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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Небогата русская аттература учебными | 
| вногами вообще, а дексикограхическихи, 
| въ особенности: до сихъ поръ MH не nub-| 

еиъ HR одного, не только полнаго, но даже 
хотя ифсколько удовлетворительнаго Русско- 
франиузказо словаря. ` Вышедиие досель | 
| подобвые словари отличаются нетолько от- 
суустмемъ дБлЬной и даже всякой хразео- 
логи, 80 и большою неполнотою, пропу- 
‘вами иножества самыхъ употребительныхъ 
(083, в ваконець поразительною невфрно- 
crio перевода иножества словъ русскихъ. 
Поэтоиу и доставляютъ они весьма слабое 
tocobie дзя Русскихъ, изучающихь Фран- 
цузсый языкъ и, на оборотъ: для Фравпу- 
208%, взучающихь руссыЙ языкъ, а въ 
| особевности дли переволчиковъ съ руссваго 
“usa на оравцузсьй. Постоанныя я впол- 
1 справедливыя жалобы на эту часть на- 
шей лексикогразх!и, жалобы какъ учащихся, 
акъ и учащихъ, побудили меня приступить, 
n составлению Полнаю Русёко-Фрачиуз- 
маю Словаря. Жезаше пополнить этотв 
ианый пробфлЪ въ нашей учебной литера- 
ph в TÉMB удовлетворить одну Изъ насущ- 
Mimars нашихъ потребностей, было глав- 
| Mi момыЪъ двигателемт, постоянною цёаю 
мего труда, представляемаго теперь на 
“in просв щевной публики. Пособями при 
Соствлены этого словаря были: 





| 


1) Параллельный Русско-Французскй 


PRÉFACE. 


La littérature russe n’est pas riche en 
livres classiques en général, et en livres 
lexicographiques en particulier: jusqu'à pré- 
sent nous n'avons pas de dictionnaire russe- 
français qui soit, non-seulement complet, 
mais tant soit. peu satisfaisant. Les diction- 
naires de ce genre publiés jusqu'ici se 


| font remarquer non-seulement par l'absence 


d'une bonne phraséologie, ou même d'une 
phraséologie telle quelle, mais aussi par 
leur état incomplet, par l'emission d’une 
foule de mots des plus usités, et enfin par 
l'infidélité frappante de la traduction d'une 
infinité de mots russes. Aussi offrent-ils ° 
une très-faible ressource aux Russes qui 
étudient la langue française, et vice versa: 
aux Français qui étudient la langue russe, 

et parliculiérement aux traducteurs du russe 
en français. Les plaintes continuelles et 
fort légitimes dont cette partie de notre 
lexicographie est l’objet, de la part des élè- 
ves-aussi bien que des maîtres, m'ont en- 
gagé à entreprendre la composition d'un 
Dictionnaire russe-français complet. Le 
désir de combler cette lacune importante de, 
notre littérature vlassique, et par là de sa- 
tisfaire à l’un de nos besoins les plus im- 
férieux, a été le principal mobile, le but 
constant de mes travaux, que je livre au- 
‘jourd'hui au jugement du public éclairé. 

: Dans la composition de ce dictionnaire j'ai 
pris pour auxiliaires les ouvrages suivants: 


Словарь Ф. Peñoa, 


- 2) Этимологическй Лексиконъ русскаго языка, его же, 
3) Словарь РоссЙской Академ!и, изданный въ {847 году, 
4) Толковый Словарь Живаго Великорусскаго азыка, В. И. 
5) Всеобщй Dpannyscro-Pyccait Словарь Ив. Татищева, изд. 1839 и 1841, 


6) Dictionnaire National de la langue 
tion, 1863, 


française par M. Bescherelle, 10-me édi- 


7) Dictionnaire de l’Académie Française, sixième édition, 


8) Dictionnaire de la languë française, 
9) Dictionnaire Universel de la langue 
10) Slownik Polsko-Francuzki, nowe wydanie, 


pare raisonné, par P. Poitevin, 


rançaise, par Boiste, р 
ы \ 


11) Полный Русско-Нфмеце!Й словарь Ив. Павловскаго, 
12) Dictionnaire Allemand-Français, par А. Peschier, , © 


13) Dictionnaire Encyclopédique Usuel 


de Saint-Laurent, 


14) Dictionnaire Universel des Sydonymes de la langue française, par M. Guizot. 


И сверхь того нфеколько сборниковъ 
Франпузскихъ пословицъ. ‘ 
Такимъ образом я могъ снабдить мой 


Et en outre plusieurs recueils de prover- 
Без français. 
De cette manière j'ai pu doter mon dic- 


словарь обширною æpaseouoriew, въ Koro-|lionnaire d'une assez vaste phraséologie, - 
рую вошло болфе тридцати двухъ THCuu contenant au delà de trente-deux mille 


примфровъ. 


Въ числ этихъ Фразъ нахо-| ехешр!ез. Au nombre de ces phrases se 


длится слишкомъ шестьсотъ русскихъ посло- | trouvent plus de six cents proverbes russes, 


BAUS, изъ которыхъ пятьсоть переданы на 
хранцузск!й языкъ Французскини же посло- 
вицами.  Остальныя затБиъ переведены: 
или буквально, если смыслъ пословицы 
прямой; Han периоразическимъ объясие- 
немъ ея аллегорическаго смысла. 


Сверхъ того я съ намвозможною полно- 
тою собралъ и помфстилъ въ моемъ слова- 
рь руссвйя поговорки, хигуральные термины 
и обороты рёчи, выражающе особенности 
в духъ нашего живаго, разговорнаго языка. 
Ббльшую часть этихъ поговорокъ старался 
я передать тоже соотвётствующими имъ 
французскими поговорками и, 
‚случаф; постоянно руководился словарями 

‘Bemepesa и Французской Академи, изъ 
которыхъ и запмствовалъь Фравпузсвя по- 
говорки и метахоры. Да и вообще, . при 
составлен хравпузскихъ переводных фразъ, 

я 'безпрестанно совётывался съ этими двумя 
словарями. х 

Далфе, вспомоществуемый словарями Рос- 
сйской Акздеми и г. Даля, я воисалъ въ 
мой словарь около осьми тысачъ русскихъ 
словъ, пропущенныхь въ прежнихъ русско- 
ранцузскихъ словарахъ. Затфиъ исправилъ 
переводъ огромнаго множества словъ, при- 
бавя къ нимъ тоже множество Фхранцуз- 
екихъ переводныхъ сзовъ,  ненаходящихся 
въ прежнихъ словаратъ. 

Еще особенное внима е обратилъь я на 
предлоги, отъ правильнаго употреблен!я ко- 
торыхъь на оранцузскомъ язык наибол$е 
зависить правильная конструкщя PAIE, 
потому что ови замфняютъ наши падежи. 
Для этого и обработалъ я эти частиды pi- 
чи со всевозможною полнотою. Дла при- 
ифра укажу на предлоги На, За и В». 
Этоть послфднй, въ прежвихъ словаряхъ, 
переведенъ только тремя словами: dans, 
en и à, тогда какъ для перевода его есть 
двфнадцать хранцузскихъ словъ. 


+ 


при этомъ’ 


dont cinq cents au moins sont rendus en 
français également par des proverbes ар- 
partenant à cette langue. Pour ce qui est 
du reste de ces proverbes, ils‘ sont, ou 
traduits littéralement, lorsque le sens en 
est propre; ou rendus par des périphrases 
explicatives, lorsque le sens est allégorique. 

De plus, j'ai recueilli d’une manière 
aussi complète que possible, et j'ai inséré 
dans mon dictionnaire les dictons russes, 
de même que les termes figurés et les 
tours qui expriment les particularités de 
notre langue vivante et parlée. J'ai tâché 
de rendre la plupart de ces dictons par 
leurs équivalents français et, dans ce cas, 
j'ai eu constamment pour güides les diction- 
naires de Bescherelle et de l’Académie 
Française, dont j'ai emprunté les métapho- 
res et les dictons français. En général, 
dans la composition des phrases françaises 
je n'ai cessé de consulter ces deux dic- 
tionnaires. 

Puis, avec le secours des dictionnaires 
de l’Académie Russe et de M. Dahl, j'ai 
inscrit dans le mien près de huit mille 
mots russes, omis dans les dictionnaires 
russes-français antérieurs au mien. En- 
suilé j'ai corrigé la traduction d’un grand 
nombre de mots, en y ajoutant une foule 
de termes français qui ne se trouvent раз’ 
dans les autres dictionnaires. 

J'ai prêté encore une attention toute par- 
ticulière aux prépositions, du juste emploi 


desquelles dépend principalement la con- 


struction regulière des phrases en français, 
parce que les prépositions tiennent lieu de 
nos cas. Aussi ai-je travaillé cette partie 
d’oraison de la manière la plus complète. 
Comme exemple je citerai les prépositions 
На, За el Ba. Cette dernière n’est traduite 
dans les dictionnaires antérieurs que par ces 
trois mots: dans, en et à, tandis que pour 
la rendre en français il y en а douze. 


Сознавея вею важность правильваго yuo- |: 


треблешя предлоговъ, я обратилъ внимаше 
и HA самые падежи, т. е. на слова: Име- 
имтельный, Родительный, Датемный и 
вр. и означиль предлоги, которыми можно 
вередавать по оранцузски руссве падежи. 


Я namers еще полезнымъ, въ особенно- 
сти для иностранцевъ, означить различныя 
проязношеня ифкоторыхъ русскихъ буввъ, 
пакъ-то: А, Б, В, Г, Д, Е, Ж, 3, О, Ч, Я (cu. 
эта буквы). Потомъ я счелъ вужнымъ дать 
MÉCIO въ адоавитномъ порядкё  иногимъ 
мустови янь, взатымъ не въ OAHOMb толь- 
ко ииенительномъ, но и въ. другихъ паде- 
жахъ. Въ этомъ случа я основывался на 
томъ, что большая часть этвхъ ифстоны вый, 
употребленныхь ве въ именительномъ ва- 
деж, измфияютъ свои начальныя буквы, что 
могло бы затруднить желающихь найти эти 
слова въ моемъ словарф (я все подразум%- 
BAD ивостранцевъ, занимающихся русскимъ 
языколъ). Вотъ эта mbcroumbuis: 


L 4 
Reconnaissant toute l'impertace. de: lent: 
|ploi régulier des prépositions, ‘fai donné 
иле grande attention aux cas mêmes, c’est 
à-dire aux mois : ‚ Именительный, Родитель- 
ный, Дательный, elo., et j'ai :désigné'les 
prépositions par lesquelles on pourrait: re 
les cas russes en français. ‘ 

J'ai encore trouvé utile; surtout pour: le 
étrangers, de marquer iles différentes pro+ 
nonciations de certaines lettres russes, telles 
que: А, Б, В, Г, Д, Е, Ж, 3, О, Ч, Я (voir ces 
lettres). Ensuite j'ai jugé à propos. Че Чоп 
ner place dans l'ordre alphabétique à plu- 
sieurs pronoms, pris non seulement au om 
nomipatif, mais aussi à d’autres cas. Je me 
foudais à cet égard sur ce que la plupart 
de ces pronoms, employés autrement qu’au 
nominatif, changent d'initiales, ce qui pour- 
тай embarrasser ceux qui voudraient trou-* 
ver ces mots-dans mon dictionnaire (je 
sous-entends toujours les étrangers . qui 
s'occupent de la langue russe). Voici ces 
pronoms: , 





.. 


«Вами, вамъ, ваоъ, его, её, ей, ему, ею, ей, ими, имъ, их, кого, кому, комъ, 


ins, меня, мной, мнё, вами, нахъ, насъ, 


rt вивиъ, ними, вимъ, вихъ, теб%, dits тобой, 
зЗаъ». у 


Чтобы зеличить практическую полез- 
ность моего дексикова, я введъ въ него 
грамнатическ! элементъ, Формулируя пра- 
вяза для перевода HÉKOTOPHXB русскихъ 
Фразъ ч изрёченй, какъ напримфръ: 


него, неё, ней, вему, нёыъ, нею, никого, 
TÉWS, TÉXS, чего, Fa чёиъ, 


Afin d'augmenter encore l'utilité pratique 
de mon dictionnaire, j'y ai introduit un élé- 
ment grammalical, en formulant des règles 
pour la traduction de certaines phrases et 
locutions russes, comme: 


Kax бы ons zopouo ни вель себя; Какь бы ons ловко ни esxaca за это (ем. 


Бы); Всею дороже (см. Всё); 
(см. На). 


Тоже свиое и съ другими частями р%чи, 
хаковы: Ваще, Дъепричастёв, Ею, He, 
этельное (см. эти слова), для пе- 

ревода которыхъ ‘опредфлиль я правила. 


Сверхь того я объясниль значеше, какое | 


ббльшая часть русскихъ предлоговъ и Hb- 
хоторыя нарфя ичёютъ при cocrassenin 
сквъ, измфияя ихъ первоначальный сиыслъ 
(см. Безъ, Въ, Вы, До, За, `Изъ, На, 
Bune, Haxe, Маю, Мвого, и np.). 

Пра составлеши opaseosori a старался 
исчервывать всё различныя значеня, всё 
отзфики русекахъ словъ, объясняя ихъ мно- 
гочисленнымя примфрами, 
въ словахъ: Бо, Время, Взять, 
Выходить, Дюло, Идти, Mncmo, = тому 
водобаые. (Сверхъ того я пе довольство-, 
вался однииъ переводомъ тамъ, TAË оран- 
ayscail азыкъ предотавляль игь BÉCHOAEKO. 


RS напримфру | 


Какъ ons ни быль блаюразумень; Кто что и ‘вору 


П en est de même d'autres parties de 
la langue, telles que: Ваше, Jnenpuvacmie, 
Ею, Не, Существите! лъное (voir ces mols), 
pour la traduction desquelles j'ai précisé 
les règles à suivre. De plus, j'ai expliqué 
la portée que la plupart des prépositions 
russes et quelque adverbes ont dans la for- 
mation des mots, en en changeant le sens 
primitif (voir Безъ, Въ, Вы, Да, За, Изъ, 
На; Выше, Ниже; Мало, Мвото; etc.). А 

En composant la phraséologie,: j'ai ‘tâehé 
d’embrasser toutes les différentes acceptions, 
toutes les nuances des mots russes, et je 
les ai expliquées par de nombreux exem- 
ples,. comme dans les mots: Бул», Врежиу 
| Взять, Buds, Выходить, Ans, Идти, 
Mnomo; et dans d'autres. De plus, je ne 
me suis pes contenté d'une seule traduction 
15, où № langue française pouvait: en four- 

B 
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Ползуёсь поообемь, какое mpescrasisan|nir plusieurs. Profitant des ressources qu'of- 
словаря Бешереля и Фр. Anaxeuis, я sa-|fraient les dictionnaires de Bescherelle et 
ниствоваль изъ пихъ сколь возможно болфе | 4е l'Académie Fr., j'ai emprunté autant 
речевй, и группроваль ихъ за русскими |de locutions que possible, et les ai groupées 
фразами, предоставляя, тавимъ образомъ, | à la suite des phrases. russes, en offrant 
pasusoo6pasie выбора тёмъ, которымъ ups-|ainsi un choix varié à ceux. qui -eu- 

» Шлось бы посовфтоваться съ 8THn% лекси- | raient à consulter ce dictionnaire. En voi- 
mouows. Воть ифсколько принфровъ такого! с! quelques exemples, pris au hasard: : 
разнообраз!я, взятыхъ на выдержку: | 








Всякой за себя omenuaems, les fautes sont personnelles; qui fait la faute la boit; 
qui casse les verres les paye. *Глядёть 68 зробь, avoir la mort entre les dents; sentir 
16 -sapin; avoir un pied dans la fosse; n'avoir pas longtemps à vivre. *У нею въ xap- 
ман$ чахотна, il est léger d'argent; sa bourse est bien plate; il loge le didble dans sa 
bourse. Горбатаго моила исправляеть, le Joup mourra dans sa peau; bois tordu ne se 
-redresse раз; ce qu’on apprend au berceau dure jusqu'au tombeau. * Hecmu околесную, 
conter : des fagots; battre la campagne; amuser le tapis. *Онь на руку нечусть, il a 
les doigts crcchus; il n’est pas sûr de la main; il n’a pas toujours les mains dans ses 
* poches; il lui faut plutôt regarder aux mains qu'aux pieds. * On» на свою руку oryaxu 
ме положить, il пе se mouche pas du pied; il sait plus que son pain manger; il fait 
bien ses orges. x 


Это разнообраз!е переводныхь Фразъ по- 
рою значительно усложняло мой трудъ. 
Есть руссыя. peuenig, столь простыя, что 
для Eux ыужно не бодфе одного прямфра, 
отвосительно русской фразеолоци. Несмо- 
уря Ha то, они потребовали очеяь кропот- 

` ливой работы, относительно Французской 
@paseozoris, ‘по причин& развообразвыхъ 
оттфиковъ хравпузскаго перевода. Приве- 
деиъ, для примфра, речеше Обратить вни- 
manie. Оно потребовало десять Фразъ на 
Французскомъ азыкф, а именно: . 





Cette variété de phrases pour la traduc-- 
tion a parfois considérablement compliqué 
ma tâche. Il y a des locutions russes tel- 
lement simples qu’elles ‘n'ont besoin que: 
d'un seul exemple; quant à .la phraséologie 
russe. Néanmoins elles ont demandé пп tra- 
vail fort minutieux, pour ce qui est de la 
phraséologie française, vu la variété de 
quances qu'exigeait la traduction dans cette 
langue. Citons, comme exemple, la locution 
Обратить внимаше. Elle a exigé. dix phra- 
ses en français, à savoir: 


«Обратите внимаше на erb поведене, faites attention à за conduite. Я лолженъ 
обратить ваше внимаве на этотъ поступокъ, je dois appeler votre allention sur cette 
démarche. Онъ обратиль ua себя enumanie публики, il [ха sur lui, ou fl fixa l'atten- 
tion du public. Правительство обратило enumauie na эти безпорядки, le gouvernement 
рома son attention sur ces désordres. On обращаеть внимаше ва то, что ABaacre, il 
a attention à ce qu'il fait. Our. ne обращаеть никакого внимая ua мон жалобы, il 
ne tient aucun compte de mes plaintes. Наконець обратили enumanie на его заслуги, 
enfin on а pris en considération ses services, ou on a eu égard à ses services, on lui 
в tenu compte de ses services. На эти пустяки не слфдуеть обращать внимащя, il ne 
faut pas s'arrêter à ces bagatelles. Онъ обращаеть на себя внимаше своими стран- 
ностями, Й se fait И par ses bizarreries. Онъ обращаеть все свое внимаще 
ua то, чтобы правиться, il met toute son application à se rendre agréable. 


À ects тысячи подобныхь речей, тре-| Or, il y a des milliers de loeutions pa- 
Фрющихь весьма сложнаго перевода. jreilles, qui demandent une traduction fort 
‚ compliquée. 


Aaxte: и разреботаль до нельзя периера- 
зическую часть перевода, какъ напр. въ 
словахъ: Дожидаться, Если, Какъ и то- 
му под. 

Итакъ, стараясь по мфрё моихъ свлъ, 








En outre, j'ai soigné aussi bien que 
possible la partie périphrastique ‘de la tra- 
duction, comme dans les mots: `Дежидать- 
ся, Если, Какъ et dans d’autres. 

Ainsi, en tâchant, selon mes forces, d’é- 


исчервывать не одну OYKBY, но и лухъ pyc-|puiser non-seulement la lettre, mais ausst 
сааго языка, и протвезооставляя имъ букву | l'esprit de la langue russe, et en у oppo- 


и духъ языка OPAIYSCRATO, а жезаль, 
чтобы. мой словарь сдёлался дъйствитель- 
нымъ пособемъ при взапмномъ пзучена 
этихъ языковъ. Ha сколько успёлъ я въ 
этомъ желаши, это. вопросъ, который p- 
шать время и безпристрастный судъ обра- 
зованной публики. Во. всякомъ случаъ, и 
въ ожиданши этого приговора, я прошу у 
публики снискожденя къ этому лексикогра- 
Фическому опыту, тмъ болфе трудному, 
что я долщенъ быль проваадывать дорогу 
въ мазо изслдованной области русско-еран- 
цузсвой лексикограхы, гл MHb ‘предстояло 
бороться съ безчислевными Фхилологическими 
трудностями, как!я `представляхль переводъ 
огромнаго множества поговорокъ, идотиз- 
мовъ, Фигуральныхь реченй, `пословицъ и 
оборотовъ ‹хразъ, свойственныхь русскому 
HSE." 


Теперь, для избЪжаня o68senia въ ro- 
дословноста, я сдфлаю небольшой набфгъ 
на область прежней лексикограхи, м начну 
съ того, что.покажу здесь образчикъ мно- 
гочисленныхь и порою важвыхь пропусковъ, 
а равно и невфрныхъ или уродливыхъ 
переводовъ, какими изобилують прежие 
словарн, м которые беру на выдержку 
изъ тысячей пропущенныхь или дурио пе- 
реведенныхь с10въ: т 





я 


sant la. lettre et l'esprit de la langue fran- 
çaise, j'ai voulu que mon dictionnaire de- 
vint un auxiliaire réel pour l'étude comparée 
de ces deux langues. Jusqu'à quel point j'y 
ai réussi, c'est une question que résou- 
dront le temps et le jugement’ impartial du 
public éclairé. Dans tous les cas, et en at- 
tendant ce verdict, je réclame l'indulgence 
du lecteur en faveur de cet essai, lexico— 
graphique, d'autant plus ardu que je des 
vais frager ma route dans les régions peu 
explorées de la lexicographie russe-françai- 
se, où j'avais à surmonter de’ nombreuses 
difficultés philologiques que présentait là 
traduction d’une foule de dictons, d'idio- 
tismes, de locutions figurées, de proverbes et 
de tours de paies propres à la langue 
russe. TPE 


Fee. 


Maintenant, pour ne pas avancer d’assèr- 
tions mal fondées, je vais faire une petite 
excursion dans le domaine de. l'ancienne 
lexicographie, et je commencerai par donner 
ici des échantillons d'ommisions nombreuses 
et parfois graves, et de traductions infidè- 
les ou défectueuses dont fourmillent les dic- ‘ 
tionnaires antérieurs, et que je prends au 
hasard parmi des milliers de mots omis ou 
mal traduits. 


«Бастовать, безвоздушный, безграничвый, безнаказанность, Боже, выбранить, живо- 


трепетущИй, жутко, заискивать, зря, завлечь, закруглять, затотовлене, зачеркнуть, 340- 
yxnmpesie, извращать, избравникъ, калейдоскопъ, кряхтёть, наблюдательность, необра- 
зованность, нисколько, несообразный, несообразность, нализаться, неблагоприятный, на- 
поить, ведобросовфстность, недобросовфстный, невзрачный, однообразе, обдуманность, 
обдуманный, обыденвый, образованный, позавидовать, повошениый, попробовать, пред- 
вечертаще, подтасовать, разбавлять, рекаиб!о, сочувствовать, сквитаться, сввалыга, спу- 
стя, увфренность, узфренный, хитросплетеше, шаромыжникъ». À 


Это по части пропусковъ. А воть по 


Voilà pour les omissions; voici pour les 
части уродливыхъ переводовъ: у 


traductions défectueuses: 


«Благодуше, drotfure, fermeté, courage; благопритвый, gracieux; ‘благообразе, 
bienséance; блаженство, fortune; блеклый, bléme; Goapcrsosauie, fermeté; башка, boîte; 
Otriso, en courant; всплесвуть руками, applaudir, battre des mains; встрепенуться, 
trembler de frayeur ; возрастъ, taille, staturell? вподнЪ, richement; Bcayxz, de 
vive voix; вслушиваться, enfendre; дорожить, défendre, зе disputer; завидный, 
vérani; uastcrie, indice, information; изобрьсть, découvrir ; матермаъ, matériell!?? 
наглость, tmpéltuosilé; надоумить, faire observer; обозрёвать, examiner, remarquer; 
образумить, désabuser; озлоблеше, offense, calamité 11122 ознаменовать , distinguer; 
означать, distinguer, noler; остерегать, garder, garantir; ocrpoymie, sagacité, pénétra- 
tion d'esprét; отдавить, serrer, faire mal en serranl; подвергаться, se зоштейге, 
être soumis; отлично, avec préférence. 


Стоитъ только взглянуть на`эти слова въ! On n’a qu'à regarder ces mots dans топ 
моемъ лексикон$, чтобы убфдиться въ мно- | dictionnaire pour s'assurer des rectificalions 
точисленныхь исправлешяхь мною ихъ ue-|nombreuses que j'ai apportées dans № tra 


posdioss: | Воть émb:tBoiloiuxo ‘иринфровъ | duction que j'en ail faite. Voici encore 

npouycness оранпузскихь переводныхь и quelques exemples de mots dont la tra- 

т зажныхь ir duction, très-importante, manque en fran- 
: $218: 


«Большой, gros, fort; водовброть, fournant; xbao, cause, fait, acte, bague: dos- 
эт; url; sans, décharge; крошать, hacher; неудобство, inconvénient; обтлагъ, le bout 
d'une Manche; ocrepemeuie, avis; отваливать, dériver; отчазивать, démarrer; посфщать, 
fréqüenteri случай, hasärd, accident, incident, occurrence, conjoncture; умышленно, sciem- 


ment, à dessein». 


Но всего "боле такихь пропусковъ нахо- 
дится въ переводё предлоговъ, напр. 


"Mais c’est surtout dans la traduction des 
prépositions qu il se trouve le plus d'omis- 
sions, par exemple: 


«Въ, de, pour, entre, par, sur, sous, репааи, in; До, à, avant, à рем près, 
environ, près de; Mas, d’entre, en, à,.dans, sur, avec; Къ, pour, de, se auprès 


de, du côté du, sur; Ha, de, par, avec, sous; Or, d'avec, d'auprès de, 
par, depuis; По, d’après, sur, de; Cr, à, 


care». 


Ho что всего важнфе въ этихъ пропус- 
хахъ, такъ это TO, что множество русскихъ 
взовЪ вереведено такиям словами, изъ ко- 
торыхь аи одно никуда не годится, кавъ 

‘ переводъ, потому что дедеко не передаеть 
на Фраюпузскй языкъ истиннаго смысла 
русеваго слова; между тёыъ какъ настоящая 

. переводныя слова пропущены. ЦПожажу ui 
сколько 
манеры обращаться съ переводомъ русских. 
словъ. За этими злополучныхи переводами, 
вл вфрнфе, изуродованими, я помбщаю вт 


образчиковь этой безцеремонной , 


à, pour, 
sur, de dessus, de devant, d'après, par, 


Mais ce qu'il y a de plus important dans 
lces omissions, c'est que nombre de mots 
‘russes offrent une traduction fautive qui 
n’en rend pas le sens en français, tandis 
que les mots qui satisferaient à-la traduc- 
' Иов se trouvent omis. Je vais donner 
quelques échantillons de celte façon cavalière 
| de traiter la traduction des mots russes. А 
la suite de ces malheureuses traductions, 
ou, pour mieux dire, de ces mutilations, 
on trouvera. les traductions véritables, que 
je. mets entre parenthèses: 





скобкахъ вастояще пере воды: 


‚ «Буйство, arrogance, ‘folie, sottise (violence, voies de fait); вначал%, dès le com- 
mencement (au commencement, dans l’origine, d'abord); возникнуть, paraître, соттеп- 
cer à paraître, se manifester, éclater (s'élever, surgir; se relever); возриться, quêter 
(apercevoir); выпускная яичница, omelette soufflée (œufs au miroir, œufs sur le plat); 
загаръ, [4 tache de rousseur, éphélides (le hâle); заломъ, en arrière, par derrière (à 
reculons); ‘залфчить, panser, soigner (guérir, cicatriser); заготовлять, préparer, арргё— 
ter (faire provision): запасать, procurer, fournir (faire provisien); ‘samupurs, concure 
la pair (pacifier); запугать, effrayer, déconcerter (rendre craintif); вахлынуть, jaillir, 
se. jeter, fondre (faire irruption, envahir; pue обдумывать, examiner, délibérer 
(méditer, ve ruminer). 


est à remarquer encore une particula. 


Créayers sambruTs еще одну весьма! 
rité fort curieuse: quantité de mots russes, 


курьезную особениость: множество русскихъ 
cioët, вы%ото того, чтобы бить le lieu d’être traduits, ne sont que définis. 
вымя, ‘только опредфлены. Пожазуй, я 20- | J'admots, si l'on veut, ce système, mais 
пускаю ‘эту сиетему, Hd только тогда, когда, Seulement là où il n’est guère possible de 
невозхожно' перевести иначе, вакъ onpeaé- | traduire autrement que par des définitions 
демемъ изи перифразою, что случается ct/ou des périphrases, comme dans là plupart 
ббльшею uacrio cymecrsareasauxe, произ-| 4ез substantifs russes dérivés de verbes, 
шедшихь отъ raarodoss, mr par exemple: 

«Бритье, action de raser ом de se raser; вскорилеше, action de. nourrir, d'élever» ^ 
(ex. Существительный). 





Или съ другимв словами, кавъ напр. 


«Незаифнимый , qui ne реш pas être 





| Ош bien dans d'autres mots, comme: 


remplacé; векласоный, qui n’a pas de rang; 


невосёдъ, une personne qui n'aime pas à rester tranquille, qui a toujours le pied en 
l'air, qui a des œufs de fourmi sous les pieds». 


Виф этихъ случаевъ безусловной meo6xo-: 


1 


димости, съ какой стати переводить опре-, 
дАленями слова, нибют!я прямой переводъ, 
Hans напр. 


Hors de ces cas d’une nécessité absblue, 
pourquoi rendre par des définitions ou 
Ides périphrases des mots qui ont leurs 
équivalents directs, comme: 


«Бузючникъ, faiseur ou vendeur de pains blancs (boulanger); Замачявать (бочку), 
mettre dans l'eau pour le resserrer {combuger); Обростать,, croître ош autour (se 


couvrir de); Уступать (изъ цфны), donner 


au-dessous du prix‘(rabattre); Собъседникъ, 


celui ou celle qui s'entrefient avec une personne. (interlocuteur)s. 


Чтобы доказать осязательно всю важ- 
ность пропусковъ ифкоторыхъ переводныхъ 
словъ, я приведу зАБсь предзогь Из и 
mapbuie Сверху. Первое переведено только 
треия словами: de, hors de, par, тогда | 
какъ ихъ есть девять, вапр. 





Pour faire sentir d’une manière palpable 
toute la gravité que présente l'omission 
des équivalents destinés à traduire сег- 
tains mots, je citerai ici la préposition 
Hn et l'adverbe Сверху. La première 
|n’est traduite que par ces trois mots: de, 
hors de, pari. tandis qu’il y en a neuf, à 





savoir: 

«Выдти изъ церкви, sortir de l'église. Chompnme изъ окна, regarder par la te- 
nêtre. Выдти изъ себя, être hors de soi. Онь хорошо отвъчаль изъ 1eoipa@piu, Йа 
bien répondu en géographie. Бдльшая часть изъ нить, la plupart d’entre eux. Eny 
вычаи изъ жалованья столько-то, On lui а retenu tant sur ses appointements. Черпать 
в0ду изъ источника, puiser de l’eau à la source. Пить изъ стакана, boire dans un 
verre. Ilumve, прилотовленное изъ смородины, ип breuvage préparé avec des groseilles». 


Что же касается до нарфчн (Обе то| Quant à l’adverbe Счерту, fl n'est tra- 
оно переведено только однимъ словоиъ "Фет duit que par се sèul mot Фея haut, tandis 
haut, тогда Kant есть сешь переводовъ этого | qu'il у a sept traductions de cet adverbe, 
maphais, а именво: à savoir: 


< Сойти au descendre d'en haut. Смотртьть сверху внизь, regarder du haut 
en bas. Cenms входить вь комнату сверху, le jour entre dans Ià chambre par en 
haut. Снурки завязываются сверху, ces cordons se nouent en dessus. Brave положите 
снизу, а платье сверху, mellez le linge en dessous et les habits dessus. Масло naa- 
ваеть сверху, l'huile nage sur la surface, ou l'huile surnage. Онь naôma сертукъ, а 


сверху naawn0, il passa une redingote et un paletot par dessus». 


Есть ак вкащая возможность изучить хо- 
pomo хранцузев!Й азыкъ или дать хорои!о 
переводы съ русскаго ва французсьй съ 
помощью словаря, ваполнеинаго такими важ- 
выми и такими многочисленными пропуска- 
ми, H невфрными, уроддавыми переводами, 
образчики которыхъ показаалъ я выше? А 


если, ко всему этому прибавить отсутств!е | 


Фразеолог!и, Adxe какой вибудь, то полу- 
чимъ Critérium того, чфуъ до сить поръ 
были ваша русско-еранцузске словари, т. 
в. .будемъ вибть ясную и полную идею о 
гомеопатической 4058 пособя и практиче- 


Le moyen de bien étudier la langue 
française ou 4ё faire de bonnes traductions 
du russe en français avec l’aide d’un dic- 
tionnaire rempli d’omissions aussi graves et 
aussi nombreuses, et de traductions шй- 
dèles оп défectueuses, dont j'ai donné plus 
| haut des échantillons? Et si l'on ajoute à 
tout cela l'absence d’une phraséologie même 
passable, on aura le criferium de ce qu'ont 
été jusqu’à présent nos dictionnaires russes- 
‘français, c’est-à-dire qu’on aura une idée 
| claire et complèle de la dose homæopathique 
des ressources et de l'utilité pratique qu'offrent 





mIv 


ской пользы, какую презставляютъ ra ces dictionnaires. Еп effet il y a des 
словари. Въ camoys 448 есть и АИ de phrases russes qu'il serait 
руссвизъ pass, которыя было бы очень fort difficile, sinon impossible, de tra- 
трудно, если не невозможно перевести по! дате en français, en n'ayant pour auxi- 
Французсви, при пособи только вышеуно- |liaires que les susdits dictionnaires. Comme 
мянутыхь словарей. Для примфра приведу |exemple, je citerai ici quelques unes de 
зАБсь HÉCROIDKO подобныхъ фразъ: ces phrases: 


.  «ДПодвести новыя бревна подь стъны Damas дома. Подвести ‘ко soùs ми- 
лостивый манифесть (см. Подводить). Сньу выпало на аршинь (см. Выпадать). Can- 
ча наоръла. У меня 60 рту naiopnao (см. Нагорать). Мяжй хмьбь не споръ (см. 
Спорый). Ha чем» остановился нашь разоворъ (см. Останавливаться). Праздновать 


новоселье (см. Новоселье). 


А тысячи Фитуральныхь изи метафориче- | 
екихъ реченй, а большая часть пословицъ, 
воторыя, 

° ской Фразеолои, принуждены переводить, 
ве соотвфтствующими имъ . французскими 
реченями, а блфдными перихразами, чфмъ 
м объясняются дурвые переводы съ рус- 
скаго на хранцузск! языкъ. 

За то встрьчаются MÉCTAMH таюя слова, 
которыхъ иётъ ни въ словарф Рос. Аваде- 
ми, ни въ другихь, и которыя, поэтому, 
менфе всего могугъ быть вазваны русскими 
словами. Вотъ образчики такихЪ словъ: 


все по немиф ню лексикографиче-! 


Ajoutez des milliers -de locutions figurées 
lou métaphoriques et la plupart des pro- 
verbes que, toujours faute de phraséologie 
|lexicographique, on est obligé de traduire, 
non par leurs équivalents français, . mais 
par des périphrases pâles, ce qui explique 
les mauvaises traductions du” russe en 
| français. 

En revanche, on rencontre, par ci par 
là, des mots qui ne se trouvent ni dans 
le Dictionnaire de l’Académie Russe, ni 
autre part et qui, par conséquent, ne sont 
rien moins que russes. En voici des 
échantillons: | у 





«Гатусъ, Дюкъ, Инхавтерйскй, Кипать, Кисать, Клинать, Лещать, Мерзать, 
Могать, Нывать, Отцёвскй, Пирать, Пасать, Растать, Ciasars». 


Пусть филологи рёшатъ: неологазыы ли 
эти слова, или ‘что другое. . 

. Заваючу 06o3pbuie мое прежней русско- 
Французской лексикограе!н оговоркою, CAË- 
лать которую считаю необходимымъ. Всфия 
силани и посредствомъ самаго тяжезаго и 
вастойчиваго труда, я старался исправить 
иногочисленные, недостатки прежнихъ русско- 
хранцузскихъ словарей, и сдлать мой сло- 
варь практически полезнымъ 'пособемъ. Но 
я не нифю ни малфйшаго притязавя на то, 
что инф удалось уже впознф исправить изи 
устранить всБ TE лексикограхическя по- 
грёшиости, т. €. нисколько не претендую 
на TO, что составленный мною словарь без- 
ошибочень: ни одно дъю рукъ человтче- 
скиль (a тёмъ бодфе словарь) не бываеть 
безь недостатковь. Вотъ что говорится на 
этоть счеть въ предислойи къ Словарю 
Французской Axademiu: «Знвменитый Джон- 
«СонЪ,въ минуту изданя своего, столь ува- 
«жаемаго словаря, отчаявался въ JCNEXE, 
«дуная, что невозможно, чтобы подобное 
«сочинеше не заключазо въ себф нфсколько 
«важныхь ошибокъ, нфсколько бросающихся 
«въ глаза промаховъ, надъ которыми 2егко 


"C'est aux philologues à décider si ces 
mots sont des néologismes, ou autre chose. 
Je terminerai mon aperçu de l’ancienne 
lexicographie russe-française par une ré- 
serve, que je crois nécessaire d'établir. 
En faisant de mon mieux et au prix du 
travail le plus pénible et le plus persévé- : 
rant, jé me suis efforcé de corriger les 
défauts nombreux des anciens dictionnaires 
russes-français, et de faire du mien un 
auxiliaire d’une utilité pralique. Mais je 
nai pas la moindre prétention de croire 
que j'aie complètement réussi à corriger ou 
à écarter toutes ces erreurs lexicographiques, 
et que mon dictionnaire soit sans fautes; 
car nulle œuvre humaine (et surtout 
un dictionnaire) n'esé sans défauts. Voici 
ce ‘qui est dit à ce sujet dans la préface 
du Dictionnaire de l’Académie Française: 
«Le célèbre Johnson, au moment de pu- 
«blier son Dictionnaire si estimé, déses- 
«рёгай du succès, dans la pensée qu'il 
aétait impossible qu’un ouvrage semblable 
«пе renfermât pas quelques fautes graves, 
vet quelques choquantes méprises, dont il 





«serait aisé de rire. Nulle attention seru+ ‘ 


«быю бы подсифатьсв. 
«ное внимаше, никакое coxbäiorsie свЪденй 
«ве могутъ Воли обезвечить отъ этой 
«опасвости. » 

Поэтому съ искреннёю  благодарностю 
приму я всё дёльныя замфчаня, даже самую 
строгую, во благонам$ренную, безпристраст- 
ную и справедливую критику, которою по- 
стараюсь воспользоваться для устранена 
заифченныхь недостатковъ, и для возможно 
большаго исправлешя и узучшешя моего 

. словаря при его второмъ издами, если 
только ему суждено будетъ дожить до этого 
втораго издана. Прибавлю еще:, ббльшая 
часть тТЁхъ погрьшностей, камя могутъ 
встрётиться въ немъ, суть не что иное, HAE 
Hacandie прежнихь словарей, потому что 
невозможно одному человёку и съ перваго 
раза исправить впозн% все то, что копилось 
и не исправлалось въ течены многихъ де- 
сатковъ 1ФтЪ. 


Для уразуиёя циоръ, поставленныхъ 
мною HOCIÉ ифкоторыхъ существительныхь 
и прилагательныхь именъ, а равно и посл 
тааголовъ, я поибщаю въ начал этого сло- 
вара вЪкоторыя замёчаня, OTHOCHIMIACA вт 
этвиъ частамъ рфчи, п которыя позволилт, 
я себ заимствовать изъ Параллельназо рус- 
схо-франиузскаю словаря D. Рейфа. 


‚ Прежде чёмъ заключить это предисловие, 
я считаю полезнымъ сказать ифсколько словъ 
© системф, принятой иною пря составлен 
моего словаря, и которая существенно раз- 
ватси отъ системъ, принятыхъ моими пред- 
шественниками, именно же Татищевымъ. 
Эта разница касается порадка, въ котороиъ 
распредфлиль On слова и Фразы, и который 
одинаковъ ‘съ порадкоиъ, принятымъ и въ 
словарнеъ какого вибудь одного языка, ка- 
вовы — Французской Акодеми, Боаста и дру- 
тихъ. Этотъ порядокъ, удобный. для nocsba- 
Euro рода словарей, никуда не годенъ для 
хвуязычнаго словаря, каковъ словарв Тати- 
щева; ибо Франпузске лексикографы, инфа 
A0 только съ однимъ языкомъ, не связы- 
зались няч%мъ при распредфлеми словъ в 
Фразъ в разифщали итъ по своему YCMOTPÉ- 
mio. rome касйется до автора русско-Фран- 
пузскего словаря, то, при своей работф, 
онъ бы долженъ быль постоянно HMÉTE въ 
валу руссый азыкъ, и согласовать номен- 
илатуру M +paseosorito Французскую съ но- 


вешклитурой и оразеолог!ей русскаго языка; 


a это застанило бы его принать совершенно 
другой распоряхожъ словъ и pas, противъ 
существующаго въ словар$ Французской Ака- 


Накакое тщатеж-. 








ХУ. 


cpuleuse, nul concours. de lumières ne peut 
«assurer tout à fait contre ce danger.» 


Aussi est-ce avec -la gratitude la plus 
sincère que j’accueillerai toutes les remar- 
ques judicieuses, voire même les critiques 
les plus sévères, mais bienveillantes, im- 
partiales et justes, qui me seraient adres- 
sées, et je tâcherai de les mettre à profit, 
afin d’écarter de mon dictionnaire tous les 
défauts qui me seraient signalés, de le 
corriger et de l'améliorer autant que роз-- 
sible lors de sa seconde édition, si, toute- 
fois, il lui est donné de voir celle seconde 
édition.” J’ajouterai encore que la plupart des 
erreurs qu'on pourrait у trouver пе sont 
que l'héritage des anciens diclionnaires; 
саг il n’est pas possible à un seul homme 
de corriger ( complètement, et du pre mier сопр 
tout се qui s’est accumulé de fautes et n’a 
point été corrigé pendant de О 
années. | 

Pour rendre compréhensibles les chiffres 
que j'ai placés à la suite de quelques-uns 
des substantifs, ` des adjectifs, de même 
qu’à la suite des verbes, on trouvera au com- 
mencement de ce diclionnaire quelques 
remarques qui concernent ces parties Фо- 
raison, et que je me suis permis d'em- 
prunter au Dictionnaire Parallèle russe- 
français de Ph. Ве]. | 


Avant de terminer ceite. préface, je crois 
utile de dire quelques mots sur le système 
que j'ai adopté pour la composition de mon 
dictionnaire, et qui diffère essentiellement 
de ceux adoptés, par mes prédecesseurs, et 
nommément par Tatichtchef. Ces différences 
concernent l’ordre dans lequel'‘il a classé 
les mots et les phrases, ег qui est celui 
adopté pour tous les dictionnaires d’une même 
langue, tels que ceux de l’Académie Fran- 
çaise, de Boiste, et d’autres. Cet’ ordre, bon 
pour cès derniers, ne peut être suivi pour les 
dictionnaires en deux langues, tels que ce- 
lui de Tatichtéhef, car les lexicographes fran- 
çais, n'ayant à s'occuper que d'une seule lan+ 
gue, avaient les coudées franches ‘pour clas- 
ser les mots et les phrases ‘tomme ils l'en- 
tendaient. Quant à l’auteur ‘du dictionnaire 
russe-français, en élaborent son œuvre И 
devait avoir constamment en vue la langue 
russe, et coordonner la nomenclature et la 
phraséologie françaises à сеНез de la langue 
russe, ce qui l'aurait condait à un tout 
autre classement des mots. et des: phrases 
que :celui qui existe dans le dietionmaire de 
l'Académie Fr. Mais il n’en fut pas #insi, et 
faute de ce changement de système, il s’en 


Avi 


демш. Но ни тутъ-то было. Bcakacrsie этого | е6ё suivi une confusion, an chaos inimegi- 
ueæeuanis изифнить систему, произошла me- nable dans la phraséologie de la plupart des 
вообразниая путаница и хаосъ во оразеоло- mots, un chaos à déconcerler ceux qui au- 
rin большей части словъ, — хаосъ, cnoco6- raient à consulter ce dictionnaire. Citons, 
вый CÔRTS съ толку каждаго мелающаго по- comme exemple, le mot à; c’est une des pré- 


совфтываться съ этимъ словаренъ. Приведу, 


въ примфръ, слово 4. Это одинъ изъ Фхраи-, 


цузскихь предлоговъ съ нанбольшимъ коли- 
чествомъ Фразъ (542). 
на pret языкъ есть 15 словъ: 


Дан перевода его, 


{positions françaises qui ont le plus de 
phrases (642). Elle peut se traduire en 
| russe par 15 mots: 


въ, das, за, ить, #5, на, надь, 0, оть, no, нодь, при, съ у, черет. 


Татищевъ заимствоваль Изъ словаря Фран- | 


цузской Акадеши 115 хразъ. Но вуфсто 
Того, чтобы расположить ихъ по порядку 
вышеозначенныхь русскихъ словъ такнуъ 


образомъ, чтобы истощить прихфры ва KA- | 


дое изъ русскихъ словъ послфдовательно, 


онъ рабски держался порядка принятаго, 


Французской Акадешею и всафдстве этого, 
ниспровергнулъ” всю систему, весь логиче- 
св порядокъ, разсфявъ руссюе переводы. 
предлога à между всфыи 115 хразами безъ 
ман ёшей послёдовательности и съ многими | 
пропусками, ибо у него встрёчается только’ 
10 русскихъ переводовъ. Вотъ порядокъ или 


skpube безпорядокъ, господствующ въ раз- | 


уфщени русскахъ словъ: 


65, чрезь, въ, при, вь, при, въ, на, въ, у, по, за, по, на, въ, 65, на, 


Tatichtchef а emprunté au dictionnaire de 
{l’Académie Fr. 115 phrases. Mais au lieu de 
les classer selon l’ordre des mots russes ci- 
dessus indiqué, de manière à épuiser les 
| ехетр!ез pour chacun des mots russes suc- 
| cessivement, il a suivi servilement le clas- 
sement adopté par l'Académie Fr. et, ainsi, 
a bouleversé, tout système, tout ordre 
logique, en dispersant les traductions rus- 
ses de la préposition à à travers toutes les 
115 phrases, sans la moindre succession ra- ‘ 
tionnelle et d’une manière fort incomplète, 
puisqu'il ne s’y trouve que dix traductions 
lrusses. Voici l’ordre, ou plutôt le désordre, 
qui règne dans le classement des -mots 
russes: у 





6$, по, на, 


при, съ, на, 65, на, съ, по, на, по, 663 10, за, по, въ, 70, съ, въ, къ, в%, къ, #0, do. 


`Слова же: изь, надь, 0, оть, модь, вро- 
пущены. 
Совётыватьса съ такимъ лексикономъ и 


отыскивать въ этомъ забиринтВ нужный CAO- 


ва и Фразы предстаздиеть тажелую и весь- 
ма кропотливую работу; тёмъ бодфе, что 
есть множество словъ, хразеоломя которыхт 
eme сбивчивфе и запутанифе. Приведу сло- 
во {вт г. Главный переводъ его есть слово 
держать, которое и помфщено вемедленно 
10сл% слова -fenir, во главЪ пфлаго ряда пря- 
ифровъ (177). Bmécro того, чтобы начать 
этотъ рядъ хразами, заключающины въ ехъ 
русскомъ перевод слово держать, лексико- 
краеъ привель Фразы ие представляюния 
этого глзавнего переводнаго слова, — «разы, 
большая часть которыхъ имфетъ Фигураль- 
ый смысль и переведена перихразами, ка- 
ковы: Se tenir les côtes, помпрать со см$- 
27; “Tenir le loup par” les oreilles, быть 
въ великомъ затруднения. Затвиъ саёдуетъ 
радъ изъ 47 фразъ, закаючающихь 83% с66% 
$3088: 


| Quant aux mots: u35, надь, о, om, вод, 
on ne les у trouve pas. 

Consulter un pareil dictionnaire et trou- 
ver dans ce dédale les mots et les phrases 
dont on a besoin, constitue un travail fort rude 
et fort minutieux, d'autant plus qu'il ya 
ung foule de mots dont la phraséologie est 
encore plus confuse et plus embrouillée. 
Citons le mot éenir. La traduction principa- 
le en est держать, qui se trouve placée 
immédiatement aprés le mot fenir, en tête 
d’une série de 177 exemples. Au lieu de la 
commencer par des phrases dont la tradue- 
tion russe eût dû renfermer le mot держать, 
le lexicographe donne des phrases qui excluent 
cette traduction principale держать, et 
qui, pour la plupart, offrent un sens figuré, 
traduit par des périphrages, comme: Se te- 
nir les ‘côtes, помирать со cubxy; “Tenir 
le loup par les orcilles, быть въ велвкомъ 
затруднены. Ensuite vient une série de 





47 phrases où l'on rencontre les mots: 


XVIt 


caaônms, овтдать; походить, содержазть, лежать, ‘отправлять, вмпщать, воздер- 


жать, обуздать. 


в мвого другизъ; по ви одной со сзовомъ 
дер жать. Только въ 50-ой opasé отирыва- 
ютъ ваконецъ это слово и` ныфюзъ удовозь- 
стве прочесть: Un vaisseau tient le vent, 
судно держить къ вфтру; потовъ чатаюлъ 
въ 73-ей оразф: *Tenir quelqu'un de court, 
въ ружехъ кого держать. Наконецъь это 
посафднее слово ваходится еще въ 82, 92 в 
.132-й оразехъ. Итекъ всёго на-все пять 
.+pa3% дя перевода главыато’.смысза оран- 
пузскаго ‘слова, пять Фрезъ, разефявныхъ. въ 
ц$ломъ рад 177 примфровъ, на семи стозб- 
цех. Въ этомъ убогомъ числ пяти прим$- 
ровъ, находятся два, переводъ которыхъ CO- 
вершенно олинаковъ и которые, стало быть, 
клжвы были CXÉAOBATE 'APYTS за ‘другомъ. 
Ho они раздлевы 40 ‘другими примфрами: 
Вотъ эти As Фразы-близнецы;. Тех .le 
parti de quelqu'un, чью сторову ‘держеть. 
Tenir pour quelqu'un, держать чью. етерову. 


Что касается до моев собственной систе-‹ 


мы, о которой MHË RÈTE ‘вужды, додго : рас- 
пространяться, то она макетрально! противо- 
положна систем Татищева; `иба, при pac- 
предёлени коменклатуры и оразеолони ‚ сво- 
его словаря, я вовсе не прамёвялся къ ворял- 
ку словъ и Фразъ словари. РоссЙской 'Ака- 


. semis, а яапротивъ старался постояно co- 


гласоваться съ номенклатурой и. epaieoio- | 
rien Фревпузскою, ваблюдея’ самым стре- | 
тииъ образомъ тотъ порядок, по которову 


Фравпузскя слова расположены’ въ moe 
словарф тотчасъ за русскими словави,  Ha-: 
#ltête des alinéas, в, еп épuisant successiVe 


ходащимися во главЪ красвыхъ сурокъ, 
истощая послфдовательно различныя зваче- 
вя этвлъ словъ. Чтобы ‘уб®дитьбя въ этомъ, 
стоитъ только бросить буглый взглядъ на 
и$которые изъ русскихъ вредлоговъ, кавъ 
напр.^ 6%» за, 42, на и иноме` apyrie: При 
этой систем возиожно, весьма легко и ско- 
po отыскивать желаемыя ‚слова. и Фразы, 
объясвающя способъ Hi ynorpebaeuis. Tor- 
ха кавъ съ вышеуказаниой ` системой" зачас- 
тую вужно прочитывать по нЪевозьку" 'стбяб- 
цовъ самой сбивчиявой и самой’ ‚запутанной 
оразеолог!и, прежде чфыъ съитешь.. нужное 
слово или Фразу. Г 





et nombre d'autres, mais pas une seule fois 
держать. Ce n’est que dans la 50 phrase 
qu'on. décopvre ce-mot et qu'on а la satis- 
faction de lire: Un caisseau tient le vent, 
судно держить въ тру, puis encore à la 
73-е: ет quelqu'un de court, въ pysaxt . 
кого держать. Ensuite ce dernier mot so 
trouve encore dans les phrases 82, 92 
et 132. Ainsi il n'y à que cinq 
phrases affectées à la traduction du зе 
principal . du що français, et dissémi- 
nées dans une suite: de 177 exemples et 
de sept colonnes.  Dans'le re exigu 
de ces cing exemples il s’en trôu\'e 
deux dont la, traduction. est identique,,.e 
qui, par :conségüent, ‘devraient s’entre- 
suivre. Or, îls sont séÿurés par 40 sutres 
exemples. Voici cés déux phrases jumelfés: 
Tenir le parti.de quelqu'un, чью сторону 
держать. Tenir: “pour: quelqu un, же 
‘чью сторону.“ з 

Quant à mon propre ‘hfstème, sur зе 
je n'ai pas besoin de m'’élendre beaücoup, il ° 
est diamétralement opposé à celui: de ‘Ta- 
tichtchef, car, ве ‘n’est Point le classement 
des mots, et dés phräses adopté par ‘le 
dictionnaire de l’Académie Russe que jai 
affecté à ‘la nomenclature et à la phraséalo- 
gie du mien, mais”celdique j'ai consteme- 
ment coordonné à lä nomenclature et, à * 
| phraséologie- françaises, яп observant seche 
| puleusement l’ordre: d'eprès lequel étaient 
classés dans mon dittionnaire les mots frem- 
çais, à la suite dès. mots russes placés, Ка] 


ment ]е5 différentes acceptions de ces mas. 
| Pour $’én‘ässurer ‘on"‘#ia qu’à jeter un coup 
Id’œil sur quelques-uné$ des  prépositiüns 
russes, telles que: .62,:34, us, на, et о 
d’autres. Avec ce sysième on peut зомею- 
ter et trouver facilement les mots voulus, 
et les. phrases qui Serÿént à expliquer lavia- 
nière de les, angl layers. tandis qu'aveg,, le 

système que j'ai simdiqué. plus haut onest 
quelquefois obligé-"de:: parcourir plusieurs 
colonnes de la phraséüldgie la plus confise 
et la plus embrouillée,. Avant de trouver fe 

mot ou la phrase:dont:o# a besoin. 





sac 


ei er 


ы 
at 
os 

OU 

я 
дом 
at 
или, 
sat 
wat 
nu 


nn 
wi 





Ат! . 
азр. {тр. 
asp. ttér, 
«sp рат/. 
Astr . 

аидт. . 
bas. . . 
Bot. . . 
cares. . 
смт. . 
Chir. 


loc. prov. ; 


"... 
тж. . 
Mar.. . 
Mathém . 
Méc. . 

Méd.. . 
Métal. .. 


ИЗЪЯСНЕНЕЕ 
СОКРАЩЕЕЙ И ЗНАКОВЪ 


УПОТРЕБЧЛЕНИЫХЪ ВЪ ЭТОМЪ. СЛОВАРЮ. 


accugatif. ...... . .!BHuéTreabnsié пазбжъ. 
adjectif . . . . . . . - Имя прилагётельное. 
adjectif possessif. . . . .:npas. притяжётельное. 


adjectif employé substentive- прил., имфющее значёше существйтельнага. 
ment. . . . 
DR NET 


adverbe. , : . . . . ., napbuic. 

terme d'agriculture. . . ..слбво употреблйемое въ Земледёжи ° 
фегте `4’а15ёЪге . . + .1 64. уп. въ Алгебрь: 

‘terme d'anatomie . . . . ся. уп. въ Auarônim. 

terme d’achitecture. . . . ca. уп. въ 3éauecrsb. tal 
terme d'arithmétique . . . сл. уп. въ Apuemétart. 

terme d'artillerie. |, . +, C4. уп. въ Артиляёри. 

aspect imparfait . . . . . несовершённый видъ. 

aspect itératif. . . . . .’многокрётный видъ. 

aspect parfait. . . . , .:coBepménusit видъ. 


terme d'astronomie. $ 
augmentatif, ‚..... 
bassement : Е | 
terme de botanique . . сл. уп. въ Borénars. 
mot caressant. . + + даскётельное слбво. 
terme de chimie. . . . . сл. уп. въ Хиши. 
terme de chirurgie . . . сл. уп въ Xapÿprin. 
terme de chronologie . . . сл. уп. въ Xponoxérin. 


сл. уп. въ Астронбми. 
увеличительное слбво. 
низкое сл6во. 


collectif. . . . . . . . собирётельное c1680. 
terme de commerce. . . . сл. уп. въ Коммёрщи. 
comparatif. . . . . . . сравнительная стёпень. 
conjonction. . . . . . .:CoW3R. 

анг... nes - | aéressnmh падёжъ. 

ne dédaigneux . . . . .| пренебрежйтельное слбво. 
lémonstratif. . . . . . о. указётельное. 

diminutif. . . . . . . . ymenpméreasnoe слбво. 

et cœtern. . : . . . . . и прбчее. 

explication. . . . . . . nsrbacuénie. 

genre féminin. . . . . . méncrih родъ. 

terme familier. . . … . разговбрное слбво. 

terme de fortification. . . ca. уп. въ Фортификёщи. 
génitif. . . . . . . . . pordreïsunit падбёжъ. 
terme 42 géographie. . . ся. уп. въ l'eorpéein. 
terme. de géologie. . . . . ca. уп. въ l'eosérin. 
terme de géométrie. . . . сл. уп. въ l'eouérpin. 
gérondif. . . 7 . . . . ntenpnudcrie. 

terme de grammaire. . . . ci. уп. въ Граммётив® 
terme d'histoire naturelle. .'сл. уп. въ Естёетвенной Merépiu. 
mot indéelinable , . . . .‚ несклонйемое ca680. |, 
instrumental. . . . . . творйтельный падбжъь. › 
interjection. . . . . . .|memgomérie. . 
interrogatif. . . . . вопросительное. 
intraduisible . . « + непереводимое слбво. 

mot inusité. . . . . . . меупотребйтельное елбво. 
froniquement . . . . . иронйчески, 

irrégulier. . . . . . * о непрёвильный. 

terme de jurisprudence. . . сд. уп, въ Юриспрудёнщя. 
locution adverbiale. . . :: въ рбдв nap#in. 

locution proverbiale. . . . въ рбдв послбвицы. 

genre masculin. . . . . .;mÿmecxif родъ. à 
mammifère. . . . . . ‘'mseronnrésueecs живбтное. 
terme de marine. . . . . cs. уп въ Mopexéacrst. à 
terme de mathématiques. . сл уп. въ Maremdrars. 
terme de mécanique. . . |, уп. въ Мехёник®. 

terme de médecine. . . .'cs, уп. въ Медицин®. 


terme de métallurgie. . ‘сд. уп. въ Гбрномъ Uhr. 











"НН: 


РЕЯ 


3. 4. и пр. 


La. 11.1. III. 


© saperlatif. . 


: ‚ verbe impersonnel. 


terme d'art militaire. . . | 
terme de minéralogie. 
terme de musique. . , .| 
genre neutre . . . . . .! 
numératif . % . . “1 
terme de numismatique. .| 
terme d'optique . р 
participe. ..... р 
participe passif. . . . . ., 
personnel . а 
terme de pharmacie. 
terme de physique. 
nombre pluriel. 
mot populaire он : valgaire. . 
possessif. : . 
préposition. CAES 
prépositionnel. . . . . .| 
pronom. . а 
pronom démonstratif ь 
pronom personnel. . 
pronom relatif 
sens propre. вме 
proverbe. . . RE 
mot provincial. 

peu usité. - . 
quelqu'un ОЗ 
relatif . . . . . . . .| 
substantif, . 

substantif du genre ‘commun. 
substantif féminin. 
nombre singulier. 
mot slavon. . à 
substantif mesculin. : : .! 
substantif neutre. : 








terme de technologie. 
terme de théâtre. 
terme de théol 
traduction littérale . 
terme de typographie , . 
verbe actif. . . 
terme de vénerie. . . 
terme d'art vétérinaire. 
mot vieilli. 


verbe neutre . 

‘verbe pronominal. . . . 

verbe substantif. . . . .! 

YOYes. . . Е 

Зв®здочка овначёеть перенб-' 
cri смыелъ. 

Черт& представлйетъ повто-, 
рёне слбва. 

Чёрточка заифнйеть начёло | 
сябва. ! 

Знакъ 5тотъ разк®айеть pé- | 
зныя значён!я слбва, а тбк-' 
же и Фрёзы, глёвныя сло- 
в& котбрыхъ переведены! 
различными французскими 
словёми, или периеразами. 

Вообщё знакъ бтотъ засту-! 
пёеть  мфото  xpécnoi 
emporté. 

léeps пбелв имени означ&- 
етъ онбше въ склонб- 
ain Онаго. См. Замъчёня 
на существйётельныя м на 
прилазётельныя именб. 

Цйеры $ти пбель глагбла, 
означёютъ спряжёня и от- 

cupaménif. См. За- 

итчёня на злазблы. 











хх 


ex. уп. въ Вобиномъ has 


. ca. уп. въ Минераябги 


ел. уп. въ Музык® 
срёдый родъ. 
числйтельное имя. 

сл. уп. въ Нумисмётик®. 


., ед. уп. въ Оптик®. 
.’ причёст!е. 


npasécrie страдётельное. 


. личное., 

. сд. уп. въ Аптёкарскомъ Искусств®. 
.’ сл. уш. въ Физик®. 

. мнбжественное чиелб. 


проетонарбдное слбво. 
притяжётельное. 
предабгъ. 

предябжный пбдежъ. 


.’ мветоим не. 

. ужазётельное whcromréuie. 
.’ личное wheronwénie. 

°.! отноейтельное мветоим®н!е. 


сббетвенный емыелъ. 
посябвица. 


.!ежбво областвбе. 
' ивлоупотребительно. 


кто ни будь, кого нибудь. 
отноейтельное. 


.' имя существительное. 


| мя 66maro péxà. 
| ex жёнекаго рбда 


ы :| едикотванвое числб 


. | церибвно-славйнское. 
' Имя мужескаго ме 


.|йия срёдняго pôx 

. | превоехбдная ть 
.|ex. уп. въ Texnozérin. 
.|ех. уп. въ Теётр®. 
.|с4. уп въ Borocxénin. 
.|буквёльный перевбдъ. 

.| ел. уп. въ Типогрёи. 

. | ХВЙетвительный глегблъ. 
.| еж. уп. въ Охбтничьемъ Mérn. 
.| сл. уп. въ Berepanépin. 
.| обветшёлое сябво. 
.|безяичный глагблъ. 

.` ерёди гдаголь. 

.| изстоямённый глагблъ 


самостойтельный глагблъ. 
} смотри. 
L'astérisque indique le sens figuré. 


Le trait représente la répétition du mot. 
Le tiret remplace le commencement du mot. 


Ce signe sépare les diverses acceptions d'un 
mot, de même que les phrases dont les mots 
| principaux sont traduits par différents mots fran- 
çais, on par des périphrases. 


En général ce signe tient lieu ФаНМя4в. 


Le chiffre après nn nom indique une anome- 
lie dans la déclinaison. —Voir les marge 2 
des substantifs et sur les adjectifs. 


Ces chiffres, après un verbe, indiquent ls con- 
jugaison et la branche. Voir les remarques 
sur les verbes. 


REMARQUES SUR LES SUBSTANTIFS. 


Dans la déclinaison des noms réguliers il faut observer quelques règles, qui sont générales, 
communes aux trois déclinaisons, ou particulières, relatives à l’une des déclinaisons ou à l'une 
ов VA mas le tin de tation des 1 1) le voyelle AS) 

. D’après les principes de ls permutation des lettres, 1) la voyelle ы ве change 
Régles géo. ор м аргёз Vs consonnes gntturales et chuintantes (г, x, x; =, т ш, щ); 2) 
voyelle о, non accentuée, ве с) nes en e après ц, ж,ч, ш, щ; 3) la voyelle e dans les 
noms en ей qui ont $5 en slavon, et la voyelle $ dans les noms ргоргев en if, se changent aux 
autres cas en »; 4) la semi-voyelle » se change en o au génitif pluriel des noms en se et ья; 5) 
la voyelle » après $ se change en м. Ainsi чертбгъ, туча font-au pluriel чертбги, тучи; пблець, , 
xéme font à l'instrumental singulier пбльцемъ, кожею; соловёй, улей (en slavon cadeix, у4),, 
Bacéaiä, l'parépif, gén. соловьй, улья, Васйлья, Григбрья, etc,; pymsë, .судьй, gén. plur. ружей, 
cyaék; Poccia, dat. Росси, prép. о Poccin, °. ATEN EE, 

2. Un grand nombre de noms élident aux autres cas (excepté à l'inatrumental singulier 
des noms féminins en ») ls voyelle 2 ou о du nominatif, en observant que dans ceîte élision la. 
voyelle в est remplacée par ь après la consonne д, et par й après une voyelle. Ainsi пёпелъ,, 
2068, день, néroTs, левъ, изёмъ, збедъ (ou sax), люббвь font au génitif népas, лба, дня, uér- 
тя, льва, найм&, séfins, любвй, (mais insir. доббвью). Cette élision est tanjours indiquée dans le 
Dictionnaire par le chiffre а lorsque la voyelle s'élide entièrement, et par le chiffre з lorsqu'elle 
est remplacée par une semi-voyelle. ИИ À <a Pr OUR à “ 

3. Les noms de la deuxième et de la trojaième déclinaison, qui ont deux consonnes. avant 
la voyelle finale, intercalent pour la plupart, au génitif pluriel, la voyelle a qu e entre les deux 
consonnes (+ et # dans cette intercalation sont remplacées par e). Ainsi стедаб, письмб, скёзка, , 
земля, б&йка, font au génitif pluriel oréroas, nécews, скбзокъ, вемёль, свёдебь, бёекъ. L'interca 
lation de la voyelle о est toujours indiquée dans, le Dictiopnaite par. le chiffre, а, et celle de la 
voyelle e par le chiffre 4. Pre De 24 Nes RS й Ve с 

re 1. Les пота ед énoxs, qui désignent les petits des animaux, sont masculips au, 

8 singulier, mais au pluriel ils ont conservé, pour la plupart, leur terminaison slavon- 
ne Ama Ou ата, et sont neutres. Ajnsi теаёнокъ, медвевёнокь. . ‘4. Hng. телёнка,. 
медв®жёнка; plur. телйть, телётъ; медвъжёть, MEABBMÉTE, etc. Cette particulante est indiquée dans 
le Dictionnaire par le-chiffre 5. : О 

2. Les noms en днынз où анийв et лрын5 où apuus, changent pour la pluriel uns en в, 5,. 
амь, etc. Ainsi дворянйнъ, бойринъ, font au pluriel дворёне, дворЯкъ; бойре, бойръ, etc. Cet 
écart est noté dans le Dictionnaire par le chiffre €. En 

3. Le génitif singulier des noms masculins qui désignent une matière divisible prend, sur- 
tout dans le Lngege familier, la.terminaison у ou x du datif, comme пудь млу, étre чёю, 
безъ пластырю. Cette même terminaison se trouve sussi au prépositionnel, accompagné de le 
préposition es ou на, dons quelques noms d'objets animés et abetraits, comme: въ полку, на краю, 
en observant qu'elle prend alors l'accent tonique. у SN 

. 4. Les noms en #5, шв, 45, ща, et ceux en жа, wa, ша avec une consonne devant, ont 
le génitif pluriel en ей; ainsi падбжъ, клюзъ, роще, B0amé, вёкша, gén. plur. подежёй, каючёй, 
рбщей, вовжёй, ввкшей. Quelques noms en дя, #1,.p4, ня, prennent epsgi cette terminaison, qui 
est indiquée dans le Dictionnaire par le chiffre 3. a С Е 

5. Les noms en ьё ‚64 ne ont le génitif pluriel en ей, et ceux en fe, Гор en it; ainsi ружьё, 
бадьй, извфете, gén. plur. ружей, Gaxék, извфет!!. 4 У 

6. L'instrumental singulier des noms féminins peut être syncopé, om вр ой, вю en ей et do 
en wo. L'instrumentel pluriel «uw se syncope en эмм, lorsque l'accent est вах la dernière syllabe 
(людьмй, диерьми, дочерьми). Le : RS 

7. Les noms-en 4 et ща sa déclinent au pluriel cqmme leg noms an о, à l'exception des 
diminutifs en це, qui font au pluriel цы, uses, цамь, etc., et des augmentatifs en ме, qui font 
au pluriel щы, щей, mams, ete. Les diminutifs en wxo.ou. wa, font leuf,pluriel en «xw ou шим, 
NOT; OU Mas, К. - DR ‘) re Ro RATE HR 

- 8 Plusieurs noms.en set ь (comme бетровъ, xéxopors, вёжсель, xéraps) ont le nominetit 
pluriel en a ou я, avec l'accent tonique, . en conservant, nitif et ea ,sutres cas réguliers, 
ocrposé, колоколё, векселй, лекарй. Cette anomalie est indiquée, dang.la Dictionnaire par 16 
chiffre ®. 


rales. 


particulières. 


‹ 


vil 


9. Quelques noms en %, » et о (comme брат®, ба\6гь; сукъ, вить, nepé) ont leur pluriel 
en 64, 5465, DANS, LARU,.0%ZS, avec le changement de з et”x en % et ‹ (брётья, батбжья, сучья, 
зятьй, пбрья). Cette anomalie est indiquée dans le Dictionnaire par le chiffre 8. с 

10. Quelques noms en 5 (comme драгунъ, создётъ, аршёнъ, пудъ, сапбгъ, pass) ont au 
génitif pluriel la terminaison du nominatif singulier. П en est de même du mot « › mais 
seulement après les numératifs, comme: пять человфиз. 

11. Les noms composés de deux substantifs, ou d'un adjectif et d’un substantif, dans les- 
quels le premier membre conserve la terminaison du nominatif, déclinent les deux membres s6- 
| ainsi Церырмкь, Hôsropoys, Бзлобзеро, gén. Цврягрбда, Новагброде, Bhansepa, énstr. 

режъ-грёдомъ, Новымъ-гбродомъ, БЪлымъ-бзеромъ, etc. : ; 

12. Les noms composés de мол (14 moitié), soit que le second membre а Чехов du 
génitif (comme пблгода, полминуты) où non (comme пблдень, пблночь), changent la semi-voyelle 
з (de nos) en y pour les autres cas: gén. полугбиа, полудня, dat. полугбду, полудню, etc. (prép. 
по полудня). Les noms qui se déclinent de cette manière sont indiqués dans le Dictionnaire par 
le chiffre 40. Les noms qui ont полу au nominatif (comme полушёръ, полубстровъ), se décli- 
nent comme des noms simples. . 

13. Quelques noms ont au pluriel deux terminaisons: 1) les uns sans distinction dans le 
sens, comme: домъ, дбмы её комё; годъ, годы её годё; въкъ, вфки et в®кё; внукъ, внуки et 
виучата; 2) les autres avec une signification collective, comme: зубъ, вубы et зубья; крюкъ, 
xpibsx et xpibass; кбрень, кбрии et корёнья; дёрево, xepesé et дербёвья; 3) d'autresavec une signification 
différente, comme: хафбЪ, хдбы (des pains); et xxb64 (des дгазпа) цьВтъ, цвфты (des fleurs} etnahTé (des 
couleurs); мужъ, мужи (des hommes) et мужьй (des maris). 4) Enfin xoa$no а trois inflexions pour 
№ Мане], et cela avec trois scceptions différentes: колфиа, колфиъ (des tribus), кояфни, нолёней 
(des genoux); кожфнья, колфиьевъ (des nœuds de piante). anomalies sont toujours indiquées 
dans ет à ni Ри Е 

14. Les noms pro tr ra en ya et oa, comme l'énya, Мёнту: a, nent 
во génitif et à d'instamental la désinence м et вю (au lieu de ы et so le dau et Vaceusatif 
sont réguliers: С. Гбнуи, 1. Гёнуею, ete. 


REMARQUES SUR LES ADJEOTIFS. 


Comme les adjectifs en général sont employés dans le discours à deux fins 

7 в différentes, l'une de qualifier simplement le nom auquel ils sont joints, eomme: д06- 

ея вый чедовфиь, нбеая шяйна; et l'autre de former l'ettribnt de le proposition, comme: 
“ezon$xs (веть) добр, шайпа Gta ноеб, ils ont aussi, dans le langue russe, deux désinen: 

l'une pisine et l'autre agecopée. Ces deux désinenees sont: : 


SINGULIER. PLURIEL. 


—————_——_—— 
а Masculin. Neutre. Féminin. Masculin. Nout. et Fém. 
— => ——ы => ———— ss —ы^—=——. 
Désinence рете. . ый (68), Ш; ое, ее; ая, яя; He, le; ma, ia. 


Désinencs apocopés. ”. . Bi о, е; 8, я; ы, и} ы, и. 
Exemples: нбвый, céni; moe, сйнев; нбвая, сйняя; нбвые, cénie; нбвыя, сёня. 
pese. новъ, синь; нбво, CHHË, новё, синй; ибвы, сённ; нбвы,  ейни. 
Ces exemples font voir que la désinence apocopée se forme de la désinence pleine en chan- 
geant ый et 4 (ou où avec l'accent) en 5 ous suivant la propriété de la consonne qui précède, et ` 
en retranchant la voyelle finale aux sutres inflexions. Dans ть désinence apocopée on intercale 
entre deux consonnes, au masculin du singulier, 1& voyelle в ou o et les semi-voyelles et % se 
changent en ©, comme: вёрный, вёренъ; тёжк!й, тёжекъ; xphuxif, покъ; гбрышй, гбрекъ; епо- 
хбйвый, спожбенъ; mais достойный fait достбинъ; блашбивый, надыбнный, et совершённый font 
› надмбненъ et совершёненъ. Les adjectifs qui prennent la voyelle в dans la désinence аро- 
ое mnt dans le Dictionnaire du chiffre 1, et ceux qui prennent la voyelle o sont notés 
Les adjectifs qualificetifs ont les deux désinences, excepté paxs et горёзкъ, qui n’ont que la 
её apocopée, большбЙ et меньшбй, qui n'ont que la désinence pleine. Les adjectifs posses- 
sif individuels n’ont que la désinence spocopée; et les possessifs matériels et circonstantiels n’ont 
ue la désinence pleine. П en est de même de plusieurs adjectifs possessifs communs, à l'exception . 
le ceux en {$4 (et ssiñ on ой, neut. ve, fém, ья), qui ont su singulier la désinence pleine, et 
eu pluriel la désinence apocopée. Ces derniers sont notés dans le Dictionnaire du chiffre 3. 


REMARQUES SUR LES VERBES. . 


Les verbes réguliers se divisent en trois oonjugaisons, d'après la terminaison 
Vertes т qe J'infinitif et la formation de la première personne du présent. 
pere > 1. Le première conjugaison comprend les verbes terminés à l'infinitif en ть 
d’une des voyelles а, x ou №, et dont la première personne du présent est еп se précédé 
une voyelle. Cette conjugaison se subdivise en & branches, savoir: 


(RS sut .. re branche. , 2-me branche. — 3-то branche. 4ms branche. 
É ——= TT CT 
тт {:..... ро М... овать NS ete р. КАР ть ‘ 
! Présont:... RE DRE MO TR 450 


: 2. Le deuxième Ts comprend les verbes terminés à l'infinitif en ть précédé de м 
ou ©, et aussi d’autres voyelles avec une consonne permutable, et dont la première personne du 








à — ————— —^—— 
оо = 6 
QE: в ить * ить т ить с ить стать 
à BTP... м Фть... Ÿ ИТ. BTE. BTE. . ох ть. зть 
Лав: ......... о пать шать 8 Аа Les Ces 
Г щ 
Présent. . ........ ю.......... =ю...... У......... жу........ чу...... шу.......... щу 


. Exemples: 1) говорить, говор; вехёть, вель; колбть, коль; 2) любить, любль; довйть, 
ловлю; терпфть, терплю; дремёть, дрем46; трёеить трёелю; 3) тушйть, тужу; кричёть, кричу; 
дышёть, дышу; вощйть, вощу; 4) водйть et возйть, BOmŸ; видьть, вйжу; мёзать, мёшу; 5) пде- 
тёть, плачу; Вертфть, верзу; плёкать, паёчу; 6) просйть, прошу; виеёть, вишу; пахёть, пешу; 

. 1) зйотить, чёщу; хрустёть, жрущу; искёть, ищу. р 
3. La troisième conjugaison comprend les verbes terminés à l'infinitif en шуть еб еп ереть, 
et qui ont la première personne en y précédé d'une des consonnes palateles м ou р. Cette conju- 
gaison ве subdivise ainsi en 2 branches, savoir: ь 





1-го branche. 2-те branche. 

—^—— —^— « 
Infinitif. _. . . . . . . ByTs . + . ереть 
Présents . . . . . . о HY à + à + + + à + PY 


Exemples: 1) тявуть, Tauÿ; 2) repérs, тру. 

. Remargue. Les verbes pronominaux (réfléchis, réciproques et communs) se conjuguent comme 
les verbes actifs et neutres, en ajoutant à toutes leurs inflekions le pronom personnel réfléchi сл 
‘(contracté de себя), qui se chenge en c après une тоуеЦе; comme: бойться, бафсь, бойшься, 
бойтея, бойлея, бойлись, ббйся, бойтесь, etc. 


| ПОЛНЫЙ | 
РУССКО-ФРАНЦУЗСВТЙ CAOBAPB, . 


А. 


А, sn. voyelle et première lettre de l’alphabet 
russe, appelée aneicnnement ass, ot maintenant 
a. Comme lettre numérale, surmontée du signe 
 (a', elle désigne, dans le slavon d'église, le 
nombre 1; et avec le signe ,, placé devant ello 
(,3) le nombre 1000. || Dans les cas génitifs des 
adjcetifs, 4 se prononce comme о ou comme «, 
par ex: друзёзо, æopéwato, qu'on doit pronon- 
ecr: Opyréea; copémesa. 

А, 6-е ton de la gamme diatoniqne /a). 

À. conj.et, mais; || ог: || que. Yesocibxs предпо- 
aatdems, à lois располазаетв (prov.), l'homme 
propose et Dien dispose. 4 вы что интна дто ска- 
areme, et vous, que me direz-vous là-dessus? He 
1608 стбрять, в 2ôpe, (ртос./ ce n'est pas l’âge, 
mais le malheur qui vieillit. || На дно нужны 
дёньзи. А wmn6s имыть dénviu, надобно тру- 
9д4т»ея, cela demande de l'argent. Or, pour avoir 
de l'argent, il faut travailler. Mydpéus счёстливт: 
as Corpéms uyôpr, au а mars какз Сокрёть 
Myôp5, сльдовательно.., le sago cst heureux: ог 
Socrate est sage, ом or est-il que Socrate est sa- 
ge, donc... || Сблнце ef ne встодило, $ ons уже 
omnpäsuaca в5 dopéry, le soleil n'était pas encore 
levé qu'il se mit en route. Céanne ужб взошаб, 
a ons euë лежблб 65 постват, le soloil était dé- 
Jà levé qu'il était encore au lit. 

А, interj. АБ! А! 6mo dpyiée duo, АБ c'est 
autre chose. 

Аа, {тет}. Ah! ha! Аа! попёдея, Ahl ha! te 
voilà pris! 

Аангичъ, эт. oiseau, le canard du Kamtchatko. 

Аба, sf. aba т, drap blanc grossier. 

Абажуръ, sm. abat-jour т. 0 

Абёзъ, sm. un abas /monnale de Perse, 20 cop. 


DE 
This, sf. Archit. abaque f, 16 tailloir. 
AG6arñeca,1f.une abbesse/de couvent catholique). 
AGGärexii, adj. abbatial, d’abbé. 
Аббатство, sn. une abbaye; || la dignité d’abbé. 
Аббать, sm. un abbé. 
AGauxänin, #f. sbdication f. 
Аберрашя, sf. Astr. Opt. aberration f. 
Абинный, adj. d’abs, fait d'aba. 
Аблегатъ, sm. un ablégat, viooire da légat. 
Абонемёнтъ, sm. un abonnement. He es счёть 
aboseuénra, abonnement suspendu. 
Абонёнтъ, sm. un abonné. 
Абонироваше, sn..s -рбвка, sf. action de 
s'abonner. р , 
Абонировать, 1.3, va. abonner, s'abonner; || 
-ея, ог. s'abonner. Абонйроваться на журндль, 
па ложу, 
Pert. р. абонйровавный. 





АВТОМАТИЧЕСКИЙ. 


Абордёжный, adj. d'abordage. 

Абордажъ, sm. abordage т. Мдтй na абор- 
дёжъ, aller à l’abordage. 

Абордировать, L2, va. Mar. aborder, aller à 
l'abordage. 

Аборигбпы, sm. pl. les aborigènes т. 

Абрикбсовый м -кбгный, ad). d'ubricot. 

Абрикбсъ, sm. ип abricot. 

брисъ, sm. contour т. 

Абсодютизмъ, эт. nbsolutismo #. - 

Абсолютно. ado. absolument, 

Абсозютный, adj. ubsolu. 

Абцисса, >/. Gévm. uno abcisse. 

At, sm. Milit. lo certificat de congé. 
par, sm. Milit. avant-garde /; -дный, . 
d'avant-garde. 

Аванзаза, sf. antisalle f. 

Аванпбстъ, sm. 414. avant-posto т. 

Аванецёна, sf. avant-scène /; le proscénium. 

Авантажный, adj. avantageux; || joli. 

Авантажъ, sm. avantage, proût т. ` 

Ававтуринъ, sm, aventurine /; -ринный к 
-ривовый, d'aventurine. , 

Авар!я, sf. Com. avario f; -piNasif, d'averie. 

88a, sm. sl. le pèro. Г 

Авгуръ, sm, un augure fprétre romain, divi- 
naleur). 

Августинецъ, sm. 1. un augustin /moine). 

вгустъ, sm. août т, 10 mois d'août. Пёрваго, 
вторёзо &вгуета, le premier, le deux d'août. Bs 
derycmm, au mois d'août. 

АвгустЬ ий, adj. auguste (14ге). — monépzs, 
l'auguste monarque. 

Авдбгька, sf. обзвам, с стопа pluvier, œdienènre. 

Авбсь sm Авбсь-либо, av. pop. peut-être. Ha 
asôce, au hasard, à l'aventure. 

Апрйдъ, зт. Mar, commandement pour sppoler 
tout le monde sur le pont. -льная раббта, lo travail 
qui s'exécuto ви moyen de ce commandement. 

Авранъ, sm. plante, la centaurée; — днк, la 
gratiole. 

Anpékysa, sf. plante, auricule, oreille d'ours f. 

Аврипигыбнтъ, sm. Ménér, orpiment т. 

Аврбра, sf. aurorc /. В 

Ancrépls, sf. vi. uno aubergo, hôtellerie. 

Австрадьный, adj. austral, méridional. 

Аветръ, sm. austor т, lo vent du midi. 

`Автобогрёчя, sf. autobiographie f. 

Asrorpäæin, sf. autographie f. 

Автографъ, sm. un autographe. 

Asroxparäuecxif, adj. autocratique. 
Asronpitis, sf. autocratie f (gouvernement ab- 





s'abonner à un journal, à une loge. | so/u/. 


АВТОМАТЪ. 


Автомётъ, sm. automate т. 
Автонбыйя, sf. autonomie f. 
Авторитётъ, sm. autorité f. He сльдуеть 
ссылаться на BBTOPATÉTE писётеля, правди- 
вость котбразо оспаривается, il ne faut раз 
citer l'autorité d'un écrivain, dont on conteste la 
véracité. 
Âsropcriti, adj. d'auteur. 
вторство, sn. la profession d'auteur. 
Авторствовать, L.2 оп. exercer la перу 
d'auteur. 
Авторъ, sm. un auteur, écrivain, 
Ага, sm, un (о turc). 
"Ага (вт). М 
Агава, sf. plante, agaves f. pl. 
Агама, sf. reptile, agame т. 
Агарь, sm. oiseau, la petite bécasse des marais. 
Агатовый м -тный, adj. d'agate. 
Агдтъ, sm. ggote f. 
АгёнтскЙ, auj. d'agent. 
AréarcrBo, sn. agencg f. ° 
Атёнтъ, sm. agent m. 
‘Âriäcua, sf. ева bénite, epu haptismale. 
Аснецъ, sm dim. агнчикъ, ид agneau;||l'hostie /; 
|| —непорбчный, arbuste, agnus-costus; yitex m. 
Агнечный, adj. d'hostie. 
rugua, #/. une brebis; || *nne egnès. 
Агновы вЪтви, sf. pl. rameaux т du goule de 
Palestine. 
Arnuiti, adj. d'agneau. 
Агбня, sf. agonie/. 
° Аграманты, sm. pl. agréments, oxnementg т 
sur les habits, des meubles et ]08 draperies. 
Агрикузьтура, sf. agriculture f. 
Агрономичесый, adj. agronomique. 
Агронбшя, sf. agronomie /. 
Агронбмъ, sm. agronome #. 
Агу, агунющки, interjection qn'on pdragse aux 
petits enfents pour provoquer leur sourire. 
Агути, sm. $14661. вроцИ т. 
Алдаж!о, зп. éndéol. Mus. 10 т. т 
Адамантовый, adj. de diamant; [| “ferme, iné-. 
branlable. 
Адамёнтъ, sm. diemant т. } 
Адамашка, sf. vi. le damas. | 
Адамащковый, adj. de damgs. , 
Адамова голова, sf. la tête de mort; || plqnte, ' 
la шзаёхаротр; {| -мово Яблоко, Anat. le pomme, 
d'Adam. : 
Адяшзъ, sm. Com. avis в, lettre Г d'avis. 
Адвокатскй, adj. d'avncat. 
AasoxäTerBo, гп. la profession d'avocat, avo- | 
casseric. j 
-Адводатствовать, 1.2. ут. exércer la profes- 
sion d'eyoset, | 
Адвокатъ, sm. avoeat т. À 
Алдеводогичесий, adj. adénolagique. | 
Auenoadris, sf. sdénologie Г. | 
Алденотбмя, 4f. adénotomip Г. : 
Адбитъ, sm. adepte, slchimiste. 
Административный, adj. administratif. 
Алмуистраторь, вт. administrateur И. 
Адмидустрашя, #/. sdministretion Г. 
Адмиралтёйск!, adj. de l'amirauté. Г 
Алмиралтёйство, sn. amirauté f, arsenal de! 
marine. ь 
Алмирадтёйотвь-совётЪ, sm. le conqeil de 
l’emirauté. р 
Адмираль, sm. amiral (3-е 210848); | вроде], , 
vornet зв fcoquélls мифе ра) | 
Адмирадьск, 4. d'amiral | 
.À if час», де. l'heure d'amiral {On 
appelle aïnsi l’usage de queiques Russes de pran- 
dre vers midi реак d'agu-de-nigl. 
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ARHJEÏ. 


' Адмиральство, sn. smiralat т. 
Адмирёльша, 27. amirale, femme d’un amiral. 
Аловъ, adj, appartenant à l'enfer. 
Алонёй, sm. Адопат, nom du Seigneur ches 
les Hébreux. 
Адоническ!Й, adj. vers adonique, formé de 
deux pieds: de dactyle et de chorée, par ex: 
Суётён будешь 
Ты чбловбку... я АЕ 
pe: ä, adj. d'adresse. — столь, le bureau 
[аа — билётв, le permis de sdjour. 
| Адресовать, 1.2. va. adresser; envoyer;|j-ca,vr. 
fs кому) s'odresser à. ря р. арены. 
АДдребъ, sm. варевее fi [| pétition Г. 
'Алресъ-календарь, sm. almanech m (des fonc- 
tionnaires). 
Адресъ-контбра, sf. le bureau 
séjour. 
Алек, adj. infernal; -ски, infernalement. 
| — камень, sm. la pierre infernale. 
| Aa», sm. enfer, les enfers, averne ». 
Адъюиктъ, sn. un adjoint, suppléant; -reaif, 
| adj. d'adjoint. 
Адьъютантъ, sm. un aide-de-comp, adjudgnt; 
l-crit, adj. noaroséif —, adjudant-major. 
‚ Ажо, sm. éndécl. Com. рю п; см. Чажъ. 
Ажотажъ, sn. agiotage т. 
Азёртничать. 1.1. vs. agir en téméraire. 
Азартный, adj. hardi, téméraire; irritable, 
colérique. -нзя игрё, un jeu de hasard. 
' Азартъ, sm. colère, fureur, irritabilité f. 
4 cr», sm. asbeste m; -crabiü, d'asboste. 
бука, sf. dim. азбучка, un alphabet; abécé- 
‚ daire. Ибтная —, Миз. gamme f. ато для hg16 
ruméÿoxan &збука, c'est du, gree pour lui. 
збучникъ, #1. abécédaire т. 
збунный, adj. alphabétique. 
Азимутъ, эт. asimut т; -ТНЫЙ, asimutel, de 
l'arimut. 
| Азимутъ-компасъ, sm. Mar. compas asimutal, 
Азбтистый, adj. СЫт. azoteux. 
Азбтъ, эт. azote, nitrogène т; -тный, azotique. 
Азъ, pro. sl. je, ппо!; || т. nom plavon dela 
lettre А. Our asé въ 14034 ne sndemv, il ne sait 


des permis ‘de 





via nib. “Cuèème на aséxe, Être encpre An, 


udiment. . 
Азймъ, sm. dim. вэймедъ м азймчакъ, le caftan 
d'été (Ва du peuple). 

АЙ, énterj. aie! oufl Ah! АЙ какв Géanyal Aiel 
que cela me fait mal’At 04 mo4odéus, АБ! 
$8! est-il brave ce garçon-là! 

й, sm. диаг. paresseux, a т. 
Ива, sf. un coing; ож. KBars. 
имакь, sm. une terre, un domaine. 
ръ, sm. plants, le jonc odorant, acore; ям. Ирь. 
Ar sm. plante, géranium т, pélar- 
gone f. 
› ат. oiseau, eigogne fl; -товый, de ci- 
gogne. ь 


Акадёмикъ, 4m. un académicien. 
Академистъ, sm. un académigte. 
АкадемическИй, adj. académique; -рки, -mpnt. 
Акадёшя, 9/. académie f. 
Акёщя, sf. arbre, заза т. 
Анфонсхникъ, un. le livre des acathistes. 
Anäencrs, sm. un саме, chant à la gloire 
М. S. et de le Ste Vierge. 
Аквамаринъ, sm. Sige-Iarine /; -Иновый, 
d'signe-marine. 

Акварбль, sf. une aquarelle; -ный, d'agparalle. 

уралищта, >/. aque-tinta Г т au lavis. 


г 


4е 


м ибо Somme ai 
son. fl to me si. 
Auaiéà, sm, и Аквидег "Морица, ansolie {. 


0 


AExOP PS: 8 АНИ. 
Аккбрдъ, вм. Ажбрь. я "| Алкаёнтрый, off. МЫ. -Рая 64H, Babtie 


Аккуза, см. Ак}. [ati quanté. 
Axiéh, sm. ofseës, chhabd М; où. TEA. A ibkbérit, adj. Мал. -Ная Часть, Habtie 


Аколйтъ, эм. желе т. ^ ‘aliquote. ? 

Акомпанемёнть, зт. Mis. Ввео &ihènt т.’ Адйха, sf. huile cuité (фой” ler vouteuts). 

АкомпаНИровать, 1.3. оё. Миг. hbébMpagfer; ‘ АзИФИТЬ, Ш,2. ов. vernir, donnér une cbèhe 
H-ca, от. в’&есотрарпет. d'huile. 

Atépré, т. Mus. accord т. © Auréam, эт. Clim. aleuli ni. 

Акредитоваше, sn. &еНоп d'accréditet. ‚ Азкалическй, adj. alcalin. 

Акредитбванный, purt. р. accrédité. ’ Asmâmiè, т. la faim; “soif. — бофтетьь, 


Акредйтовать, 1.3. ba. Diplom. ucertlliter; ||; слёвы, soif de richesses, de gloire. р 
Com. aceréditer, ouvrir un crédit;||-6a, dt. être Алкать, 1.1. м 11.6. ВзажЖАТЬ on. dvoir т; 


secrédité. | Н*оа. désirer avec ardeur. 
Акрёда, sf. coll. les satterelles f. ‚  AariémB,sh. oftedw, alcyon #h; ch. Зиморбдойъ. 
AxpôGérs, #m. gcrobate m. . | Auroroakeckif, 84}. alcoolique: 
. Axpécräx$, ат. acrostichè т. ! Азкогбль, эт. alcool où alcohol, esprit de УЧ т. 
Аксяийтный, adj. de vélours. ‚ Алкоранъ, ЯН. вотёН, alcoran т. 
Аксамить, эт. of. le velours. ,; AaxorTä, sf. envie de manger f, appétit m. 
Аксельбантъ, sm. Milit. les niguillèttés f. Алайхъ, sm. ВПаН M (Dieu ches lei Mdhométahs). 
Arciôma, sf. axiome #. Аалегорйсть, sm. un’ahégotiseur, saltéporiste. 
АктёрскЙ, adj. d'acteur. . АзлегорическИй, at aléfohique, -ски, -mént. 
Актёрство, sn. la profèsstoh d'aôteur, Azatér6pif, sf. allégbrié . 
Актёрствовать, 1.2. bn. exércèr la profeéfion Аалённый, adj. “Аве, d’ävento. 

d'acteur. Aduén, sf. dim. azaétinä, ultée, hvénue }. 
Актёръ, эт. un acteur, artisté &rmitialique. Auimaÿia, sf. dlléluis т. 
Аетриса, sf: вешь /. Аз1о{Альный, adj. allodidl. 


Anryäpiyc», sm. le greffier; secrétaire. | Аляблъ, 3%. ulleu, franc-alleu т. 

Актъ, M. dèle, dücamint m; || acte Jüd сотефе); | Ationat#üecnih, adÿ. allopathique: “en, -16nt, 
| з6апее annuelle; || -Ты; №8 actes (payes). Уни-|  Azaonâria, #f. Méd. allopathie f. 
cépcumémctid sert, 15 solennité de l'éhivetsité.| Аллопётъ, sm. âllopathe %. 





Акуза, sf. tequin т, ЗЫ№н @p mer. Алыёзить, Па. va. brillenter fun Фа НУ. 
Акупунктура; #7. Chir. aeuponcture f. ; Аамазникь, №. jonfffiéf т. Е 
не sf. exactitéde, prétisiün /. | Auwftäitts, sm. Giemnanfaité, fäpidhire т. | 
Акуратный, adj. exact; -n0, exactelnéfif. - | Адмёзъ, мп. din. àrh4sèns м алыбзикь, 16 dia- 
Anjettxt, #: ectustique f. ” . mant; pl. or, didiinte; pierrerfes; ный, de 
Акустучебки, adv. acoustiquement. diamant, й 
Акустичесий, éd): soustique. À10 м A16, adv. d'uti ЕВ clair. 
Акутбёретво, #4. brt dés accoucheméhts; nc-| Аловётый, 447. ЧИН. rühgeâtre. 
ecuchgment ж. A46ë, sm. plante, Tétoès т; -Нный, d'alaès, 
* Arnÿthép®, эт. un aecoucheur; -eki, d’âcdou- | aloétique. 
cheur. АИ, 64}. — парике, pertuqné | à trois 
Акцёвтъ, sm. аесбтё #f; dtééntuatioti f. marteaux. . . 
Акцептёторъ, #6. Сот. àdcepléur #. Алость, sf. ls rougéur, évul@r verméillé. 
Акцептащя, sf. acceptation /. Алтабабъ, sf. brocert 1} -cHerf, de brocért. 
Акцептовёть, 1.2 vd. aceéptér (ый ШИР de| Adräpe, вт. sanctuaire (449/490); autel m; 
change). Part. р. -Ванный. -рный, du sanctuaire; de rent. 
Акаба, #f. 0 cæœuel, 198 émotuiéits m.| АлтбИ, эт. ВЫ, ба 9. 
Анийана, sf: 16 bureau d’accisé, Aurauérpia, sf. Мк. altimétrié Г Гете de 
Акийзный,; #4}. d'accise. mesurer les hauteurs). я 
Акцизъ, sm. aechée f; octtoi т. - Arrakérpà, im. altimètre т. 
Акшонёръ, sm. #étionnaite т. Алтынвакъ, sm. -Ийнца /, pince-maille, avére. 
Акщя, ef. setion f. YJupeoéme помтёНю nal  Astimhitats, Гл. Фи. pop. lésiner, grimeliner. 
éxnisx», #0106 une compagnie par вечен, Азтыввый, adj. coûtant trois copecks. 
Алавастръ, #. см. Алебастръ. Алтывъ, sm. altine М aWiéienne monnafé de 
Аладья, см. Oskaën. < trots соресйи). Пежальть ватын&, nomepAmt n04- 
Aiatépa, sm. membrane / 481 сбауте №9 véohes | туну (ргоб.), аб АВ" dépense chiche que large. 
marines, les morsés. Алфа, #f. première lettre dé l'alphabet gréc; || 
Алгебра, sf. algèbre f. *cotitenéement Я. - 


Азгебрайсть « Airé6pfôrs, #m. algébfiété т. | Алфавитный, adj. alphabétique. 
Алгебрайческ!Й, adj. alkébriqué; -eK#, mnt. | Алфанйть, sm. alphabet т. 


Алебёрда, sf: keïlebarde f. Алуймикъ, #m. ци alchimiste. 

Алебардникъ, sm. рае, xiphidié f. Алхимическй, adj. alchimique. 
Алебардщикъ, #4. hallobardier #v. Азхим!я, sf. ас ние Г. À 
Алебастровей, adj. д’ ге: Arv64, #. la а; |] *аана, 14 s0if de... 
Алебастръ, sm. albâtre т. Аачиичать Ел. th. désirer avidetnént; être Ме. 
Auérpo, sn. éndécl. Mus. allégro т. , ачно, 64%. avidement. 

АлександрекЙ, а4). — ластз; té м. |(- ачнбеть, 2/. (hé чем) avidité, doif Г dé: 


стих, vers мМехайаго. || -ская буи. ег| Алчный, adj. 1. évide; affemé; ineatinblé. ' 
royal.” : и а Ash, adj. dé. ESOMEÉR, ineornat, vérthéil, 
MEME, sm. СМт. élambie +. ronge clair. р 
денькй, Алёхонекъ м Amen, 44}. 4m. Auéoire, Па. оя. pdp. tromper, dupét. 


em. Алый. Е Hem , adj. trompene. "a an 
Азигаторъ, sm. а Нево! #. 5 Анретво, m. tromp бутеме /. 
АЛЯ, $. бет. alilade |. Аларщиеь à Айяря, т. bmgsur, fripos m. 





‚ AIBBEHOCE. 


Длъбпибеъ, sm. albinos т. 
Альббмъ, sm. album; -мный, d’abum. 
Алькбвъ, эт. Archit. aloove/; -вный, d'alcove. 
Альмаихъ, sm. un almanach, kocpsuko. 
Азьийри, ado. au pair. 
Адьтистъ, sm. haute-contro Г; || le joueur d'alto. | 
Альтистый, adj. de haute-contro. | 
Aaure, sm. hauto-contre /; || alto т. | 
Алдьфрбско, sn tndécl. fresque f. | 
Адфть, 1.4. оп. devenir vermeil; devenir in-" 
earnat;||-cn, or. paraître d'un rouge clair. 
Алюзин, sm. aluminium т. р 
Азяповато, adv. grossièrement. sans goût. 
Аляповатость, sf. travail grossicr. 
Азяповатый, adj. grossièremont travaillé. 
Амазбнка, sf. amazonc т. 
sr nn sf. Chim. amalgame т; см. Cop- 
тучка. 
Азальгамёщя, sf. amalgamation f.- 
Амальгампровать, 1.3. va. Chim. emalgomer. 
Аманатъ, sm, otage т. | 
Амарантовый, adj. de couleur amarante. 
Амарантъ, sm. plante, omaronte f. 
Аматёръ, sm. amateur т. 
Амбарго, sn. indécl. Mar. embergo т. 
Амбарный, adj. de mégañn;;["m, magosinior т. 
* Амбарщикъ, эт. le propriétaire d’un magasin. 
Амбарщина, sf. ce qu'on doit payer pour le 
loyer d’un magesin, le mogosinage. 
Амбаръ, sm. dim. амбарець # амбарчикъ, 
magasin т. 
ибищя, sf. une ambition; || un amour-propre. | 
мбра, sf. ambre m; -бровый, d'ambre. | 
Амбразура, sf. Fertif. embrasure f. 1 
Амбразурный, adj. d'ombrosure. 
Auôpostiucckili, adj. d'ambroisie. 
Амбрбзя, sf. ambroisie Г. 
Анбушюръ, sm. Bus. embonchure f. 
Амвбнный, adj. d'ambon, de jubé. 
Амвбнъ, sm. ambon, jubé т. 
Аметистовикъ, sm. la primo d’améthyste. 
Аметистовый, adj. d'améthyste. 
Аметисть, sm ométhyste Г. 
Азигдалитъ, зт. pierre, amygdalithe f. 
„Амигдйль, sm. Амигддловый, adj. см. Ми 
дбль н Мондальный. 
Аминь, ado. amen, ainsi soit-il. 
AuianTosbii, adj. d'amiante. 
Амйитъ, sm. amiante т. 
Amuii, sn. plante, ammi, cumin d'Ethiopie m. 
Амшакъ, sm, ommoniuque т. 
Аммонйтъ, sm. ommonite /, corne d'Ammon 
feoyuille spirale et [oss’le). 
‘Ausiicria, sf. amnistie f. 
Ампадуй, sn. fndécl. Thédtr. un emploi. 
Ампутащя, sf. Chir. ampntation f. 
Амул6ть,. sm. amulette f, talisman т, 
Амувиця, sf. Afitit. les cffots ш d'équipement; 
-ничный, adj. 
Амуничникъ, эт. le dépôt d'effets d'équipement. 
Амуритьея, ол. fam. s'entr'aimer; courtiser, 
faire le galant. 
Амуръ, sm. amour, eupidon т. 
AuæunGiosorfueckiit, adj. amphibiologique. 
Auwænfloséria, sf. Ш. nat. amjhibiologie /. 
Auæubiosére, sm. пп amphibiologne. 
Auwôin, sf. amphibio m; см. Земновбдное. 
Auénôpaxuuecxiü, adj. amphibrachique. 
AnœnGpäxif, sm. emphibraque m/pied de vers 
de trois syllabes, dont la 4-в est brève, la 2-s 
longue et la S-e brève): Гляжу Х базмоленб на 
чёрную шаль.. à 
Auœfcxin, sm. pl. Géogr. les amphiseiens т. 
Амфитеатральный, adj. amphithéâtral. 
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АНТАЗДЕМЕИТЪ. 


Auersrefrps, sm. amphithéâtre в. 
‚ Анагрёмма, sf. anogramme /. 
Анакбвда, sf. гер в, anacondo т. 
Анакреомтическй, adj. onacréontique. 
Анадавъ, sm. poctoral т (465 moines). 
Апазизпровать, 1.2. va.-analyser, décomposer. 
Anaarance # Анализъ, sm, aualyso /. 
Аназисть м Ападйтикъ, sm. un analyste. 
Аналитика, sf. analyse î. 
Anaanriueckii, adj. analytique. . 
Аказогическй, adj. analogique; -ck#, -ment. 
Auaaôritt и Назбй, sm. lutrin, droites м. 
Anauéria, sf. analogie, similitude /. 
Ананасъ, эт. ananus т; -Асный м -йсовый, 
d'anonas; -ныя pacmenia, Вой. los bromélincées f. 

Ананестическй, adj. anapestiquoe, vers formé 
d'anapestes, par ex. Yeümüio тббя г2убовб. 

`Ананестъ, sm. anopeste m fpicd de vers de 
trois syllabes < < -), 

Анархистъ, sm. anarchiste т. 

Анархическ И, adj. anorchique. 

AuHâpxia, sf. anorchie f. 

Анатбмикъ и Анатбыъ, sm. anatomiste т. 


` 


aise f (Чаязе). 
2. та. anglaiser fun chsval). 


0 


Аватбмыить, 11.2. м -мировать, L2. va. anato- 
Анатбмя, sf. anatomic f. 
Авахронйзуъ, sm, anachronisme #. 
Апгажировать, J.2. va. engager, inviter (pour 
нгелъ, sm. dim. ангельчикъ, ange, génie т. 
Ангезьскй, adj. angélique, d'ange; -ckH,-ment. 
Aurié3Bb, sm, ап 
Aurauxâuckif,. adj. anglican. 
Английская соль, sf. Méd. lo sel d'Epsom. 
Ангдоманъ, sm. anglomane т. 
Аневризыъ, sm. М4. anévrisme т. 
Анемомётръ, sm. anemomètre # finstrument 
Анйсовка, s/. anisctte f. 
'Анйтовый и -тный, adj. d'aneth. 
teilles). 
ancre. 
, adj, — 1005, une année 
Auouwäiia, sf. anomalie f. 


miser, disséquer. Part. р. -рованный. 

Анатомическй, adj. anatomique; -скИ, -ment. 

Auartéuieuie, sn. dissection / d'un corps. 

Анахорбтъ, sm. anachorète т. 

Анаесма, sf. snathème т, excommunication /. 

Анбаръ, Анбарный, см. Амбаръ м Амбарный. 
la danse). 

Auresosdaubiif, adj. 1: d’une figure sngélique. 
— æpanümeis, enge gardien, onge tutélaire. 
День -ia, le jour de fête, la fête /d'une persnnne). 

Aurioaôris, sf. Мей. angiologie |, traité des 
veines. 

Я 

Ангаизировать, 1. 
Part, р. -панный. 

Аигаицизыъ, sm. anglicisme т. 

Ангайская болфзвь, sf. rachitisme т. 

Анг Иск рожбкъ, sm. Mus. cor anglais. 

Aurionänin, sf. anglomanie f. - 

Анданте, sn. éndécl.. Mus. andante m, 

Аневризматическй, adj. anévrismal. 

Анекдотическй, adj. anecdotique. й 

Анекдбётъ, sm. dim. анекдбтецъ, anecdote /. 
pour mesurer la force du vent). 

Анзацъ, sm. Миг. embouchure f. 

Анисовый м -сный, adj. d'anis. 

Анисъ, sm. plante, nnis т. 

Лнитъ, sm. plante, eneth, fonouil т. 

икерокъ, sm. 1. ancre т fmesurs, 40 ber- 
Анкерочный, adf. d'ancre. 
Анкерштбкъ, sm. Mar. le jes ом jouail d’une 
АномалистическИй 
anomalistique. 
Анонимъ, sm. anonyme т. : 
Автаблембитъ, sm. Archi. entablement т. 


АНТАГОНИЗМЪ. 


Astarosénes, г. entagonisme в. 
Автаговйсть, an. antagoniste м. 

Антёлъ, sm. antal т (mesure, 60 bouteilles). 
Автальвый, adj. d'antal. 

Aurapxréaecxiä, adj. antarctique. 

. Антидбрный, adj. d’antidoro. 
oi sm. antidore m, pain bénit. 

втидбть, sm. un antidoto, contre-poison. 
Антиква, sf. Тур. le romain, caractère romain. 
Антиквар, sm. antiquaire м. 
Автиквёрство, sn. antiquarist &, connaissan- 

68 / des antiquités. 

Аптикъ, sm. un antique, objet d'ontiquité. 
Антвмйнсъ, sm. antimense f, le corporel. 
Autuwôuis, sf. antimoino т; см. Сурьмё. 
Антимовльный, adj. antimonial. 
Анталаска, sf. Quasimodo f. 
Антипатическ И, adj. antipathique. 
Автивйт}я, 4. aütipathie, aversion /. 
Антапбды, sm. pl. Géogr. les ontipodes т. 

. Автыскш, sm. pl. Géogr. les antiscions т. 
Автитёза, sf. и AHTaTéant», sm. antithèse /. 
Антятёзный, adj. antithétique. 

Антифбяъ, sm. anticnné /. 

Антифразисъ, sm. sntiphrase, contre-vérité Г. 

Антихристь, sm. antechriste т. . 

Античвый, adj. antique. 

Автологическй, adj. anthologique. 

Антол6 1 я, sf. anthologie f. 

Автбновъ огбвь, sm. gangrène f. 

Антрактъ, sm. Thédir. un entr'acte. 

Антрацйтъ, sm. Minér. onthracithe м. 

Автресбль, sf. м pl. -céan, entresol т. 

Автрополбя, sf. anthropologie Г. 

Автропотбшя, sf. Anat. ‘anthropotomie f. 

Aseusäâsa, #. enfilade f fde chambres). 

Анфваироваше, sm. Alilit. enfilade f, action 
d'enller. : 

Анфвайровать, va. МИЦ. еп ег, battre por 
eñilade. 

En sm. poisson, anchois т; -сный, d’an- 
ois. 

Anmées, sm. Milit. vi. senepéis —, général 
en chef. : 

Аншпугъ « l'éumnyrs, sm. Mar. anspect m. 

Au®, conj. pop. et, au contraire. 

Aneosoriéu, sm. anthologe зв. 

Анераксъ, sm. rubis т. 

Anatis, sf. spathie f. 

Апельсйнный, adj. d'orange. 

Апельсиновый, adj. -новое дёрево, oranger т. 

Апельсйнъ, sm. dim. -сивчикъ, orange f. 

Ons 63 $томз стфлько же тдлку знать, окблько 

ввиньй в5 апельсйнахъ (ргоо.), ем. Тодкъ.. 
Апезлйщя, Апелящбнный, ем. Аппедёща и 

Аппезаибиный. 

АпогбИ, sm. Astron. npogée т. 
Апокалипенсъ, sm. apocalypse /. 
Апокалипсическй, adj. d'apocalypse. 
Anorpuædaecxif, adj. apocryphe. 

Апокрифъ, sm. un livre apocryphe. 
Апологистъ; sm. un apologiste. 
АпозогическЙ, adj. apologétique, apologique. 
Апо26б Ця, -#f. uné apologio, justification. 
Аполбгъ, sm. apologue т, fable morale. 
Anonaéxcia, sf. apoplexie /, un coup d’apoplexie. 
Апоплёктикъ, sm. un apoplectique м. 
Апоплектическ!Й, adj. apoplectique. 
Апбртъ, sm. une espèce de pomme. 
Апостёма, sf. Méd. apostume, apostème т. 


APECTABTOMÉ . - 


Anécronscrso, in. epostolat . 
Anécrpoez, sm. бгат. apostrophe f (7). 
Anoæsérus, sf. анти т. 
Апофеегматйческ!й, adj. d'epophthegme. 
. Annapärs, sm. appareil т. 
Аппелянтъ, -йнтка, $. Jur. appelant, -ante, 
Аппелящ6нвый, ed/. d'appel. 
Anneuäuis, sf. Jur. un sppel. Взять annezénim, 
‘interjeter appel, se pourvoir en cessation. 
| AnueréTHbih, adj. sppétisant; -во, svec appétit. 
. Ароетить, sm. appétit т. 
| Annaaxärypa, sf. Mus. le doigté sur les tou- 
: ches supérieures. Этотё пассаж cakôyems иг- 
| рёть na ounagserÿp#, il faut jouer ce passage 
sur les touches supérieures. 
Annauxé, sn. indécl. plaqué т. 
Annaoaäposats, 1.3. va. appleudir. 4ктёру 
$momy инфо зпилодйровали, on 8 beancoup ap- 
plaudi cet acteur. 
Априкбеъ, см. Абривбеъ. 
pres = ор ! 
пробащя, 3/. approbation f. : 
Апробовать, 1.2 ja approuver, trouver bon. 
Апрбши, sf. pl. Fortif. les approches /. 
Auphsb, sn. avril, mois d'avril m. Ибреаго, emo- 
рёго апрфля, le premier, le deux avril. Bs an- 
par, вп avril ou au mois d'avril. Обиануть 
es népsos an, › donner un poisson d'avril. 
uphascxit, adj. d'avril. 
псель, sm. Mar. la voile d'étai d’ertimon. 
Апсйды, sm. pl. Astron. les apsides m. 
Antéra, s{. dim. аптбчка, pharmacie, apothi- 
cairerie /. LE 
Аптёкарскй, adj. d’apothicaire. * Аптбёкарок 
cuëms, un mémoire d’apothicaire, un compte exs- 


Аптёкарша, #f. la femme d’un apothicaire. ‘ 

Аптбкарь, sm, pharmacien, apothicaire. 

Аптбчный, adj. de pharmacie. 

Арабёскъ, sm. arabesque /. 

Apâsa, sf. multitude, foule, quantité Г. 

Арёвистый, adj. inus. nombreux. 

Арёковый, adj. d'arak. 

Аракъ, sm. arak, rack т. р 

Аранжировать, va. arranger. 

Аранцы, sm. pl. rochers escarpés т fen Si- 
bérie). 

Арапникъ, sm. chambrière Г, un long fouet. 

Арапченокъ, sm. 1. un joune nègre. 

Арапъ, sm. fem. un nègre; -пка, #/. une né- 


gresse. 
Арба, sf. chariot т, charrette f. 
Арбузъ, sf. dim, арбузець, melon d'esu я, 
pestèque f. : 
Аргади, в. indécl. srgeli, mouflon м. 
Аргаыёкъ, sm. cheval de course /en Cabardie). 
ApryMéaT, sm. argument т, 
ргусъ, sm. argus т. 


Apénua, sf. bail, fermage =, amodiation f; 


.|ferme donnée en jouissance temporaire; -дный, 


adj. Отдать na apénay йли въ арёндное codsp- 
жёнще, donnor à ferme. Взять ne арёнду, в 
арёндное содержёнше, prendre à ferme. 
Apr sm. formier d’une telle ferme; 
-cxiñ, de fermior. 
`Арендоване, sx. arrentoment, acensement м. 
Арендовать, 1.3. за-, va. arrenter, acenser, 
amodier. Part. р. арендбвавный. 
Ареомбтръ, sm. aréomètre, pèse-liqueur т. 
Ареопагйтъ, sm. aréopagite т, membre de 


Апбетолъ, sm. apôtre; || le livre qui contient  l’aréopage. 


les Actes des apôtres et les Épitres. 
Аобстольникъ, sm. guimpe / {de religieuse). 
Апбстольскй, ad/. apostolique; -ски -ment. 


Apeonärs, sm. aréopage "= tribunal d'Athènes). 
Apecréarczas, adj. #/. maison d'arrêt /. 
Apecräarexil, adj. de prisonnier. 





` APÉCTANTS. 6 AMAR. - 


Арестёнть, га. le piiéénnièr, ава. | Артблыцщива, И’. le fondé dite telle БАБЫ ЕАМ а” 
Ареставёнф, M: ârrestefion, sstsiè, Wéque-| Aprépin, s/. Anhat. artère Г; -раыЙ, adj. er- 
stration f. térièl, des artères. 


Apesresdié, Т.л. за-, ve. arrêter, mettre .aux| Артикуль, sm. vi. article т. 
arrêts; || saisir, séqnestret, méttre sous séquéstre. | Aprakÿas, sm. МАМ. — вобнный, lés odon- 
Part. р. арествванный. . папсев militaires /. — метёть, faire l'exercice. 
Арёстъ, sm. arrêt m;||séquestre т, выше /.  Артизлеристь, sm. artilleur, саппощег т. 
'Погёдёть подб арбеть, inèttre aux arrêts. Ha-| Aprursépis, sf. artillerie f; -piteril, d'aftil- 
тодиться hods apécromt, être aux arrêts. Bot- | Теме. Е 
пустить wss-nods apéers, lever les arrêts. До-/ Apracriaecril, ау. в дте. 
мёшн apécrs, los arrêts dans la chambre. || Ha-| Apricre, -dcrku, 5. un ou une artiste. 
ложить зрёсть nu munis, шейге les biens en,  Артишбкъ, sm. plante, artichant m; -бковый, 
séquestre ом sous le séquestre. Снять сб имь- | d’artichant. ë ‹ 
A apécrs, décharger les biens d'un séquestre. ' Артосъ, sm. pain béni qu'on distribue in ra 
Аржанецъ и Аржёнецъ, эт. plante, phléole т.|. Артышъ, sm. м Apné, #f. arbuste, la sabine. 
Apucrorparéuecmiäi, adj. aristocratique; -ски, | Арфа, sf. harpe f. Эблова &рёв, harpe éolienne. 





-ment. Арфистъ, -истка, 3. un ok une harpiste. 
Apmerorpârin, sf, aristoeratie Г; les nobles т.| Архалукъ w Архалыкъ, sm. Burtout tôurt 
Аристократъ, sm. aristocrate M. (des peuples du Caucare). 

Ариемётика, sf. arithmétique f. ‚ Архёнтель, sm. archange т. Е 
Ариемётикъ, зт. arithméticien. Архангельский, adj. archangéliqué, dt er- 
Ариеметическ, adj. arithiaétique;-exn,-ment. | changes. у 

Аря, #. Mu. ыг т, ariette f. АрхеограФичеекй, adj. -ская okcnedtaik, la 
Арка, sf. Archit. arc, cintre т, voûte f. section archéographique, 

Аркада, sf. Archit. arcade f. Apxeorpawis, sf. archéographie /. 

Ариалъ, вт. espèce de pômme. Apxeorpâær, sm. archéographe ht. 

Аркйнить, 11.2. va. lier avecun nœud toulant.| Археодогическ, adj. àrchéologiqne. 
Аржйнъ, sm. eorde avet un nœud voulant. Apxeoaéris, sf. archéologie f. 

Арктическй, adj. Géogr. aretique, septen-| Археолбгь, sm. archéologue т. 

trional. | Apxé м Apxi-, préfire, archi-; sremploie dou- 
Apierkacts, 54. arlequinade f. vant comme superlatif et irohiquement, pat ex: 
Aprerénersosate, 1.3. в. faire l’arleqtin. apzü-nayms, le plus granü eoquin. 

Арлекинъ, sm. arlequin; -нскй, d’arlequin. Архиварй и Архивартусъ, sm. archiviste т. 


АрмаяйлаЪ, sm. тат. armadille т; см. Бро- Архивъ, sm. leB archives /; -вный, ва). 
ces. | ApxnaiärontTso, sn. archidiaconat #. 
Армёторъ, sm. Mar. armaeteur m;-pexi, d'ar-! Apxaaiäromb, sm un srchidiacre; -нек, d'ar- 
mateur, ‚ thidiacre. 
Арматура, #. armure; panoplie fif{trophée! Архимамдритетво, sn. un archimandrität. 
т (d'armes); || plaqué fée sthato); || armature /| Архишандрить, sm. un archimandrite; отейй, 
(d'un aimant). ; | 


Арматурный, adj, d'armure; de trophée. — Архимандря, 37. le mongéière d’un arthi- 
спйсокв, la liste des objets d'armemént. mandrite. р 

Армбецъ, эт. 2. soldat de la ligne. Архимбдовъ-винтъ, sm. Méc. hélice Г. 

Армёйскй, adj. de la ligne. Архипастырство, зп. prélature f. 


Арыёйщива, sf. tron. soldats ок officiers de: Архнойстырь, sm. prélät т; -pckitf, dé ребе. 


18 ligne. j Архипезагь, вт. archipel т. 
Армилёрный, adj. Géogr. -ная сфёра, lasphère АрхипелажекИ, а4}. d'archipel. 

srmillaire. ‚ | ‚Архистратйгь, sm. le prince des hhgèt, аг- 
Ары{я, sf. armée; troupes Г de ligne. chistratége. 
Армудъ, sm. arbre, cognassier; coing т. Архитёкторъ, sm. ин architecte; -pèxiH; d'ar- 


Армяжный, adj. de camelot, fait de cemelôt. ` chitecte. у 

Армйкъ, sm. éamelot de poil de chameau; Архитектура, #f. architecture /; ся. Зодневтво. 
sarrau т, souquenille fie serge à gargousbes, . Архитектурный, adj. d'architecture, drchi- 

Арваутка, sf. plante, le froment dur; вм. Bh-' tectorial. 


лотурка. | Архитрёвъ, si. Archit. atchitrave f. 
ромётить, ÎL.s. па-, va. aromatiset. ' Аржатеръ, sm. vf. archiâtre т, médéein 6h «нае. 
Ароматическй, adf. aromatique. Архепискбия, sf. archevêché т, 


Аромётникъ, sm. vi. le marchand d’aroetes. |  ApxiendcronéTs6, in. erchiépistopat #. 
Аромётница, sf. vf. le vase pour les aromates. | Apxienferons, 4m. archevêque; -НбкШ; 44. 
Аромётъ, эт. eromate, parfum M; -тный, | archiépiscopal. 


d'aromats. Apxiepéä, èm. évêdüé, prélat M; -éfténil, 
Арбникъ, sm. plante, gouet, arurñ M. d'évèque. : 
Apônis, sf. erbre, néflier т; nèfle f. : Аржербиство, ss. prélature f. 


Apnéæmio, sn.fndécl. Mus.arpége, arpégément m.| АрхерёЙствовать, Г.з. bn. remplit les fénc- 
р Appiepräpas, вт. МИй. arrière-gerde f; -дный, | tions de prélat. 


arrière-garde. у Архбнть, sm. archonté; -тбк, d’archonté. 
Ареенать, em. arsenal т; -льный, d'érsénel.| Арца, sf. вм. АртышЪ. 
Артачиться, cx. Ртёчитьея. Арчакъ, гт. ârçon т; -ажный, d'arçon. 


Apréav, sf. association d'artisans qui ont un| Аршивнийь, эт. pop. un fndtchond én détail. 
fonds commun; communauté, chambrée f; -вый, |  Apmiæwsti, аду. d'archine; long d'ané arthine. 
de la communauté. Аршинъ, sm. агсЫ це, &и06 rasse f.* Os #héwno 

Артёльщикъ, sm. membre d'une tellé ssotia- | аршёнь nportéhitieé, | est fäide сбоев nid 
tion; || Com. commismionaire de № bourse; -Mu-|asperge montée. *Mipañi noté на’ свой Apmées, 
ait, adj. 3. mésürer qqu'u à вой ane ом à ва toisé. 





APAFHA - 


gécaua, 4/. пор. gourdin m, grop ion. 
Capo, ож. Боцытникъ. 
еббегь, ни. сл. Азбёсть. 
Сида, sf. sl. см. Цапля. à 
GuMuTÔTa, 4f. бот. asymptote f. 
cuunrorduecri, ad). asymptotique. 
up, #. ом. Лукъ. Е 
CHÉTHUKE м ACKÉTH, #1. пп agsète. 
утвый, adj. ppcétique. 
CEHTCTBO, sn. la xje sacétique. 
Acérs, sm. см. Осотъ. 
Aggapars, sm. plante, asperge /. 
срёктъ, sm. dyiron. aspect т. 
se опр af. ospre pm 


(реше | 
mais turque). ' 
ardoise f;llespie m aerpent/; | 


dci sm. 
“вый, d'ardoise. -ная доска, une ardoise. 

Asunôéa, sf. pf. nn bal, une société. 

Acécopima, sf. lo femme d'un assesseur. 

Ассёсоръ, sm. un assesseur; -cKkiif, d'assesseur. 
Rubxoni —, assepseur de collége (8-me classe). 

Аеигнашбнный, adj. — Gauxs, la banque 
ls шаров; -ная бумага, un essignat. 

Ассигнащя, sf. assignat т, papier monnaie; || 
wignation /. я 

Ассигноване , sn. assignation,action d'assignor /. | 
Ассигвовать, Î.2. va. asgigner. Part. р. accu- | 
позанный. р 
Зейзы, sf. pl. м Ассизный судь, les assises 
№ cour d'accises. 

AcucréHTB, sm. un assistant. 

Accé, sn. indéci. ‘un, assaut d'armes. 
Астеррксъ, см. Звздочнииъ. 

Acrepouétpæ, sm. astéréomètre т. 

Acrpa, sf. plante, aster т, reine-marguerite f. 
4страгаль, sm. plante, вахтовые т. 
4страдьный, adj. Astron. astral, des gstres. 
Aaposorduecxiä, adj. astrologique. 
| Acrpoadria, #. astrologie /. 

4етролбгъ, sm. un sstrologue т. 

AcrposÂGia, sf. astralabe т. 
«атровомичесый adj. astronomique; -ски, 


Acrponémis, sf. astronomie .f. | 
4тронбыъ, ат. un astronome т. 
\ейльтовый, adj. d’asphalte. 
dœësrs, sm. asphalte т. 

das, эт. pl. (Géogr. les asciens т. 


46, énterj. дор. quoil comment! 
| Дака, af. Bin. Lceura, le bonnet de Kam- 
Мао. 















Атайка, sf. офзвам, le canard d'Islande. 

така, 4: МИй. attaque, charge f. 

таковать, 1.2. va. attaquer, charger. Part. р. 
ere re И 

таманство, sn. la di ’hetman. | 

а sn. рат, etaman m, le chef des 

ues; || chef de bandits; -criä, d'hetman. На-' 

ü ‘betman par délégation. || Tepné xa-, 

‚ атамёнъ будешь fprov.), tout vient à point: 
peut, ow à qui sait attendre. 

измъ, sm. athéisme т. 

TeicrE, sm. athée т. , 

часнть, 11.6. 3a-, од. rendre uni comrma 16 

s-c#, ве frotter, в’авег (du velours). 

а, sm. dim. атдасикъ, atlas m {de Géo- 
.). 

асъ, ата. фт. атласецъ, satin р; -сный, 
in. 


be es sf. atmosphère f. . 
рный y-piueckif, adj. atmogphérique. 
Ar OT Ar Le 


т 


d'encan. 





sm. Btome т. 
эстатъ, sm. certificat т. 





nee 
russe, appelée gnciennement були, et maintenant 
Ge. Gette lettre se pronônce comme I, Le, À 


Е: 


Trecränin, 4. attestation f, Le п. 
Адтестовать, 1,4. ра. atésster, cprhier. Part. 
р. аттестованвый. 

Аттрибуть, sm. attribut, symbole №. 

Ату, interj. Vén. vélaut. 

Атукать, 1.1. атухвуть, on. crier xélent, huer. 

АУ, interj, №6] holèi 

Дулиторать, sm. un auditoriet, Fopeil i- 
litaire; -тсьШ, d'auditoriak, | 

Дулитери, sf. auditpire =. 

удитбрская, adj. sf. la salle des séances des 
auditeurs. . 

Аудитбрстро, sn. le fonction d'auditeur. . 

Аудиторъ, sm. МИЦ. un guditeur; -pcrië, 
l'auditeur. 

Ayaiéauia, sf. audience, réception /. 

AyaiéauR-3418, ;[. salle d'audience [. 

Аукаше, sn. action de crier holà. т 

Аукать, 1.1. аукнуть, pn. appeler, erjer hplà 
à qau’an; || -ся, or. s’entre-crier bolà. ] Каковб 
зукнется, таховб в отклёкнется (prov.), comme 
on fait son lit, on se couche; ом telle demande, 
telle réponse. 

Аукцюнбръ, sm. un enchérisseur. É 

Aykuiosäcrs, sm. le commissaire-priseur. 

Аукшбнъ, sm. encan т, enchère /; -бнный, 
Продавёть сз зукщбна, vendre à 
l'encan, aux enchères; liciter. 

Аузанъ ч Жуданъ, sm. oiseau, pie-grièche f. 

Аулъ, sm. un village des peuples du Caucose. 

Ахектащя, sf. affectation Г. 

Aœéai, sm. Astr. aphélie т. 

Ахбня, sm. un colporteur. 

Aœépa, sf. spéculation Г. 

Феристъ, -стка, s. spéculateur, -trice. 1 
ФИШа, sf. dim. ахишка, annonce /, рго- 


gramme т (d'un speclacle, d'un conqgrt). 


Ахоризмъ, sm. aphorisme т, sentence f. 
Афористйческй, adj. aphorjstique. 
Аханъ, sm. nasse de pêcheur /. 
хавье, sx. gémissement, soupir mn. 
хать, &хвуть, [.1. от. gémir, pousser leg ah! 
Axuuéa, sf. non-sens т, absurdités, fadaises f. 
Âxosoë, adj. fam. admirable, beau. 
Ахроматизмъ, зт. Opt. achromatisme т. 
хроматичесьЙ, adj. achromatique. 
хтеръ-люкъ, sm. Mar. écoutille f d'arrière. 
Алтеръ-штёвенъ, sm. Mar. étambot м. 
Ахти, interj. ah! hélas! aïel 
Ахъ, énterj. ah! hé! hélas! 
ще, conj. 31. si; -бы, 81 sculement. 
эродинамика, 4f. aérodynamique /. 
Аэродитъ, sm. sérolithe т: 
Аэрологическй, adj. aérologique. 
Aopoarin, з/. aérologie f. 
Аэрометрическй, adj. aérométrique. 
Aopouérpia, #f. aérométrie f. 
ен sm. aéromètre т. 
эронавтика, sf. aéronautique f. 
Дэровёвть, фт. абгопаше т. 
эростатика, sf. sérostatique f. : 
Доростатически, adj. sérostatique. 
эростатъ, sm. sérostat, ballon т. 


B, sm. consonng pt 2e lettre de 


h 
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BA. 


fin des mots; par ex: 6065, 4065, pad, гриб, 2165; 
2-е devant les consonnes dures и, с, Т, х, ц, ч, 
ш, щ, par ex: ярббка, o6cézapume, обтасёть, 
обхеатз, рубцы, обчёсть, обшд4:5, общество. 
Ба, 4тёег/. АБ! bah! ouais! Ba, ба, ба! так5- 


то вы мсподнйетв свой долл! А! ЪаБ! c’est 


comme cela que vous faites votre devoir! 

Байлфанкъ, -ница, s. vi. sorcier, -ère; ша- 
gicien, -enne. 

Баальство, sm. vf. sortilége т, magie, jon- 
glcrie f. 

Баба, sf. une femme; || 1е mouton pour enfon- 
cer les pilotis);|| ручнёя —, la demoiselle, hie 
(de paveur/; || pain fait au lait, au beurre et aux 
œufs; || oiseau, le pélican;||-6b1, pl. Astron. les 
Pléiades f. Вабь с5 663а, кобылю aérus (prov.), 
voilà un beau déblai; qui refuse, muse: 

Бабашка, sf. 4. flotte f (d'un filet). 

Баба-Яга, ом. Arâ-646a. 

Бабёнка, sf. 3.' dim. femmelette f. 

Бабикъ, sm. damoiseau, dameret т. 

Бабища, sf. tron. grande et grosse femme. 

Бабй, adj. 3. de femme, féminin. 

Бабка, sf. 3. dim. grand'mère, aïeule /; ||1а 
sage-femme; || le paturon, оз du pied; || plur. -бки, 
le jeu des osselets; || petits poteaux, potelets; || 
chevalets à pieds élevés; || bougeaux т, поте f 
de lin et de chanvre; || plante, le grand pléntain. 

Бабничанье, ‘sn. la profession ЕЯ sage-femme. 

Бабничать, Li эм. exercer l'état de sage- 
femme. 

Бабочка, sf. 4. insecte, papillon m; || une jeune 
femme. 

Бабочникъ, sm. joueur d’osselets. 

Бабочный, adj. -ная swrpd, le jeu des osselets. 

baGp», sm. тат. once f, petite panthère; 
бабровый, d'once; fait de peau d'once. 

Ba6ÿr2,sm.mam.la gerboise, le rat de montagne. 

Бабушка, sf. 4. la grand’mère; || sage-femme. 
‘Xopoué тому жить, у когб б&бушка ворожить 
fprov.), tout se fait par сотарёге et par commère; 
a beau danser à qui la fortune sonne. Воть 
тебь б&бушкв м Юрьев день fprov.), hélas! notre 
espoir nous а complètement trompés /expl.). Hä- 
0606, бёбушка ворожила f(prov.), оп ne sait 
laquelle des deux choses arrivera; ом c'est à 
savoir fexpl.). 

Бабьё, sf. pop. les femmes f. 

Бавить 
tarder, hésiter; s'amuser à. 

Бавольникъ, sm. arbrisssauw, bombax, fromager 
т; -ковыя pacménia, Bot, les bombacées /. 

Багажъ, sm. dim. багажець, bagage в; 


-жный, de bagage. 
Багбръ, sm. 1. dim. -рикъ, стос т, gaffe /; 
-рный, adj. г 
Багренье, sn. la pêche au сгос. 
Багрецбвый, adj. pourpré, teint en pourpre. 
Багрёцъ, sm. la couleur de pourpre, écarlate. 
Багрильщикъ, sm. le harponneur, pêcheur 
вц croc. = 
‚ Багрить, П.1. выбагрить, va. pêcher su croc. 
Part. р. багренный. 
Багрить, П.1. va. teindre еп. pourpre, em- 
pourprer; I -ся, ог. se toindre en pourpre. 
Багрёвина, sf. la meurtrissure, tache livide. 
Багровище, sx. la perche d’un сгос. 
Багрбвость, sf. le teint pourpré. 
Багрбвый, adj. pourpré; meurtri. 
БагрвЪть, 1.6. no6arpésbre, on. devenir pour- 
pé être meurtri. Ons no6arpÜrrs отз s1Hea, 
devint tout rouge de НЫ р 
Багръ, sm. pourpre т, écarl . 
Багрёть, 1.4. ce 0 eourrir d’un rouge pourpré. 


8 


va. П.з. prolonger, tarder; || -ся, vr. | 


ВАКША. 


Багрёнвкъ, sm.arbre, le gaînier, arbre de Judas. 
Багрянить, ILL va. colorer de ропрге. - 
Багряница, sf. étoffe teinte en pourpre; || в 
pourpre, le manteau de poupre. : 
Багрявйчникъ, sm. celui qui teint en pourpre. 
Багрянка, sf. 8, la pourpre coquillage). 
Багрянорбдный, adj. né dans la pourpre, 
porphyro, gr à À С с 
гряность, 3/. état т d’une chose : 
Багряный, ‘edf. purpurin. a 
Багряч, adj. sm. см. Багрильщикъ. 
Багульникъ м Багунъ, sm. arbuste, lédum т. 
Баданъ, sm. plante, le saxi de Sibérie. 
Бадиджанъ, sm. plante, mélongéno, aubergine /. 
Бадрянка, sf. 3. le citron de Perse. 
Бадья, sf. dim. бадёйка, seau, godet m; || seil- 

leau т. 

Бадьйнъ, sm. plante, badiane f, anis étoilé. 

Baañra м Бодяга, 3/. spongille /; -Ажный, de 
spongille. 

Бадижничать, 11. оп. plaisanter. 

Бажанть, т. oiseau, faisan т; см. Фазанъ. 

База, sf. Archit. base /, soubassement т. 

Базальтовый, adj, basaltique; de basalte. 

Базальтъ, sm. bosalte т. 

Базанить, ILL on. gaborer; pop. baliverner. 

Базарить, П.1. оп. trafiquer. . 

Базарный, adj. de marché. — день, le jour de 
| marché. -ных рьчи, lo langage des poissardes. 

| Базаръ, sm. marché, bazar т, halle f. 
Базилика, sf. basilique /. 
Базидикъ, sm. plante, Базе т. . 
Вайбакъ, sm. тат. le bobaque, la marmotte 

d'Asic; || pop. un paresseux; || solitaire; -auii, 3. 

de bobaque. 

} Байдакъ, sm. espèce de barque sur le Dniéper) 
Байлара, sf. le baïdor, canot; -рный, de batdar. 
Байдарка, sf. 3. oscabrion, lépas т /coquilluge). 
Байдарщикъ, sm. le faiscur de baïdars. 
Байка, sf. 4. bayette, frise /; -Йковый w -Ича- 

тый, de bayette. : 

Байрамъ, sm, baïram, beïram т /féte turque. 
Байховый чай, sm. le thé noir. 
Бакалаврство, sn. baccalauréat т. 
Бакалавръ, sm. bachelier; -зАврекй 
chelier. 
Бакалёйщикъ, sm. épicier т. 5 
Бакалбя, sf. les fruits secs; -л6Нный, de 
fruits secs. -ные м npAirue товёры, les denrées 
coloniales. 
Баканить, П.1. va. couvrir de laque de Flo- 
rence. 

| Баканъь, sm. la laque de Florence; -новый, 

de laque, 

Бакаутъ, sm. arbre, gaïac т; -товый, de gaïaé. 
Бакбордъ, sm. Mar, le bâbord; -ный, debâbord. 

| Бакенбарды, sf. pl. les favoris т. 

Факенъ м Баканъ, sm. Маг. balise f. 

Баккалаврство, Баккалёвръ, см. Бакалавр- 

| ство м Бакадавръ. 

Баклага, sf. dim. баклёжка, un vase à double 
fond; flacon plat. 

Бакланъ, sm. ofseau, cormoran т; -Hif, adj. 

Баклуша, sf. roue / de machine by antiques И 
les cymbales /. *Бить баклуши, battre le pavé, 

‘faire le fainéant. 

' Баклушникъ, -вица, s. fainéont, -ante. 
Баклушничать, 1.1. оп. fam, battre le pavé. 
Баковый, adj. Mar. de gaillard d'avant; се. 

Бакъ. < 
Бакуломётрия, sf. baculométrie f. 

Бакунъ, sm. une sorte de tabac ture. 
Бакша м Бахчё, sf. terrein semé de melons 


#, de Ъа- 





et de concombres. 


BAKDITALD.: 


Бёкштагь, sm. fer. æhan mjrvèñt par 
ls hanche. ’ rs + о а ы 
Бакштофь, am. Мар. csblot т /d'uns emhar- 
cation). ` 
Бакъ, эт. Mer. le вы ог d'avant; || gamelle /. 
Балабань м Балббанъ, sm. oiseau, le lanier; 
|| fe. nisis, nigaud т. $ : 
Базаббака, sf. 3. Fe ot т, pandeloque /. 
Балаббчить, оп. Пл. pop. bavarder, jaser; || 
tinter, faire du bruit. RO 
ren. -iquua, ‘г. bavard, babillard, 
e. EU + 
Балаг&нный, 0. des tréteshx, grossier. 
Это ne ronédis, а crophe балагбнный ` фарс, 
её n'est ром une comédie; c’est platôt une 
farce grossière digne des tréteaux. ï 
Базаганщикъ, -щица, s. moître ом -tresse 
Базагань, sm. baraque f, hangar em; || tré- 
teau m;||la hutte d'été des Kamtchadales. 
Балагурить, П.1: on. fam. badiner, .baliver- 
ner. : 
Балагурный, 847. badin, dréle, enjoué. 
Балагурство, sn. badinage т, plaisanterie f. 
Балагуръ, -рка, s. un plaisant; boaffon, -onne 
Балаванье м Балйжанье, sn. bavardage, 
Базакать, 1.2. м Баликать, ут. 
verder. с 
Bazäkaps, sm. la cueurbite d'argile; || grande 
cruche. } 
Балалёечникъ, sm. le joueur de balalaïka. 
Балалайка, 9. 4. dim. Gasaiéeuxa, ia bala- 
laïka, es, de guitare’ à trois ebrdes; -si- 
ечный, de balalatka. 
Балазайщикъ, sm. le facteur de balalaïka. 
Basau ъ, 1.6. 83-, va. pop. troubler, rendre 
trouble; |] “troubler, intimider, rendre confus. 
Баламутный, ад; 
сащег. › 
Баламутъь, -утка, г. 
сашег, -nière. 
Бадёнлатьси, вм. Валандаться. 
Балансёръ, -рка, s. danseur (-euse) de corde; 
-сёрный, 24). 5 -. 
Балансировёть, 1.2. оп. danser sur la corde 
tendue; |{gérder l'équilibre, tenir en équilibre. 
Баланеъ, sm. équilibre m;|] Com. balance Г, 
bilan т; -совый, de balance, de bilan. 


il. 


étourdi, querelleur, -can- 


brouillon, -onne; can- 


Балёнъ, #m, le balane, gland de mer {mol- | 


lusque). 

Балзйстать, Нл. va. lester, charger de lest. 

Baräors, sm. Мат. lest т; -croBbi, adj. 

Base», sm. le rubis balais. 

Балахбнъ, sm." dim. -хбнець = -хбичикъ, 
blouse, blaude, souquenille /, sarrau т; -хбн- 
вый, adj. 

Балахрысть, -тка, s. pop. rôdeur, -euse; va- 
gebond, -nde. 

Berätrars, va. faire rejaillir.  : L 

Балбёсничать, on. faire le fainéant. 

Балбёсъ, sm. fam. fainéant, ватой т. 

Балдё, sf. gros bout d'un bâton; || gros marteau. 

Базжахивь, sm. dais, baldequin т; -Инный, 
de dais. 

Балдырьйнъ; sw. plante, volérianse f.. 

Baserméticreps, sm, le maître des ballets. 


Basérants, -чица, г. danseur (-euse) de ballet. | 


PBasért, sm. ballet т; -тмый, 


de ballet. 
Балиста, #/. baliste-f. ` 


Балистика, sf. la balistique; -тическ!й, de be- | 


Hstique. им 
Балка, 3. f. poutre, solive/; | vallée || ravin т. 
Perdus, sm. dim. “-кбичакь, baloop т; 


aus, de balcon. ‘: 


3 


pop. ba-; 


ВАНКА. : 


` Баллада, sf. ballade Г; -Алный, de baïinde. 
| Балмошвый, adj. étourdi, volage, fou, extra. 
te : 

алмошь, sf. extravagance f. - 

Балббанъ, ем. Ba1a6ims. 

Валовёньо, sn. grande indulgence, connivence f. 

Базовать, 1.2 оп. polissonner, folâtrer; || 
va. gâter, dorloter, mignarderz || -ся, vr. ве 
gâter, se dorloter. 

Баловень, 1. sm. enfant gâté; favori. Bé- 
ловень счёстьл, favori de la forlune. 

Бадовнйвъ м -ловщикъ, -ица, 8. 16 ок la 
! gâte-enfant. 

Баловствб, sn. grande indalgence;]| polisson- 
nerie /: 

Белотироваше, sn. м -тировка, 4. ballottage, 
scrutin т. ь 

Балотировёть, La. вы-, va: ballotter, scru- 
| tiner, élire par serutin;||-cA, ог. être ballotté, 
Part. р. -тированный. 

Балочный, adj. de poutre, de solive. 

Балтывать, см. Боатать. 

Bas», sm. dim. бёликъ, le bal; || le ballotte; || 
le ро; || pl. * des fadaises Г. Ons мифетв 06- 


.|олть бёдовъ 65 t80spdfiu, il a dix points pour 


la géographie. Ему постёвнли nams dypnaiss 
бёловЪ 65 nosedénis, on lui a marqué cinq 
mauvais points pour la conduite. || *Бёлы mo- 
чить, amuser le tapis, dire des fadaises. 
Балыкбвина, sf. morceau d'esturgeon essoré. 
Базыкъ, sm. le dos d'esturgeon essoré; -кб- 
вый, adj. 

Phares sm. plante, balsamine /; -инмый, 
adj. - у É : 
‚ Бальзамироваше, sn. м -рбвка, ‚4. embaume- 
, ment т. 

‚ Бальзамировать, 1.2. va. embaumer, Part. р. 
‚ -мированный. 
’ Бальзамирбвщикъ, sm. ешЪапшеиг м. 
Бальзамическ, adj. balsamique. 
| Бальзёмъ, sm. baume м; -мный, de baume; 
j-m0e dépeso, baumier т. 
‚ Бальный, adj. de bal. -ное плётьв, la robe 
de bal. 
Banocrpäaa, sf. balustrade /. 
Балйкать, см. Бааёкать. 
Балясина, sf. le balustre, pilier de balustrade. 
Балясникъ, sm. le tourneur ом faiseur de 
balustres; || pop. un plaisant, badin. 
Балйсничать, 1.1. von. pop. badiner, ,bali- 
verner. . à 
Basñcbr, af. pl, balustrade /; || “baliverne Г. 








Бамберёкъ, sm. étoffe f de soie ratinéo; -| 
вый, ad). SRE 

Бамб къ, sm. plante, bambou т; -новый, 
de bambou. 


Баваёновый, adj. de banane... 
Бананъ, sm. fruit, banane /. 
Бёнда, sf. bande /.. : 
Бандажисть м -дажникъ, sm. bandagiste т. 
| Бавдажъ, sm. Chér. bandege т; bandage her- 
niaire; -жный, de bandagoj -жный mdcmeps, 
bandagiste m. 
| Бандербль, sf. la bande de.papier ‘avec une 
i étiquette; -льный, adj. Шодз бандерблью, sous 
bande. . 
Бандитъ, sm. bandit т. 
Barayavépa, sf. МИй. bandoulière f. 
Банлура, sf. pandure, mandere /; -prs, de 
pandure. à . 
Бандурйстъ, sm; le joueur de pandure. 
| Банять, 1.2. вы, va. bassiner, étuver) fairetrem- 
per (@м potsson);|| Ari. écouvillonner. 
Банка, sf. 3. dim. баночка, pot nb заме /;|} 
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Ма. ventouse; || Маг. le bame de sable, écueil; || | 
banc de гашеше. Bénxa es сярбиьемь, un pot de соп- 
fitures. Бёнка для варёнья, un pot à confitures. 

Банкёръ, см. Банкомётъ. 

Банкётъ, sm. banqgnet, festin т; || Fortif. 
banquette /; -тный, de banquet; de banquette. 
Ванкётвая uxpé, la caviar de première qualité. 

Банкирство, se. le commerte de banqne. 

Банкиръ, sm. le banquier; -рскй, de banquier. 

Банкопый, adj. de banque; || banco. 

ФБанкомётъ, sm. le banquier [de jeu). 

Банкрутиться, П.з. ог. faire banqueronte, faillir, 

Банкрутство, sn. banqueroute, faillite f. 

Банкруть, sm. le banqueroutier, failli; -тсшй, 
adj. Объявить себя банкрутомъ, déposer son bilan. 

Банкъ, sm. banque /;|| le pharaon, jeu de pha- 
raon. Класть, положить обнызм 65 банкъ, р 
de l'argent à le banque.|| Держазть, иетёть банкъ, 
tenir la banque. Играть av Ganrz, jouer au pha- 
твоп. Сорвёть банкъ, faire sauter ls banque. 

Банвикъ, sm. le balai de bain;|| Artü. éeou- 
villon m. 

Банное, adj. sn. impôt = sur les bains publics. 

Банный, adj. de bain; balnéable. pop. Gus яри- 
стал ve mun какъ Oéuumi листь, Ш est ac- 
croché à moi. 

bäuouvui, adj. de pot; de ventouse. 

Бавтъ, sm. dim. бантикъ, rosette f, nœud т de 
ruban; || le pont-levis, pont [d'un panssien). 

Банщикъ, -щица, $. étuviste; baigneur, -euse. 

Бана, sf. bain m;jlétuve /;|| 51. ablutien Г. 
*Zaddme баню, fouetter d'importance. [lo рукам 
да м 65 бёню floe.-prov.), terminons l'affaire. 

Барабаненье, sn. tambourinage т. 

Барабаыить, П.1. npo-, vs. tombouriner, 
battre le tambour; || trompetter, divulguer. 

Барабанный, adj. de tambour. — бо, la bat- 
terie, le son du tambour. — стёроста, caporal- 
tambour. -выя ndixv, les bagucttes f de tambour. 
-Haa перепбнка, Anai, le tympan de l'oreille. 

Барабанщикъ, sm. le tambour; -щич Ш, adj. 3. 

Барабанъ, sm. dim. барабанчииъ, le tambour; 
Ille barillet d’une montre); || Anat. la cavité du 
tympau. Большей dan mypéuxié —, Milit. le 
grosso caisse. Бить es —, butire le tambour. 

Барабошить, П.3. va. troubler; ébouriffer; 
mettre en désordre. 

Бараканъ, sm. bourscan т; -авовый, de 
bourucan. 

Баракъ, sm. baraque /. 

Баравецъ, sm. 1. plante, le pied-d’ours. 

Баранина, sf. mouton т, le chair de mouton. 

Баравй, adj. 3. de mouton; fait de рева de 
mouton;||—:opéx5 (Или барённикь), planta, le 
pois clucho.*Cosmÿme в5 — pois, см. Сгибать. 

Баранка, sf. dim. бараночка, petit orequelis 
rond; |] plante, arnique /, arnica т. 

Баранокъ, sm. 1. riflard т (табов). 

Баранта, sf. la vendetta des peuples d'Asie. 

Баранчикъ, sm. plante, ls primevère officinale. | 

Баряыъ, sm. dim. барашекъ, bélier, mouton ' 
m;|| bélier /machine);||aiguière f à doux bees. | 

Барахтавье, sn. lutte, résistance /. 

Барахтаться, 1.1. ож. latter, se débattre; ré- 
sister. 

Барёшекъ, sm. 1. ofseau, bécassine /;|| — er 
бумёжкь, un présent en srgent; || 22 -éuxu, 
moutons т, vagues blanchissantes; || cheveux aré- 
pus: ||chatons т des arbres; || petits écrons. 

Барбаризыъ, sm. barbarisme т. 

`Барбарисникъ, sm. lieu planté de vinetiers; || 
le conserve ом confiture d'épine-vinette. 

Барбарысь, sm. arbrissean, épine-vinette f; 
-Исвый м -Исовый, adj. 








BAPSITIHÉAATE. 


Барбёть, sm. Port. barbette f. 

Барвена, sf. poisson, rouget, barbeaus м. 

Барвинокъ, sm. 1. plans, pervenche f. 

Барда, #. le mare de l'eau-de-vie de grain. 

Барденикъ, sm. animal engraissé de mare do 

№. 

Барденный, adj. nourri avec du mars ès grain. 

Бардъ, om. barde т fpoëls qui chanteë (es 
héros). ; 

Барёжъ, sm. barége т. 

1 5, зт. le bas-relief, -оный, de bas- 
relief. 


Баржа, sf. barge [ navire à rames). 
Барикада, sf. barricade /. В 
`Баринъ, sm. le maître; seigaeur, gentilhesme. 

Жить бёриномъ, vivre on seigneur, 

Баритбнъ, sm. baryton т. 

Бариться, ог. барничать, оп. faire № grand 
seigneur.e 

bâpuss, sm. le fils d'un gentilhomme. 

Барй, sm. Chém. le barium (métal). à 

Барка, sf. 3. dim. барочка, la barque, le be- 
teau; -рочный, de barque. Бёрочный люсз, piè- 
ces f de bois, telles que planches, poutres, pro- 
venant de barques démolies. 

Баркавъ, Баркановый, см. Баравёнъ. 

Баркарбла, sf. barcarolle f. 

Баркасъ, sm. chaloupe / {de vaisseau de guerre 

Барибтина, #f. la planche de doublage. 

Баркбутъ, sm. Mar. la lisse, préceinte; -ут- 
вый, adj. 

Бёрмы, sf. pl. une sorte de collier ом de pèle- 
rine, parsemée de perles et portée par les 
anciens Tsars le jour de leur couronnement. 

Барометрическй, ad. barométrique. 

Барометрографъ, sm. barométragraphe т. 

Бэромётръ, sm. baromètre т. р 

Баронёсса, sf. la baronne. 

Баронётъ, sm. le baronnet. 

Барбиси!й, adj. barronnial; -cr, en baron. 

Bapéucrs0, sn. baronnage т; baronie /. 

Барбнъ, sm. le baron. У ecéxaso барбнь свой 
фантамя (prov.), см. Всяк. 

Барочникъ, sm. le batelier;, maître d'une 
barque. ù 

bapcxli, adj. de seigneur; -CRH, в seigneur. 
-ская cames, la lychnide de Chalcédoine, croix 
do Jérnsalem. 

Барсовина, sf. tache f sur la peau d’un animal. 

Барство, sn. état т de gentilhomme. 

Бареукъ, эт. dim. барсучёкъ, le blaireau, tais- 
son; -7ч м -укбвый, adj. -Учья собака, lebasst. 

Барсъ, зт. тат. paathère /; -еовый, de раша ге. 
: pépxarens, sm. 1. le velouté; || plante, œillet 

l'Inde. 

Бархатка, sf. 3. le velouté, ruban de velours. 

Бархатнииъ, sm. plante, amerante /. 

Бархатъ, sm. le velours; -тный, de velours. 

Барченокъ, Барчуиъ, эм. pop. enfent d'un 
seigneur. ; 

Барщина, 4/. corvée f. 

Баръ, эт. Маг. № barre {d'un port). 

Барыня, 37. la maîtresse, || femme d'un sei- 
gnear; |[[une chanson populaire. Скажите вёшей 


| 6épuut, dites à votre maîtresse. Бёрыни любать 


спабтнимать, les dames aiment à faire des can- 
сапе. Bépimia wssdaums почиейть, madame dort. 
Барыниыикъ, -Huna, s. revendeur, accapareur, 
-euse; || лошадыный —, maquignon; -ничесым, 
-вичЁЙ, ва. 3. 
Барышничанье, sn. le métier d'accaparaux; ac- 
caparement. р 
Барышиая' 1.3. оп. funxr), faire la métier 
de revendeur, d'accapareur. 


En DEA, adj ne acquis. 
рышвы /. de gain, gagn 
Барышня, я. 4. demoiselle RE 
Бары sm. gain, profit, bénéfice т. Рабб- 
moms uss барышё, travailler pour un gain. Ons 
яолучёль тысячу рубл6й барышё отб $moso mo- 
cépa, il © fat un gain de mille гоп ев sur cette 
marchandise. Ons вв барышёмъ, il est en gain. 
Продёть cs барышёмъ, vendre avec profit. ИЙро- 
9ёть 6625 vendre sans profit, vendre au 
coftant. Большей берышъ, un grand pro- 
t. Больше барышй, de gros bénéfices. Oxs no- 
дучилз берышгь отв émo:o db4a, il a ва du bé- 
néfce dans cette affaire. Ons яодучёль рубль на 
РУбль барышё отз émoso db4a, il а gagné cent 
pour cent dans cette affaire. Барышъ с5 nawsé- 
dos на grd pri hodams Lits pes 
pas marchand q ours gagne. He do бврыша, 
былб бы cadea хорош fprev.), bonne renommée 
vaut mieux que æsiature dorés. 
Барьбёръ, sm. barrière f. 
м увсенвикь, sm. le fabulateur, conteur de fa- 
Басенный, adj. de fable, d'apologue. 


Baci om. uno basse; nn bassiste. 
Басйстый, edj. de voix de bases. 
Басить, 11.6 эм. chanter la basse. 


Басьйнъ, sm. le commissaire mongol, percep- 
teur d'impôts. 

Bacui, 4/. mince garniture f (d'image); || vs, por- 
trait ом sceau т des khans de la horde d'or. 

ть = -табрець, sm. 1. le fabuliste; 


Bécdaenn, 1.2. on. raconter des fadaises, 


Баспоелбще, sn. le fable, mythologie. 
Баспосабввость, sf. fabulosité f. 
Басвослбвно, в4у. febuleusement. 
Баспослбввый « -твбрный, adj, mythologique; 
fabuleux, fictif. 
Басноса6въ, sm. mythologue т. 
Баснь, sf. fable, fiction f. 
Басня, sf. 4. dim. басевка, le fable; conte т. 
Соловья бёснами ne xépusms fprev.), le belle 
me nourrit раз l'oiseau; ventre affamé n'a 
d'oreilles. 
Басбкъ, sm. 1. la eorde de basse. 
Bacéamunxs, sx. passementier m. 
PA eg эт. galon, passement т; -бнвый, de 
on. 


Baccékirs, sm. bassin, réservoir т; -nm, de 
Басебтъ-горвъ, sm. le cor de basset. 

Баста, adv. asses: 

Bacridns, em. Fortf. bestion т; -бнщый, de 


Bacrosârs, забастовёть, ут. cesser de faire 
quelque chose. 

Басурмаяъ, em. см. Бусурманъ. 

Bac», sm. 18 basse, basse-taille; [| une basse; -сб- 
вый, de basse. nav бёсомъ, avoir ls voix de basse. 

Бата. от. Mar, № commis aux vivres; 
ей, ad. guneps —, lecambusier, maître-valet. 

Батазй зт. le peintre de batailles, 

Батая, sf. la betaille, le combat; -льный, de 
bataille. -ный озфнь, fou roalant, -ная бам 
беталёческая окивотись, Ja peinture-de batailles. 

Батальбнъ, sm. Müé. le bataillon; -mmui, de 

а. 


Баталыиъ, em. vi. ancienne cotte d'armes. 
Батанецъ, em. 1. Com, le volige, planche étroite. 
PBarap4, sn. éndéol. batardeau т. 
. Barapés, 4/. Mike la batterie; -рёНыый, de 
batterie. 


11 


БАЮ. 


Бётенька, em. dim. de père, employé femiliè- 
rement ot qué veut dire: mon cher mensicar. 
Батёръ, em. plante, la reine des prés. 
Батистъ, sm. batiste /; -товый, de batiste. 
ата em. lo poids de 10 livres ом de 25 
poudes. 
Батсгъ, em. 9. dim. батожбкъ, bâton т; еап- 
ne, vorge {;|| РГ. -ги в -бжья, les verges f. 
атожёкъ, sm. 1. l'appui-main m (46 peintre). 
Батрёкъ, -йчка, 6. ouvrier, -ère; le manœu- 
vre; -&ч, de manœuvre; -audxa, ls ferame d'un 
manœuvre. 
Батрачить, П.в. en. travailler comme ma- 
nœuvre. 
Батырщикъ, sm. Тур. le compagnon-toucheur. 
Батырь, эт. le partisan /ches (68 Kirghices). 
Батька, ет.’ pop. . Кто ни nons, moms 
бётька (prov.), ом. Попъ. Какбех бётьиа, та- 
ковы у he16 м дьткы (ргоо.), ем. Какбвъ. 
Батюшка, sm. dim. de père et titre de polites- 
se qui veut dire: mon bien cher M-r, ом révé- 
rend père, lorsqu'on s'adresse à un prêtre. 
Батя, см. Батенька. 
Бау-дъютйатъ, sm. inspecteur т des bâtiments 
de ls couronne. ë 
Бауль, sm. dm. -Улець м -Ульчикъ, le be- 
but, coffre; -льный, de bahut. 
Баузьникъ, эт. le bahutier, coffretier. 
Бёкарь, sm. le diseur de riens, conteur de fa- 
riboles. 
Бахвалить, vn. se vanter. 
Бахваль, -axa, s. pop. le fanfaron, rodomont. 
Бахвёльство, sn. rodomontade f. 
Бахила, sf. une chaussure de paysan, 
Бахилыцикъ, sm. le faiseur de chaussures de 
paysan. ь 
рахматъ, sm. ©. grand cheval. 
Бахрома, sf. dim. -бмка, frange, crépine f; 
-бмный, de frange. 
Бахрбинстый, adj. à longues franges. 
Бахрбмить, IL3. ea. franger. 
Бахрбмщикъ, гл. le frangier, faiseur de franges. 
Бахтерецъ, sm. 1. ancienne cotte de mailles. 
Бахчё, 4/. une boîte d’une livre de thé; || см. 
Ban. к 
Бацать, 1.1. бапнуть, IILL ев. battre, frap- 
рег; || -ся, or. tomber. * 
цъ, abréviation du verbs баппулъ, рав. Ons 
æombas e16 образумить, а тоть бацъ в1$ по 
| щекь, бащъ 616 no зологь, il voulait lui faire 
eutendre la raison, mais l’autre pan! e$ voilà 
qu'il lui flanque un vigonreux soufllet sur la 
joue, un vigoureux coup de poing sur la tête. 
Башенка, sf. 3. Я. пог. la turritelle fcoguiliage). 
Earuéuxà, dim. см. Башка. 
Башёчный, adj. de tête; de hure de poisson. 
Башка, 4/. 4. la hure de poisson; || pop. le bu- 
tor; ||la tête de soufflet. 
Башлыкъ, sm. вое espèce de capuchon pour se 
préserver de la pluie. 
Башмакъ, sm. dim. -мачёкъ, le soulier; || la 
pointe ferrée (d'un pilotée, -мёчвый, de soulier. 
Ons y жены медь башмакбиъ, il est sous ls pan- 
toufle de sa femme. 
Башмачникъ, -gaua, s. cordonnier, -ère; -ни- 
«if, 3. de cordonnier. 
И Башмёчничанье, sn. le eordonnerie, № métier 
de cordonnior. 
Башыачничать, 1.1. vn. s'occuper de cordon- 
‚ nerie. 
Башня, sf. 4. dim. башенка, la tour, tourelle 
{; -шеввый, de tour, 
Бёю, бай, баюшки, le refrain pour endormir 


SL 








БАЮКАНЬЕ. 


Бафканье, sn..action 
mir un enfant. 


Баюкать, Г.1. va. chanter pour endormir un 


enfant. 
Баяёрка, sf. 3. la bayadère (danseuse). 
Баянъ, sm. le poëte des anciens Slaves. 
Баять, L.3. оп. parler, dire, converser. 


Блитель, -ница, s. veilleur; surveillant, -lante. 


Бдительность, sf. vigilancé f. 


Бдительный, adj. 1. éveillé, veillant; vigilant, 


soigneux, attentif; -Ho, avec vigilance, 


babuie, sn. veille f;|| vigilance f, le. soin; 
ières vêpres f (d'une gran- 


всенбщиое —, les premi 
de ftte). 
Babe, Пл. on. 


veiller; || surveiller; 
soin de. 


Бегембтъ, sm. тат. hippopotame т; -6то- 


вый, adj. 
_ Bers, см. Бей. 


Бедра, sf. м Бедрб, sn. 4. hanche, cuisse /,! 


fémur т. 


Бедренбцъ, sm. plante, pimprenelle /; -нцб- 


вый, adj. 


de chanter pour endor- 


‘que d’eau 


avoir 


БЕЗУРЕМОТНЫЙ Л 


Безвлёстиость, sf. le manque: d'autorité; in. 
puissance fs р " . 
Безвайстный, adj. impuissant... . 1 - 
Безвбдный, adÿ. manquant d’eau, see, aride. 
Безвбдье, sn. -вбдица м вбдноеть, ’ з/. le went 
la disette d’eau; || sécheresse, aridité Г. 
Безвозбранный, adj. non défenéu, permis. 
Безвозвратно, adv. irrévocablement, sans 
retour. . 
Безвозвратный, adj. 1. irrévocable. 
Безвоздушный, adj, privé d'air. : 
Bessosmésauo, ado. gratis, sans récompense. 
Безвозмёздный, adj. gratuit, sans récompense. 
Безволокитный, adj. saus délai, sans. déport. 
Безводбеица, sf.  -Bzâcie, sn. le manque de 
cheveux. ь fase 
Безвол6сый и -власый, adj. sans cheveux, 


‚ chauve. 


Безвбиный, ddj. inodore. . 
Безврёдно, ado. sans faire du mel. 
Безврёлвость, sf. innocuité, innocence /, 
Безврёдный, edj. innocent. 


Безврёмеше, sn. w-Bpémenaua, f. le mauvéis 


Бедристый, adj.reinté, qui a les hanches fortes. р temps. 


Бёдряный x Бедёрный, adj. fémorel, de le; 


hanche. 


Безалаберность, sf. absence d'ordre, stupidité, 


absurdité f. . 


- Безалабервый, adj. dérangé, stupide, absurde. 
Г. 


Bes6éxie, sn. athéisme т, impi 

Безбожникъ, sm. athée, impie f. 

Беэббжничанье, sn. une vie паре f. 

Безббжничать, 1.1. м -ничествовать, 1.2. сп 
mener une vie impie. 

Bes6éxnunectse, sn. impiété, irréligion /. 


Безббжно и -ббжнически, adv. avec impiété, 


profit. 


Безврёменно, ado. intempestivement. 
Безврёменность, #’. intempestivité f. 
Безврёмениый, adj, intempestif. 
Безвыводно, adv. sans payer la taxe; см. 
Выводное. 
Безвыгодно, adv. désaventegeusement, sans 
Безвыгодность, sf. le désavantage. 
Безвыгодный, adj. sens profit, san gain, dé- 
sav. eux. да 
Безвыходно, adv. sans sortir, sans quitter. 
Безвыходиость, sf: — положёня, 18 position 


en impie; || effrontément. Онё — лжётв, il ment sans issue. 


effrontément. 


Безббжный м -Géxanaecxi, adj. impie, irré- 


ligieux. x 
Bes66riti, adj. qui a les flancs creux. 
Bes6diie, sn. absence / de douleur. 
Bes6o1hanemño, ado. en parfaite santé. 
Безбол 
БезболЪзненный, ad). parfaitementbien portant 
Безборблый, adf. imberbe. 


Безбоязненчо, adv. intrépidement, sans crainte. 


Безбоязненность, sf. intrépidité f. 
Безбойзненный, adj. intrépide, sans crainte. 


trouble. 
Безбраче, sn. le célibat. 
Беабрёчно, ado. dans le célibat. 
Безбрачность, sf. célibat. й 
Безбрачный, adj. célibataire; || Bot. agame. 
Безбрбвый, adj. qui n’a point de sourcils. 
Безбрюкй, adj. qui в le ventre plat. 
Безбурный, adj. calme, sans orage. 
Безбфдно, ау. à l'abri de la misère. 
Безбфдность, sf. aisance f. 
БезбЪлный, adj. aisé. 
Besséxpie, sn. mauvais temps. 

. Безвещёственно, adv. immatériellement. 
Безвещёственность, sf. immatérialité f. 
Безвещёственный, adj. immatériel. 
Безвинность, sf. innocence /. 


Безвинный, adj. non coupable, innocent; -но; 


injustement, innocemment. 
Безвкусица, ff. ем. Безвкусе. 
Безвкусе, sn. insipidité /, le manque de goût. 
Безвкусно, ado. insipidement, sans goût. 
Безвкусный, adj. insjpide, fade. 
Безвлажный, adj. sans humidité. 
Безвласте, sn. anarchie. 


енность, з/; état т de parfafte santé. 


:‘ Без 
Безбранный, adj. paisible, tranquille, sans 


Безвыходный, adj. qui ne sort, ne s'absente 
alle part; || qui est sans issue. 
Безвычурный, adj. simple, sens façons, sans 


l caprices. 


Безвьг6здный, adj. см. Безвыхолный. 
Besrbaomo, adv, sans aucun indice. . 
Безвфдомый, adj. ее dont'on n'est point 
averti; elendestin. He люблю я безвёхомыкъ 
omaÿuexs прислум, je n'aime pas les absences 
clandestines des domestique. . 
Bessbpie, sn. irréligion, incrédulité f. 

-рка, s. un où une impie;un mécréant. 
Безвфстно, ado. sans indice, obscurément. 
БезвЪетность, sf. incertitude, obscurité f. Ons 

живётв es безвфстности, Й mène une vie 5Ъ- 
scure. Onr 6с6:06 жиль в5 безвфетвости, il a 
toujours vécu obscurément. . 
Безвфстный, adf. inconnu, incertain; obscur. 
Безвфтренность, sf. Bessbrpie, sn. le calme, 
absence f du vent. 
Безвфтренный, adj. calme, sans vent. :. - 
Безглавить, on. décapiter; priver de chef, 
Безгайвый, adj. sens tête, acéphale. 
Безглазый, adj. privé des yeux, sans yeux. 
Besraâcie, sn. le manque de voix, aphonte Г. 
Безгласность, f. absence f de publicité. 
Безглсный; adj. 1. muet, sans voix:||clan- 
destin, sans publicité; || 991 n'a pas le droit de 
voter; || -снзя буква, Gram. une lettre muette. 
Безгнфвный, adj. sans colère. 
Безгифздный, adj. privé de nid. : 
Безгбдуе, sn. u -гбдица, sf. malheur, désastre m. 
Безголбвый, adj. sans tête; || sot, insensé. 
Безголбсый, adj. qui n’a pas de voix. 
Безгосудёрный, adj, -ное spéma, interrègne т. 
Безгрёмотность, 2’. ignorance /. . 
Безграмотный, adj. ignare, ignorant; iliettré, 


BÉDEVAHHMOCTE. 


illimité. v 
Безгравйчный, adj. ‘illimité, .sans bornes. 
Безгранйчное Onsipie, confiance sans bornes. 
Бомривый, adj. qui est sans crinière. , 
грудый, adj. qui а une poitrine plate, faible. : 
Беврше,. эт. и -грыпность sf. pureté, 


ianocence /. 
Безгршвный, adj. 1. impeccable, pur, ssint; 
m0, sans péché. Онб получёетз окблованья ты- 
сячу РУблбы, да безгрёшнаго дохбда пятьедт», , 
рублей, il а mille roubles d'appointement, plus, 
cinq cents roubles de casuel. 
Безгубый, adj. qui est sens lèvres. ` 
Бездавно-безпбшлинво, adv. sans г les 
droits d'entrée; || “sans raison, à propos de bottes. 
Бездавный, adj. exempt de contribution. 
Бездарво, adv. sans talent. 
Безларность, sf. le manque de génie ди de 
talent, imeapacité f. ; 
Безлёрный, adj. qui manque de talent, sans 
génie, incapable. Скёлько бездёрныхь 2006 со- 
cméeuss себф зрбмкую извистность, блезодаря 
wiapaaménomey, подз котбрымь удавёлось иму 
прятать свою бездёрность, que de gens sans 
talent se sont acquis une grande renommée, 
grâce au charlatanisme sous lequel ils réussis- 
ssient à cacher leur incapacité. 
Бездёнежно, adv. gratis, gratuitement. 
Бездёнежность, sf. м -дёпежье, зп. la pénu- 
rie ом disette d'argent. 
Бездёнежный,. adj. peu fortuné; || gratuit. 
Бёздна, f. аБуше ом abîme, gouffre, précipice 
m. ‘Xauxsnemeé служит5 мёскою для прикры- 
mis бёзкны честолюбуя м :6pôocmu, la bigoterie 
sert de masque pour couvrir un abyme d’embition 
et d'orgueil. *Бирожевыя cneryañuiu ффндами, 
êéme дна, хотбрая norsomtéia зораздо бблъе 
cocemoÂuiÿ, нёжели создал@ ить, les spéculations 
de ls bourse sur les fonds, c'est un gouffre qui 
« englonti bien plus de fortunes qu'il n'en а 
fait. “Есть den Gésxun, ибжду котбрымн на- 
æédumen человфчество: дёспотёзм и anéprin, 
il ув deux précipices entre lesquels se trouve 
l'humanité: le despotisme et l'anarchie. || У негб 
Gésxsa дру, il a une foule d'amis, ом un 
monde d'amis. Он мздержёль Gésxuy déners, il 
« dépensé une quantité prodigiense d'argent. У 
ne16 бёздна déne:5, il à de l'argent à foison. У 
ne16 Gésxma ya, il a infiniment d'esprit. 
Besaémaie,sn. le manque de pluie, la sécheresse. 
Бездбждный, adj. sans pluie, sec, aride. 
Бездоймочный, adj. -H0, sans arrérages. 
Бездоказательный, adj. sans preuves. 
Бездолжностней, adj. sans fonction, sans place. 
à ЗБезлблжный, adj. qui n'est pas endetté, sans 
ettes. 
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иннесть, &/. la quadité de ee’ qu est|. 





Бездбыникъ, -мница, s. celui ом celle qui 
manque de domicile. 
Бездбмный, adj. manquant de domicile: 


* Бездбшожъ, 1. -дбмка, см. Бездбиникъ. 
Бездбмье, sn. и - мица, sf. le manque de 
domicile. 
Бездбнный, adÿ. 


qui est sans fond; très-profond. 
*Besxéuaez ббчка, dissipateur; panier percé. 
Бездорбжища, sf. м -рбжье, sn. chemin dé- 
foncé, impraticuble. 
Бездохбдный, adj, qui ne donne aucun revenu. 
mie, sn. le manque de vie; || manque de 
conscience. 


БЕЗВАКОННОСТВ. 
Бездушникъ; -вяца, s. 


conscience. : 
° Бездушничать, 11. vn, agir de: mauvaise foi. 
Бездушничество, sn. mauvaise foi. 
Бездушно, adv. sans conscience. . à 
Безлушный, adj. qui est sans âme, inanimé: 
mort; || peu consciencieux, égoïste; || gentilhomme 
qui ne possède pas de paysans. à ù 
Гездыхавность, sf. l'état de celui qui ne res- 
pire plus. 4 
Бездыханный, adf. mort, sans respiration. 
БездЬйственный, adj. sans effet; || désœuvré. 
BesxbäcrBio, sn. inaction, inertie; oistveté f. 
БезлЪйствовать, оп. rester desœuvré; inactif. 
Бездфлица, -дЪФалка, sf. dim. -лЪлючка м -46- 
лушка, bagatelle; vétille, minutie /. Собрыться 
изк-за бездфлицы, ве brouiller pour une - 
telle. Онё mpéfyems за своё маобуьтете без- 
дёлицу: сто тысяч рублбй, il demahde cent 
mille roubles pour son invention: excuses du peu. 
Безлфлье, зп. inaction, oisiveté /, désœuvrement 
т; || 168 fadaises, inepties, bagatelles /, (mx без- 
ba, À cause de l’oisiveté, faute de rien faire. 
БездЬльникъ, -ница, coquin, ne; maraud, 
-aude; fripon, -onne; pendard т; -вическ, de 
fripon; -чески, en fripon. 
Бездфльничать, Тл. уп. agir en coquin, fri- 
ponner. 
БездЪфльничанье * -ничество, sn. coquinerie, 
friponnerie f. . 
дфльно, adv. dans le désœuvrement. 
Бездфльный, adj. désœuvré, oisif;,|| of. vain. 
Pesrbramä, adj. qui est sans enfaits, sans 
lignée. 
esrérerso, sn. и -THOCTE, vf. le manque 
d'enfants. . 
Besé, sn. le baiser, pâtisserie faite avec des 
blancs d'œufs et du encre. у 
Безжёлобный, edj. ce, contre quoi on пе veut, 
ou on ne peut pas porter plainte. . 
Безжалованный, adj. sans gages, non salarié. 
Безжйлостно, ado. impitoyablement, sans pitié. 
Безжалостность, sf. le manque de pitié. 
Безжалостный, adj. 1. impitoyable. 
Безжальный, adj. sans aiguillon. 
Безжбачный, adj. 1. qui est sans bile. 
Безжённый, adj. sans femme, célibataire, veuf. 
Безжёнство, sn. célibat, veuvage т. 
Безжёнствовать, on. vivre en célibataire ou 
en veuf. . 
Безжизненность, sf. l'état de ce qui est privé 
de vie. 
Безжизненный, adj. privé de vice, sans vie. 
Безжильный, adj. sans veines. 
Беззаббтливо, adv. avec insoucianes, sans sonci. 
Веззаббтливоеть, #f. insouciance /. 
Беззаббтливый, adj. insouciant. 
Беззаббтно, -ббтноеть, -ббтный, см. Безза- 
бётливо, -тливость, -т. в 
Беззавист!е, sn. vi. absence f d'envie. 
Беззавистливый, 1. u -стный, adj. qui n'est 
point ини. 
Беззавётный, adj. qui n'est point défendu, ‚ 
permis; -но, sans défense. 
Беззазбрность, sf. qualité de ee qui est irré- 


une personue sans 


prochable И Г. 
Беззааврны , adj. 1. irréprochable, irrépré- 
hensible. й 


Bessarémie, sn. iniquité, impiété Г. 
Беззак6нникъ, -ница, s. eur, 
impie; criminel. 
еззаконничать, Г.1. vn. agir contre les lois. 
Беззакбнно, adv. illégalement, iniquement. 
Беззакоиность, #. illégalité, iniquité f. 


<eresse; 


ВЕЗЗАКОННЫЙ. 


Беззаюбиный, adj. illégal, inique; || impie. 
Беззакрытный, adj. a к dl а 

Беззарбчный, adj. qui n'a fait aueun vœu. ° 
pad # -защитный, adf. sens pro- 

on. 

БезватёИливый м -тИвый, adj. qui est sans 
façons, sens caprices; simple. 

Беззачётный, adj. — péxpyms, le recrue qu'on 
feit entrer au service per punition. 

Pesssÿuie, sn. le manque de son. 

Беззвучный, edj. sans son, sourd. 

дный, adj. sans étoiles, sombre, obscur. 

Безземёлье, sn. le manque de terre labourable. 

Безземфльный, adj. manquant de terre la- 
bourable; sans terre. 

Беззбобый, adj. qui est sans goître. 

Беззубый, adj. eans dents, édenté. 

Безкабальный, adj. libre, поп serf, non esclave. 

Besragaÿans › adj. sans talons (des bottes). 

Besrsäcie, sn. le manque de levain. 

Безквасный, adj. sans levain, sans acidité. 

Безковёрно, ado. franchement, sincèrement. 

Безковёрность, sf. м -ковёрство, sn. la fren- 
chise. » 

Безковёрный, adj. franc, loyal; sincère. 

Безкозырный, adj. sans atouts (dans les jeur 
de cartes). 

Безколнный м -дЬночвый, “adj. Bot. sans 
nœuds. à 

Безкомандный, adj. qui se fait sans être com- 
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ss qui n’a personne sous son commande- 
ment. 

Безионбчно, ade. infiniment, à l'infini. 

Безконбчность, sf.infinité, éternité, immensité /. 

Безконёчный, adj. infini, éternel, immense. 
— винт, Méc. la vis sans fin. -HHA величины, 
Mathém. Îes quantités infinies. Bzéroeme Творца 
безконбчна, la bonté de Dieu est infinie. ' Буду- 
щая жизнь безконёчиа, le vie à venir est éter- 
nelle. Везконбчиов прострёнотво, un espace 
immense. Е 

Безкбиный, adj. sans cheval. 

Безкёрмица, sf. le manque de fourrage. 

Безкёрмный, adj. qui manque de fourrage. 

Безкорыст!е, sn. le désintéressement. . 

Безкорыство, аду. d'une manière désintéressée, 
désintéressément. 

Безкорыстность, #f. ex. Безкорысте. 

Безкорыстный, adj. désintéressé. 

Безибствый, adj. sans os; sans arêtes. 

Безкрамбльный, adj. paisible, doux, soumis. 

Безкревельный, adj. qui est sans toit. 

Безкрбые, sn. м -крбвность, sf. Méd. anémie, 
anémasie f. 

Безкрёвный, adj. 1. manquant de 8818; non 
sanglant; || qui est sans parents;'qui est sens asyle. 

Безкручинный, adj. sans chagrin, sans tristesse. 

Безкрёлыйи-крыльный, edf. ар ге, sans ailes. 
ere sf. rde, mésintelligenee, désu- 

on f. 

Бевлйпый, adj. sans pattes. 

Безлепестковый, adj. Bot. apétale, sans pétale. 
абс, adj. 1. étranger à la fletterie, 

anc. 

Безлиствениый м -лёстный, adj. sens feuilles 
(des arbres). 

Безлицый, edj. sans face. 

Безайчно, ado. impersonnellement. 

Безличный, adj. Стат. impersonnel. 

Безаббый, adj. sans front, ow ‘qui а en front 
es и à 1l : 

mio, эм. Je temps 0 n'y в point de 

clair de ре. 5 Lis Я 





Безлунный, adj. sens luns, sombre, obseur. 


BESHACIBARLI. 


Besa$cie, sn. = -ябенца, 4. le menque de bois 
ом de forêts. 
вый, adj. privé de bois, sans forêts. 
Безлфтность, sf. éternité f. 
BeMPTEMSs adj. éternel, sans commencement 
ai 


Безлюдить, П.4. обезлюдить, va. dépeupler. 
Безлюдный, adj. manquant d'hommes, 44- 
peuplé. 


Безлдьть, 1.4. обезлюдьть, оп. ве dépeupler. 

Безлюдье м -лодство, sn. dépenplement в. 
Ha безльдь® м бомб дворянин (prov.), ва royau- 
ше des aveugles les borgnes sont rois. 

Besmésa, adv. à peu près, à peu de chose près. 

Besuäarepnik, adj. sans mère. 

Безмёаще, sn. чу -uésanoers, sf. № Üésimté- 
ressement. 

Безмёздникъ, em. homme désintéressé. 

Besmé3480, adv. gratuitement. 

Безмёздный, adj. désintéressé, gratuit. 

Безмёяъ, sm. dém. безыбвчикъ, le peson, la 
romaine; {ue poids de deux livres et demie; 
-внвый, de peson. 

Безмёнщикъ, sm. le faiseur de pesons. 

Besméariä, adj. sans moelle. 

Безмбаглость, sf. stupidité, bêtise f. 

Безмёзглый, adj. sans cervelle, stupide, s0t. 

Безмбаще, sn. silence, calme т. 

Безмблвникъ, sm. qui & fait vœu de se taire; 
un ermite. 

Безмблвно, adv. silencieuserment, danse le во] ше. 

Безмбавный, adj. silencieux, taciturne; sans 
réplique; calme, paisible. 

зыбаствовать, ом. 8e taire, garder le sitence. 

Безмрачный, adj. non obscur, clair, serein. 

Безмуже, sx. la vie d'une femme sans mari. 

БезмужнШ, adj. sans meri, non marié. 

Безмр!е, sn. м -мФрность, 4. immensité /, 
excès т. 

БезмЪфрно, adv. démesurément, excessivoment. 

БезмЪрный, adj. immense, démesuré, exces- 
sif. -moe прострёнство oxedne, l'espace im- 
mense de l'océan. -noe честолюб4е, une ambi- 
tion excessive, démesurée. 

Beswhcram, edj. sans place, sans emploi. 

БезмЪшкотный, adj. rapide, immédiat. 

Безмятёжно, аду. tranquillement. 

Безмятёжность, sf, calme т, tranquillité, . 
quiétude f. 

Безмятбжный, edj. calme, tranquille. 

Безнавбзный, adj. sens ©! 5 

Безнавфт{е, эн. « -вЫтвость, 4/. la sécurité 
contre la ealomnie. 

Безнавётный, adj. 1. qui est à l'abri de la 
calomnie. 

Безнадбжить, обезнадфжить, va. ôter l'espé- 
rance. # 

Безнадёжвость, sf. état d ré. 

Безнадбжный, adj. qui ne donne point d'es- 
pérance, désespéré; -no, sans espoir. 

Безвёдобвый, adj. inutile. 

Безнакйзанно, edv. impunément. 

Безнаказанность, sf. impunité f. 

Безнакйзанный, adj. impuni. 

БезнамВренность, s/. absence de dessein, ac- 
cidentalité /. 

Безнамфренный, adj. fait sans dessein. 

Безвапйстный, edj. qui est à l'abri des offen- 
ses, des poursuites. . 

Безнарйдный, adj. ce qui ве fait sans être 
commandé; || non orné, sans rs. 

Безнасл Ве, sx. le menque d'héritiers. 

БезнаслЪдный, adj. 1. qui est sans héritier, 
sans lignée. : . 


БЕЗЖАТУЖНЫЙ. 
Безватужный, adj, n‘exi, d'eSort. 
Безвачаце. т о). qu neige р вот. 
Безвачёльничать, =. 

fire sa velonté. 
Беоначальный, adj. sans commencement, 

éternel; -mo, sans commencement. 
Безначёльственвый , adj. anarchique. 
Безневёстная, adj. ’non flancée [de la Vierge. 
Besu6riti, edj. sans pieds, sans jambes, apode. 
Безнбеый, edj. qui est sans nes. 

manière ismo- 


demeurer sans chef; 


Безнраветвенае, edv. d’'nne 
rale, avec immo . 
Безнравственность, sf. immoralité f. 
Безн , adj. immersal. 
Безнужный, adj. 1. qui n'a > pas de besoin, aisé. 


sans offenser. 
| nec adj. sans nuage, sercin. 


adj. qui ne rmené, ne trompe 
раз; тетя 
Безобразить, ILA обезобрёзать, ve. défigurer, 


gâter. 
à «брёзность, sf. laideur, diffor- 
mité fs ation à indécente, infembe f. | 
разничать, 1.1. vs. se conduire d’une 


manière très-indécente. RE TRE 
Безебраено, adm. laidemant; || avec in cs. 
Безобрёзвый, adj. laid, difforme, défiguré; || 
indécent, inconvenant. 
Фезобрёчный, adj. exempt de redevance. 
чвый, adj. sans excuse, absolu. 
ем, adj. privé des yeux, sans yeux; || 


им, adv. im emment. 
Безопасливость, sf. sécurité; imprudenee f. 
Безопасливый, adj. impradent. 
Безопасно, ао. sûrement, en sûreté ея Carte 
Безопасность, sf. sûreté, sécurité f, obri 
Вбиско должиб сушаствовёть не для ижоко 
eadeu, a для бевонёсности зосудбретва, ce n'est 
point pour Je gloire militaire, mais pour la sû- 
reté de l’état que doivent exister armées. 
Разбён усиливаюнея, м дорбзи не представдяють 
ны малийшей безопёености, le brij 
mente, ot les routes n'offrent pas la moindre 
sécurité. Быть es Gesondcuocræ отб cspaiéss, 
être à l'abri de ses ennemis. 

Безовасный, adj. sr, à l'abri du danger. 

Бегорудный, adj. 1. sans organes. 

Безоружный, adj. 1. sans armes, désarmé. 

Безостанбвочно, adv. sans interruption, sans 
désemparer. 

Безостанбвочноеть, 2/. la non-interruption. 

Безостанбвочвый, dj. eontinu, non interrorapu. 

Безотбойно, ade. ‘ipsamment, avec une рег- 
sistance opiniâtre. 

Беветб ный, adj. 1. pressant, instant. 

area ls adj. — овидьтель, témoin qui 

pas être récusé. 
во, ado. sans répondre; sans зе 

justifier. 


Безотвфтность, sf. l'impossibilité ом le non- 
vouloir de sh en de se "ee justifier || cargetère 


doux, douceur 
Lez ni er mn adj. 1. qui ne peut se justifier; 


Il posent, doux, ru рае. 
+ irrespoi 


nssbloment. 
ae Ru у. irresponsabilité f. 
вемный, adj. irresponsable. 
Besorsésuo, ado. ireportunément. 
Безотвйзность, sf. importnnité, ebsession /. 
s-3ams1Ë, af. importua. Æemsc 
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sug- | personne, cruel; | 





ВЕЭПЛОЛНЫЙ. 


ниче в nosndonne безочайеныхь 
n'y a rien de plus iasupportable que les 
teurs importuns. - 
Безотговброчно, ade. sens réplique, 909 re 
pliquer. 
Безотговброчный, 4. qui est ваше excuse, 
sans réplique. 
Безотдатозный, adj. qui ne peut pas На 
Безотдохновбино, adj. sans cesse, 
lement. 
Безотлагательно, adv. sans tarder, sans délat. 
Безотлагательный, edf. qui ne souffre pes de 
reterd, pressant. 

'зучно, ado. eontinuellement. 
Безитлучшость, sf. le présence éontinuelle. 
Безотлучный, 4$. permasent, continue} 
Безотм? В нно, а. irrévecablement. 

Безотм' BEBE, ‘adj. irrévocahle. 
Безотрадноеть, #f. la désolation, profonde 
= pi ва}. 1 déso 
традный. . peu consolant, lant. 
Безотербчвый, adj. ne soufrant aucum 06$; 


nt. 
PÉcooreufoaut, adj adj. qui ne vous qmitte pes, 
ne vous laisse pas en repes; importan. 
Бе: очный, adj. sans nuances, 
Безотхфлвый, см. Безотзучный, ` 
Безотчётно, ’edv. vas rondre compte à рег- 
sonne, irresponsablement. 
Безотчётнесть, sf. irresponsabilité /. 
Безотчётный, adj. irresponsable. 
Безотъёмлемый, adj. qui ne peut pas être ravi. 
Безошибочно, ade. correctement, sans faute. 
Безошибочность, sf. certitude, Infaillibihté 7. 
Безошибочный, adj. correet, sûr, sans faute. 
Безпажитный, adj. manquant de pâtarage. 
Безпёлубный, adj. sans: pont, sans tillac. 
Безпйлый, adj. sans doigts, privé de doigts. 
Безпамятность, sf. le manque de mémoire. 
Безпёмятный,. 4, oublieux, ssus mémoire. 
Беэпёмятство, .sn. évanouissement т, &ééail- 
lance /. Впасть в5 безнёмятотве, tomber en dé- 
faillanes; perdre connaissance. à 
Безпаматфть, 1.4. ve. perdre ls mémoire. 
Безпардённый adj. qui ne donne quartier à 
| déterminé, emporté. Безпарябн- 
НАЯ 104066, un homme emporté qui ne donne 
quartier à personne. 
Pesuäpassit, adj. impair, non apparié. 
Безпаспбртный, adj. qui est sans 
? Безиёхатвый, adj. qui n’est pas employé su 
abour. 
Безперевбдный, adj. Com. qui n’est pas trans- 
férable. 
Безперем но, adv. invarisblement. 
БезперемЬнный, adj. invarisble. 
BeanepeoGpétmo, adv. sans changer le rede- 
vance. 
Безиёрствый adj. sans doigts. › 
Lesnéprat, ей À. sans ре и privé pans 
Безпечальный, sans chagrin 
Беэпёчно, ао. = souci. 
Безпёчность, sf. insouciance, ineurie f. 
Безпёчный, adj. 1. insouciant, indolent. 
Бёзплйтво,, adv. gratuitemen!, sans paper. 
Безплатный, adj. gratuit. 
Безпабменный, edj. sans A air 
Безпабще, sn. stérilité, iafertilité Г; || inutilité, 
infructuosité f, insuecès т. 
Безплбдно, ade, stérilement, inetilement, en 


ni 
"a 


: vain. 


Безпадбдность, sf. ом. Бембще. 
Безилбавый, LÉ stérile, infertle; || ‘infrac- 
tueuz, inutile, vain. 


EÉSIAOTHOCIE. 


Безидбтность, sf. incorporalité, immaetérialité f. 
Безилбтный, adj. incorporel, immatériel. 
Безповорбтно, adv. sans retour. 

- Beanoréauna, &. intempérie /. 
БезподмВеный, adj. sans mélange. 

. Beauoad6no, adv.incomparablement, sans роге! . 
Безподббный, adj. 1. incomparable. . 
Безпозвонбчный, adj. Н. nat. invertébré. 
Bessoxéenie, sn. action du verbe Безпокбить. 
Безпонбйно, ado. incommodément, avec in- 

quiétude. 

Беенокбйность, sf. inquiétude, agitation; in- 
commodité f. + + 

Безпокойвый, adj. 1. inquiet, agité; incom- 
mode; importun. Aypnus ebcmu сдфлали 616 
безпожбйнымъ, de fâcheuges nouvelles l'ont rendu 
inquiet. -ная ownb, vie agitée. — sxwndors, un 
équipage incommode. -ные посютители, des 
visitéurs importuns. — æapdrmeps, un caractère 
incommode. 

Besnoxéäcrso и -uwoxélicraie, sm. inquiétude, 
agitation f; trouble, émoi #. о привбдить 
менЯ в; безпокбйство, cela me jette, me: met 
dans l'inquiétude. Я ощевлз 636 uses безпокбйства, 
je Гы tiré de l'inquiétude. , Bs умах5 большое 
безпокбйство, il y 8 une grande inquiétude dans 
les esprits. На 626 лиц было samiman dywués- 
nos Gesnoxéäicrso, le trouble de aon âme se re- 
merquait sur s0n- visage. Это nponurécmeis про- 
извбдит5 65 збродю большфе безповбйство, ее! 
événement tient la ville en grand 600}. 

Безыомбить, [.1. обезиожбить, ou. inquiéter, 
incommoder, importuner, déranger; || -ся, vr. 
s'inquiéter, se déranger, ве mettre en peine. Это 
нбвость mené безпокбитъ, cette nouvelle m'in- 
quiète. Езб безпокбитъ канель, il в une toux 
qui l’incommode. Боюсь безпокойть eac5 мебю 
npéce6ow, je.crains de vous importuner par ша 
prière. Я ne œouyÿ безпокбить émwrr damr, je пе 
veux pas déranger ces dames. E:6 здорбвьв ивия 
безпокбитъ, j'ai des inquiétudes sur вв santé, 
vw 88 santé me cause, me donne des inquiétudes. 
| Онз 065 émoms нмокбльно ne безпокбитея, il 
ne s’en'inquiète nullement. He безпокбйтесь, ne 
vous inquiétes pas. Не безпокбйтесь, À ужё бто 
сдьлаль, ne vous dérangez pas, ne vous mettez 
раз en peine, je l'ai déjà fait. 

Besnoiésu0, ado. inutilemem, en vain. 

Besnoséuocrs, sf. l’inutilité, infructuosité f. 

Безпоаёзный, edf. 1. vain, inutile. 

Безиблый, adj. sans plancher;||qui n’a pas 
de sexe. 

- Безобмощно, adv. sans secours, sans être ве- 

couru. 

Безпбмощный, adj. 1. privé de senours, délaissé. 

Безпомфствый, adj. sans terre, sans immeuble. 

`Безпонятный, adj. stupide. . 

Безпоибвщина, sf. secte / qui n’admet point de 
prêtres. . . У 

Безаорбчно, ‘аду. irréprechabléèment. 

Ну sf: exemption f de défaut, in- 


nocence, pureté f. ; 
Безпорфчный, adj. sans défaut, irréprochable. 
Знакь omadnis за безпорбчную службу, signe т 
de distipction en récompense d'un service irré- 
prochable. 
Безиортбчный, adj. sans calegen. 
Безпорядокъ, зт. 1. и -рёдица, s/. désordre m. 
Безпорйдочно, adv. sans ordre, déréglément. 
Безпорйдочный, adj. sans ordre, dérégk. 
Безпбшзинво, adv. sans payer les droits d'en- 
trée, en franchise de M 
Besnéwammasiä, adj. franc de droite d'entrée. 
Безпощёдно, ado. sans pitié, impitoyablement. 


16 


sr. : 


Безпощёдный; edf. impitoyable, sans pitié. 
‚  Besnpeauéruaiif, adj. qui п’а pas de- but. 
Безпредфльно, «dv, infiniment, . : 
Безпредфльность, sf. immensité, inânité |. 
Безпред ый, adj. 1. illimité, immense, 
infini. -ная власть, un pouvoir ИВ. ное ч4- 
столюбе, ambition f immense. -ная’ npéddu- 
ность, dévouement т infini. 
Безирекослбвно, adv. sans eonteste. : :1 
Besnperociésuoers, s/. incontestabilité Г. 
Безпрекосябвный, adj. incontestable. 
Besnpewbago, adv. invarieblement; || rnmmun- 
quablement. с 
Besupewbuusit, adj. invarisble; || imman- 
quable, sûr. : : 
Безпрепятственно, adv. sans obstacle, sans 
empêchement, sans encombre. Û $ 
Безпрепятственный и Besnpenéumu, adj. libre 
d’obstacle, libre d'empêchement, libre d'encombre: 
Безпрерывно, ado. continuellement, sans cesse. 
Безпрерывность, sf. la continuité, non-inter- 
raption. 
Безпрерывный, adj. non interrompu, continuel. 
Безпрестанно, а4%. sans cesse, incessamment. 
Безпреетанный, adj. inceseant, continuel. 
Безприбыльный, adj. 1. impçrofitable, qui ne 
rapporte aucun profit. . 
Безприданица, sf. intr. une flle qu'on \preud 
en meriage sans dot, rien que pour sa beauté. 
Безприкладно , -клдёдность, -каадный, дм. 
Безпримрно, -рность, -рный. т RE 
Безприм$рно, adv. sans exemple, sons pardil. 
Безпримфрность, sf. qualité de ce qui n’a раз 
d'exemple. 
Безпримфрный, adj. qui est sans exemple, 
sans pareil, sans précédent. 
Безпримфеный, adj. sans mélange, pur. 
Безпристрасте, sn. м -страстиееть, sf. im- 
partialité Г. 
Безпристрастно, ado. impartialement. 
Безпристрастный, adj. 1. impartial. 
Безпритвбрно, ade. sans feinte. 
Besnparsépuocte, 3/. м -твбрство, sn. stnoés 
rité, franchise f. Ds QC 
Безпритвёрный, adj. étranger à la dissimat: 
lation, sincère, franc. dre 
Безпричёстный, см. Непричёстный. . 
Безпричинно, ado. injustement, sens raison. . 
Безпричинный, adj. injuste, suns raison, gra- 
tuit. -ное наказан, рпаШоп | injuste. -ная 
mpesdra, alarme f sans raison. -ная saoom», 
méchanceté gratuite. Fe 
Безпрйотно, adv. sans asile. 
Безприютность, sf. le manque d'asile: 
Безприютный, adj. manquant'd’esile. 
Безпробулно, adv. sans s'éveiller. 
Безпробудвыв, а), difficile à éveiller: *— 
le sommeil éternel, la mort. ÿ 
Безпрогульный, adj. qui ne pont раз menquer 
à son devoir. ‘ 
Безпрозвищный, adj. # -прбазешець, mm. qui 
п’ pas de nom. Ë г . 
Lesnpékiii, adj. qui n’est bon à rien 
|| 901 ne vaut rien, incapable. 
просышно, -сыпный, см. Везпробудно se 
-будный. Е 
зпутица, sf. # -UŸTié, sn. mauvais ebemin, 
‚ chemin impraticable; || ‘désordre, dérèglement ve. 
Безпутникъ, -ница, s. débauché, -chée; liber- 
tin, -ine. .’ 
Везнутничать, 1.1. va, vivre dens le libertinage. 
Безпутно, ado. en hbertin. te Hero 
Безпутность, sf. libertinage, dérèglement #. 
‚ Безиутный, adj. 1. libertin, débouché, déréglé. 


а 


сойз, 


; utile; 








БЕЗПУТНИЧАТЬ. 


Безнутиичать, [.1. оп. vivre dans le libertinage. | 
5, sn. см. Безп ть. 


Безпутствовать, 1.3. вм. Безпутничать. 
Безпфиный, аа}. non ra fi MOUsseUx. 
Безразббрчивость, sf. le manque de discer- 
nement. 
Безраэббрчивый, adj. manquent de discer- 


me . 
adv. sans partage. 
Безраз. 1 › вау. qui est sans 


Безразсудный, adj. 1. imprudent, déraisonnable. 
Без детвовать ® -разсудничать, п. agir 
Rprnienment, déraisonnablement. 
зраечётно м -расчётливо, adv. sans calcul. 
Безрасчётность м -счётлавость, sf. le manque 

de calcul, de combinaison. 
счётный м -счётливый, adj. 

de ealeul, de combinaison. 
беорембеленный, adj. sans profession, sans 

er. 





manquant 


Beopériti, edf. sans cornes. 
Bespégie” « -рбдетво, sn. le manque de ра- 
ren 


Безрблный edj. sans parenté, orphelin. 
Безрбиотно, adv. avec résigastion, sans mur- 


murer. 
noTHocrb, sf. la résignation. 
Безрбпотный, adj. 1. résigné, humble. 
Безружный, adj. sans salaire annuel; см. Руга. 
Безрукавный м -кавый, adj. sans manches. 
Bespfxiä, adj. sans mains; || “maladroit, 
Безручка, sc. sans mains; sans anses. 
Безрыбвый, adj. où il n’y а pas de poisson. 
Безрыбье, sn. le manque de poisson. Ha 
безрюбьн  ракз рыба (prov.), au royaume des 
aveugles les borgnes sont rois. 
Безрядица, 4. м -рядье, sn. ем. Безурядица. 
Безрйдный, adj. оч vendu sans шаг- 
chander 


Безсвбретный, adf. non pareil, incomparable. 
Безсемёйный, adj. sans fomille. 

Безэсилить, Il.1 06e3-, va. offaiblir, épuiser. 
Безси ле, sx. le faiblesse, langneur; impuissance. 
Безсйльно, ado. d'une manière impuissante. 
Безсйльный, 44). 1. faible, languissant, im- 


puissant. а 
Bescérbrs, 1.4. 06e8-, on. s'affaiblir, s'épuiser. 
Безслёвить, П.з. 06e3-, va. déshonorer, diffe- 

mer. — ce64, se perdre de réputation. 
Безслёве, sn. infamie, ignominie f, opprobrem. 
Безслёвно, ado. sans gloire. - 
Безелёвный, adj. sans gloire, déshonorant. 
Besciopécie, sn. м -словбеность, sf. la priva- 

tion du don de la parole; || stupidité, bêtise /. 
Безсловёсный, adj. privé du don de la parole. 

-ных жиебтныл, les animaux т irraisonnables. 
Безсабвный, adj. silencieux, muet. 
Безезбиный, adj. assyllabique. . 
БезслЬдный, adj. -но, adv. sans traces. 
Bescuéprars, П.ь. обез-, vs. immortaliser. 
Bescuéprie, sn.« -смёртность, sf. immortalité/. 
Безсмёртный, adj. 1. immortel. 
Безсмысленно, або. stupidement, absurdement. 
Безсмисленность, #f. stupidité, absurdité /. 
Безсиысленный, adj. stupide, absurde. 
ЗВеземыслица, 8}. 4 -смысше, п. Un поп 8618, 

absurdité Г. 


Бежифиность, sf. permanence, insmovibilité f. 
, adv. en permanence. 
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BESYBbITOUHO. : 


Безсмфнный, edj. 
-ная отрёжа, une permanente. 

Безсмтный, adj. innombrable; || qui se fait 
sans calcul préalable des dépenses. 

Безсиёжный, adj. sans neige. Безсифжная 
зим, un hiver sans neige. 

Безснъжье, sn. le manque de neige. 

Bescésbcrso, ade. sans conseience, effronté- 
ment, déloyslement. 

Безебвъстность, sf. manque de conscience т, 
déloyauté, improbité, fourberie f. 

É Безобвфстный, ad). peu consciencieux, déloyal, . 
ты effronté. 

° Безсо ie, sn. 16 manque de conseil; || #1. 
im riens Г. = 

- Безсовфтный, adj. imprudent. 

Безсознательно, ado. sens connaissance de 
cause, sans discernement. 

Безсознательный, adj. qui se fait sans con- 
naissance de causc. 

Безсомнфнио, ado. indubitablement. 

Безеомнфиный, adj. indubitable, 

- Безебиница, sf. insomnie /. 

Безсбнный, ва). privé de sommeil, sans sommeil. 

Безсбще, sn. и -сбчность, . le manque de suc. 

Безсбчный, adj. 1. manquant de suc, sans suc. 
Mr рно, adv. incontestablement, sans con- 

Ц ` 

Безспбрный, adj. incontestable. 

Безсрёбренникъ, -ница, s. une personne dé- 
sintéressée. 

Безербчно, ado. sans terme. 

Безербчный, adj. illimité; indéterminé. 

Bescrpâcrie, sn. impassibilité, apathie f. 

Безстрастный, adj. 1. impassible, apathique. 

Bescrpämie, sn. la bardiesse, intrépidité. 

Безстрашно, adv. hardiment, intrépidement 

Безстрашный, adj. 1. intrépide, Dardi. 

Безструнный, adj. sans cordes. 

Безстыдникъ, -ница, г. impudent, -ente. 

Безстыдно, adv. impudemment. 

Безстыдный, adj. 1. déhonté, impudent. Эте 
свмый -дный человйк, cet homme а toute 
honte bue. Rene 

Безотыдство, sn. impudence, éffronterie f. 

Безстычный, adj. — nous, le plancher formé 
de planches d’une seule pièce. 

Безсудный, adj. 1. qui n'est soumis à aucun 
tribunal. 

Безсчётно, ado. innombrablement. 

Безечётный, adj. innombrable. 

БезсВменный, adj. sans semence; || immaculé. 

Безтазанный, malheureux, infortuné. 
-ная мой золбвущка, malheureux que je suis! 

Безталантный, adj. sans talent, incapable. 

Безтолковщина м -толкбвица, sf. absurdité, 


anent, inamovible. 


‘|inintelligibilité Г; || désordre т. 


-Besroaréso, adv. inintelligiblement. 

Безтолюбвость, sf. stupidité, sattise f. 

Безтолкбвый, adj. sanb intelligence, borné, 
stupide; || obseur, absurde; inintelligible. 

зтолочь, см. Безтолкбвщина. 

Безторгбвица, sf. ® Besrépæie, sn. le stagna- 
tion du commerce. 

Безтрёпетный, cu. Безстрашный. 

Безтравица, sf. м -трёвье, sn. le manque 
d'herbe, de foin. 

Безтравный, adj. manquant d'herbe, de foin. 

Besrbiécavcrs;sf. incorporalité, immatérialité f. 
Безтфлёсный, adj. incorporel, immatériel. 
Б нвый, adj. où il n'y point d'ombre. 
БезтЬнность, . sf. le manque d’ombrage. 
Безтяглый  -тягольный, adj. non-taillable. 
Безубыточно, ado. sans perte, ри 


. 


БЕУУВЬУГОЧНЫЙ. 


Везубкточный, adj. sans perte. 
Безугольный, adj. qui manque de charbos. 
Безугбльный, adÿ. qui menque de coins. 
— дом5, une maison sans coins. 
Бевудёржный, adj. sans retard, sans délai; | 
impétueux. -нвя плёта ивартирныяе дфнезз, le 
payement sans retard du loyer. || — порыв: æpd- 
брости, un élan impétueux de bravoure. 
Безукабнно uw -k16H1HB0, ado. sans dévier, 
Безунлбиность м -клёнчивость, sf. droiture, 
fermeté /. 
Безуклбниый ч -кабнчивый, adj. qui suit le 
chemin du devoir sans dévier; || ferme, droit. 
Безукоризненно, в4о. irréprochablement. 
Безукоризневность, sf. irréprochabilité, irré- 
préhensibilité f. 
Безукоризненный, adj. i hable. 
Безумецъ, -мица, s. insensé, -ée; sot, -tte. 
Безумить, IL.2 va. faire perdre l'esprit, hébêter. 
Besÿuie, sn. le démence, aliénation d'esprit, 
folie; || sottise, bêtise f. До безужя, à la folie. 
Безумно, adv. extravogamment, follement. 
Безумный, adj. 1. fou, insensé; || extravagant, 
sot, déraisonnable. 
Фезумбакно, adv. eontinuellement, sans cesse, 
sans se taire. : 
Безумблкный, adj: continuel, incessant. 
Безумство и -умствоване, см. Besÿmie. 
Безумствовать, оп. fuiro des folies, agir en 
insensé, en aliéné, extravaguer. 
БезумЪть, [.4. 06e3-, ож. perdre l'esprit. 
Безупречный, adj. sans roproche, irréprochable. 
Безупустительный, edj. qui ne souffre раз 
de délai. 
Безурбаный, adj. sans perte, sans préjudice. 
Безурядица, sf. le désordre, le confusion. 
Fesycaésno, ado. sans condition, absolument. 
Инсургв6иты noxopüauce безусябвно, 108 insurgés 
se soumirent sans condition. Это безуелбвно 
дурная книга, се livre est absolument mauvais. 
Безус2бвный, adj. 1. pur et simple, absolu. 
208 cotadcie, consentement т pur et simple. 
nan “олина, vérité absolue. 
Безуспфшно, adv. ssñs succès, infructueu- 
sement. 
Безустётиность, sf. insuccèe т, non-réussite /. 
Безусифшвый, adj. 1. infructueux, qui ne 
réussit pas. 
Безусый, adj. sans moustaches. 
Безутратный, adj. qui ne pent pas être perdu. 
Безутфшво, adv, inconsolablement. 
Безутьшность, 2/. état м inconsolable, déso- 
lation /. 
Жезутфшный, adj. 1. inconsolable. 
Безуханный, adj. inodore, sans odeur. 
Безух!, adj. sans orcilles. 
Безучасте, sn. la non-perticipation, nen-inter- 
“vention; || indifférence, froideur f. 
Besybsausill adj -—16po0s,une ville sans district. 
Веэфамильный, adj. sans nom de famille. 
Безхвбстый, adj. privé de la queue, sans queue. 
Безхитростно, ado. sans ruse, sincèrement. 
Безхитростный, adj. 1. non rusé, sincère. 
Besxionérebiü,adj. qui nc donne point de souci. 
Besxrbôuua, f. famine, disette /. 
БезхаЪбный, adj. manquant de blé, stérile. 
Безцарстве, sn. état т d'un pays qui n’a раз 
de roi, où le trôno est vacant. 
Beausraocrs, sf. ineoloration f. 
БезивЪтвый, adj.1. sans fleurs; || incolore, pâle. 
Безцерембвность, sf. le sans-façon. 
Безнфльный, adj. sans but. . 
BeauhunocTe, sn. le prix inestimable. 
+ БезцВиный, adf. 1. inestimable, inappréciable, 
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- BESBEMPSNEO .' 


cher, adorable,: inoompesable; {| qui. 
se vend à bas prix о ‘вешь -неая 99 C0. 
рьдкости, c'est une chose inappréciable à cause 
de sa rareté. || -ный Фрузь, cher, adorable, in- 
comparable ami. || Эмо -uuit mosdps, петёму 
wmo e1:6 бчень рьдко спрёшивают5, cette mer- 
chandise se vend à bas prix, parce qu'on ns la 
demande que fort rarement. 


impayeble; || 


Безцфяокъ, эт. 1. le bas prix, non-prix, vil prix. 
За —, pour un rien, pour un morceau de pain. 
Besuâsie в -чАдотво, sm. le manque d'enfants; 


stérilité f. 
Безчадный, adj. 1. sans enfants; stérile 
Бевчелов че, sm. inhumanité, crusuté, bar- 


barie f. 
Beauezowh4uo, adv, inhumainement. . 
Безчеловфчный, edj. eruel, inbamain. 


Besaécrarb, Пи. 0663, ve. d 
mer. Pert. р. обезчёщенный. . 

Besuéerie, sn. infamie, nee f, déshon- 
neur m;||amende / qu'en fait payer à № suite 
d'un procès en diffamation. 

Безчёстно, adv. malhomeëtement. . 

Безчёстность, sf. lo шацеце. 4е probité, {m- 
probité f. : 

Безчёстный, adj. 1. malhonnôte; déxhonorent; 
infâme. 

Безчешуйный, adj. sans écailles. 

Besudnie м -чинство, ss. désordre, trouble, 
tamulte т; indécence, inconvenange /. 

Безчиннакъ, -нница, 3. personne déréglée. 

Безчинничать, 11. м -чинствовагь, [.3. von. 
se conduire avec indécende, faire des indécences. 

Безчинно, edv. indécemment. 

Безчинный, adj. déréglé; indécent. 

Безчинбвный, adj. 1. sans rang, 8318 grade. 

Безчисленио, adv. innombrablement. 

Безчисленность, sf. quantité f insombrable, 
infinité f. ь 

Безчиезенный, adj. innombrable, infini. 

Безчавённый, adj. privé. dan ow de plugienrs 
membres. 

Безчувственно, аф». 
connaissance. d 

Безчувственнесть, #f. и -чувствье, sn. le 
privation do l'usage de ses gens, apethie; || 
insensibilité f. 

Безчувственный, adj. privé de l'usage de ses 
sens; || dur, insensible, impitoyable. 

Безшабйщный, adj. qui travaille sans repos. 

Безшёрствый, adj. sanc poil. ï 
À Бозшуточно, adv. saus plaisanterie, ваще! 

part. 

Безъ м Безо, prép. gén. sans; moins. Бить 
безъ дёнезь, être sans argent. Безъ д6нез5 noms 
успьта, sans argent, point de succès. [posenmé 
ночь безъ сна, passer la nuit sans dormir. Безъ 
sacs я бы ничегд не сдьлаль, SANS VOUS, je n'au- 
rais rien fait. Онз ne méxmems спорить бещъ 
mord, чтббы ne сердиться, il ne saurait disputer 
sans se fâcher. Я слбеа не мозу сказать безъ 
motd, чтббы онё мно ив протшворйциль, je 
ne saurais dire un met, sans qu'il ne me соп- 
tredise. Bear caunénés, sans doute. Безъ мскаю- 
wénia, sans exception. Безъ wepemémés, веда fa- 
con, sans cérémonie. || Beaz wémaspms два vacé, 
deux heures moins un quart. || Cette préposition, 
avec l'élision de 5, sert à former nne foule- de 
mots, en leur doenant un sens contraire à celui 
des mots simples, par ex: бьдный, pauvre, 6ез- 
быдный, aisé; законный, légal, безакдниый, illé- 
gel; нрёвственный, moral, безнрбестевнный, 


г, 


sans sentiment, sans 


limmorsl. 


Безъимёнио, adv. en gardant l'anonyme. 


БЕЗЪИМЕВаЫЙ. 


Безъиибниый: « -мйыный, adf. чи! п'а. pes | 
de nom; anonyme; || №64. innommriné. — nésous, | 
№ annulaire. «ная ледьля, la troisième), 
semaine du grand carûme. RE 

Безъшийниа, ef. 8. enomic f (ooguillage/;|| 
planche / de la grosseur d'an pouce; || dragée de 
plomb 18 plns grosse f. ет 

Безъисхблноеть, см. Безвыходность. 

Безъисхбдный, 24}. sans issue, — иалендёрь, 
calendrier perpétuel. 

Безъёвочный, adj. sans dénenciation. 

ГА adj. sans langue, privé du don 
ds la parole. 


Бёбдевиндъ (въ), adv. Mar. au plus près. 
Бейфутъ, sm. Mer. racage т. 

Бей, mm. bey м. 

Бекаръ, sm. Mus. or м Sat 
Бежасваникъ, яя. dr: f pour la 
Бе сы Ее 
Бекассинъ, т. oisean, см. къ. 
Бекась, om. шшеши, bécesse Г, -сйный, de 


Бекбтъ, сл. Пикёть. | . 

Бекбшъ, зт. м -шка, . une redingote d'hi- 
ver; -баный, ad). 

Бекифеъ, sm. mélasse tirée de pastèques, de 
poires et de pommes. 

Бокрёнь (ва), adv. sur le côté, de côté. На-, 
ème 1n44ny ua Cexpéss, motire le chapeau sur : 
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le côté. ' 
Бекъ, см. Бей. 
Белена в БЬленё, sf. plente, jusquiarmse Г, 
byoscyame т. *Ons бфлены ofsbaca, il а le 


diable su eorps. 
Безендрйсы, sf. plur. fem. fadaisoes, bali- 
vernes /. 
Беллалбна, sf. plante, belladono f. 
Беллетристика, sf. balles-lettren Г. В 
детристъ, гт. qui s'occupe elles-lettres. 
Белиберда, sf. galimatias æ, absurdité |. 
Bense sm. belvedère жж. 
Безьыбсъ, эт. тиг. nigand, butor т. Oxs au, 
бельшфеа ne cméesums, il ne seit ni a ni b. 
Бел sm. Je premier étago, lc premier. : 
Бембль, sm. Миг. bémol т; -бавыый, de bémol. 
Béucxoe crexsé, sn. le verre de Bohôme. 
Бенефись, sm. la représentation à bénéfice; 
-евый, adj. ы on se ï 
Beneenuiänrs, -énrua, s. le ом la bénéficiaire. 
Boncofuis, ef. le bénéfes fesciésiastique). 
Бевзель, sm. Mar. un amarrage. ‹ . 
Бенбв, em. benjoin т. 
Бевуаръ, sm. baignoise / [loge de thédire). 
Бергамбть, sm. amotte /; -бтный, de 


prés, sm. administration | des mines. 
Берсйуеръ, sm. шаваг т. 
_ Bepréyatuans, sm. intendant des mines, (6-6 
el.); 6берь —, surintendant des mines (Бе 01.). 
Бер ES, sm. le mineur juré (12-е ci.). 
Берга ръ, ет. le président de l'admi- 
aistrstion des mines. . 
Бергибистерь, sm. le maître des mines (8-8.c1.). 
Бергпробиреръ, sm. esssyeur, docimesisie. т. 
on en. leros fée #isserand); а в гоз. 
onu ет. le rosetier, rotier, faiseur de ros. 
Fa ballebarde в 


Бёрдышъ, sw. pertuisane, 


riad | 1 rivage le pente du rivage. 
ще, г. le Г n rivage. 
Береговой, "вау. du rivage, rivérain, côtier; 
de halage: — chemepe, le rent de terre. 


Béperz, sm. В. dim. берёжбкъ, bord, rivage | soignes 





=, rive, côte /. Ha берегу ручьй, au bord d’un 
ruisséau. Живописные береги Péüne,. les rives 


БЕРЕЧЬ. 1 


Pittoresques du:Rhin. Гуайзь.: на берегу, néps, 
se promener sur le rivage de la mer. Песчёные 
Geperé mépa, les côtes sablonnenses de la mer. 
Ba waænoms Geperf Крыма, sur les côtes mé- 
ridionaies de 15 Crimée. || Крутбй бёрегь роки, 
xenésa, рва; le berge d'une rivière, d'un canal, 
d'un #096, Coëmü né Gepers (5 жориблйА pran- 
dre terre. Пристёть xx бёрегу, aborder. Отеа- 
лить oms Gépere, dériver, quitter le rivage. До- 
zame до Gépera, gagner le rivage. Pmxrd вымыа 
чз5 Geperôes, la rivière est sortie de son lit, 

Бередить, П.4. pas-, va. renouveler la dou- 
leur d'une plaie. 

Бережётый, adj. sm. vi. le gardien. 

Берёжая,, adj. f. — кобыла, une jument pleine. 

Бережбню, sw. le gerde, action de garder. 

Бережзиво, adv. avec éeonomie, avec soin. 
Onx береждёво pacxédyems свой дбнызм, il @6- 
pense son argent avec économie. Ons бережайво 
nôcums ceoë яабтьв, il ménage son habit. 

Бережаивость, sf. еврей т d'économie, écono- 
mio, parcimonie f. . 

Бережливый, adj. économe, parcimonious, 
soigneux. 

Bepéxnuxs, sm. lo chemin de halage; || filet 
de pêcheur. 

режно, adv. prudemment, avec cireonspection. 

Бёрежность, sf. circonspection, prudence f. 

Ббрежный, а4{. eirconspeet, prudent. 

Бережёный, part. gardé. Bepemësaro Bois бе. 


; режюёть (ргоо.), side-toi, et Dieu t'aidera. 


Бёрежь, sf. pop. économie, épargne f. 

Берёза, sf. arbre, dim. берёзка, Бошева em. 

Берёзина, sf. bouleau coupé ом tombé. 

Березнякъ м -рёзникъ, sm. la boulaie. 

Берёзовикъ, sm. le mousseron fcaampignon). 

Берёзовица, sf. le вас de bouleau. 

Берёзовый, adj. de bouleau. -вая рбща, ап 
bois de bouleaux. -вая губа, amadouvicr, agaric 
de chêne. *-вое nico, pup. les verges. *Попбд- 
чивать когб -вымъ nûsows, donner des verges 
à qu'un, lo fouetter.. 

Бербзозолъ, sm. ancien nom du. mois d'avril. 

Берёйторъ, sm. écuyer, maître d'équitation; 
-pcrif, adj. 

Беременная, adf. |. enceinté, grosse. 

Берёменность, sf. grossesse, gestation f. 

bepéuenbrs, [.4. оп. devenir ом être enesinte. 

Бербия, on, pop.. dim. Gepémauxo, la charge, 
le ésrdeau; lo brassée; le faisceau. 

Беренаика, 44. &.. baudrier pour les eartou- 
ches; bonnet; joujou, brimborion si. 

Берескабтъ м -обрёкъ, sm. arbuste, fasain, 
bonnet de prôtre т. 

Берёста, sf. м -сто, эв. écorce / de bouleau. 

иикъ, #m vase revêtu d'écorce de 

bouleau; {} chaussure f d'écoree de bouleau. - 

5 eus, зт. 1. chose faite d'écores de 
bouleau. 

Bepécrers, Пл. o-, vs. garnir d'écerce de 
bouleau. 

Bépecrs, si. arbre (ош Карагачъ), orme pé- 
donculée. 

Берёстяный м -стовый, adj. fait d'écores de 
bouleau. В 

Берёчь, ea. (гг. garder, conserver; soigner, : 
résorver, ménager; || -ca (отб ed), vr. se gardor 
de, prenûre garde à;jee soigner. Ons беревётЪ мой 
dom, il garde ma maisen. Cmapéümeoæ бербёчь 
чистоту своёй césmome, tâchez de conserver vo- 
tre conscience intacte. Beperére своё sdopdsse, 
votre santé. Ons ме бережётъ ceos:6 s00- 
рузьл, il abuse de se santé. Beperdre dénors 044 
попредобдьиивле случал, réserves, votre argent 





- pour une circonstance imprévue. Езб лёфшады 
тбщи, потому что ON мл не › 808 
chevaux sont décharnés, parce qu'il ne les 
ménage pas. || Берегйтесь oms пожёра, prenes 
garde au feu. Вы имекблько ne бе > VOUS 
ne vous soignes nullement. Bepeidco, -sémeco! 
garel placel|| Beperé дбнежку на чёрный день 
(prov.), см. Дбвьги. ы | 
Bepéaas, sm. (x Вирилль), béryl т, aigue-. 
marine f. ! 
nor эт. 1. le poids de 10 poudes; см. 
AB. 
ркутъ, sm, oiseau, l'aigle royal; -товый, edf. 
Берлинка, #f. 3. barque { fsur la Visiule et 
sur le Dntéper/;|| monnaie f dont 16 pièces for- | 
ment un écu d'Albert; || bleu de Prusse т. L 
Bepaéra, sf. la tanière {de l'ours); -л0жный, | 
adj. Два мвдвьдя въ однбы берлбг® ne уживут- 
ся (ргоо.), см. МедвЪль. 
Бёрма, sf. Fortif. berme f. 
Бернб, sn. pop. poutre, solive f. 
bépne, sm. le tibia, os de le jambe; -цевый, 
tibial. 
Бершъ, sm. poisson, dim. бёршикъ, cingle м. 
Bécvis, sf. un coquin, fripon hardi et adroit. 
Бесфда, sf. entretien т, conversation / || | 
LE PE a || homélie /, sermon т; -cb4-' 
вый, adj. : on 
Bec$ara sf. 3. dim. Gechaouxa, berceau, kies-' 
que т, gloriette Ба sollette /des badigeonneurs). 
Бесфдоваше, sn. conversation /, entretien #.: 
БесЪдовать, 1.3. on. s’entretenir; сопуегвег; | 


||instraire, prêcher. | 
Бесфдникъ, -двица, 8. qui prend part à la; 

conversation. | 
БесЪфдовникъ, sm. vi. un auteur de méditations. 
Бетёль, sm. plante, bétel т. 

Бетъ, em. la bête fmanque d'une levée dans! 
le jeu de cartes). } 
Бечевй, sf. dim. бечёвка, hansière /, trait de 
batesu т. | 

Бечеваше, sn. le halage, tirage. 

Бечевать, 1.2. va. haler, tirer (ия bateau). 

Бечевая, adj. sf. м -ч6вникъ, sm. le chemin 
de halage. 

Бечевбй, adj. de halege, propre su halage. 

Бечевщикъ, sm. le haleur. 

Бечета, sf. rubis, at m. 

Бешыбтъ, sm. l’habit т de dessous des Tatares. 

Библёйный u -aéiicxihi, adj. biblique, de la Bible. 

БаблограхичесвШ, adj. bibliographique. 

Библюграеа, 8/. le bibliographie. 

Baaiorpäer, sm. le bibliographe. 

PaGsiomäuia, sf. la bibliomanie. 

Бвбиюмёнъ, эт. le bibliomane. 

Bnôziotéma, sf. dim. -réara, bibliothèque /; 
-тбчный, adj. — для uménis, le cabinet de lecture. 

Бибмотбкарь, sm. le bibliothécaire; -xapexiä, 


Béôris, ef. la Bible, les Saintes-Écritures. 

Basék», sm. Milit. le bivouac, bivac; -&чный, 
de bivoues. CmoÂme na бивёжахъ, bivaquer ou 
bivouaquer. 

Битам я, sf. bigamie /. В 

Бизань, sf. Маг. artimon т, le voile d’artimon; 
— мачта, ertimon, le mât d'artimon. 

Бизульникъ, см. Бузульникъ. 
. Баквадрать, sm. le sursolide; -атный, sursolide. 
Биденъ, sm. 2. le fléou, bâton court de fléau. 
Билётчикъ, sm. le faiseur de cartes de visites 
et autres. 

Бидбтъ, sm. dim. -xérerrs м -дётикъ, le bil-| 
let, la carte. Лотербйный биабтъ, billet de loto- 
rie. Соддебный, пожорбнный билбтъ, billet de 
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"SET. - 
d'enterrement. ,Buzérz 65 дфому, 65 
, billet de loge, de parterre. Тудф вяб- 
dnms тблько по билбётамъ, оп n'entre là que 
par billet, ом qu'avec des billets. Бёнковый бщ- 
дётъ в5 три тысячи рубли, billet de banque 
de trois mille roubles. Вымитный билбтъ, carte 
de visite. 

Puaiäpar, em. le billard; -дный, de billard. 

Бишя, 4. м Биль, sm. la bille {de billard). 

Бидибнъ, вт. le trillion; -бввый, de trillion. 

Бизабнъ, sm. le billon; -бновый, de billon, 

Билль, sm. le bill acte de parlement). 

Бизо, sn. pressoir d’huilerie; || battoir hegiosi- 
dère т. ^ р 
Buañp», sm. plante, psychotrie Г. 

Бимсъ, sm. Mar. bau, barbt т; -совый, de bau. 
Бинбкль, sm. binocle #. 


Бинбыъ, sm. м -вом а, sf. 419. binôme #. 
Бинтовёше, sn. w -тфвка, sf. action d'appli- 
quer un ban . 


ее Chir. bander; mettre un ban- 
dage, une ligature. 

Бинть, sm. СМ". dim. бинтикь, le bandage, 
ligament. 

Биржа, sf. Com. bourse f; || stetion pour les 
voitures publiques, ou pour les journaliers; -же- 
вой, de la bourse. 

Бирка, sf. 3. la taille, de bâton pour la taille. 

Берюза, sf. turquoise f; -эбвый, de turquoise; 
|| см. Куманийка. 

Бирюкъ, sm. le loup. Смотрыть бирюкбиъ, 
regarder de travers; avoir l'air sombre. Жить 
бирюкбиъ, vivre en solitaire. 

Бирюлька, 4. 4. le chalumeau, brimborion; || 
-льки, pl. les jonehets т. 

Бирючина, sf. arbrisseau, le troëne commun. 

Бирючъ, sm. vf. le héraut, crieur public. 

Бйсерина, sf. dim. бисеринка, le grain de verre. 

Бисервикъ, sm. bandeeu garni de grains de verre. 

Бисервица, sf. le boîte pour 18 verrotarie. 

Бисерщиякъ, sm. le fabricant de grains de verre. 

Биееръ, sm. les grains de verre; || 1. les per- 
les f; -серный, de grain de verre, He мечите 
биевра я6редз семньйми, ne jetes раз des perles 
devant les pourceaux. | 

Бисквитъ, sm. le biscuit /pdéisserie et porc 
laine); -витный, de biscuit, 

Бистръ, sm. le bistre. 

Бистурёй, sm. Chir. le bistouri. 

Битва, 3/. le combat, lé bataille; -аенный, 
de combat. . | 

Битенгь м Barcz, sm. Mar. le bitte. 
‚ Батечникъ, sm. le fabricant de lames d'or ом 


argent. 
Биткй, sf. 3. le battoir (ам jeu des esscleta); 
||“pop. un homme tenmge et entreprensnt. 

Бвтбкъ, sm. 1. le maillet; || une côtelette de 
bœuf, Чемодён5 биткбиъ , la malle est 
tonte pleine. 

Бить, sf. le lame, le fl d'or оп d'argent battu. 

Бать, бивёть, va. {rr. battre: || abattre; || enfon- 
cer; || briser, casser; || sonner; [| Jaillir; || porter; | 
emporter; | -ся, от. ве battre, battre; || se dé- 
battre; || se heurter; || ruer. noté пбакою, 
battre qqu'un avec un bâton. fees бьёть ca64 
æaocméms no бокёиз, le lien se bat les flancs 
avec sa queue. Бить въ барабёнь, battre le 
tambour. Бить sépo, battre la diens /ÿm- 
реннюю). Бить es дадбши, battre des mains, 
applaudir. Бить шероть, battre le poil ом la 


d 


laine avec un атфоп. Бить monémy, battre mon- 


naie. Бить maxms, battre, marquer la mesure. 
Бить mdoue, battre du beurre. “Бить баклуши, 
wear, battre le pavé, faire le fainéant. Лажб“ 


чаю ne Cuwrs.fprovs), вм. domi. Bars exv- 
ину, abattre des bestiaux. || Бить caéw, enfon- 
eer des pilotis. || Бить щёбень, briser des вай]. 
loux; Бить отакёны, casser des verres. || Бить e5 
xa6éms, sonner le tocsin. Часы быютъ пблдейь, 
l'horloge sonne midi. || Bodd бьёть sv sem, 
l'eau jaillit de le terre. || дто ружьё быть æo- 
powé, ce fusil porte loin. Кровь бъёть инь в5 
164067, le sang ше. роге à le tête. || Tyss бьётъ 
xopoaé, (ам jen de cartes), l'as emporte le roi. Il 
Bars кому ве faire un prob sr 
jen'an; supplier qqu'un. Eté бьётъ имхо 
| a Es acoès de fièvre.” Bars козб по Ps mp 
faire faire des pertes à aqu'an; daper qqu'un. 
*Бить na чтб-либо, viser à quelque chose.* On 
быть ne эффёкт, il vise à l'effet. || Bérica на 
поединки, se battre en duel. Бёться на wndrazs, 
se battre à l'épée. Бётьея ма xyaduxaæn, se bat- 
tre à coups de poing, boxer, se boxer. У меня 
быётея oms pédoeme, le cœur me bat de 
joie. 1 Рыба бьётся 65 вод, le poisson se débat 
dans Гези. Лжбма бьбётея 65 comézs, l'oiseau 
# débat dans un filet. Биться 65 cydoporazs, 
и débattre dans des convulsions. || Bérsez золо- 
sn о стьму, ве heurter la tête contre un mur. 
Чбщадь бьётся, бьётся sédoms, le cheval rue. 
Бётьея ев кюмб 065 satadôn, patier, faire un 
Pari, une gageure avee qqu'an. Cnope do euë:5, 
a 065 аклёдь ne бёйея (prov.), вм. Спбрить. 
*Онв бьётся, какз рыба 065 4605, il tire le diable 
par la quene.*Ous бьбтой изъ куска rai6a, c'est 
à peine s’il gagne son pain; ом il gagne à peine son 
pain; il se contente de gagner son рам. Ons ne 
us большво 6) il se contenterait de peu. 
°Tyes né мг чето биться, le jeu ne vaut pas la 
dandelle. „Дблзо я c5 nuus бидея, но ne mort 
#96 sonpéaems, je me suis évertué longtemps pour 
le corriger, mais je n'ai pu y réussir. Part. р. би- 
тый. -тая бумёза, papier mâché. -тое mAco, les 
cbtelettes de bœuf, le hachis. -тый часв, une 
beure entière. -тея дорбза, chemin battu. На 
бётой dopésm mpasé ne растёть (prov.), à che- 
min battu il ne croît point d'herbe. За Géraro 
deyss neGémurs даютб (prev.), un bon averti 
en vaut deux. Béras посфда два ейка живёт’ 





Бачеваше, 27. flagellation, неа гнет Le 
у|-ся, er. 


adj. -чвя жила, une artère. 


néème: émo Gzarbe dits0, commences: c'est une 
aflaire utile. {| Эта благёя. aémsde nyinr mené ne 


at 


BAAFOAAPRTR: 


| убёза, c'est un chevel. mutin qui а manqué “de 
| me tuer. Béÿmeor «16: demo mandü благой чело- 
ess, craignez-le, c’est un homme méchant. 3e- 
кричать, побъжёть Gaaréuz мбтомз, crier, 
courir de toutes ses forces. 

Baäro, sn. le bien, intérêt; || о. émp. il fait bon. 
a всю зомныл бибёга on5 ив. сочасйтая на злой 
яоетупокъ, pour tous les biens de la terre il ne 
consentirs pas à une action méehsnte. Это 96- 
дается для блёга Общества, cela.se fait dans 
l'intérêt de la société. Мы npusndau за бабго 
сдьлать.., nous avons jagé bon de ri) | Paé- 
ro ищёыть чистую céencme, il fait bon d'avoir 
la conscience intacte. Baéro я остербзсл,. а mo 
обокралы бы mené, bien m'e pris d'avoir été sur 
mes gardes, autrement on m'aurait volé. Omodÿ- 
ma мнл свой долз5, бяёго вы menépe прм Оёнь- 
зах5, payes-moi votre dette, vu que maintenant 
vous êtes en fonds. 

Baaroëäre, оп. pop. faire des folies, extraveguer. 

Buarosgauocre, sf. décence; || pleusibilité /. 

‚Бааговидный, adj. beau, avenant; || plausible. 

Biarooaéuie, sn. la bienveillance, affection; || 
le contentement ам la gratitude que le gouver- 
nement témoigne à ceux qui l'ont bien servi, 

Благоволитель, -наца, s. protecteur, -trice, 

Благоводительный, adj. bienveillant; -no, 
avec bienveillance. р 

Благоводить, П.л. ув. co-, daignor, vouloir 
bien, svoir la bonté 4е; || ns кому, avoir de la 
bienveillance pour. 

Благовбше, sn. bonne odeur, parfum, aromate жа. 

Благовбнность, 2/. qualité de ce qui est aro- 
matique, odoriférant. 

Благовбнвый, adj. odoriférant. 

Благовоспйтаввость, sf. bonne édueation. 

Благовосийтанный, adj. bien élevé. 

Благоврёмевшость, sf. opportunité f, temps 
favorable m. . : 

Благоврёменный, adj. opportun; -но, à temps, 





à propos., 
arorhpie,ss.n-phpaocrs, sf. la vraie croyen- 
ce, orthodoxie. 


Baarosbpasiä, adj. vrai croyant, orthodoxe; || 
titre des membres de la famille Empériale en Russie. 
. Basrosbcréreib, -ница, s. messager d’une 
bonne nouvelle. 

Благовфотить, Пл, м -вЪтетвовать, [.3. ve. 
запопоег uns bonne nouvelle; || prêcher la раго}е 
de Dieu. 

Благовфстить, Il.7. ов. (xs обидит, saÿmpeur 
тей м вечёрию) воввег la messe, les matines ом 
es v $ Е : HU 

aaror ie, s#. bonne neuvelle; || doctrine 
бу lique f. о Ще. PER 

БааговЪсть, sm. action de sonner la service di- 
vin; сотый, аа}.—кдлоколь, la clochede la messe. 

Bas щене, sn. annonce / d’une bonne nou- 
velle; || Annonciation f./25 mers); -iencæiit, de 
l’Annoncietion. Ce . 

Благоглагбливый. j. éloquent, -disert. 

Baaroraâcie, sn. belle voix; || harmonie f. 

Благогласный, adj. qui a une belle. voix; || 
Rermoniense 

Baarorosbäabif, adj. pieux, respectueux; -но, 
-eusement. си 

Благоговё ее, se. sénération f, respect, hom- 


mage =. 

агоговфть, 1.4. on. (népods итми), vénérer, 

révérer. - . .. 
Baarozapénie, sn. remeroimené, actions de grâce. 
Благодарительный, edj. de :rersorciment. 
Buarozapére, П.1. м. -даретвовать, LA та. (^о- 

16 sa что), remereier, rendre grâces. à, savoir 








BJATOAAPHO. 


= à. Сльдуотв sa 008 Gaaroxspérs Ббза, il fout 
remercier Dieu de tout. Влагодарите mezs, womd- 
Рыб 606396 зоворйтз sams прёвду, rendez grâces 
à ceux qui vous disent toujours la vérité Écau 
злой человькь He spedrme cam, то м 50 бто 
cañôyems благодарить 616, si le méchant ne vous 
nuit раз, il lui en faut déjà savoir gré. Благодарй 
Ббга, я 2дорбеъ, grêese à Dieu, je me porte bten. 
Блегодарй в6 мужеству, grâce à son courage. 

Благодёрно м -дёретвелно, ede. ‘avec recon- 
naissance. 

Благодёрность, #f. gratitade, reconnaissance f. 
Cépôus stoticmæ недоступно чувству блегодёрно- 
сти, le cœur d’un égoïste est inaccessible au sen- 
timent de la gratitude. Br nosümurr Graroxép- 
ность noumméemon taÿnocmiro, en politique la 
reconnaissance est regardée comme sottise. || He 
cméums блегодирности, il п’у а pas de quoi re- 
mercier. Jpunocéme благодбрность, faire des 
remerciments. 

Благодарный, adj. 1. reconnaissent. Я.вам5 
благодбренъ за $mo, je vous en suis reconnais- 
sant, ом je vous en tiens compte. 

Благодарственный, adj. d'actions de grâce. 
— м0л6бань, un Te Deum en actions de grâce. 

Baarozâreib, -uaua, г. bienfaiteur, -trics. 

Баагодятельный, adj. 1. bienfoisant. 

Благодётный, adj. 1. qui procure le bonheur; 
I|comblé de bénédictions, béni; || abondant. 

Баагодёть, 9. gréce divine; bénédiction; bien- 
voler f; bienfait т; || abondance f;|| plante, 
CS ole. 

годбнетвенный, adf. heureux, fortuné; 
-H0, avec prospérité. 

Biaroaéacrsie, en. rité Г. 

агодоветровать, ‚3. оп. être dens la pros- 


Buaroaÿinie, en. placidité, bénignité, débon- 
naireté, mansuétude f. 

Благодушно, ade. placidement, débonnaire- 
ment. 

Баагодущный, adj. placide, bénin, débonnsire. 

Баагодфтель, -ница, s. bienfaiteur , “rice; 
—eascrif, adj. 

Баагодфтельный, adj. 1. bienfaisant. 

Благодфтельность, з/. le bienfaisance, les bien- 
faits т, une grande utilité. Ba тельность 616 
неистощима, ва bienfaisance est inépuisable. бла- 
годфтельность yuemansémin ноеспорфиа, les bien- 
faits de la civilisation sont incontestables. Бла- 
годётельность ньхеторыть pefépus dexésana 
énumous, le grande utilité de certaines réformes 
-est prouvée par l'expérience. ы 

БамгодВ тельствевать (хошму/, эп. faire du bien à. 

Buaroxbänie, sn. bienfait т, grâce, faveur f. 

Biaremeziremersosars, vn. vouloir du: bien 
à quelqu'un. es 

Благожелётель, -maua, s, celei on ев Пе qui 
veut du bien à quelqu'un. 

Благожелйтельство, sn. 
dis, ne) pour le are 

агозвуч, sn. « -Bf1moc sf. euphenie 

harmonie f. и 5 аа 

Благозвучный, adj. 1. euphonique, Вагтао- 


le désir du bien, ls 


À Bret ВЕ figure 
дагозраче, sn. beau visage, belle . 
Баагограчный, adj. 3. beau, joli. 

Благойзбраняый, adj. bien choisi, qui répond 
bien à sa destination. 

Благоизвол6ше, sn. bonne volonté, le consen- 
tement à une bonne œuvre. 

Благонзвблеть, on. consentir àune bonne œuvre. 

Buarorbuie, sn. la beauté, élégance: || magni- 
fosnee, les ornements = . . 


2 








БАЛАГОРАЗСУ ДИЧЕЛЬНЫЙ . 
Влаголёпный, ekj.1.. superbe, . magnifique; 


-H0, “ment. » 

Buarosbnovä, &. si. beauté ravissante; || № 
célébrité. 

. Базвголюбець, sm. homme de bien. 
EuaronoGésbii, adj. aimant le bien. 
Благолюбе, m. l'amour # de bien. 
Баатомысленный и -MÉICrmié, 04}. bien in- 

tentionné; -но, avec de bonnes intentions. - 

Paaromkicsie, sn. bonne intentien. 

Благонадбжность, : s/. fidélité: eclidité; oerti 
tade f. — службтеля, la fidélité d’un servitéur, 
— oxundacs, la solidité d’un équipage. — сооб- 
mimnuæs шефот я, la certitude des nouvelles 
qu'on vient de communiquer. - 

Благомадбжный, adj: plein d’espérence; sûr, 
sur qui l’on psut compter; -но, en tonte confance. 

Baarouawhpenie, sn. bonne intention. - 

Благона енный, adj. bien intentionné, fait 
avec une bonne intention; -Ho, avec de : bonnes 
intentions. 

Бзагонрёве, sn. bonnes mœurs, la pureté de 
mœurs. 

Благонравный, adj. qui a de bonnes mœurs, 
de bons principes; -но, selon les bonnes mœurs, 
moralement. ы 

Баагообразю, ss. belle figure, beauté f. 

Baaroo6pésnsi,edÿ.d'unebeile figure, beau, joli. 

Buaronosezéuie, sn. bonne conduite. 

Баагоподётель, -ница, s. qui donne le bien. 

Баагополуче, sn. le bonheur, le félicité. 

Баагопозучный, adj. beureux, fortuné; -m0, 
heureusement. . 

SironoorenanrenaT 1.2 on, aider, avancer. 

Bsaronocnbmecrsosauie, en. aide, secours т. 

Баагопоспфшный, edf. propre à faire avancer. 

Благопотрёбный, adj. nécessaire eux bonnes 
œuvres. 

} Благоправётливость, sf. effabilité, bienveil- 

злее /. . Е ER re 

Благоприв тливый, adj. affable, bienveillant; 
-80, avec affabilité. 

Baaronpnsbrersie, sn. aceueil effable m. 

Баагопривфтствовать, 1.2. оп. faire bon accueil. 

Благоприличе, sn. bonnes convemsnces, 

Баагопризичный, adj. bien convensble. 

Баагопристбйность, sf. la bienséance, dévente. 
Сохранцть, соблюсти —, звичег les apparences. 


Psaronpacréasiit, «dj. bienséant, décent; 
-H0, -cemment. о 

Благопрюбрётеще, on. ee qui, est води а 
honnêtement. ; : 


Баагопрюобрфтевный, adj. ætquis Бора Ме- 
ment, acquis par soi-même. Всляй csécmess 
располазёть свомму вым, мл 
niexs, chacun est maître de disposer-des biens 
qu'il а acquis lui-même. . В 

Благоприйэненный, adj. amical, аа е; -#0, 
-ment. 

Bsaronpiésms, sf. emitié, effabilité /. 

Baaroupigresb, -ница, в. ami, -ie. 

Biaronpigrmocre, sf. qualité de ce qui est 
favorable. 

Paaronpiérasih, adj. propice,’ favorable; -n0, 
-blement. ne 

Баагопрйтство, sn. vf. ls bienveillance, pro- 
tection. 

Buaronpiérorsosars, [.3. en. favoriser, être 
favorable. M 

Благораземотрёше, sm. em. Baaroyemorpuie. 

Влагоразсудительность, sf. le solidité du 
mere : ия 

агоразсудительный «= -разеудный, adj. 
censé, prudent, judicieux; «40, -ment. 


BIATOPASOYARTE. 


Baarepescy étre, ом, Ваблагоразаулить. 
Блюгоразуме, sn. la prudence, sagesse. 
Благоразумвый, adj. sage, prudent; -H0, -dem- 
а: C010% Hi b di bi 
агора. Hie; эт, bonne disposition; bien- 
veillance f. ds 

Базгорасположбиный, adj. bienveillant. 

Buaropacrsopésuects, #. le salubrité /de l'air). 

Благораствербиный, adj. — воздух, nn air sa- 
labre. 

Благорастверить-м -рёть, va. rendre sslubre. 

Bsaropéaie,ss.noblessef. Béwe —, votrenobles- 
96 [titre honorifique des officiors subaliernen et des 
fonctiannairss de la 9-e à la 14-в classe). 

mo, adv. noblement. 

Баагорбдный, adj. 1. noble, iqui а un des ran 
de 15 9-е à 1 14-е classe; || distingué, noble. 
-вые memdsin, les métaux nobles ом parfaits. 
*Ons dépocums 616 на блегорбдиой Ouoménuis, 
il le tient en respect. 

Баагорбдетво, ви. ls noblesse; || “noblesse, 616- 
vation. 

Благребрде, ex. Блатодуние. 

Cela dre ам. Благодушный. 

Bsarocw16n89, adv.avec Мапчеапее, affeotueu- 
sement, bénévolement. 

Благосклбиность, sf. bienveillance, affabilité f. 

Благоскзбнный, edj. 1. bienveillant, bénévole, 
affectueux. — npiémr, accueil bienveillaut, affes- 
tueux, -НЫя 04064, des paroles bienveillantes, 
affectneuses. — «umdmess, слушатель, un lecteur, 
auditeur bénévole. 

Благословёню, sn. la bénédiction; || le eonsen- 
tement, la permission. 

Баагословённый, adj. béni; -Но, aves béné- 
diction. 

Влагослевить, Ци. # Fret ire va. bénir, 
donner la bénédiction; || @орпег, doter; || eonsen- 
tir, permettre; || -ся, от. être béni. Отёщь Gas 
гоедбвйлъ сына, отправлёя 1:6 na службу, le 
père bénit son Ав en l'envoyant au service. || 
Boss Gsaroczonérs 616 sdapéseans и Gorémomeons, 
Dieu lui donna la santé et la richesse. || Не бла- 
гословайю сыме на женитьбу, je пе eonsens pas 
au mariage de mon 81а. || Имя Ба блоговло- 
вайется позеюду, le nôm de Dieu est béni partout. 

Благосветойше, эт. le bien-être, la prospérité. 

Баагостывный, adj. bienfaisant, elément; {| 
donné, octroyé. ? 

Бзагостыня, 4/. le bienfait, don, cadeau; Гат. 

, appointements м. 

Бзагость, 4/. le bonté, clémenee, miséricorde. 
Buarorä, sf. oi. bonté:|Iabondance /, bien-être т. 
FBaarorsopéaie, sn. bienfait т. 
Бааготворитедь, -ница, s. bienfaiteur, -trice. 
Благотворитедьность, #f. bienfaisance f. 
Благотворительный, adj. 1. bienfaisant, chari- 

table. -выя 34680644, les établissements # de 
bienfaisance. 

Благотворить, IL1. еж. faire дп. bien. 

Huarorsépnocts, 4/. ce qui fait. du bien, la bien- 
faisance. Lire 

Благотвбрный, adj. bienfaisant. 

Благотерпфнвый, adj. résigné. 

БлаготероЪ ше, 41. résignation f. 

Благоугбдливость, sf. comploisance, officieu- 
seté Г. 

Баагоугбдливый, adj, complaisant, officieux. 

Благоугбднесть, 4. ce qui est désiré, agréable. 

Блдагоугбдный, adj. désiré, agréable. Ему би- 
ло блегоугбдно ничезб не omemuäme, il lui a plu 
eu il a trouvé bon de ne rien répondre. Да бла- 
гоугбдно бу94тз conémy приказёть, чтё4бы..., 
plaise au sénat d’ordonner que... 





© BASE 


Благоуготдйть, -годить, on. complaire, aon- 
descendre. 

Благоуебёрдный, adj. très-rélé. 

й Баагоусбрдствовать, vn. montrer beaucaup 
е sèle. 

Buaroyemorphuie, en. le jugement, la décision. 
Я отдаю всё $то на вёще блэгоусмо: e, je 
soumets tout cela à votre jugement. mo дло 
завиентз отв OaarOyCNOTphRis имнистра, cette 
afaire dépend de la décision du ministre. 

Paaroyenbmaocts, sf. la succès, la réussite. 

Paaroycu'bwmHi, adj. couronné de succès. 

Благоустробше, sn. établissement т de l’ordre. 

Благоустрбенный, part. р. bien organisé. 

Благоустрбивать, LL -устрбить, в. bien ar- 
ranger, établir l’ordre. 

Благоустрёйство, sn. bon ordre. 

Благоутрббе, sn. la miséricorde, compassion. 

Благоутрббный, 94. miséricordieux; -но, -eu- 
sement. 

Baaroyxänie, sn. parfum т. 

Баагоухённый, adj. odorant, odoriférant. 

Благоухать, L.L ов. exhaler des parfums; être 
rempli de parfums. 

аа И adj. bien organisé, Мер 
arrangé. 

Благочбствовать, [.3. уп. vivre dans la piété. 

Баагочестиво, adv. pieusement, avec piété. 

Благочестивый м -чбстыый, adj. pieux, reli- 
gieux;||-Bas мётерь, Anar. la pie-mère. 

БлагочестивЪЁ ций , adj. superl. très-pieux 
(litre des souverains de Russie). 

Buarouécrie, sn. la piété, dévotion. 

Buarouéaie, ss. bon ordre; décenca; || certain 
nombre de paroisses aubordonnées à un aurin- 
tendant ecclésiastique. Управа благочёия, ем. 
Управа. Ё 

дагочинно, adv. décemment, avec décenog, 

Благочинный, adj. décent, bienséant; || sm. le 
surintendant ecclésiastique, doyen rural. 

Баагоязыче, sn. éloquence f. 

Благоязычный, adj. 1. éloquent. 

Бдажбённый, adj. heureux, bienheureux; || glo- 
rieux, Блажёнъ, кто вбрувтв es Bé:a, heureux 
qui croit en Dieu. || Блажённой пбияти Hansnd- 
mops Адексёндрз I, l'Empereur Alexandre Ier de 
glorieuse mémoire. 

Блажёнство, sn. le bonheur, la félicité, béatitude. 

Бзажёнствовать, оп. jouir du bonheur. 

Блажить, Ils. va. sl. glorifier, louer, сё 
brer; || os. Гат. faire des folies, polissonner. 
Baaxaésocte, #/. le penchant pour leg folies, 

olissonnerie. 

аждивый м -жнбН, adj, qui aime à faire 
des folies, à polissonner. 

Блажь, sf. des folies, extravagances; mutine- 
rie /; folie feinte; folie momentanée. He maxs-mo 
двзкб выжить мае незб блажь, il n'est ei fa- 
cile de lui faire quitter ses folies. Онз несёт 
такую блажь, что ущи sÂuyms, lea extravagan- 
ces qu'il débite offensent les orellles. Qua мнозда 
uanycxéems na ce6f бльжь, parfois il feint la fo- 
Це. Ha ne: нахбонтв блажь, il est sujet à une 
folie momentavée. 

Байзень, sm. 1. fam. le blenc-bec; polisson, 
plaisant, espiègle. 

Блазнивость, sf. le pençhant à faire des es- 
piègleries ow à donner du scandale. 

Блазнивый и -зайтельный, adj. espiègle; 
scandaleux. 

Блазнитедь, sm. le séducteur, tentateur. 

Блдазнить, ÎL.1. co-, va. açandaliser;, aédaire, 


Блазнь, sf. al. le scandale, la tentstlon. 


la 


БЛАНЖЕВЫЙ. 


Бадажевый, adj. de couleur de chair; см. 
Падвшевый. 6 

Бланкётъ, sm. le blanciseing, -кбтвый, de 
blanc-seing. 

Бланка, sf. u Bianxs, sm. place laissée en 
blanc dans un 66г15;||-ковый, adj. -вая нёдпмсь, 
le blanc-sæing. 

Бланманжё, mm. indéol. le bianc-rhanger. 

Баато, Блатный, #1. см. Boiéro м Бодбтный. 

Блеваше, sn. м Блевота, sf. vomissement т. 

Блевать, [.з. блевнуть, vx. vomir, rendre. 

Блёвка, sf. 3. amorce f, вррёё т (pour ГАа- 
meçon). 

Блевбтива, sf. les matières vomies. 

Блезиръ, sm. fam. Онз côlbxaas $то для бле- 
sépy, il Га fait per plaisanterie ом par manière 
d'acquit. 

Баёклость, sf. flétrissure. В 

Баёклый, adj. flétri, fané, décotoré; || -клая 
PYd4, Minér. le mine de cuivre gris. 

Баекнуть, Ша. оп. se flétrir, se faner, se 
ternir. 

'БлекотА, sf. plante, jusquiame f; -бтный, adj. 

Бабнда, sf. Мтёг. blende /; || lanterne f de mi- 
neur. 

Бабндунгъ, sm. Fortif. blindage т. 

Блескъ, sm. lustre, éclat т, splendeur f. При- 
cymemeie uépcroiï gamérin придало большди 
блескъ фтому прёзднеству, la présence de la 
famille impériale a donné ап grand lustre à cette 
fête. Bo scéms Gxécxh иблодоств м красоты, 
dans tout l'éclat de la jeunesse et de ls beauté. 
Bo всёмь бябек® слёзы, dans toute la splendeur 
de la gloire. 

Блесна, sf. le poisson d'étain avec un hameçon. 

Бабстка, sf. F dim. Giécroura, la paillette; 
“ToïEns, de paillette. *-ки yxd, les bluettes d'es- 
prit. 

Бабсточникъ, sm. le faiseur de paillettes. 

Блестфть, IL.7. в Bincrâte, 1.1. блеснуть, оп. 
briller, resplendir, reluire, étinceler, luire. 30% з- 
ды блестйтъ, les étoiles brillent. Слезё блеснула 
65 616 злазать, une larme brills dans ses yeux. 
Ons дюбитз блеснуть cooûws ymbmr, il aime à 
faire briller son esprit. || Слёва e26 блистёхе каль 
полуденное сблице, ва gloire resplendisssit com- 
me le soleil à midi.|| He всё mo зблото, что 
блеститъ (prov.), tout ce qui reluit n'est pas 
ог. || Komédin Грибофдова блестить умбмз, la 
comédie de Gribotédoff étincelle d'esprit. || Haxo- 
Héus $тому несчастливцу блеснула надёжда на 
дучшую д6лю, enfin Fespérance d'un sort meil- 
leur avait lui pour cet infortuné. - 

Блестйкъ, sm. mica m;||énsecte, chrysis f. 

Блестящ!Й, adj. cm. Блистётельпый. 

Блейше, sn. bêlement т. 

Блейть, [.3. эп. bêler. 

Ближе, adv. сотр. plus près. Kaxs мёжно 
ближе, le plus près possible, aussi près que ров- 
sible; см. Близко. 

БайжнЙ, adj. proche; sm. le parent, аи, le 
prochain; prochain. Онз вму байжняя родня, il 
est son proche parent. У негб собралйсь сезддня 
вст 616 6xémuie, aujourd’hui tous ses parents et 
amis se sont rassemblés chez lui. Любите ближ- 
няго, aimez votre prochain. 

Баизина, близкость, байзость, близь, sf. рго- 
ximité f, voisinage т. 

Байзить, 11.4. va. approcher; [ся s’approcher. 

Близк, adj. proche; parent; favori. Это мой 
байзыЙ cocéôs, c'est mon proche voisin. Aoxd, 
близкие из proni, nodeépacenn nacoonéninms, les 
maisons proches de la rivière sont sujettes aux 
inondations. Корёбль sawubas 65 бяйзи!В rropms, le 
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vaisseau ге]4еНь au port prochain. Ons ему Gré- 

зокъ, il est son parent. Онз бяйзокъ кз минбетру, 

il est le favori du ministre. Baésxo ербия отз- 

йзда, le temps du départ approche. || Ons dem 

близокъ кб wow, il est fort près du bat. But- 
зокъ 40xomé6xs, да ne укусииь (prov.), см. Афкоть. 

Близко, adv. dim. близёнько и в тиабковько, 
(сотр. ближе), pre, à proximité. Я живу байзко 
oms цёркем, je loge à proximité de l'église, Не- 
прёЯтель дчень близко nodcmynés x rphnoomu, 
l'ennemi s’approcha fort près de la forteresse. 
Ous ocusëms близёхонько от з6рода, il demeure 
tout près de №№ ville. Cr кёждымь дни мы Cié- 
me «5 смёрти, chaque jour nous sommes plus 
près de la mort. Нодойдыте ко инь ближе, зр- 
proches-vous plus près de moi. 

БаизлежёшИИ, adj. voisin, sdjséent, attenant. 

Bausuä, sf. 4. il courant (46 tissu); |3, cicatrice [. 

Близнбцъ, sm. un jumeau; || pl. -entr, Astr. les 
Gémeaux. 

Bamsopÿniäi, adj. myope, qui a ls vue basse, 

Близорукость, sf. myopie f. 

Близость, sf. proximité f, voisinage т. 

Близъ, prép. gén. près de, auprès de. Я живу 
Cause здрода, je demeure près de la ville. Он 
caÿacums близъ царя, il sert guprès du roi. 

Баизь, sf. см. Байзоеть. 

Бликовать, 1.3. ов. Chém. faire l'éclair; || va. 
Рени. éclairer. 

Бликоваше, зя. Ст. falguretion, coruscation /. 

Бликъ, sm. Petnt. les rehauts т; ||САйт. éclair m. 

Баиндйжъ, эт. Fortif. blindage т. 

Баиндовать va. Fortif. binder. 

Баиндъ м Блиндзейль, sm. Mar. civadière f. 

Байнды, sf. pl. Fortif. les blindes f. 

Bauaéus, sm. 1. le beignet au lait. 

Баинникъ, -ница, s. vendeur (-euse) de blini. 

Баинничать, 1.1. ом. cuire ow-vendre des blini. 

Байнный, edf. à blini, pour les blini -ная exo- 
вородё, une lèchefrite à blini. — равтебрь, 16 
pâte pour les blini. 

Bawaus, +/. le lieu où l’on fait et où Гоп vend : 
des blini. 

Баинбкъ, sm. 1. dim. le couvercle /de ро@е). 

Байнчатый, adj. fait avec des crêpes. — nwpdss, 
un pâté de егфрев. 

Блинъ, т 4". 4т.-нбкъи-нбчекъ Ь\пет/лог(в 
de galette émproprement désigndesous le nom de flan). 
Молбчные блины, des crêpes f. Пбрвым бхинъ, да 
xémons fprov.), le début est malheureux fexpl.). 

Блиставица, sf. un éclair de chaleur. 

Bancräuie, sn. éclat m.;||ecintillation /. 

° Bancräreabno, adv. brillamment, avec éclat. 
Блистётельность, 4/. éclat т, splendeur /. 
Блистательный м БлестящЙ, adj. éclatant; 

! splendide, brillant. -ная Пбрта, le Sublime Рог- 

te. -ная побьда, une victoire éclatante. — деорв, 

npésônuns, une cour, une fête splendide. -ныя 
надёжды, de brillantes espérances. 

Блистёть, [.1. ом. Biecrbre. о 

Блокада, sf. blocus чт; -йдный, de blocus. 

Блокёрня, #f. м Бабковая, adj. sf. poulierie f. 

Блокарь, sm. poulieur т. 

Bior6atapés, sf. Fortif. batterie f de madriers. 

Buorräyar, sw. Fortif. le blockhaus. 

`Бзокировён!е, sn. le blocus, action de bloquer. 

Блокировать, 1.2. а. bloquer. О 

Блокъ, sm. dim. бл6чекъ, le poulie; -бчный м 
-бковый, de poulie;'|—xpawssék, Anat. trochlée /. 

Бабкъ-шипъ, sm. Mar. vaisseau т servant de 
caserne. 

Бабна, sf. Anat. arribre-faix, délivre т. 

Бабнда, sf. dim. -дочка, la blonde; -довый, 
de blonde. $ . der 








‘BAOHAHHS. 


Блондинъ, -нка, s. le blond, 18 blonde; blon- 
din, blondine. 

Бабндочникъ, -вица,а. faiseur(-euse) de blondes. 

Блоха, sf. dim. бабшка, puce f. *Вь немь mnto 
баожъ, c'est un grand polisson. Я us тебя повы- 


Gus бложъ, je te ferai renoncer à tes polissonneries. | 


Блохоморъ, sm. # Бабтьд-смерть, sf. plante, 
thre т. 
Блошистый « -шливый, adj. plein de puces. 

Бабшка, sf. 4. plante, pourpier m. 

Бабшнакъ, sf. plante, 
conyse f. 

Баошвить, Ha-, on. apporter des puces. 

Баошвйца, sf. plante, érigère f; origan т; 
— рамённоя, stachis m. 

Бабшный, adj. de puce. 

Бюшийкъ, sm. plante, scolyme т. 

Бющичникъ, sm. plante, flagellaire т. 

Блудилище, sn. le lieu de prostitution. 

Блудить, П.4. оп. errer, aller çà et 1%; || polis- 
sonner, folâtrer; || sl. paillarder. БлудёщиЙ oténe, 
le feu follet. 

Блудаивость, sf. polissonnerie f. 

Блуддивый, adj. polisson. Блухайвъ, какз 
кбшка, труслйез xaxs séaus fprov.), pécheur a 
toujours peur. 

ŸABB, sf. pl. les polissonneries, folies /. 
Pin Laos ® БлудодЬЙ, -дница, s. fornicateur, 
-trice. 

Баудно, adv. en débauché. 

Баудный, adj. débauché, déréglé. — ous, 
enfant prodigue m. 

Bayaoxbänie, sn. adultère т, fornication f. 

Бзулъ, sm. fornieation, paillardise /. 

Bayañra, sc. vagabond, -onde. . 

Блуждать, on. [.1. errer, aller çà et 1%. 

Brÿaa, sf. Ja blouse (de billard/;|\vêtementm des 
manœuvres en France;|Irobe/ de chambre desdames. 

Блузникъ, sm. qui porte la blouse, homme 
du peuple, ouvrier. k 

Brb4no, ado. avec pâleur; d'une couleur pâle. 

Бафдноадый, adj. d’un rouge pâle. 

Brbauorozy66h, adj. d’un bleu pâle. 

БаБднозелёный, adj. @’ап vert pâle. 

Brhasoïéumä, adj. d'un vis pâle, blème. 


Brbamocre, sf. pâleur f;||la chlorose, les pâ. 


les couleurs f. 

БаЪдный, adj. 1. pâle, blême, blafard. Xom4 
on м выздоровтль, но вщё бчень бафденъ, quoi- 
qu'il soit guéri, il est encore très-pâle. Онз 

день oms мстйа, il est Ыёте de frayeur. 
Jannéda бросёла бяфдвый свютъ, 
jetait une lumière blafarde. 

Brbanbte, 1.4. on. pâlir, blémir, se ternir. 

Баднякъ, sm. plante, ochrée f. 

Блюдёне, дп. garde, conservation f. 

Бибдечко, sn. 3. plante, scutelle Г. 

Блюдо, sn. dim. блюдечко, le plat; || пп mets; 
| чёаное блфдечко, soucoupe /. 

Блюдолизничать, 1.1. on. écornifier, piquer 
l'assiette. 

Блюдолёзничество, sn. écorniflerie f. 


le lsmpe 


Блодолизъ, -зница, г. écornifleur, -euse; pique- | 


assiette, parasite; écumeur (-euse) de marmite. 
Bu , va. frr. garder, observer, conserver, 
veiller sur; || -ся, or. (отб us6) ве gerder;||être ob- 
servé, s'exécuter, Баюстй заквны, observer les lois. 
Блюститель, -ница, s. gardien, inspecteur. 
тительность, sf. vigilance, attention f. 
Блостительный, adj. vigilant, soigneux. 
Buours, см. Площъ.. 
Блягиль и Байгирь, sm. Chim. massicot т. 
Байха, sf. dim. ша м -шечка, la plaque! 
de métal; -шный « -шечный, adj 


25 


ugère /; polypode т; 


BOrTOBOA3JHBEIË. 


Байхарь, sm. le faiseur de plaques. 

Бо, conj. sl. car, parce que, puisque. 

Боа, sm. indécl. freptile et fourrure) boa т, 

Бобёръ, см. Бобръ. , 

Bo6kü,sm.pl. les baies de 1апг1ег/; -кбвый, adj. 

Бобовидный, adj. Bot. légumineux. 

Бобовикъ, sm. la tige de fèves. 

Боббвина, sf. la plante qui produit la fève. 

Боббвникъ,ят. arbuste, amandier nain, le cytise. 

Боббвый, adj. de fève. 

Боббкъ, боббчекъ, sm. dim. une те, un grain. 

Бобрёнокъ, sm. un jeune castor. 2 

Бобриха, sf. la femelle du castor. 

Бобрбвикъ, sm. plante, ménianthe т. 

Бобрбввна, sf. la chair de castor. 

Бобрбвица, sf. plante, trèfle т. 

Бобрбвый, adj. de castor. -вая ompy4, le 
castoréum. : 

Бобръ м Бобёръ, sm. тат. dim. 66брикъ, le 
castor; | — морскбы йли Kamwémoxiä, la loutre. 
tron. “Убиль бобрё, quelle droguel ом le voilà 
bien lotil (26 dit quand on acquiert quelque chose 
qui ne vaut rien, ом quand on s'est marié avec 
uns personne laide, ом 3016, ом méchante). 

Бобъ, sm. plante, la fève. — mypéuxix, le 
haricot. — sdauié, le lupin. *Е:6 na бобёжъ не 
проввдёшь, bien fin qui pourrait l'attraper. 

Бобыль, -лйха, s. prolétairo т; le paysan qui 
ne possède pas de terre, qui n'a point d'esile; 
-abcxiä # -aié, adj. || —6o6btaims, pauvre diable. 

Богадфленный м -дфльный, adj. d'hospice. 

Богадфльникъ, -Huna, s. pauvre d’un hospice. 

Богадфдьня, sf. 4. dim. -денка, hospice, hô- 
|tel-Dieu т. 
Богатёй м Богатина, s0.pop. richard, capitaliste. 
Богатинка, sf. plante, сопуве f. 
Богатить, Ц.1. va. enrichir; || -ся, ог. s'enrichir. 
Богато, ado. (сотр. богаче) richement. 
Богатоубранный, adj. richement orné. 
Богатство, sn. la richesse. Borérerso госудёр- 
| ства cocmoëms ne 65 эблоть, a 65 трудь, се 
‘n’est point Гог, mais le travail qui fait la ri- 
{chesse de l'état. Глупому сыну ne в5 помощь 
богётетво fprov,), la richesse ne profite en rien 
1 & un enfant stupide /tr. №#./. 

БогАтый, adj. riche, opulent; abondant; me- 

ifique. Богатый банкирь, uh riche banquier. 
-T00 s006paxénie, une imagination riche. -тая 
жётва, une moisson abondante -тое житье, 
une existence opulente. -rus лбшадь, un cheval. 
magnifique. || He богёть, да maposéms (prov.), 
{quoique peu riche, il est généreux (4г. №.) 
Чьмь богётъ, тьмё м pads (prov.), tout ce que 
j'ai est à votre service fezpl.). Кто ne богётъ, 
moms и алтыну pads (prov.), au pauvre un œuf 
vaut un bœuf. 

Богатырёнокъ, sm. dim. un jeune héros. 

Богатырка, sf. l'héroïne f. 

Богатырскй, adj. preux, héroïque; -ски, en 
\preux chevalier. — cons, sommeil profond. 

Богатырство, sn. valeur /, héroïsme т. 

Богатырствовать, 1.2. оп. se conduire en héros. 

Богатырь, sm. héros, preux; un homme de 
haute taille, robuste et très-fort; un athlète. 

БогатВть, L.4. pas-, vs. s'enrichir. 

Богёчъ, sm. richard; -ачиха, sf. femme riche. 

Богиня, sf. déesse f. 

Богоблагодатный, adj. comblé des’ bénédic- 
| tions ый Ciel. : 7 
Boro цъ, 1. м -ббрникъ, sm. un паре. 
PoroGé prb, adj. паре, о Е 
Богоббретвовать, 1.2. уп. vivre dans l'impiété. 
Богобойзливый м -йзненный, adj. craignant 
‚ Dieu, pieux; -во м -но, dans la es de Dieu. 


| 
| 
| 
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Богобойзнениость м, -Йзиивость, sf. le crainte 
de Dieu, piété. 
Боговдохновённый, adj. inspiré par Dieu. 

: Боговидецъ, sm. 1. celui qui a vu Dieu. 
Боговидный, adj. d'une figure divine. 
Боговфлдешще, sf. la connaissance de Dieu. 
Богов децъ, .зт. celui qui connaît Dieu. 
Вогоглагбдаше, sn. action de prêcher la parole 

de Dieu. 

Богодержав!е, sn. théocratie f. 
Porossäaie, sx. la connaissance de Dieu. 
Богойзбранвый, adj. élu de Dieu. 
Боголюбивый, adj. pénétré de l’emour de Dieu. 
Боголюбе, sn. amour т de Dieu. 
Боголюбъ м -любець, sm. celui qui aime Dieu. 
Богомазъ, sm. un mauvais peintre d'images. 
Богоматерь, sf. 18 mère de Dieu, Sainte Vierge. 
Богомёрзкй, adj. impie, sacrilége; -ко, -ment. 
Богомблецъ, 2. -мбльникъ м -льщикъ, -ица, 5. 
celui qui prie Печ; || pèlerin, -ine; -няй, adj. 
Богомблъят.ем. Богомблемъ; | insecte, mante f. 


Богомблье м -мбльство, sn. l’action de prier! 


Dieu; || 1е pèlerinage 
Богомбльничать, 14. м -ствовать, L2. сп. 
faire des actes de dévotion; || faire un pèlerinage. 
Богомбльвый, а4}. dévot, pieux; -B0,-eusement. 
Богомудре, sn. la théosophie, sagesse divine. 
Богонача.е, sn. théocratie Г. 
Богоневфста, sf. vierge qui s'est vouée au 
service de Dieu. È 
Богоненавистнакъ,-ница, 5. un impie, sacrilége, 
Богоненавиствый, adj. impie. 
Боговбсецъ, sm. 1. celui qui porte en lui Dieu; 
[qui fait la quête pour l'église en portant 
l'image sur sa poitrine;|[qui porte une image 
pendant les processions religieuses. 
Богоотступникъ, -няца, s. apostat, athée. 
boroorcrÿnuasecte0,sn.apostasie /, athéisme m. 
Богоотступный, adj. athée, impie. 
Богоподббный, adj. divin, céleste. 
Богопознаше, sn. la connaissance de Dieu. 
Богопочитаве, sr. adoration / de Dieu. 
Богопочитатель, -Haua, s. adorateur (-trice) 
Dieu. 
Богопрймець, sm. 1. qui reçut Jésus (вигяот 
de 5-t Siméon). 
Богопротивноеть, sn. impiété Г. 
Богопротйвный, adj. impie. ° 
Богорбдица, sf. la Sainte Vierge, Notre-Dame. 
Богорбдичный, adj. — npésonuxs, la fête de 
. la Vierge. 
Boropéacrif, adj. -ская траеб, plante, le 
thym serpolet. 
Богорбжникъ, sm. arbre, alisier т. 
Borocsésie, sn. théologie f. 
Богослбвскй, adj. théologique; -ern, -ment. 
-craa do6podñmear, vertu f théologale. + 
Богосабвствовать, 1.2. уп. discuter sur les 
matières théologales. Г 
Богослбвъ, sm. théologien #. 
Богослужёбный, adj. du service divin. 
Богослужёше, sn. le culte, service divin. 
БогоснВдникъ, sm arbre, le cacaoyer, cacaotier. 
Borocuacäewiÿ, adj. protégé par Dieu. 
Bororsopéxie, sn. la déification, apothéose. 
Боготворйть, Пл, 0-, va. déifier, divinisor; || 
idolâtrer. 
Boroybitiua, sm. le déicide. 
Boroyréaie, sn. piété, sainteté Г. - . 
Богоугбдникъ, -ница, 3. personne pieuse; 
saint, -ще. 
Богоугбдиый, adj. agréeble à Dieu, pieux, 
méritoire. -ное дьло, une œuvre pieuse. -ное 
sasedénie, un établissement de charité. 


de 
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Boroxpeméuniï, adÿ. protégé par Dieu: 
Boroxyiésie и frere sn. le blasphème. 
Богохузьвякъ, -ница, s. blasphémateur, -trice. 
Богохульничать, оз. blasphémer. 

Богохульный, adj. blasphématoire, profane. 

Богохульствовать, 1.3. оп. blasphémer. 

Borouesos'b«,em. le théanthrope, homme-Dieu. 

Boroapiéaie, sn. la manifestation de М. 8; || 
Épiphonie Г, le jour des Rois (6 janv./; -énexiü, 
de l'Épiphanie. 

Богунъ, sm. arbuste, см. Багульникъ. 

Dors, sm. Dieu;|| dim. божёкъ, un dieu. #%- 
ровать вз Ббга, eroire en Dieu. Молёться Ббгу, 
prier Dieu. Прибпзёть кз Ббгу, avoir reoonrs 
à Dieu. Возложить на Bôra cooë ynosénie, met- 
tre sa confiance en Dieu. Écau Ббгу yséono, s'il 
plaît à Dieu. Дай Богъ, Dieu le veuille, plaise à 
Dieu, plât à Dieu. Дай’ Bors здорбвья eaux, 
plaise à Dieu que vous vous portiez bien, ом puis- 
 siez-vous vous porter bien! Дай Богъ ему yonibme 
йли yonibze вб бтомь dibaR, puisse-t-il réussir dans 
cette affaire! Cadea Ббгу, благодаря Бога, grâce à 
Dieu, Dieu merci! Pédu Béra, de grâce, au nom 
de Dieu! Сохрани, мабёви, помилуи, ne дай Богъ, 
Diou préserve, à Dien ne plaise! Чегд ns дай 
Богъ, ce qu'à Dieu ne plaise. Écaw ous умрёть, 
чегб не дай Богъ, я остбалю Smoms дом, s'il 
meurt, ce qu’à Dieu ne plaise, je quitterai cette 
maison. Богъ c5 вёми, que Dieu vous pardonnel 
Богъ dacmr (refus), Dieu vous assiste, Dieu vous 
bénisse, Dieu vous soit en aide. Богъ ябмочь, 
Dieu vous conduise, Dieu vous conservel Богъ 
въеть, Dieu sait. Ей Béry, ma foi, en vérité! 
Bors вамь судья, que Dieu vous jugel Счест- 
«%e5 твой Богь, tu l’écheppes belle! onsædi- 
me cv Ббгомъ, partez, её que Dieu vous conduise. 
Он5 во cum Ббга мдлитд (106. prov ), Ц ne sait 
се qu'il-dit, il radote. Пообъдавмь чтыз Богъ 
socadas, nous dînerons à la fortune da pot, ом 
contentons-nous de l'ordinaire. Бережёнаее Богъ 
Gepexëéms (prov.), aide-toi, et Dieu t'aidera. Богъ 
dacms день, Богъ dacms м пишу (ргоо.), chaque 
demain apporte son pain. Кому Богъ поможет», 
moms всё переибжеть {prov.), à qui Dieu aide, 
nul ne peut nuire. Ha Béra надьися, а сам5 
ив плошай (prov.), aide-toi, et Dieu t'aidera; bon 
droit a besoin d'aide. Кто Богу ne iplueus, 
царю ne eunoséms (ргоз.), il n'y в si bon cher- 
retier qui ne verse. Вогъ ne выдаетз, семньй ne 
cémcms (prov ), à qui Dieu aide, nul ne peut 
nuire. Ни Ббгу cer, ни чёрту nowepré (prov.), 
il n'est bon ni à rôtir, ni à bouillir. Смьлыме 
Богъ владьет5 f(prov.), à cœur veillent rien 
d'impossible; ом la fortune vient en aide aux 
eudacieux. He reasücb, прежде Béry помолёсь 
fprov.), см. Хвалиться. Гбденьки ox6, а за 
'абленьким Богъ fprov.), вм. Гблый. Богъ no 
‚сша крест nazatéems (ргоз.), à brebis tondue 
Dieu mesure le vent. Boess для 064, а Богъ 
‚Оля ecnzxs (proe.), см. Bcäkiti. He ббги зоршки 
обжизёют5 (proc), см. Горшбкъ. Jépouus 
! Bors противител (prov.), см. Гбрдый. Застёвь 
дурака Ббгу молиться, онз м 40065 разебъдть 
(prov.), см. Дуракъ. Грбэвнь cou, да миле- 
| стиез Богъ (ргор.), см Con. Богъ дал5, Богъ 
м ваяль (prov.), il а pla à Dieu de donner et 
. de reprendro ftr. lit.J. Bors he ess müsoome 
(prov.), à tout péché miséricorde. 

Poxäaie, sn. action de frapper des cornes. 
' Бодать, L1. боднуть, va. frapper des cornes; 
||-ся, ог. cosser: || donner-ou frapper des cornes. 
‹  Boaéns, sm. 1. éperon m;||ergot /de cog/; || 
| Pot. éperon; -дибвый, d'éperon. 
|  Boañio, sr. un épieu avec une pointe de fer, 





BOAIART. 


Бодливость, sf. habitude de frapper des cornes. 


Бодлвый, adj. sujet à frapper des cornes ^ 


Бодливой xopder Bois pots ne daëms (ргое.), 
ex. Корбва. 

Бодмерёйвикъ, sm. Com. le prêteur à la gros- 
se aventure. 

Бодмербя, :f. Com. la boulinerie, bomérie: 
—Рёйвый, ad. ` 

Бодрить, П.1. encourager, animer;||-ca, ог. 
avoir du courage; || marcher fièrement. 

Ббдро, adv. couragensement, fièrement; || tout 


droit. 
+ Ббдрость, sf. la qualité de celui qui est vert, 
verdeur AI le courage, la vaillance. 

Ббдретвенность, sf. vi. courage т; vigilance /. 

Ббдрственный, adj. vi. courageux; vigilant. 

Ббдрствоваше, sn. vigilance f. 

Ббдрствовать, L2 on. veiller; || —0ÿxons, pren- | 
dre courage. 

Ббдрый, adj. brave, vigilant; fier; vert. — вбинв, 
an brave soldat. -рая стрёжа, une garde vigi- 
lante. — конь, un fier coursier. Это еще бчень 
б6дрый omapéns, ce vieillard est encore très- 
vert. — вмдв солдёт5, la bonne mine des soldats. 
— жломз м Ôÿroms, sain de corps et d'esprit. 

Бодунъ, -Уньн, $. un snfmel qui frappe des | 
cornes. г | 

Бодйга, ом. Балйга. 

Бодакъ, эт. plante, le charbon béni. 

Боевбй, adj. de bataille. — патрбиз, une «car- 
touche à balle. — sap4ès, une charge à boulet. | 
— строй, un ordre de раба Ше.—проёмь, une em- 
brasure. -вёя npyxüna, le ressort de la détente. ; 
®—sesoefss, un querelleur. -вые часы, une реп-! 
dule à sonnerie. -вёя paxéma, une fusée de} 
guerre, fasée à la Congrève. , 

Боёцъ, #7. 1. le lutteur, champion, gladiateur. ' 
Кулбчный —, boxeur т. | 

Божба, sf. 4. jurement, juron, serment м. 

Béme, sm. (par exclamation), Dieul О Bére, 
$ mos*Dieu! Имлосёрдый Bôme, Dieu de misé-! 
пеогае! Запьть «Ббже ЦарЯ транй», entonner 
l'hymne паНопе! russe. | 

Божелбыъ, sm. -дбмка м -дбмница, :/. un 
hospice pour les ‘orphelins; || пп endroit dans le 
cimetière où Гоп enterre les suicidés; -46mcriti, 


adj. 

Bémecxik, adj. de Dieu, divin; -ски, divine- 
ment. Окажите 66mecxoe Muwaoecépôie, au nom 
de Dieu ayez pitié! 

PBoxécrsengocrs, sf. la divinité, lanature divine. 

Божбственный, adj. divin; -H0, -nement; || 
excellent. Br добрь есть божёственная сейтость, 
П уз une sainteté divine dans le bien. 

Божествб, sn. la divinité; || une divinité, déité. 

Божиться, побожиться, vr. jurer, maugréer, 
aîttester par serment. He ботйсь, # так повюрю, 
ne jure pas, je te crois sans cela. Побожйсь, 


mord м поверю, jure, et je te croirai. 
БбжШ, adj. и —жя, в -mie), de Dieu, divin. 
Ббжею müsoomiro, par la grâce de Dieu. || Bd- 


me Odépeso, arbrisseaw, srmoise, aurone, abroto- 
ne f. Вбжья корбека, fnsecte, coccinelle; bête à 
Dieu. Воспутывать dnméi es ompéxn Ббженъ, 
élever ses enfants dans la crainte de Dieu. При- 
suedme всуе имя Ббже, prendre le nom: de 
Dieu en vain. Покоруться вблью Ббжей, se rési- 
à la volonté de Dieu. Ha всё ббжья ебля, 
tout se fait par la volonté de Dieu. Boë во влё | 
сти ббжъей, tout dépend de la volonté de Dieu. 
*Héxmif dos, l'église;l’hospice.* Béxifioaps, le pain. 
Божница, #f. la tablette. pour les images;!|dém. 
божёнка, église, chapelle /; || pagode Г. 
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Бодлёкъ, on. arèrs, le pranellier; ох. Тёраъ. 


` 


BOUBAHD. 


' - Бозиякъ, эт. lien planté de sureaux. 
Б6зовый, Бозъ, cu. Бузинвый « Бузинё. 
Бой, эт .le combat, la bataille, mêlée; | зовпет!е 
(de реваше); || 18 сазве; || vi. embrasure. Кулёч- 
ный —, le pugilat. Рукопёшный combat de 
main, mêlée. — быкфвв, combat de teuresux. 
— cromé na 66йнь, abatage т des bestisux à 
la boucherie. — тюлбня, la chasse aux phoques. 
: — uyé6na, l'action de briser les cailloux pour 
|les chaussées. — отв посуды, les débris т de 
Îla vaisselle. — ружья, la portée de fusil. 
:— свай, enfoncement т des pilotis. Барабён- 
ный —, le son du tambour, batterie / de tambour. 
| C5 барабанным: ббемъ, аа son du tambour, 
tambour battant. Bess (661, sans combat, 
lsans coup férir. Взять ббемъ, prendre d'us- 
| 80$. * — miècmo, endroit exposé aux inju- 
res du temps. Эта adexa na сбмомз Gow, cette 
boutique est située dans l'endroit le plus fré- 
quenté. . 

Бой-баба, sf. femme querelleuse et-insolente. 

Бойка, sf. enfoncement т des pilotis, № pi- 

lotage - 
Bôñrif, adj. hardi, alerte, agile, adroit, ex- 
péditif, || Рени. vif, vigoureux, plein de vigueur; || 
raboteux (46$ chemins). -кая бёрыня, maîtressæ 
femme. 

Ббйко, ado. hardiment. 

Bétinocre, sf. la vivacité, hardiesse, adresse; || 
rudesse (d’un chemin). . 

Бёйница, sf. Fortif. batterie /; || vi. embrasure /. 

Ббйня,- 37. un abattoir;||la tuerfe, le mas- 
sacre, carnage. 

Бойчакъ, sm. pop. un 
relleur. 

Бокалъ, sm. dim. -кальчикъ, un gobelet, bo- 
cal;|| verre à vin de Chempagne; -альный, adj. 

békanerrs, sm. 1. Mar. le minot. 

Боковня, sf. 4. un tas de poisson pour sécher 
{de 600 pièces). 

Боковбй, adj. de côté, latéral. — кармёнв, la 
poche de côté. -вёя дверь, porte latérale. || Порб 
на боковую, il est temps de ве coucher. 

Бокъ, sm. & dim. бочёкъ, le côté, flane; || ра- 
roi т. У меня бокъ болёть, le côté me fait 
mal. Онз рёненз 65 бокъ шпё1ою, il a regu un 
coup d'épée dans le côté ом dans le flanc. Æeu 
на бокъ, ве coucher sur le côté. Aeæréme na 
боку, être couché sur le côté;*faire le fainéant, 
rester oisif. Бок& y wwdna, les côtés d'une ar- 
moire. Бокё ropañaé, les côtés, les flancs d'un 
vaisseau. Géom. Doré треузбльника, les côtés 
d’un triangle. У émoto крестьйнинв изба на 60- 
ку, la chaumière de ce paysan, est penchée de 
côté. Ббкомв и бочкомь, adv. de côté, latérales 
ment. Cs 66:y, de côté. au côté. По бонёмк, 
sur les côtés. Бокк 6 бокв, côte à côte. || Бок 
бутылкы, вёзы, les parois d'une bouteille, d’un 
vase. || *Взять козф за Goxé, serrer les côtes ом 
serrer le bouton à qqu'un. * За doré y негб 
тватёли пб боку wwibnie, on a vendu son 
bien aux enchères pour dettes.*Ons exyÿ 
ce ббку припёка, il ne lui est rien, ом il ne 
le touche mi de-près, ni de 1о0т.*Отдувйтьоя 
свойми бовбми, payer les violons, payer les 
pots cassés. Omrosomüme кому OGoxd, battre 
qqu'an comme plâtre. 

Бодвавить, va. tailler grossièrement, ébau- 
cher; || -сл, er. être taillé grossièrement. 

Болванный, adj. de statue, de moule. 

БолвёнВть, оп. devenir stupide, s’hébéter. 

Бояванъ, sm. dim. -ванчикъ, une statue, ido- 
le;|}tête à perruque; un moule;||tronc, billot; 
mannequin; || *bête /, butor, nigaud т. Играть 

* 





homme alerte; || un que- 
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в; болвёномъ, jouer avec l’homme de bois dans 
le jeu des cartes). 

Бозвашекъ, sm. le passe-carreau /de tailleur). 

Болвашка, sf. 4. le moule de bonton. 

Ббзверкъ, sm. Fort. le bastion. 

Болгарсков-пшенб, sn. le sorgho. 

Болла, болдбвина, см. Бадда. 

Ббздырь, sm. см. Убаюдокъ. ° 

. Ббаесть, sf. pop. la maladie; литбя —, le mal 
caduc. 

Бодеутолительный, adj. Méd. anodin. 

Болиголбвъ, sm. plante, la grande ciguë. 

Бод6банъ, см. Балббанъ. 

Болонё, sf. une excroissance sur les arbres). 

Poséska, sf. 3. bichon =. 

Боабнь, sf. aubier m;|| première couche d’une 
dent de morse. 

Боабнье, sn. vi. lo faubourg. 

Болбтина, +f. le merécage, endroit maréca- 


eux. 
ы Бозбтистый, adj. marécageux, plein de marais. 
Бодбтнакъ, sm. plante, sndromède f, callithri- 
che m. 
Болбтный, adj. de marais, marécageux. 
Болотнйкъ, sm. le bois qui croît au milieu 
des marais. 
Бодбто, sn. dim. болбтце м -л6течко, le ша- 
rais. Было бы болбто, а чёрты будуть (prov.), 
urvu qu'il y ait des places, on пе msnquere 
Fncis de postulants /ezpl.). 
Болтане, sn. le remuage; || le babil, bavardage. 
Borrérs, [.1. болтвуть # бёлтывать, va. ге- 
muer, agiter, battre (мп liguide/; || on.“babiller, 
bavarder, jaser, dégoisers ся, ог. être agité: 
allor çà et là, flâner; s’agiter, balancer. Болтёть 
omxzknxy c5 микстурой, remuer un flacon de 
potion. |*Онз болтёжь wbant vacs, il а bavar- 
é pendant toute une heure. Мнбзо болтёютъ 
065 émous npousuécmeis, on jase beaucoup de 
cet événement. || Он тблько болтёется, emiècmo 
1016, чтббы раббтать, il пе fait que flâner au 
lieu de travailler. „кевльбанты болтёются, les 
aiguillettes s'agitent ом balancent. 
Ббатень; sm. 1. gâche, truelle f. 
Болтайвость, sf. caractèrebavard, bavardagem. 
Болтливый, adj. babillard, bavard, verbeux. 
Бозтовнй, sf. м -товствб, sn. babil, caquet, 
sequetage, bavardage т. 
joaryHB, -увья, s. bavard, babillard, -ardo; || 
эт. un œuf stérile; || insuccès.* 4 ожидаль боль- 
шо барышё om 6moto дъла, но вышель Goz- 
тунъ, j'espérais gagner beaueoup dans cette affai- 
re, mais elle s’en est allée en fumée. 
Болтушка, sf. 4. batte f;]|sc. personne ba- 
varde. ` 
Болтъ, sm. dim. ббатакъ, boulon т. 
Боль, sf. la douleur, euisson, le masl;||*la 
souffrance, le pr 
Больница, sf. hôpital, lazaret, т; -вйчный, 
d'hôpital. 
Больничникъ, sm. infirmier, garde-malade т. 
Ббльно, adv. douloureusement;||fam. beau- 
coup, fort;||v. imp. il est pénible de. Я бчень 
ббльно уполбл5 себь néseus, je me suis piqué le 
doigt fort douloureusement. He трбзайте рёны: 
Gÿdems ббльно, ne touches pas à la plaie: cela 
me fera mal. (Fam. Ons не ббльно умёнь, il n’a 
pes beaucoup d'esprit. Oné ббльно nerpactisa, elle 
est fort laide.|| Ббльно емдьть такую неблато- 
ddpnocme, il est pénible de voir une telle in- 
gratitude. Kars мно G66asno было узнёть © 64- 
шей болъзны, qu'il m’a été pénible de vous ss- 
voir malade. Сёрдыу ббльно, le cœur me cuit. 
Больной, adj. malade; doutoureux; || зт. le me- 
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| lade, patient. Oné Gozpué, elle est malade. А 66- 
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| енъ зуббми, j'ai mel aux dents Он бблетъ 
| чигорддкою, il в la fièvre. || Вы трбнулы 616 sa 
'сёмов больнбе mibcmo, vous l'avez touché à 
l'endroit le plus douloureux. || Haws больной 
ÿmeps, notre malade vient de mourir. Cs 6ozs- 
| нбЁ золовы да na здорфвую (ргоо.), jeter le chat 
' вах jambes à qqu'un; rejeter la faute sur un 
autre. 
' Большёкъ, sm. ancien de village; || le fils 
| 8106, 

Ббльше, см. Bérbe. 

Большинё, 20. pop. le doyen fd'uns place). 

Большинствб, зи. la prééminence; || majorité, 
pluralité. По больнинству 1010c665, par la ша- 
jorité ou à la pluralité des voix. 

Большинствовать, 1.1. оп. avoir le pas, do- 
‚ miner. 

БбльпИй, adf, comp. plus grand, majeur. По 
ббльшей чдетм, ббльшею véemio) pour la plu- 
part, en majeure partie. Ббльшую часть spéxe- 
{ns онё остаётся 6ез5 дла, la plupart du temps 
:0w les trois quarts du temps il est sans oceupa- 
‘tion. C5 ббльшимъ енииён4емь, avec plus d'at- 
‘tention. Для ббльшаго эффёкта, pou us d'effet. 

Большбй, adj. grand, gros, fort; (Free. aîné. 
— домз, une grande maison. -шбе oocmoÂnis, 
une grande fortune. -шёя дорбза, le grand che- 
min. C5 большимъ mpyddms, à grand’peine. -шбёя 
‘204064, grosse tête. -méa мгрё, gros jeu. -mie 

процёнты, de gros intérêts. -més сумма, une 
forte somme -mis мздёржки, de fortes dépen- 
| ев. -шбе жфлованье, de forts appointements. || 
У ne16 большбЙ чинз, il a un rangélevé. Cämos 
|большбе, loc. adv. tout su plus, au plus. Сёмое 
большбе, белы вму трёдцать Arms, il a tout au 
plus trente ans, ou il n’e que trente ans su plus. 
Это будет вамз стбить cémoe большбе сто ^ 
рублёй, cela ne vous coûtera que cent гоп ев 
au plus, ом tout au plus. || Шей 1opwéws, да 
самз большбЙ fprov.), un ches-soi modeste est 
préférable à l’opulence d'un esclave feæpl.À 
Boaswÿxa, sf. pop. fille aînée. 
Pérbe, 664% м 66abme, ado. сотр. da 
' рав. Это Gérse mur Hpéewmos, cela ше 
daventage. Я любёл5 бы eacs 10p4300 ù 
велибы вы были разсудительнтв, je vous aime- 
rais bien davantage, si vous éties plus reison- 
nable. || Я жду eacs 66x%p чёсу, il y a plus d'une 
heure que je vous attends, ou je vous attends 
depuis plus d'une heure. У ne16 ббЖ%е лфекосты, 
| néoweau талёнта, il a plus d'adresse que de ta- 
lent. Ons pa6émaems фе, чьи5 ктд-либо дру- 
20%, il travaille plus que personne. Ons с44- 
‚житз тому, кто вм ббяЪе плётит, il sert 
, qui plus lui paye. Я знёю е36 ne ббжье edwsro, 
1]е ne le connais pas plus que vous ne le con- 
\naïissez. Это cméwms ne O6rbe рубая, cela пе 
| vaut pas plus d'un rouble. Онб ec 6érhe м 66- 
| 14%6 бозатьетв, il s'enrichit de plus en plus. 
| Ему не ббдЪе тридцати amms, # n’a pas plus 
| de trente ans. He ббхье двух mhoawees тому 
назадь, il уз deux mois à реше. Я люблю 016 
ни ббяфе, ни мёнте как с606зб брёта, je l'aime 
ni plus ni moins que s’il était mon frère. Bérte 
‚дм ménre, plus ou moins. Тюжв 66xte, d'autant 
plus, à plus forté raison, plus. Чюи5 Gérse ons 
cmépremen, тъмб неснбоньв dbsaamcA 616 œapéx— 
meps, plus il vieillit, plus son caractère devient 
‘insupportable. Чюмз 66rbe вы будете зовормть 
ем), MR мёнте онз для вас5 сдълавтъ, plus 
vous lai раг1егех, moins il fora pour vous. е 
L'UVMS 65 пять лють, еп plus de cinq ans, Немнёго 
: 66a8e, ns 65 name дютё, en un peu plus de 


laté 





BOJB3HEHHOCTE. 


ans. On получёлв сто рублёй бблфе, vus | 

4, Îl а reçu cent roubles de plus que moi. Bérte, 
ece:6, le plus, par-dessus tout. Ho что менй 
66rBe все?б youeañems, maxs 5то... mais ce qui 
m'étonne le plus, c'est. Я 66rbe всезб люблю 
музыку, j'aime la musique par-dessus tout. Bé- 
2%6 6060 на сеть, par-dessus toutes choses. 
Kaxs нельзй бблзе, см. Нельзя. Kaxs можно 
бблъе, le plus possible, autant que possible. Это 
стбить отв ста до полутораета рублёй м 66- 
ae, cela vaut de cent à cent cinquante roubles 
et su delà. Omcymemeie 626 продбажитея не 
Géxbe mpëxs дней, son absence no se prolongera 
pas au delà de trois jours, ом se prolongera-à 
peine trois jours. Komépan изв émuzs двутз ма- 
mépiü npésumca sans ббя%е, laquelle aimez-vous 
mieux de ces deux étoffes? Шёлковыя mamépiu 
npécamcs инь G6rbe, чтиз шерстяныя, j'aime 
mieux les étoffes de soie que celles de laine. 

PBozrbsseuxocTe, sf. état valétudinaire т. 

Болфзненный, adj. maladif, infirme, valétu- 
dinaire; || douloureux: || -но, doulourensement. 
-aui ewès, un air maladif. -ная отёрость, une 
vieillesse ïinfirme. -ное cocmo#uis, un état va- 
létudinaire. || -ный emons, un -gémissement dou- 
loureux. 

Болфзновать, 1.2. un. fnus. compatir. 

Болфзнь, sf. maladie, infirmité /, mal m; || dou- 
leur f. Б нь схбдит5 пудёми, а выходить 
золотникёми (prov.), les maladies viennent à 
cheval et s’en retournent à pied. || Oops болфзни, 


le lit de douleur. 
ie, sn. souffrance, douleur; || affliction f. 
pa y sf. рор. см. Бозфзвь. 


ъ, 1.4. баливать, Па. эт. être malade; 
|] ге mal, causer de la douleur, сте; || ве 
el iner, s'affliger. Os постойино бохёетъ, 
il est constamment шааде. || Зуб5 болитъ, la 
dent me fait ша он ше cuit. Рёна у незб бчень 
болйтъ, sa blessure lui cuit, ом lui cause une 
grande douleur. mo y xot6 Goxérz, moms о 
том м зоворит; (prov.), la langue va où la 
dent fait mal. à 

Бблюсъ, sm. le bol, bolus, 1а terre bolaire. 
Бозйринъ, Болйрство, сж. Бойринъ, Бойрство. 
Бодйчка, sf. 4. escarre, eschare f (d'ulcère), 
F6m6a, sf. bombe f;|| le bombasin; -бовый, adj. 
Бомбазбя, ом. Бумазбя. . | 
Бомбардирный, adj. propre à bombarder. 
Бомбардироваше, sn. bombardement т. 
Бомбардировать, 1.2. va. bombarder. 
Бомбардиръ, sm. le bombardier; -épcxiä, de 
bombardier. 
Бомбоньёрка, sf. bonbonnière f. 
'Бомъ-брамсель, sm. Mar. le cacatois /voile). 
Бомъ-брамстёнга, sf. Mar. le cacatois, . mât 
de perroquet. 
Бондарня, sf. la tonnellerie. À 
rar At т. la tonnelier; -äpcri, de tonnelier. 
Бонмб, sn. bon mot. Omnycméme —, laisser 
échapper, lancer un bon mot. 
Бонтбнъ, sm. bon ton; -биный, de bon ton. 
Бовъ, sm. Mar. la chaîne d’un port; || barrière f. 
Борёаживать, см. Бороздить. 
Борёнивать, см. Боронйть. 
Бордюръ, sm. la bordure (4’ия обетет). 
Борёй, sm. borée, le vent du nord, la bise. 
Bopénie, sn. lutte f. — со omépmis, l'agonie f. 
Борёцъ, sm. 1. le lutteur, athlète; || plante, 
5200. м. 
Борайться, П.1. or. vf. avoir de l’agilité. 
БорзбЁ, adj. -séa соббка, le lévrier. 
Fopaoumcdnie, sn. * Bépsonucb, #/. la sténo- 
graphie. : 
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Борзопёеецъ, sm. le sténographe. 
Бёрзость, sf. la légèreté, а rapidité. 
Ббрзый м -остный, adj. agile, lé г, rapide. 
Бористый, adj. ayant beaucoup de plis /d’un 
vêtement); || convert de forêts de pins; ем. Боръ. 

Ббрла, sf. toile grossière de coton. 

Бормота u -тунъ, -Унья, s. mermoteur, -euse. 

БормотАнье, з*. marmotage т; roucoulement т. 

Бормотать, П.з. va. marmoter, baragouiner; 
| от. roucouler. 

Бормотливый, adj. marmoteur. 

Бормотунъ, #m. le tambourette /pigeon/; см. 
БормотА. à 

Ббрвый, adj. Chim. -ная xucaomé, acide bo- 
rique т. 

ровикъ, sm. le bolet fchampignon). 

Боровбй, adj. croissant dans une forêt de pins. 

Ббровъ, sm. dim. боровбкъ, le verrat, pour- 
ceau mâle; ||tuyau de cheminee dévoyé; -рбвШ, 
adj. 3. de verrat. 

Боровйтина, #. la chair de verrat. 

Бородя, sf. dim. борбдка, la barbe; || 16 men- 
ton. Bopoxé выросла, a умб ne вынесла fprov.), 
belle montre, peu de rapport. Cmouné 55 G6poxy, 
a Grecs в5 ребрб, вм. Слива. ` 

Бородёвистый м -дёвчатый, adj. couvert de 
verrues. 

Бородавка, sf. 3. dim. -давочка, verrue /; 
-авочный, adj. 

Бородёвникъ, sm. plante, clématite brûlante. 

БородавЁть, on. se couvrir de verrues. 

Бородётый м -дастый, adj. barbu. 

БородётВть, [.4 0-, п. commencer à avoir 
de la barbe. 

Бородёчъ, sm. pop. па barbon. 

Борбдка, «Г. 3. le panneton d'une clé); [| dim. 
см. Борода. 

Бородобрёй м Брадобрёй, sm. le barbier. 

Бородобрёйный и -бритный, adj. propre à 
faire la barbe. 

Боредобрёйня, sf. la boutique de barbier. 

Бородбкъ, sm. 1. étampe, emporte-pièce f. 

Борбдчатый, adj. Bot. barbu. 

Бороздё, sf. dim. борбадка, le sillon; || raie, 
rigole f. ÆAoporé борозд& x5 зазбну (prou.), ce 
n'est pas de l'étendue, mais de la localité que 
dépend la valeur du terrain /eæpl.). 

розди40, en. rénette f. 

Бороздить, П.4. боразживать, va. sillonner; || 
grattor, déchirer. . 

Бороздникъ, ит. saroloir т. 

Борбадчатый, adj. plein de sillons; || sillonné, 
rayé. 

Борозжбше, sx. sillonnement т. и 

Борон&, sf. dim. борбнка, la herse; -новбЙ, 
de herse. 

Boponénie = -новён!е, sn. le EG LE 

Боронйльщикъ # -новальщикъ, sm. le herseur, 

Боронйть, П.л. н Бороновать, борёнивать, va. 
herser. Part. р. боронбнный. . 

Боронить, IL1 м боранивать, va. défendre, 
garder; || -ся, о’, se défendre, prendre garde. Я, 
mel ne Goporb Фьло дьлать, а 6OpOrÉ ду- 
рить, je ne te défends pas de t'occuper, mais je 
te défends de faire des sottises. Собёкы нас оть 
волкбв5 борбнятъ, les chiens nous défendent eontre 
les loups. Боронй Bois noxdpa, Dieu nous 
garde de l'incendie. НельзА ne боронйться, wor0d 
нам Aksyms 66 дрёку, il est impossible de ne 
pas nous défendre lorsqu'on nous cherche querelle. 

Борбнникь, sm. une motte de terre et d'herbe. 

Бороньб&, sf. le hersage; le temps de herser. 

Борбть, по-, va. vaincre en luttant, terrasser; 
|-ся, ог. combattre, lutter, résister, Bopérses 65 


BOPTHHK D. 


дурными cmpadmému, combattre les mauvaises pas- 


sions os contre les mauvaises passions.—<r носяра- | 


ведливостию, combattre contre l'injustice. — съ 


вудьбдю, lutter contre le sort — сь уст@лостйо` 


м co onomr, résister à la fatigue et au sommeil. 


Ббртникъ, sm. le surveillant des ruches de | 


forêt; apiculteur. 

Ббртвичанье м Ббртничество, sn. apiculture f. 

Ббртничать, on. s'occuper de l'apiculture. 

Бортъ, sm. dim. ббртикъ, le bord /de véterent); 
Mar. le bord; -товый, de bord;|| — 65 -томъ и 
— о —, bord à bord. Выбросить 26 бортъ, jeter 
par-dessus bord. 

Борть, sf. ruche /. 

Борщёвникъ, sm. plante, aconit т. 

Борщъ, sm. un potage de betteraves et de lard; 

` plante, berce f; -щевый, de berce. 

Pop», зт. dim. борбкъ, le forêt de pins sur 
un terrain sablonneux; || plante, le mil, millet; || 
Chim. le Ъоге; || 54. impôt; || -ры, les plis т; 
-ровый, adj. 

Борьб&, sf. le lutte, le eombat. 


Борьбище, sn. le licu da combat, champ de | 


bataille. 
Босикбыъ, а4о. nu-pieds, les pieds nus. 
Босовйкъ, sm.chaussure portée eur les pieds nus. 
БосбИ м Boconérili, adj. qui ve nu-pieds, dé- 
chaussé. Ha Gotfio нбгу, sans bas. 2 
Босомыга, sc. Босомыжникъ, эт. -жнийа, sf. 
va-nu-pieds. ; 
BocousiæHaqaTs, ом. aller les pieds nus; “vivre 
dans l'oisiveté et dans l'indigence. 
Босотй, #f. и -нбжье, sn. la nudité des pieds. 
Бости, va. {rr. vi. frapper des cornes; см. 
Бодйёть. 
Бостбиъ, sm. le boston; -бнный, de boston. 
Ббетрогъ, sm. le ретро, la camisole. 
Ботанизировать, [.з. vn. botaniser, herboriser. 
Ботаника, 8/. la botanique. 
Ботаникъ, sm. le botaniste, herboriste. 
Ботаническй, adj. botanique, des plantes. 
Ббтать, 1.1. ботнуть, va. inus. battre, frapper; || 
chasser le poisson; || -ся, ог. ве heurter, se frapper. 


Ботва, sf. fouille / de betterave et d’autres | 


plantes potagères. 

Ботвинья, sf. т. espèce de potage froid, pré- 
paré avec du kvase, des légumes et du poisson. 

Ббтикъ, sm. dim. le canot; || srgonaute (то!- 
lusque). 

Ботинка, sf. bottine Г. 

Ботунъ, sm. plants, ail de l’Altaï т. 

Bore6prs, sm. le botte à l'écuyère. 

Ботъ, sm. dim. ббтикъ, canot, esquif т, ne- 
celle /; || longue perche de pêcheur; || une feuille 
de betterave; || pl. ббты, le chaussure du peuple. 


Borbaocre, sf. vi. corpulence f, embonpoint т. 
ый, adj. vi. corpulent, 8 et gras. 
Ботфть, раз-, on. oi. prendre de l'embonpoint. 


Бёцмавматъ, эт. Mar. le contre-maître. 


Ббцманъ, sm. Mar, le maître de l'équipage; 


-cril, adj. 
Бочагь, sw. endroit profond dans un ruisseau. 
Бочёрничанье # —ство, sn. la tonnellerie, pro- 
fession de tonnelier. . 
Бочарничать, ул. exercer ls profession de ton- 
nelier. 
Бочарня, #/. la tonnellerie, atolier т de ton- 
пеНег. 
Бочаръ, sm. le tonnelier; -арный, de tonnelier. 
Бочёкъ, sm. бочкбыъ, adv. см. Бокъ м Бочкй. 
Бочёниться м Бочйться, vr. se pencher de côté. 
Бочёнокъ, вт. dém. -ночекъ, le baril, petit 
tonneau; -почный, de Баг]. о 
Бочщетый, adj. qui а les flancs larges et впЯбв. 
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Ббчва, s/. 4. le tonnesu, la tonne, futaille; 
-чечаый, adj.* Бегдбнная—, panier percé, dissips- 
teur. Эта ббчка mewfms: вй надо запарить, се 
tonneau fait eau: il faut le combnger. Экая 66ч- 
sa! quel gros bœuf /se dit d'un homme exeessi- 
vement gros et gras)! || Вбчка мёду, да ложка д2!- 
| тю (prov.), un peu de йе] gâte beaucoup de miel. 

Бочки, sm. pl. vi. les poches f [de femme). 

Боязливость, sf. la poltronnerie.‘ 

Боязливый, adj. poltron,craintif; -B0,-tivement. 

Бойзненный, adj. causé par la crainte; -Ho, 
avec crainte. 

Бойзнь, sf. crainte, peur, frayeur, transe /. 

* Бойринъ, sm. 6. le boyard;||seigneur; см. 

Баринъ. 

Бойриться, IL1 ог. faire le grand seigneur. 

; Бойричъ, sm. le fils d'un boyard. 

| Бойроватый, а]. fer, orgueilleux, hantain. 
Bofñperi#, adj. de boyard; || de seigneur; -ски, 

en grand seigneur; || -ская canos, см. Bépenili. 

' Бойретве, sn, la dignité de boyard. 
Бойрченокъ, sm. 1. un jeune seigneur. 
Бойрщина « Барщина, sf. 18 terre seigneurie- 

le; || redevance, taille; || corvée. С 

ярынл, Бойрышня, см. Барыня м БАрышня. 

Бойрышникъ, sm. arbuste, aubépine, épine- 
|blanche /. 
‚ Бойться, Пл. бёиваться, er. craindre, appré- 
|hender, avoir peur. He бел, n’aie pas peur. 
He 66cb (рор.), je crois que. He 66e ты c#co- 
но отруснаь, no1dd omnpésmin тебя 65 полю, 
je crois que tu as eu grandement peur, losqu'on 
|t'a envoyé à la police. Вось, чтббы ons не npi- 
fbœaas, je crains qu'il ne vienne. Боюсь, что ous 
‚ не npltdems, je crains qu'il ne vienne раз. Bé4- 
ка бойтьея, mans м 65 Amcs не ходыть fprov.), 
qui а peur des feuilles n’aille pont au bois. Эта 
шаЯпа не бойтея дождя, ce chapeau ne craint 
point le pluie, ou est à l’éprenve de la plule. 
| Добродытвль 616 ne бойтся злослбеёя, ва vertu 
est à l'épreuve de la médisance 

Бравйровать, on. braver. 

"Браво, interj. bravol bien! très-bient 

Брёвость м Бравотй, sf. bravoure; hardiesse /. 
‚ Бравурный, adj. Мнг. -ная épis, un air de 
+ bravoure. 

Бравый, adf. qui а l'air courageux, hardi. 

Брага, sf. dim. бражка, la trempo, le malt 
trempé; | uno boisson d'orge et de millet; || Маг. 
gros câble. 

Ppaaä, Брадёвка, &/. Брадоб 
бором, Бородёвка, Бородобрёй. 

ражникъ, -ница, 3. pop. riboteur, -euse; 
ivrogne. 

Бражначанье # -4ecTBo, sn. pop. ivrognerie, 
ribote f. 

Бражвичать, 1.1. vn. pop. riboter, faire bom- 
| bance. 

Бражный, adj. — pacmeéps, la trempe. 

| Браздё, ом. Борозда. 

‚ Бразды, sf. pl. le frein, mors (46 la bréde). 

: *-axé npasiénir, les rênes f du gouvernement. 
Браковаше, sn. w -кбвка, sf. le triage (des 

МОНА. я к й 
Браковйть, 1.2. о-, va. trier, séparer. 
Paré, sm. le trieur фиг. 
Бракосочетане, зя. mariage, hymen т, union /. 
Бракъ, sm. mariage, hymen m; || Com: mer- 

| chandise de rebut; || le triage /des marchandises; || 

pl. -&ки, sl. le festin de noces; -ковбй, de triage. 

Брамизмъ, sm. brahmanisme m. 

Браминъ, sm. le brahmine; -инскй; de brahmine. 

Bpémcess, sm. Mar, 18 voile de perroquet; 
-ельный, adj. 


узт. #1. cu. 
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Брамстёнга, sf. Маг. le perroquet, mât de рег- 
roquet. : < 

Брандахлысть, sm. fam. toute boisson de mau- 
vaise qualité, telle que: bierre, vin, thé. Это ne 
end, а бравдахдыстъ, ce n'est раз du vin, c'est 
de в e. 

Брандвахта, sf. Mar. ‘le bateau stationnaire 
qui surveille les navires à leur entrée ou sor- 
tie d’un port, le stationnaire. 

Брандеръ, sm. Mar.le brûlot; -ерный, de brâlot. 

Брандма!ръ, sm. le chef des pompiers. 

Брандмауэръ, sm. le mur de sûreté fcousiruit 
par précautton en cas d'incendie). р 

Брандмёйстеръ, sm. le sous-chef des pompiers. 

Брандскугель, sm, 4141. le boulet incendisire. 

Брандеибнтъ, sm. Mar. la pompe à incendie: 

Бранелюбивый, adj. aiment ls guerre. 

BpaueamGie м -волюбе , ss.amourm dela guerre. 

Браненбсный, adj. qui cause la guerre. 

Бранина, sf. toile f claire à carreaux. 

Бранить, 11.1. бранивать, va. gronder, gour- 
mander, quereller, réprimander; ||injurier, in- 
vectiver;]| un. sl. (кому) empêcher, défendre; || 
<s, ог: ве quereller; gronder, injurier. Я sue 
mére 616 за rbnocme, je l'ai grondé ом je l'ai 
querellé sur sa paresse. | Нёлыв бранйтся, тблько 
тешатся (prov.), jamais coup de pied de jument 
ne ft mal à cheval. 

Браше м Браньё, sn. action de prendre. 

Брааливость = -чивость, 4. une humeur 
querelleuse. 

Бранливый u -чивый, adj. querelleur, grondeur. 

Бранникъ, sm. le guerrier. 

Брённы!}, adj. gucrrier, de guerre; || ах 
Брёзные Oocnèzs, appareil guerrier. || Брёнчыя 
блога, paroles injurieuses. 

Бравнолюбивый , adj. 
querelleur. 

Браносабвный, adj. injurieux. 

Бравый, adj. fait de toile cleire à carreaux. 

Брань, sf. la querelle, dispute; gronderie, in- 
jure, invective; || guerre /; || toile / claire à car- 
теапх. Доходить до брёни, en venir aux injures. 
Бравь па eopomyÿ ne вйснетв (prov.), paroles ne 
er as у р и à 

м-вчуга, е.рор.1в querelleur, grondeur. 

Брасаётчикъ, sn. le ея de ее. 

Брасдётъ, эт. le bracelet; -тный, de bracelet, 

Брасбпить, IL.2. 0-, va. Mar. brasser, brasseyer. 

Браебпка, sf. Mar. le brasseyage: 

съ, sm. Mar. le bras {d’une vergue). 
ёничъ, sm. s/. neveu, fils du frère. 

Брататься, I.1. 10-, ог. fraterniser, ве lier avee. 

вакъ, ма. COUSID germain. 

Брётеникъ, sm. Archi. pierre f de taille de 
ls meilleure qualité. 

Братецъ, dim. см. Братъ. 

Братёна, 4f. grande crucho, grand gobelet. 

Братишка, sm. dim. frère, petit frère. 

Bpäria, sf. la confrérie (de religieux); || la ca- 

е, association. Монёшествующая —, les 
religeux. Héuyas —, les mendiants, les pauvres. 
Зндю я вёшу Gpériw, je vous connais, vous- 
satres! Много myms вашей брёти wamdemcs, il 
Ya beaucoup de ves pareils qui rôdent ici. 

Братнинъ и Брата, adj. pop. du frère. 

Братовщина, s/. confrérie, association f. 

огубецъь, эха. eelni qui fait périr son frère. 
толюбирый, adj. qui aime son frère ои 
sn prochain. 

р. an. hs ох ». da 

ство, sn. fratricide в; -велный, de 
fratricide. à г 
Братоубица, зс. un ou une fratricide. . 


aimant le guerrc; 
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Братск м -ствемвый, adj. de frère, freter- 
nel; -ски, fraternellement, en frère. 

Врётстьо an. la fraternité; { confrérie; -ствен- 
ный, 04$. 

Братствовать, 1.3. on. vivre dans une confrérie. 

Брётчина, sf. confrérie, aasocietion f. 

Братъ, sm. 9. dim. братецъ, frère; || bon ami, 
camarade т. Podndë—, frère. Двоюродный—, cou- 
sin germain. Трофродные или внучатные брётья, 
cousins issus de germains, les fils des cousins 
germains. Edunoxpésnuë —, frère consanguin. 
Одноутрёбный —, frère utérin. Молбчный —, frère 
de lait. Крёетные брётья, le filleul et le fils du 
parrain. || Мнбзо Gbiio maus néwc:o брёть вобн- 
ныхь, il y avait là beaucoup de nos compagnons 
d'armes. Ну братъ! cadeno ты отдьлалв émoto 
назлема, eh bien, mon ami, tu as joliment аг- 
rangé cet insolent | Гдю вдшему брёту еб нами 
пяафться, ce n'est pas à vous autres ом à vos 
pareils de rivaliser avec nous. */ат. Ему с0м5 
чорт ne братъ, il nargue tout le monde. Trope- 
и@ ne евой братъ, la prison n'est pas une chose 
facile à digérer. l'ézoûs ne свой братъ, а нужда 
ne тётка (prov.), cu. Гбзодъ. 

Брать съ сестрбй, вт. plante, le mélampyre. 

Брать, бирёть и бирывать, va. irr. (агр. 
parfait взять), prendre, recevoir; || cueillir; || 
gagner; ||vn. porter; || réussir; || mordre; || сота- 
mettre des. concussions; ||-c4, vr. (sa что), ве 
charger de, prendre ваг 501, entreprendre, se 
mettre; || зе payer; || toucher; Î être tiré ou trouvé. 
Я ne беру na свбЯ mdxôë omsbmomesnnoomu, 
je ne prends, je n'assume pas sur moi une telle 
responsabilité. Брать сз козб npumièps, prendre 
exemple sur gqu'un. Брать что на свою сб’ 
въсть, mettre quelque chose sur вв conscience. 
Брать чью-лмбо стброну, prendre le parti de 
qqu'un. || —#asény, cueillir des framboises. || Меня 
берётъ слука, l'ennui me gagne.||9mo pyareë 
берётъ далекб, ce fusil porte loin. || Ows aesè* 
берёть лботью, il réussit partout au moyen de 
la flatterie. Онз бе умфи» м слосфбноетя- 
ми, il doit tout à son esprit et à ses talents. 
| Пи.«ё ne берётъ: myné, la scie ne mord pas: 
elle est émoussée. Aépeso maxs крьпко, - ито nu- 
6 ne берёть, ce bois est si der, que ls scie 
n'y saurait entrer. I E16 страхз ne берётъ, 
il est inaccessible à la peur. Езб пулы не бе. 
рутъ, il est invulnérable eux balles. Езб ништб 
не берёть, rien ne peut l'émouvoir. Вавймы —, 
emprunter. || Ons as poms ничвз6 ne берётъ, p'est 
un homme parfaitement sobre. “Our берётъ сь 
axuséio № 65 иёртвазо, il preadrait sur l'autel. 
losopéms, что нбвый полицибистерь берётъ, 
on dit que le nouveau maître de police commet 


| des concussions, ou se laisse graisser le patte. || 
Он берётся yorapémne $mo dao, il se charge 


d'arranger cette affaire. Я берусь помирижь mer, 
je prends sur moi de, ом je me fais fort de les 
réconcilier. He берйтесь sa $то рискбваннов 
Эдо, n'entreprenez pas cette affaire sesbreuse. || 
He Gepérecs ne sa 0694 da, ne vous mêles pas 
de ce que vous n'entendes guère. Ons за 460 
берётся, il se met à tout. || Пбшлына берётся с5 
всу, les droits d'entrée se payent en raison du 
poids. || He берйтесь га дверь: онё méavno-ùma 
окрашена, ne touches à cette porte: elle 
est fraîchement peinte. || Отлуда y незб берутся 
déneiu, d'où est-ce qu'il tire son argent? Откуда 
берутся чеъ éme солдбёты, où est-ce qu'on 
trouve tous ces soldats? Откуда всё зто бе- 
рётея, d'où vient tout cele? Откуда что Ge- 
рётея, tout vient comme par miracle. У nes 
откуда что берётся, il в le temps et l'argent. 


БРАХИГРАФ!Я. 


Bpaxarpñois, sf. la brachygraphie. 

Fpaxurpéos, эт. le brachygraphe. 

Брачный, adj. de noce, nuptial, conjugal. 

Брашно, sn. si. nourriture f; aliment #; 
-шенный, adj. 

Брашпиль, sm. Mar. le vindas, vireveau. 

Бревенчакъ к вённикъ, т. col. le forêt de 
bois de construction. 

Бревёичатый, adj. de poutres, fait de poutres. 

Бревнб, sn. dim. бревёшко, poutre, solive f; 
-вбнный, de poutre. -ный 4mcs, les bois т de 
charpente. 2 

Брегъ, Бреговый, sl. ем. Bépers м БереговбИ. 

Брбдень м Бродникъ, sm. le traîneau (44). 

Брёдвть, П.4. оп. dérer; rôver; radoter; || -ся, 


vr. émp. rêver. У he:6 зорЯчка; ons всю ночь, 
брёхилъ, il а une fièvre chaude, il з déliré pen- : 


dant toute la nuit. Онз тфлько музыкою м 6pé- 
дитъ, il ne rêve que musique. He слушая- 
me, что ons брёдитъ, n'écoutes pas ‚ее qu'il 
radote. || И днём5, м néuvo ему брёдится 616 
невйста, il rêve de ва fiancée jour et nuit. 

Брёдни, sf. pl. fadaises, absurdités, extrava- 
gances f. 

Бредъ, sm. le délire, égarement d'esprit. 

Брежётый, adj. sm. pop. le gardien, surveillant. 

Брёзгать, Г.1. и -говать, ож. avoir du dégoût, 
faire le 4650046; dédaigner. Ons брёзгаетъ трах- 
тирнымз обьдом5, il а du dégoût pour le dîner 
de l'auberge. Кто брёзгаетъ. moms часто 1040- 
ddems, qui fait le dégofté, a souvent faim. He 
брёзгайте moëms малым noddpromr, ne dédai- 
gnes pes mon petit cadeau. 

Брезгливость, sf. le dégoût, la répugnance; 
la facilité à se dégoûter. 

езгайвый, adj. dégoûté, difficile; facile à 

зе époûter; -10, avec dégoût. 

Брезговаше, sn. l’action de faire le dégoûté. 

Брезгунъ, -Унья, s. personne difficile pour 
les mets. 


ем. Fpendénie “ 


nie, sn. || fange, boue Г. 
mon JU Ge РЯ 


Bpenuâmie, sn. tintement, cliquetis m. 

Бренчёть, П.з. м Брявчать, vx. résonner; || 

ncer. Червбнцы бренчёть 65 кармёню, les 
acats résonnent dans la poche. || Бренчёть на 
t#mdpn, pincer de la guitare. 

Брестй, ол. érr. и -ся, vr. aller doucement, 
ве traîner. 

Бретёръ, sm. le bretteur. 

Bpexänie, т. -хнй м -хотнй, sf. aboiement 
т; [| sbsurdités, mensonges /. 

хатель, -ница, з. menteur, -возе. 

Брехать, врехву , эм. aboyer; || mentir, ajou- 
ter su conte; || clabauder; gronder, se quereller. 

Брездивый, adj. menteur; clabaudeur. 

Брехунъ, -Увья, ом. Брехётель м -ница. 
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БРОНЗИРОВАНТЕ. 


Брешь, sf. la brèche; || — батарбя, la batterie 
de brèche. 

Брещи, va. érr. sl. см. Берёчь. 

Бригада, s/.Milit. brigade [; -йдный, de brigade. 

Бригадиръ, sm. vf, brigadier (5-6 cl.); -ирск!Й, 
de brigadier; -дирша, la femme du brigadier. 

Бригавтина, sf. le brigentin; -Йнный, de bri- 
gentin. 

Бригъ « Брикъ, sm. Mar. le brick (паев). 

Бридель, sm. Mar. ancre f de miséricorde, 
maîtresse ancre. 

Брикъ, sm. une calèche de poste. 

Бридантщикъ, т. le josillier. 

Bpasiäurs, sm. brillant, diamant m; -товый, 
! de brillant. 
Брильный, adj. servant à raser.  . 
Брильня, sf. 4. le boutique d’un berbier. 
l Бритва, sf. le rasoir; || poisson, alose f; -твен- 
ный м -товный, de rasoir; || -ный ремёнь, le 
cuir à rasoir. У ne:16 язык, как5 брётва, “il a 
le bec bien efñlé. 

Бритвенница, sf. м -товникъ, sm. la trousse 
de barbier. 

Бритовщикъ, sm. le çcoutelier qui fait des 


rasoirs. 

Брить, бривёть, va. {rr. raser, faire la barbe; 
‚ |-ся, or. se raser, se faire la barbe; | ве faire 
| raser. 
| Бритьё * Bpérie, sn. action de raser f. 

Бризка, 4. « Брыка, sf. sorte de calèche à 
demi-couverte. 

Бровистый, adj. sourcilleux, qui а d'épais 
sourcils. 

Бровь, 47. le sourcil; -бвный, adj. Нахмурмтль 

брбви, froncer le зопге!.—чёрнал, дугой, soureil 
noir, srqué.|| Это ne в5 бровь, а прЯмо 65 14855 
(prev.), c'est dire la vérité sans détours et toute 
crue fexpl.). Надвинуть шайпу na брбви, ом. 
! Надвигивать. 
‚ Бродильный, adj. — чан, la guilloire. 
Бродильня, sf. l'emplacement de la guilloire. 
| Бродильщакъ м -дбвщикъ, le guide des 
| chasseurs. 
Бродистый, adj. rempli de gués.. > 
Бродить, Пл. браживать, ом. ве traîner, 
aller doucement; | errer, aller çà et 1%, rôder; || 
| fermenter; || prendre du poisson за traîneau. 

Бродникъ, см. Брёдень. 

Бродий, sf. allée et venue. 

Бродъ, sm. le gué. Перепрёеиться wépess pn- 
ку 65 брохь, passer la rivière à gué.|| He спро- 
сЯсь броду, не суйсл в5 eddy (prov.), nul ne sait 
rien qu'il ne l’essaye. 

Бродйга, sc. le coureur, vagabond, rôdeur; 
-жный, adj. 
рол ARTE # -дйжить, vn. vagebonder, 
r . 


bondage. 

Bpoaäaiä, adj. nomade. 

Брожёще, sm. allée et venue; || Chim. fermen- 
tation. *— yxmdes, 1а fermentation des esprits. 

Броздё, см. Бразда. 

Брокатъ, sm. le brocart. 

Брокатёль, sf. brocatelle f. 

Бромъ, sm. Chém. le brome; -мовый, de brome. 

Бронёцъ, cu. Брунб6цъ. 

Броненбсець, эт. 1. guerrier cuirassé; || тат. 
armadille т; le tatou; || énsecte, armadille m. 

Броненбсный, adj. qui porte la cuirasse, 





cuirassé. 

Брбнза, sf. le bronse; -зовый, de bronse. 
Бровзировёще, sn. м -рбвка, sf. action de 
bronser. : 


Бродйжничество à -дяжничанье, гл. le vaga- 





БРФНЗИРОВАТЬ. — 
: Spemaponéts «.-зовёть, са. bronser, ! 


Броваовщикь, эт, Je fabricant de bronse. 

Брбвнакъ, sm.-vi. homme cuirassé; || un er 
murier. . у 

Брбня, .sf. armure, cuirasse f; -баный, d'ar- 
mure. 

Epocasæugna, 4f. le séran, sérançoir. 


lence. | 2 
Bpocänie, sn. le jet, action de lancer. 
Бресательный м -сальный, adj. servant à 


‚ -щаца, г. celui ом celle qui! 


Запеег. 


Броейть, Li. брёсывать, asp. parf. брбеить,: 


sa. jeter, lancer; || quitter, abandonner; || cesser 
de, вает || darders | -ся, ог. ве jeter, se préci- 
piter, s'élancer, se lancer, se ruer, fondre; cou- 
гы, monter, Брбеить xau:y на omoas, jeter le 
livre sur la table. Bpécurs хёмень 05 окнб, lan- 
cer une pierre dans la fenêtre. Bpéanrs корь, 
jeter l'ancre. Bpôcurs на козб стрбём@ возляйь, 
cer un regard sévère àqqu'un. Брбеитьелужбу, 
uitter le service. Ons совсфмз брбеилъ музыку, 
il « tout « fait abandonné la. musique. || Бросёйте 
работу: nopé обёдать, cessez de travailler: il 
est temps de diner. Брбсьте в26, св нимз ne сзо- 
веришь, laissez-le: il est impossible de lui faire en- 
tendre ls raison.i|Céanwe бросёло свой лучи, le 80- 
leil dardait ses rayons. l'opé далёко 6pocéag свою 
тьнь, la montaghe projetait son ombre au loin. 
|| Bpôcærs кровь, saigner. Ему брбсили кровь 
изв руки, оп Га saigné du bras. Мен броеёетъ 
es дрожь, il me prend un frisson. Брбенть жрё- 
Gi, tirer, jeter au sort. Это деть брось, cela ne 
узи rion. || Омз брбеился xs 616 nozdus, il se jeta 
à ses pieds. Соббка брбешльеь на незб, le chien se 
jeta, s’élança sur lui. Ons Gpécaaca e5 ввредёну 
menpiimeuei, il se jets au milieu des ennemis, ох 
il s'élança, il se lança au travers des ennemis. 
*Онз брбешлея 65 дъ4б, в5 aumepamyÿpy, il s'est 
lancé dans les affaires, dans la littérature. Толпа 
брбсилавь къ деёри, la foule se précipita vers la 
porte. Ons брбенлся на негб м началь 16 бить, il 
se rua sur lui et se mit à le battre. Hémw войвка 
s на nenpiémezs, пов troupes fondirent sur 
l'ennemi. Вбакы броебются на 40063, les loups 
attaquent les hommes, ou s’attaquent aux hommes. 
{Ома 6pécnaacs кз нему на остричу, elle courut à 
ва rencontre. Onr брбенлея бъжёть со conzs нот, 
il se mit à courir à toutes jambes. Кровь брбеи- 
лась ему 05 261007, le sang lui monta à la tête. 
Hphaxes enné броебетей съ з6лову, Je vin fort 
donne dans la tête. 9moms sénars #5 nocs 6po- 
eé$eren, cette odeur prend au nes. Это. coms es 
ззеза бросёетвя, cela saute aux yeux de tout le 
monde. Мальчёшии броебются сножкбим, les ga- 
mins se jettent des boules de neige. Taxés добро 
ие броеёетея, on n'abandonne pas un bien pareil. 
Б сея тудё в 6006, 60 всю стброны, ве 
faire qu'aller et venir. Jéwads брбсилась es стб- 
рону, le cheval 4 an écart. Part. р. брошетный. 
Броеквина,Бросквивный, си.Нёрсякъ,-ковый. 
Брбек, adj. qui lances Join; prompt, agile; 
exo, -ment. : ; 
Броскбыъ, adv. en jetant, en lançant. 
й, adj. pop. vil, insignifiant. - 
Броткамера, sf. Mar. la soute aux biscuit; 
-рный, adj. 
Брошь, sf. dim. -бшка, une broche, broche- 


le. 
Брошироваше, sn. # `-рбвка, sf. action de 

broëher. * зы # 
Брошировёть, va. brocher. 
Броипора, sf. dim. -шюрка, 

-рный, adj. . . 


' 





Бружмёль, см. Бересиаёль. . 

Брульбяъ, em. le brouillon. . 

Брунлышва, sf. plante, bulhotode т. 

Брувёцъ, ex. Бедренбцъ. .. 

Бруикресъ, ат. plants, le cresson; -совый, de 
cresson. 

Брускбвый, adj. de la forme d'une brique; || 
-p06 4ouo, savon en brique; || -вый 39025, un 
clou à solive. 

Брускъ, см. Марбна. я 

Брусника м -ВИЦА, sf. plante, dim. брусничка, 
airelle ponetuée; -ничный, adj. 

Брусничникъ, sm. le plante d'airelle ponctuée. 
` Брусниковка, #f. la liqueur d'airelle ponetuée. 

Брусбвка, sf. 3. la lime, écouane. 

Бруеовбй, adj. équarri comme uns pouire. 

Брустверъ, эт. Fortif. le parapet. 

Брусчатый, adj. fait de poutres équarries. 

Брусъ, sm. dim. -ебкъ м -сбяекъ, poutre 
équarrie, solive, poatrelle f;l'pierre à aiguiser f; 
-сбчный, de pierre à ai 


guiser. 
Брыжёика, sf. Anat. le fhésentère; -жёйный, 
mésentérique. - : à 
Брыжи, sf. pl. dim. брыжики, 18 fraise;|| 
manchette. 
Брыэзгазка, sf. 3. м -втёло, sn. aspersoir т; 
|| seringue /. 


Bperarauie,sn.éclaboüssement,rejaillissement т. 
Брыагаеъ, ое а. le реговаг. ° > 
рызгать, 1.1. м 11.4 брызгиват < 
от. тон) Jaitiir | "обще [од о. Rire ВИ 
lir; s’éelabousser. Кровь брызнула y neré #25 
носу, le sang lui jaillit du nez. || fepé брывжетъ, 
la plame crache. 
рызгунъ, -унья, une personne qui éclabousse. 
Брызгъ, sm. Archit. aspersion [| (d'un тит); || 
moucheture, jespure f;|| pi. -ru, pulvérin т. 
Брыка, см. Брична. ‘ 
Брыкане, sn. ruade f. 
Брыкать, LL брыкнуть, ся. м -Ca, 97. ‘ruer, 
Г: 


рыкливость, sf. habitude de ruer f. 
Брыкливый, adj. rueur, sujet à ruer. 
Брыкувъ, -Увья, г. un animal rueur. 

Ppsiaa в Бриз&, sf. lèvre Г. 
Брысь, énterj. au chat! au chat! 
Bpbaésra, sf. 4. sl. plante, chou-rave m. 
г Брюзгё, se. grondeur, -euss; || vé..sf. le gron- 
erie. 
Брюзгливость, sf. humeur grondeuse. 
Брюзгливый, adj. grondeur, querelleur, har- 
gnenx. . 
Брюзглый, adj. ratetiné, ridé, enflé. . 
Брюзгнуть, Ш.1. e-, on. ве rider, ве ratatiner, 
s'eniler. 
Брюзгунъ, -YBbA, 2. personne grondeuse. 
Брюзжёть, П.з. чп. fun коб) gronder, que- 
reller, grogner. 
Брюканецъ, sm. 1. Mar. la braie. 
Брюква, 4. plante, le chou-rave; -венный, adj. 
Брюки, sm. pl. pantalon т. 
Брюкъ, sm. Mar. brogue f. 
Бринётъ, sm. un brun, brunot;||-néraa, #. 
une brunotte. 
Брюханъ, -анья, s. personne ventrue. 
Брюхёстый, adj. ventru, à gros ventre. 
Брюхётая, adj. f. pep. enceinte, grosse. 
БрюхатВть, 1.4. за-, vn. por. devenir enceinte. 
Брюхо, sn. le ventre, abdomen, la рапее; || 
р”р. grossesse. Ond népruuus брхомъ zédmms, 


[c'est sn première grossesse. ГПибто ложить, Gpi- 


хо foaëms fprov.), l'oceasion fait le larron. У 


la brochure;|Gpibxe нютз умый (prov.), ventre afamé n'a 


point d'oreilles. Слушай yzous, й ne 6pbxous 


BPIOXOSAIA . 


(prov.), écontes avec” d'attention /bspl,), Гу- 
6a mis, брфхо À ем. tue le х® 
WéaxS, в 65 mans, вм. rs. JL дь 
вЯзнет5 в5 зрязё то бртхо, ем. Вйзиуть. 

Брюхевина, sf. le ventricule (des enémaeuz). 
ue ef. Anat. le péritoine; -йнвый, de 

toine. 

Брюшкй, sm. pl. la peau du ventre des eni- 
maux. } 

Брюшкб, dim. см. Брюхо, 

Брешибй, adj. abdominal, du ventre. 

Брющётый, adj, — мютъ, la fourrure рготе- 
nant de la peau du ventre. 

Брязгать, Opésnyrs, Gpéarusars, см. Брешчёть. 

Брйёзги, sm. pl. см. Дрязги. 

йканье, sn. le tintement, claquement. 

Брякать, [.1. брякнуть, va. м un. jeter, lan- 
eer; || frapper; || résonner, fairerésonner; || -ннуть- 
ся, er. toi lourdement. Ons брёкнулъ ста- 
кёмз 6 поль, il jeta le verre par terre. || Oxs 
брёкнужъ 616 в5 рожу, il le frappa à la figure. 
|| Сёбля брёжнула о Зиостовую, le sabre résonna 
sur le pavé. Онз брёкнухь wnépauu, il fit réson- 
ner ses éporons.||*Oms nue:6 cupusdan бользнь 
616 сына, a cawus брать возьмй да м брёкии ему 
065 $mous, on lui cachait la maladie de son fils, 
lorsque, de but en blanc, votre frère s’aviss de la 
lui apprendre. || Он брёкнудся né, Или 6 nous, 
il tombs lourdement sur le carreau. 

Bpaxÿmra « Побрякушка, sf. 4. hochet, 
grelot т. 

Брянчёнье, Брянчать, см.Бренчанье, Бренчёть. 

Бряцёло, sn. sl. tout instrument pour tinter. 

Брацать, 1.1. u Брячёть, П.з. tinter, sonner. 

Буббнить, Пл. оп. pop. tinter, sonner; || 
(© чём») divulguer, raconter. 

Бубённый, adj. de tambourin. 

Буббёичикъ, sm. le grelot;|| plante, iris de 
Sibérie /. 

Буббнщикъ, sm. le joueur de tambourin. 

Бубелъ, sm. 1. dim. бубёнчикъ, le tembourin; 
tambour de basque;||*pop. homme dénué de 
tont, gueux. *Голь, какъ бубенъ, gueux comme 
un rat d'église. *Онз промарблоя, какъ бубенъ, 
il perdit tout, jusqu'au dernier sou. || Слёвны 
бубны за горёию fprou.), a beau mentir qui 
vient ce loin. 

Бубибвна, sf. une carte de carreau. 

Бубибвый, adj. de carreau. — myss, un as 
de carreau. 

Бубны, sm, pl. le carreau. Игрёть въ 6y6- 
нёхъ, jouer en carreau. Выйты es бубны, jouer 
carreau. 

Бубрёгъ, sm. vi. le rognon; -6жный, adj. 

Бубрёживкъ, sm. affection néphrétique f. 

Бугель, sm. Mar. le: cercle, cercle de fer. 

Бугдазъ, sm. plante, snchuse f. 

Бугорбкъ, sm. 1. Bot. le tuberenie. 

Бугбръ, sm. 1. dim. бугорбкъ, la collines | 
tn, ns mn (de sable, de neige); -брный, de 
colline. 

Бугбрчатый, adf. qui ressemble à une eelline. 
. Бугриестый %`-гроватый, adj. rempli de col- 

nes. 

Byrpérés Па. aides en tas. 

Угшпритъ, ом. притъ. 

Будёра, sf. dim. -дёрка, barque /’; || mauvais 
вауте. 

Бударёжить, см. Будорйжить. 

Буде, сому. 4. si. 

Будень, sm. 1. м pl. Будни, le jeur ouvrier. 

Будило, sm. офеам, 15 caille de Java. 

Будильникъ, sm. le réveilleur; || réveille-ma- 
tin, réveil m. 
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УМА НЫЙ, 


Будёльный, ау. servant à réveillé, &u' P6r0il. 
présent, о. 10 révaillour, étui qui ré 


Будить, Па. va. éveiller, réveiller. 

Будка, sf. la guérite; || guérits de garde de ville. 
-дочвый, adj. 

Будничный, adj. — день, le jour ouvrier ом 
ouvrable; || -н0в плётье, l'hebit do tous les jours. 

Будоражить, П.з. вз-, va. alarmer, inquiéter; 
|| mettre en désordre. Part. р. вэбудорёжевный. 

Будочникъ, sm. soldat de police, garde de ville. 

Будра, #. plante, le lierre terrestre. 

Будто м Будто бы, conf. que; || comme si. 
Tosopéms, будто, йли будто бы`онз разорилея, 
on dit qu'il est ruiné. || Я 626 onpéwussaw, в ом 
‚молчётз; будто йли какз будто бы ne causes 
mené, je lui demande, et lui, il de tait, eomme 
s'il ne m'entendait pas. Слышали Au? омз помт- 
wéica. — Будто бы? Aves-vous entendu dire? il 
est devenu fou.—Est-ce possible? 

Будуаръ, em. le boudoir, cabinet; -4pnsi, de 
boudoir. 

Будущее, sn. « -дущность, sf. le fatur, avenir. 

Будущ, adj, ог, à venir, prochain. -mis 
noxoaïnia, les races futures. -щая acusns, le 
vie future, la vie à venir. Bs xonwt -maro м 
олца, vers la fin du mois prochain. В; -щемъ 
10ду, J'année prochaine. 

Б БН т. dim. буербчейъ, le ravin; —&ч- 
вы В 

Буерёчиетый, edf. plein de ravins. 

Буеръ, sm. Mar. le boyer (barque рома); || 
le traîneau à voiles pour aller sur la glsee. 

Буеслбще, sn. si. fadaises, absurdités f. 

Буеслбвъ и -сабвецъ, sm. 1. le radoteur. 

Fyxaénie м -ménie, sn. 16 réveil. ; 

Буженина, 3/. du porc apprôté avec du vi- 
maigre et des ognons. ; 

уза, sf. le boure espèce de bierre). 

Буздыханъ, em. of. le bâton de commandement. 

Бузинй, f. arbuste, le sureau) -инный, #5 
euresn. 

Бузинникъ, sm. le sirop de suresu. 

Бузникъ, sm. le brasseur de bouss: ex. Bysé. 

Бузнй, sf. le lieu où l'on prépare le bouss. 

Бузовать, 1.3. от, va. pop. rosser d'importsnes. 

Бузульникъ, sm. plante, crépide f. 

5, sm. le sel fossile. 

Буй, sm: Mar. la bouée; || см. БУйвый. 

Буйвозица, sf. ls bufflone, femelle du Бабе. 
у Bros, sm. quadr, le baffle; -воловый, de 

flo. : 

Bÿüue, ado. vielemment, aveo violence. 

Bÿünocrs, sf. violence, insolenee; tarbnlenee/. 

Буйны, sm. pl. la couverture de toile sur les 
canots. 

Буйный *--ственвый, adj. vielent, insolent, 
sadacieux, turbulent. -— emeps, vent violent. 
-выя рьчи, des propos insolents, — ‘yus, esprét 
audacieux. — zapéxmeps, caractère tarbulent: 
Буйная 104064, homme turbulent. 

Буйрепь, sm. Mer. le boirin. 

Буйство, sn. la violence, voies de fait; || sf. 
ignorance 1. 

Буйствовать, 1.3. ом. tempêter; se permettre 
Je D Te voies de fait, & | 

ка, sf. le lou ou, moine bourru; |} в6. le 
misinthrope, p-garou, т 31t 

Букашка, sf. 4. dim. Gyxémenxa, petit scarsbée. 

Букёшникъ, эт. plante, jesione f. 

Буква, sf. la lettre, le caractère, type. 

Буквальность, sf. lttéralité /. 

Буквёльный, adj. littéral; -но, -alement, à la 
lettre, au pied de ls lettre. 


БУКВАЮНИКЪ. 


enoe à 
Иер emo nm à 


Буквёрный, adj. de l'alphabet, alphabétique. 
er ия. un р рае, ы 
Буквенный, adj. des letinen, littérel; || вууфа- 
bétique. 5 
Буквица, s/. alphabet litique m; {| plante 
1 Moines vas > ar lg rc 


Буквофдъ, on. fem, philologue pédant. 
мены om. dim, букотепъ, le bouquet; ér- 


Буки, sf. pl. nom slavon de la lettre Б. *ämo 
en буки, c’est encore à savoir, 

Букависть, sm. le bouquiniste. 

Бу sm. arbre, le mirobolanier cendré. 

Букля, 4. 3.1аЪопе]е de свеуепх;-кольный, dj. 

Буковаикъ, sm. la fontelaie, forêt de bôtres. 

Pyxoidaecxi, adj. bucolique, pastoral. 

Бужеирный, edj. servent à remorquer, 

Pyxenporäie, sn. в -рбика, sf. 1ь remorque, 
№ tousge. 
Буксировёть, 1.2 va. remorquer, touer. 
Букеиръ, вт. Mar. la remorque, le cable de 
remorque. 

Буксъ, sm. arbuse, le buis; -совый, de buis. 

Бук, sm, arbre, le hêtre, fouteon, [Па lessive; 
lseuve à lessive; || *ковый, de hêtre, fait de hâtre. 

Булава, sf. la pomme /d'uns camue/; || la mas- 
sue; || le bâton de commandement, 

Бузавастикъ, рр. salvaire / (champignon). 
ета sf, 3. dim. -pouxa, épingle f; -hou- 


érrsemied т... un épinglier;l|le clontier- 


Будавчатый, adj. pointillé (ss Фон); || -вча- 
заа трость, Une сдопе À pomme. х 

Бузаный, adj. baillet, isabelle (4ез сферанх). 

Будать, sm. acier т de dames; -Атвый, en 
scier de 

Byaips, sm. pop. maison isolés et mal bâtie, 

Буддырьйнъ, sn. plants, valérians f. 

Будинь, эт. Mar. bouline f. 

Bfaua, sf. 3. dim. -лочка, petit pain blanc; 


=. adj, 
у ада, 4. bulle f (ds pape. 
Fous, -вица, в. boulanger, -gère. 
Вулозвя, sf. и" Г. ia 
Удтыхыуть, va. parf. jeter quelque 
Ces ans onu || 624, от. tomber ом jeter dans 
‘eau. 


Бултыхъ, abréviation dp verbe бутика a» 
os бултыхнулся, laquelle s'emploie de la même 
шаге que l’abréviation Бухъ; voyes ce der- 
ns mot. у. у te tr 

аыта, sf. grosse pierre; ent т d’un ro- 
dax msame 3 о о 

Булыжникъ, эт. les cailloux employés pour 
le pavé; -ыжный, adj. 

byasiss, sm. le revendeur du lin et des bestiaux. 

Буль, бульбуль, sm. le glouglon. 

ны =. le boulevard; -Арный, de bou- 

Бульдбгь, sm. bouledogue m. 

Бульканье, sn. le glonglon. 

Булькать, Li. -кнуть, on. 
glouglous. . 

Бульбнъи-ибаъ, sm. le bouillon; -баный, adj. 

Бумага, 4/. ie pepiers | rapport, mémpire т; || 
æsonxémas—, le софоп; || pl. -ги, Îles papiers, ac- 
tes, documents т; || битал йди толчёная—, pa- 
Мег méché. Софлеть что na Gyuér8, faire quel- 


„вова écrit. 
я = sn. la fabrication du papier. 


sortir ave des 








БУРЛИВОСТЬ. 


Бумагодфаятельвный, odj. qui «onceree la №- 
Dr du papier. -иая féépuxa, le moulin à 
papier. 

Bynaromapäreus, sm. écrivoilleur,écrivessier т. 

Бумагопродавецъ, зт, 1. je marchand papetier. 

Бумаговрадёльный, ed. qui conegrne le fila- 
ture de coton. —sasdos, la filature de coton, 

Бумаговрядильня, sf. la filature de cnton. 

Бумажка, sf. 4. dim. -жечка, morceau de ра- 
piers I] sssignet м. Нина в5 буиёжкь, nn livre 

гос! . 

Бумажникъ, sm. le porte-feuille de Я 

Бумажный, 94]. de papier, à papier, || de co- 
ton. -ная ф4брияв, fabrique f de papier. -ная 
ибзьныца, moulin жж à рарег; || -но® omése, 
couverture f de coton. 

Bymasés, #. fataine f;||-26immit, de Гале. 

Бунтовать, 1.3. B3-, va. м vn.-soulever, ré- 
volter; || -ся, ог. se révolter, s'insurger. 

Byuroscrôk, adj. rebelle, séditieux; жи, -eu- 
sement. + у 

Бувтовщикъ, -Ица, в. un révolté, rebelle, in- 
surgé; -щичЙ, adj. 3. д 

у sm. le révolte, émeute, séditign, iasur- 
rection; || Com. une balle de marchandises. 

Бунчукфвый, adj. —mosdpuus, pi, officier co- 

ue. 

Бун' , sm. le toug (Испавта turcs [la bâ- 
ton de l’hetman des cosaques; -чужвый, adj. 
трёх -чужный nawé, le pacha à trois queues, 

Bypé, в. СА. le Богах; -рбвый, de borex. 

Bypésars, П.з.`-ваивать, ve, forer, perce. 

Буравлеше, sn. forage, percoment т. 

Бурдвчатый, adj. en forme de vrille. 

в равъ, sn. dim, -авбиъ м -авчикъ, fpret т, 
уп . 

Б ES sm. dim, -ачёкъ, un vase d'écores de 
bouleau; -damm, 47; {| pot à fou т, bombe f 
pe || 21. 3, А confites ap vinai- 
gres; || po m de betteraves. : 

a eq ь le tourbillon de neige. 

Бурёченковзый, adj, -вых растёнуя, Bot, les 
bourraginées f. 

Бурачникъ, sm, plante, bourrache f; || le faiseur 
de vases d'écorce de bonleeu. 

Бургомйстерскй, adj. do bourgmestre. 

Бургомистерство, sn. la dignité de bonrg- 
mestre. 

Bypramécrepma, sf. la femme du bo 
mestre. 

Бургомйстръ, sm. le bourgmestre. 

Бурда, sf. toute boisson trouble et mahvaise. 

Бурдюкъ, sm. outre f (ам Caucase). 

Бурелбыникъ м -16мъ, sm. le bois chablia. 

Bypégie, sn. forage, percement т. | 

Бурйльцикъ, sm. le perceur, foreur. 

Бурйть, П.1. va. forer, percer fun terrain). 

Бурка, sf. 3, court manteau de feutre de laine. 

Буркало, sn. dim. -кальцо, fronde /; mouli- 
net m;||pl. pop. буркалы, de grands yeux à 
fleur de tête. 

Буркальщакъ, sm. le frondeur. 

Буркать, 1.1. 6fpauyrb, уд. pop. lancer avec 


rca. 

Бурко, sm. cheval alezan foncé. 

Бураёкъ, sm. un guvrier de barque, haleur; 
Jhmansnt, rustre;||-âuxiä, de haleur; || rustre, 
grossier; -ки, en rustre. 

Бурлаченье м -чество, sm. la profession de 
haleur; || rusticité, grossièreté f, 

Бурлачить, 1.3. on. exercer le profession de 
haleur, || ве eonduire grossièrement, 

Bypaésie, ss. pop. tapage, tunmulte т. 

Pypañsocrs, sf. caractère turbulent. 

* 


syrmstit, 86 


Eypséesit, ad/. orageux; || turbulent; :-B0, avec 
turbateneec. 

Bypañio, sc. pop. personne turbulente, 

Lypañte, Пал. va. Гат. фито du tapoge. 

Бурмёть, sf. une étoffe de coton de Perse. 

Бурмистръ, sm. le bailli do village; -crpeniä, 
. adj, 

Bypaireniti, adj. -cmia зёрна, de grosses perles. 

Бурнастый, adj. alczan foncé (465 chevaux). 

Бурно, -ado. oragonsement. 

Бурность, sf. turbulence, impétuosité f. 

Бурнусъ, sm. bournous м. 

Бурный, adj. orageux, impétueux. -ная nmi- 
“a, le pétrel, oiseau de tempête. -ная погбда, 
temps orageux. -ная страсть, passion impé- 


. tueuse. 


: Бурбвить, П.з, vs. jaillir; || fermenter avec 
Puit. 

Бурбвый, adj. de borax, boracique, borique; 
ox. Бура. 

Бурокислый, 04). Смт. -aax соль, lo borate. 
` Бурса, sf. le bourse (dans un со ред || le 
collège. % 

Бурсйкъ, sm. le boursier; -сань! м -сёмвый, 
de boursier. у : 

Бурундукъ, эт. guadr. écurcuil strié; -дуко- 
вый, adj, ; 

Бурунъ, sm. Mar. brisant, ressac т. 

Бурчать, П.з. оп. pop. fermenter; || groailier 
(du ventre). р 

Буръ, sm. la tarière; -ровбй, de taridre. 

Бурый, adj. brun (46; chevaux); fauve (des 
renard). . 

Бурьянъ, sm. Валцез herbes dans les steppes. 

Eypbre, 1.4, ом. devenir alezan foncé ом Гзауе. 

Буря, sf. orage т, tempête /, ouragan т. 
Трудно чирствовать 60 GpénA. полытическихь 
бурь, il est difficile de régner pendant les orages 
politiques. Дьйствовать noûs eifÂniems гнива, 
$то ecé mére, что пускаться въ мфре во врёмя 
бури, agir sous l'influence de la colère, c'est ве 
mettre en mer pendant une tempête. Тропиче- 
скзя бури yiuumomdéroms иногда вв одйнб чась 
то, чо создавёлось десйфтками дють, les oura- 
gans des tropiques détraisent quelquefois dans 
une heure, ce qui a été créé pendunt des dizaines 
d'années. р 

Бусезь, sf. oiseau, ci е blanche. 

Бренна) sf. dim. сна, fausse perle. 

Бусурмавить, П.1. 0-, va. convertir аа ma- 
hométisme. 

БусурманскЙ, adj. mahométan, musulman; || 
mécréant. 

Бусурманство, sn. mahométisme т; || mécré- 
ance /. 

Бусурманъ, -&вка, г. magométan, -ane;||un 
mécréant. 

Бусы, sf. pl. fausses perles, mortodes f. 

Бутафоръ, sm. Théñitr. le donneur d'accessoires; 
“Opckiti, adj. -crix céws, les accessoires т. 

утень, sm. plante, le chérophyllon sylvestre. 

Бутербрбтъ, sm. tartine f de pain au beurre. 

Бутерлакъ, sm. plante. péplide f. 

Byrure , П.4. вы-, faire un fondement de 
moëllon. т. 

Буторъ, sm. pop. le bagage, les effets m. 

Бутузъ, sm. homme trapu, gros et court; 
homme taciturne. 


|Р 





ивы. ©. 


Бутйзь, sf. grande bouteille; юный, de bou- 
teille. , tri 
° Бухбтчеакъ, sm. la sommelier. 

Lbyœérs, sm. le buffet; -6тный, du baffet. - 

БуФбнить, 1.2. faire le bouffon. у 

Бухбнъ, sm. le bouffon; -бнск, de bouffon. 

Бухальще, зн. oi. arquebuse /. о 

Бухать, 1.1. бухнуть, va. pop. jeter avec ‘brüit; 
frapper, heurter; || dire tout court ом mal à -pro- 
ов; || -ся, tomber ом heurter avee bruit. 
Бухгалтёрия, f. Com. la tenue des livres. 
Бухгалтеръ, sm. le teneur des livres; -epcniff, 
adj. 

Бухнуть, Ш.1. ва-, раз-, un. se gônfier par 
l'humidité. ` 

Бухта, 87. Маг. baie, crique /;|| 18 voue de 
cordage. " à 

Byxrapuñ, sf. écharnure /. 

Бухть, sf. ancre / de veille. ‘ 

Бухъ, sbréviation du verbe 6fxayis, leduelle 
sert à exprimer le bruit d’un jet a d'une’ chute 
lourde. Ons стватиль кёмень, да м бухъ 86 
oxu6, il saisit une pierre et la lançh dans-le fe- 
nèêtre. Ons раздилея м бухъ в5 6d0y, il se des- 
habilla et se jeta dans l'eau. Î 

Бучане; sn. le bourdonnement des abeilles. 

Бучать м Бунчать, IL2. on. bourdonner. 

Бучёне, sn. la fondation de moëllon: 

Бучеше, sn. action de lessiver: 

Бучильня, sf. baonderie f. 

Byuure, Н.з. вы-, va, lessiver, tremper. : : 

Бушевать, 1.2. оп. торт, se déchaîner, faire 
du tapage. Bémeps бушуетъ, le vent magit. 
Страсть бушуютъ в5 нем», ses pasñions 88 dé- 
chaînent. Молодёжь всю ночь бушевёла, les jeu- 
nes gens faisaient du tapage pendant tonte la rait. 

Бушмётъ, sm. Milit. le porte-étenderd fpièce 
de cuir). 

Буширитъ, sm. Mar. le benupré; -rosnii, 247. 

Буянить, 11.1. ом. pop. вв conduire вп inso- 
lent, faire le tapageur. à 

Буявливый, adj. turbulent, insolent; :#0, -lem- 
ment. а 

Буянество, sn. turbulence, insolence, violence f. 

Буянщикъ, sm. manœuvre т d'un entrepôt. 

Буянъ, -янка, s. insolent, -ente; querellear, 
tapageur, -cuse; -criit, adj; || sm. le débarcadère, 
entrepôt; -янный, adj. . 5 

Бы м Бъ, particule ‘qui sert à exprimer 1е8 
modes conditionnel et subjonctif des eutres lan: 
gues. Ябы uumdas, белибъ у меня были книги, 
je lirais, si j'avais des livres. Я хочу, чтобы ons 
yioæais, je veux qu'il parte. On5 casa не скё- 
жет5, котбров нё было бы кстёты, fl ne Hit pas 
un mot qui пе soit à propos. Кабы не бы, тах; 
бы Изёна Велёкаго в5 бутылку cnpÂmaas (ртоо.), 
avec un si оп mettrait Paris dans unc bouteille. || 
En ontre, la particule бы sert à former quantité 
de phrases conditionnelles qu'on peut rendre en 
français avec l'aide des locutions: quof que, gui 
que, quel que, quelque, avoir beau, n'importe, 
par ex: Что бы нё было,'4'101 que ee soit. Что 
бы ни случилось, quoi qu'il arrive. Что бы ons 
ии зоворйль, quoi qu'il dise, ou il в beau dire. 
Какз бы он nû быль умёнз, il а beau avoir'de 
l'esprit. Какь бы мибзо дбпезв у нвзб пи было, 
il a beau avoir beaucoup d'argent. Во что бы то 
nu стёло, см. Стать. Kans бы mo né было, 


Byr»,sm.moëllon,gravois,béton т; -утовой аа. | quoi qu'il en вой. Какёме бы` nû было дбрёзомв, 
Бутылка, sf. 3. dim. -лочка, la boutecillc; de quelque mauïère que ce soit Kaxs бы мёло 
-лочный, adj. || -ная тыява (или бутылочница), , дёнегв y незб нб было, quelque реп d'argent qu'il 
le gourde des pèlerins. Кабы ne бы, mars бы | 6. Какз бы ons né Gus бозёт5, quelqné riche 
Ивана Великало въ Gyriaxy спрйталб fprov.), qu'il soit. Какз бы æopowd ons nu вёл8 себя, 


см. Бы. 


|quelque bien qu’il se eonduise: Кахъ бы ons д9фко 


. Kanô ‚бы ойв ны быль ; quel qu'il soit. 

слой Gas peztrin ous mé быль, de quelque: reli- 
gion qu'il soit. Kerés бы né были ваши снень- 
penis, quelles que seient vos intentions. Kaxde 
бы большое: cucmoduis y ваев ни было, quelque 
grande toftane que vous ayez. Komépu бы пи 
Gus, wimporte lequel. Котбрый бы час5 ни 
быль, n'importe quelle heure il est. Kmo бы онь 
mé был5, но фто чёстный человйж:, QUI que се 
soit, её un brave ‘homme. Кмо’ бы ни 
был5 moms, кто вам скагалз уто:.он5 COUT, 
qui que ce seit qui vous l'ait dit, il. еп а menti. 
Куда бы ны было, quelque paré que ce soit. 
Куда бы вы им nomma, quelquo part.ou en quel- 
que part que vous alliez. Гоь бы ны было, quel- 


que part que ее soit, ом n'importe où. Гою бы | 


вы из были, я eao5 отыщу, quelque part que 
vous soyez, je vous trouverai. Отхуда бы ни 
было, de quelque-part que ce: soit. Откуда бы 
ons ни пришёл, de quelque part qu'il vienne. 
Кода бы né было, n'imperte quend. Кому бы 
mé было, à qui que ce soit, ou à n'importe qui. 
От; козд бы нё было, de qui que ce soit, ou de 
m'importe qui. C5 «mms бы ны было, avec qui 
que ce soit, ом avec n'importe qui. Оть we:6 бы 
né было, по чему ‘бы пы било, для чезб бы ни 
ue, par as pour quelque raison que ce soit, 
ss 'importe pourquoi. ‘m6 бы $то ны cmémao, 
so «mé бы mo né было, à. quelque prix que се 
sit; à tout prix. 
Бывалый, adj. -errivé, passé; || expérimenté, 
versé. Эте человикь.бывёлый ‚сё hommé 
a l'expérience du monde, connaît le monde. 
Вывальщына, sf. см. Быль. 3 
Бывать, LL en. être, arriver; fréquenter; al- 
ler, veuir; devenir; se trouver; visiter; rester; 
exister. Бывёло, autrefois. Какк nu 65 чёмь ue 
6wséso, comme si de rien n'était. Бозбтымь 
тебь кихоздф.не бывёть, tu ne seras jumais riche. 
Этого co мнбю ne бывёло, eela ne m'est point 
arrivé. Duséere ды вы 65 meémpm, fréquentez- 
vous les théâtres? Я y ne:6 ne бывёю, je ne 
vais pes chez lai. Ows y MenÂ болюз на бывёетъ, 
il ne vient plus chez moi. Oné бывёеть инозда 
задушчива, parfois elle devient rêvense. Не pass 
Gusére A 65 очень затруднетельныхе обстол- 
meucmeacs, je me suis trouvé plus d'une fois 
dans des circonstances .très-difficikes. Bacs ни- 
к06 ns бывёеть дбма, On ne.vous trouve 
Jamais chez vous. Я ещё ne бывёль 65 émurs мю- 
emiss, je n'ai раз encore visité ces lieux. Ons 
moudé по. цлымь дняиз бывёетъ O2 dibaa, 
quelquefois il reste des journées entières sans 
rien faire. Ещё ne бывёло на cemm такбго 
sde человька, il n’a pas encore existé au monde 
un homme si méchant. Бывёло он5 чёсто =4- 
живаль ко Mu», autrelois il venait souvent chez 
moi. Вчерф 610 накозёли, à евтбдня онБ ввовль, 
Как ни в5 wäws не. бывёло, оп l'a puni hier, et 
aujourd’hui il est gai, comme si de rien n'était. 
Lôcé я подошёл кз mount, м “acdes y мвия 
какъ ne быв&ло, à peine me suis-je approché 
de la foale, que ma montre а disparu. Ня чуть 
т Guséso, il n’en est rien, pas du tout. 
Esemiü, adj. qui a été, ci-devent, ex. Онб 
вигбдитв за старик, бывтаго . xos0d-m0 кра- 
céexa, elle épouse un vieillard, qui а été beau 
dans le temps. Это мой. бывииЙ conépuuxs, c'est 
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| ne esésen sa âmo, quélqne'-adroitement. qu'il. s’y 





mon ci-devant rival. Basmitt министрё болен, 
l'ex-ministre est malade. re d 
Быкъ, sm. dim. бычёкъ, taureau, bœuf т; || 
Poissen, le chebot; || Arckit. contre-fort #, pile f.. 
Скблько сз. бывбмъ-им. Фиться, а молокб отб наб , 


„ВВУТЬ. 


us добиться fprevi), à laver la tête d'an êne on 
perd ss lessive. Быть бычку ма верёвочкть fprov.), 
on vous fers, où on lui fera sauter le bâton. 

Былива, sf. dim. былинка, un-brin d'herbe. 

Быше, sn. coll. herbes, plantes f. . 

Былбй, adj. pop. arrivé, passé. . 

Быль " Былица, #/. un fait, événement véri 
table, une histoire véritable. Быль молод ne 
укбра (prov.), avouer вез erreurs passées ne 
déshonore pas le brave (expl.). 

Быреь, sf. quadr. hyène Г. g oo 

EBuorpusé, sf. le cours rapide; || Géogr. un 
rapide. 

Быстро, ado. dim. -рёнько м `-ровато, rapi- 
dement. ° ” 

Быстроглазый, adj. à l'œil vif, éveillé. 

Bucrpoaériü, adj. aux pieds aÿiles. 

Быстропаёрный, adj. vi. eu vol rapide. 

Быстротёчный, adj. passager, qui passe rapi- 
dement. : 

Быстротбиъ, sm. le rapide fd'æns rivtèrs). 
qPmerpoÿmie, sn. esprit pénétrant, esprit sub- 
til m. р 
Быстроушный, adj. doué d’un esprit pénétrant. 
Быстрота, sf. rapidité, agilité; promptitudes 
pénétration f. 

Быстрый, adj. dim. -crponbriä # -розатый, 
rapide, : agile; prompt; pénétrant. - бъг, course 
rapide. — конь, coursier agile. -psre отвьты, 
de promptes réponses. — yMs; esprit pénétrant. 
BIOTPÉKE, эт. pop. homme agile et entrepre- 
nant. 8 з 

Быт!6, sn. existence /, l'être m; || xnére Бы- 
т, la Genèse; -rékokili, du livre de la Genèse. 

Бытность, sf. le séjour, la présence. B5 быт- 
ность мою за зранёцею, pendant: mon séjour à 
l'étranger. 

Bsrronneämie, sn. histoire f, le récit des faits. 

Бытописатель, sm. un historien. 

Быть, sm. état, être т, existence, vie f, le 
genre de vie. Домёшний бытъ, le ménage, les 
affaires domestiques. Бытъ вофнный, крестьян- 
ск, la vie des militaires, dos paysans. Ничегб 
подобназо ne случалось ма moëms быту, il n'est 
rien arrivé de pareil durant ma ‘vie. 

Быть, vs. фт. être; arriver, avoir lieu. Féss 
быль, есть ю будетъ вфчно, Dieu в été, est et 
sera toujours. Быть Gosémuims, être riche. Быть 
на службь, être au service. Быть 66 omcmdexr, 
être en retraite. Быть e5-cocme#nis, être en 
état de. Быть в5 силах», pouvoir. Быть пры дбнь- 
затз, être en fonds. Выть при иботь, être en 
place, ом avoir un emploi. Bacs né было вши на` 
cemn, vous n'éties pas encore au monde. Будь 
ons прбилять, qu'il soit maudit. Да будетъ mans, 
81081 soit-il. Быть mans, Или mans м быть, soit, 
passe. Может быть, быть мёжетз, peut-être, 
il se peut; см. Meur. Быть no евму, qu'il en 
8018 ainsi. То веть, c'est-à-dire. Ееть дм у eacs 
двназы, avez-vous de l'argent? У меня букутъ 
Эвмызм, j'aurai de l’argent. Были бы чтблько 
Эвньзи, pourvu qu'il y ait de l'argent. Ему скб- 
ро G6fnere odpors лтд, il вата bientôt quarante 
ans. Я буку читёть, nucéme, je lirai, j'écrirai. 
Écrs 1005 тому, как ons ÿaeps, il y 8 un an 
depuis qu’il est mort. || Быть бъдь, il doit arriver 
quelque malheur. Umo-Ofrers, то бфдетъ, il en 
arrivera ом il en adviendra ce qu'il pourra. || 
Выборы букутъ здвтра, les élections auront lieu 
demain. Чему быть; тозб ne миновёть fprov.), 
on ne peut éviter sa destinée (1. И?.). Buspd 
быль y mené вашв Gpams, hier J'ai eu la visite 
de votre frère. Séempa ons будезь. хо Mur, И 
sidmère : demin. ches:moi. Bpè будеть no в- 
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„му, tont se бога selon vos désirs. Быяё npexpé- 
suan notéda, il faisait beau temps. Ons мак 
быть wiosbrs, il est somme tous les autres hom- 
mes. Kans ни веть, какз нибудь, калв бы то 
né было, см. Какъ. Коз& нибудь, ем. Когда. 
Что нибудь, см. Что. Стбло быть, ainsi, partant; 
ем. Стать. Будеть, wuno будетъ, а я 608 таки 
фто сдълаю, coûte que coûte, je le ferai tout de 
même. Былё ne былё, vogue la galère. Быть сх 
noms за однб, agir de concert avec gqu'un. 
Быть с5 къьм5 65 половйнь, cu. Половина. Kaxz 
быть, que faire? Быль manxées, il a pris la fuite, 
il a décampé. Нм myms-mo было, il n’en est rien 
bien loin de là. Ему будетъ sa бто ebispeeps, il 
en ‘sera réprimandé. Будетъ тебь sa $me, tu 
en seras châtié. fam. Будетъ, да # nepe- 
будетв, tu en auras autant que tu en pourras 
porter. Xyÿdo ему будетъ, 4елм ous ne испра- 
вытсл, см. ХУдо. Écan ons Men послушаеть ‚вму 
будетъ хорошб, см. Хорошб. Будетъ дм с5 вась 
фтихь дёнезь, cet argent vous suffñra-t-il? Будетъ, 
cela suffit, оч sniBt. Hs будь eaws братз, я 
бы ныкогда $тозо ne сдълаль, 8 ce n'était votre 
frère, je ne l'aurais jemais fait. He возибжно 
поступить mans, ив будучи сумасифдшим, à 
moins d'être fou, il n’est pas possible d'agir ainsi. 
Есть чему радоваться, есть чем хеёстать, il 
n’y а pas de quoi se réjouir, il n'y pas de quoi 
se vanter. Ben ému cuus Kaxs есть nuxydd не 
1094mca, tous ces vins ne valent absolument rien. 
Я чуть быдло ne ynéas, j'ai manqué de tomber. 
Onv coms было сказать что-то, да позабыль, 
il allait dire quelque chose, mais il Га oublié. 
Бытьё, ss. la vie, existence; manière de 
vivre. Придите nocwompime на наше житьг- 
бытьё, увпов voir comment nous vivons. 
Бычачй м Быч, adj. 3. de tanreau, de bœrf. 
Бычёкъ, sm. 1. dim. un petit taureau; || une 
danse nationale russes ом. Быкъ. . 
Бычиться, IL от. 4ащ. s’opiniâtrer, s'en- 
bide, sm. амдт. nn grand taureau. 
БЪгалище, en, énus. lice carrière Г. 
Бфгане, зп. la course, action de courir. 
Бфгать, Li. Chrasare, Chère, LI.2 un. eou- 
rir; || fuir, s'enfuir; || s’évader; déserter; || éviter; || 
œouler, s'écouler; || ве sauver; |{ se suivre; || se 
ternir. Онз Gbraers бчень wuôxa, il eourt très- 
vite. Bfrars esényoxs » Courir à qui mieux 
mieux. Л Géaeus, бъгёте sa dérmepaus, за Anxép- 
cmeous, je suis malade, courez au médecin, au 
remède. co ecnæs not, courir à toutes 
jembes. Bsmére se vas, courir вргёз qqu’un. 
|| Я б$гайте отб работы, ne fuyec.pes 16 tra- 
vail. Жен 616 бъиёль с5 ofuuépous, sa femme 
s’est enfuie avec un officier, || Apecmärms бжбаъ 
изв тюрьмы, le prisonnier s'est évadé de la pri- 
son. || Coaodws бъжёль мз5 полкё, un soldat a 
déserté le régiment eu du régiment. | Дал sad 
вы Gâraere oms men, pourquoi m'évitez-vous? 
|| Рокё Obæérs быстро, la rivière eoule rapi- 
dement. Bpéss Gtmérs скбро, le temps s'écoule 
vite. || Надьлавь dourdes, ons бъшёль га зрани- 
y, après avoir fait des dettes, il s'est sauvé à 
l'étranger. || Kpécxw 5mw багутъ, вев couleurs se 
ternissent. 
БЪЬгаться, ог, entrer en chaleur (469 anfmaux). 
Bbraéxe, sm. le fuyard; fugitif. 
БЪгло, ade. couramment, tout courant; || super- 
ficiellement. Jumdme б$гло, lire couramment, 


БЪглость, #f. agilité, rapidité Г. У émote néa- 
нуста бодьшёя бъгаость в5 пбльцая, ce piani- 
ste a une grande agilité des doigts. 
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déserte en. le fugitfj fuyerd. Брбонть — 
рита НВ un coup d'œil rapide. — pasexdes, 
un récit Co | —rémopacnuxs, forget évadé. 
— uscbasnuxs, psclave fugitif. — солдата, eoldat 
déserteur. || — esduo, Milé. le feu roulant, feu 
de file. — wass, pas de course. || Пойжёли дву 
бёглыхъ, on a saisi deux fayards ом deux fugitifs. 
БЪглянка, &/. 3. une fuyarde, fugitive. 


- Férôws, adv. en courant, à toutes jambes. 
Béro y эт. odomètre ж. 
Б , sf. allées et venues, les sourses /. 


гство, sn. fuite, évasion f. 
овать, L.3. si. fuir, s'enfuir. 

Бъгунбцъ, т. 1.1е plomb sur le quart de cercle. 

Eryÿaxa, sf. la démangeaison de courir /=s- 
ladie). 

Б › em. dém. бЪгунбкъ, le coureur, tret- 
teur; ||la molette (ромг les couleurs); || la meule 
courante. 

БЪгучШ, adj. fluide; || qui se ternit facilement. 
— maxeaéms, Mar. les manœuvres courantes. 

Бфгъ, sm. Île course; || hippodrome my; -говый, 
de l’hippodrome. Быть 65 багёхъ, 
sertion. у 

БЪла, sf. dim. бЪдушка, malheur, за т. 
Бадё вамз, болы вы овбритось фтому ялуту, 
malheur à vous, si vous vous fes à ce fripon! По- 
néoms o5 6%xf, s'attirer un malkeur. БЗдё da # 
тблько, c'est un vrai malheur. mo ешё ne 6656, 
ce n’est pas encore un malheur. He беду, рег 
malheur. Случилось, на б%ду, что онз sabeibas, 
il est arrivé, par , Qu'il est tombé ma- 
lade. Kess na 6%xÿf, pour comble de malheur. 
Aôao au do бъды, un malheur est sitôt arrivé. 
То-то м б%4&, es том5-то и OBxé, c'est préci- 
sément là que gît le mal. To-me м бЪдб, что у 
ne:16 nrms Nu sonbänu, il n'a pas un sen; c'est 
précisément là que gît le mal. Что sa 6vxd, le 
mal n'est pas grand. Что за Ohxé, éc:s oùs в 
разоёрдится, le mal ne sera pas grand s'il se 
fâche, ом quel mal y aura-t-il à ce qu'il se fâche? 
Écau инь $то м не удёстея, mo ne велико BR, 
quand même cela пе me réussirait pas, le mal ne 
sera pas grand. БВдё не призфдишв однё (ргор.), 
la malheur ne vient jemais seul. Ha всякую 
OBxf ne улавёщься (prov.), brebis eomptées, le 
loup les mange. Bxé бЪду родытз, бЪАСй пезо- 
néems (ргот.), un афуше appelle un ebyme; ом 
un malheur en attire un autre. Семь бъдъ odéuss 
omems (prov./, autant vaut bien battu, que mal 
battu. Онб maxs no бЪдбыъ и zéowms, il ne fait 
que porter malheur. Juvé бЪдё начёло (prov.), 
il »’y а que le premier pas qui coûte. fpnæes 
da. бЪд& Na xo16 ne acueëms (prev.), см. Гр№къ. 

Bhamocrs, sf. puuvreté, indigence, pénurie. 
Бёдность не порбк5 (prov.), pauvreté n'est pas 
vice. 

БЪдвый, adj. pauvre, indigent; || melheureux, 
misérable; *-вю, dim. diner Alerte e- 
ловфи5 Gbaem, un homme pauvre. *Бёдный 
языке, une langue pauvre. Onc mexs бфденъ, что 
экивётз подайнем5, il est si indigent, qu'il vit 
d'aemônes. Бфдному кусбкз sa ytauÿ 4omompxs 
fprov.), ап psuvre un œuf vaut un bœuf. Ha 
бфднаго Макёра м шушии валится (prov.), вм. 
Шашка. я 

Béawbrs, 1.4. 0-, on. tomber dans le misère, 

Bhauâra м -НЯКЪ, sm. dém. -мажка, un mal- 
ео pauvre homme, pauvre diable, pauvre 

в. 

БЪАбвый, edf. dangereux, épineux; || querel- 
leur. — w4pshxs, un homme difficile à manier. 

Bhuoxÿpurs, П.1. на-, fum. nuire;|| faire des 

des dégats. 


être en dé- 


Fhratti, 24): rapide, suceiant; || éradé; fugitif; | niches, des espièglariss en 
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риа, 2. le porte:guignes, ports- 

И: faiseur de miches on de dégats; 
x м adj. qui cause des malheurs. 

ственпый, adj. calamiteux, désastreux, 

melkeureux; -n0, -sement. 

Бёдетые « -ство, en. calamité f, malheur 

®, détresse f, désastre т. Война, неурожёй, :6- 

205 и позбльныя болизни суть овличёймия на- 

péènus ббротв, ls guerre les mauvaises récol- 


tes, la famine et 
grandes calemités des peuples. 


ses malheurs n'ont pas de terme: après 
этот perdu sa femme, il а perdu tous ses en- 
fants. Boëné нарбдв «5 такбе б%4- 
вт, rompos ne вкфро протбдить, la guerre 
jette le peuple dans une détressé qui ne passe 
pas de sitôt. Пожёрь всть Gfacraie, котбрато 
Mecosnésrne предейдють, l'incendie est un dé- 
вого qu'il est impossible de prévoir. 
детвовать, Î.2. vn. ве dans la détresse. 
Бъжаше, см. Ehranie. 
, П.з. ем. Бфгать. 
Былевбй, adj. de fil blanc de lin; ом. Bb. 
ББлёкъ, эт. 2. тат. un jeune chien de mer. 
Bhaesé м “Hiexoré, см. Белена. 
LA prete sn. le blanchiment, blanchissege. 
Jensait, dim. см. Has, 
атый, 4). blanchâtre, tirant sur lo blanc. 
, 2%. poisson, le gardon, rosse. 
Paris Ge Г. зато, ne os une novice; || 
. бъльцые nte, la primevère, perce-neige. 
Fhamsué = Bhuocrs, sf. blancheur f. #° 
Блила, sn. pl. la céruse, le blane de cérusc 
мы de plomb; || (ryezérass) blana de ferd; -йл.- 


Бблильникъ, sm. le cérusier. 
УБьлильница, 4. la boîte au fard: 
Бъзильня, sf. 4. blanchisserie f. 
Pénéaemuxe, -щица, г. blanchisseur, -euse. 
Г ut. ввать, va. blanchir, rendre 
blanc; ||-ca, о. devenir blanc; || mettre du blanc, 
ве farder. Part. р. бЪабшый. 
Бла, sf. 8. тат. dim. бЪлючка, éeureuil 
®; || скрая —, le petit-gris; лич в -aif, adj. 
. -antif мюхь, du poterie. 
PBiunoséna, sf. Chim. albumine /. 
Вылкбвый, adj. albumineux. 
вас. en blane; || proprement. 
véms na 626, 7. su Ее 
Ehso6opéaxa, sf. plante, A 9. 
Eéuo6opéaml, edf, qui в la barbe blanche. 
Ehao6peaih, adj. qui a les soureils et les 
рн М, adj. qui а le poil à bi 
À .quis nm ventre blane. 
Бёзоватый, edf. blanchâtre. 
Бъловысый м,-волбсый, adj. qui в les ehe- 
veux en où 
Bio . mis qu net. 
Bluerosdsens, sm. рити, om. Батёръ. 
Bisorosésaua, #f. plente, ériophore т. 
em. plante, sehillée Г. 
Блюголбвый, ad/. à tête blanche, à cheveux 
Малев. 


Бьлогривый, adj. à crinière blanehe. 
Бьлодушчатый, edj. qui а le cou blano /des 


ronards). 
nPiseéons, sf. 3. barque employée sur le lac 


e. 
BbuosÿOw, adj. à dents blanches. 
Блокёменный, в&. bâti en pierres tes 

en blanc. -nas Москеб, la brillante ville de Moscou. 
Бвлокопытникъ, em. plante, le tussilege. 


Hepenx- 
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BARS, 
Pésonde2, эт. № satin à fleurs; -xécemrit, adj. 
Phiompdt, edf, qui в les aliles blanches. 


Béiorfpsh, adf. blond, blondin. 

Блбкъ, sm. 1. le blanc de l'œil; || blane d'œuf 
м, glaire f; -16чный « б®либвый, adj. || plante, 

mone /; || РГ. -axé, bautes montagnes cou- 
vertes de neige (вт Sibérie). 

Le айственникъ, sm. plante, contsurée mus- 
quée. 

Бълолитый, 047. qui a le visage blanc. 

БдомбИка, sf. 4. la blanchisseuse. 

Bhaomépau, odj. qui а le chanfrein blanc. 

Bhaoubriä, adj. à pieds blanos. 

Бёлопёшець ® -nombcrems, sm. 1. un pay- 
san libre. 
Б%лопо ый, adj. franc de redevances. 

Bbaopésenz, sm. le prêtre séeulier. 

Bhiopÿuxa, 50. Гат. la personne qui évite lo 
travail. 

Б®лорыбица, sf. potsson, saumon blane, coré- 
gone m. x Е 
. БВлоенфжвый, où. quis . one de ls 
neige. -жная зрудь, la gorge d’albâtre. 

BBiorÿpra af. 3. (м Арнаутка) le froment dur. 

Bbaorbani, adj. Qui a le corps blane. 

Bhuoÿcs, sm. plante, le nard de montagne. 

Bhuoÿceii, edj. qui a les moustaches blanches. 

Блочникъ, эт. Îe chasseur aux écureuils. 

Бьлошвёйка, sf. 4. м -швбя, la lingère, cou- 
turière. 

Бёлойрая « -Aposan пшеница, s/. le maïs, 
blé de Turquie. 

Bhaÿra, sf. poisson, le grand esturgeon; sf 
ж, adj. 3. -mift клей, la colle de poissen, ich- 
more la chair à а 

ина, #. la u grand esturgeon. 
Не ы -луга, sf. тат. dauphin blanc. 

ый, adj. blanc; || propre, пеб; || НЬге, non 
а бет (du clergé). -zan рыба, le 
poisson à écailles. -лая рыбка (= Bhabuÿre), le 
hareng (de Kamtchatka). -лвя рыбыца, см. Ët- 
зорыбица. -лея капуста, les têtes des choux, 
dont on а 444 les fouilles supérieures. -xas изб, ls 
chaumière où le poêle a une cheminée. — листв 
fymdis, une feuille de papier net, non couvert 
d'écriture. -лое дужовёнетево, le clergé séculier. 
-aue xpeome#ne, des paysans libres. — mesdps, 
lo cuir tanné, mais qui n'est point teint. -z0e 
mÂco (de ia poule), chair blanche. —рун/к, МИН. 
18 ronde qui se fait un peu avant le lever дп soleil. 
-пая торйчка, aliémation mentale momentanée. 
-aue стих, vers blanes, non rimés. — enmms, 
le monde entier et la vie d'ici-bas. Средё благо 
дня, en plein jour, en plein midi. Довфльно né- 
жилу я на бёломъ cebmn, j'ai 2386 vécu dans 
ce monde. Опостылз mr свать, la vie 
dens ce monde п’ piles d'attrait pour moi. 

Bbue, #f. le fil blane de Un; | aubier, tissu 
cellulaire т /des arbres); || pl. -Вли, fleurs blan- 
ches /maladie). 

Bhasë, on. le linge. 

ьма, sn. pl. pop. 165 yeux /dans le sens 
injurieus). Что mu 6 a-me устфенль, pour- 
quoi ouvres-tu de grands yeux? 

БЪльмб, on. Méd. le taie, catareste. Ом y 
меня, какз (BIEN ua злазу, c'est mon canchemer. 


Biuavuérs, sm. la sarcocolle (уожте/. 
Бёльмо , sm. Câir. le cératotome, eonteau 
à cataracte. 


Bérbrs, Le va. blanchir, devenir ве | -ся, 
vr. paraître blane. Залы начикаетв бъяфть, le 
lièvre commence à blanchir. || На дорбзю что-то 
бълфется, on voit quelque chose de blanc sur la 
годе. . 


Будявый, adj. tirant aux le blanc, Моря те. 
ert om. un pose de re eu ex- 

aordinaire en pelleteries;]|mouton m, vague 
blanchissante, si | 

Бланка, sf. 3. dim. -вочка, le champignon 
laiteux. В 

Bhcüre, IL6. вз-, ve. faire enrager, mettre ев 
fareur;}|-ca, ог. deyenir enragé; ||s’emporter, 
епгарег. Part. р. взбЪшённый. 

БЬсновёше, зв. obsession / du démon; || rege, 
fureur /. . 

Бъеповётый в -нуемый, adj. possédé du dé- 
mon, démoniaque. 

Bbcaosârecs, 1.1. vr. être possédé du démon: 
]|enrager, être furieux. / 

Бребве ни adj du Иво, disbolique;-ci-ment 

Бфеовщина, sf. la diablerie; || pop. fareur. 

Бъсъ, sm. dim. бЪеёнокъ, dioble, démon. Эжо` 
бъеёнокъ, quel petit démon (ип enfant espiègle). 
*Méaxuus бёеойъ’ népeds къму развынёться, 
faire le chien couchant auprès de qqu'un. 

Бфчь, on. on. Бгать. 

5Бшенаца, sf. plante, la ciguë. 

БЪшено, ado. avec fureur. 

Вршенстно, sn. la rage;| fureur, frénésie, manie 

шеный, adj. enragé: || furieux, furibond, dé- 

chaîné; || -ная eüwns, la bellndone; || -meuex р» 
ба (tax БЪшевка), Îe hareng easpien.. 

Bioaxérr, sm. le budget. 

Biosseréue, sm. bulletin т. 

Бюрб, sn. le bureau, la table à écrire. 

Бюстъ, sm. le buste; -товый, de buste. 

Бязь, sf. toile de coton, febriquée en Perse et 
en Boukharie. 


В, sn. consonne et 3-e lettre de l'alphabet russe, 
eppelée anciennement eos, et maintenant ce. 
Cette Jettre se prononce comme Ф à la fin der 
mots et des noms de famille, par ex: poss, oomder, 
червь, Меёновв, [empôes, et devent les conson- 
nes dures к, €, т, х, ц, 9, ш, щ, раг EX: вколо- 
mümo, вперёдв, встать, втулка, втодх, вциьийть- 
ся, вчерв, вшфстеро, в5 щи. Comme lettre numé- 
rale, surmontée du signe 7 ($), elle désigne, dans 
le slavon d'église, le nombre 9; et aveo le signe „. 
placé devant elle (,&), le nombre 2000. 

Вабельщикъ, sm. celui qui dresse les oiseaux 
au leurre. 

Вабикъ, sm. le pipeau; appeau; ||jenna étalon. 


Вабил0, sn. le leurre ( ромг la chasse ам faucon). ! 


Вабить, П.з. ea. leurrer, dresser su leurre; || 
attirer. 

Вабй, sm. $4. le pondre. 

Ваблене, sn. м `Вабка, 4’. action de léurrer, 

Basäxamse, sn. 16 courcsillet, cri des-cailles. 

Вавакать, L.1. вавакнуть, оп. earcailler, cour- 
cailler. ; 

Вавилбны, sf. pl. le guillochis; {| mauvaise écri- 
ture, difficile à lire. *Писёть вавнабны, mer- 
cher en chancelant /des personnes évres). . 

Вага, з/. la Баапсе; || volée [de чойште); || 
chèvre f fmachine). 

Вагемёйстеръ, sm. inspecteur de la balance 
publique. 3 

Вагенбургъ, sm. Milit. le train des bagages. 

Вагенмёйстеръ, sm. МИН. jo vaguemestre. 

Вагбнъ, gm. le vaggon (зыт les chemins dsfer). 

Вагранка, sf. 3. Métal. le fourneau à reverbère. 

BâauTe, IL.4. va. attirer, leurrer; || (ка osé) ca- 
lomnier; || -ся, ом, s'habituer, s'accoutumer à. 

Важенка sf: 3. la femelle du renne. 

Важить, Ц.з, on.vi. peser, avoir un certain poids. 
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BAR 


-Вёживать, -ватъей, ом. Besrs и Bacrik 
Вбжникъ, эт. le pesour. . в 
Важничанье, гп. un air d'importasve. . 
Важнизать, 1.1 оп. prendre un air d’imjior- 
tance, faire l'important. : RE 
`Важно, adv. gravement, sérieusement; avét an 
air d'importance. . 3awèx5 зоворёть mans. вбжно 
д такыть пустыхв sewérs, pourquoi parler. si 
sérieusement de choses :si futiles.: Ons s00pêms 
466204 maxs вётто, ни рёзу ne улыбател, Ц 
parle toujours si gravemont, sans jamais sdurire. 
Кака вёжно ons прохбживнется, avec quel air 
d'importance il se promène! . | 
важность, ef. le sérieux; |} gravité, importansef. 
Этому слугу ne придают никакой némnoe 
on n'attache aucune importance à ce bruit. Эка 
sémuocrs, что ons pascépèumos, je fais В de ce 
qu'il va se fâcher. Ê me 
Важный, adj. 1. grave, sérieux; majeur; ||im- 
portant; eonsidérable. Это вёжный npocmynors, 
c'est une. faute grave. Ons вбиятз- вбжиымъ д 


| to, il cst occupé d’une affaire sérieuse. Ons 


nuibems вёжныя причёны поступёть moxr,: il à 
des raisons majeures pour egir ainäl. ||. mo с4- 
мый вёжный человькь вк 26podm, c'est l’homme 
le plus important de la ville. Это вёжная yemyÿnra 
сб 626 стороны, c’est une coneessio® considérable 
de se part. Bémuan o066a "un gros bonnet. || Это 
не вёжно, что вы ошёблыеь; а вёжно Ma. что 
ды Н6 сознабтевь 65 $томь, il n'y a rien de grève 
à ce que vous vous soyez trempé, ом: il importe 
peu que vous vous soyez trompé; mais l'impor- 
tant est que vous ne l'avouez pas. „Для меня 
бчень вёжно знать émo, il m'importe beaucoup 
de savoir cela. 

Важня, 4f. 4. la balance publique. 

Bax%, sm. 15 malle qu'on place sur le 
met d’une voiture de veyage. 

Ваза, sf. dim. вазочка, vase т. 

ВАЙда, af. plante, la guède, vouède; —довый, 
de guède. 

Вценбеный, adj. de la fête des ramesux. 

Bäin, в/. sl. le ramesu de palmier. 

Вакантный, adj. vacant, non occupé, jacent. 

Вакйншя, ef. la vacance, place vacante. 

Вакащя, sf. les узеапсез/; ^Щонный, de va- 
ces Pan PS 

йкса, sf. le cirage; -совый, de стае, 

ВАксить, П.в. вающивать, va. cirer /1ез bottes). 

Вакуфха, sf. les propriétés f d'une mosquée; 
-Фный, adj. Ë 

Вакшев!е, sn. le cirage, l’action de cirer. : 

Вакхаваля, sf. bacchanale f. 

Вазандавье, sn. la lenteur du travail. 

Валандаться, 1.1. про-, vr. fam. travailler 
lentement, aveo négligence. 

Валганъ, sm. Fortif. terre-plein m. . : 

Вазбжвикъ, sm. (н.-вый bob), le bois chablis, 
sbatis d'arbres. я р 

Валёкъ, sm. 2. le battoir; ||palennier ds aot- 
ture);|lle manche, bras /de rame; || cylinüte; || 
Тур. rouleau т; набчный, adj. я 

Валенецъ, эт. 1. din. вёлемчииь, petit pain 
blano, : À 

Валенокъ, sm. 1. dim. -ночекъ, pl. -зенки, 
la chaussure de-foutre. . 

ВалерЁ на, sf. plante (лю Валдырьйнъ), +a- 
lérione f. 

Bauér®, 2. dim. валбтикъ, le valet (ами 

Валець 
rouleau. 

Вазикъ, sm. dim. petit cylindre; || coussin rond 
(ds sofa); || Archit. 


le, filet т, baguette Г; 
|| Тур. le rouleau; ei ve у 


зо®- 


Ё cartes). 
‚эт. 2. Тур. le rouleau; -лечный, de 


. lle flot, le vague, onde; || Méc. le treuil, ey- 


ВАЛИТЬ. 


Валёть, Пл. вливать, va. abattre, renverser; | 
Ilentasser, amonceler;||vn. s'avencer, aller en 
masse; s'avancer lentement, во mouvoir avec 
реше (408 grands аттама); tomber; || Mar. abat- 
tre en carène {d'un mavére/;||-ea, vr. tomber, 
menacer ruines mourir, périr d'une épidémie. 
Буря вёлить omeubmnés дербвья, l'ouragan abat, 
renverse les arbres eentenaires. || Bantrs дровё в5 
nivy, eutesser du bois. Нарбдв вёхить на n46- 
mb, le peuple se dirige en foule vers ls place 
publique. Hapdds вбёлить со плбщады, le peupte 
quitte en foule la place publique. Слонз вбаитъ 
so jam, а sa nus moand злебкз, l'éképhant | 
avance lentement dans la rue, suivi d’une fonle 
de badauds. Cnunes вёжить, il tombe de ls neige. 

У ne den вёлится, ва maison menace ruîne. 

sérerez 05 дфрева, les pommes tombent 
de l'arbre. Bs дербеню показлея падбжь, в скоть 
Réness залёться, une épisootie s’est déclarée-dans 
le village, ct les bestisux commencent à périr. У 
mor cayré мз5 рукз всё вбхитея, ce domestique 
« des mains de beurre. 88 что ons ны возьмётел. 
el y ne16 uss pyxs вёлитоя, quelque affaire qu'il 
entreprenne, rien me lui réussit. || На бдназо Ma- 
répa м шемыси валйтся fprov.), à cheval maigre 
vent les mouéhes; ew un bomme malheureux se 
syerait = son ue per р. валенный. 

Валка, 4. abattage т (463 bois, des navires). 

Вёл, adj. 2. vacillant, facile à verser; -ко, 
ча veillant. Hu wémxo, Hu вблко, ни né сто- 
реву (prov.), см. Шатко. 

Вёлкость, sf. la facilité à verser. 

ВаловбИ, adj .en gros;{{brut.—c60ps, recette brute. 

Валбшить, Ils. va. couper, châtrer; hongrer. 
aPuTépes, sf. le cor, cor de chasse; -тбрный, 





Валторийсть, эт. le joueur de cor, corniste. 
Pas “ -луекъ, sm. 2. une sorte d’agaric 


J. 
Валунъ, эт. le galet, caillou, pierre ronde. 
Bars, em. dim. sis rempart, boulevard 


Обиботь 16pods вёломъ, ceindre une ville 
& remparts. 
Вальгбта, sf. pop. un allégement. 
, adj. allégé; -no, légèrement, 
fcilement. ; 


Вальспровать, L.2. en. valser, danser le valse. 
7 эм. valse /. : Е | 
Вальтратъ, эт. 844. la housse {de cavalier). 
: mb, sm. une bécasse des bois, grosse 


Вльщикъ, sm. Techn. le coucheur (4в pape- 


вме). 

Вальёжный, adf. messif, lourd; solide; -но, 
massivement. 

Валога м -лйвка, se. pop. nonchalant, indo- 
bat, -nte. 

Валйльный, adj. servant à fouler, -ная s46- 


terre à foulon. 
аи, 4.4. ls foulerie, le moulin à foulon. 
Валйльникъ, sm. le fouleur, foulon, feutrier. 


Валдае, sn. le roulage; foulage; pétrissage. 
& adj. -ные canvré, la chaussure defeutre. 
ee Le. валивать, те Mr on At per 
; | оч@ет, feutrer, pilonner; trir; |} “pop. 
Pearl ‘on. js jouer mel d’un Led 
ment; || ‘pop. aller vite à cheval ом en équipages 
|-ся, wr. se rouler, se rentrer; || rester couché; | 
par. Валйть xo16 66 cnn1ÿ, rouler quelq'un dans 
neige. || Bazérs céxua, fouler des draps. | Валйть 
trir des pâtés. || ВалйЙ её6 æopowéneno, 


A 


ВАРИВО. 


ujuxs! выд néanxy, holà! orgue de barberiel jouez 
une polka. || Яммуйкь! валЯЙ so вс 1onémrs, pos- 
tillon! courez ventre à terre. || Вахйться на пол, 
se rouler sur le plancher. Ваяйться 65 :pAsû, 86 
veutrer dans la fange. || Ous sazfercx 65 nooméan 
до полфдня, il reste couché dans son lit jusqu'à 
midi.||Ons у ne:1d es nordxs валйжен, npocé о 
помиловащи, il rampait à ses pieds, en deman- 
dent grâce. Г Тло etd, лишЁЕннов позребёня, Ba- 
дёлось на эемдь, son cadavre, privé de sépulture, 
gisait sur la terre. Разрушенные пбилтникы ва- 
дйютея es пылы, des monuments détruits gisent 
dans la poussière. || Part. р. вёлянный. 

Вами, énstrum. du pronom pers. pl. Вы, par 
vous, de vous, vous. Onv cnacëns вёми, il est 
sauvé par vous. Я довбленз вёми, je suis content 
de vous. Что cs вёми, qu'avez-vous? 

Вампйръ, sm. le vampire, la rougette. 
Вамъ, dat. du pronom pers. pl. Вы, à vous, 
vous. Ons npucaéar подёрки вамъ м мнт, il nous 
& envoyé des présents, à vous et à moi. Я зоворю 
вамъ, что.., je vous dis que... Вамъ æéuemcs 
snams, vous voulez savoir. Тепфрь вамъ 10a0- 
pme, изрёть, maintenant c'est à vous à parler, 
à jouer. Говорить 065 дтомв сльдувт5 вамъ, 
c'est à vous de parler de eela, d'en parler. 

Ванйдъ, sm. le узиа@ ит (тёа/;-надовый, adj. 

Ванда, sf. la nasse de heur. 

Вандализмъ, sm. vandalisme т. 

Вандёлъ, sm. vandale т. 

Вандовщикъ, sm. le pêcheur à la nasse. 

Вандышъ, sm. poisson, éperlan de mer т. 

Barr, sf. plante, vanille [;-льный, de vanille. 
. Ванна, sf. baignoire /;|[bain т; -йнный, de bain. 

Вантъ-кабтни, sf. pl. Mar. margouillet ”. 

Вантъ-путины, sf. pl. Mar. les chaînes f de 
haubans. 

Ванты, sm. pl. Mar. les haubans. 

Ванька, sm. sobiquet qu’on donne aux misé- 
rables cochers de place, qui viennent dans les 
villes pendant l'hiver, n'ayant que des rosses, 
de mauvais traîneaux et de mauvais harnais. 

Вапить, П.з. no-, va. colorer, blanchir. 

Bamiénie, sn. action de colorer, de blsnchir. 

Вапъ, sm. rubrique, craie rouge f; || matière 
colorante. 

Bapänca, зе. le barbouilleur. 

Вараксать, 1.1. оп. pop. mal écrire, barbouiller. 

Варакуша, sf. @{т. -кушка, ofseau, gorge-bleue. 

Bâpsaperiä, adj. barbare, inhumain, cruel; 
-ския, en barbare. 

Варварство, гп. Ja barbarie; || cruauté. 

ЗВёрварствовать, [.з. хп. agir en barbare. 

Варваръ, -арка, г. un berbare; || personne 
“'Rapoépra, #. 8 ‘заре le signet 

арвбрка, #f. 3. dim. ва очка, le et. 

Варгёнит, Нл. от. faire Е bruit; I|jouer de 
l grimbardes || jouer ша} d'un instrument; || 
bouillir, bouillonner. 

Baprèus, sm. guimbarde, trompe f. 

Вардёйнъ, sm. le directeur de la monnaie. 

Bapaosäre, 1.2. va. essayer (les métaux). 

Вёрево, см. Вёриво. 

Варега, sf. dim. варежка, le mitaine de laine. 

Варенёцъ, sm. 1. dim. варенчикъ, ls crème 
aigre et cuite. . 

рёникя, sm. pl. petits pâtés de cailtebotte. 

Bapénie, зп. ls coction, cuisson; (желудка) di- 

gestion f. 


Варенуха, #f. une sorte de bischof. 
ЗВарёный,: adj. cuit, bouilli. -рёная гоеЯдема, 
du bouilli. 


Варёнье, sn. les confitures ‘f; fruits confits. 





3065 вперёд5 но coposéaë, rosses-le d'importance 
pour qu'il ne vole plus à l'avenir! || 9%/ шарлён- 


Вёриво, sn. un potage, une soupe. 








` ВАРИТЕЛЬНЫЙ. 


freupautt, оду. авы. 
Варить, П.1. варивать, Ce va. faire bouil- 
Не; || bresser, || digérer; || эп. brûler, être brûlant; 
| ea, er. être ouit, être bouilli; || être digéré, ве 
igérer. Варйть si00, faire bouillir de le visnde. 
Оварйть картофель, faire bouillir des pommes 
de terre. Варйть, сварйть cyns, faire, préparer 
une seupe. Верить фрунты es сбтарь, confire 
des fruits. || Варйть néso, brasser de la bière. || 
Желудок м6й хорошб вёритъ, mon estomac di- 
dre bien. Сблнив sépare, le soleil est brûlant. 
] Caoxu сварйлись, la crême a tourné sur le 
ou. Part. р. варёиный. 
Вар&нта, sf. la variante (Фит texte). 
Варшровать, L.L va. Mus. varier, faire des 
variations sur. ; 
Bapiänia, #. Mathém. Autr. Миз. le variation. 
Варка, sf. coction, cuisson {. 
Варыёкъ, sm. un forçat. г 
Зарница м -ня, sf. la bouillerie; -вичный, adj. 
Варный, adj. servent à ouire, fait pour cuire. 
Варовикъ, sm. la manique (46 cordonnéer). 


Варовина, #. ficelle poissée; -винный, adj. 
Варъ, sm. eau Бона] а résine; Île poix 
(ds cordonnier/; || si. ardeur f du soleil. 


Варя, sf. dim. вёрька, le brassin, le cuite. 

- Василёкъ, sm. 2. dim. василёчекъ, plante, le 
bluet, barbeau; || -силькбвый, de bluet; bleu bar- 
beau. 

Василискъ, sm. le basilie /lérard). 

‚ Василисникъ, sm. plante, le pigemon jaunâtre, 
la rue des prés. 

Вассалъ, sm. le vassal; -АльскЙ, de vassal. 

Васедльство, sn. le vasselage. 

Bac», acows. gén. et prépos. du pronom pars. 
pl. Вы, vous. Я знёю васъ, je vous connais. Это 
для Bac, c’est pour vous. Мы говорили 065 ваеъ, 
nous avons parlé de vous. Тепбрь Hum не до 
8ac®, j'oi bien affaire de vous pour le moment. 

Вата, sf. ouate f; -тный u -точный, d'ouate. 

Ватёга, sf. la société, communauté; || pêcherie. 

Ватажиться, П.з. vr. pop. se réunir en com- 
munauté. 

Ватажникъ, sm. membre ® d’une communauté. 

Ватажный, adj. 1. de communauté; || nom- 
breux. : 

Ватерлиня, sm. Mar. la ligne de flottaison 
-нбйный, adj. 

Ватернйсъ, sm. le niveau; -&ёсный, adj. «но, 
adv. de niveau. 

Barepmaäurs, sm. Mar. la manche à eau. 


Ватерштагь, sm. Маг. la esous-barbe de 
beaupré. = 
Ватеръ-бакштагъ, sm. Mar. le galhauban de 


besupré. 
Bârepz-pélicr, sm. Mar. la gouttière. 
Вётеръ-вуденгь, sm. Mar. la Нате de beaupré. 
Е Ватеръ-клозёть, sm. le cabinet d'aisance ino- 
ore. 


ЗВатрушка, sf. 4. dim -шезка, la talmonse; 
-шечный, adj. 

Bar», sm. poison, le batis sorte de raie). 

Вафельникъ, -ница, г. le faiseur de gaufres, 
oublieur. 1 

Вафля, sf. 4. la gaufre; -сельный, de gaufre. 
-Has docxé, un fer à faire des gaufres. 

Вак4къ, ее pop. nes Г; она т. 

Ваха4чка, s/. pop. femme grossière, poissarde. 

Вахайть 3. va, bousillers faire à là hâte. 

Вёхмистръ, sm. Mit. le maréchal des logis; 
у le maréchal des logis chef; -стровй, 


Вахвй, #. poisson, le daguet, écleñin. - 
Вёхта, sf. Мог. le quart -тенный, de quart; || 
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ая plante, le ménisathe В trois feuil- 

les, trèfle d’eau. ‚ 

Вахтеръ, om. le garde-magasin; -eperik, ва). 
Вахтбвникъ, sm. plante, le nympheou. 
Вахтпарадъ, sm. МИЙ. parade f. 

Вашгердъ, mn. I, le laxoir. 

Вашезёмець, sm. 1. le compatriote. 

Вашъ, adj. etpron.pees. (/.séura,h. ваше? votres 
le vôtre. Baurs oméus, вёша фбдина, votre père, 
votre patrie. Ons 63145 0008 м pémm кнезы, il а 
pris ses livres et les vôtres. Omowiüme mur 
мою абшадь, а в отошлю ea вёту, ren voyez 
moi mon cheval, et je vous renverrai le vôtre 

mo валгь домь, c'est votre maison. mom дом 
saurs, cette maison est à vous. Это дм sais 
dou, est-ce votre maison? Bams лы $то дом, 
cette maison est-elle à vous? Это тблько sue 
munie, cette opinion n'est qu'à vous. Эмо вии 
cmuxd (т. в. вёшего co: mia), ces vers sont 

de vous. „Не смотр на вёшу -n6 ней. «0660, 

malgré l'amour que vous avez pour elle. || L’ad- 

jectif Béwe, employé dans les titres et dans les 
cas vocatifs, doit être supprimé dans la tre- 
duction française, comme: В: Превосзодитель- 
ство! Béme С4Ательотво! блазоволите выолу- 
шать моё оправдёнв, Excellenée, ивы: en- 
tendre ma justifioation. En s'adressant aux têtes 
couronnées ou aux. princes du sang, comme: 

Вёше Величестве! Вёше Высбчество! Вёше 

Свьтлость! всоблазоволите припйть 208 npo- 

wénie, оп dit.en français: Sire, Monseigneur, 

veuilles accepter ma supplique. En s'adressant 
aux sonveraines, on leur dit: Madame. Düns 
tous les antres ces on se sert en français, comme 
en russe, de l'adjeotif Votre, comme: Ваще Велич. 
поввльли, Votre Majesté a ordonné; Вёшему Вы- 

сбчеству угбдно было, il в plu à Votre #6336; 

По приказёчю Bémero Превос—ва, par ordre 

de Votre Excellence, ainsi de suite. || По вёшему 

$10 хорош, а по мбему дурно, selon vous cela 
est bien, mais selon moi mal. Веё дьлавтся по 
вёшему, tout 86 fait à votre guise. Вбая s&ine, 

a A ha 6mo ne cotadoens, comme il vous plaira, 

mais moi, je n’y consens pas. Быть no Rômemy, 

Éxm пусть будоть ho вёшему, qu'il ев soit 

ainsi que vous voules. 

Bañio, sn. le ciseau, burin, ciselet. 

Вайльный, adj. propre à la sculpture. fe 

Вайше, sn. sculpture /; || statue seulptée. 

‘ Вайтель м Вайльщикъ, sm. le sculpteur. 
Вайть, 1.3, (prés. вайю), va. 

tailler. 

BOuséuie, эт. « Вбивиа, sf. action d’snfonser. 

Вбивать, Г.1. вбить (fut. вобью), enfoncer, 
chasser fdans), cogner, feher; || *inculquer, im- 
rimer dans l'esprit, fourrer; Î —ся, or. être on- 

neé. Вбивёть codn ex збмлю, enfoncer des pi- 
lotis. Вбивёть 1в6зды, enfoncer des clous. Вбить 

200300, ficher an clou. “Emyÿ émo:o не вобьёиь 

65 зблову, оп пе peut pas lui fourrer се dans 

la re р. Не 

ирёне, sn. action de humer, афвегрйюп. f. 

Вбирёть, Ii вобрёть (fut. B6bpf), va. huier, 
absorber; || -cæ,vr.entrer, s'introduire; {| s'imbiber. 
Вбирёть edsôyær, humer l'air. Губиа вбирбыть 
e5 ct6k cédy, l'éponge absorbe l'eau.‘ Bip s0> 
брбаись 65 дом, les voleurs s'introduisirent dans 
la maison. Part. р. вёбранаый. 

Вблизи, фо. dans le voisinage, à proximité, 
près de, . 


eculpter, 





БбежАть, Г.1. вбожёть, ve. p. мг. déifier, di- 
viniser. 


jee dans. 
.& va. jeter, Lam. 


de, sn. action de 


ета La. эбрбеать, 


ВБРЫЗГИВАТЬ.. 


cer (4втз);||-ся, ог. ‘tré jeté (dans); s’élancer 
(ans). Part. р. вбобшенный. 

Вбрызгивать, L.1. вбрывпуть, va. faire jaillir 
(dons). Part. р. вбрызнутый. 

u. ть, вбфжать, on. courir 

(dedans); || -ся, от. 86$ratses, s’habituer à courir. 

Bébrs, sm. entrée préoipitée. 

Вайживать, ож. Вводить ч Ввозйть. 

ЗЭзаливать, ввалить, va. jeter /dang/, précipi- 
il pt er. tomber (ата); || s'enfencer. У незб 
лаз ь, il a les yeux enfoncés dans la 
téée. Part. р. ый. ; 
Bsexéaie, ss. action d'introduire; || introduc- 
ee f;llle présentation de ls Vierge /21 пе. 
‚ adj. . 


м -ряивать, - 
faire entrer en vissant; | -ея; 


faire une chieane, faire survenir un ратоо, | инт 
трудно ввёртывается, la vis entre difficilement. 


or. 
Pert. р. ввйтый. 
Ввёвка, sf. entrelacement; || objet entrelacé т. 
Ввивнбй и Ввивочный, adj. propre à entrelacer. 
Ввинчивать, BRAHPÉTE, va. fairé entrer à vis. 
Part. р. ввинченный. „ 
Ввисать, ввиснуть, on. pencher, être surbaigeé, 
Вайслый, adj. penché, incliné, surbaissé. 
Вводитель, -шица, г. introducteur, -trice. 
Вводить, ILe ввести « ввесть, BBÉMHBATH, VA. 
faire entrer, introduire; || mettre ев usage; | in- 
duire, attirer; ||-ca, ог. s'introduire; être intro- 
dait, | être mis en usage. Вводить войск в :6- 
родь, faire emtrer des troupes dans la ville. Я 
точу ввестй 610 ва oœux doms, je veux lintro- 
duire dans votre maison. Ввестй об sa61yaûénie, 
induire en erreur. Bpecré 95 spnæs, induire ап 
pété. Beer: «016 es e6méus, donner le change 
qqu'un. Ввесты коб 65 дблжность, installer 
qqu'an dans sa charge. Ввестй в5 дифетей, 
meitre en vigueur: Ввестй козб 60 владфьшв чьих, 
mettre quelqu'un en possession d'une chose. Ows 
mèérs nent в бедьшой yOsimoxe, il m'a fait es 
sayer une grande perte. Part. р. введбиный. 
„Вабдный, adj. enehâssé; || intercalé; |fcité, а1- 
. -ное юредложбне, Gram. une incise. 
дъ, sm. introduction; ||enchâssure, inser- 
tion f. — ae cradrhuis, la mise en possession. 
Выеить, Il. ввезти, ve. importer, amener 


43 


. [remettre à. Ввфрить тёйну 








ВДАВЛИВАТЬ. 


(@атз); ||-ся, vr: être importé, être 

(dans). Bs д ввезяй Audio контрабёнды, 
on а importé beaucoup de contrebande dans ls 
ville. Part. р. ввезёднный. 

Bedsra, sf. м Ввозъ, sm. importation /. 

`Вабзное, adj. ‘sn. les droits d'entrée. 

Ввбаный, adj. importé, voituré sens un lieu. 
-Has ибщлина, les droits d'entrée. 

: Вволбкивать, эвохочить, va. tirer, traîner 
(dedans). 

Ввблю, adv. pop. en. Вбля. L 

Вворачивать, вверотйть, va. rouler (dedens). 
т (в0 wmo),s’accoutamer à. 

Ввыклый, adf. sccoutamé, habitué. 

ВвЪкъ, см. ВовВкъ. 

Bsbpénie, sn. action de confier. 

Bsépérem, -nmma, #. celui ou celle qui confie. 

Bsbpére, 1.з. ввБрить, va. remettre, confier; 
|| -e2, ог. être confié; se filer, ве confier, s'en 
y, confier un 
seeret à un ami.|| Я ему в0 вобме выёрилен, je 
me suis entièrement-fié à Ini. Pari. р. в 
ренный. : 

Ввйзывать, ввязёть, va. mettre dans), enve- 
lopper fdens/; || joindre en tricotsnt; || ‘impliquer, 
engager;||-c4, vr. être enveloppé;||se mêler, 
s'immiscer. Езб ввязёли 65 émo duo, оп l'a 


impliqué dans eetts affaire. |} Ons 4606wms ввйзы- * 


ваться 65 wyowis дьлб, il aime À se mêler des 
effaires d'autrui. Part. р. ввйзанный. 
Bradânie, ги. action de courber en dedens. 
ЗВгебёть, вогнуть, ов. courber. ты (еп dedans). 
Вгибъ, sm. le pli, endroit pi en dedans. 
Вглубляться, 1.3. вглубиться, ог. s'enfoncer; || 
“approfondir. à 


ayés, adv. dans la profondeur, profondément. : 
Brañat 


ваться, -дёться, ог. regarder fixement, 
examiner. “mo вы вглйдываетесь в5 менЯ? dau 
na узнайте? pourquoi m'examines-vous? ne m'a- 
ves-vous pas reconnu? 
Вгифэживаться, вгифздитьея (здю/, ог. se faire 
un ва; || s'établir, se fixer. 
Вгнетать, вгнестй, va. pousser, fourrer (dans). 
Вгонйть, [.з. вогийть (fut. вгоню), va. faire 
entrer, conduire /dedans/; faire tomber. Вгонйте 
скот5 в0 двор, faites entrer le bétail dans la 
vacherie.|| Болфзнь бта втбнить 6:6 в5 зробб, 
cette maladie le conduira au tombeau. Вгонйть 
внутрь мокрбты, répercuter les humeurs. “Во- 
тнёжь он инь émoms moséps 65 котьйку, il 
m'a fait payer cher cette marchandise. Это во- 
rudao 616 6в5 чазбтку, cele l’a fait tomber en 


.[phthisie.||*Men4 oùné osaph вгбвитъ, а друз4я 


éttromums, je travaille depuis l'aube du jour jus- 
qu'au soir. Pert. р. вбРнанвый. 

Bron, sm. Вгбнка, f. ч Bornénie, sn. action 
de chasser, de faire entrer dans. 

Вгребёть, вгрестй, va. entasser en râtelant. 

Вгружать, Brpy3ÉT, ев. embarquer. 

Влавать, (prés. вдаю), влать (fui. вдемъ), va. 
nus. remettre; || -ся, у’. s'adonner, se mettre, 
entrer; || avancer, s’avancer. Вдавёться 65 ру, 
s’adonner au jeu ом se mettre dans 16 jeu. 
Baérica 65 нёбожноеть, se mettre dans la dévo- 
tion. He вдавёйтесь 65 беополёзные спёры, n'en 
tres pas dans des disputes inutiles. Бкавёться 
es обибиз, prendre le change. |} Лом5 мей вдабтея 
65 cas, ma maison avance sur le jardin. Мыоз 
émoms далёко saabrez в5 mépe, ce promontoire 
s'avance loin dans la mer. Part. р. вланный. 

Влёвливать, вдавить, va. enfoncer еп pres- 
ssnt; |} -сл, vr. être emfoneé (ра’ ume pression). 
Отз удёра чёретз вкавйлся, le crâne fut onfoneé 


da coup. Part, ‘р. вайвленный. 
# 


BAABB®. м 


ВлёвнЪ, ado. anciennement, jadis. 

Вдаабдивать, вделбить, va. г, faire en- 
trer вп moyen d’une entaille; || “faire comprendre; 
] -ся, ог. être inséré ва moyen d'une entaille. 

Ему никакз ne вколбишь émoro #5 «6400, il est 
Lire de lui faire comprendre cela. Part. р. 
влбабленный. : 

Вдалекв м Baazé, аду. loin, dans l'éloigne- 
ment. Жить вдали oms рбдыны, Вабцег loin de la 

atrie. Bxaxé suombromon корабли, on voit dans 
l'éloignement ом dans le lointain des vaisseaux. 

Влдадь, adv. au loin. Убрать вдоль, s'en aller 
au loin. з 

Влвигиваше м -râmie, en. action de pousser 
dedans. 8 

Вдвигивать м Вдвягать, LL asp. parf. вдви- 
гать # вдвинуть, vs. faire entrer en poussant, 
pousser dedans); || -ся, от. être poussé /dedans/; 
entrer. ÆAwux5 ne BABH в5 cmoas, le tiroir 
n'entre pas dans le table. Part. р. вдвинутый. 

Вдважнбй, adj. qui peut être poussé dedans, 
qu'on peut faire entrer. 

Вдвбе, adv. deux fois autant, doublement, 
double, au double. Oné вдвбе молбже свовеб Gpé- 
та, elle est deux fois plus jeune que son frère. 
Он заплатил вдвбе, il paya double. Онз cobaaus 
un nenpiimuocme, sanaémums за émo вдвбе, il 
m'e fait un déplaisir, il le рвуега au double. 

Вдвоёмъ, adv. deux ensemble, à deux. 

Вдвойн$, ado. doublement, en double, deux fois. 

Вдёргивать, asp. parf. BAËPraT м вдёрнуть, 
va. enfiler; fairo entrer;||-Cca, or. être enflé; 
entrer. Вдбрыуть нитку в5 мафлку, enfiler une 
aiguille. Part. р. ваёрвутый. 

aécarepo, adv. dix fois autant. Он pxécarepo 
бозёче ©6066 брёта, il est dix fois plus richo 
qua son frère. 

Влираться, водраться, г. pénétrer, parvenir 
à entrer, entrer par force. Heoësy a es 
uéprosb, c'est avec peine que j'ai pénétré ом que 
Je suis parvenu à entrer dans l’église. 

Baosà м Вдовица, sf. dim. вдбвушка, la veuve; 
-6Bill, adj. 3. de veuve. 

Вловёцъ, sn. 1. un veuf. 

Вабволь, ado. à son aise, tout son soûl. Я 
вхбволь поввселилея, jo me suis diverti à mon 
aise. Онк ВАбВОЛЬ nobar, nonséxaus, il a mangé, 
il a pleuré tout son soûl. У незб всезб вабволь, 
il а tout en abondance. 

Вабвствениый, adj. de veuvage, de viduité. 

: аорте * -ствоваше, sn. le veuvage, la vi- 
1016. 

Вабветвовать, L.2 on. vivre dans le veuvage. 
Вябвствующая королёва, la reine douairière. 

Влбвый, adj. vivent dans le veuvage, veuf. 

Вдбвье, adj. sn. le douaire. 

Вдовфть, 1.4. 0-, ол. être veuf ом veuve, de- 
venir veuf ом чепте. 

Влодъ, sm. sl. см. Удбдъ. 

Влолбить, см. Вдёлбливать. 

Вдодь, ado, en longueur; ||prép. le long de. 
Hédo колбть dépeso вдоль, il faut fendre le bois 
en longueur. || Hômw вдоль рюкй, aller le long de 
le rivière. Вдоль u nonepéts, en long et en large, 
ом de long en large. Oux чззйздыль Еербиу вдоль 
и поперёгъ, il a parcouru l’Europe en long et en 
large. A энёю $тозо человька вдоль и поперёгъ, 
je sais le court et le long de cot homme:-là. 

«Buomëm®, parti. pop. А вкомёкъ ды тебь бы- 
40, что on зовориль, eh bien? es-tu compris ce 
qu'il а dit? 

Вдбмникъ, sm. celui qui s’est installé dans 
une msison. 

Вдбсталь, adv. entièrement, tout à fait. 





BESTH. ‘' 


Вдохновбще, ги. inspiration f. 

ооаныь, adj. inspiré; -m0, svec iaspi- 
ration. ы 

Вдохнуть, см. Вдыхать. 

Вдохновительный, adj. propre à inspirer. 

Вдохновлйть, -вить, va. inspirer. 

Bapo6aäre, La. BapoGér», П.2. va. moresler. 

Вдругбрядь, ado. pop. pour le seconde fois. 

Bapyrs, ado. à la fois; || soudainement, tont à 
coup, subitement; || tout d'un coup. He 1000péms 
ecr sxpyrs, ne parles pas tous à la fois. || биз 
Bxpyr® sanemdi5, il tomba malade soudsinement, 
ом tont à coup il tombs malade. Ons ÿaeps 
вдругъ, il est mort subitement. || Онз вдругъ яо- 
лучиль м бозбтство, м пбчести, il reçut tout 
d'un coup et la fortune, et les honneurs. 

Вдувбльный; adj. propre à зоп ег dans. 


Baysénie м Вдушовбше, sn. insuffistion f. 
À Влувать, Li. вдунуть, TEL ва. souffler (4аиз), 
побег. 


Влумьваться, вдуматься (60 что), ог. réflé- 
chir bien, méditer sur. ы 
Влдушевайть, 1.3. вдушевить, П.з. va. animer. 
Вдыхёльникъ, зт. -вица, #. insuffisteur m. 
Bamxänie, sn. aspiration, inspiration /. 
ВдыхАть, 1.1. вдохнуть, ve. espirer; || “inspirer. 
Babsässsiü, adj. propre à epâler. 
Вдъвать, Li вдВть (ue saBuy}, va. enfler, 
faire passer; || cs, ог. 


ВдЬжка, #. 4. une aiguille à passer. 
B a sf. action d'enchisser fsllobjet en- 


т: 
ВдЪлываше м -1aie, sn. action d’enchâsser. 

ВлдЬлывать, вдВлать, va. enchésser, incruster. ` 
Bafzars axmdss 65 népomens, enchôsser un dis- 
mant dans une bague. Part. р; вафламный. 

Re м Boxaénie, sn. conduite, direc- 
tion /. 

Ведёрная, adj. м sf. endroit т où Гоп vend les 
boissons par védros. 

Ведёрникъ, sm. 1е faiseur de seaux. ` - 

Ведётъ, sm. МИй. vedette f. 

Beañio, sn. Mar. le calibre des varangnes. 

Ведрб, sn. 4. dém. ведёрко м -рочко, le seau; 
|| п védro, 10 cruches; -дёрный, de seau; con- 
tenant un védro. Дождь 468mS, какз из BOXPÉ, 
il pleut à verse, il pleut à seaux. 

ёдро, sn. le beau temps, temps seroin. 

Béapbre, П.л. devenir gerein. 

Вбдряный, adj. serein. 

Beesaenÿan, sm. le belzébuth, atèle (singe). 

Besxb, ado. partout, en tout lieu. 

Везл6сущМ м -сущный, adj. omniprésent, 
présent partout. È : 

Besxbcÿmmocrs, sf. le toute-présence, omni- 
présence. . 

Besénie м Вожбше, sn. ection de voiturer. 

Везтй, va. êrr. м éndéf. Bosdre, П.4. вбёживать, 
voiturer, charrier; mener, tirer; || -ея, ог. être 
voituré, charrié; || "ве démener, du tapage; 
avoir des soucis. Возйть тевёру na meakiazs, na 
мулётв, voiturer des marchandises par cherroi, 
par mulets. Вевтй что в0д6ю, dax сутимз пу- 
тёмз, voiturer quelque‘ chose par eau, оп par 
terre. Bosérs снопы 05 nés noùs рызу, charrier 
des gerbes du chemp dans la grange. Кресть4- 
нин5 везёть дровф 65 tépods, le paysan charrie 
du bois à la ville. Везтй «4R65 па punoxs, me- 
ner du blé ва marché. Онз везётъ дровё ма 
лбдкь, il mène du bois рег batean.- Hrcémenxs 
везётъ æopowud, le postillon mène bien. Séuads 


‚ [везуть xapémy, les chevaux tirent un carrôsse. || 


ВЕКСЕЯЕДАВЕЦЪ. 


*Æuÿ везбтъ, il joue de bonheur; il est en veine 
de bonheur; ls chance est pour lui; il est sur 
le chemin de le fortune. *Baus вв xépmazs ne- 


зётъ, а мню ne BOSËTS, VOUS avez ds veine du. 


jeu, et moi, j'ai du on. *Ему по службъ 
, le service lui présente de chan- 
ces de succès. *Enyÿ ne везётъ, 11 joue de mal- 
Ъепг. || Cocñôn мой всю ‚нечь возёлись м мюшё- 
ли инь впать, mes voisins se sont démenés toute 
ls nuit et m'ont empêché de dormir, Довбльно я 
es nuxus возйлся, il m'a donné bien des soucis. 
Дьти, neposménime возётьея, вы MN мъшёетв 
wanéms, enfants, cesses de faire du tapage: vous 
m'empêches de lirel Part. р. везённый. 
Векседедавецъ, sm. 1. м -46Te2b, Com. le tireur. 
Вбксель, sm. 8. la lettre de chango; -сельный, 
adj. -ный xypos, le cours du change. 
Béxma, 4. тат. écureuil м; Ме. une poulie. 
Велблодъ, м 1. Везбуль, эт. Велбиожй, см. 


Вс * Верблю 
рбть, sm. le velours du coton croisé; 
-втный, adj. Par 
era) sn. moe voix élevée. 
дегласный, adj. haut, qui a une voix élevée. 
. Besezfnie, mn. ит, adj. см. Benoit. 
ше ВЫ рН 
emÿapie, sn. une grande sagesse. 
Besewÿ, ювать, 1.2. оп. опре de philo- 
80] эн се ик 
Le adj. doué d’une grande sagesse. 
Besénonni, adj. -вая бума:4, le papier vélin. 
ВелерЪчивость, sf. le bavardage. 
Велерьчивый, adj. bavard, babillard; -во, en 
bavard. 


Велерфче, sn. le babil, bavardege. 
.Besmxém, ant s. géant, -nte; -éncnié, 
Cd que, de géant. 

Genus, adj. dim. -rOmbxitt, (comp. ббльший, 
sup. seanséimiä) grand. ВелйжмН челов№кь, un 
grand homme. Дьло везичёйшей вбжносты, une 
affaire de la plus grande importance, ом d'une 
importance majeure. Велик! Князь, le grand duc. 
Велйкая Kunisus, Княжн, la grande duchesse. 
Bezéxik Maromps, le grand maître. Пётр Be- 
æaéxif, Pierre le Grend. Великая четырехдесят- 
muwa, le grand carême. Велйкая ввдмёца, la ве- 
maine de la passion. Велик четвертбк5, jeudi 
saint. || Велик& 0едбра, да дура (prov.), quand le 
maison est trop haute, il n’y a.rien аа grenier; 
os belle montre, peu de rapport. 

Великодержавный, adj. tout puissant. 

Великодушествовать, 1.3. оп. être m: ime. 

Великодуше, sn. magnanimité, générosité f. 

Великодунный, adj. 1. généreux, magnanime; 
—во, -ment, 
cr когбрцогск, adj. grand-dacal, dé grand 


Beumonpéanré, adj. à des ailes. 
ВеликолЬше, sn. magnificence, pompe, splen- 
éeur f. 
Велнколфпный, adj. 1. magnifique, splendide; 
-s0, -ment. $ 
Великомбще, sn. la toute-puissance. 
Великомбщный, adj. très-puissant, haut et 


qui observe le grand carôme. 
Великопбстный ;44;. да carême, du grand carême. 
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. Г ВРВНЮДЗЪ. :: 


Великорбдный, udj. d’une памевлез ‘lkustre. 

Великорбелый, adj. d’une grande taillé. : 

ee os brexd, ‘adj. sppartenant ‘eu gründ 
monde, : : sos RO TR 

Великость, sf. la grand importance, griè- 
pe — épman, la sndeur du Don ne 

ь portance de | rte. — #pi a. 
ls lave аа м — : и 
вость, 2/. air noble;|iérgueilæ, hautaur/. 

Величавый, ? adj. Serre à bautain; -во, 
aveo majesté. : : 

Величаше, sn. louange, exaltation /. 

Величётельный, adj. de lousnge, d'exahtstion. 

Величать, 1.1. va. louer, ter, г; 
préconiser, prôner, célébrer; || -ся, эг. fus), 
se louer, se vanter; être magnifié, préconisé. 

Величественность, sf. la majesté, atr maje- 
stueux. : ` 

Величественвый , 
-eusement. 

Величество, sn. la majesté; || Majesté /türe de 
l'empereur et du roi); см. Baurs. . 

Величинй, sf. l8 grandeur; {| Matkém. quantité. 
Aandas neo6tuixnosénnoë величины, un disment 
d'une grandeur extraordinaire. || Величинсю с5 
Яблоко, de le grosseur. d’une pomme, ом gros 
comme une pomme. ; 

Bestaurs, П.з. va. élever, agrandir, amplifier. 

Beadaie, sn. la grandeur, sublimité Г. Bexé- 
aie Béra, а grandeur de Dieu. 

Вёль, sf. Mar. archipompe, arche de pompe /; 
см. Льйл0. Е Е 

Вельббтъ, sm. Mar. le baleïnière fpetite embar- 
cation). : 

Зельмй, adv. vi. très, fort, beaucoup. 

Вельмбга, 57. le dossier d'un canot. 

Вельмбже, эр. un grand, grend seigneur; 
-xecxiii м -жный, adj; —ски, en grand seigneur. 

pesnoe lente, sn. sristocratie /; -авный, 

atique. ; 

Вельмбаство, sn. la dignité de grand seigneur. 

Вельпеъ, sm. Mar. flasque f, taquet т. | 

Вельсъ, sm. Mar. lisse, préceinte f. 

Berbaie, ss. ordre, commandement m, д 

Велфть, П.1. va. ordonner, еотшапёег. Ons 
велфлъ вам5 сказбть, | vous a fait dire, ou il 
a ordonné de vous dire. Я ne в dans $того 
дьлать, je vous ai défendu de le faire. 

Вбна, 3/. Anat. le veine; -вный, de veine, 
des veines. . р . С 

Benépa,-sf. Astr. Vénus, la planète de Vénus. 

Венбринъ-гребень, sm. plante, scandix f. 

Венбринъ-пбясъ, sm. soophite, véaus f. 

Венерическй, adj. Méd. vénérien,. eyphilitique. 

Вевец! некая -нёйская ape, #. le vert-de-gtis. 

Bénseur, sm. 8. le chiffre, monogremme; -ве- 
ne sn Бет adj. -вбвов а 1е сыне 

Ня . le grenat; -совый, de grenat. 

Вентваторъ, sm. le ventilstoür. . 

Вепрёнокъ, sm. 1.м -причащь, lé marcassin. 

Веприна, #. du sanglier, lé chair du sanglier. 

Вепринець, sm. 1. plante, пов Г. 

Вёприца, sf. la laie, femelle du sanglier. 

Вепрь, sm. тат. dim. pénpurs, le sanglier: 
-превый м -прЯный, adj: -æmil клыхз, défense du 
sanglier /. Fc 

Вёрба, #f. arbrésseau, le seule à fouilles aiguës; 

é branche / de seule, remeau; 
-бовый, adj. . Du 
; Вербёиникъ, sm. plante, lysimachie, nwmmu- : 
aire f. de + és te Pr 
бб, я. chamelle, femelle du chameau. 

Верблюдникъ, sin. le’chsmelier, | 

`Вербаюдь м Велбаддь, sm. dim. „бифявкь, 


adj: majestaeux; -no, 


ВЕРВЛЮЖЕЩОКЪ. 


le еБывав; эмакЙ 

dromadaire. x 
Верблюжёнонъ, sm. 1. nn jeune chameau. 
Верблюжина, sf. la chair de chameau. 


Вёрбный, adi, -noe воохрешны, le dimanche | 


des rameaux. у 
.ВербоваШе, sn. recrutement, enrôlement s. 
Вербовёть, 1.3. 3a-, va. roerutsr,  вог ег. 
Paré, р. заверббаанный. ‚ 
Верббвникъ, эт. рые, salicaire f. 
Верббвщикь, sm. le recruteur, énrâlaur, r& 
coleur. 


1] 
раны 


Ве 
etia, sairpe. 
Вербвчатый, adj. en forme de corde, юга. 
Вередить, Па. va. gâter; va. nuire. 
Вередливый, adj. sujet aux abcès; || facile à 
ressentir une douleur; || une personne susceptible. 
Hépezoneus, am. 1. pions la rue des prés. 
Вбредъ, sm. le faronole, clan. 
Bepearä, se. nap. enfant plaureux, piailleur. 
Верезгливый, adj. pleureur, piailleur, взад. 
Bepesänie # -peméuie, «. la piaillerie. 
Верезжёть м -рещать, ÎLs. оп. pop. pisiller. 
Верёйка, #f. 4. дит. вербечка, petit bateau; 
см. Верей. Г 
Вереница, #. troupe, bande, volée f; {| auite, 
série f. 


Вбрескдедъ, ма; см. Бересяабтъ. 

Вбрескъ, sm. plante, bruyère commune; -ego- 
вый, adj. 

Bépecs, sm. arbuste, lo genévricr; чесовый, ædj. 

Веретеница, ом. ица. 

Beperené, sn. dis. -rénne, le fuspau; || axe 
(de balanoe); arbre т (de meule); || Mar. verge 
fd'ancrg,; || Ariél.verge Г (de calibre/;-réusii, adj. 

Веретенообразный, adj. Bot. fusiforme. 

Beperésmsne, sm. le faiseur de fusseux. 

Bepérse м -érame, sn. toile grossibre дара la- 
quelle on enveloppe les grains, pour les transpor- 
ter dans des chariots ou des tratneaux. , 

Верещага, 4/. emelette, crêpe /; || un bavard; 
un querelleur. у 

Верещёть, см. Верезжёть. 

Верея, sf. dim. верёйка, le jambage de porte; 
Cia, adj. 

Вержёше, sn. action de lancer, le jet. 

Верэйло, вт. pop. homme de haute taille mais 
mal bâti, une perche. я 

Вериги, ‘sf. pi. les chaînes /, liens m; -йж- 
вый, adj. оз 

Веригонбеець, .sm. 1. le dévot qui porte des 
chaînes. à 

Веризубъ, sm. ап poisson qu'on pêche dana le 
Don et dans le Dniéper. 

Веркбаёй, sm. Métal. le plomb d'œuvre. 

- Bépan, эт. pi. Fortif. les travaux т, 
Bepuéir, sm. 16 vermeil fargent doré). 
pepuninéies я. vermicelle т; -льный, © wer- 

mi . . 


Вермишёльникъ, sm. le vermicellier. 

Вернуть, 1.1. va. faire revenir, rattraper; || 
-ся, ог. revenir, reteurner. Bepnére а йемби, 
faites-le revenir à la maisan. Gers бы40. дал 5, 


46 
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94 в1& вернули e6 дербты, il: on ее - 
mais on l'a fait vebyousser chemin. || Я. вер- 
вулъ све Обнежки, j'ai déjà rattrapé men argent. 

Bepéanna, 4. аа, véronique f. 

Bepnosänie, sn. le tonage, action de touer. 

Bepuesérs, E2. од; м -ся, ог. Маг. toucr. 

Верпъ, sm. Мая. апеге de touée f. 

Версихикащя, sf. versification f. . 

Beporä, sf. 1в verste (600 &uéses); || le au 
de verste; || parité, ité f; || chacune des deux 
faces d'un ei | в e degré de Fâge. Ons ие 
изб верст&, il est bien plus avancé toi." 

Bep y эт, dim. зтечбкъ, 6 3; -=+- 
ный, adj. ; р : 

Bepcränie, зв. astien d’aligner /, aligne- 
ment т. , АИС PS 

Верстёточва, sf. 4. Тур. justifroation /. 

Béprrars, а. Тур. le coraposteur. | 

Верстёть, Li. вёрстывать, ve. eomperers || 
маи. ee (@es soldats); || Тур. mettre en page, 
imposer; || -ся, ом. se comparer, s'égaliser:; || 
atteindre, joindre; | мии. être aligné, s'aligner. 
HeabsÂ верстёть 6днозо 05 6o1émaims, оп пе 
peut pas сотарагег le pauvre et Je riche. 

Bepcros6ä, adj. de verste, qui marque les 
verstes. 

Вертёжь, sm. le vertige. 

Вёртелъ, sm. la broche; -блъвый, de la 
broche. з 

Вёртельщикъ, sm. в touruebrothe. | 

.Beprénuersii, adj. caverneux, plein de ca- 
vernes. . . 

Вертбиникъ, -нина, s, trôgladyte. 

Вертёптъ, sm. dim. -тёпецъ, caverne /, antre; 
repaire т; -énmmli, adj. ENT 
ртиголбвка # -тишёйка, #. ofseam, le 
torcol. . me 

Bepruräasuocrs, &/. verticalité f. - . 

Вертикальный, adj. vertieal; но, -alemen 

prise -тайвый, adj. vacillant d'un navina). 

рткость м -TAÉBOCTS, в/. vaüillation /. 

Bepraé,. г. le foret, perçoir, la tarière. 

Вертлюгь, эт. dim. -люжщекъ, Anaf. le сов- 
але Est tourillon; || pivot; axe т; -16x- 
ный, adj. 

Вертаавость м -тлйность, sf. шо НЫ, agilité Г. 

Вертлйвый м -тайный, adj. mobile, agile. 

Вертоградарь, sm. sl. le jardier. 

Beprorpäas, sm. jardin, verger m; -Axmm, adj. 

Вертопрахъ, -&шка, в. étaurdi, «ie. : 

Вертопрашество, sn. légèreté, étourdesie f. 

Вертопрёшить, ÎlLs. и -&шниачать, IL vn. 
agir en étaurdi, être étourdi. ë 

Вертоирашный, adj. léger, étourdi, volage. 

Вертушка, sf. 4. le moulinet (ем d'enfant/; || 
ven г; || 26. une girouette, personne. volage. 

Beprhuie, sn. le tournoiement, la rotation. 

Вертёть, ILs. вёртывать, ве Bb, va. tour- 
ner, faire tourner; || forer, percer; || -ca, vr..tour- 
ner; || rouler; || tergiverser, tortiller. Bopw$s ко- 
4666, tourner une roue. “Qué вбртить свойи5 
мужемь какб ей хочется, elle tourne son mari 
comme elle veut.||Beprhrs бурёзбиз, percer 
avec un foret. || 3emz4 вёртится вокруш ous, 
la terre tourne autour du RARE nr мыс- 
чей poprhanos в5 м06й голов, mille pensées me 
roulaient dans la tête. Разловдрь вертфдся бжедо 
$94046 npodméma, la conversation roulait sur lo 
même sujet. || *Oas портится осё фколо овоег4 na- 
чёльныке, il fait la cour à son chef. fHées:o 
ться! говорите лучше правду, il n'y в 
à tergivérser, à tartiller! avouez plutôt lu vé- 
rité. *Kaxs nu вертёвь, а sddo niaméme, VOUS 
avez beau рог st virar, il faut payer. дто 


‚ ВЕРРЯЧЕЙ Г 


caôte у менй и жеыкь вбругатсл, j' 
le bout de la langue; ом sur le EU 
Part. р. вврченный. 
Вертйчй, adj. tournant, facile à tourner. 
Верфь, М. chantier, carénage т; —ennni u 
as, 04. A te 
ВёрхнШ, adj. supérieur, haut; d'en haut, de 
dessus. Bépxnili этаофф, étage supérieur. Bépxniä 
Evnems, la haute Egypte. Положите низу na 
mpuno пблку, mettez се livre sur le гауоп 
d'en haut. Вёренее плётье, l'habit т de dessus. 
Верзбвица, sf. le sommet, la cime. 
Зерхбвность, sf. sonvoraincté, suprématie /. 
Верхбвный, dj. suprême, souverain. -йая 
власть, le pouveir suprême. — влаовийпель, le 
souverain maître. -noë fées, le souverain bien. 
Верховей, adj. de dessus; | de selle, de mon- 
щите; || т. messager à cheval. Верховбе aibno 
ætart чейбдняго, Je foin de dessus de 15 meule 
est pire dûe celui de dessous. |} Верховёя 618800, 
un cheval de selle. Bepxanéa mad, l'équitation/. 
Верховый,, adj. d'amont, situé au-dessus d'a- 
près le cours“ d’une rivière. —: aèmeps, le vent 
d'amont. . 
Верхбвье, an. la вопгев 
dessus; le pays d’émont. 
Верхогладиичанье, зн. badanderie f. 
Верхогайдничать, [.1. оя. bayer, badauder. 
Верхогайдъь, -йлка, г. bedaud, bayéur, апт. 
Верябмъ, adv. à cheval, à califourchon. № 
dns —, monter à cheval. Ражюююфть —, cho- 
vaucher. — na nésouxr, à cheval sur un bâton. 
Вёрхомъ, ао. comble, tout combles || par en 
haut. Mépameo —, mesurer comble. Hucotname 
vemsepéxs —, remplir un boisseau comble, tout 
comble. || Хройти —, passer par en haut, “ 
Bepxÿinxa, sf. 4. dim. -шечка, la cime, pointe, 
вЫ. — Яны, la flèche d'une tour, — dépesu, 
ls cime d’un erbre. ; 
Веркъ, sm. le haat, dessus, faite; || *le comble, 
faite. Ous жмеёть на верху, il demeure en haut. 
8 imons дбмъ я занимаю верхъ, & ONS NU35, 
das cette maison j'oceuge le desgus, et lui le 
Фев. Смотрфть с5 вёрху зоры, бёщии, re- 
garder du haut d’une montagne, d’une tour. Кь 
dpey, см. Квёрку. Шуба сб сукбинымь вбр- 
10m, une pelisse avec le dessus én drap. Верхъ 
dns, 16 faîte d'ane maison. Верхъ зоры, le 
haut d’une montagne. ||"9mob верхъ necudomin, 
Cest le eomble du malheur. Ous йа верху cbuû- 
“a, il est mu faite des grandeurs. || *Odeparéme 
веркъ над5 eparému, avoir le dessus sur ses еп 
пешв. *Онз взяль Bepx 65 ётомб спбрю, il в 
eu le dessus ом gain de cause, ом il в prévèln 
dans cette dispute. Mnibaée $того минбетра одер- 


des lèvres. 


(d'une пойте); | le 


же веркъ nads Mnionieus прёчить mundompocs, | treteni 
l'avis de ce ministre a prévalu sur l'avis d’antres | cond: 


ninistres, ом l'a emporté sur l'avis... 
Верчёше, sn. percement, forage m. 
Моченый, . léger, étourdi; || pétulant. 
sf. masse f. 
Bepménie, sn. décision, conclusion /. 
шва, 4/. faite, sommet m; || 18 source (d'un 
Laws); || -ИНВЫЙ, adf : CAE 
DT нана, в. éxécutonr, -trice. 
ршить, Îl.3. va, achever, décider; || terminer 
le fatte [d'uns meule de foin ou d'une maisbn). 
Part, р. вершённый, 
PURE, г. le piqueur. 
pare, _ 1, фи, nes dns m 
ji 46 l'arahine);||le sommet, te; 
Yade long eu large le verohok. *Bepterd 
teaméme, étudier quelque chose superficiellisment, 
2e faire qu’effleurer les choses. 


il 


#7 
le mot éur|. Вершбаки, sa, pi. pop. la retenue sur ls pie 





BECTS. 


des ouvriers. non Е 
Bocenirs, Пл, va. réjouir, égayer, divertir; || 
-сл, vr. s'amuser, se divertir, s'égeyer. Вино 
веселить cépèus человйну prou/, le vin est 
и mines La 
ie, sn. 1а joie e, le plaisir: 
Весёлжа, э/. 3. dim. ве очка, За рае, 
Béceso, -adv. dim. Беселбиько, joyensement, 
geiment. Ons вбсело провбдить србжл, il passe 
sen temps joyeusement. Eng éwne béoexo жить 
на евьтю, за vie est bien joyeuse. Ons вбеело 
принйлоя sa раббту, il.e’est mis gaîrhont à son 
travail. Намз.было вчерё фчень ввоело, nous nous 
sommes beauebup amusés hier. о. imp, Вбевхо ожо- 
трыть на маки умныхв опти, il fait beau voir 
des enfants si sages. He вбеело cxümpèmr па вашей 
eaëaui, 1} n'est pas anrusant de voir vos larmes. 
Веесвловилность, :f. qualité de се! qui a 
l'air joyeax. 
Весеоловйдный, ddj. qui.s l'air joyeux. 
Becesnpäpie, sn. à 


о 
adj. deué d'an caractère gai. 


Веселонравный, 
Becëaere,sf.le gaîté,hameur esjoufe, entrain т. 
Воедлый, adj. dim. весб. И, gai, fayeux, 


jovial, enjoué; amant, divertissant. -koe uni, 
un visège jai. -лая aCusme, uno vie joyeuse. — 
npaes,. une humeur joviale. — sépémmeps, an vu 
ractère enjoué. -xas киа, un livre Wthüsanit, 
-s06 sphaums, un spectacle divertissant. Е 
Весблье, on. la ботов, Ie divertissement, 
lie ellégresse, le plaisir. 
YPOT TE em. le rameur. À 
Веседьчёкъ, èm. le plaisant, goguenèrd. 
Веебынй и Bémuil, 047. du printemps, prin- 
tanier. у : 
Becz6, sn. 4. dim. веобяьно, rame f, sviron m; 
|| rabot, brassoir #, spatule f; -ебльный, de rame. 
Веслирня, sf. avironnerie f. у 
яръ, sm. svironnier т. 
Весна, sf. le printemps; веснбю, au printemps. 
Весныша w -нушка, sf. le lentille, tache de 
rousseur, У nez дмцб 65 веснуптахъ, À] в 16 
visage plein do lentilles ом И в des taches de 
rousseur au visage. 
Весновальный, adj. qui passe le printemps 
quelque part. À 
Весвоватый u -иушчатый, adj. lentilleux. 
Весновать, L.2. 3a-, оп. passer le printemps. 
Веснуха, #. pop. la fièvre du printemps. 
Веснйнка, sf. 3. insecte, pl ane f. 
Bécra, sf. Astr. Vosta |, la planète de Vesta. 
Вести фам Весть, vo. иг. « indéf.' Boaire, 
Па. asp. mult. важивать,. conduire, mener [à 
рой); || promener; tratner; fem, hèbilker, eh. 
г; || sourber; || élever; || faire; || -ся, ог. être 
$ ве conduire, se comporter; || sbonder, 9ё 
maltipiter; || hanter; || Becré влипбю, conduire 
un aveugle. Becté войок4 на mpdomgns, eondaire, 
ом mener les troupes à l'assaut. Вестй ст дд 
05 ябле,: conduire à troupeau au champ. Boxérs 
рукбю вобунка, уч 616 nacéwe, conduire la main 
de l'enfsat, ep lui apprenant l'écriture. His 
héps ведбтъ траншею, l'ingénieur conduit une 
tranchée. Ons æopoué водёть овом дюдф, il eon- 
duit bien ses affaires. Я веду дева npougoa, je 
eonduis, ом je mène doux procès. Эта opéra 
вехёть 66 sépods, ce chemin conduit ом reèné à 
le ville. [| Веетй carmnéio 26 Фуку, mener un 
aveugle par la main. Beoré 65 тюрьму, на ноть, 
mener en prison, au sapplice. Beont ломизву я nt 
sedenéiü, mener les ehovaux à l'abreavoir. Becri 
чботную жизнь, mener une vie honnête. Paæwmo: 
wümesbnoome ведёт кз pasopénho } DNS: 
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mène à la ruine. “Boxérs xo16 sé ноев, mener 
qqu'un par le пех. || Ko mur nplbzasn uss npo- 
вины рбдетвенники, котбрыж BDXÉTE я то 666- 
му зброду, il m'est venu de province des parents 
que j'ai promenés par toute la ville, eu dans toute 
le ville. Ужб подадда какз вбдите вы меи# свойми 
объщещлмии, il y a déjà six mois que vous me 
menes avec vos promesses. Ons тдлько вбдитъ 
менЯ, cmbomo mo016 чтббы sensaméme мнго свой 
дод:5, au lieu de ше payer ce qu'il me doit, il 
ne fait que me promener, ом me traîner. Bexérs 
néavusms no столу, promener ом passer le doigt 
sur le table. || Hédo водить èmméÿ чёсто, il faut 
tenir proprement les enfants. Onv вбдитъ хором 
свою. присдущу, il habille bien ses domestiques. || 
Жёром5. ddomm ведётъ, la chaleur fait courber 
des planches.|| Водйть 1ycéd, утокз, élover des 
oies, des canards. || Я веку счёту noüxs мздёрж- 
xams, je tiens № compte de mes dépenses. || 
Фрёнщя ведётъ войну с5 Мёксикой, la France 
fait la guerre ва Mexique. Вест перезовбры о 
xépr, tenir des conférences pour 18. рейх,. ом 
conférer aur la paix. Ons ведётъ обшёрную заор- 
здвлю, il fait un commerce étendu. || Ons sexëre 
ce .pods omv знаменитыхь npéôxoes, il tire son 
oxigine d'illustres ancêtres. Водёть 05 кюмБ зиа- 
кометее, Être lié avec qqu'un. Вестй nope- 
иску cs x, être en correspondance avec qqu'un. 
Гат. *Ons м ÿroxs не ведётъ, il secoue les oreilles. 
On5 хорош себ ведётъ, il se conduit bien. Cy- 
дерозо& Bexërs пбзу, le jambe est saisie par une 
crempe.||Bs $той рюжф вбдитея mué:o рыбы, 
cette rivière est très-poissonnense, es le poisson 
abonde dans cette rivière. Br бтомБ су 
вбдитед мнбзо дичи, оп trouve beaucoup de gi- 
bier dans ce bois, ом ce bois esé très-giboyeux. |} 
Ons вбдится св артёстамиы, il hante les artistes. 
d AÆAénviu y мезб из вбдатся, il manque toujours 

argent. || Ведутея. nepssesdpu о Турщи, on tient 
des conférences au sujet de la Turquie. Ведутся 
nepetosdpu a торзбвомв mpaxmémn, оп négocie 
un traité de commerce. || Taxs вбдитея, c'est 
l'usage. Tans не вбдитоя ибжду порЯдочными 
людьми, des choses pareilles ne peuvent pas être 
tolérées entre gens comme il faut. Эа ним 
вбдитея émoms зрюхв, il est sujet à cette faute. 
Part. р. ведённый. ; 

Вестъ, sm. Mar. ouest; || 16 vent d'ouest; -то- 
вый, d'ouest. ь 

Весь, sf. bourg, village т. 

Весь, adj. и pron. (f. вся, п. всё, pl. cb), 
tout, tout entier, total. Весь mips, tout le monde. 
Сюртужз весь чзбрванх, la redingote est toute 
déchirée. Я вею мочь ne сталь, je n'ai pas 
dormi de toute la nuit. Закричёть во всю Hed- 
новскую, crier à tue-tête. Ве дбных мгдёржаны, 
tout l'argent est dépensé. Дёньем мздброканы 
вез, l'argent est totalement dépensé. Они вс 
aie, ils sont tous vivants. я сумма, toute 
ls somme, la somme totale. Прн всёмъ mous, 
malgré tout cels. Co везмъ mexms, avec tout 
cele.|| Я весь ваши, je suis tout à vous. Ве, 
oxéabno Nao5 ны есть, tous, tant que nous вот- 
mes. Про $то 26% skéoms, tout le monde sait 

” cela. One весь в5 omud, il est tout le portrait de 
son père, ом il est tout son père eraché. Ons 
весь npédans учёёю, il s'est donné tout entier 
à l'étude. Boms м вея ne додзё, см. Вотъ. Ons 
coépéas wzs pobx®, il les a tous réunis. Ous 
BOBME us надьлал5 nenpiimnocmeÿ, il leur à 
fait des désagréments à tous. He вс® киузи оди- 
héxoso кореми:, tous les livres ne sont pas éga- 
lement bons. 

Весьмё, adv. très, fort, beaucoup, bien. 
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ВЕЩЕСТВОСЛОВ!Е. | 


Ветерёнъ, sm. Mélit. le vétéran. - 

Berepauäpis, #f. la médecine ом 
naire м. 

Ветеринёрный, adv. vétérinaire. 

Berepsaäps, эм. le médecin vétérinaire. 

Ветишкётъ, sm. Milit. le cordon {de shako de 
hussard). 

Вот&, sf. arbre, saule blanc; -16вый, de san- 
le blanc. 

Ветлинникъ, sm. lieu planté de saules blancs. 

Ветбшить, IL.3. про-, va. doubler de vieille toile. 
Mrzæä —, doubler la pelleterie de vieux linge. 

Berémxa, #. 4. dim. ветбшечка, le chiffon. 

Ветбшиикъ, -ница, г. chiffonnier, fripier, -ère. 

Berémenuars,1.vn.faire le commerce de friperie. 

Ветбшный, adj. de chiffon. —-paès; ls friperie. 

Béroms, 5. * -тбшье, sn. friperie, уе Шеме f. 

ВётхЫ, аа]. vieux, ancien; || Inârme codne. -хоё 
nadmes, vieil habit. — 3asèms, l'ancien Testament. 

БетхозавЪтный, adj. de l'ancien Testament. 

Ветхозакбнный, adj. de l’ancienne loi. 

Вёткость, s/. ancienneté; || caducité; vétusté f. 

Ветчинё, #/. le jembon; -йниый, adf. ‘ 

Ветчинникъ, sm. le charcutier. 
re ница, sf. le chambre à famer le porc 
salé. 

Ветшёть, [.1. из-, оп. vieillir; || dépérin. 

Вбха, ом. Омбтъ. 

Вёче м Вечевём, ем. Вфче « ВЪчевби. 

Вечерйнка, sf. $. une soirée, un souper. 

Beséparua;sf.étoile du soir/;||plante, hespéris т. 

Вечерница, #. ex. Посидфалка. 

Beaépuilt, adj. du soir. -няя mouimes, la pri- 
ère du soir. 

Вечёрня, sf. les vêpres /. 

ЗВёчеромъ м Вечеркбыъ, ado. le soir, au soir. 
Онз молится Ббзу ÿmpous м вбчеромъ, il prie 
Dieu matin et soir. Это было вёчеромъ, c'était 
le soir. Вчерё pésepowz, hier soir ox hier au 
soir. Séempa вбчеромъ, demain soir. 

Вёчеръ, sm. 8. dim. -рбкъ в -рбчекъ, le soir; 
le soirée; occident, couchant т. С5 ympd до вб- 
черз, du matin au soir. SJwmnée вечерё бчень 
длённы, les soirées d'hiver sont bien longues. 
|| До вёчвра, à ce soir. Пбдв вечерз, vers le soir, 
sar le soir. Вб одинз прекрёвный льтшй вбчеръ, 
un beau soir d'été. У нижб сезбдня вбчеръ, Ив 
donnent une soirée aujourd'hui. Утро вёчера му- 
дренье fprov.), em. Утро. 

Вече ñ 1. 06-, оп. baisser, commencer à 
ве faire tard, à faire nuit. День вечерфетъ, le jour 
baisse. Yocé вечерфеть, il commence déjà à 
se faire tard. 

Вёчеря, #f. le souper, repas du soir. Тёйная—, 
la Sainte Cène. 0 

Вечей, sf. dim. -чёйка, le trou de la meule 
courante. 

Вечбрий = Вечёрошы, adj. pop. d'hier. 

Вечбръ, adv. pop. hier soir. e 

Вечь, см. ВЪчь. ы 

Bémsià, j. du printemps, printannier; см. 


Becéaiä. 
Вешнйкъ, sm. écluse / de digue; || le chemin de 
printemps; Î le moulin qui ne va qu'au printemps. 
Вещевб, adj. de choses, d'obj ; вм. Вещь. 
Вещелюбивый, adj. cupide. 
Bemeubôie, sn. cupidité /. : 
„Вещеслбще, зп. м -вноеть, 2’. matérialisme т. 
Вещёствеяникъ, sm. lo matérieliste. 
Вещёственность, з/. matérialité /. 
Вещёственный, adj. matériel; -uo, -ellement. 
Веществб, sn. l matière, substance; || essence. 
À nr sn. (врач6бное), pharmaceu- 
que f. 


l'art vétéri- 





BEI. ' 5 
‚ Вещёца, ©. dés. -uwftma, une begatelle, ре- 
fite chose. `` . à : 
Вещь, sf. chose Г, objet эт || РЕ. -mm, les effets 


в, hardes /. Удивйтельная вещь, une ad- 


nirsble. Ош» os сей йбщи тов 68 соббю, il | mené 


s emporté tous ses effets avec lui. 
Baivk, ado. en vie, vivant. 


Вжигётель, -ница, s. ollumeur, -onæ. 
per, LL жечь (fut. somr}), ve. silamer, 


Barsiré, вжать (fut. sommÿ), ва. faire вает 


où pressant, 
- Вали e Взадъ, adv. en srrière. Вевль м вяе- 
20%, de long св large, ом en 1088 et en large. 
№ mens, им enepdès, ni on avant ni en errière. 
Bains « Взаймы, aëv. on prêt, à crédit. 
Ban sun, quprunter. {ame sua prêter. 
pois у кого déne:s взаНиы, prier qqu'an de 
lui prêter de l'argent, demander à gqu'un de 
l'argent à titre de prôt, vouloir emprunter de 
l'argent à qqu'un. 
Buéunocre, 4. réciprocité f, retour т. 
ВайаныЙ, adf. réciproque, mutuel; -n0, -elle- 
ment, réciproquement. 
Взазийть, см. Алийть. 
< Baubar, 240. ou lien de, 
remplacement de. 
ré edv. sous les verroux, sous clef, 
rme. 
Ban edv. tout de bon, en cffet, en vérité. 
р ит à qui mieux nue à l'envi. 
я, войриться, рер. ем. Вематри- 


, à ls placo de, en 


Bree, 

Взачётъ, adv. à compte. 

Bsmei, ædv. per derrière, par les épaules. 
Ed mpornére ssémeti, on l'a ино à la porte, on 
1 6 sortir par les épaulés. 

Вабблмошный, 247. étourdi, inconsidéré; -no, 
touniment, inconsidérément: 

Вобалмошь, sf. étourdetie f. ` 

Вбёлтывать, взбелтать, 1.1. # вобоатнуть, 
remuer сп battant; || -ся, être remué; se renruer. 
Port. р. пэббатанный. . 

Вабапабонуить, см. Бараббапеть, 

Вобелевить, ем. Вебфленйть. 

ВЯтвять, вабить, ев. rebattre, rermuer||-08, or. 
р Part. р. взбитый. “ты влиетя, см. 


Взбирёться, взобраться (fut. изберусь}, or. 
gravir. pérsén на колоябльню, MON- 


“RE, perf. om бб. 


#B:60; › perf. с. ныть. 
ее взбрбеить, vé. jeter, lancer еп 
Mana 0, leïcer une balle 


mr le toit. Part, p. вэбрбшеймтый. À 
Вбрестй, on. бт. parf. monter lentement, 
Beéyrpiite, parf. см. Byrpiire. 

LPPorenars, CA va. faire juil en 
at, e Pr NT & 

дербжеть, parf. си, Будорйжить. 
Ватт sert. ем. овйть. 
гёть, взба жать, vn. courir ви haut, В369- 
sin né гору; tourir sur une nréntegne. 
Забыенить м Вибелояйть, тм. perf. trier, 

Me curager;||-ca, or. s'rriter, enrager, deve- 

ir farieux. 

RGteirs, ов. isriter, exciter Ча colère, rendre 


fatenx. : 
‚ вззожжёть ва. attacher les 


о 
 абдивать, вавалеть, va. charger (9% ооо 


эзгаадь 


вит); || charger, remettre, faire retomber sur; ||. 
-ея, от. pop. ве jeter sur, se rouler sur. Os. 
Ba! чемодана coft нд’ млбчи, il charges ds 
valise sur ses épaules. * Bu хотёте взвалять на 
чусюуо вину, vous voules me charger de le 
faute d'autrai. р 

‚ эт. 1. une sorte de bischof. 

Взвйривать, взварить, va, faire cuire, faire 
ie rase ment; || frapper fortement. Part.p. 
LT вый. 

Вэвёриа, sf. sction de faire bien bouillir. 

Взваръ, sm. Méd. la décoction. 

Взвести, ем. Взводить. 

Вавивёться, вавиться) ог. s'élever fort hant, 
fendre les nues, faire la pointe; || s'éloigner, 
s'éclipser. Орёль взвёлея nos mebecd, l'aigle 
fendit les nues, ом fit la pointe. . 

Basérbrs, va. parf. voir de nouveau faprès la 
céoité). Я ne взвёкъхь сейта, ша vue s'est 


troublée. 
by вззизгнуть, Un. pousser des cris 


Bseñsrusari 
plaintifs. 

Basoaire, IL4& naecré, va. mencr, 
duire en haut, faire monter; || bander: | (та 
коб), imputor à, sccuser. Взьвстй ко’ né 
зору, Monor qqu'un sur une montagne. || Взво- 
xérs курбкз, ormer, bander le chien. || № nesé 
взвелй wsmny, ов lui а imputé une trahison. || 
Кб взведй на эшафбть, оп Ра fait montor sur 
Péchafaud. Part. р. взведёямый.. 

Вопбдный, edj. de poloton; || еп amont, eontre 
le courant. 

Bssott, sm. action de conduire en hant; || 
мии. le peloton; || eran [dans la platine du fusil}, 
Полкз mpoulre взвбдоми йли повзебдно, le régi- 
ment 46015 par peloton. 

Взвожжать, см. Взважживать. 

Взвозить, 11.4. Ввести, va. шепет, voiturcr 
en haut. Part. р. взвезбнный. >, 

Взвозъ, sm. action do mener en bant;||montéo Г. 

Взволёкивать, веволбчь, va. traîner сп haut. 

Взволнбвывать, вэвозновать, va. sonlever, 
émonvoir, tronbler; || -ея, ог. se soulever, s'émon- 
voir. Буря pasoxnoBésn 06ё môpe, la tempête 
souleva toute la mer. Е воэмутательная pots 
взволновёла весь napdès, за harangne séditienso 
souleva, où émut tont le peuple. Взволновёть 
чуветва, émouvoir les sens. Оиб ввбь взволиб- 
ванъ, il est tout бота. И:6 дезкб взводновбть, 
il ost facile à émouvoir. Part. р. взволибванный, 

Взвыть, on. purf. pleurer amèrement, seuglo- 
ter; || hurler. ; - Ÿ 

Éssboärs, взвфить, va, soulever; || м. flotter, 
onduler. Bèmeps в лыль no dopé, le. 
vont soulovo la poussière sur la rente. Bimpous 
взвфяло Chaud флагь, le vont ft flotter № pa 
villon blane. 

`ВзвЪеъ, sm. le pesée. 

Взвфшиюать, взвфепть, va, ревет; || *peser, 
examiner. Part. р. вэвЪшенный. 

Взгадёть, parf. va. во figurer, s’imagimer. 
ржать, —кнуть, оп. crier de foutos 609 ° 

гсс8. : 

Вэгайдный, of. agréable à le vue. 

Вэглаядъь, sm. le règard, eoup d'œil: |}vne Г} || 
‚ aspectm; || manière d'envissger, de voir. Взгаядъ 
грустный, ныьжный, pébrii, npémnit; 16panit, 
ирёчкый, "рбзный, пропицётельный, regard triste, 
tondre, timide, doux; fier, sombre, menaçant, pé- 
nétrant. Онз брбомль na меиЯ ompéità взгаядъ, 

il me langa ай sévère. Ont брбенла any . 
лековый вэглядъ, clle letssa tambér sur Jui nn 
règuré caresant. Онз пб уйоотбиль менЯ взгай- 
‚| домъ, il n'a pes daigné ae d'an tegsrd. 


con: 








B3TMABIDABE . 


Брбсить Chi вотяядъ, jeter un coup d'œil, 
rapide. Ha пфрвый взгликь дмцб 655 ne нрёвител, 
au premier coup d'œil sa figure déplaît. Cr #mo- 
10 балкбиа мбжно окчнуть израйдомь вст окрё- | 
emnocmu, du haut de ce baloon, on peut embrasser 
d'ün coup d'œil tous les environs. || He s4bdyems 
судёть о людяхь по пфрвеому, Шли na одному 
эаглйлу, il ne faut раз juger des hommes à la 
première, ом sur une seule vue. Æuumé не укрбет- 
ся от 616 вагайда, rien n'échappe à sa vue. ||| 
Пры népsons взгайдв те Оьло казблось xop6- 
‚ щымз, au premier aspect cette affaire paraissait 
bonne. При népeous взтайд® paspmtménie ётого 
conpéca кажется лйкимь, au premier aburd 
cette question paraît facile à résoudre. Ons не 
noupéeuica ми cs пбрвазо вагайда, il m'a déplu 
du premier abord. || У nacs различиме вагайды ма 
éme Э№ло, nous savons différentes menières d'en- 
visager cette affaire. Ha мой вэгладъ ons 964- 
жень быль поступить maxs, selon ma manière 
de voir il devait agir ainsi. п На взглядъ ont zo- 
рбшив друзья, а на сбмом5 Одъль ненвемдять 
Эруг5 друга, en apparence ils sont’ de bons amis, 
mais en réalité ils ве détestent. Вагаядъ на ры- 
болбвство, un aperçu sur la pêche. ь 
Ваглядывать, взглянуть, ve. jeter un regard, 
regarder; || -ся, ог. échanger des regards; ог. тр. 
plaire, trouver bon. Он зрустно взглянула на 
меня, elle me jeta un regard triste. Взгайнетъ 
cabeno рублёмь nodapüms (loc. pop), воп regard 
fait épanouir le cœur. || Взгаянувшиеь, оны n6- 
нялы друг5 друга, après avoir. échangé des re- 
gards, ils ве ecomprirent. Какв-то вму на mo 
взглйнется, de quel œil verre-t-il cela? 
Взговаривать, взговорйть, ve. imputer, aecu- 
ser; || pop. commencer à parler. : 
голбвье, sn. vi. oreiller, chevet т. 
Barou, sm. action de faire lever, de débucher. 
Взгонйть, взогнать (fut. вагоню), va. chasser 
en haut; || faire lever, débueher; relancer. 
Взгброкъ, am. 1. dim. -рочекъ, de colline. 
ВзгремЪТь, parf. ом. Barpewbre. 
Взэгромазживать, вгромоздить, va, entaseer; || 
-ся, от. monter par lo moyen d'un échafaud: 
grimper, ве percher. Part. р. взгромеждёныый. 
Burpyctürb, BSrPyCTHŸTE, on. м -ся, ог. imp. 
s'attrister, devenir triste. Омз взгруствулъ, йли 
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Взмювокь. | 
р м, До етоо, diopute los Чада, 


pir. de, 
Bsapérasanie, mn. à frissonnement. : 
Взлрёгивать, ввдрбсвуть, frissonner, trembler, 
Вздремать, вздремнуть, ся. semmeiller nn péu, 
faire un petit somme. ЕН 
Вздуваше, ав. action d'allumer; || le goufisment. 
Вздувёть, вздуть, va. soufller, allumer её 
soufllant; || enfer, oœasionter nus enflare; || ros- 
ser, battre; || -ся, от. être allumé; || enfer, gonfler, 
Вадуть отфнь, aliamer le feu.||v. imp. # men вэку- 


| хо руху, ша main est enflés. Pert. р. 'BSAŸTHI Es 


Вадумать, ve. par/. s'aviser; avoir, concevoir 
l'intention; vouloir; || -ca, ог. mp. (nemÿ/, venir 
dens l'idée de, He re разсофдыться 53 
mo, ne.vous 871565 pas de vons fâcher de се], 
Ons вакумажь жениться, il а cpnça l'intention 
de se marier.|| Что то вздумалось cam купит 
такую безполёзную вещь, comment vons est-il 
venu dans l'idée d'acheter une chose si-inutile? 

Вздурачить, ve, vf. rondre fou, hébôter; || -ся, 
vr. se conduire en insensé, agir en sot. Е 

Валурить, va. parf. fâcher, irriter, exaspérer; 
от. faire des folies, des sottises; || -сл, уг. folâtrer, 
polissonner. р 

Вадыблавать, задыбить, va. donser l'estrapade, 
estrapader. с 3 

Boasiméuie, Вадымать, см. Воздыманю и Вез- 
ды мать. NP Е 

Вздыхан!е и Boassrxänie, sn. action de sonpirer. 

Вэдыхатель, -вица, s. soupirent, amant, -ante; 
edorsteur, -trice. : 

Вадыхать м Воздытхёть, -дохнуть, оп. sonpiter; 
|| гезругег, souffler. Вздыхёть no océnmmnn, воть 
pirer après ом pour une femme. || Де вдохнуть 
aowadnxs, laisse respirer ow souffler les. chevagx. 
Haxonéus я мозу вздохнуть свобфдно, enfin je 
puis respirer librement, : . 

Вздьвать, B84BTb, va. mettro à ou sur; passer. 
Вадъть кельмб ceft na néscurs, того une be- 
gue à son doigt. ВадЪвёть canoié, cepmyxs, pas- 
ser ses bottes, se redingôte. Part. р. водфтый. 

Взимёше, sn. ls perception des émpñ). 

Взимать, 1.1. а. percevoir, prélever, || -ca, ог. 
être pergu, prélevé. 





вму взгрустнулось no pédunm, il devint triste au 
souvenir de ва patric; 11 ressentit le mal du pays, 
Вэлвйивать, валвойть, va. partager on deux; 
И doubler {les rangs); || Бшег (ия champ). 
Вздвиженье, см. Воздвиженье. . 
Взайргивать, вздёрнуть, va. lever, hausser. 
*Вадёрнуть nocs, s'enorgueillir, s'en faire ao 
croire. sean р. вадбрнутый. — нов, un mes 
retroussé. : 
Вздешевфть, parf. см. Aemerbre. 
Вздирёть, взодрать (fut. вадеру), va. déchirer 
de bas en haut, сщеуег la superfcic;||v. imp. 
enfler, gonfcr;||-ca, ог. monter avec eflort, 
parvenir. x 
Вздбрить, П.4. м B316p8n4aTe, пе-,. ов. querel. 
ler, chercher querelle. ` 
Йзабраивость, sf. caractère quersileur, 
Водбратвый, adj. querclleur, tracassier. 
Выбрность, sf. absurdité: fausseté Г. 
. Взабрный, 04). insensé, absurde; || querclleur, 
tracassier. Вздбрная мысль, une ponsée absurde. || 
Вазбрвый человакь, homme querelleur. 
Водорожазый, adj. qui а renchéri. 
B'topoxänie, sn. le renehérissoment. | 
. Вздорожать, perf, см. Дорожать. 
. Вздорожить, ve. parf. renchérir, augmenter 
k prix. Me . 


Взираше, sn. action de regarder, de donner 
un coup d'œil. \ кН 

Вапрать, 1.1. возарфть (fi. воварю), va. re- 
garder, envissger;||-ca, er. Vén, remarquer, 
apercevoir. Bsnpérs на néfo, regarder lo eiel, 
*Ons не достбинь взпрёть на сеют Бёжи, il 
est indigne de jouir de la lumière. Ме аул 
на, sans égard-à, malgré, nonobstant. .. 

агать, см. Воззагать. . à 

. Взаёмырать, воломать м вадемить, ом. briser; 
casser en soulevamt;||-cæ, от. se briser, во ва 
ser, Взломать крышку y вундука, briser le cou- 
verele d’an coffre. Part р. NOT TS 
аенвый, й х 

Вэделфать, ем. Воалелвлть, Е 

Валетёть, НЫ on s'élover оп. volant, 
prendre son vel е на ебздужь, sauter, 
voler ов éclat. ss 

Buërr, em, le moment où Гомеви s'élève, + 

Вэдевёть, впадать, ve. verser, répandre вай, 
es м -извна, 4/.. dim. -зинка, une De . 
chauve. 

Basrioncui, udj. syant des places chauves 

Взликовать м Возликовйть, vx. se livrer -à les 
doic, être joyeux. . 

B3:660x2, sm. 

се. 


1. dim. -бочекъ, эт an 


B3I0K ARE. 


sBssoméss, où Dossegries.:: : : .: 0 
Эрломаше, st: м. члбыка, ‘8/, см. Взломъ. , 
Вмомать, ем. Взламывать. a 
Валемъ, se. effraction./, bris . Bopesomaé ce 

now», vekeres effractinn. — дебри, иечётей, 10 

bris ds ls рожи, de sellé. Je 

Baubéuie, sx. action de gravir, escalade f. 
‘Barhañre = Взлдзить, вззфеть, ол. grimper, 
vis, eseslader Медеьдь волфзъ на d6peso, 

Fours grimpé ор. ом à nn arbre. Baatadrs 14 

emany, cmaladier, gravir une muraillo, as grim- 

per, gravir à ом. зыг pne muraille. : 
dre, см. Возлюбить. : . 
Воликивать,. валягнуть, va. ruer deitemps-en 


temps. . « . т: 

Bumanésie, sm. ве Ираноп, sédaction f. 

. Bomsusats, mou Se ыы 

lc, тт. êtra.atiré, Être séduié, être engagé. 
Я аавость, +. effet séduisant, charme т. 
+ Bowigenseik, ed. séduisant, attrayant. . 
by: взмахьуть, va. élever en ogi- 
tent; ||-ca, or. s'élaver sn agitant.. Орёл». вамих- 
вуль крыльвиу, l'aigle battit de ses ailes, 

Вамлхъ,. ат. №. -машка, sf. action d'agiter 
dans l'air. nn , 

Взиачивать, вомочить, va. mouiller. .. 

: Вамашшвать, вамостить, va. élever un écha- 
faudage; || -сл, ог. s'élever рег le moyen d'un 
échafaudage. . ; : 

Взмётчивоать, 4/. humeur grondeuse, colèra f. 
. Взибчарый, edj, enclin à gronder, solérigue. 

Вэмёть, sm. le premier labour, 

г ть, ваметать м ваметяуть, та, jeler 
en hou [|-с8› ог, . être }е14 вид; ||(на row), во 
fâeher, s'irriter, s'emporter сорте; . втопдег. 
Рам. р. вомётанный. 

Взмодиться, or, parf..se mettre à prier, à sup- 
plier, à implorer. , г 

выкъ, sm plante, le cakile des sables. 
e, вл. le bord de la mer, la plage. 

Вамущаль, вамутыть, va. troubler, rendre 
trouble. à . 

Взмостьть, ем. Взмйщивать. 

Вомачить, см., Взмачивать. 

Взносйть, П.в. взнести, va. porter ол. haut: || 
payer, verser, débourser, р (ua xoté), calomnier; 
Ц -ея, er. s'élever: || être payé, être versé. 
Part. р. взнесённый. о 

Взибевый, adj. à рауег; || вах, calomnieux. 

oc», ия. м -ы6бска, sf. paioment, verse- 
ment m. 

Вануздьвать, вавуздёть, va. brider. 

Взобраться, см. бир ?ься, A 

Boornâre, вм. ons Возгонйть. 

Взодрать, см. Вздирать, 

Roupisèrs, RO PE Te, va. chauffer, réchauffer. 
Реп. у. взогрьтый. ‚ 

Ваойти, см. Вортодфть. 

Вопр ë,.edj. tout couvert 

bonpbre, см. ИрЪть. 

Вгорваще, ви. action 
sion /. в 7 

вм. ВзрывАть.  : : à 
: va ge 1е regard, la vue. Онь o6pamtas 


de sueur. 


de faire santer; : explo- 


5 


BBATRA. 


} вёть, ем. Возревновёть. 

Взревфть, см. ть. , . 

`Взрбелоеть,: 4. âge mûr, âge adulto m. 

Варбелый, adj. adulte, mûr, viril. ’ 

-. Взроетать, sipocré, оп. croître, grandir. 

Варостить, см. Возращать. 

‚ Взрубать, ворубйть, va. fendro вв coupant; || 
élever fla.charpente-d'un bdtimeut), 

Взрубецъ, 1. # -Dv6®, sm. charpente Г. 

Bspupaaic, sn. м Взрывъ, вт. explosion f. 

Взрывйть, взрыть, чо. fouiller, ouvrir on 
béchant. Part, р.. вврытый. . | 

„В.рываль, ваоройть, va. faire santor: || *indi 
gner;||-08, г. anuéer en l'air. Взорвйть ^ орабль, 
faire sauter по vaisseau сп l'air. Взорвёть node 
«ons, faire jouer. une пало, ом moutre le feu à 
use. mince. ||*2mo меня взорвёло, cela m’indigne. 
Part. в. взурваиный. . à à 

Взрывъ, sm. eu. Bspnsiaie. 

Взрыдать, см. Зарыдить. 

Взрыдъ-(ва-), adu. à chaudes larmes. 

Вары, зв. action do bêcher os de fouiller. 

Варыть, ом. Влрыьать. 

Ворыхлять, варыхлить, va rendre meublo 
(uns terre). . 

ВарЪэка, sf. Baplav, ат. action du verbe suivant, 

Варфзывать, ворфзать pa. ouvrir on fuisant 
une Feision; (ся ог. Être ouvort par une in- 
cisian. Part. р. зарфзанвый, 

Вэъерешёыыть, va. pop. гомег d'importance. 

Bsvepôwenie, sn. lo hérissement /des chevenx), 

Ваъербшивать, взъербшить, va, échoveler, 
ébouriller, chiffoaner;||-cn, ог. se hérisser, se 
dresser. Part. р. взъермиенный, -ная 104006, 
tête ébonriffée. 

Взъфлаться, взъфеться, ur. pop. (ха код), 
s'acharner вох ом contre qqu'un. 

ВуъЪздъ, sm. la montée; || Frtif. lo talus. 

Взъфэжать, взъфхать, оп. monter (вп voiture). 

Взывать,, воззвать, va. implorer, en appeler 
`&. Part. р. возэзваввый. 

Взыграть, оп. № -CA, уг. parf. santer de joie, 
| ве réjouir. Е 

Взысканець, sm. À. /. -ница, protégé, -gée; 
favori, -ite. 

Взыскаше, #n. action de demander compte; || 
punition, реше /f;||le payement, recouvrement. 
| foddme вбиевль ко взысьёыю, poursuivre le рауо- 
|ment d’une lettre de change. Взыскёше недоц- 
| моль, recouvrement d'arrérages. 

Взыскатедь, -ница, 8. celui ом celle qui de- 
mande compte. к 

Взыскательность, 4/. la sévérité, exigence. 

Взыскательный, adj. 1. exigeant, sévère. 

Взыскивать, взыскать, са. (с5 когб), exiger, 
recouvrer, faire payer; || (ма ком) demander 
|compte &, punir;||combler;||-ca, ог. être exi- 
lgé;[|chercher. Ca nes6 взыскёди néwo, on lui в 
: fait payer une gmende. || Born дты саёзы на вась 
| Bois арщеть, Dieu vous demandera compte de 
jtoutes ces larmes. C5 негб empéio взыщутъ за 
|ynywéuis no службь, il sera sévèrement puni. 
ipour.svoir manqué à ses devoirs. || Bamexdre xos6 

свойми милостями, combler qqu'un de ses faveurs. 





ne собА вабры публики, il fxa. les regards du ous козб взкщешь, вперёдв м ce6 тбжюе в 
pablic. Qué умтримила на незб е40 взоры, elle | щешь (prov.), comme од fait son lit on se couche. 
Вха ses regards sur lui. Jomyÿnums взоръ, bais- | Part. р. взысцавный. 





не. с DE Ы Взыскъ, sm. le recouvrement; [| в poursuite. 
as ni DRE rf. cher, planter sur,  . | AinaKS, -щица, 8. celui ом colle qui exige, 
у ve ем, ETAT. . ni . {qui recouvre. | | 
{ ить. С... | Вайме, ых ры зада, capture /. 
à ,  Baétua, sf. 3. dim. точка, la levée faux cartes); 
р adj . | сопсолаоп f, tour т de bâton; -точный, adj. 


1 ВА 


Брать взйтки, commettre, exercer des .eoncus-. 


, 


взаточникъ. 52 


sions. ®С5 менй Шли 05 мегб взйеки сабдки, il 
n'y a rien à gagner de moi os de lui. 
Взяточникъ, «иица, 2. conoussionmaire, ran- 
çonneur, -cuso. 
Взяточничество, sn. les concessions f; ГЪо- 
bitude f des concussions. . à 
Bawre, va. trr. parf. (fut. возьму) prendre, 
retirer, saisir, gagner; || -cu, se prondre; || se char- 
er, preusdre sur 8oi, eutreprendre, s'engager (ем. 
spaTe). Взять кого га руку, prendre qqu'an per la 
muin, Взять у xotd руку, prendre la main à qqu'’an. 
Взять оо 65 руки, prendre l'affaire en main. 
Ваать въ руки бразды праваёшя, prendre en main 
‘les rênes-do l'état. Взять’ горобв приступом», 
prendre uno ville d'assaut, у “phnectms новоз- 
Можно взять, се fort cst impronuble. C5 меня взйли 
сто рублей за эту лошавь, on m'a pris cent roe- 
bles pour co cheval. Эта раббта взялё у менл 
иного времени, ce travail m'a pris bosucoup de 
temps. C5 чего вы это вайли, ой avez-vous pris 
cclu, ом qui vous dit cola? С чегд вы вайли, что 
os бблвиь, qui vous a dit qu'ik est malade? Cr 
Verd вы взйли сказать фто, qu'est-ce qui vous в 
donné lieu do: dire cela? Б.б ввянё oxünra nyme- 
twuécmeosame, il lui a pris l'envie, ом l'envie lai а 
pris, eu il lui a pris en gré de voyager. Взять 
верхв, avoir lo dossus, prévuloir. Онь вуйзъ веркъ 
en 205 спорт, il це [с dessus, Н а prévalu duns 
ectte dispute. Взять свой, prondre le dessus. Кахь 
620 ни меправляли, а дурныл привычки взёхн CL}, 
on avait beau le еоегщег, les mauvaises habi- 
tudes ont pris le dessus. Взять назёрв npoixms sa- 
#ôna, retirer un projet de 101. Вэять сво миры, 
prendre ses mesures. Ваять e5 mpdeo, 65 лйво, 
prendre à droite, à gauche. Взять чаю-лнбо стб- 
pouy, prendre parti pour qqu'un. Взять с5 кого 
слово, prendro la parole de qqu'un. Взять на себя, 
prendre ом assumcr sur soi, Он5 взялъ na себ 
caüuxoms инфо, il а pris trop sur lui. Взять вь 
osudromeus, prondre à témoin. Варть тертьще, 


prendre patience. Banzk cmbanene, prendre № 
Ве оторвчку, prendre du @6ТаГВзить 
émn 


obtemir un congé. Е26 взялъ страхь, 


ls peur lo pris. || Взять dous was nenciéna, retirer 


sa По du pensionnat. Еф B3410 omwdanie, le 
désespoir l'a saisi. Рукоятка бта слёшком5 тол- 
ста, вё mpÿono взять, co manche est trop gros, 
en о de la peine à le ssisir. |} Меня Band скука, 
l'ennui m'a gagné. || Ous manz за женбю два 
96.ма, ва femme lui apporta en dot deux maisons. 
JMont па канфкулы возьмутъ домой, j'irai pas- 
ser les vacances dans ma fumille. гб взйли es 
службу иеволею, c'est par force qu'on l'a fait 
entrer au service. Écin пойду тулять, возьму 
вас5 05 собою, si je vais me promencr, je vous 
cmmènerai. Л ужё взилъ два мета в5 дили- 
жансь, j'ai déjà arrêté ом retenu deux places à 
la diligence. Baurs nods стражу, arrêter. Взять 
es mawws, faire prisonnier, Взять волю, n'en fuire 
qu'à sa t0te, désobéir. Взять nord в5 руки, tenir 


Ja main-buuto à qqu'un. Взять nasdôs ceoë cadeo, | 


roprenüre, retirer sa parole. Ваять nasdôs своЁ 
pæwuénie, revenir sur sa résolution. Взять anne- 
4äwio, interjeter appel, appeler. Взять umo caf 
65 голову, `в6 mettre quelque chose dans 18 tête. || 
*Ons ванлъ gudws м способностями, il doit tout à 
son esprit ot à ses talents. || Ons нм дать, nu взять 
6:6 oméur, 11 cst exactement comme вов père, ou 
fl est tout le portrait de son père. || Что взялъ, 
eh bien? qu'astu gagné? Cs ne: néueso взять, 
il n'y a rien à gagner ou à obtenir de Jui. Этимь 
HuwetÜ Hé возьыёшь, on ne fera rien de cette 
manière, ou *cels n'emendera pes votre marché. 
И побронйть, mars he что возъыёшь, même quand 





 SEAO. 


prendre. Онз acero взйзен, sa фто, il s'y 
udroitement. Взйться 24а оружф, prendre les 
armes. || Я ne желаю вайтьед га 60 ойло, je no 
veux pas me charger do cette affaire. Онз вафли 
уладить дто dx, il e pris sur lui d'errunger 
cette affaire. Uns взйлея ne за cuoë due, it D'est 
mêlé do ce qu'il n'entend рав, ou 06 n'ost 
son affaire. Ons вайдея 20 пострёйку дот! жо- 
ста, il entreprit la construction de ce pont: Us 
Bafaca помогать инь, il 6 à aider. || 
Вайться за ум, dovenir raisonnable. || баку ды 
взялбеь у 16:6 такое dosimemes, d'où lai vint 
ane telle fortune? Omayod ны ВОЗЬМИСЬ ob, 
tout à conp il survint un loup. Umnayès “end 
взйлся, d'où vient:il?|| Ваёвшиеь 20: чу, me110- 
зору, что не Фюжз (prov.), puisque: 16 vin 484 
tiré, à fut le beire. Part, p. ваятый. SA gs 
Вибращи, sf. vibration f. . т 
Виватъ, fnterj. vive! vivail hourrat Е 
Вигбнь, sf. man. la vigogne;|{ вже de vie 
ans -бневый, adj. у 
чый, adj. qui а beaucoup va, ° .. 
Видёльщина, 4. pop. une cheso ordinaire. : : 
Видать, 1.1. va. voir souvent; {| -ся, or. в0 voir 
souvent, & fréquenter. He видать, on ne voit 
pas. Я имчего недфбнаго ne визёть, je n'ai rien 
vu de semblable. Видёлъ 4 eduy бретью, j'at 
vu assez de vos pareils. || fe noùdy: чезб я тамь 
не видблъ, je n'irai раз: je n'ai rien à faire là. 
bas. Оны нерьдко видёются, ils ве voyent sou- 
vent. Скблько Am, скблько зим5 мы не визб- 
лись, nous ne nous sommes pes vus depuis un 
siècle. Рам. р. виданный. 'Вёданное дм бто 
дьло, a-t-0n ‘jamais vu cela? : 
Видимо, ado. visiblement, à vac d'œil. Tap- 
nonémps вбдимо поднимавтоя, le thermorsètre 
monto visiblement. . Больнфй вйдиио csadvems, 
le malade dépérit à vuc d'œil. fsowxo ne ви- 
димо, une foule immense, immensément. Там 
нарбду было вйдимо не видимо, il у avait № ‘une’ 
foule immense de peuple. 10 е#дижому, loc. ащо. 
орон : у о 
пдимость, #f. visibilité, pereeptibilité Г.. 
Видимый, adj. visible; dvident; apporent. — 
зоризбит, horizon visible. Borë веть п 
ace:6 видимаго м невидимазо, Dieu est Fattear 
de tout ce qu'il y a de visible et d'invisiblé..|| 
Видимое nposeaénie Божьлго могущитва, une 
manifestation évidente de la puissance de Dieu. 
Видимая ondenocme, dunger évident. 565 nédu- 
мой причуны, sans свое apparente. Pere 
Видк!, adj. 1. qui saute aûx youx; || grund, 
bien fait. : 
ВИлкость, sf. une belle taille, оп beau maintien, 
Видно, adv. clair; || apparemment. Теме м dv 
огнЯ вбдно, on y Voit clair sans tumière. || о. 
mp. Béquo ons ne прфдетв, apparemment qu'il 
no viendra pas. Вёдно, что dn44"e2d nacre, Le 
voit que ses affaires vont mat. То’ sc дно, 
что зто не уэдется, tout fatt voir ox il est 
évident que cela ne réussira pas. Шов émoto sh- 
AuO, что.., cela fnit voir où ne ед» 
que... ВЁдно y незб мибто 96ивз5; сим ONE mars 


sent: 53 наонъ. 
тени Чань: 6 -бмы да УТ ait benmcoufi | дружбе she 'agperehce de Lenité..Hensi ty- 
Jour еп iaira si pen de cas. ойть о людлеа па 8É{y, ов пе, реп рае juges des 


Зелиый, aoû. 1. clair, вррагеш; || Беда, ви- 
мифа. -пов-@ёчо, ав сре Вано. м зайи- 
Mioms вёдаое ибсто, {1 occupe uns place арра- 
rente, dos. ca нодфонтея на cémons БИднОМЪ 
mime, за maison 6st nituéo à l'endroit le plus 
œpporent- || -выЁ музоубна, un' bel homme. „нал 
Smsér, це superbe cheval.|} ous péxeæz из- 
дали, 18 maison se voit de loin. FX De 

Baubreca, 1.4. иг. paréitre; в être 
va. Воалё виднфется дерфеня, pn voit un vil- 
ще dsus le loiatain. s .. 

Видовой, adj, do l'aspect; de l'espèce (ем Видъ). 

Baiomubuévie, sn. espect =, nuance, phase f. 

Валь, on. 10. témoin, témein oculaire. . 

: WepTäHiS.+ -мредетавябше, зп. le re- 
présentation d'en objet, . о 

4. № paysage. . . Е. 

Выль, sm. visage т, lacc /; |sir, aspect mji|rmine;|| 
figure, forme; |vuof;||paytage, point de ушс м |ар- 
parence, extérieur; | perspective, intention;||eppèes, 
verte /} |permie, rt me. Омз показывайтт, 
Ma падпибльный Hu; il 18e fait un visage mécon- 
tent. Données énous spainmamience вь друшмь 
aix, cette question sc présente sous une autre face. 
Ci wawa пору оли призвали dpyréè вадъ, depuis 
les affaires ont реа. une autre face.||Baxz надмён- 
ный, COUNCMESNMEË „лечёльньм , ввоёный, CHENE, 


air hantain, martial, triste, esjomé, ridienle. го | 


бавородный RSA CNpudems mounéais, пра aspect 
aoble inspire du respoct. {ps séx5, à l'aspect, à la 
vue. Омь mpenémems при ВЁДВ 060826 ма, il 

teemble à L'aspect de son пай ге Пре э6д%: ondono- 
сти, ол epoaméis nusmouérss, à la vue da péril 
il se saisit d’un pistolet. F6pods иметь прёчный 
вить, la vills © un aspest sombre. Æinpodoméeur 
îme #40 00 осржз e16 выхахъ, j'ai présenté oette 
affaire sous tous 308 aspects. Видъ 1402649, Grem. 
laspect-du verbe, || У couddsmæs Gdopui в les 
soldats ont un bon aspect ом bonne пнав. }| Ми. 
тред приняв видъ fénmopa,. Minerve prit la 
fgers de Mcator, Горё 6ma wnivems вихъ xéng- 
cs, cette mentogne & 15 fèrme d'un eôus. Br 
зд, бое le forme, en formo, en. Anseus яефл- 
ся Tôsio въ вйдЪ nymewécmesmanrs, l'ange ер- 
parat à Tobic sous la formé. d'un voyageur. Л 
idmis нищету 05 в# различных вйдехть, j'ai уп 
la misère sons toutes ses formes. Горб-въы вби 
киренеды, Une montagne вп forme, de pyramide. 
Жемчуь въ DÉS зруши, dos perles сп poire. 
An né1y, pour ls forme. Это слфдуетв сд 
лать дли виду, il faut faire cela pour ka forme. || 

Eté ибмивты мийють видъ пе рьку, в0п арраг- 
tement & vuo sur la rivière: Онь’рисувть виды 
Парижа, il dessine 1с8 уцее de Paris, Ons ua 
555; у пеши, la potiée в la vuc sunlui. Я smibp 
ee où виду, je l'ai.on vus. Потерять. #75 pay, 
perdre de vue. Ons иметь ма. коб вйды, На 
des vues sur lui. Я эн4ю 926 заблько ne: вёду; je 
во le eonaais que de vus. Hecmynés mans, онь 
“has корыстиые зёды, en agissent ainsi, il 
атай des vues intéressées. В enuÿ; en vue, à la 
vue de. Henpéimeuscrià флоть уж въ иду, la 
flotte ennemie. est déjà on vue. Омь распололейл- 
сл лёмрему 2% Видф menpiémeis, il camps à'le 
vue de l'ennemi. В вёдатъ пблыы, вы vue, dans 
15 тво de Гец, || Hspaid émoù pond npsdensa- 
eiioms, прелёстные: вёды , les bords de ce fleuve, 
présentent, ом offrent de charmanta paysages. C5 
mob козоябльны пресосжовлый вихъ, на 26poû5, 
de Без de ce clocher on © un etosllentrpeint. йе 
vao мы le ville. || Нажидъ, 5940 neuomné.semesté, 
l'appareune de.écôte toile est bonne. `Додл séxome| 





gons sur l'apparence. || Cs s60y, par son extérhtur. 
Съ виду ons mots на обазьфну, par son exté 
rieur il ressemble à un singe. У mené юж ии- 
sed 5 .2mŸf, кромь слуоюбы, jé n'ai rien ва 
perspective, hors le service. У мезб es suxÿ 
большое nacsrdesso, il в la perspective d'un 
grand héritage. ‚Кале y eacs bégu ne счёту 
cuna, quelles sont vos intentione touchant veire 
fla?|| Разные mur xpémapa, diverses espèces 
de masbre. || Вадъ na жётельвтео; un persis de 
séjour. || Ему мостёвилы то na-nuge, en lui в 
fait observer cela. Журиёлы nocnawudan ssena- 
вить NA видъ. не 540 mano разскфзв, 
les journaux s'e: nt ‘de relever :l'invrai- 
sembiamee d'un tel récit. Маружный sax mais, 
земли, la configuration dos corps,. de le tesre. 
Bs ВИДВ бпыта, es вид» милости, à titre d'ex- 
périence,: à titre de grâce. Ons покбзываеть. видЪ, 
будто бы cépoumca, il fait semblant de se fâchees, 
Uns виду. ив noxémensms, что sépoumcz, il fait 
semblait de ne pes se fücher. || Aus ecsopéns 
mo ne csoûxs врдамъ, $1 le dit dans son propre 
intérêt. Быть es nempéseoms néxt, êtreivre. Ню 
nods каким: вёдомъ, en aucune fon. */ат: 
Duodes mes вёды, nous avens.. mangé de plus 
d'an pain. Этего вёдбиъ на exdéme, cela ne »e 
voit jamais. Ps æésmus néxh, en petit. 

Bausisars, va. votr habituelloment, 4 s16 néqur- 
sars, je le voyais autrefois. exe 

Види; ил. la vac; vision, . 

Видьть, Пл. va. чо; || -с8, er. se voir, Я 
ячерб`В:6 вёдажь, je l'ai vu hier. Я вйдфхь 9165 
во внь, je vous ai vu en songe. Я эёдель дур» 
н6й cons, j'ai fait un mauvais songe. Word ко 
вёдишь, о томз ив брёдищь fprov.), lois #8 
yeux, loin du cœur.|}Man мужюмо .c5 nums Bé- | 
д®ться, j'ai besoin de le voir. Мы ужб séwhrmes, 
nous nous sommes déjà vos. Part, р. видьаный, 

Вазави, sm. indécé. yis à-vis [dans les danses} 

Визгливый, adj. criard, gispissent; qui ст 
souvent. — 164025, voix glapissante. ; : 

Визготай, :f. glupissement contimuel. À 

ЗВизгунъ,-гунья, г. pisillenr, -euse; crierd, -rde. 

Busrb, sm, les cris plaintifs, glepissement en. 

Busmänie, sn: glapissement м. о . ‹ 

Вазжать, П.з. визгнуть, ою. crier, pousser des 
cris perçants; glapir, piatller. Собака визшфтъ, 
когда eë быютв, le: ehien crie quand on le bat. 
({enÂma визтёть, les petits chiens sienne 
Капрёзный peltuexs nduass past, : l'enfant 
caprieieax commença à piailler. : 5 

ирство, sm. le virirat. ь $ 

Визирь, sm. le visir. Верзбовый —, 10 grenû 
le visiteur; -opcxiä, de visitéar. 


vizir; -pcri, edj. 
Basurdrop,sm, 
Basuräuis, #. la visite, section de visiter. : 
Визитъ, sm. visite f; -йтный, de visite. 
Baxdpiä, эт. le vicaire, suffrogant; -йрещй, 
de vicaire. : я - 
Викарный, adj. suffrogant, desservent. ^ 
Викёрство, эп. le vicariat, la vicairie. * : 
Викоитство, em. là vieomtb. . 
Викбитъ, srécca, г. vicomte, «esse; -GHTrexii, de 
vicomte, HR . 
Вактор!йзьный, adj. — день, anniversaire «s 
es Lis м х . ы 
ава, 24. plente, le lierre.: : к 
Вилка fe 8. «т. вваочка, là feurchpite; 
-очиый): ei. : di 4 
Валкбвый м Bu16i, adj. porré : fdes choux} : 
. À. dém. +106%ex%, une tête de chom 
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ры а dnot. Is tompehette de Гомо. J'ai tort; grand dort envers vous: Воина “дин mas 


зв. piente, le pied-d’'alouctte. : 

| oi, sfi rl. 18 fourche, * Deer ef, визвии ma 
ed mxenno, c'est encore fort douteux. 

: Buabaÿpa м. Ванчура; sf le vitchoura (polis 
mn Se at de Грир e4 qu'on parte [6 pail dehors}: 

adj. . . 
MANS, -щица, 4. biaiseur, “euse. 

| Вкайвце, т. le bisisement, échappatoire /. 

Bairs, Г 3. визьвуть, un. aller et venir, ceu- 
rie ss et là: |}user de. détours, tergiverser; biei- 
ser, gauchir, Ообёке вилйетъ Resa, 1е 51 ев 
romue sa queue: - 

Вина, +7.. la ceuse; le, faute, le. tort. Ванбю 
éme: ссоры быле недерозуминй, le malentendu 
était la canve de estte querelle. сдьладась 
ne по. мобд sun, es a'est pas par ma faute que 
cela est'arrivés Cosmakce: в5 мофй вин, J'avoue 
ex je reconnais mon:tort. 


‹ Ванградъ, вт. 47. le bonton de. eulane; 
chant, adj. . у 
. ВИндрейль, en . Маг. la manche à vent. 


Видительвый, ‘adj. Стат. — nudéws, Гасепва- 
ш т. Ce cas est régi par lee prépositions: es, ма, 
©; népeds, по, no05, шро, oxces, uépess. || Оп 
rend ce cas en français ou de ls même manière 
que lo'nomfnatif, e'est-à-dire sans:employer au- 

ne ребро Нот, par ex: А хупёль кыйгу, j'ai 
ache un: livre; Люблю вёшу оёстру, j'aime 
votre sœur; ou bien on se 6016 des prépositionst à 
de, dans, вп, sur, sous, pour, derrière, par, à 
travers, par-dsseus, contre, jusqu'à, par ex: Идти 
*s цёрковь, aller à l'église. || Ous evo6ains в> 
автрису; il est amoureux d'une actries. Шири- 
xév вы аршивъ, large d'une archine: Рёстемь 
en moe 6péra, de la taille de mon frère. || 3a- 
npûme дёньзи эъ сундукъ, enfermes l'argent dans 
un coffre. || Посадить въ тюрьму, mottre en pri- 
son. || Положить ua стохъ, mettre sur la table. || 
Bpdcæms покъ столь, joter sous le table. || Я отек, 
«дю sa моёгб сына, je réponds pour mon fils. || 
Ons onpimaaca sa шириы, il se eacha derrière un 
paravent. || Держёть sé руку, tenir par la main. 
Проспейть муху сквозь ейто, passer la farine pa: 
le sas, ов au sas. Чёрезъ мою неостоербжност,., 
par mon imprudence. || Cxompims чёрезъ рашёт- 
ку, regarder @ travers la grille. || Перескочени, 
чбрезъ ‘стёну, sauter par-dessus une muraille. || 
Удбритьел толеобю объ gr$ny, donner de ln 
tête centre un mur. Cepoémeca на когб, ве fâ- 
cher comtre aqqu'an. || По. uw, jusqu'as cou. 

b, IL1. va, aceuser, donner tort à;||-ca, er 

(вв wëus),s’avouer coupable, avouer son tort. He ви- 
mére менА в ности, пе m'accuses pas de paresse. 
Bon.6:6 вивйть, tout Îe monds 15 donne tort, 

Винница, sf. vi. la cave, le seHier.. : 

. Вивыбвка, sf. 3. un pique, une-carte de pique. 

` Виинбаый, adj. de pique; см. Вивы. 

Виннокйменный, adj. tertreux, de-tartre. 

Béanciti, adj. de vin — ra оно qu 
_ кёмень, le tartre. -ная Ягода, la figue sèch 

Винб, ‚ва; dim. senué; le sin || Уве dvi. 
Хльбнов —, eau-de-vie. Hepxéanoa —, le vin 
rouge. .Гнать —, fabriqner de l'eau-de-vie. Вяно 
eéscrime обрдще шлбвыку. fprov.), см. Веселйть. 

Виновйтый, adj. coupable. Я фтому ne ввио- 
séis, Зо. fants n'en est pas à moi ам je n'en puis 
mais. Виновётего нашли, on a trouvé le sonpable. 
Вз imous dfban вы ‘крузб м ривовбты; VOUS avez 
complètement :tort.dens cette affaire. Ко. вико- 
вётъ, à qui la faute? Кто axe 05 émous винозбтъ, 
xaws:né вы обмы, à qui en est dune la.fante, si 
ca n'est à vous-même? Bunoedms, pardon, j'ai 
tort. Я виновётьъ, много виновётъ ха éme, 





новёта fprov./, les fautes: sont роли les fétteute, 
Виновётаго Gosoms (prov.), qui-fait ls faute: № boit. 
BanésnuK 2, эиица, #. autour, cause fi fautekr, 
“trie. ЗВинбвникь дней мона»; l'auteur: de mod 
jours. Винбеница расибла, fautriee: Фев; я 
Bunésuocrs, af. calpebilité.f. : ! : 
Ванбвный, adÿ.1. coupable; em. süteurmiesnse Г, 
Винегбиный, adj. Propre à № ты ыы 
l'eau-de-vie. 
Baworphsape, sm. lo vigneron. © :: «+ о, 
Вияоградина, 2/; ча grain deirsisin. + : ` 
Виноградникъ, sm: -грйдье, т. une viÿne.: 
Виноградъ, эт. plonte;le viguo; le raisini. es 
raisins; -блный, adj. “was :4:00е,- ва greih do 
raisin. «nas -rucme, une grappe de raisin: -dsz 
4036, un сер de vigne, -uas semer, 6 веет. 
rep a виногрёда, la vendanges ::- 
Винодфлане к де, CN ru Yhivaltere;: и: 
nification; || œeologie /. : 
Banonypétie, en, la dtilaton où’ ыы tamis 
tion de l'eau-de-vie. 
Винокуренный « -к "+ ва). d ани: 
tion, — 248695, fabrique: d o-vte, dtetitherie Г: 
pad sf. &. fabrique d'esu-dorvie; Lienit 


Винокуръ, sm. distillatenr d'esu-éerie + ай ` 
Виком т. @ROMÈTTS м. с " 
Bmmomérie, т. l'usage m du vin. у 
Lister sn. le мана da vin р S 

дАвець ® mers, мя. 1, je mar- 
chand dd vins. . pue 
Ваноторгбвля, sf. le commerce de vins. ie 
веть, ‘зт. 1. м чёрйИ, . échanvon м: 
‚ Banocusie, зн. argament т, le preuve, canne: 
‚ Banocsépnecrs, 4’. causalité |), 
Винослбаный, adj. cause}, causstif, montrant 
ls cause. — ч0ю35, Gram. la conjonetion causative. 
Винтёрня, 4. ю-тебель ат. outil æ à faire dés vis. 
Винтить, ÎL6. вёнчивать, са. visser, faire 
entrer une | vis. Pert. p. венчениый. 
„„Вивтовазьвый, À adj. -u06 ружы, ча “fait 
‚ fasil cannelé. вая docré, le filière à vis. 
потевхльня sf. 4. la âlière à vis. . 
Вантовать, Ls за-, va. carabiner, tanneler, 
reyer; ||montrer son agilité, euravoler. 
* Винтбвка, af. 8. dim. тбвомика, le csrebine; 
-вочный, adj. 
Виявтообразный, adj. -во, а45. en epiralo; 
Вии эт. и -phoux, ff. on. Bunrapas. 
Вивтъ, sm. dim. винтик, là vis:. -тевбИй, de 
vis. Безжонбчный виитъ, une.vis sans ва, Нос. 
|| Винтоз6Ё mapazéor, pyrosesphe à ‘hélice, — 
нар, le filet d’ano vis. “nés лён, le spirale. 
Buuuéuie, sn. le vissage, action de viser. 
Вивчура, см: Вильчура. - à 
Ванъ-транешъ;› sm. 1; Маг. la lisse de hourdt.. 
Bauer, 4. pl. vf, le pique aan {es cartes 
-набвый, de pique. . 
Bunséraa, sf. vignette /. 
Вира, 21.54. une somme Déeuniaire;-prai; dt 
Bapi1ss и. Вирили, ом. Бериллъ. , 
Вирникъ,, &.. ®{...1е ре д’ комоде, 
y ака, г. ое Че о. ‚ 
Вирша, sf. ué, le rime; le vers rêmé. 0 
Вёръ, sn. le tournant, tourbillon, soute. 
Benne ele à Leman сви 
-Bacroÿaill, longnes © les: 
pendantes; || +: ‘тор. le paresseux, kendvre. 


Вислый, adj. ppndeat, da. DUREE 
Васмутъ, sn. le.bismnth; -ÿrossil, de bismuth 
Вйсшуть, - Ш.1. сю, se tenir. à, ne рад duitier,: 


APE 


MP. т" Ja temps; || touffe 
Tite, di, vie 
Васебнь м Виссь, sm. le Bysse; `-6нвый, . de 


Вастовёть, 1.4. ск и, 1 hist à, 
or ar AS 
Васулька, #. 4. la pendeloque; {| la gleçon de 


ttière. 
ich, sfn.1e-gibet, 1ы poténce; -дичный, 


de gibe 3 
: ь 5, 3. пп bâton à suspendre. ° 
`Васфдьнавъ, -вцца, s. un pendu ом une pendne; 


нь, sn. le susponsion, état т d'ane chose 
ILe. “vs. pendre, être suspendu, être 


accroché: || menacer, ètre imminent; [| sarplomber, 
facliner|/ planer. Плоды виейтъ ца дёревю, les 
fraits pendent à l'arbre. Сёбдя висИтЪ у не:б на 
ropmynén, le sabre pend à sa ceinture. Аюстры 
висйть иб nomoaxb, des lustres dent eu pla- 
fond. .peOëuoxs безпрестанно висйтъ на 
14» у своёй ибтари, ее enfant est toujours pendu 
a cou de sa шёге,, И nads короифванныхм гла- 
щич иерёзь nn мечк Дамбкда, l'épée de 
Damoclés а été plus d'une. fois suspendue même 
ar les têtes couronnées. Картёна висйтъ не 
tmanb, lo tableau est accroché au mur. || *Надь 
mes pucéte ‘большов necudcmie, un grand mal- 
heur le menace. || Ymêcs висйтъ nas ибремь, le 
rocher est incliné, surplombe sur la ег ть 
засйтъ над 616 20406620, la mort plane sur sa têto. 


ment. L . 2 
Ват щетвенный, «dj. plein d'éloquence,éloquent. 


ar! 
=iäcrit, d'orateur, 

ы è pelotonner du fil. 
5 #f, vitringf. ; 


A гг, tordre, tartiller; |} dévider, met- 
tre en peloton; | faire; || corder; [| -ca,vr. se tordre; 


к des cordes. || 
de le soie. || Вить изз менькы espiexu, corder du 
chanvre. Пшёца BLéTR 20806, l'oiseau fait s0n 
aid. || Bars enux, tresser des guirlandes. || Плющь 
зыйтея вокрузе колбины, le lierre s'entortille 
sstour de la colonne. || Злю4 nsürez no mpask, 
№ sarpent 56 tortille dans l'herbe. || Вловы выбтся 
У неф cdmi собою, tes. cheveux 8e frisent d'oux- 
mêmes. || Opéss Вьётся nos облаками, l'aiglo 
Маде фаир ‚108 miss. ||. (обёле maxs м вытоя 


- 
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ВИЗАДЬЮААКЬ. 


боле xenÂ, le chien ne fait que. fanrner autour 
de moi. Part. р. витбН. -œéa 44omnume, Lesea- 
lier en limegn, ва сагасо]. и 
м le guerrier, chevalier; paladin, héros. 
ихать, 1.1. вихнуть, va. ôter ane place, 
RaxudË, sm. pop. lounrdeud, balourd т. 
Вахлйть La: on. pop. mercher négligemment 
Buxép}, sm. din. вихорфкъ, un épi de cheveux, 
toupet. Bssme га ruxpr, prendre an toupet. 
Éxops, sm. 1..м Buxps, le tourbillon; гор- 
ный, de tourbillon, вихремъ, «40. атее impér 
120814, comme an. tanrbillon. À 
Вихрёцъ, sm. Anat. le сосеух; -ецбвый, с06- 


опре. RS Е а 
. Выцаз #f.. dim рычка, osier, hart, lien d'o- 
sier m. Е À 

Ваце-адмираль, вт. le vice-amiral (9-я çl.L 

Bdue-ryGeppâtop, sm, vies-gouverneur, 

Вице-дирёкторъ, sm. vice-directeur,. 

Вуце-камцуеръ, sm. vice-chancelicr, 

Вице-кбнсудъ, sm. vice-ponsal, , : 

Вица-корбль в Виперой, sm. le vive-roi: 

Вице-мундиръ м Вицмундиръ,и : 4m. petit uni- 
forme, petite tenue. ау 

Вщце-президёить, sm. vice-président. 

Baweunaxe х Вишнйкъ, une cerisaie. É 

Вишенный, adj. de cerise. -ное дёрево,, le 
cerisier. : 

„Вишенье, sa. çoll. des cerisiers my; des ce- 
rises f. - 

Bnunuëssa, sf. liqueur f de gerise, Leau / de 
cerise. Re x 

Ващиёвый , adj, rouge cerise, de couleur 
cerise. . 

Вишневый, adj, fait de cerises. 

Вишна, sf. 4. dim. вишенка, arbre, Je cerisier; 
la cerise. — Gbuanas, plante, la belladone, belle: 
dame. — жиддеская, plante, alkékenge т, 

Вишь, particule (abrégé de видишь), pop. уоуез, 
voilà. Вяшь, что яридумаль, voyez ce qu'il & 
inventé. Вишь. ты какбя, voilà comme tu .68. 

Bivaa, sf. alto т, viole Г. es 

Bioaicrs, sm. un altistc, joueur d'alto. 

Вюлончелисть, sm. le violoncellista. 

Biosonuéav, sf. le violoncelle. 

Вкёпыванье м Вкопаше, sm. action d'enfoncar 
(dans la terre). 3 
. Вкапывать, Гл. эковать, va. enfouir, enterrer; 
enfoncer en terre {des pieuz/;||-68, ог. s'enfonir; 

вибпавный. ` 


s'enterrer. Pari. p. - 
Вкатыванье, Braränie, эт, м Вкётке, #/. ac- 
tion de rouler dans. . 
ВкА вхатать м вкатыть, ув. rouler йо- 
dans; entrer; [| -ся, ог. ве rouler, dans; entrer en 
équipage). Вкатйть бочку в5 мбаребь, emenver un 
tonneau. || *Вкатёть es убытоль, causer du. pré- 
judice. Fart.-p, вкётаюный. : 
ВкАчавать, качать и виачнуть ve. faire 
entrer, хетрЫх au moyen de la pompe. . 
Bréabisaube, sn. action de jeter dedans. 





Вкидывать, эдимуть pe, jober dedans), Part. 
2. икинутый. na 5 : 
Вкладка, sf. action de mettre dedans. . 
Bxuaauôk, adj. propre à être mis dedans. 
Вкаёдный м -ддочьый, adj. de donation; de 


dépôt. р : С . 
кабдчикъ, -чица, г. donateur, -trise; dépo- 
sant, -nte, - 

Вузадь sm. la donation; 10 dépôt, argent 
. Вкаадызанцье, ani action de placer, de mottre 
dedans. | . 





Вкабдывать, вкзасть и ваюжёть, ов. place, 
mettre dedans; || -ся, er. être рой delants ‚дру 


HRANHRATE. 


dans 16 fourreau. 
бивать, вклбить, ед. coller dedans. 


и 


ВкабИка, 4/. notion de ébller; chose collée 


dedans. À 

Briëmmerscs, веленёться, be. (86 что), vou- 
loir s’artoger, s'approprier; prendre’ pour 16 sien; 
{85 позб) prendre pour пн autre. Owr Sxrendicn 
65 мою’ дбшадь, fl voniatf гар ier mon 
cheval. Я sxzeudaen ов 614: wadny, j'ai pris son 
chapeau pour le mien. ÿ 

Вкаикивать, BRAËKATE м вкзммуть, а. ap- 
peter (dans). -: : К 

Включать, включить, va. insérer, mettre 
14атз); || -ся, ог. être inséré; être mis au nom- 
bre de. Включёть статью вь договбрь, insérer 
u article dans un traité. Видючйть rod 86 числб 
своит5 Ôpyséë, mettré qqu'un au nombre de ses 
emis. Part. р. включённый. 

Включая, ado. у compris, en у comprenant. 

Bratouénie, sx. insertion, interealation f. 
. Вкаючительный, adj. inclusif, -Ho, -ivement. 

Вковёркивать, вковёркать, va. froissær еп 
emballant. у 

Вкбвывать, вковать, va, forger dans. Part. 
р. вкбванный. 
° Вкеовкыивать, вковылйть м вковыльнуть, оп. 
entrer en boitent. 

Вкбмкивать, вкбыкать, va. faire entrer en 
serrant.. 

Bronéns и Вибрень, adv. entièrement, tout 
à fait, de fond en comble. 

Bronägie, sn. м Brônna, sf. action d'enfouir. 

Вкбпавный, part. р. enfoui, enterré, enfoncé; 
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trer. -Desétinions mméig é5'Wodtiai, rerteltre | 


вау. 


> Веру, ово. trop Vite, trop brèté à M, 
` Виржозйть, ть, da. LA eh: ааавн:)^ 
Вкупёться, вкупиться, ог. acheter ‘16 doi 
d'entrée. ee se О 
Bye, sm. le prix d'admission; -Упный, 9. 
Вкупв, ado. епвет! М6, de éoncert.  * ‘‘! 
Brÿpusarncn, вкурётьбя, or. #hebituer à 
fumer du tabac. те т 
Вкусить, ox. Вкушёть, о 
Brÿthocrs, sf. délicatesse; bohne, apré. 
"+ уеный, adj. 1. éxquie, saVouteux, На 
кусмый, adf. 1. éxquis, savouteux. ; 
Ho, -tement. -свыя ана, vhs ТА che 
плоды, des fruits savoureux. -сныя 041000, des 
mets délicats. ï ne 


: ado. 


Вкусъ, sm. 16 goût, la saveur; || “le gèure, 
style, la manière; “fconh, du'goût. У меб 
слищноме разборчивьй вкусъ, son goût ébt trop 


difficile. Гостиная меблирбевна с5 Coxrmbs 
вкусомъ, Île salon est meublé avec boauconp de 
goût. Вкусомъ +éporif, amer au goût. Bs émuxs 
фруктать вкусъ mépnrit, ces fruits ont une 
saveur брге. || У всИказо сной вкусъ; на вкусъ 
товбрища нттз (фгоп.), chacun а son goût. 
Вкушёть, 1.1. вкусйть, П.в. va. goûter, вв 
vourer. *Вкушёть спокбйстве, goûter le repos. 
*Вкушёть наслажйви{я x06m, savourer les dé- 
lices de l'amour. Вкусйть смерть, mourif. Part, 
р. вкушёниый. - к 
Вкушёнше, зп. action de goûter; || а jouissance, 
Вайга, з/. humeur; humidité, moiteur /. 
Влагалище, sn. Ye fourreau; || ln бое; -#rm- 
пый, adj. у и 
Влагть. вложить, on. meltre, placer /dans/; 





ox. Вкапывать. Онв chôûms ras вкбпанный, il | || suggérer; || -ся, ог. être mis. Вложйте émb es 
est cloné'sur sa chaise. Ons стойтя wars вкб- |fymiäpr, mettez cela dans nn étui. # вложйлъ 
пвнный, {1 se tient co, comme cloué à sa place. | #5 дто dan весь мой ramnmds, j'ai placé tout 


Вкопать, ем. Вкапывать. 
Annee sh. action d'ineulquer, insinua- 
on f. 
Bropèuirezs, -ница, s. celui ox celle qui in- 
LE rue nee | 
коренительный, adj. propre à inculquer.. 
Bxépene, см. Bronéire. 
Вкоренять, вкоренйть, va. ineulquer, impri- 
Mer; || -ся, ‘уг. s'inculquer, s‘imprimer, s’enraci- 


mon capital dans celte affaire. Вложить tuméry 
яв ножны, remettre son épéè dans le fourreau. || 
bois ваожИлъ 15 менЯ 6my мысль, Dicu m'a 
suggéré cetto déc. | 
дагомфръ, гт. bygromètre m. 

ЗВладить, см. ВзАживать. 5 

Владыка, эт. seigneur, maître; |] tré 4% Жем: 
clergé); -arraecxif, de seigneur, de maîtré. | 

Владычество, эт. la domination, puissamee, 


ner. Сльдует» вкоренйть es дьтёй торбийя | empire т. Вяодычеетво дтото rotyd4pn npocmu- 
правила, il faut inculquer вах enfants de bons | риетея Очень daxëro, la puissance @6 cé prince 
Principes. || Страсть $та вкоренйльсь 65 нЁме, |s'étend bien Фот. Владычество разсфдка, empa- 


cette passion s'est enracinée en Jui. 

- Broporn#, ado. bientôt, dans peu. 
Вкось, ado. obliquement, de biais. 
Вкоев « Вкривь, adv. à tort et à travers. 
Вкралчивоеть, 3}. caractère insinuant. 

. Вкрёдчивый, -adÿ. insinuanñt, qui saît s'insi- 

muer. г |: 

Вкралываться, вирёетьея, ег, so plisser for. 

tivement, s'introduire; з’овтаек. Въ бту руко- 

пись вкрёлвеь ошибка, il West glissé une fante 

dans ce manuserit. Ont вкрблея кз nemyÿ 65 mi- 

some, il s'insinuà dans 068 bonnes grécés. 
Вкрёнвать, вкройть, va. ajouter ци pièce 

en coupant. у 
Вирасн®, ado. вп Ъези. ° . 
Верётцв, ао. brièrement, sommairement, 

succintement, еп abrégé, en bref. 

- Bxpabs, ce. Bréeb. ь 
Вкривь м Вкось, см. Вкось м Вкривъ. 


стёй, мбды, l'em 

de 1s mode. 
Владычествован!е, sn. la domination. 
Владычествовать,. [.3. un, domfner, régner. 
Владычица, 3/. le sonvetuiné; [la Bite Vierge. 
Brant, adj. — npésènans, 18 fête de 


Notre Seignear. 
ВладЪлень, sn. 1. /. sa, possesseur, pro- 
в4]. #6 posses- 


priétaire 
seur. 
Владфв{е, sn. possession f;|| domaine, état вт. 
вод 49 —, la mise en posvéssion. к 
Владфннаи, adj. sf. le titre de роевмьн. 
Влад тель, -ница, s. souverain, seigneur, princes 
ant; || possesseur, propriétaire, maître. 
задфтельный, adj. régnant, sazerein. -: 
Banafrencrpdsate, 1.3. en. régner, éoiner. 
Brabre, 14. on. (чтим), déminer; || potséter; 
|| Не usage de, manier. Amar вхвяфеть o- 


pire de la raisen, déé passions, 


, détenteur; -Бльчеен И, 


ré 


Bxpyre, prép. gén. wutour #4. Всю 036 друзья | рАмы, l'Angleterre &omine sur les mers. ® Ва. 
собрались вкругъ незб, tous 868 amis se réèsem- | я6ть caoénn страстйми, dominer 968. pst@ions. 
blèrent autour de lui. || *S%o:6 9Аж внругъ | || Он большими имвнеми, 1 ровеьае 
ибльца не обмотёешь, cela ne s'emmanche uné grénde fortuhs. "On влькфеть 9 térOtémms, 
eue; ee n'est pas une 600 qui 65 №056 en |ellé possède: вом cœur. *Ons sopomé 
зело le ро. "5 - ей Ppannirrums noméns, il posnède le байсемь. | 


ВЛАЖИВАВВЕ. 


Técin больани я démo не входъхь рукбю, après 
ma maladie pendant longtemps je no faisais раз 
l'usage de ma main, os j'avais le bras entrepris. 


Fume влодёть opfiens, nepéms, savoir ma- | 


nier les armes, la plume. 

ВзаАживанье и Biñxenbe, s. action d'ajuster, 
d'emboîter. 

Влаживать, влёдить, va. sjuster, emboîter. 
Part. р. влаженный. 

Взажить, П.з. увлажить, va: humecter. 

Вайжноеть, sf. moiteur, humidité f. 

Вайжный, adj. 1. humide, moite; -но, avec 
hamidité. 

Buäsars, вм. Brbsârs. 

ЗВаёмываться, вломиться, ог. (30 что), entrer 
avec effraction, entrer par force, forcer la porte. 
Власво, ado. pop. de même, exactement. - 

ваше, sn. la domination, le gouver- 
nement, . 

Властвовать, 1.2. on. régner, dominer. 
ГВластелинъ, sm. le maître, potentat, souverain. 

Властитель, -ница, г. maître, -esse; souve- 
rain, -aine; -ельскШ, adj. de maître; -ски, en 
maître, impérieusement. 

Властительство, sn. souveraineté f. * 

Властный, adj. 1. maître, qui a le pouvoir 
d'agir. Я не Baécrems располагать фтимз, je 
ne suis pas maître de disposer de cela. 

Властолюбецъ, sm. 1. f. -Guua, ambitieux, 
-euse. 

Властолюбйвый, adj. avide de pouvoir, ambi- 
Чепх; -во, -eusement. 

т Властолюбе, sn. la passion du pouvoir, ащ- 
tion. 

Власть, sf. pouvoir т, autorité f, ascendant, 
empire ж; || puissance f. Исполнительная власть, 
pouvoir exécutif. Это ns 65 моб вабсти, cela 
п’ pas en mon pouvoir. He 6x моёй вабети 
сдьлать $то, il n’est pas en mon pouvoir ou il 
n’est раз en moi de faire cela. || Вобнных вабсти, 
les autorités militaires. Родйтельская власть, 
l'autorité paternelle. Употребёть власть, user 
d'autorité. || Oné esn44 большую власть na95 му- 
тень, elle a un grand ascendant sur son mari. 
Ваветь человка надз жнедтными, l'empire des 
hommessarlesanimaux ||Самодаржёвнал власть, 
рис souveraine. || Быть в5 чьей влёсти, être 

la шеге! de 949’ап. Да ons властёй ne npu- 
знать, mais il no connaît point de supérieur. 

Власъ, sm. sl. Власатый, Ваасянбй, ом. Вб- 
лосъ, Волосатый м Волосянбй. 

Baacanéia, 2/. le ciliee, la haire; -нИчный, adj. 

Riauirre, 11.3. va. tirer, traîner; ом. Взечь. 

* poire 1.3. va. sl. agiter, soulever; || -ся, ©”. 
Взатыванще, Bierâpie м Bierbnie, sn. action 
de voler dedans. 

Влетёть, влетфть, уп. voler fdedans), entrer. 

Bueuéaie, sn. action de tirer, traction; || incli- 
nation /. Мы ouyudens 65 060ём5 cépour ne- 
вбльнов sacaénie кь подббнымв себ, nous зеп- 
tons dans notre cœur une inclination involon- 
taire pour nos semblables. Е 

Влечь и Влещи; va. ит. asp. 41447. Bua- 
зить, Ils. tirer, traîner; || “attirer, entraîner; 
Îl-en, or. être tiré; || ве tirer, se traîner. Hwénie 
влечётъ sa собою раскаяние, la vengeance traîne 
après olle le repenttr. Однб насчастче влечётъ 
24 соббю dpyrée, un malheur on attire un autre. 
Война paeaëre sa соббю инбго Fkôcmaii, la guerro 
entraîne avec elle, %лм après elle bien des 
Maux. ОнБ влачить 65 msinénin со з40получ- 
yo жизнь, il traîne dans l'exil sa vie infortunée. 
Part. р. влечённый. 
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ВМИНАТЬ. 


Взиване, Влите, sn. Вливъ, эт. и Вайвка, 
sf. action de verser /dans). 

Валивать, 1.1. влить, va. verser /dans/; || “inspi- 
rer, suggérer; || -ся, or. être versé /dana);||se 
jeter, se décherger. Влить воды es spapuns, 
verser de l’eau dans une carafe. || Вблза вливёется 
es Kacniüeros мбре,1е Volga se jette, ou se décher- 
ge dans la mer Caspiénne. Part. р. влитый. 

Вияше, sn. embouchure f {d'un fleuve); || 
*influence. Пища umèems Cosbwube pzifnie на 
ndue здорбвье, la nourriture в une grande in- 
fluence sur notre santé. Воесйльно вле ne- 
чати на общёственное иньще, l'influence de la 
presse sur l'opinion publique est toute puissante. 

Влятельный, adj. influent. р 

Вийть, va. р. из; verser (апз/; || “influer. 

Вложёне, sn. action de mettre /dans), inser- 
tion /. Письмб co вложён!емъ, une lettre chargée. 

Взожить, ом. ВлагАть в Вкабдывать. 

Вломиться, см. Взамываться. 

Вдыгаться, волгатьея, ог. prendre l'habitude 
de mentir. 


ВАБвом Вл, adv. à gauche, du côté gauche. - 


Brbaâuie, sn. action de s'introduire, ом d'entrer. 

ВафзАть, влфзть, оп. s'introduire, entrer, 
Вбры влёзли ко Man вв окиб, les voleurs se 
sont introduits chez moi par lo fenêtre. Часо- 
sôû ва®зЪ 65 будку, le factionnaire entra dans 
la gnérite. Сапотё тфены, ne ди 4 ноги, 
ces bottes sont étroites: les pieds n’ont pas pu y 
entrer; os ces bottes sont étroites: elles ne me 
vont рав. || *ОнБ влЪзъ кз нему в5 дуту, il 
gagna toute sa confiance. В5 мегб ns шь, 
on ne peut pas deviner ses pensées. 

Brbnaénie, sm. Brbme, sm. в Вафака, sf. 
action de coller en dedans. 

Babnaäre, влЪойть, va. coller /en dedans). || 
*Влвийть now’uwny кому, appliquer, flanquer 
un soufilet à qqu'un.*Bznérs вв спёну, admi- 
nistrer, donner quelques coups de bâton ом de 


fonet. Влъпйть пулю 65 козб, envoyer une balle 


à qqu'un. 

Вафиокъ, sm. 1. chose collée en dedans. 

Влюбить, va. rendre amoureux. Её удалбсь 
влюбйть 676 es свою дочь, elle в réussi à le 
rendre amoureux de sa fille. 

Влюбаённый, adj. (as кот), зтопгецх, épris de. 

ButoGatreca, влюбйтьея, vr. s'amônracher, 
devenir amoureux. Ол» влюбйлея вв axmpécy, 
il s’amouracha d'une actrice. Ons né yum въ 
неё вяюбйлся, il en est amoureux fou, éau il 
s'est coiffé d'elle. 

Ваюбчивость, sf. complexion amoureuse. 

Виюбчивый, adj, d'une complexion smou- 
rense. 

Buñnare, va. parf. frapper, appliquer; || -ся, 
ог. être appliqué; | *fes xo:) s'amouracher de. 
Part. р. вайпанный. 

Вмйзка, sf. action de fixer dedans. avec un 
ciment. 

Вмазывать, BM49ATE, va, fixer aveo un ciment. 
Part. р. вмёзанный. 

Вманивать, выйнить, va, attirer dans. 

Вийтывать, вмотать, va. entrelacer en dévidant; 
||-ся, or. être entrelacé. Part. р. вмбтанный. 

Вметёть, Г.1. вмести м вместь, va. balayer 
(dans). Part. р. вметённый. 

Выётывать, Г.1. вметать, П.в. м вметнуть, 
va. jeter (Чапз,||-ся, от. être jeté /dans); où 
jeter /dans). 

Bunrs, ado en un clin d’œil,en moins de rien; 
см. Mars. 

ВыинАть, вмять (fut. вомну), va. presser fde- 
dans). Pari. р. вмятый. з 


ВМОТАТЬ. 


ВмотАть, см. Вматьвать. р 

Bwhuéie, sn. imputation; || во 00 de appléer. 
. Puénérs, выфайть, va. imputer à;|] compter 
pour; |] imposer; || -ся, ог. être imputé à; [| être 
compté pour. Ему вифнйли 65 npecmynaénie #10 
тайные прбиски, on lui Цирш à crime ges 
menées secrètes, Банкрутство xynué вмВнйстся 
e5 Gesxécmie, on impute À déshonneur 15 faillite 
d'un marchand. || Codspwänis 616 под арбстомь 
BUBHÉJM 647 es наказён4е за 616 проступохв, 
on luj в compté son incarcération pour punition 
de son délit. || Ему suhnéan 9% обязанность 
упчатуть dparé за ceos:6 сына, on lui imposa 
le devoir de payer los dettes de son fils. Pari. p. 
вмЪнённый. . 

Выфсйть, va. mettre /dans la pdie). Виъейте 
кормыки 65 miocmo, mottez dans la pâte des rai- 
sine çecs de Corinthe. Part. р. выВшенный. 

ВиЪстилище, sn. le réceptacle, dépôt. 

Bwbcrémocte, sf. la capacité. Мьра -créuo- 

`атя, mesure f de capacité. 


Выфстительность, sf. la capacité; || Mar. le. 


port, tonnage. 
Вы Бстительный, adj. spacieux, vaste; || —snaxs 
(или -ная), Gram. parenthèse /. 


Выфствый, adj. 1. inus. décent, convenable; | 


-H0, -ment. 

Вифстить, ом. Выфщать. 

Bufcro, prép. gén. ва lieu de, à ls place de, 
роиг; || —тогб, чтббы, eu lieu de, loin de. Bu$- 
вто удовбльствя, я испыталь одну тблько ску- 
ку, ва lieu de plaisir, je n'ai éprouvé que de 


l'ennui. Онз отпрёвилея на войну вмёсто ceo- | 


616 брата, Ц est p1lé à la guerre à la place de 
son frère. Br темноть я прёнллё сына в 

отцё, dans l'obscurité j'ai pris le fils pour Je 
père. Шинбль csyardia mur вибето одюдла, 
mon manteau me servit de couverture. || Выёсто 
Tor6, чтобы учиться, он тфлько забавляется, 


au lieu d'étudier, il ne fait que se divertir. 


Buhero тогб, 
нд обрузфль, | 
1п)агев. 

Bubcr$, adv. ensemble, conjointement. Они 
«дух вибет®, ils vont ensemble. Я продаю вс? 
визст®, je vends le tont ensemble. Онф sufcrs 
№. ssûvems,  cunémes, ello pleure et rit tout 
ensemble. Мой брать, вифстЪ св однимз` пуп- 
udus, устрбмваеть сукбиную фабрику, mon frè- 
re, conjointement avee пп marchand, organise 
пе fabrique de drap. Станем5 oôfcmeosame 
вифств, agissons conjointement. Cmynéÿ выфеть 
co инбю, viens avea moi. C3 тьмь вибств, de 
plus, à La fois, tout à la fois, en même temps. 

Ons sryn5 м съ Thu выфстВ 5045, il est sot et 

de plns, il est méchant. Ом empors м съ TRUE 

р 46 'икодушань, il est à la fois, ox tout à 
da fois sévère ct généreux. Войнй окбнчена, но, 
en. тфиъ BMBOTB, N64»24 осябривать mord, что 
он@ можеть возобновиться, la guerre est finie, 
mais on ne saurait contester en même temps 
qu'elle ne puisse recommencer. - 

D Выбшательство, sn. intervention, immixtion f. 
Buwbiuauate, од. pétrir avec; см. ВыВсйть, 
Выфиивать, Bwbinärs, va, mêler, mélanger 

dans; || ‘impliquer: || -вя, уг. se mêler, s’ingérer, 

s'immiseer, interveusr. ® Е:б выъшбли où то 
дъла, on l'a impliqué dans cette affaire. || Онь 

Фиъшёлея ne es caoë djbao, il s'est mélé-de ce 

qui ne le regardait pes. Я ns выфшиваюсь 

es odwx ди, 

vos affaires. Онз вмЪшёлея вв дту ccépy, il 

s'est immiscé dans eette querelle. Upasémear- 

ство не CON4É нужным ви аться 65 рёсирю 


ятобы поблазодарить мен, ou ме- 
oin de me remercier, il m'a dit des 
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je na m'ingère pas dans! 


BHRMAMIE. 


coshènurs s00ÿd6pomaer, le gouvernement n'a 
Er à propos d'intervenir daus le conflit Er 
états voisins. Part р. LL ARU M . о 

ВыЪщать, BMhCTÉTE, va. (eo чтф/) mettra оч 
placer (dans), renfermer; || (0% чёмк) contenir, 
| comprendre, renfermer;||-ca, ог. être contenu, 

tenir. Кто BMBCTÉAS 65 ньдра землёй ряфдько 

сокрбенщз, qui в renfermé tant de trégors dans 

le sein de la terre? || Эта збла ибмить виъщёть 
‚ 66 ce6 do тысячи зрителей, cette salle peut 
: contenir jusqu'à mille gspentateurs. panocgots 
выъщёетъ 65 свбь всю добродьтели, la jrstice 
‚ comprend toutes les vertus. Эта кийза визщАрть 
88 себф ведикя истины, се livre renferme de 
grandes vérités. || Товбры не вмвщёются ex émoit 
«+dexn, ces marchandises no peuvent pes tenir 
dans cette boutique. Part. р. вмБщённый. 

Bubuénie,sn.astion de mettre dans, insertion /. 

Вмять, см. Вминать. 

ВначалЬ, ado. ап commencement, dans J'ori- 
gine, d’abord. Ввачё2% Boss сбадаль цёбо м s6- 
млю, ва commencement Dieu créa le fiel gt la 
terre. Buaudas болйзнь 616 была це дчень опасна, 
dans l'origine son mal n'était рая trop denge- 
| reux. Вначёл® on вёд5 себй хоро, цр.., ф’а- 
bord il se conduisait bien, mais... 

Внезапно, adv. à l'improviste, inopinément, 
soudain, soudainement, subitemen$, 

Внезёпность, sf. soudaineté /. 

Внезапный, adj. inopiné, soudain, subit. — #pt- 
#aès, une arrivée inopinée. -наЯ явремфна, chan- 
gement soudain. -ная смерть, пре mort subite. 

Bnaecéaie, sx. action du verbe Baocätb; рауе- 
ment, versement m;||insertion, inscription Г. 
яодатёй, le payement, versement d'im- 
pôt. || — omamoë ox дозаворь, ingertion d'yne . 
clause dans le traité. — в5 cnweaws, insçriptian 
sur Ja liste. — 65 npomowésr, enregistrement т. 
‚ _Brecté, см. Вносить. 

Внизу, adv. on bas, par en Ъез; || prép. gén. 
au bas, en bas. Я живу внизу, je {обе en bag. 
Плётьв внизу слышком5 yaxo, cette robe est 
trop étroite par en bas. || Hanuwims Bun3$ стра- 
ницы, écrivez au bas de la page. Вцизу abemnm- 
цы, en bas de l'escalier. 

Внизъ, adv, en bas. Сойти внизъ, descendre 
en bas. Внизъ no prxé, en descendant la rivière. 
Шлыть внизъ no рюкь, descendre le rivière, 
aller aval. 

а ИЕ sn. action d'approfondir, ipvestiga- 
оп /. 

Ввикательвый, adj. observateur, insestigataur. 

Baukâte, вникнуть, ия. approfondir. Чтобы 
nonÂme хорошф ту мысль, н4до внёкиуть 65 
ne’, pour comprenüre bien cette idée, Ц fsnt 
l'approfondir. 

нимане, sn. attention; application /;|| égard 

x, considération f. Слушать ›026 co внвиётемъ, 
écouter qqu'un aves attention. Это mpéiyems 
большёзо ввииёщя, cela demande beaucoup f'at- 
tention. Вогбудить внииёше, réveiller, captiver 
l'attention, Ons dfbsaems всё co рвнибщемъь, il 
fuit tout avec attention. Onus dbagems всё безь 
sanméais, il п’в point d'application ом d'attention 
à се qu'il fait. Обратёть nunmégie, faire, 
prêter attention; -appeler l'attention, fixer l'at- 
tention; porter, avoir attention; avoir d; 
tenir compte; prendre en eppsidération; d'urrè- 
ter. Oépamüme sanwéuie ма 636 nossdénie, faites 
attention à sa conduite. Я odaxeus обретёть 
ваше Banuégie на фтотв поступовъ, je dois ap- 
peler votre attention sur cette démarche. Oys 
oÉpamay na caf nunuégie публики, il Вдо вре 
lui, ом il fixa l'attention du pnblis. Правитавь- 








ВНИМАТЕЛЬНОСТЬ. 


emco обратИжо нин&Н!8 на ému бёзпорЯдиы, le 

uvernement porta son attention sur ees dé- 
sordres. Ом; обрьщёетъ внимёе на то что dr 
даст, il в attention à ce qu'il fuit. Онв ne обра- 
щёетъ нихакбзо BHuuÉHIA на Mot жёлобы, il ne 
tient aneun compte de mes plaintes. Haronéus 
обратйли внимёне на 6:6 заслуги, enfin on a 
ре en considération ses services, on a eu égard | 

ses services, on lui a tenu compte de ses ser- 
vices. Ha $ты пустлкй ne c'dyems обращёть 
suxxéuia, il ne faut pas s'errêter à ces bagatel- | 
les. Ons обращёетъ ecË своё Buuméuie -na mo, | 
чтббы нравиться, il met toute son application 
à se rendre agréable. Образаёя внимёше на.., 
prenant en considération, ом on égard à... He! 
обращёя внимён!я, sans égard, sans avoir égard, 
sans tenir compte. Oxs обращёетъ na ceOk вни- 
мёнше свойми стрёпмостяны, il ве fait remar- 
quer par ses bizarreries. Это ne cméums вним&- 
mis, cela est de nulle importance, ом cela ne 
mérite pas qu'on s'y arrête, cela ne mérite au- 
сапе attention. Еф onpasddiu 60 внимёне кз 
облезчёющимь обстойтельстваж, оп Га absous 
eu aux circonstances atténuantes, on vu 
les circonstances... Судз npénaa4s во внимёне $то 
обстоятельство, le tribunal a pris cette circon- 
stance en considération. 

Внихательность, sf. attention; les attentions /. 
Я ему весьм4 Gaarodépens за 616 ко мню внимйё- 
тельность, je lui sais beaucoup de gré pour les 
attentions qu'il а eues pour moi. 

Вывмательный, adj. 1. attentif, -но, -tivement. 

Внимать, внять (fnt. воньму), va. écoutér, | 
exaucer. Он5 не вибылетъ з6лосу разеудка, il| 
n'écoute раз la voix de la raison. Bois внялъ 
moëns мольбамз, Dieu exauça mes vœux. 

Вновь, adv. de nouveau, derechef. 

Bads$, adv. depuis peu, récemment. 

Вносйть, П.в. внести, ввашивать, va. porter 
(dans; rentrer; ||insérer, inscrire; || payer, ver- 
ser; || saisir; ||-ся, ог. être porté, rentré, вс. 
Ваесйте вь комнату мой вёщи, portez mes effets | 
dans la chambre. Вноейть цаъты 65 пранжервю, 
rentrer des fleurs dans une serre chaude. || Н4до 
внестй $тот5 анекдбту в5 вашу историю, 11 faut 
insérer cette anecdote dans votre histoire. Ею 
внеслй 65 cndcoss nodnécuxroas, оп l’inscrivit sur 
la liste des souscripteurs. Внестй paczéds в5 
книзу, inscrire ом porter une dépense sur le 
Буге. Ввосйть в5 npomondas, enregistrer; cou- 
cher, mettre sur le registre, consigner dans le 

Às-verbal. || Вноейть пддатм, payer, verser 
impôt. || Внестй Офло в5 cenéms, saisir le sénat | 
d’une affaire. || Вносйть в5 послужнй, 65 имян- 
né cndcors, immatriculer. Part. р. внесённый. 

Baécka, sf. 3. insertion, citation f. ` 

Выбсвый, adj. inséré, dostiné à être porté, à 
être payé. -сные знёкы, les guillemets /de 
Gramn.). я 

Вноеъ, sm. action de porter dans; || le рвуе- 
ment. | 

Внука, sf. dim. внучка, petite-fille; petite-| 
nièce. 


Ввукъ, sn. dim. внучекъ, petit-fils; petit 
neveu; -ÿaiti, adj. 3. de petit-fils; de petit-neveu. 

Внутреннее, adj. sn. intérieur т. | 

Buÿrpeuniä, adj. intérieur, interne, intestin; ||, 
Seaché, secret, intime. Внутреннее спокбйств!в 
socyodpemea, la paix intérieure de l'état. Mu- 
ибетрв циутреннихь dar, le ministre de l'in- 
tériour. Képrÿyes внутренней стрёжи, le corps 
de la garde intérieure. Внутренняя 064, la dou- 
leur interne. Внутренние углы мнозоузбльника, 
les angles internes d'un polygone /Géom.). Внут- 
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ВОВРЕМЯ. 


penrie pasèépu, les dissentions intéstines, || 

Buaÿrpenuit cævcas рьчи, le sons caché dés 
paroles. Зависть всть внутреннее npusnénié, #o- 
тбров дьлаемв мы cémn себь в5 cébéù тосрбды. 
стввнности, l'envie est un aveu secret 406 nod#' 
faisons à nous-mêmes de notre médiocrité. Baÿ-' 
треннее убъждби4е, intimé conviction f. ` 

Внутренно, adv. intérieurement. 

Внутренность, 3/. intérieur т; || fAnat.) № 
viscère. 

Внутри м Внутрь, риёр. gén. et adv. en dedans, 
au dedans, à l'intérieur. Внутрй з6рода всё спокой- 
no, tout est calmo en dedans de la ville. Слёва еб 
Ymcepotaace BHYTDÉ м вн королевства, sa gloire 
était affermie au dedans et au dehors du royaume. 
|| Эта дверь omsopiemcn внутрь, cette porte 
s'ouvre à l'intérieur. Бользнь в0зн4-14 ему внутрь, 
on lui а fait rentrer sa maladie en dedans. 

Buÿuara, sn. pl. petits-enfants; petits-nevéuit; 
-чатный, adj. -ный братз, cousin issu 48 
germain. 

ЗВнушать, внушить, va. inspirer, suggérer. 
Правительство, умкющее BRyYMÉTE 4006660 ce0- 
биз подданнымвь, зораздо сильньв, OMS MO, ко- 
тброе внушёетъ одёнз тблько cmpars, le gou- 
vernement, qui sait inspirer de l'amour à ses 
sujets, est bien plus fort que colui gui n'insptre 
que de la crainte. Кто внушилъ гму maxde дур“ 
nde hamivpenie, qui lui a suggéré un si mauvais 
dessein? Pari. р. внушённыи. 

Bayméuie, sn. suggestion, insinuation f. 

Внушитель, -ница, s, celui os celle qui sug- 
gère, qui inspire. 

‘Bu, prép. gén. hors de, en dehors de. Быт 
виВ onécnocmn, être hors de danger. Ons вн® 
себя, il est hors de lui. Ons Bu с6б отб pd- 
дости, il ne se possède pas de joie. Ваз 16рода, 
en dehors de la ville. 

Btrbapeuie, sn. inspiration, insinuetion f. . 

Bubapäre, La. внфарить, va. inculquer, {n- 
рег: си) or. s’inculquer, s’enraciner. Bus- 
дрийте 65 дьтёй правила добродьтелы, incul- 
quez aux enfants des principes de vertu. Part. 
р. внбдрёнвый. 

Выше Й, adj. du dehors, extérieur; -но, 
-rement, au dehors. Виёшийя yrpawuénin +) има, 
les ornements extérieurs du temple. Внфивяя 
mop:0844, le commere extérieur. 

Внфшность, sf. м -нее, sn. le dehors, l'exté- 
ricur т. 

Buärie, sn. attention; || action d’exaucer f. 

Внатно, adv. distinctement, intelligiblement. 

Внятвость, sf. clarté, intelligibilité Г. 

Внятный, adj. 1. distinct, clair, intelligible. 
-ныя выражёня, des expressions distinctes. Го- 
ворцть зромкимб и -НЫМЪ 1640c0.m5, parler à 
hante et intelligible voix. 

Baare, (fut. воньму), см. Внимать. 

Bo, prép. см. Въ. Во-пёрвыхь, во-вторйху, м 
т. д. premièrement ou en premier lieu; secon- 
dement ом en second lieu, aïnsi de suite. 

B66xu, sf. pl. le timon d’une charrue. 

Вобрать, см. Вбирёть. 

Вовлекаше, -чбше, sn. action de traîner dans, 


| d’entratner. 


Вовлекатель, -ница, в. celui ou celle qui en- 
traîne; tentateur, -trice. 

Вовлекательный, adj. qui peutentraîner, tenter. 

Вовлекать, воваёчь, va. entraîner, traîner 


| (@атз). Ons ВОВЯЁКЪ e16 е5 несчастме, П Га en- 


traîné dans un malheur. 

Вбвремя, adv. à temps, à propos. Онз npt- 
æœaust вбвремя, il est arrivé à temps. He вбвремя, 
mal à propos, à une heure indud, à contre-temps. 

+ 


BOBCE, 


Не вбвремя зость хуже татёрина (prov.), см. 
Гость. 

Bôsce, ade. entièrement, tout à fait, pour tou- 
jours, nullement, rien moins que, point, rien, 
du tout, Дорбаа вбвсе испёртилась, le chemin 
est entièrement 8846. Ons музыку udgce 6picuas, 
31 а tout à fait abandonné la musique. Он ещё 
ne вбвее члуп5, il n'est pas encore tout à fait 
sot. Я бтдаль вму мою лбшадь sôsce, je lui ai 
donné mon cheval pour toujours. Ond вбвее ne 
æupoué собою, elle n’est nullement jolie, ou elle 
n’est rien moins que jolie. Я s6Bce #moto ne г060- 
pas, je n'ai point dit cela. У менЯ вбвсе ничегб 
ne остёлось, il ne me reste rien. Езб вбвее ne. 
видать, on ne le voit du tout. Вы cépoumece?— 
Bôsce nrms, vous vous fâchez?—Point du tout. 
Ous вбвее нычегб ne sudems, il ne sait rien de rien. 

Вовфиъ, ado. eternellement. Создатель во- 
вфкъ Ouais и будетв, Dieu existait et existera 
eternellement. 

Вогнане, sn. action de faire entrer dedans. 

Вогнать |(f«t. вгоню), см. Вгонать. 

Boruÿrie, sn. action de courber, de plier dedans. 

Boruÿre, ем: Вгибать. È 

ЗВогвутость, sf. concavité, cavité f, le creux. 

Вогнутый, adj. concave, courbé en dedans. 

Вода, sf. dim. водица м водичка, l'eau /. 
Ключевая, дождевая—, eau de source, de pluie. 
Протбчная, стойчая—, eau courante, dormante. 
Canméa —, eau bénite. Кунёльная —, eau bap- 
tismale. Розовая —, eau de rose. Гулардова,— 
eau de goulard. || Тёмная —, Méd. la goutte se- 


reine, amaurose. || Armdsn лучшей воды, les dia- ! 
| Пблная йли в646-, 


mants de la plus belle м 
ная водё, Маг. le plein de la mer. Пблал вод&, 
le débordement, les grandes ceux. Brame водбю, 
aller par eau. Плыть по 8oxb, descendre le cou- 
rant, la rivière. Плыть npomwes воды, remon- 
ter le courant, la rivière. || Цтаёбныл вбды, eaux 
minérales. Он5 yoxzass нё-воды, il est allé aux 
eaux.*E:6 nocadim на тётлыл воды, il est tombé 
en disgrâce. || E26 посадили na хльбк и иа-воду, 
on Га mis au pain et à l'eau. || *Вывести на 
свежую вбду, tirer une affaire au clair. *Онь 
“35 воды emüdems сухимь, il ве tirerait d'un 
puits, il no peut tomber que debout, il sait sor- : 
tir d’une affuire blanc comme la neige. *Мнбло | 
C5 MIE порь воды утекло, il a bien passé de 
l'eau sous le pont depuis ce temps-là. *Uns npo- 
шёл озонь м вбду, il в mangé de la vache en- 
ragée; il a vu le loup; il а passé par de rudes 
épreuves. “Un кажется м воды не замутитв, оп 
dirait qu'il ne sait pas troubler l’eau. *Вбду то- 
дочь, battre l'eau. *Концы e5 B6xy, toutes les tra- 
ces sont disparues. *0б5 нём нить ни слуху, ни: 
духу: словно в5 вбку кёнуль, оп n’a ni vent ni. 
nouvelles de lui: comme s'il s'était noyé. * Kawn | 
cs aÿcn водё, comme si de rien n'était. Какз 
der капли воды, comme deux gouttes d'eau. Bs 
мутной водё рыбу ловйть (prov.), pêcher en 
eau trouble. Ёто на молокь oxëica, moms и 
нё-воду дуетё (prov.), см. Молокб. Онй мёжду 
собою овсятая водё на кисель (provu.),cu. Кисбль. 
He спросясь броду, ne суися в5 вбку (prov.), см. ' 
Бродъ. ы : 
Водворёше, sn. installation f, établissement т,. 
Водворйть, 1.3. водворить, va. établir, instal-, 
1сг; || -ся, ог. s'installer, se fixer, se domicilier. . 
Водворйть nopävoxs, établir l'ordre. Part. p.! 
водворённый. р 
Водевйль, эт. dim. -льчикъ, le vaudeville; 
-львый, adj. 
ЗВодильщикъ м Воднёч Ш, sm. le conducteur. , 
Водитель, -ница, s.conducteur, -trice; le guide. , 
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BOAOHOCS. 


Водительство, sn. conduite, direction f. 

Водить, П.А. va. см. Вести. 

Водица м Водйчка, sf. une sorte de cidre, fait 
avec des pommes ou avec d’autres fruits, tels 
que groseilles, framboises, 

Водка, sf. 3. dim. вбдочка, eau-de-vie f; 
-дочный, adj; || чёрекая —, ева régale; xpñn- 
кая —,.eau forte. || Дать на вбкку, donner un 
pourboire. 

ВодкШ, adj. 2. fécond, qui se multiplie. 

Водникъ, sm. le réservoir d'eau. 

Воднистый, adj. aqueux, plein d’eau. 

Béasocre, sf. abondance f d'eau. 

Вбдный, adj. abondant en ева. —трудь, 
— omôks, hydropisie f. -H0e coeounénie, Chim. 

fontaine f. 


hydrate m. 
Водобой, sm. le jet d'eau. 
Водобойзнь, sf. hydrophobie, rage f. 
Водовикъ, sm. dim. -вичёкъ, une sorte de 
barque. 
Bososwbcriaume, en. le réservoi: 
Водовбдный, adj. -BÉACTBU, см. 
'ный uw Водопровбдство. 
Водовбдъ, sm. le canal, conduit d’eau. . 
Водовбзничать, 1.3. оп. exercer le métier de 
porteur d’eau. , 
Водовозный, adj. servant à charrier l'eau. 
Водовбзъ, sm. le porteur d'eau. 
Водоворбтъ, sm. -вёрть м -нруть, 8/. tour- 
nant т; -бтный, adj. 
Водогбнъ, sm. plante, le tamivier, sceau de 
; Notre-Dame. 3 
ЗозогрЪйия, 4. -грфльня м -грЪНвая, 4. еп- 
droit т où l'on fait bouillir l’eau. 
Вододфистве, sn. le jeu des écluses. 
ВододЪйствующй, adj. hydraulique, mu par 
l'eau. 
Водоёмина, sf. см. Водомбина. 
Водобмк м -бмистый, adj. qui peut con- 
tonir он absorber beaucoup d'eau. 
Водоёмъ, sm. Île bassin, réservoir, -ёмный, 
de bassin. 
Волозёмный, adj. см. Земновбдный. 
BosousmbunéHie, sn. Маг, le déplacement d’un 
vaissoau. 
Водокачальный, adj. propre à pomper l'eau. 
Boaokponaéuie, sn. aspersion / d'eau bénite. 
Водокруть, см. Водоворбтъ. 
Водбкъ, эт. 1. le guide, conducteur. 
Волозазвичать, оп. [.1, exercer le métier de 
plongeur. 
Водолазничество, sn. l'art т de plongeur.* 
Водолазъ, sm. le plongeur;-âansul, de longeur. 
Водолбй, sm. Astr. le Verseau: || см. Водоливъ. 
Водолёнь, sm. plante, le cabaret, lis d'étang. 
Вододечёбный, Водолечёше, см. ВододВчеб- 
ный м ВодозБчёше. 
Вододивный, adj. servant à puiser l'eau. 
: Водоливъ, sm. le puiseur d'eau, celui qui pompe 
eau. 
Водолистъ, sm. arbrisseau, le houx. 
Вододит!е, sn. action de répandre de l'eau, 


r, la citerne. 
Водопровбд- 





:aspersion d'eau. 


: ВодозЬчебный, adj. hydropathique. 
Boaozbuéuie, sn. hydropathie /. 
г Водомётъ, sm. lo jet d'eau; -бтный, de jet 
’eau. д 
Водомбина, sf. fondrière, ravine /; -бйный, adj. 
ВоломЪръ, sm. hydromètre т. 
Водонбеный, adj. servant à porter de l’eau. 
Водонбеъ, -ска м Водонбсецъ, -сица, г. рог- 
teur (-euse) d'eau. 
ЗВодонбеъ, sm. la gorge (4в porteur d'eau); 1е 
seau à eau. 


BOAONOCHMUATE. 


1.3. on. exercer le métier de | 
perteur d’eau. 
Водоношеше, sn. action de porter de l'eau. 
Водоописаше, sn. hydrographie f. 
Водоописатезь, sm. hydragraphe т. 
Водоописательный, adj. hydrographique. 
Водоотвбдный, adj. -мая интольна, arrugie |. 
+Водоотливный, adj. — naccs, la pompe 
d'épuisement. à 
падистый, adj. abondant en chutes d’eau. 
Водопадъ, sm. la cataracte, cascade, chute 
d'eau. -дный, adj. 
Водопадь, sf. la diminution de l'eau. 
BoaonéTie, sn. action de ne boire que de l'eau. | 
Bozoniäua, sc. buveur (-euse) d'eau. | 
, Водопзавный, adj. -ныя дрова, le bois flotté. 
Водоподъёмный, adj. servant à élever l'eau, | 
hydraulique. 
Водопосмный, adj. couvert d'eau, submergé. 
Водепой, sm. -пОйНЯ, sf. 4. м -10й40, sn. un 
abreuvoir. 
Водоибйка, sf. 4. dim. -пбечка, un auget 
(d'oisean). È 
Водопойное, adj. sn. la taxe pour l'abreuvoir. 
Волдонблье, вт. м Вбдоподь, sf. le deborde- 
ment, les grandes eaux; -льный, adj. 
Водопровбдецъ и -привбдецъ, sm. 1. hydrau- 
lcien sm. 
Bosonposéausiif,adj. propre à conduire les eaux. 
Bosouposéacts0, sn. la science hydraulique. 
Водопроводъ, sm. aqueduc, conduit d'eau т. 
Водопротбкъ, sm. le conduit d'eau; -тбчный, | 
de conduit d'eau. Sel 
Волоросль, sf. plante, le fucus, varech. 
Водорбдъ, sm. Chim. hydrogène т; -рбдный, | 
bydrogénique. у | 
Водорби, sm. м -рбина, sf. см. Водомбина. 
Водорфзъ, sm. Mar. le taille-mer; || oiseau, le 
bec-en-ciseau. 
Волосббръ, sm. plante, ancolie f. 
Водосвфть, sm. Afinér. hydrophane [; -т- 
вый, adj. 
Bouocsätie м -свящёше, sn. la bénédiction 
& l'eau. 
Водосвйтный, adj. -иая чёша, le bénitier. . | 
Водоскатъ, sm. la chute d'eau. 
Водоскбиъ, sm. un réservoir. 
Волосолержащ, adj. Minér, — кёмень, la, 
pierre cnhydre. р 
Водосбиъ, sm. une source d'eau; -вый, adj. 
Водоспускъ, sm. écluse f; -ный, adj. 
Водостбй, sm. mare [; -Ойный, adj. 
Водостолббвый, adj.-Baa мёшина, machine à 
colonne d'eau. 
Водостбчный, adj. -нця xanéena, un égout. 
Водостроитель, sm. le constructeur des travaux 
hydrauliques; -ный, adj. | 
Водотвбръ, см. Водорбдъ. | 
ча, Водотёчина м Водотбчь, sf. un 


N 


Водотё 
courant d’ean; une voie d’eau. 

Водотбача, sf. пп moulin à pilons et à eau. 

Водотбкъ, sm. м Водотбчь, sf. un cou:ant 
d'eau; || 1е chencau, le gouttière. 

BozoT uma, sf. un fil d'eau qui a percé une digue. | 

Золотбчный, adj. qui donno de l’eau, coulant. 

Водотрудще, sn. 31. l'hydropisie /. 

Водоходецъ, эт. 1. # -ходъ, le navigateur, 
betelier. 

Водохбдничать, уп. exercer ls métier de ba- 


Водохбдный, adj. de navigation; propre à la: 
Mavigation. 

Водохбдство, sn. le navigation. 

Водохранйлище, sn, le réservoir, la citerne. 
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‚-н6й лапушиикь, plante, le 


ВОЖДЕЛЬВАТЬ. 


Водочёрпаще, sn. action de puiser l'eau. 
Водочерпательный, adj. servant à puiser l'eau. 
Водочистильня, sf. le lieu où l’on filtre l’eau. 
Водочистительный, adj. -ная машина, fontaine 
filtrante. . 

Вбдочный, adj. d'eau-de-vie. 

Водраться, (fut. вдерусь), см. Вдяраться. 

Водружальный, adj. — яресть, eroix arborée, 
à la fondation d'une église, à l'endroit où doit 
être l'autel. 

Водружать, LL Bo4pyséré, IL.4 va. arborer, 
planter; || -ся, ог. être planté, être arboré. Во- 
друзйть endmA, arborer un étendard. Part. р. 
водружённый. 

Водружёше, sn. action d'arborer, de planter. 

Boat, sm. la multiplication (4м béiaf!). 

Водявйкъ, sm. Minér. le minéral enhydre. 

Воданистый м Водяный, adj. aqueux, plein 
d'eau. Водянйстые плоды, fruits aqueux. 

Воданица, s/. arbrisseuu, la busserole, le raisin 
d'ours. 

Водянка, sf. pop. hydropisie f;||une sorte de 
cidre, fait avec des fruits tels que pommes, gro- 
scilles, framboises. 

Водянбй, adj. d'eau, à eau, par eau, aquati- 


que. nés мёльныца, un moulin à eau. -ныя 
сообщёня, les communications par eau. -ныя 
pacménia, plantes aquatiques. -uéa баня, Chim. 


le bain-marie. -нёя 6o4%auv, hydpopisie /. -ные 
часы, la clepsydre. -нбЁй змюй, Aur. Hydre f. 
lis d'étang. -ной 

opæs, plante, châtaigne d'eau /. 

Воданость, sf. aquosité /. 

Boaaubre, [.4. от-, оп. devenir aqueux. 

Boesäuie, sn. action de faire la guerre. 

Воевать, 1.2. воёвывать, vn. faire la guerre, 
guerroyor. Воввёть npémues eparvs отёчества, 
faire le guerre contre les ennemis de la patrio. 
Вофюцщия держёвы, les puissances belligérantes. 

Boesd4a, sm. le chef de l'armée; || vayvode; 
-acuiii, ad. 

Воеводство, sn. la vayvodie. 

Воевбдствовать, 1.2. vs. exercer la charge 
de vayvode. 

Воедино, adv. ensemble, conjointement. 

Военачальникъ, sm. lo chef de l'armée; -ни- 
ui, adj. 3. 

Военачёльство м Военачаще, sn. le comman- 
dement de l’arméc. 

Военачальствовать, [.з. оп. commander l'armée. 

Военнондённый, adj. м Военнопафиникъ, 
sm. un prisonnier de guerre. 

Военноцохбдный, adj. employé pendant la 
campagne. ; 

BoeunopaGduiti, adj. sm. travailleur militaire. 

Военносирбтскй, adj. des orphelins militaires. 

Военнослужащй, adj. qui est au scrviee mi- 
litaire. 

Военнослужитель, sm. soldat du train. 

Военносудный, adj. du conseil de guerre. 

Военноучёбный, adj. -noe sassoénie, une 
école militaire. 

Вобнный, adj. de guerre, militaire. -uoe ло, 
art т de la guerre. -ная служба, service т mili- 


j'taire. -ныя науки, les sciences f militaires. -ный 


совыть, le conseil de guerre. -ный судь, le con- 
seil de guerre, ом la cour martisle. -ные 44004, 
les militaires т. -ный министрь, ministre т de la 
guerre. -ныя dücmais, les opérations / de la 
guerre ом de ls campagne. В5 воённое врёил, 
en temps de guerre. 

Вожакъ w -жатый, sm. le guide, conducteur. 

ВождезЪвать, 1.1. va. р. мг. désirer avec 

ur. 


ВОЖЛЕМИНЕ, 


Вожделфию; #. № soubait, désir ardent, 
Boxserbumrf, adj. souhaité, désiré; -иб, 
sonhait. -н0е здрёеф, une santé parfaite. 
Вождёше, sn. la conduite, le eommandement. 
Вождь, sm. le chef; || conducteur, guide. 
Вбожевый, adj. pop. pétulant, badin, espiègle. 
Вбженье, sm. le vacarme, tapage. 
Boxxä # Bosxä, sf. la guide, rêne. 
Вожжать, 1.1. va. attacher les rênes à le bride. 
Воз das B3, # вос sas вс, particules qui ser- 
vent à former quantité de mots, en leur don- 
nant, 1° le sens du mouvement en haut, d'été- 
vation, ou d’une action do placer une chose sur 
une autre, par 6x. B0346TBTE млм BaseTbre, s’élé- 
ver en volant; возлежать, être eouché sur; воз- 
восить, élever м взносйть, porter en haut ou 
sur; BOCXOAUTS #лм воходить, monter; № le 
sens du commencement ou du reuouvellement de 
l'action, per ex. возжёчь, allumer; возжелать, 
commencer à désirer; возсездать, créer de nou- 
veôu, récréer; воскипфТь &лм вскипфть, COm- 
mencer à bouillonner. 
Возблагодарёе, sn. action de rendre grâces. 
Воаблагодарить, va. parf. révércier, rendre 


8. 

Bos6panégie, sn. la défense, prohibition. 

Возбранитель, -ница, #. celui ou celle qui 
défend. - 

ЗВозбранительный, adj. prohibitif. 

Возбранйть, 1.3. возбравить, ов. défendre, 
prohiber. 

Возбудитель, -ница, #. inetfgateur, -trice. 

Зозбудительность, f. Méd. ineitabilité. 

Возбулительный, adj. stimulant; propre à 
ranimer, à exciter; incitatif. -ное лекбретво, 
Méd. un fncitatif, un stimulant. 

ЗВозбуждйемость, sf. excitabilité /; qualité de 
celui qui est facile à exciter. 

Возбуждать, возбудить, va. exciter, ratimer, 
éveiller; || -ся, от. être excité, ranimé, éveillé. 

‚ Это sos6yméers жёжду, cela excite la soif. 
Возбуждёть napôds кз бууту, exciter le peuple 
à la révolte. Возбудйть youesénis, жёлость, лю- 
бопытство, зависть, sunes, exciter l'admiration, 
la pitié, la curiosité, l'envie, la colère. Возбу- 
Aérs мужество, ranimer ke courage. Возбудйть 
nodospnie, рбвность, éveiller un soupçon, la 
jalousie. || Возбудйть eonpécs, soulever une ques- 
tion. Bos6yaürs аниме, réveiller l'attention. 
Part, р. в Авнный. 

Возбуждёше, эт. excitation, incitation, insti- 
gation f. 

Возведёше, sn. élévation f, avancement т. 

Возвеличене, sn. élévation, exaltation f. 

Возвезичивать, возвеличить, va. élever faux 
honneurs); honorer; || -ся, ог. s'élever; être ho- 
пог6; || ве vanter, s'enorgueillir. Part. р. возве- 
личенный.. 

Возвергёть, гнуть, va. 94. endosser, mettre; 
placer. 

Возвеселйть, poasecemére, va. réjouir, diver- 
tir;||-ca, ог. ве réjouir, se divertir, 

Возводить, возвестй #лы возвёсть, va. le- 
чет; || &1еуег; || -ся, être élevé. Возвестй бчи na 
м6бо, lever les yeux au ciel. Возвестй Ko:6 в 
высбк4й cans, élever qqu'un à une haute dignité. 
Bossoxérs 204nte, élever un édifice. Part. р. воз- 
и état récapérabl ré 

озвратймость, 37. état récupérable зп; réver- 
РТУ 7 Hi 5 

Возвратёмый, adj. récupérable, répürable; ré- 
versible. 

Возврётный, adj, de retour; -H 
— путь, le retour. — злаздаь, 


al 








0,. en retütur. 
ram. verbe 
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* BOSSSIBATS. 


réfléchi. На зозврётномь nymÿ eut рода л 
встрютилол с5 вёшимь брётом5, à Мой НАбае 
= le ville jé me suis rencontré 6165 vôtre 
frère. 

Возвратъ, sm. le иг. — еблица; Anr. le 
solstice. - 

Возвращйть, возвратить, IL.7. va. réndre, re- 
donner, restituer; || recouvrer, rétablir; || rame- 
ner, rappeler; || -ся, ог. retourner, être de re- 
tour, revenir, rentrer. Возвретите mo, чтб ву4лм, 
rendez ce que vous avez pris. Ons возвратёхъ 
«un свою дружбу, il m’s rendu son amitié. Это 
дюкбрство ‘возвратйло 10 кв жиызли, сё remède 
Га rendu à la vie. Béus соефты ждгуту воз- 
вратить 616 кз добродьтели, vos conseils peu- 
vent le rendre à la vertu. Ipwcymemels 6:6 воз- 
Bparéio войскамз мужество, Ba présence re- 
donna du courage aux troupes. Éciu y sacs веть 
чужбе добрб, езб дблжно возвратить ком) ел 
dyems, si vous avez un bien d'autrai, il fant le 
restituer à qui de droit. || Ты можешё вбзнри- 
TÉTE свой dénbt#, но не возвратйшь №020 ува- 
женил, tu peux recouvrer ton argent, mais tu 
ne recouvreras point mon estime. Нельзй #03- 
вратёть потёрянназо врёмены, Île te perdu 
ne se recouvre point. Нельз@ Возврет #pvo- 
шёдшаго epémens, le temps passé no réviént 
plas. Возвратйть своё s0opdsre, recouvrer ом ré- 
tablir sa santé. Ему возвратёля 6:6 дб лжность, 
uminie, всю npasd, оп l'a rétabli dans son em- 
ploi, dans ses biens, dans tons ses droits. || Ма- 
sonéwS 616 возвратёли на путь одлза м Чёеты 
enfia on l'a ramené dans le sentiér du dévuir él 
de l'honneur. Егб возвратили #25 соылки, on Ма 
rappelé d'exil, de l'exil. Этотв 96xmops возвра- 
TÉAS 6:6 x5 жизни, ce médecin le rappéls à la 
vie. || Bossparérsen na р6дину, retourner 
dans son pays. Возвратйться ms nymnewé- 
cmois, revenir d'un voyuge. Ons wWdronéægs 
возвратйлея, il est enfin de retour. Я воз- 
вращёюсь 65 oxému, je reviens de la chasse. 
Auropéèra возвратилась кз нему, la fièvre lui' 
est revenue. Онё вышел us комнаты, но свы- 
чёсь же возвратйлея, il sortit de la chambre, 
mais il rentra aussitôt. Ons бчень пбздно воз-. 
вратйлся домби, il rentra chez lui fort tard. 
Возвращёться ses t00méë, rentrer d'une visite. 
Part. p. возвращённый. 

Bosspaméaie, зм. le-retour; || restitution Г); || 
recouvrement, rétablissement т. Мы позоверби5 
065 том по возвращёши моёя5, йли по воз- 
вращён!и 95 дербени, neus parlerons de cela à 
mon retour, ом au retour de ls campagne. Пе 
возвращёни 65 отёчество, de retour dans ва 

atrie || Возвращён!е кому ©вободы, la mise en 
berté do qqu'un. 

Возвышать, возвысить, IL.6. фа. éxkétiéser; || 
hausser, augmenter; || élever; || -ся, or. s'aug- 
menter, augmenter, s'accroître; || s'élever, deve- 
nir nd. Возвыеить cmiby, exhnuser le 
шог, || Не sossmmuülire r64vca, ne haussez pas la 
voix. Война sacméeu4a возвысить цчфну нько- 
mopoizs товёровз, la guerre а fait hausser le 
prix do certaines marchandises. Bpénx возвы- 
шёоть wbny eund, le temps augmiente le prix 
du уп. || Возвысить еблус 68 защиту певинназо, _ 
élever la voix pour défendre un innocent. || Рей 
возвышёетъ cépous, la religion élève le cœur. {| 
Miaocmo monépæa возвыенла etÜ nas Жнбгими 
санбениками, la faveur du monarque l’a élevé 
au-dessus de plusieurs dignitaires. || Bosmemre 
числб 60 еторую, в5 трётью стётень, Aly. 616: 
ver un nombre à la secondé, à la troisibttié puis- 
sance. || Тажз, 0% кбгд4-то былё пусщиня, Noinr 


RORREHENHIE. 


mesgoores волмкодьяцыя 24pia, à où jadis 
était nn désert, s'élèvent aujgurd'hui da super- 
bes édifices. || Блазодар# mopréssr, бицососто#- 
xis 16poda бчень возьменлось, grâce an cem- 
merce, le bien-Atre de la ville s'est fort accru. || 
*0нь возвысилея мзБ сёмазо низказо COCROÂHIA, 
il gélevs de bien bas. Part. р. возвышенный. 

Возвышене, гл. exhaussement; || accroissement 
в, sagmenfations || élévation, éminence, hapteur 
|. Эти cmdun инбюшу ибло возвышёня, ces 
murailles ont peu d'exhaussement. || Возвышён!е 
0% 45 À yanoscéems nagcodnéniems, l'accrois- 
sement de la rivière menace d'inondation. || Воз- 
auuégie зосудёретвенныль 90260065 зав фсиль отъ 
горбшай полбтики, l'augmentation des revenus de 
l'état dépend de ls bonne politique. || Мы som 
ne nomuuésie, c5 котбразо сидюнь 26po0r, 
nous montâmes sur une élévation, sur une émi- 
перев d'où l'on voit la ville. || Чему ons o6ésanus 
cooûxs быстрыму возвышёщемъ, à quoi doit-il 
s0n élévation rapide. Bossyuuéxie msunepamypu, 
élévation de la température. 

Возвышенность, sf. élévation, éminence, hau- 
teur, colline; || “élévation, noblesse. — душу, 
wyecmes, мыслей, l'élévation de l'âme, des senti- 
mants, des pensles. 

Вовышенный, adj. élevé, noble; éminent; 
“#, avec noblesse. S 

утель, уница, #. messager, -ère. 
ительный, adj. propre à notifier. 
ic, sa. la nouvelle, le message, avis. 
CTHAKD, см. ВозвЪститедь, 
ать, розвфотить, П7. va. annoncer, 
totifier; || -ся, ог. être annoncé, être notifié. Га- 
dau возвзетйли цамк à войнь, les gazettes 
sous ont annonçé la guerre. Послённику возв$- 
тёти аблмю ыёщего Госудёря, on notifia à l’am- 
bassdeur la volonté de notre souverain. Part. р. 
Dan Be. 
Bosmnénie, sn. ennonce, notification Г. 
pie, 58.4 -гзавныца, #. 1. un oreiller, 
ous fs я 
орда sm, le messager. 

адены a. prononcé à hante voix. 

Bosrsacz, sm. dernières paroles d'une prière 
Monossées } hante voix; || exclamation f. 

Возгавулятель, sm. 16 messager. 

FAAUIÂTE, возгдаенть, Ц.6 va. prononcer 
à haute voix; || publier, rapporter, racontg. Part. 
р, возгдамённый. р 
тии ==. ть 4е анти ; haute 
voix; ]| Ави. épiphbonème #, exclamation /. 
“El Le, см. Взгоабвье. 
вобы!е, вт. Сыг. la appparation. 
бить, va. parf. faire suppurer; || чся, pr. 
urer. 
tn. parf, commencer à parler. 
Возгбниа, #f, м -мбнъ, sm. Chim. le subli- 


бночный, а4/. — сосфдн, Дю eublimatoire. 
вать, 1.3. взогийть, va. Chim. sublimer, 
volatiiser. В 
Вор емость, ff. inflammabilité /. 
Возгорйемый, ‘adj. inflammable. ne 
Возторйть, poarophre, vs. и -ся, ог. s’enflam- 
mer, prenâre feu; | *s'allumer, s'élever. *Ворго- 
Резась soëné, | p'allume цре guerre. 


`арлйть, а. parf. enorgueillir;||-c4, vr. | for: 


d'enorgueillir. 
ем, 


due La Te morveux, -eu4f; 
ЕЕ | 


в. 
вать, Ц,4, яд. pop. ealir de mprre. : 
Barpanil, 6j, ты 


‚ MOrVORX, rouple 


у 63 


chauffer J'air. 





` 


воздухочнетитальный. 


Возгрй, #. morvs, roupie /, : 

Воздавёть, BQ2AÂTE prés. воздаю, fui. воз- 
ДАМЪ), va. rendre; récompenser, rémunérer; || 
-ся, pr. Être rendu, être récompensé. Воздавёть 
Gaqgrodapénie Ббзу, rendre grâce à Dieu. Возде- 
вёть яфчесты, rendre les honneurs. Воздёть за 
240 добрбмь, rendre le bien pour le mal. Воздёть 
no заслмаи5, rémunérer selon le mérite. Part. 
р. вбзданвый. . й 

Воздайн!е, sn. récompense, rémunération /. 

Воздайтель, -вётель # -датедь, -вица, в, ré- 
munérateur, -trice. 

Воздайтельный, adj. rémunératenr. 

Воздвиган!е # -зёще, зн. érection f. 

Воздвигать и - ть, [.1. воздвигнуть, ча, 
élover, ériger, dresser; || susciter, exciter, soule- 
уег; || тся, ог. être élevé, érigé, s'élever; [ètre 
suscité, se soulever. Воздвигёть 20646, élever 
un édifice, Воздвйгнуть némamnuns в5 честь по- 
бъдйтеля, ériger un monument à le gloire du 
vainqueur. Воздвйгнуть owagéms, dresser un 
échafaud. || Когда-то na Ecspéess возквигёли 6e3- 
численных zouéuix, jadis on suscitait de nom- 
breuses persécutions contre les Juifs. Воздвйгнуть 
рёспрю, exciter une querelle Воздвйгнуть буди, 
soulever, faire prendre les armes. Parf. р. вез- 
двигнутый. 

ЗВоздвиженье, sn. élévation, érection /) || /xpe- 
cmd) Exaltation de la croix (14 spf.); -жер- 
cuil, adj. 

Возлвизальный, adj. — крестз, grande frpix 
dont on se sert dans les processions, 

Воздержаше, sn. la témpérance, abstingpca f. 
Bosxepméaie, omnecfwuescs КБ страст4и5, 104200 
полёзите дая общёстванной нрёестевиности, н6- 


желы воздержён!в oms скорбмной nés во ppé- 
мя nocmes, la tempérence qi concerne les 
passions est bien plus utile à ia moralité pu- 


blique, que пе l'est l’abstinence des-mets gras 
pendant les carêmes. 

Воздержётедьный, adj. abstinent. ь 

Воздёрживать, -держать, va. retenir, дфри- 
mer; || -ся, ог. s'abstenir; || в6 contenir, se moñé- 
rer. Я 0064 могь возкержёть рвой 1445, c'est à 
peine si j'ai pu retenir ma colère. Caboyems 
воздёрживать оф cmpécmu, Й fant mer ses 
passions. || Я Bosxépæuppocp oms emud #4 от 
arez6, что вредбть гдорбвью, je m'abstiens du 
vin et de tout ce qui peut naire à le santé. || 
Он чуть не вышел» use себя, однёкожр BOBABP- 
жёлся, [= s'en fallut qu'il ne s’emportât; péan- 
moins il se contint. Кто не умфету воздёржи- 
ваться в; csépmauns прах, moms 666144 Gyÿiems 
аз прёмрышт, qui ne sait pas se modérer dans 
les jeux de hasard, perdra toujours, Воздер- 
жёться oms smbea, réprimer sa colère. 

Воздёржно, ado. sobrement. 

Воздёржность, sf. sobriété, tempérance, retgnue 
Г. Каваз XII быв безприжьрной ROSÉPRUOCTE, 
Charles ХИ était d’une sobriété sans exemple. 

Воздбржвый, adj. sobre, tempérant, abstinent. 

Воздухом? рр, en. eérométrie f. 

Воздухом' эт. aéromètre 2. 

Воздухонагрьвательный, adj. qui sert à 
Воздуховбеный, adj. aérifère. : 
Воздухообразный м -péaupii, 44. oéri- 


me. 

Воздухопляване, sn. aérostation /. 
Возлукопайватель, -вица, $. ап оц uns эйго- 

meute. 
Воздухецайвательный, #d/. aéros 
Возлухочистётельный, #dj, qui sert 


& pt 
fier l'air. 


BO3AYXE. 


lice). Выть na чистомудь 
Ha omxpéimons вбзкух®, au grand air, en plein 


air. Выставить цетты na вбздухъ, mettre ou" 


exposer des fleurs à l'air. Выстрюлить na 863- 
кухъ, tirer un coup en l'air. Впустёть сефжато 
вбздуха в5 комнату, donner de l'air à une 


chambre. Зарагётельный вбзкухъ, ün air con-. 


eux. 
ee adj. de l'air, aérien. — шарк, 
un ballon, aérostat. — nacdcs, Phys. la machine 
pneumatique. -ное Aetéuie, пп météore. — xd- 
‚мень, aérolithe т. 

Воздымане, sn. action de lever, d'élever. 

ВоздымАтельный, adj. tendant à élever. 

Воздымать и Вздымйть, 1.1. va. lever, élever, 
faire monter; || -ся, ог. s'élever dans l'air, monter. 

Воздыхётель, Воздыхёть, см. Вздыхатель и 
Вздыхать. 

ВоздЪвать, возд®ть, va. lever, tendre. Воздёть 
руки кз n66y, lover ом tendre les mains vers le 
ciel. Part, р. воздфтый. 

ВоздфИствовать, vn. parf. commencer à opérer. 

Воздфльванье = -ланье, sn. le labonrage, la 
culture. . 

Воздёлыватель, -ница, г. laboureur, cultiva- 
teur т. 

Воздёльвать, воздфлать, va. labonrer, dé- 
fricher, cultiver; || -ся, ог. être labouré, être cul- 
tivé. Возкфлать ябле, labonrer un champ. Воз- 

ать чмногрёдникь, cultiver une vigne. Part. 
р. вотдфлаяный. 

В`зжа, Возжать, см. Вожжй м ВожжАть. 

Волжаждть dan Возжёждать, va. convoiter. 

Возжелёть, va. parf. commencer à désirer. 

Bosxnrânie # -жёше, sn. action d'allnmer. 

Возжигатель, -вица, ». celui ou celle qui allume. 

Возжигйтельный, adj. propre à allumer. 

Возжигать, возэжёчь, va. allumer s'emploie 
pour la plupart au figuré), brûier;||-cn, ог. s'al- 
lomer. Возжигёть owmidué, brûler de l’encens. 
|| * Возжёчь roùnÿ, allnmer la guerre. *Возжёчь 
uénaauem», allumer la haine. Part. р. возжённый. 

Волзване, т. appel т. 

Воззвать, см. Взывать. 

Волзилать, va. élever, ériger de nnuveau. 

Boap$nie, sn. Je regard:|| manière de voir, 
opinion f, avis т. Такбе повзрёте будет» одно- 
cmopénnums, une pareille manière de voir sera 
exclasive. 

Зозар®ть, ем. Взирёть. 

Воазывать, см. ВзывАть. 

Вбзякъ, sm. dim. petite charretée; см. Boss. 

Возильный, adj. servant à voitnrer. 

Возйльщикъ, sm, cherretier, voiturier т. 

Возйть, см. Везти. 

Вбзка, sf. le transport, charriage, roulage. 

Возлагать, воззожить, та. mettre, charger, 
imposer, placer; || -ся, от. être mis, imposé. Ом» 
Возложить na tan 616 emnéns, il lui a mis la 
couronne sur la tête. На МенЯ возложили бчень 
трудное дьло, on m'a chargé d'une affaire très- 
scabreuso. Давёя emÿ $то nopyvénts, на naïé 
возложили большую отвйтетаенность, en lui 
donnant cette commission, on lui а imposé une 
grande responsabilité. Возложить мадёжду па 
Béra, < pisser son espérance en Dieu. На ne:6 
возлагёютъ большёя надёжды, on conçoit de lui 
de grandes espérances. Part. р. возложённый. 

Dern # -лежать, возлёчЬ, оп. se coucher 
(sur). к 

Возлелфять * Ввлелвить, va. parf. soigner, 
élever. Part. р.’ возлелбявный. 

Возлетать, возле › ем. Взлетать. 
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Вбадухъ, sm. air m; || Le pale, green р 
дух, р г. 


| ВОЗМУТИТЕЛЬНЫЙ,, 


Возливйзъникъ, sm. и ница, sf. une aigaïère. 
ЗВозливёть, см.’ Валивёть. 

Возликовйть, см. Взликовйть. 

Возийне, sn. aspersion f. - 

: Возложёше, sn. action de mettre sur, impo- 
. оп f. 

В зложить, см. Возлагёть. 

Béarb, prép. gén. auprès de, à côté de. Я omas 
вбзл® окна, je m'assis auprès de la fenêtre. Л 
` живу 868$ uéprew, je loge à côté de l'église. || 
adv. A сльзавль иль раззовбр, потому что 
сидфль вбздв, j'ai entendu leur conversation, 


parce que j'étais assis à côté d'eux. 
Bossbaäuie, Возл®зать, см. Barbsänie в 
| Взлзать. 


Возлюбленный, -наа, adj. г. bien-simé, -ée. 
| аа —лобить, va. prendre en affection, 
chérir. 

Возибзде, sn. la récompense, rétribution, ré- 
munération, les représailles. Эшаффт» будет» до- 
стбёнымв возмёзМемъ за вгб npecmynaénia, l'é- 
chafaud sera la digne récompense de ses crimes. 
Ous служить отёчеству безъ малийшато воз- 
mésxin, il sert sa patrie sans la moindre rétribu- 
tion. Я ne остёатю бель возмёзМя с9№ 'анной 
uum обмды, je ne laïsserai pas sans représailles 
l’offeuse qu'on m'a faite. Закбн» soswésxis, la 
loi du talion. й 

Возмёздникъ, -ница, s. rémunérateur, -trice. 
I[vengeur, -eresse. 

Воэмечтать, vn. parf. concevoir, avoir une 
haute opinion de soi. 

Возмогать, возмбчь, vn. pourvoir, être en état de. 

Возибжно, см. Возмбжный. 

Возмбжность, sf. la possibilité. Я ne отрицбю 
возмбжности émoro фёкта, je ne nie pas la pos- 
sibilité de ce fait. Hmms возмбжности, низ 
nurardË возибжности сдьлать $mo, il n'y а раз 
possibilité, il n’y a aucune possibilité de faire 
cela. Haronéus пы wwoemr возмбжность ска- 
aime, что.., cnfin nous sommes en mesure de 
dire que... Меня ‘лишили возибжности сдьлать 
$mo, on m'a mis hors d'état de faire cela. “По 
возмбжности, loc. adv. antant que possible, vir- 
tuellement. 

Возмбжный, adj. possible, faisable, praticable; 
возмбжно (веть), ©. {тр., il est possible. Ля 
Ббза nc# возмбжно, à Dieu tout est possible. 
Возибжно ди $mo, est-ce possible? Возибтное 
ли 6mo dit.0, la chose est-elle possible? Возибжно 
чм, чтббы our mo сОфлаль, est-il possible qu’il 
le fasse. Я сдфлаю, ons сдидтет.в всё возибжное, 
ясё, что возмбжно, dan meré, чтфбы уетьть, je 
ferai tont топ possible, il {ога tout son possible 
pour réussir. Возаратёйтесь сколь возмбжно 
скорье, revenez le plutôt possible ом le plus 
promptement possible. Abraïme сколь возибжно 
énme омубокт, faites le moins de fantes possible. 
Сколь возибжно лучше, aussi bien que possible ом 
le mieux possible; ем. Мбжно. Отв npuranctss 
кв cef на Gazr сколь возибжно Adams зоетв а, 
il туйа à son bal le plus de monde possible. 

Возмужалость, sf. м -жаше, sn. virilité, pu- 
berté f. 

Возмужалый, adj. adulte, pubère, nubile, ma- 
riable. ` 

Возмужать, оп. atteindre l’âge viril. 
`Возмутитель, -ница, s. lo séditieax, factieux, 
perturbateur, -triee. 

Возмутительный, adj. séditieux, incendiaire 
matin: révoltant; -mo, adv. séditensement; d’une 
manière révoltante. Jpousneomi -ную po, рго- 





noncer une harangue séditieuse. Ons позиблыль 
себ -ныя злоупотреблёня, il s'est permis des 


‚ ВОЗМУТАТЬ. 


des révoltants. Bs нарбдь 
еёныя -ныя сочинил, оп 8 fait circuler parmi 
№ peaple les écrits les plus incendiaires. || Our 
40 nocmyndéis 05 свомми подчинёинымм, il agis- 
ait avec ses subordonnés d’une manière révoltante. 

Возмущать, возмутить, П.1. va. troubler; || 
ющетег, ameuter; || гбуоег; || -ся, ог. se soulc- 
ver, s'insurger. Тревожные слутм возмутйли ©б- 
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распроатраиили | 


чустоенную тишёну, des bruits alarmants ont, 


troublé le repos public. || Завовёрщикамв удалось 

всю провинщю, les conjurés réussi- 
rent à soulever toute la province, Злонамёрен- 
ные ди возмутйли чернь прбтив5 полищи, des 
gezs malintentionnés ameutèrent la populace 
contre la police. || Huniüsars ‘626 слов; возмутйлъ 
всё собрёни, le cynisme de ses paroles révolta 
toute l’assemblée. Такая зопющая несправедли- 
вость возмущёеть душу, une si criante injustice 
révolte l'âme. || Колби и возмутйлись против» 
sempondais, les colonies s'insurgèrent contre la 
métropole. Part. р. возмущённый. 

Возмущёше, sn. émeute, sédition, révolte. 

Boswbméte, возыфстить, va. mettre à la place 
de, substituer, remplacer; || compenser, dédom- 

г, indemniser;|-ca, ог. être remplacé; || être 
mmagé, indemnisé. 

Возмфетвикъ, см. Возмздникъ. < 

Возмъщатель, -мЬститель, -ница, 8. celui ом 
celle qui remplace; qui dédommage. 

Возифщёне, sn. м Возмстка, . action de rem- 
Эщеег, de dédommager. 

Вюзваграждать, -градить, П.4. va. récompen- 
ит, rémunérer; || dédommager, indemniser; || -ca, 
sr. être récompensé; || être dédommagé, indem- 
visé. Вознаградйть потёряннов врёмя, récompen- 
аира рот || Eté вовваградйли га 
en 16 убытки, on Ра dédommagé de toutes ses 
pertes, Однё минута ydoedascmein ne можеть 
воза. sa 1005 страдёны, un moment de 
plaisir ne peut pas dédommager d'une année de 
#ufrances. Jaxôns предписывавтв вамь возна- 
традить зб, la loi vous prescrit de l'indémniser. 
Рая. р. вознаграждённый. 

Вознаграждение, sn. récompense /; salaire m; || 
indemnité f, dédommagement m. 
мфриваться, -мФриться, см. Намфре- 


я. 
Возневфровать, оп. devenir incrédule, 
Вознегодовать, vn. s'indigner. 
ВозненавидЬть, parf. см. НевавидЪть. 
Вознесёв!е, sn. action d'élever; || (Госпбдие) 
Awension f de Notre-Seigneur; -céucriñ, de 
l'Ascension. 


Возникав!е, sn. action de surgir, de s'élever. 


ВозвикАть, возвикнуть, on. s'élever, surgir; || 
и relever. Ha развалинат старыть doMô6z 
зозайкли красйвыя adûuia, de beaux édifices 8'é- 
levèrent sur les ruines de vieilles maisons.*Bs 
Moëxs cépoum BOsuÉK1O сомньше, le doute 56- 
leva dans mon cœur. По тому вопрбеу воз- 
mn cnops, il s'est élevé une dispute sur cette 
question ом touchant cette question. Hüsmn 29- 
труднёня вознйкли по $тому Флу, de nouvel- 
les difficultés surgirent dans cette affaire. Мёжду 
Mau вознйкла cedpa, une querelle surgit entre 
eux. ||(Он5 noxô5 65 общёственном5 иныфи, и 
вау ужб б6ате не возникнуть, il est perdu dans 
l'opinion publique, et il ne se relevera plns. Иж 
Это méMceME вознйвнуть Фьло, cela peut don- 
ner lieu à un procès. Part. р. возвйкпий. 

Возниклый, adj. qui а surgi. 

вИкъ, sm. le cheval de trait. 

Вознйца м -нйч Ш, sm. le cocher, automédon; 

| 4х. le, Cocher. 


ВОЗРАЗИТАЛЬНЫЙ. 
Воэмовайть, Возновить, вм. Возобновьйть п 
Возобновить. - 3 

Возноейть, Il.s. вознестй, pa, lever, élevar; || 
louer, exalter, glorifier; || -ся, or. s'élever; n0n- 
ter; || être loué; || s’enorgueillir. Cosepudnie arer 
Aénnoë вознбеитьъ менй #5 eÂ meopuÿ, la çon- 
fEnpistion de l'univers m'élève à son auteur. [| 

то слишком вознбеится, будет уммжена, 4 
s'élève trop sera abaissé. Спаситель познёсся un 
нёбо, Notre-Seigneur monta an ciel. || Вь euécmiu 
нв возносйсь, вь несчастфы на унывай, пе VOUS 
laissez ni enfler par la prospérité, ni abattre 
par l'adversité. Part. р. вознесённый. . : 

Вознбеливость, sf. la hauteur, Orgneil ж.. 

Вознбеливый, adj. altier, orgueilleux; -во, 
-sement. 

Возношёше, sn. action de monter, d'élever; ||. 
glorification f. 

Возня, sf. vacarme, tapage, remue-ménage m. 
Возобладать, un. s'emparer de nouveau, ке- 
prendre possession. 

Возобновитель, -ница, s. rénovateur, 
rateur, -trice. 

Возобновительный, adj. qui renouvelle, qui 
restaure. 

Возобноваёше, sn. le renouvellement, la re- 
stauration. 

Возобновайть, 13. возобновить, Ц.2. а. ге- 
nouveler, recommencer, reprendre; || restaurer; || 
-ся, ог. ве renouveler, recommencer; être xe- 
pris. Boso6nosérs знакбиство, renouveler la 
connsissance. Возобновить стбрую`мбду, reuen- 
veler une ancienne mode. Возобновйть ccopy, 
npouéct, o6muinia, renouveler une querelle, уп 
procès, des promesses. Возобновить npénis, 
войну, recommencer les débats, la guerre. Bo- 
зобновймъ наше wménie, нашз разтовбре, repre- 
nons notre lecture, notre conversation. || Возобно- 
вить 20dnie, restaurer un édifice. || Войнё во- 
зобновйлась, la guerre recommençs. Pari. р.. 
возобноваённый. 2 

Возовикъ, sm. le cheval de trait. 

Возовбй, adj. de trait; || amené par voiture 

Возбкъ, sm. 1. dim. возбчекъ, un carrosse sur 
patins. 

Возопить, Возошять, см. Bonére м Boniäre. 

Возрадовать, см. Радовать. 

Возражатель,-няпа, г. celui ом celle qui réplique. 

Возражать, 1.1. возразйть, П.4. va. répliquer,. 
objecter, repartir. Baws omeibms удозлетвори-; 
телдёнх, M инь иёчезо возражёть на незб, votre 
réponse me satisfait, et je n'ai rien à у répli- 
quer. На e10 трёбоваше ему возразйли, что ous 
ещё мблодь, оп a objecté à,sa demande qu’il est 
encore jeune. \ É 

Возраждаемость, sf. 18 reproductibilité. 

Возраждйемый, adj. reproductible. 

Возраждать, 1.1. возродй гь, 1.3. va. reproduire; 
faire renaître; régénérer; || -ся, vr. rénaître; être 
régénéré. Корни мнолить Oepéevess возраждёють 
нфвыя бтрасли, les racines de plusieurs arbres re- 
produisent de nouveaux plants. Это socnomunäute 
возродило во Mur жёжду Mécmw, ce souvenir fit 
renaître en moi la soif de la vengeance. Kpewéuie 
nacs возраждбетъ, le baptème nous régénère.||To- 
ворЯятз, что фёниксь возраждёется изь céoerÜnénaa, 
on dit que le phénix renaît de ses cendres. Надеж- 
da возраждёется въ моём cépoum, l'espérance ге- 
naît dans mon cœur. Part. р. возрождённый. . 
Bospaxénie, sn. réplique, objection, repartie Г. 
Возразитель, -ница, 8. celui ом célle qui ré- 


plique. 


restan- 


0 





озразйтельный, adj. propre à répliquer,' à 
objecter. 


BOSPACTAHIE. 


Boospacränie м Bospacrénie, sn. la croissance; ' 
accroissement m. я 

Возрастёть м Взрастёть, возрастй м взрасти, 
vn. fprét. взросъ), croître; accroître, s'aceroître. 
Дожбды 616 возрастёютъ сё кфждымв 10д0м5, 
ses revenus s'accroissent ow accroissent tous les 
ans. Batänie 626 воврасяб ex недёвнее врёмя, son 
influence s’accrat Kernièrement. Возрастёющ1я 
широты, Mar. les latitudes croissantes. 

Вбзрастъ, sm. т. Каждый  вбзрастъ 
wmibems срой удовбльстея, chaque a ses 
plaisirs. || *Oné ужб na возраств, elle est dejà 
d'un certain âge. 

Bospamäâre, 1.1. возрастить, IL.7. м взрастить, 
va. élever, prendre soin de; || -ся, ог. être élevé. 
Возращёть дерёвья, Onméë, élever des arbres, 
Cr enfants. Part. р. возращённый,  BSpaMËH- 
Возрашёше, sn. ection d'élever, de scigner. 

Возревновать # Взревновать, оп. commencer à 
être zelé pour, ом à être jaloux de. 

Вбзриться, ог. apercevoir. Борзыя не вбзри- 
тись #щё в5 здйца, les lévriers n'ont раз .епсоге 
aperçu le lièvre. 

Возродитель, -ница, з. régénérateur, -trice. 

Зозрождёть, возродить, см. Возраждать. 

Возрождёше, sn. la régénération; || renaissance 
(des arts). Мебель во вкусь возрождёшя, des meu- 
bles dans le goût de la renaissance. 

Зозроптать, оп. commencer à murmurer. 

Возрыдёть,. см. Зарыдать. 

Возайть, оп. eommencer à briller, à luire, à 
resplendir. 

oscsrb, ом. Возсылать. 

Возсоединйть, возсоединйть, va. réunir, ré- 
joindre. Part. р. возсоединбиный. в 

Возсозвдать, возсоздать, va. recréer, recon- 
struire, relever. Yausepcuméms возсоздёжи на нб- 
euxs ocnoséuiazs, on à recréé l’université sur de 
nouveaux fondements. Part. р. возсбзданный. 

Возставать, возстёть, (prés. -стаю, fut. -CTä- 
ну), on. se lever; s'élever; se soulever; || ressus- 
citer; || s’armer. Boscrérs сйльный вь тер, un 

‚ vent violent se 1еуа. || Ben чёетныв люды воз- 
стёли прбтивв бтой несправедливости, tous les 
honnêtes gens 86 sont élevés contre вейе injus- 
tice. Нарбов Boscrére naxonéws npômues ceoÿxs 
притпенителей, enfin le peuple ве souleva соп- 
tre ses oppresseurs. || Mépmebs  возстёнутъ, 
les morts ressusciteront. || Bpams. возстёль на 
брёта, le frère s'arma contre son frère. 

Возставайть, 1.3. возставить, Il.2. va. remet- 
tre sur pied, relever; rétablir, restaurer; ériger; 

° Й-ея, ог. être relevé; être rétabli. Part. р. 
возставленный. 

Возстёше, sn. soulèvement т, insurrection, 
prise d'armes f. — изв ибртвыхь в. résurrection: 
Всвббщеве —, une révolte générale. 

Возстановитель, -gaua, s. restaurateur, -trice. 

Boscrauosaénie, sn. restauration f, rétablisse- 
ment m. 

Возстановайть, I.8. возстановйть, П.з. va. ré- 
tablir, restaurer; || réintégrer ; || soulever; И Chim. 
réduire; || -ся, ог. être rétabli, être restauré. Воз- 
етановйть peadtiw, своё O66poe имя, своё здорб- 
вв, rétablir la religion, ва réputation, ва santé. 
Boscrauosérs госудёрство, художества, науки, 
торадвлю, restaurer l'état, les arts, les lettres, 
le commerce. Он BO3CTAHOBAËHE 65 ceodé 
Эблжноети, il est réintégré dans sa charge. 
| Cyès возстановёль 610 чёстное un, Je 
tribunal °le réhabilita. || Езб ndtsos обрашёние 
возетановйло npémues н6зб всъхь 616 подчинбн- 
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ВОКРУГЪ. 


contre: lui tous ses subordonnés. 
ставоваённый. 

Boscsraânie, возслаше, эт. action d'adresser, 

Возсылать, возелать, va. adresser; || -ся, or. 
être adressé. Возсыхёть мольбы кв Б6зу, adres- 
ser des. prières à Dieu. Part. р. вбасланяый. 

Boschaânie, sn. action de s'asseoir. 

Boscbaäre, возёВеть, (fat. -c4ay), vn. s'asseoir. 
*Ko:d4 царё yoaaéau оть ceoërs престбловь 
общёственнов muibmie, онб вове’ на’ ux6 1p06- 
ницы, lorsque les rois ont éloigné l'opinion 

ublique de leurs trônes, elle s'est assise sur 
leurs cercueils. || (470%). Cr какбю вёжностью 
BO3chAÉeTE онё на своём5 xpécim, вуее quel air 
fHaporanee il se tient sur son fauteuil! 

къ, см. Вбщикъ. ‘ 

Возчувствовать, va. parf. commencer à гез- 
sentir. : 

Bosmécrsie, sn. action de monter; || avénement 
т. — на npecméar, avénement au trône. 

Возшумф$ть, vs. parf. commencer à faire du 
bruit. 

Возъ, sm. la eharretée, voie. Вовъ дровз, cib- 
na, une charretée, une voie de bois, de foin. || 
Что с; вбзу упёло, то пропбло fprov.), се qui 
tombe dans le fossé est pour le soldat. 

Возъим ть м Возымть, va. concevoir. Возы- 
иёть надёжду, надёжды, желфщя, подозрьшя, 
concevoir de ’еврёгапее, des espérances, des de- 


Port. р. B03- 


.|sirs, des soupçons. 


Возъярйть, 1.3. возъарйть, va. courroucer, 
rendre furieux; || -ся, ог. se mettre en fureur, se 
courroucer. 

Вой, sm. le cri, gémissement; || hurlement /dx 
loup.) 

Bou, sm. pl. les armées, troupes f. 

Bôtionb, sm. dém. -л6чекъ, feutre т; -10ч- 
ный, de feutre. 

Войлочникъ, sm. le feutrier. 

Война, sf. la guerre. Обороните 'ьная, nacmgy- 
пётельная —, guerre défensive, offensive. Межс- 
доус6бная —, guerre civile, guerre intestine. 
Малая —, petite guerre. Обзявить войну, dé- 
clarer la guerre. Вести войну, faire la guerre. 
Итту на войну, aller à la guerre. Итти вой- 
HÔ на коб, susciter une guerre à qqu’un. 

Войнолюбивый, adj. qui aime à faire la 

militaire; -ски, -ment. 


guerre. . 

Bodackiä, adj. guerrier. 

Войнствевный, adj. belliquenx, martial, guer- 
rier. — зосудёрь, un monarque belliqueux. -ное 
раслоложбне духа, l'humeur belliqueuse.—euds, 
un sir martial. -ная Héuis, une nation guer- 
rière. у 

Вбинство, sn. armée, troupes, forces f. 

Вбинъ, sm. guerrier, combattant, soldat т. 

LE sn. une armée; pl. войска, les trou- 

es f. 
Войсковбй, adj. des troupes cossques. — #a- 
чёльникв, chef des troupes cosaques. 

Войстину, adv. en vérité, réellement. 

Воитель, sm. le guerrier; || -ница, 3/. Aster. 
Bellatrix /étoile). 

Войти, см. Входить. 

Вбитовство, sn. la fonction 4е bailli. 

Войтъ, sm. le bailli; -товскй, de bailli. 

Зокабуда, sf. mot, terme, vocable m. 

Вокальный, adj. vocal. -ная музыка, la mu 
sique vocale. 

кругъ, prép. gén. autour de; || ado. autour 
tout autour. Бродыть вокругь дбма, rôder au? 
tour d’une maison. Путешёствв вокругъь сезь — 
ma, voyage autour du monde. Звм4Я вокру-к-ь 





ных, ses manières insolentes ont soulevé 


сблнца вбртитоя, la terre tourne sutour «а 


ВОКСАЛЪ. 


whil. OGoëmé вокругъ дбма, faire le tour de 
№ maison. || Asopéus Gbus. sénepmr; вокругъ 
Gèpomeosaza инозочисленная стрёжа, le ра-| 
his était fermé; aulour veillait une garde nom- 
brouse. Ont огирался вокругъ, He слйдоваль 
4 кво за нииь, il regardait tout autour si on 
№ le suivait pas. 

Воксаль, sm. le vauxhall, jardin public. 

Воданъ, sm. le volant, jou du volant. . 

Волвянка м -чуха, sf. le champignon jau- 
nâtre du genre des agarics. 

Bodrârecs, см. Влыгёться. , 

Béariocre, sf. moiteur, humidité f. 

Вблглый, adj. humide, moite. 4 

Вбагнуть, Ш.1. от-, vn. devenir humide ок 
moîite. 

Воллыревётый, adj. couvert de pustules. 

Вомырникъ, sm. plante, .la.cucubale. . 

Воцырь, sm. 9. dim. -дырбкъ, la pustule, 
вааще; || loupe, bosse f; -мрный, de pus- 
tale. 

Волкавическй, adj. voleanique. 

Воиёнъ, sm. (# Огнедышущая гора) un 
volcan. | 

Волковнй, sf. 4. la trappe (ромг les loups). 

Волкодавъ, эт. le dogue, mâtin. 

Bomoméxie, sn. plante, le lycopode. 

Boat, sm. le loup. Mopoxéi —, poisson, loup: 
marin. Kaxs BARS ни корми, а ONS 668 65 дЮс5 
uaims (ргоо.), c'est le chien de Jean de Nivel- 
№, il s'enfuit quand on l'appelle; la caque sent tou- 
kurs le hareng. Волка бояться, maks № 65 люс5 
м =едёть [prov.), qui в peur des feuilles п’аШе 
point au bois. Cv вольёми жить, по вбачью выть 
(pre), il faut hurler avec les loups. Про вблка 
PR, в волкъ на естртчь (ргоо.), quand on parle 
de loup, оп en voit la queue. Отедьются в 
ose слёзки fprov.), autant lui en репа à l'œil 


ox à l'oreille. Сдьлать maxs, чтобё м волкъ | lisse. 


быль выть, м бецы wban fprov,), ménager la 
chèvre et lo chou. Не ввлик@ё честь вблку зёй- 
va забеть (prov.), см. Честь. Голбдный волкъ 
* меёрткы poëms (prov.), la faim chasse le loup 
hors du bois. 

Волна, sf. flot т, onde, vague. Moponia, pru- | 
«us вблны, les flots de la mer, d'un fleuve. B#- 


эмр5 подымёвть вблны, le vent soulève les flots. | аду 


Pacnxéms тюилимяся волны, fendre les flots | 
éaments.® Шумныя вблны нарбда, les flots tu-: 
multueux du peuple. */Poét.) Вблны волбеб, les, 
fots d'une chevelure. || Прозрёчная, cemaaa, 
тугая волн& ручейка, l'onde transparente, lim- | 
pide, paisible d'un ruisseau. Корйбль ялывёть no | 
made, le vaisseau vogue sur les ondes. Côan-: 
№ скрылось в5 волиёхъ, le soleil s’est caché! 
dans les ondes. || Волны какз s6pn, des vagues 
hautes comme des montagnes. Вблвы разбиед-! 
Ютел о cxéan, les vagues. ве brisent contre les 
rochers. Корёбль позлощёнь воливми, ke vaisseau : 
est englouti par les vagues. 
Béana, sf. lnine; toison /. “ | 
Bosnénie, sn. agitation, émotion Г. Волнёше ' 
моря, agitation de la-mer. Успохфить sosnéuie ! 
уфе, calmer Vagitation des esprits. Bs нарбот | 
воднбще, il уз de l'agitation parmi le peuple. 
бе e5 крови, l'agitation dans le sang. Сер- 
бов pornérie, l'émotion du cœur. из ора- 
Mops возбуждвет5 большфе волнбте въ свомть, 
слщателяхь, cet огмепг excite une grande | 
tmotion dans ses auditeur:. 
Bozmécrsrü, Волновйдный # Волнообрёзный, ! 
dj. ondé, moiré (468 étoffes). 5 
Волневаше, sn. agitation Г. | 
Возщовятель, -ияца, s. celui ou celle qui agite. ! 





67 


Я водоСъ. . 
ВодновАТЬ, 1.2. за, agiter, troubler; || -ся, vr. 


,s'agiter, s'émouvoir. Bimeps волнуеть мдре, le 


vent agite la mer. Стрёсти волнуютъ человйка, 
les passions agitent l'homme. Желёна das 
cmpazs намббдтьв волнуютъ nacs, le désir ou la 
crainte nous agitent le plus. Эмо тблько вод- 
нуетъ кровь, cela ne fait qu'agiter le 
Волновать зосудбротво, troubler l'état. || М6- 
pe начинйеть волновёться, la mer commence 
à s'agiter ом à s'émouvoir. Нарбдз нёчалё вол- 
новётьея, 16 peuple commença à s'agiter ом à. 
s’émouvoir. . 
Boanos6k, adj. qui agite, orageux. 
Волнонбеный, adj. qui apporte des vagues. 
Воднуха, dém. -вушка, см. Волвйнка, 
Воанйный, adj. de laine. 
Bosépana, af. une рези de bœuf. 
Водбв Ш, adj. 3. de bœuf, ex. Волъ. 
Волбзня, sf. 4. étable à bœnufs. - 
Волбвщикъ # Вологбнъ, г. le conducteur 


de bœuf. . 
(u ВолбыЙ языкъ), plante, la bu- 


Вологабдка 
glose. 

Волбдушка, sf. plante, buplèvre э. 

Волокйта, sm. le galant, côquet, 
damoïseau; || sf. vi. le délai, retard, 
"a итный, adj t rsboad 

AOKÉT ALI . erreni ER 

Волокитетво, зп. gelanterie, coquetterie, aven- 
ture f. ï 

Волокитствовать, 1.3. # -китничать, ся. вот» ` 
rir les aventures, faire le galant. 

Bozoraä, sm. ofseax, le pique-bœuf. 

Волокнинъ, sm. Chim. fibrine /. 

Возокнистый, adj. filamenteux, filandreux. : 

Волокнб, sn. 3. dim. -néue, filament », fibre, 
“fibrille f. . 4 

ВолоковбИ, а4}.--вбе окнб, ls {ет 


dameret, 
retarde-. 


| 
être à cou- 


Волокуша, f. Métal. 
(Ме). 

Вблокъ, sm. dfm. волочёнъ, Géogr. le portage; 
|| la forêt; 18 route qui traverse la forêt; |} Artii. 
la trique-balle; || Afétal. renard, стос m. || Béze- 
комъ, в4о. en tirant, en treînant. 

Водонтёръ, sm. Milit. le volontaire; -т6рный, 


le tratness; || la seine 


Водопаеъ, sm. le bouvier; || Astr. Bootès, bou- 
vier (constellation). 

Волосатикъ, sm. le filaire (ет intestinal); 
gordius т’ (овг de mer} || cristal # de roche. 

Волосётый = -систый, adj. ekevelu, poily. 

Вбаосень, sf. coutanef jdu paturon de cheval), 

Волосийкъ, mm. le bandeau de tête, réseau.’ 

Boocnd, adj. de cheveu; || Amat. capillaire. 

Волосовидный, ва). capillaire, qui а la fines- 
se d’un cheveu , 

Волосопдётива, sf: rubans tressé dens les 
cheveux. ! 

Волосочёсь м -чесётель, sm. р. us. coiffeur, 
perruquier =. © , 

Волосбкт . sm. 1. le spirel, ressort spiral (46 
montre); || din. см. Вблосъ. 

ВолостнбИ, adj. de baillage. — старшина, 
le syndic de БаШаре. — 'cyds, le tribunal de 
baillage. у 

Béaocrs, sf. le baillage. 

Вбдосъ, sm. ит. и sl. Власъ; dim. волебкъ, 
волоебчекъ, le cheveu; || poil, crin; || pl. эблосы 
и волоса; les cheveux, la chevelure. Вбловы 
длинные, nopémxie, sadônie, курчёвые; русые, 
тёмные, чёрные, кашитёновыв, рыж4е; munis, 
грубые, mAixte, жёотиф, cheveux longe, eourts, 
plats, crépus; blonds, bruns, noirs, châtains, 


BOIOCAHAKE. 


“roux; fins, gros, doux, rudes. Взлть no26 за во- 


‘hocé, prendre qqu'un per les cheveux ом aux 


cheveux. Таскёть, драть за волосё, tirer par 
les cheveux. Cr отчёлюья ons peëms na себь 
вблосы, il s’arrache les cheveux de désespoir. 
Omr бтихв ужасовт вблосы станбвятел dbt6omr, 
вев horreurs font. dresser les cheveux. У нетб на 
20408 mbabxo ufockoAbKO волосвбвъ, Й n’a que 
quelques brins de cheveux sur la tête. || У незб 
мнбзо волбеъ на зруди м подь мышками, il à 


"beaucoup de poil à la poitrine et aux aisselles. 


У нез6 ныть ещё un вблосв на подборбдкь, il 
n'a pas encore un poil au menton. || Вблоеъ мгь 
хвост, le crin de 1в queue. Матрас» набитый 
в6лосомъ, matelas garni de crin.||*Bucièmo na 
Bouoex$, ne tenir qu'à un fl. *fam. Вблосомъ 
610 не mpôny, je ne lui ferai pas le moindre mal. 
Hu né волосъ, adv., qu le plus petit brin. Ло 
волоску, adv. brin à brin. || Cniewum 264087, по 


“BONOUAS не пличутз (prov.), ом. Голова. У 


64бы вблосъ 06401, да умз коротбкз (prov.), 
les ейвувих d'uno femme sont longs, mais son 
intelligence est courte (1г. lit). 

Волосянйкъ, sm, la chauseure de crin. 

Волосяница, см. Власявица. 

Волуй, ом. Вадуй. 

Волосянка, sf. un tissu de crin pour les éta- 
mines; ||un jeu de petits garçons où ils se tirent 
parles cheveux; plante, fétuque ovinée. рор. Дать 
кому волосйнку, donner une banne peignée à 

‘un. х 
Волосянбй м Взласянбй, adj. de cheveux, 


‘de crin. 


Вблоть, sf. 18 fibre, le filament. . , 

Золочайка, sf. pop. la coureuse, vagabunde. 

Bosodénie, sm, action de traîner, de tirer; || 
action de filer. . 

Волочильвый, adj. servant à filer les mé- 
taux. 

“ Волочильыя, sf: 4. lo filière. 

Волочильщикъ, sm. le tréfilcur. 

Волочить, 11.3, traîner: || filer, tréfiler, tirer; 
porter négligamment, porter sans ogese, user fles 
œttemenis);}|-ca, от. trainer; ||*faire ls cour à. 
Onr cs трудбмз  волбчитъ больную. ибзу, Па 
реше à traîner sa jambe malade. Я maws устал, 
что еде@ё волочу нозм, je suis tellement fatigué 
que c'est à peine si je me traîne. ()нз волбчить 
за собою большую npucayÿry, il traîne après lui 
beaucoup de domestiques. *Ужб no1:6da, казь 
волбчать 65 суд моё дъло; il ув déjà six mois 
que le tribuæel traîne mon procès. || Волочить 
cepe6vé, aceakso, filer, perfiler aw tirer l'argent, 
le fer. | Плащ у незд соёды воябчится; воп шап- 
зева traîne par derrière. || *Онь волбчится за 
$тою дюемивю, il fait la cour à cette demoisello. 
Part. р. волочённый. ы 

Волочмй, adv. pop. en trainant. 

Волбчь, va. érr. traîner; ||-cA, ог. être traîné; 
se traîner svec peine; ом. Влечь. 

Волтижёръ, sm. 16 voltigeur; -mépexiäi, de 
voltigeur. 

Волтижироваще, sn. м -жирбвка, sf. 18 vol- 
tige. я 

Волтяжировать, 1.2. оп. voltiger (зиг la corde, 
sur ип cheval). à 

Волхвоваше, sn. la divination; magie, вог- 
cellerie. : й 

Воахвователь, -ница, з. devin, -ineresse; ma- 
gicien, -cienne. 

Волхвовательный, аду. de magie. 

ЗВолхвовать, L.2. од, exercer la magie. 

Bouxs®, sm. mage; divin, magicien: 

Волчанъ, sm. plante, le прут. 
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вольный. 3 


Волчёнъ, sm. 1. la toupie d'Allemagne; || le 
pèse-liqueur, hydromètre m; || dessus de tratneau 
ом de charrette. 

Волчёнокъ, sm. le louveteau, jeune loup. 

Boraéns, sm. plante, le chardon; || Minér. le 
trangstène; -пбвый, adj. 

Воачиться, П.з. ог. louveter, mettre bas {d’une 
louve). 

Волчица, sf. la louve, femelle du loup. 

Bôauiñ, adj. 3. de loup. Вблчье лыхо, le bois 
gentil. Вблчья #20да, plante, la parisette, le 
raisin de renard. Bézxaiä 6065, plante, le lupin. 
Bôaaif корень, plante, le tue-loup.. Вбячья Яма, le 
saut du loup; || Fort. trou de loup. il Hañme Bai 
poms м дис æeocmrs (prov.), savoir coudre la 
peau du renard à celle du lion; employer le vert 
et le sec. : 

Волшебникъ, -вица, s.- magicien, -çienne; en- 
chanteur, -eresse; -ничШ, adj. 3. 

BonuéG6amä, adj. magique. — ярутз, ls ba- 
guette divinatoire. — фабита, flûte enchantée. 

Волшёбничать, 1.1. м -шёбетвовать, 1.3. ом. 
exercer la magie. 

‚ Вожиебствб, sn. féerie f; sortitége, enchante- 
ment m. 

Волшебствоваще, sn. exercices т de la magie. 

Волъ, sm. le bœuf, taureau; -16BiH, adj. 3. 
С» однозб Boxé по dan кожи не дврутё (prov.), 
on ве peut pes tirer d'un sac deux mou- 
tures. 

Волынка, sf. 3. cornemuse, musette f; -ноч- 
ный, аа). ‘ у 
| ФЗВолыночникъ, -лынщивъ, sm. le joueur de 
cornemuse, cornemuseur. . 

Вольгбта, Вольготный, см. Вальгбта, Валь- 
готный. 

Вольная, adj. sf. lettre / d'affrenchissement. 

Béabuaua, sf. coll. les volontaires; les ouvriers, 
manœuvres т; ||зс. libertin, -ine. 

Вбльвичанье, sn. la licence, le dérèglement. 

Вбльничать, 1.1. vn.vivre dans la Неепсе. 

Вольно, adv. librement; || hardiment, sans gêne. 

Вольнф, +. émp. pourquoi. Вольнф вму бело 
ослушаться, pourquoi a-t-il désobéi? Вольнб вамь 
было ввкритьсл отому плуту? и потому ne- 
няйте cénu na свбЯ, écau обиавуты, pourquoi 
vous étes-vous 86 à ce fripon? donc, si vous 
êtes trompé, prenez-vous-en à vous-même. 

Вольнодумецъ, sm. 1. / -думка, esprit fort; 
-думный, adj. 

`Вольнодумство, sn. ls philosophie irreligieuse, 
les raisonnements m contre lareligion . 

- Вольнодумствовать, L.2 von. raisonner contre 
la religion. 

Вольнонаёмный, adj. servant ом 1006 volon- 
tsirement. Вольнонаёмные paduis, des travail- 
leurs loués volontairement. 

Вольноопред  ляющся, 
engagé volontaire. 

Вольноотпущенный,-ная, adj. s. affranchi, -ie. 

Вольнопрактикующй, adj. qui pratique li- 
brement la médecine ом autre chose. 

Вольноприходящй, adj. sm. un externe. 

Вольнослушатель, sm. .un étudiant non in- 
всей. 

Вбаьность, 2/. liberté; licence f poétique). 

Вбльный, adj. 1. libre, franc, volontaire. On» 
вбленъ дблать ecë, что вну yibono, il est libre 
de faire tout ce qu'il lui plaît. Вы вольны оста- 
eimoca члм ymacéme, libre à vous de rester on 
de partir. Ons позволяеть свбЪ сь дамами олиш- 
‘комь вбльное обращён, il ве permet des ma- 
nières trop libres avec les dames. Вбльный sépoan 
\Tém6ypis, le ville libre de Hambourg. Вбль: 


adj. sm. Milü. un 
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mi nepesdds, traduction libre. Вбльные отит, 
des vers libres. Вбльный nopms, un port franc. 
Вбльное npsspruénie; péehé volontaire. Вфльный 
ssyss, le grand air. Вбльная npoddxa, trafic 
exempt de monopole, d'impôts. Вбльшый дуть, 
ls chaleur da four dont on vient de retirer ls 
braise; chaleur modérée. 

Вбльтовъ, adj. Phys. — omo46s, la pile vol- 
taïque ом galvanique. 

Вольтъ, sm. la volte /terms de manége). 
se ъ, sm. Minér. le wolfrem; см. Вол- 


Bomwra, sf. Aroëft. la volnte. 

Bôua, sf. dim. вблька w вблошка, volonté; || 
Yiberté Г; || gré 2; discrétion f. Feÿpoaz вбля, 
ferme volonté. Это протывь moéï вбли, c'est 
contre ma volonté. Исполнять чужую вбаю, exé- 
exker la volonté d'autrui. Да будеть вбая Бб- 
ais, que la volonté de Dieu soit faite. У него 
ибо д6брой вбли, il в beaucoup de bonne vo- 
baté. Повльдиля вбля умирдющизо, les derniè- 
re volontés d’un mourant. || Omnyemüme раба 
м rm, donner la liberté à un esclave, affran- 
chir un esclave. Ons быль вв тюрьмь, no выпу- 
ser na Bésm, il était en prison, mais on l’a 
remis en liberté. || Он пофъзаль тудф no евобй 
dr, no 96брой вбль, il у est allé de son gré, de 
sn bon gré. *“Omddmec# na вбаю sorndue, mpy, 

se laisser aller au gré des flots,des vents. Жениться 
пубтивь вфяд родителей, se marier contre le 
gré de ses parents. Ours oibaaems то mpémuss 
“as, il le fait contre son gré ом malgré lui. 
Unodé $то на séwy вблю, je mets, je lsisse cela 
drvotre discrétion. Собться na вблю побтдм- 
sui, se rendre à diserétion. Отдёться ма чью 
sm, se mettre à la diserction de qqu'un. *Пре- 
démy B6xB Béocieï, laisser sans conséquence, 
mettre en oubli. || Cso560nes вбля, le libre, le franc 
arbitre. Вбля ваша, comme vous voules, comme 
bon vous semble. Вблею, невблею, bon gré, mal 
gré. ВБ вбаю или овблю, adv. à discrétion. Бамь 
96ли sun ввбаю, on nous a donné du vin à 
discrétion. Hacs накоримли 65 вбаю, On nous à 
donné à manger à discrétion. He давёй вбли ру- 
кёнз, tenei vos mains tranquilles. Ha это бы- 
16 céua 066pan вбая, c'était votre bon plaisir. 
По csoéÿ воль, de son chef. „Дать n6an canins 
страстям, donner carrière, lâcher le bride à 
ses passions. Вбльному вбаи, а спасёному рай 
(prov.), les volontés sont libres. 

Вомчать, II. ов. par. emporter, entraîner 
(dans). у 

Вонаать, [.1. вовайть, IL4. va. enfoncer; || -ся, 
vr. s’enfoncer. Вонайть xmmacéas 65 грудь, enfon- 
Es poignard dans le sein. Part. р. вовабн- 
ai 


Bonségie, sn. action d'enfoncer. 

й, adj. inus. de dehors, extérieur; || 
us. odoriférant. 

Bou, ado. dehors; là, là-bas, voilà. Онз вышель 
sos, il est sorti dehors. CAÜWKOMS BONE 
eudaëmcs, ве] avance trop en dehors. Вонъ 
maus, là-bas. Bons онб woëms, le voilà qui 
vient. Вонъ ous там мдртк, le voilà qui va là- 
bes. || énterj. Bou», sortesl Вонъ отсюда, hors 
d'ici! Пешёль, поды Bout, va-t-en! *Sma изь pyxs 
въ, #55 рукь ROUE дурно, см. Рукё. Это y 
2вид мзъ умб вонъ, cela m'a échappé. 

Boss, f. mauvaise odeur, puanteur /. 

Bomouiä х ВбвькШ, adj. puant, fétide; infect. 
— rémen, Minér. pierre puante, pierre de рогс. 

Bonôaxa, 8/. hssa-fœtida /; || arbuste, bois 
puant. 

Вонйть, 1.2. уд, puer, santir mauvais. г 


‘69 


ВОПЛОЩАТЬ. 


Воображйемость s Вообразйность, 3. le pos- 
sibilité d’être représenté, d'être figuré. 

Воображдемый, adj. imaginable. 

Boo6pamäTe, 1.1. вообразить, П.л. va. imaginer, 
s'imaginer, se figurer; || -ся, ог. s'imaginer, se 
figurer. Нельзя вообразить nus: лучшато, оп 
ne peut imaginer rien de mieux Boo6paxéw, 
какБ ons pastépèumon, je m'imagine comme il 
va ве fâcher. Ons воображёеть себ4 ввлыкымь 
vesosibroms, il s’imagine être un grand hemme. 

0 не такз трудно, какз вы себь воображёе- 
те, cels n'est раз aussi difficile que veus vous l'i- 
magines. Вообразите рёдость némepu прм вид 
сына, воэвратиешазосл cn войны, figurez-vous la 
joie de la mère à l'aspect de son fils revenu de la 

erre. || Bots знает", что вму вообразёлось, 
jeu sait ce qu'il s’est imeginé. РатГ. р. вообра- 
жённый. 

Воображёше, sn. imagination /; || ehimère /. 
Имьть живдв, плёменное, мрачное, плодовытов, 
бог4тов, блестЯщев, сифлов, счастлёвов, тебр- 
ческое воображёше, avoir l'imagination vive, 
ardente, sombre, fertile, riche, brillante, hardie, 
heureuse, créatrice. Переноситься куда-нибудь 
es B006paæénin, se transporter quelque part en 
imagination. || Это o0n6 тблько вообрашетще, а 
на Облю Ничезб $тозо итть, ce n'est qu'une 
chimère, mais en réalité il n’y a rien de tout cela. 

Вообразимый, adj. imaginable. 





Воебравительность, sf. imaginative /. 

Вообразительный, adj. -ная ce, la force de 
l'imagination. Е 

Boo6mé, ads. en général, généralement. 

Воодушеваять, 1.3. -певять, П.з. va. animer, 
renimer. Онз воодушевяйль войскф свеймз 16- 
40c0x5, il snimait les troupes de sg voix. Эта 
pue воодушевйль ecmæs Cosddms, ce ‘discours 
pus tous les soldats. Part. р. воодушевабн- 
вый. 

Вооружать, 1.1. вооружить, П.з. va. armer; || 
-ся, vr. s'armer. Вооружёть оолдётв, armer les 
soldats. Вооружёть корёбль, батарёю, srmer un 
,vaisseau, une batterie. Onr вооружёхлъ npômses 
себя ecmzs чёстныхь 41006ë св0бю несправвдли- 
socmiw, son injustice a armé tous les honnêtes 
gens contre lui. *Вооружёть снма npémuss отца, 
armer le fils contre le . *Фанатизмз чисто 
вооружёжь народы один npémuss Opyrdro, le fa 
natisme а souvent armé les peuples les uns 
eontre les autres. || Вооружитьея с@ёблаю, писто- 
A4émous, s’armer d’un sabre, d’un pistolet. Bca 
Kepôna воорущёется, toute l'Europe arme. Воо- 
ружйться npémues zéaoda м дождя,. s'armer 
contre le (го et la pluie. *Вооружйться му- 
жествомв, mepnnieus, s'armei de courage, de 
pstienes. Part. р. вооружёввый. 

Вооружёне, sn. action d'armer, 
ment =. 
| Вопбрвыхъ, adv. premièrement, en premier . 

jeu. 

Вопйть, IL2 возопить, jeter de hants cris, 
s’écrier, se lamenter. 

Bonisuie, sonsénie, sn: action de crier, cri м, 
lamentation /. Я 3 

Bonidre, Las. poaonidte, on. crier. Кровь пра- 
ведимка вошётъ в6б5 omæwénis, le sang du juste 
ОА vengeance. ВошИть хз bdiy, crier vers 

jeu. 

ВопнощИЙ, adj. criant. Это -man hoonpacedaÿ- 
socms) c’est une injustice criante. 

Вопливый, adj. criard, pleureur. 

Воплощать, 1.1. воплотить, П.л. va, Théol. re- 
vêtir d'un sorps de chair; || -6Я, vr. s'incarner. 





По mnwnto Hnoéèuees, ить Bees Buny вопло- 
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méicn wborozsxe pass, selon les Indiens, leur 
Dieu Vichnou s'est plusieurs fois incarné. 
Воплощёне, sn. incarnation f. 
Воплощённый, adj. incarné. *Это воплощёв- 
вый démons, c'est un démon 1пезгов. *Это. во- 
площёнивй добродьтель, c'est la vertu incarnée. 
Bou1b, эт. les cris, gémissements т, lamen- 
tations f. 


Вопреки, prép. dat. en dépit de, malgré, : 
contre, contrairement, au mépris de. Он по-, 
cmyndems вопрекй здрёвому смыслу, il agit en| 


dépit du bon sens. Онё ne npizass, вопреки 


данному слбву, il n’est pas arrivé malgré la! 
parole qu'il a donnée. Ons женился вопреки, 


esänio отуё, il s'est marié malgré son père, 
ом contre Îe gré de son père. Онз сдьчалв фто 


вопрекй моему совфту, il в fait cela contre, 


mon avis. Вопрекй npdeusams, contrairement 


aux règles. Ons софлаль 6mo Bonperé всъиз. 
придымлм, il à fait cela au mépris de tontes, 


les convenances. 
Вопроситель, -ница, в. interrogateur, -trice. 


Вопросительвая, adj. sf. Gram. le point 4Чв-; 


É terrogation. 


Вопросительный, adj. interrogatif, -во, -ti-: 


vement. 

Вонрбеный, adj. de question, proposé pour 
question. Вопрбеные пуняты, interrogatoire s sur 
faits et articles. 

Bonpécr, sm. la question, interrogation, de- 
monde. Ons предложиль мню вопрбеъ за во- 


ирбеомъ, il m'a fait question sur question. Он, 
CHI, 


отвьчёль зорошб на предложённые ему во 
il а bien répondu: вах interrogations qu'on lui 
a faites. Bon 
mande est in 
womsmamu, catéchisme par demandes et par 
réponses. Ha здупый вопрбеъ ne бывбет5 от- 
вфта (prov.), à folle ом à sotte demande point 
de réponse. | 

. Вопрошать, вопросить, va. questionner, ш- 
terroger; || -ся, ог. être questionné. Part. р. во- 
орошёпный. 

régi sn. la question; || Rhét. interroga- 
tion f. 

Вбрвань, sf. huile f de poisson; -ванный, adj. 
-ный mosdpr, cuir tanné avec l'huile de poisson. 

Ворваться, см. Врываться. 

Веришка, ма. dim. petit voleur, см. Веръ. 

Воркаивость, sf. propriété de roucoaler; || hu- 
meur grondcuse. 

Воркливый, adj, aimant 
gneur. 

Bopnosänie, sn. le roucoulement fdes pigeons. 

Ворковать, 1.3. or. roucouler. 


à roucouler; || gro- 


Воркотня, sf. le roucoulement; || le ‘bruit, : 
murmure. 
Воркунъ, -кунья, s. grogneur, -euse; || pie- 
grièche | À 
рбба, sf. le simbleau; || рр. -бы, le re- 
tordoir. › 1 ь 


1.2. 


пре=, vn: tracer nn cercle 
aveo № simblesn. L 


D вашз Heonpomens, votre de-: 
crète. Kamezuswos 05 Bonpécaux 
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Ворббка, ef. la femelle du moinean. 
Воробьёнокъ, sm. 1. un jeune moinean. 
Воробьйный, adj. de moinoau, de pessereau. 
— зорбаъ, le vespe. Это тбньше воробыйнаго 
‚ ибоа, cela est mince comme la langue d'un chat. 
; _ Boporägee, sn. action de voler. 
Вороватый, adj. rusé, fourbe, astucieux; -то, 
| -cieusement. 
Воровать, L.2. ворбвывать, ов. voler, dérober, 
rapiner. о : 

вка, &/. 3. la voleuse; || femme rusce, 
‚см. Воръ. р 

ВоровскбЁ, adj. de voleur; volé, dérobé; 
-векй, en fripon. 

Воровствб, sn. vol, larein т. 

Ворбвый, adj. inus. agile, prompt. 

Вбрегъ, sm. pop. ennemi. He soneÂ, ne eoxomuä, 
‚ вброга не уейдышь (prov.), souvent les bienfaits 
sont payés par le mal fezpl.). 

Ворожайка, см. Ворожея. 
‚ ВорожбЯ, sf. м -poménie, sn. action de dire la 
bonne aventure; -жббный, de bonne aventure. 

Ворожей, sc. diseur ом diseuse de bomne 
aventurë. , 
: Ворожить, П.в. va. dire la bonne aventure; 
| user de sorcellerie; || -ея, vr. se faire dire la 
bonne aventure. Хорошб monÿ жить, у ко1б 
бабушка ворожитъ (prov.), си. Бёбушка. 

Ворбна, sf. eisoau, corneille /; || benêt, ba- 
daud т; |] -рбвй, adj. Пвна ворфна м куст 
бонтся fprov.), chat échaudé craint l’eau froide. 
Jarembaa popôus 65 encnie торбмы /prov.), il 
n’est orgueil que de pauvre enrichi. Bopéws cd- 
коломв не бывёть fprov.), d'une buse on ne 
ssurait faire un épervier. В 

Воронбще, sn. le brunissage. 

Воронднокъ, sm. 1. une jeune eorneille. 

Вороибцъ, sm. plante, actée épiée, herbe de 
St.-Christophe f. ‘ 

Воронйло, sn. le brunissoir. 

Воронйльщикъ, sm. le brunisseur, 

Воронйть, П.1. ов. brunir /le fer, l'acier). 

LL . 3. ат. -рбночка, entonnoir 
|; || Fort. entonnoir [ds mine); || potssen, le 
!gobie; -ночный, adj. 
| Ворониб, sm. un cheval moreau. 
| Воровкообрёзный; adj. Bot. infundibuliforme. 

Воровбй, adj. moreau (468 chevauæ). 

Воронбкъ, sm. 1. boisson faite du résidu de 
| la cire. . 
| Вороноп И, adj. -ran дбшадь, un cheval pie. 
| Вороночёлый, adj. gris-tisonné des chevaux). 

Вбровъ, sm. oiseau, le corbeau; -роновъ, du 
leorbeau. Какз вбронъ крбеи ждите (106. pop.), 
il brûle d'impatience. Тудё вбровъ костё ме 
зановйль, il n'y à là-bas ni bêtes ni gens. || Bé- 
| pous вброну tuars нв вмклюнеть fprov.), les 


i loups ne se mangent pas avocats se querellent, 
puis vont boire ensemble. 

| Вбронь, sf. couleur bleue donnée au fer et à 
l'acier. 

Boponbë, sn. nom collectif des corneilles, des 

l'ehoucas et des freux. 
' Ворота м -рбта, sm. pl. le tie (de ville ом 
cochère/; || le chenal; -pérubi, adj; ная вёна, 
Anat. la veine porte. Oms ворбтъ maiéps, l’aide 
du commandant d’une forteresse. 

Воротило, sn. le queue (d'un moulin d сети). 

Воротить, em. Ворбчать. 

Воротнйкъ, sm. dim. -вичбкъ, le collet. Bo- 
:poramaërs у py0éwrs, le col d'une chemise. 
CmoÂuiü воротнйкъ, collet montant. Отложнбй 
воротнйкъ, collet rabattu. 

отъ, тт. le treuil, cabestan; || coliet т; 
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чтвый, adj. Слеатиить noté 36 воротъ, pren- 
dre, saisir qqu’un au collet. 
Вброть, sf. envers m. 
Вброхъ, sm. dim. ворощбкъ, le tas, monceau. 
Ворбчанье, sa. action de tourner, de retourner. 
ть, [.1. ворёчивать, asp. parf. воро- 
тёть, Ils. va. tourner; || retourner; faire retour- 
ner, faire revenir, rappeler; || rattraper, recou- 
vrer; ||mouvoir, remuer; || manier, diriger; || rou- 
ler; || -ся, от. revenir, retourner; ||être recou- 
vré;||remuer, s'agiter; ||être mu;||tarder, lam- 
biner. Ворбчать sépmeus, tourner une broche. 
Вордчать ebno, чтобы прообтло, retourner du 
foin pour qu'il sèche. || Zawbas ворбчать в2б сб 
nozoséuu depésu, pourquoi le faire revenir de 
mi-chemin? Boporére s16, faites-le revenir. Я 
бёле узжфль, no онБ воротёль Kené, je par- 
tais, mais il me rappela. || Ons спервф потерял 
‘ décm méicaws рублдёй, да воротйжть ms, il 
srait perdu d’abord dix mille roubles, mais il 
les тайгара. Отдёть дбным дезко, да воро- 
rés трудно, il est facile de donner l'argent, 
mais il est difficile de le recouvrer. || зб за- 
стфенлы кбини ворбчеть, on Га fait mouvoir 
des pierres. Ворбчать 24505 uses onacéniz, чтоб 
me cuxéaca, remuer du blé, de peur qu'il ne 
s'éthauffe. || Oxs ворбчаеть ecbus 616 дрлёми, 
Я manie toutes ses affaires. Our ворбчаеть eonxs 
419 dduous, il dirige tonte ва maison. Ворбчать 
tas rouler les yeux. || Он воротйлея домби, 
il est revenu à la maison. Écau вы пропустите 
Фтот случай, то онё ныкозд@ не ворбтится, Si 
vous laissez passer cette ocossion, il n’y aura 
jamais de retour. || Дёным нёши воротйлись сё 
большим» барымбмз, nous savons retouvré notre 
argent avec de gros bénéfices. || РабЪнокз ворб- 
чеетси es ympéGr uémeps, l'enfant remue dans 
le ventre Де la mère. Больной 2уд0 спитб, ве; 
ворбчается, le malade dort mal, il s’agite sans 
cesse. || Эта мёльнима ворбчеется стромз, се 
moulin est mu par le тепу. || 5%/ что вы maus 
ворбчаетесь? порб раббтать, holàl pourquoi 
tardez-vous là-bas? il est temps de travailler. Ну’ 
ворбчайся! Allons! vitel Part. р. ворбченный. 
шить, П.з. ворохнуть, va. remuer, fouil- 
ler; | étendre, éparpiller; || troubler, inquiéter; || 
Ca, vr. se remuer, bouger, frétiller. 
Вбрса, sf. le poil (d'une бое de laine). Ha- 
soddme вбреу, ом. Ворсить. ' 
Ворейльна, sf. À. le peigne à carder. 
бльный м -совальвый, adj. servent à 
onner. -ная wéwxa, le chardon à carder ou 
àbonnetier. -ная иёшина, la laineuse mécanique. 
Ворсильщикъ, эт. le laineur. 
Ворсистый, adj. lainéux du drap). 
Вбрсить, IL.6. м -совйть, [.2. va. lainer, char- 
donner, carder. 
Ворсовальня, sf. la chambre à lainer le drap. 
Bopcosänie « Вбршеше, sn. le leinage [du 


dre»). 

Bopcénxa, sf. plante, le chardon à bonnetier 
es à foulon. 

Ворсянбй, adj. cardé. 

Ворчалйвость, sf. humeur querelleuse. 

Ворчаливый, adj. grondeur, grogneur. 

Ворчаше, sn. le grognement; || 18 gronderie. 

Bopaäte, П.з. on. gronder;||grogner, grom- 
meler; || grouiller. Собёка ворчйтъ, le chien 
gronde. || Старики люблтз ворчёть, les vieillards 
aiment grommeler. Эта oxénuune безтре- 
eménno ворчитъ, cette femme ne fait que gro- 
guer. |7 net6 e5 жчвоть ворчйтъ, le ventre lui 
grouille. 


Ворштъ, sm. Mar. в quenouillette, 
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ВОСКРШиНУТЬ. 


Воръ, -рёвка, г. voleur, -euse; larron, larron- 
nesse; [los rusé fripon. Какь вбру им воровёть, 
a némis вм) ne миновать fprov.), le gibetne 
perd point ses droits. . Ha вбрё м шёяка горнть 
(prov.), qui se sent galeux se gratte. He кладу 
74020, he вводы вбра 65 зръхь fprov.), l'occasion 
feit le larron. По dtiéus вбру и мука (prov.), 
il en paye bien la folle enchère Вбру nomaréme 
тбже, что самому воровёть fprov.); ymédumrs 
méms же воръ (prov.), voleur et reséleur, c'est 


tout an fér. 4./. 


Восемнадцать, -надцатый, см. Осьмнёдпать 
м Осьмнадцатый. : , 
Вбсемь, num. huit. Вбеемь дней, huit jours. 
Дней вбеемь, une huitaine de jours. 
Вбсемьдесятъ, пит. quatre-vingts; восьмиде- 
сйтый, quatre-vingtième. . 
Восемьейтъ, num. huit cents. Воеемьебтъ ру- 
блёй, huit cents roubles. Воеемьебтъ - пять ру- 
ба6й, huit eent cinq гоп ев. 
Вбсемью, adv. Вай fois. — вдоемь, шастьде- 
сятё четыре, huit 1018 huit font soixante-quatre. 
Воскипёть, 1.1. Воскипфть, 11.3. on. см. Веки- 
пать м Вскипфть. 
Восклицаше # 
tion /. 
Восклицётельная, adf. sf. le point d'exctems- 
tion (1). : 
Восклицётельный, adj. Gram exclamatif. 
Воскаицать, -кликнуть, уп. s'écrier. 
Воскобите, sn. ls dépuration de la cire. 
Воскоббй, sm. épureur т de cire. . 
Воскоббйничанье w -скобите, sn. le métier de 
l'épureur de cire. р 
коббйничать, on. exercer le métier de 
l'épurear de cire. 
скоббйня, sf. 4. la fonderie de eire; -66й- 
ный, adj. 5 
Bocxoëbuénie, sn. le blanchissement de cire. 
ВоскобЪлйльня, #/. 4. n -ная oàGpara, la 
blanchisserie de la cire. 
Bocroaéñ u -Иятель, #m. fondeur т dé cire. 
Восколите, sn. le modelage en cire. 
Воскомастика, sf. le composition de cire et 
de résine. 
Восковётый, adj. mêlé de cire. 
Восковица, sf. H. nat: la cire (de quelques 
oiseaux). 
Воскбвникъ, sm. plante, le galé, myrte bâtard. 
Восковбй м ВощянбЙ, adj. de cire. 
Bocropusñrb, воскормить, см. Вскармлявать. 
Воскресать, Г.1. воскрёснуть, on. ressusciter.. 
Bocrpecéuie, sn. la résurrection; || м -кресёнье. 
le dimanche; -сбнскй, de la résurrection. Bép6, 
нов —, le dimanche des remeux. Собтлов —, 
dimanche des Pâques. боминб —, dimanche de 
18 Quasimodo, ом de Quasimodo. 
Bocxpécex®, sm. 1. verset m sur le résurrection: 
Воскреситель, -ница, s. “sauveur; libérateur, 
-trice. | ь 
Воскрёсный, adj. du dimanche, — день, le 
dimanche. -ная буква, la lettre dominicole. 
Воскрещать, Г.1. воскресить, П.6. va. ressus- 
citer, faire revivre, ranimer. [мсфсз Христфев 
socspecérs Adsapa, Notre-Seigneur ressuscita 
Lazare. *Smo zxexépcmeo воекресйло 616, ce re- 
mède l’a ressuscité. *Скблько ны плёчьте, вбиги 
слёзы не воскресёть eë, vous avez beau pleurer, 
vos larmes ne la feront pas revivre. *Эта n6- 
вость воекресйла мою надёжду, cette nouveilé 
a ranimé mon espoir. Part. р. воскрешённый. 
Bockpeménie,- sn. la résurrection, action de 
ressuseiter. , : 
Воскриквуть, см. Векрикнуть. 


-кликновбне, sn. exclams- 


BOCRPHAIENE. 


Bocrpuaéuie, sn. action de donner des ailes; || 
ravissement m, extase f. 

Bocxpusie, sn. si. le pan (d’us vélement). 

Воскрилять, воскрилить, va. donner des ailes; 
| ravir d'admiration, enthousissmer: || -ca, г. 
onner essor à ses pensées. Parl. р. воскрилённый. 

Bockypéuie,. sn. action de brûler. 


Воскуривать и Воснунать воскурить, са. |. 
23 


brûler. Воскурйть ouxiéus, brûler de l'epcens. 

Воскъ, sm. dim. вощечёкъ, la cire. Яровый 
йли Ярый —, la cire vierge. —t6pnui, cire fossile. 

Восмерикъ, Восмёрка, Восмерня, см. Осьме- 
рикь, Осьмёрка и Осьмерня. 

Вбсмеро, см. Осьмеро. 

Восмина, Восминникъ, см. 
минникъ. 

Bocuaséuie, sn. inflammation f. — лйзкыхь, 
inflammation du poumon, la péripneumonie. — 
65 зруди, -inflammation de poitrine. 1 

Воспалительный, adj. inflammatoire. 

Воспалимость, sf. inflammabilité f. 

Воспалять, 1.3. воспалить, va. enflemmer; || 
-ся, ог. e'enflammer. Band воспвлйетъ кровь, 
le vin enflamme le sang. || Воспалиться любовью, 
s'enflammer d'amour. Part. р. воспалёввый, 

Воспарять, воспарить, оп. s'élever dans l'air. 

Восперёться, -периться, ог. sl. donner essor 
à son esprit. : 

Восписывать, BOCHUCÂTE, va. #1. adresser, té- 
moigner. 

Восииталище, вя. vi, ls maison d'éducation. 

Bocuaräsie, sn. éducation, instruction /.. 


Осьмива м Ocs- 


Воспитанникъ, -ница, 2. un ou une élève; 


-вическЙ, adj. 
Воспитатель, -ныца, $. instituteur, -trice.… 
Воспитательный, adj. -н06 346606ще, un 

établissement d'éducation. -ный домв, un hospice 

des enfants trouvés. 
Восцитывать, восинтать, va. élever, 
une éducation; || -ся, vr. être élevé. 


donner 


la jeunesse dans la crainte de Dieu. Part. p. 
воспитанный. 
Восплакать, см. Вспзлакать. 
Воспламенбше, sn. _une inflammation, 
d'enflammer. 
Воспламенфть, от. s'enflammer. 
Воспламевяемость, sf. inflammabilité f. 
Воспламеняемый, adj. inflammable. 
Воспламенять, воспламенить, va. enflemmer, 
embraser; || -ся, ог. s’enflammer, être embrasé. 
*Эта рючь воспламенйла ит5 мужество, ce dis- 
cours enflamma leur courage. *Так:е pascrdat 
воспламеныли моё s006paxénie, de tels récits 
embresaient mon imuginstion. || *BocnaawenéTecs 
зийвомь, s’enflammer de colère. Это cewuecmeé 
лезкб воспламенйется, cette matière s’embrase fa- 
cilement. Part. р. восидаменённый. г 
Восподнять, воспбавить, va. compléter. 
Воспбльзоваться, см. Пользоваться. 

.  Воспоминаше м -поминовбае, sn. souvenir, 
ressouvenir т, réminiscence /. Воспоминёше nps- 
Ятное, грустное, стрёшнов, un souvenir agréable, 
triste, terrible. Я сохраню вчнове вофпоминёне 
06% ycaÿin, котбрую вы оказёлм инь, je gar- 
derai un dternel souvenir du service que vous 
m'avez rendu. Я давнб ничезф he canixdi5 065 
émoms dan, о nomépous остаётся у меня 
тблько cad6oe воспоминёше, il y a longtemps 
que jé n'ai out parler de cette affaire, dont 
il me reste seulement un léger ressouvenir. У 
менй всть ныкоторов воспоминёне о MOME, что 
было 65 тф эпбту, j'ai quelque réminiscence de 
66 qui eut lieu à cette époque. й 

Воспоминательный, adj. commémoratif. 


action 
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Воспиты- : 
вать Юношество 65 стрётю Божемь, élever | 


BOCYORTE. 


Bocnomæuÿrs, воспомянуть, см. Benoumeart 
* Вепомявуть. È : 

BocnocsbioBanie, sn. secomplissement m. 

Воепос2довать, ve. perf. arriver, survenir. Bo- 
спослфховахо несчистыв, il est arrivé un malheur. 
роспраздиовать, un, commencer à féter, à 
6616 . $ 1 

Воспрепятетвованье, sm. empêchement т, 
action d'empêcher. 

Воспрепятствовать, un. empêcher. 

Воспретитезьный, adj. prohibitif 

Воснрещать, воспретить, détendre, probiber, 
interdir; || -ся, ‚ог. être défendu, être prohibé. 
Part. р. воспрещённый. 

Bocnpemégie, sn. défense, prohibition, inter- 
diction Г. 

Восприиимать м -HpiÂtb, va. recevoir, aceepter. 
— oms купёли, tenir sur 108 fonds de baptème 
Part. р. воспрятый. 2 ; 

Bocnpiémuux®, -вица, s. le parrain оз le 
marraine; || héritier, -ère; le successeur. 

BocnpiéwauaarTe, va. tenir sur les fonds de 


ba 5 
CHpiÉMAABOCTE, 3/. récèptivité, impression- 
nabilité f. na. 
Воспримчивый, adj. impressionnable. 
. Bocnpanérie, -вимаше, és. action de recevoir. 
Воспроивведбше, sn. reproduction f. 
Воепроизводительность, sf. le reproductibilité. 
Воспроизиодительный, adj. reproductible. 
Воспроизводить, II. -проиавёсть, va. repro- 
duire. Part. р. воспроизведённый. 
Воспрославаять, см. Прославайть. 
Bocnporaségie, sn. la résistance, 
Воспретивляться, -противаться, vf. 8'Opposer, 
résister. On воспротйвилен мстезнёнио бтого 
nawiopenia, il s'opposa à l'exécution de ce fles- 
sin. Я надьялся, что предложёне моё будеть 
принято, но всю бтому воспротйвиливь, j'espé- 
rais faire accepter ma proposition, mais tout le 
monde y résista. 

Воспрядать м Воспрйдывать, -привуть, ов. 
sauter, bondir; ||# réveiller en sursaut, 

Воспымать, оп. раг/. *s'enflammer. —яю66вью, 
зыйвомз, s'enflammer d'amour, de colère. 

Восп ваще, sn. action de chanter, de célébrer. 

ВоспЪватедь, -шица, г. celui ом selle qui 
chante, qui célèbre., 

Воепввать,  воспфть, va. 

Part. р. воспЪтый. 
Воспятительный, adj. inus. propre à entraver. 
Bocnamärs, [.1. pocyatére, Пл. мВспатить, са. 

faire reculer; empêcher, entraver;||-ca, vor. ге- 

culer; être empêché, être entravé. Part. р. 

вспйченный. . 
Востбкъ, sm. est, orient, levant т. Bèmepr 

dÿems с5 востока, le vent souffle de l’est. Про- 

винуия бта имет столько-то имль OMS , BOC- 
тбка до запада, cette province a tant de milles 
de l’est à l'ouest. [ymewécmaie na Востбкъ, voya- 
ge en Orient. Востфкъ есть колыбёль р6да че- 
aoëwecxato, l'Orient est le berceau du genre. hu- 
main. Гериёня zexcüms на востбкъ отб Фран- 
ци, l'Allemagne 085 située au levant de la 

France. Востбкъ (храни), l'Orient l'extrême 

Orient (143 états et les provinces de l'Asie orientale, 

comme l'Inde, les À Fr de Siam, de la Chêne, 

elc.J. `Востбкъ, le Levant (Ла Turquie, la Perse, 
l'Asie Minéure, la Syrie, etc]. Poét. Востбкь за- 
zopéemca, l’aurore paraît à l'horizon. 

Восторгать, востбргнуть, va. ravir, mettre 
en extase; enthousissmer; | 22. arracher; | -ся, vr. 


chenter; célébrer. 





être ravi, se mettre en extase, s'enthousissmer. 
Востбргъ, sm. # -тбрженвость, 4. transport 
т, extase f. Онб быль принять с5 востбргомть, 





BOCTOPÆEHNL I, 


mpæeusocrzs, transport poétique. Быть вз во- 
apré, être en extase. lpammü es востбргь, 
être ravi en ‘extase ou. être mis en extase. Пун- 
шесть в5 востбргь, ravir ou mettre en exrtase. 
Вастбрженный; adj. extasié, enthousiasmé. 
Восторжествовать, un. parf. triompher. Онз 
мосториветвовёть идд5 EC/LMN свойии. вразёми, 
il triomphe de tous ses ennemis. Haxouéys npés- 
о о à la fin la vérité а triom- 
Востбчный,, adj. oriental, d'orient, d'est, de 
тык. -ная Hndis, les Indes orientales. — cas, 
style oriental.—aèmeps, le vent d'est. -ная Цёр- 
son, l'Église d'Orient. 
ване, sn. demande, exigence /. По 
рилу вострёбовааю, à la première demande. 
олд адресбваннов do Bocrpébosanis, une lettre 
restante. 
вать, та. parf. demander, exiger. 
eTÂTE, ой. parf. commencer à trem- 
ber, à tressaillir. 
Вострить, см. Острить. Вбетрый, ом. Острый. 
Вострубйть, va. parf. ве mettre à sonner de 
ls trompette; || “publier, raconter à haute voix. 
йкъ,-руха, =. pop. un ow une espiègle. 
Boexsasénie, ss. louange f, éloge =. 
Воствалйть, 1.3. восхвал va. exalter, com- 
Мег de lousnges, préconiser; || -ся, ог. être exal- 
té, être loué. Part. р. восхвалённый. 
Восхититель, -ница, s. inus. enchanteur,-te- 
Fesee. 
Восхитительно, adv. à ravir. 
тельный, adj. ravissant. 
TB, 1.1. восхитить, Пот. va. cnlever, 
emporter; || “ravir, enchanter, transporter; || -ся, 


ег. être ravi, être enchanté; s’extasier. Part. p.|l' 


зослищённый. 

Bocxnménie, sn. ravissement, transport т, 
extese |. М es восхищёши oms бтой музыкы, 
k mis ravi par cette musique, ом de cette mu- 

Le. 


ВАР “ Bcxomre, Па. вехёживать, 
moktré, vn. monter; se lever; || lover; || 
poser, poindre. Веходить Né зору, mon- 
ter une montagne. Взойтй né зору, monter 
sr une montagne. Всходить по 4cæuwwr, шоп- 
ler l'escalier. Взойти na бёщию, monter à une 
tr. Взойти na npecméas, monter au trône. 
Взойти на xéoedpy, monter en chaire. Молит- 
чы npésednuxa восхбдятъ кз нббу, les prières du 
juste montent au eiel. |} Céznue вохбдитъ, le 80- 
leil se lève. Æyné ssomad, la lune est levée. || 
Ticmo nawwndems воходить, la pâte commence 
Ulever. || Рожь ssomad, le seigle a poussé. Яч- 
Ans веябдить скорюе пшенйцы, les crges lè- 
те раз vite que'les froments. Трёвы nauundioms 
юходить, les herbes commencent à poindre. || 
Bems что Mim взошб на yMr, voilè ce qui 
m'est venu en idée, à l’idée. 
хбдъ # Веходъ, sm. montée f; || le lever; {| 
rrme. Bexoxe на émomys roats Фивнь крутб, 
№ montée de ce cotean est fort roide. || Воехбдъ 
‘lu, le lever du soleil.{| Вехфкы Apostirs 
, le germe des petits blés est mauvais. Червь 
Мк ontutre вохбды, les vers ont rongé le ger- 
№е des grands blés. Océnnie, secénnte вожбды, les 
Kwses des semailles d'automne, de ‘printemps. 
BocxoxmMt узелъ, Awr. le nœud ascendant. 
omaémie, sn. le lever (463 astres); Astr. 
мет оп Г. À > 
Bocxorbre, см. Xorbrs. 
Bocné, sf. nne dartre avec démangeaison. 
Метуветвовать, см. Чувствовать. : - 
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fat seoueilli avec transport. Поетичаскал Bo-|, 








Bocmécrsie, ож. Bosuéersie. 
Восьмбй, см. Осъыбй. 
Bérunmr, см. имъ. 
Вбтчина, ом. Отчина. , 
Воткать, va. frr. par/f. tisser (entre), .entretisser. 
Вотинуть. см. Втыкать. 
Вотбла, sf. une grosse toile; -лйный, de gros- 
зе toile. ь 

Bérpa, sf. la limaille de fer et de cuivre. 

Вотщё, nude. en vain, vainement. р 
: Вотъ, ado. voici, voilà. Воть ons, le voici. 
Воть ous sôëms, voici qu'il vient. "Воть ous 
Rdems, le voici qui arrive! Вотъ # secnd na- 
omaëms, voici venir le printemps. Вотъ вы xa- 
ie, voilà comme vous êtes. Воть что nédo àà- 
same, voilà ce qu'il faut faire, Вотъ что snd- 
vams бъиль наглым, voilà ее que c'est que d’être 
impertinent. Воть здъеь я провёлдё лучш 
26ды мобй жёзим, c'est ici que j'ai passé les meil- 
leures années de ma vie.||fam. Boss тебь на, 
quel coup imprévu! Воть теб м прёздниив, 
adieu la fêtel Езб фтдали nos вобнный вудь, 
потбм5 разстрюдяли; вотъ м вол недола4, оп 
1 traduit devant un conseil de guerre, puis on 
l'a fusillé, et tout fut dit. Накбжутб тебя, 
ee # 60% nsdoxé, оп te punira, et tout se- 
ra dit. 

Béxpa, Rérpau, Вбхрить ом. бхра, Ôx- 
ряный м Охрить. 

Воцарбше, зв. avénement au trône эм. 

Воцарйть, воцарйть, va. placer sur le trône; 
| -ся, ог. être élevé à le royauté, monter au 
sous “commencer à régner. Рам. р. воцарёи- 
ный. : 
Воцерковлёне, sn. la réception dans l’église. 
‚ Воцерковайть, -церковить, va. incorporer à 


Boneaonbrenie ‚ т. Théol. incarnation (ds 
.-0.). 

Вочеловфчиваться, -BÉanTBes, ог. s'inearner. 

Вбшкарица, sf. lente /; см. Гнида. 

Воть, sf. 1. dim. вбика, pou m. 

Bomânxa, sf, toile cirée. 

Вощанбй, adj. de cire, fait de cire; см. Восковбй. 

Boménie, sn. le cirage, action de cirer. 

Вбщикъ м Вбзчикъ, sm. le voiturier, roulier. 

Boména, sf, dim. вощинна, le résidu de la cire. 

Вощить, П.з. va. cirer, enduire de cire;||-cn, 
чт. бе ciré, être frotté de cire. 

Bowromiÿ, adj. belligérant. 

Вояжировать, уп. voyager. 

Войжъ, sm. voyage т. 

Впадёть, впасть, vn. в6 jeter, se déchar- 
бег; || tomber; || êtro creux, être enfoncé. 
Висла Bnagéers в5 Балтёисков mépe, la Vi- 
stule se jette dans la Baltique. || Впасть 65 0%9- 
ность, 65 нищету, 66 уныюме, tomber dans la 
pure: dans la misère, dans l'abattement. 

пасть 05 немёлоеть, tomber en disgrâce, dans 
la disgrâce. Впветь 65 ошёбку, в5 npeemynaénie, 
tomber en faute, en crime, ом commettre une 
faute, un crime. Власть 65 ребЯчвство, 65 48- 
тарйю, tomber en enfance, en léthargie. || У ne26 
щёки Bnéxx, il а les jones creuses. Глаз y n616 
sure, il à les yeux creux; il a les yeux enfoncés 
dans la tête. . , . 

Buaaénie, sn. embouchure /; action de tomber. 
Эта prré wuivems: den версты ширины при 
своём5 впадбийи вх мбра, ce fleuve а deux verstes 
de large à son embouchure dans la mer. 

Впадина, sf. dim. впадинка, la cavité, le 
creux, enfoncement, Глазнёя —, orbite de l'œil f. 
Вибдистый, adj. plein de cavités. 

Bnémsars, впайть, va. souder Rp 


BUAHBATS. 


Впйивать, впойть, vs. habituer à l'ivrognerie. 
Впайка, sf. action de souder; pièce soudée 
dedans. à 
Впалзыванье м Вползане, sn. action d'entrer 
en rampant. 
Впаззывать и 
rampant. 
Воалость, sf. état т de ce qui est creux. 
Впалый, adj. creux, enfoncé. -лые злаз@, des 
yeux creux, ом enfoncés dans la tête. -лыя 
щёки, des joues creuses. 
Впервые, adv. fam. pour la première fois. 
Впереди, adv. devant, en avant: || “dans l’ave- 
nir. Я wëas, а собёка бъжёла Buepexé, je шаг- 
chais, et le chien courait devant. У меня ещё 
довбльно врёмени Bnepexé, j'ai encore assez de 
temps devant moi. Онз быль далёко впереди, 
il était fort loin en avant. Я находёлея вбалю 
dsépu, а ou5 стоЯлБ ньсколько шазбвв впереди, 
je me trouvais à côté de la porte, et lui, il se 
tenait quelques pas en avant. [| оному Бозу из- 
в®стно, что жд?т5 меня впереди, Dieu seul 
sait ce qui m'attend dans l'avenir. || Fam. Ваша 
ръчь впереди, votre tour de parler viendra après. 
|| Вёшн часы впереди, votre montre avance. Про- 
oo4xcénie впереди, la suite prochainement. 
Вперегбнку, adv. à qui mieux mieux. 
Вперёлъ, adv. en avant; || & l'avenir, doréne- 
vant, désormais; || d'avance. Идите вперёдъ, al- 
lez en avant. Сдьлать шазь вперёкъ, faire un 
pas en avant. Наклонёться вперёдъ, ве pencher 
en avant. Взад5 м вперёдъ, en long et en large, 
ом de long en large. Hu взад, ни воерёдъ, ni 
en avant ni en srrière. || Вперёдъ $moru me 
не дьлайте, ne faites plus cels à l’avenir. Впе- 
рёжъ наука, soyez plus sage à l'uvenir. || Bue- 
par я 64ду осторбжнте, je serais dorénavant 
plus eirconspect. Вперёхъ будьте акурётнте, 
soyez plus exact dorénavant. Вперёдъ 4 не буду 
вытодёть mans пбздно, je пе sortirai plus dé- 
sormais si ага. || Я 2ansaméir 65 nanciôns за 
м0езб сына 36 1006 вперёкъ, j'ai payé d'avance 
une année de la pension de mon fils. || *Это 
dbao подвмадется вперёдъ, cette affaire gagne 
du terrain. fau jeu de billard) Я даль вму двад- 
wame вперёкъ, je lui ai donné vingt points. Я 
постёвил5 часы вперёлъ, j'ai avancé ma montre. 
Bnepéaie, sn. insinuation, inculcation f. 
Вперйть, вперйть, va. Я хе; | inculquer, in- 
spirer; || -ся, ог. se fixer; ||s’inculquer. Ваерить 
в» козб свой взор, fixer вез regards sur qqu'un. 
| Kmo впервлъ в5 нём» такую мысль, qui lui 
а inculqué une telle idée? Part. р. вперённый. 
Вибхивать, см. Впихивать. 
Впечатлительный, adj. impressionnable. 
Buesarrbsâre, воечатВ b, va. imprimer, gra- 
ver, empreidre; | -ся, 8e graver. дтотз закбнё 
прирбда впечатлфль в5 нашихь сердиёть, c'est 
une 10} que la nature a empreinte dans nos 
cœurs. Ваше блазодъйнв злуббко mnesarshsocs 
#5 moïms сёрдцт, votre bienfait est profondément 
gravé dans mon cœur. Part. p. впечатафввый. 
Впечата ще, sn. impression, sensation f. Рючь 
эта промзвелё большбв впечатлён! на езб ум, се 
discours a fait grande impression sur son esprit. 
Видь того ndmamnuxa произв? л5 на меня большде 
впечатяён!е, la vue de се monument a fait sur moi 
nne grande impression. Входя av бальную з4лу, 
onû npousee16 большое впечатяён!е, elle fit une 
grande sensation en entrant dans la salle du bal. 
Воивать, впить, va. s'imbiber de, absorber; || 
-ся. ог. enfoncer son aiguillon, ses dents ом ses 
griffes /dans);||s’habituer aux boissons fortes. 
Губка suneéers 63 ce64 вбду, l'éponge absorbe 


Вползёть, вползтй, от. entrer en 
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l'eau. || Koméps впёлея 05 руку, le cousin а en- 
foncé son ai n dans ls main.||*Ons внилоя 
65 №65 злаздии, il la couve des yeux. 

Впирёть, впербть, va. pousser (dans), faire 
rentrer. 

Внисыванье м -cânie, sm. action d'inscrire. 

Вписывать, вписать, va. inscrire, enregistrer; 
|-ся, ог. s'inscrire, se faire enregistrer; être 
enregistré. Part. р. вписанный. 

Впихивать, BUNXÂTE # BIBXHYŸTH, VA. ропвзег 
(dans). 

Волавь, adv. à la nage, en nageant. 
` Впзбекивать, а. faire rejaillir(gans). 

Bnaerânie, sn. action d'entrelacer. 

Вплетать, вплесть, va.tresser(dans), entrelacer; 
| “impliquer, mêler (dans); || -ся. ог. être entre- 
lacé;||se mêler, étre impliqué. Part. р. вше- 
тённый. 

Вплотную, adv. entièrement, en entier. Smoms 
260300 u600 вбить вилотную, il faut ficher ce 
‘clou en entier. 

Вплоть, adv. tout près; jusque. Мой dons 
cmo#ms вплоть у стьны, ша maison est tout 
près du mur. Ons вонзёлд в5 ner книжблз вплоть 
no рукойтку, il lui enfonça le poignard jusqu'au 
manche. Our раббтал5 с5 ympé м волоть до sé- 
чера, il travaillait depuis matin jusqu'au soir. 

Baavisâmie, snasrrie, sn. section d'entrer en 
nageant ou en navigaant. 

ITASIBATÉ, вплыть, оп. entrer en negeant ом 
en naviguent. 

Вползаше, 
Впа лзы ватТЬ. 

Внолв, ado. entièrement, en entier, complè- 
tement, parfaitement, pleinement, totalement. 
Предбться впохи% учёню, s'adonner entièrement 
à l'étude. Надо 610 вполнф передьлать, il faut 
le refaire en entier. Ons вполн8 устфль, il 8 com- 
plètement rénsei. Он съ ним вполнф cudcmatea, 
elle est parfaitement heureuse avec lui. Онз 65 
émaur вполнф оправдбася, il s'en est pleinement 
justifié. Ons sanan$ наслаждёется жизнию, il 
jouit pleinement de la vie. Ons вполнф #mo sa-° 
служил, il Га pleinement mérité. Ons впол- 
n$ npeodaca утому человьку, il s’est totalement 
dévoué à cet homme-là, ом il s'est dévoué à cet 
homme-là sans réserve. Это Bnoau$ чёстный че- 
ловкз, c’est un parfait honnête homme. 

Вполоткрытый, adj. à moitié ouvert, à moi- 
tié découvert. 

Воолпути, ado. à mi-chemin. 

Впбапьяна, adv. à moitié ivre. 

Воблсыта, adv. à moitié rassasié. 

Вполъ и Впблы, ado, à demi, à moitié. 
Впопадъ, adv. à propos, à temps. 

Впорожн$ # НапорожнЪ, ад». à vide, sans 


Вползать, см. Впалзыванье м 


charge. 
Вибру, adv. à propos, à temps; || ое. Вы 
приьтали BUOPY, Vous arrivez à propos. Hédo 
всё дблать впбру, il faut faire tout à temps. || 
He впбру, mal à propos, à contre temps, à l'heu- 
re indue. || Эти canoë инь вобру, ces bottes 
me sont justes. Портнбй côbiais мню платье 
фчень впору, le tailleur m'a fait mon hsbit bien 
juste. || Рабдта $та caéwxons тяжела для о9- 
notÔ человика; тутб м двойм5 maxs вибру, cet- 
te ouvrage est trop pénible pour un seul hom- 
me; c'est à peine si les deux peuvent y suffire. 
ВпослЬдние, adv. pour la dernière fois. 
ВпослВАстви, adv. dans la suite, par la suite. 
Taxdes быль задуманный HMS план, но впося%к- 
cTBix ons 626 первдьлаль, tel était le plan qu'il 
avait conçu, mais il le réforma dans la suite. 





Bnocréxcrsim ons сдьлалел человйкем5 труде- 


ВПОТЬМАХЪ. 7 


méieuns, il devint par la suite un homme la- 
brieux. 

Ввотьмахъ, ау. dans les ténèbres, dans l'ob- 
surité. Е 

Bapämy, аду. tout de bon, en effet. Я жаблько 
nOWYMAS, а ONG м впрёвку повфрид5 мню, je n'ai 
fait que plaisanter, et il m’a cru tout de bon. Это 
*впрёзду случилось MANS, как ONF разсказываль, 
вл effet cela est arrivé comme l le racontait. 

Варавка, sf. le remboîtement (4’мя 03). 

Вправливать м -влйть, виравить, va. remettre, 
rembolter; || -ся, vr. se remettre, être rembotté. 
Part. р. вправленный. 

Вирёво * ВоравЪ, ado. à droite, du côté 
droit. Везьмй, товернй Bupéso, prenez, tournez 
à droite. Мы повернули кб proxib, ocmüen дорд-! 

ty зараз, nous avons tourné du côté de la rivi- 
ère, en laissant le chemin du côté droit. 

Варедь и Впрбдки, ado. à l'avenir, doréna-| 
vaot, désormais. Впредь до приказаня, jusqu'à 
nouvel ordre; см. Вперёлъ. 

Bap66brr, adv. blanchâtre. 

Варбгододь, adv. sans apaiser le faim. 

едть, adv. jaunâtre. 

Варбзелень, adu. verdâtre. 

къ, ado. pour l'avenir. Эты припёсы 

Buposz, ces provisions sont destinées 

pour l'avenir. ! Это ne пойдёт вамь впрокъ, 

ве vous fera point de profit. Худо нажи- 

môe впрокъ нейдёть /prov.), се qui vient de la 
flûte s'en retourne au tambour. 

Впубхмезь, adv. à moitié ivre. 

Варбчемъ, ау. au reste, du reste, au demeu- 
rent, au surplus. Варбчемъ, явам5 скажу, что..., 
вп reste, je vous dirai que... Ons капризень, а 
ммрбчемь это чёстный wesosions, il est capri- 
cieux, mais du reste c’est un honnête homme. 

ернь, adv. noirâtre. 

Варьпивать, впрыгнуль. va. sauter (dans). 

‚ Вирыскивать, впрыскать * впрыснуть, va. 
injecter, seringuer /dans/;||-ca, ог. être injecté. 
Part. р. вирыснутый. 

прыскъ, 5. м —скиванье, ‘зп. injection /. 

ряганье, sn. action d'atteler. 

Виржа:ь, впрячь, va. atteler [à ug brancard/; 
|-ся, or. être attelé, être mis аа brancard. 
art. р. впряжёвный. : 

Впрядать и.-прядывать, впрясть, va. mêler en 
t. Part. р. впрядбьный. 

Вирядывать, вирянуть, Un: р, us. sauter 
lêans). 
spin, вирямить, va. redresser, rendre 

д 
Впрямь, adv. tout droit; || réellement, en vérité. | 
Вирятывать, впрятать, va. cacher, celer. Part. 

р. BUPÂTARHHIÉ. 
pass, впричи ом. Впрагать. 

пугявать, впугнуть, va. chasser /dans) en 

effrayant. Part. р. впугнутый. 

Впуклость, sf. enfoncement т, concavité f. 
Виукдый, adj. enfoncé, concave. | 

пускать, впустить, va. laisser entrer; || -ся, 

vr. être admis. Part, р. впущенный. 

Впускиби, adj. qui peut entrer. 

Воускъ, sm. la permission d'entrer, entrée. 
Baÿcrk, adv. à vide, sans étre habité. 

ванье, -танье, sn. action d'impliquer. 
тывать, впутать, va. mêler en dévidant, 
en г; || “impliquer, fourrer;||-ca, ог. se 
méler, e'immiscer, ве fourrer, s'engager (dans). 
Рам. р. впутанный. 
ухъ, adv. entièrement, tout à fait. E16 обо- 
apésu впухъ, il est entièrement volé. Ons про- 


| 
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лей впухъ # впрахь, tiré à quatre épin- 
es. 

Впырйть, BUBIPHŸTÉ, va. faire entrer en pous- 
sant. 

Вийливать, вийлить, va. tendre, mettre sur 
le métier; || mettre avec реше (ма habit.) Part. 
р. вийленный. 

Впятеро, adv. cinq fois autant, cinq fois plus, 
au quintuple. 

. Впятеромъ, ао. cinq ensemble, en cinq, à 
cinq. 

Вийчивать, впятить, va. faire entrer en pous- 
sant à reculons. Part, р. вийченный. : 
ВрабЙ, #1. см. BopoGék. 

Вравень, см. Врбвень. 
ВравнЪ, adv. également, de même. 

рагъ, зт. ennemi т. 

Вражб&, см. ВорожбА. 

Вражда, sf. inimitié, animosité, rencune f. 

Враждёбность, sf. animosité /, caractère ho- 
stile m. 

Враждёбный, adj. hostile, haineux; -но, avec 
animosité, hostilement. 

Bpaxæiosänie, sn. enimosité, dissension /. 

Враждовать, L.2. vn. avoir de l’animosité contre, 
faire le guerre. 

Враждолюбець, -бица, г. personne encline à 
l'animosité. 

. Враждотвбрецъ, -рица, s. auteur de dissen- 
sion. 

Враждотабрный, adj. propre à exciter l'anf- 
mosité. 

Вражёнокъ, sm. 1. petit démon. 

Вражескй м -mi, adj. ennemi, hostile, -ски, 
-ment. 

7 sf. compréhensibilité, clar- 


ВРАТЬ; 


Вразумительный, adj. clair, intelligible; -но, 
-ment. 

Bpasymiénie, sn. explication f, éclaircisse- 
ment m, É 

Вразумаять, вразумйть, va. faire comprendre, 


l'expliquer; || -ся, vr. comprendre. Part. р. вра- 
‘| Зумабввый. 


Вракать, L1 оп. pop. radoter, dire des sor- 
nettes. 

Враки, sf. pl. и Bpabë, sn. les sornettes, ab- 
surdités Г. 

Bpaas, -adxa, г. radotenr, menteur, hableur, 
-euse. 

Вранъ, 31. см. Вбровъ. . 

Враспабхъ, adv. à l'improviste, au dépourvu. 
Напасть на непр4ятеля враспабхъ, attaquer 
l'ennemi à l'improviste. Застать когб враспабхъ, 
prendre qu'un au dépourvu, le surprenüre. 

Врастать, врасти м вростать, вростй, Un. 
croître fdedans), s'implanter. Нозоть, зазнуешись, 
вроеъ 65 m/b40, l'ongle, en se courbant, s'implanta 
dans la chair, || *Эшоть домишко врось 65 
séms0, cette masure s'est enfoncée dans le 
terrain. 3 

Врастяжку, adv. tout plat, tout de son long. 
Ynécms —, tomber tout plat, tout de aon long. 
Æewr —, ве coucher tout de son long. Яежать —, 
être couché tout de son long. 

Врата, sn. pl, si. la porte; см. Ворбта. 
— uépexia das святыя, le porte sainte /du san- 
ctuaire). 

Вратило, sn. ensouple f {du tisserand). 

Врать, вирать, оп. иг. pop. radoter, dire des 
fadaises; habler, mentir; || -ся, vr. imp. ètre 
porté à mentir. Онё такв врётъ, что уши вл- 
нутв, il radote à rompre les oreilles. Ons врёт, 





рол впужъ, il a tout perdu aux cartes. Гат. 


как$ saséma, il ment comme une gazette. Пусть 
* 


ВРАЧЕБНЫЙ. 


«16 себф врёть, коздё emÿ врётея, qu'il mente, s’il 
en a le désir. Our врётъ какз сивый Mépunr, pop. 
il ment comme un arracheur de dents. 

Врачёбный, adj. de médecine, médical, mé- 
dicinal. -ная наука, la médecine. -Hea управа, 
le collége de médecine. 

Врачебетвб, зп. la médecine. 

Врачевёне, sn. le traitement, la cure. 

Врачеватель, -ница, s. celui ou celle qui traite 
le malade. 

Врачевёть, 1.2. va. traiter, || -ся, ог. se traiter, 
faire une cure, être traité. 

ЗВрачъ, sm. le médecin, -чей, s/. la femme 
médecin. : 

Вращётельный, adj. de rotation, giratoire. 
-H06 денжёне, mouvement giratoire. 

Вращёть, L.1 va. tourner; || -ея, vr. ве tour- 
ner, tourner. . 

Bpaménie, sn. la rotation. 

Вращивать, и Вращёть, вростйть, va. faire 
croître /4е4апз). 

Вредитель, -ница, 2. personne qui porte 
priuaie: 

единые, adf. pernicieux, nuisible; -no, 
-ment. 

Вредить, П.4. оп. nuire, faire tort, porter 
graines. Ons стардется вредить мнт, il cherche 

me nuire. Smoms напфтокз вредйтъ здорбвью, 
cette boisson nuit à la santé. Это ныокблько ne 
вредить Mur, cela ne me nuit en rien. Taxix 
знакбиства вредёть Géweï ponyméuis, de pa- 
reilles connaissances font tort à votre réputation. 

Врёдно, аду. nuisiblement, pernicieasement. 

Bpéanocrs, sf. nuisibilité, malignité Г. 

Врёдный, adj, 1. nuisible, pernicieux, mal- 
sain. о врёдно для здоровья, cela est nuisible 
à la santé. Всякое излишество врёдно, tout excès 
est nuisible. Врёдное куцанье, un mets perni- 
cieux он malsain. — cog/ms, npwmivps, conseil, 
exemple pernicieux. -ная пища, nourriture 
malsaine. | 

Вредонбеный м -дотвбрный, adj. nuisible, 
maelfaisant. 

Вредъ, sm. le dommage, préjudice, tort, dé- 
triment, mal. Hasodnénie причинило мнбзо вредё, 
l'inondation a causé beaucoup de dommage. 
Это дълавтся инь во вредъ, cela ве fait à mon 
préjudice. Этмы caÿru причинили ему большой 
зредъ, ces bruits lui ont fait grand tort. Это 
кабнится кз мовму вреду, cela va à mon dé- 
triment. Морбав причинил хл№бу инбзо вредё, 
la gelée в causé beaucoup de mal au blé. 

ременитель, -ница, 8. р. из. le temporiseur. 

Временйть, Нал. on. р. ws. temporiser, atten- 
dre, tarder. . 

Временийкъ, sm. chronique, annales f. 

Врёменно, adv. temporairement. Он тфлько 
врёменно занимфетв $то мйето, il n'occupe 
cette place que temporairement. Врёменно o6%- 
ее крестьйне, des paysans temporairement 
ol г 

Временибй, adj. provisoire, temporaire. -нбе 
npasiénie, gouvernement т provisoire. -нёя 
власть, pouvoir т temporaire. 

Врёменность, sf. fragilité, instabilité Г. 

Врёменный, adf. temporel, passager, transi- 
toire, périssable. -ныя Gadia здюшней жезни, 
les biens temporels d'ici-bas. Рёдость w 16pe 
дьло -нов, 18 joie et le chagrin sont des choses 
passagères. -ные sax6nn, прёемла, des lois, des 

les transitoires. 

ременщикъ, -щица, г. favori, -rite; соцй- 
dent, -dente. 

Врёма, т. temps m, époque, heure, durée /; || | 
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loisir т; мов Г. Хорош проводить врбмя, pas- 
ser bien le temps. Убивёть врёмя, tuer 16 temps. 

о mpéGyemr мнбто врёмени, cela demande bien 
du temps. Он@ роднаё прёжде врёмени, elle est 
accouchée avant le temps. Вб св0ё врёмя, de воп 
temps, dans le temps, en son temps, en temps ор- 
portun. В5 своё врёмя $mo быль сёмый модный 
человфкь, de son temps c'était l’homme la plus à ln 
mode. O65 #mous было объявлено въ своё врёия, 
cela avait été publié dans le 4етрз.- 06% $темъ 
будет» объявлено въ своё врёмя, cela sera publié 
en son temps, ом en temps opportun. On старбет- 
ca тблько вымерать врёмя, il ne cherehe qu'à ga- 
gner le temps. Ещё не врёмя дужать 066 этому, 
il n'est раз encore temps de songer В cela. Ha её 
всть 0608 врёмн, chaque chose а son temps, ом 
il ya temps pour tout. Br д6бров cmépos Bpé- 
мя, au bon vieux temps. Bs Ndwe врбыя мы 
Этозо не увбдым5, nOUS ne verrons pas cela de 
notre temps. Это теряется do Mpékn врёмени, 
cela se perd dans le nuit des temps. Было врёия, 
xo104 я надфялся, il fut an temps, ом Пу eut 
un temps où j'espérais. Tenépo ужб ne Bpéua, 
ce n’est plus le temps. Tenépr ужб ив me Bpé- 
мя, le temps n’est plus comme Ш était. Tawcë- 
дыя временё, les temps sont dures. Времен& 
баснослбвныя, зеройческя, меторичастя, les 
temps fabuleux, héroïques, historiques. Bo 
времен& nampidpzoss, du temps des patriarches. 
Bo вст временё, de tout temps. C5 негапёият- 
ных5 времёнъ, depuis les temps immémoriaux. 
Друйя временё, друме нрёвы, entres фара, 
autres mœurs. Be нынюшиве, 05 тепбрешнев 
врёмя, par le temps qui court, ou à Гёродае 
actuelle. Ве пёрвое врёмя, dans les premiers 
temps. В5 посльднее Bpéus, dans les derniers 
temps. Br nocabôcmeis врёмени, dans la suite des 
temps. Вв корбтков врёмя, en peu de temps. Bs са- 
‚мов корбтков врёмя, еп fort peu de témps. В5 про- 
должёне дблзало врёмени, pendant long-temps. Вх 
продолжены maxdio дблзато врёмени, pendant пп 
si long temps. B5 продолжёив $толо дблевзо Bpé- 
weux,pendant ce ‘long espace de temps. Вз вобняое, 
65 мирное врёмя, еп Le de guerre, en temps 
de рых. B6 время, adv. à temps, à propos; см. 
Вбвремя. Bo врёмя, au temps, péndant, lors de, 
sous. Bo врёмя моёй молодости, au temps de 
ma jeunesse. Это случйлобь во -Bpéen войны, 
cela était arrivé pendant la guerre. Во врёмя 
моёй женитьбы случилось necudomie, lors de 
mon mariage il était arrivé un melheur. Ons 
нёчаль ceoë пбприще во врёмя конеульетва, il 
commença ва carrière sous le consulat. Подож- 
дите do dpyséro врёмени, attendez à un autre 
temps. Bo всЯкос врёмя, en tout temps. Мы om- 
правились 65 однб врёмя, nous sommes partis 
en même temps, au même temps. №5 oùnd м 
mo же врёмя or едлаль вдебе ббльъв Эьла 
npémues ceoe16 брёта, il в fait deux fois plus 
d'ouvrage que son frère dans le même temps. 
Я daas вм) $ту кнёзу тблько na Bpémx, je ne 
lui ai donné ее livre que pour un temps. Нь- 
сколько врёмени тому asds, il уз quelque 
temps. C5 ныкоторато врёмени, depuis quelque 
temps. Co ербмемемз, вуёс le temps, à la iongue. 
Co врёменемъ всё перемёнитея, tout changera 
avec le temps. Co врёменемъ я устью в% émous, 
À la longue j'en viendrai à bout. Г epeuendus, 
spémenems, epéms oms врёмени, de temps en 
temps, de temps à autre, par moments. Ш про- 
wécmeiu, no wcmeuénis Noromoparto врёмени, 
après un certain laps de temps. C5 meuénieus 
врёмвии обычай émoms уничтожнился, cette con- 
tume s’est sbokie par laps de temps. В5 продол- 
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sé, 65 mevénie émo10 
«и ampenbns, il y eut 
par ce laps de temps, ом pendant cet espace de 
temps. В5 октябрь я буду в Hmdaiu; поста- 
paëmeco npübramb my кз тому времени, je 
serai en Italie au mois d'octobre; tâchez Фу 
venir vers la même époque. Bs mo врёмя, à 
cette époque, pendant, pour lors. Въ то врёмя 
né было им жельяныхв дорба5, пи раю: 
il n'y avait, à cette époque, ni chemins de'fer, 
ni télégraphos. Въ то врёмя, ros0d всь предава- 
лщсь умной радости, ons был5 мрёчвнь м мол- 
vais, pendant que tout le monde se'livrait à 
la joie bruyante, il était sombre et silencieux. 
Я зотьдр пособить вму, но въ TO врёил, цли 
и то spéus у Men né было déners, je voulais 
le secourir, mais pour lors je n'avais pas d’ar- 
gent. Вх разное врёмя, à diverses époques. Bz 
exés врёия, à quelle heure? Br это врёмя вы 
давёрно застанвте 616 дома, vous êtes sûr de 
le trouver chez lui-à cette heure. Он обфдает 
666406 в5 одид врбия, il dine toujours à la même 
beure. Be краткое врёмя дтозо wépemeosauis, 
pendant la courte durée de ce règne. Врёмя обя- 
эательной службы, la durée du service obliga- 
toire. Вх скором5 промены, dans peu de temps, 
sous peu de temps, dans peu, sous peu, avant peu, 
ineessamment, prochainement. В5 о@.момъ скором 
врёшени, très-incessamment, très-prochainement, 
au plutôt. В5 назнёченнов врёмя, à l'époque fixée, 
Apoint nommé. Я прибылз 05 то сёмае Bpéua, 
0:04 ons тотьль отправиться, j'arrivai sur le 
point qu’il voulait partir. Tenépe я séuams, npu- 
ходите в5 друзфв Bpéma, maintenant je suis 
oceupé, venez dans un autre temps ом moment. 
Ex настоящее врфия, actuellement, pour le mo- 
ment, à l'heure qu'il est. fJomepnüime до врёневи, 
cu sttendant prenez patience. До врёмени никому 
“MO: не 2060püme, en attendant ne le dites à per- 
sonne. Ows строзб м 65 то же врёмя велмкодущень, 
il est à la fois, ou il est tout à la fois sévère et 
généreux. C5 котбразо врёмени, depuis quand? C5 
nodésuxo врёмени, depuis peu. C5 дёвняго врёмени, 
depuis longtemps, de longue main. Bsnedécnes врё- 
us, dernièrement. Со врёмеви вбшего послйдняго 
тиьий, depuis votre dernière lettre. Co времёнъ 
Великого, depuis Picrre le Grand. С5 

mo10 врёмени, как5 онь забольд5, depuis qu'il 
#8 tombé malade. (До ce:d врёмени, jusqu'à 
présent. До тозб spémeux, jusqu'alors. Между 
mAXS врёменемъ, Sur ces entrefaites. Ему ещё 
не ушаб мя жениться, il est encore d'âge à 
№ marier, На будущее врёмя, à l'avenir. Врёмя 
ха врёмя ne прихбдить (prov.), les journées se 
s#airent et ne se ressemblent pas. Врёмя mépnems, 
rien ne presse. || Bpéma, vi. bonheur. Когда 6у- 
Фещь во врёмени, м мас; помлии, Quand tu seras 
heuroux, souviens-toi de nous. || Tèmpérature. 
Врёмя сухфе, сырбв, dowoawsou, бурное, холбд- 
moe, Ясное, тёсмурное, temps sec, humide, plu- 
vieux, crageux, froid, serein, sombre. || Gram. 
Врёмя настойщев, прошёдшев, будущее, le pré- 
“nt, le passé, le futur, || Lofsir. Дёйте инь 
Mpéus cbazame бто, donnes-moi le loisir de faire 
ttla. Вы не даёте MUR врёмени 62007HÿMb, VOUS 
№ me donnes pas le loisir de respirer. Своббднов 
tpéus, le loisir, B5 ceo660nos ppéun,'aux heures du 
dir. Be népeoe евободнов врёмя, à mon premier 

$ см. Своббдный. Я Ke вмью ни хинуты 
“66xmaro врёмони, jé n'ai раз un moment de 
loisir, || Saison. Врёмя noxecirs paséms, la 
faisons des travaux des ehamps. Четыре врё- 
Wet 1604, les quatre saisons de l’année. Врёмя 
Mochsa, noxdoa, la saison des semailles, des 
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ени мибго npouso- |foins. Позднее врёмя 160a, la saison avancée de 
ien des changements | l’année. 
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Bpemawbp3, sm. chronomètre т. 
Времяпрепровождбше, sn. le passe-temps. 
Bpeuacaciénie, ss. chronologie f. 
Вретенб, см. Веретенб. 

Bpérume, sn. le sac /de pénitence); -тищ- 
вый, adj. 

Вринуть, va. parf. 
Part. р. вринутый. 

Врбвень, adv. à ras. Налёть стакфиь вии 
вровень с5 нрайми, verser un verre de vin à 
ras de bord. 

Врождать, вродйть, va. faire naître (dans), 
ineulquer;||-ca, ог. être inculqué, être inné. 
Part. p. врождённый. . 

Врождбне, sn. и -дбнность, sf. qualité de ce 
qui est inné. 

Врождённый, adj. inné. -ныя Kévecmea, des 
qualités innées. 

Врознь м Врозь, adv. séparément, de divers 
côtés. Мужз и женё живут врознь, le mari ` 
et la femme demeurent séparément. Ben нбёши 
раббч4в разошлась врозь, tous nos ouvriers s'en 
allèrent de divers côtés. Ходить носкамм врознь, 
porter les pieds en dehors, ou la pointe du pied 
en dehors. 

Вростать, врости, см, Врастать. 

Вростйть, см. Вращать. 

Вростокъ, sm. 1. excroissance /. 

Врбехмель, adv. à moitié ivre. 

Врубать, врубить, va. insérer en entsillant; || 
-ся, ог. être inséré en entaillant; || МИЯ. se jeter 
dans les rangs; enfoncer les rangs, le sabre à la 
main. Нёши кирасиры врубйлись 65 Henpiimein, 
nos cuirassiers, le sabre à la main, enfoncèrent 
les rangs de l'ennemi. Part. р.` врубденный. 

Врубка, 4f. м Врубаше, sm. action d'insérer en 
entaillant. 

Врунъ, -рунья, s. radoteur, hableur, -euse. 

Врухъ, sm. insecte, la bruche, le milabre. 

Вруцлёто м -abrie, sn. la lettre domini- 
cale; -a$Tab#, adj. 

Вручать, вручить, va. remettre, livrer; соп- 
fier; ||-ca, or. être remis, être livré; être confié. 
Я вручаль вму cdws письмб 65 сббетвенныя 
руки, je lui airemis votre lettre en main propre. 
Part. р. вручённый. 

Вручёне, sn. action de remettre, de confier. 

Вручитель, -ница, s. porteur, -euse [d'une 
dettre). 

Врываше # Врытю, sn. enfouissement т. 

Врывать, врыть (fut. врбю/, va. enfouir, en- 
terrer; || -ся, ог. être enfoui; || se cacher dans la 
terre. Part. р. врытый. 

Врываться, ворваться, уг. entrer par force, 
forcer la porte de. Bépu ворвались 65 мою 
комнату, des voleurs ont forcé la porte de ша 
chambre. 

Врёзка, sf. action de faire entrer par une 
entaille. 

Вр®знбИ, adj. enchâssé, inséré au moyen 
d'une entsaille. — sam6xs, une serrure encastrée. 

Врёзыванье, pphsaube, sn. см. Bphsra. 

ВрЪзывать, ть, va. faire entrer par une 
entaille, enesstrer, mettre; || -ся, ог. se précipi- 
ter dans les rangs; || s’enfoncer; fl *Fam. devenir 
amoureux; || se graver. Врёзать замбкз 65 Ящик, 
encaster une serrure dans le tiroir. Врёзать cmex- 
46 в5 pény, mettre un carreau а une vitre. || 
Кбнница врёзалась в5 nrxémy, la cavalerie ве 
précipita dans les rangs de l'infanterie. || Я6дка 
врёзалась в5 песбкь, la canot s’est enfoncé dans 
le sable. || "Fans. Онз врёважя пб уши в5 my 


jeter, précipiter /dedans). 


(dans); || placer, mettre (dans; || enfoncer; fourrer; 
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acénusny, il devint éperdument amoureux de 
cette femme. || Это npounuécmeis врёзалось въ 
моёй памяти, cet événement s'est gravé dans me 
mémoire. Part. р. врЪзанный. 

Врфять, 1. 8. ся. nus. bouillir; || fourmiller. 

Врючивать, врютить, va. pop. inws. pousser 
dans; || -ся vr. s'embourber. 

Врядъ и Врядъ au, adv. il n'est pas probable 
que, je doute que, je ne crois pas que. Врядъ ды 
vus выздоровтетв, il n’est pas probable qu’il soit 
guéri. Врядъ ли я буду 05 cocmoñniu исполнить 
ваше nopyuénie, je ne crois pas que je sois en 
état de remplir votre commission. 

Всадка, sf. action de planter(dans), implantation. 

Всадникъ, sm. cavalier, écuyer; -ница, sf. une 
écuyère; -вическЙ м -ничй, adj. 3. de cavalier. 

Всаживать м Всаждать, всадить, va. planter 


|-сн, ог, être planté (dans). Онз всадиль ему 
wmeoixs 65 грудь, il lui enfonça, il lui fourra la 
bayonnette dans le sein. Part. р. всаждённый. 

Всасываньен Всосане, т. absorption succion/. 

Всасывательный, adj. —нас0оз, pompe aspi- 
rante. 

Всасывать, веосать, va. sucer, aspirer; absor- 
Бег; || -ca, ог. “па Бег; || s’habituer à sucer. 
Веёеывающе сосуды, Anat. les vaisseaux sbsor- 
bants. Part. р. всбсанный. 

Всачиванье sn. absorption f. 

Всачивать, всочить, va. absorber;||-ca, vr. 
ètre absorbé. 

Всё, pron. п. (т. весь, f. вся, pl. вс) tout; || 
adj. tout; || adr. toujours, sans cesse. Pr. A всё 
знаю, je sais tout. Всё погмбло, крбмю чёсты, tout 
est perdu, fors l'honneur. Вы 014 меня всё, vous 
êtes mon tout. Uns добрый uesogibr5, да м всё туть, 
c’est un bon homme, et puis c’esttout. Ему всё ни | 
почёмь, il пе s’embarasse de rien. Всё равнб, c'est | 
Le Со вевмъ mous, avec tout cela. Ирёжоде Bce- 
ré, avant tout, uvant toute chose. Иры веёмъ mous, 
malgré tout cela. || Adj. Всё nô46 засфяно, tout le 
champ est ensemencé. Всё $то очень хорошо, tout : 
cela est fort bien. 44%. Онь всё занять, il est tou- ! 
jours occupé. Веё тбже, toujours la même chose. 
Bcë тоть же, toujours le même. Онз веё сбрдитсл, 
ilest toujours à ве fâcher. Онй всё ссорятся, ils 
sont toujours à ве quereller. Ous всё 4wëms, il ne 
fait que mentir. Онз веб ещё 6daens, il est encore 
malade. Онё всё nadwems, elle pleure sans cesse. 
Bcë бы meGib веселиться, tu ne penses qu'à te diver- | 
tir. Всего né все, eu tout, pour tout potage. Уменя 
остйлось всегб нё все обсять рублёи, il ne ше, 
reste en tout que dix roubles. Мы надфлаись | 
хорошо нообъдать, и намь пбдалм всегб Hé все 
Эва плохиль блюда, nous nous attendions à bien 
diner, et on nous a servi deux mauvais plats, 
pour tout potage. Всё таки, tout de même, tou- 
Jours, toujours est-il. Хоть вас5 м не приглашд- 
ди, но вы всё таки тудё попзжайте, quoiqu'on 
ne vous ait pas invité, mais allez-y tout de mé- 
me. Kans вгб ни обкрадывали, онь всё таки 60- 
téms, on avait besn le voler, il est toujours 
riche, он il ne laisse pas d'être riche. Хоть ous 
Mno104 м еврдится, а веё таки то добрый чв- 
4osion5, bien qu'il ве fâche parfois, mais toujours 
est-il que c’est un brave homme. Ёслм ям ne 
успьль, всё таки я ucndanmis свой долаь, 81 je 
n'ai pes réussi, toujours ai-je fait mon devoir. 
Écau бы мой труд в пропёлб, я всё таки окон- 
чу эту pa6émy, ma peine serait perdue que je 
n'en acheverai pas moins cet ouvrage. || Cun- 
дться в0 всё 16pav, rire à gorge déployée ом à 
pleine gorge. || Le génitif de ce pronom (всезб), 
en s'ajoutent aux divers adverbes comparatifs, 
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sert à former une foule de locutions sdverbiale 
telles que: Всезб бблтв, Bce16 мёнтв, Всвб д. 
роже, Все1д дешёелю, Всвгб лучше, Всвзб хуж 
et nombre d'autres. On rend cette locution e 
français, le plus souvent, par le phrase: ce дм’ 
y a de plus, per ex: Bos:0 дорбже; ce qu'il y 
de plus cher; (Тоуея tous ces adverbes). 

Всеавгустьйш!Й, swperl. très-auguste (titre). 

Bce6aarik, adj. tout bon, tout clément. 

Всеблажённый, adj. bienheureux. 

Всевидецъ, sm. 1. celui qui voit tout”/Dieu 

ВсевидящиЙ, adj. -щев. бко l'œil т qt 
voit tout. 

Всевозмбжный, adj. tout possible; -Ho, autar 
que possible. Я употреблю -ныя срёдетва, «mc 
бы усньть, j'employerai tous les moyens роз 
bles pour réussir. 

Bcesmicouäaümiä, зирет. suprême (46 Dieu). 

Всевыши!, adj. suprême; || sm. le Très-Haut 

Bcesbaemie, sn. omniscience f. 

Всевфдецъ, sm. 1. celui qui sait tout. 

Bce душ, adj. omniscient, qui sait tout. 

Всегда, «ду. toujours, en tout temps, de tou 
temps. 

Bcersäimmi, adj. perpétuel; || habituel, ordi 
naire. Мню ужёсно надофлы эти -nin жёлобы 
ces plaintes perpétuelles m'ont terriblement en 
nuyé. || Это -uie мой зфоти, ce sont mes hôte 
habituels. Это 626 -ния Manépa, c'est sa mani 
re ordinaire. . 

Вседержитель, em. le Tout-Puissant. 

Вседнёвный и -дённый, adj. journalier. 

Вседушёвный # -душный, adj. plein de #4, 
ardent à obliger; -но, du fond du cœur. 

Всезиждитель, sm. le Créateur de toutes choses. 

ВсеизвЪстный, adj. généralement connu. 

Всеконёчный, adj. 1. entier, total; -no,-sle- 
ment; || sans doute, certainement. 

Вселбнная, sf. univers, monde т. 

Bceséucxiä, edj. de l’univers; universel;|— 
co66p5, le concile œcuménique. 

Воёльникъ,-ница, s. habitant,-ante; colon. 

Вседять, L2. вселить, IL.1. établir, fixer (dem 
us re Les suggérer; || -ся, or. s'établir, 
ве domicilier; ||s'insinuer. Part. р. вселбиный- 

Bcémepo, а4е. sept fois autant. У ne:6 0 
вебмеро боле, ous у меня, il в sept fois 
tant d'argent que moi. 

Всемилостив в йшй ,  très-grocieux; ВЫ 
-eusement. Всемилостиве Вий Госудёрь, Si 
Всемилостив йшая Госубёрыня, Mademe. 

Всеминутный, adj. -но, ado. à tout 0981 

Всемрный, adj. général, universel;-H0, 
ment. 

Всемогущество, sn. la toute-puissance, 0! 
potence. À 

Всемогущий м -мбщный, adj, tout-puissenti 

Bcou bp, adj. -но, adv. de toute mani 

Всенарбдный, adj. public, général; -но, 
public, publiquement. О 

Всенепорбчность, sf. toute pureté, toute 
nocence. 

Всенепорбчный, adj. tout pe tout 100068 

ВсенижАйш!, adj. très-humble; 
ment. 4 
Всенбщный, adj. -ное Gabnie м -ная CI 
ба, les premières vêpres [d'une yrands ft; 

Всеббщй, adj. général, universel. —#?4 
deuil général. -щее незодовще, indignstio® 
nérale. -щая memépis, histoire universelle. > 
noddua 10400665, suffrage universel. =, [ 

Всеббщность, sf. généralité, universalité Г. 

Всеобъёмлющ, ado, universel, qui em 
qui comprend tout. — умз, esprit 
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ie, sn. armure complète. 
assis superl. -amwblime, adv. très- 
dévoué. Я 
Воеовбрный, adj. très-humble; -но, -ment. 
Всепресвв тд Ни, swperl. — Гоеудёрь, Sire 


Всепрощёше, sf. amnistie /. 

Веесьётный adj. universel, général; -но, 
-alement. 

Всесвятый, adj. très-saint {de Dieu). 

Becinaub, adj. 1. tout-puissant. 

Всеславный, adj. 1. très-glorieux. 

Всесожжёне, sn. holocauste т. 

Вкельльный, adj. célèbre, préconisé. 

BeenbaéGumiif, adj. qui Fit tout. -ное 4e- 
xépemeo, panacée universelle. 

Всечасно, ado. à tqute heure, toutes les heures. 

Beegienbié, adj. qui arrive à toute heure, de 
toutes les heures. 

.ВседествЪЙшШЙ superi. révérendissime /titre). 

дный м -MABBIH, adj. H. nat. omnivore. 
-влая медьдя, semaine grasee. 

Вскакать, on. parvenir en galopant. Венакёть 
sé зору, parvenir en galopant ап haut d'une 
montagne. 

Векакиванье, sn. action de sauter. 

Вскакивать, вскочить # вскокиуть, уп. sauter; 
|| зе1етег brusquement. Вскочить 65 600, 68 рюку, 
sauter dans l’eau, dans la rivière. Векочйть né до: 
mode, sauter sur un cheval. Векочйть с5 постёлм, 
sauter au bas de son lit. Вскочить со стула, ве 
lever brusquement de son 81656. У меня вскочилъ 
Зщикь на носу, il me vint ии bouton au nez. || 
Рет. Векочить в5 карм4нз, в5 копьйку, coûter 
cher, coter joliment. Эта пойздка вскочила инп, 
#5 корифиз, ce voyage ш’а joliment coûté. 

Вскёпыванье, sn. action de bêcher. . 

вать, вскопать, va. bêcher. Part. р. 
Krénannbti, 
Векарябкаться, см. Карёбкаться. 
кармливать, вскормить, va. nourrir 6]еуег. 
Port, р. вскбрмленный. 

Besars, эт. le pente, le talus. 

Векатыванье, sn. action de rouler en haut. 

Вскётывать, -катать, -катить # -катнуть, са. 
rouler en hant;|}-r4, "г. être roulé en haut. 
Part. р. вскатанный. 

Векачь, ado. au galop, en courant. 

Векидыванье, вскидане, sw. action de jeter 
en haut. 

Вскидывать, вскидать и вскинуть, Ua. jeter 
en bant; || -ся, vr. se jeter ваг; || *(на когд/, 
épancher за bile sur. Part. р. вскинутый. 

В-киоане м Вскилфве, sn. bouillonnement т, 
ballition /. £ 

ВекипАТЬ, вскиифть, va. commencer à bouil- 
lonner. Bodé векипфла, Геза в commencé à 
En | “Bexnu$rs знАвом", bouillonner 

colère. 


Векипъ, sm. см. Bekunänie. 
ятить, va. faire bouillonner. 
ежипячённый. 
исаше, sn. action d'aigrir, fermentation f. 
CAT, вскиснуть, ов. s'aigrir, fermenter. 
Вежабпный, adj. р. us. calomnieux. 
4ёпъ, sm. BCKAËNLIBAHLE, всклепаше, зп. 
dénonciation, ealomnie /. : 
KIÉQHIBATH, всклепать, VA. (Ha NO16), imputer 
ment. Part. р. всклёпанный. . 
чивать, всклочить, va. mêler, mettre 
@ désordre /des cheveux); || -ся, ог. se mêler, 
bre ébouriffé. Part. р. вскабченный. 
кокъ, sm. action de sauter dans ou sur; 


“я. Вевёкивать. 


Part. р. 
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Всколупывать, -лупать и -лупнуть, La, 8r- 
racher en t;|l-ca, vr. être arraché en 
grattant. Part. р. всколупнутый. 

Всколебать, va. agiter;||-c1, vr. s'agiter. 

ВскозыхАть, кодебать. 

Вскользь,. ado. légèrement, superficiellement. 

Вскопаше, см. Bcränsipanie. 





Вскопать, см. Вскёпывать. 
Вскормитель, -ница, s. celui ou celle qui 
nourrit. 


Вскормить, см. Вскармливать. 

Вскормаёще, sn. см. Вскормъ. 

Вскбрмленникъ, -ница, s. le nourrisson. 

Векормъ, sm. action de nourrir. 

Вскорббливать, вскорббить, va. courber; || 
-ся, ог. ве courber, se déjeter. Part. р. вско- 
рёбленный. 

Вскорбдить, va. parf. herser. : 

Bckép5, adv. peu de temps, bientôt. Это 
случёлось векбр® пделт войны, cela arriva 
peu de temps après la guerre. Onr женфлся, но 
BcrOph osdosan, il s'est marié, mais bientét il 
devint veuf. Berôph nécam mord, peu après, 
bientôt après. 

Вскочить, cu. Вскёкивать. 

Вскрикиванье, sn. cri т, exclamation f. 

Вскрикивать, векричать # вскрикнуть, оп. 
s'écrier. 

ЗВскруживать, вскружить, Va. tourner; || =ca, 
vr. tourner. Ond serpymésa ему 164087, elle lui 
à tourné la tête. Part. р. вскружённый. 

Вскрывать, векрыть, va. ouvrir; || disséquer; || 
tourner, геопгпег; || -ся, vr. être ouvert; être 
disséqué; Ilêtre retourné /des cartes); || débâcler. 
Векрыть пмоьм$, naxéms, ouvrir une lettre, un 
paquet. || Вскрыть мёрт»вов тло, disséquer un 
cadavre. || Вскрыть кёрту, tourner une carte. 
BerpurTe ибзырл, retourner atout. || Рьк4 вскры- 
aucs, 18 rivière а débâclé. l'art. р. вскрытый. 

Вскрытте, sn. ls débâcle /d'une rivéère/; || dis- 
section [d'un cadavre). 

Вскрыша, sf. la retourne, atout т. 

Вскрывочвый = -крышный, adj. — хбаырь, 
le retourne. 

Вскую, adv. sl. pourquoi, par quel motif? 

Вслухъ, adv. à haute voix. 

BcaŸmusareca, вслушаться, vr. prêter l'oreille, 
entendre bien. Онз велушивается 60 вс’, что 
ни 10n0p#mca, il prête l'oreille à tout ce qui ве 
dit. Я не scaÿmaucs 65 ить раззовбрь, je n'ai pas 
bien entendu leur entretien. 

Bcrbacrnie, prép. gén. par suite, en consé- 
quence, sur. Ous умерь веяфдетвйе péum, il est 
mort par suite d’une blessure. Bcabacrsie ed- 
wuxs npuraséniä, en conséquence de vos ordres. 
Onus приняль 6mo pmwénie велфдств!@ mord, чтб 
yandas, il prit cette résolution sur ce qu'il apprit. 
Bcañôcmeie uerd, ecalbôcmaie 8тою, en consé- 
quence, ensuite de quoi, en suite de cela. Ons 
aadoacéas, и BcabacrBie бтого nocaïdiu 6:6 вв 
тюрьму, йли велфиств!е чегб и яосадилы еб ar 
тюрьму, il s'est endetté, en conséquence оп Га 
mis, ow ensuite de cela on l’a mis en prison, 
ensuite de quoi on l'a mis en prison. 

Bcrbre за, prép. instr. aussitôt après, immé- 
distement après. Онз пришёль BCABAE за мнбю, 
il est venu aussitôt après moi. ВолЪдъ за отимь, 
aussitôt après cels, là-dessus. Cnepad ont побра- 
нились, м вояфдь за бтимъ подрались, d'abord 
ils se prirent de paroles, et aussitôt après cela, 
ом et là-dessus ils se battirent. 

Всматриваться, BCMOTPÉTECR, ог. examiner, 
cherther à voir, observer;|| habituer ls vue, Я 
ddato в5 нвгб всмётривалея, прфжюде ms yendar 


‘ 


ВСОВЫВАНЬЕ. : 


6:9, je l'ai examiné longtemps avant de l'avoir 
reconnu. Я вемётриваюсь 65 дълё мы 65 40068, 
j'observe les choses et les hommes. || Я`вщё ne 
BCMO ся в; ути очки, je n'ai pas encore ha- 
bitué ma vue à ces lunettes. О 

Всбвыванье, sn. action du verbe Воебвывать. 

Вебвывать, всовать w всунуть, va. fourrer, 
mettre, glisser (4апз); ||-ся, tr. être fourré, se 
fourrer (dans). Веунуть.руну e5 gapædus, four- 
rer la main dans la poche. Ous всунулъ ему 65 
руку три рубля, il lui glisse trois roubles ddns 
la main. Part. р. веунутый. 

Всосёть, om. Ведсывать. 

Вспадёть, вспасть, v. imp. venir. Ми вепёло 
на ум, il m'est venu en idée, à l’idée. 

Вспаивать, вепойть, о". nourrir avec du lait. 
Вепойть и ecxopmüme, élever (un enfant). || He 
вспоЯ, не вскормЯ вброга не увидишь (ртох.), см. 
Вброгъ. Part. р. вспоённый. 

Вспалзывать, # Всползать, всполэтй, п. ram- 
per еп haut, grimper. - 

Вспаривать, вспарить, va. adoucir en mettant 
dans l'eau chaude. || Вепёрить 4éwads, faire écu- 
mer un cheval, le mettre en nage. || *"Вспврить 
спину, rosser. Part. р. вспаренный. 

Вспархивать, вспорхвуть, оп. prendre l'essor. 
Типччка вспорхнула и удетьла, l'oiseau prit 
l'essor et s'envola. 

Вспёрывать, вспорбть, va. ouvrir, éventrer. 
Part. р. вспбротый. 

Вспахиванье, sn. labour т. 

Вспахивать, вепахать, va. labourer. Part. р. 
вепаханный. 

Вспашка, sf. labour т. 

Всплакать, всплакнуть, оп. commencer à pleu- 
гет; || -ся, or. тр. pleurer un peu. Ми вспдак- 
нулось, j'ai pleuré un peu. 

Вспабекивать, всплеснуть, va. faire rejaillir, 
gargouiller. Bcnaecuÿrs рукёми, frapper ses 
mains l'une contre l’autre. 

Всеплескъ, sm. le rejaillissement des vagues. 

Всплошь и Вешлошную, adv. "de suite, sans 
interruption. 

Всплываше, всплыт!е, sn. action de surnager, 
de flotter. 

Вспльвать, веплыть, vn. surnager, flotter, 
Yménsennurs веплыхъ, le noyé est revenu sur 
l'eau. *Рёно ли, n6s0N0 ли, а правда веплывётъ 
на верт, tôt ou tard la vrité ве fait jour. 

Benoire, см. Вспаивать. 

Всподаскивать, всполоскать и всполоснуть, са. 
lever. Part. р. вспоабеканвый * веполбенутый. 

Веполашивать, веполошить, va. alarmer, don- 
ner l'alarme; || -ся, ох. s’elarmer, prendre alarme. 
Part. р. всполбшенный. 

Всполбхъ, sm. alarme, fayeur f, trouble т. 

Benomunänie, см. Bocnouurânie. 

Вспоминать * Воспоминать, вепбинить м вспо- 
мянуть, va. ве souvenir, ве ressouvenir, гар- 
peler, se rappeler, penser; || -ся, ог. être rappelé. 
Всепбините о своёмь объщашм, souvenez-vous de 
votre promesse. Наконёщз ons вепбмнияъ 065 
äimoms, enfin il s’en est ressouvenu. Вспбините, 
что Это было желдшв вёшезо отца, ressouvenez- 
vous que c'était le désir de votre père. Пруйтно 
вспоминёть сво молодость, il est doux de rep- 
peler, de se rappeler sa jeunesse. He будемь 
вспоминёть прёшлаю, ne rappelons point le 
passé. C5 каним5 yoocéivcmais.ws вспоминёю о 
проведённом5 y encs врбмени, avec quel plaisir 
je me rappelle le temps que j'ai passé chez vous. 
Я 065 вас чёсто вспомияёю, вспомяните w/10104 
# ofo мнь, je pense souvent à vous, pensez 
quelquefois à moi. 
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Вспомогательный, adj. auxilistre, subsidiafre. 
— злазбав, Стат. verbe auxiliaire, 

Вспомогать, вспомбчь, уп. aider, secourir. 

Вспоможбёне м Вспомоществоваше, sn. aide, 
secours т, assistance f. 

BcnomomecrsosäTs, 1.3. уп. secourir, aider. 

Вспомянуть, сх. Вепбыяять. 

Вепойть, ом. Вепдивать. 3 

Вспорхнуть, см. Вспархивать. A 

ВепотЪфлый, adj. convert de sueur. 

BenorbTs, от. ве couvrir de sueur, être en 
sueur, être en nage. Aéwads senorhru, le сЪе- 
val est couvert de sueur. Я sec вепотфть, je 
suis tout en nage. . es 

Всепрыгивать, вепрыгнуть, оп. sauter (eur); || 
gambader. : 

Вспрыскиванье, sn. Вспрыскъ, sm. aspersion 
f, arrosement т. 

Вспрыскивать, вспрыснуть, 04, агтовег, 28- 
pereers || "говвег, fouetter. *— обнфву, boire à 
'étrenne. Рам. р. вспрыснутый. . 

Вспухать, вспухнуть, см. Распухёть м рас- 
пухнуть. 

Вепухлина, sf. enflure, bouffissure /. 

Вспухлый, adj. enflé, gonflé, bouffi. 

Вспучивать, вспучить, va. enfler, gonfler. 
Part. р. вспученный. 

Вепылйть, П.1. vn. parf. (на roi), s'emporter, 
s'irriter contre. x 

Вепыльчиво, adv. avec emportement. 

Вепыльчивость, sf. emportement т. 

Вспыльчивый, adj. emporté. 

Вспыхивать, вспыхнуть, 0%. s'enflsmmer, 
éclater, #allamer;||rougir. Солбма вепыхнула, 
la paille s'est enflammée Домз вепыхвужь в5 
0диб мзновёте, la maison fut enflammée еп ап 
instant. “Вепыхвуть гн№вом5, s’enflemmer de 
colère. Пожарь вепыхнуль Héuww, l'incendie 
éclate pendant la nuit. “Бунтз вспыхпужь, la 
révolte éclata. Озбнь вепыхнулъ, le feu s’alluma. 
*Войн@ вспыхнула co всъхь сторбив, la guerre 
s’alluma de tous сд. || Пры népeous нескрбм- 
noms 616 слбвт, он вспыхнула отб стыд@, au 
premier mot indiscret de ва part, elle rougit de 
pudeur. 

Вепьниечница, sf. Mar. 
amorces des signaux. 

Вспышка, sf. 4. le feu produit par l'inflam- 
mation d'arme à feu; || “boutade /, eaprice; || em- 
portement m. > 

Всифнивать, вепфнить, va. faire écumer, faire 
mousser;||-C4, vr. écumer, mousser. 

Bensrate, см. Воспящать. 

Вспйтный, adj. rétrograde. 

Вспять, adv. en arrière, à reculon. 

Вставане, sn. le lever, le sortir du lit. 

Вставёть, ветать (prés. встаю, fut. BCTARY), 
se lever; monter; || relever, se relever; 8e remet- 
tre; || Маг. déraper [de l'ancre). Встать со стула, 
se lever de la chaise. Встать с5 постёли, ве 
lever, sortir du lit. Я встав рёно, je me че 
de bonne heure. Ветать из5-за emoxé, ве lover 
de la table. Встать на стул, monter sur une 
chaise. || Ond тблько что Bcrésa пбелю род6еъ, 
elle ne fait que relévor de couche. He 9умаю, 
чтобы ons ветахь nécim $mok бользни, je ne 
crois pas qu'il relève après cetfe maladie. Омь 
undaë, nomonime ему веталъ, Н est tombé, aïdez- 
lui à se relever. Встать né но, 8e remettre 
sur ses pieds. Ну, встевёйте! ужё порй ®тать, 
allons, debout! il est déjà temps de ‘partir. |] 
Рёно BcTéxa, да мало nanpiaa [ртоб.), ож. 
рано. 

Вставка, sf. action de placer âans, fnser- 


le fusil pour les 
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ыы fl Cr встёвочка, pièce enchâssée, mor- ее grandes Deer Eié енизу 
Кставливать м -вайть, вставить, va. mettre, gi В вЫ le gr res 
per; || enchâsser; |} placer, insérer, intercaler: |} ай я Ви 
«a, vr. être mis, être inséré, être intercalé. | жествепно В ры ны 
Berssaérs вв «na двойныя рёмы, mettre ом’ mort en D LE EE MAT EI 
placer de doubles vitres aux fenêtres. Вотёвить | шечными ns ae Dre же 
стекаб 65 рёму, mettre un carreau à п 1 : лире ne 
Ветёвить. заладту 65 плётье, mettre АЕ res | ие. а ЕЕ ое и 
$ вп habit. Вставяйть sy, mettre de fausses | une déch age À ee nm 
м. | Встёвить в5 ябретень плиёзь, enchâsser | лый 2008 еее pour и | кН Г. 
u diamant dans une bague. Встёёить карте J м OÙ rés rois 
В pmsény née. Гдь вы встрачёли нфвый 200: 
п ралу, encadrer un tableau. || Ons умфеть | été Là redire 
D come Al Dir pour attendre la nouvelle année? || 4 давнб 
mot. Онз ветёввхъ $ тотв pre Fa па ое а ны ыы 
wmépo, il inséra cette anecdote dans son bis. | pérr di a 
toire. Встёвить статью 65 9д0:06брв, intercaler Bord Е: ти и Dune 
un ве dans un traité. Part. р. вставленный sont rencontrées et ве. sont battue Е 
Вставной, adj. propre à être enchâssé. -ны е ы НЫ 
sjôn, de fausses alé, des dents te | sées. Es nr SE 
Вставочный, adj. enchâssé, inséré, intercalé. suis sen ntré Se nn Here 
Встарииу м Встарь, ado. anciennement jadis. ; св кт ee ы НЫ 
Встаскиванье, sn. action de tirer, de traîner | О A a БИ НЕ 
ie > я nr co мною злаздии, il 
Е ЕЕ АЯ | e rencontrer mes yeux. Иног94 ветр%- 
Да. ||-ся, ог. être tiré en haut; ве ег ыы ыы en de dd au 
ны. ; renom quelquefois des hommes de ce carac- 
Ra as ние | ire no He часто BcrpBaéerca, cela ne ве ren- 
Reel eme ation | Lou re pas souvent. Нам5 BcrphTusocs непредвм- 
1, vr..s’alarmer. Езб Goañsne меня бчень | résent nn Sr 
ктрезбивла, sa maladie m'a bien alarmé. || Ons À м р не. и 
ая es émuus caÿzons, il s’alarme de ce: ченвый К NS PARENT 
rait. Part. p. встревбженный. | Встр j 
1 me р 'рЪчный, adj. qui va au devont; || - 
`Встрепенуться, vr. parf. tressaillir; 1 PEN 
limmobilité, Il secouer Lt арена ры к ie А унии. 
efiocs отв р@дости, le cœur t ini joi Ч Аж 
ен IL DIU 06 Ga Al An Ge ta 
Mis edpyre встрепев Нея м зазовори il я а Е 
re plongé dans une Hs о PU Lou | ЕЕ is are MPa ES 
coup il sortit de son immobilité et я 
имет. || Opéas ветрепенулея м о ие аи В 
ügle secoua ses ailes et prit 1” . р я у À 
№трёпка, s/. Гат. ее у дат ему Е НЕЕ рн 
ку, оп lui a donné une bonne peignée. ler; || défendre oté и. 
а РН À A , protéger, prendre le parti de. 
ne de ln ele moe Fo | dus Cu De uen nie 
Kars ветрёпанвый, comme si de rien n'était. ^ ST entre au проно daus-10 пене 
. | Oend, le soleil entrg au print d L 
A sb DEV | а , 1 р au printemps dans le signe 
Pt ie RS pr EE a a me gr 
"y, allez à ва rencontre, ом au-devant de lui. ' 1 о ен ps 
Я юбыёю Berphau cs Smuxs человфкомь j'é.: br este nie ne кой 
] -‚ brasser la carrière des B й 
tite la rencontre de cet homme. Ous т, RASE НЫ 
n о | репёщеть | entrer dans le monde. Вступить 65 pr) 
“pu BerphuB с5 ним, il tremble à sa ren-:entrer а D ось ва 
к. 1 я ! u couvent. Вступить в5 дбажность, еп- 
м Rose мены 65 а trer en fonction. Вступить в5 o6racnénie, в» раз- 
ую rs pe | 1006рь. 05 спор», entrer en explication, en con- 
En enr rt Sir en n о en dispute. Ветупить 65 перезовбры, 
Встрёчать, встрётить, va. aller à la ren- | = м рН. мени р 
entre de, rencontrer; || recevoir, accueillir; || -ся, | ou р Mn os de 
$ - endre possession. Вступи лы 
fr. rencontrer, ве rencontrer se présenter Он» | р Е Res 942 
mage DS ое LA pe b pacms, entrer dans l’âge mûr. || Вступить на 
кт € est allé | npecméas, monter trô и 
ль l'antichambre à la renc: à у. 4 ге ЕЯ 
Ms On пошли, norpardrs а о en rte LA  enie à 
pere в D ; Ц в вступёла 65 
не 
ян много препАтствй 65 senoanénin 1 l'Ont » pin re 
ane р gager le combat. || Онб вступился га честь жены 
а а de Le ая D ans M По рен т 
: À этихв cupéms, il n'y a personne pour 
ТЫ не ма émane нд ммс, ко- protéger ces orphelins. Он CAR tee за о 
fige qui. Потбиь увлекетб ec, в cr Hole ее он Papi 
на coms nymü, le torrent entraîne ut Fa Dis fake et La ce а 
œ qu'il re ы . ge es 
ея рен от passage. Де scrp#-| Вступлёше, sn. entrée; || indroduction f; || avé- 
A reçu avec | nement т. Berynaéuie soticxs в5 ненрдмельскую 
41 
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збжлю, Yentrée : des troupes en pays ennemi. 
Bcrynaénie в5 дбажноеть, entrée en fonction. 
Borynaénie в5 cemms, entrée dans le monde. 
|| Berynaémie кв ueméplu, indroduction à l'his- 
toire. || Berynaénie на npecmôa5, avénement au 
trône. . 

` Зетупчивый, adj. porté à défendre, prêt à 
soutenir. ‘ 

Вступщикъ, -щица, г. défenseur. 

Встягивать, встянуть, va. tirer en haut; || 
-ca, vr. être tiré en haut. Part. р. встянуты 

Всуе, adv. 31. en vain, inutilement. He дблж- 
но призывать всуе ua Боже, il ne faut pas 
prendre le nom de Dieu en vain. 

Всунуть, см. Вебвывать. 

Всучивать, всучйть, va. entrelacer, tordre de- 
dans; ||-ся, va. être tordu dedans, être entrela- 
cé. Part. р. всученный. 

Всхлипыванье, sn. и Всхлипъ, sm. sanglot т. 

Всхаипывать, всхлипнуть, оп. sangloter. 

Всходить, см. Восходить. 

Всходъ, см. Восхбдъ. 

Всхолмить, va. parf. amonceler, entasser: || 
-ся, vr. être amoncelé, être entassé. Part. р. 
всхблиленный. 

Всхрапывать, оп. гопйег de temps еп temps. 

Всхрапнуть, оп. гопйег un реп; || faire un 16- 
ger somme. 

Besinanie, зп. м Всыпка, sf. action de verser 
(dans). 

Всыпать, 1.1. всыпать, Il2 всыппуть, va. 
verser (4апз); || -ся, vr. être versé /dedans). Всы- 
пёть 06ёс5 65 итшфк5, 66 закромз, verser de 
Гауоше dans un sac, dans un coffre. Part. р. 
всыпавный. 

ЗВсыпнбИ, adj. propre à être versé. 

Ве, cu. Весь м Всё. 

Вефвать, веБять, va. semer /dans); || *suggé- 
rer, inspirer; ||-ся, ог. être semé (dans). Part. 
р. вебянный. 

Всюду, adv. partout, en tout lieu. 

Вся, см. Весь. ы 

Всякй. Всякой и Всякъ, adj. chaque, tout, 
tonte sorte de, toutes sortes de; || pron. cha- 
cun. Я вейкой день тзержу ему однб н mb- 
же, chaque jour je lui répète la même chose. 
Онз cépdumen за вейкую 6es0bawuy, il se fâche 
de chaque bagatelle. Bo вейкомъ случть, dans 
tous les cas, en tout cas; см. Случай. He 
Bc#raro рбда KHdiu одинаково хороши, toute 
sorte de, livres ne sont pas également bons. 
Ouw ссорятся вейкой день, ils se querellent 
tous les jours. Он narosopéis мнъ вейкаго 
aan6py, il m'a débité toutes sortes de fadai- 





ses. fr &той adoxm есть вейкой товарь, || 


y a toutes sortes de marchandises dans cette 
boutique. Безб всйкихъ средствз, Bans ressource 


aucune. Безв всякой нужды, nôtbant, sans AuCu-, 
ne néeessité, utilité. Без» вейкижь nenpiimun-. 


стей, sans aucuns désagréments. Вейкая птица 
060ё 1н03д6 redeums, 1m всйкой пудмкв Cao’ 
болбто твйлитв (prov.), à chaque oiseau son nid 
est beau. Всйкой mozodéus на свой o6paséus 
(ргот.), chacun vit à ва guise. Вейкому omépuy 
no ставцу (prov.), à chaque saint sa chandelle. 
У вейкаго барфна свой fanmésia fprov.), cha- 
que fou в ва шатойе. Не всйкому слуху втрь 
fprov.), ce n’est pas tout évangile ce que Гоп 
dit par la ville; on dit est un sot. Ha вейкое 
читанье не паздравствуешься (ргоъ.), оп ne sau- 
rait contenter tout le monde et son père; on 
ne saurait plaire à tout le monde, à moins d’être | 
10018 d'or. Ha Bc#ryro 6RÔÿ ne упасёшься (prov.), ' 





|] BTOrA. 


| миф sunocéma (pros.), les fautes sont pour lés 
| joueurs. Ha вейкого Hyôpeu4 довбльно npoome- 
je fprov.), см. Мудрёцъ. Вейкому ceéa боляч- 
ка больна; Вейкому свой обида горькё; Bcérony 
| свой æyd06d не кажется (prov.), à chacun son 
fardeau pèse. He вейкой плутз, кто видомх ryds 
\fprov.), les apparences sont trompeuses. За вей- 
FAMB тычкомь не узоняещься (prov.), il ne faut 
| раз laisser de semer pour les pigeons. Вейкой 
| Еремёй про себя разумьй (prov.), parlez à votre 
l'écot; mêlez-vous de vos affaires. Не всйкое c4d- 
| во Или лыко «5 строку (prov.), il пе faut pas 
; regarder de trop près, ou il faut être indulgent 
quelquefois ferpl.). Вейкаго жита no лопёть 
‹ (ргоъ.), il y a toutes sortes de choses /ezpl.). || 
| У scÂraro свой вкус (prov.), chacun а 8on 
goût. Вейкой своммв умфи5 живёт5 jprov.), cha- 
cun vit à ва guise. Вейкому своё Mio [ргоо.,, 
à chaque oiseau son nid est beau. Всякъ для 
себя, а Bots для всттв (prov.), chacun pour 801 
et Dieu pour tous. Вейкой засеб Я отвтчёвт  (ргаг. ', 
les l'antes sont personnelles; qui casse les verres 
les paye; qui fait la faute la boit. У вейкаго свой 
JM» царь 6% 2018 гргог.), chaque tête, chaque 
avis. He pBcéroït жённтся,’ кто посватается 
| (prov.), tel fiance qui n'épouse pas. 

Bciuecxiä, adj. de toute sorte; -ски, de toute 
manière. 

Всячина, sf. dim. всячинка, toutes sortes de 
choses. Bcäkaa—, un pot-pourri, mélange. 

Втайн® и Втай, adr. secrètement, en secret. 

Вталкиванье, sn. action de pousser dedans. 

ВтАлкивать, втодкать м втолкнуть, va. pous- 
ser (dedans); || -ся, ог. entrer à travers la foule. 
Part. р. втбаканный и втбаввутый. 

Втаитыванье м Втопташе, sn. action de faire 
entrer en foulant. : 

Втаитывать, втоптать, va. faire entrer en fou- 
lant.*Bronrérs 65 зрязь, traîner dans la boue, 
vilipender. Рам. р. втбитапный. 

Втаскиванье, sn. action de tirer dedans. 

Втаскивать, втаскать и втащить, va. tirer 
(dedans); || -ся, уг. être tiré (4апз); || зе traîner 
(dans). Рам. р. втащенвый. 

Втасбвывать, втасовать, va. fourrer en mê- 
lant les cartes. Part. р. втасбванный. 

Втачивать, втачать, va. mettre une pièce en 
surjet. Part. р. втаченный. 

Втачка, sf. 4. pièce mise en surjet. 

Втекать, втечь, оп. couler /dans/, se décharger. 

Втемйшить, va. parf. mettre dans la tête, in- 
culquer. 

Breuénie, sn. la décharge {des eaux), entrée. 

Втёчка, sf. Vén. piste, trace, allure /. 

Brapâuie, sn. la friction. 

`Втирать, втербть, ва. faire entrer en frottant, 
frictionner; || fourrer; || -сл. vr. entrer par le frot- 
tement; || 56 fonrrer, s'introduire. Втирёть мазь 
въ mub4o, frictionner le corps avec un onguent. 
|| Втерёть кому что 66 руки, fourrer quelque 
chose dans les mains à qqu'un.|| Kawüms 66pa- 
305 втёрея ous 45 $то 9%ло? de quelle maniè- 
res'est-il fourré dans cette affaire? Part. р. втёртый. 

Втискиванье, sn. action de presser dans. 

Втискивать, втискать м втиевуть; ов. pres- 
ser fdans);||-ca, ог. être pressé (4апз). Brac- 
нутьея 65 moany, entrer dans la foule Part. p. 
втиснутый. 

Втихомблку, adj. en cachette, secrètement, à 
la dérobée. 

BroakâTs м -кнуть, см. Втаакивать. 

Втоптать, см. ВтАптывать. 

Втбра, з/.весопёе partie/Mus./; || pop. malheur, 


brébis comptées, le loup les mange. Вейёкая | геуегв т. 





ВТОРАЧИВАНЬЕ. 


Морачиванье, sn. action d’attacher à la selle. 

Вторачивать, второчить, va. attacher à la 
le. Part. р. вторбченный. . 

Вторгаться, втбргнуться, ог.’ envahir, fair 
irapüon.-Henpiimess втбргнудся 65 ту область, 
ls ennemis firent une irruption .dans сейе рго- 
идее. 

Brepxéaie, sn. irruption, invasion /. 

Вгоритель,-ница, 3. Aus. accompagnateur, 
“trie. 


Втбрить, 1.3. оп. répéter; || Mas. accompagner; 
jouer la seconde partie. 

Вторицею, adv. (м co-) doublement, deux fois. 

Вторичный, adj. second; ||réitéré; -но, pour 
la seconde fois. Никто не ожндаль 626 вторич- 
mronpibsda, personne ne s'attendait à ва seconde 
arrivée. || Вторичное xposonycxdnée очень ocaû- 
бло n5, la saignée réitérée l'a fort affaibli. 

Втбрникъ, sm. mardi m; -ничный, du mardi. 

Второбраче, sn. second mariage. 

Второбрачность, sf. bigemie /. 

Второбрачшый, adj. bigame, qui в été marié 


Fe 1015; || п6 du second mariage он du second | 
it. 


pBropoaxénie, sn. le deutéronome jlivre de la 
ble). 
Вторбй, adj. second, deuxième; deux. Поку- 


№аь из вторыхъ pyxs, acheter de la seconde | 


main. Это егб вторбе couwnénée, c'est son second 
ouvrage. Bo вторбмъ этажь, au second, au 
deuxième étage. Я состою вторымъ по списку, 
je suis le second, le deuxième sur la liste. Во 
sr0p6Ë pass, pour la seconde, pour la deuxième 
bis. Bo emopoixs, secondement, en secend lieu, 
deuxièmement. Tous вторбй, tome second, tome 
deux. Екатерфна вторёя, Catherine deux. Bro- 
№ mix, le deux mai. Bropde urc46 Иди вто- 


péro числа, le deux du mois ou le deux. Второй! 
95, il est une heure passte. Во ьторбмъ часу, | 
rs une heure, entre une et deux heures. Hs! 
Ве | 


милю вторёго, aussitôt après une heure. 
299% вторёго, un peu avant deux heures, ом 
vers les deux heures. Чётверть вторёго, une 
beure et un quart. 

Второйнадеклть, adj. douzième. 

Второклассный, adj. de le seconde classe, du 
“eond rang. ° 

Второстепёвный, adj. du second rang, secon- 


Broponäx, ado. dans la précipitation. 

‚ Вграваивать м -ваять, втр..зить, va. habituer 
“les, ог. être habitué à. Part. р. втраваен- 
ный. 


Brpésopora, adv. trois fois plus cher; extrême- 
ment cher. 
Втрбе м Втройнф, ado. trois fois autant, tri- 
ment. 
Ироёмъ, ado. en trois, trois ensemble. 
Ушивать, втрусиль, va. verser (dans). Part. 
р. втрушенный. 
Brÿaxa, sf. 3. Де bondon, 4вшроп; ||1® boîte 
‘de тома); || Artill. écrou т (de la vis de pointage). 
me, adv. en vain, inutilement. 
ыкать, воткнуть, va. ficher (dans), enfon- 
г (дапз); || -ся, or. s'enfoncor, entrer avec force. 
Part. ‚р. нутый. В 
Втычка, sf. 4. le cheville, le bouche-trou. 
HÂTB, BTBCHATE, va. faire entrer par effort; 
| +, ог. ве fourrer, fendre. Втъсийться вв 
“ay, fendre la presse. Part. р. втьсыённый. 
Втюривать, втюрить, va. fam. entraîner, im- 
uer;i-ca, ог. être impliqué; || (es no:6) s'amou- 
т de. Part. р. втюренный. .. 
Brärasanse, sn. oction de tirer.dedans, 
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входъ. 


Brérasate, втавуть, va. tirer (dedans); || авр!- 
| rer, abserber; || entraîner, impliquer (dans); || -ca, 
; vr. être tiré dedans, être entrainé; || *s’habituer. 
'Втянуть барпу es пристань, tirer une barque 
‚ dans le port. || Втёгивать 65 0604 в0здуть, 
| авртег l'air, || Ons Branÿaz меня 65 nenpiim- 
| нов Офло, il m'a impliqué dans une mauvaise 
| абыте. || *Онз”втянулся 66 Эту тяжёлую pa- 
| боту, il s'est habitué à се rude travail. Part. р. 
втанутый. . 

Вуаль, sf. le voile. 

Вуливгъ, sm. Mar, rousture /. 

Byabrâra, sf. la. Vulgate (version latine de la 
Bible). 

Вуцъ, am. le wpots (sorte d'acier). 
‚ Входить, Ц.4. войти, vn. entrer; |} gagner; || 
acquérir; {| contracter; || présenter; || ве mêler, в’ос- 
cuper:; || être absorbé, | passer. Bokré в5 комна- 
my, entrer dans une chambre. Кор@бль вошёл 
aë завань, le vaisseau entra dans le port. Bxo- 
дить 66 подробности, entrer dans les détails. 
Войти в5 переписку, 65 chowénir, в5 cnop5,. 65 
nepesoeépu, entrer en correspondance, en réla- 
tions, en dispute, en pourparlers. Входить в5 dn- 
да, entrer dans les affaires. Войти 65 asépms, ” 
entrer en grande colère, s’emporter. Мню $то 
никоз0@ не входило 65 2040cy, cela ne m'ést ja- 
mais entré dans la tête. Mn виког9а не входило на 
‚мысль, на умз, чтобы..., il ne m'est jamais en- 
té en pensée,, dans l'esprit que... Войти в5 
мысль автора, entrer dans 18 pensée de l'au- 
teur. Это re вжбдитъ 65 мой numibpenia, cela 
n'entre pas dans mes projets. Ons вхбдитъ во 
всь Mot нужды, il entre dans tous mes besoins. 
B5 Это лекарство вхбдатъ разная снадобья, il 
entre de diverses drogues dans ce remède. Схфль- 
ко ведрь вхбдитъ 6% эту бочну, combien de 
seaux entre-t-il dans ce tonneau? ‘mo #e войдётъ 
вь мой кармань, cela n'entrera pas dans ша 
poche. ‘ma wndiu ne вхбдитъ 65 ножны, cette 
épée n'entre pas dans le fourreau. Эта. щаяна 
ne вхбдитъ па 20406y, се chapeau n'entre pus 
dans la tète.|| Войтй к» кому в5 миаость, ga- 
guer la faveur ош les bonnes grêces de qqu'un. || 

ойти er славу, acquérir de. la célébrité. || Вой 
Té 85 доли, s'endetter; contracter, faire des det- 
tes. || Войтй 65 cyos сб ярощенвемь, présenter 
une requête à un tribunal, ом saisir le tri- 
bunal d’une requête. OUns вошёль £5 00- 
KAGODHS нь министру, il présenta son rapport 
au ministre. || Он5 им в0 что ne вхбдитъ, il ne 
ве mêle de rien. Вы тёрпите убытки потому, 
umo мало вхбдите 65 свой ODA, VOUS евзпуех 
des pertes parce que vous vous occupez peu de 
vos affaires. || Вода Bomaé 65 песокь, Геза fut 
absorbée par le sable. || Это вошдб в» обычай, 
95 пословицу, cela est passé en usage, en pro- 
verbe. Это C'o#o ОШО 85 нашё языко, се mot 
в passé dans notre langue. || Smoms vis во- 
шёлъ 85 моду, cette parure à la vogue. Эта wr- 
pé вошдё тепёрь 65 MUOy, ce jeu est présente- 
ment en vogue. Эта киша входитъ 65 моду, се 
livre commence à avoir de la уобие. || Войти 45 
себя, rentrer en soi-même. || Болйзнь вхбдитъ 
пудани, а выходить золотниками (ргоо./, см. 
Болфзнь. : 

Вхбдная, adj. sf. introït т /de la messe). 

Входъ, sm. entrée [; || accès т. Aous $moms 
красив, да входъ у нею дуренв, cette maison 
est belle, mais l'entrée en est laide. Входъ в5 
«двань sacopëns, l'entrée du port est obstruée. 
| Бшеты, раздаются при вхбАЪ 65 sa45, оп dis- 
.tribue les billets à l'entrée de la salle. При вхбдВ 
les зал5 ему. вдЪълалось дурно, à son. entrée dans . 

. 








входяший. 


la salle il s'est trouvé mal. || Our имет входъ 
кз мунйстру, il а accès auprès du ministre. 

Входящ, adj. entrant. — узоль, un angle 
rentrant. -max xawsa, le journal /des tribunaur). 

Вхожй, adj. qui a accès, qui est reçu. Он» 
вхожъ NO инбами зажнымв дицамз, П à accès 
suprès de plusieurs personnages importants. Он 
вхожт, 60 мнфив дома, il est reçu dans plusieurs 
maisons. 

BubxapBats, видить, va. soutirer, transvaser. 
Part. р. вифженный. | 

Виа, а4о. entièrement, en entier. | 

Вифпаяться, вцииться, ог. s'accrocher; s'at-| 
tacher; saisir. Pendünuxs вцВОмлен в5 nedmbe, 
la bardane s'accrocha à la robe. Враг mans | 
крипко вцъиились дру:5 65 d,ÿra, что uxs не | 
м0:1% разийть, les ennemis s’attachèrent si for- 
tement l’un à l'autre, qu'on ne pouvait les sé- | 
parer. Ons вцпилея вму 68 подоса, il l'& saisi 
par les cheveux. | 

Вчастую, ado. souvent. 

Вчера u Вчерась, adv. hier. 

Baepämaif, adj. d'hier. Искать вчерёшняго 
дня fprov ), chercher cinq pieds à un mouton; 
chercher une aiguille dans une botte de foin. 

Вчерн$, adv. en brouillon, non achevé. 

Вчёрчивать, вчертить, va. tracer (ел dedans). 
Part. р. вчерчённый. 

Baérsepo, adv. quatre fois autant, au quadruple. ! 

Вчетвербыъ, adv. en quatre, quatre ensemble. | 

Вчинаню, sn. l'initiative Г. 

Вчинать, vn. prendre l'initiative, intenter. 

Вчислёне, sn. agrégation, réception f. 

Вчислять, вчисдить, va. mettre au nombre, ге- 
cevoir. Рат!. р. вчисленный. | 

Вчитываться, вчитаться, ог. saisir le sens 
(d'un autour, d'un écrit). 

ВчужВ, adv. sens être parent ni ami. Mur 
BaÿmB 616 жаль, je le plains sans être son pa- 
rent ni ami. 

Вшёстве, sn. entrée, action d'entrer. 

Bmécrepo, adv. six fois autaut. 

Buwecrepéw», аду. en six, six ensemble. 

Вшявйть, вшить (fx. вошью), va. coudre 
(dans оп 4). Part. р. вшитый. | 

Вшивикъ, -вица, s. pouilleux, -euse. 

Випивка, sf. action de coudre à; || pièce cousue à. 

Bunenéii, adj. cousu à ou dans. 

Вшивость, sf. état pouilleux, la phthiriase. 

Вшивый, adj. pouilleux; || -вая трава, plante, 
la pédiculaire; -рая Cosbsnb, Méd. 18 maladie 
pédiculaire. | 

ВшивЪть, 1.4. 060-, vn. être couvert de poux. | 

Въ м Bo, prép. асс. et prépns. Dans, en, à, de, 
pour; entre; par; sur: sous; pendant; in. Войти 
ВЪ „бмнату, entrer dans la chambre. Быть въ 
комнать, être dans la chambre. Заперёть dénbru 
въ сундукь , enfermer l'argent dans un coffre. Ha- 
лить вина въ omaxéns, verser du vin dans un! 
verre. Вложить wndiy въ ножны, remettre l'épee 
dans le fourreau. Bemyntüme въ дил@, entrer 
dans les affaires. Ons очень лбвокъ въ ménuazs, 
il est très-adroit dans les danses. Онз искусень 
въ музык, il est habile dans la musique. Быть 
B% изобилм, въ Géonocmu, être dans l'opulence, | 
dens la misère. Our въ ожидани, въ надбждть, 
il est dans l'attente, dans l'espérance. Я живу 
въ Итальянской улищь, je demeure dans la 
rue d'Italie, ом je demeure rue d'Italie. Жить 
въ прёгдности, vivre dans la paresse. Быть 
въ ненцлости, въ ослезёт, въ сомньн и, être 
dans la disgrâce, dans les larmes, dans le doute. 

то ne въ момтё прёвилахь, cela n'est pas. 
dans mes principes. Эти omuzs во вкус» Ра-! 


р 
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cüna, ces vers sont dans le goût de Racine. 
Сльдувтз принимать эту фразу coschus въ 
dpyréus смыслю, il faut prendre cette phrase 
dans un tout autre sens. Это случилось въ 
moms же самый tros, cela cut lieu dans ls 
même année. Я npibrais въ ту сбмую мину- 
ту, козд@ ons вытодиль, j'arrivais dans le mo- 
ment même où: il sortait. Въ модлодосты ons 
бчень 400445 вертбвую mad, il aimait beaucoup 
l'équitation dans sa jeunesse. Что у eacs въ 
рукь, qu'avez-vous dans la main? Въ mous 
что онз говорить, HILME HU слова трбады, il 
n’y а pas un mot de vrai dans ce qu'il dit. Bo 
acèms Ивтербурат, dans tout Pétersbourg. Въ 
цфлой Poccin, dans toute la Russie. Находиться 
въ ‘южной Pocctw, ве trouver ‘dans la Russie 
méridionale. || En. Находнться въ Pocciu, se 
trouver en Russie. Cmemo въ «apémy, monter 
en voiture. Посадить Ko:6 въ тюрьму, mettre 
qqu'un en prison. Быть въ omxpbmons мбртЪь, 
être en pleine mer. №хать во Франщю, aller 
en France. Обьдать въ г6родъ, diner en ville. 
Пускаться въ дорблу, ве mettre en chemin. 
Иньть ВЪ 10406 намиреше, avoir un dessein 
en tête. Говорить въ полномв собрании, parler 
en pleine assemblée. Чтб бы вы сдьлалы въ 
подобном случаю, que feriez-vous en pareille 
occasion? Въ caÿurm® écan ons npitoems, en cas, 
за cas qu'il arrive. Во всйкомв caÿwan, en 
tout cas. He ВЪ moéë влёсты Это cofbsame, il 


| n’est pas en mon pouvoir de faire cela. Ons въ 


правт 5mo cofbsame, il est en droit de faire cela. 
Boñmü въ себя, rentrer en soi-même. Aepésen 
въ цеюту, des arbres en fleurs. Oxpécume въ 
сишй, въ красный целиив, teindre en bleu, en 
rouge. flopmpéms во весь рость, un portrait 
en pied. Изорвать въ куски, mettre en pièces. 
Вблосы въ безпорядкт, des cheveux en désordre. 
Платьв въ лотибтьять, un habit en lambeaux. 
Отдать въ учёнье, mettre en apprentissage. 
Умопать въ слезахь, fondre en larmes. Ву ту- 
пить во владьне нмнемь, entrer en ровзез- 
sion, prendre possession d’un bien. Быть въ 
son, въ мирю, être en guerre, en paix. Быть 
въ опасности, въ дуть, être ра danger, en 
bonne humeur. Komédin въ пяти dibücmeirxrs 
м въ cmurärs, une comédie en cinq sectes et en 
vers. Книга въ двухь тбиать, un livre en 
deux volumes. Быть въ niauib, въ canoidzs, 
въ белом», въ mpéyprw, être en manteau, en 
bottes, en blanc, en deuil. Cocmoäuie e:6 заклю- 
uiemcA въ dénbtars, ВЪ 26M4b w въ OONÜTE, 58 
fortune consiste en argent, en terre et en mai- 
sons. Въ кёчествъ опекуна, en qualité de tu- 
teur. Я обьяснК sans $то въ двут5 cao6ûxs, 
je vous expliquerai cela en deux mots. Въ па- 
«ame отца, en mémoire du père. Въ честь ко- 
роля, en l'honneur du roi. Въ знакз дружбы, 
en signe d'amitié. Bo исполнёне того прыго- 
aépa, en exécution de cet arrêt. Въ моё от- 
сутстве, en mon absence. Въ omncyÿnemasie 
æuntcmpu, en l'absence du ministre. Въ #830 
20ду, en 1830. Во сколько врёмени, en com- 
bien de temps? Я окбнчилё то въ одёнь день, 
j'ai achevé cela en un jour. Ons сдьлалв mo 
въ одну минуту, il ft cela en un instant. 
Въ 09нб minosénie бка, en un clin d'œil. Въ 
ému зрустные дни, cn ces tristes jours. Я слыш- 
ком з4нятз въ Эту минуту, je Suis trop occupé 
en ce moment. Этотз рожёнё тетёрь въ мбдь 
ce roman est présentemeut en vogue. Ом ввел 

въ M60y этот uapos, elle a mis cet ajuste- 
ment en vogue. Это дело nond4o BR вйрных 
руки, cette affaire est tombée en mains sûres. 


BB. 


Cmôyens принять въ уважён то обстоя- 
ssuwcmeo, il faut prendre en considération cette 
drconstance. Въ маю, въ октлбр, en mai, en 
octobre.|| À, au. Въ м@ь cru», au mois de 
mai. Вгать въ Hapéxs, aller à Paris. Ous 
зЪ meômpn, il est au théâtre. Hmmé въ цёрковь, 
aller à l'église. Возвраититься вЪ 16родз, re- 
tourner à la ville. Обьдать въ трактирю, di- 
ner à l'auberge. Я живу въ Моско м стою въ 
зостынииць Парижь, въ трётьем5 этажь, je 
demeure à Moscou et je loge à l'hôtel de Paris, 
au troisième ét Домь въ три этаже, Une 
maison à trois, ом de trois étages. Высунуть 
10406ÿ ВЪ ожно, mettre la tête à la fenêtre. До- 
поза us Москвы ьъ ИНетербурзв, la route de 
Moscou à St. Pétersbourg. Нойздка въ „Ябндонз, 
voyage à Londres. Вмюшёться въ толпу, ве 
mêler à la foule. Попасть въ цюль, atteindre 
aubut. Въ 6м0у непрйтеля, à la vue de Геп- 
Demi. Впрлеёть дошадёй въ карёту, atteler 
les chevaux à la voiture. Въ начёлю лета, 
зп commencement de l'été. Въ хонць mibcrua, 
à la fin du mois. Въ назначенный день, au jour 
indiqué. Въ восемь часовз утра, à huit heurcs 
du matin. Въ æwnyÿmy отыьзда, au moment de 
partir. #ivemo въ два рубля, une placo à deux 
roubles. Этот обфдё o6owuëarn инт BE сто 
Pyéaéü, ce diner me revient à cent roubles. На- 
тодить въ ч’мк удовбльстве, trouver plaisir à 
quelque chose. Беру Боза въ свидьтели, je 
prends Dieu à témoin. Продавёть въ убыток, 
vendre à perte. Переводёть cadeo BE сл6во, 
traduire mot à mot. Ons живётв въ 06yx5 ща- 


téxs отсюда, il demeure à deux pas d'ici. Го-' 
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de Moïse. Во ecm временй, de tout temps. | 
Pour. Въ пёрвый, въ послйдн pass, pour le 
; première, pour la dernière fois. Ous отправился 
въ „ондонь, il est parti pour Londres. Ons 
‚Умер два 20да спустя, день въ день, il mourut 
deux ans après, jour pour jour. Эта фраза, 
64060 BB CA080, HATOOUMCA 65 сочинбтлхь Воль- 
mépa, cette phrase se trouve mot pour mot dans 
les œuvres de Voltaire. Ons взял 6ё себ въ 
жёны, il Га prise pour femme. Ont выбраам 
er6 BE с60й начальники, ils l'ont choisi pour leur 
chef. || Entre. Преступимль находится въ py- 
кахв полищи, le délinquant se trouve entre les 
mains de la police. Эта #nüra oomdsace въ 
‚ мойт5 рукахв, ce livre est demeuré entre mes 
| mains. || Par. Сиотрьть въ окнб, regarder par 
ile fenêtre. Выбросьте это въ окнб, jetez cela 
par la fenêtre. Онз проживавть по десяти тысяч 
Рублёй 65 1005, il dépense dix mille roubles par 
| ап. Это Ovaaemon во всей Poccés, сейв ве fait 
| par toute la Russie. Это скёзано въ насм.. шку, 
cela est dit рег raillerie. Куда вы мойте въ 
| этотв дождь, où allez-vous par cette pluie? Въ 
|utinrunee врёня, par le temps qui court. || Sur. 
| Мой бкна вытодять BB raûs, mes fenêtres don- 
nent sur le jardin. Ous помтстиль 616 вЪ ceoëms 
|sacmwudnis, il l’a mis sur son testament. 3ans- 
câme въ peécmps, écrire sur le régistre. Выстрь- 
лить BB козб, tirer, faire feu sur qqu'un. Въ 
xouwb зимы, sur la fin, ou vers la fin de l'hiver. 
Встать въ оборонительное положёше, ве met- 
tre sur la défensive. || Sous. Въ цёретвоване 
Яюдбвика XIV, sous le règne de Louis XIV. 
Быть у когб въ ocre être sous la dé- 





sopéms BB ‹в0ю бчередь, parler à son tour.|pendance, оз dans la dépendance de qqu'ün. 
Этот ромёнез въ модь, cette romonce est à! Milit. Караудь вышель въ pyeë, la garde se 
la mode. Дочь въ отцй, а coins въ мать, la | mit sous les armes. Bs émous отношёши, 8008 
fille ressemble à son père, et le fils à ва mére. ce rapport. |] Pendent. Я скучаль во всё $mo 
Н'рёть въ карты, jouer aux cartes. Ous ра-‘время, je mennuyais pendant tout ce temps-là. 
sens въ руку, il est blessé à la main. Чувство-! Во всю süuy, pendant tout l'hiver.||In. Kara 
чать боль въ боку, sentir une douleur au côté. въ 4uems, un livre in-folio. Эта книга изданё 
Нжьть вь рук wainy, avoir le chapeau à |8. въ осьмую д6дю листа, ce livre est publié ш- 
main. Ons произвед?ив въ капитаны, il est promu ' octavo.|| Our npivruas BB ceoëms экипажь, il 
au grade de capitaine. Cmpmaxdem в3в005 na-|est venu avec son équipage. Нанйться въ при- 
CoucA BB 20408 колонны, le peloton de ti-:xdwuwxw, s'engager comme commis. Bo чтб бы 
rälleurs se trouvait à la tête de la colonne. Bo то nu стёло, coûte que coûte. Ons въ дтом5 
ta войска, à la tête des troupes. || De, да. ne ewuoedms, la faute n’en est pas à lui. Въ 
Посмотрите въ эту стброну, regardez de ce | один прекрасный день, un beau jour. Онб утз- 
côté. Въ ous 164006, d'une voix unanime. Я! ждет во втбрникз, il part mardi Онз меня ны 
отчёяваюсь BE 6г6 awsdoposaéuiu, je désespère | во что ne ставить, il ne fait aucun cas de moi. 
de sa guérison., Pacxéusamocs въ ceoëxs зрп-! Я поставляю свбь въ обязанность замътить 
2425, ошибкахь, ве repentir de ses péchés, de | вам, je ше fais un devoir de vous faire obser- 
ses fautes. Я сомньваюсь въ HËMS, BB 620 ué- ver. Онв весь въ отца, il est tout le portrait 
етности, je doute de lui, de sa probité. Co-|de son père. Cadso употребляемов въ хим, 


Mnnedmocn въ успьхть, douter du succès. O6aw-| 


nims козб въ #Oposcma®, accuser qqu'un de vol. 
Уличить когб въ измьню, convaincre qqu'un de 
trahison. Онз убюдйль меня въ св06й мскренно- 
пи, il m'a persuadé de sa sincérité. Нуждёть- 
ea въ чм, avoir besoin de quelque chose. Om- 
9ёть omuëms въ своить поступкат5, въ своёнь 
Ynpaeaéniu, rendre compte de ses actions, de ва 
Sestion. Онз влюблёнь въ дту жёищину, il est 
amoureux de cette femme. 
Bb шесть, а щириною въ пять шазбвз, une 
chambre longue de six, et large de cing рав. 
'écmoms въ шесть fymoss, de la taille de six 
Pieds. Jipuodnos въ двадцать moicaus рублёй, 
ue dot de vingt mille roubles Apmis въ сто 
тысяче wesocioxs. une armée de cent mille hom- 
mes. Въ одёнз прыжбнь, d'un seul bond. Это 
926 ne въ мбдь, ce n'est plus de mode. Эта 
МУзыха ne въ ноёиз вкуст, cette musique n'est 
pas de mon goût. Bo временё Moucéa, du temps 


Комната 0444600 | 


un terme de chimie.||La préposition Въ, avec 
l'élision de ъ, sert à former une foule de mots, 
en leur donnant le sens du mouvement dans 
l'intérieur, de l'insertion d'une chose dans une 
| autre, par ex. вбрбенть, lancer dens: enocüme, 
| porter dans; вписёть, inscrire, écrire dans. 
‚ Въьфдаться, въБеться, иг. pénétrer (зе dit des 
; cowleurs ou des liquides corrosifs); || s’habituer à 
monger. Чернила въфашеь 65 no45, и потому 
нельзя отиыть фтихв пятенв, l'encre а pé- 
nétré dans le plancher, c’est pourquoi il est im- 
| possible de laver ces taches. 
| Въфдчивость, af. corrosiveté f. 

Въфдчивый, adj. corrosif, pénétrant. 

Br'ba4B, sm. entrée f: -‘bs4Hbiñ, d'entrée. 

Въфажать, въфхать, оп. entrer (autrement 
qu'à pied). Она въёхаль в5 16poûs в5 карвть, 
elle entra dans la ville en voiture. Онв въъхалъ 
65 4065 sepxé.us. il entra dans le bois à cheval. 
Oomées Дльты, я въфхаль вв Домбёрдую, après 
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avoir quitté les Alpes, je suis eñtré dens la 
Lombardie. 


Bsbaxiñ, adj. donnant le droit d'usufruit de 


quelque chose. ВъёзжЙ arcs, forêt où Гоп peut; 


couper du bois. 

Въявь u ВьйвЪ, adv. ouvertement. 

Вы, pron. pers. pl. vous (см. Ты). 

Вы,. particule qui sert à former quantité de 
mots, en leur donnent le sens, 1° du mouve- 
ment en dehors оц de séparation, par ex. вы- 
бьъжать, courir dehors; вызвать, appeler de- 
hors; выгрузить, décharger; вырвать, arracher; 
2° de l’action achevée, par ex. вылечить, guérir; 
вызрють, parvenir à maturité; выучить, 
achever d'apprendre. 

Выбагрить, си. Багрить. 

Выбаживать, выбожить, va. obtenir en ju- 
rant; || -ся, ог. se délivrer, ве tirer d’effaire par 
un serment. 

Выбалотирбвывать, см. Балотировать. 

Выбёлтывать, выболтать м выболтнуть, va. 
remuer, battre fun liquide); || dégoiser; || -ся, vr. 
se répandre, couler; || dégoiser, révéler. Рам. р. 
выболтанный. 

Выбанить, см. Бавить. 

Выбарышничать, va. déf. obtenir à un meil- 
leur prix;/|avoir du profit en trafiquant, en 
échangeant. 

Выбивать, выбить, va. casser, enfoncer; || га- 
vager; || faire tomber; || rompre: || débusquer; || 
frapper; || épousseter; || rejeter: |] -ся, иг. зе débar- 
rasser. Чернь выбила всп, стёкла 65 езб Обмт, 


la populace & cassé toutes les vitres de ва mai-, 
Ему выбили зубы во врёмя $moë драки, ' 
on lui а cassé les dents pendant cette rixe. Вы-, 


son. 


бить дверь, enfoncer une porte. || У меня выбихо 
градом5 всё nie, la grêle а ravagé tout mon 
champ, ом tout mon champ а été grèlé. Cocwd- 
nié скот» выбилъ мой лугв, le bétail de mes 
voisins a ravagé mon ргб. || Üns выбилъ у него 
wnéiy изв pynxs, il lui fit tomber l'épée de la 
main. || 0ббзы выбили доробзу, les trains de cha- 
riots ont rompu le chemin. || Нёши гренадёры 
выбили непрёятеля u35 окбновз, пов grenediers 
ont débusqué l'ennemi de ses retranchements. || 
B5 память этой побъды выбили медаль, оп 8 
frappé une médsille en mémoire de cette vic- 
toire. || Выбивёть платье, или выбивёть пыль 
#35 платья, épousseter un habit. || Мбре выбило 


nd березв облбмки корабли, la mer a rejeté sur | 


ses bords les débris du vaisseau. || *Гат. Вы- 
бить 35 козб дурь, user de sévérité envers 
qau’un pour le corriger de ses folies. Kauns кан- 


HOM5 выбивёть /prov.), см. Клинъ. |! Haxonéus' 


я выбился #35 д0.12065 
rassé de mes dettes. | 
n'en puis plus. ошадь выбилаеь изб cuus, le 
cheval n’en peut plus. Part. р. выбитый. 

Выбивка, #f.u -nânie, sn. action de battre, 
de casser, etc. 

Выбираше, sn. action de choisir. 

Выбирать, выбрать, va. choisir, opter; élire; 
trier, éplucher, nettoyer; || vider; | Тур. сог- 
riger; || -ся, vr. sortir, déménager, déloger; se 
retirer. Онз выбраль лучшую чз этыхь Hamé- 
pi, il choisit la meilleure d’entre ces étoffes. 
Онц выбрали 620 65 свои начальники, ils l'ont 
choisi pour leur chef. Выбирёть себ opyséë, 
choisir ses amis. Заберёшься, ryode выберешь 
-fprov.), qui choisit, prend le pire. || Хотёте лм 
вы быть sd, цли npômues нас»? выбарёйте, 
voulez-vous être pour nous ou contre nous? 
opter. Ёелибы инь npmuxdes выбирёть мёжду 
окизюю бдестёщею, но поаною эаббт5 м тре- 


enfin je me suis débar- 
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6635,  жизшю безвафстною, но MÉTON в сто- 
кбйною, я выбралъ бы послёднюю, si j'avais à 
opter entre une vie brillante, mais remplie de 
soucis et d'inquiétudes, et une vie obscure, mais 
calme et tranquille, je choisirais la dernière. || 

Егб выбрали 65 депутаты, оп Га élu pour dé- 
puté. Такбй-то выбранъ в5 презндёнты, un tel. 
est élu en qualité de président. || Выбирёть eops 
uss caxéma, éplucher le salade. || Выберите ecë 
“25 сундука, videz le coffre. || Cpoxs квартиры 
кбичилея, нёдо выбирёться, le terme du loyer 
est échu, il faut déménager. Part. р. выбранный. 

Выбить, см. Выбивать. 

Выбаёвывать, выблевать, са. vomir, rejeter. 

Выбленка, sf. 3. Маг. enfléchure /; -emou- 
вый, adj. а 

Выбожить, см. Выбаживать. 

Выбой, sm. м -боина, 3/. flache, ornière f; 
|| ЯгёИ. la chambre /dans un canon). 
Выбойка, sf. 4. toile peinte, toile i 
seconde farine de froment; || -бойчаты 

peinte. 

Выбоистый, adj. plein de flaches. 

Выбойщикт, sm. imprimeur de toiles peintes. 

Выбоатать, см. Выбязтывать. 

Выборга, sf. action de choisir, option f. 

Выборный, adj. de choix, exquis; || sm. le dé- 
puté, délégué; || aide du maire de village. 

Выборонить, va. herser; || gagner de l'argent en 
hersant. Part. р. выборененный. . 

Выборъ, sm. choix т, option, élection f. Hi 
выборъ, au choix. Я ползаюсь на sawus выборъ, 
je m'en rapporte à votre choix. 

Выбраживать, выбродить, va. parcourir; || 
вн. Гегтезцег; || -сл, ог. achever de fermenter. 
"Он выбродилъ вс» удицы, il a parcouru toutes 
‚ les rues. 

Выбранить, va. invectiver, injurier. 

' Выбрасывать, выбросать # выбросить, va. 
‚]ейег dehors; rejeter; || retrancher; || -ся, ær. être 
ijeté dehors; se jeter dehors. Выбросьте émo ex 
| oxuô, jetez cela par la fenêtre. Море выбросало 
| н4 Gepers обломки корабля, la mer rejeta sur 
lle rivage les débris du vaisseau. || Выбросьте 5my 
| фрёзу u36 вашето nucomé, retranchez cette phrase 
| de votre lettre. || *Выбросьте вгдорв изв головы, 
Ôôtez-vous de la tête ces extravagances. Плажя 
8H6pocuso из5 трубы, la suie de la cheminée a 
pris feu. Part. р. выброшевный. 

Выбресть, гп. sortir après une maladie). 

‚ Фыбривать, выбрить, va. raser entièrement; 
; | вавтег en rasant les autres; || -ca, ог. se faire 
.la barbe. Part. р. выбритый. 

Выбродить, см. Выбраживать. 

Выбросокъ, sm. 1. rebut т, chose de ге- 
but Г. 

Выбрызгивать, выбрызгать, va. répandre eu 
faisant jaillir; éclabousser; || -ся, ог. être couvert 
d’éclaboussures. 

Выбуксировать, см. Буксировать. 

Выбутить, см. Бутить. 

Выбывать, выбыть, оп. quitter, sortir, être 
absent. Выбыть мзв службы, quitter le service. 

Выбыдбй, adj. qui а quitté une place, démis- 
sionnaire. 

ВыбЪгать, выбфжать, on. courir dehors, sor- 
tir en courant; || pousser, croître rapidement. Не 
позволяйте ObMmANS выбЪгёть на удыцу, пе per- 
mettez pas aux enfants de sortir pour courir 
dans la гие. Она выб®жала на встрючу мужу, 
elle courut à la rencontre de son mari. Sotuades 
выбъжели изв конюшни, les chevaux sortirent 
de l'écurie. 

Выбфгивать, выбЪгать, va. gagner ва courant 


rimée; | 
de toile 
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d pied ou à cheval); || on. pareourir; || -ся, ог. 
ri épuiser ses forces en courant. 
muets эт. и -бЪжка, sf. 4. le pousse, 

jet... 

Выбфинванье, sn. blanchiment т. 

Выбфливать, выбЪлить, va. blanchir; || -ся, 
г. s blanchir. Pari. р. выбфленный. 

Выбълка, sf. blanchiment т. 

Выбъенться, ог. parf. revenir de ses folies. 
и RReTe вывожжать, va. détacher les 

es. 

Вываживать, выводить, ув. promener, ше- 
пер en divers endroits; || dresser à la couple /des 
chiens de chasse). Я выводилъ et6 no всеми 26- 
роду, je l'ai promené par toute ом dans toute 
la ville. ., 

Вываживать, вывозить, са. mener (en voiture) 
en plusieurs endroits. 

Вывазивать, вывалить, va. jeter dehors, гоп- 
verser; || -ся, vr. être jeté dehors, être ren- 
vers; || sortir de за place, se détacher. Рам. р. 
зываленный. 

Вываломъ, sm. 1. œuf jeté hors du nid. 

Вывалять, va. parf. fouler, feutrer; || rouler 
qu'un); ||-ся, гг. ве vautrer, se salir en вс 
vautrant. Part. р. вывалянный. 

Вываривать, выварить, va. cuire trop; ех- 
traire, faire sortir par la cuisson; || -ся, vr. être trop 
cuit; être extrait par la cuisson. Part. р. вы- 

иный. ] 
ыварка, sf. action d'extraire par la cuisson; 
|2. кв, résidu, sédiment т. 

Выварочный, adj. -ная соль, sel obtenu par 
la cuisson. 

Вывастривать, вывострить, Ua. siguiser; || 
<a, vr. être aiguisé; || “devenir vif, alerte, de- 
venir habile. Part. р. вывостренный. 

Выващивать, вывощить, va. enduire de cire. 
Рам, р. вывощенный. 

Вываять, va. parf. sculpter. с 

Выведенецъ, sm. 1. paysan transplanté, colon т. 

Выведеше, sn. action de faire sortir, de tirer. 

Выведенышьъ, sm. le poulet qui vient d’éclore. 

Вывёдриваться, выведриться, ог. devenir 
rein. 

Вывезеше, sn. exportation /. 

Büsesrn, см. Bi:B03HTL. 

Выверстка, sf. aplanissement, nivellement т. 
 Вывёрстывать, выверстать, va. aplanir, éga- 
ler, niveler; || rendre la pareille, ве venger; || 
r&ouvrer; || -ся, иг. être aplani, etc. Part. р. 
MB pCTAHHLIH, 

Вывертка, sf. 3. subterfuge, faux-fuyant т. 

Вывёртывать, вывернуть, va. faire sortir en 
tournant; || -ся, ог. tomber, échapper, glisser de 
№ main; || paraître tout à coup;||se tirer d'af- 
À Он вывернулся у меня мзь рукь, | ше 
Ива des mains. || Онз вывернулея из5-за угла, 
| parut tout à coup de derrière un coin. Part. 
P. вывернутый. й 

Вывёрчивать, вывертфть, va. forer, percer. 
Pen, р. выверченный. 

мть, см. Вершить. 
BRBÂTE, вывить, va. tordre, tresser, faire 
à traissant; défaire ce qui est tressé. Part. р. 
чывитый. 

Вывивной, adj. tors, fait en spirale. 

Вывинчивать, вывинтить, va. dévisser; || -ся, 
т". se dévisser. Part. р. вывинченный. 

ВывихАть, вывихнуть, va. démettre, dislo- 
er; || -ся, ог. être démis, être disloqué. Вы- 
вахнуть себь руку, se démettre, ве disloquer 
№ газ, Part. р. вывихнутый. 

Вывихъ, sm. luxation, dislocation f. 
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вывозить. 


Вывишнииъ, эт. plante, illécèbre т. й 

Выводить, вывесть, va. faire sortir, sortir, 
mener, retirer; || trarisplanter; || achever; || faire 
éclore; || détruire, exterminer; | enlever; || chasser; 
| tirer, déduire; || -ся, ог. être mené, être écon- 
: duit; || tomber en désuétude; || devenir rare; || être 
détruit, être exterminé; || être éclos. Бг6 вывели 
изъ собрёнзя, on Га fait sortir de l'assemblée. 
Вывести абшадь мзв конюшни, sortir un cheval 
de l'écurie. Выводить на казнь, mener аа вир- 
plice. Вывести гарнизон5 изв крьпости, reti- 
rer une garnison d'une place. || Выводить кре- 
стьянв изв одной дербены 65 друмно, transplan- 
ter des paysans d'un village dans un sutre. | 
Пострбика дома мдётз скбро: спьны ужб вы- 
ведены, la construction de la maison va vite: 
les murs en sont déjà achevés. || Выводить цы- 
nañms, faire éclore des poussins. || Kiondes вы- 
| вбдатъ персмоскою ромёшкою, оп détruit les 
punaises avec de la camomille de Perse. || Вы- 
, водить пятна из» пабтья, enlever les taches 
{d'un habit, ом dégraisser un habit. || Трудно вы- 
вести sénars Oôrmr изв той комнаты, 1дь ONG 
cmoäas, il est difficile de chasser l'odeur du gou- 
dron de la chambre où il se trouvait. || Изв ed- 
ши.гь слов» можно вывести сифдующее закаю- 
uénie, on peut tirer он déduire de vos paroles 
la conséquence suivante. Вывести мз5 заблуж- 
dénia, tirer de l'erreur, détromper, désabuser. 
Вывести Kor6 Или что на свьжую 660y, tirer 
qqu'un он quelque chose au clair. Вывести 
когф мзв себя, mettre qqu'un hors de lui, le 
faire sortir de ses gonds. E:6 вывели ui5 тер- 
ninia, on a poussé ва patience à bout. “Вы- 
водить кого 65 люди, Ouvrir une carrière à 
qqu'un, он faire faire son chemin à qqu'un. Я 
выведу наружу 6:6 плутни, je mettrai au jour 
ses friponneries. Ons вывелъ 65 расхбдь боль- 
wia суммы, il porte de fortes sommes en dé- 
pense. Bmpoadre узбры, tracer des dessins. 
Эта пювииа вывбдить удивительныя руляды, 
cette cantatrice fait des roulades étonnantes. || 
Старинные обычан вывбдятся, les usages an- 
ciens tombent en désuétude. || Дичь вывбдится 
es néwurs дюсать, le gibier devient rare dans 
nos forêts. || Haxonéus моль вывелась, enfin la 
teigne est détruite. |] Цыпаята ужб вывелись, 
des poussins sont déjà éclos. Part. р. выве- 
денный. 

Выводить, см. Вываживать. 

Выводная, adj. sf. le permis de mariage (des 
paysannes). 

Выводное, adj. sn. la taxe pour le permis de 
mariage. 

Выводный, adj. transplanté {des paysans; || 
payé pour-la transplantation; || qui a son permis 
de mariage. 

Выволъ, sm. la transplantation ;1es paysans); 
I|la déduction, conséquence. 

Вывожжать, см. Выважживать. 

Вывозить, va. см. Вываживать. 

Вывозить, вывезти м вывезть, va. voiturer 
dehors; || rapporter; || exporter; || tirer, sortir; || 
produire; || -сн, "г. être porté, être apporté, ех- 
porté, etc; || déménager. Ha двдрю много CHibay, 
626 надб вывезти, il y à beaucoup de neige dans 
la éour, il faut le voiturer dehors. || Ous вывезъ 
из-за зраницы мнбго бълья, il в rapporté beau- 
coup de linge de J'étranger.|| Мз5 Pocciu вы- 
везли много хльба, on a exporté beaucoup 
de blé de la Russie. || Вывезти xapémy ms 
сарая, tirer, sortir la voiture de la remise. 
| Она начал вывозить ceoëxs дочери, elle 
commença à produire ses filles dans le monde. 





BbIBOSHBIË. 


|| Вывозйться м5 дому, déménager. Part. р. 
вывезенный. 

Вывозный, adj. apporté de l'étranger. 

Вывозчикъ, -чица, $. celui oucelle quitransporte. 

Вывозъ, sm. м -возка, sf. exportation, sortie 
Г. Запретить вывозъ sepnoedio тльба, inter- 
dire l'exportation des grains. Правительство 
уменьшило пбшлины на вывовъ, le gouverne- 
ment а diminué les droits de sortie. 

Выволакивать, выволочить в выволочь, а. 
traîner dehors, extraire. 

Выволочка, sf. action d'extraire. 

Выволочный, adj. -чная соль, sel tiré des 
puits salants. 

Вывораживать, выворожить, va. gagner en 
disent la bonne aventure. 

Выворачиванье, sn. action de retourner un habit. 

Выворачивать, выворотить, va. faire sortir, 
tirer dehors avec effort; || retourner; || décompter; 
||-ся, ог. sortir de ва расе; | être retourné. 
Выворотить плётье, retourner un habit. Part. 
р. вывороченный. 

Выворотный, adj. retourné. 

Выворотъ, sm. envers. Ha —, adv. à l'envers, 
à contre sens. Hllieopoms на —, sens devant 
derrière. 

Вывострить, см. Вывастривать. 

Вывощить, см. Выващивать. 

Вывъвать, вывВять, va. vanner {le blé). 
Part. р. вывЪанпый. 

ВывЪфвки, sf. pl. 3. les vannures f. 

Вывфлыьванье, sn. l'action de sonder (ам fiçu- 
ré), d'apprendre. 

Вывфдыватель, -Huua, 3, explorateur, -trice; 
sondeur. 

Вывфдывать, вывЪфдать, va. sonder, appren- 
dre. Вывфдывать wow намфреня, sonder les 
desseins de qqu’un. Отз неёб нычегб нельзя 
вывдать, оп пе saurait rien apprendre de lui. 
Part, р. вывЪ данный. 

ВывЪйка, sf. le vannage, action de vanner. 

Bésbenre, см. Вывфшавать. 

ВывБска, sf. 3. enseigne f {de boutique); || 
déduction de la tare; -сочный, d’enseigne. 

Вывфтривавье, sn. action d'exposer à l'air. 

Вывфтривать, выв$трить, va. exposer à l'air; 
||-ся, ог. être exposé à l'air;|[|tomber en ef- 
florescence. Part. р. выв®тренвый. 

ВывЪфтр®лость, sf. efflorescence f. 

Bembrpbariif, adj. tombé en efflorescence. 

ВывЪиивать, вывЪфевть, va. suspendre au 
grand air; || peser; || égaliser /uno balance); || 
mettre de niveau, mettre d’aplomb;||-ca, vr. 
être suspendu, pesé etc. Part. p. вывБшенный. 

Вывязывать, вывязать, va. délier, détacher, 
ôter ee qui est lié; (м вывязти) triceter; || faire 
un dessein en tricotant;|| gagner en tricotant. 
Part. р. вывязанный. 

Вывяливать, вывялить, va. essorer, sécher; || 
-C1, ог. être essoré, être séché; ве sécher. Part. 
р. вывяленный. 

Выгалка, sf. u Выгадыванье, зп. le savoir- 
faire, adresse f. 

Быгадывать, выгадать, va. inventer, imegi- 
ner; || (из ue:6/ chercher à faire de; épargner; || 
tirer parti de; || gagner en disant la bonne aven- 
ture. Кусбкз сукнё слишком маль: 135 негб 
не выгадаешь ны яанталбнь, ни жидёта, le 
morceau de drap est trop petit: on ne saurait 
en faire ni un pantalon, ni un gilet. Этоть 
портнбй изъ каждазо куска умретз выгадать 
что нибудь, се tailleur sait épargner quelque 
chose dans chaque morceau, ow sur chaque mor- 
cesu. Part. р. выгаданный. 
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` 
выгоиъ. 


Выгаживать, выгадить, va. salir, воаШег. 
Part. р. выгаженный. 

Выгаръ, sm. force de l’eau-de-vie; || écume, 
scorie f. 

Выгарки, эт. pl. le marc d’esu-de-vie. 

Выгачивать, выгатить, см. Гатить. 

Выгибать, выснуть, va. coùrber, cambrer, аг- 
quers | -ся, vr. 86e courber, ве recourber; être 
courbé, Part. р. выгнутый. 

ВыгябнбИ, adj. courbé, arqué. 

Выгибъ, sm. le courbure, voussure. 

Выглалывать, выглодать, va. ronger. Part. р. 
выглоданный. . 

Выглаживать, выгладить, va. aplanir, polir, 
lisser, rendre uni; || repasser [le linge); || -ся, or. 
être aplani, poli, etc. Рам. р. выглаженный. 

Выглйдывать, выглянуть, on. regarder de- 
hors; || са. asp. parf. выгляд®ть, épier, obser- 
ver, remarquer. Выглйдывать мз5 оянё, regar- 
der par la fenêtre. Выглянуть 65 окнб, mettre 
la tête à la fenêtre. Выгайлывать #35 за yrad, 
regarder de derrière le coin.||Ons выгляд®жь 
ecË, umo muur ны Ффлалоеь, il remarqua tout 
ce qui s'y faisait. 

Выгнать, см. Выгонйть. 

Выгнетать, выгнесть, va. faire sortir jen 
pressant). Part. р. выгнетенный. 

. Выгнивать, выгнить, on. tomber en pourriture. 

Выгнуть, см. ВыгиСАть. 

Выговаривать, выговорить, va. prononcer, 
articuler; || ве réserver; || réprimander; || -ся, or. 
ètre prononcé. Он5 выговёриваетъь нейаственно 
| которыя cioaé, il ne prononce раз distincte- 
ment certains mots. Мёаеньмя dfbmw не mÜzyms 
выговёривать лАкоторыхё canar, les petits en- 
fants ne peuvent articuler certains mots. || При 
npoddxem céda я выговорихъ себь ньноторыя 
дерёвья, lors de la vente de mon jardin je me suis 
réservé quelques агЬгев. || Я стрбго выговёри- 
валъ е.ну за е’б «ность, за егб6 нерадьще к лу , 
je Га! sévèrement réprimandé sur ва paresse, de се 
qu'il néglige les affaires. Parf. р. выговоренный. 

Выговоръ, sm. la prononciation; '| réprimende; 
blâme; || réserve, chose réservée. Ему cobianr 
строжайций выговоръ, оп lui а infligé un 
blâme très-sévère. || Этого né було es выговор, 
cette réserve n'était pas stipulée, ou cela n’était 
pas réservé. 

Выгода, sf. avantage, profit, intérêt т. Дал 
меня ньть никакфй выгоды 05 MOMS, что вы 
npedxardeme мнт, il n’y а aucun avantage pour 
moi dans се que vous me proposez. Комнёрщя 
прадетавлйет5 10р43д0 ббатв BHroIb, RM» 
ел) жба, le commerce offre bien plus d'avantages 
| que le service. Я ne получить ны мальйшей вы- 
Годы om5 $того Ô1a, je n'ai pas tiré le moindre 
profit de cette affaire. Ме cabôyemn пренебре- 
а4ть ибленькими выголами, il ne faut pas dé- 
daigner les petits profits. Моя выгода émozo 
mpéôyems, mon intérêt exige cela. Ons яосту- 
néems вопрекы своймз cOfcmaenn int выгодамъ, 
il agit contre ses propres intérêts. 

Выгодность, sf. qualité de ce qui est avantageux. 

Выгодный, adj. lucratif, avantageux; -во, 
-geusement. 9то mur выгодно, cela m'est avan- 
tageux, ом j'y trouve mon compte. Это инь ме 
выгодно, cela m'est désavantageux, ом je n’y 
trouve pas mon compte. || Он» выгодно женился, 
il s'est marié avantageusement. 

Bsrrogka, sf. la distillation; || le résidu. 

Выгонный, adj. destiné pour pâturage. 

Выгонщикъ, sm. Убл. le batteur. 

Выгонъ, sm. action de mener paître le bé. 
tail; ||le pâturage, pacage; || la distillation. 





выгонять. 


Выгонять, выгнать, va. chasser dehors, faire! 
wrtir; || distiller. Е pére ма службы, on 
Ра chassé du service. Выгонйть скотену вв nôue, 
chasser le bétail aux champs. || Выгонйть вбдку, 
obtenir de l’eau-de-vie par distillation, ом fabri- 
quer de l'eau-de vie. Part. р. выгнанный. 

Вытораживать, выгорочить, va. séparer par 
une cloison; || “chercher à excuser, à disculper, 
à justifier. Part. р. выгороженный. 

Выгорать, вытгорЪфть, хп. être détruit par le 
feu, être réduit en cendre; être consumé; || ве 
ternir, passer. Bca depésnn выгорвла, tout le 
village est réduit en cendre. Mécao в5 лампад 
выгорвло, l'huile de la lampe est consumée. || 
‘a xpécxa скбро выгорёетъ, cette couleur зе 
ternit vite. . 

Выгорфлый, adj. brûlé, consumé; || terni, passé. 

Выграбазлаться, ог. parf. pop. sortir d'em- 
barrss. 

Выграбливать, вытграбить, va. piller. Part. 
р. выграбленный. 

Вётравировать, см. Гравировать. 

Вытранивать, выгранить, va. tailler à facette. 
Part. р. выграненный. 

Выгребать, выгресть, va. ôter; || en rételant); 
déterrer; tirer en creusant; || оп. sortir en remant. 
В ть 2049 мэз ябчки, ôter les cendres d’un 
potle. Part. р. вытребенный. 

ВЁтребки, эт. pl. les ratissures /, 

Выгребъ, sm. action du verbe. Выгребать. 

Выгружать, выгрузить, va. décharger, dé- 
barquer; || -сл, ог. être déchergé, être débarqué. 
Реп. р. выгруженный. 

Выгрузка, sf. déchargement, débarquement т. 

Выгрузибй, adj. destiné à être débarqué. 

Выгрузчикъ, эт. le déchergeur, débardeur. 

ызать, BÉITPHISTR, Va. creuser en гоп- 
geant. Part. р. выгрызенный. 

BérpasemTe, см. Грязнйть. 

Вытуливать, оп. выгулять, та. зе promener 
pendant un certain temps; || gagner en ве рго- 
menant; || -ся, ог. ве promener après une ma- 
ladie, se remettre. р 

Выдавать, выдать (prés. выдаю, fu. вы- 
su), va. payer, donner; || Нугег; || abandonner; 
trahir; || marier; || se donner, se faire passer; || 
+4, ог. être payé; || saillir, forjeter; || arriver, 
survenir. Выдавёть жёлованье служащим, payer 
les appoîntements aux employés. Выдавёть ж4- 
чованье войскёмь, solder Îles troupes. Выдавёть 
продлить, donner des vivres. || Anrais не вы- 
даёть никому политическить преступников, 
l'Angleterre пе livre à personne les réfugiés po- 
litiques. || Apysv4! не выдайте men: будем» обо- 
ронйться do посльдней крайности, mes amis! 
хе m’abandonnez pas: défendons-nous jusqu’à la 
dernière extrémité. Онз вдаль мою тайну, il 
trahi mon secret. Ous выдахль самё себя, il ве 
frahit Jui-même. || Онё выдала дочь за вобннато, 
elle maris ва fille à un аа: | Онз выдаётъ 
(ёб4 за учёназо, il se donne, il se fait passer 
Pour savant. || 50:5 не выдастъ, свинья ив свъсть 
:ртов.), см. Богъ. || Этоть балибн выдаётся отз 
стъяы né три фута, се balcon выПе de trois 
Pieds sur le mur. || ели выдается такбЯ случай, 
#il survient un tel accident. Part. р. выданный. 

Buivansare, выдавить, va. exprimer, pres- 
surer; || -ca, ог. ‘être exprimé. Part. р. вы- 
авлевный. 

Выдаивать, выдоить, va. traire; || -ся, er. 
re trait, Part. р. выдоенный. 

здбабливать, выдолбить, са. creuser, св- 
тет; || *врргепаге per cœur. Part. р. выдол6б- 
est. 
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ВЫДУВАВТЕ. > 


Выдача, sf. payement т, remise; || extradi- 
tion f. 

Выдваивать, выдвоить, va. Chfm. rectifier. 
Port. р. выдвоенный. 

Выдвигёть, выдвинуть, va. tirer dehors, вог- 
tir, ouvrir; || -ся, or. être tiré dehors, sortir de 
sa place. Выдвивуть карбту ма5 сарёя, tirer 
une voiture de la remise. Выдвинуть Ящикб мзь 
комбда, ouvrir le tiroir d’une commode. Part. 
р. выдвинутый. 

Выдвижной, adj. qui se tire dehors. — Ящикь, 
un tiroir. 

Выдёргивать, выдергать м выдервуть, VA. аг- 
racher, Игег; || -ся, or. être arraché, être tiré. 
Выдернуть sy65, arracher une dent. Выдернуть 
2a03db изь сттны, arracher un clou d'un mur. 
Выдернуть перб us3 крыл@, arracher une plume 
d'une aile. Выдернуть занбзу изв ноги, tirer une 
écharde du pied. Раг!. р. вылернутый. 

Выдёрживать, выдержать, va. soutenir; || 
supporter; || tenir; || subir, passer; || dresser. Вы- 
дёрживать océôy, soutenir un siége. Ous трабро 
выдершель nepdeuvié бой, il a bravement soute- 
nu une lutte inégale. On5 выдержалъ свою роль 
do конце, il a soutenu son rôle jusqu’au bont. 
Эта ппвйца торошб выдёрживаеть кадёнцы, 
cette cantatrice soutient bien les cadences. (2e 
посуда ne выпёрживаетъ on#, cette vaisselle ne 
supporte pas le feu. Это сочинён{в не выдержитъ 
câmoi лёкой критики, cet ouvrage пе suppor- 
tera pas la critique la plus légère. || Я не mors 
выдержать слуки дереввнской жизни, je n'ai раз 
pu tenir contre l'ennui de la vie de campagne. 
Hôean дрёма былд mans дурнб, что я He вы- 
держалъ м ост4емав теётрв прёжде окончёшя 
cnenméxan, le nouveau drame était в] mauvais, 
que je n'ai pas pu y tenir, et j'ai quitté le thé- 
être avant la fin du spectacle. Kaxs nu яридир4- 
лись кб нему, онз выдержать н ocmdacA на 
ceoëms Mmècmm, оп в eu beau le chicaner, il tint 
ferme, ou il tnt bon et resta à son poste. Езб 
выдержали 65 тюрьмь два мислца, On le tenait 
en prison deux mois durant. || Выдержать испы- 
mduie, subir une épreuve. Онз блистательно 
выдержаль экз@.мень, il & passé, оц il a subi son 
examen d'une manière brillante. || Собака эта 
æopoué выдержана, ce chien est bien dressé. 
Part. р. выдержанный. Br émomr ромёнь та- 
рёктвры выдержаны хорошб, dans ce roman les 
caractères sont bien soutenus. 

. Выдержка, sf. « Вылёргиванье, action d'ar- 
racher. 

Выдержка, sf. action de soutenir, de suppor- 
ter; [extrait m;||action de dresser. Выхержки 
uss сочинбия, les extraits d’un ouvrage. Ha вы- 
держку, adv. au hasard. 

Выдлирёть, выдрать, ол. arracher; || tirer; || -ся, 
pr. être arraché; || зе tirer, se dépêtrer. Выдрать 
AuCmS изб книги, arracher une feuille d'un livre. 
|| Выдрать хому уши, fan выдрать ко?б 34 уши, 
tirer les oreilles à qqu’un. || Я ск трудб.мв mors 
выдраться wss тодям, c’est avec peine que j'ai 
pu me tirer de la foule. Part. р. вылранный. 

Выдирка, sf. action d’arracher. 

Выдохлый, adj. évaporé, éventé. 

Bsrxoxmondirie, ex. Выдыхане. 

Выдохнуться, см. Вылыхаться. 

Вира, sf. ана4г. loutre [; -дровый м -дря- 
вый, de lontre. 

Вылдренокъ, sm. 5. le petit d’une loutre. 

Вылрыхнуться, Ur. parf. pop. avoir assez 
dormi. 

Вылти, см. Выходить. 

Выдуване, sn. action de souffler; le soufflage. 
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Вылувать, выдуть, va. souffler, faire sortir 
en soufflant;|souffler (1е verre/;|| emporter (du 
vent). Port, р. выдутый. 

ВыдувнбИ, adj. obtenu par le soufflege. 

Выдудить, va. pop. boire tout jusqu'à la der- 
nière goutte. 

Вылумка, sf. une invention, chose imaginée; 
|| чо feux bruit, un mensonge. 

Выдумчивый, adj. inventif, imaginatif, ingé- 
nieux. 

Выдумщикъ,-щица, 3. inventeur,-trice; hab- 
leur,-euse. 

Выдумывать, выдумать, va. inventer, imagi- 
ner. Part. р. вылуманный. 

Выдунайть, -плить, Va. faire un creux (дан; 
un arbre). 

Выдыхане, зп. évaporation; || expiration f. 

Вылыхать, выдохнуть, va. exhaler; || expirer. 

Выдыхаться, выдохнуться, ог. s'éventer, 8'é- 
vaporer. , к 

ыдЪака, sf. в -дфлыванье, sn. apprèt; || сог- 
roi, tannage т (des peaux). Овчинка ne cmôums 
BBAbaRn (prov.), см. Овчинка. 

ВыдЬлъ, sm. le partage, la portion. 

BerthasiBarTh, выдфлать, va. faire, apprêter, 
exécuter; || (кожи) tanner, соггоуег; || -ся, or. 


être fait, se [ыге; || ге tanné. Part. р. выдф- 


занный. 
ВыдЪльный, adj. fixé par le partage. 


Выдфайть, выдВлить, va. donner, faire le 


part, assigner; ||-ся, vr. recevoir ва part; être 
partagé. Они выдьлили своёй cecmpiv ея часть 


иа5 родительскао насаи дя, ils ont donné à leur 


sœur ва part de patrimoine. Выдьлить часть 


насльдства на блазотворительное sacedénie, à8- | 


signer une partic de l'héritage à un établisse- 
ment de bienfaisance. Part. р. выдТленный. 
Выемка, sf. 4. и Выемъ, sm. action de tirer 


dehors, de sortir; || confiscation, saisie/; || dim. pbic- 


мочка, échancrure f;|| Archit. cannelure /. 

Выемный, adj. pouvant être tiré dehors. 

Выемочный, adj. tiré dehors, sorti; || confis- 
qué, saisi. 

Выемчатый, adj. échancré; || cannelé; || Bot. 
sinué. 

Выемщикъ, sm. huissier, recors т. 

Выжаривать, выжарить, va. sécher au feu; || 
détruire per la chaleur: || châtier, punir; || -ся, 
ог. дуге séché. au Гоп; || ге détruit par la che- 
leur. Part. р. выжаренный. 

Выжать, см. Выжимать и Выжинать. 

Выжелабливать, -лобить, си. Желобить. 

Выжедтить, va. parf. peindre ou teindre еп 
jaune. Part. р. выжелтенный. 

Выжечь, см. Выжигать. ` 

Выживать, выжить, Va. vivre, demeurer un 


certain temps; gagner, acquérir en servant; || fai-: 
re déguerpir, déloger, chasser, faire sortir; || dé- 





truire. Я выжилъ у нит5 в5 дбн бдлюв MPÈTT 
tms, j'ai demeuré plus de trois ans dans leur 
maison. || Масилу выжидъ я 2тозо безпокфйнаго 
постояльца, j'ai eu beaucoup de реше à faire 
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| `Выжигать, выжечь, va. insendier, réduire en 
‘ cendres; || marquer d’un fer rouge; || purifier, net- 
toyer par le feu, affiner; || cuire au feu, brûler; || 
-ca, vr. être brûlé, être affiné;|[être cuit au 
feu. Выжечь дерёвню, incendier un village. Вы- 
жигать свребрб An золото U3r старыть галу- 
новь, brûler de vieux gnlons pour en retirer l’ar- 
gent ou Гог. Part. р. выжжевный. 

Выжидане, sn. attente f. 

Выжидёть, выждать, ов. attendre, épier. Part. 
р. выжданвый. 

Выжижникъ, -ница, s. celui ом celle qui 
achète les vieux galons pour les brûler; || en- 
| chérisseur, -euse. 

Выжиливать, выжилить, va. obtenir par con- 
trainte. 

Выжимать, выжать (Ги. выжму), va. expri- 
mer, pressurer; || tordre; || -ся, ог. être exprimé, 
etc. Выжимйть cons мз5 лимона, exprimer le jus 
{d'un citron. “Her незб мнбзо выжвьли сбку во 
‘врёмя этой тяжбы, on l'a joliment pressuré du- 
rant ce procès. || Выжимёть бюльё, tordre du 
| linge. Вышимёть 660 #55 бълья, exprimer Геза 
du linge. Part. р. выжатый. 

Выжимка, sf. 3. expression, action d'expri- 
mer; || pl. -ки, mare, résidu т. 

Выжинать, выжать (fut. выжну), va. mois- 
sonner tout. Part. р. выжатый. 

‚ Выжирать, выжрать, va. dévorer tout. Part. 
lp. выжранный. 

Выждець, sm. chien de chasse; || -жаица и 
-ждовка, sf. une lice. г 

Выжликъ, sm. plante, le той ег; || см. Вы- 
`жлецъ. : 
Выждятнинъ, sm. le valet de chiens. 
Вызванивать, вызвовить, га. зовпег (мп air). 
‚ Вызвать,. cu. Вызывать. 

Вызвфэживать, вызвфодёть, Пл. 0. imp. 
être étoilé; || va. pop. (asp. parf. вызв®здить) 
‚ tencer vertement. На двор морозно, вызв%з- 
‚дилдо, il gèle dehors, le ciel est étoilé. 
BsisaopäBauBaube м -здороваёше, sn. la con- 
| valescence; || la guérison, le rétablissement. 

Выздораванвать, BHIS40pOBBTE, IL.2. уп. être 
en convalescence, recouvrer ва santé, ве ré- 
tablir. 

Вызнавать, вызнать, va. sonder. Part. р. 
вызнанный. 

Вызеленить, va. teindre en vert. 

Вызовъ, см. Вызывъ. 

Вызолачивать, вызодотить, va. dorer. Part. 
р. вызолоченный. 

Вызолить, va. parf. lessiver. Part. р. вызо- 
ленный. 

Вызодьникъ, sm. plante, le pied-d’alouette. 

ВызрЪвать, вызрЪть, оп. môûrir, être mûr. 

ВызрЬлый, adj. mûr, parvenu à sa maturité. 

Вызубрять, вызубрить, va. apprendre par 
cœur. Part. р. вызубренный. 

Вызывательный, adj. servant à appeler; pro- 
vocateur. 

Вызывать, вызвать, va. appeler, rappeler, in- 


р 
| 
| 
| 





déguerpir, à déloger ce locataire incommode. Дур-`уцег, mander; || faire venir; || provoquer, défier; || 
‚ой запатз выживаетъ Nacs vas комнаты, ]8.-ся, vr. être invité, eto;||s'offrir. Я работаль в». 
mauvaise odeur nous chasse de l'appartement. || ; кабинётю, какъ вдруз5 вызывёють меня въ прм- 
Выжить и35 .uoms, изь ума, tomber en enfance, хбжую, je travaillais dans mon cabinet, lorsque 
Part. р. выжитый. ‘tout à coup on m'appelle dens l’antichsmbre. 
Выживка, 4/. u Выживане, sn. action de de-: Эты злоупотреблёня вызвали многочисленны ям 
meurer un certain temps; || action de déloger, de реформы, ces abus ont appelé de nombreuses ré- 
chasser. formes. Публчка вызывдла эту актрису боль в 
Выжига, sf. ог ом argent tiré de vieux galons десятё pasr, le public avait rappelé eette actrice 
brûlés; ||terre défrichée; || “sc. rusé compère, fin plus de dix fois. Вызывёть на поединок», ap- 
matois. 1 | рег en duel. Хорбшал погода вывывёетъ нае». 
Выжигане, sn. action d'incendier, de brûler. на охбту, le beau temps nous appelle, ош nous 
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invite à le chasse. Еёб вызвали для выслушал 
ydéénaio pæwuénis, on Га invité à entendre la 
décision du tribunal. Пбсаь егб cuépmu вызвали 
«se 0 родных, après ва mort on manda tous 
ss parents. Егб вызвали ко двору, оп le mande 
dla cour. || Дая пострбйкы дворца вызвали #37 
Enärin mndiurs æydéacnunoes, оп а fait venir 
de l'Italie plusieurs artistes pour la construction 
da palais. || Вызвать на бой, provoquer au com- 
bat. Онь вызваль Men“ на откровбнность, il 
m'a provoqué à la franchise. Это лекарство 
вызвало ребту, cette médecine provoqua le vo- 
missement. Tante поступки вызвали всеббщев 
пеюдовёще, de tels procédés ont provoqué une 
indignation générale. Л Our сам5 вызвался по- 
méw ини, il s'est offert de lui-même à ше se- 
courir. Per(. р. вызванный. 
Вылывъ # -30BR, sm. action d'appeler /dekors), 
ак поединокь) le cartel, défi; -зыв- 
adj. 
ть, оп. périr par le froid. 


Вызябать, вызябн 

Вызиблый adj. péri par le froid (463 plantes). 

Bnirpsisanse, выигранье, sn. action de ga- 
gner. 

Выйтрывать, выиграть, va. gagner; || jouer; || 
<a, ог. être gagné. Выиграть вь карты, 6% 40- 
mepéo, gagner au jeu, à la loterie. Выиграть 
илжбу, cpaménie, gagner un procès, une ba- 
taille, ox avoir gain de cause, gain de bataille. 
Biarpars saxados, gagner une gageurc, un pari. 
Выйгрывать врёмл, gagner du temps. Маг. Вы- 
frpwsare emopr, gagner le vent, le dessus du 


vent. || Пастуть выйгрывасть на свирфам раз-' 


mu micuu, le berger joue divers airs sur son 
chalumeau. Part. р. выигранный. 

Выигрышный, adj. gagné au jen. 

Вынгрышь, sm. le gain, lucre;|| profit, avan- 
ще. — тяжбы, le gain de cause. 

Выйный, adj. du cou, cervical; см. Выя. 

Вышскивать, вышскать, va. aller à la recherche 
de,chereher; trouver; || épier, attendre /le moment 
favorable); || -ся, ог. s'offrir ,se présenter, se tron- 
ver. Выискивать случай, choreher une occasion. 
Вынекать случай, trouver une occasion. Part. р. 
зынсканный. 

ывекъ, зт. м -скиванье, 
recherche, action de chercher. 

Выйти #-Béiara (fut. выйду), см. Выходить. 
L Béra, sf. plante, la vesce; || — кбничья, le po- 
Jgale. 

Выкадить, va. parf. faire sortir de l'église à 
force d’encenser; éconduire poliment. Рам. р. 
зыкаженный. 

Выказнбй, adj. exposé, mis en exposition. 

зывать, выказать, va. montrer, faire 
voir, étaler; || -ся, ог. se montrer, se mettre en 
avant. Онз выказаль 65 отомь случаь много 
Taadnoxpôsin il montra beaucoup de sang-froid 

cette occurrence. Онз выказажь свой та- 
анте ao всбмб бабсию, il fit voir son talent dans 
tout son éclat. Онё 41600wmS выказать свой унз, 
il sime à étaler son esprit, ом à faire étalage 
de son esprit. || Ons выказалея 65 сфмомь невы- 
20домё cekmn, il se montra sous 16 jour le 
plus défavorable. He cañôyems слишком5 выкк- 
Зываться, il ne faut pas se mettre trop en avant. 
Port, р. выказанный- 

Выкалывать, выкодоть, а. crever; || fendre; || 
Pointer, piquer. Выколоть кому 24434, crever 
les yeux à qqu'un.|| Выяёлывать узбрь, pointer 
un dessin. Part. р. выколотый. 
Выканючивать, выканючать, va. (а. obte- 


-сканье, зп. la 
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nir par ses importunités. Part. р. выканю- 
зенвый. 
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Выкйпчивать, выкоптить, va. fumer, sécher. 
Part. р. выкопченный. 

Выкапывать, выкопатв, va. creuser; || dé- 
terrer, ехрашег; || -ся, ог. être creusé, être dé- 
terré. Выкопать колфдезь, creuser un puits. || 
Выкопать raaôs, déterrer un trésor. Выкопать 
мёртвое тьдо, exhumer un cadavre. */ат. От- 
куда выкопали вы Эту новость, ой avez-vous 
déterré cette nouvelle? Part. р. выкопанный. 

Выкарабкиваться, выкарабкаться, ог. sortir 
avec реше; || “se tirer avec peine d'une affaire 
épineuse. 

Выкармливать, выкормить, va. élever, nour- 
rir. Part. р. выкормленный. 

Выкатъ, sm. « Выкатыванье, sn. action de 
tirer dehors en roulant; -тный, adj. Глаз@ на 
выкатв, des yeux à fleur de tête. 

Выкатывать, выкатать, va. tirer dehors en 
roulant, débarder; ||calandrer (1е linge); || gagner 
en promenant en traîneau; || punir, battre; || -ся, 
ог. être roulé dehors, etc; || ве rouler, ве vautrer. 
Part. р. выкатанный. 

Выкачивать, выкатить, ve. tirer dehors en 
roulant. Part. р. выкаченный. 

Выкачивать, выкачать, va. pomper, vider en 
pompant; || gagner en balançant; || -ся, ог. être 
pompé. Part. р. выкаченный. 

Выкашивать, выкосить, va. faucher june cer- 
taine étendue; || gagner en fauchant; || -ся, vr. 
être fauché; || s'aser en fauchant. Part. р. выко- 
шенный. 

Выкашливать, выкашалять  выкашдянуть, 
va. expectorer. Part. р. выкашлянный. 

Выквашивать, выквасить, va. laisser cailler 
оц aigrir. Part. р. выквашенный. 

Выкидка, sf. action de jeter dehors; |; snppu- 
tation /, calcul т; || pl. -кидки, scorie, chiusse 
Г; || vareche т. 

Выкидиикъ, sm. bois jeté sur le côte. - 

Выкидибй, adj. jeté dehors, rejeté. 

Выкилывать , выкидать м выкинуть, Va. 
jeter (dehors/; rejeter; || retrancher; || faire une 
fausse couche; || calculer, варрщет; || -ся, vr. 
être jeté dehors, etc. Выкйдывать дров@ изв барки, 
jeter du bois hors de la barque. Выкияьте это 
es окнб, jetez cela par la fenêtre. || Море выкя- 
нуло н@ берегь обломки корабля, la mer а re- 
jeté sur ses bords les débris d’un vaisseau. || 
Выкиньте из5 коитракта imy статью, retran- 
chez cette clause du contract. || Женё mo вы- 
кинула, ma femme à fait une fausse conche. || 
Выкидывать на счётахв, calculer à l’aide d'un 
abaque. || Выкинуть ass, hisser le pavillon. 
Изь трубы выкинуло, la suie de la cheminée а 
pris feu. *Выкиньте это ws5 головы, Ôtez-vous 
cela de la tête, ou n’y pensez plus. Fam. Вы- 
кинуть штуку, jouer un tour, faire une espiè- 
glerie. Part. р. выкинутый. 

Выкилышъ, зт. un AVOrtON; -дышный, d'a- 
vorton. 

Выкипать, выкипфть, on. ébouillir, diminuer 
рег l'ébullition; || perdre ва couleur, se ternir 
(des couleurs). 

ВыкииЪлый, ébouilli, adj. diminué par l'ébul- 
lition. 

Выкисать, выкиспуть, оп. s’aigrir à point. 

Выкислый, adj. aigri au point nécessaire. 

Выкладка, sf. 3. и -каалыванье, sn. le dé- 
ballage; || revêtement; || la garniture, bordure; || 
le calcul, la supputation; -аднбй, adj. 

Быкладчикъ, sm. le calculateur. 

Выкайдывать, выкласть и выложить, VA. 
tirer (4еАогз), vortir, déballer, étaler; || revêtir; 
garnir; || châtrer; || calculer, compter; | ся, or. 
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être tiré, etc. Выкябдывать пл@тье ма5 сундука, | 
tirer les habits du coffre. || Выкаёдывать тер4ссу 
Оёрном5, revêtir une terasse de gazon. Bsezé- 
дывать пл@тье залунбм5, garnir un habit de ga- 
lon. || Выкаяёдывать лбщадь, Gapäna, châtrer un 
cheval, un bélier. Part. р. выкладенный. у 

Выкзанивать, выкланять, va. Obtenir par вез. 
révérences. 

Выкаёвывать, выклевать # выклюнуть, VA. 
arracher à coups de bec; || manger tout: || -ся, or. 
sortir de la coque. Bôpons ворону 14435 не 
выклюнетъ (prov./, см. Вбронъ. Part. р. вы-! 
каеванный м выклювутый. 

Выкабивать, выклеить, va. coller, Part. р. 
выкдеенный. 

Выклейка . u -клбиванье, sn. le college, 
action de coller. 

Выклеймить, см. Клеймить. 

Выкабпывать, выклепать, va. amincir en bat- 
tant. Part. р. выклепанный. 

Выкликать, выкликать м выкдикнуть, та. 
appeler (dehors), faire вог@т; || faire l'appel de. 
Part. р. выкликнутый. 

Выкликъ, зт. и -кличка, sf. action d'appeler 
dehors. 

Выклиниваться, -ниться, уг. ве perdre (d'un 
filon). 

Выключать, выключить, va. exclure, ехсер- 
ter, retrancher; défalquer; || -ся, от. être exclu, 
ес. Выключить когб мз5 службы, изь noix, 
exclure qqu’un du service, du régiment. Инсур- 
ténmaus дарбвана амиисямя, но изв неё выклю- 
чили начёльников5, оп accorda une amnistie aux 
insurgés, mais on en excepta les chefs. Выкаю- 
чите эту фразу sas вашего письма, retranchez 
cette phrase de votre lettre. || Я вам дблжень 
сто рублёй, no изв нитб слфдувтё выключить 
mo, что я заплатилб за вас, je vous dois cent 
roubles, mais il faut en défalquer се que j'ai 
payé pour vous. Part. р. выключенным. 

Выключая, gér. excepté, à l'exception. Всю 
e:0 дочери з4мужемь, выключёя самой младшей, 
toutes ses filles sont mariées, excepté la plus 
jeune, ou la plus jeune exceptée. 

Выкаючёню, sn. exclusion /. 

Выклянчивать, выклянчить, va. см. Выка- 
нючивать. 

Выкнуть, 11.1. оп. inus. s'habituer. 

Выковка, sf. action de forger. 

Выкбвывать, выковать, va. forger, préparer 
en forgesnt. Рам. р. выкованный. 

Выковиривать, выковырять и выковырнуть, 
va. extraire еп curant, бег; || йгег, éplucher; || 
-ся, vr. être extrait, etc. Рам. р. выковырян- 
ный % выковырнутый. 

Выкозыривать , выкозырать, va. Ôter les 
atouts. Part. р. выкозырянный. 

Выкодачивать, выколотить, va. faire sortir 
en cognant, chasser dehors; || (пыль’, époussetcr; 
|-ся, ог. être chassé dehors, sortir. Part, p. 
выколоченный. 

Выколашиваться, выколоситься, ог. зе couvrir 
d'épis. 

Выколка, sf. action de couper les blocs de 
glace. 

Выколотква, sf. 3. le billot (46 cordonnier/; || 
Typ. taquoir m. 

Выколоть, см. Выкалывать. 

Выколупывать , -лупать м -лупвуть, Va. 
éplucher. Part. р. выколуннутый: 

Выконопачявать, -патить, va. calfeutrer, cal- 
fater. Part. р. выпонопаченный. 

Выкопать, см. Выкапывать. 

Выкоитоть, см. Вываочивать. 
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ВЫЛАКИРОВАТЬ. 


Выкормить, см. Выкармливать. Е 
Выкормка, sf. м -KOPMB, зт. engraissage т. 
Выкорчёвывать, см. Корчевать. 

Выкосить, см. Выкашивать- 

Выкрадывать, выкраеть, va. voler, emporter 
peu à peu;||piller (un auteur';|l-c1, ог. être 
volé, pillé; |] sortir furtivement. Part. р. выжра- 
девный. k 

Выкраивать, выкроить, va. couper, tailler. 
Part. р. выкроенный. . 

Выкраска, sf. action de peindre ом de teindre. 

Выкрахмаливать, выкрахмалить, va. етрезег. 
Part. р. выкрахмалевный. 

Выкрашивать, выкрасить, а. teindre, peindre; 
|| -ся, ог. ве teindre, être peint. Part. р. выкра- 
шенный. 

Выкрестить, va. parf. convertir au christia- 
nisme. Part. р. выкрещенвый. 

Выкрикивать, выкричать, см. Вскрикиватъ. 

Выкройка, sf. 4. dim. -кроечка, le patron; 
-ечный, adj. 

Выкрбшивать, выкрошить, va. émier, épar- 
pilier; || -ся, ог. tomber, se perdre par petits 
morceaux. Part. р. выкрошенный. 

Выкругливать, выкругаять, va. chantourner. 
Part. р. выкруглевный. 

Выкруживать м ‘`Выкружать, выкружить, 
va. chantourner. Part. р. выкруженный, 

Выкружки, sf.pl. Archit. les moulures, saillies f. 

Выкручивать, выкрутить, va. tordre, corder 
fortement; || chercher à excuser, à justifier; || -ся, 
vr. être tordu; || ве disculper, sexcuser. Part. р. 
выкрученный. 

Выкрывать, выкрыть, Va. couvrir. Part. р. 
выкрытый. 

Выкупать, va. parf. bien Бывпег; || -ся, ог. 
se baigner. Part. р. выкупанный. 

Выкунать, выкупать, va. racheter; || (“25 2а- 
дбза', dégager; retirer; || acheter tout;||-ca, ог. 
se racheter; être dégagé. Выкупить #010 œs ne- 
вбли, racheter gqu'un de captivité. Выкуп&ть 
пльнныт5, racheter des prisonniers. Доброте 
e:6 выкупёеть MH010 nedocmémnoss, ва bonté 
rachète beaucoup de défauts. Los выкупилт, 
из залбза ec свой mxibnin, il dégeges tous вез 
biens. Выкупить заложенных вёщи, retirer des 
effets qui étaient en gage. Part. р. выкуплен- 
мый. 

Выкупка, sf. н -иаше, sn. le rachat, action 


| de racheter. 


ВыкуивбЙ, adj. rachetable, à racheter; || destine 
au rachat. -нбе право, le droit de retrait. 

Выкупщикъ, -щица, #. celui ом. celle qui 
rachète. 

Выкупь, sm. le rachat, retrait, || la rançon. 

Выкуривать, выкурить, va. faire sortir par 
la fumée; || famer june pipe de tabac); || obtenir 
en distillant. Part. р. выкуренный. 

Выкусывать, выкусить, va. arracher avec les 
dents. Part. р. выкушенный. 

Выкушать, va. parf. boire, prendre. He yeoo- 
но лы вамь выкушать чёшку чёю, voulez-vous 
prendre une tasse de thé. Part. р. выкутанный. 

Вылаваивать, выловить, ов. dépeupler par 
la'pêche ош la chasse); || -ся, ог. être dépeuple. 
Выловить 65 прудь всю рыбу, dépeup er un: 
étang de poissons. Вымловить 65 4Rcy ecnæ% 
зайцев, dépeupler un bois de lièvres. Part. р. 
выловленный. 

Выдазка, #/. 3. Milit. le sortie, -зазный, de 
sortie. у 

ВБиазъ, sm. trou т, ouverture / (dans un 
mur). 

Вызакировать, см. Лакировать. 





ВЫДАМЫВАТЬ. 


Выламывать, выломать м выдомить, оа. еп-' 
hncer, arracher. || ébrécher; || démettre, disloquer, 
luxer;{|-ca, ог. être enfoncé, arraché etc. Вы- 
sas дверь, enfoncer une porte. Вылёмывать 
мостовую, arracher le pavé.|| Выломить свбь 
165, s'ébrécher une dent. || Выхомить себ№ руку, 
# démettre le bras. Part. р. выломленный # 
иломанный. 

Гызащивать, вылощить, ve. lustrer, lisser; 
|--ся, or. être lustré, être lissé. Part. р. вы- 
ощенный. 

Выцгать, см. Вылыгать. 

Вылегчать, вылегчить, on. châtrer. 

Вёнежалый, adj. gâté, qui а perdu sa foree. 

Вышживать, вылежать, on. garder le lit un 
certain temps; Î acquérir en ne faisant rien; || -ся, 
or. se gâter, perdre sa force; || se reposer. 

Buerbrre, см. Возлелфять. 

Вылетать, вылетЪть, va. voler (dehors); s'en- 
voler;J| sortir, s'échapper, partir /aveo rapédüé. 
Штичка вылетвла изб xumxu, l'oiseau s'échappa 
de la cage. „Дымз вылетабть wss трубы, la 
famée s'échappe par la cheminée. Куропётка 
ebuerksa мз5-за кустё, la perdrix partit de 
derrière le buisson. Я0рб séaerhzo uss syuxe, 
le boulet partit du canon. || *Biserbrs в5 трубу, 
dre ruiné. 

Вышетъ, sm. la sortie du nid; || le cours rapide. 
На sisems, adv. d'outre en outre, de part en 
put. Ous pénens в5 зрудь на вылетъ, il est 
blessé à la poitrine d'outre en outre. 

Вылёчиванье, sn. м -лечка, sf. la guérison, 
le rétablissement. 

Выёчивать, вылечить, va. guérir à fond, ré- 
tblir entièrement; || -ся, ог. être guéri, être ré- 
bi. Егб вылечили отб опасной 6o4fsnu, оп 
la guéri d’une maladie dangereuse. Part. р. 
шиеченный. 
`Вылещать, вылестить, va. obtenir per flatte- 
пе. Part. р. вызещенный. 

_„Вызивать, вылить, va. verser (dehors), jeter; 
: fondre, couler, mouler;||-ca, vor. couler /ds- 
Lors), sortir; || être fondu, être moulu. Выливёть 
und «35 бутылки в5 зрафинз, verser le vin de 
В bouteille dans une carafe ou vider une bou- 
tille de vin dans une carafe. Выхлить в60ду в5 
om, jeter de l’eau par le fenêtre. Вылейте мзь 
бутылки бту 660y, м налбйтв celbaceÿ, jetez 
tte ean de la bouteille et versez dedans de 
l'eau fraîche. || Вылить пушку, кблокол5, fondre 
он сощег un canon, unecloche. Вылить стётую, 
mouler une statue. Part. р. вылитый. Онз выли- 
Tu es om:46, c’est tout le portrait de son père. 

Вылизывать, вылизать, va. lécher tout. Part. 

?. вылизанный. . 
инивать, вылинять, у. tomber, muer; || 
к ternir, ве déteindre. 

Выланялый, adj. tombé, mué {des plumes, du 
il); |] terni, déteint. 

Выловить, см. Вылавливать. 

Выложить, см. Выкладывать. 

ВБцокать, va. parf. lapor Part. р. вылокан- 


Выломать, см. Вызамывать. 
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Выломка, sf. u -10мъ, sm. 1в démolition. 
ÉIOMETE, см. Вылащивать. 
Вылуживать, вылудить, va. étamer. Part. р. 
№иуженный. 


Вылупать, вылупить, va, écorcer, peler, éca- 


kr;||-es, or. être pelé, être écalé; [sortir dela | аг 


que. Part. р. вылупленный. 
‚ Вылущивать, вылущить, va. cerner, écosser, 
taler;|]-ca, ог. être cerné, être écalé; s'écaler, 


Yécosser. Рам. р. вызущенный. 


ВЫМЕРЗДЫЙ. 


Вылыгать, вылгать, va. obtenir par un mere 
songe. Part. р. вылганный. 

Выдыжной, adj. obtenu par un mensonge. 

ВыльсЪть, bn. devenir chauve. 

Выль, sf. la bosse, loupe; || excroissance. 

ВылВзать, BBIIB3TE, ов. sortir; || tomber. Tpy- 
бочиетв BÉaBSE us трубы, le ramoneur sortit 
de la cheminée. || У меня отб Goswsun выл®влм 
вст вблосы, la maladie m'a fait tomber tous les 
cheveux. 

ВылВзлый, adj. tombé, perdu /des cheveux, 

Burbauire, выл пить, va. mouler, modeler; 
| -ся, ог. être moulé. Part. р. выл®пленный. 

ВызВпокъ, sm. 1. un objet moulu. 

Вылфчивать, Beisbaute, см. Вылёчивать. 

ВылЪчиванье, sn. uw -лЪчка, sf. см. Вык:- 
чиванье. 

Вымазывать, вымазать, va. enduire, oindre, 
(с@лом5) graisser; || employer tonte la graisse; || 
-ся, г. être enduit, etc. Вымазать бёрну с.мо- 
46w, enduire une barque de goudron. Вымазать 
сапозй césouv, engraisser des bottes. Part. р. 
вымазанный, 

Вымакивать, вымакать, ов. plonger Part. р. 
вымаканный. 

Вымалёвывать, вымалевать, 
Part. р. вымалеванный. 

Вымаливать, вымолить, va. obtenir per priè- 
re. Part. р. вымоленный. 

Вымалывать, вымолоть, va. moudre; obtenir 
une certaine quantité de farine; || gagner en mou- 
lant;||-c4, vr. être moulu; ||s'aser par le mou- 
lage. Part. р. вымолотый. 

иманивать, выманить, од. faire sortir, atti- 
rer par des signes; || obtenir par ruse ом par flat- 
terie. Part. р. выманенный. 

Вымарать, см. Вымарывать. 

Вымаривать, выморить, va. faire périr, dé- 
truire; || (26л0д0.м5) affamer; || éteindre /la chaux}. 
Part. р. выморенный. 

Вымарка, sf. 3. rature f, endroit biffé, раз- 
sage rayé. 

ымарывать, вымарать, va. salir, barbouiller, 
tacher; || rayer, effacer, ег; || -ся, ог. se salir; 
|| же effacé, etc. Вымарать руки, пл@тье, salir 
les mains, l'habit. || Héusops вымаралъ нфсколько 
страницз вв моёй рукописи, le censeur а rayé 
plusieurs ge de mon manuscrit. Part, р. вы- 
маранный. 

ымёеливать, вымаслить, Va. salir, enduire 
d'huile ом de beurre. Part. р. вымасленный. 

Выматывать, вымотать, va. dévider, peloton- 
ner, mettre en peloton; || gagner en dévidant. 
Part. р. вымотанный. 

Вымахивать, вымахать # вымахнуть, та. 
chasser (les тоисйез); || fatiguer en agitant (es 
bras, elc.). Part. р, BÉIMAXARnEIË. 

Вымачивать, вымочить, va. mouiller; || ma- 
cérer; || dessaler, tremper; || -ся, vr. être mouil- 
16, etc. Меня вымочил дождь, la pluie m’a mouil- 
16. || Вымёчивать леньку, macérer du chanvre; || 
Вымёчивать селёдку, dessaler un hareng. Вым&- 
чивать треску, чтдбы не была Mars солона, 
faire tremper de la morue pour le dessaler. Part. 
р. вымоченный. 

Вымащивать, вымостить, са. paver, planchéier. 
Part. р. вымощенный. 

Вымббвка, sf. 3. Mar. la barre de cabestan. 
Вымежёвывать, вымежевать, VA. mesurer, 
nter. Part. р. вымежёванный. 

ымерзать, вымецзнуть, VA. geler, se conge- 
ler; || geler être détruit par la gelée /des plantes). 

Вымерзлый, adj. gelé, congelé; || détrui par 
la gelée. 


va. peindre. 





_` ВЫМЕРЛЫЙ. 


Вымерлый, adj. éteint (Фипв famille). 

Выместить, см. Вымещать. 

Выметать, выместь, va. balayer, nettoyer; || 
-ся, vr. être balayé. Вымести хоннату, balayer 
une chambre. Выметёть cops, balayer des ordu- 
res. Part. р. выметенный. ‚ . 

Выметка, sf. 3. la bordure, garnjture; || 1е 
calcul. 

Выметъ, sm. le déchet. я ; 

Вымётывать, выметать и выметнуть, о. 
jeter (dehors/; | border, ourler; || calculer; || ma- 
nier (18 /из 1); ;-Cn,vr. être jeté [dehors/; || être gar- 
ni. Вымётывать ябтли, border des boutonnières. 
l'art. р. выметанный и выметнутый. 

Вымещать, выместить, va. зе venger; dé- 
charger, passer. On вымеетилъ Na вразатв своп 
обиды, il ве vengea de ses injures sur ses en- 
nemis. Он5 выместилъ свою дос4ду na жень, il dé- 
charges ow il passa son dépit sur sa femme. Part. 
р. вымещенный. 

Выминать, вымять, va. broyer [le lin ом le 
chanvre/; || pétrir ;s'argile); || froisser, fouler /l’her- 
be). Part. р. BLiMATBIË. 

Вымирать, вымереть, эп. mourir (еп grand 
nombre/!; || s'éteindre. Вся эта дерёвня вымерла ro- 
яёрою, tons les habitants de ce village moururent 
de choléra. || Весь $moms родз вымеръ, tonte cette 
famille s’est éteinte. 

Вымистая, adj. f. qui & un grand pis; см. 
Вымя. 

Вымоина, sf. fondrière, mare f. 

Вымоганье, -сательство, sn. extorsion f. 

Вымогать, вымочь, va. extorquer. 

Вымокать, вымокнуть, vn. être mouillé, 


trempé, imbibé (d'eau); || être trempé, des- 
salé. 

Вымокдый, adj. bien mouillé; || trempé,’ 
dessalé. 


Вымолачивать, вымолотить, va. battre le 
blé/;|| gagner en battant;||-ca, ог. ве détacher 
de l'épi. Part. р. вымолоченный. 


Вымолвить, va. par/. dire, proférer, prononcer. : 


Part, р. вымолвленный. 

Вымодотка, sf. 3. le battage (du blé); || pl. -тки, 
le déchet, les saletés çdu blé battu). 

Вымодить, см. Вымаливать. 

Вымолоть, си. Вымазывать, 

Вымолъ, sm. farine obtenue par le moulinage. 

Выхораживать, выморозить, va. geler, faire 
geler, laisser geler;||faire périr par le froid. 
Part. р. вымороженный. 

Выморить, см. Вымаривать. 

Выморозки, sm. pl. esprit» d’une liqueur gelée. 

Выморочный, adj. Jur. -ное #mivnie, un bien 
vacant, 

Вымостить, см. Вымащивать. 

Вымотать, си. Выматывать. 

Вымочить, см. Вымачивать. 

Вымочка, sf. action de mouiller. 

Вымнель, sm. Mar. banderole, 
AbHbIË, adj. 

Вымулривать, вымудрить, va. inventer à son 


de tremper. 
flamme /; 


$1]. 8г- 


profit. Part. р. вымудренный. 

Вымусливать, вымуслить, 04. salir de bave. 
Part. р. вымусленный. 

Вымучивать, вымучить, va. tourmenter | 
rather par force, extorquer; || obtenir à force d'im- 
portunités. Part. р. вымученный. 

Вымуштровать, см. Муштровать. 

Вымчать, va. parf. emporter, entraîner avec 
rapidité. Part. р. вымчанный. 

ымывать, вымыть (/м7. нымою), va. laver, | 
blanchir; || causer des fondrières, creuser. Чёрнаго 
кобвай ие вымоешь до бтьл@ (prov.), à laver la tête 
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ВЫНОСИТЬ. 


| d'un êne, os d’un Maure on у perd ва lessive. 
Part. р. вымытый. 

Вымыкать;, вымыкать, ра. вёгапеет, macquer; 
|| Casp. parf. вымкнуть) ôter (les boucles d'oreille). 
‚ Part. р, вымкнутый. 

Вымыдивать, вымыдить, va, Savonner (le 
linge); || mettre tout en nage {les chevauæ). Part. 
р. вымыленный. 

Вымысль м -мысёль, ет. 1. fiction; || invention 
f, mensonge т. 

Вымыша6нте, sn. invention, action d'inventer f. 

Вымышаять, вымыслить, ха. inventér, ima- 
giner; || controuver, inventer à plaisir. Part. р. 
‘вымышленный. | 

Вымфлять, вымфлить, ов. frotter avec 
craie. Part. р. вым ленный. 

Вымниванье, sn. action de troquer. 

Вымфнивать, BBIMBHATE, va. troquer, échan- 
ger. Bérubnate дбшадь на Kapmwny, troquer son 
cheval contre un tableau. Part. р. вымненный. 

Вымфнъ, sm. le troc, échange. 

Вымфриванье, sn. action de mesurer. 

BbIMÉPHBATE, вымфрить # вымфрять, VA. me- 
surer. Part. р. вымфренный. 

ВымЗсивать м ВымБшивать, вымфсить, va. 
рёычг. Part. р. вымфшанный. 

Вымфшивать, вым®шать, va. délayer. 
р. вымВшанвый. , 

Вымя, sn. dim. вымячно, le pis, le tette. 

Вымять (fut. вымну), см. Выминать. 

Вынашивальщикъ, 27 .се]14а: dresse lesfancons. 

Вынашивать, вм. Выносить. 

Вынашивать, выносить, va. porter jusqu'à 
usure, jusqu’à user fles vétemanis/;|| dresser (и» 
[аисоп); ||-ся, ог. être usé: || être dressé. Part. 
р. выношенный. 

Вынйзывать, вынизать, va. garnir (de grains 
enfilés). Part. р. вынизанный. 

Вынимать, L.2 вынуть, П.л. од. tirer, avein- 
dre, ôter; || retirer; || extraire; || tailler; échancrer: 
. Ilsaisir, arrêter; || -ся, ог. être tiré, ôté, ste. Выни- 
MÉTE бюль’ w36 комбда, tirer ом aveindre du 
linge d’une commode. Вынуть кошелёкь mar 
кармана, tirer une bourse de la poche. Вынуть. 
lsansy из5 ноги, tirer une écharde du pied. Вы- 
'нуть двойных рёны изв бкопк, ôter les doubles 
châssis des fenêtres. Вынымёть лотавные зубы 
изо рта, Ôter les fausses dents de la bouche. |: 
Вынимёть дбноги из5 банка, отз банкира, retirer 
de l'argent de la banque, de chez un banquier. 
Вынуть пулю изБ ружья, retirer la balle du 
fusil. || Вынуть вудю мз ноги ранвнаго, extraire 
une balle du pied d’un blessé. || Вынуть npoëms a7. 
cmmu, tailler une ouverture dans un mur. |, 
’Вынуть хорчёмное вино, saisir l'eau-de-vie рго- 
lhibé. || Вынуть 24ьбе we пёчи, défourner le 
pain. || fau jeu) Выньте карту, кому одавёть, 
tirez à qui fera. Part. р. вынутый. 

Выносить, IL6. Вынести, va. porter dehors. 
ôter, sortir, emporter; || jeter sur la côte; || en- 
durer, supporter: || rapporter; || divulguer; Îl -ся, 
ог. être emporté, скс, || déloger, sortir. Вынести 
“35 комнаты cmépyro мббель, бег les vieux 
meubles de la chembro. Вынести .méGeub 137. 
комнаты, dégarnir une chambre. Порё выно- 
сйть depésur изв оранжерём ня вбадухь, il est 
temps de sortir les arbres de la serre à l’air. 
Ей соълалось дурно, м её вынесли мз5 комнаты 
на рукав, elle se trouva mal, et on l’emporta 
de la chambre sur les bras.|| Онз вынесъь же- 
стокл страдашя во врёмя свовй бодъени, il a 
enduré de souffrances atroces pendant sa ma- 
ladie. || Я вынесъ «ёмыя пруятныя socnonunäniæ - 
из5 м06:6 nymewécmein, j'ai rapporté de mon 


Part. 
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wysge les souvenirs les plus agréables. || Cépyi Выпарывать, выпороть, va. découdre; || éven- 
ал избы не выносйть (ргоо.), il ne faut раз dire |trer (ип animal); || rosser, fouetter. Part. р. вы- 
№ nouvelles de l'école. || Coctônié домв зазо- | поротый. 


№кя, нфдо выносйться, la maison voisine а, пасать, выпасти, va. gagner en faisant pal- 
tés feu, il faut déloger. Рам. р. вымесенный. |tre. Part. р. выпасенный. 
Выноска, sf. 3. note marginale /; || renvoi т. Выпасть, см. Выпалёть. 
Выносный, adj. destiné à être porté dehors; || | Вымахивать, выпахать, va. labourer avec 
поте divulgué; || noté en marge. soin; || gagner en labourant; его, épuiser ;une 
inocoxs, sm. 1. vieux vêtement porté. {етге/; || -ся, ог. être effrité, épuisé. Part. р. 


Вывосъ, sm. enlevement sm d'un corps de 1а вынахавный. 

maison mortuaire. Продажа numiÿ распивочнал | Выиачкать, va. parf. salir, barbouiller. Part. 
к «a выносъ, le débit des boissons fortes соп-|р. выпачканный. 

sommées dans le cabaret même, ou emportées du Выпашь, sf. terre effritée, champ épuisé. 
abaret pour être consommées ailleurs. : Выпекать, вынечь, va, enire (16 pain; || cui- 

Вынтренъ, см. Стень-вынтрепъ. ro une certaine quantité de райпв; || -ся, "г. être 

Вывуждать, вынудить, va. forcer, arracher. | assez cuit. l’art. р. вкшеченный. 
On вынудихь меня к» ссорю, il me força à Вышемзовать, см. Цемзовать. 
le querelle. Онз быль вынужден #5 отёфзду,  Выиперёживать, выпередить, va. devancor, 
il fat forcé de partir. Онь вынудил vas меня’ dépasser. Part. р. выпереженный. 
roadeis, il força mon consentement. Я вынуж- | ынестрять, выпестригь, см. Нестрить. 
Les сдбдать mo, йли À быль вынуждень с%й-!' Выпечатывать, выпечатать. va. imprimer, 
‘ms Это, force m'est de le faire, ou force ше. Игег; || -ся, vr. être imprimé; s'user (des t- 
fat de le faire. Æ вынудилъ у меб 6mo приз- | pes). l'art. р. выпечатанный. Сын» выпечатан- 
sémie, je lui ai arraché cet aveu. Part. р. вы- | ный oméus, le fils est tout le portrait de son 
пуженвый. рёге. р 

Вывуть, см. Вынимать. Выпивать, выпить, са. boire tout, prendre, 
‚Вывыривать, вывырнуть, оп. revenir иг! vider (мя verre/; || оп. étre en pointe de т] -ся, 
l'eau après avoir plongé), s'élever sur l'eau. ;vr. être tout bu, être vidé, être consommé. Вы- 
Вынфживать, вынЪжить, va, dorloter, gâter. | пить чёшку чаю, prendre une tasse de thé, Part. 
Per. р, вынъженный. . р. выпитый. у 

Вывюхивать, вынюхать, ув. consumer (4ы| Выпиливать, выпилить, va. scier;||limer, 


` 


Hbac). Part. р. вынюханный. ôter en limant; || gagner en sciant ом еп limant; 
* BuHeaquTs, va. parf. avoir soin (d'un enfant). | || -ся, vr. s’user en sciant où en limant. Part. р. 
Perl, р. вынянченный. вышиленвый. : 

Вынять, сле. Вынимать. ' Выцирать, выпереть, va. pousser dehors. 


Выпадокъ, sm. 1. Vétér. le fic (des chevaux; | Part, р. выпертый. 
очный, du fic; || -ная трав, plante, amelle| Выписка, sf. 3. extrait, sommaire, abrégé т. 





я, cinéraire f. Выписобй, adj. reçu par commende, commis 
Выпадъ, sm. # -падка, sf. action de tomber | раг ecrit. 
lbors, Выписчикъ, sm. celui qui fait des extraits. 


‚ Вынадывать м Выцалать, вышасть, va. tomber, | Выпйсывать, выписать, va. extraire; || faire 
орет | périrs || échoir. У меня uss xapxdna | venir; || exclure; || -ся, rr. être extrait; se faire 
“un бумаги, des papiers me sont tombés de | venir; || se faire rayer d’une liste; || cesser de 
№ роебе. Hindia выпала y ner uss pyns, l'é-|bien composer, ом de bien écrire. Я выписалъ ий- 
ее Ini tomba des mains. Возжи выпали y незб | сколько стиховь из5 ибвой noimn, j'ai extrait 
un pyxs, les guides lui échappèrent des mains. | quelques vers du nouveau роёте. || Этотк ку- 
Faux выпали всю губы, toutes les dents ше | ябць выписываеть свой товёры изб-за границы, 
№ tombées, Сезбдня выпало ‚нибго снизу, || се négociant fait venir ses marchandises de l'é- 
# tombé aujourd'hui beaucoup de neige. || Вась | tranger. || гб выписали #25 nouxé, on l'a exclu 
“ms выпал, tout le bétail а péri. || На od6.4w | du régiment. Рам. р. выписанный. 

9 выпаль утотз doms, cette maison lui est] Bnuimos, sf. la copie d’un acte, grosse. 

tu en partage. Эта работа выпала на 96дю| Выийхивать, выпихнуть, va, pousser {dehors !. 
#æenodëna М, ce travail incomba à monsieur |faire sortir. Part. р. выпихнутый. 

$. [Сиьгу выпало на аршёнь, il 8 neigé épais| Выилавка, sf. 18 fonte, action d'obtenir par 


tue archine. le fonte. : 
Вылаживать, вылазить, va. faire une rainu- Выплавливать, выплавить, va. fondre, obte- 
п. Рам. р. вышаженный. nir par la fonte. Part. р. выплавленный. 


Выпаивать, выпоить, va. dépenser ом épuiser | ВышдавнбЫ, ædj. obtenu par la fonte. 

м abreuvant; || noutrir avec du lait. Part. р.| Выплавокъ, эт. 1. un morceau de métal fon- 
2 LIST: . Я | du; || excroissance f, broussin m; см. Вмнлывок». 
алзывать, RBMIOMSÂTÉ м вышюззтв, ов. 86| „идакивать. выплакать, га. obtenir à for- 

УЫ шаг /dehors), sortir en rempant. ice de pleurer. Вышяакать глаза s'ebîmer les 

облюнать, выпалить, va. brûler, consumer | yeux en pleurant. He выплакать г0ре в» слезть, 
№ le feu; ||tirer, décharger чт canom/. Part. iles pleurs ne feront pos passer la douleur. 

?. выпаленый. у : Part. р. выплаканный. 

Выпалывать, выполоть, са. sercler. Part. р.| Выплата, sf. le solde, payement. 
o . Выгпыйчивать, выплатить, va. s'acquitter de, 
Выпалый, adj. tombé, détaché. ‚рауег (peu à peu; Ilrapiécer, raccommoder; || 

аривать, выпарить, va. laver avec de -c4, ог. être payé;][s'acquitter d'une dette. 

l'en bouillante; || Chim. faire évaporer; || frotter | Part. р. выпдаченный. À 

@ bain); || -ся, ст. se frotter au bain; || être éva-. Выплёвывать, выплевать # вынаювуть, 

Rté, Part. р. выпаренвый. va. cracher. Part. p. выплюнутый. 

Выпарный, adj. servant à faire évaporer. Выпабекивать, выплескать м выплеснуть, га. 
фрхивать, вынорхвуть, ол. s'envoler. verser, faire jaillir, répandre en faisant rejaillir; 





ВЬИМЕТАТЬ. 
||-ся, ог. se répandre favec тедайИззетети/. 
Part. р. выплесвутый. 

Выплетать, выилесть, va. бег d'une tresse; 

tresser, faire еп tressant; || gagner en tressent; 

—ся, vr. être ôté d'une tresse; || sortir, se traî- 
ner dehors; || зе débarrasser, se tirer de. Part. р. 
выизетенный. 

Вышлывать, вышлыть, tn. sortir à la nage. 

Выплывокъ, sm. exceroissance f, broussin т. 

Выпдюнуть, cu. Выпаёвывать. 

Выпайсывать, выплясать, va. danser (avec des 
gestes'; || gagner cn dansant. Part, р. вышая- 
санный. 

Выпоить, см. Выпаивать 

Выполаскивать, выполоскать, va. rincer, la- 
ver. Part. р. выполосканный. 

Вышелировать, va. parf. bien polir. Рам. р. 
выподированный. 

Выполнёне, sn. exécution, action d'exécu- 
ter f. 

Выполнять, BBHIOIHHTE, Ua. exécuter, effec- 
tuer, remplir; || -ся, vr. s'exécuter, s'effectuer. 
A выполнил «сл, ваши приказащя, j'ai exécuté 
tous vos ordres. Выполнить своё обющёнще, effec- 
tuer sa promesse, Онз выполнилъ свой 90425, il 
remplit son devoir. Part. р. выполненный. 

Выпользовать, va. parf. guérir, rendre la 
santé &;||-ся, vr. être guéri. Part. р. вышоль- 
зованный. 

Выпоражнивать, выпорожнить, va. vider; || 
-ся, ог. être vidé. Part. р. выпорожненный. 

Выпоротокъ, sm. 1. animal tiré du ventre de 
sa mère. 

Выпороть, см. Вынйрывать. 

Выпорхнуть, см. Выпархивать. 

Выпоръ, sm. le gonflement, la courbure. 

Выпотрошить, см. Иотрошить. 

ВыпотЪть, см. По р 

Выправка, sf. 3. la correction, rectification; 
ILinformation; || contenance, le maintien. Iompy- 
дизтвсь соблать выправку по мовму Oi.1y, don- 
nez-vous la реше de faire, ow de prendre une 
information concernant mon affaire. || Выправка 
солдёт5 превосхбдна, le maintien des soldats 
est excellent. 

BenrpäBauBate м Выправлять, выправигь, га. 
redresser; réparer; corriger; || obtenir, faire déliv- 
rer; || discipliner, façonner; (fines, justifier, discul- 
рег; ||-c4.vr. êtreredressé sic. Выправить по/нутую 
90ску, redresser une planche courbée. Выпра- 
вить дорбгу, réparer un chemin. Выправить 
стити, corriger des vers. || Я выправиль ces 
паспорт», j'ai obtenu mon passe-port. Я вы- 
правилъ вму паспортз, je lui ai fait délivrer 
un pesse-port. || Выправлйть pérpyms, discipliner 
des recrues, leur communiquer une bonne con- 
tenance. Part. р. выправленный, 

Выправочный, adj. de correction. 

Выпрастывать, выпростать, ra. vider; || -ся, 
ог. être vidé. Рам. р. выпростанный. 

Выпрашивать, ‘вЫпросить, va. obtenir par! 
des prières; || -ся, ог. obtenir la permission de. 
Онз выпросилъ у нег6 $ту xuwry, il а obtenu 
de lui ce livre ||Онз выпроеился об эбробв, il а! 
obtenu la permission @’аЦег en ville Part. p.' 
выпрошенный. 

Выпробовать, va. essayer, éprouver. Part. р.! 
выпробованный. 

Выпроваживать, -водить, va. faire partir, 
faire sortir; || remettre dans le droit chemin, ге- 
dresser; || -ся, ог. être renvoyé. Егб выпрово- 
дили изь 2брода, оп l'a fait sortir de la ville. 
Я заблудмлся 65 люсу, но одииз крестьянин 
выпроводилъ менЯ на доро’у, je m'étais égaré 
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dans le bois, mais un paysan m'a redressé. 
Part. р. выпровоженный. 

Выпродать, см. Распродёть. 

Выпрокилывать, -кинуть, va. jeter (dehors, 
renverser; || -ca, ог. être jeté /dehors), etc. Part. 
р. выпрокивутый. ; 

Выпросить, см. Выпрашивать. 

Выпростать, см. Выпрастывать. 

Выпрошеве, sn. obtention, impétration f. 

Выпрыгивать, выпрыгнутъ, оп. sauter dehors; 
Îlgegner en eautant., у 

ыпрыскивать, выпрыскать м выпрыснуть, 
va. asperger de tous côtés; || consumer еп аврег- 
geant;||-C1, vr. в’агтовег, s'asperger; être as- 
pergé. Рам. р. выпрысканный. - À 

ВыпрЪвать, выпрЪФть, оп. être bouilli à point; 
|| diminuer par l'ébullition; || suer, transpirer for- 
tement. 

Bsinpbasti, adj. bouilli à point; || diminué par 
l'ébullition. 

Выпрягать, выпрячь, va. dételer;||-c1, vr. 
se dételer. Part. р. выпряженный., 

Выпрядывать м Выпрядать выпрясть, va. 
filer (име certaine quantité de fl; lisant en 
8]а0%; || -ся, ог. être filé. Part. р. выприленвый. 

Выпряжка, sf. и -rânie, зп. action de dételer. 

Выпрямливать uw Выпрямайть, выпрямить, 
va. redresser; || -ся, vr. se redresser, devenir 
droit. Part. р. выпрямленвый. 

Выпрясть, см. Выпрядёть. 

Выпугивать, выпугнуть, va. faire sortir en 
effrayant. Part. р. выпугнутый. 

Выпуклина, sf. une bosse, protubérance. 

Выпукло-вогнутый, adj. сопуехо-сопсауе. 

Выпукаость, $. la convexité; || protubérance. 

Выпуклый, adj. convexe, bombé; -кло, еп 
relief. ; 

Выпускать, вышустять, оп. laisser ом faire 
sortir, élargir, relâcher; || tirer; |] laisser échap- 
per, lacher; | promouvoir; || publier; I|retrancher, 
omettre; || -ся, ог. recevoir la permission de 
sortir; être élargi, ес. Выпустить птичку ss 
нафтки, laisser sortir l'oiseau de la cage. Кош- 
ка выпустила свой когти, le chat fit sortir ses 
griffes. Выпустить aopomuuurt рубашки, faire 
sortir les cols de chemise. .Ons быль посёжень 
85 тюрьму за 002%, но nOMÔME e16 выпустили, 
il avait été mis en prison pour dettes, mais on 
l'a élargi après. Е0 apecmosden no ошибкт, м 
потому свичась же выпустили, On l'avait arrêté 
par méprise, c’est pourquoi on Га relêché aus- 
sitôt. || Has негб выпустили name Ум крбем, 
on lui а tiré cinq onces de sang. || Выпустить 
eddy изъ бочки, laisser échapper l'eau” du ton- 
neau. Our выпустиль ши@гу изв рун, il laissa 
échapper l'épée de ses mains. || Мибгитз юнке- 
р6вв выпустили вв ofuuépu, plusieurs porte- 
enseignes viennent d'obtenir des épaulettes, ом 
ont été promu au grade d'offcier. || Выпустить 
книзу, publier un livre. || Ons выпуетижь ныко- 
торыя mmcemé изв своды рьчи, il retrancha сег- 
+8108 passages de son discours. Part. р. выпу- 
щенвый. 

ВыпускибЙ, adj. de sortie. Вынускные ученике „ 
des élèves de sortie, des élèves qui vont finir leurs 
études et sortir d'un collége. || Выпувкивя aéuiuua, 
œufs au miroir он œufs sur le plat. || Выпуски&я 
кукла, marionnette f. || “mijaurée. 

Выпускь, sm. la permission de sortir; sortie 
«d'un collége}; émission /de papier-monnaïe/; || omis- 
sion, lacune; || livraison {d'un owvrage/; || Arche. 
saillie /, ressaut т; || passe-poil т; || p/. -cnn, 
extrémités Г (d'une poutre, etc.). 

Выпутывать, выпутать, va. déméler, débrouil- 
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hr, défaire; || dépétrer, dégager, tirer d'affaire; || 
<a, г. ве délivrer, ве dégager, ве tirer d'affaire. 
Per. р. выпутанвый. 

Выпучивать, выпучить, та. gonfler, bomber; || 
<s, ог. se gonfler, se bomber. Выпучить з4а34, 
ouvrir ом faire de grands yeux. Part. р. выпу- 
en Г. 4. 1 il, liséré 

a, sf. 4. le passe-poi 5 

Выпущена, sn. la rmission! de sortir; || élar- 
ре т; || (буквы) Gram. élision; (слбва) 
ellipse. 

FRERE вышытать, va. chercher à sa- 
voir, questionner; || extorquer par la torture. 
Реп. р. вышытанный. 

Выль, 2/. * ВыпЪ, sm. oiseau, le butor. 

Выпфвать, выитВть, va. chanter, exprimer par 
le chant; || gagner par le chant; || fam. reprocher. 
Part. р. вытВтый. 

Вышфстовать, см. ВЫнанчить. 

вливать, выпядить, va. tendre sur le mé- 
üer;||êter du métier, détendre; || -ся, vr. être 
tendu sur le métier. Выпялить s4as4, ouvrir de 
grands yeux. Part. р. выпяленный. 

Выпячивать, выпятать, од. pousser en avant; || 
<s, vr. être poussé en avant, sortir. Part. р. 
выпаченный . 

Выработка, sf. travail achevé. 

Выраббтывать мы -рабатывать, выработать, 
va. élaborer; achever, finir, terminer; I[gegner par 
son travail; || -ся, ог. s’élaborer; | tre achevé 
ete. *Ous превостбдно выработалъ ту мдёю, il 
a parfaitement bien élaboré cette idée. Рам. р. 
выработанный. 

авнивать, выровнять, va. aplanir, éga- 
liser; aligner; || -ся, ог. “ара; s’aligner. Вы- 
ровнять дорбзу, aplanir un chemin. Выравнять 
gpoums базтальбна, aligner le front d'un ba- 
оп. Part. р. выравненный м выровненный. 

Выражать, выразить, va. exprimer, énoncer, 
rendre; Ирис | -ся, ог. s'exprimer, s'é- 
noncer, Выражёть свой мысли, exprimer вев 
pensécs. Выразить кому свою благодарность, 
exprimer sa reconnaissance à qqu'un. Выражёть 
æécmann свом чувства, exprimer вез sentiments 
par des gestes. о`выражено 65 контракт, 
cela est énoncé dans le contrat. Это влбво вы- 
равёеть дурно eduy мысль, ce mot rend mal 
votre pensée. || Smoms acusonsiceus хорошб вы- 
разить мускулы ceoërs fuiÿps, ce peintre a 
bien prononcé les muscles de ses figures. || Вы- 
ражёться сйльно, краснорючиво м c5 энёрией, 
s'exprimer avec force, avec éloquence et avec 
énergie. Выражёться 4eexd, Ясно м прёвыльно, 
s'énoncer avec facilité, avec netteté et avec ré- 
gularité. Part. р. выраженный. 

Выраждаться, ом. Вырождаться. 

Выражёне, sn. expression, élocution; locu- 
tion f, terme ж. Выражбне блазорбднов, изйщ- 
№, CHAbHOG, смлов, энерзмчвсков, влощаднбе, 
expression noble, élégante, forte, hardie, éner- 
gique, triviale. Употребёть низков выражёше, 
wer d'une expression basse. Smoms demops 
“uèems иного благородства 85 выражёши с60й25 
ныелей, cet auteur а beaucoup de noblesse dans 
son élocution. On любитз устарьлыл выражё- 
ия, il aime les locutions surannées. Употре- 
ить несвойственное выражёше, ве servir d'un 
terme impropre. E:6 слозб зампчателень тбч- 
nocmio выражёнй, son style est remarquable 
par la précision des termes. 

. Выразительность, sf. énergie, force 4’ехргев- 
sion f. 

Выразительный , adj. expressif, énergique; 

-H0, -ment, 
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ВЫРЫВАТЬ. 


ВыразумВть, va. parf. concevoir, comprendre. 

Вырасташе, sn. croissance f, accroissement т. 

Bsipacräre # Выростать, вырости, оз. croître, 
grandir; || percer. Это dépeco выростветъ бчень 
скбро, cet arbre croît bien vite. Smoms pecë- 
нокБ5 бчень выросъ 65 корбткое врёмя, cet en- 
{806 a bien grandi еп peu de temps. || У 5тою 
дитЯты выросли зубы, les dents ont percé à 
cet enfant. . 

Выращать и -рощать, выростить, va. élever 
(des animaux, des plantes); || -ся, vr. être élevé. 
Part. р. вырощенный. 

Вырдёвать, вырдфть, оп. mûrir, aboutir (des 
abcès). 

Вырезубъ, sm. poisson, la brôme du Don et 
du Dniéper. 

Вырисбвывать, вЫрисовать, va. dessiner. Part. 
р. вырисованный. 


Выровый, adj. de tournant, de tourbillon; 
см. Вырь. 

ВЫродокъ, sm. 1. un hybride; -дочный, 
hybride. 


Вырождаться, Вырожаться и Выраживаться, 
выродиться, ог. dégénérer, s'abâtardir. Honän- 
сжя двцы выраждёются, les moutons d'Espagne 
dégénèrent. Хлюб5 вырождёется на дурной пбчет, 
le blé dégénère dans un mauvais terrain. По- 
тбмкы Этого олёвнаго рбда Ovenb вырокились, 
les descendants de cette race illustre ont bien 
dégénérés. Люди вырождёются отб продолжу- 
ътельназо рабства, les hommes s'abâtardissent 
dans une longue servitude. 

Вырождёше, sn. dégénération f, abâtardisse- 
ment m. ; 

Выронять, выронить, va. laisser tomber, 
perdre. Рам. р. выроненный. 

Выросдый, adj. qui a toute sa croissance, 
grandi. 

Выростёть, см. Вырастать. 

Выростокъ, sm. 1. le peau tannée d’un bou- 
УШоп; -стковый, adj. fait de peau de bouvillon. 

Вырубать, вырубить, va. ôter en coupent; || 
couper, abattre /entéèrement/; || foréne), battre le 
briquet. Что nantücano nepÜms, то не вырубишь 
ur (prov.), см. Перб. Part. р. вырубден- 


вый. 

Вырубка, sf. 3. action de couper, d’abattre; 
entaille f. 

Вырубъ, sm. entaillure, entaille f. 

Выругать, va. parf. injurier, outrager, invec- 
tiver. Рам. р. выруганный. 

Выручать, выручить, va. racheter, délivrer; 
gagner; tirer; retirer; (us залбза) dégager; || -ся, 
vr. être racheté, délivré, etc. Выручить козд 
из5 пльна, délivrer qqu'un de oaptivité. Our 
выручиль меня мз5 большой нужды, il m'a tiré 
d'une grande nécessité. Os выручёетъ мнёзо. 
déners за свой товёры, il retire besucoup d’ar- 
gent de ses marchandises. Выручить мз5 залбза 
р eéwu, dégager ses effets. Part. р. выручен- 
ный, 

Выручеше, sn. action de délivrer, de tirer, 
de retirer. 

Выручка, #f. le délivrance, le secours; || ar- 
gent retiré, recette /;||le comptoir [de boutique). 

Вырываше, sn. action de creuser, de déterrer; 
exhumation |; || action de déraciner, d’arracher. 

Вырывать, вырыть, va. creuser; || déterrer, 
exhumer;||-ca, vr. être creusé, être déterré. 
Вырыть могилу, creuser une fosse. || Вырыть 
кладь, déterrer un trésor. Вырыть мёртвов тьло, 
exhumer un cadavre. Part. р. вырытый. 





Вырывать, вырвать, va. arracher, (C5 xépnemz) 
déraciner; || karrecher, délivrer; | vomir; || -ся, 
3 


ВЫРЬ. 


être erraché; || s'échapper, s'enfuir, se sauver. 
Вырвать 2y65, arracher une dent. Вырвать x40x5 
604065 мзз 104066, arracher une touffe de che- 
veux de la tête. Онз вырвалъ у меня мз5 рук5 
то письмб, il п’аттасва des mains cette lettre. 
Буря вырвала с5 корнемз nibcxoabxo Oepésbees, 
l'orage а déraciné plusieurs erbres. ||. #mp. E:d 
вырвало желчью, il a vomi de la Бе. || Это 
сл0во вырвалось у менЯ невольно, се mot vient 
de m’échapper involontairement. Part. р. вырван- 
вый. 

Вырь, эт. dim. вырекъ, le tournant, tourbillon. 

Béipbaka, sf. 3. découpure f; || patron т. 

BsipbanôË, adj. découpé, enlevé par la coupe. 

Béiphsor», sm. 1. Géom. le secteur. 

° Bsphabrmars, вырфзать, va. couper, enlever 
en coupant; découper; | extirper: || égorger; |gra- 
ver, tailler; || -ся, vr. être découpé, extirpé, etc. 
B: ывать фестбны, цетты, découper des 
festons, des fleurs. || ВырВзать мозбль, днкое 
мясо, extirper un cor, une excroissance de chair. 
|| Жители вырЪзали весь зарнизонз, les habi- 
tants égorgèrent toute la garnison. || Вырёзывать 
на июди, graver sur l’airain. || Вырёзывать ебты 
изъ Ульевь, châtrer des ruches. Part. р. вырЪ- 
занный. 

Выряжать, вырядить, va. рагег, завет; || 
-ся, ог. se parer. Part, р. выряженный. 

Высадка, sf. 3. la transplantation [d'une plante); 
Ille débarquement; || 4414. la descente. 

Высадный, adj. de débarquement; || transplenté. 

Высадокъ, sm. 1. plante transplantée. 

Высаживать, высадить, va. transplenter; || 
descendre, débarquer; | pop. fracasser; ||-ca, or. 
être transplanté, être descendu, etc. Высёщивать 
отурцы мзб 1opwndes e5 зряды, ôter des con- 
combres des pots pour les planter dans les cou- 
ches. || Высадить xo:6 мз5 карёты, descendre 
qqu'un de la voiture. ÆMndiuxs пассажировь 
выевдили на émoms 6бстровв, on а descendu plu- 
sieurs passagers dans cette Île. Высадить войска, 
débarquer des troupes. Part. р. высаженный. 

Высаливать, высалить, va. frotter de suif; || 
salir. Part. р. высаленный. 

Высйсывать, высосать, va. gucer, tirer en 
suçant; || *soutirer, extorquer; || -ca, vr. être 
sucé. Part. р. высосанный. 

Высватывать, высватать, va. rechercher en 
mariage; promettre en mariage; || -ся, ог. être 
recherché en mariage. Part. р. высватанный. 

Высвёрливать, высверлить, va. percer, forer; 
|-ся, ог. tre percé. Part. р. высверленный. 

Высвистывать, высвистать, va. siffler (ип air); 
Igegner en sifflant. Part. р. высвистанный. 

ысвобождйть, выевоболить, va. délivrer, dé- 
gager; || -ся, ог. être délivré, se délivrer. Part. p. 
высвобожденный. 

Высвобожденье, sn. délivrance f. 

Высвбривать, высворить, va. dresser à la 
couple; || -ся, оп. s’habituer à la couple. Part. р. 
высворенный. 

Высворка, sf. action de dresser à la couple. 

ВысвЪтлавать, BHICBBTAHTE, va. polir, rendre 
brillant. Part. р. высвЪтленный. 

Выселокъ, sm. 1. une habitation /de colons). 

Выселять, выселить, va. trangplanter (des 
paysans); || -Ся, vr. se transplanter, s'établir; être 
transplanté. Part. р. выселенный. 

Высеребрить, va. parf. см. Серебрить. 

Высидка, sf. la quantité de liqueur obtenue 
par la distillation. 

Высижен, sn. la distillation; || couvaison /des 
ofseauz). 

Высйживать, высидЪть, оп. rester un certain 
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высокий. 


temps sans sortir; || fabriquer par la distilletion; 
Ilcouver /des oiseaux/:||[-ca, vr. être fabriqu. 

per la distillation;||dépérir en couvant; || être 
couvé. On BhICHABIE no05 apécmons чфлый 
miboaus, il était resté aux arrêts tout un mois. 
| | Выейживать в6дку, fabriquer de l’eau-de-vie 
par la distillation. Высйживать dérome, faire du 
goudron. Part. р. высиженный. 

Высививать, высинить, va. bleuir, teindre en 
bleu. Part. р. высиневный. 

Высить, 1.6. va. #1. élever, distinguer; || -ся, 
vr. s'enorguellir, se pavaner, être fier. 

Выскабливать, выскоблить, ve. doler, гаБофег, 
unir avec la doloire, aménuiser; || raturer, effa- 
cer; || -ся, ог. être dolé, raboté, etc. Part. р. 
выскобленный. 

Высказывать, высказать, va. dire tout, faire 
connaître; || -ся, va. faire connaître ses pensées, 
prononcer. В5 минуту omxposénnocme ON5 вы- 
сказахь инл всё, что зналб 065 $томз, dans un 
moment de franchise il m'a dit tout се qu’il en 
savait. Я высказаль ему всё, что было у меня 
на душь, je lui ai dit tout ce que j'avais dans 
Гёте. || Haxonéws ons высказалоя, à la fin il fit 
connaître ses pensées. Я ne спъшу BHCRÉSEI- 
ваться 65 подббном5 случаю, je nè me hâte pas 
de prononcer en pareille ocession. Part. р. вы- 
сказаввый. 

Выскакивать, выскочить м выскокнуть, Us. 
sauter /dehors/; || sortir; || se détacher; || gagner 
en courant des chevaux). Выскочить 65 oxn6, 
sauter par la fenêtre. *Ons cxépo выскочижь в 
noaxéenuxw, il sauta en peu de temps au grade 
de colonel. || З4яць выскочилъ #95 4Rcy, un 
lièvre sortit du bois. || Пузовка вмекочила sx 
манижки, un bouton ве détacha de la chemisette. 

Выскальзывать, выскользнуть, vn. échapper, 
glisser. 

Выскочка, sc. personne qui se met en avant; || 
un parvenu. 

Выскребать, выскресть, va. nettoyer en ra- 
clant, ôter en ratissant; || -ся, or. sortir en grat- 
tant. Part. р. выскребенный, 

Выславливать. выславить, va. gagner en al- 
lant dens les maisons chanter Noël. Part. р. 
выславленный. , 

Выслать, (fut. вышлю), см. Высылать. 

Выслуга, sf. le service; || terme fixé pour le 
service. 

Выслуживать, выслужить, Va. Servir un сег- 
tain espace de temps; || obtenir ou mériter par son 
service; || -ся, ог. acquérir par воп service; || 
gagner la faveur par des flatteries. Part. р. вы- 
служенный. р 

ыслушивать, выслушать, va. écouter, prêter 
l'oreille. Part. р. выслушанный. 

ВыслЬживать, выслВлить, va. chercher les 
traces, trouver les traces. Part. р. высаВженный. 

Высаюнивать, выслювить, va. couvrir de за- 
live. Part. р. выслюненный. 

Высмаливать, BBICMOAHTE, Va. goudronner. 
Part. р. высмоленный. & 

Высмаркивать, высморкать м высморкнуть, 
va. (нось) ве moucher; || -ся, ог. ве moucher. 
Рам. р. высморканный. 

Высматривать, высмотрЪть, va. remarquer, 
observer. Part. р. высмотрфнный. 

Высовъ, sm. saillie, protubérance f. 

Высбвывать, BPBICOBATE # BBICYHYTE, Mettre 
dehors, avancer, Игег; || -ся, vr. ве montrer, se 
mettre à. Высунуть 104067 65 окно, Ham #2: 
окна, avancer la tête hors de la fenêtre. Высу- 
ayrs язык, tirer la langue. Part. р. высунутый . 





Высбкй, adj. (dim. -ибньюй, comp. высш 


высоко. 


эр. высочайш!) haut, élevé; grand; éminent; 
niblime. Высбиая горё, une haute montagne. 
Выебная ббшия, une haute tour. Быть вырбкаго 
роста, être d'une haute stature, d'une haute 
taille. Высбкое Oépeso, arbre haut, de haute 
Ише. Паровёя мёшина выебкаго dasaénis, une 
mshbine à vapeur à haute pression. Выебюй 
es, le haut style. По cémox высбкой мюнь, 
au plus haut prix. Имть о ком высбкое MN 
sis, avoir une haute opinion de qqu'un. Выешая 
вдиинистрашя, la haute administration. Высппе 
xadceu общества, les classes supérieures ом les 
bautes elasses de la société. || Высбкое исто, 
un lieu élevé. Самыя высбвя, высочёйшия з6ры, 
les plus hautes montagnes, les montagnes les 
plus élevées. По высбкой цьнь, à un prix élevé. 
Yesoshrs высбнаго seénix, un homme d’une con- 
dition élevée. Высбиая температура, une tem- 
pérature élevée. || Высбкая лбшадь, un grand 
cheval. Bucériä mazénms, un grand talent. 
Ka высбкаго достфинства, un livre d'un 
grand mérite. Высбке санбеники, de grands di- 
gnitaires. || Вв psicOroË cménenw, dans un degré 
eminent. Br высшей отёяени, éminemment, оц 
su plus haut degré. Онв одарён5 высбкими к4- 
vocmeaxs, il est doué de qualités éminentes. 3a- 
mndms пры дворь высбкое мьсто, оссирег une 
place éminente à la cour. Высбкое лиц#, un рег- 


` sonnage éminent. || Выебюй ум5, un esprit su- 


blime. Выебыя мысли, des pensées sublimes. 
Высбый csoëv, le style sublime, le haut style. 
Это человькь сз выебкимъ téniems, c'est un 
homme d'un génie sublime. On удостбился вы- 
ебкой монёршей милости, il a été honoré de 
l'insigne faveur du monarque. || Высшее начёль- 
emao, kes autorités supérieures. Высочёйшая 6644, 
la volonté suprême. В5 высочёйшей стётены, au 
suprême degré. Высшая тбчка, Astr. point oul- 
minant. “Высшая méwxa блажбнотва, le point 
culminant de la félicité. Выспця должности, les 
emplois supérieurs. Высше went, les grades su- 
périeurs. Высшая власть, autorité supérieure. 
Выешаго порЯдка, d'un ordre supérieur. 
Высбко м Высокб, adv. (сотр. выше, saperl. 
высочайше) hant. Я взошёль высбко, j'ai monté 
haut. Орёль яоднйлея Owen высоко, l'aigle 
monta, ou 8’еув très-haut. Скривка настрфена 
самином5 высокб, le violon est monté trop 
haut. || Он5 высбко о себ думаетв, il présume 
trop de lui-même. человькх BHICÉRO образб- 
sam, c'est un homme éminemment instruit. 
BhcoxoGiaropéaie, зп. -рбдный, 04}. (titre 
honorifique des fonctionnaires des 6,7 et 8-e 
lasses). 
Высокоббртны . — корабль, un vaisseau 
de haut bord. ыы и 
соковёрх, adj. à haute cime. 
шрмеоковыйный , adj. orgueilleux, hautain, 


Высокодержёвный, adj. très-puissant. 
Pcoxouoséprik, adj. souverain, suprême. 
ло комбщный, adj. haut et puissant /titre 


,). 
“ Выеокомудрый, adj. présomptueux, hautain, 
oilleux. 

esp комудр, sn. présomption, hauteur f, 

т. 
Сокомысше, зп. présomption, vanité /. 

"ве соком ре,` эм. arrogance, présomption f. 
être сокомървичать, 1.1. м -мфретвовать, 1.2. ом. 

Be lOga t, avoir de la présomption. 
some KOwÉpasiË, adj. 1. altier, arrogant, pré- 
№ eux;-H0,-eusement, avec arrogance. 
“сокбиекъ, dim. см. Borcérit. 
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ВЫСТАВКА. 


Высокбнько, dm. ом. Высбко. 

Высокопёрио, а4%. d'un style guindé; avee 
emphase. IFucdme —, écrire d'un style guindé. 
Говорить —, parler avec emphase. 

Высокопарность, sn. style guindé, pathos т. 

Высокопарный, adj. 1. qui plane au haut des 
airs; || “ampoulé, guindé /du style). 

Высокоповелйтельный, adj. vi. haut et puis- 
sant fîitre). 

Высокопочитйн!е » -почтбше, sn. grande 
vénération. 

Высокопочтбиный, adj. digne d'une grande 
vénération. 

Высокопревосходительство, “зп. м -тельный, 
adj. Excellence f {titre des fonctionnaires de la 
4-6 et 2-6 classes). 

Высокопреосвящёнство, sn. Éminence /titre 
des métropolilains et archevégues); -щённый , 
éminentissime. A 

Высокопреподббе, sn. Révérence ftitre des 
archimandriles et des archiprétres); -дббный, ré- 
vérend. 

Высокорбще, sn. -рбдный, adj. (titre de la 
$-в classe). 2 

Высокорбелый, adj. d'une grande taille. 

ВысокорВчивость, sf. style empoulé. 

Высокорфчивый, adj. ampoulé, guindé, bouffi. 

Высокостепёнство, sn. haute dignité, -cre- 
пбнный (titre des Khans dans leurs relaHons 
avec la Russie). 

Высбкость, sf. la hauteur; || grandeur, éléva- 
tion. 

Высокоторжёственный, adj. très-solennel. 

Высокоущше, sn. la présomption, hauteur, 
fierté. 

Высокоумный, adj. présomtueux ;-но,-епве- 
ment. 

Высокоумствовать, уп. avoir une haute opi- 
aion de soi. 

Высолживать, высолодить, va. convertir en 
malt. Part. р. высоложенный. 

Высбливать, высолить, va. saler, bien saler. 
Part, р. высоленный. 

Высосать, см. Высасывать. 

Высота, Ja hauteur, élévation; éminence. 

Bricorombpie, sn. altimétrie, hypsométrie f. 

Высохлый, adj. séché, desséché, 

Высохнуть, см. Высыхать. 

Высочайшй, adj. superl. le plus haut; || sou. 
verain, suprême; -ше, souversinement, (см. Вы- 
côkiü). Cv Высочёйшаго comssouénia, avec la 
permission de 5. M. I. По Высочёйшему яове- 
ainüo, par ordre do 5. M. I, ou par ordre su- 
prême. ВысочёйшиЙ ухёз5, un oukase de 5. M. . 
ox un oukase impérial. ы 

Высбчество, sn. altesse (1&тгв); (du sultan} hau- 
tesse f; ox. Вашъ. 

Высбчавать, высочить, va. tirer la sève (d'un ar- 
bre/; || “extorquer; || parvenir à savoir, espion- 
ner. Part. р. высоченный. 

Выспать, va. ра]. Спаль да выепелъ, je n'y 


aurais jamais songé; се à quoi je ne m'attendais 


pas est arrivé; см. Высыпаться. 
Выспрашивать, выспросить, va. questionner, 
chercher à savoir. Part. р. выспрошенный. 
Выспреннй, adj. -но, adv. haut, élevé, céleste. 
Выопренность, sf. la hauteur, le vague.des airs. 
Выспрь, adv. en haut, dans les airs. 
Высифвать, выспЪть, оп. mûrir, parvenir à 
maturité. 
Bsicn'hasih, adj. parvenu à maturité. 
Выставка, sf. 3. livraison, fourniture; || expo- 
sition f:|[acquit т (ам billard). На выставку, 


pour ве faire voir, 
+ 


BPICTABIATS. 


Выставлйть м -CTÉBIBBATR, выставить, 4. 
mettre dehors; || ôter; || avancer; || étaler, exposer; 

livrer, fournir: || -CA, ог. ве mettre en avant; 

être Ôté, avancé, etc. Выставить цеюты на 
Gaaxôus, mettre ом sortir des fleurs sur le balcon. || 
Выставить изб бкон5зимшя рёмы, ôter les doubles 
vitres ом chassis des fenêtres. || Выставить 26- 
дову 65 окнб, avancer la tête hors de la fenêtre. 
|| Выставить товёры na покёз5, Ctaler des mar- 

andises. Выставить товёры na продёжу, ех- 
poser des marchandises en vente. Выставить ч4вт- 
ты на вбздут5, na сбание, exposer des fleurs à 
l'air, au soleil*Æ выставлйлъь ему cm трудно- 
сти того npednpiämir, je lui ai exposé toutes 
les difficultés de cette entreprise. || Smoms no- 
дрЯдчик5 ужб выставилъ двю тысячи кулёй му- 
к@, cet entrepreneur a déjà livré deux mille 
sacs de ferine.|| Журнёлы выставили на ends 
henpaedonod66ie $тозо разеказа, les journaux 
ont relevé, ou ont fait observer l'invraisemblance 
de ce récit. || Выставить uwcad на письмь, mettre 
la date sur une lettre. Ha 9том5 nucbmib числб 
не выставлено, cette lettre ne porte point de 
date. || Выставить waps (аи billard), donner son 
acquit. Part. р. выставленный. 

Выставнбй, adj. qu’on peut ôter ом enlever; || 
exposé, d'exposition. -Bade окнб, la devanture. 

ыстаивать, выстоять, Un. rester ou ве tenir 
debout fun certain temps);||va. obtenir, gagner 
en restant debout;||-ca, ог. s'éventer, s’évapo- 
rer; || ве ternir; || se sécher (d’une maison); || rep- 
rendre haleine {d'un cheval). 

Выетанавливать, выстановить, va. étaler, ex- 
poser. Part. р. выстановленный. 

Выстёгивать, выстегать, va. piquer, contre- 
pointer; || frapper d’un fouet;||fasp. parf. вы- 
стегнуть) ôter, сгёуег d’un coup de fouet; || dé- 
tacher, déboutonner. Выстегать одъяло, contre- 
pointer une ceuverture. Part. р. выстеганный 
# выстегнутый. 

Выстигать, выетичь, va. devancer à la course. 

Выстилать, выстлать, va. paver, garnir;|| 
sun vr. être pavé, être garni. Рам. р. выстлан- 
ный. - 

Выстиака, sf. le pavage, carrelage; || flux {des 
cartes). ù 

Выстизочный, adj. servant au pavage. 

Выстирывать, выстирать, va. laver (du linge). 
Part, р. выстиранный. 

Выстой, sm. le goût fade, la fadeur. 

Выстойка, sf, résistance f. 

Выстрагивать, выстрогать, va. raboter. Part. 
р. выстроганный. , 

Выстраивать м -стрбивать, выстроить, Va. 
achever un édifice; construire, ériger; || ranger, 
placer; || -ся, ог. se bâtir une maison; ве con- 
struire, s’echever; || se ranger. Part. р. вы- 
строенный. г ; 

страчивать, выстрочить, va. garnir d'ar- 
rière-points. Part. р. выстроченный. 

Выстригёть, выстризь, va. couper, tondre; || 
-ся, ог. вв faire couper les cheveux. Part. р. 
выстриженный. 

Выстройка, sf. action de bâtir. 

ВыстрФливать, выстрфлить, va. faire fou, 
tirer, décharger, partir, (asp. parf. выстрЪлять) 
dépenser en tirant; || Mar. mettre dehors fun 
boute-hors). By незб выстрелили, но не попёди, 
on a fait feu sur lui, mais on l’a manqué. Вы- 
стрылить на в6здухь, tirer en l'air. Bwerpbaurs 
мз5 ружьй na вбздутв, tirer son fusil en l'air. 
Bécrphanre wss ружьй, was пушки, tirer un 
coup de fusil, de canon. Онз BÉICTPHAHAE 05 негб 
#s5 пистолёта, il lui tira un coup de pistolet, 
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ок il déc a 80n pistolet sur lui. По necuéoméo 
ружьё 616 выстрьлило, par malheur son fusil 
partit ом vint à tirer. Rart. р. выстр®лянный. 

Boicrpbas, sm. le coup (d'une arme à feu): || 
Mar. bâton, mâtereau т. Ha ружёйный выстрылъ, 
à une portée de fusil, à la portée du fusil. 

Выстряпывать, выстряпать, va. gagner en 
faisant la cuisine; || faire gegner un procès en 
plaidant. Part. р. выстряпанвый. , 

Выстужать м -стуживать, выостудить, та. 
refroidir, laisser refroidir; || -ся, ог. se refroidir, 
devenir froid. Part. р. выстуженный. 

Выступать, выступить, vn. sortir, partir, ве 
mettre; || couvrir, monter, venir; || mereher; || 
avancer, s'avancer. Рюкё выступила мз5 берет0в5, 
la rivière est sortie de son lit. Выетупить 135 npe- 
дьлов5 блазоприлищя, sortir des bornes de la bien- 
séance. Полк выступилъ изъ з6рода, le régiment 
partit de la ville, ou quitta la ville. Войска высту- 
Пили 65 #02605, les troupes se mirent en marche 
ом en campagne. || Румянвць выступилъ на ей ди- 
uw, une rougeur lui couvrit les joues, ом lui monta 
eux joues. Потз выступилъ у He:6 на абу, la 
sueur lui couvrit le front, ом lui vint au #006. 'Он5 
BHICTyUSeTE так вёжно, il marche d'un раз si 
grave. || Крыльцё слишкомь выступёетъ на улицу, 
le perron avance, ом s'avance trop sur la rue. 

ыступка % -ступь, sf. le port, la démarche. 

Bricryniéuie, sn. action de sortir; le départ. 

Выступъ, sm. Archit. le ressaut, Îs saillie. 

Выстывать, выстыть # выстынуть, Un. 86 
refroidir. 

Выстьдый, adj. refroidi. 

Высунуть, ом. Высбвывать. 

Высурмить, см. Сурмить. 

Высучивать, высучить, va. détordre, défaire. 
Part. р. высучевный. 

Высушивать, высушить, va. sécher, des- 
sécher; || -ca, vr. être séché, être desséché, ве 
sécher. Bièmeps высушилъ дорбзу, le vent gêchs 
le chemin. Высушивать pacménis для зербарбя, 
dessécher les plantes pour le herbier. Высушить 
болдбто, dessécher 16 marais. Part. р. высу- 
шенный. 

Высушка, sf. desséchement т, exsiccation f. 

Высшй, adj. comp. ем. Выебкй. 

Высылать, выслать, va. faire sortir; || en- 
voyer; || expédier; || -ся, ог. être renvoyé, expédié. 
Etd выслали wa 16poda, оп l'a fait sortir de 18 
ville. || м выслали на ветрфчу экыпёжз, On 8 
envoyé un équipage à ma rencontre. || Я вышлю 
вамб двным no néwmn, je vous expédierai l'ar- 
gent par le poste. Pari. р. высланный. 

Высыдка, sf. envoi т, expédition f; || exil m®. 

Высынать, 1.1. высывать, П.з. va. verser, 
répandre (dehors); | sortir; | ве répandre; || -ся, 
vr. ве verser, ве répandre; être répandu. Высы- 
пёть ocëcs ss Mmwxé 65 здкромз, verser de 
l'avoine d'un sac dans un coffre, ou vider un 
sac d'avoine dans un coffre. || У nesd BMCHIUAIS 
корь, la rougeole lui est sortie. Унезб высыпало 
na тьль, l'éruption 101 couvrit le corps. || На- 
р60д5 высыпажь на плбщадь, le peuple ве ré- 
pandit sur la place. Part. р. высышанный. › 

Высыпаться ‚ выспаться, ог. dormir bien, 
dormir suffisamment. Какб поспфлещь, ток # 
выспишься (prov.), см. Постаать. 

Высыпка, 8. action de verser, de répandre; || 
action de dormir suffisamment. Задать высыпку, 
foire un excellent somme. 

Высыпнбй, adj. versé dehors, vidé. 

Высыхёть, высохнуть, уп. sécher, 86 des” 
sécher, tarir. Это dépeeo всохло на корню, Cet 





arbre séche sur pied. *Ons высохь oms 000408 # 


высь. 


мести, il sécha de dépit et d'envie. Это 60- 
simo высыхёетъ 65 продолжёне лита, ce та- 
ris ве dessèche durant l'été. Oms больших жа- 
pes высохли есь ручьм, les grandes chaleurs 
ont fait tarir tous les ruisseaux. 

Высь, sf. hauteur, élévation f. 

Baicksâte, высфять, va. ensemencer; || ts- 
miser, cribler. Part. р. BbiChAHHMË. 

ВыеЪвкн, sm. pl. les criblures f, le son. 

Buchkérs, высфчь, va. tailler, sculpter; || 
fouetter; || (огбнь) battre le briquet; (em vr. 
être sculpté, fouetté, etc. Part. р. высЪВченный. 

sf. sculpture f; || découpure /sur une 

fe). 
BITAMBATE, вытаять, оп. fondre; || va. faire 
fondre. 

BNTAIRHBATE, вытолгать м вытолкнуть, оа. 
pousser (dehors), éliminer, chasser; || -ca, vr. 
être poussé /dehors/. Вытолкать козб 65 шёю, 
mettre qqu'un dehors par les deux épaules. Part. 
р. вытолканный м вытолкнутый. 

Вытаоливать, вытопить, va. chauffer jun 
poëls/; || faire fondre, faire sortir en fondant; || -ca, 
от. être siennes découler par la chaleur. Part. 
р. вытопленны 

аптывать, вытоптать, va. fouler (avec 
les pieds); || salir [en marchant dessus). Part. р. 
вытоптанный. > 

Вытаращивать, вытаращить, va. écarquiller, 
ouvrir. Вытаращить 24454, écarquiller les yeux. 
Part. р. вытаращенный. 

Вытёривать, вЫторить, va. #зуег; || -ся, г. 
être frayé. Выторить тропёнку, frayer un sen- 
бег. Part. р. выторенный. 

‚Вытаскивать, вытаскать м вытащить, од. 
ürer dehors), faire sortir; soustraire, dérober; || 
retirer; || salir; || -ся, ог. être tiré; se salir; || ве 
raîner, sortir avec peine. Вытащить 36030ь мз5 
cmruÿ, tirer un clou d’un mur. У meuf выта- 
WU ыз5 хармёна платфк5, оп m'a soustrait un 
mouchoir de la poche. У нёгб вытащили коше- 
2%, on lui а dérobé une bourse. || Вытащить 
Sp изв колвдца, retirer un seau du puits. Вы- 
таскать когб 24 волосы, donner une peignée à 
Qu'un. Part. р. вытасканный м вытащенный. 

Вытёчивать, выточить, га. tourner, faire au 
tour; || aiguiser, émoudre; || ronger des vers); || 
<a, ог. être tourné, aiguisé, etc. Part. р. вы- 
точенвый. 

Вытащить, см. Вытаскивать. 

ытаять, см. Вытаивать. 

вёрживать, вытвердить, va. apprendre 
(рат cœur); Î -ca, vr. être appris. Рая. р. вы- 
тверженный. 

ытекать, вытечь, vn. couler /dehors), dé- 
couler; || sortir, prendre sa source /d'une rivière). 

‘ерёбливать, вытеребить, va. arracher par 
touffes. Part. р. вытеребленвый. 
ёрпливать, вытерпЪть, va. souffrir, en- 


‚ Вытёсывать, вытесать, va. tailler, dégrossir, 
SQquarrir; ||-ca, ог. être taillé, équerri. Part. р. 
№юпесанный. 

ВЫтечка, sf. le coulage; || Убл. le débucher. 

Вытирать, вытереть, va. essuyer, frotter; || 
user en se servant; || débusquer, éliminer; || -ся, 
ог. s'essuyer; || s'user par le frottement /des ha- 
Wu). Part. р. вытертый. | 

Вытирка, 7. u Вытирёне, sn. action d’essuyer. 

ытискивать, вытискать, va. exprimer, pres- 
varer; || -ca, ог. être exprimé, être pressuré. 
Part, р. вытисканиый. 

ÂTHCKE, sm. épreuve, empreinte f. 
Вытаенйть, вытиснить м вытиснуть, Va. im- 
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primer, empreindre; || -ся, ог. être imprimé, être 
empreint. Part. р. вытисненный м вытиснутый. 
ыткать, см. Вытыкать. 

Вытный, adj. pop. utile, lucratif, || 4$. acquit 
per le sort. 

. Вытолкать, см. Выталкивать. 

Вытопки, sm. pl. le résidu des choses fondues. 

Вытоптать, см, Вытаптывать; . 

Выторгбвывать, выторговать, va. gagner par 
le commerce, gagner en trafiquant; || obtenir un 
rabais. Part. р. выторгованный. 

Выторжка, sf. 4. le rabais. 

Выторить, см. Вытаривать. 

Вытормошить, va. parf. arracher, obtenir par - 
importunité. Part. р. вытормошенный. 

ыточить, см. Вытачивать. ; 

Выточка, sf. la façon d'une chose faite au tour. 

Вытравлене, sn. и -травка, sf. corrosion /. 

Вытрёвливать м Вытравайть, вытравить, Va. 
laisser fouler, laisser hrouter corroder, enlever 
per un corrosif; || -cn, ог. être foulé, brouté; 
être corrodé. Part. р. вытравленный. 

Bsrrpasnôä, adj. corrosif, propre à corroder. 

Вытрамбовать, см. Трамбовать. - 

Вытребовать, va. parf. ordonner de venir, 
d’apporter, d'envoyer; mander. E16 вытребовали 
65 16poès, on lui a ordonné de venir à 18 ville, 
ом on Га mandé à la ville. Cyds вытребоваль вст 
докумёнты, omnociuieca кз этому dibay, le tri- 
bunal 8 ordonné de lui envoyer tous les docu- 
ments, concernant cette affaire. Он5 вытребовалъ 
ceoë жёлованье, il se fit parer ses appointements. 
Part. р. вытребованный. 

Вытрезвайть, вытрезвить, va. désenivrer; || 
déshabituer de l'ivrognerie, гашепег à la 80- 
briété; || -ca, ог. se désenivrer. Part. р. вы- 
терезваенный. 

Вытрёпливать # Вытрёпывать, вытрепать, 
va. tiller, teiller (Ле п). Part. р. вытрепанный: 

Вытрясать, вытрясти, va. faire sortir en ве- 
couant; || “secouer, incommoder; || -ся, vr. être 
secoué. Вытрясти пыль мз5 платья, faire sortir 
la poussière d’un habit en le secouant, ом épous- 
seter un habit. Part. р. вытрясенный. 

Вытряхивать м Вытряхать, вытряхнуть, va. 
faire tomber en secouant; || -ся, ог. tomber par 
les secousses. Part. р. вытряхнутый. 

Вытупайть, вытупить, va. émousser; || -ся, 
ог. s’'émousser, être émoussé. Part. р. вытуп- 
ленный. 

Вытуривать, вытурить = -рнуть, Va. fam. 
mettre dehors, éliminer; || -ся, ог. être mis de- 
hors. Part. р. вытуренный. 

Вытушёвывать, -шевать, va, laver à l'encre 
de Chine;||-ca, ог. être lavé à l'encre de Chine. 
Part. р. вытушеванный. 

Вытыкать, выткать, va. tisser; || gagner en tis- 
sant. Part. р. вытканный, 

Вытыкёть, выткнуть, va. faire sortir en pous- 
sant, pousser (dehors). Part. р. выткнутый. 

Выть, взвыть, оп. pleurer, sangloter; || hurler, 
gronder. Дьти вбютъ, les enfants pleurent. || 
Вблки вбютъ, les loups hurlent. Собака выль 
ecr ночь, le chien hurla toute la nuit. Biemeps 
вбетъ 65 трубь, le vent grondo dans la che- 
minée. ы 

Выть, sf. vt. la part, portion, partie. 

Вытьб, sn. le sahglots || hurlement; см. Вой. 

Вытфснене, зп. action de déplacer, de sup- 
planter. 

ВытВенйть, BtiTÉCHHTB, va. faire sortir (еп 
errant); débusquer, faire quitter sa place; || -ся, 
ог. être débusqué, supplenté; || зогиг de la foule, 
Part. р. вытфсненный. 
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. Вытягать, va. parf. gagner en plaidant. 

Вытягивать, вытянуть, va. tirer dehors), 
faire sortir en tirant; || étendre, tendre, allonger; || 
aligner; || -ся, ог. être tiré dehors; ||s’étendre, 
s'allonger; || Mar. sortir [d'un port). Вытянуть 
н6вод5 изь воды, tirer un filet de l'eau. || Bsré- 
гивать кожу, Étendre la peau. Вытявуть 6e- 
рёвку, tendre une corde. Вытянуть wuéw, tendre, 
allonger le cou. || Вытянуть fponms батальбна, 
aligner le front d’un bataillon. || pop. вытянуть 
козб xuymômr, allonger un coup de fouet à 
qau'un. || Cmpyné вытянулась, la corde s’est al- 
longé. *У негб лиц? вытянулось, il а le visage 
allangé, оц la mine allongée. Вытянуться пёред5 
начёльником5, Milit. faire front devant son chef. 
Вытянуться népeds том 65 струнку, ве tenir 
droit devant qqu'un. Part. р. вытянутый. * 

Вытяжка, 3/. action de tirer dehors; d'étendre; 
|| Mélit. la tenue, le maintien; || Méd. ex- 
trait m. 

Вытажябй, adj. ductile, qui s'étend; || Chim. 
extrait. 

Выуживать, выудить, va. prendre à la ligne 
tout le poisson. Part. р. выуженный. 

Выучивать, выучить, va. achever d'apprendre; 
apprendre; || -ся, vr. s'apprendre, apprendre. Он» 
ужё BÉIVIHIB свою роль, il в déjà appris son 
rôle. Выучить что na пёмять, apprendre quel- 
que chose par cœur. Я выучиль 626 рисовать, 
je lui ai appris à dessiner. || Par menace. Я в10 
выучу, какз вестй себя 65 ббщаствть, je lui ap- 
prendrai à ве conduire en société. | Стихё вы- 
Учиваются дёаче, нёжели прбза, les vers в’ар- 
prennent plus facilement que la prose. Онз вы- 
училея французскому языку, il a appris la langue 
française. Part. р. выученный. 

Bsiyura, sf. action d'enseigner; action 4’ар- 
prendre. Отдёть на выучку, donner en ap- 
prentissage. 

Выхаживать, уп. sortir de temps à autre; || 
va. (asp. ра". выходить), obtenir par ses dé- 
marches; || visiter; || -ся, уг. reprendre des forces, 
se remettre (4и cheval); || achever de fermenter. 
Охбтясь sa бекасамы, я выходилъ 6cm болота, 
en chessant вах bécasses, j'ai visité tous les ma- 
rées. || №60 ещё ne выходилось, ls bierre n’a pas 
encore achevé de fermenter. 

Выханжить, va. obtenir par la bigoterie. 

Выхаркивать, выхаркать и -KHYTB, Va. 
expectorer, cracher; || -ся, ог. 86 délivrer de. 
en crachant. Part. р. выхаркнутый. 

Выхвалйть, выхвалить, va. louer, exalter. 
Part. р. выхваленный. 

Выхвастывать, выхвастать, Va. Obtenir per 
fanfaronnade. Part. р. выхвастанный. 

Выхватка, sf. в Выхватыванье, sn. action 
d’arracher, de tirer. 

Выхватывать, выхватать # -тить, VA. агга- 
cher, tirer, faire sortir promptement. Выхватить 
ножз мзь pyxs убицщы, arracher le couteau des 
mains d'un assassin. Пры вйдю опасности ons 
выхватил с4блю, à la vue du danger il tira 
son sabre. Part. р. выхвачевный. 

Bbix1Ë6BIBATR, выхлебать # выхлебнуть, va. 
manger tout. Part. р. выхлебанный. 

Выхлёстывать, выхлестать  -хлеснуть, са. 
fouetter, говвег; || аггасвег d'un coup de fouet. 
Part. р. выхлестанный м выхдеснутый. 

Выхлопётывать, выхлопотать, Фа. procurer 
à force de soins. Part. р. выхлопотанный. 

Выхныкать, va. obtenir par des pleurs. Part. 
р. выхныканный. 


выходить. 


Выходить, П.4. выйти, вытти # выдти, ея. 
sortir, aller, se tirer; || чи Мег; || ве retirer; 
émigrer: ||jouer, s’en aller; || pousser; I éclores | 
passer; || вв marier, 6 user [| être publié, être 
promulgué, paraître; || survenir, surgir; || s’en- 
suivre, aboutir; en être; || échoir; || être dépensé, 
être consommé; être usé; || être accordé; || don- 
ner; || devenir; || arriver. Вытти sw кем, 
sortir de. l'église. Флот5 вышехь uss tésaus, 
18 flotte sortit du port. Вытти usv-oa стола, 
sortir de diner, de table. Выйти кому на 
ecmpibuy, aller au devant de qqu'un. Вытти на 
| ÿauuy, aller, descendre dans la rue. Pnxé вы- 
| шла was берегбвв, la rivière est sortie de son 
lit. Изз трубы выхбдитъ зустфи дым, il sort 
une épaisse fumée de la cheminée. Hesé выхб- 
дить из5 Аёдожсказо 6зера, la Néva sort du 
lac de Ladoga. Лунё вышла мз5-за 6блака, la 
lune sortit d'un nuage, de dessous le nuage. 
Our вышехль из5-за узглё улицы, il sortit de der- 
rière le coin de la rue. Из 6вг6 рёны вашило 
мнбзо крбви, il est sorti beaucoup de sang de 
sa blessure. Вытти #35 дытства, мзз учёнья, 
sottir de l'enfance, d'apprentissage. Вытти wsr 
2panüus благопристбиности, sortir des bornes 
de la bienséance. Вытти из заблуждбёщя, вог- 
tir d'erreur; être détrompé, désabusé. Это вы- 
шло y меня из5 памяти, cela est sorti de ma 
mémoire, он m'est sorti de mémoire. Это ne 
выхбдить y MehÂ us5 золовы, cela ne me sort 
pas de la tête. Это y mené u35 умё вышло, 
cela m'a échappé, ом m'est échappé de la mé- 
moire. Вытти изб большёзо sampyônénia, sortir, 
ou ве tirer d’un grand embarras.. Это лучшее 
couunénie, какбе выходило мг под nepé 5тото 
nucémezn, c'est le meilleur ouvrage qui soit 
sorti de la plume de cet écrivain. Это выхб- 
дитъ w36 обыкноввнныхь pasmibposs, cela sort 
des proportions ordinaires. || Boabndë не MÉmems 
ещё выходить мз5 комнаты, le malade ne peut 
pas encore quitter la chambre. Больндй не вы- 
xéauTe изв комнаты, le malade garde la chambre. 
Our вышель us5 noiké, il a quitté le régiment. 
Mu ne выхбдииЪ u35 т’плазо плётья, NOUS пе 
quittons pas les vêtements chauds. || Выйти #57 
dmar, ве retirer des affaires. Выйти 65 отставку, 
obtenir, prendre ва retraite; ве retirer du ser- 
vice. || Sms колонйсты вышли мэ5 lepuéniu, ces 
colons ont émigré d'Allemagne. || Вытти св иёр- 
ты, jouer une carte, ом s'en aller d’une carte. 
Я вышелъ 65 Gÿôuu, j'ai joué carreau. || Трав& 
ужё вышла, l'herbe a déjà poussé: || ЦыпаЯта 
sénuam, des poussins sont éclos. || Это Bérmao 
was мбды, cels est passé de mode. Smoms за- 
nôuS вышелъ мз5 употреблёня, cetté loi est 
tombée en désnétude. Это cadeo ВЕШЯО 925 
ynompeGaénia, ce mot n’est plus d'usage, n'est 
plus en usage, est hors d'usage.|| Она вкшла 
34 мужз, elle s’est mariée. Онё вышла 54 ар- 
mwcma, elle est mariée à un artiste, ou avec un 
artiste, ou elle a épousé un artiste. Онё ne за- 
æomfoia выдти за нвгв, elle n’a pas voulu l’épou- 
ser. || Вышелъ ук4з5, on vient de promulguer un 
oukase. Вышелъ нбвый ромёнБ, un nouveau 
roman vient d’être publié ou vient de paraître. 
Hypnées выхбдитъ два pésa в5 MCAUS, се 
journal paraît deux fois par mois. Журнёль ne- 
рестдль выходить, се journal a cessé de psraître. 
||Вышелъ непредвйдьнный случай, il survint un 
accident imprévu. У менй c5 NUM вышли боль- 
win Henplimnocmu, de grands désagréments 
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Выходецъ, sm. émigré, réfugié т. 
Выходить, см. Выхаживать. 


surgirent entre lui et moi. || Hz6 того выхбдитъ, 
что.., il s'ensuit de là que... Hs5 $1010 пред- 
aoocénia выходить, что.., de cette proposition 


ВЫХОДКА. 


il s'ensuit que... По вбшему выхбдить, что 
ous npass, de votre avis il s'ensuit qu'il a raison, 
os selon vous il a raison. Из5 91030 Huue:6 ne 
выйдеть, cela n’aboutira à rien, оц il n’en вега 
rien. Из 5тозо dibxa ничезб ne выйдетъ, крем 
убытков, cette affaire n’aboutira qu’à des pertes, 
oœ il non sera rien de cette affaire, sinon des 

. Что жб мзь этозо выйдетъ, qu'en sera- 
til donc? Всь $ты непрёфятности вышли чёрез 
вашу тапушку, tous ces désagréments viennent 
de votre tante, ом sont dus à votre tante. Вы 
спбрили со мнбю, а вышшо по мбему, вышло 
MANS, какъ я зоворйль, VOUS avez disputé contre 
moi, ог cela revient à ce que j'ai dit, ом or l'évé- 
nement m'a donné raison, ou а donné raison 
à mes paroles, в justifié mes paroles. И выхб- 
дитъ, что $mo была ложь, il est donc reconnu 
que c'était un mensonge. || Вышелъ cpoxs моему 
racnépmy, le terme de mon passeport est écho. 
| Дым вышли всю, l'argent est totalement dé- 
pensé. Bund всё вышло, tout le vin est con- 
sommé. У насз выхбдитъ мнбзо nposksin, NOUS 
consommons beaucoup de vivres. У незд выхб- 
ть no тры пуда свтчёй в5 зиму, il use trois 
poudes de bougies dans un hivers. | Ему вышла 
м:рада, вашелъ крест, On lui accorda ом il 
a obtenu une gratification, une croix. || Окна 
aoéi кбмнаты выхбдятъ 65 садь, les fenêtres 
de ms chambre donnent sur lo jardin. | Изз ne16] 
ибжет5 выдти отличный адвокётз, il peut de- 
venir excellent avocat. || Думали, что on5 разо- 
pimes, а вышло hanpémwer, оп croyait qu'il ве 
ruiners, ог; c’est le contraire qui est arrivé ом qui a 
eulieu.| Выдти #35 чьбй либо довфренности, perdre 
18 сопбапее de qqu'un. Выдти изб терпюн4л, perdre 
patience. Выдти в5 офииёры obtenir des épaulettes. 
У незб не выходить сызёра 430 рта, il a toujours 
un cigare à la bouche. Онз не выхбдитъ #35 кабак4, 
il ne bouge pas du cabaret. Ons ne выхбдитъ w35 
deades, il est toujours endetté. Это выхбдить на 
mixe, cela revient au même. Has $бтой Mamépin 
radmes не выйдетъ, il n’y a pas assez de cette étoffe 
pourune robe. Корабль вышелъ в5 мфре, le vaisseau 
a pris la mer. 0605 вышелъ превостбдный, le diner 
était excellent. Konuépms вышелт, бчень удачен, се 
concert а très-bien réussi. Во 616 плутни вышли 
харужу, toutes вез friponneries sont mises au jour, 
ом sont dévoilées. Онз вышехль 65 люди, il a fait 
une belle carrière, ou il a fait son chemin. Выдти 
ms-nod5 onéxw, être exempté de tutelle. *Выдти 
25 себя, être hors de soi. 

Выходка, sf. sortie /;|| Mus. s0l0 т. Я ne 
ожидбль отз негб бтой выходки, je ne m'atten- 
dis pas à cette sortie de sa part. 

Выходлный, adj. de sortie. -ное дёрево, bois 
de brin. — лыств, Тур. le feuillet de titre. 

Выходъ, sm. sortie, issue f; || départ m; || émi- 
gration; |] édition f:llcave séparée d'une habita- 
le pont d'un navire de rivière;||le bras- 
sin: || е cérémonial de réception à la cour; || une 
des cérémonies qui ont lieu pendant la célébra- 
tion de la messe d’après le rit Grec. Прм evixodm, 
loc. ado. à la sortie, au sortir. При выход 
#uwicmpa npiémnan зала был@ё напблнена про- 
сутедями, à la sortie du ministre le salle de 
l'audience était remplie de solliciteurs. Our был 
apecméeanus при BHXONB #35 цёркви, il fut arrêté 
au sortir de l'église. По выход егб us6 wxbaut, 
après ва sortie de l'école. По выходв полка, 
10родь остёлея 6ег5 защиты, après le départ du 
régiment, la ville reste sans défense. || Завтра 
40 двори№ будеть выходъ, il у aura demain ré- 
ception au palais. 

Bitxoxaénie, эт. action de sortir, sortie f. 
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ВЫШВЫРИВАТЬ. 


Выхолёживать, выхолодить, va. laisser ге- 
froidir; || -ся, ог. ве refroidir. Part. р. выхоло- 
женный. 


Выхолащивать, выхолостить, va. châtrer, 
hongrer; ren vr. être châtré. Part. р. выхо- 
лощенный. \ 


Выхбливать, выхолить, va. dorloter, mignar- 
der;||-c1, ог. être dorloté. Part. р. выхолен- 
ный. 

Выхолодить, см. Выхолаживать. 

Выхухоль, sf. le desman, rat musqué; -xoaifi, 
adj. 

Выхфривать, выхрить, va. rayer, effacer; || 
-ся, vr. être rayé. Part. р. выхБренный. 

Выцарапывать, выцарапать м -пнуть. VA. 
arracher favec des ongles). Part. р. выцарапан- 


вый. 

ВыцвБлый, adj. fleuri, tout en Йепт; || рёН, 
devenu blanchâtre (des fourrures). 

Bsusbrâgie ; sn. la fleuraison; || action de 
changer de couleur (463 fourrures). 

Выцвфтать, выцвЪфсть, оп. fleurir, être tout 
en fleur; || changer de couleur /des fourrures). 

Выцфживать, выцфдить, va. tirer tout du 
tonneau, vider;||-ca, ог. être tiré, être vidé. 
Part. р. выц®женный. 

Выцфловать, са. parf. baiser; || obtenir en 
bsisant. Part. р. выщфлованный. 

Вычеканивать, вычеканить, va. шопвауег, 
frapper; || -ся, vr. être frappé. Part. р. вычека- 
ненный. ; 

Вычёркивать, вычеркнуть, va. rayer, Бег, 
effacer; [ся vr. être rayé, biffé. Part. р. вы- 
зеркнутый. 

ычёрнивать, вычернять, va. noircir, peindre 
en noir;||salir;||rayer, effacer; || -ся, ог. être 
noirci; ве noircir. Par. р. вычерненный. 

Вычёрпывать, вычерпать м вычерпнуть, va. 
épuiser, у14ег; ||-ся, ог. être épuisé, être vidé. 
Part. р. вычерпанный м вычерпнутый. 

Выческа, sf. 3. action de peigner; || pl. -ски, 
les peignures f. 

Вычёсывать, вычесать, ba. peigner; || séran- 
cer; || enlever en peignent;||-ca, ог. être peigné, 
se peigner. Part. р. вычесанный. 

Вычетный, adj. de retenue, retenu, déduit. 

Вычеть, sm. la retenue, déduction; [fe calcul. 

Вычинивать › вычинить, 54. raccommoder, 
réparer; || -ся, ог. ве raccommoder, ве réparer. 
Part. р. вычиненный. 

Branciéuie, sn. le caloul, la supputation. 

Вычислять, вычислить, va. calculer, compter, 
supputer;||-Ca, ог. être calculé, etc. Part. р. 
вычисленный. 

`Вычистить, см. Вычищать. 

Вычистка, sf. le nettoiemen 

Вычитане, sn. action de 
soustraction f. 

Вычитать, вычесть, va. décompter, déduire, 
défalquer, escompter, cernes Aritkm. sous- 
traire;||-Ca, ог. être décompté, déduit, etc. Part. 
р. вычтенный. 

Вычитывать, вычитать, va. lire, spprendre 
en lisant; || gagner en lisant. Part. р. вычитанный. 

Вычищать, вычистить, va. nettoyer; || -ся, vr. 
être nettoyé. Part. р. вычищенный. 

Вычуры, sf. pl. caprices т, lubies f; || dessins 
divers, guillochis m. 

Вышаривать, выишарить, va. fouiller, cher- 
cher; || “rappeler, remettre sur le tapis fune chose!. 
Part. р. вышаренный. 

Вышвыривать, En HAE вышвырвуть, 
va. jeter dehors; || -ся, vr. être jeté dehors. Part, 
р. вышвырнутый. 


t, curage. 
déduire; || Arfthm. 


BBILUE. 


Выше, adj. (сотр. de Bricériñ), plus haut. 
Он5 высбкв pécmous, a братб в16 вшё выше, il 


est d'une haute stature, mais son frère est en-. 


core plus haut. Ons cepwurdus выше меня, il 
est plus haut que moi d’un pouce. Ons выше 
меня цлою 10406010, il me surpasse de toute 
la tête. 

Выше, adv. (comp. de высбко), plus haut; || 
ci-dessus; || au-dessus; || еп amont. Ons axueëms 
двумя этажами выше, il demeure deux étage 
plus haut. || Kaxs мы фто сказлы ввише, comme 
nous l'avons dit ci-dessus ом plus haut. || Ons 
pänens 65 нбзу, выше xoana, il est blessé à la 
jambe, au-dessus du genou. У ne:d canoë вы- 
ше холюна, ses bottes dépassent le genou. Орёл5 
nodniaca выше облаков», l'aigle monta ou s’éleva 
au-dessus des nuages. Tepmomémps cmoëms на 
пятнадцать 1pd0ycoes выше тёчки 20 MEPSAUIR, 
le thermomètre est à quinze degrés au-dessus de 
zéro. Я занииёю пврвый этаж», а мой брать 
стойт5 выше, j'ocoupe le premier étage, et mon 
frère loge au-dessus. Продать вещь выше в# 
стбымосты, vendre la chose au-dessus de ва va- 
léur. Это выше всякой похвалы, cela est au- 
dessus de tout éloge. Ons выше uecmoawbin, 
выше cadOocmeñ человическитв, il est au-dessus 
de l'ambition, au-dessus des faiblesses humaines. 
Умбиь м талантамм онз 10p4300 выше свовгб 
брата, il est fort au-dessus de son frère par 
son esprit en par ses talents. || Мы npucméau кз 
бёрегу выше моста, nous abordâmes au rivage 
en amont du pont. || L'adverbe выше sert encore 
à former plusieurs adjectifs que, pour la plupart, 
on rend en français à l’aide de l’adverbe ci-des- 
sus, ou de la préposition sus, par ex. Выше- 
объявленный, ci-dessus mentionné ou susmen- 
tionné. Вышеозначенный, susindiqué. 

Вышейсчисленный, adj. dénombré ci-dessus, 
susdénombré. 

Вышелушивать, вышелушить, см. Шезушить, 

Вышеобъявленный, adj. ci-dessus mentionné, 
susmentionné. 

Вышеозначенный, adj. susindiqué. 

Вышеречённый м -сказанный, adj. susdit, 
susnommé, précité. 

Вышесказавный « Вышеупомйнутый, adj. 
susdit, précité. 

Вышибать, 1.1. вышибить, Ш.л. va. cesser, 
enfoncer; || -ся, ог. être cassé, être enfoncé. 
Part. р. вышибенвый. 

Вышибка, sf. -шибъ, sm. action d'enfoncer; || 
action de faire sauter la bille hors du billard. 

Вышивать, вышить, va. broder; || gegner en 
brodant;||-ca, vr. être brodé. Part. р. выпии- 
тый. 

Вышивка, 3/. w -ванье, sn. action de broder; 
|| Бгодеме Г. 

Вышивной, adj. de broderie; brodé. 

Вышина, sf. hauteur, élévation f. 

Вышка, sf. 4. la mansarde; || échauguette. 

Вышколить, см. Шкбаить. 

ВышлиФовать, см. ШлиФховать. 

Вышмыгнуть, оп. parf. échapper, s’échapper. 

Вышний, adj. haut, élevé; || supérieur; pet 
prême /de Dieu); || т. l'Être Suprême; см. Bce- 
Вышний. 

Вьшинырять, см. Шнырйть.. 

Вышпаривать, -шпарить, см. Шпарить. 

Выштукатурить, см. Штукатурить. 

Вышучивать, вышутить, Va. Obtenir en plai- 
santant. 

Выщелачивать, выщелочить, va. lessiver; || 
alcaliser; || -ся, ог. être lessivé, etc. Part. р. 
выщелоченный. 


104 


ВВДАТЬ. 


Выщёлкивать, -щелкать и выщелкнуть, Va. 
faire sortir par une chiquenaude; || imiter en fai- 
sant claquer la langue; | -ся, ог. ве détacher de 
l'enveloppe (des noiselles). Part. р. выщелкан- 
вый. 

Выщелочене, sn. lixiviation; || alcalisation f. 

Выщербайть, . выцербить, va. ébrécher; ||-ся, 
vr. s'ébrécher. Part. р. вышербленный. 

Выщечить, см. Щечить. 

Выщипывать, вищипать, va, arracher, plu- 
mer, épiler;||-ca, vr. être arraché, etc. Part. р. 
выщипанный. 

Выщупывать, выщупать, va. tâter, sonder. 
Part. р. выщупанный. 

Выфдать, выфсть, va. ronger, согтойег; || 
manger tout; || -ся, ог. être rongé, corrodé. 
Part. р. выЪденный. 

Berbaku, sf. pl. 3. les restes, débris m (d'un 
manger). 

Вывздка, sf. action de dresser un cheval. 

Выфздъ, sm. la sortie, le départ. Iécam mo- 
636 evta0oposaénis, это был5 пёрвый мой выЪздъ, 
après ma сопузевеепее, c'était ma première 
sortie. По вЫВЗКВ моёмБ om5 6eacr, après mon 
départ de chez vous. 

BrrbzxâTs, выБхать, оп. sortir (à cheval, en 
voiture), partir; quitter; || déloger. Вывхать вв 
карбть, sortir en voiture. Ons выздоровтль, но 
euë ne выззжёеть, il s’est rétabli, mais il ne 
sort pas encore. Он5 вызхахъ, il est parti. 
Вывхать м35 26poda, quitter le ville. Вызхать 
us 16poda в5 depéenw, partir de la ville pour ls 
campagne.|| В5 nonwb мсяца я выъзжёю ва 
другую квартиру, je déloge à la fin du mois. || 
*Hmoms дирёкторз м4ло занимёется дтлёми, 
a выфзжёетъ на свойхь помбщникахь, се direc- 
teur s'occupe peu aux affaires et fait travailler 
ses adjoints pour lui. 

BerbaxuBaTe, выБздить, va. dresser, acheminer 
(des chevaux); || gagner par les courses d’une 
voiture de place. Part. р. выфзженный. 

Выя, sf. #1. le cou. 

Выйный, adj. du cou. : 

Выяснивать, выяснфть, on. émp. s'éclaircir 
(du temps). Ha дворь выяенло, le temps s'est 
éclairci. 

Выяснять, выяснить, va. éclaircir, expliquer; 
|-ся; ог. s’éclaircir, s'expliquer. Part. р. вы- 
ясненвый. 

Вьюга, sf. le tourbillon de neige, chasse-neige m. 

Вьюжливый в Вьыюжный, adj. avec un tour- 
billon de neige. 

Вьюкъ, sm. la somme, charge, le fardeau. 

Вьюнбкъ, sm. 1. plante, le liseron, convol- 
vulus; -нковый, adj. Вьюнковыя pacrénis, Bol. 
les convolvulacées f. 

Вьюнъ, sm. dim. BRIORÔKR м -нбчекъ, poisson, 
118 loche. ь 

Вьюрбкъ, sm. 1. dim. выюрбчекъ, le dévidoir, 
la tournette; || oîseau, le pinçon de montagne. 

Вьючить, П.з. va. mettre en paquet, faire un 
| paquet; || bâter, charger une béte de somme). 
‚ Мьючный, adj. de somme; || -moe спдлб, 
le bât. . 
| Выюшка, sf. 3. dim. выьюшечка, le dévidoir; | 
converele de poële; || -шечный, de couvercle de 

éle. 

Beiinitäca, adj. Bot. grimpant, rampant; сн. 
Виться. 

Вфверица, sf. vi. belette ом hormine /. 

Вфдать, Li. вфлывать (sl. BbAbTu), va. savoir, 
avoir connaissance de; || avoir sous 88 surveil- 
lance, administrer; ||-ся, vr. (es къмь), avoir 
affaire à, s'arranger avec; || (судбмь) se pourvoir 





ВВДЕПЪ. 
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п justice. Boss влеть, Dieu sait, Died'le sait! |méchante femme qui fit le malheur de toute sa 


Кабы знать да 
Ir, sm. 1. le connaisseur, juge., 
, 8. pl. mom slavon de la lettre В. 
омо, adv. fam. en effet, effectivement; 
eaoirement. mo дфлается. c5 moeré, ев в:0 


дона, cela se fait à mon escient, à son escient. | 5) 


Bus nos6, 6025 edwezo вФхома, à mon insu, à 
votre insu. Oxs женйлея Gers pÉxous. csowss 
podëmeueÿ, il s’est marié à l'insu de ses parents. 
Вфдомость, 8. la liste, le relevé; || в rapport, 
avis;||pt. -сти, la gasette. С.-Петорбургощя B$- 
хомости, ls Gasette оч le Journal de St.-Pé- 
terebourg. 6 
В\лоностый, adj. de la garette. 3 
Bbuowcrso, sn. département, ressort т, juri- 
dletion /, Дьдо фто nodsexéms дворцбвому в%- 
xoucrey, сеНе affaire est du ressort du palais. 
Боякь imoms eocmoéms 05 вфдонетв® иннистёр- 
crea funéncess, cette banque est dans le déper- 
tement du ministère dès finances. 
su adj. connu; || ressortissant à, dépen- 
le. 


Bbsymiä, adj. connaissant; || expert, instruit. 
Bit, conj. dono, est-ce que, n'est-ce pas, 
taches que. Вздь я. не ребунокъ, чтббы не no- 
mms imo1o, suis-je donc ‘un enfant pour ne pas 
comprendre cela? Вздь 3то ирдеда? maxs за 
xs вы cépoumsce? est-ce: que cela n'est pas 
vrai? quoi done vous 2-vous? ВЗдь ля 
ax рае. что ons прёъдвт5, ne vous ai-je 
pu dit qu'il va venir? Sawbas дзать? ведь 6m0 
жи кз чему N6 вв0ёт5, pourquoi mentir? sachez 
que cela ne mène à rien. 
Вфдьма, sf. la sorcière; || vieille sorcière. ' 
Bbrmie, sn. la connaissance; || information, le 
ur avis; || 16 ressort, № juridiction. 
ферникъ, sm. arbre, latanier т. 

Вферъ, sm. éventail mn; -ерный, d'éventail. 
ma, 3/. sl. la tour, le boffroi; || tente /. 
жда, 8. 34. (pl. въждя), la paupière. 

Вфжество, sn. énus. la connaissance, le-savoir. 

ВЪжаивость, И’. politesse, civilité, urbanité, 

courtoisie f. 
Bémansmt, adj. poli, civil, honnête, courtois; 
-»0, avec politesse, poliment. 

ВЁИка, sf. le vannage, action de vanner. 

pins sn. la paupière; || petite corbeille, petite 

te 


Bhnonénie, en. long séjour dans пп endroit. 
B$rosärs, 1.3. оп. séjourner longtemps. Bnxs 
—, rester toujours. { 
ЪкезбН, adj. séculaire; || @е longue durée; || 


ен sf.1a perpétuité, durée éternelle. 
чный, adj. perpétuel, éternel; -Ho, 


t. 

Bbrs, sm. le siècle; || âge m; || la vie, la duréede 
меди mer XIV, ея Louis 
+ Aus в1б дойдёт до отдалбниюйшить вЪ- 
rm, on nom ira jusqu'aux siècles les plus re- 
és, Кь стыду néwueso вфка провозласйли yué- 
nie смершщешится фёктовз, оп в proclamé, à 
№ honte de notre siècle, la doctrine des faits 
scoinplis. Вз вЪк& мынувийе, aux siècles passés. 
Bs sixé spadÿwule, aux siècles à venir. Mrs вька 
86 «nn, de siècle en siècle. До снончёня вфкз, 
la eonsommation des siècles. Bo вки emxées, 
aux siècles des siècles. || Cpédnts s'xé, le moyen 
Âge. Золотбй въкъ, Гаде d'or. Гоовдь ne далё 
му вфку, Dieu ne lui в pas permis de vivre 
№ d'homme. || Kaxs-mo инь npudëmes свой в®къ 
doxusdme? que me sera-t-il réservé pour le reste 
de ma vie? Зала 616 ВЪИЪ 5464 женф, c'est sa 





вфдеть, si je pouvais le savoir? |vie. Our чужба nées зажиедеть, il vit trop 


longtemps. Ous весь свой вЪкъ npoeëas ярк 
дворь, il a passé toute sa vie à la cour. Инфо 
преербтностей испытёл A па моём5 Bbxf, j'ai 
essuyé bien des vicissitudes durant ma vie. || 
то случилось на néwens ВЪиу, cela:était ar- 
rivé de notre temps. B5 кбм-то A yodmis 
васъ, м вы ymzmcéeme sans скфро, il уз un 
siècle que je ne vous ai pas vu, её vous partez 
sitôt. Оно ужб émacuas свой въкъ, il à déjà fait 
son temps. Ha eièxe, adv. pour toujours, pour 
jamais, pour la vie. Æ pascméaën es nuxo на 
Bbsu,.je l'ai quitté pour toujours. Ты npoemé 
Ha вбкЪ, мой иблодость, о, ma jeunesse! 
adieu pour jamais! На вфки прёданный тебь дру, 
ton ап: dévoué pour la vie. В5 amns, 60 enr, 
.ade, de la vie, jamais. Я ns прощу ему въ вкъ 
$той обёды, de la vie, ou de ma-vie je ne lui 
pardonnerai cette offense. Я вв Bhmz $moro ne 
выдал, м во ne увижу, je n'ai jamais vu 
cela, et je ne le verrai jamais. || Bis жиз, 
8x8 учись fprov.), il fait bien vivre, on apprend 
toujours. Bbxz прожить, ив я646 перейти 
fprov.), la vie est une science diffcile feæpl.). 

ВЪнёцъ, sm. 1. dim. вфочикъ, la eouronne; || 
auréole, le nimbe;{|la noce, bénédiction de ms- 
пабе; || une rangée de poutres; || “la gloire, ré- 
compense. Возложить на злаву вЪибцъ, mettre 
une couronne sur le tête. МученическА. вънбцъ, 
18 couronne du martyre. Торибвый вЪибцъ, cou- 
ronne d'épines. оербвый въибцъ, couronne de 
laurier. || Ввибцъ на ббразю святаго, l’auréole, le 
nimbe sur l'image d'un saint. || Неефств зотбва 
кз в®вцу, 18 fiancée est prôte à recevoir la béné- 
diction nuptiale. Вестё нввфсту nod5 въиёцъ. me- 
ner la mariée à l'église. Konéuys Фьлу въибть 
(prov.), le fin couronne l'œuvre. {| Дересённый дом 
вышинбю в5 пятнадцать въяцбвъ, une maison 
de bois haute de quinse rangées de pontres. - 

ВЪнёчный, adj. de couronne; d'auréole; de 
mariage. ' 
Вфникъ, sm. dim. -ничекъ, le balai (de bain); 
-ичный, adj. ; 

ВЪничникъ, sm. le faiseur de balais. 

Bo, sn. vi. la dot, le trousseau; -новбЙ, adj. 
ВБибкъ, sm. 4. dim. иВебчекъ, la guirlende. 
ВЪибчница, sf. la faiseuse de guirlandes. 

. Ввяцевидный « -образный, adj. eoroniforme. 
ВБнценбсецъ, sm. 1. f. -cana, tête eouronnée; 
un saint. ‘ 
ВЪнценбсный, adj. couronné (468 monæryuez. 
ВБичальный м -чательный, adj. nuptial, de 
noce. 
Bhasénie, sx. couronnement т; || bénédiction 


naptiale. . 

Béauére, 1.1. va. (увфнчёть) couronner; || 
achever; || récompenser; || (обьёнчАть) marier, 
bénir le mariage; | -ся, or. être eouronné; || être 
marié. Конбць Офло B'hagéerz 
нёцъ. Part. р. вфичанный. 

Вфнчикъ, sm. dim. une auréole; || bande de 
porter qu'on met en Russie au front d'un mort; {| 
le rebord /d'un vase); || Bot. corolle f. 

Bpa, sf. 101, eroyance; || religion Г; || vf. le 

р: Я 

serment de fidéHté. Быть тейрдымв в5 вёрв, être 
ferme dans la foi. Гришать npémues в%ры, 
pécher contre la foi. Симебле вёры, 16 symbole . 
e la foi. Camnés вфра, une foi aveugle. Умербть 
sa вёру, mourir pour la foi. Он отрёкся oms 
вфры omudes, il a renié la foi de ses pères. Smo 
ueadoibxs назаслу живающей вфры, e’est un homme 
de peu de foi. Это человькз достойный ‘вфры, 
c'est un homme digne de foi. Lea коду. йли 


(ргоф.), см. Ko- 


ВЪРИТЕЛЬНЫЙ. À 


чему вфру, sjouter foi à qeu’un on: à quelque 
chose. Омдёть na вфру, s'en remettre à la con- 
science. || Bépa в5 базсмёрице души, la eroyanee 
de l’immortalité de l'âme. Это ne завлуживаеть 
пикокой вфры, cela ne mérite aucune сгоувпее. || 
TpnnÂme zpucmiénosyro , embrasser la re- 
igion chrétienne. Перемюлить spy, changer de 
religion. Ompéuoca оть csoéÿ вфры,  abjurer ва 
rel'gion. Обращёть язычныковь 65 грист#фнокую, 
, Convertir.des payens à la religion ehré- 
tienne. Лрёвила вфры, les préceptes de la reli- 
ion. tanuñems, возвышавть думу, la re- 
а console, élève l'âme. 

Btäparesbusrä, adj. servant à sccréditer; -ныя 
trémamu, les Jettres de егбапее /. 

Вфрить, П.л. тя. croire; || ajouter foi: || -ся, or. 
imp. être cru. Вфрите лм вы бтому vesosiry, 
croyes-vous cet homme-là? Я вфрю тблько тому, 
что вижу, jee crois que сё que je vois. Я 
фтому ne »Bpto, je n'en crois rien. Врьте мн, 
croyes-moi. 4 eau» вфрю, je vous crois. Our в$- 
рить @му, как Еванаелю, il le croit eomme 
l'Évangile. И onxmopéxs не вфрю, je ne crois 
pas les médecins. .Er6 ofmuadninus болье ne в%- 
pars, on ne croit plus à ses promesses. Our в% 
purs on чуде, es колдунбев м 65 mérir, il eroit 
aux miracles, зах sorciers et à la magie. B4- 
рить вё Ббга, proire en Dieu. || Enÿ можне в$- 
рить:. éme чфотный человкк", on peut Ini ajouter 
foi: cest un honnête homihe. Вфрите ды вы 
émuus oxÿraxs, ajoutes-vous foi à' ees bruits? 
Я émesry нисколько ne B$pæ, je n'y ajoute au- 
cune foi. He всякому слугу вЪрь (ргоо.), см. 
Слухъ. Вёрить хол) os dous, faire erédit à 
qqu'un. | Огбтно’врится тому, что намз npt- 
Amno, il est facile d'ajouter foi à ce qni nous est 
agréable. Mhm ve вфрится, чтббы ons фто сдй- 
4045, il m'est difficile de croire qu'il fit cela. 

ВЪрно, ado. fidèlement;l{juste, avec justesse: || 
assurément; |} exactement. Our служить вфрно 
aéoexÿ tacsedüny, il sert son maître fidèlement. || 
Он noms бчень B6pno, il chante fort juste ом 
avec beaucoup de jnstesse. (цв стррляетв из» 
пистолёта бчень вфрно, il tire du pistolet fort 
juste. || B$pno ons на menÂ cépaumen, потому 
что A сказадв вму mpésiy, assurément il se 
fâche contra moi, paree que je lui ai dit la vé- 
rité. Св пбдлюннымь в$рао, pour copie conformé. || 
Hucéus émoms первписываетв бчень вфрно, cc 
scribe copie fort sxactement. 

ВЪрнопбдданный, adj. sm. le fidèle sujet; || 
-дллявичесыйЙ, adj; -еки, adv. en fidèle sujet. 
Вфриопбддаиство, sn. le devoir de fidélité, 

ВЪрность, sf. la fidélité; foi;||justesse, sûreté; || 
certitude, exactitnde. Honsimaunas PROCTE, 
fidélité éprouvée. Прислануть na вёрность зосу- 
Фёрю,. prêter serment : de fidélité au prince. 
Супружеская nhpnocrs, le fidélité conjagale. 
Bfpnocrs pasoxésa, fidélité d'an récit. Вфриовть, 
«5 котброй супруеи nexin ice Opyrs дру, le 
foi que les époux se sent jurée. || Bépaocrs 
16лоса, caÿxa, la justesse de ls voix, de l'oreille. 
Вёрвоеть самючёня, eupaxéuin, la justesse 
d’une observation, 4’апе expression. В®рность 
exÿoa, txasonibpa, la sûreté de goût, de coup 
d'œil. || Я ne ручёюсь sa вёрность émuxs ws- 
чАстый, je ne garantis pas la certitude de ces 

. nouvelles, 

ВВрный, adj. 1. fidèle; || loyal; || sûr: || juste; || 
certain, exact. . ВА 
Ons а ‚своему сдбеу, Cooûns обющанами, 
6604й npucéin, il est fidèle. à sa parole, à ses 
prom à son serment. Вёрная женй, une 
femme fidèle. Вфраый 
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BBPOSTEME. 
dèle. Вфравя’ пбмять, mémoire fidèle, sûre. 


Призыебть вфриыхъ на молитву eppeler les 
fidèles à la prière. || Крёбрый м вфрвый ри- 
царь, preux et loyal chevelier. Aéfpan в 


вёрная служба, bon et loyal service. || fm: 
nuueté Вр смёрты, rien m'est si sûr que 
№ mort. Bhpmhe exaséme, pour mieux dire. 
Haukme вфрный ergos, avoir le goût sûr. У 
émoro пирурза pyré фчень вёриа, ce chirurgien 
а la main très-sûre. || Bhpnie etc, une be 
lance juste. Bépæuit расчйяь, up ealoal juste. 
— 3yx5, un son juste. — 64925, 164065, uns 
oreille, une voix juste. Cocmdenme cef о vx 





вфрное nonémis, ве faire une idée juste de quel 
que chose. Sms часы бчёнь вфрны, cette monte 
est très-jnste. || Я знёю фто изь вуризго ucmée 
ника, je sais cela de source certaine. Вриое de 
каздтельство, preuve certaine. Вфрный npé- 
знвкв, signe certain. дто вёрный Gaporus, c'est 
un profit certain. Smoms счёт» вфренъ, се compte 
est exact. J'ascréss ne coseñus вфренз, le récit 
n'est pas tout à fait exact. 

ВЪрыйкъ, эт. Ha върняк&, ado. см. НазЪр- 
maxi. 

‚ Вфроваще, sn. foi, croyance f. 

Bhposaress, sm. un сгоуап+. 

асе 1.2. оп. croire, avoir la foi еп. В#- 
рую co едёмазо `Ббга Omud; je erois en Dieu k 
Père. Блажеёнв кто вфруетъ, bienheureux qui 
croit. Part, р. емый. ь 

Вфроймецъ, am. 1. homme erédule. 

.Bipoñunni м -Имчивый, odj., crédule; -20, 
avec crédulité. 

ы | зп. и -Иычивость, м. la eri- 
ulité. 

Вфронсповлаше, an. le confession de foi, de 
rit; culte; le religion. Свобода въровеповфдавйя, 
la liberté des cuites. 

ВЪроабмець, -д6мка, s. un ou une рег4е; 
traître, -resse. . 

Вродбметво, sn. м -лбыность, 4”. регё@е, 
trahison /. 





M слуз@, serviteur fidèle. | 


ВЪролбиный, adj. 1. perfide, parjure; но, 
avec perfidie. 1 ва 

Вфролбметвовать, Li. оп. agir en perfide. | 

ВЪроотмётникъ, "нада, г. celui ou celle qui 
renie sa religion. 

ВЪроотмётный, adj. abjuretoire. 

ВЪроотмётетво, sn. abjuration /. 
роотетупвикъ, -ница, 4. .spoptat, renégst, 
$ -ческЙ, adj. 

роотступничество, sn. apostasie /. 
врёотступный, adj. вро8ёа316, apostat. 

Вфроподббе, sn. vraisemblance /. 

ВЪфроподебвый, ‘adj. vraisemblable; -B° 
-ment, ve 

ВЪропропов давше, an. le prédication du вп 
tianisme. А 

ВЪропроповЪфдникъ, sm. le missionnaire. 

Bporepañuocrs, #. tolérance religieuse. 

- Bépoñrie, ри, créance, croyance f. Это #6 59° 
служиваетв никакбзо mBpoéris, cela п mérite 
aucune créanse, 

ВЪройтно, в. imp. prabablement, vraisemblsble 
ment. В®ройтно ous émo co4aems, probablemen 
Й 1е fera. BApograo ous сезбдня пуб дет, Tai 
semblablement il .arrivers atjourd'hui. 

ВЪройтность, sf. probabilité Г. По 606% ## 
ройтности, selon toute probabilité. вз- 

ВЪройтный, adj. probable, vraisemblable. 1 
| ройтное npednosoxcénis, une supposition probsbl # 
Ho вЪройтно, чтббы онв сказбав фто, il Li 
pas probable o il n'est pas vraisamblable Ur 


В 
ati 

B 

В 





nepsados, traduction #-1 а dit cela. Это вещь довбльно вЗройтнвя, 


BP. 


chose est assez vraisemblable. Bspoérazit nacañd- 
пил», un héritier présomptif: 
ВЪрющ, adj. -mee. nucaxé, la procuration, 
le plein pouvoir;|| Com. la lettre de crédit. 
écucroii adj, qui pèse beaucoup. ‘ 
ВЪсить, 
avoir du 
шенный. 
Вск, adj. 2. pesant, qui в du poids. 
CKOCTE м -симость, sf. la pesenteur, le poids. 
ВЪенбй, adj. qui se pèse; qui se vend au 


.6. вышивать, va. peser; || о®. peser, | 
poids; || -ся, ог. ’être ев Part. à. въ. 


Bécosée, adj. sn. le droit de quinal. 

Bbcon6ë, adj. de la balance; || qui se vend'au 
poids; \\ -выя dénvsm, le port, les frais du port т. 

ВЪеовщикъ, sm. le peseur; -щич, adj. 3. 


pes 
Бебкъ, sm. 1. le plomb des charpentiers. 
ВЪебный, adj. pondérable. 
ВЪстёмый, adj. pop. connu, certain; -мо, cer- 
sinement. 
° Вфстникъ,-ница, s. messager,-ère; -ническй, 


adj. 

ВЪстовбой, adj. de signal, qui donne le signal; 
\\:т. le planton, soldat de planton. Взетовёя 
мага, le canon d'alarme. 

Встовщикъ, -щица, s. nouvelliste, colporteur 
d nouvelles; || messager, -ёге; || зт. oiseau, le 
secrétaire. 

Вфеть, 8. dim. вфсточка, la nouvelle; ||1е 
bruit, le rumeur. Рёдостная вЪеть, une joyeuse 
aourelle. Дожныл вфсти, de fausses nouvelles. 
(из без 5 ввети яропёлз, il в disparu sans qu'on 
ea sit mi vent ni nouvelles. || Быть на въетйхъ, 
être de planton. 

ВБеъ, sm. le poids; || 
npodaëmen na вЪеъ s040ma, cela ве vend au 
poids de Гог. *Езб словё muroioms бодьшбй BBC, 
tes paroles ont un grand poids. Человьк5 ce 
shows, un homme de poids.|| Caodus бтимь 
придают5 мнбзо вфеу, on donne beaucoup d'im- 
portance à ces paroles. Ons #aubems большой 
В%еъ при dcop, il a grand crédit, beaucoup de 
crédit à la cour. || Удфльный вЪеъ, 1в pesanteur 
spécifique. Вьсом5, adv. au poids, pan le poids. 

Bbcbi, sm. pl. dim. вЪебчки, balance |; Pa 
la Balance fconstellation). 

Bbrsäua, sf. la branche; || plante, ‘atragène /. 

ВЪтвистый м -вевный, adj. touffu, remeux. 

BérTsb, sf. dim. вЪтка м вЪточка, гашева т, 
brancho /; || petite grappe ‘de baies). Одивковая 
ветвь ecmé символ мира, le rameau d'olivier est 
le symbole de la рых. Hmüéwxa прызаетв cs 
ати на вфтку, l'oiseau saute de branche en 
branche. || У émoë жилы много вътвёЙ, cette vei- 
ве а plusieurs гашесих.*Это on мз5 взтвёЙ 
bent о péda, c'est une des branches de notre 

ille. 
твяный, adj. fait de branches. 
еръ # ВВтръ, am. dim. вЪтербкъ м вфте- 
Рбчекь, le vent; la brise; || “homme volage; || p/. 
Méd. les vents т. Вётеръ сфверный южный , востбч- 
ный, западный, le vent dn nord, du aud, d'est, d’ou- 
#8. Hodnmmâemca вфтеръ, le vent se lève. ВЪтеръ 
dems, сойщеть, le vent souffle, siffle. Вфтеръ в6- 
#av es трубы, le vent gronde dans la cheminée. 
Bhems вЪтердкъ, la brise souffle. Brepz cadeno 
CS wèns сорвался, ом. ЦЪиь. Ha двор№ сильный B$- 
теръ, il fait grand vent dehors. Вфтеръ cmuxs, 
vent est apaisé, est tombé. Сквозной вфтеръ, 
le vont coulis. Пассётные вётры, les vents ali- 
349. Вфтеръ потутный, пропивный, vent favo- 
le, contraire. Mar. Протфеный вфтеръ, vent 
About. Вержбвый, низбвьй вбтеръ, vont ешоти, 
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“importance, crédit. Это |. 


BG. 

d'aval. Быта под вётромь, avoir le dessons да 
vent. Hmms no вфтру, avoir vent derridre. Ит- 
mé прётмез вфтра, aller bout au vent, ом avoir 
le vent debout. Шоворотуить npémues вётра, don- 


ner vent devant. Перенымёть вфтеръ, prendre 
le dessus du vent. Держёть ближе. n5 вфтру, 


aller au plus près du vent, où au plus près. 


Быть na вфтр® у друг4го корабаЯ, avoir le vent 
sur un vaisseau. Этокзб дстровб быль у наев на 
вфтрь, cette île était ва vent de nous. Этотб 
бстровв быль y насв nods вфтроиъ, cette tle nous 
restait sous le vent. || *Говорить на вфтеръ, par- 
ler en l'air.* Caooé скфзанныя na вфтеръ, des 
paroles en Рыг.*У netd в5 10408 вфтеръ, il est 
très-étourdi.*Uiunére подбитая взтеркбиъ, un 
manteau léger, qui n'eft pas ouaté. *У nerd веё 
пошиб на she , il а dissipé toute sa fortune. Co- 
бёка aéems, вфтеръ nôcums (prov.), см. CoGâna. 
TKa, sf. 3. dim. см. ВЪтвь; || un canot, une 

nacelle fen Sibérie). 

Вфтрельникъ, sm. la girouette; -ельный, de 
girouette. ь 

Вутревикъ,-ница, 3. étourdi,-ie. 

ВЪтреница, sf. gironette; || plante, anémose f. 

Вфтреничать, I 1. rn. être volage, être étourdi. 

Bbrpeno, adv. étourdiment, en étourdi. / o- 
ступать —, agir étourdiment. || о. imp. На дв0- 
р —, il fait du vent dehors. 

ВЪтреность, sf. étourderie, légèrté Г. 

ВЪтреный, adj. venteux;|| de vent, à vent; || 
étourdi, volage. -ная поз6да, un temps venteux. 
|| -ная мёдьница, moulin à уеши. ||-ный чело- 
es, un homme étourdi. , 

ВфтренЪть, 1.4. оп. imp. venter. Вютренетв, 
il vente. 
В\трило, sn. 31. dim. pbrpéibne, voile f. 
Вфтровый, adj. du vents | agissent contre le 
vent. , й 
ВЪтрогбнный м -гонительный, adj. Méd. car- 
minetif. . 

ВБтрогбиъ,-нка, 2. une personne étourdie. 

ВЪтроиспускатель, sm. PAys. éolipyle м. 

ВЪтролбыный н -поваленный, adj. abattu 
par le vent. 

ВЪтромфръ, sm: anémomètre т. 

ВЪтронбеный, adj. volage, inconstant. 

Bbrporzbnie, sn. #1. vent pestilentiel. 

Bérpr, см. Bérepr. 

ВБха, sf. perche, balise f;]|pieu, jalon т; || 
*une perche, personne lon, et maigre. 

ВЪхарь, sm. celui qui plante les jalons (ап 
l'arpentage). : 

Вкховать, [.2. раз —, va. jalonner. 

ВЪче м Béue, sn. assemblée populaire f; -че- 
вбй, adj. | 

ВЪчно, adv. éternellement, perpétuellement, 
toujours. Блажёнство праведных будет5 про- 
должаться взно, la félicité des justes darers 
éternellement. Ont вёфчно ccépamca, il sont per- 
pétucllement en querelle, ou ils sont toujours à 
se quereller. 

ВЪчнопамятный, adj. d’éternello mémoire. 

ВЪчноеть, sf. éternité f. 


B£anbi, adj. éternel; perpétuel. Oduns тбль- 


ко Бот вфченъ, il n'y a que Dieu qui soit éter- 
nel. Вфчная помять, mémoire éternelle.* Yadc- 
но надоюли мнт Sms вфчные спбры, ces dispu- 
tes éternelles m'ont horriblement ennuyé. В5 
этой странь uépomeyems вфчная весна, il règne 
dans cette contrée un printemps perpétuel. 
Осудёть na вфчное манаше, condemnes à 
un bannissement perpétuel. Осудыть ua Bbunyx 
каторгу, condamner зах travaux forcés à рег: 
pétuité. а : 


% Вечь, sf. la tour, le beffroi. 
елка, sf. 3. le port-emanteau; || Тур. éten- 
doir т. .. 4 
le, sn. action de pendre, la pendaison; 
I[action de suspendre, la suspension. 
тель, sm. le pendeur. 
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Вязныкъ, эт. ormaie, ormoie f. 

Вязнуть, Ш.1. оп. s'enfoncer, enfoncer. Bfs- 
нуть 65 зряэм, s'enfoncer dans le bourbe, #’em- 
bourber. Æéwads вёзнетъ 65 грлзё по брюхо, le 
cheval enfonce dans la boue jusqu'au poitrail. 

Вязожблдь, sf. arbre, le chêne-vert, yeuse f. 


шать, 1.1. повбсить, va. pendre;||suspen-| Вязтй, связтй, va. irr. pop. tricoter; см. Вя- 
dre; || -ся, vr. se pendre; If se suspendre. Вёшать | 34Ts. : 
бюльй dan тросики, pen le linge afin qu'il| Bass, sm. arbre, dim. вйзикъ, orme; -збвый, 
sèche. Повфеить 24 нозм, pendre, suspendre par | d’orme. > 


les , la tête en bas. Вчерё повфсили двуть 
pas66änuxoss, hier on pendit deux brigands. || По- 
вфеить люстру, suspendre un lustre. Повфсить 
wañny на зв0здь, suspendre son chapeau № un) 
clou. || “Повфеить зблову, devenir bien triste. 
*Повфенть nocs, baisser l'oreille, se décourager. 
|| Ows св omwésnis повфенлея, de désespoir il se 
pendit. Part. р. повЪшенный. У повфшевнаго 
‘es démm о верёвкъ не зоворЯтб (prov.), оп ne 
parle ра de corde dans la maison d’un pendu. 
B'hmenie, sn. la pesée, action de peser. 
‚ BBmägie, ss. le discours, action de parler. 
. ВБщатель, -вица, s. le narrateur, orateur. 
ВЪщать, LL 09. dire, parler, raconter, haran- 
guer. Part. р. вВщанный. 
BÉmiä, adj. annonçant, prédisant; || éloquent. 
Въщунъ, -Унья, s. devin, -ineresse; prophète, 


-tesse. 
B'haana, sf. le tourbillon de neige. 
ялка, sf. le van, tarare. 
#10, гп. le van;||un éventail. 
яльница, sf. le van, terare. 
яльный м -ятельный, adj. servant à van- 
ner; -ная ибшина, Agric. le tarare, van. } 
Вфяше, sn. action de vanner;||le souffle du 


vent, 

Bhrreas -ница, г. vanneur, -Euse. 

ять, 1.3. уп. souffler; || va. vannèr; || -ся, ог. 

être vanné. Bièmeps вфетъ, le vent souffle. В%$- 
еть ommepôrs, la brise soufile. || Вять рожь, 
vanner le seigle. Part. р. вфянный. 

per id, adj. Méd. astringeent. 

B ьный, adj. servant à tricoter. -ныя 
спёчки, aiguilles à tricoter. 


Вязальщикъ, -щица, г. le lieur;||tricoteur, 


-euse. 


Basänie, sn. action de lier; || action de tricoter. | ` 


Вязавка, sf. 3. u Вязань, sf. dim. -заночка, 
faisceau, paquet m. р 

Вязанка м -зеница, sf. mitaine /. 

Вязёть, П.4. вйзывать, a. lier; || tricoter; || 
-ся, от. ве Шег;||ве шёег; || {пыз. (за ктъмз) 
s’atlacher à, courir après. || nus. (cs тьму) avoir 
sffaire à; || “réussir. Basérs снопы, lier des ger- 
Ъев. Вяжите ему руки назадъ, да покритче, lies- 
lui les mains derrière le dos; mais liez plus | 
serré, où plus étroitement. || Вязёть чулки, tri- 
coter des has. || *Сиубны 65 бтой дрёмт худо 

я мёжду соббю, les scènes de ce drame 
se lient mal entre elles. || *Онз любитз вязёться 
не 65 своё дьло, il aime à ве mêler de ce qui 
ne le regarde pas. *Дьло $то не вйжетея, cette 

‚ абыте ne réussit pas. Part. р. вязанный. 

Вязель, sm. plante, coronille f. 

Вяэбще, sn. le tricotage, action de tricoter. 

Вазей, sf. la tricoteuse. - 

Вязига, sf. le dos séché d’un esturgeon. 

Вязка, sf. action ом manière de lier; || nus. 
un accord entre des acheteurs ou des soumis- 
sionnsires. 

ВязыН, adj. 2. glusnt, visquex, glutineux; || 
bourbeux, fangeux, marécageux. 

‚Вязкость, sf. le viscosité, glutinosité; || téna- 
cité; || état fengeux d'un marécage. 


Вязь, sf. action de lier; le lien; || maréecage:; || 
21. цвфтбчныя -3u, des guirlandes de fleurs. 
Снопы крупной вйзи, des gerbes d'un gros vo- 
lame. 

Вйканье, sn. pop. le caquet, babil. 

Bäkars, Гл. BÂRHYTB, ол. pop. caqueter, jaser. 

Вйленый, adj. essoré, séché à l'air. 

Вйленье, sn. action d'essôrer, de sécher à l'air. 

Вялить, П.1. вы-, va. essorer, sécher à l'air 
ом au soleil; ||-ся, ог. être essoré, être séché à 
l'air. Part. р. вйленный. 

Bä10, adv. mollement, lenterhent, avec indo- 
lence. 

Вялость, sf. la flétrissure; || lenteur, nonchs- 
lance. 

Валый, adj. flétri, fanné; || mou, lent, flasque, 
indolent. — usesosxs, cas, un homme, un style 

ue, mou. 

Вянуть, Ш.л. on. se flétrir, se fanner; || “s’af 
faiblir. fam. *Онз mans epèms, что уши в; 

il radote à vous rompre les oreilles. 

Вяха, sf. pop. un coup très-violent. 

Вяхирь м Вятютинъ, sm. oiseau, le ramier. 

Вящше, adv. davantage, plus. 

Вящийй, adj. 21. plus grand, supérieur. Ki вйщ- 
шему несчастйю, случилось, что... un sur- 
croît de malheur, ом pour comble de malheur, : 
il est arrivé que. Кз вйщшему cudemiro, вму 


‚ docmdaocé насльдство, par surcroît de bonheur, 


ом pour comble de bonheur, il lui est échu une 
succession. , р 
Вуссбнъ, Вуссъ, см. Висобнъ м Виссъ. 


=. 


Г, sn. consonne et 4e lettre de. l’alphabet 
russe, appelée anciennement глазбль, et mainte- 
nant or Jet Е о du 
signe ” (Г), elle désigne, dans le slavon d'église 
le nombre 3, et eh le signe ,, placé dévant 
elle (М), le nombre 3000. Г se prononce de 
cinq manières: 1° dans la plupart des mots comme 
g français, par ex. 260306, з6лось, зрубость; 2 
comme № qui s'aspire (пай), par ex. зоспожб, 
2apmôuia, зосударь, зоспитёль. 3 comme x 
russe, par ex. Boss, легкб, némmu; 4° comme к 
à le fin de quelques mots, par ex. пырбав, no- 
pérs, maopér:s. 5° comme в russe dans les cas 
génitifs des adjectifs, par ex. хорбиино, dpyséso, 
дурн4го, худёзо, qu'on prononce comme: copéwesa, 
друзбва, дурнбва, гудбва. 

Габара, sf. Маг. une are /navére). 

Габбнъ, sm. Fortif. le gabion;, -бнный, de 
gabion. й 

Гавань, sf. le port; -анный, du port. 

Гавка, см, Гагка. 

Гавканье, зп. м Гавъ, sm. aboïement, cle- 
baudage п. 

Гавкать, 1.1. гавкнуть, от. aboyer, clabauder. 

Гёга, ем. Гаёгка. 

Гатёра, sf. dim. гагёриа, ofsçon, le grèbe, 


‹ 





ГАГАТЪ, 


а; га adj; || “ane personne d'un 
ео м pis, e р 
Tarérs, sm. le jais; -&товый, de }в1в. 
Tarik, 44). — путь, édredon в." . 
Гёгка « Гавка, sf. о4зван, eider т, oie à duvet f. 
Гагкунъ, sm. Je mêle de l'oie à duvet. 
Гадальщикь, -ица м Гадатель, -ница, s. de- 
vin, -ineresse; diseur (-euse) de bonne aventure. 
Lire м -дётельство, гп. la divination. 
Галётельный, adj, de divination, divinstoire; 
Ilconjectural, -но, -alement; par conjecture. 
Гадательствовать, I.2. on. dire la bonne aven- 
ture;|\parler d’une manière énigmatique. 
lai, Гл. гадывать, vu. dire la bonne aven- 
ture; || penser, présumer, prévoir. Гадёть хому в5 
кбрвы, tirer les cartes à qqu'un, || He думал5, nu 
тадёль, cars 65 бьду она (prou.), je ne prévoyais 
aullement le malheur qui m'arrive (tr. №.). 
Téva, sf. la vermine; || pop. une canaille. 
Гаёдить, ILA. гАживать, va. salir, tacher, souil- 
ler;||gêter, défigurer; || п. causer des nausées; || 
<a, от, ве ваНг; || ©. imp. avoir des nausées. 
Taxi, adj. 8. (comp. гёже), dégoûtant; laid, 
malpropre, sale; ||sordide, vilain. -xaa péxa, 
we figure dégoûtante. -кая nosdda, un temps 
ЬМ. — звюрь, une laide bête. — поль, un plan- 
cher sale. || -кая скупость, avarice Bordide. — no- 
canons, vilaine action. 
Гадко, adv. vilainement, sordidement; sale- 
ment, d'une manière dégoûtante. 
Гадкость в Tâsocrs, sf. vilenie, turpitude /. 
Гадливый, adj. dégoûté, difficile. 
Гадъ, st. le reptile; || ‘une canaille. 
lama, sf. le vipère, le serpent; -дюч, de 
re. -я Язоды, plante, la douce-amère. 
абвникъ, sm. oiseau, autour т. 
Гаерство, sm. bouffonnerie, arlequinade f. 
Тёеретвовать, L.2. оп. bouffonner. 
Г4еръ, sm. le. histrion, baladin, saltimbanque; 
-ерокай, histrionique. 
deuxa, dim. см: Гайка. 
Гаечный, adj. d'écrou; см. Гайка. 
Газёль, sf. тат. gazelle fe 
Газёта, sf. gazette, feuille f: -тный, de gazette. 
Г. , sm. gazetiér, journaliste т; || *rap- 
Lt & 
азоёмъ м -мбтръ, sm. le réservoir de gaz 
gazomètre. ь Е 
Газообрёзный и -вИдный, adj. gazéiforme. 
Tasoocsbméuie, sn. éclairage au gaz т. 
Газомфръ, эт. le compteur à раз, gazomètre. 
Газопровдный, adj. -ная труба, le tuyau 


à gas. 
Fapéonécuuu, adj. propre à transporter le 
Тазъ, sm. la gaze (étoffe/;|| Chim. (в Гасъ), 
г -30! , adj. : 
ай, sm. le cri du ehouess; || le bocage. 
Чиворонъ м Гёвранъ, sm. офвам, le choucas. 
манъ, sm. le bri 
Ukraïne; -ai, adj. 3. 
are RE un heïduque;|| grand flandrin; 
“jai . 8. 
Гайка, sf. à. écrou т; || сврасше f. 
Тайно, sn. la litière de cochons. 
айтёнь, sm. dm. гайташекъ, pop. le cordon. 
бкабордъ, sm. Mar. couronnément т. 
а, sf. ancienne arquebuse à croc. 
Такъ, sm. Мог. le сгос; || mesure de terre /en 


,). 
Гадантерёйный, adj. de bijouterie, de joail- 
lerie. -выя céws, la bijonterie, joaillerie. |] pop. 
a rss -ное oépauéuie, les manières d’un petit 
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ный, adj. 








d; || militaire de l'an- | 





À rAPAMRA. 
Газантиръ, эл. тие Г. 
нь, gelbanum т. 
Галванизмъ, см. Гальванйзмъ. А 
Гёленокъ, sm. 1. le gallon /mesure/; -ночный, 
adj. 
Галбра, sf. la galère (navire/;|| pl. -ры, les 


galères /peinel; -6рный, adj. -ный неебльныкь, 
un galérien. ` 
Галервя, sf. Archit. galerie f; -рёйный, de 


galerie. Картинная rasepéa, galerie de tableaux, 
pinacothèque f. 
Галечникъ, sm. coël. les cailloux m; || Géol. le 
conglomérat. .’ 
Галяматьй, sf. le 
Гажбтчикъ, sm. Île 
d'une galiote. 
} Гайбтъ, sm. Мог, le galiote; -бтный, de ga- 
iote. 5 
Галка, sf. 3. dim. галочка, ofseau, le chouces; 
-aouit, adj. 3; || ое bulle de verre;||le tison, 
brandon. 
Галлицизиъ, sm. le gallicisme. 5 
Галмёй, sm. Chim. la cadmie, calamine; -méÿ- 


alimaties, non-sens. 
maître ом constructeur 


Галопадъ, sm. le galop /danse). 
Газопироваше, sn. la galopade. 
Галопировать, 1.2. оп. galoper. 

Галбпъ, sm. dim. галбпецъ, le galop. 

Галбща, sf. (и Калбша), la galoche, le socque; 
-бшный, de galoche. 

Галетукъ, sm. dim. -тучекъ, Cravate /; -туч- 
ный, adj. Гат. *Залать, запустить за гёлотукъ 
être dans Jes vignes, être ivre.* Надфть пенькбвы 
réacrye®», pendre, étrangler. 

Галетучникъ, sm. le fabricant de cravates. 

Faic», sm. Mar. amure; || bordée 1. 

Галтбль, sf. varlope f. 

Галунщикъ, sm. le galonnier, 

Гадувъ, sm. dim. галунчикъ, 
sement; -1унный, adj. 

Галурмя, sf. halargie Г; -гическй, balurgique. 

Галушка, sf. 4. la boulette; см. Клёцка. | 

ГалФвиндъ, sm. Mar. le vent par le travers. 

Галчёнокъ, sm. 1. un jeune chouces; см. Гёлка. 

Гальвамизировать, 1.2. va. galvaniser. Part. р. 
гальванизированный. 

Гальвавйзмъ, sm. le galvanisme. 

Гальванйческй, adj. galvanique. 

Гальванопластика, sf. galvanoplastie f. 

Тальванопластическй, adj. galvenoplastique. 

Téabra, sf. 4. dim. râieura, le cailloux. 

Гальюнъ, sm. Mur. poulaine /; -Ююнный, de 
oulaine. 

‘амкать, 1.1. гАмкнуть, оп. aboyer (du chien). 
Гамма, sf. Mus. gamme /. 

Гамъ, sm. aboiement m;||le bruit, vacarme. 
Гавапуть, sf. Mar. le couillard. ` 

Гангрёна, sf. Méd. gangrène f. 

Гандаёнгеръ, sm. Artill, le. canonmier servant. 
Ганза, sf. la hanse, ligue anséatique. : 
Ганзёйский u -зеатическИй, adj. anséatique. 
Гарантия, sf. garantie, caution f. 

Гардёзь, sf. Маг. drisse Г. < 
Гардемарйыъ, sm. aspirant de marine; -рён- 
cri, adj. : 

Гардён!я, sf. plante, gardénie f. è 

Гардеробмёйстеръ, sm. le maître de la garde- 
robe. 

Гардерббная, adj. la chambre de toilette. ? 

Гардерббщикъ, эт. surveillant de la garde- 
robe. 

Гардерббъ, sm. la garde-robe; || les privés; 
-бный, а4}. A : : 

Гардина, sf. le rideau, rideau de fenêtre. 


assementier. 
e galon, раз- 


№ 


ГАРЕМЪ 4 


Гарёмъ, sm. le barem, gynécée; -рёмыый,: de 
harem. : к 

Tâpranse, sn. crisillérie /.. 

Гаркать, Г.1. гарквуть, уп. pop. crier à baute 
voix, brailler; ||animer les chiens de chasse. 

Гармбника, sf. bermonica ть. 

Гармоническ!, 447. Mus. harmonique; har- 
monieux; -CKH, -eusement. 

Tapwôaia, sf. Mus. harmonie; || harmonie f, 
accord m. 

Гарнецъ, sm. 1. 8e partie du tchetvérik; -нио- 
вый, adj. . 

Гарнизбиъ, sm. Milit. garnison /; -збыный, 
de garnison. 

Гарвитуръ, sm. garniture f (de boutons/;||le 
gros de Tours étoffe); -туровый, adj. см. Гро- 
детуръ. р 

. Гарпинсы, sm. pl. Mar. les pièces de quartier. 

Гаршусъ, sm. résine blanche; -усвый, de 
résine. 

Гаршя, sf. Mith. Ъатре f. 

Гарпунъ, sm. le barpon; -унный, adj. 

Гартъ} sm. Тур. le métal des caractères; -To- 
вый, adj. 

LApycene, sf. un fil ou une siguillée de poil 
filé. я 


Гарусъ, sm. poil de chameau filé et teint; 
-усный, adj. 

Гарцоваше, sn. caracole /. 

Гарцовать, [.2. уп. caracoler; || escarmoucher. 

Гарпбвникъ, sm. celui qui caracole. 

Tape, sf. le brûlé, odeur de brûlé Г. - 

Гасило, sn. и -сильвикъ, sm. éteignoir т. 

Гасйльный, adj. propre à éteindre. 

Гаейльщикъ, -щица, s. éteigneur, -euse. 

Гасйть, IL6, гашивать, va. éteindre (16 feu, 
la chaux). Part. р. гашёный. 

Tâca0, sn. vi. consigne /;{|le couvre-feu. 

. Гаснуть, ЦТл. оп. s'éteindre;||se ternir, se 
passer. : 

Гасписы, sm. pl. Маг. les aHonges / d'écubiers. 

Tacrponomin, sf. gastronomie f; -мическй, 
gastronomique. 

Гастронбиъ, sm. le gastronome. 

Tac», sm. le galion; -совый, adj. || Chim. см. 
Газъ. : 

Гатить, Ils. за-, ca. combler avec des fas- 
cines. Part. р. загаченный. Е 

Гать, sf. chemin de fascines, fascinage т. 

Гаубица, sf. obusier т; -бичный, d’obusier. ° 

Гауптвахта, sf. Milit, le corps de garde; -вах- 
тенный, de corps de garde. 

Tâveir, sf. Mar. la corne d'artimon; -Фель- 
ный, adj. 

Tauénie, sn. action de combler avec des fascines. 

Гачи, sf. pl. pop. extrémités f des caleçons; 
JHongues plumes aux pieds des oiseaux de proie. 

Гачникъ, sm. le cordon des caleçons. 

Taméuie, sn. action d'éteindre, extinction f. 

Гвалтъ, sm. violence, force /. 8 . 

Tsapaéeur, sm. 2. officier ou soldat de la garde. 

Гвардёйскй, adj, de la garde. — полк, ат 
régiment de la garde. Мой брать reapaéäoritt 
opuuéps, mon frère est officier dans la garde ou 
aux des. É N 

Tsäpais, sf. Milit. la garde, Гвёрми noaxe- 
нийз, un colonel aux gardes. 

Гвоздика, sf. dim. гвоздичка, le girofle, clou 
de girofle;||plante, œillet т; сдичный, adj. 
-ное дёрвво, le giroflier. -ныя 202664, les clous 
de girofle. 

Твоздильня, sf. 4. cloutière, cloyière {: 

Гвоздить, Ца. va. enfoncer un clou;.|| “donner 
des coups sur la tête. 


. и 


10 ГЕНЕРАЛУЬ-ТАДЬЮТАНТЪ. 


-Своздичникъ, +=. une :plenche d'œillets, .œl- 
leterie. 

Гвоздбчникъ м Гвоздйрь, sm. le clontier. 

Гвоздочный, adj. — 3006, clouterie f. 

Гвоздь, вт. dim, гвбадикъ мам -здбКЪ и 
-здбченъ, le clou;|la cheville; || le tempon; 
-дянбй, de clou. Е 

Гвоздяникъ, sm. la clontière, boîte à clous. 

Tab, ado. où. T'xB вы живёте, où demeupez- 
vous? Странё, ГАВ ous родился, le pays où il 
était né. Гдъ-то, 10-2400, здъ-нибудь, 10m ни 
есть. quelque part. Я 6mo wumdar тдё-то, j'ai 
lu cela quelque part. Гдёто on6 menéps naxd- 
dumcs, où ве trouve-t-il maintenant? Onus нахб- 
дится raË-To за зранйцею. il se trouve quelque 
part à l'étranger. Méacems быть л м ecmpuy 
826 rab-uæmôÿne, peut-être le rencontrerai - je 
quelque part? J'xB бы mo нё было, я ombiaut 
e16, quelqué part.que ce soit ou en quelque lieu 
que ce soit, je le trouverai. Природа здъсь mpe- 
краснюе, urmus Tab бы mo né было, чтмз TRÉ- 
либо, ici la nature est plus belle que partout 
ailleurs. TA бы вы ни жили, я васв вездь 
отышу, quelque part que vous demeuriez, où 
que vous demeuriez, je vous trouverai partout. 
Lab бы я вас» ни увйдъль, quelque part que je 
vous voie, où que je vous voie. Ну гдВ вам 
$то сдблать, allons donc! vous ne saurez 
mais faire cela. Гот... гдь, par ci, par là. Поле 
сражёшя представляло ужасное spioauue: TAB 


-| валялась рука, ТАВ nord, гд олова, le champ 


de bataille offrait un spectacle horrible: là gis- 
sait un bras, là une jambe, là une tête. 
Гевальдигеръ, sm. le prévôt de l'armée; -rep- 
скШ, adj. 
Геванъ, sm. arbrisseau, le buis, см. Самшитъ. 
Геённа, sf. la géhenne, enfer т; -бнекй, adj. 
Гезёль, sm. garçon apothicaire, sous-aide phar- 
macien. 
Гей, interj. hé! holàl heml 
SR RMAANETRES sm. un-hexamètre, vers de six 
eds. 
È lesiomérp#, sh. Astr. héliomètre m (éestru- 
ment pour mesurer le diamètre des astres). 
lesiockôws, эт. Astr. hélioscope m (lunette 
pour regarder le soleil). 
Teziorpéu», sm. héliotrope m fplanie et pierre. 
Гельминтологическй, adj. helminthologique. 
Teabmanroiérin, #. H. nat. helminthologie f 
(traité des vers). . 
Гельмибртъ, sm. Маг. là jaumière. 
l'emucæépa, sf. hémisphère т; см. Hosywäpie. 
Гемисхерическй, adj. hémisphérique. 
Геморбй, sm. и -рбиды, sf. pl. Méd. des hé- 
morroïdes /. 
Темороидальный, adj. hémorroïdel. г 
Генварь, Генварск!Й,см. Январьм Январск\. 
Генеалогия ,' sf. généalogie f; ‘см. Родаслбате. 
ГенеадогичесьЙ, adj. généalogique. 
Генералбасйсть, sm. celui qui sait l'harmonie. 
Генералбасъ, sm. Миз. le traité d'harmonie; 
basse chiffrée, basse continue. _: 
Генералиссимусъ, sm. le généralissime, $ 
gé- 


Генералитбётъ, sm. le corps des officiers 
sm. le général; — oms uufasmépin, 


nérsux. 
Генералъ 
général d'infanterie (2-е classe). — отв xaeaz6- 
pin м — отв артилабр4ы, général de cavalerie 
et général d'artillerie (9-е ol.! 
Генералъ-адмиралъ, sm. le grand amiral (1-e 
el.) 
Генера. 
aéral. 
Генералъ-аудитортъ, эт. auditorat général. 


ть-адъютанть, im. aide-de-cemp gé- 





| TEHEPAIR-+AYARTOPIATH. 


| Тенералъь-аудитбръ, sm. auditeur général. 
| lesepéni-rYGepaatps, sm. général gouver- 
ser. . 


Генералъ-квартирмёйстеръ, sm. le quartier- 
mire général. | 
Геверахь-кригсъ-комисеёръ, зт. le commis- | 
‘ airs général des armées. | 
Jespisi-aeirendars, sm. lieutenant-général | 
Ga. 
Fesepér-maiép®, sm. maréchal de camp, gé- 
téral-major ($ ci). 
Гевераль-маршгь, 
teris ds lambour.). 
Геверль- провантмёйстеръ, sm. commissaire- 
général des vivres. ) 5 
Тевеьфедьдмаршаль, général feld-maré- 
dd (He. : 
Temin-seapanexmélierepe, sm. grand-maître 
d'utillerie. р О 
Гаерльный, adj. général; —kénoyan,,couBul 
génnl. -вые чипёты, les états-généraux. — 
wmh, le corps d'état major. re 
l'esepasseriié, adj. de général. 
Tespéwscrso, sn. le généralat, ls diguité de 


3m. Milil. assemblée Е (hat- 


| м мерльла, sf. la-générale, ferme d’un gé- 
ds mm. le génie; esprit, : talent; || génie, 


Геййьность, sf. le génie, talent supérieur. 
Тейьный, adj. de génie, doué de génie; 
“Mme génie. : DA . 
Гоиническй, adj. géogénique. FL 
Texénis м -oréuia, 8”. géogénie, géogonie f. 
Toraésin, sf. géognosie f. 
ren, -adÿ. géognostique, de géog- | 


l'rpaeñneckii, sd. géographique, de géo- | 


sf. géographie /; cu. 3emzeonmeénie. | 
sm. le géographe. 
Геодезисть м -46T%, 5m. arpenteur м. 
Геодезичеект,. adj. géodésique; -exn,-ment. 
Геодёзя, sf. géodésie Г, arpentage т. | 
Геологический, adj. géologique, de géologie. 
Тейогя, sf. géologie f. 5 
Геблогь, sm. géologue, géologiste т. ' | 
Геометральный, adj. géométral;-10,-alement. 
ГеометрическИй, adj. géométrique; -cku;-ment. ' 
Teouérpis, sf. la géométrie. Начертатель- 
Ma —, géométrie descriptive. Высшая —, géo- 
nêtrie sublime. у 
Геомётръ, sm. le géomètre. | 
Feopritua, sf. plante(u Дашя) géorgine, dahlief. : 
Геоцентрический, adj. Astr. géocentrique. 
‚Геральдика, sf. le blason, la science héral- 
que. - ' 


Теотрёе 
т траф я, 





ерёльдикъ, sm. № blasonneur, armoriste. ° | 
Теральдическ!Й, adj. héraldique, du blason. 
péri, sm. plante, le géranium, bec-de-grue. 
бар, sm. un herbier; cu. Травникъ. 
'ббвникъ, sm. armorial #, le livre des ar- 





Тёбовый, adj. timbré, du timbre. -вая Gymé- 
в pepier timbré. -ввя ndwwsna, l'impôt, le droit 


nbre, 

Гебовфдьнше, sn. le blesen. 

Гербописець, sm. 1. le peintre d'armoiries. 
Tepéopéæuis, sf. l'herbarisation f. | 
‚ Гербъ, sm.'dim. гбрбикъ, les armes, armoi- 
пе f;llle timbre [du papier). Гербъ wunépis, 
а атпез de l'empire. У неб ви герб® 4667, | 
rie un lion en ses armes. . . . | 

punis, т. le germenisme. : | 





ait 


TEA. 


Гермаередйтъ; im. hermaphrodite т. 

l'epuenésruxa, sf. herméneutique f, art her- 
méneutiqne т. 

Герменевтичеекй, adj. herméneutique, exé- 
gétique. - я 

Гермегически, adv. hermétiqnemeat. 

Герби м Ирбй, sm. le héros. 

Героида, sf. l'héroïde f. : 

{ ероикомическй, adj. héroï-comique. 

Геройня, sf. l'héroïne f. . 

‚ Гербйскй.  -рейчесвй, adj. de héros, héroi- 
que;-cKa,-ment, en héros. —я606и15, action hé« 
roïque. -xaa noÿma, un poëme héroïque. 

Кербйство, sn. l'héroïsme m. 2 , 

ЧТербльдя, sf. la chambre héraldique. 

Герольдмйстеръ, sm. le président de la cham- 
bre héraldique. -. . 

Гербдьдетво; sm. afficem de hévaut d'armes. 

Tepôasxs, эт. le «héraut;. héraut d'armes; 
-Acxif, adj. . и г Е 

Гёрцогство, sn. le duché. ь 

Гбриогъ, sm. -гиня, #/. duc, duchesse; -цо 
ск, ducal. ь . 

Гегербския, ат. pl. ббоуг. les hétérosciens т. 

Téruancrs0, sn. la dignité d'hetman. . ! 

Гётманъ, sm. l'hetmenm; -аыскй, d’hetman. 

Гжиголка; sf. 3. oiseau; le hochequene; ом. 
Гузица. u ; ) 

Гзы\маъ, эт. Arckit. la corniche; moulure; 
-здвый, adj. à . 

Гибало, sn. le banc de constructeur. de sanots. 

Гибаница, sf. une s0rte de eraquelin. 
‚Гибедь, sf. perte; perdition, ruine f, malheur 
т; || une grande quantité, immensément, une foulé 
immense. Дурные cocbmn были причиною гибе- 
ли émoso молодёло человека, les mauvais con- 
seils ont causé la perte de ее jeune homme. || 
Ha улиць гибель нарбду, il у a une foule :im- 
mense de peuple dans la rue. 

Гибельный, adj. funeste, pernicieux;-H0,-eu- 
sement. 

Txôkiÿü, adj. 2. flexible, souple; -xo,-mrent. 


|-кое Oépsco, пп arbre flexible. —sd40es, une 


voix flexible. -кое хило, un eorps souple.* — 


rapénmeps, yms5, un caractère, esprit souple. , 
| 


Гибкость, sf. flexibilité, souplesse f. 
Гиблемый, adj. si. périssable, destructible. 
Гибнуть, IIL.1 оп. périr, se perdre. 
Гагавтек!, «dj. gigantesque. 
Гигантъ, sm. le géant; см. Великанъ. : 
Гинёма, sf. l'hygiène /; -ническй, hygiénique. 
Гигрометричесяи, adj. hygrométrique. 
Гигромётръ, sm. l'hygramètre m. 
Гидра, sf. ГВу@ге / serpent). о у 
Гидравлика, sf. l'hydraulique /. 
Гидравликъ, зт. hydraulicien. 
Гидравлическй, adj. hydraulique. 
Tuaporpaosduecriäi, adj. hydrographique. 
Tuaporpäoia, sf. l'hydrographie f. Le 
Гидродинёмина, sf. l'hydrodinamique /. 
Гидродинамическ!й, adj. hydrodinemique. 
Гидромётръ, sm. l'hydromètre m. 
Tuaponaréaeciif, adj. hydrothérapique, hydro+ 
pathiqne. F р Е 
Гидропат{я, sf. hydrothérapie, hydropathie /. 
Гидростатика, sf. hydrostatiquef. 
Гидростатическй, adj. hydrostatique. ° 
Гикать, L1. гикнуть, vn. crier (вв allaguani). 
Tux, sm. le brai, goudron; || Mar. le gui, la 
grande vergue;||le:cri d'attaque [des Cosagues). 
Гядь, sf. ofseau, le rouge-queue;||fam. coq- 
à-l'âne т,-1е8 fadaises, absurdités /. à | 
ГильдИя, sf. ke gaildo, corporation; -Aélcxii, 
adj: 


THAB9A : 
Гильза, sf. le cartoucho /d'une fusée). 
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ГЛАЗОМФРЪ. 
principal agent dans cette affaire, -нымъ é6pa- 


Гильотина, sf. guillotine /; -тинный, de LE principalement. — :6poùs, la ville capitale, 


guillotine. 

Гильотивироваше, sn. guillotinement т. 

Гильотинировать, 1.2. va. guillotiner. Part. р. 
гильотинированный. 

Гимназисть, эт. écolier de collége, collé- 
gien m. 

Гимназяческй, adj. de collége. 

Гимназия, sf. le collége. 

Гимнастика, sf. la gymnastique; -réuecriä, 
gymnastique. 

Гимнъ, sm. un ом. une hymne, un cantique. 


Гинбя, 5 inée f {monnaie d'or anglaise). 
Tes, ira. сгинуть, оп. fam. 8e perdre, 
1 ître. 


инь, ÿ{. Mar. caliorne, cayorne f. Е 
Гивь-лбпарь, sm: Mar. le funin, franc-fynin. 
Tanép6osa, #f. Rhét. Mathém Yhyperbole f. 
Гипербодичесый ‚ adj. hyperbolique ;-ски,- 

ment. р 
Гиперборбецъ, sm. 2. l’hyperboréen, habitant 
du nord. 
T'anep6opéäc.if, adj. hyperboréen. 
Tanotésa, sf. (и Mnorésa} une hypothèse. 
Гипотевуза, #. Mathém. l'hypoténuse f. 
Гипотетическай, adj. hypothétique. 
Гипохбндрикъ, sm. un hypocondriaque. 
Tanoxouapüaecriäi, adj. hypocondriaque. 
Гипохбндрия, sf. l'hypocondrie f. 
Гипнопотёмъ, cu. Бегемблъ. 
Гипсъ, sm. le gypse, plâtre; -совый, de gypse. 
Гирка, ,sf. espèce de froment qu’on cultive dans 
le Russie méridionale. у + 
‚ Гираа, sf. м.Гирао, sn. embouchure / de rivière. 
Гирланда, sf. dim. гираяндочка, la guirlande. 


Tépa, #. dim, гирьна, le poids (de balance); ! 


-рный,. adj. ? 
Гитара, sf. guitare f; -тарвый, de guitare. 
Гитаристъ,-риетка, #. un ou une guitariste. 
Гитерсъ, sm. Маг. escope, écope f. 
Féross, sm. Mar. cargue f. 
Гиттенфервальтеръ, эм. 
(10 с1.); 66eps —, directeur en chef des forges 
(8- ci). 
Гичка, sf. 4. Mar. la guigue (léger canot). 






63). 
Tiaaÿpria, sf. hyalurgie f art de fabriquer le 
verre). 

Пацинтъ, sm. le 
(pierre); -товый adj. 
liéna, sf. тат. l’hyène /. 
ГероглиФъ, см. 1ереглиФъ. 


jecinthe /feur/; || hyacinthe 
` 


Глава, sf. ls tête;||le chef, || coupole Г); || сВа- | 
pitre т. Ты эры мою главу, лишённую волбсв, | 


vois ша tête, privée des cheveux! Онз находился 
eo raas$ edücxa, il se trouvait à la tête des trou- 
рев. || Главё Цёркем, le chef de l'église. Главё ce- 
héücmsa, chef de famille. || Цёрковь о пяти raa- 
вёхъ, une église à cinq coupoles. || B5 émoë кни- 
an двадцать главъ, ce livre contient vingt cha- 
pitres; См. Голова. 

Главнокомандующй, adj. sm. commandant 
en chef. 

ГлавновачАльствующ , adj. 
général. 

Главноуправайюний, adj. sm. directeur en 
chef. 

`Гаавный, adj, principal, capital, essentiel; || 
en chef. -ная #16 цьль, 80n principal but. -ная 
роль, le rôle principal. 616 -ный недост4- 
mens, c'est 1% son principal défaut. Онз быль 
-нымъ GtéNMmoNs 66 6monr дьль, il était le 


sm. directeur 


le chef des forges" 


Гады, sf. pl. Astr. les hyades | fgronpe d'é-: 
L 


1 


‚ 
| 
| 
| 


; unie. -кая кор, 





la capitale, le chef-lieu. Сёмое -вное в5 толк 
diban, фто... le point capital de cette affaire 
est que... -noe, чтббы вы $mo сдлали, l'essen- 
tiel est que vous le fassier. Это -ное, c'est 
l'essentiel, c'est le point capital. || — д6кторъ, le 
médecin en chef. — инженёр5, ingénieur en chef. 
Главотяжъ, sm. le fronteeu, bandeau judsique. 
Глагблать, Пл. va. sl. dire, parler; || -ся, vr. 
être dit. Part. р. глагбланный. 
Глагбливый, adj. qui a le don de le parole. 
Глагбль, sm. la parole, le mot; || Gram. le 
verbe. ‚ 
Гаагбль, sm. nom slavon de la lettre Г; || la 
grue /machine/; || le gibet, la potence. 
.Гаагбльный, adj. Gram. verbal, du verbe. 
Faardascxiä м -голическй, adj. -ская азбука, 
см. Буквица. 
Гладилка, sf. 3. la guinche (468 cordonnéers). 
Гаадило, sn. le lissoir, polissoir, brunissoir. 
Гладильный, adj. propre à polir ou à lustrer. 
Гладильщикъ, -щица, s. polisseur, -euse. 
Гаёдить, П.а. са. unir; lisser, polir; || repasser; || 
caresser; flatter; || -ся, ог. devenir uni, 86 polir; 
être poli. Гаёдить бюль;, repasser du linge. ÎTaé 
дить собаку рукбю, caresser, flatter un chien avec 
la main, ox dela main. Глёдить ребёнма по голов, 


`| flatter la tête d'un enfant. || *Габдить козб- о 


золбвкь,. être trop indulgent pour qqu'un ем à 
Чао’, *Глёдить xo16 no шёрсти, dire ou faire 

qqu'un des choses qui lui sont agréables. 
*Гябдить коз6 npémues wuépcme, contrarier qqu’un, 
lui dire des choses déplaisantes. Part. р. raë- 
женный. 

Гаалюй, adj. 2. dim. гладеньюй, uni, lisse, 
poli; || plat; || coulant; || roulant; || bien nourri. 
Га&ёдюй (не узбрчатый) сётець, une indienne 
écorce lisse. — подборбдокв, 
menton lisse. — xpdmops,. marbre poli. || -sie 
вблосы, cheveux plats. || — слоь, style coulant. 
-mie cmuré, des vers coulants. || -кая dopdsa, 
chemin roulant ом uni. || -кая лошадь, cheval 
bien nourri. || *fam. C5 незб взйтки гдёдки, il 


‚туз rien à gagner de lui. 


Гаёдко, adv. dim. гладенько, (comp. глёже) 
uniment, d'une manière anie; || coulamment. 
raéaxo напёсано, cele est écrit coulamment. 

Гаёдкость, sf. le polis ме coulent /ds style). 

Гладцбю, ade. inus. en flattant, par la douceur. 

Гладъ, Гаалный, cu. Гбаодъ и Голбдный. 

Гладьнъ, sm. homme replet; || plante, le 
laser. 

Галадь, sf. un endroit uni; || “état heureux et 
calme. Шить глёдью, broder à points plats, 

Гааже, comp. de l'adv. Гайдко в de l’adj. 
Tañarih. 

laéxenie, sm. 
passage. 

Глазёстый, adj. à grands yeux; || qui а la vue 
bonne. 

Глазётъ, sm. brocard glacé; -sérosbiii, adj. 

Глазнбй, adj. d'œil, d'yeux, oculaire, ophthal- 
mique. — бълдкз, le blanc de l'œil. — нердвь, 
nerf ogulaire, ophthalmique. -ная больвнь,. ma- 
ladie ophthalmique ом des yeux; mal aux yeux. 
—н6е zexépemeo, remède ophthalmique. — врачь, 
oculiste. -нёя яриибчка, un collyre. 

Глазбкъ, sm. 1: dim. -абчекъ, le chaton (46 
barque); || bouton d'arbre); || весёлые глазки, 
plante, la pensée. 5 ' 

Глазомфрный, adj. -но, ado. à vue d'œil. 

Глазомръ, sm. estimation / à. vue d'œil, le 
coup d'œil. Æ сужу обв $томз разотойщи по 


le polissure, le lissage; || ге- 
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вл rinsowSpy, jo no juge do cetto distnnec : luncttes no sont раз à mon point. С5 габзу на 
qu'à vue d'œil. У негб бчень вёрный гзазолфрть, глазъ, entre quatre yeux, en 60 à têto. Про- 
ils le eompas dans l'œil, ом il a un coup d'œil |стымз таёзомь, à l'œil nu (sans microscope). 


excellent. 
Глазунъ, -зунья, s. badaud, dandin, flänour; || 
naÿnen (яёчница), œufs аа miroir ou œuls 
sur le plat. 
Глазурить, 1.1. 0—, va. vernisser {la poterie). 
Part. р. глазуреннмй. 


Глазурь, sf. le vernis (46 poterte/; || émail (Чех, 


dents). 


Гзазъ, sm. тг. dim. глазикъ, глазбкъ, глазб-, 


зекъ, œil m (pl. les yeux). Впёлые глазб, les 


yeux, enfoncés. Tansé na выкать, les усих à. 


fleur de tête, Глаз& пбаные cars, les yeux gros 
Se larmes. Hafome слёзы на глазёхъ, avoir les 
larmes зах yeux. l'aosé влажные отв vaëss, les 
yeux humides de larmes. У неё глаз& заплаканы, 


eile в les yeux rouges pour avoir pleuré. laasé' 


иалитьв кровью, les yeux injectés de sang. Шу- 
рить raasé, cligner les yeux. Морзёть глазёми, 
elignoter, ciller les yeux. Ворбчать глазёми, 
rouler les yeux. Выпучить raasé, ouvrir de 
grands yeux. Открыть, закрыть, nodnime, по- 


| На злазв, adv. à vue d'œil. || Сиотрьть, зля- 
‚дьть co вст глоз&, regarder avec la plus grando 
’attention. || B5 глаза, loc. ado. en face, à la barbe, 
au nez, cnprésence. Посмотрите ин BB глазб, 
regardez-moi сп fucc. Uns осмёлылея сказёть 
ем) 6mo въ raasd, il osa le lui dirè сп face. 
Ons ем) въ ransé вмюётсл, il lui rit à la barbe, 
au nez. Онб $mo Mur въ глаз& сказёль, il m'a 
dit cela à mon nez. Л 626 въ глаз& ne euddas, 
или ВЪ ransé ne знаю, jo ne l'ai jamais vu. Oux 
88 гзаз& лжёт, il ment cffrontément. *Налёть 
raasd, s'enivrer, être ivre. ®У незб wss radam 
цспры посыпались, il a vu des étoiles св plein 
midi, ом il voit des chandelles. За злазё, loc. ado. 
en absence, en arrière, sans avoir vu; plus ce 
qu’il n'en faut. By 14436 ons Men“ xedaums, а 
‚За raasé pytdems, il me loue en présence, et me 
déchire en absence ом en arrière. Я куяйль $my 
l'aeue за глаз&, j'ai acheté cette chose sans l'avoir 
lvue. Smoto sa rasé довбльно, c’est plus се qu'il 
‘n’en faut. Этиз5 06ивз5 c5 менй 20 rasé до- 


мутить raasé, ouvrir, fermer, lever, baisser lcs | вбльно, cet argent est plus que suffisent pour 
yeux. Протирёть cefi raasé, в9 frottor les | по]. Ons ne смйетё на ransé вам5 показёться, 
Jeux Устёенть na ко:б свой rassé, fixer ses il n'osc paraître devant vous. Ons #35 rassz 
yeux sur qqu'un. Провожёть когб глазёми, ушёль, il a disparu, il s’est éclipsé. Ons = глазъ 
зато qqu’un des yeux. Пожирёть что глазёми, ceoûxs ne кёжеть, il devint invisible. Onus ко 
dévorer une chose des yeux. Смотрьть ному мнь м глазъ 6dame ne кажет, il ne vient plus 
\ 40 в5 raasé, regarder qqu'an entre les deux chez moi. Пойду куда Рлазё +a404ms, j'irai tant 
Jeux. Не спусиёть коз св глазъ, avoir l'œil que terre pourra me porter, ом tant que terre. 
ur qqu'un. He спускёть. св козб ræasm, avoir: МИй. Глаз на прб-во, raasé na ль-во, tête à 
les yeux sur qqu'un. Он cs неё rass ne ced- droite, tête à gauche. Тамз maxs темнб, что 
‚ ем. Сводить. Пускать пыль 65 rassé, хоть глазъ выколи, il у fait si sombre qu'on п’ 

jeter de la poudre зах yeux. Дьлать, стрёить voit goutte. lassé кому чьи колфть, jeter { 
хому raéssu, faire les yeux doux à qqu'un. Это qqu'un quelque chose au nez. Ons мн» ece10d 
челиз въ raasé Gpocéemca, cela saute aux yeux . глазё иблеть услугою, котбрую когд4-то ока- 
de tout le monde. Эта wemuna es rassé бро- зйль инь, il me jete toujours ‘вп nez le service 
сбется, а вы 68 ne признаёте, cette vérité. qu'il m’s rendu un jour. pop. *Возьмй rassé 65 
frappe les yeux, et vous hésitez à le reconnaître. 3ÿ6u, prends tes besicles; regarde avec plus d'at- 
Гдю y eacs ransé Gbiau, où aviez-vous 168 tention. *Протёрв ons ransé своему umibnio, il 
Yeux? Ему открыли raasé на cuëms naÿmne з dissipé ва fortune. Ons asd 65 raasé не знфету, 
#6 прикёщика, оп lui a ouvert ом dessillé les il ne sait ni a nib. Кто стёров помЯнет5, тому 
eux sur les friponneries de son commis. Я 60 глазъ вон (prov.), il ne faut pas éveiller le chat 
sc now ne Mois глазъ сомкнуть, je n'ai раз qui dort. Свой глазъ всезб втрийе, или o2Aÿ- 
| fermer les yeux, ou clore les yeux de toute cxiÿ глазъ смотрбкь (ргоо.), il n’est que d'être 

nuit os dans toute la nuit. Она eocnëmuea- à son blé moudre; l'œil du maître engraisse le 
ace на глазёхъь матери, elle a été élevée sons cheval; face d'homme porte vertu. Глазъ сйдить, 
ls yeux de ва mère. Это случилось na мойть. да зуб неймёть (prov.), on n'y saurait mordre. 
ми пры мойте‘ глазёхь, cela est arrivé 8008. У стрёха глаз& велики (prov.), см. Страхъ. 
mes yeux. Это произошяб av глазёкъ 61010 Правда глаз xéaems (prov.), см. Прёвда. Не 
tépoda, cels s'est passé aux yeux ош sous 108 -65 бровь, а прАмо в5 глазъ (prov.), см. Бровь. 
Jeux de toute la ville. Онй друзв opyay чуть Выше лба ne живфть ransé (ргоу.), см. Добъ. 
1144ё ne сыцарапали, ils manquèrent de s'ar- Bépous вброну глазъ не выклюнетв (prov.), см. 
racher les yeux. Я смотрю на ёто друшми гла- Вбронъ. . 

, je vois cela d'un autre œil ou avec d’au- saxbie, sn. bauderie, flanerie f. 


Ve yeux. У не1б nondecie ransé, il a les yeux, 
lu gros que la panse. У ne:6 rausé подбёты, 
У него фонары подз глазёми, il a les yeux, 
Pochls au beurre noir, ou les yeux pochés. У 
№16 гавзё знойтел, il а les yeux chassieux. Я 
Céoins глезёмъ He вфриль, je ne croyais раз 
mes propres yeux. Пошёлв сб глезъ долой, Vo- 
ten de devant mes yeux. Прочь cv глазъ мойть, 
dtervous de devant mes yeux. Тамв было 
Cméabxo прелветныхь жёнщинь, что у меня 
14846 разбюжблись, il y avait là-bas tant de 
Jolies femmes que mes yeux en furent éblonis. 
‚Я вст ‚тлаз& просмотрьлу, а ничезб не вмдёлу, | 
J'ai eu beeu regarder, mais jo n'ai rien vu. y! 
№16 raesé посоловфли, вез yeux se sont trou. | 
ЕВ. У ne:6-mécannue ransé, il à des Yeux! 
ureux. ms ouxé мню NS по глвзбыъ, cal 


Taazbre, L4. оп. bodauder, Папег. 

Taâcac», sm. Fortif. le glacis. 

Гласить, П.в. va. parier, dire; porter. Yréss 
тавейть, что..., l'ordonnance porte que. 

Гаасно, adv. publiquement, notoirement. 

Гайсность, sf. publicité, notoriété f. Ons пры- 
даль Coxwuyÿro raécnocrs $тому day, il donna 
une grande publicité à cette affaire. : 

Гайсный, adj. connu, public, notoire; || эт. 
membre du conseil de la ville. -сная буква, la 
voyelle. Это npouswécmeie сдьлалось глёснымъ, 
cet événement est connu ом est devenu paul 

Гаасъ, sm. Ja voix; || le son; см. l'ézocz. 
Гласъ нарбда, гаасъ Béxië (prov.), la voix du 
peuple est la voix de Dieu. 

L'idyGepora соль, sf. Méd. le sel de Glauber. 

Глашатый, sm. le crieur pas 


_ ГААШАТЬ. я 

Глашёть, Li va. si. rendre un son; || sp-| 
peler; || sommer. . 

Tiamémie, т. — mpyônoe, ls son des trom- 

ttes. 
Ten эт. plante, alopécure f. 

Тлевъ, ss. 16 mucus /swr les poissons). 

Faésua, sf. sl. le cheville du pied. : 

Глетъ, . зт. Chim. litharge f; -16товый, de | 
litharge. 

Главвинъ, sm. vin brûlé. 

Ганна, sf. dim. глиива, argile, terre glaise /. 
Горшёчная —, la terre à potier. 

Гаинистый, adj. argileux, glaiseux; || de cou- 
leur d’ergile. : 

Гаинй, эт. СМт. aluminium т /mélal). 

Гзйнница, #/. « Глинище, sn. le glaisière. 

Гланова ть, sm; le mareheur, pétrisseur d'argile. 

Гаивоватьня, #. &. le marcheux. 

Глинозёмъ, sm. Chim. alumine f; «зёмный, 
elumineux. 

Глиняный, adj. d'argile, fait d'argile. 

Гайптика, sf. la glyptique. à 

Launrorpäeia, sf. glyptographie f. 

Taneré 3/. м Глистъ, sm. le ver, ver intesti- 
па}; || (плбсквя) le ténia, ver solitaire. 

Тайствикъ, sm. plante, armoise /; || santoline, 
barbotine /; || — морскбй, la coralline /polipéer). 

Глствый, adj. de ver, vermieulaire. 

Глистогбнвый, adj. Méd. vermifuge, anthel- 
minthique. . 

Глистогбиз, эт. plante, santoline f. 

Гаицйна, sf. Minér, glycine f. 

Габбусъ, mm. le globe céleste ou ferresire);: 
«бусный, adj. 

40rb, sm. arbre, la cournouiller sanguiné. 

Гаодаше, sn. aetion de ronger, le ronge- 
ment. 

Гаодёть, 11. ч Па. гаёдывать, va. ronger. 
Part. р. гдаввый. 

Гаоташе, sn. la dégustation, action d’aveler. 

Taorâre, 1.1. глотьуть, гловуть, глатывать, 
va. avaler, humer, engloutir; | -ся, ог. être 
avalé, être humé. Глотёть влёзы, dévorer ses 


. larmes. 


* Затинуть кому габтку, fermer la 


Fsérus, #f. le pharynx, gosier; -точный, de 
gosier. Распустить гдбтку, pop. crier, brailler. 
bouche à 
qqu'un, le faire taire. 

Гаотокъ, эт. 1. dim. -тбчекъ, la bouchée, le 
trait. Csmcme пирбзБ 65 один глотбкъ, ne faire 
qu’une bouchée d'un pâté. Онб esnwas cmardns 
es адынв глотбиъ, йли однёиз глотибмъ, il vida 
le verre d'un seul trait. р 

Габхвуть, оп. devenir sourd; || sécher /des 
plantes). 

Глубже, comp. de l’adverbe глуббко et de 
l'adjectif глуббюй. 

Гаубивй, sf. la profondeur, le fond; abtme; || 
*impénétrabilité f. Poes глубинбю в5 два арши- 
на, une fosse qui а deux archines de profondeur, 
ом une fosse creuse de deux ‘archines. Bs ray- 
Gun душй, au fond de l'âme. 

Глубвикъ, sm. provin. 16 vent de nord-ouest. 

Tay66rih, adj. dim. -боватый, сотр. -Gonäit- 
Ш, profond, ereux; avancé, reculé. — нолбдець, 
puits profond. — pess, une fosse profonde ом 
creuse. -кая mapéara, uns assiette Creuse. -кая 
péne, blessure, plaie profonde. -кая cméposme, 
vieillesse fort avancée, extrème vieillesse. *-кое 
nowménie, profond respect. *-кая тёйна, mystère 
profond. -кая ночь, nuit profonde. „До -ной 
névu, jusqu’à nuit close ды jusqu'à la nuit close. 


- еы bien avant dans.ls nuit. — cons, profon 


sommeil. -кое модчёще, profond silence. -xax 
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dpésnocme, antiquité reculée ом la haute en. 
tiquité. — mpéyps, grand deuil. 

‘луббиои Глубокб (сотр. глубже) ‚во. profondé- 
ment; bien avant. Глуббко копёть збилю, ereuser 
la terre profondément. Вы xondeme слишяемь ray- 
66жо, vous creuses trop evant. ГИтёза тхуббко 
sowad в5 тьло, l'épée entra bien avant dans le 
corps. о ray66xo sphsazoer вб мобй памяти, 
cela est gravé profondément dans ms mémoire. || 
Это судно глуббко cudûms es 600%, ce bâtiment 
tire beaucoup d'eau. 

Глубокомысленность, sf. м -мысле, en. ls 
profondeur d'esprit; pénétration. 

Гаубокомысленный , edf. doué d’un esprit 
prefond ; || profond; | -H0, avec profondeur 
d'esprit. , £ 


Глуббкость, #f. la profondeur fées pensées. 
Глубь, sf. le fond, ls profondeur. 
Fayars м Дузгъ, sm. le coin de l'œil. 
Гаузёкъ, зт.'1. oiseau, le bréant de passage. 
Гзумительный, adj. moqueur, railleur. 
Глумить, П.з. vn. plaisanter, гыШег; || -c#, vr. 
se moquer, railler, реге ег. Е 
r'aywiéuie, sn. и Глумь, sm. la raillerie, le 
persifllage. 


Гзупенлай, sm. pop. le benêt. 

Taynéus, sm. 1. le sot, benêt, nisis, butor. 

Taÿno, adv. sottement, bêtement. 

Глупость, #f. le soîtise, bêtise, stuyiditi, 
ineptie. 

аупый, adj. dim. глупевьк = -повётый, 
sot, stupide, niais, nigaud. Онз D, FN 
ярббка, il est sot comme un panier, il 68% d'une 
bêtise à croquer. Глупый cogeneme, в улный 
cmvicaums f(prov.), un homme d'esprit surs 
!toujours deviner les intentions d’un sot /epl,. 
Гаупому сыну ne es помощь бозётетео /prov.), 
см. Богатство. 

Глупышь, sm. oiseau, le pétrel, oisesu de 
tempête. 

Глуювть, 14. о— м no— 
pide, s’hébêter. 

Tayxäp.a, sf. 3. Mus. sourdine f. 

Глухарь, sm. oisdau, le coq de bruyère; || №0". 
boulon sans tête. 

Глухо, adv. dim. -ховёто, sourdement; || ob 
scurément. 

Глухбй, adj. dim. -ховётый, sourd; || obscur, 
inintelligible; || étouffé [des blés), "ares, bois 
lépais, forêt épaisse. -хёя дверь, fausse porte. 
-xéa мочь, nuit elose, profonde. -кбе mem, 
endroit mort. -xéa nopd, saison morte. — 367% 
un 800 sourd. — первулол5, un cul-de-s80, 02 
impasse. — mémepees, un coq de bruyère. 

ayxombuét, -мая, adj. s. sourd-muet, /. 
sourde-muette. | 

Tayxombmorä, sf. la surdi-mutité. 

Глухотй, sf. Îa surdité. : 

Глушить, П.7. va. rendre sourd; assourdir, I 
étoufer (des plantes); || prendre [du poisson 8% 
la glace). : 

Глушьйнъ, sm. forêt très-épaisse. 

ram, sf. épaisseur (d'une forés}; || endroit 
mort. 

Глыба, f. dim. глывка, une motte; || an bloc- 

Глыбистый * -боватый, adj, couvert de 
mottes. 

Глыбедробъ, sm. Agric. le brise-motte, ca88e- 
motte. 

Гафнистый, adj, plein de sac. 

Гань, #. le suc, jus. . . 

Гаядь, abréviation du verbe гаявуль, je те. 
garde ом nous regardons. Глядь 68 хощелйи 5, м 
яусто, je regarde dans ms bourse, ba! elle 


‚ т. devenir stu- 





TISASEHE. д. 47 гневный. 


| № ГМЯДЬ мы 65 окыб, ans noowdps, ROUS re- 
| grbns par la fenêtre, bob! il y s une incendie. 
| Brugu поздйдь, вв хбиноть пусто: всю ybra- 
| nous герагдопв dans la chambre, elle est 
de: tout le monde était parti. 
laubaie, sn. action de regarder. 
Г ‚ Па. гайдывать, глянуть, ve. re- 
prier, envisager; | surreiller; || -ca, ог. se re- 
| garder, вв mirer. Глядфть na нёбо, regarder le 
cel. Гащдёть 5 oxnd, regarder par la fenêtre. 
Гаяуфть вв стброну, regardor de côté. lamérs 
u my, regarder dans le livre. Глядёть ухр4д- 
«sn, regarder à la dérobée, furtivement. Глядфть 
ю em usé, см. Глазъ. Гаядёть на козб кбсо, 
торыбат qu'un de travers. Сльдуетв глядёть 
NA сжраь какх на KONÉUS наших страдёни, 
в} aisager la mort comme la fin de nos 
ets. | Hédo глядфть за нымь стро, il 
fut k surveiller sévèrement. || Пойду худб 
ue uyérs, j'irai tant que terre pourra me 
pouter, om tant que terre. “Глядёть sons, 
sas, être prêt à se retirer, à prendre le 
ep ‘Tagére 65 668, se tenir sur ses gardes. 
ить mes purs, dépendre de. Глядёть на что 
ces яфльци, fermer les yeux sur quelque chose. 
Тит 05 зробв, es абмаю, avoir la mort entre 
ks dents; avoit un pied dans la fosse; sentir le 
ya, n'avoir pas longtemps à vivre. Ha негб 
Mes rare, il ne faut раз faire attention à 
va jections. Caine на, à l'exemple de. Ha дю- 
& ища, à l'exemple de tout le monde. На 
ва пця, à leur exemple. Ha dpyrüzs гайдя, 
Vumple des autres. Tosé м гляди, Âtre tou- 
ми ко à; je crains que. Ons тозб м гляди 
Чаатиь, il est toujours prêt à tromper. Тогб 
114 бъда Gÿdems, je crains qu'il n'arrive un 
mhur, Тогб м raaxé, что ons придёть (т. е. 
м вить прихбда), je crains qu'il ne vienne. 
и мадй, что ons не придёть (т. e. желёть 
Ha), je crains qu'il ne vienne раз. || Гда- 
4 65 26ркало, ве regarder dens le miroir. 
Nisems, sm. 1. le lustre, brillant, poli. 
Главцовать, 1.2. Ha—, va. lustrer, polir. Part. р. 
шибвавный. 
| Тивцезый, глянцовитый, adj. lustré, poli. 
Г va. гг. м indéf. Гонйть, 1.3. гонить, 
der: || conduire, mener; || poursuivre, 
atr;||réprimandér; || fabriquer, distiller; я, 
*. poursuivre, pourchasser, courir; || “courir 
. Говёте 6:6 отсюда, chassez-le d'ici. || 
emédo 65 пбле, conduire, mener le trou- 
[1 su champ. || Гнать непрёятеля, poursuivre 
цаны. Судьба в1б гбнитъ, le sort le pour- 
\& Гнать co! сейта, poursuivre à outrance 
я вы relâche. Os гбнитъ всъхб uécm- 
Mn дюдёй, il persécute tous les gens de 
la, | Ons sa всёкую бездьлищу говйетъ сво- 
3 мдчинённыхе, il réprimande ses infé- 
fe sur chèque БармеПе. || Гнать вбдку, fa- 
Hu de l’eeu-de-vie. Гнать détome, distiller 
fairon de bouleau. || Гиёться sa Grains, 
инте un évadé. Мы в5 продолжёшы deyæs 
Minimes га оабнемз, NOUS ау0п8 pourchassé 
U erf pendent deux jours. Собёка гбвитси sa 
‚ le chien court le lièvre. || *T'onéreoz за 
и, eourir après les honneurs. l'aérsca 
“mas no плтёмь, talonner qqu'un. 
pps, sm. Minér. le gneiss; -совый, de 








Таестй, va. фиг. serrer, presser; || *opprimer; 
Fous être serré, être pressé. Part. р. гае- 


‚ Toerésie, =. setion de рговвег, la pression, 
#wrement. 


| ет sm. le poid pour ргезвег; || garrot m, 
Гиида, sf. lente /; -нидный, de lente. 
Гвидвикъ, sm. plante, la staphisaigre, herbe 

aux poux. 

Гниабй, adj. dim. гаиловётый; pourri, cor- 
rompu, putrefait; || putride;-|| de pourriture, de 
pourri. -ada s0péuxa, fièvre putride. 

Гвилость, sf. le pourriture, putridité, carie. 

Гнилуха, sf. -лушка, tronc pourri, bois pourri. 

Гвиль, 4/. le pourri, chose pourrie. 

Гвилякъ, sm. pop. homme pourri, corps pourri. 

Гнить, уп. érr. pourrir, se putréfer, 8e carier. 

dépeso начинёет5 гнить, cet arbre com- 
mence à pourrir. У nes6 губы гнпбтъ, ses dents 
se carient. 

Triénie, sn. la pourriture, corruption, carie, 
putréfaction. 

Гапочесть, 4f. la putrescibilité, corruptibilité. 

Tuiouiti, adj. putrescible, corruptible, carieux. 

Гнобвица, #. lèpre; || fèvre patride. 

Гноёше, sn. la purulence, suppuration. 

Гноетечёще, sn. suppuration f. 

Гноетёчный м -точивый, adj. suppurant, 
chassieux. 

Tuoë, sm. le pus, la sanie; (м2 44925) la 
chassie; || 31.  fiente, le crottin. Я 

Гнойливый и Гнойный, adj. chassieux, sup- 
purant. 

Гнойстый, adj. purulent, sanieux. 

Гнойть, 1.1. гнйивать, ра. faire pourrir, pour- 
rir, putréfier; || feiro suppurer;||énus. engraisser, 
enfumer (un champ); ||-Ca, уг. suppurer, devenir 

urulent, être chassieux. „Дождй гнойтъ ойно, 
es pluies font pourrir ou pourrissent le foin. || 

Taoérs pény, faire suppurer une plaie. || У netd 

taas4 гнойтся, il a les yeux chassieux, ou il в 

de la chassie aux yeux. Part. p. тнобнвый, 

Гномбника, sf. gnomonique f. 

Гвомбниъ, sm. Astr. le gnomone, style. 

Taowait, adj. suppurent, purulent; suppuretif. 

Тноючка, sf. 4. pustule /. 
© Гнусё, зс. н Гнусарь, -ёрья, s. nesilleur, -euse. 

Гнусить, П.6. оп. паз ег, parler du пез. 

Гвусливость, sf. le nasillement, prononciation 
nssillerde. 

Гвусливый, adj. nasillard, nasillant. 

Гвусность, sf. horreur, sbomination, turpitude f. 

Гнусный, edj. hideux; horrible, abominable; 
-H0, -ment. 

Tayrs, Ша. oa. courber, ployer, plier; || *ор- 
primer; || -ся, о". ве courber, se replier; [spa 
ser, ramper. Bémeps гнётъ дербвья, le vent 
ploie les arbres. || *Гнуть ^огб вв дузу, см. Co- 
твуть. *Гнуть зорб5, être surchargé de travail. 
Гвуть ^5 себ; гвуть 65 свою, на сою стброну, 
briguer une décision injuste en ва faveur. *Гвуть 
колышки, pop. badiner, baliverner. || l'afrseg под5 
бременем», ве courber ом ве plier sous le far- 
desu ou sous 16 faix. Гвуться 66 дуг) népsds 
sus дибо, se courber, ramper devant qqu'ur. 
Гнуться 60.6cæ omépoum, ве replier en tous sens. 
Part. р. гиутый. _ 

Гвушаться, Гл. ог. (чьмё) avoir en Боггеуг, 
abhorrer; dédaigner. 

Гифваше, г». section de fêcher, irritation Г. 

Гафвать, 1.1. м Гыфвить, П.4. va. fâcher, ir- 
riter;||-ca, ог. (на xord) ве fâcher (contre), se 
mettre en colère. 5 

ГыЪвливость, sf. le caractère irascible, ires- 
cibilité Г. 

ГаЪъьдивый, adj. irascible, colérique; -ро м. 
-№вво, avec colère. 3 

T'absauit, adj. 1. fâché, ixrité, courroucé. 
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Trbws, sm. la colère, le courroux. Подябеть 
лодв чёй либо raàs, encourir la colèro do qqu'un. 
He во твФвЪ вамз будь сказано, soit dit sans 
vous fâcher. 

Tuband, sn. fam. un cheval bai. 

Fubaôtf, adj. bai, zain, d'un rouge brun (des 
chevaux). 

Fabiouanif, edj. -лая лошёдь, un rouan vi- 
peux. 

Гвбздилище, sn. lo repaire. 

Tabsaérscsa, 11.4. ог. nicher, foire son nid; || se 
nicher; || se retirer, chercher une retraite. 

о викь и -дАрь, sm. jeune faucon enlevé 
du nid. 

Fab346, m. dim. rabaasnnmo, lo nid, aire /; 
| 28 nichée; || crapaudine (4е pivot/;|| Маг. ear- 
ngue (de тое.); || Bot. logo de fruit); Métal. le 

aid; || “la retraite. . 


Пиадовбй, adj. du 144; || propre pour un 


aid. 
Гнюсъ, sm. mollusque, la sciche. 
Гобэбвать, 1.2. оп. sl. abonder. 
Гоббй, sm. le hautbois; -ббйный, de hautbois. 
ToGodcrs, sm. le hautbois, joueur de hautbois. 
Говорить, Il.1. говаривать, va. parler, dire; || 


prononcer, réciter; || -ся, ог. {тр. ве dire. Ребёнокь . 


начинет5 говорить, l'enfant commence à parler. 
Говорйть в5 nocs, parler du nez. Говорить кому 
né ухо, parler à l'oreille de qqu'un. l'osopére 
сквозь зубы, parler entre ges dents. О uëxs вы 
говорите? de quoi parlez-vous? Я говорф вам 
о дълёх5, je vous parle d'affaires. Говорить с5 
към5, parler вусе qqu'un. Говорйть хому, par- 
ler à qqu'un. Говорйть по-франиузеки, parler 
français. Говорить на мнозитв языках», parler 
plusieurs langues. Говорить на sibmeps, parler 
en l'air. Говорйть наобумь, см. Наобумъ. Гово- 
рить на уз4дь, na авбеь, parler au hasard. O6 
Зтом5 ne стфитз товорйть, cela ne vaut pas 
le peine d'en parler. Заставить говорйть о ce- 
6%, faire parler de soi. Закбнз говорйтъ o65 
$томь, la loi parle là-dessus. Говорить о Omaéts, 
о музык, о политинь, parler affaires, musique, 
politique. Говорйть дьло, parler raison. Говоря 
в00бщё, généralement parlant. He говорй о 616 
умь, sans parler de son esprit. || Сократ гов&- 
pasers, Socrate disait. Говорить о ком 2удо, 
хорошб, dire du mal, du bien de qqu'un. Оиз 
товорйтъ не всё, что думает, il ne dit pas tout 
ce qu'il pense. Ons ne 2Hdems, что говоритъ, il 
ne sait pas ce qu'il dit. Tyms néuero roBo- 
рить, a н4до повиновёться, il n'y 8 pas à dire, 
il fout obéir. Кто что ни говори, а онз правь, 
on a beau dire, maisil а raison. Кто вамб что 
говорйтъ, qui vous dit rien? Послбемца гово- 


péi®, le proverbe dit. l'osopims, on dit. - l'oso-: 


pére комплимёнты, dire des compliments. Он5 
Ne говорйтъ nu cabea, il ne dit mot. Это nuuetd 
ne говоритъ cépouy, Cels ne dit rien au cœur. 
Tosopé прёвду, à vrai dire, à dire vrai. Гово- 
рить прёеду, потерять дружбу (prov.), dire la 
vérité, c’est souvent perdre l'amitié (tr. 11.). || 
Говорить ръчь, prononcer un discours. Ons ro- 
BOpÉIE неприлёчных caocé, il prononçait des mots 
indécents. Говорйть обинлками, jouer à mots 
couverts. Говорйть 6es3 обмнякдез, напрямик 
dire tout court. Онз говорйтъ однб м тбже, 1 


ne fait que rabâcher. Факт 6moms говорйть ' 


cams sa себя, ce fait se recommande de lui-même. 
| Эмм вфщм ne говорйтея, ces choses-là ne ве di> 
sent pas.” B5 rasémars обв утом5 ничего не го- 
ворйтся, les gazettes n'en @18с0ё ricn. Обе нём: 
.Mwrd% ив говорится, on ne parle de lui nulle part. 
065 бтом5 ны слфва ne Говорйтея 65 контрёкть, 
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годъ. 


ПТ n’y © раз un mot de cels dans le contrst. 
‘ Part. р. говорённый. 
т Говорайвость, sf. la volubilité’de langue, ver 
08146. 
Говорлёвый, adj. bavard, loquece, verbeux. 
Говёрней, adj. -ная труба, le porte-voix.. 
Говорвя, sf. le babil importun, parlage, la 
parlerie. 
‚ Говорбкъ, sm. vf. 1. phraseur, beau 
|| ofseau, lo-maïiuatc; || говоркбмъ, ado. 
volubilité. ` 
Говорунъ,-рунья, s. parleur, discoureur, js 
sour, -ouse. 
Tésops, sm. le bruit des gens qui parlent, 
Г. ьщекъ,-щица, &. personne qui fait ses 
dévotions. 
‚  losbnie, sn. action de faire sos dévotions. 
Говфть, 1.4. гавливять, оп. faire ses dévotions, 
se préparer à la communion; || jeûner; || ms. sl. 
| vénérer. : 
Говядина, sf. le bœuf, la viande de bœuf. 
Говядо, sn. sl. les bœufs т. 
losixiä, adj. 3. de bœuf, de viande de bœuf. 
Гбгодь, sm. oiseau, le ot; -голиный в 
-vésit, adj. 3. ® Ходить rôrosews, mareher en 
sénateur, ве rengorger, во pavaner. 
Гоготанке, sn. le cri de l'oie. 
Гоготать, 1.5. оп. crier (de l'aie). 
Гоготунъ, -ÿHba, $. une oie criarde. 
Година, sf. le temps;||l'heure f. Be roy 
чспытаня, à l'heure des épreuves. 
Годины, #/. pl. ем. Годовщина. 
Годить, П.А. оп. tarder, temporiser, 
|-ся, ог. être bon, convénir, valoir, servi. 
mom ARCS годится на построяку, ce bois 0% м 
bon pour la construction. Этоть Ames год 9% 
тфльно на дроса, ce bois n'est bon que pour le ** 
chauffage, ou qu'à brûler. Этоть weaoabns 107!" 
дится «0 всякую дблжность, cet homme est Бой u 
pour chaque emploi. Онё na всё годйтен. il "x 
bon à tout. Это винб ne годится для numoi, @'1 
vin n'est pas bon & boire. Ha что émo roxéres 
à quoi cela est-il bon? Это нм на что не годит. “A 
ся, cela n'est bon à rien.[| Эта o6awnocmb да 
nero ne годится, cet emploi ne lui convient pes & 
Эта mamépin для менй не годится, cette Вой 
пе ше convient раз. Вам5 не тодитея зоворит 
man, il ne vous convient pas de parler ainsi. 
Это nurydé ne годйтся, cela ne vaut rien. 0: 
ne совсфм5 3дор6в5: $mo кушанье ем} He FOX 
il n'est pas tout à fait bien portant: ce met Мы 
lui vaut rien. || Это ны на что ne годится, Ch 
ne sert à rien. Эта абщадь ужё не годйтся,  * | 
cheval ne peut plus servir. || Каковб $то винб 
Годйтся, ce vin est-il bon?—Il peut passer. №, 
Годйчный, adj. annucl, d’une année. -108 4 
| 6pénie axuionépoes, assemblée ennuelle d'actiof | 
paires. 
| ТГбдноеть, 8. la convenance, justesse, о, 
‚_ Гбдный « Гбжй, adj. utile, propre, convesh\,, 
‘ble, bon à. Ons нм кв чему гбдный челов, "à 
| 1’е8ё bon qu'à noyer. tu 
Годовалый, adj. d'un an, qui © un 80. а 
Годовать, 1.2. пере—, on. séjourner une ann, | 
| Годовйкъ, эт. un animal d'un an. “y 
| lozodä, adj. annuel, d'une 80166; || 80816, 
:8airo. —002605, revenu annuel. LP 
Годовщина, sf. anniversaire; || obit м, ser 
| да bout de Гап (pour un décédé). Н 
‚; Годъ, sm. dim. годбкъ м годбчекъ, “ni 
née;||âge. Нбвый годъ, вв нбвый годъ, 10 CA 
vel an,'le jour de l'an. Пёрвый день гбда, le pr и 
: mier jour de l'an ош le jour del'an. Прод 
‚годъ, l'an passé. Будуший годъ, l'an pro 


arleur; 
te, avec 


а 
lanterner; es 
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ni. 


№ npowméemets гбда, ва bout de l'an. ‚Два гбка 
№2495, il уз deux ans. Дева гбдв тому наз4дь, 
Я уз deux ons de cela. В5 1865. воду, en 1863. 
1863 1608, l'an 1863. Вё æoppuià м в5 худбй 


тохъ, bon an, mal ап. Вз zopéwiÿ ro бтоть | 


2у15 дать инь 8000 nyddes coua, bon ап, се 
pré me rapporte 5000 pouds de foin. B5 2005, en 
un ал, an. On5 въ голь взучился франиуз- 
екому языку, il в appris la langue française en 
un ап. Онё получёетв по тыслчь руб. въ годъ, 


il reçoit mille roubles par ап. “épess годъ, dans | 


un sn, tous les deux ans. Онъ sosspam#men .aé- 
резъ гохъ, il reviendra dens un an. Oxé poxé- 
ems sépers годъ, elle accouche tous les deux ans. 
Кёждый тодъ, tous les ans, chaque année. Онь 
mél rors sms за 2panwy, il va tous les 
ans à l'étranger. Кёждый годъ случёетнся с5 mass 
почет, chaque année il Jui arrive un malheur. 
Os тбдомь cmépne меня, il est plus âgé que moi 
d'uneannée. Бму 22 гбда, Па 28 ans. Ex двади4- 
mo тодъ, elle a dix-neuf ans accomplis. Е no- 
was, nacmyné.r5 двадцётый годъ, elle est entrée 
dans ва vingtième année. C5 réroius гбдомъ, tous 


les ans. Крулый гохъ, une année entière, ou du- ' 


rent toute l'année. C5 з6да nd 2005, #37 году въ 
30дт, d'année en année, d’une année à l'autre. 
Годз-фте-юду, d'année en année. B5 mous же 
году, dans ls même année. Високбеный годъ, 
année bissextile. Четыре врёмени гбда, les qua- 
tre saisons de l’année. В5 начёлю, вв cepedinm 
rérs, su commencement, au milieu de l’année. 
8% конщь тока, à la fin-os vers la fin de l’an- 
Dée. B5 npouéowext roxÿ, прошёдшато réa, l'an- 
née dernière, l'année passée. Годъ начинается 
“épaaio января, l'année commence зи premier 
janvier. Годъ дождливый, сутбй, ro.160nui, жёр- 
si&, année pluvieuse, sèche, froide, chaude. Годъ 
Ypoméinn, мзобильный, neypoxéinmi, année 
fertile, abondante, stérile.” Чёрный годъ, année 
malheureuse. Я san4amüi 24 1005 вперёд», j'ai 
payé une snnée d'avance. || В; вёшы гбкы, à vo- 
tre âge. Котбрый вам5 годъ? quel ве avez- 
vous? Pascyÿôoxs призбдить cs годёми, [8 raison 
vient avec l'âge. He гблы стёръють, а rpe 
(prov.), ce n'est phs l’âge; mais le malheur qni 
vieillit. Не no rogéwe 6broms, а no pé6pamr (prov.), 
l'âgo n’est fait que pour les chevaux. || B5 cmé- 
рые тбкы, ва bon vieux temps. || Отдёть xos6 85 
réasr, mettre qqu'un en apprentissage. Бёз» году 
ивдьлдя, fam. très-peu de temps, d'hier. 
Гой, interj. qui exprime l'encouragement. 
Голёвль, эт. poisson. dim. -вликъ, le muge, 
mulet. 
Гозандрить, va. lustrer (la totle). Part. р. 
толдидре Ё . 
Гбабецъ, эт. 1. le garde-manger sous le plan- 
eber. у 
Гоздбвникъ, т. le vessal, tributaire, feudataire. 
Толдъ, sm. де vesselage; -дбвый, de vasselage. 
Гбаевый, adj. de damas de Chine; см. Голь. 
Голенастый, adj. haut sur les Jembes; || -етыя 
ищы, les échassiers. QE 
Голенище, sn. la tige de botte. 
Гблень ч Голйшка, sf. la jambe. 
Téseubxiif, dim. cn. .Гблый. 
Голётъ, sm. Mar. le goëlette (navire). 
loséme, sm. 2. poisson, dim. гбльчикъ, la 
pese er rocher nu. 
#}Гозизяа, sf. nudité Г. 
Голикъ, sm. dim. голичёкъ, le balai; || Мах. 
bouée, balise Г. 
Годйть, Пл. va. pop. raser, faire Ja barbe;|| 
tondre, couper l'herbe d’un ‘gazon; ||-ся, vr. зе 
тыег. Part. р. голёный. 


ат. 


"003084... 


' Голбща, sf. dim. гезйчка, la mitaine de рава. 
: osé, ado, à nu, rasibus; || penvrement. :) 
Голобрюхщ, adj. qui a le ventro nu; || #. nat. 
-xix рыбы, les apodes m. р 
Годовё, sf. dim. голбвка sn -вушка, la tête, 
Île chef;||le gland (de la verge);||(eérapy) un 
lpain de висте; || (зрадекби) le prévôt des mar- 
;Chands, maire. Поднять, опустить dan .nomyÿ- 
, мыть гблову, lever, baisser la tête. Острычь ce- 
: б% гбжову, se faire couper les cheveux. Hpuwe- 
céme гбаову, coiffer. Отрубёть npecmyÿnnury гб- 
хову, trancher la tête au crimimel. Осмотрьть 
| козб сз головы до ноз5, съ nozz do головы, exami+ 
т ner qqu'un de la tête зак pieds, depuis les pids 
jusqu'à la tête. Вооружённый co нов дл головы, 
armé de pied en cape. Праейтельство p6mwudems 
| нагрёду, йли назнёчило ц\фну за rÜKOBY 9тото pas- 
Géènuxa, le gouvernement а mis .à prix'la tête 
de ое brigand. Удёчи вскружщти «му гблову, les’ 
| suecès lui ont tourné la tête. У nes roxopé за- 
: кружи ась, la tête lui а tourné. Терять г6лову, 
‘perdre la tête.*Y 1:26 стблько тлопбт5, что ons 
: coscivær, потерял” тблову, il а tant d'embarras 
qu'il en a tout à fait perdu la tête. У меня 2610- 
‘ву 46æumr, йхи pas omé10, la Ма me fend.*ÿ 
| ren roxoBé трешин:х omr dm, j'ai des affaires 
‘à me fendre le tête.*Onv sonmdems себъ гбаову 
‚ надь paspruéniems émoro eunpôco, il ве creuse ом 
| se rompt le tête à résoudre : cette question. 
*Намылить кому голову, laver la tête à qqu'un. 
Я даю гблову `на отсточёнее, ci бто ne правда, 
je donne ma tête à couper, si cele n’est роз vrai. 
Ous не знаеть 10m гблову npwr ‘онёть, см. При- 
RAOBÉTE. Поплатёться головбю, payer de ва té- 
Îte. Benmè, забрёть себ umo в голову, ве mettre 
; quelque chose dans la tête. Вммльте фто «x 
головы, Ôtez-vous cela de la 4646. У негб умная 
гол0в&;'он5 xdocems ворбчать всякити дълфмы il 
‚ в une bonne tête; il peut manier toutessortes d'affai- 
‚ res. У негб xpionranroaoBé;e16 nec::6po enotme. ils 
‘le tête bonne; il n'est pas facile de l'enivrer. 
Сломя гблову, comme un perdu. Очертя гблову, 
:à corps perdu, tête baissée. Onr яобъжель туо@ 
' еломй гблову, il y courut comme un perdu. Он 
! брбемася в: то npeônptämie очертй голову, il se 
:jeta dans eette entreprise -& corps perdu. Онх 
| обржеит»ь сто голбвъ рогатазо скота, il tient 
| cent têtes de bêtes à cornes. Мёковая голбека, 
une tête de pavot. Голов& roséme, Milit. le tète 
d'une colonne. Br roxo8$ колбнны, en tête de la 
colonne. || Голов& Ce. Ioénua, le chef de 5%. Jean. 
Ons сказв.гв 5то из» свобй головы, il в dit cela de 
son chef. || Это буйная ‘голов, c’est un homme 
turbulent, ow c’est un caractère turbulent. Cop- 
e%-104084; un mauvais garnement. Сумазбр6дная 
roxo8é, un cerveau brûlé. Our всему делу голо- 
pd, c'est le moteur principal de l’entreprise. Hé 
золову, cm. Наголову. Каз cure» né гояову, 
d’une manière inettendne. Ваять что на co 
résosy, prendre quelque chose à ses risques et pé- 
rils. I0r зюловы, 65 161060, e5 золовфтк, 8008 
le chevet (du lit). Жить однбю головбю; vivre 
en célibataire, en garçon.* Срьзать кому гблову, 
faire ro qqu'un. * liddume rot no голбвкЪ, 
esjoler, gâter qqu’un. C5 102088 -ué золову, tous 
sens exception. * Выдать ro16 головбю, vi. livrer 
qqu'un pieds et poings liés: Адбмова головё, 1в 
tête de mort;| plante, mandragoref. Скблько тоябвъ, 
стблько ym6er (ргоъ.), chaque tête, chaque vis. 
ОнЯвшт тблову no eo rocé.ur ne п:ачут» (prov.), 
débander l'arc ne guérit раз la plaie. Поефнную r6- 
108 ® meurs ne crowëmn (prov.), péché avoué est à 
demi pardonné. Ему на roxo8f come колб met 
(prov.), il est têtu comme un no; #1 est extrême- 








Lois ie A 


Гафуъ, sm, la colère, le conrroux. ПЛодябсть 
подв чёй либо ras, encourir la colère do qqu'un. 
He во rn3s% вамз будь сказано, soit dit sans 
vous fâcher. 

Tubaké, sn. Гат. un cheval bai. 

Fubaôlt, adj. bai, zain, d'un ronge brun (des 
chevaux). 

Гиздочалый, adj. -л0я лошёдь, un rouon vi- 
neux. 

Гифздилище, sn. lo repaire. 

Tubsaérsca, 11.4. ог. nichor, faire son nid; || se 
nicher; || se retirer, chercher une retraite. 

а lobes # -дарь, sm. jeune faucon enlevé 
а nid. 

Tab346, эн. dim. гафэдышко, le nid, aire /; 

1 le nichéo;|| erapaudine (4е pivot; || Маг. саг- 
ngue (de mat.); || Bot. loge {de fruit); Métal. le 

nid; || *la retraite. . 

Ги адовбИ, 

nid. 

Гнюсъ, sm. mollusque, lo seiche. 

Гобзбвать, 1.2. оп. ` 31. abonder. 

Гоббй, sm. le hautbois; -бойный, de hautbois. 

Гобойстъ, sm. le hautbois, joueur de hautbois. 

Говорить, П.1. говаривать, va. parler, dire; || 
prononcer, réciter; || -ся, ог. imp. ве dire. Ребёнок 
начинает5 говорйть, l'enfant commence à parler. 


Tosopérs 65 nocr, parler du nez. Говорить кому ' 


нё ухо, parler à l'oreille de qqu'un. Говорить 
сквозь зубы, parler entre ges dents. О uÿaus вы 
говорйте? de quoi parlez-vous? Я говорю вам 
о дълёхь, je vous parle d'affaires. Говорить cs 
къиз, parler avec qqu'un. Говорйть кому, раг- 
ler à qqu'un. Говорить no-fpanuÿsexu, parler 


français. l'osopére na мнозить языках», parler 5) 


plusieurs langues. Говорить на вфтерь, parler 
en l'air. Говорйть наобум5, см. Наобумъ. Гово- 
рйть на ysdôs, на авбсь, parler au hasard. (065 
mous ne стбытз говорйть, cela пе vaut pas 
le peine d'en parler. Заставить говорйть о ce- 
6%, faire parler de soi. Закбн говорйтъ 065 
$томь, la loi parle là-dessus. Говорить о 9m44+s, 
о музыкть, о политикь, parler affaires, musique, 


politique. Говорйть 0%ло, parler raison. Говоря, 


в00бщё, généralement parlant. He говор о в:6 
va, sans parler de son esprit. || Coxpéms говё- 
ривалъ, Socrate disait. Говорить о комб худо, 


хорош6, dire du ша, du bien de 940’ал. Онз' 


товорйтъ ne всё, что думает, il ne dit pas tout 
ce qu'il pense. Ons ne 2Hdems, что говоритъ, il 
ne sait pas ce qu'il dit. Тутз néue:o гово- 
рить, а н4до повиновёться, il n’y & pas à dire, 
il fout obéir. Кто что ны товорй, а онз npass, 
on а beau dire, maisil а raison. Кто вам5 что 
говорйтъ, qui vous dit rien? Послбемца гово- 

- ритъ, le proverbe dit. l'osop4ms, on dit. : Гово- 
рить комплимёнты, dire des compliments. 0’ 
ne говорйтъ ны слбва, il ne dit mot. Это пит 
пе говоритъ cépôuy, cela ne dit rien au € 
Говорй прёвду, à vrai dire, à dire vrai. ` 
рить прёвду, потерять дружбу (ргоо.), 
vérité, c'est souvent perdre l'amitié (tr. 
Tosopérs prw, prononcer un discours. 
ворйтъ неприличных caod, il prononçs 
indécents. Говорйть обмнякамы, je 
couverts. Говорйть 6ез5 обинякдез. 
dire tout court. ОнБ говорйтъ ой 
ne fait que rabâcher. arms 
cams sa свбя, се fait ве recommr 
|| Sms ofws ne говорйтся, ce: 
sent pas.” Bs sasémazs 066 < 
sopéres, les gazettes n'en ‘ 

. нызд№ не говорится, оп пе 
065 бтом5 nu слбва нет 
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adj. du п4@; || propre pour un se préparer à la communion; 
| vénérer. 


содъ. 


[il n'y © pas an mot de cels dans Le contrat 
‚ Part. р. говорённый. 

} Говорайвость, sf. la volubilité’de langue, ver 
bosité. 

Говордйвый, adj. bavard, loquace, verbeux. 
Говорнбй, adj. -ная труба, le porte-voix.. 
ГоворйЯ, sf. le babil importun, parlage, le 

:parlerie. 

‚ Говорбкъ, sm. vf. 1. phraseur, beau parleur; 
Il вам lo-maiuato; || говоркфмъ, а4о. vite, ave 
volubilité. * 

Говорунъ,-руньн, г. parleur, discoureur, » 
sour, -Cuse. 

Гбворъ, sm. le bruit des gens qui parlent 

‚ Говфльщикъ,-щица, г. personne qui ет 

: dévotions. 

| losbaie, sn. action de 

| Говфть, LA. гёвливать, 


faire 808 dévotiom 
on. faire вез déve 
[ljeûners || # 


Говядина, sf. le bœuf, la viande de 
Говидо, sn. sl. les bœufs т. | 
Говйжй, adj. 3. de bœuf, de visu 
Гбголь, sm. oiseau, le En 

-r6sit, adj. 3. * Ходить гоголемъ 

sénateur, ве rengorgcr, 80 pavène 
Гоготанье, sn. le eri de l'oie. 
Гоготать, 11.5. п. erier (de 7 
Гоготунъ, -увья, s. une oi‘ 
Година, sf. le temps; [| lb 

чспытанй, à l'heure des ér 
Годины, sf. pl. ем. Год’ 
Годить, П.А. оп. tarder. 

||-ся, ог. être bon, er 

тот ARCS годйтея но 

bon pour la constructi 

тбльно на дрова, се ` 

chauffage, ou qu'à b 

дится во ecényro d6 

pour chaque empl 

bon à tout. Это Fa 

vin n'est рав bo 

à quoi cela est 

ся, cela n’est 

HerÔ не годв’ 

Эта матб» - 

пе ше co” 

так5, il À 
mo м . = 

ns cor Е 

il с” 

lui 

pe 
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Dispeméemets pâgs, su bout de l'an. Mes res  loutnn à ак mn, nomme dole f. 







dés, 5 т в deux ans. Два года тому каз,  l'oud, at ban = = +7 3 berdesux. 
Bysdeez nus de cels. Fi 1865 вор, en 1953. l'onde ee omis эх Le т; -товый, de 
ИУ néte, Гал 1863, Dr торрш we худой -xit рыба, imonninmn 

mn, bem вт, mal ва. Ву ropéuii годъ mens Газова dm mec, À гсег le profession 
Та беби жал 2060 nydtes сила, bon an, ce le с Vie gant nn ‘mp : - 


500 poude de foin, Въ rod, eu раз de жи ры mm ея à poterie. 


LE: 






Я а appris la langue françals en вин D г . 
ms rex no par pui. Dre. Eh ублаии_ № es ——— à un > чёрный, de potes. 
an: Tépess ro fr St д chien courant. 
Тат вп. “épess гот, dans | cm rome die comtinemamme premier pont. 
. + qu'on péut faire sans 
DES а + =. чи à 
| ver que mme Fr b—, adv. à qui mieux 
ЛЕЙ В neemnint se |. 
acné de sat TP || action de conduire 
PS. ES nr |. 
в ока и гброчка, la montagne 
а = рые Бьет quantité. es к 
— == упал TOpÉ, montagne escar pée. 
sen "mx > ;, monter une montagne. Взой- 
Пе mm по гору, Monter, gravir Sur une 
-- æ ‘ins сё горы, # п6д5 гору,. 
соо жеы вы о montagne. Aamdücxia гбры, Îles 
Altuï. Цють горъ, une chaîne de 
Яедлныя гбры, les montagnes de 
родит amuse (prov.), la montagne 
1e souris. Гор c5 горб не сдвянетея, 
Home ‘Cru 1озбкомз comme (prov.), deux 
ww % ne Se rencontrent point, mais deux 
mm ur se rencontrent. Слбвны бубны за горёии 
LL es см. Бубенъ, || Горё Cuné&, le mont 
LL Asorcnaa ropé, le mont Athos. Æwséncnis 
оне. В les monts Liban. Хедёть no горёмъ # no 
er tin, и”, aller par monts et par таих.*Султь 
En / золотыя TÜps, promettre des monts-d'or à 


sé 
Ц 





1 
Ё 
| 











ES un. || Человеки ropé горбй, un homme exces- 
LE ement corpulent. *4юзть, noëmé 65 гбру, 
— clever, e une belle carrière. *Ons идётъ въ 
> бру, actions haussent. *Стоять за кого 
р горю, défendre qqu'un de toutes ses forces. *У 
меня пакь торй с” naeur свалилась, je me sens 

décharge d'un lourd. ferdesu. * Идёт пирв 








ltopdw, le festin va bon train. He за зора- 
е- мы, айь. proche. Juæd me за горёми: нёдо по- 
| думать о тепломь платьь, l'hiver est proche: 
ivre il fant songer aux vêtements chauds. Смерть не 
[34 горами, u sa плечами (prov.), à teute heure 

la mort est prète. ` 
-еки, | Гораздо, ч4ю. beaucoup (avec un comparatif). 
шо вино ropisio аучще, ce vin est besucoup 
meilleur. Больному горёздо лучше, le malade va 
the, | Белисонл mieux. Ом горвадо боз4че св0взб брёта, 
il est beuueoup plus riche que son frère. У men 
+ (4е роти). гораздо meme denern, чом y eac5, j'ai beaucoup 
seturbulent. moins d'argent que vous. Я горёздо довбльнтье 
чех: || four. | нами, нежели arourMr брётомь, je suis beaucoup 
риа content Че vous que de votre frère. Онь’ 
iser, calmer; || juin соби гораздо nue, sex вы, il s'est besu- 
ar. `сопр micux conduit que vous. Lopésxo Gbane, 
ini, de gondole, bien plus. mo игрокт; ropésxo G6abe: бто мо- 
er. Dnérnunr, c'est пп joueur; bien plus: c'est un 
vexation, fripon. mo cryvütocs горёздо прёжде войны, 

















expres, ше velu était arrivé longtemps avent la guerre. 
sutenr, =1rice. l'opairr, adj. habile, apte, capable. 
Горбатость, sf. la gibbosité. 
био cyan) la ré Горбатый, «dj, dim. горбовётый, bossu, gib- 
311 bois Цоие, пгаш | beux. Горбатаго мозбла исправлЯетв (prov.), 


ation; || une réprimande. |le —oup mourra dans sa peau; bois tordu ne se 


- te, см. Голубель. redresse раз; ce qu'on apprend au berceau dure 
= . зопогагев т. jusqu'au tombeau. 4 

—,‘smer, eccaparer; || travailler | l'opéérbrs, 1.4. оп. devenir bossu. 
+ LA 


5 - ; Горбива, Я. dim. горбинка, une petite bosse 
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головлетикъ. 


meet entêté (6227.). Со больной головы да на здоро- 
вую (prou.), ом. 
мёло (prov.), grosse tôte, peu de sens. 

Головастикъ, sm. le têtard;|| pop. homme à 
grosse tête. à 

Головастый, adj. qui a une grosse tête. 

Головачъ, sm. poisson, le chabot de rivière; || 
insecte, le céphalote; || un homme à grosse tête. 

Головашки # -вяшки, sf. pl. 4. le devant 
d’un traîneau. 

Головизна, sf. la hure, tête de poisson. 

Головыца, sf. une sorte de bière de la Petite- 
Russie. 

lozéska, sf. dim. -лбвочка, la tête (de pavot, 
d'épingie);||le pommesu;||*la meilleure partie; 
|| 27. Потийцьн голбюки, plante, le galéopsis, 
chanvre bâtard. 

Голбвыи, см. Гбловы. 

Годовабй, adj. de tête; Méd. céphalique;|| 
de choix. ГоловибЁ уборз, une parure de tête. 
Головнёя боль, un mal de tête. || Головнёя вбёна, 
une veine céphalique. 

loioBué, sf. dim. головёшка, le tison, brandon, 
fameron; ls nielle, carie des blés; | plante, ivraie f. 

Головокружёше, sn. le vertige. ? 

Головолбмный, adj. difficile, pénible. 

Головолбмъ, sm. un casse-tête; || plante, cigué /. 

ГоловонфгЙ, adj. H. nat. céphalopode. 

Голово , sm. le ferrailleur, coupe-jarret. 

Голбвушка, dim. em. Голова. 

Голбвчатый, adj. à plusieurs têtes [des plantes). 

Головщикъ, -щина, s. le chantre, maître de 
ehent. 

Pososmüna, sf. capitation f. 

Гбловы м Голбвки, sf. pl. lo partie de devant 
des bottes. Ipücmasum» гбловы, или голбвки 
к5 сапозём», remonter des bottes. 

Гологрудый, adj. ayant la poitrine découverte. 

Гододёть, [.1. 0—, ую. avoir faim, souffrir de 
le faim; jeûner. Солдёты часто голодёди 80 epéma 
этой ramnänis, les soldats ont souvent jeûñné 
pendant cette campagne. 

Голодить, IL4. o—,va.affamer, priver des vivres. 

Голбдненьюй, dim. cm. Голбдный. 

Голонёхонекъ, adj. très-affamé. 

Голбдный, adj. 1. dim. -дноватый, affamé, 
famélique, stérile; || pauvre, misérable; || insatiable. 
— человфкь, желудок, homme, ventre affamé. 
— +005, une année de famine. — край, contrée 
stérile. — стол», une maigre chère, un maigre 
repas. Ha голбдные зубы, pour le ventre creux. 
Голбдному кусбкь за целый 1oMom6x5 (prov', 
au pauvre un œuf vaut un bœuf. Сытый голбд- 
наго не разумюеть (prov.), см. Сытый. У ro- 
бднаго 247565 na ум (prov.), un homme affamé 
де pense qu'au pain (tr. lit.). -noe брюхо ywuéü ив 
wmvems (prov.), ventre affamé n’a point d'oreilles. 
— в0лж5 м завёртки pers (proe.), см. Волкъ. 


Голодуха, sf. с зелодути, pour la dent creuse." 


Tésoa, sm. 18 faim;|| famine. Утолить гб- 
зодъ, apaiser la faim. Умерёть сь гблоду, mourir 
de faim. Гбаодъ прынудилб осеждёниыть вдать- 
сл, la faim а contraint les 268164968 de se rendre. 
|| 85 catôcmaie неурожая Gÿoems гблодъ, par 
suite des mauvaises récoltes il y aura une fe. 
mine. Bo ербил гблода, par un temps de famine. 
|| С5 з6лоду, pour le ventre creux. Гблодъ луч- 
wi пфварз (prov.), il n’est chère que d'appetit, 
ou le faim assaisonne tout. Гблодъ не свой брать, 
a nyacod ne тётка (prov.', la faim chasse le 
loup hors du bois. 

‘ололбдица, #/. le vergles; -дичный, adj, 

Годомй, adv. pap. il уз quelques heures; il 
en..la hante mer. 
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вби. Головё ввликб, а môény | В. 





голувой. | 
Голомянка, sf. poissen, le callionyme du lee 
atkal. 


Тодомянный, adj. — вйтерв, le vent de mer. 
Tosomériä, adj. ayant les jembes nues. 
Голопёрый, adj. qui est sans plumes. 
Tozsocécro, adv. d'une voix forte. 
Голосистый, adj. à voix forte. 

Голосйть, 1e. on. parler ом chanter à haute 
voix. : £ 

Годосабвно, adv. sans preuves. 

Голослбвность, sf. м -Caésie, sn. absence de 
preuves; assertions non prouvées, mal fondées. 

Годос16вный, adj. reposant sur des paroles; 
non prouvé, mal fondé. 

Годосовёй, adj. de 15 voix, vocal. 

Гблосъ, sm. 8. м sl. Гаасъ, dim. голоебкъ и 
-ебчекъ, augm. голосйще, la voix; le suffrage; 
|| ве. Гблосъ сйзьный, слабый, высбифй, нызкфа» 
voix forte, faible, heute, basse. Гблосъ разбитый, 
хриплый, voix cassée, enrouée. У ussd me d0- 
стало твлосв, la voix lui manqua. Грбикимь, 
méxums голосомъ, à haute voix, à voix basse. 
Возвысить гблосъ 65 пфльзу no10, или ч626, ве 
ver la voix en faveur de qqu’un ou de quelqne 
chose. Кричёть во весь гблосъ, crier à tue-tête. 
Повиновёться гблосу разсудка, obéir à la voix 
de la raison. Обшёрный гблосъ, tne voix étendue. 
Гблосъ вйрный, фальшивый, voix juste, fâusse. 
Гблосъ зрудиби, золовнбй, voix de poitrine, de 
tête. Какб% y незб гблосъ: Gapumôns dau тбморь? - 
quelle voix a-t-il: baryton ou ténor? Our enais 
сь réaoca, il n’a plus de voix. Kanéus na три 
résoca, un canon à trois voix (parties). Bs 
oûtus гблосъ, à l'unisson, unanimement. Лють 
въ одйнъ гблосъ, chanter à l'unisson. Рюмийть 
въ одинъ гблосъ, décider, résoudre unanimement. 
Потёря réaocsa, aphonie /; la perte de la parole; 
la privation, extinction de la voix. || Эти 0406 
поются на гблосъ: «Ты помнишь ды», оп chante 
ces paroles sur l'air: «Т’еп souvienstu». Ha 
#émoms гблосъ всть дру4я слова, Пу a d'autres 

aroles sur cet air. || Собирёть rozxocé, recueillir 
es voix. Prwutime по большинству Ban большин- 
cmebms голосбвъ, décider à la pluralité des suffra- 


+ges ом des voix. Я подамз réxbez 32 net6, je lui 


donnerai ma voix, оц je voterai pour lui. Веь 
roaocé будуть за ne:6, tous les suffrages ou toutes 
les voix seront pour lui. Ous мифеть coenwämear- 
ный гблосъ, il a voix consultative. 

Гблоть, 81. см. Гололёлица. 

Годоусый, adj. sans moustaches. 

Tosomés, sc. la personne qui @ le cou dé- 
couvert. 

Гоатыль, sm. le doucine. 

} олубёль и -бика им „бица, sf. plante, eirelle 
des marais. . 

Гозубёнокъ, sm. 5. le pigeonnesu, jeune 
pigeon. ь 

‘олубёцъ, sm. 1. couleur bleue; || monument 

sépulcral de bois; || une danse russe; || oésees, 
épervier m. 

Голубизнй, sf. le bleu céleste. 

Голубиный м Gif, «dj. 3. de pigeon. 

Голубица, sf. la femelle du pigeon. 2 

Голубичникъ, sm. 15 plante d'airelle des 
marais. , 

Голубка, см. Голубица. 

Годубки, sm. pl. plante, la campanule, ancolie. 

Голуб6, adv. en bleu-de ciel, de couleur bleu 
céleste. 

Гозубогаёзый м -бобьЙ, adj. aux yeux bleus. 

Голубосфрый, adj. gris bleu. 

ГолуббИ, adj. dém. голубоватый, bleu céleste, 
azur. 
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г; —s#6Gyauna, “| Tourésa, 9. le bardesu, échandolo /. 
| Гонтевщикъ, sm. le faiseur de bardeaux. 
—Gésex», le pigeon, от sm. сеЦ. les Багцевих т; -Товый, de 
eau 


blen céleste. Гонзарничать, 1.1. vs. exercer la profession 
‚ 1a chair de pigeon. de potier. 
iateur de pigeons;|| l'ousépan, #. la fabrique de poterie. 
$ Й oéseau, épervier. Гончарство, sn. ls poterie, profession 4 
ever des pigeons , potier. 
abier, pigeonnier. | Гончёръ, sm. le potier; -чарный, de potier. 
и. Гбнч, adj. -чая собака, le chien courant. 
sf. coll. les pauvres] Говъ-дежъ, sm. Mar. le premier pont. 
Гбны, sm. pl. la course qu'on peut faire sans 
iä, nu; || сЬзате; || |changer de chevaux. Въ —, edv. à qui mieux 
|! pauvre, misérable, mieux. 
у nues os nau-jambes.| Гоньбё, sf. le galop; || action de conduire 
›краытою) 1040400, il|en Pons 
Le. У мезб гблал (6es- ть, см. Гнать. 
chauve. Гблая wndsa,| Гора, sf. dim. гбрка м répouxa, la montagne, 
fourreau). Голыя de-|le шоп; || grande quantité. Высолая горб, une 
feuélles). Гблое мёсто, | haute montagne. Kpymd4 ropé, montagne escar pée. 
es). Aomponÿmses 00 | Berodëme né гору, monter une montagne. Вю`- 
corps à nu. Это гблая | ти, es06pémoca нп гору, monter, gravir sur une 
rate mue. || Это гблый | montagne. Стодыть сь горы, “mé néès ro CA 
tout pur. || Гблая мдя, | descendre une montagne. Аатёйскя гбры, Иа 
be ом sans neige. Tyms|montagnes d’Altaï. Цють ro une chaîne 4 
n'y а que les quatre ое. Чедяныя гбры, les montagnes de 
des paroles sans preuves, |glace. Горё родилё мышь (prov.), le montagne 
ь ce гблыми pyxéxs, un |a enfanté une souris. l'opé св горб ne coeunemrae, 
12105 vides. Нееозможно а человькь сз че овфкомз сейдится (prov.), deux 
ии рукамы, il est impos- montagnes ne se rencontrent point, mais deux 
vec des mains sans armes. | hommes se reucontrent. Слбемы бубны 5e гоража 
какъ бубенз, gneux comme | (рго®.), см. Lÿ6esr. || l'opé Cauéé, le mont 
ъкУй охз, a 2a гбленьнимъ | Sinaï. Аеонская ropé, le mont Athos. .Æucdnersa 
rque désespérée Dieu fait | rép, les monts Liban. Ходить по горёиъ м ne 
дол4мь, aller per monts et par vaux.°Cyrèmy 

de caillou; || siliceux. кому золотыя гбры, promettre des monts d'er à 
aillou, petit caillou, silex; \\ \ чата. \\ Челояькь rové горб, un homme excee. 
reaw);|jun pauvre diable. tivement corpalent ‘dm, понты въ гору. 


À pauvreté, шаге 1 чет, ео ое urridre. Фомы в ee 
pl. -ди, le beset (au 2e Top, défenûre qu t. °Cmonme 2а лог. 
и na 104475, dans le мени ке su a ua toutes ses forces. *) 
décharg un ce 

ement, simplement. ropéw, le festin п frieau. * Mme а 
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<> e>-), c'est le р 
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Æ<4ÿ. de pot. -s 
Pierre ollaire. 
mais. 


grand et grosait 
Wii # -коваты 
Vblein d'amertuz 

28. —anxycs, un 60 

— Ma свкус5, 6KYOOA 
vaivens —вкуеь, ce 

\ #_rig caësu, ! 

&es reproches amé 

2x, une raillerie amè 
Main de l'aumône 
èste sort. -58Я. 

= — кое воспомнив ни. 
A Re эисизнь, une vie ple 
x —кая пьяница, 1УГО 


„теми. le cavet. . {io de-|ms, ado. proche, 2 train Бе > res En 
Ten. devenir chanres м Ve see re + ropée née exe sonfrir ls misère 
дликя, pauvre le opt Es ri =” в eh =, S- Мадойаь онё MIN 
pauvre diable; 7 D Pi Cagun EN м. Phavra. He вку' 
oi + 3 : Tant Caéoraio (prov.), 1 
тает > optbiaues A) sS ALT oir éprouvé le mal. 
ti, 545. ho -^ аа amer; || rence. 
é = 3 . . dev 
у vhoméopithi® Г sopattre ile ie ось я 
ив. \е оао ‚со Cds раб | поро ВЫ ricl DSP. хбуче, amèrement; | 
ор о тов ое лаз RES ns Le SR О naérems, pleurer à ‹ 
‚ pop 0 pop оо от лают Дол | обо» Хх = mèrement. |. яр. бы 
О И es т ‚зы, 7 “+ bouche emère. Горько Cr 
ПА. me о. Cri ь LT сть ceoûrs 018, ct 
y" nt ee бы. Аж ое Vingrstitude de 568 РЕ 
ладан, А lus. © Ла magnésie; эми 
ua \ Е 
ИО о en ation = г safliction 
D amertume; ||! 
зи, _ ai Ts 
Гор ee - en haut, dans l'air, V6 
| Гор Е а дев ordineise à 
el Topi <к ==: Ъ\\ р. ки, le jeu de L 
d- briller, € = <= nu ti. brûlé, roussi; || -208 ai 
| пе brûle à м м? - № brûlement, Users 
gt vert SA == EE brûler; 
\ Per. ai à la à D ое 4 горйтъ, 
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A ne Sr ÿ е. Свтчё 
| шоу 10 Ce Е, з = À? Зе: не горйтъ, 


M. Озбнь 6 


кз 5той dMEMU нак 
ænoissle. T0 16 


головлетикъ. 


meet entété (empi.). Собольной головы да наздорб- 
вую (ргри:), on. Больибй. Голов великб, а мблу 
мёло (prov.), grosse tôte, peu de sens. 

Головастикъ, sm. le га; || pop. homme à 
grosse в. у 

Годовастый, adj. qui а une grosse tête. 

Головёчъ, sm. poisson, le chabot de rivière; || 
insecte, le céphalote; || un homme à grosse tête. 

Гозовашки чм -вяшки, sf. pl. 4. 16 devant 
d'un traîneau. 

Годовизна, sf. la hure, tête de poisson. 

Головица, sf. une sorte de bière de la Petite- 
Russie. 

Гоабвка, sf. dim. -л6вочка, la tête (de pavot, 
d'épingie); || le pommeau; || “la meilleure partie; 
|| 21. Hemthurs голбюки, plante, le galéopsis, 
chanvre bâtard. 

Годбвки, см. Гбловы. 

Головябй, adj. de tête; Méd. céphalique; || 
de choix. Головной y66ps, une parure de tête. 
Головивёя 601, un mal de tête. || Головнёя вёна, 
une veine céphalique. 

Гозовня, sf. dim. головёшка, le tison, brandon, 
fameron;!la nielle, carie des blds: | plante, ivraie f. 

Головокружёше, sn. le vertige. В 

Годоволбмный, adj. difficile, pénible. 

Гозловолбмъ, sm. un casse-tête; || plante, ciguë f. 

ГоловонфгЙ, adj. H. nat. céphalopode. 

Fososoph35, sm. le ferrailleur, coupe-jarret. 

Голбвушка, dim. em. Головд. 

Голбвчатый, adj. à plusieurs têtes {des plantes). 

Головщикъ, -щица, s. le chantre, maître de 
ehant. 

Головщина, sf. capitation f. 

Гбловы и Голбвки, sf. pl. la partie de devant 
des bottes. Прёставить головы, или голбвки 
кз canotéur, remonter des bottes. 

Годогрудый, adj. ayant la poitrine découverte. 

Гододать, L1. 0—, vw». avoir faim, souffrir de 
la faim; jeûner. Солдёты часто голодёди воврёия 
Этой кампании, les soldats ont souvent jeûné 
pendent cette campagne. 

Голодить, 1.4. о—, va.affamer, priver des vivres. 

Голбдненькй, dim. см. Голбдный. 

Голонёхонекъ, adj. très-affamé. 

Гоабдный, adj. 1. dim. -дноватый, affamé, 
famélique, stérile; || pauvre, misérable; || insatiable. 
— человкь, желудонь, homme, ventre affamé. 
— 1005, une année de famine. — край, contrée 
stérile. — стол”, une maigre chère, un maigre 
repas. Ha голбдные зубы, pour le ventre creux. 
Голбдному кусбкз за целый ломотбкв (prov', 
за pauvre un œuf vaut un bœuf. Сытый голбд- 
наго не разуметь (prov.), см. Сытый. У ro- 
абднаго 24765 на ум (prov.), un bomme affamé 
ne pense qu'au pain (tr. lit.). -noe брюхо ушёй ne 
umiems (prov.), ventre affamé n'a point d'oreilles. 
— волкз м завёртки рейтз (proe.), см. Волкъ. 

Гододуха, sf. су золодутн, pour la dent creuse. 

‘61045, sm. la faim; || famine. Утолить гб- 
аодъ, apaiser la faim. Умерёть сь réaoxy, mourir 
de faim. l'éaoxb npunyÿômis осаждёниыть codme- 
ся, la faim a contraint les assiégés de ве rendre. 
|| 85 cabdcmaie нвурожбя будеть гблодъ, par 
suite des mauvaises récoltes il y вага une fa- 
mine. Bo ербил гблодв, par un temps de famine. 
[Св з6лоду, pour le ventre creux. Гблодъ ayu- 
wiÿ пбварз (prov.), il n'est chère que d'appetit, 
ou la faim assaisonne tout. Гблодъ ne свой брать, 
a нужд ne тётка (prov.), la faim chasse le 
loup hors du bois. 

‘ололбдица, sf. le verglis; -дичный, adj, 

Годомй, adv. pap. il уз quelques be 
гп. 15 hauts mer, 
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Голомйнка, sf. poisson, Лейка, 5. г и ; 

Baïkal. ste ml 
Голомйнный, edj. — cha k pigeons . 

Tosomériä, adj. ayant les Го ке 


Голопё , adj. qui est вже. à 
Годосйето, adv. d'une voici pigeon. de potier. 


Голосистый, adj. à voix био Tousspus, 
Голосйть, 1.8. vn. parler ou Говчарство , 
voix. 2 sions potier. = 
Голосабвно, ado. sans preu air. Го Пе 
Голослёвность, sf. м -саба’ я Tésail, ей). - 
preuves; assertions non prouva. sure Lont-28t, # 
ОНЫЙ, оду LE ‚ Fév, ны Vel 
non ou п. юра, 2 . changer le che' 
Толосовбй, adj. de la voix, ней mieux. 
rte sm. 8. w si. Paco ia ms,  Гоньбё, М. | 
-сбчекъ, aygm. голосйще, 18 чи, jen poste. 
sir. Тфлосъ сйльный, DT marie Говять, сл. | 
voix forte, faible, heute, basse. Тена. Гора #. di: 


хриплый, voix cassée, enrouée. :i ‘grané 
стало rôaocs, la voix lui mania 28 ыы 1 
MÉTUMT то, è ue voix и Dasdim ив го. 
Возвысить гблосъ 65 пбльзу коз й 
ver la voix cn faveur de qqu'an "enr =. ep per 
chose. Кричёть во ввсь гблось, 1° Rare) mage. Е 
Повиноваться гблосу разеудка, к мм А 
de la raison. Обшёрный гблосъ, tre и В emtigues di: 
Гблосъ вфрный, фальшивый, ve in des 
Гблоеъ зрудибй, золовной, voix dem (ма. Гор pers 
tête. Какой у незб гблосъ: барита Мал à ами upe кс! 
quelle voix a-t-il: baryton on ténc"# Ви" а вых сам 2 
cs réaoca, il n’a plus de voix. КОК pmuges De 
réxoca, un canon à trois voix ‘win ава м re: | 
одинь гблосъ, à l'unisson, unaninne"* us (pe), ex 516 
въ одёнъ гблосъ, chanter à l'unise"® tt ох, fusis г 
въ одинъ гблосъ, décider, résoudre ом le &: deu. ka mecs : 
Потёря гблосв, aphonie f; le perte. _ mu, км : 
le privation, extinction de la voix. im Un men | 
поютел на гблосъ: «Ты пбмнишь es la VX, чех. Que 
ces paroles sur l'air: «T'en souvi Жи. “es о 
этот гблоеъ ecms друфя слова, 3] Æ2 make, | Ven, , 
les sur cet ат. || Собырёть romoctt (us jee à МП, 
es voix. Рюшёть no большинству man \e WA, ax 
cmeéms голосбвъ, décider à la plurelit тм 
Lges ом des voix. Я подёмь тбжбеъ за “amet. ‘ 
onnerai ша voix, оц je voterai род. < 
roaocé éÿoyms за негб, tous les suffræmge 5х ЗАМ 
les voix seront pour lui. Онб иметь co. В 
ный гблосъ, il а voix consultative. Médhe, “ANR, 
Гблоть, sl. см. Голоаблица. 
Голоусый, adj. sans moustaches. LS à 
Голошёя, s0. la personne qui à 144. ооо 
couvert. : 
Гоатыль, sm. ls doucine. Поле (+. 
} олуббль и -бика dre „бица, 2f. реапё АМА VON 
des marais. Lugeat me. 





Голубёнокъ, sm. 5. le pigeon: pr. na gs me 
pi pe a pe FES в pop. SSH" 
onyGéns, sm. 1. couleur bleue; || mg * 4 
sépulcral de bois; || une danse russe; Ia y votre 


épervier m. ии ; 
т олубизый sf. le bleu céleste. МИХ 
Годубиный м -68чЙ, adj. 3. de р Na eee T 
Голубица, sf. la femelle du pigeon. 
Голубичникъ, sm. la plante d'airelf 
marais. 
Голубка, см. Голубица. 
Годубки, sm. pl. plante, ls campanule 
Голубб, adv. en bleu-de ciel, 
céleste. . м 


m. 
Cas 






Голубогайзый w -Goékii и 
Голубоефрый, adj. NP 
ures; || | ГолуббИ, adj. ь ki Ale 
azur. 7 Ê PI 
а 
eve 


ь. ; 119 : ГОРВИНА. | À 


er; —вубушка, ff. | Гонтйна, 4. le bardesu, échandole f. - 
Гонтовщикъ, sm. le faiseur de bardeaux. 
—Gésexz, le pigeon,! Tours, sm. oœli. les bardeaux т; -товый, de 


sxner. 
bardeau. ne wé||le, moutarde. 


blen céleste. Гончарничать, 1.1. vs. exercer ls profession Hs см. Ужииъ. ах, 
1a chair de pigeon. de potier. ; =, v.le moutardier. 
1ateur de pigeons; || Гончарня, #. la fabrique de poterie. mme. Ем Jetons ui 
‚| о<ёзвам, épervier. Гончёрство, sn. la poterie, profession de : re экив ие 3 
ever des pigeons. POSE FSC ventre. 
a1bier, pigeonnier. Гончёръ, sm. le potier; -чарный, de potier. > 
CE Г Tai, adj. -чая coäxa, le chien courant. чит. -mévemr, le 


f- coll. les pauvres] Гонъдежъ, sm. Mar. le premier pont. == no040K6, un PO 





Гбны, sm. pl. la course qu'on peut faire sans amendes RE т м 

а, nu; || chauve;|| | сВапрег de chevaux. Въ —, sde. à qui mieux Æzx rs нолок 
: pauvre, misérable, | mieux. pe T'opmére коту 
nues ом nu-jambes.| Гоньба, sf. le galop; || action de conduire > Ларе se moqu 
крьатою) 2042046, il|en poste. LP жимють, à им 
=. У мезб гблая (6ез- ‘онйть, см. Гнать. 2æt ры difficile 
chauve. Гблая шиёза, | Гора, sf. dim. гбрка # répouxa, la montagne, 27 - Alex горифкь, д 
fourreau). Гблыя д5- | 1е mont;||*grande quantité. Bucoxas горё, une “= вас. По горшиу 
‘euéêlles). Гблое мёсто, | haute montagne. Kpymda ropé, montagne escar pée. “= tel chapeau. Го 
28). „Чотромуться д0 | Везодить né гору, monter une montagne. Bro:- >>>...) c'est le p 


:orps à nu. Эмо résan |ти, взобрётьел на гору, monter, gravir sur ane 

ate mue. || Эмо гблый | montagne. Сгодыть ce горы, “ômé n6d5 го у, Botir. 

out pur. || Гблая з6млд, | descendre une montagne. Aaimdücris répu, ste “æ le profession | 
е оы sans neige. Tyms|montagnes 4’АНа!. Цьпь ro, une chaîne de 


n'y а que les quatre mousgnes Чедлныя гбры, les montagnes de <2‹4). de pot зв 
дев paroles sans preuves, | асе. l'opé родииа мышь (prou.), ls montagne pierre olaire. 
cs гблыми pyxéxms, un | в enfanté une souris. l'opé св горбЁ ne сдемиется, м =... 


ains vides. Нееозибмжно| а человфкь сз чезовфкомз семдится (prov.), deux 
и руками, il est impos-| montagnes ne se rencontrent point, mais deux 





ec des mains sans armes. | hommes se rencontrent. C1dsuu1 бубпы за горёин эс d et grossie 
cars бубень, gneux comme | (рго®.), см. Бубенъ. || Горё Cunék, le mont Жак м -коваты 
АЙ os, а за гблевькимъ | Sinaï. Деонская ropé, le mont Athos. Диебиекя + plein d'amertum 
que désespérée Dieu fait | гбры, les monts Liban. Ходить no горймъ и no Ces. вкус, un go 

доламь, aller par monts et par vaux.°Cyrème — ма вкус, вкусом 







le caillou; || siliceux. 


кому зелотыя гбры, promettre des monts -d'er à Beebens —вкусб, cet 
ol petit caillou, silex; |L 
\ 


чая’ ао. || Hesoskxs ropé горбй, un homme exces- LE #_pig слёзы, @ 


eau); || un pauvre diable. sivement corpulent. *usme, пойты es гб À > ches amer 
5 il pauvreté, misère; || 1 DE Ent pes carrière. “Омь А зо ен amè 
pl. an, le beset (au jan ot défendre Чиа nt. °Cmoxms sa ro2e le в de l’'eumône ! 
и na toads, dans le besoins OP ань ropé où de toutes ses forces. *У Au Акцию во. вая ут 


déchsrgé d'un свалилась, je me sens OT 
ropéw, le festin y идеал. * Ses eye 
adv. proche, + : 
дочь я mon м за горанк: mere м „<. ЗА жи -xas пони, ЧТО 
. < 


ement, simplement. 

Ait. le cavet. 2 
2 en. devenir chauve; \ de 
| ка, pauvre 


ain + a Аль. Надойле on мню ! 


anvre diable \ “= торе 2 “ee & 
. а Ты > см. Phare. He вкусе 
убаемь- "ss. Ре = и. =. 5 Lara. №4 сладказо (prov.), po 
it, adj. DORE \ eme a ХК _ За 20! éprouvé le mal. 
éopathie | A |boutegser 0 Pare = ee па ашог; | гапое. 
Ч. от обор е- | ей ых - Re Lopaérs, [.1. vs. @ече 
mm, \е левее аби. тб маи its «=. 
mp, ет es more Cr putert.) a qu Su CS pe P: гбрче, amèrement: ||d 
pop. 0 Fun ele еле | бы В Эа ото méram, pleurer à ch 
out, Se, ne FRE | Enr , а = 31e &mèrement. || 9. mp. У меня 
ПА. un sers CSN но п гта "> ze LP ouche amère. Горько виде 
tranquille" 3 ки, Le vaste ; dé, il est 
gs 0 cmers CR, “; > _ ne 7 Tmo caoûrs дьтёй, il est вл 
Ил. Ууулвета узлы de gondole иж, que у eus Lingretitude de ses enfants 
aa обе er Me ee "Гор - Ja magnésie; -эбмистый, 1 
‚ № ба, ехать er 
Е у: amertume; ||*affliction, @ 
= а 





+. к у 
ме огл. 3% °° - brûlé, гопвв; || -л0е, le br 
| var =" А Le brûlement, 18 combustion 
ir. | 686 à Е RTS Le = в. brûler; être en fer 


що, © Le y nas, luire. Свьчё горйтъ, 15 
pére FF Le aie q es сыры, не горйтъ, ce 
рог сах A ES rûle рав. Доме горйтъ, le 
terres AD Orne 05 камбню горйтъ 2 
= “2e “> cheminée brûle bien. || *Ок 


2-5 smoû dnetur, il brûle d’ar 
Ат, Го 4 Riu) 
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TOJOBACTHE TE. 
meet entêté (empi.). Со больной головы да на здоро- 
вую (prou.), on. RO. l'oxosd ceruxé, а my 
м6ло (prov.), grosse tôte, peu de sens. 

Головастикъ, sm. le 1449г; || рер. homme à 
grosse tête. 

Годовёстый, adj. qui а une grosse tête. 

Гозловачъ, sm. poisson, le chabot de rivière; || 
tnseote, le céphalote; || un homme à grosse tête. 

Годовашки # -вяшки, sf. pl. 4. le devant 
d'un traîneau. 

Tososéana, sf. la Боге, tête de poisson. 


l'ososéna, sf. une sorte de bière de la Petite. 


Russie. 

Голбвка, sf. dim. -16BouKa, la tête (de pavot, 
d'épingle);||le pommeau; || “la meilleure partie; 
|2. Пътущьм голбвки, plante, le galéopsis, 
chanvre bâtard. 

Голбвии, см. Гбловы. 

Головабй, adj. de tête; Méd. céphalique; || 
de choix. ГоловнбЁ y66p5, une parure de tête. 
Головивёя боль, un mal de tôte.|| Головнёя séna, 
une veine céphalique. 

Гозовня, sf. dim. головбшка, le tison, brandon, 
fameron; || le nielle, carie des blés; | plants, ivraie f. 

Головокружёше, sn. le vertige. 2 

Головолбмный, adj. difficile, pénible. 

Головолбмъ, sm. un casse-tête; || plante, ciguë f. 

ГоловонфгЙ, adj. H. nat. céphalopode. 

Годово| , sm. le ferrailleur, coupe-jarret. 

TozéByinra, dim. вм. Голова. 

Голбвчатый, adj. à plusieurs têtes [des plantes). 

Головщикъ, -щица, s. le chantre, maître de 
chant. 

Годовщина, 8/. capitation f. 

Гбловы u Голбвки, sf. pl. la partie de devant 
des bottes. Приставить головы, или голбвки 
кБ canotémr, remonter des bottes. 

Гозогрудый, adj. ayant la poitrine découverte. 

Гододёть, 11. 0—, ую. avoir faim, souffrir de 
la faim; jeûner. Солдёты часто голодёди воерёия 
Этой кампани, les soldats ont souvent jeûné 
pendant cette campagne. 

Голодить, IL. о—, va.affamer, priver des vivres. 

Голбдненькй, dim. cm. Голбдный. 

Гололнёхонекъ, adj. très-affamé. 

Голодный, adj. 1. dim. -дноватый, affamé, 
famélique, stérile; || pauvre, misérable; || insatiable. 
— человфкь, жедудонв, homme, ventre affamé. 
— 1005, une année de famine. — край, contrée 
stérile. — стол", une maigre chère, un maigre 
repas. Ha голбаные зубы, pour le ventre creux. 
Голбдному rycors за цьлый ломотбкз (prov', 
eu pauvre un œuf vaut un bœuf. Сытый голбд- 
наго не pasymioems (prov.), см. Сытый. У го- 
aéanaro 2.17065 на ум (prov.), un Бопмое affamé 
ne pense qu'au pain (tr. lif,). -ное брюхо ушей ne 
“uivbems (prov.), ventre affamé n'a point d'oreilles. 
— 601K5 м завёртки райть (proe.), см. Волкъ. 

Голодуха, sf. св зо1одуеи, pour la dent creuse. 

Гблодъ, sm. la faim; || famine. Утодить гб- 
зодъ, apaiser la faim. Умереть съ гблоду, mourir 
de faim. Гбаодъ принудил» осажониоть сдбть- 
ca, la faim а contraint les assiégés de se rendre. 
|| Be caibdcmaie неурожёл будеть réxoms, par 
suite des mauvaises récoltes il y ours une fm 
mine, Во врёмл гблода, par un temps de fumine, 
|| Св зблоду, pour le ventre creux. Гблодль дум» 
ий пбварь (prov.), il n'est chère qued'appetit, 
ou la faim assaisonne tout. Гфлодъ dé свой братику 
a нужд ne тётка (prov.), la lim chasses 
loup hors du bois. 

‘ололбдица, sf. le verglüs; = 

Голомя, ado. pop. И у. 
sn. la haute mer, 
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Голомянка, sf. poisson, le callionyme . du ? 
Baïkal. 
Толомйнный, adj. — вётерб, le vent des 
Tosomérifi, adj. ayant les jambes nues. +, 
Гозопёрый, adj. qui est sans plumes. 
Tozsocéero, adv. d'une voix forte. 5 
Голосистый, adj. à voix forte. 
Голосйть, 1.6. vn. parler ом chenter ,° 
voix. 5 
Голослбвно, adv. sans preuves. Re 
Голосабвность, sf. м -сабще, зи. 8) D 
preuves; assertions поп prouvées, mal 
Голослбвный, adj. reposant sur d(, ts 
non prouvé, mal fondé. 
Годосовбй, adj. de 18 voix, vocal. 
Гблосъ, sm. 8. м sl. Гласъ, dim. . 
|-сбчекъ, aygm. годосмще, la voix; 
| аш. Голосъ césenné, сл@бый, où À 
voix forte, faible, haute, basse. Гбл 
хриплый, voix cassée, enrouée. :« - 
стало réaoce, la voix lui mena. + . 
титииь голосомъ, à haute voix 
amuse Dre 65 пбльзу мо 
ver la voix en faveur de qqu’w 
chose. Кричёть во весь т % AS < 
Повиновёться гблосу разеудк‹ 
de la raison. Обшёрный réxoc N 
lise nes фальшивый, * 
AOC грудной, золовной 
tête. Какой у назб гблосъ: € `` AN? <” 
quelle voix a-t-il: baryton À \ .“ у 
сь гблоев, il n’e plus de ve : . à . 
réxoca, un canon à tree à, * 
один гблосъ, à А х * 
въ одйнъ гблосъ, chan SNS `.% 
въ одинъ гблосъ, décidey 
Потёря гблоса, ephoni .› 
la privation, extinctio] ” 
поются на гблосъ: €” 
ces paroles sur l’air® 
émoms гблосъ веть 
aroles sur cet air. 
es voix. Prutime п. 
cmsbms голосбвъ, à, ‘а 
+ges ом des voix. Я. ^^, 
donnerai ma voix, 
rosocé будуть sa n° 
les voix seront pou 
ный гблосъ, il à © 
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Гбаоть, 31. cn y "> CM 
Годоусый, ad! №, m, №, 
Голошёя, sc. dre, 27 р 
couvert. [TU PAC en . 





Голтыль, sm, 
\ олуббёль м. 
des marais. * 
Тозубёнокт », 
pigeon. Ve” 
олуббцъ, Wie de <, 
sépuleral de + 
épervier т. №, 
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Ua, me dur. -$ ах 
ré, on. den биь =. < 
‘Le 9 нь С ЗИ . 
Lim és à: Pa, - ть, а us. к Г 
м а ni. ai 
D a ee О : 
ï Gare 7 
т À роны, Ce « а Fes an pot 
1 ms ee er = — >. Ts, un 
L a ых «а пли 
STE "77 ER ла Ra FE xomaÿ 
Pres Lu <> < "ue е MOQUE 
ME 22; deu. En A AU № % A5, а M 
ae, МАТЬ, mure, Te de А TR ne dificile à 
sn pin 7 = Pol a ms ‘Te spas pe 
us, : _ "-. а. о герщиф м 
ды рать “. ^, - 7 CS aspeau. Гор- 
Le ges ва. rs г №, c'est le pot 
LE . + L .® 
о Гб лает ее France” > а, г. Ts 
Sr eye CPL а. ь profession ‘de 
: 2 j. de pot, rues 
и pierre ollaire. 
ais. 
$ Poe je ор. re; me grand et grossier. 
ETES x = ee Qu, 7. оный * -ковётый, + 
ET : . Key (>. a, ^^, . , 
аи в меч Гора С >.) re & x, plein d'amertume. 
не OP дем ета ue pee, 19 Pa aères. --скусь, un goût 
LT En por man и а pts LL 1. «Ma GKYCE, вкусомк, 
Ë ia à a en =} ати, с, щие e ьё имьетв —sxyes, cette 
ея den ль Lo в, ), 4 .mer. || *-№Мя слёзы, des 
: “аш & ce _ % x рёки, des reproches amers. 
т. ть ss, pan lérison, une raillerie amère 
4 4, ° № " Е т D à 
+ due %.,. гъ, le pain de l’aumône est 
Pope etre ь, un triste sort.* -кая ympé- 
tue, sureuse.*-xoe socnomunénie, un 
Li 7 ee ux.*-Kas жизнь, une vie pleine 
$ Lune Чи брькЙ dam -кая пьяница, ivrogne 
ма ев tes. go чёшу, souffrir ls misère et 
= ax © a; .6 chagrins. Мадофле онё мню 2у- 
а Lens Le , рьдьки, см. РЪдька. He enycées 
es sie ne môdma м сл@дказо (prov.), pour 
Je LT 0 sen il faut avoir éprouvé le mal. 
ne ns , adj. devenu amcr; || rance. 
я ы gré, ПТ.1. « Горчёть, 1.1. os. devenir 
ор ,. деуетг rance. 
. 40, adv. comp. гбрче, amèrement; || dou- 
A sement. Гбрько плбёкать, pleurer à chau- 
же mes, pleurer amèrement. || ©. imp. У меня во 
re гбрько, j'ai la bouche amère. Горько видють 
49 неблазодёрмость свойтв Omméÿ, il est amer 
an père de voir l'ingratitude de ses enfants. 
Горькозёмъ, sm. la magnésie; -зёмистый, ma- 
ésique. 
Гбрькость, #f. amertume; ||*affliction, dou- 
leur f. 
х| Горф, adv. #1. en haut, dans l'air, vers le ciel. 
ne| ГорБджа, sf. 3. eau-de-vie ordinaise de grain 
méé|f; ue bec de gas; || РГ. -ки, le jeu de course. 
орфлый, adj. brâlé, roussi; ое le brâlé, 
‚ -там-| Горфше, adj. le brûlement, la combustion. 
т. ппе| Горфть, ILL vs, brûler; être en feu; || 
кв ropré- | briller, étinceler, luire. Свючё горйть, la bou- 


Г. 


Фева, la рег- 





gie brûle. Sms древа сыры, не горйтъ, ce bois 

est vert, il ne brûle pas. Домз горйтъ, le feu ' 

est à la maison. Озбнё 65 каминь горйтъ горо- 

wd, le feu de 15 cheminée brûle bien. || *Онз ro- 

ритъ дюббвью кБ $moÿ дви, ; il brûle d'amour 

pour cette demoiselle. *Горёть nemepnénisns, 
16 


$ rorsserbiif, 


Горбистый, ad. nôueux, raboteux (du bois). 

Гбрбить, П.2. м сгбрбить, va. courber; || -ся, 
or. ве voûter. Part. р. сгбрбленный. 

Горбонбсый, adj. ayant une bosse sur le nez. 

Горбунъ, -бунья, +. dim. горбунчикъ, 
bossu, -ue. ` 

Горбуша, sf. la fancille; || poisson, une espèce 
de saumon. у 

Горбушка, sf. 4. dim. -шечка, entame Г, 
croûton т. р 

Горбъ, sm. 4йт. горбокъ и горббчекъ, la 
bosse;. || pop. la nuque, épine du dos, le dos. 
*Намять комн горбъ, baître qqu'un. ®Гнуть 
горбъ, être surchargé de travail. : 


Горбыль, sm. la dosse; || Mar. la flasque (du | 


canon). 

Гордёвь, sm. Маг. cargue f. 

Topaéur м -леливецъ, sm. un homme hautain. 

Гордиться, IL4 Bo3—, 57. (чюм5) s'enor- 
gueillir de, être fier de. 

Гбрдость м —деливость, sf. orgueil м, fierté. 

Гордъ, sm. и -довина, ‘3’. arbwste, la viorne; 
-дбвый, adj. 

Гбрдый м -дезвый, adj. orgucilleux, fer. 
— 633405, un regard orgueilleux. — ответь, 
ane réponse orgueilleuse. -дая красавица, une 
beauté ‘orgueilleuse, fière. -дая dywd, âme fière. 
-дое сброце, cœur fier. Гбрдымъ Boss npomt- 
.вится (prov.), Dieu résiste aux superbes. 

Гордыня, ' sf. sl. présomption, arrogance f. 

Гордфть, LA. воз—, оп. devenir orgueilleux. 

Гбре, sm. malheur; chagrin т, affliction Г; || 
énterj, malheur! МенЯ постёало большбе гбре, il 
m'est arrivé un grand malheur. Жизнь убётал 
гбремъ, une vie usée par le mslheur. Мн@о 
гбря nepenëcr я вь мобй жизни, j'ai essuyé bien 
des chagrins dans ша vie. Гбре жойтв м за 
узла, le chagrin nous attend au passage. Гбре 
ме изживёшь скоро (prov.), le chagrin monte en 
conne «et galope avec nous: C% 26ря, loc. adv. 
de chagrin, per suite du chagrin. Canôdexni 
répews, rongé par le chagrin. Онь ymontas 65 
вин своё горе, il noya 80n chagrin dans le vin. 
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Горизомтальный, adj. horizontal; -но, -ta- 
lement. : 
‚ Горизбитъ, эт. l'horizon #. 
| Гористый, adj. montagneux, montueux. 
` Горижвбетка, sf. oiseau, le phænicure, rouge- 
queue. о 
Topuusbrr, sm. plante, la lychnido; ем. Дрема. 
Горланить, Па. оп. pop. brailler, crier. ! 
‚ Горланъ, -ланья, _з. criour, brailleur, -euse.® 
| Гораастый, adj. qui а la voix forte; || criard, 
:turbulent. 
| Гораёнокъ, sm. 1. le tourtereau. 





Горлёць, sn. plante, bistorte, renouée, ser- 


pentaire f. 
| Гбраикъ, sm. le mêle de la tourterelle. 
Tépaaua м -ленка, sf. oiseau, tourterelle Г. 
Гбрло, sn. dim. тфрлышко, la gorge, le go- 
sier; || le cou, goulot (d'une boutétlte). У меня 
гбрло Goaéms, j'ai mal à la gorge. Схватить sa 
répzo, seisir au collet. “Настувить кому na 
répao, prendre qqu’un à la gorge. Bo всё гбрло, 
à tue-tête, à gorge déploÿée. Кричать во веб 
гбрло, драть гбрло; crier à tue-tête. Пють во 
всё гордо, chanter è gorge. déployée. Иьть гбр- 
домъ, chanter de la gorge. У ‘нёго 65 гбрж® : за- 
cra кость, il lui est demeuré une arête dans 
le gosier. || *Hacmynä на гбряб, par force, le 
bâton haut. Трёбовать we: паступй на гбрло, 
exiger quelque chose le bâton haut. * Haisims 
гбрло, s'enivrer. Coms no гбрло, complètement 
| rassasié; * а tout en abondance. 
Горловина, #f. bouche f, orifice; || Méc. trou 
|d'homme m. 4 . 
‚ ‚ Горловбй аа). de gorge, de gosier. —164008,voix 
| de la gorge. -вбя чахотка, la phthisie laryngée. 
` Горлозубка, sf. la myxine glutineuse. 
Г Горлонёрый, adj. -рая рыба, le poisson jugu- 
aire. 
; Горлопятива, sf. pop. tout fruit âpre au goût. 
Fopsñana, sf. 3. la calebassu: || CAim. la cucur- 
| bite, alembic m; || plante, le gnaphale. 
' Гбриверкъ, sm. Fortif. un ouvrage à cornes. 
;, Горнило, sn. le fourneau, la forge; le creuset. 








|| Гбре neuecmieyans, malheur aux impies! Гбре ; *Добродьтель ouuuéemca в" горныл® Hecudemia, 
вамб, éciu вы ввиритесь этому человфку! mal-, la vertu s'épure dans le creuset du malheur. 


hour à vous, si vous vous fiez à cet hommel 
Гбре инь 65 cému, vous me donnez beaucoup 
de chagrin. Скрывать своё гбре, faire bonne 
mine à mauvais jeu. Чужое гбре 6% no говину 10- 
ревёть (prov.), mal d'autrui n'est qu’un songe. || 

то гбре-музыкёнт», се n’est pas un musicien, 
ce n'est qu'une masette. . 

Гореваше, sn. le chagrin, la douleur, affliction. 

Горевать, 1.2 on. (о wëmr)'s'afiliger, se la- 
menter de. ; 6 

Герельёфъ, sm. haut relief. 

Горемыка, #6. fan. un. malheureux, un in- 

. fortuné. . 

Горемыкать, [.1. vn. vivre dans la misère, 
*tirer le diable per le queue. 

Горемычный, adj, malheureux, misérable. 

Tépenka, sf, 3. petite chambre; см. Fôp- 
вина. : 

Гбрестмый, adj. affligeant, amer, triste; -но, 
-ment. 

Tôpecrs, sf. la douleur, afiliction, amertume. 

Tépeurs, sm. 1. le montagnard. 

PE sm. 1. plante, la renouée; ож. Гор- 
aéwrs. 

Горечёвка # Горчанка, sf. 3. plante, la gen- 
tane; -чавновый м -чаночный, а4}; || -выя ра- 
смёня, les gentianées f. 

Гбречь, sf. amertume, saveur amère /. 

Горизонтальность, #f. horisontalité |. 


|! Горнйдьный, adj. de fourneau. 

|  Горнйстъ, эт, Milit. le clairon, joueurde clairon. 
‚ Горница, sf. dim. гбренка, la chambre; -нич- 
`ный, adj. 

' ТГбрничная, adj. sf. la femme de chembre, sou- 
brette. 

Гбрий, adj. haut, élevé, céleste, des cieux; |! 
-нее Mbcmo, la stalle des évêques (derrière Гом- 
ыы -8aa, sl. les célestes parvis, les cieux. 

Гу рновый, adj. de forneau; см. Горнъ. 

Горнозавбдеюй, adj. d'usine métallurgique. 

' Горвокаменный, adj. -ная порбда, la roche, 
' pierre de roché. 
| Горнораббчй, adj. sm. ouvrier d'usine métal- 
!lurgique. 
ГорнослужащИ, adj. servant dans le corps des 
| mines. 
‹ Горностай, sm. тат. dim. -стайчикъ, l'hermi. 
пе /; -стёевый # -стаячй, adj. 3. d'hermine. 
‹ Горвушка, sf. le foyer (dans les poêles russes). 
'_ Гориъ, sm. le fourneau (de forge); || Mitit. À 
| clairon. à 
|. Гбрвый, adj. de montagne; || des mines* métal- 
lurgique; |} Minér. fossil, minéral; || emenê par ls 
terre. -нов дфло и -ная нана, la métallurgie. 
| —wncmumyÿms, le corps des mines. —грустёль, le 
| cristal de roche. —4#n5, amiante, asbeste m. —ное 
| Mdcao, l’huile de pétrole, le naphte, -вея смола, 
| bitume, asphalte m. —кнАжихь, plante, atragènè f. 


А 
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Topos, Пл. г $ йживать, а. епе]оге; 
’- кие 42дерб, de 403 balivernes; oanter au 
hgots; battre la campagne. || -ся, ог. être entouré 
dun enclos; || зе percher. Part. р. горожбыный. 
Городище, sn. emplacement = d’une ville an 
aenne. 

Геродимчеетво, sa. le charge de bailli. 

Городничий, ад}. эт. le bailli, maire; -мыче- 


сиШ, adj. 

Городовбй, adj. de ville, urbain; || эт. le ser- 
geat de police. 

Городбкъ, sm. 1. dim. le modèle en bois d'une 
farteresse; || солянбй городбкъ, le grenier à sel. 
(| feston m; || pl. -дий, sorte de jeu de quilles. 

Гередскбй, adj. de ville, urbain. —юе слуги, 
les bruits de ville. -rie aximeus, les habitants de 
№ ville, les habitants urbains. -к&я поля, La po- 
lies haine. -mie дома, des maisons urbaines. 

Topéx, эт. 8. dim. городбкъ, ville, cité f. Faée- 
ssl тфродъь la ville capitale, le chef-lieu. Гу- 
бисеты гбродъ, le chef-lien de gouvernement 
(de province). Уйаоным répuxB, ville de district. 
Пелёрски тбродъ, ville maritime. Позранич- 


ный городъ, ville frontière. Жить вв répoxt, | ро! 


dmeurer à la ville. Hem в5 гбродъ, aller en 
ville. Юрусалимь назыейлея святымь городомъ, 
Jéruselem s'appelait la sainte Cité. || Что гб- 
родъ, mo нбров5, что дербеня, то обычай (prov.), 
цы: de paye, autant de guises. См№дость ro- 
РА берёт» (prov.), си. СмЪаость. Ha cacedzs 
Mes берёт» [proe.), il n'est brave qu'en pa- 
es, o# c’est un enfonceur des portes ouvertes. 
. Pos déness в5 rÜpoxs, самё себ вброгб (prov.), 
ex. Mure. 

Городьба, sf. le clôture, cloison, enclos зи. 

Горожанинъ, sm. 6. -жанка, 4/. citedin,-ine. 

Topoxéuie, sn. action d’entourer d'un enclos. 

Горокбпъ, sm. le mineur. 

Горокбпный # -рытный, adj. servant à Гех- 
ploitation des mines. 

Горбнить, Ile on. avoir un goût amer. 

Fopopérrerso, sn. exploitation f des mines. 

Topocxéms, sm. l'horoscope т. 

Горбховикъ, гт. dim. -вичекъ, un gâteau de 
farine de pois; || arbres (# -ховое дёреве), le ro- 
binier, acacia. 

Lopéxossus, sf. une tige de pois. 

Горбховникъ, sin. plante, le pois. 

Горбхевый, adj. de ро!в.*Горбховый tuyms, 
un drôle de corps. 

Горбхъ, ma. воП. les pois. Это было яры wa- 
ph горбх% (ргоъ.), e’était du temps du roi Guil- 
lemot. || Горбхъ журавамный, plante, la vesce. 
Hosseôw горбхъ, la geste. Душистый горбхъ, 
pois de senteur. ; 

Гербшекъ, sm. dim. petits pois. 

Гербшина, #f. dim. горбшинка, un pois. 

Горбшчатый, adj. pisiforme. 

ТбрекЙ, adj. des montagnes, habitent les 

es. 


Терстать, 1.1. с—, va. prendre par poignées. 

Гореть, sf. dim. гбрстка м -точка, le creux 
de la тат; || ое poignée. Topers oscé, une 
ня d'avoine. *Гореть солдётз, une poignée 

Гортёнь, #f. 16 Лагупх, gosier, 1 à 

opréme, sf. le- , gosier, le gorge; -тёш- 

вый, adj. du larynx; || -инея букв, Gram. une 
lettre gatturele.*} ne:6 лзыхв прильяб кб ropré- 
ни, la parole lui manqus. 

Toprémis, #. plante, l'hortensia f. 

Горчёкъ, sm. plante, le poivre d'eau, la per- 
siesire. É 

Горчанка, en. Горечёнка. 
. Горчёть, см. Герькнуть. 
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ГОРУТЬ. 
Горчёть, Пол va. rendre amer. 


Горчица, sf. plgnia, le. sénexé; || la, moutarde. 
Hôcan ужина горчица fprov.), вм. Ужинъ. . 

Герчичникь, аш. м -чница, y. le moutardier, 

Горчичникъ, sm. le sinapisme. Ему постьйенлм 
горчичникъ кв жеивопи), dan на açusims, ор lui 
a mis ou appliqué un sinapisme au ventre. 

Горчичный, edj. de mouderde. 

Горшёкъ # -шбкь, ни. 1. dim. чшёченъ, la 
pe Горшбкъ дая wermées, для молока, un pot 

fleurs, ва lait. Горшбжь целитфев иди 95 цап- 
тени, un pot de fleurs. Горшбкъ модокё или 
с5 молокомз, un pot de lait. Горшок котлу 
сиюнся, а 6ба чёрны (prov.), la pêle ве moque 
du fourgon. He Lu горшкм обжичют5, а язь 
axe люди (prov./, la chose n'est раз si difficile à 
faire qu'elle parait l'êtrefezpl./. Шей горшёкъ, да 
сам большой (prov.), cu. Большей. По горщяу м 
покрышка (prov.), tel cerveau, tel chapeau. Гор- 
шбкъ котаду не товарищь (prov.), c'est le pot 
de terre contre le pot de fer. 

Горыёчыыкъ, -ница, #. le potier. 

Горшёчинчать, vs. exercer le profession de 


tier. 
Горшёчный м -шкбвый, adj. de pot. зная 
руда, la galène. —кбмень, la pierre olaire. 

Гбриий, adj. sl. plus mauvais. 

Гбрше, adv. sl. plus mal. 

Горшёкъ, см. Горшёкъ. 

Горышичь, sin. pop. homme grand et grossier. 

Téperiii, adj. 1. ат. -Routxlé м -коватый, : 
amer; || “triste, douloureux, plein d'amertume. 
-xis mpéeu, des herbes amères. —-вкусь, un goût 
amer, une saveur amène. —ма 6%yC5, вхусом5, 
amer au goût. Это umo” имет —вкуек, cotte 
boisson est d’un goût amer. || *-rig caësu, des 
larmes amères. -rie упрёйы, des reproches amers. 
-кая насмишка, une dérison, une raillerie amère. 
Uyocéé zan6s гбрекъ, le pain de l’aumône est 
amer.* -кая участь, un triste sort.* -кая ympé- 
ma, une perte douloureuse.®-xoe socnoxsuénis, un 
souvenir douloureux."-Kas жизнь, une vie pleine 
d'amertume. || l'éperiä fin -кая пьяница, ivrogne 
fieffé. Пить -кую чёшу, souffrir la misère et 
toutes sortes de chagrins. Madowac ons мню 2у- 
же гбрькой рьдьки, см. Phabra. He вкусе 
гбрькаго ne тдбть м сладказо (prov.), pour 
goûter le bien il faut avoir éprouvé le mal. 

Гбрьклый, adj. devenu amcr; || rance. 

Гбрькнуть, IIl.1. # Гормёть, 1.1. on. devenir 
emer; || devenir rance. 

Tépero, adv. сотр. гбрче, amèrement; || dou- 
loureusement. Гбрько плбкашь, pleurer à chau- 
des larmes, pleurer amèrement. |] D. imp. У Men 60 
psy горько, j'ai la bouche amère. Гбрько видють 
omuÿ неблазодармость ceoûxs dmméÿ, il est amer 
à un père de voir l’ingratitude de ses enfants. 

Горькозёмъ, sm. la magnésie; -эёмистый, ma- 
gnésique. 

Гбрькость, #f. amertume; || “affliction, dou 
leur f. 

Toph, adv. si. en haut, dans l'air, vers le ciel. 

Tophaxa, sf. 3. eau-de-vie ordinsise de grain 
Г оо bec de gas; || рГ. -ки, le jeu de course. 

орфлый, adj. brûlé roussi; зов le brâlé. 

Tophuie, adj. le brûlement, 18 combustion. 

Горфть, ILL vs. brûler; être en feu; || 
briller, étinceler, luire. Свьчё ropérs, la bou- 
gie brûle. mn древа сыры, ne горйтъ, ce bois 
est vert, il ne brûle pas. dons горйтъ, le feu 
est à la maison. O16N8 в5 камйню TOPÉTE zopo- 
md, le feu de la cheminée brûle bien. || *Онк ro- 
рить любовью кз Этой дтвицю, il brûle d'amour 
pour cëtte demoiselle. *Горёть don 


. Taasd 


‘il ne s'en soucie. guère. 


РОРЮНЪ. 
эжелдщемь, brûler d'impatience, de désir. || У’незб 
май торйтъ, il в le fou au У mené во 
рту горйтъ, j'ai la bouche en feu. У ne:6 зо- 
р#чка: ons ввсь ropére, il a une fièvre chaude: il 
est tout en feu. || L'aasé y неё горйтъ, какё ал- 
mésn, вез yeux brillent comme des diamants. 
636 горйтъ зньвомз, вез yeux étincellent 
de colère. Звезды горфли na Ges664aunoms нёбъ, 
les étoiles étincelsient au е1е] sans nuages. По- 
злащенныя tadon церкобй ropham на сблнить, les 
coupoles dorées des églises luisaient au soleil. 
|| Ha нём плётье как na ознь ropére, il use 
ses habits extrêmement vite. Ha вбрь wénxa 
ropérs fpvov.), см. Воръ.*К5 чему cnrurime? 
въдь не горйтъ, pourquoi ве presser? le foire 
n’est pas sur le pont /rien ne presse). 

Горюнъ, -рюнья, s. malheureux, -euse; infor- 
tuné,-ée. Ù 

Lors sf. le combustibilité, inflammabi- 
il . 


ГорючЙ, adj. inflammable, combustible. ‘ 

Гбрюшко, sn. dim. см. l'épe;||souci т. Ему 
о dfmazs м гбрюшки noms, il па aucun souci 
do ses enfants. У ne:6 onucdau umibnie, а вму 
я гбрюшки mé40, on a annoté son bien, mais 


Горячее, adj. sn. nom commun de tous les 
potages, bouillons, soupes, etc. 3 
Горйчесть м -рйчность, sf. ardeur, ferveur f, 
males emportement m, irritabilité, véhémence Г. 
орячительный, adj. échauffant. 

Горачить, IE3. а. échauffer; ||irriter, fâcher; 
|-ся, or. s'échauffer; || s'emporter, s'irriter. 

Top#aift, adj. dim. торйченьк! , chaud, brû- 
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Гоеподёретво, sn. la d'hospodar. 
Гбеподёрь, Er pie | maître т; -дар- 


cri, adj. 

Госпбдень, adj. poss. (f. -дня, п. -дие), du 
Seigneur, de Dieu. Гоепбкия moxémsa, oraison 
dominicale f. 

Господинъ, эт. érr. eur, maître; ||sieur, 
monsieur. Палёта госпохь, le chambre des 
seigneurs. Онб ещё ne ввлик4ы господёнъ, чтобы 
вёжничать, il n’est раз encore grand seigneur 
pour 8e donner de grands airs, Smoms wea0e/xs 
хорошб служитвь свовм) господину, 66 valet 
sert bien son maître. Дёма ды госпокб, les 
maîtres sont-ils à la maison?||l'ocnoxéme N 
nédass жёлобу na господина М, le меюе М 
porta plainte contre le sieur М. Какбя-то го- 
cnoxéus Hodns Исёныч:, un je ne sais quel 
sieur Ivan Ivanitch. Гоеподйнъ nozxéenuxs, 
monsieur le colonel.» Здравствуйте, rocrmoxé! 
bon jour messieurs! || Ons слбву своему господь, 
il est esclave de sa parole. 

Госпбдекй, adj. de seigneur, de maître. 
—npésonuxs, le fête du Seigneur. Ho госнбдеки, 
adv. en maître. : 

Госибдетво м -Bosamie, sn. la domination, 
le règne. —dyunt наду лом, ln domination 
de l’ême sur le corps. —émoë ибды прошлб, le 
règne de eette mode est passé. р 

`оспбдетвовать, 1. ев. dominer, régner, 
commander. Митадбль госпбдствуетв надь 26po- 
дом, la citadelle domine sur le ville оч dumine 
la ville. . 

Госпбдчикъ, sm. un petit-maître. 





lent; ardent;| emporté, fougueux;i.bouillent; || fort; 
I frais. -чая в004, еаи chaude. — пирозь, pâté 
chaud. Куй жельзо пок@ горячб fprov.), ем. ! 
Жел$з0. *-чая дружба, amitié chaude." — холо-! 
péms, coloris chaud. *—cnops, dispute chaude. 
—в№терь, vent brûlant. —necoxs, sable brûlant. 
-чее блюдо, un plat brûlant. У незб -Чя рукм, 
il a des mains brûlantes. *У негб -чая 102064: ! 
ons sa 6cë сбрдится, il а la tête chaude: il ве 
fâche de tout. He ббленз лы он5? y незб 104084 
ropasé, n'est-il pas malade? la tête lui brûle, о 
il a la tête en feu. *-чее. yoépoie, zèle brûlant, 
ardent.*-4ee cépous, cœur brûlant. *-чёя любовь, 
un oemour brûlant. || *-чее sxcezduis, un dé- 
sir ardent. || “esoswx5 —, homme emporté. 
*— sapéxmeps, caractère emporté. -чая 46- 
шадь, cheval fougueux.||-uan “pos, un sang 
bouillant. ||-die nandmxe, des boissons, des li- 
queurs fortes, des liqueurs spiritueuses. || -uie слю- 
ды, des traces fraîches. Hmmü по горйчимъ слю- 
96м5 sa ворёми, suivre les traces fraîches des 
voleurs. —camôs' se#pa, la piste fraîche d’une 
bête. || В5 зорячёть, 65: горяч, loc. adv. en со- 
lère, de colère. Our cxasdaë $mo въ горячёхъ, 
il a dit cela en colère. C5 зоряча;, см. Сгоряча. 

Горячка, sf. fièvre chaude; || la colère; ячеч- 
вый, adj. Гнилёя горячка, fièvre putride.*9moms 
человькв горйчка, c’est un homme emporté. 
*/ат. Горйчку порбть, ве démener, faire le dia. 
ble à quatre. Горйчечный 6peos, le délire d'une 
fièvre chaude. 

Горячность, ом. Горйчесть. 

Topaué, adv. chaudement; || ardemment, avec 
ardeur. Boëend нёшы горячб прасльдовалы не- 
npiimezs, поз troupes ont chaudement poursuivi 
l'ennemi. Яюбёть, желёть горячб, aimer, dé- 
sirer ardemment. Онз горячб прынялсй za рабб- 
ту, il se mit ardemment ом avec ardeur au tra 
vail. 

Госпатёль, sm. un hôpital; -тальный, d'hôpital. 





Госпбдь, sm. frr. le Seigneur, Dieu, l'Éternel. 
Госпожа, sf. la dame, maîtresse; || madame. 
Госпожинки, sf. pl. 3. le сагётае де l'Assomption. 
locreupiéwmo, adv. avec hospitalité, hospita- 

lièrement. - ; 
Гостепримный, adj. hospitalier. 
Гостеприимство, sn. l'hospitalité f. 
Гостепримствовать, ол. exercer l'hospitalité. 
Гостиная, adj. sf. (w -ная кбымата) le salon. 
locrénenr, sm. 1. dim. -тйичикъ, cadeau, 

présent m. 

Гостинница, #. hôtellerie. f, hôtel т; -ннич- 
вый, adj. 

Гостинодвбрець, sm. 1. un merchend du 
bazar, : 

Гостинолвбрекй, 
bazar. 

Гостиный, adj. de visite, d'hôte; || de marchand: 

||-вый дворъ, le baser, les boutiques f. 
Гоетить, П.1. гащивать, оп. être en visite 

(ches Чам’ит). : 
Гость, эт. .dim. гостёкъ, Г. тбетья, dim. 

гбетейка, hôte, —tesse; visite, monde, convive; 

|Inégotient étranger. Yrouéme гостёй, er 

898 hôtes. Проводить гбетя, reconduire son hôte. 

Bzams вв récru, eller en visite. Baume 65 гостйхъ, 

être en visite. Возвращаться us гостёЙ, rentrer 

d'ane visite. Подождите покё гбсти удут5, 
attendez que les visites s'en aillent. К5 наму 
свйчёс5 гости 6удутз, nous allons avoir du 
monde, des visites. Ha $mours бёль было миозо 
rocréä, il y avait beaucoup de monde à ce bal. Hs 
émous бёлю было бблюв ста uezocbxs гостёи, Пу 
avait plus de cent convives à ce bal. Bwepé в5 
coépénis был обьд5; я navoddacs 65 чиоль 
rocréf, hier il y avait un diner à l'assemblée; 
je me trouvais за nombre des convives. Cydé-. 
puna/ гбети fbdyms, madame, on vient chez nous, 
ом il vient du monde ches nous. Ons seaus men4 
хз себф ввстбети, il m'a invité à aller le voir, 
à аШег ches lui.|| He еберемя гость шуме To- 


adj. des boutiques, du 


TOCTbBA. | 


эфина (ртоо.), il vient № comme un chien dans 
ujeu de quilles. В5 rocréx3 хорош, а ÿ6na 
æous (ргох.), on n'est nulle part aussi bien que 
des 30} (eæpl.). " 

Гестьбй sf. и l'oménie, гп. le séjour en 


Госудёрса!й, adj. de souverain; -ски, en 
souverain 


Гесудёрственный, adj. de l'état, de l'empire. 
-ame дохбды, les revenus de l'état —cosèms, 
le conseil de l'empire ow le conseil d'état. 

|. низ, un criminel d'état. 

‘осударство, on. état, empire, royaume м. 
Госудёрствовать, 1.2, ся. régner. Я 
Государь, эт. -дарыия, f. souverain, —aine; 

le ме, monarque; ||Sire; Monseigneur, Ма- 

dem fre. Hédo поеиновёться rocyxépn, il 
faat obéir au souverain. Всю esponéücnie rocy- 
бра, tous les souverains de l'Europe. Хри- 
sœiésonis rooyaéps, les princes chrétiens. Это 
Gus тоставрь стрбий, но справедамаый, c'était 
un prince sévère, mais juste. 444 mosd, чаббы 

Cours любёму свофмы пбддаинымиы, 
nddo сяереё, чтфбы онБ сам любылБ us, 

г qu'un prince soit aimé de ses sujets, il faut 

‘abord qu'il les aime. Блаючеотивюимии. Госу- 
mpsl pieux Monerque. Госудёрь Импер4- 
s0ps, Sa Majesté l'Empereur. Гоеудёрыйя Ha- 
spenpéua, Se Majesté l'Impératrice. Госудёрь 
Зил Князь, Son Altesse Impériale le Grand- 


Due. Вовимлостивьииий Госудёрь, Sire. Мило- | 


свмый Госудёрь, Monsieur. Милостивая Госу- 
Mpsus, Madame ом Mademoiselle. Мёлоститый 
Гоезирь мой, mon petit ом mon cher Mon- 
цеаг. 

Тотическй, adj. gothique. 

Готовальня, sf. м -Вальникъ, эт. un étui, 
ue cassette. 

Готбвить, 1.2. va. préparer, apprêter, disposer; 
|-ея, vr. se préparer, se disposer. Готбвить 
seopmépy, préparer un logement. Euÿ готбвятъ, 
ярёйтный copnpiss, оп lui prépare une surprise | 
agréable. Torésnrs об№дь, apprêter le diner. 
Этот пбвар5 готбвитъ хорошб, ce cuisinier 
apprête bien à manger, ом apprète bien. Готб-' 
вить бодьнёзо кз сибрты, disposer un malade à 
la mort. Ons готовить свб большая nenpiimno- 
cms, il se prépare de grands désagréments. || Го- 
тбвиться къ чёму нибудь, ве préparer pour quel- 
que chose ом à quelque chose. Готовиться кз 
sont, кз cpaxéniw, ве préparer à la guerre, 
su combat. Онз готбвится говормть e5 публикт, 
Я se prépare pour perler en public. One готб- 
задея выходить, xo10G 6:6 арестовёли, il ве 
üsposait à sortir quand on l'arrêts. Part. р. 
тотбвленный. 

Готбвлеше, зв. action de préparer. 

Torésmocrs, sf. état т d'une chose achevée 

® préparée; ||empressement m, disposition f. 

Copacéme вбиско 65 готбвноети, 


armée prête à marcher. || Онь выказал большиую | 


аность заийться émums Фьломь, il montra 
lesucoup d'empressement à s'occuper, ом une 


grande disposition de s'occuper de cette affaire. | 


Готбвый, adj. prêt, achevé; || disposé, apte. 
Я готбвъ сфьлать ecë, что dans узбдно, je 
mis prôt à faire tout ce qu'il vous plairs. 
Будыте готбвы jzame wépess два часа, tenes- 
vous prêt pour partir dans deux heures. Kapéma 

la voiture est prête. Готбвый кз услу- 


128 


ГРАДУСНИКЪ. 
confection. Кушамье готбво, le diner est servi, 
ow vous êtes servi, on a servi. 

ГоФгерйхтъ, sm. le conseil aulique (ем Lis 
vonie ef on Finlande); || 66eps—, la cour sou- 
veraine. 

Гофмаклеръ, sm. le courtier de la cour; -sep- 
cri, adj. 

Toemäpmars, sm. le maréchal de la cour; 
-льск, adj;||66ep5—, grand maréchal de la 
cour. 

Гохмёйстерина, sf. la maîtresse de la cour; || 
66ep5—, grande maîtresse de la cour. 

Гофыбйстеръ, sm. le maître de la тЫ 
-стерскЙ, adj. || 66eps—, grand-maître de 
cour. 

Гофъ-нитендёнть, sm, intendant de le cour; 
-текй, adj. 

Гофыбдикъ, sm. médecin de la cour. 

Tocwypsépr, sm. maréchal des logis de la 
cour, le fourrier. : ; 

ГоФхирургъ, sm. chirurgien de la cour. 

Гошпиталь, см. Госпиталь. 

Грабёздать, LL с—, va. pop. prendre à ls 
dérobée. 

Грабёжъ, sm. le pillage, vol, le rapine, dé- 

ion; -бёжный, de pillage, de déprédation; 
pillé, volé. . 

Грабельщикъ, -щица, s. râteleur, -euse. 

Грабина, sf. м Грабъ, sm. arbre, le charme, 
charme-bouleau; -бинный # -бовый, de charme. 

Грабиннииъ, sm. la charmoie. 

Грабитель, -ница, s. voleur, -euse; pilleur:; || 
spoliateur, -trice; -тельскЙ, de voleur; -ски, 
en voleur, en spoliateur. 

Грабительство, - зп. la pillerie, déprédation, 
extorsion. 

Грабительствовать, 1.2. уп. piller, voler. 

Грабить, П.л. va. râteler; || piller, voler, extor- 
quer. Part. р. грабленный. . 

Грабли, sf. pl. dim. -бельки, le rateau; -бель- 
НЫЙ, adj. У n6:6 рукм слбвно грёбли, вез mains 
sont comme des pattes d’araignée. 

Грабштахъ, sm. le burin, poinçon. 

Грабъ, ем. Грабинв. 

Гравёръ, sm. le graveur; -вёрный, de graveur. 

Гравиаатъ, #8. plante, la benoîte, -лато- 
вый, adj. 

Гравировальный, adj. propre à graver. 

Гравироване, sn. la gravure. 

Гравировать, 1[.з. Bbi— м Ha—, va. graver. 
Part. р. гравирбванный. 

Гравирбвка, sf. action de graver; || une 
estampe. è о 

Гравй, ат. lé gravier; вм. Хрящъ. 

Гравюра, sf. gravure, estampe, taille-douce f. 

Гралащя, sf. gradation f. 

Градина, sf. dim. градинка, un grêlon. 

Градароваше, sn. action de faire évaporer. 

Градировать, L2 va. faire évaporer {l'eau de 


tenir une sel). 


Г градаръ, sm. le bâtiment de graduation; -дир- 
ный, adj. 


> à 
Градный, adj. de grêle; см. Градь. 
Градоббй, sm. dommage causé par la grêle. 
Градовачальныкъ, sm. gouverneur d’une ville. 
Градоначальство, гп. la "charge de gouver- 

neur;||le district. 
Градоотвбдъ, sm. le paragrôle. 
Градоправитель, sm. le préfet d’une ville; 
-ascxiñ, adj. 
Градской, adj. de ville. — ro16Ba, le maire; 





aus, prét à vous servir.|| Hopmpéms eaws 
par votre portrait est achevé. Готбво ди, est 
ce fait? Готбво, c'est fait. Покупёфть, nocéme 
тотбвое nadmes, acheter, porter des 


habits de 


prévôt des marchands. -кбя xopéua, la couronne 
| murale. 
| Грёдусникъ, sm. le thermomètre. 


* 


ГРАДУСЪ. 


Грёдуеъ, эт. le degré; -дусвый, de depré. 
B5 кбмнать пятнадцать грёкусовъ men.sé, dans 
la chambre le thetmomètre est à quinse és 
au-defsas de zéro. На двор décame грёдусовъ 
:mop6sa, dehors le thermomètre est à dix degrés 
au-dessous dé 220, ou merque dix degrés au- 
dessus de zéro. 

-. Гралитокъ, эт. Мат. arbalestrille f. 

._ Градъ, им. la grêle; || #4. la ville; ож. Гбролъ. 
Градь мдёть, il grêle, il tombe de la grêle. 
Грбдомъ выбило y меня всь поля, ls grêle a 
ravagé tous mes champs, ом tous mes champs 
ont été grêlés. Непруйтель встрьтилз nacs 
грёхомь пула, l'ennemi nous a reçu par une 
grêle de balles. Loms катёлся грёдомъ, la sûëar 
tombait à groëses gouttes. Сб ne26 noms rpérous 
xémumca, il sue à grosses gouttes, ом il ruisselle 
de sueur. 

Гражданинъ, sm. 6. f -дамка, citoyen, -еппе; 
bourgeois, -oise. Почётный граждьминъ, bour- 
geois notable, citoyen honoraire. 

Tpaxaäscrit, adj. de citoyen, civique; eivil; 
rt, №. civilement. -кая naxima, la ehambre 
civile. -кая печёть, les caractères russes mo- 
dernes т. — eruéws, la couronne civique. -кое 
wréco, le üroit civil. -xia добродьтели, des 
vertus civiques. 

Гражяйнственность, 4. l'état, la qualité du 
eitoyen. 

Граждёнственный, adj. 
bourgeoisie. | 

Tpaxaânerso, эт. le bourgeoisie; les bour- 
geois т. . 

Граканье, sn. le croassement 

Грёкать, 1.1. on. crossser.. 

Грамата # Граммата, см. Грамота. 

Грамматика, ef. la grammaire. , 

Грамшётикъ,: sm. le grammairien. 

Грамматическй , adj. grammatical ; 
-alement. 

Грамота, sf. l'art т de lire et d'écrire; || 
(u Грамата) édit, déeret; || diplôme m;|| lettre, 
épitre f. Учиться rpéuors, apprendre à lire et 
à écrire. Обучёть козб грёмот®, enseigner à lire 
et à écrire à qqu’un.|| Дворянская грёшота, un 
diplôme de noblesse. {| Втрительныя грёмоты, 
lettres de créance. Отрённая rpéuora, un sauf- 
conduit. Устаеная грёмота, une charte régle- 
mentaire. ° 

Грамотка, sf. pop: lettre, épitre f. 

Грамотность, sf. l'écriture et la lecture. Ко- 


civil, cfvique, de 


(des corbeaux). 


-cKfi, 


Граната, sf. М. dim. гренатка, степайс /; 
-натнвый, Gdj. 

Гранёть, эт. le grenat (pierre); || grensdier 
(arbre); -ватовый и -натный, аа}; || -в0е ябло- 


анябаный, «dj. grandiose. 

Tpamétie, т. action de tailler à facettes. 

Гравёный, adj. à facettes, taillé à facettes. 

Гранйло, sn. outil т pour tailler à facettes. 

Гранильный, adj. servant à tailler à fa. 
cettes. г 

Гранильщикъ, sm. le lapidaire, dismantaire; 
mail, adj. 3. 

Транйстый, adj. syant plusieurs facettes. 

Гравитъ, sm. le granit; -нитный, de granit, 
granitique. 
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ГРЕБЕНЬ. 
Fparéts, IE1. va. За ег à facettes, Флаг. 
Part. р. гранённый. : ÿ 

Грамйца, #. frontière, limite, borne /, confins 
т. Обервзёть гранйцы 2ocy0épomas, défendre 
les frontières de l’état. Вомсяо порешл6 чёрез 
rpsxény, l'armée passa la frontière. Езб etrera- 
su за гранйщу, оп l'a fait conduire hors des 
frontières. || Пмренёи caÿocams гранйцему".м4ёе0у) 
Нотный « Фронщей, les Pyrénées sent : la 
limite qui sépare l'Espagne de le France. Геры 
# pionu составляют cemébmeennin PhAUÉIM, 
les montagnes et les rivières font le Миа Ме 
naturelles. *Еб ovendnin Re wmbromx Уронйцъ, 
HU 616 occaémiant NRmMS гренитъ, 505 désirs 
n'ont pas de limites. *Олб переступил граайцу 
ceoéë плести, il à franchi, il 'a passé les limites 
ом les bornes de son pouvoir. || Гранйцы Hené- 
ты составляютб два моря в Ниренём, l'Espagne 
a pour bornes les deux mers 86 les Pyr. . 
*Честолюбе 410 ne знаете гренёць, вой wambi. 
tion ne connaît pas de Ъотпев. || Ма rpamémaxs 
tocyddpomsa, sur leseenfins de l'empire. {| Фавать 
зи граийцу, aller à l'étranger. Boscpawamaves 
из5 за гранйцы, revenir de l'étranger. 

Tpasnaénie, m.-ékimitation Г. 

Граничить, IL3. on. confiner, être limitrophe. 
Ppänuin гранйчить cs Mondmoë, 18 Francs 
confine avec l'Espagne. : прообтуйя TpanÉ- 
читъ ce Гериёяей, cette province est Hmitrophe 
de l'Allemagne. 

Грановитый, adj. à facette. -тая палёта, le 
palais anguleux du Kremle /à Moscou). 

Гранъ, sm. le grain fpoids), le poids é’un 
grain. 

Грань, sf. le pan, la facette; || borne, limitée f. 

Графа, sf. la colonne (#6 tableau, de registre). 

Графильный, adj. servant à ligner. 

ГраФинъ, sm. dim. -Финчикъ, 
-Финный, adj. 

ГраФиия, sf. la comtesse. à 

Грахитъ, sm. Ménér. le graphite; -тный, æd). 

ГраФить, 11.9. на— # pas—, va. ligner, régler. 
Part. р. графлёншый, на— м раз—. 

Графическ!, adj. graphique, donné par une 
figure. 

ГрёФный, 
Графа. 

Графек, adj. de comte, comtal. 

Грахство, sn. le dignité de comte; || 1е comté. 

Графчикъ, sm. un jeune comte. 

Графъ, sm. le comte. с 

Графьл,. #. dim. -еёйка, Тур, la pomture: 
=юёйный, adj. 

Гран®зный, adj. gracieux, 
-во, -eusement. 

Гращя, sf. la grâce. 

Грачёнокъ, sm. 1. un jeune freux. 

Грачъ, sm. oiseau, dim. грачикъ, ‘le freax, 

olle; =ричёвый, -рач в -рачач, оу. 3; 

| мии. Ya bombe. 

Гребёнка, sf. 3. dim. -бёточна, le déméloir; 
flpeigne (de parure); lc séran, sérançoir, || valet 
(@в menuisier); || peigne .fmollusque); ou 
ный, adj. ' 

Гребенникь м. -бневйь, ут. plante, ем. 
Гравилатъ. 

Гребёночникь, sm. le peignier, mirehsnd- 


er. 
Гребёнчатый  Гребневйлиьй, adj. pectiné. 
Требенщйкъ, A № peigniers ||'érbrteieus, 
о. 1 беннвкь, Ле 
eme, эт. 1. dém. инакуъ, i 
peigne fin; | séran, alMnoir; || la crête fad get 
#acées/; || (ts montagne); беннбН, a. : 


le carafe; 
û 
adj. divisé per colonnes; 


ем. 


plein de grâce; 


= 


ra 


Е 


УДГ Кии ян. 


TIESERS. 


ME la résloires radoire: He réme.: 
spe6nd, mesurer-res, à beisssau 


estion de паг, | | eetion deramer; 


er à rames, " 


s. 
|] digue f. Идти na rpé6zs, 
Epééauxs, sn. plante, la crételle des prés. 
Гребибй, adj. -нбе судно, un navire à ramss. 
Греббкъ, en 1. ragloire f;llle табов jus 


meer. 
Гредёль, sm. la volée (46 la charrus). 
Fpéseme, sn. action de parler en dormant. 
Тоба, sf. le rêve, ls hr Ve les fodaises, 
sarnettes {; || se. rêveur; radoteur. 
м , sm. le grisette. (ao a <абтовый, | 1 
Г к ПА on. rêver, parler en dormant; 
dpi, «dire des fadaisss || -0H7, v7: ep. 


‘am, sk une de raisins; 
-вбввый, adj. ES 


Грекуыи м мыш, adj. bruyant, qui fait du 
me Pr ‚змюя, le serpent. à sonnetèes. 


Ея За. --xdémenv, в6 ве 
Fu № pierre ed г 
Гремушна, 


-шечный, adj. 
Гремфве, аж. мобов de faire de bruit, ‘de 


sf. 4. dim. -mesxa, le “Modhetj 





es 


on. 1. de râtéleur; Ile em 


FB034:! 
PpnGévanne, ef. plante, 6 lin des étarigs; 


ir эт. dim. гриббиъ = -Géiers, le 
ignon; -бнбй à -ббвый, adj. -н6В дождь, 

une pluie fine et chaude. fam. **Грибъ RAS, см. 
Съъдать. Виь яырбб с5 грибёми, а языку 
держё за зубами (ргоо.); см. "Пирог, 

Грива, #, dim. г а, le erinière; il 
ве de montagnes; | 
ne she plante, enpatoire Г. |} Кабы æsoems да 
ео бы щлвя кобыла [ртое.), ем 


Гривенка, sf. 3. Sur fun ornenent 
и ; |'échancrure du col 
Faye èm. dim. -вичекъ, le ее de 


Pr 
cù 


и, 4j. do 40 copecks, qui vaut 10 


ÉEeesr, adj. à longne on à forte erinière. 
Гривна, 4. 74 din срока (9. vs voilier d'or. 
Гривнйта, 45. dim. гривнйкие, pop: dix 

eo, SP | : 
эт. vi, le satellite, garde dw'corbs; 
-ackiñ, adj. 
Грёднина м АНЯ, а vie le salle d'ondience. 
Гримёен; ef: grimace f. 

Гримйеиться er. вм.  римйоничеть. ри: 
Гримбеливый, 647. grimacier:' «во, en gri- 

masçant. 


Гримйсникъ, -Hnua, г. grimatier,-cibro. 


Гремфть, и. apényrs, vs. faire du гон; Гримёеничать, о». grimacer, faire фен от паев. 
toner, gromder; sonmer; retentir; || entonner, Гриияъ, sm. Méd. la grippe: -Имины, de grippe. 
ldre! Гром. гремёть, le ionnerre gr ou| Грйфель, sm. le erayon d'ardoise; единый, 
il tonne, БУудеть aposd; начинавть  гремфть, | adj. 


mous aurons un orage; il commaénce à tonner. 
Грёнуль гром, il y a eu un coup de teunerre. 
тремйтъ, l'artillerie tonne. *6mwmoms 
MPOnOERÔNUXT грем’ против чвотоли бя, 
ce prédicateur a tonné contre l'ambition. Шлаки 
rpexérs, les canons grondent. Позбкь гремйтъ, 
le torrent gronde. Трубы rpeuére, les trompettes 
sonnent. РАчь 626 rpew$zs ца всю г4лу, ва parole 
retentissait dans tonte ls salle, Cadsa в26 
греибль во coëms cemn; ва gloire retentissait 
dans tout l'univers. || Полновые ифсемимки грё- 
нули néomo, les chanteurs du régiment enton- 
nèrent une chanson.) Нёмен моледфыы грёвули на 
eue, nos braves fondirent sur, юз ennemis. 
валёръ, sm. Mülit. le .grenadier, -лбр- 

>. de grenadier. 
es sm. 1 petit morceau de pain grillé. 
=. Mar. la guibre, le teille-mer, 


п. 
Грести и Гресть, гребёть, гребнуть, зв. ит. 
ramer; nager; || va. râteler; |*s'approprier,prendre; 
. I<cs, or. être râtelé. Этот5 дбдочних верошо 
требёть, ce batelier noires Этотз A6008- 
Murs тробётъ отбя, ce БмеШег п debout. 
т изо ввей мочи, es foros de rames. || 
окно, râteler le 9 201) #35 
ôter les cendres de la EE || *Ons любите 
me x5 овбф чужов do6pé, il aime à s'eppro- 
ee du bien noue 
'рецизыь, sm. le 6 
so sf. le :bèé serrasin, où "blé 
uoir. -чневый, adj 
‚ &. plants, la mille-fenille. . 


Грифъ, #. офзвам, le griffon; || Mus. manché 
(de violon, de guitare, etc.). 

Гробнима, sf. le tombeau, monument; ||la 
châsse des reliques); -ничный; de tombeau, de 
monument. 

Гробовбй, adj. de tombeau, de tombe; [а 
bière, de cercueil;||sépulcral. До -в6й docrk, 
tant que le cœur me:baitra. -миъ з6лосомв, 
d'une voix sépulcrale. 

Гробовщикъ, sm. le faiseur de cercueils. 

Гробожитель, эт. le ver. ; 

Гробокопатедь, sm. le fossoyeur; || insecte, № 
nécrophore. 

il ab sm. le voleur de tombeaux. 

ъ, эт. 1. le porteur de cercueil, 
Passer 

Fpo@s, sm. dim. трббикъ, тробёкъ, В bière, 
le cereneil; I[*tombeau. Mosooriime ymépuaro es 
гробъ, mettre un mort dans le bière, dans le 
cercueil. Заколотить гробъ, clouer une bière. 
Опустёть гробъ e5 мозшлу, descendre la bière 
dans la fosse. || Каждый Omme приближдеть 
Macs 5 у, cheque jour nous approche du 
tombeau. “Ocmdiées no гробъ твой êpyrs, je 
suis ton аш! jusqu'au tombeau. *Он er 
заядёть, однбй mord 65 гробу ‘стойте, ons 
cmoëms на краю rpééa, il & un реё dess ls 
fosse; il a la mert entre les dewts; il sent le 


sapin. И deg т 1е saint зёра]сге. 
‘рогъ, см. Гр. 
Греденёиль, #4. мт grès de Waples; “Hienbté, 
Гролетумь, эт. в gres de as pour, 


) 2т. dim. -вичекъ; le gâteau de | adj. 


farine de sarrasin. 
Грибёстый, adj. — réayôs, le pigeon grosse 


“Foie, р la Are aux chémpignons. 
Трибезйдный, 097. fongieeme, ea ие de 
champignon. 


Гроза, sf. orage т; || sévérité, rigueur, mense 
(Е вто Г. Грозк pæspastauer, l'erage éclata. 

Tposé cmuzdens, l'orage s'apaise. || *“Дфтя nôp- 
тятсл, can ньтб на nurs грозй; les enfants 
se gâtent si l'on n'use jamrais de sévérité envèrs 
eux. [| Ибома ' зубериётере ‘rpoud sshheununobs, 


âne сов; || в" 1h ui . 


ГРОЗАЗ. 


le. nouveau gouverneur est la terreur .des concus- 
ааа. Е й 
'рездъ, sm, dim. гроадбиъ м -эдбчекъ, une 
grappe de raisin; ||le trochet, la touffe; -здбвый 

. ® -рбадный adj. 

Грозительвый, adj. de menace, rempli de 
menaces. 

Грозить, П.& va. м -ся, ог. menacer. Гро- 
зить зарбетью, menacer avec la canne. T'posérs 
Nomÿ рукбю, menacer quan de ls main, Ons 
грозилъ виу néixow, il l’a menacé d'un bâton, 
E16 расточительность зйть ему совермёен- 
ным разорбщемь, вв prodigalité le menace d’une 
ruine totale. Smoms dems грозйтъ nadéujans, 
cette maison ,menace ruine. Ему грозить бан- 
крутство, il est menacé d'une banqueroute. 
Кто nuéio rpopéTre moms идло вредуть (prov.), 
tel menace qui a grand’peur. || Ons давнб грозится 
нв маня, il me menace depuis longtemps, Ons 
трозйлея побыть 436, il le menaga, de le battre. 

Грбзно, adv, sévèrement, avec menace, d'une 
manière menaçante. О Е 

jp péonocrs, a. la. terreur, le. caractère ter- 
rible. Ве 

Г , .Gdj. 1. sévère; || menaçant; || formi- 
dable, redoutable, terrible. —мачёльникь, un 
chef sévère.||—sd40cs, voix menagante. -ныя 
©2084, des paroles menaçantes. -ное nucemd, 
lettre menagçante. || —wenoaûns, un géant formi- 
dable. Apuis naubas — euds, l'armée avait an 
aspect formidable. || -ныя сёзы, des forces redou- 
tables. Ons сталь грбзень для caoërs epares, 
il devint redoutable à ses ennemis. || —ypasdus, 

. un terrible ouragan. 1о@ннз Грбзный, Jean le 
Terrible.|| Fpéseur cons, да жилестмвБ Boss 
fprov.), см. Сонъ. 
озовбй, #4). d'orage, accompagné d'orage. 
. Грокъ м Грогь, sm. le grog (boisson). 

Громада, sf. un amas, monceau;||une masse. 

Громадность, 3/. grandeur f, un grand nom- 
bre;.une masse. 

Громадный, adj. formant une masse, massif, 
colossal; prodigieux. — pocms, une taille colos- 
sale. Мёжду этими Osyué вещёмы воть -ная 
рёзница, il уз une prodigieuse différence entre 
"ces deux choses. ; 

Tpom464a, sf. plante, le faux dictam. 

Громить, П.з. va. foudroyer, saccager, dévaster. 

Tpéuiä, adj. 2. bruyant, fort, éclatant; 80- 
nore, ronflant; || fameux. — cunxs, un rire 
bruyant, un gros rire. — 264005, voix éclatante, 
forte. -xie пбдвизы, faits éclatants. -кая побда, | 
cadsa, victoire, gloire éclatante. -к1я czocd, mots 
sonores, ronflants. -кое 44, nom fameux ow 
un grand nom. . 

Грбыко, adv. à haute voix, haut, à grands 
cris. Читать, кричать грёшко, lire, crier à 
haute voix. He tosop#me maxs грбико, ne parlez 

. раз si haut., Нарбд5 грбико mpé6yems npacocy- 
dés, le peuple demande à grands cris la justice. 
Г о æoromäme, rire зах éclate. 

Грбмкость, #f. éclat m, sonorité f. 

Tpomiésie, sn. l’action de foudroyer, de sac- 

er, de dévaster. nt 
овбржець, sam. 1. le dieu du tonnerre: 
| бомовеН, +. de tonnerre. — отвбдб, le pa- 

retonnerre. -вёи уче, une nue Orageuss. -в&я 

émpraé, le carreau, la foudre. || Ménér. bélom- 


Г. 
Громфвой, adj. ressemblant su tonnerre, écla- 
tent. — 264005, une voix de tonnerte. 
Громоглас1е, sn. voix forte. 
Tpouorsécao, аду. d'une voix forte. 


Громогайсвый, cdi. éclatant, retentissont. 


1% 





r ъ, Î1.4. громбэживать, va. entegsr; 


‘pomosaér! 
| échafauder; || -ся, ог. monter par ва бещадьа- 
mper. Pa ; 
жи adj. 2. volumineux, diflisile à 


transporter. 

Грбмбздъ, от. une masse d'objets entassés; 
-здный, ad). 

Громонбеный, adj. qui porte le foudre, ora- 
geux. . 

Громоотвёдъ, sm. le paratonnerre. . 

Грбмче, comp. de l'adverbe Грбмко, plus 
haut. Говорите грбиче, parles plus haut. 

Tpows, эт. le tonnerre, la foudre; || bruit. 
Громъ зремётз, il tonne, os le tonnerre зтоойе. 
Громъ yndas на xpéeaw, le tonnerre est tombé 
sur le toit. *Эта nésoeme порагмла 656, какъ 
грёмомъ, cette nouvelle fut un coup de tonnerre 
per Job I: Fpows рукоплеекёни, пущикь, le 

des applaudissements, des canons. || Громъ 
He зрёнет5, мужику не nepexpéomumon (prou.), 
oignez vilain, il vons poindré; poignes vilain, il 
vous oindrs. . я ‚ 

Гросмёщстеръ, sm. grand maître (d'en orère/; 
-терскй, adj. я 

A ro sm. Point. les grotesques т; -cno- 
вый, adj. 

р Грбётникъ, эм. (и -твый мастеръ), le rocail- 
eur. у , 

Гротъ, sm. dim. грбтикъ, la grotte; -товый, 
de grotte; || Mar. la grande топе грот, ls 
grande vergue; г -мачта, le grand 

Грбхнуться, Ш.л. ог. perf. tomber subitement 
et avec bruit, tomber lourdement. 

Грохотанье, sn. ® -хотнй, sf. un grand bruit. 

Грохотёть, Ils. faire du bruit, retentir; || rire 
aux éclats, ` x 

Грохотйть, IL.s. npo—, va. eribler, blater. 

Грёхотъ, sm. le fraces, bruit; || bluteau, te- 
mis; {| crible, claie f. . 

Грошевикъ, sm. dim. -вичёкъ, le pièce de 
2 copecks. 


dire des grossièretes . 
(à qau'un). › . 
Грубёйвить, П.л. être grossier, bruteliser. 
Грубянство, sn. grossièreté, impolitesse /. 
„трубынъ, -йнка, +. un rustre, insokent; -Я: 
ci adj. т 


я р 
Грубнуть, Ш.1. уп. se roidir, durcir, de- 
venir dur. . 
Грубо, ado. grossièrement, rudement. 
re . grossièreté, rudesse, impeli- 
е f. ni 


Грубый, adj. dim. грубевькш, -Gonértañ, 
gros, grossier, rude, — æoscms, grosse toile. 
-бая шарсть, grosse laine. -бая néwa, nourri. 
ture grossière, aliments grossiers. -бая рабёта, 
travail grossier. — отвфть, réponse grossière. 
-бая очибка, fante grossière. -ÜMe. слоеб, ма- 
Mépu, paroles, шел тов grossières, rudes. — 16- 
4005, voix rude. 


Le ип. dureir; || prendre des ma- 


Грубёть, 


aires rudes. 
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Грумъ, sw. groom эт. : 
Грунтовёне, sn. action de faire le fond d'un 


уда, М. dim. грудка, tes, monceau т. |4а вам. 


’ un tas, ва monceau de pierres. 
Грудаетый, adj. à large poitrme. 

удашникъ м -двичникъ, эт. plant, püi- 
mauve /. 

ÿaews, sm. 1. ancien nem du mois de, 46- 





cembre. 
Грудына, sf. dim. rpyaénra, une poitrine 
(d'enimai). ` ' 
Трудйстый, adj. qui = une forte gorge. 
Грудийкъ, sm. lo стос fde boueheris). ; 
Грудибща, sf. № poil maladie des nowrrices). 
Tpyaséh, adj. de poitrine, de mamelle; pecto- 
ral, thorsehique. — кбиель, une toux de poi- 
irine. — peOënons, enfant à la mamelle. — nop- 
три, un portrait. en buste. -н&я кость, le 
#ernum. -ныя трёвы, les herbes pectoroles. 
ns жилы, 168 veines mammaires ом thorachi- 


ques. 
Грудобрюшный, adj. Anat. -ная прерёда, le 


е. й 
дь, sf dém. грудий = грудочка, le poitrine, 
в тах: | le вет, ls gorge; || pl. -ли, les ma- 
mes /. Грудь мирфкая, Узкая, poitrine large, 
Ане. Быть ce6k ев грудь, ве frapper, ве battre 
№ poitrine. Ons олабв грудью, il & la poitrine 
Бе. || Вонзуть кинеюбль 65 грудь, plonger un 
ignard dans le sein. Это эмьй отозрьтал па 
трудй, c'est un serpent que j'ai réchauffé 
mon sein. Ребёноке cnums у неё на TPYAÉ, 
#a enfant dort sur son sein. Дать ребёнку 
грухь, donner le sein à un enfant. Кормить pe- 
énxa грудью, allaiter un enfant. Отнять ре- 
féxa oms груди, sevrer un enfant. У neÿ npe- 
хрёсная грудь, elle a la gorge belle. Oné cawu- 
tous открывает y себя грудь, elle déconvre 
trop son sein.*Cmoäme грудью sa xot6, défendre 
qq'un couragensement.* Брать грудью, prendre 
Es se force. || Груль.у 46éwads, le poitrail d'an 

eval. 


Груздь, sm. dim. груздбкъ, груздикъ, le mous- 
#ron; -девой, adj. Назвался груздёмъ, подв- 
65 ayÿsoes (prov.), qui se fait brebis le loup 
mange. 
lpyañso, sn. le plomb d’hemeçon et de filet; 
a sonde. ь 


1 

Грузить, П.4. va. charger, arrimer;||tirer su 
fond, enfoncer; ||-ся, vr. être chargé; être oc- 
cupé à chorger. Грузйть ‘судно виибмв, облью, 
charger un navire de vin, de sel. Грувйть судно 
Зовбрами; принадлежбщимы ньоколькимв 2о- 
esaus, Мат. charger un navire en cueillette, ом 
À la cueillette. Грузёть mosépu, arrimer des 
marchandises. Грузйтв судно балботомз, lester 
a navire. || Это судно rpysésoes тры дня, оп 
Aus trois jours à charger ce navire. 

ТрузюШ, adj. 2. lourd, pesant; -H0,-samment. 

Гббжость, sf. le poids, la pesanteur. 

Pfano, ado. avee une forte cargaison. 
AR RuyT, ША. no—, vs. aller à fond, couler 


Трузный, adj. 1. chargé; || pop. ivre. 
в зоб, adj. sm. le a -de tonnage; || 1е8 
3 эм de с . И | 


т sont, ча). ‘de chargement, de cargaison; 
1 ка. -вая сотерлиил, Mar. la ligne ‘de 
aison. à LR 
Рузъ, эт. le poids, fardeau; || la charge, саг- 
Saison, pt корабля во = тонна, la 
р ce vaisseau est de cent tonneaux. Мы 
, no cs боздтыми трузомъ, NOUS primes 
1 bâtiment avos une riche cargaison. : à 





Fpyarosärs, 1.2. va. faire. le fond, empâter. 
TRYATE, sm. le fond, sol;||fond (46 tableau}; 
10864, edj. be 
% 


Грунь, 3/. dim. грумца; le petit trot. 

Группа, sf. le groupe. Группа ‘onméà, ‘un 
groupe d'enfants. Груши zo4mdes, островбвз, un. 
groupe de collines, d'îles. 

Группирезйть, 1-2. grouper; || -ся, or. se grou- 
per. г 

LT Пол. от. ‘être triste, se chagriner, 
"а ег. Онз rpyerére о смёрти друза, il est 
triste de la mort de son ami. О чёмв вы грустй- 
те, de quoi vous sffliges-vous? Ê 

Грустшвый, adj. enclin à la tristesse. 

Грустно, ade. tristement. One rpferuo посмо- 
mpias на меня, il me regarda tristement. || v. imp. 
Грустто вбдють такую иеблозодбрнееть, il est 

ste de voir une telle ingratitude. Мят грустно, 
je suis triste. . 

Грустный, adj. 1. chagrin, triste, affligé. 

Грусть, sf. le chagrin, 15 tristesse, mélancolie. 
На нвзб напбла груеть, le chagrin s’est emparé 


de lui. 

Груша, sf. dim. грушка, ærbre, le poirier; | 
le poire; | le ыы la perle en Prme de 
poire; -шевой, de péire. 

Грушевидный w# -шеобрёвный, adj. piri- 
forme. 

Грушевина, 3/. arbre, ke er. 

Tpyméska, #f. le poiré, cidre de poires; || une 
‘espèce de pommes douces. 

Cpfermia м -шбвка, sf. plante, la pyrole. 

Грыжа, sf. hernie f;||s0. pop. tatillon, -onne. 

Грыжесвчёше, sn. Câér. la célotomie. 

Грыжный м -жевой, adj. de hernie, herni- 
aire; || -вая mpacd, plante, la herniole, turquette; 
|| 1е gnaphale. 

Грызбше, sn. action de ronger, de casser avec 
les dents; || nus. [costeme) les remords т de la 
conscience. 

Грызть, грызать, грызнуть, ча. ит. ronger; 
casser svec les dents; || tourmenter, chercher que- 
relle;||-ca, о”. ве morüre; .s’acharner; || ве que- 
reller. Собёка грызёть кость, un chien ronge 
un os. Грызть себ nésmu, ве ronger les ongles. 
*Тоска грызётъ 616 сёрдще, le chagrin lui ronge 
le cœur. *Езб грызётъ зэбеметь, l'envie le ronge, 
ок il est rongé par l'envie. | Грызть opte, cas- 
ser des noisettes avec les dents. || У ne:6 за4л 
amené, котбрал грызётъ 616 св ympé do вбчера, 
il а nne méchante femme qui le tourmente da 
matin au soir. || *Грызть. на xo16 зубы, avoir 
une dent contre qqu'un, ow le garder bonne à 
qqu'un. *Я давмб на незб зубы, Пуз 
longtemps que je la lui garde bonne. || Собёжы 
pans les chiens sont eux prises, ом s's- 
charnent l'un contre l'autre. Ons во веки гры- 
зётся, il se querelle avec tout le monde. . Свой 
собёки грызутея; чужёя ns npuemaedié (provu.), 
см. Co6âra. Е 

Грызунъ, sm. animal. rongeur; || énsecte, atté. 
labe m. 

Грызь, sf. pop. colique, tranchée f. 

а, sf. 3. bassinoire, chaufferette f. С 
le, sn. action de chauffer. 

Грёть, 1.4. rpbBârTs, va. chauffer, réchauffer, 
fsire chauffer; ||-0m, vr. se chauffer, se réchau- 
fer; être chauffé. "рать в6ду, chauffer l'esu. 
Грать nés, руки, chauffer les pieds, les mains. 
Côanue rphers эбилю, le soleil réchauffe la terre. 
*Harphre руки, mettre du foin deuisses botten || 








ГРАХОВНЫЙ . 


" Грёться на céanur, se réchauffer вп. solail. 

PR, aÿ péch jet a péché 

ховный, adj. pécheur, sujet au péché. 
ГрЁховбдникъ,-дница, +. séduotour,-trice;- 
‚выческй, adj. ‚. р 

Грфховбдничать, 1.1. п. induire au péché, 

Грёхопадбше, sn. lé péché, la transgression. 

Гр®хотвбрецъ,-рица, s. pécheur,-cheresse. 

а nr L.L%%. pécher, commettre 
es ;péchés. . 

Грёхъ, sm. dim. грышонъ, le péché; || la fente, 
erreur;|[le malheur, infortune f. Перворбдный 
грьхъ. péché originel. Сибртный: rphxs, péché 
mortel. Семь омёртныхь гр®хбнъ, les sept pé- 
chés capitaux. Пабтокй di péché de la 
chair. Отпущёне rphxôws, la rémission des pé- 
‘chés. Omsyoxéme грёхй, remettre, absondre, les 
péchés. Коснфть 65 грьхф, croupir dans le pé- 
ché. Boscmé козф 65 грыхъ, induire qq'uu su 
péché. Comsopüme грыхъ, faire, commettre un 
péché, Испавьдывать свом rpxé, confesger ses 
péchés, Это грыхъ дьлать, c'est un péché que 
de faire cola. | то мой грыжъ, c'est ma faute, 
la faute en est à moi. Eenw moms rpix®, je Га- 
1006. 34 ним5 сбдытся Smems TPBXE, за нимз 
ecmb 5moms грашбкъ, il est sujet à cette faute, 
il est sujet à faillir en pareille .occssion. || C5 
rphxéus nonoaduws, tant bien que mal, ом moi- 
tié guerre, moitié marchandÿse. ГрЪхъ nonoséus, 
le différend par la moitié, оз partageons le difré- 
rend. Грьхъ сказёть, il serait injuste de le dire. 
Ha грьхъ м4втера нютз (ргоу./, brebis comp- 
tées, le loup les mange. Гр®хъ да 0%дё ма козб 
ne живёть (prov.), il n’y а si bom charretier qui 
ne’ verse; les plus doctes sont sujets à faillir;, à 
grand pêcheur échappe anguille. Не клад плб-' 
20, не вводы вбра въ rphx® (prov./), см. Воръ. 

Грёча, Грёчиха, Грёчневый, см. Грёча, Гре- 
чиха и Грёчневый. 

Tphménie, sn. action de pécher. 

Tpbmére, П.з. оп. pécher, faire un péché; || 
se tromper. Грьшйть прфтыв5 sénosndsë Гос- 
nédnuzs, pécher contre les commandements de 
Dieu. || Он5 грешить npémues s0pésaro смысла, 
il pèche contre le bon sens. Гршйть ма rot6, 
Е qqu'un, lui imputer à tort quelque 

088, : 

Грзишивиь -вица, з. pécheur,-cheresse;-Hmaiü, 


Гр®шнб, v. imp. c’est un péché. Tpsmné 
sem, c'est un péché que de mentir, ou mentir 
est un péché. : 

Грёшный, adj. 1. péeheur;||coupable. Bon 
мы грёшны; nous sommes tous pécheurs. || Я es 
$том5 грёшенъ, je m'avouc coupable de cela. 
Я в» émous не \pimens, je ne suis pas coupable 
de cela, ou la faute n’en est pas à moi. Грёш- 
вый vesocbxs, Или грёшное Одо, 40640 zopé- 
wes вино, j'aime le bon vin, je Гауоце. Kmo Б6- 
зу ne енъ, царю ме емноебт5 (prov.), см. 
Богъ. 

Грядаё, sf. dim. гридка, la couche (4е sable 
eto.); || couche, plate-bande;||suite, série f; || le 
groupe. Несчёная грядё, une сопере de sable, || 
Hédo посадить озурщы Na émurs грядбжъ, il 
pue mettre des concombres dans ces, plates-ban- 

ев. 

Галка, sf. dim. грядочна, la perche à sus- 


pendre. С 
Грядуный, adj. fatur, à venir, prochain; см, 
Гризвить, П.ь pa, вв. salir de boue, его 


ter; || cn, or. se salir. 
‘péemo, вах. saleinert. Фив Acueëes гразао, 


- 
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TYSEPNSIË. 


il vit snlement. || ®. sep. Ma guumars dns rpé- 
зно, il fait fort sale dans les rues, ow il éait-bien 
de 45 ezoite dans les rues. Е 
Грязность м -вота, ‘3. la saleté, malproproté. 
Tpésno-chau, adj. gris sale. 
т Грёзвуть .L va.s'embeurber, s’anfoncer dans 
а boue. at 
: Грёзный, adj. TE” ‚гразаеньк, ат bour- 
eux, fangeux; || sale, crasseux, malpropre. 
р un Las boneux, bourbenx. твая 
в0д4, eau bourbeuse. — зрунть, un s0l .fan- 
geux. -n06 бьльё, du linge sale. -Hus рули, des 
mains sales, erasseuses. -пыя улицы, des rues 
sales. -ная мббель,. des meubles malpropres. 
-H06 nsémée, un habit realpropre. * -ных слова, 
des paroles sales.*—nocmyÿnoxs, une aetion sale. 
“mo -noe ло, c'est une абыше sale. * Sexo 
-вая душа, c'est une âme de bone. ; 
Tpæsbre, LA un. devenir boueux, fangeuwx. 
Грязь, #f. la boue, crotte, fange; || erasse; || pl. 
-зи, les boues, boues minérales. Ons sa6priseaus 
rpéssw, ous весь 65 -rpasé, il 986 tout couvart de 
crotte, de boue, de fange. Ha yanucæs втрёш- 
nas гризь, les rues sont pleines de ]в erotte, 
ом il fait bien de le crotte dans les rues. Дю 
ныл грйзи, les boues." 3emouméme коз в5 Грязь, 
ravaler qqu'an. *Грязь æsecéme, faire des eour- 
ses à pied dans des rues sales. Jadcme es грязь, 
tomber dans la fange.” Вытащить Ko: 35 rpé- 
зи (изъ naurémecrss), tirer qqu’un de Je boue, 
de le fange.|| “Онз ne yodpums себя дыщи 65 
грязь, il ne fera rien dont il dût rougir. Грёвью 
sipdm, лишь рукы мерать (prov.), оп ne sen- 
rait toucher au beurre qu'on ne s'engraisse les 
doigts. C5 чужёзо конд среди грязй do26ÿ (prov.), 
см. Коыь. À 
Грйвуть, Ш.1. asp. parf. см. ГремЪть. 
Грйнуться, см. Грбхвуться. 
Гристи, оп. érr. aller, venir; || s’approcher. 
Гуйшъ, sm. Peint. la gouache. 
Губа, #. le golfe, le baie; || plage, contrée. 
Губа, sf. dim. губка * губочка, la lèvre; || 
(звячья) le bec-de-lièvre; || fpéuras) éponge Г; || 
aric m;||pl. les branches (de ciseaux); || mâ- 
choires f fd'étau); Gui, des lèvres. Bépruns, 
нежнля губа, lalèvre supérieure, inférieure. Губы 
рбзовыл, бльдныл, des lèvres vermeilles, pâles. Ку- 
сёть ce губы, ве mordreles lèvres. Iesezäme гу- 
6éum,remuer les lèvres. Губы ed орожёли oms зий- 
ва, la colère rendit ses lèvres tremblentes. || Ho- 
уъловать взгубы, baiser à la bouche ом sur la 
che * || У 626 ещё молокб на губёхъ ne o6eér- 
до, il n’est qu'un blanc-bec.* Mésams козб no #у- 
б&мъ, passer la plume par le bee à qqu'un; le 
bercer 4’еврёгаюсев.*Губу надуть, bouder. l'ÿ6- 
ки жать, faire la petite bouche, ou faire le pe- 
tit bec.* Распустиить, paseiboume губы, être in- 
dolent.* Прихусить, saxyoéme губу, вв taire. Гу- 
Ge толще, брюхо тбньыше fprov.), qui. refuse, 
muse. У незб губа ne дура (ргоъ.), il sait dis- 
cerner ce qui est beau et bon /expl.). 
Губанчикъ, эт. plante, le mimule. г 
: YGéms,-Gânes, s. un gros lippu;|| poisson, le 
abre. . 
Губёстый, adj. qui в de grosves lèvres. 
Губернаторство, sn. la charge de gouvere 


neur, -: : 
‚ Губернаторша, sf. le gouvernante, femme du 
gouverneur. 

Губерайторъ, sm. le gouverneur;. -ropoxi, 
de gouverneur. à а 

аи 4 le Ge 

if, ed, de чегото. —06Kpe> 

тёрь (12-e ch), Je зева dx gouvernement 


ТУБИТЕЛЬ. 


—dpoès, la ville, le chef-lieu да gouvernement. 
ов npassénie, la régence du gouvernement. 
Губитель,-вица, s. destructeur, -trice. 
Губительный, adj. ruineux, pernicieax;-B0,- 
euscment. 
Губительство, sn. la ruine, destruction, рег- 
dition. L 
Губить, П.з. va. ruiner, détruire; || perdre; |} 
-<s, ог. se perdre. Излишаства губятъ здордеье, 
les excès ruinent la santé. Морбз5 губитъ жётву, 
la gelée détruit la récolte. || Губёть врбмя, рег- 
dre la temps, perdre son temps. Прёздность гу- 
Gars дододыхт5 людёй, l'oisiveté perd les jeunes 
gens. Ons cas себя губатъ, il ве perd lui même. 
sf. 3. dim. губочка, une éponge; || 
cu. Губа. 
Губвбй, adj. labial, des lèvres; || of. criminel. 
Губовидный м -бообразный, adj. en forme de 


уго. 

Губопвфтный, 4. Вог. 1854. 

Губчатый м Губковатый, dj. spongieux. 

Гувервавтка, sf. 3. la gouvernante, insti- 
tatrice. 

T'ysepuë, sm. le gouverneur, instituteur; 
aitu, a. в й ь 
Гугвивость, sf. le bégaiement, l'hésitation Г. 
Гугнывый, adj. bègue, qui parle en bégayant. 

ГугвивВть, 1.4. эп. bégayer. 

Гугукать, оп. (d'un enfant), faire entendre un 
ai de joie. O65 $томз ни ryrf, quant à cela, 
bouche close. 

Гудбше, sn. action de jouer du rebec; || action 

racler. 

Гулыло и -дильщикъ, sm. le racleur. 

Гудить, 1.4. оп.’ jouer du rebec ом du gowdok; 
llracler, jouer mal (Фил instrument). 

Гулбкь, sm. 1. dim. гулбчекъ; le rebec. -дбч- 
ны , adj 


Гудбчнакъ, sm. joneur de rebec. 

Гудфть, Па, on. tinter, résonner, bruire. 

Гужёмъ, adv. per charroi, sur rouos, par 
terre, par chariot. г 

Гужъ, sm. une grosse corde; || la mancelle; 
-xen6ñ, de mancelle; || transporté sur roues. 
Вадешись за гужъ, не товори, что не дюжь 
(prov.), le vin est tiré, il faut le boire. 

}уза, sc. pop. un lambin, lendore. 

Гузанье, sn. la lambinerie, le retard, délai. 

Гузать, 1.1 оп. pop. tarder, lambiner. 

Гузица, sf. oiseau, le hoche-queue; см. Тря- 


}эка. 
Гузка, sf. 3. le croupion (463 oiseaux). 
Гузно, sn. pop. le cul, anus; -зённый, de 
Yanus; -нол «wwwd, le rectum, boyau culier. 
Гукаръ, sm. Mar. la hourque fnavire). 
Гукать, 1.1. гуивуть, оп. rendre un bruit 
юга, huer. 
Гулевой, adj. — день, le jour libre, jour do 
en 


Гудбна, sc. fam. fainéant, -ante; paresseux, 


Гуда, sf. pl. pop. la promenade; || oisiveté Г. 

Гузить, Пл. оп. commencer à bégayer; || va. 
caresser. 

Гузей, adj. résonnont, retentissant. 

Гудъ, sm. un bruit sourd; || по écho. 

Гульба, sf. fainéantise, oisiveté [: | 

Гудьбище, sn. ln promenade, le promenoir; 
-бищный, adj. , 

Гудьдонъ, sm. le florin monnaie). 

Г ‘улыивый, adj. fainéant; -во, dans l'oisiveté. 
мл, adj. libro, do fête, férié, ем. Гу- 

| 


Гудьшуть, ов. faire. bombance. 
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ГУСЕЛЬНИКЪ. 


Гульикъ, ëm. la bayette (des pantalons). 

Гулюкать, L.1. on. jouer à la eligno-masotte. 

Гулючки, sf. pl. 4. la cligne-musette, le 
cache-cache. 

Гузявица, sf. plante, la mille-feuille, achillée. 

Гуздявникъ, sm. plante, le sisymbro. 

Гуляй, sm. vi. un fort mobile, une tour 
mobile. 

Гулйка, sc. fainéont, -ante; || dissipateur, -trice; 
débauché, -chéc. 

Гуляльцикъ, -щица, 2. promeneur, -euse, 

„Гуляще u -вье, sn. la promenade, action de 
se promener. - 

‘улянка, sf. 3. le loisir, moment de loisir. Ha 
зулянкахь, adv. dans les momeñts de loisir. 

Гудять, 1.з. гуливать, оп. во promener; || +. 
nus. aller voir, visiter; || se divertir; || chômer, 
fainéanter; || se livrer à la débauche, mener une 
vie dissoluc; || -ся’ог., être en chaleur /des ani- 
maux). Я мду гулйть 65 садь, je vais me pro- 
mener dans le jardiy. || Пблно raies, nopé pa- 
ботать, c'est assez de chômer, il est temps de 
travailler. || pop. Oné гулйетъ oms мужа, elle 
fait des infidélités à son mari. 

Гудяфъ, sm. le rosier sauvago, églontier; 
-зйФный, adj. 

Гуляший, adj. oisif, désœuvré; || libre, de fête. 

Гуманность, #. humanité, charité f. } 

Гуманный, adj. humain. 

Mrs sm. le раШег; || oiseau, oie вап- 
vage f. 

‘умёвце, sn. la couronne, tonsnre; || —попбво, 
plante, la dent-de-lion, le pissenlit; || сж. l'ymn6. 

Гумёнщикъ, sm. le gardien de l'aire. 

Гумерсъ, sm. le homard; см. Морсибй ракъ. 

Гумми, sn. indécl. la.gomme; см. Камбдь. 

Гуммигутъ, sm. la gomme-gutte; -гутвый, adj. 

Гуммилакъ, sm. la laque, la gomme laque. 

Гумнб, sm. 4. dim. ryméane, enclos m où 
Гоп place des meules de blé; гумённый, adj. 

Гувьба, sf. plante, le méliloi. 

Гуня, sf. pop. les haillons т, les guenilles Г. 

Гувявый, adj. chauve, nu, pelé, sans cheveux. 

Tymäâvbre, 1.& оп. devenir chauve. 

Гуртильный, adj. servant à créneler. 

Гуртильщикъ, sm. ouvrier créneleur. 

Гуртить, 1.5. va. créneler june monnaie). 

Гуртовбй, adj. du troupeau; || qui se vend ом 
s’achète en gros. . 

Гуртовщикъ, sm. le marchand еп gros: || con- 
ducteur d'un troupeau. 

Гуртбыъ, adv. en gros, en bloc, en bloc et 
en tâche; || en masse. Продавать гуртбыъ, vendre 
en gros, en bloc. || Онф пошам гуртбыъ, ils sont 
allés en masse. à 

Гуртъ, sm. le troupean (в bétail); || Num. dîm. 
гуртакь, le crénelage, cordonnet, la trancho. 

‘урчёше, sn. action de créneler la monnaie. 

Гурьба, sf. pop. la foule, troupe, bande. Гурь- 
664, ado. en foule; tous ensemble. 

Гусакъ, sm. le jars, mâle de l'oie; || 18 fraiso 
(de veau); || une brique taillée en sinuosités. 

Гусарскй, adj. de hussard. —noas, le régi- 
ment de hussards. д 

Гусаръ, sm. le а ооо (au billard). 
Чейб5 гусёры, les hussords de la garde. Our 
caÿarcums в5 rycépax®, il sert dans les hussards. 
|| Пустить кому вз нос5 rycépa, chatouiller le 
nez de 941’ап qui dort, en y faisant entrer un 
petit rouloau de papier. 

Гусёкъ, sm. 2. dim. une potite о; ||1е jeu 
de l'oic;|| Archi. le cymuiso, doucine; см. 
Гусь: 


сы: 
cernes, sm. le factour мА 


ГУСЕНИЦА, 


Гусеница, sf. énsecte, la chenille; «вичный, 
de chenille. 

Гусбнокъ, sm. 5. un oison, petit de l'oie. 

Гусйный х -cuit, adj. de l'oie. -noo л#екое, 
le foie gras. -воя дёпка, plante, le chénopode. 

Гусли, sf. pl. le psaltérion, tympanon, 18 herpe 
penchée: -сельный, af. 

Тусдйръ и -слисть, sm. le joucur de psaltérion. 

Густера, sf. poisson, la serte (езресв ‘de 
cyprin). 

Густить, IL7. va. épaissir, сопдепвег; || -ся, 

‘or. ®6рываг. 

Густо, adv. dim. густёнько, d'une manière 
épaisse ом touffue. 

Густобрбвый, adj. à sourcils épais. 

Густоволбсый, adj. qui з los cheveux épais. 

Густозиственный, adj. qui а le feuillage 
touflu. 

Густорастущй, adj. qui croît d'une manière 
touffue. 

Густбй, adj. dm. тустенькй, épais, touffa, 
dense. -rée eund, du vin épais. —on#*, une 
épaisse fumée. —тумйнь, un brouillurd épais. 
—мракз, ténèbres. épaisses. -THe «буосы, des 
cheveux épais. ‘-тыя брови, des sourcils épais, 
touffus. — amer, un bois épais, touffu. Вода 
густфе ssdyza, l'eau est plus dense que l'air. || 
—1640c5. une voix de basse-taille. -тыя лица, 
des œufs durs. 

Туетота м. Густость, sf. épaisseur, densité /. 

Густыня, sf. une épaisse forêt. 

Густфть, 1.4. on. s'épaissir, devenir épais. 

Гусыня, sf. la femelle de l'oie. 

Гусь, sm.oiseau, dim. гусбкъ, oief; крсный—, 
le flament, phénieoptère. *Эло гусь лёпчатый, 
c'est un rusé matois. *Хорбшь rycel ne voilà-t-il 
pas un bel oiseaut *Ёб бранятё, в c5 негб 
какв св гуся вида, оп le gronde, et lui comme 
si de rien n'était. 

Гуськбыъ м Гусемъ, adv. à la file, queue à 
queue, l'un dprès l'autre. 

Гусянка, /. 3. sorte de barque (зил le Volya). 


. Гусйтина, sf. dim. гусйтинка, la chair d'oie. : 


Гусятникъ, -ница, s. le gardeur ом marchand 
d'oies;|[sm. pop. le jour du 15 septembre; 
-HHuiti, adj. 3. ? 

Гусйтня, s/. étable aux oies f. 

Гусятвичать, 1.1. от. faire le commerce d'oies. 

Гусячй, adj. 3. d'oie; см. Гуеиный. 

- Гутбёй, эт. м Гувь, sf. le coing; см. Квитъ. 

Гутбрить, П.1. оп, pop. parler, сопуегвег; || 
pleisanter. 

Гуторь, sm. pop. le badinage, le plaisanterie. 

Гутта-ибрча, s/. la goutta-percha (уольне). 

Гуща, sf. le mure, sediment; || la lie, les fon- 
drilles /; -щанбй, ad). de marc; destiné au marc. 
Кофвйная rfma, le marc de cufé. 

l'ymandib, sm. le vase pour les fondrilles. 

Гущёне, sn. épaississèment и, action d'épaissir. 

Гуйва, sf. arbre, le goyavier. 

Гюйсъ, sm, Маг. le pavillon de beaupré; || 
ббини—, le yac anglais ом britannique. 


д. 


A, sn. consonne et 5-6 lettre de l'elphahet 
russe, Зее anciennement 006рб, ct mainte- 
nant Де. Comme lettre numérale, surmontée du 
signe = (3), elle désingne, dans le slavon d'église, 
le nombre:4; 6% avec 101 signe :,,. placé deyant 
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elle (,X), le nombre 4000. А la бо des mois 
et devant les consonnes dures, telles que: м, я, 
с, т, {, 2, щ, ч, w A se prononce comme т, 
par, ex: с@0%, прудь, дудка, будка, nédnure, 
noûceibununs, подтянуть, фельдфебель, подхо- 
дить, подцьпыть, шодчивлть и позшмабтиа, 

| Да, adv. ой; || соп/. mais, et; que. Прйвда a 
$то? — ка, правда, cela est-il vrai? — omi. сев 
est vrai. Отетчайте: дв’ Мам Hæms, répondez: 
oui ou non. Ни дв, ны #mms, ni Oui, ni non. 
Да, À вочу, чтбдбы объ mous вст. знали, oui, je 
veux que tout le monde en ait connuissance. 
Ha, попечно, oui, certes. || Я созлёсень; дв толь 
ко ск услбвзви», je consens, mais à une condi- 
| Чоп. Æ'romibis mo сдълать, да не услдль, je 
voulais faire сеш, mais je n'en avais pas 
temps. Да crammime mur, хозд@ же вы запл4- 
meme ино ваш долль, mais, dites moi, quand 
“est-ce que vous me payerez votre dette? || 
| Хльбь Aa 6094, le pain её l'eau. Не хочу, дви 
‚ тблько, je пе veux pas, et pour cause. Вы mu 
| должны: за сатарь 40 рублей, дв зв чай 8 ру. 
| бабй, да за кофей $ рублей. ne eux за вииб 6 
рублей, vous me devez 10 roubles pour le sucre; 
plus, 8 roubles pour le thé; plus, 5 roubles pour 
|le café; plus, 6 -roubles pour le vin. Да вы ж 
симы слышали, este que vous avez entendu 
cela vous-même? | Ha чортз сё ныив; qu'il ве 
au diable! Де будотв ons прбклять, qu'il œil 
maudit! Да ну 616, foin de luil Да s0pdsemoyems 
свобода, vive la libertél Да будеть mes, ainsi 
soit-il. Да нистошл?ть вам мбо Dés диам, 
puisse le ciel vous donner de longs jours. As 
исполнятся вёшн желаня, puissent vos désirs 
s’accomplir. Cepdëmr, na ne cüaeus, нозл брать, 
(prov.), см. Сердитый. Пей, ка 020 разумюй 
(prov.), ем. ЛЪчо. 

Дага, sf. une toile de coton chinoise. 

Дабы, conj. pour que, afin que, afin de. Дабы 
вы Это знёли, pour que, ом afin que vous 8a- 
lehiez cela. Дабы им вв чём не упрекать себя, 
afin 4е. n'avoir rien à sv reprocher. 

Давальщикъ, sm. otirant, célni qui offre. 

4asänie, sn. action de donner. 

' Давать, Li дать (prés. даю, fut. дамъ), 

давывать, va. donner, laisser, accorder, fournir, 

permettre, rapporter, rendre; || -ся, vr. être 

: donné; || ве laisser, se laisser prendre. Давёть 

‚ инаостыню, donner l'aumone. Дать axuuxy наб 
в6дку, donner un pourboire à un postillon. On 
даль за нёю бчень торбшее приданое, il ln 
donna une fort belle dot. Я даю. тфлоту не 
omcmuénée, draw $mo непривда, je donne ma têt 
‘à couper, si cela n’est pes vrai. Я за 5mo:…t 
‹дамъ ни копейки, je n’en donnerai pas un 
obole, pas un fétu. er бы я не далъ, чтобы 
только спастй еб, que ne donnerais-je pas pour 
{le énuver! 4.0 вы дёли аа Этм чись, combien 
avez-vous donné pour cette montre? Дийте мн® 
ств, donnez-moi à manger. Sésmpa ons даётЪ 
оба ds одному вожиому лннй, И donne à diuer 
| demain à un grand personnage. Сезодня дыбтЪ 
Норму, on donne aujourd’hui Norma. Бельному 
аёаи paômnoe, оп à donné de l'émétique a 
mulade. Mars сражён!е, donner, livror une ba- 
taille. Длть noumaÿé. nonëuny, donner un 
baiser, un soufllet. Дать позво ‚вн, бтвускй, 
ayaiénuim, donner permission, congé, audience. 
Дать отербчну. donner du delai, donner délai. 
Дать срокь, donner terme. Дёйхе mur apexa 
призотввиться, donnez-moi le tel do me pré- 

parer. Дать npeonouménie, donner la préférence. 

lEmÿ мзи место, on lui а donné une plan 

| Дать назрёду, doumèr мое réeompense. Дыь 
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ДАВАТЬ, 


edeo; donner parels, donnér sa parole. Дать 
«ру чёюмь словём5, donner eroyance, .ajonter 
bi aux paroles de qquun. Дать на вьру, 
gen remettre à la conscience, confier. Чело- 
вагу не данб знать вс’, il n’est pas donné à 
Yhomme de tont connaître. Я даю яамз wa 
sifnpr, je vous donne la liberté du choix, ом je 
vous en donne le choix. Я and ва.мз любое was 
9вухь выбирать, je vous donne à choisir des 
deux, ом je vous donne à choisir. Дать 664% 
севему воображению, donnèr carrière à son 
imagination. Дать cosbms, donner conseil, un 
conseil. Дать npumbpr, хорбийй npnubps, 
donner exemple, l'exemple, bon exemple. Дз- 
эёть прикаганл, donner des ordres. Ему нельзя 
дать блте тридцети‘дють, On ne lui donnerait 
ges plus de trente ans. Дать о чём» nonémie, 
doser une idée de quelque chose. - Дать n.ceñi 
gepômes nonämie, donner bonne opinion de soi. 
Дать ибяодь, donner lien. donner sujet. Дать 
cva, donner occasion. Дять tar imite, раббту, 
donner de l'occupation, de’la.besogne. Дать нп 
“mo св0ё cnradoie, donner son consentement à 
quelque сЪозе. Ему aésn 1900 pyfréi nauciônn, 
on lui а donné 1000 roubles de pension. В» дёли 
um. прбво товбрыть max, VOUS m'avez donné 
le droit de parler ainsi. Это dépens лоётъ 620 
mème, cet arbre donne beaucoup d'ombre. Он» 
Me даль себю труда отятийть на мо? пиеьмд. 
il ne s’est раз donné la реше de répondre à ma 
lettre. из двль мнь понять, il na donné à 
entendre. mr Яблоня дойтъ много плодовь, се 
Pemmie: donne beancou, de fruits. Это пред- 
spiñnie néao mnôro б'рыша, cette entreprise а 
donné de grands profits. 


donner des éperons à un cheval, он piquer des | 


deux. || Дайте ому з-ворйть, laissez-le parler. 
Дийте инт сказать нисколько словъ; laissez-moi 
dire qnelques mots. Я ne демъ 616 вь ofüny, 
Je ne le laisserai pas ойепвег. || Дать позволён{е. 
accorder le permission. Ему дёли кресть, on lui 
8 accordé une croix. || Давёть лому на издёржки, 
fournir à la dépense, вих frais de qqu’un. Это 
2810 néuy обиёстяенному дюбопытству, cela à 
fourni un alimont à la curiosité publique. Дать 
166005 кв oatéonams, fournir matière à des con- 
jectares. || He ecmus даны одинёковыл деровёнуя, 
il n'est pes permis à tout le monde d’avoir les 
mêmes-talents. Я ne дамъ ему смюфться надо 
жною, je ne lui permettrai раз de se moquer de 
moi. || Скблько даётъ вамБ бто чине, combien 
vous rapporte ce bien? Дать сдёчу, rendre le 
reste. Anescinr даётъ много céry, cette orange 
tend beaucoup de jus. Дать omuëms в своёиь 
Ynpacséniu, rendre compte de sa gestion. Дать 
mama es чим» 4u6o, ве rendre compte de 
quelque chose. || Давёть в займы, prêter. Девёть 
® займы подв saréer, prêter sur gages. Дать 
Uimsy, jurer, faire serment. Дать знать, faire 
Avoir он faire part. ‘A даль виу знать объ 
Yenkzw $того дьла, je lui ai fait savoir le succès 
de сене affaire, ом je lui ai fait part du succès 
de celte affaire. Дать свбЯ знать, ве faire con- 
паНге. (ns дажъ себя знать сз ‘вытодной сто- 
Роны, il ве fit connaître avantngeusement. *Дамъ | 
Я ему себя знать, je lui ferai voir du раув. | 
Онз дадъ почувствовать mur свой neyñoséavcmaie, 
il m'a fait sentir: son mécontentement. `Дать 
2108 day, donner le branle à une affaire. 
Дать дорбзу, дать Mbomo, fair place, ве 
mettre de côté, se ranger de. côté. Дать, 
Néry, se tromper, manquer son coup. Ows 
№ дасть маяу, il n'oubliera rien pour dor- 
mir. Дать ту, дать cmpeuxé, prendre le 
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Дать шыбры лошадм,, 


| 
| 
ï 
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camp, prondre ses jambes au coup, jouer de 5e 
jambes, tirer ses chausses. Маг. Дать sœurs no 
nenpiémeancromy кориблю, lâcher une bordée .. 
contre un vaisseau ennemi. Дай #o/r,:  Dteg 
veuflle, plût à Dion; cæ.'bors. Uns ны деть, ны 
паять, 816 oméur, ‘il est exactement comme вой 
père, il est tout le ‘portrait de ‘son "père. 
Датёй, игрбть, ‘давёЙте играть, jouons, eom- 
mençons à jouer. Ему приказано было ва- 
няться дъчвмы, а’ омз ABBÉ Wepdms 65 
кёрты, il Jui était enjoint de s'occuper ‘eux 
affaires, et il-s'est mis à ‘jouer eux eartes. 
|| Дёвши cadso держусь, а ne дёвши rpronwes 
(ртоц.), chose реотиве, ` chose due. Дей cpors, 
не сбей сз но? (рго".), donnez-moi le temps dé 
m'orienter ferpt.). Дай собёкт’ ямчьо, да оби 
пленнов fprov.), см. Собака. || Цётьея в5 обмёня; 
prendre: le change, donner dedans. из’ не 
aécrea 83 обманз, il n’est. pas homme à prendre 
le change. Эта лбшадь ne xaërer новйть, ce 
cheval ne ве laisse pas ferrer. Моймайте соб4- 
ку. — Да он@ не‘диётся, prenez le chien. — Mais 
il ne se laisse pas prendre. Дазёсь ему #ma 
пьсня, il ‘еп revient toujours à cette chanson. 
Далей вму этотъ зосподйнв, il en revient tou- 
jours à ce monsieur. He далёсь мню дтл наука, 
l'étude de cette science ne m'a point réussi. Не 
даётся номцаи» русская грамота, la connaissance 
de la langue russe ne réussit pas aux Allemands. 
Дьлёеь ин знать éma раббто, ce travail m'a 
donné bien de l'occupation. Part. р. s4nnmh. 
Вв nânuoe врёмя, an: дённую минуту; dans un 
temps donné, dans un moment donné. 
Aastio, sn. le poids mis pour presser. 
Давйльный, adj. servant au pressuruge. 
Аавйзьня, 3/. 4. le pressoir. 
Давйльдичъ, sm. le pressureur. 
Лавйть, 11.2. дАвливать, AABRŸTE, LA. presser, 
‚ ргеввигег; écraser; étrangier: || oppresser; || -ся, 
.vr. être preësé, pressuré, etc. Давйть лымбн», 
presser, pressurer le citron. Давйть виногр4д", 
écraser des raisins. Давйть муть, écraser des 
mouches. Воротник» рубашим AÉBATE меня, le 
col de ma chemise m'étrangle. || Я чувствую. что 
менй чтб-то‘дёвитъ, je sens quelque chose qui 
m'oppresse. У мен# грудь дёвитъ, j'ai le poitrine 
oppressée. Part. р. лявленый. . 
Давича, adv. tantôt, depuis реа de temps. Я 
дбёвича ван 1o60pü45 6mo, je vous ai dit cela 
tantôt. . 
Aûsammiti, adj. de tantôt. 
ins sf. la presse, foule. : 
étranglée. 


авленикъ, -нина, #. Une personne 

Давленина, sf. animal etouffé, bête suffoquée. 

AaBiénie, sn. pression f, étranglement; pressu- 
rogo т; || (во cum) le'eauchemar. Jasaénie 668" 
dyæe, la pression de Flair. Iaposéa xdusna: 
высфказо дввяёня, ln machine à vapeur à haute 
pression. || Давлёще es зруду, l'oppression de’ 
poitrine. . 

Лавин! м. Дави, adj. passé, éloigné; || 
ancien, vieux. Это мой давнйше!Й друг», c'est! 
mon ami depuis longtemps. С» дбвзяго арёмент, 
св дёвнихъ nops, depuis longtemps, de: longue 
main. * 

Давнб, adv. dim. жавибньно, il уз longtemps. : 
| depuis longtemps. Aunhd лы вм в1б вйдтли. у a-t-il 
longtemps que vous l'avez vu? Я давиб né enddar 
210, il y 8 longtomps que je ne l'ai раз vu. ом je пе. 
l'ai раз vu depuis longtemps. Давным завнб, очень 
1a8H6, il y з très-longtemps. || Давнб nopé ибн- 


1 


| чить мою работу, il me tarde d'achever mon 





ouvrage. Mio давнб nopé бы'о видюътьея св. 
вбми, | me tardait de vous voir. Ваш. pasud” 
® 





! 


. AABHOUPOUHÆE XITÉ. 


smopé Guo бто вдъзать, vous dovrios le faire 
depuis bien longtomps. 

Aasnonpoméauik, 
plus-que-parfait. 

Давность, sf. longue durée, ancionneté, 
vétusté Г; | Jur. prescription. „Деслицльтняя 
xésnoc-s, la prescription par dix ans. 

Дагеротицъ, sm. Орг. le daguerrotype; -тип- 
вый, adj. : 
р Лагликсъ, sm. Mar. ancre f d’offourche ом 
e jet. 

lime, adv. même; || jusqu'à, seulement. Ом 
nomepÂis 6cé cuoë состояне, м дёже жизнь, 
il а perdu tout son bien et le vie même, ox 
même la vie. Ons разруг@ 15 «16, дбже удармль, 
il lui dit des injures, её même le frappa. Я яёже 
u ue слыхаль 066 Smour, je n'ai pas même 
entendu parler de cela. || Ons любить дёже сво- 
dre opardes, il aime jusqu’à ses ennemis. On 
yüau ame дътёй, ils ont tué jusqu'aux enfants. 
éme вразё e10 coxaakoms о езб cHépmu, il 
n'est pas jusqu’à ses cnnemis qui ne regrettent 
ва mort. Говорили, umo ous умерь, a ous дёже 
м Géaeus ne быль, on le disait mort, et il n'a 
pas seulement étê malade. 

Aasnuérp®», sm. dasymètre м. 

Aâusare, см. Дойть. 

Дакальщикъ, -щаца, -а. 
toujours oui. 

Aaraube, 
bation f. 

Дакать, L.1 дакнуть, оп. fam. dire oui, con- 
sentir. 

Дактилическй, adj. —стихъ, le vers dacty- 
lique, par. ex. Tywxü неб`сныя cicwnëis cmpän- 
ники. 


j. бтат. -mee epéma, le 


porsonne qui dit 


зп. action de dire oui, eppro- 


Дактиль, sm. le dactyle /pied de vers - à D). 
Далёкй, adj. dim. далеконьюй, éloigné, loin-! 


tain. Ous прижал was далёкой стороны, il or- 

` rive d'un pays éloigné, ом lointain. Разсказь 
Smoms Ouellb дадёкъ отб истины, ce récit est 
bien éloigné de la vérité. Я eecond делёкъ оть 
mo1d, чтббы сдьлать кому нибудь 340, je suis 
bien éloigné ow bien loin de faire du mal à 
qqu'un. Ons ещё долёкъ отз совершёнства, il 
est encore loin de la perfection. | *ОнБ на ка- 
яёкъ, ous человфиБ не долёкЙ, il est borné, 
c'est un homme borné. 

Дадбко, далекб м aaséde, adv. dim. далекбнь- 
ко, сотр. даче и дальше, loin, à une grande 
distance, avant; || de beaucoup, à beaucoup .près, 
il s’en fout de beaucoup. Очень далёко, bien, fort 
loin. Я жнеу далёко отсюда, je demeure Join 
d'ici. Отсюда д0 нас xasëro, il y a loin d'ici 
chez nous. Дазёко +4 отсюда до 16poda, у u-t-il 
loin d'ici à la ville? He халёко отсюда, non loin 
d'ici. Онз вмдить далёко (des yeux vifs et per- 
gants), sa vue porte loin, il voit à une grande 
distance, il voit au loin. Onus делекб видить [de 
1а pénétration d'esprit), il porte sa vue bien loin. 
Kars nômno xéate, le pue loin poss ble, aussi 
loin que possible. Ons дальше своегф нбеа не où- 
дитё, il ne voit pas plus loin que son nez; ом 
quo le bout de son nez. Вст@ньте немнбго né- 
ave, mettez-vons un peu plus loin, ом up peu 
en delà. Hmérs are, ainsi de suite. №хать, 
uwomsadre, aller, passer outre. Это поведёть xuaë- 
ко, cela menèra loin. У ne:d смльная npoméruin, 

° омз A8aërO noëoëms, il a une puissante protec- 
tion, il ira loin. Cedpa ux6 зашлё слышном5 да- 
- 28ко, leur querelle est poussé trop loin. Он» 
npocmupéems дадёко ceoë честолюбе, il porte 
loin son ambition. „До [écæu ещё долокб, nous 
sommes encore loin do Pâques. Ons гащёл5 65 
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anov довбльно двлёно, | ontra assez avant dans 
le bois. He отхтодёте maxs далёко, n'allcs раз 
si avant. || Onus xusëxo 4602446 ©6066 брата, il 
est beaucoup plus riche qno son frère. Ons na- 
лёко npesouas e:6 85 nuyrars, il le surpassa 
de beaucoup en sciences. Я дазёко ме maws 60- 
зат», какз ons, je ne suis раз si riche que lui 
à beaucoup près, ou il s'en faut de boaueonp. 
Я долбко ne mans cuÂcmansr, какБ вы это no- 
aatdeme, il s’en faut de beaucoup que je sois aussi 
beureux que vous le supposez. Далекб вамь de 
н"20, дазекб saxs сь ним5 равняться, il s'en 
faut de beaucoup quo vous puissiez vous égaler 
à lui, ом que vous puissiez l'égaler. || #5 Mame- 
ъиётикь ous ne Кидёко yuérn, il n'a fuit que 
très-peu do progrès dans les mathématiques. Uns 
далёко ушёл вв Этой naÿnn, il a- fait de grands 
progrès dans cette science. Kaws дедёко sad 
Эта распря, jusqu'où va ce conflit? He omrad- 
дывая aéac, sans plus différer. Чюмь дбльте, 
тьмз лучше, de micux en mieux, оц de plus 
beau en plus beau. Што nu дбаьше, mo лучше 
(par ironie), мли что дёльше, mo хуже, de mal 
en pis, de pis en pr. || Тише ®дешь, дёльше 6ÿ- 
дешь (prov.), pas à раз on уз loin. Далекб ку- 
лику до Петрова dur (prov.), си. Куликъ. nas 
дбльше 65 4nc5, mur больше дровв (prov.), см. 
Яъсъ. g 

Далить, 11. va. éloigner; || -ся, ог. s'éloigner. 

Далиха, sf. plante, scabieuse f. 

AaamärTara, sf. delmatique Г. 

Даль и Далина, sf. éloignement, lointain м. 
Жить в5 pesé отб света, vivre dans l'éloigne- 
ment du monde. Bs далй выдньются 1дры, оп 
voit des montagnes dans l'éloignement ом dans 
le lointain. Этотз живописец искусно мзобра- 
ж4втз даль, ce peintre traite habilement les 
lointains. Неужбли вы пофдетв «5 такую даль, est- 
il possible que vous alliez entreprendre un si 
long voyage? ь 

ядальнй м -ный, adj. lointain, éloigné; || long; 
|| змтер/. дальнфйший, ultérieur. 9y вв дбль- 
miä край, je pars pour un pays lointain. Ous 
ann дёльЙ pédcmeennwxs, il est mon parent 
éloigné. Онё дбльняя родня, ils sont parents éloi- 
gnés. || Bramo в5 дёльнйЙ путь, entreprendre un 
long voyage. Mun предстойт5 дбльняя дорбза, 
j'ai un long chemin à foire. || Aessuéämee yco- 
sepwéncmeosanie, perfectionnement ultérieur. Uns 
ne дёльнаго yxd, il est borné. Bezs дбльнахъ 
околичностей, 6635 дёльнихъ wepemÉniè, вала 
plus de façon, sans plus de cérémonie. 

Дальновидецъ, sm. Г. homme clairvoyant. 

к АО sf. clairvoyance, perspics 
cité f. 

Дальновидный, adj. prévoyant, qui porte ses 
vues bien loin. 

Дальнозбркость, sf. prosbyopie f. 

Aazbuos6pkiä, adj. presbyte. 

Дальность, sf. grande distance, longucur f. 

той Oepéenuu за дёльностио отеюда ne выдёть, 
on пе voit pas d'ici ce village à cause de le 
grande distance. Дёльность ружёйназо, мушеч- 
назо выстртла, la longueur de la portée du fusil, 
du. canon. Дёльвоеть pascmoduis, la longueur de 
la distance. . 

'ДАзьше м Aârbe, см. Лалёко. 

Дама, sf. dim. дамка и дамочка, le dame; Il 
(dans le jeu de cartes et de dames) damo;  дам- 
cxif, de dame. Статс-дёма, la dame d'honneur. 

Дамаскировать, 1.2, va. damasquiner. Part. р. 
дамаскированный. 

Дамёскъ, sm. (м -âckan сталь) le dames, acier 
de damas. 


ДАМВА, 


дбмба, 1. la digne, le barrage. 

Дашкрть, cu. Домкрйтъ. 

Данная, adj. sf. le titre de possession; || don- 
née. У менйЯ noms дДённыхЪ, чтобы судить об» 
зтомч dk1m, je n'ai pes de données pour juger 
de cette affaire. 

Ланиикъ, -ница, s. le tributaire, vassal; -ни- 
wecniti. adj. 

Данное, adj. Mathém. une donnée. 

Asurütr», sm. le dentiste, chirurgien-dentiste; 
-твый, adj. 

Дань, Г. le tribut, la contribution. Обложйть 
mapôds дёнью, Йли наложить дань на морд», 
imposer un tribut au peuple. Балба4я м Молда- 
ain naëmams Tipuin дань, la Valachie et la 
Moldavie payent tribut à la Тагаше.*Дань ува- 
acénis м прызнётельности, un tribut d'estime et 
de reconnaissance: 

dapénie, sn. la donation, action de donner. 

Дарикъ, sm. le jeton de présence. у 

Дарить, П.1. даривать, va. donner; faire pré- 
sent de, faire cadeau de, donner en présent: || 
-ся, ог. être donné, ве faire des cadeaux. Онз 
mpér»s своёй люббвниил половину св0езб состо- 
fais, il donne à sa maîtresse la moitié de ва 
fortune. Ond ежегодно дарить мужу no ребён- 
«y, elle donne tout les ans un enfant à son mari. 
Ееть чимовники, котбрыв 6чень aNfams, чтббы 
«25 дарйли, il y 8 des fonctionnaires qui aiment 
beaucoup à recevoir des présents, ом qui aiment 
beaucoup qu’on leur fasse des présents. Дарю 
«aus ÿmy +6wadv, je vous fait présent de ce che- 
val. Ежу чёсто pere что нибудь, on lui donne 
suvent quelque chose en présent. Дарю sans 
ému часы, je VOus fais cadeau de cette montre. 
|| ous дарётъ, тъмз не xopÂms fprov.), bien- 
fait reproché tient toujours lieu d’offense. Part 
р. дарённый. 

Лармовбй, adj. gratuit. 

Дармофлничать, уп. fainéanter. 

ДармоВдный, adj. fainéant. 

Дармо%детво, sn. fuinéantise /. 

Дармофлъ, -дка, 3. un fainéant, une fainéante. 

Даровяне, sn. la donation, le don, la con- 
cession; || le talent, génie. ” 

Даровать, 1.2. va. donner, faire présent de; || 
concéder; || accorder. Даровёть стран либераль- 
MA учреждения, donner au pays des institutions 
lé es. || Это прёво было дарбвано ему ma- 
хии5-то зосудёремь, ce droit lui fut concédé par 
tel prince. Корбль даровёжъ большёя приснавим 
тому зброду, le roi avait concédé de grands 
biviléges à cette ville. || Даровёть прощёне, 
Worder un pardon. Ра". р. дапбзанный. 

Даровитость, sf. la capacité, habileté. 

Даровитый, adj. plein de talent; || aimant à 
donner, libéral. 

Даровбй, adj. gratuit, donné, de don. Даро- 
86% коню 65 зубы ne смбтрять (prov.), à cheval 

01, on ne regarde point à la bouche où à la 

de, Даровбе лыло лучше купленнаго ремня 
fProv.), il n'y а si bel acquit que le don. 
dePormuina, sf. dim. -щивка. le don, présent, 
nl Ha даровщинку, adv. aux dgens d’au- 


Даролюще, sn. le goût des présents. 
ÿ аромъ, adv. gratis, gratuitement; || еп vain, 
utilement; || A4POMB что, conj. quoique. Этотв 
Spas льчитз бьдныхь дбромъ, се médecin 
te les panvres gratis. Я 6%0045 ему ёто д&- 
Роиъ, je lui ai donné cela gratuitement. Онз дё- 
Pre оскорбил e16, il l’a offonsé gratuitement. 
“рать xépour, perdre inutilement оч en être 
Pour. ВЫ xépous таряете ерёмя: ваш mpyos | 
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ne принес?тв вамв никакбЙ пбльзы, c'est inuti- 
lement que vous perdez votre temps: votre tra- 
vail ne vous donnera aucun profit. Ons дёремъ 
потерЯль свой труд», йли онз дёромъ MPYNÉACA, 
il en est pour ва реше. Вы потерйете дёромъ 
свом дёньи, vous en serez pour votre argent. 
Сколько déners мздержёль я, и всё двромъ, QUE 
d'argent j'ai dépensé! et toujours inutilement. 
Онь ne дёромъ npihzaas сюд@: ему дали торб- , 
шее miècmo, ce n'est pas pour rien qu'il vint 
ici: on lui donns une bonne place. Эту вещь 
ифжно иньть почтй дёромъ, почти за дёромъ, . 
on peut avoir cette chose presque pour rien. 
Это что-то не népowr, il y а quelque anguille 
sous roche. || Дёрожь что хитёрв, a auch в5 
обмён, quoiqu'il soit rusé, cependant il а pris 
lo change. || Дёромъ ничегб ne dibaaioms, Или xé- 
ромъ м чирей ne cédems (prov.), оп ne fait rien 
pour rien. 1 

Даронбсипа, sf. le ciboire. 

Иарохранительница, 3f. le tabernacle. 

Дарственный, adj. de don, de donation. -пая 
з4пись, le titre de donation. 

Даръ, sm. le don, présent. Даръ слбва, le don 
de la parole. Даръ прорбчества, le don de 
prophétie. Ous #mibems даръ нрёвиться, il в le 
don de plaire. Дружба есть даръ нёба, l'amitié 
est un présent du ciel. || Святые дары, le saint 
sacrement. 

Датель м Дайтель, -ница, s. donateur, 
-trice. 

ЛДательный, adj. — падёжъ, Gram. le datif. 
Ce cas ést régi par trois орон от» à savoir: 
8, no, вопрекй. || Оп rend ce cas en français à 
l'aide des prépositions d, cher, de, par, selon, 
suivant, malgré, en dépit de, contre, pour, vers, 
près de, sur, par ex: Отдайтв вто бфднымтъ, 
donnez cela aux pauvres. Lpu6debme кз Tomy, 
ajoutez 4 cela. Привязаться къ жёвщинв, s'at- 
tacher 4 une femme. Этл улица ведётвь кб 
теётру, cette rue mène ам théâtre. || Я иду кз 
брёту, je vais chez mon frère. || Дорбза кз бо- 
гётетвамъ # из пбчестямъ, le chemin des ri- 
chesses et des honneurs. „Любдвь кз Béry, Га- 
mour de Dieu. Подойдите кз столу, approchez- 
vous de la table. Дайте мнъ табаку, céxapy, 
donnez-moi du tabac, du sucre. || По случаю, par 
occasion. По ошыбкь, pur erreur. || По моему 
muivuÿo, selon mon opinion. На’раждёть по 
sacaÿrawr, récompenser selon les mérites. Ons 
pañémaems no сйламъ, il travaille suivant вез 
forces. || Вопрекй дённому слбву, maluré la pa- 
role donnée. || Вопреки sapéeowy смыслу, en dépit 
du bon sens. На 310 всему свфту, en dépit de 
tout le monde. || Bonperü моему совфту, contre 
mon avis. Our wuibems ко MaB нёнависть, il в 
de la Ваше contre moi. || Я мжью кБ нему от- 
врашёне, j'ai de l’aversion pour lui. Готбеиться 
кз дорбгв, ве préparer ромг un voyage. || К5 
концу г6да, vers la fin de l’année. Пододвиньте 
cmyas кБ камину, avancez la chaise vers la 
cheminée. || Ons близокь кБ совершёнству, il est 
près de la perfection. || Ommemsäme кому за обиду, 
se venger зи" qqn'’un d'ane injure. En outre il y 
a des cas où le datif se rend en français sans 
aucune préposition, par ex: 5тому ребёнку тб- 
wemca тьсть, cet enfant vent manger. Этой 
свёдьбв не бывать, ce mariage n'aura pas lieu. 
Котбрый 1005 вёшему сыну, quel âge a votre 
fils? Aueuôce вёшему терпфнно, j'admire votre 
patience. Вьрю вёшему слбву, je crois votre 
parole. 

Дёточный, adj. donné pour recrue. 

Дать, va. ит. см. Давать. 
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Дача, sf. dim. дйчка, la paye; || maison de 
campagne. ; 

Aañuie, sn. la donation. 

Ава, adj. пит. (f. asb) deux. Два человька, 
deux hommes. Дв жёнщины, deux femmes. В» 
два wacä, à deux heures, en deux heures. Я 
упзжёю въ два чаеё, je pars à deux benres. 
Онз индзо сдьлаль въ два чае, il a fait beaucoup 
en deux heures. Mur нужно сказёть вам два 
cadea, j'ai deux mots à vous dire. Онз 65 двухъ 
waiézs отсюда, il est à deux pas d'ici. Это ясно, 
rars дважды два четыре, cela est claire comme 
deux et deux font quatre. Два canot пара 
{prov.), les deux font la paire. Двухъ смертёй 
не будеть, а одной ne миновать (prov.), см. 
Смерть. Умв хорош, а два лучше (prov.), 
сх. Умъ. 

Двалцатигранникъ, sm. Géom. icosnèdre т. 

Asaanaturonéeuns, adj. de vingt copecks. 

Авадпатил тн Й, adj. vicennal, de vingt ans. 

Двадпатимуж!е, sn. Bot. icosandrie /. 
Ивалийтый, adj. num. vingtiôme: vingt. В» 
двалцётый раз”, pour la vingtième fois. Cmpa- 
nüna двалцётая, page vingt. Двадцётое’ иёя, le 
vingt mai. | 

Двадцать, num. vingt. Я гопорйь dam по- 
вторЯяв вам» это двёлцать pass, je vous Га! 
dit, je vous l'ai répété vingt fois. Рублёй двёд- 
цать, une vingtaine de ronbles. 

Аважлы, adv. deux fois. Двёжды два четыре, 
deux fois deux font quatre. 

- ABanâaecab, -десят :f, см. ДвБразцать и 
АвЪналпатый. — прёздникь, fête carillonnée, 
une des douzes grandes fêtes de l’Église russe. 

Двёпникъ, -ница, s. portier, -ère. 

Jsépn', sf. pl. 4. la petite porte; || portière 
(ав voiture). 

Дверь, sf. м Двёри, pl. dim. двёрца, лвёрка, 
двёрочка, лвёрцы, la porte. Перёонлл, задняя 
дверь, la porte de devant, de derrière. Потах- 
нёл кверь, la porte secrète, la porte dérobée. 
Cmexañnnua двёри, porte vitrée. Asyremaépua- 
тыл двёри, porte à deux batants ox à deux 
vantaux. Двёрцы y шк@ла, les portes d’une аг- 
moire. Hmibcume дверь, monter une роще. 
Стучать или стучёться вв вери, heurter, 
frapper à la porte. Boëmw вв дверь, entrer par 
la porte. fpumsopéme за собою дверь, tirer 
la porte après soi. Застд@нёе сб затворенными 
Asep#wn, иг. audience à huis clos. Воть eaux 
Бог», a eoms двёри, voici la porte, décampez! 

Asüranie, sn. action de mouvoir, de mettre 
en mouvement. 

Двигатель и -житель, -ница, я. le moteur, 
mobile. Водё и ог6нь’ суть первыв двигатели 
этой ийщины, l'eau et le feu sont les premiers 
moteurs de cette machine. (из был5 элёвнымь 
двигателемъ этого npeOnpiamis, il était le prin- 
cipal moteur de cette entreprise. Слбва бывдеть 
aséraresews яе'цкитвь Omar, la gloire est le mo- 
bile de grandes actions. 

Двигательный, adj. -ная сила, la force 
motrice. 

„Двягать, 1.1. м LL двигивать, двйнуть, va. 
mouvoir, remuer; || agiter: || émauvoir;||-cA, or. 
se mouvoir, se remuer; osciller:|| circuler. Им» 


двигаетъь страсть, c’est la passion qui le meut., 


He xuéraïre столб, пе remuez pas la table. || 
Войск& хвйнулись na nenpiime.a, les troupes ве 
mirent en mouvement ом s'ébranlèrent pour 


charger l'ennemi. Мёлтних» asémcrea, le pen-: 


dule oscille. || Нарбд; движется na улицат5, le 
peuple cireule dans les rues. Part. р. лвижимый 
м двивутый. 


Лвижёне, sf. le mouvement, là motion; || 
circulation. Движёве nocmynémezbnoe,: mou ve- 
ment ascendant. Jsnménie speusimsrpune, ‘коле- 
fämesvnoe, mouvemont de rotation, d'oscilletion. 
Heuxénie nonimuoe,, mouvement rétrograde. 
Вьчнов двяжёне, mouvement perpétuel. Ha.10- 
94ть за xBnméniawn Henpiimesx, surveiller les 
mouvements de l'ennemi. ‘Jsnménie зньве, 
monvement de eolère.|| Isnménie нарбда, экм- 
пажей на улицах», la circulation du peuple, 
des équipages dans les rues. || B5 этой nponinnis 
было нарбоное движёне,. il уз eu un mouve- 
ment populaire dans cette province. à 

Двя-кимость, sf. в mobilité; ||le bien menble, 
le mobilier. - 

Движимый, adj. mû, mis en, mouvement. 
—cocmpañdnieus, тай par la compassion. || -мое 
uMibnie, les biens meubles. -мое имуществе, le 
mobilier. 

„!вбе н „Гвби, num. deux. Двбе 10968, deux 
hommes. Двби ворбт», deux portes. Haes было 
лвбе: брать м я, nous étions deux: mon frère 
et moi. Anwaümo нё-звое, partager en deux. 
Ha своёмз на квоёмъ. à pied. Отптрёвмться na 
-н0ём» на aBoëmB, aller sur la mule des corde- 
liers, ом par la voiture des cordeliers. Hn ane 
fa6yuna ворожила гргоь.), On пе вай pas la- 
quelle des deux choses arrivera, ом c'est à sa- 
voir (ferpl.). 

Amoe‘pâuie, sn. bigamie f. 

Двоебрачный, adj. bigame, marié deux fois. 

Двоеглавый, см. Двуглявый. 

Авоедёнецъ, зт. 1. le tributaire de deux sou- 
verains. 

Двоелуше, sn. dissimnlation, fansseté f. 

Asoeiÿiunbiü, adj. faux, dissimalé. 

Двоежёнецъ, sm. 1 le bigame. 

воежёнство, sn. bigamie f. 

Двоезначительный, adj. à double signification. 

Двоезубецъ, см. Двузубецъ. 

Авоекратный, adj. qui se fait à deux reprises. 

Двоембрхъ, sm. vi. velours façonné; -мбржй, 
adj. 

.IBoewbicaie, sn. indécision, ambiguïté f. 

Лвобн!е, sn. action de diviser; || le second 
labour /de la terre); || Ст. rectification f. 

Авоесабвъ, sm. l'homiliaste m (surnom de St. 
Grégoire) 

Двоетёсъ, #m. (и -тёсный гвоздь), le clon de 
deux pouces. : 

двоегбче, sn. Стат. le deux-point; || le tréms. 

Двбика, sf. 4..une paire de chovaux; || un 
deux. Двбйка бубёнь, un deux de carreau. 

Авойльный, adj. distillatoire.. 

Авойльщикъ u Двоитель, sm. le distillateur. 

Авбйни, sc. pl. dim. двойнички, les jumeaux т. 

„Твойвикъ, sm. le sosie, double; || un lit dou- 
ble; ||tout objet double; -кбвый, de fil double. 

Двойничвикъ, sm. le jumeau. 

Авойвичный, adj. jumeau, -melle. 
| Двойной, adj. double. -ныя пошлины, double 
; droit. -ибе жёловань, donbles appoïintemente т. 
— рядь колбннь, un double rang de colonnes. -ныя 
pému. doubles croisées /, Soubles châssis т. 
—moez,dotble conturef. С» -нымъ onows,à double 
: fond. -н&я «amépis, une étoffe à deux fils. 
Авбйня, af. 4. le double, double objet; || les 
‘jumeaux. 

Авбиствеввость, sf. dualité, duplicité /- 

Авбйствеввый, adj, double; -но, -ment; || 
-ное vwnc.r6, Стат. le duel, nombre duel. 

‚ Авбить, Пл. двйввать, va. partager ев deux: 
‚ [югаге en deux; || doubler, représenter double; 
| | Chim. rectifier, distiller;||-c#, ве doubler; || 








ABORIIA. : 
зе р ег еп deux. Двойть зёмлю, donner un 
second labour à la terre.|| У ne:6 es злазать 


пвойтся, il voit double. Part. р. двобнный. 

Авбица, sf. la paire, couple. 

Авойчатка, .з/. 3. les fruits jumeaux 9; || 
deux choses jointes ensemble; || mollusque, la 
diphye. : { 

двойчатый, adj. jumeau, -melle; double. 

Дворбиюй, adj. sm. maître d'hôtel, majordome. 

Asopéu», sn. 1. le palais, château, hôtel. 

Двбрныкъ, sm. le portier, valet de cour; 
-sasif, adj. 3. 

Авбрначать, 1.1. on. être valet de cour. 

Asspauuxa, sf. la femme du portior. 

Дворвой, adj. -н&я собака, le chien de basse-cour. 

Aspan, s/. la valetaille, livrée, domesticité. 

Awpura, sf. dim. -вяжка, le chien de basse- 

eour, mâin. 

„Аворобрёдетво, зп. le désœuvrement. 

Дворобрбдъь, -лва, s. coureur (-ense) do 
maison en maison. р 

Аворбвый, adj. attaché à l'hôtel d’an seig- 
пеиг. -вые людм, les valets de is maison, A 
domesticité, les domestiques serfs. -выя птицы, 
les oiseaux т de basse-cour, la volaille. 

Asôpexiü, adj. de cour; fueaocibns) homme de 
la cour. ; 

Asvpudsuä, adj. du palais, du ehâteau, de 
la cour. 

Asopr, sm. cour [; || а т. Красный дворъ, 
sur d'entrée, de devant. &donië дворъ, basse- 
eur; cour de derrière. Hmnepdmopcnië дворъ, 
cour impériale. «Французски кворъ, 18 cour de 
France. Hume дбажность пры дворф, avoir 
une charge à la cour. || B5 $moù depéaun 96- 
сать дворбвъ; ce village à dix feux. || Носто- 
Ялый дверъ, une auberge. Монётный дворъ, 
l'hôtel de la monnaie ом des monnaies. Гостё- 
ный дворъ, le bazar, les boutiques. Мытный 
дворъ, une sorte de douane. Скотных. дворъ, 
la basse-cour, vacherie. „Дровяной дворъ, chan- 
бег de bois de chauffage. - Яъенби дворъ, 
chantier de bois de charpente. Our живёть 
ABop® оба Ôeôps co-mn6m, il demeure tout à | 
eôté de moi. He мибть ны кола, ны дворё, 
n'avoir ni feu ni lieu. One ушбль со xBopé, il 
est sorti, il s’est absenté. Ha gBoph, loc. ad. 
dehors. Ha дворф холодно, il fait froid dehors. 
Зима-на AB0PB, зимё kamüëms на дворъ, l'hiver 
s'approche. || {leu пбаон5 кворъ, или сь корнем 
sous fprov.), оц tout gagné, ou tout perdu. 

Дворянйнь, sm. 6. (1. -ряне), un noble, gen- 
tilhomme; -рянка, s/. une dame ом demoiselle 
uoble. Ha безаюдьь Ooud хворянинъ (ртоь.), 
ca. Безнюдье: Быль-было дворянинъ, да чорть : 


яеремьниеь (prov.), il a mangé son pain blanc'é 





le premi 
двораниться, 11.1. ог. faire le gentilhomme. 
Дворяниячъ, sm. le fils d’un gentilhomme. 
Авооянски, adv. en gentilhomme. 
Avopsnckiti, adj. de gentilbomme. -кое собрё- 
nie, вет бе de la noblesse. 
Дворянство, sn. la noblesse; aristocratie Г. 
Двозйнчикъ, эт. fron. un jeune gentilhomme; 
un gentillâtre. у 
двоюролный, adj. — брат», le cousin germain. 
—40s, l'oncle à la mode de Bretagne, le cou- 
sin germain du père ом de la mère. -нвя тётка, 
tante à la mode de Bretaghe, la cousine ger- 
maine du père ‘ом de le mère. -—na-uAannss, | 
-пая naemA ‘ниц, Deuveu, nièce à la mode de: 
Bretsgne; fils, fille du cousin germain, ом de la! 
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Двоязыче, sm. м -зычность, sf. le du] 

Двоязычный, adj. 1. double, faux. 

BOâÂKif, adj. double; || à double sens, ambigu. 

Asoäko, adv. doublement; de deux manières. 

Авоякость, sf. duplicité, ambiguïté /. 

Авуббрт ый, adj. croisé (d'un vélement), à 
double revers. 

Asy6päicrso, sn. Bot. diedelphie Г. 

Авувёрхй, adj. à deux cimes, à deux some 
mets. 

АДвувесбльный, adj. à deux rames. 

Двувязный, adj. Mus. -ная нота, la double 
croche. 

Авуглавый, adj. à deux têtes; ||& deux cou- 
poles. — opus, l'aigle à deux tâtes, aigle impé- 
riale f. 

Авугласный, в4/. Gram. -нзя букеа, ls diph- 
thongue. 

Авугодовалый м -rotoB0'i, adj. de deux ans. 

Двугбрбый, adj. à deux bosses. 

Двугривенникъ, эт. la pièce de vingt copecks. 

Двуднёвный м -1éaubiñ, adj. de deux jours. 

Авулбльный, adj. Bot. -ное pacméuie, le plante 
dicotylédone. 

Двулбыство, sn. Bot. diœcie f. 

Двудбнный, adj. à deux fonds. 

Двудувный, adj. —unæs, le soufflet à deux 
vents. 

Авузубець, sm. 1. plante, le bident, chanvre 
aquatique. 

АДвукопытный, adj. Н. nat. bisulque, bisulce. 

Авукратный, ом. Двоекратный. 

Авукрылый, adj. à deux ailes, diptère. 

Авулистникъ, sm. plante, ophrys т, la dou- 
ble-feuille. 

Двуличный м -личневый, adj. changeant {des 
étoffes); || “double, faux, dissimulé. 

вуз че, sn. un espace de deux ans. 

Звудбтнй, adj. ве deux ans. biennal. 

Asyuÿsie, sn. Bot. la diandrie. 

Asywicrusi, adj. à deux places {des vot- 
tures). 

Двумфсячный, adj. de deux mois. 

Asyurif, adj. pitt à deux pieds. 

Двунбсый, adj. à nez fourchu [des chiens de 


двУстопный. 
рНейе. 





chasse). 

Авупблый, adj. H. nat. bissexuel, herma- 
phrodite. , 

АвупохБиный, adj. de la longueur de deux 
bâches. < 


Двупудовикь, sm. le poids de 2 ром4ез ou 
80 livres. 

Двурукй, adj. H. nat. bimane. ь 
Двусице м -мбчще, sn. Bot. @1упажие f. 
Двусь&тный, adj. -нвя крыша, un toit à deux 
gouts. 
| Авусабжный, adj. Gram. dissylabe, di 
bique. 

‚двусмысленно, adv. ambigumert, d'une ma- 
nière équivoque. 

Авусмысленность, sf. ambiguïté, 
logie f. 

Авусмысленный, adj. équivoque, à double 
sens, ambigu. 

Авусцальный, adj. -ная xposéme, un lit de 
grandeur. 

Двуствбльный adj. -ное ружьё, le fusil à 
deux coups. : 

Авуствбрчатый, adf. à deux battents (d’une 
porte); || Н. nat. bivalve; || Bot. bicapsulaire. 

ДвустихШный, adj. Н. nat. amphibie. 

Asycréuie, sn. le distique. 


ssyle- 


amphibo- 





cousine germaine. — длдз, “man'-Gééxa, grand, Двустбивый, adj. —стить, un vers k deux, 


oncle, graud'tante. 


ipieds. 


ABYYTPOBRA. 
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ДЕМАРКАЦЮННЫЙ. 


Двуутрббка, sf. тат. le kanguroo, ее. | Девятка, sf. 3. le neuf (аих cartes): 


Двуутрббвый, adj. Н. nat. -ныя живбтных, les 
marsupiaux т. я 

Двуушкбвый, adj. à deux anses. 

Двухлёчный, adj. —норабль, le navire à deux 
ponts. 

dsyxabraii, см. Asyabraif. 

ДвухмБсячный, см. ДвумБсячный. 

Двухнедфльный, adj. de 15 jours, de deux 
semaines. 

Asyxéxaii, adj, à double huppe jdes ofseaux). 

Двухсбтый м Двусбтый, adj. deux-centième. 

Авухчерённый, adj. Н. nat. bivalve. 
Двухчабнный, adj. à deux membres; || -нвое 

чмело, Alg. le binôme. 

Авухшёрстный, adj. à poil de deux couleurs. 

вухшкивный, adj. —блок5, la poulie à deux 
rouets. 

Двуцвфтный, adj. de deux couleurs; Боге. 
„ДвЪналцатигранникъ, 5m. Géom. le dodécaèdre. 
ДвЪнадцатиугбльникъ, sm. Géom. le dodéca- 

gone. ù 

ДвЪнадпатимуже, sn. Bot. dodécandrie f. 

Двфнадцатый, adj. douzième; douze. B5 x83- 
нёдцатомъ вк, au douziëme siècle. Глава xB»- 
нёдцатая, chapitre douze. Kap4s дв®иёдцатый, 
Charles douze. Двъиёдцатаго лнваря, le douze 
janvier. Двъыёдцатое wucad, le douze du mois. 
HebuéanaTmä wacs, il est onze heures pas- 
sées. Bo двфиёдцатомъ часу, après onze heu- 
res, à onze heures passées, entre onze heures et 
midi. Вв naydan двзнёдцатаго, aussitôt après 
onze heures. 

ДвЪвадцать, пит. douze. —дней, douze jours. 
Дней—, une douzaine de jours. 

Asbcrn, пит. deux-cents. Двфети рублбй, 
deux-cents гоц ев. Двфсти дёсяиль рублёй, deux- 
“cent dix roubles. 

Де и Дёскать млм Дискать, particule pop. 
dit-il. Я говорю вму: «ступай работать»; а on 
omamudems:—#-16 нв обязан тебя слушаться, 
je lui dis: eva travailler»; et lui, il me répond: 
moi, dit-il, je ne suis pas tenu de t’obéir. 

ÀeGé1ocTb, sf. la corpulence, embonpoint т. 

Дебёлый, adj. replet, corpulent; -40, avec 
corpulence. 

Дебблъть, L.4 оп. prendre de l'embonpoint. 

AéGers, sm. Com. le débit (4и grand livre). 

Дебоширить, оп. faire la débauche. 

Дебоширство, sn. la débauche. 

Ae6omüp?, sm. un débauché. 

'Дёбристый, adj. abondant en forêts épaisses. 

Дебрь, sf. vallée couverte d’une forêt épaisse; 
-ренный adj. ' 

. Дебютантъ,-танлка, 3. 7864. débutant, -влце. 
Дебютировать, Г.2, уп. débuter (иг la scène). 
Дебютъ, sm. le début {d'un acteur). 

Aésepe u ДФверь, sm. beau-frère, frère du 
mari. 

Девизъ, sm. la devise; -зный, de devise. 

Девянбсто, num. quatre-vingt-dix. 

Деванбстый, adj. quatre-vingt-dixième. 

Девясйль м -BATUCHAB, sm. plante, énule, 
aunée f. 

Деватерикъ, sm. mesure f de neuf {chetvériks 
ou poudes. 

Aesarepnôä , 
grand. 

Девятильникъ, sm. plante, la tanaisie, herbe 
aux vers. 

Деватины, sf. pl. obit т neuf jours après le 
décès; -тинный, adj. 

„Девлтисмёрть, sf. oiseaw, la pie-griècho. 

Девятисбтый, adj. neuf-centième. 


adj. nonuple, ‘neuf fois plus 








Деватвадцатый, adj. dix-neuvième; dix-neuf. 
-тое стольтще, le dix-neuvième siècle. || Глаеё 
-тая, chapitre т dix-neuf. -raro числа, le dix- 
neuf du mois. -raro «da, le dix-neuf mai. 

Девятвёдцать, num. dix-neuf. 

Девятый, adj. neuvième; neuf. В5 девйтомъ 
éhxm, за neuvièmo siècle. || Карл5 девйтый, 
Charles neuf. Девйтое wucad, le nouf du mois. 
Девятаго января, le neuf janvier. Девйтый чась, 
il est neuf heures passées. В5 девятомъ часу, 
après huit heures, entre huit et neuf heu- 
res. В5 началю xesérero, aussitôt après huit 
heures. В5 половынь кевйтаго, à huit heures et 
demie. В5 мсхбдю xeséraro, vers neuf heures, 
un peu avant neuf heures. Bs девитыхъ, neu- 
vièmement. 

Деватый-вадесять, adj. dix-neuvième. 

Дёвять, num. neuf; -тью, neuf fois. 

Дёвятьдесятъ, -десятый, см. Девянбсто « 
-вбстый. 

‚ Девятьсбть, num. neuf-cent. 

Дёготь, sm. 1. le goudron /ds bouleaæ). 

Дегтарникъ, sm. le faiseur de goudron. 

Дегтарный, adj. de goudron. 

Дегтярня, sf. la goudronnerie. 

Дежурить, IL.1 оп. être de service. 

Дежурный, adj. de jour, de service, — 24%- 
р6аз, général chef du departement inspecteur de 
ministère de la guerre ou de la marine. 

Дежурство, sn. le service du jour; || inten- 
danco militaire. 

Aesepräpogagie, sn. désertion /. 

Дезертировать, 1.2. on. МИЦ. déserter. 

Дезертиръ, sm. Milit. le déserteur, transfuge. 

Дейзмъ, sm. le déisme. : 

Дбисусъ, sm. vi. réunion f d'images placées 
ensemble. 

Дёка, sf. Mus. la table, table d'harmonie. | 

Декабрь, sm. le mois de décembre; -кабрежй, 
de décembre. 

Деканство, sn. le décanat, la dignité de 
doyen. 

Деканъ, sm. le doyen; -râncrif, de doyen. 

Декатироваше, sn. м -рбвка, sf. le 46% 
tissage. 

Декатировать, 1.2 va. décatir (Mes draps. 


.Part. р. декатирбванный. 


Декатирбвщикъ, sm. le décatisseur. 

Дёкель, sm. Тур. le tympan. 

Декламаторъ, sm. declamateur; -торскй, adj. 

Декламащя, sf. déclamation f. 

Декаамировать, 1.3. va. déchamer. Part. р. 
декламированный. ь 

Декларащя, sf. la déclaration (ев diplomatis). 

Декоктъ, sm. Méd. la décoction; см. Взваръ. 

Декораторъ, sm. le décorateur; || peintre-dé- 
corateur. 
' Декоращя, #f. Thédt. la décoration, -uiés- 
ный, adj. 

Декрётъ, sm. le décret. 

Декстринъ, sm. dextrine /. 

Aer», sm. Mar. le pont, tillac; дбковый ® 
дбчный, adj. 

Делегащя, sf. délégation f. 

Деликатничать, оп. agir avec délicatesse. 

Деликатно, ado. délicatement. 

Дезлакатность, sf. délicatesse /. 

Деликатвый, adj. délicat. 

Дельфинъ, sm. poisson, le deuphid; || Ardill. 
une anse (46 canon). 

Демагогическй, adj. démagogique. 

Демагбгъ, sm. le démagogue. 

Демаркащбнный, adj. de démarcetion. 


ABMAPKAITAS. 


Демаркащя, #f. la démarcation. - - 

Демаскйровать, та. МИЦ. démésquer june 
batterie). | 

Демёственникъ, sm. sl..le chantre 

Демёственный; adj. -ное пьнёе, ancien chant 
de l'église greeque [à l'unisson). 

Дембство, sn. ancien chant d'église. 

Демократический, adj. démocratique. 

Демокрётя, sf. la démocratie. 

Демократъ, sm. le démocrate. 

Aenoucrpänia, sf. la éémonstration. 

ON, sm. le démon, esprit malin; -некй, 

de démon, démoniaque. 

Aewräuka, sf. plante, la mélongène, aubergine. 

Дали, эт. dy т. 

Aéneana, см. Дёньга. À 

À , зт. la bourse, le portefeuille; || 
plante, la nummulaire; || vé. 16 monnayeur. 

ДЕвежный, adj. d'un demi-eopeck; || d'argent, 
péeuniaire; || pécunieux. Это вопрбев—, c'est une 
question d'argent. — чипрафь, uue amende pé- 
eunisire. || Человьк —, un homme pécunieux. 
ne nocÔ0is, eenoxomeomeosénie, une sub- 
vention. 

Денисникъ, sm. plante, ononis, arrête-bœuf ж. 

Денникъ, sm. un enclos de jour pour le 


Денница, sf. surore, sube du jour; étoile du: 
matin /. 


137 


| Opyré% день, le lendemain. 


l'denvoréi, toute 


AEHEMUBANA, 
Bv odûns Apexpécnuk конь, un beau jour. Cheôs 
була xus, en plein jour, en plein midi. 84 dm 
do, un jour avant, ls veille. За два дня до, 
deux jours avant, ls surveille. За ква ки до 
#26 смёртм; deux jours avant sa mort. Ba два 
дня до Рождествё, la surveille de Noël. На 
eHL спустХ, un 
jour après. Зёетреиицй gens, le lendemain. He 
думать никозд6 о зёвтравнемъ диз, ne penser 
jamais au lendemain. Для сезгодништлзю дви д0- 
вдльно, c'est assez pour aujourd'hui. Де себ 
дня, 00 сезбднишнязо дня, jusqu’aujourd'hui, ом 
jusqu’à aujourd'hui. Anëus, ado. de jour, pen- 
dant le jour. pue xes, avant-hier. День 
а journée. *Kpécnus дни, dés 
beaux jours (16 temps de la jeunesse). ЧЕрный 
день, un jour malheureux. || Я’ npostas spyÿcmno 
Smoms день, j'ai passé tristement cette journée. 
День быль прекрасный, дождй nu каталы, la 
journée fut très-belle, nous n’eûmes рав ane 
goatte de pluie. Я мавсе: 04 сограню nâname 065 
mous очастлйвом: xmb, je garderai toujours de 
souvenir de cette heureuse journée. Дейь Be- 
родинской битвы, la journée de Borodino. Co 
Aua o6napédosants 5тозо закона, à partir de la - 
publication de cette 101. Сезбдня день меб 


: рождёнёя, c'est aujourd'hui l'anniversaire de ma 


naissance. || Рим5 ne 65 одёнз девь nocmpéens 


!prov.), Rome n'est pas faite en un jour. День 





Aesmonémuo, а4о. jour et nuit. 

Денвбй, adj. de jour, qui se fait de jopr. 

Aemmuxs, sm. soldat au service d'un officier; 
-méuif, adj. 

День, sm. 1. dim. денёкъ, денёчекъ, le jour, 
la journée. День Ясный, jour serein. Это Ясно, 
как девь, cest clair comme le jour. День на 
deoph, il fait jour. Я кбнчу бто es одймз день, 
je fnirai сев en un jour. Onr npitôems wépess 
два xua, il viendra dans deux jours. Kanôà ce- 
tédna,xeus, quel jour est-ce aujourd'hui? Раббч 
день, jour ouvrier, ouvrable. Прёзднячный день, 
ur de fête, jour férié. Скорбиный день, jour 
gras. Ilécmnnuë день, jour maigre. Базёрный 
kms, un jour de marché. Ons был den дня въ 
omiyuxr, il fut absent deux jours. Рабдтать 
ka м now, travailler jour et nuit. Дня нют5, 
чтобы она ne плакала, il ne ве passe pas un 
jour qu'elle ne pleure. Ha ônazs, un de ces 
jours. Несколько дней тому назадь, il y'a 
quelques jours ом depuis quelques jours. Bs на- 
этбченный день, au jour fxé, au jour nommé. 
Co dna né-denv, de jour à sutre, d’un jour à 
l'autre. „День в5 день, jour par jour, jour pour 
Yur. Ons onwodss ceoë nymewéomeis день въ 
№, il à déerit son voyage jour par jour. Ons 
Ужерь чёрезз 1005 тбелю ceoéë жены, девь въ 
feu, il est mort un ап après sa femme, jour 

jour. Выбрать день 0:14 чего, prendre uh 

out pour faire telle chose. Ему nidmams né 
da рубля в5 день, on lui paye deux roubles par 
Tour. Kémonë день, chaque jour, tous les jours. 
Ons Gusdems sdmce ибждый день, il vient ici 
tous les jours. Cs каждым диёмъ, de jour en 
Jour, tous les jours. Ons cs кёждымъ днёмъ бо- 
› il devient de jour en jour plus riche. 

Os съ хёждымъ дибыъ станбентол нестврий- 
и, 1] devient tous les jours plus insuppor- 
16. День ото дня, de jour en jour. Онз день 
970 дай чуествует5 066 хуже, il se sent de 
Jour en jour plus mal. Настёнеть девь, кездб 
вы пожальете обв Этомь, un jour viendre que 
7008 regretterez cela. „День 24-овн’, d’un jour à 
l'autre. Ons omxadoneaems свой vmsibs0r день 
W-Mms, il remet son voysge d'un jour à l'autre. 





|nd день ne прихбдытся (ргоо.), les journées se 


‘euivent, mais ne se ressemblent роз. День да 
ночь, м ефтки mpou (proc), vivre au jour le 
jour, ом prendre le temps comme il vient. 
Искать вчербшилло кня (prov.), ом. Buepämmik. 
Бозз dacms день, дасть м ябщу (prov.), си. 
Богъ. 

- Aémbra, sf. 4. dim. дбнежка, le demi-copeck; 
|| 2Ё. дбньги, dim. двнежки, l'argent т. 3aww- 
мать дбньги, emprunter -de l'argent. Двобть 
Деньги взаймы, prêter de l'argent. Kontime 
xémru, amasses de l'argent. Copime дёньгами, - 
semer l'argent. Промотать дёньги, manger son 

nt. Hastunna дёвьги, argent comptant. Пла- 

тить чистыми дёньгами, Payer argent com- 
Ptant. Столбвыя xémera, les frais de table, le traite- 
ment de table, pension alimentaire. Быть npu дёнь- 
rax®, être en fonds. Нуждётьел, mème nedoomd- 
moxs es кеньгахъ, être court d'argent, se trotiver 
court d'argent. Изрёть на чиетыл ибньгя, jouer 
bon jeu, bon argent. Играть na дбньги, jouer 
d'argent, intéresser le jeu. Израть на на дёпьги, 
jouer sans intéresser le jeu, ne point jouer. d’ar- 
gent. Мьдныя дёньги, monnaie de cuivre. *Оль 
учён5 ha мФдныя  дёньги, il n’a reçu aucune 
éducation. He no дбньгамъ mosdps, c'est chère 
épice. Bess дбнегь av 26родь, car ce6% ebpots 
fprov.), point d'argent, point de suisse. Pepéré 
дёнежку про чёрный den (prov.), il faut garder 
une pour la soif. Дёньги nodèyÿyms друга 
fprov.), qui а de l’argent, a des pirouettes. Hé 
было ни кбвьги, 00 ‘вдругь алтынз’ (prov.), 
sprès le pénurie vint tout à eoup l’abondante 
(ezpl.). И нёша xépemxe не щербата fprov.), je 
veux aussi pâyer pour ma quote-part /ezpl.). 
„Двнежки cuëms 106%ms fprov.), à tout bon 
compte revenir. Дёнежка рубль бережётв (prov.), 
su bout de quelque temps, cela fait pelote. 
Jiocéps лучше xéners fprob.), il faut bien sti- 
puler les conditions /empl./..  Дёньгемъ в0ё пови- 
Hÿemca (ргот.), la clef d'or ouvre toutes les 
portes. Безь xémerz вез zydénexs fprev./, faute 
d'argent est douleur non pareille. 

Деньжбнки, sf. pl. dim. l'argent т, quelque. 
sergent. 18 . 


ДЕПАРТАМЕНТЪ. 


+ „Децартёменть, sm. le département; -тёмент- 
eaiä, adj. 

Депёша, sf. la dépêche. 
^ Депб, sn. indécl. le dépôt, lieu de dépôt. 

NT Rp sm. 16 député, délégué; -râr- 
вый, de député. ; 

Aenyräuia, sf. le députation. : 

Aep6â u -бинё, #. Agric. un 80] écobué. 

Дербничёкъ, sm. 1. oéseau, le hobereau. ! 
` Дербовёть, 1.2. va. écobuer fun terrain). | 

Aepsäurs, sm. 16 derviche moine); -виш- 
ск, adj. 

Деёрганье, sn. action de tirer, d'arracher. 

. Дёргать, [.1. дёргивать, дёрнуть, tirer, ar- 
racher; | houspiller; || -ся, ог. être tiré, être ar- 
reché. Â'ipuyrs кею 26 полу, tirer qqu'un par 
le pan do l'habit, Дёргеть sé волосы, tirér par 
les cheveux. Дёргать 2/65, arracher une dent. || 
ергать лён, cueillir du Jin. || Абшады дёрнули, 
es chevaux prirent l'élan. fam. *Дёрнула меня 
недёакая, йди лукавый дёрнулъ меня сказдть 
émo, c'est le démon qui ma poussé à dire cela. 
de: imp. E16 Gesnpecmänuo дёргаетъ. il a des 

ncements continuels. У меня яблецк дёргаетъ, 
Jo doigt m'élance. Part. р. дёрганный ч дёр- 
нутый. _ 

Дергёчъ, sm. oiseau, le râle de genêt, см. 


'Коростёль. . 
ергбта, sf. le spasme. . 
Деревёнски, подеревёнски, ado. rustique- 
ment, à la villageoise. 


Aepeséacniä, adj. de village; villageois, cham- 
Pêtre, rustique. — npdsonuxs, fête de village. 
— житель, un villageois, un campagnard. -кая 
жизнь, vie champêtre. — dons, maison rustique. 

Деревёнщина, sc. le rustre, rustaud. 

Дерёвня, :/. À. dim. деревёнька, -вушка, le 
village (запз 6936), hameau; || la terre, cam- 
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+ ДЕРЖАТЬ, | 


Держёлевь, от. 2. balustrads /. 
„Держёлка, sf. 3..le manche, sense f. 
Держёльцы, sf. pl. 4. Тур. visorium м. 
Jepxânie, ss. action de tenir; || tenne/, entre- 
tien т. 

Дёржанный, adj. porté, qui а. servi, d'oc- 
casion. ; - 
Держать, IL.3. дбрживать, va. tenir; retenir; 
élever: avoir, garder; dépenser; arrêter; || -ea, ог. 
se tenir; être soutenu; être dépensé. Доржёть 
козб за руку, tenir qqu’un’ par ls main ex par 
le bras. Jlepmére 0:06 крьпко, tenez-le ferme. 
Держёть собакв на себрь, tenir des chiens en 
aisse. Держёть собёку на want, ne ‘привязи, 
tenir un chien à l’attache. Hepadrs гблову npÂ- 


| mo, tenir la tête droite. Е!0 дбазо держёя в 


тюрьми, вгаперти, - оп l'a tenu longtemps en 
prison, enfermé. Держёть дяёри na snnepni, ив 
запорь, sa запоромь, tenir la porte fermée. Jep- 
mére dénviw noûs замкбив, tenir 80n argent sous 
clef ou sous la clef. Hddo xepméTe вмнб в5 né 
зребь, чтобы сберёчь e:6, il faut tenir le va 
dans le cave pour le conserver. Держёть нба 
в5 тепль, tenir les pieds chaudement. fooddsps 
aépæure «10 65 nocméar, la goutte le tient в 
lit. Cañôyems держёть дьтей вв noauriosénis, il 
faut tenir les enfants dans l'obéissance. Новый 
начёльникь дёржить 65: OMPÉTR ECHEG CENTS 
noduunénnuxs, le nouveau chef tient tous sesss- 
bordonnés en crainte. Держёть зостённицу, te- 
nir une hôtellerie. Ons дёржитъ 65 своб дк 
всяк товёрь, il tient toutes sortes de marchon- 
dises dans sa boutique. Держёть cosèms, prw, 
tenir conscil, un discour. Держёть osoë caôso, 
tenir sa parole, garder sa parole. Держёть чью 
стброну, tonir le parti de qqu’un. Держёть чью 
руку, tenir pour qqu'un. Держёть что въ тёй- 
nm, 65 cexpémm, tenir quelque chose en secret, 


pagne. Жить es xepéæb, demeurer à la cam- | ом garder le secret sur quelque chose. *Держёть 


} e. 
épeBo, sn. dim. деревцб, ux arbre; ||le bois 
ip bois, ponte fe Засбхщее на кбрнь д6- 
рево, arbre mort. 'Высбков м npam6e xépeBo, 
arbre haut et droit. Крмебе népeso, arbre 
tortu. Фруктбфвое древо, arbre fruitier. | Kycôns 
épese, un morceau de bois. Чёрное xépeBo, 
bois d'ébène. Мёбель uss крёсназо дёрева, des 
moubles de bois d'acajou. |} “Ons népeso xépe- 
вомъ, c'est une bûche. Скрыпучее дбрево 06410 
emoëms (prov.), un pot fèlé dure longtemps. 
Деревнишка, sf. déd. petite, pauvre village. 
Деревйга, sf. ln sonnaille ом clochette de 
8. 


Деревйникъ, sm. le ver qui ronge les srbres. 

Деревявистый, adj. ligneux, boiseux. 

Деревянный, adj. de bois. —дом», une mai- 
son de bois, -ное м4сдо, l'haile d'olive f. 

Aepesanbrs, 1.4 0-, сп. se lignificr, se con- 
vertir en bois; ||s’engourdir. У менЯ oms zé20- 
da руки ры mes mains se sont engour- 
dies par le froid. . в 
‚ *Дёревйшка, sf. 4. dim. -шечка, jambe de 
bois f;|| moule de bouton m., 

Дереза, sf. arbre, le robinier, faux acacis. 

Дбренъ, sm. arbre, le cornouiller. -новый, 


| 1040 тод5 xpdcuuus cyxnôms, tenir une affaire 
en suspens. Держёть путь, tenir le chemin, 18 
route. Он хёржитъ путь на Москву, il tient le 
chemin de Moscou. Ййуд@ вы дёржите путь, quel 
chemin tenez-vous? Это фортепьйно ив дёржитъ 
стрбя, се piano ne tient pas d'accord, ом пе 
tient pas l'accord." Jepmdrs когб e5 рукахь, te 
nir la main haute à qqu'un; ou tenir qqu'un de 
court.“ epæmé язык» за зубёми, tenez-vous bou- 
che close.|| Ous держёль меня wind день, # 
nuwerÔ ne сдьлаль, il m’a retenu tonte le jour- 
née, ot il n’a rien fait. Для чезб ons -xepæérs 
мой Gynéw, pourquoi retient-il mes papiers? || 
Я держу мнёзо 101y66à, j'élève beaucoup de pr 
geons. || Ons xépænre свой окипёж", свойхь 40- 
шадвй, il a un équipage, il в des chevaux. Я 
б6лтв не гочу держёть xowadéÿ, je ne veux plus 
| garder mes cheveux. || Ons своё déusin кёржитъ, 
il dépense son argent.{|| Держите 616, держите! 
arrêtez-le, arrêtez! || Держёть umo a 204081, avoir 
quelque chose dans la tête. Де] что па уя\, 
на мысли, avoir quelque chose dans l'esprit, 
dans l'idée. || Держёть nocms, faire carême, ob- 
server le carême. Держёть корректуру, corriger 
les épreuves. Держёть napi, sax2405, parier; 
faire un pari, une gageure. Л держу сто npémuss 
odno26, je parie cent contre un. Мы держёли no 





Aepxäva, af. état, empire т, puissance f;||la 
domination, le pouvoir; || le С з 


obe impérial).  жё прлмо, allez tout droit. 


aheeps, nous nous dirigions vers le nord. Дер- 
Держи на npése, 


Россуйская nepæéss, l'empire de Russie. Запад- ви прёво, праве, prenez à droite. Эта лбшадь ne 


ныл кериёвы, les puissances d'occident. 
Державность, sf. А 
sance, autorité f. ` 


‚ Абржитъ трла, ев cheval ne prend point de 


# Державство, sn. puis-|eorps.*/am. Держи хармён5 (des espérances iliw- 


: sotres], attendez-vous-y. * Держёть ухо востро. 


‚ Державный, adj. régnant, souverain; puissent. : см. Ухо. Держёть кёмень га пазутой, см. Ké- 


Державствовать, Г.3. on. régner, dominer. 


мень. || Он» xépæmrex ou ceplexy, il 5e tient À 


ДЕРЖАТЬ. 
une corde. Это не дбржится, cela пе tlent раз. 
Прическа моя не кёржится, ma coiffure, пе tierit | 
раз. Держйтесь крипко рукйми, tenez-vous fer- 
me avec les mains. Держитесь за меня, tenez- 
vous à moi. Ons хорбшб дёржитея на лошади, 
il se tient bien à cheval. Онз mans пьяна, что 
ме népænTea na ногёть, il est tellement ivre 
qu'il ne peut plus se tenir debout. fus д64го 
Абржится на своёи5 иьстт, il se tient longteinps 
à ва place, ом il se maintient longtemps dans 
cette place. Держитесь утозо ибста, tenez-vous 
à cette place. Эта крьпость не _ мбжеть `дер- 
жаться болюе ийсяца, cette forteresse ne peut 
pas tenir plus d’un mois. Это cyono ne ибжеть 
xepmérica в5 ибрю, ‘ce bâtiment ne saurait te- 
nir à ls mer. Kpdcra ma ne xépænren, cette 
couleur ne tient pas. Я держусь вдшего софта, 
je me tiens ом je m'en tiens à votre avis. Доржитесь 
всвз04 правды, tenez-vous toujours à’ la vérité. 
Я ne sudo, ver6 держёться, je ne sais à quoi 
m'en tenir. Smoms rynéus дбржится свобй цьны, 
ce marchend s'en tient à son mot. || Крьпко 
держёться чьез6-либо muni, tenir fortement à 
l'opinion de qqu’un, ом * abonder dans le sèns 
de qqu'un.|| flomoxôxs дёржится na бёлках5, le 
plafond est soutenu par des poutres. Плёваль- 
щыкз держится на вод денжёщемв COMTE рукз, 
le nageur se soutient sur l'eau par le mouve- 
ment de вез bras. || На то. много дёржится dé- 
nezr, on dépense beaucoup @’агрепё pour cela. И 
*Держёться чёрочки, être sujet à boire, sujet 
vin. Держёться бёреа, côtoyer, ranger le rivage. 
Part. р. держанный. ` 4 

Apte ter sn. arbrisssau, le paliure. 
ржи-ладьй, sf. poisson, le rémora. 
Дёржка, 5. 4. le со]ошЫег; || 1 volée de 
pigeons. 
Aepsänié, sn. action doser, de hasarder. 
Дерзать, Гл. лерзнуть, ол. oser, ве hasarder, 
prendre la liberté; || 31. ве raésurer, avoir con- 
ance. 
Дёрзкй,'а4). 2. audacieux, téméraire; || inso- 
lent, impertinent. 
Aepsnosénie, sn. и -вённость, sf. audace, té- 
mérité f. 
Дерзновённо, Дёрзко # Aépsocrno. а4г. au- 
dacieusement, avec äudace, témérairement. 
Дёрзоствый и Дерзновённый, adj. audacieux, 
téméraire, hardi. 
Дёрзость, sf. audace, témérité; || insolence, 
impertinence /. 
Дермб, sn. la fiente, excrément т; || plante, 
harmale f.. $ + 
'Дермопрятъ, sm. le vidangeur. 
Aepuüna, sf. le carreeu de gazon. 
Дернистый, adj. abondant en gazon. 
Дернокаадчикъ, sn. le poseur de gazon. 
Дёрнуть, см. ты . 
` Яёрнъ, sm. coll. le gazon; -Нбвый, de gazon. 
Дерунъ, sm. pop. montant, fort (@м tabac, 
du poivre). 
ерюга # -рюжина, sf. un 
` de la drogue; -рюжный, adj. À 
Деряба, sc. crieur, ет, pleurnicheur; || 
sf. oiseau, le рез]; см. (бя. 
Десантъ, sm. МИЦ. la descente; -сантный, 
de descente. 
Десёртъ, sm. le dessert; || -сёртный, de des- 
я : 


tissu grossier, 


sert. 
: бекать, сх. Де м Дискать. 

есна, sf. 4. (pl. дёсны) la gencive. 
Десвица, sf. la main droite, le bras droit. 
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2 ДЕЦЕМВИРЬ. 

Десвый, adj. sl. droit, qui est à droite. 

Деспотизмъ, sm. le despotisme. ; 

Деспотическй, adj. despotique; -cxa, -ment, 

Деспбтъ и Дёспотъ, sm. despote, tyran т. 

Десть, sf. la main (46 papier); -стевби, ‘de 
main de papier. Ge 

Десятерйкъ, sm. un poids de dix livres ом 
mesures. 

Десятеричвый, adj* décuple; -но (# -péue#), 
dix fois, au décuple; || -ное i, nom de le voyelle 
i qui marque le nombre 10. у 

ДесятернбйЙ, adj. contenant dix. 

Aécarepo, num. 8453 |8 — dix fois autant. 
Вз xécnrepo бблте, dix fois plus. 

Десятиднёвный * -дбнный, adj. de dix 
jours. Un, 

Aecnrarbrie, sn. un espace de dix ans. 

Aecararbrui, adj. de dix ans, décennal. 

Дёсятимуже, sn. Bot. décandrie f. 

ДесятимБсячный, adj. de dix mois.: 

Десятйна, sf. dim. десятинка, la dixième 
partie; || la ätme; lun агрепё (2400 sagènes ou 
totses carrées); -тинный, adj. si 

Десятинникъ, sm. le dîimeur. ‘ 

Десятисабжный, adj. -cmuxs, un vers déca- 
syllabe. : 

Десятиугбльникъ, sm. « -ный, adf. Géom. je 
décagone. . 

Десятиструнный, adj. à dix cordes. 

Aecariaasii, adj. décimal, du caleul déci- 
mal. 

Десятка, sf. 3. dim. aecñrouxa, le dix faux 
cartes); || Mar. la chaloupe à dix rames; -точ- 
ный, adj. \ 

Десятникъ # -сйтной, sm. le dizenier. , 

Десйтокъ, sm. 1. la dizaine. Онз не тру- 
слфвазо десйтка, cet homme est un bon cheval de 
trompette, il ne s'étonne раз du bruit. 
 Aecarocaôgie, sn. le décalogue, les dix com- 
mandements. à 

Десятской, adj. sm. adjoint d'un maire de: 
village; || 1е surveillant de dix maisons. 

Десятый, adj. dixième; dix. Br xecfrmk, 
pass, pour а dixième fois. `Десйтая часть, la 
dixième partie ‘он le dixième. Десйтый час», 
il est neuf heures passées. В; десйтомъ часу, 
sprès neuf heures; à neuf heures passées, 
entre neuf et dix heures. В5 начёлю десй- 
таго, aussitôt après neuf heures. Bs ucrôdm 
десйтаго, un peu avant dix heures, ом 
vors les dix heures.|| Глая@ xecéraa, chapitre 
dix. Карль десйтый, Charles dix.  Десйтое 
числб, le dix du mois. Jlecéroe ЯнворЯ, xecé- 
тато Января, le dix Janvier. В5 десйтыхъ, 
dixièmement, en dixième lieu. *Разскёзывать 
xôpess пятое 65 десйтое, parler à bâtons rompus, 
sauter de branche en branche. . 

Дёсять, вит. dix; || -тью, dix fois. Я npo- 
буду тамз дней кбеять, j'y passerai une dizaine 
de journées. Дбеять pass отибряй, одёнв от- 
pacs (prov.), см. Orarbpusars. 

Деталь, sf. м -тали, pl. les détails т. 

Дехёктъ, sm. un exemplaire incomplet: || Тур. 
le défet;|| Mar. le liste des objets détériorés; 
-Фбктный, adj. 

Дехекащя, sf. la défécation /dépuration d'un `- 
liquide). *. 

Дефилбя, sf. МИ. le défilé, см. Thcaéna. ' 

Aéœuañposare, Ls. Milit. défiler; || Fortif. vn. 
défiler fun ouvrage). . 
Дефицитъ, sm. le déficit. 

Дёетерь, sm. vi. le brevet, diplôme. 





Десвичный,; adj, des gencives; см. Десна; || 
do is moin droite; ем. Деснйца, 7 dé 


Децемвиръ, sm. le décemvir; -вирный, dé- 
ecmviral. " 
® 


ДЕЧНЫЙ. 


Дёчвый, adj. Mar. du pont, du tillec; cm. 
Декъ. 

. Дешевизна, af. le bon marché, bas prix. 

Дещевить, IlL.2. va. déprécier. 

Дёшево, adv. dim. -вёнько, à bon marché, à 
bon compte; сотр. дешёвае, à meilleur marché, 
à moins de, à moins. Вы xyn#in бшо дёшево, 
vous avez acheté cela à bon marché. À а xy- 
n&as это дешёвле, et moi, je l'ai acheté à 
meilleur marché. Kaxs можно nemépae, aussi 
bon marché que possible, ou le moins cher 
possible. Jemésre namwcôms рублбй я вам 
$той абщади ns отдёмз, je ne vous donnerai 
pas ce cheval à moins de cinq cents roubles. 
Kaxs вы ны торгуйтв 5my книгу, Aemésae вы 
6ё не получите, vous avez beau marchander ce 
livre, vous ne l'aurez pas à moins. Hiocxo4oxo 
дешёвяе, no-xemésae, pour quelque chose de 
moins. Дёшево отоблаться отб were нибудь, 
en être quitte à bon marché, ом en sortir 
à bon marché. A дёшево отдьлалея oms 
Фтой бользни, je suis quitte à bon marché de 
cette maladie, ом je suis sorti à bon marché de 
cette maladie. Дёшево да гнуло, Oéporo да 
мило (prav.), qui bon ГасьМе, bon le boit. 
Î[v. imp. В5 imows гдродь дёшево жить, on 
à bon marché ом 4 bon compte dans cette 
ville. В ; S 

Дешёвый, adj. dim. дешёвенььй, à bas prix, 
à bon marché. Дешёвые товары, des marchan- 
dises à bas prix. Продавёть по дешёвой “или, 
vendre à bas prix. дёшево, `бчень дёшево, 
слишкомь дёшево, cela est bon marché, très- 
bon marché, trop bon marché. Это всезб де- 
mégse, c'est ce qu'il y de moins cher. Дешёвое 
на дорозбе nasedëmr (Пос. prov./, les bons mar- 
chés ruingnt. 

ДешевЪть, 1.4. вз- 
mérché. 

Деявйкъ, sm. plante, la ficoïde. lé. mésem- 
bryanthème и 

Джигитай, sm. тат. l'hémione т. 

b, мп. vi. le carquois. 

Джинъ, sm. le gin feau-de-vie de genièvre). 

Диванная, adj. sf. la chambre avec un 
divan. 

Даванъ, 4m. dim. диванчикъ, le divan, sofa; 
-ванный, adj. 

Aasépcia, sf. Milit. diversion f. : 

Дивертисемёнть, sm. Thédt. le divertisse- 
ment. у 

Диввабндъ, sm. Com. le dividende. 

Дивизюнъ, sm. Mili.-la division /2 escadrons 
de cavalerie). . 

Assis, af. Milit. Mar. la division; -sin- 

, adj. 

Дивить, П.2. va. étonner; || -ся, ог. s'étonner. 
Дивлюсь вёшему mepnibnüo, je: m'étonne de 
votre 
угрожающей вму опасности, je m'étonne qu'il 
ne voie pas le danger qui le menace. Дивлюсь, 
белы on5 he 3a6o4bems пбслю такой неосторбж- 
ности, je m'étonne s'il ne tombe point malade 
вргёз une pareille imprudence. 

Aüsuocrb, sf. le merveilleux. 

Дивный, adj. surprenant, étonnanf; -вно,- 
namment, d'une manière étonnante. Жёнщина 
дивной красоты, une femme d’une beauté sur- 
prenante. Дивная пёмять, mémoire étonnante. 

Диво, sn. le miracle, prodige, la merveille. 
Héso, что онб ne был убитз 65 этоиь сражёб- 
néu, c'est un miracle qu'il n'ait pas été tué dans 
cette bataille. Ons уплатиль свом Ooai; 6mo 
дёво, ila payé ses dettes; c'est merveille. о ne 


оп. devenir meilleur 
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atience. Дивльсь, «ans onv на видитв| 


ARPERTORIS. 


| ABO, Иди в5 mous mom AÉBA, йли туз Mmes 
дива, ‘wo aus pascepouaca, il ве fâcha, ce n'est 


_| раз merveille. Диво дывное, un prodige étonnant. 


Hsv дывъ диво, un prodige rare. || Я дёву ddaca, 
j'ai été étonné. Я дивомъ дыемлся, je m'étonnais 
grandement. 

Дивовать, [.2. оп. в -ся, ог. (на что), s'éton- 
ner de. 

Аидактическй, adj. didactique, instructif. 

Дикарщикъ, sm. le tailleur de pierre de roche. 

Дикарь, -арка, s. le sauvage; | * misanthrope; 
|| т. (м дикий камень), la roche, pierre de 
lroche; -Арный, adj. 

Дикастёрия, sf. le eonsistaire. 

Дик, adj. dim. диковатый, sauvage; féroce; 
désert; bizarre; || gris; || Дико. ado. d'une manière 
sauvage ом bizarre. -юе нарбды, des peuples 
lsauvages. -кая лбщадь, un cheval sauvage. 
! —iycb, une oie sauväge. -кое яблоко, une pomme 
sauvage. * —нрав5, une humeur sauvage. * Он 
дикъ, чуждавтсл общества, il est sauvage, Ц 
i fuit la made —semps, une bête féroce. -xas 
‚ мдёя, une idée bizarre. || —wsrwmr, couleur grise. 
Н —к4мень, pierre de roche. -кое мясо, см. 

Ясо. || Онз разсуждёетв так дико, il raisonne 
d’une manière si bizarre. Ему здъсь всё дйно, 
tout lui parait étrange ici. 


Дикобразъ, sm. тат. le porc-épic; -бразо- 


вый, adj. ь 
Дакодвина, sf. dim. -винка, la rareté, le 
dige. Это дя нев дикбвина, Или это ему ex 


дикбвину, c'est une rareté pour lui. 
Дикбвянвый, adj. тете, merveilleux, .éton- 
nant. 
Дикомыть, sf. vieux oiseaux de chasse avec 
leurs petits. 
Дикость, sf. sauvagerie, insociabilité f. 
Диктаторъ, зт. le dictateur; -торсый, de di- 


+ ctateur. 


Диктован!е, sn. м Диктбвка, af. la dictée. 
Писать под5 чью-дмбо диктбвку, écrire sous la 
dictée de qqu'un. ы 

Диктовать, 1.2, va. dicter. Part. р. диктбван- 
ный. 

Дикуша, sf. plante, la nuuclée. 

Дикшя, sf. diction, élocution /. 

Aaiéuua, sf. le dilemme. 

Диленсь, sm. Com: une planche qui a moins 
| de six pieds. 

Дидетавтъ, -тка, s. le dilettante /pl.-tanti). 

‚ Дилижавеъ, sf. 15 diligence /voitwre); -совый, 
‚ Динамика, sf. la dynamique. 

Динамическй, adj. dynamique. 
Динамомётръ, sm. le dynamomètre. . 
Диварь м -näpiti, sm. le denier /monnate/. 
Династичесьй, adj. dynsstique. 

Auuäcria, sf. la dynastie. 

Дипломатика, sf. la diplomatique. 
Дипломатикъ, sm. le diplomatiste. 
Дипломатичеркй, adj. diplomatique; -ски,- 
ment. —x«épnycs, le corps diplomatique. 

‘AumomäTia и -щя, sf. la diplomatie. 

Дипдоматъ, ат. le diplomate. 

Дипабмъ, sm. le diplôme, ‘brevet. 

Aun3-107», sm. Mar. la grande sonde. 

Дира и Дыра, sf. dim. дирка м дирочяза, 
вирт. ‘дирища, le trou, la forure. У васх 
чулкь aupé, il y a un trou à votre bas. Эмма 
naémoe всё в5 дирёхъ, cet habit est tout tros 
*Заткнуть диру, boucher le trou, payer us-nt 
dette Par Л L 

ирасуч: . arbuste, le nerprum lycioide= - 
eme sf. le directoire. 





ма 
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для. 


Дирбкторъ, т. le directeur; -торенй, de di-| Дуалбктива, sf. dialectique /. 


recteur. 

Aspextpéca, sf. la directrice. 

À mis, 4. la direction, administration; || 
маш. direction. Teampéanas xupéxnis, la direc- 
tion des théâtres. 

Anpaxëps, sm. le chef d'orchestre. ^ 

Анрижировать, 1.2- va. diriger l'orchestre. 


`Диристый, -ровётый м -рявый, adj. troué, 


Jude fre, Пл. про—, va. trouer, percer. 
ipaarni, adj. fait à jours. 

Даскантистъ, sm. le soprano. - 

ЛДвскантъ, sm. Миг. le воргаво; -тный м -то- 
вый, de soprano. 

AncxouTtépoBate, 1.2. va. escompter. 

Дискбнтъ, sm. Com. escompte т; -KÜBTcuiü, 

Дискосъ, sm. ls patène. 

Дислокащя, sf. dislocation f. 

Даяспашёръ, sm. Com. le dispacheur, juge des 
svaries; -Шёрск, adj. 

Aacnäurs, sm. Com. la dispache, acte des ava- 


Диспозищя, sf. Маш. le disposition. 
Aäcayrs, sm. dispute f. 
Диссертащя, sf. dissertation /. 
`Диссидёнтъ, sm. le dissident; `-дёнтскй, de 
dissident. 


Ancräsuis, sf. la distance, -нбаный, de la|de 


distance. "Ons дёржит5 616 na Gaatopédnoë ди- 
crémuix, il le tient en respect. 

Дистиллаторъ, sm. le distillateur. 

Aacrusifpati, adj. —завбдъ, la distillerie. 

Дистилироваще, sn. distillation f. 

Диствллировать, L2. va. distiler. Part. p. ди- 
стиллированный. 

Дисциплина, sf. Milit, discipline f. 

Дитя, sn. érr. (pl. дБти), dim. дитятко, un 
enfant; -THHB, adj. Дитй не naduems, мать не 
pasymirems (prov.), ei l’enfant ne pleurait, sa 
mère ne pourrait pas savoir qu'il в faim fr. lit). 

Дихфервитъ, sm. Mar. le différence du tirant 
d'eau. . 

Дихференцировать, 1.2. va. Math. différencier. 

Диххеренщаль, sm. Math. la différentielle; 
-альный, adj. -n0e wswmesénée, caloul différen- 


Anare, Та. 0-, vn. devenir sanvage ом mi- 
san е. 
. Дичина, sf.'dim. -чинка, le gibier, la venai- 
son. й 
Дичить, П.з. on. chanter ou jouer faux; || -ся, 
vw. (xos6) fuir, éviter, être misanthrope. : 
Дичбкъ, sm. 1.1в sauvageon; -кбвый, de sau- 


LA С 
фт sf. la sauvagine, le gibier; || un lieu 
navage || fadaises, ов Г. ее, порбть 
ge dire des fadaises, conter des вдов, battre 

e 


à prop см. Дискантъ. 
ирамбичесвй, adj. dithyrambique. 
Двенрамбъ, sm. le dithyrambe. 
Даводлъ, см. Дьйволъ.' у 
Длагибстика, 4/. Méd. lo diagnostique; -сти- 
ческШ, diagnostique. à 
isromäsb, sf. Mathém. la diagonale. 
овальный, adj. diaganal; -0, -nalement. 
Aiaxiua, sf. le diadème, bandeau. 
конйсса, 3. le diaconesse. 
AKOHHEKD, sm. la sacristie, le diaconique. 
› CM. Дьйконъ. 


ъ, вм. Дьякъ. 


(quitté, le service. 


Aiazémruks, sm. le dialecticien. 

Дадектическай, adj. de la dialectique; -ски, 
dialectiquement. 

Aiaséxre, tm. le dialecte; см. Нарёче. | 

Даметральный, adj. diemétral; -во, -ale- 


-| ment. 
Aiémerp®, sm. Math. le diamètre; ом. Попе- 
Дярикъ-Фалъ, sm. Маг. le martinet d’ertimon. | pé 


AHEKB. 
Дапаабнъ, sm. le diapason. 
„Датермическ, j 

corps distherman 
Taromivecnii, adj. Mus. diatonique. $ 
Д!аорагма, ff. Anat. le diaphragme. 

jés, sm. Mus. le dièse; -зный, do dièse. 
ae sf. la diète, le régime, -бтный, de 
iète. 
Aierérans, sf. la diététique. , 
Aiererdaecxiii, adj. diététique. 
'Д!бптрика, sf. la dioptrique. 
Aiowrpéuecxiä, adj. dioptrique. 5 
Дбитръ, ` sm. la Dinnule (d'un graphomätre): 
-тренный, adj. 
Я, af. le @1огата. 
. la main; la paume de la main; 
-нный, adj. 


Aaâro, &. см. Долотб. й 

Длива Долина, sf. la longueur. Ддинбю, ado. 
long de. Бревнф клинбю в5 вбеежь аршёиь, une 
poutre longue de huit srchines. Въ длину, в4о. 
longueur, en ‘longueur, en long. от 
dons имет въ длину дбелть саженз, cette 
maison a dix toises de longueur. Пыль, _Ko- 
лбть, Mipame въ длину, scier, fendre, mesurer 
en longueur, он en long. Ons pacmanÿacs во 
всею Клину, il s'étendit de son long ом tout de 
son long. : 

Длинникъ, sm. la longueur;|| poutre placée 
en .long; || corde à laquelle sont attachés des 
hameçons. 

Aaäuso, adv. longuement, long. Ons разэсуж- 
ddems maxs длённо, il raisonne si longuement. 
Пблы у сюртукё пущены слёшком5 AAÉHEO, 
les pans de la redingote sont trop longs. 

Длинновётый, adj. dim. longuet. 

Aaaunonériti, см. Допонбий. 

Длинноцблый, см. Долгопбдый. 

„Длинношёрстный, см. Долгошёретный. 

и adj. dim. -нешькй, long. -выя 
руки, de longs bras. -ная dopésa, un long 
chemin. -ные дны, de longs jours. —рядь не- 
счёстй, ume longue suite de malheurs. -ная 
prw, un long discours. *Имёть длйнныя рукч, 
см. Рука. *У нею длинный языкз, см. Языкъ. 

Длительный, 
-но, -tement. 

Даить, ILL оп. tarder, prolonger; || -ся, vr. 
durer, traîner en longueur. Онь bb uns MES. 
il aime à tarder. Ons только врёмя длитъ, Fi 
ne fait que prolonger le temps. Омз дантъ д%- 
40m, il tire les choses еп longueur, ом il tire 
de long. || Homcéps длился name wacées, l'incendie 
dura cinq heures. Дьло то длится, cette affaire 
traîne en longueur. 

Для, prép. gén. pour. Для Gbonuixs, pour les 
pauvres. Kéxcônë для себа, chacun pour soi. 
Дая чего, pourquoi, que, c’est pourquoi. Для 
чегб вы это сдфлали, pourquoi avez-vous fait 
cela? Для чегб вы не заботитесь о свойть дь- 
4425, que n'avez-vous soin de vos affaires? У 
неф былы Henpiimnocmu сз начёльникомь, для 
чегб м ocmdowss он5 службу, il a eu des désa- 
gréments avec son supérieur, c'est pourquoi il a 
xosé, pour qui? 





adj. qui va lentement, lent;. 


+ 


AMATS. 1 


слёышкомв дброзо для меня, c'est trop евег pour 
moi. Это для ver, pourquoi cela? Так coms 
для we6, voilà donc pourquoi. Для #moto, pour 
cela. Мнь нужны были Oénbiu,.w HAS этого я 
прбдаль свой дом5, j'avais besoin d'argent, et 
pour cele j'ai vendu ma maison. Для тоз0-то 
ons м пришёл, c’est pour cela qu'il est venu. 
Для вас5 À всё cobuaw, je ferai tout pour vous. 
Я сдьлаю всё для docmuxénis Этой цфли, je 
ferai tout pour atteindre ce but. Это для вась 
ничез6 не cmôums, cela ne vous coûte rien. Для 
mot что, parce que. Для mosé чтдбы, pour 
que, pour. Для тогб чтббы ons вдфлалея бла- 
зоразумнымз, ндо..., pour qu'il soit sage,’ il 
‘faudrait... Я зоворю eaux то nan тогб, чтббы 
вы испрёвмлись, je vous dis ‘cela pour que уоцЕ 
vous corrigiez. Я npussdas вась для тогб, 9т0- 
бы замьтить ваму..., je vous ai appelé pour 
vous faire observer... On5 слёщкомз wécmens для 
roré чтббы обмануть sacs, il est trop honnête 
pour’ vous tromper. Uns сказёлБ фто тблько jun 
тогб, чтббы pascepoume eacs, il n’a dit cela que 
pour vous fâcher, ом c’est seulement pour vous 
fâcher qu'il a dit cela. Hé дяя чего, il n'y a 

ва de raison pour, он 1] n’y a pas raison de. 

é для чего ходить туда, il n'y & pas de raison 
pour у aller, он il n'y a pas raison d'y aller, 
Mur ué кли чего ебдтться с5 нимь, je n'ai pas 
de raison pour le voir. Старёться- для notd- 
либо, agir dans l'intérêt de qqu'an.|| Ящик xan 
ч4я, une boîte à thé. Куль для узольл, un sac 
à charbon. 

Auers, Пл. va. enfler, gonfler; || “rendre hau- 
tain; || -ся, ог. s'onfler; || s’enorgueillir, .se 
pavaner. \ 

Днеёвальный, adj. sm. l'employé de service. 

Дневальня, sf. 4. le chambre des employés 
de service. 

Auesänbe, sn. action d'être de service. 

„Дневать, 1.3. уп. passer 18 journée; || être de 
service. Онз таме днюетъ и ночует, il y passe 
1e о et les nuits, ом il ne bouge pas 

le là. ‘ 

Днёвка, sf. 3. МИНИ. la halte, le jour de 
repos. 

Дневникъ, sm. le journal, itinéraire. 

Дневнбй и Дневный, adj. du jour, diurne, 
journalier. — cemms, la lumière du jour. -нбе 
свютуло, lestre du jour. -нбе обращёне земли, 
le mouvement diurne de la terre. -нёя дугд 
свттила, arc diurne d'un astre. -вые труды, 
los travaux journaliers. ы ne 

Двёмъ, adv. pendant le jour, de jour. Это 
cayuésoce днёмъ, cela est arrivé pendant le jour. 
Он5 трудится nads $muus AHËME и ночью, il 
travaille à cela de jour et de nuit. Я ne имью 
покбя ны AnËME, ни ночью, je n'ai de repos ni 
jour ni nuit. ; 

Днесь, adv. aujourd'hui, à présent, actuelle- 
ment. flo днесь, jusqu'à aujourd'hui os jus- 
qu'au jourd'hui. 

Днище, sn. le fond /d'uns bargwe/; -щевый, 
du fond. 

Дно, sn. 3. dim. дбнце # x6msummo, le fond. 
Mopcrée кно, le fond de la mer. Песчёное, 
#aucmos кно, fond de sable, de vase. Дно ббчки, 
le fond d’un tonneau. На диз бутылки, au 
fond de la bouteille. Пойтй, погрузёться па 
дно, aller au fond, à fond. Корббль nowëas ко 
дну, le vaisseau coula à fond. Aocmdme do дна, 

+ toucher, trouver le fond. He docmasdme до дна, 
perdre le fond. ЗЭдюсь mars злуббко, что qua 
ne достанешь, il fait si profond ici qu'on ne 
ssurait trouver le fond, иротулке cs деойпьмь 
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‚дномъ, boîte à deux fonds ом à double fond. || 
*9mo uunie золотфе дно, ce bien est une mine 
d'or. Переверылнь вс? вверх» кномъ, mettre 
tout sans dessus dessous. pop. Чтдбы вму ны 
дна, -Я покрышки (juron/, qu'il n'ait jamais ni feu 
ni lieu n pe 

До, prép. gén. jusqu'à, à; || avant; || à peu près, 
environ, près de. Мы №2али. смфст до города, 
nous allions ensemble jusqu’à 18 ville. Я ярово- 
dés 6вё no uépren, je l'ai aceompagnée jusqu'à 
l'église. Эта ndsocme ещё не доша@ КО нас, 
cette nouvelle n'est pas encore parvenue jusqu'à 
nous, Онё дошлй ХО moié, чте началь дрёть- 
‘ca, ils en vinrent уаваае-№ qu'ils commencèrent 
à ве battre. От» начала до xonwé, оть доски 
10 docxé, depuis le commencesnent jusqu'à ls 
fin, d'un bout à l’autre. Oms колыббды Ко мо- 
24лы, du berceau jusqu'au tombeau.. До cemod- 
ня, jusqu'au revoir ow au revoir. До cuzs 
nops, jusqu'à présent. До mnzs nops, jusqu' 
alors. До яоры ко врёмени, jusqu'à, un certain 
temps. До cer дня, jusqu'aujourd'hui. Ju 
séempa, jusqu’à demain. Разрюшенб продведть 
nôpozs чёетным5 лыцамь ко яятё футов nu 
человфка, il vient d'être permis de vendre de 1 
poudre aux particuliers jusqu'à concurrence ou 
jusqu’à la concurrence de cinq livres par chaque 
personne. || От5 этой дербвни ко з6рода дбеять 
stpcms, de cette campagne à la ville il ув dix 
verstes. Aomüme до злубокой cmépocms, par- 
venir à une extrême ‘vieillesse. (5 ympé ко 
eévepa, du matin au soir. Отз двслты ко nam- 
нд4дцати рублёй, de dix à quinze roubles. Что 
AO меня йли что KacdemcA ко менй, то я Co- 
tadoeus, quant à moi, je consens. Бизься ко 
пёрвой крови, ве battre за premier sang. Cv 10- 
ловы Ко no?s, de la tête aux pieds. || До nomona, 
avant le déluge. За сто arms до P. X., cent 
ans avant la naissance de J. С. Заплатить ко 
србка, payer avant le terme.|| Изв было ко 
двадцатй человькв, ils étaient à peu près ou 
environ vingt personnes. Ous получаетв ко дв- 
oamé тысяче рублбй es 1005, il reçoit près de 
dix mille roubles par ап. || До чвёб вы menx до- 
в6дите, où me réduisez-vous? Вооружённый с5 
нозь Ко золовы, armé de pied еп cap. Я ко вась 
|=" просьбой, `йли y меня до васъ прфвьба, j'ai 
une prière à vous faire. Я ммью до вас do, 
йли y меня есть Oibao до’ eacs j'ai affaire à vous 
ом j'ai affaire de vous. Мню ne ко cMbry, пе до 
шутокь, ne до ды, je n'ai nul envie de rire, de 
. ево de manger, ом je ne suis pas en 

umeur de... Mur He до eacs, не до незо, j'ai 
bien affaire de vous, de lui. Теяёрь ему ne ко 
‚меня, ne Кб нась, il а bien affaire de moi, de 
nous pour le moment. Нам тепёрь he до æy- 
зыки, nous avons bien affaire de la musiqu: 
maintenant, ом pour le moment nous n’ayon 
pas à nous oceuper de ls musique. 

До, sert à former des mots auxquels cett 
‚ préposition ajoute le sens de l'atteinte d’un bu 
;où d’un achèvement, par ex. догнать, atteindre 
doëmé, parvenir; досказёть, dire ом racconte 
tout; дописать, achever d'écrire. 

Добавка, sf. 3. dim. -вочка # Добаваёне, =: 
complément т, addition f, supplément т. 

Добаваять, 1.3. « Добавливать, 1.4. добавят 
va. ajouter (66 gui manque), suppléer, compléte 
||-ся, or. être ajouté, complété. Part. р. 2 
бавленный. 

Добавокъ, sm. 1. dim. дббавочекъ, le O1 
plément, supplément. Из добёрокъ, et qui li 
est, pour comble, Ons tayns, d'os xodSOR 
роль, il est s0t, ot qui plus est, 1 ét miéthæam 





















'довавоЧШЫЙ. 


Добёвочный, ‘adj. ! supplémentaire, cômplé- 
mentaire. -n0e жёлованье, des appointements 
npplémentaires. -ная, сватья, article supplé- 
mentaire. a 
Добиваше, sn. action du verbe Добивать. 
Добивать, [.1. лобить, va. achover; || enfoncer 
atitrement; || pop. achever, dépenser; || -ся, сг. 







































cather à obtenir, parvenir à obtenir, tirer. 
Виш: только. ранен», xo6éäre 6:6, le loup n’est 
qu blessé, achevez-le. ‘ma потёря кобйль 
«i, œette perte Га achevé. *Онз кобивёетъ no- 
æmowo xonibüxy, il dépense son dernier sou; 
Я вазе le reste de sa fortune. || Добёйте $momr 
ss, enfoncez entièrement ce clou. || Ons доби- 
Me пбчестви, il brigue les honneurs. Доби- 
“ss ифста, postuler une place. Он» доби- 
see бровна, il cherche à obtenir une. décora- 


Наконёиз отв добйлся 5тото ийста, 
fil est parvenu à obtenir cette place. До- 
a тбаку, voir clair, pénétrer le sens; 


une réponse catégorique. Oms него 
не добъёшься, on ne saurait tirer raison 

Oms ne:16 слбва` ие кобъёшься, оп ne 
rit tirer un mot de lui. Part. р. добитый. 
dfupärie, sn. action du verbe Добирать. 
e6apäre, лобрАть, va. prendre, cueillir, 
ce qui reste; || -ся, vr. parvenir, 
e, regagner, remonter, déméler, s'emps- 
Мы ме могли кобрёться д0 вершины зоры, 
п’ауопз pu parvenir au haut de la mon- 
Я зёсвътло кобрёлея до дервени, j'atteignis 
фсе avant la nuit. Добрётьея 90 дому, 
le logis. Добрёться до начала, 00 npu- 
remonter à l'origine, à la cause. Это 
max5 запутано, что трудно добрёться до 
ы. cette affaire est si embrouillée qu’il est 
ile de démélér la vérité. Какь только x0- 
es on5 до бутылки, MANS разом осушфаъ 
dès qu’il s’empara de la bouteille, il la vida 
d'an coup. Я oannd до ne:6 кобирёюсь 
г menace), il y a longtemps que je la lui 
le bonne. Доберусь я 00 тебя, je te la 
de bonne, ом tu entendras de mes nouvelles, 
je te ferai voir beau jen. Part. p. 46- 


Яобить, см. AoGnBâTs. 

блестный, adj. vaillant, brave; vertueux. 
М6блесть, sf. la vaillance, bravoure; vertu. 
юборёнивать, доборонить, va. achever de 
юббръ, sm. н Доббрка, sf. la prise, récolte, 
te de ce-qui reste. 

cptBaube, sn. action dn verbe ,{06pä- 


брАсывать, добросёть им добрбсить, va. jeter 
à, atteindre en jetant; achever de jeter. 
P. добрёшенный. 
бреньк!!, dim. cu. Лёбрый. 
бр сти, сем. Добродить. р 
нване, #1. action du verbe Добривать. 
КобривАть, добрйть, va. achever de raser; || 
er. achever de se faire la barbe. Part. р. 
ый. 
ить, 
ance. 
р5, sm. 16 bien. Ons промотфль всё от- 
хобрб, il a dissipé tout le bien paternel. 
6, 2удо namumée, #5 npoxs нейдёть, le 
ma} acquis ne profite jamais. Чужбе хобрб 


Пал. 466purate, va. disposer à la 


Чужимз кобрбиъ подносйть ведром" 
éreux du bien d'autrui. Дьлать кому 
ire du bien à qqu'un. fosnénie xe6pé 


J 
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tte enfoncé entièrement; | Priguer, postuler, : 


Фрояк neïdëmr fprov.), argent d'autrui nul! 


AOBPOCOBPOTERIE. 


м зла, la connaissance du bien et du mal. Bos- 
démo кобрбиъ sa зло’ rendre le bien pour le 
mal. Oms добрё добрё не чщуть /prou.), le 
mieux est l'ennemi du bien, ом quand on est 
bien, il faut s’y tenir. Мнёзо кобрб не надофетв 
fprov.), abondance de bien ne nuit pas. Добрб 
скбро забывфетея {prov.), morceau avalé n’a 
plus de goût. За кобрб кобрбиъ м nrémaems 
fprov.), qui bien fers, bien touvers. Ньтб æÿra 
безъ x06pé (ргок.\, ем. Худо. || Это ns хз x06pf, 
|cela пе présage rien de bon. Оть uer6 добоё ne . 
дождёшься, il ne faut attendre rien de bon de 
| 3. По xoGpf no здорову, см. Здорбвый. До- 
Gpéms, adv. à l'amiable. С5 нимз кобрбмъ на 
раздьлаешься, il] n'est pas possible de s'arranger 
avec lui à l'amiable. 

Добрб, adv. bien. Добрб, пбины ты émo, bien, 
souviens-toi de cela. Добрб пожёчовать, s0yes 
le bien venu. Добрб бы, сот}. encore.si. Отбта 
eams 616 слушать? `Добрб бы our зоворйль 9.10; 
a то ac* вздор5 зорбднт», quel plaisir trouvez 
vous à l'écouter? eneore s'il parlait raison; mais 
il ne fait que radoter.. 

Аобрб, sn. nom slavon de la lettre 1. 

Добровбльный, adj. spontané, volontaire; -но, 
-ment. Ц у 

Добродить, добрести, оп. se traîner avec peine” 
jusqu'à. $ 

Добродуние, sn. la bonté du cœur, débon- 
naireté. 

Добродушвый, adj. débonnaire, bénin; -но, 
avec bonté, débonnairement. 

Ao6poxbsn, sf. sl. vierge pure. 

Ao6poxhreis, sf. la vertu; || Гат. le bienfait. 

'Лобродётельный, adj. 1. vertueux; -но, 
-eusement. 

Добродфтельствовать, оп. faire du bien, être 
bienfaisant. . 

A66poe, adj. sn. le bien. 

Доброжелатель, -ница, г. protecteur, -trice. 

Доброжелательность, sf. -тельство, sn. la 
bienveillance, affection. . 

ПоброжелАтельный, adj. bienveillent, affec- 
tueux; -H0, avec bienveillance. 

Доброжелательствовать, on. /хому) vouloir 
du bien à, protéger. р 

Доброзвуче, sn. -звучность, sf. euphonie /. 

Доброзвучный, adj. euphonique, harmonieux; 
-H0, -eusement. 

Доброзрёче , sf. beauté, 
belle figure. 

. Доброзрачный, adj. d’une belle figare. 

Иоброкачественный, adj. de bonne qualité; || 
bénin. -ная écna, petite vérole bénigne. 

Добролюбецъ, -любица, 5, celui ою celle qui 
aime le bien.. 

Добролюбивый, adj. aiment le bien. 

'Добролюбе, sn. l'amour du bien. 

Aoôponpâsie, -нравный. см. Благонрав" и 
-вравный. 2 

Добропабдный, adj. qui porte de bons fruits. 

Добропорядочный, adj. réglé,' rangé, ré- 

er. 





т. -зрачность, 


Добросать, см. Добрасывать. 

AoGpocepaémie, -cépaie, т. и -бросерлёч- 
ность, sf. le bonté du cœur, cordialité. 

`Добросердёчный, -еёрдый, adj. cordial, bon. 

Доброеёрдствовать, von. /xomÿ! vouloir du 
bien à. à 

Добросбв®стно, adv. consciencieusement. 

AoGpocérhernorre, 5/. la bonne foi, la dé- 
| Hicatesse de conscience, le serupule. 


| Ao6pocéshcrHBil,, adj. consciencieux, acru- 


paleux;||sm. un arbitre consciencieux. 


en. de bons eonseils. 
ный, adj: qui donne de bons 


sf. la bonté du cœur, douceur. 
sf. 15 bonté, la bonne qualité, в0- 
Добротв 


гворбне, -творйть, см. Бзаготворбше 
* Добрётвость, 4. см. Добрбт 
рбтность, sf. см. a. 
обрбтный, adj. bon, d'une bonne qualité, 
solide. 


lidité. 


Доброхбтно, adv. bénévolement, avec bien- 


pre ый, adj. bénévole, bi 
вый, adj. vole, bienveillant. 
Доброхбтство, sn. la bienveillance. 

Доброхбтствовать, 1.2. оп. vouloir du bien à. 

Доброхбтъ, -тка, s. une personne bienveil- 
lente. 

. Доброчестивый, см. Благочестивый. 

Добрызгивать, добрызнуть, va. atteindre en 
arrosant; || achever d'humecter ом 4’агтовег. 

Дббрый, adj. bon. -рое eépèuye, bon cœur, 
cœur bon. -poe #40, bonne action. -рыя Obua, 
de bonnes œuvres. -рые люди, de bonnes gens. 
Онё us zopowé соббю, no xo6pé, elle n'est pas 
joie, mais elle est bonne. B5 дббрый uacr, à 
Ba bonne houre. -рое винб, bon vin. -рая 46- 
шадь, bon eheval. Отсюда д0 moe:6 двма 6ÿ- 
дет5 дббрая repcmé, il y a une bonne verste 
d'ici à ma maison. Я добрые два uacé дожи- 
94юсь вас, il y à deux bonnes heures ox deux 
grandes heures que je vous sttends. На $mo 
был@ё ваша кббрая 6644, c'était votre bon plaisir. 
Веё лм вы 65 добромъ здорбвьь, vous portez- 
vous bien? Чезд x66paro, je crains que. Чегб 
sépare, ous pascépoumcs, je crains qu'il ne ве 

e ом il est capable de se fâcher. Дббрая 
слёва secims, а дурнёл darexé бъжить (prov.), 
см. Саава. 

Добрфть, 1.4. pas—, vn. prendre de. Геш- 
bonpoint. ; 

обрякъ, sm. un bonhomme. 

Добуживаться, добулиться, tr. avoir de le 

р pue à réveiller. Ез6 не добудишьея, on aurait 
la peine à le réveiller. р 

Добывальный, adj. servent à exploiter. 

Добывёше, sn. exploitation f. 

Добывать, добыть, va. acquérir, se procurer, 
obtenir, gagner; || -ся, оп. être procuré, gagné, 
exploité. Добыть dénei5, ве procurer de l'argent. 
Добывёть ceôt глтбь работою, gagner воп pain 
par le travail. || Добывёть здлото, exploiter une 
mine d'or. Part. р. добытый. 0 

Добыте, см. Ao6risänie. 

„Добытокъ, sm. 1. le gain, profit, bien acquis. 

.Lo6kire, см. Добывать. 

Добыча, sf. le butin, la proie, dépouille, 
capture. Pasñôtinuxe отпрёвилиеь на добычу, les 
brigands sont allés chercher du butin. Они воз- 
вратились c5 бозётою добычею, ils revinrent 
chafgés d’nn riche butin. Всю 610 Gosémemea 
сдфлались добычею побюдителя, toutes вез 
richesses devinrent la proie du yainqueur. Бб- 
лье deaduamé douces cofbintuce кобычею пла- 
мени, plas de maisons ont été le proie 
des flammes. Ons отбил бозётую кобычу y ne- 
пр теля, il a remporté de riches dépouilles sur 
les ennemis. Ons залватцль два судна св гру- 
зом5, м возвратился 65 зёвань сб $тою боатою 
кобычею, il в’ешрага de deux bâtiments chargés, 
et rentrs dans le port avec cette riche capture. || 
Объявыть корёбль закониою хобычею, déclarer 
le vaissean de bonne prise. 

Добычелюбёвый, adj. avide de gain, de butin. 
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‘'Добычный, adj: lacretif, avantageux; -m0, -eu- 
sement. ; 


Добъгёше, т. action du verbe ДобЪтёть- 
Добфгать, добъжать, on. courir jusqu'à. 
ДобЪгать, on. и Добфгаться, „от. eourir. 
Ons кобфгажь или кобфгался 00 тогб что gnéus, 
il courait tant qu'il tomba. PA 
Ao6bmänie, sn. action du verbe Добфийть. 
Ao6bampanie, sn. action du verbe À, TB. 
До вать, добфлить, va. achever de blan- 
chir. Part. р. добВлённый. 
Aosâaasauie, sn. action du verbe Доваливать. 
Довёливать, довазить, va. achever de jeter, 
remplir en jetant; || rouler jusqu’à; || -ca, от, rou- 
ler jusqu'à; || ве traîner svec peine jusqu'à. Pars. 
р. ‘доваленный. > 
Довалйть, va. asp. 
Part. р. довалянный. 
Aosapénie, довариване, sn. action des verbes 
Доварить # Доваривать. } 
Доваривать, доварйть, va. achever de cuire; 
||-ся, от. s'achever de cuire. Part. р. доварён- 
ный. 
Дбведь, sf: la dame, pièce damée /aux jeu des 
dames). 
Довезти, Довёзть, см. Довозить. 
Довершать, довершить, va. achever, termi- 
ner; || -ся, ог. être achevé. ковершило 616 разо- 
рн, в:0 necwäcmie, cela acheva за ruine, son 
malheur. Онз мирно dosepudar ceoë nénpuue, 
il acheva paisiblement sa carrière.* Ym66w довер- 
ШИТЬ 616 nopmpéms, pour J’achever de peindre. 
Онз ковершйль свою службу mous, что 0бе- 
крёль св0616 хозяина, И termina son service 
avoir volé son patron. Part. р. довершённый. 
Довершёнте, зп. achevement т, consommation f. 
Довершитель, -ница, s. celui оз celle qui 
achève. РА д - . 
„Доверш см. Довершать. 
Довести, `Довёсть, cm. Доводить. Е 
Довивать, довить, va. achever de tordre ом de 
tresser. Part. р. довитый. 
Довинчивать, довинтйть, va. achever de vis- 
ser. Part. р. довинченный. 
Aosupéreca, довраться, ог. bevarder, mentir 
(jusqu'à). у 
Довлекать, Ловлёчь, см. Доволакивать. 
Довлфетъ, v. imp. sl. il suffit, c'est essez. 
Доводить, Il.4 довестй = довёсть, va. con- 
duire (jusqu'à), mener; || réduire; || -ся, ®. émp. 
arriver. Доведйте Men“ до егб квартиры, condui- 
sez-moi jusqu'à son logement. Fos :ndoms до 
ue:ô мбжетв dosecmé езб ynpimomeo, Dieu. seit 
jusqu'où peut le conduire son opiniâtreté. Довбетй 
что do совершёнства. conduire quelque chose à 
se perfection. Довестй ло до концё, conduire 
une affaire à ва fin. E:6 безпорядочная жизнь 
aoBexé в:0 do 1p66a, ва vie déréglée l'a oonduit 
au tombeau. Hepé nu 00 чезд. хорбшето ne 
ховедёть, le jeu ne mènera à rien de bon. UN 
овестй 40 имщеты, do omudanis, réduire 
B misère, за désespoir. Довестй коб до по- 
слфдней крёяности, réduire qqu'un à la der- 
nière extrémité. || Довестй что до xpéünocms, 
porter quelque chosé à l'excès, à l'extrême. До- 
вестй до cafdenin публики, porter à la connais- 
sance du public. Josecré хозб до pacxéania, 
mettre qqu'us en voie ом dans 18 voie du répen- 
tir. Довестй преступника 90 cosnénis, parvenir 
à tirer un aveu d’un criminel. Довестй roté до 
6488, faire pleurer, tirer des larmes des yeux 
de qqu’un. Mot caosé довели e:6 do 0485, mes 
paroles lui ont tiré les larmes des yeux. Mnn 
naxes04 ме доводилось émoro сидьть, il ne m'est 


parf. achever de feutrer. 





. доводный. 


jamais arrivé de voir cola. Мн довелбеь иеча- 
лкио «стрититься с5 нымз, il m'est arrivé de 
le rencontrer par hasord. He знаю доведётся ли 
иню увидать в10, je ne sais s'il m'arrive de le 
voir. | Ми» довбдитея сё незб ещё dan рубля, il 
est encore en reste avec moi de deux roubles. 
Ons num довбдитея родня, je le compte parmi 
mes parents, ом ik y а parenté entre 101 et moi. 
Рем. р. доведенный. 

Довблный, adj. servant de preuve, d'argament. 

GAMES <чица, г. délateur, dénonciateur, 
е, 
Aésoxz, sm. preuve f, argnment;| témoignage т. 
Довозить, Пд. довезти м довёзть, va. voi- 
> tarer, transporter ()мзуи’а/; achever de voiturer. 
Per. р. довезбнный. 

ДоволАкивать, доволочить м доволбчь, va. 
trainer, tirer jusqu'à; || -ся, ог. ве traîner (jus- 
qu'à), atteindre. Part. р. доволочённый. 

Довбльно, ado. assez, suffisamment, il sut. 
Sènco донбльно холодно, il fait assez froid ici. 
Ons-ne ковбльно vwécmens для mord чтобы ему 
вбрмли. il n'est pas assez honnête pour qu'on le 
eroit. Довбльно cnôpemr, c'est assez disputer ом 
assez dispnter. Это довбльно забавно, voilà qui 
est assez plaisant. Довбльно странно, что вы 
ymerpwôdeme, il est assez étrange que vous affir- 
mez. Довбльно 06410, assez longtemps. Довольно ro- 
poud, assez bien. Довбльно рёно, d'assez bonne 
heure, assez tôt. Uns ковбЛьно naxdsans за свою 
вину, il est suffissmment puni pour ом 46 sa 
faute. Довбльно лм y васб Обнегь, avez-vous а8- 
wez d'argent? Довбльно дм с5 вас Smart déneir, 
eet nt vous suffit-il? Smoso довбльно, cela 
suffit, ок suffit. Этого’ для меня ковбзьно, cela 
me suffit. Довбльно. скагёть вам5, что.., À suf- 
ft de vons dire que... Для меня AOBOILRO вёше- 
0 сабва, votre parole me suffit. Довбльно бной 
noix, чтобы edbtame 8:16 счавтливыму, cette 
espérgnce suffit pour le rendre heureux. До- 

ЬНО инозд4 мальйшей клеветы, чтобы nory- 
бить чёстнаго человька, parfois il suffit de la 
moindre calomnie pour perdre un honnête homme. 

Довбльный, adj. 1. content, satisfait. Ons 
Юзблетъ самб с0б6ю, il est content de lui-même 
ou content de ва personne. Uns всъмъ довбленъ, 
il est content de tont. Онб нимьм5 ne довбленъ, 
Я n'est content de rien. Я довбзень mmur, что 
sacs вижу, je suis content de vous voir. Ons 
madsens или, чтб вы успьли, il est content 
Quevous вуез réussi. Ом иблым5 довбаенъ, 
ilse contente ом ilse passe de реп. Ons бчень x0- 
séiems cofw, il est fort satrisait do sa personne. 
Ом довблепъ свобю учаетью, il est satisfait ou 
tontent de son sort. ы 

Довбльство м -crBie, т. abondance, suffi- 
tance /. 

Аовбльствоваше, sn. action du verbe До- 

ть. 

Довбльствовать, 1.2. va. contenter, satisfaire; 
Иропгчон; ||-ca, ог. fwwwr), ве eontenter de. 

Довфвать, довфять, va. achever de vanner; || 
Pousser vers, porter vers en soufllont /du vent). 
Реп. р. довфянный. , ь 

Довфдыванье м Довфдаше, sn. action du verbe 
Довфлывать. - 

. Аовфдымать, довфдать, pa. découvrir, con- 
maitre; || -е1. о’, chercher à savoir, apprendre. 

енность, sf. la confiance; || procuration, 
autorisation. Имьть #5 кому довфренность, 
avoir, prendre сопйапее сп 4940’ип. Jnompe- 
fm 40 340 чью либо ковфренность, ubuser de 
№ confiance de gqu'an. || Оиз Упр :в4йет» мми- 

Мень по доэфренности; il administre un Мер.еп 
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уефа d'ane procuration ом par ration. 

Дать кому ковфрентоеть, donner une proturs- 

tion à qqu’un, ом fonder qqu’un d’une pro. 

Уничтожить довфревноеть, révoquer une pro- 

surslons . 
Довфренвый, adj. qui possède la “confiance 

de, ом qui agit en vertu d'une procuration. 

у ДовЪригель, -вица, s. le eoïnmettant, man- 
ant. : » 
Довёрить, cu. Aoshpére. 

Довърительвый, adj. qui renferme une pro- 
curation. 

Aonbpie sn. ls éonfiance, le crédit. 

Aorbpausocre, sf. le earnctère confiant. 

Ховфрчивый, adj. confiant, disposé à ls 
confiance. 

Довфрять, довфрить, va. (кому avoir confiance 
еп; ||-ся, or. être confié; se confier, se fier. 

ДовЪсить, см. ДовЪиивать. 

Повфсокь, sm. 1. ce qu'on ajoute pour le 
poids. 

Довйшать, va. as. parf. achever de suspenère. 

Довфшиван:е, sn. action du verbe Aorb- 
шивать. > . 

Довфиивать, довфеить, va. achever de pe- . 
ser;'ajouter ce qui manque pour faire le poids. 

Довфять, см. AoBbBare. в 

Довязёше # Довйзыванье, sn. action du verbe 
Довязать. } 

Довязывать, довязйть, on. achever de lier; || 
(м asp. parf. ловязтй) achever de tricoter. Part. 
р. довйзанный. $ ь 

Догавливать, договфть, от. achever de jeûner. 

Догадать, см. Догадывать. 

Aorñaxa, sf. 3. le conjecture, prévision. 

Догадливость, #. la sagacité, pénétration. 

Дотёдливый, adj. bien avisé, pénétrant, subtil, 
perspicace. В 

ДогАлочный, adj. conjectüral. 

Догадчикъ, -чица, s. un esprit perspicace. 

Догадъ, sm. Въ aoréxt ли тебь было едАлать 
фто, l'est-tu avisé de faire cela? Ми» $те было 
ne в8 когёдъ, je ne m'en suis pas avisé. 

Догадыванье; sn. action du verbe Aoré- 
дывать. 

Догадывать, énus. см. Надоумливать. 

Догёдываться, or. conjecturer, deviner, s'sper- 
covoir, se douter, s'aviser. По $mowy начёлу я 
догёдываюсь, какбй будетв ronéws, par ce com- 
mencement je conjecture quelle sera la fin. ЛД 
догёдываюсь о 620 близкой кончёнт, je conjec- 
ture 88 mort ом de sa mort prochaine. Tpyôuwo 
было когпяётьея, чтб ons zomibas сказать дтимк, 
il était. difficile de deviner ce qu'il voulait dire 
par 1. Flanonéus ons aorandsen, что 616 o6md- 
нываютз, enfin il s'est aperçu qu'on le trom- 
pait. Я м не дотадёяся, что енБ сбрдится, je 
ne me suis pas aperçu qu'il s'est fâché. Æid 
хотьли посадить #5 тюрьму, но ONS котвдблея 
065 бтомб u бъжфёлБ, on voulait le mettre en 
prison, mais il s'en est 40046 et a pris le fuite. 
E:6 æomiiu обокрасть, но on5 когедёлея sa“ 
nepéme веть двёри, où voulait le voler, mais il 
s'est avisé de fermer toutes les portes. 

ÆAorapänie, ss. action du verbe Догарёть. 

ÆAorapäte, # Догорйть, догорёть, on. brûler 
tont à fait. Дровё догорёли, le bois achevait de 
brûler. Cemu4 догорёеть, la chandelle se meurt. 
Cemwä догорфзв, la chandelle a tout à fait brûlé. 

Доглаживанье, sn. action du verbe Aoraä- 
живать. 

Доглаживать, догаёдить, va. achever de lisser, 
de repasser. Part. р. доглаженный, 

Догадйдывать, доглядфть, ча. remarquer, 
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surveiller;i] -04, .vr. regerder usqu'é. Коза вы 
не коглядфли 90030, comment n'aves-vOus pas 
remarquez cela? . . 
Aôrua, sf. в Догматъ, sm. le dogme. 
Aormätaka, sf. la science des dogmes. 
+ Догмазикъ, sm. lo pue 
Aoruarduecxiü, adj. dogmatique. 
. „Догматетвовать, оп. dogmatiser. 
Дбематъ, см. Догма. 
Догнаиванье, sn. action du verbe Догнаи- 
вать- о 
Логнйивать, логнойть, va. contribuer à la 
putréfaction ом à la suppuration. 
Догвеше, sn. action du verbe Догнать. 
.: Догнать, см. Aoro-À,b. 
Догнобне, sn. action du verbe Догнойть, 
„. Догнойть, см. Догнаивать. 
Договаривать, договорить, va. achever de 
prononcer; || louer; || -ся, уг. convenir; traiter, 
négocier; || laisser tomber la conversation. Ous 
договорилъ свою прбповтдь, il acheva de pro- 
noncer воп 8crmon. Ons не договёриваетъ по- 
caibonurs 640108, il ne prononce pas les der- 
nières syllabes. Adüme mur хоговорить, laissez- 
moi fnir;|| Я хоговорйлъ naémuwxoes, j'ai loué 
des charpentiers. || Договёриваться 65 um, 
convenir du prix. Договёриваться о codum 26- 
рода, convenir de la reddition de la ville, он 
capituler. Договёриваться о мирю, traiter, né- 
gocier la рых. || Подз xonéws вёфчера ont догово- 
рились до Кёнта м do Гёеля, vers la fin de la 
soirée ils laissèrent tomber la conversation sur 
font et sur Hegel. || Догонёривающияся стброны, 
es parties contractantes. 
Договбрный, adj. convenu; || du 
contrat. > 
. Договбръ, sm. convention f, pacte, contrat; 
traité т. Догбворъ словёеный, письменный, соп- 
vention verbale, par écrit. Нарушить коговбръ, 
rompre. un pacte, Свддебный коговбръ, un con- 
trat de mariage. Заключить договбръ, passer 
un contrat; pactiser. Заключить. мирный дого- 
вбръ, conclure un traité de paix. Договбръ na 
мировую, une transaction. Договбръ о сдачь 
крпости, Или côdua крьпости на договбръ, 
une capitulation, 
. Догонт, sm. м, Догбика, догбня, sf. action de 
‚ Sourir après. Вз doréuxy, adv. à la poursuite. 


traité, du 
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Toënacäme, брбенться за иьм5 дмбо 65 догонку, | 


courir..à la poursuite de qqu'un. 
FRAME 665 Когбнку, envoyer à la poursuite de 
qqu'un. 

Догонйть, 1.3. догвать, va. courir après; rat- 
traper, joindre, ratteindre, atteindre, égaler; || 
achever de distiller. 
ufior», il в pris la fuite, mais оп court après 
Qui. Стуяайте eneprôr, я васб когоню, allez 
devant, je vous rattraperai, ом je vous joindrai, 
ом je vous ratteindrai. Собака ne могла KOrHÉTE 
зайца, le сШеп n'a pu atteindre le lièvre. Ояз 
бчень растёть, скбро amué догбаитъ, il его 
vite ct va atteindre à la taille de son père. B5 
матемётикю инь 6:16 не когнёть, il m'est im- 
possible de l'égaler en mathématiques. Pari. р. 
дбтнаюный. 

‚Догораше, Догорёть, см. Aorapäuie, Дога- 
PÂTE. 

Догребёть, догрестй, va. achever de râteler, 
finir de ratisser; || atteindre en ramant. Part. р. 
догребёнвый. : 

огруживать, м Догружёть, догрузить, va. u 
<a, от. achever de charger ow de fréter; ajouter 
ce qui manque à ls charge. Part. р, догру- 
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Aorpymégie, sn. action dn тофе Asrpymérs, 

Догрызать, догрызть, va. ronger, gruger 
tout. . 

Догуливать, догудйть, уп. achever de se 
ргошепег; ||-ся, vr. s'attirer par sa mauvaise 
conduite. : я 

„Додавёть, додть, (prés. додаю, fut. додамъ}, 
va. dopner, payer ce qu mauque, suppléer; || 
-ся, ог. être payé, suppléé. Вь этомБ maux 
должнё& быть тыслча рублёй, а чегб недост4- 
нет, я кодбмъ, се вас doit contenir виЙе 
roubles, et ce qu'il у aura de moins, je sup- 
pléerai le reste. Bu мню ne дбдалы deyrs py- 
блёй, vous m'avez donné deux roubles de moins. 
Part..p. дбданный. 

Додалбливанье, sx. ection du verbe Додёл- 
бливать. 

Долалбливать, додолбить, va. achever de 
creuser, de caver, d’entailler. Part. р. додба- 
бленный. 

Додатокъ, sm. 1. le complément d’une somme. 

Додаточный, adj. formant le complément. 

Додёть, см. Додавать. 

Додаза, sf. см. Додатокъ. 

Додвигивать м Додвигать, додвинуть, va. faire 
avancer jusqu'à;l| -ся, vr. entrer tout à fait. 
Part. р. додвинутый. 

Додержане # Додбёрживанье, sn. action du 
verbe Déesse, 

Додёрживать, додержать, va. tenir, garder 
jusqu'à un terme;||achever de dépenser, con- 
sumer tout. Part. р. додбржанный. 

Додирать, додрать, va. achever de déchirer; 
|| чвег entièrement. Part. р. дбдранный. 

Додиратьея, додраться, от. péreer la foule, 
parvenir à. 

Доднёсь, adv. jusqu'à ce jour, jusqu'à présent. 

'Додоабйть, см. Додалбливать. 

„Додбръ, sm. ot. Додбру нютз, il n'y в pas 
de passage. 

одрать, см. Додирать. 

Лодфлка, sf. Додфлъ, зт. м Додфлыванье, гм. 
achèvement т. 

Додфлывать, додфлать, va. achever, terminer, 
||-ся, ог. être achevé, se terminer. Part. ра 
додфланный. о 

Доёше, sn. ls traite, action de traire. 

Дожариванье, sn. action du verbe 
PABATE, 

Дожаривать, дожёрить, va. achever de rôti 
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ом de frire; || -ся, être аззев rôti ом И. Part. р. 
дожаренвый. 

Дожёть, см. Дожимать м Доживёть. 

Дождать, см. Дожидать. 

Дождевикъ # Дождяникъ, sm. lo lycoperdon 
(champignon). 

Дождевбй, adj. de pluie, pluvial. -в&я вод 
l'eau de pluie, pluviale. - 

Дожденбсный, adj. chargé de pluie, pluvieux. 
- Дбждикъ, ем. Дождь. 

Дождить, П.л. оп. imp. pleuvoir. - 

Дбждичекъ, sm. dim. la pluie. Пбелю дбж- 
дичке 68 четвёрав (prov.), см. Четвёргъ. 

Дождливый, adj. pluvieux. -ввя ne:60a, temps 
plavieux. 

Дождь, дбждикъ, дожжъ, дбожжикъ м дбз- 


жикъ, sm. Ja pluie. Дождь крупный, 88e 
pluie. Дождь пролменфы, pluie battante. Lis 
Méaxiä, pluie fine. Дождь мдётз, il pleut. 
Скбро дождь пойдёть, il pleuvra bientôt. Дождь 
лувия avëms, il plent à verse. Дождь 4èms 


raxs изв ввдрё il pleut à seaux. Дождь проме- 
чёль йли пробиль Men do xocméä, la pluie m'a 
mouillé où percé jusqu'aux ов. .Onus dec чаей 
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ирёбылз na хондё, il a eu la pluie sur le dos, 
ls pluie sur le corps pendant deux heures. 
Укрыться oms кождй, se mettre à couvert de le 
ie. Переждёть xomxs, laisser passer le pluie. 

ождёмъ прибило пыль, la pluie в battu la pous- 
sière. Посль дбждика Oacms Bois сбанышко, 
fan. flécan дождй м сбанышко себтитв (prou.), 
après la pluie, le beau temps. Отз дождй да 
65 вбду fprov.), tomber de Charybde en Scylla, 
ом se cacher dans l'eau de peur de la pluie. 

Дождяникъ, см. Дождевикъ. à 

Дожёвывать, дожевать, va. mâcher entière- 
ment. Part. р. дожёваныый. 

Дожёчь, см. Дожигать. 

Дожжевикъ, см. Дождевикъ. 

Дожжевсй, см. Дождевбй. 

Дожжёше, sn. action du verbe Дожёчь. 

Абжжикъ u Дожжъ, см. Дождь. 

Доживаше, sn. action du verbe Доживать. 

Доживать, дожить, хи. vivre (jusqu'à), 
atteindre, parvenir à; || demeurer (jssqu'à). Я ne 
дожив{ 00 тьт5 nops, je ne vivrai pas jusqu’ 
alors. Дошёть do злуббкой cmépermu, parvenir 
à une extrême vicillesse. Ons дбжиль 00 0n- 
dizs soudes, l’âge a blanchi ses cheveux. Воть 
do чезб я дбжиль, voilà de quoi je dois être 
témoin! m6 иню do утрё не дожёть (jure- 
ment), qui je meure avant demain. Mar ocma- 
“êmes xOmuBÉTE do cpéra тблько один MhCAUS, 
il ne me reste qu'un mois à demeurer jusqu'au 
terme. ь 

Aoænrénie, sn. action du verbe Дожигёть. 

Дожатать, дожёчь, va. laisser brûler jusqu’au 
bout;||-ca, or. brûler jusqu'au bout, être con. 
sumé. Part. р. ложжённый. 

Дожидан!е, sn. attente, expectative f. 

Дожидать, дождать, va. attendre. 

Дозкилаться, дождаться, ог. attendre. Ous 
дожвдбетея свовзо сына, il attend son fils. Он5 
ne КОжЖдёлСЯ с6007б сына, il à vainement attendu 
son fils. Haxonéus ons ДОЖАбЯСЯ cé0:16 сына, 
enfin il voit arriver son fils. He кожидёйтесь 
меня, ne m'attendez pas. Я Облженз здтеь до- 
жидбться e16, je dois l’attendre ici. Я дблжень 
здъеь дождбться e16, je dois attendre iei son ar- 
rivée, ом je dois rester ici jusqu’à son arrivée. 
Жду ne кождусь 16, il уз longtemps que j'at- 
tends après lui. ЖОу не кождусь, rotod ons 
npitdems, il уз longtemps que j'attends sprès 
son arrivée. ЖОу ne дождусь, коздё Это слу- 
wimcæ, j'attends avee impatience que cela arrive. 
Я не м0: дождёться 616 cosspauénin, je suis las 
d'attendre son retour, ou je meurs d'impatience 
de le voir revenir. Béono я ne дождусь 16, il 
parait qu'il ne viendra ты chez moi. Я 00410 
Хожвдёлся 16, j'ai été longtemps à l'attendre, 
ou je l'ai attendu pendant longtemps. № дожи- 
-Adacx 626 бблюв часу, но ne кождёлен, je l'ai 
attendu pendant plus d'ane heure, mais en vain. 
Я ne nomunéaca окончания cnexméxan, je n'ai 
pas attendu la fin du spectacle. Я ne дождёлся 
окончёщя спектёкля, j'ai quitté le théâtre avant 
ls fin du spectacle. Я ns дождёлея oxonudnia 
ronuépma, j'ai quitté le concert avant qu'il fût 
fini. Ко:д4-то кождусь # wonoanénin мойхв we- 
aéniü, quand est-ce que je verrai la réalisation 


de mes vœux? Ko:d4 я кождусь $тоз0 счастли- |. 


ваю врёмени, quand verrai-je arriver ce temps 
heureux? Вы Smozo никозд& ne кокдтесь, VOUS 
ne verrez jemais arriver cela. Я дожидётось кон- 
44 émoso 9фла, j'attends la fin de cette affaire. 
Вы ne дождётесь коныё тому дЬлу, VOUS пе 
verrez раз la fin de cette affaire. Дблзо xomu- 
Алеся ons émoro Mbema, no наконёыз дождбася, 
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il a été ou il est resté longtemps à atiandre 
après cette place, mais enfin il l’a obtenue. Uns 
Vheps пе дождёвшись своего произвбдетва в5 ?e- 
пералы, ПЦ est mort après avair vainement 
attendu ва promotion au grade de général. Ows 
уьгаль не дожидйяеь обьда, il est parti sans 
attendre le diner. Ons уфхалъ не дождбвшиев 
обьда, il est parti avant le diner. Дождётся ons 
moi, что e:6 поколбтять, il Tinira par être 
battu. Дождётея онб какой нибудь непрёятности. 
il finira par s’attirer quelque désagrément. 

Дожимать, дожать (Jul. дожыу), va. presser 
tout. Part. р. дожатый. 

Дожинать, дожать(/ш. ложву), va. moissonner 
tout, achever de moissonner. Part. р. дожатый. 

Дожинъ, sm. achèvement de la moisson. 

Дозвать, см. Дозывать. 

Aosseuéaie, зп. 1ь permission. 

Дозводительность, sf. qualité de ce qui es 
permis. 

Дозволительный, adj. de permission; permis, 

Дозволать, Г.з. дозвбаить, va. permettre, ac- 
corder; autoriser; || -ся, vr. être permis. Saxûns 
не козволйетъь никому самоуправетва, la loi 
ne permet à personne de ве faire justice эоЁ- 
même. Pois ив дозволить ем) дожить 00.., 
Dieu ne lui а pas accordé de vivre jusqu'à... 
Дозвбаить кому учредёть страховую romnénüo, . 
autoriser qqu'un à former une eompagnie Фаз- 
surance. Госудёрь козвбяить вму носйть мио- 
странный брденз, le souverain l’a autorisé de 
porter une décoration étrangère. || Ему 40350- 
aferes.., fl lui est permis de.., il est autorisé 
à... Part. р. дозвблевный. 

Дозёыный, adj. — norkaôme, un profond 
salut. 

„Дозирать, дбарить, va. surveiller, observer. 

Aossasauie, sn. action du verbe Дознавать, 

„Дозвавать, 103HÂTR (prés. дозваю, fut. до- 
знаю), vs. apprendre, s'informer; ||-ся› ог. par- 
venir à savoir. Part. р. дознанный. 

Дозваше, sn. information, recherche f. 065 
нёмз приказано сдьлать nOsHÉmie, on а ordonné 
de faire la recherche sur lui, ом on а ordonné 
la recherche sur lui. Дознён:е о et6 nossdénis, 
la recherche de sa conduite. 

Дозбрной, adj. sm.- le guet, soldat de a pa- 
trouille. 

Дозбрщикъ, sm. vi. le visiteur, douannier; 
-щич, adj. 3. й 

Дозбръ, ‘sm. 18 patrouille, ronde, garde; -6p- 
ный, adj. 

Aospbsäuie, sn. action du verbe Дозрёвать. 

Aosphsäre, дозрВть, уп. parvenir à ms- 
turité. À 

Дозрёлый, adj. entièrement mûr. 

Aospfnie, sn. action du verbe Дозрёть. - 

Aospbrs, см. ДозрЪвать. ” 

Дозывать, дозвать, са. inviter ceux qui n'é- 
taient раз encore invités; || -ся, vr. être invité. 
Et ne козовёшься, il est difficile de le faire 
venir, ом il est difficile à se rendre à une invi- 
tation. Oms чегб зто вас5 не дозовёшься, pour- 
quoi ne venez-vous pas quand en vous appelle? 

Aoérpsisauie, fn. action du verbe Дойгры- 
вать. ь 

'Дойгрывать, доиграть, va. achever de jouer; 
|| -ся, ут. (90 werd) s'attirer à force de jouer. 

онгрёемте népmiso, achevons la partie. Part. p. 
AOÛrPaHHBI. 

'Дбвгрыштъ, sm. la fin du jôu. . 

Доильникъ, -ница, 5. celui ом celle qui trait 
le bétail. С 

Доильня м Aôtina, sf. 4. la literie. . 


О 


AOHMEA, 
Дофмка, ef. 3. dim. доимочка, le restant, 
erré 


Доймочный, adj. restant, qui reste à payer. 

Доимщикъ, sm. celui qui encaisse les аг- 
rérages. 

Дойвикъ, sm. dim. дойничёлъ, le buquet, 
seau à traire. 

Дбивый, adj. à lait. 

Дойня, см. `Доильня. 

Доийскиванье, донскане, эп. action des verbes 
qui suivent. г 

Доискивать, доискать, va. chercher à trouver 
le reste; || -ся, ог. chercher à savoir, découvrir, 
trouver, Дойскиваться правды, chercher à savoir | 
la vérité. Я ме мозу допекбёться моёй шаяпы, je' 
пе peux pas trouver mon chapeau. 

« Дойти (fnt. дойду), см. Доходить. 

Дойть, IL1 дйивать, va. traire; || -ca, ог. 
donner da lait. Part. р. добнный. 

Дбка, sc. Гат. connaisseur; bonne tête, homme 
habile. Дбка на дбку nawëéas (prov.), à trompeur, 
trompeur et demi. 

Аоказаше, sn. action du verbe Доказать. 

ть * Доказчикъ, -ица, в. délateur, 
шее. 

Докалётельный, adj. démonstratif; -но, -tive- 
ment. 

Доказётбльство, гп. la preuve, argument т. 

Доказйть, см. Докйзывать. 

Доказыванье, sn. action du verbe Доказывать. 

Доказыватель, -Huna, см. Доказётель, -ница. 

Доказывать, доказать, va. prouver, démontrer; 
seen accuser, dénoncer; || -ca, ог. être ргопуё, 
dénoncé. Доказёть свою ивецимость, prouver son 
innocence. дтотз постутокв докёзываетъ, что 
ous sayns, cette action prouve qu'il est sot. Я 
доказёль вму мою дружбу, je lui ai prouvé mon 
emitié. Это нычезб ne доказываеть, cela ne prou- 
ve rion. Онз Ясно коказёль инь нвобтодимосеть 
Этой миры, Й m'a démontré clairement la né- 
cessité de cette mesure. | Онз докёзываетъ na него 
65 обианю, il l'accuse de fourberie. Part. р. до- 
кязанный. Факт5 émoms докбзанъ, ce fait est 
avéré. 

Докалыванье, en. action du verbe suivant. 

Докалывать, доколбть, va. achover de fendre, 
fendre tout; ||tuer, égorger, frapper à mort. Part. 
Р. докблотый. 

Доканчиванье, sn. achèvement т. 

Доканчивать, докбичить м докончать, га. 
echever, terminer. Part. р. докбнченный. 

Докапчиванье, sn. action du verbe suivant. 

Докапчивать, докоптить, va. achever de fu- 
mer {des viandes); || -ся, ог. s'achever de fumer. 
Part. р. докопчённый. 

Докапыванье, sn. action du verbe suivant. 

Аокапывать, 40KonâTE, va. achever de creuser; 
Il CA, ог. creuser (jusqu'à), atteindre en creu- 
sant. ®Докопёться до éemunu, découvrir la‘ vé- 
rité. Part. р. докбпанный. 

Докарманванье, sn. action du verbe suivant. 

Aoképuameate, докормить, va. achever de 
nourrir. Рам. р. докбрмаленный. 

* Докатыванье, sn. action du verbe suivant. 

Докатывать, докатить м докатёть, va. rouler 
(Физци’а/, || achever de calandrer; || -ся, ог. rouler 
Der rs l'art. р. докатанный. 

окачиванье, sn. action du verbe suivant. 

Докачивать, докачать, va. achever de pomper; 
pomper tout. 

Докашиванье, sn. action du verbe suivant, 
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Aovimmars, локоть, ne faucher entière- 
ment. Part. р. докбшенный. 
Докёщикъ, ем. Доказатоль. 


докоптвлый. 


Aoxtämmsance, sn. action du vorbe suivant. 

АДоквашивать, доквасить, va. faire bion fer- 
menter. Part. р. доквашенный. 

Докилане, Докилыванье, sn. м Дожидка, af. 
action des verbes suivants. 

Докидывать, докидать м докинуть, va. jeter, 
Топсег jusqu'à; achever de jeter. Part. р. докм- 
дапный в докинутый. 

Докисане, sn. action du verbe suivant. 

Докисать, докиснуть, эм. achever de fermentor. 

Aoxiicail, adj. assez fermenté. 

Докиснуть, см. Докисать. 

Докладка, sf. ochèvement d’une maçonnerie 
quelconque. 

Докладной, adj. ajouté, complémentaire; || do 
rapport, do présentation; -нёя запёока, un mé- 
moire de rapport. м 

Докладчикъ, sm. le rapporteur, référendaire; 
-auuif, adj. 3. 

Докайлъ, sm. 16 rapport, exposé, la présenta- 
tion, le référé. | и 

Доклядыванье, sn. action du verbe suivant. 

Докзадывать, докласть, va. achever de poser; 
|| fasp. parf. доложить) rapporter, référer, annon- 
ccr, схровег; || -ся ог. se fuire annoncer; être 
rapporté. Надо доложить инниетру 065 Smous 
diam, il faut rapporter ectte affaire за ministre, 
он il faut référer de cette affaire au ministre. || 
Дозожить о комз, annoncor qqu'un. Ирыказать- 
доложить о себь, ве faire annoncer. Ons dune 
Удиейлел, no: ему козожйли обо мн, il fut 
très-étonné }огзди’оп m’annonça. Войт ne доло- 
æéce, entrer sans 80 faire annoncer. Part. р. до- 
дожённый. 

Доклёвыванье, sn. action du verbe suivant. 

Доклёвывать, доклелёть, va. becqueter tont. 
Part. р. доклёванный. 

Доклбиванье, sn. action du verbe suivant. 

Доклёиват:, докдейть, va. achever do coller; 


| [| -ся, г. être entièrement collé. Part. р. до- 


кабенный. 

Докалейка, sf. achèvement du collage. 

Доклёпть cu. Докабивать 

Докликиваться, докликаться м докайквутьсл, 
5”. appeler (jusqu'à se faire entendre). Tyms nu- 
Ko16 ne доклычешься (impers./, on appolle vaino- 
ment jvi; personne ne vient. : . 

Докбвыванье, sn. action du verbe suivant. 

Докбвывать, доковать, va. achever de lerrer. 
Part. р. докбванный. 

Доколачиванье, sn. action du verbo suivant. 

Докозачивать, локозотить, va. achever d'en- 
foncer, de faire entrer en cognant; achever de 
casser, de briser; || battre ox frapper jusqu'à; || 
-Ca, о. être entièrement cogné, cassé, brisé. До- 
колотить сваю, achever d'enfoncer un pilotis. 
Доколотйли послёднюю mapé:xy, on abrisé jus- 
qu'e la dernière assiette. |} Докодотйть козб до 
смёрти, battre qqu'un jusqu’à la mort. Part. р. 
доколбченный. 

Доколбть, си, ДокАлывать. 

Докбль, докба №, ado. anssi longtemps que; tant 
que; [|jusqu'à quand ox jusqnes à quund? 

Доконагь, purf. см. Конать. 

Доконопачиванье, action du verbe suivant. 

AokononäuusaTb, -пАтить, va. achever de cal- 
fater; || -ся, or. étre entièrement calfaté. Part, р. 
доконоийченный. 

Докончаще, sn. action du verbe suivant. 

Докончать, докбничить см. Доканчивать. 

Докопяне, sn. action du verbe suivant. 

Доконать, см. Докапывать. 

Докоптить, ем. Докапчивать. ^ 

ДокоптЬлый, adj. entièrement fumé owenfumé. 

















AORONITATE. 


ten ve. раг]. être esses fumé ом en- 
me. ы 

Докопчёне, sn. action du verbe Докойтить. 
Дожосить, см. Докашивать. 


„Докбсъ, sm. Докошёше, от. action du verbe | 


Докосить. 

Aospäcure, еж. Докрашлвать. 

Aüxpacua, ado. jusqu'à être rouge. 

Аокрашиванье, -шецье, sn. action des verbes 
suivants. 

Докрашивать, докрйсить, va. achever de 
peiudre ом de teindre;||-ca, ог. être entière- 
meut peint ом teint. Purt. р. докрашенный. 

Докричать, оп. parf. м Докричаться, ог. 
crier à se faire enteudre. Я ne Moss 6:6 докри- 
зёться, je lui ai bien erié, mais il ne ю’а pas 
entcadu. 

Докручиваяье, докручёнье, sn. 
verbes suivants. . 

Докручивать, докрутить, va: achever de 
tordre. Part. р. докрученный. ` 

Aôxropcuiti, adj. de docteur, Чое юга]. -кая 
eménen, le grade de doctéur. -кое сендьтель- 
€mee, le diplôme de docteur; || le certificat du 
médecin. 

Докторство, sn. le doctorat. 

Абкторша, sf. la femme d'un docteur. 

Абиторъ, sm. 8. le docteur /yrade de 8 cl); 
{| Гат. le docteur, médecin. Докторъ хирурни и 
медицины, docteur en chirurgie et еп médecine. 
Это ne докторъ, a коноваль, c'est un médecin 
d'eau douce. 

Докуда, adv. inus. jusqu'où? jusqu’à quand? 

Докука, sf. importunité, demande importunc. 

Докумёнтъ, sm. le document, titre. ) 

Докупать, докупить, va. compléter un achat. 
Part. р. докуиденный. 

Докупка, sf. 3. le complément d’un achat. 

Докуриванье, докурбше, sn. action des verbes 
mivants. a 

АДокуривать, докурить, va. achever de fumer, 
famer entièrement; || achever de distiller. Рам. р. 
докуренный. ь 

Докурка, sf. см. Докуриванье. 

Докучать, [.1. эп. (кому) importuner, еп- 
пауег. 

Докучмвость, sf. importunité, demande im- 
portune /. 

До.учдивый w Докучвый, adj. importun, 
déplaisant, fâcheux. 

Докушивать, докушать, va. manger ом boire 
tout. Part. р. докушанный. 

Докъ, sm. Mar. le dock, bassin, la forme. 

Долавливать, доловить, va. chasser ом pêcher 
tout. Part. р. долбвленный. 

Дозамыванье, доломаше, 
verbes suivants. 

Доламывать, доломать, va. casser, briser 
tout; || -сл, ог. être entièrement cassé, brisé. 
Part. р. долбманный. 

Долбежъ, sm. la mortaise, entaillure. 

Aoiñio, см. Долотб. 

Дозбить, .з. дйабаивать, долбнуть, va. 
créuser, eaver, entailler; || apprendre par cœur, 
répéter. Part. р. доабаённый. - * 

Долблёше, sn. action de creuser avec le 


action des 


sn. action des 


а. 
Дозбий м Додбуха, sf. 4. le m'illet;||la hie, 
demoiselle. 
долгой, sf. ancienne petite monnaie de Nov- 


Дези, adj. 2. long. — caots, syllabe longue: 
-гав м счастлцная жизнь, une longue et heu 
roue vie. 2Koïdme кому дбагихь м очаотали- 
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A0ACOHOÆRRA. 


euxs дней, souhaiter à qqu'un des jours longs 
et heureux. *Илмьть x6arin руки, ex. Рука. *У 
негб язык дблогь, Па le langue bien longue, 
ou il а bien de la langue; || Bcamo на дбагихъ, 
aller avec un voiturier; *Отхлёдывать чз дбай 
ящике, см. Откайлывать. Boms м вся ме XOaré, 
et tout fut dit, ом et tout sera dit; см. Вотъ. 

A6aro, adv. dim. долебнько, сотр. дбафе, . 
4648 н дбльше, longtemps, pendant longtemps; 
longuement. Это продолжается слишком дбаго, 
cela dure trop longtemps. Я прббыль знамь 
АблЪе, vous npeonotaräis, j'y suis rosté plus 
que je ne le supposais Я sonce жить x0136 
ne æowÿ, je ne veux pas demeurer ici plus 
longtemps. Как» можно x618e, le plus long- 
temps possible, aussi longtemps que possible. 

о x61r0 ne наладится изв памяти, cela ne 
s'effacera de longtemps du souvenir. OUns дбаго 
не проживётз, Man ©45 не дблго проживёть, il 
ne vivra pr longtemps. , Ом» дблто ne возера- 
щаевтея, il est longtemps à revenir. Я eac5 
adaro ждаль, j'ai été longtemps à vous attendre 
он je vous ai attendu longtemps, Дбаго ам тебь 
дурить, seras-tu longtemps à faire des folics?. 
Kaws n6aro вы $то дблаете, comme vous êtes 
longtemps à faire cela, ou comme vous faites 
cela longuement! Kär5 дбаго вы там» пробу- 
deme, combien de temps у resterez-vous? Я npo- 
буду тамь не дблъе mpéxzs днвй, j'y restorai 
trois jours tout au plus. Mwps продолжёлся не 
aésro, la paix n’a pas été de longue duréc, ou 
la paix a été de courte durée, de peu de durée. . 
Я n6aro жиль 65 mous 16poûn, j'ai demeuré 
pendant longtemps dans cette ville.. Я x6aro 
ne Mots забыть дтозо 16pA, jo n’oi pas pu реп- 
dant longtemps oublier ce malheur. Зи x6sro 
до, longtemps avant. || Мы д6лго pasiosdpueaau, 
nous nous sommes ontretenns longuement. Ous 
прожила бчень дблго, il a vécu très-longuement. 
|| Это дъло néaro тянется, cette affaire traine 
en longuour. Дбаго лы, короткб ли, tôt ou 
tard. *Uns нрыказаль дбато жить, il vient de 
mourir, “il а dit bonsoir à la compagnie. 
Долго лм до бъды, un malheur est sitôt arrivé, 
оц il pleut à tous les vents. 

Доаговатый, dim. см. A6ariii. 

Лолговбй, adj. de dette. -вбе omônaénte, la 
prison pour dette. -BÜe обязётельство, uno obli- 
gation. 

Ào1r06opôamti, adj. à longne borbe. 

Долговолбеый, adj. à longs cheveux; à longs 
poils. 

Aosrospéueuno, adv, longuement. 

Долговрёменность, sf. longue durée, longueunrf. 

Aosrospémennhä, adj. long, de longue durée. 

Aosrosliuno, adv. lunguement. 

Долговфчность, sf. lu longévité, longue vie. 

Долговфчный, adj. qui dure depuis lougtemps, 
d'une longue duréc. 

Долговязый, adj. d'une taille longue et menu, 
d'une taillo effilée. 

Долгогривый, adj. à longuc crinière. 

Долгодёнственный, adj. de longue durée., 

Aosrozénctsie, -денство, sn. ongue vie; || 
les plus longs jours [de l'année). 

Долгодёнствовать, 1.3. un. vivre longtemps. 

Aoaroafrie, sn. longue vie, longévité Г. 

Aosrorbrniÿ, adj. de plusieurs annécs, long; 
|| Bot. vivace. Bo onunäuie кз e6 колгояфтне 
службь, en considération de son long service. 

Долголфтствовать, уп. vivre don 

SAOLrORGEIR, adj. à longues jam 
в. 
Дозгонбжка, sf. 4. insecte, la tipule. 


торе. 
$ à longs 


AOITOHOCHKR. 


Aozrouécums, sm. énsecte, le charançon. 

Aoiroudemä, adj. à long nez; à long bec. 

Дбаговьый, dim. см. A6ari. о 

Долгопёръ, sm. poisson, exocet т, le poisson 
volant. 

Aozronémiü, adj. à longs pans. 

b Aosrepyuif, adj. à longues mains; à longs 
ras. 

Долтоербчный, adj. à long terme. 

Дозгоствбльный, adj. à longue tige (d’un 
arbre; || à long canon (d'une arme à feu). 

Дозгота, sf. le longueur; || Géogr. la lon- 
gitude. à < 

ДолготерпВливо, ado. longanimement. 

Aoiroreprhadsocre, sf. w Aozrorepwbgie, sn. 
longanimité f. 

ÂAozrorepnbañBsiä, adj. longenime, extré- 
mement patient. 

Aoaroÿxiä, adj. à longues oreilles, oreillard. 

Aoaroÿura, sf. 4. une aiguille à long chas. 

Долгохвбстикъ, sm. oéssau, la mésange à 
longue queue. 

Долгохвбстый, adj. à longue queue. 

Aozroméäxa, см. l'épaanxa. 

Долгошбёйный, adj. à long cou. 

полгошерстный, adj. à longue laine; à long 

oil. 
Ê Aoaromés, sc. une personne à long cou. 

Дозгоязычще, зп. le babil, bavardage; || la.mé- 
disance. |, 

Долгоязычный, adj. bavard, babillord; || mé- 
disant. 

Aozrs, sm. le devoir; || la dette; || obli- 
gation; | crédit т. Исполнить свой КОдГЪ, 
remplir son devoir, s'acquitter de son de- 
voir. Нарушить свой долгъ, manquer à воп 
devoir. Hsxmnüme своему дблгу, trahir son de- 
voir. Долгь дружбы, le devoir de l'amitié. Я 
поставляю себ дбагомъ ckasdme вамз, je ше 
fais un devoir de vous dire. *Отдбть посльдн 
долгъ прирбдь, payer ва dette ом payer le tribut 
à la nature /mouwrir/. *OUmoddme послюдшй колгъ 
покбйныку, assister à l’onterrement d'un défunt. 
Atbaame долги, coëm& es xoaré, faire, contracter 
des dettes. Уплатёть yxoaré, pasdbaameca ct 
xosréum, payer ses dettes, s'acquitter de ses 
dettes. За нммз весть мой колгь, il me doit, il 
est mon débiteur, il est en reste d’une dette 
-avec moi. У менЯ мнбзо déneis 65 xozréx®, 
on me doit beaucoup d'argent. Ons запла- 
müis Mr свой колгь, il m'a payé ce qu’il me 
devait. Быть пб уши в5 AoarŸ, йли no 26p40 65 
долгёхъ, avoir des dettes par-dessus la tête, он 
par-dessus les oreilles. Ons весь e5 долгу, il est 
criblé, accablé, perdu, abimé de dettes. Ons 65 
Aoarÿ, ans 65 шелку, il doit plus qu'il n’est 
gros, ou il doit à Dieu et an monde. *Долгъ 
признётельности, la dette de la reconnaissance. 
*Заплатить долгъ отёчеству, payer sa dette à 
la patrie. || Долгъ сбеъети, чёсти, obligation de 
consciencé, d'honneur. Уялатёть ecm'ceoû дол- 
ré, чёстно раздьлатьсл св своммы колгёми, faire 
hopneur à ses obligations. || Покупать, прода- 
вать, давать 85 колгъ, vendre, acheter, donner 
à crédit. Брать товары в5 долгъ, prendre des 
marchandises à crédit. Bibpumb кому в5 долгъ, 
faire crédit à qqu'un. Mur e5 долгь ббаюе не 
даютБ, *le crédit est mort pour moi. *Бызть 
65 xoarÿ, être en reste. Я вщё y eacs въ долгу 
sa окёзанныя mur вёмы услузи, je suis encore 
en reste avec +ous des bons offices que vous 
m'avez rondus. He обижёйте 010: ons в5 холгу 
me ocménemca, ne l’offenses pas: il ne demeurers | 
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ACIATIR. 


платоскёиз mpécens (ртот.), à beau jeu База 
retour. : 

Долежать, чт. м —es, ог. être couché jusqu'à. 

Додеритъь, sm. minéral. - dolérine f, do- 
lérite nm. 

Aosetäte, долетфть, vn. voler (jusqu'à). 

Должать, 1.1. за—, on. s'endetter, faire des 
dettes. < 

Должёкъ, sm. dim. une petite dettes. За céxs 
ecmb колжёкъ, vous avez une petite dette à me 
payer, ом vous êtes en reste d’une petite deite 
avec moi. 

Долженствовать, [.3. vn. devoir, falloir, être 
obligé de. 

Должея, sf. entaille, rainure f. 

'Дблжикъ, sm. lanière, petite courroie. 

Должникъ, -ница, s. débiteur, -trico. Heco- 
етоятельный —, un débiteur insolvable. 
+ Дбажно uw Aoixm6, v. imp. on doit, il faut, 
ilest à. Дбяжно yôriéme прёздности, il faut 
оч on doit fuire l'oisiveté. колжнб быть, 
cels doit être. Tass должиб быть, cela doit être 
ainsi. Вамз ns колжно 1060péme мию MarÉrs 
вещёй, vous ne devez pas me dire de telles 
choses. Mur бы не дблжно было говорить eams 
фто, je n'aurais pas dû vous dire cela.” Ему 
должно быть бчень скучно, il doit. bien s'en- 
nuyer. Baus колжнб быть очень жолодно в ma- 
кбмь лаком5 niémor, vous devez avoir bien 
froid avec un habit aussi léger. 3dempa nozmué 
быть co6pänie, И doit y avoir demain une а8- 
semblée. Должнб думать, должнб полазёть, 
что.., il est à croire, il est à présumer que... 

Дблжное, adj. sn. le dette, ce qui est dû. 

Должностнбй, adj. qui est en place, en 
fonction. -нбе 4wus, ün fonctionnaire. — wew- 
es, homme en place. 
Дажность, sf. le devoir, obligation /; || charge, 
fonetion f, emploi, office, poste m. Быть при 
Хбажности, avoir une “charge. Вступёть 64 
дбажность, entrer en charge, en fonction. Дбаж- 
ность судьй, le charge de juge. Хорошб ucnos- 
нАть свою кблжность, s'acquitter bien de ses 
fonctions. Быть Gess должности, être sans 
emploi. Трудная хбажность, pénible emploi, 
pénible fonction. Какую кбяжность uxibeme вы 
es mous департёменть, quel est votre emploi 
dans ce département? Omnpasiime знаменитую 
дбажность, être dans un poste élevé. Кёнцлер- 
ская кбяжность, office de chancelier. < 

Лбажный, adj. dû, obligé;||qui doit, qui 8 
une dette. Окёзывать дбажное кому mouniéni, 
témoigner le respect dû à qqu'un. Я дблженъ 
trame, je dois partir. Вы должны paOümamt, 
vous devez travailler. Пбсль mbcaua ос4ды, 
крюпость колжнё ‘была сдётьсл, à] un mois 
de siége, la forteresse a été obligée de #0 
rendre. || Онз дблженъ «ur same рублей, il me 
doit cinq roubles. 

Дозжбкъ, см. Должёкъ. 

Доливанье, sn. action du verbe suivant. 

Доливать, долить, va. remplir fen versant/; || 
-ся, vr. être rempli. Part. р. долитый‹ 

Доливка, sf. м Доливъ, sn. action de remplir 
(вт versant). 

Доламанъ s Доломанъ, эт. Milit, le dolmen 
(de hussard). р 

Долина, &. м Доль, sm. le valée; -2н- 
ный, adj. 

Долина, см. Длинй. ь 

Долинистый, adj. rempli de vallées. 

Долинка, Aominymxe, dim, см. Долива. 

Долистый, см. Долинистый. 





pas еп reste, ом il n'est jamais еп reste. Долгь 


- Aozérie, on. action du verbe suivant. 


дезить. : 
4 ‘as, Долнайть. 
Доло: см. Докладывать. 


vous, Ôtes. Долой полишю, à bas la police. Шл- 
ny x026k, chapeau bas! || Ons cônes 016 с5 nos 
лод6й, il le jeta par terre. Едеё domponÿica 4 
de ne:d, xaxs ous м 65 ноз5 10264, à peine l’ai-je 
touché, qu'il tomba par terre. ДолбЁ с 14835 
. момжь, Ôtes-vous de devant mes yeux. Доб со 

emosd $ти бумаги, (юз ces papiers de dessus 
la table. ДолбИ св дорбем, Ôtez-vous 4ц passage, 
de mon ge. Дозб cs лошады, descendes de 
cheval | С» чужова конЯ среды зрязи доабй, 
(prov.), ем. Конь. ОЕ 

Доломанъ, см. Долимёнъ. 

Доломить, sm. Minéral. dolomée f; dolomite; 
-мнтовый, adj. 

Додотить, Ils va. tailler au sisean. 

Додотб, sn. dim. 4010706, le ciseau; -твый, 


A6asy, ado. en bas, à terre, par terre. 

Долъ, эт. см. Долина. 

Дозь, sf. longueur f. 

Дблька, dim. см. Дбля. 

Дбльзикъ, sm. 602880616 т. 

Дбльный, adj. situé dans le уз бе. -ная жизнь, 
la vie terrestre. 

ДАблыше, дблЪ, 46rbe, comp. см. Дбиго. 
т долфэть, чт. grimper, monter 
(jusqu'à). 

Aéan, sf. @(т.`дблька н долошка, .1е 10 la 
pré le partage; la partie; le contingent; || Arithm. 

ction f;||18 96-е partie du zolotnik. И Bot. le 
cotylédon. Дьлить na дбли, faire des lots.* Hw- 
чит м 16ps достёлись -на кблю бтого ceméÿ- 
emea, le misère et la douleur sont devenues le 
lot de cette famille. Мню достёлась мёньшая 
16ля насльдства, il m'est échu la moindre part 
de la snocession. Быть сб кьмз 65 x62h, être de 
part avec qqu’un. Войтй кв кому 65 кблю, ‘en- 
trer de part avec qqu'un. Ha мою дбаю docméi- 
ca демь, j'ai eu la maison pour ma part ом pour 
mon partage. Эта дерёвня досталась инь na 
дбаю, cette cam, e m'est échu он m'est tom- 
bée en partage. || Ha нёшу x6a0 прихбдитсл за- 
платить стблько-то, nous devons payer tant 
pour notre contingent. ma реббта выпала na 
1610 1ocnod6na N., ce travail incomba à monsieur 
N. Konktära есть обтан дфля рубля, le eopeck 
fait le centième partie d'un rouble. дто cocma- 
sadems mdacxo Oesémyro дбаю moté, что инь 
taihôyems получить, cela ne fait que la dixième 
partie, ou que le dixième de ce que je dois re- 
ватог. Третья, четвёртая, пятал кбля, un tiers, 
un quart, un cinquième. || В5. четвёртую, 6 oce- 
мую, 65 двпн4дцатую кбаю листа, in-quetro, 
_in-petevo, in-doute. 

Дбма, adv. à la maison, au logis, chez soi. 
Никогд нить дбиа, il n’y в personne à la mai- 
son os au logis. Онз 665 cudims дбма, il reste tou- 
jours ches lui. £s6 nrmms дбма, il n’est pas chez 
ui. №0394 sacs ибжно застдть дбыв, quend peut- 
02 vons trouver chez vous? Л рьдко бывёю дб- 
из, je suis rarement chez moi. Будьте xexs xd- 
из, воуея comme chez vous. Bs 1ocmÂzs горо- 
“6, а дбиа лучше (prov.), см. Гость. 

Домазыванье, sn. action du verbe suivant. 

Домёзывать, домазать, va. achever de grai- 
ser, d'induire. Part. р. домазаиный. 

Домальваньё, sn. action du verbe suivant. 

Домйзывять, домолбть, va. achever de moudre; 
Ilachever de dire des Hadaises: | -CA, ог. être 
entNrement tmonln. Part. р. домблотый. 

Домётываще, en. sstion de verbe suivant. 
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| ae pelotonner; || 
Aoa6k, inter, à bas! bas! || ад». par terre, ôtez- | домбтанвый. 











домевый. ^` 


Дотётывать, домотёть, achever de dévider ou 
dépenser, dissiper tout. ‘Part. р. 


Домёхивать, домахнуть, va. achever d'agiter, 
de brandiller; || jeter, courir (jusqu'à). 

Домачиванье, sn. action du verbe suivant. 

Домачивать, домочить, va. achever de trem- 
per. Рам. р. домбченный. Е. 

ДомАшньй, adj. domestique, de la maison, du 
ménage, de famille. -ная жизнь, la vie domes- 
tique. -uee cwécmte, le bonheur domestique. -нее 
воспитёще, l'éducation faite à la maison. Он 
получилв -Hee socnuménie, son éducation a été faite 
à la maison. —учётель, un précepteur, gouvor- 
neur. —æza406s, pain de ménage. Жить в5 -немъ 
кругу, vivre en famille. Aowdwnie, s. pl. les genk 
de la maison. Jo -нимъ обстойтельствам5, pour 
affaires 46 famille. —apécms, les arrêts т dens 
le chambre. . 

Домащиванье, sn. action du verbe suivant. 

Домащивать, домостйть, va, achever de .pa- 
ver;{|-ca, тт. être entièrement pavé. Рам. р. 
домощённый. й 

Домежбвыванье, sn. action du verbe suivant. 

Домежёвывать, домежевать, va. achever 
d'arpenter;||-ca, от. être entièrement arpenté. 
Part. р. домежеванный. 

Домекаться, домекнуться, от. conjecturer, 
репвег. о 
Дембкъ, sm. conjecture. He 65 комёкъ, sans 
se douter, sans s’apercevoir. Мнюне в5 домёкъе ne 
m'aperçois pas Вму émo не въ дошёнъ, il ne 

s'en aperçoit pas. 

Дбменный, adj. de haut fourneau; ем. A6- 
MHa. . 

Дометать, 1.1. доместй, va: вецетег de ba- 
1зует; || -ся, ог. être entièrement balayé. Part. 
р. дометёввый. 

Домётывать, [.1. aometäre, Ils. ve. jeter 
(jusqu'à); achever de jeter; || achever de coudre. 
Part. р. домётанный. 

Дбмыикъ, dim. си. Домъ. 

Домиванта, sf. Mus. la dominante. 

Доминёть, домйть, va. achever de pétrir (Раг- 
gile). Part. р. домйтый. 

Дбмино, sn. éindéci. le domino habillement 
et jeu). 

Aoukuxo, sn. 464. une vielle petite maison, 
masure; maisonnette. LOST 

Домище, sn. анум. une trèl de ‘maison. 

Дошкратъ, дамкрать и донкратъ, sn. le cric. 

Дбмна, sf. 4. (м дбменная печь) le-haut four- 
nean. 6 

Домоблюститель, -ница, s. la personne qui 
gère une maison. . + 

Домовитость, sf. économie f, ménage т. 

Домовйтый, adj. économe, m 

АДомовище, sn. pop. le cercueil; 
meure. 

Домовдалыька, sm. le maître de la maison; le 
père de famille. 

Домовзадёлець, -aman, s. le ов la proprié- 
taire d'une maison. 

Домбвникъ, -пица, s. personne sédentaire; ca- 
sanier, -ère. à 

Домовничанье, sn. action du verbe suivant. 

Домоввичать, [.1. vs. garder la maison. 

Домовбдство, économie domestique f. 

Домовблъ, -дка, s. un ом uneéconome; ména- 
ger, -ère. 

Домовбы, adj. le lutin, farfadet, ésprit .fa- 
milier. : Я 

Дочбвый, adj. de la maison, qui-est dans le 
maison. “885 wéprocs, la chapelle de la maison. 


г. 
| oi. la de- 
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-6быож", аше visite domicilisire; perquisition au 
domicile. 

Домогётельстве, sn. la poursuite, sollicitation. 

Домогаться, домбчься, ог. (чего) briguer, во]- 
liciter. 

Aoud#, аде. à la maison, chez soi. Ступёйте 
ломбИ, allez à la maison. Пор@ кдомбй, il cet 
temps d'aller ом de retourner à la maison. Биле 
бчень пбадне, козд@ я возвратился комб, il était 
très-tard quand je Гав rentré chez moi. Завтра 
я уъожаю комбН, demain jo pars pour chez moi. 

Домбкъ, sm. 1. Жить доикбиъ, avoir son mé- 


nage. ` 
RE sn. action dun verbe suivant. 
Aouoaäunsatr, домолотить, ve. achever de 
battre [le blé). Part. р. ломолоченный. 
Aonozére, см. Домалывать. 
Домообзавбёдетво, sn. la mise en ménage. 
Домоправйтель, sm. intendant de lu maison. 
Домоправительство, гп. intendance de 15 mai- 
son. 
„Доморбдный, см. Доморбщепный. 
„Доморбетокъ, sm. animal élevé à la maison. 
Доморбщениый, adj. élevé à la maison (des 
animaux). у 
Домостройтоль, -ница, s. bon ou bonne économe. 
Ломостройтельный, adj. bon économe. 
Домостройтельство, sn. économic, les soins du 
ménage. м 
омосваничать, 1.1. оп. mener la vie есаза- 
ге. 
‚домосбаный, adj. -вая жизнь, la vie casa- 
nière. 
Aomorfaerso, sn. la vie cosonière. 
Ломосфдъ, -дка, 3. personne casanière. 
Домотать, см. тывать. 
Домоустрёйство, sn. ménage т, économic f. 
Домохозяияъ, sm. le maître dn logis, l'hôte т. 
Домочадець, sm. 1. lo domestique de ta mai- 
son. 
Ломбчься, em. Touarârecn. ` 
Домчёть, ra. раг/.4тодпег avec vitesse jusqu'à; 
|-ся, ог. attcindre. Mürows комчёлись мы до 
едрода, nous avons atteint la ville сп un clin 
d'œil. 
'Домшкбутъ, sm. une barque (sur la Soir). 
Aowt,sm dim. дбмикъ, la maison; || la famille; || 
hosnpice. || Кфиенных -домъ, maison de brique ок 
de briqnes. Деревянный jour, maison-de bots. 
`Затородиый комъ, maison de eampagne. Top:6- 
вый, sr6pnnë домъ. maison de commerce, de jen. 
Pañôuii, смирётельный домъ, maison de travail, 
de forco, de correction. Жить дбмомъ, tenir mai- 
son, tenir son ménage. Sañodümecs дбмомъ, в’ет- 
méneger. Er6 домъ открытх для ecwæs, за mni- 
son est onverte à tous vonants. Отхазёть кому 
отз x6uy, refuser la porte à qqu’un. Yoziuns er 
кому, что Xaus es Крыму (prov.), le charbonnicr 
est maître dans sa maison. Ha дому, loc. ado. on 
chambre, à domicile. Раббтать на дому, travail- 
ler en chambre. Брать вённм на дому, prendre 
des bains à domicile. Посбббя na дому, des sc- 
conrs à domicile. Явышель, мы вышты Us дому, 
je suis sorti de chez moi; nous sommes sortis de 
chez nons. || Hanepdmopexiä Jour, la fomille 
impériale. Ons npikrais ко ин встъиз дбмохъ, 
il vint chez moi avec touie ва famille. || Bocnu- 
тётельный Домъ, l'hospice dos enfants tronvés, 
ом Los Enfants trouvés. Сумасшвдиий now, или 
A0 cymacuédwwrs, hospico pour les aliénés он 
maison do santé. || Раббтпнию pasouaücb по до- 
wéx®, les ouvriers sont allés dans leurs foycrs. 
Питёйный домъ, un eabarct. 
Aousrsänie, sn. action du verbe suivant. 


152 


: а4}.`Софлать на ког6 донбеъ, 
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Домывёть, домыть, ve. achever дв laver. Part, 
г. AOMEITHIIS. - ou 

Домышайться, домыелиться, ог. concevoir, 
comprendre. ‘° ВА 

Домфриванье, домфрян!е, зи. домфръ, т. 
action des verbes snivants. 

Домфривать, ломфрять # домфрить, va. ache- 
ver de mesnrer;|| ajonter qu manquo à une 
mesure. Part. р. домфренный. 

Aowbañrs, домфтить va. achever de marquer 
(le linge). Part. р. ломфченный. 

Aowhiunsaute, sx. action du verbe suivant. 

Домфиивать, ломБейть, са. achever de pét- 
rir. Part, p. домфшенный. 

Домйть, (Тиё. домну), см. Домпийть. 

Донашиванье, зп. action du verbe saivent. 

Довативать, доносйть, va. achever de porter; 
Ilachever d'user /des habits). Я доноейхль всю 
тысячу киртичёй, j'ai achevé de porter toutes les 
mille briques. || Я хонёшиваю #moms cepmÿrr, 
j'achève 4’азег cette redingote. || -сяу or. être п. 
Part. р. конбшенный. 

Донёльзя м До ибльзя, ем. Ибльзя. 

Aonccénie, sn. le rapport, exposé, relation f. 

Донегти, см. Доносить. . 

Лонизывлнье, sn. зеНоп du verbe suivant. 

Донизыпать, дони-ать, va. nchever d'enfiler, 
||-ся, or. être entièrement enfilé. Рам. р. 40° 
визанный. 

Лонимане, sn. action 4а verbe suivant. 

Довимать, лонять, (ft. доНму), va. perce: 
voir ce qni reste;||persécnter, punir. Я теб 
дойму. je t'on ferai bien repentir. Erd ничём ne 
хоймёшь, il se moque du blämo ct des mensces. 
Erd пн чъив mans ие доймёшь, какв dÉNCMNIME 
штрёфом», rien no saurait lui être aussi sensible 
que la peine pécuniaire. Part. р. донятбй. 

AGnnnxt, sm. plante, ю mélilot. 

Лённое cañaroe дёрево, см. Kaprâcz. 

Дбвный, adj. de fond, du fond; см. Дно; Il 
-ная трава, см. Дбнникъ. у 

Допосйтель и Донбечикъ, -чица, г. dénoneis- 
tour, délnteur, -trice. 

Доносительный, &dj, contenant une délation. 
- Доногйть, 4omecrii, va. (о ubur) exposer, faire 
пп rapport; || (на word), dénoncer, déférer; || por- 
ter (jusqu'a); pouvoir porter. Tyfepnämops A0- 
пЗеъ 065 #mows министру, le gonvernenr en в 
fait son rapport ох en а fait rapport au ministre. 

|| Кто-то донёсъ на ner6 зубернатору, qu'on Го 
dénoncé ou l'a déféré au gouverneur: || Донесйто 
Этот» ÿsexs 00 моёй квартиры, portez еб paquet 
jusqn'à mon logis. Донесёшь 1м ты на себ #moms 
чемодан», saurais-tu porter sur les épanles хе йе 
valise? Part. р. донесённый. 

Доносйть, см. Довашивать. 

Донбсокъ, sm. 1. dim. донбсочекъ, . un vête 
ment porté. : 

Донбсъ, sm. dénonciation, délation f; -нбеный, 
fan mmmé на x010 
es донбеъ, dénoncer, déférer qqu'un. 

Допошёше, эт. cu. Jouecénie. 

Донбщякъ, -щица, #. dénonciateur, délateur, 
-trice. 

Aôune, sn. le fond d'un vase/; {| banc de 1. 

ДонынЪ, ado. jusqu’à présent. 

Дбпьпико, dim. ем. Дно. й 

Донюхивать, лонюхать, va. consommer ton! 
(Пе tabac). Part. р. довюханный. 

Донйть, см. Донимёть. 

Доорйще, sn. action du verbe snivont. 

Доорать, va. achever de labourer. г 

Допалзыванье, sn. action du verbo suivant. 

Допалаывать, деполайть, aouogri, ww. № 
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ramper (jusgu'à/; || “obtenir par des. Доирёвной * Доправочный, adj. exigible. 





ммемез. Доправщикъ, sm. demandeur. 
Допальванье, sn. action du verbe suivant. | Допраздновать, va. achever de fêter. Part. р. 
Допёлывать, дополбть, va. achever de sarcler;. допрёзднованный, : 

|--ся, ог. être entièrement sarclé. ' Допрашиванье, sn. см. Допрбеъ. 
Допёрыванье, sn. action du verbe suivant. | Допрашиватель и Допрбщикъ, sm. interro- 


Допарывать, допорбть, va. achever de dé-|gateur. 
À Допрашивать, допросить, va. interroger, 
Aonéxssanse, sn. action du verbe suivant. \faire subire un interrogatoire; |] -ся, ог. être 

Допёхивать, допахать, од. achever de 1аЪоп- interrogé. Допросйть когб no nynxmaus, inter- 
nr]|-ca, ог. être entièrement lebouré. Part. р.| roger qqu'un sur faits et articles. Pari. р. 40- 
юдаханный. прбшенный. 

Допекать, допбчь, va. faire cuire à point,| Допросйться, от. pouvoir obtenir. Насйлу 
aire suffisamment; employer le reste en cuisant; xonpocéaca 626 ocmémeca у nacs, c'est à peine 
Jen. réprimander, tancer, уехег; || -ся, ог.! 81 j'ai pu obtenir de lui qu'il resterait chez nous. 

suffisamment cuit. Par, р. допечённый. | Насёлу копросйлея #5 немИ 65 комнату, C'est 

Дбпельшнепъ, sm. bécasse f. à peine si j'ai pu obtenir de lui qu'il me laisse- 

Допечатывать, допечатать, va. achever l'im-|rait entrer dens sa chambre. Hacüay допро- 
pression (d'un livre);||-ca, ог. être entièrement | сйлся, um60b онь onasdis правду, à grand'pcine 
imprimé. Part. р. допечатаиный, ai-je pu obtenir de lui qu'il dirait la Vérité, у 

опёчь, сж. Допекать. нв:б куска хльба не копросишься, On пе saurait 

Допивать, допить, va. vider, boire le reste; | оМет!г un morceau de pain de lui. Æ:é не 
||-ся, ог. boire (juspu'à). Допёйте вашз cma-|xonpéeumeca, il п’у а pas moyen de le faire 
xéxs, vides votre уегге. || Ons допйлся до cyma-|vonir. 
ewécmsis, il buvait jusqu à devenir fou. Part. p.| Допрбсъ, sm. Jwr. interrogatoire т; -свый, 
Aonérsi. adj. Соълать кому копрбеъ, faire subir ца 

Допиливанье, sn. action du verbe suivant. interrogatoire à qqu'un. Допрбеъ свмоьтедей, 

Допиливать, допилыть, va. scier ом limer|audition des témoins. || Допрбеные пуихты, 


tout. Part. р. допиленный. interrogatoire sur faits et articles. 
Допирать, 4onepérTs, va. fermer tout à fait.|  Допрёщикъ, sm. interrogateur. 
Part, р. допёртый. АДопрыгивавье, sn. action du verbe suivant. 
Дописка, sf. м Дописыванье, sn. action du| Допрыгивать, допрыгнуть, on. sauter (jusqu'à). 
verbe suivant. ` Допрыекивавье, sn. action du verbe suivant. 


Допысывать, дописёть, va. achever d'écrire| Допрыскивать, допрыснуть, va. faîre réjaillir 
ви de peindre; ||-ca, ог, être entièrement écrit; | jusgs’d/; || achever d’humecter, d’arroser. Part. 


Iléerire (jusqu'à). Part. р. дописанный. р. допрысканный и, допрыснутый. 
Допйть, см. Допивать. ДопрЪвать, допрёть, оп. ве cuire à l'étuvées 
Допихиванье, sn. action du verbe suivant. || до ver) transpirer au suer jusqu'à. 
Допихивать, допихнуть, va. pousser (jusqu'à). | Допрядыванье, sn. action du verbe suivant. 
Рем. р. допихиутый. Допрйдывать м Допрядать, допрйсть, va. 
Доплата, sf. доплёчиванье, зн. le payement | achever de filer. Part. р. допряденный. 
reste. Доипрадывать, допрявуть, ол. sauter (jusqu'à). 


Дошачивать, доплатить, va. payer le reste;| Допускаше, sn. action du verbe suivant. 
Îl-<a, ог. être entièrement payé. Part. р. 40-| Допускать, допустить, va. laisser arriver; || 
шаченный. admettre; || souffrir; || permettre, laisser; || -ся, 

Дошеташе, sn. action du verbe suivant. vr. être admis, avoir accès, souffrir. E16 ne xo- 

Дошетать, допабеть, va. achever de tresser | nycréau d0 министра, оп ne Га раз laissé 
оз d'entrelacer; || ся, от. (ат. se trainer (jusgw'd/. | arriver jusqu'au ministre. Ous имкоб до себя 
Part, р. доплетенный. : не допускбёетъь, il пе laisse personno, arriver 

Доплываше, допльге, sn. action des verbes | jusqu'à lui. Uns допускёетъ до себя ecärato, il 


suivants. est accessible à tout le monde. || Еёб ne xonycré- 
Доплывать, доплыть, оп. naviguer (jusqu'à), | ютъ e5 наше 6бщество, on ne l’admet pas dans 
order, nager (jusqu'à). notre société. Это дьло ne копусьёетъ мёдлен- 


Доплясыванье, зи. action du verbe suivant. | ности, cette affaire n'admet pas de retard. Я 
оп4йсывать, доплясёть, оп. achever 4е| не допускёю даже идёи, чтббы это мозлб слу- 
г; ||-ся, ог. danser jusqu’à. чёться, je n'admets pas mème l'idée que cela 
Дополаскиванье, sn. section du verbe suivant. | pût arriver. || Я не хочу допустйть, чтобы ons 
Допозлёскивать, дополоскать, va. rincer tout. | шутилв надБ бтимь, je ne veux pas souffrir 


Юоползать м Дополэти, см. Допаазывать. qu'il plaisante là-dessus. Это не допускёеть 
ополнёве, sn. le complément. comnivnis, cela ne souffre pos de doute. Ирёвнло 
ополнительный, adj. complémentaire. $mo допускёетъ исключёшя, cette règle souffre 
ополнйть, дополнить, va. compléter, sup- |des exceptions. Это Mibcmo допускёеть различ- 
der; || -ся, or. être complété, être suppléé.| ныя толковёня, ce passage souffre différentes 
“rl. р. допблненвый, interprétations. || Boss ив допустйль 26 дожить 
ЮНолдбть, см. Допалывать. до $тозо, Dieu пе ]ni a pas permis de vivre jusqué- 
Дополуденный, adj. d'evant-midi, de 18115. Boss ne допустить e16 до 5moto, Dieu ne 
alinée. : x lui permettra pas de faire cela. Допустить 
Допорбть, ем. Допарывать. тлюбв кб прмвозу мз5-за зраницы, permettre 
Допотбиный, adj. antédiluvien. l'importation des blés étrangers. Привбзь nô- 
опрёва, доправка, sf. w Доправливанье, до- |роху у nacs ne допущенъ, l'importation de la 
Anne sn. action des verbes suivants. poudre est prohibée chez nous. Our допустилъ 


ul ивать м Доправлйть, доправить, va. | больмив безпорЯдкы ибёжду свойми подчинённы- 
an de corriger; || Ли". exiger, faire рауег. | мм, il а permis de grands désordres parmi ses 
* Р. доправаенный. subordonnés. He допускайте мхь до драки, no 
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les laisses pas en venir aux mains. Le 
обмануть ce6k, ве laisser tromper. опустить 
ког6 обмануть себя, ве laisser tromper par 
qqu'un.|| Есть вбщы, котбдрыя не допускёются | 
«5 разовбрь, il уз des свове qu'on ne souffre 
pas dans la conversation. Part. р. лопущенный. 

Допускнбй, adj. où il est permis d'entrer. 

АДбпускъ, sm. accès т. 

Допустительный, adj. admissible. 

Допустить, см. Допускать. 

Допущаёть, см. Допускать. 

Допущёне, sn. admission; || action de tolérer. 
Co врёмени копущёШя 626 63 наше дбщество, 
depuis son admission dans notre compagnie. || У 
незф дтнялм noirs за копущёне безпорядковь, 
on lui 448 le commandement du régiment pour 
avoir toléré des désordres. 

Допытать, см. Допытывать. * 

Допытка, sf. action du verbe Допытаться. 

Допытливость, sf. curiosité f. 

Допытаивый, adj. curieux, investigateur. 

Допытывавье, sn. action du verbe suivant. 

Допытывать, допытать, va. arracher par la 
torture; achever de torturer;||-ca, ог. chercher 
à savoir. Допытёться истины, parvenir à savoir 
la vérité. Есть вёщи, о нотбрыть ne сльдувть 
копытываться, il уз des choses qu'on пе doit: 
pas chercher À savoir. Part. р. допытанвый. 

Дбпьяна, adv. jusqu'à être ivre. 

ДопЪваве, sn. action du. verbe suivant. 

Aonbsäre, допфть, va. chonter jusqu'à la fin. 
Part. p. 40! ый. ^ р 

Дораббтыванье, дораббтанье, sn. ‹ Дораббт- 
ка, sf. action des verbes suivants. 

Дораббтывать, дораббтать, va. finir un ouvrage, 
achever de travailler; || -ся, ог. (do we:d) travail- 
ler jusqu'à. Part. p. A0paGdraunbii. 

Дорастать, см. Доростать. ` 

_Дорисбвыванье, гп. Дорисовка, sf. action 
des verbes suivants. 

Дорисбвывать, дорисовать, va. finir un des- 
sin; || -ся, ог. être entièrement dessiné; dessiner 
jusqu'à. Я дорисую еб nopmpéms, je finirai son 
portait ou je finirai de le peindre. Part. р. до- 
рисбвавный. 

Дбрвикъ, sm. sl. le sceau pour les hosties. 

Aopéra, sf. dim. дорбжка # -женька, la route, 
le chemin; le voyage;|| “la voie. Большая, стол- 
бовая дорбга, le grand chemin, la grande route. ; 
Проеёлочная корбга, le chemin vicinal. ?Kexivs-| 
ная корбга, le chemin de fer. Кбнно-желзнал 
xopéra, le chemin de fer à traction de cheval, 
Санная xopéra, le traînage. Дорбга зладкая, 
прямёя, chemin uni, droit. Jopéra выбометая, 
разбитая, 1p#anaa, chemin raboteux, rompu, fan- 
geux. На половёнь дорбги, à mi-chemin. По 
&noë nopér нютз пройзда, ce chemin est im- 
praticable. Дорбгу занеслб cuibioms, le chemin | 
est encombré de neige. Я встрьтиль езб на до- 
pér#, je Гай rencontré en route. Пуститься въ 
xopry, se mettre en route. Прокл4дывать дорб- 
гу, frayer le chemin. Быть 63 дорог, être еп 
chemin, être en route. Сбёться c5 дороги, s'éga- 
rer de son chemin, se fourvoyer, faire fausse 
route. Потерять дорбгу, perdre le chemin. Ужё 
пять дней, какБ мы 65 дорбгв, il y a cinq jours! 
que nous sommes en route. Покажите мн 70- 
péry, montrez-moi, enseignez-moi le chemin. Во- 
ротёться cs корбги, rebrousser chemin. Вернуть 
коз 65 корбги, faire rebrousser chemin à qqu’un. 
Свернуть сз корбги, se détourner de chemin. 
Итт% свою дорбгою, passer son chemin. || 40- 
рблою, chemin faisant. Я combi зафтать кб 
нвму, но, корбгою, отдумаль, je voulais passer 
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chez lui, mais, chemin faisant, j'ai changé d'avis. 
Собираться 65 корбгу, ве préparer pour nn 
voyage. Cuacmadeoi api, bon voyage. || *Быть 
на æopôuex nopérs, être dans le bon chemin ou 
dans la bonne voie. || Прочь ск дорбги, ôtez-vous 
du passage, de mon passage. Отоденньте $mo 
кресло, онб стоить na сёмой дорбг®, rangez de 
côté ve fauteuil, il gêne le passage. Заьхать кв 
кому по дорбгв, passer chez qquun chemin fai- 
sant, venir voir qqu'un en passant. Я кБ нему 
не заъзжалу, потому что было ne mo дорбг®, 
je n'ai pas passé chez lui, parce que j'aurais dû 
faire un détour. Дать кому дорбгу, faire place 
à qqu’an, se mettre, se ranger de côté à l'ap- 
proche de qqu’un, ом laisser passer qqu'un. Aaÿ- 
тв мно. корбгу, laissez-moi passer. Ему к» нажз 
запёла корбга, | ne vient plus chez nous.* Тудё 
и дорбга, adieu la boutique; c’est pain béhi.* Ty- 
да ему и дорбга, il n’a que ce qu'il mérité. 
*Mnn ne корбга, Или Noms HOPOrH ходить #56 
ним, je n'ai aucune raison pour aller ом d'aller 
chez eaux. He знай ко mur корбги, ne mets plus 
ton pied chez moi. Выпить на корбгу, boire le 
vin de l'étrier. || Ha бётой йли на тбрной дорб- 
гь трав@ ne pacmëms (prov.), à chemin battu 
il ne croît point d'herbe. 

A6poro, adv. comp. дорбже, cher, chèrement. 
Покупёть, продавёть poto: acheter, vendre 
cher ou chèrement. Ox5 продаётв` корбже дру- 
xs, il vend plus cher que les autres. Вы xd- 
poro santémume инь за эту o6üdy, vous me 
payerez cher cet outrage. Он5 дброго npédass 
свою жизнь, il a vendu cher ом chèrement ss 
vie. B5 Петербураь жить pnôporo, il fait cher 
vivre à Pétersbourg. || B5 mp дорога, loc. ads. 
extrêmement cher. Kaxs можно дороже, le plus 
chèrement possible, aussi chèrement que possible. 
Bcaid xopôme, loc. adv. ce qu'il y а de plus 
cher, le plus cher. Здорбвьв для меня всезб p0- 
рбже, la santé est ce qu'il у a de plus.chez pour 
moi. Bce:6 дорбже стбил5 мно бтот5 npoudccs, 
ce procès est ce qui m’a coûté le plus cher. Дброго 
яичко кз Христдву Ou (prov.), см. Atiuô. ДЕ 
weso да sudo, кброго да мёло (prov.), см. Дё- 
шево. 

Дороговатый, adj. dim. un peu cher. 

Дороговизна, sf. la cherté. 

ДорогбН, adj. cher, précieux; dim. -гбнькйЙ, 
un peu cher; comp. дорбже, plus cher; swrepl. 
дражайшй, très-cher Эта mamépia слйшкомь 
дорогё для меня, cette étoffe est trop chère pour 
moi. Честь для меня всвзб nopôme, je n'ai rien 
de plus cher que l'honneur. В этой чёсти 16- 
рода квартёры Owen» дброги, les appartements 
se louent fort cher dans ce quartier. Дорогбй 
dpyrs, cher ami. —105, chère année. Это слби- 
комъ кброго, cela est trop cher ом hors de prix. 
-ris ткани, des étoffes précieuses. -rie камёнья, 
pierres précieuses. -rie металлы, des métaux 
précieux. -гёя мёбель, des meubles précieux. 
Bpéma всегб дорбже, il n'y a rien de plus pré- 
cieux que le temps. || Дорог& борозда кз залбну 
(рг0%.), ем. Борозда. 

Дорогопровбдъ, sm. le viaduc. 

Дорбдаивость и -AHOCTR, sf. corpulente, 
obésité f, embonpoint т. 

Aopéaaupeiii м -дный, adj, corpulent, replet. 

Aopéaunuare, 1.1. см. ДорбдиЪть. 

Дорбдность, см. Дорбдливость. 

Дорбдный, см. Дорбдливый. 

Дорбднфть, раз—, хп. prendre 
bonpoint. 

Aopéacr8o, sn. cm. Дорбдливость. 


Дорожать, Li en. вз—, enchérir, ‘renchérir. 





de l'em-" 








."AOPORE, 


Ben.mosépu корожёютъ, toutes les marchandises 
enchérissent. Хаюбь очень вздорожёль, les blés 
ont fort enchéti ом sant fort renchéris. Boë до- 
рошбетъ, taut renchérit. 

Дорбже, adv. camp. см. Дброго. 

Дорожить, Ils. va. (чвм5), faire cas de, 
attacher du prix à; || -ся, vr. demander trop 
cher. Onr корожитъ вёшим5 мньшемь, 1l fait 
ens de votre opinion. Я 6чень xopomf вёшею 
дружбою, je fais grand cas de votre amitié, он 
j'ettache beaucoup de prix à votre amitié. Ons 
не бчень корожить émums AiÈcmous, il ne fait 
pes grand cas de cette place. Ours ne дорожить 
свовю жизню, | fait bon marché de ва vie. || 
Этотз xynéus Guen» корожйтся, ce marchand 
demande trop cher. 

Дорбжить, П.з. npo— 
Part. р. продорбженный. 

Дорбжка, sf. 4. dim. le petit chemin, sentier; 
Ills côte /d’un bas/; || la rainure, rayure, can- 
nelure, strie. 

Дорбжникъ, sm. dim. дорбжничекъ, le bouvet 
frabot/; || itinéraire, guide de voyageur т. 

Аорбжный, adj. de voyage; de route. -ное 
madmee, habit de voyage. — алиюажь, voiture 
de voyage. — ussocixs; un voyageur. 

Дорбжчатый, adj. rayé, strié; || à côtes /des 


va. faire des rainures. 


bas). 
поросль adj, qui а atteint une certaine 
le. 

Доростёть, доростй, оп. atteindre une сег- 
taine taille. Ons ещё ne дорбеъ 90 ‹своезф omud, 
il ша pas encore atteint la taille .de son père. 

Дорубать, дорубать, va. achever de couper; || 
-ся, or. être entièrement coupé; couper (jusqu'à). 
Part. р. дорубленный. 

Дофъ, sm. ом. Новивё. 

Дорываше, sn. action 4а verbe suivant. 

Дорывать, дорвать, ua. achever d'arracher 


ox de déchirer; ||-ca, от. (90 чезб) ве jeter Avec, 


avidité sur. Ons 20400445 uibavt сутки. За то, 
хакз A0pBéics 00 корбшазо объда, mo тълз за 
четырёхь, il jenait pendant vingt-quatre heures; 
2028, lorsqu'il put se procurer un bon diner, 
manges-t-il comme quatre. Part. р. дбрванный. 

Дорывать, дорыть, va. achever de creuser; || 
—CA, уг. (do чвзб), ereuser (jusqu'à), sfteindre en 
creusant. Part. р. дорытый. 

Дорфзывать, порвать, va. achever de couper 
ом de trancher; || achever de tuer (мп asimal). 
Part. р. до ный. 

Досала, #/. dépit, chagrin, crève-cœur т. Вы- 
местить на KOMA свою Косёду, décharger воп 
dépit sur qqu'un. *Zpécuyme с5 досёды, crever 
de dépit. || Aawéa досада, quel dommage! fam. 
quel crève-cœur! Е 

Досадитель # -сАдчикъ, -чица, з. offenseur. 

Досадительный, adj. offensant, contrariant. 

Досадить, см. Доезждать. 

Досадно, v. imp. <'est fâcheux. Досёдно, что 
ons ne npiièxais, il est fâcheux qu'il ne soit pas 
arrivé. Мню кдоебдно, что вы не предупредили 
mené, je suis fâéché que vous: ne m'ayez pas 
prévenu, ов de ce que vous ne ш’ауез pas pré- 
venu. Мню то nocéxmo, бчень доеёдно, j'en 
mis fâché, bien fâché. Mur досёдно, йли вму 


Rocéxmo потерять бто Mècmo, il me fâche ox: 


il lui fâche de perdre cette place. Ему было бы 
бчень xocéauo узнать 065 $томз, il lui fâcherait 
fort d'apprendre cela. 
Досалибй, adj. planté. 
Досадный м -дливый, adj. fâcheux, 
nt. 
Досадован!е, sn. le dépit. 


dé- 
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Доедлдовать, 1.3. ут. (ма что) ве flcher, se 
dépiter. Ons досёкуеть на менй га mo, что я 
оказёль вму прёвду, il ве fâche contre moi de 
ce que je lui ai dit la vérité. Я xocéxyw на 
судьбу, je me dépite. contre le sort. Ous gocé- 
дуетъ на mo, что вы ему сказвли, il ве dépite 
de ce que vous lui aves dit. 

Досадчикъ, -чица, см. Досалитель. 

Досажать, см. Досаживать. 

Досаждать, 1.1. досадить, ILE ут. (кому), 
chagriner, {еЪег, dépiter, importuner. He xo- 
саждёйте émwus dfmaur, ne dépitez pas ces 
enfants. Онз досаждёеть мню свойим прёсьбами, 
il m'importune de ses demandes. 

Досаживанье, sn, action du verbe suivent. 

Aocäxmsare, досадить, va. achever de planter. 
Part. р. досаженпый. 

Досаливанье, sn. action du verbe suivant. 

Досёливать, досолить, va. achever de saler; || 
-ся, vr. s'imbiber de sel, être entièrement salé. . 
Part. р. досблевный. 

Досаливать, досёлить, va. achever de graïisser; 
|-ся, ог. être entièrement graissé. Part. р. 
досалеввый. 

Досасыванье, sn. action du verbe suivant. 

Досасывать, лососйть, va. achever de sucer; 
||-ся, ог. être entièrement sucé; sucer jusqu’à. 
Part. р. досбсанвый. 

Aocsépiusagse, sn. action du verbe suivant. 

.Досвёрливать, досверлить, va. achever de 
percer, de forer; ||-ca, or. être entièrement foré. 
Part. p. досвёрленный. 

Досё1Ъ м Досбль, adv. jusqu'à présent; || 
jusqu'ici. à 

Досйживавье, sn. action du verbe suivant. 

„Досйживать, AOCHABTE, vn. rester assis le 
temps fixé; être assis jusqu’à; || va. achever de 
distiller; || achever de соцует; || -ся, г. être assis 
(jusqu'à); || être entièrement distillé; || être entiè- 
rement couvé. Он досйтиваетъ 65 заключёщи 
свой срокъ, ва reclusion touche à son terme. Я 
не KOCEX до ronud спектёклл, je ne suis pas 
resté jusqu’à la fin du spectacle. Ons хосихёлъ 
ужб а5 заключёни свой cpors, le terme de ва 
reclusion est déjà arrivé. Я досидёль до утра, 
j'ai veillé jusqu за matin. Part. р. досйженный. 

Доска, sf. 3. м sl. Дека, dim. дощёчка, la 
planche, ais т; || 1а plaque, table, tablette, „Пи- 
aëmb бревнб ма дбоки, scier une poutre en 
planches. Перехедить vépess pyuéñ no xocrf, 
passer un ruisseau sur une planche. Дуббвал 
aocrd, planche, ais de chêne. Перегорбдка u:% до- 
сбкъ, une eloison d'ais ou de planches. Р№зать па 
Mkônoë хоск®, graver sur une planche de cuivre. 
| Дощёчка шекол@ду, une tabletto de cho- 
colat. || Aérmamnan коежб, le damier. Дсячднал 
| хоек&, une ardoise. Bunmoedronan xocré, le 
filière à vis. Вёфельная коскё, un fer à faire 
des gaufres. Ifpowuméme omr доекй de доскй, 
ilire d'un bout à l'autre. A0 зробовбй xocré, 
jjusqu’au tombeau. Заямейть r016 на чёрную 
Adery, marquer он écrire qgqu’an sur le livre 
! rouge: 

‚ Доскабливанье, sn. action du verbe suivant. 

Дбскёбливать, доскоблить, va. achever de 
‘racler. Part. р. доскоблевный. 

Досказыванье, sn. action du verbe suivant. 

Досказывать, досказать, va. dire ом raconter 
tont; |[-ca, or. être raconté jusqu’à la fin. Part. 
‚р. досказанный. : 

‚ Доскакаться, ог. parf. sauter (jusqu'à). Our 

‚ Доскакёлея 00 mord, что вывихнуль себ нбзу, 

il & tant santé qu'il s'est demis le pied, 

| Доскакивапье, sn. action du verbe suivant. 
* 





ДОСКАКИВАТЬ. 


Доескёкивать, доскочить # доскокнуть, оп. 
santer (jusqu'à). 
Доскакивать, доекакать, от. atteindre au 


op. 
Дбсканъ, эт. dim. дбеканецъ, 
tabatière. . 

Доскоблёше, см. Доскабливанье. 

Доскоблить, см. Доскабливать. 

Доскокнуть, доскочить, см. Доскакивать. 

Доскребане, sn. action du verbe suivant. 

Доскребать, доскрёсть, va. achever de ratisser; 
|}-ся, vr. êtro entièrement ratissé. 

Дослать, (fut. дошаю), см. Досыдать. 

Дослуживанье, sn. action du verbe suivant. 

Дослуживать, лослужить, va. servir, rester 
au sorvice un temps fixé; || achever l'office divin; 
|-ся, ог. obtenir, mériter, gagner par son 
service. On дослужился до звнербльсказо чшна, 
il avait servi jusqu'ou grade de général, ou il 
avait gagné le grade de général en servant. 

Дослушиванье, дослушаше, зп. action des 
verbes suivants. 

Дослушивать, дослушать, va. écouter, entendre 
tont, ou, jusqu'a; || -ся, vr. être- .entièrement 
entendu, être entendu jusqu'à. Part. р. 4oc1ÿ- 
шанный. 

Лосматриванье, досмотре, зп. action des 
verbes suivants. 

Досмётривать, досмотрёть, va. regarder 
gasqu'au bout; | avoir l'inspection, inspecter; 
surveiller; ||remarquer, ne pas laisser passer; || 
visiter /des marchandises). A этой вёщы ne 
досмотрёлъ, cette chose m'a échappé ом m'est 
échappée. Part. р. досмбтрЪнный. 

AocuéTpmerr, sm. le visiteur; -ическЙ м 
-ичй, adj. 3. 

Лосибтръ, 
visite f. 

Досмотрфть, см. Досмётривать. . 

ДосмЪйться, от. (90 чвз6), rire (jusqu'd/. 

Досбхвуть, ем. Досыхать. 

Доспать, см. Досыпать. 

Доспбрить, vn. (90 чезб) disputer (jusqu'à). 
Онй воспбрили до тоз6, что посебрыливь, ils 
disputèrent tant, qu'ils se brouillèrent. 

Aocnbsânie, sn. action du verbe suivant. 

р poses, доспфть, оп. parvenir à matu- 
Доспфлость, sf. la pleine maturité. у. 
+ Доспфдый, adj. parvenu à maturité. 

Aocnbrs, см. Доспфвать. 

Доспфхъ, sm. armure complète; -спёшвый, 
d’armure, cuirassé, couvert d’une armure. 

Fr аьЕ, sm. vi, homme cuirassé; -unai, 
аа}. 3. 

Доставаще, sn. action do se procurer. 

Доставёть, достать, (prés. достаю, fut. до- 
стану) va. se procurer, procurer, trouver; || 
aveindre, tirer; ||toucher; atteindre; porter; || ©. 
imp. suffire, avoir assez; || не доставать, ne раз 


la boîte; 


-sm. inspection, surveillance; || 


suffire, n'avoir pas assez, manquer;||-ca, er. 
échoir; || ©. бир. en avoir pour son compte, 
tancer;||être à, eppertenir. Ons xocrérs ты- 





cay рубдвй, il s'est procuré mille roubles. 
Hocréasre инь билбтз na зёетренийй ener- 
. тёкль, procurez-moi un billet pour le spectacle 
du demain. За dénots всё костёнешь, avec de 
l'argent en peut se procurer tout. Отхуда вы 
6émo xocrézm, où avez-vous trouvé cela? || До- 
стёньте книгу cs яфдки, eveignes le livre de 
dossus la tablette. Высфно, я туд йли я от- 
туда не достёну, c’est trop Наш, je ne puis у 
atteindre, он cela n'est pes à me portée. &: 
créure eX пблкою, vous pouves l'atteindre d'un 
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AOCTAIEHOË. 


bâton. Достёньте бъльй use eynôyxd, tirez № 
linge du сойге. || Достёть рукбю do nomoaré, 
toucher de la main au plafond. “Ons maxs eu- 
côkr, что костаётъ до nomoaxd, il est si grand 
qu’il touche au plafond. Ons maxs eucéxo no- 
стёвлень, что nuxarda клеввтё д0 незб ив KO 
стбнетъ, il est placé si haut que nulle calomnis 
ne saurait l’atteindre. Henpiimesscrin орудия ne 
méiyms достёть cmd4, les canons de l’ennemi ne 
sauraient porter jusqu'ici. Это ружьй nocraërs 
далёко, ce fusil porte loin. || Достбнетъ лю вам 
на дорбгу утихв dénesr, cet argent vous sufirs- 
t-il pour le voyage? Этой суммы ne костёнеть 
для уплфты обшить dotées, cette somme пе 
30084 pas pour payer vos dettes. *Достёветь ди 
66 на 6mo дъло, saurait-il suffire à cette affaire? 
est-il asses capable de s'occuper de cette affaire? 
Удмеляюсь, Kans у eacs костаёть тертьшя 64 
шать такой вгдорз, je m'étonne que vous eyes 
assez de patience pour écouter ces . 
У меня ne костаёбть дугу сообщить вму #my 
печёльную .emcm», je n'ai pas assez de courage 
pour lui communiquer cette triste nouvelle. 7 
ne:é ns костаёть терпьня, il manque de 
patience. Tyms ne достайтъ двух pyôuéà, ИТ 
manque deux roubles. Werd eaux не К 
qu'est-ce qui vous manque ом que vous manque 
4-1? Этого тблько м не костёвало, il ne mer 
quait que cela. Этою сукнё на cropmÿrs № 
достёнетъ, il n’y aura pas assez de ce drap рог 
une redingote. || *До негб рукбй ne ко ешь, 
il est devenu inaccessible depuis son élévation. || 
Емф Костёлось nacakôcmeo, il lui est échu un 
héritage. Ему достбёлесь 65 yoibus cadea, № 
gloire lui est échue, ом lui est tombée вт 
partage. Mur костёлось трудная работа, 74 
eu pour ша part un ouvrage pénible. || *Д 
нется ему, il en aura. *Достёнется вму и 
ophæs, il en aura pour son compte. *Доетёлось 
вм) отв меня, je l'ai tancé vertement. *Е м % : 
фто костёлось, il en est tancé, ом il en est puni. 
|| Ben мы были влюблены в5 ней; no омё Nuro- 
м ss mac не достёльсь, nous étions tous épris 
d'elle; mais elle ne fut à personne de nous. 
Кому-то онё костёнется, à qui va-t-elle sppar- 
tenir?|| He на ежюжь я вомБ костёлен, 886063 
que je ne suis pas disposé d'endurer v% 
moqueries. у 

Доставаёше, sn. w Достёвка, sf. sctéon de 
fournir. S 

Доставайть, доставить, va. procurer, fournir; 
|| faire gagner (вп votturant), faire parvenir; || -C# 
vr. être procuré, être fourni. Ons достёвиль ля» 
#hkomo, il m'e procuré un emploi. Это A0678- 
влйеть инь больше удовдльстве, cele me pro 
cure un grand plaisir. Достёвьте инь 04 
вёдтть в16, procures-moi l'occasion de le voir. 
Доставайть cefoenis, procurer des renseigne 
ments. Я xocrészio cas суммы, ` нвобходвныя 
для émoio npeonpiémin, je vous fournirai le 
sommes nécessaires à eette entroprise. 
ваю вам oc cpéècmea къ тому, je vous 068 
fournirai tous Jes moyens. || Извбщикь s4ceRmu0 
костёвихть менй 65 з6род, le postillon m's fait 

er la ville pendant qu'il faisait encore jour- 

отлить козб на исто, faire gegner le logis 

quelqu'un. Достёвьте ему $mo письмб, faites 
parvenir cette lettre jusqu’à lui. Part. р. достё- 
ваемный. $ 

Aoctäggars, достойть, on. м -0n, ur. rester 
jusqu'à. Я ne mors костойть объдни, je n'ai ри 
rester jusqu’à le fin de la messe. 

Дбстазь, sf. le reste, restant. 

„ДостальнбИ, adj. resté, restent, de reste. 


AOCTATOR®S. 


Лоетётокъ, sm. dim. -точекъ, le bien; || abon- 
dance, sisance f. 
Достаточество, sn. quantité suffisante. 
Достёточествовать, 1.2. ол. être dans l'aisen- 
ce; || ©. (тр. être suffisant, suffire. Ч 
Е точно, adv. suffisamment; || v. émp. il 
suffit. CocmoÂuta y нёеб кдостёточно для mot, 
чтббы жить npiimno, il а suffisamment de 
bien pour vivre d’une manière agréable. || Этого 
dun меня достёточно, cela me suffit. 
остаточность, 2”. suffisance. 
остаточный, adj. aisé, opulent; || suffisent. 
Это человькз костёточный, c'est un homme sisé. 
has сумма достёточна для уплёты mors do.1- 
, cette somme est suffisante pour payer mes 
dettes, ow cette somme suffit pour. 
Достёть, см. Доставать. 
нье, достегёще, зи. action 
bes suivants. ; 
Достбгивать, достегать, va. achever de con- 
trepointer; || -ca, от. être entièrement pointé. 
Part. р. достёганный. | 
Достигать, достигнуть м достичь, va. atteindre; 
parvenir; || -ся, ог. être obtenu, sacquérir. Co- 
Géxa коестигбетъ sdëua, le chien atteint le liè- 
vre.: Ons костёгнухъ свобй чфли, il a atteint son 
but. К5 вёчеру мы костигнемъ s6poda йли до 
tépeèa, nous atteindrons le ville vers ce soir. 
Ons ne AOCTÉTAYIE своёй was, il а manqné 
son but. Я достёгну $того, д0 фтою; я Ю- 
©6066 наийрещя, j'en viendrai à mes 
fins, j’arriverai à mes fins. Jocrérayrs :4у- 
ббкой Шли Oo злуббкой стдрости, parvenir 
& une extrême vieillesse. Достёгвуть высшей 
cménens cosspménemea, parvenir su plus haut 
degré de perfection. Он» достигнуть слёвы 
u nôveomeë, il est parvenu à la gloire et aux 
honneurs. Part. р. достигнутый, достижен- 


des ver- 


вый. 
see, sn. action d'atteindre, de parve- 


Доетилёть, достлать, va. achever de plan- 
chéier; || -ся, от. être entièrement planchéié. Part. 
P. абстланный. о 

остирывать, достирать, va. achever de laver; 
|-ея, ог. être entièrement lavé. Рам. р. дости- 

Достичь, см. Достигвуть. 

ДостовЁрно, аф. certainement, authentique- 
ment. Достовфрно дм вы émo sndeme, le savez- 
vous certainement. 

À рность, sf. authenticité, certitude. 

Достовфрный, adj. digne de foi, authentique, 
esrtain, constant. -вая истбря, une histoire 
sathentique. -ное овидфтельство, un témoignage 
suthentique. —gaxms, un fait authentique, con- 
stant. -ная nésocms, une nouvelle certaine. Смерть 
#6 -рнз, ва mort est certaine. -вфрно mo, что.., 
Я est certain, on tient pour certain, il est con- 
stant, il demeure constant que... Миь всыдавёли 
#mo 38 -ное, on me l'a donné pour constant. | 

Достодбажный, adj. dû, mérité; -но, dûment, 
à juste titre. 

Aocréäno, adv. dignement. 

À 0, зп. le mérite; || la dignité. Боль- 
466 костбинство умьть еберемл молчёть # в0- 
время зоворить, | ya un grand mérite à savoir 
ве taîre et parler à propos. Назграждёть по до- 
стбинетву, récompenser selon ом suivant le mé- 
rite. || В 626 манёрахз инбзо nocrémncrsa, il à 
Mi pres Le dignité dans ses manières. 
Достбёный, adj. digne de, qui mérite. —ува- 
oxénis, digne d'estime. Ons -шиъ любей, il est 
digne d'être simé. Ons -ums лучшей участи, il 
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est digne d’un meilleur sort. Он5'-инъ naxasdnis, 
il est digne de punition, ou il mérite d'être puni. 
Это -вый человфиь, c'est un digne homme. 

Достбитъ м Достойтъ, о. émp. s/. il fant, il 

convient. 

„Достопамятность, sf. un fait mémorable. 
Достопёмятный, adj. mémorable; -H0,-ment. 
Достоподражательный, adj. digne d'imitation, 

exemplaire. 

Aoctonoxrénie, sn. 

pect dû. 
Достопочтённый, adj. vénérable, respectable; 
-H0, -ment. 

а sf. chose rare, eurio- 
sité Г. 
Aocronpawbuâreisusii, adj. remarquable;-Ro, 
.-ment. 

Достославно, ado. glorieusement. 

`Достосзавный, adj. glorieux. 

Достохвально, adv. méritoirement. 

Достохвальный, adj. méritoire, louable. 

Aocroäuie, sn. un avoir, bien; || héritage м. 
Boms ecë моё костойше, voilà tout mon svoir. 

Дострагиванье, sn. action du verbe suivant. 

AocTpéraBaTe, дострогАть, va. achever de ra- 
boter; ||-ся, ог. être entièrement raboté. 

'Достраиванье, sn. action du verbe suivant. 

Достраивать, дострбить, va. achever la con- . 
struction, achever de construire, de bâtir; || -ся, 
ог. être entièrement construit, s'achever. Part. 
р. дострбенный. 

Дострачивать, дострочить, ха. achever de 
coudre. Рам. р. дострчевный. 

Достригать, достричь, va. tondre entièrement. 
Part. р. достриженный. 

Дострогать, см. Дострагивать. 

Дострбивать, дострбить, см. Достранвать. 

Дострёйка, sf. achevement de la construction. 

Достругивать; достругать, см. Дострагивать. 

До иванье, sn. аеНоп du verbe suivant. 

Aocrphansars, достр®айть, va. atteindre avec 
une arme à feu; || achever de tuer;||/asp. parf. 
aoerphaäTs) tuer tout [le gibier/; || consumer eu 
tirant. Part. р. дострЪлявный. 

Дострйпывать, дострйпать, va. achever de 
cuire. Part. р. достряпанный. 

Доступаше, sn. action du verbe suivant. 

Доступать, -aocrymére, vn. aller jusqu'à; || 
avoir accès сЪез; || -ся, ог. (до чезб dau кз чему) 
parvenir à. 

Доступный, adj. accessible, sbordable. 


la vénéretion, le res- 


'Дбступъ, sm. › secés ж. 
Дос; sm. le loisir. На docÿin, на досулахь, 
los. adv. À loisir. 


ДосужШ, adj. fam. adroit, alerte. 
: Дорин adj. de loisir. -ное врёмя, le 
oisir. 
Aocÿxecrso, sn. м -жесть, sf. la dextérité, 
Lis ы 

Дбсуха, adv. jusqu'à siccité. 

ДосУчивавье, sn. action du verbe suivant. 

Досучивать, досучить, va. achever de tordre; 
|-ся, ог. être enti ent tordu. Part. р. 40- 
сученный. 

диье, sn. action du ее Е à 

осушивать, досушить, va. achever de sé- 
cher; || -ся, er. être entièrement séché. Part. р. 
досушенный. 
осчитыванье, sn. action du verbe snivant. 

„Досчитывать, дос' ть, va. achever de comp- 
фет; ||-ся, or. être compté; parvenir à compter. 
Я myms ne косчётываюсь двухь рублёй, je trouve 
qu'il y manque deux roubles. Pari. р. досчи- 
танный. 


AOCBHIABIE. 


ДосылёнЮ, гп. и Aocétara, sf. action du verbe 
suivant. 

AocbisâTb, AOCAÂTE, 
Part. р. дбеланный. 

Досыпать, доспать, эп. dormir le temps né- 
cessaire. e 

Лосыпать, 1.1 досыпать, IL.2. va. achever de 
verser, verser le reste; ||remplir, verser ce qui 
manque. Part. р. досыпанный. 

Досьшка, sf. action de remplir en versant. 

‚Абсыта, adv. jusqu’à satiété. Найсться досыта, 
manger jusqu'à satiété. 

Лосфван!е, sn. action du verbe suivant. 

ДосЪвать, досфять, va. achever d'ensemencer 
ow de semer; || achever de bluter ou de tamiser. 
Part, р. досфянный. 

Досфкать, досЪчь, va. couper, fendre le reste; 

‘ [achever de tailler, de sculpter; || rosser jusqu’à. 
Part. р. лосфченвый. 

Досюда, adv. jusqu'ici, jusqu'à présent. 

Досягать, досягнуть, в. (00 us:6) atteindre, 
toucher à. 

Доталкиванье, sn. action du verbe suivant. 

Доталкивать, лотолкнуть, va. achever de 
pousser; || -ся, ег. parvenir avec peine juequ'à. 

Дотапливать, дотопить, va. fondre tout à 
fait, achever de fondre; || achever de chauffer. 

Дотаскиванье, sn. action du verbe suivant. 
Дотаскивать, дотаскать и дотащить, va. ti- 

rer, traîner jusqu'à; || achever de porter, 4’азег 
(des доб | ов ог. ве traîner jusqu'à. Part. р. 
дотасканный и дотащенный. 
Дотачивать, доточить, va. achever sur le 
tour; || bien siguiser; || asp. parf.) доточать, ache- 
ver de coudre. Part. р. дотбченный. É 
Дотащить, -ся, см. Дотаскивать. 
Дотвёрживать, дотверлить, va. bien apprendre 
per cœur. Part. р. дотвёрженный. 
„Дотекать, дотёчь, оп. couler- (jusqu’à). - 
Дотербёбливать, дотеребить, ра. achever d’ar- 
racher. 
Дотербть, см. Дотирать. 
Дотёсыванье, xorecänie, sn. action des ver- 
bes suivants. : 
Дотёсывать, дотесёть, va. achever de tailler; 
|-ся, vr. être entièremenf taillé. Part. р. 40- 
TÉCARHBIË. 
Дотёчь, ‘см. Дотекать. . 
Дотирать, дотербёть, va. achever de frotter. 
Part. р. дотёртый. 
Дотискивать, дотискать м дотисиуть, ов. lan- 
cer jusqu’à; || -ся, ог. percer la foule pour раг- 
venir jusqu'à. Part. р. дотиснутый. 
AoTiä, ado. entièrement, de fond en comble. 
On5 разорйлея пота, il est ruiné de fond еп 
comble. Дербаня noraé вызортла, le village est 
réduit en cendre, ow en cendres. 
Доткать, см. Дотыкать. 
Дотквуть, см. Дотыкать. 
Дотолакивать, дотолбчь, va. achever de piler, 
de er; piler, gruger tout. 
Aotérb, adv. aussi longtemps, jusque-là. 
Aorpérnsante, sn. attouchemeni, contact т. 
Дотрёгиваться, дотронуться, vr. toucher. Я 
слезк4 К нулся do неё рукбю, je l'ai touchée 
légèrement de la main. He дотрогивайтесь до 
émoto, ne touchez pas à cela. Hozé y mené mans 
болутв, что не daëms котроиуться, Или что do 
н68 ббльно котронутьея, ma jambe est ei ma- 
lade qu’on ne saurait la toucher sans me faire 
souffrir. 

Дотушёвыванье, дотушеваше, sn. и Доту- 
шавка, sf. action des verbes suivants. 

Дотушёвывать, дотушевать, va. achever de 


va. envoyer le reste. 


+58 


доходить. 


laver, d'ombrer un dessin;||-Ca, être ‘entière- 
ment lavé, ombré. Part. р. дотушёвавный. 

Дотуда, adv. inus. jusque-là. 

Дотыкать, Li. дотыкать, П.. доткнуть, va. 
achever de ficher; ся, от. toucher légèrement. 
Part. р. дбткнутый. 

Дотыкать, доткать, va. achever de tisser; || 
-ся, уг. être entièrement tissé. Part. р. дбткан- 
ный. 

Дотягаться, ог. plaider jusqu’à. 

Аотягивать, дотянуть, va. tirer, traîner jus- 
qu’à; || passer: || suffire, durer ou vivre jusqu’à un 
certain temps;i.-ca, ог. être tiré jusqu'à; || ве рго- 
longer, durer jusqu'à. Дотявуть бавку до npt- 
станы, tirer une barque jusqu’au port. || Этияь 
д6незь инь котйнетъ, йли я дотяну бты дёпьзи 
do Mibcaua, cet argent me passera ce mois. 
Плётьв $то не котйнетъ до xoNwG su, cet ha- 
bit пе passera pas cet hiver, Больнбй ne котйнетъ 
do вёчвра, le malade ne развега рав le joursée. 
|| Бал; котянулея до ympé, le bel se prolonges 
jusqu’au matin. Part. р. дотянутьй. . 

Доучиванье, доучёне, sn. action des verbes 
suivants. ne 

Доучивать и Доучать, доучить, va. fxoté 
чему) achever d'enseigner; || -ся, vr. (чему) ache- 
ver d'apprendre. Pari. р. доучённый. 

Лохаживать, доходить, 8. (do чезб) aller 
jusqu’à; || sller quelque part le temps fixé. 

Дохлёбыванье, sn. action du verbe suivant. 

Дохлёбывать, дох ебать, va. manger le reste. 

Дохлёнъ, sm. un animel mort, expiré, crevé; 
|| чп œuf stérile. 

Дбхлый, adj. crevé, mort. 

Дохновбше, sn. le souffle; || inspiration. 

Дбхвуть, Ш. из—, оп. crever, périr. 

Дохнуть, va. parf. см. Дыхать. 5 

Дохбдепъ, sm. dim. un petit revenu. - 

Доходить, П.4. дойти, дохаживать, от. aller, 
pousser (7изуи’а/;Прагуетит, atteindre, égaler; зг- 
river; || еп venir, venir; || parvenir à connaître, 
se mêler; || être réduit: || tirer à se fin, être con- 
sommé; Il mûrir; || être vers la fin de sa grossesse. 
Я mars yemd's, что домбй ne-xoBxÿ, je suis 
tellement fatigué que je ne saurais aller jusque 





chez moi. Дойдёмте до émoë дербени, u. mars 
отдотиём», poussons jusqu’à ce village, et là 
nous nous reposerons.||Smoms cayze до него 
ещё ne кошёхъ, ce bruit n’est pas encore par- 
venu jusqu’à lui. До менй дохбдятъ, дошли слу- 
ти, | m'arrive des bruits, des-braits me sont 
parvenus. Дойтй до совершёнства, parvenir, ar- 
river ou atteindre à la perfection. Bo spéæn на- 
sodnénin 6094 коходиль до népeato eméxca, lors 
de l'inondation l'eau atteignait jusqu'au pre- 
mier étage. B5 музыкть л ей далёко ne котёл 
do net6, je suis loin de l'atteindre ом de l'égaler 





en musique. Пнсьмб ns котнлб no ddpecy, le 
lettre n'arrive point à son adresse. Пфчта дохб- 
AnTB с094 65 три дня, le poste arrive ici en 
ltrois jours. Это Оъло xomxé do cendma, cette 
affaire est arrivée au sénat. || Доходйть до упрё- 
ковБ, д0 yrpÜs6, en venir aux reproches, aux 
menaces. Онй дошлй do moté, что néxaau Эр4ть- 
ся, ils en vinrent au point de ве battre, o# Па 
en vinrent jusque-là qu’ils commencèrent à se 
battre. Онх дошёль до moté, что néwaz №16 
‘бить, il vint ou il en vint jusqu'à le battre. 
: Дошяб do моегб свбденя, il est venu à ma con- 
: naissance. Дошлб do того, wmo.,, les choses en 
: sont venues ом en sent arrivées ва point que... 
; HoËaërr # до тебЯ бчередь, ton tour viendra. || 
. Onr дошёяъ до $тозо- dus -coéém, c'est de lJui- 
‚ même qu'il est parvenu à connaître cela. 4n- 


доходный. 


aan 626 завьдываеть npuxéwurs; сам же ons 
ww do чезб ne КохбдиТЪ, c'est воп eommis qui 
gère ses affaires; quant à lui, il ne se mêle do 
rien. || Дойти d0 крайности, être réduit à Гех- 
trémité. || Припёсы y nacs дохбдатъ, пов pro- 
visions tirent à leur fin. Припёсы воф дошадй, 
toutes les provisions sont consommées. || Хлюба 
+. 9% дошай, les blés sont mâris.|| Ond noxéæu- 
mers, elle est à la fin de sa grossesse. 
…" Аохбдвый, adj. lucratif, avantageux. Это 
++ - Мне бчень дохбдно, ce bien est d'un grand 
À rt. 
= = охбдъ, sm. le revenu, la rente, le produit. 
+ Когудерственные хохбды, les revenus de l'état. 
``’ Aexôxe постоянный, случайный, revenu fixe, 
. el. Дохбдъ сб хаба, c5 вина, le revenu sur 
7 ,lsblé, sur le vin. momo semaccradisieus имь- 
_ 718 décame тысяче рублёй кдохбху вв 1005, се 
‘propriétaire foncier а мп revenu de dix milles 
roubles par an. Smoms ranwmarticms wmibems 
тбже дёсять тысячь рублёй 10008420 кохбду, 
‘ee capitaliste a aussi dix mille гов ев de rente 
par зп. Проживёть свой дохбды заранте, впе- 
{> manger son blé en herbe. Дохбдъ c5 дбма, 
produit d’une maison. Чистый дохбдъ, pro- 
° uit net. Ons живётвь дохбдомъ св земли, il vit 
du produit de sa terre. Земля 5ma даёть хорб- 
‘‘tÿ дохблъ, cette terre est d'un bon rapport. 
Hocmopônnie кохбды, les revenus сазие]в, le са- 
suel. Получёть дохбды, recevoir, toucher son 
‘revenu. Пбльзоваться дохбдами, см. Ибльзовать. 
> || Вё dogédr, inus. sur la fin, а бо. ^ 
Доцввлый, adj. flétri. 
Доцвфтать, см. Доцвфсть. 
Доцимазическй, adj. docimastique. 
Доцимазя, sf. Chim. la docimasie, docimas- 
- tique. , 
Доцфживанье, sn. action du verbe suivant. 
Доифживать, aoubairs, va. soutirer le reste; 
|-ся, уг. être entièrement soutiré. 
Aoépuiä, Дбчеринъ м Дочёрнинъ, adj. de la 
fille; см. Дочь. 
Дочёрчиванье, sn. action du verbe suivant. 
Дочёрчивать, дочертить, va. achever de des- 
einer. Part. р. дочёрченный. 
Дбчерь, см. Дочь. . 
Дбчиста, adv. jusqu'à propreté; || entièrement. 
Дочистить, см. Дочищать. 
Дочитыванье, sn. action du verbe suivant. 
Дочитывать,. дочитать, va, lire jusqu'à la fin; 
|-ся, ог. lire jusqu’à un endroit. Part. р. 40- 
читанный. 
Дочищать, дочистить, va. achever de nettoyer. 
Part, p. ВЫ 
ob, дбчерь, sf. trr. sl. 
ть ыы 
Дошагивать, 
marchan!). 
Дошвыривавье, sn. action du verbe suivant. 
Дошвыривать, дошвырнуть, va. lancer jus- 
qu'à. 


0 


a 


us 


Дщерь, dim. лбчка, 


дошагнуть, vn. parvenir jen 


лы sn. action du verbe suivant. | 
Дошивёть, дошйть, va. achever de coudre; || | 
“Ci, ог. être entièrement cousu. Part. р. доши- 


тый. . 

Дошивка, sf. и Дошите, sn. action des ver- 
bes précédents. р 

Дбидый, adj. pop. parvenu à une certaine 
croissance. 


Дощаникъ в Дощанъ, sm. une caisse de 
planche; ||le radeau, bac; |[1е riflard (табой. 

Дощанбй м -щатый, adj. fait de planches. 

Aoméaxa, sf. 4. dim. petite planche; см. 
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ДРАВИЦА . 


Дощипыванье, sn. action du verbe suivant. 

Дощипывать, дощипать, оп. achever de plu- 
mer. Part. р. дощипанный. | 

Aobaänie, sn, action du verbe suivant. 

Дофдать, дофсть, va. manger tout, achever 
de manger; || (*026) réduire à l'extrémité. 
||-ся, ог. être entièrement mangé.* M до рук 
x0$xnce, nous 6ommes à bout de nos ressources. 
Part. р. дофленный. . 

'Дофзжать, дофхеть, от. aller jusqu'à), parve- 
nir; arriver; || а. (0:6) réduire à l'extrémité. 
Hôcarn дбдзой dopétu, оны дофтали до зраныцы; 
après une longue route, ils parvinrent à 18 fron- 
tière. Ha maxürs кайчать нескбро кофдешь, avee 
de pareilles rosses on n'arrivera pas sitôt. 
He xo'baméa до Москвы, ou sa6oafoa5 м умерб 
65 дорбаю, avant d'arriver à Moscou, il tomba 
malade et mourut en route. Версты der ne до- 
Взжён до 16poda, y нась изломёлея экитажз, 
nous étions ‘à deux verstes de la ville, lorsque 
notre voiture s'est cassée. || Дблео ons борблсл с5 
свойми вразёми, но haronéus out езб кофхали, il 
a lutté longtemps contre ses ennemis, mais en- 
fin ils l'ont réduit à l'extrémité. ® Я дофАУ ed, 
je lui ferai voir du pays. 

Дофзжачй adj. sm. chef de -chénil et de 
meute. х 

Дофэживать, дофздить, on. aller le temps 
fixé; || са. faire usage aussi longtemps qu'on 
peut d'un équipage). 

ДоЪсть, см. Дофдать. 

Дофхать, см. Дозжать. 

Драбёнтъ, sm. le traban. 

Apariü, см. Дорогбй. 

Драгоманъ, sm. le drogman; -&некй, de dro- 
gman. 

Драгоцфнность, sf. le grand prix; || objet pré- 
cieux, joyau, bijou. 

Драгоцфнный, adj. cher, précieux; || inappré- 
ciable. —камень, une pierre précieuse. -ныя 66- 
щи, des joyaux, des bijoux. || Это uesosbxs дра- 
гоцфнный, c'est un homme inappréciable. 

Драгунъ, sm. иг. Milit. le dragon; -rÿmckiü, 
de dragon. ` 

АДрагунъ-трава, см, Эстрагбиъ. : | 

Драдедамъ, sm. le drap de dame; -дамовый, 
adj. 

Драёкъ, sm. 2. Mar. le burin (даггой). 

Apaxätuni, см. Дорогбй. 

Apasnéuie, sn. action du verbe Дразнить. 

Дразнило, sn. celui qui aime à agacer. 

Дразнить, Ц.1. дразнивать, va. # -ся, ог. 
taquiner, agacer, irriter, aigrir;||harceler, ani- 
mer, exciter. р ` 

Дранрепъ, sm. Mar. itague /. 

Драка, sf. la rixe, batterie, voie de fait. 

Дракбнка, sf. plante, dracoene, dracène f. 

Дракбнникъ, sm. plante, dragonnier т. 

Дракбнова голова, ем. Драконоглавъ. 

Дракбнова кровь, sf. fpoix) le sang-dragon. 

Драгоноглавъ, sm. plante, dracocéphale т. 

Дракбнъ, sm. le dragon (monstre); -K6- 
новъ, adj. 

Дразо, sn. pop. la fuite. Дать apéas, prendre 
la fuite, prendre le camp. Е 
Драма, sf. le drame; || drame, comédie 1вг- 

moyante. 

ДраматическйЙ, adj. dramatique; -ски, -ment. 

АДраматургическй, adj. dramaturgiqüe. 

Драматурмя, sf. dramsturgie Г. 

„Драматургъ, sm. le dramaturge. 

Дравина, sf. une pièce déchirée, un morceau. 

АДраннца, sf. dim. дравйчка, la latte; -вич- 
‚ный, adj. 





APAHIE. 


Драше, sn. action de déchirer. 

Дрань, &. coll. dim. Apâuxa, les lattes /; || 
papier déchiré. 

рапироваше, sn. action du verbe suivant. 

Драпировать, L.2 va. @4гарег; || -ся, ог. ве 
draper. Part. р. драпирбванный. 

Драпирбвка, sf. la draperie; action de draper. 

Дратва, sf. le ligneul, chégros. 

Драть, дирать, va. ит. déchirer; || tirer; || 
écorcher; || fustiger, fouetter; || user; || -ся, ог. se 
déchirer; || ве battre, en venir aux mains. Драть 
бумазу, déchirer du papier. || Драть x016 s4 ушы, 
tirer les oreilles à qqu'un. Драть «046 з4, волосы, 
tirer qqu’un par les cheveux. || Драть 16%y св 
убитой скотёны, écorcher un animal tué. 
*Кожу рать с5 коб, écorcher qqu'un, extor- 
quer de l'argent à qqu'un. “Smoms rynéur де- 
рётъ с5 norynwwrÔes, а полицивёйстер5 керётъ 
co ecwzxs, ce marchand. écorche les acheteurs, ‚её 
le maître de police écorche tout le monde. У»- 
сус5 poms керётъ, le vinaigre écorche le palais. 
Онь уши дерётъ ceoûms nbniems, il écorche les 
oreilles avec son chant. || {pars ^0:б рбзами, 
fustiger qqu'un avec des verges.|| Ты скбро ке- 

ШЬ ceoë nadmse, tu uses vite tes habits. || 

pars лыки, écorcer les tileuls, enlever les 
üilles. Дёрнз драть, lever des gazons. Горло 
Apars, crier оц chanter à tue-tête, à pleine gorge 
| imp. Меня no кожь дерётъ, je sens ип 

isson. Мню щёку дерётъ, la joue ше cuit. 
Дбскм, брёвна дерётъ, les planches, les poutres 
se déjètent. || оно дрались храбро, les troupes 
ве battirent bravement. Дрёться на дубли, на 
пистолётать, ве battre en duel, aux pistolets. 
Они схватёлиеь крёться, ils en vinrent aux 
prises. Part. р. дранный. 

Драхва, sf. oiseau (м Дудёкъ) outarde f. 

Драхма, sf. drachme f fmonnaïe et poids). 

Apäuxa, sf. la corde à laine. 

Драчдивость, sf. le caractère querelleur. 

Драчливый, adj. querelleur, qui aime à se 
battre; || habitué à punir pour une bugatelle, | 

Драчунъ, -унья, s. ferrailleur, querelleur, 
-euse. 

Драчъ, sm. le riflard (rabos | 

Дребедёнь, sf. un son désagréable; || absurdité /. 

ApéGesru, sm. pl. petits morceaux, éclats, 
tessons. Чашка разбита es ‘дрёбезги, la tasse 
est brisée ом mise en pièces. ы 

Дребезжаше, sn. и -безгь, sm. le son d’une 
chose félée. 

Дребезжать, П.з. оп. rendre un son sourd. 

Древёсина, sf. Chim. lignine /; -синный, йе 
lignine. 

Древёсный, adj. d'arbre; || Chîm. pyroligneux. 

Apésie, sn. coll. vi. le bois. 

Apéro, sn. la hampe;|| arbre т /d'une tante). 

Apésac, adv. anciennement, jadis. 

Apéssii, adj. 1. ancien, antique, vieux. -вяя 
исторя, histoire ancienne. -nia pyronucu, d'an- 
ciens manuscrits. -nie lpéru, les anciens Grecs. 
-mä м мбвый Рим5, l’ancienne et la nouvelle 
Rome. -nie нарбды, les peuples anciens. -ня 
статуи, statues antiques. -nie пфилтникы, les 
monuments antiques. Гербы -нихъ enxôes, les 
héros de l'antiquité. 

`Дрёвность, sf. antiquité, ancienneté; || extrême 
vieillesse. Отдалённая, злубокая крёвность, 
antiquité reculée ом la haute antiquité. Рёмемл 
крёвности, les antiquités de Rome. Дрёвность 
закбна, обычая, l'ancienneté d'une loi, d'une 


le tire-clou. 
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coutume 
Древафть, La vn. vieillir, devenir vieux. | 
Apéso, sn. #1. (pl. древа u древеса), arbre 


ДРОБОВИКЪ. 


т. Aiénuno xpéso, Mélall. arbre de Пеле, о 
arbre philosophique. écmuos xpépo, йли крёво 
чбетнаго креста, l'arbre de la croix. по. 
snânin добрё и зла, l'arbre de la science du bien 
et du mal. 
Древовидный, adj. arboriforme, dendroïde. 
Apesoxôcrs, sf. plante, xylosteum т. 
Древолёзъ, sm. oiseau, le dendrocope, pipicule. 


Apesophsubii, adj. -ная пила, la scie à scier 
du bois. 

Древолиствикъ m —листь, sm. plante, xylo- 
phylles f. ; 


Древомбръ, sm. plante, épidendre f. 

ДревомВръ, sm. instrument pour mosurer la 
grosseur des arbres. - 

Apesouacaxaéuie, sn. le plantation des arbres. 

„Древообразный, см. Древовидный. 

Древопахучникъ, sm. см. Бальзамникъ. 

Аревопабдникь, sm. plante, ху! т. 

Древосажаше, см. Древонасаждёне. 

Древослбые, зп. dendrologie f. 

Древосфкь, см. Дровосфкъ. 

Древотбчець, sm. 1. le perce-bois, térédyle 
(ver). 

Apéüærarsb, sm. Artill. le 

Дрейфовать, 1.3. Маг. 
dérive. 

Дрейфъ, sn. Mar. la dérive. „Лечь es крейеъ, 
mettre en panne. Лежёть es крёйез, être en 
panne. . а 

Дрекбие, sn. le рец; ||18а massue; -кбь- 
ный, adj. 

Дрекъ м Дрегъ, sm. Mar. le grappin fancre). 

Дреловать, 1.3. va. forer. 

Дрель, sm. le foret. 

Дремй, sf. plante, la lychnide; || см. Дремёта. 

Apewäuie, sn. un léger sommeil. 

Дремать, П.з. дрёмливать, оп. sommeiller; || 
“dormir, n'être pas assez vigilant.” Будьте осто- 
рбжны, вразй du не дрёмлютъ, soyez sur vos 
gardes: vos ennemis ne dorment pas.* Cuomp# не 
xpeuxé, entends-tu? il faut être vigilant. || er. tmp. 
Mun apéuaercz, j'ai sommeil. 

„Дремайвость, sf. somnolence f. 

Дремливый, adj. somnolent. 

Дрёмлакъ, sin. plante, le sérapias, orchis. 

Дрембта, sf. léger sommeil, envie de dormir. 

Дремучесть, sf. épaisseur f (d'une forêt). 

Дремучй, adj. — abc», une forêt épaisse. 

Дремучка, sf. la somnolence. 

'Дренажъ, sm. le drainage. - 

Дресва, sf. le gravier, gros sable. 

Дресвявикъ # Дресвякъ, sm. grès т, pierre 
grésiforme f. 

Apecsänocre, sf. état d'un sol greveleux. 

Дресвяный, adj. graveleux, mêlé de gravier. 

ДресвянЪть, LA. ся. ве réduire en gravier. 

Apecuposätb, va. dresser (ип chien). 

Дрифтъ, sm. Mar. la rabattue. 

Аряква, s{. plante, cyclamen =. 

Дробива, sf. la drague, drêche; || un grain du 
menu plomb; -бинный, adj. 

Дробить, Il1 va. mettre en morcesux, 
égrener; || partager, diviser en petits lots; || Ся, 
ог. s’émier, s’émietter, s'égrener; || ве partager, 
se diviser en petits lots. 

Apo6zénie, sn. action du verbe Дробить; || 
Mus. — аккорда, un arpége, arpégement. 

.Дробница, sf. le sac ou la boîte à dragée. 

Дрббность, sf. divisibilité /. 

Дрбёбвый, adj. mis en petits morceaux; || frac- 
tionnaire. -ные mosépu, les marchandises de 
détail. -ное числб, une fraction. 

Дробовйкъ, sm. of. arquebuse /. 








'арре. 


river, aller & № 





ДРОБОВОЙ. 


Дробовби, edj. de dragée, de menu plomb. 

„Дробь, sf} les morceaux, tessons, ва Па 
dragte, степа Це; le menu plomb; || Aritm. frac- 
оп. || Kpÿnnan кробь, grosse dragée. Мёлкая 
mpo6s, petite ом menue dragée. || Aecaméunouns 
жрбби, fractions décimales. || Mit. Барабённая 
дробь, le roulement du tambour. 

Apobiseax2, sm. des marchandises en détail. 

Aposä, sn. pl. le bois à brûler, le bois de 
chauffage. Пилёть, колбть xposé, scier, fendre 
du bois. Дровё oyxie, сырые, du bois sec, vert. 
Kmo 65 4065, кто по кровё /prov.), см. АЪсъ. 
Гдь кровё, там м щёпы, Или ад дровё ру- 
бят5, там5 и щёты дет (prov.), à la guerre 
il faut bien faire la part du feu; à la guerre 
comme à la guerre. 

Apésus, sf. pl. dim. дровбшкы, le traîneau 
de paysan. ; 
вовбаный, adj. servant à voiturer le bois 
de с suTage 
Aposo y зт. celui qui voiture le bois de 
chauffage. 

Аровонбеець, sm. 1. le porteur de bois de 
chauffage. 

Аровосушный, adj. propre à sécher le bois. 

Apos: sm. 16 bâcheron; fendeur de 
bois; | le coupe, le bois en coupe; || insecte, le 
cérambyx, capricorne. - 

Apossnéxs, sm. urarchand de bois à brûler. 

Aponnnôh, adj. — дворъ, le chantier de bois 
de chauffage. . 

Aporä, sf. le brancard [d’une voiture). 

у Fr sf. pl. le chariot, la voiture; ||le сог- 


Дрогливый, adj. timide, craintif, peureux. 

гнуть, IIL.1. см. рт 

Дрожёше, sn. le tremblement; || le vibration 
(du son); || vacillation /de la lumière). 

Дрожать, драгивать, дрбгнуть, ов. trembler; 
| угегу vaciller; | per: Дрожёть oms хблода, 
oms стрёта, trembler de 
крожитъ как листь, il tremble comme la feuille. 
Голос y незб крожёлъ, la voix lui tremblait. 
Пел5 крожйтъ, le plancher tremble. *Онз тах 
строзу,что всю крожётъ пёред5 ним, il est si sé- 
vère que tout le monde tremble devant lui.||Cmpy- 
nd xpoméaa, la corde vibrait.| Сеть apoæérs, la 
lumière vacille. У незб pyxé xpérayas, la main 
Jui а vacillé. || Henpidmesv крогнужь npu nép- 
sous нётискь, les ennemis plièrent à la pre- 
mière charge. || *Онь крожитъь надв кёждою ко- 

, il est si avare qu'il lui coûte beaucoup 
de dépenser un copeck de plus. У ме: ne 
хрёгнетъ рукб убёть человька, 1] ne ве ferait pas 
le moindre эсгара]е de tuer un homme. 

рожди u Дрёжжи, sf. pl. la levûre, lie. 


Apo: ) sm. 16 vase à conserver la 
levûre. 
PS None и -жжевбй, adj. de 1еубте, 
е. 
Apémxs, sf. pl. &. intr. le droschki (ооймге/; 
-жечный, adj. . 


Дрбмгедъ, sm. Mar. la tête du cabesten. 
Дротъ, sm. dim. дрбтииъ, le javelot, dard. 
ДроФё, см. Драхай. ь 
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Дрочёна, sf. intr. une sorte d’omelette faite 
d'œufs, de lait et de farine; || un met fait de ln 
dernière sorte de cavier. - 

Арбчень, sm. 1. pop. un gros enfant. 

А › ем. НЪжить. 

ДругбИ, adj. зато; || sécond. ДруМя гремеиб, 
xpyrie нрёвы, autres temps, вигов mœurs. В: 
другбе epéma, dans un autre temps. Приходите 
65 кругбЁ pass, venez une autre fois. Я при- 
Tony кз вам yacé 65 кругбИ pass, c’est pour 
la seconde fois que je viens ches vous. Oôuns 
apyréro cmésms, l'un vaut l'autre. У негб 
бчери, cc одни крутбИ лучше, il в trois filles, 
toutes plus jolies l'une que l'autre. Одинё за 
хругимъ, l'un après l’autre, coup sur coup. Онб 
npibæqiu одёнъ 88 другймъ, ils étaient arrivés 
l'un après l'autre, Он получйлв три nacabdcmes, 
одиб за крутймъ, il в reçu trois successions, 
coup sur coup. Our раббтаеть dame, RMS KM 
460 кругбй, il travaille plus que personne. ffd- 
вый посютыётель былё He кто Крутой, art самь 
корбль, le nouveau visiteur n'était rien тов ` 
que le roi en personne, ом n'était autre qne le 
roi... И moms ® другбВ, # то м xpyrée, l’un et 
l'autre. Им moms нм кругбИ,, ны то ны xpyrée, 
ni l’un ni l'autre. И mn u друге, les uns et les 
autres. Our сдфлалоя совсфмз кругймъ челови- 
roms, il est devenu un tout autre, os tout autre 
homme, Tnus dim кпругимъь 6бфазомз, d'une 
manière ou d'autre. Говорить о mous w 6 хру- 
rôws, porler de choses et d'autres. Ons 2060péms 
oûné, а дьлаетз xpyrée, il le d’une façon et 
fait d'une autre. dm ХругбИ я, c'est un entre 
moi. Это другбй Пазаифня, c'est un autre Pa- 
ganini. Это apyrée дьло, c'est autre chose. || 
Это ужё xpyrée duo, котбров удаётся ему, 
c'est déjà le seconde affaire qui lui réussit. уж 
другбй день, какз ons ббаен, c'est le second 
jour qu'il est malade. Ужф xpyrôit день, как 
ous npitæaas, il y а déjà vingt quatre heures 
depuis qu'il est arrivé. Ha xpyrôk день, le len- 
demain. Ужб кругбя недьля, какз он5 yhraas, 
Пуз déjà huit jours qu'il est parti. *Tenépe 
ons xpyrôe поёт5 йли san®as, maintenant il a 
changé de note. Bs xpyréws Mcmn, в5 xpyrée 
мьсто, sutre part, ailleurs. Чегб xpyréro, а 
тл№ба пам не sanundme, Или а лба у Nacs 
довбльмо, ce пе sera pas le pain qui nous 
manquera. Потужи о свбь, а таже o крутёхь 
(prov.), см. Потужйть. 

Другъ, sm. frr. dim. `дружёкъ м дружёчекъ 
(pt. друзья), ami. Д бокреннй, врный, 
сердёчный, задуищеный, ami sincère, fidèle, ебт- 
diel, intime. Это мой daentinti › C'est 
| mon ви} depuis longtemps. Другь д6ма, вы de 
le maison. Раббтайте, крузья! вамв хорешб sa- 
nidmams, travailles, mes amis, vous seres bien 
payés. Apyis dpysa, l'un l'autre, les uns les 
autres. Аюбите кругъ друга, aimez-vous les uns 
les antres. On nenaeüdams кругъ круга, Ив se 
haïssent l'un l'autre. Ond oovecmousntt другъ 
npémuss друга, ils sont aigris l’un contre l’autre. 





| Oné совдинились-кругъ сз Apfrows, ils s'unirent 


l'an à l'antre ом lun avec l'autre. Onx oxd- 
луются кругъ на круга, ils se plaignent l'un de 
l’autre. Онй отеъчёют5 xpyre за друге, ils ré- 
!pondent l'un pour l'autre, ou l'un de l’autre. 
| Друз5 за Opyroms, l'un a ès l’autre. Он ета- 
| рфются кругъ: пёредз рожь, ile travaillent à 
l'envi l'un de l'entre. || a locution дру дрбза, 

ut encore être rendus en français à l'aide de 
a préposition entre, jointe аа verbe, comme: 
„Яюбёть хругъ круга, s’entr'aimer. Ненаейдють 
|= круга, s'entre-haïr. cr Apres съ 

à 2 
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anfrowr, s'entre-quereller. || (ан jeu de cartes) 
Дама caus xpyre, lu. dame seconde. || Стёрый. 
Anyre june нбныть двугв (prov./, les vicilles 
connaissanecs vallent micux qne Îes nouveanx 
amis. На друга надыйся, п слив he мошёй 
(ргов., qui s'attend à l'écuclle d'autrui a sonvent 
mal diné. Дия милаго apymsé м серёжка um 
ww:4 [prov.), centre amis tous biens sont 
commnns, . 

Аружба, sf. amitié Г. Стариниая, mivoua, 
дпужба, ancicnne, étroite amitié. On 65 большой 
дружок, ils sont cu grande amitié. fam. Caivsai 
дружбу, moronopt съ нниь о mors Оф.нь, failcs- 
mui Гат 6 de Ini parler de mon affaire. He us 
снужби, а въ apÿæôy, ‘par bonno amitié. || par 
menace: Л mebib докажи дружбу, или будет» ты 
пблиить мою хружбу, je te ferai voir beau jen. 
pie дружбой, а служба combo (prer.}s 
'umitié пе doit-dispenser personne de faire son 
devoir ftr, dit), Cuëms дружбы ив портить 
(ргог.), eu. Счётъ. `` 

Дружёкъ, dim. см, другъ. 

Дружелюбивый, adj. enclin д l'amitié. 

Дружелюбе, sn. affection, bicnveillan-e f. 

Дружелюбный, аи]. affuble, amical; во, 
-lement. 

Друженцы, sm. pl. la forlâchuro (dans les 
hautes -lices), 

Дружески, по дружески, дружественно, adv. 
amicalement, сп ami. 

Avÿxeckiä, м -жественпы\, adj. amical, ami. 
— тон», ton amical. -ria c 064, paroles amicales. 
-вевныя наши, nations amics. 

Дружество, зн. amitié f. 

Дружбчекъ, dim, см. Другъ. 





Дружина, sf. la troupe, milice; -живный, 


adj. 

Æpyæire, IL3. са. faire la connaissance de; || 
-CA, ог. (с» «mu) faire connaissunce, se lier 
avec. * 

дружище, sn. auçw. nini, mon bon ami. 

Дружкь sm. 4. Île gurçon de la noce, рага- 
nymphe; || chacune des deux pièces pareilles d'uñc 

aire. 

и Дружно, ado. amicalement, en атй || la 
fois, ensemblo. Онй жилутв бчень дружно, ils 
vivent fort amicalement. || Тянёте дружно, tirez 
à la fois. Работайте jpymube, travaillez avec 
plus d'ensemble. 

Дружный, adj. amical, familier. Я с nuws 
друженъ, nous sommes en amitié. Это бчень 
дружная семья, cette famille vit dans unc grande 
concorde. 

Друза, см. Щётка. 

Арузкъ, зт. les broutilles /, menues branches, 

Друкарня, sf. vi. imprimerie /. 

Друкарь, sm, oi. imprimeur. 

Дручина, sf. gros bâton. 

Apsub, см. Дрель. 

Дрыхнуть, Ш.л. зп. pop. dormir. 

— Драблость, sf. flétrissure f. 

Драблый, adj. dim. драябловётый, desséché, 
flétri, fanné; || poreux. 

Дрябнуть, 1.1. un. se dessécher, ве flétrir, se 

г. 


cr. 

Дрябфть, П.з. оп. rendre un son sourd. 

Aparâts, Li драгнуть, vn. brandiller (а 
Jambe). 

Дрягиль, sm. Com. le portefaix, crocheteur; 
-TH4bCKiÜ, adj. 

Дрягнуть, см. ДрягАть. 

„Дряготё, sf. convulsion f. 

Дрязгъ, sm. coll. les ordures, saletés; || fadeises 
f, caquets, cancans т. 
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Дрёква, sf. plante, le cyclamen, pain de 
pourcean. . 

Apauné, adv. pitoyablement.” 

Дряннбй, adj. mauvais, méchant, vilain, 
pitoyable. — музыхбнт", un méchant musicien. 
-н06 выиб, du méchant vin. 

Дрянь, sf. coll. dim. дрянцё, les salctés, ог. 
dures f;l|vétilles, bagatelles; |{fadaises; qui ne 
vaut ricn, do la drogue. 

Дряхавиъ, sm. homme caduc. 

A pâxiocte, sf. déerépitnde, caducité f. 
péril, adj. décrépit, caduc, infrmo, 
débile. 

Apéxnyre, ПТл. м -хлть, 1.4. 0—, ом. devenir 
infirmc. 

AC 

AY 
bâton. Е 

Дуба-ъ, sm. une sorto de saraphane (оё- 
tement; || це augo de chène;|Ibarque /° (зил 
le Пони). 

Дубень, sm. écorce de chènc; || moulin à 
pilons pour piler l'écorce de chène. 

лубець, зт. une verge. à 

'Дубикъ, sm. dim. un petit chène. 

Ayiñavunä, adj. servant а tanner, propre au 
tannage. -noc вещество, Chim. le tanin. 

Дубина, sf. dim. лубинка, gourdin т, trique, 
massue /;|}*lo butor, lourdaud;||-Gñanei, de 
mussue, de gourdin. 

AYGuHuLA, sf. augm. une grande massuc; сл. 
Дубина. 

AGREE, sm, и Дубёнка, 4f. la noix de 
alle. $ 
È Дубиноватый, adj. rustre, grossier. 

Дубить, 11.2. вы—, га. chiper, tauner;||-cs1, 
‘ur. être chipé, tanné. Рам. р. лубаённые. 

Дубка, «f. 3. le taunage;|[une chalouge de 
bois de chêne. 

Ay6iéuie, sn. le tannage, chipage. 

AyGaëTr, sm. le double exemplaire; |} fan jen 
de billard) doublé. Coëwaame кублётъ, faire un 
doublé. || -тный, adj. 

‚Дублякъ, sm. énsecte, oryctès т. 

'Дубнятъ, sm. la chénaie, forêt de chênes. 

Дубовыкъ, зт. (champignon) une espèce 
d'agaric. Е: 

Дуббвка, см. Вербника. 

Дуббвый, adj. de chêne; de bois de chêne; 
ем. Дубъ. 

Дуббкъ, sm. dim. un petit chène. 

_AyGondcra, sf. 3. oiseau, loxie f, verdier т. 

Дубонбеъ, sm. oiseau, le gros-bec. 

Дуббчекъ, sm. dim. un petit chêne. 

Лубрава м -брбека, sf. la forêt do chênes; || 
unc forêt. 

„Дубравистый, adj. couvort de forêts. 

Дубравный, adj. de forèt, erqissant dans les 
forêts. 

Дубрбва м -брбвка, см. Дубрёва. 

г Дубрбвавкъ, sm. plante, la chenette, german: 
réc. - 

AyGnär®», sm. une forêt de chênes. 

Дубъ, sm. arbre, le chènc;||le bois de chêne. 
Каменный 136%, le châno vert, yeuse f. 

Дубьё, sn. coll. des massues f, des bâtons =. 

Дубянка, sf. 3. cu. Дубинникъ. 

Дуванить, П.1. pas—, va. pop. partager. ‚ 

Дуванъ, sm. pop. le partage; |évent /d'us 
fourneav). 

Дуга, sf. un orc (@в cercle, de vodte); || archet 
d'un brancard. Согнуть es xyrf, cour en 
arc. “Согнуть no:6 в5 ayrÿ, см. Согвуть. 
Ду:бю, adv. en ligne courbe. 






sl. en. Доска. 
сить, Па. OT—,-va. pop. rosser avec un 





ASTOBOË. 


Ayroséä, adj. d'archet, pour des archets de 
brancard. à PRE 

Дугообразный, а}. arqué, en arc. 

Дуда, sf. le chalanmeau, pipeau. 

Дудёкъ, см. Драхва.” 

Дулить, Пл. сп. jonor du chalumeau. 

Aÿara, sf. chalumeou т; примённая —, 
арреаа т. ®Пдясать по чужбй xÿaxb, agir 
sion le bôn plaisir de qqu'un. Он nañuems 
no moéë xÿfart, il agit selon mon bon plai- 
sir.||fam. *Полно, братв, дудки! (ou simple- 
ment) Дудки! portez vos coquilles à d'autres 
on ailleurs.  . 

Дудочка, г/т. un petit chalumeau. Ни 65 
Хузочку, пи попляеёть, il n'est bon nià rôtir, 
ni à bouillir. 

Aÿaounar®, sm. }оперг de chalumeau; || toute 
plante fistuleuse dont on peut faire des chalu- 
mesux. 

Дулочный, adj. de chalumcau; || fistuleux. 
-ma myacé, см. Зоря. 

Дудчатка, sf. 8. la tubulaire (polype).. 

Дудчатый, adj. tubulé, tubuleux, fistuleux. 

Дужка, sf. 4. dim. petit arc; || anse f en forme 
d'arc; || la garde (d'épée); || Anat. lu clavieule. 

Дужный, adj. -ная auuia, la ligne de proje- 
etion. 

Дуаёвка, sf. lo poiré; см. Дуля. 

Дуло, sn. la bouche /d'arme à feu); || le canon 
(du fusil); -льный, adj; || -ная часть, Аг. 
la volée (Фив canon). à 

Aysousbrauk», sm. plante, siphonanthe т. 

Дульце, sn. dim. embouchure f (des instru- 
ments); le bocal /d'un cor/;|| un petit soufilet. 

Дудьщикъ, sm. le souifleur, chauffeur. 

Дуля, sf. uno sorte de poire jaunc; -ле- 
в6й, аа). 

Дума, sf. le conscil, l'assembléc; || городская—, 
eonseil de la ville; || époencran —, .lo chapitre 
d'an ordre fde chevulerie);|| pensée, idée /;|| 
élégie, ballade f. Тяжёлая дума, une pensée 
pénible. Думать думу, méditer une idée, 
ruminer. 

Думать, 1.1. думывать, оп. penser, croire, 
songer, présumer; avoir intention; || -ся, ог. р. 
sembler, penser. Думать про себя о чёмв Hu 
бу%ь, penser en sui-même à quelquo chose. 
О sëus вы кумаёте, à quoi pensez vous? Я 
déno думать о том», что вы AH сказали, 
j'ai pensé longtemyrs à се que vous m'avez dit. 
Ymo вы 065 это.м» ‘думаете, QUE pensez-vous de 
cela? Что думаете вы дюлать, QUE pensez-vous 
faire? Эшо ne тшьь лв'ко, Kurn думиютъ, сещ 
n'est pas si aisé qu'on le pense. Это лезче. 
ибжелн зумаютть, celu est plus facile qu’on пе 
le репве. || М думию, чно это бубвшь горошо, 
je crois que celu sera bien. Какь я зумаю, то 
ему сильно ие поиравилось, à ec que je crois, 
cela lui в fort déplu. Ond ne mans молода, 
xaxs я кумаль, celle n’est pas aussi jeuno que 
l'evais cru. Я думаю, что y ивгд есть таланть, 
je lui crois du talent, ом je crois qu'il а du 
talent. Придёть дм ош? — И nÿuuto, vicndra- 
til?—Je le crois. || Она думаеть moôabro о Gu- 
дать м o6dars, elle ne songe que bals ct diners. 
Ons думаетъ тблько о себить удовольствий ить, il 
ne songe qu'à ses plaisirs. Onr думасть тблько 
о себь самбмв, il ne songe qu'à lui-même. Our 
им о чёмБ ne кумаетъ, il пс songe à rien. Я 
кумаю о mous, какь бы достать двнез», jc songe 
aux moyens de- mo procurer do l'argent. Я 
ddeno объ émous умею, il y a longtemps que 
J'y songe. Oùs думаеть женйтьсл, il songe à 
зе marier. || Ous слишкомь мною o себь 
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xÿuners, il présume trop de lui-même, de 
sa personne. || Aous émoms um ne нрёемтся; я 
думаю продать егб, cette maison mo déplaît; 
j'ai l'intention de la vendre. || И» думахь, ни 
зад4ль, Kaxs бтдё случилась, je ne m'attendais 
jamais au malheur qui m'est arrivé. Думать 
0уму, méditer une idée, ‘ruminer. Tyms нёчего 
думать, йли тут ибчего 00410 думать, il n’y a 
раз à hésiter là-dessus. Думали, думали # рю- 
шили, что.., après de longues hésitations on a 
résolu que... || Ми» думастся, что ous ne npiè- 
деть, il mo semble qu'il ne viendra pas. Mnn вой 
думается 065 утом5 дълю, je pense toujours à 
cette affairo. 

Думный, adj. de conseil. —дьякв, secrétaire 
d'état dans l'ancien conseil des Tssrs. 

Дувовёше, sn. le soufile, action de soufiter. 

Дунуть, см. Дуть. 

АДунельшнепъ, см. Дбиельшнепъ. 

Дупликатъ, sm. le duplicuta, la copie; -4r- 
вый, adj. р 

Дунзина, sf. petit creux (daus un arbre). 

Дупиистый, adj. où il y a un grand eroux. 

Ayiatire, П.л. crouser fun arbre). - 

AYu16, sn. dim. дуплецб, le creux dans un 
arbro. 

Дупловатый, см. Дуплистый. 

„ДупдФть, on. devenir сгсах. 

Дупзянка, sf. le champignon violet. 

Дупдястый, см. Дупзистый. 

Дура, sf. la sotte, pécore, peronellc; || la folle. 
Велика бедбра, да дура (ргог.), см. drift. 
У негб зуба ne дуры, см. Губа. 

Дураковатый, ad). un peu sot. 

Дуракъ, sm. dim. лурачёкъ, un вов || un 
fou; || ‹п bouffon. Aypére дураком, un grand 
om un franc benêt. Большой pyré dan om- 
пьтый дурёкъ, un 806 à vingt-quatre carats. 
Крузбме курёкъ, un sot en trois lettres, *Uns 
осталея 65 куракёхъ, il cest resté tout sot, le 
voilà bien sot. Hawë:5 ayparé, à qui vendez- 
vous -vos coquilles? Поди, nouwé opyidro ду- 
pard, portez vos coquilles à d’antres. Дуракёмъ 
вездь счастьв (prov.), les chevaux courent les 
bénéfices, et les ânes les attrapent; aux inno- 
cents les mains pleiucs; la fortune rit aux sots. 
Дуракбвъ ne орушь, пч сфють, а еёин po- 
vdumca (prov.), les 8048 depuis Adam sont сп 
majorité; он quand Jean-bite est mort, il a bien 
laissé des heriticrs. Aypére épocumn камень 
85 в00у, а десять умиыль еб he docmäuyms 
(ргог.), un fol ément ce que quarante sages пс 
pourraient apaiser. Дурака учи‘, что ap, euro 
seuümr (pror.', à laver lu tête d'un Maure on 
y perd sa lessive, Дурикф закбнь ne nücanus 
(итог.), il ne fuut jamuis défier un fou. Заставь 
Курак& Бо’у motümoca, ous и 4065 разшибиив 
{prov.), le fou ве conpo de son couteau. Ус 
жлиый AYPÉRE оваснте epar (prov.), см. 
Ycaÿæansud. C5 куракбуъ пива ne сваришь 
fprov.), avec un sot il n’y а jamais rien de bien 
fuit. Иьлница  npocnümcn, курёкъ никогда 
(ргов.), см. Иьйнпца. 

Aypaiéf, -рачйна в -рында, sm. le 80%. 

Луранда, sf. le шаге de сЬёпс\1в ou de graines 
du lin. 





ation /. 


ДУРАЧИЩЕ. — 


mystifier;||-ca, ог. faire des folies, polissonner, 
niaiser. Part. р. дурачеыный, о—. 

Дурачище, эм. анут. un grand 80$. 

Дурачки, sm. pl. la dupe (jeu ds cartes). 
Hipéme въ xypouxé, jouer à la dupe. 

Дурень, sn. sot, benôt, ignorant. 

Дурйть, Пл. эп. faire des sottises, polis- 
sonner. 

Дурища, sf. augm. une grande sotte; ом. 


ура- 

Evous, sm. plante, la pomme épineuse; 
-анный, вау. 

Дурничникъ, sm. plante, la lampourde, 


xanthium. 

Дурво, adv. mal, mauvais. Это дурно сдь- 
лано, cela est mal fait. Ous вовтупил бчень 
дурно, il а agi très-mal. Дьлё мой мдузль курно, 
mes affaires vont mal. Говоруть о ком af puo, 
.dire du mal de qqu'un, ом parler mal de qqu un. 
©. imp. Инь rique, je me sens mal. Шй омьла- 
лось дурно, elle s'est trouvée mal. || Это néz- 
нет дурно, 
дУрно ndænems, il sent bien mauvais ici. 

Дурноватый, adj. un peu laid. 

Дурвбй, adj. laid; || mauvais. Oxé xypnd, axs 
смёртный зръль, elle est laide comme le péché 
mortel. Ond dues куриё собдю, elle est fort 
laide. Ond ne xypué, elle n'est раз mal. Она 
бчень не 
куренъ лицём5, il est laid de figure. Ммыть 
дурным pyrs, avoir les mains laides. || -нбе ewxd, 
meuvais vin. — exycs, mauvais goût. -Héa при- 
вычка, mauvaise habitude. — nocmynexs, mau- 
vaise action. -Héa no:604, mauvais temps. — че- 
aosks, mauvais homme. -née cépous, mauvais 
cœur, Толковёть чьй-дибо 04064 65 дурную стб- 
pony, interpéter les paroles de qqu’un en mau- 
vaise part. Bs émouxs wesosibxre всть м горбшве 
* курнбе, il уз du bon et du mauvais dans cet 
homme. Быть на дурнбыъ счету, être mal 
noté. Онб y меня на дурнбыъ замючёни, il est 
msl noté dans mon esprit. -нёя бользнь, ma- 
ladie hontense. 

Дурибй духъ, ем. Вонючка. 

урвоцахучивкь, sm. plante, la férule asea- 

8. 


le 


Aypuorä, sf. la laideur;||le vertige. 
Дурный, см. Дурнбй. 

„Дурньиииа, sc. fm. ua laid, une laide, lsideron. 
Aypabre, 1.4. on. enlaidir, devenir laid. 
Дурочка, dim. cu." Aÿpa. 

Дуръ, sm. Mus. 16 mode majeur. 
APS sf. la folie, extravagance; || le ca- 
(ce. 


Ayphrs, 1.& о—, уп. devenir 80%, 
l'esprit. 

Дутакъ, sm. objet creux de métel ou de 
verre; || м Дутьниъ, visage boufl; || le boudeur. 

Дуть, дувёть, дунуть, va. $тг. souffler; || -ся, 
зе gonfler, ве bouffir; | *bouder. Bibmeps Aÿerr, 
le vent souffle, ou il vente. Дуетъ холфдный. 
emeps, il souffle un vent froid. Дуть кому es | 
Aanwd, souffler au visage à qqu'nn. Дуть себ в5. 
пёльцы, souffler dans ses doigts. *Дуть кому 65: 
Уши, souffler зах oreilles de qqu'un. Дуть, оте- | 
xa6, souffler le verre. *Он5 себь м 65 уоз ne, 
дуетъ, см. Усъ. || Дуть 60 весь дуть, aller à! 
bride abattue ou ventre à terre. pop. Дуть коеб, 
rouer qqu’un de coups. pop. Дуй e26 зорби, rl 


perdre 


la peste l'étouffe.*]yrs зубы Или зубу на xo26 
bouder contre qqu'un.|| Ons na en куетвя, il! 
boude contre moi. Part. р. дутый. 
Духи, em. pl. parfums m, eau / de senteur, 168 
eurs /. 
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cela. sent mauvais. Jômos фчень, 


mé con, elle est fort bien. Our; 


ДУША. 


| Духкоббрець м -ббрникъ, le pneumatomsque 
| Aérétiquer -б6рческ = -46рническИ, adj. 
| Духоббретво, sn. la secte des pneumato- 
. maques. 

Духоббретвовать, vn. appartenir à le secte 


des pneumatomaques. 
| Духбвная, adj. sf. le testament. 
| Духбвность, sf. la spiritualité. 
| 
Духовб, adj. — randas, le canal de le 
| poisson mariné. 


‹ Ayxosénerso, sn. le clergé. — Giane, clergé 
|séculier. — чёрное, clergé régulier. 
Духовпикъ, sm. le confesseur. 
Духбвно, ado. spirituellement; || en esprit. 
| Духбвный, adj. spirituel, incorporel; || ecclé- 
slustique, — oméws, le confesseur. — cuns, le 
|pénitent, -ное sasmwénie, le testament -n0e 
краснорьчв, éloquence de la chaire. 
‘respiration. — инетрумёнть, un instrument è 
vent. -вбе ружьё, le fusil à vent. -ввя рыба, 
Духовъ, adj. — день, le lundi de ls Pen- 
tecôte. 


! Духи, sm. le шапоюёге. | 
Ayxeca6nie, sn. la pneumatologie. 
Духотё, if. chaleur suffocante; || vapeur, exhs- 

laison f. 

Духъ, sm. esprit т; || humeur; || haleine /; || 
courage т; || odeur /. Святый Духъ, le Saint- 
Esprit. Зло, нечистый кухъ, sent malin, 
:immonde. Духъ тьмы, esprit des ténèbres. Духъ 
дблженв 10cn60cmensame nads тлбичю, Fesprit 
| doit dominer le chair ом sur la chair. Духь - 
`бодрь, а плоть мемощна, l'esprit est fort, mais 
‚18 chair est faible. Испустить духъ, rendre 
l'esprit, rendre l'âme, expirer. Духъ cocaenui, 
l'esprit de corps on de caste. Духъ Huéuis, npo- 
| musopouia, l'esprit de vengeance, de contre- 
|diction. Духъ sièxa, l'esprit’ du siècle. Нарбдный 
духъ, l'esprit nationnal. Духъ Нушкима, l'esprit 
de Pouchkine. || Войнственный хухъ, l'humeur 
belliqueuse. Хорбшев, дурнбе распеложёне куха, 
bonne, mauvaise humeur. Быть os дух®, être 
en bonne ом de bonne humeur. Быть не 6 
дух, être en mauvaise ом de mauvaise humeur. 
|| Дайте nepscscmü духъ, laissez-moi reprendre 
haleine. Я mans бъж4.15, что кухъ залвёты- 
. вало, j'ai couru à perte d'haleine. Вывить cma- 
' канв однимв духомъ, boire un verre tout d'une 
‘haleine. Онз духомъ то сд®лаеть, il fera сев 
en un clin Фей. || Собрёться сз духомъ, го- 
: prendre haleine; reprendre courage; reprendre ses 
esprits. Падать, упёеть кухомъ, perdre courage. 
У меня ne тватцло духу сказдть вму это, je 
n’ei pas eu азвев de courage pour lui dire cels. 
Tepéücxii кухъ, un оон héroïque. || Bs хбм- 
нать тяжёлый кужъ, il уз une odeur déss- 
gréable dans le chambre. || Béssnuë xyx®, chaleur 
modérée /d'un four). Скакёть во ввсь кухъ, aller 
à bride abattue ом aller ventre à terre. Пусть, 
познать дошадёы во sec xyxB, lancer les 
cheveux à fond de train. Быть на-духу, être à 
la confesse, ве confesser. Hemms нё-духъ, aller 
à la confesse. О нём5 мы слуху, мы куху, ов 
n'a ni vent ni nouvelle de 111. 

Aymä, sf. âme; || conscience /;||cœur m. Без- 
смёртная душё, âme immortelle. Блаворвдетво 
xymé, le noblesse de l'âme. Мизкая, чёрная, 
зрязная, npoddacnan xymé, Ême basse, noire, de 
boue,vénale. Это npedd6pas aymé, c'est une bonne 
âme. Дюбыть козб всей кушбЁ, aimer qqu'un de 
toute son Ame. Это трбнуло менЯ де злубины 
душ, eola m'a ému jusqu'au fond de Рёше, Мо- 
aümsce Б6зу га унекбй 616 xymé, priez Dieu pour 
le repos de son âme. Души yeénwexs, les Enes 


i 





ДУЩЕВНО. 


des trépassés. Вз émour дбмь жиебй кушй né 
было, il n’y avait âme vivante dans cette maison. 
*Отдёть Béiy xfmy, rendre l'âme, mourir. Bs 
MEME чуть чуть душбё дбржится, il 8 l'âme sur 
les lèvres. *Дисциплина душё dpaix, la disci- 
pline est l'âme de l'armée. “Bs 610 пьн# xnéro 
Qué, Или мот xymé,il y a beaucoup d'âmé, ом 
il n'y а point d'âme dans son chont. Ous 65 aymé 
epmücms, il est artiste dans l'âme. Ons npédans 
82$ всей хушбЙ, il lui est dévoué de corps et 
d'âme. Козд4-то y незб было’ сто кушъ, jadis 
il avait cent paysans. Упокбй, Господи, 6:16 кушу, 
Dieu lui fasse la paix. Продать свою душу xépmy, 
fire un pacte avec le diable. || Взять что на- 
xyuy, prendre quelque chose sur ва conscience. 
1PRE6 на-кушу, commettre une injustice. 
ложит у менй на куш, ma conscience 
ше reproche cela. Покриемть душбй, agir contre 
sa conscience. Полож\иль за когб душу, donner 
sa vie pour qqu'un.||Ÿ жен на душё тяжео, 
quelque chose me sur le cœur. Oms душя 
желаю вам5 $тозо, je vous le souhaite de tout 
mon cœur, ом de bon cœur. Рад5 кушбй, или 
oms кушй радз émoxy, je m'en réjouis de tout 
mon cœur. Craxcé мнь по aym, dis-moi cœur 
à cœur, ом à cœur ouvert. Зордествуй, кушё 
моя, bon jour mon cœur ом mon cher cœur! 
Чужая xymé nomëmrs, йли 65 чужую душу не 
вльзешь fprov.), le cœur humain est un mystère 
leæpl.).||*Y меня xymé не на micmn, je suis 
dans de grandes transes. *Y ne:6 душ Vu в5 
némxs, il a une peur mortelle. *Отвест& на 
“ms xfmy, ве soulager le cœur раг quelque 
chose, se procurer quelque consolation. *Отпустй 
Afuy na noxaänie, laissez-moi la vie seuve, ом 
simplement la vie, la viel Жить Aymé e5 душу, 
vivre en parfaite harmonie. Это остёнется на 
оёшей xym$, vous en répondres à Dieu. Зата- 
ить «mo в5 хушф, dissimuler quelque chose. Ha 
Хуш$ ayméms, св души тёнеть, j'ai des nausées. 
Душё ne npunuudems этозо, Или бто вз душу 
xe чдётв, cela fait bondir le cœur. Онз отв неё 
Gers xymé, ons 65 ней душй ne четв, il l'aime à 
la folie, il en est fon. Это инь по xymé, cela 
m'est très-agréable. Эмо «ur не no душ, сейв 
m'est très-désagréable. Онз такб м aibsems 65 
Ашу, ilest extrêmement obséquieux. Вшь скбаь- 
ко душ узбдно, mange tout ton 808]. Он nm15, 
manyoedus скфлько душв узбдно, il а chanté, 
dansé tout son 8041. Берите скблько душ угодно, 
prenez-en à belles mains. У нёгб за душбЙ ни- 
416 ноту, il n'a pas un sou de bien. 

Душёвно, adv. sincèrement. 

Душёвный, adj. de l'âme; || cordial, sincère. 
ное cnacénie, le salut de l'âme. -ная болфань, 
aliénetion, maladie mentale, folie. -Hax npusnd- 
тельность, gratitude cordiale. -ное weadnie, dé- 
sir sincère. С5 душёвнымъ прискбрбем5 мзвп- 
щёю вас5 о омёрти вёшезо брёта, le cœur 
navré, je vous apprends la mort de votre frère. 

Душеврёдникъ, -ница, s. personne sans соп- 
science. 

Душеврёдвичавье, sn. action du verbe sui- 
vant. 


Душеврёдничать, 1.1 оп. agir contre ва con- 
#ience. 

Душеврёдный, adj. traître, perfide; -но, -ment. 

Aymerp я, -грЬйка, sf. dim. -грёечка, man- 
telet doublé de fourrure. 

Aymerÿéenr, sm. 1. le meurtrier. 

Душесубство, sn. le meurtre, assassinat. 

Душегубствовать, L2. ом. tuer, égorger, mas- 
tacrer. 

Душёкь « Душбкъ, sm. 1. odeur f de relent; 
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дымистый. 


| "сортов Г. Дичь о кушкбыъ, le gibier faisandé. 
а рыба c5 кушкбыъ, ce poisson commence à 
| зв corrompre. || *Ons сз кущибмъ, il est cepri- 
cieux. й 

Душелюбець см. Человколюбецъ. 

Душелюбивый см. ЧеловВкодюбивый. 

Душёне, sn. étouffement т, la suffocation. 

Душёвый, adj. -uoe mAco, estouffade f, ом 
viande f à le daube, en daube. 

Душенька, -шечка м Душка, :f. dim. mon 
cœur! ma chèrel ; 

Душепагубный, adj. pernicieux à l'âme. 

Душеприкащикъ, -ица, s. exécuteur (-trice), 
testamentaire; nil, adj. 3. 

Душерастлитель, sm. le corrupteur des âmes. 

Душеслбше, sn. см. Пеихолбгя. 

Душеспасвы!е, sn, le salut de Г4ше. 

Душеспасйтель, sm. sauveur de l'âme. 

Душеспасйтельный, adj. salutaire. 

Ayiuermiress, sm. corrupteur des âmes. 

Душетлительный, adj. servant à corrompre 
les âmes. 

: Душеубйственный, adj. propre à perdre les 
mes. 

Душеубйство, sx. la perdition. 

Душевина, sm. celui qui perd les âmes. 

Душецвав6бный, adj. propre à guérir les 
âmes. 

Душечка, см. Душенька. 

Душистый, adj. odorant, odoriférant. 

Душить la. étouffer, suffoquer; oppresser; || 
parfumer; | -ся, ог. ве parfumer. Слёзы м ры- 
dénia кушать вё, les larmes et les sanglots ‘la 
sudoquent. | Меня кушитъ тоска, je suis oppres- 
sé par le chagrin. || Меня душить мокрбта, les 
humeurs me gôênent la respiration. Pert. р. ду- 
шёный. à 

Душица, sf. plante, origan ж. 

Aÿuuxa, sf. 4. dim. âme {d’un violon); || lunct- 
te (de volaille); low Душенька; || 21. -ки, les 
peaux f du cou des renards. 

Душникъ, sm. dim. -вичёкъ, le ventilateur; 
111 bouche de chaleur. 

Душиница, sf. le flacon à odeurs. L 

„Душно, ©. imp. on étouffe. Здюсь душно, оп 
étouffe ici. Мню душно, j'étouffe. 

Душный, adj. 1. dim. -воватый, suffocant 
étouffant. -ная xéænama, une chambre ma 
aérée. . 

Душбкъ, см. Душёкъ. 

Душчатый, adj. fait de peaux du cou. 

'Дуэлистъ, sm. duelliste т. 

Дубль, sf. le duel. Apémsca на дубли, ве bat- 
tre en duel. Вызвать коз на дубль, appeler 
qqu'un en duel. Убёть козб na кая, tuer 
qqu'un en duel; см. Поединокъ. 

'Дубльный, adj. de duel. 

Дубтъ, sm. Mus. le duo. 

Дщанъ, см. Чанъ. 

Дщерь, см. Дочь. 

Дыба, sf. estrapade /, le chevalet. 

Дыбиться, IL.2. ог. se dresser/des cheveux). 

Дыбки, sm. pl. Стать на nmôxé, (des en- 
fants), se dresser sur вез pieds, commencer à ве 
tenir debout. 

Дыбомъ, advgtout droit, debout. Вблосы ды- 
бомъ cméau, les cheveux se sont dressés. 

Дыбы, sm. pl. Стать na кыбы, ве dresser 
sur les pieds de derrière, se cabrer. 

Agua, sc. fam. un grand escogriffe, une per- 
sonne d’une taille longue et effilée; || une perche. 

Дымвозокъ, си. Дымникъ. 

Дымистый , adj. qui donne beaucoup de 
fumée. 





AbIMETS. 


Дымить, П.з. Ha—, on. emfumer;||-cn, er. 

Tia а 
ымка, sf. 16 © a gnze. 

'Дымлеше, sn. eos dE verbe Дымйть. 

Лымникъ, sm. ouverture f, ou tuyau т pour 
la fumée. 

Дымница, sf. eu. Дымникъ # Дымйнка. 

Дымно, ©. imp. il fait beaucoup de fumée. 

Дымный, adj. dim. -новатый, ploin de fumée. 

Дымовникъ, sm. lo tuyau de cheminéo. 

Aviuoudä, adj. de fumée; || -B6e, adj. sn. le 
fouage. 

Дымогарный, adj. fumivore. 

Дымбкъ в Дымбчекъ, sm. dim. petite fumée. 

Дымчатый, adj. de couleur de fumée. 

Дымъ, sm. la fumécijoi. le feu, la famille. Клу- 
бы дыма, des tourbillons de fuméo. Дымъ стол- 
бомь, une colunne de fumée. || * Taurs идёт дымъ 
коромыеломь, le diable est aux vaches là-bas. 

Abisäura, sf. м Дымъ земляной, sm. plante, 
le fameterre. 

Aunuuxs, sm. la melonnière. 

Аывнный, adj. de melon. -выя cnmend, les 
graines de melon. | 

Дыня, sf. dim. дывька, lo melon. 

Дыра, см. Дпра. Е 

Дыристый # Дырйвый, см. Дирйвый. 

Дырить, см. Дирить. ь 

Дырка, м Дырочка, sf. dim. см. Дирё. 

Дырчатка, sf. (mollusque) fissurelle /. 

Дыхало, sn. dim. -хальце, la trachéc-artère; 
|| 6уепь m /des cétacés). 

Auxänie, sn. la respiration, halcine;||le souf- 
Пе; || воприг; |[1а créature. Переводить —, respi- 
rer, reprendre haleine. Бурное —eiompa, le souf- 
Пе impétucux du vent. Ислустйть послйднее—, 
rendre Je dernier soupir. Всяков — da radaums 
Господа, que chaque créature loue lo Seigneur. 

Дыхательный, adj. respiratoire, sérifère. -uoc 
téponuro, la trachéc, trachée-artèro. 

ALIXATE, см. Дышать. 

Дыхабиъ, sm. un asthmatique. 

Avnuäuie, sn. la respiration. 

Дышать, П.з. в Дыхать, [.1. дохвуть м дых- 
нуть, ип. respirer; || souffler. Онё тлжелб ды- 
mer», il respire diificilement, ом il в de la peine 
& respirer. я дышу сзободно, je respire libre- 
ment. Дышёть з0орбвымз eésoyrous, respirer 
l'air ваш.*Онь дышетъ awéniens,. il ne respire 
que vengeance. Une чуть дышетъ, il respire à 
peine, il se meurt. Uns ужз ne дышетъ, il ne 
respire plus, il est mort. || № дышй на меня, пе 
me soufile pas au visage. Дышетъ лёлуй вюте- 
pors. il souflle nne brise legire. 

Auirao, sn. 3. le ишоп; -п.едьвый, du timon. 

Avasoziuor®, sm. 1. le diablotin, potit diable. 

Abäuosr и Д! воду, эт. le diuble. 

ДьявольскЙ, adj. diabolique; -ски, -ment. 
-5ос навождеше, suggestion diabolique. 

'Дьяводьщина, sf. là diableric. 

Дьяконица, sf. la femme d'un discre. 

'Дьяконство, sn. lo diaconat. у 

'Дьйкокствовать, 1.3. va. être diacre. 

Aväxoucrik, adj. diaconal, de diacre. 

Дьяконъ м ДЁаконь, sm. le diocre. Has nondes, 
да вв дьйконы (prov.), см. Цощь. б г 

Дьякъ, sm. vi. le secrétaire; -ЯчШ, adj. Дум- 
ный —, vi. premier secrétaire du conseil d'état. 

Дьячёкъ, sm. 1. le secristain, chantre; -1K6B- 
ск, adj. 

Дьячиха, 4f. la femme d’un diéichok. 

ДЪва, sf. une vierge, jeunc fille; || Ipecoi- 
тая —, la Sainte Vierge; || 4str. la Vierge (con- 
stellation). 
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Давать, Li дёть (fut. дву), va. mettro, pla- 
cer; |-ca,er. devenir, ве sauver, se réfugier. Kydd 
ons ABBdIE йли ABIE мою «NW, OÙ a-t-il mis 
mon livre? ом qu'a-t-il fait de mon livre? Ons 
не shâems, куда дъвёть свой дбньзи, il ne sais que 
Гайто de son argent. Kydd я дну ceoûxs дптёй, 
où placerai-je mes enfants? || Kyd4 къвёлась йля 
дфлась моя шляпа, qu'est devenu mon chapeau? 
Кудё xbaca вашь npéxnii uesocibre, qu'est de- 
venn votre ancien domestique? Куда дъвёлись 
686 дёньгм, qu'est devenu воп argent? Куда x$- 
лось 626 весёлость, qu'est devenue sa gaieté? Ons 
nue snâems, куда ABTÉCH отб xpeduméposs, il ne 
sait où se sauver de ses créancicrs. He знаю, 
кудё дфться отв скуки, je no sais où ше sauver 
de l'ennui. Кудё я menépo хфнусь, que vais-je 
devenir maintenant? Куда я дфвусь на стбросты 
Aamms, où me réfugierai-je dans ша vicillessc? 
où trouverai-je un refuge pour mes vieux ans? 

ДЪверь, ем. Aépepe. 

Д\вица, sf. la fille, vierge, demoiselle. 

Дъвическй м ДЬвичЁй dau Дъвич, adj. 3. 
de vicrge, virginal. Дфвичья нёмочь, Méd. les 
pâles couleurs, la chlorose. Давичья кожа, PAarm. 
la pâte de guimauve. 

‘bexaectso, sn. l'état de fille т. 

Дъвич м ДФвичй, см. Ahpéaccit. 

Д\+вичникъ, sm. soirée chez une flancée la 
voille des noces. 

Afsuuba, adj. sf. la chambre des servantes. 

'Дфвка, sf. fille, ‘fillette; || servante. Онё засм- 
дьлась в5 дёвкахъ, ее monta en graine. 

Д\воматерь, sf. la Sainte Vicrge. 

Дфвочка, sf. dim. une petite fille, fillette. 

Д\вочникъ, sm. pop. galant, damoiseau т. 

ДЪвственникъ, -ница, s. un garçon ом une 
fille vicrge. 

А\вственный, adj. virginal. 

Д\вство, sn. l'état d8 fille; ||la virginité. 

Afscraosanie, sn. l'état de fille. 

Д\вствовать, 1.2. on. rester fille, garder sa 
virginité 

Atbsyuxa, sf. fille. 

Д\вчина, sf. pop. une fille. 

ДЪвчища, sf. augm. une grosse fille. 

Дфвчбнка, sf. 464. unc vilaino fille. 

Д\лдива, sf. le bion hérité de ses aïeux. 

Ahaunbka, sm. le grand-père. 

Liane, adj. hérité de l'uveul. 

A‘baosckibi, adj. de grand-père. -кое помстье, 
lo domaine de ses aïeux. 

Д\ловщина, sf. tuge m du grand-père. 

ДЪдъ, sm. dim. душка, le grand-père, aïcul; 
| [fpf. -ды, les ancètres, uïeux и. 

Дъенианю, sn. histoire /, les fustes т. 

d'heuncâ res, sm. historien т. 

Akenucareibhbü, adj. historique, de l'histoire. 

A'beupuuäcrie, sv. Gram. le gerundif, udverbe 
verbal. ||! y a deux gérondifs dans lu langue 
russe: présent ct passé, comme: давйя, начиная 
et dduuw, начёвти оц dues, nawdes Pour rendre 
en français les gérondifs, on ве sert du participe 
actif présent, précédé de la préposition еп, com- 
me: давйя eut éror® совфтъ, en {ui donnunt ce 
conseil; начинёя своё nÉxo, en commençant sa 
besogne. Souvent on supprime la préposition вл, 
comme: я не пошёлъ, знйёя, что егб нётъ дбма, 
Je ne suis pas allé, sachant qw'il n'était pas chez lui; 
OH шёлъ, xpnad и прыгая, él тагслай criant 
et sautant. Dans les cas négatifs on rend le gé- 
rondif présent de deux mauières: ou par lo par- 
ticipe actif, en supprimant, pour la plupart, la 
préposition en, comme: He давёя ему отвфта, 
пе lué donnant pas de réponse; ou par l'infinitif pré- 








| valide; || actif. 
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sent, précédé de la préposition sans, comme: sans 
lui donner uns réponse. Quant au gérondif passé, 
on pent le rendre de deux manières, dans les 
cas affirmatifs: ou le participe actif passé et 
sans le faire précéder do la préposition вя, com- 
me: дёвши ему 5тотъ совётъ, lui ayant donné 
ce conseil; ou par l'infinitif passé, précédé de la 
préposition aprés, comme: après lui avoir donné 
ce conssil, Et dans les cas négatifs aussi par le 
participe actif passé, comme: ne дёвши ему от- 
В$%та, яе lui ayant pas donné de réponse, ou per 
l'infinitif passé, précédé de le préposition sans, 
comme: sans 44 avoir donné uns réponse. Parfois 
on rend le gérondif présent par l'infinitif présent, 
précédé de Ja préposition d, comme: canTés, ва- 
чинёя съ тогб дня, à compter, à partir de ce 
our; говорй откровённо, à parler franchement; 
емотрё на вёщи хлоднокрбвно, à voir des choses 
de sang-froid; судё no uauday, à en juger par le 
commencement. 

ДЪжа, sf. vi. lo tonneau. 

АБёственный, adj. efficaco. 

ДЪйствительно, ado. en effet, effectivement, 
réellement. Ons двйствительно прав», il а rai- 
son en effet. Ons $mo:o дЪйствительно заслужи- 
saems, il le mérite en effet. Это atfcrséressno 
случилось, cela est arrivé effectivement. Это x$i- 
ствйтельно существуеть, cela existe réellement. 

ДЪИствительность, 3/. efficacité; || réalité, 
wuthenticité; || vaidité”f. 

л\фиствительный, adj. efficace; || réel, effectif; 
Это -n06 лик@рство против». 
da, c'est un remède clfience contre les poisons. 
|-ное #wpéno, un droit réel. Это ne химеры. 
a вёщи -выя, ce ne sont pas des chimères, се 
sant des choses réelles. -ная mnt d'uiñ, lu 


valeur réclle ом intrinsèque des actions. — rou- | 


практ»; ип contrat valide. — viens общества, 
un membre effectif de la société. -ное ofad- 
mesrcmnn, Obligation effectivo. || — глалдаз, verbe 
tif, -ная служба, 16 service actif. || — стат- 
и cesèmuuss, conseiller d'état actuel. Это 
“Ia 610 cio6d, ce sont ses propres puroles. 
Aflicrgie у -ство, т. action ж; || effet; || 
м m;||opération f. Jélcrsie света на pa- 
cménia, l’action de 15 lumière sur les plantes. 
Ben 016 nÉfcrsig влбнятся кз одной win, 
toutes ses actions tendent à un seul but. Партия 
Mlersix. le parti d'action. || ДВЁств!е лик@рства, 
l'efet d'ane médecine. Ньт» дВстыя безь 
причины, il n'y а point d'effet sans cause. 
Mlersie 2066%, l'offet de l'amour. Словё мон 
№ произведй на neré никакбго nSäcrain, mes 
paroles n’ont produit aucun effet sur lui. 
Привеетй вв АБИстве, mettre à effet. Обрёт- 
x дНств!е, l'effet rétroactif. Закфиь na dd4- 
жив нмыть обрётнаго xhcrBis, la 101 ne 
doit pas avoir d'effet rétronctif. || Пёрвымь x$h- 
trier нбваго министра было предстёвмть 
*poirms, Je premier acte du nouveau ministre а 
tté de présenter un projet. Koméois en пяти 
Mlersiaxe, comédio en cinq actes. Henpid- 
залежи. дфЁствя, les hostilités, les actes 
d'hestilité. || Воённыя дёйстви, les opérations de 
tampagne ом de la guerre. Ввесты вв АЁН- 
(tie yeméenyro 1p4momy, mettre en vigueur une 
аще réglementaire. 
А\иствоваще, sn. action, fonction, opération 
+ Крузз -mis, la sphère d'activité. 
Иствователь, -ница, $. agent, acteur т. 
ДЪИствовать, 1.2. on. agir, орёгег; fonctionner. 
Маьно зовормть, надо - АфИствовать, c'est 
Wwez de parler, il faut agir. (Это люкёрство 
мо дёйствуетъ, cotte remède agit puissamment. 
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Kpacnophuie gélicrsyers na умы, l'éloquence 

it sur les esprits. || Яъибретво nawundems 
хФИствовать, la médecine commence à opérer. || 

a мёшина дйствуетъ ropow6, cette machine 
fonctionne Мег. || Yamwdnis ne дёйствуютъ на 
ne16, les exhortations ne produisent pas d'effet 
sur Jui. Эта npyacuüna ne дёйствуетъ, ce 
ressort пе va plus. 

ДЪвствующй, part. du verbe A$äcreosare. 
-щая dpais, l’armée active. -щя дыца, 168 

mnages, acteurs т. 

ДЪлаше, sn: action de faire, exécution, fa- 
brication /. 

Abaareis, -ница, я. foiseur, -euse; le fac- 
teur, 

Abaars, Li длывать, cabiare, vo. faire; 
avoir ай; || гепаге; || -ся, ог. ве faire, devenir, 
se rendre, arriver, ве passer; || s'arranger; || avoir 
raison. Дать стулья, faire des chaises. 
— euné, faire du vin. — 006рб, зло, faire le 
bien, le mal. — ynp#xu, faire des reproches. 
— кому вызоворз, faire une réprimande à qqu'un. 
—t1ésxx, faire les yeux doux. Что вы nBanere, 
que faites-vous? Что вы дфлали, que faisiez- 
vous? Что вы сдблали, qu'avez-vous fait? Он» 
дфлаеть ошыбкн, il fait des fantes. Онв дфлалъ 
ошибки, il faissit des fautes. Ons саблахь 
ошибку, il a fait une faute. Я фто сдфлаю, 
je ferai cela. Это дфлаетъ eams честь, cela 
vous fait honneur, Что cs ним5 хфлать, que 
faire avec lui? Что инь св нимб дфлать, “je 
ne sais que fuire атее lui? Нёчего дфлать, que 
faire! 
lire. Fnrondë дфлаеть nos себя, le malade 
fait ом lâche tout sous lui. || Эта причёска xB- 
застЪ 6° песчи@ мнтерёсною, cette coiffure la 
rend très-intéressante. Это едёзаетъ засё ecma- 
„бжнымь, cela vous rendra prudent Этот 
"лучей сдфлаль erô слюпымк, : ect accident l'a 





rendu avengle. Дёлать, cafaars cuacmatanmr, , 


rendre heureux. || Сдёлойте wütocm», слфлайто 
ndoswénie, faites-moi la grâce, faites-moi la 
faveur, ayez la bonté, faites-moi 16 plaisir. 
Эта карфта торошф cxfsana, cette voiture 
est bien confoctionnéo. : Илётьв дурно ca 
лоно, cet habit cest mal confoctionné. || Cx$- 
лать ^0’б tweuémr, donner nn démenti à 
qqu'an. Дёзать ручным», apprivoiscr. || Fawn 
зто haaerca, comment сс] ве fait-t-l? Cmns 
дфлается us молока, lo fromago so fait da 
lat. Мы дфласмся стёрыми, не sanru4s то- 
„6, nons nous faisons vieux sans nons en 
aporcevoir. ©. imp. Bs фтой сттнь. nhaner- 
ся Mno16 mpéuuns, il se fait beaucoup de 
fentes dans cetto muraille. Что y  aacs 
xbancrez, que fait-on chez vous? || Дёаоть- 
ся cxynoiws, devenir avare. о. tmp. Миъ 
дфлается зрустно при émoms eocnonnnäniu, jo 
deviens triste à co souvenir. Ymo дёластея, 
что сдфлелось св eduwms брётомь, qu'est 
devenn votre frère? He знёю, что cs nn» 
дфлается, что c5 ниымв сдблолось. je ne sais 
ce qu'il est dovenu. || Ous дёлается емлише 
ным5, il ве rend ridicule. Онз сафлалел snafe- 
némuxs, il s'est rendu célèbre. || Cr нм.ик #noznd 
Afanwren 6бмороки, il lui arrive parlois des 
évanouissements, ом il est parfois snjet à des 
évanouissements. || Там» дёлаются стрёиныя 
вёщи, il s'y passe des choses étranges. || Он» 
схфлалея cn своймм кредитбрамы, il s'est ar- 
rangé avec ses créanciers. || Я BIOCE сх зтим» 
незодйемх, j'aurai raison de co chenapan. || С» 
нфю ехфлалея dGuopoxs, clle s'est évanouie, elle 
est tombée en défaillance, ‘il lui a pris une 


Отв нёчего xhsats, faute d'avoir rien à ° 
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défiillance. Сдёхалея пожёру, nn feu & éclaté. 


Ему xfznercz дурно отб #moso питьй, il ве | Это 


trouve mal de cette boisson. У мегб ется 
нарыез на noté, il lui visnt un abcès à la jambe. 
Part. p. анный м сдЪланный. 

Abiëm», sm. le partage; -бжный, de раг- 


е. 
Abaéuie, sn. le partage; || Arithm. la division. 
Дъабцъ, sm. 2. nn homme de loi. 
Abaémocre, sf. la divisibilité. 

ДъЪлимый, adj. divisible; || -мое vuc:0, Artthm. 

le dividende. у 
'ДЪлитель, sm. Arithm. le diviseur. 
Дълительный, adj. servant à diviser. 
ДЪлить, Пл. va. partager, diviser, distribuer; 

1 -ся, ог. ве partager, partager, se diviser, être 

visé. Двлить добычу, partager le butin. 

Делить nubnie ибжду дютьий пбровну, parta- 

ger également son bien entre ses enfants. Он 

дблить ербмя ибжду uménions и музыкой, 

il partage son temps entre la lecture et la mu- 

sique. Он5 TB co мибю м рёдость и 10pe, 

il partage avec moi la joie et le chagrin. || 

Дълить сунну мёжду нисколькими людьми, на 

несколько частви, diviser une somme entre 

plusieurs personnes, en plusieurs parties. || 

Aopôta дфлитсн н4-двов, la route se partage en 

deux branches. Our вепм5 ится со мною, il 

partage tout avec moi. Prxé дёлитен при 

Yemen ué два рукавё, à son embouchure le 

fleuve se divise en deux branches. Фрёнщя 

K$auron na департёменты, la France est divisée 

ou se divise en départements. || Aire на главы, 

diviser en chapitres, ом distribuer par chapitres. 

Part. р. дВаённый. 

Д\лишко, sn. 4. 464. une chose, une affaire 


insignifiante. 
до, sn. dim. дВльце, affaire; || œuvre /; || 
fait; || ouv т; || acte Ио sseapelin: 


|| chose Г; [| ргоеёв m;l|dossiér m;||causc f;|| 
combat m, action Г вх т. Вёжное о, 
affaire importante. Спбрное дёло, une affaire 
litigeuse. Запутанное дёло, affaire embrouillée. 

то АХО чёсты, c’est une affaire d'honneur. 
Обищетвенных, зосудёрственных x'bad, les affaires 
publiques, d'état. Munwemépemao инострённыгь 
дътъ, le ministère des affaires étrangères. У ne: 
«no дфль, il в bien des affaires. У net 
mndto x$aa, il a fort à faire, il a ‘beaucoup à 
foire, il ва beaucoup de besogne. У менЯ кз 
нем) всть xbxo, j'ai affaire à lui. Что иню за 
бло do незб, йли какбе мнь Ко do net6, 
qu'ai-je affaire de №1? Что инь за до 
фтозо, qu'ai-je affaire de cela? Что вму за хёло 
до mené, qu'a-t-il affaire de moi? По свойм5 xB- 
aéws, pour ses propres affaires. По кзаёмъ 
службы, pour les affaires du service. Я имью 
65 ным5 AIO, j'ai affaire avec lui. Мы омёеть 
чмбем5 5316, nous faisons affaires ensemble. 
Знайте: своё Або, mêlez-vous de vos affaires. 
Дёло мдётв на ладь, l'affaire s'arrange, s’ache- 
mine, уё bon train. Д&л0 ne клёытся, ne л4- 
dwmca, l'affaire ne s'arrange pas. Мюшать a$ao 
с5 бездьльвм, mêler les affaires aux plaisirs. || 
Aücens Госпбдь 65 свойть дзявхъ, Dieu est ad- 
mirable dans ses œuvres. Бозоузгбдное géo, 
œuvre de charité. A66pux xBzé, de bonnes 
œuvres. Дло uwoxynaénin, l'œuvre de la ré- 
demption. Всяьз будетз cyddms no ceoëus KB- 
яёмъ, chacun sera jugé selon ses œuvres. On» 
употребил веё в5 4810, чтб6бы устьть, il mit 
tout en œuvre pour réussir. 010 . человфка 
мбжно употрёбить вв Кёхо, on peut mettre cet 
homme en œuvre. Употребайть ev дёло dépsso 
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s жельзо, mettre en œuvre du bois et Eu fer. 
dépero ме годётоя 65 ло, ce bois n'est 
раз bon à être mis en œuvre. Привйться за 
Абло, se mettre à l'œuvre. Вира Gers xt 
mepmeé, le foi sans les œuvres est une foi morte. 
Дфло мастера œeéaums (prov.), à l'œuvre on 
connait l'ouvrier. Konéus KÉ10 сюнчёвтв gr, 
ем. Konéa». | Ha блЪ, на сбмомз К è 
l'œuvre, par des faits, dns le fait, par le fait, 
de fait, en réalité, sur le fait. Пусть ons no- 
némcems na АВЛЬ своё умные, qu'il fasse voir à 
l'œuvre son savoir faire. Я хочу доказёть ему 
мою дружбу на АВВ, c'est par les faits que je 
veux lui prouver mon amitié. Saedoyroms 616 
nosowénto, хотй на сёмомъ дфл® ons бчень 
несчёстливь, on envie ва position, quoique, 
dans le fait, il soit très-malheureux. Ha 1418 
ous okasdaca бчень cmpétums начёльныкомь, il 
se montra, par le fait, un chef très-sévère. .1ÿ- 
douuxs ХШ быль кородёмв тфблько no йены, 
a на 2818 управдйль Фрёнщею Ришелье’, 
Louis XIII n'était roi que de nom, mais 
Richelieu gouvernait la France de’ fait. Омь 
cudcmaues тблько no наружности, а неё вв 
x$xs, il n'est heureux qu'en apparence, mais 
non pas en réalité. Поймёть козб na xs, 
prendre qqu'un sur le fait. Приступить прямо 
кз «$ay, aller droit au fait. Это yx$xo océdoe, 
c'est un fait а part. Скорее кз , vite su 
fait. Hsaivcmuos xhxo, il est de fait, cela est de 
fait, il est certain. Известное Ю, что он 
берёть взйтки, il est de fait qu'il commet des 
concussions. Jlfxo e5 mous, что A nuuweré ne 
зналб 065 émoms, le fait est que je n'en savais 
rien. B5 x музыки онз плотби судья, il est 
mauvais juge en fait de musique. В5 сёмом8 
xbab, en effet, en vérité, réellement. || Beeaén- 
ная есть бло pyxs Béxiwxs, l'univers est 
l'ouvrage des mains de Dieu. XKonbzs 6moms 
Gbtaë дфломь случая, ce succès fat l'ouvrage du 
haserd. Это Аёло врёмени, c'est l'ouvrage du 
temps. Hecudcmin мой былым edwuwms AÉIONS, 
mer malheurs ont été votre ouvrage. || Пёрвымь 
ХЬломъ нбвазо государя былё амнистия, 18 
premier acte du nouveau souverain fut une ат- 
nistie. Comaopénie mipa всть д®лО всемозущесяма 
Bain, la création du monde est un acte de ls 
puissance de Dieu. Христолюбиеов rhxo, acte de 
charité. ДФдо mwsocépoin, acte de miséricorde. || 
Дьлайте своё хёло, faites votre besogne. У менй 
мнёзо дфль, j'ai beaucoup de besogne. Надаль 
ons инь xfas, il m'a donné ow il m'e taillé 
bien de la besogne. | Ужб два дня, гакз я сижу 
Ges5 д$ло, il уз déjà deux jours que je resté 
sans oceupation. Онз безпрестённо cuotims sa 
Хёломъ, il est constamment occupé. || Обыметеви- 
нов дфло, la chose publique. Это ужё посл№д- 
nee xbao, c'est la pire des choses, ом c'est le 
pire de tout. 4/ бто друзде кёло, ah! c'est autre 


|ehose. Стрённов хёло, c'est étrange, chose bi- 


zarre. Вы émomy удываЯвтесь? стрённое 320, 
cela vous étonne? c'est étrange. Надз нимз 0 
сиъхдются, м, стрённое дфл0, онз ётого не 40° 
mrwéems, on le raille, et, chose bizarre, il пе 
s’en aperçoit pes. Lo eosepaudniu moëms 65 dt 
рёеню, népouuus дбломъь моймь Gÿoems npunü” 
з4ть, чтббы.., à mon retour à ls campagne, 18 
première chose que je ferai, ce sers d'ordonner 
que... || Tioceônoe xfro, un procès. Утолёеное 
Афло, procès criminel, ou action criminelle. 34- 
тьять уголфеное xhxo, intenter un pue 
minel. Ons затьялб со мною дбло, il в inten 

un procès contre moi, ow il m'a intenté un 
prools. Xoddme no хёлу, solliciter un procbt- 


4320. 


Ходёть no дъаёиъ, solliciter. | Ибо о Фольии- 
surs монбтчикааь пёредано прокурору, le dossier 
concernant les faux monnayeürs est renvoyé ва 
ureur. Hoddème mur дфло подь буквою А, 
onnez-moi le dossier coté А. || Д&ло mucypsén- 
moes яройрано, la cause des insurgés est perdue. 
Я 10т665 ymepémo за maxés npésos Khxo,-je 
suis prêt à mourir pour une cause aussi juste. 
dawswéme 1620 as судь, plaider une cause. 
Huxmô ne mémcems быть судьёю в5 своём с6б- 
cmennons АВлЪ, personne пе peut être jage 
dans sa propre cause. || Нужны д%18, а из caocé, 
il faut des actions et non pas des paroles. 46- 
,‘ une bonne action. Нёши стрюдки 

завязёлм xÉao с5 непрё4телем5, поз chasseurs 
rent l'action ом le combat avec l'ennemi. 

0. в émoms ещё не быль в ДВ, cet officier 
n'a pas encore été au combat. Вчера было жёр- 
ков x$10 ибжду néuuxs asantépèons м ne- 
nptémeseus, il y eut hier une affaire chaude 
entre notre avant-garde et l'ennemi. Д4ло noos 
FBopodunuixs, la bataille de Borodino. || Рётное 
0, l'art militaire. СтолЯрное дёло, l'art du 
menuisier, la menuiserie. Литёйнов дёло, l’art de 
fondre les métaux, la fonderie; et ainsi de tous 
les arts ot méliers). || Золотыхв, mondpuurs 1x8 
Mécmeps, orfèvre, tourneur. He дворЯнсков хло 
шайться no пабакёмь, il Шей mal à un gen- 
tilhomme de hanter les cabarets. Me жёнское 
0 ^урйть папиросы, il ne sied pas à une 
femme de famor des cigarettes. Нёше дфло бьднов, 
nous sommes de pauvres gens. Нёше о жён- 
exos, cupémexos, je suis femme, orpheline. Дёлхо 
dowié 00 mord, что nddo было сё нимь поссб- 
риться, оп en était venu si avant, qu'il fallait se 
brouiller avec lui. Bs чёи5 x$10, 0 wëms moëms 
, de quoi s'agit-il? de quoi est-il question? 
Воть 65 чЁм5 0, 0 мд7т5 eoms © чём5, 
voilà de quoi il s’agit, de quoi il est question. 
$20 moëms 065 обьдь, il s'agit d'un diner. 
фхо мдётз о mous, чтббы дать обьд5, il s'agit 
de donner пп diner. Tyms © MÔËmS о вбшемз 
совтойши, il y va. de votre fortune. Д$ло мдёть 
© es золовь, il y va de sa tête. Дфло mésbxo въ 
mous, чтббы.., il ne s’agit que de... Boms въ 
“us злёвное who, voilà. le point capitsl de 
l'affaire. Въ émous-mo м cocmoëms вс? дфло, mais 
c'est le point capital de l'affaire, ом “c'est ja que 
йе le lièvre. l'adonos хёло, umdôu не отоздёть, 
pores est de ne pas être en retard. He о 
mous xÉs0, ce n'est pas de cela qu'il s’agit. Твоё 
$10 всмотрьть sa бтимь, il est de ton devoir 
сы c’est ton affaire de surveiller cela. Это вбше 
A$1O cmemprome, чтобы. всё было вв порйдкт, 
268 à vous à voir que tont soit en огёге. В4- 
we АБО было псдумоть 065 бтомь, il était de 
votre devoir de penser à cela. Béue дфло рабб- 
mem, в ne равсуждать, vous deves travailler, 
, et non pas raisonner. Моё 1810 тблько донести 
068 imons случаю, a рьшёть кто виновёт5, émo 
A$ao пачёльстве, je n'ai qu'à faire un rapport 
sur cet accident, mais pour décider qui est le соп- 
pable, cela regarde les supérieurs. He néwe ho 
зогоруть 068 $томь, il ne nous appartient pas de 
parler de cela. Moë 1$x0 cmoponé, cela ne me re- 
&arde pes; je m'en lave les mains. За xmms, за 
ous 20 стёло, à quoi, à qui tient-il? Дфло 
emdio sa dénniaws, за вбщимз братот5, il ne 
tient qu'à Г t, qu'à votre frère. mo ему за 
Afao, dan PS À вм 1620 до mos, “j0ems ды дто 
“au не Gÿèems, que lui importe que cels soit ou 
ne soit pas. Что мню sa дёзо до Mosé, npir- 
деть ди ons, илы не npidems, que m'importe 
Qu'il arrive ou qu'il n'arrive pas. Что нию 2а 
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xÉa0, dax xexds ми бло do 616 слоев, que 
m'importent, que me font ses propos? Де émote 
ему нють никакбзо xhza, cela ne ui importe en 
rien, cela ne le nullement. Béueny отцу 
нътв никак6ао в д0 мойть nocmynnoes, votre 
père n’a rien à voir 8 mes actions. Что вму 
за nhao do émoro, qu'est-ce que cela lui fait? 
Что ему за 0 до меня, qu'est-ce que je lui 
fait? Kax6ë mur до незб rhxo, qu'est ce qu'il me 
fait? He беритесь ме за свой x$10, ne vous mê- 
lez pas de ce que vous n'entendez guère. Mswe 
do этого au urms, йли $то ne моё x$ao, cela 
ne me regarde рав. Это ne вфше дбло, cela ne 
vous regarde pas. Теб что за кВ, qu'est-ce 
que cels te г е? Что sa кфло, qu'importe; 
que cela fait-il? Это дбло, сев est bien, cest 
bien. Это ne дёло, cela n'est pas bien. Гово- 
рить xhao, parler raison. Быть га дёломъ, être 
occupé. Быть не y дёле, être sans emploi, sans 
fonction. Catiranee ли émo дёло, a-t-on Jjemais 
ou rien de pareil? Выдамнов дм mo хфло, a-t-on 
jamais vu rien de pareil? Aésroc дм x$20, ce п’евё раз 
peu de chose: pop. Ю naëcoe ХО, c'est un 
rien. Что дфл0, mo дёло, c'est juste; on в’ 
rien à dire contre cela. He любдю городоксй 
жизни, тб ли AIO ‘жить в5 дербень, йли mé 
ди 4ло дербеня, je n'aime раз le у1е des villes: 
ilest bien mieux de vivre à la campagne, ом la 
campagne est bien mieux. ГрАшное 1810, люблю 
ор винв, j'aime le bon vin, je l'avoue. 

ышным5 кфломъ, of. par malheur. Ons mo # 

© mtpéems es карты, il ne fait que jouer aux 
cartes. Ему méabro м К. что MEME 98 пить, 
il n’e d'autre Ssrapañon que de manger et de 
boire. По-дзабиъ йли за AÉao ему. il n’a que ce 
qu'il mérite. Ons naxdsaus,u за 0, il est puni, 
et il ne l’a que bien mérité. Это 110 не подао: 
déwuee, cela ne m'arrange pas, cela пе ше con- 
vient pas. Дфло mécmepa бомтся (prov.), см. Mä- 
стеръ. Пей, да x$xo разумьй (prov.), bois plu- 
tôt, mais enttends mieux ton devoir /expl.). По- 

ne 66py муга (prov.), см. Воръ. ` 

ДЗаовбй, adj. versé dans les affaires, d’affai- 
res, — wesocibxs, un homme versé dans les affai- 
res оц un homme d'affaires. -вые люды, les gens 
d’affaires. Е 

ДъЪлюпроизводитель, sm. le secrétaire. р 

Abhionpousséacrso, sn. expédition / des 
affaires. 

Дфлывать, ем. Дёлать. 

Abavno, аду. d'une manière sensée, raisonns- 
blement, pertinemment. 

Дфльность, sf. la convenance, justesse, рег- 
tinence. 

ДФаьный, adj. bon à être mis en œuvre (4х 
bots); || capable, intelligent; sensé, judicieux, per- 
tinent; || ouvrable /dw jour). — челоейкь, un 
homme capable. — отейть, une réponse sen- 
sée. -ная мысль, pensée judiciense. -ная яри- 
чина, raison pertinente. 

ДЪльце, ex. ДЪлю. 

ДЪлянка, 4. 3. partie séparée d’une forêt. 

Дътёныштъ, sm. dim. -нышекъ, le petit [d'un 
animal). 

Дфти, sn. pl. dim. дфтки, дёточка м дётуш- 
кй, les enfants т; см. Дитй. 7 } 

Дфтина, эт. dm. дЬтинка, un п robuste. 

Дутинець, sm. 1. vi. la citadelle, le castel. 

A'brume, sn. enfant т. 

;. и, dim. см. ДЪти. 

"Бтоводитель, -ница, г. gouverneur, -ante. 
Дътоводительство м -BÉACTBO, sn. éducation f. 
А\товбдствовать, 1.1. un. élever les enfents. 
Аътолюбивый, adj. qui aime Fes enfants. : 


ASTOJIOBIE, 


. d'éronûGie, sn. philogénituro /, smour m pour 
ses enfants. 
Дъторбдный, adf. génital, génératif. 
Abtropoiaéuie, sn. la génération, procréation 
des enfants 
AüroyGilerso, sw. infanficide т. 
Дутоубйца, 36. un ox une infanticide. 
Дфточки, dim. см. ДЪти. 
Дфтская, adj. sf. la chembre des enfants. 
+ Abrexiä, adj. d'enfant; puéril, onfantin; -ски, 
en cufant, сошше un enfant. 
Afrerso, sn. enfanco /. 
ДФтствовать, 1.2. ом. êtro encor enfant. 
Дфтушки, см. Дфти. 
Ar», см. Absäre. 
Afäuie, sn. action f, le fnit, acto. 
Abaresr, sm. acteur, ngont =. 
Д\Ъятезьно, аду. “activement, avec activité, 
diligemment. 
ДЪательность, sf. activité, diligence Г. 
ДЪлтельный и ДЪатезьный, adj. actif, dili- 





ont. } 
Д\ать, 1.3. va. #/. foire; || -ся, от. 80 faire, se 
passer. Ра”. р. дБемый. 

Дюже u Дюжо, ado. pop. fortement, beau- 
coup. 5 

жесть, sf. la vigneur, forte comploxion. 

Дюжина. sf. la douzainc. Иродавать no xib- 
жинамъ, дюжинами, vendro par douzaine, à la 
douzainc. Датибдцать дюжинъ, UNC grosse. 

Дюжинный, adj, de donsuine, par douzainc; 
|| *& la douzaine, de peu de valcur.®— живоли- 
ceu”, un peintre à la douzaine. 

Awxii, adj. fort, robuste, vigonreux. 

Дюжфть, 1.4. оп. devenir 1ort, prendre de 
l'embonpoint. 

Дюймыбвка, sf. 3. une planche d'un pouec 
d'épaisseur. 

Awiiwr, sm. Je ропее /теянге); || Astr. le doigt 
| -мбвый, d'un pouce d'épuisseur. 








À Дюна la dune. 
Air в -гИзьникъ, ят. plante, angélique f. 
ГА a, sf. plante, égopodo т; см. сныть. 


Дяденька, dim. см. ARAN, 
© Дязька, sm. 4. le menin, sous-gonverneur. 
| "Дядя, sm. dim. дадюшка п дяденька, oncle 
т; -динЪ м -д"й, adj. Двоюродный дйди, oncle 
à ln mode de Вебасто, le cousin germain du 
père ou de la mère. 

Лятель, зт. 1, ofsran, lo pic; зелёный —, le 
pivert; малый —, lo grimpereau; -тезьный м 
-тзовый, 041. 

Дятезьшикъ и -таоввикъ, вт, plante, lo trifle 
rampant. 

. ятзива м -тдовина, sf. plante, lo trèfle des 
prés; непбискоя —, ]a Juxernc; -Tiaubii, adj. 

Датаовникъ, см. Тризистнакъ. 





E. 


Е, sn. voyollo et 6- lettro do l'alphabet russe, 
sppelée ancieunemcnt есть, et muintenant 6. 
Comme lottro numérule, surmotée du signe  (%), 
elle désigne, dans lo slavon d'églisg, 10 nombre 
5; ct avec le signo ,, placé devant elle (,#). le 
nombre 5000. On prononce сейе lettro de diffé- 
rentes manières: 1) comme 9: яерб, epésn: 
3) comme nr: надёжда, мель; 3) comme de coulé: 
влбвый, взогить; 4) commo do coulé: ségpo, 4ës- 


170 





Его. 
xid, м2д5; 6} comme fo diphtongne: гра, вой, 


мог; 6) commo 0: чёрт, жёлтый, щиляь; 7) 
enfin, dans les mots молотбчекв, разбченз la 
prononciation d’e вс fait à peine sentir et se rap- 
proche plutôt d'f. - 
Esaureaicr», sm. évangélisto т. 
Евангелическй, adj. évangélique, luthérien. 
Enägresic, sn. £vangile зп; 108 évangiles. 
Евангельскй, adj. de l'évangile, évangélique. 
Esnaÿx®, sm. un eunuque. 
Евнушеск!Й и Esnymië, adj. 3. d'eunuque. 
Еврашка, sf. 3. тат. le lièvre nain. 
Еврашечй, adj. 3. du lièvre nain. 


Евхаристическй, adj. eucharistique, de l'eu- | 


charistie. у 

Esxapicria, 5’. eucharistie f, le saint ssare- 
ment. : 

Ега-баба, cu. Ar4-66a. 

Erañ, сот}. sl. lorsque, quand. . 

Eréü, sm. plante, jonc т, genêt épineux. 

Ercpuéñcrepekiii, adj. de veneur., 

Егерыёйстеръ, sm. lo veneur. (бер —, le 
grand veneur. 

Е cpexiii, adj. de chasseur. —noans, un régi- 
ment do chasseurs. 

герь, sm. 8. le chasseur. Кбниые егерй, Mfé- 
dit. des chasseurs à cheval. 

Er, gén. et accus. du pron. pers. Ont и Ояб, 
le, lui, le sien. Л егб ne знёю, je ne le connais 
pas. Вы сгб видъли, vous l'avez vu. Нопроите 
cré, priczle. Л прошу sacs, а ne егб, c'est vous 
que je prie, et non раз lui. Smo'edue munie, 
ane cr6, c'est volre avis, et non pes le sien. 
Я no его unrotod не cobram, je ne ferai jamais 
à sa guise. Гат. Пусть сгб сврдится, libre à lui 
de se fâcher. || L'emploi du pronom e16, (fém. eF pt. 
ить) exige l'observation de certaines règles, sur- 
tout par rapport à lu traduction françuise de ее 
prouom. 1-е. Quand les pronoms ег0, e’, ur, 
е.му, ей. имь. вю, уни. sont cn régime indirecte, 
c'est-à-dire qu'ils ве tiennent au verbe au moyen 
d'uue des prépos: Gear, бамль, вбзлю, вв, для, 00, 
за, изъ, къ, между, на, надь, объ, бколо, отк, 
népeds, nn, мбд.№, подь, ибелт, при, про, прб- 
тнит, скнолк, съ, У, чёрель, On ajonte H à ces 
pronoms rt, an lieu de dire: Gen сгб, близь её, 
on duit dire Mess herd, бемзь неё. для нихъ, 25 
нему. на ней, An нимт, мадв иимъ, népeds né, 
св ними, 065 иёмъ. || 2-е. Les pronoms sus-men- 
tionnés s'employent indifféremment, s'agit-il des 
persunnes ou des choses; tandis que les pronoms 
frunçnis /uf, elle, eux, elles, lorsqu'ils sont pré- 
védés des prépositions de, à, sur, sous, dans, no 
s'uppliquent qu'à des personnes, et sont rempla- 


cés вой par lo pronom relatif er, soit par des `^ 


udverbes y, dessus, li-dessus, 40 dessus, auw-des- 
sus, dessous, de dessous, dedans, là-dedans, de 
là dedans, quand il s'agit des choses; en veici 
des excmples: Егб, её, ихъ. Ею лишфли émaro 
сана, потому что ons быль иедостбинз eré, 
on lui ôta cette dignité, parec qu'il en était in- 
digne (au lieu de éadiyne d'elle). Я лишилв osé 
ceoiü довбрениости, потому что он употре- 
бил 66 во 240, jo 11 ai 646 ma confiance parce 
qu'ilen ааБизб (au lieu de abwsé d'elle). Онз ме 
достбиив вашихв милоствй, яотому что упто- 
mpeñ.ifems пхЪ 60 310, il cst indigne de vos 
bontés, саг il en abuse (au lieu de abuse d'elles). 
Ему, ей, nus. Удивайюсь этому Gtécxy, но ne 
saaüoyro ему, j'admire cet éclat, mais je n'en suis 
pas jaloux (au lieu do jaloux de lui). Уди- 
sañiocb 614 caden, no ne завидую ей, j'ad- 





mire sa gloire, mais jo n'en suis pas jaloux. 
У ничб больиня дароейшя, À имъ очень завидую, 





gro. 
{las grends talonts, j'en suis fort jaloux. Иуъ, 


6m, ни. У негб большой капнталь, но ous не 

умАет5 пиъ пбльзоваться. il à un grand capi- 

tal, mais il пе sait pes sn jouir. Оль оставлять 

службу, потому что недовблень вю, il quitte 

le service, paree qu'il en 686 mécontent. Я иро- 

vends ти кнези, мо нейочолень Ими, j'ai lu ccs 

livres, mais je n'en suis pas content. Негб, меб, 

нихъ. Это айжный проступокъ, ейжная внин, 

вы 2а негб Изи 2. неё будете накбзаны, c'est 

un délit grave, une faute gravo, vons en screz 

paoi. Я noïynuéts гб much, 016 тисьма и бу- 

ду отетчать на вегб Или на нихъ, j'ai reçn sa 

leitro, ses lettres ct je vais y répondre (ва Пси 

de lui ou leur répondre). Our подошёль кз ou. 

oiny, къ кровйти м 4%r8 на негб Mai ма исё. 

il варргоена da sofa, du lit ct so coucha dessus 

(au lieu de se сомела sur lui). Uns nodowïrs къ 

столу м положыль на негб свою шляпу, il s'ap- 

prochs de la table et mit {à-dessus son chapouu. 
Я zowÿ пивать на Smows столь, сниминие съ 

merd $ти вёщи, je veux écrire à cetto table, 
ôtez de dessus ces cffeis (ап lieu de de dessus lei). 
Csods yrpexcdems nadéniens, nido nodcméumr 
noûs вегб под"брку, cette voute menace de tum- 
ber, il faut mettre un support dessous (au lien de 
sous elle). Тамь лежалБ ка.мень, 136 подь него 
вытек4.ль uemôususs подь, Jà gisait uno pivrre, 
uno soures d'eau s'échappait de dessous. Bosn- 
œume spafuns, бутылку м вибйте въ него Hu 
es нсб тета лнкёрь, prenez uno earale, nne 
bouteille et versez dedans où là-dedans actte li- 
quear (au lieu de versez dans clio). doux горит», 
надо выносить изз него AréTesr, le maison сэ 
en ба, il faut sortir 108 meubles de {d-dedans. 
dom загорьлись ночью, MANS что жиль- 

wi едвё yenibin выбъжать нэ нихъ, CCS Mai- 
sons prirent feu pendant la.nuit, de sorte que 
Jes locataires enrent beuucoup de peine à 36 sau- 
ver de ld-delans. Нимь, нбю, nimn. 4 полю- 
Gus émoms домв, ёту семью. ини тяжилб раз- 
статься cs нимъ, dau св нёю. j'ai pris cette mai- 
son, cette famille en effoction, il-m’en сы de 
m'en séparer. J'cépdie ne ecer04 цфнытел, над: 
эимъ часто смпютсл, оп n'estimo pas toujours 
le zèle, on s'en moque souvent. Гбродь лежйль 
эрм 10ph, надь нимъ вознышалась крипость, la 
ville était située près do ln montagno, aw-desu: 
s'élevait une forteresse. Мижнй smäws х9.10- 
Фемь по причинл, нитодйщитея 1008 НИМЪ под. 
ебловв, le rez-de-chausséo est froid à cuuse des 
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tres prépositions, ils peuvent s'appliquer aux cho: 
ses tout aussi Шоп qu'aux personues; par ex 
Aus yonza émoto npeonpiimin, надо имьть 
большое мужество, большую бнытиесть, боль 
wi cpédcmea; безв негб, 6635 неё, Gers нихъ ни» 
verd не сдьлаешь, pour le succès de cettc entre- 
prise il faut avoir un grand courage, une grande 
expérience, do grands moyens; sus fui, sans 
elle, sans eux on пе peut rien faire. Несчёвтив 
no велцко, ce НИМ» трудно борбтьел, се. male 
heur cst grand ou cette infortune est grande, Ц 
est difficile de Intter routre fui où contre elle. 
Er, ей, adj. роз. éndésl. son, sa; sien, sienne; 
À son, à ва; аи sion, à le sienne; à lui, à elle. 
Без adjectifs russes ed et вл diféront des aljec- 
ИВ frunçais son, sa, sien ct щение сп се que les 
premicrs sont communs au deux nombres ct ne 
s'accordent qu'uvec le sujet, tandis quo les sc- 
conds s'accordent avec le complément, pur ex: 
Onü зоворциа, umo ей мужъь болень, cllo disuit 
que son mari cst mulade. Овль ne sudems, vme e16 
Jour умерла, il ne suit pas que sa fille cst тот, 
Егф сёстры, ses sœurs. Ей братья, scs frères. 
Мой # егб вытоды одинбковы, mes intérêts ct 
les siens sont les mêmes. Это случйлось cn ма» 
äun, а ие cs сй дочеря.ми, cola est arrivé à mes 
#1168, ct non раз eux sicnnes. Отдайте это 
егб брату, гетеце2 cula à sou frère. Скажите сгб 
сесть, dites à sa sœur. Его, ей <(Ятельству, à 
son excellence. Ao.us smoms принадлежщть мое 
4% @ ив егб сестрё, Млы моему а не Où брату, 
ectte maison appartient À ma sœur, ot non js 
Fa la sienne, ом à mon frère ct non pas au sien. 
Oduns ей pédcmeennwrs, ип sien purent. Uond 
егб орытельнина, une sicnue ап. Эно жбль- 
ко C16, Нап только cf иныше, cet avis n'est 
qu'à lui, on n'est qu'à elle. Эмо 44 ого дом», 
est-ce sn maison? Егб дн Эмоть do.us, cette mai- 
son cst-clle à lui? Это сй родетввмииль, c'est 
son parent, ou c'est un parent à elle. Fpn uep- 
nO.HS нескромномв сто слов, аи jromier mot 
indiseret de sa part. De plus, les зе В 426, 
„я (pl. ner) s'emploient indifféremment, s'ogit- 
il des personnes ou des choses; lundis que 1с8 
adjectifs français son, sa, ses, leur, leurs ue s’apr 
pliquent qu'à des personnes, et, sauf quelques 
exceptions, sont remplucés jar le prouom relutif 
ven, lorsqu'il s'ugit des choses, par ex: Tuapy 
ropows, но цтиа C0 слмшкомь высока, ln таг- 
chundise est bonne; mais lo prix en est пор 
élevé (uu licu do son prix). Krapmüpa тороша, 


eaves qui 86 trouvent dessous. Jiyÿnm апляансь | но меблировка сй nypaë, се logement cst bon, 
65 поль, тащных поймы aemdan nads ними, 1е3 | mais l'ameublement 6% cst mauvais. „До mpy0- 


emdavres gisaient duns lu campagne, les viscaux 
& proie volnient aw-dessus (пи licu de colatent 
sar сих). Нёмъ, нсму, ней, нимъ. Л andw зашь 
ум», вашу чёетпость, м поговорю, о нёыъ ихи о 
ней, кому слюдуеть, jo connais votre csprit, 
votre honnêteté, et j'en parlerai à qui de droit. 

® о чумный, чумные.. и" яодтодите къ пему 
fan кз виМЪ, c'est un pestiléré, ce sont des pes- 
tiférés, no vous en approchez раз. Я ne могу 
caus доть $той KHUIM, потому что CAMS 65 
вей нужобюсь, je ne puis pas vous donner се 
ivre, car j'en ai besoin moi-même. 9moms wpyôs 
зияжёль, но я привыкв K5 нему, се travail est 
Pénible, mais je m'y suis habitué. Земныя Gid- 
24 ne cmÉAms тогб, чтобы кь HUB привязы- 


заться, los biens de la terre по vallent роз qu'on | d 
s’y attache. Я подошёл кз стол) # взяав одну | 


OR дажбешихь не нёмъ бумёзь, jo me guis ap- 
Proché de la table et j'ai pris un des papiers 
Чит в trouvaignt dessus. || Mais quand Iles pro- 
noms français sus-mentionnés sont précédés d'au- 


ног, н успить сгб counémetens, сецо affaire est 
délicate, ct le succès em est douteux. Это риско- 
ваннов npednpixmie, барыши ETÜ очень hosp, 
c'est une entreprise risquéc, les bénélices en sont 
fort incertains (uu hicu des ses Léné..….). Мысли 
торошн, но изложеше ихъ дурно, CCS penses 
sont bonnes, mais l’énonciatiou en est mauvaise 
(au licu de leur énon..). Tante nocmynrw овас- 
ны, a посльдстви я ux® ещё: опасные, de parcils 
procédés sont dangereux, mais les conséquences 
en sont спсого plus dungercuscs (an leu de 
leurs сотз...). 

Erôpa, sm. Jéhovah [Dtew). 

Eros, se. fum. enfant pétulent;||[bomme jn- 
quiet, du vif-ergont. Эмо настолмый road, c'est 
u vif-argent. < 
Егозйть, 1.4. эт. avoir du vif argent dans les 
veines. Ous mans м егозить, il a du vif-argent 
dans Jes veincs. . 

Едви, adv. à роте, c'est à poino si. Exsé 








ons yhzAAS, какь пошёль дождь, À рише était- 


EAENS. 


& parti, qu'il а commencé à pleuvoir. Онъ exsd 
етиБ wmémo, à реше sait-il lire, ом é'est à 

peine s'il sait lire. || Едвё ons émo сдьлаль | 
nexs e5 #moms paexésaca, il n'eût pas plutôt. 
fait cela, qu'il s’en repentit. Exsd ды те слу-| 
wémcn, il n’est pas probable que cela arrive. 
Exmsé ли ему бблюв тридцатй дють, il ne doit, 
раз avoir plus de trente ans, ом il а tout an 
plus trente ans. Едвё дн не 65 ябрвый pass émo 
случёлось, il parait que cela arrive pour la рге-! 
mière fois. С : 

Едёмъ, см. Эдбмъ. 

Единёю И, sl. см. ОдивакШ. 

Единбне, sn. union, unification f. 

Единйтельный м -нитный, adj. servant à 
unir. —snaxs м -uéruas черта, Стат. trait d'u- 
nion, le tiret. 

Едишить, П.1. va. unir, unifier;||-ca, ог. s'u- 
nir. 

Единица, sf. unité; nombre; || un. Учитель 
nocméeuss enÿ единйцу, le. maître lui a mis 


un пп. 
Кдинйчный, adj. d'unité. 
Единоббже, sn. le mouothéisme, adoration / 
d’un seul Dieu. 
Единоббжный, adj. monothéiste. 
Единоббрецъ, sn. le monomaque, duelliste. 
Единоббретво, sn. combat singulier, duel т. 
Един ть, о. ве battre en combat 


динобрёче, эт. и -брёчность, 2/. la mono- 





е. 
Единобрёчный, adj. monogame, marié une 
seule fois, 
Единоваёствовать, va. régner en autocrate. 
Единоваёсте, sn. la monarchie, autocratie. 
Единовластитель = -вайстникъ, sm. le mo- 
narque. 
Единовайстный, adj. eautocratique;  -no, 
-ment. 
Eumnoséasuuxr, sw. le monothélite /hérétique). 
Елдиповрембнникъ, см. Совремённикъ. - 
Единоврембнный, см. Совремённый. 
Едивоврёменный, adj. -Но, ado. 4’ппе fois, 
en une fois. Ем{ 0ёли в5 единоврёменное no- 
66646 emo рублёй, dan ем) дёлм в5 nocdôie 
единоврёменно сто рубл6я, оп lui prête une 
assistance de cent roubles une fois payés. 
Euunorbperrs -рка, s. le оц la coreligion- 
naire; || ап. dissident de-l'église orthodoxe. 
Единов ре, sn. la conformité de religion. 
Едивовфрка, см. Единовфрецъ. 
Елиновфрный, adj. qui est de ls шёше 


religion. , 

Eanuosbpuecril, adj. dissident. 

Единов®рчество, sn. une secte dissidente de 
l’orthodoxie. 

Единогаавый, adj. à uno tête; || à une 
coupole. 

Единогайце, sn. unisson ‘т; || “concorde, 
unanimité /. 

Еданогайсный, adj. qui est à l'unisson; Н! 
‘unanime; -но, -mement. 1 

Едиподержаше, sn. lo monarchie, autocratie. | 

Единодержавный, adj. monarchique, souverain. 

Единодержавствовать, [.з. уп. régner en 
autocrate. 

Единолд6ржецъ, 
souverain, -aine. 

Единодуще, sn. la concorde, 
harmonie. 

Единодушный, adj. unanime; -но, d'un eom- 
mun аееог4. 


Ждиножды, см. Ounémunr. 


-жица, s. 1е monarque, 


unanimité, 
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ЕЖЕВРЕМЕННЫЙ. 


Едивожбнець, sm: 1. le monogame; -жбн- 
вый, adj. : 
ExmomégcrBo, sn. la monogamie. . 
Единозвуще, sn. м -звучность, #f. la eonson- 
nance. ’ 
Единозвучный, adj. consonnant, homophône. 
Единозбмець, -зёмка, s. le ом la eom- 
patriote. 
Единозбыство, г. le compatriotisme. 
Единонывнный, ем. Однонибнный. 
Единокрбвю, sn. la consanguinité. 
Единокрбёвный, adj. consanguin, du même 


re. $ 

Елиномысленный, edj. du même sentiment, 
unanime. 

Eaauouwéiciie, sn. conformité de sentiments, 

Единомьпиленниякъ, -ница, s. le partisen, 
adhérent. ; 

Единоначёне, sn. la souveraineté absolue. | 

Единоначальникь, #m., le souverain absolë, 
antocrate. 

Едивоначальный, adj. autocrate, 

Единоначальствовать, [.2. von. régner, en 
autocrate, р 

Елдинообразе, см. Oauoo6pâsie. 

Единообразно, сл. Однообразно. 

Единообразный, см. Однообразный. 

Единоплемённикъ, -ца, г. personne de ds 
même race. 

Единоплемённый, adj. de la même race. 

ЕдинорбгЪ, sn. тат. la licorne; || морской—, 
ls licorne de mer, le narval; || 47411. obusier m. 

Елдинорбдный, adj. — cuns, le fils unique. 

Exanocogbrie, -тный, см. Eugnoweicaie в 
-сленвый.. 

. Единосущно, ао. consubstantiellement. 

Единосущность, sf. Théol. la consubstantialité. 

Единосущный, adj. consubstantiel. 

Единеуше, см. Единомыеше. 

Еаииоут бный, adj. utérin, 
m . 

Единственяо, adv. uniquement. 

Единственный, adj. unique, seul. Smo et 
едйнственный cons, c'est son fils unique. 
единственный человькв es ceoïms рбдю, cet 
homme est unique dans son genre. || Это был 
616 едйнствеяный отвьть, ce fat là sa seule 
réponse. Boms едйнствениая причина, на хо! 
рую вы ибжетв cociémeca, voilà le senle raison 
que vous pouvez alléguer. || Exénersonnoe числб, 
(тат. le nombre singulier, le singulier. 

Единство, sn. unité; || union, concorde f. 

Единый м Единъ, adj. soul, unique. И 
едйнаго зрошё нот, il n'y a раз un в00; см. 
О \Ечрный, ам. Ядрбный 

вый, см. ёный. 

Её, gén. et us du pron. pers. Omé, la, 
elle. Я её ne ouddas, je ne l'ai pas vue. Вы 
её знёете, vous la connaisser. flososime €, 
appelez-la. Я любдк вась, а не её, c'est Vous 
que j'aime, et поп pas elle; см. Егб. 

Ежа, sf. plante, le dactyle. 

же, conj. sl. afin que, pour que. 

Ежеватый, adj. pop. ор те, 
caustique. у 

Ежевика, sf. ls ronce des baies, mûre sauvage; 
-вичный, adj. 

Exépuxs # Exépuxz, sm. l'hydne m (Chem 
pignon). 

Ежеёвина ч Ежбвина, 
de hérisson. 

Ежеврёменный, adf. -во, eds. 8% ом 
tout temps. -? . SSSR 


.| harmonie f. 


de ls même 


entêté, 


4. le рева os № chair 





| EREVTOANO. 
Ежегбдно, adv. annuellement, cheque année. 
Ежетбдный, adj. annuel. 


Ежегелбвка, sf. м -16BHau», эт. plante, | 


margenier. 

Ежедённый, см. Ежедневный. 

Emezuépuo, иво. tous les jours, chaque jour, 
juruellement. 3 

Ежеднёвный, adj, journalier, quotidien. 

, ом. Écan. . 
Ежеминутно, adv. à teut moment. 
Ежемивутный, ado. de tout moment. 

сячно, аду. chaque mois, 

ый, adj. mensuel. 
Еженедвльникъ, #m. édition f périodique hebdo- 
msdaire. й 
Еженедельно, adv. par semsine, tous les 
init jours. 
Еженедёльный, adj. hebdomadaire. 
Ежечёсно, adv. à toute heure. 
Ежечёсный, adj. de toute heure. 
Ежикъ, эт. dim. petit hérisson.” 
Exars, Ils оа. crisper, rétécir;||-cn, эт. se 
, se rétrécir. ; 
ина, см. Кжфвина. . 
Ежбвка, 8/. arbuste, arbousier т. 
Exésnuxs, sm. plante, anabase Г. 
Ежбвъ г. ем. Ярутка. 
* Вжбвый, . de hérisson. *Держбть когб 
 евбвыхъ pyracéuars, tenir qqu'un de court, 
es tenir la main haute à qqu'un. Emésan 10- 
Adexa, см. Румянка. 
7 зт. тат. dim, ëmmes, le hérisson; || 
ской —, oursin т coquillage). 
: Ésepo, 27. ом. ро. ` 
Езуйть, ом. 1езуйтъ. : 
Езъ, sm. of. le gord, pare /powr les poissons). 
ЕЙ, adv. oui, vraiment, en vérité. Ей, ex, 
me foi. re is 
ЕЙ, dat. dm pron. pers. Она, à elle, lui. 
Я скажу фто ей самеёй, je dirai cela à elle- 
même. Ons côbaass модфркы ей м свстрь ся, 
il в fait des cadeaux à elle et à sa sœur. 
Écau уебдите мою светру, отдайте ей 5my 
юину, si vous voyes ша sœur, remettez-lui ce 
livre. ЕЁ бчень æéwemca rame na баль, elle 
3 de envie d'aller au bal; 6м. Er. 
tâcr5, sm. Ecclésiaste m (livre de la 


em.  eeclésiarque, marguil- 
Екейрхь = Эжзаёрхъ, sm. exarque; -зарие- 
œil, adj. . г 
Ектенй м Эктевй, sf. prière f liturgique avec 


в. 
аббть, sm. dim. ел6бтикъ, le yole; -66т- 


ный, de yole. 
и , ado. sl. à реше. Ons éxe =бдить, 
il marche à peine. Ons 616 живее, il est 


м plus mal; il se meurt. 
Елевый и Езбвый, adj. de sapin; см. Ель. 
ЕНИ, т. huile /; || святый —, les saintes huiles, 
le chrême. ; 
ырайвый, adj. servant à conserver les saintes 
es, 


térens sm. À. ‘insecte, le certsvolent, escar- 


Ежнь, si, см. Ouéue. 
еопомёзаше, s#. onction /. 
jEteonomis ывать, 1.2. va. oindre; | -ся, ог. être 
oint. 
аа еаеорблвый, adj. Chim. — зазъ, le gaz olé- 


Елеосвящёть, 1.1. vs. sdministrer l’extrème- 
onetion; ||-es. от. recevoir l’extrôme-onction. 
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ВРАТЬ. 


Eacocpaméaie, т. l'extrôme-onction. 

Ex sm. 2. poisson, la vaudoise, able. 

Euénif, adj. st. lequel. 

Eañxo, adv. autant que. Eñéno соомфжно, au- 
tant que possible. 

а, dim. см. Ель. 

Елбвый, adj. de sapin. || -выя Od6cxw, des ais 
ом des planches de spin. 

Ель, sf. arbre, dim. влка * Ésouxa, le вар. 
Рожёственская влка, l'arbre de Noël. 

дьникъ, эт. dm. бльничекъ, la sapinière, 
forêt de sapins; || les branches de sapin /. 

Ембцъ, sm. 1. pop. le grappilleur, rançon- 
neur. 

Емкй, sm. pl. les badines, pincettes f: 

Éurid, adj. 2. qui peut’ contenir beaucoup, 
d'une grande capacité. 

Емкость, sf. le grande capacité {d'un vase). 

Еметво, sn. vi. см. Порука. 

Выствовать, oi. ом. Ручёться. 

Ему, 484. du pron. pers. Онъ и Онб, à №, 
lui. Я скажу $то только одному ему, je пе 
dirai cela qu'à Ini seul. Отдёйте ему это пись- 
мб, remettez-lui cette lcttre. Ему бчень гбчет- 
ся мдтё е5 meémps, il a grande envie d'aller au 
théâtre; С. Егб. з 

Емураночка, sf. 4. guadr. lo citille, souslik. 

Емчуга, nus. см. Селитра. 

Емь, #f. la griffe [des bêtes féroces). 

À И, sf. dim. ендбвка н -вочка, un vase 
с. 

Енбтовый, adj. de raton, de genette. -вая wyÿ- 
ба, la pelisse de raton. 

Enér», эт. тат. le raton, la genette: 

Епаёкта, ом. Эпёкта. 

Епанчё, #f. dim. епанёчка, le manteau; -uéu- 
ный, edj. Е 

Епархльный, adj. diocésain, du diocèse. 

Епархя, sf. le diocèse, Yhyparchie f. 

Euépxs, sm. éparque, hyparque; -puit 
-риескй, adj. 

`Епискбшя, sf. siége épiscopal, évêché т. 

Enéexoncriä, adj. d'évêque, épiscopal. 

Епископство, sn. épiscopat т, la dignité épi- 
scopale. 

вископетвовать, 1.2.. ом. occuper le siége 
épiscopal. 

Епископъ, sm. évêque т. 

Ensrmwié, $. la pénitence publique. 
Е sf. étolef (du рг@те); -хильный, 
аа}. 

Епомида, #/. cu. Нарамникъ. 

pa # Ерникъ, 1.1. sm. un homme dévergon- 
dé, un mauvais sujet, un débauché. 

Еразёжничать, 1.1. оп. pop. dire des absure 
dités. 

Ералйжъ, sm. pop. les absurdités f, le non- 
sens; || mélange т de toutes sortes de confitures; 
|| оп jeu de cartes, espèce de whist. 

Ербоийзъ, sm. тат. le gerbos, la gerboise. 
-Epräk, sm. éntr. une pelisse de peau de cha- 
meau ом de poulin, et dont le poil est tourné 
en dehors. у 

Ересеначёльникъ, sm. un hérésiarque. 

Ересникъ см. Еретйкъ. 

Épecs, sf. hérésie, secte /. 

Еретикъ, -тичка, s. un ом une hérétique. 

Eperdaecxi, adj. hérétique. 

Еретичество, sn. l'héréticité; hérésie Г. 
зы ретичествовать, 1.2. ся. sdhérer à une hé- 
résie. 

Еретичка, sf. cn. Еретйкъ. 

р Lion. pop. se traîner sur son der- 


ВРИКЪ. 1 


Ёрикъ, sm, petit ruisseau (ам midi de Le Ausste); 
116 signe qui remplace "en slavon la lettre ь. 

Ерихониться, см. Хорохбриться. 

Ерихбнка, sf. 3. vi. une sorte de casque. 

Трзыкъ, см. Яраыкь. 

Ермакъ, sm. petite meulo du moulin à bras. 

Ерыбака, sf. 3. dim. epmôaouxa, bonnet т, 
calotte f. 

puuxB, sm: coll. petits arbustes, bruyères /. 
рникъ, см. Бра. г 

Epômurs, 11.3. B31.—,va. pop. écheveler, ébou- 
rieur; || -ca, ог. 86 hérisser; || tre rétif /des ani- 
maux). À 

Ербшка, с. &.tète moutonnéc; || р/. uno sorte 
do jeu de cartes. 

Epuæéuur, sm. une infusion d'ean-de-vie. 

Ертаулъ, sm. vi. avant-gurde /; -ульный, adj. 

Ерунокъ, sw. 1. le suuterclte, fausse équerre. 

фрусалимъ, sm. см. Дарохранительница. 

Ершиться, 1.2. or. pop. regimber, résister, 

É,urs, sm. poisson, la gremilley acérine: -шб- 
вый, adj. || clou denté, fiche Г; || Lomme entêté. 

Epvu Ъръ, sm. nom de la lettre russe 2; |} pl. 
еры и Бры, nom de la icttre. russe ы. 

Ерыга, sf. dim. ерыжка, le filet à pêcher; || 
sm. pop. le’ dissipateur, débauché; -рыжный adj. 

Еляжникъ, -вица, 3. род. ап ом uno ivrogne. 

Ерыжничать, 1.1 уп. pop. ivrogner. 

Ерь м 'Брь, sm, nom do la lettre russe ь. 

Есаулъ, sm. le cupitaine /ches les сезадие“); 
-ÿavckii, adj. 3 

.Есзудьство, sn. le grade de capitaino. 

“eub, #/. см. Осень. : 

Écauu Éxe1n, conj. 81. Я пойду 2y1Âme, вели 
Gÿoens хорбшая по7бда, jirai me promener, 
s’il fuit beau temps. Есливы ото софлавше, eacr 
никажуть, 8 vous faites cela, on vous punira. 

. Бели бы я не бодался васз обезпокбмть, mo.., в 
ce n'était la crainte de vous incommodcr, je... 
и бы ешё ou5 мэвинился, то можно было бы 
еб простить, encore s'il s excusait, on pourrait 
lui pardonner. || 5 случаю écau ous авиемо- 
ocemr, пошафтв за` доктором», CN Cas qu'il 
10116 malade, envoyez chercher le médecin. B» 
случа бели я ушду, orpauiime мой д0м5 
cas que jo sois parti, gardez ma maison. зи 
вьрить никоторымь слутамз, то скоро будеть 
воина, 8’il faut en croire certaines rumeurs, ом 
à en croire certaincs rumeurs il y aura bientôt 
unc gucrre. Écau sibptime сму, ous дблжень быть 
бчень счастлив», à l'en croire, il devrait être 
fort heureux. Écau послушать, что ons зоворйть, 
mo подумаешь, что это честныйший человкь, 
à l'etendre parler. on croirait que c’est l’homme 
Je plus honnête. Écau вы хоть немно1о 068 этомь 
зодумавте, то созласитесь со мибю, ропг peu 
que vous у pensiez, vous serez de mon avis. 
Écau только, si tant est que, à moins que, à 
moins de. Écau только бо прёвда, Écau только 
bino случится, я nos, si tant est que cela 
soit vrai, si tant cst quo cola arrive, je auis 
perdu. Uns имчезб us соблавть, вели зидлько вы 
6:0 ие попрбснте, Ц ne fera псп à moins que 
vous пе Je priiez. Онз $0г0 никогда не сдьла- 
ems, вели тбаько обстойтельства вз6 кз тому 
ие прниудять, il no lo fera jamais, à moins d'y 
être forcé par des circonstances. Л скажу вну 
всю правду, écan бы даже mo былв CAMS ми- 
иистрь, je lui dirai toute la vérité, fût-il ом 
fût-cc le ministre en personne. Я завду кз вам», 
вели бы déxes дто было Mur ne no dopéim, je 
passerai chez vous, dussé-je faire un détour. 
и бы даже я бы45 nakGagns за $то, dussé- 

je en être puni. Если бы mpyds мой м про- 
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néas, д 008 токи окбичу émy реббшу} ma 
peine serait perdue, Que je n'en acheverais раз 
moins cet ouvrage. Это буовть mouésno, вели 
ne дя “ue mo no крайней mibpr для cémurs 
ômmék, cela sera ntile, sinon pour vous, au 
moiss pour vos enfunts. Écse mpedcméeuxcs 
кз тону случай, йли can $то будет пужно, 
le cas échéant. 

Есмь, о. je suis; cx. Быть. 

Есмяникъ, см. Немёнынкь. 

Естёственно, adv. naturellement. 

Ecrécrsenuocre, 4. le nuturalisme, le naturel. 

Естёственный, edj. de la nature, naturel. 
-uas wemôpis, histoire naturelle. *— nayms, un 
toquin бей6. } ь 

Есгествд, sn. la nature; || la subetanee, l'être m. 

Ecrecrsowbaenie # -знаше, зп. les sciences 
naturelles. 

Ecrecrsoncnssrägie, ss. histoire naturelle. 

Естествоиспытатель, sm. le naturaliste. 

Естествослбвецъ, ом. Естествосабвъ. 

Ecrecrsociésie, sn. l’histoire naturelle. 

Естествослбвный, adj. de l'histoire naturoie. 

Естествослбвъ м -caéseuz, эт. 1. le ви 
raliste. . 

Есть, ©. тр. (pré. было, fut. Gÿaen) i y 
а; см, Быть; || sm. nom slevon de la lettre Е. 

Фбсъ, sm, la poignée fe’une. épée); вс 
вый, ad). р 

Ефимокъ, sm. 1. un écu, thalor; -мочный « 
-мковый, adj. É 

Ехрёйтеръ, sm, Mülit. le caporel; -тор- 
ск, adj. 

Ефросйна, sf. vf. uno anse (de canon). 

Ехидна, s/. lo vipère; -aunu8, de vipère. 

Exdaunuare, Li. м —дствовать, 1.3. on. être 
plein de malice. 

Ехидный, «dj. malicioux, malin, pernicieux. 

Ехилетво, sn. 18 malico, maligaité. 

Ехидствовать, см. Ехидничать. 

Ещё, adv. encore. Oné ещё amd, clle vit 
encore. Он ещё не пришёль, il n'est pas епеого 
venu. Ещё м6 арёмя дьйствовать, il n'est pos 
encore temps d'agir. Ons ещё Oosdus enoui 


и | брата, il est oncure plus riche que son frère. 


Ons трёбуеть ещё бодье, il oxige eneore plus 
ow encore davantage. Я члый 2006 употребил 
на émy работу, дв и mo ещё ne совскм el 
sônuuas, j'ai mis tonte une année à cet onvragt, 
et encore ne l'aijo pas tout à fait achové. || 
Ещё ам вму 5того мало, est-il possiblo que 
cela ne вой pas assez pour Ци, ом que 618 ne 
le contente point? Ещё бы вы былы бтиму NE” 
довбльны, раг exemple, seriez-vous mécontent 
de ecla? ом je crois bien que vous ne deves раз 
être mécontent de cela. Hpänumea вам музыка 
bemidesnu? — Ещё бы, la musiquo de Becthoyen 
vous plaît-il? — Je crois bien. 

Ехимбны, sm. pl. les prières da soir Г. (du 
grand caréme), | 

ю, Чныгит. du ргоп. pers. Она, par elle, 
d'olle. Ons очарбванв éw, il est enchanté, Par 
Cp ue dosdsens вю, je suis mécontent d'elle; 
см. . 

Ей, adj. pos. ва, son. ЕЁ дочь, sa.file. Ей 
дружба, son amitié. Ef брать, son frèroi 
см. Егб. ir 
Eetpuni, Еейръ, ом. Эейрнвый = Эейръ. 


Ж, sn. consonne et 7-6 lettre de l'alphèbet 
russe, appelée snciennoment жнафте et main- 
tenant же (76 ou 06). А la fin des mots et 
devant к, la consonne AK se prononce comme w, 
PR Gr pee PRIE, TM влужна. 

. le crapaud; || Méd. ne qui- 
зао 2. | sspuine, ex 


AiGepaul, ed. branchial, des branches; 
es. Ê 
Жабикъ, sm. la erapaudine, bufonite /plerre). 
HKa6ñueus, sm. 1. plante, renoùcule /. 
RàGik, adj. 3. de crapaud. 
Жабникъ, sm. plante, srgentine, potentille /. 
2KéGauli, adj. d'anguine; contre l’anguine. 
ss трав, ем. Сушевица. 
ЯЖ2брёё, sm. plants, lo mufier, mufle de 
veau 


Жабрица, sf. plante, lo séséli. 

Жабры, sf. pl. 4. les branchies, ouïes f; 
6e й, adj. 

dvoponanx», sm. ofseau, émérillon m. 

Жаворонокь, вт. 1. омеаи, alouotte /;|| 
— syine6à, la farlonse; || — полевей, la mau- 
victte; -ночный, ad). : 

Жаворбаокъ, sm. 1. dim. -ночекъ, une jeune 
alouctte. 

Жагра, sf. ol. amedou и; || le boute-feu. 

Жалиичавье, sn. le cupidité, convoitise. 

Æaumuaars, [1 оп. désirer avec ordeur, 
convoiter. 

Жадно, ed. avidement, avec avidité. 

Жадность, sf, avidité. 

ЖаАлный, adj. 1. avide, affamé. On тах» 
mdxems, что не mems, а пожирает», il est si 
avide, qu'il dévore plutôt qu'il ne mange. Быть 
ЖблйЫнъ «3 Costmoman м кв пбчестлмз, être 
avide de richesses ct d'honnenrs. 

Hart, см. Неоритъ. : 

Ябёжда, sf. lo soif. Томиться ибжзою, brûler, 
être dévoré de soif. УтолАть жёжлу, étancher, 
éteindre la soif, *Жёжда кз Corémemey su 6е- 
sémemea, lo soif des richesses. 

Яаждать, IIL.1. ов. (prés. жажду) avoir soif, 
être altéré. | ve. convoiter, désirer атве ardeur, 
avoir soif. Ох mémicrs ибчестей в слблы. il à 
soif des honneurs et de la gloire. Ous шёждеть 
моба rpéex, il в soif de mon sang. 

ЖАЖАНЫЙ, adj. 1. s/. altéré, qui а soif. 

ÆKasonérr, sm, le jaconss féirffe). 

Kâsra, sf. plante, potamogéiton т. 

Жазеше, sn. la piqûre, morsure. 

Жёлистый, adj. qui в un grand aiguillon. 

Жадить, Пл. у—, ve. м -0n, от. piquer, 
mordre. Е:б ушёлиза 066, il а été piqué par 
une ковре. Jun иблать, le serpent pique on 
Pire, Г. plante, stomeze 

sf. р n. 
ses sn. augm. un grand alguillon; en 

Haixif, adj. 3. digne de pitié, piteux; pi- 
teyable; comp. жйлче, жалчЪе. У неф такая 
жйёлкая мина, il © une si piteuse mino. Ons ма- 
эбатлея вв шёлкомъ положбёнт, il se tronve 
dans un piteux état ом dans un état pitoyable. 
Ош» mésors, il est digne de pitié, ом il fait 
pitié. Ons бчень mésom, И est fort à plaindre. 
Ons ou mére, il est encore plus à plaindre. 
— пивбтель, un écrivain pitoyable. 

Æésmo, adv. pitoyablement; piteusement; d’une 





LL 


МАО. 


vphe platutive; сотр. mixe, make. Ons noëms 
mémo, fl chente pitoyablement; си d’une voix 
раза уе. Ну. tmp. З4лко омотрить na ÿno, 
cela fait peine à voir. Жёлко смотрьть на- 
ne16, c'ost grand pitié que de le voir. Жако 
смотрьть, Ners онБ npomdmonnems своё по- 
вайдмев состойн(в, c'est grand pitié qne de voir 
comme il dissipe les restes de sa furtnne. Мию 
626 dvens жёлко, Я me fait bien do la peinc. 

ЖЬо, sn. aiguillon; || dard т (Чи serpent}; || 
le fil d’un rasoir); || *1ез traits т (46 l’ennie). 

Жалоба, sf. plainte f, grief m, doléance Г. 
Приносёть на xo16 méxo6y, porter plainte contre 
qqu'un. Онз зааладфдь мобмь инйне.ив; eo 
«5 sus состойтт мой жёлоба, il s'est emparé 
de mon bien; voilà mon grief. Ons nañnmidems 
свонми méso6aus, il ennaic par ses doléanccs. 

Жалобливый, си. Жалостливый. 

Жазобиякъ, си. Жяло“тикъ. 

Жалобный, edj. de plainte; || plaintif; || -Во, 
ne re 

K 44060: -щина, г. plaignant, -ante. 
ое т. оо de gratificr, 
conférer. 

ЖАловавный, adj. gratiñé, donné en don. 
-ная Oepéens, un village reçu on gratification. 
-вая 'рёмота, diplôme он acto do donation. 

Жалованье, sn. traitement, appointements, . 
gages т. paye, solde /. Губернатирское жило 
ванье, le traitement d’un gouvernenr. У rer6 
тысяча’ рублей mésosansa, il à mille roubles 
d'appointements. Палтёть жёлованье присат, 
payer les gnges des domestiques. Г/рмббвка 
жблованья, augmentation de traitement, de pages. 
Kanuméncros жёлованье, ]а paye de eapitnine. 
Он» получёетв двойнве жёлованьс, il reçoit Чоп Ме 
paye. Платить жёлованье врйскам». pnycr la 
soldo aux troupes, ow solder les tronnes. 
Вычитать, удёржнаать изз тёлованья, faire 
Половиинов mis0- 


de 


une retonno sur la solde. 
ванье, la demie-solde. 

ЖаАловать, 12 va. (что) gratifier, conférer; || 
fworé) avoir de la bienveillance pour; || {xs ко.) 
venir;||-cn, er. être donné, être conféré; Н 
(ив козб, нп что) se plaindre de, porter plainte 
contre. Жёлевать rovgÿ séwim, Han жизовать 
cord semaëm, gratifier qu'un d'uno! terre. 
Жбловоть кому брденз, «uns, зи MÉIOBNTE коб 
брдепом", wénous, conférer un ordre, nn grnde 
à qqu'an.  Jlapo méxyort, да ncaps ne шёлуетъ 
fprnt.), quand Diea nous envoie de la fa- 
rine, Jo diablo est, 1à pour nous enle- 
ver 160 ent. || №8 end бчень  méiyers 
Этого tocnodtinn, da Я-то 616 ne ж$лую. ma 
femme а beaucoup de МептеШопес ‘ponr ce 
monsieur, mais moi, je ne "ато point п tont. 
|| Он5 рьдко къ нам» мёлуетъ, il vient rarement 
chez nous, ox il vient rarement nous voir|| 
Hpdenun любыть нась м шёзовать, jo vous prie 
de m’honorer, ом nous vous prions de nonb 
honorer de vos bonnes grâces. Он» жёзоволея 
na фто xwwiiempy, Я en porta ses plaintes an 
ministre. ЖЕловаться на r0r6 #5 суд". prendre 
gqu'an à partie, ом so plaindre еп justice de 
qqu'im. Он» méayeren на ones м из дурибй 
при», котбрмй вы вну-сдфлали, И ве plaint 
de vous et de la mnavaise réception qne vous 
lui avez faite. Ows шёлуется на mn, что еб 
axsenemdau, il 8e plaint de co qu'on Га calomnié. 
Жаловаться на свою бьдность, ве plaindro do 
sa pauvreté. Part. р. жёлованный. 

алонбръ, sm. МИИ.`1е jalonneur;. -ибр- 

екЙ, adj. 

Жажнъ, sm. le jalen. 


RAIOCRMABEIÏ. 


Жлостливый м -баивый, odj. com te 
ЖаАлостный, adj. digne de pitié, piteux; || 

jenentables touchant; -но, d'une voix lamen- 
le. ы 

Жалость, sf. la pitié. Возбудить жёлость в5 
ком, exciter, émouvoir la pitié de qqu'un. 
Huibmr ибёлость кз GCataxnemy, avoir pitié de 
son prochain, У ne: nu x5 ком. отб mé- 
дости, il n'a pitié de personne. 

. Жазче, жадчЪе, comp. Käariü и 
Жёлко. . 

Жаль, sf. в pitié. 

Жаль, v. émp. c’est dommage, il est dom- 
mage. Жаль, что я не знал 005 фтом5 Или 
$moto, c'est dommage que je ne savais раз cela. 
Очень жаль, что вы не воспбльзовались ÉMUAS 
елучавн", il est bien dommage que vous n'ayez 
pas profité de cette occasion, Мню Ouen» жаль, 
что л не sacmdas eacs д6ма, j'ai beaucoup de 
regret de ne vous avoir pas trouvé ches vous. 
Очень жаль, éciu он5 разорится, ce serait grand’ 
pitié s’il était ruiné. Kaxs жаль, что вы не 
приьтали 65 moms день, quel dommage que 
vous ne s0yez pas arrivé ce jour-là! Жаль 626, 
il fait de la реше. Жаль мн» е:6, йви инь 616 
бчень шаль, | me fait de le peine, beaucoup de 
peine, ом je le plains beaucoup. Mur cméio 
жаль ct6, je Га! pris en pitié, ом je l'ai regardé 
en pitié. Никому 616 ne жаль, personne ne le 
plaint. || Он5 maxs скупв, что вму жель куска 
хльба, il est si avare qu'il plaint un morceau 
de pain. Для cac5 иню nuwe:6 ne жаль, je пе 


см. 
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nmo льта были бельмие тары, cet été Пу 
avait de grandes chaleurs. 4640 стойли жары, 
les chaleurs régnaient longtemps. 

Жаратбкъ, sm. 1. le creux pour la braise. 

Жаёреше, sn. action de rôtir, de frire. 

Жеёреное, см. Жаркбе. : 

Жарёха, sf. pop. Дать кому шарёху, гоевет 
qqu'un d'importance. 2 - 
Жарать, Пл. жаривать, va. rôtir, frire, 
ler; || brûler; || chauffer (м vétemont; 1 rosser; 
|-ея, vr. être rôti, être frit;||se brûler, se 
rôtir. épars говйдыну, rôtir de la vismde. 
Ж&рить рыбу, frire du poisson. épars хо- 
тдёты, griller des côtelettes. || Céanss жёритъ, 
le soleil brûle. Part. р.’Иареный. He mépouoe, 
ne néænems (100, prov.), il est impossible de 
deviner cels. | 

ЖёркШ, adj. 3. dim. -кбнекъ и -коватый, 
chaud, brûlant. Ш— день, une journée chaude. 
-кое дьто, été chaud, brûlant. — ramnées, 
climat' chand. *— сяорз, dispute chaude. “кое 
Эъло, affaire, action chaude. “Boo -кое opa- 
oxéute, il у eut un rade combat. — nés, la 
zône torride. 

Жарко, adv..dim. -кбнько, chaudement. 
Печь истбтлена слишком mépmo, le poêle est 
chauffé trop chaudement. v. émp. Bs кбмыйт", 
duens жёрво, il fait très-chand dans la chembre. 

Жаркбе и Жареное, adj. sn. le rôti. 

Жаркбй, adj. — nwbre, la couleur. jaune 
es -rda часть, une pièce de rôti, un 
rôti. 





plains rien pour vous. . 
Жальный, adj. de l'aiguillon; см. Жало. 


ÆKarbaie, эп. action du verbe suivant. 

Le Th, 1.4. пО—, (0 комв йли о чём»), оп. 
(козб йли ueb) va. Мег, avoir regret; 
plaindre; avoir pitié; épargner, ménager. 


Я жалвю о nomépr друа, je regrette la perte 
de mon ami. Жалбю о потбрянномв ербмени, 
je regrette le temps pérdu. Жалбю, что ne 
вмд4лся св ным, je regrette de ne l'avoir раз 
va. , что Ne купйль утото д6ма, j'ai 
regret de n'avoir pas acheté cette maison. Я 
фчень талёю о с606й ошёбкт, j'ai un grand 
regret de ma faute. Он купбль отличную вещь. 
u ne дбажень жалфть о свойть дбньзать, | в 
acheté une excellente chose, et il ne doit pas 
avoir regret à son argent. Л жолёю о вбыёмь 
necuécmiw, je plains votre malheur. || Iomaxhhre 
et6, ayez pitié de lui. Ons нмкозб не жалфетъ, 
il n'a Die de регвоппе.. Ons ныкогб не пожа- 
ahers, il n'aura pitié de personne. Я м 
жеалёю et6 потом) что ONG васлужиль ému 
маказёне, Je no le plains point, puisqu'il mérite 
cette punition. Всю вас5 Tr, tout le 
monde vous plaint. Для docmuxénis  своби 
- Щлы, он не TE ны дбнезз, ны труд6е5, 
pour atteindre son but, il ne plaint ni argent 
ni peine. Онз шелфетъ 2468 ceoûms лфдям5, 
0666 свойм5 лошадйм5, il plaint le pain à ses 
gens, Готоше à ses chevaux. Ha émons обьдю 
ue жолфли eund, le vin ne fut pas épargné à ce 
diner, Ничег6 не жвафли, чтобы удовлетворёть 
eacs, on п’в rien épargné pour vous satisfaire. 
Céycs Smoms poms дерёть; видно, что пбеврв не 
пожалёлъ ны сблы, ни népuy, cette sauce écorche 
le palais; on voit que le cuisinier n'y а раз 
épargné ni sel ni poivre. Ons ne малфетъ, 
ceowx5 лошадви, il ne ménage pas ses chevaux. ' 

Жанлармъ, sm. le gendarme; -лармекй, de 
gendarme. 

Жара, sf. la chaleur. Bo арбия льтина% 
жарбвъ, pendant les chaleurs de l'été. Hoinmu- 


Жарница, sf. le fourneau fau centre de la 
chaudière). > 
Жарбвникъ, sm. le foyer (d’un fournsas). 
Жарбвня, sf. 4. dim. жарбвешька, 16 ré- 


chaud. 

ra adj. -вая тута, le foyer d'un 
poêle. 

aps, sm. la chaleur, ardeur; le feu, échauf- 


fement; | la braise. Сильный жаръ, une forte 
chaleur. Сбанечный maps, la chaleur, l’ardeur 
du soleil. Жаръ свай 45, la chaleur в diminué. 
Чиыхорддочный maps, la chaleur, l’ardeur, le feu 
de la fièvre. On e5 жару, брбдить, il est en 
feu, il délire. Жаръ крбем, l'échauffement du 
sang. *Войиетвенпый maps, № chaleur, l'ardeur 
guerrière. “Приндться cs жбромъ ::a рабдту, 
se. mettre au travail avec ardour. || Выгребёмь 
maps м2б яёчи, Мет la braise du four. *З4дили 
enÿ #mépy, on le li a rendu chaud comme в 
braise. Kwpdca какз жаръ 1opéms, le cuirasse 
lait comme de Гог. Чужёми pyréms mapr 
зазребёть (prov.), ве servir de la patte du chat 
pour tirer les marrons dn feu; du cuir d'autrui 
faire une large. courroie. || Жары, 27. сх. 
Жара. р 
‚; Жаръ-птица, sf. oisens, le cosoar. 
Жасыинъ м Ясминъ, sm. plante, . 
|| ий —, le seringat, syringa; минный, 


jasmin. Е 
Жатва, sf. moisson, récolte f; `-венный, de 
жну)  moissonser, 


le вами: 
de 


la moisson. 
Жать, va. ит. (prés. 
‘récolter. Part. р. жатый. 


Жать, va. irr. (prés. muy) serrer, blesser, 
presser; | opprimer; || -ся,. от. se serrer, #6 
presser; |{lésiner. dKars кому’ руку; serrer la 
main à qu'un. Candis жиёть нь бу, № 


botte me blesse le pied, ох me gêne. Has «nés, 

le citron. *Губки жать, faire la petite 

uche, ом le petit bee. || Они жиутоя другы.А* 

dpéry, il se pressent les uns contre les autres. 
Part, р.. жатый. . . К in 








Жбань, om. dim. жббнець « жбйнчикъ, un 
pot de bois, bidon, broc. 

Жзака « Жвёчка, sf. aliment ruminé; la 
raminstion; || chique / /de tabac). 

Жвёл0, sn. la mandibalo /des insectes. 

Жиечный, а}. servant à la rumination. 

Kryms, sm. plante, 16 piment, poivre 
d'Inde. 
тет, Н.з. va. frapper avec un mouchoir 


tortil 
Жгуть, sm. dûn. , mouchoir tortillé. 
Жгучесть, sf. Мёд. | causticité (d'un acide). 
Ærÿsif, adj. brûlant; JL esustique, corrosif. 
— rémems, la pierre à cautère. -чее дюкёретво, 
u caustique. 
Жеучка, sf. 4. plants, urène f. 
ть, va. 47г. attendre;|| -ся, ог. être 
tttendu, Ждать из ce зостби, attendre des 
visites. Я muy 616 coscpaménia, j'attends son 
retour. Я дблзо myerr васз, je suis resté long- 
temps a vous attendre. Е:6 ужб давнб ждутъ, 


il уз longtemps qu'on sttend après lui. Не |. 
nelé. * 


oms no16 nwwe:6 хорбшало, n'attendez de 
li rien de bon, Mens идёть збре, je m'attends 
bon malheur. Жду ne дождусл, ordi ons 
npihdems, il me tarde de le voir arriver. Жду 
№ ме дождуся, коздё мой doms бддетв выстро- 
es, | me tarde que ma maison soit bâtie. Я 
#6 axy м ne дождуся, jo n'ai qu'un cri après 
14. Сёмеро однозб ne шдутъ (ргоо.), см. Cé- 
меро. Part. р. ждённый. 

“ ЖЬ, conj. mais, donc;]|adv. même. 
Epams пойдёт, л me остёнусь д6ма, mon 
frère irs, mais je resterai à ls maison, Что же 
Я cbaais? Что me я motÿ сдблать, qu'ai-je 
done fait? que puis je done faire? Ёслы же вы не 
cotaéems на фто, mais 81 vous ne consentez pas 
$ ейв. Omenvdÿme me, répondez donc. Hy me, 
sllons donel Коздё me, quand donc? || Сезбдня 
me, oujourd'hui même: Bs mo me врёмя, en 
même temps. Ons всё moms me, il est ton- 
Jours le même. Приходёте пбелт. тепёрь me 
Мкозда, venez après; quant à présent, je n'ai 
pas le temps. 

Жевйка, sc. mâcheur, -euse. 
esânie, зп. la masticalion; || (ееёчки) 
ramination, 
Жевательный, adj. servant à la mastication. 
eBâTs, 1.3. жёвывать, жевнуть, va. mâcher; 
|— жеёчку, гашшег; || -ся, vr. se mâcher. 
Per, р жёваиный. 
Жеганица, з/. sl. fièvre chaude. 
eiâso в Жигало, sn. le for à percer (4е 
forgeron). 
Résienuxs, см. Ликторъ. 
Жезлогадяще, sn. la rabdomencle. 
Жезлонбсець, sm. 1. lo porto-crosse. 
es, sm. le bâton; || la crosse: || 16 sceptre. 
Жене, sn. lo désir, souhait, vœu. Æesdrie 
*Péeumsca, Je désir do plaire. Жолёне caden, 
le désir de gloire. Горьть mesdniewr, brûler 
de désir. Бет мой moséuin uondanuiuco, tous 
mes détirs, tous mes souhaits, tous mes vœux 
sont remplis. Это предмётв e10 mesduil 
Cest l'objet de ses vœux. По жедёнио, à 
souhait. 
Желательно, ©. imp. il est à désirer. | 
Жезательный, edf. НН] désiré. -пос! 
Nksonénie, Стат. le mode oplatif. 

, 11. ча. désirer, souhaiter; vouloir. 
№» mesdiors мира, tout le monde désire la! 
рых. Желёть чезб стрёстно, désirer, souhaiter | 
Quelque chose avec passion. diexdrs кому! 
%6pao здорбвья, soubaiter ls bonne santé à: 
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ЖЕЛТЯЕЪ. 


qqu'un. Желёю важз cuacmadoato nymé, je 
vous souhaite un bon voyage. Желёть кому 
добрё, vouloir da bien à qqu'un. Желбль бы 
A знать, кто craséas $то, je voudrais savoir 
qui a dit cela. ZÆesdrs себ cudomis, espirer 
au bonheur.||-c#, ог. imp. Mur желёется, je 
désire, je souhaite. Part. р. желёнвый ‘м 
meremtii. 

Желвёкъ, sm. dim. -чёкъ, la tumeur, le 
squirre. 

Жедвёстый, adj. plein de tumeurs. 

Желвачище, sn. augm. une grande tumeur. 

eme, $. sl. la tortue; || tumeur f, du- 
rillon m. 

Желль, ef. arbuste, le houx. 

ÆKeié, sn. indécl. le gelée (des fruits). 
. Жёлкнуть, Ill.13a —, on. jaunir, devenir 
jaune. 

ÆRezxä, sf. oiseau, le pic noir. 

Желобйна, sf. dim. желобинка, la partie creu- 
86 (d'un chéneau); || 1е lit [d'une révière). 

Желобистый ч -1664aTH1H, adj. creux, can- 


Жезлобить, П.з. вы—, va. creuser, caver, can- . 
пет; || -ся, or. être creusé, te. 

Желобаён!е, sn. action da verbe précédent. 

Желобоватый, adj. en forme de chéneau. 

Жезлобовина, см. Желобина. 

Желоббкъ, sm. dim. un petit chéneau. 

Желббчатый, см. Желобистый. 

Жёлобъ ч Жблобъ, sm. 8. dim. желоббкъ в 
желоббчекъ, le chéneau, la gonttière; || МИ. au- 
get т. Стбчный жблобъ, un évier. 

Жеёлтень, dim. см. Жёлтый. 

Желтёхонекъ, adj. fort jaune. 

Желтизна м -тивё, sf. le jaune, la couleur 
jaune. C5 axceamusnrw, tirant sur lo jaunc."" 

Желлинникь, см. Жёлтивкъ. 

Желтить, П.з. вы —, va. jaunir, peindre en 
aune. 

1 Жетникъ + -ТИННИКЪ, sm. arbre, le sumoc. 

Желтвйца, см. Желтяпйца. 

Желтб, adv. d’une couleur jaune. 

ÆKerroGpwxit, adj. à ventre jaune, xantho- 


tre. 
Желтобрюхъ, -пузъ #-NnÿaURE, эт. conleuvro 
jonne f. 
Желтобрюшка, sf. 4. ойзваи, lo hochcquouno 
jauno. . ? 
Желтовйтость, sn. la conlour jaunâtre. 
Жеалтоватый, adj. jannâtre. 
Жетоглавъ, сл. Калужиаца; — Европбвек!й 
см. Купйльнииа. 
Жезтогодбвиикъ, sm. см. Калужница. 
Жедтогрудый, adj. à poitrine janne. 
Желтоколбспикъ, sm. plante, apludo f. 
Желтокбрень, sm. 1. plante, lo gazon d'Olym- 
ре. la statico. 
Жеатбкъ, sm. 1, lo jaune d'œnf. 
Желтодёвъ, sm. 2. plante, le poucédan. 
Желтопузпкъ, м -пузъ, см. Жезтобрюхъ. 
Желтосливникъ, sm. arbre, abricotior т. 
Желтосливъ, sm. abricot т. 
Kerroæiéin, sf. plante, la girofléc jaune, 
5 Æesrousbrs, sm. plante, anthoxantho т, la 
ouve. 
Rearÿxa, sf. Méd. ictère т, la jaunisse; -туш- 
НЫЙ. adj. 
Жёлтый, -а4}. dim. méarenerih, jauno. 
Желть, sf. la coulenr jaune; || см. Гусенипа. 
Желтть, 1.4. о. jaunir;||-Ca, ог. paraître 
Jaune. и 
| Желдтйкъ, sm. plante, le curcums, safran 
d'Inde. | за 


REITSHHIA . 


Желтянйца, 4. planle, le carthame; -ничный, 
adj. 


178 


MREPAO. 


Жемчужный, adj. de perles. -ное ожерёльв 
collier de perles. -ная péxoeuna, le coquille per- 


Жедудвикъ, sm. arbre, le marronnier d'Inde. | lière. 


Жедлудокъ, sm. 1. dim. -дочекъ, estomac, 
gester; || ventricule т. Здорбвых желудокъ, bon 
estomac. У менй желудокъ не capüms, топ 
estomac пе digère point. 64000 тяжелб 


для желудка, ce met est pesant sur l'estomac, 
ом charge l'estomac. Hesapénie mezÿxxa, une 
indigestion. Пёрвый желудокъ, см. ПРукёвъ. 


Вторбй жедудокъ, см. Руббцъ. Трёпмй шелу- 
докъ, см. Дитбнья. Четеёртый жезлукокъ, см. 
Сычугъ. 

Желудочный, adj. de l'estomac, stomachique. 

Жёлудь м Жблудь, sm. dim. желудбкъ, le 
gland; морскбй—, gland de mer, balanë /coquil- 
de): -дкбвый, adj. 

Reauéaie, sn. action du verbe Желтить. 

Желчина, см. Желтизна. 

Желчный, adj. bilieux, biliaire, de le bile. 
— темперфиенть, tempérament bilieux. — че- 
довфк5, un homme bilieux. — прохддё, conduit 
т biliaire. -ная г6речь, amertume /f de la bile. 

Желчь, sf. le bile, le fiel. * Растрбзать, раз- 

` шевелить жёлчь, émouvoir, éehauffer la Бе. 

*Ons излыль свою жёлчь на бумдзу, il а déchar- 

86 sa bile sur le papier. * Он5 пблонз тёачи, il 
ost plein de йе]. * Вз бтом5 сочинёыи мибго 
зёлчи, il y a bien du йе] dans cet écrit. 

Kerbsä, sf. dim. xexbaka, la glande. 

Желфзина, sf. le mâchefer. 

Желфайстый, adj. glanduleux; plein de glandes. 

ЖелЪзистый, adj. ferrugineux. 

Kexbako, sn. 3. dim. le fer (d'une flèche, d'un 
rabot). 

Жрдфавикъ, sm. arbre, le faux acacis, ro- 
binier., у 

ЖедЪзница, sf. poisson, alose f. 

Желфзный, adj. de fer. -ная opéra, le che- 
min de fer. —saedûs, usine f à fer.* -ное здорб- 
eve, une santé de fer. 

Железнйкъ, sm. minerai de fer т; || brique ré- 

fractaire f;|| plante, verveine f. 

Kesbs30, sm. le fer; || pl. -s'baa, les fers, ceps 
т; || “les chaînes. Куй желзо noxé 10paud (prov.), 
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud. 

ЖедЪзодВлательный, adj. —зав6дь, la forge. 

ЖелЪзоплавильный, adj. —sac60s, la fonde- 
rie defer. , 

ЖелЪзорфаный, adj. -ныя ибжници, les ci- 
sailles /. 

‘ ÆKerbaue, sn. dém. un morceau de fer. 
Жемёненье, sn. action du verbe Жеманиться. 
Жеманистый, adj. maniéré, minaudier. 
Кемёниться, П.1. vr. minauder, faire des si- 

magrées. 

еманиха, sf, cu. Жемйнъ. 

Жеманвый, adj. maniéré, affecté; -но, avec 
minauderie. 

Жеманство, sn. la minauderie, affectation. 

Жемёнъ, -виха, s. minaudier, -ère. 

Жембкъ, sm. I. # -мульва, sf. 4. morceeu 
pressé dans la main;||une sorte de pain d'épice, 

Жеёмчугь м Жемчугь, sm. coll. les perles. 
Нитка ибичугу, un fil de perles. 

Жемчужина, 3/. dim. жемчужинка, une perle; 
|| *ептоп. №35 cepré выпала жемчужина, une 
perle vient de se détacher de la bonche d'oreille. 
|| *Сз потёрею Benéuis, umnepémops Aecmpiäcrii 
потерйлв лучшую жемчужину своез6 втнцй, вес 
la perte de Venise, l'empereur d'Autriche а perdu 
ke beau fleuron de s8 couronne. 


емчужникъ, -наца, 4 marchand ом mar- 


chande de perles. 


| 





Жена, sf. la femme, épouse. Онз резвелой 65 
женбю, il a divorcé d'avec sa femme. Ons ризъ- 
фтадея св жевбю, il s'est séparé de sa femme. 
Myxs да mené однё oamané jprov.), ем. 
Мужъ. 

Женатый, adj. marié (d'un homme). 

Женйтва, 31. см. Женитьба. 

Женйтство, sl. см. Бракосочетёше. 

Женить, П.1. va. marier; || -ся, ог. se marier, 
épouser. Ous жевихь сына ма дбчерм свовзб дру- 
за, il maria son fils à la fille ом avec le fille de 
son ami. || *Женйть xo:6, tromper qqu'un et lui 
faire essuyer de grandes pertes, || Онз женйлея на 
вдов, il se maria avec une veuve, ом Ц épousa 
une veuve. He всЯкой жёнитея, кто noccémaem- 
ca (prov.), cu. Всякй. 

Женитьба м sl. -нитва, sf. le marisge, 
hymen. 

Жевйхъ, sm. dim. женишёкъ м 444. -вишё- 
вокъ, le fiancé, futur, prétendu; || parti; || jeune 
homme marisble. 2Keuüzs ей умер, son fiancé ом 
son futur est mort. У неё было мибзо шенихбвт „ 
elle а eu beaucoup de prétendants. || Это osé 
тый женйхъ, c'est un riche parti. 

Эёнка, dim. см. Жена. 

Женолюбивый, adj. adonné eux femmes. 

Женолюбе, sn. amour m du sexe. 

Женомуже, sn. Bot. la gymandrie. 

Женомужск@, см. Двуибаый. 

Женообрёзный, adj. qui а un visage de 
femme. $ р 

Женоподббный, adj. féminin, qui tient de 
femme. 

Жеёночка, dim. см. Жена. 

Жбнекй, adj. de femme, pour femme; || fé- 
minin. — nopmnôë, tailleur pour femme. -ное 
nadmvs, habit de femme. Одьтый в5 méncroe 
nadmee, по-жёнски, habillé en femme. -кое 
cnô46, selle f pour femme. || — nou, le sexe 
féminin, le sexe. 

ÆRésyinka, dim. см. Жена. 5 = 

Женщина, sf. femme. Замужняя жбищима, 
une femme mariée. Жбнщина писбтельноща, 
une femme auteur. 

Жеравецъ, жеравль, см. Журавль. 

ЖердевбЙ м -данбН, adj. fait de регеъев. 

Жердило, зп. pop. une perche, personne 
élancée. 

Жердива, 4f. dim. жердинка, une traverse 
mince. 

Жердь, ‘sf. dim. жёрдка « жёрдочка, la 
perche. 

Жерёбая, adj. /. pleine (d'une jumens). 

Жебребей, sm. dim. жеребеёкъ, le sort; |} la 
part, portion, le partage; ||le morceau. Kuddms, 
Memäms, брбсить жёребей, tirer au sort. || TAsams 
mépeseñ, la taille, l'impôt; см. Жрёбй. 

еребёнокъ, sm. 5. dim. -бёночекъ, le 
poulain. 

ÆKepeGéur, sm. 1. dim. -рёбчикъ, ételon, 
cheval entier m. - 

Жеребиться, Il.2. о—, ог. pouliner, mettre 
bas /d'une cavale). 

Жеребьёвый, adj. obtenu par lo sort. 
Жеребя, #1. cu. Жеребёнокъ. 

Жеребятница, sf. jument féconde, 
Жеребйчш, adj. 3. de poulain; || d'ételon. . 
Жеревйка, см. Клюква. 

Жерехъ, sm. poisson, le chabot, meunier. . 
Жер16, sn. bouche f, arifice да; [| le crater 
(de volcan. 


Жерновки 
crevisse т. 
Жервовь sm. 8. dim. -новбкъ, la meule; 
—новбй, adj. 
Жернокфвь м -еЪкъ, sm. le meuligr. 
ixa, см. Кложва. 


› эт. pl. Pharm. les yeux d'é- 


Жёртва, sf. la victime; ||le sacrifice. ÆHéprsa 


vyamsooemussénis, victime propitiatoire. Жёртва 
soxyniémia, victime d'expiation. Ous notés mép- 
вою mwénir, il périt la victime de la vengeance. 
{] №ыжкыхи прымосйли méprau кумёрамз, les 
peyens faisaient des sacrifices aux idoles. (Онз 
mpundes себЯ es méprBy отёчеству, il s’offrit en 
sacrifice à sa patrie. Приносить 65 жёртву 
бзица, sacrifer, immoler un agneau. {ipeddme на 
= » Offrir en sacrifice, immoler. . 
6ртвенникъ, sm. autel т des васг!@ сев; вое] 

4е prothèse; || Astr. Antel (constellation). 
- Жеёртвенный, adj. du sacrifice, sacrificatoire. 

Жеёртвище, см. Трёбище. 

Жеёртвоваше, sn. action de sacrifier. 

Жеёртвователь, -тельница, г. celui ом celle 
qui offre quelque chose en sacrifice. 

Képrsosats, [.2. по—, va. sacrifier, immoler, 
donner. Я ничьи ие жбртвую мбдю, je ne ва- 
crifie rien à la mode. Я ccm для eacs по- 
жёртвовалъ, j'ai sserifié tout pour vous. Я по- 
жёртвую CRAN, что ичмью 044 mo16, чтобы 
omacmw 616, je sucrifierai tout се qne je possède 
pour le sauver. Ons пожёртвоваль жизню за 
рбдину, il a sacrifié ва vie pour son pays. Онз 
жёртвуеть 6CRNS свовму честодюбю, il 8a- 
crifie tout à son ambition. Ons жёртвуетъ 
ecmas для славы, il immole tout à sa gloire. 
ЖЖёртвовать «pÜcio, жизню для oméusomea, 
donner son sang, sa vie pour la patrie. Я mép- 
твую na бьдныхв сто рублёй, je donne cent 
xoubles pour les pauvres. || Жёртвовать соббю, 
se sacrifier, s’immoler. Он5 жёртвуетъ, он по- 
жёртвуетъ с066ю ‘га ирёвое дьло, il ве sacrifie, 
il ве sacrifiera pour une cause juste. Пожёртво- 
вать соббю для общёственназо Gaé:a, s'immoler 
su bien public. 

Жертвоприношбше, sn. oblation, offrande /; 
sacrifice т. ë 

Жёртовникъ, #f. см. Жёртвениикъ. 

Жеруха, 4. plante, le cresson de fontaine. 

ÆKécrep», sm. arbrisseau, le nerprum. 

Жестить, Пол. за—, va. rendre dur, dureir. 

Æécrni, 04). 2. dim. жестковатый, сотр. 
жёстче, dur, rude, rèche, coriace. -кая яостёль, 
lit dur. -кое oépèus, cœur dur. -xia слоеё, pa- 
roles dures. -rie вблосы, cheveux rudes. Имьть 
-кую кбжу, avoir la peau rude, ом la peau 
rêche. -квя зовядина, du bœuf coriace. 

Жёетквуть, П.1. n ЖестЬть, 1.4. 0—, оп. 
devenir dur, s’endureir; devenir rude, devenir 
rêche. 0 

Жёстко, adv. durement, rudement. Ждетко 
onams, être couché durement. 

Жесткокрылый, adj. `-лыя насьибиыя, les 


coléoptères т. 
Жесткость, sf. la dureté, rudesse. 
ЖестбкЙ, adj. cruel, atroce, cuisant, ех- 


ant rigoureux, violent. -нзя душ, 
eruelle. -кое waxasénie, punition cruelle. -кая 
бользнь, maladie cruelle. — poxs, sort cruel. 
-кая sxpacdeuya, beauté cruelle. -кая обида, 
injure atroce. -xis мучёшя, tourments atroces. 
-кая 604, douleur atroce, cuigante. -кая стужа, 
froid exoesaif. -кая sum, hiver rigoureux. —#- 
meps, vont violent. 

Жестбио, adv. cruellement. 

Жестоковыйный, adj. sl. obstiné, opiniâtre. 


179 


Lvante là-bas. — язылз, 


живой. 
Жестокосбрще, sn. 
cruanté. 

Жестокосврдый, adj. cruel, impitoyable; -ло, 
-ment. 

Жестбкость, sf. la rigueur, dureté; cruauté; || 
violence. . 

Жесточёе, см. Жестбче. 

Жесточайшй, зирет. ом. Жестбий. 
|” Жееточёть, vo». s'endurcir, devenir dur, 
cruel. 

Жестбче, comp. de аа}. ЖестбкШ, et de 
l'adv. Жествко. - 

Жесточить, va. endurcir, rendre dur; rendre 
cruel. 

Жестръ, sm. on. Крушина. 

Жёстче, comp. de l'adj. ÆRëécrkif, et de l'adv. 
Жёстко. é 

Жестъ, sm. geste т. 

Жесть, sf. le ferblanc, la tôle. 

ЖестВть, см. Жёстинуть. 

Жестяникъ, sm. le ferblantier. 

Жестйянка, sf. 3. dim. -ночка, boîto de fer- 
blanc /; -ночный, adj. , 

Жестянбй, adj. de ferblanc. 

Жетбиъ, sm. dim. жетбичикъ, le jeton. 

Жечь, жигать, va. érr. (prés. жгу), brûler; 
rôtir; cuire; piquer; || -ся, ог. être brûlé, être euit; 
brûler. Apéenie жгли mraé yuépuuxs, les an- 
ciens brâlsient les morts. Пёрецз жжётъ роть, 
le poivre brûle le palais. Жечь кофе, rôtir, brû- 
ler le café. || бет кириичи, известь, euire des 
briques, de la chaux. Жечь узоль, faire, cuire 
du charbon. || Озбнь жжётея, le feu brûle. Кра- 
пува ææërca, ГогЫе pique. || * Xopéwis вйна жгут- 
ся, les vins fins coûtent cher. Cépèue жжётъ, 
pop. j'ai le fer-chaud. Part. р. жжённый. 

Жжёше, sn. le brûlement, aetion de brûler. 

ÆKxésra, #. punche brûlé. 

Живика, sf. plante, la crapaudine, le sidéri- 

tis. . 
À Живитель, -вица, #. celui ош celle qui vivi- 
e. : 
Живительный, adj. vivifiant; || Méd. eggluti- 
nant. 

Живить, IL2. va. vivifier, animer; || ranimer, 
raviver; || -ся, vr. être vivifié; || pop. “gagner, ti- 
rer profit. . 

ивица, 4. la résine blanche. 

ÆKasud см. Жить. 

Живность, sf. coll. la volaille, les volailles; 
Iles vivres m., à 

Живо, adv. au naturel; || vivement, avec viva- 
cité, promptement, vite. 

Жиаводёрня, sf. (м -дёрный дворъ) écorche- 
rie, voirie f. 

Живодёръ, sm. équarisseur; || “éeorcheur т. 

Живбе, adj. sn. le vif, la chair vive. Задьть 
за живфе, couper dans le vif; || “piquer sn vif. 

Живбй, adj. vivant; || vif, éveillé. Ons еще 
mu», ещё 65 живыхъ, il est encore vivant, il 
vit encore. Boss будет судить живыхъ м мёрт- 
выть, Dieu jugera les vivants et les morts. Там5 
né было живбй души, il n’y avait pas âme vi- 
langue vivante. -выя 
картины, tableaux vivants. Онз живбЁ nopmpémi 
св0вз6 отца, il est le portrait vivant de son père. 


la dureté de cœur, 





— примьрз, exemple vivant. || -вая изгородь, haie 
vive. -B6e урбчище, la limite naturelle. Похоро- 
нёть живёго, enterrer vif. -80e идсо, chair 
vive. -вбе eooôpaxénie, imagination vive. 
-Béa 6006, eau vive. — рабёнокь, enfant vive, 
éveillé. -вые saasé, des yeux vifs, éveillés. 
— yas, esprit vif, éveillé. || — цеютз 4wud, un 
teint animé. -вбе схбдетво, ressemblance frap- 


RHBOKOOTL. 


Pont volant. Шить на живую нытку, faufler. 
Соклать живбю pyxén, faire à la hâte. Uoxd 
живъ буду, tant que je vivrai. Ons nu живъ, ни 
мёртв, il est dans des transes mortelles. Ous 
dep'ms с5 живёго м сё иёртвазо, il en prendrait 
sur l'autel. Он возвратился живъ м 300p6es, il 
est revenu sain ct sauf. 

Живокость, sf. plante, la grande consoude. 

ÆRusondcabiii, adj. vivifiant. 

Живописаше, sn. см. Живопись. 

Живонисать, IL.6. va. peindre, décrire. 

ÆKusouäcens, sm. 1. le peintre; || -пйсица, sf. 
la femme peintre. 

ÆRusouricuocrs, sf. le pittoresque. 

Живопйсно, adv. pittoresquement. 

Живописный, adj. pittoresque; || de le pein- 
ture, de l'art de la peinture. -ное жлстололожб- 
Mie, un site pittoresque. 

Живоцись, sf. la peinture; || une peinture, un 
tableuu. - 

ÆKusopasnauäuie, sn. Chir. la vivisection. 

ЖивополящиЙ м -рбдный, adj. -mia жиебт- 
пыл. les animaux vivipares.. 

Живорыбный; adj. — cadéxs, un vivier. 

Живость, sf. la vivacité, vigueur, ardeur. 

#kKusvrsopénie, sn. la vivification. 

- Ж вотворить, Il.1. va. vivifior; || ranimer. 

Животабрвый, -творйтельный м -творящ, 
adj. viviflant. 

Живбтикъ, dim. см. Жавбтъ. 

Животина sf. dim. -тинка, lo bétail; || па 806, 
un animal. 

ÆRusdruoe, adj. т. un animal. Чехверонбия 
жинбтных, les quadrupèdes m. 

ÆRusutuopacréuie, sn. Л. nat, lo zoophito. 

Живбтность, sf. animalité /. 

Животный, adj. de Je vie;|| animal, des ani- 
Maux. — магнитизмв, magnétisme animal. -нос 
w4d rm, le règno animal. 

Животодюбивый, adj. attaché à la vie. 

Животозюбе, sn. amour т do la vie. 

Животреибщущй, adj. vivant, plein de vie; 
Il ‘palpitant d'intérêt. Е 

Животъ, sm. dim. живбтикъ, la vie;l'le ventre: 
р’. -ты, Îes biens, l'avoir т. Чишитисл жинотб, 
perdre la vie, mourir. Яишить животв, faire mou- 
dir. Животбит, м сиёртью Богз владьвт5 (ргоь./, 
оп ие sait qui meurt ni qui vit. Гат. Ons мзбёль 
610 ne на живбтъ, а né смерть, il frappa sur lui | 
comino sur Lète morte. Дрёться не на животъ, | 
a нд смерть, вс battre à outrance. Живбтъ sv- 
ный, vio cternelle. || У меня живбтъ болёть, j'ai 
mal au ventre. У менА рюзь вь живот®, j'ai des 
tranchées. || Гат. Живбтики надрывёть, ве pâmer 
de rire, ве tenir les côtés de rire. 

Живучесть, sf. la viabilité. 

Живучй, adj. viable; || Méd. lutinant. 

Жавучка, sf. 4. plante, la joubarbe. 

Живущъь, adj. qui ъ la vie dure /des ant- 
maux). Ons живущь кахз кбшка, il à l'âme 
chevillée dans le corps. 

Живчикъ, sm. enfant vif,||le pouls, || cligno-| 
tement m. 

Живый, см. Живбй. 

Живьбмъ, adv. en vie, vivant. 

Живфте, an. indécl. nom slavon de la lettre Ж. | 

Жигйлка, sf. 3. énsecte, le conops. i 

ÆKuräso, см. Жегало. 

Жигалбкъ, см. Берескабдъ. 

Жигальница, sf. machine / à brûler le café. 

Жигануть, жигнуть, va. brûler. *Онз меня 
жиганухь на тысячу рублёй, il m'a occasionné 
une perte de mille roubles. ! 


` 
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te. -вбя yañxa, témoin oculaire. — moems,| . 


KulA. 


ÆKaryuéus, sm. 1. péante, le pyrètre. 
Raryuecre, sf. qualité brûlante fde l'ortés). 
ЖегучЙ, adj. brûlant, piquant; cu. ÆKrÿsil. 
Жигучка, sf. см. Ломонбеъ. 

Жидить, П.& раз—, va. liquéfier, raréfer. 
Жидюй, adj. 2. dim. жеденьк! м жидкова- 
тый, liquide, fluide; || rare; clair; || flexible. 
-xia mad, les corps liquides. Bésôyrs м oodé 
суть den -xia стихи, l'air et l'eau sont deux 
élémonts flnides. || Bésdyzs méme воды, l'air est 
plus raro que l’eau. -xie вблосы, des cheveux 
rares. ||-xia сливкм, crème claire. Cupéns слиме- 
ком жидокъ, le sirop esttrop clair. || — npyms, 
une verge flexible. 

Жиедко, ado, dim. жидбнько, comp. méme, 
liquidement. Trzs oxe щей да no-méme влой 
(prov.), см. Щи. 

ЖидкомВръ, sm. le pèse-liquide, aréomètre. 

Жедкость, sf. ls fluidité, liquidité; || un li- 
quide. у 

Жидбвка, sf. une juive. 

Жидбввикъ, sm. arbrisseam, scueis nain m. 

Жилбвская смола, см. АсФёльтъ. 

Жилдбвская вишня, см. Можжуха. 

Жидбвскй, de juif, judaïque. 

Жидовское дбрево, sn. см. Жидбвникъ. 

Жадобветво, зя. le judatsme. 

Жнабвствовать, 1.2. оп. judaïser, 

Жнломбръ, sm. -брка, sf. un оц une атаге. 

Жидъ, sm. un juif. 

Жидфть, vs. devenir liquide, se liquéfler, se 
raréfier. 

Axa, sf. dim. жижица, le jus. 

Жиже, сотр. de l'adj. Жидый st de Гао. 
ÆKiixo. 

Жазнодавець, * -датель, sm. qui donne 


la vie. 
Жизнедётельный, adj. propre à donner 
la vio. 
Жизнепность, #f. 16 principe vital, la 
vitalité. у 
Жизненный, adj, vital; de la vio. -ные 


npunâcu, 108 vivres. -нос Oédpeso, arbre, le 
thuya. 

Жизпеописане, sn. la biographio, vie. 

Жизнеописатель, sm. le biographe. 

Жизнеонисательный, adj. biographique. 

Жизнь, sf. lo vie. Будущая жизнь, la vie 
faturo, l'outre vie, la vie à venir. Здьшиля 
жизнь, la vio d'ici-bas. Bs здыщиней жизни, ici- 
bas. Положить за когб свою жизнь, donncr sa vie 
pou qu'un. Полушёться на жизнь, attenter à 
a vie. Человьк5 стрбой жизчи, homnre d'une 
vie austère. Жфнщина дурндй mésux, fomme de 
mauvaise vie. Образз жизни, le train de vie; la 
manière de vivre. Pods mésuu, le genre de vie. 
Ему жизнь kon#äüra, il compte sa vie pour rien. 
B5 столёщь жизнь doporé, la vie est chère dans 
la capitalo. Н4до maxs жить, чтббы на всею 
жизнь стёло, il faut faire vie qui dure. Я въ 
ЖИЗНЬ ceow того не слыхёль, de шо vie je 
n’ai entendu cela. Во всю мою жизнь я ничагб 
подббнаго ne вмдфл5, do ma vie vivante je n'ai 
vu rien de pareil. При жйзни, du vivent. 
При свобй жизни, de mon ом de son 
vivant. При жизни отца, du vivant de mon 
ом de son père. Шо жизнь, à vie, pendant la 
ую, la vie durant. Ha жизнь м на cuepme, 
à le vioetà la mort. Я misum не радъ, je 
suis degoûté de la vie. Я чм mésum ne радь, 
что сказдль вму фто, je suis extrêmement 
fâché de lui avoir dit cela. Каковё жизнь, та- 
x65 м xonéus fprov.), telle vie, telle fin. 

Жила, sf. dim. жилка ч жилочка, la voine; 


_ ЖИЛЕНЬЕ. 
le tendon, nerf; ||la veine de métal, du bats); 
| ‘celui qui aime Nr le bien d'autrui. 

Жиленье, sn. action du verbe Жилить. 

Жилбть, sm. dim. muiérens, le gilet; -л6т- 
вый, adj. 

Жилёць, sm. 2. жиайца, sf. 10 ом le locataire. 
*Ons не жилёщъ ce16 mipa, il est malado à la 
mort, ом il п’а pas longtemps à vivre. * 

Жашга, см. Жалга. : 

ÆRdancTHiË = -ловатый, adj. veineux, veiné; 
|| Sbreux, filamenteux:; || musculeux. С 

влить, 1.2. va. disputer, chicaner (ам jeu/; 
Il-ca, ог. s'efforcér, tâcher, faire tous ses 
efforts. 

Жилыще, sx. la demeure, le domicile, logis. 

ЯЖилка, dim. см. Жила. 

ЭЖалковатый, adj. voiné, fibreux. 

ЖнабИ, adj. Aogeable, habitable; | habité, -a6e 
строфе, un iment lo: е. -лые мокбм. 
des chambres habitables. ых > 

Жилчка, см. Жила. 

ЯЖилочница, sf. plante, le byssus. 

Жильё « ЖВ10, sn. la demeure, habitation; 
Ilétage т. Нижнее жильё, le rez-de-chaussée. 

Жильный « -л0очный, adj. de voines, см. 
Жила. 

Жилать, 
tnsecies). 

Жнмодостина, sf. une branche de chèvre- 
feuille. ; 

Жимодостникъ, sm. le buisson de chèvre- 
feuslle. 

Жамолость, sf. lo chèvrefcuille des bois; 
-огтный, adj. 

Жарасбль, #f. 
вый, adj. 

Жинранабль, sm. le girandolo. 

Жирафъ, sm. тат. la girafe, lo caméloparde. 

Жирно, ado. dim. -uéubuo, grassement. 

Жирность, sf. la graisse; |[|embonpoint т. 

Жирный, adj. 1. dim. -н6вькШ, gras; || gros, 
cor! alont; || lucratif. 

зровать, [.3. vn. nager dans les endroits 
fnoud, {du poisson); || rester couché [des 
animaux), 

Жировикъ, sm. la stéatite; -викбвый, adj. 

ЖировбН, adj. bien gras; ||stérile des œufs). 


1.3. жильнуть, on. piquer /des 


le girasol pierre); -сбле- 


Жиротбпня, sf. (x -топвый дворъ) un 
fondoir. 
Жиротбиъ, sm. fondeur de graisse. 


Жируха, sf. plante, sagines pl. /. 

Жиръ, sm. dim. жирбкъ, la grasse, le gras, 
le 1ога; || рыб —, l'huile de poisson. Kwmo- 
зый —, le blanc de baleine, spermacéti; || pl. 
Жиры, les rivages inondés fd'une rivière). 
Frs es жиру бысятея (prov), см. Co- 

ка. . Е 

Жирёть, 1.4. on. 
l'embonpoint. 

Жиракъ, sm. un homme gras, robuste. 

Жиатарь, sm. oi. inspecteur des magasins 
de blé. 

Житва, см. Живика. 

Жетбёйскй, adj. de la vie;||mondain. -кя 
заббты, les soucis т de la vie. || -кая сувта 
vanité mondaine. -кая sénuce, contrat par lequel 
on s'engage à 
d'années. р 

Житель, -naua, 3. habitant, -ante; -тельскШ, 
adj. Городскви —, un citadin. Сёльск, дере- 
eénexiÿ —, un campagnard.  Прирбдный — 
страны, un indigène. 

Жительство, sn. le domicile, la demeure; || 
le séjour. Iepeunutime мфсто жётельства, 


engraisser, prendre de 


servir un certain nombre 
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ЖАУДОВБА. 


changer de domicile ом de demeure. Ows neps- 
Rœass na жительство вв дербеню, il transports 
son domicile à la campagne. || Билётё na жё- 
тельство, un permis de séjour. Имёть méress- 
ство, см, Жительствовать. 

Жетельствовать, 1.3. оп. demeurer, séjourner. 

Жит6, sn. la че; || Бортарые (d'un saint. 
Harié святыхь, книаа жит! святыхв Omubes, 
см. Патерйкъ. т 

Жаетвикъ, sm. le “pain de farine d'orge; || 
тат. dim. -ничекъ, le campagnol, mulot, le 
souris des champs. 

Житвица, sf. le grenier, grenier à blé. 

ÆKéro, sn. le blé;||orge Г; -тный, de blé, 
d'orge. BcÂxaio жёта no 4onémn (prov.), см. 
Bcäki. || Житный двор5, un magasin à blé. 

Житопродёвецъ, sm. marchand de blé. 

Житохранйлище, sn. см. Житнаца. 

Жить, живать, т. (rr. (prés. живу) vivre, 
être vivent; || demeurer, loger, habiter; résider; 
ile imp. passer, être passable; || -ся, ог. émp. 

vre bien ou mel. Жить 65 прёздностм, 
vivre dans l'oisiveté. Жить свойми трудёми, 
vivre de son travail. Жить чёетно, vivre 
honnêtement. Жить бёрмном5, vivre en grand 
seigneur. Он для свбЯ зиблько живёть, il ne 
vit que pour lui. Ему нёчюмз жить, il n'a pas 
de quoi vivre. Mur надофло жить, je suis les 
de vivre. Умьть жить, savoir vivre. Умные 


жить, 16 savoir-vivre. Ons живёть св $тою 
жеёнщиною, il vit avec cette femme. Жилъ- 
был5 одын5 царь, jadis vivait un roi. *Жить 


припюеёючи, fairo bonne vie; vivro en abon- 
dance, vivre à gogo. Жить какз бы день кз 
вёчеру, vivre au jour le jour. Жить ceoûms 
96момь, tenir son ménage. || Ons живётЪ вв 16- 
poèr, il demeure à la ville. 4 живу 65 том: 
dun, je loge dans cette maison. B5 Росс 
живутъ мароды разлёчныхв naemËns, le Russie 
est hubitée par des peuples de diverses races. 
Ons susërs всегд@ es своёмв имины, il réside 
tonjours dans 88 terre. || *Приказёль 06410 жить, 
il viont de mourir, ‘il в dit bonsoir à le com- 
pagnie. Онй musÿre душй 65 душу, ce sont 
deux têtes dans un bonnet. “Zdopdso живёшь, 
à propos de bottes, pour rien. Ons maus живия 
живётъ, il y passe Îles jours et lcs nuits, ou il 
ne bouge pas de 1%.|| Какоеб $то ewné? — Жи- 
вётъ, се vin est-il bon?—Il pent passer, il est 
passable. || Живи м жить давёй другим (prof 
il faut que tout le monde vive. Вюкз живй, 
enxs учёесь (prov.), см. Вфкъ. Bcenxs ceoius 
умбмё живёть (prov.), см. Bcériä. Xopowd 
тому жить, у когб бёбушка ворожитв (prov.), 
см. Бабушка. Онз жавётъ, тблько нёбо xonmüms 
fprov.), il.croupit dans la fainéantise fexpl.). 
He max5 живй, kaxv гбчетсл, а maxs, какз Bois 
ввлит8 (ргоз.), il faut prendre le vie comme il 
plaît à Dieu de l’arranger fexpl.). 

Житьё, sn. la vie, existence. Ему naozde 
житьё, ва vie est bien dure. Житьё-быть, le 
manière de vivre. Ipnzodë посмотрьть на. 
наше житьё-бытьё, viens voir comme nous 
vivons. Ous никому не Oaëms житьй свобю му- 
зыкою, il incommode tout le monde avec га 
musique. Mur отб ne:6 житьй нютз, il me. 
poursuit partout, ou il ne me laisse pas un seul 
moment сп repos. Ему æmrsë, il jouit de la vie. 
Ему не mursë, a ибеденица, вез jours sont filés 
d'or et do soie. Cadenoe тозда было житьб, 
comme on vivait bien alors! 

Жауди, sf. pl. le trèfle faux cartes); -лбвый, 
de trèfle. 

Жлудбвка, sf. 3. une carte en trèfle. 


ЖмИНДА. ‘ 
Æuénua, #. plante, le blite, blète. 


Жмура, 0. celui ом celle qui cligne les|p: 


yeux. 

ÆKuÿpars, Пл. va. cligner;||-ca, ог. cligner 
les yeux. 

Жмурки, . pl. 3. le cligne-musette, le colin- 
maillerd. Hipéme es жмурки, jouer au colin- 
maillard. ; 

Жиячбкъ, sm. 1. la pelote de neige. 

Жнецъ, sm. Жница * Жнбя, sf. moissonneur, 
-euse. 

Жниво, sn. le chaume; || chsmp couvert de 
chaume. 

Жнитвб, sn. la récolte, moisson. 

Жница, см. Жнецъ. 

Жбгарка, 3/. 3. см. Дубонбека. 

Жокей, sm. le jockey; -к6йск, de jockey. 

Жблна, Жблобь, Жблудь, см. Жёлва, Жё- 
10069 # Жёлудь. 


Жомь и Жемъ, sm. une presse; -мный, dé 
presse. 

Жонгаёръ, sm. lo jongleur; -лбрекй, de 
jongleur. 


Hka uw Джбнка, #. le jonque navire 

chinots). 

Жовнйль, sm. 
вый, adj. 

Жбра, so. glouton, -onne. 

Жохъ, sm. dim. жошбкъ, le côté plat d'un 
osselet à jouer. + 

Жравьб, sn. pop. la voracité. 

Жрать, жирать, va. érr. pop. dévorer, bâfrer. 

2KpéGiñ, sm. le sort, destin, la chance. Брб- 
сить, метёть жрёбЫ, tirer au sort. Жребщ 
#445 на незб, le sort est tombé sur lui. Жрёб 
брёшани, le sort en est jeté. Этому 1enspday 
выпал счастливый mpéGik окбичить émy вону, 
c'est à ce général qu'est échu l’henreuse ehance 
de terminer cette guerre. 

Жребя, se. sl. cu. Жеребёыокъ. 

Жрецъ, sm. le sacrificateur, prêtre; -ue- 


plante, la jonquille; -4e- 


СКМ, adj. 

Жрёчество, sn. le sacerdoce, le sacrificature. 

Жрёчествовать, 1.3. vn. être élevé au вв- 
cerdoce. ` 

Жрица, sf. la prôtresse. 

Жрувъ, см. Жбра 

Жужелица, sf. la crasse, scorie (d'un métal). 

lénsecte, dim. жужедка, le carabe doré, jar- 
nier. 

Жужжавье, sn. le bourdonnement; || murmure. 

Жужжать, ILS жукнуть, vn. bourdonner; || 
murmurer. 

Жуковатый, adj. plein de cavités. 

Жуковина, sf. см. [épcreus. 

Жукь, sm. dim. жучекъ, le scarabée; жу- 
ui, adj. 3. || — майский, le hanneton; || la cavité, 
plaie (dans le bois). 

Жулань, sm. la première qualité du thé 
vert; || oissau, le pia-grièche, la collurie. 

упанъ, sm. pop. le surtout chaud (еп Petits 
Russie). 
`__ Жупедъ, sm. sl. le souffre, -пельный, adj. 

Журавёцъ, dim. см. Журавъ. 

Журавика, ем. Клюква. - у 

Журавленникъ, sm. plante, (x -лный цосъ) 
le géranium. 

уравлёнокъ, sm. 1. une jeune grue. 

Журавлиный, adj. de grue. 

Журавль, sm. oiseau, dim. -Biurb, la grue. 
He суди журьвай 65 нёбъ, дай cuutuy 65 рукм 
fprov.), le moineau dens la main vaut mieux 
pe la grue qui vole; un tiens vaut mieux que 

eux tu l’auras. 
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34. 
Журёвъ, sm. dim. mypâpeus, le grus d'un 
units 


Журанъ, sm. си. Таволга. : 
Журинъ, sm. plante, la spirée palmée. - 
Журить, IL. n0—, va. gronder, réprimander, 
tancer. ЖурмЯ журить, ne faire que gronder. 

Журналистика, sf. le journalisme. 

Журналисть, sm. le journaliste; || rédacteur 
d’une revue littéraire; || sécrétaire qui rédige les 
procès-verbaux. : 

Журналишко, sm. déd. une mauvaise revue 
littéraire. 

ÆRypuâsb, sm. dim. -нёлецъ, le journal; || la 
revue littéraire; || le procès-verbal /d'une з6атов/; 
Маг. — корабля, le journal de navigation. 

Журнальный, adj. de journal. -ивя cmameé, 
un article d’un journal. 

Журчало, sn. énsecte, le bombyle: 


Журчёнье, sn. le murmure, gazouillement 
(de l'eau). 

Журчёть, П.з. журкнуть, vs. murmuorer, 
gazouiller. 

Журьба, sf. le reprache, la réprimande. 

Жутко, adv. péniblement. Hodvéos npusi- 
дитё о мню, ша vie est perfois bien 
pénible. Е 


Жузёкъ, cu. Жукъ. 

Жучина, sf. la cavité ом plaie dans un arbre. 

Жучка, sf. 4. un chien noir. k 

Жучки, sf. pl. petits os sur la peau des 
esturgeons; || les pâtés т, tuches d'encre /. 

ЖЬ, particule; см. Же. Г 


3, sn. consonne et 8e lettre de l'alphabet 

russe, appelée anciennement sem24, et mainte- 
nant se (26). Comme lettre numérale, surmontée 
de signe - (3), elle désigne, dans le slavon 
d'église, le nombre 7; et avec le signe ,, placé 
devant elle (,3), le nombre 7000. Le nombre 6 
était marqué par le 2%46 (5), lettre qui, aysnt 
le même son ge 3, в été retranchés de f'al- 
habet russe. la fin de certains mots et 
levant с, la consonne 2 se prononce comms с, 
per ex: вйтлзь, князь, разсёживать, par 
слабить. 

За, prép: accus. et instr. pour; pour cause da; 
| per, par delà, delà, au del, | derrière; || à; 

е; après; || moyennant; || hors de; || comme; || à 
cause de; attendu; |{sur.|| Ons naxésanus за ceoù 
вину, 11 est puni pour ом de ва faute. Бай ив- 
казблы 38 то, что онз ослущался, il eat puni 
pour avoir désobéi. Ons за нычтф сбронтов, il 
ве féche pour rien. Онз npédaas свою лошадь 
за сто рублёй, il а vendu son gheval pour sent 
roubles. Qu5 взял5 за свой лбшадь сто рублёй, 
il а pris cent roubles paur son cheval. Я sp6- 
dass émo за ничтб, j'ai vendu cel pour rien. 
Я вупёль этот dous 84 десять тысяч ру- 
Gaéë, j'ai acheté cette maison pour dix mille он 
moyennant dix mille roubles. Просить аз Ke16, 
Я плочу за незб, je 
pare pour lui. Модить Ба sa когб, prier 

eu pour qqu'un. Умерёть за отёчество, mou- 
rir pour la patrie. Bomynémocs 88 xo:6, prendre 
fait et cause pour qu'un. 38 xosd вы мен npuxu- 
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méeme, pour qui me premet-vous? Onv влые#т5 
sn wéomna:o челосйна, il passe pour honnête 
homme. М 115 бл д имью за npéemo, j'ai 
pour principe. Око se 6ro, 29665 né губе, œil 
pur œil, Sr pente Отчёт5 зв mooak- 

nouyrôdie, le compte. rendu pour les der- 
niers #12 mois, 6 раююфбловаии 5e волтки, 
on l'a dégradé pour cause de conousion. || 
Фаять 36 руку, prendre par la. main, Caæse- 
эёть, Opams 38. волосы, saisir, tirer par les 
chevouxs. Носить 34 nos, pendre per les 
pieds. Bodme 24 noes, mener par le nez. 
Брёсить 3e окиб, jeter par la fenêtre. Ba s0pé- 
ли, par dejà les monts; delà les monts, 34 
пореме, 32 морЯмы, par delà les mers, su delà 
des mers. За pnxdo, su delà de la rivière. 
Aécame вёреть sa зфродомь, dix verstes par 
delà ls уШе.|| Зв сёдомь, derrière le jardin. 
88 шлёпом5, за дебрью, derrière l'armoire, der- 
rière la porte. Capimamecs за шёрмы, ве Cacher 
derrière le paravent. Ons ocmdeuss 616 далёко 
за ce6éw, il l'e laissé bien loin derrière lui. || 
Стватить козб 34 cepoms, saisir qqu'un au 
collet. Принимёться за раббту, se mettre au 
travail, à la besogne. Creme sa стол5, 38 
обюдь, за ужин, se mettre à table, à diner, à 
souper. Cndiime д отолбмь, за 06%00N6, за 
ужиномз, être à table, à diner, à souper. Это 
случилось за обьдом, cela est arrivé pendant 
le diner. Oxrémumecs 52 66axons, за э4ицаим, 
за куропбтками, chasser au loup, aux lièvres, 
sux perdrix. Жить за 'ранёщею, demeurer à 
l'étranger. Bæsmv за границу, aller à l'étranger. 
Fhaame вы зранбцу, р pour l'étreuger. 
Выслать 32 1panéwy, faire eonduire hors des 
frontières. Brsüme за. abnapens, за Aamxép- 
cmeoxs, eoures au médecin, au remède, Æ no- 
д4м5 зблосв за вбёщезо брёта, je donnerai ma 
voix à votre frère, ом je voterai pour votre 
frère.  Зюобть 28 uwménieus плохбй nudiu, 
bâtller à le leeture d'un mouvais livre. Saxu- 
Mémo за большие npouénmu, emprunter à gros 
intérêts. 34 Oo ввреты отб :брода, à deux 
verstes de la ville. Æosd sé ногу, шань за mé- 
105, pas à pas. За мсключёщем5, à l'excep- 
tion. За esconé paônumx исключфшямы, à de 
très-rares exceptions près. За 64ше здербвье, 
à votre santé, За xmus 626 Dow? à quisa 
fille est-elle mariée? За мынбеникомз, elle est 
mariés à nn employé. Ond вышла 38 вофннато, 
«Це est mariée à ом avee un militaire. |} Он5 sa 
46 cépoumen, Ц se fâche de tout. Our Hexdsans 
28 6606 npeemynaénin, il est puni de ses eri- 
mes. Ручётьея за noté, répondre de qqu'un. 
Ons npeduatéas сто рубдёй sa now дбшадь, il 
= offert cent roubles de mon cheval. Baasoda- 
рить за чтб дмбо, remercier de quelque ebose. 
Трёбовать удовлетворбе за обиду, demander 
тбрегаНоп d’une injure. Изрёть за когф four 
cartes), tenir le. jeu de gqu'an, он jouer pour 
qqu'an. Haipadéme козф за службу, récompan- 
cer qqu’un de ses services. || Гнаться за 2édueus, 
courir après le lièvre. Tonfmacs за néuecmanu, 
courir après les honneurs. us уфхаль eondpre 
за ним, il est parti bientôt après lui. Bodné 
влечётх 30 6066ю больция Gibdemain, la guerre 
traîne après soi de grands maux. |} 4 куяблв émo 
36 деслть рублёй, j'a acheté cele moyennant 
dix roubles. Я устутыль ему моё прёзо зв 
мэвистную плёту, je lui ai cédé mon droit 
moyennant un certain payement. || Быдям 34 
topods, aller hors de le ville, sortir hors 4е... 
Жить 36 sopodoms, demeurer hors de la ville, 
зах portes de la ville. || Ons noms, рабдтаеть 
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es четеерыхь, il mange, il travaille comme 
quatre. Я мочитёю в20 за .uocs6 врага, je le 
regarde eomme mom enmemi.  Выдаютз за 
docmoskpnos, что..., on dünne comme certain 
que. || 3e omépooméo «rm, sa неспосдбност®о, 
à cause de la vieillesse, à cause de l'incapacité, 
он ettendu 18 vicillesse, attendu l'incapacité. 
Увбавнь в5 omoméexy 38 pénawx, admis à 18 
retraite à egusé ом en raison de ses blessures. 
За шумом netesé ne слышно, on n'entend rien 
è cause du bruit, || Оно néwsems инь nucoud за 
nucoméas, il m'écrit lettre sur lettre. Я испы- 
mâaxs necudemie sa necuâcmie.us, j'ai essayé mal- 
heur sur malheur. Ons noïynias три nacaito- 
ства, однб за другим, il a reçu trois sucees- 
sions, eoup sur coup. Запербть дверь зв соббю, 
fermer la porte sur soi. Я Gpanias 610 за 
я®ноеть, je l'ai grondé sur sa paresse. || За 
ueumibnieus, à деву de, faute de. За omcyÿm- 
cmeiems, en l'absence de. За pass, за од@н5 
pass, à le fois, d'une seule fois. Зв часв пбреду 
этим5, une heure avant cela. Зв медьлю до 
#16 cuépms, une semaine avant sa mort. 
Пос '4ть за Afxapeur, за люкёретвомь, ептоуег 
chercher le médecin, le remède. М 20%ду sa 
вёни 65 0ва wacé, je viendrai vous prendre à 
deux heure, Схватёться 34 102067, porter 
rapidement la main à la tête. Выброомть sa 
Gvpms, jeter par-dessus bord. 8a'dyzrosénomanus 
шёствоваль napédr, à la suite du clergé mar- 
chait le peuple. Home за мнёю, suivez-moi. 
За мнбю ребйте, suives-moi, mes braves. 
Ходыть за Оютьми, soigner les anfants. Ons 
chémpums за мойм5 0бмомь, il surveille ma 
maison. Sadëme нозфю за порб:, donner du 
pied contre le seuil. Задьть за столь, heurter 
contre une table. Стоять ва прёеду, défendre 
la vérité. За wnus йли за uns №40 стбло, 
& qui ou à quoi tient-il? За nés мнозб порб- 
ковз, il est sujet à beaucoup de vices. За жиз 
фто, ввдится, il est sujet à cels. За nuus 
émozo ne canréme, on ne le dit pas être sujet à 
cela. Спрятать что за пёзуху, eacher quelqne 
chose dans le sein. Затимуть что 34 пояс, 
suspendre quelque chose à la.ceinture. За хьмь 
бчередь, à qui est le tour. (чередь sa вёми, 
c'est votre tour. On взялой за #mo, il s'est 
chargé de cela. Плфтьв 5mo npeademno, за 
méme on6 м d6poto, cette robe est charmante, 
ausai coûte-elle cher. Онз вэлл5 за женбю ето 
moicgus рублёй, sa femme lui apporta еп mariage 
cent mille roubles. Ons daëmr за déweporo сто 
тыолч5 рублёй, il donne cent mille roubles de 
dot à sa fille. У неёзб nu за собой, nu за же- 
nôë, ni lui, ni s® femme ne possèdent rien. За 
в6мы остайпся ещё пять рублёй, il vous reste 
à payer encore cinq roubles, ох vous êtes encore 
en reste de einq reubles. &ansuaime $то за 
ænérw, mettez cela sur mon compte. За scbws 
pacrddans ocmdaoce-euë сте рублёй, déduction 
faite de toutes les dépenses, il reste cacore cent 
roubles. Ему 36 copon5 лютз, il ® quarant ans 
bien sonnés, ом il а passé ls quarantaine. Что 
за шумь, quel est ce bruit? Что sa dibue, 
qu'importe? Что за yooedzocmeie, quel plaisir? 
Что $то 84 люди, qui sont ces gens-là? à 
было ва тубернётора N., c'était du temps du 
gouverneur N. Зв 21024, eu. Глазъ. 

За, deûs la composition 468 пов, exprime, 1° 
le commencement de l’action, par ex. гаговорйть, 
commencer à parler, sawtpéme, se mettre à 
jouer; 2° l'achévement de l'action, par ex. м- 
снуть, s'endormir, завйнуть, se faner, замол- 
uéme, 5e taire; 3° le situation de се qui se trou- 
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уе. derrière quelque chose, et alors sa se rend en 
français par des prépositions aw delà et trans, 
Par ex. зазбрный, au delà d’une montagne, sd- 
зородный, situé hors de la ville, saaanéäonié, 
transalpin, задун4йск, transdanubien, Закав- 
xésve, rauscaucase; 4° l'action de couvrir, de 
boucher, d'enfermer, comme: заброеёть, combler 
en jetant, заклаеть, murer. 

ЗаалЬть, ом. м -ся, or. см. Arbre. 

Заамвбнный, adj. qui se fait derrière l'ambon. 

Заарендоваше, sn. arrentement m. 
„зарендбвывать, заарендовать, см. Аревдо- 

ть. 

Заарестовать, см. Арестовёть. 

Заатласиться, см. Атласиться. 

Заатукать, оп. commencer à crier vélaut. 

Зааукать, vs. commencer à crier holà. 

Зайхать, on. commencer à pousser des ah. 

Забава, sf. amusement, passe-temps т, récréa- 
tion f. 

SaGasréuie, sn. action du verbe suivant. 

Забавайть, 1.3. забавить, “IL.2. va. amuser, di- 
vertir; || -ся, ог. s'amuser, se divertir, 

Забавникъ, -ница, s. le plaisant. 

Sem оп. faire le plaisant. 

авно, adv. d’une manière plaisante з- 
blement. ” : Le 

Забёвный, adj. 1. amusant, plaisant. 

Забаливать, забодёть, on. tomber malade. 
Ons заболфль, il est tombé malade. Our забо- 
a$a отв ausopdonu, il est tombé malade de la 
fièvre, ом il а attrapé une fièvre. У men“ забо- 
afas noi, j'ai ’attrapé un mal de Pied, ow j'ai 
mel au pied. 

Забадовёть, on. commencer à faire des 
à polissonner. 

балотирбвывать, -ровать, va. пе раз éli 
: voter pe one HO 

Эабарабанить, ол. commencer à battre le tam- 
bour, à tambouriner. 

Забастовёть, см. Bacrogérs. 

Забаюкивать, забаюжать, va. endormir fun 
enfant) en chantant. 

Забвёше, sn. oubli т. 

Забвёиный, adj. oublié. 

Забережный, adj. situé à l'autre rive. 

Забережье, sn. la rive opposée. 

8a6mpänie, sn. м Забивка, sf. action d’enfon- 
cer. 

Забивёть, 1.1. забить, va. enfoncer, ficher; || 
boucher (Че interstices); || assommer: || hébêter à 
force de battre; || obstruer, surcharger; || émous- 
вег; || -ся, ог. battre; |] se cacher, se fourrer: Il 
être enfoncé, fiché. Babnsére кблья вв зб маю, 
ficher des pieux еп terre. || Забить шбам паклею, 
boucher les fentes avec de l'étoupo. || Забить 
вблка дубьёмь, assommer un loup avec des 
mossues. || Мёльчикв былв спосббень no 616 3u- 

an, ce garçon avait des capacités, mais on l'a 
bébêté à force de coups. || Забить зрёбень азр#зью, 
remplir un peigne de saleté. || Забить nos, то- 
пбрь, émousser un coutean, une hache. || #fitit. 
Забить тревогу, commencer à battre le générale. 
| Cépous забйлоеь во nr, le cœur me battit. || 
Собака забилось nods кровёть, le chien se cacha 
sous le lit. Part. р. забитый. 

Забивка, sf. см. Забивёне. 

Забивией, adj. servant à enfoncer. 

SaOupéie, sn. action du verbe suivant. 

Забирёть, забрёть, va. prendre tout, empor- 
tr || prendre (4 credit оп d'avance); || faire une 
cloison; || tenir; || agir, opérer;||fce6t) вв mettre; 
|-ся, ог. (чьмь) ве charger, se sarcharger: | 
ps зерхъ) aller en haut, monter; ||se glisser, 


folies, 
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entrer furtivement. Забрёть cs с0ббю вею no- 
эжитки, prendre ош em] tout son avoir 
avec soi. Забирёть проем4ю ex dou, prendre 
des vivres à crédit. Забирёть жёлованье enspéôs 
prendre ses appointements d'avance. || Забирбть 
cmiy docxduu, faire une cloison de planches. 
|| @хорь ne забирёетъ, l'ancre ne tient pas. || 
Слабутельнов забирёетъ, le purgetif agit on com- 
mence à opérer. Хиль 616 забирёеть, l'ivresse 
le е. E:6 з&брело, il est en pointe de vin. 
1] Sabpérs что ce6% 65 16108y, ве mettre quel- 
que chose dans la tête. || Ons всё забрёлъ es свом 
руки, il tient tout dans ss dépendances || Оз 
caéwxous забрёлея дюлёим, il sa sure 
d’affaires. | Е 65 пёрвов мысто, pren! 

la première place. Вбры забрёлись нбчью вв 
лёеку, les voleurs sont entrés de nuit dans une 
boutique. Заберёшься, гудбе выберешь fprev.), 
см. Выбирёть. Part. р. забранный. 

Забирка, sf. action de prendre d'avance. 

Забить, см. Забивать. 

Забйка, s0. le querelleur, bretteur, ferrailleur. 

Забйчество, sn. la querelle. 

Забйчить, П.з. от. chercher querelle, querel- 
ler. 

Забичливость, sf. le caractère querelleur. 

Забйчливый, adj. querelleur. 

Заблаговрёменно, adv. de bonne heure, à 
temps. 

Заблаговрёменный, adj. fait de bonne heure, 
à temps. 

Заблагов стить, оп. (xs объдню, заутреню фли 
вечёрню), commencer à tinter, à sonner (la mes- 
se, les matines ou les vépres). В : 

Заблагоразсудить, va. trouver bon. Ons sa- 
благоразсудйлъ приказёть, йли (ог. imp.) ему 
заблегоразсудилось приказёть, il a trouvé bon 
d’ordonner. . 

Заблажить, оп. commencer à faire des folies. 

Заблеваше, sn, action du verbe suivant. 

Заблевать, va. ва!г en votnissant. Part. р. 
забабванный. 

Заблёклость, sf. la flétrissure. 

Заблёклый, adj. fané, flétri, passé. 

Забабквуть, оп. se faner, ве flétrir. 

Sa6aecrbrb, vs. commencer à briller. 

Заблейть, vn. se mettre à bêler. 

Заблистать, vx. commencer à briller. 

Заблудиться, or. в’брагег, se fourvoyer. 

Заблуждёть, on. м -ся, г. s'égarer; || être 
dans l'erreur, se méprendre. 

Заблуждёне, sn. erreur /, égarcment т. Bes- 
cms es safxymiénic, induire en erreur: Вывасти 
x016 мзв заблуждёня, tirer qqu'un d'erreur, des- 
siler les yeux à qqu'un. 

Забоббёны, sm. pl. и -ббнщина, s/. fadaises 
absurdités /. 

Забодать, см. Бодйть. 

З266й, sm. сем. ЗабиваяЮ. 

Заебика, sf. 4. la bordigue. 

Заббйникъ, sm. le battoir; || la baguette /de 
fusil). 

З1болбнка, sf. см. Горбыль. 

Заболонь, sf. Bot. ва ег т. 
` Забодтаться, ог. jaser, bavarder trop. 

Забол\вать, sa6orbrs, on. tomber malade; 
см. SaGñansare. 

BaGoubaie, sn. action du verbe précédent. 

Заборёпивать, заборонить, va. herser, couvrir 
oatépens ы 3464 Ba6ép 

рецъ # рикъ, dim. см. Заббръ: 
Заббришко, 464. ом. Забёръь. 
Заббраще, augm. см. Заборъ. 
Заббрка, #. 3. dim. забброчка, la eloison. 


ЗАБОРМОТРАТЬ, 
Забормотёть, un. cormmencer À rmarmofter. 


брникъ, sm. call. poutrellea / pour Jen 


eloisons. 

Заборонйть, см. Заборавивать. 

Заббрчикъ, dim. см. Заббръ. 

Заббрщикъ, -нца, s, celui ом celle qui prend 
à compte. - 

Заббръ, sm. la clêture, enclos т, le mur de 
cloison; || avance /, à compte; -ббрыый, adj. 

Заббта, sf. le sonai, inquiétude f. Безь га- 
Gôms, sans souci. у 

Заббтить, П.з. va. inquiéter, incommoder; || 
CA, ог. ве soucier, prendre ou avoir soin de. 
Я нимёло не заббчусь 065 нёмз, je пе ше 
soucie point de lui. 
csoëzs dfèmazs, il se soucie beaucoup de, оч il 
prend beaucoup de soin de ses enfants. Онь 
м4ло заббтитея о ceoëms здорбвьи, il prend peu 
de soin de sa santé. Our заббтится о mous дй- 
даль, il prend, il a soin de mes affaires. 

3a66rausocr», sf. empressement, les soins т. 

Заббтливый, adj. empressé, soigneux, sou- 
cieux; -B0, avec вол. ` 

Заббтный, adj. 1. plein d'emberrss, pé- 
шЫе. 

Забраживать, забрестй, оп. aller qnelque 
part en разваль || азр. parf. забролить, com- 
mencer à fermenter. 

Забраковаще, зн. ч -кбвка, #. Com. action 
du verbe guivant. 

Забракбвывать, ковать, va. mettre au rebut, 
rejeter. Part. р. забракбванный.` 

Забрёдо, sn. 18 visière (d'un casque). 

HÉTRCA, ог. commencer à gronder. 
Забраше, em. Забираше. : 
Забрасыване, sn. ection du verbe suivant. 
SafpäemiBaTb, забросёть и забрбеить, va. 

lancer; jeter; || rejeter; || négliger, abandonner: || 
égarer; || combler; || -ca, vr. ве jeter ça et là, 
commencer à s’agiter, être inquiet, se débattre. 
Забрбенть Млчикь на крбваю, lancer une balle 
jusque sur le toit. Забрёсывать н6водз, jeter le 
filet. || Забрбеить гблову nasdos, rejeter la tête 
en arrière. || 3a6pécars d40, wmibuie, négliger, 
laisser à J'abandon nne sffaire, un bien. || Kyo4 
вы забрбеили мою фурёжку, OÙ AVEZ-VOUS 
égaré ma casquette? || Заброейть &му землю, 
combler une fosse avec, de Ja terre. || *3a6pocére 
коб caocämx, étourdir qqu'un avec le torrent 
de psroles; пе pas le laisser parler. || Больной 
забросёлея на nocméam, le malade commence à 
'agiter dans son lit, Part. р. забрбеанный. 
абрать, va. (fut. заберу) см. Забирать. 
рёдить, эп. commencer à délirer, 

Забрёзживаться, забрбатиться, ог. fmp. com- 
mencer à poindre. „добрёежнлось, il sommence 
à poindre, à faire jour. 

бревчать, vs. commencer à jouer (Фит 
instrument). 

Забрести м Забрёсть, см. Забрёживать. 

Забрехать, оп. commencer à aboyer. 

Забривать, забрить, va. gagner en rasant; || 
— 4065, accepter ом prendre pour recrue. Part. 
р. забритый. - 

Забродить, см. Забрёживать. 

Забросать м 3a6pécurs, cu. Забрасывать. 

Забрызгавать, забрыегать и забрмануть, а. 
éèlabousser; И -ся, vr. s'éclabousser. Part. р. 
забрызганный. 

Забрыкать, »n. commencer à ruer. 

ЗабрюхатВть, ип. devenir enceinte. 
- < Забубёвный , adj. pop. déréglé, 
débauehé. -ная 104564, un franc riboteur. 

Забубёнщива, . pop. la débauche, ribote. 
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Он бчень заббтитея о’ 


ЗАВАЗИВАТЬ. 


Забулюйта, 20. pop. un ribotaur,. débanché; 
-дыжный, débauché, libertin. 

Забуитовать, оп. commenger à se soulever, 
à. ве révolter. pa 

9a6Ÿpuure, sm. petite tarière. 

Забутить, см. Бутить. 

Забучивать, см. БУчеть, ‘ 

Забушевать, оп. commencer à mugir, .s0 
décholner (ds vant/; || commencer à faire du 
épage. 

aGyABRT, оп. sommencer à faire des wio- 
lences. 

Забыване, sn. action du verbe suivant. 

Забывать, забыть, va. (fut. забуду) oublier; 
|-ся, or. s’oublior;||s’endormir. Забыть свой 
dous, oublier son devoir. Hwyotdé ne забуду 
séwuuzs faatodmAnif, je n’oublierai jamais vos 
bienfaits. Забудьте éma, 065 6émow»r, onbliez 
cela. Я забылъ 96на моё naaméxs, j'ai oublié 
mon mouchoir à la maison. Вы забывёете, кто 
я, vous oubliez qui je suis. Ons себя he звбу- 
деть, il ne s'oubliera pas. || ОнБ вабылея до 
mord, что yddpuas 616, il s'oublis jusqu'à le 
frapper, ом eu point de lo frapper. Ï Boavuôi 
забылея, le malade s'endormit. Part. p. 38r 
бытый. 

Забывчивость, sf. le manque de mémoire, 
oubli. . à 

Забывчивый, adj. oublienx, sujet à oublier. 

Ba6krrie, см. Забвёще, 

Забытлирый, ом. Забывчивый.. | 

Забыть, sf. м Забыть, в. asepnpises- 
ment #. 

Забыть, см. Забывать. 

Забъгать, забЪжать, vn. entrer en passant; || 
prévenir. Я забъжёль кБ прёйтелю, je suis 
entré chez un ап]. В5 дербеню- забъжёль волк, 
un loup entra dans le village. || *Ous yarcé успьль 
забъжбть кз своему cydvb, il. a déjà préyenn 
son juge. || *Заб®гёть кому 65 злаза, chercher à 

er les bonnes grâces do qqn'un. 

баб гать, оп. commencer à courir. 

Забфглый, adj. égaré, épave. : 

ЗабЪгь, sm. le détour, tournant. 

Забъжать, см. Заб Вгать. 

Забфлёше, sn. action du verbo suivant. 

Забфливать, забфаить, ve. blanchir; || aseai- 


sonner un potage (щы/ avee de ls crème aigro. 
Part. р. забфабыный. . 
Забфлива, sf. une tache blanche. 2 
Заб. , sf. tout ingrédient pour blanchir un 


mets. з 
Заважнияать, оп. commencer à prendre des 
airs, à faire l'important. 
Завазживать, завозжёть, va. attacher les 
guides. 
Завалень, sm. 2. pop. le fainéant, paresseux. 
Завалещь, эт. 2. plante, la scrofulaire. 
Заваливанье, sn. action du verbe suivant. 
Заваливать, завалить, va. combler; || ca- 


rm rende A imp. ètre engorgé; | 
} 


-ся, or. être сошЫЁ&; || ве coucher; || être égaré; 
|| s'écrouler. Вавалить колбдегь, combler un 
puits. || v. пр. Дорбау вазалйао cuitrous, la 
route est encombrée de neige. „Афина зоваленй 
товарами, 18 boutique est eneombrée de mar- 
chendises. | Меня завалили роббтою, on m'a 
surchargé de travail. || и. {тр. У меня зрудь за» 
валйло, j'ai la poitrine engorgée. || Завалиться 
es постбёль, ве coucher sur le lit. || Кудё за- 


\ Beaézacs моя ина, ой s'est égaré mon livret || 
Шел п, : 


Стьнё завалйлась, le mur s'est écroulé. || Mitit: 





Cepodina фрёнта завалйлесь, le milieu du front 
est mel aligné. Part. р. DRE re 


ЗАВАМИНА. 


Завйлина, sf. dim. завалинка, le remblai de 
terro fawtour d'une maison), 

Элвалить, ом. Заваливать. о 

Элвалъ, sm. Méd. engorgement т, obstructiou, 
opilation f;|| Milit. une espèce de retranchement 
fait à la hâte dons une forêt. Разбить завётъ, 
Méd. détruire un engorgement ow désopiler. 

Злваль и Завальщина, sf. le garde-boutique. 

Завальный, adj. resté en magasin, vieux. 

Завалять, va. parf. traîner, salir en traînent; 
|-ся, ог. ве traîner, se salir;|| rester en bou- 
tique, no pas se vendre; || êtro longtemps malade. 
Part. р. завалянный. 

Завариванье, sn. action du verbe suivant. 

Заваривать, заварить, va. commencer à cuire, 
à brasser; |[échauffer /le linge): || joindre en for- 
geant. *3asapñrs кёшу, commencer une affaire 
capable do donner beaucoup d'embarras et de 
soucis. Кто заварйлъ кёшу, moms пускай самъ 
# расхлёбываетв (prou.), qui fait la faute, la 
boit; qui casse les verres les paye. Заварйлъ xé- 
y, ne жальй масла fprov.), 16 vin est tiré, il 
faut le boire. Part. р. заварёнвый. 

Заварка, sf. action do cuire; || nourriture cuite 
dans l'eau. 

Заварной, adj. cuit dans l’eau. 

Заваръ, sm. см. Заварка. 

Завастривавье, sn. action du verbe suivant. 

Завастривать, завострить, va. rendre plus 
aigu. Part. р. завбстренный. 

аващивать, завощить, va. enduire do cire. 

Baseaéie, sn. établissement m;||usagem. Bo- 
спитанный e5 казённом5 заведёни, élevé dans 
un établissement de la eonronne. Бозоугбдное 
sasexéuie, un établissement de charité. Трактиур- 
ное, питёиное, npdvewunoe заведён!с, une auberge, 
un cabaret, une buanderie. || У nacs marée за- 
gexéuio, chez nous c'est l'usage. Здюсь и зовсдб- 
ни moto нютв, cela n'est point en usage ici. 

Завёзть м -везти, см. Завозить. 

Завелико, adv. pop. beaucoup, pour beau- 
conp. 

Злвербоваше, sn. enrôlement. 

Заверббвывать, завербовать, va. enrôler, re- 
стщег; ||-ся, or. s'enrôler. Part. р. завербб- 
ванный. 

Злвернуть, см. Завёртывать. 

Sasepcränie, sn. action du verbe 

Завёрстка, sf. la compensation. 

Завёрстывать , заверстть, va. compenser, 
remplacer; || -ся, vr. être componsé, être rem- 
placé. Part. р. завёрстанный. 

Завёртка, sf. 3. emballage, empaquetage ml 
la clé (4 vfs/;||le verrou, loquet;||un nœud de 
eorde qui sert à attacher les brancards au trai- 
neau. , 

Завёрточка, sf. dim. см. Завёртка. 

авёртываше, sn. action du verbe suivant. 

Злвёртывать, завервуть, va. envelopper, en- 
tortiller; || fermer en tournant: || entrer en pas- 
sant, passer; || -ся, ог. s'envelopper, s'entortiller; 
êtro enveloppé. Завёртывать покупкм вв бумагу, 
envelopper des achats dans du papier. Заверий- 
те фто es бумфу, entortillez cela dans du ра- 
ег. || 8asepnére ко жню, passez chez moi.|| 
v. imp. Ha дворь Par dre cmdio т6влодно, 
il commence à faire froid dehors. || Завернуться 
65 шинёль, s'envelopper dans le manteau. Part. 
р. завёрнутый. - 

Заверть, sf. le tourbillon. 


Заверетать. 


Завертвть, va. -ся, or. commencer à tour-. 


per. 
du verbe suivant. 


Заверчёше, sn. actio 
Завёрчивать, верт ть, va. tourner, visser; envieux. 
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8ADHCTHHRKE. 


Ilétourdir, donner des vertiges en faisant tour- 
пег; || -ся, ог. avoir des vertiges à force de tour- 
ner. Part. р. завёрчевный. 

Завершать, завершить, va. см. Верить. 

Завершён!е, sn. action du verbe précédent. 

Завестовёть, on. rester jusqu'au printemps, 
attendre lo printemps. . 

Завести м Sasécre, см. Заводить. 

Заветшалый, adj. vieux. 

* Завечер$ть, оп. parf. être surpris par la nuit. 

Завздбрить, от. chercher querelle, commen- 
cer la querelle. 

Завивальный и -вавибй, adj. propre à tres- 
ser, à friser. 

Sasasämie, sn. action du verbe suivant. : 

Завивать, завйть, va. commencer з tordre; 
entortiller; | friser, boucler; [Ltressers || -ея, or. 
s'entortiller; ||friser, ве boucler. Завивёть в64о- 
сы umnudauw, friser вез cheveux aux fers ом avec 
des fers. || Завивёть стих, tresser des guirlandes. 

Завивка, sf. la frisure. 

Завивной, см. .Завивальный. 

Завида, sf. sl. см. Зависть. 

Завидливый, см. Завистливый. 

Завизливость, см. Завистаивость. 

Завидно, v. imp. Злымз завидно, коздё дру- 
aie счёстливы, les méchants sont envieux du 
bonheur d'autrui. Мн» завидно, что вы №06 
aa зраницу, j'envie votre voyege à l'étranger. 

Завидный, adj, enviable, digne d'envie. -ное 
noaowénie, uno position digne d'envie. 

Завиловать, 1.2. no—,vn. envier, porter envie, 
être jaloux. Я ему ne завидую, je ne lui envie 
pas. He завидуйте чужбму счаспёю, n'envies 
pas lo bonheur d'autrui. Я ему нм 65 чёмб ns 
завидую, je ne lui envie поп. Завйдую ему 45 
MOMS, что ons всегд@ eéceas, je lui porte envie 
de ‘се qu’il est toujours gai. On завйдують 
друз5 dpyty, ils s'envient les uns les autres. Ont 
завидуеть вашей cadem, il est jaloux de votre 
gloire. . и 

Завидьть, va. parf. voir, apercevoir de loin. 
Part. р. завидЪнный. 

Завизжать, оп. commencer à glapir, à pisiller. 

Завилять, уп. commencer à biaiser, à geu- 
chir; h remuer. Собёка saumagsa æeocméxs, 18 
chion commença à remuer sa queue. 
`Завинчивать, завивтить, va. fermer à vis. 
Part. р. завинченный, ` 

Завинчиване, завинчёне, sn. action des ver- 
bes précédents. 

3 виральный, adj. contenant des fadaises, er” 
roné. 

Завирёться, завраться, ог. radoter beaucoup, 
trop; “battre la campagne. 

Завирбха, sc. radoteur,-euse. 

Завирушка, sf. 4. oiseau, la fauvette de haie. 

Зависимость, sf. 1а dépendance, eujétion 
Быть y Ko16 au60 вв зависимости, être dans 18 
dépendance, ом sous la dépendance de qqu'un- 
Держать когб 65 ‘завйсимости, tenir qqu'un 
dans la dépendance, ow en dépendance. 

Зависимый, adj. dépendant; -мо, sveo dépon- 
dance. 

Завиствовать, sl. см. `Завидовать. 

Завистливо, adv. avec envie. 

Завистливость, sf. caractère envieux. 

Завистливый, adj. envieux, jaloux. Ч6406%% 
-вый, un homme envieux. Слотрьть -ВЫМ 
злазёми na vyacée cudomis, regarder d'on Gil 
inloux ом avee des yeux jaloux le bonheur 


| d'autrui. 


Завистникъ, -ынца, s. personne envieus, 98 


ЗАВИСТНИЧАТЬ. 


Завистничать, 1.1. от. être rongé d'envie. 

Завйетво, adv. 21. par envie. 

Зависть, sf. envie, jalousio /. Мучиться, mep- 
оёться sésucriw, être rongé d'envie. Сбхнуть 
от; sésucrs, sécher d'envie. Jlowmé всездё бы- 
edems зёвисть мёжду людьмй 0одногб м moté 
ace ремесла, il y a presque toujoura de la ja- 
lousie entre les de même métier. 

ЗавйсВть, П.6. оп. dépendre; relever. Это sa. 
вфенть от обстойтельствь, cola dépend des 
circonstances. Я ни отв xo:6 не завйшу, je пе 
dépens de personne. Урожёй хльба зависить 
ems дождбы, la récolté des blés dépend des 

luies. || Toms, от5`когб зависятъ ec цёрства, 
Beta e qui relèvent tous les empires. 

Завице, sn. см. Завивка. 

Завитки, sm. pl. см. Печёночникъ. 

Завитбй, adj. frisé, bouclé. 

Завитбкъ, sm. 1. dim. -тбчекъ, la poitrme de 
bœuf;{|la ром; || hélice [de l'oreille). 

Завитый u Завитый, см. Завитб. 

Завить, см. Завивать. 

Заваадфне, зп. la prise, occupation. 

Sasaarbre, 1.4. va. parf. s'emparer. Завладёть 
чужим5 nunicus, s'emparer du bien d'autrui. 

Завлекаве, en. sction du verbe suivant. 

Завлекать, завлёчь, va. attirer. Oné завлек- 
46 6:6 65 caoû coms, elle l'attira dans ses filets. 
Part. p. завлечённый. 

Завбдець, sm. dim. см. Завбдъ. 

Заводйтель, -ница, s. fondateur -trico. 

Заводить, Ils завести, conduire; || зе mon- 
ter; || monter; || fonder, établir; ||intenter, susci- 
ter; 1 бег; Ile, от. monter, ве monter, ве pour- 
voir;|| multiplier. Завести коб e5 Amcs, condui- 
re qqu'un à la forêt.|| Завестй свой экипаж», 
ceoëxs лошадёй, se monter on équipage, en che- 
уалх. || Заводёть часы, monter une montre. || 

4 yvüéaume, fonder une école. Завестй по- 
pédexs, établir l’ordre. || Завестй c5 към5 0%40, 
intenter un ргоеёз à qqu'un. Онь завёль со 
инбю ccépy, il ше suscita une querelle. Заве- 
стй c5 кюмз cnops, entrer en disputo avec qqu’ 
ол. || Завестй c5 nus pasioeéps, знакомство. 
Эружбу, lier conversation, connaissance, amitié 
avec qqu'un. || Завестй о чёмь рючь, faire tom- 
ber la conversation sur quelqne chose. He за- 
BOXÉ 065 $moms pious, ne parlez pas de cela. || 
Завестйсь xoséäcmeoms, дбмомь, monter le шё- 
nage, s'emménager. Завестйсь мёбелью, посу- 
9ою, вв monter en meubles, en vaissaille. || Вз 
Odunr вавбдятея мышы, les souris commencent & 
multipier dans la maison. Part. р. заведённый. 

Завбдный, adj. aisé, opulent; -во, dans 
l’aisance; || -дДная лошадь, un cheval de main. 

Bézackiä, adj. de horas; || de fabrique, 
d'usine, -кая 4éwads, un cheval de haras. 

Завбдчикъ, -чица, s. le ом la propriétaire 
d’ane fabrique; || *1е moteur, promoteur, auteur. 

Завбдъ, sm. la fabrique, manufacturc; || usine; 

| Tye. édition Г, tirage т. ZKesbsnuë —, une 
rge. Kôncnië —, un hüras.  Овчёрный —, 
une bergerie. Винокуренный —, une distiileric. 
Kapnéunoué —, une briqueterie. Howésennauë—, 
une tannerie. Свьчной —, une fabrique des 
bougies. . к > 

Заводь, sf. une anse, petite baie /dans мпе 
rivière). 

Bapoenânie, эт. la conquête. 

Завоеватель, -вица, s. conquérant. 

Завоёвывать, завоевать, va. conquérir; || -ся, 
or. être conquis. Part. р. завоёвавный. 

къ, sm. 2. la nuque (сАех les animaux; 


|| реза de la nuque. 
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ЗАВТРЕШВИЙ. 
° Завозжать, см. Завазживать. ` 


Завозить, П.4. заверты, va. remettre, conduire 
en voiture en passant; || mener dans un endroit 
écarté on éloignés || ся, от. 88 touer, remonter 
un fleuve à la touéc; || être conduit; || commencer 
à ве démener, à faire du bruit. Рам. р. заве- 
зёнвый. 

Завбзный, 447. amené;||— Якорь, ancre de 
touée /. 

Завдзня, sf. 4. la touo, le bac. 

Завбзъ, sm. le transport, arrivage;||le са о 
de touée. : 

Завойчатый, adj. fait de peaux de la nuque. 

Заводёкивать, заволбчь, va. emmencr, cntrhl- 
ner;||v. imp. se cicatriser; || se couvrir. Рану 
заволёкиваетъ, la plaie ве cicatrise. Hédo за- 
волёкиваетъ, le ciel se couvre. 

Заволноваться, ог. commencer à s'agiter, à 
g'émouvoir. 

Заволока, sf. Chir. le séton; лошадбная —, 
ortie f. 

Заволочйть, parf. ем. Волочить. у 

Заволочный, adj. de séton. . 

Заводбчный, adj. au delà d'un portage; cx. 
Вблокъ. 

Заволбчь, см. Заволакивать. 

Заволбчье, sn. endroit situé 
portage. 

Завопить, va. commencer à jeter de hauts cris. 

Завбра, sf. le verrou. 

Завораживать, заворожить, va. chormer, 
ensorceler; || -ся, уг. être charmé, ensorcelé. 

Заворачиване, sn. action du verbe suivant. 

SaBopâuusarTk, заворотить, va. tourner de 
côté; || entrer en passant; || retrousser;|| pop. 
surfairc; ||-ся, от. se retourncr; || ве retrousser. 
Заворотйть дошадёй, tourner les chevaux do 
côté. | SasoporTs 5 npidmeaw, entrer, passèr 
chez un ami.|| Заворёчивать pyraed, retrousser 
les manches. || Kynéuys заворотилъ высблую bay, 
за свой mosäps, 10 marchand a énormément 
surfait sa marchandise. ||v. émp. pop. Ha дворь 
заворотйло, il commence à faire froid dehors. 
Part. р. заворбченный. 

Заворковать, on. parf. ве mettre à roucouler. 

Завбрница, 2/. un long pieu. 

Заворотевь, sm. 1. un levier. 

Заворотить, см. Заворачивать. : 

Заворбтъ, sm. le détour, tournant; ‘-рбт- 
вый, adj, ` 3 

Заворчёть, оп. parf. se mettre à gronder;, à 

rommeler. CoGané.sasopuésa, le chien se mit 
gronder. Старуха заворчёла, la vioille во 
mit à grommeler. 

Завбръ, sm. le passage garni de pieux. - 

Завострить, см. Завастривать. 

Завощить, см. Заващивать. 

Завратьсл, сл. Завираться. 

Завсе, adv. pop. toujours, fort souvent. 

Завсегда, adj. toujours. 

Sasceraäiumiÿ, adj. toujours employé. 

Завтра, adv. demain. Зёвтра утромз, demain 
matin. Шрощайтв do sésrpa, adieu jusqu'à 
démain. Отложите фто до sésrpa, romettcz 
cela à demain. Sésrpa прёздникь, c'est fèto 
demain. He седня, mans satpa, см. Се- 
гбдия. 

Завтраканье, sn. action du verbe suivent. 

Завтракать, 1.1. по—, ол. déjeuner. ‚ 

Завтракъ, sm. le déjeuner. “Кормить коб 
з&втраками, renvoyer qqu'un aux са]епёеэ 
grecques; amuser qqu'un; le repaître de vaines 
het de fausses promesses. 

автрешь!й, adj. do demain. 


eu delà d'un 


я 


ЗАВЫВАТЬ. 

ЗавывАть, оп. gronder. mir. BÂmeps ва- 
pmséors, le vent er ra 

Завыекъ, sm. 15 nuque. 

Завыть, эт. commencer à pleurer, à sanglotor; 
à hurler. : 

Завьйлый, adj, encombré, obstrué. 

ЗавЪъвАть, завфять, оп. commencer à souffler 
du vent}; || va. — cnièsoms, encombrer, obstruer 
de ncige. 

ЗавЪдать, va. parf. commeneer à connaître, 
à sentir. 

Завфдомо, adv. sciemment, avec connaissance 
du fait. 

Bamhabinanie, sn. edministration, gestion f. 

Завфлывать, va. г, administrer, régir; || 
Ca, ог. être géré sic. Moüus дплёми зав®ды- 
вастъ M., c'est М, ий gère mes affaires. 

Sasbpéuie, sn. assurance f. 

Завфритель, -ница, $. celui ou celle qui donne 
l'assurance. 

Завфрять, завфрить, va. assurer, donner 
l'assurance, protester. Basbpérs 65 св06й hpé- 
данности, ossurer, donner l'assurance, protester 
de san dévouoment. 

Завфса, sf. le rideau, voile; -сочвый, аду. 

Завфсить, см. Завфшевать. 

Завфона, sf. см. Завёшивавье. 

Завфсочка, sf. dim. см. Заввса. 

ЗавЪтный, sai. sacré, gerdé pour в04; || 
secret, intime. Это завфтиая для меня вещь, 
A её ne продфизв, cette. chose est satrée pour 
moi; je ne la vendrai рав. || Mouzs зевфтныхъ 
думь я никому he открбю, je ne découvrirui à 
personne mes pensées secrètes. 

Завфтреничать, см. Вфтреничать. 

Зав тренвлый, а4/. fané, gâté à l'air. 

ЗавЪтревЪть, уп. arf. se faner, se gâter 
& l'air 

ЗавфтрВлый, ом. ый. 

ЗавЪтЪ, sm. Théol, alliance /;||16 testament. 
Bémaœis w Новый -—, l'ancien et le nouveau 
Testamont. 

Завфиаване, sn. action du verbe suivant. 

Sarbwapars, завфсить, va. couvrir, voiler; || 
-0A,, vr. 8e couvrir, ве voler être couvert. 
Завфсить xapmuuy, voiler un tableau. Завфеить 
окнб занавйскою, tirer le rideau sur lp fenêtre. 
Рам. р. завфшенвый. 

Зав щавать, завЪшАть, va. ordonner; || tester, 
léguer; || -ca, ог. être testé. Ous sostméas 
@0черн acë es0oë состоящее, il a légné toute sa 
fortune à ва fille, Part. р. завёщавный.^ 

Завъщаше, sn. ordre; || testament т. Совлать 
завъщёне, faire son testament. Ons noxmeméis 
626 65 своКив вавъщёни, il Га mis dans ом sur 
son testament. Our забыл 610 в5 своёмь 8a8b- 
щёни, il Га oublié dens son testament. Оль 
Умерз 6ess sasbiuduig, il est mort sans avoir 
testé. 

Завъщатель, -ница, s. testateur, се. 

Завъщётельный, adj. testementaire. 

Завьщать, см. ЗавЪщавать. 

Завядаше, sn. action du verbe suivant. 

SaBaañTb, saBéHyTb, оп. ве faner, ве flétrir. 

Завязёнте, sn. action du verbe suivant. 

Завязать, 1.4. м Завязти, cu. Завйзывать. 

Завялать, 1.1. завязнуть, sn. s'embourber; | 
s'enfoncer, Sutrers | rester longtemps, “rôtir le 
balai. Aapéma завйзла 65 грязи, la voiture s'est 
embourbée dans la fange. || Кбсточка завйвав въ 
з6рат, une arête est entrée dans le gosier.}.*Ons 
sans 65 жмемуиАрныхь собътникажь, il reste 
longtemps, il rôtit le balai dans le grade du con- 
seiller honoraire. 
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3SAFAUBRAHSE. 


Sasanite, Il.4 ов. parf. enbourber. 

Завйзка, sf. 3. le lien, cordon; || ‘entrave в Il 
le nœud, Pintrigue Г {d'un roman), Занеки у 
наволокы, les cotdons de la taie. ||" 4540 noms 
e5 завёвку, l'affaire traîne en longueur. || Bs 
этой комби нютв завйзки, il n'y в pas de 
nœud daus се Це comédie.  . . 

Завязной, adj. servant à attacher. 

Завязнуть, см. Завязать. 

Завязный кбрень, sm. plante, la jormentille. 

Завязочка s/. dim. см. Завйзка. 

Злвизчивость, sf. le caractère chicanéur. 

Завйзчивый, adj. chieaneur; traînent en lon- 
gueur. . 

Завязываше, sn. action du verbe suivant. 

Завязывать, завязать, ve. lier, nouer; bander; 
Ilsusciter, engager; || (м usp. parf..2apnsti), 
payer en tricotant; || -ся, ог. être lié, noué, ban- 
dé; || ве nouer, nouer; || survenir. Завявёть баш- 
маки, lier les cordons de ses воаНего. Sanusérs 
Узель, faire un nœud. `Завязёть в5 У2ел5, emps- 
queter. Завяжйте 5mo бюль? в5 узел, етаредие- 
tez ce linge. Завлийте 65 ялатбкз éme anti 
сны, nouez ces orenges dans un mouchoir. 3a- 
вязёть кому злаз4, bander les yeux à qqu'un. 
|| Sasnsérs ссбру, тяжбу, susciter une querelle, 
un procès. Завяедть panocéps, lier sonverwetion. 
Завявёть перестрйлку, engager une fusillade. || 
Завяжу 00415 чулкёми, je payerai ma dette en 
tricotant des bas.|\*3asasdrs на пбмять yssténs, 
mettre une épingle sur sa maucho. {| Яблокм ма- 
uundioms завйзываться, les pommes commeneent 
à se nouer ом à nouer. || У женя завявёлось 04 
40 с5 сосфдом5, il survint un procès entre moi 
et mon voisin. Part. р. завйзанный. 

Завязь, sf. Bot, ovaire, germe т. 

Завёлый, adj. flétri, fane. 

Завяль, sf. coll. objets flétris, on fanés. 

Завйнуть, оп. (prét. sapÂre), см. Завядать. 

Загавливаться м Заговайться, уг. fntr. manger 
pour la dernière fois de la viande /avant le 42- 
réme). 

Загалёть, см. Загилывать. 

Загалить, см. Загаживать. 

Загадна, sf. 3. énigme f. Задёть saréxey, 
proposer une énigme. Раззадёть 3aréxxy, devi- 
ner uno énigme.{||*fosopüime saréxeaux, parler 
par énigmes. 

Загёдочка, sf. dim. см. Загёдка. 

Загадочно, adv. énigmatiquement, par énig- 
mes. 

Загадочный, adj. énigmatique; d'énigme. 

Загёдчикъ, *чица, a. le faiseur, Te бары 
d'énigmes. 

Загадыванье, sn. action du verbe suivant. 

SaräasiBarTb, загадать, va. proposer (те 
énigme); || deviner, dire Îa bonne awènture; || — 
о w#ms, penser à. Part. р. загаданвый. 

ЗагАживанье, загажет!е, sn. actions 408 ver- 
bes suivants. : 

Загаживать, sarkanre, ов. salir, soailler; || 
-en, чт. 8e salir, se souiller. Part. р. загажен- 
ный : 


Заганивать, загопйть, va. harässer, fatiguer 
(tes chevaux; ||intimider, déconcerter. 

Загаръ, sm. le hâle. Это предохраняет» dm 
sarépa, céle préserve du hâle. 

Загасать, загаснуть, оп. s'éteindre; || “um. 
disparaître sans laisser suenne trace a; soi. 

агасйть, cn. Заташать. Е 

Загёсчый, а4}. éteint. 

Загаснуть, ем. ВитасАть. 

ЭЗасйчиванье, sarauénio, #h. всНетв des verbes 
suivants. = - 


3ÀFAURBATS. 


Затичивать, загатить, 04: evmbler wtee des 
fascines. Part. р. загёченный. 


Sacamâts, овгасйть, va. éteindre. Part. р. 
Barémmsanse, sarauémie, sn. sction des verbes 
précédents. 


Загашивать, см. Загашать. 

Загащиваться, загоститься, ог. rester long- 
temps on visite, faire un long séjour. chez 
aqu'un. . 

Загвёзживанье, sn. 
want. Ÿ 

Загвазживать, загвоздить, va. clouer; || en- 
clouer fun eanon/; || -ся, ог. être cloué, encloué. 
Рам. р. загвбаженный. 

Загвбздка, sf. le olou qui sert à enclouer an 
сазфп; || вопр violent; || “embarras т, difficulté /. 
* Дать заг , suseiter des embarras, donner 
du 8 à retordre, mettre à даа. 

Загибать, загнуть, va. retourber; || retrousser; 
Неа, or. ве recburber; || 52 retrousser. Загнуть 
звоздь, гоеочгрег un clou. || Загнуть руковё у 
Рубашки, retrousser les manches d'une chemise. 
|| Затнуть уголь es кнёзю, faire une oreille, une 
corne dans ап livre. Загнуть у:045 fau jen de 
emrtes), faire un paroli. Part. р. загнутый. 

Загябина, y. la courbure en -crochet. 

Загибнбй, adj. servant à recourber. L 

Загизъ, эт. и Загибка, sf. 3. le pli; || огеШе 
Г (dans an livre). 

Загдаве, sn. le titro /d'un livre). 

Заглавный, adj. du titre;|linitial. — листь, 
la feuille du titre. -ныя буквы, : les lettres ini- 
tiales. у 

Заглаживать, загладить, va. égaliser, aplanir, 
rendre uni; || réparer, effacer; || -ca, vr. être éga- 
Веб, s'aplanir;||se réparer, s'effacèr. Заглёдить 
св0ю вину, réparer за faute. Заглбдать свой 
apnaæ добрыми дюлёми, effacer вез péchés par 
de bonnes œuvres. Pari. р. заглаженный. 

Заглазный, см. Забчвый: 

Заглазёться, vr. (на что) regarder bouche 
bésnte. 

Загабхлый, adj. étouffé (des plantes). 

Загабхнуть, vn. parf. être étoaffé, dépérir. 
Hocives затабхъ oms сорных травз, les semail- 
les sont étouffées par les mauvaises herbes. 

Заглушать, заглушить, v4. couvrir; || étouffer; 
-f'ebeorber; || essoupir; || -ся, vr. être couvert, 

touffé, absorbé. lpows пушек звглушёль стб- 
ны ранемыть; le bruit des canons couvrait les 
gémissements des blessés. || Сбрныя трёвы за- 
faymdors zm65s, les mauvaises herbes étonffent 
le blé. Дурнёя метбдда учёнёя sarayméers та- 
ядиты, в mauvaise méthode de l'enseignement 
étouffe les talents. Заглушйть céemcme, étouffer 
18 cri de № eonsience. || Zénazs тубербзы эв- 
глушфетъ sénaxs прбчитв wemmies, l'odeur de 
la tubéreuse absorbe l'odeur des sutres fleurs. 
ПЕрецз sarryméers зкубв прочихь припр4в5, le 
poivre absorbe le goût des antres зввывотте- 
ments. {| Cnnpms ззглушбеть зубную боль. l'aleo- 
ol assoupit le mal des dents. Рам. р. загау- 
Pres | du verbe précédent 

re ie, sn. action du verbe ent. 

Sarifimee, sn. un endroit mort 

Заглядчивый, adj. qui aime à contempler. 

Загхйдыванье, sn. action du verbe suivant. 

Заглядывать, заглянуть, оп. jeter un coup 
d'œil der furtivement; || entrer pour un 
moment; [| си, х saranab?acs, er. ве plaire, 
simer à regarder, regarder longtemps. Sert 
хывать 66 комнату, jeter des eoups d'œil dens 
une shambre. || Загликывать en чужуя. rdpmnt, 


action du verbe sni- 





189 





SArTOINTE. ` 


guigner le jeu dé son voisin, regarder dans les 
cartes d'autrui. || Затаямуть xs кому ныбудь, 
entrer ehez qu'un pour: п moment. || Buras- 
вуть 65 кнёзу, lire quelque pages d'an livre, 
consulter un livre. “Заглянуть 05 rapméus, 


! voler; faire essuyer une perte. || Заглёдываться 


на zopéuénbruzs, se plaire à regarder les jolies 
femmes; guigner, reluquer les jolies femmes. 
Я заглядфлен на Эту картёну, je suis resté 
longtemps à admirer ce tableau. 

araaabnie м Заглядфнье, on. une chose 
belle, admirable. Эта картёна звглядфнье, on 
ne se lasse pas d'admirer ce tableau. С 

Заглянуть, см Загайдывать. 

Загнаивать, см. Нагнаявать. 

Загнать, см. Загонйть. 

Загнивать. загнить, оп. commencer à pourrir, 
à ве putréfier. . 

Загниваться, загниться, ог. см. Загнивать. 

Загнилый, adj. qui a commencé à pourrir, à 
se putréfer. 

Агвиль, 3/. си. Гвиль. 

Загнйть, см. Загнивать. ù 

Загноёше, Загнойть, ом. Harnoéuie, Ha- 
гнойть. 

Загнусйть, ол. parf. commencer à nasiller. 

Загвуть, см. Загибать. 

Заговаривать, заговорить, оп. commencer à 
parler, prendre la раго]е; || étourdir les oreilles 
de ses discours, ne pas laisser parler personne; 
Ilcharmer, conjurer; || -ся, vor. s'oublier en 
parlant; divaguer; radoter: || avoir une Jongue 
conversation пуес. Едв@ oN5 8aroBOPÉAB, калз.., 
à peine a-t-il commencé à parler, дае... „Дфлго 
молчаль 0h35, потбм5 заговорйль, il gardait 
longtemps le silonce, puis il prit la parole. 
Я бы ne такз e5 нииз заговорилъ, je lui aurais 
tenu un 1006 autre langago. Tenéps ons другбе 
заговорйль, il а changé do пою. Cneped ous 
м слышать не TOMIbAS о нирь, а тенёрь м CAMES 
065 зтому заговёриваетъ, d'abord il пе voulait 
pas entendre parler de réconciliation; et main- 
tonant il en est à parler lui-même, || Smoms 
Goamÿus встх заговорйлъ, ce bavard a étourdi 
les oreilles de tout le monde, ом co bavard n’a ` 
laissé parler personne. || Заговорйть ружье, 
charmer .un fusil. Заговёривать лихорадку, 
conjurer la fièvre. || l'osop#, da ne заговёривайся, 
parle, mais sans divaguer. Онз заговёривается 
от5 cmépocms, il est si affaibli par l'âge, qu'il 
ne sait plus ce qu'il dit.|| Л заговорйлея cs 
моймБ mpiimesexs, j'ai eu une longue conver- 
sation avec mon ami. Ра". р. заговорённый. 

Заговайться, заговЪться, ем. Загавливаться. 

Заговорить, см. Заговаривать, : 

Заговбрщикъ, sm. le conspirateur, . conjuré; || 
conjurateur. Одёнз мзв заговбрщиковъ, un des 
conjurés. || Заговбрщикъ змюй, conjurateur des 
serpents. 

вбръ, sm. le complot, La conspiration, 
conjuration; || le charme, conjuration. Ont едёла- 
ли заговбръ убить свовг6 товйниа, ils ont fait 
complot de tuer lour patron. Такбй-то Gus 65 
заговбрв св таким5-то, un tel était de complot 
avec un tel. Состбемть заговбръ, tramer, 
ourdir une conspiration. Saros6pr npémues 
npacñmesbemea, прбтивБ жизни  зосудёря, 
conspiration contre le gouvernement, contre ls 
vie du prince. Заговбрь Катилины, la conju- 
ration de Catilina. 

Заговвнье, зп. м ЗаговЪнный zone, 
dernicr jour gras. 

Загов®ться, см. Заговайться. 

Заголить, см. Загодять. 


le 


‘ Aoms sarophaca, la maison а pris feu. Это 


‘ultramontain. 


ЗАГОМОВОКЪ. 


Загозбвокъ, sm. 1. le titre des dossiers 


d'affaires; || pl. -26вки, ls trancheñle /d’un livre). | за! 


Загодовокъ, sm. 1. ornement sur le devant 
d'un traineau. 

Заголять, заголить, va. mettre à nu, décou- 
уг; || -ся, ог. être mis à nu, se découvrir. 

Зи омозить, см. Гомозить. 

Загонка, sf. action du. verbe Загонйть. 

Загбыщикъ, sm. le conducteur du bétail; || le 
fourrageur en temps de guerre; || Vér. le 
traqueur; || avant-courrier, 

Загбнъ, sm. action de faire rentrer (le bétail); 
|| сошгве forcée (Фип cheval); || oppression; 
persécution f;||un sillon /d'un champ labouré); 
réa, adj. Жить 65-sarént, vivre dans 
l'oppression. 

агонять, загнать, va. faire rentrer (16 bétail}; 
| forcer, harasser fun cheval}; см. Загавивать. 

art, р. загнавный. . 

Загораживанье, en. action du verbe suivant. 

Загораживать, загородйть, va. clore, enclore; 
|| Багтег; || offusquer; || -ся, уг. être enclos; || se 
barricader. . Загородить otopéos, enclore un 
potager. И Возёми загородёли дорбзу, les cha- 
riots ont barré le chemin. || Загородйть cemms, 
offasquer le jour. 

Saropäuie, sn. action du verbe suivant. 

Загорёть, sarophib, от. se ЬШег. Ond 
бойтся загорёть, elle a peur de ве bhâler. 
У ne16 лищё загорёло, il a le visage hâlé. 

Загораться, загорфться, vr. s'enflammer, 
prendre fou, s’embraser; || *s'ellumer, s'élever. 
Отв 'скброй тъзды ось s8rophaace, un essieu 
s'est enflammé par la rapidité de la course. 


лезкб saropéerca, cela s'embrase facilement. || 
“3arophaner войнё, une guerre s'est allumée. 
*Méxoy нёми загорфлась ссфра, il s'est élevé 
une querelle entre епх. || Bocméxs saropéeres, 
l'aurore parait à l’horizon. 

Загбрбокъ, sm. 1. Anal. la région intersca- 
pulaire, 

Загорлиться, vr. parf. 
glorifier de, devenir bautain. 

Загоревать, оп. parf. commencer à вс cha- 
griner. 

Загорданить, sn. se mettre à brailler, à crier. 

Загбрный, adj. au delà d'uno montagne, 


JA AToPoAA u Загорбда, sf. un enclos, endroit 
clos. 

Эагорбдка, sf. 3. dim. загорбдочка, la cloison. 

Загородный, adj. situé hors de la ville. 
Sr une compagne, maison de campagne, 
ville. 

Загородье, sn. les environs т d’une ville. 

Загброкъ, sm. м Загбрье, sn. endroit situé au 
delà d'une montagne. 

Загорфлый, adj. hâlé, bruni par le soloil. 

Загорёть, Загорёться, см. Загорать м Заго- 
раться. 

Загоститься, см. Загёщиваться. 

Заготавзивать и Заготоваять, заготбвить, va. 
faire provision de;||-ca, vr. s'approvisionner. 
Зоготовлйть ofno м oeëcs для лошадви, faire 
provision de foin et 4’зуоше pour les chevaux. 
Я ваготбвилея дровами на всю sémy, je ше 
suis. approvisionné de bois pour tout l'hiver. 
Part. р. заготбваениый. 

Заготбвка, sf. м Заготоваёне, sn. approvi- 
sionnement т. 


s'enorgueillir, ве 
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Заготбвщикъ, -вщица, s. 
approvisionne. и ` 
грабливать, заграбить, ea. emporter avec! 


celui ом celle qui 


ЗАГУЛЬНЫЙ. 


le rateau; || *ошеуег, s'approprier. Part. р. 
абленный. 
аграждать, заградить, va. barrer, fermer; || 
-ся, от. être barré, fermé. Заградйть кому 
путь xs cuécmio, barrer le chemin du bonheur 
à qqu'un. Заградйть уст@, fermer le bouche, 
ны silence. Part. р. заграждённый. ^ 
аграшичный, adj. au delà des frontières; || 
étranger. -ные товёры, des marchandises étran- 
gères ou venues de l'étranger. -ная жизнь, le 
vie à l'étranger. 

Загребальный, adj. servant à râteler ом à 
ramer. 

Загребаше, sn. action du verbe suivant. 

Загребать, sarpécrs, va. râteler, amasser; || 
ramer; || “s’emperer, s'approprier; || -ся, vr. être 
râtelé, amassé. Загребёть cièuo, râteler le foin. 
|| Загребёть cecadms, tirer la rame. || Чужёмим 
pyréuu жарь вагребёть (prov.), см. Яаръ. 
Рам. р. загребённый. - 

Загребнбй, adj. -нбе sec46, la première rame; 
|| Mar. le brigadier de bateau, vogue-avant. 

Загрёзить, оп. parf. commencer à rêver. 

ЗагремЪть, уп. parf. commencer à tonner; {| 
faire résonner; “faire retentir. 3arpe: зромз, 
il commença à tonner. || Загремёть с4бавю, faire 
résonner son sabre. ®Онз загре! свойми то- 
бьдами, il fit retentir ses victoires. 

Загрёсть, cu. Загребать. 

Загривокъ, sm. 1. le garrot (du cheval); || le 
nuque. 

Загрозить, оп. commencer à menacer. 

Загрббный, adj. d'outre-tombe. 

Загромазживать, -моздить, va. encombrer; || 
= от. être encombré. Part. р. загромождён- 
ный. 

Загрохотать, оп. раг/. commencer à faire du 
bruit, retentir. 

Загрубить, загруб!йнить, ом. parf. commen- 
cer à brusquer, à dire des grossièretés. 

Загрублый, см. ЗагрубЪлый. 

Загрубвуть, parf. см. Грубнуть. 

ЗагрубФаость, sf. roideur Г; endurcissement т. 

ЗагрубЪлый, adj. endurci. 

Загрубфие, sn. ondurcissement т. 

Загруб ть, уп. parf. durcir, s'endurcir. Кожа 
загрубфаа, la peau s'est endurcie. *Загрубфть es 
nopôxn, s'endurcir dans le vice. 

Загружать, загрузить, va. surcharger, cher. 
ger trop; || submerger, enfoncer par une trop 
grande charge; || -ся, vr. être surchargé, eto. 
Part. р. загружёнвый. 

Загрувтфвыванье, загрунтован{е, зп. action 
des verbes suivante. 

Загрувтбвывать, загрумтовать, 
товать. : 

Загрустйть, оп. parf. commencer à 
[| ся, or. s'afliger, se désoler. 

Загрызать, загрызть, va. mordre jusqu'à la 
mort, déchirer. Собакм sorpsan кошиу, les 
chiens ont déchiré un chat. 

Загрязнёне, sn. action du verbe suivant. 

Загрязнить, см. Загря вйть. 

Загрязн$ть, см. ГрязнЪть. 

Загрязнять, загрязнить, va. crotter, salir de 
boue; || -ся, or. se crotter, ве salir de boue. Part. 
р. загряанёнвый. 

Загудйть, эп. commencer à jouer du rebec, à 
racler; см. Гудить. 

Загуливать, загулйть, ом. commencer à se 
promener; || s’edonner à l’oisiveté et à l'ivrogne- 
пе | -ся, ог. ве promener longtemps. 


гуль, эт. action du verbe ps 
Загульный, adj. pop. enclin à l'ivrognerie. 


сем. Tpyu- 
s'aflliger; 


ЗАГУЛЯТЬ. 


Эегулйть, см. Загуливать. . 

Загумбнный, adj. qui est en dehors de l'aire. 
о батумбнье, зп. endroit situé en dehors de 

re. 

Saryerkeére, загустёть, ом. s'épalesir. 

Загустваый) РЯ épaissi, devenn épais ом 
toufa. , . 

Barycrbmie, sn. ection du verbe Загуст®ть. 
Задабриванье, sn. action du verbe suivant. 
Залёбривать, залббрить, va. gagner, graisser 

atte. Part. р. задббренный; 

_Залавёть, задать, va. (prés. задаю, fut. за- 
дамъ) svancer: || donner; Il -ся, от. s'enfoncer 
dedans;|| Arithm. trouver le quotien /dans la 
division}, || о. émp. réussir, prospérer; || 3axa- 
BéTs дфным раббчим, avancer de l'argent aux 
ouvriers.|| Задбть zomad#ms oscé, donmer de 
l’avoine aux chevaux. Задёть работу, donner 
de la besogne à faire. Saxdrs ypéxs учени- 
ку, donner à l’écolier une leçon à apprendre 
par cœur. Задёть conpécs, задачу, donner une 
question, un problème а résoudre. Задёть sa- 
г4дку, proposer une énigme. Задавёть mons 
(Bus.) donner le ton; “prendre un ton, prendre 
des airs. Гат. *Задёть népuy, tancer verte. 
ment. *З&6дахи вму жёру, см. Жаръ. Part. р. 
заданный. 

Задявливать, задавить, va. écraser; || étrangler; 
||commencer à presser. о. émp. E16 задавйло 
Gpesndus, il fut écrasé par une poutre. Part. р. 
задёвленвый. 

Залялбливать, задолбить, va. commencer à 
creuser àvec le ciseau. 

Задаривать, задарить, va. gagner par des pré- 
sents, corrompre; || combler de présents. Part. p. 
заларённый. 

дАромъ, adv. pop. см. Даромъ. 

Задатокъ, sm. 1. dim. -точекъ, les arrhes /. 
„Хоть задбтокъ, donner des arrhes. 

Задаточныя лёвьги, sf. pl. les arrhes. 

Залдёть, em. Задавать. 

Задача, sf. dim. задачка, le problème; || pop. 
le bonheur. Разръшить задёчу, résoudre un 
problême. || Ему nroms задёчи 85 wep, il n’a pas 
de bonheur, ом il а du guignon dans le jeu. 

Задйчливый, adj. pop. heureux; -во, -euse- 
ment. 

Задвёрный, adj. en dehors de la porte. 

Задвигивать м ЗадвигАть, задвинуть, va. pous- 
ser, Гегшет; ||-ся, ог. être poussé, fermé, За- 
двёнуть задейжку у дверёи, pousser le verrou 
de la porte. Задвинуть Ящих у ком6да, fermer 
le tiroir d’une commode. Part. р. задвинутый. 

Залвигать, va. commencer à mouvoir; || -ся, 
ог. commencer à se mouvoir. 

Задвижка, sf. 4. dim. задвйжечка, le verrou; 
°-жечный, adf. 

Baxsnæmti, adj. que Гоп peut pousser ou fer- 


la 


mer. 
- Задвинуть, см. рые 

Задвёрье, гп. à pra, sf. l'arrière-eour /. 

Задвброкъ, sm. см. Задвёрье. 

Задёргать, va. parf. commencer à tirer. За- 
яёргать схурбкё, eommencer à tirer le cordon 
{d'une sonnette). Part. р. задёрганный. 

Задёргивать, задёрнуть, va. tirer; || tirailler 
les guides (ип cheval); || -ся, vr. ве tirer {d'un 
ridsau). Задёрнуть картину, tirer le rideau sur 
un tableau, 3axë провёть пблезомз, tirer 
le rideau d’un lit. Судорога заб] MU O1 
il me prit une сташре su pied. || He задвргява 
лошадь, ne tiraille pas les guides dn cheval. || 
®. imp. Нббо задёрнуло облакёми, le ciel s'est 
couvert de nuages. Part. р. задёрнутый. 
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ЗАДНИЙ. 


Задеревен$лый, adj. lignifié, engourdi. 

ЗадеревенЪть, parf. см. Aepesenbre. 

Задержаше, гв. la détention, arrestation; 
Миг. suspension; || — мочи, rétention d'arin 
rétention f. . 

Задёржанникъ, -ница, г. prisonnier, -ère; le 
détenu. 

Задёрживать, задержать, va. retenir, агтв- 
ter; entraver;|| débourser, dépenser; || -ся, г. 
être retent, arrêté. Обстоятельства вадержёли 
менЯ 65 гбродю, les circonstances m'ont retenu 
en ville. Задёрживать жёлованье, retenir les 
appointements. Задёрживать мочу, retenir l'urine. 
Полищя задершёле подозрительнаго человфка, 
la police arrête un homme suspect. Задёрживать 
имущество несостойтельнаго должник@, агтё- 
ter он saisir les biens d’un débiteur insolvable. 
Задёрживать х0д5 Фьла, entréver la marche 
d’une affaire. || Я звдержёль за васв сто рублбй, 
Та déboursé pour vous, ом j'ai dépensé pour 
votre compte cent roubles. || Задержёть ropdôue, 
mettre un embargo sur un vaisseau. Part. p. 
залёржанный. 

Задёржка, sf. le retard, retardement, délai. 

ЗадернбвВть, см. ЗадернЪть. 

Задёрнуть, см. Задёргивать. 

Задери®лый, adf. changé en gazon. 

Sazepæbre, оп. parf. se changer en gozon. 

Задивиться, ог. commencer à s'étonner. 

Задинка, sf. le quartier de derrière /d'un 
animal). 

Задирёть, задрёть, va. commencer à déchirer; 
|| écoreher, érefler; || agacer, “chercher chicane, 
s'attaquer; || -ся, от. se déchirer, s'érafler. 
*Задирёть ко:6 словёми, agacer qqu'un par ses 
paroles. Ons ecmæ5 sanmpders, il cherche 
chicane ом il s'attaque à tout le monde. Захи- 
pére за живбе, couper dans le vif. *S3axupérs 
“osé за живбе, piquer au vif.|| *Задирёть 
26pao, crier ow chanter à gorge déployée. 
*Задирёть ноев, porter le nez au vent. Зади- 
рёть do cuépmu, rosser jusqu'à mort. Медведь 
задрёлъ корфву, un ours à dévoré une vache. 
Чежёть вадрёвши ndes, être couché les pieds 
en l'air. Part. р. задранный. 

Задирка, sf. 3. la provocation, agression. 

Задирчивый, adj. Querelleur, provocateur. 

Задирщикъ, -щица, s. le provocateur, que- 
relleur; la -trice, -euse. 

Задичать, см. Дичать. 

Злдичить, оп. eommencer à chanter ом à 
jouer faux. 

Задичиться, or. 
monde. 

Задкй м Зады, sm. pl. Jle quartier (de 
chaussure); || train de derrière т (4е voiture). 

Saadrs, parf. cu. Длить. 

Залневать, parf. см. Дневёть. 

Заднепрохбдиый, adj. Anat. anal, de l'anus. 

Задникъ, эт. la partie он la place de derrière; 
||-лиики, pl. le quartier (46 chaussure). 

Задняца, sf. le derrière, postérieur; -нич- 
вый, adj. à 

Säaui, adj. de derrière, postérieur. || -mis 
колёса, les roues de derrière. -вяя дверь, la 
porte de derrière. -няя часть барбнины, le 
quartier de derrière d’un mouton, ou le gigot de 
mouton. -няя часть головы, la partie posté- 
rieure de la tête. || -няя wepéw:a, arrière-rang т. 
—‘дворз, arrière-cour f. -нее wucid, antidate f. 
Писёть звёдиииъ числбиз, antidater. , Handoan- 
| ный зёднниъ чиелбмз, antidaté. — npozdds, 
`аиф т. *—умь, de l'esprit après coup. *Жить 
‚э&ёднимъ умбмз, avoir de l'esprit après coup. 


Il 
в, 


Ра 





devenir’ sauvage, fuir le 





ЗАДНЯЯ. 


Русск - зёдавмь умфиз крьтон» /prov.), le 
Russe est sage après coup (trad. 44.) 

Задняя, sf. 21. le 408; derrière. 

‚Задобрйть, -дббривать, -лббрить, см. За- 
дабривать. 

Задбкъ, sm. 1. dim. le dossier; ом. Залъ. 

- Задбаго, adv. longtemps avant. — 00 вв04й 
смёрти, longtemps avant sa mort 

Задолжалый, adj. endetté. 

Задолжть, оп. parf. s'endetter, devoir. 
Он» бчень заколжёть, il est fort endetté, ou il 
doit beaucoup. 4 задолжёль ему большую сумму, 
je lui dois une forte somme. Onx задолжёль во 
ecnzé Adexazs, il doit dans toutes les boutiques. 

Заломъ, adv. ом. Задъ. 

Задбрина, sf. dim. задбринка, éraflure, hachure 
Г. Hnms ны сучкё, нм зедбринки, d'un beau 
poli. *am. Он сумерёль ту nifcy безъ сучка и 
задбринки, 1] exécuts cette pièce d’une manière 
irréprochable. 

Задбрить П.л. раз—, va. er, irriter, 
exciter; || -ся, ог. s’emporter, s'échauffer, s'irriter. 

Задбранвость, sf. irritabilité f, emporte- 
ment m. 


Залбрный и Задбраивый, edf. irritable, 
emporté, foungueux; || qui attire l'envie; -во, 
avec emportement. Задбрныхъ ecerdd быють 
{prov.), chien hargneux а toujours l'oreille 
déchirée. , 

Задорожиться, ог. commencer à surfaire, à 
demander cher. 

Задбръ, эт. emportement т, cokre f; || 
rivalité f. Приводить, npurodëme 65 задбръ, 
mettre, se mettre en colère. || ДЬло mow46 на 
задбръ, l'affaire s'échauffe. : 

Задбхлый, adj. étouffé, suffoqué, crevé. 

Залбхнуться, см. Задыхаться. 

Задразвивать, задразнить, va. irriter, eon- 
trarier. 

Задрать, см. Задирёть. ` - 

Задребезжёть, оп. parf. см. Дребезщать. 

Задремать, оп. parf. commencer à sommeiller, 
à s'endormir. 

Залрожать, оп. parf. commencer à trembler, 
À traissaillir. 

Задувать, задуть, va. soufler, éteindre en souf- 
flant; || ся. commencer à souffler. Задуть сейчку, 
souffler une chandelle. v.fmp. Вьтроль 884740 can- 
чу, le vent a éteint la chandelle. || 3axf4 æo60- 
ный вьтерз, un vent froid commença à soufiler. 
|| *Задувёть во sen доябтики, aller ventre à terre. 

Задудить, on. parf. commencer à jouer du 
chslumeau. à 

Залумать, см. Залумывать. 

Задумчиво, adv. d'un air pensif. 

Задумчивость, .з/. la rôverie, mélaneolie. 
Впасть, погрузиться es задумчивость, tomber, 
s'enfoncer dans une rêverie. 

Задумчивый, adj. репа, réveur. 

Зэдумывать, задумать, va. avoir l'intention, 
projeter, concevoir, méditer; || penser; || -ca, er. 
devenir pensif, tomber dans une réverio, penser. 
Он» задумаль жениться, il a l'intention, Па 
projeté de ве marier. Задумать больше пред- 
npiñmie, projeter, concevoir une grande entro- 
prise. Эта я45са æopoud задумана, cette pièce 
est bien conçue, ом est bion pensée. Onr ваду- 
мываетъ, Или ON5 задумаль 8406 duo, il médite 
une méchante action. || Отзадёйте, что 4 заду- 
max», devincs ee que je pense. || Ons «demo за- 
кумывается, il devient souvent pensif. О чёль 
ты вадумёлся, à quoi penses-tu? 

Задурёчиться, ог. задурйть, va. parf. @m- 
mencer à folêtrer, à {aire des folies. 
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SAAMRBATY: 
Залуривать, задурйть, ся. commencer à faire 
den sottises. 


Залутать, задушить, 04. étoufier, sufioquer; 
Il ея, or. шаг être étouffé, suffoqué. 
Кормилица, во врёмя вна, закушида ребёнха, 
la nourrice en dormant a 640086 sen onfent. 
Жёба saxyméaa 016, une esquinancie Га 640886, 
ом l'a вой доб. Кёшель аадушйжь mené, la 
toux me tourmente sans relâche. “Горе зоку- 
méso xené, la douleur me suffoque. Part. р. 
залхушённый. 

Задушёвный, adj. cordial, intime, sincère, 

Sauyménie, sn. étouffement т, suffoeation /. 

Задушить, см. Задушать. 

Задушива, sf. un coup violent dens les 
flancs. 

Задхлость, sf. odeur / de renfermé о de 
relent. 

Задхлый, adj. qui sent le relent, le ran- 
fermé. 


Задхнутьсл, ог. parf. prendre une odeur de 
relent, de renfermé. 

Задъ, sm. dim. задбкъ, le derrière, la partie 
postérieure; || le dos; || quartier de derrière. 
Задъ д6ма, le derrière la maison. Our жы- 
cëms в5 заду, il est logé sur le derrière. || 
Повернуться кз кому зёдомъ, tourner le dos à 
qqu’un. || Bosdeià, Gapénié закъ, le quartier. de 
derrière d’un bœuf, d'un шощоп, || Péxe méasa- 
roms зёдомъ, les écrevisses vont à reculons. 
Эта aéwadr бьйть звдомъ, ce cheval rue. Oxd 
nadia vendus звдомъ на nepéos, elle а mis son 
bonnet sens devant derrière. || Задбкъ сыулв, 
le dossier d’une chaise. 

Задьт, sm. pl. dim. Залкй, le quertier (d'une 
chaussure); || train de derrière т /de voiture); || 
errière-cour f;{|le passés ce qu'on a appris pré- 
cédemment. 

Задымить, оп. parf. м -ся, ог. commencer à 
fumer. 

Задымайть, задымйть, va. noireir de fumée; 
|-ся, ог. être enfumé, être noirei par ls fumée. 
Part. р. задымлённый. 

Задыхаться, задбхнуться, ог. s'essouffler, 
être essouflé; || étouffer, suffaquer, être asphyxié. 
Я заабхся, exodk на эту ловтимму, je me ов 
essoufflé à monter cet escalier: Онз задбхея оо 
скброй æode6, il est tout essoufflé en marchant 
vite. Ons прибюжфль зедыхбдеь, il est acconru 
tont essoufflé. || Задыхёться от жёру, étoufier 
de cheud, de chaleur. Здльсь mars мфло в 
что можно звябхнуться. Й y à & pen d'air à 
qu'on peut étouffer. *Задыхёться отз бАмен- 
ства, étouffer de rage. Задбхнуться отв дыму, 
être suffoqué par Île famée. *Задыхёться отб 
‚нов, suffoquer de colère. Kosdd 6:6 выташнли 
изв воды, онз ужб coocivms закбхея, lorsqu'on 
l'avait retiré de Геви, il était déjà complètement 
asphyxié. 

Злдьишать, оп. parf. commencer à respirer. 

ЗадЪвать, задЪтТь, vn. donner, heurter, aecro- 
cher, frôler; se jouer à, chercher ehioane, agacer 
s'attaquer. Захфть #0160 sa порбеь, dopner du pied 
contre le seuil. Задфть 24 стель, heurter contre 
uno table. Teabsa задёль 20 vepémy, le chariot 
accrochs la voiture, [yen ne nond:a в5 неф, a 
môabra задфль 016 шайну, la balle se l'et- 
teignit pas, elle n'a fait que frêler son chapeau. 
|| He задъвёйте 6:26, ons ne +615 шутокь, Re 
vous jouez pas à lui, il n'entend pas raillerie, 
Это nenpiimund челощьиь: pus воть pal 
вбетъ, c'est un homme désagréable: il cherche 
‘chicane À tout le monde, феи il s'attaque à 
tout... *Задфть se wouoda, piquer ва УИ. : 





ЗАДВЛЬВАНЫЕ: 


- з Зажбяьванье , „саяфланье; sm. setion , des 
verbes Задфлывать и Задфлать. DE 
Задфика; sf. action de bouchers || яп soit 
benché. о а сон в : 
Задфлъ, sm, la main-d'œuvre; || на—2%, .à la 
3 il 


tâche. : ss “ : у 
. .Задфльвать, задёаать, va. boucher, inurer; || 
В éreraiE owactuitter ва dotée: pat 
е travail;||-ca, er. être bouché, muré. Зад$- 
заль npeaéus: ‘bousher, réparer wne brèche. За- 
abaars .oxné, boucher, murer une 1еп& ге. Part, 
р..задфаанный: or ние 
Задфлье, sn. la corvée. . AT Se er 
Задёаьный, adj. ных. n4dma, la main-d'œuvre. 
-вые крестьяне, les paysans travsillant à lu 
corvée. RE . аа 
Задьтьу см. Вадёвать. 
Заедино, adv. см. Заодиб. ' eo : 
Заёжиться, ‘ог. parf. commencer à ве hérisser. 
Заёмный, adj. d'emprunt; emprunté. — банкз, 
15 banque d'emprunt. -u0e янсьнб, une lettre 
de change. -uaia двньи, argont emprunté. 
- Заёмщикъ, чащица, + emprunteur, -euse. 
Baëws, sm..2. emprunt =. Дать в —,. prêter. 
Взять 65 —, emprunter. 
Заербшиться, см. Зайжиться.. 
Завць, ом. Заяць. s . 
Зажаревать, зажарить, vs. rôtir, ге; || -ся, 
ог. être rôti, frit. Part. р. зажаренный. 
Зажаме, sn. action du verbe 3amüts. 
Зажать, ом. Зажимать. и Зажинать. 
Зажелтить, va. jaunir. 
Зажелтфлый, adj. devenu jaune. : 
ЗажелтВть, оп. commencer.à jaunir; || -са, 
ог. eommencer à paraître jaune. . 
Зажеманиться, уг. commencer à minauder, à 
faire des simagrées.. мм : 
чь, см. Зажигать. 
Зажжёше, sn. action du verbe précédent. 
Заживаве, зп, action du verbe suivant.- 1 
Заживать, зажить, va. payer, acquitter par son | 
service;||se payer en. demeurant chez gqu’un; || ! 
un. se fermer, se cicatriser, se guérir; || commencer 
à vivre; || -o4, от. s'arrêter, demeurer longtemps 
quelque part. Ты 63245 окалованье onepéôv: надо 
зажить 6:6, tu.as pris d'avance tes gages: il faut | 
servir pour acquitter eet argent. || Рана samuaé, ! 
le plaie s’est cicatrisée. || Ous зёжилъ барнномь, | 
il commença à. vivre en seigneur. Зажить 06-| 
our, 8s'emménager. || Он5 зажйлся 65 26podre, il 
reste longtemps en ville. Part. р. зажитой. 
‚ ©. Зативайть. : р | 
Злживийа, sf. plamie, la conforve. 
Заживаёне, ‘вм. ation du verbe suivant. 
Заживаять, заживить, va. cicatriser; guérir; || 
-ся, ог. ве cicatriser, se guérir. Заживёть рану, 
всаылвег вое plaie. Раз. р. заживаённый. 
Зажнво, adv. du.vivant, de son vivant. Оць 
Sémuso pasônitiis dmans cooë uabuie, c'est de 
son vivantqu'il a partagé son bien entre ses, 
pafents Иго. вбживо ‘похоронцаи, on l'enterra 
toné vivant. au , „я | 
Samira: ю Зажги, sc. le boute-feu; insti- 
gateur, -tricé. Re ar | 
Зажитальнияь м Зажисалыцикъ, 3m. vi. см. | 
Зажигатель, . р 
Зажигаве,. зп... action da verbe Зажигать- 
Зажигательу -ница, 2. дв оз une incendiaire. 
Зажигательный, adj. propre à allumer. -ное 
эёркало, ствкаб, miroir ardent, verre ardent. 
-ивя méaxa, le foyer. -ный cnéxxe; des allu- 
mettes f. ное. судно, un. brûlot.. . 
Зажигательство. зн. le crime d'incendie. 
Зажигать, зажёчь, va. allumer; mettre. le 
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. SASHP#TR. :. 


foa; d “ellmmer, eustiter; || -ca,.vr. s'allumer, 
prendre feu, s’enflammer. Зажёчь comuyÿ, allèmer 
une ‘chandelle. Зажёчь dou, mettre le feu à 
une maison. || *Зажёчь войну, allumer une 
guerre: *Вежёчь страсть, allumer une passion. 

Зажёчь ссбру, susciter une querelle.* Part. р; 
зажжённый, . 

Зажиливанье, зажиленье, sn: action des 
verbes suivants: ; Ÿ 

.Зажилавать; : зажылить; va. 
escroquer. Part. р. зажиленный. . 

Зажилбй, adj. gâgné, scquis. 

Зажиман!е, 2%. action da verbe suivant. 

Зажимать, ‘зажать, va. (fut. зажму) fermer, - 
serrer. Зажёть что pyxéæ, fermer quelque chose 
avec. la main. Зажёть что 65 .pyx, serrer 
quelque chose dans la main. *Зажёть кому либо 
poms, fermer, clore la bouche à qqu'un. *Ему 
3emdin poms сторублёвою ассманащею, on lui a 
mis un bâillon de cent, roubles. Part. р. ва 
жатый. 

Зажинать, зажать, on. (/. зажну) com- 
mencer à mofssonner; || va. gagner еп müis- 
sonnant. Part. р. зажатый. . 

ЗажинЪ, м. le commencement de la moisson. 

Saxaphibii, adj. engraissé, devenu gras. 

ЗажирВть, см. ЖирЪть. : 

Зажитбе, adj. sn. # Зажитокъ, sm. 1. le bien 


acquis. 
Зажитб, см. Зажилей. 3 


Зажиточность, sf. aisance, opulenee Г. 
Зажиточный, adj. aisé, opulent; -но, dans 


s'approprier, 


l'aisance. 


Зажить, ом. Заживать. 

Зажнуриванье, зажмурене, sn. action des 
verbes suivants. 

Зажмуривать, зажмурить, ua. fermer [les 
yeux); ||-en,.vr. cligner, fermer ]ез yeux. Part. 
р. зажмуренный. о 

Зажбга, sf.. Vétér. la pousse (des chevauæ); || 
см. Зажига. 

Зажбра м Зажбрина, +. un ames d'eau sous 
le neige. 

Зажужжёть, оп. purf. commencer à bourdon- 
ner. 

Зажурйть, см. Журйть. 

Зажурчать, un. parf. commencer à murmurer, 
& gazouiller, : k 
‚ Зазванивать, зазвонйть, оп. commencer à 
sonner. À 

Зазвёть, см. Зазывать. 

Зазвенфть, vn. parf. сошшепесг à tinter, à 
sonner. я 

Зазвонить, см. Зазванивать. 

Зазвбичикъ, sm. м Ззавонный кблоколъ, la 
petite cloche avec laquelle on commence à s0n- 
ner. > р 
Зазвонщикъ, ож. Звонарь. я 

Зазабиъ, эт. le commencoment du son des 
elorhes а 

Зазвучать,. уп. parf. commencer à réson- 
ner. 

Заздравный, adj. — хубокв, la coupe des 
santés. Предложить — miocms, proposer de рог- 
ter un toust à la santé. |} — молёбень, prière 


| pour la santé de qqu'un. 


Зазеленить, va. parf. teindre, peindre en vert; 
Îf-cn, ог. être teint, peint en vert. 

Зазеленвть, va. рат. commencer à verdir; || 
—ся, vr. commencer à se couvrir de verdure. 

Зазимовать, ол. parf. см. `Зимовать, 

Зазимье, sn les. premières gelées. 

Заанрать, зазрёть, va. blâmer, reprocher; || 
-Cf, уг. avoir. honto, avoir gsonscionca. ЕЁ 
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` ЗАЗНАВАТЬСЯ. 


сбететь. -не збаритъ, # ls consstenes ne .re- 
proche. 

: Basnasärece, зазвёться, or. se méconnaitre, 
g'en faire accroire. 

Зазыаемо, adv. pop. sciemment, avec connais- 
sance de fait. 

313866. sf. une engelure; || “pop. flamme, pas- 
sion /;|}l'objet de la passion. 

Зазноблять, зазнобить, va. tenir au froid, 
laisser geler; | pop. enflammer d'amour. Part. р. 
Зазнобленный. 

Зазнобушка, sf. dim. см З1зн6ба. 

Зазбриться, er. avoir honte de. 

Зазбрный, adj. blâämable, honteux; -mo, -eu- 
sement. -выя дыти, les enfants naturels. 

Зизбръ, sm. la honte, }е déshonneur; |} 4704. 
évent m. d'un boulet /;'|Archis. la chasse (ив mur). 

Зазрьвать, см. Зазирать. 

Saapbuie, sn. le reproche, blâme. Sess sespé- 
mix céemcms, sans remords de conéeience, ow 
sans remords. 

Braphre, см. Зазирёть. 

- Зазубривать, зазубрить, va. ébrécher; || -ся, 
ог. être ébréché. Part. р. зазубренный. 

Зазубрина, sf. dim. зазубриика, ls dent, 
brèche. 

Зазубристый, adj. rempli de brèches ом de 
dents. 

Зазубрить, см. Зазубривать. ` 

Зазудфть, оп. parf. commencer à démanger.. 

Зазывальшиакъ, sm. celui qui invite. 

Зазыване, se. action du verbe suivant. 

Зизывать, зазвать, va. appeler au passage; || 
inviter. За308Й e:6 кз нам, рее de passer 
chez nous. Part. р. зазванный. 

Зазывный, adj. d'invitation. 

Зазывъ, sm. invitation f. Е 

Зазбаать, оп. parf. commencer à bâiller; || 
-ся, ог. s'oublier en regardant. 

Зазябать, зазябнуть, оп. souffrir de la gelée. 

Зазйблина, sf. partie gelée d'un erbre. 

Злайбзый, adj. gelé, endommagé par la gelée. 

Зайгрыванье, sn. action du verbe suivant. 

Заигрывать, заиграть, оп. commeneer à jouer; 
|| provoquer à folâtrer; | vaincre au jeu; || -ся, 
vr. s'oublier au jeu, jouer trop longtemps. Му- 
зыта заигрёла вальс5, Ja musique commença à 
jouer une valse. Онз заигрёлъ na cxpénxm, И 
commença à jouer du violon. || Ребёнолз вайгры- 
ваетъ сз Hénew, l'enfant provoque sa bonne à 
folâtrer avec lui. || Ous samrpdre менЯ на Ouai- 
яроь, fl m'a vaineu au jeu de billard. || Pyæi- 
HeUS заигрёлъ у неё но weréxs, un vif incarnat 
colora ses joues. 

Зайка, sc. un ом une bégue. 

Зайка, эт. 4. dim. Гат. un petit lièvre; ом. 
Заяцъ. 

Заикёть, оп. commencer à avoir le hoquet. 

° Заикёться, заиквуться, ог. bégayer. * Hé даль 
инь м звикнуться 068 бтомз dbin, il ше m'a 
pas laissé воаег mot de cette: affaire. 

Зайкливость sf. м Завканье, sn. le bégaie- 
ment. 

Заикаивый, adj. qui bégaye; -во, en bégayant. 
° Basraÿrbca, см. Заикаться. 

Заиковатый, adj. qui bégaye un peu. 

Займище, sn. grande étendue de terrain. 

Заимка, sf. la prise de possessien; || une cer- 
taine étendue de terre, pièce de terre. 

Занмодавець, sm. 1. и -датель, / -дёвица, cré- 
ancier, -ère. 

Заимодательство, sn. la crésnce. 

Заимообрёэный, edf. -во, adv. en prêt, à ti- 
tre de prêt. -ная выдача, ооуда, un prêt. Вы- 
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ЗАКАНВАТЬСЯ. 
дать -ви® сте рублёй, donner cent говЫ ей 
titre de prêt. 
Заимственный, adj. d'emprunt, empranté. 
Заимствоваще, sn. action d'emprunter, em- 
prunt m. 
` Занимствовать, 1.2 va. м -ся, or. emprunter. 
dynd займетвуеть св0й commu oms сблища, la 
lune emprante sa lumière du soleil. Part. p. 


занмствовавный. 
Займы, me. pl. emprunt т. Вь займы, ex. 


à 


Взаймы. , . 
Зайндивлый, adj. convert 46 gelés blanche. 
Залинливфть, см. ИвдивЪыть. 


Заннте! ывать, -совёть, са. inspirer de 
l'intérêt, exciter la euriosité, | ca, уг. sin- 
téresser. Онз бчень заинтересовёль менЯ ceo- 
мы несчастиями, il m'a inspiré beaucoup &'in- 
térêt per ses malheurs. Это’ npounuéemels за- 
интересовёло mené, cet événement & excité та 
curiosité. Ons заиитереебвань в5 émoxus dan, 
il а un intérêt dans cette affaire, ош il s'est in- 
téressé dans cette affaire. || Oné завитересовё лась 
émuxs молодымз человфкомь, elle s'est intéres- 
sée à ce jeune homme. Part. р. ван- 
вый. 

Заивька, dim. сж. Зёйка. 

Заискиванье, sn. ection du verbe suivant. 

Замскивать, va. chercher les bonnes. que 
Онз зайскиваеть у св0616 начальника, il в e 


les bonnes grâces de son chef. . - 

Зайскриться, vr. commencer à jeter des étin- 
celles. 

Зайти, (fut. зайду), cæ. Заходйть. € 

Зайчёнокъ, sm. 1. le levraut, jeune lièvre. 

Зайчикъ, sm. dim. petit lièvre; || mouton #, 
vague blanchissante. 

айчина, sm. augm. un gros lièvre. , : 

Зайчина, sf. une peau de lièvre;||le chair de 
lièvre. З 

Зайчистый, adj. abondant en lièvres. 

Зайчиха, sf. la femelle du lièvre. 

Зайчище, sm. augm. gros lièvre. 

Закабаливать, закабазить, va. réduire en ser- 
vage, imposer, servitude; || -ся, er. se vendre за 
servage, accepter la servitude. 

Закаблучье, sn. le quartier /d'une botte). 

Закёверзить, en. commencer à chicaner, à 
intriguer. Ë 
PP mages adj. fam. intime, sincère, cor- 
Заказать, см. Закйзывать. - 

Заказнбй, adj. commandé, de . commande. 
-Héa мфбель, des meubles de commande. 

Завёзный, adj. défendu, 46. 

Заказчикъ, celui ою celle qui 
Paire sde lines; || de mets D 

аказъ, sm. le nCe ; тж. 
commande. Соълать захёзъ, «mods ne рубыли 
aiboa, faire défense de couper le bois. || Ему 
сдьланы Fer saxdssr, on lui в fait de fortes 
comman! . P тать мо sanésy. na sanéss, 
travailler sur commande. Эта иббел одфлана 
na закёзъ, ce sont des meubles de commande. 

Заказывать, заказать, va. défendre, interdire; 
]|commander, faire faire; || -ся, or. être défendu, 
interdit; || être commandé. Tyms закёзашо 2о- 
дыть, 11 6st défendu de se promener ici. || Зака. 
зёть nopmnéxy фрак, commander un 6 за 
tailleur. Заказёть обьд5, commander un diner. 
Part. р. закёзанный. 

Закашваться, закйяться, or. faire vœu de ré- 
noncer. Я sandaxen пить und м мербть 5 кбр- 
ты, j'ai fait vœu de rénoncer au vin et au jeu 
de cartes. * ы 


-чица, з. 


й 


ЗАКАЛА. 
Эахбан, 4’. № partie le plus dure /d'uns зе- 


Закалётельный, adj. servant à égorger. 

Santsére, за › ем. аи 

Закаливанье, sn. action du verbe suivant. 

закалить, va. tremper (le fer, 

l'avisr); || laisser trop cuire (16 pain); || -ся, or. 
être trempé; || avoir trop de four, être trop cuit 
(du pain). Part..p. закалбвный. Человкз зака- 
аваный es necuéomites, un homme retrempé 

DM el 

ина, sf. la partie trop cuite /du рат). 
Закёлиетый, adj. qui а trop de four, trop 


сон. 
Закалить, см. Закёливать. . 
Закёжка; sf.  Закаль, sm. la trempe; || ем. 


виа. 

rs “ ar Te “ закабть, 
vs. tuer, Immoler;||-ca, ог. se à 
merde | во mmolé. Онз saroadrs 616 LE 
80%, il © аа 4’ап coup d'épée. Заколбть кин- 
ж4ёломз, poignarder. Занолбть язнёнка, égor- 
ger un agnean. || Заклёть жёртеву, immoler ппе 
victime. || о. tmp. У мен es боку заколбло, 
j'ai un $ au côté. Part. р. закблотый  за- 
CELLES 


Закалякать, п. pop. commencer à babiller, 


à зН-ся, ог. parf. parler asses longtemps, 
кам см. Окаменфлость. 
Закаме! , adj. durct; || *endurci. 
Эакаме! porf. см. КаменЪть. 
За: закбичить, va. finir, achever; || 


-ся, от. être fini, achevé. Part. р. закбичевный. 
ie, sn. action du verbe suivant. 

Закапать, ов. parf. commencer à dégoutter; 
| еж. Закапывать. Кровь заквпала у менй 655 
носу, le sang сошшевса à me dégoutter du nez. 
Noms saxénars cv 016 чвлб, la sueur commença 
à tai dégoutter da front. Закёпахь дождь, des 
gouttes de pluie commencèrent à tomber. 

Закбочиванье, m. action du verbe suivant. 

Закапчивать, закоптить, va. noircir de fu- 
mée;||famer. Part. ‘р. закопчённый. 

Занапывальщикъ, sm. enfouisseur. 

Закапыванье, sn. anfouissement т. 

Закапывать, sanânare, va. tacher, salir avec 
des gouttes; ||-ca, ог. se salir avec des gouttes. 
Закёпать стол5 чернилами, tacher une table 
avee des gouttes d'encre. Вы закбнали ce6% cé- 
102% 665 плётье, vous avez tachez toute votre 
robe avec des gouttes de suif. || Вы заквпались 
черимлами, vous vous êtes ва! avec de l'ancre. 
Part. р. закапанный. 

Закёпьвать, закопать, va. enfouir, enterrer; 
| сотаЫег, remplir de terre; || -ся, ог. être en- 

ui, enterré. Sarondrs xaaôs в5 s6m4w, enfouir 
un trésor. Ons sanonérs дбным 65 néipeôr, il a 
enterré son argent dans une cave. Part. p. 3a- 
кбианный. 

Закаркать, on. commencer à crossser. 

, sn. action du verbe suivant. 

Закармливать ,  закормить, va. engraisser; 
|| быге manger tout le 208] ом tout son 808], 
Ром. р. закормленный. 

Закатёть, закатить, ом. Закётывать * За- 
ибчивать. 

Закётка, sf. action des verbes précédents. 

Закётникъ, sm. le drap à eslandrer le linge. 

Закётъ, sm. le coucher /des astres/;|| pop, le 
fainéant. 


Закатывать, закатйть, ов. envelopper; || -ся, 
er. se promener longtemps (2 équipage; || se cou- 
eber. Kmrérs éxopors 65 micmo, envelopper 
le jambon dans la pâte, ош avec de la pâte.|| 
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ЗАКЛАДОПАТЬ. 


хатёть злазё, tomber en défaillance. *3ararérs 
за здлстукъ, être duns les vignes, se griser. Емф 
зохатйли сто пёлокь, оп lui administra cent coups 
de bâton. Закётывей, лящиёкь/ Postillon! va plus 
vite, | Сблние закатйлось, le soleil ве сопева. 
У незд злазё закатйлись noûs 4065, il est en dé- 
есь, ow il езё à Гароше. Part. р. закатан- 
вый. 
Закйчивать, закатить, va. rouler fierrière); 
1 entrer en passant; ||-ся, ог. rouler. Закатйть 
бчку в5 noôeéas, rouler un tonneau dans une 
eave. Закатйть кёмень 34 стьну, rouler une 
pierre derrière une muraille. || МЯчик5 закатйлся 
84 cmnuy, la balle roule derrière la muraille. 
Part..p. закаченный. р 
Закачивать, закачать, va. commencer à ba- 
lancer; || étourdir, esuser un vertige en balan- 
gants -ся, vr. 88 balancer trop ‘longtemps. 
Занашивать, закосить, va. commencer à fau- 
cher; || gagner ом acquérir en fanchant. Рам. р. 
закбшенный. 
Закашаивать, закашлять, va. commencer à 
tousser; || -ся, ог. tousser jusqu'à perdre haleine. 
Закёщикъ, cu. Заказчакъ. 
Закёятьея, см. Закаиваться. 
Заквакать, оп. commencer à coasser. 
Заквёса, я. dim. закваска, le ferment, levain. 
Положбть заквёеу e5 тьсто, mettre du levain 
dans la pâte." Bs émous человфкю дурнёя sax- 
Bécra, cet homme a de mauvaises tendences. 
Заквашивать, заквасить, va. faire fermenter 
Па ge mettre du levain. Рам“. р. заквашен- 
ный. 


Закивать, оп. commencer à hocher (Ча 1448). 

ЗакиднбИ, adj. qui peut se rejeter en вг- 
rière. - 

Закидывать, закядать м закинуть, va. jeter; || 
rejeter; || négliger, abandonner; || combler; || -ся, 
ur. être rejeté; être comblé. Sandnyre мячик: 


на крышу, jeter une balle sur 16 toit ox 
jusque sur 16. toit.  Закйдывать кёины за 
sa66ps, jeter des pierres derrière le mur 


de cloison. Зажйнуть н6вод5, jeter un filet. 
|| Зажинуть зблову nasdds, rejeter sa tête en 
arrière. || Закйвуть дло, négliger une affaire. 
|| Завидывать Яму землёю, combler ane fosse 
avec de la terre. || Закйнуть porémry, barricader 
le chemin avec des chevaux de frise. Закинуть 
xprouërs, mettre le crochet d'une porte; “faire 
survenir un асегое. *Закидёть йли забросбть 
not словёми, см. Забрасывать. Part. р. заки- 
данный м закйвутый. 

Закипать, закиофть, vs. commencer à bouil- 
lir, à bouillonner. Водё закипёетъ, l'ean com- 
mence à bouillonner, o# l’eau bout à petits bouil- 
lons. Bodd закипфла, l'eau bouillonne. Kozod 
6006 закицйтъ, quend Рева Бои га. *Закип$ть 
зновомь, bouillonner de со1ёге. * ‘ражёне заки- 
n#ao, le combat est dans son fort. * Дьло заки- 
пфло, l'affaire va bon train. * Пябщадв закипвла 
нарбдомз, la place fourmilla de peuple. ` 

кисАть, закиснуть, un. commencer à s’aigrir. 

Закислый, adj. devenu aigre. 

Закись, sf. Chim. lo protoxyde, oxidule. 

Закладка, sf. la pose de ls première pierre; || 
endroit muré ou bouché; || action d'atteler; || dêm. 
закладочка, le signet, la merque (dans un 
Ноге); || Тур. le blane, endroit laissé en blanc. 

Закладная, adj. sf. une hypothèque. 

Закзадн adj. servant à boucher; |] mis en 

| -ныя décmu, les mains de corde f fu'uns 
rame de papier); || -xméz рама, un châssis 





dormant. 


$ Заклёдовать, 1.3. no—, va. tenir un pari, 


3ARIAAOURA 
5 f-ca, or. parier. Я заклёхую сто рублфи, ' 
Je parie cent roubles. 


1 
акладочка, dim. см. Закладка. : 

Закладчикъ, -чица, s. celui ом celle qui met 

en бабе; [| райецг.  . 
-. Закладъ, sm. le gage, nentissement, hypo- 
{Вече f;|| pari т, gageure /. Зашииёть дбным 
nods заклёдъ, emprunter de l'argent sur gage. 
| Беться 065 зввлёдъ, faire un pari, parier. 
Держёть закяёдъ, tenir le pari. Bowtpame, 
mpourpéme закдёкъ, gagner, perdre le pari, la 
gageure. Спорь до caëss, 065 samaôxe не бёися 
fprov.), см. Биться. 

Закаадывать, закласть м заложить, murer, 
шзсоппег, boucher; || jeter les fondements; 
fonder; || ‘égarer; || atteler; || marquer; || engager, 
mettre en gage;||-ca, vr. être muré ом bouché; 
.|| être fondé; || être attelé; || être engagé ом mis 

. en gage. Завлёдывать, заложить окнб, murer, 
maçonner une fenêtre. Запдёоть хырпичёмь npo- 
46u5 65 стьнь, boucher la brèche d'un mur 
avec des briques. || Заложить цёрковь, jeter les 
fondements d’une église. || He знаю куда saao- 
жилъ À $ту 6ymdiy, je ne ssis où j'ai égaré ce 

а рег. || Заложить xapémy, etteler un carrosse. 

вложить лошадей 65 kapémy, atteler les chevaux 
зи carrosse. || Заложить e5 нию лбнточкою fan 
бумажкою, по котиров мьсто прочитано, 
marquer dans un livre l'endroit où l'on a cessé 
de lire. || Basomére серебро; дом, engager l'ar- 
genterie, une maison.{||v. Упр. У меня ушы 3a- 
soméso, j'entends dur. Грудь заложйло, j'ai la 
poitrine engagée. Hocs заложило, je suis enrhumé, 
Part. р. заложенный. | 

Закааше, sn. immolation f (des victimes). 

Зикабвывать, заклевать, va. commencer à 
becqueter; || blesser ou tuer à coups de bec. 
Part. р. закаёванный. 

Зикавивать, закдейть, va. coller, boucher 
avec la colle. Заклейть ожнб (т, e. щёли y onu) 
бумазю, culleutrer une fenêtre avec du papior, 
Part. р. заклвенный. 

Sa лёйка, sf. action de coller; || endroit collé. 

Закдеймить, parf. см. Клеймить. 

Заклейть, см. Заклеивать. 

Закзейщикь, sm. celui qui colle. 

Закабиа, sf. dim. закабика, 18 rivure, le 
rivet. 

Закабиникъ, sm. le rivoir, marteau à river. 

Зажабиный, adj. propre à être rivé. 

Закаёпывать, 3aKkieuärb, va. river; || enclouer 
(un canon). Part. р. закаёианный. 

Закликать, оп. commencer à appeler du nom. 

Закликать, см. Закликивать, 

Закликивать, закликнуть, va. appeler à soi. 
Part. р. закликнутый. Е 

Заклинаше, sn. le conjuration, exorcismo т. 

с павливатель, -ница, 3. le conjurateur, exor- 
ciste. 

Заклинательный, 
exorciser. 

. Заклинать, закайсть, va. conjurer, adjurer; || 
ехогс1вег; || -ся, ог. jurer, faire serment. Закди- 


adj. propre à conjurer, à 


mio sacs сдфлать émo, je vous conjure de faire | 


cela. Заклинёю вась ümenems Bora je vous 
conjure, je vous adjure au nom de Dieu. || 3a- 


кливёть Oyroes, exorciser les esprits. || Я за- | 


xafaca не марёть в5 карты, j'ei juré de пе рав 
jouer aux cartes. Рам. р. закаятый. Это мой 
закайтый врагз, c'est mon ennemi juré. 
Заклинивать, заклинить, va. affermir avec 
un coin; || -ся, ог. être. affermi avec un coin. 
Part. р. заклиненный. : 
Закайнка, #f. action des verbes présédents. 
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lindérie, : 


ЗАКОМЕБАТЬ. 


Заклокотёть, vx. сошизёпоег dl bbuiHonneé. 
Заклохтать, оп. commencer à glousser des 
poules). 
Злклубиться, vr. commencer à. rouler, à 
tournoyer, à tourbillonnér. 0 . . 
Занлючать, заключить, са. enfermer,. mettre; 
‚| сопе}ате, faire, passer; || déduire,’ inférers {] 
terminer; || renfermer;||-c#, уг. s’enfermer, 86 
retirer; || être renfermé. Занлючить 45 темийму, 
mettre en prison, emprisonner, incercérer.. 8a- 
ключйть 65 окбвы, mettre aux fers, ‘ом charger 
de fers. || Зажаючйть миру, conolurs, faire la 
ix. Звилючйть. 05 num либо услфефе, ‘passer 
un contrat avec qqu'un. || Из5 $того фалта 
мбжно заключить .@ необтодимести лира. ON 
ut conclure ом inférer de.ce fatt La mécesité 
êe la paix. H35 $того мбжно заключить, wme.:, 
on peut en déduire que... || Он5 заклаочаь свою 
prub yenuesäniews, il termina son discours per 
une exhortation. КГ Кнёза ута зэкюючкетф 85 
себъ инбзо ücmuns, ce livre renforme bien des 
vérités. || Онё заключилась 65 монастырь, elle 
s'est retirée dans le convent.!| Науна $ma ve: 
raonéerca 65 nemnéauæs npdsutaær, cette science 
est renfermés dans un petit nombre de prim- 
cipes. Part. р. заключённый. О Е 
"Заключёще, sm. emprisonnement т, incatté- 
ration f;{| le prisons Heonclusion, passations con 
séquence f. Зажхючене 65 пюрьму, тюрямнов 
заключён1е, emprisonnement, incanoération. |} Osez 
us заключёни, il est en prison. || Звадючёте 
мира, eonclusion de la paix. Sausmnésie. p#ux, 
conclusion du discours, pétoraison. Ваключине 
oumpéxma, passetion d'un contrat, Mar того 
ибжно вывести сльдующев закдючёще, оп peut 
сп déduire ом tirer la conséquence smitente, | 
| Hs заключёще, ado. eu dernier licu, ex rés 
‘somme toute, en sommo, pour sondluaion. Be 
| заклочёше сьажу вамр, чте.., je vous dirai, 
en dernier lieu, que... Въ звключёвю, ons упо- 
| иниа-т» о еньдующемь факть, еп résumé, il 
‚ mentionne le fait suivant. В5 sarsouéuie enex- 
| такля, à 15 fin ом pour 18 fin du spestagle.. - 
| SaxaiouéyHk®, -Hmita, + Je.détenu, le pri- 
|sonnier, -ère; || le solitaire. 
; Заключительный, adj, conelusif, -ыо, ‘par 
| conclusion. 
Заключить, см. Зак лючать. 
Закайсть, см. Закливать. 
Закайт!е, sn. serment т; || ordre, eoommande- 
| ment ж. Le . 
Закдятый, ox. Закающать. ; 
Закбвка, sf. enclouure f {d'un овена/). 
Закбвывать, заковать, a. (хозб) mettre aux 
fers; ||river (мт clou; ||encloner (un ohopal/;{] 
gagner en forgesnt. Part..p. закбванный. . * 
' Заковыка, 2. dim. -вычка accroc m, chi- 
cane f. 
| Закбжный, 
| peau. 
Закок 





adj. sous-cutané, qui est seue ls 


6тначать, ов. commeneer à soqueter, 
Закодйчивать, закодотить, ve. ficher, fre 
entrer à coups de marteau; ||eondamner, fermer; 
[Ibattre à mort, assommer;.|| hébêter à force de 
battre; || -сл, vr. être fiché, во. Звкодотить 
+603d», ficher un clou. || Barozorérs дверь, род» 
damuer une porte. Part. р..заколбченный. . 
À Заколяшиваться, закодоситься, ur MORter.en 
pis. . . , ` 
Заколдбвывать, -довать, ea. enchanter, яв: 
sorceler, Part. р, заколлбванный. es 
egiter,. à 


Залколебать, va. parf. eommeneer à 
balancer; || -ся, иг. commencer à chancelier; ttes 
г : т ! 


р 





3XROSGAETE: 


Занолбдить, и. imp. parf. 3axo164ma0 
rensontre an obstacle. . à 
. Baxosocésson, см. Заколашиваться. 
Закозлотить, ем. Заколачивать. 
Заколбть, ом. Закалывать. 
Заполь, sn. la Богёщие;. -ибльный, de 
bordigue 


Заколыхать, va. eommencer à agiter;. || -ся, 
ог. œmmencer à.s’agiter. % 
Закельть, vn..parf. être engourdi par le-froid. 
BuomuéxTabi, adj. surnuméraire. 
; De Eu sm. le jurisconsulte; {| docteur de 
а loi. 
Закбино, adv. légalement, légitimement. 
Заковнорож аный, adj. légitime /des enfants). 
Заибаность, sf. légalité, légitimité f.. 
Закбиный, adj. de la 10}; |} 1658], légitime. 
—ный орбдетва, moyens légaux. -нымъ nyminr, 
pe une voie légale. -ные npouéimu, intérêts 
égaux, légitimes. Tpéfosanie edws законно, но 
es nédo обабчь в; sanduuyio форму, votre: pré- 
tention set légitime, mais il fayt lui donner des 
fotmes légales. -ная власть, pouvoir, autorité 
légitime. — 6paxs, mariage légitime. -ныя дти, 
enfants légitimes. Ous wxbems закбниую .npu- 
чину окбловаться na enc5, il. в un sujet légi- 
time деве plaindre de vous. 
Saxdamb, аду. si. см. 3aréano. р 
Законеблюститель, sm. le gardien des lois. 
Закошеблюстительный, .04). concernant l'ob- 
servation des: lois. : 
‚Законовфлецъ, sm. 4. le légiste, jurisconsulte. 
За abBie, sn. la jurisprudence, le droit. 
- .Sasono: ex. ЗаноневВдецъ, 
Законодатель, -Raa, а. lègisleteur, -trice. 
Заководатезьный, edj. législatif, 
Заководательство, sn. Ja-législation, 
Законопачивать, ‚-патать, ve. celfater, cal- 
feutrer;||-ca, vr. être calfaté. Part. р. 3akono- 


, ilse! 


аненный. ... 


Законопреступадёне, sx. infraction des lois. 

Законояреступникъ,. -ница, 3. infrocteur 
(-trica) des lois. À 

Зажонопреступный, adj. 
injuste. 

Законоучитедь, sn. le catéchiste, maître de 
religion. 

Занентрактбвывать, -ктовать, VA. м -CH, Ur. 
passer un contrat. Mwnuwcmépcin60 заковтракто- 
Béso nposiinms для войски, le minigtère & passé 
le contrat avec les fournisseurs deg vivres pour 
l'armée. Он5 BarOBTParTOBÉICH ма noemdery 
Sypawcdi il a.passé le contrat pour fournir du 
fourrage. Pari. р. законтрактбваввый. 

Butonques, см. Заканчивать. 

Законъ, sm. la loi, || la religion. Закбвы 
npapion,. lea lois de le neture. Ёстёотвенные 
закбны, les lois naturelles. lpawoänerte, y1046- 
вныш`эвкбыы, les lois aiviles, criminelles. Наблю- 
Эёть sea6a», observer la 101. Иодводить закбвъ, 
citer le 402. Свадь закбновъ, le code ou le corps 
des lois frusses). || Xpucnwdncxit, Iydéücxkié, Ма- 
somenduoxfñ звкбнъ, le religion chrétienne, 
фазе, de Mahomet. Учитель законе Béonia, 
de maître de Le religion. || Hywdd заябиъ изми- 
nÂcms (prop), nécessité n'a pas de loi. Сёча 
закбнъ nepscmyndems (prov.), où force domine, 
raison n'a,poiat de lieu. Aypanéms зажбнъ’ ne 
пысань (prov.), см. Дуракъ. У’ нед слово за- 
кбнъ, il est esclave de вв parole, 

ЖЭакопать, ea: Закйпывать. . , . 

Sakuxa, sf, enfouissement м.  . 

-: Зажовошиться, or. commençer à fourmiller. 

Закритить, ан, Закаичивать... 


sriminel, illégal, 
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ЗАБРИЧАТЬ. 


Закоптфлый, adj. noitci par la fumée. 
SasonrbrTe, оп. être поте: par la fumée. 
Закопчёше, sn. action de fumer, d’enfamer. 
Saxôn», sm. МИЙ. une tranchée. ; 
Закоренфлость, sf. habitude enrecinée. 
ЗакоренЪлый, adj. invétéré, enraciné. 
Закоренфть, vn. parf. prendre racine; || 
“s'enraciner. 

ЗакоржавЪфлый, adj. roide, durci, endurei. 

S3aropxäsbTs, vn. parf. см. КоржавЪть. 

Закормить, см. Закармливать. 

Закбртышки, sm. pl. Гат. les épaules f. 

Закорюка, 4. dim. закорючка, la courbure, 
le crochet; || *eccroc, obstacle т, difficulté f. 
“Это Ofao съ закорючкой, il y а un aceroc 
dans cette affaire. *Ввернуть закорючку, faire 
survenir un accroc. с 

Закорючивать, закорючить, va. courber en 
crochet; ||-ся, vr. être courbé en crochet. Part. 
р. закорюченный. : 

Закорючина, см. Закорюка. 

Закорючистый, adj. crochu; || “rusé, astucieux. 

Закорючка, sf. dim, ou. Закорюка. 

Закосить, си. Закашивать. 

Закосязвать, закоснЪть, on. s'endureir, 
croupir. Он закоснфль 65 napéxn, il s'est 
endurci dans le vice он au vice. Закоснёть в5 
невьжествь, croupir dans l'ignorance. 

ЗакоснФалость, sf. endurcissement т. 

Заноснфзый, adj. endurci, croupissant. Это 
закоенфлый злодьй, c'est un scélérat endurci. 
Закоснфлый 65 невьжествю, croupissant dans 
l'ignorance. ;2 

акоснфие, sn. см. Закосвфаость. 

Закостенфдый, adj. durci, endurci. 

Закбеъ, си. Цокбеъ. 

Закоулистый, adj. tortueux (d'une rue). 

Закоулокъ, sm. 1. закоулочекъ, une rue 
tortueuse; || pl. *- gÿaxu, les tours et détours. 

очевать, vn. parf. см. Кочевать; || 
séjourner longtemps. 

Закочен?лый, adj. engourdi par le froid. 

Закочевфть, ом. parf. см. Коченфть. 

Закрадываться, закрасться, vr. ве glisser. 
Воры закрёлись в5 домь, des voleurs ве sont 
glissés dans la maison. *Comuibuis закрёлось 
инь 65 душу, le douté se glisss dans mon âme. 

Закраивать, закроить, va. commencer à 
couper, à tailler;|| faire une rainure (4 une 
planche). 

Закрауна, sf, dim. закраинка, le bord; || glace 
mince f qui couvre les rivières ou les lacs près 
de leurs bords. 

Закракать, ог. parf. commencer à croasser. 

Закрапывать, захралать, оп. tomber par 
petites gouttes; || va. tacheter, moucheter; || -ca, 
ог. être tacheté, moucheté. Part. р. закрапанный. 

Закраса, 4. bonté feinte d'une marchandise. 

Закрасить, см. Закрашивать. 

м sf. action du verbe Закрашивать. 

ЗакраснЪфть, уп. commencer à rougir. 

Закрасться, см. Закрадываться. 

Захрашивать, закрасить, va. peindre; || 
*ра]Цег; || -ся, ur. être peint. Part. р. закра- 
шенный. - 

Закрестить, раг/. см. Крестить. 

Закривина, sf. la courbure. 

Закриваять, закривить, va. courber de côté; 
||-6я, ог. être courbé de côté; || commencer à 
faire des grimaces. *Закривить душёю, agir 
contre sa conscience. Part. p. закриваённый. 

Закритиковать, ом..Раскритиковать. 

Закричать, оп. parf. commencer à crier, crier. 
Eded я domponyaca do незд, какъ ONS закричёлъ 


ЗАКРОЙ. 


eo 665 г6рло, à peine l'ai-je touché qu'il com-' 


mengça à crier à tue-tête. Ватричите вмф, чтббы 
вернулся, criez-lui de revenir. Закричёть на xo46,. 
crier sprès qqu’un. Ons разсердблся м закричёлъ 
ha меня, il se fâcha et спа sprès moi. Закри- 
dére на дютёй, чтббы не шумьли, eries après 
les enfants pour qu'ils cessent de faire du bruit. 
Our закричёль отв 66au, la douleur lui arracha 
‘des cris. Пры видь onâchocmu ous зрбмко 23- 
вричёль, à la vue du danger il jeta de hauts 
cris. 

Закрбй, sm. dim. закрбецъ, le rainure; || 
taille, coupe. 

Закрбика, #f. la taille, coupe. 

Закрбйня, sf. la chambre où Гоп coupe, où 
l'on taille les habits. 

Заправки, sm. le coupeur, tailleur; -щич в, 
adj. 8. 

Säkpowr, sm. un coffre (4 blé/; -кромный, 
adj. 

ЗакропАть, parf. см. Кронёть, 

Закругаять, закругяйть, va. arrondir; || -ся, 
ог. s’arrondir. Part. р. закруглённый. ` 

Закружить, va. parf. commencer à tourner; 
|| свавег un vertige à Гогее de faire tourner; || 
-Ca, ог. tourner; être saisi d’un vertige. He емо- 
‘трёте enuss, чтббы 102006 ‘ne закружилась, ne 
regardez pas en bas, de peur que la tête ne 
vous tourne. У neË 204064 закрушёлаеь оть 
вфльса, le valse lui cause un RE Le *У наб 
104066 завружилась oms пбчестей, les honneurs 
lui ont causé des vertiges. 

Закрутень, sm. 1. plante, bédysarum т. 

Закрутива, sf. endroit mal tordu /d'un fl). 

Закрутить, см. Закручивать. 

Закрутъ, sm. la colique, tranchée. 

Закручивать, закрутйть, va. tordre; || serrer 
(avec une corde); || retrousser; || précipiter; || s'éle- 
ver; || -ся, er. ве tordre, ве tortiller /du ЛИ. 
Каждую прядь верёвки закручиваютъ -nÉposns, 
on tord chaque cordon de la corde séparément. 
Закрутить тюкб верёвкою, serrer le ballot avec 
la corde. || Закрутить усы, retrousser la mousta- 
che. | “Закрутрь дьлом5, omvibsdoms, précipiter 
l'affaire, le dépert. || Закрутйла вьфза, ‘il s'est 
élevé un tourbillon de neige. Вьтерв закрутилъ 
océunié листь, le vent fit tourbillonner les feuil- 
les d'automne. = 

Закручиниться, ог. parf. devenir triste. 

Закрывать, закрыть, va. couvrir, cacher; fer- 
mer; terminer, clore; || -ся, er. être couvert, 
fermé; || ве couvrir. Закрыть 4wwÿ вуфлью, ве 
couvrir le visage d’un voile. Закрыть дицё ру- 
xému, cacher son visage dans les mains. 38- 
крыть 31426, fermer les yeux. Закрыть oxx6, 
стёвны, fermer la fenêtre, les contrevents. За- 
крыть университётк, medmpu, fermer Гащуег- 
sité, les théâtres. || Закрыть sacwoduie, terminer 
18 séance. Закрыть sacmôdnte палётз, clore la 
session des chambres. || *Закрывёть www медо- 
ст4тки, couvrir les défauts de qqu’un. *Закрыть 
npecmynaénis, cacher un crime. Part р. закры- 
тый. . 

Barpsirie, sn. ls fermeture, clôture. 

Закрыть, см. Закрывать. 

Закрышка, sf. 4. 4#т.` закрышечка, tout се 
qui sert & сопугг, couvercle т. Bess закрышки, 
ouvertement. 

Sarpbaa, sm. dim. закрфика, arrêt т, pièce 
d'arrêt /. 

3arphnérs, ем. Sanphnafre. 

Sakphnaénie, sn. ection des verbes suivants. 

Закр®илйть, закрёиить, va. affermir, river; 
| авзагег le possession par un acte juridique; 
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еопвоН4ег; ||-ся, ог. être afermi. о... Заир. 
пить 7045 16030Ями, effermir le plancher ave 
des clous. Закрапйть xonéws 16024, river ls 
pointe d'un clou. 3Sawphuére 1065 ysséus, ars- 
ter un point en cousant. || Saxpäsérs sa желдю 
6608 жених soiree son ne es Се. 
кретёрь закръ дьло, le 8e: > conso 
lidé l'acte. Part. р. закрфплённый. , 

Закрючивать, закрючить, ож. За 

Закрючина, sf. le courbure, le crochet. 

Закрякать, on. commencer à сапсадег, à bar- 
boter {ds с. . à 5 

Закряхтфть, оп. commeucer à gémir, à mur- 
murer. 

Закудёхтать, on. commencer à glousser. 

Saxyaécum, adj, qui se passe derrière les 
coulisses; || *seeret, caché. . 

Закусёи , sn. action des verbes suivants. 

Закупйть, закупить, va. faire ses provisions, 
faire ses emplettes; || gagner, corrompre par l'ar- 
gent; || веезрагег; ll -ся, or. être acheté; s'sppro- 
visionner. Я закупёю 008 нужмов ма Ярмарки, 
je fais toutes mes emplettes à la foire. Saxyuérs 
dposs né зиму, faire provision de bois pour 
l'hiver.||Ons закупйль oydéÿ, il a gagné les 
juges. || Я закупйлея ccnus нужныме, je me 
suis epprovisionné de tout ce qu'il me faut. 
Part. р. закупленный. 

Закупка, sf. 3. un ас] une emplette. 

Закупабй, adj. acheté, © ar achat. 

Закупоривать, закупорить, va. boucher, bon- 
donner; ||-ся, or. être bouché; || ne pas bouger de 
chez soi. Закупорить бутылку, boucher use bou- 
teille. Закудпорить 66члу, bondonner un ton- 
neau. Part. р. закупоренвый. 

Закупорка, #. action de boucher. 2 

Закупщикъ, -щица, г. acheteur, -euse. 

Закутъ, sm. см. Закупка. 

Закупь, sf. vé. vente à crédit. 

Закуривать, закурить, va. commencer à fu- 
mer; enfumer; || commencer la fabrication de 
l'eau-de-vie; || retomber dans l'ivrognerie; || я, 
ог. commencer à fumer, à donner de la fumée. 
Saxypérs трубку, сизару,. commencer à fumer 
une pipe, un cigare. Закурйть кбинату msbs- 
*xéss, enfamer une chambre avèc la vapeur du 
tabac. Part. р. закуренный. 

Закуролёеить, от. commencer à faire des 
espiègleries. г $ 

акусёть, va. см. Загрызёть. 

Закусйть, см. Закусывать. 

Закуска, sf. 3. dim. закуеочка, le moressu 
qu'on mange sun avoir bu; les bors-d'œuvres; 
|| pl. -ски, le dessert, los fruits. Oomdewms 410 
на закуску, garder une chose pour 18 bonne 
bouche. р 
à Закусывать, закусйть, va. nano à mor 

re, entamer; чьм5) man, uelque 
FH || wus) manger q que 


ть. 


une boisson; || -ся, er. commencer 
dre. Тмгрь закусёль pruëmxy у каки, 18 
tigre commença à mordre ls grille de se eage. || 
Выпить рюмку вбдкы м селёдкой закусйть, шёл 
г un morceau de hareng, après avoir bu un verre 
l'eau-de-vie. || Aémads закусйла удилё, le oh 
в pris le mors eux dents. *Закуейть amis, № 
mordre la langue, s'arrêter en parlant. Part. P- 
закушенный. 
Закута, sf. le chenil; || une sorte d’étable ebes 
les paysans. г 
Закутать, см. Закутывать. 
Закутйть, оп. commencer à faire bombance. 
Закутъ, sm. endroit obscur; |[une étsble. . 
Закутывать, закутать, va. couvrir, emmitou- 
fler, envelopper, affabler; || -c#, er. s'enveloppeh 





SANFYIHBATE. 
fufobler 46. Hédo горошёнько закутеть вто 
больнвго, il faut bien emmitoufler её malsde. 
Serfrars ребёнка въ одъйло или oùmA:OMS, 
envelopper l'enfant dens une ом d'une couverture. 
|Закутаться naaw’xs, s'envelopper d’un manteau 
es dans un manteau. Part. р. закутапный. 

Закушиивать, закушать, va. manger ox boire 


après. 
Зала, sf. см. Залъ. 
Залаваре, 


ывать, зазакировать, va. vernir. 

В залакирбванный. 

HOMBTE, va. низ. affriander. 

Заёмывать, заломать, va. commencer à briser; 
1 ар. parf. заломить, briser, détacher; || 
surfaire; || ©. imp. avoir des élancements; || -ся, 
эт. commencer à se casser. Заломить больмийю 
way, domander un prix exorbitant. || У меня 
suonéro руку, j'ai des élancements à ls main. 
Реп. р. зазбманный, 

Залащивать, зазощить, va. lustrer, polir; || 
3, от. être lustré, poli. Part. р. зазошваный. 

Залёять, on. parf. commencer à aboyer. 

ÂTS, Un. commencer à mentir. 

Залегать, > я. ве cacher, ве coucher. 
Kéwxa залегав 65 трав, стережётв воробь*, 
le chat s'est caché dans l'herbe, il guette пп 
moineau. НепрёЯтель залёгт, в5 xyemdæs, Геп- 
nemi se cacha dens les buissons. Cmpraré нёши 
serré га sadéps, пов tirailleurs se sont са- 
chés derrière une clôture. Вчерё я залёгъ 
спать 05 Osenmé uacÜes, hier je me suis couché 
& neuf beures. || Дорбза sazerad, le chemin est 
sbendonué ом interdit. Nocs y меня заяёгъ, je suis 
grrhumé. Грудь ssserzd, j'ai la poitrine engagée. 


Port, 


antes. . 

Залежёлый, adj. resté longtemps еп magsin. 
ait moedps, le garde-boutique. È se 

Залёживаться, залежаться, or. rester longe 
temps couché ом alité; || rester longtemps dans le 
magasin. Омь saseméaca в5 auxopéonm, la fièvre 
le tient alité depuis longtemps. | Товфр émoms 
_Weméacz, cette marshandise reste longtemps 


dans le magasin, ом fait le garde-boutique. Дьло | mo 


с залежёлоеь, l'affaire reste longtemps au 
Зааёжна, sf. troupe f de phoques couchés sur 


D) . 
| $ Fax un garde-boutique, garde-magasin; 
петать, ов. ра. commencer à bégeyer 
(Em enfant). у к 
етёть, залетёть, on. voler (4атз); || 
venvoler, voler dans des peys lointains; || être 
Porté par le Yent. Залетёль в5 ebtcérin 
(prov.), см. Bopéma. 
, adj. -ная птёца, un oiseau de 
рама; || *-вая 104066, pop. tête chaude, homme 
eux. 


алётъ, sm. arrivée f des oissaux/;|| pop. un 
Залетблый, adj. arrivé d'an autre pays. 


Le , вм. . + у 
es ть, chéri) ou. ЗахВчивать: 


вальный, adj. servant à jeter de l'eau. 
Заливать, зазить, va. rép verser sur; || 
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ler, submerger; || éteindre (ав moyen de l’eau); 
boucher avec =; matière [отёне); || -ся, vr. 
se mouiller; || être inondé; || être éteint. Вы з6- 
лили ceoë nadmoe еиибмз, vous avez répandu du 
vin sur votre habit. || Prxé sajnaé mésuennus 
мтет4, le rivière a inondé les endroits bas. || 
Залить noxæéps, éteindre un incendio. || Заливёть 
бловомь скеёжины y somré, boucher les trons 
d'une chaudière avec de l'étain fondu. *Залёть 
sa téxcmyxs, être dans les vignes, s’enivrer. || 
Заливётьея соловьфиз, зебнкым5 здлосому, faire 
des roulements de voix. Заживётьея слезёин, 
fondre en larmes, pleurer à chaudes larmes. 
Part. р. залитбИ. 

Заливка, #. action des verbes précédents. 

Заливибу, -ибя mpy66, une pompe à incendie. 
— лу, un pré fertilisé par les débordements 
d'ane rivière. — 462005, une voix flexible pour 
les roulades. 2 ; 

Заливъ, sm. dim. залйвецъ, le golfe, la baie. 

Задизывать, зализать, va. guérir en léchant; 
{es ог. être guéri ‘еп léchant. Part. р. зали- 

нвый. 

Заликовёть, см. Ликовёть.  * 

Залить, см. Заливёть. 

Залишекъ, sm. 1. le reste, surplus, excédant. 

Залиши#, adj. excédant,. superflu. 

Baséra, sf. obstacle т (qui arréte un pilolis); 
||sauvegarde f. 

Залогодатель, -випа, 3. celui ом celle qui 
fournit un gage, une hypothèque. 

Залбгъ, sm. gage, nantissement т, hypothèque 
fslliachère Г; || Gram. la voix (468 verbes). 
Брать 65 залбгъ, prendre en gage. Отдёть в 
залбгъ, laisser en gage. Aacéme dénvru nos 
залбгъ, prêter de l'argent sur gage. Освободить 
умна изб под залога, dégager son bien. 

Задожить, см. Закладывать. 

Залбжникъ, эт. otage т. 

Залбй, sm. plage inondée, contrée submergée. 

Заломать, см. Заламывать. 

Заломить, см. Зазёмывать. 

Заломлить, см. Заламывать. . 

Залбыный, adj. pop. fort, capiteux (463 
boissons). . 5 

Залбыъ, sm. endroit brisé; || embrasure f (48 
fenêtre); || obstacle m qui arrête le bois flotté. 

Залощить, см. Залащивать. 

Залпъ, sm. déchàrge, salve Г); |) Маг. une 
bordée. Ружёйный залиъ, une décharge de 

ueterie. Залтъ изв лушекь, une décharge. 
d'artillerie. Дать зантъ, faire une décharge || 
Дать залпъ no Henpifmezcxomy кораблю, 
lâcher une bordée contre un vaisseau ennemi. 
ивать, залудить, va. boucher en 
étamant. Part. р. залуженный. 

Залупа, sf. Anat. le prépuce. 

Залупать и Залупайть, зазупёть, va. реет; 
érafler; retrousser; || -ся, or. être pelé, etc. 
Part, р. залунденвый. 

Залупка, sf. dim. см. Залупа. 

Залупливать, см. Залупать. 

Залучать, залучить, va. attirer, faire venir. 
Е:6 codé ne скбро залучить, оп ne le fera pas 
venir de sitôt. Part. р. залучённый. 

Barr, sm. м Зала, sf: la selle. 

Залыгйло, sm. pop. un menteur. 

Залыгёться, залгёться, ог. dire beaucoup de 
mensonges. - 

Зальбандъ, sm. Minér. la salbande. 


Зальнуть, on. parf. être bouché, être obstrué. 
Sas on. se fourrer, grimper, 
entrer. 3 ь 7005 столб, за WKAnt, 8e.fourrer 


sous une table, derrière uno armoire. ЗалЗать 


ЗААВНЯТЬСЯ. - 


на крыниу, grimper ai toit. Pope валбаъ вх лёвку, 
un voleur entra ом ве glissa-:dans nne boutique. 

Залфниться, wr: devenir paresseux. 

Залфиить, сл. Залбидивать. 

ЗалЪпка, sf. action de coller, de boucher; || 
un endroit collé, bouché. 

Залпливать # Залфплять, sarbnfrs, vd. 
boucher en collant; ||-ся, ог. être bouché en 
collant. Part. p. пленный. 

Залфчивать, захфчйть, ve. guérir, cicatriser; 
| ‘faire mourir par un traitement inhabile. || 
-CA, ог. être guéri, cicatrisé. Зальчить pény, 
cicetriser une plaie. Part. р. залФченный. 

Залюбёзничать, vn. commencer à être. aima- 
ble, à faire le galant. Ons залюбёзничалъ с5 néx, 
il commença à faire le galant auprès d'elle. 

Залюбить, va. commencer à aimer. 

Залюбоватьея, vr.. contempler avec admirsa- 
tion, ne pas ве lasser d'admirer. 

Залюбонытствовать, уп. commencer à être 
curieux. 

Залягать;: va. tuer en-ruant /d'un cheval}; и 
-ся, ог. commencer à ruer. 

Замазка, sf. le ciment, mastic, mortier. 

Замазывать, I.1. замазать, IL4. cimenter, ma- 
stiquer, bouche:: || graisser, couvrir de graisse; 
||-ся, ог. être graissé; se graisser, se salir. За- 
MÉsSarTE трёщи y пёчки зайною, boucher les 
fentes du poêle avec de la terre glaise. Рам. р. 
замазанный. 

Замалбвывать | замалевать, см. Закраши- 
вать. 

Заманивать, заманить, attirer, allécher; || -ся, 
vr. être attiré. Заманйть nenpiimein в5 засаду, 
attirer l'ennemi daus une embuscade. * Меня и 
калачём5 кз нему не замёнятъ, см. Калачъ. 
Part. р. заманенный. 

Заманиха, sf. plante, la nitraire. 

Заманка, sf. action d'attirer, .d'allécher; aïlè. 
chement, appat m. . 

Заманчивость, sf. attrait т. 

Заманчивый, adj. attrayant; 
nière attrayante. 

Замарать, сн. Замарывать. 

Замараха, sc. dim. замарашка, le saligaud, 
souillon. 4 

Замаривать, заморить, va. faire mourir ou 
faire périr de faim; affaiblir, épuiser psr la 
faim; || éteindre (1 chaux). */ат. eperuré замо- 
рить 6 tourdir le grosse faim. : у 

Замарка, sf. 3. un endroit ваН; une tache. 

Замарывать, замарАть, va. salir, souiller; || 
rayer, effacer, biffer; || “noircir, souiller: || ве sa- 
lir; être sali. Seuapdrs nadmes, бъльй, руки, 
salir l’habit, le linge, les mains. || З&мерёть 
стрбку, rayer une ligne. || * 526 замарёла népeds 
начёльством5, оп Га noirci aux yeux de вез 
chefs. *Ons замарёль себя бтимь поступкомз, 
il s’est noiroi par cette action. *Замарёть свою 
репутащю, souiller sa réputation. Part. р. за- 
мараяный. ' Е Я 

маскирбвывать, замаскировать, см. Ма- 
скировать. : 

Замасливать, замаслить, va. enduire d'huile 
ou de beurre; || -ся, vr. ве salir;||se couvrir de 
graisse. Part. р. замасленный. 

Заматерфлость, sf. endurcissement т; || ha- 
bitude enracinée. 
or MeTeP er, adj. endurci; || invétéré, enra- 
ciné. 

Samarephrs, уз. ра’/. s'enreciner, s'invé- 
térer. . 


-B0, d'une то- 


Заматывать; замотать, va. dévider {par des-; 


sus); || 020860) secouer fia téte/; || dépenser beau- 
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coup; ||-cæ, vr. être dévidé; || faire beaursntpnge 
dettés. Part. р. замбтавный: 1.1 | ‚м 
Замёхивать, 'замахйть, va. солуаевсег à MO 


voir, ве mettre à.agiter:. 3 PALM) 
battre: des aûlles. Е Е 
Замеливаться, замахнуться, иг. lever. За- 


мехауться на so: ружфю, lever :le rein. виг 
qqu'un.  Замахифться на коз 6 пёлкою, lever .le 
bâton sur qqu'un. И 
Замахъ, sm. notion de lever. le. main pâur 
frapper. Ons omais 626 вамёхъ.рукрю,. il. para 
avec ва main le coup qu'il voulait lui assérier. 
Замачивать, замочить, va, mouiller, trempèr; 
Jleombugers {bronir; {-ся, ог. ев mouiller;||. être 
combugé;||être roui. Sawouérs себ нба, ‚ще 
mouiller les pieds. Манй замочйло. domi: la 
pluie m'a mouillé. Moné ocs6 замонйло, je suis 
tout mouillé. || Замёниветь бочку»: conbnger 
un tonneau. || Замёчиветь понаму, rouir du:chdn- 
vre. Part. р. замбченный. ; . 
Замашието, см. Занбечиво. я А 
Замашистый, сх, Занбечавый, TU 
Замашка, sf. 4. habitude, manière f,, Y.ued 
есть эта зашёшка, il а cette habitude-lb:: У ne 
26 дурныя замёшки, il a de mauvaises manières; 
Замащивать, замостить, va. ратеку || CH. ог. 
être pavé. Рам. р. замощенный. - - : : 
Замаяться, ог. parf. se fatiguer, se 
s'épuiser, ue Е 
dJamezsémie, se. le retard,. pres délai. 
Замбдливать м Замедайт:, замёалить, on, 
tarder, différer; || ча. retarder, entraver: || -cs, 
ог. être en retard; traîner en longueur. Я ма 
замёдлю возвратиться, je ne-terdersi pes à re- 
venir. On5 замбхлиль ceoûue npææédous, il tar- 
da à venir, il tardait à venir. Ne saséranre 
émums. Фьяом5, ne diférez pes cette affaire. || 
Дурнёя dopôra звибдлиль Mo в &, : 
mauvais chemin a retardé mon : retour. : Замех- 
aérs 2005 d1a, entrover 1% marche de Габаыю. 
|| Он; saméxanaen, il est en retard. A/tuo. зазщех- 
лявтея, замбдлилось, l'affaire traîne en longueur. 
Рам. р. замбдленный. 52 
Замелькать, vn. commencer à étinoeler. 
Замерёщиться, иг. см. Мерёщиться. 
Замераёше, т. la congélation, état de congé- 
lation. Тбчка -nin, le zéro. Термомётрь yn@as 
на пять 2pd0yooss ниже môwre -nia, de hergao- 
mètre a deseendu de cinq degrés au-dessous de 
æéro, se 
Замерзать, замёрануть, va. geler, sa congo- 
ler, glacer, se glacer; || périr, être détruit per le 
gelée. Pré заиёрзла, la rivière в gelé! Ж ma+ 
мёрзъ.отё réaoda, je suis gelé de froide Зла 
комната такз TOAOÔNÉ, что 65 ней ибжиа ва 
иёрануть, cette chambre est si froide,. qu'ont: у 
gèle. Ртуть замерзёетъ при тридцати, : офибм в 
орёдусь, de mercure ве congèke à trente et un 
degrés. Спирт» никозд@ ne sawepséers, l'esprit 
de vin ne glace jamais. Пруд5 `начинбету-везвёр- 
aére, l'étang eommence: à se glacer. || Himmut. 
нею зммбю замёрзлю мсколько человька, .plu- 
sicurs personnes ont péri par :la gelée set hiver. 
Яблоки и вишни звмёрзди, les pomnxiæs ‘st .les 
cerisiers sont détruits par la gelée. - 
Замёрзлый, adj. gelé, congelé. Be, 
. Замёрлый, adj. engourdi.: . Da 
Замертво; adv. pour mort, comme mort. Eed 
ocméeuss зёмертво, ‘оп ‘Ра laissé pour mort. 
Он5 упёль зёмертво, il tomba eomnie mért. 
Замертввлость,. sf. engourdissementsm. 
Bameprehanä, adj. engourdi. .., 
Замертвфше, sn: ом. Замер твлооть. 
ЗамертвЪть, vf parf. être. emgonrdi. 2. *. 


‘lasser, 


замитить. 
Pme pi re pavé. vé.Daleyer is 


Il 
rer pain ae less 
a; эм о ayer les ordures. || Aopétg 
mat chou, ры dopéty. sad, le cheinin 
62% mnbembré do neige. Zpominxy rare nue, 


une солей de : 


ри. Замётывать. 
A "ai propre à ire jeté. nées, 
om. tem de jobs [о verrons vo 


Замётъь 
ще un tes de neige; || lo tramail, . 
8, заметать, Hs. ч 
Jetersi| œœudre,: ourler; || combler; || -cu, er. м те 
jeté, aurlé, comblé; || se jéter, coarir ça et №5 {| 
commencer à s'agiter.: Sawërimers méooûs, jeter 
de filet. {| Замёлывель nicmé, ourler des .mou- 
ehoirs. | &ть du senaïio, eumbler une fosse 
gr de la terre. || *Заметёть кд слоебы, étoure 


dir qqu'un par ses paroles, né Dre 277 
ler. || Больной sauerdans ка HAT RSS 
commangs à s’agiter ‘dans æn bt. Port. р. за- 


*`замат 
_ Зам ‚м Зашать, sf. le: tourbillon „йе neige. 
от, commeneer à rêver, à s'ima- 
à ве forger des chimères. 


écraser; вает | 8e confondre; || devenir. pt 
Заметь омину, commencer à pétrir de roms Il 
Jéwuads замяли кумеро; les chevaux ont 
an'cæeher. 16 vanéamies mount, on Ve écrasé 
dans ls:fanle.|} Это 9% eauézs, cn «:étouffé 
cette affaire. ON5 замйлъ pasioséps, il à changé 
de. eonwersetion: || ри népuou ace воирбою oh 
ie s'est: confondu ей т remsière 
anestion.. || Æéwads sanfines, ds: 
vinrent-sétiés. Part. ф. зашйтый. и 
..fs''lequantité d'argile: рг arée du 
ane: fais чаи Lo seuéExo®, CT rétif et 
gniateüx, - HSE On . 
 Замаране, ra action du verbe rives. œ 
semapéaiens брата че на тен, 
ay cuéy; sœur plein Cat Je: regardais 
estte iblo.sebnes й 
орать sauépérs mn. PRE ‘aire 
æésma; 198 mains. se sont engeur- 
Bee LEA gs тие pue 
ssmepénts № * me & pon- 
Épisode ‘sénapeo ons .empéea, 
асю le cœur: .Cépous saumpders vms 
pri sons desshr sepâme. de julie. ‚лее œé- 
les paroles Сре Мы 





вр, xx pren sn," êtte 


peciéé, Pa cn замирёвцы 

3 и: unie 

Замк. =. 4 chétesn. - — ро тез free 
d’uncbâteeus-::: ‘+ 0 : 

arr à. ва sérrare. sas порно, 
ут ыы 'engeardirs #év ouis. у 
а veus en semi | :: 
nou .ma jambe. est engourdie. т 


ззилыщ, elle est évansuie. .. 

‚Вомотальныйу» оу. в. sa delè- du iombesn; Il 
“*d'outre-tombe; futur. “nus sance, :bes . mé- 
moises: d'outre-tombe.:-nas ‘da. vie fature. 

. Qanénasiié,- œi Эро о par l'hami- 
Rat вот. : 

Ty дав утЕ =. être mouillé; 6 в |. 
‚вот розой, рег» l'hnmidété. : :#, ‘воз 


[un cadenss. 
- | 616 du sous la cé. 3 


SAR 


- fe suis'tont moutilé/pat la 
8- | pluie. || Б6чка , № ее est oomb 
\3amoms, эт. 1. le château #Cmpékms 
воздушные э4мим, faire des Front en Espagne: 
у эт. 1. dim, замбчекъ, ls serruré; | 


sad ми, двое ду 


. | За. platine” (de (оз); | le olé de voute. Band 


65 cexpémous, serrure à secret. бмейчы замбиъ, 
epocdme noùs Замибиъ, tenir 8008 
дверь заикбиъ или. 
на замбкъ, fermer la porte à clé ом à la clé. 
Bs замбкъ Prime, тем. æmpstter (Чем рев 
de bots). 3 

Замобживать, замолодить, va. faire fen 
| menter; || -ся, ог. fermenter. ©. émp. На né0n 
| аможёживаеть, le ckel.se couvre. 

SJawosnmarb, замодотить, va, commencer à 
{battre 796 bté/; || gagner par le battage. Part. pi 
au а о 

мбавать . parf. in er pour 

en faveur de! Замбльете за меня sde Ве: 
eédes pour moi, perles en ma faveur, dites un 
mie me frere 

AKÂTE, зам кинуть, on. cesser, s'apaiser, 
se taire, js ba sawdzrs, le bruit a cessé. Буря 
этёла tauozxérs, la tempête commence à г’ 
paiser. Coroséÿ звыбхкъ, le rossignol se tut. 

Замододить, en. Замолёживать. . 

Зашолотить, сх. Замолёчавать, 
| Замолбть, em. le psyement pour le battage. 

Sämozors, sm. le battage d'esesi; battage qu'on - 
fait après la réevite des blés, . afin de pouvoir 
calculer ia quantité de gratos, que peut donner 
un certain nombre .de gerbes. 

Замолоть, sf. le commendersent du battage. 
Замо&6ть,, са. porf. commencer à moudré; || 
te Lx en moulant; | оп. commencer à bavarder. ^ 

aus; va. paf. se taire: || cesser d'écrire. 
Прикажите vus. SAMOTAÉTE, : ordonnez-leur de se 





taire. Да замолчите же, taisez-vous donc, 8æ 
cnécumve замозчёть, faire taire, imposer silence. 
H Hpéaode: ons чото nepmdesaron co mudro, но 
coms уф бблюе 1004, какз замолчётъ, ео 
ravent il correspondait souvent avec Е 
il ye déjà plus d'an ип аи à cessé de m'é- 
ner HAS me demner de ses nouvelles. 
мбра, sf. pop. inanition /. 

$ Ps зииватв, ‘ve. fire goler, Il 
laisser geler. Part. p. sam0pémennEt 

Bamoprärs, en. cummencer à cliguoter. 


Заморёвышь # Замбрышь, sun. un meurt. 
rt " PRE 
ить, см. Зам. риватё. 
Замор ть, ex. хм 
St aKM % Заморозы, =>. Pt. les premières 
gelées l'automne. 


Замереенть, va: eommencer à brainer. :: 
ru Bamépenhi, adj. d'outre-mer, transmarin, 
étranger. 
IRTÈCS,: т. commencer . à se rider, è 


> |fremeer le sourcil.. 


Заюфуышть, ем. Заморбвьяиъ. 
Замбрье, m. 15 8 d'outre-mer. 
Bamocrite, ем. Замйщивать. 


Замотать, ом. Замётывать. 

Замотыта, sm. un disstpateur. 

ЭЗамбчекъ, dim. en. , „Замонтъ. 

ЭЗемочить, ом. Замёчавать. 

Замбчникъ, sw. le serrurier. 

Замбчный, ед). de serruré. -ная axeéseuna, 

le trou de la ‘serrure. 
Замониничать, vn. commencer à filouter. 
Замудрёть, en: commencer à subtiliser. 
За вм. Замужство. . 

Замужняя, adj. fi tomme ur 


Замужество; sn. état sm d'une femme 

Замужье; pop. см. Замужство. 

Замурйвливать, - 
poterie). Part. p. замуравленный. 

Замурлыкать # Замурныкать, on, commencer 
d'fler [du chat st du lynz/;|| commencer à fre- 

‘ donner, à marmoter: Е и 

Злмурбвиться, П.з. er. parf. se claquemnrer. 
. Замуеливать, эамуслить, ve. salir de bave. 
Pert. р. замусленвый. 

Замутить, va. .commeneer. à troubler (62, 
||-ся, ог. commencer à se troubler. *Ons né- 
mere воды: не замутить оп dirait qu'il ве. sai 
pas troubler l'eau. г 

Злшутьвть, см. Мутийть. |. 
: Замучивать, замучвть, уп. faire périr dens 
les tourments: || harasser; tourmenter sans répit, 
ne pas donner de répit; || -ся, ог. mourir dens 

- les souffrances. Hureusüuis замучиваде тыаячи 
ненинныхь, l'inquisition faisait périr des miliers 
d'innocents. || Jéwads замучена, le cheval est 
harossé. foûérpa замучила men, la goutte me 
tourmente sans répit. Céemcme замучиль еб, la 
conscience le tourmente sans répit. Кашель за- 
мучил mené, la toux ne me donne разде 
répit. || Oné замучилаеь, podéus, elle est morte 
en couches. Part. р. замученный, 

Замчать, va.. emporter loin; || -ея, ‚эт. être 
emporté loin. Абшадь замчёль меня въ nsc, le 
cheval m'e emporté dans los c . 

Замчище, sm. augm. un grend châtean. 

Замчище, sm. augm. une grande serrure. 

Замша, sf. le peau chamoisés. ` 

Замшенинъ, sm. le chamoiseur. . : 

Замшить, va. perf. см. Мшить Part. р. 
замшёнвый. . : 

Замывёть, замыть, ve. laver; nettoyer; || -ся, 

sr. se.laver; être lavé, nettoyé. Part. р. ox 
marrbth. Е . 
.э’Замыкёть, замкнуть, па. fermer à clé; || fer. 
mer funs voue); || МИ. serrer (362 rangs; || ся, 
ur. se fermer; fermer; || s'enfermer; || être fermé. 
Part. р. замкнутый. 

Замыливать, замылить, #9. couvrir de savon, 
paronnen | -ся, ur. être затозюб. Part. р. ва- 
мыленный. д aire à 

Вамысель, sm. le deesain, projet; intentian f. 

Замыслить, ex, AÂTR. й 
те а». ingéniensement, spiritnel- 

ent. ь ` и. 

Замысловйтость, sf. esprit т, nature spiri- 
tuelle, ingéniosité Le Fe Ro 

Замысловатый, edj. ingénieux, spirituel, . 

Замьюль, ca. Замысель. ' D 

Замыть, см. ЗамывАть. ИЕ 

Замычать, vs. paf, commenser & mugir. 

Bawsuxa, sf..4 le laquet;.|| la soupepe, le 


Qu . 
мъилайть, замысдить, va. projeter, méditer; 
se proposer; ||-ся, vr. être р! , ON5 sem 
шайетъ Coxwude npednpiämie, il. projette une 
grande entçeprise. Ons замышайеть #apéiuss 
940, il médite une bonne action. . Perf. р. .за- 
мыиленный. FRS . ; 
ЗамЪливать, зам лить, vs, frotter de craie. on 
avec de le craie;||marqter ou inscrire:aves. de 
le craie; ||-ся, or. être frotté ox marqué saved de 
la craie. Part. p. Фаёаный. . : . 
. Замфаа, sf. u Замфаъ, sm. Je compensation, 
le dédommegement; || le remplecement; la. chose 
qui remplace. Картёфель хльбу ‘les 
. pommes daterre peuvent remplacer le pain. 
Сым5 отцу замфиа, -le fils peut remplacer. son 
père. Bs saxbne, cn. Bsawnk , .. . . 


mariée. 


ить, vd. verpiseee : la | pl 





зАМОЗАЛЬ. 


Basbnésie, si. action du verbe Sawiæévs£ 
Замфиительный, ati, qui compense, дифтена» 


асе. ха 

Замвийть; зам va. suppléer, compen: 
ser; || subetituer; тошрысег, mettre à да place; {| 
-£CA, ок. être compensé,. remplacé. 

sexbnéorz suoedé ‚недоотбтахк твалфита, l'epi 
plication snpplée parfais. en manque :de talent. 
Урожёй ржи заифийеть neypoædà. еесб;’ ne 
récolte abondante . de: seigle co! ‘Je mou- 
vaise récolte d'avoine. || 3au3%: . côné ‘cideo 
dpytüxs, substituer un, mot à un autre. Sté ss 
MGÉIR cu 65 той дблжидетиу‹‹в’е 6 so ls 
qui Га remplacé dans cetemplei. „Думменое сле? 
nôücmeis. maxés. Gabin, котбраго nuumé ne iné- 
эжет5 замфнйть, 4 котбразо ничёьшь нелвгй 
замнйть, Ja paix de l’âme est un bien. que risn 
пе peut-remp . Замънйть смёртную xesmmo 
хатеоржною рабдтою, commuer is. ` & 
mort en celle des travaux forcés. Рей. р. за- 


ты A Marine CRE 
: а, 4. trissage. Ë 
Замьстить, вм. ЗамЪащать, 


ЗамЪсъ, sm. le rer ge À mer rte el 
1e pain le nourriture des chiens do chasse. 
амфта, sf. dim. замфтка и озыфточиа, la 
marque. . 
Замфтеть, ом. Замънёть. .. 
Замтливость, а, esprit обвегта{еиг.. . 
Замфтливый, ее attentif. 

о, adv. iblement, sensiblement; à 
vas d'œil. * Bodé об part авифтно spañuéens, 
le rivière eroît visiblement, os sensiblement 
reg sambrao pacmime, l'enfant croît à vas 

Sawbrunii, «dj, visible, sensible, remerqueble. 
OGméns в16’ сталь caémonr : sarirens, 7 аа 
fraude devint tre ere CSS 
вые успьхи, Ц. des. sessibles. 
AÆeuscénie фто азифтно, 6; mouvement est -éèn- 
sible. Омь заифтенъ мо’ pyéudss аа 616 ль, 
il est remarquable par les cicatrices да] ава 


.., « р чм. 


Bewbza. > 4-00. 


réprimañde pr ‘un Фурив. 
re, : 

ssubnéuix, être mal. noté дала » l'esprit de 

qau’an. oo sw CRI 
Замъчательно, яфо.. re 

замфчётельно дурид.: вобёю, 

blemont laide.  , ... . . ETS 
ЗамЪчательность, 4’. la qualité de cb qué est 

remarquable, le côté remerqtabls: Aarbufréss- 

воть #Mm010 O4a coémoums .de доме лито.., 

le côté remarquable de cette affaire est que. : 
Замчётельный, adj. remarquable. « ::v:'. 
ЗамЪфчать, замЪфтить, ve. merqecrj{iremar- 


quer; nor, le Me о; 

g'apercevoi relever; || 1, or., marqués 

être remarqué. ve ‘Cam, marquer “du 
. М замфтакь émo æécmo 


j'eè merqué ‘ce : passage .алае pra 
ce ‘р у | 
ифтьте cepduénere. те nano, reinarques 08 
notes bien es passage. Слйдуста, заифбтёть, 
что., il est à remarquer que. Я sexémÿ 
у, “mo. je vous: ferai uer ques Я 


таль. 08 us плотину j'ai тема дуба 


SAMBIHATEIBCTEO. 


est oujeb à des friponmeries, Этею я ou’ ne 
замчёль sa nuxs, je n'ai par encore remarqué 
qu'il At sujet à cola. A замъчёю, что ом. На- 
wunéens sms, je remarque qu'il commence à 
mentir. || Sawbuérs sa движфнёлим nenpéimaseà 
observer les mouvements des:ennemis. Л saué 
ТЕЛЬ 9907, что онБ ошибщетея, je: lui ai fait 
observer qu'il se trompait. || Ояъ замбтиль мох 
il's’est aperçu 46 mon mécon- 
tentement. Os: ме замзчёетъ, эмо пад лямь 
: я, ‘il ne #aperçoit pas qu'on le raille- || 
Физ любит. замфчёть чуже недостётки, il 
aime à relever les défauts. d'autrui. Рам, р. 
замфченный. , р 
Sawbmäéreuscrso, sn. la confusion; le trouble, 
embarras. Dnmo mssècmie прыведб войско es 
sewMaérenscrso, cette nouvello mit le confusion 
dans l'armée. Моё ciecé npucsa 010 65 saw 
mévescrso, mes paroles le rendirent eonfus. 
ÆE16 мзнообнный npit:ôr npoussies в собрёщи 
arbremepos заизшётельство, 500 errivée subite 
prodaisit quelque trouble dans l'assemblée. 


зам va. pévriss Ca, ог. 
être pétri. Part. р. за оленщый. sil 4 
Замфшивать, sarbinèrs, vs. mêler, embrouil- 
ler; Im liqeer, ш@ег; || ве mêler, s'immiseer; || 
être тя | вшаьточи ег. Замьшёть диеты 
65 кий, - г les feuilles Фив livre. || Eté 
заиъшёли в5 émy тяжбу, on Ра impliqué ом on 
le mélé dans ce procès. || `Гблубь sawimémen 65 
чужую стёю, le pigeon s'est mêlé dans une 
er troupe. Part. р. ваифшавный. :: : 


HER en. tarder; || -ся 
tarder à аа]; Ons po io 


@ланный 10n-m0 заея, шоп’ messager 
s'est errûté quelque part. : Физ 5 à 


10 2046. Рас. р. x 
émeyoné sewsmené, cet emploi est déjà oecupé. 
ie, эт. le remplacement. 

Замйть, (fat. замну) вм. Sauunérs 
Фамать, см. Заметь. 
Завая тать, ем. Эива . 
эт. dim. зававВска, sf. le ridesu; 
LE “cash, mA de rideau. . 
. см, Занаввсъ. 

” see, ve. couvrir = 
ridesu;||-ca, чт. : garni ов couvert d'un 
era à бя р. sasssbmennet. 
ие, pop. си. Напраено. 
зошвать, зинесйть, va. поет (мя Audit) || 
-6я, от. être usé. Part. р. замбшенный. 

Занв, conj. sl. саг, paree que. : 

Завезблю, adv. pop. malgré, contre le gré. 

Занегодовать, perf. вм. НегодовАть. 

Занемогать, занембчь, оп. tomber malude. 

ести ® Занбсть, ем. Заносйть. . 

Занйзывать, занизАть, va. enfer; || garnir de 
ges Len or. être enflé; être garni. Part. 
р. ый. 

Занимательно, adv. d'une manière intéressante. 

Запяиётельноеть, sf. intérêt т, nature inté- 


ressante. 

Занимательный, adj. intéressant. 

Завимать, занйть, ve. empranter; || occuper; 
intéresser; || -ся, or. soccuper, occupé, 
vaquer; || prendre feu;|| commencer à paraître. 
Зеянийть дном, empranter de l'argent. Звниийть 
nos sauts, 28 Cesvwie npouénmu, emprunter 
our gage, à gros intérèts, Я sénsrs у 


, 
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ЗАНОСИТЬ. 


dem mécæws рублёй, j'ai emprunté à mon frèré 
deax mille roubles. *Онз зёняль бту мысль 
wss Бёйрона, il a emprunté cette решебе de 
Byron. {| Я занимёю небольшую `-квармиру, 
j'occupe un petit logement. Эта ёбель sam- 
méers мнбго mRcma, ce meable occupe trop de 
place. Henpiémeis séaure з6родБ, l'ennemi 
occupa la ville. Ons заниыёетъ вожную ‘001% 
ность, В феваре une charge importante. Hddo 
занимёть молодыхть людей чпмь нибудь полёз- 
ным"; il faut occuper les jeunes gens à quelque 
chose d’utilo. Эта nésocme занииёетъ вс» умы, 
cette nodvelle occupe tous les esprits. Он» ne 
yaibems занйть caowxs 10cmdi, il пе sait pas 
oceuper son monde. Фнз очень зёиятъ собою, 
il est très-occupé de ‘lai-même. Онз зёнятъ 
wméfiens, il est oceupé à la lecture. Smoms 
conpécs занимёеть всю Европу, cette question 
ratéresse tout l'Europe. Это npowruéomaie évenb 
занимёеть менЯ, cet événement m'intéresse 
besucoup. conpéers сильно занйм&етъ 
умы, cette question préoccupe les esprits. —Онз 
mans сильно SÉMATE своим дьложз, чтю.., 
il est tellement préoccupé de son affaire que. 
HOms marié быстрой тъзды духь занимёетъ, 
une course âussi rapide met hors d’haleine, 
Bodé sonxsé луз4, l'eau à inondé les prairies. 
Ous séuars подь aunéns дебдцать decaméns, И 
a ensemencé vint arpents avec de l'orge. || Онз 
whand день saunméerez wméméeus, tout le jour il 
s'occupe à lire. Onus ne sndems, чьи заийться, 
il ne sait à quoi s'occuper. Занииётьея свонмы 
дълёми, тафоег à ses affaires, s'occuper à ses 
affaires où de ses affaires. Омб naubus ne 38- 
ниибетея, можу OpYins мо заниибется, ивлу 
‘тблько картами, il ne fait sutre: chose que jouer 
eux cartes. || Сёжа e5 ятрубА занидёсь, la вшо 
de ls cheminée a pris fen. Пажёр5 занялей c5 
xyæns, l'incendie a commencé par la cuisine. || 
Заря sanuméercs, Увагоге commence à paraître. 
daph ужб заняявсь, l'aurore est déjà levé. 
Part. р. занитбИ. 

Зёвово, adv. à neuf, Ons er 600% дом 
зёново, il в arrangé sa maison à ne Е 

Завфгтица, sf. le panaris; см. rro aa. 

Banésa, sf. une écharde; || “sc. chieanier, 
-nière; chicaneur, -euse; querelleur, 


Завбенстый, adj. querelleur, chicaneur. 

Занозить, П.4. va. se planter une écharde dans, 
Ом; занозёль себ нему, il lui est entré une 
écharde dans le pied. Рам. р. занбженный. 

Заноейть, П.о. занести, va. ом remettre 
(en passant); || apporter, importer; || lever; || 
inscrire; | ©. émp. être jeté, encombré, obstrné, 
couvert: ÊS vr. être porté, apporté, ete; ff 
*s'enorgueilltr, être hautain. Écæw подобие 
mino ябочты, sanecére тудё émo пивьмб, si 
vous passez près de la poste, portez-y cette 
lettre. || Ножёр5 npoæowu:s отб искры, котб- 
рую в№терз занёсъ мз5 сосйдней кузницы, 
l'incendie fut causé par une étincelle que le vent 
apporta d’une forge voisine. Xotépa занесенй 
es Poccix ms Ain, le choléra fut importé en 
Russie de l'Asie. || Занестй na xo:6 руку, lever 
la main sur qqu'un. Омз занёсъ H6ry в5 cmpé- 
мя, il mettait le pied à l'étrier. || Ssuecré pac- 
2605 65 кибгу, inscrire ом porter une dépense 
sur le livre.|| Корббль занесяб бурею né мель, 
la tèm jeta ом poussa le vaisseau sur un 
bas-fond. Дорбу saneczé cutoms, le chemin 
est encombré de neige. Канёль занеёлб илом, 
le cansl'est obstrué de vase. Apéses sauces 


буфта | пылью, les erbres sont couverts de poussière. 1 


ЗАНОСНЫЙ. 


*Зилестё venyrÿ, commencer à radoter. Kardms 
судьбами занесло вас ns nams, quel ben vent | 
vous amène chez nous? Куда sanecaé 056 ме- 
aëixas, où, dieble, s'est-il fourré? Part. р. 
запесёнвый. - 

Заибеный, adj. apporté d'autre part, importé. 

Занбочиво, adv. d'une manière bsutaine, or- 
gueilleusement, avec outrecuidance. 

Зепосчавооть, sf. la hauteur, outreeuidance, 
© ». 

анбечивый, 6). hautain, orgueilleux, outre- 
cuidant. 

Занбеъ, sm. Méd. la môle; || pop. tourbillon 
de neige т. 

Заночевать, parf. см. Ночевёть. 

Занывать, заныть, ем. Ныть. 

Заняце, sn. action d'emprunter; || occupation, 
action d'occuper (мяе place); || accupatien, affaire 
[. У меб muôro seuérif, il est surchargé 
d’oceupations. 

ЗанятбИ, adj. occupé, affsiré; || part. emprunté. 

Занйть, (fut. зайыу), ом. мать. 

Забблачный, adj. au delà des nueges; || 
*ampoulé. И, 

Заоднб м Заедйно, ads, de concert, conjoin- 
tement. Bon on заодио, ils sont tous de con- 
cert. Ons ddemeyems заодиб с5 братожх, il 
agit de concert ом conjointement avec son frère. 

Заозёрный, adj. situé de l'autre côté d'un lac. 

Заозёрье, s0. endroit sitaé de l'autre côté 
: d'un lac. ; 

Заокбнье, эп. la place derrière une fenêtre. 

Заорать, Ш.л. ea. parf. commencer à labourer; | 
couvrir en labourant;||ve, ве mettre à ме юг. 

Забстривать, -saocrpérs, см. Завастривать, 

Забстрокъ, sm. le bout aigu. 

Заострять, ом. Заваетривать. я 

Забх. vn. eommencer à se lementer, à 
soupirer, à gémir. й ` - 

Заохбчавать м Заохйчивать, заохбуить, va. 
faire naître l'envie de; || -ся, or. (xs чему) 
prendre envie de. Езб заохбтиди кв музылт, 
en lui s tait natire l'envie d'apprendre la œu- 
sique, ом on lui а inspiré le goût de la... 

auumo, adv. par çontumgce; on l'absence. 
Судить забчно, juger par contumpoe. Ed e6tu- 
ии забчно, nn Га accusé en -apn эдерлсе. 

Забчность, sf. absence f. ; 

Забчный, adj. absent;|[qui se fait вв ГаЪ- 
sence de. . 

Заналйть, запасть, ve. tomber, se eacher 
(derrière); || вв coucher; || être encombré. Mess 
sendas 24 wwans, la balle tomba derrière une, 
armoire. Séaws запёль sa xycms, le lièvre se 
cacha derrière un arbuste. || Содище занадкотъ, 
le soleil se eouche. || Aopéta запбла curieux, le 
route est encombrée de neige. |} *Запвле ему. ко 
ur dopésa, il ne vient plus chez moi. 065 ёж 
% eayz5 sans, 0m n'a ni vent ni nonvelle de 
Jui. 4%.:10 бто saudao, cette affaire eat tombée 
dans l'oubli. 

Завёдать, эп. commencer à tomber. Sanaéazs 
anni, la neige commença à tomber. 

Западнби, adj. mis en embuscade. : 

Западный , adj. occidental, de l'oceident, 
d'ouest, -выя socydépemas: les puissances occi- 
dentules. -ная dis, les Indes occidentales. 
+n6n Цёрловь, l'Église d'Occident. — ойторь, , 
un vent d'ouest. 

Sauaané, sf. 4. la trappe, le piège, trébughet. 

Западъ, sm. le coucher (des astres); || acsident, | 

1 


SAUÂSAMIBATE, запоодёль, 


204 





ouest т. 
un. tarder, s'ai- 


À Е 


T SAHICB .. 
. Завбвушный,. adj.- caché dans 30 266 d'un 


nie RAR 
Завёивать, запайть, va. boucher:en soudant, 
Il-6s, or: être boushé par une soudere. Раз? д 
заваянный. т er 
Запёивать, sn ve. faire boire à l'exeès; 
habituer à li $; || es, er. boire outre 
mesure; s’hebituer à l'ivrognerie.. ` : 
Зайка, sf. le soudure, rer . 
ощивать, завакестить, ов. souilles; 
|-ся, vr. être souillé, Part; р. вапйкощенный» 
Замалёный, adj. -nea лошадь, cheval poussif 
Запалзывать в Заползать, samozté,: va. se 
traîner, remper (9678 ом dans). . . 
Запалинать, ов. altomer; || senre 
poussif; || см. commencer à тег; || -ся, or. être 
allumé; || devenir poussif. Sy ahmed запалйли, 
on а rendu ce cheval poussif. || Заведи. s5 
пбчикь, en & commenté à tirer des: osnens. 


Pert. p. запалённый, RAR . 
Замаль, эт. ls lumière. (4 canen/;{| Fétér, le 


pousse, 
Завалывать, занолбть, 
sarcler. Part. р.. аабалотый. : 
Запйлый, edj. tombé: derrière. : : 
Завальвый, adj. servant à allumer. Ne 
Занальчивоеть, sf. emmportanient +. fougue f, 
Запальчивый,. ad. emperté, : fongueux; -во, 
avec emportement. . 
Зандматывать, заплмятевать, ue. : oublier. 
Part. p. запамятеванный, : 
Запаривать, вапарить, ve, : 
tonneau; || échauder, étuver; ||. 
vapeur, in en; ог. être combagé, 


Part. р. запёренный. . “, 
Заварка, 4. action de :verbe président. 


cs. . commenter è 


‘ 


ambfger A 
Mail jar le 
de: 


ны запорбть, ve. commencer à dé- 

coudre; ||rosser cruellement; || -с№ er. se dés 
coudre. Рам. р. запбротый.- D 

Занаейть, sanaéri, ve. м. -сж, ог. faire pro 

vision, 's'approvisienner, s6 nantir, ва 2, ва 


pourvoir, 8e fonrnir., Зашасвть ren6v, Или заса» 
обться хайбомь, faire provision de. blé. Даа 
ране sauacém dpoed, dau зацасёюсь je 
fais de bonne heure ma prowision de: Вод, #:32- 
nécez дровдмы на dem зимы, je me suis: eppro- 
visionné de bois pour deux hivers, Sanseian ал 
плов плбтьв, вли запасбться MERS RAÉMAENS 
от; хблодв, пе nbntir оц ве mnnir.de: vêtements 
chauds contre 1, ош. Запаабтьеж мифами для 
дераени, ве pourvoir de livres ponrda compagne. 
A sasecdinos чбемь м od#upous y mavés-me 
xynud, jo me fournis de thé et da aura, вез 
un tel marchand. fapozéor semias 45 зфаань, 
чтббы запастйь 600010 м dessus, le bateau. à 
vapeur relkchs dans le pert pour faire de l'esu 
et du charbon. Pers. р, запаебвный. ое 

Sauacésie, вв. spprovisionnement а. 

Запасець, dim. см. Bates. Paie 

Запасливый, adj. qui в soin de faire des 
provisions. 


Зацасыая, edj. sf..le cellier, la chambre aux 
Запасный, adj. de provision; ||de réserve, 44 
rechange, de relais. -ное вбёело, una armée de 
réserve. — maxaséws, Mar. lès manœuvres de 
rechange. -выя лбшади, chevaux de ге] ам.  : 
Запастй, сл. Занаейть. . :. 
Зандеть, ем. Западить. о. - . 
. Запбсчикть, om. le fournisseur, pourvoysur. 
Bancs, sm. dim. sadäcour, № provision; |} 
“la fonds; || la rempli (d'un ofament. Bs —, 
пре —, en eve... Отложить Обиыи въ а 
Réca, motiss de l'argent en, réserne ом de cf 


ut FE 


Didittzèd'b} 


3AMEERATE: 908 JARUTA. 
Е gore фрезы ет année, La tpnjonrs | - Bari, 47. 1e быт hésitation f. Bees 
№ 1 ея Rd AQU santesx, sans. héniter porn led 
учёности, un sons inépuiable de ри зи. Ja fermeture, action de fermer. 
расе, 4 < , adj. Anat. obturateur. 
Зава BARATÉTE, Fa eommancsn à im Banspéreasenss, sn. la dénégation. 


хиваль,. 
honrer; ||.rpauvrir..en- laboursnt (les: reins 
деве; || pra | ur. ое pere de terre. Part. 
а `задахнуть, ов. faire sroiter (ия 
sam | от. (tra) à l'envelopper de. Part. 
Г. 
Залёхвуть, on. parf, commencer à sentir! è 
dre-unea odeur. 
énax», sm. odeur /. 
Задазкирать, en авг, barhouiller; 
Sr ‘вех, se barbouiller. ‚ Port, р» за- 


Залил, le.cammencement du. labour; || 
terrain ré $ être ant labour. 
Запашникъ, т. la , 

‚ Зававиый, adj. qui pires in щите. 
Запайть, см. Запаивать, . 
Запенйдьный, adj. servant à quire... | 
Залеванка, #. eau-de-via épicée {... 5 
Запекёть, ай va. cure dan le pue |l 

-ея, ог. être сп dans la pâte; || ве coaguler, ве 

fierr. Журовь ‚зопоклвеь, da лв. s'a congé. 


Part. р. запе Ре 
ai. cosgalé, (au mp 
Зорь см». 3anmpârs. 
› va. bigarrer trop. 
Basse, ve pausltae:bigarrés. : , 
Запечалиться, er, perf, een: à var. 
.'étériotes.. PÉTER 
ORATARE) ‚чм. ane 
- Залечетдйвать, залочатабть, 98: sr | 
все ет, graver, imprimer /dags la emérmairg/; 
-ея, и. se блетаг dons. mémoire, . à 
#5 cépoun cmpas. к ipprimer A 
Dieu dans le cœur. Qu 10610 xpdeio 


отцам. 
20H61 вдриость сво 10cyDé pes, c'est rec 
son sang qu 'il scells ва fidélité à son prince, 
Pan.» 

Завечат. ie эп. action du verbe précédent. 


Зопечахьвать, ‚ эвмечатать ,. «va. jomcheter, 
пеней no ог. être cacheté, scellé. Ваше, в. 


EST sm. 1. le place derrière рожь. 


Sasérauil, аа, ЧМ овЪ derrière Je 
on. commencer, à boire; 


ex. Зацекать. 
être ps à Sa | va. boire pour ôter un 
роще. goût, || es, г. вла à l'ixrogasrie. 
Os ile sommomgé, à boire. .Ons asgu- 
вёетъ, il est sajet à s'enivrer. || Запйёть sexép- 
emeo водбю, boire de. l'eau après. una méfesine 
pour on ôter Je-mauvais goût, || Устрицы sauu- 
м ‚паримрюмь, on boit du porter après. ]ез 


_ Buts, м, un œ une ivrogne; biberon, 


равны сападить, va. commencer .à scier 
à limer; |} marquer avec la scie.ow le lime; || 
-<8, ог. être saié eu limé; || être marqué avec 
la scie o.la lime. Pari. р, 2anfieuubii. 
Sanssxa, f. aption du vexhe précédent, 
Sanauäale, s sn. ompêchement, obetanle; || hési- 
tation /.. 


Запинётельный, ad. propre à entraver. 
ЕЕ пять м зацыуть, va. donner, le 
erog-en-jambe; {| -ca, сг. haurter contre; || bégayer, 
aupres м nogéis, heurter du 
var Part. р. запятый м запну- 
аи MNT 


Запарёть, запербёть, va. fermer, serrer; enfer. 
mer! рн. cerner; || -64, er. se fermer, fermer; s'en- 
fermers.|| dénier,.se dédire, désavouer. Запербть 
сумдфик, fermer ua coffre. Заперёть дебры вамь 
кфм,-на замокь, на sanôps, fermer le perte à la 
clé, em à е №, au verrou. 3anepérs NO гамоку, вог- 
ror sous le clé. Запербть дёньзм в ram ary, 
enfermer l'argent dans uns esssette. || 
npiimeanexià Saoms, cerner la flotte ennemie. ni 
Acépu гудо запарёются, la porte ne forme pas 
bien. Мазазинь émoms запирёется péno, ce ma- 
gsein ferme de honne heure. 65 mph- 
пост, s'enfermer daus.une forteresse. || Ows во 
ecëms заперей, il а tout nié. Запирётьея es ево 
#% оннё, dénier sa faute. Cendbmeis заперлёсь, 
Le témoins se sont dédits. Я ns sanmpémes es 
что qxsakis, je пе désavome pas que Ja 
ait cela. Part. р. запертой. 
Jauépra « Запёрка, sf. 8. verrou, loquet m. 
es. parf. commencer à faire 


Задиревать, 
[de chère, à. faire bombance; |}-es, on. rester trop 


longtemps. à table. 

‚ Зациойть, см. Записывать. 

Записка, sf. 3. actien d'inserire, d'e rer; 
|} фа. sanfoousa, le billet, petite lettre; || pr 
ph) le jo: Îles re =. Денлад- 
нел cas, us. de rapport. Путевыя 
записки, itinéraits вы Огычественный = 
Annales f pairiotiques {una de nes revues). 

Защиенй, adj, servent à noter; HA 
кныжка, Un agenda. —плуть, un 

ser › 87. die. см. Banécxg. : 
: MCE, -чицр, s, enregistreur. 

SamicmBansé, 29. action. du verbe. suivant: 

Запиеывать, записать, va. noter; inscrire; por- 
ter; faire inaerire; || apsurer la possession par nn 
onu | -ся, ог. être noté, inscrit, porté; 

rire, 26 faire insprire; || écrire trep 

pe, Banncérs denv npousméemes, noter 
jour d'un événement.  Взвйеызать poccdès es 
кийзу, inscrire ем porter une dépense eur . le 
livre. daumedrs офиму ne npurids, в5 npuzéds, 
porter une agsame en recatte. || Sañmeérs га же- 
идю. 0608 имфиба, assurer вой bien à sa femme. 
|} Завиебть од npomoxdss, enregistrer. Seuncérs 
выма e5 вобиную сзужбу, faire entrer son fils 
au service militsire. Запишите 5mo 38 миф, 
mettez се sur mon compte. || Запиобгься 65 
купим, se faire inserire dens le corps des mer- 
chands. Part. р. записанный. 

Ste, sf. le titre, acte juridique. 

Запухырать, запяхАкь м зазыхнуть, va. four- 
rer (dans); || -ся, ог. être fourré. Pur. р. saute 


м. зарйхи 
Заплавка, sf. action du verbe suivant. 
Заилавлйть, заплавать, ve. boucher en соп- 
lent: || -я, оп, être bouché en coulant. Part. р. 
запаавленный. 
Зацовь. 


Заплавь, см 
Запзакайный, ИЕ р. -нные 14084, les yeux 
ronges à sauso des larmes, Hauñme -ивые зла- 
34, avoir les yeux rouges pour avoir pleuré on 
à cause des larmes. 

Зацлакать, ип. parf. ве mettre à pleurer; || 
vas ee avoir les yeux rouges pour avoir 
pleur 

Запайта, sf. le psyement || 8 récompense. 

Запдёта, 4. dim. заизатка м заплаточка, 1 
pièce, le mayceau. Bamdsume, постфошть запай- 


ЗАПЛАТИТЬ. À 


ху, mettre une pièce, rapiéoer. У nesé 55 mud- 
moe 65 заплётахъ, son habit est tout rapiécé. 

Заплатить, va. parf. payer; || -Ca, vu. être 

Byé. Что заплатили вы га у. , вот- 
Pin avez-vous payé pour се cheval? :Æ звпло- 
тилъ за неё сто рублём, je l'ai payé cent rou- 
bles, ом à raison de cent roubles. Л эвплатёль 
sa éme часы сброкз рублёй, j'ai payé quarante 
roubles pour cette montre. Moi сымз вам5 964- 
accus, но я заплачу sa нео, mon fils vous doit, 
mais je payerai pour lui. Part. р. sausésenmni. 

Заплатникъ, -Huna, г. personne déguenillée. 

Заплаточка, см. Запайта. 

Заплачивать, заплатить, ve. repiécer, mettre 
des pièces; || -ся, er. être rapiécé. Рам. р. за- 
плаченный. 

- Заплёвывать, заплевать, va. salir en сга- 
chant; ||-ся, ог. ве salir en crachant. Part. р. 
заплёваввый. 

Заплескать, эт. parf. (рукбми) ве mettre à 
applaudir. 

аплески, эт. pl. le jaillissement des vagues 
sur la plage. : 
ивать, -скать м -снуть, ов. mouiller; 
submerger; || -ся, 9%, être mouillé, submergé. 
Aiory заплеснуло sozuw, le canot fut submer- 
gé par une vague. Part. р. заплёскавный. 

Запдетать, запабеть, va. eommencæ à tres- 
ser; faire une treser, entrélacer; || -ся, 
vr. être tressé, enlacé; | s'entortiller. Заплетёть 
Фблосы в5. xôcy, mettre les cheveux en tresse. || 
Заплетёть нозбми, ва hourter les-pieds l’un eon- 
tre l'autre. || * Ons sanaërs безтолквещину; Й 
bat la campagne. Pert. р. зазыетённый. 

Заплётка, sf. le ruban d'une tresse de che- 
veux. , . 

Запабчикъ, sm. Тур. le ge [d'un litre). 

Запаёчвый, adj. derrière les épaules; || -вый 
mécmeps, vi. le bourresu, maître des 'hantes 
œuvres. у 
. Заплбчье, sn. ls partie postérieure des épau- 
les. В 
Запломбировйть м -бёровать, 1.3. ve. par. 
plomber (ия dent). 

Запабта, sf. le bas, radean. 

Samayrérecs, см. Заблулитьея. 

Завлутовать, en. commencer à friponner; || 
-ся, от. persévérer duns la friponmerie: 

Заплыьвать, заплыть, vx. entrer, se cacher 
en nageant; || être obetraé; || être surchargé; (| être 
trop fluide. Рыба заплылйё 6% вбршу, le poisson 
est entré dans la nasse. J'me заолыяк за xa- 
Avrus, le esnard se eachs derrière les roseaux. 
||-рудъ sauauas dsoxs, l'étang est obetrué de 
limon. || Свыньй sanxmxzé офлоть, le cochon est 
surchargé de graisæ. Ows зёплыхь жиром, il est 
surchargé de graine. || Чернила заплывёють, l'en- 
cre est trop fluide. : 

а Заплывчивый, adj. -выя черибла, encre | trop 
ide. 
Заплить, см. Запльвать. . ; 

Sansbcsabpbanié м ЗапаЪснеювлый , 
moisi, chanci. . 

ЗаплфенъвВть, ем. иЪЪть. 

За ыфлый, см. ЗаалБенЪвлый. 

ЗапзышвивЪть, on. commencer à devenir 
chauve. 

Заплоснье, sn. Anat, le tarse. . 

Заплясывать, запдясать, эп. se mettre à dan- 
вет; || gagner en dansant; ||-ся, ог. danser trop 


опре. 
hNayrs, см. Запинёть. 
Заповдательный; adj.'qui contient un ordre. 
› ащ/. défendu, interdit, prohibé. 


di. 





SXTOMIEBRA. 
—sner, bois en ééfus, :bois teuré. “nie mod. 
pu, marebandiees prohibées. cit : déwess,- où: 
eme à pese da 


port FAR 1.1. 83. и Banc $ вино 
вфлать, ve. ordonner, preserire; || совер, | délen- 
dre; défendre la coupe; ||'-ся; or. être овбот в; 
prescrit, etc. Cnacwmeéss запозбдаль намк любо 
dpy:5 dpyra, notre Sauveur nous в érdonsé 4% 
nous'aimer les uns les eutres. || Ont, we’ anébm- 
номз 0Ôph фво&жб, дахо мию méfny; В 
son lit de mort, elle m'a confié en 966204. ||. 
Aivea зановфдана, l'usure est ‘défendue. ' Beuo- 
вфдать 4e défendre le coupe du bois. Part. 
р. запов$данный. . : 
ЗаповЪдь, sf. le pré 
ment. Aéoame -кей, les 
décalogue. 
Запбдлинно, adv. certainement, sûrement: :: 
Sanoaéspère м -зрить, va. soupgünner, mettre 
en doute. Part. р. заподбэрънный! : .. 
Заподряжёть, занодрядйть, ов.’ мег. Я 
yarcé заподрядёлъ нскелько чело к рабётни- 
ковБ, j'ai déjà arrêté plusisurs ouvrieté. ! 
Запбдчивать, ve. patf. régaler copivubement. 
Ара adj. еп’ retard; || оп’ érrêère, 
ЗавбЁ, sm. un accès аЧутерныме. Иль 
пбемъ, avoir des accès d'i О 
Запойть, va. perf. faire boire à l'éxébs. 1. 
pesant, adj. sujet à: des’ acebs d'ivro- 
gnerie. CRE 
Заполйёскивать, заполоскйть; м заюхобейть, ° 
va. lever; ren laver, être lavé, (г À 
пбазать, ом. parf. commendtr à rsmper. 
Sanoæäre, ом:Запалеывать! :: 
Занолонить; ou. par’. féire prisonnier.  Pirt. 
р. заполонённьей: Lee ре 
Заполоскать, ож. Заполйскивать. ее 
Запблье, sn. un terrain бегг те‘ 105 champs. 
`Занбльный, adj, situé derrièré 108 éhampe. - 
Запбивить, IL1 ов. parf. oabliers || 66 “née. 
venir. ° ER 
Заповка, sf. 3. dim. Зёпоночка, ‘à bouton 45 
nn 


ordre, cotamemde- 
evmmandements, le 
RES u 


manchette. 

Затон, sm. dém.. эбвонень, № tablier 
(artisan). > 

Запонь м Запйыь, sf. le barrage (м te 
rivière). 

Запорй b, запоропийть, va, oduviir ‘/de 


poussière ом de neige). Part. р. ‘запорбтенный. 
ЭЗапбрка, 9. 3. le verrou; -ибришй, de 
С ts 


Запорбжный, adj. sithé au delà des caterseten, 

Эапорбжье, sm. endroit situé an 9 408 
anne de ТЕ ге 

no, см. Запбрывать. : 

Запорошнйть, ем. Запорёнтивать. 

Запорхёть, vn. parf. commencer à veltiger, 
à voler ça et là. 

Запбръ,` sm. le verrou; || 16" constipation. 
Задейнуть запбрь, tirer le verrou. Sanepéme 
на занбръ, fermer au verrou. Acépu-na ваабръ, 
une porte fermée à clé: Держёть sa san- 
pows, tenir sous clé. || Отрадёть зап 
être constipé. ИНричиныть sanépe, constiper. {| 
Запбръ moué, le rétention é’urine. 

Запоститься, ог. parf. jeûner lon ре. 

Запбетивчать, от. commencer à }евпег. . 

Зап , adj. eouvert de sneut. . 

San › Parf. cm. ПотЪть. Ne: 

Започивать # Започить, ом. perf. s'engormir. 

ro sanouutre, са. surjeter, coudre 
en sarjet. | ие 


Запошивка, #. le surjet. 


90; 


« Et ne à .da в 


remettre В, во. т Пет parer Е 


né; ue. à 
Lo remis arr Part. АН 
зевный. 


Запрёздничать, vn commeneer x aire. bom- 
bance à. l'octesion d'une. fête. . 
à su Th, Un. Parfs скота : à Фет, 


зари, à lai валет зат. Ons je 
css cs menk edode, il m'a surfait le deable. 
Этоть xynéus ие 4 са marchänd 
ne surfait pas, owce marchand m'a qu'une parble. 
On зап MBUROCÉAD 6 мен& ва émy мёбель се py- 
DE il m'a demendé cent ronbles de ce meuble. 
|| Запрёшивать зостёй кз обьду, inviter. du 


à diner. Péri. р. занрбшовный. . 
р ва) antépénultième. 
Й,. а. — éépass; ‘le tablean de 


uit À Заре 
, вм. ie. 
Запретйтельный j 


За où. probibiut. 
Е “ei. du, iloide. = ass, |3 
fruit défendu. 


Заарётъ, ны CS ge роны, к 
es défenère. interdir, 
prohiber; | с, 6 per défendu, ие. ь 


езфроной 
rés, ” défendre quelque ‘éb0se sous реше de 
№ vis. Журибле émpma: ваврещёнъ mé номбда, 
ее journal vient d'être interdit pour six доз. 
Sanporére @isers y .npneéss, npoddany ору, 
probiber l'exportation, l'importation, la ‘vente des 
asmes. РаН. р. saupeminneil.: —юлоду cséotrs, 
on s du goût pour le fruit défondn. . .: 
Sanpouéuis, гп. ‘м: Banpére, ат. la авс, 
В | огни  |linterdictiba, eus- 


“eur ne ben. 
es ими: 9 oder nier 
фин our ва Шок. ]l'ômome ваты 

sods ‘папрезбнымеь, ce prie où Е 


"uns 
“uns от дави un |; 
pers ee > are. re vendu. Part-p. 





. ‘Part. р. запрок! и. 
да вапропастйтьсль; en pars. se perdre 
raltre) 0 fourrer. Ron où 


я 
Зап ъ, ем.-За 
me Der ‘ans céré- 
monie. STE 
Bas sn: action : de aurfaise, . етич 
demande, inferihation f; --mpéezi 
adj. Benpéen: 15 : ‚корлбка, ие ны 


` 


запрещён‘ nai «wbuis, | &ли` запустёть 600. 
satpe- | la bière. Запуетйть 


* |netion de la désolation. 


SABVTLEBATE. 
mate. ner .est ‘surfaire, - из chose est 
nporaaères, vr.. commencer à résister, à 
и 
OR sf. la digue; с рудный, ивы рег 
digue. 


une 

Запруживать, замрудить, va. arrêter par ane 
digue; || -ca, ог. être arrêté par une digue. 
Part. p. запруженный, 

Sanpstrasars, запрыгать, on, : 
sauter; || asp. parf. sanperaÿrs, 
deià вы derrière). 

Запрыскивать, запрыскать м запрыснуть, va. 
faire rejaillir sur; |} -ся, ог. se mouiller, s'asper- 
ger. Part. р. запрыснутый. 

Запрагать, а pÉE “ запобчь, va. atteler; || 
-ся, от. être attelé.  Запрагёть sowaddè 65 
xapémy, atteler les chevaux au сагтоме. Part. 
р. pm. 


se mettre. ь 
sauter /as 


сть, va. ве mettre à filer; 
pre ыы ant gagner еп filant. Part. Р. 
ны, г. la monière d'etteler. 
Запритывать, sanpérars, va. eacher, céler; || 
*incareérer; || -ся, уг. se cacher, ве mettre à 
couvert. Park р. запрйтанный. 

Frs ex. Sanparérs. à в i 
Ci занугать, ve. rendre crein 
esp. pra rl Ai fre entrer en effreyant. 
того ребёнка caéwmons запугёли, оп в rendu 

cet enfant trop eraintif. Рея. р. запугаиный. 
Запудривать, запулрать, va. poudrer fes 
cheveux}; |].cs, er. poudré. 
Mgr запустить, va. laisser eroître, 
pousser; Ц еее | laisser dans un abandon, 
négliger; fourrers cn, vr. croître, pousser; || 
Es ps 


tre dus un abandon, ес. 3s- 
laisser : croître lé barbe. 3s- 
пустёть ntm, laisser croître les ongles, он 
enfoncer les onglés. || Запустить садь, laisser un 
Jardin dsus пи п. `Занустйть руку ви api 
méus, fourrer la main dans la poche. | *За- 
пустить куда pyey, uény, “metre du. foin dons 
ses boties, malverger. Запустёть дев, défendre 
la coupe du bois. Sanycrérs пбле, léeser ke 
chsmp en fricho.’ Saryerére ropdey, eesser de 
traire .une vache. т. opéras e5 mien 
, mmèttre de la levûre dans 
чудбкв, diminaer les mailles 
d'an-bes. Buuyomérs ‘мочвёдда, lame los éhevèux 
à fond de train. Part. p. запущенный 
ЗапускибЁ, adj. fait pour Atroacheas . dodsns. 
8és “sm ‚воен, du verbe Bamyeries. || 
в sényexs, à qui mieux peus à. и 


ем. 
вать, en. “derentr ен. 
ects, sf. dépeuplement т. 
Bay , dj. devenu désert, Sépenplés 
Bai nyerémie, sn; la désolation, le Sat 
ment, abandon. Мёрюсть.м veux 


Ca, vs 86 mêlerr entortillé; pal 
s'embarresser; || s'en г. Залутеть нити, 
ler du $l; || us cube а l'afaire. 


коэб 65 dk 10. Se sr qau‘un бала 
оне. вйано. || 240% +400 залуталинь, mes-ehe 
veux se sont môlés. {| Ak+0 запутывается, llaf 
faire s'embrouille. || One zanÿrases: 05 cooëxs 
prréus,. il s'est. oembrouillé on .il.s'est amber: 


de 


ЗАПТЕНАТЬ: 


rassé dans ses discours. {{ -Hosé semféanses ce 
стрёмени, le pied sest Le pr Тб 
Part. р. запутавный, › 
Запушать, запушить, ©. imp. couvrir d'une 
vapeur gelée les -fonêtres; || va. couire в en arvière. 
points. Рам. р. запушённый. 
йтЬ, ем. Запускёта, 


иачущене, sm. la négligence, de Voisser 
er. à 

bouser gun 
fusil). 


Sauviaérs, on. parf. commencer à drôles, 


ъ, запыжйть, ха. 


Запыдивать, завызить,. ов. couvrir de 
sière; || -ca, ог. se couvrir de poussière. Pert: p. 
запыл6вный х запыденный. : у 

Запызить, on. parf. вбеввайег, s’emporter. 

Зальтывать, запытёть, ve. faire mourir dans 
la torture. Part. р. запытавный. 

Запыхаться, ог, perf. s'essoufler, perdre 
haleine. 

Зап вальщикъ м Запьвало, sm. le-chef d'un 
chœur. . 

Sanbséuie, sn. intonetion f, action d'entonner. 

mrhpâTs, san bre, а. commencer à chanter; 
Ilentonner, donner Je ton; | -Cs, эт. chanter 
trop longtemps; || être e Sauire «Бёже 
Царё æpanér, entonner J'hyrane national russe. 
*Tenéps ons арузбе вапфхь, порта il. а 
changé de пою. Part. р, запЪтый. 

Запфвъ, em. ое am fihceurte hymne. 

ЗапЪнивать, sanbunre, va. convrir d'écume; 
||-ся, ог. écumer, commencer à écumer. . 

Запфть,. см, Зап вать. 

Запйст!е, эт. Anes. le а bracelets | 
poignet (d'une manche); || паствы u poignet. 

ПЯТАЯ, . adj. sf. la vireake. Тучка ве ans 
ré, le paint et virgale. “ , 

Sanérars, ex. Заойчивать. , 

Заватки, sf. pl. 3. la place derrière la voiture. 
Cr retro 
voiture. . .. 

Запатиать, см. Запётвывать, 

Sanisnuns, sm. le valet qui monts из 
le voiture. ; 


Запятыыва запятвёть,. va, ischon) s 
quer, timbrer; || *flétrir, naircis Sig Han de 
vr. être tadhé; être marqués tre 


р. зарбтвавыый. 
Запятожъ ь am. 1. le зама (as зоне), № 
le talon (4 668). ; ve 
Запёточаикь, ом. Зарётяюкь. 
Запячизать, заайнеть, +4. Чье себщдету mem, 
Ga ne mt à erbe Bapatérir 
paGérauie, sn. action а, vi b, 
Зараббтна, 3. рак ..per le trail. 
Hmmé 65 ‘allez en ville 
pour y gegner de l'argent par le travail. ; dcr 
nAovis вараббтки, ici-dn ne gagne que. fort. peu 
d'argent par le travail. . 
Зараббтный, adj. pour le travail, sen per 
le re 
раббтывать, зарабатать, о а gagner. 
travail; || -ca, er. travailler dengiempn | ты 
.” Ром. р. зараббтенный. . 
нивать, заровайть, om , renûre 
uni, ver Я. CA, от. être aplani 
Pert. “nié. - 


PARTS, заразить 

niquer la contagion; {| «ся, er. être in 

боибто  sapaméers "бухт ‘eb marais: infecte 
l'air. Чумё заразила 0006 

10046: 40\0 За. Ще. Фив. зоравйль es élinigyeoun | Коофеци 





tépodt ‘larpeste эта» =. s'esgendren | „буребй , sb: 


Затон, 
1 ша ед dv: ow Я Чем 


ds: ры... о °peniere rapéuñs 
yréniens, il infecte Îe ре о d'une 


deetrine.}} Оих зараз ne Connie, test 
infecté de ostta sr supastet ‘ie. vai 

pasénes абжимиь учфиемь, d'est -satiché où ft 
Fes entiché ‘d'üne fausse éoptrine.. Rent "а 
ражённый. 





ить, о. Зиреждёть. - ‘11: ''. 
Зар& la idésaès, разве) 
р Е dar D en pe “ee qui 
ete 


spéae, ‘do. de Dome koure, дк, à 
l'avance, par avance. Я. елей lents ac - 
soméeuacs, je m'y suis préparé 
Я sepéute а васъ, ед n rase vous 
préviens d'avance que... '#'capén25 sesôpueiiro 
вас с5 тим, je vous .en fais’ 8 hs re pes 
par avance, ou à l'avemee, ‹. is 

Заранертовёться, . ог. parf. eoumencer è а: 


У 

"Ворастёть, aspect, ‘5% в сы him 
catriser. Пбав sapocsé. 4, 
Не une и прно mpaséers: nd. 


oc ne à 

Зе › #dj-:devenu rouge, "> ‘+ ь 
в, в вся, On ge ты voue 

топи. ёрвую nhoowg vaprhsaints 

(pren № Comme dt mojems Bis 








‘en. в rouge: as viei: рае = 
incendie, вс. Е 
Фуревъ, гт./ ancien: br durmohs dsott. 


ne pas faire;. вм. 5 
miens, 4. 5.45069 de rouille: ...` 
. Sepaévhusri, “dj. reuilé, tout хо НФ 
ЗаржавЪть, =. pa:f. ве rouilles, les, 
. Заржать, от. perf éermbltre. à à: NOTA 
Зёри, sf. «ph pe voirveitiser/;{} t 
“open En. be faire mare envier ira 
1. bo faire en 
ежу wr. 'oenvoiters || s‘irriten- М4 edge 
не зёрься, ne convoite pas le Шел: @ ага. 
У нев. на mb Ro ‘il de Мел; 





AE, эт. im. sapéaons, de ver dé din ve 


и 
.d : 
N Bapéaaurs, а em. cn ah de Satusritotet. le 





гте (ргор. et *). Aron 

ci TB: зародйть,. es pme, 
‚3 

дозе; de лаз вии робеваго 304 чо до. 


аб ивы се © 


ЗАтОЖДЕЩЕ. 


À Tépom, 
vers quai s’engendrent dans les rs З6лото 
ampomaderes с5 ийдроть земли, Рог s’engendre 
dans les entrailles de la terre. ‘Os #moù петь 
У дж здыеты, ое Ма nourriture 
eagendre des vers chez les enfants. Part. р. 
зарождённый. : 

рождёне, вп. ection du verbe précédent; || 
le conception; pren 

‚ эт. de serment de ne pas faire. Our 

пеложиль на себя зарбкъ не мзрёть 65 кёрты, 
il а fait sermemt de ne plus jouer aux cartes. 

Эаремить, сл. Заранивать. 

Зароптать, ол. оотатепсег à murtaurer. 

Bapécænsa, sf. ‘endroh couvert de mauvaises 
herbes. 

3 'рбелый, adj. souvert d'herbe). . 

Bâpeess, sf. les monvaises herbes. 

Заростёть, см. Зарастать. 

Зароетй, ем. Зарастйть. dE 

Зарбтный, adf. derrière les compagnies /des 
soldats). 

Зарбтчикъ, ат. pop. eolui qui а fait serment 
de ne pas faire quelque chose. 

Зарощать, см. Заращивать. 

Зиртячиваться, зартачиться, vr. être rétif 
(@м cheval). 

Зарубать, зарубить, ve. consmencer à souper; 
|Feurler; || ontailler; marquer d'un conp de 
bachs;{|tuer à eoup de hache ом de subre; || 
en, от. Être ourlé, entaillé, «te. Bapy6érs 
snos, commencer à couper le bois. || Зарубить 
smsaméxs, ourier un mouchoir. || Зарубёть na 
бревиь зорубку, faire une entaille dans une 
poutre. || Медс№дя зарубйли mon: gras, en 8 tué 
am Ours à coups de hache. || *Зарубй себь nd 
noëë йли y 664 na nocÿ, BOUVONEZ-VOns-en. 
Pert. р. зарублевный. 

Парубежный, adj. situé au delà des frontières. 

рубёжье, sn. endroit situé au delà des 
frontières. - 

Зарубина » Зарубка, sf. une entaille, ecehe. 

Зарубить, см. Зарубать. 

Зарубаивать, см. Зарубать. _ 

рубъ, sm. le vivier. 

Зару!ать, оп. se mettre à injurier, à invectiver; 
|—ея, or. commencer à dire des injures. 

Зарукавье, sn. dim. зарукавьнце, le bracelet. 

Варумйнивать, зарумянить, са. rougir; быте 
rougir;||-ca, ог. rougir, se colorer d’un inearnat. 
Морбзъ заруийтиль щёни, йли w4°xm зарумйни- 
лись оть Морбга, le froid воть les joues d’un 
vif incernet.|| X'm05 горошб зарумйнилея, le 
pain est bien roussi. Part. р. зарумйненный. 

З'ручать, заручйть, эё. signer, mettre son 
seing à;||-ca, er. être signé; || ам jen de cartes) 
entrer en jeu. Part р. заручённый. 

Bapynémie, sn. action du verbe précédent. 

Заручины, sf. pl. рер. les fiançailles. 

Заручитель, -нипа, s. le soussigné ce № 
soussignés. у 

- ‚Фаручить, 6. Эаручазь. 
Заручный, adj. signé; || sous la main jeu feu). 
Sapyurérb, зарушить, ve. cembler, remplir; 
Ни. démolir;i}-0s; и. être comblé, ею. Part. 
р. зарушенный. с 
За; ывать, зврыть, va. enfonir, enterver; || 
s’enfonir, être enfoui, enterré. Зарыть кладь, 
enfouir ва trésor. || *Варьйтьея #5 0mudss, être 
aecablé d'affaires. Part. р. зарытый. 
ЭЗарывать, зарвйть, va. commencer à 44- 
chirer; |}. ‘my. commencer à entre;||-cn, ог. 
s'élanser vers. мен saprése, ln joua 


commence à me ты Нд ‘парики за}80- 


209 
somdpne зарошхёютея es mpÿnacv, 18| а4еь na ono660y, 


ЗАСАДЫ. 


l'âme du prisonnier s'élince 
vers la liborté. Î Понтирбещик ва) le 
Jeu dn pharaons, ве dit d'en ponte qui, entrainé 
par ls fougue @а jeu, met sur le eurte pios 
d'ergent qu'il n'en reste à la le. 
Зарыдйть, ve. perf. se mettre à sangloten 
Зарысиать, тп. parf. 68 mattre à courir, à 
aller ça et 34; ||-еп, 5". mener une vie dissipée. 
- Bapairie, en. enfhuissement т. 
Зарыть, вм. gra 
рыча: vn. parf. commencer à гов. 
а Зарфзынать. ^ 
Зарфавиться, ог. parf. se mettre à Alâtrer; 


fige beaucoup. 
3apbra, sf. Fe ета; ane marqué faite 
“aptes, am. le bout ssiquenx, coùl 

sm. le bout x et fan Фдам, 
du mouton). До sephoy, (ec. dé. d'an besoin 
urgent, à ls dernière extrémité. Mun ло sephsy 
нужно омають 6:6, j'ai besoin urgent фе le voir. 
Ему npwuadce ко зарёзу, il est réduit à № 
dernière extrémité. : 

Зарфзывать, за ь, ов. commencer à 
couper, à tailler; || égorger, tuer; ||faire une 
ontaille &; || ея, or, se couper la gorge. 
Bars овцу, égorger une brebis. Волкз 24] 
deuy, le loup a déchiré ‘ом а mangé une brebis. 
|| * Требовать св мвий Oéners въ мохив затру- 
dnénin, зндчите ать мен, dans l'embarras 
où je suis, me demander de l'argent, v'est 
m'égorger. *Онз менЯ des ножб зарфзыль, fl 
m'a rendu tout confas, ом fl m'e eauéé le plus - 
grand embarres. Part. р. зарфзанвый. 

Зарфчный, adj. situé au delà d'une rivière. 

Зарфчье, sn. endroit situé au delà d'une 
rivière, 

Зарюмить, va. parf. fam. commencer à pleurer. 

Заря, #f. dim. 36pen#, эбревька м эбрювта, 
le rongeur du ciel. Узтренияя зарй, веготе f. 
Венёрияя- зврй, le crépuseule, la reugeur du 
soir; || Milit. Вечёрняя зарй, la retraite. Ympennsa 
заря, la diane. Ha sapñ, à l'aube du jour. 
Ни comms nu эарй, см. СиБть. *Зидбть Кому 
з6рю, Гат. rosser qqu'un d'importance. Бб одиб 
зарй вабнить, друзфя esnonums, Ш travaille 
depuis l'aabe du jour jnsqa'a soir. 

ря, plante, ex. Зорй. 

Baprôdrs, va. u у. tp. rider, sillonner, se 
troubler, Pmepr зарабёль e00y, an nn mpeoans 
зарябйло вби, 16 vent rida ом sillonua la sur- 
face do l'ean. У nent 65 злаэдаз эарабёао, ша 
vus 9'’654 troublée. 

Зоряденъ, 4-м. см. Зарйдъ. 

Эарялйть, см. Заражать. - 

Зарйдный, adj. do ls charge. — бщияе, oais- 
son m de l'artillerie. 

Зарялъ, sm. Ja charge (d'arme @ fon, || 9. 
obligation de puyer le restant d'une dot. Xauo- 
стой зерйдъ, charge à poudre. Buemprosem 
толостымъ зарёдомъ, faire feu à pouére. 

Sapdabe, sn. la place derrière les boutiques. 

Заряжанше, sn. action du verbe suivants || 24 
Зи. le charge. Заряжёне ло cennéduamr mén- 
ness, charge on douse tempe. 

Эн.ижАть, зарядить, ve. eharger june arme 
4 fo}|]-en, ог. se charger, êtro chargé. Заря- 
RÉTE nÿse0, годоотььмь зарйдомъ, charger à 
balle, à poudre. Pers. р. заряжённый. 

Элсада, -з/. embuscade /. Полфеть ву эвейёду, 
tomber dans une embuseade. Маминутьея na 
sucéxy, donner dans une embuseade. 

Засадить, ем. Влейтитвать. 

Заейдка, sf. action du verbe Засаживать. 





Засадный, adj. de lasers 
0 4 


‘BACAXB. 
: Завбль тим. tumeur intérieure /oker des ani- 
mas): . Ë и 

Ваейживать, завалить, va. commencer à plan- 
ter; planter, faire une plantation; || enfoncer 
fdans/; || enformer; || -ca, er. être planté, et. За- 
садйть №026 65 тюрьму, enfermer qquun dàns 
ane prison. Заседить ot за раббту, mettre 
aqu'un en besogne, le faire travailler. Онз sa- 
садйлъ свою дочь 65 deu, il laissa monter sa 
fille en graine. Part. р. засджевный. D 

Засбливать; засдлать, va. graisser, salir de 
graisse; || -ся, or. se graisser, ве selir de graisse. 
Веп, ‘р, ваедленный. 

Засамовбльничать, от. parf. 
8 d'aprèa:ss volonté. 

ЗасапЪть, on. parf. commencer à гопйег. 

Sacäpssarb, засорйть, ча. engorger, obstruer, 
opiler; || accrocher avec la hansière; Î -CA, г. 
être engorgé, s'engorger, être obstrué. Засорить 
водастбчную трубу, engorger un 6800. Part. 
2. засорёнвый. 

Засёсывать, засосёть, va. воттаепсег à su- 
вег; || épuiser à force de sucer; || gâter en sugçant; 
||s'enfoncer dans le marais; || -ся, vr. sucer 
langtemps; || s’enfoncer dans la boue. Téna sacé- 
сываеть колёса, les roues s'enfoncent dans la 
vase.. Part, р. засбсанный. 

Засйхаривать, засйхарить, Va. sucrer, COUv- 
rir de васге; ||-ся, vr. ве confre au sucre; se 
eandir. Bapénse звеёкарилось, les confitures ве 
sont candies. Part. р. засахаренный. 

Засватать, ом. parf. fiancer. 

Засверб®ть, vn. parf. commencer à dé- 
manger. 

Засверкйть, оп. parf. commencer à .étinceler, 
à scintiller. 

Засвёрливать, 


commencer à 


засверлить, ve. ве mettra à 


{огег; || -ся, ог. commencer à être foré. Рам. р. 

засверлённый. . . : 
Bacpaxbreascrhosanie, sn. le témoignage; || 

la légalisetion. . Е 


- Засвидфтельствовать, va. témoigner, attester, 
certifier, légaliser. Засвидётольствовать кому 
eaoiù бдезодерность, témoigner à qqu'un ва ré- 
consaissance. Я мозу васвидётеьствовать 06% 
устынь émoto. eofvimia, je puis attester ом cer- 
tifier la vérité de cet événement. Hoaüuis звови- 
ифтельствоваль «6 руку, la police a légalisé son 
seing. НАде залвидётельетвовать ябщу руку 65 
палищи, il fant faire légaliser votre seing par 
le polise. Засвидётедьствовахь довйренносшь 65 
. зражданской палёть, faire légaliser une procu- 


ration par le tribunal civil || Засвидвтельствуйте | 


моё nowménis céwei матущть, . présentez mes 
hommeges à madamp votre mère. ‚ à 
Sacsnp'hncrsosare м Sacsmpba'brs, ух. rede- 
venir farieux. : : 
‚ Засвиотать, св. paf. se mettre à siffler; || va, 
sifer fun axteur). Part. р. засвистанный. 
Bac Ъ, vn. par. ве mettre à sifler. 
„. Засвоевбльничать, on. parf. см. Засамовбль- 
вучать. > 
+ Bac см. ЗасвЪчёть. м 
Заевфтло, ado. pendent qu'il fait jour. Пры- 
æadéme.xo мню звевЪтло, venes ches moi реп- 
dant qu'il fait jour. 4 cvmæas séesBrao, je 
suis parti pendant qu'il faisait encore jour. 
ЗасвЪтафть, ©. émp. commencer à faire jour; 
Ц-еа,. ог. briller. Ha деррь ваевфтлло, il com- 
mence à faire jaur. || Boazé что-то gnc 
лось, quelque choge brille dans le lointain. 
ЗасвЪчать м Засвфчидать, ясьфтить, va. в1- 


lamer;||-€4, ог. s'allumer, être allumé. Port, р. 
засвзчевный. а 
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зАсзонять. 


Заедавёться, заедёться, 57. médonmer (ёы 
jeu). Я заздблся, j'ai médonné .ow mal donné. 

Засдббливать, засдббить, va. assaisonner; | 
-ся; ог. être assaisonné.. Part. р. заедббае В 

Засенвестрбвывать, засек вать, од. в6- 
questrer;||-cÆ, от. être séqui , Part. р. за- 
секвестрбванный. 

Заселбы!е, sn. action de peupler. 

Заселить, ем. Заселять, 

Засёлокъ, эт. 1.15 place derrière une. habi- 
tation. 

Заселйть, заселить, va: peupier, couvrir d'hs- 
bitations; || -ca, or. être peuplé, être convert d’ha- 
bitations. Part. р. засезбвшый. 

Засйдчивый, adj. qui sime à faire. de longu. 
visites. ^ . 

Засиживаться, засидфться, er. rester 1ông- 
ая quelque part. Заендёться вв зостАжь, res- 
ter longtemps еп уве. *Заевдёться в5 Oberaxs, 
*пощег en graine, rester longtemps fille. 

Завинявать, заейнить, va. bleuir; || -ca, ог. 
être Мец]. Part. р. засиненный. 

ЗасинЪться, су. paraître bleu. . 

т Засйть, va. parf. commemeer à luire, à bril- 
ег. . 
‚Заскабливать, заскоблить, ua. commencer à 
racler. Part. р. заскббленный. 

Заскакивать, заскакёть, уп. ве mettre à вап- 
ter; se mettre à galoper; ве porter; || asp. parf. 
заскочить м заскокнуть, sauter /derrière/; || [xs 
кому) chercher à gagner la bienveillance. От- 
дохнувь немнёзо, `всйдникв ‘васкакёльъ, Après 
# те reposé un peu, lo cavalier se mit à galo- 
рег. Нёша nasasépia засканёль nenpiimezn e5 
mous, notre cavalerie s'est portée sur les der- 
rières de l'ennemi.|| Koss saorouére sa мзто> 
nôdes, un bouc sauta par dessus le haie. || * Мой 
conéphuxs васкёкиваетъь ку суфьь, mon adver 
saire cherche à gagner la bienveillance du juge. 

Засквернять, засквернить, va. souiller, db: 
ÎL-ca, vr. être souillé, sali. Part. р. ваеквер- 
нённый. $ 

Засквбаить, parf. см. Сквозить. 

Заскббить, parf. см. Скббить. 

Заскбрблый, adj. ratatiné, retroquevillé. . 

Заскбрбууть, parf. on. Скбрбвуть. 

Sacko, b, Un. parf. commencer à s'affliger. 

Заскочить, см. SackARHBATE. - 

Заскребать,. заскрбеть, ea. commencer à га- 
cler, à ratisser, à gratter. 

Заскрежетать, va. parf. ве mettre à grincæ. 
— зубамы, grincer les dents ом des dents. 

Заскрёсть, ем. Заскребать. 

Заскринфть, parf. см. Crparbre. 

Заскупиться, ог. parf. devenir avare. 

Заславивать, см.. Заслойять. 

Заслать, см. Засыдёть. 

Заслёщивать, засластить, va. sdeueir, édul- 
corer;||-c4, 7. être adouci, éduleoré. Фот. . р. 
засьаще! . 
| Заедививать м Заслювивать, засльв: va. 
{couvrir de salive; ||-ca, ог. & salir de salive. - 
| Part. р. засанненный ч‚заслюненный. . 
| Заедовить, ox. Засловйть. 

Засабнка, sf. 3. dim. заслбночка, le cœouver- 
cle, le porte {d'un poéle); || Anat. ia valvule; 
' -е2бночный, adj. ; . 

Заслбнъ, sm. le bouchoir; -caéanuü, adj. 

Заслонять м. SacsARABATE, заслошыть са. 
fermer, boucher; || offusquer, : ôter; {| -0я, or. se 
fermer; ||.ве gerantir, Засхонить печь, fermer 
le poêle. || Засдонить samms, nffusqner ou ôter le 
ijour. || Заедовиться omr añempa, ве garantir du 
‚ vent, d'art. р. засзонённый, à 





. ВАСДУГА. 


Заслуга, 57. le sürvice, mérite, ` Herpaxddme 
xoté за заслугу, récompenser qqu'un dé ses ser- 
vices. Награждйть rot6 по заслугам, récom- 
penser qqu’un selon son mérite. 

Заслужбнный, adj. qui а bien mérité de la 
pie — вбынь, un militaire qui a bien mérité 

sa patrie. — ямойтель, un écrivain qui 8 
bien mérité des lettres. `— npogéceops, un 
professeur émérite. 

Заслуживать, заслужить, va. mériter, gagner; 
|1-ся, or. servir longtemps, servir jusqu'à; || 
être mérité. Sacaymæérs назрёду, наказёне, 
mériter réeompense,: punition. Это ‘ne shcaÿ- 
живаетъ никак emmménis, cela ne mérite 
aucune attention. || He жальйте murs déners: 
Я 475 заслуку, n'ayez рав regreb à est argent: 
je le gagnerai bien. Part, р. заслужённый. 

За › заслушать, va. examiner june 
affaire); || -ca, ог. être examiné; || éconter 

ntivement. On5 таль хорошф поёт, что 
616 заслушаешься, il chante si bien: qu’on ne 
ве lasse раз de l'entendre: 

Заельйпать, вм. Услышать. 

Sacrbaudre, saczbndrs, va. éblouir. Part. р. 
заслВилёнвый. 

° Засжюнивать, ом. Заслинивать. 

Засмаливать, засмолить, оч. brayer, goudron- 
пет; || -ся, ог. être goudronné; || se salir de 
goudron. Рей. р. засмолёнвый. 

Засмаркивать, заеморкать, va. galir de 
morve; ел, ог. être вай de morve; || вв mettre 
à se moacher. Part. р. засмбрканный. ь 

Засматривать, засмотрВть, va. regarder, 
considérer; || -ся‚ ог. (ма что) s'oublier en 
те nt, CM. Baranabroca. 

асмо ть, см. Засмаливать. 

Засибйть, va. раг/. ве moquer de; | -04, о”. 
se mettre à rire. Part. р. засмФянный. 

Засиурбвывать, заснуровёть, va. lacer; || 
-Cs, эт. être lacé. Part. р. заснурбванный. 

Засвуть, см. Засыпать. 

Заесбвъ, sm. Шт. засбвець = засбвка, sf. 3. 
le verrou. 

Засбвывать, засовать м засунуть, fourrer; || 
CA, ог. être fourré (dedans); || asp. parf. 
засоваться, ве mettre à courir ça et là, s'agiter. 
Sacfayrs руку в5 кармёнь, fourrer la main 
dañs la poche. Засунуть что за wxéns, fourrer 
ane chose derrière une armoire. Кудф вы sacÿ- 
нули мою книзу, Où avez-vous fourré mon livre? 
Рам. р. засунутый. 

ть, засолить, va. commencer à saler. 

ЗасолодЪть, parf. см. Солодфть. 

Заселонфть, parf. ем. Солонёть. 

Засблъ, т. le selage; || la saumure. 

Засбльный, adj. trop salé. 

ЗасопЪть, ем. Засапфть. 

Засорбше, sx. engorgement т. 

Засорить, см. Засёривать. 

Засосёть, см. Засёсывать. 

Засбеъ, sm. le marais. Цюловёться 65 заебсъ, 
donner de gros baisers. й 

Заебхлость, '#f. реа de ce qui est desséché. 

Засбхлый, adj. séché, desséché. 

Заебхнуть, см. Засыхать. : 

Засочиться, ог. commencer à découler. 

Заспёть, vn. parf. oublier en dormant. 
Заспёть младёнца, étouffler un enfant en dor- 


mant; см. Засышать. 
Заспёться, ог. parf. dormir longtemps. 
Заспесйвиться, or. * ЗаспесиьВть, on. 


devenir hautain, fer. . 
Заспбривать, заспбрить, vn. commencer à 
uter. 


211 


ЗАСТИТЬ. 


Заспвшить, vs. commeneer à ве dépéeher;: ‘| 
Засрбёчный, adj. au delà du ternie. - 51 
Засебриться, ог. commencer à se queréller. ! 
Застава, sf. la barrière fd'üne ville); -crés- 

ный, adj. || -ныя бунвы, Тур.’ les carscéères de 

titre т.. ot 
Заставать, застать, va. trouver; || surprendre. 

Я sacrée в: дфма, je l'ai trouvé chez |. {Е 

Я sacrée mes 65 coôpr, je les ai surpris à ве 

quereller ох qui se querellaient. Sacrdrs 

врасплбхь, prendre au dépourvu. te 
Заетёвить, см. Заставлать. . 
Застёвица м Заставка, sf. Тур. vignette f, 

fleuron т. | DT 
Заставаивать м Заставайть, заставыть,. va. 

barrer, encombrer couvrir; шейге-. devant; |: 

-ся, ог. ôtre barré, encombré, sto. Звотбайть 

дорбзу вовйми, berrer ом encombrer le chebin 

avec des charretées. Всю ndaxu gecrésrens 
xaéramx, tous les rayons sont couverts de livres. 

Застбвьте кровёть ширмами, mettez le parewant 

devant le lit. Part. р. заставленный. о 
Заставлйть, заставить, va. forcer, faire... Вы 

заставляете менй сказёть вамз &то, VOUS 9 

forcez à vous dire cela. E:d заетбышла рабб- 

тать, on l’a fait travailler. -Ows застевайеть 
себ# ждать, il se fait. attendre, Ous весь 
застёвяхъ уважёть себя, il s’est fait estimer de 
rtout le monde. Заетёвить молчать, замолчёть, 
faire taire, réduire au silence, imposer stleriee. 
Er6 вастёвили ooméeume своб mnomo, on 1` 
fit sbandonner son poste. Егб застёвили от- 
казбться отз ceoûts трёбоващи, on ls № 
renoncer à ses prétentions. Он5 ne æombas 
émoto dibaame,. но 616 sacrésusm, il ne voulait 
раз faire cela, mais on lui força la main. сё 
заставлйетъ думать, что.., tout porte à. croire 


| Чие... Part, р. заставленный. . 
' Заставвикъ, sm. un otage. 


” Заставщанъ, sm. le surveillant de barrière. . 
Заставъ, sm. à Заставка, sf. 3, un écran.‘ 
Застаивать, застойть, va. arrêter en chemin; 

||-ся, от. rester longtemps debout; || s'arrêter 

longtemps; || être stagnant, eroupir /de l'eau. 
Застанавливать, см. Зястав iHBaTs. 
Застанбвка, sf. action du verbe précédent. 


Застановить, заставовлять, ex.  Sacré- 
вливать. ne й 

Sacrapbaocre, sf. état т d’une chose : ins 
vétérée. VIRE 


Застарфлый, adj. invétéré, enraciné, 

Sacrapbre, on. м -ся, уг. s'invétérer. 

Застегать, vs. parf. contre-pointer; || eom- 
mencer à fouetter. 

Застёгивать, застегнуть, va. boutonner (на 
пузовицы), agrafer (на крючки); || -cu, юг. в6 
boutonner, être арта.  Заетегиуть обилёт5, 
boutonner le gilet. Застегнуть .eopomnéxs У 
мундира, agrafer le collet de l'uniforme. Part. 
р. звстёгнутый. 

Застёжка, #. 4. dim. 
agrafe /. 

Застенать, см. Застонать. 

стигёть, застигвуть м эаетичь, va. Sur- 
prendre. How, буря зветйглв насъ 85 dôpétn, 
le nuit, la tempête nous а surpris en chemin. 
Part. р. застиженный ч застигнутый. € 

Застилать, застлать, va. couvrir, étendre; ||. 
-ся, от. ве couvrir, être couvert. Sacramirs 
полз xoepéms, couvrir le plancher d’un tapis. || 
v. mp. Застилветъ 1лазё, la Vue se couvre 
| d’an voile. Part. р. эёстланный. › CARE 


-жечка, le fermoir, 





Застилка, sf. action du verbe Застнайть. 
Застить, Пл. за —, vs. ôter. on ofusquer: le 
« 


ЗАСТЯЗЬ. 


Jour. Ты мнь з4стищь: отойдё oms окнб, 
ta m'ôtes le jour: retire-toi de devant la 
fenêtre. 


Застаа' À 
За“ 6И. sm. le 8 ation. ЗастбИ es xpond, la 
stagastion du sang. ЗаетоЙ в Флаг», @5 торго- 


62”, la etagnation des afaires, du commerce. 

aupres adi. stagnant; || iuvendu, non 
venda. 

Застблица, sf. pep. 108 convives т. 

Застбльникъ, sm. le convive, commenal. 

Застбдьнов, adj. sn. les gages m pour frais 
de nourriture 

Застбльный, adj. de table, qui sa fait à 
PRE mhens, chanson à boire. 

ибть, ся. commencer à génie. , 

Te и -ремйть -PORÉTE, че. 
herrer;|fêter, offusquer;||-es, we se garantir, 
se meître à l'abri. Заеторонйть #61 Фора, 
barser № chemin à qqu'un. || Завторонить ctamn, 
ôter ом offusquer le jeur. || Sucroponéracs an 
campa, ва tr du vont. Зоаторенйтьея оть 
обанца, se mettre à l'abri du soleil. Par. п. 





Застоить, ом. Заетаивать. 
Застраховав{е, зи. assurance. actiou d'es- 
serez f. ) | ee 
Застрахователь, гс. вв MAUrÉ. 
Застрахбвывать ALOBATR, VA. AMSUFET, 
‘faire assurer; | -ся, ог. Être assuré. Я вастрахо 
Béart Фа dans отб nuardpa, j'ai fait aseurer 
ms maison contre l'incendie. Pert. р. застрах6- 
; занный. : 
Застразбощикъ, sm. вп assureur. 
Застрачивать, застречить, уе. commenser à 
coudre; || faire une couture en arrière-paints. 
Part р. застрочённый. 
Застращивать, застрацить, ve. intimider, 
rendre сгещАМ. Paré. p. застраше ‘ный. 
Застрекетать, оп. parf. commenser à }в- 


casser. 

Злетроеёть, ча. parf. se meitre à rabater. 
Part. p. ный. 

Застрбивать, застрбить, vs. commencer à 
bâtir; |] bâtir sue (име place); || mesqner, bouche: | 
(а vx: || -ся, ог. être oceupé par ми bêtiment; : 
Ilêtre masqué. По-овйну этой плошады 3a- 
erpôsrs couaxu, le moitié de cette plaee aera 
occupée par des maisons. Part. р. застрбецный. 

Застройка, sf. action du verbe précédent. | 

Застрочять, ыы. re р 

Заст! . ем. Ст 

бы parf. см. тру 


Заст)Ьжиа, 4. Вы. le garment, -жионый, 
oa. tuer d'ur опр 


Bacrphaut 
трлуветь, затрат 
;|-е2, ve. ва ТА cervelle; || être 
tué.. Part. p. sacrpbieunsiñ. 

Застрёлять, оп. parf. commencer à tirex /du 
И. 

Застрфльщикъ, sm. Milit. le tirailleur;, -wu- 


aif, adj. 3. 
Lacrp ха, sf. м Застуфхъ, ма. avant-toit т. 
Заетрыпина, {. planche [ au-dessous de l'a- 


Застряпать, vs. parf. commencer à faire la 
cuisine. 
ce sf. le refroidissement; 


дастущицаль м Застужать, застулить, сл. 
тегом г; || causer un refraidiasement; || -c4, чт. 
se refroidir. Part. к. заптужемный, 

Завтунать, см. Застучать. 


`студвый, 
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ЗАСЬМАТЬ. 


SacrŸna, sf. v Застувьще, sn. appui т, 
protection f. 

Зстуцать, заступйть, “va. barrer; || nus. 
défendre, protéger; || prendre la places, rem- 
placer; Г -CA, vr. défcndre, prendre fait et 
cause. Заступйть dopdiy, barrer le chersin, 
le passage. || Ош» застушёль Облленоеть ое- 
вАтника, il à pris la расе du eomsciller. 
Онв заступйль менЯ 65 этой douacunomm, il 
me remplaça dans cet emploi. Заелузйть 2- 
сто, tenir lieu, servir. (Uns эвегувёль ми5 
Memo omud, il leur tient lieu de père, ом И 
leur a servi de père.||Secryudenca se ху4еду, 
défendre la vérité. Заступйтьва 24 j 
prendre fait et cause de ox pour l'orphalin. 

JauT) HU, -ныныа, +, № défenseur, pro- 
tecteur, -otries. `. 

Заступничество, sn. 15 défense, puetoetion, 
intercession. 

Sicrvuussmii, adj. porté à défendre, enclin 
à protéger. 

Заступъ, sm la bêche; -ступный, ed, 

Застучать м Застукать, on. parf, за mettre 
à cogner. 

Застывать, застынуть # застыть ve. 90 
figer, se coaguler. Céso эвсткыс, la graisse s'est 
figée. Кровь застьма, le sang s'est cosgulé. 

Застылиться, wr. parf. avair honte. 

Застылый, adj. 866, cosgulé, congelé. 

Заскывуть м Заетыть, см. Застывать. 

8icrkuons, sm. L la bordure extérisus d'un 
coussin; || vé. la chembre de la question; -меч- 
вый, adj. 

Зистфичивость, sf. la timidité. 

За-тЪъачивый, adj. Иша. 

Застфнят» м ЗастЬнавать, застфайть, ов. 
ôter, masquer (14 lumière); || sl. sceller dans le 
mur. Part. р. заствБаённый. 

Зкюудить, va. да’/. condamner à une punition 
sévère; || -ся, vr. commencer un prosës Рег. р. 
засуженный. ё 

Засуетиться, ит. par/. s'inquiéter rap, в’а- 
giter. 

Злсупуть, см. Злебвывать. 

Засусливать, засуслить, va. sair de salive; 
|-са, ог. être зы! de salive. Pari. р. заву- 
с4еыный. . 

Засуха, sf. la sécheresse, le temps sec. 

асучивать, засучёть, 08. oammencer à 
tardre; dore re ог. commencer à être 
tordu; || se retrousser. Засучить ружаей, re- 
trousser les manches. Part. у. аасученный. 

Засутивать, засушить, va. séther, faire 


иться. | 
“+ he . | sécher; || -ca, ur. ‘ве sécher, être séché, sécher. 
| Part. р. засушеввый м засущшённый. 


Засутина, sf. dim. азсушиика, un objet 
séché. Засушина хлба, сыра, un morceeu de 
pain, de fromuge see. 

Засушигь, см. Зюущиаалть. 

Засушка, sf. action du verbe précédent. 

Засчитывать, засчитАть, см. Зачитывать, 

Звызать, заслать, va, envoyer (Вафа, éloigner; 
|| епуоуег chez qqu'un 6n passant; || -64, ог. 
être envoyé, expédié. Park р. засланный. ‘ 

Sacsia a, sf. action du verbe précédast. 

Bacsrisuuli, adj. envoyé. 

dachwinane, -muua, 4. celui ом delle qui 
envoie. 

ЗасыпАть, заснуть, vn. 
sonpir. 

Засьмать, L1. засыпать, П.з. eommencar à 
verser; || remplir, combler; || -ea, уг. être comblé, 
rempli. Засыпёть рожь 65 з4кромь, verser du 
seigle dans un coffre. || Засыпать 4xy essaie, 


s'endarmir, sas 








эАвышней . 


wabler une fosse avea de la terra. Pert. р. за» 
вазиный. 

BI, adj. servant à combler, à remplir. 

ut, 4. ua fossé comblé, terrain rem- 


я засбхнуть, vn. se sécher, ве des- 
er. р 

Засвайть, засбять, va. commeneer à semer; 
| semer, ensemencer; || -ca, vr. être semé; 
être ensemencé. У mani всю пол вы, Физ 
mes сашрз sont ensemencés. Это ndue гудо 
заефяно, ce champ eat mal semé. Pari. р. за- 


ones 
Nr Th, ат. ensementament 1, les semeil- 


Sarbañgie, en. la séance, session. Бчерфание 
tactjuie вкадёлцы было мнегочислемно, Le séance 
wadémique d'hier fut nombreuse. Ba æpéæs no- 
'аднихь Saciuil уюлбенаго cydé быле pr- 
1416 дебдцать дю'5, оп à jugé vingt causes à 
la dernière session de La cour d'assises. Застдб- 
ще съ закрытыми desphas, Jur. une audience 
à huis clos. 

Sachaètels, sm. ossosour, -тельскШ, d'es- 
sesseur. 

Засфдёть, va. siéger, tenir séance; || asp. parf. 
aachers, se mettre ca embuscade; || s'arrêter 
(dans un passaye étroit); || ве mettre. Ous засЪ- 
Мать в cy0à, il siégo au tribunal, ou il a 
séauce dans le tribunal. Sacsaérs cs npdsoxs 
dax без права 164000, aléger avec la voix ом 
sans avoir de voix. Coms заеъдёетъ ce:00n4, 
le conseil tient séance aujourd'hui. || Hewpiémess 
were вв длеу, l'ennemi ве mit en embnsesde 
dans la forêt. || Kocme sachsa y nes6 въ tépur, 
un 08 s'arrêta dans son gosier, ом il lui est de- 
meuré une arète dans lesgosier. || Заофоть за 
préimy, ве mettre au travail. || Засфсть дома, 
garder la maison, Онф засбла въ дъекахз, “elle 
monte eu graine, elle set restée fille. 

Sacbka, af. па abatis; || bois en défens. 

Засёкать, Засфчь, va. commencer à couper; 
Ilentailler, marquer avec la hache; || fustiger à 
шок; ||-ся, vr. s'entre-tailler, se couper (des 
chevaux ; || être entaillé. Part. р. засфченный. 

ь sm. la séparation {dans un grenier/;— 
сфчный, adj. > 

Засфеть (fut. засйду/, см. Sac hate. 

Засфчка, sf. entre-taillure Г. 

Злефчь, см. Засфкать. 

Засфать, см. Засфвать- 

Затаврить, см. Таврить. 

таввать, затайть, va, cacher, recéler; || -ся, 
tr. se cacher, 8e soustraire aux regardes. Part. 
р. затаёныый. 


Затапливать, затопить, va. mottre le feu, al-! 


lamer; ] -са, ог. être allumé. Затопйть new, 
mettre le feu à un poêle, ou allumer le poêle, 
Рам. р. затбиленвый. 
тывать, затоитёть, ов. вах (en mar- 

бам безама); || fouler (дата); || -ся, ur. être seli; 
118 foulé /dans). *Затоптёть козф 65 apAw, ка- 
тег qqu'un. Part. р. затбатанный. 

атаскивать, затащить, va. emporter loin: || 
етигёоег; || asp. parf. затасьйть, salir (en trai- 
nant un véement/;||-ca, vr. être sali. Part. р. 
затдеваццый м затащённый. 

Затачивать, затачёть, va. recoudre, reecom- 
moder; || asp. parf. заточить, siguiser, affler; || 
commencer à tourner. Part. р. затачаиный. 

Затачка, sf. action du verbe précédent. 

ащить, см. Затаскивать. 
таять, оп. раг/. commencer à ве fondre. 
ить, см. Затвёрживать. 


3ATRSBLTE. 


г Sessepatoére, затрердфть, ve. durcir, fon. 
И 
Затвердфлевсть, 2/. » Затвердьюю он. le dur. ' 
cissement. 


Sarsepahamii, adj. durei, enderei. 
LES ed вм. Затвердввёть. 

Затвёрживать, затвердить, va. ap, 
.cœur;||-es, ог. être imprimé dans 
Part. р. затвёрменный. 

Sarsopéuie, sn. le fermeture, action de fer. 
mer. ы 
Затворйть, см. Затверйтъ. 

Затвёрка, sf. 3. dim. зетьброчиа, le verrou. 
Sarépaux®, sm. № solitaire, evraite. 
Затвбрническ! 1, adj. re, érém 
Затверничество, se. la reclusion, vie érémi- 


tique. 

Varnépanaié, adj. 3. de l'ermite. 

Затебръ, sm. le verrou; || cluître, ermitage;— 
вбрный, adj. 

атворйть, затворить, we, fermer, clore; || en, 
ог. être fermé, se ; s'enfermer. Port. р. 
‚ затвбренный. 
Затекйть, затбчь, ип. enfler, se gonfer. 
Затеклый, adj. enflé, gonflé, Бош. 
Затёиъ, sm. purtie euflée du eorps. 
| Затемифть, ом. parf. см. Towrkre. . 

Затемнять, затемнить, va. rendre obscur, ob- 
seurcir; || ©, vr. s'obseureir, devenir obscur. Эти 
закавьскы затешнйли ябммету, ST ибмиату 
затемайли $тинмм занавйсками, ces rideaux ont 
obscurci la chambre. *Æ:6 двусмысленные ошай- 
MU затемийли бошину, 868 réponses armbiguës 
ont obscurci la vérite. Part. № затемнёны ый. 

Затбиливать, затболить, va. sllumer /une 
lampe); || -ся, ог. être allumé. Part. р. затб- 
паевный. я 

Затерёбливать, затеребёть, од. se mettre à 
{tirailler; plumer. 
| Barepéte, вм. Barnpare. 

ны parf. см. а | 

атёрввать, затерйть, va. perdre, égarer; 
-ся, р ве perdre, s'égarer, être égaré. ol 
заатёрявный. 

Затёсывать, затесёть, ов. commencer à tail- 
ler; || -ся, ог. être taillé; || ве fourrer, ва (ви ег. 
Part. р. затёсанный. 

Затбчь, eu. Затекать. 

Затинный, adj. de batterie. 

Затинъ, sm. Milit. la batterie. 

Затираше, sn. м Затырка, sf. action de verbe 
suivant. 

Затирать, затерёть, voa. salir en frottant; 
couvrir de couleur; || рее (dens une fouis); 
-ca vr. être sali par le frottement, ево. в. imp. 
Кор@бль затёрло льдомь, le vaisseau s'est perdu 
dans les glaces.* mo va4eabrs съ mazéumomx, но 
1 626 satTëpan, c'est un homme de talent, mais on 
ne lui rend aucune justice. Part. р. затбртый. 

Затискивать, затискать м 3ATÉOBYTS, va. 
|faire entrer en pressant; || presser (dass uns 
| foule); || -ca, эт, se fourrer. Part. р. Затйонавный 
| м затиснутый. 

Затихать, затихнуть, от. ва calmer, s’apaiser, 
cesser. Вьтерь затёхъ, le vent s'est ealmé. Бу- 
ря затихбетъ, la tempête s’apaise. ЫГрив затёхъ, 
; le bruit а cessé. 
| Särams, sf. м Затйшье, sn. une erique, anse; 
[lle calme, ascalmie f. : 

Заткать « Jarnnÿre, см. Зазыжать. 

Затлиться, parf. см. Тайться. 

Затльть, on. u Заздбться, er. eoramencer à 
j brûler sans flamme, à couver sous la cendre. 
Sarwbpars, затмйть, va. obscureir, ofasquer, 


andre par 
mémoire. 








.BATMBATE. 


éclipser, effacer; || -ся, er. s’éclipser, se ter- 
air. Тучи ватийли я, les nuées ont obscurci 
`ом offusqué le soleil. Tozroeénis затмйли смыель, 
les commentaires ont obscurci le sens. Омз sa- 
тыйлъ слёву ecræt свойт5 предшиботвенников5, il 
a éclipsé le gloire de tous ses prédécesseurs. 
On затмила schrs прочим MéHUUNE свобю кра- 
сотфю, elle a effacé par ва beauté toutes les aut- 
res femmes. || Сблнце затыйлось, le soleil s'est 
éclipsé. Дфбрая cades 616 затыйлась, sa réputa- 
оп s’est ternie. Part. р. затмфнный. 

Sarwbnie, sn. Astr. éclipse f;||"obscurcisee- 
ment. Sarubnie odansunos, лунное, l’éclipse du 
soleil, de la lune. ||* На me: нашаб затифше, 
sa raison vient à s'obseurcir. 

Затоковать, ve. parf. commencer à crier (36 
44 du cog de bruyère). 

Затбкъ, sm. le commencement d'une piècs 
d'étoffe); |\е coude, la sinuosité (d'uns rivière). 
= Затолачивать, затолбчить, va. foulor (l'herbe). 
Part. р. затолбченный. - 

Затолкать, va. parf. bousculer, pousser à plu- 
sieurs reprises. Part. р. 3aTÜ1RAHBBIË. 

Затолковать, оп. раг/. commencer à interpré- 
ter, à commenter; || commencer à parler; || <ся, 
ог. parler, déviser longtemps; |} s'embrouiller 
dans ses explications. 

Затолбчь, va. parf. se mettre à piler. 


Затомлять, затомить, va. fatiguer, harasser; 
|-ся, ог. ве fatiguer, être harassé. Part. р. 3a- 
томдёвный. 


Затовуть, parf. см. Потовуть. 

Затбнъ, зт, l'endroit inondé par le déborde- 
ment d’une riviére. 

Затбпать, va. parf. ве mettre à frapper des 
pieds, à trépigner. 

Затопить, см. Затапливать # Затопайть. 

Затопайть, затопить va. couler à fond: || inon- 
der, submerger;||-c#, être coulé à fond; être 
inondé. Затопйть кор@бль, couler à fond un vais- 
seau. || Pnxd затопёла нызиенныя mncmé, la 
rivière & inondé les endroits bas. Par. р. Ba- 
тбпленвый. 

Затоптать, см. Затаптывать. 

тбиъ, см. Затбнъ. 

Затопыриться, parf. см. Топыриться. 

Заторговать, vn. ве mettre à faire le com- 
merce; || -ся, vr. marchander beaucoup et 


longtemps 
аторжествовать, оп. commencer à célébrer; 
]|commencer à triompher. 

Затормазить, va. parf. см. Тормазить. 

Затормошить, va. parf. ом. Тормошить. 

Затбрникъ, sm. и Затбрвый чанъ, le cuve 
pour la trempe. 

Заторопить, va. commencer à hâter;||-cs, 
vr. commencer à se hâter, à se dépêcher. 

Затбръ, sm. la trempe {de brasserie); || vi. la 
foule; -тёрный, adj. 

Затосковать, von. par/. tomber dans une 
angoisse. 

точёть, заточить, va. reléguer, confiner, 

exiler. Part. р. заточённый. 

Заточёше, sn. exil т. 

Заточённикъ, #m. un exilé. у 

Заточить, см. Затёчивать w Заточёть. 

Затошнить, va. $тр. м Затошвиться, г. 
#mp. avoir des nausées. Men“ затошнйло или 
инь затошийлось, j'ai des nausées. 
р Заточь # Затбчина, sf. endroit aiguisé d’une 
ame. : 

Затрёва, 27. dim. затравка, le lumière /d'une 
arms à fea). - 

Затравливать, затравить, va. perf. prendre 
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ЗАТУМАМИВАТЬ. 


Ь la courre;|| 474. mettre le feu ran банов). 
Затравить еблка собдками, prendre un loup à 
la courre avec des chiens. Я за’ name 
збицевь в лисицу, j'ai pris à la courre avec des 
chiens cinq lièvres et un renard. Part. р. 
затравленный. - 

Затравникъ, sm. Artil. épinglette f. 

Затравный м Затравочный, adj. 
pour le lumière. de 

Затрапёаный, adj. de coutil;|| dé table, qui 
se fait à table. 

Затрапёзъ, sm. le coutil, la siamoise. ° 

ve. 


Four <. la dépense. 
чивать, затратить, dépenser dé- 

. | dépensé, boursé; || ве 
‘égarer. Pert. р. затраченный. 


Бопгвех; || -ся, vr. 
Затрепетёть, оп. parf. commencer à trermbl 

йе . er, 
à di ) z О 


employé 


Затрещёть, vs. parf. commencer à craquer, à 
se fendre. 

Затрещина, sf. un coup violent. Дать sarpé- 
щину, appliquer un coup violent. ns 
Затрбгивать, затрбгать м затрбнуть, Ca. 66 
mettre à toucher; toucher; || -ся, ог. être touché. 
В5 св06й cmambib ons затрёгиваеть мпд\Че 
вёжныв вотрбеы, il touche, dans son article, 
plasieurs questions importantes. || Ons sarpÜnyzs 
Moë canoinôte, il blessa mon amour propre. 
Онз затрбнухь мою честь, il porta atteinte à 
mon honneur. Вы яёрвые, йли вы vému затрб- 
нули меня, c'est vous qui avez été mon agres- 

seur. Part. р. затрбганвый м затрбвутый. 

Затрубить, оп. рет/. зе mettre à sonner de 
la trompette. я 

Затруднёше, sn. embarras т, dificulté Г. 
Находиться в5 затруднбён!ин, ве trouver dans un 
embarras. Выйти ses затруднёня, ве tirer d'un 
embarres. Bemp'omwme sarpyanéuie, rencontrer 
une difficulté. Дьлать sarpyanénia, faire naître 
des difficultés. Pess sarpyauéuis, sans diificuité. 

Затруднительность, sf. le difficulté. 

Затрудийтельвый, adj. difficile, embarras- 
sent, épineux. -ныя o6omodmesomea, des cir- 
constances difficiles. -ное nozoménis, position 
embarrassante. -H0e д%ло, une affaire épineuse. 

Затрудвять, затруднить, va. rendre difficile, 
embarrasser; cntraver, сёпет; |-ся, vr. rencontrer 
des obstacles; s’'embarrasser. „Дуриёя дорбза за- 
труднйетъ пройзд5, le mauvais chemin rend le 
passage difficile. Hedoemémoxs némamu затру- 
днйеть учёнье, le manque de mémoire rend 
l'étude difficile. Это менй ныскблько Ne ватру- 
днйеть, cela пе m’embarrasse nullement. Это 
т»снов пространство затруднйло деижёнщя на- 
шей dpmis, cet espace resserré entravait ом gênait 
les mouvements de notre srinée. || Дёло затру- 
auéerca, l'affaire rencontre des obstacles. Вы 
напрёсно sarpyauéerecs, vous avez tort de vous 
emberrasser. Ons ничьм ne этруднйется, fl 
ne s’embarrasse de rien. Part. р. затрудиённый. 

Затруждёть, затрудить, va. surch: de 
travaux; ||incommoder, ennuyer;||-ca, or. être 
surch de travaux; être incommodé, ennuyé. 
Part. р. затруждённый. 

Затрусить, vn. parf. être saisi de crainte. 

Затрушивать, затрусйть, va. remplir ов 
couvrir (вп jetant/;||-ca, от. être rempli ом 
couvert. Part. р. затрушенный. 

Затрястй, va. parf. commencer à seconers | 
fatiguer par les secousses; || -ся, уг. se mettre 
trembler. 

Затужить, оп. parf. commencer à s'affli- 
ger. 

Затуманивать, затумавять;, va. сопут d'un 
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Vouillard; || -вя, ог. 56 eonvrir d'un brouillard. 

Jet, р. затуманенный. 
йть, затупйть, va. émouseer; || -es, 

вт, s'émo: . Part. р. енный. 

Зату! parf. см. T ъ. 

Затусклый, adj. un peu trouble (44 verre). 
és, затухнуть, оп. s'éteindre; || se 
$ 


Затухлый, adj. éteint; || gâté. 

VMS см. Затухать. : 
Затушать, затущить, va. éteindre; || -ся, ог. 
м. 


Затышать, оя. parf. se mettre à tutoyer. 

Затыкйть, заткёть, va. commencer à tisser; 
Is, or. commancer à être tissé. Part. p. 
sûrs: 


Затыкёть, заткнуть, va. boucher;||-ca, ог. 
être bo: . Затыкёть мили паклею, boucher 
les fentes avec de l'étoupe. Заткнуть свб% уши, 
зе boucher les oreilles. Заткнуть 066% уши 
заончётою бумёгою, ве mettre du coton dans 
ls oreilles. Sarxuÿre бутылку, boucher une 
bouteille. Затинуть бутылку пробкою, mettre 
un bouchon à la bouteille. I *Затжнуть xo16 
sénoses, Ве maître de qqu'un. В5 музыки, 
омз затинёть eacs з4-полс5, еп musique il est 
vote maître, ом il vous donnerait quinse et 
bisque. Part. р. заткнутый. 

Затылокъ, эт. 1. dém. затылочекъ, la nuque, 


.0ериё ж; ||1е bont saigneux, collet. „Почёсы. 


вать в5 затылкВ, ве 
Затылочный м 
nuque, occiputsl. 
TÉUIBHNRE, 5. 
chignon. e 
тычка, sf. 4. le bouchon, tampon. 
Затьвать, .затфять, va. intenter, susciter, 
projeter, entreprendre, ourdir, tremer; || -ся, vr. 
dre intenté, suscité, ею.. Затвять тЯжбу, 
intenter un procès. Затфять 05 rem» ccépy, 
susciter une querelle, chercher querelle à qqu'un, 
os в prendre de querelle avec qqu'un. Sars- 
В&тЬ себтобу, projeter un mariage. Затьвёть, 
затфать noompéëry, jeter, entreprendre une 
construction. CR TE 1 “umpéry, ourdir une 
htrigue. Затфять ssabny, tramer une trahison. 
из npémuer вас чтб-то ватввёетъ, il trame 
Quelque chose contre vous. Затвить «ipÿ, ве 
mettre за jou. Part, р. затВяивый. 


atter la nuque. 
атызьный, adj. de la 


le oouvre - nuque; || le 


Затфи, sf. pl. projets т, fantaisies f. У нев 
mo вт, il forme beaneoup de projets. 
Это yann и, ce sont de vains projets. 


У неё смюшныл затфа, elle a des fantaisies 
ridicules. 
Sirbiamsocre, sf. esprit ingénieux, inventif. 
rhiamesth, а4/. ingénieux, inventif, plai- 
tant; -ho, d'une manière ingénieuse. 
Barbänens, -вица, г. un plaisant, un espiè- 
gle on une espiègle. ` 
Затфиничать, ' 5.1. он. faire des espiègleries. 
вый, 04. inventé, controuvé. 
ицииъ, una, г. le bout-en-train, in- 


ее 
bus, aédv. après cela, ensuite, sur ce. Я; 
Grasérs sam моё muibnie; затфиъ Oaañme, что | 


зотите, je vous ai dit mon opinion; sprès celà 


‘ faites ee que bon vous semble. : Спареё сыерёли 


увертфру, зитфыъ сльдовала читведунщия, d'a- 
bord on в joné ane ouverture, ensuite venait 
Pintroduetion. sante чегть быть... Sur 
ce, j'ai l'honneur d'être... Bvands затфиь, aus- 
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sitôt après cela, là-dessus. Zamibus что, con). 

perce que, puisque, уп que. Samibus чтобы, 

conf. Roms 40. 

ЗатЪвивать м ЗатЬинйть, зат®нйть, va. mas- 
quer le jour; || ombrager, couvrir d'ombre; || -ся, 
ог. être ombragé, être couvert d'ombre. Part. р. 
затвнёнвый. е 

Зётфнь, sf. pmbrage т. 

ЗатЪенйть, затфенйть, va. serrer, presser. 
Part. р. затвсибиный. 

Затфя, sf. projet, fantaisie; ом. Затфи. 

Barbare, см. Затёвать. 

Затявжать, vn. parf. commencer à japper. 

Затйгивать, затянуть, va. commencer à tirer; 
|| serrer, ndre ; |{ ве eicatriser; | impliquer; || 
tirer en longueur; || entonner; ||-ея, ог. se ser- 
rer, ве lacer; || traîner en longueur. Затянуть 
ÿsear, serrer un nœud. || Рёну затёгиваетъ, la 
plaie se cicatrise || E:6 затянули #5 то 10, 
on Га impliqué dans cette affaire. || В5 суд за- 
TÉTHBAIOTB, затянули моё dite, le tribunale 
tiro mon sffaire en longueur. || Затянуть nécmo, 
entonner uns chanson. || Эта ddma кръяко 8a- 
тйёгивается, cette dame se lace trop, ом sert 
trop son corset. .Jéwadr затянулась, le harnais 
a trop serré le cheval. || Дьло затйгивается, 
l'affaire traîne en longueur. || Затянуться труб- 
кою, aspirer la fumée d'une pipo. Part. р. 3a- 
тянутый. 

Затйжка, sf. 4. étreinte, action de serrer /; || 
le tirant, cordon; {ji longueur, le retard. 

Затянуть, см. Затйгивать. 

Заумничать, ом. parf. se mettre à faire de 
l'esprit. В 

Заувывно, ado. tristement, mélaneoliquement. 

Заунывность, sf. la tristesse, mélancolie. 

- Заувывный, adj. triste, mélancolique. 
Saynoréäesiä, adj. pour le repos de l’âme. 
Заупбретвовать, ея. parf. см. Упбретво- 

вать. 

Заупрямиться, ог. parf. commencer À deve- 
nir entêté; s’obstiner. 

Заурчёть, от. commencer à grouiller. 

Заусбница, sf. une envie (ан doigt). 

Заутбрникъ, sm. le jabloire. 

Заутра, adv. sl. le matin, le lendemain. 

Заутреня, sf. les matines /; -треннй, des 
matines. : 

Заутюживать, заутюжиять, va. repasser (le 
linge/;|]-ca, ог. êtro repassé. Part. р. заутю- 
женный. 

Заушать, заушить, va. зоо ег, donner ип 
soufflet. Part. р. заушённый. 

Заушекъ, 2. 1. l'hélice / /de l'oreille). 

3ayméuie, sn. action de soufleter. - 

Заущина, sf. le soufflet /sur la joue). 

Заушица = Saÿmmana, sf. les oreillons m, 
parotides f. С. 

Заушный, adj. qui est derrière l'oreille, paro- 
tique. 

Заерантить, ов. parf. commencer à faire le 
petit-mattre. sé 

Заерахтовать, va. ра. affréter, noliser. 
Part. р. захрахтбванный, . 

ЗаФыркать, оп. рат/. commencer à s'ébrouer. 

Захаживать, см. Заходить. ь ù 

Захаивать, захдять, va. Гат. blâmer, cen- 
surer. Е с 

Захандрить, on. parf. devenir hypocontie. 

Saxan: , On. parf. commencer àfaire le 
bigot. 

ахАпЪ, sm. dim. захйпокъ, la brassée. 

Захапывать, захапать, va. prendre, s'empa- 

rer. Part, р. 2aXÂUamnEib. ‘ . 
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Захйркивать, захрка 
cracher; || а. salir em crachoat; | "Ся, иг, se ва- 
lir en crachant. Part. р. захаркаавый. 

Захвалить, ve. parf. se mattre à louer; |} louer 
Hope Pan, р. зазвёленный. 

ахвастать, оп. perf. ве mettre à faire le го- 
domont. 

Захватать, va. parf. commencer à prendre || 
salir à force de toucher ом de manjer;|}-c2, or. 
(чьмъ) prendre trop sur soi, trop entreprendre. 
Part. р. захватанный, 

Захватйть, см. Захвётывать. 

‘Захратдивый, ed. enctin à s'emparer de ce 


qui est à autrui. | 
Saxsäre, sm, № prise, ово реа de force, 
va. prendre jen 


usyrpation /. Bs —, en se 
BIB, вахватить, 
main); || oceuper; |} arrêter; arrêter le progrès de; 
|| чвигрех; || s'emperer; || prendre par mégarde)|| 
trouver; || surprendre; || aserooher; |} mettre hors 
d'haleine;||-c, г. être pris, occupé, arrêté, 
els Захватйть зорешь opxoes, prendre une 
poignée de noisettes, || Hädo аакватёть дорбзу 
прёждв ‚непрёЯтеля, il faut oceuper le chemin avant 
l'ennemi. || Полумёя захватила шайку ворбез, la 
police vient d'arrêter une bande de voleurs. o- 
айзиь, вож@рв успьлы захватить, On à réussi à 
arrêter le progrès de la maladie, de l'incendie 
Il Suxnatérs чужбе wmiokie, ваасть, usurper le 
bien d'autrui, 19 pouvoir. Пахфл свою з6илю, ons 
захватйль часть мобй, en labourant sa terre, il 
usurpa sur-une partie de la mienne || По ешиб- 
XM я захватйль вёшу шаяпу, j'ai pris, par mé- 
garde, votre chapeau.|| Я ne 3axBaTirs еб 06- 
ма. je ne l'ai pas trouvé chez lui. |! Меня захва- 
TÉxS Oowde на дорба»ю, la pluie m'a surpris en 
Гоше. Kouecd вахватИло y иё:б пблу, Mau v. пар. 
Колвебих захоатИло 26 34 полу, ппе гопе аесто- 
cha le pan de son hsbit. || Отв стрёжу dyzs вв- 
хватйло, la crainte m'a mis hors d'haleine. 
Part. р. захвёченвый. 
хворать, оп. parf. tomber malade. 

ое › adj. infirme, egdue, malade. 

р ЗахилЪть, оп. ра’/. devenir faible, être ca- 
ас. 

Захарбть, ож. Захилть. 

Захитрить, оп. parf. commencer à ruser, à 
user de ruses; recourir aux ruses. 

SaxsaMéUHBATE, -мостить, ve. combler de 
décambres. Pert. р. saxsamomènnü. 

Захлебёть, va. parf. se mettre à manger avec 
la cuiller. 

Захаёбывать, захлебвуть, va. (чема) man- 
ger ou boire quelque chose pour faire passer un 
mauvais goût;||-02, er. (чьи) s'engouer (сп 
buvant). à 

Saxieonÿrs, вм. Зах ветытать. 

Захлестать, va. parf. fustiger jusqu'à mert. 

Закдбетиа, sf. à un nœmd coulent; |} le lo- 


quet. 
№, 94. frapper ave un 


en. commencer à 


Захаёстывать, завлес 
fouet; || serrer (ип пама); || inonder:|-€s, »r, s'em- 
brouiller [du ЯЛ Вблны захаеснули афдну, les va- 
gues ont inondé le cangt. * У женя нбилтл за- 
хласиуло, ma mémoire к‘ trahi. Part, р. за- 
хаёснутый. 

Зах называться, захлипатьея, or. sangloter. 

Захлисть, f. le terrain d’alluvion. - 


Захбпать, о». ра’/. se mettre à claquer è| 
battre. Gexsénars въ 4a06mu, se motire àtle., 


quer, à battre des mains. Захлбпать Onuëms, 86 
mettre à faire claquer le fouet. 


Захлопка, #. 3. la soupape: || le lequet. 
Захафпвуть, см. и 
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Saxo vn. 


mOTÉTS, . commencer à 
soin, à s'inquiéter; ||-ca, 
les affaires. 


or. perdre la tête dans 


Baxadussers, захэбпиуть, va. fermer avee 
bruit; ||-ca, ог. se fermer avec грн. Part. р. 
3ax20n4 В 

Зах. › va. pârf. selir en marchent (за 
robe/;||-c2, ог. ве salir en marchent. Par, р. 
захлюстанвый. 

Захыылина, 5/. № Мам, défaut dans une 

|. 

Захныкать, on. perf. se mettre В pleuraicher. 

Заходить, If saûré, оз. passer, рег 
prendre, entrer en passant; || aborder; || se porter, 
зе cacher; se coucher; || être poussé, s'avemeer, 
tomber; Î -ся, or. être engeurdi. He дорбю я 
зайду яз caws, chemin faisant je passerai chez 
vous. Зайдёте sa дною, veses me pronirs. Ke- 
рбва зашя& 65 сад5, une vache est entrée dans 





le dar Ons sambrs nd gum e5 edèy, il est 
entré dans Реза jusqu'aux oreilles. | Béwx s2pe- 
надёры зашлё Nenpiiment вз тыла, nes gre- 
nadiers se sont portés sur les derrières de l'en- 
nemi. Зайтй кому enépedn, os б6ку, въ тылу, 
aborder qqu'un per devant, par le её М, 

derrière. 1 Ayné зашаб га облдив, le lune 

cachée derrière les nuages. `Сбдн-е samxé, le 
soleil s’est couché. || Ccépa мл sarmaé caiurons 
далёко, м npuuupénie ужф невозмбжно, leur 
querelle est poussée trep loin, et ls recenci- 


{liation n'est plus possible. Я зашёхь 65 #msxs 


дълю слишком5 далёко для me16, чтббы ni- 





типисл, jo me suis trop avancé dens eette 
affaire, pour pouvoir reculer. Pussesüps samèrs 
о msn, о meémpn, la conversation tomba 
sur la musique, sur le théâtre. || Buttré ов 140ows, 
relâcher ом faire escale dans un port. да ne1d 
зашаб Mn:0 moëxs Oéners, il me doit bien de 
l'argent. |} Pyre зашлысь ems стужи, les mains 
sont engourdies par le froid. 

Заходить, оп. se mettre à marcher. Оше sa- 
ХОДИЛЪ 62405 и enepéos, il вв mit à mareher de 
long en large. Е 

эхблвикъ ©» Захбдчикъ, sn. le vidangeur. 

Захбдъ, sm. le coucher fdu soloël);|}le privé; 
|-хблный, adj. -ная Ann, la fosse d'aisance. 

Saxomuénie, sn. le coucher (4 soleil). 

Захбжй, adj. раззевег.` 

Захозяйшичать, sn. parf. commencer à fatre 
le maître de la maison. 

Saxosémusarb, захололийть, ve. refroidir; || 
-ся, ог. ве refroidir. Part, р. захолёженный. 

Зихолодь, 4’. un lien frais et ombragé”  . 

Baxoaÿorbe, sn. un lieu retiré, endreit écarté. 

Захеренить, va. parf. Cacher dans un lieu 
retiré. Е 

Baxorbre, т. u -ся, ог. imp. cemcevoir 
l'envie, vouloir, avoir envie. Ons 0x are- 
ниыться, й à conga l'envie de se marier. Шли 
A захочу, ôme будети, si je le veux cela sera. 
es вы оть neté и, que peut-on adteñdre 
de lui? Mnm saxorbrocs . чёю, j'ai envie de 
prendre du thé. Mun бчень saxo mesgsimes, 
j'ai grand envie de me premensr. му. эвхот&- 
лось домой, il lui a pris envie de retourner 
chez lui. 

Захохотать, en. parf. partir d'un éclat de rire. 


| Зах y ог. parf. se mettre à faire le 
breve. . 
Baxparbre, va. perf. se mettre à renfler. 


Зах КЪ, 32. pop. см. Батракъ, 

Залребётвый, adj. placé sur le dos. 

1: Вахромёть, сю. pasf. commencer à beibez. 
Ba: , ов. furf.. evinmencss à craquer. 
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Занрюкать, от. parf. se mettre à er 
(des cochons). а 


Закрислоеть, sf. engorgement т; || М4. ob- 


“'aspéenat 

› ©. encombré, engorgé; || durci. 

Затряснуть, vn. parf. вв figer, s'épaissir, 

durcir; || être étonffé par de mauvaises herbes; |} 

ты ce trué, s’engorger; || s'enfoneer, s'em- 
urber. 

Захфривать, захфрить, va. barrer, biffer. 

Зацарёлать, va. parf. se mettre à égratigner. 
Part. р. зацарёизаный. . 

За Й, edj. moisi, chenci. 

Зацвфтёть, зацвфсти м sauBfcrb, оп. com- 
meneer à feurir; || commencer à moisir, à se 
chancir. 

Заперембниться, уг. parf. commencer à faire 
des façoris. ; 

Зацыганить, va. perf. se mettre à ricaner, à 


г. 

Зацфловать, va. beiser à l'excès; || -ся, ог. 
se baiser beaucoup. 

Зацбпа, #.-« Bawbm, sm, le erechet; || sc. 
boate-feu, in ur. Слонбеме зацфиы, les dé- 
fenses f de l'éléphant. 

Sanbuxa, #. section d'acsrocher; || chieane, 
querelle f. 


Зацфоайть, ЗЫ va. accrocher; || agacer, ! 


s'attaquer, ehercher loane;({-c1, vr. s'écoro- 
cher. Колесб sanBnéso sa пень la roue авего- 
hs une souche. || He sanrsuagfre вг6, ne l’aga- 
cez pas. ONG сам5 зацвийлъ менЯ, il était le 
pers à me chercher chicane es à s'attaquer 
moi. || Онз saubwénon за сук, il resta 
sæeroché à une branche. Ond saubuéaacs fud- 
тым за 260308, ве robe s'accroche à un clou, 
on elle demeura acerochée par за robe à un 
clou. Part. р. зацфплённый # sarsmsenauh. 
nus, adj. chicaneur, querelleur. 

Зацфить, sm. ом. Занфпа. 

Зачаливать, зачалить, va. атпагтег; || -ся, vr. 
être amarré. Зачёлявать судно га свёю, втагтег 
un navire au pilotis. Part. р. зачёленный. 

Sauñso, sn. sl. commencement m;||section / 
(des évangiles). 

Зачазьный, см. Начальный. 

Зачарбвывать, зачаровать, va. ebarmer, en- 
sorceler. Part. р. sauapÜsambii. 

ЗачародЙствовать, vs. parf. commencer à 
wuer de magie. 

Зачастить, см. Зачащать. 

Зачастую, adv. pop. souvent, fréquemment. 

Sauérie, sn. le commencement; || 18 conception 
(d'un enfant); -тейсюй, de le conception. 

Зачётокъ, sm. 1. ce qui est commencé, le 
commencement. Е 

Зачёть, см. Зачивать. 

Зачахаость, sf. le dépérissement, état de con- 


sompton. я 

Зачёклый, adj. étique. 

Зачахяуть, parf. см. Чакиуть. . 

Зачащать, зачастить, ож. aller souvent, fré- 
quenter; || presser le mesure. Он хБ-намд 8a- 

‚› AW вачастёжь nocmwénirnus, il vient 

souvent ehez nous, ом il nous rend de fré- 
quentes visites. || He изрёйтв mans скбро: вы 


бафшком5 звчастйли, ne jouez pas в! vite: vous | 


preæes trop la mesure. г 
Зачвавиться, vr. purf. prendre des airs de 
hauteur, faire. l'important. 
Зачёркивать, зачеркнуть, va, bider, rayer, 


barrer; || 02, or. être biffé, rayé. Pari. р. за- | 


збринутый, | Я 
нивать, зачернйть, va. noircir; вайг; || 
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rayer, Бег; || -ся, vr. se noircir, se salir. Рим. 
р. зачернёввый. 

ЭЗачер ‚› $1. parf. commencer à devenir 
| noir; ||-ся, ог. paraître noir. 
Зачерпнуть, ce. Зачёрпывать. 
| Sédeprrs, эт. la masse de liquide puisé; || 
l'action du verbe suivant. 
-Зачёрпывать, зачеринуть, va. püiser fun Ц- 


| нутый. 
 `Зачерствфлость, sf. le quslité de cé qui est 
rassis. 

ЗачерствВлый, adj. rassig (du рат). 

Вачерствфть, parf. см. Черстифть. 

Зачёрчивать, зачерти, va. commencer à 
jtracer; || marquer par un trait;||-ca, ‘ur. être 
marqué par un trait. Par. р. зачёрченный. `' 

Зачесать, см. ЗаЯёсывать. 

Зачёска, sf. action de peigner en atrière. 

Зачесть, adv. en honneur, par @instinction. 

Зачбеть, см. Вачить. - 

Зачёсъ, sm. le toupet; || les franges fi : 

Зичёсывать, зачесёть, va. commencer à grat- 
ter; || commencer à peigncr; || peigner en arrière; 
|-ся, vr. commencer‘ à démanger;||se peigner 
en arrière. Part. p. зачёсанный. 

Зачётный, adj. d'à-compte;|| pris ом donné 
à compte. : 

Зачёть, sm. ce qui est mis en compte; la 
compensation. B5—, à compte. He 65 —, non mis 
en eompte. ь 

Зачинёть, зачать, va. commencer: || сопеето!г 
(d'uns [втте); || -ся, ог. commencer; || être conçu. 
Part. р. зачатый м зачатбй. 

„Зачйнивать, эачинить, va. raccommoder, ré-_ 
рагет; ||-ся, vr. être raccommodé, réparé. 3a- 
чинить пафтье, raccommoder un habit. Зачи- 
ВИТЬ naomtny, réparer une digue. Рам. р. за- 
| чинёвный. 
| Зачинка, sf. le raccommodage, la réperetion. 

Зачинщикъ, -щица, s. auteur, instigatéur, 
-trice; boute-feu m. 


Зачинъ, sm. 1е commencement;  -чинный, 
ад}. 
Зачинять, ем. Зачинивать. . 


| Зачирикать, on. parf. commencer à gazouil- 
‘ler, à pépier. 

‚ Зачисайть, зачислить, va. mettre ом prendre 
| вп compte;||faire развег; || -ся, ог. être mis ом 
pris en compte; || passer. Зачислить вешь за douar, 
| prendre une chose en compte d’une dette. || Ta- 
' кбзо-то зачислили 86 sandcnbta войск, on à fuit 
| passer un tel dans les troupes de dépôt. || Ta- 
^кбй-то зачисляется no арми, ап tel passe à 
,l'armée. Такбй-то sauncañerca 65 2pemaoéponii 
| no4ws, un tel est ‘inscrit dans les contrôles du 
О de grenadiers. Part. р. зачислен- 
вый. : 
| Зачисто, adv. au net; entièrement; argent comp- 
tant. 

Зачитёть = Зачитывать, зачёсть, va. (fut: 
зачту) compenser, mettre ou prendre en 
compte, en payement; || -ca, vr. être com- 
pensé, être mis en compte. Ons зачёль изя- 
| тую sus y menÂ вещь за мой ему 90415, 
|| а compensé се que je lui dois avec la chose 
qu'il m'a prise. Зачтите #mo за мой nur, 
prenez cela en compte ом en payement de mo 
| dette. Part. р. зачтённый. 

Зачитёть, va. :parf. se mettre à ге; || пе pas 

‘rendre un livre qu'on a pris pour lire, ве l'ap- 

proprier; || -ся, or. lire trop longtemps. 
ачихать, on. parf. commencer à éternuer. 

: Зачумайть, зачумить va. cs empester; 





l'wtde); || -ся, vr. être puisé. Part. р. зачёри- _ 


ЗАЧУЯТЬ. 


infecter d'une contagion; || -ся, ог. être empesté. 
Part. р. зачумлёнвый. 

Зачуять, va. parf. commencer à entendre, à 
sentir; || pressentir. Зачуяло сёрдце моё навззоду, 
mon cœur pressent un malheur. 

Зачфыъ, ado. pourquoi, pour quelle raison? 

Зашагать, оп. parf. se mettre à enjamber, à 
faire de grands pas. | 

Зашаливать, зашалить 
trer, à faire des sottises; 1 
lissonner trop longtemps. 

Зашаркать, от. parf. commencer à faire du 
bruit avec les pieds. 

Зашатывать, зашатать, va. ве mettre à ве- 
соцег; ||-ся, ог. commencer à chanceler, à va- 
ciller. Part. р. зашатанный. 

Зашвыривать, -рнуть м -рять, va. jeter, lan- 
cer loin; || -ся, vr. être jeté, lancé loin. Part. р. 
зашвырнутый. 

Зашевелить, va. parf. remuer, mettre en mou- 
vement;||-ca, vr. commencer à remuer, à bou- 


ут. se mettre à fol4- 
-ca, ог. folâtrer, po- 


г. 

Зашбекъ, sm. 2. la nuque; -шбечный, de la 
nuque. : 2 

améenus, sm. 2. petite baie entre deux pro- 
montoires. 

Зашей м Въ зашей, ado. pop. .par derrière, 
par les épaules. Прознёть въ зёшей иди вз&- 
шей, mettre dehors par les deux épaules. 

Saméaua, sf. un coup donné sur la nuque. 

Зашелестить, von. parf. commencer à шиг- 
murer. Bmeps зашелестйль 65 дистьять йли по 
листьямв, le vent murmura dans le feuillage. 

Зашблецъ, sm. un passent. 

Зашелудивить, va, parf. rendre teigneux. 

ЗашелудивЪть, оп. раг/. devenir teigneux. 

Зашепелять, parf. см. Шепедлать. 

Зашёптывать, зашелтать, оп. 6e mettre à 
chuchoter; || va. faire passer ом arrêter en chucho- 
tant. 

Зашершавзть, parf. ом. lIlepinäsbre. 

Зашибать, -бить, va. frapper, blesser; || *рор. 
acquérir, gagner; || un. être sujet à boire; || v. émp. 
enivrer, rendre 80ûl;||-cn, ur. se blesser; || pop 
se débaucher parfois. Я зашибъ ce6i нозу поль- 
noms, je me suis frappé ou blessé le pied avec 
une bâche. || *Онз зашибъ колийку, il avait ас- 
quis un pécule. Ous много Oéneis зашибёетъ 
раббтою, il gagne un bon pécule par son tra- 
vail. || Парвнь хорошв, da зашибёетъ, c’est un 
bon garçon, mais il est sujez à boire. || Езб за- 
6640 сё 00нозд стакёна, il a suffi d'un seul verre 
pour l'enivrer, pour le rendre soûl. 
Зашибъ, sm. м зашибина, sf. 
sure /. 

Зашивать, зашить, va. ве mettre à coudre; || 
recoudre;||gagner en cousant; || -ся, ог. être re- 
cousu. У васз рук4вз распорблся, ввлите e10 38- 
шить, votre manche s'est décousue, faite-la ге- 
coudre. Part. р. зашитый. 

Зашивка, sf. endroit recousu. 

Зашикать, оп. parf. se mettre à siffler. 

Samwunbre, оп. parf. ве mettre à siffler. 

Зашить, см. зашивать.] 5 

Зашмыгать, оп. parf. ве mettre à marcher 


vite, à aller ça et là;,||va. salir, user en mar- 


chant. Part. р. зашмыганный. 

Зашнурбвывать, зашнуровать, см. Засвурб- 
вывать. 

Зашииливать, зашиыдить, parf. см. Шии- 
дить. 

Заштётвый, adj. en dehors des états arrêtés. 
— tupods, une ville sans district. — чинбеникз, 
ао fonctionnaire en disponibilité. 
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meurtris- ‘ 


ЗАЩИЩАТЬ. 


Заштилевазь, ип. рат/. Мог. être arrôté par 
le calme. = 
! Заштбока, sf. un endroit ravaudé, une vi- 
‘velle. 

' Заштбпывать, заштфпать, va. revauder, res- 
|oupers | ся, vr. être ravaudé, restoupé. Part. 
р. панвый. 

Заштукатуравать, -турить, оа. réparer en plé- 
trant; || -ся, ог être réparé au moyen du plé- 
trage. Part. р. заштукатуренвый. 

I “Sanryrarÿpus, 4. action du verbe précédent; 
I|endroïit réparé au moyen du plâtrage. : 

‚ ЗашумВть, ов. parf. commencer à faire du 

| bruit. 

ae amer, зашутить, ов. commencer à ba- 

ner. 

Зашушукать, оп parf. commencer à chucho- 

r, à parler bas. 

Защебёвивать, заздеббщить, va. remplir, éou- 
vrir de gravois;||-cA, ог. se couvrir de gra- 

‘vois. Part. р. защеббненный. 

‚ Защебёнка, sf. action du verbe précédent; || 

‘endroit couvert de gravois. д 

| Защебетать, vx. parf. se mettre à garouiller 

(des oiseaux). 

Защеголять, от. parf. se mettre à faire 
l'élégent. 

! Защекотать, va. par/f. faire mourir en ehs- 
|touillant; || сп. commencer à jacasser /de la pie). 
| Parl, р. защекбтавный. 

‚ Защёака и Защбака, sf. 3. le loquet, le 
‚ cadole. 

Защёлкивать, защёлкать, va. (ndsvuyabu/ 
ifaire claquer ses doigts; | faire des roulades 
(du rossignol); || asp. parf. samesnuÿte, fermer 
au loquet. Pari. р. защёлкнутый. 

Зашблокъ, sm. 1. n Защеёлье, s«. le dessous 
d'une fente. 

Защемлать, защемить, va. serrer; pincer; || 
©. imp. “être serré de douleur; ||-ся, г. être 
‘serré. Я взащемиль себь яблець дебрью, 65 
Оверять, je me suis serré le doigt dans le 
feuillure de la porte, ом cette porte m'a pincé 
le doigt. || Cépous y men“ sameméao, mon cœur 
s'est serré de douleur. Part. р. зацемаённый. 
} Защёмъ, sm. aetion de serrer; de pincer; || 
endroit pineé; ||les tenailles /. 

Saménuna, sf. éraflure f (dans име planche). 

`Защёнистый, adj. Bot. fendillé. 

Защеёпливать, защепить, va. érafler en 
rabotant; ||-ca, vr être éraflé. Part. р. sauén- 
sean. 

Защёчный, adj. placé derrière les joues. 

Защипать, см. Защицывать. 

‚ Защипка, sf. м Защииъ, sm. le rebord d'un 
‚ pâté. 

Защипывать, защинать м защинвуть, va. 
commencer à plumer, à pincer; || pincer forte- 
! ment; || commencer à piquer. Moposs зыципваь 
‚ мню щёки, la gelée commençs à me piquer les 
joues. Part. р. защипанный à защипнутый. 

Защита, sf. аррий т, protection, défense f. 

Защитительный, adj. défensif, apologétique. 
| Защитить, см. щать. 

Защитникь, -мица, s. défenseur, protecteur, 
-trice. 
‚ Защищать, защитить, va. défenüre, protéger; 
я vr. se défendre; être défendn proie 

ащищёть 16родё, défendre une ville. Ban TB 
omévecmso, opyséü, défendre вв patrie, ses 
amis. Защищёть свою чвоть, жизнь, défendre 
son honneur, sa vie. Ons выщитйль ment ons 
убийцы, il m'a défendu contre un assassin. 
Защизцёть oadébins и ysnemènmuss, protéger les 
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SARTAMIEHE. 21 


fables et les opprimés. Æ защитигь 616 от 
eparées, je l'ai protégé contre ses ennemis. || 
Ons spéôpo защищёжн, il se défendit vaillam- 
ment. Защищёйтесь, défendes-vous. Part. р. 
защинцёвный. : 

Защищёню, sn. la défense, protection. 

Защуривать, защурить, va. — tas, cligner, | 
оц fermer les уеих; || -ся, or. éligher ом fermer 
les yeux. Ра”. р. защуренный. : 

Зафлать, сть, 06. déchirer avec les 
dents, mordre à mort;|| mordre (d'un acide); || 
manger quelque chose après avoir bu; || s’appro- 
prier, usurper;||-cs, er. se mordre; || pop. se 
НЫЕ Собака зв’ кбшку, le chien a 

hiré un chat.||lopuéwawrs safe, le sina- 
pisme commença à mordre. || Ba$crs вбдку хлй- 
бомз, manger un morceau de pain après avoir 
bu mue de onde Il qe, sa$re cupém- 
caix им, s’est approprié, il а usurpé 
l'argent de l'orphelin. À One” чужёя pete 
заздёеть, il vit trop longtemps. *Звфла 616 
emx5 s168 женё, sa méchante femme fit le 
malheur de toute sa vie. Par. p. за#денный. 

ЗаЪдки, sm. pl. le dessert, les confitures f. 

ЗаВлуха, зе. celui ом celle qui aiment à 
s'approprier le bien d'autrui. 

афдчивый, adj. hergneux, querelleur. 
© Залы, .. pl. petits ulcères aux coins de la 
ouche. 

Зафадить, см. Зафэживать. + 

Зафздь, sm. une visite en passant (еп voi- 
ture). 

Зафзжётой, adj. sm. 
avant. 

Зафэжёть, sabxars, on. passer, entrer en pas- 
sant; venir, aller prendre; || s'engager (еп s’égarant); 
|| porter ses pas, aller (loin); || se porter. || Brasuu 
в t6poès, on забхахль ко мню вь деревню, en 
allant à la ville, il passe chez moi à la cam- 
pagne. Завзжёйте ко mnm по дорбтъ, venez 
me voir en passant, ом passez chez moi chemin 
faisant. Завзжёйте sa инбю, venez me prendre. 
Я sa$xy за вёмы в5 два wacé, j'irai vous prendre 
à deux heures. || Сбмещись св дорбам, мы зафхали 
as oepéis, в; болбто, s'étant égarés de notre 
chemin, nous nous fûmes engagés dans пп 
ravin, dans un ae | Ок за$халь далёко 
oms рфдины, it a porté ses pas он il est allé 
loin de sa patrie. Frêne кавалёр4я зафхаль 
нвпрёЯтелю 65 mer, notre cavalerie se porta 
sur les derrières de l'ennemi. || “Safxars er 
чужбй rapuänr, s'emparer du bion ‘d'autrui. 
*Bafxars козб 65 рожу, no рожь, brider la 
figure & qqu'un; lui donner, appliquer un 
soufflet. - 4 ь 





le chasseur qui va en 


Зафэживать, зафздить, va. harssser fun 
cree Pert. р. sa B3RéMHBIN. 
Й, adj. sm. voyageur, étranger. 
Зафеть, ем. Зафлать. ; 


Зехать, ем. Зафэжть. 

Заэконбмить м Заэконбмничать, 5”. parf. 
commencer à économiser, à épargner. 

Заявитель, -ница, s. déposant, -ante. 

Заявить, см. Заявайть. 

Sansaénie, sn. u Зайвка, sf. la déposition; || ! 
exhibition, présentation. | 

Заявливать * Заявдять, ‘заявить, déposer 
(ет justice), témoigner; || exhiber, senter; || 
cn, or. être déposé;|| être exhibé, présenté. 
Заявйть norduis caywéeuiceon  npousuécmaie, 
déposer à ia police de l'événement qui venait, 
d'arriver. Ons заявйль um cnoë намфреше 
fan о csoëmr намбремн, il m'a témoigné son 
intention. || Заявйть контрёктзь’ яастбрть, ! 





‚ нёй какз звёли, 


9 ЗВЕЕЪТЬ. 


exhiber un contrat, son passe-port. ® Заявёть 
ввксель, présenter une lettre de change. Part. 
р. заявленный. ь х 

Зайловфлая, adj. [. qui a cessé de vêler 
(d'une vache). 

Sañiosbre, оп. cesser de vêler. 

Заясн®ть, уп. commencer à devenir clatr, à 
s’éclaircir; Î -ся, т. commencer à paraître 
clair, à paraître serein. ; 

Заяць # Заепъ,- sm. 2, dim. зайчикъ, le 
Нёуте; || — земляной, см. Тушканчикъ; — мор- 
ской, см. БВаёкь. За двумЯ зЕйцами notd- 
пишься, ни одноз6 не тоймфешь (ртоо.), qui 
court deux lièvres n'en prend aucun; ом qui 
trop embrasse mal étreint. Baydaæwes какз 
кбшка, труслйвв какз збяцъ fprov), ox. 
Блудливый. 

аяч И, adj. 3. de lièvre. — щавбль, plante, 
le pain-de-concou. — кбрень, plante, assrum, 
asaret m. 

Заячина, см. Зайчина. 

Збитень, Збитеньщикъ, см. Сбитень и Сби- 
тевьщикъ. : ы 

Збруя, sf. armure /; || le harnais /de cheval); 
Îlles outils т (d'un artisan); -руйный, adj, 

Звёне, sn. appel т; || condition f, état т. 
Жить no свовму ëBéuiw, vivre selon ва con- 
dition, selon son état. Ssénie дворйнское, ryné- 
ческое, la condition des nobles, des marchands. 
ÆAyzéenoe звёще, état ecclésiastique. 

Звёный, adj. invité, d'invitation. -ные 26cm, 
des personnes invitées. — o6fôs, diner d'invi- 
tation. Mnéro звёныхъ, да мёло мабранныхв 
(то), beaucoup d'appelés et peu d'élus. 

Звательный, adj. — палёжъ, Gram. le vo- 
catif.. On rend ce cas en français sans article, 
comme: Человёкъ! подёй cmaxädnx воды, garçon, 
apportez-moi un verre d'eau. Выслушай. менЯ, 
другъь мой! écoutez-moi, mon ami. 

Звётой = Зватай, adj. sm. #1. celui qu’on envoie 
pour inviter. 

Звать, зывать, va. frr. appeler; || inviter, 
convier; || appeler, nommer;||-ca, vr. s'appeler, 
se nommer. Звать козб кБ себ na помощь, 
appeler qqu'nn à son secours. Я звать людёй, . 
no nwxo:6 né было д6ма, j'appelais mes dome- 
stiques, mais il n’y avait personne à la maison. 
Звать xs o6w0y, appelèr ва diner.||38ars на 
06h05, объдать, inviter, convier à diner. Bacr 
зовутъ #5 такое-то мисто, vous êtes invité à 
vous rendre à tel endroit. Меня зовуть на 
свёдьбу, je suis invité, convié aux noces. || 
Звать козб no имени, appeler qqu'un par son 
nom. Kart e:6 зовутъ, comment l'appelle-t-on? 
ом comment se nomme-t-il? E:6 зовутъ Hed- 
xom5, оп l'appelle ом il se nomme Jean. Kaxs 
васв зовутъ, comment vous appelez-vous? Онз 
soBérs 6:6 свофиз Gaatodimetews, il l’appelle 
ом fl le nomme son bienfaiteur. || *Baws дол- 
жникь yÿMepr, м cdum Oénbiu поминай какз 
звёли, votre débiteur est mort, et vous en êtes 


{pour votre argent, ou votre argent est perdu. 


Что стёлось с5 séuums должникбиь? — Помн- 
u’est devenu votre débiteur? — 


il 8 disparu, он il vient de mourir. Part. р. 
званный. 
Звенб, зт. 9. dim. звёнышко, le chaînon, 


d'un grand poisson. 


anneau; || pièce coupée 
sl pe formé d’anneaux ом de 


Звёнчатый ‚- adj. 
chaînons. 

Звенфще, sn. le tintement, résonnement. 

38enbre, Пл. оп. résonner, tinter, sonner. 
Mmds звенитъ, l'airain résonne. Чу, звенитъ ко- 
докбльчикв, entendez-vous tinter Fa sonner une 


р ЗВИЭДАТЬ. 
clochette? У meué 65 ушёхе звенйтъ, les oreilles 
me tintent, ` 

Звиздать, Па. ов. 2. inus. aiffler; || se 
moquer de. 


Звиздъ, sm. sl. le sifflement. 

Звонариха, #f. 18 femme du sonneur. 

Звонарь, sm. le sonneur, carillonneur; -Hâp- 
cxif, adj. ; 

Звонёне, sn. action de sonner. 

Звонить, 11.1. va. sonner, tinter;||fam. di- 
vulguer, faire du bruit. Звонйть в5 колокбль- 
ww“5, sonner la clochette. Звонйть ns обьдню, 
sonner, tinter la messe. || *О #26 nocmyÿnrazs зво- 


BÂTE no всему 26po0y, À n'est bruit, per toute : 


la ville, que de ses aclions. 
BoHku, sm. pl. см. Колдокбльчики. 

Звбнк!й, adj. 2. sonore, sonnant, résounent. 
— 104068, une voix sonore, résonnante. -щая 
монёта, le numéraire, espèces sonnantes, 

3némko, adv. d'une manière sonore. 

Звбнкость, sf. la sonorité. Û 

Звонбкъ, sm. 1. dim. звонбчекъ, la sonnette, 
clochette. 

Звбичатый, см. Звонкй. 

Звонъ, sm. le son /des cloches), la sonnerie, 
le tintement. Пры колокфльному 3B6HB, au 8on 
des cloches. Большфй звонъ, la grosse sonnerie. 
Поторбиный звонъ, le tintement funèbre, le 
son funèbre des cloches, le glas funèbre, le 
glas. Звонъ 65 ушёх5, le tintement d'oreille. 
Слыщае5 звонъ, да нв sHGems, 10® on6 (prov.), 
il est mal renseigné là-dessus fexpl.). 

Звукнуть, см. Звучать. 

Звукоподражане, м. Gram. onomatopée f. 

Звукоподражательный, adj. imitatif /des sons). 

Звукъ, sm. le son, timbre, bruit, cliquetis. 
Прекрасный звукъ 2640ca, un beau son de voix. 
Hesnimaue звуки, des sons inarticulés. Ири 
звукахъ, nos авужи музыки, au 8008 de la 
musique. Серебристый звукъ 2040ca, un timbre 
argentin de la voix. Звукъ оружя, ywuéï, un 
bruit, un cliquetis d'armes, de chaînes. 

Звучаше, яп. le résonnement, retentissement. 

Звучать, П.з. оп. sonner, résonner. Звучёть 
в5 трубу, sonner de la trompetto. Трубы зву- 
чётъ, les trompettes résonnent. Эта гзитёра 
звучйть æopowu, cette guitare résonne bien. l'é- 
дос» езд звучёлъ п0д5 свбдами, ва voix гёвоп- 
nait sous les voûtes. 

Звучность, sf. la sonorité. 

С Звучный, adj. 1. sonore, bruyant; -uo, avec 
ruit. 


ЗвЬзда, sf. dim. swhaaxa, étoile Г; ||1а plaque | b 


(d’un ordre); || la pelote, étoile {d'un cheval); || 
морская —, astérie, étoile de mer /zoophyte). 
Lorépnas SPRRÉ) étoile polaire. Ympeunan, вв- 
чёрняя sBBaké, étoile du matin, du soir. He- 
подвижных звёзды, étoiles fixes. Блудйиия 
звфады, éboiles errantes. Пёдаюния звфзды, 
étoiles tombantes.. Хвостистая зввздё, vi. une 
comète. *Cuacmaüeas, злощёстиая звЪадё, étoile 
heureuse, maligne, Родёться noûs счастливою 
288,460, être né sous une bonne étoile. || Ha 
нём» была Анициская 8BBs46, il portait la plaque 
de l’ordre de S-te Anne. Üns muibeins ри 3BB3AH, 


il est décoré de trois plaques. || У бтой лошади, 


388236 na лбу, ce cheval а une pelote ом nne 
étoile sur son front. 
Звфадистый, adj. couvert d'étoiles. 
Звфздный, adj. des étoiles, stellaire; étoilé. 
— cenms, la lumière stellaire. -ное né60, le 
ciel étoilé. р Е 
ЗаФадогайль, sm. poisson, пгаповсоре т. 
ЗвфэдонаблюдАлище, sn. observatoire т. 
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здорово. 


а: adj. semblable à une $4004, 
ste À 
Spbszocaésie = -закбыю, вт, astronomie f; 
-сабвный, astronomique. . 
ЗвЪздослбвъ, sm. un astronome. 
ЗвЪзлоцивть, sm. plane, aster, œil-de- 
Christ m. 
Звздочётотво, on. astrologie f; -Hérasi, 
|astrologique. ` Е 
Звфздочётьъ, эт. un sstrologne. 
' Звфадочка, sf. 4. dim, une étoile; || Тур. па 
astérieque. Статьй éma подофсана тремя ввёз- 
дочками, eat article est signé de trois étoiles. 
ВИН м —довиКЪ, 535. Minér. вето [. 
ых дочный, adj. étoilé. — моль, Hot. mongee 


j étoilée. 
' Bnbaanârra, sf. plante, la stellaire. 
Звфздчатый, adj. étoilé 


parsemé d'étoiles. 
„ЗвЪрйна, adj. la chair de bête sauvage. 
ЗвЪрынецъ, ат. 1. le рагс; || 1& ménagerie. 


| Звъривый, adj. de bête sauvege; см. ЗвФрь. 
Звфристый, adj. abundsnt en bêtes sauvages. 
ЗвБроббй uw -ббйникъ, se. le millepertuis; 
-ббиный, adj. , 
Звровидный # -обрёзвый, adj. à l'air féro- 
ce, brutal. ; . 


ЗвЪрбкъ. dim. cu. ЗвЪрь. Л 
ЗвЪролбвный, adj, de chasse, pour le chasse. 
Звфролбвство, sm. la chasse. 

ЗвВролбвъ, sm. le chasseur. 

ЗвБрообразе, sn. air féroce. 

Звфрообрёзный, adj. à l'air féroce. 

Звфрежй, adf. farouche, féroce, brutal; -ски, 
-alement. 

8sbpcrao, sn. la nature bestiale; |] brutalité, 
férocité. 

Звфрствовать, 1.2. un. agir brutalement. 

ЗвЪрь, sm. dim. звЪрбкъ, bête, animal (3ам- 
vage). Думе `эвёри, bêtes féroces. Пушной эвёрь, 
‚ bête à poil. Крёсный вв®рь, bête fauve. Пао- 
тоЯдный авЪрь, animal carñassier. || Это вв®рь, 
a ne человйкв, c'est une bête féroce. 

Seäkarb, [.1. оп. résonuer, tinter;|| pop. dire 
des fadaises. 

Звлки, sf. pl. pop. fadaises, sottises, bali- 
vernes /. 

Зги, s. indécl. Зги не емдёть, ны arm ne вид- 
но, оп ne voit goutte; оп пе voit ni ciel niter- 
re. Hu зги zabôu ньтз, il n'y а pas un brin 
de pain. 

Здане, sn. la bâtiment, édifice. Здбше ré- 
ъменнов, дерввйнное, un bâtiment de briques, de 
Oise 

Baâreab, -ница, s. sl. fondateur, -trice. 
Здёти, va. тг. sl. (prés. зижду), bâtir, éle- 
ver, fonder. 

3466a, Здббить, Злббный, см. Слёба, Caé- 
бить м Слобный. 

Здорбваться, [.1. по —, or. (ce nu), saluer, 
dire le bonjour. Я ewé ne здорбвалея 05 нииз, 
je ne l'ai pas encore salué, où je ne ini м pas 
l'encore dit le bonjour. Онз co ec повдорб- 
вался, il à salué tout le monde, . 

Злоровённый, adj. robnste, d’une santé .ro- 
buste. р 

Здоровёхонекъ м -вёшешекъ, adj. tout à fait 
{bien portant; robuste. > 
: Здоровёхонько = -вёшенько, adv. en parfaite 





santé. - 

| Здорбво, ado. en bonne santé; || ат. bonjour. 
Здорбво дм вы жиагте, êtes-vous en bonne san- 
té? comment va la santé? votre santé est-elle- 
bonne? vons portez-vous bien? Это для sac 
‚ здорбво, cela est bon pour votre santé. {| Здорб- 








3AOPOBOCTE. 


в ребята, bon jour, mes enfants! Ba weo aus 

axées в 7 — Ja том 

01 d'a-t-il grondé?—Mois comme 46, à pl 

bobes, pour rien. Что Руссмому здорово, 
m0 er pp смерть fprev.), l'un meuré dont l'au- 
tre vil 
Злербворть, sf. la salubrité. 
wa. ый, adj. dim. 310p6- 
, sains salubre;|}bien portant; || robuste. 
-Bas ищи, nourriture ваше. -в06 то, un 
cerps sain. -Ban cmépeoms, вае vieillesse saine. 
вое дёрево, un arbre ом äu bois sain. — eds- 
дуть, un air sais, salubre. || Зкорбвы ам .вы, 
êtes-vous bien portant, ом vous portez-vous 
bien? Кто zévems быть зкорбвымъ, дбажень 
сить eosdépyeno; qui veut être bien portant, 
он qui veut se porter bien, doit mener une vie 
sobre. || Жахёя зкорбвая жбищина, quelle mme 
robuste! —-806 mvsecsooménie, complexion го- 
buste. || We добру по axoposÿ, pour éviter des dé- 
sagréments, pour ne pes s'attirer quelque chose 
de féchoux. Уюзжёйтв отсюда по кобрфу по 
здорбву, partez d'ici pour éviter des désagré- 
ments. Пемиритесь с5 uuws по добру шо здорб- 
ву, reconciliez-vous avec lui pour ne pas vous 
attirer quelque chose de fâcheux. pop. По доб- 
ру ла жывёшь no зкорбву, comment te por- 
tes-tu? 

Злербвье = 1. Bipäsie, sn. dim. зэдорбвьице, 
la santé. Берёчь своё зкорбвье, ménager за san- 
té. Ons ne борежёть ceo16 зкорбвья, il ne mé- 
nage pas sa eanté, ом il abuse de sa santé. Дай 
Pois вму зкорбвья, que Dieu lui envoye une 

‘bonne santé ou une longue vie! Пыть за чье 
здорбвье, boire à la santé de qqu'’un, вы porter 

+ № santé de qqu'un. За вбше здорбаье, & votre 
santé. Кушейте на зкорбвьв, veuilles faire hon- 
neur su repas ou à ce plat. Sapésis oxeidens, 
Malit. vivatl vivel 


Злоровфть, 14. по -, vn. recouvrer 1в| 
santé. 

Злоровйкъ, sm. un homme d’une forte com- 
plexion. 


Здраве, см. Здорбвье. . 

Злраво, adv. sainement. Судщнь axpéso о ве- 
щёть, juger sainement deg choses. Онз разсуж- 
ddems эдрёво, il raisonne sainement. 

ЗаравомысиИе, sn. le jugement sain. 

Saparowsecaauiä, adj. qui juge sainement. 

Sapäscrsosare, 1.3. оп. ве porter bien. Же- 
ёю —, je vous souhaite ane bonne santé. Да 
зкрёвствуетф мербль, vive le roil Здрёвотвуйте, 
bon jour; {| (10729м’от éternus) à vos souhaits, 
Dieu vous sssiste. 

Заравый, adj. asin, droit. -вое еуждфше, ju- 
gement sain. —pascyÿdoxs, la raison droite. 
-емысл5, le sens commun, le bon sens. 

adv. ici; ci. Kmo окъоь, qui est 301? 
Sxbos ныхо:б6 нють, il n'y а personne 101. Здвсь 
ды, нв ЗАЪСЬь ди мой брат5, mon érère est-il 
ici? Здвсь ne miome зоворйть’ os émous, се 
n’est pas ici le lieu de parler de cela, Зафзь ни 
epéus, ны afèomo, ce n'est ni, ls temps в le 
lieu. Здьсь nompedins такой-то, .ci-git tel. 

Babmmitt, adj. d'ici; d'ici-bes. ОнБ здбинй, 
il est d'ici. Даенб лы вы 65 ЗК EXD MROMATS, 
y-a-t-il longtemps que vous êtes en ces lieux- 
ci? Здфшняя uns, la vie d'ici-bes. Æe забш- 
ней жизни, 65 ъ мрт, ici-bas. He в5 
зАбшней, ны ов будущей жузны, mi dans entte 
rie ni dans l’autre. . : 

3é6pa, sf. тат. le zèbre. 

Sélirepaidi и -геровёльный, adj. Métal, de 
ressusge. , : 
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вдорбво джсмеёиы, pour- | Ца. 


ЗЕмаистый. 
Зейгеровать, 1.2. va. ressner, opérer de liqua- 


Зелёйный чм -ленибИ, adj. -ная лавка, la 
beutique de verdure ом de Kgames. 
Зелёневьюм!, adj. un peu vort. 
Зеленбхомекъ и -ибшюнекъ, adj. tout à fait 
vert. 
Заленика м -néua, #. plante, le lyeopode. 
Зедевёкъ, sm. см. Бузший. 
Зеленить, Ц.1. за —, va. peindre еп vert;|| 
-CA, vw. Ôtre peint en vert. 
Sesendaie, sn. les plenches / de légumes. 
Зеленица, ox. Зеленыка. | 
Зеденйчка, 4/. 4. ofsoau, la bergeronneite 
jaune. 
Зелёнка, sf. plante, 
Sezeanü, ом. 
Зваено, adv. d'une couleur verts, en conleur 


chlore f. 
ный. 


. Зеленоватый, adj. verdâtre. 

Зелёность, sf. le vert, la verdure. 

Зеленщикъ, -йца, г. verdurier, ère; marchand, 
-ande de légumes. 

Soiénmi, 44}. vert. -нвя краска, couleur 
verte. Buno:péds ещё звленъ, les raisains sont 
encore verts. Мблодо, séxeno (ргоо.), ax, Me- 
2046H. 

Séieub, sf. la verdure;||herbes potagères f, 
légumes m;||couleur verte; || 16pnar —, 4e vert 
de montagne. 

Зедензть, 1.4 no-, уп. verdir, devenir vert; 
| -ся, ог. paraître vert; se couvrir de verdure. 

Séaie, en. les herbes f, les simples т; -46й- 
ный, adj. 

Béave, ss. le poison; ||vé. la poudre à canton; 
| fun mutin, cerveau brûlé. 

Земёлька, dim. см. 3emi. 

Зембёльный, adj. de la terre,-territorial; см. 
Земай. 

Землевладфлень, sm. 8. le propriétaire d'une 
terre; propriétaire foneier. 

Земле ыы, adj. servant à transpoter la 
terre. 

Земаедёлець, sm. 2. u -дёжъ, le laboureur, 


agriculteur. 
Semiexbaie, sn. agriculture /. 
Земледльный, adj. de l'agriculture. 
BSemsexbæerpogate, 14. os. se livrer à 
l’agriculture. 
емледфльческШ, adj, arstoire, agricole, d'a- 
griculture. -wig opyèis, instruments т arstoires. 
-кое 100y0dpemeo, une nation agricole. -квя 
wxéaa, une école d'agriculture. 
Земдекбиь м -кбищикъ, эт. 
-пбивый, de terrassier. 
Semsewbpie, sn. la géodésie, ва 
Sewiewfpra, sf. insecte, la chenille 
ЗемлемВрный, adj. géodésique. 
la chaîne d'arpenteur. 
Землемфръ, sm. arpenteur м. 
Землеопиейше, sn. la géographie. 
Землеописйтель, sm. le 6. 
Землепашеваый, см. Земледёльческй. 
uémecrs0, -пбыещь, см. ЗомледЬще я 
eve ъ. . 
Земдербйна, #f. 4. тат. ls musaraigné. 
Землетрясве, sn. le tremblement de terre. 
Землеудобрёже, т. action d'engreisser des 
terres, engraissement т des terres. 
Землеудобрительшый, edj. propre à engrais- 
ser la terre. ; 
Земдечерпательный, adj. -ная мёшима, la 
machine à 4г: г $ 


16 terressier; 


tags m. 
srpenteuse. 
“Ha ms, 





Земсты!, adj. terreux, mêlé db terre. 


ЗЕМЛИЦА. 
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RATE. 


Землица, sf. petite pièce de terre; || petit état. | regarder dans un miroir, dons une glaes. 


Земзишка, un terrain mauvais, 
stérile. $ 
Земая, sf.,#. la terre; le terrain, sol; || pays, 
contrée; | nom ancien de la lettre 3. Бо vés- 
daas né6o и ввмдю, Dieu créa le ciel et la terre. 
Земай вбртитсл aoxpyis сбанца, la terre tourne 
autour du soleil. Tetpèar dam матерёя зеизй, 
la terre ferme, le eontinent. Jauï земхи, la 
face, la ‘surface de la terre. Нардды, мжеивутие 
no лицу земли, les peuples qui habitent la 
surface de la terre. Sewxf жирная, necudnan, 
плодонбеная, безтабдная, terre grasse, sablon- 
пепве, fertile, stérile. Унавбживать звилю, 
famer des terres. Землй потрёскалаеь оту 
жару, la terre est crevassée du chaud qu'il fait. 
Госпвдекая земля, la terre seigneuriale. Церков- 
nan seuxf, terre d'église. Я куяёль сто десятин 
земли вбалт cämato з0рода, j'ai acheté cent arpents 
de terrain tout près de la ville. Садь 816 запимёеть 
большфв прострёнетво земли, воп jardin occupe 
un grand terrain. Обътфванная земля, la terre 
promise. Вступёть вв непрё#тельскую зёмлю, 
entrer dans les terres des ennemis. Земли 
вбйска донскато, la province des troupes du 
оп. || Грунтз semmf, le sol. Стрфить na 
“yo seuxh, bâtir sur le sol d'autrui. || On» 
живёт в5 чужбй seux$, il habite nn pays 
étranger. Необитфеммя séman, des contrées 
inhabitées. || Ons желёлё бы провалйться сквозь 
звилю, | voudrait être à cent pieds sous terre, on 
il voudrait être aux antipodes. Ons nowëar въ 
мать сыру звылю, on l'a porté en terre, il est 
mort. 
Землякъ, -йчка, s. le ou la compatriote. 
Земляника w -ница, sf. dim. -ничка, la 
fraise; -ничный, adj. 
Земляниковка, sf. la liqueur aux fraises. 
Землянйкъ, см. Землекбиъ. 
Вемлянйстый, см. Землистый. 
Земляница, см. Земляника. 
Земляничникъ, sm. plante, le fraisier. 
Земайнка, sf. 3. la hutte, baraque. 
Земляной, adj. de terre, fait de la terre. 
— opiær, Ja noix de terre, le bunion. -нёя 
эрулиа, le topinambour. || -ная раббта, le terras- 
sement, travail de terrassement. 
З6мно, adv. jusqu'à terre, profondément. 
Земнозбдный, adj. — map», le globe ter- 
raqué. || -ное жуивфтное, Н. nat. un amphibie. 
мнбН, adj. de la terre, terrestre. -нёя 
+a%6a, une motte de terre. —н&я повбртность, 
18 surface de la terre. — maps, le globe 
. — рай, le paradis terrestre. -ныя 
блёза, les biens terrestres. — ner46#s, un 
salut jusqu'à terre. 
Земнорёвностный, adj. 
terrestres. 
Земнорбдный, adj. sm. être terrestre, habi- 
tant de la terre. ° я 
Séucrit, adj. territorial, 


sf. déd. 


attaché aux biens 


provineial. -вя 


повинности, redevances territoriales. я учре- | 


oxdénis, institutions provinciales. — dyès, le 
tribunal de police de district. — мепрёеникь, 
chef de la police de district. -кое onosvénte, la 
milice. -квя дбеность, la prescription par dix 
ans. — 102086, vi. см. Посадникъ. 
З6мекой, adj. sm. le greffier de village. * 
Зёметво, sn. cell. les états provinoistix m. : 
Зеолйтъ, sm. Minér. zéolitbh т. : 


Зенйть, sm. Astron. le zénith. -| 


TSI, adj. à gros grains. 
Зёркало м sl. Зерцёло, гп. dim. -кальпе, le 
miroir, le glace. Cuompièmecs 61 séprezo, : ве 





Onpésumeca népeds Répraaone, s'ejuster au 
miroir. “*Sépraro sods, le miroir des esux. 

Зёркальникъ и. -кальщикъ, sm. le miroitier. 

Зёркальный м Зеркёльный, adj. de miroir, 
de glace; cristallin. Зёркальное стеклф, une 
glace de miroir. Зёрёальный secéès, une ms- 
nufactnre de glaces. * LAN  обброкооть 
aoû, бзера, la surface ом la п cristalline 
des eaux, du lac. 

Зёркалще « З6ркально, sn. dim. un petit 
miroir. 

Зёркальцикъ, см. З6ркальникъ. 

Зёраикъ, sm. plante, le polypode odorant. 

ЗерневбЙ, adj. du jeu de dés. 

Зернёне, sn. la granulation, action de 

uler. я К 

Зернистый, adj. grenu, à gros ne, 

Зернить, Па. бе. 

Зернб, sn. dim. эёрнышко, le grain. Зеряб 
пшеничное, oscfnos, un grain de froment, 
d'avoine. Xub6s ны вернё; pas un graîn de blé. 
Пёречное зернб, un grain de poivre. 36лото 
nonadéemca зёрнами, on trouve de l'or en 
grains. Это 1parimr круянато sepué, ce granit 
est d’un gros вташ. || Жемчужныя sëpna, des 
perles. Fypaémenis зёрна, de grosses perles. 

Зерновикъ, sm. Bot. péricarpe т. 

Sepnésra, sf. 3. énsocte, la brache, mylabre; 
|] Bot. la cariopse. 

Зерновой, adj. de grains, en grains. Topté- 
вал зерновымъ æœañfomr, le commerce des 
grains. 

Зернойдный, œdj. granivore. 

Зёрньпико, зп. dm. un Kypuus no 
зёрнышку клюбтз, да сыт@ ocueñms (ртоо.), 
grain à grain la poule emplit son ventre. 


Sepne, sf. le jeu de dés © 74 
Зерцало, sn. le miroir de‘ justice; см. 
З6ркало. 


Зигзаки, sm..pl. les zigzags т. 

Зяждитель, -ница, s. le Créatour; || fondateur, 
-trice; || auteur. 

Зима, sf. l'hiver т. Зямбю, ade. en hiver. 

Зимнелвбрческ , adj. du palais d'hiver. 

Séunifi, adj. d'hiver, hivernal. -нее niémse, 
les vêtements d'hiver. -mie sewepé, les soirées 
d'hiver. — nymo, le traînage. 

Зимовёлый, adj. qui à passé l'hiver; gardé 
pendant l'hiver. 

Замованье, an. м Зимбвка, sf. hivernage т. 

Зимовать, 1.2 за—, on. hiverner, passer 
l'hiver. „Лбдкы зимовёхи 65 канблю, les barques 
ont hiverné dans le canal. Корёбл» зазимовёть 
#5 завбны, le vaisseau doit hiverner dens le port. 
||*Онз sndems, rm рёки‘зимуютъ, il sait flairer 
le gain. 

имбвка, sf. м Зямбвище, sn. см. Зимовёнъе. 

Bauénnars, sm. cabane f dans les в4еррез 
pour l'hiver. 

Зимбвье, эм. le séjour d'hiver. 

Зимолётъ, см. Сарычь. 

Знморбдокъ, т. ofseas, le martin-pécheur- 

Зинзивёй, em. plante, la gaimanve; см. Про 
«курийкъ. 

Зянзубель, эт. le rabot à plate-bande; -бель- 
ный, adj. 
Зинуть, см. Зайть. 

Зинька, sf. 4. обзеаы, lé, mésange, cendrille. 

Зипунъ, sm. dém. зипуичикъ, le sarran. 

Siâmie, эт. action du verbe Bite; |j'érem. 16 
hiatus. ь 

Site, 1.8. зинуть, être béant, 'entrouvrir. 
Зющая пасть, la gueule béante. Морскёя nÿ- 


B4AKR, 
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‘due аЫеть nos mens, los gouffres de la mer, ЗлодЪНекй, adj. scélérat, méshant; -ски, en 


s'antr'ouvrent sous lui. 
Saaws, sm. herbe /; || pl. -ки, Bot. les gre- 

Ззатить, П.л. va. si. ou. Золотить. 
Златиица, sf. le chrysalide, nymphe, surélie. 
Зайто, Здатый, ом. Золото м ой. 
Златобрбвъ, sn. poisson, dorade /. 
Златовёдный, adj. ayant l'éclat de Гог. 
BAC», вт. plante, chrysocome т. . 

. Златовласый, adj. aux cheveux dorés. ь 
Златоглавый м -Bépxi, adj. à coupole dorée. 
Златозарный, adj. qui в l'éelet de l'or. 

.. Завтокдей, em. le sneolle. 
Заатокбванный, adj. fait d'or, forgé d'or. 
Златокризый, adj. aux ailes dorées. 

+ :Златедюбе, т. le soif de Гог. . 
reborin ab. en es ce . 

унный, adj. à la toisen d'or. , + 

Златетвйниый, adj. tissu d'or, brodé d'or. . 

Златоуетый,. adj. élaquent. Jodnns Ssaroÿere, 

Jean bo d'or. ee 
За тный, adj. de couleur d'or. 
Златоцьфть м Sosorousbre, sm. plante, la 

chrysanthème. . 

Заатый, sl. см. Золотбй. 

Златёть, П.4. по—, оп. ве dorer, 

Злаёчность, 4’. la richesse d'herbes. 

Задчный, 0%. riche en herbes, gras (des pé- 
turages). 

Sante, IL1 o—, va. fâcher, irriter, cour- 
roueer; || -ся, от. во fâcher, s'irriter, s'emporter. 

Зло, ап. le mal. Péécmao всть ввличайшев 
изъ зодъ, l'eselavage est le plus grand des 
inaux, Онз cObiais im большое 340, мнбзо 
sas, il m'a fait un grand mal, bien du mal, 
Платить, воздать за зло добрбмь, rendre le 
bien pour le mal. Желать кому зла, souhaiter 
du mal, vouloir mal à qqu'un. Has двутб 3028 
выбира8 Ménbwse (prov.), de deux maux il faut 
choisir le moindre. || Ons némnums дблго зло, il 
garde longtemps rancune. He дблжно помиить 
зав, il ne fant point garder de rançune. He no- 
néunume зле, воуек запв rancune. Употреблять 
чте 60 810, abuser de quelque chose. На зло, 
los. adv. en dépit de, pour mortifier. Ha 310 
scemÿ свьту, en dépit de tout le monde. Онь 
cdvaaas $mo ив 310 caodus враз4мз, il a fait 
cela pour mortifier ses ennemis. 

310, adv. avec méchanceté, avec malice. Онз 
320 обращёется с5 свойии людьми, il est méehant 
avec ses domestiques. Журиёлы Очень 840 pac- 
xpunuxosdan émy книзу, les journaux ont mis 
beaucoup de malice à critiquer ce Livre. : 

3466а, sf. la méchanceté, animosité, malice. 

Ons сдьжаль фто no з16бъ, il l'a fait par 

méchanceté. Our сдьлаль бто no 8200 на меня, 

il l'a fait par animosité contre moi. 

Заббить, Пл. e—, va. irriter, courroucer; || 
-Ca, vr. être irrité, courroucé. Онз Очень 03460. 
sen прётивь наф, il est très-courroucé contre 
lui. Part. р. озаббленный. 

Заббный, adj. 1. méchent, malin, malicieux; 
-но, avec méchanceté, avec malice. 

За65бствовать, 1.3. vn. être fûché, garder 
rencune. 

Зловбше, sn. la mauvaise odeur, infection. 

Зловбиный, adj. puant, fétide, infecte. 

Заоврёдность, 2. la qualité de ce qui est 
pernicieux. 

Зловрёдный, adj. pernicieux; -uo, -cusement. 

Зловфщй, adj. de mauvais augure. 
| соо › тйка, s. scélérat, -ate; || un ennemi 
juré. 


Le 
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scélérat. 

ЗлодЪйство, sn. la scélératesse, le crime. 

ЗлодЪйствовать, Г.2. оп. agir en scéléret. 

Sioxbänie, sn. le crime, forfait. 

Зложелаше, sn. malveillance Г. 

Зложезатель, -ница, 3. un malveillaut, une 
-lante. я Е 

Зложелательный, adj. malveillant. 

Зложезательство, зп. malveillance f. 

Зложелательствовахь, п. vouloir, souhaiter 
du mal. 

Злой, adj. 2. méebant, malin, mauvais; || 
fêché, irrité. Это злой человькь, c’est un homme 
méchant. || Ons na sacs бчень золъ, .il est très- 
irrité contre vous. || *Злбе фьмя, engeance de 
vipères, maudite engeance, Saduy Hécao né 10- 
408y дей, а вму désomb кажется (prav.), 
graissez les bôttes dan vilain, il dira qu'on les 
lui brûle. RAS 

Злокачественность, sf. Méd. la malignité. 

Злокачеелвенный, adj, Méd. melin. -Has pénu, 
une plaie maligne. 

Злоключёше, sn, 19 malheur, revers. 

.Saommbpenie *_ -умышлаше, sn. mauvaise 
intention. 

Saonawbpeunocre, sf. ом. Заонамфреше. 

ЗлонамВренный # -умышиаенный, adj. mal- 
intentionné; -H0, avec mauvaise intention. 

Ssoupägie, sn. le mauvais naturel, méchant 
caractère. 

Злонравный, adj. 
naturel, 

Злонамятливость м -тность, sn. 
rancunier. . 

Злопамятливый ч -тный, adj. raucunier, 
vindicatif, у 4 

SaouämaroBauie, sn. le rancune. 

Злюваматство, sn. la runcune. 

Здонамятствовать, [.2. un. garder rancuue. 

Злюпаблвый, adj. peruicieux, nuisible. 

Злонолуще, sn. le malheur, désastre, in- 
tortune /. 2 

Siouoaÿuusiä, adj. malheureux, malencon 
treux; -H0, -reusement. 

Здорадаивый м -радный, adj. malveillant, 
joyeux du malheur d'autrui. 

SuopäacrBo, sn. malvoillance f. 

Злорадствовать, от. ве réjouir du malheur 
d'autrui. 

Злорвчивость, sf. la qualité de ceux qui 
médisent, habitude de médire. у 

Заор$чивый м -сабвный, adj, médisent. . 

Злорфчить, см. Злосабвить. ; 

Злорз ще, ом. Здосабне. 

Saocépuie, sn. la cruauté. 

Злосёрдный м -свёрдый, adj. cruel. 

Злосабвить, va. м on. médire. 

Saocabsie, sn. la médisance. 

Забстный, adj. frauduleux; || méchant. — бан- 
круиз, banqueroutier frauduleux. 

Заость, sf. ls méchanceté; || fureur, férocité. 

Злосчасше, sn. le malheur, infortune /. 

Злосчастный, adj. infortuné, malheureux, ma- 
lencontreux. 

Злотвёрный, ddj. malfaisant, maléfique. 

Залотвбрство, sn. malfaisance f. 

Залы, sm. le florin de Pologne (45 коп. cep.). 

Злоумыюлить, parf. см. Ззоумышайть. 

Злоумышавше, sn. см. ЗлюнамЪреше. — 

Здоумышлепникъ, -ница, & Un malinten- 
tionné, une -tionnée. к 

Злоумьииденно, adv. avec mauvaise intention. 

Задоумышленный, см. SaonawbpeRHbË. 


-H0, adv. d'un mauvais 
. 


caractère 


‘SIOYNEITIIRTE. 


Saoymnnatte, злбушыеанть, on. evoir ou 
concevoir de mauvais dessins. 

Злоупотребить, см. Злоупотребайть. 

Злоупотребление, sn. un abus. 

Злоупотреблять, -употребить, va. ebuser de. 
Злоупотреблять чью доефренность, abuser de la 
confiance de qqu'un. 

Злоухитриться, см. Злоухищряться. 

Злоухищрёше, $м. machination, cabale, f. 

Злоухитрённый, adj. astucieux. 

Элоухишрятьея, -хитрыться, vr. meehiner, 
cabaler. 

Szoukcrie, on. Biotaéerie. 

Элочестивый, adf. impie. 

Saoqécrie, зн. impiété Г. 

Злочёетный, adj. impie. 

Baouénie, sn. désordre т. 

Злочинный, adj. déréglé. 

Siomécrie, cm. Злюсчастю. 

Злощастный, см. Злосчёствый. 

Злолзышще, ем. 310616е. 

Злоязычникъ, -ница, 3. 
-sante. 

Злоязычный, ом. Злер®чивый. 

Зыевёдный, adj. -Н0, adv. semblable à un 
serpent. 

miessâctti, adj. qui a une chevelure de 


pere 

mienécers, эт. 1. Astr. le Serpentaire 
(constellation). 

‚ Зыевикъ « ЗмыВевикъ, sm. plante, 18 gre- 
phsle, la cotonnière; || Æénér. la serpentine 
(pierre). 

Swierosésauxe Молдавсюй, mm. plonts, dra- 
cocéphales т. 

Эмвевникъ, sm. plante, la serpontaire. 

Subënoxz, sm. 1. le serpentean, 
serpent.* 

nb, 21. Juil, sm. м Bwbé, sf. dim. ЗыБика 
н Bu'heuxa, le serpent; || le cerf-volant /de papier). 
Змвй гремучая, очкдвая, serpent à sonnettes, à 
lunettes. Змвй медянка, un orvet. *Ormorpioas я 
356 за nésyzoñ, c'est un serpent que j'ai réchauffé 
dans mon sein. *Bwb4 подколбдная, engeance de 
vipère femme excessivement méchante st rusée). 
Зизй seruréus, le boa constricteur. || Cngoméme 
aus, faire monter un cerf-volant. 

Зыфика, sf. 4. dim. le porte-vis, la contre- 
platine (46 fusil); || plante, la brise médiane, 
amourette. 

Зыфиный, adj. de sérpent. 
orcelaine coquillage). 

MBA, см. Sarbi. 

3wbä рыба, 27. polsson, la donzelle, ophidie. 

Знавать, см. Звать. 

Звёемый, adj. conra. 

Зваемо, v. {mp. il ost certain. 

Знай, ado. malgré cela;||sans cesse, eonti- 

nuellement. Я 616 устекочваю, а on знвй 

сёрдится, je le tranqguillise, et malgré cela il 


un médisent, une 


jeune 


-ная золбека, 
la 


se fâche, ом et lui de se fêcher, || Ons mo и’ 


знай æédums, il ne fait que marcher. 

Знакбмецъ, -мка, s. la connaissance. 

Знакбмить, Н.1. знакбыливать, va. faire faire 
la connaissence 4е; ||-ся, ог. faire connaissance 
avec ом de. 

Звакбыство, sn. la connaissance, commerce. 
Cescmé с5 къмз виекбиство, faire connaissance 
ох la connaissance de qqu'un. Поддбржизать 
‚знакбиство 65 nus 42x00, entretenir commerce 
avec qqu'un. „Дорооюбть чьймз либо знакби- 
ствомъ, faire cas du commerce de qqu’nn. 
Прекрётить tr nibus лмыбо во#ков знекдиетво, 
rompre tout commerce avec qqu'un. 
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ЗНАМЕНФНОСЕЦЪ. - 
Звекбный, ed. de connsissance; connu. 
— человфк5, un home de eonnaissance. 


Знакбмы ле вы сб ним, Êtes-vous conau avec 
lui? Мы yacé давнб знакбмыы, nous nôus: веп- 
naissons depuis longtemps. Зиожбыь 44 eaxs 
émoms ueseskxs, cet homme est-il de votre 
connaissence? uv ann давнб знанбыъ, je le 
connais depuis lowgtemps. Л cs nanv édans 
ne знавбыъ, см. Незнакбный, || sm. У ment пют5 
никогб знакбыего 06 mens ‘эбродю, je n'ai 
aucune connaissance dans cette ville. М Яровёл5 
céweps y м0взб знакбыаго, № passé la soirée 
chez une de mes connaissance, ом chez une 
personne de ma connæissanee. # №884 mnd:o 
знавбмыхъ, j'ai besmeoup de connaissances. || 
Ont довбльно знекбыъ 65 Néuuus лзыкбть, il 
est assez familier avec notre langue, то вия 
мню знакбмо, ce now m'est eonnæ. Езб 4nuf 
инт знакбио, se figure m'est familière. Ons 
знаюбмъ ce всфим оботойтельтевли  бтого 
Фла, il est au fait de toutes les eirconstances 
de cette affaire. Mur хорош snenémi 016 
привычки, je suis bien au fait de ses habitudes. 

Заакъ, sm. dim. эначёиь, le signe; la mer- 

que; [le signal; ||les insignes т; поль 
т. Софлать, подёть знань 1040680, злажщмы, 
рукбю, faire un signe de tête ов faire signe de 
le tête, des yeux, de la main. Мъжые объленя- 
ются знбками, les muets parlent par signes. 
Он5 сдьлаль знакъ, чтфбы 616 слушали, il а 
fait signe qu'on l'écontét. В stars дружбы, 
ев signe d'amitié. Suds зодбёко, les es 
du zodiaque. Хорбичй, дурнбй знакъ, D, 
mauvais signe. У nerd ewf oemdiuce звёки 
nécam рёны, il lui est encore resté les marques 
des blessures, ож il porte cnoere les marques 
des blessures. Знёки невьжества, les marques 
d'ignorance. Зиакъ Gesuécméx, marque d’infamie. 
| Подёть знакъ кз cosmywénio, иб сражёню, 
оплег le 815084 de la révolte, du combat. Пе 
dénnomy зиёку, à un signal donné. || Зааиъ 
отлычл, les insignes de l’ordre. || Bs знажъ 
Gautoddphoeme, en témoignage se reconnais- 
sance. || Ofnuépoxié знанъ, le hausse-co), 

Зваменатезь, sm. Arithm. le dénominateur. 
Tipusodime Opéfu N5 одному знамевётелю, 
réduire des fractions sn même dénomineteur. 

Знаменательный, adj. dénominaëif || fguratif; 
il significatif Событце $mo евсьмё онащенётельно, 
cet événement est très-significatif. 

Знаменати, « Baamenâre, Г.1. ea. #/. marquer, 
mettre en signe; ||-ся, or. (npeenwÜüms) во signer, 
faire le signe de la croix. В 

Знаменйто, ado. d'une manière eéièbre, avec 
célébrité. 

Знаменитость, sf. la célébrité, illustration. 

Знаменитый, adj. illustre, signalé, célèbre, 
fameux. — pos, une. race illustre. -r0e npe- 
ucæomedénie, une origine illustre. -rux savais, 
des services signalés. Odspacéme -тую 26607. 
remporter une victoire si Онё былё 
знаменита своймн добредьтелями, elle était 
célèbre par ses vertus. -тое cpuxæénie, bataille 
fameuse. — opémops, fameux vreteur. 

Bnämente, sn. le signe; || phénomène, apperi- 
tion /;|| — xpecmé на небеси, apparition au ее] 
de [в eroix (fête, 7 mai); -менекй, adj. 

Знвыённый, adj. du drapesn, de l'étendard. 

Snamemosäaie, sn. la signification, le sens. 

Знаменовать, 1.3. va. signifier, désigner, 
indiquer; || -ся, vr. si. faire le signe de la crôix. 
Part. р. зваменбванный. 

Знаменонбсець, ем. 
Схимникъ. 


Знйменыхикъ; || ем, 


3HAMERCRIË. 


Зафменск!, adj. de l'église de l’Appariton | 
de la Vierge. 
Ssñmemnesr & -менонбеець, em. le porte- 


drapcau. 
Знамя, sn. drapeau, étendard к, enseigne, 
bannière /. Полковбв зиёмя, le drapeau du 


régiment. Hepédnos, mpirusimues зибия, le 
drapesu nationnal, tricolore. Поднять зибмя 
бунта, lever l'étendard de la révolte. Сра- 
юбтьол nos vin знамёнами, combattre 6ous | 
les enseignes de qqu'un. 

Buânie, ss. la connaissance, le savoir. Инмыюь 
обшёрныя знён!я, avoir de vastes connaissances, 
des connaissances étendues. Suénie 51060 язых@ 
необтодимо, la connaissance de cette angue est 
nécessaire. Snéuie dmus, la connaissance des 
affaires. Знён!е cema, la connaissance des use- 
ges du monde, le sevoir-vivre. 

Зватно, ао. d'une manière excellente; || v. 
imp. . il est évident. 

ность, sf. la distinetion, illustration, cé- 
lébrité. 

Знйтаый, adj. 1. distingué, de qualité, de 
distinction, illustre; || grand, considérable. -ная 
océ6a, une personne de qualité. — poos, une 
race те; | -ная сумма д6незь, une somme 
considérable d'argent. 

Зватбкъ, sm. le connaisseur. Это большой 
знатбкь 65 sapnnazs, в5 лошадйтв, c'est un 
grand connaisseur en tableaux, en chevaux. 
Ons зиатокъ es музыкю, il est connaisseur en 
fait de musique, ов il s'entend en musique. Зна- 
TOR 65 cûnazs, un gourmet. 

Buars, 1.1. знавать, va. savoir; connaître; || en- 
tendre, s'entendre à; || -ся, уг. (c5 къмь) être lié 
avec, fréquenter. Я зв&ю, что онБ um враг, je 
sais qu'il est mon ennemi. On зиёетъ по мьибц- 
км, il sait l’allemand. Он5 хорошб знёетъ астро- 
ndutro, il sait bien l'astronomie. Я знёю то на 
néxame, je le sais par cœur. Bov 066 этом» | 
suéwrs, tout le monde le sait. Дать знать, faire , 
savoir, faire part, mander. Знать ne знаю, je! 
ne sais rien de пеп. || По чём5 зибешь, чегд не 
зибешь fprov.), que sait-on ce qui srrivera? ou; 
qui sait? Дать себя знать, ве faire connaître. | 
Зиёете дн вы 5тою челоофио, CONNAÏSSO3-VOUS 
cet homme-là? Я знёю 626 по слуху, je le con- 
nais de nom. Пдслю такбзо поступка 05 e10 
стороны, я знать езб ne хочу, après une telle 
action de зв part, je ne le connais plus. Я его 
м 65 злаз4 не знёю, je пе l'ai jamais vu. || Ous 
знёеть дАло, il s'ontend aux affaires. Омб ne 
знбетъ свое divaa, il n'entend pas son afire. 
„Аблайтв какз sméete, faites comme vous Геп- 
tendez. || Hé0o м uesme знать, il faut savoir gar- 
der la mesure. Знать céemcme, отыдь, avoir 
conscience, avoir de la conscience, avoir honte. 
Я ue эжёю 34 с9б6й инквиёы вины, }с пе me ге- 
connais coupable de rien. * Aard мн свбЯ знеть 
эта работа, ее travail m'a donné bien de Гос- 
cupation. * Дал ons инт 6664 энать, il m'a taillé, 
bien de la besogne. *Aaxur я ему себя знать,, 
fan будеть oun MeMÂ знать (par menace), 
je lui ferai-voir du paye; il aura de mes 
nouvelles. Онз знать ничвеб’ йлм muxoré ие 
бета, il ne tient compte de rien ow de рег- 
sonne. Qu м внать нычезб н6 л6четё © MONS, 
то вму говорят, il ne tient aueun cempte de 

` се qu'on lui dit. ET себя, Или знаЙ своё dioso, 
méle-toi de tes affaires. Sushi нашихь, voilà 
comme nous sommes. Ons то и знай Cbraems,, 
pop. il ne fait que cosrir. || Fa знать, ne вата!" : 
рае, ignorer. He энёю, пр№талю лм они, je пе! 
sais, ом j'ignore s'il 64 arrivé. He зивёю, ne что | 
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'был@ вся знать, il 


ЗНОВЮ5Ъ. 


prusimsca, je ne sais à quoi me décider. Л ne 
знать, что онз бодень, j'ignorais qu'il est msla- 
de. Ons не suéers фтой науки, il ignore cette 
science. || Онз ne os яъмь ne snéercz, il me fré- 
quente personne. : 

Звать, ade. pop. spparemment, sans doute. 
Знать onv яв npudëms, apparemment qu'il ne 
viendra раз. Зяать ous ббленз, il est malade ар- 
paremment. 

Знать, sf. coll. le noblesse, eristocratie. Taxs 
avait là tonte l'aristoératte. 

Знатье » Знатьё, sn. pep. la connaissance. 
Кабы зветьё, si je le savais. 

Зийхарь, -xapna, s. magicien, -cienne; вог- 
cier,-cière. 

Suanërs, эт. dim. À. élit. 16 guiden; || haus- 


se-col; -чкбвый, adj. - 

Звачёте, sn. la signification, aceeption, le 
sens; ||la portéc, importancs. Это cadeo имбть 
несколько значёы, ee mot а plusieurs signif- 
cations, plusieurs acceptions. Эвачёще еббетвен- 
ное, пвренфенов, acception propre, figurée, ом le 
sens propre, figuré. || Этм с40вё waibioms большфе 
значен!е, ces mots ont une grande portée, он 
sont d'une grande portée. Это ne имйбтв кика- 
кбго значётя, cela n'e aucune portée, ом cela ne 
signifie rien. Me сльдуетв npudandma больш то 
значёня фтому случаю, il ne faut pes attacher 
ом accorder une grande importance à cet incident. 

Звачительно, adv. considérablement, beaucoup; 
|| expressivement. 

Звачительноеть, #. 18 gravité, importance. 

Значительный, adj. important; considérable; 
Ilsignificatif, expressif. -ное mbcmo, un poste 
important. -nag сумма, une somme eonsidé- 
rable. || — e3:4405, un regard significatif, ex- 
pressif. 

Значить, П.з. va. signifier, vouloir dire; || 
avoir du crédit; |}-en, ог. être compté, être рог- 
té sur. Что энёчитъ no русени émo латёнсков 
cAad60, que signifie ce mot latin en russe? Что 
зто значить, que veut dire eela? que signifie 
cela? qu'est-ce à dire? Это зиёчитъ, что.., cel 
veut dire que. cela signifie que... Это иного 
знёчитъ, cela veut dire beaucoup. Это nuuéro 
не зибчитъ, cela ne ifie rien. Ons молчыт»: 
snéwms, созлбеени, il ве tait: cela veut dire 
qu'il consent. Écaw л молчу, $то ещё не snd- 
читъ, что я сержусь, si je me tais, ce n'est 
рав À dire que. je me fâchg, ох ce n'est pas à 
dire pour cela que. || Онё npx Osoph xnd10 
знёчитъ, il a beaucoup de crédit à la cour. || 
mo для менй pésno ничезб ив зибчить, cela ne 
me fait rien, ou cela me fait rien que moins. 
Boms что внёчитъ быть neoemopéænums, voilà 
ce que c'est que d'être imprudent, || Омь snéver- 
ся по спуску yOümeins, И est porté sur Île liste 


| des tués. 


Значкбвый, adj. du guidon; см. Звачёкъ. 

Snérouiñ, adj. savant, expert, qui & une gran- 
de connaissance. Он знёющъ в8 xamendmwnr, 
‚0 ucmôpés, il est savant en mathématiques, 
| dans l'histeire. Зафющ æepymim, expert en 
\chirurgie, Судья знбющ закбны, un juge qui 
a une grande connaissance des lois. 

ить, Н.2, за —, va: laisser geler; || -ся, 

‘vr. se geler, 9’ г au froid. Eté знобитъ 
лидорбдна, il est dans 16 frisson de la fièvre,. ^ 
ом 16 frisson de la fièvre l’a pris. Mené зт- 
бить, j'ai un frisson. 

SuéGnit, adj. 2. frileux, sensible au froid. 

Заббкость, #f. la complexion frileuse, frilosité. 

8no6k, sf. le frisson, frissonmement. 

Зноедюбъ, sm. plante, sue Я : 


Зной, sm. la grande chaleur, ardeur. Ækmuià 
зной, la grande chaleur de l'été. Сбднечный зной, 
Тагдеог du soleil. 

Знёйный, adj. brûlant, ardent. 

Знойть, LL vn. être ardent /du soleil). 

Зобйстый, adj. à gros jabot; || à gros goître. 

Зобать, 1.1. м IL2 no —, va. becqueter, man- 


г. 

Зобъ, sm. dim. зоббкъ м зоббчекъ, le jabot, 
osier (des oissauz); || le goître; -бный, de je- 
№; de goître. 

Зовъ, sm. (gén. эбва м зва) invitation f. 
Зодакёльный, edf. sodiacal, du zodiaque. 
Bouin», sm. Astr. le zodiaque; -дёчный, du 

sodiaque. 

Збдш, sm. pl. le zodiaque, représentation / du 
zodiaque. 
Béauecnik, edf. achitectural, d'architecture. 
блчество, sn. architecture f. 
Sôaniti, auf. sm. architecte т. 
Boaä, sf. la cendre. 
Зодистый, adj. qui donne beaucoup de cen- 


Золить, П.1. va. lessiver (le linge). 

Золбвка, sf. 3 dim. -вушка, la belle-sœur 
fsœur du mari). 

Зодотёрникъ, sm. arbre, le faux acacia. 

Золотарня, sf. atelier d'orfevrerie. 

Sosoräpe, sm. le doreur; || pop. le videngeur. 
и Зблотевь м -тушникъ, sm. plante, la verge- 

or. 

Золотильный, adj. servant à dorer. 

Золотильщикъ, sm. le doreur. 


Золотистый, adj. contenant de l'or; || ayant ! 


l'éclat de l'or. 
Зодотить, 1.5. no —, va. dorer; || -ся, vr. être 
doré. Part. р. золочённый м золоченый. 
Золотникъ, sm. la 96-е. partie de la livre russe; 
|| РАатт. le drachme; || Méc. la soupape; -кбвый, 
adj. Mais золотникъ да Oépors, (prov.), dans 
les petites boîtes sont les bons onguents. 
Séaoro- и sl. Злато, sn. ог т. Череднное з6- 
д0то, or de ducat.  Саморбднов зблото, 


Слитокв вблота, un lingot d'or. He всё то s6- 
чото, что блестит (prov.), tout ce qui той 
n'est pas or. И чёрезь зблото слёзы текут 
fprov.), les richesses ne donnent pas toujours le 


bonheur feæpl.). Saéro ne зоворытв, да мнбго | 3, 


meopäms fprnv.), la clef d'or ouvre toutes les 
cree Séaoro хоронфть, un jeu ‘populaire en 
ussie. 

р 8040706675 м -плющильникъ, гт. le batteur 

Рог. : 

Золотоискйше, sn. la recherche d'or. 
Золотоисайтель, sm. le chercheur d'or. 
ЗолотбИ, adj.sm.un ducat, un impérial /mon- 

naie d'or.). . 
З0л0т6й, м #. златый, adj. d'or. Золотой 

пбретень, une bague d’or. -тбе прёвило, Атийт. 

ls règle de trois. -тые npéioxs, les mines d'or. 

-т5хъ Ônas mécmeps, orfèvre-bijoutier. *Эте 

чвловфк5 804076, eet homme vaut son pesant 

d'or. *Зачьмь терять -тбе врёмл, pourquoi per- 
dre un temps précieux. Златый въкз, le siècle 
d’or, d'or. Златбе uucad, 

bre d'or, cycle lunaire. Объщить золотыя 24- 

ры fprov.), promettre des monts d'or; promettre 

monts et merveilles. " 
Золотонбевый, adj. aurifère. 


Sosoroo6phsnsiä, adf. doré sur tranche {ds 


papier). 
8o1otonnomasus,-sf. atelier т du batteur 
d'or. ви к 
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or! 
vierge, or natif. Cycéavnos 862070, oripeau sm. ! 


Caron. le пот-, 


ЗРАТЬ. 
Золотопремывёльный, adj. peur- le lavage de 


l'or. 
Золотепромывёльня, #. le Jlsvoir pour 


Рог). 

Золотопромывальцикъ, sm. le lavour 4’ог, 
orpailleur. ‘ 

олотопромывйню, sn. le lavage de Гог. 

Золоторазвбдный, adj. -ная вбдка, eau ré- 

le. 

2 Золототйсачвикъ, sm. plante, la petite cen- 
taurée. 

Золотошвёй, -Mxa, г. brodeur ом brodeuse 
en or. 

Золотошвёйный, adj. pour la broderie en or. 

Золотуха, sf. les scrofules, écrouelles /. 

Золотушливый м -тушный, edf. scrofuleux, 
qui а les écrouelles. 

Sozorfuauxs см. Золетбнь. 

Золотый см. Золотбй. 

Золочёще, se. la dorure; action de dorer. 

Збльникъ, sm. le cendrier; || cendrier, mar- ‘ 
chand cendrier; || le plain /cuvs du ianneur). 

à Збльный, adj. de condre, pour la cendre; см. 
ода. 

Збна, sf. Géogr. le rône; ом. Ибясъ. 

Збндъ, sm. dim. эбндикъ, Chir. Métal. le 
sonde. 

Збатякъ, sm. dim. -тичекъ foms дождя) le 
parapluie; (отв céaxwa/ parasol т, ombrelle 
Г; || 2лазнбй) gerde-vue т; || (ламповый) sbat- 
jour т; || Bot. ombelle; -тичный, adj. -ное рас- 
Ténie, Bot. plante ombellifère. 

Зонтъ, sm. Archit. un auvent. 

ЗоографическЙ, adj. soographique. 

Зоограя, sf. soographie f. ^ 

Зоодитъ, эт. le zoolithe. 
| Зоолбмя, sf. zoologie f. -гическй, zoolo- 
gique. 

00167, sm. le soologiste, zoologue. 
' 8ooTéuis, sf. la zootomie; -мическй, s00to- 
mique. 

ЗоофФитъ, sm. le roophyte. 

Збревька, Збрюшка м Sépera, ож. Заря. 

Збркй, adj. 2. qui в la vue perçante, pres- 
byte. . 
Збркость, sf. bonne vue, vue perçante, ргев- 
byopie Г. 

Зорй, sf. ране, le livèche; эбрный, adj. еж. 
api. 


le visage, la face;||la figure, | 
age. . 
Зрачёкъ = Зорочёкъ, sm. la prunelle; -ачкб- 
вый, adj. } 


Зритель, -ница, s. spectateur, -trice. 
Зрительный, adj. visuel, de ls vue; || -Han 
Tpy64, le lunette d'approche eu à longue vue 


lo: tte. 
ele, зп. le spectacle; -лищный, de spec- 
le. 


3ph10, ado. mûrement, avec réflexion. 
Зрфлость, sf. la, maturité. 

Зр'лый, adj. mûr. -лые плоды, des fruits 
mûrs. *— eéspacms, un âge mûr. “lo зрёломъ 
o6cydénis; après une mûre délibération, ов ap- 
rès mûre délibération. 

Зрьше, sn. la vue;||ls maturation fdes frn- 
ds). У менй вл660в, naomée sphuie, j'ai ls тае 
faible, mauvaise. À я 

Зр®ть, Пал. ов. (prés. эрю) voir, regarder. 
Part. р. зрёыый, visible, tible. 

8pbTs, 1.4. оп. (prés. Ein) môrir, devenir 
mûr. Bumospéds. sphers, les raisins môrissent. 
: *Paseÿèons sp es nacs cs armé; la rai- 
lson môêrit en nous avec l’âge. 





ЗРЯ. 
Зря, adv. fem. à tort et à travers, sens réf-; 


“aiä, ed/. qui voit. 

Far sf. ie mire (d'un fusil. 

Зубёнъ, sm. qui a de grosses dents. 

Зубарь, sm. le rabot brettelé. 

Зубастый, adj. qui в de grosses ом de lon-: 
gues dents; ||fam. entôêté, têtu, querelleur. *Онз 
зуббеть, il в bee et ongles. 

Зубатка, »f. plante, 16 loup marin. 
- Зубётый, см. Зубастый. 

Зубачь, cn. Зубёнъ. - 

› sm. 1. le créneau; || la dent /d’énstru- 


Зубило, гп. le carreau (479); || marteau bretté. 
ByGime, смут. une lent. 
Зубнёй, adj. de dents, dentaire. -и&я боль, 
le mal de dents, odontalgie f. -нбёя swémouxa, 
uns brosse à dents. — врачь, le dentiste. -пыя 
er” Grem. les lettres dentales. 

8y къ) sm. 1. dim. une petite dent; см. 
Зубъ. *Поднйть ‘на зубки, railler, persifler, 
tourner en ridicule. На губбк5, le présent fait 
à une femme en couches. 


8y6oséa “ -обрёзвый, adj. dentiforme. 
Зубопрор" mie, sn. la dentition. 
Зуборвачъ, sm. arracheur de dents. - 


Зуборывный, adj. — каючъ, le clé anglaise 

(de dentiste). 
дить, Пл. оп. ricaner, persifier. 

Зубоскёлъ, sm. le регент, ricaneur. 

Зубоскальство, sn. le persiflage, ricanement. 

Зубочйстка, sf. dim. -crouxa, le cure-dent; 
На brosse à dents. 

Зубочистный, 
les dents. 

Зубрёше, sn. action du verbe Зубрить. 

Зубрило, sm. celui qui apprend per routine. 

Зубрива, sf. la dent, brèche. 

Зубрить, IL1 va. tailler les dents /d’#ne 
rond; ébrécher: || “apprendre par routine et 
machinalement. 

Зубрь, sm. mem. ure,- aurochs т. 

Зубчатка, f. la dentale /coguille). 

Зубчатнякъ, эт. plante, le cakile. 

Зубчётый, adj. denté, dentelé, crénelé, 

Зубчикъ, sm. dim. la dentelure. 

Зубъ, sm. dim. зуббкъ к зуббчекъ, 
зубы), la 4епф; || (рГ. зубья) les dents {d'un 
peigne, d'une scis). Зубы боковые, les dents 
œillères ow canines. — коренные, dents molaires. 
— moséwane, les dents de lait. — первое éan 
prswi, les dents incisives. — мудрости, dents 
de sagesse. Вставные зубы, de fausses dents, 
dents artificielles. . Скрежетёть зубёми, grincer 
105 dents ом des dents У meuf evinaus зубъ, 
il m'est tombé une dent. Зубъ шатается, une 
dent qui branle, Говорёть сквозь зубы, parler 
entre ses dents. *Грызть на козб зубы, avoir 
une dent contre qqu’un, ом la lui garder bonne. 
Око sa бко, вубъ s6 зубъ, œil pour œil, dent 
pour dent.||Ons со mundo зубъ 24 зубъ, il 
ne me cède en rien. Зубъ né зубъ ne nona- 
dëms, ne попадёшь, оп gèle, je gèle de froid. 
® Положить з{бы на пблку, avoir les dents bien 


j. dentifrice, pour nettoyer 


(pt. 
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longues, être affamé. Héuero né зубъ поло- 
жать, n'avoir pas de quoi mettre sous la dent. 
Шёлкать зуббии, claquer des dents; *mâcher à 
vide. Ha золбдные` зубы, pour le ventre ereux. 
*Ons na émoms з}бы с5т%45, il en sait les lon- 
gues et les brèves. Поднйть козб né зубы, 
tourner qqu'un en ridicule, le рег ег. Глаз 
eédwms, да зубъ неймёт5 fprov.), cm. Глазъ. 
Зубйнка, sf. plante, dentaire /. 


зять. 


Зудъ, sm. la”démangeaison, le prurit. 
Sabre, Па. за—, оп. démanger. 
Зуёкъ, sm. 2. otseau, le pluvier. 
3yH, sm. ofseau, le combattant, paon de mer. 
Зунйца, см. Земляника. 
Зыбать, П.з. зыбнуть, va. agiter, balotter, 
balanear; | -c2, vr. ве mouvoir, vaciller, chan- 
celer. 

Зыбка, sf. 3. 16 berceau /swspendu à des 
cordes). 

Зыбюй, adj. 2. vacillant, chancelant; || mou- 
vant. — зрунтз, во] mouvant. Е 

Зыбкоеть м Зыбучесть, #. la vacillation, 
l'état vacillant. 

Зыблемость, sf. la vecillation; 

Bé61emmiit, adj. vacillant; || 
stant. 

Se16ÿaif, adj. vacillant, mouvant; — necéxs, 
sable mouvant. 

Зыбь, sf. le houle; || un terrain mouvant, 
marais. È 

Зыкъ, sm. le son, bruit aigu. - 

Зычать, П.з. оп. siffler, rendre un bruit 


]|*inconstance. - 
variable, incon- 


а И sf. la sonorité (d'un bruit aigu). 
Зычный, adj. criard, qui rend un bruit aigu. 
Зъвёка, sc. le bayeur, badauüd;||le benêt. - 
Bbsänie, ss. le bâillement, action de bâiller. 
Зъвёть, 1.1. зЪвнуть, ол. БАШег; || beyer, 

badauder; ||lambiner. З®вёть отб скуки, bâiller 

d'ennui. S%pérs по cmoponéxs, bayer aux 
corneilles. || ог. émp. Mnr зЪъвбется, j'ai de, 
uents bâillements. 
вбкъ, sm. 1. le bâillement. 

3bp6ra, sf. les fréquents bâillements. 

Зъвунъ, -Унья, г, bâilleur, -euse. 

Зввъ, sm. dim. sheuks, le gueule; || orifice м; 
-фввый, adj. 6 

3526, ado. sl. très, fort, extrêmement. 

3816, т. nom de la Buitième lettre de l'al- 
phabet slavon S. 

З®вльный, adj. sl. fort, grand. ` 

Звница, 3/. sl. la prunelle, pupille; -ничный, 
adj. PBepéu.xaxs зЪнйцу 6xa, conserver comme 
la prunelle de l'œil. 

нки, sm. pl. 3. pop. les yeux т. 

Зюзя, 0. pop. un homme ivro-mort. Our 
noanus Kans sax, йли ons nantaca з6зя з6зей, 
il est ivre-mort. у 

Зюйдъ, sm. Mar. le sud, midi; || -ловый, 
de sud. 

846riti, adj. 2. frileux, sensible au froid. 

Забкость, sf. la frilosité, sensibilité au froid. 

Зябликъ, sm. dim. зябличекъ, sm. oiseau, 
le pinson. 

яблина, 4f. la gélivure. ‘ 

Зяблица м Забловка, #. la femelle du 
pinson. 5 

Заблость, sf. état т d’une chose gelée. 

Зяблый, adj. gelé, gêté par la gelée. 

FO) ША. оп. avoir froid; || geler, ве 
ег. 

à Bars, sm. 9. dim. зятёкъ * зйтюшка, le 

gendre; || beau-frère /maré de {а sœur); aérali u 

3ÂTAHHE, adj. poss. 


И, sa. voyelle et 9° lettre de l'alphabet 
russe, eppelée anciennement иже, et maein- 
tenant $. Comme lettre numérale, surmontée 
du signe - (Я), elle désigne, dans le alavon 
d'église, le nombre 8; её avec le signe ,, placé 
devant elle (,j), le nombre 8000. Cette voyelle, 
surmontée de Méccent + (&/. devient une demi- 
voyelle, et prend le nom 4’ и св apéro 
($ avee la brève. 

cos. et; encore, aussi, quoique, môme. 
Озбнь ш 6004, le feu et l'eau. „Дббрый и вели- 
кодушный, bon et généreux. Чытёть щ nu- 
céme, lire et écrire. Ons хбчет5 passheames 
cv oxeudio, и, 6ез5 comnbnis, фто cotes, 
il veut se séparer de ва femme, et il le fera 
sans doute. À бозфтый и быдный, и сбльный и 
слабый, всп. пофобржены сибрти, et le riche et 
le радуге, её le fort et le faible, tous sont 
sujets à la mort. |LOws nemdabxo злупв, no и 
3045, non-seulement il est 20%) mais il est escore 
méchant. He однб тфлько Gozémomeo cocmamii- 
ems счёсаме, no и смохфйная сбеъеть, ое n'est 
pes seulement la richesse qui fait le bonheur, 
mais encore la conscience tranquille. || И я émo 
знаю, moi aussi, je le sais. He я odüns, ной 
ваш5 брать зоворцль фто, je n'étais pas seul à 
“dire cela; votre frère Га dit el И не бозёт», 
да maposäms, quoique peu riche, il est généreux. 
|| И блазеразумные ноша ошибаются, les 
sages mêmes se trompent parfois. Давёль и сто, 
и nosmopécma вублёй за e:6 л6щадь, дв ne 
npodaëms, je lui ai otfert cent, même cent еш- 
quante roubles de son cheval, mais il ne le 
vand pos. М нежблько ne euddi5 616, но и He 
cauxäaë 0б5 Hëms, non-seulement je ne Гы раз 
vu, mais même je n’en ai pas entendu parler. 
И mo: бы, да ne смёю, lors même que je 
l'aurais pu, ом quand même je l'aurais pu, je ne 
l'oserais. || Мы и пошли, да маев не пустили, 
bien que nous sommes allés, on ne nous а pas 
laissés entrer. И молода, и хороша, и боздта, 
elle est jeune, elle est jolie, elle est riche. Она 
и не молода, и не тороша, и не богата, elle 
n’est ni jeune, ni jolie, ni riche. 
бисъ # 11BHHB, sm. ofseau, ibis т. 
бо, сот}. cer, parce que, puisque. 
бувка, sf. plante, lo bécabung. 
ва, sf. arbre, le saule, osier; -вовый м -B4- 
ный, d'osier. 

Ивановъ uBbrs, ом. Здатоцвфтъ. 

Ивавокъ, см. Заморбдокъ. 

Иванъ-да-Марья, plante, mélampyre, blé de 
vache. 

Иверень, 2%. 1. dim. ийверешекъ, un éclat, 
morceau. 

Ивина, sf. une branche d'osier. 

Ивишенье, sn. со. une espèce de cham- 
pignons. о 

Ивка, dim. см. Ива. 

Ивнякъ, sm. dim. ивнячёкъ, oseraie, saus- 





, 


mie TE “ | 
водга, #4. oiseau, le loriot; -воажШ, de’ 
lorjot. : 
вушка, dim. cu. Ива. 

Игемонъ, sm. sl. le gouverneur d’une pro- 
vince; -онскЙ, adj. 

Hraë, sf. 3. dim. игбака м -л0чка, une 
aiguille; || piquant m (du hérisson, du porc-épic/; 
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ljouer sana intéresser le jeu, 


ИГРАТЬ. 


| 6рше Г [des plantes); ||ehénevotte [; || poison, 
— рыба, aiguille. Вязёльныя йтглы, а а 
tricoter. || “Быть какБ на ъ être au 
supplice. Я быль, я сыдъль каяъ на игбажьхъ, 
увйдя 616 нелбекость, em voyant ва gaucherie, 


, ва}. d'aigaille. -Hréss- 
ное ушкб, le chas. $ 
Игзистый, adj. hérissé de piquents. 
Hriua, sf. une aiguille et; Hplamte, le 
houx frelon. . 
Игличникъ, sm. plante, la bugrane, arrête- 
bœuf a. 
Игайща, sf. augæ. une grosse aiguille. 
доватый, adj. épineux /des plemies). 
ro, sn. le joug prop. et fig). 
Игбака * Игблочка, dim. ож. Игай. 
вия, om. dim. -аичекь, un étui 
illes. 
“iréasnt, ex. Ислиный. 
ШМгбльчатыьй, adj. aciforme, sciealaite. -тое 
ружьё, fusil т à aiguille. 
Игбльщикъ, sm. aiguillier, fabricant d'aiguilles. 
Hrépra, dim. см. Игра. 
Игбрный, adj. de jeu. 
de jeu. À 
L Hréposra, dim. см. Игра. 
Иготь, sf. dim. иготка, 1е' mortier; -готный, 
de er а 
ра, sf. 3. le jeu. Игрё 05 кёрты, на Ou- 
мйрдь, jeu des ав, du” billard  Hrpé карт, 
un.jeu de cartes. Вдавёться es игру, se mettre 
dans le jeu. Hrpé 5 шёшки, jeu de dames, des 
domes. Игры romuépuecxia, les jeux de com- 
шегсе. Игры азёртныя, les jeux de hasard. 
Сдать торбшую mrpÿ, donner beau jeu. Игры 
Oaunnitckés, les jeux Olympiques. Muse ne 
npésumcA игрё émoto актёра, $тозо танфета, 
le jeu de cet acteur, de ce pianiste me déplaät. 
Биржевёя mrpé, jeu de bourse. Hrpé прирбды. 
случая, le jeu de le nature, du hasard. Hrpé 
словь, jeu de mots. Hrpé ne отбит csmur 
(prov.), le jeu ne vaut pas la chandelle. 
Игралище, sn. le jouet. Корёбль, mrpémtme 
efompres, le vaisseau, jouet des vents. Yesosbxs 
есть игралище cmpacméé, l'homme est le jouet 
des passions. 
Игразьный, adj, de jeu, à jouer; pour jouer. 


à 


— d0M5, une maison 


‘-мыя кбетм, les dés m à jouer. 


pus sn. le jeu; action de jouer. 
граный, adj. -ныя кёрты, les cartes avec 
lesquelles on a déjà joué. 

Играть, 1.1. игрывать, on. м va. jouer, ве 
jouer; || pétiller, mousser;||-ca, vr. être joué, 
être représenté. vs Aiu играютъ Mé%0y 
соббю, les enfants jouent entre eux. Игрёть es 
куклы. jouer à la poupée. Игрёть e5 кёрты, 
65 шахматы, 65 иЯчик5, в5 жмурки, jouer aux 
cartes, aux échees, à la paume, за colin-mail- 
lard. Игрёю es 6yôndxs, je joue en eerreau. 
Игрёть no больш6й, no мёленьмеой, jouer gros 
jeu, petit jeu. Æ тю no der нотьйки, je 
joue deux copecks. Играть na дёньм, jouér 
d'argent, intéresser le jeu. Шгрёть ne на дном, 
ne point jouer 
d'argent. Игрёть ма иллбкь, jouer à crédit. 
*Шгрёть на счёта Ulopemémesa или Демидова 
(т. в. ие na déuvtu), ne jouer 486 pour l'hon- 
neur, ом ne jouer que l'honneur. рёть гп 
коб (35 népmars), teair le jeu de qqu'us. 
Ознёмз ne игрёютъ, on ne joue pas avec le fou. 
Кфшка игрёетъь мымиью, le ehat se joue de la 


ATPERIË. 


souris. *Судьбё mrpéers людьмй, la fortune а 
joue des hommes. Игрёть na окрёплю, jouer du 
violon. || ов. Игрёть ronwépms на expénxe, jouer 
un concerto. sur le violon. Smoms dxemips 

péan любовииков5, 09 netear joue les 
rôles des amants. Игрёть roméoim, трамдю 
(au chédire), jouer une comédie, une tragédie. 
Os и заёвную роль 65 Этом npowsw6- 
cmeiu, il joua le principel rôle dans cet événe- 
ment.{{vn. Шампёнское игрёетъ в бокёлю, le 
vin de Champagne pétille ом mousse dans le 
verre. || Румдием игрёетъ у ной na woxézs, пп 
vive incarnet со]оге ses joues. Вбаны игрёють 
nd ape, les flots de la mer s'agittent. Рам. р. 


L В 
рав, adj. alezsn à crinière blanche (40 
Hrpéuai, adj. de joueur; -ки, en joueur 
habillement. Это ne по-игрёцки, cela n’est ра8 
du jeu. É 
гривость, sf. hameur folâtre/, enjouement т. 
Игривый, аа}. vif, enjoué, folétre; -20, avec 
enjouement. -но6 воображение, imagination vive. 
— yM5, esprit enjoué. -вое Owmé, enfant 
Игристый, adj. pétilleux, mousseux. 
Игришка, 3. 464. un jeu de rien, pitoyable; 
©. ь 
'рища, sf. амут. un gros jeu; ем. Игра. 
mme, sn. le jeu, divertissement, -ищный, 


adj. 

Игрбкъ, sm. le joueur. Это sanuondë игрбкъ 
(œuz oartes), c'est un joueur йе. Игрбиъ на 
cxpénxr, joueur de violon. Игрбиъ абру кумь 
(prov.), joueur est le compère du voleur (г. 

Игрочиха, sf. une joueuse. 

Игрунъ, -ÿusa, s. celui ом celle qui aime à 


Игрушечникъ, sm. le bimbelotier, marchand 
de onu : 
грушка, sf. 4. dim. игрушечна, le joujou, 
bimbelot, jouet d'enfant, -шечный, de joujou. 
*Это для ne:6 игрушка, ce n'est qu'un jeu 
pour lui. 
Mryäua, sf. replile, iguen т. 
Игумевство, sn. la supériorité, dignité de 
eur. . 
гуменствовать, vn. être le supérieur d’un 
monsstère. 
Игуменъ, sm. le supérieur, abbé; -wencniti, 
de supérieur. ь 
Игуменья, sf. la supérieure, abbesse /d'un 
monastère). 
Идбалъ, sm. idéal m, le beau idéal. 
Илеёльный, adj. 1468]; -но, -alement. 
Идеолбейя, 1f. idéologie f. ` 
Идеологическй, adj. idéoligique. 
Идбя, af. idée Г. 
Идиця, sf. idylle Г; -лическй, de l'idylle. 
Идотизмъ, sm. idiotisme m. - 
Илдбтъ, -тка, s. idiot, -ote. 
Илолопокабниикъ # -служитель, un он une 
idolâtre; || -ническ И, adj. idolêtre. 
лепоклбннячать, [.1. оп. adorer les idoles. 
Идолопокабиничество, -покабнотво м -слу- 
ie, ги. ме Г. р 
sm. idole (prop. et fig/; -оль- 
ск, а але, ‚о 


Идтй s Иттй, оп. 4тг. aller, marcher; || 
venir; || entrer; || être dépensé, employé, absorbé; 
еси à la préparation de; || jouer; || ве marier, 

pouser; ||se vendre. 65 16cm, en 
visite. ré nnwxéxs, aller à pied. Идти 
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идти. 


о . 
большбю дорблою, aller par la grande route. 
Идти oceoém дорбзою, aller son chemin. Bu 
maëre елушком5 скбро, vous allez trop vite. 
Ons идётъ нейдётв, | va à pas de tortne. Кто 
идётъ, qui va là? qui vive? Ous см№4о идётъ кв 
ceoéë wèas, il marche hardiment à son but, он 
vers son but. Выздоровлёне 616 mxëTB мбдленно, 
за convalescence va lentement. „Дьюла мой идутъ 
æopow6, °шев affaires vont bien. Нбввя бтера 
ma бчёть хорошо, le nouvel opéra allait fort 
bien, Врёнл идёть быстро, kè:temps va ем 
marche avec rapidité. Кор@ёбль шблъ подз ве\- 
ли парусйми, йли на coms napycérs, 10 vais- 
seau allait à pleines voiles. Oms дербены до 
pré вАбТЪ Anc5, la forêt va depuis le village 
jusqu'à ls rivière. Эта дорбза идёТЪ 66 16po0s, 
ce chemin va à la ville. Canoë 5m нейдутъ 
nr Hé нозу, ces bottes пе me vont pas. Это 
nidmas кз вамь идётъ, cet habit vous va on 
vous sied bien. Smoms чеютз xt ней нейдётъ, 
cotte couleur ne lui va point, ou lui sied mal. 
Чаем uxÿrs æopowu6, la montre va он marche 
bien. Идтй no чьим5 сльдамз, marcher sur les 
pas ом sur les traces de qqu'un. Hyré в% can os 
за «nus, suivre qqu’un de près. Идите sa мибю, 
suivez-moi. “Идтй ярямбю дорбгою, marcher 
droit. ||Ons дблго нейдётъ, il tarde à venir. 
Boms ons идбтъ, le voilà qui vient. Я иду ви 
ц6рковь, Ne хотёте 44 идтй co мибю, je vais à 
l'église, voulez-vous venir avèc moi. Удевбль- 
cmsia пейдуть mur na умз, les plaisirs ne me 
viennent pes à l'esprit ou dans l'esprit. Hu что. 
нейдёть мн 65 104067, rien ne me vient en 
tête, ом il ne me vient rien en tête. Чай идётъ 
из нам5 uss Китёя, le thé nous vient de la 
Chine. || Идтй вз вобнмую службу, entrer au ser- 
vice militaire, ом embrasser la carrière des 
armes. Гвоздь нейдёть в5 стьну, № clou 
n'entre раз dans le mur. Шляпа mncné, ней- 
дётъ Hé голову, le ehapeau est étroit, il n'entre 
pas dans la tête. На плётьв идётъ дебдцать 
аршин namépis, il entre vingt archines d’étoffe 
dans cette robe. || Половина мовз6 doxéda идётъ 
на воспитёще дптви, je dépense la moitié de 
mon revenu pour l'éducation de mes enfants. 
На ту пострёйку идётъ мнбго déneis, on 
emploie beaucoup d'argent à cette construction, 
ом cette construction absorbe beaucoup d'argent. 
|| Homdws w сало идутъ на мыло, la potasse et 
la graisse servent à la préparation du savon. || 
Идти в5 бубны, с5 6yOëns, jouer carreau. Иттй. 
cs кбзыря, jouer atout, un 0401. || Онё вдётъ 
34 мужь, elle se marie. Она идётъь за ста- 
рикё, elle se marie avec un vieillard, ом elle 
épouse un vieillard. |{ Tosdps émoms нейдётъ с5 
pyxs, cette marchandise ne se vend pas, ox fait 
le garde-boutique. Сукна идуть хорошю, les 
draps se vendent bien. || Дождь идётъ, il pleut. 
Cris идётъ, il neige. Град идётъ, il grêle. 
У насв den недфли ecë dom Max, nous avons 
eu deux semaines de pluies continuelles. foaxs 
идётъ отсюда, le régiment va quitter ces lieux. 
Bôücxo идётъь 65 поабд5, l'armée ве met en 
campagne. У nacs идутъ рёэмыя пострёйки, 
il уз différentes constructions chez nous. Идутъ 
mopré на постёвку мук, il y a des adjudica- 
tions au rabais d'une fourniture de la farine. 
Наше Одьло идбтъ на лдадь, notre affaire в’аг- 
range. О чём у вась идётъ ръчь, de quoi 
parles-vous? О чёмх идётъ Одо, de quoi s'agit- 
1? Afro идётъ о вёшем5 coomoÂnix, il y va de 
votre fortune; см. ДЪло. Трётья недфля идётъ, 
какз он уьталь, il y в plus de deux semaines 
qu'il est parti, ou il est parti depuis plus de 
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deux semaines. Ему идбтъ двадцётый 1005, il | quitte. || Насёлу избёвилея л отв лихорбдкы, j'ai 
court sa vingtième année. Ему идётъ no десл-| ва bien de la peine à me délivrer de la fièvre. 
ти рублёй вв mibcaus, il reçoit dix roubles par | Избёвиться oms наказания, se soustraire au châ- 
mois. Нейдёть теб говорить maxs, il te sied |timent. Он ne sndems, xaxs иэбёвиться отб сво- 


mai de parler ainsi. 


Идёть слуть, le гай | #25 xpeowméposs, il ne sait comment se débarras- 


court. Жфлованье идбтъ вму 05 пбрвазо мбя, | вег de ses créanciers. Part. р. избавленвый. 


ses appointements courent du premier mai. У 


Иэзбалбвывать, Г.1. избаловать, ув. 


he16 кроеь идётъ üss носу, il sdigne du nez, ом | dorloter; ] -ся, vr. être gâté (Фит enfant). Part, 
le пез lui saigne.. Идтй 68 хараул5, thonter la |p. из й. 


garde. Вода ихётъ на прибыль, les eaux com- 
mencent à monter. 
soldat. Идтй es монёти, prendre le froc, se 
faire moine. 


Urré 65 солдёты, ве faire | с 


збелл льшичатьс, от. devenir fripon; se 
er. р 
“É6èua, sf. déd. une misérable chaumière, 


Oms нас идётъ: cés0, комм, | masure; см. Избё. 


пенькё; а к5 нам идутъ: кисвй, дёнты, толб-| 4Избёночка, dim. ом. Иэбёвка. 


тна, nous exportons du suif, des peaux, du 


chanvre; et nous importons des mousselines, des | sacrer, exterminer; || 


Иабивёть, избить, va. (fut. изобый), mas- 
‘blesser, meurtrir, assommer 


rubans, : des toiles. Aë05 идбть no pre, | 4е coups; || briser, mettre en pièces; || -сл, er. se 


la rivière charrie, ом la rivière est couverte de | blesser, se meurtrir; || s'user. Part. р. 
glaçons. Weuosibxt идбть no namé вёрет5 в5 | М изб 


час5, un’ homme peut faire à pied jusqu’à cinq 
verstes par heure. Это дбрево mére скбро, 
cet arbre croît vite. Hôëms, cela peut passer. 


Каковб фто oun6? — Идётъ, ce vin est-il bon? — | électif. — wencs, 
es | nie, 


Ц peut passer. Бозётетво нейдёть вму 


избитый 
ный. 


Избираше # Избраше, sn. élection f. 
абиратель, -ница, s. électeur, -trice. 
Иабирательный , adj. d'élection, électoral, 
le cens électoral. -ное 'собрё- 
-H08 королбество, le 


collé, électoral. 


npos, la richesse ne lui profite рав. Идутъ | royaume électif. -ная Облжность, emploi élestif. 


мйрныв neperosépu, on négocie le рых. Идти 
к5 кому на хльбы, ве mettre en pension chez 


qqu’un. Ons идётъ на ссбру, il cherche querelle. | Бгазвег; || -ся, ог. être élu; être cl 
Ous идбтъ на то, чтбдбы 616 поколотёли, il ве | папу, 
conduit de manière à être battu. Идти прётивь | élire un 


xoté, aller à l'encontre de qqu'un. Hyré по 


прёвдью, npémues céemcms, agir selon l'équité, | себь подр, se choisir une рее. 


contre ва conscience. Кудё ны mad, passe. 
Я не №жу в5 маскарёды, но на mom pas 
кудё ны mao, пойду, je ne fréquente pas les 
bals masqués, mais passe pour cette fois-ci, j'irai. 
Odüns pass куда ны mao, une fois n'est pas 
coutume. Это идёть, какБ no Hâc4y, см. 
Mäcao. м 
ждивёве, sn. les frais, dépens т. 
: же ртов. sl. qui;{[sn. nom elavon de la 
ettre И. 


жица, sf. nom de le lettre slavonne V. 

‚ Ижицеобразный, adj. qui a la forme de la 
lettre V. 

Изба, sf. dim. избушка, la maison de paysan, 
chaumibre; || le chambre des domestiques): 
-бянбй, adj. He красна изб& узлами, а красна 
пирозёмы (ргою.), la belle cage ne nourrit pas 
l'oiseau. Cépy uss избы не выносйть (prov.), 
om. Соръ. 

Избавитель, -ница, s. 
-trice. 

Избавительный, adj. libératif, de libération. 

Избавить, см. Избавлять. : 

Ma36apiénie, sn. la délivrance, libération. 

Избавайть, 1.3. избавить, va. affranchir, dé- 
livrer, débarrasser, soustraire; || -ся, vr. s’af- 
franchir, se délivrer, ве soustraire, se débar- 
rasser. Смерть избавяйеть nacs отз бёдетв 
здьшняго mipa, la mort nous affranchit des mi- 
sères de ce monde. Он избёвидъ менЯ oms 
большёго Gesnoxéücmea, il m'a délivré d’une 
grande inquiétude, il m'a soustrait à yne grande 
inquiétude. Избёвьте MenÂ отб moto uezosibna, 
délivrez-moi ом débarrassez-moi de cet homme. 
Я избавяйю eacs отз той nenpiémuocmu, je 


seuveur, libérateur, 


Избирательство, sn. le scrutin. 
Избирёть, избрать, va. élire; || choisir; || em- 
hoisi. Избирёть 
ire un pape. Изби: es denymdmer, 
uté. E:6 изб) 65 чабны axadé- 
siu, оп Га élu membre de l'académie. | Избрёть 


Избрёть 
pods жизни, embrasser un genre vie. Из- 
брёть вофнное пбприще, embrasser la carrière 
ом le profession des armes, Part. р. изб 
м избраный. Мнбго scénuixs, да мёло избрби- 
ныхъ (prov.), см. Званый. 

Изб6 не, sn. le massacre, extermination f. 
Изб1ёе иладбниевз в5 Вмолебмь, le massacre 
des innocents. - 

Избить, см. Избивать. 

Иэбишка, sf. 464. см. Изба. 

Иэблёвывать, изблевать, va. vomir; || “exbaler. 
Part. р. изблёванвый. 

Изблизи = Иаблдизка, adv. de près. 

Избодать, см. Бодать. 

Изббйва, sf. 4. le marc, résidu; -ббенный, 
de marc. 

Изббина, см. Выбошна. 

Избораэживать, -роздить, va. sillonner. Pert. 
р. иэборбаженный. 

Избочёниваться, -ниться, ог. mettre le poing 
sur la hanche. 

Избраживать, избродить, va. parcourir, aller 
partout; || fouler en marchant. 

Избраше, см. Избираше. 

Иабранникъ, -ница, #. un élu, une élue. 

'Избрать, см. Hs6apäre. 

Избродить, см. Избраживать. 

Избутёный, adj: vi. pourri. 

Избушка, -бушечка, sf. 4. dim. petite hute; 
см. Иаба. _ а 

Избывать, избыть, va. perdre, faire périr; || 
dépenser, consommer; || us. se défaire de, éviter. 

эбытокъ, sm. 1. le superflu, abondance Г. 
Жить 65 избытк®, vivre en abondance. У мегб 
в0 всёмь избытокъ, il в abondance de tontes 





vous épargne ce désagrément. Избёвьте меня 
оть вёшит замьчашй, faites-moi grâce de vos 
observations. || Избёви Ббже, Dicu préservel 
Изб&ви nacs Boss отз пожёра, Dieu nous pré- 
serve d'un incendie. Huxm6 ne избёвленъ om5 
смёрти, nul n'est exempt de mourir. Избёвьте 
меня отз eéwuxs ycayis, je vous en tiens 


choses. Hs6krroms юношеских сидз, пре sbon- 

dance de forces juvenilæ. Говорёть oms избытка, 

cépoua, parler d'abondance de cœur. 
Избыточество, cu. Изобище. 
Избыточествовать, см. Изобйловать. 
Избыточный, adj. abondant; -но, -damment, 
ИзбЪгать, иэбёжАТЬ и то Вы оп, éviter, 


ет. 
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`ИЭБЪГАТЬ. 


fuir, échapper, ве soustraire, éluder. Избегёть 
ecépu, éviter une querelle. Избъг&ть чьей встрь- 
чи Или comphux cv кьм5 либо, éviter la ren- 
contre de qqu'un. Судьб& своё ne избётнешь, 
on ne peut éviter sa destinée. Hédo избъгёть 
Фуркых Ofwecmes, il faut éviter on fuir les 
mauvaises compagnies. || Изб®гёть nopéxa, fuir 
le vice. Вер избъгёютъ $тото человфка, tont le 
monde fuit cet homme. || Избфгиуть кораблекру- 
suénix, пожбра, échapper du nauffrage, du feu. 
Избъжёть опбености, échapper d'un danger, un 
danger Ons не избы вму ne ивбёгвуть 
00636 xuénta, il ne saurait échapper à ma уеп- 
geance. || Избёгвуть naxasénis, se soustraire au 
châtiment. |} Избъгёть eonpéca, saxéna, élader la 
question, la loi. 

и. ать, va. parf. parcourir plusieurs вт» 
droits), courir; || -ca, or. s’épuiser, so fatiguer 
en courant. Я избёгаль ось з6родь, иск 
616, j'ai parcouru ou j'ai couru toute la ville, en 
le cherchant. 

Избявсй м Избнбй, adj. de maison de paysan; 
ем. H26ä. ый 

Извёживать, извёдить, va. accoutumer, he- 
bituer;||-ca, ог. s'accoutumer, s’habituer. Part. 
р. изваженный. 

Извара, 8/. м -варки, sf. pl. 3. le marc fde 
brasserie). 

Изваяне, s#. une statue, un objet sculpté. 

Извайть, parf. ом. Вайть. : 

Извергётельный, adj. servant à lancer dehors. 

Извергать, 1.1 извёргнуть, va. vomir, jeter 
(dehors), rejeter; || exclure; ll sl. déposer, desti- 
tuer; ||-ся, ог. être vomi, rejeté. Ознедышущая 
зорё извергёеть nadmens, Île volean vomit des 
flammes. Part. р. извёрженный # извбргнутый. 

звергъ, sm. un avorton;||*le rebut, excré- 
ment, monstre. Это Извергъ, c’est un monstre. 
Это ésseprs npupédu, йзвергь рбда человь- 
ческазо, c'est le rebut ou l'excrément de la па- 
ture, du genre humain. 

Извёрженецъь, sm. 1. le fonctionnaire de- 
stitué. Е 

Извержбне, sn. action de rejeter; || éruption 
(@’ия volcan); || déposition, destitution /; || avor- 
ое сы и 

зверв ем. Извёртывать. 

Извёрстывать, извёрстёть, va. aligner, mettre 
en ligne; || pointer (16 canon); || -ca, vr. se 

er : - 


Извёртывать, извернуть, va. forcer en tour- 
nant; || -c#, ог. se pencher de côté; || se tirer 
d'affaire. Bess зайиё вму трудно будетз извер- 
нутьея, il lui sers difficile de se tirer d'affaire 
sans faire un emprunt. ffocmapérwce извервуться 
свофии сбботевнными србдствама, je tâcherai de 
me tirer d'affaire avec mes propres ressources. 

Извбрчивать, извертВть, va. percer de trous. 
Port. р. извврченвый. : 

Извеети, см. Изводить. 


Изеёстка, ом. Известь. Ê Г 
Известковать, I.2 va. calciner, réduire en 
chaux vive. 


Известкбвый, adj. calcaire, calcifère; || —pa- 
erséps, le mortier. 

Изэестникъ, sm. le gâcheur, aide maçon. 

Извостайкь, вт. la pierre calcaire. 

весть # Иввёстка, sf. la chaux; -стный, 

de chaux. Неолаёная dssecrs, ‘ehaux vive. 
lewinan éssecrTs, chaux éteinte. 

Изветшанйть, изветтать, von. 


Изветшвлость, #. le vetusté. 
- Hinorméasi, odj. vieux, surgoné. . 


tomber de 
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Изветшать, ем. Hinermasérs. 

Извивать, извить, va. (fut. изовью) tordre, tour- 
ner; employer tout en tordant ом en traissant; || 
-ся, от. ве tortiller, serpenter; || “ramper. 3x4 
извивбется, le serpent se tortillo. Tponénra, 
ручёй извивёется, le sentier, le ruidseau ser- 
pente. 

Извивина, см. Излучина. 

Извивистый, adj. sinueux, tortueux. 

ИзвивнбИ, adj. formé de sinuosités. 

Извивъ, sm. la sinuosité, le repli {d'un 
serpent). 

Извиливать, извилйть, va. courber, rendre 
tortueux. 5 

Извилина, #f. dim. 
anfractuositd. 

Извилистый, adj. tortueux, sinueux, anfrac- 
tueux. -тая трояйнка, un sentier tortueux. 
-тое mevénie pré, le cours tortucux ом sinueux 
d'une rivière. -тая дорбза, un chemin an- 
fractueux. 

Извиайть, см. Извиливать. 

Извинбше, sn. excuse, т. Просбть изви- 
xéaia, faire des excuses. Прошу y васз въ 
$том5 извинён!я, je vous en fais mes excuses. 
Méaodocme ему служитд извинбемъ, sa jeu- 
nesse lui sert d'excuse. 

Извинительно, adv. excusablement, 
manière exeusable. Е 

Извинительность, sf. la qualité de ce qui est 
excusable. 

Извинительный, adj. excusable; || d'excuse. 
-ная ow%ôxa, une faute excussble. — Smoms 
nocmynéxs ue извинйтеленъ, се procédé n'est 
pas excusable. || Написёть -но6 nucrmé, ecrire 
une lettre d’excuse. 

Извинйть, см. Извинйть. 

Извинчивать, извинтить, va. user le pas 
d'une vis;||faire plusieurs trous en vissant; || 
-Ca, ог. s'user (465 pas d'une vis). Part. р. 
извинченвый. 

Извинь, sf. alcool, esprit-de-vin т. 

Извивйть, извинить, са. excuser, pardonner; 
|-ся, ог. s'excuser, faire des excuses, alléguer 
pour excuse, s'excuser sur. Извинйте мою ne- 
ябвкость, excusez ma maludresse. Постутокь 
ЗтотБ nuvbus нвльзЯ извинйть, rien ne peut 
excuser ce procédé. Извинйте менЯ népeñs 
з@щим5 Gpémour, exeusez-moi auprès de votre 
frère. Я не пофду: извинйте менЯ чьм5 нибудь, 
je n'irai- раз: alléguez quelques excuses de ша 
part. Я извинйю ему 620 разсфянность, но не 
мог) извинйть 626 неблазорагзуме, je lui par- . 
donne se distraction, mais je ‘пе saurais lui 
pardonner son impradencs. Извините, excusez- 
moi, je vous fais excuse, vous m'excuserez, je 
vous demande pardon, pardon, pardonnez-moi, 
vous me pardonnerez. On5 ещё he пр№галь. — 
Извинйте, ons пр№халь м mbrais обрётно, 
il n'est pas encore arrivé. — Exeusez-moi, ом je 
vous fais excuse, il est arrivé et il est reparti. 
Извините, бели 4 16 приду кз вамз, VOUS m'ex- 
cuserez, si je ne viens pas ches vous. Извините, 
боли я не созлашусь сё вбим, vous me pardon- 
neres, ом pardonnes-moi, ом onnes 81 je ne 
suis pas d'accord avec vous. Извините, я sacs 
Gexnoxdro, perdon, je vous incommode. Ужё 
два часё. — Извинйте, еб тблько половина 
emopéro, il est déjà вах heures. — Je vous 
demende pardon, ou simplement pardon, il n'est 
qu’une heure et demie. || Ок не Obrar na свёдьбъ 
и npuoadar извичйться 65 émowr, il ne s'est pas 
trouvé à la noce et il a envoyé s’en excuser on 
en faire des excuses. Мевлурётность 010 изви- 


-линка, 18 sinnosité, 


d'une 


HK ARBEBIE, 


deux semaines. Ему идбтъ двадийтый sos, il 
court sa vingtième année. Ему идётъ no десл- 
ти рублёй в5 мьсямз, И reçoit dix roubles par 
mois. Нейдёть тебь зоворить maxs, il te sied 
mal de parler ainsi. Идёть cayxs, le bruit 
court. Жёлованье maëre ему сб пёрваго Ma, 
ses appointements courent du premier mai. У 
незб кроеь идётъ 95 носу, il sdigne du nez, ом 
le nez lui saigne. Идтй 65 xapayÿas, Фощег la 
garde. Bodd myëre на прибыль, les eaux com- 
mencent à monter. Иттй в5 солдбты, ве faire 
soldat. Идтй в5 monézs, prendre le froc, se 
faire moine. Oms necs идётъ: 0440, ябжюм, 
пенькё; а кз HAMS идутъ: Kucaé, л6ёнты, толб- 
тна, nous exportons du suif, des peaux, du 
chanvre; et nous importons des mousselines, des 
rubans, des toiles. 405 идбть no prrk, 
la rivière charrie, ом la rivière est couverte de 
glaçons. Человфк» mAËTE no namd вёретб 65 
vacs, пп’ homme peut faire à pied jusqu’à cinq 
verstes par heure. Это 0д6рево ндёть cxépo, 
cet arbre croît vite. Hoëms, cela peut passer. 
Каковб фто вмнб? — Идётъ, ce vin est-il bon? — 
Ц peut passer. Bosémemeo нейдёть ему 65 
npoxs, la richesse ne lui profite pas. Идутъ 
ийрные nepeiosépu, on négocie la рых. Идти 
кз кому на хльбы, ве mettre en pension chez 
qqu'un. Ons идёть на ccépy, il cherche querelle. 
Онь идётЪ на mo, чтббы 616 поколетёли, il ве 
conduit de manière à être battu. Идтё прётивь 
xoté, aller à l'encontre de qqu'un. Идтй по 
npdésôn, npémues céencmu, agir selon l'équité, 
contre sa conscience. Кудё ни шяб, passe. 
Я ne №зжу 66 маскарёды, но на Smoms pan 
кудё ны шло, пойду, je ne fréquente раз les 
bals masqués, meis passe pour cette fois-ci, j'irai. 
Odüns pass куда ны mao, une fois n'est pes 
coutume. Это идётъ, как по мёелу, ом. 
Mäcao. 

waupénie, sn. les frais, dépens т. 

же, pron. sl. qui;{fsn. nom slavon de la 


` 


pure И. 
Нжица, sf. nom de la lettre slavonne V. 

‚ Ижицеобразный, adj. qui a la forme de le 
léttre V. 

Изба, sf. dim. избушка, la maison de paysan, 
cheumibre; || le chambre des domestiques): 
-бянбй, adj. He красна изб& узлёмы, а красна 
пирозёмы (ргою.), la belle cage ne nourrit pas 
l'oiseau. Cépy wss избы не выноейть (prov.). 
см. Соръ. : 

Избавитель, -вица, 3. sauveur, libérateur, 
-trice. 

Избавительный, adj. libératif, de libération. 

Избавить, см. Избавайть. _ 

Избаваёше, sn. la délivrance, libération. 

Избавлять, 1.9. избавить, va. affranchir, dé- 
livrer, débarrasser, soustraire; || -ся, чт. s'af- 
franchir, se délivrer, se soustraire, se débar- 
rasser. Смерть избавлйетъ насз отз бВдетвЙ 
здьшнязо мра, la mort nous affranchit des mi- 
sèreg de ce monde. Ons избёвидъ менй оть 
Gosvwdio безпокбиства, il m'a délivré d’une 
grande inquiétude, il m'a soustrait à yne grande 
inquiétude. Избёвьте mené отб 6mo10 человфка, 
délivrez-moi ом débarrassez-moi de cet homme. 
Я избавяйю васб от5 этой nenpiémuocms, je 
vons épargne ce désagrément. Избёвьте mené 
oms вёшит5 samnwäniÿ, faites-moi grâce de vos 
observations. || Избёви Боже, Dieu préservel 
Избёви nacs Bois отз noxædpa, Dieu nous pré- 
serve d'un incendie. Никжб ne избёвленъ отё 
смёртн, nul n’est exempt de mourir. Избёвьте 
мен# oms вбщихь yoaÿi5, je vous en tiens 
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quitte. || Насйлу избёвилон л om лизорёдки, j'ai 4 
eu bien de la peine à me délivrer de a Ве. LE 
Избёвитьея отв naxasdués, se soustraire au ch4- 2 
timent. Ons ne энёетз, какь избёвиться отв Ce0-'; 
%25 кредитбровз, il ne sait comment se батоны, "И 
ser de ses créanciers. Part. р. избёвленный. я 
Иэзбалбвывать, LL избаловать, ул. 684%, 
dorloter; || -ся, vr. être gâté (d'un enfant). Pak Ми 
р. вз panne Зы, № 
Rates ьничаться, ог. devenir fripon; que 
с er. 4 
ыка, sf. déd. une misérable choux, 
mesure; см. À % аб, 
„АИэбёночка, dim. см. Избёнка. 4 Nr 
'Иэбивёть, избить, va. (fut. избы) Mer 
sscrer, exterminer: || blesser, meurtrir, в. ы 
de coups; ||briser, mettre en pièces; || -ca;, с 
Per 


blesser, se moeurtrir; || s’user. Part. р. æ: 

à избебаный. Ыб г 
Избирёне м Избрёше, гв. élection Г. Мал, “y 
Избирётель, -ница, г. électeur, 510 “Лу в 
Избирательный , adj. d'élection, & era 

Фес. — mencs, le cons éloctoral. `-и беду 

nie, collége électoral. -ное король, х DEA 

royaume électif. -ная Облженость, emp, "1m, х 
Избирётельство, sn. le scrutin. Чосон. 
Избирёть, избрёть, va. élire; || ch, ых 

brasser; || -Ся, ог. être élu; être choisi ЧРки, #. 

näny, élire un pape. Избирёть e5 y, ° 21.3 

élire un uté. Eté изб) es «y ‘laine 

xiu, on l'a élu membre de l'académÿ" Вадть, "2 ob 

ca6ib nopÿry, se choisir une eompegr ыы. вела 

pods meiseu, embrasser un genre ; Pr ta 

брёть вобннов пбприще, embrasse т ге; jp La. 1 

ом ls profession des armes, Part. уму re VA 

м избраный. Мнбзо sednuxs, да pen, ft. 

ныхъ (prov.), см. Звёный. ао EEE 
HaGiénie, sn. le massacre, en, ОР; || ® « 

HsGiénie Maaoénuses 05 Buossénn, Верт, le 


а a, ь сене Du 
les innocents. : Ve Have). °8t un 
Избить, см. Избивать. ща, ‘м l'ex род 
Избышка, sf. 444. см. Изба. в’ crément 4 
Иэблёвывать, иаблевать, va. vo ° 1. le 
Part. р. пэблёванный. ет Ctionn 
облизи » Избдизка, ado. de y ыы de rejet 
Избодать, см. ть. 2, destin 5 || 6 
ИзббИва, sf. 4. le marc, О? nf 
de шаге. вать Fil 
Изббина, см. Выбоина. у Te, po il 
оразживать, -роздить, V6 “non. |; Eli, 
р. изборбэженный. И “a в 


Избочёниваться, -ниться, vpn, ta. п 
sur la hanche. Cher de ct e 


у à j a 
Избраживать, избродить, 947 трудно 65 || ae! 

partout; | fouler en marchant. ile de se бет к 
Избраше, см. HoGupänie. 5» @юбь Же: d'a, 


Иэбранникъ, -ница, s. un: 
„Ивбрёть, см. Иэбирёть. 
Избродить, см. Избражив 


Изб , adj: vi. pou tror 
Избушка, -бушечка, sf. 5,” 
см. Изба. ` 


м. 














Избывать, избыть, ов. р ° тег, ‹ 
dépenses, consommer; Ion. 4 rédnire « 
эбытокъ, sm. 1. le ва) (aire, Calcifère, res 


Жить 65 nsOGTrS, vivre eg, 
co ecèms избытокъ, il 8 jy 
choses. Избытокъ юношес! 
dance de forces juvenileæ. & &° 
cépdua, parler d'abon: 

Избыточество, сл. 
Иабыто 
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нйется бользню, son inexastitude a pour excuse 
sa maladie. Ом5 извинйлея дурнбю пегбдою, 
il а 2116506 pour excuse le mauvais temps, où 
il s’est excusé sur le mauvais temps. Ons изви- 
нйется 65 св06й ошёбиь mRns, что ne ябияль 
céuurs приказётй, il s'excuse de sa faute sur 
ce qu'il n’a pas compris vos ordres. Part, р. 
извинённый. 

Извить, вм. Извивёть. 

Извлекать, извзёчь, va. extraire, tirer; || -ся, 
ог. être extrait, tiré. Извлежёть cons wss ра- 
cméniä, extraire le suc des plantes. Hspaéas 
нулю мз5 рёны, extraire ou tirer la balle d’une 
blessure. —Извлевёть ws5 4ётора примеры, 
extraire ом tirer des exemples d’un auteur: Arf. 
Извлёчь квадрётный хорень uss vucaé, extraire 

` он tirer la recine carrée d’un nombre. *Ивзвлёчь 
nord was onéchocms, tirer qqu'un d'un péril. 
Part. р. извлечённый. 

Извлечёне, sn. extraction f; [extrait sm. 
Извхечёне nyÿau w36 раны, extraction de la 
balle d’une blessure. || Hssaesénie из5 дьла, изъ 
cowunéuia, extrait d'un procès, d'un ouvrage. 

Изваёчь, см. Извлекать. 

Извнутрь, ado. de dedans, de l'intérieur. 

ИзвнЪ, ado. de dehors, de l'extérieur. 

Пзводить, П.4. извести, va. faire périr, dé- 
truire; || dépenser, user; || -ся, ог. périr; dépérir; 
Нее dépensé, usé. Smoms злодьй хотьль меня 
известй, ce scélérat voulait me faire périr. Изво- 
are нышёй, détruire les souris. || Изводить дбньем, 
dépenser l'argent. Онз извбдитъ мндзю бумёаи, 
il use beaucoup de papier. || Цыплята извелис:, 
oms æéaoda, les poussins ont péri de froid. 
Uus совофмз извелей, il dépérit tous les jours. 
Part. р. изведённый. 

Извбдчикъ, sm. dissipateur; || destructeur. 

Haséar, sm. la ruine, perte, extinction. 

Извбзить, см. Извбзнизать. 

Извбаничанье, sn. la profession de voiturier. | 

Извбзничать, 1.1. vn. faire le métier de 
voiturier. 

ЕН sm, le charriage, roulege; -вбавый, 
ua). 

Hasoségie, эт. la volonté, le désir. 

Извблить, va. parf. trouver bon, juger à 
Propos. ÆE:6 превостодительетво изволилъ при- 
каздть, воп excellence trouva bon d'ordonner, 
ow il в plu à.son excellence d'ordonner. 
Бёрыня извблить почивбть, medame dort. 
ed  извбяите, que désirez-vous? — Извбльте 
вытитн, sortez; voulez-vous sortir? Вы извблите 
мутить, vous plaisantez. Изебль, изефльте, 
но, bien. Извбль, я согласен, soit, je consens. 

Lnoiérs, sm. une montagne à pente douce. 

Изволочить, va. parf. user, trainer, abimer; 
|| -ся, ог. в’авег (462 habits); |] s'épuiser par les 
débauches. 

Извбльничаться, ог. s'habituer à n'egir que 
d’après sa volonté; || devenir libertin. 

Hssopässsars, изворотить, va. tourner; || ея, 
vr. tourner, ве tourner; || вв tirer d'affaire. 

Hasoposärsca, ог. devenir voleur incorrigible, 
ne faire que voler. йе 

Изворбтливость, sf. le savoir-faire, adres- 
8e f. 

Паворбтливый, adj. plein de ressources, fer- 
tile en expédiente, sdroit; — во, adroitement. 

Мэворбтъ, sm. le détour; | *expédient m. 

Изворотъ, sm. на —, à l'envers; || *à contre. 
sens. ` 

Чзворбчать, га. parf. mettre sens dessus des- 
sous. 

Hasuun?, sm. le voisurier; || совНег de Йвоге, | 
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fnere. Tipièsame ne извбщиив, venir dans un 
fiacre. Bsame извбщика na часы, prendre un fi- 
are à l'heure. 

Изюбщичанье, sn. la profession de voiturier 
ом dun cocher de fiaere. 

Hapémuaiti, adj. &e voiturier, du cocher de 
fiacre. 

Извращёть, извратйть, va. déneturer, рег- 
vertir; || vé. renverser; ||-ся, or. être dénaturé. 
Извратить onticas фрёзы, dénaturer le sens 
d'une phrase. Part. р. изврашённый. 

haauie, sn. le perquisition, examen m. 

Извдывать, извфдать, va. chercher à savoirs 
||sonder, examiner, éprouver, mettre à l'éprea- 
ve;ll-ca, vr, être sondé, examiné, éprouvé. 
Part. p. извфданный. + 

ИзвфяевАть, оп. parf. passer toute 65 vie. 

Извфриватьея, извфриться, vr. perdre Ja con- 
fence. Онб совсймз usphpuzez, il а perdu № 
onfiance de tout le monde. 

. Bsbcrérezs, -ница, s. informateur, -tries. 

Извфстйтельный, adj. d'avis, pour informer. 

Извфстить, см. Извщать. 

Извфете, sn. avis т, nouvelle f. При ябрвомь 
asBfcrim ons yièraus отсюда, il est parti d'ici 
за premier avis Из5 dpmiu подучанб ms! ie, 
1mO там5 ожидают5 cpasxémin, оп eut avis de 
l'armée qu'on s'y attend à une bataille. 065 
чём5 HRME HwKaKÉL0 Tia, On n’a aucune 
aouvelle de lui. Полученб nszhcrie о прибывим 
рлбта, on а en nouvelle de l’arrivée de ls flot- 
te. Kypoéps nplübæzass св извфечемъ dan при- 
‘ss извфот!е, что.., un courrier apporta la nou- 
velle que. 

Извфетно, т. (mp. on sait, il est de notoriété, 
il est à le connaissance. Извёстно, umo éme бы- 
44 клеветё, on sait ом il est de notoriété que 
c'était une calemnie. Войхому извфетно, chacun 
seit. Это веъмз и тно, tout le monde sait 
cela, оц cela est de toute notoriété, оч cela est 
à la connaissance de tous, de tont le monde. 
HssÉcrao ли eams бто собыюме, avez-vous con- 
naissance de cet événement? Mas£crmo лм 0ё- 
щему брату, что na незгб тодане жёлоба, est- 
il à la connaissance de votre frère qu’on а porté 
plainte contre lui? Извфетно cv достовирностёи,- 
«то.,, | est constant, il demeure constant: que. 
Извфетно № sdomo да будеть кёждому (for- 
muls des manifestes impériaux), à tous nes fidè- 
les sujets savoir faisons. Сиблько извёетно; eu- 
tant qu'on seche. Скфлько мц и: о, сколько 
намз usBfcrno, que je sache, que попе sachions. 
Créxsxo извфетио, #mo было népaoc еб spoutse- 
dénie, c'étsit, autant qu'on seche, вой premier 
ouvrage. Никтб, вибаько мн» извфетно, ме no- 
тучёлв émoro мфото, personne, que j6 sache, 
n’a obtenu cette place. Скблько mit и RO, 
2и% ne Go14ms, il n’est pes riche,.que je sache. 
Créasxo намъ msBÉcruo, омб meresdé ne былк 
ropéuums музыкёнтомз, jamais, que позе m- 
chions, il n’a été bon musicien. Mur éme 20р0шб 
ussforno, je suis au fait de:cele. . : 

ИзвЪетность, sf. réputation /, renom. м; 
publicité, notoriété f. ` Он пбльзуетея. ms cT- 
mocrilo Gsrürato opémopa, il а la- réputation 
d'un grand orateur. Onr прюбрьлю бомыиую 
извбетность, il s'es acquis une grande ré- 
patation. Это доставмее emÿ большую из- 
вфетность, cela lui sequit un grand гевот. 
[| Льло дто получило зрбмиую wañcmnocms, 
еее affaire reçut une grande publicité он 
une grande notoriété. || Убытки, причин 
NNS пожёромь, ещё me приевдены ву ивфот- 
ность, Où ne connait pas enverc аж juste, eu 


HSBSCTHBIÉ. 


ôn n's pas encoré apprécié le dommage occa- 


sionné l'incendie. 

Hasfertmah, adj. 1. connu; fameux; [| certain. 
Это человфкз нзвфетный, c'est un homme connu 
оч fameux. Онз nsnfcrens wbiomy свьту свобю 
wécmnocmixo, il est connu de tout le monde par 
sa probité. Это изв pas6éänurs, c'est un 
fameux brigand. || В извфетныхь caÿuanzs, dans 
certains cas. Я yemyndus вм моб прёво sa из- 
вфетную плёту, je lui ai cédé mon droit шоу- 
ennant un certain payement. || Mssfcrnoe #40, 
ем. A$10.|] Ему извбетны con nésocmu, извфет- 
ШО ocë, что там дьлавтся, il est au courant 
de toutes les nouvelles, de tout ce qui s'y fait. 
Юуисьиб $то сдьлало извфетными вст е16 прбиски, 
cette lettre a rendu publiques, а fait connaître 
toutes ses menées. Извёетны лы eans поступки 
оёщезо сына, avez-vous connaissance des procé- 
dés de votre fils? Мнь язвёстна e:6 uécmnocme, 
je connais ва probité, ом sa probité m'est con- 
nus. Ему хорошб извфетны всю обстойтель- 


emsa, | est au fait de toutes les cifconstances. 

м “ rer hat -ица, 2. o6. déla- 
teur, - . 

Ê rs, Извётрьть, см. Вывфтривать 

A em. la délation, dénonciation; -ввт- 


мыЫй, edj. ; 

ИзвВщать, извфстить, va. faire savoir, faire 
part, informer, avertir, mender, donner avis, 
mettre ом tenir au courant, au fait; || accuser; || 
ca, ог. être informé, averti, etc. ОнБ извъщёетъ 
мвиЯ o65 устью $тозо дъла, il me fait savoir 
le succès de cette affaire, ом il me fait part du 
succès de cette affaire. Извьщёйте Men почёще 
о вёшемз sdopéesn, informéz-moi plus souvent 
de votre santé. Я извветйль 6:06 обо воёмь, je 
l'ai averti de tout. ИзвЪщёю sacs, что max6ÿ- 
mo ярфхаль, je vous avertis qu'un tel est arrivé. 
Я извастёхь 616 065 $той nésoomu, je lui ai 
mandé cette nouvelle. Ons изв®етиль менй обо 
ecëns caywéewenos, il m'e donné avis de tout 
ce qui était arrivé. Ons извъщёетъь менЯ ебо 
conxs nésoomazs, обо в08м5, что mams dbAaemcA, 
il me met ом il me tient au courant de toutes 
.Jes nouvelles, de tout ce qui s’y fait. || Извзстй- 
‘re менЯ о получё м mos16 nucbmé, accusez-moi 
réception de ma lettre. Part, р. n3BÉMéHHHÉ. 

въщёше, sn. information f, avis т. 

Извядать, извёнуть, on. ве faner entière- 
ment, 

Извёлый, adj. entièrement fané. . 

Извйнуть. см, Извадёть. 

Изгёга и Изжбга, sf. Méd. le fer-chaud. 

ть, изгёдить, va. salir, souiller;|\gâ- 
ter;||-ca, ит. ве salir, ве souiller. Мухи из и 
бужбзу, les mouches ont sali le papier. || Порм- 
ной изгёдихь падтье, le tailleur а gâté l'habit. 
Ons изтёдихь 608 ОЪло чёрезь ceoù нескрёмность, 
il a gâté toute l'affaire par son indiserétion. Part. 
р. изтаженный. 
ра, sf. la шее, carie /des blés), 
гарь # Иэгёрина, &’ vaisselle brûlée par 
un long usage; || ап cuir brâlé;||le mâchefer. 

и. ть, изогнуть, va. courber, plier; || -ся, 
от. se courber, ве plier; || serpenter, ве tortiller. 
Sun изгибёется, Île serpent se tortille. Part. р. 


изогнутый. 
Изгибець, dim. см. Изгибъ. 
br mnt ef. dim. изгибинка, la courbure. 
гибистый, adj. tortueux, sinueux; || sou] 
flexible; || aäroft; || -ro, en serpentant, й 
Изгибнуть, on. parf. périr en foule. 
Изгибчивость, sf, le souplesse, flexibilité. 
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Изгёбчивый, adf. souple, pliant, flexible. 

Изгибъ, sm. la sinuosité, le replis. 

Изга&живать, изглдить, va. effacer; || -ca, 
ог. s'effacer. Изгабдать мз5 воспоминан{я, effe- 
cer du souvenir. || Блазодъящя вбшы ныкозд@ не 
изглёдятся #25 м06й пдияты, vos bienfaits пе 
s'éffeceront jamais de ма mémoire. Рам. р. из- 
гааженный. 

Изглодать, va. ronger entièrement. Part. р. 
изслбданный. 

Изгнаивать, изгнойть, va. fhire. entièrement 
pourrir; ||-ca, ог. être entièrement pourri. 

орет, ых ты У exil, bannisse 

гнаше, sn. expulsion f; - 

ment м. Изгиёше Мдеровв us Henänis, l'ex- 
pulsion des Maures de l'Espagne. || Жить #5 из- 
radaim, vivre en exil. Ocyoéme ма изгибе, 
condamner au bannissement. 

nas -Haua, s. exilé, -lée; proscrit, 

Hasrnänaunecxiä, adj. d’exil; d'un exilé. 

Изгнанничество, sn. la vie d'exil, d’un exilé. 

Изгнать, ox. Изгонйть. 

Изгаизйть, иэгнить, vs. être entièrement 
Fe гниль, sf. chose entièrement pourrie. 

Изснить, см. Изгвивать. 

Изгнойть, см. Изгнаивать. 

Изгозбвье, sn. м —дбвокъ, sm. 1. le traversin, 
chevet. 

Изгбва, sf. fam. le persécution, oppression. 

Иэгонять, ‘изгнать, va. chasser (dehors), 
expulser; || exiler, bannir, proscrire; || -са, vr. 
être explusé. Ons былз Изгианъ м5 бой стра- 
ны, Па été chassé de ce pays. Исябнцы из- 
тнёли Méepoes, les Espagnols ont expulsé les 
Maures. || Ез6 изгнбли 25 oméwecmea, on l'a 
exilé ом on Га banni de sa patrie. Человьку 
émoms onâcsns: 616 сльдуетз изтиёть #35 ид- 
шего ббщества, cet homme est dangereux: il 
faut le proscrire de notre société. Part. р. из- 


ИзгорАживать, изгородить, va. séparer où 
diviser par des enclos se par des cloisons. Part. 
р. изгорбженный. 

Изгорбётить, va. rendre bossu. Part. р. из- 
горбаченный. 

[згорбатВть, оп. devenir bossu. 

Изгбрбить, va. parf. courber, plier; || -ся, or.se 

courber, être courbé. Part. р. иэгбрбленный. 

городь м Изгорбда, sf. dim. изгорбдиа, 
une haie. Жыебёя —, haie vive. Сухбя —, haie 
morte. 

Изгорёлый, adj. brûlé, gâté par le feu. 

Изготавливать « Изготовлйть, изготбвать, 
va. préparer, apprêter, tenir prêt; || -ca, or. 
se ебите s'apprêter. Pert. р. изготбвленвый. 

arorosiéaie, sn. la préparation, le ргбра- 

Изготовлйть, изготбвить, сж. Изготавливать. - 

Изгрызёть, изгрызть, фа. couvrir de mor- 
sures. Part. р. изгрызенный. ь 

Изгрязнить, va. parf. couvrir de boue, ва г. 
pas 2. ат 

гуль, sm. pop. le li або . 

Иаруайтьея, ог. parf. se perdre par l'oisiveté. 

Издавать, издать, va. (prés. издаю, fui. из- 
ламъ) promulguer; publier, mettre eu jour; | 
exhaler, répandre; || -ся, vr. être promulgné; 
être publié, paraître. Индёть saxôns, promulguer 
une loi. Hoxére noomanosaénie, publier un rè- 

lement. Издавёть журнёль, publier un journal. 
а кийзу, publier ом mettre au jour un 
livre. || Hnompynénms тот me tapxoné- 


ПЗДАВИА. 
wocriä seyxr, cet instrument rend un son bar- 
monicux. Эмотв œummoxs издаёть прятный 
sunazs, cette fleur exhalo ом répand une odeur 

able. || Aysndis omoms nepecmäis ида- 


ваться, cé journal cesss de paraître. Журябль |, 


эшоть издаётся на французском языкь, CC 
journal est rédigé en langue française. Part. р. 
LENCO E 

р ИПолавна, adv. depuis longtemps, d’ancienne 
late. 

Изаёабливать, пздозбить, va. remplir de 
trous; ||-ся, vr. être rempli de trous. Рим. р. 
издблозениый. 

Издалёка м Издалека, ado. de loin. Om 
преьхаль msxasëxs, il arrive de loin. . 

À pointue, см. Издааёка. 
здали, adv. de loin, à une grande distance. 
дали ont показёлась мнт очень хорбшенькою, 
de lin elle m'a ога fort jolic. 

Излаще, sn. édition; publication; || émission /. 
Usxduie кныги, édition d'un livre. Велмкольтное 
msaiuie, une édition magnifique. Kuwra та вы- 
ходить вторымз издёемь, c'est la seconde 
édition de ce livre qui vient de paraître. Издё- 
mie журнала, le publication d’un journal. || Из- 
Aéuie звука, l'émission d'un son. 

Издатель, -ница, 3. éditeur; -тельск Ш, d'é- 
diteur. AE 

Издательный, adj. qui soîgne la publication. 
- Издать, ем. Издавать. 

Издергивать, издёргать, va. arracher, mettre 
en lambeaux en arrachant; || user, déchirer; || 
-ся, vr. être usé, déchiré. Part. р. издер- 
ганный. - 
- Издёрживать, издержать, va. dépenser; con- 
sommer, user; | ся, vr. être dépensé; être con- 
sommé; |] (чьмь) dépenser beaucoup, faire de le 
depenso. Ons издёршиваеть пб сту рубёй 6» 
мисяиь, il dépense cent гоп ев рог mois. Я 
иззериь cé eux, j'ai consommé tout le vin. 
Мы ‘nage три пуда свьчей вв зиму, nous 
svons usé ‘rois poudes de bougics dans un hi- 
vers. || Я uaxepméaca Обныами, j'ai dépensé 
bcaucoap d'argent. Л издержался, j'ai fait de 
la depenso. Part. p. вадёржавный. . 

Мздёржка, sf. 4. la dépense; || pl. -xn, Jes 
frais, dépèns т. Издбржки na cmoss, la dépense 
de bouche. || Hsxépæxn вобиныя, les frais de la 
guerre. Es присудили кв уплатю издёржевтъ, 
on Га condamné aux dépens. 
040, но d04NeHS уплатить изхёржки, il gagna 
son procès, mais sans les dépens, ow suns 
dépens. 

Издиравить, 
издиравзенный. 

-Издправьть, ом. être гетшрН de trous. 

Излирать, изодрать, va. déchirer, mettre en 
lambcaux;||-cs, vr. être tout déchiré. Part. р. 
изодранный. ь 
Издичальй, adj. devenu tout à fait sau- 
vage. | : 

< ыздичать, оп. devenir tout à fait sanvago. 

Издби, sm. étut т d'une vache qui donne 
moins de lait. р 

Издбйный, adj. qui donne moins de lait. 

Издолбить, см. Изалбаивать. 

Мздохлый, adj. péri, mort, crevé. 

Издбчнуть, ем. Издычать, 

Мздибвае, adr. anciennement, jadis, autrefois, 
de toute ‘antiquité. 
ао баять, издробить, ou. parf. см. Дро- 

be - 


va. remplir de trous. Part. p. 


Издрйхи va. ра". еж. Дрихпуть. 
А vn. agonie /, le dernier soupir. 
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ПЗАЩВАТЬ. . 
Натодётьея npu посльднему иззыхвии, être À 


l'agonie. 4 
Издыхёть, пздбхвуть, on. explrer, mourir, 
crever. 

Издъайться, Тл. от, (nads къиъ) se moquer 
de, persifler. Fe 2 
Издфвка, #. 3. la moqnerie, raillerie. 
Издфвочникъ, sm. lo railleur, moqueur, 
Издфвочный, adj. caustique; -но, 


moquerie. 
Издфвчивый, edf. raïlleur, moqueur. р 
Издьле, sn. dim. -дЬшИце, ouvrage м /de 
main). Холетв домфшняго uaxbain, lo toile de 1s 
labrication domestique. 


Издфтека, ado. dès l'enfance, dès le bes 


avec 





с. 

Изжарать, parf. см. Жёрить. 

Изжёвывать, изжевать, va. bien méchers IL 
-ся, ог. être bien mâché. Pari. р. изжёванный. 
Й желта, adv. jaunâtre, tirant sur le jaune. 
Изжёчь, см. Изжигать. à 

Изживать, изжить, ча. vivre, passer ва vie. 
Part. р. изжитый. Ë 

Иозжигать, изжбеь, va. (fut изожгу) brûler 
entièrement; ||-ca, ог. se brûler, être couvert de 
brûlures. Еж 

Изжвыйть, см. ВыжимАТЬ. 

Изжить, см. Изживать. 

Узжбга, ем. Изгага. : 

Иззелена, ado. vordâtro, tirant sûr le vert. 

Иззнобигь, va. laisser geler, exposer au 
froid. É ; L 

Иззубривать, иззубрить, va. ébrécher entiè- 
rement; || -ca, vr. être entièrement ébréché. 
Рам. р. вэзувренный. 

Иззябать, иззябнуть, ож. être transi de froid, 
transir de froid. 

Иззяблый, adj. transi de froid. 

Иззябвуть, см. Иззябать. 

Излавливать, изловить, va. saisir, attraper; 
|-ся, от. être saisi, attrapé. Part. р. u316- 
вленный. 

Иззагательный, adj. explicatif. 

Излагать, изложить, va. exposer, énoncer; || 
-ея, г. être exposé, être énoncé. Part. p. 
излбженвый. 

Излаживать, изайдить, va. arranger; || -ся, 
ог. s'arranger. Part. р. иззаженный. 

Излазать, оп. parf. se traîner en plusieurs 
endroits. 

Изламывать, HAIOMÂTR = изломйть, va. 
casser, briser, гошрге; || -ся, ог. se casser, ве 
briser, se rompre. Purl. р. излбммевный м 
изабмавный. > 

Излегка, ado. légèrement. : 

Излежалый, adj. gûté par lc non-usage. 

Изабживаться, -жаться, ог. 8e gâter par 16 
non-usoge. р 

Излетать, излетфть, ем. Вылетать. = 

Излетать, va. voler (вп plusieurs endrolts/; || 
parcourir rapidement.” 

Изаёть, sm. un vol qui tire à sa fin; || 4x 
dan ядрб на -тв, une balle morte. 

Maaéannare, см. Излчивать. 

Издивать #31. -Ийть, излить, оа. épancher, 
décharger, combler; || -ся, or. sortir. Излйть на 
1010 свою желчь, свой тнтез, épnncher оч dé- 
charger sa bile, sa colère sur qqu'un. Иззёть 
на козф ceoû милости, combler qqu’an de ses 
faveurs. Вфлза nasnséers свох в6ды es Kacniÿ- 
ское мбре, le Volga se décharge dans Ja mer 
Caspienne.|| Hesd изливёется изв адожскато 
62ера, la Néva sort du lac Ledoga. Рам. р. 


RATE. г 


ИЗАЙЗЫВАТЬ. 


< Изибзывать, излизАть, va. lécher entièrement. 
Part. р. излизанный. 

Излить, см. Изливать. 

Изаишекъ, sm, 1. le surplus, excédant. 

Излишество, sn. м Haadinmocre, sf. le super- 
0144, le superflu; excès. Hédo мзбтеёть изай- 
шоства съ словать, il faut éviter la suporfluité 
des paroles. RcAxos изайшество врёдно, tout 
excès est nuisible. Cr мзлйшествомь, do мзли- 
щества, à l'excès. : 

Излишествовать, 1.2. ря. abonder, surabonder. 

Излишне, ado. trop, à l'excès. Ons mssfwunc 
œinuss, il а trop bu. 

ИзлишийЙ, adj. superflu, de trop. Пройёть 
излйшн!я eéwx, vendre les choses superflues. 
Онь сдълался жёрлтвою caoéë иззйшней dnetp- 
чивости, Ц est devenu victime de son trop de 
confiance. -нля поспфшноеть мспбртчла Oib4o, 
2e trop de précipitation a gâté cette affaire. 

Huñmnocre, см. Плайшество. 

Waifuie, sn. cffusion f, épanchement м. 
Maxiguie cépoua, effusion, épanchement de cœur. 

Изийть, см. Изайть. 

Изловйть, см. ИзлАвапвать. 

Изабгъ, sm. une vallée. 

Изложёше, sn. exposition, énonciation [); || 
un exposé. р 
р Изжбжина, #. lo pento (46 la crosse d'un 
8541). 

Изабжистый, adj. rempli de cavités. ° 

‚ Изложить, см. Излагать. | 
LL Изл6жница, sf. le catin, bassin de fusion. 

`Иззомйть, Изломить, см. Изаймывать. 

Изабмокъ, sm. une chose cassée, brisée. 

Изабмъ, sm. la fracture, endroit cassé. 

Излбпаться, ог. parf. 6 fendre, se fèler. 

Излучать, излучить, см. Удучать. Es 

Излучина, sf. dim. излучивка, la courbure; || 
sinuosité. : 

Излучистый, adj. courbé, tortueux; || sinueux. 

ИзлытАться, vr. parf. pop. battre le pavé. 

'ИзаЪвйть, va. parf. rendre paresseux, habituer 
à la paresse. 

Marbuñteca, ох. parf. devenir paresseux. 

Harhaéuie, sn. la guérison, le rétablissement. 

Изгёчивать, излчить, va. guérir, rétablir; || 
cn, от. être guéri. Part. р. излВчённый. 

Изачимы › ad. grérimeble, curable. 

Измазывать, измазать, va. enduire, graisser 
en tout sens;||employer ом consumer toute la 
graïsse;||-ca, vr. être entièrement enduit ом 
graissé. Part. р. измазанный. . 

Измёлывать, измолбть, va. réduire en poudre, 
]l-cx, ог être réduit en poudre. Part. р. 
измблотый. “о 

Из:Арывать, измарАть, va. salir tont, couvrir 
de taches; || -ся, vr. ве salir tout à fait, Part. р. 
взмаравный. 

Измачивать, измочить 
tout à fait;||-ca, or. $ 
Рам. р. измбчевный. 


va. mouiller, tremper 
tre tout à fait mouillé. 


Изыёливать, измелить, va. couper en petits: 


morceaux;||-c1, »r. être coupé en petits mor- 
coaux. Part. р. измелённый. 

Измельчить, см. Измёливать. 

Измерзёть, измёрзвуть, vh. ве geler entiè- 
rement, b 

Измёрзлый, adj. gelé, gêté par la gelée. 

Изминать, изыйть, va. fouler, chiffonner, 
friper; || pétrir;|l-cn, от. être foulé, chiffonné; 
se fripers [| ele tri. Измйть nocméx, fouler 
an lit. wérs .nadmee, chiffonner ом {рег 
une robe. || Изайть злёну, pétrir de l'argile. 
Part. р. измйтый: 
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ИЗМЗНЯТЬ. 


Изморёть, maycpére, см. Вымврёть « Вы- 
мереть. ; 

Ibusâsa, ado. en. Cuésoay. 

Номождать, изчождить, va. énerver, épuiser; 
Il-cs, ог. s'énerver, s'épuiser. Рам. р. взмо- 
ждённый. 

Нэмождбне, sn. épuisement, affaiblissement м. 

Измозжить, va. briser en éclats; ||-ся, or. 
être brisé сп éclat. Part. р. измозжённый, . 

Измокать, изыбкнуть, тп. ве mouiller. 

Изыбкзый, adj. mouillé entièrement. 

Измолачивать, измолотить, va. battre tout 
(le blé), Part. р. измолбченный. 

par le battage. 


Изыозбтъ, sm. le blé obtenu 
action de moudre; || le blé 





‚'Измолбть, ем. Изыалывать. 

Hamas, sm. 
moulu. 

Изморйживать, изморбзять, оп. laisser geler 
entièrement. Part. р. изморбженный. 

Изморйть, см. Заморйть. 

Jouondanrs, ем. Заморяживать. 

Зморозь, sf. le givre, grésil, la gelée blanche. 

Измочаливать, измочёлить, va. séparer en 
filaments;||-c1, vr. être séporé en filaments. 
Part. p. измочёденный. ь 

Изыочйть, ем. Измёчивать. 

Измотённячаться, er. prrf. persévérer dans 
les friponneries, persister à friponner. 

Измусливать, измуслить, са. salir de bave; 
|-ся, ог, se salir de bave. Part. р. изму- 
еленпый. 

Измучивать, 'измучить, va. Ъагаззег, асса ег 
de fatigue; ||-ся, ог. ве harasser, être aecablé de 
fatigue. Part. р, измученный. 

Измыкивать, измыкать, va. sérancer, tiller; 
|| пвег fun vêtement); ||-ся, ог. se Perron per 
l'oisiveté; || être sérancé; être usé. Part. р. 
измыканвый. : 

Изуыапвать, изммлить, va. employer tout le 
savon Part, р. измыленный. 

Изыфаивать. изифайть, va. couvrir d'écriture 
faite avec de la craic. Part. р. измЪаёнвый. 

Hawbna, #. la trahison, perfidio. 

Haubuégie, sn. changement т, modification, 
inflexion /. 

Изм нить, см. ИзмЪнйть. 

Г ИзыЪнникъ, -няца, s. traître,-tresse; un об 
une perfide. 

Измвнничать, on. commettre une trahison, 
8e faire traître. 

Измфннически, adv. en traître, traîtreuse- 
ment. 

Измфяническй м Hawbanuultt, adj. 3. de traître, 
traître -кая душ, une âme traîtresse. | 

on rane adj. de trahison;||ineonstent.  - 

Marfauupocre, sf. la mutabilité, variabilité. 

Изыфичивый, adj. mueble, variable, sujet 
aux changements. 

Изифнщикъ, см. Измёиникъ. 

Изыфнйемость, sf. variabilité /. 

Измфнйемый, adj, Сгат. Mnthém. variable. 

Измъяять, измфнить, va. changer, modifier] 
trahir, abandonner; faire fauté:l'-c1, ог. changer, 
se changer, être changé, se modifier, varier. Uns 
nsu&néas свой 6браз5 жизти, il в changé sa ma- 
nière de vivre. Ons mawbnére сою жизнь, ской 
æapérmeps, il a changé de vie, de caractère. Этл 
матёря измЪнйетъ свой usrnms, cette ое 
lchange de couleur. Проёктз закбна ‘изинйли, . 
on a modifié le projet de loi. Климать м воёти- 
|ménie изизнйютЪ ve 'овфческую прирбду, le eli- 
mat et l'éducation modifient la nature de l'homme. 
|| Измъийть omévecmay, дблту, обющёщю, npu- 
сд, trahir sa patrie, son devoir, sa promesse, 











Là 
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son serment. Пфилть nawundems иню HBMBNÉTE, 
ma mémoire commence à me trahir. Cudemes 
изиънйло жнь, la fortune m’a trahi ou m’a aban- 
donné. Céan подб стёрость nswbn#wr®, les for- 
ces nous abandonnent dans notre vieillesse. 
Ons he пришбл5, H:WBHÉIS намз, il n'est pes 
venu, il nous & fajt faute. Teëpdocme e16 не из- 
иънИда ему ны на минуту, 88 fermeté ne s'est 
pas démentie un instant. Ons ныхо:дё не изи®- 
RferTe свойм5 прёемламь, il ne ве départit ja- 


mais de ses principes. || Вёшы чувотва éuenv ms- | бт! 


»buéaucp, vO8 sentiments ont bien changé, ou 
sont bien changés. Онз maxs ивыфнйлея, что 
e16 узнать нельзя, i] est changé à ne pes le ге- 
connaître. Onv измънился 65 диць, il a changé 
de visage. Taxes 016 æœapéxmep, oùv he мб- 
жет msubnéreca, tel est son ‚› ilne 
saurait se changer, Muonis 6:16 мнбзо изифнй- 
хись, вез opinions ве sont besucoup modifiées. 
Себйства émoio pacménis измзнйются смотр# 
no климату, les vertus de cette plante varient 
selon le climat. Позфда безпрестённо измЪийет- 
‘es, le temps varie continuellement. Part. р. 
изм нённый, 

Mswbpénie, sn. le mesurage, action de me- 
surer. 

Изыфривать * Изыфрёть, измфрить, va. ше- 
вигег; || -ся, ог, être mesuré, Part. р. измфрев- 


вый. 
Изм римый, adj, mesurable, qui peut se me- 
surer. 
Mowbpérezb, эт. le mesureur. 
Изырительный, adj. de mesurage, qui sert 


à mesurer. 
драть # Изыфрять, см. Измфринать. 
макзый, adj. emolli. 

Измйкнуть, оп. s’amollir. 

Измйть, см; Изминёть. 

Изнанка, #f. envers м (d'une 640); -наноч- 
ный, adj. Ha изнёнку, à l'envers. Надфть плётье 
на изнёнку, mettre un habit à Гепуегв.*Энейда 
на изнёнку, l'Énéide travestie. 

Изнасйливать, -силять, см. Изнасйловать); || 
-Ca, уг. ве donner un effort. 

Изнасйловане, sn. le viol, la violation, , 

Извасиловать * Изнасильничать, va. parf. 
violer. Part. р. изнасилованный. 

Изнашивать, износйть, va. user, friper; || 
-ся, ог. s'user, ве friper, s’élimer. Износйть са- 
1038, user les bottes. Я износйлъ свой cepmyxs, 
j'ai usé ом j'ai fripé ша rodingote. || Эта матё- 
pis скбро изнёшивается, cette étofle в’азе ом ве 
ыы en pou de temps. 

немогать, изнембчь, on. perdre ges forces, 
s'affaiblir, й 

Изнеможбше, sn. affaiblissement m. 

Изнембчь, см. Изнемогать. 

Изнизывать, изнизать, va. garnir de perles, 
etc.). Part. р. изяйзанный. | 

Изникать, извикнуть, уп. sortir, paraître. 


Извимать, ReBÉTE, va. pop. abattre, déeou- 


г. 
аршшаль, см. Обвищевать, 
знова, ом. Съизнова. 

Изнорйвливать, изноровить, va. épier le mo- 
ment favorable; || chercher à atteindre, viser. 
Part. р, нано енвый. 

Шаносить, см, Изнашивать. 

Изнбсокъ, sm. 1. dim. -сочекъ, 

ment usé. 
. Изибсъ, sm. usure f (d'un vétement). mans 
canosdæs ирЫбсу ип, ces bottes sont d'un bon 
user. Носфть пабтье do извбеу, porter un ha- 
bit jusqu'à цве. . : 


un vête- 





HSOBPBTEHIE. 


Juypéaie, en. épuisemént т, exténnatiot /. 
нурйтельный, adj. acceblant, essommant, 
qui exténue, -ная раббта, nn travail assomment. 
-ная лухорёдка, une fièvre lente. 

Извурйть, изнурйть, va. épuiser, accabler, 
exténuer;||-ea, ог. s'épuiser, s’exténuer, se rui- 
ner. Part. р. изнурёвный. À 

Изнутри, adv. de dedans, de l'intérieur. 

Извывать, изныть, оп. perdre sa consistance, 
s’affaiblir, dépérir; || ве consumer dans le cha- 


п. 

Витфженвость, sf. ls molles, vie effémi- 
née. 
Изнёживать, изнфжить, va. efféminer:;||-ca, 
ог. devenir efféminé. Part. р. изнёжен à 

Изо. см. Изъ, 

Изобище, sn. abondance f. Hmième ” во всём 
изобйде, avoir abondance de toute chose. Жить 
в5 изобижи, vivre dans l'abondance. 

Изобиловане, sn. l'état d'abondance м. 

Изобиловать, 1.3. от. abonder, effluer. Cmpa— 
n $та изобйлуеть хльбомь, се pays abonde 
еп 216. Домз бтотв изобилуетъ всйкимн бдёза- 
ми, cette maison abonde en toutes sortes de’ 
biens, ом toutes sortes de biens affluent dans 
oette maison. 

Изобильно, ado. sbondemment, en abondance. 

Изобильный, adj. 1. sbondant, 

Изобличать, изобличйть, va. convaincre; || 
-ca, ог. être convaincu. Изобличить обемиёниа- 
20 66 npecmynaéniu, convaincre un accusé de 
crime. 846 изобличйли 65 e6uénur, il fut oon- 
vaincu d'imposture. Изобличить во лжи, dé- 
mentir, Écaw ous фто скёжетз, я изобдичу в16 
eo джы, s'il dit ur je le démentirai, au je lui 
donnerai un démenti. Part. р. изобдичёвный. 

Изобличёне, sn. la conviction. —во джи, un 
démenti. С 

Изобличитель, -ница, 3. celui он celle qui 
convainc. 

Изобличительный, adj. convaincant, convic- 
tionnel. ; 

Изобличить, см. Изобличать. 

Изображать, изобразить, va. peindre, repré- 
senter, figurer; || -ся, se peindre; être représenté. 
Hso6pasérs дыкз свято, paiñdre l'image d'un 
saint. Онз изображёвтъ порбкы canins чёрными 
крёсками, il peint les vices avec les couleurs 
les plus noires. Романйств émoms хорошб изо- 
6pasérs zapéxmeps 060626 зербя, ce romancier 
a bien représenté le caractère de son héros. Эта 
картина изображёеть послдн4й день Ilonnés, 
ce tableau représente le dernier jour de Pompée. 
Этой отфтувй acucondoeus хотьаь нзобразйть 
Афёнск% нарбдв, par cette statue, le peintre a 
voulu figurer le peuple d'Athènes. 5 жы- 
sondcews мскусно изображёеть даль, ce peintre 
traite habillement les lointains. || При émuzs c40- 
вётё, на всъль лёщахь изобразйлась pédoeme, 
à ces mots la joie se peignit sur tous les visa- 
ges. Part. р. изображбнный. 

Изображбше, sn. image, représentation || 
peinture /, le tableau. 

Изобразительный, adj. figuratif; figuré; -но, 


sn Ha06pamé: 
ем. ть. 
Изоб о см. ИзобрЪтёть. 
ИзобрЪтётель, -ница, s. inventeur, -trice. 
Изобр®тательность, 4. invention, faculté 


d'inventer f. й 

Изобрьтётельный, 94). inventif, 
Изобрьтать, изобрфёть, va. inventer; || -ся, 

vr. être inventé, Part. р. изобрьтённый. ` 


Изобр®тёше, sn. invention. 


‚ ЖЗЮГНУТЬ, ы 
м. dre. 
M. ть, 
вм, Изходить. . 


= . ancien nom du mois de juin. 
ть, 


я они rer 
р: MÂPÉTE, см жавВлы 
“ ча } у ue 


Ирзострить, вм. Изотрять. 
Hhompénie, sm, tin) d’aiguiser, aiguisement; 
- [exercice m. ти 1° 
Изощрйть, из va. siguiser; er, 
exercer, ee cs, ог. être aigui fu être 
exercé. Joc можу, aiguiser nn couteau. 


| *Изощрйть ум, oiguiser l'esprit. Maompérs 
exercer os cultiver ls mémoire. 
he aTCS, уг. parf. s'épuiser à force de 
sv: 
Иэражёть, поразить, ve. из. exprimer; || 
—Ca, ог. s'exprimer. з 
, т. 1. dim, изразчякъ, le carreau 
de faïence, carreau de Hollande /pour les ро@1ез/. 
Иэразибвый  Изразчатый, adj. fait de саг 
reaux de faïence. 
Изранивать, изрёнить, од. couvrir de bles- 
sures. Part. р. вэраненный. 


Израсхбдывать, -хбловать, va. dépenser, 
employer; || me être dépensé, employé. 
Part. р. ‚иарасхддованный. 


Изрекаль, пзрбчь = sl. Le а va. dire, 
prononcer. Pari. р. изречён , 
Mapeuésie, sn, la sentence, apophthegme m. 
На см. Изрекёзъ. de 
убёть, изрубйть, va. couper F, 
sabrsr; || -ва, or. être coupé, Raché, sabré. 
Изрубйёть 06рево na дровё, couper un erbre en 
de chauffage: Mepyôkrs в5 куски, couper 
en morceaux; hacher en pièces, en morceaux. 
Изрубйть мдако, bacher menu. more ка- 
нусту, сопрег menu les choux, hacher les 
choux. Изрубйть зов4дыну, hacher la visnde. 
Hspyôérs сёблею, sabrer. Héws  кирасйры 
изрубйли непруЯтельскую nRzÜMy, n08 cuirss- 
siers ont sabré l'infanterie ennemie. Part. р. 


op ать, см, ВЫ угать. 

рат ат, Фа. creuser partout; || sl. 
déterrer; ||-ca, vr. être creusé partout. Рам. р. 

ытый, 


TB, BIT; va. expectorer, rejeter; 
| vomir ne il ler (sa fureur). 
art. р. изрыгнутый. 


ъ, нзрыскать, са. parcourir ça et 
1%; ||-са, ог. se perdre où se ruiner par l'oi- 


Axa, adv. de temps à autre, de loin à 


loin, rarement. Ons Шар®дка навпщёеть mené, 
г gant ches moi de temps en temps, ом de loin 
oin. 


„ MPhAËTe, va. éclaircir fans 
for). . x 


Hphsers, см. Haphosmars. 


Изр®звйться, ог. parf. donner carrière à sa 
зале». 


из ть, та. couper en pièces; 
Eater plusieurs endroits. Part. 
Р. 


Le va, perf. cribler (46 coupe de 


canon, 

Изрядно, dr. ent. 

Израдный, adj. eugm. -днбхонекъ, passable. 

Hobérmare, дить, va. salir +, fees 
partout; employer, consumer en graissant; || ся, 
or. pren ue grise. Part. Peer : 


va. parf. déchirer, mettre en re 








ИЗУВАЧИВАТЬ. 


изсверлить, va, remplir. de 
|-ся, ог. être rempli de trous. 
Part. р. изсверлённый. - 
Изсйживаться, изсидфться, от. s'affaiblir en 
restant trop assis. 
- Mac. › va. parf, laisser des traces sur. 
ИзслВдоваше, sn. investigation, recherche, 


; |'exploration f. — scmunu, investigation ом re- 


cherche de la vérité. Учёных -nis о промехож- 
dénin Славйнз, de savantes investigations ом 
recherches sur l'origine des Slavoes. -nie бере- 
2665 Яедовитазо Mépa, l'exploration des côtes de 
la Mer glaciale. : у 
`ИзелВлователь, -uaua, s, investigateur, -trice. 
Hacrbasmare, Г.1. mscaaopare, 1.2. recher- 
cher, instruire, scruter; explorer; | -ся, ог. être. 
scruté, exploré. Изсафдовать причёну лелёшя, 
rechercher la cause d’un phénomène. Изехёкы- 
вать O%40, instruire une affaire. Изслбдовать 
чьё nocsdénis, scruter la conduite de qqu'un. 
овать отдалённых страны, explorer des 
contrées lointaines. Part. p. дованный. 
Изсаюнивать, изслюнить, см. Заслюнивать. 
Изсорйть, va. parf. dépenser, dissiper. 
ть, см. HacächiBars. 
Изеб , adj. séché, desséché. 
Hacéxayrs, см. Изсыхать. 
таёиваться, Изстойться, ог. s'évaporer. 
стари, adv. anciennement, jadis, autrefois. 
Taxs Изстари ведётся, o'est un ancien usage, ou 
c’est un usage d’ancienne date. 
Изстегать, va. purf. user en fouettant; || 
contre-pointer. Part. р. изстёганиый. 
Изстрочить, та. parf. contre-pointer. Part. р. 
изстрбченный, 
ть, и дить, ов. percer de 
boulets ом de belles; | consumer en tirant [la 
poudre). 
Hacrynaénie, sn. le transport, délire, extase /. 
Изступленникъ, -Huna, 3. une personne 
exeltée. 
Hscrynaéammi, adj. oxalté, fanatique. 
Изсучивать, изсучйть, va. tordre. Рам. р. 
изсученный. à à 
зсушёть, изсушить, va. sécher; || “dessécher, 
consumer; ||-ca, vr. se dessécher, se consumer. 
Part. p. ввсушённый. 
Изсыхйше, sn. le desséchement. 
ИзсыхАть, изебхнуть, on. se dessécher; || 


*dépérir. 
изевчь, va. couper en pièces; || 
tailler; | déchirer de coups; ||-ся, от. ве couper 
(des с es, des cheveux). Part. р. изсЪчённый 
ченный. у 


Li] 
Ho pa, ado. grisêtre, tirant sur le gris. 
Hacbar, ом. Ъкать. 
Изсякаше, sn. le tarissement, desséchement. 


Изсякать, изсйкнуть, vn. tarir, dessécher. - 
Ивейклый, adj. tari, desséché. ’ 

Иасйкнуть, см. Изсякать, 

Изубытчивать, изубытчить, va. entraîner 


dans des рецев; ||-ся, er. essuyer des pertes, 
Part. p. изубытченпый. 
Из: ый, adj. fanatique. 


Изувърство, sn. fanatisme m, 


relgie . : . 
увфретвовать, 1.з. donner dans le fanatisme. 
ИзувЪръ, -рка, 3. un ом une fanatique. 
ИзувЁфчеше, т. la mutilation. 
Изуюфчивать, изувфчить, va, mutiler, estro- 
pier;ll-ca, ог. être mutilé, estropié. Рам. р. 
изуюёченный. 


exaltation 


ИЗУКРАШИВАТЬ. 


Илукраптивать, `изукрйепть, va. отпет, parer 
à l'excès; ||-ся, vr. être orné ом paré à l’excts. 
Part. p. изукрашенный. 

Изумй-ельно, adv. étonnamment, d’une ma- 
nière étonnante. 

Изумитезьный, adj. étonnant, surprenant. 

Изумйть, см. Изумаять. 

Изучлёне, т. étonnement, ébahissement т, 
la surprise. 2 

Изумаять, изумить, v7. étonner, surprendre; 
|-ся, er. s'étonner, être étonné, s’ébahir. 
Part. р. H3VN 1ÉHRLIN. 

Изумрулный, adj. d'émeraude, en émeraude. 

Изумоудъ, sm. dim. -рудикъ м -рудецъ, 
émeraude f. р 

И ‘урбдоваше, sn. le mntilation. 

Изурбдовать, ем. Урбловать. 
‚ Изурбчивать, изурбчить, va. jeter un sort 


- sur. Part, р. пзурбченвый. 


Илзуство, adv. verbalement, de vive voix, de 
bouche. 

Изустный, adj. verbal, oral. -uoe npurasdnie, 
ordre verbal. -ное npedduie, tradition orale. 

Изучать, изучить, va. étudier; ||-ся, ог. в’ар- 
prendre. Изучёть прирбду, étudier la nature. 
Oun торошб изучйль 6moms вотрбеь, il a bicr 
étdié cette question. || Эта наука ле’кб изу- 
чёется, cette science s'apprend facilement. Part. 
р. нзучённый. 

Изучён >, т. étude Г. 

Изучивать, Изучить, см. Изучать. 

Изнарапывать, ем. Men. 

Manbiénie, Изифайть, ем. Псц... 

Изчаде, Изчахлый, см. Исч... 

Изчезаще, Изчезать, см. Mes. 

Иэчёрпьвать, Изчёрчивать, см. Исч... 

Изчисаё не, Илчислять, см. Исч... 

Изшалится, Изиёркивать, cm. Ист... : 

Himécrnie, Иашивать, см. Ист... 

Изщепать, Изщипывать, см. cm. 


Изъи Изо, prép. gén. de, par, en, d'entre, вот, | 
à, dans, avec, hors de. Hpièxame изъ 26poda, arri- ! 


ver de le ville. Вытти изъ цёркем, sortir de l'é- 
glise. Посуда изъ чёстато эблота, vaisselle f d’or 
pur, ом еп or pur. Что вы изъ $того сдьлаете, 
que ferez-vous de cela? Изъ xardro ons sednin, 
е quelle condition est-il? Ons изъ d4np4ns, изъ 
rynudss, il est noble, il est marchand. Изъ вст» 
curs, de toutes les forces. Изо всей rttrnr, à tour 
de bras. || Смотрьть изъ окиё, regarder par In 
fenêtre. Изъ cmpéza, изъ ибнависты, per crainte, 
par haine. Изъ raséms мы узиёли, что.., nous 
avons appris par les gaz-ttes que... Изъ того, 
что npeñwécmayems, ибжно видтть, что.., оп 
peut voir, par ce qui precède, que. Изъ нёнави- 
сти ко инт, en haine de moi. H:5 благод4рности 
за 676 GaatodbAuix, en reconnaissance de вез 
bienfaits. Онб хорошб отатчёль изъ звогрёфи, il 
в bien répondu en géographie. Моафика 9% 'автся 
изъ цаттныхв кдмней, la mosaïque ве fait en pier- 
res colorées. || Ed вырва 1e изъ e16 pyxr, on 15 ге- 
tiré d’entre ses mains. Ббльшая warm» изъ них, la 
plupart d'entre eux. || Ему вычам пзъ жёлованья 
стдлько-то, on lui & retenu tant sur ses gages. 
Я ничезб ne morÿ дать изъ émuzs dénern, je ne 
peux rien donner sur cet argent. Изъ двеяти 
né было ни oùn916 хорбшазо, sur dix il n'y en 
avait pas un de Ъоп. || Yépname вбду изъ womôu- 
ника, puiser de l’eau à la source. Пошль лбшадь 
ИЗЪ `ведрё, faire boire un cheval au seau. fume 
изъ бутыляь, boire à la bouteille. || Пить 
изъстакёна, boire ‘ans un verre. Он“ взяль 
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ИЗБСКАВНЫЙ. 


vage préparé avec des стозе! аз; Дому nochinden- 
ee Fan dpénenn, изъ дтн, #06 mnison bâtie 
avec des pantres, avec des briques. || Мййти взгъ 
“6x, Être hors de soi, || Hss sa, de, de derrière, 
de delà, d'outre, pour, à cause de. Встать взъ 
8 cmo4d, ве lever de table. Вомратбёться изъ 
за rpantun, revenir de l'étranger. Cwompñine 
изъ за Onépu, regarder de derrière la porte. 
#Mimmu изъ за y114, sortir de derrière lé coin. 
Изъ за горы, de delà le mont. Изъ sa xéps, 
d'outre mer. forcépumnca изъ за nyèmardes, 8e 
brouiller pour une bsgatelle. Изъ sa васв я noc- 
“épu'ea съ ним», à Cause de vons je me suis 
brouillé avec 101. Изъ под cmosd, de dessous 
la table. У негб изъ под5 ибеу ворфютв on lui 
vole sur Ja moustache, ом jusque sur la mou- 
stache. У негб йзъ носу кровь шдётв, il saigne 
du nez. Он трудится изъ кускё хльба, il ne 
travaille que pour gagner son pain.” Раббтать 
изъ fapmué, travailler pour gain. | 

Изъ, dans la composition des mots, exprime 
an mouvement extérieur ou l’action de mettre 
en pièces, comme: w:ronAme, bannir; марюзоть, 
couper en MmOrcenux. ы É 
aencrâgie, Изъискивать, см. Изыскйе м 
Изыскивать. ь 

Изъфдать, изъёсть, та. ronger, percer en 
rongeant; || couvrir de morsures; || ronger, corro- 
der. Part. р. изъфденный. 

Илъ Lux va. отт: tp a les en- 
droits; ||gôter par l'usage, user june oniture, an 
-heval) lg € ré tire gêté par un long чеке. 
Part. р. изъВзженный. ® ь 

Изъфеть см. ИзъЪдать. 

Изъявительный, adj. -ное накловёне; Grum. 
le mode indicatif. 

”Изъявить, см. Изъявайть. 

Изъявабне, sn. le témoignage. — дружбы, 
le témoignage d'amitié. — покбрности, ве de 
soumission. 

Изъявайть, изъявить, га. témofgner; || -ся, ог. 
être témoigné. Изъявлйть дружбу. уважбёне, 
témoigner de l'amitié, de l'estime. Изъявйть жее- 
дне, témoigner le désir. || Изъявйть свое cozad- 
ete, donner son consentement. || *Изъивйть #0- 
кбрность, faire acte de soumission. Рам. р. взъ- 
яваенный. 

Изъязвдйть, изъялвить, va. couvrir de blessu- 
res, de plaies Part. р. пзъязваённый. - з 

эъйнить, 1.1. объ —, ra. causer un préju- 
41ее; || -ся, ог. faire une perte, essuyer ви dom- 
mage. 

Зъйнный, adj. onéreux, désavantageux; Но, 
—eusement. ; 

Изъйнъ, sm. dim. -янецъ, le dommage; || dé- 
faut; éndommagement. 

Изъяенёще, sn. explication /, éclaircissement 
m5lldéclaration f.—es любви, déclaration d'a 
mour. 

Изъяснимый, adj. explicable. 

Изъяснитель, -наца, s. explicateur. 

Изъяснительный, 04). explitatif, -mo, avec 
explication. 

SHACHÂTÉ, изъяснить, va. expliquer, éclai 
rer; || -ся, or. s'expliquer, s'exprimer, s’énoncer. 
rare ne ES | Е 

fitie, sn. exception /; || Сгат. la вувсоре. 

Изъйть, va, ра’. sl. tirer dohors; ое 
ôter. Part. р. изъйтый. 

Изыскаще, sn. la recherche, perquisition. 

Изысканность, sf. la recherche, le raffine- 
ment. 


émo изъ Бирма, 17а pris cele dans Virgile. : Изысканный, 7аа}. recherché, affecté, raffiné. 
Питьё npwomésaennoe изъ сморфдины, un breu-1| -H06 выражений, uhe_ expression recherchée. -. 


FRAIS TR 


.Дамскивать наыекать, va. chercher, (avee 
sein), rechercher; [| épier (Россацин); || -ca, иг, 
être cherché, recherché, | 

Изюбрь, sm. тат. le chevreuil: -Gpili, adj. 

Изюмина, sf. dim. изюминка, un raisin sec. 

. Изюмь, sm. coll. Jes ruisins secs; -юмный, adj. 

Miuecrso, sn. # Изящиость, #f. la beauté, 

ance. у 
зяществовать, 1.3. vn. cxccller. 

Изащно, ado. élégemmont, Uns изйщно nx- 
yen. il écrit élégamment., . 

„Изащность, см. щество. у : 

Изящный, adj, 1. beau, élégant. -выя искус- 
ства, les beoux arts. — caurr, slyle élégant. 
-вая ciosécuocme, les belles-lettres. 

Икаще, sn. le “hoquet. 

Икать, Li и Ц.ь, икнуть, оп. avoir le ho- 
quet;||-ca, or. émp. Мню икается, j'ai le ho- 
quet. || Bass epuo икалось: обе вась много 20- 
ворили, les orcilles doivent vous avoir bien 
tinté: on а beaucoup parlé de vous. 

Икливый, adj. sujet au hoquet. 

Икнуть, см. Икать. 

Икозабдръ, sm. icosaèdre т. 

Икона, sf. image f (sainte); -бнный, d'image. 

Мкбыникъ, sm. le vendour d'images; || см. 
Kiôra. . 

Мконоббрецъ, sm. 1. iconoclaste, briseur d'i- 
Eu 

„Иковоббрвый, adj. -ная бресь, la secte des 


iconoclastes. 
Иконоббрство, sn. 16 rejet du culte des ima- 


8. р 
в Иковоббретвовать, vn. rejcter le culto de: 
images. 

Иконоббрщина, sf. iconoclasme т. 

Иконографя, sf. iconogruphief; -Фическй, 
iconographique. 

Mxouuadris, af. iconologic; -гйческй, icono- 

ne. . 

rmonacänie, зя. la peinture deg images, 

Иконописець, sm. 1. le peintre d'images. 
Pete adj. sf. atelier m d'un peintre 

mn Je Г . 
Иконопйсвый, adj. de ls peinture d'images, 

Иконописство, зв, l'art т de la peinture des 
images. . 

Йконопись, sf. le tableau d'église. 


Икононоклонёще, зп. adoration f des images. ! 
Пкононокабнникъ, sm. adorateur des images. ' 


Иконостасъ, sm. dim. -тасецъ, iconostase ж; 
-тасвый, adj. 
Икбрникъ, см. Икрйникъ. 
Икота, sf. le hoquet; -тный, adj. -ная mpacd, 
alysson т. = 
^ Икра, sf. dim. икбрка, les œufs т de poisson; 


qe caviar; || le mollet,'gres de la jambe; || 
3, -корный, adj. # 

Икристый, adj. contenant beaucoup d'œufs 

(des poissons); || qui a de gros mollets. 

Икриться, Пл. оть—, vr., frayer [des 
poissons). 

Икрянякъ м Икбрникъ, sm. le pêcheur qui 
prépare le paviar; 1 un mets prépuré avec du 
caviar. р 

Икрянбй, adj. œuvé (468 poissons); — камень, 
oolithe ж. 

Икряный, adj. servant à conserver le caviar. 

ju sm. nom de la lettre slävonne 8. 

Илемъ, вт. 8. arbre, orme, ormeau т. 

Мли, Цай w Hub, сон}. ou; || est-ce que? 11о- 
бъдить, илй умерёть, vaincre, Ou mourir. Да, 
йлв нюшз, oui, ou non. Изй вы не умйете, 
mA ne хотите, фтого сдрлать, OU Vous пе 
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Ум. 


‘savez pas, оп vous пе voulez pas faire cela. 
Иди wo предпр Янв. obvianunmr езб, йзи же 
оно еб вконвць разорить, ou bien cette en- 
treprise va l’eurichir, ou bien elle va le ruiner 
de foud en eomble. Визаниия йли Koncmanmu- 
нбполь, Вузапее ou Constantinople: || Или вы 
меня нв понимаете, est-cC que vous пе шо 
comprenez pas? Изм mu оглохь, es-tu devenu 
sourd? 
sf, 


AlissouAuia, 
вый, adj. 

Иллюминовать, Г.з. va, illuminer; || enluminer. 
— 16pods, illuminer la ville. || — географи- 
ческую карту, enluminer une carte géogra- 
phique. Part. р. изаюминбванный. 

Hastowaneka, sf. enluminure f. 

Иловатость, sf. état т fangeux [d'un (errain). 

Иловатый, adj. limoneux, fangeux, vaseux. 

Hire, sm. le limon, la vase, fange. 

} и. 


ju, см. 
Libma, sf. см. Изёмъ. 





illumination /; -щп- 





Именины, sf. pl. la fête patronymique:; || le 
estin donné le jour de la fête. Поздравляю висв 
‘5 вменйнами, je vous félicite à l'occasion de 
votre fête. Справлять свой именйны, célébrer 
sa fête. L 

Именинный, adj. de jour de sa fête. 

Именительный, adj. — падёжъ, Стат. Je 
nominatif, й ; 

Именитость, sf. illustration f; || état т d’un 
bourgeois de la première classe. 

Именитый, adj. distingué, notable; -то, avec 
hstinction. — зражданёнь, bourgeois de la pre- 
mière classe. 

. Именно, adv. précisément, expressément; || 
— же, а —, et nommément, à savoir. Uns 
Чменно 065 васв зовориль мн, c'est précisément 
le vous qu’il m'a parlé. Kans! вы хотитв 
эхать na войну? — Именно, comment! vous 
roulez aller à la guerre? — Précisément. Это 
| менво 65 монтракть cxdsano, cela est dit 
т :xpressément dans le contrat. || Обвиняют5 мнб- 
lus, Именно же Medna w Петра, on accuse 
| plusieurs personnes, et nommément Jean et 
iPierre. „Для втого трёбуются три ééuçu; а 
| именно: умные, mepnionie w дбиьзи, il faut 
trois choses pour cela, savoir: du savoir-faire, ^ 
de la patience et de l'argent. г 
| Именной # Имяннби, adj. nominatif, qui 
contient les noms; || signé par le souverain. 
| — слысокв чинбеников5, la liste nominative des 
employés. || — yxés5, un- édit signé par le 
souverain. || — банковой билет», 1е billet de 
banque au nom propre. 
|  Muenosäuie, sn. la dénomination. 

Именовательный, adj. dénominatif. - 

Именовать, 1.2. ияенбвывать, vu. dénommer, 
nommer, appeler; || -ся, ог. se nommer, s'ap- 
| peler. Рам. р. именбванный. -ное число, Arithin, 
‘le nombre complexe. : 

us, énstrum. des pron. pers. pl. Они м On$, 
par eux, d'eux. He ими открыто $то ерёдство, 
Îce n'est pas Len cux que ce moyen est découvert. 
Я doséaens “au, je suis content d'eux; см. Eré. 








HMS. 


Fume, ом. Гиинъ. _ £ 

Имовитый и Muyÿmill, adj. opulent, riche. 

Muosfpie, sn. и -врность, sf. ls croyance, 
probabilité. 

Имовёрный, adj. сгоузЫе, probable; -но, 
-ment. в 

Hunepäroperif, adj. ’етрегецг, impérial. 

Имперёторъ, s#. empereur. 

Императрица, sf. impéretrice. 

MHunepiéar, s#. impériale / (monnaie); || im- 
périale f [de voiture). 

Hunépia, sf. un empire. ; 

Hunépexiä, adj. impérial, de lemptre d’Al- 
lemagne. 

Импровизёторъ, sm. improvisateur. 

Импровизащя, sf. improvisation f. 

Huuposuséposars, 1.2. va. improviser. 

Имрёкъ, см. Имарбкъ. 

Имущество, зщ. le bien, l'avoir, la fortune. 
Госудёрственнов —, le domaine de l’état. Ден 
жимов —, le mobilier. 

Имущ, adj. sl. opulent, aisé. 

Имъ, énstrum. du pron. pers. Онъ и On, 
par lui, de lai. Я обёженз ke mb, а 616 Gpé- 
mous, ce n'est раз par lui que уе été offensé, 
mais par son frère. Я Odocdzens имъ, je suis 
content de lui; См. Eré. 

Hu», dat. des pron. pers. pl. Онй x Oxé, à 
eux, leur. Имъ oûnéus принадлежить честь 
$moto открытёя, c'est à eux seuls qu'appartient 
l'honneur de cette découverte. Cramime ur, 
что я ныъ желёю пблназо yontæa, dites-leur, 
que je leur souhaite un plein succès. Тепёрь имъ 
ns do нас5, ils ont bien affaire de nous pour le 
moment; См. Егб. 

Имфше, sn. dim. имфньице, le bien; || une 
terre, un domaine. Дейжимое —, un bien 
meuble. Недейжимов —, un bien immeable, 
des immeubles, un bien fonds. Насльдетвеннов, 
poèosée —, un bien héréditaire, un patrimoine. 
Baatonpioôpièmennos —, le bien acquis. Omxas- 
nude —, un legs. Остёещевся nécan сибрти —, 
nne succession. || Ons sweëms ece:04 65 своймь 
nufuin, il réside toujours dans, à, sur ва terre. 


ИмЪть, La. va. avoir; || -ся, ог. imp. у avoir.’ 


Имфть инфзо déners, avoir beaucoup d'argent. Я 
имфю кз вамз npôct6y, j'ai une prière à vous 
faire. Я имфю вам5 сообщить кфе-что, j'ai à vous 
communiquer quelque chose. Имёть съ кьмз da, 
avoir affaire à qu'un. Имфть на x0:6 cépôus, être 
fâché contre qqu'un. Я имфю nedocmdémons 65 ён. 
+azs, je manque d'argent. Cayzs émoms ни 
им ни мальйшаго основёщя, се bruit manque 
sbsolament de fondement. Зёетра нифетъ быт, 
cofpénie, il у aura demain une assemblée, ох 
l'assemblée doit avoir lieu demain. || Bs émoi 
adexn нм я ecÂrie товбры, fl y a toutes 
sortes de marchandises dans cette boutique. о. 
imp, Подрббноствй объ émous npouswuécmeis не 
ныфется, les détails de cet événement manquent. 

Ймя, sm. le nom; || la réputation. CéGcmeen- 
нов fus, un nom propre. Дать имя, donner un 
nom. Обвлейть ceoë “ua, décliner, son nom. 
Hasedme no ймени, appeler du nom. Именем, 
om5 имени, на HA, за nom. VMo4ÂN васъ 
éuenewz нёшей дружбы, je vous supplie au 
nom de notre amitié. Rynäms smibnis на вмя 
жены, acheter un bien au nom de sa femme 
Бёнковый Guaéms Na ÉMA немзвфстнаю, un 
billet de banque au porteur. Мойм5 йие- 
немъ, 0тз №066 Имени, e:10 ймешемъ, еп 
mon nom, en son nom. Онё прюбрьлё грбм- 
ков вымя, il s'est acquis ом 1 а acquis un grand 
nom. человьку сь йменемъ, c’est un homme 
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HHOSÉMEITS . . 
de nom ом d'importanes. | бтат. Йня syuremes 


moavnos, прилазётельнов, le substaitif, 

IlOns нажиль худбе dat, fl s'est acquis цие 
mauvaise réputation. Замарёть своё доброё fus, 
ternir, flétrir sa réputation. 

Имянинникъ, -вица, см. Huemémiters. 

Имавины, ся. Именины. 

Имавинвый, см. Именйниый. 

мянно, см. Именно. 

Имянибй, ом. ИменибИ. 

Имарбёкь « Имрёкъ, sm. mot gui dens Les 
actes indique la place du nom d'une personne, М. 

Haëxitt м ИнАконый, edj. autre. 

0 # ко, adv. autrement. 

Инёково y ово, см’ Инёко. 
rte ox. Инёж!. у 

Инёче м Иначе, ado. autrément, d’ane autre 
manière; sinon. Hédo жить инёче, 
vivre autrement. Онз 10s0péms mers, а дфиа- 
ems инёче, il parle autrement qu'il ne perse, еж 
il parle d’une manière et il pense d’ane sutté. 
Cosckus иначе; tout autrement. Будьте ocmo- 
рёжны, инёче oacs накёжут, зоувк sage, 
autrement o sinon on vous châtiera. Turs 64 
янёче, d'une manière ou d'autre. 

г чествовать, [.3. vs. différer, être &iffé- 
rent. 

Инбирь, эт. plante, le gingembre; -Gfp- 
вый, adj. 

Инвалидный, adj. d'invalide. — co4déms, an 
soldat invalide. — Дом, L'hôtel des fivalides. 
— ranmmdas, le capitel des invalides. 
Инвалидъ, sm. Milit. un invalide. 
Инвентёрь, sm. l'inventaire #. 

Индбечка, 5’. dim. une petite dinde. 

Индёйка, sf. 4. la dinde, poule d'Inde. 

Индёнок!Ы чВтухь, sm. le dmdon, cod d'Inde. 
дбич, adj. 3. de dinde, de dindon. 

+ in 1.4. за—, on. se couvrir de gelée 

е. 

о м Индигь, sm. indigo я. 
Иидикт!6иъ, sm. 7Агоя. le cycle pascal (352 
années). 

HART, sm, САгоп. indiction / (romains). 
ДВ, ado. ailleurs, autre 

Индюкъ, см. Индёйсьй хъ. 

Ивдюшга, см. Индёйка. ris 

Иней , adj. couvert de gelée blanche. 

ней, sm. la gelée blanche, le givré, frimas. 
Инёрщя, 8’. Phys. inertie /. 

Инженёрный, adj. du génie. — кдрпусь, le 

corps du génie. -ное мекусетво, le убше. 
женёръ, sm. un ingénieur; -mépcuiit, d'in- 
Fees _тореми, ad. 
pr, sm. inquisiteur; ] . 

Иаквизйщья, 37. inquisition Г; -ибаный, adj. 

Инибгнито, loc. prov. incognito ftans étre 
connu). Корбль путемиствуетх инкбгнитб, 16 
roi voyage incognito. 

Иннйха, sf. poisson, éperlaa m du Kam- 


э. 
Иновйдный м -обрёзный, adj. d'ané autre 


е. 
Иновфрецъ, sm. 1. -рка, #f. celui ом celle qui 
professe une autre religion; un dissident. 
à номе, sn. une croyance étrangère, dis- 
uce. 
Иновфрный « Иновёрческй, ad. d'une 
autre religion ow croyance, dissident. . 
Muor4ä, adv. quelquefois, parfois. 
Иногорбдець, sm. un itant d'ane autre 


le. 
Иногорбдный, adf. d'uné aùtre ville. 
Иноэбмецъ, sm. 1. -мка, #. étranger, -èr6. 


bi 


ASE. . Sn More: 
ыы : ‘tj. étranger, exotique Фев | Ha Pire, om, : 
ее. не Fair =. реж ав f. :: 


Hucmasénit, т; ane eatre .signicalion; un 
т нобав ча, adj. dune sntre ttenifestion; 


dus Я Чем. 
2 г tel. Это CL 2%, 
ны Г. . [и oépro, ин #00dm0, 
ren « АА Yeatre a etisud. ‘поблидатв 
влёвы, dpg ибет5 рожь fan 
désire Ла “pis” l'autre fère ` la’ richesse. 
Hads couté pme брёны, ! il y-a teilen lotrenges 
qui sont pires que 460 ghomiories, ов tertaïnes 
Jvuanges' sont pires que des gronderies, : Иной 
cnexyiémops разбозатьл oms тогб, что 
so разорёло, tel spécalatenr dent enriehi Ь се 
qui a rainé *tel autre, : Статья éma ‘былб не 
emo иное не бозэв йе из нербду; ебё article 
n'était : on moins: qu'un appel au peuple, 
чаи’ Иа autre :choëe qu'ui appel au peuple. 
Féuh посптитель быль ив кто инбй, кикз самъ 
mopéss, le riouveau visheur n'était ‘rien moi 
ame le” ru en personnb, où Feu | purs que 
е roi... 
noue, sf. la religieuse. . 
къ, 2%. le moise, religieux. 
Иномысленный, adj. autrement pensant. 
Huowdicaie, sn.' ‘autre fugon de’ мег. 
Ипообрёзвый, ex: Иновидвай. й 
воплемённикь и. -редецъ; sm. ип étranger. 
Mnomenéaensri ‘м "рёдвый, adj. d'une autre 
race. 
Иносказёне, sn, atkégorie, métephore р. 
Иносказётельность, sf. 16 sens ualkégorique, 
Ипосивзйтельный, “à. “sMégorique; #0, 
тре 4. un é т 
востр: а sm. 1. un trnger. 
и sf. une étrangère. . 
Иностранный, adj. étranger. 
> Haoxéaers, em. 1. le cheval amblier, cheval 
qui vs l’amble. 
Pts adÿ. &e ГамЫе. — Ones, с 
; sm. smbiè ж. 


ый, adj. d’une autre couleur. 
= ва, monseslement, en meine. 
y аа}. momseal, monastique. 
вочество, sn. ordre monastique, état ‘de 
mojne я. 
бетвовать, 3.3. зи. vivre monsalemént. 
Инбчимъ, sn. vi. beau-fils. 
Bucnéxropomi#, adj. d'inspecteur, d'inspection. 
— denapméxenms, le département d'inspection, 
ment. 


— cmomps, l'inspection d'un régi: 
Hacnénropcrs0, sn., la fonction d'inspecteus. 










sf: Тиз. instance f. 
` Ивствыкть, зт. inatinot m. flo PE 
per instinet. 
most leg dt: ane élève d’un ‘isstitut. 
Мнотитуть, sm. institution /; institut m; -тут- 
ск, d'institution, d'insttat. Институть eut- 
nus, institation des Aveugies. .Mapiunordhi æa- 
institut Marie des demoiselles nobles. 
Ивструкщя, sf. instruction {, ordre 1m, . 
Инструментёльный, 44}. instrumental; d'in- 
ры -ная лоузыка`- шов ще, imaramsntale. 
‘facteur d'‘iéstruments. ve 
— Hush BTS, sm. . instrument, .: . outil m. 
Инструменты ‚перуребчевкс ъмугикёльные, les 
instruments dé chirurgie, .de musique, у- 





ибиты столириые, вабьорнию. ‘ls: Leo d'un 


menauisien, d'uh serrurier. › 


Интегральный, «dj. -H0® ‚вечисабе, le caloul 


Интегрировать, 1 .2. va. Mathém. intégrer. 
Интевйитство, sh. intendanee f.: 
Ивтенданть, ‚эт. . Мне. . intendant LE -Afur- 
ск, d’'intendent. ; 
Hutepsérs, sn. М4! intervalle =; [ile brèche. 


ETE, а, #5. une personne 
о de ь 


Интервеець, sm. dém. un petit intérêt, un 
petit profit; ox. И: 

Интерёено, adv. d'une roy ‘intéressante. 

‘Hurepécnotrs, чи: ls qualité de 08 qui est 
intéressent. 

"Harepécesr#, adj: intéressant, qui intéresse. 

Иятересовёть, 1.3. ов. intéresser, inspirer de 
l'intérêt; || -ся, су, s'intéresser, presire intérêt à, 
Это менй ивоиблько пе. инте етъ, cela ne 

m'intéresse le moins du Pa mn merepe- 
eÿérox $тымь Mosodiims человьком5, sil; sin 
téresse à ce jeune homme. 


Haropuétia 
Интернунцй, 
Интерпиль, em. Mar, la hache dao age. 
Интерполировать, 1.3. va. Мобйдт. ler. 
Ивтрига, sf. une intrigue. мы внтрёга, 
une intrigue galante. Онб сб nus в5 шитрё®, 
elle а une intrigue avec lui: 
Интреёнтъ, -тиа, s. intyigant, -ante. 
Ивтритовёть, [.3. on, intrigner, faire des 
Mr ie „ Tprous 
Huonrrépin, sf sf. мии. ‘’infanterie Г. 
Ивоёвть, тина, г. infant, -ante titre en 
Espagne). 
о sf. Opt. inflexion fr 
Фузбруя, sf. infusoire за. 
ИН, ox” Hnôh. 
: Шпётка, sf. 3. otssau, le macsreux, рай п. 
Muexaxyäna, #f. Bot. ipécacuans т. 
- Ипбрбола, сл. Гипёрбола. 
Иподёконство, =. sous-diaconat. 
Haosiékons, sm. 1е sous-diacre; -конскШ, 4}. 
Hnocréer, см. `Упостась. 
Ипютёза, "Ипотбна, Ипотенуза, см. Гипот... 
a Ипохбндрикъ, sm. un hypocondre, hypocon- 
aque. : 
Ипоховдрическй, adj. hypocondrisque. 
“Hanoxésspis, =’. Méd. l'hypocondrie f. 
Hpré, sf. ep le ecotonéastre, néflier. 
Иридь « Ирыды, sm. iridium (аа); -до- 
мя ètre Г. 
Hp йа, #f. plants cynom: 
у Й, эт . РЫгтво1ове т, lelivre des 
hirmes. 


Hpmécz, sm. hirme м, premier verset d'un 
“ie re ты Гербй # Гербйскй. 
it › вм. “re 
éneckif adj. ironique; -сжи, -ment, 
per и. . 
`Ирбвя, #/. ironie 7 
‹ Яррацюнальный, edj. Mathéme irrationnel. 
: Иррегулёрвый, 247. Milit. чаыя войска, les 
tro ières. : 
ка, sf. ‚рева de: hou chemoisée; -ховый “ 
“pH, ad). 
Иршевикъ, sm. le chemoiseur de peaux de 


шина, | па ea. chsmotser Пе, peaus). .- 
Ирь, sf. plante, iris т; M. Вик, 
Исёчки,. sf. pl. 3. plame, la. ur étalée. . 


“exclu, excepté, to. Иекаю 


HORARATS . 
Искаж& ; va, défigurer, skérer: 
ter te 6 aéré. бете st LS 


О ita vérole l'a défiguré, Искашёть 





nerosgan 610 черты, ed auu,. las .souffrances 
ont altéré ses traits, son visage. Os иожавйль 
емыюл moe 61085, il & le sens de mes 

‘Mcxaæénie, гп. ls muüiletion, altération. 

Исказить, см. Искажажь. . 

Искалывать, исколбть, va. percer, troner; 
-ся, от. ве piquer fortement. || se fendre. Омь 
oc нокблотъ unaméaoms, il est tout percé de 
poignard, || Я исколбль себ№ ‚рук тернбвникамь, 
Je me suis piqué les mains avec le pranellier. || 
Konozérs а дену, fendre une planche en pièces. 
|| Жоскё oms acéps исколбладь, la planche s'est 

Hoxägie, en. la quête, recherche, action de 
chereher. : 

Искапывать, ископать, ve. creuser; || ereuser 
côtés. Part. р. искбпанный. 

Искапать, ом. Закёвать. , 

Искатель, -ница, г. chercheur, -euse;' ро- 
de trésors. Mndio было ибкбтелей émoso мйста, 
il y avait plusieurs postulents pour cette place. 
Искётель npesarouénéé, по aventurier. 

Искательный, adj. insinuant, fin, adroit. 

Искательство, sn. la recherche, sollicitetion. 

Искать, Пл. искивать, va. (4686 üan xot6) 
pare en justies; || -cs, vr. être cherché. 

скёть попровутельства, chercher la protection. 
Ko:6 йли 4616 вы бщите, qui ом que cherches- 
mon frère, mon chapeau, ом } suis en quête 
de mon frère, de mon chapeau. Искёть xo16 
злазёжи, chercher qqu'un des yeux. Онё Ищетъ 
ищетъ 65 6465, il vous recherche. В5 nÂxs всь 
émyrs, tout le monde le recherche. |} Ons 
ищеть на своём противныкю, il ports plainte 
рёшнязо us (prov.), om. Вчерёшн!. Part. р. 
исканный. 

Искбпище, sn. la hampe (d'un épieu). 

Исключать, nexanoséTs, va. exclure, exsepter, 
retrencher, rayer, défalq || -ca, т. être 

3 x016 75 собрё- 
чили us annicméu, il fut excepté de J'amnistie. 
Иеключёте 6my Фрёзу eus cdwe:o пявьма, re- 
tranchez cette phrase de votre lettre. Езб неклю- 


истину, défigurer, altérer la vérité. Cmpadduts 
paroles. Part. р. искажённый. 
piquet, se piquer; || fondre, couper en | 
fendue par ls chaleur. Part. р. исиблотый. 
de tous côtés; || -ся, ur. être ereusé de tous 
stulant, -ants. Искатель xaéoess, le chereheur 
Искательность, 4. le caractère insinuaut. 
chercher; (65 om) rechercher; (на кома) porter 
vous? Я uwÿ брёта, мою шайпу, je cherche 
повредить mnm, il cherche & me nuire. |} Онь 
en justice contre son adversaire. Иенёть вче- 
Искабвывать, исклевёть, вм. Выклёвываль 
nia, exclure qqu’un d’une assemblée. Eté иоклзо- 
чёли из; noaxocéto ondoxa, оп l'a rayé des 


contrôles du régiment. Я eans ddxmwens сто | 


рублёй, изв romépues сльдуеть новаючйть га- 
démoxs, je vous dois cent roubles dont il faut 
défalquer les arrhes. Part. р. исклочёвный. 
Исключая, gér. excepté, à l'exception. Онь 
aems всю медьдю, исилючёя воокресбиьл, 
Й travaille toute la semsine, excepté le di- 
manche. Онб всю по:@бдь, ucmamaés oùnoé, 
ils ont tous péri, excepté us seul ow à Гех- 
ception d'un seul. He исключёя ммкоб, sans 
éxcepter personne. . . 
Исклочёне, sn. exlusion; exception /. Ис- 
xnonésie ww службы, exelusion du service. 
Исключён!0 wrs npésuaa, exception à la règle. 
Bess исключёя; sans’ exception. За mexamé: 


своб 
Mans, à l'exception, escopté,. abstreotion Де. 
Всю побблы, за исключёщемъ из. чело- 
вкз, ila.ont tous péri, à l'exception de quatre 
personnes, ом quatre personnes ехрермев» Зе 
пораючбамагь 64610, котбрый NÉS, вочияне 
$то имфетз нькоторыя Jooméuemaa, sbstrac- 
tion faite du style, qui est feible, сек ouvrage а 
quelque mérite. За ncxapésiens.émesa, -à cela 
près. За nensmiénions emo: pyéaf,. à cent 
roubles près. За иеключбюмь mmgscaéeis, вто 
duess 206658 челоойли, à la vanité ne, os 
à sa vanité, c'est un horame fort раде. 
@de. exelusivement. : 

тк adj. exclusif, exception- 
| ne 


Исключить, ex, Моялючать. 

Исковёть, см. Выковать. 

Мсковёркивать, исковбркать; ча. oourber, 
‚ plier en tout sans | briser, casser, mutiler; || -са, 
ur. être courbé, brisé, 06. Part. р. исковёр- 

Hexondi (-вый), adj. de plainte on justise. 
-вбе промт, requête en partie civile. -выя 
dénvss, intérêts civils. 

Исковыривать, HCROBMIPÉTE, va, percer, 
trouer; || -ca, ©. être percé, trené. Part, р. 
исковыраныь 

Искодёчавать, исколотить, . св. briser on 
cognant. Part. р. исколбченный. 

Исколесйть, a. percourir en tous sens Oxs. 
noxoseedas всю Кербву, il а pareoura l'Europe 
en tous sens. я 

Искодотйть, вм. Исколачивать. 

Исколёть, см. Искёлывать, 

Искозуцёть, parf. см. Колушать. 

Henosbrs, on. parf. pop. être transi de froid; 


péri. °. l 
ый, adj, cherché, -мов числе, le nombre 
cherché. s 

Искони, adv. si. depuis un temps .imimé- 
morial. о 

Искбиный, adf. si. immémoriak. 

Ископёемый, adj. Н. nat. fossile; -мое, le 
fossile. Цёрство -мыхъ, le règne. minéral. 

Ископёть, см. Искапывать. .. 

Исшоптить, va. porf. enfumer, noineir de 
fumée; || -ся, vr. être nakroi de fumée. art. р. 
ископчённый . 

скопытиться, см. Ископычиватьса.. 
опыть, À. Vétér. ls mémarcbure . du 
cheval). 

Ископыченный, adj. -наа 26waûs, un chaval 
boiteux d’uno mérmarchure, 

Ископычиватьея, -пытитьса, 
uns mémarchure. CE 

Hexopenénie, sn. extirpation, destruction ‘f. 

Искоренйтель, -маца, 2. destructenr, -etrice. 

Искоренйтельвый , adj. destructeur, de- 
‚ Structif. 

| 


оключительн 


vr. prendre 


Искоренйть 
| avec la racine; 
Je or. 
ско) 
les 


скорка, 442. см. Искра. 4 
NX, эт. émeri rouge =. co 
Искорббить, va. courber en plusieurs endroits; 
|-ся, от. ве courber, se di en plusisurs 
endroits. Part. р. ис : 
Hcuoca, adj. de travers, еп loucbant. Гля- 
oÂme искоса, -de travers. ‚ 
Искосить, va. рат/, mettre ds №148} ‹(влаей) 





EGP? . : 
louche fe, юг. ‘lonchers:'fax к) regarder 


, 6. 3. dim. Искорка, вое. бывое Пе, blu: 
емо; ||ba pointe de diamant /Фы edtrier/. Искры 
oui, des étincelles, des blucttes de feu.. Из 
преим сутлютев éexpr, il'sort des étincelles 
du silex. В nus ноту pe sé, il n'a 1 
une étincelle d'esprit, une. bluette d'esprit. * У 
net uss злазу искры mocbinaiucs, il à vu des 
chendelies ом des étoiles en plein midi. Om 
Éexpsr Mocneé satepbaacb, йли OMS ёскры сыр 
Gops setephaoa [ртоъ.), il ne faut qu'une étin- 


celle allamèr un grend feu; pour un point 
Martin perdit son êne. . HP Es 
Иск ть, HCRPOÉTS, va. eeuper, tailler 


ae 

e, см. Й' 

Hexpeunil, a у sincère | si. sm. le prochain. 
-няв Фружба, une smitié sincère — èpyss, un 


capesno . . Говорить, лю- 
бёть; noomyÿndms искренно, parier, aher, agir 
sinsèrement. . 

скренность, sf. ls sincérité. 

Искрестйть, va. parf. tracer plusieurs vroix, 
cowvtir de croix; |{pareuerir em tons sens. Part. 
р. покрещёвный. - 

expéeuna, sf. la courbure. ° 

Hcxpariénie, sn. action du verbe suivant. 

Hcxpaszérs, искривить, ос. eourber, fausser, 
tortuer;||-ca, ог. se euurber, se fausser, se tor- 


tuer. Part. p. иск ривайнный, 
Hoxpaort, wdj. d'où il sort. des étineslles. 
etparson, 1:1. ва —, er. jeter des étineel- 


Мекройть, ex. Hexpnpares. 

Искромётный, adj. qui fette des étinvelles, 

Мокрумейть, va. perf. conper, mettre en mor- 
ceux. : 

Hexponârs, va. parf. restouper en divers en- 
droits о ÿ 


Mexponntre, ve. parf. émier, émietter; || сея, 
or. s'émietter. Part. р. искрбошенвый. 

Hcxpéws, sm. le silex, la pierre à fasil. 

Hexynére « Menyniéts, ncrynére, va, rache- 
ter; || ses emptettes; | ся, от. вв’ racheter. 
Спаситель искупить $ человьческей ceoëm 
крбефю, le sauveur rachets le gente Вата par 
son sang. Ons яскупбетЬ vec нёдостётки Do- 
бротбю cépôua, Îl rachète ses défeuts par la 
bonté de son cœur.{| fprmæé ‘искупёются paerd- 
дщемь, les péthés 56 rachètent par 16’ repentir. 
Рам. р. искупабиньй: в 

Мекупитфель, -нииа, г. Ньбгыеог, -trice; || le 
Rétempteur. ON. 

Bexynüre, сх. Иекупёть. : 

Henyuiénie, #f. le rachat; || 1в rédeimption. 

ИскуплЯть, см. Иекупать. 

Искуть, эт. vi. ем. Искупавие. 

Искуривить, искурить, va. employer en pare 
fomant:||-C1, ог. cesser № famer, de donner de 
la fumée. Рам, р. некуретный. ь 
Мскусйть, см. Искусывать. ; 

сытель, -мица, г. tentateur, -trice. 

Искусйтельный, adf. tentant, séduisant; мо, 
avec tentation. : ! 

Искусйть, см. Искушёть. у я 

Искусникъ, ‘-ивца, г. maître, -esse; connais- 
seur, - 6. ы EL 

ИМскусно, ado. habilement. 

Be ‚ #. habileté Г. : 
Иск ; adf. 1. habite, expert. — врач, 
un babile médecin. — es дълёхь, habile dans 


` 
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les affatres. Ons eo вобжб искусень, il'est habile 


en toutes ehoses. — #5 Naÿrass, 
pert dans les sciences, en chimie. . 

Искуствевный, adj. artificiel; -m0, artificiel 
lement, avec art. 

Искусство и Искуство, вп. Y'habileté f;{|ert т. 
Искуство es дюлёхь, в5 политийт, habileté dans 
les affaires, en politique У nerd болюв 406кевтиы, 
wnss искуства, il a ‘plus d'adresse que d'habi- 
leté.|| Boénnos шокуетво, lY'ert militaire. Маящ- 
пыл. искуства, les beaux arts. 

искус sm. épreuve /, essai т; || la probation, 
le Le l'épreuve; |9 noviciat. Е 

скусытвать, искусать, VA. M е partout, 
совуйге de morsures. Part. р. искусаиный. 

Искушёть, некусйть, va, éprouver, mettre à 
l'épreuve; ||tenter, induire en tentation; || -ся, 
or: s'essayer, s'éprouver; être éprouvé. „Дьйвола 
иснушёлъ Jucyea Xpucmé въ пустынь, Le diable 
tenta Notre-Seigneur au désert. Part. р. иску- 
me sn. épreuve; || tentation, sédue- 

n f. 

‘Mons, sm. la poursuite, demande, plainte, 
sation, civile. Прекратить искъ, cesser 
les poursuites, Отказбть кому 65 йскЪ, débouter 
qqu'un de sa demande. Hons зраждбнокй, 04- 
нежный, action civile. Искъ узодфеный, action 
criminelle, pénale. Hess 086 мн, action ré- 
elle. Искъ о nacüasomeehnonr завладьнуи, action 
possessoire ou réintégrante. Иснь о ебботеенмо- 
сти, action pétitoire. Иокз’ о дюлежь маслйд- 
ства, action de ь Подёть. исиъ, se pôr- 
ter, se constituer en partie civile. 

Йсаёмъ, эт. islam т 5... 

Иеламизиъ, sm. islamisme мя. 

Исландокй мохъ, ox. Мохъ. у 

Испазить, va. parf. faire beaucoup de rainu- 
res. и } 

Испажостить, va. parf. gâter, аУИшег, salir. 
Part, р. ‘исибкотщенный. ° j | 

Henapénie, on. la vaporisation, évaporetion; || 
exhalaison. 

Мспёрина, sf. une légère transpiration. 

Испарйть « Испёривать, испёрить, va. va- 
poriser, faire évaporer; || -c2, or. #’évaporer. 
Part. р. испаренный. 

Испахёть, va. parf. labourer entièrement; || 
-ся, ог. être entièrement labouré. Part. р. ис- 
ваханный, : 

Испёчкивать, иомачкать, va. salir tout; || ся, 
ог. вв selir. Рам. р. испёчкаютый. 

Испепелйть, испепелить, va. cinéfler, réduire 
en cendres; || -ся, ог. se réduire en cendres, être 
cinéfié. Part. р. испепедбаный. . 

Испестрить, см. Испешрять. de 

Изпёчь, об. parf. cuire bien;||-en, эт. être 
bien саН. Part. р. испечённый. 

Hcnempénie, sn. action du verbe suivant. 

Henempére, испестрить, va. bigerrer, berio- 
ler;|-en, vr. être bigarré, beriolé. Part. р. 
испешрённый. — цели, émaillé de fleurs. 

Испивать, исойть, ea. boire tout, vider; || 
on. senivrer, s’adonner à la- boisson. 

Испйеьвать, ncamcârs, va. remplir en éeri- 
vent;||-ca, от: s'émousser, s'aser [des plumes); 
|| être convert d'écriture; être employé /du 
papier); faiblir (ам кет d'un. auteur). Ac: 
mops $moms nawwnéems mennewearscs, le talent 
de cet auteur commence à faiblir. Part. р. `яс- 
писаиный. 

Испиливать, испилить, va. stier tout; || -e#, 
or. être éntièrement 2016. Part. р. испиленный: 

ИспитбИ, adj. maigre, défuit, décharné. © : 

Here, см. Исиивать. : 


в; œémiu, Ax- 





испавчаться. 


„Мерлечиться, от. parf. se blesser dur le ger- 
rot, se donner un éeart (@м cheval). й 
Исплутовёться, ут. parf. ве faire que fripon- 


ner. 
Исповвлёше, гм. la confession, cenfesse; || le 
rit, culte, la religion, confession de foi. . 
ИеновЗлдётель, sm. ‘le pénitencier, confesseur. 
Исповфдёть, см. HcnosbabiBats. 
Исповфдная, adj. sf. le confessionnel. 
ИсповВдникъ, -ница, в. le oonfesseur de la 
foi; || pénitent, -ente; -НичШ,  -ническШ, de 


pénitent. Â 
Hcnos й (ый), adj. de confession. ., 
Испов’Вдывать, LL м 2; Исновз довать, испо! 


дать, ve. professer, pratiquer; || сопбвевег /aliet à 
confesse ou owér em confession); || -бя, ur. être 
professé; || ве confesser. Hcnos TE æpuomédn- 


екую chpy esser ом pratiquer la religion 
chrétienne. || Исповфиать «рол osoû, oonfosser 
ses péchés. —Свящённикв  исповфкаль 45%, le 


prie ТГ confessé. CT m 

сповфль, sf. la confession; confesse. . JIpw: 
зёть чью либо: меповдь, recevoir le ‚сопбаври 
de qqu'un. Исповвдь Ce. Astycmpna, les confes- 
sions de saint Augustin. || Hmmo на иоповфдь #5 
marxény-mo conuénmxy, aller à confesse à tel 

Исподница, sf. dim. -nfika,. № jupe; -ным- 
вый, de jupe. À . 

Испбдей, adj. d'en bas, de dessous;. -вее, 
nadgmte, la culotte, le haut de cheusses. 

сподоводь, adv, petit.à petit, peu à peu. 

Исподтиха м. Исподтиика,. adv. en-oachette, 
à le dérobée, sous cape. nv 

Испбдъ, sm. dém. исподбкъ, le bas, 1ю partie 
inférieure; || envers т. B5 испеды, en bas. C5 :6c- 
nodu, d'en bas. 

Испокбнъ, adv. fam. de temps immémoriel. 
Это исповбиъ выка таку водйловь, cet usnge 
est de toute éternité; c’est d'un usage immémorial. 

Ислодать, énterj. pop. (кому) salut! honnger! 
Исполёть юному zep6w, salut, jeune héres! 
Исполёть 90м%, tpé6pus ебыны, honneur à vous, 
braves guerriers| . в 

Mouozsucxid, adj. de géant, gigantesque. . 

Исполивъ, sm. le géant. 

Hecnoséaie, ss. exécution f, accomplissement 
m. Исполнён!е nampenis, npeonpiämés, призо- 
вбра, закбнову, l'exécution d’un dessein, d’une 
entreprise, d'un jugement, des lois... Фричвевй 
es исполнбие, metére à exécutiqn, effectuer. 
Hpuonynème и5 исполнбшю, en venir à l'agé- 
eution, ом se mettre en devoir d'exécuter. 
Menozuénie o6mwénis,  желанчя, l'ascomplis- 
sement d'une promesse, d'un désir. . 
. Испбаневный, part. exécuté; || rempli, , plein 
de. Konwépms исоблиненный na фортевьяно, 
un coneerto exécuté sur le piano. || Сочинфиге 
испфлненное Kpacéms, un ouvrage rompli de 
besutés. , Ивпбаненный yoépoin, робости. plein 
de ом rempli de sèle, de joie. 

Hecnoaupreir, -ница, $. exécuteur, -trice. 

Исполнительный, adj, exécutif, d'exécntion, 
Has одясть, uvoir exécutif. челоськь 
-ный, c'est un homme d'exécution. |. 

Испозайть, испблиить, va. exécuter, aceom- 
plir, combler, effectuer, remplir, réaliser, 
s'acquitter de, satisfaire à; || -ся, ог. s'accomplir; 
|} эе remplir, se réaliser. Исполийть чьм либо 
приказания, exécuter les ordres de qu'un, os 
suivre Les... Испблнить ярмзовбр5, exécuter un 
arrêt, ом mettre un arrêt à exécution. Haos 
ным5 исдбанили смёртный npmioeéps, on lui а 
fait subir l'arrêt de mort. Opxécmps ncudangas 
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yesynwpy, l'orchestre :eméctits: ane, oùvestune 
Испблнить ceoë namipenie, exécuter, anaomsliri, 
réaliser son dessein. Физ ивиблинаь ест. Жк 
зивлащя, il а асоошрН ом il a comblé tous mne 
désirs. Ивиблюать écef ofmpénis, aodomplir, 
effectuer, remplir, réaliser sà promesse. Henéa- 
Hays свой долав, 060%. обйзамиости, rer 09. 
devoir, see devairs, aw s'acquitter Це, мем devoir, 
de ses devoirs. Омь æopenté исибанить:: éme 
nopyrénie, il s'acqnitte bien. de -catte ;.10mm- 
mission. Mendasnea : узаау, .néaliser . зле аед 
nace. Исоблнить чьё 4860 css 
à la demande, om faire . à la dem 
de qqu’an. MendaunrTe 009%. ofasmenpmads 
satisfaire. 1à..ses abligetinns. |} Nom. #44: ня 
пспожнйютея, tou 868 re s'accomplissent. 
Сердце 616 испблниловь. У, вор, PART I зе 
remplit de joie. Продоказбяфе nef MIAGE», 
me prédietion.s'est réalisées „Даму полбдиновь 
mpéduame arms, il a trente ans a0somplis, 4m 
révolne,. Mana Gemandi. вг6 поиблищеры À à 
comblé dla mesure de: ,408. iniquilés, Фи с 89 
iniquités ont comblé la mesure. Part Ra 
ненвый. > В: в, +. 45}. 
Mouozoconérz, см. Подовевакь.. 1: rtf 
onoay, ado. à moitié, ds :sampte В, аа 
Брать, omôgeémo звмлю ÉCROMG, prendre, 


donner des terres à moitié ом. de ЗОРУ à 


demi. И 
Ихпорбть, ve. parf.. décomire : en: divers 
endroits. Post. р. aCimiporsii. - FAN 


х 


Испбртать, см. Юбрхить,. и 
Исабрченноеть, #/, в sorraption, déprayation 
— 96гдуза, xpéau, Да corraption de Гагра 
sang. — желудка, вкуса, la dépravation de 
l'estomac, du goût. — кодаомч, da dépraqetion, 
enéparmmas rare ВОД corrqmen, dépravé 
euépre part $$] sorromaus é. 
‚„Испоотитьсл, "ог. parf. ао à гор de 

er. , + À 
к Исправа, sf. см. Исправабше. ся 
Исп -ница, = séparateur, r6f0rma- 


о Ve Ь 
Исправытельный, adj.. correctionnel. .-пая 
под polie eorrectionnelle. нра, накяз@ не, 
peine correctionnelle., — Фомы, uns maison de 
речь Megpäsa, &/. la гёрах 
ia, гп.. м Меправа О & 
tion; correction, amendement 2, xéformatiqn, 
réforme /; |} exercice м. Monpauaénis дорбех, 
мостдвь, la réparation des chemins, des: ponts. 
Hocupassénin nmpdsoes, hedvomémxasgs, la carrec- 
tion des mœurs, des défauts. @ms №40 neapié 
ожидать испразабн; on ne peut posa s'attendre 
à ce qu'il se corrige. В5 nosedéniu, в ANR 
uéemca большбв menpasaénie, on remarqrie. dans 


Le ll 


за conduite un grand-amendement. épie 
Sunäncoss, la réformation des Врата. . з- 
saéuie календару,. la réforme du calendrier, || 


Henpanéais @блжности, l'exorcise d'une fonctign. 
справайть, исправять, va, réparer; corriger; 
réformer, rectifier, amender; || exercer, remplir; 

-ся, ог. ве réparer; se porriger, ве, réformer, 
s’emender; ||être réparé orné” lc. , Исцра- 
вайёть дорбзу, réparer, о, <ы in. зо аа 
нельзя испрёвить, оп ne saurait г г.:06 mal. 
Исправайть ошибки, corriger, rectifier les fontes. 
Испрёвить 1016 om nepocm corriger aqu'un 
d'un défaut. Иеоравлять npdou, jo pe rés 
former les mœurs. Heypésærs калемдёрь». réfor- 
mer le calendrier. Ислрёвить свой æqpdxmeps, 
réformer son caractère. Henpéeurs col noss- 
обще, fer sa conduite. Хорбша совфты 
мопрёвили #16, les baps sonseils l'ont awnendé. [| 


ECS ER. 
Иснравлйть Oézxcnggme, . exegcer, remplir :les 
fouctiens. , Henpasañrs Одлженость за po 4860, 


речь 394’ар dans ses fonctions. Исправай- 
Ôdaacaaoms. зубарнёторе, en fonction de 
gouverneur. DNS магнёчень , испрарайющимь 
облжноврь зыбернатори, il eat nommé gouver- 
neur par intérim..| Она. испрёвилея отв. $7920 
педостатка, il s'esb coxrigé .de.ce défaut. Pert. 
р. испрадленный. NE NES ER 
Исправникъ, sm. le commissaire de, police 
rurale, da... district, |} Kamupäys —, le chef de 
police du district; вич, adj. 3. , аа 
. Исрравно,. adv. ponctuellement, exgctement, 
Henphwoers, М. la. pouctualité, [ exactitul 
спрадмость, .sf. Ja. ponctualité; |} exactitude. 
. Ясправвыйь, adj. ponctuel; exacte; || corrgct. 
т: fMGmÉA4OWUET, Чи payeur ponctuel. - педе- 
cus&x,, un copishe exacte, .-n0e, изд аще, . Пра 
ов. роте. о. | Ru 
Испражнеще, „ди. évaguation, , déjection, / || 
1psale. ou, И 
Испрежнахь, . нсораздыйть, 
vider; || -ся, ог. aller à la selle; 


4 В adj. servent à vider. ° 





LR 
.Мзррббоваль, .уд., parf. essgyer; || ,esauyer, 
épronver. Part, p..ucnpéGosauupiä, , 
Menposcprâte, испровёргвуть, va. renverser; 
JLéétruire; |-çn, ur. être renversé; être détruit. 
GEL. р. испроввуженный. м ислровёргнутый. 
Испровержёше, sn. la, destraction, .déca: 
Испросить, см. Мепрёшивать. | 
юшбые, sn. ‚18 gollicitation, obtention 
fpar prières). 4 Fiche Е 
Испрыскать, va. par/. esperger paxtout. Part. 
р. испрысканный. : us | 
MHcnpäcre, va. parf. employer èn filent. Part. 
Р. испряденный. . 
. Исвуга, 4. см. Испугъ. Е 
Испугать, va. parf. effrayer;||-cu,.ur. s'ef- 
frayer. Part. р. испугацный. . р | 
спугъ, sm. la frayeur, effroi т, 
Испужахь,, см.. Испугать. . 
Исцускаше, . sn. émission, action 
suivant. я 
Ирдусвать, испустить, va. pousser; exhaler, 
répandre. Испускёть enau, отоны, pousser des 
cris, des gémissements. [ermmei испускёютъ npi- 
тим -gunazs, les fleurs exhalent ом répandent 
une odeur agréable. [| Испустёть дух Иди no- 
cakdnes usourünie, rendre Vâme, rendre le 
dernier. soupir, expirer, Part. p. исцущенный. 
‚-Исвы: а. an. épreuve /; || А т Chita. 
essai se. 


‘du verbe 


HS ObLAS подвёранутз MCECMÉKUHE испы- 


téniaws, il, a;subi, de rudes épreuves, ou il a à 
été mis à de rudes, épreaves. || Испытёве на 


cmésauv ландидата, доктора, examen pour le! 


baccalauréat, pour le doctorat. ь р 5 
Мепытатель, -вица, s. le scrutateur, ехаш! 


UF, on De a 2 
Испытательный, adj.  investigateur; || d'exe- 
Bcuñrssars, Li м 2. испытать, fe essayer; 

serater; éprouver, еззцуег; || -ся, ог. être essayé, 
scruté, 616. Испытёть свой сцлы, essayer вез 
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| événement. 





foxçes, Ons Очень всё испытёть,, 31 veut essayer 


AGIR. 


de tont. Ирдитырать тёмнетва прирбды, scruter 
les mystères de la nature. Испытывать чью либо 
eibphocme, чёстность, éprouver ou mettre à 
l'épreuve la fidélité, la probité de qqu’un. Онь 
испытёдь 45 жизни иного быъдстый, il à 
essuyé , beaucoup de malheurs den sa vie. Я 
испытёлъ это на énumn, j'en ai fait l'expérience. 
|| Исрытывать брод, sonder le gué. Part. р. 
испытанный. 

Исцатнать, va. parf. remplir de taches. 

Исебиъ, sm. plante, hysopo f; -сбиовый, 
d'hysope.. 

Истаевать, истаять, оп. ве fondre, dégeler; 
|| *dépérix, ве consumer, perdre ses forces. 

стаптывать, истоитать, va. fouler, écraser; 
ах (une chaussure!; || -ca, vr. être foulé, 
crasé; || être usé, Part. р. истбитанный. | 

Истаскивать, истаскать, va. user en portant 
(un vétement); са, от. g'user; || ruiner sa вап. 

Истачивать, источить, va. user À force d'ai- 
guiser; || roger entièrement (des vers). || -cr, 
иг. être usé à lorce d'aiguiser; || être entièrement 
rongé. Part. р. истбченный. . 

Истаять, см. Истасвать. 

Истекать, истечь, Un. 
s'écouler, se passer. Mar пранила исте 
кботъ миома сафдспиия, de се principe dé- 
coulent plusieurs conséquences. Нева 
изь Чадожскаго Néva 
Ladoga. || Года истёхь cv morô и 
année s'est écoulée ом 3 
temps-là. || Merendrs кр. 
de 8808 он d'une hémor 

Йстеребить, va. par/ 

Истерёть, сл. Истирать. 

Истерзать, va. parf. déchirer, mettre си 
pièces; [|-ca, ог. être tourmenté (46 remordi). 
Part. р. истёрзанвый. | 
, Hcrépura, sf. Méd. l'hystérie f. 

Истерическй › adj. hystérique, d'hystéric. 
— npunddons, une attaque d'hystérie. . 

Истерйть, va. vi. perdre, dépenser. 

АА см. Tecars. 

стецъ, sm. 1. -тица, sf. demandeur, -de- 
resse. 

Истечёне, sn. écoulement т; || expiration /, 
laps т. Mereuénie воды, l'écoulement de l'esu. 
Hcreuéuie poses, hémérragio f. || По ucreuénin 
србиа, après l'expiration du terme. По истечё- 
mia ad ja, à l'expiration d'une année, ом après 
un а0 гбуош. По mcresémia ныкоторазо epc- 
мени, après un certain laps de temps. По ucre- 
uéuia Mnoiuzs 4m, après plusieurs annécs 
révolues. . , Ÿ 

Истёчь, см. Истекйть. 

Истина, &. la vérité, le viai. losopéne, 
скрывать истину, dire, cacher la vérité. Pacno- 
snaëdme йстиву отб ажи, discerner le vrai 
d'avec le faux. Я ручаюсь ‘за йстину 9того со- 
бытия, je vous réponds de la vérité de cut 
По истинь, войстину, adv. en 
vérité, ви vrai. „Говоря по écrans, à dire vrai, 
ai dire. р 
стинно, а4о, en vérité, vraiment, véri- 
tabJement. Е 

Истинный, adj. 1. vrai, véritable, véridique. 





dééouler, sortir; | 





mob 





ACTER CTI 
du lue 
un: 


баера, Ja sort 






„маны, 







depuis 
mourir d'une perte 





cher entièrement. 


,-H08 достбинство, pacxdauie, un Vrai mérite, 


un vrai repentir. — opyss, un vrai, un véri- 
table ami, — разсказь, un récit véridique. 
Истирать, истербть, va. (fl. изотру) em- 
ployer en frottant; || broyer, râper; || user par le 
frottement; || -ca, vr. être broyé; || s'user, se 
gâter. Part, р. истёртый. 
Исткаше, sn. le tissu, étofle /. 


испанчиться. | 4 


«Mcuienéreca, or, parf. ве blesser sur le баг. 
rot, se donner un écart (&м cheval). 
Hcuayrosâtbca, er. parf. ne faire que fripon- 
ner. 
Menosbzémie, sn. la confession, confesse; || le 
rit, culte, 18 religion, confession de foi. . 
Иепов$латель, эт. le pénitencier, confesseur. 
Исповфдать, см. ИсновВдывать. 
Исповфдная, adj. sf. le confessionnal. . 
Исповёдникъ, -ница, в. le oonfesseur de ls 
foi;||pénitent, -ente; -вичШ, № -nuueckiä, .de 
pénitent. re . 
Hcuos й (ый), adj. de confession. ., 
Исповдывать, LL м 2; Исновздовать, nenosb- 











дать, ve. ргобевеег, pratiquer; || сопбеззег (а НЕ à |+ 
confesse où омёг en confession); || -ся, ur. être |1 
professé; || se confesser. ИсповЯдывать хрмотёфн- | ( 
епую chpy, esser ом pratiquer la religion |r 
chrétienne..{|. Мепевфивть грозы свой, confesser | п 
ses péchés. — Саящённикь  исповфивль 29, le | m 
ee l'& .confeseé. oo ‚ 1. | 1% 
сповЪ%ль, sf. la confession; confesse. . Прых | с0 
wémb чью aufo:dcnosäxs, recevoir la-confessipn | in: ai, 
de qqu'un. Mcnostxs Ce. Aciycmüna, les confes- | не it wociie, за. qe 
sions de saint. Augustin. || Mmmsé.na исповедь #6 | .« и MAT. BOT agro. ss 
marduy-mo свлыйнниху, aller à confosse àtel| 1 Hs s'épaisen: te 
pee D GA AN И ивы. qe 
Qenoinéus, #. dim. mia, le jupes né | don P-geréumu, #4. с = 
› de jupe. =. Л . em . épaisse 
Hecnéaaiü, : adj.:d'en bas, de dessous; -вее| И Истом РИ ый À «ns 
madmss, la culotte, le hant de chausses. endr Herou ant С 
сведоводь, ад, petit à petit, peu à peu... | Ис Hecroubre, pet. К: Te 
Исподтиха «- Исподтишка,. adv. en-oachette,| Из Mectonire. св. smint, 
à la dérobée, sous cape. Mt. ds eh Истоичазый, sd: some 
Испбдъ, sm. dém. исподбиъ, le bas,.la partie | sang. Истомчать, уя. Pa 
inférieure; || envers m. B5 моподи, en bas. (5 :вс- | l'eston Истоичить, см. 
nodu, d'en bas. la con Meronunre, ve. Pet. 
Испокбнъ, adv. fam. de temps immémoriel.| Mcm fondre;!: es, vr. être cheat. 
Это испокбиъ вбка таку водйлось» cet пере | Испо Р. истоизениый. 
est de toute éternité; c'est d’un usage immémorial. | jeûner, Meréuun в Отбоки, 29. 
Ислодёть, $140т/. pop. (кому) аа\а М hanneer!| Испр: ur: 
Исполёть Юному зербю, salut, jeune héros!| Hcnpa ь стопаево, sn. le boi 
Исполёть 06%, хрёбрыв ебыны, honneur à vous, | teur, -tr. т anse un роМе. 
braves guerriers| Исп са ОМА, sn. м Истбх 
Исполвискй, ва}. de géant, gigantesque. полёщя, о Пег. 


. : Мсто 
Исподинъ, sm. le géant. . peine сот a RER, эт. le chauffe 
Honosuéaie, sn. exécution f, accomplissement | correction. ad. 3," 2 


à 
т. Mcnosméuie мамйфеня, npeônpiiméa, nputo-| И ив ть, 11. bn. être 





ñ : : d : $ сто! 
вбра, закбновь, l'exécution d’un dessein, d’une tion; corre Moro Ma, м. | 

entreprise, d'un jugement, des lois, Hpmgeeni réforme [5 Ме Тат, © pe ete 
es ncnosnénie, mettre .à exécution, effectuer. | mocmdas, a ci as DER 


№ ч Е 
Hpsongnüme кв исполнёийо, en venir à l'exé- | Heupassérie \ м Ци сторжеи! 
соНоп, он ве шейге en devoir d'exécnter. | tion des mœi . 
Исполнёне объщащя, жвланя, l'accomplis- | ожндёть шей, 
sement d'une promesse, d'un désir. |à ве qu'il se & 
. Испбаненный, part. exécuté; || rempli, ;plein чёелися Goarud 
de. Konuépms псоблиенный na. зфортетьйно, вв conduite 
un concerto exécuté, sur le piano, || Сочинфиие | fundncoss, la 1 
ивпфлненное, красот», nn Ouvrage rempli; 4е влёнйе календоу 
beautés. , Испбаненный yoépois, радости, plain | Исправл 
de он rempli de zèle, de joie. справа 

Иснванитель, -ница, +. exéeutenr, <trice: | réformer, rec 

Исполнительный, adj. exécutif, d'exécntion. | || ся, ут. ва té 
-цая власть, pouvoir exécutif. ‘mo челове 
-выЙ, c'est un homme d'exécution. 

Испознять, испбанить, va, exéculer, Acegme 
plir, combler, effectuer, , remplit,, véalisek, 
s'acquitier de, satisfaire à;[|-c, ог, s'accomplir; 
Îlse remplir, se réaliser. Иепоанйть must) 
приказал, exécuter les ordres de qqun 
suivre 1ев... Исофблнить. npuogipr, keine 
arrêt, он mettre un arrêt à exécution, 
nur испбанили сиёртный |NPNIOGÉPE, № 
fait subir l'arrêt Че mort, Орхёетре 
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ПЕРОГЛИФИЧЕСЕИЙ. 


Исщепать, va. perf. fendre en morceaux. 
Part. р. пощёванный, 

Исщипывать, исщипать, va. arracher, plu- 
mer tont. Part. р. исщипанный. 

Итёкъ м И Tam», comj. ainsi, ainsi donc, 
donc. Итёкъ остёвьте edum безумные здмысаы, 
ainsi laissez vos projets insensés. Итёкъ вы со- 
задоны на фте, sinsi donc vous у consentez. 
Итёкъ ons умерз, il est donc mort. Итёмъ 
ddane, sinsi de suite. 

Urérs, sm. le total, montant, la somme. 
B5 umdin, au total, en total. 

ыы см. Идти. 

ттрш, sm. yttrium т métal); -тревый, adj. 

Ихиёвмонъ, эм. тат. ichneumon т, le 
mangouste. 

* Ихпозавръ, sm. ichthyosaure т (fossile). 

Hxrioséris, sf. H. nat. ichthyologie; -гиче- 
exiil, ichthyologique. 

Hxriosérs, sm. ichthyologiste т. 

Ихь, adj. poss. indécl. leur, leurs. Я eûdmiv 
ихъ брёта, j'ai vu leur frère. Ben ихъ дьти 
больны, tous leurs enfants sont malades. В5 ихъ 
затруднёны ne cabôyems пренебрегёть émuxs 
посббемь, dans l'embarrss où il sont, il ne faut 
pas dédaigner ce secours. 

Ихъ, gén. et accus. des pron. pers. pl. Они м 
On$, les. A ихь ne емддль, je ne les ai pes 
vus. Я ихъ встхв анёю, je les connais tous. 
fam. Уввдёте drmé вв сад5, пусть ux там 
игрёютз, menes les enfants au jardin, qu'ils y 
jouent; cu. Eré. 

Ишёкъ, sm. тат. dim. ишачёкъ, le mulet; 
-аковый м -âuit, adj. 3. 

Ишачка, sf. 4. la mule. 

Humétika и Ищей, #. le limier, chien couchant. 

Ищёйный и“ Ищ, adj. bon pour la quête 
(deg chiens). 

цикъ, -чяца, 3. 


demandeur, -resse; см. 


. | Истецъ. 


вика x Этика, sf. éthique /, la science de 


.|ls morale. 


Hexuecriä м Этйческй, adj. éthique, de la 
morale. 





I, sn. voyelle et 10e lettre de l'alphabet russe. 
Comme lettre numérale surmontée du signe 


Fer; |= (1), elle désigne, dans le slavon d'église, le 


nombre 10; et avec le signe ,, placé devant 


на | elle (от), 16 nombre 10,000. 


› т. action de ré Г. 


2%. le 


-ТЬ, см. Ист 


аут, le fhpdribtt 
чавать. 





Такинеъ, сх. Пацивтъ. 

lanayäplé, sl. см. Январь. 

1асписъ, см. Яшма. 

Тегбва, sm. Iéhovah м. 

Тевуйть в Езуйтъ, sm. le jésuite; || *hypocrite, 
intrigant; || -Итск@, de jésuite, jésuitique. 

Терархическ , adj. hiérarchique. 

Iepäpxis, sf. la hiérarchie. 

Терёрхъ, sm. le hiérarque, prélat;||-punii в 


-pmecxi, adj. 
о, sn. la dignité de hiérarque. 





| 
1 


lepépmecrs [ 
Терёй, sm. le prêtre; м de prêtre. 
Терёнство, sn. la pré le saterdoce. 


Тероглиойческй, adj. hiéroglyphique. 


ИСТКАТЬ. 


Исткёть, va. parf. tisser, confectionner en 
tissant. Part. р. истканный. 

ИстдЪвать, истлЬть, оп. se pourrir, 88 pu- 
tréfier. 

Hcrrbnie, sn. ls ботов от, pourriture. 

Истбдъ, sm. plante, le polygala, herbe à 
lait f. | . 

Истбкъ, sm. le découlement, la source /d'wne 
rivière). 

Hcroarosänie, sn. explication, interprétation f, 
le commentaire. у 

Истолкователь, -ница, 3. interprète, com- 
mentateur. ; 

Истолкбвывать, истолковать, va. expliquer, 
interpréter; ||-ca, т. être expliqué, interprété. 
Part. p. истоакбванный. 


Истолбчь, va. parf. piler, concasser, broyer.{but. Pacntÿmomeo истощёхо 626 


Part. р. истолчённый. 

Истбма, sf. la fatigue, lassitude. 

Истомить, см. Истомайть. 

Истомаёще, sn. épuisement, abattement м. 

Hcrowañrs, истомить, va. épuiser, actabler; 
||-ся, or. s'épuiser, être épuisé, accablé. Part. 
р. истомаённый. 

Истбыный, adj. fatiguant, épuisant. 

ИстомВлость, sf. épuisement т, exténuation f. 

Истомфлый, adj. épuisé, exténué. 

Истомфть, ом. Томфть. 

Истонйть, va. рот/. amincir trop. 

Истончалый, adj. aminci, devenu mince. 

Истончать, оп. parf. s’amintir, devenir mince. 

Истончить, см. Истонить. 

Истопить, va. parf. chauffer [le рев в); || 
fondre; || -ся, ог. être chauffé; || ве fondre. Part. 
р. истбпленный. 

Истбоки м Отбики, sm. pl. une chaussure 


usée. 

Heromsero ; sn. le bois nécessaire pour 
chauffer un poêle. 

Mcronténie, sn. м Истбпка, sf. action de 
chauffer. 

Истопникъ, sm. le chauffeur de poêles; -na- 
uit, adj. 3. 

Истопайчать, Тл. ол. être chauffeur de poêles. 

Истопничиха, 87. la femme d’un chauffeur. 

Истоптать, см. Истаптывать. : 

Hcropränie uw Исторжбёше, sn. action d’ar- 
racher. 

Исторгёть, истбргнуть, va. arracher; || *46- 
Нугег; || -ся, ог. s'arracher, se délivrer. horôpr 
нуть opyorie mas pyxs непрёЯтвля, urracher les 
armes des mains d’un ennemi. || Истбргвуть xo:6 
“35 ondcuocmw, délivrer qqu'un d'un péril. 
Исторгнуть жизнь, priver de le vie, ôter la 
vie. Part. p. пстбрженный и истбргнутый. 

Истбрикъ, sm. l'historien т. 

ИсторическЙ, adj. de l'histoire, historique; 
-ски, -ment. 

Hcropiorpäæs, sm. historiographe т. 
Истбря, sf. dim. истбрйка, l'histoire Г. 


Истбря ecemipnan, вседбщая, дрёеняя, hoski-|trouer;||-cx, от. être troné. 
générale, ancienne, | канный. 


wan, l'histoire universelle 
moderne. Свлибнная merdpin, histoire ваще. 
Естёственная ucrépis, histoire naturelle. С5 


ним5 caywézace забёвная. истбуя, Й lui est} 


arrivé une plaisante histoire. 
стость, sf. la réalité, exactitude. 
Источать, источить, va. 
сощег; ||-ся, vr. être répandu, 
р. источённый. 
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.| еп 


répendre, faire |torturer;||-cs, ог. être mis 
découler. Part. | torturé. Part. р. истйзавный. 


ИСКАТЬ. 


Источёть, см. Вытёчивать. 

Истбчникъ, sm. le source, fontaine. Dmoms 
истбчникъ ныяо:0ё ne ascuxdeme, eelte source 
ne tarit jamais.. *Tpyos есть пнотфчиикь Gorém- 
ства, le travail est la source de richesses. 

Истбчничекъ, sm. 1. Anat. la fontaneile. 

Истощалый, adj. épuisé (par la faim). 

Hcronésie, cm. Hcroménie. 

Истощать, on. parf. maigrir de faim; on. 
ТощаАть. 

Истощёть « Истощевать, иетощить; va. 
épuiser; || -ея, ’6ривег, être épuisé. Фон 
acromése oGaéemeennyro казну, la guerre а 
épuisé le trésor public. Я nmeronmérs en моб 
cpédomea для murcénis #mod чаи, j'ai 
épuisé toutes mes ressources pour atteindre ce 

océan, les 
débauches ont épuisé ses forees. || Cpiècmez 
нёшы начинёютз истощёться, ROS ressources 
commencent à s'épuiser. Терньн моё исто- 
щёлось, ma patience est épuisée, ma pese 
m'échappe, ma patience est à bout. . P. 
истощённый. 

Hcrotuénie, sn. épuisement, acssblement т. 

Истощительный, edf. qui épuise. 

Истощить, см. Истощать. 

Истрата, sf. ls dépense, consommation. 

Истрёчивать, истратить, см. Издбрживать « 
Издержёть. 

Истребитель, -ница, г. exterminateur, destruc- 
teur, -trice. : 

Истребительный, adj. destructeur, безе НГ. 

Génie, sn. la destruction, extermination. 


Истребайть, истребить, va. détruire, txter- 
miner;||-ca, vr. Ôtre détruit, exterminé; se 
détruire. истребиль andre 470665, 


un incendie a détruit beaucoup de forêts. 
Истреблёть stoynompe6aénia, détruire les abus. 
Ont поклялся истребить свойх5 epaides, il уагь 
d’extorminer ses ennemis. Истреблёть вфлкбеъ, 
exterminer les loups.  Истребяйть nopôre, 
exterminer les vices. Part. р. истребяённый. 

Истрёбовать, ем. Вытребовать. 

Истрезвайть, ом. Вытрёзвливать. 

Истрбекаться, ог. parf.-se fendre, ве cre- 
узввег. 

Истрясёть, истрясти, va. faire sortir en 
secouant; || fam. dépenser, employer; || ‘21. dé- 
truire; || -ся, ог. être secoué; || (чьм5) dépenser. 
Part. р. истрясёниый. 

Истуванщикъ, sm. le sculpteur 4Ч401ез. 

Истукйнъ, sm. idole, statue f; -канный, 
d'idole. ë 

пайть, иступить, va. émousser entière- 
-ся, ог. s'émousser; être émoussé. Part. 
р. иступленный. . 
Мстибвый, adÿ. de demandenr; ем. Йстецъ. 
стый, adj. vrai, véritable; le même, réel, 
effectif. 

Hcréirasate, истыкать, vu. регеег de‘trôus, 

art. у. исты- 


Hcrasänie, sn. la question, torture. 
Истязётель, sm. le questionnaire. : 
Истязательный, adj. -ныя opyoin, les instra- 
ments m de torture. | 
Истязать, va. parf. appliquer à ls question 
le question, êtré 


Исхёживать, исходить, va, parcourir divers 


Источёше, sn. action de répandre; || aiguise-| endroits. Я secs 16poûs исходйль, шохбешы 016, 


ment m. ы 
Истбчина, sf. le ravin, la fonûrière. 
Источить, см. Истбчивать. 


j'ai parcouru tonte ln ville, en le cherchant. 


| Part. ‘p. исхбженный. 


Истищать, исхитить, va. arracher, délivrer; 





HCXISCTHIBATE. 
Nes, on ге arraché, délivré. Pan. р, иохи- 


Искаботывать, исклостёть, va. fouotter for- 
tement, frapper de verges; || casser en frappant; || 
8 вт. в@ de verges; || ве briser. Part. 


р. BOXAËCT: 

Hexozäraïcrsopauie, sn. obtention f. 

Исх. етвовать, ив. perf. obtenir (п 
sollicttant), faire accorder. Ему исходётайство- 
зади npowénés, on а obtenu sa grâce. Исходё- 
тайствовать кому нагр@ду, faire accorder une 
enr on à qqu'un. Рим. р. исходётайство- 


Ислодйть, Lin изойти, on. sortir; ||se consu- 
mer, ee dépenser; || — крбвью, mourir d'une 
perte de sang. 

раке" вм. Исхёживать. 

, edj. de sortie, de dépert. 
méuxs, point de départ. 

и. › эт. la sortie, issue. Исхбдь M:pé- 
члытлиь nes Емтта, la sortie des Israélites hors 
de te. Исхбдъ émoÿ Goabsnx вомните- 
Des, l'issue de cette maladie est douteuse. | 
Исхокъ душе, le trépas. || Kussa иохбда, Exode 

*m (sscond livre de Moise).|| Bs нисжбАЪ s60a, sur 
ls fin de l’année. Bs нохбхЪ деодтаго, un peu 
avant dix heures, ом vers les dix heures. Вторби 

ess es исхбдь, il est près de deux heures, ом il 

sera- bientôt deux heures. 

ИсходяпиЙ, adj. -mis бумёш, les papiers 
sortants; || -щая, adj. sf. le registre des papiers 
sortants 


Исхождёше, sx. ‘la sortie; || — napéss, évapo- 
ration f. а 

Исхудёлый и ИсхудЬлый, adj. d'une ши. 
greur extrême. 

Искудёть м -дЬть, on. parf. être ом devenir 
d'uns maigreur extrême. 

Hcuapénsmers, -рапать, va. couvrir d'égra- 
tignures; || -ся, or. être couvert d'égratignures. 
Рем. р. исцарёпанный. 

Hen'haéuie, s#. le guérison, le rétablissement. 

Иснфлимый, adj. guérissable, curable. 

HembuñTe, исцфлить, va. guérir, rétablir; || 
“à or. être guéri. Part. р. испЪлёнвый. 

счаще, sn. les enfants т, la progéniture /. 

Исчахлый, adj. dépéri par la eonsomption. 

Ислахвуть, ол. par. dépérir par la consomption. 

Исчезёе = -чезновёше, sn. la disparition. 

и. исчбаыуть, va. disparaître, se passer. 

Исчёрпывать, исчёрпать uw исчёрпнуть, va. 
vider (en puisant); || *бришог, tarir;||-ca, ог. 


‘être épuisé. Pert. р. исчёрпанный. 
Исчёрчивать, исче| , va. rayer partont. 
Part. р. и иный. 
Исчиелбв!е, sn. le calcul, supputation; || 
énumération f. 
. Мечнелйть, исчислать, va. calculer, supputer; 
Iéaumérer; || -ca, ог. être ealculé; être énu- 


méré. Hédo исчйслить сумму, потрёбную na 
это npeônpiimie, il faut calculer on supputer la 
somme qu'exigera cette entreprise. Исчйслить, во 
wo обощаввь пострбйка, sapputer à quoi monte 
la dépense d'un bâtiment. || Иечиелйть uen либо 
завийи, труды, Énumérer les services, les tra- 
vaux de qqu'un. Part. р. исчисленный. 

шаль, vr. parf. devenir un mauvais 
= пе faire que polissonner. 

сшаркивать, исшёркать, ea. user en frottant 

eree les pieds;|f-ca, vr. s'user par le frotte- 
ment. Part. р. исшарнанный. 

Hemécroie, sn. la sortie, le départ. 

Иситивать, nCOméTE, va. (fu. изошью) em- 
ployer en coussnt. Part. р. исшитый. 
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IRPOFAR&HMECRIA. 


Исщепать, va. perf. fendre en morceaux. 
Part. р. пощёвлиный, 

Исщипывать, исщипать, va. arracher, plu- 
mer tout. Part. р. исщипанный. 

Итакъ м И такъ, con. ainsi, ainsi donc, 
donc. Итёкъ ocméseme вии безумные sdmnioan, 
ainsi laissez vos projets insensés. Итёкъ вы co- 
taéow на éme, ainsi donc vous y consentez. 
Итёкъ ons умерз, il est donc mort. Итбиъ 
déane, ainsi de suite. 

Итогь, sm. le total, montant, la somme. 
Bs ить, au total, en total. 


Hé см. Идти. 
тр, sm. yttrium m (пай); -тревый, adj. 

Ихибвмонъ, #m. тат. ichneumon т, la 
mangouste. . 
< Ихтюзавръ, sm. ichthyosoure т (fossile). 

HMxrioséria, sf. H. nat. ichthyologie; -гиче- 
csiä, ichthy que. 

Ихт!оабгь, sm. ichthyologiste т. 

Ихъ, adj. poss. indécl. leur, leurs. Я eüdmir 
ихъ брёта, j'ai vu leur frère. Всю ихъ дьти 
больны, tous leurs enfants sont malades. B5 ихъ 
затруднёни ne сльдуетз пренебрезгёть émuns 
поедем, dans l'embarres où il sont, il ne faut 
pas dédaignor ce secours. 

Ихъ, gén. et accus. des pron. pers. pl. Они и 
Онф, les. A ижь ne вмобль, je ne les ai pas 
vus. Я ихъ всё гнёю, je les connais tous. 
[ат. Уввдёте dmméÿ в5 cas, пусть ихъ maus 
wipéroms, menes les enfants au jardin, qu'ils y 
jouent; см. Eré. 

Ишёкъ, sm. тат. dim.’ ишачёкъ, le mulet; 
-änonsiii м -âuif, adj. 3. 

Ишачка, sf. 4. la mule. 

Ищёйка и Ищей, sf. le limier, chien couchant. 

Ищёйный « Ищ, adj. bon pour la quête 
(deg chiens). 

xs, 
Hcyens. : 

еика « Этика, sf. éthique /, la science de 
la morale. 

Иеическ! #« ЭтическЙ, adj. éthique, de la 
morale. 


-чица, s. demandeur, -resse; см. 


I, т. voyelle et 10e lettre de l'alphabet russe. 
Comme lettre numérale surmontée du signe 
7 (1), elle désigne, dans le slavon d'église, le 
nombre 10; et avec le signe ,, placé devant 
elle (+1), 1е nombre 10,000. 

Такинеъ, см. lianéers. 

lanuyäpif, sl. см. Январь. 

Тасписъ, ом. Яшма. 

Тегбва, sm. Iéhovah м. 

Тевуйть и Езуйтъ, эт. le jésuite; || *hypocrite, 
intrigent; || -Итск, de jésuite, jésuitique. 

Терархическ , adj. hiérarchique. 

Iepäpxis, sf. la hiérarchie. 

Терёрхъ, эт. le hiérarque, prélat; ||-puniit u 
-ршесий, adj. 

Тераршество, sn. la dignité de hiérarque. 
Tepéh, sm. 16 prêtre; -рёйскй, de prêtre. 
Iepéiterso, sn. la prétrise, le saverdoce. 
Тероглиойческ!, adj. hiéroglyphique. 


FEPOTIHST. '! 
Teporaéær, sm. 16 ‘hyéroglyphe, 
Теродконство, sn. la dignité &e moinerdibéré. 
Теродконъ, эт. le mofne-disëte roncsih, 

adj. 
Геромонёхъ, 

шескй, adj. 
Тиеусъ, эт. — Христбеъ, Jésus-Christi : 
1бдистый, adj. contenent de l'iode, rempli 
d'iode. 
164%, sm. Chim. iode т; -дный, d'iode, 
Торлань, ef. la place eur пе rivière pour le 

bénédiction des eaux. у 
Юль м sl. Тунй, sm. le juillet, le. voie de 

juillet. Пёрваго, вторёзо itban, lo ‘premier, le 

deux juillet. Ba полю, au mois de juillet ou en 
juillet. 
Itaveni, adj. de juillet. 
Пбнь м #1. Iÿnit, sm. le juin, le mois de jnin. 

Десятазо пня, le dix juin. Вь comm au mois 

de juin. 
КоньскЙ, adj. 


sm. 16 miofne-prêtre; : -wonä- |. 


de juin. 


в. 


К, sm. consonne et Пе lettre de l'alphabet 
russe, appelée anciennement xéxo, et maintenant 
ка. Comme lettre numérale, surmontée du 
signe = (к), elle désigne, dans le slavon d'égli- 
ве, le nombre 20; et avec le signe ,, placé de- 
vent elle (,%) le nombre de 20,000! Bevent un 
autre к, cette consonne зе prononce eomme г, 
por 6x: кБ кому, къ котброму, кз кльткт, к 
кресту. 

Кабакъ, sm. dim, HAGaROR le cabaret, la 
taverne. 

Кабала, sf. vi. une obligation, hypothèque; {1е 
titre de possession d’un serf. 

Кабалистика и Каббала, sf. le cabale, science 
cabalistique. 

Кабазистическй, adj. cabalistique. 

Кабалить, П.1. 8a—, va. réduire en servage: || 
-ся, юг. зе faire serf; || (на что) s'engager à. 
Part. р. закабалённый. 

Кабальный, adj. `де servage. 

Кабйльщина, sf. le servage, la servitude. 

Кабальщикъ, -ица, s. celui ou celle qui ré- 
duit en servage. 

Кабаляръ м —ляринтъ, #m. Mar, la tournevire. 

Кабанина, sf. la chair de sanglier. 

Кабанбиъ, em. dim, un bloc do glace; -бан- | 
ный, adj. 

Кабанъ, sm. тат. dim. кабзачикъ, le seng- 
lier; -банй, adj. 3. de eanglier. 

Кабарга, ‘г. тат. le muse; -гйнный, de muse. 

Кабацкй, adj. de cabaret. 

Кабачникъ, -ница, 2. chbarétier, -ère. 

KaGäungaars, 1.1. vn. 
cabarets. 

Каббала, см. Кабалаетика. ‚ 

Кабельтовъ, sm. Mar. le grelin.. Pacemoknie | 
dayrr -товыхъ, 18 distence de deux .encabjares. 

Кабельный, adj, Mar. -вой раббты, сот - | 
mis à la №500 des cables. . 

Кабестанъ, эт. Маг. le cabestèn. 

Кабияётвый м Кабинётекй, вау; de: гама 

Кабинбётъ, эт. dim. -вёлець, а ев дек; || 


pop. ое les' 
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bureau; || eébinet /adminéthation ‘4 бота Ме de 
l'Empar enr | cabinèt feonseil privé). futurs 
ee „ в. вт. syst, . D CS LA LS bot- 
= чный, dr D ти 
he блучёчить, Пл. ve. нат мен 
каблучёкь, эт. Vén. le .chepétühf И ver ad 
talon , у 
Кабозка; #. Mur. sil de ван. rev, 
adj. mt 
а sm. le enbotagés rte, 
ta, 
Réôpiosére, sf. я RaGpiorérs, эт. ве 
let, -16тный, de cabriolet. AUTRES 
Кабутий м. “pl. #. pétites boulettes ‘(0 fro- 
mage). qu 
Кабы, соя}. pop. si. Кабы гвовик -да. pi, 
mans бы чфлая кобыла "наб №6 nardes,” ‘5 
né быль бы 1620 (ртою.), si le ‘ctel:6ortibeit, À у 
aurait bien des alouettes: prises; avee un ‘и où 
mettrait Paris dans nne -bontéille; an ess que 
Lucss n'eût qu'en œil, sa fomihe surait "épousé 
un borgne. ` 
Кавалергардъ, эт: Re thevalier- -garde; pa 
ск, de chevalier-garde: 
Кавазерйетт, Ни. ММ. МЧе cavalier: 
Кавалер, *.. le cavalerie; рек, de: ев- 
valerie. 
О sm: ране, le gromäilte, Pts- 
siflore ver 
pie . de chovalien pen; "Пап 
ordre de chevale 
Кавалёрство, т 
-етвенвый аа). 
Кавалёретвенная лёма, 





den 


д ` 


15 dignité аь chevalier; 


3". "авт dtrorée 
d'un ordre de chevalerie. 

Кавалёръ, sm. le chevalier: Ille cavalier, Ka- 
matépæ dpoént ce. Анны, ehevaller de Байме- 
Аппе. || Кавалёры танцое@ли сз. дамыы Лев 
cavaliers dansaient avec les dames, : : 

Кавазльбръ, sm. Fortif. le cavaher. Six à 

Кавалькада, sf. la cavaleade. :: Ace 

Каватини, sf. Mus. la cavatine. и ra 

Каверзять, Па. м Ийверонияать, " ‘Та ion. 
chicaner, intriguer. : 

Каверзникъ, “re, s: -éhicemeur, ent! in 


Se 
верзничать, сл. Képepsure. 

‚ Кбвереный, a. »chitañeur, plein: dan 
caries. 


“Kéneperr, #f. pf. les chieanes, ` "овен, 
trigues f. 

Кавбтъ; эт. Arobit. le cavets см. Гблькель. 

Кавсйкъ, sm. émsrele (u. Hôp)” le ме,’ 


rille-pieds. 
Range “ Кавычка, =. 4, „бит. 1e gaie 
| met {,, 4. , 
! Каг. лъ, sm. le concistoire israélite, créas 
‚ па. . 
ЖКётолка, ef. 3. о4игам, le пов, зывыа 
‚ milouin. 
Калансъ, om, Мме. 18; cadence. "us 


Kazacrpésra, sf. les opératiüns:/ du: саша. 

"Кадботръ, sm. le cadastrez er pans," de'ex- 
dastre. D . ТО 

'Калётскй, œdj.—répnycs, le. опре des Cr 

Кадбтъ, sm. МОИ: le cadet . A 2 

Кадйло sn. # Karen, 5. encessoté Il 
encens ml plants, ivette: fx saé1omuti оо 
mire .… root Avi 

‚ Кадить, IL& ‘va. encensers Hay fisttes. 


Кадка, f. 3. dé L np le -quveai; 10m 

вый, adj. . ть но 
КАН, me № coins "бад, смей. 
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KAAOMHHKS. 


КБдочникъ, sm. le tonnelier, faiseur de 
Кадр ль, sm. sf. un он une quadrille. Француз. 


ская —, une contre: . 
Кадрёзьный, adj. de quadrille; de contre-; 


danse. 

Кадры, эт. pl. Mili. les cadres (d'un régi- 
mens). d 

Кадушечие « Кадушка, &/. dim. un petit 
cuyeau. 

Kaaënws, sn. Але. la pomme d'Adam; -дыч- 
вый, adj. . x 

Kaas, 2/. la cuve, le euveau; ox. Иддка. 

Кабмиа, см. Койма. 

Каепуть, sm. arbre, le eajeput; -товый, de 
nt р . С 

аждбше, sn. encensement т. ; 
Каждодивевый, adj. quotidien; -но, ehaque 


UE. 

Каждый, adj. et pren. chaque; tout; che- 
cun. — день, chaque jour, ou tous les jours. 
— трудв заслуживаеть , возназраждёне, toute 
peine mérite salaire. Ебждые Или vépess иёждые 
dea часё, два дня, toutes les deux heures,. tous 
les doux jours. При ибёждомъ случаю, à toute 
oceasion, à tout propos. — ws nacs, chacun de 
nous. || Это мбжетв дблать ивёидый раббтникь, 
c'est une chose que le moindre ouvrier: peut 


Kasérs, Ils кёзывать, va. montrer, faire 
voir;||-01, ог. paraître, sembler, avoir l'air; || 
plaire. Ons ко mur м 14435 ne xémers, il ne 
vient plus chez moi. || Казёться ввеёлымь, ра- 
тайге gai. Onv мым ибжется бчень wéomnbins 
человкком5, il me paraît fort honnête homme. 
Ons némerca хорбимиз человйком5, il ait 
être brave homme, он il а l'air d’un brave 
homme. Это sans mans ибжется, cela vous ра- 
та ou cela vous semble ainsi. || Kaxs émo вам5 
xémoron, comment cels vous plaît-il? ow сот: 
ment trouvez-vous cela? || ог. mp. кёжется, il pa- 
rait, il semble. Мню кёжетея 4 10R-mo euddus 616, 
il me paraît ом il me semble que je Га! vu quel- 
que part. Kaxs кёжется, à се qu'il paraît. Kaxs 
MAR, KAKS намз RÉRETEZ, à ce qu'il me paraît, à 
ее qu'il nous péraît, ох ee me semble, ce nous 
semble. || Kémorca Людфвикь Филивак сказёль: 
зотийню æzépmia сдьлаетол прбедою», n'est-ce 
pas Louis-Philippe qui а dit: «désormais la 
charte sers la vérité?». 

Kazänuif, adj. cosaque, de созадие. — мож- 
жевбльникь, plante, sabine f. - 

Казачёкъ, sm. 1. un petit cosaque; || la danse 
eosaque;||le mâle du musc jen Sibérie). 

. Казёчй, adj. 3. см. Kasänniä. 
Казёчина, &/. le pays ом les troupes de co- 


ues. 
“Aasiars, 4. ls fomme os la fille eossque. 
Каземать, sm. la casemate; -мАтный, de 


casomate. 
Казбнка, sf. 3. le banc près des poêles russes; 


[la chambre aux provisions; || ls cabine (d'uns 
y; || Artit. le tonnerre. 
рэбанякь, sm. la culasse (d'un fusil). 
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Казбинокбшвый, adj. qui est зах frais de la 
: Couronne. 

| Казённый, adj. de la couronne, du fisc. -ное 
sdénie, un bâtiment de la couronne. Ha -ный 
cuëms, aux frais 46 la couronne. -иви земля, 
le domaine de la couronne. -ныя дёным, Гаг- 
gant du fisc. -was палёта, la chambre des finan- 
ces. — воспётанныкз, un boursier. || — ewnms, 
Artil. la culasse. 

Казимиръ, вт. le casimir; -ровый, de casi- 
mir. , 
Бы айетый, adj. de bonne mine, Бези; -то, 

en. 

Казить, П.з. va. Зима. gâter, mutiler. 

Казнй, sf. le fisc, trésor, le couronne; || Artil. 
dim. казёнка (м казёниая часть), le tonnerre 
(d'arme à feu). Государственная казни, le fisc, 
le trésor de l'état. у 

Казиачёй, sm. le trésorier, eaissicr, payeur: 
-чёйек!, adj. Быть казначёемъ у банкира, te- 
nir la caisse chez un banquier. 

Калначёйская, adj. sf. la caisse, le bureau du 
Caissier. 

Казначёйство, sn. la trésorerie. 

Казначёйша, sf. la femme d'un caissier. 

Казначбя, sf. la trésorière (d'une communauté). 

Казнитель, sf. le punissour. 

Казвить, П.л. va. (&ли казнить смёртпо), punir 
de mort, supplicier, exécuter; || -ся, vr. être 
exécuté, supplicié. Part. p. казнённый. 

КазнодЪй, sm, si. le prédicateur. 

Казнокрадетво, гл. la malversation, prévari- 
cation. ? 

Kasnoxpaséaume, sn. le trésor, fisc. 

Казвохранитель, sm. le trésorier. 

Казнь, sf. supplice т, exécution /; || châti- 
ment м. МАсто кбзии, le lieu de supplice. Be- 
стйё козб на казнь, mener qqu'un au supplice. 
Казнь преступника, le supplice, l'exécution 
d'un criminel. Смёртная казнь, le peine de 
mort, la peine capitale, le dernier supplice. 

то запрещенб noùs еомёртной кёзнью, cela est 
défendu sous реше de la vie. : 

Казуаръ, sm. oiseau, le casoar. 

Казусъ, sm. Jur. un cas extraordinaire; -зус- 
вый, extraordinaire. ; 

КаймА, Каймить, см. Койма и Коймить. 

Какаду, sm. indécl. oissau, le kakatoës. 

Какао, sn. $84461. le cacao; -каовый, de cacao. 

Какёовникъ, sm. la cacaoyère. и 

Како, ао. sl. eomment?|| гп. nom slavon de 
la lettre K. 

Каковб, adv. comment, comme. Каковб вам» 
sôncs окить, comment vives-vous ici? о vous 
plaises-vous ici? Каковб ons 616 omoibaaur, 
comme il Га errangél Каковб um #mo слы- 
wame, oh qu'il m'est pénible d'entendre celal 

Kanés», adj. et ргоя. comment, quel. Какбвъ 
ons, commenté est-il? comment le trouvez-vous? 
Баковб дто винб, ce vin est-il bon? comment 
trouvez-vous ee vin? Каковб вбше здорбвьв, 
comment va le santé? vous portez-vous bien? 
Какбвъ! Какбеъ мододбць, comme le voilà! est- 
il drôlel Какбвъ ous ны воть, quel qu'il soit. 
Какбвъ бы ous né Gus, quel ви fût. Какбвъ 
батька, таковы у негб м дфткы (ртою.), tel 
père, tels enfants. Какбвъ nons, такфез и яри- 
2605 (prov.), tel maître, tel valet; ом tant vaut 
l'homme, tant veut ss terre. Какбвъ 65 xout- 
Géaxy, maxées м в5 мозилку (prov.), см. Коды- 
бблка. 2 

Какбй м Каковый, adj. quel, que comme. 
Какбй d6xmaps 9065 zbuums, quel est le méde- 
cin qui vous traite? Каковб а. youèaéuie, 








КАКОРВА. 
коздё п.., quelle n’a pas été ma Er ge lors- 
que J'ai. Зажба ons ловко, акб $то чело- 


вькз, quel homme est-il? quel homme est-ce? 
Я вамз сказбль, какбЙ ons челов кз, йли каибИ 
фто человеку, je vous ai dit quel homme il est, 
ом quel homme c’est. Какёя sans тбльза оть 
#meio, quel profit vous en revient-il? Это чело- 
вкз, какбго рьдко найдёшь, c’est un homme 
comme оп en trouve peu. Это ормзинль, ma- 
xéxs méso, c'est un original comme il y en в 
peu, ом s'il en fût jamais. Эмо былё manén 
cuéna, какую я nurozdd ne забуду, c'était une 
scène que je n'oubliersi jamais; ом cette scène 
était telle que je n'oublierai jamais. || Какбе 
necudemie, quel malheur! Какёя прекрасная 
картина, quel beau tableau! || Kar6ë-ro, un, пп 
certain, un nommé. КакбЁ-то филдеофв сказдль, 
un philosophe a dit. Buepé я вйдюлз каюбго-то 
Uiméüna, j'a va hier un certain ом un nommé 
Stein. Kax6ä-ro wesoskxs вас5 спрашиваеть, il 
У 8 un homme qui vous demande. Дёйте 
инь какую ныбудь инызу, - donnez-moi un livre 
quelconque. В5 какйхъ нибудь десятй ввретёть 
отсюда, à quelque dix verstes d'ici. Bs какйхт 
нибудь два vwacé, подчасё, en quelque deui 
heures, en quelque demi-heure. Это бдеть 
стбить какйхъ нибудь пять рублёй, celà coûtera 
quelque cinq roubles. Имз ddan кбе-какбго ви- 
né, on leur a donné du vin tel quel. Какбй бы 
ons né быль, quel qu'il soit. 

Какорва, sf. plante, da matricaire. 

Käérryc», sm. plante, le cactier, cactus. 

Какша, sf. le confit des tanneurs). 

Какъ, adv. comment, quoi; || comme; || lorsque; 
RES Kars фто случилось, comment cela est- 

arrivé? Вы готёте знать, какъ фто случи- 
лось, vous voulez savoir comment cela est arri- 
vé. Какъ ты смешь, comment oses-tu? Какъ! 
# ты прбтивз ment, comment! toi aussi, tu 
es contre moi? Кажъ mans, comment cela? 
Kars! вы ne стыдбтесь утверждёть бто, quoi! 
vous avez le front d'affirmer celei || Хблодень, 
какъ 4805, froid comme glace. l'épexs накъ no- 
atius, amer comme de l’absinthe. Ны что max 
ne одущшевлйвт5 coxddma, какъ примр на- 
чёльников;, rien n’anime le soldat comme 
l'exemple des chefs. Посмотрите, какъ он5 ра- 
Gémaems, уоуев comme il travaille. Какъ онь 
ssmrmuéaca, comme il est changé! Какъ то 
дурно, comme c'est ша! Boms какъ 0#40 npo- 
ssowub, voilà comme l'affaire s'est passée. Л 10- 
ворю вамз $то, какъ Ôpyss eaws, je vous dis 
cela comme votre ami. Taxs xaxs, comme, 
attendu que, puisque, ainsi que. Такъ накъ ons 
Géaens, то м просмлб менй saomynéme 616 мь- 
emo, comme il est malade, il m'a prié de le 
remplacer. Такъ какъ повдинкы sanpeuensi эа- 
квном5, ‘то судБ рьшшль, что... attendu que 
les duels sont défendus per la loi, le tribuna 
décidé que... Такъ вакъ мы коснулись #m010 
предмёта, puisque nous sommes sur ce cha- 
Piître. Такъ какъ eosuytiénés youwpend, mo вой- 
cxé возвратёлысь на своб квартёры, la ré- 
volte étant réprimée, les troupes rentrè- 
rent dans leurs cantonnements. про- 
мстодыло такъ, какъ я вамз разскёзываль, 
cela se passait ainsi que je vons le racon- 
tais. Bon были убиты: какъ офищёры, такб x 
солдёты, tous étaient tués: les officiers aussi 
bien que les soldats. Тбчно какз бы, слбено как 
бы, xax5 будто бы, comme si. Он прикёзы- 
вавт5 вму тбчно какъ бы фто былб 616 лакби, 
Я lui ordonne comme si c'était son valet. || Я 
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a|gemment ом cahin-caha. 


КАКЪ. 


lorsque tout à coup on me réveills. || Умф два 
дня какъ онБ“”уйхаль, il уз déjà deux jours 
qu'il est parti. Какъ ons s4yns, qu'il est sot! 
Ous ne mans злу, ar кажется, какъ 005 
нём 1060p#ms, il n'est pas si bête qu'il le en 
raît, qu'on le dit. Azs/ какъ 4 несчёстлиеь, Âh! 
que je suis malheureux! Какъ быть, que faire? 
|| Kaxs бы, quelque, si, comme, que. Какъ бы 
"ons ны быль бот, quelque riche ом si riche 
qu'il soit. Kar бы велико né было егб cocmo#- 
nie, quelque grande que soit ва fortune. Какъ 
бы инь æomibioce помбчь вму, comme je vou- 
drais ou que je voudrais le secourir! Какъ бы 
устрбить бто dib10, comment s'y prendre pour 
arranger cette affaire? Я думаю о mous, накъ 
бы достёть Ôéners, je songe aux moyens de 
me procurer de l'argent. Какъ бы mo ни бы- 
40, quoi qu'il en soit. Боюсь, кажъ бы ous ne 
разсардйлея за фто, je crains qu'il ne se fâche 
de cela. Смотритв, какъ бы вам за $то ne до- 
cméaoce, prenez garde, vous risquez d'être puni 
pour cela. Ons канбы сбрдитоя, il a l'air de 
se Ь 626 ны накёзывают5, ons ne 


Справлйвтсл, on з beau le punir, il ne ве cor- 


rige pas. Какъ 4 nu просйлз 616, ons ничвзб не 


cofaaar, j'ai eu beau le prier, il n'a rien fait. 
Езкъ on ны Gaasopasÿnens, а порбю ошыбдется, 
si sage qu'il soit ом tout sage qu'il est, il se 
trompe parfois. Какъ ons nu быль mepnmades, 
однёко же разсердылел, tout patient qu'il était, 
cependant, il s’est №56. Kaws тблько, кажз скф- 
po, dès que, sitôt que, aussitôt que. Какъ тбль- 
RO сблнце asowa6, я отпрёвмлея 65 путь, dès 
que le soleil fût levé, je me mis en route. 
Какъ скбро я получиль edws nuobm6, я monds- 
нулё edwue nopyuénie, sitôt до, aussitôt que j'ai 
reçu votre lettre, ox aussitôt votre lettre reçue, 
j'ai fait votre commission. Kart велбко 616 co- 
cmoäuie, sa fortune est-elle grande? Какъ вы- 
coxé фта зорё, cette montagne est-elle haute, ом 
quelle est la hanteur de cette montagne? Какъ 
964г0 вы тамз пробудете, combien de temps у 
resteres-vous? Какъ мнфго он. дбажене вам, 
combien vous doit-il? ом vous doit-il Беапеовр? 
Вы méeme, какъ мнбго ous для васз cÔIb AAA, VOUS 
savez combien il a fait pour vous. Вы эндете, 
какъ вбженз бтотз eonpécs, vous saves combien 
grave est cette question. Какъ мёло нужно для 
mosd, чтббы сдьлать 626 счастливым, combien 
peu À font pour le rendre heureux! Какъ вам5 
не втыдно, зоворить mans, comment n'avi 

vous pas honte de рашег ainsil ом n'avez- 
vous point honte 46... Kaxs нибудь, xraxs 
ни всть, d’une manière quelconque, tant bien 
que mal, n'importe comment. A 
какз nu nondao, à tort et à travers. Kôe-xars, 
négligemment, cahin-caha, tant bien que mal. 
On5 668 dtbanems кбе-какъ, il fait tout négli- 
Онй œomau cmpr- 
AÂmoon; но кбе-какъь мню удалбеь помирить 
uæs, ils voulaient se battre au pistolet; mais, tant 
bien que mal, j'ai réussi les réconcilier. 
Kaxs кбжется, Kax5 мню кёжетсл, какв видно, 
какз я думаю, à ce qu'il paraît, à ce qu'il me 
paraît, & ce qu'on voit, à ce que je crois. 
А maxs какз, ог, Or est-il que. Myôpéys cud- 
cmaues: a такъ какъ Сокрётз мудрв, сльдева- 
тедьно.., le sage est heureux: ог Socrate est 
sage, ом or est-il que Socrate est sage, donc. 
Какв-то, tel que, savoir. Кёкто, l'autre jour, 
un 46 ces jours. Ons кёкто tosopéas mur 065 
émoms, l'autre jour il m'a perlé de cela. Ons 
кёкто былБ y mené, un de ces jours il a été 


спалв, вакъ вдрузз pas6yodin меня, je dormais, | chez moi, [ocudmpuxs, ибкто ons то. coibxaëms, 


КАЛАМБУРЪ. 


2018 verrons comment s'y prendratil pour 
faire cela. Я напбинилб вм) о 616 обдзанно- 
сти, а ON5 какъ разсбрдится, какъ закричить, 
je lui ai rappelé son devoir, et lui de se fâcher 
et de crier. He какъ, il parait. He какъ 6mo 
окё nôëms, il parait que c’est 101 qui vient. 
Еёжъ можно, c'est impossible. Какъ pass, см. 
Разъ. Кажъ инь 616 dau её не знать, je пе 
connais autre. Kaxs же, comment donc. Кёкже, 
sans doute, certainement. Kaxs есть, absolu- 
ment. о какъ есть никудй нв зодится, cela 
ne vaut absolument rien. Е бойтоя, какъ 
зрбма, il est craint à légal du tonnerre. Os 
ccdëms себя, какъ школьник, il ве conduit en 
écolier. Ну кажъ ons ysndems 065 émous, et 
sil vient de l'apprendre? Каяь бы не maxs, 
attendez-vous-y. Подарите инь ému часы? — 
Kérs бы не такъ, faites-moi cadeau de cette 
mer Attendes-vous-y. à 
аламбуръ, sm. le calembour; -бурный, adj. 
Каламбёнокъ, sm. 1. ls ОЕ -мбако- 
вый, de calmande. 
Каланча, sf. échauguette, tour /, beffroi м. 
Калачикъ, dim. см. Кадачъ. , 
Калачище, augm. см. Калачъ. 
Калёчвикъ, sm, le boulanger de kalatches. 
Калачня, sf. 4. la boulangerie de kalatches. 
Калачь, sm. une sorte de pain blanc; 
-лАчный, adj. *Ons тёртый колёчъ, c'est un 
rusé matois; il a vu le loup; il a hanté les 
foires. Ons м калачёмъ mené x5 cet ne зам4- 
нит5, il fers beau quand je retournerai ches lui. 
Hyxcod научить калачй rome fprov.), la faim 
chasse le loup hors du bois. 
Калбаей « Колбаса, sf. andouille f, le sau- 
cisson. Кровянёл калбас&, le boudin. 
Калбасвикъ, -ница, s. charcutier, -ère. 
Калбёсный, adj. -ная завка, une boutique de 
charcutier. 
Калганъ, sm. plante, le galangs, -ганный, 
de galanga. 
ёвка, sf. 3. le congé, la moulure; -1éBou- 
вым, adj. 
Калейдосибиъ, эт. le kaléidoscope. 
Жалендйрикъ, sm. dém. см. Календарь. 
Календарь, sm. 1е oalendrior, almanach; 
-дАрный, adj. . 
Kazésam, sf. pl. les calendes f. 
Kasénie, sn. action de rougir au feu; || action 
de sécher. 
Калбчить, va. estropier. 
Калв, т. ind. СМт. le kali, la potasse. 
Калиберъ, sm. 1. le calibre; -берный, de 
calibre. 
Калибровёть, 1.3. va. calibrer, mesurer le 
calibre. 
Калибръ, см. Калёберъ. 
Калильный, adj. pour faire rougir ва feu. 
Калина, sf. arbrisseau, obier m. 
Калинка, #. 3. able т, ablette f. 
. Калинникъ, эт. coll. les buissons d'obier т; 
| ча mets préparé avec les baies de l’obier. 
Калиновка, sf. la liqueur aux baies de Го- 


Калинушка, sf. oares. см. Калина. 

Калита, sf. la bourse, gibecière. 

Kamérra, #f. 3. dim. -точка, le guichet; 
-точный, adj. 

Калить, Пл. кёливать, va. faire rougir dans 
le feu; || tremper, donner a trempe; || sécher au 
four (462 noisettes); || -ся, ог. rougir, devenir 
rouge au feu. Part. р. калбный. . 
ый sm. lo potassium métal); || -Шевый, 
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Калвунъ, Казкунка, см. Индькь м Ин- 
дёйка. 


Каллитрёфя, sf. le calligraphie; || -efaecciti, 
calligraphique. 

Каллиграхъ, sm, le ealligraphe. 

Комы» . Pharm. le calomel. 

Kazopæmérpr, sm. calorimètre т. 

Калбша, ом. Галбша. 

Калуга w Калужина, 2/. un endroit maré- 
cageux. “> . 

ие м“ Калуеръ, sm. le caloyer [moine 

grec). 

Калужница, #f. plante, la calthe des marées. 

Калуфхеръ, sm. plante, le tenaisie, menthe-coq; 
-Ферный, adj. 

Калчаданъ, см. Колчаданъ. 

Каль, sm. excrément т, la йеше, ordure; 
-ловый, adj. . 

Калывать, см. Колбть. 

Кальцинащя, sf. « -нироваше, sn. ls caloi- 
nation. à 

Кальцинировйть, Li, va. calciner. 

Кальшй, sm. le calcium (métal). 

Кальцакъ, sm. le trempeur /d'acier). 
- Кадьй, sf. une soupe de caviar et de соп- 
combres. 

Кальйнъ, sm. le narghilé pipe des orien- 
taux). 

Калфка, sc. un impotent, cul-de-jatte. 

Karpears, П.з. va. mutiler, estropier. 
КалВчный, adj. impotent, mutilé, estropié. 

Kazäxate, L1 уп. pop. babiller, bavarder, 
jaser. 

Калйки, 
bavardage. 
к sf. poisson, le pleuronecte, la sole, 

ie. 
à Камбузъ, sm. Mar. la cuisine; -бузный, adj. 

Камбдистый, adj. gommeux. 

Камёль, sf. la gomme; -мбдный м -мбдин- 
ный, de gomme. 

Камбжникъ, sm. un terrein pierreux. 

Камёй, sm. le camée. 
° Kamezsëérz # Комелбкъ, sm. 2. la cheminée; : 
см. Каминъ. 

Kauéau, &'. pl. Mar. les chameaux т; -мбль- 
ный, adj. 
` Kanéais, sf. plante, le camélia. 

КамелеопАрдъ, sm. mam. la girafe, le camé- 


sf. pl. м Кааяканье, sn. le caquet, 


ны 
аменика, ом. Костяника. 

Каменистый, в4}. pierreux, couvert de pier- 
res, rocailleux. 

Kämenie, sn.- coll. des pierres. Побмейть 
кёмешемъ, lapider. 

Каменка, sf. 3. orpiment w;||la plate-forme 
élevée des hains russes; || oiseau, le hochequeue. 

Каменникъ, sm. un endroit couvert de pierres. 

Каменноугольный, adj. de houille. — слой, 
une couche de houille. -ная дбмка, une car- 
rière de houille. à 

Камевный, adj. de pierre, en maçonnerie. 
— Moom5, un pont de pierre. -ная куча, un 
tes de pierres. -ная 4ècmnwua, un escalier de 
pierre de taille. — фундёментз, des fondements 
en maçonnerie. -выя пострбйки, des constrnc- 
tions en maçonnerie. -ныя раббты, des travaux 
de magonneris. — dos, une maison de briques. 
— м4ёстерь, le maître magoh. — you, le 
charbon de terre, la houille. — 6apéus, le 
bouquetin, mouflon, argali. -ная соль, le sel 
gemme, sel fossile. -ная болфэнь, Méd. ls 
gravelle, pierre. *-ное cépèus, un cœur de 
roche, de rocher. 


* 


КАМЕНОХОМКА. 
Каменолбиме, #/. ч -абыъ, sm. plant, la 


saxifrage. 

Каменозбиный, adj. servant à briser les 
pierres. 

Каменолбмня, ef. 4. la carrière. 

Каменолбмъ ® -абмщикъ, rm. le carrier. 

Каменомётъ, sm. értill. le pierrier. 

Каменосвчець м -тёсъ’ em. le tailleur de 
pierres. à 

Каменосфчный « -тбеный, adj, propre à le 
taille des pierres. > у 
НЫ sm. 1. mollusque, la pho- 

е. 

Каменщикъ, sm. le maçon; -muuif, adj. 3. 
de maçon. 

Камевь, sm. 1. dim. камешекъ х камышекъ, 
sm. (pl. камни м камёнъя) la pierre; || /maladie' 
gravelle, pierre. Вымостить Улицу кёинемъ, 
paver une rue de pars Tépods maxs разорили, 
что кбёыня на кбин® ne остёлось, оп в telle- 
ment ruiné la ville qu'il n’y est pas demeuré 
pierre sur pierre. Aparowbanse камбнья, des 
pierres précieuses. Точёльмый кёмень, pierre à 
aiguiser. Жернбвый ибмень, pierre de meule, 
pierre meulière. Adcrét méuens, pierre infèr- 
nale. *Филосбфомй кёмень, pierre philosophale. 
* Прббный кёмень, pierre de touche. Подобдный 
кёмень, un écueil. Кравузбльный кбмень, рэтте 
fondamentale. *Еёмень npemuxénis, pierrp d’a- 
choppement."Smo 65 Мой 010р6д5 1emÂms xéwms, 
ce sont là des pierres jetées dans mon агат. 
*Онз cadeno кёмень e5 660y, оп n’a ni vent ni 
nouvelles de lui. *У мен слбено кёмень виалу. 
в5 еёрдца, je me sens délivré du fardean qui 
pesait sur mon cœur. *Держёть кбёмень за 
пёзухой fprov.), être sur ses gardes, ou être 
eur prêt à riposter feæpl.). 


éwense, вм. nie. 
Kawembre, 14 0—, on. se pétrifer; || “s’en- 
durcir. к 

К&мера, sf. le chambre; - М, adj. || 
— каёра, Ор. chambre elaire; | — обекура, 


Камералйсть, sm. le financier. 

Камерёльный, adj. -выя науки, les wiences 
camérales. 

Камергбръ, sm. le chambellan; -répoift, dj; 
|| 66ер5 le grand chambellan. 

Камердинеръ » sm. le valet de chatnbre; 
-верскй, adj. 

Kamepuéaxeu», sf. le fille de chambre (46 la 
cour). 

Камерпёжь, sm. le page de le емамыге; 
-жеск, adj. 

Камертбиъ, sm. Миз. le diapason. 

к +, sm. la batiste, cambrésine. 

Кашерфрау, sf. indécel. le camériste, camérière. 
- Жемерерёйлина, sf. demoiselle d'honneur de 
la chambre. 

Камерхурьвръ, эт. le fourrier de le chambre. 

Камерцаямёйстеръ, зт. le caissier du comp- 
toir de la cour. 

Камеръ-казакъ, tm. le coraque de la chambre 
(valet de FImpératrice). . 

Кёмеръ-лакёЙ, sm. le laquais de № chambre. 
уь-ЮнгФера, 3/. la femme de chembre 


Камобльчикъ, vw. dim. une petite camisole. 
Камилёвка, sf. 3. la calotte. 
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Kauéns, эт. la che! ; -mémntt, de 
cheminée. > : pes к 
Камкё, sf. le damss. 
Камлбть, ит. le esinelot; =rétunti, de 
camelot. 


KawmeapoGiénie, sn. Chir, le lithotritie. 
Камнепечётаве, vh. la lithographte. 


Камненечатникъ, vm. imprimeer litho- 
graphe m. 
Rawmenenérauk, adj. lithi hi. 


Жамнепечатня, sf. lithographie /, établiese. 
ment lithographique м. 

Камне mie, sn. Я. им. le lithophyte. 

Камнесёчёнге, sn. Chér. la taille, cystotomie. 

Камора, sf. Artil. la chambre (d'un жом); 
Ilchambre (фойе); || ke fourneau (40 Mine); 
-морный, adj. 

Камбрка, »f. 3. фт. une petite chambre. 
Камброчка, dim. см. Kawépra. 
Кампаня, sf. МЫм. campagne /;|| Мог. cam- 
pagne navale. Ê 

ампбшевый м -пбшный, adj. “bee Pépeo, 
le bois de campêche. . 

Камфара, sf, le саларьге. 

Камфарной, adj. de camphre. — лазрз, arbre, 
le camphrier. — cmwpras, l'esprit de camphre. 

Камебрка, tu. Kanwépra. 

Камчатка, sf. le linge demassé, la toile da- 
massée. 

Камчатный, adj. de demas; || demessé, ouvré. 
-ная салффтка, une serviette damassée, ouvrée. 

Камчуга, ot. su. Подёгра. 

Ж&мышекъ, dim. ом. Kémene. 

Камышвикъ, sm. un lieu planté de rosexux. 

Камышь, sm. plante, le rosoau; -шевый, de 
roseau. 

Канава, sf. ‘dim. канавка « rawésoure, le 
fossé, canal; || ruisseau. По cmoponéms чссб ма- 
æ60nmon канёвы, il y з un ruisseau de bimque . 
côté de la chaussée. 

Каналъ, sm. dim. каналець, le сапаб || Gogr. 
canal, la manche; || “voie, moyen. Æédowæorié 
канёлъ, le canal de Ladoga. || Bpuoméavoniÿ ne 
нёлъ fnpoaues), la manche de Bristol. || *Ояз d0- 
стйз5 с606й wbæu рёзнымм коябльми, il а atteint 
son but par différentes voies. 

Канальски, еду. en coquin. 

КанальскЙ, adj. de coquin. 

Канальство, sn. coquinerie f. 

Канвалья, s0. le coquin, maraud. 

Kagaué, sn. indécl. le евпарё, sofs; -néi- 
uni, adj. 

Канарёйка, sf. 4. dim. -рбечка, oëwm, le 
canaris, serein des Canaris; -рбечный, ed}; || 
-ное crus, alpiste м. 


Каватикъ, sm. Anal. — сюменнёй, le cordon 
spermatique. 

Канатный, adj. de enble. — néons, 
cordier. -ная féépurh, la corderie. 

Канатчикъ, эт. le cordier. 

Kanärs, эт. dim. -натецъ, le cable, la ое. . 

Kansé, sf. № canoves; 26m, -воч- 
зый, adj. 

KaH4aaki, sf. pl. les fers т faux pieds); || *kes 
chaînes /. 

Канделабръ, mm. le candélebre. 

Жандея, sf. dim. -дбйка, un vase 
-1éeanpii, adj. 

Кавдидётство, sn. la candidature. 

Кандялать, sm. le candidm; || élève postulent; 
| le bachelier (10-ème oi.); -дётскй, de oan- 
idet. Кандидёть пре Veopinemea, le 
suppléant du maréchal de le noblesse. 

KaHAH10, sn. 31. la lampe (d'image. 


le 


à bec; 





КАНДИТЕРСКАЯ. 


пьзаплетеровая, adj. sf. le magasin de con- 
ar. 
Кандитеръ, sm. le confiseur; -repexif, de 


Канлыекь, sm. plant, érythrone т; -дач- 
вый, adj. . 4 

Kaséryia, sf. Aer. la Canicule; || pl. -an, 
les jours caniculsires т; || 18 vacances f. 

Кавикульный # -лёрный, adj. caniculaire. 

Канитёль, sf. le eannetille. Воротник зы- 
мтый конитблью, un collet brodé de canne- 
tille. || *Тлпуть канитбль, tirer de long ем en 
longueur, apporter des délais. 

анитбльщикъ, sm. le lemier, fleur d'or. 

Kanmoäcs, sm. le basin; -йёсный « -асовый, 
de basin. 

КаниФйсъ-блокъ, sm. Mar. la galoche. 

КаниФблить, П.1. ва—, va. frotter de co- 
lophane. Part. р. наканихбленный. 

Канихбль, 3/. la eolophane; -Фбльный, de 
colophane. : 

Kanae6zmagua, #f. la boîte à colophane. 

Канна, sf. mesure de liquide, contenant un 
quart de seau. у 

Канонала, sf. la eanonnade. 

КанонёрскШ, adj. -ская л6дка, Mar. une 
chaloupe canonnière. N 

Kanmonépz м -пиръ, sm. le canonnier. 

Канонизящя, sf. la canonisation, 
feation. 

Канбиииъ, sm. le chanoine. 

Канонйсса, sf. la chanoinesse. 

Канонйческй, adj. canonique; || de chanoine. 
* Канонйчество, sn. le canonicat. 

Канбнвикъ, эт. le livre des canons он des 
hymnes. ’ 

Канбнъ, sm. le canon (d'église); -ибновый, 
de canon. 

Кантата, s/. la cantate. 

Кантикъ, dim. см. Кантъ. 

Кавтовать, 1.3. va. coudre le passc-poil. 

Кантонировать, L.2. оп. Mélit. cantonner. 

Кавтониръ-квартиры, #f. pl. les quattiers de 
cantonnement. d 

Кантонисть, sm. un enfant de troëpe т; 
-метскЙ, adj. 

Канть, mn. une hymne; || din. кёнтвкъ, le 
passe- il. 


Канунъ, sm. la veille, vigile. 

Канура, sf. dim. канурва м -uÿpouxa, le 
chenil; отр, 

Кавуть, Ша. оп. parf. см. Капать. 

Канха, #. le satin chinois; -нФовый, de 
satin chinois. 

:. Каифбрка, sf. 3. dim. -рочка, le réchaud à 
l'esprit-de-vin; || réchaud. -хброчный, adj. 

нцеляристь, sm. le clerc de chancellerie; 
-стекй, adj. 

Канцезйря, 2/. la chancellerie. 

Канцелярное сЪмя, sn. la cochenille. 

Kaprmezäpcxiä, adj. de chancellerie. 

_ Kémuep?, sm. le chancelier; -ерекШ, de 
chaneelier. 

Канёкъ, sm. обвам, la hulotte, huette. 

Канючить,° Ils. 04. pop. importuner de 
prières. 

Каолинъ, эт. le kaolin, ls terre à porcelaine. 

Känanie, sn. action de dégoutter. 

Капать, 11. « П.з. кёовуть = KÂHYTE, on. 
dégontter;||va. verser goutte à goutte. Поть 
ибпаль её 616 Auud, la sueur lui dégouttait du 
visage, ом son dégouttait de и | 
v. imp. Cv крбели mémserr, le toit dégoutte. 
*Ещё 1005 ибнужь 65 вбчность, encotè Une 


béati- 
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année vient de s'étouler. *Пропёль, как в5 
Ce rényrt, Па disparu, comme s'il s'était 
noyé. 
Kanérana « Каббльна, ff. Chim. la coupeîle; 
-éncrif, adj. 
Капёлла, sf. 
chapelle. 
апбль, sf. le dégouttement, découlement. 
Капельдинеръ, sm. le laquais de théâtre. 
Капелька, sf. dim. gouttelette f.||pl. Archit. ° 
les gouttes. 
Капельмёйстеръ, sm. le chef d'orchestre. 
Капёльникъ, sm. la stalactite, stalagmite. 
Капбльный, adj. tombant goutte à goutte. 
Капельный, adj. petit, fort petit. 
Kanesincril, adj. de chapelain. 
KanezäucrBo, sn. la chapellenie, 
chapelain. - 
Капелянъ, sm. le chapelain. 
КаперскЙ, adj. de corsaire. 
Каперсовый, adj. de сёргев. —nyems, le 
câprier. 
`Каперство, sn. Mar. la course, croisière. 
Каперсы, sm. pl. les câpres f. È 
Каперъ, sm. Mar. le corsaire. 
Капиталецъ, dim. см. Kannrérs. 
Капитазисть, sm. le capitaliste, rentier. 
Капиталь, sm. le capital, fonds. Причмелять 
проиёнты x5. капитбёлу, accumuler les intérêts 
au capital. Онз проживйет5 ne тблько doxbôn, 
но и копитёгь, il mange non-seulement le 
revenu, mais aussi le fonds. Поместить вы- 
1o0n0 свой капитёль, placer avantageusement 
ses fonds. ; 
Капитальный, 
principal. 
Kannränekif, adj. ‘de capitaine. 
Капитанетво, sn. le grade-de cupitsine. 
Капитанша, sf. la тие du capitaine. 
Канитанъ, уж. le capitaine d'infanterie. 
— пёрвазо рёнза, Mar. capitaine de vuisseau 
(6-е &1.). — emopdio péma, capitaine de fré- 
gate (7-e el). 
Капитанъ-исправникъ, sm. le chef de роНее 
du district. 
Капитанъ-лейтенантъ, sm. Mar. capitaine еп 
second (8 cl.) 
Капитбль, sf. Achit. le chapiteau [de colomnt). 
Kanmrfrs, эт. le chapitre (d'un vrére/; 
-тульскЙ, adj. 
апитудй я, sf. МИЯ. la capitalation. 
Капишбнъ, sm. dim. -шбнецъ, le capathon, 
capuce. 
апище, sn. le temple, la pegode; -пищный, 
adj. 
Кашармусъ, эт. Mar. le baril à bourse. 
Капканъ, sm. le traquenerd; || “piége; -Kâu- 
вый, adj. ° 
Каплакъ, ms. Com. le сЪарезл; || la banne 
(ав marchandises). 


le chapelle, musiquè üe ls 


dignité de 





adj. ‘du capital; || capital, 


Капли, sf. pl. Méd. les gouttes. Fpwnfme 
а6фманскихь  кбпель, pren des gouttes 
d'Hoffmann. 


КаплоуЙ, adj. à petites oreilles. - 
Каплунить, П.1. а. chaponner (мп cog). 
|| Каплунъ, sm. le chapon; -плун, adj. 3. de 
chapon. 3 

апиюжка, 0. pop. fvrogne. 

Каплюжникъ, -ница, 3. un ow une ivrogne. 

Каплюшка, dim. cn. Жёпая. 

Капля, sf. 4. dim. капелька, la goutte. 
Ньсколько квпель дождя, quelque gorrttes de 
pluie. Это ndnan cod 65 mépr, c'est une 
goutte d’eau dans la mer. Сражёться Vo ho- 





KATIHYTB. 


сльдней иёпли крфеи, se battre jusqu'à la der- 
nière goutte de sang. Kaxs дв» кбпли воды, 
comme deux gouttes d'eau. Кёлля по xéman, 
goutte à goutte. Ons nu кбпли 65 poms ne 6c- 
pëms, il ne prend une goutte de vin, il est ex- 
trêémement sobre. *В5 nëms noms ны кбёпли 
yaé, il n’e pes un brin d'esprit. 

Капнуть, см. Капать, 

Каповый, adj. fait de broussin; см. Капъ. 

Капониръ, sm. Fortif. la caponnière. 

Капоръ м Känaps, sm. le capuchon. 

Капбть, sm. la capote (de [втте); || capot 
(au jeu). 

Капралъ, sm. Mülit. le сарога]; -пральный, 
de caporal. 

Капральный, adj. — ÿumeps-ofuuéps, caporal 
chef d'escouade. 

Капральство, sn. une escouade; || le grade de 
caporal. 

апризникъ, -ница, s. personne capricieuse. 

Капризничать, L.1. п. avoir des caprices. 

Капризный, adj. fantasque, capricieux; -но, 
-eusement. Е 

Капризъ, sm. le caprice, la boutade. 

Каприфбий, sm. arbrisseau, le chèvrefeuille. 

Капсюляа, 3}. Milit. le capsule (d'arme à feu; 
--1BHBIH, adj. 

Каптенармусъ, sm. Milit. le surveillant d'un 
arcenal. 

Капуста, sf. plante, le chou. — крёсная, les 
choux rouges, — кочённая, les choux cabus. 
— цчеютнёл, les choux-fleurs. — морская, le 
chou de mer, la soldanelle. — ябльмовая, le 
chou-palmiste. 

Капуствикъ, sm. insecte, la piéride. 

Капуствый, adj. de chou. 

Капуцинъ, sm. le capucin; || plant 
cine;||le sapajou (singe); -цинскШ, 

Капцукъ, sm. le caveçon. 

Капь, sm. le broussin de bouleau; -повый, 
de broussin. 

Кара, #. la 
Béxcecxan кёра, 
PRapatuné le carab épusiii 

арабин: sm. Milit. le carabiner; -н6рны 
de carabine. ? Po 

Карабинъ, sm. 
carabine. 

Карабкаться, [.1. вс—, ог. grimper, gravir. 
— na dépeso, grimper sur un arbre. — né стюну, 
gravir une muraille он gravir, grimper sur une 
muraille. 

- Каравай, sm. un pain rond; || pain /de suif, 
de fromage); || gâteau en pot т; || -вАЙный, adj. 
Ha чужой каравёй рта ne разпебй (prov.), qui 
s'attend à l'écueil d'autrui в souvent mal diné. 

Каравайка, sf. oiseau, le courlis, courlieu. 

Караванный, adj. de caravane. 

Карававсера , вт. le caravansérai, caravan- 
sérail. 

Караванщикъ, sm. le caravanier. 

Караванъ, sm. la caravane. 

Каравинъ, sm. plante, la soude. 

Карагазинъ, sm. plante, anabase т. 

Карагавъ, sm. le renard des steppes; -ганй, 

adj. 


в, la capu- 
de capucin. 


реше, punition, le châtimeñt. 
а punition ом le châtiment de 


la carabine; -бинный, de 


Карагётка, sf. 3. le rougeot (30746 de canard). 
Карагачъ, sm. arbre, ormeau nain de Sibérie т. 
Карагушъ, sm. ofseaw, le chrysaète, aigle royal. 
Kapasés, sf. le créseau fétoffe/; -з6йный, adj. 
Kaparärana, sf. mollusque, le sèche, seiche. 

Карёковый, adj. bai brun, bai foncé {des 


chevauæ). 
Карёкула, sf. le cheval pie-bai. 
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Карёкуля, sf. dim. -кулька, arbre tortu; || 


pl. -au, les pieds de mouche юм; || МИЯ. 
chausse-trapes f. 
Карамббль, sm. le carembolage. Сдать 


карзыббль, faire un carambolage, caramboler, 
аранлашикъ, sm. dim. un petit crayon. 

Карандашный, adj. de crayon. 

Карандашъ, sm. 16 crayon; чёрный —, la 
plombagine. ) 

Караше, sn. action du verbe Карать. 

Карантинъ, sm. la quarantaine; -тйнный, adj. 

Карапузикъ, sm. le crapoussin; || insecte, 
escarbot m. 

Карасникъ, sm. le dévideur de soie. 

Карась, sm. dim. -сикъ, poisson, le carassin; 
-севый, adj. 

Каратель, sm. le punisseur, vengeur. 

Карательный, adj. pénal. 

Каратъ, sm. le carat; -товый, de carat. 

Карать, 1.1. по—, va. punir, châtier. 

‚ Караудить, П.л. va. garder, faire la garde; || 
épier. : 
7 Карауана, 4. 3. la guérite de sentinelle. 

Караулъ, sm. la garde. Вступбть e5 караулъ, 
monter la garde. Стойть e5 карауль, être de 
garde. Cumuéme cs караула, relever de garde. 
Сиънётьсл c5 караула, descendre ls garde. || 
Взять nos карауль, arrêter, mettre aux arrêts. 
Milit. Сдьлать на карвулъ, présenter les armes. 
Ружьё на крё-улъ, présentez armes! || énterj. au 
secours! Закричёть караульъ, crier au secours. 

Караульной, см. Караульщикъ. 

Караульный , adj. — офицёрв, officier de 
garde. . 

Караульня, sf. 4. le corps de garde. 

Караульщикъ, sm. la sentinelle, le factionnaire. 

КараФинъ, см. Грахинъ. 

Карачунъ, см. Корочунъ. 

Карбасъ, sm. petit navire 
ный, adj. 

Карбачъ, sm. le fouet. 

Карбоваёнець, sm. 1. 
(4 francs). 

Карбункуль, sm. 
charbon. 

Карбышьъ, sm. тат. le homster. 

Каргаль, sf. le tadorne sorte de canard). 

Käpaa, sf. la carde, le peigne à carder. 

Кардамбнъ, sm. plante, le cardamome; -мбн- 
ный, adj. 

Кардиналъ, sm. le cardinal fprélat); || oiseau, 
le tangara, cardinal. 

Кардинальскй, adj. de cardirial. 

Кардинальство, sx. le cardinalat. 

Kapé, sn. $14641. МИЦ. le carré; -рёйный, de 
carré. . 

Kapéra, sf. la voiture, le carosse. 

Карётишка, sf. déd. une voiture misérable. 

Kapéraur3, sm. le cherron, carrossier; || в 
remise. 

Карбётный , adj. de voiture, de carrosse. 
— xyÿsoes, le corps d'un carrosse. — м4стерз, 
le carrossier. — ocapdü, la remise. 

Карикатура, sf. la caricature. Представлять 
es xapararÿps, représenter en carftature. 

Kapuratypécr», sm. le peintre en‘caricature. 

Карикатурный, adj. de caricature. 

Каратида, sf. cariatide Г. . 

Käpiä, adj. bai brun, bai marron (468 cho- 
vaux). 

Карканье м Краканье, sn. le croassement 
{du corbeau). 

Каркасъ, sm. Artil. la carcasse; || arbre, le 
micocoulier. 


à rames; sc 


le ronble d'argent 
escarboucle /;|| М44. le 
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Képzars и Крёкать, Тл. кёринуть, on. 
crossser. 

Каркинъ, sm. énus. Méd. le cancer. 

Карликъ, sn. le nain. 

Карлинеъ, sm. Mar. lo treversin, l'entre- 
mise f. 

Képanna, sf. la naine, 

Карло, sw. le nain. 

Карлукъ, sm. la colle de poisson, ichthyo- 
colle. + 
Кармазинвый, adj. eramoisi; || de drap ers- 
moisi. 

Кармазинъ, sm. le drap cramoisi. ; 
Карманный, adj. de poche, portatif. — сло- 
edpe, un dictionnaire de poche. -ныя дёньзи, 
nt de la poche. -ные часы, une montre. 
арманъ, sm. dim. -машекъ м -манчикъ, la 
poche. Положить в; кариёнъ, mettre dans за 
poche, empocher. Ш4рить в5 кармёнахъ, fouiller 
ans ses poches. *У ne:6 кармёнъ тбнокв, жи- 
докз, пуст; у незб 65 кармёнВ чажбтка, il est 
léger d'argent; sa bourse est bien plate; il loge 
le diable dans sa bourse. *У ne:d карыбнт. 
moacms, зуств, il a les poches pleines d'argent; 
il est riche. Бить коб no rapuéuawr, 
faire faire des pertes à qqu'un, Îe trom- 
рег. *Это enÿ coxéuums 65 парит, il le 
payera plus cher qu'au marché. *HaGéme 
хариёнъ, faire sa pelotte, mettre du foin dans 
ses bottes. “Держи кармёнъ, attendez-vous-y. 
*Ons sa слбвомз в5 карыёнъ не ползет, Па 
la parole à la main; il a la langue bien pendue. 
инь ne по карыёну, c’est chère épice pour 
moi. Покёзывать кукишз 65 KapMéxB (prov.), 
pester, enrager entre cuir et chair. “ 

Карминъ, sm. le carmin; -минный, rouge 
carmin. 

Карнаваль, sm. le carnaval; -вальный, de 
carnaval. 

Карнизъ, sm. dim. -низецъ, 
-низный, adj. ы 

Кародйнка, sf. plante, caroline /. 


la corniche; 


Каровада, sf. Ат. la caronade; -над- 
ный, adj.” 

Kapnérka, #/. dim. -точка, le chausson; 
-точный, adj 


Карпъ, sm. poisson, dim. карпикъ, la carpe; 
-повый, adj. 

Карта, sf. dim. -точка, la carte. Колфда 
картъ, un jeu de cartes. ИМгрёть в5 кёрты, 
jouer aux cartes. Côasdms кёрты, donner les 
cartes. Тасовбть кёрты, battre ом mieux mêler 
les cartes. Передёрнуть кёрту, filer une carte. 
Гадёть кому es кёрты, tirer les certes à qqu’un. 
Простёл иёрта (не esrfpa), une carte blanche. 
Он& посебрились sa кёртами, ils prirent querelle 
sur jeu. Я npoupéar ему 65 кёрты сто рублби, 
il m'a gagné cent roubles au jeu. || Географи- 
ческая mépra, carte géographique. pra Еврб- 
nu, carte d'Europe. б 

Картавить, Па. оп. grasseyer, parler gras. 

Картавость, sf. м -влеше, sn. le gras- 


prenne 

артавый, adj. qui grasseye; -во, en gras- 

seyant. Е 
Картаунъ, mm. АМИ. vi. gros canon -Ун- 

ный, adj, х 
^Картёжвикъ, -Haua, 3. joueur (joueuse), de 

cartes passionné. 

‚ Картёжничать, 1.1. on. avoir le passion du 

jeu. 

“Картёжный, adj. de cartes, de jeu de cartes. 
“Kaprëæs, sm. le jeu de cartes. 

Z Kapréas, sf. Milit. le cartel. 
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Картёчный, adj. de mitraille. -ная пуля, 
le biscaïen. 

Картёчь, sf. Artil. la mitraille. 

Kapténa, sf. dim. -тйнка, Je tableau. Kap- 
тёна Рафабля, 4е tableau de Raphaël. Истори- 
ческая картйна, tableau d'histoire, historique. 
*Картйна жизни человческой, le tableau de la 

umaine. Konuyépmx с5 живыми картинами, 
un concert avec des tableaux vivants, 

Картинка, sf. 3. dim. -тивочка, la gravure; 
estampe. a. 

Картинный, adj. de tableau; pittoresque. -ная 
tasepéa, une galerie de tableaux, — ess, un 
paysage pittoresques. 

Картйшки, sf. pl. les cartes’ (в jeu). 

Картомё м Кортома, sf. le ferme, le bail. 

Картомить, П.з. va. affermer, donner o# 
prendre à ferme. 

Картомщикъ, sm. le fermier. 

Kapréska, sf. une boîte de carton. 

Картбиный, adj. de carton. 

Картбищикъ, sm. le cartonnier. FRS 

Картбнъ, sm. le carton; || une boîte de carton; 
Ille carton, dessin. 

Картбфелина, 4f. dim. -линка, une pomme 
de terre. 

Картбфель, sm. coll. les pommes f de terre. 

Картбфельникъ, sm. la tige de pomme de 
terre; || amateur des pommes de terre. 

Картбфельный, adj. de pommes de terre. 

Карточка , sf. 4. dim. la certe de visite, 
d'invitation, etc. 

Карточникъ, sm. le cartier, maître cartier. 

Карточный, adj. de cartes; см. Карты. 

Картбшка, sf. pop. les pommés f de terre. 

Картузный, adj. qui se vend en paquet; || 
-ная бумёза, le papier d’enveloppe. 

Картузъ, sm. dm. -тузецъ к -тузикъ, le sac 
de papier, paquet; ||la casquette; || Artil. le cer- 
touche. 

Картушка, #f. Mar. la rose des vents ом du 
compàs. 

Е Карусёль, sf. le carrousel; -ебльный, du саг- 
rousel. ` 

Кархаль, см. Каргёль. | 

Карцеръ, sm. le prison (46-00696), les аг- 
rêts m. 

r Карша, sf. un arbre déraciné et emporté par 
eau. 

Каршбвникь, sm. coll. un amas d'arbres dé- 
racinés. 


Kapäka, sf. le tige d’un arbre fendu en deux; 
|| ча homme Ч 1 а les jambes écartées. 
Kapädure, П.з. écarter (162 jambes); || -ca, vr. 
écarter les jambes; || *s’obstiner, résister. 
Kacänie, sn. môwxa -н\я, le point de tan- 
gence. г 
Касётельно, prép. gén. concernant, relative- 
ment à. ы 
Касательность, sf. le relation, le rapport. 
Касётельный, adj. -вая лин, Géom. la ten- 


nte. 

Касёться, I.1. коснуться, vr. (46:6) joucher; 
“toucher, eflleurer; || toucher à, s'approprier; 
(do чвг6) regarder, concerner. Коснуться голо- 
вы рукбю, toucher la tête de la main ом avec 
la main. || В рчи ceoé ons бчень лфвко кос- 
нухся $тозо вопрбеа, dans son discours il a tou- 
ché cette question fort adroitement. Онз тблько 
слезкё коснулся бтозо дьла, il n'a touché cette 
affaire que légèrement, ou il n'a fait qu'effleurer 
cette affaire. || Он5 nuxord4 ne касбется чужёло, 
il ne touche jamais au bien d'autrui. || до 
ieacs ne касбется, cela ne vous regérde раз. 
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Это дьло xacéetes до публики, cette affaire | 
concerne le public. Что касёется 90 мам\, 4, 
cosadcens, quant à moi, pour ce qui est de moi,‘ 
pour ce qui me concerne, je consens. Ous на 
всё 1om6e5, xaxs mésbxo dibso коснётся до npi- 
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Karau4e, т. м Катувъ, #8. plante, № 97р- 
sophile. р 
Karére, Ц.5. rouler; || arriver; || -с&, em rou- 
ler; || couler. Karérs , roule 


г um ton- 
neau. || Прошл4 боень, м coms sud  иб- 


были, il est prêt à tout, dèa qu’il agit du gain. , rare на Ocops, l'automne vient de passes, et 
Такз какБ мы коснулись 8того mpednéma, puis- voilà que l'hiver arrive, Bons онз кбётитъ на ди- 


que nous sommes sur се chapitre. р 
Каска, sf. dim. касочка, le casque; -еочный, 

du casque. 

Каскахь, sm. la cascade, chute d'eau; -kâr 

вы . 

Касса, #. la caisse;|] Тур. la casse; -совый, 
de la caisse. 

Кассац6нный, adj. — судз, la cour de cas- 
sation. 

. Кассиръ, sm, 10 caissier; -оирск Ш, de cais- 

sier. 

Käccia, sf. arbre, le cassier, canéficier; || la 
casse. 

Каста, sf. le caste. 

Кастаньбты, sf. pl. les castagnettes f. 

KacrezägcrBo, sn. la châtelienie. 

Кастелянъ, -лйнша, s. châtelain, 

-4incnié, adj. 

Кастбровое mâcio, sn. l'huile f de castor. 

Кастраметащя, sf. Milit. le castramétation. 

Кастратъ, sm. le castrat. 

Кастрюлька м Кострюлечка, sf. dim. une 
petite casserolle. 

Кастрюльница, sf. lo laveuse de vaisselle. 

Кастриая, sf. le casserolle; -льный, de casse- 
rolle. 

Катавас!я, sf. hymne chantée par deux chœurs. 

Катадюитрика, sf. catadioptrique /. 

Катакбыбы, sf. pl. les catacombes f. 

Karaiéncia, sf. Мед. le catalepsie. 

а Каталептическй, adj. de catalepsie; catalep- : 
que. р 
Каталогь, sm. le catalogue; -л6жный, de ce- 

talogue. . 
Катальный, adj. servant à calandrer; à lami- 

ner. 

Катальщикъ, -щица, s. le rouleur; || Omar) 

calendreur, -euse; || /es зорь/ le ramasseur; || | 

(на конькахь) le patineur. À 
Karänie, sn. action du verbe Катать. 
КаАтавцы, г. # Катанкы, sf. pl. une chaus- 

sure de feutre. 

Катапетасма, sf. le voile /du sanctuaire). 

Катаплёсмз, sf. le cataplasme. 

Катапульть, sm. catapulte f. 

Катаракта, f. Méd. la cataracte /des yeux). 

Катарактъ, sw. le cataracte, chute d'eau. 

Катать, Li. катывать, натвуть, va. rouler; || | 
charrier, voiturer; || promener (в voiture); || са- 
landrer; || laminer:; || battre; || -ся, ог. se rouler; 
| ве promener. Катёть брёвна, rouler des pou- | 
tres. | Катбть бъльё, calandrer du linge. || Катёть | 
axcesñso, 1аташег le fer. || Катёть пилюли, faire 
des pilules. || Æèmu rarérorez на полу, les en-, 

fents se roulent sur le plancher. || Катёться 65; 

xapémn, ua canÂxe, на лбдкъь, ве promener en 

vaiture, en traîneau, en bateau.|| Катёться на 
конькёть, patiner, glisser sur des patins. || Ka- 
тбться cé омюту, rire à gorge déployée. 
Катафалкъ, sm. le catafalque. 
Kareropdsecæif, adj. catégorique; 
ати ia, 4f. le catégori | 
ия, 8/. 18 Cal rie. | 
Катер, ат. 8. une barque de transport; || 

Mar. le grand canot. 

Катбтеръ, am. Chir. le esthétar /sanda). 


a 
“laine; 


-екы, | 





Катёть, sm. Géom. Archit. la cathéte. 


céxe конйть, le voilà qui passe, emporté par 
des chevaux fougueux. || Шар5 катится, la boule 
roule. Колйска кётитея no dopére, la ealèche 
roule sur la route. || Слёзы катились м25 зла 
et6, les larmes coulaient de ses yeux, ом des 
larmes roulaient dans ses yeux. Потз зрёдом5 
rarTéaca cv незб, il était dégouttant de sueur, 
ом il ruisselait de suenr. || Катиться с5 юры na 
cénxazs, descendre une montangne en ramasse. 

Катихизёторъ, sm. le cathéchiste. 

Катихизисъ, sm. le cathéchisme. 

Karaxusgseckiëä, adj. cathéchistique. 

Катка, sf. action du verbe Катать., 

Катий, adj. roulant, qui roule ом qui va fa- 
cilement. 

Каткость, sf. le jeu, la facilité du roulement. 

Катвуть, см. Катать. 

Катбкъ, sm. 1. dim. катбчекъ, le rouleau, 
gs Ille calahdre;||la glissoire; -тбчвый, 
adj. 


Катбликъ, -личка, г. un он une catholique. 

Католическй, adj. catholique. 

Католичество, эп. м -лицисмъ, sm. le catho- 
licisme. 

Катбитрика, sf. la catoptrique. 

Катоптрическй, adj. catoptrique, de la ca- 
toptrique. 

Käropra, sf. la golère; les galères f, travaux 
forcés. Сослёть na кёторгу, envoyer aux galè- 


Îres. Осудить na вчную xéropry, condamner 


aux travaux forcés à perpétuité. * Sono ne жи- 
тьй, а réropra, c'est une vraie galère que ls - 
me d'ici, ом c'est être en galère que de vivre 
ici. , Sa 

Кёторжникъ, sm. и Каторжный, adj. le for- 
çat, galérien. 

Каторжвый, adj. 
très-pénible. ° 

Катбчекъ, dim. см. Катбкъ. 

Катрёнъ, sm. plante, le chou de mer, la sol- 
Чаще. Cepnf £ : 

атръ, эт. см, Серпуха. . 

Катувъ, sm. plante, ом. Катинбле: 

Катушка, ef. 4. dim. катущечка, la bobine. 

Катъ, sm. le bourreau; || Mar. le capon (уе 
lan/;||le chat /navire/;|| — бзекъ, la poulie de 
сароп. 

атывать, см. Катёть. 

Катыщь, am. dim. катышёкъ, la boulette; || 
Pharm. le bol. 

Каумбакъ, sm. см. Cânua. 

Каунъ, ом. Арбузъ. 

Каурый, adj. м Каурка, sf. un slesan clair. 


-n0e 0дьло, un travail 


Каучукъ, sm. le ceoutchous; -ковый, de 
caoutchouc 

Кафля, sf. 4. le carreau de faïence; -@eea- 
ный, adj. 


Kaoräâneirr, sm. dim. un petit cafetan. 

. Кахтанишко, sm. déd. un mauvais cafetan. 
Кахтанйще, sm. augm. un énorme cafetan. 
Кахтённикъ, sm. celui qui porte le cafetan. 
Кахтанный, adj. de cafetan. 

Кафтёнъ, sm. le cafetan, une espèce de ваг- 
reu que portent les paysans russes; || Méc. auvent 
mn (de roue). 

À is sm. La cafle frlafs); -чевый, de 

caffe. 


` 


au: 


Кеть, 


ot 
КачАнный, Качанъ, см. ou 
le 


RES $. cms, {= Чаграва) 
1 

Качать, [.1. качивать, качнуть, va. sg 
belenser, Белеет; pomper; || secouer, „метет | 
C1 от. во. se:brendiller, #' ‚ №- 
meps келбеть. рать le vent: agite .eu: baldèce 
les arbres. | ra ребёнка, bercer ив. отёай, 
Kanéts №5 æopéèus, pomper :sSe J'aau 
un ии ых Бойл рае secouer, krane 
‚› Bérbalaneer 
sur = “oo. à 
brandiller sur uns и Борббза вочфевея на 
а, lo vsissean vétille гон Ува. 

ЕТ Г. дв bwançoire, sesexpotetie; чб ль- 
вы 

“tie, re. le propriétaire d'ass bolen- 
мести, ad. ren. qualfestit me 


жи, эм. № qualité, ког. 
‚Зобчавать, см, Канйть. . : 

Rives, # le vacillation, le аробемет || 
Mer. Li le er res цве. 


10,15 ne émi gb ML br и 


Ménnes —, втвод de semoule. их =; griau 
d'ergs. moulin Озойнея =, gruau d'avoine mandé 
et ro e es, вышла bras et 2 
u’a sbou! Е sem 
0964 шоблитв (ртео.), les рн» aiment à 
se vanter de leurs prete ne (esp). 
кёнт, сл. 
у эт. пт. чу ада. 
о" ‚ "рва, 4. euisinier, -ère. (дев 


“RSS, mn 3. le Max цей > une toux 
obabe. У ne%6.r, Ы to Е 
à ascbsœir ‘шофер; . ай 


rues аль, 


ры 
вы р 
Катина, .4f, За soupe de gran 

Kämna, #. pans le: ile, il Рак, не 
taire pan M e flenson, lampe, la vi 


Кашкарй, +f. entries, le rhododenäron | 


Капли, я s, teueseur, 
Kémasnie, sn. le toux, action sion de tons tenser. 
ému, Le. ибшлавать, XADMAUYTE, ея. 


tonsser. 
rime 2% т k pe à 
un eafsn 
Fimnul, ed. de gros) ах. Kit. 
Lee pa # À tes МО 


ты ч.. Les Ne res TE) Je 


pren na cepéeum, ве || 





FES 
la el 
squele Ù || жа, вул 


“бишь компёщи, sf. Мог. За rende chambre. 
rer Le. rs vr. confesser, auqner; 

se repentir, regretter. Кйятьея м и 
réæs, confesser, boy se ре будешь. 
кёятьея, umo 90) Jen to re rats 
фе. m'eroir: me He ибо Sécu 
Gobaneny, regreite point d'avoir fait da 
bien à ton Роса 

‚ Каоедра; sf. la cbeise;:|| le” tribune. 

Dee 24). _ rite gore 

ма ива des-vingt 13 
КаволйческИ, adj. universel (46 la religion 


grecqué). 

Кзалрёитъ, = шит. le quart de вазы. 
Квадрате . 1. Тур. le cadsetin. : 
Knaupé ad. вазтф; ||--"dpens, la racine 


carrée. ; : . 
‚Кзадратура, 47. Géom. la quadrature (d'une 
ar , sm. Maikém. die. D agen le 


.L кайжиуть, эт. самвег fan me 
seuille/; || camcaner м сезатд). 
3 Koérèpa, “purs. =. aber, res. Е 
Кобивуть; ем. азъ. 
Квакута, #. dim. miss, ‘la groneaille; 
[le eanatd. 
tetes (meure FA liquide) une gare; 


Карт, т. ны (d'une «а. 
ый, ей). de purs — naèeupé- 
"ia le пота de pois ice du ати, 
ETS, 5m. un im -quarto. 
о. от. Мы. maréchal des 
в. 
ne, р que- 
mn. тра, le и lage- 
ment, rames sin Lo 


ы, troupes 
cantonnements, Кантонирк K2aprÉpe, € 
de santonnement. 


Ke j 
* Roaprapsépe;:: 
be Her ! с 
“вартоваше, . Chim. ‘а quartation, Зое 
tation. 


Кояртовать; ia va, fire le” quartation. 
Koayre, на; №,  querte ‘/aw 15 4е piquet; — 
мажбрь, une quarte major. 


Кварповётый, | adj. quartsoux; - de и ыиге 
de quarts. “ 
Квариювый,; adj. dé-querts: : : 1 


Koapirs, sm. Min, lo-querts» : 
`Желсильный, adj. propre: à faire fermenter. 
Квасить, IL. квашивать, vs. faire fermen- 
ter, sr, faire aigrir;||-cs, or. fermenter, 
s’ai г. 
паса, em. 16 Ттеззесг`ом vendeur: de 


Fest, edf de kvass, pour le keuss вм. 
ваеъ. ` 
Квасвуть, IIL1. on. devenir aigre, s'aigrir. 
Кваеный, H , adj. 1. dém. изасноватый, sigre, 


aigrelet. 

Квисяй, sf. le lieu où l'on prét le kvaes. 

Квасоваръ, sm. le brasseur de 

“Kodccin, sf. arbrisseau, ‘le quassier (ds la 
Guyane). 

`Кзасповатый, adj. de la nature d'alun. 

Квасцовать, L.2: va. aluner, impeégner d'alun. 

Красибвый, ad}. d'atun, slumineux. 

Ksaouks, ‘20. pl. lun т. 

Квасъ, sm Montre Pire ты > 
(boisson) ф ei, lev. ”; -вы, 
le mere ae re || 18 confit Иез. tanneurs). 

Кона, sf. le levain, le рёв. aigrie. 

Ksâwenie, sn. action de faire fermenter, 
d'aigrir. 

Reaménaers, sm. le couverture du pétrin, 

Квашеный, adj. sigre, eigri. 

‚ Heammé, d. 4. dim. квашёака, 1» hache, le 

Pétrin. 

Квёрху, aëx en l'air, en haut. Bpéeume |” 
xoépxy, jeter en Тим. Jndoms, лемебть pay 
ногдми, tomber, être couché les pieds en l'air. 
Otém. Onrponimes квбрху, le few tend en haut. 


"Ювбсторъ, sm. le questeur; —ropcxiit, de ques- 
teur. 
Квинта, Я. Mus. le quinte fnteroatie/; | la 


chantereile corde). 

Kounrérs, sm. Mus. dim. rérems, le quin- 
tetto; -тётвый, de quintetta. 

Кветанцяу #. le quittance, le терь 

Квитаться, [.1. pac—, or. s'acquitter, être 
quitte. Ronrdrses, реек 65 эаи модемами, 
er долёми, s'acquitter envers ses créaneiers, de 
ses dettes, Л 05 aus pacssaTéacs, je ‘ris 
quitte envers lui. 

Квитгь, sm. andre, le: oognesers le Que. 

Квитъ «pl. Kw, adj. indécl.. que 
теббю ивёты,’ nous: sommes qui tes, pr 
sommes quitte à quitte. 


Kéreub, sm. Тур. le corps, ls force de eerps 
(des types). 

Кегзеобрёзный, adj. Re ‘forme de quille, 
turbiné. à : 


Kéran, sf. à: 3 quille; : „гельный, de чае. 
Не’ сбить ны однбй: кбгяи, faire chou blané. : 

Keapésra, sf. 8. ofreas, le casse-woix. 

Кедрбвникъ, эт. la forèt de cèdres. 

Кедръ, sm. arbre, dim. Kkémpurb, le otre] 
(сибброкв) le cèdre de №. Sibériez -крбвый, 
cèdre. 

Келёрство, т. 


la cellérerie, l'office de эп 
rier. 





иди. 


Е ее pi ар ие: 

ейк. т. 

: = вые ТН #ère: mere. 
Rp rente] Г ыы Бове. +: 1n2 "01 
Kesimeiil, 4%... de frère Ми: 

- Ke#iso, ado en' secrèt 

Келённый Pons À de cellales | sccret. 

Kéna's Кая, f. la 

Kéu6 pes, чо. la canbrésine, batiment; 


:Kéeurs, зо, МКИ. le bouton дл да, .: , 
Kéavra, sf. 4. cheuseure fourrée, sou lier 
а. /. à of le à Bouts. 
seu le vanneau de 
KRepécrs, sm. le céraéte-[serpent venimeux). 
- Képsess, sm plante, le cerfeuil; -seraui, 
de cerfeuil. 
Керёжа, «. dim. nopèsa, petit eber ‘des 


[ржать Га. ‚ ибринуть, эн. piauler des 





de 


К 4 sd. pois, le scorpène. 
Кбсарь, КбсарекШ, см. Цёсарь « Цбоа 
: Réccens-Garapés, #. Ar ь ка 
Kéroncs-16mna; sf. Mer. № po à éhapélet. 
Кибитка, sf. 3. dim tone le bâche, 
Ъажте; || le ’ibitke (ебите); || но ВЫ nomades 
ГА точный, adj. 
Kasänie, 29; le hochomogt de ls tite. - 
Kasére, 1.1. кивнуть, hoshor lartéts, faire 


pr qe le se sd. de shako: 

ны le 

Киве RE $. dim. к 

shako; || — yaénoxid, le вВеКо 
Киввуть, ем. Кивать, 
ИКнибкъ, ет. сл. Киванье. 


а em. si. см. Дарох| 


ÿ am: de 
D ee: у 


Кадёть, 1.1. кидывать, кинуть, ча. ет, 
lancer; || Чу ebandénner; || mettre bas; | <s, 
or. se: jeter, se précipiters|] se raer; fundre, 
courir; || monter, donner, porter. Kényrs ки 
na отоль, jeter’ ie livre sur uné tsble. 

xémens вв окнб, lancer une pierre dans la fené- 
tre. || Киву службу, itter le service. Физ 
кивуль музыку, il а abandonné tr че 
Kôwuxa кйнуль коётз, la: chette: a 

Eéiryrw кровь, signer. Enÿ кинули ирови. 35 
pyré, on l'a du bres. Kvunétz ружедая, 
Ми. faire l'exercice. Men кидёетъ 65 

il'me prend un frisson, Men Кидбетр. mo въ 
жар5, mo 65 æxéioûs, j'ai tantôt chaud, оба 


froid. Бйтуть жрфем, tirer au sort. >| ne 
БИНулся из нему 5 née, 31 se jeta à se. 

Toané xéayaucs ку la foule ве фна 
vers la porte. || Вблкы кидбются на людей, les 


loups s’attageént aux hommes, ем attaquent les 
hommes. Эта бользйз ийнузись ма ‘грузу cotté 
affection attaque la роте. us № изб 
и нёчаль 616 бить, il ве тив sur luf 9605 rt le 
battre. Héus войекё ийвулись na nenplémert, $08 
troupes fondirent sar l'ennemi, Oné rérpascs 
къ.нему на сотрючу, elle -courut .à.ss rencontre. 
{| Кровь ицнулаев 62 65 зблову, le sung lui 
monta à la tête. Bund кидбетен о 164 

le vin donne dans ls tête, ом porte à Je tête. 
Это воъжь в5 -злаэб ) cela sauts зах 





yeux de tout le monde. Jmoms s4news:e5 w068 - 


БЕЛКА: 
зирбетен, сом. odeur prend ау. пез. „Мальчики 
кидёются cunaerdn, т les gamins se jptient des 
boules de noige.. Брдблься 40 son. smipeuu, ne 
faige qu'aller et venir. Part. p.. кидрыный « 
кинутый. 
Калий, мы -2. propre pre à ts jeté; || prompt, 
alerte, agile; Ile что) ex 
Киазиль, 49. poker ge le oprnomiller; Il la.cor- 
mouille; -левый, 
Кизильникъ, sm. un lieu planté de cornouillers. 
Кизлярка, sf. oau-de-vie de Kislier /. 
Кнайкъ, м Де sheuffage fait avec dy famier. 
Kise, :/. dém..nduxa, une coiffure. de. ferame. 
Кики, s. indéci. lo maïs, blé de Tarquiey, ом. 

Кукуруза. 

NTM #. pop. le fantôme, Табл, esprit 
mnt de nue hemis, dsssqnte; || exernissance 
ЗКиластый à » Казовётый, à. мы d'une 

hesnie.. - 

Kaseoägie, с». „чаев dm caréner. 


ner, ads de “de earène. -591 
"néves, le. tangage. .. 
rise. “mn. Mar, , mn ‘carénpge, : sebantier 
тт т им. un grand fl de pécheur 
@иг #4 в 

Квловатый, см. Квайстый. 

„Кидосфибние, го, Ghér. la sélotamie ›. 

Жвзь, om. Маг. la ,.csrbne. На. 
san, sans aucune différence de. tirant d'eau. 

pe; зе; Mer. les eaux f d'un-newire. 

Колька, -4{. poimes, dim. килочка,: le saine 
d'Estonie; -лечный, adj. 

Кильное, adj. sm. дем de qui nn 


Коайкъ, sm. e: atteinte d'ane hernie. 
Камваль, sm. le cymbale. . 
Знышиъ, г ом. Линыъ. 


ен. ‘ 
облика, 9%, un gran poignerd. 
pere um le ke а 
EBMAALIENT, om, dim. во (2 good. 
Кнашёльный, adj. de poigserd, ее 
еси sf. le cinabre; vermillon; spas, 


Kanépia, sf. la cénobie. 
Emuém, sn, 94. те 


теж ат. т le eyprès; qe Г: 
Кнзень sm. 1. une. eau bonillsnée; || une 
souree chaude. 


Каповязъь, sm. embelleur 
:Kdnop, em. une. étofe . ereisée; || “ворвый, 
pm dim. we 


о A 
‘ de, an. Ty. 


Канфчесть, an. l'état de ва qui.est Re 
adj. bouillant, 


‘balle. 
lobe =; рваный, 





carénage, 
La Mar. csréner, abattre ва вокфие. | вый, adj. 


. | 36 семь вёрст5 ктовлй юсть гргоо.). 


ВИНА. 


у П.3 00, ‘houillir, .houillennsr;; || 
т miller. Bodé кипит бълимв им 
чама, l'eau bout à gros bouillon. *Ous виойть 
smbeaws, il bouillonne de colère. || Море кипитъ 
eo орбмя буры, la mer éoeume pendant la tempâte. 
тЫ 'Нарбдь випётъ, не плбщади, ja place fourmile 
е peuple. || *Раббта у. нвгб кипйтъ, il ез%. Арго 
à la besogne, ou il va vite en.besogne. . 

Кацатидьникъ, sm. le bouilleur. 

Кипятильный, adj, qui sert à bouillir. 

Кицатать, . в. foire bouillir; [| -сяь or. être ` 
bouilli, bouillir. Ром. р. кинячённый. 

Кипатбкъ, sm. 1. dém. кицатфчекъ, l'eau 
bouillante. 

Кипачёне, sn. ection de faire bouillir, 

Kaugui, edj.:bouillant, ИК 

Kupéca sf. cn. bre . it 

прасйръ, sm. Мы. 16 cuirassier; -сирек 
de auiramsler, Г Pau 

Кираоь, эт. м -раеа, af. la cuirasse. 

‚ Kapné, sf. 3.. dém, ‘кирбчка, . la. bêche, Вопе, 
le louchet; || le grelet. (ee таре); pés- 
Кожа, LÉ Co église proies; -рочА 
ный, adj. 

Карии m. реше, - -l clématite, are 
stoloche. 

ES эт. dim. une petite brique. 

Kapréaane, sm... le: briquetier. 

Кирпичный, adj. de brique. “heat, le carnesn 
de brique: -nax nonsyde four à bsique. — 204%, 

le briqueterée. . 

Кирийчъ, sm. le brique; | coll. ‘les briques, 

Карьтюиль эт.” 4 parois /prelsntaniei. : 

Kucä, sf. le henree, le se à cordons. 

Küca,-s/. dim. виска, le.chat. я 

Kacélis adj. de.moOmeselins,. . »: 

Каебаь am. г. unie capèce 44 pale. nigrelette. 
pour : si 
peu ds chose faire tant de chemin (xml le jeu 
ne vaut pas la chandelle. * pop. Дать кому ки- 
селй, donner à 490’ап nn +oup. да genou’ dans 
le derrière Qué. иёжду собою двсятал ‘вод на 

fprov.), dl -s'es fant bien, un cent de fa- 
gots qu'ils soyent de la même braneke. :, , « 

Kacéab, морсибИ, эт, la méduse, вые 
(зоорщие).' ° 
у jRncéesrs, en. - le faiseur av -vondeur : ‘és 

Киебльный, adj. de kissel. . 

ts > sm. La blagne, bourse à ом 067 
вы 

Касей; d. dim, кисбйка, le monsgeliue. 

Киска, sf. dim. un petit chat. 

Кйсленьюй, adj..dim:raigrelet. 

Киелить, Пл. ме. rendre acide, asidnler, : 

: Kécams, f. plante, nseille Г; -еличный, 04/. 

Käcio, adv. dim. кисабнько м васловёео, 


avec aigreur. 
вётость, РЯ в. qualité ае се qui est 
mn une 2e pete ur, 
avi. let. 


Киев hi, adj. rats, le баз. oxygène. . 

Кислорбдъ, mm € Chim. oxygène f. - 

Киелослади!И, adj. aigre-doux. - г 

Киелость, PA ааа, aigreur /. 

Kucioré, #f. асан, aigreur /; ||. Ат. an 
acide. Kucroré n40d668, ssidités aigrour : dos 


|froits. | Sonsasnas amezoré, acide prussique. : 


Кислотвбрный, Кислотвбрь, ом. . Кисзорбя- 


| | вый, Киоло 


Кислбтный, аа). Chim. acide. 


:Kacaÿmuss, #.. роге ито Про; 


{ sauvage. DS 


RAC. 


Kéeawb, в). 1. Ыб, ее | Chem шее. 
-кое euné, ets vin aigre. - Яблоки бчено 
ива, сев рогов sont м sMes. Corse 
mécaué име, faire mauvais  вофе.? Понте 
кому ийвлый выде, faire la mine à q@t'e. || | tasse: 
nes воды, des estx minérales №. || at 
ще, 16 kvass aigrelet boisson). 

Kacrbre, ем. Кёенуть. 

Кисайтина, sf. её fruit ето; || exe девок 


ри IL в Киелёть, 14. on, # 
devenir sign agro) les longtortips sur ибе plus, 


Racréas, ge un boulet de fer attaché & ине 
courroie. 

Kacrécrmh, édf. touvett ée- 

Кисточка, 5. dém. nn petit pinceau;: бм. 
Киеть. Bpémomnss —, une brosse à barbe. 

Кисть, sf. dim. кистка, la grappe; || le küap; “ 
li Le || (de la main) le’ ое 

миозрёдтая киетв;, uhe .gréppé ав 
bar 4 Kéorz y néxds, les -hôu d'une 
ceinture. Пудренная Жисть, une houppe à peudrér 
Кропальная зисть Un Bppersotr, goupilo || 
Кисть живописца, le pinceau d’un peintre. 

Kacw-ames, fnterj. dont om se 969 pour 
appeler les chats. 

итёечник, т. le sarrau de nenqu 

Катайка, sf. вот. +réèm, в Е: ré 
четый, de nanqain. 

Китбвый, dj, -D0n луеля, oh cap 48 № 
baleine. — yes, une baleine. — a00pe; | 
de baleine. 

Китолбеный, 04}. servebt à le pre la 
baleine. “108 'оудно le baisinies. 

Китолбвство, 2%, la pêche de № balsine. ' 

Китоабвъ, sm. le pêcheur de baleine. 

Киттель, sm. 18 свело de toile /de оны). 

Катъ, sm. тат. le baleine. 

TES 1%, or, Ass) s'onnrguciltir, : dire 

р 

Конта, din. 2 Kim. а > 

ИИС, eil m, présem Ê 

Кичливый) adj. и рых т 
-во, -eusement. 

"Resa, adj. 4е boyan. » 

Кишка. 4. dim. `кишбчка, le boysn, he 
Pr Er mp Kwando, офе. 
pop. l'un après l'autre. 

Кишмыйшь, sm. pétits raisins а ”.. 

Кишый; adv. en grand nombre. ` Kama @н- 
чить, fourmiller. 


Рота em. plante,. da:corlèndre; -нойб- 
вы 
Кашфть, П.2. os. fourmiller, 


Lie ef. ls саге мы „аясжАу). я 
re dim. niBnx; le дает . té; 
Maui: 2 


Rice n em. le kiosque, pavillon. . 

Кита, :#f. dim. midrna, Le г + ем; 
см. Кивбтъ. 

Кира, sf. le martesa Г srour, 6 

о sw. pl le devais 

de clavecin. г 

Клавишь, sm, н mm, sf. le: инь. fée 
clavecin). 


Kaasiarÿpa, sf. le clavier. 
K Kosua. 


окалабищевокыь adj. | placé de ce aimes 


ЖКлоден 7 ‘le: — 
glaire Taser de Dem. rit Prune 4 


; sergaisons || 
”| (реш раз" мн тян Пмевы = 


| 485, 


ка: 
Каблевиы, Part. Cup; hé, 6009 


en. Кметь. un 
Кобдень, sm. 1. le raenel, la 90, 


chu sf. la pôbe; sstion de pus due 
мня, ‘adj: 4. le megstin, entree fi 
déch arge. 

Кладо 64). servait d'entre 4 - 
tem, sm. celui qui aimes te mu 
ЖКаадъ, 1%. в trésor, 

Kia, sf. le charge, phasiré Г 

(pour les 


chevaux), 
Каёдязь, sl. см. Колбдецъ. 
Каджа, #. motion de poser, d'entamer aturs 
de couper, de pongrers || lle res cargaisobs" ; 
Кааыиь в Konmrs, sm. 2049. Чадаев, 
Kaénarecs, 1.3. кланиваться, повевитея, 
>. enlter; faire tea vomplimieits; || божоовнг 
A pi Почтётельно FES ком 
sde, 


” méms, foire ur profond pad ant à ‘qu'un. 
mme Фо нём. de Мокломйлов, $: d'a 

са en me rencontrant. || Клбаайтовь Или во- 

Aeouéveez 00$ om мон, salues-le 45 ma part. 

ow faites lui mes compliments. Брато лей ия 

вабиеется, mUn: frère vous salue. |} Фабавйсь 

us vor, je vous offre cette mes en 
n! 


Клапанъ, мА. @т. -панець: ч unestees, lle 


ыы soupape; || clé rd'énstrenient/; || patte 4 po); 


ntm /de pantéien). 
Li roi Le metécre, им. 1 clarinette, le cansetiile. 
pra м. chrmote - y de 
| clarinette. . у у 
‚ Каденый, вл. Конован и. : ::: 
а le-slessique, auteur НЫ 


Клаб 

Классйческй, adj, eléæmique: 
: Kañccanë, ad. de elesse. дах. dass de 
demp de слабое. 

Классъ, sm. la su Жиебтнов "церезьа 
длится ид шабевы, № règne’enimul ent 44456 
en Let es pes ie Ponge ыы 
клбоетеь, les en: Russie sent n 
14 classes. Кабаеь memiminerx, de classe des 
mathématiques. moe - зоровияв: les 
пАтый влвссъ, cet écolier est passé on cinquième. 

Класть, РУ Hi ег. (p Pda era 
+ mettre; oouther; ||-plabet; || poser; | bâtir, 
ner; || châtrer, Line) ll ponüre;: т 
gstimer; | еж ог. être mis, cet: ide. 

Kaacrs djocd 65 nalbynauy, mettre” Ма 
pile. He клади népuy 65 пота’ обуцние mie 
pes’ és vre dans cette: воде. . „Я ya вофо- 


mén, j'en si 
ыы livre Рея ne table. 


.cmous, mettes le 
; Казсть, teavmést nes mure here 
paroles en musique. rade 
mettre, coucher ss or écrits бить 
xpécre па коромау, “tenther : des-comieess dur 

un tablesu. Pénenato полошёли на посящаз; 
on couchs le bléseé таг un Li. Оз. иовожаъ 
460636 npoméeunré ne bein, db coucha:äon 
adversaire par terre ом sur le carreau. 1b'Etapre 
déni es банкъ, placer de l'argent à le tango. 
|| Кавоть, mozcmérs eopydauis népeos: 

poser les ‘armes. Cry les armes Заз 
devant le vainqueur. з 


розег les fondements. Гы оби 
poil. | | 


un mur. ne сыра “un 
apéuh}- hâtrer lite, ‘Emers бы фь, 


| couper, ни un cheval. |} Аидрмиклейреь Аа, 





OR 

9 ‚деж. || Ons аи 600% ‹Абшвдь 
2e) pb ты il ns son cheval себ rou- 
bleu ffEaicrs 05° ифму, ontamer. Кашхь на 
счётахь, calculer, supputer. Kusors sinusite 
soxsdmi, prier (Dfw)'avec des ginufexions, 
* Худую exdeg на sex клеть, compromettre. la 
réputation de ‘qqu'an. И“ нае ке мн не 
клади, пе mets plus ton pied ches moi. Part. р. 
mis, ’ PUS 


ame, ntorf, МНЕ. on joue. 
: Ковобий; во. un: oisseu qui aime à béctueter. 
Kaesänie, sn. action du verbe suivant. 


Kaodtts, Le хабвывать, иловуть, ег; 


|| donner des coups de bec; || mordre-à 
соо (dm poisson); Г-ви, уг. 00 becqueter AL pro 
ner des coupe &в . Ра. р. клёваны 


Кабверь, em. plante, le très верными; de 


trèfle. 

Hacsoré, -s: le calotnnie. Brecommi ма #w616 
ижевечу,. inventer, fabriquer, frger une’ CRE 
mnie contre qquun 

Kassetive, лв. {ма ков) calomater, 

Клеветливый, adj. calomaieux. : 

Kiesenains, -mhta, в.. calornieteur, -trice. 

Млжетиичать, 1.1. сома ег. 

Клевета, wii: 3. самионя. : 

sien mL marteau pointe fa tailleur 


Саре, me: ms оперы, € 
г. чи QU empaguon, tama- 
rade péril, Е 


sm. ры de mordre à l'hersepon. 
ei mie, sn. le eri de l'aigle. 
Kaerrévs, Нл. ог. trompeter {de l'aigle). : 


к ее и 
acesérai педх. 
Kasepéii, de фот ы 


Клеввщйкъ, em 1е: воЦепг, :.. 
Клебше, ем. le college, action” dervolier. 
< Kueënxa, М. 9. dim. -moma,: toile crée; 

-6ночвый, > de-toilé вне. 

Клюбичатый, adj. fait de toile ctrée. 

Клей, sm. la colle. Bsumleod —, la 
de соот. Побый — ва. Post eu, le celle 
de pou Mesdépui, мубный, отолёрный — 


= Era pp ef. lo collage, № manière de: ею 
м г. 
И 1. dim. -коватый, glaant, 


pl Кабвкость. 
Клейко в 
y re о, певовмы, 


ef. ls 
Er “dis ‚ collage! Qui supserne le 
collage. 

Fueéamess, -muue,: 5. '00lleur, em. 

Клеймбше, sn. action de timber, de marquer. 


Raman ip nie 

Rucinén, Il. ve. dithbrer, user. Hat. 
ийть` épaéiy; timbret du papier. [| Етобейть 
Aémads, marquer un cheval. т през 


cmyÿnauxa, marquer ом stigmatissr ua eviménel. 
Rue Die nes: № | le poinse: 
зв. mar ne 
Кейнблы: : pe ие = de лова 
ronne. 
… Raébosepar:, ! Is sa. coller avec de In "сие 
d'amidon. 
:Kisélicreps;: re и сойе Фата crepuaii, 
Hoéorak, евр. rincer, plain de 


ocre: 
Rav, il neé lee 
Насел, у oi pi nage tr rs 


26f 





Дело he кибится,` Гаев ne va pés Men, ок 
ne s'arrange: pas. * Penosipe ne tabacs, 18 eon- 
versation lenguisenit. 

Kahn, эт. Île воем Ie fiseur de le 
colle. : 
Клеитъ, #m. вм. Kierrénié. 

Kaëws, mn. le fra de ое; || “ls сана е. 

Кевина, sf. le bois d'érable. 

Kiéwauxs, эт. 18 forêt d'érables. 

Каёнъ, sm. arbre, dim. Kaenôx®t, érable т; 
-мбыый, d'érable. 

Клепёло, sn. le battoir, hagiosimandre. 

Клепйльный; adj. propre à être rivé. я 

Kaenménie, ex. fausée aceusation, colomnie /. 

Кабпавь, sf. minces bandes de fer f. 

Кленёть, va; (na rosé, prés. RENÉ) accuser 
faussement, calomnier. 

gent, Па. кабывать, va. (prés. жен) 
frapper, tinter; || river: | | battre, férger. Рам. р. 

Наный. 

Калёпка, sf. action du verbe précédent, 

ri г. aposétile, т. № Ки 

Ka; ef. м т. eation. 
Кабсть, sm. м Клестбвка, sf. ofseau, le bec. 


nr 1. Mar, le rés 
en. eva, re. 
.» tonrers évagréer | 2 


Клетневнва, sf. Mar. la fourrure de cable. 
Kaérun, 4. Mer. 16’ pavois. ‘Ufeteteems 
корёбль xaéruawn, tendre les pavois autour ап 

vaisseau. к 


Kobæsa, 2]. 4. ln Boules de ры. 


Kacwewéts, sf. ptante, ыы ricin, paltre-eristi; 
Tom, ad. qu ‹ ‘les jernbes de derrière 
tortues. 
Клещейдень, vn. "обоими; овоорьаще т 
Клей, sf. pl. les pinees, tensilles: || амеЦев у. 
Клени y Sn. 1. plante, le gouet, srum. 
Pos om dim. абщикь, 
Клюеръ; мя. Мат. le grand 406; Sons —, le 
cltafoe. 
Кликане, en, eation du verbe suivent. 
Rires Нок каймиветь, til 
рыег à haate voix. Pert. р. ими 
Канку, 2. me femme possédée. - 
Кликъ, sm. le cri, la elemieur, . 
Re й, @dj. — 1095, аб dim. 
térique Г. 


Климатъ, sm. le elimatl r! 
Lena sf. Mie. lc 


(nescte, la tique, 


ve ep 


=réceenii, de climat, 
ue; arc, el: 


нить, Ша. Забнивить, va. fendre ses: un 
coin. 


Ka ри. em CE uns ; ; 
ин! em. ne 
‚Кино # „= ь см ав. 


Клинокъ Канабкь, sm. 1. la lame id 
de poiguard). . 

Каннибал, dim, ст. Ram. 4 

Клянбчекь, din. сл. Кавеь. : 

Клёнчатый « вый, в). cani- 


forme, ‘: 

у. 9. Wim. amine  кабнышесь, 
le er le chanteau;|| Artil. le coin 45 чае, 
ph A mom 65 MOUbHO, чтббы риокоябть 
Аве eutrer le voin dans боб bêche. pour 

ÎlSe-émons nxdman мибзо nifnseds, 
Пуз ri on de chanteaux dans cette : robe! 


Клинт. 


[Kms клиномъ сыбиефють  (ртоо.), un. elou | 
Lt l'autre; il faut reprendre du pail- de la 
bête. Какз ни кинь, @ 468 кашиъ fprov.), il n'y 
® aucun moyen de sortir de l'embarres actuel; 
ом la position est sans issue /eæpl.J. 

Клиоперъ, sm. Mar. le chipper /napire). 

Клирякъ, sm. Je clerc, . ecclésiastique; || -ри- 
ческй, clérical. 

Кашросникъ м -ронанинъ, sm. № choriste, 
enfant de chœur. 

Каиросъ п pop. Кркиосъ, sm. le chœur; 

-осный, edj. 

Клирошанка, sf. la religieuse de chœur. 
ya sm. le clergé; || bas clergé; -ровбй, du | fr 


Камстёрный, adj. -ноя трубка, une seringue 
а: L'elystère, à lavement. 

“Калистиръ, sm. le lavement, clystère. 

Kadoxa, a. Vén. sppel des chiens т. 

Каачъ, эт. les cris æ, clameurs.f;||le pub- 
lication. 

Кибить, sm. le client. 

Клобук», sm. La bannet de moine, tros, € es- 


puce. 

Клобучёкъ, ем. Каблучёкъ. 

Кдобучёчать ож. Кабдучфящть, 

„Клокастый, adj. ша en $009, épais. 
rer, П.5. on. ponlionners être en ébul- 

on. 

Кабкоть, эт. ч raorénies дв. le ‘bouillonne- 
ment. . 

Каокъ, sm. 9. dim. клочёкъ, tonte {| petit 
morceau. Елокъ 404665; une touffe de cheveux. 
| Емоюь sem, un petit moreeau de terre. 
Le vu ячсьмб os каочкй, mettre une lettre 

ces 

зовить, Пл. ое. indlingr, pancher; || -ея, 
vr. pencher, incliner, tendre, aboutir. Hrmsps 
кабнить дерфвья, le vent incline les arbres. 
Клонйть голову, у Нвеает, pencher la tête. Mend 
cour кабнизъ, le sommeil ms gagne: || to- 
судёрство кабнится ко yndoxy, cet état penche 
vers sa chute. Побьда клонвдась ма оторону 
непрёАтеля, la victoire inclinait dn 066 de 
l'ennemi. Кз чему кябнятся $ти рьчи, où ten- 
dent о. à quoi aboutissent ces propos? Эм к4б- 
area хз Общей ибльзь, cela tend au bien pub- 
lie. Taxs -soms x6 чему. хловились, 916 ричи, ли 
636 постуткы, voilà donc où il en voulait venir. 
День кабвиеся, ‘ив вбчеру, le jour baisse, com 
mence à déoliner. Солные набиитея кв. запаву, 
le soleil va se oaucher. 
: -Kaonéus м Хаопбцъ, sm. 4, plents, № orbie- 
le-co 

uns, dim. ox. Kaons. 

Kiouïwe, augm. см. Kaons. 

Клопбвникъ, sm. arbuste, 16 lédum; ом. Ба- 
сульвякъ. 

Клообвница, 4. plante, а cimicaire. 

Kaouésoe céua, #n. plants, -conisperme м. : 

Kaorrë, sm..la. ere 2080 94}. 8: 

+. dim. кобтань, la pomme (de gi- 
ronetts). 

Каохтанье, sm. le gloussement. - 

Клохтёть, ILE 'vn. gleukser des pouies). 

Клохтувья, sf. le poule qui.glouse. - 

. Каочёжь, dim. ом. Ковъ.  : 

Клочить, Ils. кбчивать, va. embrouiller, 

rs être: чё, être horrisé : fes 


буть, 1L2 ©—, ve. rouler, faire . 
le ve. rouler, toursoger, Rares 





Lier 9. sf. dém. каубвичио Дю fraise des 
jardins; -mé à чщый, dj. 


Клубвиковка, 4. à -вичи sm, la:-liqueur 
aux aise. ь +. mr зы 


KayOmanars, er № fraisier у ак 
здубежётый, en peloton, в 
au бвый, adj. de pelotie, de rc lie 


Клубъ, sm. dim. клуббкъ # каб, 2 
pelotie, le peloton; ||le tourbillon. Keyféss 
mons, › une wo peloton de dde 


soie. С. ce. mettre 
РЯ des tourbillens do 


18476 эт, ‚№ club. Amaiñonit és ‘le 


Клум ‚ м. le gr {d'un jardin), . 
Клуша, sf. oissau, т. . кхусива, le chences; 
lila pouls souveuse. 
Клы, sm. pl. éndécl. les érgots (@м 009). 
Коышастый, ed. ayant de. grosses 
Клыкъ, em. dim. плычёкь +. клывёчень, Le 
défense; ‚-кбвый, adj. 
Клычание, ат. ами. ‘une grande défense. : 
hs въ, CM. 
Tra, m8. 3. dm. ‘arhrona, 49: 626%. 
я Ille carreau. - Повадымаь утёчну. en В 
mettre un oisssu dens une cags. | Кавать хфр- 
nés 65 Terrine de Бан en Pins 
|| Блфтки на cumur, les carreaux d'une indianne. 
Kabronusil, 247. de 625%. : . 
Кафточн, sm. ls faiseur. de sages. ' 
Кафтушка, sf. 4. dim. une petite-chambre. 
Клётчатана, de. tison auadzilé ом dur 
reaux. 
Кльтчйтка, sf. Anat. (м. érès me): le 
tissu cellulaire. 
тчатый, adj. quadrillé, М sargeanx. : 
Krbrs, #f. ls ambre Н le garde- трее. 
Lee sm. lo bec {d'un oissau). . 
Каюэъ, sm. Маг. écubier{ || —бажъ, ‘ls que, 
jatte; || —сакъ, le tam des rt 
Kuonë, f. а Ille fourgon. 
Каюква, sf. plante, ‘din. -xOBEA, la сапе. 
3 -ковный, 257. 
в Гпоковётый, adj. agent № bone d'une bé- 
4 
Клюковникъ, sm. le plante de canaeberge; | 
ie de ет [Г le’ marthand de anse 


дкковница, sf. une merchande de. same 


be: 
+ бковвый, adj. de cannebszge.. | 
Клочёротво, sn. la cherge de sacristain, 
Кмочёрь, ont. le sacristain; -1äpouili,. de 


cristain. 
“ чистый, ei. о ча. 


и sf. dim -sémm, ile marns:acts- 
sipnné par nme ES trou de la sorrure! 
Ключевой, adj. de H és seurcs. a ent 
esu / de soupes. 
Кмочикь, эт. dim. реше - «м. 
Ключица» sf. Anat. ls clavieuls;.- ému, of 
ще, em. арм. ‘une 


Kawaunxs, 2%. le soin: A у 
-вическИй, и sommelier. 
Kadai on. схевсек Fos деки». d'un 


. de semmaliar. 
me de pre nl 

es 
ceédn,) : és vonte; {| la .sourcs, в. 
Поддбльмый, ecpoccnéé names, fausse clé, Xe- 


CEA Е bre. 
pr Re ar. . = СН 
Кланбиь; om. dim. соль Ille piége, la 


ui в ]е пез é 


Ка ee A. Je Бове troquet | 


En 
mil de . 
жа. . 


- Илеть; фт... клбаикъ, le ми k 
gerret; Ш ата, d'un épieu; || sb 
em. le nœud, lacet. 


Клясть, ve. érr. maudir, charger de malédie- 
tien; || or, ‘jarer, faire serment. : Ezscrs 
pur D: оз те sa destinée. || Клйсться въ 
‘rar os -chpuosme, jurer amitié, fidélité. 

ré se je. jure sur mon honneur. 
sur mon Dieu, devant Disu, 

je ever cn Din Рем. p. клитыв. 
тва, sf..« pop. Kaart6é, le cerment; || 
№ er | (щеркбанал) anëthème м, 
exsommunication f. Дать кайтву, faire serment. 

Кзятзевно, ads. eyes serment, par serment. 
Céues croh À affirmer par serment, avec 


Piment, dit LES je met : 
Rasrsonpecrymuérie * “ahpyméaie, sm. Île 


Pirmespecrfeums, ища, ов. un où ея чи 


, adj. parjure; -но, avee | prince. 


рты, “adj. qui observe son 


hr intrigue. 
5, ем. Кайуэнячать. 
НН узникъ, “ans, з. eee, ns Fe 
1. 4 1. ов. es 
дуовичать, -узить, 


Кайузвичество, sn. ebprit de еЫ сапе; chi- 


Kakpæe, #. le chi 
Rusrenr 3 


. canerie /. 


Las sf. dim. клячбнка, ппе baridelle, rosse. 
Кмыбнный, см. Tuuus и Тыбаны, 
ыы 1. Мо. l cabillot, quingon- 


nes 
Kseæ, 5. А инблью, 

Е. = un 
Kara, fe. se nr 


Eaira © м Po 40m, за kvre in-ostavo. 
“dépense, Цорлбеныл 
Байта бытуЯ; в Génèse, 
е т. Coxunénis фто pas 
дтленб па 12° внигь, cet. ouvrage est divisé en 
douse livres. || Два mdma переплетённые o5:e0nÿ 
кийгу, deux tomes réliés en uh seul volume. | 
Вал иди сиу: к инёги ва руки (prov.), 8 
ты os après lui il faut tirer l’échelle. 
rasie, sn. imprimerie f; la typo- 


ge ae ls pra. cages anmronetéraris, le | 


- AOSBERE 
Remronposéiezs) mi. 1. чарты; бмв. 
exil, de libraire. 

Kouroxpanéinme, ян ‘le Bibliothèque; - 
ный, ву: . 
Квигохранйтель, sm: le bibliothécaire. 
Книжёнка, 4. déd. un mauvais Hvre. 
Книжица, см. Кнйга. . Fe 
Книжища, 7. внут. um livre. Ce 
Квижка, sf 4. dim. -meuxa; le livret; || cahier 
fée revue} portefeuille de ‘poche; || troteième 
estomec des ruminants; || /eyci ънаго эботи) в 
livret d'ot en feuilles. 
Квижникъ, om. un homme lettré, un érudit. 
: Kms, adf. 1. de livres{|lotiré, sévant. 
= яви, 18 langue écrite. -ная +éera, une 
librairie. -ная буюёза, le papier à impression. 
Квижмчатый, 04. -voe эблето, Рог de li- 
vret т. ` 
Квйпель, эт. an. le boulet ramé;” -пель- 
ный, adj. 
Kmica « Кишца, 9. Маг. № ат 
Квопъ ых Квотъ, sm. Mer. le cukde-pore 
Keyvéme, sm. вит. вм. Кяуть. 
Квутовйще, sn. le manche du fouet. 
Kayrs, гт. dim: квутикъ, le fouet (48 cocher). 
*рор. Съйхтоть на к биге- de cent sous 
quatre livres, et de quatre livres rien. : 


Кийвдегедь, om. Mar. le guibre, gorgère, le 
taille-mer. 
rgign. LE 1% ие lemme d'un prinee/; 
pop. meuvelle mariée, Bexéras grande- 
рае Me, АИ т 
вяжёкъ, е, а es: ` 
Княженела = * РР fl de mr ‘nord; 
-вычный, af, 


а © ai, 6;||1n principauté. 
Kaémecxiti к US ll и: "KB, 
nos.: 

мйжество, гм. la principauté; || le dignité de 

Кийжеетвовать w К от. régner. 

Кнджичь, sm. vi. 10.816 du prince, le prince. 

Kaéxifi, см. ares 

Квяжиё, Г. № princesse пов mariée). 
Bernéran —, Ses (de Выше; non 
mariée. 

Киязёкъ, sm.:3. fers un princigionle,, petit 
prince; || ofeos, la 

Каязь, эт. 9. ет rince; || p le nouvesn 
mardé; Hle На, lin баню, В НЯ —, втазй-дпс 
ci ее 

ем. къ - С > 

Rob, u Кббольтъ, эт. в cobalt (има 
-товый, de cobalt. 

Кобёль, sm. dim. кобелёкь, le chien /mdle); 
-а6вый м -лиНЫЙ, adf. “éprèto xoGeaf ne 
вумоешь до бълб (pro), à laver la tête d'un 
maure o#.d'un. âne. оп y perd ва lessive. 

Кобёненье, sn. ls contersion, convalsion. 

Кобёнить, 1.1.0. imp. ‘в -ся, ‹ ur.’ avoir des 
mouvements convulsifs; || faire des grimaces. 

KoGérrs, sm. :1. ofsèan,. dim. 6er, 
bondrée. 

К6бза, sf. une espèce de pandore usée en 
т РА 

am. oiseau, le pygargue. 

Кббчикъ, em. Кобёнъ 

Кобызъ, sn. la trompe, gaimbarde, 

Кобыла м и, ef. dim. кобылна, la 
jument, cavale 1 ehevalet (de snpplice). 

Koësra, #8. le chevalet {de etoion/;|| 


la 


chevalet (4. rh ||le lunette. d'etaauk || 
tnsecte, la cigale. . И 
ЖКобыдониа, fl. dm. une joune jament, в. 
Кобылушка, #. carres. le jument, cale. . 
Кобьыятива, 4/. ln chair de jnmsnt, 
Ковйло, sn. № marteau de отрогов, 
Kosäar, см. Ковачь. 
Ковальныйм, adf, servant à forger.  : 
Kosénun, 5, 4. je forge. р 
Ибзаненъ, sm. 1. le ste du pêcheur; | petite 
-Hique d'argent eur la têtière d'an cheval. 
osénie, sn. le forgeage, ation de forger. 
Keane, 4, 15 quelité d'un omvrage forgé, 
Kosépuuss, -aaua, 8. пы. une parsoan: 
satnciense. - 
Kosäpno, adv, sstusiepsoment. . 
‘Коваршость, 4. le ceractère astnoisax, 
Коварвый, adj. 1. astucieux. à 
Кова зы. astuce, artifice т, газе /. 
Коварствовать, 1.3. оп. agir avec азы. 
Ковать, 1.3. кбвывать, va. battre, forgers || 
terrer (en cheval}; vn. -craquetet, grésillonner 
(des insectes); || -ся, vor. être forgé, se Sa do 
Куй жельзо, nox6 зорячб fprov.), см. erbBo. 
Рам. р. кбваный. 
Ковйчество, ия; le métier de forgeron. 
Ковачъ м -pem, sm. le forgeron; -ваческ!, 
de оетов, re Ни 
. Коябрканьа, ат, eontorsions,. втипаоев /; 
action du verbe suivant. HS v Il 
к ть, 1.1. Be—,. 00. : gêter, abîmer, 
mamtiler, passer, briser; || causer des convuleions; 
Jen ог. faire des grimaces. Коабркать лгыкз, 
corcher une langue. В 
Ковёриикъ, -ница, а. le. fabrisant de tapis. 
Ковёръ, sm. 1. dim. кбврикъ, lo tapis; +вёр- 
Ets 24). : Перадвосиёльный —, une dessehte 
le lit. . 


Кбвка, sf. le fc $ Г опчт. 
КбвкШ, adj, forgesble, mallésble, 


forgé. 
ductile. . 
Кбвкость, sf. la mallésbilité, duetilité. . 


‚ Kespéra, sf. un. pain rond; | une tranche de 
pain; || -врижный, adj. 
Коврижка, sf. 4. коврёжечка, le pain. d'épice. 


Коврбвый, adj. de tapis. -Bas féfpusa, une 
fabrique de tapis. . . р 

Kos«érs, sm. dim. nomment, la eniese, le 
eofire;.|| arche / de Noé; | arche d'alliance, -séri- 
вый, adj. 

Ковшйще, cugm. см. Ковштъ. | 

ose sm. dim. nésmums, le puisoir; || golfe, 
port =. 

Ковъ, sm. les embüohes f, pièges, mauvais 
desseins m. 

Ковымистый, adj. couvent de stipes plu- 
meuses. 

Ковыль, sm. plante, la Нре plameuse; -вааль- 
вый, adj. ; р и 

Ковыльнуть, см. Ковылёть, 

Ковыляще, sw. № clondieation, le boitement. 

Ковыдйть, 1.3. ковыльнуть, вт. boiter. 

Ковырвуть, см. Кевырйть. 

à nr къ, эт. 1. dim. -рбчень, ип morceau 
plaché. : 

Ковырйть, L.2. ковырвуть, фа. curer, éplueher, 
nettoyer; || coudre mal; || tresser /des somliers 
d'écorce). й Е 

Когдй, ado. quand; || соя). lorsque, si. Нояб 
вы придётв ко uw, Quand viendses-vons chez 
moi? Когдё буду имьть врёмл, quand ого! le 
temps. || Вы ‘должны слушаться, КОГА&- вв м5 
приказываютз, vous deves obéir lorsqu'on vous 
ordonne. Онь 


-x000péme. um :0Ë5 $томэ- snpés: 


dre 
эль, 


MENT она э02т,. 
жа 


в mo 
пёрь, когдё ec ужб кбичено, il fallait men 
parler d'avance, #t пов раз maistenant que tout 
est fini. . sea DRE в 
Кого, аовив. et! gén. dw pronom фиат. ot =. 
Кто, qui; que. :Roré sans néds, qui 
vous? За когб вы меня приниибете, pour qui 
188 prenez-vous? Отт. кагб бы. ве. мы било; 
qui que ee soit, ом de n'i qui. Fes 
бы я ны onpoodis, ниятё д на: dopé, j'ai 
Бела. demander & 406 lo monde, ом. n'a! 
chez qui je demende, psrsonns ве Гафреопуе» 
Я ны у nor6 ne бывфю, je ne vais chez personne 


Kor6 л ondes, noms из ee tn js 
LC] 

santuy, celui de-qui je dépens. Da 
Kéro 1 aa, 


métpa, кбшкы, les griffes d'un lion, d'us: 


+ ]d’an chat. Kérru орыб, xépmyne, tes sesres d'un 


aigle, 4’ап milan. || *Полёеть вх ибгти poses 

мик фль, tomber entre les grifes ‚ое sous: la 

griffe des usuriers. * Aepar éme nesé eu: 

tenir qu'un sous se сте. ‘*Ocmsime ка’, 10 

кбгти, avoir une dent contre gau'un, ot ds ini 

garder belle. : 4 ры 
Когтистый, adj. syent.de longue grifles. * 
Koapéars, sm nl. № quadrin :fonciéane 


monnafe). : . . ре ИЯ я 
nent, caisses, 


Kéma, #f. dim. t6xuna, de рева; le mm (| 1а 
pelare. ЧелоёАческая, готри №№ реза 
de l’homme, d'un animal. Выдьлывать née, 
cerroyer une ред; # med mé: méms да 
wécmu, Й n’a que la peau et les +s,. où Ца le 
рези colkée sur les ps. Kopéess ибим cuir de 
vache. Aydalnen кбжь, euir tauné. || Eéms на 
népcusass, né Aiorass, la peluré ом ]n рева 
des pôches, des pommes, ‚Яуковая г кфияца, Ja 
pelure -de l'oigaon. || * Hs ифии name, faire de 
son mieux; se mettre вп quatre; suer sang et 
eau; faire le valet du diable. *Ons: на ce: méme 
us e5 péxu, Й n'a ni sine ni façons il à été 
ны sans condition; c’est nn pauvre corps. : 

и , зт. le sarrau de еп || da chauve. 
souris. 


Кбжаный, adj. de peau, fait de peau, fait 48 


npécumez déace # mesod, sorxé | cuir. . 
противоричить, il plait 100 même qu'il.eon- |: 


Кожбвенный, adj. de tannerio. -» ses6ès, le 


depeeud, le sumac. 
чт. de. tanieux, æorrggeux. 


и 1.1. on. exercer le métier de 


Gr RE om. Кожаничщ. ` 
Kamésenyesrzo, т. le жёНог de tanneur, 
. de ет de .corroyeur. 


Кое , 
Я de ln резм, © 
Кожура # mire sf. dim. ep 
Léo ne peau, pelure; |} (nopexés) 
po 
Кожуристый, adj, Fa > la ‘pesn 
Кожухъ, sm, la Бона de ТАГИ р] Taobn. 
“pe -couvarçle; || tambour m (46 томе); || 


р dim. uéaxa © кбаочка, la chèvre, 
viqu 8; els m {de magon/. 

инъ, Козаль, Козйцый, ca т 
Казёкь # т 


Козблка,; #f. 3. mam. le lérot. 
gra sf. 4. le manche de la charrne; || 


me om. 2. plante, 
salsifis noir. 

mm. 1. deat. le tragus /de crea 

Kosërs, sm. 1. dim. козелбкъ, le boue; || le 
ревю de bouc; Len mess, pl, le tréteau; || МИй. le 
chevalet d'arm Fycmüms xosad 65 o10pé05 
fprov.), ва “red on la bourse; donner le 
te CS an loup; enfermer 1 loup dans 
le besgeris. Oms ds Kant os коз4ё; nu 
зафреты un молокё (pr c'ast un saint qui ne 
Fr rien; il Le D mi -à rôtir ni à 


 Козбльн рожки, sm. pl. plante, bidens м, 
tôte cornus. 


Кообльникъ, эт. вм. Пижма. 
Koegpérr, sn. Astr. le (Capricorne /con- 


stellation, 

Kéoitt. de chèvre. 

Kéma, br вм. Kosä. 

Козаёнокъ, om, 6, le ere iv, 
Козина, ие peau de bo 


de bouc 
.1.. 09. ebovroter; |} -ca, vs. che- 
vroter fmettre bas). ^ 
K ут. м ый bouc ом la chèvre. 


ame, 
Renaud 49 de bou de peau de boue. 
Kosionériä, adj. espeipbdas aux pieds de 


garer sf. pl. 4. le siégp du aocbar,; || Ми. 
es faiscnans т. Comméoume ружья 45 San, 

ares les fusils. on {вмаеащх. 
ат, din. peter vil oronge.  (chem- 


о). = 
Li “RES ef. le chevrean, ls chair de 
ehevreau. 
Козлячёкъ, dim. ом. Козайкъ. 
à j. de chexreau. 


j. insidieux, 


Кознь, s#, ormbûche f, № pi 

Козодбй, т, oiseas, eongou 
volant m. 

Koons, an. dim. козоибкъ м -вбчекь, un 
osselet. 

Бочка, dim. ам. Коза. : р 

Koaÿan,.sf. mem. Le. chevreuil. 

› в. plants, ambroisie maritime f. 


м У 


la soorsonère, le 


sstyaleux, ar- 


vent crepsud 


le дот sue дру» Ц [en 


ROMANE. 


Козырёкъ, sm. 2. Ja visière, (d'un halo, d'une 
casquette, ote.). 
CARE тый, 24}. fort en stonts, riche en 
и Каабркь, # action de Jausr вой: || un 
Козырнуть, ом. Козырйть. | 


‚Козырный,. adj. d'atopt. 


d'atout. 
by эт. sont triomphe m страт 
(de ое | “ап au sets ji .Xodime : 
вбзыря, jouer atout. 4 что = ip et Es 
est la triomphe? Убзыри vépes, la triomple est 
fustre|de cœur.||*Cuompème козыремъ, avoir un air 
ve. 
Козырйтникъ, sm. aide т d’un meneur d'ours. 
Козырйть, Ls.. козырнуть, vn. joner atout; 
|| са. ondér, 
Козфлька, dim. ом. Козюля. 
Козраьщикъ, sm. plante, ophiorrhlse f. 
Козюля, sf. Po. un 8 
Козйвка, ие insecte, 
RE tn а ЗАВ 
pron. -коя, п. e, ai, le 
Кой-какбй, quelque. Кой-кто, ый ‘un. LE 
что, quelque chose. Я sod-uto 065 васх Fe 
je.ssis de vos nouvelles. 
К р ат a и 
ка, 3) г. le ham it de camp 
(de soldat); || ane brouette. en na верх, 
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nt. 
a coceinalle; || ил pe- 





branle- 

Коный, sf. 4. dim, кобыка, le liséré, ls bon 
dure; un ourlet. 

Коймить, Пл. © —, Е т Ilourler. 

Кбка, $. pop. цв œuf. édxos, 1 18 
richesse.” У незб есть кбка c5 A И a de 
quoi; il est riche. 

Komipaa у. Müit. la cocarde. 

Кбкать, ибкнуть, va. heurter, éhoquer; 
|| -ся, or. ве те фе choquer, donner contre. 

Кокбтка, з/. 3. la 'eoquetté. 


Кокбтливый, adj. qui ни àcoqueter. , 
Кокбтничать, IL в тствовать, [.3. vn. 
coqueter. 
окбтетво, sn. la aognetéerie, les manières 
coquettes. 
ORKOSÉT, м. Мише. coccolithe т. 


Kokuoxa, #. dim. Korwômma, 18 fosesn; 
-люшечный, de fuseau. 
Ковлошь» sm. la soqualnche; -mousai, de 
co. arr 
ть, см. Кфкать. 
Komonéte, ом. Куковйёть. 
Кокбнъ, sm. le cocon fe ver à зом, 
, Y. dim. кокбрка, le liure ы я р 
-кбрный, 


Кокбрива, sf. un moroœan de Ноге. “^ 

Кбкоръ, sm. Mar, le user, gards-fou. 

Кб ыы Kondc adj. de cocgtier; 
|| 4е noix 


040. 
Кбкосъ, se. le tocatier; || le noix de coco. 
Кокотёть, П.5. va. crier de frayenr (49 со). 
Кокбтки, sm. pl. les jointures, phelanges / 
(des doigts). 
Кокбшить, Il.s. при —; ув. battre, rosser. 
Кокбшвикъ, sw. dim, +HAHEKR, finir. une 
espèce de disdème (parure de {Ще des feuumes du 
peuple Russo}, 
PES em. sl. la poule couveuse; -кожий 
Коксовать, 1.3. va. réduire en coke, çarho- 
niser la houille. 
Кбксовый, adj, de coke, 
|.„Коксувъ, am. le. опоре! син de вапогд). 





“monts. 


Коксъ, т. № côke, ой. > 
Кокушка, ом. Куку 
`'Кох dunes, ‘ем. и 
. Козачъ, см. Казёчь. 
Кова, уу. 14 éucurbité; || poisson, de 
KoGac, Колбаснииъ, . см, Kaa6acä 
басникъ. 
‘ Кбадоваще; sn. 
ment m. 


я 


: ehsorcellement, : ‘samba 


Козловйть, 1.1 коадбвынать, от. user de 
sortilége, de charme. É 

Козлбвка, см. Ноллуйья. 

Козловенбй, adf. de sortilége, de charme, 
enchanteur: 

Коддовствб , an. sortilége, enchantement, 
chüirme т. 


Козлуйчикъ, rm. Mar, le penon. 
Колдуиъ, sm. le sorcier. 

Колдунья, sf. la sorcière. 

Колебане, 27. agitation || ‘hésitation 

doute т. 

Колебазьный, adj. qui agite. : 
Козебать, IL. колббливать, колебнуть, ‘va. 
ter; || rendre indécis; || -ся, or. être agité; || 
chanceler, hésiter; balancer, flotter. Bmeps 
ко1б6блетъ дерфвьл, le vent agite les arbres, || 
Море oaéOzerca, lo mer s'agite. Онз moxéGrerez 
es cevüxs uamivpeninxr, \1 chancelle, il hésite 
dans вез desseins. OÜns ne oxéGanc» созлаейлел 
на $mo, il уз consenti saus balancer. Колебёть- 
ся мёжду надеждою м страхомь, balancer, 
flotter entre l'espérance et la crainte. 
Кол6блемость, sf. agitation; I|*uctuation Г. 
Колебнуть, сл. Колебать.' 
Колейстый, adj. rempli d’rnières. 
Коленкбровый, adj. de calicot. 
Козенкбръ, sm. le calicot. 
Колерйстый, adj. aux couleurs éciatantes. 

° Кбдеръ, sm: Рите. la coulenr, teinte. 
Колесйть, ПА. уж. те un grand détour. 
Колесище, sn. awgm. une grndé roue. 
Колбеникъ, sm. 16 charron, Yaiseur de roues. 
Колесникъ, sm. prôvin. Кофей. 

Колесниця, sf, lo char; вичный, de char. 
^"КоЖЕнЫЙ, аа}. de roue. 

Kouecé, sn. dim. козесиб, la roue. 

Kouecosänie, sn. le sapplice” ‘do la roue. 

'Жолёсовать, 1.2. va. rouer /un criménel!. 

- Part. р. колеебванвый. is . : 

‚Колеебвина, см. Колей. 

Колесовбй, см. Кодёеный. 

Колесопровбдъ, sm. le rail; \-séanmh, de 
rail; см. Рельсъ. : 

Колесцб, dim, см. Колееб.  :" 

Кодётъ, sm. МИй. la veste fées. cavalters). 

Koïé ro, dim. см. Kozbué. 

Колбчный, adj. de l'anneau. = 

„Колей, sf. une ovnière. 

'Коай, ай. quand; |feonÿ. si, un ue. 

Колибри, 4. indécl. otseau, 1 с DE. 

Кбливо, ‘ la соПубе (rome. еый que 
l'en ариев" däns l'église: grecque en honneur 
des morts). 

Кблика, sf. la”colique, 

Колю, adj. да? ° 

"Колико,, аду .`сошЫеп? 

Козлировёть, va. ем. Окузйровать. 

Козирбвка, sf. oculation f per ls greffe. 

Количественный, adj. de quantité, quahti- 
tatif. -uoe “wcaümeavnos, бтат. le numératif 





Г, 


Колычество, an. la quantité. 
Réal, sf. action du verbe Koïérs. 


adj. 2. qui se fend où se coupe aise- | в{с.). 
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‘|'&ante. 


DT 
S 


tot; | *piquna себе, ‘méréent. cl 66: 
des paroles caustiques. : 

icdano ‘ao: ‘d'une “vouique,: ‘wor- 

5 
от, м Ре > 
олковётый, adÿ. ‘au’ ре ни : 
Kézkocré, sf. le causticiss, № cars: mér- 
dant," 2) 0 disent 
Kouaerifasbii, ад). зары. ма 
Ro ee da А 
ouérix, #. le collépe, épattentents т 

КолабжекИ, ‘adj. ве collége. —a0céceps, evdes- 
seur dè collège (8: ct). г CURE 

 Kostékuine à sf. № collection. -:- ge 

Колоббкъ, dim. см. Кблобъ. et 

Колобрбдить, Па. оп. extravaguer. : 

Колобрбдъ; mn. un extravegant. Г,’ 

Колобреженье, m. les extravaganoes, sott 
tises f. 

K6206%, sm. un paîn rond, 

Коловёрть, з/. le tournant /d'eau). : 

Коловорбть, sm. 16 vilebrequin; {le завал 
(d'eau). 

Коловратно, ado. Hiretfntrement; {| Mincon- 
stamment, d'une manière variable: 

Коловратность, sf. inconstance, -vidisétude"/. 

КоловрАтный, adj: circalaire gitatoire; Il 
*inconstant, variable, changeant. м 

Kosospaménie, зп: la rotation, le- nouvement 
cireuléire. з 

Коловый м Кбловый; 4 de pieu, de poteau. 

Кологривый, adj. able crinière . (te 
chevaux). 

Козбда, sf. dim. noiéma, 16 trone, billot: || 
sbrouvoir м, ange fille cop (№ сабы | le 
jeu de enter |9. cereueil. creusé dan arbre. 

epéss пень колбду arme (prou:), см. Певь.` 

Колбдезникъ, sm. le puisatier, ouvrier paiss: 
tier, 

Колбдезный, adj. йе puits. -ная cod, иг 
puits. 

Колбдець, sm. 1. в axes, le pat: He 
плюй 5 KOSÉAOUE, случится напётьвя’‘ /ртоо.), 
il ne faut pas dire: fontuine, je ne фо раз 








de ton ева. 


Колбдица, sf. la чево è dbelnes. : 
Колбдка, sf. 3. dim -дочка, № forme : 
soulier/; || ’embochoir W:çde bottes |] 16 ' 
(ae chaussure); ||le At {de УБыЯЛ |169, ras 
criminel). 
Колбдникъ, -amna) s. 16 Гота @ вита: : 
Колбдническй м -лнич М, adf.-de forget: 
Козбдничья, adj. le ‘bugs, 18 prison: 
° Колбдочка, dés. ox. Колбдиа. 
Колбдочвикъ, sm. le formier, faiseur de pres 
Ибловенъ, #m. ructié f. ' ‘ su 
Kozonékeuxa, sf. ét. un petit devise. 
Козокбленный, adj. de clother. ee 
Колокбаетъ, am ат. №: clochowtët +. ie 
здраю, le râle ’de l'agonie. 
Колоколыще, гт. ант. une prasde as. 
Кблоколъ, sm. 8. la cloche. Co 
Колокбльвикъ, ем. Колокблыщакь. '':" 
Колокбльный, aëf. de: eloche:'\— svens; le bon 
des cloches. . 4. fo % LERE CELL L la 
Колокбльня, sf. 4. м clocher. Е 
Колокбльчатьм, adf. Во! овтрап 6. ‘ 
Колокбаьчаки, т: РГ. plante, № csnphrdlo, 
ancolie. 
Kozonéreau#r, ‘em. la clochette, - "нон, 
petite cloche. 


ты 











Колокбльцикъ, sm. № foÿdeur 408 des 
Колбкъ, sm. 1. ат: 18 cheviile 7d'#n foto, 


OS TETE 


ROME: 267 xO4bn6:. 
Кбломазь, sf. la graisse à -»ones. | le point, | — вв боку, la pleurési р + 
Колбмевка, #. 3. иле gr: пе 1 вое, Len eh. Mis уе а = 
К 47. femme es fille d'un solo 


©. 
Kozondcrcxii, adj. de colon. , 
Колонйстъ, sm. le colon. я 
Колон Альвый, ed. colonial, des colonies. 
Kouénis, sf..ler colonie, D 
Koséuna, #. Archit. et Milit. une colonne. Ko- 
бета repinfoxats époena,. colonne coxinthienne. 
Sumés возбана, eolonne torse. || М4. Колбвиа 
#5 amésn, colonne d'atisqne. — Разворюущь 
колбину, déployer la colonne.- 
Колюннёда, sf. Areñit..la alonnade. 


Козовноножатый, edf. зт.. М1. lo guide. 
Коменый, adj. de colonng. 
Колонбкъ, sm. 1. quadr, la martre de Sibérie. 
b, #5. -0f. la ootke de mailles: 
-тёрвый, adj. 
onté, эм. Kazansä. 
em. le colcriste. 


Колосови 

Колюсистый, 0%). 

Kouocémes, ILe. вы-, 
en épis. 


Kozocéme, ат. вирт. пп gros épi. 
-Kosoeuine, em. pianie, élyma .m. 
Kozocména, 4’. plante, la stachide. , 
+ Késoemnat « -200en6k, 04), eroisennt en épis. 
Колосовёть, va. battre le blé-avee des 
chariots en avec “des. ebevanx. м 
Ковоебёкь « Колосбчекь, вт. dim, пп. petit 


рб épis. 


er, monter 





Колосейльность, sf. la grandeur colosssle. 

- Колбесъ, sm. le colosse. DT 
Кблоеъ,. sm. 9: un épi. . 
Колоейнка, sf. рогом, atherine т. 
Kosecauék (Hat), ей). d'épi. 
Roues le bsitair, maillet. 


rare, LE. нолачивать, va. battre, frapper; 

Л rosser; || -ся, от. se heurter /cantre/; || 
pop. vivoter. Part, р. колбченный, 
Kôézorxif, sd/. 2. raboteux [des chemins). | 
Колотбвка, &. 3. la batta-b-benrre; || la 


Колотбкъ, sm. 1. le вопр. „ ! 

Колотушна, sf. 4. dim. -rfuseuxa, le maillet; 
Hls hie, demoiselle (46 paveurs/;l|un conp, 
ane tape sur la -тупечный, adj. 

Колотйрить, вм. Кодотзаривчать. 

Козотыриа, s/. une cencanière. 

ы y -вада, г. cancanier, -ère, 
Кол ючать, [.1. vn. faire le petit com- 





тыр! 

mmeres; || faire des eancans, вапеапег. 
Колотырвый, adf. de eanean. ! 
Li se , sn. les commérages, cancans т. : 
лотырь, аж. Кольфаикъ. . : 
Колбть, ils. казызать, va, fendre, casser; || ; 
= er. Vire fenda, se fondre. Кодбть opoad, : 
re du bois. Kozérs céaps, casser du sucre. 
pars Ре gene + я | : 
0. калывать, кольмуть, va. piquer ||! 
tuer, égorger; ren, piquer. Кодбть, коль-| 
путь mesd булёекою, piquer qqu'un avec une: 
épingle. || Колбть барбна, tuer, égorger un, 
mouton.|[*Ons num 3442ё иблетъ свофю youÿ-, 
зою, il me reproebe ом В me jette au nes le. 
service qu'il m'a rendu. э. imp. У женй въ, 
боку, въ spydé-n6serz, j'ai un peint au æûté, à. 
la poitrine. || Рбза néaeren, la rose че. ! 
1 $ Le ee verbes Кодотйть и, 

Жолбть; . le in, ls gène. р 

Kozérse. 


, em. action de nes Il le solique; 


вк nm, 
руб, uu point à l'épaule, . en des, à le poi- 
ne. 


КолофФОНИТЪ, se Муж. colophonite m. 

Колбчекъ,. dim. ом. Koïéxz. - 

Колочёше, sn. action du verbe Колотать. 

Жоабиникъ, sm. le gueulard /d'un han four- 
пвам). р ns 

Колойкъ,. sm. dim. колпачёкъ, ls bonnet de 
nuit; |{la cloche /pour couvrir; ||le hoîte /d'uxe 
monira/;||le chapiteau (атс); || 16 manteau 
(de одеты) || ferrure (d'un péotis/;|] “un 
benèt; -пачный, аду. 

Коапачище, sm. augm. un grand bonnet de 
aus. 

Колпачникъ, -ница, s. le bonnetier, chaus+ 
setier. 


-тувовый, adj. Ai 
олты, sm. pl. pop. les circonstances embar. 
rassantes. 
Koaymäpie, sn. action du verbe suivant. 
Колупёть, LL колупывать,  -пвуть, 
бр]щамег, trier. Part. р. колупанный.. 
Koaÿpiä, sm. Astron, le eolure. 
Kéaua, sc. boiteux, -euse. 
ТИ “ Казчёнь, sm. le carquois; -чён- 
вый, adj. 
. Колчедавъ, ет. le pyrite fminésel); -дбаный, 


Koaaenérif, adj. boiteux. 
Колченбжка, ом.-Кдача. 
Колчить м -чевфжать, 11.3. en. boiter, clocher. 
Коль, sm. 9. le pien, palis, potean; || dent 


va 


| aiguë (du cheval). *У незб ны кола ни двора, il 


n’a ni feu ni lieu. Посадёть нё-колъ, empaler. 
*Ему хоть БОЛЬ Ne зеловь mou, .il est ax- 
trêmement entêté, } 

Колыбёлка м Колыбёлька, sf. dim. le berceau. 
Kandes в5 козыббёлку, manxdes м 66 monbsry 
fprov.), la caque sent toujours le hareng; ce 
qu'on apprend ап berceau dure jusqu'au tom- 
besu; le ар mourra dans sa peau. р 

Кодыбёзь, sf. le berceau. Положёть peltuxg 
es колыббёаь, mettre un enfant dons son bœæ- 
ceau. “Флорбныя былф колыбёю новбйшей 
axcüsonucu, Florence fut le bercean de ls pein- 
ture moderne. 

Колыбёльный, adj. de berceau. - 

Koastwära, 4. dim. -мажжа, uno ancienne 
voiture;|[le tapecu, mauvais équipage; -маж- 

Колымажвикъ, sm. le cherron. 

Кольхаше, sn. agitation f. 

Колыхать, 1.1. # ÎLe. кодыхнуть, va. egiter; 
Ilvn. м -ca, иг, s'agiter. 

Kémimes, dim. см. Кодъ к Колбкъ. 

Kozsaura, sf, па petit chariot à deux roues, 
*Гнушь колышки, mer, balivernor. À 

Koab, ado. combien;|lconÿ. lorsque, quand;|isi. 

Kéabe, sn. coll. les pieux. 

Кодьми паче, adv. d'autant plus. 

Кольнуть, Ш.л. ем. Колбть. 

Кольцевой, adj. d’annosu; || fait d’anneeux. 

Кольцеобрааный, 
d’annean. 

Кольцб, sn. 4, un anneau. Въичёльнов вольцб, 
anneau nuptial. 4stron. Кольцб Сатурна, anneau 
de. Seturna. , Зию&  свермфлавь кольдбиъ, 65 
xoxu6, la serpent s'est roulé en cercle. . 


, adj. annulaire, en forme 


KOMVHAMS. 


HMozsuérert, adj. БИ ом composé d'autioqux. 
THS swusimnnis, M: nat. les owmmélides ns. . 
Комчуга, #. de cotts de mailles. 
Кольчужникъ, sm. un homme cuirassé. 
Кольчужный, edj. de ootte da maille. 
Кбаьщикъ, sm. le fendeur de bois. 
K ый, edj. du genou Е 
Kozrbno, эп. érr. din. колВнно (pl. козВим), 
le genou; | (р, колбна) la race, le degré;||ls 
partie; ||(pl. колбнья) le nœud (406 plantes). 
Emoimo на monfurxs, Être à genoux. Побтй- 
cms nœud на кояфни, mettre qqu'us à genoux. 
Стать na возфни, se mettre à genoux. Пасть 
nepéds къмз на колфни, tomber à genoux de- 
vant qqwun. Грязь в5 колфыо, ше nowbuo, de 
ls boue jusqu'aux genoux. || РЮриково колфио, 
le гие de Rurik. Родстевнникы 65 вмз 
к0одён®, parent au troisième degré. || Nponème 
népess ибафно об mècuw, chanter” la première 
partie d’une chanson.|| Трость o5 жодфивями, 
une conne à nœuds. ° : 
Колввопреклоцёще, sn. le génuflexion. 
КолВнопреклбыный, adj. fait svee génu- 


Колфицо, dim. ем. Kozbuo. 

Кох it, edj. à nœuds, génionlé (Че 
PRorbre, L ов froid; | pére 

одфть, 1.4. va. pv ; H rever 

Колюжа, sf. plants, carbme FA È 

Koawps, см. Koaÿplit. 

Колючееть, №. état т d'une chose piquente, 
scuité |... 

Комо, «dj. piquant, qui pique. 


‚ Колючка, sf. 4. le piquant; || toute chose 
piquante. 
Колочиикь, sm. вм. Колюна. 


Konônime, sf. 4. poisson, épineche f. 

Колйда, 4’. dt. коайдка, ancienne № du 
nouvel sn. 

Kossaomére, 1.2 en. aller chanter à №06} ot 
84 seuvel ва pour souhaiter les bonnes fêtes. 

Кодйска, sf. 3. dim. -сочка, la calèche. 

Kozañcounst, adj. de eslèche. 

Ковйнла, #. le corps, détachement, || М. 
eommæendement. Пожёрная коибнкя, le corps 
dus pompisrs, des sapeurs-pompiers. Жандёри- 
ская комёнка, 16 eorps фе la gendarmerie. Ko- 
œodimeca пры 0606й комёнд®,. rester au COFpS. 
AMrémuen 0$ 060% KOMÉREy, 96 rendre ва вогре. 
Boénnan rxoméure, un détachement de soldats. |} 
Принёть комбёику naôs зойскёмы, prendre 
commandement des troupes ом sur les troupes. 
По noméuxB 600095 начёльника, au commen- 
dement de son ehef. У нёзб сто челевькь под 
номёндою, il а cent hommes sous ses orêreæs. ‘ 

` Командировать, 1.2. oT—, va. commander, 
“envoyer. Part. р. командирбвамный. 

Командирбвка, sf. le commandement, envoi. 

Räamauaipexik, adf. du chef. 

Командирша, 2/. le femme du chef. 

Командёръ, sm. le ohef, commandent. Эска- 
Фрунный, бательфитьй зкошандёръ, chef d'e- 
scadron, de bataillon. Полкоебй wowenxépe, 
commandant du régiment. 

Командный, adj. de eommandement. 

Komänaosasie, 2%. action фе commendet, le 
commandement. 

ать, 1.5. уп. commander. Комёико- 
rs pémorw, commander une ompagnie. 

Командбрек, adj. de commandeur. 

. Кумавдбротве, sn. ls comimanderie; -cysen- 

eh, ad). . : 

Командбръ, зи. ls commandeur ordre} 
|| ransméns 2, "Man, wi: chef d'escaré [Ds x 
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KOMÉLRERENNT . 
.Reutpirrs; de. ce: Изийръ.` ОВ 
Комарйще, a Rodéps. ‘ 


Romépill, в47. de вобще, de moueheren: 


Комарникъ, sn. 18 cowyze, plesis: вах 
rie 10 cousin, he 
m. le meucheres. с 
 Koweaers, -тка, г. Comédien, -вавеу' «ÉUT- 
6 . и 
Rouéain, sf. № comédie. Боба Мол, 


les comédies de Mettre. `Юйкольная nonéxis, № 
théêtre des marigwmettes. *fme кудомвная no: 


omenaänrerif, adj. de commandant deplace. 
: Комендйатша , sf. ls femme ад -соащеавйьое 
е ace. - LES г И 
Lee mn. Le ий Le 
ометдбръ, гт. Mar, и) le 
Kowéra , РА диг. ть во H 
comète. $ 


К rphois, sf. ls cométogrephis: 
Kéuurs, pars comtes en 2$. аобиг 


de 


comique). а 
Коматфт® ‚ mn. lo eenité; -тбавый, de 
Komiaecxif, edf. comique; «сии, a 
Жемнать, 11. ©, ve. ex, froisner, :: 

О ООтый, grumuleux, en pethps 
aies. : 4 


КомментёрШ, эт. le commentsire, -répuidii, 
de commentaire. 

Комментаторъ, sm. le eorsmenteteus. 

Koumépuis, #. le: commerce. 

Коммёрческй, edf. commersial, фо commagce. 

Komuncapiérs, sm. intsndance militaire f. 

Коминсарёётси Ш, adf. de l'infepéssce: néli- 
taire, du comaweriet. SL 


Коммисёретво, sn. le coimmissanint. 
Коммиейренй, ad). du commissaire. 
Коммнейрь, se. le ceminissaire. . 
Коммисонёрскй; adj. du commissisrmaire. 
Komnciomépr, sm. le commissionnaire. 
Kowuunciéras, adj. de commisgien. 
Коммися, 5. le commissis. Aams халу 
xoumécin, donner une commission à qu'un. 
Сльдственная nommécis, commission d'enquête. 
Коммис1я eoénnase ovod das coénmcegèms iDu- 
mécis, commission militaires. Kemmupidancses 
збмийа, commission du cemuæmissesists 
Коммуникащеиный, adj. de cormmunicetime. 
Коммуникащя, sf. № eommunisation. : 
Kôumera, sf. dém. -натка, le chembze, pièce. 
Порёдныя кбинаты, les chambres de permie. 
Ебинате œoséonas, chambre chende, 
froide. Квартира comoéms тов mess кфинохъ, 


666 ap t est com de sim русак Мо» 
вры kpécams кбинаты, Îles tapis erment un эр- 
partement. à 


Kéuuarusti, adf. de chambre. VAE 
Komdar, sm: din. помбдеть, le common; 
-мбдный, de la commode, : о 
Комбкъ, dim. ож. Комъ. 
Комблый, adj. sous cornes. : 
Кошбчевъ, dim. си. Кома. 
Комийктный, adj. -uoe modénie, une 
compaete. J ” 
Konnauélicahi, adj. de. ls eompagais. ‘1 
Kounauélins#s, эт. oompegnen, -mnaucié} 
mnait, в4у. & Moment re 


ss 


_ ааемавенониа:`:: 
Boumsiéaxe fi : “na Bomoisllé „ож tee |: 


compagnie. 
К. ‘en. le. cetapagnon.. : : 
Kownänis; of. la compagnie. . al sox- 
uéuis, ls compegnie d'assironce. as xommékiu 
_ № экидь удаяилал (prou.), par complaisance ‘ou 
se fait pendre. 
Компась, se, la. : boussole, le. coppas he 


» 
- Компилёторь, on. le. ‘emmpilateur. 
Romus, sf. la compilation. .. 

Kouneéseis, sf. ом. re pi 
Компаёктный, dj. вот 
к ke rm PEN 
L2 у—, Ме. ва. eam- 
és. : 


Konuséens, sn. le ‘eomplet 

Комплимбатъ, sm. le compliment. 

Компезыторь, 2. le compositeur] -торежй, 
de compositenr. 

Композища, #. № corsposition (да musique; 
ео tableau; || composition, mélange m; -2йч- 
ный, adj. 

Komaanépesats. # сновать, VA. COMPOSEr. 





Компонйстъ, ем. Бемпозитодъ. 


sm. Agric. 16. compost. 

Kounérs, sn. earapoie f. 

Kownpéeu, pre Chèr. compresse f. 

Комебртъ, sm. le confort. 

в Шла пря-т, va. рер. battre, nesser. 

. Кому, dat. du pronom énier. 4. ed. è 
qui. Кому вы. зоворите, ды parlez-veush Кому 
бы mo né бло, à qui 906 ce soit, à m'importe 
qui. Ш» кому вы идёте, chez qui ая. тома? Hu 
и нему; ches personne. || Tams, комф я дфамовн, 
celui à qui je dois. 

Комъ, sm. 9. la boule, pelotte. 

Кемь, prépos. du pronom inter ef »él. Кто, 
qui. О комъ вы з0ворбтв, de qui parlez-vons? 
Ha комъ deux фвоте коепюин, qui a parts ce 
eosturmet HhZoms,: "e комъ. ом мелЯ просйди, celui 
pour qui vous m'avez prié. О комъ вы ègummme, 
mord 2dmce се dont vous penses m'est 
pes ici. | Ни о mows, de personne. Ны ua new, 
sur personne. ue м комъ, че personne. г 
яры зеръ, SUP personn 
Комйга, sf. la canet ereusé d’un seuls arbre; 
| une ange. 

Конать, 11. 4@+, ум achever; réduire à 
l'extrémité; || -ся, 57. tirer au 805% au moyen 
d'une cornée. 

Kossésr», sim. la convention nationale @ 
Franesl 

Koumauis, f h convention, la traité, -цыбн- | gui 


Коивёрть, sm. enveloppe /, pli т. Вломчиль 
зсьмб сы нов , mettre une lettre bous 
enveloppe, вона pli. 

Коивиктъ, sm. le pensionnat. 

Конвой, sm. 10 eonvoi, escorte [; 

Коивейвый, adj. de l'escorte. 

Конвонровать, L.2 va. conveyer, essorter. 

Kosaÿæcia, dl la convulsion. 

Kozrpéca, ав. le 

Кондёкъ, sm, la oontece, ‘hympe fort courte. 

Ковдиторекая, Кондитеръ, вм. Кавдитер- 
ская, ete. 

Кондиция, #. la condition, clause. 

Кондуйтный, edj. — cnécous, la liste de ls 


Ковлукторь, ат. le ыы —rapcnié, du 
sondustaur, 
Кбвдырь, m. 





din. cpu, 1 parement мм 
Уз + ; 


КОНЕЧНЫЙ . 


` Repésqua; sf. ]Ja-éheir de: clicvek ,: : 
Конёвй, а, 3. м Кбнекй, de’ chers, р 


они si” ауте / de chevaux, élève 
chevaline, industrie f des haras. 

Koesé4ar # 7 Péxemm am. éleveur : de le nice 
chevaline. 

Конекбвка, cm Eencxére и 
Papers Lt din. Se реб cheval я. „фе- 

‚сё. grillon; poésan, ‚ hippocami 

mille Gide, оба (Au О аа (de 
porte). || *Х éacèæa oso вошёкъ, chaeun & 8 
marotte. "Это 0% xonËws, c'eét fon cheval de 
bataille. || Катёться na конькёхъ, glisser sur 
des patins, patiner. Катфтеся па льду ма конь- 
кёхъ, glisser sur la glace avec des pet ом pe 
tinor eur la glace. 

Kosoxsécns, ма. plonts, la р 

'Кенбиъ, am, 1. ls fin, le terms TAG TL le 
bout; || ls pointe; || pièee; | сочёве. - 
жизни, la de Le е, de рю же. ыы 
иметь ни начала, ни Round, Dieu n’& ni вот, 
méncement ni 88. 910 эры та pi я 
дитё кз концу, cela touche ou tire 
‚Десзушайте maué do вонц&, écoutes-moi Pas 
la fin ou jusqu'au bout. [pwoscmu Фёло мь nes 
цу, maner une affaire à sa fin, ою conduire Pur 
эбыге à terme. Ночь полажюйла neuéas 
awénie, la nuit mit fin an <embet. Эшому as 
nems Se ee sais fm, en 
s'est une dispute п Воы. Бри 
жизни, vers ом sur ls НС de la vie. В. Pere 


Mc. vers le ба, sur la fin, à le du 
mais. ondes xonuése, à LE in ds. fs. Po 
ло cauuéomt, ÉAR конбцъ--дльгу enuéUS (р > 


15 fin couronne l'œuvre. Вой suvtisres cooû 

mém, йли осел воть конёлъ, il est ть 
à tout. Ещё: ма nenméas RONÉIE end вазе cu, 
il n'est pas ensore au terme de ses malheurs. 


тим безторЯдкаи, il faut mettre un terme à 
ces désordres. par exclameæiion)] Konéns 61- 
sdmsl конбцъ scans! xonémx que, plus 


de Jermesi plua &e soupirst ре de cha- 
grin! д На какбй конбцъ ous $то даласи, 
à quel fin fait-il esla, ом’ dans quel bat 


fait-il cela? ‚Достёнуть *ожелёемало концё, et- 
teindre le but désiré. || Конбць адлфм, фил; 1е 
bout d’une allée, Яап champ. n 
le bout d'un. bâton. Ом мячёла do коицё; #35 
7. 65 конбцъ, d'un bout à l'autre. Шо ко- 
vers la fin; eu bout de compte; à la Юп- 
ны гы 160301, wunétu, ls poinée dan 
Eou, d’usxe Тонйвь ван mn Ной, aigui- 
ser la pointe po couteau. || Конбдъ mamépis, 
une pièce d'étoffe.|| Handina изебщила 65 одщик 
xonéme, louer un pour une seuls enurse. 
В5 66а вонцё, pour aller et revenir. || *Honmé 
сводбть, manier hien les afeiren *Houmi: с5 
концёми сводить, néglen sa я sus son 
rovona, joindre les deux bouts. “Коннй sepo- 
нить, plumer la poule sans la faire crier (раю. 
*И концы es e60y, tontes len traces 305$ dispa- 
rues. *В5 бтомз дашь м коицбръ не найдНаь, 
c'est une afaire qui n’a ni fond ni rive. Ha æy- 
ddù конбцъ, au pis вЦег. Xdsoeuÿ зовбцъ 
mamépis, le chef d'une étoffe. Ви конбци, ом. 
Вконбиъ. } 
Конёчно, adv. certainement, азвитёталь, der- 
tes, comme ds raison; || sans donéa. 
сть, 4. extrémité [НВа, Мое, 
borne Г. 


Комбчный, edj..fusl, dervier; & 'enties, sôtal. 


‘ ROHAN, 


“nas буква, une lettre Analo. ||-n00 ‘резов, 
une rnine totales. | 

bei в. jo Fons 

en! . la chair 

cheval, 

Koséascrid, adj. conique. 

Конкайвъ, am. le conclave /des cardiæaux), 

КонкорлАть, sm. le concordat. 

Кошкурсъ, sm. le concours des eréanciers; || 
eoncours, concursence /; -курсный, de concours: 

Кбнная, adj. #. le marché зах chevaux. 

КЕбнникъ, sw. le cavalier, homme à cheval. 

Kôusana, sf. le eavalerie: -вическ!Й, de es- 
valerie, 

Коввоартизлер сии, adj. de ГагШене à 
cheval. 

Ковногвардёецъ, sm. 2. le garde à cheval. 

Ковиогвардёйск!И, adÿ. de la garde à cheval. 

Кжно-ж ; adj. -uax дорбза, le chemin 
de fer à traction de cheval. 

Коннозавбдетво, sn. les Вагав т; || завбломи, 
de haras, 


ui sert de ban. 
ета); || в резво de 


ere эт. le propriétaire d'un 
ве. 
Конношонёръ, sm. 1е pionnier à cheval; 


, вау. 
бивый, adj, à cheval, de cheval; équestre. 
-иая nuaémade, le marehé aux chevaux. -ues 
tadpôis, laigarde à cheval. -aax apmussépis, 
ратует Зета. — 6nss, [106 courses des che- 
at |-вая omdmys, une statue équestre: +n6e 
фистёмице; l'hippodrome т. - 
Конббъ, sm, el. le Бавёт, pot; -вобный, où. 
Kouosärs, э. le médecin vétérinaire; -вАЗЬ- 
ск, adf, Smo ne d6xmops, a:xononérr, e'eët 
un médecin d'eau douce. * . 
: Кововальный, adj, -n06 sonÿoomes, Ybippletri 
que, l'uppietrie” f, art m vétérinaire. 
: Kotiosäaserso, sx. l'hippistrique /. 
Коновётка, #/. 3. le voile de вЫ. 
: о зт. le tabis fétofe/; -ватный, de 
4abis 
КоновибИ, adj. principal, qui est à la tête. 
Коневбдетво, Ил а: 
Коновбдъ, sm. le chef de parti, meneur; || см. 
Коневбдъ 
Кововбв, adj. de rangée d'osselets; || см. 
Конъ. р 


Коневязь, sf. le piquet /pour ‘attacher des che- |: 


vaus ам camp). 

Коношдъ, эт. Géom. le conoïde; -дальный, 
eonoïdal. 

Конокрадство, sn. industrie f qui consiste à 
voler des cheveux, 

Конокрёдъ, sm. le voleur de chevaux. . 

Конопатить, 11.5. -пачявать, va. calfater; || 
a, ог. être calfaté. Part. р. конопаченный. 
'Конопатиа, sf. le calfntage; ||calfait, oiseau à 


ealfater. 

Коновётный, adj. de calfstage. 

Конопатчикъ, эт. le calfat. 

: Конопётый, е4{. pop. couvert de taches de 
rousseur. 

Конопать, sf. étoupe / pour calfater. 

Конопаченю, sn. le calfatage. 

Kononésensx3, sm. plants, eupatoire /. 

Конопбльный, см. Конооляный. 

Конопай, sf. w -пбль, sm. 1. plante, @т.. ме 
реже chanvre; | турвикая —, le мет, 


Конопайнииъ, эт. la chénevière. 

Коноплйнка, sf. oiseas, la linoite; || Denis, la 
esnnabine. 

Кононайный, adj: de chanvre, de chènevis. 





KOHTVS DER . 


ne mäcse, Vhuile f de chènevin, ones le 

chènevis. 

Коносамёитъ, an. Com. le cennaisement 
Комеерватёрм, sf. le comsorvateire.. 
Komcépsss, :f. pl. les conserves.f. : 

‚ Комейщумъ, зт.. je conseil, la consaltaton. 
Консистбр/я, sf. le consistoire. . : 
КонсисторЯльный, в). consistorial,  :: 
Консистбрек, adj. de consistoire. 

Kôéacxiti, adj. ds «cheval. — 300695, le. bares. 

— 662005, le сна. -выя Ре les весе f° 
Koscrpäanis, . МИи. le conscription. : 
Lire sf. Archdt. la console, 

OHCHÉKTS, эм. un арема, 
Констапель, т. м, de Doi ue eme he camanier; 

-лъекй, adj. 

Констапельская, adj. {. la sainto-barbe, dar 
diennerie. 

Конститущ6бниый, adj. constitutionnel, 

Koncrarÿuis, s/. в constitution. | 

Koucrpfxuis, sf. le construchion. : 

Ибнсулъ, sm. le consul. Гемербльный éincpess 
consul général. 

Кбнеульскй, adj. de consul, чили. 

Кбисульство, sx. le sonsulat. 

Консультантъ, : зи. le médecin . consaltsnt. . 

Консультёщя, sf. la eousultation. ; 

Kouräps,.m, la romaine; 1 1е auintal {@ pou- 
“Rorrnésé nant пин, | 

инентальны ed. #5 e 
système continental. о 
- Konrépa, и с toir, bureau. : : 
онтёриа 6 bure npitée. 
Контбрный м -тбрек\, «4 7% ‘зотреат. 
` Контбрщикъ, эт. 16 commis, teneur : Las lee 
res. 
Контрабёнда, sf. le contrebande. 
ат м =диръ, г. le “coutreben- 


Контрабйидный, 4 de eostrebande. 
KonrpaGapdors em. le centre-Hassisie] fl la 

-basse-contre. 5 
KowrpaGäes, sm. la centre-basse. ` 

à irait em. Мог. -тблссмъ, è opte 
ога. à 
Контрактовать, La за — va. engoger ‘per 

contrat; || -ся, ог. s' раг contrat. - 
Контрактъ, sm. le contrat. = 
Komrpamäpna, sf. la eontre-marque, .. 
Контрамёршъ, #m.”Mitit. ls contre-marche. . 
Контрапунктисть, эт. Mus. le contre-poin- 


Ко в sm. Mus. le contre-point. 
ауте . sn. lé SE 
Контрасигнйровать, 1.3. va. contreeigner. 
Рам. р. котрасягыированный. 
Контрахаготъ, a. le contre-besson:  .. 
En sf. la contrefagon (d'en о 
vrage 
онтрбатарбя, sf. la contre-batterie. 
Ковтрибущя, sf: Mills, la contribution; -uiôn- 
ный, de eontribution 
Контрмина, sf. мии. ls eontre-mine. 
Контролёрокй, adj. du coatréteur. 
Контродёръ, sm. le eontrôleur. 
Контролиревать, [.3. va. contrôler, 
Контрбль, sm. le contrôle. 
Контрбльный, adj. du eontrôle. . 
Контребреы, им. pl. Fortif. les оовбге-Юг%а т. 
Контръ-адмираль, sm. le contre-amiral (4 el. ), 
Ковтръ-альтъ, sm. le contralto. : 
Коптрь-апрбша, #. Fortif. ls contre - ape 


Ronan. m. Fort. la contressarpes 


conique. +  ‘ 
.„Кбвусъ, em. бт. г бы : 
Konceuenéais, af..le con dération. , 1° 
- Жо ещо тах 
Konsepémui, PA ls conférences. 
к ‘ef. вв bembon. , 
Коноётный, adi. de bonbon. 
Ковофтонка, die on. Копобтка. - 
Конобтчикъ, -чица, г. confiseur, -euse; 
Меозобты, sm. pl. les bonbons. 
К in, sf. ls confirmation. : 
озёть, ln од. confirmer; H -ca, wr: 
être confirmé. Part, р. конфирмбванный. 
Кононскащя, sf. ls confiscation. 
ый Ex ов. АЕ: Part. р. 


Конибртный, аа в ae. — билбть, bil- 
let de concert. «мах ‘sézn, salle de comeert.. 

к эт. le concert; H le concerto. „Дать 
зоицёрть, donner un concert. КонцёртЪ люби- 
телей, concert d'amateurs. || Концёрть .dus фар» 
siemiéno, un ceneerto pour 16 piano. Hondpuime 
æ ма cxpénte, exéeuter nn concerto sur 
т м. da idees (des. s); 

Konés К vel (I étefes ï 
Нат. le: rie de! aies eu marne 
un eutre. , 

“Ronsépr, sm, of. 16 бань, coutelss: 

Кончёть, Li. op. parf. ибычить Use va. 
finir, achever, terminer; |}-c#, or. fuir, ee ter- 
miner, estpiver. Кбнчить ричь, fnirun discours. 
Яя кбечита sy шутну, il ©5% tempaide finir 
ce badinage. Онб кончить тьмз, что nowadïms 
es mopenÿ, il finiré par sæ faire mettre еп ут!- 
son. Oxs кончигь mms; то omeudion, Нов fini 

se marier. 285 résieno, teut:est fini, ом 
c'en 656 fait. || Ons коичёеть мой nopmpémr, il 
eshève mon portrait. Ons кончёеть мирно свой 
ябтрюще, it 'hehève paisiblenent ва’ carrière. 
Онз`вбичигь сгою‹ жизнь, il acheva de: vivre. || 
Ибачить wménis, terminer la lecture, Kônsurs 
тАжбу полюбденою сдьлкою, terminer un рго- 
938 par.un seommodement. Ous со-олбаею KbE- 
snrs дяЫ cood, il'e terminé gicriousemsent sus 
Jours. 5me dia ибичено, c'est une afisire ter- 
‘hinéc, ом t'est une affaire fèite. }} Обыйнл ‘пб 
чиллеь, ls mosse »'fini.. Это кбичится évene 2%- 
95, cela faire très-mel. Замтьте nopléds, ко- 
эй рыть ‚ ибичизесь 0:0 peus, nue le pé- 
ride ‘qui s fai son disciursm Usudénés фо nén- 
sas00 scépon, otèe entrevue fini par. une 
qterelle. || Mardas бы manb, чтиз fc méme 
лось; je voudrais savoir : comment otla s'est:il 
terminé: Üme кбичилось блазейелучио, cela s'est 
“boureasement terniné. Порежбр{е ‘кбичилось, 12 
trêve est expirée. Cpoxs 616. найм4 кончёетая в 
‘Modnoeb день; son-bail expire ‘à ls Безе Тат. 
Этим дьло ne кбичилось, l'affaire n'en demeurs | 
‘pes 3%. ras абнчинось“ то <, quelle Нате 








2 


vus 





abouti à rien. Part, я. ибиченвый, и 

Konséreea, :vr: se mousir, être à: Такое 
Она, éeres, il не-теагь! $. ев а 

maax,.sm. dim, la pointe, Je bout. в. 
ue ножё, la pointe du сои. és wir 
le bout ап nez. 

Конча aus, sf. de décès, Je wrépas, le mert.. 

Кбичить, см. Konsärs. 

; Kou», sm. la rangée d'ossclote à jouer; en en- 
eu м. 

Ковь, sm: dia. вонбкъ, 1 cheval, evursier; 
Ille eavalier faux éc le: fattage, :cemtile. 
Ретёвый конь, coursier fougeux.. Дароебму ко- 
05 3/бы не сябтрятб (prov.),. см. Apres 
C5 чужёго ковй средй зрЯзм do16Ë (proe.), .on 
reprend son bien où on le tronve. Конь м © «e- 


р. | тырёхтв notdxs, да впотыкаетса (prov.), àl n’y 


з si bon cheval qui ne bronche. . He в5.монй 
корм5 трётить (prov.), c'est un éheval à l’écu- 
rie; tiror-sa poudre aux moineaux. Сужениго 
ц на конё не o6wbdeus (ртоу.), см. Cÿmenmi. 
Ковькбвый, adj. de patin ем. Конёкъ. ‘! 


Кеньйкъ, sm. le 80, 
Кбвютъ, sm. le Paleftenier: -héneexié, de 
palefrenier. к 


Ковюшенка, . dim. une petite écurie. 
Конюшенаый, adj. de l'écurie, des. écuries. 
Конюшй, аа). ат. écuyer т. . 
Конюшня, sf. 4. écurie f. RE 
Kossaxésua, :f. plante, la оокот! Пе. 
Koopaunéru, sf. pl. Géom. los coordonmées f. 
Копа, ef. le tas, monceau; || 60 gerbes &e blé. 
Kôue, 26. pop. ua lambin, une ше mouillée. 
Копёёвый бельойиь, sm. le .copshu, le, ‚Басе 
Re ce al на 
оПёлЪ, am. le oopal; -ловый, do воры. : 
Копёльный “ Ков TCB, ‚ау. servant à 


bêcher. 
Konénmus « « Копётезь, sm. ‘le terrassier, 
- Kénanen'z, вт: 1. un petit fossé. 

, sf. une bêche: 
г « Kana, г/. sction de bécber. 
J. le fo, вый; в, pi. les 
arbres m de traîneau. ; fe : 
Копать, 1.1. капывать, копа Los. fouir, 
bêeher, свешвееу ||-Cs, or. 8ыв evensé; || 
foniller, shereher; || (За чье) ra ar lsw- 
biner. Ковёть sémunw, fouir, béeher. la terre. 
Копёть колбдемщь, #му, creuser un puits, .ume 
fosse. || Kaws вы дви `повфетесь sa бтою., ребб- 
тою, comme vous êtes СХ "вене 


Konéeuxa, dim. ом. Копёйка. 
Копбечный, edf. d'un vopeck, : qui: coûte un 
От ? попбечной овъуй Moses saoph- 
4006 (prov.), см. Chu. : 

Копёища. « Konbhes,.#. зв, сореек :(400-ms 
parie d'un rouble), On : Goes 2onéBRE, № net 
nm. nu roméltn, Îlest А. вре, il n'a paske sou 
vaillant, He naamé ни копёйки, sans - bourse 
délier. *Защобить попку, amesser un pécule. 
® Перебиебтьсл: ов копёйки на копёйку, tére. dhns 
la nécessité, ‘tirer 15. @аЫв pér ls queue, loger 
le diable dans sa bourse. Я 30-512 м6 дамэни 
копбйни, je n’en Пе pas авео, раз 
um féta, 9 A 

Копбёйникъ м Koné, т. le piquier, 


lancier. 
Копёиный, adj. de lance, де ране; cn. Koms. 
Копбнвый, см. Копбечный. 


р Konäaie, 
Kén 


зоЗЕЙСРЬл 
Зонейоть ‘м. Ножметь, =". Зе зверь >|: 


eniki, de sopiste.: = 
Копёйчетый, adf. = femme de ‘lanée 
= Коабёцо, en. dim, eue petite lance! . 
Копбёйщикъ, ом. Копбининъ. Bai 
Кожбиный, м4). de:tus, on tas; om," onné. 
Kesépatré, em. 16 servoillont de: 
-Kbonèps, эм. 1. ls sonnette de pélorage/; || 
plants, вай м. 
Кбпетень, см. Копытень. 
Копировён!е, п. w Копирбвйа, sf Te 
de copier. ‚ 


René, см. Noneë. : 
Кишщевидный, см. Копъевидный. 
Жонмегь, ст. Кововетъ. 
‚ Жбщя, т, 18 co 
. Юбика, sf. ом. 
. Késxil, вау. 2. facile à bécher, 
Komaéeie, ré ecsurmulation.f, entessement т. 
Konmä, s/. 4. dim. копёнка, le tas, la meule 
(de foin, ео gerbes de blé. 
Копвйща, augm. см. Копна, 


вазе. 


Kénorriä х Кбпотный deu Юопотаивый, | 


adj. ndolent, lembin, Вл; || minutieux. 
Кбпоткость м Kenerañsocre, &/. la lenteur, 
indolence. 
Копотунъ, -rfnsx, s. lembin, -biae; lendore. 
Kénors, sf. la sue fine; |} la fosse au goudron. 
Кововейть, Ils. va, ‘remusr, agiter; || éaire 
lentoment; || 2вя м ко ться, or. fourméller. 
“Kenpérs ,-adf. de sonnette; см. Копёръ. 
Коптйльный, adj. servant à famer. 
Kotmien # ка, #. la chambre à fumer 
les viandes. 
Коптильщикъ, sm. celui qui fume les viankés. 
Коптить, П.з. капчавать, vo. exfamer; || famer 
Пез Чапава);,|| -си, 97. être ато Забыв. 
*Ons тёлько né6o xourÉrs, В ne min Учет. 
x па, ‘см. Korn. 
- Коптёть, IL. ея. senfamer; il (наи sms) 
s'occuper assidûment de. . 
-Мопунъ, см. Konor: 
Кошчфню, эм. Рав Ноп A fumer des viandes). 
Копз, sm. Класть 65 —, amesser, entaséer, 
Kondrs, sm. 9. № montant de ‘traîneau; 
dut, ва). 
Копатень, sm. 1. plents, le cabaret. „- 


эта 


‚ | вата]. 


кОРЕОКО ;! 
.. ОН ‘ef verse брали ол ато ; 
-ря! LOS UE 
орабёаным, adj à: vablsodn, ê use, 
— Ancs, bois ra ей уме. 
La tro зе. de potton га ы ое; 
«щий, вц; 3. : À 
Kopañaenpyménie, ый le sente, 
Кораблеобрёзный, sd. naviforme .. 
Kopa6sensésamie, эм За Rsrigetion. 
Кораблестрове, vs. la .cons 
vaisseaux. 
Кораблестройтель, m. de ный de 
vaissesux. | 
Кораблестрейтельный, où. ‘а le. somite- 
tion de vaisssæue, 
Kopagiexoséans тт. ie mètre: d'u вета: 
орёбликъ, 2т. Ча; мп. pote | le 
6 /molwsguu;}| 06 uné ие de 
Er ей 
ораблище, ом. eng: gran 
KobéGas, em. de vaisseau, bétiment, audire. 
Чинвиный корёбль, vaisseau de ligne. Вобиный 


корёбль, ment de сте. Куюфивокей ко- 
аль, nevire marchand. Bosuümy норабль 
Goavwbe плаванье (prov.), tel паб, telle, re 

Коралдить, sm. le corallite. 

Кора ачовый, adj. de corail. 

Kepé142, sm. le corail. 

Kopuarmé, sm. pl. les coraux m x dénfibée). 

Коралькбвый, adj. des coreux. 

Корёнъ, см. 'Азкорбнъ. | 

Kopséna, sf. le trone (@'éghise). sou 

у эт. Мат. la corvette. ” 

к pré; “. visas, le cornaille ermentsléé И 
pop. une vicille ferme; | nn écuvil, sècbes, 
bane de sable. Re 

Képaa, sf. le longe (4 monige), l'on 
лбиедъ на «бриз, taire trotter q2 cheval sur le 


longe. 
Hopaesasérs, sm. Thédtr. le eorpe d& ballet. 
KopaeGarésia, sf. Мае. 16 corps de Вы. 
Een sf. Milit. le corps de gerüs: 
Kopaéi Re Mens Mot. le cordon ‚ иена Не); 
ны le соийоп. : 
орендетый, а. trape, Can вов. - 
. ыы em. une oocbeille faite de racines. 
Коренерби рневби, adj. de rnsins; fait de 
racines. 
mt ad. уаз de fortes orne 
Коренибй, adj. fondamentel; | 
mitif. — захвиь, loi ra le. fat À 
un babitant primitif, | +#és лошадь, le timionier, 
le cheval de brencard. — 265, une dent me- 
us és рыба, leu gros poissons fortemenbealés. 
form 


- Кошйтистый,. 04). à grands sabots. : р четый, adj "de recinssrdes plantes. 
Копытить, IL5. с—, va. débusquer, supphanter. к щих, -щица, s marchand ое. mad 
Копытище, омут. ом. ыо. chands de vacines. 

Konérasns, ия. И. HENS. ‘Képens, вт. (pl. aépas ne nopémsa), issecise. 

Копытвый, adj. -нйя ‘жмофатния, Lot ‘ani. | flycaéme ибремь, prendre ratine. Humdmans 
maux ongulés. : зорбивами, vivre de ue Bupeame .c5 

Kousrroy sn. dim. nomértne, le sabot, le corne | ses, déraciner. губе, le racino-de 


ce chovel à fait piod meuf. 2fem06s коикиго, 
pod neuf. . 
`ПКопытчатый, adj, en forme de:sabot. 
`Конъититься, зи. Кэмешитася. ‘a 
Rons, чу ls-mine,. tainière; || rasémeogeoss- 
мал —, houilière {. 
Koné, veau dim. nonsemé, la pique, lance. 
оный, ad. en forme de lance, len- 


ры sm. 1. le пью hastaire. 
"00 омут. ме, аа : ance. 
For per cris cu. ина, Ç 


dent. Prprsame - м ns 86а, enlever. За 
racine de сот. “Hemopidme népens 8, couper 
№ racine du mal, — Моолокёть коадофтный, ку- 
Géuconti вбревь, tirer le-#acine carrés,. pr 
Bu caéen chpecchmenude nÉpars ость comme», 
le mot «езЪть» ost la racine du mat < 
зый». || Képems miss, le den Lun 
'Клюбь eui ne ÿépans, -omeñms er во] 
ва me sont раз encore миа; ils 

Kopéns, sn. 1..4 pérb, : Je paisoir; || is beshe 
(és moulin). 

+ Koptimégt, sm. dén. ane petite recise; {ile 


КОРЖАВИНА. | 
Мой (d'un ohanpignens | 16 dos (d'un livre). 
Пореплату „. “Une reJiure. 


*5 
Коржёвина, sf. une aspérité. 
вать, ve. durcir, rendre raboteux. 

к , 2). durci, rude, rabeteux. 
Kopxé»brs; 1.4. за—, va, se dureir, se raidir, 
Ко вм. Кавойку. . 

Корейша, sf. dém. корейшка, la corbeille; le 
penier. - > 

Корзинщикъ, sm, le vannier. 

Коривка, #. eall, les raisins de Corinthe т. 

Kopécreiti adj. ayant une écorce épaisse. 

Корить, П.1. va. reprocher; ||-сл, er. avouer 
ва. бе, s'avouer ooupable. Unxs depéms, 
mnns не корйтъ fprov.), ем. Kapére. 

Корней, sm. le co: DA 

Корица, sf. le cannelle. : 

Коричвый « Коричневый, adj: de cannelle; 
de couleur de cannelle. -чный sénazs, edeur f 
de la cannelle. -чновое дбрежо, le саюпеЩег. 
-чневая mafmé, le taffctas couleur de cannelle. 

Кор вдръ, вм. Кашиёыъ. 

, sf. dim. népouxa, écarce f (de certains 
fruits); ||le croûte [du pain). *pop. E16 omôÿas, 
esinepouu ма $6ю.кбрки, ва l'a battu des et 
ventre, ou il en a eu du long et du large. < 

Ибрковый, edj. d'écorce; || de liége. -. 

Коркорфзный, adj, servant à. 6 des bou- 
chons és liége. , 

Коркфта,. 4’; vf. ом. Спйзма. 

Корма, sf. la poupe, arrière т (d'un navére). 

Кормёжка, sf. setion de nourrir. . , 

Кормёжный, adj. —вмд5, le permis d'aller 


signer s | : 
ормёжъ, sm. см. Кормёжка. 

Кормилець, sm. 2. le père nourricier; || bien- 
faiteur. 

Kopméama, sf. la nourrice; || bienfaitrice, . 

Kopsiso, em. le gouvernail; |*timon. * Bsame 
ev.pÜxs корийло зосудёретва, prendre le timon 
de l'étet. . 

Кормить, П.л. кармливать, va. nourrir; || -ся 
97.96 nourrir, subsister. Oné can ябрмитъ св00% 
ребёнка, elle nourrit elle-même son enfant. 
Корийть дошедёй cibnoms м ввсбиз, nourrir les 
chevaux de foin et d'avoine. Промыналемность 
éme кбриить motos с cette industrie 
nourrit des milliers de familles. Дам обязаны 
корыйть codes родбтелей 6% случат вумды, 
les enfants sont obligés de nourrir leurs parents 
dans le besoin. || Кормёль peéëusa зрудью, 
allaiter un enfant. *Кормйть когб séempaxamu, 
em. Вавтрамъ.. Я côraaus eépoxs ofpoms he 
корий, j'ai fait quarante verstes sans débrider. 
ЙОна 65 mpydéus ибрыится, il e de la реше à 
subsister. Part. р. кормленный. 

Képuma, #f. action de nourrir. 


Kopwsénie, m. setion de: nourrir;.|| allaite- 


ment m. 
Кбрыный, adj. gras, bien nourri; || fertile en 
fourrage. $ 
Кормовище, sn. le pâturage. 
Кормовбе, adj. sn. la pension alimentaire. 


КормовбЁ, adj. de la poupe; || alimentaire. 
— deops, une hôtellerie. „-выя mpésu, les 
plantes 


8. . 
КормовбИ, adj. sm. le pilote d'une barque. 
овщижъ, см. Фуражирь. 


er. 
Kepars, sm. le: mangenille, nourriture, . le 
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КОРОНАТИЯ, 


fourrage. Но в5 кон4 кормъ mpémems (ргое.), 
ем. Конь. и . 
Корайкь, НЯ le eornss. Е 
орнёть, I.L e-, va. couper trop sourt, es- 
soriller, éconrter. ; ся о } 
Корневётый, adj. à fortes racines. 
Kopnenéns, sm. вана, sf. м Корневйще, 
sn. Bot. la partie la plus grosse de la racine, le 
rhisome. 
КорневбИ, см. Корешевбй. 
Корнепабдвый, adj. Bot. rhisocarpien des 
абы nn étymologi 
opecaéBie, sn. la science des ologies. 
Корнеелбвъ, em. un étymologiste. 
Kopaér», эм. Milit. le согпеме (14-е с1.). 
Корвщетый, adj. qui a beaucoup de racines. 
Кор а rnichon. 
Kopnoÿxih, 04). qui © les oreilles coupées. 


Корббить, П. va. courber, contracter; || -ся, 
от. se courber, se ter. 
Kopo6éme, sxgm. см. Кб) 


робъ. 

Корббка, sf. 3. la botte, le carton; || le baril- 
let /de montre); |}le chambranle (de porte); || la 
gache /de serrure); -р6бочный, adj. 

KopoGaéaie, sn. astion du verbe Ко 

Коробоватый, ed. er в le forme d'une boîte. 

К , adj. 4» boîte, de panier. — es005, 
voûte f en anse de À ri 

Короббиъ, Короббченъ, dém..cx. Кбробъ. 

Корббочникъ, sm. le faiseur de boîtes. 

Qu opéG ares, edj. en forme d'ense de panier, 
que. 

№6робъ, sm. 8. la boîte, le panier. ‘“fas. 
Ons назевбрылу MUR сз три кб , il mens 
ME de apr ilmeans Чаты ны res 

opésa, 4. dim. корбака, le у $ || мор- 
скёя —, le lamentin; || Бёжья ко il вос- 
cinelle. Kopéss мычйёть, la vache beugle, 
meugle ом mugit. Бедливой корбвВ Boss pots 
не re fprov.), eourroux est vain sans forte 
main. . 
Коровёй, ex. Каравай, 3 

Коровёнка, sf. déd. petite vache. 

Кеорбвища, sf. aug. une grande vache. 

Kopésiä, adj. 3. de vache. 

Корбвка, #. dim. см. Repas 

Корбвникъ, sm. la vacherie;|| plante, см. 
Añraus. 

Корбвница, #. ls vachère. 

'Корбвушка, sf. cares. la vache. 

Коровякъ, sm. plante, le bouillon-blanc. 

Королёва, #f. la reine. 

Короабвичъ, sm. un fils du roi. 

Королёвна, sf. une fille du roi. 

Koposéscriä, adj. royal, du roi; -crn, en 
roi, royalement. : 

; Короабвство, sn. le royaume. 

` Королёкъ, sm. 2. ofssau, le raitelct; || тат. 
Пе lapin;||le régule fmétal);|| une orange de 
| МаНе qui в le chair ronge; -ролькбвый, de 

lapin, de roitelet. À 

| орбль, sm. le roi. 

‚ Koposrné, см. Коральнй. . - 
: Kopomsicio, т. dim. -мысдецо, la gorge, 
! Ве (м porteur d’eau); || le fléau /de balance); 
! ]]le bascule de soufflet); || fnsecte, le libellule, 


‚ demofselle. *Тамз мдётБ дым5 коромысломъ, 


Корбиа, 4. dim. корбнка, la couronne; || 
Иер = la tiare; Ra re de ls couronne, 





Короващя, sf. м Kopomosänie, sn. le cou- 
ronnement. . т о 


KOPOHOBATS. 


mowrs, 1.2. va. couronner; 
être couronné. Part. р. KOpOHÜBARH 

Kopécra, sf. la gale, gretteile. - 

Корбетавикъ, sm. plante, seabieuse /. | 

Kopocréir, sm. офвам, le râle de реп. 

Корбетовый, adj. galeux. 

КорбетовЪть м Kopéerbre, 14. эт. avoir la 

е, être galcux. 

Коротать, L.1 у-, va. abréger (le temps). 

Коротёхонекъ, adj. très-court. 

Коротизвй, sf. le peu de longueur. 

Коротить, Ils. va. raccourcir, rendre plus 
eourt. 

Корбткй, adj. 8. dim. ropérenbrik, сотр. 
xparuäänif, court; || bref; |} “intime. -ie вбловы, 

eveux courts. -x08 плётье, habit court. -wif 
cpoxs, un terme court. Жизнь чаловимта Oporxé, 
la vie de l'homme est courte.  Братчёйаий 
путь, le plus court, ox le chemin le plus court. 
{{-кое врёжя, un temps bref -xik с40гё, une 
syllabe brève. -вЙ omskms, une réponse brève. 
|-кое знахбметво, une connaissance intirhe. 
xin ceisu, des liaisens intimes. @н@. бчёнь 
вороткй мёжду соббю, ils sont très-intimes entre 
eux. В5 корбткикъ слоефхв, en pou de mots. 

Короткб, adv. dim. +rémeRo, сотр. корбче 
court, brièvement; {| intimemeni. Kopotré 
остриженные еблобы, des cheveux eoupés court. 
On бчень короткб приеязфл 0609 «émaûv, il а 
attaché son cheval très-court.' . Pasèrasdme 
короткб, raconter brièvement..|| Æ 05. нмиь 
короткб знакомь, je vuis intime avec lui. Я 
короткб в16 sndw, je le connais à fond. Я; мочу 
ysndme 816 корбче, je veux le eonnaître de 
plus près. Бороткб йли корбче вказёть, bref, 
ow pour le: dire en peu de mots, : CI 
Ясно, haut et-clair, ом brièvement et nettement. 

Коротковатый, adj. un peu court. 

Короткогривый, adj. à courte erinière. , 

Коротконб  Й, adj. à courtes jambes, baset. 

: Корбткость, sf. le pes de longueur;/|inti- 
mité f. й 

Короткохвбетый, adj. à courte queue. 

Короткошёретвый, ædj. à court poil, res. 

Koporxomés, sc. personne à eol eourt; || 
nsecte, le bupreste. . 

Коротьшшка, 20. eourtaud, -aude; 4 af: un 
habit court; || 21. -ки, les courroies / du sabre- 
tache. 

Коротышъ, sm. un bout de poutre. 

Kopôue, comp. da l'adv. Короткб st de l'adj. 
Kopérkii. 

Кброчка, dêm. cu. Кбриа. 

Кброчный, см. Кбрковый. 2 

Корочунъ, sm. pop. la mort. Дать кому 
корочунъ, donnor la mort à qqu'un. 

Kôpnia, sf. la charpie; -шйвый,: fait de la 
je. 

Кбрпуеный, adj. de corps. -ныя крёскы, la 

gouache. 

Кбрвуеъ, sm. 8. le corps de logis; | le corps; 
[la boîte /de montre); || Тур. philosophie 
(40 points). Кавалерйски, pesépenu ибрпусъ, 
un corps de cavalerie, de réserve. Кадбтожи 


en 


ch 


xépnyes, le corps de cadets. Горный ибрпусъ, ! 


le corpe des mines. Annsomamdueexi кбршусъ, 
le corps diplomatique, à 
Kepirbube, sn. assiduité eontinuelle.” 
Koprrbrb, IL.2 оп. (над5 чи), s'occu 
assidâment de, Ме toujours sur. Кора 
иадз пимани, être ‘toujqurs sur вез livres, о 
pâlir sur ses livres. 
Коррёкторсмй, ædÿ:, в corréoteur. 
Коррбкторъ, sm. Тур. le correcteur. : : 
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коб. ‘ 


„Корректура, М. . de correstios deséprewrès 
Pen d'a Lo Re корр Яру, vorriger Long 


une épeoive. 
orrespondantsf le 
membre bn euros (d'une achdémée); ., 
Корреспондёнщя, sf. ls cotrespon dame 3 
Корридбръ, sm. &im, -16peirt. de .corrédoi 
Корсёкъ, sm. тат. le corsac /renend de 
Top A " | : D 
Корейрвый, adj. de eersaire. к 
Кореё м зеёръ, т. дв vorsire. и. 


къ, sm. le couteles, épée couste portée 
par des marins. . . .: 
Кортома, Kopromirs, см. Kapromé = Kap- 
TOMÉTS. : р мт 
Кбртечки, sf. pl. 4. ит. Cuôkme nus -иихъ; 
g'eceroupir. = = à 
Kôpua, sf. la crampe, le spasme. 
Kopaéra, sf. dim. -vhmxe,. le put de terre; 
-чажный, adj. AT pr 
Корчевйть, 1.2. вы-, va, arracher de ls terve: 
КорчевбИ, adj. de érempe. ‘: : : Г 
Корчёмивкъ, -ница, г. сафазецег, -èré} || ^ 
neue dau -tie en er п . е 
орчёмничать, 1.1. « корчёмелвовать, En 
Pa our un cabaret; {] vènère de l'ean-üs-vis ‘en 
Корчёыничеек й, adf. de cabaretier.  ::- 
Корчёмиичество # корчбметво, en. la pto- 
fession de cabaretier; || vente frauduleuse du 
l'eau-de-vie. | . DR 
‘ Kopuémusitt, adj. de cabaret; {| défendu, 
prohibé; || frauduleux. Е 
Кбрченье, зп. la oentraction [des пез). 
Кбрчить, П.в. €-,.va. crisper; || eemtrecter 
(les тете); || “trancher, faire; || -ся; ‘or. æ fs 
ве courber; se contracter. “ЕКбрчить В 
faire un bigot. Она xpinrs us с064 oem. 
ay, il tranche du seigneur. Cuépenrs 
Е K Pa ar Arena taver auberge. 
эрчма, sf. à. t, la taverne, 
Корчыёрь, -марка, s.. cabarotier, ère. 
puy sw. oiseau, le milan royal; -шу- 


$ Корйствикъ, —ница, г. personne eupide. 
Корыетный, adj. svantageux; {| intéressé. 
Корыстоваться, 1.3. от. fuwxs) s'approprier, 
usurper. 
Корыетольбещь, -бица, s. personne intéres- 
sée, cupide. - . 
Корыстолюбйвый, adf. intéressé, eupide; -во, 
-ment. - 
Корыстолюбе, sn. intérêt т, eupidité Г. 
„акорысть, af. le butin; ||le gain, profit, ||inté- 
т.- 
Корытечко, зи. dim. petite auge. 
Корытище, sn. augm. grande auge. 


` 


Корытвикъ, sm. le faiseur d'anges. : 
Kopsrauait, adj. sm. valet chargé ds-aocrrir 
les chiens. . 5 Fes 


Корытный, adj. вле. . 

Корыто, sn. dim. корытце, une sauge. › 

Корь, sf. ls rongeole. 

Kôpioxa, sf. dim. кромка, poisson, époriqu en. 

Корйвый, adj, eroissant: de travers (449. arbres), 
toc ns marqué de 1% pétite vérele (du 
visage). . 

КорянбЙ, adj. d'écorce, fait d'écorce; cu, Кора. 

Корйчить, см. Kapéaurs. 

Кос&, sf. le treme de cheveux, eadenette; || 


ROCAES. 915 костычьвикъ. 
Па. feux. our faugher.les | vers. Рёовть, мробшь кбоо, т або 
мо т f de terre, Боде т. дв sable: {| рё. | Смотрьть на когб хбсо, ера qques de 
. resaurhées .fda {ами des | travers, faire le mine à qqu'an.. |, de 
otsscus); Er ed: .Howié nocé Ма клвнь Косовётый dim. см. Bocék, . 
fprov.), à ben chst bon. set; à. taompeur . Kacopime, sn. le manche da la faux: 


peur et demi, . Kocorséaie, sn. le strabisme, M | 
рок эт. рор. le’ fauelisur. С Косогадзый, adj. louche, strabique. 
м un grand coutelas; {| le fanchenr; repli adj, rampli de oûtes, de 
mon! < 


sens, er 3 pierre d'éirondelle | pts, Косогбрвый, adj. de côte, de penée de mon- 
an0ze в. 


ur “. 3. ива, le паг рев. noir; Il pes sm. côte; pente de montagne т. 
men. épanlerd, orque m5 lLpestson, l'hivondelle | Ha xocoréps, à mi-côte. 


de mer f. . Косой, adj. oblique, courbe, gauche, de biais, 
; 20. pients iris m. de travers; IHouche; || Тур. italique (46а lettres), 

Кросётечка,. dim, вм. па. Косолапый « но, ай). cegneux, bencal, 
Ковдтый, edf. qui в den tresses, tressé. Кособий, см. Косоглазый. 
Коейчь, om, Тётереръ. : Косопабтина w -вабтка, 5. ruban # de 
Kécaenmo, ad. ohliquemest, de biais; |[indi- tresse de cheveux. 

rectement, . Косорукй, adj. à mains tortues. 
Kécsenneozt, ebliquité Г. Kécocts м Кось, sf. obliquité Г. 
Кбевенный, lique; |} indirect. -ноя| Косоугбльвикъ, sm. Géom. le rhombe, losange. 


Swks, una ligne re „иные падеже, Gram, | Косоугбльный, adj. obliquangle. . 
les cas ebliques. *-ные. ут, des voies obliques. | Костёль, эт. une église (catolique/; -тфль- 


7 Masérs, impôt indireet. ный, adj. 
`Косекёнсь, sm Géom. ls cosfeente. Костенбцъ # -rauéms, ат. 1. plante, l'ho- 
Kocéus, ат. 1. le fanchour. . lestéon m. } 
Kocuné, вм. Иберсть. р. Костенвить, П.1. 0-, ча, engourdir Пе mem- 
Kéounyes, sm. Géom. lo cosinus. bre). 


ты Ile. кашиавать, va. faucher; ||tourner | Костенбовый, adj. qui contient des ов. 
rendre oblique, eourber;||-ea, уг. êtye| Косте! ть, 1.4. 0-, vn. s'ossifler; || s'engourdir, 
Bash | pencher, se sourber; | loucher; | roger Kocrepä, sf. м Kocréps, sm. poison, un patit 
der de travers. Коейть mpaeÿ, faucher l'herbe. | esturgeon. 
И Kocérs здазвии, 1оповог. || Косйться на wo:6,| Костёръ, sm. 1. le bûcher;||tas de bois; || 
regarder qau'un de travers; faire la mine &| см. Костерй. 





qqu'un. Pert. р. кошенный и кошёвый. ‚ Костёрь, эт. plante, ivraie /. 
ri sf. dim. Ge gecim. Костерй м -стрика, sf. ls chenevotte. 
ы Костистый м Костливый, adj. osseux, plein 
sers Pa FA mes Lu flocon. | d'os; plein d'arêtes. 
Коематоеть, #7. ера f, état т de ce qui! Костища, вирт. см. Кость. 
est velu. Кбетка, dim. см. Кость. 
Косматый, adj. velu, couvert de ' Костайвость, sf. état d’un corps plein d'os ом 
КосматЬть, [.4. 0-, уп. devenir ve ed | d’arêtes. 
Коемачь, sn. un homme bien ébouriffé. | Костайвый, adj. desséché jusqu'aux as, dé- 
› 4. le cosmétique. | charné. 
Коесмотичесый, edj € | Кбетвикъ, sm. le charnier, ossuaire. 
Kocméuecnil, adf. cosmique, ча monde. | Kocronäpxa, sf. la chambre où l'on carbonise 
Боемогбыйя, #. counogonie Г. des os dans les raffineries. 
lg ec. re UE ' Костоватый, adj. un peu. osseux. 
4’. sosmographie f. . Kocroradas, em. le rongeur des 08. 
Kocsaneiuennlé, edj. eosmologique. | Костоабмный, adj. d'ostéslgie. 
| осно я, 4. cosmologie f. Костодбыъ, sm. Méd. ostéalgie f. 
cp on sf. une espèce de.pigeon. Костоправный, adj. propre ss remettre les 08 
Жосмонолить, sm. le cogmopolites ués. 
Косморёма, 4. № cosmorama. Kocronpäscrso, sn. l'art в de remettre Jes 08 
. Ковыйки, sm. dém. моемичёкъ, le.nœud de | disloqués. 
ruben sa. hout d'une tuesse; lo ma: de faux.' Костоправъ, sm. le renoueur, rhabilleur, 
Kocmitres, ex. Медлитень | rebouteur. : 
Bosmiresunii, см. Мбмювный. Kécroaxa, sf. 4, dim. un.petit ов; || 10 noyau, 
Жеенить, IL. от. ago lambiner- (d'une cerise, d’une prune, etc.). 
Kocsarzaréaauie, Косвоязыче. Костофда и -Флица, #. la carie des ов. 
Kosmil, edf. de 12 faux; || de la tresse; см. Kocä.' Кострё, ем. Kocrepi. 
Вбсцость, sf, lenteur fi |} eroupissement т. | Kocrpénrs, sm. les lombes f, reins =; | le 
Ковновзычить, чп. bégager. |trameau de bœuf. 
Kocnomsie, sn. к -ваычневть, 5. № № Кострика, см. п 
воем. ` Костриноватый, ` adj. rempli de на 
Косноязычный, adj. bègsa; ще. ча hégayent. | ом. Костерй. 
Коити, parf. см, Касёться. | Жобтрюдька, Кострюля, см.. "Каотрёлька “ 
adj. см. М6дленный. Кастрюля. 
Sono on. № lentaux, № 105; || le| Костыль, sm. dém. KOCTLIAËRE,. le béquille; || 


pissement, : ; le cleu à crochet; || échelier; -тыльный м 
авы Ко т. dre чат. dendardie, ormumir | Тьдькбвый, adj. Ходить na костыдёжь, 
‚ marcher avec des béquilles. 
Kéeo, ade. Me Kocosétg; да "Ыша! 49 ца-| Костыльникъ, sm. le faiseur de, béquilles, 


KOCTSLISTE. 


boiter. 
OCT sf. а ты рыбы use re 
слонбвая —, ivoi т; | зрёльмая — . 


\ 


jouer. “Tydé ебронз костёЁ ne г Я n'y 
в là ni bête ni gens. Я2ыке 6055 коетёй куда 
тбчешь, тудф м ворбтищь (ргою.) см. Йзыяъ. 


Костюмёръ, эт. Thédir. le costumier. 

Костюмировать, 1.2. va. costumer; || -ся, er. 
se costumer. ` 

Костюмъ, sm. le costume. 

Костюшка, sf. un petit poisson. 

Костякъ, sm. ossature /, le squelette. 

Костяника « -Héua, #. ls ronce des rochers; 
-вичвый, adj. 

Костяникъ, sm. le tourneur en 08. 

Костяничникь, sm. un arbuste de ronce des 
rochers; [liqueur faite avec les baies de cet 
arbuste. 

Костйнка, sf. 3. fruit pierreux; |[le moule de 
bouton. 

Kocramék, в4}. des os; d'os, fait d'os; ом. 
Кость. 

Костяшка, sf. le moule de bouton. 

Косуля, sf. la charrue à сгос; || пе enclume. 

Косый, ем. Коебй. 

Косынка, sf. 3. dim. косыночка, le mouchoir 
de eou, fichu, la collerette; || la cravate; -—ноч- 
ный, adj. Е 

Косыня, sc. pop. une personne louche; || вм. 
Кбсость. 

Косырь, sm. un couteau courbé. 

Kocs, см. Kôcocrs. 

Косьб&, sf. le fauchage. 

Косьё, sn. le manche d’une faux. 

Косфть, 14. оп. devenir courbe, 
travers. 

Косянъ, sm. dim. косячёкъ, le poteeu (4 
porte, de croisée);|| la jante {de гомо); || pièce 
triangulaire f; || une brique taillée de biais; 
-сячный, adj. 

КосянбИ, adj. de tresse de cheveux; ox. Кос. 

Косйщатый, adj. formé de poteaux; || formé 
de jantes. 

Котангенсъ, sm. Géom. la cotangente. 

Кбтва, sf. sl. une ancre de navire; -вемный, 
d'encre. 

Котёлъ, sm. 1. dim. котелбкъ, la marmite; 
chaudière, le chaudron; || âme f de moriier). 
Bapéme кбыйу въ котлф, cuire ües grusux dans 
une marmite. Паровбй котёль, la chaudière à 
vapeur. „Горшёнз котлу омюётся, а 66а чёрны 
(prov.), ем. Горшбкъ. . 

Котельникъ, sm. le chaudronnier, -ничй, 
adj. 3. 

Котёльничать, 1.1. on. 
chaudronnier. 

Котбльный, adj. de chaudière, de chaudron; 
| — ceoûs, une voûte sphérique. . 

Котёнокъ, sm. 5. dim. котбночекъ (Г. ROTÉTA), 
lo chaton, petit chat. 

Кбтикъ, sm. dim. une реза d'ours marin. 

Котитьея, П.в. о—, от. chatter, faire 
petits. 

Koréme, амдт. вм. Котъ. à 
tradescantie de Vir- 


être de 


exercor le métier du 


Коткбия, sf. plante, la 
ginie. à 

Koriéra, #1. dim. котлётка, la côtelette; 
-аётный, adj, 

Кбтаикъ, фт. ем. Котёль. : 

Котлйна, sf. Гепёгой le plus prefond d'un 
étan, $ |] endroit où s'est couché un troupeau de 


sangliers. 
отдыще, внут. см. Котёлъ. 
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- Костылйть, 13. va. pop: battre, rossèr; |}un. |. 


| adieu, 





кот. 


Кофаовёна; 2/. le'vèllon pussissé, bassins} 
cratère m (d'un voleah). - HOSTILE 
Korésumes, эт. ‘ем; Будрё. :' 
Котовёкъ, эт. plants, la cataire. et 
Котбвый, adj. de de-mateu. 0$ 
Котом&, &. dim. котомка и котбмочва; le 
besace; -мочный, adj. . RL 
Котбрый, pron. rel. Que, qui, lequel; pren. 
inter. quel, lequel, le quantième. Kuga, к 
emo, le livre que je lis: Надежды, s6#6paur вы 
id я(далм, les рта que vous рений 
nées. День, 65 котбрый éme случёловь,-1е jour que 
cela est arrivé, Зни4, 60 epéun вотброй “AL 
maxs х6лодно, l'hiver qu'il fit si froid. . Чело- 
вкз, котбрый éacs любить, l'homme qui vous 
aime. Та, о котброй я 1e80pw, celle 46 : qalje 
perle, ом dont je parle. Человфку, ` ля’ ко- 
тбраго я то сдьлажь, l'homme pour qui 
j'ai fait cela. Жеть однб usddnie Яой ‘né 
t#, котб продаётея бчень dfwueco, Ч’, 9 
s une édition de ce livre, laquelle se ‘vend 
fort à bon marché. Это wesosibrs, эв’ ко- 
тбраго я ручёюсь, c'est un homme dont, daquel 
je réponds. yoadoie,; отд котбрего # me ме- 
2) отказёться, c'est une eondition à laquelle je 
ne puis renoncer. У eacs sems правычим, от; 
котбрыхъ слёдувт5 отказаться, vous 8401 des 
habitudes auxquelles il faut renoncer. .Ярирбда, 
тёйны KOTÉ] намь немефстпы, № зао, 
dont nous-ignorons les secrets. Bosissne, ms ко- 
тброй ons Умер, la maladie dont il est mort: 
Mamépis, uss котброй сдьълано фто naimbe, 
l'étoffe dont cette robe est faite. Æ4xv, `о xoté- 
ромъ зогорйлз я вамБ, l'affaire dont je обв ай 
parlé. Домз, 65 котбромъ я жму, la шывот 
où je demeure. Моёт4, uépess котбрый мым 
npozéduus, les endroits par où nous pessohs. 
Цьль, кз котброй ons cmpemdmon, le but où 
il tend. Это npouéos, отв нотбрагб sasécums 
моё cocmoÂuis, c'est un procès d'où dépend ma 
fortune. || Котбрый wacs, quélle heure est-il? 
Котброе числф свзбдня, quelle date avons-nous 
aujourd'hui? Koréputi валу 664ne npdsemba, 
lequel vous plaît-il ie plus? Котбрую ms èd- 
шить deyrs кузциз любита ‘en bare, hiquelle 
simez-vous le mieux de vos deux! cousines? 
Знёю, что онб`одбн uen népotiet коми бов, 
ko ne анёю, котбрымь @менно. соотойти ‘oh, 
je sais qu'il est un des premiers espltaines. 
ais je ne sais pas précisément le quantième il 
est. рымтъ состомте вы в5 рётт, le quantième 
êtes-vous dans votre cethpagnie? Он5’ фазска- 
sda5, не знвю въ потбрый pasu, el moms:oxe 
anerôéms, il а raconté, j ne vais pour la 
quantième fois, toujours ls même aneedoW: || До 
котбрыхъ nops, jusqu'à quand? Korépuit ›ни- 
будь, quelque, un de, n'importe lequel, вели 
бы фто было, mo котбрый нибудь memépuxs з0- 
ворул5 бы 06% émeus, si cela était, quelque 
historien en aurait parlé! Котбрый” дь 
“av eéwuuss брётьев, un de vos frères. 
тбрую мз5 тих doyrs eévwmét ocmdeums для 
вас;?—Котбрую нибудь, laquelle de ces deux 
choses faut-t-il laisser pour vous?:-N'irporte 
lequelle. Козбрый us nuzs Обилие wume?— 
Котбрый muôgre, lequel d’entre eux 40 рег 





tir?—N'importe lequel. 

Kérrepr и К. ъ, sm. Mur. le ootre, 
coutter. ee à CR 
Korÿpts, mm. TAddf. le bothurne.  : : 


Котъ, sm. le chat, matou;|| морей —, eurs 
marin sm. Omouid notf Méchdumye Yprdv.) 
ег! vendanges sont faites. He où 


нет} мдоляници, будет м фелби 8 пост [proe.), 


rh plus ан ‚раю werchand 
sn. 


Котбиокъ: | 
étot. 
de зт. "за саба |вшцеах du café: 
Kooékasts; sf. 1. boîte à cufé;||la femme 
qui aime: beaucoup le: Pope | le diseme de bonne 
aventure par le marc des 
Кообйный ат АИ ai вая 
us, de шаг de café. Ladmes коебйнаго web 
ma, тообй ное, une robe couleur de café. -нее 96- 
poses, le сайег, rsaféier. - 
reg 8}: 4 в Кообивый домъ) пп с865. 
Кбеель-нёгель, sw: Mar. ke shevillos, : ‘tolet 


d 
рен mm. Le entier de Je cour, 


Kéors, sf. es mévromia, <smisôle f, carsoa 
би, 1e tipal | 
sf. в. 
Komes т, le méntelet. к 
Кочанный, adj. ое — овлбдв, 
poinmée. изя xenÿoma, chou 
Кочанъ, sm. 1 — каяусты, валдда, une pom- 
me de‘ehou, de laitue. 
Кочеваще, sn. la vie nomade. 
Kosesrs, 12 vn. menér une vie nomade, 
errer. Бочующе нарфды, les peuples nomades т: 
Кочевище, sn. le camp des penples nomades. 
, 4. om. Кочеван!е. 
КочевбИ, adj. nomade, errant. 
Кочбвъе м Кочевьё, вм. Konesüme. 
Кочегаръ, sm. le ehaaffeur (Бина, 4 та- 
chine). 
® Кочегуры, эт. pl, les collines 4е- в6Ые t. 
Кочедыкъ, sm. dim. —дычёкь, эле à сто- 
chet /. 
Кбчень; ом. Кочёнъ. 
Кочен®ть, 1.4. о —, оп. ве roidir, в’ 
Kosepré, sf. dim. -черёжка, le 
attisoir; урбжный, adj. 
Kosepuira, sf. dim. 
-рыжный, ‘ed. ` 
Кбчеть) sm. dim. Kowrôs, le coq. 
Кочетьйкь см. Кочедькь.` 
Кочешбкъ, em, dim. ом. Кочёнз. 
. _ Жбчка, #. à dim. кбчечка, un petit monconx 
de terre, 
:-Kounépans, 21. ци endroit couvert а men- 
ceaux de terre.' 
Кочковйтый : # Kosnépaut, of. рт ‘dé 
monceaux de terre. 
Кочыйра, sf. um eanot: dont en 20 sert dans 
1 mer blanche. . 
Kémaniä, on: Кбшеч в, 
Кошевби, ad. ‘mm. + capitaine de charroi 
(@e Gosaques). 
„Комевый, adf. ue panier; ll de: 
Кошелёкъ, гв. 2. dim. кошедбаенъ, bourse. 
Котелёчникь, -ваца, s. fsiseur (-euse) de 
bonrses. Ч 
- Копелбчный, adj. de bosses. 
Komessime, mn augm. м grande bénsoe. 
Кошёль, sm. la bessce; {le panier l'écorce; 
№1 benne à foin. 
Кошельнбвый,; edf. de bourse. 


laïtne 


ourdir. 
rgon, 


le trognen de chou; 


” À Koméasul, аа). de besses. 


ы С Кошемёръ, ‘эн. lo сипеешег, › р 
$ Кошевиль: -f: le cechenille.. : 
- Кометы. avai - и ивлевый, vd. de: soche- 


mille, 
у Kotsenins, # "вой. в blé où ‘herbe fauvhé. 
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EPA: : 


"Koménte; on: le fau ‘sttion de faucher. 

Кбшечи, adj, `3.` de chet; | tas, un œi- 
de chat (piorte); || -чье sd20m0, le mics coulleur 
-|d'er; A 4éniu, plante, le gnaphale. 

‚ #..4. di. xétmesra, la chatte; le 
ailes 7 à quatre pattes. Ебшха илукавть, 
в ши ю. Ond жиефт, ‘какб кбшка cs 
вобднов, ils s'accordent, ils vivent comme chien 
et chat. Bnésms кбшка, Чёё мйсо съфла (prov.), 
qui se sent galeux ве gratte. `Ебшку бъютз, а 
новфесткть павьткы дафтз fprov.), battre Je 
chien devant le Mon. Блудлбев xaws кбшка, 
mpycañet naxS sdauo (prov.), ом. Блудливый. 

Кбики, sf. pr. un fouet à plastéurs bouts de 
cordes, une dague: : 

Кошабиъ, smi une jeune loutre; -локбвый, adj. 

Кошый, sf. uno воще de feutre mince; 

Kouredua, sf. la corbeille, le panier. 

Коштъ, sm. les frais, dépens т. 

Keurfra, 4’. une sorte de jequette fourrée. 

Fu | ns ош Wb 

ours, эм. ls co: le, le 'рышет; || 16 
(ta rnb). , le p 5h ево 

Кощеёй, см. Кащёи. 

Кощунвикь, cu. Кощунъ. 

Кощунство, sn. la raillerie des choses saintes: 

Кощунотвовать, 12. оп. га Мег des choses 
saintes. 

Кощунъ, т. 
-щунскйЙ, adj. 
Коэфи6нтЪ, sm. 419. le coefficient. 
Крабы, Крёва к в; 31. см. Корббка, 

ва « Корбвй. 

равч м Краичин, эт. vf. grand-échanson; 
-вческй, adj. 

Крагштеймъ, sm. Arckit. la console. 

Kparr, sm. Mer. le collier d'étui. 

Kpäaenoe, adj. гв. un objet volé. 

Крадунъ, -дунья, s. voleur, -euse. 
Rens a . du bord, qui est au bord; см. 
pañ 

Крёеръ, sm. Mar. le craïer /napire suédois). 

Kpaecrämie м -rpaécie, sn. un æcrostiche. 

Краеугбльный, adj. angulaire, qui est à 
l'engle. — кёмень, pierre angulaire. 

pin af. le vol, larcin. 

ane em. 8. ат. прийкь м прёстежь, 1е 
bord, bout, extréraité /у|| le pays. “Край ста- 
réua, le bord d’un verre. Стакёну с5 крами 
пбаный; le verre est bord à bord. „Яить xépess 
край, verser à ras de bord. Край плётья, Îles 
bords de l'habit. *На краб tpd6a, sur le bord 
de la fosse; au bord du tombeau." Я npokzass 
Poccio wss крёя в5 краз j'ai traversé ls Russie 
d'an bout À l'autre. Оле avneëms na краю 
сета, il demeure au bout du monde. Ons 
окиезть па краю tépoda, il est logé à l'extré- 
mité de 1n ville. “On быль на кра потбели, 
il était à deux doigts de”sa perte. || Край рёны, 
les Ièvres d'ane plaie. || “Гат. Ons жедтёль wé- 
pess край, il en а éatänt qu'il en peut porter. || 
Край роднёй pays natal. — Путешёствовать по 
чужими врафеь, voÿager dans les pays étrangers. 

Kpäïime, adv. extrêmement, au dernier point. 
Крёйне нужнов дьло, une affaire ‚ pressante, 


nte. : 
рамы, édj. dernier 


le railleur des choses saintes; 


K 


ou est ыы ao Il 


extrême, urgent, impérieux che 
und, le dernier prix. а 65 un 

maison qui est au bout de 18 rus, Il uit er Po 
des mesures exitèmes. -мая ‘бьдность, une 


extrême misère. Æ мифю крёйнило нужду 616 
edomme, Jai besoin urgent de le voir. -няя 
нвобаодимость, nécessité impérieuse.  Haxo- 


KPAËNOCRE. 


ddmucn 44 né хуи, être dans un..pres- 
saut benoin. По крёйдей mm, ou moins, du 
moins. Æs ее Lei) au. pis elles, 
вы АМ. Пе 
О они 5 рулю, peser 
d'une ры à l'ontre. . Rocaimees 63 sms ро 
вост, aller à l'extrémité. Avcewmä. mea do 
spéänocre, rédnire qqu'us à l'exirémité, pousser 
qu'un à bout. Быть «5 ocrs, Âtro néduit 
l'extrémité, tre aux abais. | Жить 48 spi. 
вости, vivre dans la nécessité. rep ren 
6:4 99 mord, c'est. la nécesaité qui Гу sp 
Qns де крё#вости cxyns, il est avare à cs, 
juqn'à l'excès. GJawymémeca de повльджей 
крёйности, se défendre à outranca. 
‚Кракать, Крёваюье, ам. Каржать м Кархавье. 
Краковяк, Kg № quadrille de Cracerie. . 
Краля, . la dame (444 cartes; || чае belle 
ны Kpan6é Мож. la Баша. 
AB 4 факь, sm. Мое. 
Крамбла, ef. 18 révoll lions émeutes. 
Крамблавый, сх. К ный. 
Крамбльнакь, -ница, 3. 
-Hauif, adj. 
Radars, 1e +ALOTBOAATÉ, ци, зе 


и навмекы, ем. Крамбльный. 
Крамбльничество, sn. le sédition. 
Крамбдьный, adj. mutin, rebelle, séditieux. 
Крамбльство, sn. la sédition. 
Крамбльствовать, см. KpauabnuuatTe. 
Крамповальный, adj. servant à carder. : 
Крамповать, 1.3. ва. carder (а Чвипа); || -ся, | с. 
ог. être cardé. Part. р. крамибванный. 
Кранбалкъ, см. Крамбаль. ‘ 
Kpaniouéria, sf. craniologie f. 
Кранный, adj. de robinot; ex. Кранъ. 
Краны, sm. pl. Mar. le parquet à boulats; Il 
les défenses f. 
ТР sm. le robinet;|| Мб. la grue, le 
gras IL Ilp!. -ны, Mar. (мачтбвые) la machine 


le rebelle, mutin; 


ы 


Крапать, Та. м Па. ия. и | оа. mou- 
cheter, tacheter, marbrer, jasper. 

Крапива, sf. planté, НЙ 

Крапивистый, adj. plein d'orties. 

Крапивища, augm. см. Крапива. 

Крацивва, dim. см. Крапива. 

Крапивникъ, ат. oiseau, le roitelet, 

Крапивница, sf. Méd. la fièvre ortiée. 

Крапйвный, , adj. d'ortie, оная auropédxa 
fièvre ortiée. “-uoe сфмя, terme injurieux pour 
désigner les employés inférieurs de. différente 
tribunaux, 

Kpäuuna, af. dim, прёпика, la goutte; || 
petite tache. 

Крапчатка, sf. un pigeon au plumage barialé. 

Крапчатый, adj. tacheté, moucheté, jaspé. . 

Rpan», т. la moucheturse; || plante, la ga- 
rance; -nonii, de garance, conleur de garance. 

Краса, sf. ornement, embelissement 1. 

Красйве ur, ат. bel ‘homme. 

Красавица, sf. une belle fémme, belle рех- 
sonne, une beauté; || planta, la belladone, belle- 
dame. 

Красавчикъ, dim, em. Красёвецъ. 

Красйвьнью й, dim. eu. Красивый. 

Красцвость, sf. la besuté, élégance. 

Красивый, adj. beau, joli, élégant; 
élégamment, joliment. 

Красильниикъ, ем. Красидьщкъ- 

КрасильвичИ®, adj. de teinturier. 

RPACAIE, adj. servant à peindre; || tina- 
tori 


-B0, 
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й 


КРАСВЬЗЙ. 


Краейбльня, 4. 4. la tpintegerie. : .. 
‚ Краобзьщакь, -щица, 5. вара, дав. у 
ь, П.в.. крашиветь, са. peindre, badi- 
моет teindre; || orner, тит у-ва; on 
fe раб dre être teint; sine omé. К; pots 
eruhust, 
Bsdigsonnec gs mes, Kpéctss pro ps 
dx drap, une robe. D de 
us 
a modestie orne les ЕЕ - эр&- 
вить _ déuy, le parure ambellit cette. dame. 
Part. р. крашенный. 

Краска, sf. 3. la couleur. Сторбть, орча- 
PES xpéers, broyer, prépaser les veuiours. 
Kpécra nomasésacs у nr ‘le cesbtaur 
hi м. au visage. Botnéna, npueéems . 30:6 
65 ера pare Me ronge qqu'un. Mécasmmmapészn, 

bnile. Husdme Mécasnume крбалани, 
peindre KR Trails. Писфеь. а ват 
peindre au pastel ом en SR mens 
экёлтою, скрою крбежовк, ел jauns, en 
gris. Отдёть naémes 65 крёску, meltre ne 
robe à la teinture. 

Краскотёрный, edf. servant à гоу ‘les 


couleurs. 
Краскотёръ, sm. le broyeur /de садить ' 
Красненьк , ad. dim. rouge. 


Красиёховект, adj. tout rouge, entièrement 
г 
расвинй, af. la rongeur. 
сиб, ао. en rouge; || bien, бодро; 
рёсвый. 
" Красновёы, -б&йка, s. la beau perlour, 
Кравнобайетво, sn. la faconde, loquèle. 
Красноборбдка, sf. poisson, le surmulet. 





Краснобурый, edj. d’un roux ardent. 
Красновётый, adj. rougeâtre. 
Красногоабвникъ, sm. plante, sanguisorba т. 
Красвогубый, adj. зах lèvres ronges. 
Kpacuozepéneur, sm. 1. м - дербыцинть, 6bé- 
niste en ou. 
Краснозббка, sf. 3. oiseau, la fauvette d'hiver. 
Краснолёцый, adj. rouge de visage, rabieond. 
Краснопёрка sf. 8. poisson, le gardon. 
Kpacnonipuil, adj. adj. su plumage reuga. 
КраспорбжШ, adj. à. la face rubiconde. 
Kpacaopbh‘#in0 , . ado.  éloquemment ;. svec 


wense: 
распорфчёвый, adj. éloquent, diserh . 
Kpacmophaie, en. éloquence f; |} la: rhétasique. 
Краснота, sf. le rouge, la couleur rouge о - 
Красвопа твый, „ d'une coment, rase. 
Красношёйка, ox. Краснозббка. Е 
Ирасвощёк\, odj. aux joues yermeilles. 
Красвый, adj. сотр. крас pepe 
Fe le cuivre rouge.-u06 ‚сниб, 4% bi. = 
ronge. — wenms, le couleur ronge ex: le 
a je -ное о ipuss le bois d'acajan, mabe- 
фам. авбйный . —), "les ar- 
à Filles acieulairen, -nes рыба, oil. 
les gros paissons tels que différentes 
d'esturgeon. — senpe, Er bêtes fauves. — aanés, 
le froment. — mosdps pe ch bu 
vendent à l'aune, Ka que: .. 
étoffes, 04. -вые ряды, les УИ ов. 
vendent les marchandises ci-desmw. “нод оирмек а, 
un alinéa. — desps, la eoux, d'entrée, de дати: 
-ная 16pxa, 16 lnndi до, во la dimasaka de 
Quasimodo, le premier. dimanche aprèmcalni. des 
Pâques. — день, un re serein. Tonus, 
des jours fortunés, dé beaux jour. таль 9%- 





une jolie, une belle fille. -ное с641 
salail es” un beau soleil. ? He De mu 


р 


Крас! 1 ъ, 1% me, en. devenir rouge, 
rougir; || -ся, er. pasattre rouge. Pére npac- 
ифютъ. pos les ав ce pes 
cuisent. “К ons итыдд, rougk de honte. 


fOws лают ме il ment suns rougir. 
Краснйвка, sf. см. Soiorerisoæeenxz. : 
Kpaconérses, 1.0. er. (arme) se поте. se 

parier. РН 
Кратевитый; adj, besa, job -%, оне. 
Красовуль, я la coupe pour le vin. :: 
Kpa Fu dumté “cÉTäLi, de Бам. 
Epacére, w. à tm “roma, . une 545, 


*lsoajan, 4. va. Kpaconÿ 

an за. : совуль. Sat 

"Красочный › ad. ee les couleurs en. 
ска. 


Краеписы, sm. pl. # mai, «Г. Mon. ken фалов | 


traversières. 
Краста, Крёстеяь, Я. см. Kopétra “: Ко 


Красть, крёдывать, ов. ит. voler, . dérobers || 
2 от. ве glisser furtivement, marcher à pas 
oup. 


adj, court, bref, succiat, вия; 
м. Сёмый -xif путь, LE chemin'is раз 
comrt. — вслух, uns syilabe brève. “nas ртом», 
un discours succint. -xve : емо one relation 
sommaire, асе. г 
Кратко, ade. brièvement, _sacsintement, — 
mairement, : 


a deosénenne, adv. pendant зав. зо 

rèrement. ‘ 
 Кратковр менность, #/. в courte durées : 
Братковрёменный. 


nt adj, de ‘courte durée, 
pessaget, éphémère ” 
„Юраткожазневный, adj. dont lu vie ` 0% .4е 
courte durée. 
Краткоерб “pr at à courte terme. 


Крёткость, sf. la brièveté, cotrte durée 
cran Ta relié (иже sylebe); |] № co И 
(du style). - 
р Кракмаленю, on. empesage =”, sation 

"ето 


Кракмёлить, Па. на—, va. етревег (16 tinge). 
Pert. р. x] mi. ee 
мёль, sm. smidon, empois 1; -mésr- 
ный, d'amidon. 
Крахыйльцикь, -щина; s. cmpeseur, -euse. 
Краше, comp. plus besu ом plus belle; plus 
joli ом plus jolie. з 
вина, . toile colorée et lissée; csés-|t 


Kpameséaanes, sm. is robe de toile co- 
or: 
РЕ, en. setion. de teindre; вт. Kpé- 


Rois: d. м para крабетечна, 
catemurs / {к pain 

Кредитивный, рез) ‘de créance, -ная зрёмотв, 
lettres f ds créance (d'un ambassadeur). : 


Kpe, em. ‘me lettre” de dréenee (ая 
benghier on: ambassadeur). 
Жредитный, edf. do erédit. 





RPECTÉERRE. 


” Мрелетбрь, pré, L'bréincier, -brè; —р- 
cxiff, de créancier. 


Кредитъ, эт. le crédit. Côeame хм wpe- 
дётъ, foire crédit à qqu'ah. - Pomme нё крим, 
| prendre à crédit, 


'Крейсероваше, эй. action &é eroiset. 
-Kpeticeposérs, 1.2: on. Mar.’ croiser. 
КреНсербвка, 4. la croisière. : 
Kpéhceporso, ем. нь. ` 
Крбй ееръ, sm. Mar. le croiseur, vañwene ев 
croisière. 
Kpeuéne, эт. 1. dim. кремешёкъ, le silex. 
Кремлёвый, adj. de citadelle; ||. fort, de con- 
struction. 
`Крешавеки, adj. du kremlin. 
Кремль, sm. la citadelle /des anciennes villes 
russes); || le kremlin (@ Moscou). 
Кремневётый, adj. qui ressemble au silex. 
Кремибвый, adj. de silex. 
чт. le silice, terre silieètise: 
и, adj. plein de tilex; |} 81 
ты ein de silex; || воем х. 
Крбин!, m. ? Gin le silicium nt. 
Кремнйкъ, эт. le silex, catHou. 
Креморнйртарь, sm. МЫ: la crème de tartre. 
} Крёнгельсь, sm. Mar. annètu m (48 voile 
d'étai). 
‘Kpenronäkie, sn..la carène, action dè earéner. 
Кренговать, 1.2. va. Маг. ceréner, abattre bn 
carène. 
Крбндежь, mm. 8. dim. -двлбнь, № craquelin; 
-дельный, adj: 
"Крениельникь, em. le faiseur ом vendeur de 


в — le diamant fäe оби»). 
5, sm. le diamant 
п. ва—, sf 8 mettre à la 
фе le fun navire); || ви, er. tomber où äonner 
à la bande. 
Кренъ, sm. Mot. ь bénde, le flanc d'un 
"Ro 
повый, adf. ре. 
Крепбиъ, ‘нп. в répon m. 
Крепъ, sm. le crêpe. - 
. Крбеельный, ad. 2 рава. 
Кресйть, П.е. va. vf. battre le briquet. 
Kpécia, sn. pl, 4. om. Марсъ. ^ 
Крбело, = 4. le rie } 
рессъ и Кресъ, эт. plante, Зе cresson. 
Kpecréns, sm. 1. ls meule de 13 à 47 gerbes 


HF | mises en вто Нез reins чт; ||1в eronpe. 


Крбстикъ, эт. т. une petite егойх. 
Крестйльница, sf. les fonts baptismaux; ем. 


k 
нь adj. de Бар те. 

Креетинный, edj. de baptême. 

Kpecréner, sm. pl. le baptème. 

Креститель, sm. baptiste. Joénxs xpecréreis, 
st. ean beptiste. 

Крестйть, ILr. крешёть, va. baptiser; tenir 
sar les fonts de baptôme: ||marquer avec dne 
croix) |] гауег d’une сгойк; || -ви, or. être bap- 
6; || ee signer, faire le signe de la croix, Я 
цу cenéona ребёнка y мовгб брёта, je suis 
nr er parrain ом marraine de l'enfant de 
mon frère. Purt.ep. крещёвый. 

Крёстаикъ, -ница, в. filleul, -eule. 

Крёстный, adj. de ‘la eroix; || du Баре. 


— 2095, le рот d'église. — oméws, le 
perrain. —duns, le filleul. ная мать, la 
marraine. -ная jou, la filleule. -ное мия, le 
nom de 


nom. 
Mere, ca ом. Крестообрёзный. р 
Крестбвикь, sw. le то CS le sroix Morihés 


` de à п. “ 


RPROFOBA ; 280 Кеть, 
Крестбик: a оо certe courbe. -sés ибн, les jambes ten- 
а a, 4. | les || у ет de n EE 
о nt ès, 
nr TA & ое красть, de ES Vois dgué, ax homme sens conssience, 


рестонбсецъ, sm, le croisé. , 
Крестонбсный, adj. qui porte la croix. 
Крестообрёзный › adj. 

croix. 

Крестопокабнвый, adj. -ноя недьля, le di- 
manche d'Oculi. 

Крестибвый, adj. Lu croix; || Cd reins; вм. 
Крестёцъ. 

рестцы, вт. pl. le surdos. 

Крестчатый, adj. semé de croix. 

Крестъ, sm. la croix. .Bedpysime крестъ, 
arborer, planter la croix. Upuaoocémees кб 
кресту. baiser ce ne 
с664 к ue Иди зибиешему xpecré, ве signer, 
faire las de la croix. м рыла = ns , 
jurer sur la croix. *Кёждый uecïms свой 
xpecrs, chacun porte sa croix. # мо clin 
престь налаздеть fprov.}, см. Богъ. Qnx волу- 
чй45 владимроки кростъ, il а reçu la croix de 
St. Vladimir. Кресшу né кресть, loc. ado. еп 
croix, en sautoir. 

Крестьт, sm. pl. le trèfle faux cartes. 

Крестьйвинъ, sm. 6. le paysan, na Ha 

Крестьявка, sf. la paysanne, vi 

pRPecreäneif, adj. de paysan, rustique; as, 

aysan, rustiquement. 

рестьявство, зп. le condition de pr 
Кресъ, sm. le rétablissement de в 

cm. Kpecez. . 
Кречёч, adj. 3. de gerfaut. 
Крёчетникъ, sm. le feuconnier. 
Крёчетъ, sm. ofssau, le gerfaut. 
Крещётый, см. Крестчатый. 

щёне, sn. le baptême; || le me des 

phanie Я (3 janv). on es 

Le le menson injust iniqai Г. 
Кривенькщ, dim. см. ава , 

Кривёцъ, ем. Кривбкъ. , 

Кривизей, sf. la courbure, ainupsité, tortaosité. 

Кривить, П.з. va. tordre; ||-04, ого se tordre, 

se courber. ‘Hpsséts poms, tordre le bouche. 

poire душёю, sgir contre ва eonsciençe. 
ривлйльщикъ,. -щица, s. grimacier, -vière. 

Кривлйнье, sn. les grimaces 

Кривайться, 1.3. vr. faire des grimaces, grir 
macer. 

Kpéso, adv. dim. -вбнько, obliquement, de 
travers. Писёть mpéso, écrire obliquement. 
Постёеить что mpéso, mettre une chose de 


À РЁ 


contorsions f. 


travers. *Судёть криво, j juger de travers. 
KpuBo66xiä, adj. cour un côté, de trevers. 
Кривоватый, adj, adj. un peu de travers, un peu 


courbe; см. Кривбй. 
Кривоглёзый, adj. borne, privé. d'an œil. 
Криводуше « -душество, г. le manque de 
conscience, obliquité /. 
Криводушнакъ, -вица, 
conscience. 
Криводушничать, .vn. agir contre sa côn- 
science. . 
„екон, ade. iniquement, sans con- 


8. une personne sans 


ей De ый В ue, sous eonssience. 
Fons бый, в4; les dents de travers. 
равбё, ad, со О orta; Il 


borgne; ie 
Po oblique, injuste, inique. -sés ‘suis, 


-H0, adv. en forme de | ` 


Otpadime, остийть | be: 





ривенбедиъ, an. tes. ‘avocate г. ь AL 
Kpasonécuh, adj. qui a le 
Криворбтый 


ьь ad. qui a ls bouche de 
vers. . 
Kpépocre, «. 1a courbure, état tertu. 
pasocaie, sn. un arc рок ый Г. 


ый sm. un homme injuste, 30 
Кривота, см. Крёвда; || état data масле 
6. 


рявотбакъ, sm. le faux interprète. 
Kpanofcraté, ex. Криво 
Кривошёйка, sf. plante, ycopside Г. : 
. Кривотивя, га. un torti 
na «“ -Bÿas, Le partie tortme d'un 
k em. Kpanéi. 
ра Th, 1.4. 0-, on. devenir borgne, débore 


gner, perdre un œil. 


Pa 
Kpansésoers, sf. humeur criarde, naturel 


seuté; || | grondeur. 


Крииливый, adj, оса; || grondeur, quereliour. 

Kpéanyrs, см. Кричёть. 

раку, em. un crieur, crisilleur, sr, 
abegeur. 

Крикунья м пуща, sf. une criense, criaile 
louse, criarde. 

Крикъ, sm. le eri, les cris; || le quersile, 
dispute. 

о Крамва, sf. le vitriol blane (16 sul/ate de sinc). 


Le rmnrenpet sf. Jur. le criminalité. 


Кримвнальный, adf. criminel, de procédare 
criminelle. 

Кринка, 3f. 8. dim. -вомка, le pot de terre; 
-ночный, 0%. 


Кринъ, sm. al. plante, le lis те. В. 

Криогаллизёщя, #f. 18 cristallisation. - : 

Кристаллизовать м -зировёть, 5.3. cristalliser; 
||-ся, от. ве cristalliser. 

КраоталлическИ, adj. cristallin, des cristaux. 

Кристалдовёдный, adj. ressemblent au cristal: 

Kpacrazsorpaotaecxil, adj. cristellogrephique. 

Kpucrazaorpäcin, sf. la cristallogr. “ 
Less sw. lo cristal;- “réanen, ++ cri- 
stal. 

Критика, 4#f. la critique. D 

Критикевать, 1.1. 0—, va. faire le critique; 
critiquer. Part. р. критикбванный. 

Критикъ, sm. le critique. 

Критйчески, adv. avec critique. 

Кратическй, adj. critique, de стае — 

pas66ps, une analyse critique. — yxs, un esprit 
critique.—xee положим, une pobition critique. 

Крица, sf. Méd. la loupe Gs fonte); ричный, - 


Кричёню, т ætion de crier, les ве. : 
Kpuaèrs, Ils: npéansars, криквуть,` ‘етфг. 
Кричёть изо всей сёлы, orièr- & toute ss ‘force. 
Кричёть на козб, ен après qqu'un, le grondèr. 


Kposaménz, sm. ls sanguine, hématite; ви 
кбвый, adj. 

Кровёвать, IL: w -вемить, Пл. 6—, va. 
emsmnglanter. 

Кровавникъ, sm. см. Купбна. 

Кровйвый, adj. sanglant; || convert de sang. 

КровавЪть, 1.4. о—, оп. se remplir de seng. 

Kposirama, sf. augm. un grand bois de lit. 

Кроватный, adj. de-bois de lit. 

Kporâre, sm. dim. -вётка м -вёточка, le 
bois de Ш; le lit. - 

Крбвелька, sf. dim. un petit toit. 

Крбвельный, ædj. de toit. 

Kpésersmuns, mt. le couvreur. 

Кровенйть, см. Kposâpare. 

Кровенбеный, см. Кровонбеный. 

Кровинка, sf. 3. une goutte de sang. 

Kposécrn, см. Кровянйстый. 

Крфвая, sf. le toit. 

Kpésnoers, sf. la parenté, consanguinité. 

Крбвный, adj. consangain. -ная лбшадь, un 
eheval pur sang. -ная wyæoôd, un besoin urgent. 

«A PeOPOP PETER, adj. Anal. -ная жила, la 
veine. 

Kposomäanwawrs, on. être altéré de sang, 
être ssnguinaîre. 

Kporomamocts, sf. le soif du sang, la ernauté. 

Кровожёдный  -жёждуюИИ, adj. sangui- 


naire. . 
Кровометйтель, sm. le vengeur d'un meurtre. 
Кровомщёше, sn. la vengeance d’un meurtre. 
Крозонбеный, adf. Anat. sanguin. 
Kposoofpaméuie, sn. le cireulation du sang. 
Кровошйство, sn. la soif du sang, cruauté. 
Kposogiäiua, s0. an homme ssnguïmaire. 
Кровопродите, sn. effusion de song /, car- 

mage, massuere т. 

ровопрозлитный, adj. sanglant /des combats). 

Kposwaycrénie, гя. le saignée, phlébotomie. 

Ировопуекатель, sm. le ssigneur, phlébo- 
tomiste. 

pese fosse adj. propre à caigner, 


Kposocwbcirers  -сшбеникъ, sm. un ince- 


stusux. 

Кровоемфейтельный; «dj. incestueux, souitlé 
d'inceste. 

Kposocwbuménie, sn. un inceste. 

Кровоебска, 5. 3. insscte, l'hippobüsque . 

Кровоебсный, adj. sanguisuge;||-mez Géuxa, 
т Rposecécs, de vampi 

р. mn. тот. 16 vampire. . 

Kposersopénie, г». la оков оп, héma- 

tose. 


Kposoreréie, sn. Méé. hémorragie /, flux de | вц] 


sue nm. 
ровоточивый, «dj. malede d’une perte de 

рювотбчный, adj. servant à l'écoulement du 
FRbonoxépranie, sn. Méd. hémoptysie f, cre- 


chement de sang =. 
Кровохлёбка, sf. plents, 1x sanguisorbe. 


Кровочистительный: . Méd. dépuratif. 
Кровъ, sm. le toits” ls demeure; frs prote- 
etiun, asile m. 


Kposs, в/. le song. Hsoùmé mpôniw, perdre, 
tout son sang. flpotéms nposs »a oméus- 

во, répandre son sang pour le patrie. Биться 
don zpôsx, se battre au premier sang. Ons 
емыл5 émo ooxopôaénie, il leva cet injure 

dans le sang. Выотчь ко 06 крови, fouetter 
qqu'un jusqu'au . Ему ризбиам hoc 65 
кровь, оп Га au nes jusqu'au sang. 
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xronnib. 


Tipanus wpôsn, le prince de sa0p. Bruropdènan, 
королбеская кровь, un sang noble, royal. Это 
У Her6 в5 крови, eels её’ dans son sang. || 
Пустить крбвь, saîgner. Ему Opécuts nposs 
uss pyré, оп l'a saigné du bras. *У’ æenf cépo- 
це крбвью обливёется, lo cœur me saigne. 

Кровянистый, adj. sanguin, qui abonde en 


sang. 

Koonanét, ad). de seng;lfsanguin /des vats- 
seaux). -нёя колбаса, le boudin. 

Kpoénie, sn. в eoupe, action de conper он 
de tailler. 

Крёйка, sf. ex. Kpoénie. 

Кроильница, sf. éeofrai т d'un cordonnter). 

Кройльный, adj. servant à eouper. 

Кройльщикъ, -щица, г. COnpeur, -Cuse. 

Кройтель, см. Кройльщикъ. 

‚› Н.л. краивать, va. couper, taïller 
(une étoffe). 

Крбйщикъь, см. Кройльщикз. 

Крбиа, sf. la trame {d'un tissu), 

Крокодилъ, sm. reptile, le erocodile; -ювъ, 
de crocodile. 

Крбликъ, sm. тат. le lapin; -ликовый w 
-лич, adj. 3. 

Kpoué, sf. dim. крёмкя м крбмочка, un а 
morceau de pain); || 18 lisière {d'une LME the 
bord /d'une planche sctée). 

Крбмочный, ed/. de lisière. 

Кромейть, 1.1. # -ишить, П.з. va. brésiller, 
mettre en morceaux. 

Kpôarh, prép. gén. еж , hormis, sauf, à 
part, outre, hors, à ls rve de. Окё no- 





téfau вст, крбм® oùno:d, #8 ont tous péri, 
excepté un вет]. Fee тудё вошли, mp6 ma- 
néxze-mo м marüxs-mo, tous y sont entrés, 
hormis tels et tels. Ons уступил вм acä своё 
нише, крбмЪ oondro ддма, fai à céêé tont 
son bien, sauf nné maison. Bcenpouén'e dapdaano 
всюжи, крбмВ sanünuwross, l’amnistie est ac- 
cordée à tous, hors aux instigatenrs. Нрбиз 
#moro, я раздьл4ю céwe mnhnie, à part cele, 
hors cela ou à cela près je suis de vorte avis. 
Kpôw$ 5mo:o 6péma, y neré веть 64? дет cecmpri, 
outre ce frèro, il s encore deux sœurs. Мрбию 
mord, en outre. Изз #moro nuwerd ne выйдеть 
крби® убытко.», 1] n’en sera rien, sinon des 
pertes. Ons npdèars вв cnoë wamibufe. крбмз 
oûnoté дбма, il vendu tous ses biens, à la 
réserve d'une maison. Onus ynsamwrn свой dors, 
крбыв ста py64é%, il payé sa dette à cent 
roubles près. 
Кромфшвый, udj. sl. &ernier, extrême. 
Крбна, sf. la cime d'an arbre;ljla peærtie 
rieure d'nn brillant. 
Крёнверкъ, sm. Fortif. un onvrage à couronne. 
1 Kpônriacs, sm. le erown-glass. : 
| Кропёню, en. lo bousillage, action de bousilier. 
; Кропатель, sm. le bousilleur; || тает 
seuteur, écrivailleur, écrivassier. 
| Кропать, 1.1. va. Гат. faire mal, bousiller. 
Kpondrs emuzd, faire de mauvais vers. 

Кропива, см. Крапива. 

Кропйло, sn. dim. кропйльве, le goupillon, 
| aspersoir; || plante, le mélitot. 

ромильница, sf. le bénitier. 

Кропильный adj. de goupillon. 

Кропёть, IL.2 o-, va. asperger, jeter; || 
-Ca, от. s'asperger, jeter sur soi. Кропйть коб 
святбю воддю, asperger мы d'eau bénite, 
‘jeter sur qqu'un de l'eau bénite. Part. р. кроп- 
| аднный. 

Kpénxif, Крбожость, см. Xpfnrit и Хруп- 
кость. . 
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. Кроплёню, sn. .sspersion, action d'asperger. 
Кропотать, Ils, vr. gronder, grogner. 
Крбиоткй, см. Кропотливый. . 
Кропотайвость, s/. humeur grondeuso. 
Кропотзивый, adj. grondeur, querelleur; -во, 

adv. avec grondorie. 

Кроцотунъ, -унья, s. une porsonne gron- 
dense. 

„Крбпотъ, sm. le grognement, action de grog- 
ner. 

Kpdena, sf. м pl. Крбевы, le métier (de tis- 
serand); Ile toile récemment tissue. 

Кротёнокъ, sm. une jeune taupe. 

Кротикъ, sm. dim. une petite taupe. 

Кротить, см. Укрощать. 

КрбтьШ, adj. 2. doux, Lénin. 

Крбтко, ado. avec douceur. 

Кроткодуще ч -нраше, sn. la douceur de 
caractère. 

Кротколушный, adj. doux, débonnaire. 

Кротовикъ, sm. plante, le lierre terrestre. 

Кротбвина, sf. le trou de taupe; la taupi- 
nièro. 

Кротбвый, adj. de taupe. 

Кротолбвка, sf. la taupière. ; 

Kpôrocts, sf. la douceur, mansuétude, débon- 
maireté. 

Кротъ, sm. тат. la taupe. 

Kpoxä, sf. la miette, parcelle; || les restes m. 
Он жив?тз стёрыми крохёми, И vit de restes 
de sa fortune. 

Kpoxâie, sm. oiseau, le harle huppé. 

Крохоббрникъ, сл. k охоббръ. 

Крохоббрначать, ол. lésiner. 

Крохоббръ, -рка, 3. le grippe-sou. 

о блотна sf. une petite слове; || petite quan- 
tité. 
Крбхотный, adj. fort petit. 

Крбшево, sn. les choux hachés т. 

Крбшечка, sf. dim. см. Крбшка. || Kpômeu- 
ку, adv. très-peu, un. petit peu, He docmañms 
крбшечку, il manque un petit peu. Вы`крбшеч- 
ху е26 здось нв застали, vous ne l'avez manqué 
que de quelques minutes. 

Крбшечный. adj. fort petit. 

Крошить, 11.8 va. hacher, couper en petits 
morceaux, émier; || laïsser tomber des miettes; || 
-ся, ог. s'émiotter; tomber en petits morcoaux. 
Брошйть з0Ядину, hacher de la viande. Крошить 
æ4un66, émier du pain. Part, р. крбтенный. 

Крбшка, dim. см. Кроха; || petit chou, chou- 
chou (Фив petit enfant). 

Кроший, &/. 4. la corbeille d'osier. 

Кругленькй, dim. см. Круглый. 

Кругаёхонекъ, adj. tout à fait rand. 

Кругаёнько, dim. см. Kpyraé. 

Круглина, sf. 4. la rondeur. 

Круглить, IL1. 0 —, va. arrondir, donner une 
forme ronde. 

Kpyraé, adv. de forme ronde. 

Круг®ватый, adj. un peu rond. 


Круглодицый, adj. rond de visage, à face | 


ronde. 
Круглопродолковётый, adj. oblong, ovale. 
Kpyriopôrka, sf. coquille, cyclostome /. 
Круглотканный, adj. -ная свлипульня, une 
mèche cylindrique. 
Круглошайвный, adj. à tête 
clous). 
: mire # -глота, sf. la rondeur, roton- 
ité. 
Круглый, adj. 2. rond. — столь, une table 
ronde. || — top, .une année entière, ам durant 
toute l'année. — cupomé, orphelin de père et de 


ronde (des 
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mère. — mep{éès, période bien arrondie. -пая 
порука, la caution solidaire. . 

Kpyraëurs, sm. le rondin; || une pierre rome. 

Kpyrèrs, 14. по —, оп. s’arrondir, devenir 
rond. 3 

Кругаякъ, си. Kpyrataurs. 

Круглячёкъ, sm. 1. lo cyclide /anémalcule in- 
‘fnsaire). - 

Круговидный, ем. Кругообразный. 

Бруговиа, 4/. dim. -говёнька, le rond, сег- 
cle {de gens). : : 

Круговбй, adj. circulaire. -вбе движбне, un 
mouvement circulaire. ||-Béa порука, le caution 
solidaire. -вёя чаша, . la coupe pour boire à la 
ronde. * 

Kpyrorpaménie, см. Кругообращёше, 

Кругоэбръ, см. Горизбнтъ. 

Кругбмъ, ado. autour, à la ronde; [| епыёге- 
ment. Hmmü кругбиъ г0рода, aller autour de la 
‘ville. O6oëmü 16po0» кругбмъ, fuire le tour de 
la ville. Zem14 мой worms на пять eFpemé кру- 
гбмъ, mes terres s'étendent à cinq verstes à la 
ronde. || Езб кругбыъ обокралм, оп l'a entière- 
ment volé. Кругбыъ дуракз, un sot à vingt- 
quatre carats, sot en trois lettres. ь 

Кругомъ, ado. en rond. У минё етфзько 
| dar, что 104044 мфёть кругомъ, j'ai taut d'affai- 
‚ res que le tête m'en tourne. . 
Кругообразный, adj. circulaire. 
Кругообращёше, #n. le mouvement circu- 
laire. . } 

Кругосвфтный , adj. de circumnavigation. 
` -nae nymetuécmaie, voyage m de circumnawigation, 
voyage autour du monde. у 

Кругъ, sm. dim. кружёкъ, le cercle, rond; || 
| le sphère. Начертить кругъ, tracer un cercle, 
un rond. Квадратура круга, la quadrature du 
cercle. * Расширить кругъ свойхь wdéi, познанй, 
étendre le eercle au 15 sphère de ses idées, de ses 
connaissances. Cot4ams кругъ, faire по rond. Kpy- 
ré на soûb, des ronds sur l'eau. Ont ycfbtuco 65 
пружёкъ, il s'assirent en rond.| Kpyrz Фъятельно- 
сти. la sphère de l’activité. || Жить ç5 doxéw- 
нем, вв ceméünomrs. кругу, vivre deus le sein, 
‚ au sein do sa famille. Bs ceoëws кругу. parmi 
вез égaux. Ckron. Кругъ сбанечный, „унный, le 
cycle soluire, lunaire.|| *Спиться с5 кругу, ем. 
Спиться. : - 

- Кружадо, sn. le cintra (48 charpente); || 4704. 
le passe-boulet;|| la filière à perles; || of. le ca- 
barot; || le compas; -жАльный, de cintre. - 

Кружевиикъ, sm. le marahand de dentelles. 

KpYxesunua, sf. la dentellière, faiseuse de 
dentelles. : 

Кружево, sn. dim, -жевцо, la dentelle; -юев- 
ный, de dentelle. ? 

Кружёкъ, см. Кругъ. г ‚ 

Li mon sn. action de tourner; || — 1840- 
où, lo vertige. . . в 

Кружёчекъ, dim. см. Кругъ. 

Кружечна, dém. см. Кружка. . , . 

Кружиака, sf. 3. le volvace fpolymy. 

‚ Кружить;, ILs. ов. tourner ow mouvoir en 
‘rond; || faire des détours; || -as,:or: tourner. Oné 
кружить 10408. молодымь дфдямх, elle tourne 
les têtes, ом elle fait perdre la tête aux jaunes 
gens. v. mp. У менЯ пачинёет. кружйть 1640- 
ву, il me prend des vertiges. || Линда. кружёль, 
прёжда чьшь дофтоль 90 sacs, j'ai fait. bien des 
détours, avent d'arriver ches-vous. || Кружитьея 
les edrocn, tourncr daus une valse. У meuf 20- 
довё кружится, la tête. me tourne. : -4 

; Кружйща, augm. см. Кружка. ` “ 

Кружище, dugm. см. Кругь. 





КРУЖКА. 
Кружка, #f. 4. lo gobelet à anse; | ls boîte 
des pauvres; || (дбнежная) une .tirelire; || la pinte, 


10 ème partie d'un védro; -жечный, ad). 
Кружбкъ, sm. 1. dim. Num. le Йза; || см. 


Кругъ. - 

&, sf: le gruau. Грёчневая.—, le gruau 
de blé noir. Перловая —, orge perlé: Männan —, 
la semoule. Ячная —, orge moulé. Овойная —, 
gruau d'avoine. 

Крупбвя, sf. м Крупевйкъ, sm. le gâteau de 
au. : 


Крупива, sf. grain de gruau;||petit mor- 
eeau. a 
Крупиниа м -nfaxka, dm. cu. Крупина: 
Крупица, sf. sl. la miette de pain. 
Крупичатый, adj. fait de gruau de froment: 
I[ de fleur de forine. -тая мука, la fleur de fa- 
rine. 
Крупка, sf. dim. см. Крупа; || plante, drabe f. 
Крупне, а4о. en gros morceaux. а мёль- 


ница мёлетз крупно, се moulin moud trop gros. , 


® Говорить крупно, parler avec colère. 
Крупиость; sf. la grosseur, - 
Крупный, adj. dim. крупневькй, gros; || 
grand, fort. — s20p6x5, de gros pois. — жём- 
“yes, de grosses perles.-— coms, du gros bétail. 
-выя блоги, de grosses pièces. || — «nos, bois 
do haute futaie. 
КрупнЪть, 1.4. von. devenir gros, ir. 
Крупчатка, sf. le moulin à moudre la farine 
de froment; || la fleur de farine. 
Крупчатный, aij. de fleur de farine. 
Крупчётый; adj. степа, réduit en gros grains. 
Крупъ, sm. Méd. le croup. 
Koyurmôh, adj. de gruau, fait de gruau; 
ем. Крупа. 
Кр: 
billon de vent. 
Крутизи&, sf. la roideur d’une pente). 
Крутйкъ, sm. indigo ordinaire т. 
Крутило, sn. le rouet /de cordier). 
Крутильня, sf. 4. la corderie. 
Крутить, IL.s. va. tordre; || corder, lier; || faire 
tourbillonner; || pop. pousser, talonner; || -Ся, or. 
se tordre, se tortiller. Крутйть верёвку, tordre 
une corde. Вьтер» прутйтъ пыль, le vent fuit 
tourbillonner la poussière. Part. р. кручённый. 
Круто, ado. trop tors; || trop roide; || trop 
- eourt; || гор épais; || “sévèrement. Верйвка сви- 
mé круто, la corde est trop torse. || Иостёвить 
льстницу круто, placer un escalier trop roide. 
Повернуть лошадь круто, tourner le cheval 
trop court.|| Féwa сваренё круто, les graaux 
sont trop épais. || * Поступёть cs ктмз круто, 
agir avec qqu'un sévèrement. *Onus круто no- 
вернуль бтимз dbionr, ‘il в mené cette affuire 
bicn roide. Эта рыба посолёна круто, ce pois- 
son est trop salé, 
KpyroGenériä, adj. à bords escarpés. 
Kpyrôk,: adj. trop tors; || roide, esenrpé; || 
épais; dure; || brasque; || *intraiteble, irascible, 
roide. 
зора, montagne го14е, евсёгрёе. || -тёя каша, 
- des gruaux épais. -тыя Яйцо, des œufs durs. || 
Дорога Флавть крутбЁ noerpômsr, le chemin 


4 


fait un détéar brusque || * Человик; —, un omme, 


intraitable, irascible. — æ1pérmepr, un caractère 
roide. || — морозн, une forte geléc. 
Крутость, sf. Îe rordenr {d'une pente); {| âpreté, 
rigueur (du ‘tempu/; у *austérité, dureté Г. 
Крутойръ, sm. les bords escärpés. {d'une 
rivière). ; 
Крутойрый; вм. KpyroGepériit. 
Круть, см. Крутизна. 
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ень, эм. 1. le tournemt d'eau; || tour-| 


— wsanrs, de la soie trop torse. || -тён' 


КРЫТЬ. 


Крухмалать, Крухмаль, ем. Крахмёлить # 
Крахмаль, 

Круча, ем. Крутизна. 

Круче, сотр. ds l'adv. Круто в de Гада}. 
Крутбй. à р р 

Кручёще, sn. action de tordre, de corder. 

Кручйна, Я. dim. -чинушка, le chagrin, 
crève-cœur. и 

.Кручивить, `П.1. va. chagriner, а рог, auser 
du chagrin; || -ся, ог. ве chagriner, s’affliger. 

Кручинный, adj. chagrin, triste; -но, -ment. 

Кручь, см. Крутиязна. й 

Крушёне, sn. le brisement, — корабля, le 
| naufrage. 

Крушина, sf. arbrisseau, le nerprun; -шин- 
ный, adj. я 

Крушйнникъ, sm. lieu planté de nerprans. 

Крушить, П.з. va. rompre, briser; || afliger,' 


|chagriner;|| -ca, vr. s'afliger, s'ottrister, 'в6 
chugriner. 
Крушнякъ, ем. Крушинникъ. р : 
Крыжакъ, эт. le diadème faratgnée); || le 


fenard porte-eroix; || (и крыжатикъ) le croisé 
(des croisades). 

Крыжёвниковка, sf. liqueur / aux groseilles 
vertes. 

Крыжбвниковый, adj. de groseillier épineux; 
de groscilles vertes. 

рыжбвникъ, sm. arbrisseau (u Крыжбер- 

cénb sf.) lo groseillier éptneux;lila groseille verte. 

Крыжъ, sm. dim. крыжикъ, la croix, asté- 
risque m; || Mar. lo tour ом croisement de cable 
d’ancre; -жбвый, adj, 
| Крыайстый, adj. eyant de grandes eïes. 
Крылатикъ, sm. coquille, strombe т. 
Крылатый, adj. ailé, qui а des ailes. 
КрыдатЪть, 1.4. 0-, уп. devenir ailé. 
; Крыадбчко, sn. dim. un petit porron. 
' Крыаёчный, см. Крыльцбвый. Ÿ 
' Крыдице, см. Крыльшшко. 

Крылище, sn. augm. une grande aile. 

Крыл6б, sn. 9. (pl. крылья) aile Г; ||1е bord 
(d'un chapeau). Ориль распустйль свой ирылья, 
l'aigle déploya ses ailes. Крылья у вьтренной 
мёльницы, les volants, les ailes d'un moulin à 
vent. *Подрьзать кому крылья, rogner ‘les 
ailes à qqu'un. *Опустёть крылья, perdre 
courage. 
| Крызообрёзный, adj. qui з la forme d’une aile. 

Крызосъ, Крылошанинъ, pop. cm. Kasñpoc. 

Крызышко, dim. см. Kpsi16. 

Крыльный, adj. d'uile. 
`Крыльце, sn. le paleron fdes 
-цевый, adj. 

Крыдьцб, sn. le perron; || xpécuos —, escalier 
de parade. 

Крызьабвый, adj. de perron. 

Крынка, см. Кринка. 

Крыса, sf. тат. le rat.” 

Крысёнокъ, sm. 1. un jeune rat, un raton. 

Крысища, sf. augm. un gros rat. 

Крыс, adj. de rat. : 

Крыситьея, П.6. 0-, vr. pop. (на noté) ве 
fâcher contre, entrer en colère. ù 

Крытёе, sn. action de couvrir, de revêtir. 

Крыть, крывать, va. frr. couvrir; “cacher; || 
l'emporter; || -ся, г. se cacher:|| être couvert. 
| рыть dos солбмою, черепинею, сопугг une 
‚ maison de chaume, de tnile. Крыть шубу cyr- 
| ном", couvrir une pelisse de drap. *Крыть свой ' 
|namñpenta, ‘euuvrir, cucher ses intentions. || 
'Крыть 9ёму mysénr, emporter, couvrir une 
dame ävee un as. {| Крыть y себЯ бызлыта, don-' 
ner esilé aux déserteurs. Крыть nus сьтью, 


animaux); 





КРЫПВА» 


#. 4. 
couvercle; [| le dessus (d'une pelisse); чшечаный, 
ad). ый 
КрФпйтельный, adj. fortifiant, confortati£ 
Кръийть, П.з. va. affermir, consolider; || forti- 


себя) se faire assurer judiciairement la propriété; 
|-ся, ог. ве fortifier;||tenir ferme, persister. 
Морбзз крзийть дорб'у, la gelée affermit les 
chemins. || Эмо лекёрство крзпйтъ нёрвы, cette 
médecine Гогыйс les nerfs. || Кале@из крвпйть же- 
лудокз, le galanga сопзИре, ом le galanda arrête 
la diarrhée. || Cnepod она кр®пйлись, no потабмь 
здрько заплакала, d'abord elle tint ferme, mais 
ensuite elle pleura à chaudes larmes. Мужай- 
mecb и KPBUÉTECL, 80ÿez courageux et persévérant. 

Крик, adj. 2. fort; robuste; solide; ferme; 
vigoureux; || profond; || rigoureux; || injurieux. 
— Улсусь, vinaigre fort. —z:6poos, ville forte. 
— витер5, vent fort. -кая 469ко, eau forte. 
-xie напётки, des boissons, des liqueurs fortes. 
-206 сложёше, une forte constitution, une con- 
stitution robusle. -xoe sdopôete, une santé 
robuste, vigoureuse. -ria стьны, des murailles 
solides. -кое сухнб, un drap solide. Æéos éueus 
крёпокъ, la glace est très-ierme. Smoms oma- 
рик ещё врзпокъ, ce vieillard est encore 


vert.||— cons, profond sommeil. -кая дума, 
une profonde tation. Думать крфлкую думу, 
méditer profondément. || — mopôss, un froid 


rigoureux.||-roe caso, une parple injurieuse. 
-кая брань, gronderie injurieuse. || Оиз крёаокъ 
на нозётв, il 08 ferme sur ses picds. *Крёпокъ 
roms, d'un courage inébranlable. Jlidmne 
вбше ewf xpéuxo, votre habit est encore bon. 
*Ons крёпокъ né yra, il в l'oreille dure, ом il 
est dure d'orcillo. *Ous крёпокъ ма mis, il 
est discret. *Ons ивловьь5 mphusik, il est avare. 
Этоть cayié sans к| ть, vi. ce serviteur est 
votre serf. 

Kpbuxo, adv. comp. xphnue, fortement, fort; 
bien serré, étroitement; fermement, ferme; 20- 
lidement; profondément; vigoureusement. Ири- 
вязать крфико, attacher fortement. „Держёться 
xpéuxo за верёеку, se tenir fortement à gne 
corde. Czeamüms rphaxo, ssisir fortement. Ja. 
рыть крфико, frapper fort. Kpéuxo xoposums, 
il gèle fort, il gèle bien serré. Bawums вму 
руки крфико, liez-lui les mains bien serré, ом 
étroitement. Онё крфико обнял, ils se tengignt 
étroitement embrussés. Держаться крфико cao- 
вю мнышя, persiste fermement dans son 
opinion, он ‘abonder dans son sens.  Ous 
xpuro cmoëmn за $то мньща, il tient ferme 
pour cette opinion. Держётесь крфико ру- 
ками, tenez-vous ferme avec les mains. Сы- 
дьть xphuro на лошади, être ferme à cheval. 
Это сдьлано spharo, cele est solidement tra- 
.veillé. Спамь xphaxo, dormir profondément, 
Крфако стойть за caoû право, défendro vigou- 
reusement ses droits; “se tenir ferme sur 828 
étriers. Ц Энь xphaso слойтв ua свофиь, il ne 
veut pas en démordre. Я крёижо браны4ь ваб, 
je l'ai 48066 vertsment. Kpfuxo couime, saler 
trop. Ons крфико призадумелел, il devint fort 
pensive. Kpbaxo ud крьнко, hermétiquement, 
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sévèrement. Затербть дверь крфико né 0, 

former is parte hermétiquement. Mur 

Hé KXPÈHKO sanpomdn Область jme, ов fa 

sévèrement défendu de faire cela. 
Крфикоголбвый м -коуздый, adj. fort en 

Pope -Уздая дбшадь, cheval qui tire à la 
n. : 

Крфиабые, sn. action du verbe КрЫпить. 
Kpbonyre, IILL o—, оп. se roidir, s'en- 

gourdir, ве durcir; || se fortifier, recouvrer es 

forces; devenir fort. | 


КрыостибЫ, edj. de le forteresse ; || вест, 


‘attaché à la glèle. — валь, le rempart d'une 
fier, corroborer; || contresigner, légaliser; || {20 


forteresse. || -нбе cocmoduis, le servage. — axms, 
un titre de possession. 

Ирфпостцй, sf. dim. le fortin, petit беж. 

Крфпесть, sf. la dureté, vigueur, fermeté, 
solidité, force; || la forteresse, place, le for {| 
lo titre de possession. — mpdxeps, la dureté du 
marbre. — тюлевломовния, здорбвья, la vigaeur 
de la coraplexion, de la santé. — 444, la 
fermeté de la glace. — постройти, la solidité 
de la construction. — мыши», la force des 
muscles. || Coccpuüme купчую крфпость, см. Co- 

шать. : 

Крфитына, sf. la corde de chanvre. 

ть 11. va. augmenter de force {de 
vent). F 

Kphusiuz, sm. un homme robuste; || un 
avare. 

Kpbos, sf. la force, solidité; | № bien, 
crampon. 

Крюйсель, sm. Маг, la hune d'artimon; | le 
perroquet de fougue. 

Крюйсовъ, sm. Mer. le 5406 à cœur. 

Крюйсъ-брамсель, sm. Маг. la perruche. 

я Крюйсъ-стёнга, sf. le mât de perroquet de 
fougue. 

Крюйткамера, sf. Маг. la soute aux poudres; 
-мерный, adj. 

рюковатый, adj. crochu; || tortueux, sinueux. 

Крюковбй, adj. de crochet. 

Крюкъ, sm. 9. (pl. крючья), dim. чавъ, 
le croc, crochet; || le gond (№6 рог»); || le détonr. 
В. хрюкь dan крюкомь, en crochet, en forme 
de crochet. *Соиийнь nord в5 крюкъ, см. 
Сгибать. || По этьй дорфаю большби врюиъ, en 


{prenant се chemin on fait un grand détour. 


Крючёкъ, sm. 1. dis. -чёчекь, un petit 
crachet; || agrafe /; || le chicaneur, chercheur de 
chicanes; une ehicane, un acercc, Sanspéme 
аверь на крючёвъ, fermer la porte au erochet. 
HSacmernÿme на крючкй,. agrafer. || Seapiÿme 
врюяёкъ, faire nne ehicane, faire survenir un 
accroc. 

Крючить, П.1. va. courber en crochet; || faire 
souffrir. 

Крючйще, sm. augm. un grand eroc. 

Крючковатый, adj. embrouillé; || traensaier, 

Крючкотвбрецъ, sm. 1. le chicanour. 

Kpæuxors6perse, sn. les chieanes f. 

Kpmusornépetsonats,, L2. #n. chicaner. 

Крючнажъ, sm. le crocheteur, porte{aix. 
т" 4. bois noueux et dälicile à 


Кражище, sm. вмдт. un grand trone. 

Кражъ, an. dim. крижикъ, Le tronc, billet; || 
une chaîne de montagnes; || couche (ds ter); 
|| агге franche; || pop. un homme trapu. 

Крякавье, ss. le cancan, cri du canard. 

Крякать, LL крёкыуть, оп. eancanar (d'un 
canard). ; 

Крйква # -куша, 4. le barboteur,. senard 
privé. : 


Брактфль, on. gémir; || murmurer, 

Кетати, аду. à. propos, à point. me вкёзано 
serére, cols 25$ dit à propos. Вы npnœut neré- 
ти, vous venez à propos, à point. He xomému, 
mal à propos, hors 82 propos. 

Ктиторство, sn. la charge de шаграйЦог, 

Ктиторъ, sm. le merguillier, -торсый, de 
marguillier. 

Кто, pron. inter. qui? || pros. relat, qui. Кто 
Это odaaa, qui а fait cela? Ето бы démo m0- 
ЭФулаль, qui l'aurait cru? Era uoëms, qni vive. 
qui va 1? Ето maus, qui est là? halèl quelqu'un! 
He знаю, кто сказёль мшь это, je ne 88:8 Qui 
m'a dit cela. || Baawéns, кто apyems, bien- 
heureux qui croit. Ом разейялмеь, ито в5 оду, 
кто 65 Оругую стбдрону, ile ве sont @1врогёёв 
qui d'un côté, qui d'un autre. Toms, кто, qui, 
celui qui, quiconque. Tor, вто сиблюдаеть 
заповюди Bois, будвть спасёнь, qui observe 
les commandements de Dieu, sers sauvé. Кто 
æôvems, тотъ пусть игравть, jouera qui voudra. 
Zrobime тогб, кто sacs любить, aimes qui vous 
aime. Кто yadems жить мазымз, тому He 
нужно Goidmemso, à qui sait vivre de peu, les 
richesses sont inutiles. Tor», кто оказав $70, 
Mdiso солзаль, celui qui a dit cola, en в menti 
par sa gorge. Счастливь тотъ, ато. виритв вь 
будущую жизнь, heureux сей qui croit la vie 
fature. Тотъ, кто ослушавтся, будет нана- 
sans, quiconque désobéira, sera puni. Всякой, 
ито #10 хорошб ysudemr, полюбишБ в4, qui- 

-eonque le connaîtra bien, finira par l'aimer. 
Кто бы né O5, кто бы это н@ быль, кто бы 
ons иё был, qui que ce soit. Кто бы вамё mo 
nu cxgsdas, qui que се soit qui vous Гы dit. 
Ето бы фто нц coibaass, qui que ce soit qui Га] 
fait. Кто-то, quelqu'un. Кало ныбудь, кто ны веть, 
xmé либо, quelqu'un, personne, n'importequi. Всли 
кто вибудь меня спросить, спажитв, чо... 8 
quelqu'un me demande, 48 que, Сомит- 
ваюсь, чтобы кто нибудь, чтобы итф либо 
уст№тв 6в5 бтомв, je doute’que persunne у 
г6 0881886. Cmivems ли кто нибудь $то сдълать, 
personne osera-t-il faire ecla? Онз счастливте 


чльмз тб либо, il est plus heureux que perspane. | 


Кто нибудь другби, quelqu'autre. 

Ктому, adv. en outre, de plus. 

Ктырь, sm. fnsecie, asile m. 

Кубарь, sm. dim. кубарёкъ м кубарикъ, le 
sabot, la toupic. Кубарёмъ, adv. cul par-dessus 
tête, on culbutant. 

KyGéfa, #. plants, cubèbe m. 

Кубакъ, dim. см. Кубъ. - 

Кубическй м Кубычный, adj. cubique, cube. 

Кубоватый иКубовастый, adj. à large ventre 
(des vases). 

‚ Кубовый, adj. d'alembic;||-8as «pdcxe, in- 

т. 


Куболъ, sm. 1. le bocal, la coupe. 

Кубрикъ, sm. Mar. le faux pont. 

Кубура, ом. Osborpa. 

Кубъ, sm. alembic т, 18 cornue, retorte; || 
Mathém. le cube; || nombre cubique. 

Кубьинка, #f. 4. dim. кубышечка, le час à 
large ventre; || l’holothurie f fsoophyle/; -бышеч- 
вый, adj, . 


Кубышникъ,. sm. plante, cytise т. 

Кувалда, см. На. овадьня. 

Кувёртъ, sm. une enveloppe fd'uns lslitre/; || 
le couvert fda дав 

Кувшинище, augm. см. Кувшинъ. 

Кувшивный, adj. de ceuçhe. 

Kpoumdäar, =. dim. -шивчякъ, la cruçhe, 
buire;||pé. -нчики (м Кубкшечки], plante, le 
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nénufer. Повбдылся кувшин я6 воду водить, 
mans ему u 204067 положить (ргоу,/, tant va 
la cruche à l’eau qu'à la fin elle se casse. 

Кувыркавье, sn. le culbute. 

Кувыфкать, Li kysbipkuyre, va. renverser, 
culbuter; || -с8, ог. eulbuter, faire la eulbute. 

Кувыркъ, sm. la cuibute. . 

Кувыркнуть, см. Кувыркать. + 

Куда, ado. où. Кудё вы мдётв, où allez-vous? 
Я нв sudo, кудё онб nawëus, il est allé je ne 
sais où. Кудё бы, quelque part que, où que. 
Кудё бы вы им уфхали, я вас5 sesoib naüoÿ, 
quelque part que vous alliez, où que vous el- 
liez, je vous trouverai partout. Kyxëé нибудь, у- 
46 ны есть, кудё либо, quelque part, n'importe 
où. Куда какз, commel Куд& какъ ons забивен 
comme il est drôle. Кудё вам5 masde бозатетво, 
qu'avez-vous besoin d’une telle richesse? Kyaé 
“ans œopoud, il n’y a pas do quoi ве venier. 
Я всю ночь кутиль.—Кудё какъ ropoud, j'ai 
fait des Батфосвев pendant toute la nuit.—Il 
n’y a pas de quoi se vanter. Кудё ны шло, passe; 
cu. Идти. 

Кудахтанье, sn. le gloussement de la poule. 

Кудлактать, П.5. оп. glousser {de la poule). 

Kyaésb м Кудбая, sf. dim. вудёлька, la 
fasse | quenouille, quenouillée; -льный, de 

asse. 


Кудерь, sw. м Кудря, sf. (св mot s'emploie le 
plus souvent au pl. Кудри/ les boucles /, che- 
veux bouclés. У негб кудри выются, 8с8 cheveux 
bouclent. У ue:d в6лосы растутБ кудрёмы, вев 
cheveux bouclent naturellement. 

Kyaécurb, Пл. на-, va. faire des tours de 
passe-passe; || jouer des niches, faire des espiè- 
gleries. : 

Кулбеникъ -ница, 3. sorcier, -ère; || un on une 
espiègle. 

удбеы, af. pl. les tours de разве-разве, la 
magie. 

KyapeBâto, dim. см. Кудрёво. . 

Кудреватость, sf. ornement #, recherche f 
(du siyle). 

Кудреватый, adj. un peu ‘bouclé; {{ arné, ma- 
niéré (du style). 

Кудри, #. pl. cm. Кудерь; {| ибрскя—, plante, 
le martagon. 

Кудравецъ, sm. 1. plante, le chénopode, la 
paite-d'oie. 

Кулрйвить, IlLa2. 
boucles (168 cheveux). 

Кудрявка, sf. plante, la fritillaire. 

Кудряво, ado. en boucles (des cheveux); || en 
touffes, d'une manière touffue /des arbres; || avec 
des ornements, d'une manière recherchée (du 
style). 

yapisocrs, af. état т des cheveux bouclés фи 
crépus. 

Жудрявый, adj. bouclé, en boueles, crépu, fri- 
sé, moutonné; || touffu, épais (des arbres); || armé, 
maniéré (м siyle). 

Kyapäsbre, 1.4. ут. se boucler;||[se couvrir 
de branches. 

Кудряжка, вс. une personne à cheveux bouclés, 

Kysuéuxif, adj. de forgeron, de maréchal 
— mocms, pont des maréchaux (тие de Moscou). 

Кузыбцъ, sm. le forgeron, maréchal. 

Кузнёческй, см. Kysuéuxit. 

Кузнёчество, sn. le métier de forgeron. 

Кузнёчикъ, sm. énsecle, lo grillon champâtre, 
la ssuterello. 

Кузнечиха, sf. la femme d'un forgeron. 

Кузибчный, см. Кузнёцкй. 

Кузиица, dl forge; -ничный, de forge. 


va. boucler, mettre en 


КУЗНЯ. 


Кузчя, см. Кузница. 

Kysosñine, auym. см. Кузовъ. 

`Кузовпикъ, sm. plante, caladion т. 

Kyavsér», sm. 1. poisson, le coffre, ostracion. 

Кузовъ, sm. 8. dim. кузовбкъ м кузовёнька, 
sf. un petit panier d'écorce; || le corps fd'un 
carrosse). $ 

Кузовьё, sn. la ruche suspenduc à un arbre. 

Куибабка, см. Олуванчикъ. 

Кука, Г. Тур. le barreau (d'une presse). 

Куканъ, sm. la corde pour enfiler les poissons 
par les ouïes; || plusieurs poissons enfilés de cette 
manière. 

Кукать, куквуть, IIL.L on. dire mot. 


Кукишъ, sm. Гат. Показёть —, faire la nique. | 


Показывать кукиш 65 карман (prev.), pester, 
enrager entre cuir et chair. 

Кукла, sf. 3. la poupée; || выпускная —,une ma- 
rionnette. Игрёть в5 куклы, jouer à la poupée, 
avec la poupée. 
`Кукадеванець м Кукдеванъ, sm. 1. les pépins 
de coloquinte. 

Кукайнка, sf. 3. la pelisse des Sibériens 

Куквуть, см. Кукать. 

‚ МКуковать, 1.3. оп. crier comme le coucou. 
Кукушка вукуетъ, le coucou chante. 

Куколка, sf. dim. une petite poupée; || 
Н. nat. la crysalide, nymphe. 

Куколь, sm. plante, ivraie Г, la nielle. 

Кукольникъ, -ница, s. faiseur ош -seuse de 
ponpées. 

Кукольный, adj. de poupée. -ная комёд4я, 
см. Kouéais. 

Куксить, IL6. va. м -ся, vr. вв frotter les 
yeux. 

Кукуль, sm. 
moines). 

Кукурёкать, L.1 оп. coqueriner, coqueliner. 

Кукуруза, #f. plante, 16 maïs, blé de Turquie. 

Кукушечй # Кукушкинъ, adj. de coucou; 
-кины сапожки, plante, le cypripède, sabot de 
Vénus. 

Кукушка, sf. 4. ofseau, le coucou. Промт- 
н#т» кукушку на #стреба (prov.), changer он 
troquer son cheval borgne contre un aveugle. 

Кукша, sf. oiseau, le merle de rochor. 

Кузага, sf. pop. la pâté de seigle. 

Кулак, sm. dim. кузачёкъ, le poing; || le 
-hachette; | dent de roue /, alluchon чт; || ап 
ассврагеиг. *Свистбть es кудёкъ, loger le 
diable dans ва bourse; n'avoir ni sou ni maille; 
n'avoir pas le sous vaillant. 

Kysauñine, augm. см. Кудакъ. 

Кузачки, sm. pl. м бой на кулбчнахъ, le pu- 
gilat. Бёться на кулёчкахъ, boxer. 

Кулачный, adj. de poing. — бой, le pugilat. 

Куманъ, эт. une cruche de métal; -ганвый, 


la cucule, le capuchon (4ез 


“adj. 

Кулебйка, sf.-dim. кулебйчка, le pâté de 
poisson. 

я Кузевбй, adj. qui se vend par sacs; вм. 
ль. 

Kyaërs, sm. 2. dim. ryaëaex®, lo sec de nat- 
tes. fonécmb мав кульк& 65 розожку (prov.), ве 
faire d'évêque meunier; ом changer son cheval 
borgne contre un aveugle. 

ysemä, #7. le traquet à zibelines. 

Кулёчный, adj. de sac de nattes. 

Kyatira, sf. la novale; || oiseau, la bécasse du 
Kamtchatka. 

Куликало, sm. le biberon, ivrogne. 

Kyasränve, sn. action de s'enivrer. 

Куликать, L1. оп. pop. s'enivrer, ве вощег. 

Кулёкь, мп. oiseau, dim. куличёкъ, № bé- 
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casse; || omennég —, la bécassine. Войной кузбкъ 
cacë болото edsums (prov.), cm. ВсйюЙ. Далеко 
RyYamxÿ 90 [empéea дня fprov.), c'est du pain bien 
long; ом jamais il n’y fit œuvre. 

Кудиса, sf. la coulisse fés-thédtre/; -лисный; 
| de coulisse. ‘ - 
1! Kyañtunxs, dis. ом. Куличъ. 

Куличище, awgm. см. Куличъ. 

Кузич И, ‘adj. 3. de bécasse. : 

Кулички, sf. pl. pop. Onv жиеётв у чертби 
на кулйчнахь, il cst logé au diable, logé au 
bout du monde. Я 

Куличъ, sm. le pain de Pâques. 

{  Kyaéme, ант. см. Куль. 

Кулонбкъ, см. Колонбкъ. 

Куатукъ, sm. le bras de rivière; || lu baie 
| d'un lac. и 

Кудь, sm. dim. кудёкъ, le sac de паев; || ап 
sac fmesure). 

? Кульбаба, sf. plante, apargie f, la dent-de- 
ion. 

Кульминаци, sf. Astr. 15 culmination. / 

Культепа, sc. qui в les doigts aux mains 
cassés. 

Культй, sf. le moignon (4 bras on de jambe). 

Культявый, adj. qui est sans doigts à la 
! main ou au pied. 

КультавЪть, оп. boiter. 

Культяпка, см. Культй. à 

Kyuä, sf. la commère. Кумб usa nhwa, ку- 
My Aéixs (prov.), qui refuse, muse; voilà an 
beau déblai. 

Куманёкъ, dém. ом. Кумъ. 

Куманика, sf. la mûre sauvage. 

Куманйчникъ, sm. la ronce à fraits bleus. 

Куманичвый, adj. de mûre sauvage. 

Кумачникъ, эт. la robe de koumatck. 

Кумачъ, sm. une étoffe rouge de coton; -мач- 
| ный, adj. 

Кумирница м Kymüpna, sf. le temple d'idoles. 

Кумйрный, adj. d'idole. : 
Кумиропокловёне м -pocayménie, sn. 14018- 
trie /. 

Кумиръ, эт. idole f. Поклонёться кужйрвмъ, 
| адогег les idoles. “Это дитй кумиръ свобы м4- 
1 mepx, cet enfnnt est l'idole de sa mère. 

Kymuürbca, 112. по-, vr. être en relation de 
compérage. 

Кумовствб, sn. le compérage, la compater- 
nité. в 

Кумушка, dim. см. Кума. 

Кумъ, sm. гг. (pl. кумовьй), le compère. 

Кумысъ, sm. le koumis fbofsson faile avec du 
! lait de cavalle); -мысный, de koumie. 
| Куна, еж. Кувица. 

Кунлуракъ, sm. plante, potamogéton т. 
es Lan sf. poisson, le traite saumonnée’ du 

ord. À 

Kyumyÿr», sm. plante, 10 sésame, -тутный, 
de sésame, ‘ 

Куница, sf. тат. le martre, marte; || кёмен- 
ная —, la fouine. 

Kÿait, adj. 3. de martre. : 

Кунтенймера, sf. le musée d'histoire natu- 
relle. 

Кунтушъ, sm. l'habit polonais /d'Aomme ot de 
femme). 

Кунчукъ, см. Кунжукъ. 

Кунша, см. Кедрбвка. : 
Kÿemrars, sm. fam. un expédient; || vf. gra: 
,vure, estampe /. ы 

Купа, sf. le tas, monceau; || lu troupe, foulo. 
Lu зп. м -пйзьница, 3/. plane, la tenen- 
cule. 
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Купальвый, . de bain, propre au bain. Курбётъ, sm. courbette /. 
Купйльня, De à le bain, cabinet, de bain. | к рейнчакъ, sm. dim. un petit tertre; || le 


.Kynéaie, an. action de baigner ом de se bai- 


er. 
PKynér, Та. va. bsigner, guéer;||-c1, ог, ве 
baigner. Part, р. купанный. 

Купелировать, 1.1. CAim. coupeller. 

Купбаь м -пЪль, sf. les fonts baptismanx, 
fonts de beptôme №; || 31. le bassin, étang. 
шкуселйшя, sf. СА т. la coupellation /d'un mé- 


Kynéua, sf. plante, le sceau-de-Salomon, gre- 
nouillet. , ; 

Kynéuxiä, см. Kynéaecxif. 

Kynéur, sm. 1. le marchand, négociant; || 

. acheteur. 

КуиёческИ, adj. de marchand, mercantile. 
—кое судно, un navire marchand. 

Купбчественный, adj. commercial, de com- 
merce. В 

Купбчество, sn. le corps des marchands. 

Купбчествовать, 1.2. vn. faire le commerce. 

Купвый, sf. sl buisson; -пИинный, de buis- 
son. 

Купить, П.з. va. parf. acheter. За сиблько вы 
купи У меб émomx dons, moyennant quel 
prix lui aves-vous acheté cette. maison? Я ку- 
пваъ у незб émoms дом» за пять тысяч руб: 
дви, je lui ai acheté ou j'ai acheté de lui cette 
maison au prix de cinq mille roubles, ом moy- 
ennant cinq mille roubles. Он» купйхъ. сыну ча- 
сы, il а acheté .une montre à son fils. # купиль 
ma тысячу рублвй æab6a, j'ai acheté pour mille 
roubles de blé. За что xynéxb, за то и продаю 
(prov), je n'y prends, ni n’y mets. Part. р. ку- 
паенвый. .- ‚ 

Купабтъ, sm. le couplet. р 

Купля, sf. un achat, В 

Kÿumo, ао. sl. ensemble, conjointement. 

Купный, edj. conjoint, réuni. . 

Куполь, sm. 8. dim. -подецъ, Arrhit. la cou- 
pole. 

Купольный, adj. de coupole. 

Купбнъ, sm. Com. le coupon [da rente). у 

Купорить, Ц.л..за-, са. boucher fune bou- 
1её Не); bondonner fun (овтеаи). 

Купорбеный, adj. de vitriol, vitriolique. -вое 
м4вта, huile f de vitriol. -ная кислот4, acide 
т vitriolique ом sulfurique. 

Купорбеъ, sm. le vitriol, la сопрегове. Бь- 
лыё йли цинковый —, vitriol blanc. Cünié ézn 
мьдный —, vitriol bleu. Жельзных Иди can 
soi —, vitriol vert ou martial, sulfate m de fer. 

Купорщаиъ, см. Куворъ. 

Купоръ, sm. le tonnelier, enesveur; || celui 
qui bouche les bouteilles; -порскЙ, adj. 

Kyÿasan, adj. sf, un titre d'achat, contrat d'ac- 
quisition. Совершить купчую крипость, см. Co- 
вертать. : 

Kfmasxs, dim. си. Купбиъ.. 

Купчина, sm. le marchand; || acheteur. 

Kynaéxa, sf. la femme d'un marchand. 

Купыръ, sm. plante, angélique Г. 

Купфль, см. Купбль. 

Кура; sf: la роше.*/ат. дто курамъ né cumxs, 
c'est рег: être la пабе de tout le monde.*Y 
ue16 déness шнуры не клюют; il в de l'argent à 
foison; il est tout cousu d’ésus, tout cousu d'or. 

Kypé, sf. plante, euphorbe. т. 

Куравтъ, sm. la molette. Ирейсё —, le prix 


Куранты, эт. pl. le carillon. 
Kypéropr, sm..le curateur;.-Topexil, de cu- 
rateur. . z 


troche coquillage). 

Кургйвъ, sm. le tertre, tumulus. 

Кургузить, IL1 0-, va. Гат. courtauder; || 
raccourcir. 

Кургузый, adj. à 
trop raccourci. 

Курдюкъ, sm. la queue pleine de graisse (de 
mouton). 

Курево, sn. le fumigatoire; 

Курега, sf. un abricot. 

Kypénie, sn. action de parfumer ди de famer: 
Ils fabriestion (de l’eau-de-vise). 

Курёнойъ, cu. Libinaënore. : 

Курбнь, sm. la corporation de marchands de 
commestibles; || un village cosaque; -рённый, 
adj. ; 

Курилка, sf. petit bonhomme vit encore (jeu). 

Курило, sm. le fainéant, ivrogne. 

KypésbHgua, sf. dim. куриденка, 
solette. 

Курильный, adj. servant à parfumer. 

Куриный, adj. de роще. 

Kypéresb, -ница, 3. fameur, -euse. 

Курйтельный, adj. propre à parfumer; || ser- 
vant à famer. -ные nopouxé, poudreaf à parfu- 
mer, poudres de sentour. || — maééss, le tabac à 
famer. -ная трубка, le pipe. 

Курить, IL.L куривать, va. (чьм5) parfumer; 
|| что) famer:; || fabriquer, distiller; || on. pop. 
s'enivrer, ripailler, ет | 68 ur. fumer; || 
être parfumé; || être distillé. Курйть можже- 
aéaruuxomr, parfumer avec du genièvre. || 
Kypérs сизёру, fumer un cigare; || Курйть a60xy,: 


courte queue, courtaud; || 


18 fumée. 


la саз- 





fabriquer de l’eau-de-vie. || Дровё курятся, le 
bois fume. Part. р. курённый. 
Курица, sf. (pl. куры) la роще. Курица 


raéruems, la poule. glousse. “Мбкрая курица, 
poule mouillée. Курицу Яйца ne yÿuams (prov.), 
c'est gros Jean qui. remontre à son curé; les 
oisons mènent paître les oies. КурицВ re плипь 
nmmyrômr fprov.), la poule ne doit pas chan- 
ter devant le coq. Курица no зёрнышку клю- 
5ms, 08 oumé жив?ть (prov.), см. Зёрвышко. 

КуриячЙ, adj. de poule. -чья сллпотй, Мёд. 
l'héméralopie /: || plante, la grande chélidoine. 

Kÿpiä, см. Куриный. . . 

Курка, dim. си. Кура. 

Курбзный, adj. curieux, rare, remarquable. 

Куркума, +/. plante, le eurcuma; -мовый, 
de cureums. у 

Кураунъ, sm. le blé sarrasin de Sibérie, 

Курлыхавье, зп. le ег] de la grue. 

Курлыкать, 1.1. курлыкнуть, vn. craquer 
(de la grue). . ' : 
‚Куриё, „4. arbrs, le plaqueminier: || la datte. 

Курникъ, sm. le pate de poule; || le poulailler, 

Курнбй, adj. enfnmé, noirci per la fumée. 
-ная изба, le chaumière. de paysan ой le four 
gst sans chéminée. 

Курнбека, sf. femme camarde. 

Курнбсый, adj. camard, camus. 

Курный, см. Курнбй. 

Курбвмикъ, sm. plants, euphorbe т. 

Kype-riauéuie, sn. si. le chant de coq, 

Курбкъ, sm. 4. de chien fus fusil); || евве Г 
(d'essieu); -ркбвый, adj. Вавастй курбкъ, armer, 
bander le chien. 

Kypoaéentb, Ц.в. на-, on. faire des espiè- 
gleries. ‚ у 
Куро4беникъ, -ница, 3. un ou une espiègle. 
Куролбевичать,. см. Куролбвать. 

Куроабеъ, ox. Куролёсникъ. 


КУРОПАТКА. 


la perdrix. 
Куропачй, adj. 3. de perdrix. 


Куропётка х -пёть, dm. -mérouxa, f. oiteuu, K Kycosé#, ad. 
dé Le 


КУН 


-вая #xpd, 
в de première. quali 
биъ, sm. 1. dim. кусбчекъ, 6 Moôrcemu; 


в, № cuvitr où 


Куросапникъ, sm, arbrisseau, le cornouiller | ||18 pièce. Отрьзать кусбкъ зовйдины, 600- 


sanguin. 

в урослёпъ, sm. plante, anagallis /, le moeron. 

Куроцйпъ, sm. 1. le tâte-poule, grippe-sous. 

Курочка, sf. dim. petite poule. 

Курейвъ, гт (и -сиввый шрифтъ) le cerac- 
tère italique. 

Курсовбй, adj. de cours, 

Курсъ, sm. le cours. Com. Курсъ вбкегланый, 
le cours du change. Покуяфть что no бирже- 
вбму курсу. acheter quelque chose ап coùrs de 
la Ъопгве. || Куреъь матемётики, le cours de 
mathématiques. Он» oxénuuw:s ynusepeumémenià 
куреъ, il а terminé son comrs universitaire. || 
Mar. Kypes корабля, la route d'un navire. || 
Купсъ иннербльныхе 6005, la cure d'eaux 

minérales. 

Куртажъ, sm. Com. le courtage; -тёжный, 

adj. 

Куртива, sf. Forlif. la conrtine; || un endroit 
- entouré d'arbres dans un jardin. 

Куртка, sf. 3. dêm. курточня, l’habit-veste т. 

КурфирстскЙ, adj. d'électeur, électoral. 

Курфирстъ, sm. électeur т. 

КуУрфирстийа, sf. électriee /. 

Курфиршескй, си. Курхирстекй. 

КурФиршество, sn. électorat т. 

Курчёвка, s/. femme зах cheveux crépus; || 

plante, atraphaco т. 

Курчавоеть, sf. état т des chevenx erépus. 

Курчевый, adj. -во, adv. frisé, montonné, 
crépu. 

Kypsärbre, 1.4. on. devenir crépu des свв). 

Курчатый, см. Курчёвый. 

Куртеватый, adj. пп peu crépu. 

Курчёнка, sf. déd. uno marvaise poule. 

Курчёнокъ, sm. 1. le poulet. 

Pen sf. ol. Mar. le coursier;, -шейный, 

аа). 

Куръ, sm. of. le coq. 

Куры, sf. pl: см. Курица. *Куры empérms 
жёнщинт, en conter à une femme, lui faire la 
cour. 

Курьбрство, sn. étatm de courrier. 

Купьбрекй, ам). de courrier. гать na 
курьёрекихъ, voyager en courrier. По-курьёрекн, 
en courrier. 

Курьёръ, sm. le courrier. 

Курй, sn. ем. Цыпаёнокъ. | 

Курйтина, sf. dim. курятинкя, la chair de poule. 

Курпйтникъ, sm. lo poulailler; || tharchand 
роща ег; || volenr 48 poules. но 

Курйтница, sf. voleuse de poules. 

Курйтный, adj. — paos, 16 marthé aux 
poules. 

Курятия, sf. le poulailler. 

Kypauiñ, ем. Куриный. “ 

Кусйка, sc. une bête mordsnte; || énsecie, la 
mordelle. 

Kycânie, sn. action de mordre, la morsure. 

Кусать, 11 кусывать, va. mordre; || piquer; 
|-ся, ог. mordre. Эта coféra кусбетъ прокб- 
жит”, 60 chien mord les passants. || 6, мути 
sycémre, les puces, les mouches piqnent. 
lépeus кусветъ языкк, le poivre pique la lan- 
ne] Эта собёка xycéeren, ce chien mord. 
Товёрь $moms кусёетея, cette marchandise est 
trop chère. Part. р. кусанный. 

Kyciitme, sm. dugm. un gros moreeau. 

Кускбвый, adj. de morceaux; fuit de mor- 
ceaux. “e . LE 





per un morceau de viande. Foamuéf куедкъ, 
un gros morceau. Æéronuû куесбиъ, mérceau 
friend, délicat. Стыдлёвый куебчекь, le mor- 
ceau honteux. ИзрАзать на куски, be mu par 
morceaux. Pasféme 65 méarie nyené, briser en 
mille pièces.||Kyedæs mrmépiu, notomnd, une 
d'étoffe, de toile. || *Kycérs хльба, le pain. 
*Ons 685 xyeré спа, il est sans рат, il n'a 
pas de pain, il manque de pain. *У neré веть 
apani кусбкъ хльба, | а son pair assuré, son 
pain cuit. *Я daus ему кусбкъ глыба, je lui 
ai donné du pain, je lui ai fait avoir фа pain. 
Е:6 лишили кускё тльба, on lui 4 616 № pain 
de la main. Бьдному куббиь se чфлый лбмо- 
тбкз (ргоо.), ем. Бфаный. 

Кустарникъ,- sm. dim. -ничекъ. un Нее 608- 
vert de buissons ом d’arbustes, les brousséilles /; 
|| за arbaste. 

Кустарвый, adj. de metrvaise quélité, mal 
fabriqué. 

Кустикъ, dim. вм. Кустъ. 

Кустистый, adj. croissant en bæissons épais. 

Куститься, П.л. ог. croître en baiswens бра. 

Кустище, augm. см. Кустъ. 

КустовбЙ, adf. croissant en Daissoris. 

Кустбда, sf. sl. № garde;||of. papier mis 
sur nn sceau. р 

Кусть, sm. dim. кустбкь и -втбчекь, le 
buisson, earbrissenu. Пана оорбна м xycré 
боится (prov.), вм. Bopéna. 

Кусъ, sm. le morcean. Пйммый кусъ раз 
féñnurs fprov.), les premiers morceaux waisent 
ne derniers. а ва 

ÿranie, зп. action d'ervel ë 

Kyrker sm. dim. in D cordon fde 
зако). ь Е р 

Кутать, 1.1. кутывать, va. envelopper, @т- 
mitoufler; || -сЯ, тг. s’envelopper, s'emnñitoufler. 
Вы caimrows вутаете ediuurr Amméf, vous 
emmitonflez trop vos enfants. |} Hfrarsen o9m4- 
anus, Senvelopper dans une touverture. Онб 
любит» кутаться, elle aime à s’emmitenfler. 

Kyrërs, т. Гат. la bombance, los bemboehes/. 

Kyrétinanr, sm. déd. un homme d'église; || 
an fils d'ecclésiastique. ] : 

Кутерий, sf. le tonrbillon de neige; {| le 
désordre, gâchis; || pofsson, la truite Incuistrale. 

Кутило, sm. le bambochent, débouché. 
:Kyräre, П.ь. on. tourbilionner, ый 
[du vent}; || mener une vie dissipée, faire 
bombanee, fatre des bamboches. 

Kvris, см. Кутьй. у : 

Кутный, edf. -ные #/бы, les dents motaires /. 

Кутий, 2Г. étoffo rayée de coton ot 600 és 
Boukharie; || см. Кутёжъ. : 

1 уток, sm. 1. Anat. le canthrope, вое de 
l'œil. я 

Кутрё, эт. plante, вросуп т. 

Куттеръ, ом. Кбттеръ. 

Куть, sm. le coin, angle. . 

Кутьй, sf. ris cuit avec des га ие 6009 et 
qu'on menge uprès la messe рогов mort; 
-тёйный, adj. & 

Kyxäpra, #7. 3.:la cuisinière. ь 

Кухарничать, Li. ® нуибрифь; `Цл. ve. faire 
la cuisine. р : 

Кухмистръ; sm. le chef de cuisine; -йетер> 
cri, adj. . С 

Кухнишна, sf. 444. une mauvaise cuisine. 

Кухнища, sf. смут. une grande cuisine. , 


КУХНЯ. 


Кухия, sf. 8. dim. кухонка, la cuisine. 

Кухонный, adj. de cuisine. 

Куцый, adj. à courte queue, courtaud. 

Kÿaa, sf. lo tas, monceau; || foule f. Куча 
ÂAGaons, камёньевз, un tas, un monceau de 
pommes, de pierres. Сложить 65 wfay, mettre 
en tas, en un tas, mettre en monceau. У ne:6 
куча эблота, il а des monceaux d'or. || Faxs 
былё иуча марбда, il y avait là-bas une foule 
de peuple, У non куча дюл5, j'ai une foule 
d’affaires. 

Кучеляба, см. ИЪаибуха. 

Кучерская, adj. sf. la chembre des eochers. 

Kysepcréü, adj. de cocher. `, 

Кучеръ, sm. 8. le cocher. 

Кучечка, dim. cu. Кучка. 

Кучить, П.з. c-, va. entasser; || -ся, ог. être 


° entassé; || (кому) énus. demander avec instance, 


importuner. 
учища, sf. augm. un grand tes, un grand 
monceau. у 

Кучка, sf. dim. un petit tas, un petit 
moncesu. . 

Кучмерка, sf. oetoblépharum т fmousse). 

Кучукъ, см. Каучукъ. 

Куша, sf. poisson, le marteau, la xygène. 

Кушакъ, sm. 18 ceinture; -шачный, de 
ceinture. j 

Кушане, sn. action de manger. - 

Кушанье, sn. frr. le manger, mets. — 10- 
mdso, — на столь, le diner est servi. 

Кушать, [.1. va. manger, boire, prendre; || 
être à table. Кушать sapénée, manger des con- 
fitures. Кушать винб, boire ом prendre du vin. 
Кушать чай, prendre du thé. || Бёрыня xÿ- 
maers, madame est à table. Пожёлуйте ву- 
mars, vous êtes servi, ом le diner est servi. 
Чьё кушаю, т0зб м сийшаю (ргоу.), je tiens 
avec celui qui me fait vivre ferpl.). lé 

Кушачёкъ, sm. dim. une petite ceinture. 

Кушачище, sm. augm. une grande ceinture. 

Kywérra, sf. 3. la couchette. 
` Кушнерство, sn. la mégisserie. 

Кушнеръ, sm. le mégissier {de peaur de 
mouions). 

Кутуръ, sm. plante, le roseau, jonc; см. 
Ситникъ. 

Кушъ, sm. couche /. Я mpouipéss больмбй 
кушъ, j'ai perdu une grosse couche. 

Куща, sf. sl. dim. кущица, ls tente, hutte; 
-Ущный, adj. 

Кущиикъ, sm. #1. le sénite, qui vit sous une 
tente. 

Къ м Ko, prép. dat, chez, vers, à, pour, de, 
envers, contre, auprès de, du coté du, sur. Иду 
къ брёту, je vais chez mon frère. Я пришлю 
e16 къ aus, je l’enverrai chez vous. || Собрёться 
жъ decamé часёиз ympé, ве réunir vers dix 
heures du matin. 
müny, avances le chaise vers la cheminée. || 
Прибъзкуть къ дбктору, къ Bé1y, reeourir au 
médecin, à Dieu. Обратиться къ кому, s'adresser 
& qqu'on. Эта улица cedËms къ meémpy, cette 
rue mène au théâtre. Пригласить къ объду, 
inviter à diner. Постёвить, приставить къ 
dsépu vacosé:o, poser une sentinelle à la pôrte. 
Къ ввлбхому мови) сожальщю ons умерь, il 
est mort à mon grand regret. Къ стыду мовму 
A дблженз 65 бтом cosnémoen, à ma honte je 
dois avouer cela. Къ велёкому youszénio ecrzs 
tocméè, за grand étonnement de tous les con- 
vives. Корйбль пошёль no дну, 16 vaisseau соша 
à fond. нимёть къ cépôuy, prendre à cœur. 
Upuios: къ’ влёрты, condamner à mort. Il 
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Подедвйньтв отулБ къ ка- |: 





ЛАВАЗЪ. 


Ons ко инь огладфдь, il est refroidi pour moi. 
Чюббвь къ отёчеству, amour pour la patrie. Я 
чиью къ нему omepauéuie, j'ai de l'aversion 
pour lui. Готфеиться x2-00p63m, ве préparer 
pus un voyage. || Любовь къ Богу, l'amour de 

ieu. Охбта къ музыль, le goût de la musique. 
Искать предлога къ ccépr, chercher un рго- 
texte de querelle. Дорбза къ пбчестямь, le 
chemin des honneurs. Подойт& къ кому, 8’ар- 
procher de qqu'un. Ons блёзок5 иъ совершен- 
ству, il est près de la perfection. Онз Gaisons 
къ смёрти, il est près de mourir. || Го недо- 
стётку dosbpin, къ этому министру, à cause 
du manque de confiance envers ce ministre. || 
Приклвить къ стьнь, coller contre le mur. 
Прижёть коб къ cépôuy, presser, serrer 
qqu'un contre son cœur. Ons mM/bems ко инь 
нёнависть, il a de la haine contre moi. || Ed 
ввел къ министру, оп l'a introduit auprès du 
ministre. Е:б ne donycmüiu къ королю, оп пе 
Ра pas admis auprès du roi. | Онз повернулся 
къ Oeépu, il во tourna du côté. de la porte. 
Встёньте къ огню, mmettez-vous du côté du feu. 
Ous прист4л5 къ Au6epérans, il tourna du 
côté des libéraux. Я tuëas въ дворцу, а ous 
шёлБ отб дворцё, j'allais du côté du palais, et 
lai, il venait d’auprès du palais. || Возвратиться 
къ npouéoweny, revenir sur le passé. Вблогы 
прилипли къ рано, les cheveux étaient collés 
sur la plaies Ons придиравтея къ кёж- 
дому cabay, il cherche chicane sur chaque 
mot. || Приложить руку къ npouénio, ap- 
poser sa signature за bas d’une pétition. Къ 
чему клонится фта рючь, où tend ce discours? 
Къ чему mo nosedëms sacs, où cela vous mè- 
nere-t-il? Это къ вамь мдёть, фто вамз къ 
лицу, cela vous va bien, cela est à votre 
avantage. Войтф иъ кому в5 дблю, entrer de 
part avec qqu'un. Перемъныться къ лучшему, 
къ худшему, changer en bien, en mal, он 
changer à son avantage, à son désavantage. 4 
доставлю eau вс cpédcmea къ тому, je VOUS 
en fournirai tous les moyens. 

K$m®, instrum. du pronom inter. et rel. Кто 
par qui; qui, dont. Ефмъ вы oétimennu, par qui 
êtes-vous offensé? .Над5 к®мъ дто ons насми- 
æéemca, de qui ве moque-t-il donc? За к®мъ 
oné sémymens, à qui est-elle mariée? || Toms, 
квыъ вы недовольны, celui dont vous êtes mé- 
content. Тоть, КЪМЪ вы были обижены, нака- 
sans, celui, рег. 401 vous avez été offensé, est 
puni. : 

умваль, см. Кимвётъ. 


À. 


JA, sn. consonne et 12 lettre de l'alphabet 
russe, appelée anciennement 4W0x, et main- 
tenant эль. Comme lettre numérale, surmontée 
du signe ” (Х), elle désigne, dans le slavon 
d'église; le nombre 30, et avec le signe ,, placé 
devent elle (,X), le nombre 30,000. 

Лабазникъ, sm. le marchand grainetier, fari- 
nier; || plante, la reine-des-prés, ulmaire. 

Чабазъ, sm. и Лабазня, sf. la boutique de 
graineterie; ||le magasin de fari i -базный, adj. 


ЛАБАРДАНЪ. 


Лабзиться, 1.4. т. (Фколо noié) flatter, 
caresser. 
Aa6upéuroBsi, edj. de labyrinthe. 
Чабиринтъ, sm, le labyrinthe. 
Лаборантъ, sm. le manipulateur. 
AaGoparopäcrs, sm. artificier т. 
Aa6oparépis, sf. le laboratoire. 
Лаборатбрный, adj. de laboratoire. 
madibais, les artifices т. 
Лабораторся!Й, adj. de manipulateur. 
ЧЛабораторъ, см. Лабораитъ. 
АЯабрадбръ, sm. labradorite /. 
Лёва, sf. la lave; || un petit pont; || pont volant. 


HIS 


Лаванда и Jaséaa, sf. plante, la lavande; | 


-довый, de lavande. 
JAasüua, #/. avalanche f; -вйнный, d’avalanche. 
Aasupüne®», см. Лабиринтъ. 
Яавироваы, sn. м Лавирбвка, #. 
voyage. 
Чавировть, 


le lou- 


1.2. оп. Mar. louvoyer, bouliner. 
Лавка, sf. 3. dim. лавочка, le banc; || la bou- 
tique. Сюсть на aésxy, s'asseoir sur un banc. 
|| Habins adxy, tenir boutique. 
Лавочникъ, -ница, s. boutiquier, -ère. 
Лавочвый, adj. de: boutique. 
Лавра, #f. laure |, monestère т de premier 
ordre; | Indigo т de première qualité; -врекй, 
adj 


Лаврбвый, adj. de laurier. — листу, les 
feuilles de laurier. — emnéys, la couronne de 
laurier. 

Чавръ, sm. dim. аёврикъ, le laurier. * Пожи- 
нёть aéBpn, cueillir, moissonner des lauriers. 
Отдыхать на аёврахъ, 80 reposer Sur вев 
lauriers. 

JAasuduka, sf. déd. petite boutique, échoppe /. 

Чагерный, adj. de camp, de campement. 
-вая жмань, la vie des camps. 
effets f de campement. -uas стоднка, le cam- 
pement. 

Лагерь, sm. Milit. le camp. Стоять аёге- 

x, camper. Снять aéreps, décamper, lever 
e camp. я 

Чагзивь. sm. Mar. la ligne de loch. 

JAarÿua, sm. la lagune. . 

Яагувка, sf. # Аагунъ, sm. dim. загунчикъ, 
la boîte à graisse;|| Маг. la futaille à eau; 
-гувный, adj. 

Чагъ, sm. Mar. le loch;||le bordée [lle plan 
d'arrimege. [Maxime всъм5 ябгомъ, lâcher une 
bordée. 

Чаданникъ, sm. arbrisseau, ciste т. 

daaéïära, dim. см. Ладьй. 

Ладёйный, adj. de nacelle. 

Aaaéämer®, sm. qui conduit un navire. 

Чадить, Il4 заживать, va. accorder (un 
nsirument/; || adapter, ajuster; ||être bien; 
vr. s'arranger. Ous co всфим авдитъ, 
bien avec tout le monde 
avec tout le monde. Ond 
lle n’est pas bien ом elle est mal avec son mari. 
Онй ne дбдятъ иёжду соббю, ils sont mal entre 


eux, ou ils ont toujours maille à partir en-, 


semble. || Дьло émo длится, не лёдитея, cette 
affaire s'arrange, ne s'arrange раз. Всё y незб 
не adaurea, tout va mal chez lui. : 

но, adv. en bonne intelligence; bien; 4’ае- 
cord. Жить дёдно 05 сосфдом5, vivre en bonne 
intelligence avee son voisin. Дьло moëms adxuo, 
l'affaire va bien. Уступёте инь céme mibemo.— 
Лёдно,  cédes-moi 
Cxpénxa uacmpéena аёдно, le violon est d'accord, 

$ bien accordé. 
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Лабардёнъ, sm. la morue salée; -дённый, adj. 


-ныя céws, les! 


{es 
est' 
ow il sait se ménager 
нв AÉAUTE 06 мужем, ' 


votre раде. — D'acanrd. . 


JAREË, 


Аадный, adj. dim. задневькШ, qui es d'ac- 
:cord, en bon intelligence. 

|  Jaaéaxa, dim. см. Ладбвь. 

‚ Чадонка, 2. 3. le sachet; || navette / /d'émage/. 
|  Aäxosuuna, sf. la boîte à l'encens. р 

\ Дадбичатый, adj. Bot. palmé. 

Аддонъ м Ладанъ, sm. encens m;||poondé —, 
le benjoin; || semu6% —, la valériane; -лонный, 
| d'encens. “Дышёть na лёдонъ, avoir l'âme sur 
Пе bord des lèvres. *Онз 6otmen в:6, как чёрть 

авдову, il le fait comme le diable l'eau bénite. 
адёнь, sf. la paume de la main, 

Чадбва, sf. Гат. см. JAaaônb. 
ладбши, applaudir. 

Ладунка « Лядунка, sf. 3. dim. -дуночка, 
la giberne;||le calbotin /de cordonnier); -ноч- 
ный, adj. 

Чадъ, om. Mas. accord #; || touche /;||intel- 
ligence, concorde f. Ont поютк ме 65 лакъ, 
ils ne chantent pas d'accord, ом ils chantent faux. 
|| Лады на гитар, les touches d’une guitare. || 
Ons со всьмы 65 zaxÿ, il est en bonne intelli- 
gence ом il est bien avec tout le monde. 
Мёжду cechôoanu ипшз лёду, il n'y а pas de 
concorde entre les voisins. Onx мёжду 606610 
не 6 леду, il ne sont pas bien entre eux; il y 
a de la mésintelligence entre enx; il ont maille 
à partir ensemble. Ons he 65 лаху c5 moûms 
брётомк, il a maille à partir ensemble avec 
mon frère.|| Дело мдёйть на ладъ, l'affaire 
|s'achemine ох ve bon train. Дёло neüdëms на 
| задъ, l'affaire ne s'arrange pas. 

Аадыга, sf. см. Иодшипникъ. 

Мадьевидный и Ладьеобразный adj. Bot. 
caréné. 

Чадьй, sf. le navire à un mât;||la nacelle; || 
la tour faux échecs). 

Jäxenie, sn. action du verbe AäauTte. 

Ааживать, см. Ладить. 

Лажный, adj. d'agio. 

Jak», sm. agio т. 

Лазарётный, adj. de lazaret. 

Лазарётъ, sm. le lasaret, hôpital. 

Чазей, sf. dim. zaséüka, un trou pour passer 
en rampant. 

Лазить, Па. и „азать, Li ом. grimper; || 
plonger. Лёзить no дерёвьям5, grimper les arbres. 
|| Он5ё трижды zésars в5 600ÿ, но ne нашёль 
mia утбпленника, il а plongé dans l'eau par 
{trois fois, sans retrouver le corps du noyé. || 
| pop. Лёзить пчёль, châtrer des ruches. 

Jäsra, sf. «tion du verbe précédent. 

Aäsus, sf. un échelier (Гай d'une planche avec 
des trous). 
вна, 4/. 3. oissau, la mésange blaue. 
евый, ad. bleu, asuré. 

Чазуаитъ, am. lasulite f (pierre). 
Лазунъ, -зунья, 3. grimpeur, -euse. 
Чазуревка, см. Лазбревка. 


Бить es 


Лазуревый, см. Лазбревый. 
аа sm. Jlapis, lapis-lasuli 2, lasu- 


Лазурь, sf. outremer m;||le smalt en poudre; 
|| авог m (des офема), le bien oéleste. 

Лазутчество, sm. espionnage =, le métier 
d'espion. 

Лазутчикь, -чица, s. espion, -onne; || un 
émissaire. 

y rer Aeréxz. injure € 

ай, sm. lement т; ure f, outrage т. 

Чайба; 4. une grande”"barque des Finois. 

Jélixa, ef. ls peau de chien. 

ЧАЙковый, adj, de poeu de chien. 

Jaxéïi, эт. le laquais, valet de pied. 








ЛАКЕЙНИЧАТЬ. 


Ланбйничать, vn. faire servilement ва cour; 
faire anticharabre. р 

Яакбуская, adj. sf. entichambre /. 

ЯакбИсьШ, adj. de laquais. 

Макировальный, adf. servant à vernir. 

“Лакировальщикъ, см. Лакирбвщикъ. 

Е éaie, le vernissure. 

акировать, .3. на-, va. vernir. Part. р. 
завирбванный. À Ê 
Аакирбвка, sf. la vernissure. 

Лаварбвщикъ, sm. la vernisseur. 

Чакмусъ, эт. le tournesol en drapeaux; 
-совый, adj. - 

авовый, adf. de laque; ом. Лакз. 

аковщикь, ит. le fabricant de laque ou 
de vernis. 

Jäxoueur, sm. см. Лакомна. 

Aénowxrs, Il.2. ca. donner des friandises, faire 
manger des frisndises; || -ся,’ уг. manger des fri- 
andises. 

Jäxouxa, so. personne friande ом gourmande. 

„Лакомо, ado. атее friandise. 

Айвомство, sn. la friandise; -ственный, adj. 

Лакомый, adj. friand, gourmand; || friand, 
délicat. — rycéxs, un morceau friand. -мое баю- 
до, un mets délicat. *Онь яёкомъ do дфнезь, 
il est friand d'argent. 

Лаконизмъ, sm. le leconisme. 

Jasonésecxu, odv. leconiquement. : 

Лаконычесяй, adj. laconique. 

Лакрица, <. le racine de réglisse; ||le jus de 

Лакричникъ, sm. planis, la réglisse. 

gAraceopéas, af. poisson, la truite saumon- 
née. 

Jaxs, эт. lo vernis, laque f. 

Лазъ, ат. le rubis balais, almandine /; -&л0- 
pui, adj. 

Aâua, sm. le Тата fprétre/; || далай—, le grand 
lama. 

Лампа, sf. la lampe, le quinquet. 
Aaunâsa, sf. dim. -падва, lampe f d'image. 
Ламнадный, adj. de lampe d'image. 
„Лампадочка, dim. см. Лашна. 
Яампадчикъ, sm. le céroféraire, acolyte. 
Яампасъ, sm. la bande (46 pantalon); 
быповщикъ, sm. le lampiste. : 
Ламповый, adj. de lampe. 

„Лампочка, sf. dim. une petite lampe. 
„ЯандгрёфсиЙ, adj. de landgrave. 
JAamarpäæcrso, sn. le landgrariat. 
Janxpéer, -Финя, s. landgrave, -vine. 
рт sf. la carte géographique; -карт- 
н À 

Ландб en. landau, landaw м. 

Ландрёть, sm. le conseillier de province; 
-текй, adj. 

Мандшахтный, adj. de paysage, — ‘животу 
en le paysagiste. Я 

андшафтъ, sm. le paysage. 

däsanns, sm. plants, le muguet; -шевый и 
-шный, de muguet. 

Jauérs, sf. la joue. 

Чавитный, adj. des joues, génal. 

Ланпаеъ, см. Aamnécs. 

Ланнётикъ, dim. см. Ланцётъ. 

Аанибтный, adj. de lancette. 

Aanneroo6pésmtik, adj. Bot. lancéolé. 

Jaunérs, sm. la lancette. 

ЛанШ, adj. 3. de biche. . 

Лань, sf. тат. la biche. 

Чапа, sf. la patte;|igrosse pince;ille bras 


{d'une aners/; H la bande /de penture); tenon; 
il ое ma pliante, alchimille г , Назриять 
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JACTOBEBS..' 


aény, mettre du foin dens ses bettes, faire sa 
pelotte. 
Чапиетый, adj. à grosses pattes. 
Jänncr, эт. le pierre infernale. 
Jännma; sf. augm. grosse patte. 
Jénra, sf. dim. petite patte. 
Аёпотникъ, -ивца, s. le faiseur de souliers de 
TA I|paysan, -anne {qwé portent des souètois de 
йе). 


„Лапоть, sm. 1. une chaussure de Пе; -пот- 
вый, adj. *Первобуть uss canoiées 6% абата, 
er. > 


Лапоухй, adj. à oreilles pendantes. 

Лапочка, #f. 4. dim. une petite patte; || fam. 
mon cœur, ша mie, 

Чапта, sf.,le jeu de paume populaire. 

Лаптище, вирт. см. A&noTs. 

АЧапухъ м Лапушиикъ, sm, plante, la bardane, 
louteron. 

апчётка, sf. plante, potentille /. 
Чапчатонбий, adj. ä. nat. palmipède (des . 
ofseauæ). 

Лапчатый, adj: fait de peaux des pattes /des 
fourrures); | à bandes, formé de bandes des 
pentures). “lycee —, см. Гусь. 

jeu, sf. le vermicelle; -идвый, de vermi- 
celle. 

JAapéms, sm. 1. 16 coffre. 

Чарбчникъ, sm. le faiseur de coffres. 

Чарбчный, adj. de coffre. 

JAapéine, sm. augm. un grand coffre. 

Jâpraxs, sn. dim. la cassette, le сойге. 

Чарь, em. le coffre;||la hueho (в meulin), 
-ревой, adj. 

Ласа м Лёсина, f. dim. лАсинка, une longue 
tache. 

Ласить, IL6. за-, va. tacher, sslir. 

Лёсица, sf. тат. la beleite. 

Маска, sf. la caresse, bienveillance. 

Jacxämie, sn. action de caresser. 

Часкатель -ница, s. flatteur, -ense, adule- 
teur, -trice. . 

Ласкательно, ado. avec adulation. 

Ласкётельный, adj. flatteur, adulateur. 

Ласкательство, sn. la flatterie, adulation, 

Часкательствовать, [.2. ул. flatter, cajoler. 

Часкать, LL va. caresser, flatter; || -ся, or. 
18e flatter, flatter, faire des caresses, cajoler. 
Ласкёть peôënxa, caresser, flatter un enfant. 
' Jacrérs свбЯ надёждею, se bercer d'espérance, 
8e flatter. || Hecxdiocs успьхомь, je me flatte de 
l'réussir. Собёка aacrderen кз с60вму =озйину, 
{le chien flatte son maître, ом fait des caresses à 
‘son maître. Ласкёться x6 жбищиню, йли бколо 
| жёнащины, cajoler une femme, en conter à une 
femme. 

Часково, adj. affablement, gracieusement. 

Аасковость, sf. affabilité, politesse, amé- 
lnité Г. ^ 
{ Ласковый, adj. caressant; affable, gracieux. 
| —ребёнок5, un enfant caressant. -вое обращёне, 
des manières caressantes, aflables. -вая улыбка 
un sourire sffable, gracieux. Сдлать -вый 
пр4ём5, foire un accueil gracieux. Лёсковый 
телёнокь deyxs ибтокь сосбт5 (prov./, вм. Te- 
абнокъ. Hécrosoe 4660 пуще дубимы prov.), 
‚ рав fait douceur que violence. 

Jâcouxa, см. Ласица. 

Ластиться, IL7. or. flatter, cajoler; см. 
скёться. , 

Аёстица, см. Ласточка. 

Лёстка, см. Ласица. 

Ластовень, sm. 1. plante (# -тевычный кб- 
рень), asclépiade f. 


le 


Ja- 





JACTOBHIEDIË. 


Ластовичный, adj. -ная mpaeé, la grande 
chélidoine. 

Jâcrosnna м -товка, sf. le gousset /d'une 
chemise); || см. Ласточка. 

Частовый, adj. de transport. 
bâtiment de transport. 

Часточка, sf. 4. oiseau, l'hirondelle Г; || тат. 
la belette. Однё лбёсточна ne дблаетв веспы 
(prov.), une hirondelle ne fait pes le printemps. 

Часточный, adj. 4’ыхопдеЦе; || -ная mpacé, 
la grande chélidoine. 

ACTE, sm. le laste /mesure de 42 tchetverts/; 
I|tonneau (120 рожа). | 
Чатива, sf. une pièce de bois longue et platte. 

Чатинизмъ, sm. |5 latinisme. 
Лативисть, sm. le latiniste. т 
АЛатинскЙ, adj. latin, de le langue latine. | 
Aärka, sf. 3. une lèchefrite. 
Латнакъ, sm. un homme cuirassé. 
Латный, adj. de cuirasse. 
Аатукъ, sm. plante, la laitue. 
Латуввый, adj. de laiton. 
Латунь, f. le laiton. 
Чаты, sf. pl la cuirasse. 
Матынщикъ, sm. lo latiniste. 
Латывь, sf. (м латинскй языкъ) le latin. 
Чафа, sf. pop. le gain, profit. 
JAavérs, sm. un affût (de canon); -Фётный, 
d'afrût., 
Лахтакъ, sm. le phoque de Kemtchatka; -тач- 
вый, adj. 
Ацканъ, sm. revers т. Мундбрз с5 крёсны- 
ми лацканбми, un uniforme à revers rouges. 
Лазуга, sf. dim. лачужка, taudis т, chétive | 
cabane; masure /; -чужвый, adj. 
Aäâanie, sx. aboiïement, clabaudage т 
Чаятель, -ница, s. *aboyeur, -euse; diffama- 
teur; || #1. calomniateur. 
Чаять, 1.2. on. aboyer, clabauder; || va. sl. ca- 
lomnier;||-ca, ог. pop. injurier, gronder, dire 
- des injures. Собёка aéer®, cibmepr nôcums (prov.), 
cm. Собака. : 
Ябина, см. Ho6opéna. É 
Абище, augm. см. Ao6. ; 
Аббвый, ем. Лобовбй. 
Агаше, sn. action de mentir. ! 
гавьё, sn. les mensonges т. 
Arare, ог. fr. mentir, dire des mensonges. 
Ягунишко, sm. dim. см. Лгувъ. 
Агунище, augm. un grand menteur. 
Агунъ, -унья, $. menteur, -euse. Сдьдать 
кбзо лгунбиъ, donner un démenti à qqu'un. 
Чебеда, sf. plante, arroche f. 
Яебедина, sf. la chair de cygne. 
Лебеливый, adj. de cygne. -ная пюснь, le: 
chant de cygne. 
Лебёдка, sf. 3. dim. лебёдочка, le cygne: 
(femelle); || le cabestan de bargue/; || Тур. le da-: 
vicr; || plante, cunile f. 
Чебёдушка, sf. dim. pop. ma mie, mon cœur. 
AéGesb, sm. sf. oiseau, le cygne. 
ЛебяжйЙ, adj. 3. du cygne. 
Левада, sf. le pare à poulains; || jardin fraitier. : 
Jesanrinaniä, adj. de levantine. -ная ф4бри- 
ка, пос fabrique de levantino. 
евантиновый, adj. de levantine. 
платье, une robe de levantine. 
Чевантинъ, sm. la levantine. 
я ЛевавтскйЙ, adj. du Levant, oriental, de l'o-| 
ent. 


-вое судно, le 


| 


-H0B06 | 
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sage est facile à traduire. 





Jesämanrs и Девёштъ, sm. une sorte de pâté 
aux confitures. 

Левашиичекъ, dim. см. Левёшникъ. 

Девендихъ и -тыхъ, Mar. en ralingue. р 


‚ JO. 


Лёвикъ, эт. 44. un petit lion. 

Левитъ, sm. le lévite; -pérexii, de lévite. 
Кнйза левётъь м -cxin кийзи, le Lévitique fifore 
de la Bible). ‘ 

Jesiaeäms, sm. le léviathan /le crocedils ou 
la baleine). 

à Чевкасить, П.в. на-, va. emplâtrer fun ta- 
eau). À 

Девкасъ, sm. le fond, la couleur du, fond 
(d'un tableau). 

Левкбй, sm. plante, 
giroflée. 

Левъ, sm. 2. тат. le lion; || mopcxéÿ —, le lion 
marin; Î Astron. le lion /constellaiéon). Девъ ры- 
néems Или рычеть, le lion rugit. 

Легётство, sn. la légation, charge de légat. 

Jerärr, sm. le légat; -текй, de légat. 

Легащя, sf. la légetion (province); -шШфивый, 
de légation. 

Чегвантъ, sm. Mar. le sauve-rabans. 

бгель, sm. la panne (d'un сот а). ^ 

Чегёвда, sf. la légende [d'un saint). > 

Легироваше, зв. alliage т, action de faire un 


le giroféo; -койный, de 


е. 

Деаровёть, 1.2. va, allier, faire l'alliage (des 
métaux). dégi я 16 . 

Лечбнный, adj. de on, on: . 

депбнъ, sm. le légion. ие —, № 16- 
gion d'honneur (07476 françate). 

Аёгкй, adj. 2. léger; || facile, aisé; doux, -кое 
mao, corps léger. Ябгокъ xaxs перб, léger com- 
me une plume. -кая парёта, voiture légère. 
Bésdyzs aérae воды, l'air est plus léger que 
l'eau. -roe винф, vin Jéger. -кая néwa, des ali- 
ments légers — cons, sommeil léger. -кая рёна, 
blessure légère. -кое narasénis, punition légère. 
— 64015, style léger, facile. *Жёнщина лёгкаго 
поввдёня, une femme d'une conduite légère. 
Чезбкь в5 6niÿ, léger à la course. Ходить aër- 
row пбетупью, marcher d'un picd où d’un раз 
léger. -xis войска, des troupes légères. -xax xa- 
aaaépin, cavalerie légère. На лёгкую руку, à la 
légère.||-roe срёдство, un moyen facile. -кая 
pa6éma, un travail facile. -xie стиги, des vers 


'faciles. -кая кисть, un pincoan facile, léger. 


Это аёгкая вещь, c'est une chose facile, aisée. 
-кая дорбга, chemin aisé. — aps, une douce 
chaleur, une chaleur douce. — озбнь, un feu 
doux. — erwmepéxs, un, doux téphyr. Îl Лёгкое 
дм дьло, ce n'est = u de chosel C5 лёгкой 
руки, см. Рука. ЛёгкЙ na ходу, cm. Ходъ. *Лё- 
гокъ на яоминт, quand оп parle du loup, onen 
voit la queue fprov.). х 

Аёгкя, pl. см. Лёгкое. 

Легкб, ado. сотр. лёгче, légèrement; || facile- 


! ment, aisément. Легкб рёнвный, légèrement bles- 


sé. Легкб поужинать, souper légèrement. Onz 
serré manuÿems, il danse légèrement. OUxs легкб 
odtèms, il est vêtu légèrement. || Вы дегкб съ 
$muas cnpésumece, vous en viendres à bout fa- 
cilement. Это мьсто aerxé перевести, ce pas- 
Это легкб сказдть, 
а не сдьлать, cela est facile à dire, et non à 
faire. Езф ne жегкб ysneopéme, il n'est рав faci- 
le de le persuader. aerrd cotaams, сы 
est aisé à faire. Это ne легкб найтё, cela 


n’est pas aisé à trouver. Онб аегкб cmuré nu— 
.wems, il fait aisément des vers. Эти cenorg 


легкб exddams né ногу, оп peut mettre aisé- 
ment ces bottes. В5 бтой rémnamn дегиб помт- 
зафется décamr человькз, il tient dix personne 
à l'aise dens cette chambre. Tyod легкб свёз- 
дить сЭРодёнь день, on у va à l'aise en un 
jour. || Мнь oms фто ne aérae, cela ne me sou- 


IXTSOBATHIE 


lage nullement, ом je ne m'en trouve рав mieux. 
Повлю Smuzs o6racnénië mur сОЪлалось так5 
легиб, eprès ces explications je me sentis si 
soulagé. Больнбму свзбдня aérae, le malade est 
mieux, se sent mieux aujourd'hui. 
Аегковётый, adj. un peu léger. 
Черковбй, adj. — wscémuxs, le cocher de 
fiacre. : 
Aersos$pie, sn. м -вфрвость, sf. la crédulité. 
Чегковфрно, adv. avec erédulité, erédulement. 
Jerxoshpuih, adj. 1. crédule. 
Jerxos$ps, г. homme crédule.. 
ЛегковЪфсный, adj. léger (4е poids]. -сная 
Monéma, pièce de mionnsie légère, des espèces 
res. 


Aërnoe, adj. sn. м pl. 1ërrin, le poumon; les 
poumons. 

Легкокфиный; adj. de le cavalerie légère. 

Jerxousicienno, ado. étourdiment, légèrement. 

Чегвомыслевность, №. см, Jerrombicaie. 

Чегкомысленный adj. léger, étourdi. 

Jerxouticiie, sx. la légèrté, étourderie. 

Легконбий, adj, aux pieds egiles. 

ЛегконлёвкЙ, edj. aisé à fondre, qui fond 
facilement. à 

dt SE ne de se fondre. 

ôrrocrz, sf. la légèrté; || facilité; || agilité. 

— вбодужа, ln légèrté de т Il a eg 18 
Cr re du travail. || — вв nosdxs, l’agilité des 
pieds. 

Jernéranit, см. Аёгочный. 

„Чегкоуще, см. Легкоммене. 

„Легкоумный, см. Легкомыесленный. 

Лёгонькй, adj. très-léger; Iltrès-facile. 

Jerdnero, adv. dim. très-légèrement; || très- 
facilement; см. Легкб; || doucement. /Тостучёть 
es дверь легбнько, fepper doucement à ls porte. 
Яишщикь! поъзжфй адегбньно, postillon! va dou- 
cement. 5 

Jeréxosemr, см. Лёгонькй. 

ёгочнипа, sf. plante, pulmonaire /. 

„Лёгочный, adj, des poumons, pulmonaire. 
-вая «ezémwa, la phthisie pulmonaire. 

Jersärs, 1.1, оп. devenir plus léger; || s'apaiser, 
diminuer. 

Лёгче, comp. de l'adj. Aërrik, et de Гай. 
Aerré. - 

Jersénie, sn. la castration. 

Легчить, П.з, va. alléger; || châtrer (ип anémal). 

désa, си. Лйда. : 

dexamix, см. Лялащй. 

Абдвенецъ, ex. Лядвенецъ. 5 

Jesenéns, sm. 1. dim. 1exénuarr, le sucre 
candi; -денцбвый, adj. 

Чеденить, IL.L 0о-, ve. glacer, congeler. ы 

Jese: ТА. 0-, оп. ве couvrir de glace, se 
glacer: || s’engourdir par le froid. 

Чедбшникъ, sm. ofssau, le martin-pêcheur. 

Лёджесъ, sm. Mar. le traversin. 

Jeañsa, ом. Лядина. 

Аблиикъ, sm. Ja glacière, 
glacier [des montagnes). 

Аёбдница, sf. le carafon. 

Jesosérka, sf. plante, le chicoque /. 

Чедовйтый, adj. glacial. -roe Mépe, la Мег 
glaciale. 

Ледовщикъ м JHesorérr, sm. 


‘cave à glace; || le 


lé fendeur de 
ace. 
Чедокбльный, adj. servant à couper les blocs 


de ве. 
едокбльня, af. 4. endroit m d'où Гоп tire les 
blocs de glace. 
 елокббышикъ, см. Ледовщикъ. 
Ледбкъ, sm. dim. см, Аёдъь. 
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Ледорфзъ; эт. le brise-glace. р 
Ледохбдъ, sm. le temps du passage des glaces. 
Ледбчекъ, dim. см. Ледбкъ. 

Аёдъ, sm. la glace. Катёться пб льду на 
конькбя, glisser sur la que avec des patins. 
Перетать wépess рюку пб льду, passer la ri- 
vière sar la glace. По prxib мдётв aëxe, la 
rivière charrie des glaçons, ом la rivière est 
couverte de glaçons. 

Ледянбй, adj. de glace. 

Яберъ, sm. Mar. la draille {d'une voile d'étai). 

Лёечка, фт. см. Дёйка. 

Ябечный, adj. d'arrosoir; см. Лёйка. . 

Летёлый, adj. 6846 par le non-usage, vicux: 

Лежаше, sn. la position de ce qui est couché. 

Лежанка, sf. 3. dim. зежаночка, un poêle 
bas qui sert de couche;||afseau, la bécasse; 
-&ночный, adj. 

Лежать, П.з. on. être couché; || être alité; || 
être situé, 8e trouver; ll gésirs || ге oser. Лежёть, 
e5 яоотёлю, être couché dans un lit. Лежёть на 
dwséur, être couché sur un divan. || Ужё der 
недьлы naxs on5 дежйтъ, il y a déjà deux 
semaines qu'il est alité.|| Эта cmpand дежитъ 
na востбкь, cette contrée est située à l’orient. 
Aou лежитъ na берем 6sepa, 18 maison est 
située au bord d’an lac. „Дом xemémi на 6e- 
рез dsepa, une maison située ом sise au bord 
d'un lac. В; нысколькыху верстёт5 оть г6рода 
лежбёло cesénis, à quelque verstes de la ville se 
trouvait un village. || Ons лежёлть na sem, 
весь изрёненный, eriblé de blessures il gisait sur 





la terre. Онз ложить в5 мошлю, il git dons le 
tombeau. || Потолбкь лежитъ na бёлкатв, le pla- 
fond repose sur des poutres.|| Маг. Kopdôar 
лежитъ в; дрёйфь, le vaisseau est en panne. 
Книга лежётъь на столь, le livre est sur la 
table. У ne:6 в5 сундукь лежётъ мнб:о дбнезе, 
il y a beaucoup d'argent dans son coffre. У net 
66ame nuasiéna лежйтъ 65 банкю, да вв GHWIATE, 
il а plus d'un million placé à la banque et dans 
des actions. || Это лежётъ y Men“ на cépour, 
cela me pèse sur le cœur. Это лежитъ ма мо- 
6й céemcmu, j'ai cela sur ma conscience, ом ma 
conscience me le reproche. Это. лежитъ на мо- 
64 обйзанмости, cela est de mon devoir. На 
мнь жежйть священная обязанность, j'ai un 
devoir sacré à remplir. Ha нёмь лежйтъ ввсь 
дом»; il à la responsabilité ом la direction de 
toute la maison. . й 

Яежёч, adj. couché per terre; || mis en 
réserve. Дежёчаго ne Coms (ргле.), il n'est 
раз généreux de battre un homme à terre fexpl.). 
Лежёч!я ревсбры, des ressorts plats. 

Лежачка, sf. la position de ce qui est couché. 
В; лежёчку, couché de son long. || plante, om. 
Bepéauxa. 

ежеббкъ, sm. le fainéant, paresseux. 

Лёжень, sm. 1. le racinal, la sablière;||le 
fainéant. : 

Aëxka, sf: pop le repos: || Vén. la reposée. 

Яёжыя, adv. dans une position couchée. 

Jesseë и Лезьё, sn. le tranchant, taillant, fil. 

Лейбъ-гвардбецъ, sm. 2. soldat de le garde 
impériale. 

ео, @4}. de la garde im- 

ri 


в. 
Лейбъ-гвАрдя 
Яейбъ-гренадрекй, 

garde impériale. à 
Аейбъ-гренадёръ, sh. grenodier de le garde 


sf. le garde impériale. 
8 de grenadiers de la 





Re 
кШ, adj. de hussards de la 
mpériale. 


. 
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Лейбъ-гус& mn. hüsserd de la garde 
impériale, 7 AGP 
Лейбъ-драгунъ, sm. dregon de la garde 
impériale. À 


ее верь, зт. chassetr de ls garde impé- 
е. 

Лейбъ-кирасйръ, sm. cuirsssier de la garde 
impériale. à 

Лейбъ-кучеръ, sm. le cocher du souverain. 

Лейбъ-мбдикъ, sm. le inédecin ordinaire du 
souverain. 

Лейбъ-рбта, sf. la première compagnie d'un 
régiment. 

Лёйка, sf. 3. errosoir m;||entonnoir т; || 
écope f. 

Абйникъ, sm. plante, ipomés т. 

ЛейтенантскйЙ, adj. du lieutenant de vais. 
seau. . 

Лейтенантша, sf. la femme du lientenant de 
vaisseau. 

Лейтенавтъ, sm. Mar. lieutenant de vaisseau 
(9-е с1.). Kanwméus —, capitaine en second 
(8-е с1.). 

Чекёло, sn. le moule, саге; || Маг. gabari; 
-льный, adj. 

Лекёрка, см. АЪкарка. 

Aéraperih, еж. фкарекй. 

Лекарственниый, см. `Лкёрственный. 

Чекарство, см. АБкёрство. 

Аёкарь, см. Лфкарь. 

Лексикограеическй, adj. lexicographique. 

Лексикограчя, sf. la lexicographie. 

Лексикограхъ, sm. le lexicographe. 

ЛексикологическЙ, adj. lexicologique. 

Aercuroïrin, sf. lexicologie f. 

Лексиколбгъ, sm. lexicologue т. 

Лексикбнный, adj. de dictionnaire. 

Лексижбнъ, sm. dim. -кбнчикъ, le diction- 
paire. 

Ябкторскй, adj. de lecteur. 

Лёкторъ, sm. le lecteur /de l’université). 

Лёкшя, sf. le leçon /d'un professeur). Ходить 
на aérnin, слушать лбкщи, suivre les leçons, 
aller entendre les leçons. 

Aéiexs, sm. ofseau, engoulevent т; ем. Ko- 
зодбИ. . 

Jerbanie, sm. action de dorloter, de mi- 
gnarder. 

Aesbnare, 1.3. va. choyer, dorloter, mignarder, 
cajoler. Part. р. лезЪянный. 

Абыбикъ, см. Албмбикъ.. 

Лёмехъ и Лёмешъ, эт. 
de вос. 

Ябмма, sf. Mathém. Log. le lemme. 

Лемпвиската, sf. Géem. la lemniscate. 

Jéua, sf. и Ленъ, sm. le fief. 

Лённикъ, sm. le feudataire; || plante, la linsire. 

Ябнвый, adj. de flef, féodal. 

Ленбкъ, sm. 1. poisson, le lénok, saumon de 
Sibérie. 

Лёнта, sf. dim. zénroura, le ruban; || le 
cordon. OGwüme яёнтаии, border de rubans. || 
Быть 65 aémr$, porter le cordon d’un ordre. 
Anôpéescxan лёнта, le cordon de St. André. 

Яёнточникъ, -ница, s. robanier, -ère; || 
vendeur (-euse) de rubans. 

Абнточный, adj. de ruban. 

Аёнъ, sm. 3. plante, le lin; || — «брный dau 
каменный, amiante т. 

Леопёрдовый, adj. de léopard. 

еопёрдъ, sm. тат. le léopard. 

Лепесткбвый, adj. de pétale. 

Лбнесть, sm. dim. лепестбкъ, un morceau 
déchiré; || feuille Г; || Bot. la pétale. 


le s003 -ховый, 








„деонбечатый, adj. formé фе lambeuux. 

JAeneränie, sn. cu. Jéners. 

Jenerérs, -IL6. on. balbatier, bégayer; || № 
ragouiner. 

Чепетливый, 44}. scoumpagéé: de balbu- 
tiement. 

Jenerÿn?, -увья, s. celui ом oelle qui 
balbutie. ` 

Абпетъ, sm. le balbutiement. 

JHenëxa, sf. le beignet; || рер. une gresse 
dondon. 

Лепёшка м Aenëmewxa, sf. dm. le beignet; || 
la pastille, le trochisque. - 

епбщатый, adj. ayant: la forme d'un beignet. 

Jénra, sf. la pite, obole; || — вдовы, le denier 
de la veuve. ре 

Абса м ЛЪса, sf. la ligne (4 pécher). 

JAécrao, adv. d'une manière flstteuse. 

Абстный, adj. 1. flatteur. 

Aécrosna, 3/. le chapelet des vieux-troyants- 

Лесть, 3}. la flatterie, adalation; || ls газе, 
astuce. 

Леташе, sn. см. Яётъ. 

Лёта, я). Мал. le 1666 (бевов &'омьН), 

ЛетаргическЙ, adj. léthargique. 

Aerapria, sf. la léthargie. 

Летёть, 1.1. оп. voler. Tmäuaxs cedkomesnno 
летёть, c'est le propre des oiseaux de voler. 

JerTdr, ` ит. 1 ouverture de rueke f; || le 
volant. 

Летунъ, sm. celui qui aime à voler; || un 
homme qui marche vite. 

Летучесть, sf. la volatilité. 

Jerÿaitt, adj. volant; || Chîm. volatil. — omp4ds, 
Milit. camp volant. -чая соль, ве] volatil. — озбнь, 
le feu volage. — sam, cerf-volant. -Чая Monss, 


.| 18 chauve-souris. 


Аетучка, 3/. plante, рарре /. 

M sm. и Летав le, sn. le vol, action de 
voler. Ha лету, см. Налету. Aëmoxs, летиджз, 
adv. rapidement. 

JAerbnie, sn. ом. Аётъ. 

Jerbrs, П.в. voler. Opfas детёть выедко, 
l'aigle vole haut. Стрьлё летйтъ, la fièche vole. 
Пыль летйтъ облокёми, des nuages de poussière 
volent. Врёмл aerérs, le temps vole. Летёть 
на помощь кз Opry, voler ва secour# d'un 
ami. - Ædemon летйть cs Oépesa, les fouilles 
tombent de l'arbre. й 

Летяга, sf. тат. le polatouche, écureuil 
volant. ? 

Лечёбный, Лечить, см. Лбч6бвый * 4- 
чйть. 

Лечь, см. Ложиться. . 

Лешёлка, dim. см. Лещаль. 

Лешёдникъ, sm. le schiste, pierre sehirtense. 

Иещадвый, adj. de dalle. 

Абщадь, sf. la dalle. 

Лещевина, sf. la chair de brème. 

Лёщикъ, sm. dim. une petite brème. # 

Лещива w Aéma, sf. erbrifioau, 16 noisetier, 
coudrier. 

Лещинный, adj. — opéwz, la noisette. 

Jeméanars, sm. la coudraie. 

Яешбвый, adj. de brème. 

Лещъ, sm. potsson, la brème. 

Axearänia, sf. arbre, robinie /. 

Ажеапбетоль, sm. le faux apôtro; -тозь- 
скШ, adj. 

Axeuyapéms, sm. le sophiste, un faux sbge. 

Яжемудро, adv. avec des sophismes. 

Ажемудрость, sf. la fausse sagosse. 

Ажемудрствовать, vs. sophistiquer. 

Axenÿapsri, adj. sophistique, 


IREIFOPORS. 


Ажепрербкъ, sm. le : psaudo-praphète, faux 

prophète 
7 Ажепрорбчество, sn. fausse prophétie. 

Лжепрорбчествовать, vs. prophétiser à фах. 

Amecsarbvess, -ница, г. bar témoin. 

Jxecsurbresscrsa, sn. faux témoignage. 

жесвадЪтельствевать, I.2 vn. (ма козб) 
porter un faux témoignage (contre даи’мп). 

Ажтеуметвоваще, ss. le sophisme. 

Amoyaémie, sn. la fausse doctrine. 

Axeyaireis, ат. faux docteur. 

Amexpécrs, sm. le faux christ, faux messie. 

Axenaps, sm. le feux roi. й 

Яжець м Яшивенъ, -воца, з. menteur, -euse. 

Соьлать row . ыъ, donner un démenti à 
aqu'un. | 
, аду. avec mensonge, fanssement. 
Аживость, sf. le caractère menteur; la 
fausseté. ис 

Лживый, adj, menteur, mensonger. — чело- 
e#oxs, homme menteur. — «ess, langage 
menteur. -B0e обющёне, promesse mensongère. 
Jmésuä хоть прёвду ondosems, никтб ne по- 
epums (ргох.), on ве croit point un menteur 
lors même qu'il dit le vérité. 

Amina, sf. sl. petite cuiller (u'église). 

Ans k, particule inter. est-ce que, est-ce; || 
(sans inter.) ai; soit que, que. Upéedy an вы 10- 
eopéme, est-ce que vous dites vrai? Вы ли бто 
onasdau, ost-ce vous qui avez dit cela? He вамь 
ли я émo 1060p4u5, n'est-ce pes à vous que j'ai 
dit cela? Егб хи вы вйдъли, cat-ce lui que vous 
avez vu? He отв назб. ди вы 6m0 получили, 
n'est-ce раз da Ini que vous aves reçu cela? 

. Hpécumes ли вам5 na картуна, се tableau 
vous plaît-il? “écmunuÿ au ous человфкв, est-il 
honnête homme? Crépc au ous npffo0ems, viendra- 
t-il bientôt? .406wme ли вы музылу, aimez-vous 
la musique? || He s440, правда ди Это, je ne 
sais si cela est vrai. Сомнъедюсь, удастся ли 
-eams фто, jo doute si cela vous réussit. || Cèn- 
лесть хи ONG фто, йли He cdbeuems, soit qu'il 
le fasse, ou qu'il ne le fasse pas. Хорбшая ли 
séempa будет5 поз6дв, иди дождь, л всё таки 
у№ду, soit qu'il fasse beau temps demain, оп 
qu'il pleuve, toujours est-il que je partirai, ou 
qu'il Faso Peau temps demain ou qu'il pleuve, 
toujours, etc... He помню, edôrmas ди я e16, je 
ne me rappelle de l'avoir vu. He пбмыю, 1060- 
péas ди, Флаль дв A $то, je ne me rappelle 
d'avoir dit, d'avoir fait cela. 

Анбераль, sm. le libéral (politique). 

AnGepäirni, adj. libéral. ы 

Яйбо, adv. ou, sait. 160 побъдить, дйбо уме- 
рёть, vaincre ов monrir. Îé6o один, либо дру- 
26%, soit Гав, soit l'autre. || Comme partioule, 
4965 se met après les mots :9%, когда, котб- 

рый, кто, кудф, что; Voyez ces mots. De plus, 

se combinant avee l'adv. oomp. Gdame, suivi de 

la conjonction wexs, la particule 400 sert à 

former plusieurs locutions, dont nous ellons 

montrer quelques exemples: Бблле, чюмь 10104 

либо, plus que jamais, Béane, чьм5 20% либо, 
plus que partout ailleurs; PBéare, чюм5 ито 
дибо, plus que personne; Бблюв, чюмь дал когб 

ибо, plus que pour personne; 664ю6, чм 65 

«ms либо, plus qu'avec personne. 

Либрашя, sf. Asir. la libration, 
Ausâm», мп. sl. l'encens м; -ванный, d’en- 

cens. . . 

Jéseus, sm. 1. une ondée, averse, pluie tor- 

rentielle. : à 
Jänop®, sm. la fressure; || pompe / de celliers, 

siphon m. ы 
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Ябомя, сд, à verso. Дождь дивмя 4bëèms, il 
pleut à verse. : 

АЛивный, adj. -ная туча, un nuage chargé 
de pluie. 

бя, sf. la livrée, -врёйный, de livrée. 
Лига, sf. la ligue; || lieue (mesure). 

Чигатура, sf. Chim. alliage т; || См". ligeture 
Г; -турный, adj. 

Аигистъ, sm. le ligueur. 

Яизаше, sn. action de lécher et de se lécher. 

Чязёть, П.&. afsbigate, зизнуть, va. lécher; 
|-ся, vr. se lécher. Part. р. лизаныый м 443- 
вутый. 

Лизоблюдъ, си. Биодолизъ. 

JAasynéus, sm. 1. Pharm. le looch, loch. 

Лизунъ, -sÿnba, в. lécheur, -euse. 

Ликвидамбра, sf. arbre, liquidembar т. 

ЧиквидацОнный, adj. de liquidation. 

Яиквидащя , sf. Com. la liquidation. 

Аикёрыый, adj. de liqueur. 

Ликёръ, sm..le liqueur. 

Ликоване, sn. la joie, allégresse. 

‚ Жиковёть, La. оп, être joyeux, ве livrer à la 
joie. - 

Ликторекй, adf, de licteur.” 

Ликторъ, sm. le licteur. 

Яикь, sm. le chœur /de chanteurs, d'anges/; || 
le chent d’allégresse;||la figure, image (d'un 
saint. 

Ликъ-трбеъ, sm. Mar. la ralingue. 

яабйный, adj. de lis. Е 

Аиликъ, sm. sl. oiseau, le plongeon, harle; 
см. Нырёкъ. 

Айда м Лилбя, sf. plante, le lis. 

Лиллипутъ, -путка, +. lilliputien, -enne. 

Аилбвый, adj. lilas, violet clair. 

Яилбвфть, va, devenir lilas. 

Auiôkr, sm. см. Козодбй. 

Aauän», sm. le liman, golfe marécageux. 

Лймберсъ, sm. Mat. anguiller т, la lumière. 

Анмонадный, adj. de limonade. 

Aawonäausx®, -чица, г. limonadier, -ère. 

Лимонадъ, sm. la limonade. у 

Лимбнный, adj. de citron; || -ная кислот, 
Chim. acide citrique. 

Лимбнъ, sm. dim. лимбичикъ, le citron, limon. 

Jémoa, см. Пдсока, 

Чимхатическй, сн. Пасочный. 

Лингвистика, sf. la lingnistique. 

Мингвистическй, adj. linguistique. 

Лингвйсть, sm. le linguiste. 

Auuesänse, sn. le réglure du papier. 

Линевать, Ls. од. ‘régler, ligner {le papier). 
‘Part. р. ланёвавный. 

Авнёйка, sf. 4. dim. линбечка, la règle; || 
нбтная линбйка, la portée; ||1е droschki À deux 
places féquipage). Е 

Чанёйный, adj. de ligne; linéaire. — хор6бж, 
vaisseau т de ligne. -ныя soëcxé, les troupes 
[ de ligne. --ная nepenexmucé, la perspective 
linéaire. ÿ 

Аныёкъ, sm. 2. Mar. la garcette. 

„Яивёя, ef. la ligne (voiture russe). 

Aüuis, s. la ligne;[[ligne (mesure. “unis 
прям4я, кривёя, абманая, ligne droite, courbe, 
brisée. Войско расположен было 65 три ли- 
im, l’armée était rangée sur trois lignes. По- 
стрбить кораблё в5 боввую sémiwo, ranger les 
vaisseaux en ligne de combat. Тамфженная 2й- 2 
ня, 18 ligne de douanes. || Дюйм5 ambems d6- 
cam» лён, le pouce contient dix lignes. 

Чйнаый, adj. qui a perdu ses plumes. 

Aa, sn. indéci. le linon {étoffe). 

‚ “Линовйще, sn. le dépouille /du serpent). 





Чань, sm. poisson, dim. линёкъ, 
Mar. la ligne d'amarrage. 
Ливька, sf. см. Janinie. 
Линючесть, sf. altérabilité /des couleurs). 
Ланюч!, adj. qui se ternit, qui se déteint 
aisément. 
Линйлый, adj. déteint, terni;||mué [des ant- 
maux). 
Juunânie, sn. action de ве ternir; ||la mue. 
“Angäts, 1.3, no-, von. зе ternir 
Нвы-, muer, . êtré еп mue, perd 
ow son poil. 
JAdua, sf. arbre, le tilleul. 
Лицецъ. sm. 1. le miel blanc;||ancien nom 
du mois de juiltet. 
Лицива, sf. dim. айпинка, le bois de tilleul. 
Липища, sf. augm. un grand tilleul. 
Линка, #f. dim. un petit tilleul, *Облуяить 
козб nav aénxy, mettre qqu'un au blanc. 
ЛиокЙ, adj. gluant, visqueux, glutineux. 
Junrocts, sf. la viscosité, glutinosité. 
Липнуть, см. Льнуть. 
Липнакъ, sm. dim, липнячёкъ, le forêt de til. 
leuls. 
Липовица, sf. le suc de tilleul. 
Липовый, adj. de tilleul. 
Айпочка, dim. см. Aura. 
ЛипучЙ, cu. Липкй. 
Лира, sf. la 1уге; || 4str. le Lyre (constella- 
tion). 
Лира 
АЯирикъ, sm. 
lyrique. : 
Чирическй, adj. lyrique. 
Аирный, adj. de lyre. : 
Лиса, sf. тат. le renard; || “un flatteur. 
Лисель, sm. Mar. la bonnette; -сельный, de 
bonnette. 
Аисёнокъ, sm. 1. le renardesu, jeune re- 
паг4. 
Лисировать, 1.2. за-, 
peindre légèrement. 
Лисица, sf. тот. le renard. 
АнейчЙ, см. Лис. 
Лисичка, sf. dim. un petit renard. 
Jüciif, adj, de renard. Вблч ротб м aécif 
жвоств (prov.), en. ВбачЙ. 
Лиска, dim. см. Aucä. 
Лисохвбетъ, sm. plante, alopéeure m. . 
Листва, sf. coll. lo feuillage. 
Листвевница, sf. arbre, le mélèze, larix. 
Айственничный, adj. de mélèse. 
Айственный, adj. do feuille; || feuillé. - 
Листвень, sm, см. Диственвица. 
Лиственфть, 14. 0б-, un. ве couvrir de 
feuilles. 
Аиственякъ м Листвйкъ, пя. la forêt de 
mélèzes. 
Аиствянняца, см. Листвевница. 
Айстель, sm. Archët. le listel, listeau. 
Листикъ, sm. dim. une petite feuille. 
АЛистистый, adj. qui ressemble à une feuille. 
Яистище, sm. augm. une grande feuille. 
Аистный, см. Лиственный. 
Фистобитъ, sm. le lamineur. 
Аистобойня, sf. 4. la laminerie, le teminoir. 
Листоватый, adj. en forme de feuille. 
Листовёртка, sf. énsecte, cossus т; 
Ancrosdk, adj. en feuilles; || en plaques. 
Чистбкъ, sm. 1. la fouille /de papier, d'un 
journal); || Le feullet;||le journal. 
Aacroo6päsnsi, adj. en forme d'une feuille. 
Листопадёще, sn. la chute des feuilles, dé- 
т. 


ll 


re ses plumes 


AB, sm. см. Тюльпановое дёрево. 
le lyrique, poëte ом auteur 


va. Peint. effumer, 


зе détoindre; | 


ducrouärs, sm. la chute des fouilles: 
nom de novembre. 
Листовадь, 4’. см. Aucronasénie. 
Чистосбеъ, sm. énssote, le kermès, 
Листбчекъ, din. ом. Дистбкъ. 
Лястбчвый, adj. de fouille. 
dacrs, sm. (pl. зистья) la feuille fde plante). 
|| (21. листы) feuille /de papier, de métal). 
Дубовыв листья, les fouilles de chêne. Лйетья 
onaddwoms, les feuilles tombent. .Ous opoæéms 
‚какБ листъ, il tremble comme une feuille. || 
: Листь бумёзы, une feuille de лег. Заглденых 
| sucre, 18 feuille du titre. Кнёза es яистёхъ, un 
| livre en feuilles. Knéia в5 suers, un livre in- 
‘folio. Мыдный, жельзный листъ, une feuille de 
lcuivre, de fer.|| Открытый ancre, un blane- 
| seing, une carte blanche. Охрённый хистъ, un 
‘sauf-conduit. Похебльный ancre, certificat т, 
l'attestation d'éloge. Алекоандруйскй ancre, Méd. 
le séné. ` 
| Asicrie, sn. coll. le feuillage. 
Aacäuikt, см. Днем. 
Литавра, sf. ls timbale. 
Литаврщикъ, sw. le timbalier; -щичй, adj. 3. 
Auréäuas, adj. sf. la fonderie. Во 
} na adj. pour fondre; || —дворъ, la fon- 
erie. 
| Auréäimexs, sm. le fondeur:-maiti, adj. 8. 
Литера, sf. la lettre, le type, caractère. 
Аитеральвый, adj. littéral: -но, - ralement. 
Aurepérops, sm. le littérateur, homme de 
lettres; -рекш, adj. . 
| Читература, sf. le littérature. 
' Яцтературвый, adj. littéraire. 
АЯитикъ, sm, le doublet, la pierre feusse. 
Aurtéua, sf. м Литинъ, sm. Chém. lithine Г. 
Aüriä, sm. le lithium /métai). 
Aatia, sf. la prière dite sur le parvis; || le 
lrequiem. 
‚ Мвтбвье, sn. abomasam т, le quatrièmie esto- 
mac des animaux ruminants. Е 
Murorpaenposéaie, sn. action de lithographier. 
Литограхировать, 1.3. на-, va. lthographier. 
' Part. р. литограхирбванный. 
| Шитографичесяй, adj. lithographique. 
| Aurorpäois, #. la lithographie. 
| Aurorpéær, sm. le lithographe; || imprimeur Н-. 
|thographe. 
| Aurosoréuecrif, adj. lithologique. 
Anroiéria, sf. la lithologie. 
Aurosérs, sm. le lithologue. - - 
Аитбнья, sf. le troisième estomec des animaux 


; [lancien 





. | ruminants, omasus m. 


: Янтотбмъ, sm. le lithotome, 
| Aurozpéuls, sf. le lithothromie. 
Литровать, 1.2 va. épurer, rafiner (48 sal- 
parue pre 5 
arÿ] eoxiä, adj. lithurgique. ` 
Aerypria, sf. la lithurgie, messe; ный, af. 
Jurs, va. irr. verser; || fondre, mouler; | -ся, 
vr. couler. Лить в60ду nd руки, né полз, na séx- 
дю, verser de l'eau sur les mains, sur le plan- 
cher, à terre. Лить винб ms бутылки въ oma- 
‘xéns, verser du vin de la bouteille dans an 
verre. Лить слёзы, кровь, verser. des larmes, 
du sang. || Inrs nÿwxw, колокол, пули, fonère, 
couler des canons, des cloches, des balles. Лить 
cebws, mouler des chandelles. || У. nes noms 
ЛЬЁТЪ 65 And, йли o5 пезб ‘льёть noms, le 
sueur coule de son visage, ом son visage ruissello 
de sueur, il raisselle de sueur. || Дождь льётъ, 
il pleut à verse. || Bodd льётся изв ббчкы, Геза 
| coule du tonneau. Кровь хилёсь рюкбю, 16 sang 
| 60186 à grands flots ом par torrent. блёвы ди- 





й 


. 


aécs mes 04 14485, les larmes coulsient de ses yeux, 
ом lui coulaient des yeux. Part.p. aur6k к шявый. 

Jursë, on. actidn de verser; || action de 
fondre, Le moulage. 

Jéennii, «dj. de la taille. 

dues, sm. la taille (Фив habit. 

Чахачь, em. un brave; || habile cocher de 


Онз лихо manuÿems masÿpxy, il danse adroite- 
ment la masourks. Яжщихь essôms лихо, le 
postillon mène grand train. 

итодатель, -вица, s. corrupteur, -trice. 

Яиходётельетво, sn. la corruption. 

ЯиходЪй, -йка, г. une personne malfaisante. 

Jaxosbänsii, adj. méchant, malveillant. 

Anxoxbäcxif, adj. malfaisant. 

АвходЪйство, sn. la méchanceté, malice. 

ЛаходЪИствовать, оп. faire du mal, nuire. 

Яихбй, adj. méchant; malin, malicieux; || 
brave, adroit;|fongueux, rapide. Лиха 6mûdé 
пачёть (prov.), см. БЪда. || —м4лой, un brave 
garçon. — msdéxs, bon eavalier; || —конь, un cour- 
sier eux, rapide. 

Аихоимець, эт. 1. usurier, maltôtier т. - 

Яихоймный в -бмственный, adj. acquis par 
usure. 
Чихоймство, т. usure; exaction: /. 

Лихоймствовать, т. exercer l'usure; se livrer 
à l'usure; commettre des exactions, se livrer à 
des exactions. 

Лихоманка, sf. pop. la fièvre. 

Яихоралка, #/. la fièvre. Перемюжбющаяея--, 
fièvre intermittente.  Безпрерывнал —, fièvre 





continue. Hsryp#meznes —, fièvre lente. Умень-. 


wménie лихорбдки, le déelin de la fièvre. Высшая 
eménens хихорёдки, le fort de la fièvre. Лихо- 
рёдка onéme 620 схватила, la fièvre lui a rep- 
ris, on l’a repris. 

ихорёдочный, adj. de fièvre, fébrile, févreux. 
— naporcisms, un accès de fièvre. — ознбб5, 
le froïd de la fièvre. — жарз, le chaud, le feu 
de la fièvre ом 18 chaleur fébrile. — nyavcs, le 
ouls fébrile. -ное движбёне, mouvement fébri- 
©. —-mennepémeums, tempérament févreux. 
Осень весть cémos -чное epéus, l'automne est 
ls saison de l’année la plus fiévreuse. 

Aüxocrs, sf. la méchanceté, malice. 

Яихошёретный, adj, méchant (46 chien). 

Janë м Лицб, sn. le visage, la figure; la face; 
18 personne; le personnage; {|endroit т. Дицё 
длйённов, oséabnos, круглое, тблнов, ялбсков, 
æydowdeos, visage long, ovale, rond, plein, plat, 
maigre. mé открытов, ввсёлов, довбльмое, 
spécmnos, visage опт’ gai, content, triste. 
У ne:6 s00p6c0e лицё, il в un visage de santé. 
Убётое лицё, visage abattu. У ne:16 ужное лицё, 
2 а l'air spirituel. Лицё 6:46 «nr мезнакбмо, 
snaxéme, воп ne m'est pas connu, ne 
m'est pas inconnu. А 626 жблько в5 лицб эп4ю, 
jo ne ф connais que de visage. —Перемюныться 
«5 , Changer de visege. C5 открытым: 
amnéwe, à visage découvert. Ha нём5 дицё нот, 
il а un , un air effaré, ом il’est tout 
efferé, tout bouleversé. || Ond zopeud лицбиъ, 


elle est bien de figure. У nsë красивое, некра-’ 


oùsos яицё, elle а une belle, une laide figure. 
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| Aaneupiérasii, 


ARREUPATHEIÉ. 


|| Яицё больше, ширбков, xpéenoe, une face 
grosse, large, rubiconde. Bots отвращёетв овоё 
хицё отб зрищника, Dieu détourne ва face du 
pécheur. Исчёзнуть с5 лицё земли, disparaître 
de la face de la terre. Пёред5 лицфиъ собрёшя, 
à la face de l'assemblée. Мы стодлы хицомъ кз 
nenpiämein, nous . faisions face à l’ennemie. 
Мы cempmuiuco лицбыъ кз лицу, NOUS nous 
sommes rencontrés face à face. Домз cmoëms 
лицбыъ na улиму, la maison fait faca à la rue. 
Это здён4е uuibems двбдцать сёженз по лицу, 
ce bâtiment a vingt toises de face. || Лацё 
высщазо cocadeix, une personne de la haute 
classe. Знётнов лицё, une personne de qualité, 
de condition; un haut personnage. *Cxompième 
на aun, faire acception de personne. Jpasocyÿoie 
ne должнб cuompième на яйца, la justice ne 
doit раз faire acception de personne. Это однб 
U35 самыюь вёжныхь ARE 65 збродь, c’est un 
des plus grands personnages de la ville A%ÿ- 
ствующее лицё, un personnage, un acteur. 
B5 той ист сайшкомь мнбго OÉCREYIOMNTE 
auus, il y а dans cette pièce trop de person- 
nages. Ons былБ однымз мзБ заёвныхь 0% 
ствующихь лицъ 65 ётом5 npounuécmelu, il a 
été un des principaux acteurs dans cet événe- 
ment. | Boms annë матёрфи, а coms eÂ манёнка. 
voilà l'endroit de l'étoffe, en voilà l'envers. 
“Honaséme товёр5 лицбмъ, 8e fairé voir, ве 
montrer par son bel endroit; faire valoir sa 
marchandise. Продёть moséps лицбыъ (prov.), 
débiter bien вв marchandise. || Постёвить ови- 
Отелей и обениённато c5 лицё на лицб, соп- 
fronter les témoins à l'accusé, ou avec l'accusé. 
Ha awuô, argent comptant, effectif, présent. 
У меня на лицб don тысячи рублёй, j'ai deux 
mille roubles en argent comptant, оз deux mille 
roubles effcotifs. В» 5moÿ épuim тридцать 
moicaus vesosièns ua хицб, cet armée est de 
trente mille hemmes effectifs. Вст члёны co- 
брёщя были ma лицб, tous les membres de 
l'assemblée étaient présents. Ond одьта из 
лицу, ‘elle est habillée à son avantage. Это. 
злдтье вамё кз лицу, cette robe vous va bien. 
*Ons ne yoépum себя лицбиъ 65 грязь, см. Гразь. 
У ne: напивано на und, on lit sur son front. 

Лицевать, 1.2. 06-, embellir à l'extérieur. 

Anneséd, adj. de la face. -вёя сторона д6ма, 
la face 4’апо maison. -в&я cmopond Mmamépiu, 
l'endroit т, le dessus, le beau côté d’une фойе. 

Jauexbh, -йка, s. acteur, -trice. 

Aunexbänsiä, adj. d'acteur, d'actrice. 

ЛицедИственный, adj. de spectacle. 

Juuerbhcrsie, sn. le spectacle. 

Jauesphaie, sn. intuition, vision intuitive f. 

JAanéñ, sm. le lycée. 

Лицёнекй, adj. de lycée. 

Аицеистъ, sm. le lycéen. 

Чицем рить, va. faire l'hypocrite. 

ЛицемВр!е, sn. в Анцемфрность, sf. l'hypo- 
crisie, imposture /. 

АвцемВрно, adv. avec hypocrisie. 

Aunewbpasii, adj. hypocrite. 

Aanewbpcrso, см. Auuewbpie 

Лицемфрствовать, см. Лицемфрить. 

Лацемфръ, -рка, s. hypocrite, tartufe m. 

Лиценцанть, sm. 16 licencié /en droû); 
-&тскй, adj. 

Asneoueprénie, sn. les traits m du visage. 

Лицепр!6мный, adj. partiel. 

Anuenpidrie, sn. acception de personne, раг- 
tialité f. 

Anuenpiérao, ado. partislement. 


adj. partial. Fr 


--— On auméxs Men“ 06066 дружбы, il m'a retiré! 


AANENPIATCTROBATE . 7198 408. 
Яицеприйтствовать, va. agir: avec partialité, suicider.  Яяшучь wmsomé, faire mourir. || 
faire acception de nne. | Лацийться 5, ‘дюн, се w, meme, 


JAnwésxa, sf. action du verbe Линевать. 

Лапбищикъ, эт. celui qui embellit l'extérieur , 
de quelque © 0 

Aéuaxo, sn. dim. le visage, le figure. Xopi-| 
шемькое —, une jolie figure. 

Чичёна, 3/. le masque; || la platine (46 serrure). 
Hoës дичйною Gaatowéemis, sous le masque de 
la dévotion. Соребть ev козб личину, arracher 
le masque à qqu'un. 

Jnañuxa, sf. Н. net. la larve. 

Анчинный, adj. de masque. 

Личиночка, dim. см. Личинка. 

Яичйшко, sn. 444. une laide figures ом. Лицё. 

Anime, sn. augm. une face très-grosse; см. 
Aauë. ь 

° Мично, adv. personnellement, en personne. 
Он aéino оскорбиль меня, il m'a offensé per- 
sonnellement. Ем предийсано явиться кв суду 
aéano, il lui est prescrit de comparaître devant 
le tribunal en personne ем personnellement. - 

Aanadï,.ady. de visage. -чвые мускулы, les 
museles du visage. || -ные сапоги, les bottes de 
roussi. 

Айчность, #f. la personnalité. B5 #$momxs 
сочинёны нажбдится инбго айчностей il y a 
dans cet écrit beaucoup de personnalités. Вь 
cnépazs ne doaxcné позволять свбъ uuxandzs 
лёчностей, en discutant, on ne doit se permettre 
eucune personnalité. || Что émo га айчность, 
quel est cet individu? Это одиф uss npenpé- 
curkuuzs личностей, c'est un des plus beaux 
caractère. о скучньйшая жичность, c’est le 
personnage ie plus ennuyeux. : 

Личный, adj. personnel, individuel. -ныя 
достбинства, des mérites personnels. Mcmüme 
sa -ную o6üdy, venger une injure personnelle. 
-ное кёчвство, qualité individuelle. 

Аишаёвость, 37. l'état т des dartreux. 

Ляшёвый =» Лиюаеватый, adj. qui в des 
dartres, dartreux. : 

Авшаевидыый, adj. de la nature dartreuse. 

АЛешай, en. dim, anuaëxs, la dertre; || plante, 
le tichen; {| (Hezéuxcxif) la mousse d'Islande. 

Аншайнакъ, sm. plante, le lichen. 

АЯишайстый, adj. couvert de dartres. 

Лишать, 1.1. parf. лишить, П.з va. priver, 
dépouiller, ôter, dénuer, retirer, aliéner; || -ся, 
ог. perdre, :être dépouillé, être privé. Дишйть 
коб ©в066ды, priver qqu'un de sa liberté. Эта 
болизнь aunrésa 616 зрщя, cette maladie Га 
privé de la vue. Bu ammdere себ Cosvwéro 
yoosbascmein, vous vous privez d'un grand plai- 
sir. Езб лишйли eceté cocmoénis, on Га privé 
ou on Га dépouillé de tout son bien. Ammérs 
rot mfocma, чёсти, жизты, Ôter som emploi, 
l'honneur, la vie à qqu'un. Еф лашили куска 
æai6a, on lui з ôté le pain. Чюббеь лида e16 
разеудка, l'amour lui в 04 la raison. On 
хишйхъ менЯ св06й довфреннооти, il m'a 646, 
ou m'a retiré 8à confiance. Судьбй amméas 630 
eces6, le fortune Ге dénué de tout. Cayzs | 
émoms лишёнъ войкаго ocnosdnis, ce bruit est' 
dénué de tout fondement. Езб лишили nancééna, ' 
миста, оп lui в retiré вв pension, son emploi. 


son amitié. Посльдняя бользнь лишила 616 
разума, вв dernière maladie lui ® eliéné l'esprit. 
Это nossdénis хишйёло 616 уважёнщя, любом cao- 
dæs созрамдвнь, cette eonduite lui aliéna les 
esprits, les cœurs de ses concitoyens, ов lai 
fit perdre le cossidération, l'affection de... Ли- 


| Connaissance. 





mére 6664 жёзни, mettre fin à ses jours, ве 


| регёге ва femme, ses enfants, ва fortune, sa 


place. Лишиться sphnix, развудка, стоиб ботевл, 
сна, жизни, perdre la vue, la raison, de repos, 
le sommeil, la vie. Лишиться «yvomes, perdre 

Такбй-то  лишёелся vendues и 
дворянства, un tel est dépouillé de son graës et 
de ses titres de noblesse. 

Аишекъ, sm. dim. aéwesews, le surples, 
excédant. 4 

Auméxie, sn. action de dépouiller, de priver; 
|118 privation, perte. Jaméunie npass soomodnts, 
la privation ом la déchéance des droits civiles. 
Лишёне spxis, la privation, le :perte de № vue. 
Ons mépnums воличёймня eméuis, il soufre des 
plus grandes privations. р 

Лишийть, см. Аишать. 

Аишне, adv. trop, plus ce 
inutilement. . 

Аиша, adj. superflu, excédant. :-mix м2- 
дёржеки, dépenses superflues. и! слоеб; paro- 
les superflues. -nin суммы, des sommes -excé- 
dantes. Br этом; couuuénin мнфео admuaro, il 
y a bosucoup de superflu dens ect ouvrège. 
— pass, une fois de trop. Ону s0mcs —, il est de 


qu'il n'en faut; 


“op iei. 

mis, adv. seulement; aussitôt. Jums ne 
забудьте тозб, что я cxaséas вам5, seulement 
n'oubliez pas ce que je vous ai dit. Ons думаеть 
лишь 065 yôdosdarcmeiazs, il ne songe qu'aux 
plaisirs. Ons дюбитт лишь однь dénom, il 
n'aime que l'argent. || Лишь окёзано, mo м cas 
дано, aussitôt dit, aussitôt fait. Лишь méææxo, 
à peine, dès que, aussitôt que. Лишь тблько я 
пызщел5 426 дому, naxs пошёль до0юдь, à реше 
étais-je sorti de la maison qu'il а commencé à 
pleuvoir. Лишь тблько esow46 сблице, я em 
прёвился в5 путь, dès que le soleil fat levé, je 
me suis mis en route. Лишь mére получёль 
A ваше. тисьмб, я мопблния вбще шоручбиёв, 
aussitôt que j'ai reçu votre lettre, ou eussitôt 


| votre lettre reçue, j'ai fait votre comnrission. || 


ешь бы, ame бы тбазко, pourvu que. дашь 
бы получать num бты дбным, в тому уж я 
сумью распорядёться ции, pourvu que je 
reçoive cet argent, et qnant à les employer, je 
seurai le faire. Ему лишь бы обеелиться, + 
пе pense qu'à s'amuser. 

яльный, adj. pour fondre. -moe eseÿcemoo, 
la fonderie. : 

digue, т. le moule; || 1 pompe (46 64466); 
см. Дьйло. ^ 

Лобёнчикъ, sm. dém. см. Аобать; | pop. 
nom que le peuple russe donne aux pièces d'or 
étrangères, telles que: louis d'or, вароМон d'or 
et sutres. . 5 

Яобанъ, em. celui qui s un grand frent. 

Лобавья, sf. celle qui a un grand front. 

Лобдетый, adj. à grand front. 

Чобабше, en..le baisement;.le baiser. . 

Добзать, 1.1. 06-, va. baiser, embrasser; || cs, 
ог. se baiser, s'embrasser. ; 

Яббикъ, em. dim. пл petit front. 

Лобище, sm. angm. un grand front. 
- Ao6néanii, adj. fait de ревах de front (des 
pelletenées/; || de pubis. 

4 › 24}. de front. +206 мфето,. le liou ^ 
de supplice. ‘* : 

Чобовйва, s/. le frant, os frontal, 

Ao6osii, adj. du front, frontal, ooronal. 

ны om. 1. dim. аоббнежь, Anat le 
pubis. . . ы : 

Чебъ, am. 1. dém. доббкъ м, иббеекъ, de 


ЗОВЫЗАТЬ. 


front; la tête. Лобъ вк морифнаат, un front 116. 
*У наб mbèmy добъь il.e un front d'airain. 
Там таку теми, что лобъ ровебьъёшь, il у 
fait sombaa.à ва casser le tête. Xome добъ шы- 


péra, da ибиу mise (prov.), grosse tête, pau de loge 


sens. Быстрольть 066% въ 2002, во brûler la ` 
cervelle. Cmkuy лбомъ ne премибёшь (prov.), | 
см. Crhné. р | 

Яобызать, ом. Добобль. 

Joséaxiii, adj. de chassenr, d'aiseleur. 

doséns, ат. 1. lo chesseur, oiseleur. Ha 
sonné » sonpe énacüms fprov.) au bon joueur 
la balle; le balle cherche le joneur; qui bien 
chasse, bien trouve. 

Човильный и Ловительный, adj. servant à 
attraper. 1 

Josérs, П.2. лаваавать,. va. prendre, saisir, 
attraper; donner ls chasse; || -ся, eur. être pris, 
être saisi: Ловёть nmuws cemAÂxs, prendre des 
eisesux au let. Josdts рыбу Удочкею, néco- 
водом, prendre, pêcher du poisson à la ligne, 
au filet. .losérs рыбу cs мфрь, 65 рькй, 65 
прудь, pêcher du poisson dans la mer, dans la 
rivière, dans l'é . *Ловйть yodfnud влучай, 
saisir l'occasion, moment favorable. Эта 
кошка zopoud дбвить мышёй, ee chat attrape 
bien les souris. Я вамБ брёшу $то, зовите, 
je vais vous jee cela, attrapes. Ловйть copies, 


donner ls eux voleurs, Part. p. 16- 
влевный. 

Aéonii, 0%). 2. adreit; || сошшойе. — тамщорь, 
an dauseur adroit. Оше абвокъ в5 стутльбь 
аз лука, il 05 adroit à tirer de Гохе. || Это 
conèa6 дчень абвко, себе selle est très. 
eommode. 

Aôsxe, adu. adraitement, avea adresse; |} «ош- 
modément. JIépno тонмовбть, danger adrai- 
tement. Our лбвко выпутался мау бъды, il s'est 
tiré adroitement d'affeire. Ous всё лбвко djbaa- 
ems, il fait tout avec adresse. В 

Абвкость, 4. adresse, agilité /, savoir-faire т. 

Josuséuie, sn. action du verbe Ловить. 

Абвая, sf. в Joss, am. action de prendro; 
ceptare f || sapénan —» la ао; || рыбная —, 

Che. 


овущиа, af. 4. dim, -шечка, la trappe, le 





о. 
бвче, adv. comp. plus adroitement; си. 

Ябвко. 

Аовчивый, adj. babile à attraper. 

Aésaiti, adj. dressé à la chasse; || sm. vi. le 
ire { ыы 

огарйем . № que. 

Aorspaouéaesnié, adj. logarithmiqne. 

Aorapéewr, sm. Mathém. le logarithme. 

Абгика, sf. le logique. 

Аёгикъ, sn. le logieien. 

Jorgaecrs, edv. logiquement. 

Логическы,, adj. logique. 

Чоговина, sf. dim. -винка, enfongement, еп-! 
гов creux т. 1 

Абговище м Лбгово, sn. le repaire, la tanière. 

Аогогрихъ, sm. le logagriphe. 

Аогъ, em. endroit creux et bas; || le lit [d'une 
rivière); ||terre couverte d'herbe. 

ый, см. Дадбйный. 

«Лёлка, 4. 3. dim, абдочка, le canot, la 
chaloupe, naselle. 

Лбдочвикъ, sm. le batalier, bachoteur. 

Абдочный, adj. de canot, de chaloupe. 

Joauënka, sf. déd. un mauvais canot, une} 
mauvaise chaloupe. 

Яодьша, 8/. dim. Лодыжка, le malléole,, 
cheville du pied. 





1 


| ess яжи, il п’е 


1 


-JOKATS. : 
Лодыжечный и. Яедыжный, adj. malléslaire 
des malléoles. Ê ? 
Лодьй, вм. Абдья. 
Ябжа, sf. le fût, la monture (46 fusil/;|| le 
{du thédire, des-francs-mapons). 
“Чожбина, г/. ам. азжбйнка, la cavité; ||le 
рый те /da le lèvre). 
Joxôicrsii, adj. qui а beauconp de cavités. 
dôme, эт. la couche, le lit; ||lit /de rivière. 
Яожевбй, adj. de fût. 
Ложбвье, sn. le lieu où le poisson se retire 
en hiver. 
Ложёкъ, dim. см. Hors. 
Аожемёнтъ, а. Роги. le lagemont, 
Абженный, сх. Хожевбй. О 
les flancs; 


doxecné, sn. pl. #1. le sein, 
-жёсненный, cdi. 

Чбтечиа, sf. dim. une petite cuiller. Ч4й- 
“an —, cuiller à 265 [Ile creux de l’estarmss. 

Абжачныкь sm. le ‘faiseur de auillers; || 
joueur da esstagnettes; || plante, le cochléaria. 

Абжечиица, 4. le e bassin de fondenr. 

бжечыый, adj. de cuiller; || -жечная трава, 
le cochléaria. 

Можиёна, :f. dim. -méuna, le creux, 
foncement. 

Чожжить, П.з. вы-, ов. creuser, canneler. 

АЛожитьея, 1,3. ог. вер. parf. дочь (fs. айгу), 
se coucher; || 447, jeter Гапеге. Ous ложётой 65 
дбаять часбов, Ц se couche à dix heurea. Лечь 
на поотшль, иб-опыму, se coucher sur um lit 
sur le dos. Ons лёгъ ма a4n.ua, il s'est couché 
per terre. Порё ложиться спать, il est temps de 
ве coucher. || Noise xoméTcA né поль, le poussière 
couvre le plancher. Тумёнк логъ ne долину, le 
brouillerd tombe sur la valée. Хьмь sopui- serzé 
на з6илю, l'ombre de ls montagne s'est projetée 
sar la terre. || Mar. Лечь, ложиться вк Фрёиф, 
mettre en panne. É 

Абжка, sf. 4. la cuiller; || 47. exiller à 
boulets rouges; |} is fourchette de l'estomac; || 
castagnette: || pi. -кы, les cannelures. Cmoudsan 
ябика, cuiller à soupe. Лбжка супу, anképemea, 
une cuillerée de potage, de médecine. Cynesés 
4émxe, cuiller à potage. Сухая ложка poms де- 
рётв (prov.), service sans récompense озё sup- 
plice; de mains vides, vide prière. 

Ложковидный, dj. de la forme d’une cuiller. 

Joxroméli, -мбйка, s. écureur, -sue de 
vaisselle. 

Ложкбыъ, adv. класть кирпичи —, mettre 
des briques en parement. . 

жи ; sm. le faiseur de montures de 


Абщно, «до. faussement, avec fausseté. 

Абжность, sf. la fausseté. 

Абжный, adj. faux, erroné. 

Ложбкъ, см. Ложёъ. ь 

Ябжчатый, adj. cochléariforme, qui а le forme 
d'une cuiller. 

Чожь,'` sf. 1. le mensonge. Ours ин на wars 
ЕН pas pour mentir. Игобин- 
чёть когб во лжи, démentir qqu'un. | 


Aosä, sf. dim. абзочка, la verge, branche; 
Pr COS —, le cep de vigne; le sarment; 
см. le 

JAésams, sm. le coup de verge ом de bâton. 

JAésubiti, adj. de сер de vigne. 

Яознякъ, ou. Ивнйкъ. 

Лбзочка, dim. см. José. 

Aéayurs, sm. Milit. le 
ralliement. 

Локаще, sa. action de laper. и 

Локёть, 1.1. м П.з. локнуть, va. lapèr. 





mot d'ordre, mot de 


JOKOMOTHBE. 


Лекомотивъ, sm. ls locomotive. 

Абконъ, эт. la boucle de cheveux. 

Локотникъ, sm. le bras (46 fauteuil). 

Яокотнбй, adj. de coude. с 

Абкоть, sm. 1. dim. локотбкъ м локотбчекъ, 
le coude, olécrâne; || avant-bras т; || une coudée. 
Ous æédums сз разбрваннымы яоктйми, SON 
habit в les coudes percés, ом son habit est percé 
par les coudes. Badsoxs локотбкъ, да не gré 
сишь (prov.), il semble qu'il n’y ait qu'à se 
baisser et à prendre. 

Локсодрёмя, s/. Mar. la loxodromie. 

Локтевбй, adj. de coude. 

Локтище, augm. см. Лбкоть. 

Абманая, adj. sf. la croche (dans la musique 
d'église). 


* 800 





Ломёше, sn. action du verbe Ломать. 

Ломать, L1. ламываеь, va. rompre, briser; || 
démolir; ||-c1, or. être rompu, brisé; |] se casser, 
se rompre, se briser; [| faire des grimaces; || être 
ет; || /népeos xmus) se pavaner, faire le 
glorieux, faire le renchéri. Joudrs dsepe, сун- 
dÿrs, rompre une porte, un coffre. Ломёть ronvë, 
rompre une lance. Вьтерь zoméers 4805 на 
рькь, le vent rompt ом briso la glace de la 
rivière. Буря ломёетъ дербвья, la tempête brise, 
abat des arbres. Men zxowméers suxopdona, la 
fièvre me brise. || Ломёть дом, cmèny, démolir 
une maison, un mur. || Ломёть над5 umus 16408ÿ. 
se rompre, 8e creuser la tête à résoudre quelque 
chose. C5 отчёящя on лоибетъ cet руки, elle 
se tord les mains de désespoir. Part. р. 46- 





‘ мавый. -ная nocÿoa, vaisselle brisée: -ныя 
числа, les fractions f. Говорить ябманымъ ‘ягы- 
кбмБ, parler un jargon, éeorcher une langue. 
Онз 1оворитз SÉMSHLIME французским AIINÔME, 
il écorche le français. 

Ломбардный, adj. dé lombard. — билёть, un 
billet de lombard, de banque. 

ЛомбёрдекЙ, adj. qui sert au lombard. — ка- 
значёй, le caissier, de lombard. 

Ломбардъ, sm. le lombard, mont-de-piété. 

Лбыберный, adj. d'hombre. — cmous, une 
table de jeu. Е 

Лбыберъ, sm. l’hombre т (jeu). 

Яомикамень, sm. 1. plante, la saxifrage. 

JAouüre, Il.2. va. briser, rompre; || -ся, ог. 
plier; || vouloir entrer effrontément, sans se faire 
annoncer. Bmeps лбиитъ ибчту, le vent brise, 
rompt le mât.||un. Онз ябмитъ прАмо в зости- 
ную, il veut entrer au salon sans se faire an- 
noncer. v. imp. У менЯ плечб ябмитъ, j'ai un 
rhumatisme à l'épaule. *Ломить ну, demander 
un prix exorbitant. || Пблки лбиятся отб книзь, 
les tablettes plient sous le poids des livres. || 
Он ломйлея 65 зостёную, il voulait entrer 
effrontément au salon. 

Лбмка, sf. action de briser; ||la carrière; || le 
désordre, gâchis; || (пабаку) la récolte du tabac. 

Лбикй, adj. 2. cassant, fragile. 

Aémrocte, sf. la fragilité. 

Jowaebi, adj. hautain, fier. 

Ломовикъ, эт. le cheval de somme, de charge. 

ЛомовбЙ, adj. servant à briser. — навбщикь, 
le charretier. -вёя лбшадь, le cheval de somme, 
de charge. -вёя раббта, un travail pénible. 

Jouonécr, sm. 
eux gueux. 

Aowra, sf. le rhumatisme, le goutte, arthrite. | 

Ломбтный, adj. rhumatismal, arthritique. 

Jours, sm. 1. dim. битикъ, 10MOTÉKE чи 
ломотбчекъ, la tranche [ds pain). Отрьзанный 
домбть ив æœak6y ne npuomaïms (prov.), см. 
Отрёзывать. : 


DU 


plante, la clématite, herbe! 
. lui faire perdre toute connaissance. “fam. „е- 





AOCHETS OA. 


Jowréme, augm. см. Ломбть. - ‘ 

Jous, sm. les morceaux, fragments в; || le 
levier, le pinee;||le rhumatisme. Br se25, 65 
лому, à un travail pénible. Пустёть лёшадь 
в5 ломъ, destiner un cheval à un travail pé- 
nible. Отдёть серебрб es xows, mettre l'argen- 
terie à 1в refonte. 

Монгиметрическ!й, adj. longimétrique. 

Joarauérpia, sf. la longimétrie. : 

Лбно, sn. sl. le sein, giron. Héuo Дераёна, 
le sein d'Abraham. Ha 165 прирбды, au sein 
de la nature. Ha 16и% дружбы, duns le sein 
ou au sein de l'amitié. 

Лбпанецъ, sm. 1. un pot de terre cassent; || 
la larme de verre. 

бпаше, sn. action du verbe Лбпать. 

Абпарный, adj. de garant. 

Aénape, sm. Mar. le garant. 

Абпасть, sf. la bride (46 bonnet/;||le bras 
(de croi); ||le plat de гате); || Мий. le porte- 
é 


Лопёта, sf. la pelle. 

Абпатевь, sm. 1. em pièce т. 

Лопатка, sf. 3. dim. -точка, une реше pelle; 
Ille spatule; || la truelle: || Anat. omoplate; || 4r- 
САЙ. le pilastre. “Гат. Bo есь лопётки, loc. ade. 
à toute bride, ventre à terre. 

Аопатнииъ, ом. Bemsexée. 

Чопатный, adj. de pelle. 

Jonârouxa, dim. см. Лопатка. 

Ябпать, 1.1. 16n8yTs, on. crever, éclater, se 
rompre, se casser, se fêler; || -ca, ог. se rompre, 
se casser, se fêler. Cand:s дбпнуль, une botte = 
crevé. Чирей ябпвулъ, l'abacès в crevé. ббжба 
упавши ябпнула, la bombe éclats ош стета en 
tombant. Котёлв na парохбдю лбипулъь, №№ 
chaudière du bateau à vapeur à éclaté. Kanéms 
абинужъ, le câble s’est rompu. Cmpyné ябинула, 
le corde s'est cassée, ou'la corde ossss. Горшёи5 
aônuyæ®, le pot s’est fèlé. ы 

Ябпать, va. pop. dévorer, bâfrer. 

Абпоеть, см. Лбпаеть. 

Аопеотня, sf. le croquement, bruit. 

Jonyxé, sf. le varicelle, petite vérele vo- 


-[lante. 


Лопухъ u Лонушникъ, см. Лапухъ. 

Лопштагъ, sm. Mar. la sauvegarde, tire- 
veille de beaupré. 

Jopaéreirs, sm. dim. un petit lorgnon. 

Чорнётный, adj. de lorgnon. 

Aopaérs, sm. le lorgnon. 

Acurr, sm. dim. un petit élan. 

Лосина, sf. 1а peau d'élan, le ehsmois. 

Лосинный, adj. de chamois. 

Лбсй, adj. d'élan. 

Лбекнуть, on. ом. Лосвиться. 

ЛосковбИ, adj. servant à polir, à lustrer. 

Москутикъ, dim. см. Лбснутъ. 

Яоскутникъ, -ница, s. fripier, -ère;|| рег- 
sonne déguenillée. 

Лоскутный, adj. de chiffon. — рядз, le fri- 
perie. 

Абскутъ, sm. 9. dim. 
le morceau, chiffon. 

Лоскутье, sn. coll, toute sorte de chiffons. 

Лоскъ, sm. le lustre, poli. *fam. Floxoorime 
козб es лоскъ, battre qqu'un à l'excès, jusqu'à 


-кутбкъ м -тбчекъ, 


жёть ябскомъ, être eonché sans connaissance à 
cause d'ivresse on de maladie. 

Лоснистость, sf. le lustre, poli. 

ЧЛоснйстый, adf. lustré, poli, luisent. 

Лоенйться, IL1. ог. être luissnt, avoir du 
lustre. se 


4 


dOGHBTS:. ® 


Jocmbrs, vs. commencer à être luisent, à 
avoir du lustre. 

Лосовйна, sf. la chair de saumon. 

Jocéciti, edj. 3. de saurhon. 

Ябсось, sm. poisson, dim. лообсокъ, le saumon. 

Aces, sm. тат. élan т. ` 

Лось-титагъ, sm. Mar. le faux étai. 

JHorepétimi, adj. de loterie. 

Чотербя, sf. la loterie. Разьзрывать zorepém, 
tirer une loterie. Разызрывать домз 65 xoTepén, 
mettre une maison en loterie. Вызирать 65 z0- 
тербёю, gagner à la loterie. 

Aria, 67. plante, le lotus. 

Лоткбвый, adj. d'éventaire. 

Aoré, sn. indéol. le. loto, jeu du loto. 

› зт. 1. ый Г Хх ет éventaire, 
plateau (40 colporteur/; || une uttière; te 
pelle; || plat ом plateau oblong. à s 11e 
À Ш, adj. d'éventaire. 

Чоттербя, см. Лотербя. 

Jors, sm. le loth, la demi-once;|| Mar. le 
por le sonde; || plants, le lotus; -товый, de 

H de la sonde. 

Лотъ-линь, эт. Mar. le ligne de sonde. 

Лоханища, augm. см. Jonas. 

Joxéuna, dim. en. Лохёть. 

Лоханвый, adj, de cuveau; см. Лохань. 

Joxénosra, dim. см. Лохёнка. 

Фожкночный см. Леханный. ` 

Joxéme, sf. le cuveau;||la cuvette, le bassin. 

ох! › HENA, 3. porsonne déguenillée. 

Локмбтье, sn. les haillons т, guenilles f. 

Joxosésa, sf. 18 chair de ssumon de lac. 

Чохъ, sm. arbre, le chalef, éléagne; || le 
saule-pleureur; || pofsson, le saumon de 1ве; 
.-ковбЙ, adj. 

Ябщя, sf. Мог. te lamanage, pilotage. 

Ammancuii, adj. de lamaneur. 

Абцманъ, эт. 8. le lamanour, locman. 

Jomaaëuxa, sf. dim. -дбночна, un moanvais 
cheval, une rosse. 

Чотадиный, adj. de cheval. -ная порбда, la 
res chevaïine. : т : 

ошадища, sf. angm. un 4 cheval. 

Aomäarxa в fn pers dim. un petit 
cheval. . 

Аошадушка, sf. cores. bon cheval. . 

Ябшаль, sf. le: cheval; 1 — водавАя, l'hippopo 
tame т. Лбшадь ржёт5, le cheval hennit. Пу- 
cmüme абттадь во весь onépr, donner carrière à 
son cheval, ow lancer son cheval à fond de 
train. 

Лошакбвый, adj. de mulet. 

Хонакъ, sm. Wim. лошачёть, le mulet. 

Jomarixa, sf. la mule. ‚ 

Лошёч!, в). 3. de mulet. ыы 

Aoméaie, sn. sction de lustrer, la polissure. 

Яощёнка, sf. le toile ом étoffe lustrée. 

Лощило, en. в Лощизка, sf. 3. le polissoir, 
hssoir. } - 

Аощильникъ, -ница, г. polisseur, -euse. 

Лощильный, adj. servant à pie, à lustrer. 

Иощильня, sf. 4. un atelier de polisseur. 

Joméarmmars, sm. le polisseur. 

Яощина, sf. dim. лощивка, см. Ложбива. 

Аощизф, Пл. та. polir, lustrer, lisser; || оп. 
planer dans l'air /des офзеама); || -ся, vr. être 
poli, lustré. Part. р. лощёный. 

Joménxa, см. Лощёнка. 

убовбй, adj. de tille. 

J Li къ, зт. dém. cu. Лубъ; || 
Chir. éclisse. OGenséme нбгу лубкёми, mettre des 
éclisses à №№ jambe. 

уббчный, adj." fait de tille; || mal gravé. 
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Лубъ, sm. 9. la ЫМе; || Bot. le liber. , 
Чубанбй, см. Луббчный. 

Луговина, sf. certaine étendue de prairie. 
Луговица м Луговка, sf. oiseau, le vanneau. 
Луговбдетво, sn. la praticulture, culture des 


prairies. р 

Чуговбй, edj. de pré, croissant dans les prés. 
— wemméxs, une flenr des prés. 

Ayrs, sm. 8. le pré, la prairie. Залёный дугъ, 
un pré vert. Абшади пасутся на жугу, les che- 
vaux paissent dans les prés. ГулЯть пб ayry, 
se promener dans le prairie. Kandaw для оро- 
wénia лугбвъ, des canaux pour l'arrosement ом 
pour l'irrigation des prairies. 

Ayxé, sf. une pierre qui sort de l’eau;|[un 
écueil. 

Лудильный, adj. servant à étamer. 
| Мудйльцикъ, sm. étameur. 

удить, П.4. дуживать, va. étamer (1а vais 
selle). Part. р. лужёный. : 

Aÿxa, sf. la mare. 

Лужёйка, sf. un petit pré 
forêt 


Лужайникъ, sm. plante, la lysimachie num- 

maulaire. : 

ЛужАть, оп. se convertir еп prairie. . 

. Лужёкъ, sm. dim. an petit pré. ‘ 
Лужбще, sn. étamage т. $ 
Лужёчекъ, dim. on. Лужёкъ. 

Лужица, sf. dim. une petite mare. 

Лужища, sf. augm. une grande mare. 

Aÿsa, см. Блуза. 

Лузанъ, sm. le souquenille 

Sibérie). 

Лузга, sf. la couture (Фия sac de natles). 
Лузгъ, sm. angle de l'œil т; см. Глузгъ. 
Лука, sf. la courbure; || 15 sinuosité, le détour 


au milien d’une 


de chesseur (en 


| d'une rivière); Ilarçon т (46 la selle). 


Ayxâsems, -вица, s. personne газёе; fines- 
seur,-euse. . . 

Лукёвить, Là ©, эп. agir avec гива, гавег. 

Лукаво, adv. astucieusoment, avec ruse. 

Лукёвство, sn. la ruse, finesse, astnce. 

Ayrésni, adj. rusé, astucieux; || sm. le malin, 
esprit malin, diable. 

Лукёть, LL лукнуть, va. м -ея, ог. énus. je- 
ter, lancer. 

Луковйтый, adj. tortueux, sinueux. 


Луковица, sf. un oignon, fmieux) ogaon; || le 
bulbe, ognon. : 

Луковицевёдный, adj. qui as le forme d'o- 
gnon. 


Луковицетбеный, adj. Bot. Боге. 
Луковичный,. adj. -ныя pacménés, les plantes 


Gris di ь 
АЛуковка, sf. dim. un it ognon. ‘ 
Луковнякъ, sm. pop. Road aux ognons. 

Лукбвчатый, см: Луковицевидный. 

Иуновый, adj. d'ognon. Ê 

Яукбшко, эт. 4. dim. лукбшечко, une’corbeille 
de tille. ; 

„Лукъ, sm. un arc; ||archet, earcesu m; || plan- 
te, on т. Натануть, опустёть лукъ, ban- 
der, débander Гат. Стрьайть шв лука, tirer 
de l'are. 

Яумахблла, #. (marbre) laumachelle f. 

Лумпь, sm. le sucre en cassons, le cassonade. 

Aya, sf. le lune. Héanan —, pleine lune. 
Thépean, посьдняя чётверть луны, le premier, 
le dernier quartier de la lune. Ywépô5 луны, 
le décors de la lune. 3amxñnie зуны, une 
éclipse de lune. Huwmd ns мбво под ayaé, il 
n’y a rien de nouveau sous le soleil. Читёть 
при ‘вать луны, lire au clair de la lune. 
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Лунатизыъ, эт. 16 somnambulisme. 

Лунатикъ, sm. le somnambule, 
Женщина лупбтикъ, ls somnambule, 

Лунёщя, sf. Astr. le mois synodique. 

Aÿnra, sf. petite fosse ronde. . 
Яунпый, adj. de lune, lunaire, -ное эатм 
mis, une éclipse de la lune. -нвя мочь, claire de 
lune. Pod прекрёвная лунная мочь, il faisait un 
beau clair de lune. — nbcaws, 2005, un mois, 

ane année: lunaire. 

Aynochwéauax®, sm. plante, ménisperme т. 
‹ Яувочка, sf. dim. см. Лунва; || Géom. le lu- 
nulé: || Атас. alvéole f. 

Аупочвый, adj. alvéolaire. . 

Ayne, sm. oiseau, le busard des marais. Он 
6mas Kaxs ayxb, il est blanc comme un cygne. 

Аупёжникъ, sm. cell. poutres écorcées. 

Aynén», sm. plante, le lupin. 

Лупйть, П.з. лупливать, va. peler, écorcer; || 
*soutirer;||-ca, ог. peler, s’écailler; || éclore. 
Лупйть dépeso, écorcer un arbre. Jynérs кар- 
тёфель, peler des pommes de terre. || *Ons ху- 
ПЕТЪ C5 616 мнбзо déners, il lui soutire beau- 
coup d'argent: || Лупйть злёз4, regarder fixement. 
ILY ment na лищь, на miban кожа лупатея 
nôcar Goasnu, mon visage, mon eorps pèle à 
la suite de ma maladie. Kpécru ла картёню на- 
uwndroms хупйться, le tableau commenee à s'e- 
cailler. || Цыпл#та afuaros, les poussins éclo- 
sent. Part. р. лупленый. 

Лупабще, зп. action du verbe Ayntire. 

Луска, sf. école f [de noix, etc.). 

Лускачъ, sm. plante, le eynanche, cynanque. 

Ayrémxa, sf. un jeune tilleul écorcé. 

Ayrék», sm. 1. dim. лутбчекъ, oiseau, ls 
piette. 

Лучевбй, adj. de rayon; || -в&я кость, Anat. 
le radins. 

Аучезарно, аёо. avec un éclat radieux; d’une 
manière rayonnante, resplendissante. 

Лучезёрность, :f. éclat radieux; resplendis- 
sant т. 

Лучезёрный, adj. rayonnant, resplendissant. 

Чучекъ, sm. dim. petit ognon. 

Чучёкъ, sm. dim. petit are. 

Aysewbp», sm. le radiomètre. - 

Чучеобразный, adj. en forme de rayon. 

Aysenpezvuiésie, sn. Phys. le réfraction. 

Аучёва, #. dim. лучивка, le copeau. 

Яучинный, adj. de copeau. 

sf. 


Яучиночка. м Лучинушка, 
Аучнва. 

Лучистый, adj. jetant plusieurs rayons, га 416. 
—тыя жмвбтныя, H. nat. les animaux radiaires т. 

Aysatre, П.з. va. prendre le poisson an Ваш- 
beau. Part. р. лучёвый. 

Лучибй, adj. d'arc; || d'ognon. 

Лучше, comp. de l'adv. Хорошб es de l'adj., 
Хорбшъ, mieux, meilleur, Huxmé ne пёшать 
æfame 616, personne n'écrit mieux que lui. Ours 
menépe noïms лучше, чи яъдь прёжде, il 
chante mieux qu'il ne faisait. Молиться хорошб, 
ne дьлать 0д0брб ешё лучше, il est bien de 
prier, mais il est encore mieux de faire de bon- 
nes œuvres. Онз пёшетз лучше, чп.м5 1080- 
péms, il écrit mieux qu'il ne parle. Kuxs нельзя 
хучше, см. Hearsi. стихотебрещд, или. 
лучше cxaséms, рыемовлётв, c'est un versifics- 
teur ou, pour mieux dire, un rimailleur, Kaxs' 
Méaeno, сколь возмёжно лучше, le mieux pos- 
sible, aussi bien que possible. Сдёзаю $ню!| 
какъ ибжно пучше, je ferai cela de mon mienx,, 
es le mieux que je pourrei, ом aussi bien que | 
possible. Ему menéps лучше, il est mieux à 


lanatique. 


dim. см. 
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р ом Ц est вцевх qu'il n'était. Всезб 
хучше, le mieux, le meilleur est ве, № mienx 
est que, ce qu'il уз de mieux. Bcué лучше 
никому ne 1060péms 008 émous, le mieux оц le 
meilleur est de n'en parler à ane. Везгб 
лучше вам5 самим mydé hæœame, le mieux est 
que vaus у allies vous-même. Bu nenupéancs 
c5 нимб; ёто всегб лучше, vons vous êtes ré- 
concilié avec Ilni; c’est ce.qu'il у в de mieux. 
Ons Bceré лучше mponbas émy épi, c'est cet 
air qu'il а ebenté le mieux. Тюмз лучше, tant 
mieux. Всё лучше м лучше, «aos-Éms-«aay 
лучше, ‘de mieux en mieux. : Anud «16 мдут5 
всё лучше н лучше, ses affaires vont de mieux 
en mieux. ЕВлу часъ-бть-часу. лучше; il va de 
mieux en mienx. Ond лучше, зер4аде лучше 
ceoéë состры, elle sst mieux, beaucoup mieux 
que sa sœur.|| Bdus 46wedr repoud, но. мой 
лучше, votre cheval est bon, mais le mien est 
meilleur. Сегбднишняя позбда хучще exeméwness, 
aujourd'hui le temps est meilleur qu'il n’était 
hier. У 46:60 mpx дочери, однё dpy16ù лучше, 
il в trois filles, toute plus jolies l’une que l’autre. 
Здорбвье e16 стамбештея dens-émo-dus -sfume, 
sa santé s’améliore de jour en jour. Ifume.n6s0n0, 
чтм5 Hwnot06 (prevu), Й .vaut mieux tard que 
jamais. Яучше быжь mésomous, wams нёко- 
вальней (prov.), il vaut mieux être merteau 
qu'enclume. Лучше быть у opyséæs в5 séeu- 
emu, нежели 65 кручиню fprov.), il vaut mieux 
faire envie que pitié. Лучше дбсять омибоныхь 
простить, чюнв одиогб иееминаео наказдтё, il 
vaut mieux absoudre dix (04090) criminels, que 
de condemner вп innocent. Лучше зомириться, 
чьи5 maiémeca, mienx vaut s’acommoder que 
plaider. Лучше ywepémr, нёжелы быть раббиз, 
plutôt mourir qu'être esclave, ом mourir plutôt 
que d’être esclave, qu'être esclave. : 

Лучизй, adj. comp. du mot. хорбыйй, meil- 
leur, le meilleur. Это лучей uss 40déë, c'est 
le meilleur des hommes. Aime mue лучшего 
винб, donnes-moi du meilleur vin. Это лучшее 
сочинёнв $moro @втора, c'est le meilleur оа- 
угаре de cet auteur. Cémos afamee, le mieux, 
le meilleur. Это сёмое лучшее, что вы мб- 
эжетв сдьлать, c'est le mieux que vous puissiez 
faire. Ko1dé néueio зюворбть, cémoe лучшее 
ъ‚молчёть, quand on n'a rien à dire, le mieux ом 
le meilleur est de se taire. Намлучшимь 6бра- 
зом5, le mieux du monde. За неимфщемь ауч- 
mero, fante de mieux Я ожндёль аучшаго, 
je m'attendais à mieux que cela. Кб лучи, 
pour le mieux, en mieux. On5 yempémis всё 
къ лучшему, il а tout arrangé pour le mieux. 
On5 чамонилея къ лучшему, il. est ebengé en 
mieux. Ond noëms ne хуже сбмыхть аучшихъ 
nrséus, elle chante des mieux. 

Лучъ, em. le rayon;|| un faisceau de copeaux 
allumés. Сбднечный лучъ, le rayon du. soleil. 
*Лучъ надёжды, un rayon d'espérance. 

Луща, см: Луска. 

Ayménie, sn. action du verbe Дужщить- 

Луюина, см. Дусьё. 

JAymére, Па. écosser, écaler; || сея, or. 
s'écaler. Part. р. лушёный. 

Aina, sf. une forêt enr un terrain maréeageux. 

Aëwma, sf. la raquette. *Навострыть дыша, 
tirer les chausses; montrer les talons; prendre 
ses jambes au cou. 

Aëvesa, sf. une barque (eur le Dniéper). 

Чезжникъ, sm. le chesseur qui se sert de га- 
quettes. р 

Аыжница, #. la trace das ragneties дл la 
neige. 3 т 


лыжный. 


Лыжный, adj. de raquette. 

dsouyte, vn. perf. s'échapper, s’esquiver. 
prendre la faite. ! . 

-duse6 em. la fuite. Дать лызк&, prendre 
le fuite, s'esquiver. - 


ыко, эт. la tille. “pop. Он лыка не ef- 
awems, il est soûlt comme une grive. He волков 
aëmmo 6в5 сжрбку (prov.), ем. ак. Двровбв 


жыко лучше кузлемнаю ремнЯ (pro /, 
Aaposéi. 

Anixopbik, adj. de tille. 

дылы, 9. pl. pop. la tromperie. 

Чысаетый, adj. chauve. 

Чысгачъ, sm. qui а un front large. 

Asicaua, sf. dim. лысанка, la place chauve; 
|| étoile f faur 46 front d'un cheval); || tache f (sur 
une étoffe). 

Anicyas, sm. le veau marin-d’un an; || la peau 
de cet animal. 

Чысуха, 4. офвам, la foulque, poule d'euu. 

-Anichii, adj. chauve; || avec une étoile au 
front (du sheval). 

Juchrs, Le 06-, on. devenir ahauve. 

Asrrârs, Li вро-, vs. pop. battre le pavé. 
fainéauter, АИ: Le 

„дытки, sf. pl. 3. pop. les jambes f. 

Яыхувъ, -унья, 2. fam. un batteur de pavé, 

а t, -ante. С 

чо, dim. ом. Лыво. ` 

ычвый, adj. de tille. 

Ль, см. As. 

дьвбыокъ, sm. 1. le lionceau, jeune lion. 

Чьвыный, adj. de lion, 

Львица, sf. le lionne. 

Львище, sm. augm. un graud lion. 

„Львообразный, adj. qui ressemble au lion. 

Льгбта, sf. ollégement т, immunité, exemp- 
tion f d'impôts). 

ть, IL5. va. exempter des im . 

Аьгбтный, adj. de mn Pt de répit, de 
faveur, de grâce, d'immunité. -una зрёмота, les 
lettres de surbéance. — aubcaus, le mois de fa- 
veur, 46 gréee. 

jose, ef. dim. льдйнка, le glaçon, blec de 
ace. 
ы дьдинака, sf owgm. un gros glegon. 

Аьдистьй, «dj. plein de glaçons. 

Льданбй, см. Ле, и. 

ЧЛьзя, у. imp. on pent. Льзй. лы дто дфлеть, 
peut-on faire cela? He льй лы Нельзя, on ne 
peut pas; см. Нельзй. 

Аьноорядйльный, adj. servant à filer le lin, 
de filature de lin. : 

Льнепрядильшя, sf. 4. le fileture de lin. 

Аьнуть м JAsdosyre, Ша. при-, эп. s'a- 
tacher, se соЦег, être collé; || *faire le cour. 
Cuoïé львётъ, айпеть из рукамё, № poix 
s'attache aux mains. Képnis липнеть, при- 
айда яз pénr, la cherpie se сое, était collée 
sur la plaie. ‚Падстирь. npauéus 15 ибжю, l'em- 
plâtre se eolla sur la peau. || *Омз asuërs ко 
cenxmx zopéwenveuns, il fait la cour à toutes 
les jolies fimmes, ом il courtise toutes les. 

Льнанка, sf. plante, la linaire, le lin sauvage. 

Яьнянбй, adj. de lin, fait de lin. 

Аьвянепрядильный, см. Льнепрядйльный. 

Яьстець м АЛьстивень, -эмца, +. flstteur, 
sdulateur, -trice. 

Льстивный, см. Льстивый. 

Ascriso, adv. avec adulstion. 

Яьетивость, sf, le caractère adulateur. 

Льстивый, adj, flatteur, adulateur. 

Яьститель, -ница, см. Льстецъ. 

Льстительный, см. Льстивый. 





decrars, Пл. en. flatter; || séduire; H -ся, ог. 
se Baiter. Я никому Ne LIT м ив MDI льстить, 
je ne flatte personne et je ne sais point flatter. 
Это льстить воображёщю, чвстолюбю, cela 
flatte l'imagination, l'ambition. Удовбльствя 
льстятъ молодым людям, les plaisirs flattent 
les jeunes gens. || Онб льстйтся получить это 
исто, il ве flatte d'obtenir cette place. 

Jvméaie, sn. ом. Десть. 

Abiio, sn. Мах. la sentine; ем. Jidio. 

Льяма, sf. тат. le lama, Паша. 

ao af. le côté gauche. 

АЪво, adv. въ аЪво, на 4580, à gauche, du 


côté gauche. 

Absma, #f. la main gauche; || sc. gaucher, 
-ère. „Пмейть хВвшбю, écrire avec Ь main 
gauche. || Прёйтель мой хьвша, mon ami est un 
gaucher. 

АЪфвшакъ, sm. un gaucher. 

Афвый, adj. guche, qui est à gauche. -взя 
pyxé, la main gauche. 

Abare, vn. frr. grimper, gravir, escalader; 
descendre; sortir; entrer; || ве fourrer; || aller; И 
tomber. Л®зть на“ крбелю, на dépeso, grimper 
un. toit, à un arbre, ом sur un toit, sur un 
arbre. — né стюму, grimper, gravir à une 
muraille, ow gravir, escalader une muraille; 
*entrer en furie, être furieux. — с5 dépesa, des- 
cendre d’un arbre. — в5 Яму, descendre dans une 
fosse. — мз5 Ямы, sortir d'une fosse. — 65 в0ду, 
entrer dans l’eau. || Kydd ты хёзешь, où veux- 
tu te fourrer? UÜns всюду, ко acmms absers, il 
ве fourre partout, ehes tous le monde. Онз 18- 
зетъ 65 дрёку, il se fourre dans une querolle, 
il cherche querelle. *Exÿ ничтб не лёзеть в5 
а6лову, on ne peut lui rien fourrer ом faire entrer 
dans la tête. || Canon узкы, ne яёзутъ né нозу, 
ces bottes sont étroits, ils ne vont pas, ом ils пе 
me vont рав. Шляпа. ne аёзетъ Hé золову, le. 
chapeau n'entre pas dans la tête, ом ne peut 
pes aller. || У met ndcan бользим cdaocn .a$- 
зутъ, les cheveux me tombent à la suite de ша 
maladie, Мохь на wÿ6r ahsers,, le poil de la 
pelisse tombe. || “Льзть кому 65 злазё, obséder 
qqu'un. *— xs з6рлу serrer le bouton à qqu'un; 
faire des demendes insolentes. * — 65 ném40, 
s'exposer au péril de bon gré. “Has кожи —, 
см. Kéma. *Ons 65 кармён5 sa cadsous ne 
afserr, см. Карманъ, 

Яфкёрка, sf. femme qui s'occupe de le 
médecine. ь ; 

ЯЪкарскЙ, adj. de médecin. 

АЪкарственвый, adj. médical, médicinal. 

АЛ®карство, зп. la médecine, le médicement, 
remède. Лакёретво подфйствовала zopoud, la 
médecine a bien opéré. On passagéhemcn ма 2%- 
xépcrse, il se ruine en médicements. Лкёретво 
oms auxopéôxu, remède pour la fièvre. Omr 
émoë болъзни noms aBxdperss, il n’y a point de 
remède à се mal. Омь сибрти arms JAKÉPOTES 
(prog), см. Смерть, 

Фкарь, sm, le médecin. , 

Аънивецъ, sm. 1 un paresseux, fainéant; || 
лат. le paresseux, а1. 

Л»Ъвивица, s/. une paresseuse, fainéante. 

Jbuuso, adv. paresseusement, avec paresse. 

Jéuäsocre, ож. ЛЪность. 

Лънивчакь sm. dim. см. ЛЪийвецъ; || le 
bonnet de femme du matin. 

ЛЪнивый, adj. paresseux, fainéant. Львивому 
666104 прёадиыке (prov.), il est toujours congé 
pour le paresseux. 

Дныть, П.1. va. habituer à la paresse; || -ся, 
ог. faire le paresseux, paresser. Ons любить xb- 


'Я веб утро жВийлея, j'ai 


аъвоствый . 304. 


ийться, il aime à faire lo paresseux, à paresser. 
toute la ша- 
tinée. Our яфнитея раббтать, il est paresseux 
à travailler, de travailler. 

Афноствый, adj. paresseux. 

J'buocr», 37. le paresse. 

ЛЬнтяй, -étika, s. foinéant, -ante; paresseux, 
-euse. 

Aus, sf. la paresse. Ha ne16 нахбдмтз хВнь, 
il est sujet à le paresse. Ha mené nandsa дфнь, 
la paresse me tient. 

Ань, adv. par paresse. Отчезб вы ne чи- 
méeme? — Льнь, pourquoi ne lisez-vous pas?— 
Je n'en ai nulle envie. Ему abub раббтать, 
abus пысбть, Й est paresseux à travailler, 
paresseux d'écrire. 

Азвпильщикъ, sm. le mouleur. 

Abnérs, П.з. c-, va. coller ensemble; || modeler, 
mouler; || -ся, ог. ве coller, tenir; || marcher 
avec, peine suri | être modelé, moulé. 

Jboxa, sf. le modelage, action de mo- 
deler. 

* Hénrif, adj. 2. gluant, visqueux. 

Abaxocre, sf. glutinosité, viscosité f. 

Afniénie, sn. см. Лпка. 

ЛЪпной, adj. modelé, moulé. -нбе мзображе- 
не, une figure modelée. -нбе искусство, l'art 
de modeler” > 

Абоповидный, adj. beau. 

Abnorä, sf. la beauté, élégance. 

Abomär», sm. le mouleur. х 

АЪпый, adj. beau, élégant; || décent. 

Jbcä, sm. pl. un échafaudage. 

Afea, ox. Aéca. 

сенка, sf. dim. petit escalier. 

Jcüua, #. la tige d'un arbre. 

Яфсистый, adj. boisé, couvert de forêts. 

ЛЬсище, sm. augm. une grande forêt. 

Аъевикъ, sm. le garde forestier; || le marchand 
de bois. 

А5сничество, sn. un établissement forestier. 

Atcukuitf, sm. officier т des forêts. 

ЛБснбЙ, adj. de bois, de forêt; || couvert de 
bois, boisé. — dsops, le chantier de bois de 
charpente. -нбе хозяйство, économie forestière. 
— инетитут5, institut forestier, -ибя сторонб, 
contrée boisée. 

Явсоботёника, sf. la botanique forestière. 
о Веоботавя чес, sf. de la botanique fores- 

re. 

Abcosärs, уп. habiter les bois; || faire la ches- 
se aux bêtes des forêts. 

Abcosézens, sm. celui qui s'oecupe de la syl- 
viculture. ", у 

ЯЖеовбдетвенный, adj. de sylviculture, d’éco- 
nomie forestière. 

Яфсовбдетво, т. la sylviculture, économie 
forestière. 

Abcosére, см. ЛФеовбдецъ. 

Лсовщикъ, sm. le garde forestier. 

JbcônkB, sm. dim. petite forêt, petit bois. 

Л®сопильный, adj. — sas6ds, une scierie. 

J'éconkabua, sf. une scierie. 

Abconpomsuusenaurr, sm. le marchand de 
bois. 

Л®еосВкЪ, sm. м -ефка, #. le bois en coupe, 


18. 

Jécocbansi, adj. de bois en coupe. 

Abcoxoséanr, sm. le propriétaire du bois en 
eoupe. à 
Всохозййствевный, adj. d'économie fores- 
tière. : 

АфсохозйЙство, sn. économie forestière. 

АЪебчекъ, dim. си. ЛЪебкъ. 


MITOBSE. 

Лфстница м si. Eécrsana, #f. un oscalier; 
une échelle. Лфетница дорвейнная, némeuxas, 
escalier de bois, de pierre de taille. Bcroëéme 
‹ no æhoruuut, monter l'escalier. Crodims no 1- 
| ствиц®, св хфетницы, descendre мы! При- 
cméoume яФфетницу кь етьмь, appuyer l'échelle 
contre la muraille, Дьзмеь na крышу по лфетии- 
цв, grimper au toit avec une échelle. Bepéeos- 
нал xhcruans, échelle de corde. + 

Афствичникъ, sm. le Climeque fsurnon de 
| St. Jean). 

АЛЪестничный, adj. d'escalier, d'échelle, 

Яфеъ, sm. 8. le bois, la forêt. Дуббвый —, 
bois de chône. ms —, bois touffu. Kpyn- 
ный —, bois de haute futaie. Мёлюх —, bois 
de petite futaie. Опушка дфев, la lisière d'un 
bois. Крёсный хЪеъ, les arbres à feuilles acicu- 
laires, arbres verts. Чёрный —, le bois fouillu. 
Cmposeÿ —, bois de charpente. Корабёль- 
ный —, bois de construction navale. Пыльный —, 
bois de sciage. — очищенный отз коры, bois 
pélard. — namémuiÿ es водь, bois canard. 
Сплавной —, bois flotté. Сплавлять, snams —, 
faire flotter du bois. || Непроходимый —, forêt 
impraticable. Apenyÿwit —, épaisse forêt. Обшёр- 
nue xbcé, d'immenses forêts. Кто в5 дъеъ, кто 
по ôposé fprov.), l'an tire à dis, l’autre à hur- 
heut. Чюмб дёльше в5 BCE, ms ббльше дровз 
(prov.), plus on avance dans une entreprise quel- 
conque, plus on а de в à faire, de difi- 
cultés à vaincre feæpl.). [1605 xbcoms eéèums, а 
п6д5 носом ив в4дит5 (ргою.); il voit une 
paille dans l'œil de son prochain, et il ne voit 
pas une poutre dans le sien. 

Ата, зн. pl. см. Афто. 

Abrait, adj. d'été, -нее nadmss, an habit 
d'été. -nie дни, les jours 46%. -nee врёмя, 
l'été, la saison d'été. 

Afro, sn. 616; | аа я, année /f;||pt. rbré, 
âge. т. Жёркое, дождливо ато, été chaud, plu- 
vieux. Æfmous, adv. en été, pendant l'été. Bs 
npoudèuens xbrB, npowéounus хётожъ, l'été 
passé. В5 будущем" жёть, l'été prochain. Свус- 
тя shro, da в5 лез no малёту (prov.), fermer 
l'écurie quand les chevaux sont dehors; après 
la mort le médecin. || Br xfro отБ comsopénis 
Mipa, l'an du monde. В5 дёто mo Poordseme 
Xpucméen 1864, l'an de. е 1864, ом lan de 
Notre-Seigneur 1864. Ему тридцать хатъ, il в 
trente ans. 85 626 молодыл 1818, dans ses jeu- 
nes années. (С5 молодыхь дл, dès les jeunes 
ans. floùs mAoxecmin дътъ, sous le poids des 
ans о» des années. Ha omépocms 1372, dans 
ses, dans mes vieux ans; ou sur ses, sur mes 
vieux ans. || Онё ужф décame 2672 65 Mocteh, 
il est déjà depuis dix виз à Moscou, os Пуз 
déjà dix ans qu'il est à Moscou. || Сиблько вмй 
ars, quel âge a-t-il? Ons cpéduwxs хётъ, il 
est entre deux âges ом de moyen âge. Es че 
mn aBTÉ,.66 чеютущихь датёхъ, à le fleur de 
l'âge, à le fleur ou dans la fleur de ses ans. 
Онз Умерь тридцатй д®тъ (éms роду), il est 
mort à l’âge de trente ans. Ons мойжь хатъ, il 
est de mon âge. Мы odnizs #72; nous s0mmes 
du même âge, ом de même âge. Вь edumn 1%тё, 
à votre âge. Pescyÿdoxs npasddums сз rdréus, 
la raison vient avec l’âge. 

Abrosäre, 1.2. за-, vn. passer l'été /quelge 
part). 

Автовище, см. J'hrésse. 

АБтовщикъ, эт. celui qui exerce sa profes- 
sion pendant Vété. 

Abrôsee, sn. le séjour d'été des peuples no- 





ABTO—MSTEHCRH. 
Афто-хфтенсьи, odv: pop. iont 140; peulant 
sont 76. ``. к а à 
dtrouscib; т. historiographie Г. . 
А\тописатель « ЛЬтопиекъ, в. $. historien, 
008166; chroniqueur: ``’. . 
Чфтописный, adj. ‘алое. 
Афтопись, sf. les annales, ehroniques Г. 
Jbropéens, sin. Je jet emma d'un erbre, 
bourgeon d’une année. L 
‘ Æbrocuncaénie, sn. la Spas Le 
Atroesnenfren, sm. le chronologiste. 
Афтосчислительный, edf. chronologique. 
J'hrôer, ado, pop. №66 passé, l'ânnée der- 
ры 


nière. и 1 
Abromratl; аду. de l'été уовзё, de lamnée der- 
bière: ” us р #e 


96а, У. 5. Ю treement, la eurs.. 
F6 AGE, Im. le livre de médecine. 
AbaéGantei if. l'hôpital nm iufitmerie Г. 

‘+ Дб ный, аб: лаб сай, de médæine. 
Льчёше, sx. le traitement, la cure. , .: 
чить, IL. Явать, Ga. етот, traiter; 

|-ся, vr. ве faire traiter, ве trait, faire uno 
cure. E:6 ahanrs maxd-mb -démhaprs, cos. tel 

médecin qui:le soigne, qui le traite. Ons 280425 

016 om5 aurepédnx, 11 Та railé d'une fièure. || 
Кто ans ибнить, qu'est votre médevinif Он 
дфчичсй yénmode М, il "fait tréites ‘pal lo 


le 


wédeetn: N:lOne дбчичек, dus, WW de Graite: lui- 

même. Льчёться eummpédont, Aire риф cure de 

taisins. Part: р. toscntnt.. НН 
Арчуха, ом. Люцёрна, CRE 
Jbmit, sm.'le sutyre, lbupigareu. © 1! 

‚о объеоббльный,; éd) 1. plein d'amour: : '. 
Люббаникъ, sm. un galaht, ви homme или. 
тв, ire l'anbie, id 

зничать, 11%. е . 

1804. Он веда! р ния И 


“faNrtodfaurs № кат auprès dès demes 
” doGéano, tite manière aimable, -sims- 
blement. Е 
Любёзность, #f. ата НЫ, aménité |. : - 
вый, adj. 1. cher, cltéri; || aimable. 
— ‘дру, cher ami, mon'chor ani. Посмднай 
хиббиный, écoute, ms cher. -м0е. отечботво, 
patrie chérie. || Это -вый veavsñes, c'est an ai- 
mable homme. Эжо бчёны люббенаи окбищина, 
c'est tine' fomme teès-airnable. } 

` AoGtterts) ид: 1. dim: поббичикъ, le favori. 
”” юбйвица, #, la уст. ° . 

- Яюбумый, в). моб, chéri, favori. Made 
fais 2" codes подчинбиными, un: chef alnsé de 
sed vabordormés. Гобудбрь = свофии ибодан- 
‘ными, ив prince dhéri'de ses sujets. Эмо моё 
-мое demi" -мве. 50000; * “man 46madv, v'est 
mon oëewp#lonfavétite, mon ‘mets favori, mon 
cheval favori. PTE it ти 

Яюбистбиъ, яя: 1, plante, la-teècho:offettale. 

Любитель, -ница, 8. un ох une amateur. 
— живописи, пьмя, amateur de la peinture, 
du chant. Общество любителей музыхи, une 
société des smateurs de la musique. 

Любить, П.з. va. aimer, affectionner, se plaire 
Aéaucno любить Ббза ббатв ece16 на сеть, il 
faut aimer Dieu par-desgms toutes choses. Любё- 
re блыжнязо, xaxs самозб ce6k, aimez votre 
prochain ЕЙ ое, НЯ 2 san 
M4, . aim folie, jusqu’: lie. . ъ 
к. Я a пе ir ‚Любить 

dry, simer la musique. Любить винб, animer 
le И Ons ab6aTs AS nl sime à tra- 
vailletr. Ons мббить, чтдбы ем) лстилы, чтб- 
бы 016, лабжёли, 11 ‘aimé à être flatté, à être ca- 
ressé, on il Me qu'un le:flatte, qu'on.le ésrese. 


‘805 


> ' donnés. 


HIOBORYAECHOBATE. 


noms ‘nid£rones Vues nbônes обои `пбдчи- 
пбиныхь, ce chef’uffettionne beeucoup ses subor- 
Sms pacmérin Ab6wrS mono, tes plantes 
|aiment l'ombre. `Жбвы мббятъ утбометыя мю- 
cmd. Тев`еЪчгез siment kes lieux , om 8e 
‘plaisent sur les lieux éscarpés. «Сены n6bars 
‚ ‚лыныстый груптё, Mes pins se platéent dans le 
; sol ergileux. He sav me 630, ont në n60urs 
mors, ne vous jouez pas à lhi, il n'entend 
‚ раз raillerie. He забудьтв 616 npurasänmin, ons 
‚ не дебитЪ шутйть, Noublies раз ce qu'il vous 
® ordonné, fl n'enterid phs plaisanterie, ow c'est 
‘un homtms qui ns plaisante pas, avet qui il ne 
| faut pas plaisanter. Кто nbôurs, moms м на- 
hæsÿems ‘fprov.), qui Men aime, bien thâtie. 
Jw6k валять, моюбй м отдбть fprov.), quétrd on 
doit, 1 faut payer: Коздв женЯ пббитть, м мо 
‚ candy 2008 (prov.), qe m'aime, aline зов chien. 
| Любишь в5 сбночкатв катёться, жюбй cénouxs 
ue fprov.), # ‘faut prenêre le bédéfice avec 
68 € 8. р: 

ДЮбкй, эт. ‘pl. la hnètte jan: jeu de dames). 

Любо, ado. H plait, И est egréable, cela fait 
blaisir." Это ‘вм 1660, cela lui plaît, cela lui 
et mgréable, cela fai fait-plaisir. 660 емо- 
mpime na ner, па бто, cela fait plaisir à le 
vôir.: Л6бо’ смотрть, rars ons manuyÿems, 
cela fait plaisir à le voir danser. Æb60 не х6бо, 
bon gré, mal gré. ‘^^ 

‚ AwGonérsen, T2. на-, vr. admirer, contempler. 
— прмрбдою; wdriirer la future. Г ирисёвою 
эбтщиною, eËmirer, cortempler urie belle femme. 
— eb6bn, s'âmirer soi-même. A не нелюбовь 
[af ne мочу Henobosdticz mé 6% крисоту, je ne 
me №686 pus'd’atimirér ом je ne ssuris admirer 
ssses ва Desuté" ° 
Любовина, w#. dim. “Sax, le maigre (46 ia 
А о 

Яюббвиика, 7’. dim. 4. une utiburette. 

„Люббвникъ, rm. ий amant, втостеох. 

Яюббвница, s/. une атлат{е, maîtresse. 

AwGésuuaiti, а}. d’amant. : 

HwGCésno, adv. avec amour, amoureusement. 

‚ Любевный, adj. d'amour, amoureux, galant. 
— 6314405, amoureux. -n0e письмб, lettre 
d'amour, lettre amoureuse. -toé npuranuémie, 
aventure pue -Häx селзь, intrigae galante, 
liaison / de galenterie. 

Люббвь, sf. À. amour т, affection /.’ Люббвь 
кз By, кв отёчеству, кз наукам, l'amour de 
Dieu, de la patrie, ‘des gelences. Июббвь кз 
ближнему, l'amour ün prochain ом 1в cherité. 
Льюббвь omudes, mamepék, l'amour des pères, 
dés mères.’ Умирёть oms 260686, mourit d'a- 
mour. Жениться no любвй; #8 Wrarier par 
amour. Пбрвая ao66Bs, les premiers smours, 
родбтельская люббвь, ambur paternel дм affec- 
tion perernelle. Ньжтал 200685, tendre affection. 

ободфй, -дфИный, -rhticrso м д’ TS, 
еж. ПрепободЁИ м np. . 

Любознате, 58. м -онётельность, sf. amour 
т de la scieñce. : : 

Любознательный, ad/. désireux de s'inétraire. 

ЧюббИ, adj, qui plaît. Ons nans 206%, pop. 
il nous plaît, ом il nous éonvient. Bomv рёзныя 
Mamépiw, выбирбите. любую, voici différentes 
étoffes, choisissez celles qui vous plaisent. Héde 
платить dou», dan мдтё 65 тюрьмд: выбирёй- 
тв люббе, il faut payer votre dette, ou àllér en 
prison: choisissez des deux. 

Любемудрецъ, sm. le philosophe. 

Любомудрь, sn. "ls philosiphie. 

Любомудротвенный, adf. philosophiqne. 

Любомудретвовать, 1.3. on. Рене: 








—— 


› 





‚ ловомудрый. 


. Яюбомудрый, «dj. adonné à la philosophie. 
Яюбопытность, sf. la curiosité. 
Любопытный, adj. curieux. 

юбопытство, sn. la curiosité. 

юбоцытствовать, L.2. on. être curieux. 

Aw6ociôsie, sn. la philologie. 

Аюбосдбвный, adj. philologique. 

Аюбосабвъ, sm. le philologue, 

АЛюбострасте, sn. la volupté, les délices f 
des sens. 

dio6ocrpäcrno, adj. voluptuesement. 

Фюбострастный, adj. volnptuenx. -ная 60- 
айвнь, maladic honteuse ox syphilitique. 

Любостяжаше, sn. la cupidité, avidité. 

Аюбостяжатель, -ница, г. homme, fomme 
cupide. ` 

АюбостажАтельный, adj. avide de gain. 

Любочёсте, -честивый, см. Честодюбе и 

Честолюбивый. 

Яюгеръ, sm. Mar. lo Jougre; -герный, do 
lougre. 

Аюди, sm. pl. nom slavon de la lettre A. 

Аюди, sm. pl. les hommes т, les gens т ou 

[, le monde. Bern лбди смёртны, tout les 

hommes sont sujets à la mort. A%4ams лЮдямт, 

добро, faire du bien aux hommes. Знать, мзу- 
чать awaéh, connaître, étudier les harares. || 

Gens veut ам féminin les adjectifs ом les partici- 

pes qui le précèdent, et au masculin ceux qui les 

suivent. Это бчень ondcnue-nbxs, ce sont de 
fort dangereuses gens, ом ce sont de gens fort 
dangereux. Ben d66pue люди, tous les bonnes 
gens. Молодые mbas, de jeunes gens. Стёрые 


‚ди, de vieilles gens. Вобниые mbxu, des mili- 


taires, des gens de guerre. Чфетные лбди, des 
gens d'honneur, ou d'honnêtes gens. Учёные, 
Умные дли, des gens de lettres, d'esprit. 
Знатные люди, des gens de condition, de qualité. 
Что вы за люди, quelles gens êtes-vous? Béwux 
aida служать хорош, vos gons (domestiques) 
servent bien. Онз отпустиль ecmzs своиль 
moxéh, il a congédié toutes ses gens ou tout son 
monde, Ouë не умьетв обращёться с5 людьми, 
il n'a pas de monde, il n’a pes ls science du 
monde. || *“Вывесты xo16 es mbym, ouvrir une 
carrière à qqu'un. “Bxômu вв люди, faire une 
belle carrière, faire son chemin. 

Аюдность, sf. une grande population. 

Аюдный, adj. people, populeux. 

Чюлоубйца, см. ЧеловЪкоубйпа. 

Чюдофдка, sf. une anthropophage. . 
#rdio4oBacTBo, sn. enthropophagie f, caunibs- 
lisme т 

Аюдофдъ, sm. un anthropophage, cannibale; || 
poisson, le requin. 

Яюдская, adj. sf. la chambre des domestiques. 

Aioacré, adj. humain, des hommes; || des 
domestiques. -xfe предразсудки, les jugés 
bumains. -xfa рфчи, les propos т des hommes. || 
xéa xdMuamad, #36, la chambre des domestiques. 

Аюдсжость, sf. la civilité, le savoir-vivre. 

Чюдъ, sm. 31. le peuple, la race. 

Чюкъ, sm. Mar. écoutille f. 
«Люлька, af. dim, люлечка, le berceau, la bar- 
bnetto 
пожать, Li. у-, ва. bercer pour endormir. 
Мы еть, ат, Foriff. la lunette, le tenaillon. 
enr ат, plante, le lupin, 

» le lustre. 

um. Je contrôleur des revenus. 
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. M. 


Aprenaui, adj. de luth. т. 

Аютенщикъ, sm. le luthier, facteur de Тр. 

Лютерйви om. 6. |. -pâuna, luthérien, 
-enne; -péacxif, adj. 

АДютикъ, sm. plante, sconit т, la douve. 

Лютнистъ, sm. le joueur de luth. 

Jiôrua, sf. 4. le luth. 

Awro, adv. cruellement, avec férocité. 

Лютость, sf. la férocité, eruauté. 

Лютый, edj. féroce, en) Мени terrible. 
Лютый, adj, эт. encien nom du mois de février. 
Чит, va, devenir féroce. 

Jweepcz, sm. Mar. œil de pie, œil de ris м. 

Яюцёрна, sf. plante, la luzerne. 

ючный, adj. d'écoutille; cu. „Люкъ. 

Лагавый, adj. -вая co6éra, le chien couchant. 

Лягаще, sn. action de ruer, une ruade. 

Лягать, 1.1. дягнуть, va. м -ся, ог. ruer. 
Эта лбшадь saréeres, ce cheval rue. 

Лягва, sf. poisson, la baudroie, le diable de 
mer. 

Лагливый, adj. sujet à ruer. 

Aaraÿrs, см. Лагать. 

Aarÿxa, #. pop. le grenouille. 

Aarymésoxz, sm. une jeune grenouille. 

ДягушечШ, adj. 8. de grenouille. 

Лагунечка, sf. dim. une petite grenouille. 

Лягушечиикъ, sm. plante, hydrocharis т. 

Яагушка, #f. 4. la grenouille. Лягушко коб. 
maems, la степоп1Ше eoasse. 

Лягушкообразвый, adj. qui ressemble à une 
grenouille. ; 

Лягушнииъ, см. Лягушечникъ. . 

Ляла м Дядина, sf. champ convert de jonnes 
arbres; -линный, adj. 

Jaaamitt, adj. mauvuis, misérable, chétit: 

Лалдвёбный, adj. de le cuisse. 

Jémwmeseus, sm. 1. plants, le lotus, lotos. 

Aimes м’ Лёшка, &[. Île cuisse; | № cuisnt 
(de venaison). 

Лядунка, см. Лэдувка. 

Jaxs, sm. pop. le malheur, revers. 

Jéxa, см. Перелйка. 

Jéuxa, sf. &. le sangle (d'une eerdelle). “Ти 
нуть afuxy, tirer le charrue.. *Надйть sénsy, 
dégrader, casser fun officier). - 

dAénoanux3, sm. le haleur. 

мочный, adj. de la sangle; ом. Лёмка. 

JAsnare, Li. дёпвуть, ea. pop. fr у |9. 
parf. слапать, bousiller, magonner;||-62, 97, # 
blesser en tombent. Ons afnnyas 6:6 ne prb, 
il le frapps à la joue o# sur le joue. 
csoséuxo, lâcher une parole, lâcher 
Ои5 сядпехь éme дьло, 8 £ 
magçonné cette affaire. Part. p. слёпанный. 

Чашка, f. din. лАшечка, си. Jémes. 

„Ляща, sf. le lentille. 

JLimunxs, 29%. plante, aponoget m. 


l'aphabet 
ét mais- 
montée 


M, sn. éonsonne et 13- lettre de 
russe, appelée anciennement мыёийта, 


A di à le, . 29) A 
4 о des revenus tenant Re Comme jee QT d'é 
mins пай. de ве е8 гечепив. de signe  (K\), elle désigne, 08 

* Le lustrine че: Еве, le nombre 40, et атее le signe м 
=. devant elle (м), № nambre 40,000. 
нии И. | | 


Maresénuuit, odj. de ворот! 
Leone og, 
re d'es magasin. : 

Marasihrs, мм. № maquis. Киокный, чайный 


es à blé, greniers publics. 
Магары и = 
PSE, гм. Гат. vin; -рычиы 
de pot de vin.‘ г а 
рийнъ, sm. Mar. la bouline du petit he- 
Méruns, ss. le magisien. 
Mardcrepexi, adj. de maître ès-sciences; || 
du ee maître; см. Магйстръ. 
гистерство, on. Îa lisence, le degré de 
maître de-soiences; m . 


pérs, sm. le (tribunal. 

=. le Monde To а 

ces (9-е в1.); ||10 grand maître {d'un ordre). 
Магическ! «5. 


de la magie. 


Marnérats, П.5. ва-, va. aimanter. Purt. р. 
магнйченный м намагниченный. р 
Магаитный, adj. 


argérs, sm. simant ”, 
Maraiti, sm. СМт. le magulum, magnésium. 


Метис sf. вм. Бебрбвмикъ. 
. Магометёвииъ, sm. 6. -танка, makométan, 
-аве. 


Магоюбётёнся М, а4/. mahométan. 
ИЕ sn. le mahométanimme. 
ти. le mage. ° ь 

Мадрепбръ, Ри > madrépore. Е 
Mau „ат. le madrigal. 
Маеравовый, adj. de manolaine. 

, эт. plante, la mwarjoiaine. 
Млета, Маетникъ, см. Маята « МАятнииъ. 
Маетность, 5. № terre, le domaine; -ност- 


ным, ed. ur, 
Мажбръ, эт. Ми. mode majeur. 
Мёзаница, сл. на. 


Мазане, т. см. Мазка. 

Мазанка, 5’. une maison ом ane chambre 181 
te de bousihge. 

Mésano: , edf. ав, bousillage. 

Мазаный, adj. enduit, oint. ; 

м йа. ‘ийзывать, мазнуть, чи. oindre, 
епёш!ге; ||-ся, ог. s’oindre, se frotter. Mésars 
ényzos мёзью, oindre une tumdnr avee de l'on- 

ent. Mésers xoses dfimexs, onduire les roues 

le ропбгов. Мёзать ебломь dam ибеломе, grais- 
ser. Мёзать canoë сёлому des bottes. 
“Il зубёжь wésers, см. г. Рам. р. шазетный. 
Мазилка, 5. 3. -la brosse, gros pinceau; [| 20. 
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vres, du thés. || Corendà | dr 
sel. ZLiAGnus meraséas, 


MAJAXETOBL HS. 


: Мазёльный, adj: qui sert à la peinture à le 
r088€. . , 
Massa om, le peintre à ls brosse; 
mit, ad. 3! 5 у 
Мазна, à. le graissage; action de praisser, d’oin- 


в. 

Мазнуть, ox. Мязать. 

ом pans, sm. pop. un 
€. 


азурка, #f. 3. le masourks /damse). 
Мазурочный, 44/. de la mazourka. : 
Мазъ, sm. dim. мазикъ, la швзво /de Billard). 
Мазь, sf. onguent m;|| le graisse [de char). 
Май, sm. le mois de mai, le mai. Ps ид, 
ne de mai ом en mal. flémato wéx, le cinq 
mai. 

Майдёнь, эт. la fabrique; || № rassemblement 
de joueurs aux cartes ом aux 468; ||16 jeu (46 
cartes ou de dés). 

Майка, #. 4. énscote, (и määicail жукъу le 
hanneton. 

Мана, см. Ледокбльня. 

МаНникъ, sm. plante, l'hélénie. 

Манек!й, adj. de mai. — xcyxs 

Ман. , adj. de maïs. 

Mäncz, sm. plante, le maïs, blé de Turquie. 

Mäit, см. Mai. 

.Maiopées м Maïüopéms, см. Маеранъ. à 

Maloparasi & Maiopreriä, adj. de mejoret, 

Маюрётъ, sm. le majorat. : 

Мрскй, а4}. 40 major. — «uns, le grade de 
major. 

Маюрство, sn. le grade de major. 


я ног. ь 
} Maidp®, sm. МИЙ. le major ‚8 01.). Oms во- 


flou, eseroe, voleur 


, ем. Майка. 





eux maesronis. 
| карбищикъ, эт. le fabricant ом le mar- 
chand de macaronis. 
Макарбвы, sm. pl. les macaronis т. 
‚ Макать, L1 мйкивать, макнуть, фа. tremper; 
р I] plonger; | чел, er. être trempé, plongé. — ne- 
рб в5 чернилы, tremper sa plame dans l'encre. | 
— сейчи, plonger des chandelles. ‘Part. р. ма- 
каный. -ныя оефчи, des chandelles plongées. 
а Маклерить, on. exercer la profession de cour- 
er. 
Маклерскй, adj. de courtier. ; 
Мёклерство, т. le cortage, la profession de 
courtier. 
Маклеръ, sm. le courtier, agent de change. 
Макнуть, см. Макать. 
`Маковица, см. Мёковка. ` + 
Мёковичный, adj. de la tête de pavot. 
Маковка, sf. la tête de pavot; || le sommet 
(de la 18e); ||15 cime, le sommet. 
Маковникъ, sn. dim. -ничекъ, le gâteau de 
graine de pavot. 
Маковый, adf. de pevot. -ввя золфека, une 
tête de pavot. -s0e ибсло, l'huile / 46 pavot. 
Макрёль, sf. poisson, le muqueresu, scombre. 
Макулатура, sf. maculature f. 
Макулатурный, adj. de maculature. 
Макуша, #. dim. макушка и макушечка, 16 
sommet (46 la 1416). 
Мамъ, sm. plante, le pavot. 
Малага, sf. le vin de Malaga. 
Mauanis, #f. onunisme т. 
Masai, sm. dim. -хайчикъ, le bonnet de 
fourrure; -х&йныЙ, adj. 
Masaxérossi 





, adj. de malachite, 


‘NALMINT RE , ›› 
Maiauéra, om, № malarhite. на 


Малевальный, adj. servant à peindre. : 
Мазевше; sn: .m Мазёвиа, sf. 'satien de 
peindre. . к. 
Мадевать, 1.5 ve. peisdrs,. pointater, 
badigeonner fun édifice); || -ca, vr. être peint, 
badigeonné. Part. р. малёванный м B3-, $ 
Маленьм!, adj. dimin. petit, mimime; им. 
Малый. Мёленькая рыбка лучше бельщфяе me- 
paxdna (prov.), см. Рыбка, . ы 
Манько, ado. dim. fort peu. 
Малёхонекъ, 94. fort petit. 
Masëxomsro, ado. юге peus 
Малецъ, ом. Мальчикъ. a C6 
Мализий, см. Малость. | 
Мадикъ, sm. Vén. la piste de lièvre. 
Маляна, 4. le framboisier; || la framhoisc. 
*Быть в5 мазйыв, ве racquitiar de обе, вез 
‘remises faux certains jeux de дат: et ne- 
temment à la préférence, se dit de oslui d'etre 
les joueurs, qui s'est racquilté de toutea зва ка- 
mises). ` Е : 
Малинникъ, 20%. arbrissoau, le fnamboisier. 
Малённый, ed). de framboise. 
Малиновка, sf. une liqueur aux fragaboines; || 
oiseau, la fauvette des roseaux, 
Малиновый, adj. cramoisie, ronge eramoigie. 
Малка, sf. 3. la fausse équerra; -2ч 
ный, adj. : ; 
Мало, adv. peu, guère. У меня mégo dénpes, 
j'ai peu d'argent, ом je n'ai guère d'argent. Онь 
Méro rcms, il mange peu, ох il ne mange 
guère. Я 6:6 vaux мёло suénw, je le eonnais 
fort peu. Слишком méso, trop peu. @ opu- 
зинёлБ, какыть `мёло, c'est un original comme 
il y en а peu, ou s'il en fut jamais Kaxs ибло 
нужно для meté, чтббы быть довбльнымь свовю 
судьббю, comme il suffit du peu pour être 
content de son sort, ом combien peu il faut 
pour... Iocwompüme, какв ибо uapañémaar 
ans 65 два дня, voyes comme il а fait pen de 
besogne ом combien peu de Базовые il а fait en 
deux jours! || Smuxs Обиезв мбдО Na, am eduu 
noxÿaxu, 66$ argent ne sufñra. paa pour . toutes 
vos emplettan, Péssn equs мёло émns dénsss, 
est-ce qne cet argent ne. vous ва pas, on 
est-ce que топа n'avez pas assez da et argant? 
Tyms одныхь словь мёло: нужны м, dbéamaa, 
les paroles seules n'y suffisent pas: il у feut 


aussi des actions. He xé40, bien, beaucoup. He 


ибло sonumdus A 16pA en 06048 зюфаыы, j'ai 
essnyé bien des chagrins dans ша vie He мало 
Mur было хлопотз с5 зтимз Odbions, eettc 
effaire m’a donné bien de № hesogne. Не мёло 
065 $том5 было пысано, on a.beaueonp éprit 
sur cela ом sur cette matière, Méso дм -a2d ма- 
кёзывали, NO он5. ив чвяравайетмл., оп. ара! 
beau le punir, il ne se coxrige раз. Méxo дм л 
npocüas e16 065 émons, je l'en, ai prié hien des 
fois, ом je l'en ai prié à mains jointes, Méxoi an 
что, мёло ды че:б, que sait-on, que: sais-je, bien 
des choses, Мёдо ли чхо. может caymuesa, 
que: sait-on ce. qui peut arriver, ом Ц peut ах. 
river bien des choses Méso ди что 1080p#m5 
fau говорйтся объ низ, que.sait-0n çe qu'on 
пе de lui, ом, on parle de.Jui bien. des choses. 

© ди что 1060pAms 060 мню, æais-je ve 
qu'on parle de moi. М&ёло an чего, бы вамь. mo- 
тАлось, mais vous voudrigs bien des ahoges,: он 
Dieu sait quoi. Méxo mr, gon-seulement, cest 
peu. Méro тогб что ous MO QUE вщё н 
3045, non-seulement. il est sot, mais encore il 
est méchant. Méxo тогб что ани um, Gp, 
бозбтымь, но ans aéyamp, ouf позора dent 


30€ 


MAJIOTIRESBAMEAOCTE . 


‘peu qu'il veuille tu. riche, :il.meudroit лихо 
ыы я а Ne 
: “dy. : ! › M . и о 
és” oui turR306, dre pat à 
pets l'oiscan fait pa AE TA mn „9%. 
quelque: pou, test soit реш, Ц L'eëveche.mdie 
рее -à former bneusonp de: пора, 0 lens 
donnant le senn. de éiminaÿon ош d'eéliblisan. 
ment, comme малебааный de pan дог 
tance, _ лаловрёдный, : peu nuisible; моланейфс- 
ный, inhabile, et beaucoup d'autres qu'en: 408 
vers ов. с. Е вн 
| Мазоважность, #. le peu d'importance. ..…, 


nn 


Маловажный, adj. ил, ‘вх da peu. d'im- 
pértasce. : CT LS 
Маловато, adp, рева,’ Го nt 
Мадоватоеть, ef №: patitesse. „с. М 
Маловатый, ad. petit. Маловёзь. pécuamts 
petit de taille. .  … me 4 


Маловбде ns -вёдье, дя. № mange. d'eau : 

р Мимовбдимй, adj. ayant рей d'eau, зао 
l'eau. 4 г TR AU pis 
Маловрёлный, . &4/ вые, ‚и. м 

Маловрёменно, Ре de temps, . an. уе 
de temps. г : кий 

Маловрёменность, &. 1 :008746. durées: :.;’ 

Маловрёменный, adj. de eounte.durés - ,’ 

; Маловфре, sn. le pou. de:foù, la fai ahomee- 
ante. : : а ROME ES 
Меловфрка, № celle. qui ® pen de foi  .i* 

Малов А ‘adj. ayant foi chenchlante. 


Малов вм. Маю ре :. им 

Малов? ръ, sm. celui, anim реп de foi. :: 

Малов свость, ‚4. № peu R'ande le Reis 
insuffisant. | 4 ам 


Маловфсный, ad. peu pesant, ‘da pente 


poids. ie p 
de, sn, le ven$ foible. : 
МаювЪчность, sf. le acte durée. ss 
„Ма ый, -©6/. de sonrte: durées. . : + … 
ду, se. № puaillanimité. léoheté. ; : 
Малодушничать, 1.1. vn. marmuer 49, сода е 
Малодушно, adv. 1chemant. сот: 
Маледущный, вау. puaillanime, 146194. :7 
Малодёльвый, adj. qui exige peu de, trawmil: 
. Мале. qdj. т. le peu. Юн, dspdaremeutercs 
иёлымъ, il se contente du peu. juin 
Малозначащий *, say. ai. inaignifiant, 
peu important, ; que 











Малозначительность, sf. № peu d'imp: я 
Мазозначитедьный, вм Мадознача ‘ 
м adj. sm. le цедсом, dore ‚ é- 
брой —, bon .gerçon, hp e я и 
Maiomsrharaoens, 4f.,-la. mauque, da.nmo- 
riété, “obaqurité. оон, М 
Masomwhorami, adj, pou Фото. «nor М 
Maiouuÿmniä, adj. peu aisé, Завете. урон... 
Малоискусный, adj. inbabile, pris и 
Мало тосты 5). № Les дев, Мишу 
МалЪтрый, adj. еп. bas зале и. à 1.14 
МалохВтокъ, sm. de, ben Ts 
moins. de, 44. ans. | м 
МалолЪтство, sn. см. МалогБЕНДеЩЬн 4 5h os 





Малопоме, an, м, таюдноеть, ‘ян la, faible 
population, population elajrsgmée, 
Малолюдный, adj. mel peuplé, 
Малолюдство, см. Maioawaie, 
Мало-мазьски, сл. Мало, Е: 
Малобпыхвость, .&/, le peu d'expérienge, зе. 
Мазобцытный, adj, manquant ехрехюлсе. 

Мазло-по-малу, см. Mio. 
МазоцомЪствый, adÿ; qui, 


peu peuplé, 


2 


ns qu'une. pe > 
Ч риравыаавьы Ив" ре ай ЕР а 





о \ 








MAIRES IX. 309: “амаль > 
м 1 р! ‘Ba 
Ромы ‘авеак ее и médian denpojutre ев :34 


Me à ‘ane past Зы. ee 

eu: instrait,: ignarent, 
*’Maiocéaie, em nv faib esse, le manque de force, 
Малоейльвыйы Hdés:manquaut. da Frans faible. 
Ru te nu | 
arr adj. qui э per de яна, . а 


Sera da politesse ll ia, hsgstolle, 
CE 5 Eee ‚ №. значим 


№ фич ге» ‚падала d'engrit. 
ÉOIRAOCT E. 4/. одаб® хаго CT 
``Малоупотребительный, adj, рей. мАИА... . 
Малоцвнность, .#f4 de. pou ww valent, la bes 
prix. 


coûte peu. 

. rire :@.. le petit nombre, 
Малочисленн adj. peu nombreux. 
Малофзженный, «di. — энца aa éqai- 

page qui в servi Res. Has дойбга, . un hein 


$, pau fréquenté. - 
FM ха, sf. pop. le Âle ou la sœur cadette, 
.- Мамин, adj, din. мдаавьюИ, comp мбнымй, 
инет. -мальйшИ, petit, exign; | am. 
см. МА10Н. -лыя дБты, de petits enfants, сое 
чиолб, икре nombre. -24; ind, le pue 
guerre. -лая mipé,.le petit jeu. .У, 45$ nAnepo 
dmRéd,. маль MéSa мбньни,. il > ping enfants, 
plus рев l'un que l’autre. Этотв das, бчень 
Mars, себе maison, est. trèspetite. Онд. pre 
рфетонь, Или. ons иблего рбета, il, est de patte 
taille. А брать «16 eut némme,, et,son frère 
est emanta.plus petit, Oms a до Corso, 


dupetit on grand Ha: Mésge à , Por реа 
de temps. C5 иблыхъ ne м Рака [12 
ибломъ 942%, en petit. Mare. saone ‚ да 


бы Волотнилъ.. Gas 


-кая cr une SE somme, те т . 
exigaie ть. мо--пов» jouar patit jeu. || Не 
hier ae 69604, il ny aura. pas le 

moin НЕ 

Moses. Уяр» ыы Le tie Me: as 
cadet. : 
Мальва, р plante, la 

Малый; # . sen. № “mt "ent 'an La 


Мальта, к. о ’’asphalte m. 
SRE, An. le charletan. |, 
asbxhe, MmOnguent, mijon mitaÎne #,:: 
“MORE cm. de бегемот. № № domestique. 
— св пбльчикь, le petit poucet. 


Марину чи! 944. оао, оз, “pots 





son м. .. 

| ne ms on. зар, 1. ре 
ПН super OGM. МА! 

Рек ыы ей. мепрёфлюнодиим, 

js .ne, Гы у у le moindre. désagrémant, 


4%. вы какую 6045? — Hu мед й-. 
цей, т, analqne ue — аа la 
maindre.… р 
ый 
+ ивиточка, va: enfant, 5 
``Мазёвка, Sue les petits poissons, la CR Ô 
Мадяриха, sf. la ah. dn bedi 
Маларный = Мадёраыи, br отт. 


neur. BAR ETIENNE СВАИ TETE TA 


‘ed, ‘de peu “de, noirs Gi |: 





| Мая 
le jabot. 





so. -le peints, peintre au ges. 
ce ow en bâtiments, rss Lei Le 


ere Lrties; supveillante 
Mius, mens {оо | 


ame днев pneu sm. 1. Mar. le. 
В ра. № in duraoisalo; la gouvrer- 
nante, Maths SN £ 


Мамка, sf, le nourrice, 
Маммонтовый, Маммонтъ, см. Мамам... 
Мамбна, sf. mA Mmammon m, la richesse 


Mäuywns, dim. on. “Mésme. и. 
Мана, см. 
Мавдаринскй, ed & meudesin. 
Мандаринъ, sm. le. masderin. . 
Max40468a,:#. № mandoline. 
Мавдрагбръ, . em. plante, 
-реный, de mandragore, 
Маневруровать, Li, on. МАЙ. manœuvrer. 
Манбаръ, sm. МИЦ. le monœnvre. 
'Манбженье, оп. sation de dresser le cheval. 
Манбёщить, Le. . ue (un cheval). 
Манёжи manége; || ämessé (des 
chsoauæ); || мы. а: 
Манбжь, sm, le manége.. 
Маненёнъ, ат. т mannequia [CO paimre), : 


la mendragoec; 


манбра sms, вв menièra ом ва fagon de vivro 

me: déplait, У не:6 empénune ra Ца des 
Вск ом des façons bisarres. la Mes, à 
la manière, à l'instar, à. le en en formo. 
Ou живёть ив изнёръ Турок, il vit à la ма- 
nière ом à le façon des Turcs. Sous убфрь 
cdibaans на манёръ. waaut, веМеа parure est с 
en forme d'ua tarban. На dr mp на. ту- 
péurii манбрь, à.la française, à la turque 
KRÉTA, 4. dim. бита, ра manche 


pré, sf. plante, chi fs le. piedtd- 


. Мавжбхница, #. la faiseusn de mancimeétes. 

Манжётный,› adj. de manchette. . 

Манйть, ILL mégugans, vo, faite signe, sMiter; 3 
leurrer. — козб. фе venir gqu'un еп 
lui faisant signe de le moin, | — ‘краб надбос- 
don, обтлиёнфами, юиглег. qqn'un- de. l'espoir, 
par les prormpsaes, Part, p. MAG 

Mannoécrs, sn. le menifeste (du, sowmersta). 
Малостивый —, 1е рей d'abolition ом, smniatip /. 


‚ Modsecmé коб 1005 мучостивый ae «м. 


Подвадить,.  ^ 
Мавищечцый, adj. de chemisette, 
Манйшка, .2/, à. .dém, -шечва, le ehemiseéte. 
Mânie, su. Mauonévie, , 
rer Bet. ЦА manne; | ‘*la same бу 


ET 


émennws, sen plante, № giycérie, piste 
flottante. 

Маввый; adj. de manne. 
semoule. 

Manoségie, 2т. le signe (46 la main, ме.) 
По wauoséuin в6 рули, au signe ом d'après le: 
signe de sa main, ® 

Mauresér», sm, №. le mantetet, 

Maurtais, sf. dim. -riaifua, le mantelet; || 
la mantille. ; 

Мант!я, sf. 16 manteau /de prince, d'évêqus/. 

Мантыль, sm. Mar. le pendeur, itague f. 

Манускриптный, dj. de manuscrit. 

Mauyexpüurs, sm. le manuscrit. 

Mauyeaxrÿpa, sf. la manufacture. 

Манухактуристъ, sm. le manufacturier. : 

Манухактурный, adj. de manufacture, manu- 
facturé. 

Манценйль, sm. avbre, le manceniilier. 

Маразмъ, sm. Méd. le шатазте. 

Мараль, sm. le cerf {en Sibérie). 

Маральщикъ, ем. Маратель. 

Mapäuie, sn. action du -verbe Mapérs. 

Маратель, -вица, в. barbouilleur, -euse. 

Марать, [.1. марывать, д. веМг, souiller, 
“noircir, barbouiller; || -ся, er. se salir. Марёть 
nadmos зрАзью, salir, souiller un habit de boue. 
*Марёть чью репутащю, salir, souiller la ыы 
tation de qqu'un. *Марёть чфотныхь люди, 
noircir les honnêtes gens. *Марёть руки, ве 
salir. *He хочу pyxs марёть, je ne veux pas 
me salir. Ons ne néwems, а марветъь бумбу, 
il n'écrit pas, il berbouille le papier. Это n4o- 
26й живописец, который пе пушет5, а Mapé- 
er», c'est un mauvais peintre qui ne peint раз, 
mais qui barbouille. Марёть ommrd, fsire de 
méchants vers. Худые cmuzt, снблько nu марёй, 
хорбшимы ne сдьлавшь, on ‘à beau corriger 
les mauvais vers, on ne les rendra pas beaux. || 
Бьлыя mamépiu expo uapéwres, les étoffes blan- 
ches se salissent bientôt. Робёнокь марбетоя, l'en- 
fant fait sons lui. Ребёнокк #fèo mapéeren, l'enfant | 
fait difficilement la selle, Part. р. маранный. 

Mépranems, sm. 1. Chim. le manganèse. 

Маргавабвый, aff, de manganèse. - 

MaprapWra, sf. м -рётъ, sm. la perle. 

Маргаритка, #f. 3. planis, la: marguerite, 

ueretie. 5 
аргарётный, adj. de perle. 

Марево, sn. le mirage. 

. Марбва, «Г. plante, garance f. 

Марбниый, adj. de garance. 

Марзаны, se. pl. Тур. les garnitures /. 

Маривыстъ, sm. le peintre de marines. 

Мариновать « -риныровать, 1.3. ea. msriner 
(une viande). Part. р. маринбванный. 

Марюнбтка, sf. ls marionette, 

Марка, #. $. action de salir;|| т. марочжа, 
le jeton fau еж ||1в marque, étiquette; || le 


marc fpoids). 
ыы nv sd: de marcussite. 
а T3, эт. la marcaesite. 
Mapnrpéeciti, adj. de margrave. 
МаркграФство, sn. le margraviet. 


Маркг fus, s. le où la margrave. 
арии, adj. de Isarquéur. : 
Мар 


, зт. le marqueur (ам billard). 
кизъ, -киза, ». marquis, -ise. 
Маркйзы, s. pl: les marquisés pd т 
аркирова:’ .3. va. marquer fas A 
Маркитантек и, adj. de vivandier. 
Маркитантъ, -тка, s. vivandier, ère. 


ia adj. 3: oekiésant [qui Зе МН se 





- 
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вый —, 


‘MACON: : 1 


Мёркость, М’. 15 бис Ц dé 68 valéè: : 
Маркшёйдерсяй, ' de meureur des 


Марк 
(8e el). 
Mäpawas, sm. Мог. le merlin. 0 
Мармбрки, sm. pli ом. Mamepémers. 
Марморъ, Маршершый, вм. 
Моёморвый. + 
apoaëperso, sn. le maraudage, ls marsude. 
Маро. ть, 1.3, оп. mareuder. 
Маредбръ, sm. МИЦ. le marswieur; -дбреИ, 
de Mecs ere и à 
‚ма. . ом. ка. ' 
Марочный, edj. de jee [es jeu; Hé mar- 
que, d'étiquette; см. Марка. . | 
Марсель, вт. Mar. le hunier, 
Марсельный, adj. de hunier. 


Mäpconu, adj. de hune. — рвов, ,le 
г Ъ, эт. Mar. la bone, || dstron. Мага 
fplanèe. 


Mäproscxif, adj. de mars. - 

Марть, sm. le mois de mars, :N mars. 8% 
mépmn, au mois de mars. 49600, mpémeno 
мёрте, le premier, le trois mars. 

aprénnna, sf. 4. тат. dim. -шечка, le mer- 
mot, cereophithèque; || oésesw, le terme, l'hiron- 
delle de mer f. ' 

Марушка, sf. 4. 1 tache (ди le corps). 

Марцинаиъ, sm, le m ain. 

Марщальный, adj. -ныя ебды, les eaux fer- 
rugineuses. 

[&ршалъ, эм. 16 maréchal /dignitetrs). 

МаршальскМ, adj. de maréchal. — mess, 
le bâton de maréehel. 

Маршальство, sn. le dignité de maréchal. 

Mapmäunis, +. plante, marchantie ou mar- 
chante f. 

Маршировёще, зп. см. Маратирбвиа. : 

Маршировёть, Г.3, я. МИЙ. marcher, être en 
merche. 

‚Маринербвка, sf. le marche, action de mar- 
cher, р о 

Ма эт. МИ. la fouille-de route; 
ts = 

Mapurs, sm. Mélit. la marche. Маремон4ль- 
le défiler, 10 défité. Hpoñmé ‘uspane- 
indavnouus мёршемъ, défiler. 

Maps, sf. plante, le Bon-Henïi, la -paëte-d'bie. 

Марьянникъ, sm. plante, mélampyre /. 

Масикбтъ, sm. le massicot. 

Маска, sf. 3. lo masque (ргорге её *), : 

ни, adj. de mascarade; 40 bal 
masqué. Vas 

Маскарёдъ, om. ls mescarade; || Ва! nrésqné. 

Macxaposérs, 1.3. за-, ve. masquer; || С, ог. 
se masquer, mettre an masque. Part. р. seau 
рбванный. Е м р 

Масленая, Мёслевикь, Масленфетый, Mi- 
слевица, Масленичвый, см. Маслян... k 

Млелеше, sn. section du verbé Мёелить. 

Маолёнии, LA 2 fam. les’olires f.: 

Méciensil, ва}. ax beurre, à l'hutle, huileux, 
huilé. -вая каша, des grusux т au beurre on à 
l'huile. — рядь, le marché аа beurre ом à l’hutle. 
— бочёнокь, un tonneau à l'huile. -nss spécrs, 
des couleurs à l'huile. -ное s#mx6, tache / d'huile. 
-806 eeuscomeb, substance Mailense. ных рухы, 
des mains hailenses. -ноя бумёза, papier huilé. 
*-ные s4a6, des yeux langoureux. : . 

Mévamma, sf. olivier m. 
` Маслинный, odf. d'otiviet. 

Масдистый, edf. en. Масайнистый. . 1 


см. Маслива. 
, в4}.. d'olivier. -ная emmes, un 
ramesn d'olivier ом d'olive. 

Масло, гл. l'huile /; || (корбвье) le beurre. Де- 
poséuuce —, huile d'olive. Пбетнав —, huile de 
chènevis ом de lin. Oprbresoe, мёковов —, hnile 
de noix, de pavot, Kesmépesos —, huile de 
castor. Kynopécnce —, huile de vitriole. Собд- 
резать néesows, administrer, donner l'extrême- 
ес sses каиь по и cols va tout 
se: вкъ Cups в5 см. pr. Завары 
xéug, таку ne ondes (pros) ем. Kim 

МаслюббИ, ов. Маслобойщикъ. 

В ный, adj. — станфиь, le pressoir à 
e. 

МаслоббИня, sf. 4. l'huilerie Г, le moulin à 
l'huile, 

MacioG6kmunr, „от. le fabricent d'huile. 

Маслосёхаръ, sm. éléosscchsrum т. 

Mécassas, в4;.. 4. le semaine grasse, 
pe эт. la baratte; || oronge / [ekam- 

nom). È у 

Масаляяйстый, edj. huiloux, olésgineux. . 

* Маедяница, #. la semaine grasse, dernière 
semaine du carnaval; || la tinette à beurre. Ему 
ne жить, в nécassame, 08 jours sont 168 d'or 
st de soie, Отомыв коту. мбедянида (prev.), см. 
Котъ. He 665 коту убслявица, будеть м воли 
кд пороть (pro), см, Ботъ. 

Маслянизвый, edj. de semaine grasse. 

Maciäaua, 4. 3. inecote, le prosoarabés. 

Масляный, ем. Мёсленый. 

Macénexiti, adj. de frane-magon. -кая авжка, 


едет. 
в 4. lo messe; || 18 pâte (4е papier). 
Массйвность, 4’. la qualité de ce qui eat mas- 
sif, la solidité, le grosseur. 
ссйвный, ed. massif, solide. 
Мастёкъ, sm. pop. le maîñtre /homma expert, 
habile). 
Мастерйть, П.л. с-, 
avec art. . 
Maere , sf. maîtresse, ouvrière; || habile, 
qui excelle. Шебйная —, maîtresse couturière. 
_Вружевьйя —, ouvrière en dentelle. || Он@ ма- 
,ezepése бть, elle est habile à dessiner, 
cuisse и dans le Corn A 
астерйще, видт. см, Mäcreps. 
Мастеровёто, ado. osses habilement. 
Мастероватый, adj. asses habile. 
Macreponéé, edj. d'artisan; ||". un artisan, 


u Мастачить, va. faire 


Мастерская, adj. sf. un atelier. 

Мастерски, аду. eh maître, de main de mat- 
-tee. офълано —, cela 656 fait de main de. 
maître. Онз nofms —, il chante еп maître, он 
il excelle dans le chant. 

МастерскбЙ, adj. do maître, de main de maf- 
tre. — ydéps, un coup de maître. -xés раббта, 
un ouvrage de maître, de main de maître. -кбе 
" née, où do main de maître, un 

l'œuvre. || -к&я 4onémxa, la truelle. 

Мастерство, sn. le métier, l'art. Учбаься raxd- 
му либо мастеретву, faire l'apprentissage d'un mé- 
tier. Cmosipnos rss, le métier de me- 
nuisier, l'art da menuisier, ls menuiserie. Ka- 
pémuce изетеротоб, le métier de cagrossier. . 
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МАЗЯНЫЫ 
' Мёотеръ, гв. 8. matire. Сазёжрыий, nepitéi, 
‚ карфтный —, maître cordonnier, tailleur, ©62- 
rossier. Josomiss, токбрнит5 mis —‘огбчге, 
tourneur. Ons на всё —, il excelle en tont. Ons 
— ceôend dun, il est maître üde.sen sujet ок 
de sa matière. Ours — manmoaëmn, il ost maître 
en fait de danse, os il excelle à danser, Дьло 
иботера Coëmes fprev./, marchand d'ognen se 
connaît en ciboule; ом les bons bres font les 
bonnes lames. Дфло mécrepa хеблитв fprev.), 
à l'œuvre on conusit l'onvrier. Ма грех е- 
ра Mæems fprev.), си. ГрЪхъ. 

Мастика, sf. le mastic (сб тея!); || Bot. mastic 
(résine). : 

Мастиковый, ем. Мастичный. 

Маститый, adj. sl. frais. -тая cmépocme, ver- 
te vieillesse. 

Мастихииъ, ат. amassette /. 

Мастичвый, edj. de mastie. -uoe dépese, le 
lentisque. 

Мастодбитъ, sm. le mastodonte. 

Масть, f. le couleur; || couleur, pelage т. 
Бубибевя —, la couleur de carreau. У msn 
unms émoë мёсти, je n'ai point de cette eou- 
leur. Козырная —, la couleur d'atont, de triom- 
phe. || .46щадь snnodÿ мёети, un cheval de éou- 
leur bai. Sms dam лбшади ne однбй мёсти, 6e 
deux chersux па 808$ de même pelage. 

Масштабъ, sm. échelle f /à.mesurer). 

Малежъь, sm. le chlossme /de femme enesinte). 

Мателбтъ, sm. Mar. le vaisseau matelot. 

"Матемйтика, ef. les mathématiques /. 

Матемётикь, sm. le mathématicien. . . 

Математически, в4о. mathématiquemen! 

Математическй, udj..méthématique. 

MarepeyGiäicrso, sn. le matricide. . 

MarepeyGikua, se. un ок une matricide. 

Marepéns, в. la terre franche; || Géogr. le 
continent. ‹ 
Материнка, sf. plante, origan т. 
Материнскя, edo. maternellement. : 
Материнекй s Матерый, adj. maternel. 
Marepianisus, sm. la matérialisme. 
мера чей. adj. eq 

arepia ati sm. le matérialiste; || éroguiste. 
Marois, om. la matière. Coipéè—, La matière 





‘| brute, le matière première. Bus м nenvré суть 


marepiérs, изб потбрато призотовлйютх полбт- 
на, le lin et le chanvre sont la matière dont on 
fait les toiles. acéus издьмя cméums дорбже 
xarepidas, le façon de l'onvrage coûte plus que 
la matière. : : 
Матералы, sm. pl. les matériaux т. Призо- 
mecséme Le pre dan поатрбёки дбма, = 
parer des matériaux pour ls eonstruction d 
maison. Оиз собирбеть merepiéa 044 -ceoéÿ 
rt de il ressemble des metérienx pour son 


Marepiéusno, ado. mstériellement. 
Матерльный, edj. matériel 


Marépiïna, Шт. см. Marépis dans le sens 
de Гбюйе. ° : 
Marépis, #. la matièce; || №44. № matière, le 


pus; || étoffe f. Электреческая —, la matière 
électrique. Торжестеб дуза nads матёрей, le 
triomphe de l'esprit sur le metière. Раззоебрк 
war о edwnurs mrépisrs, le conversation 
roulait sur des matières importantes. Это cyrés 
метёр!я, c'est une matière aride. || Изь рёны шло 
æunéso warépin, il est sorti besucoup de matière 
ом de pus de cette plaie. || ПТёлковая, мерстя- 
nés матёря, étoffe de soie, de laine. 

Märepaans, ож. БЪлокопытвикъ. 

МатервШ, ом. Mérepauenil. 





MATE IÉ. 
РА, edj. pop. st os igarionx et 


а: adj. terme fe. la отт). LL grd, 

8. 
F'Marépoon, d. чо grandeur considérable. 

Матерство, sn. le maternité. 

Матёрчатый, аа}. d’étoffe. 

Матеркайна, sf. pop. et bas, les propos in- 
furieux et obscènes, les obscénités f. 

Митерь, sf. sl. 18 mère. 

ь, 1.4. ва-,. on. ве 


р м 
durcir; || croître; || “s'endurcir, croupir dans le 
vies). 


Märana, sf. le poitrail, entrait (poutre): -гич- 
вый, adj. 

Матка, sf. 8. pop. la mère; || la femelle; 
jument, cavale; || la reine des abeilles: | prime 
(de cristaux}; || Anat. ls matrice; || 'Вое. le style: 
115 boussole. || *Я cxearg ему сю npéeôy мётку, 
je lui dirai la vérité toute crue; je lui dirai ses 
vérités; je lui dirai son fait; je Int riverai son 
clou. Ночь иётка, всё завдно. fprov.), сл. Ночь. 
|| Méd. Бизавиство мётки, le fureur utérine. 

Märkee, adj. pps. de mère. -ns purs, la 
violette. . 

-Marai в. Mori, sf. » follée [d'un fin à 
Pécher). о 

Матовый; m. ms écist, non poli. 

Маторфть, ом. Marephre ы 

Маточка, dim. du ant Мик ‘dens вв trois 
premfères acceptions. 

Маточникъ, mm. Je do peur le reins ‘d'un 
nouvel вова; || Bot. очаге т; || pan, la 
mélises. 

Маточвица, sf. plante, la matricaires Н ава. 
bystérie f. 

Матечный, adj. de ls. matrices || hystérique. 
Merpéneuxs, чница, з. mal у = 
Матрациый, adj. de mateles. у 

Матрацъ, sm. le раю. 

Матрёль, vi. см . 

Матрёшка, sf. plante, thalictron =. 

Матрикуда, и. в’ НЕК vdes familles 
вое. 

Матрыща, sf: Тур. 15 motrice (de caractère). 
Marpéacxii « Marpéoexiii, adj. de matolot. 
трбеъ м Матрбсъ, ет. maetslot т. 

Матуха, sf. l'ourse f qui в des oursons. 

’ Матушка, af. dim. la mère; chère mère, 

Матушкинъ, adj. poss. de le mère, *— сы- 
néxs, le favori, enfant gâté, le mignon. ‘ 

Мать, sm. le mat faux échecs); || “dernière 
extrémité; | le: les lounge met fohss les 
erfèvres); У Мог. le paillet. Côsame «ass и 
матъ, donner бефев et-mat. - CRE 
Mars, sf. ит. le mère. Крбетная мать, la 
marrsine. Носажоёная маль, см. Посажбёный. 
*Меть coupé зема#, notre mère commune Am 
he nadwems, нать Né разуййету (ртгоо.), см. 
Дитя. Hu в5 Е ne 85 оты4; а ев пройзжа:о 
Mmosodué (ргоо.), il faut qu'il & été changé en 
nourrice. 

а = Mérasss sd. plante, le Passilnge, pas- 
e 

Маунный, adj. de velériane. 

Maÿur, mm: plent, valérisne /. 
> Maxñsens, sm. énescte, ptérophore т. 

Maxéixa, sf. 3. le ва mouche, émouchoir. 

Maxéao, эт. ша éventail. т 

Махйльной, adj. sm. le soldat ui fait 
à la sentinelle. 3 Fe 

Махальный, adj. da chose avec: laquelle on 
fait signe en l'agitant, en ls ана 

Махёльце, dim. ож. Макбло. : 





ste п 
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май . 


"Mixémié; 5h. action фа wevbe. вая 1 

ea a Sent faire: Ирое; Les 

ter, brandiller; >. 
ет Мазь : Me, 08400? son 
mouchoir Махёть pyréis, pyréms, agfter, bran- 
diller le bras, | les bras. М Hdmers Иры чляжы, 
l'oiseau ses ‘ailes, ом Dai dus вез, || 
Махнй ему, re oemanomtuon,, 1816-18 ‘signe 
de s'arrêter. || De одн№ сутяы ой». меимуль us 
Москей сз Opêss, ‘il n’a wis que .vingit-qentre 
heures pour siler de Moseou à Ont. *On 
махнуть «35 подполидемииовь de tenepdAu, ‘ile 
sauté du grade: de lieulenantæolonet à: cétate 
général. *Махиуть pyv6w, déscopérer Фа succès, 
jeter le manche après la vognée: *Ows фелиухь 
рукёю на do 'ob4e, ‘A désespère Ча‘ всей de 
cette обыте} : on - beette sfaire, il: up 
le manche après cogne. 4 Masérèot” 
«бмв, s'éventer svee un шоб || Mjôpe né 
шутся, развтебются, les boucles de ses Фик 
flottent, omdoyent. à 

Махина, Махинный, Махинисть, _ еж; Mé- 
шина, Maure Maiouméorss ! 4 

Ro ем. Mexkrs. |: à L 

аховкъ, sm. ‘Me. (отвалов 

volent. у Le 

Маховой, adj. ае вопр. nés népan, ‘des 
pennes rémiges. séx сажбнь, № lougaent: des 
bras’étendus, une brasse: вов rosesé, on. м 
ховикъ. 

Махомъ, по. dans 1 | ла. 

Махбрка, Ш. une sorte de ры de «quel 
inférieure. à 

Махбтка м Махетка, ор дм. Майне: 

Махотвый, pop. en. Крёхотфый.:. : 
à Махрбвый, edf. me sers «dns teurs / 
oubles. | 

Maxs, sm. Ш mouvehent, вар || овавемов, 
vibretion /; || aile Г, volant: m: terres 
vent). дить méxows, d'un seul. voup. eg 
мёху, se trom Je meuquef вой comp #ONS ne 
ABCTE MÉXY, повете. rien pour rar, À 

Мана, 7. Тур. № k 

Мачешичъ, sm. 54. le ‘ls -de la Sellomsire : 

Мачиха, sf. le belle-mère, веба, 

Мачта, ». le mét. 

Мачтбвникъ, sm. (и мачтбвый аъеъ). ke: Ju 
de mâture. 

Мачтовщикъ, sm. le mâturier ‘métear, > 

Мачтовый ® Masroséh, adj: de mêt, mr 
ем. Мачтовнииъ. д” .. 

Машина, sf. ls mechine. ide amschide 
&` уврепг, Suemhpéwecras, содрали ёчиная =, 
machine électrique, hydrewlique. -. Rte 

Машивально, ado. mechlaslenent: , à 

Машавёльный, adf. вас ра]... 0 т 

ри HA em. Île roger ЯЙ : 

amine, sf. dé, machine 

Машинвый, adf. machine; в vi mé. 
canique. 

- Машисто, ado. prodigalement , 
l Manor, adj: qui marcheren se bsdançenti 

pep. nsier, prodigue. 

Hier cu. Масштабъ. : . 
” Matirrée, 56. вм; Иножбдець, 
Майкъ, т. le phare; || ls tour ъ лет; г. 


repère. 

Мёяне; зп; épuisement; sbattement =. : 
Маятё и Маета, sf. pop. un travail pénible. 
Маятиикъ, эт. le pendute, balangier. 
Ménruusiti, adj. 3, de balancier. - : : 
Méaruo; ado. pop. péuiblement, à теже. ы 
Маятновть, sf. pop. Entre т, poine f.: 
Мантвыйм, в pop: зецыожащо». › 








3 





вы lapo+p в. ОР vivre avec 
Майчный, вазь йе ‘phare. 3 
Мавематава, см. `Математика: 
тер sf. le brouillard, la vapeur. .. 

Mr. era, adj. nébuleux, очей ne Бай, 
1srè. . a ELENTE Е 











зв. ein d'œil LOT osé 





Mo 
› à ANnstant, daïs l'instant, Be ча вв: ыы 


din фо, en moins d'or софа d'œil. ‚ 
Менозбино, ‘ци. inentanément, Хром, 
en ча clin d'esil. + . 
Мрлновбаность, sf. inmahtanéiéé fe sr, . 
_ Меовбавый arf. momeritané, instantané >» 
Мебель, 2f. les menbles ть, le mobilier Вкомкия 
бель маз комнаты, ôter les meubles ds ls 
chambre, 0® uns chambre. ‘1 `. 
Мёбельный ‘adj. .de. meubles, : 
Мёбельщикъ, em, moceband en ар. de 
meubles; -щичй, adj. 
Moéanporéuie) sn. ection du verbe raivent, 
Меблировать, 1.3. va. mecbke, : ‘gernir ‘de 
meubles. pr 








Меблирбёвва, sf. ameublement =. г 4 
Мобларбищикь, sm. le fournisseur de meubles. 
4. le puédatile. : 
Montre м Меодбльшить, sn: le médailleur. 
Медалька; 37. dim. petite médaille. 
Медальный, adj. de mini а 
Медальцикь, ож. и 
Медальбнъ, sm. dére. ie. le médsilion . 
Мёдвеникъ, sm. зева, 0 ров г. 
Медв' а, sf. la chair d'en: 2. 
МедвЪдица, sf. ‘ane .ourse. mess à ма. 
лая —, в la grade es: la petite ourse /cen- 
stellation). 5 nt 
ки ange. ange. un graod vers -. 
ка, # а. Le Аг, fraboi} | Дей, 
an. L énrsbte, le: tsupe-grillos, 
1 ms rer mi le tét.tsnpe, .sspalax m. 
мы зи, man. ours; {рорь le café: su 
том, ь о мурчитьу l'ours grogne. 460 
7 одной беряде№ Ne узтивутея (ргом.), 
fn cehtre fin n’est раз bon à faire le доб шее; 
corsaire attaquant corsaire ‘ne {09 pas, dit-on, 
leurs affaires. Me yééers meanéan, кожм ne npo- 
Games: prob), il ne fout | el vendre № peau de 
l'ours avant qu'il soit 
Mearbaéreus, #2 tue. 
Mesniméranns sm. la momeur d'onts. : 
` Мелефивнокь, эт. 5. nn ourson, jeune aurse: 
np enr ‘ом. Mess 
В, edf, 3. d'ours. — ocups, da graisse 
d'ours. “mba ииба, -une.peliess de peaux d'ours. 
Mée ем. Мелвеникъ, 
Медвйвый, adj. de miel; || -вая- pocd, le 
miellet. 
Медедйнка, sf. le mâtin, chien de garde. 
ane mes себёка, см. # Медеаёнка. 
Мелдижамиать, sm. ом, Афжёретро. 
Мбдияъ, эт. le méderin 
'Медистый, adj. abondant en miel. 
Meamiina, :.sf. la médecine. Crobénas. —, 
médecine légale. 
Méuenie, en. le retard, délai. 
Мбдлемно,. sde. lentement. 
ем и. la lenteur, . 
pe dent, : Eee 
‚ Меддётель, mperiseur, lembin.: - 
Медайтельноеть, 0% porn . 
"Медлитевьный, ом, Медиемный., 


к ее 
-| faire l'hyéremel. .+-.raséos, ex, Медоварна. : 
.‚ Meaosäpun;sfi 4; là brasserie'd'hrÿdromet: . 


15 МЕБЯЗТОРНЫЙ. 


Мбалить „Ил. ож tarder, lambiner, être: Nét. 
; Mesosapéuie, sn. la fabrication de l'pdpessek:r 
Meuostpeunaiits st -вёрыыйй, >: adj. à 


Re Li sm. le brasseur d'hydromel; эй 
1 ск, adj. 
. Медевбтый, са; г qi repale Hugo =. miel, 


un peu mena. . 
préparée sin 


-tne boisson 
miel et du “Lou bon. +" - 

Медовикъ, . >. le pain d'épices; И мощи: 1 
mellite. 

'Мелдбвный; on: Mogéenii: . 
`Медовекаменный, 4): Сыт. вая russomd, 
acide mellitique т. ::: . 
Медбвщикъ, sm. le. marchand d'syareme. : 

- Ме. bdj. do mir || d'hydromal. Я 
caur, la lune de miel. 

Медбкъ; sm. dem ox. Мелье Мос ain 
rouge français}. : 

Мадовбоный, вау. mellifère; IImellifique.. “. 

Медосбсъу ат. eésmsau, le trochile, colibri . 

Медоставъ, сл; Медовёръ. к 

Медоточиаый, adj. пиеМеох. 
des paroles mielleuses. 

Мелунища; 2/; plante, ls pulmonéire offcinale. 

Медувичиикъ,. sm. plante, la reino-dos prés, 
“esse édicsgo 

ща ‚27, plante, то 

Мёдъ, sm. 8. le ое, Ему феи 
мёдъ, mans м дбжду noddi ‘fpreb.), "si. on lui 
donne long.<omme le duigt, ‘il en prend long 
comme le-bres. Ибщииа 65 yomdum,. da мНъ 
пыть (prov.), plût à Dieu que votre base pro: 
phétie se réalise (ожрй.). Бочка LL да 260 e 
Oéinuo (prov.), au. Бёчка. . 

Mexä, sf. la limite, borue | 1e sillon (entré 
les doux chempi: : : 

Межгбрвый, Momrépse, COTE Mexayrépuaiih, 
Memayréphe.  ‹ -. 

Memo т. 1 ‘Gras, interjection LA 

Mexaowbcasis, en, déni interinainm 0. 

Mexxophuie, 4m. “cantée située entre deux 
rivières. 

Междоумокь, ож. Можеумект, : 

Междоусобица, sf. ‘une querelle de famille; 14. 
cs. Междо: 

‚ Междоусове, sn. de discorde intestine, тети 
civile. 
емо Ar adj. пиво, civi (des vou. 

чу. 


*-вых лом, 





 Междоусбботвовать» en, te livrer eux dis-. 
cordes iniestines. - 

Между # Mexx, prén.. тяг. её gén. entre, 
parmi. fnstr. Pasônaime ému дёшьзы мбжку 0%0- 
ними, perleges сек argent entre les pauvres. 
Mésmxy cmpäzoms м надеждою, entre la crainte 
et l'espérance. Mémay ибмы будь вибзане, ви 
dit entre nous. Мёжду мубумиз, entre autres 
choses, os entre autres, || Я нашёл émy бумёу 
мёжду моймы ruésaws, j'aitrouvé ее papier par- 
mi mes divres. Mémxy 2юдьмй, parmi les - 
hommes. Мёжду napédous, parmi le peuple. || 
.| Mémay siwuws, cependant, en attendant. Иёмду 
тьме. срёменемь, sur ces entrefhites. Méæxy 
тьму Kaxs, tandis que.|}gén. Батальбнь нажо- 
ddaca мфжку. двуку esndé, ce bataillon se trou-. 
veit. entre deux feux. Мёжду t0p5, parmi les 


montagnes, : 
Си ая. le glabelle, entre-sour- ‘ 
мене; +. intervello т. 


мобы, м. situé ont ls mentagnes 


| 


т 





МЕЖДУГОРЬЕ. - 
:Memayrépue, sn. ls eontrée sitdée. entre les 


montagnes, 
Mexayabücreie, sn. Thédtr, entre'acte m:: 
Междукбетный, adj. Anat. interosseux. 
Междурёбершый, adj. Anaf. intercostei. 
Междустблие, вт. Arcbit:. 
nur La m. FRE des 
. Между sn. in entre- e м. 
Междустрёчвый, adj. inter linéaire. 
M more, em. un individu qui n'appartient 
à aucune classe de la société. PAR 
- Междуусббе, см. Mexzoycébie. ‚ 
Междуцёрстве, sn. а т. 
Mexesäâgie, sn. arpentage, m. . 
"Межевать, 1.2 межёвывать, va. агрешег, 
borner. Part. р. межбванный. к т 
Межёвка, 2. см. Межеваше. 


entre - colonnes, 


МежевбН, adj. de bornage: || géodésique, d'ar- 
pentage. ns 
Межевиикъ, sm. arpenteur m. 


Межевщичй, adj. 3. d'arpenteur. 
Меженина, ef. la sécheresse du и Нео de l'été. 
Межённй, adj. du milieu de l'été. - 
Межёнь, sf. le milieu de l'été. =" 
Межеумонъ, sm, 1. une barque /sur ls Volga); 
ÎLem. еждуумокъ . $ 
ЗМежйва, sf. espace т entre deux maisons. 
. Межабствый, -ребёрный, см. Межкдукбет- 
вый, -ребёрный. 
Меёжникъ, sm. le sillon entre deux champs. 
Межуточный, см. Промежуточный. 
Meme, ем. Мётлу. 
Мезанинный, adj. de le messanine. : 
и om. Archi. dim. -uéHaurs, 1 | 
| 


Мезанииъ, 
messanine. 
Mesrä, sf. aubier;||le mare des pommes de 
terre, desquelles on s fait ls farine. 

Мозгбвый, adj. de J'aubier.. 

Мездрё d. écharnure /, bourrier зи; || le côté 
de de све (d'une peau). ‘ 

Мездрина, sf. le côté de la chair [d'une peau). : 

dream À adj. Ares le colle forte. 

ездрить, Il.1, va: écharner june peau. 

Мездрбвый, см. Мездричный. - 

Мекать, I.1 va. fam. penser, supposer. 
jen x ик sm. le méilsnoofique, strabi- 
МеланхолическИ, adj. mélancolique; dè mé: 


lie, : 

Меланхбия, sf. la mélencolie, le spleen. | 
Мёлево, см. Мёлаво: - р s 
Meueuñ, sf. le retard, délai; || пп travail qui 

demaude du temps; || le baguesaudier (ем). | 

Меледить, П.4. va. être lent, tarder, iambiner. 

Méuenra, #. dim. petit moulin. 
> Mé , dim. вм. Мл. : 

Мёленъ, sm. la manivelle /de mswlin/; {| le 
pilon /à tabac), 

Мёдаво, sn. pop. la farine. 

Мелнанё, ем. Мблжость. 

Мелялбтъ, sm. plante, mélilot т. 

Мелалбтный, adj. de méhlot. 

Mezané, sf. un grand banc de sable. 

Мелить, Пл. ve. см. Мелчить. 

Méarif, udj. 2. сотр. мбльче, fin, petit, menu; 
Hd petite taille: || peu profond, bas. — пеебкв, 
nopowére, sable fn, poudre fine. — дождь, pluie 
fine. -noe nucemd, une écriture fine, memue, ом 
de petits caractères. -xie чинбенихы, de. petite, 
employés. -xoe dsop#ncmeo, la petite moblesse. 
— tpads, grêle menue. -rex мона, -xis Обньеи, 
petite monnaie, menue monnaie. -кая рыба, 
petits, menus poissons, ou.l6 frétin. ком’ дичь, | 


31% 


|Iâtre. — чинбеныкь, un 





mend gibier. || cxoms, menu bétal; le béteil 


de: petite) tailisu}{-xex :prend,.-une .cirière фа 
profonde. Fous som ‚ фра, xésxo, : la 
mer. est ‘besse en .cet endroit. ||— cénaps, du 
sucre ‘en poudre. -кая mapéara, assiette : 
-xis omuzomeopénis,. .des . poésies . fagitives. 
Разбить что в5 -svcmé, briser quelque 
chose en mille pion." — 4ios,..beis de, petite 
fatsie. ^ LU ро 
Méaxo, adv. сотр. мёльче, menu, en petits mire. 
ceaux;{|-peu profondément. : Ileséme méano, éctire 
menu, avoir une écriture fine. Испромициа s0640p- 
ну méamo, haches cette viande menu: Mésxe né. 
малко, extrômement menu, menu somme chair 
ар Колбть céxaps M , -Casser:.du sucre» 
en petits morcesas. || Ææs выхопала. мблко, ве 
fosse est peu profondément creusée. . “ 
À Mesntans sn. les bases eanx, le: bus. 
fond. ‚ “ 
Мелковбдноеть, 4. ом. Мелковбде. .. 
Мелковбдный, edj; où il:y в peu d'ean. .:: 
Meuxosepnicriih, adj: composé Зе. реа 
sains. a Е 
2" Мелковубва, sf. à petites dents. Пила —; вое 
scies à petites dents. . FA 
Мелкозубый, adj. à petites dents. 
Мелкопомфотный, adj. possédant une petite 
Méaxocrs м Mearorä, sf. la petitesse, ténuité, 
;Н peu de ur. Ra 
елкотравный м котранчатый, adj: сма- 
vert d'herbe тепие. *— nemtauxs,. вп gentil- 
t employé .:. 
Мелодически, ado. mélodieusement, . 
Мелодичесий, adj. méloéieux. . 
Meudais, 4. le шой. ° 
Мелодрама, af. lo mélodrsme. 
Meiomäuis, 27. la mélomsnie. 
Меломанъ, sm. le mélomane. DNS 
détail; || menu; И 


м 


Мелочи, ‘adj. en détail, de 
minutieux, vétilleux. -— meopsèséus, marchen 
en détail. -néa продбёжа, vente/f en détail. -вбя. 
4dexa; une boutique de détail. Борзова ии 


| moedpoms, vendre, débiter des marchandises ca 


d || -ные расхбды, de meunes dépenses. 
-вйя суммы, de menues sommes. || wetoskxs, 
homme minutieux, vétilieux. ` Е 
Méioss, sf. minutie, bagstelle f;|| menu bétail; 
menue monnaie; || petits arbrissœux.: . Boodsmmar 
во вейщя мблочи, ‘entrer dens toutes les: mine 
468. Harynéms войной иблочи, acheter diverses 
bagatelles. || У sacs крупной скоту ‹а у меня 
всё мблочь, vous втё ай bétail, et rhoi, 
je n’en ai que du menu У. мемЯ всё хрупиыл 
dénstu; noms лы y sacs мблочи, je n'ai que de 
grosses pièces; n'eaves-vons pas quelques mexues 
monnaies? || Ho æs:owdus, en Ш: рег petites 
mantités. Продазбть по мелочёмъ, vendre еп. 
détail, Покупёть no мелочёмъ, ‘acheter par 4е 
petites quantités. - ui 
Мелузга « Мелюзгё sf. coll. le frétin, menu. 
poisson. у 
Мелчить П.з. ve. triturer, rendre menu. 
Мель, sf. 16 bas-fond, bpno de sable. Kepddie 
omas nd мель, la vaisseeu éehona sur un bés- 
fond. Посадфть ropéGas né мель, échouer un 
vaisseau. Cname корббль cs мёли, relever па 
vaisseau. те 
Мельзить, Il.1 из-, од. sl. traire. 
Мелькане, sn. apparition subite, mais rékté- 
rée; || étincellement т. Det 
Мелькёть, 1.1. -кнуть, tn. briller, Не пе 
faire que paraître. Méanés мелькбеть, 110-60: 
res brillent. Bépyrs мельквухль népeds nénn:bvo- 
nëns, tout à coup une lumière jaillit вое youx. 


2 


SAONE: 
ei] Qui” somamfat soinreint, З п/а” que-perst- 


NA , pessent; || ment. Л 
"ekômes:vié mérexo méasxows, je‘'ne l'ai va qu'en 
passant. Æ'mbavxe мбльномъ говорфл вму © в4- 
mens din, je ne lui ai parlé de voire affaire 

qu'en passant. || Я пройваль мбжькомъ, .j'ai раз- 
sé dement, 

Мёльщикъ, sw. le meunier. » . 

’Мбльница, sf, le moulin. М6льнице в тренал, 

воддифя, паровбя, ручиёя, кофбитая, moulin à 
vent, à вап, à vapeur, à bras, à саб. 
» Мельника, #. ls moeunière.- 

Мёльнач!: « Мельничный, adj. du meunier. 
Мёльче, ade. et adj. тр pins ето | mon 
еее | 

rs, Le >. аа 3 
#'enssbler. * - ИЕ 
+: Мелюзгй, см. Mesyeré. : Е 
. "sm; 1в/ ваззопафе (Эсте). ‹ 
Mexépis, sf. le mémoire, rapport. : 
Менбжъ, din. ом. Мень. . : 
Mé а, 27. Mathém. ‘la planehotte; 
вый; HS RS „. FL 
Менйскъ, sm. Орг. le ménisque.. 
Mencÿpa, sf. une mesure de pharmacie. :. 
Mémrunz,:sm. Milit, la polisse /des hussards). 
Мень, sm. poéssn, la lotte;: см. Hazénz. 
Меньшёкъ, sm, pe fils’ o# frère . cadet. 
Méasme, сл. M , ver 
Méneumacrno м -ствб, se. la minorité tes voix). 
МёньвиЁЫ, edf, comp, moindre, moins nd, 
plus petit. Из5 двушз so1r выбирёй шее 
Forov.), de deux meux 4 faut choisir le nroin- 
фе. мое ибитее, "mo вы можете вдьлать, 
émo извыюнатьей, le табу que vous paissies fai- 


“uayas- 


re, c'est de vous exeusæ. Но ‘ибыьшей xièpn, |: 


pour le moins, tout au moins: 

Мевьшбй; adj. cadet; puiné. 

Mérrbe « Médine, ado. сотр. moins. Мёнь- 
me sesopime;, ` parlés moins. anaispec{oms 
менй зорёздо uénbe nées ваозу cela: m'inté- 
- tbidh moins que vous. He Clans, ‚ни ménBe, 
ni plus, ni moins. Хоть eaus émo # не, прё- 
вится, но тн ие mére et долмоны 9то с0%- 
дать, Зо две сев vous déplaise, vous n'en 
deves pas molus faire со]ь. Ménke чяже хогдб 
либо, moins que jamais. Kaxs ибоюно, вколь 
возмбжно méne, le moins possible, aussi pou 
que : pole. Tunis -ménrs, d’anfant moins, 
полов Dus?aus vémdo dobméms сбмеф5 ni- 
лостей, что не ubnMws че, fl mérite. d'autant 
зоб vos -buntés, qu'il n'en fait pas de vas. 
nus Céane вы djdeme торопёть 616, Thu Mé- 
визе ons cobiam, plus vôus le presetes, moins 
il fora. Чюме' мбн®0 on: Cfècme meponéms 616, 
мдф ins on ER лдеть; mains vous le pres- 
seres, plus il fera. Ménre какз,. мое чья, à 
moins de, en moins de, tivins- que, de: moins 
que, Я no уу вм) бтой абшади wômbe, 
sers sd сте py64b4; Jeine МИ вопить pas ce 
cheval à moins de cent roubles. Я baérumux фто 
us ВИ" A0%AN j'a dchevé -celé en moins 
d’une semaine. He mn0:0 mén'be BW &5` недо, 
en ред MViMs d'une semaine. Aéurss у меня 
MéGD -Pirt ÿ'eccs, j'ai moins d'argent que vous. 
Я sansamdus за фто двумя ‘рублями! ‘мбе 
Br: dit, j'ai payé оба deux roubles &è moins 
que vous. On заплаяйль ста рублёми ибизе 
чих -охедоеало, il & payé cela tent roublos de 
moins qu'il n'aurait dû payer. Наоб быль не 
56786 éméwiowrs, nous n'étions раб; moins de 
Vent persormes. Ons pañbmamms ne uénde обии- 
10, Ц ne travaille pas moins qtiè 968. Я moëi 


‘85 


ab весу: се ибо 006; je’ nd vous ratmè:'pas 

“moins qu'ik:ne ‘vous aime. Я :40670 ео ne 

méuèe хакх м 616, je no vous aime’ pas moins” 
que je ne l'aime. He tpoud xéihe, pas an gros 

| де moins: Boot wéute, Ёлы ибн postdi le 
moins, rien moins que. Сёные любёные лфды 
суть mn, котбрыв. веегб мёнво оспорбл ата са- 

Moa06te dpyséæs, les gens les. plus aimables sont 

ceux qui choquent le moins l'smeur-propre des 

autres. Омё` любит разсужюдёть о eeujdr, ко- 
тфрыя noumudems мбифо prerd; il aime à rai- 
sonner sur les choses qu'il entend 16. moins. 

Onx uénbe веегб думает 065 émons, И ne pen- 

86 à rien mois qu'à сев. Я ménte nceré ‘xe- 

Ado едьлать $mo, je ne désire rien: metns que 

cela, rien moins que de faire cela. Ous мёнве 

веегб лЮбит5 музыку, il n'aime rien moins que 
la’musique. Ons бдени; но тюм5 ke мбнье ons 
чёетный человек, il est pauvre, mais il ne tais- 
se раз d'être honnête homme, ом il ве laisse 
que d’être honnêts hoïnme, ом il s'en est раз 

moins honnête homme. 2 ï 
Меня, gén ot hecus. du pron. pevs. Я, moi, me. 

Соълайтв mo d3n meuf, faites cela pour moi. 

Это oms ивий ne заменить, cela ‘ne Дерева pas 

de moi. У менй' wems nu зрош4, je n'ai pes un 

sou. || Выслушайте neuf, écoutez-moi. Вы mené 
не пони.иёете, vous ne me comprenes рёв. ONf 
4W0ums менй, elle m'aime. Ваме menéps ne до 
кенй, vous aves bien affaire de moi pour le mo- 
ment. . 
Mépreæ, эт. la marne. ge 

‚ Мбргельный, adf. de marne. LEO 
Мербжта, sf: le tramail. . D 
Мерёжный, adj. de tramail. « 

° Мербкать, bn. pop. penser; comprenûre. 
Меренбкъ, dim. ом. Мёрийъ. CAR 
Мерёть, Il.2-vn. mourir, а 
Мербтщаться, 11.3. ог. émp. briller tndistinete- 

ment dans le lointain; || sembler (ея songe). Это 

мно во nn мербщилось, cela m'a semblé en 


songe. ? 
2 Mebos, sf. le grain (d'un см" -рбйный, de 


Mepaéserrs, sm. meuvais garnémént, mauvais 
qi, un vilain. . 
ерзёвица м`Мераёвка, s/. femme indigne, 
une vilaine: р M 
о ПЧ ем. ent Sue ря 
ерайть, П.1. 0-, чи. (ro: { г, don- 
ner de l'averfion; | ош. rendre détestable, faire 
détester. : Roi moe 
Мбрэщи, auj. sbominable. ‘ 
Мёрзко, adv. sbominablement. 
Мерзловатый, adj. un peu gelé." - . 
Маёрзлость, #. état т de congéletion (Филе 
chose)" з а 
Mépoamati, edf. gelé, congelé; || frileux. 
Мерзлйкъ, эм. un homme friieux. ‘: 
More sf. une'chose gelé, an objet 
co 


ы ША: оп; geler, se congeler: . 
Mon adv. abominsblement, 
Mépsocre, M! Котва Eurpitude, ebomineti 

сть, #f. horreur, tü le, abom on 

Г. Mépaocrs -w samgoménis, abomination de la 

désolation. * 5 HUE 
M ь, 4. 0-, vn.. ar 2 lsvernon 
Mepuatâu», #m. Géogr. le méridien. : 
epasonéisaub, adj. méridien, -enne; || ré 

ridional. 





, dim. ом. Mépnnz. 





Mépaiteurs, 
Mepanécozu, "adj. de mérinos. ” 
'Мериибеъ, sm. le mérinos. - : 


. PAR E: 


rMépaars; от. le: hongre, ekeval-bongre, Gus ! 

‘pins. rens сивмй MÉPREE, pop. + il ment comme | 
-un arracheur de dents. 

Мёржнуть, ILLa. vs. s'obourcir, s'offusquen. , 

Меркурш, вт. Asir. Horeure (ptanètes ие аи 
mercure м. ь | 

Мервур!адьный, аа}. mereurial. sus 

Mepañns, sm. poissan, le прочая. <. 

Мераука, s/. peau d'agneau f.. 

Мераушечй, adj. 3. de pos d'agneon.. 

.. Mepayÿiura, 47. Чт. ом. Mepaÿaa. . 

Мёртвевность, -4/, aspect d'un moureni.m, 
-péeur mortelle. 

- Mévraenupli, adj. de mort, na Gaonacme, 
da pâleur d'un mort. 

Мертвёцки, ada, — noaus, ivre mort, ‘soûl 
<omma.mne grive. 

Мертвёць, sm. le mort, corps тот, : osdavre; 
un revenant. Он oimes мертвецбвъ, il à 
“peux des revenants, 

Мертвечина, sf. ls cherogne; aie, de 
| eharogne. . 

Мертвательный, adj. mortel: . 

Мертвить, va. tuer; || *paralyser. 

Meprsé, on. Мер и. 

Мертворождённый, adj. 20-06. 

. Мёртвоеть, #...Г фав mort IHengourdis- 
„ветер т, . 

Мёртвый, adj. mort; de mort, .d'un mort. 
-xB08 ло, Un 90rp8 Mort. uR,eadavre, -Hp- 
зребать мёртваго, enterrer un mort. Jipumépanuo 
валять e:6 мёртваго Или закме бло, il y-e-ordre de 
le prendre mort ou vif.*— язы, langue morte. 
%— ranuméas, argent mort, — Икарь, ancre f du 
corps mort. — uamms, .la pâleur, de ls mort ou 
le teint mort,” => сонз, .0mmeil profond. me 
мёртвую чашу, : в® livrer tout. entier à l'ivro- 
gnerie, ivrogner, s'adonner à,beire, Ayparé 
yum, что. adprearo AMEME ,(PrON/, ‚см. 
„Дупакъ. ‚, 

`Мертьфть , Is o-. wn, devenir pôle somme 
a mort; ||être engourdi. 





1 


à Ménress sm. le mortier; , -тельвый, " de |. 








mortier. 
. sMepuägie, an. obscureigsement т; .|} “ble 
lueur f. 
enuât, Li. on. jeter une-faible. lueur. : 
ескъ, sm. 1. s/. тат. le mulet, а г 





Meccia, sm. le Messie. .. 
Мессшяъ, adj. de Messie. ' ‘il 
Мести =. Месть, ‚метать, va. dr. Dalarersk 
-ся, ог. être balayé. Part. р. метёнвый, .. 
естица, sc. un métis ом une еще 
Месть, sf. cu. de. сл. ь. 
Месть, см. Mecra . 

, Moraasi: sidnecaih, où. mélallique. } 
тает кей ЕР métallin. 
erayo: , adj. m tallique. : 

Hp nn) ai. pare à vi k 
Метадлор adj, -ныя мы . les 
cisailles Г. ; 
RS adj. métallurgique, |, 
Merazaÿpria, sf. la métallurgie. 
Метазлургъ, sm, le métallurgiste. 
Металаъ, am. le métal. , Блазородный, пара. 
topddnmi метёдлъ, métal noble, vil. ! 
Merânie, sn. action du verbe Метать, 
Метатель, sm. celnj, qni, jette, qui, lance, 
Метательный, adj, qui 86 jette, de, jet, —‘ena- 
pior, le projectile. 
Метать, Ils. 





мётьвать, метнуть, са, jeter, 


@аю 


МЕТРИНЕЛИЙ . 


пабщеноу liniVésuve jette dos Same ‘me ‘ès 
nexé, mo н на столь мечй (prob), ct. lens. 
Il Cru зибчуть dsl, ue мблуть: коту, 
les, chrennes mettent. bas de petits селе; les 
chaites mettent bas des chstous: || Рибо mers 
wxmÿ, ‘los : pdissons: frayeñtor Merérs ompéfié, 
tirer: éu sort. Merérs némau, border les: boston” м 
nières. Метёть кровь, faire saigner: Merérerchne, 
faire des meules -de: foino! $тъ ружьмь, 


manier le:fusit. iMorérs Gants, \tenir-le bumque 


‚ (au: jeux: 


|| Собаки мёчутея ‘на sapa,: les chiens 
se jettent. sur Им’ Ъ Ме, Мальчики мёчутся 
сиъжкйми, les-gomins se jettent ‚дез Бош ёё de 
neige. „Бомбы мёчутся, мав моутиёрв, les: bombes 
sont lancées par Чез тпогИегв. || Больной бетра- 
стённо мёчется,|” le ‘кабдайе »s'agiteeontinnel- 
lement, || Онз мёчетей как уюредый amas 
yropbran кбшка, il se démène comme un possédé, 
ou comme un diable dans ап bénitier.:.fatudié 
иёчется по сему олмцу, les dartres: s'étendent 
sur tout le visage." Это soma вбзлазй мечется, 
cela saute aux yeux de tout le monde.ffMe- 
TÉTHEN ив кому, recourir) avoir recours à 
qqu'an. Метёться на когб, en vouloir ävqqu'un. 
Part, р. мётанный. 
Метафизика, sf, la métaphysique, 
Метафизикъ, гт. le métaphysicien: 
Метафизическ , adj. métaphysique. 
Метафора, sf. la métaphore, 
Метафорически, adv. métaphoriguement 
Meravoprueeniit, adj. métaphorique: 
Meranénvpe, ат. Mar.ile métacentre, 
ца, см. Матёлица. 
а, dim, см. Mersäy ||. époussette, ver- 
gettes Г Гроиго neltoyer les, hnbits). Sécnwme 
платье метёлкою, vergetier un habit. 
Метёлочка, dim. см, Метёлка. 
Метёль, см. Матёль. 
Метёльный, adj. de balai; см. Метля. 
Метёльный, см. Матёзьный, 
Мотбльцикъ, -щица, #. balayeur, -ense. 
Метён!е, sn. le balayage. 
‚ Mareopnsecriif 1e „Метебрный, 
téore, 
Метеоролить, зт. le météorolithe. 
Мотеорологическ!й, adj. météorologique. 
Метеоролбга, 4. météorologie Г, 
Mereoposérs, sm. le météorologua; 








adj. desmé- 


.|, Mereép», эт. 1е météore. 


Метки, Мёткость, см. Mbrriii, М®ткость. 
Meraä, sf. le balai; || pop. la queue (4е comète); 
|| рратце, le, brome, bromos, 
Meraika, и Meraüua, sf. plante, -le brome, 
bromos, 
Метаишка, sf, déd.. mauvais balai 
Метдовйще, sn, le manche à balni, 
Метдообразный, adj. qui ressemble au balais, 
Метнуть, см. Метать. 
Метода, sf. Ла méthode. 
Методически, ado. méthodiqnement. 
Методическй, adj, méthodique. 
Метбдъ, sm, см. Метбда, 

Метоними, &/. métonymie {; -мическИь, де 
métonymi 
Метравцажъ, sm, Typ.-le metteur en. pages. 
Метрлотёль, sm. le maître-d'hôtel--méabeKié, 
4e. maître;d'hôtel, 
: _ Метрика» #f, 

Joissial, 
1 МетрическЙ, adj. -вое свидьтельстио,. un 
extrait du registre, -extrait:baplistaire,, пи сег- 





le registre де. а paroisse, pa- 





lancer; || mettre, bas; | 
lancé; || s'agiter. Метёть камни, Génôu, er 


lancer des pierres, deg ропарев, зу, mé pere| système métrique. | % L'‘ave 


-ça, сот. se.jeter, être | 


tificat paroissial. de Ja naissance et, du baptême. 
han кимга, cu. Мбтрика. || ская, .onoméma cle 
я за à 
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МЕТРОЗОТИЕСКИЙ. "ЭРУ 


Merposris, sf. métrologie /. 
м Ри 19 mébronème, 
lerponésis, #. ole. - 
Метръ; эт, ‘le ме en vers; || mètre 
fnerure). 


МЕтчикъ, эт. le tarand fpour les éerous). 
Мотыль; ст. insecte, éphémère т. 
‘Mers, sf. 4пма, le galop. 
Моонтическй, adj. méphytique. 
Mevarésus; sm le mécahisme. : : 
-+* Mexéatna;"f. la mécanique. 
Механикъ, sm. le mécanicien. 
W,'edv, nmécaniquement. : 
МеханическИ. adj. mécunique. 
Мечеббець, sm. 2. le gladiateur. 
Мечебёйный, adh-de glidisteut. 
* МечевбМ, adj. de glaive; ем. Mers: : 
Mexendcers, UT le:shevelier porte-glaive. 
$ вфеный, adj. portant le glaive. 
: Мечеобрёаный, ‘adj. ensiforme, de le forme 
dan glaive. - 
Мечётный, adj. de mosquée. 
f: le mosquée. : 
A dim. petit glaive; || plante, 
glaïeul т. 


Мёчка, ef. 4. si. nne ourse; ем. Медвфдица. 

Мёчный, adj. о est fait par le glaive. 

Мечта, -4/. и Menrânie, sn. la vision; || {llu- 
-боа, le ‘rêve, la réverie. Hpidnnuan weuré, une 
illusion agréable. Cadonis mewrdnin, de douces 
illusions. mo ревсьяло есь mo мечты, cela 
dissipa toutes mes flusions. Мечты гоображёнил, 
les rêves de l'imagination. Это. было мовю 
мою мечтбю. c'était mon rêve favori. Пре- 
desémics nentéwe, s’abhndeaner à:5e8 rôveries. 
ro однё яустёя мечтё, ce n'est qu'ene chi- 
m 


Morpesoriaecxtit, edf. métrelogique. 5 
[esp 


Мечтатель, -вица, 4. le visionnaire; un гё- 
eur, une réveuse; || présomptueux. 

Мечуйтельность, sf: chractère rêveur; || pré- 
somption /. 

Мечтательный, adj. rêveur; chimérique, fan- 
Бао», visionsire; || présomptueux, orgueil- 
eux, . в 

Мечтать, 1.1. on. rêvet: || présumer, imaginer: 

-ея, ог. ве ter dans l'imagination. 

ть na березы ручей, rêver ва bord d'un 
ruisspen., Мечтёть © олбет, rêver la gloire. || 
Oxs инфо о себ мечтёетъ, il présume trop de 
limême. us мелтбеть ‘о 000%, что вобъмб 
УЧкь, il s'imagine être fort savent; :|| ог. émp. 
Еиу мечтёется, что ons Gosmuéÿ snamôxs вт 
aÿnumy/il s'imegine être grand connaisseur en 

de musique. ab 

Mess, sm. le glaive;||poisson, espadon #. 
Предёть 008 en м мочу, mettre tout à fen et 
Vssng. Ornéas «ments, doc, av. par le fer 
# № feu. OGpdens Ce. Анны с5 мечёии, 
Toi de 5-е Anne, surmonté des. glaives. 
[teur 264007 м мечъ но CRuËMS [brov.), вм. 


Меонмбвьы, вм. Кепмбны. . : . , 
Могнуть Hz прбмбэгнуть, vn. s'eigrir, se 
Mer, талой. , , ; 
Nasa, sf: ls :réoampense; || gain, : profit. 
Маловоздйтель, em. le rémunéreteur. 
Mauwsossainie, sn. la rémunération. 
мыть т. le вопсозаовтайке, 
Маломмный, adj. согорНе. : 
метве, sn. le corruption; les eoncusstôns f. 
CTBOBATE, оп. tommettre des ooncus- 


#ons, 
Maxoiumecniii, adj. de conqussionnaire. 





‘MansiéGers, эт. 1. homme intéressé." - 
Мадолюбёвый, 24}. intéressé, svide de вещ. 
Мисёще, sx. le clignement es clignotement 


d'yeux. 

Мигёть, 1.1. uurnÿrs, on. clignoter; || быте 
signe des yeux. Os иль ee il m'e fait 
signe des yeux. 

Митёчъ, см. Мягунъ. 

Мигнуть, ож. Мигать. 

МиговбИ, см. Мгновбивый. 

Мигрёвь, sf. Méd. la в. je 

Мигувъ, -гувъя, s. celui ox celle qni clignote. 

Mars, .sm. le clin d'œil. Mw:oxs, es odûns 


‚| жит, en пи clin d'œil, en moins de rien. 


Мидель, sm. Mar. le maître gabarit; || —декъ, 
second pont; || — шпавгоутъ, le maître beu. 
МизантропичеекЙ, adj. misanthropique. 
Мизаятрбпъ, -пка, 2. le ou-la misanthrope. 
Musrép», sm. la tarentule araignée). 
Musépuo, еёо. misérablement. 

. Мизбрность, sf. la pauvreté, misère. de 
Миэбрвый, adj. pauvre, misérable. 

Мизбръ, sm. din. мизбрчакъ, ls misère /an 
jeu de bonon). 
Meiuens, sm.1. dim. мизбачикъ, le peti 

doigt, doigt auriculaire. . 
Микромбётръ, sm. le microtaètre. . 
Макроскбпець, sm. dim. un petit microssope. 
Mexpocxongaeeri#, =. microscopique. 
Микроскбпный, ad). de microscope. . 
-Manpocnérrs, sm. le microscope. . 
Макетура, sf. dim, -турка, Pherm. ls mix- 

ture; -турный, de mixture. 

Murs, sm. Mar. la brimbale (de pompe). 

Милашка, 36. fam. une personne charmante. 

Méaenbaihi, adj. dim. mignon. 

Милёнько, dim. см. Mai ie. 

Милищбиный, adj. de milice. 

ne d. la Dies Ня 
‚монёръ, -ркя, г. le on la million . 

Muasionépcriti, ad}. de millionnaire. 

Мвлибнвый, adj. de ое. 

Миаибнщикъ, -щеца, 5. le ом la: million- 

naire. 

Mausiém», sx, Arithm. le million. 

+ Mao, ащо. gentilement, graciensement. ` 
Милован!е, sn. le pardon, la grâce. 
Миловаве, sn. la caresse, affection. 
Милователь, sm. eelui qui pardonne. 
Миловать, 1.2. go-, va. pardonner, faire 

grâce à. Е . 

Mnasosärs, 1.2. оа. сагебоет;||-ся, ст. se caresser. 
Милонидно, ао. d'un eir gracieux, vec que 


и 


Миловиднобть, №. air gracieux, extérionr 
agréable m. и. 

Миловидный, edj. joli, gracieux. 

Muaocépaie, вл. la miséricorde, clémence. 


`Милоебрдо, adv. miséricordieusement, avec 
miséricorde: - . я 

Мизосёрдовать м -сбрдетвевать, 1,2, un. 
svoir pitié. SAS 

Милосёрдый, adf. miséricordieax, elément, 
bon. Bo:s михоебркь, Dieu est miséricordwux. 
-дый 300уд судьй, printe, juge elérsént. 
Милоебрдый `Ббже, ben Dieul | 
pMAsOGrapeIrS, sm. 1. -snua, sf. bienfaiteur, 
-trice. - 

Милостиво, adv. avec bonté, graciewerbänt, 
miséricordieusement. Онз npundis mend duens 
хйлостиво, il m'a accueilli атев beaucoup de 
bonté on très-gracieusement. Cs 6muus nps- 
ступникомз nocmynésn MÉIOCTERO, оп’а traité 
tmisérinordiensement ce criminel. 

Миластивый, ©). gracieux, propice, favo- 


MHIOOTEIHEPARAABATEUR . 


rable. Mameiémpe éors Ко нам dues" MÉSOOMEBE, 
le ministre = été fort gracieux. врут lui. .-выя 
cuesé, des paroles gracieused.  Bo:5 .MÉxOGrEB + 
кз naws, Dieu nous est propice. Будьте ко 
инь ийлостввы, .S0yeæmei propiée. Бофомть 
на козб -вый взлядь, jeter sur qq'un пп 
regard propice. 
enuménie, il lui prêta une attention favorable. || 


-выЙ государь, Monsieur. -Bhx госудёрыня, Мв- 


dame ou Mademoiselle. 

'Милостынераздавётель, см: Мёлоотывийкь. 

Милостынный, adj. de l’eunxône. 

Милостымя, sf. ат. 
Жить ийблостывею, vivre  d'anmône. 
ийлостывю, faire, donner l'aumône. 

Maiocre, sf. № grâce, faveur, bonté; || récom- 

pense. Octinams .когб мйлоствми,  corbler 
qqu'un de grâces, de faveurs. 4 прошу у ac? 
однфй мйлости, c'est la seule grâae que je vous 
demande. Bums у козб e5 ийжости, être en 
rûce, dans les bonnes grâces de qqu'un, on 
Etre en faveur auprès de qqu'un. Выдты мзь 
ийлоети, perdre les bonnes grâces . He мбло- 
сти, loc. adv. per grâce, en grâce. Ak:amt. 
что изъ мйлоети, faire типе chose par greg, Я 
прошу y sac» $то изъ ийлости, je vous demande 
` cela en grâce: Ho mésocrm Боже grâce à 
Dieu. По mésocru cdueñ, grâce à votre bonté. 
По вшей милостя, grâce à vons. Ббжчею мй- 
aocriw, - раг la grâce de Dien. Ons вк большби 
милости y Hunécmpa, il est en grande faveur au. 
près du ministse. -Просйть ийлостя, demander 
grâce pardon). He: будетв вм) oma менй ни- 
какбй милости, je ne lui ferai aucune grâce 
(pardon). Boss ‘ne 66з5 милоети, à tout péché 
miséricorde. Софлайте mézocrs, faites-moi la 
grâce, faites-moi la faveur, ayez la bonté. Ou: 
ne достбинз cémuxs uézoctek, il. n'est pas digne 
de vos bontés.|| Ons noayits монёршую - мй- 
лоеть, il a obtenu une récompense de son prince. 
Il Mésocre ирбоимь, soyas le bien venu. Что 
У:6дно вёшей amÉzooTu, que désire votre ве1- 
gneurie?. 

Мидбтный, см. Мелиабтный. 

Милоть, sf. sl. le vêtement de peau de brebis. 

Милочка, Мялуипа и. Милушка, sf. ne jolie 
personne. 

Милый, adj. gentil, gracieux, joii, cher. Она 
бчень мняё, elle est bien gentille. -лыя manépu, 
des manières gentilles, gracieuses. -л0е dwmi, 
un gentil, un joli enfant. -хая улыбка, un sourire 
gracieux. -106 лиц, gracieux. Оно милъ 
60 воъим, il est gracieux pour tout le monde. 
Kaxs фто ийло, comme c'est }фоН! -чдруш, cher 
‘emi. He né хорошу митъ, а пб милу хорфия 
(prov.), il n'y &` рой de laides amours. Мйзые 
бранйтоя тблько. mibuamer fprov.), ем; Bpa- 
BÉTE. Для aéraro дружкбё и герёжка изъ ушкс 
(ргоз.), вм. Другъ. Наебльно MUxS' Re буден 
fprov.), см. Наейльно: 

Мильный, adj. de mille, milliaire. — emorés, 
le colonne milliaire; le milliaire. - 
<'Милфть, Le bn, devenir gentil. 

„Миля, df: le mille fmesurs itinératre). 

Милйга, sm. pop. homme aimable. : 
+" Мимака, sf. le mimique. ^ .` 

Мимикъ, sm. le mime. 

Мимическ!, 24}. mimique.. 

Мимо, adv. et prép. gén. à côté; ont, 
auprès; || par devant, devant, par ches. One вы- 
стрьльаь вимо, il в tiré à LR ou en tirant, 
il а donné à côté, par auprès. Я думал, что 
ons sahkdems ко ить, & ON яроффаль ‘ийко, je 
eroyais quil passerait ches moi, шем. il passé 


Toddme 


Он обратёль на незб -B0e ; 


-стынка, aumône Г: 
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Tony быть, 


AR OS . 4 1 1. 


outre, ow-il à pessé-par en fine вле 
es 26pods, a ей ки. ее 6 ne 
suis раз entré dans la ville, je ai: “fait ‘que 
passer par auprès. Owe mpoéits мймогогоетБ” 06- 
ма, Йа pat devant ex devant ma mslson. 
Я npouëis мимо sacs, ja passé devant vous 
ou par ches vous. 

Мимолётный, adj. passager, de courte: “dttée. 

Мимохбдомтъ, adv. еп. разватё, chemin Фа; 
| *раг parenthèse. Они sawëss ко тт мийбхб- 
домъ, il est entré-ches moi en: passant. | # 2а- 
мьчу иимохбкомтъ, чте.., par paresthèse jo re- 
marquerai que. - 

Muuobsaows, ado. ев. pesant, chemin Мате 
(en voiture, à eheval). 

Muuobsxih, adj. de passages : 

Мина, sf. Mit. la miné. Востй wbuy, éon- 
duire une mime. Bsopsénie - мину, foire jouerune 
mine, ow mettre le feu à tune mine: - :‘ 

Мина, of: la mine. Онб soxesdas man одъйаль 
нпю сурввую мину, il. m'a fait une ‘mine sévère. 

Минарётъ, sm. le minaret; “TRES, de mt- 
naret. 

Минда. девйдный, ва). en | &rnie. V'amamds. 

Миндёзина, af. : dém. <SRERA une’ emside; 
Il Anat. amygdale f. 

Mende, sm. arère, un wméndter: | coll. les 
amandes. Г. ^ $ 

анальный, adj. d'amande. -ное née, мо- 
-зокбв, huile f d'amaidie, du lait d'amende. ]|-=x6- 
мень, amygdalithe /; -ное дёрело, amandier т.” 

Мавералогическ, adj. minéralgique. : ` 

Manepauôrin, sf. ls minéralogte. 

Muuepasér®, sm. le minéralogiste. : 

„Миверальный, 04). miné де minéral. 
“Hax 0004; eau minérale. — nacunéms, pinot 
de minéraux. : 

Минёрный, adf. de mineur, 

Мианёръ, sm. МН. le mineur. у 

Минёя, #. — 6бщия, les minées rituel); 
прёздничиая —, eueologe” LES 7 A le niéno- 


loge ol, 

Мин ры т adj. ministériel, ds miniétre. 
— pas же cirentaire ministérielle. -2: pop 
фаль, le portefeuille d'un ministre. 

Министёрство, sn. le ministère. d 

Mumécrp3, sm. le ministre, Г 7. se 

Maniariépa, sf. la mimisture. "> 

Muviarmpéers, sm. le ministurisé, pass à en 
minieture: 

Maxieropasth, ва). en mhaiature. — seont- 
cer, peintre еп miniature. M2 дортрбиз, ‘POr- 
trait m en miniature. de 

` Миввый, adj. 21441. уз mine; cm. Миви. ° - 

Manosénie, an. la fin; || action du vb во 
vant, : 

Маноиёть, 1.3. ‘минут, ve. евреи. évitèr, 
laisser .de côté: |528. passer, ‘échoir, ‘expirer; # 2 
-ся, ог. 88 ,-être passé. Créprei HV Su HO 
вёть, : :on ‘nè saurait" échapperà № mort. #prov.). 
1036 ‘ne инмовёчь;‹ On ne 
peut éviter es destinée. Мы wenonde monts 
ospées, nous avons 44256 do . e0ié : ee ra- 
vin.||8exé wmavséze, l'hiver’ 6 Oboxs 
мёнулъ, le terme est échu, ou 16 terme 694 
expiré. || Cposs oéncesn" мёмужть, la: lettré” de 
change est бое, Ex xéayuo Océans kms, 
il vingt ens sccomplis ом révelus. |l'Mulôed” 
posée. 
posé миновёлеев, 1* est passé: ne" "le 

y sf. poisson, ln lamproie. ‘#1 7 

"Меябрный, #4}, ` Миг. mineur. — тот, ‘бов, 
mode mineur. 

Mandprs; эт? Mus. ton ом mode mineur. 





мень. 
“Mémo, ‘от. dg: le moins (=)... Мёпусъ 


osnauéems, что вторую сумиу слюдуетв вы: 
честь ws5 пбреой,. le moins indique qu'il faut 
retrancher la seconde somme. de Дю première. 
Минута, 4. dim. :MEBÿ2ra.4 мянуточка, la 
minute; le moment, instant. Пять uauÿrs dscé- 
mans,  nanf heures et cinq minutes. Счшайть 
vec ы мануты, -compter les ‘heures et les mi- 
nutes, ом les heures et.les moments. Géo ages 2 
ту, dans une minute, dans. un.moment, à l'in- 
stant, tont-à-l'heure.. Æ бло сдймам. es минуту, 
es одну ‘ивнуту, jé ferai eela ‘en пп moment, en 
un instant. Eté ожыдбёють ибждую мявуту, 
an l'âttend à tout moment. Я «4ospauycs м- 
pess .wauÿry, je reviens dans un moment. Ha- 
стёла pexesin. uunÿra, le moment fatsl est 
arrivé. \В5 минуту émuhads, 0 отььзда; вп 
moment. 4е partir, de son départ. В5 минуту 
жизни шрудиую, daus le mement pénible de la: 
vie. Ds 5my минуту, dans ce moment, en ее | 
moment. С5 иинфны на минуту; d'an moment 
à Галле, d'an moment en moment, d'instent en 
instant. Be my оке мануту, 65 зву сёжую ии- 
HfTy, an ‘même instant. Üns ни на Мануту не 
seruddas mené, Ц ne. m'a pes quitté. un instant. 
Bs наетойщую' иннуту; à l'heuro qu'il est. 
Минутный, adj. de minute, d'un moment, 

momentené: -вея стрылка, l'aiguille des mi- 
autes оз la grande ille. -9me мивутное 
Ô#40, c'est l'affaire d'un moment. -ное. удовбль- 
ото, un plaisir momentané. 

Мивуточна, см. Минута. 

внуть, см. Мановать. 
` дкебиветь, sm. le cabinet de médailles. 
Минцыбистеръ, sm. le directour de ‘la mon- 

naie; -рекй, 64). з Ê 

Минциробиреръ, sm. essayeur; -pepoxi, ad). 
Маражный, adj. de mirage. |, 
Марёжъ, sm. le mirage; см. Мёрево. 

. Мираблить, 111. n0-, un. Гат, conniver, être | 
trop indulgent, Havwézowuxs ne déiocens ипрвб- 
леть свобмь подчинфинымь, un chef ne doit раз! 
conniver à ses subordonnés. | 


‘M 21. crbrisssau, le galé, myrics; -pé-| 


-maua, #. celui ом celle qui récon- | 
cilie, paeificateur. : 
Мирительный, adj. qui sert à réconcilier. 
Fra ie, I2. ода. réconclier;|}se réconcilier, 
faire ls рых. 


Mapiéaa, sf. myriade Г, 1 
Мирне, edv. еп рая; paisiblement, pseifique- 
ment. Он. иёрно кончёет5 060# поприще, il, 
achève en paix ва carrière. Омз мйрно наезаж- | 
ddemcs плодбми свофлв mpyôdes, il jouit еп! 
paix ом paisiblement -du fruit de ses travaux. : 
Жи RO, vivre paisiblement, pacifiquement. . 

Марвый, adj. de paix;||paisible, pacifique. 
— dôtocéps, traité de paix. -moe врёмя, temps, 
de paix. -ныя предложёшя, propositions de, 
paix. ные nepsiocépu, la négociation de le paix. ! 
Boomi -ныв яерегоебры, tenir les conférences 
ваг la psix, ou négocier ia paix. || -ные océmeau, ! 
babitants paisibles. — cons, sommail paisible. 
Вестй -ную жить, mener une vie paisible, 
patifique. -ное wépemeosauie, un règne pacifique. | 

Maposés, сл. Мировб. | 

МировбИ, adj. de paix. — посрбдникь, un 
arbitre ds paix. зв yosdeis, les conditions de le, 
ee || — учботени, oireonscription . arbitrale. | 

ировёя, sf. Шан инровёя сдёлка, arrange- | 
ment à l'amiable ‹даключёить maposfio сдфлну, | 
faire un arrangement ом s'arranger à l'amiable. 

Mapobrages, -щица, s. médiateur, “tries. 





349. 


‚твожылхяи :. 


м ut, 2. 1..м. -дбтезь, № 
teur: de Îa раш... . . вы 
Миронобиво, adv. pacifiquement. 

Миролюбивасль, sf. esprit т pacifique. 
Миролюбивый, adj. pacifique. .. ; 
Миро зюбе, sn. amour.m de Ja paix, . 
Mupoat6no, Миролюбность, Маролобвый, см. 
Миролобюо, Миролюбивостьы Дролюбивьйй. 
пронбеецъ, -omua, s. celui ом celle qui 
apporte ls paix. : : Ë 
`Миронбеный, adj. apportant la paix. 
Maporsépeut, sm. 1. le pacificateur. ’ 
Миротверительный и -тебрный, adj. paciäica- 
teur. р 
Maporséporse, эм. le soin, le désir de récon- 
cilier, de rétablir la paix. , 
твовать, оп. prendré soin de ré- 


5 


Müporsépc 
coneilier, de rétablir la paix. я 

Миротвбрческй, adj. de pacificatanr, 

Мирбнъ, sf. dim. мирбичикъ, poisson, le 
barbeau. 2: . 

Марра, 5’ le myrrhe. 

Миртовый, adj. de шуме. 

Мирть, эт. arbrisseau, le myrte. Е 

Миръ, эт. la paix. Жить, быть съ ком вк 
mépb, vivre, être en paix avec qqu'un. Миръ 
души, la paix: de l'âme. Заключить миръ, con- 
clure 18 paix. Заключить вызюдный миръ, faire 
une paix avantageuse. Мдшле cs мйромъ, аа 
en paix. Маръ npéæy meosmyÿ, Dieu te insse 
paix. Maps вам, la ix soit uvec vous. 
Худбй ипръ лучше д6брой ocdpu (prov), un 
mauvais accommodement vaut mieux qqu'un bon 
procès. er 

Миса, sf. dim. мыска, la terrine, soupière. 

Мисочный, adj. de terrine, de soupière, 

Миспикель, sm, Minér. mispikel m. . 

Mucciomépcriä, adj. de missionnaire. 

Macciénéps, sm. le missionnaire. 
Ace sf. la mission; ||la légation, embas- 
8 . Er 

Мистика, 4’. la mysticité. 

Мистикъ, sm. 10 mystique. 

mises, sm. 16 mysticisme. 

Macri adv. mystiquement. 

Mucréaeckif, adj. mystique, 

Märeas, sm, Тур. le saint-augustin (12 points). 

Митаблевый м Миткальный, adj. de gros 
calicot. 

Миткёль, sm. le gros calicot. 

Митра, sf. la mitre. 

Митрополитсвй, ‘dj. métropolitain, de mé- 
tropolitain. ь 

Митреполитство, sn. la dignité de métropo- 


litain. 

Marponordrs, sm. le métropolitsin. 
Матропбия, s/. la métropole; || le diocèse d'un 
métropolitain. . 

Мичманск!, а47. de l'enseigne de vaisseau. 

Мичмавъ, sm. 8. Mar. enseigne de vaisseau. 

Мишённый, 04. de mire; de cible. 

Мишёнь, 37. la mire /de-fusit/;|}le pinnule 
(d'alidade); || la ее, le but. - . 

Мишура, sf. le clinquant, oripeau. 

Мишурный, edj. de cinquent, d'oripeeu. 

Maeuxuecxiä, adj. mythique, de mythe. 

Миеолог ; ва). mythologique. 

"Macsozérin, sf. le mythologie. 

Миводбгъ, sm. le mythologue, mythologiste. 

Миеъ, sm. le mythe. : - 

Miéswa, sf. Méd. le miasme. 

М!ологическй, adj. myologique. 

Miosérin, sf. Anat. le myologie, 

MipoGéirie, sn. la durée du monde. 


MIROSLIFASIR . 
‚Мробйтный; adj. de la durée да monde, 


Mipoaépæen», гт. 1. le maître de l'univers | pâmer. 


(Dieu). + 

М'роздйше, sn. la cœæéation du mende. 

М!роописаше, sn, le cosmogrsphie. 

Mipoouucérezs, sm. le cosmographes 

`Мгроописётельный, adj. cosm 

Мироправитель, sim. 16 maître 

Mipocosaäuie, ож. Мроздане. . . 

Mipocosepuägie, sn. la contemplation du 
monde. me . 

Mipo$ar, es. “la sungsue du peuple, celui 
qui vit ом s'enrichit вах dépens du peuple. 

Mipexdä, adj. mondain, du monde; séculier, 
laïque; || d’une communauté de village, de com- 
mune, communal. -кёя жмань, vis mondaine, 
séculibre. -xéx eyemd, la vanité du monde. -xie 
60m, des personnes laïques. . — человёжт, 
homme laïque, un laïque.||-xéa cndèna, l'as- 
semblée de la-commune. -xis dmad, 188 affaires 
de ls communes. -кёя sem44, les terres. com- 
munales. -кбе. имущество, les biens eom- 
munaux. 

‘ Мръ, sm. le monde, univers; || la communauté 
de paysans, la commune. bots сбздаль м!ръ, 
Dieu в eréé la monde. Отв comsopénis мра, 
depuis ls création du monde. Be 4#mo 
льта oms сотворбыя uipa, Гав du monde. 
Mips фимческй, идебльный, le monde physique, 
idéal. Xpwemidnexiÿ мръ, le monde chrétien. 
Mips дбльми, le bas monde, la terre. Mi 
s6pniÿ, les celestes parvis, le ciel. Anomoau 
возвпотили Esdusesis всему uipy, les apôtres 
ont annoncé l'Evangile à tout l'univers. B5 мВ 
nrms nwug:6 подобназо, il n’y a rien de pareil 
dans l'univers. Имя 6 mwzoivemno в0 веёмь 
м{рё, son nom est connu dans tout l’enivers. 
На весь мръ Méixo ne nocmétew» (prov.), оп 
ne saurait plaire à tout le monde, à. moins 
d'être un louis d'or, ом on ne saurait con- 
tenter tout le monde et son père. || Выбирёяы, 
и{ромъ, élire du consentement de la commu- 
180 ом de la commune. On вмбранз мромъ, 
il est élu par la communauté. || Ходезиь яб migy, 
mendier son pain, mendier de porte en ports. 

Mipanuu», sm. 6. /. -pénxa, le lsique; || ba- 
b de village. - 

Младёнець, sm. 1. бп enfant. Грудной —, 
un enfant à la mamelle. 

Младенческй, adj. d'enfant, || -ческая, 4/. 
Méd. éclampsie puérile. 

Младенчество, sn. enfance f. 

Младенчествовать, Т.з. vn. être enfant. 

Maäaocre, Младый, Маатъ, см. Mésoaocre, 
Молодой # Мблотъ. 

Maäawië, 04}. superl. lo plus jeune; eadet, 
puiné; || le moins sncien, cadet Эме -inilt изъ 
616 cunoséë, c’est le plus jeune de ses fils. Омь 
-mift 65 ceudicmen, il est le cadet de la fa- 
mille. || Ons -mif nwanuméns e6 mouxy, il est le 
moins ancien ом le eadet des capitaines de »on 
régiment. || лун -miä, Pline le jeuue. 

4éko, см. Молокб. 

Маековидный, adj. laiteux. . 

Maemorésuniü, adj. Méd. lactiôque. 

Млеконбеный, adj. Anest. lactiière. 

Млекообразный, см. Млековидыый. 

Млекопитающй, adj. -mee окивфинов, № 
mammifère. 

Maexocchar, см. Подмарбиникъ. 

Млинъ, sm. dim. млинежъ, wi. .ls menle de 
moulin; ll pop. le. monlin. 

Маёчный, adj. de lait; || — пушь, Ar. le 
voie lactée. : 


а. monde. 
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Mueudquns, #. ls mmémenique. : . à 
Maonomrimeenih, adf:mnémonique: : 1... - 
7 Мцимо,. adv. en imagéaution, d'une. шнайбтге 
a NU 1 ETS Yet . 
ыамый, adf. prétendu, imaginaire, soi-disant. 
— fanuxs, un prétendu bel mé dope 
«éus, un prétendu ou un soi-disant gentilhomme. : 
— .больнбй, un malade imaginaire. -æ06 necud- 
cmie, un malkeur imaginaire. В: 
Миительность, f. lo caractère méfiant. 
Мвытельный, adj. вопрроваевх.` С 
ЗМнить, П.1. хп. penser, croi être d'avis, 
imaginer; || -ся, ог. imp. sembler, paraitre. 
Maérea инь, il me semble, ÿ me рага\, - . 
Maérie, adj. pl.. plusieurs, maint. Bs тр 
бурю notôau. maérie корабли, plusieurs. wais- 
seaux ont péri par cette tempête. № op. 
Этому по инбгимъ npuuwbnans, je crois cela par: 
plusieurs raisons. Bo мибгихъ влучалт,’ оп’ 
plusieurs occasions. Mudrie ess них, plusieurs. 
d'entre eux. Ирёжде. инфце думали, «mo. plu. 
sieurs ont cru autrefois que. Madrie myuyiss, 
maint homme ом maints hommes. Мндфа за 
труднёня, maintes difficultés. || Mnôrie ns pasi 
дюляют5 $moro Mubuis, il y a beaucoup de 
gens ow il у en a beaucoup qui ne pertegent 
point cette opinion. Ons sndems инбгое, il sait 
beaucoup. À 
Мнбго, adv. besucoup, bien. Æums мибго. 
déness, avoir beaucoup d'argent. Ons мибго dé:- 
acens, il doit beaucoup. Ows .мнёго noms, il 
mange beaucoup. Bu много cuaemadene Я, 
vous êtes beaucoup plus heureux que moi. Ons 
мнбго 6бозёче, il est Бевасопр plus riche os il 
est plus riche de beaucoup. Ons mur нафылаль 
иного nenpiimnocmeÿ,. il m'a causé besusétup 
de désagréments +» bien des désagréments. 
Больнбму esidôun мнбго aÿuus, le malede est 
bien mieux aujourd'hui. Po. ныйемь, pour 
beaucoup, dans beaucoup .ds choses, sur beau. 
coup de choses. Cxbzoams.e:6 много -eneséé- 
ствовала, `йли во мибгомъь cnecéGcmenstia 
успьту этого npednpiimis, son audace в сев» . 
tribué pour beancoup :au succès de cette. @п- 
treprise. On5 во мнбгомъь npesectéqums : caeelé 
Spdma, 1 вагразве son frère dass beanconp de 
choses. Я во инбгомъ necosadoens .e5.eñmu,. ‘je 
ns suis pas de votre avis sur besncomp. de: 
choses. Мнбго pass, см. Pass: Мифго: дабрё ne 
надейств (ргоо.) см. Дебрб. Mudre мовлащь, 
добрё me выддть fprov), qui trop embresse. 
mal étreint. Мнбто сумта, da œméso деть 
(prov, см. Сузить. Mnéro sodunxs, да мёло 
мобрёныхе (prov.), ом. Званнай. || Такь andre, 
tant. Омз 10s0pims, mems тазъ. инфоо, il parle, 
il mange tant. Me cakôyems Tant миб раз 
суждёть, il ne faut pas tant raisonner. Мибзо 
ли, какБ мнбзо, combien? Мябго ди y oues dé-. 
nets, combien атез-ч008 d'argent? Mauro ди 
дей провалы вы 05 дорбиь, combien de jours 
aves-vous mis pour faire ce voyage? Какъ инбго 
evixasess ons maaéuma;, combien: il à montré de 
talent! Kars mnéro ecme uoncè, коюобрые.., 
combien il y a de gens qui. Hecuempéme, 
кекъ мнбго нарабботаль онБ 65 Om d48b, 
voyez comme il a {Ак Бевоврпр de резобте en 
un seul jour! Очань мибго, nombre, quantité, 
infsiment, extrémement, immensément, exces- 
sivemant. У nesé dieu muéro opyséÿ, il и 
nombre d'amis ox un monde d'amis 7 us:6 
бчень мабго déness, il в. quantité d'argent, 
У nos sens мибко ума, il a infiniment 


MHOTOBORSE. 


Œ'emprih. Л бчень ипбго efésens Je 
vous suis infiniment obligé. Оиз бчевь ивбго 
mpémums на xudrm, Й dépense extrème- 
ment en livres. Æ nomepéin бчевь инбго, 
jai perdu immensément, Оиз бчевь мибго mem, 

mango oxccssivoment. He бчень мнбго, pas 
trop. Слёшкомь мибго, trop, beaucoup trop. Un» 
еайшкомъ инбго о себ вумаеть, il présume trop 
de lui-même. У незб déne:s слишкомъ мибго, il а 
besucoup trop d'argent. У ner тбкже мибго 
ум@, какъ ч masénma, il а sutant d'esprit qne 
de talent.l'L'adverhe мибго sert encore à former 
beaucoup do mots,-en lenr donnant le sens d'agran- 
dissoment. ou de multiplication, comme: много- 
eévnui, abondant en eau; миогозафсный, à plu- 
sieurs voix; мнеюстрадательный, qui в bean- 


- coup soufert, et bien d’autres qu'on trouvera 


Morts $ le polythéis 

uoro6éxie, sn. le po me. 

+ Мг огоббжаикъ, эт. ч -ббжный, adj. ро- 

Зуёше. 

‚ Многобратство, sn. Bot. la polyadelphie. 
MuoroGpéuio, sn. la polygamie; || #ot. poly- 


баш. 
“а polygsme marié plu- 


Многобрачный, 
sionrs fois), 
Многобфдственный, dj. frappé de calamités. 
Muoroséaie, sn. abondance / d'eau. 
Мниоговблный, adj. sbondant en eau. 
Многогдивый, adj. qui а plusieurs têtes en 
plssieurs coupoles. 
Многоглаголаше, sn. sl. 
4182116, fsconde, Bs иногоглегблащи инт ena- 
Gr Про.) où i y : grande abondance de 
perol вуз grand'sagesse. 
Maocoran sh, adj. 84. verbeux, loquace. 
Многогайзый, ed}. qui а plusieurs yeux. 
Мвогоглясный, adj. à plasieurs voix. 
EEE sm. plants, asplénie, sauve- 
Mserorpéanuxr, sm. Géom. le polyèère. 
Многегранный в). à pluies facettes. 
Muoromésems, sm. 1. м - y adj. ро- 


me. 
ногожёнство, sn. le polygamie;|| Bet. ро- 


lygamis. | 
7Инегодвивзьный, adj. qui possède une grande 
étendue de terre. 
Мниогоанамемйтельпость, sf. в grande portée. 
Многезваменательный, adj. qui в une grande 
portée. Это supaxcénis -ко, cette expression à 
une grande portée. 1 
Многознятельный, adj! érudit, savant. 
_МногознАчащ, adj. important, puissant. 
Многозначительность, sf. 
qui в plusieurs acceptiens. 
Миогозначетельный, adj. qui « plusieurs 
ececptions. 
Muoronpétue, eds. plusieurs fois, à plusieurs 


негокрёттость, sf. ln réitération. 
Maororjérumi, adj. réitéré. — euds, Стаж. 
$ itératif Le perd dypétel 
негозенестный, adj. Bot. tale. 
Многолфтуе, . sn. la Tongévité | prière pour la 
prolongation des jours. 
Многозётный, edj. de longue durée; || Bot. 





vivace. 


Мног 0, ем. Многол& це. 
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la verbosité, 10-1 


la qualité de = 


Миоголодетво, ви. Мпотодюде. 
Миогомуже м -мужетво, sn. Bet. la polyand- 
rie. р | 
Многоначя 6 м -пачёльство, se. le polar 
chie, ро удагеШ с. 
Muorouürili, а1]. IT. mat. polypodo. 
Многонбгь, sm. м -ибжица, sf. fnsocte, lo 
scolopendre. ‘ 
Многонфжка, sf. plante, polypodo т. 
MuorooGpiale, sn. м -образность, sf. la та 
Ц 


Многеобрузный, adj. multiforme, таг, di- 
vers. 
Многопбрьмый, edf. Agric. -moe ебльское æo- 
эЯйство, culture f à plusieurs assolements. 
Многоразанче, sn. la diversité, multinlieité. 
Muoropasaduuo, edo. diversement, différem- 
ment. 
у Миогоразайчный, adj. différent, divers; mul. 
tiple. 
Многорфчивость, #. la verbosité, diffusion. 
Многорфчивый, в4/. verbeux, bavard, diffus. 
Muorocsésic, sn. см. Многорчивость. 
Миогослбвный, см. Многорфчивый. 
, М. огосажный, в4). compliqué; || Сгат. po- 
угу Я 
Многоствбрчатый, adj. Н. nat. muitivale. 
Многосторбин!, adj. varié, remarquable sous 
plusieurs rapports. 
Mnorocropéunocrs, +. la variété. 
Многосторбивый, adj. Сфот. multilntère, po- 


ocre дётельный, ed. qui.s beaucoup 
souffert. 
Многотбиный, adj. volumineux, en plusieurs 
tomes. 
Многотрудноеть, #. extrême diffenlté. 
Миоготрудный, edj. extrêmement difficile. 
осу en м sm. le polygone. 
погоугбльны . polygone. . 
Mn u rat) ша). Вы maltiflore. 
я вость, 8/. grand prix, grande уа- 
Ur. 


Mnoronbunuii, edj. d'an grand prix, d'une 
grande valeur. 

Muoresiuie, sn. la nombrense famille. 

4 Многочадьый, adj. ayant beoucoup d'en- 
lants. 

Миогочиеленио, ade. en grand nombre. 

Mnoronécsennorrs, sf. le grand nombre, la, 
multiplicité, pluralité. 

Многомисленный, «dj. nombreux. 

Мвогочзённый, 04. à plusienrs membres 
Les périodes); ||-nan величине, 419. lo poly- 
nôme. 

Многоязычный, ad/. polyglotte. - 

Mudxenie, sn. ls multiplication. 

Мнбжествениость, 2/. ls pluralité. 

Мибжественный, в. -no0 uwcas, Стат. le 
plnriel, nombre pluriel. 

Мибжество, зн. ls multitude, fonle, qnantité, 
nn nombre. — npsñnémoss, ‘мыслей, muititndo 
d'objets, de pensées. — нару, une multitude, 
nne foule de peuple. — длит, npunins, имелей, 
unc foule d'affaires, de raisons, de pensécs. — 
armôéà, déness, quantité de gens, d'argent. Bo 
snéacesmen, en quantité, en foulo. У ней — 
dpyzéà, il.s nombre d'amis. Нась было —, mous 


l'étions nombre do gens. Beairne, озрбиное —, 


Многодтетвовать, у”. jouir d’une longue un grand nombre, une grande qnantité, ппе 


vie, vivre longtemps. 
Многольде, sn. grande population; || grande 


ав. 
Миоголюдный, adj. populeux. 


infinité. Безчыеленное —, une multitude, qnan- 
tité innombrable, un nombre infini, sans nombre. 
Ha $томз прёздиикь быто безчёйеленное — 10- 
eméä, Ц y svait us nombre СЕ de convives 


’ oki. 
à cette fête. У мб CesMécremm6e = ФОН: il 
d 208 enxémis sans nombre, ом un tionde d'en- 
nemis. Птёцы летблн в5 безчйсленномъ - 
cm4, Jes oiseaux volsient sans nombre. : 
Мнбжимый, adj. -мое числб, Ath; le mral- 
tiplicande. 
Мнбжитель, sm. Aréthm. le multiplicateur. 


Мибжить, Il.2. va. multiplier, enter; || 
-ся, or. ве multiplier, être multiplié; augmen- 
te! 


р. 

Мной n Мибю, instrum. du pron. pers. Я, 
pr moi, de moi: Mudebos émoms убйтз ийбю, 
cet ours est tué par moi. Вы недовбльны мной, 
vous êtes méecontent de moi, За мной пришли, 
on'est venu me chercher. 

Маф, dot. «t-prépoi. du pron. purs. Я, à moi, 
moi, fhè. Aows $тотз принадлежитв ин®, а не 
вму, cette maison appartient à moi, её non раз à 
lui. Craséme ms, dites-moi. mo вы инЪ 
дадёте, que me donnerez-vous? Онв помбжеть 
Mu3, il m'aiders. Мн® menépe ne do eacs, je 
n'ai bas de temps 46 m'occuper de vous pour le 
moment. Mas ne до узыкы, j'ai bien affaire de 
la musique.|| Ha mas Vus плащ», j'avais un 
manteau sur moi, ox je portais un manteau. 
Что зпворйт5 обо миф, que parle-t-on de moi? 

Mubnie, sn. opinion Г, avis, sentiment т. 
Обазбетаелнов инфе, opinion publique. Hume 
о noms æopéwss инфе, avoir une benne opinion 
de qqu'un. Ижьть чужба мифе, avoir une 
opinion d'ernprunt. Я mo:6 инфия, что нёдо.., 
je suis d'opinion qu'il faut... Я полазёюсь na 
eéws wmbuié, je m'en rapporte à votre opinion. 
Pasônaime чьй либо mubuie, partager l'epihion, 
l'avis, le sentiment de qqu’un. Сказёть, подёть 
ceoë nie, dire, donner son avis. Я тогб mé. 
ня, что nb vatôgèms бтозо дфлать, je suis 
d'avis qu'il me faut pas fairo éels. По мафию 
Cosswænemeé, stlon l'opinion, selon l'avis de la 
majorité. Lo мову mrbuiw, à mon avis; selon, 
d’après mon aviss Держёться чьезб дибо инф- 
min, être de l'avis de qqu'’un; abonder dans le 
sens de qqu'un. Уябретвовать 65 ceo'ms mn$- 
mix, persister dans son avis, abonder dans son 
sens. 

Morfah, sf. dim. могилка, la fosse; || la tombe, 
le sépulere. Вырыть могйху, creuser, fais une 
fosse. Опустёть :poS5 es могилу, descendre ап 
cercueil dans la fosse. Mo:ïwmecs, naéxamb на 
чьёй дыбо uorézs, prier Dien, pleurer sur la 
fosse de qqu'un. * Сойти её могйлу, descendre 
dans la tombe; mourir. Горбётаго worfaa мс- 
правляетв (prov.), см. Горбатый. Могёль вы- 
съченнал es скаль, sépulcre taillé dans le roc. 

Мойльвица, sf. plante, le pervenche. 

Могильный, edj. sépulcral. 

Могильщикъ, эт. le fossyoeur.- 

Moriaswauil, adj. 3. de fossoyeur. 

Могиайкъ, sm. le fossoyeur; || insecte, lo né- 
crophore. 

Могорычъ, см. Магарычъ. 

Моготй м Могута, sf. рор. la force. Это инь 
на.ть mororÿ, cels est au-dessus de mes forces. 
Могучесть, sf. la force de corps, vigueur. 

Могуч!, adj. fort, robuste, vigonronx. $ 
ии em. Мате) le potentille ansé- 

ne. 

Могущественно, ado. avec puissance, puissam-— 
ment. 

Morÿmecrsennocre, sf. la puissance. 

Могущественный, adj. puissant. 

Moi ущество, sn. eo /, poutoir т. 

Могущё, adj. puissent, fort; || qui peut. 

Méxe, 4. la mode, vogue. Cabèceaite м6, 





mont. 

suivre la mode, Эмо #v 67%, stat 1$ mod; -Siio 
56 ne из мб, се ем pres 16 1646. Эмо 
etriaué изз ибкм, cela est passé de mode. Ибдь 
на дто ярешлв; la mode en est pédéée: OJRME- 
ся по #æ tettre à 18 mode, 944 54680 es 
больший шок®, c'est un mot qui ét № à le 
mode, très à ls mode. James ctuémoé no ém4- 
рой ибдв, un habit fait à l'ancibntie wôde. 
Hipé Зта menéps в5 xD, ce jeu 6 prébent®- 
ment en vogue. Онё eceid 28 Мбду Smokiv pSépu, 
elle 4 mis en vogue cette parure. о 

Модбль, sf. Ши; модблька, 16 modèle, 

Модёльный, ef. de modèle. 

Модбёльщакъ, st. 16 faiseur où убий de 
modèles. : 

Модиетва, if. 3: la modiste. 

Меёдникъ; -вица, пл on uné fashtybéble. 

Мблничать, [.1. ом. suivre les modes. 

Модно, adv. à la mede. 

Мбдный, adj. de mode, à le mode. и déra- 
sûns, пп’ magesin de modes. -ное плёмЫ, db 
habit à le mode. , 

Мбдуль, sm. Arcktt. le module; 

Méxercs, ©. imp. Мнт всё какъ-то № иб- 
merca, ms santé vs mal. Худо uémévek, ne $00- 
ровйлися, cela va mal, bien mal. 

Можжевблииа, 3/. dim. -1mmfa, la №146 de 
genièvre. 

Можжевёловьй, adj. de genévrier, de ge- 
nièvre 

Можжевёльникъ, sm. dim. ьвячекь, @rbrie- 
seau, le genévrier, genièvre. 

Moxxesénmaii, си; Можжевёлевый. 

Можмука, 1f. les baies de genièvre /; || реже, 
alkékenge m. 

Mémo, v. éinp. on peut, il est possible. бо 
MÉmEO сдфлать, on: peut faire cela Это ибыно 
бы было сдълать wndus, on pourrait faire ва 
autrement. Мбжно дм позводЯть ce6% nodéËhus 
séwu, peut-on ве permettre de pareilles choses? 
Если mémo, фслы будеть можно, nparodéme 
завтра ко инь, s'il est possible, топек detfain 
chez moi.. Приду, фсли ибжно, je viendrai, bi je 
lo puis. Тепфрь инь мбжво omdornÿme, mainte- 
nant je puis me reposer. || Какё жожжо и ofoce 
возможно, sont des locutions edverbiales ge 
en s'ajontant à divers adverbes comparati®, or- 
ment une foule de locutions adverbiskes buper- 
latives, par ex: Какъ ибжно, dan сколь eosfÜm- 
HO дорбже, какъ ибжно дешёвлю, какъ ибщио 
A4Üwu6, какъ мбжно. туже, et beancoup d'autres. 
Le plus souvent on rend en français ces locu- 
tions à l'aide des phrases: le plus. posifble, 
aussi. que possible, par ox: Какъ ибино vas 
сколь возмбжно прочные, le plus soliderent, 
possible ou aussi solidement que possible {Voyez 


.[tows ces adierbes). || Какъ можно, est encore 


une locntion négative, par ex: Udoaxéme тию 
сто рублёй.—Какъ ибжво! Я самз нужд. es 
dénrrazs, ayez la complaisance de me prêter 
cent roubles — Irspossible! moi-même je mahque 
d'argent. Ÿ 

Musänxa, sf. la mosaïque. 

Мозайческ! м -ичный, de mosaïque, en ino- 
saïqne — nous, le plenther do mosaïque. “as 
картёна, un tableau en mosaïque. : 

Мозгй, sr. pl. ца plat de cervelles, ÜWemduex 
mosré, dos cervelles de veau; см. Мозгъ. 

Miarioctb, ef. la rancidité, pourriturè; || 
maigreur f. 
cer adj. rence, gâté; H pourti; || maigre, 

tif, 

Мозглйвый, adj. chétif, maladif. 

Мозглйкъ, sm. ав e0rps 


MORFAASERA . 


Mure af, pon. des frnits дао, pourrie. 
» ALL pu, № gâter;]| maigrir, dé- 
мы sf. la cavité cellulaire (des 08); 
ls moelle /des plantes). oil 
Мозговой, adj. du cervean; de moplle.-eés 
оболбчка, les membranes du cerveau. -Bés no- 
мёда, pommade f de moelle. 
озголбыный, adj. difficile, péril. 
we, sm. Гат, nne boisson extrême- 
ment forte, M о 
sm. № parveau, la cervelle; см. Мозги; 
Ils moelle (ds оз}. || кАмаивый —, le litlopanrge. 
Моб ширбкь, да 7 ибо f 
Мозжечёкъ, sm. 1. Anat. le cervelet. 
жить, lis +. fendre, briser, faire éclater. 
©. Grp. Mosmirp 10407, № tête me fend. 
Moséiuua, sf. ls place d'un cor. 
Мозбдестый, adj. plain de çors, gouvert de 
Mer er re 
ить П.1. на-, va, ; ip des cors. 
*Мозблать языка, dire nue, des bali- 


vernes, ns faire que radoter. 

Mosar, sf. le cor, durillon, cal, le callgsité; 
Ille derrière das singes). Нить мозбли на no- 
säxs, avoir des cors, Е durillons вах pieds 
Cphsams мозбль, couper un cor. Работою л 
namips себь мов ‚на рукёхь, il m'est venu 
des cols дах mains à forco de travailler. *Мозб- 
An naxysdmo что нибудь, gagner quelque 
chose avee beencoup de peine. 

Мобльный, ndj. de cor, de durillon, — nrd- 
emupr, ци emplâtre pour les cors. — опёра- 
meps, le pédicure, médecin pédicure. *-ныя 
9ёньзи, de l'argent gagné avec beaucoup de 

ne. 

Мой, adj. pos. mon, mien, à moi, de moi, 
le mien. Мой améus, mon père. Мой мать, ша 
mère. Моё дьло, mon affaire. Это мой книаа, 
c’est mon livre, Эта кнёза мой, ce livre est à 
moi, est mien. Ogéns мой рбдственникь, ии 
mien parent. Однё мой mémymra, une mienne 
tante. Это ne офше xuibnie, а моё, се n'est pas 
votre avis, c’est le mien. Это моё, cela est à 
moi. Я из:азаю gas иньне брата м моё, 
c’est l'opinion de mon frère et de moi que je 
vous exprime. Трёбовать св менй 06незз вв 
моёмъ затруднёны, значить разорйть. менй, 
re ue Le je suis, a demander ты 

argent, c'est ruiner. {lo мдему, ado. selon 
mai, d'après moi, à ma Li "HS eur, $то 
бчень zopowd, selpn moi cela est fort bien. 
Дьлай по мдему, fais à ma guise. || Мой чём, 
в мой néwms. je retiens pair, et moi, } re- 
tiens non. Мой op’s5, а мой риошётка, je re- 
tiens crois, at mai, je retiens pile dans certains 


Jjeuz). 
Мойка, s{.,cu. Мытьб. 
Моклакъ, sm. hommo eupide, qui sait firer 
profit de tout. 
Мохдачить, эл. être cupide. 
окабкъ, sm. un 08 saillant. 
Môxanti, adj. mouillé, trem 
Mônnyts, 
Мокбй, sm 


pé, bumecté. 
,1. pn..ftre humide, être mouillé. 
» de chien de mer, re- 


в. 
Mospexina, #. le marécage. 

редйвный, аа мы их. 
ржет temps м humide; || humidité /. 

кренькй, adj. dim. вр реа humide, nn 

peu mouillé. 
„Мокоблько, адо. dim. un pen humidement. 

.Moxpfipnens, ai. сыт. faut mouillé, tont 
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rov.), см. À 2. | 


MOARTE : 
M онько, во. fort humifement. 
Moser, en fre 1 Ce olaqé te / 
ce ar a x je do- 
©! „ fe Je у, 6, 
ица Le ука, 4830646, 


porte; [|] plante 
fi aüÿ. de cleporte. 


Мокричный, 
Мокричникъ, sm. plante, le pourpigr. 


Мбкро и Мокрб, adv. humidement- 

Мокровёто, ado. un peu humidement.. 

Мокровётый, adj. po peu mpuillf, gp peu 
humide. Г 

Мокровоабсый, adj. qui в les cheysnx 
mouillés. к 

Мокротв, х. mia /. } 

окрёта, з/. 1 ег, glaire, pituite Г. 
окрбтина, sf. le flegmo. 
окрбтистый, adj. rempli d'humeurs. 

Мокрётный, adj. d'humeur, humpral, gjai- 
reux. 

Мбкрый, adj. mouillé, trempé, hnmide, mpite. 
-рое nadmbs, un habit mouillé, trempé. -рыя 
нбам, des pieds mouillés. *-рая курмме, paule 
mouillée. -poe уйму, un unie. -рыя ру- 
км, des mains humides, moite. —поль, un plan- 
cher humide, moite. #m4bë гИдр quroran; pnf 
вщё мокрб, le linge n'est pas bien séché; jl at 
pire oite. Re . 

окрЪть, рп. devenir bumide. 

Может) sig Chir. le Les ; 

окшана, 4/. une barque /4 wière 
Mokcha). ь Ч ЕР 

Méaa, sf. le môle, le digue. 

Модва, sf. le bruit, la nouvelle, ru 2 

Меавить, IL. а dire, prononcer ip 
BAIE, 010 нв ворбтишь (prov.), quand Les 
roles sont dites, | l'eau bénile est faite = 

Мозебенный, adj. de Те Deum. , 

Молёбенъ, sm. 1. le Te Deum sm. Baatodp- 
ственный —, le Te Deum en setion de grâces. 
Отслужить —, célébrer, chanter un Te Deum. 
+ Мозёбный, см. Мозёбенный. я 

MoaéGcrsie. sn. les prières f, le Te Deum en 
action de grâces. Молёбстве за побьду nads 
spatému, le Te Deum en sction de grâces de la 
victoire sur les ennemis. 

Молёбствовать, L.2. оп. chanter un Те Deum. 

Молёльня, on. Модённая. ‘ | 

Молёльщикъ, -шина, з. pèlerin, -ipe; || celui 
ом celle qui prie Dieu. _ 

Модбше, sn. action de prier Dieu. 

Модёвная, edj. ff. oraloire т. 

Молетбчина, 47. dim. -чинка, ls mangeure 
des teignes. р Ч 

Молибдёновый, adj. de ое. 

Модибдёнъ, sf. Chim. le molybdène. 

Модитва, sf. prière, oraison f. `Утренндя о- 
дётва, la prière du matin. Возсылёть кв y 
mozérsw, adrosser ses prières à Dieu. Bois 
ycatuass нёшы молйтвы, Dieu a exaucé nos 
prières. Молётва Госпбдня. orgison dominicale. 
Молитва ns Првсвятбй ‚Бозорддиць, prière à la 
sainte Vierge. Стойть na молитв®, être en 
prière, en oraison.{| Брать uoxétey, faire ses 
relevailles. bénir. у 


Давёть молитву, bé 

Мозштвенвикъ # -580сдбБЪ, sm. le livre de 
prières, d’oraisons. 

Молитвосабвить, оп. faire ses ;prières. 

Модитедьный, adj. do prière. ° 

Модить, Па. va. р зоррИет; || -ся, „ог. 
prier Dieu, prier. Молйть Боза о sôpüpin, 
prier Dien pour le santé. || Молйться усёддно 
Блу, prier Dieu avec ferveur. Модёться, ма 
чёбй дыбо momar, prier Dien sur la fosse 
de.qqu'an. Moxérscs sa обещать, prier pour 








мелкА. 


les morts. Молётьея за упокбй душ, faire des. 
prières pour le repos de l'âme. 

Мозка, . см. Мозотье. - 

Мелкиуть, va. pop. se taire, garder le silence 

Müsrou, ado. pop. en silence, tacitemeut. 

Мозлюсьъ, sm. Ц. nat. le mollusque. 

Мелнениый, adj. de l'éclair. 

Mosuiesépaeus, sm. 1. lo diet qui lance la 
foudre. : 

Мози'епйдный, adj. semblable à l'éclair. 

Молшенбсвый, adj. portant la foudre (des 
nues), й 

Müauis, sf. éclair т, la foudre. Мбаншя 
снеркавшь, les éclairs brillent он il fait des 
éclairs. (5 быстротою мблни, avec rapidité de 
l'écluir. Méania yodpura, lo foudre est tombée. 

Mouoain, си. МододбЙ. 

Мозодёжь, sf. cell. la jeunesse, les jeunes 
веси т. 

МолбденькЙ, adj. dim. fort jeune. 

Молодёхонекъ, adj. tout jeune. 

Mosviénkn, ade, сп brave, bravement. 

Молодбик М, adj. brave, hurdi, déterminé. 

Mosvaënts, sm, 1. lo jeune hommo; || le brave, 
garçon bruve et déterminé. Ons вё4л5 себя мо- 
aoxnôwr, il s'est couduit en brave. Aù, x010- 
aéur, est-il bravel Онв на всё молодецъ, il est 
habile сп toute сново. BHcérod молодёцъ на свой 
oôpuseus (prov.), см. Bräkiti. 

Mosviéuccniü, см. Moioiénrif. 

Молодбчество, sn. la bravour, hardicssc. 

Мозодечествовать, 1.3. оп. foire preuve de 
bravouro, se conduire cn bravo. | 

Мозодизна, sf. lu mousse (de la bière). 

Masvuiks, sm. un jeune pigcon;||pop. nou- 
velle шие. 

Молодило, 87. м -дильникъ, эт. planie, lu 
jouburbo. 

Мозодить, П.4. va. rajennir; || faire mousser 
а bière; | -ся, er. вс rajeuuir; || mousser. 

тЫ * -дица, #4. jeune femme; || jeune 

роше. ь 

МолодбЙ, adj. }сппе; ||зт. Je nouveau marié: 
-дая, sf. la nouvelle mariée. — uesoaixr, ип 
jeune Вошише. -adx жёнщина, une jenne femme. 
-A00 сброце, un jeuno cœur. (нь молбже меня, 
il est plus jeune quo moi. -дые s60w, les jeunes 
années, les belles annécs, le jeune âge. C5 мо- 
добу, ем. Сыблоду. --АЦя лошадь, собака, un 
jeune choval, un jeune chien. - de dépeso, un 
4спие arbre. — лись, un jeune bois. -x160 pa- 
eménie, une jeune plante. M6zo10 séeno fprov., 
il а le barbe trop jeune. Годёмы ons cmépre 
send, но no службю молбже, il est plus Âgé que 
moi, mais par rapport au service il cst mon 
cadet. Этотв человикь ne молодбЙ, c'est un 
honme d'un certain âge. || — Macau», nouvelle 
lune. -x66 вынб, vin nouveau. -д6е ndso, bière 
nonvelle. 

Молодость, sf. le jeunesse. 

Мозодуха, sf. рор. une jeune femme. 

Мозодушка, dim. ем. Молддка. 

Молодцоватый, adj, bien fait, brave, vigou- 
reux. 

Мозбдийкъ, dim. em. Молодёпъ. 

Mosojuiia, амут, см. Мододёцъ. 

Модолфть, LA ио-, vx. rajeunir. 

Мозожавить, va. rajeunir. 

Мозожавость, #. un air de jeunesse. 

Моложапьй, adj. qui à l'air jeune. 

Mosexäsbre, см. Мозодфть. 

Молбзиво, sn. le colostrum, premier lait. 

Moudun, sf. pl. la luito, laitance /des poissons). 

Молокб, sn. 10 lait. — s6posee, lait de vache. 





$24. 


МОЛЧАНИЕ, 


Груднвв —, lait de femme. Кёсло — du tait 
caillé. Cramde —, du lait écrémé. Минодль- 
ное —, lait d’emande. Hsencmwdsos —, lait de 
chaux. || — у nmaus, Н. nat. la cire des oiseaux. 
|| 5 негб ещу мозокб na :убётв ne o6c6z10, il 
ne fait que sortir de la coque. Скблько с5 бы- 
«ô M5 ни бёться, а MOAOKÉ отв мег не добиться 
fprov.), à laver la tête d'un 806 ox d'un maare 
on у perd sa lessive. Обозжещься ма мозок$, 


стёнешь дуть м né воду (prov.), chat échaudé — 


craint l'eau froide. 
Мозокосбсъ, sm, fem. lo Мвпе-Ъес. 
Молотизка, sf. la machine à buttre les grains. 
Moaoriao, sn. lo fléau court /ds fléau à battre 
le blé). р 
Молзотйльный, adj. servant à battre le blé. 
Mouortistus, s/. aire à battre les grains; || 
см. Молотидка. ë 
Модотизыцикъ, #m. le batteur en grange. 
Молотить, 11.5. молачивать, са. battre //e blé); 
||-ся, ог. être battu. Part. р. модбченный. 
Молоткбвый, см. Mozsoroséi. 
Молотоббець, sm. celui qui bat le fer dans 
les forges. 
Мозотовая, adj. sf. le martinet /wsine). 
Молотовище, sn. lo manche {ап marteau. 
Модотовби м -ткбвый, adj. do marteau. 
-кбныя карты, les cartes f do 1в première qualité. 
Мозотбкъ, sm. dim. -тбчекъ, lo marteau; || 
Ато. marteau fix 'ympan). ®*Предавёть с5 
молоти&, vendre aux enchères, à l'enchère. 
Модотбчиикъ, sm. plante, lo cestrenu. 
Мелотъ, sm. lo marteau. Быть мёжду мбло- 
томъ м наковальней (prov.), êtro entre le шаг- 
1608 ct l'encinme. р. 
Модбть, Пл. малывать va. (prés. мел) 
топаге; || *radoter;|[-ca, vr. se monüre, être 
monlu. Модбть рожь, moudre du seigle. Молбть 
оф", moudre du café. || °Uns esops: иблетъ, 
il bat la campagne. Part. р. мблотый. 
Модбтье, sn. 16 moulinagoe /du 816). 
Мозотьба, sf. le Lattago [du bid). 
Молочай à чайник, sm. plante, euphorbe т. 
Moavualiubiif, adj. d'euphorbe. 
Модочанка, sf. la filasse de chanvre. 
Mozouéuie, sn. см. Молотьба. 
Модбчистый, edj. laité (468 poissons). 
Молдочкб, dim. см. Молокб. 
Молбчникъ, sm. le pot au 1814; || 1е petit Рав 
animal qui tette encore sa тёгс; || lo laitier. 
Moadunuua, sf. le laitière: || Méd. les aphtes т. 
Mosduuuuek®», dim. см. Молбчникъ. 
Модбчный, adj. de lait, au lait. — uwerms, 
coulour / de lait. — тедёнокь, veau т de lait 
(nourri de lait). — брать, frère de lait. -ные sÿ- 
бы, donts f do lait. -ная дигорадка, fièvre f de lait. 
— cyns, soupe / аа lait. -ная каша, des grusux 
man lait, 
Мозбши Молбшниця, Мобшный, ем. 
Модбчникъ, Молбчница « Молдбчный. 
Мбача n Молчалино, edo. en silence, silencieu- 
sement, tacitemont. 
Модчазивость, sf. le taciturnité. 
Молчалйвый, adj. taciturne, silencieux. 


Молчальникъ, sm. un ermite qui a fait vœu. 


de silenec. В 

Мозчаие, sn. le silence. Глуббкое —, un 
profond silence. Угрюмов, ирйчнов —, un morne 
silence. Гробоябе —. le silonee des tombeaux. 
Иребывёть es мозчёни, demeurer dans le si- 
lence. Xpanüme о чём5 —, gurdor lo silence 
sur uno choso. Иримудить кого кк молчбитю, ré- 
duire qqu'un au silence, imposer silence à qqn un. 
Ирервать =, rompre le silenes. Upoèsé что 


moraiers, passer une chose sous silence. `Мол- 
séuie snexs cosdcis fprov.), qui ne dit mot. 
eonsent, ом qui se tait, consent. Модчёнье 2ÿv- 
me пустёо белтбнья (prec.), discrétion de 
bouche vaut mieux ct coûte peu. 

Молчиика, sf. lo silenco (jeu). 

Mouuärs, Il.3. малчивать, en. во taire, garder 
le silcnce. Заставыть молчёть, faire tairo, impo- 
ser silence à. | . 

Модчать, fnterj. silence! paix! chut! taisez- 
vous! tais-toil 

Модчкбмтъ, ado. pop. ем. Мблча. 

Модчунъ, -чунья, s. personne taciturne. 

Mouv, puriicule fam. Скажи, моль, чте ме 
céanno ускать, dis donc qu'il est défendu de 
laisser. entrer. ь 

Моль, sf. tnsecte, la teigne, gerce;|| co. les 
teignes; | =", Низ. le toù mineur. } 

ольба, sf. la prière; demande. 
Мбльберть, sm. le chovalct fde peintre). 
Мольбище, sn. lo lieu où Гоп prie, oratoire. 


Мёбльный, adj. Mus. minour. — mens, tou | te: 


mineur. я 

Момёнтъ, sm. le moment. 

Монархиня, 4. la souveraine; || l'épouse 

* monarque. 

Monapxisecxs, ado. monarchiquement, en mo- 
marque. 

Монархическй, adj. monarchique. 

Mouäpxis, sf. la monarchie. 

Монархъ, sm, le monarque, souverain. 

Монаршесий м Монаршй, do monarque. 

Монастырка, sf. 3. uno jeune personuo éle- 
vée dans un couvent. 

Mouacrmpexiä, adj. do couvent, claustral, de 
monastère. 

Монастырщина, sf. 16 domaine d'un couvent. 

Монастырь, sm. dim. -рёкь, le convent, mo 
nastère, cloître. Мужекой —, monustèro d'hoin- 
mes. #héncexiè —, couvont do ВПев. В: чужой мо 
пастырь C5 своймь уставомь Ne TÉOAMS (prov.), 
à Romo, comme à Rome. 

Mouaxaun, sf. la religieuse, nonne. 

Мовахъ, sn. le muino, religieux. He дьлавть 
платьев монёхомъ (ргоо.), см. Изатье. 

Монашекъ, sm. 1. la pastille à brûler. 

5 Монашеск!и, adj. monacal, monastique. -кос 
плётье, l'habit monacal. -кая жизнь, vie mo- 
nacale, monastique. — брдень, ordre т monesti- 

ue. , : 

ы Монашество, sn. vie monacalo, état monas- 
tique, monachisme m. 

Монашествовать, ол. vivre dans l'état mona- 
stique. 

Mouéra, sf. le monnaie. Золотфя, серёбря- 
ная —, monnaio d'or, d'argont. Зебнкая —, le 
numéraire, espèces sonnantes. — ХодЯчая —, 
monnaie courante. Mésxas —, petite, menuc 
monnaie. Плбте мою же мовбтой fprov.), il 
Га payé еп même monnaie, ou il lui а rendu lu 
monnaie de sa pièce." Гриийть sa чистую мо’ 
=, prondre pour argent comptant, ur bon. 

онбтка, sf. dim, petite monnaie; [а aum- 
mulithe /me/lusque). 

+ Моьбтвый, adj. de monnaie. — ôdeops, la 
monnaie, l'hôtel m des monnaies. 
Moueroxfuauie, sa. la fabrication de la monnaic. 
Monerozbiaress # Монбтчикъ, sm. le mon- 

payeur. 

Mouéranaiit, adj. 3. de monnayour. 
Монистный, adj. do collier. 

Монисто, зи. #/. le collier. 

Моногрёмма, з/. monogramme т. 
Mouorpéois, #. monographio /. 


d'un 
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MOPNTÉ. : 

Меонолбгь, sm. le monologue, soliloque. 
Мовополиетъ, sm. lemonopoleur. 
Monouédis, 4. le monopole. 
Momorôuia, з/. la monotonie. 
Менотовный, adj. monotone. 
Монохбрдъ, sm, Aus. monocorde м. 
Монументальвый, adj. monumental, de шо- 
numont. 

Монумёнтный, adj. de monument. . 

Мовумбитщикъ, sm. lo faiscur ом lo vendeur 
de tombes. 

Монумёнтъ, sm. le monument. 

Монсъ, sm. 4т.`мбисикъ, lo doguin; см. 
Мбеька. . 

Моралистъ, эт, le moraliste. 

Моразь, sf. la morale. 

Морально, ado. moralement. 

Моральный, adj. moral. 

Моргаше, sn. le clignemont des yeux, cligno- 
tement. 
Моргать, 1.1. моргвуть, on. (злазёми) cligno- 


г. 
Моргунъ, -Унья, &. celui ом-ес Пе qui eli- 
зло. 

Моргъ, sm. uno mosuro do superficie do 1453 
101868 carrées. . - 

Морда, sf. le muscau, mufle. Собачья мбрда, 
le muscau d'un chien. Бычачьл мбрда, le muile 
de taurcau. Æowaourans мбрда, le chantrain. 
„ить na M6pat, donner sur |е muscau. Caws- 
umo когб no M6pat, pop. brider le museau à 
qqu'un. 

Мордастый, adj. à grand museau. 

Мордашка, sf. 4. le petit doguc. 

Môpara, sf. dim. см. Môpia;||pièce de four- 
ruro qui servait jadis de monnuie en Russic. 

Морлбвиикъ, эм. plante, 16 chapeau do moine, 
aéonit. 

Мордочка, dim. см. Müpan. ; 

Müpe, sr. la mer. Балтёйсков ибре, la Bal- 
tique, la Мог baltique. Средызёмнов ибре, 15 
Mediterrannée. Илменцлов мбре, la Mer du Nord 
он d'Allemugne. Ошкрытов ибре, pleine, haute 
mer. Идавать es открытожь мбре, naviguer со 
pleine mer, 1ещг la mor. Выйти es nôpe, 
prendre la mer. Выймн 65 открытое uôpe, 
prendro la haute mor, prendre le lurge. Фгашь 
чбремъ, aller par mer ом par la vuio de mer. 
Илыть ыбремъ, aller por mor. 34 mupeur, sû 
vope, au-delà, par-delà des mers. Изь за môps, 
Jd'ontre mer. || Pusausinuos мбре, une mer de 
vin. Иа e1û объдь было разливённое nôpe, Пу 
avait uno mer do vin à son diner. *Мбре бтдь, 
malheur sur malheur. Сидьть у моря и ждать 
погбды fprov.), couler lo temps; pousser le temps 
avec l'épaule; peloter en attendant partie.- //5й- 
ному и ибре no кольно fprov.), ем. Шьяный. 

opé:b, 8/. arbre, dim. морёлька, le merisier; 
15 meriso. — 

Морендаваше, гп. la navigation. Наука -nix, 
l'art nautique. 

Мореплаватель, sm. lo navigateur, marin. 

Морепзавательный, adj. nautique. 

Морехбдетво, Морехбдецъ, Морехблный, см. 
Морензаваше, Мореизаватель  Морешйва- 
гезьный, 

Моржбвина, sf. la рец de morse. 

Моржбвый, adj. de morsc. 

Моржъ, sm. тат. 1е morso, la vacho marine. 

Морйзльщикъ, sm. le destructeur do verminc; . 
|| ^цп hommo assommant. 
gMoprieruil, adj. -сто, adv. Mar. loin do lo 


côte. 
Mopérs, Пл. мёривать, va. fuire mourir. 


МОРКОВИ. 
Морёть efundoxs, faire mourir, faire 


rire. || Морйть tsecoms, éteindre la ebaux. 
Моркбвина, sf. les feuilles У des carottes. 
Моркбвникъ, зв. un mets préparé атее des 
carottes; || les feuilles / des carottes. 
Морковмый, adj. de carotte. 
Моркбвь, sf. dim. моркбвка, la carotte. 
+ Моркбтно, v. émp. pop. Mur морибляо, je ше 
sens triste, inquiet. 
Моркбтный, adj. pop. triste. 
Моровбй, adj. pestilentiel. -pés 4200, la 
ste. 
7 Мфровый, adj. de moire, fait de: moire; 
см. Моръ. 


Морбженица, sf. la forme à glace. 

Морбжеше, sn. action du verbe Морфзять. 

Морбженое, adj. sn. des glaces |. Порщя 
-Haro, une glace. 

Морозббй, сем. МорозоббИ. 

Морбзецъ, dim. см. Морбзъ. 

Морбзить, 11.4. мораживать, va. faire geler, 
laisser congeler; || faire périr per le froid; || -ся, 
ог. s'exposer au froid, être gelé. v. imp. Но 
deopt морбзитъ, il gèle dehors. Рам. р. морб- 
женный и морбженый. 

Mopéauo, о. img. il fait bien froid. 2 

| Морбзвый › adj. froid, très-froid, glacé, 
glaciel. 

Моровоббй, sm. la gelivure; -G6Hasiti, adj. 

Морбзъ, sm. le gelée. Тресхуши морбзъ, пре 
gelée à pierre fendre. Ha двор№ трескучй ‘мо- 
рбзъ, il gèle à pierre fendre dehors. Вчера 
было двсять зрадусовз морбза, hier le thermo- 
mètre marquait dix degrés au-dessous de zéro, 
Меня морбзъ no кожь nodspéems, il me prend 

* un frisson; cela me fait venir la peau de poule; 
j'en ai la peau de poule. р 

Мороковать, 1.2. ут. fam. s'entendre à, savoir 
un peu. Онз по ньмёщки морокустъ, il sait un 
peu l'allemand. 

Морокъ, sn. la déception; || obseurité; см. 
Мракъ. » 

Моросйть, IL4. vs. tomber м в. fmp. bruiner. 
Дождь моросйтъ, il tombe 46 le pluie fine. Ма 
Фворь моросйтъ, il bruine dehors. 

Морбчеще, sn. la mystification. 

Морбчить, IL va. myatiñer, duper adroi- 
tement. 

Морбшка, #4. les baies f de le ronce faux 
marier. 

Mopémaax, sm. la ronce faux murier;|| 
boisson faite avec des baies -de .œtte ronce. . 

Морской, adj. de mer, maria, de marine, 
naval, maritime, nautique. — pyrdex, un bras 
de mer. — 020ужв, air м de mer. —.41bm4p5, 
vent зи, brise f de mer. -xéa «ода, евр Г de mer. 
-xdu poiñu, poisson т de mer. -кбе судно, bâti- 
mentm de mer. -кёя болйзнь, mal т de mer. || -кбе 
pacméuie, plante marine. -xéa co4, sel marin. 
-кбе чудонише, monstre marin. зд чеды, 


montre marine. || — офицёрь, officier de marine. |. 


-кбе министёрство, le ministère de la marine. 
||-кбе cpaxénie, combat naval. -к4я юобфда, 
victoire navale: -xin сёлы, des forces navales, 
maritimes. ||-xfa держёвы, des puissances f.ma- 
ritimes. -кёя жорабеля, commerce f maritime. 
-кёя служба, service т maritime. -к{в гакбны, des 
lois / maritimes. || -кёя Acmpoudmis, astronomie f 
nautique. -xéa o6espsamépia, observatoire т 
nautique. -кёя карта, саге nautique ом 
шаг!0е. -кбе мёкусство, l'art m nautique.os l’art 
de la navigation. -кя пострбики, des сор- 
stzuetions nautiques ом maritimes. || — sa4#es, 


326 


péri par 
le faim. °Морйвь #6 cunxy, faire mourir EE 





р MOTAUSESERS . 
un golfe. || Морекбаг Boss, 


us lues 
апуста, Кербва, Котъ, 
Свинка, Себёха, voyez tous ces mots. 
Морсъ, sm. le suc (468 baies, des fruétg), rob; 
ра din. nopréges, Uk, № mortier 
* Морти] im. Milt. le ier. 
Мора, cd. de morder. 
Мортирца, sf. éprouvette / à pondre, 
Мбртусъ, sm. le eroque-mort (440 pesiférés). 
Méposxr и Mépoik, эт. Chim. ls morphine. 
Морхъ, sm. la frange; см. Moxéps. 
Морщеватый, см. Морщинодётый. 
Морщина, sf. dim. -щинка, le pli; || le ride. 
Морщина ne ялётью, le pli d'ane sobe. de 
es морщинахъ, le front , plein de rides. 
Морщивистый, adj. couvert de nides es de 


lis. 
: Морщинка, ef. dés. le ride;||le pli. Не еднёй 
морщёнки на sub, pas une seuls ride sur le 


Морщиввый, adj. de ride. 

Морщиноватый, adj. un peu ridé; || rugueux. 

Морщиночка, dim. см. Морщинка. : 

Мёрщить, Il. va. rider, froncer; || faire des 
plis; ||-ca, ог. ве refrogner, se rider; || fromcer 
le sourcil. 

Моръ, sm. le peste, le typhus d'Oriant; {| le 
moire (de). 

Моракъ, sm. le marin. 

Mopäsa, sf. le vent ds mer; || la erue des 
eaux. 

Морйниаъ, sm. 6. l'habitant des côtes. 

Мосечй, adj. de сагЦп; см. Мбсьва. 

Мбсечка, dim. см. Мбська. 

Москйтъ, sm. insecie, le moustique, masquite. 

Москбвка, sf. 3. oisoau, la mésange дав bois. 

Москотизьный, adj. — psos, les bpptigues | 
de drognes. 

Мбскоть, 4f. les drogues /, la drnguerie. 

Мослбкъ, sm. Fés. la jointure des ailes {des 
oiseaux). В 

Мосблъ, sm. 1. un gros оз de hræuf. 

Мёстикъ, sm. dim. petit pont. 

Мостильщикъ, sm. le pavpur. 

Мостить, Il.7. мащивать, ta. paver: || +Ca, or. 
être pavé; || s'élever au moyen d'un échafapdage. 
Мостйть Улыцу булыжникрмв, paver une rue de 
cailloux. Мостёть доскёмы, planchéier. Part. p. 
мощёниый. 

Мостишко, sm. 444. un mauvais pont. 

Мостище, sm. види. un grand pont. 

Мостки, sm. pl. le trottoir de planches; 

assarelles [ (aur la glace d'une rivière). || Aro 
es échafnuds n;||le lavoir /swr une rivière). 

Моствикъ, sm. le constructenr de ponts. 

Мостовая, sf. le pasé. 

Мостовина, une poutre de pont. 

Mocrogse, adj. sn. см. Мостевиица. 

Мосторбй, ‚044 de pont, || de pavé. 

Мостовщикъ, 4m. le .aurvoillant „дев „рота; 
Er AE adj. 3. PES 
Мостовщива, sf. le. nnAGS. 
Moctpmë, sn. des peaux nan entièrement 
tannées. 

Moctix®b,.sm. dém. petit pont. 

Мостолыга, sf. см. Мосфиъ. 

Мостбчекх, см. Мостбкъ. . 

Мость, sm. le pont. Каменный, дерведимый —, 
pont de pierre, de bois. Подвёмный —„род- 
levis. [laoeÿuié —, pont de bateaux. {anndà —, 
pont de ehaînes, pont suspendn. 26 мосту, 
Piécus, #. 4. le dognin, earti 

бська, sf. 4. le, carlin. 
Мотальница, 4/. ie Hévidoir. 


Led 


огл, 


7 Mount} 64). servant & dévider. ` 

Мотёаминкъ, зИпу-з. dévideur, -0196; т- 
if, adj. 3. de dévideur. 

Morénie, sn. le déridage; || le sécowemient, 
branlemenl /de téte); || 18 dissipation, prodigalité, 

Мотать, L.1 матывать, шотвуть, va. dévider; 

Ibranler, secouer; || faire de folles dépenses; || 
-C3, or. branler; тот Ilêtre dévidé. Мотёть 
Rérmru; dévider le fil.|| Мотёть золовбю, bran- 
ler, secouer 14 tête. || Uns быль бы Gosdms, сли 
бы не мотёлъ, il serait riche s’il ne faisait de 
folles dépenses. Part. р. мбтанный. 

Morin», эт. Mus. le motif. 

Мотишка, dim. см. Мотъ. 

Мотище, esgm. см. Мотъ. 

Мотвуть, см. Morts, 

мет ем. Матвя. digu 

отовато, ado. un peu en prodigue, avec une 
eertaine prodigalité. - 

Мотоцатость, sf. une certaine prodigalité. 

Мотоватый, adj. un peu prodigue. | 

Мотовйло, sn. dim. -вильце, le dévidoir (а 
écheveauz). 

Мотбвка, sf. une dissipatriee. 

Moéroscr#, ado. en prodigne, en dissipateur. 

МотфвскбЙ, adj. prodigué, dépensier. 

Мотовствб, sn. la dissipation, prodigalité. , 

Мотовйзъ, sm. dim. -вйзокъ, le cordon, le 
œotdélètte. 

Мотодилъ, эт. см. Молодило. 

Мотбкъ, 58. пп échevesu (4 AU. . 

Мотбрный, edj. pop. inconstant, volage. 

Мотбря, sf. la tournette; || pofsson, le barbeau. 

Morésexs, dim. сл. Мотбкъ. 

“Morÿmra, sf: 4. dim. -шечка, le dévidoir, lo 
eroix déviders Je bobine /de coton); || pop. чп 
MT в 

отЪ, sm. un eveau /de fi//;||un dissiga- 
teur, prodigue, “bourreau al 

Мотыга, sc. dissipateur, -trice. 

Мотыка, sf. #1. la pelle, pioche. 

ЗМотылёкъь, sm. 8. dim. -aüuers, le papilien. 

Мотыль, sm. le papillon; H la manivelle. 

Мотмлькбвый, м) de papillon. {|-выя pa- 
eménis, Bot. les papilionacées. 

ЗМотыайть, 1.3. va. voltiger çà ét 1%. 

Мбха, sf. dim. méinna, insecte, le thrips. 

Môxsa, sf. plume f eu poil m du pied; || 
plante, la potentille. 

Мохнатка, sf. un oiseau pattu. 

Мохнётость, sf. état velu т. 

Moxgärouxa, dim. cm. Moxrârra. Е 

Мочабхый, edj. velu, couvert de poils ом de 
plumes. 11 

Moxnérère, 1.4. 06-, on. devenir уе. 

МохвонбиЙ, adj. à jambes velues, à pieds 
velus. : а 

Мохнонбжка, см. Мохнатка. 

Меоховикь em. dim. champignon subtomen- 


Moxnopéiuuit adj. à museau velu. 
Moxosdä, adj. de mousse; || moussu, rs | 
de mousse. 





leurs). s 
cé Мохрёкъ, em. un homme laid, sale. 
Мохъ, эт. 1. la mouse; || le davet (Фен 
Мочё, 4. urine. | 
Мочагь, sn. « Мочажина, sf. le measéeogt, | 
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Mons. 
Mosaxééemrs, on, nue grande espace de ter- 
rain marécageux. О 
Мочёжный, edf. de maré- 


Мочаживный м 
, marécageux. , 
Л очёдина, f. dim. -линка, le filament de 
tille. A 

Мочёлить, Пал. из-, va. séparer en filaments; 
||-ся, ог. se briser ом se séparer еп filaments. 

Modäaxa, 27. 3. le torchon de tille. 

Mouéao, sn. le tille amollie dans l'eau. 

Мочальный, adj. de tille. 

Мочевина, s/. mare stegnante; || CAfm. urée f.. 

Мочевинный, adj. de l’urée. 

Monené, аа}. de l'urine, urinaire. — отстбй, 
le sédiment de l'urine. — xanéas, le canal uri- 
naire. — пузырь, la vessie. 

Мочегонитёльный, adj. Méd. diurétique. 

Моченспускательный, adj. Anat. — randxs, 

tre m 


Мочёше, sn. action du verbe Мечить. 

Моченбеный, adj. urinifère, urinaire. 

Мочепузырный, adj. Anal. vésical, de le 
vessie. 

Мочерфэъ, sm. Méd, la coliqne, néphrétique. 

Мочетечёше, sn. Méd. incontinenee d'urine f. 

Moueréunmu», sm. Ana. urétère т. 

Мочетбчный, adj. qui fosilite l'écoulement 
de l'urine. 

Мёчечный, adj. da lobe de l'oreille. 

Мочило, sn. см. Мочильни. 

Мочильный, adj. servant à tremper. 

Мочильня, sf. 4. la tremperie. 

Мочить, П.з. мачивать, va. mouiller, hume- 
eter; tremper; ||rouir;||-c#, ог. être trempé, se 
mouiller; Ifuriner. Н Ne rovÿ мочить себю нот, 
je ne veux pas ше mouiller les pieds. Дождь 
ибчить 26ллю, le pluie humeste, mouille, treinpe 
la terre. || Мочить Яблоки. tremper des pommes. 
|| Мочйть лёнв, гошг du lin.|| Мочйть сукнб, 
décatir da @гар. Part. р. мочёный. 

Müuxa, sf. 4. action de mouiller, de tremper. 

Мёчка, sf. à. le filament, la fibre;]|le lobe 
de l'oreille. 

Мочковатый, adf. filamenteux. 

Môunocrs, #. la force, vigueur. 

Мёбчвый и Мощаый, adj. 1. fort, robuste; 
Ilpuissant. , 

oab м 31. Мощь, sf. la force, vigueur. Это 
nur ne в5 мочь, cela est au-dessus de mes for- 
ces. Скбльго, что some мбчи, Шли use вобй мбчи, 
loc. ао. de toute sa force, à tour de bras 


‘Là force, à tue-tête. Удёрить изо всёй ибчи, 


frapper de toute sa force ом à tour de 
bras. Раббтат»ь, сиблько есть мбчи, изо всёй 
мбчи travailler à force. Бьжёть изо Bcéi 
Кричёть, 
crier à 


Мочь, ол. ит. pouvoir; savoir; || -ся, or. émp. 
se porter /de № santé). H@uorÿ спать, js ne 
puis pas dormir. He могу sans omenvéme, je 


‘sir dans cette affaire. 


мошЕкъ. 
ne puis ом je пб sanrais vons 
MOTS yenbme вз $томь dim, | n'a pu réur 
Скблько могу, autan! 
дие je pis. Вгя, что могу, tout ё0 qne je puis. 
tont mon possible. Вот»к веё, что могу для sar- 
с9% 'ать, voici 1006 co дпе jo puis faire pou: 
vous. Сдаю всё, что могу, дул mord wmbf 
устьть, je ferai tout mon possible pour réussir 


Л cb ras, ons chan веб, что мог, j'ai fair | 


tont mon possible, il а fait tont son possible. H 
Ибжсте +0 вы мии сказать, пе POUVEZ-VOUS о 
ne sauricz-vons mo dire? Желбд» бы, да ne могу 
je lo voudrais, mais je ne le sanrais. 
6,6 ne могу, je no peux, je ne saurais le sonffrir 
Our nnéro ибжетъь 65 Этом dan, il peut beau 
conp dane cette affaire. Ons всй ибжетъ, il peu: 
tout. Мбжеть быть, быть ибжеть, ибжет 
статься, реп-@ге, | ве nent. Это ибжетт 
быть. ecla ве реп. Ибжетъ ли быть, est-i 
possible, est-co possible? //e мбжетъ быть, быт, 
ne ибжетъ, c'est impossiblo. Эшо, дтозо быт 
ме ибжетъ, #mo не ибжетъ быть, ccln пе реп: 
pos être, cela no so peut pas. Можетъ быть яро 
фьть вишь n удйстея, il so pont, il se pourrai 
que votre projet réussisso. Onn, ибжетъ быть. 
nefnrim:, peut-être n'est il pas riche ом qu'il n'es 
pas riche. On némere быть небобтмия, Г 
peut n'être pas riche, по pas être riche. Méæem 
быть то ne ciymémra, cela peut ne pas arriver 
il se pent qne cela n'arrive pas. Кыть ибщетл 
дп, б.ть ибжетъ “mms, peut-être qne oui, peut- 
être qne non. Мбжетъ быть, ибщжетъ cmémnen. 
что ons м не mpuoËms, il peut se faire qu'il 
ne vienne pas. He мог} знать, je ne sais раз. 
Jur. Песовершеннолтн4е pacnosarämn овом 
хиьщемь ив ибгутъ, les mineurs sont inhabiler 
à disposer de ]епг fortune.||vr. imp. He мб- 
жется, ем. Môéxeren. 

Мошбкъ, sm. 1. dim. см.. Мотъ. 

Мошёнка x Мошбнка, dim. см. Monmé. 

Мотённикъ, -nnna, #. le filon, escroc; fripon, 
-ponne;||le fourbe; chevalier d'indnstrie, 

Mouénunars, 1.1. c-, я. filounter, friponner. 

Мошённически, ado. en frinon. 

Moméuuuuecxitf, adj. de filon, de fripon, 
d'escroe. 

Мошёяничество, яп. la filonterio, escroquerie. 
- Мошёвочка м Мошбночка, dim. см. Momua. 

Мишка, dim. ем. Мбха. 

Мошкарй, sf. coll. insectes, les thrips т. 

Momuä, я/. 4. la bonrse à tirants; || Anat 
scrotum, les bourses /; -тбпочный, auÿ. 

Momékr, sm. 1. dim. ем. Мохъ. 

Мощёне, яя. le pavement, pavage. 

Мощехрапйзище, зи. le roliqnoire. 

Мощи, sf. р/. les reliqnes /. 

Мощяый, Мощь, ем. Мёчвый « Mons. 

Мраволёвъ, sm. 2. inserte, le fourmi-lion. 

МравШ, з/. см. Mypanéi. 

Мралъ, /. em. Морбэъ. 

Мракь, sm. obseurité, les ténèbres f. 

Мряморпикъ м -морщикъ, эт. Jo merbrier. 

Мряморпый, edj. do marbre; -ная колбниа, 
unc colonne de marbre 

Мраморъ, sm. le marbre. 

Мрачить, 1.3. ‘va. obseurcir;||-ca, уг. s'ob- 
senrcir. 

Mpâuno, adv. obseurément; d'nn nir sombre. 
Ous cuémpums ирёчно, il ге e дат air 
sombre, il а un air sombre.||v. imp. Kerr 
some» wpésmo, comme Й fait sombre, Й fait 
obseur ici! 


1е 


: Мрёчность, sf. ebseurité Г, état m d’un den | и черты, dos traits m mâles. 


obscur. 
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Onn п. | 


Терть» | 


Мрачный, edf. 1. sombre, obscur, ténébreux. 
-n06 ный, un visago sombre. “-выя лыелы, 
les idées sombros, de sombres pensées. — 4mes, 
forêt sombre, obscure. -ная mopad, new», prie 
зип, nait obscure. ®-выя пременё Liemôpix, les 
sep ténébreux de l'histoire. 

pauubre, Le. vn, devenir sombre, devenir 


ubseur. 

Мубжа, Мрёжный, ем. Mepéxa, Мербжный. 
р Мскусовы A Mexyes, cu. Мускусовый и 
Яускусъ. 


Мститель, -вяца, s. vongeur, -ense. 

Мстительност!., sf. esprit т do vengeance; le 
caractère vindicatif. 

Метительный, adj. vongeur; || vindicatif. 

Метить, Пл. ox. venger, 50 venger, tirer 
vengeance. — sa обизу, venger uno offense. 
— sa дру’а, venger nn ami. — reod.ws epridns, 
46 venger de, tirer vengeance de ses cnnemis. 
— кому 2 ocroplaénie, 8e venger вор qqu'un 
d'une injnre. 

Мсто, sn. #/. lo moût, vin doux. 

МудрёненькИ, dim. см. Мудьёный, 

Мудренб, а4о. ingéniousement;||il est diMetle. 
\mo  Myrpené corimun, cela cst ingénieuso- 
nent fait. ||v. mp. Мудреиб на ermrs узодить, il 
"st difficile de plaire à tout le monde. Пбель 
mare Ne uyApené, что on pasopiicn, snrès 
НЕЙ: n’y а rien d'étonnant dans ce qu'il s'est 
ruiné. 

Мудрёный, adj. ingénieux; || difficile à faire, 
tiMcile; || étonnant; || bizarre, incompréhensible. 
mo -ная раббта, c'est nn travail ingénienx. || 
-n0e d4u0, une chose diflcile à faire, une affaire 
diMeilo. || Tyms noms имчетб - maro, il n'y à rien 
de difficile, ом il n’y a rien d'étonnant dans eela. 
ie wesoeh»s, homme bisarre, incompréken- 
sible. 

Myal m.les hilosophe. Tpéveerte 
я sages dote Grèce. La ecirase му- 
1pen£ довбльно простоты fprov.), il n'est si 
+nge qui ne faille ancune fois; il n'y a si sage 
qu'à le fois ne rage; il п’у а si bon cherretier 
qui ne verse; à grand pêchenr échappe anguille; 
il туза bon cheval qui ne bronche. 

Myapére, 11.1 « Мудровать, 1.3. on. subtiliset, 
ip 

ÿapa, ado. ment, avec sagesse. 

мун" ado. or ingénicusement; fnement, 
avec finesse. ë 

Myapnawñie, Мудролюбецъ, Мудролюбивый, 
вм. Аюбомуде, etc. 

Мудрость, sf. la sagesse; ||la difficulté. — Co- 
крёта. la sagesse de Socrate. || Tym* nnms 1 
En мудрости, il n'y а aucune difficulté dans 
cela. 

Мудретвовать, 1.2 en. philosopher. 

Мулрый, adj. sage. 

Мужа », 1.1. no3-, on. atteindre l'âge virile, 
être dans la virilité; || -ся, ог. se rassurer, pren- 
dre conrage. . 

Mymerdiers, sm. 1. l'homicide м.” 

Муженбкъ, sm. cnress. cher mari. 

Мужезбежець « Мужелбежнакъ, sm. le pédé- 
raste. 

Myxæcséxmerso, en. la pédérostie. 

Мужеобрёзный, adj. qui ressemble à l'homme. 

Мужески, ado. en homme. 

Мужесий, adj. mascalin; |} viril, mêle. — pos, 
Gram. le masculin, le gonre masculin. — mous, 
sexe masculin, viril. || Peérnoxs мфжескаго бла, 
un enfont mâle. — sd40c5n, une voix mâle. 








HO, adv. eourageusément, en brave. 


MYRÉCISRHEOCTE. 


me Ль courage м. г 
. courageux, vaillant; || | 
mél. — ябдвизв, е IL: 


action courageuse.  -Hax 

душё, une âmo cour: 
beauté mâle. -ная ость, вп COursge ш@е. 
— es, ‘une figure mâle. ] 

Mfmeorso, sn. âge viril m;]||le courage, la | 
vaillance. 

Мужеубйство, sn. assassinat т de son mari. 

MyxeyGilina, sf. la femme qui а tué son mari. 

Мужиковато, а4е. grossièrement, rustique- 
ment. 

Mymmnosérocrs, s/. rusticité, grossièrté f. 

Мужиковётый, adj. rustique, Erossier. 

M: › эт. paysan; | *rustre. Tpons ne 
tpÂnems, мужйкъ не перекрёстится (prob), ем. 


Гремъ. 
Мужник , «4. de paysan; || rustre. -кое 


ялётье, le vétement d’un paysan. || -к!я yxodm- | sil 


ки, des manières f rustres. 
къ, dim. ом. Мужикь. 
Мужичёнко, sm. 464. un misérable paysan. 
Мужичество, т. l'état т de paysan; || rusticité, 


grossi . 
Мужичина, sm. pop. un homme de grande 
taille. Е 

Мужичёшио, ом. Мужичёнко. 

Мужичище, оцут. см. Мужикъ и Мужичина. 

МужичШ, adj. 3. см. Мужёций. 

Мужичка, sf. une paysanne; || une femme 

une 

Мужланъ, sm. pop. un rustre. 

МужнШ « Мужвинъ, adj. du mari, marital. 
ail és мужиинъ братз, le frère du mari. 
-naa влбеть, pouvoir marital. 

Мужской, adj. d'homme, pour homme. -кое 
naémes, hebit d'homme. — портной, le tailleur 
pour homme. -кбе cwd46, une selle pour homme. 

Мужчна « Мущина, sm. dim. -инка, un 
homme. 

Мужь, эт. (pi. мужья) le mori;||/pl. мужи) 
l'homme. Ревнёвый мужъ, un mari jaloux. Ей 
nasnévun 66 иущьй такбзо-то, on lui а des-| 
‘tiné un tel pour mari. Выдать дочь 24-мужъ, 
marier sa fille. Выйти 24-мужз 2а ко:6, ве 
marier à qqu’un ow avec qqu'’un, épouser qqu'un. 
Oné sé-uyorens, elle est marie. Мужъ да же- 
н4, однё cemané (prov.), le mari et la femme 
ne sont qu'un (6221) monsieür vaut .bien 
madame. | Государственный, учёный мужъ, un 
homme d'état, de science. 

Муза, sf. le muse. р 

Myoék « Музбумъ, sm. le musée. ‘| 

Музуньмёвинъ, -мёнск, -манство, см. 


Mon вю. 
Узыка, sf. }ь musique. Знать музыку, savoir 
la musique. Полновёя —, la musique du régi- 


ment. 5 | 
Музыкёльно, adv. musicalement. | 
Музыкальный, adj. de. musique, musical., 
-ныя nômu, noter | de musique. — чнотрумфнть, , 
instrument m de musique. — eévweps, soirée mu- 
sicale. -n0e cowsnénis, composition musicale. 
Myosxémrexiit, adj. de musicien. 
Музыкантъ, -тша, s: musicien, -enne. à 
Мука, sf. le tourment, la peine, le supplice; , 
la douleur. Муки dôs, les tourments, les peines 
de Гешег. Bhunua иуки, des peines éternelles, : 
des supplices éternels. Муки пры родах, les dou- 
leurs de l’enfantement. | 
Мукё, sf. la farine. Myxé panda, пшенйчная, 
farine de seigle, de froment. Крупичатая uyré, | 
fleur f de farine. Поремёлется, uyxé будет5, или | 
Перемёлется xpyné, всё будвть мукё (prev.), | 
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use. || -ная xpacomé, une | ture. 


MIPAHIKATÉ. 


à forte d'aller mal, tout а bien; asses va qui 
fortune passe. 
Myxomérs, sm. le moulinage du blé, ls mou- 


Мукомбльный, adj. propre à moudre le blé. 
Мукомбльня, sf. (з -ная мёльница) le moulin 

à farine. 

Myxochänst, edf. servant à bluter le farine. 

МукосВИня, sf. la bluterie. . 

Муксунъ, sm. poisson, éperlan de Sibérie т. 

Мула, см. Мбла. 

Мулётка, sf. une ши] 4 ге, mulâtresse. 

Мулатъ, em. un mulâtre. 

Myaäreni, adj. de mulâtre. 

Мудбёвокъ, sm. 1. le jeune mulet. 

Мулъ, sm. тат. le mulet; см. Ишёкъ. 

Мультипликаторъ, sm. Asir. le multiplicateur. 

Мушя, sf. le momie;|| 6401. le colcotar fos- 

le. 


Мунда, &(. см. Bron. 

Мундиришко, sm. 464. un mauvais uniforme. 

Мувдирный, adj. de l'uniforme. -ныя nÿto- 
вицы, les boutons d’uniforme. 

Мундировёть, [.3. 06-, va. МИ. équiper 
(un. зо?4а1); ||-ся, от. s'équiper; être ‘équipé. 
Part. р. обмундирбванный. 

Мундирбвка, sf. équipement æ. 

Мундирчикъ, sm. dim. petit uniforme. 

Мувдиръ, sm. uniforme т; || costume т. Дра- 
зунемя —, l'uniforme des dragons. Надьть —, 
endosser l'uniforme. Отстёвка св мунхйромъ, 
la retraite avec le droit de porter l’uniforme. || 
Граждёнски —, le costume. Cenémopexié, ми- 
нистфрекй — le costumé de sénateur, de mi- 
nistre. || Картдфель e5 мундйр®, les pommes de 
terre qu’on « cuites et servies поп’ pelées. 

Мундкбхъ, sm. le cuisinier de la cour. 

Мундшенкъ, sm. échanson т; officier т da 
gobelet /à {а Cour). -шёнсюй, d'échanson. 

Мункштукъ « Муштукъ, sm. le mors (46 
cheval; || embouchure f fde сот); ||1е bout de 
inyau de pipe); -тучный, adj. 


Мун, чить, Па. ов. mettre le mors as 
cheval). 
Мунищбнный, Мувишя, ом. АмуницЮн- 


вый м Амунйшия. 4 * 2 

Mypâsa, sf. le vernis {de la poterie). 

Мурава, sf. la jeune herbe, le gazon. 

Mypaséñ, sm. insecte, la fourmi. 

Муравёйникъ, sm. le fourmilière; || тат. pe- 
tit joue noir. р M Le 

уравёйный, см. Муравьйный. 

Муравить, П.з. va. vernisser (la poterie); || -cn, 
va. être vernissé. Part. р. муравденный. 

Муравлене, sn. м Муравка, sf. la vernis- 
sure, action de vernisser. 

Mypäsra, dim. см. Мурава « Мурав&., 

PA bat 44). moucheté, tacheté des 
offes). 
урёвщикъ, sm. le vernisseur de poterie. 

Mypastebaz, sm. тат. le fourmilier tame- 
noir. 

Mypasbénbif, adj. de fourmi. -ныя дима, 
les œufs m de fourmis. 

Муравьшетый, adj. plein de fourmis. 

Мурашекъ, dim. см. Мурашъ. 

Мурёшка, sf. dim. petite fourmi. || По жнь 
словно мурфики Ghiaoms, je sens un frisson, 
de ponte С FES 

урашъ, эт. petite fo . 

Mypéua, #f. poisson, la murène. 

Mypsä, sm. le mirss (prince tariare). 

Мураыканье, sn. ection du verbe suivant. 

. Мурлыкать м -нывать, 1.2. м П.5. -ыкнуть, 

42 à 


MYPHBIRARRE . 


оп. filer (Ям chat et du lynzx);|| “marmoter, fre- 
donner. 

: Мурныканье, sn. action du verbe précé- 
ent. 

Муровый, adj. verdâtre. 

МуругИ, adj. brun foncé /des animaux). 

Мурчаше, sn. le grognement de l'ours. 

Мурчёть, ILs. vs. grogner (de l'ours). 

Муръ, sm. см. Мурава. 

Мусатить, Ils на-, va. affiler avec le fusil, 

Мусатъ, sm. dim. -сётакъ, le fusil (à aigni- 
ser); -сАТНЫЙ, adj. 

Мусикйный, Mycuriticxiti, 
COLE я 

Мусикя, см. Музыка, 

Мусингъ, sm. Mar. le bouton d'étai et de 
tournevire. 

Мускатёль, см. Мушкатёль. 

Мускатный, Мускать, 
Мушкатъ. : 

Иускуловатый, adj. musculeux. 

Мускудъ, sm. le muscle; см. Мышца. 

Мускусовый, adj.‘de musc. 

Мускусъ, sm. le musc. 

Муслене, sn. ection du verbe suivant. | 

Муслить, П.1. 3a-, salir de bave;||-ca, ог. 
baver. TE 

Мусайкать, pop. см. Муслить. 

Муслякъ, sm. un saligoud. 

Мусбаить, pop. см. Муслить. 

Мусблъ, см. Мосблъ. 

Мусорить, уп. couvrir de gravois. 

Мусорвый, adj. de gravois. 

Мусорщикъ, sm. le gravatier. 

Мусорщичй, adj. 3. de gravatier. 

Мусоръ, sm. le gravois, les décombres т. 

Муссбиъ, sm. la mousson fvent périodique). 

Мустъ, sm. le шой, vin doux. 

Мусульманинъ, sm. 6. -äuka, #/. musulman, 
-апе. 

Мусульманск!, adj. musulman, 

Мусульманство, sn. le musulmonisme. 

Мутить, мучивать, П.в, troubler; || -ся, +r. 
se troubler, devenir trouble. Мутйть в6ду, 
troubler l’eau. *Мутйть napdès, troubler le 
peuple. *Мутйть dyzs, troubler l'esprit. *Ond 
мутйтъ моё свмёйство свойми стаётнями, elle 
trouble ma famille avec ses cancans. о. imp. 
Меня стёло MyTÉTE, йли менй мутётъ на душь, 
j'ai des nausées ом j'ai mal de cœur. || Вино му- 
Térea, le vin ве trouble, devient trouble. Глазё 
myrérez, les yeux ве troublent. Part. р. му- 
ченый. ‚ : 

Мутноватость, dim. см. Мутность. 

Мутноватый, adj. dim. un peu trouble. 

Мутность, f. état trouble m /d’un liquide). 

Мутный, adj. trouble. Bs мутной вод рыбу 
ловить (prov.), ем. Вода. 

МутнЪть, 1.4, оп. devenir trouble. 

Мутбвка, sf. 3. dim. -вочка, le moussoir; || 
*[ат. femme bavarde. - 

Муть, sf. endroit trouble т d'une eau). 

Mÿoeie, sm. Chim. le moufle fuase). 

Мухельный, adj. de moufle. 

Муфабнъ, см. Apraau. 

Муфта, sf. dim. -точка, le manchon. 

Mÿoriti, sm. le mufti [chef de la religion 
mabométane/. 

Мухточный, adj. de manchon. 

Муха, sf. la mouche. Мухи жужжёть, les 
mouches bourdonnent. П/лпдиская муха, une 
cantharide, une mouche cantharide. Постёвить 
wundncryr муху, appliquer des cantharides ом 
un emp. de cantbarides. Из5 мфхи дьлать 


см. Музыкаль- 


см. Мушкатвый , | 


330 





caoné (prov.), faire d'une mguche.un éléphant. 
*У неё мухи es носу, elle в bien des caprices. 

Мухаммеданияъ, -дёнск!Й, -данство, см. Ма- 
гометанинъ, вс. 

Myxoréuxa, sf. 3. le chasse-mouche. 

Мухолбвка, sf. oiseau, le mouchgrolle, gobe- 
mouche; || le cercean, filet (pour auraper les 
insectes). 

Мухолбвный, adj. servant à attraper des 
mouches. 

Мухомбрный, adj. de tue-mouche. 

Мухомбръ, sm. le tue-mouche fagaric). 

Мухбртый, adj. bai avec le chanfrein blanc 
(des chevaux). 

Мухойръ, sm. une étoffe de coton .et de вое; 
-йровый, adj. 

yuexarocaôsie, #4. l’histoire / des martyrs. 

Мученикъ, -ница, s. martyr, -tyre. 

Мучениченъ, sm. 1. cantique м en l'honneur 
des martyres. . : 

Мучевическ , adj. de martyr. — enuéus, ls 
couronne du martyr. 

Мученичество, sn. le martyre. 

Мученичй, см. Мученическй. 

Мучёше, sn. le tourment, supplice. Ous яе- 
ренёсь жестбь4я мучёшя во ербмя $той onspé- 
uis, il в enduïé de cruels tourments pendant 
cette opération. Мучёя péenocmu, les tour- 
ments de la jalousie. Для men“ мучёще слушать 
e:6 болтовню, c'est un supplice pour moi que 
de l'entendre bavarder, ом que d'entendre 50 
bavardage. Mysénie с5 ниым5, да м méapxo,, mais 
c'est un vrai supplice que d'avoir affaire à lui. 

Мучеше; sn. action de tourmemter; || action de 
troubler. 

Мучивать, см. Мучить. 

Мучитель, -ница, s. le tyran, bourreau. 

Мучительный , adj. douloureu ignant, 
tourmentant. -ная болбзнь, maladie oulonteuse: 
-ная боль, douleur poignante. ^ 

Мучительски, adv. tyranniquement, cruel- 
lement. . 

МучительскЙ, adj. tyrannique, cruel. 

Мучительство, sn. la tyrannie, cruauté. 

Мучительствовать, 1.2. ов. agir cruellement, 
martyriser. . 

Мучить, П.з. мучивать, ов. tourmenter, mar 
tyriser; || -св, ог. se:tourmenter, être tourmenté; || 
uads чьм5) tourmenter, se donner beaucoup de 
peine à. Езб такь мучили, что ons умерь, ой [в 
tellement tourmenté, qu'il en est mort. “Эа 


капризная жёнщина мучить с6в06гб мужа, tete . 


femme capricieuse tourmente son mari, “Our 
мучить менЯ cooûmu трёбоващяии, il me 
tourmente avec ses demandes. Езб мучить 0 
впсть, il est tourmenté des remords de ss 
conscience, de remords, par des remords. Mené 
мучить подёгра, je suis tourmenté de la goutte, 
ом la goutte me martyrise. || Не cañoyems иу- 
AATECE и25 за пустяков, il ne faut pes ве 
tourmenter pour si peu de chose. Мучиться аи- 
хторадкою, être tourmenté de le fièvre. || Ons 
Ôdato мучился ads $тою раббтою, il a beaucoup 
tourmenté cet ouvrage. Я ddue мучился мод 
paspruéniens фтой saddus, je me suis donné 
besncoup de peine à résoudre ce problème. || 
Mÿuarsca odd Au êtra en travail d'enfant os 
être en travail. Она 0дбдго мучилась родбии, 
elle eut un long travail. Part. р. мученый. 
Мучникъ, sm. le farinier, marchand de 
Мучнистый, adj. donnant beaucoup de ferine; 
farineux. Е 
Мучнить, П.л. 3a-, enfariner; || -cs, er. s'en- 
. ` 


MY4HO#. 


Myamé, adj. de farine, forinoux. — mopri- 
вещь, marchand de farine, farinior. -nds дека, 
la boutique de forinier. 

Мушиный м Mfutiit, adj. de mouche; см. Mfta. 

Mÿmxa, sf. 4. dim, une petite mouche; |} la 
mouche fde taffetas); || un vésicatoire, emplâtre 
vésicatoire;|[le bouton de mire, la mire;|fp!. 
—шки, la moucheture. 

Мушкатёль, mm. le vin museat. д 

Мушкатный, adj. muscat. -H06 ewné, le vin 
muscet. — oumozpdos, le raisin mustat ом le 
10108656. — usems, le macis. — ору, ls Hus- 
cade. -ное dépeso, le muscadier. 

Mymrérs, sm. Îs muscade. 

Mÿraness, sm. Mar. le ша. 

Mytenerépexit м -тбриый, adj. de mous- 
quetatre. 

Мушкетбръ, sm. le mousquetaire. 

Мут , adf. de mousquet. 

Мумкетбиъ, эт. le mowsqueton. 

Mytmmérs, эт. le monsquet. 

Мушнить, ем. Мучнить. 


Мунтёбель, эт. appui-moin т (46 peintre). 
Муттровёть , 1.3. va. tenir sévèrement; 
dresser. 


Муштукъ, on. Мундитукъ. 
Мушчатый, аня tacheté. 

Мущина, см. Мужчина. 

Мховйтый, а4/. dim. un peu moussu, couvert 
de mousse. ' 

Мховина, sf. un lieu couvert de mouse. 

ЗИхбвый, см. Moxométi. 

Мхообрёзный ‚ adj. qui ressemble à de в 
mousse. 

Magie, en. action du verbe suivant. 

Мчёть, П.з. va emporter, entraîner rapide- 
ment; || -cs, er. courir, emporter, aller grand 
À Miel h à 

imas#xs, sm, han ато} de mousse 
contre le frold. Е 

Мшанка, sf. plante, sagine f. 

Мшдавый, см. МоховбИ. 

Мишаристый, edj. qui se cotonne facilement. 

Мшарить, Il1. 3a-, va. rendre inégal, rendre 
raboteux;||-c4, ог. se cotonner {des éloffes). 

Мшарникъ, sm. une mousse épaisse. 

Мшарь, sm. marais couvert de mousse. 

Мишель, sm. st. usure /, le gain. 

Мшёнакъ, см. Мшёникъ. 

Мина, sf. dim. мшинка, un cndroit couvert 
de mousse. 3 

Мшйстый, adj. moussu, couvert de mousse. 

Мшить, Н.э. за-, va. boucher ou garnir de 
mousse; || -ся, ог. cotonner, se cotonner (46; 
éloffes). Part. р. мшёный. 

щёше, sn. м Месть, sf. la vengeance. Ды- 
заёть ищёщежъ, respirer ls vengeance. 

Мы, pron. pers. pl. nous. - 

Ména, г/. la maison de campagne, métairie. 

Мизгать, 1.1. оп. coarir çà et 1; | va. рег, 


user. 
Мизникъ, sm. le fermier, métayer. 
Mésuauars, оп. tenir à forme une métairie. 
Мызвый, adj. de métairie. 
Momanana « М@ыналка, sf. le séran, affinoir. 
Микаще, эт. action du verbe suivant. 
Mérere, 1.1 м П.2. oc. séranger; || emporter 
(des ohvvaux/;[|-ca, т pop. courir çà et là. 
*Гбре ийвать, tirer le diable par ls queue. 
Part. р. ииканый. o 
Mainéss, sm. р. une espèce de saumen. 
Мыкъ, sm. вм. Мычане. : 
Mériomie, en. le saveansge, setion de savonner. 
Miueuxa, din. сл. Милля. ` . 
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мысаь. 


Мылиетый, adj. savonneux. 

Мылить, П.з. ba. savonner;|[-ca, or. de в8- 
vonner. *Махить кому 261087, laver la tête à 

qu'un. Part. р. méraemheti. 

МылкИ, adj. 2 qui se délæye facilement, ва- 
vonneux. 

Métaxocrs, sf. la qualité sævonneuse. 

Мыло, sn. le savon; || écuine f (змемг du cheval). 
Чбшадь вся ex мыл, le cheval est tout couvert 
d'écume, ом tout en пабе. 

Msisosapéuie, sn. la saponificatiôn, fabrication 
du savon. 

Мычоварка, sf. celle qui #oceupé à la sapo- 
nification. 

Мызоварничать, tn. #occuper à la saponifi- 
À Muni GE Rd ifer, à 

ыловарный, adj. e оп! вег, 
faire 16 savon. — saebèr, см. ME ia, . 

Мыловаретво, см. Мыловарёше. 

Мыдоварня, sf. 4. la savonnerie. 

Мыловёръ, эт. le savonnier; -Bépexif, de 
savonnier. . 

Мыловатый, см. Меиетый. 

Мыдовидвый, adj. 1. qui ressemble № du 
savon. 

Мычовка, sf. le tale. 

Мыльникъ, sm. le savonnier; || plante, 15 68» 
ponaire. 

Мыльница, #7. la boîte à savon. 

Мыльный, adj. de savon;||savonneux, sspo- 
nacé; || -кбмень, la stéatite; ||-ная mpacé, la 
Rosaire: 

étabna, sf. 4. la chambre de bain. 

Мыльце, dim, см. Мыло. 

Мыльцикъ, -щица, s. laveur, -euse. 

Мылякъ, sm. la stéatite. 

Мырлы, sf. pl. les 81018 т fau palais des 
chevaux). 

Мысець м Мысикъ, dim. cu. Мыеъ. 

Мысленно, а4о. mentalement, en idée. 

Мысленный, adj. de la pensée, mental; || 
imaginaire, sdéol.- 

ыслеотдлительный, adj. — знахз, Стат. 
le tiret. т 

Maiciére, т. nom slavon de la lettre M. 
*Ons мыслёте néwems (se dit Фив homme soul), 
il marche tout de guingois. 

Мыслитель, sm. le penseur. 

Мыслытельный, adj. spéculatif. 

Мыслять, Il1. va. (prés. мышаю) penser, 
songer; || se soucier;||-ca, о”. imp. paraître, 
sembler. Он5 мнбзо, мало мыслить, il pense 
beaucoup, peu. Kaxs ты 0б5 $томз мыслать, 
qu’en penses-tu? Онк имелить отсюда удалёть- 
ca, il pense ou il songe à s'éloigner d'ici. || Ons 
нимало не мыслить о свойтв дютятв, il ne se 
soucie nullement de ses enfants. || Онв слёшком5 
Mn610 о себь мыслить, il présume trop de lui- 
même. Зло мыслить na козб, avoir de mauvaises 
intentions à l'égard de qqu'un. 

Мысль, sf. 18 pensée, idée. Мысль имобкал, 
низкая, остроумная, свитлая, 'рИстная, пре- 
ступная, une pensée sublime, Бавёс, spirituoile, 
lumineuse, triste, criminelle. Or» æropowé вы- 
paxéems свой мыели, il exprimesbien ses рел- 
sées. Воть что пришлб иню на мысль, Voici 
ce qui m'est veru dans la pensée, en pensée, 
ом en idée, à l’idée. Менй мучить мысль, что 
ons eu? сёрдитвя na mené, je suis tourinenté 
de l'idée qu'il est encore fâché contre moi. Он» 
пбдалв` инь мысль сдьлать $mo, il m'a donné 
l'idée de faire cela. Однё мысль об» Зтой ondc- 
насти ужасёеть менй, la seule idée de ce péril 
m'épouvante. Я 065 émous оные св вии’ 


MBICB. 


иыслей, j'en ai les mêmes idées que vous, os je 
suis de votre avis sur cela. Л сказбль $mo 6635 
ecÂxoù дурнбй мысли, j'ai dit cela sans penser 
à mal. Собрёться с5 мыслями, см. Собрёть. 
Это вму по мысли, cela lui est agréable, ou 
cela lui fait plaisir. 

Мысъ, sm. le cap. 
Надёжды, le cap de 
мысъ, doubler le cap. 

Мытарить, Пл. оп. tromper, 
penser, dissiper. т 

Мытарка, sl. pop. une femme fausse, rusée, 
une intrigante; || une dissipatrice. 

Мытарничать, см. Мытарить. 

Мытарвый, adj. faux, rusé, inique, trompeur. 

Мытаёрски, adv, en escroc. 

Мытёрскй, adj. 4’езсгос. 

Мытаёрство, sn. escroquerie; || “épreuve f. 
* Пройты creosb son мытёрства, passer par toute 
sorte d'épreuves. 

Мытарь, sm. sl. le péager, publicain; || trom- 
peur, escroc т. 

Мытенный, см. Мытный. 

Мытей, sf. pop. une blachisseuse. 

Мытйиться, Ils. ог. avoir la diarrhée (des 
animaux). 

Morrië, см. Мытьб. 


у x роет. Мысъ Дёброй 
onne-Espéranee. Обогнуть 


@прег; || са. dé- 


° Мытникъ и Мытчикъ, sm. lo péager, douanier. |. 


Мытница # Мытия, 4. la douane. 

Мытный, adj. de péage. — d60pr, ем. Мыт- 
agua. 

Мыто, sn. le péage. 

Мыть, sm. la diarrhée, foire [des animaux). 

Мыть, sf. la mue fües oissaum de proie). 

Maire, 1.1. мывать, va. (prés. мбю) laver, 
blanchir; IL -ся, vr. ве laver; être lavé, être 
blanchi. 
qqu'un. Part. р. мытый. 

ытьё, sn. le lavage, blanchissage. He мыть- 
ёчъ, таку xémauveus (prov.), égratigner faute 
de pouvoir mordre. ь 

ычагатка, sf. 3. oiseau, le macareux, puffin. 

Мычаше, sn. le mugissement, beuglement, 
meuglement. 

Мычать, П.з. vx. mugir, beugler, meugler. 

Мычка, sf. 4. la botte de lin, quenouilée. 

Mennâcrsii, adj. de la couleur de souris. 

Мышач!, см. Мышиный. 

Мышеабвка, sf. la souricière. 

Мышелбвный, adj. pour prendre les souris. 
ев, sm. le preneur de souris;|| le 
chat. 

Мышёнокъ, sm. 1, le souricean, petite souris. 

Мышечный, adj. de muscle, musculaire. 

Мышейдина, #. uw -йде, sn. le dégât des 
rats et souris. 

Мышиный м Méimitt, adj. 3. de souris, sou- 
riquois. 

виика, sf. 4. dim. petite souris. 

Мышка, 2/. 4. le muscle;||aisselle f. Дер- 
эжёть шайпу noûs мышкою, tenir son chapeau 
sous le bras. - 

Мышабне, sn. action de penser. 

Мышца, sf. le muscle; ||le bras, la main. 

Moiumecaôsip, sn. la myologie. р 

Мышь, sf. la souris; || летучая —, le chauve- 
souris; || apabnosa —, ichneumon т. l'opé 
родилё цышь fprov.), см. Горё. 

Мыпшьъяковатый м -ковистый, adj. arsenical. 

Мышьякбвый, adj. d'arsenic, srsenical. 

Мышьйкъ, sm. arsenic. . 

Мытьячный, см. Мышьйковый. 

Мыщелбкъ, sm. 1. Anat. le condyle; -щел- 
кбвый, adj. 
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Мыть кому 16406, laver la tête à ÿ 


N'APA. 


МъЪдиковательный, edj. servant à laminer le 
cuivre. = 

М®липлавизенный, adj. propre à fondre le 
cuivre. — 346605, une usine à cuivre. 

Мдистый, edj. cuivré;||cuivreux, mêlé de 
cuivre. 

Mhañre, va. couvrir de cuivre. 

М$двикъ, sm. le chaudronnier. 

Mhxuecxiä, adj. de chandronnier. 


| 


Млн sn. la chaudronnerie, 

МЪдничиха, sf. la femme de chaudronnier. . 
| Mano ный, adj. cuivré, de couleur de 
lcuivre. 


Mhammiti, adj. de cuivre; d'airain; ouivré. 
-ныя дёньзм, monnaief de cuivre. *Onr.guiser 
на ифиныя dénsss, son éducation laisse beaucoup 
à désirer, ow Й n'est rien moins qu'instruit. 
-ная посуда, les ustensilles 5 de euivre. *— лоб», 
un front d'airain, — emxr, le siècle, l'âge т & 
rain. — wesnms, couleur cuivrée. Jo ибдиато 
зрёша йли spoud ne cméums, cela ns vaut pes 
un sou, ne vaut pas un clou à soufilet. ь 
| Mas, le cuivre;[ile monnaie de enivra; || 
|108 ustensilles т decuivre. Крёснея —, cuivre 
rouge. Жётал —, cuivre jaune ом laiton эт. 

М?®лянйстый, adj. contenant beaucoup - de 
cuivre. 

Mhaanmma, sf. orvet т (serpent). 
М+данка, #. le vert-de-gris; || imseele, 
bupreste. 

Mbrémie, sn. action du verbe suivant. : 

Mars, мъливать, Пл. вы-, va. blanchir 
avec la сгые; || -ся, от. se frotter ом se blan- 
chir de craie. Part. р. мВабный. 

Mhionérarh, adj. crétané, contenant de 
craie. 

Mhuoséansiä, adf. blane comme la craie, 

МЪзовбЙ, adj. de craie. 

Mhu6r®, sm. dim. un petit morceau de craie. 
*Изрёть na иъябкъ, jouer à crédit. 

Mas sm. la craie, 

Ma, #f. le troc, échange. 

МъновбЙ # -новнбй, adj. -в&я торгбеля, an 
| commerce d'échange ом par échange. 
à Mbuosmérs, -щица, $. un ом une échan- 
* giste. 
|  Mhndao, sm. le changeur. 
| Mnéabghif, adj. de changeur. 
Mhngacmure, cx. М®вновщикъ. 
Murs, Г.з. мёнивать, ve. changer, troquer, 
‚ échanger; | -сл, от. changer, échanger; être 
| changé. Mhnérs бъльй, changer de linge. Msrérs, 
релёцю, mièomo, changer de religion, de plate. 
Mnégr”, свой 66pass oxdsnu, changer sa façon de 
vivre, ом changer de façon de vivre. Ons чдето 
иънйеть csoû иньшя, il cha: souvent ses 
opinions, o# il change souvent d'avis. Манйть 
!mocéps na moeéps, échanger ом troquer une 
marchandise contre une autre. Mhnérs ббихоев я 
Guaéms na дбным, changer un billet de banque 
pour de l'argent.|| М6ды м®нёютея, les и 
changent. Манйться с5 ли, changer de À 
Манйться сзлйдами, caocéus, échanger des re- 
gards, des paroles. : 

М\ра, sf. le mesure. Dimonsion:. Hepméas, 
аршён5, сажбнь ь ифры линфиных, notdn- 
ныя, le verchok, l'archine, le toise в00А des 
mesures linéaires, de longueur. M$pu eancmé- 
мести, mesures de copneité. М$ры кубичеекл , 
| mesures de solidité. “Мёфра es6 боззакбий ne 
néanusace, la mesure de ses iniquités est comble. 


le 


| 








*Какбю ифрою миришь, mardi и тебь отм 
рится, de la mesure dont nous mt les 
sutres, nous serons mefurés. en 0004, 





:WSPHA0. : 


deux mesures (Зойвеска) d'avoine. По ифрё н4- 
добности, зи fur et à mesure des besoins. 4 
буду платить cons ne ибрё вбщех раббты, по 
ифр тоз6, что будеть сдьлано, je vous рауе- 
rai зп fur ot à mesure de votre ouvrage, ам fur 
et à mesure de ce qu'il sera fait. || Rhytäme: 
Bs émuzs стизажь HRMS y ces vers n'ont 
point de mesure. || Préoeution: Baeme -мбры, 
prendre des mesures. fpanimo ыы предосто- 
рбёжности; prendre des mesures de ргбезаНет. 
Расточительность жены 416 ть éoau 
exs ne npinems npémuns $1030 свой и ры, ls 
prodigalité de ss femme le ruinera, s'il n'y met 
ordre. || Modération: Сльдуеть во воёмь наблю- 
дать ифру, il faut garder la mesure en tout. 
Ons ни вк vins не знает ифры, il.no garde le 
mesure en rien, ow il ne garde mesure sur rien. 
Всему воть ифра, il y © mesure. pour tent. 
Наблюдать мфру въ néwx, пе. pas abuser de 
nourriture, ом. éviter les excès de nourriture. 
Bess ифры, sana mesure, à l'excbe, Coprs 
ибры, vpeas ифру, quire mesure, démosarément, 
à l'excès. Bs меру, avec mesure, convenable- 
ment. Ha e5 мфру, démesurément, axcessive- 
ment. По мёрю, au far et à mesure, à propor- 
tion de, en proportion de, selon, conformément 
à, à raison de. По мфрё ed кахз, à mesure 
que. По крёйней mp5, за moins, du moins. 
Мьрило, sn. la mesure, échelle. 
Мфрильный, ом. Мрительный. ы 
Mpurezs м Mbpasbinuns, sm. le mesurénr. 
„М$рить, ом. Mhpae. : С 
м. НЫЙ, adj, servant à mesurer. 
МЪрка, sf. 3. dim. .wbpouxa, ls mpsare. 
Портифй cusss as нео ифрку, le tailleur Ini-s 
pris mesure, la mesure. Gandacnuns снялб мнь 
psy 05 noté, le cordonnier m'a pris la mesure 
da pied. . 
МЪрво, ado. avec mesure, exactement. 
, adj. de mesure, ayant la mesure, 
e 
м очка, ом. Мфрка. 
Pr Hg sn. le mesnrege. : 

Mpateis, см. М\ритель. . 
МъЪрять, La. мфрить, IL.1 мфривать, ve. me 
surer;||-ca, от. se mesurer; être mesuré. — né- 
46, mesurer le champ. — æœun6s, mesurer le 
blé. — apménous, esdpéus, mesurer à l’archine, 
за sean. — uépxyisus, mesurer avec le compas. 
— nods зреблб, mesurer газ, à boisseau гол. 
— .eépæoss, mesurer eomble. *— #osd злазбии, 
mesurer qqu’un des yeux. *— на своё арщёнь, 
г à son aune. Part, p. ифравный 

МЪсиво, ги. dim. и е, la provende, dra- 
gée; -сивный, adj. 

Mcaka, 4. 3. le bâton à pétrir. 

Mhciasnmf, 647. servant à pétrir. n 

Mhciasmexs, ель s. pétrisseur, -euse. 
ат Le. ивать, va. pétrir;||-ca, vr. 


M 4. 3. le pétrissage. 
Мъстбако, sn. dim. petite place; || petite ville, 
bourg т. Ténasnoxoc, хлюбное, догбднов mYeTÉéI- 


ть» 1.1, а. plaser;]|-c1, er. se.plseer. 

M ичаться, 1.1. or. 
préséance. Я 

Мустничество, en. un andien, droit de famille 
noble; ||le conflit de rang et de: préséanes, 

M ость; sf. la localité, le Vel. ETES 

M ый, adj. du lieu,.des lieux, loeal. 
-ныя, войскё, des-traupes f sédentaires. р 

Мъсто, sn. lien, endroit в; [|| place /, emploi 
зи, charge /; poste т; || emplacement m; || pas- 


D 





|} Comes. balipt, colis 25| Атас. ÿ°po- 
peer AP ри Г, arrière-faix т. Bekxos 
ло заниийету To, tout corps -oecape un 
lieu. M общуриое, mibcues, eucénos, evvest- 
шенное, uüsxoe, сырбе, болбтиетов, lieu vaste, 
étroit, élevé, éminent, bas, humide, és 
Мфето собрёщя, lieu d'assemblée, de rassern- 
blement.. Mcre склёджы, окладочное мфото, lieu 
d’entrepôt, un entrepôt. Mfcro моезб poarpéniz/ 
lieu de ma naissance, mon lieu natal. Cenmsin 
mäcré, les saints lieux. Oôwia nier, des Цевх 
communs. Omaædxix моё, lieux d’aisanees. 
В5 émurs ибетькъ, dans ces lieux. В5 офрнов. 
ифето, 05 ейрнеме ифот®; en lieu sûr. Здюсь ne 
мфето. sosopûme об5 émeus, ce n'est: pas iei le 
lieu de:‘parler de cela. Beë хорошб es своём: 
mors, tout est bien en son Ном et place. Ош 
sacmyndas mur ифето omué, il me tenait lion 
de рые, ом il me servait de père. В5 xaxémæ 
ифетв nandommes обще дёча, en quel lieu ом 
dens 4041 endreit se treuve votre campagne. 
Bems mo и’ ед онз. обчета empémmr, veilk 
l'endroit où Ц. veut hôtir. Вы найдёте 096.05 
тогбиз-то м’ у vous Le treuveres en tel 
endroit 5 nomépous ифетф. чувотеуете вы 
боль, вп quel endroit sentez -vous la douleur? 
В5 5moï рьчы ость прекрбемов\ ilyeën 
bel endroit, un beau passage.dans ce discours. 
Bv pasiéunows ифотбёхь. 16pe0a, en divers en- 
droits de La ville. || Hycmde ‚ une place 
vide. Tyms будету ифото для decamepias, Пу 
а ici place pour dix. Это не вёше ифето, ве 
n’est pas votre plaes. Валть ифото-в5 дидилейноть, 
retenir une place à la diligeanes.. Мфото es mep- 
mépn, une place ви parterre. Homes убитату 
на mors, être iné sur.la расе, sur le coup, ом 
rester, demeurer sur le carreau. Положить яо- 
26 na месть, étendre чат’ав mort our la place; 
le coucher, l'étendre sur le carreau. Æ:6ù ne 
omeréss быть на e:6 her, je ne voudrais раз 
être à sa ом еп sa place. Дать whoro fnoome- 
ponwmvon), faire place, se ranger de eûté. Ons 
na ceoëms ифеть, il est à ва place. He сходЯ-вв 
ифеть, sans quitter sa place, sans déplacer, sens 
désemparer. Быть пры ифеть, être on place 
Быть 6625 м: être sans place ом sans emploi. 
Hoxéme ифста, chercher de l'emploi. Ons nesge 
wéss ибето сотника, il ов obtenu la charge 
d'an conseiller. Our sannmésms знанбтельное 
ифсто, il.oecupe um poste considérable. Méoro- 
посланника, le poste d'ambassadeur. || Вот #o- 
Cest ифото для дбма, т одда; voils un bel 
emplacement pour une maison, peur un jardis. 
Tphdabman пе, Пуа deux emplacements 
à vendre. Здюсь me херошб стрбютьоя: ифсто 
нербено, il n'est pas bien de bâtir ici: de terrain 
est inégal, [| Толковёть мфето mes demofa, вх. 
pliquer un passage d'un auteur. céuse 





трудное в5 xonmépmn, c'est le passage le 
plus dificile du coneesto. || Mécra чёю, па ballot 
de thé. | Почётное, перёдноее ифото, “haut bout, 
une place d'honneur. Недостётокь ифота ns: 
АИ MANS приавст# гдтсь иены 

ut d'espace ne nous permet pas de repro- 
duire ici cette lettre. 464210 лю ep пробудете 55. 


un débouché pour l'écoulement: des marehandises. 
Ben жители c6rmésucr на ифсто.позюёро, tous 


‘les habitents ent aceouru sur le théâtre de 


l'incendie. Mécra преетуплеща, : le théâtre de 
crime, He -npoomynaéuis, ‚са flagrant dé- 































= Sn и 
sir = >. В. Macro о, ыы. 
Я Le 2 rendes-vous. Cyèdénes where, 
né =— opmememaus EBoré,, des sésrinistretions 
rss ифст®, © where, autre 
обрёт giales. By opyvèss A a ter dy 
ait Fair > part, ailleurs. Ио es re : пы С 
Е > censs ete De ions ору | 
ть car — к ифоть, partout ailleurs. Мот ли, ыы 
28 = Е par-lè, per centrées, par endroits. К 
ить, П.1. == h 
sie à = 2, nonadémmes es пой owéôru, lis! 
ка, 84. PP SE ga livre est asses soignée; on y trouve pourtant 
gante; | вп Le des fontos par-ci per-là. [pis биде méme 
ничать, 2%, ний =} эъстана, ls grêle n'a été que per contrées, vd 
О —[Ц =) sep tie наёду, je ne сы 
у —= Hmoèè и’ = 
Peik, adj 17,2, a ds repos nulle je’ ne puis duree ев Je 
peTBOs и = où; je suis dans des angoisses Les | 
и сквозь 007 —= mo ифеть ne пойду ons 296! Pr 
épreuves =>” 2 souffre comme un damné du mel р dents. 
ip, ат. #1. 1 == М == Dem плов ne y ифет, сво parsbes sont Чт 
сввый, ex, M =‘ К 
ыы г Les ифето для eyes стрбчекь, en mettant eu net 
Shen, TL. vw == laisses deux hgnes en biens. 
chi е. — As : menus em. le vicaire, exarque. 
18, см. Мытьё- — Мстонираный edj. pronominal. 
An à Матчи = È Mécreurbuie, m. бет. le pronom. 
Lan # Мытня, ый EE Грин Ре ры ее. 
И р. —- Mäcrosozoméeie, га. № ва, sssiette, № 
Ви rte MT. ss “Mscronpesunésie р. т. le séjour, re | 
. de diarr >” = er 
se и. la mue (des „ = Mcropomsénie, : en. le lieu de naisssn0s; 
are, 14. MÉIBATR) PE dif у 
bir; Це 9 6 = ==? 
chi. “Mure кому и SD 
D ere 272777, 
ытьб, вт. pre | 
чо See iseatsr Le ый ue ео ae. K , 
ачагатка, sf. 3. aug 7 Æ але mois, Len D cr rm ро 
Fe À ==”. мфеаца emepiès, un mois, deux mois d'avsner: 
ть, IL qe ir ICT È ифезце учбтелю лузыки, je 
Иачка, sf. à. la botte те 1e ne Re pt 


Иышёстый, 247. de la 


аа, см. Мышиный. о 
бана sf. la Bouriciè 2 М 7 







. Ceidène ифеяць меродилея, 665! 
jourd'hui ls nouvelle lane, о la lune est две | || М» 






















й, adj. pour pr 

nn ed rene яя > son croisant sujourd'hu. "Малой wécaus, 18 | poêle 
р „= nouvel une. 
Éuménors, sm. 1, le sourice ER PE Mhcasmua, sf, provision menmelle de vivres, а 
ишечный, adj. de muscle, a я . donnée вах метить, шёт 
Е RS en Mhcanmens, mm. un animal âgé d'un mois; || | MR? 
aimait м МЫ, adj, 3. м on. Зуватакъ; || роте, см. ТреФбль. 2e 
is. 4 ты то 980, ©. imp. В fait clair de lune. mél 
ka, 97; 4. dim. petite вор", ри adj, зп. \es règles, menstrues И, N 
ика, #. 4. le muscle. Le = о + lou 
sin mods same SU RÉ Ра - 
bras. - 10, пежо Pr 
séaie, sn. вс es 
та, sf. le т 
ecidBig, sn trè 
réf. 18 souris; || 4 % mensuelle. | un 

‘apadnou mensuels 0% 


on PO), cat. Горй. 
ка № -ковистый » 
› adj. d'arsenic, 






Th, эт. arspni sy и 
в ы ver, SV 
Po см. Мышьй тв. 
Fe ат. 1. паб. che er 


\ue. *On5 
Sens. 
A és, 


= 


1 


OR, Mans, 9. 4. endroit № l'on mecqts 1 
VE LE et agua mener où À : а . ь 
, = 1dj. lent, В dames, -щища, в. teilleur, -cuse. 
а орон Mmes. ‘ y На. en per. indconser (en par- 


. Маалкть, 
= 6. Г. -mâuxa, . bourgeois, | ant}; âneuner jen lisant). 
suters, LS COR Maci 
| 


f bo ls, de bourgeois. acémno, sn. déd. ma viande. 
le ры. м Lars sé origine bourgeoise. -ское | Миснёкъ, sm. le boucher, étalier. 
рвы ci bourgeois. — anus, Ав se Macmina, sf. maladie des cheveux causée par 
le pneoks . о 5 р 
г Carter rt № Je corps ом l'état dos beur-| Maemisanse, гп. la. boucherie, vente des 
ео ét | viandes. 
peromp. мйгче, mou, tendre;| Macméuars, Li en. охегоег le métier de 
a — воску, de la | boucher. ` 












‚ в’з cd qu pe à ve pr ‘оеЛдина, 18246 / tendre. Мясничество, sn. la profession de boucher. 
nnenésn, #497. pus -кал réa, la #. le femme d'un . 
пода, je 2 и mp лью, fer doux. -xio « | МаовёчШ, adj. de Бовеьег, — 
ut, je se 1x. У émoÿ вобёки Gwen |  Macuée, adj. т. les viandes 
мо Cape у’ ce chien est fort doux. || | МясабЫ, cf. de viende;||charnu. -wéx лёзка, 
им ен ‚ sensible. — xeseshxs, | boutique de viande. -uée прож, petits 


= dns de ni — колерутв, coloris т 
Le foncé. В 
Маеокрёсный, edj. de couleur ronge font. 


mue me sein © у Mäco, sn. la chair, viande. Блое ибо 
rs pe eds Reu mou, un peu tendre, | ébair, viande blenche. Ни pif : un méco, nl 
ces JO aire, Ent cheir ni poison. Диной méco, chempigion, 
мь, м. promemisal: vel\malacoderme. fongus т, exroissance / de chair. Méco soprxse, 
1, À: le pros. moeur ‘de caractère. axdpeues, vismde bouillie, rôti 


le. 
Масопустный, edf. -uan меойля, le dimanche 
de la sexagésime. 


sus, = on, ми У pnsiblement. Maconÿèrs, ст. м -нусце. м. le евтбте- 


e, se. № EG а pres Е | В 
, PAOCTS, sf. 89 - ясофдный, adj. de jours, ; || carnivore. 
пе, =. № er, й а m. -écrie в axée, sn. les jours 
‚м le leu в» “ni, sensible. gras, le charnage, : 
м pur; [| “douceur, sensi-| Мясти, матать, va. 477. ‘troubler, ter, 
pête à eng bouleverser; || -ея, er. se troubler, s'inquiéter, 


s'agiter. 
ясцб, dim. см. Méce. 

Мйта, sf. plante, la menthe, menthe crépue; || 
пбречная —, menthe poivrée; || зелёная —, 
menthe verte. 

ATÉRANBOCTE, sf. м -тёжничество, sn. esprit . 
séditieux. > 

Матбёжливый, adj. porté à la révolte, s6- 
ditieux. 

Матбжнииъ, -жница, s. le rebelle, mat. 

Матёжничать, 1.1. оп. ве révolter, se soulever. 
ав “ -таически, ad}. de rebelle, 

eux. 


‘ 
еж вы 
"ров le tune. Мими, Ÿ 


janvier. M pre] she le Märuiti, plus mou, 
les mois. 36 en res Flarôme « Мёгко. 
d } nent m, action d'e- 


ща prime Lee 
sitre de magique. || asie ь émollient, lénitif. 
2. Héewd ифеаиъ, co в" ем. 

le lane, 08 ls № A être 
ré wi,” Моледвй ифови® в É 


” 
rovision mensuelle de vivre pyair mou. 







4 м ‘brise Î fouker chifonn: - | . 
\ mecquer, Pr, 8 ег; ||-сл, er, 
и devenir mou. F0 | péts ve вовне; | | fe . 
| W adj. см. Мёгко | hésiter. sun, pétrir de l'argile. || Мать 


уве la chair); ||1s 
We pulvérins А 


иблея, мо naxonéus созласйлел, il h long- 
р mais enfin il finit par eonsentir, Pont, р. 


ren se CU ls msoque, 
м Je С 
Maÿuanse, sn. le miaulement (40 chets). 


fs ми». *On| уу 
lot, . 
se à cet emP Mer [le chanvre) 





MBCTOBNOETATEIL . 


ps 


нбмз о Ses part. Bo овйномз ифет а, во 
осях ъ, partout. Bo войкомз друзбиз 
ифоть, partout ailleurs. Млотёли, одо. per-ci 


per endroits. Лю xromdws, interz. à vos placel 
Ни 


Эти слевё пе у мфеть, ces paroles sont déple- 
cées, ом sont hors de propos, hors de saison. 
Ifepenécuees na Gnaé émo npouénée, остёвьте 
ифето длл deyss ompéuexs, on mettant au net 
eette supplique, laisses deux lignes en blane. 
Мёстоблюститель, sm. le vicaire, exsrque. 
Mécro , вау. pronominal. 
Micreawbuie, sn. Grem. le pronom. 
Мьстоописан!е, sn. le À eme 
Мьстоописётельный, edj. topographique. 
ти, эт. ls situation, assiette, le 


Мьстопребывёню, ги. le séjour, domicile. 
Meropoæéule, - sn. le lien de naissance; || 
Géel. le gisement. 


М\ейтка, sf. la pâte à engraisser les chs- 
pons. 

Mbcauecsébumi, odj. de calendrier. 

яцеслёвъ, эт. le calendrier, almanach. 

М\сяць, sm. le шо!в; ||1в lune. Мфсяць #»- 
eépr, le mois de janvier. Мфеяцъ облиечный, 
аупный, mois solaire, lunaire. Кбёждый A 
chaque mois, tous les mois. За mbe: за два 
ифеяца enopiôs, un mois, deux шо» d'avance. 
Я обложен 90 два nÉcaus учителю ифзыки, je 
deis deux mois ва maître de musique. || Пблный 
means, pleine lune. Нфвый мфеяць, nouvelle 
lene. Cs:6ème whoars неродилел, c'est au- 
jeurd'hui le nouvelle Зое, es ls lune est duns 
son eroissant aujourd'hui. Молодой мфояцъ, ls 
nouvelle lune, 
. M'hcasmaa, sf. provision mensuelle de vivres, 

` denmée aux serviteurs. 

Mbcaunsx3, sm. un animal âgé d'un mois; || 
ож. Jynérans; || plante, ex. Tpeoéas. 

ачио, ©. тр. & fait clair &e lune. 

Mächumee, adj. sn. les règles, menstrues /, 
les mois м. 

Месячный, adj. lunaire, de lune; || mensæel, 
de mois. — xpyrs, le eycle hanaire. -nure sacs, 
10 cadran-lauaire. — comm, la lumière de la 


oumuténle, ных y CM. 14H06. sac. 
МЬта = ; #. le bat, le «Ые; || Че but.| М 
Mbrars, Ils va merquer;|ivn. viser, avoir 

en vus;hHfaire allusion; || -ся, ог. être A 

Мфтить , marguer jen 

ed se séneey, viser un ours'à le tête, “Ons 

ir gate pape en & eet emplot, № 

on il a eu vue set emploi. |} * Гоовря en EI 

whsans ne нофовнее nt, ль lent, а 
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MBIDNOBATHIR . 


il faisait allusion à un certain personnage. 
Part, р. емый. 
Мука, $. 3. le morque, le signe. 
Му ads. juste. Стриайть —, tirer juste. 
MÉrail, edf. 2. juste, qui vise juste. — cmpr- 
биз, un tireur juste. 
juste, -moe ружьё, un fusil juste. 


— выстрпль, пп COUP 
Mhrrocre, #. le justosse. | 
Fa ‘dm. см. Mrs. 
чный, adj. de marque 


servant à mar- 

quer. -ныя черниле, епеге f indélébile. > 

МьховбЁ, adj. de soufflet /de ferge/; || de four- 
rure, de pelleteries. — sopommérs, un éollet de 
fourrure. — mutdsmns, т magasin de pelleteries. 
-выо mocépi, des pelleteries f. 

Мховщикъ, эт. le fourreur, pelletier. 

Mbxosméaif, adf. de fourreur, &e pelletier. 

Мыходуй, эт. le chauffeur {d'une forge). 

М\ъхонбша, sm. pop. un homrse de pefne. 

Мьхъ, sm. (pl. wbxé} la peleterie, fourrare; 
|| (pt. м8хи) une outre; || le souffist (иже forge). 
Maxs 246, coféatà, fourrure de renard, de 
ribeline. Topsocéme ифхбив, trafiquer, négocier 
en petleterie. || Kysnéemiÿ мужъ, soufflet de 
res, de m: Moxs у opéra, soufflet 

e 


dexie, sn. зоНоп de verbe МАтать. о 
M'hnréaxa, sf. 3. le bressoir; || la queue 


(d'esturgeon). 
Mhuägie, sn. D uen action de mélet. 
Mimérs, 1.1. ввать, ve. mêler, couper, 


mélanger; || remuer; || déranger, em er; || -ея, 
vr. se m | | ти ne LR es 
eodér, mêler es couper № vin avec de l'eau. 
Mamérs бьлов sund сз крфеныму, eouper du vin 
blanc avec du vin rouge. Mmérs кёрты, 
battre ow mwewx mêler les cartes. *Мъшёть 
дьло cs бездьльвм5, mêler les affaires aux 
plaisirs. Mamérs 0диб emné съ  opyréms, 
mélanger deux vins. || Mämérs wéwenms 05 
meopüin, remuer le ciment dans une fosse 
à chaux. | Ons раббтевть, ne  uaurlire 
emÿ, il est à travailler, ne le déranges pas. Я 
никому ne ubméw, je ne dérange personne. 
He иъшёйте иню спать, ne m'empôches pas de 
dormir. Я ne изикю ему дьлать, что онё æé- 
vems, je.ne l'empêche pas фе faire ce qu’il veut, 
ou je n'empêche pes qu'il fasse ce qu'il voudra. 
|| Memdrs дроеб 0% néwrn, attiser le feu d’un 
poêle. || М4сло не amdercæ 05 водбю, l'huile ne 
se mêle pas avec l'eau. Æ ne nimes 65 01 
dmzxé, je me me mêle de ses affaires. || М®- 
mérsCs es c1ocdæs, s'embrouiller dans ses paroles. 
Mamérsos в; ya, devenir fou, tomber en dé- 
mence. Part. р. мвшаный. -woe ewnd, du vin 
mélangé, mixtiommé. 

Mibnièxs © Mhbmérs, mm. 1. le oec; fj°un 
lourdsud, Cr одног6 иъший брать два улолдта 
(prov.), prendre d'un sec deux moutures. Шла 
65 маш не утафшь (prov.), см. Шию. На 
nus пабтьв cudûms изпибжь, son habit est 
trèe-mal fait. || *Это naomoteià мъшёмь, cest 
un vrai lourdaud. 

Mbuénie, т. м Mhcua, #. le pétrissage. 

МНипётчатый, adj. secciforme, en forme de 


Вшёчекъ, sm. dim. petit sac, sachet т. 

М®шеёчнаца, sf. plante, uive Г. 

М]рибчтый, в2/. de me. 

Мшканю, sn. sction du verbe M'hmmars. 
кать, L.1. on. tarder, lambiner, l'énterner. 

Mhwnoséroers, sf. la leñteur, monehalance. 

козётый, ed. trop large, mal fut; || 


ю, «фо. lentement. 
ость, 4. le lenteur, nonchalance. . 
отный, я на lambin. 
Mamie, вм. M 
Mhmanies, . 


ois, de bourgeois. 
je bourgeoise. -ское 
société / de bourgeois. — сылё, âls 


mano, ‘em, le corps ом l'état des beur- 


и, adj. 2. вотр. шйгче, mon, tenûre; 
dous; || sensible, compatissant. — secxs, de la 
cire molle. -xas поотёль, un lit mou. — æ4n6s, 
pain m tendre. -кая зовлдина, visnde 7 tendre. 
206 dépeso, du bois tendre. -кая xdwa, la peau 
tendre, дожде. -кое amsxbse, fer doux. "sie «6 
лосы, des cheveux doux. У émoÿ вобёки бчань 
аа шороть, le poil de ce chien est fort doux. || 

*.500 cépèus, cœur м sensible. — человйку, 
homme compatissant. “— xosopéms, coloris т 
suave. . 

Märxo, ado. mollement, tendrement. Ийгио 
cméuems, da жёстко впать mens (pro .), bouche de 
miel, cœur de йе]. 

rer, adj. un peu mou, ‘an peu tenire, 

ах. 
агкокбжый, «dj. H. net.\malacoderme. 

Marmoupäsie, sm. ls douceur de caractère. 

Магионравыый, adj. d'un caractère doux. 

Магкбвько, dim. см. Магко. 

Marxocepaéauo, adv. sensiblement. : 

Ma чный, см. Marsocépami. 

Marxocépaie, sn. м -сбрдость, sf. la sensibi- 
lité, doueeur. 

агкосёрдый # -сердёчный, sensible. 
+ Rial <. le douceur; || ‘douceur, sensi- 
ilité. 

Мягкотёлый, adj. qui в la chaire tendre (462 


fruits). 
ретный, adj. & poil doux (des bre- 


Phrases 
fesait, adj. сотр. de МагкШ, plus mou 
plus tendre, plus doux. Ve ÿ 
Märie, comp. des mots Магбкъ и Мягко. 
Maruégie, sn. amollissement м, action @’а- 


mollir. 

Магчительный, adj. Méd. émollient, lénitif. 
— nadomupo, emplâtre émollient. 

Магчить, ILs. ve. rendre mou, emollir, 
Pr rs -C&, ог. s'amollir, devenir” mou; être 


Maé s’amollir, devpnir mou. 
Mark, ;- ыы, тя ея м Меогбвый. 
др&, Мяздрбвый, Мяздрит . Меад] 
мы = 0 Ts. ры м, 


d'un 


KL 
pans |] ls chair molle [des fruits); || partie 
lle [du corps). 
“Mani, adj. mou, amolli. - 
Méxuyre, 1.1. чп. s'amollir, deveuir оп. 
Маякбаько, ade. Maxéavriti, adj. см. Магио 
я Minor, a 
sf. le partie molle de la chair); 
pue (a (dés fruits); | Artil. le pulvérin, вы 


ли, 4. 4. A re 
on. Малица м Méaxa, sf. la mooque, 


Мальцыи, adj. seryont à macquer (16 chanvre. 


Ménus, d. à. endroit = où Ton поч le 
chanvre ou ls lin. 

Minas, -щива, о. toilleur, -cuse. 

Mämsure, П.1. es, фор. méchonner (en par- 


Мынёкъ. 
sm. 6. Г. -wäuxa, . bourgeois, | (в); ânenner jen lisant). 


Мясистый, adj. charnu, fourni de chain. 
Macémno, ss. déd. mauvaise viande. 
Маснёкъ, эт. le boucher, étalier. 

Macnüua, sf. maladie des cheveux causée par 
l'obésité. 

Macadsanse, зп. la boucherie, vente des 
viandes. 

Macnéuars, Lt en. exercer le métier de 
boucher. 

Macaisoositi, см. МаснйчИ. 

Масвичество, sn. la profession de Va 

Млевичйка, sf. la femme d'un boucher. 

Maontuit, edf. de boucher, TR 

Macuée, adj. зт. les viandes f. 

Macnék, adj. de viende; || Ватра. иди ядека, 
boutique de viande. -ные n de petits 
pâtés de viande. ||-nis чёеты mue, des parties 
charnues du corps. {| —:senms, la couleur rouge 


foncé. 
fonté. 


= 


de le sexagésime. 


Maconÿèrs, sm. и -мусте. n. 16 esrême- 
prenant. 


Мясофдный, adj. de jours. gras euratrore 

Ma ть, sm. -fcrie м -ядёше, гп. 108 jours 
gras, le charn 

Мясти, мятёть, va. trr. ‘troubler, ter, 
bouleverser; | -ея, vor. se troubler, в sing léter, 


s 
Res, dim. см. Méce. 

Мйта, sf. plante, la menthe, menthe nl 
пфречная —, menthe poivrée; || se4ënas — 
menthe verte. 

Maréxansocre, sf. м -тёжвичество, гп. esprit 
séditieux. ь 

Матбжливый, adj. porté à la révolte, s6- 
ditieux. 

Матбжникъ, -жница, s. le rebelle, mutin. 

Мятёжничать, 1.1. ол. se révolter, se soulever. 

Матёжнич м -жническй, 47. de rebelle, 
séditieux. 

Матфжный, adj. séditieux, factieux, rebelle. 

Матёжъ, sm. la révolte, émeute, sédition. 
зо Матфиетый, ©4}. sccompagné de tourbillons 

Матбль w -1nua, sf. le chasse-naige, tour- 
billon de neige; nm ed. 

Мите, sn. action du verbe Мать. 

Мётикъ, sm. # -тлца, sf. plante, le paturin. 

Матный, adj. de menthe. — sénezs, odeur f 
de menthe. -ныя Г. de menthe. 


maequer, 


être pétri; |} se chiffonner; 
hésiter. Мать замну, pétrir 


Мауванье, sn. [le misulement (des: chats). 


"MSYELTE: 


Mafuers, 11.4 П.5. мяукнуть; on. asiecier. 
Мяхувка, sf. plante, alkékenge за, le coqueret. 
Мячевбй, adj. de balle, de paume: ь 
Мачъ, om. dim, ыйчикъ, сном. ийчшите, lo! 
balle, paume. Hipd в5 мячъ ши мичёжъ; jou de, 
Lips .. 2 


chrême. 
Мурный, edj. de. saint.chrème. 


Муро, 5. le saint chrème; || le parfum. 
Mvposapénie, sx. la préparation du. saint 
chrême. й 
“+ Mrvpuséps, вт. le préparateur du saint 
chrême, ь 


des saintes qui 
Pr ponécannii adj. -кая недьля, le dimench 
… Mr и ;. -кая imanche 
48 la Miséricorde. Le 
: Mvponomésamie, эт. la chrismation, onction 
(аи. baptéme, ds La-confirmalion); || le sacre. (Фил 
souverain). 
Муронемёзаниикъ у 
eur . 
емазывать, 1.3. «помазать, ча. oindre. 
Муротбчець, sie. 1. le saint dont les reliques 
exhalent un parfam. ° . р 
Муроточивый, 4}. odorant fdes reliques). 
Мурохранительный, 04). — cocyÿos, 
я 5 у 
урейва, sf. sl. arbrisseau, la myrsine. 
Мурейнный, ва}. 4е myrsine. 


vosiurent :embaumer. le corps du 


Hama, 5. 106 du 


le 


Н, sm. consonne et 14< lettre de l'siphabet 
russe, appelée anciennement. ноша, et maintc- 
nant ous. Comme lettre numérale, surmontée 
du signe - (9), elle marque, dans le sisvon 
d'église, le nombre 50, et avec le signe ,, placé 
devant elle (,5;), 16 nombre 50,000. 

На, prép. accus. et prépos. sur, à, en, de, еоп- 
tre, par, pour, aveo, sous, dans. Ha эвмль, sur 
le terre, ser terre. Сидьть на стул, être assis 
sur une chaise, Сюоть ва cmya5, s'asseoir sur 
une chaise. Creme на эбмлю, HÉ nous, s'asseoir 
pe terre. dfovs na постфль, ве coucher. sur un 
it. Положить на стодь, mettre sur la table. 
Кна texime ва отель, le livre est sur la 
table. Bsoëmé mé. зору, monter sur une mon- 

€. Оперфться на яфлку, S'APPUYEr вог пп 
. Держётьвя na воды, ве soutenir sur | 
Veau: Hondsame мела na zam6s, étendre du, 
bourre sur du pain. Город дембиме вв B64- 
=, les villes qui sont sur le Уса. Aons ta 
большбй dopéin, une maison sur le grand che- 
min. Окив вызбдяту na ÿawwy, les fenêtres don- 
nent sur la гие. Btprsueame на MRÔG, graver 
sar l’airain. Hucémo mon écrire sur р 
ler. Воры на méxy, дев variations 
ты Ne ess из 2дорфвье, cela 
infine sur la santé. Я падьюсь ша eacs, je 


996 


Vpums, sf. le chrismel, vass pour le saint | 
e + . аа 


|eompte, sur votre compte. 


LU" de 


Перепрёоитьсл wépess =” 
дбдкъ, passër йе =” 
canot он dans 


нед, 16 h- pp" ` 
ва 2” * pt > s 
cf PES 4 a « 
с ® S\S моно р 
soi. => Le is, 4 er 
M mie 
à CL} pe 
{Om se и» < 
Bsarsi. CL Re “ ss 
ога) 
mettre, 4 v sr eee рез 
= m ук» ei se a © 
soënt, all re mo" page 
eux eaux: о P a ss se 
Mr ние 
tai a | еА М LS 
eondamner à ven Род чом 
eu poids. 06, Pr) Let ue ? 
sensor Dire с, Ро 55 
en, des ts sr Ga À 
оёблю sé стюну А ей sure CR 
è пп mur, au & nn BOITE it 
sauter au cou, 50 55. pre 
нибет5 npumasdr a sin 
tions à l'esprit. В pti a 
tenter à la vie de $ и 
néwmy, porter ппе К ие ем. 
shévens на $то MA в“ # 
place? Посадить Ha à Sent, 
pain et à l'eau. Я ne . (ee * 
столь, ON слишком Cats en Re 
écrire à = table, 1 w anus t 
ва конц улицы, loger 5 
ЕЕ ere 
на 5, riter, convier р 
службю, être au œervice. 2 Le GATE : 
В пп bal. Ha в1б xbcmn, À Re. à 
séms na з40э6х5, les larmes a беда 
рёть mé ухо, parler à Гогей\ LS GET 
Ha 6:6 крик, j'accourus à ses Le дос 
napycézs м на вёслать, aller à sant" ве 
mes. Дрёться на запёгать, ве À wa 
Встать na кольти se ‘mettre : ая 
берег) бзера, за bord du lac. На Wal 
ки, au fond de la bouteille. Ha ® W 
Jauus, à tous-les coins des rues. № À 
weiÿ, à chaque Рёна ua pyri, « 
| 


sure au bras. Ha нём были цбпы, В 
fers, dans les fers. У незб былы una 
1475 и на pyxdæn, il avait des fers sù 
et-sux mains. Sanopéme ив sanéps, feh 
verrou. дбн’ ma одёнь, seul à soul. ‘| 
боскабнь, au firmament. С» понбдйльним, 
втбриикь, de lundi à mardi. Ha sel) 
смерть, à la vie ét à la mort. Марбта ма 
жёчихв рессбрахв, une voiture à теввог 
Ons похбжь на om, il ressemble в во” 
Fééeume на треть, на полообну, élire 
tiers, à la moitié. Ha вошь émis 

Род 1 
сажбнь, l'ean monta à In hante 
На socmérr, на востбкю, В № 
poms, à l'envers. На будущее в 
|| Отдбть, взять вещь на 
rendre nne chose ей 
ег. Стойть na часатвь 
faction, en prière. У 
en. У меня тб 
n'ai espérance ” 



















compte sur vous, ом j'espère еп vous. Hodospit- | 
nie méso na незб, le soupçon. tombes sur lui. 


partager, divi 


339 HABEPCTHISATE. 


ah 22. *| quantité. || Навёзть на éxewv,: henrter contre 
© x Part: р. eh ee um TT 
Навакитивать, наваксить, va. cirer, frotter 
vases ог. être diré. Part, p. ва 








PRE 
ee Visé = 4 и 
уе р Ч о Набииыты tn De Ts мт › вшов- 
_. ВА.) ра js $ rem | charger; || pousser; || se: rassem- 
C3 se ve аи, bler en foule; || *бл, or. ФошЪег; || être pence t 
“ох Mes 4 БГ. | s'appuyer. Навалйть cuondes на on nn 
| ser, amonceler des gerbes dans une aire. Нава- 
are. хучу er, mettre de la paille en, tas, 
Навёливать кортофель на телу, remplir am 
chariot de pommes de terre, ou des 
pommes de terre sur un: chariot, || Watnesd ва 
ввайзи трудную › дбижность, On Va chargé 
d'une fonction pénible. На меня наввайли си 
vous мнбзо nas, on m'e-surchargé d'affaires, 
[| Tevdnieus вавалйло барку ni amocms, le: éou- 
rant pousse la barque-contré le pont. || Hapidèy 
| вавалбао na плбщадь, le peuple 66, rassemibla 
en foule sur la к B5 колбдещь наввайзось 
инбао авмли, | il est tombé beaucoup ‚ de: фагге 
dans le puits;*Ha net een навазызись, 604116 
monde tomba sur lui.*Hasasfrsen | na, дыню| ма 
пиво, tomber eur le melon, sur, la ‘bière, fon 
manger ou en boira avec avidité). Cmnnd вава- 
, le mur est penché. || He. навёливайтесь 
ча. маня, пе vous appuyez pas sur. moi, || Нава- 
d'érsen na вёсла, faire force de rames, Hanasérs= 
Luna сльдь, Vén. trouver la piste, la trace. 
sp. наваленный. : 
палка, sf. dim. -лочна, une sorte de jeu 


w аъ, ат. M —вАльщина, /. dim -щинка, 






















def tas, monceau; |} objets acquis pur  оссавют; 
\ ур 
ба ee SV, pa, ad. Here 
sant: ns 1: as Ne: явальсироватьел, ег. у: r jusqu'à satiété A 
us, es доб | 
Ме, 89 О entnsser en roulant; || faire, écrire № Па 


Crete CON LL 
аб даме cn, ог. ве vautrer à son mise. 

“ ь sf. м Наваръ, sm. la graisse qui sur- 

un potage; ||éeume / d'un mets qui 

le bouillon, Вв бтомь зорйчемь, méxa 

Fe si gl nly а pas assez de bouillon dans | ce 


# 
ni 







Г tout son soûl. , 
айть, va, parf. fouler, fentrer jen guan- 
it 
Г 


y 





mont art til}; ||-en, юг. être. cuit; |} être. acéré. 
M pure pe; oi к а + Loti} 
HE вов par sf. action d'anir en forgeant; || pièce 


6h, adj, couvert de graisse; || acéré, 
ть, навострить,. Va, ‘Diguiser: 
мин о еще ие 1 
= В peurs un, couteau, “ Haso- 
Tr у avoir la main rampue. * Haso- 
ь а ия г ай l'oreille, ® Навострить ды- 
me nôtP 


я 





















chausses, prendre Je camps, pren- 
pabért y à son coup, Part, р. вавдстрен- 
О pad 
: навощить, са. enduire, frotter 
а ob Ве enduit, frotté de. ci:e, 
neige нный. 
que. ar vers [Sabre “ 
мёка. tion / de "тв 
Vidaors, к prise des in. tions 
> daows, вргёв avoir, pris dès;jn. 






“OTATES ва. componser, dé- 
Digitized by G oogle 


} 





wahemsos, 20 ressasicr, manger. satiété, 
menager son 8001. || Ма sert encore à fermer plu- 
siesrs verbes qui ne s'employent qu'aves les ad- 

nedé mo ot Nemmé:e, COMME: 5 
. , намлбенть, © beaucoup d'autres. 
Voisi ls manière d'employer ces verbes: Ha 
ботом матрос недёлго нилезийрь, оп me 
eaurait eosther longtemps sur un matelas dur; 
€s toaboupus окелудкомз немнбго napabévaens, 
en ne saurait travailler beaucoup avec un 
“estomac vide) Br фолфдной ведь nedéato папаб- 
заешь, on ne. saurait nager longtemps dans 
J'eau froide; Cs больмёй nosdü ‘нежибло 
en ne ‚мибзо gen à on ne saurait 
#0 longtemps avee une е malade. : 

Ha, taterj. pra voilèl Ha, $то met na 
edèry, tiens, c'est ten ire. He, возьми, 
vaità, prends. На, © фто nuct.mé na пучту, 
cette lettre et porte-ls à ls poste. Bems 
med иё, см. Вотъ. . 

. Набавка, Мабавлйть, см. Надбёвиа, Нал- 

Набалдёшникь, dim. -вичекъ, sm. le pomme 
(d'une canne). 

Haëéasoséts, см. Машелить. 

Вабёатызать, ваболтать, va. baverder besu- 
coup; (на и0зё) calomnier;|j-es, vr. babiller 
tout à son aise. - Я 

Набальзамйровать, parf. см. Бальзамировать. 

Набарышыичать, vn. gagner beaucoup en tra- 

uant. 4 


HaGérars, ILs. ош. colporter les nouvelles. 

HaGärs, sm. elarme /; le tocsin; батвый, 
d'elarme, de tocsin. : 

Набедбрникъ, зт. la chabraque /des Cossques). 

Наббдренникь, sm. épigonate / (uéiement 
sactrdotal). й 


Набоадфлиничать, va, faire beaucoup de fri- : 


ponneries. 

Набережная, adj. sf. le диз... 

Набережный, adj, situé eur le rive. 

Набивать, набить, va. enfoncer, ficher fan 
guaniité/; || chasser; || imprimer; || garnir, remplir, 
Chawger; ||amoncelcr; || abattre, tuer (п quantité); 
Îl-cr, or. être garni, rempli; |} e’inviter; || ве 
sassembler en faule. `Набить cosë, enfoncer 
plusieurs фНойв. Набёть :69306и 65 отёьну, 
ficher plusieurs clous dens ца mur. | Набивёть 
`ббручи ne бчку; chasser des cercies d'une tonne, 
es relier une tonne, metère des cercles à use 
‘tonne. Habandrs мфны nu смелгса, embattre des 
roues. || HaGusérs cime we, imprimer uns indienne. 


зате de glace. Набёть remplir айе 
glacière.. Набёть трубку чабаявиз, remplir 


#my, oorner, souffler aux oreilles de qqu'en. 
*Pobinxg набил зблову безполбанымм прёвилажи, 
St мини degucer les demi evoir Las dents 

оскбимну, , avoir lents 
agaoées. Быть ny, hausber le prix, renebé- 
sir, УНабёть pyxy, avoir ls main rompue, 2s- 
мег d'main. 


Puxéma nsésséercs méparan 
de remplit les Aodes de pondre, Hatmséries ne 








| ар 


HABOSOTHBIË. 


Rens ur diner. ее te te 
sap6èy, se ressemble en sur | 
-place. Part. agree *— дурака, un sût em 
trois lettres. С Е 
HeGdena, эн. `` œction du verbe : Набмийть; || 
ре {Че 404100). - . „. 
эбизнбИ, adj, servant à'imprimer; } isvprinté. 
un décru, des planches / à imprimer. | —yséps, 
an dessin imprimé. ||-nas чльиф, le: surenchère: 
Набилии, w. pl. 8. lo battant de ме); 
зочтый of. . 
Набирать, набрёть, va. cueliltr, ram 


asser; | 
ma- | recruter, ‘lever, enrôler; || Typ. pe 


travailler en marqueterie; || -СЯ, or. A 
re || être composé; {| se rassembler; # être 
entiché, contracter, acquérir: ко 
земляники, oucillir une corbeille de fraises. 4 
mnéto набрёжь зрыббез. j'ai: ramassé besucoup 
de champignons. || Набирбть s6äoxo,. recruter, 
lever des troupes. Набирёть pérpyms, „тег, 
faire ‘des recrues. Набирёть noomivuuroes, re- 
eruter des souscripteurs. Набирёть mampdcess, 
enrôlér des matelots: || Набирёть sasémasnÿ we, 
composer une feuille de gasotte. || Наббрёть 
sapréns, parqueter. || Наб Na CMOS, 
mettre le сочтете. || l'écms naOnpéwroz, ‘le: 
convives se rassemblent. На блю 
œuéto ост, it у ва: ещ au bal une grande 
aflucnee de monde. || Hsépéraca зрёоныхь npi- 
eus, être entiché de maximes teuses, О 
word ous пабрёжен manérs идбй, qui Га во 
de pareilles 14605? Набрёться дурных: ‘прими- 
vers, contracter des mauvaises- habitudve. Ha 
Opérsen лбекости, учёности, -acquérir de -Fs- 
dress, de l'érudition. Рая. р. набранный, :: 
- HaOüpua, sf. 3. section du verbe Ha6apèrs; || 
pop. un petit panier, у ы 
Набитый, см. Набизать. " 
Radars, см. Набиватъ. ы 
Наблентять, наблотайть, ce. -apporter dés 
раеез. Собака наблошийла xémuamny, le chier а 
rté ‘des puces dans ls-ehambro. +  : 
абюшийться, vr. pop. devenir ‘adroit, rasé. 
‹ Наблюлётель, нина, s. observateur, -trive. 
Наблодательность, в/. esprit m d'observation. 
- Наблюдательный, adj. d'observation; ом. 
vâtear. — ужз, csprit observateur. a 
`Наблодёть, паблюети, va. `оЪвегует || а. 
surveiller; ||-ся, ог. être observé, être surveillé. 
Наблюдёть npupéôg, meuénie vommües побдсны т”, 
observer la-neture, le‘uours des astres. Неблю- 
mére посте, observer le earême. Неблюдёчь 
npasboydie, законы, observer le justice,:les 108. 
ННаблюдёть 28 дютьмй) su работами, ser 
veiller des enfants, des travaux, Ра. р. 54° 
баюдённый. . АХ 
` Набжодёме, гв. observation Г. PAL 
Ниблюдникъ, эт. 4е cousre-plat. . : 
Наблюстй, см. Набмодать, 
- Набожничать, Гы тя. vivre. 
м = pleusement, éérobmmet. : 
MAO, ado. Е 
Hégomnun, #1 dévotiowy piété: 
фбожный, adj. 1. pi rekgioux, dévoi ` 
Hot, mn. le feux plobbord (de peut 
Наббйка, sf. 4. toile pointe. LS 
Er ed fée l'ertifoter}" 
Наббичатый , adj. de toile peinte. 74 


hr une re é ne imprimer de to: 


matt, adj. | 
НЫ qui penche д’ив 6. ‹ . 


Наббый, adj. 
Li =. auf. qui erett our des moral 


épouse 
mon eœnr est navré. de douleur. 
cdi. cause des ‘douleurs. 


H 
Наббриетый , « couvert .de plis: (d'u. 


vétemeni); ; В ен 
Наббрка, вене [а еее] щрать. 
an =. Ч. ЛР ие 

sition. 

marqueterie. ие. _ position (rm. le 

pa . — маркот: ar 

D. эбрби, à es am ornés 

cuivre es d'argent. 
Наборовдить, 00, parf. tracer plusienre 

sillons. 


Наббрщакь,_ em № recruteur | Ту». ‘le com- 


Pre sur jen chemin; || s'atireuper, ве rasi 


sembler. 
. Набрасывать, Ba6pocéTs, ve. 
Jos Vpn csquisser ses pes ‚ Pari. д. на» 


QE re пабрёзить, va. jeter à le hâte; 

slt jeter, tomber sur. Набрбоить na оебй 
ue un mere и: ses in Le 

Géxu в: рбсидиеы AE ia, les chiens se 
sur Je lièvre. Набрбенться. na фрукты, т 
enué,. tomber sur les fruits, sur lo vin (вв 
manger ом en boire avec ео Fat pe набрб- 
mens”, a À 

Ha6pé, см. абирёть. 

Набрёсть, см. „Небражювать, 

„Набродиться, ur. ве fatiguer en marchant, 

HaGpocärs, см. Набрасывать. 

Набрфсить, ом, сывать. 

Набрызгивать, вабрызгать, ва. вгграег.. . 

НабрюзтАть, уп. рат/. gronder, grogner 
beaucoup. . 


Наб, бу, Bf 
ухёть, вабулиуть, сл, Ухнуть. . 
„Нобфгать, Pin LS wa. heurter, donner; || 
fondre, atteindre; || ве rassembler. ,46dra набЪ- 
mésa на xdmoms, la eanot овца contre une 
pierre. || Ceddre забъшёли na séüua, les chiens 
atteigairent le lièvre. и 

Набъгивать, набЪгать, va. gagner en courant 
(un mal); || dresser:à le.course (ма chenal; || -ся, 


en quantité; 


о “”.. w plasiron sur; l'ab- 


рт. C0! à son aise, ве fatiguer en courant. 
+, 5m invasion, ineursion. , Tamépn 
dhaass na на Déauy, 108 Tartares fuisaient 


0. Набфги edpea- 
bores. Hadious, 


des invasions dans la Р. 
pess, les .inqussiong des 
adv. d'emblée, d'un seul élan. 
H LATE, см. Набфгать, 
ввать, ыабфлыть, va, blanchir, frotter 
de blane; || ея, ог. ве farder, mettre dn blanc. 
Port. p. vañbénaui. 
„ва. вв act, _Поровмовть наб, 
sen mu net. 


BérA, 4. Aer A ao 


LS . 3. de dorsch. , 


asamsénie, ал. instigotion, incitatios, sg 

О еъать, вавовить, вавезтй м налёзть, 
ve..charries, voitarer ор, дол ААС; ||. heurter 
contro. Ha Gaséps павезли овса в обца, on.s 
charrié (eu.memmhé de, l'avaine ot du in .en 


332 : 
‚| quantité. || Hapésrs ne хёмень, honrtes comire. 


de cire; er. être 
en les, 





HABEPCSLIGATE. 


une:pismres Part: р: навезёаный. 

Навёкшивать, наваксить, va. cirer, frotter 
ciré. Part. р. na 

'Навбливать, - nn, т этою. 
celer; remplir; || pousser [ве 
bler en fou Pa re vr, р er; || être nl Е 
s'appuyer. Навалйть сноябев na тель, .entas- 
ser, emonceler des gerbes dans une aire. Нава- 
aérs учу солбщы; mettre de la paille en. tas, 
Eee картофель na meatiy, remplir tn: 
chariot de pommes de terre, ou des 
pommes de terre sur un. chariot, HHa:ned ner 
валёни mpgonyro ‚ Облзмнасть, вв l'a chargé 
d’une fonction pénible. На MONÂ навалйли солим 
комБ инбзо дюлБ, оп m's sutthargé d'affaires. 
|} Tevénieus извалёло бирлу né мость... le -cou- 
rant репаба. la berque-contrs le pont. || Hapdèy 
вавалйло на ялбещед peuple ce ramembla 
en foule sur la ое [| Ве ve колбдеще в 
инбзо земли, il est tombé. besmeoup de terre 
dans le puits." Wa neté все навалились, tout: le 
monde tomba sur 101. *Набалитрея Na дым на 
nüco, tomber sur le melon, snr la bière. /en 
menger ом on: boire avec avidité}. Cmnné лаза- 
aéascr, le mur est penché. || He повёливайтевь 
na манй, пе vous sppuyes pes.sur moi, || Hasa- 
atrses na обода, faire force de rames. Henazérs- 
ся na cards, Уба. trouver ls piste, la trace. 
Реч. в. навбленный.. 

Навёлка; =. dim. “10%, ue arte de eu: 
de cartes. 

Навалъ, mou émane, #f. dim -mumxe, 
le tas, monceanÿ |} objets shquis par oncssien; 
-вальный, adj. 

Навальсвроватьвя, =. vaser jan. «ии, 
valser tout son 8081. 

Навалйть, ea. perf. еп, tentres (en ar 
Era) her en roulant; || faire ыы 

| -ея, ог. se vantrer м 


Hasäpa, %. м Has graisse qui sure 
nage sur um potage; || в т Lire mets qui 
bout;l|le bouillon. В 6moms 20p4vexs., ибаа 
maséps, il n'ya ps sssen я bouillon dans ce 


Навёривать, паварить, À sa. préparer par la 
cuisson, cuire; || souder, unir en forgeant; || aoé- 
rer (un ом); || ея, м». être cuit; ЧУ але. scéré. 
Part, р, вавёревный. 

Дит, sf, action d'anir en forgeant; || pièce 
soudée. 

Маварнбй, adj. couvert de graissc; || scéré. 

Навёетризать, иавострить,. va. siraleer: il. 
“CA, vr. pl tes aiguisé;||*se rendre habile. Ha- 
BOCTPÉTE ‘пожъ, siguiser un coutsau. * Hoso+ 
orpÂrs рушу, avoir la main rompue. * Назо- 
сурёть Уши, onvrir l'oreille. * Навострить ды- 
awu, tirer les chausses, prendre le camps, ргер- 
dro ses jembes à son comp. Part, р. вавбетрен- 
ный и навострёвый.. 

Наващавать, вавошить, ид. endaire, frotter 
de cire; ||-0s, or. être enduit, frotté .de cire, 
Part. р. навощё 

Наведёню, m, action du verbe Наполить. 
— Punigmn, лбка, creme { de l'émail, du 
vernis, — опрёеок5, prise des informations. 
По wesexéais с мы après avoir, pris м in. 
formations; ox. 

ри x. Ha яна ce een. , ` 

putes js Lx , ем. Ве! 
Навёротка, 47. la campansstian, le вата 
gement, 


Навёрезмвать, летать; ва. compenser, dé 


НАВЕРТКА. 
domsmager, récupérer; || -ся, er. être compensé 
dédommagt; se тег. ‘Part. р. павёрстав: 
ны 5 


Hasëpraa, sf. action du verbe suivant. 

Навёртывать, навернуть, va. entortiller 
four; || -ся, ог. s'entortiller. У не ка злазёхь 
назвериулись сябум, les larmes lui vinrent вах 

ори зость, il survint une visite. 
р. риутый. - 

Навбрчивать, навертёть; va. peréer.de trous; 
| -ся, vr. être percé de trous ‘Part. р, HaBép- 
ченный, я 

Навеселётьея, or, parf. se dive: 
aise, se divertir tout son soûl. 
pivecust, adv. en pointe de vin, entre deux 

Навести, am. Наводйть. : + : ‹ . 

‚Навечёе, sn. le vigile, veille jd'aus féte). 

- Hémass, ад. à la renverse, eur le dos. 

Навэрыдъь, ado. en 881610605. Плбкоть —, 
sangloter. : 

авзрёчъ, av. à le première vue. 
* Навивальный, adj. servant à dévider, : 

Навизальня, #. 4. le dévidoir. у 
‚ Навивальй -murs, #. dévideur, -euse. 

й er rs ь; са. ee о mettre 

peloton; re, tresser;||tresser én quan: 
Milles 01 40e М, о es 
вёть близ ка мотушку, mêttre de la soje en 
bobtne. || Heskr 6035 офиа, вавёть телёзу ch 
номь, charger un chariot de foin, ом charger da 
foin sur оп chariet. Part. р. навитый, 

Hasena, sf. action du verbe Навазёть; || 
effet de cette action. $ 
-'Hameudt, см. Навивёльный. 

Навигащ6нный, adj. de navigativn. 

‘Hasuréuix, sf. mavigation f. : 

Навинчивать, навинтить, va. visser; || -ся, 
of. être vissé. Part. р. навииченный. 

‚ Навирёть, maspârs, mentir, redoter beau- 
coup; || -ся, ог. mentir, radoter à son sise. Ons 
mâpéts ми6зо вздбру, il a débité beaucoup ' de 
fédaises. Наврёть на —o:6, calomater qqu'un. 
Pari, р. навранный. ‹ : 
`Навислый, adj. incliné, en pente, saillant, 
en saillie. -лыя Gpéeu, des sourcils touffus. 

Нависнуть, va. parf. pencher, être incliné, 
être вает. ` 

Навись, sf. la partie saillante. 

Навлекать, HaBiéub, va. attirer, encourir. 
Навяёчь na с66% annes' Божё, s'aitirer,. encou- 
rir le courroux de Dieu. Smoms постутокв на- 
BIËKE на netd в060бщев npespuis, cette action 
lui ата le mépris de tout le monde. чь 
na ce6Â стыд5 м nosdpr, encourir le honte et 
Yopprobre. Part. р. навлечённый. 

аводить, HaBeCTH, va. conduire jusqu'en 
préserice, faire faire ls rencontre; || appliquer; || 
Jeter; dresser; poser; || amener en quantité; || cau- 
ser;||pointer, braquer; | recouvrer, se récupérer; || 
-ся, ог. être appliqué;||être jeté, dressé; || être 
66085; || être recouvert. “Hposvonürt nan нась 
на nenplimezn,- le guidé nous а cenduit jusqu'en 
présence de l'ennemi, ом hous в fait’ faire la 
réncontre de l'ennemi. |“Наводыть we что ais, 
éppliquer 16 voriiis ur quelque” chose. Husor 
edpoy'na вукнд; laïher ‘üw drap,-tirér le 

oil du &räp'avés des chardots. Haztiéts neume, 
eter, dresser, poser пп’ тн. || Ons santé ке: 
Mur зо, 11 6 ameñé ches moi quantité de 
monde. || Наводйть` на‘ коеф вхуку, veusetbi'de 
l'énnui S'qdu'an. Навокёй émpars; еб pétr. 
Разбойники навелй ужась на всю cmpakÿ, ма 


à von 


a MMS, es brigahiäs „ба св" Pépou. | 
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lo. imp. Hé небю 





-LBHRDÉ, 


vante dans toute ls contrée, pasei ous дед г Le- 
bltants. June xnéia nanéxues на бий! 6089, ce 
livre me porte au:sommell. |} Навестй wfhawy ka 
nenpiémein, pointer, braquer le cenun: contre 
l'eanemi. Навветй ro. трубу, braquer, 
pointer. une lunette d'approche. || Hasvont своб 
Убытии, recouvrer 908 pertes, se.séeupérer. Ве 
ses -pertes, || НБаводйть сирбахи, aller мая ‚За г 
mations, prendre des informations; см. Capésxs. 
Hasecré onpécry © чби5,. o‘xdas либр, preuiire 
des informations sûr quelque chôse, .ssr qqu’uh. 
Part. р. наведённый. 

Наводка, sf. вецеа du verbe Наводёть;.|| 
(зерибльная) le tain. ты . ЕС 

Hasosméuie, sn. inondetion f, le sui 

Наводнйять, наводайть, va. Жане, subarer- 
ger; || по | es, on être’ inondé, être 
submergé. Part. р. наводнённый. . 


| Навождеше, sn: ls suggestion, fastigetion 
incitation. "Деявольсков > suggestion. disbo* 


lique. $ 
Зо, см. Навёживать. : 
- Навбаин 


re р. sasémenmsiil. ричи т 
авозиться, ог. parf. u , 188 
peine. ECS 
Навбзникъ, sm. le marchand d'engrais. = 
Назфаный, ad}. 46 fauier, à fumier. -ies 
куча, un tes de famier, -ныя ефлы, des four- 
ches à fumier f. ; 
Homes #f. м à nee RE 
ав эт. 1е er, engrais. ; 
Hasôt, sm. Ocrdenni —, ensouple А. Iepéè- 
nit —, ensupleau т. Е 
Навбиня, sf. 4. le cylindre (d'un cabestan). 
Наволакивать, наводбчь, ‘va. trainer en 
quantité; ||-cs, ог. être traîné em quantité. 
пазолокяб, 46, 49] .656 жопу 
de_nuages. я о Û 


Наволока, sf. dém. -лочка; la taie /d'oralléer). 

Наволочный, adj. de tale. 

Навовйть, on. parf. répandre üne odeur 
infecte, infecter. я 

Наворйживать, ваворожёРь, ‘va. -charmér, 
епвогсе]ех; || prédire; || gagner en disant la bonne 
aventure. Pert. р. ваворбжевный, AE 

Наворёчивать, наворотить, va.  entasier, 
jeter l’un sur l’autre; || pousser contre; || charger, 
surcherger. Part. р. вазорбченный, 


Наворовать, va. parf. amasser par des vols; 
|-ся, ог. voler à son aise. Pert, р. 
ванный. OS 


Навбрсить, perf. ом. вить. 
Наворчёть, вм. pe sm 
Навострить, ом. Навёстривать, 
Навощить, ом. На TE: 
Наврёть, ом. Навирать. а 
'Навредить, on. parf. faire boutisoup de tort, 
;. probsble. 


de mal; nuire beaucoup. Ù 
Наврядъ, adv. pop. il n'est b 
Наврёхъ лы такь, il n’est pas probable que éêls 
soit ainsi. ce RARE АЯ 


Навсегда, ado. pour toujou#r, pour-Jantais, ‘à 
ой, 
В 


5H 


iemafs. Pass: mencerxé, n6: fois pour to 
une bonne fois. ENT ER RES 
Has › #40. à l'envers; {là зол вов, 
à rebours, au reboërs.: -Ærèie чаубу. : во- 
pété, тие une! polie. À Penvornf{üwe 142 
ORtaems навыворотъ, il fait tout à ©0146-0688 
à rebours. , М на ха 
"Набынёть, nésékayte, :: on. › 7 s'éccontumel, 
#f'hebituët: à Fer Au sou val ма 
: Намбклый; adj: 'ateoutaihé;"mebioué:s. >: 


ASS: at: EMHOTHE. 
mn Ja routine, habitu. 1. " June guitsre. Навляайть- us зротбри,: pla 
Manisrien, nt, perf. plourer, ts à вов cer une corde à la LE Бабы ps rad 


aise. 
Навычный, ox. Назбнаый. -- 
Невыдчявать, .-чать, va. charger faune Зе 
de somme). 


НавЪвёть, manhstp, за. emprneler, souffler. 
Банер 55h55 charts вугр6бы, le vent a 
amaneélé des des de neige. Bmmepôxs ranhni- 
es преследу, iLaonffle аще brise rafratohissante. 
Это музыка в ва мам грушть, cette 
musique m'a plongé dans une mélancolie. .Part. 


р. вавфаяный. : 

я assez, er. ‘informer, 
s'enquérir. @ться © о чьЁи5 — адорбеьь, 
s'informer de le santé, $ LUS un, ох envoyer 
savoir тары de qqu'un. Навбдайтесь о 
moiss Пу овиретеря, © éras-vous de 
mon affaire au séerétaire. nr 

„Навфрио} av. avec oertitude, grtainement; 
à coup sûr, pour sûr. о я на: ю змфю, je 
as еж avec certitude. Han£fpra сказёть не 

ау, je ne seurais dire avec certitude. Навёрно 
т. вы émo эн4ете, le savez-vous certainement? 
НЕВы вазбрао ri nakdëme, vous le trouveres à 
cap sûr. Ons навёрно npums, pour sûr il 

H = Hawbpuané, аду. à jou sûr; en 
tichant. bémocs обе заклёдь. навёрную, parier 
è jen sûr. Обыгрфть когб нав®рняк&, prenee 
чт en pen à jeu sûr. 

awburavars. 


я. 


Has Ka, sf. le pose (d'une porte); || la 6. 
: M, edj. de l’auvent; A He pi 
Artil. le tir à ricochets. 
Ея ом. Ha 
к. эт. un sauvent. avant. toit. 
Hasbran, №. pl 3; les avis indirects: m5 тн 


elkusione г. Кбшку боють, а ивейсткю 
dabms.fprov.), вм. Кошка. 
Наюртаавый * На 
- Назфтвнкь в 
misteur, -trive. 
Павфтренвый, edj. tourné du oôté du vent, 
Harbrs, эт. le calomaie. 
Навфчно, adv. pour toujours, à perpétuité, è 
LE jemais. 


й, adj. calomnieux. 
чик, ница, 2. calom- 


vs. sespendre; 
Rares || perf” rer ét suspendre en И 
tité; || -ся, or. être suspendu; || ге monté. 
эть Kapmanot NÉ CHI, des 

tableaux aux: murs. || Hasfour 
ав роге, Purt. р. вавъшенвый. 

Навфщать, навЪфстить, va. visiter, 
visite. $, uller veirs||-cn, br. être чан. 

Harbrre, см. НавЪвать. 

‘"Hasmérs, perf. ом. Назвязывать. 

Навязать, Li вавйзнуть, va. s'attacher, s'&- 
erocher à. 

Hésment, sm. 1. de fléau court: 8 re le 


y). : 
Навйзка. ты use pre longe. 
Нзебй, a er per le. trieo- 


Е вм. Hasaére. 
sf. importunité; inselence г. 
Навёзчивый, si. importan, ennuyeux, Inso- 
lent. 
Hands, atsetrs, va, attacher 
piabens | Мег, rate (en: quantité); 
tre. fotor à: ln :tôte;|| ce, ег. se jeter à 
ww, Jeter à № ie. `Невяобть Amp ма Many, 
attaibon us rabañ'au ehupeuu is отеру- 
ета сарбику, не mp, : MON! un: viplon, 


й вн. 
Й провот, 
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инёко enondes, №8 poysennes 095 lié два gerties 
en quantité. Онф навязёла чуткбез для дат, , 
elle:a tricoté quantité de bas pour ses enfants. 
| &e женя nosasésx, идя мию незязёли epsoaÿ- 
чнев дилдо, оп m'e imposé une affaire fort en. 
nuyeuss. Я никому м6 HABÉSHBSIO м0езб мнь- 
пя, je n'impose mon opinion à регвевве. Ми, 
навязбли на шбю нфвмя забпдты, on m'a mis 
sur le dos de nouvesux embarres. Онз навйвы.. 
BAGTS ми. 006 вфщи, Ц me jette ses effets à la: 
tête. Навйзывать кому свою npym6y, jeter sen. 
amitié à la tête de qqu'an. #05 осъмё навй- 
зываетоя, elle ве jette à la tête de tout le 
monde. Навйзываться кому na snGrbnomne, 
jeter sa eonnaissance à le tête de qqu'un. Ha- 
вйзываться кому со свойми услулами, jeter: 208 
services à в taie de qqu'un. Part. р. вавй- 
заавв. 

Нагадить, ом. ‚ рат. salir; |{ faire des vilenies. 

Нагайка, #. &. dim. «фечва, fouet court. ! 

‚ Нагйлище, sn. un étui de-fasil. 

` Marésusart, см. Нагоайть. 

Нагёрный, adj. de Jumignon. 

Haräps,.em. (на свъчь) le Inmignon. || У xe14 
нагёръ на «sx, j'ai la langne use. 

Нагачивать, Herarére, va. faire un chemin 
de fascine. . 2 

Нагель, sm. Mar. la gournable. 

Нагибане, en. войов' а verbe: Нагибёть. 

Нагибёть, ar! , ‘va. oourber, plier; и 
courber en quantité; || -ся, ог. sa conrber, 
plier. Harnÿrs мн courber, baisser la ie. 
|| Натнутьея, чяббы поднёяь что нибудь, ве 
courber pour ramasser quelque chose. Писбть 
Нери écrire en se courbant. Perl. р: ва-. 

ыы 

[гибка f. см. Нагибёше. 
Нагишка, зе. 4. pop. une personne toute nue. 
Нагишбмъ, ado. Гат. tout nu. 
Натишъ, sm. см. Harfurxa. 
Нагадэникъ, sm. œillère / à le éétière d'un. 
cheval). 

Негаёэный, оду. mis sur les yeux;|| visible. | 

Harsérrs, sm. un insolent, impertinent. и 

Чагю, adv. рии er 


Héraocrs, insotenee, impertinence f. 
Hériyxo Ho ade. hermétiquement, Sanepéme 
дверь —, condamner une porte. 


Наглый, adj. effronté, impudent, impertinent:: 
Нагайдка, sf. action” d'apprendre à la знаю 
vue. 


Hars adv. su moyen de la воре vue: 
Нагайдный, adj. sequis à la simple vue. ‘ 
Нагаи, # Hacuorphrec: or. parf. re 


garder, eontempler à son aise; || apprendre en: 
$ faire. He now ваглякёться Шли насмо- 
тра па ok красот, _ je ne serai. jemais 350 


d'admirer sa beauté, dE ne course 83905 
Haras 


sdtuirer se beauté. ся, A 
na war cmpaèdnis je Je suis Ts de da spectacle de 
leurs souffrances. aranéumnes ,. нвемотр® 


mao He раббту мбетера, A ‘и сам 
620 penecaÿ, en voyant faire le maitre, jet 
moi-même son métier. 
arHämsars, иагнойть, ча, пт! L'È 
-Ca;'or. supperer, Pari. р. наглобниый. - 
rs #4. Нагонйть. 

Нагиетать, ‘нагибать, va. 
faire шв]; || -ся, ог. être pre 
нагнетёнвый. 

`Натнивать, sarmére, en: AE 

Нагнобше, sn. la suppuration, , 


геззег, serrer; 
и 


Нагнейть, см. Негибивать. 
Нагиуть, см. Нагибать. 
Наговбриванье, on. action du-verbe Haroné- 
‘ Наговаривать, нагово ve. dire, débiter:; || 
calomnier; I[ebermer, 61 | ler; || ef, or. parler 
tout son soûl; || s’inviter. Ons HaroBOpÉrE вму 
зрубостех, il lai » dit des grossièrtés. Haroso- 
pen нбеостей, «здбру, débiter des nouvelles, 
fadaises. || Наговорйть на мввйнназо, са- 
lomnier un innocent. || Наговёривать né воду, 
charmer l’eau. || Ons ue успьль негеворйться, il 
n's раз eu le temps de parler tout son 808]. 
Друзья ив мозлы наговорйться, les amis ne se 
lasssient pas de s'entretenir. || Наговорйться на 
об%9в, s'inviter à diner. Part. р. наговерёнвый. 
Наговбрка, sf. 3. и Наговбръ, sm. la ва- 
lomnie. 
Наговбрвый, adj. ealomnieux. 
Наговбрщикъ, -щица, s. calomniateur, =trice. 
Нагевбръ, sm. см. Наговбрка. 
Hard, adj. nu. -хбе mubio, un corps nu. 
-réx степь, un désert nu. *-rés domuna, une 
vérité nue. Pasdièmecs d6-uars, se mettre à nu. 
Haroué, аду. à nu, à découvert. Mess narozé, 
le glaive tiré du fourreau. || Aepéeux сгорыа 
яоголб, le village est réduit en cendre. 
Hérozosy, ado. à plate eouture. Разбить 
вбйско mérozosy, battre une armée à plate 
on р A À 
агододаться, er. jeñiner longtemps. 
Нагбльный, т ау. er n’est PRET à 
— myafns, pelisse de mouton non recouverte. 
Нагбнъ, см. Догбаъ. i 
Нагонйй , эт. la réprimande, mereuriale. 
Дать кому наговйй, faire une mercurinle à 
gauan, kai chanter une antienne, lui laver la 
te. : 


Нагонйть, нагнать, va. attoindre; égaler; || 
rassembler, faire venir; || chasser; || couser; || pro- 
portionner; || fairo des réprimendes; || fabriquer 
(ам moyen de la distillation); || -ся, vr. se fa- 
tiguer en courant; || être aiteint. Нагонйть ne- 
nptimesn, atteindre l'ennemi. Собакё ватваав 

. séua, le chien а йены le lièvre. Этоть, уче- 
нй^5 пагнбаъ crépemituross es yuéuis, cet écolier 
a égalé en étude ses condisciples. || Hernéan 
толпу марбда, an в ras“émblé om on а fait 
venir ane foule de penple. Bémeps нагибаъ 
тучи, le vent a rassemblé, ом а apporté des 
poses. | Harouér» 6бручн na бочку, chasser des 

es d'une tonne. || Harndrs на nord смулу, 
causer de l'ennui à qqu'un. Нагвать на мого 
тоску, jeter qqu’un dans l'anxiété ом dous l’angoise 
|| Нагоийть psczéos на npurdds, ово 
sa dépense à son revenu. || Ногонйть д9зб дибо, 
faire des réprimandes à qqu’an. || He émoms 2a- 
66дю narnéin бблюв тысячи e60p5 euMé, опа 
oh pee plus de mille sesux d'eau-de-vic À сене 
distillerie. Part. р. вагванный. 
‚ Нагораживать, нагородить,. va. faire plusienrs 
cloisons; || entasser; || dire ом écrire des absur- 
dités. Part: р. нагорожбыный. 
+: Магорйть, нагорфть, vs. devenir , chaud; || 
ête convert d'un lamignon, Cemué nero] 
la chandelle est couverte d'un lumignon, У меня 

во marop#so, j'ai la bouche pâteuse. 

агбрвый, adj. sur la montagne; || -616%6, 

montucux. -ное cmpoéuie, le bâtiment situé вог 

us, mon -ная cmoponé : Béaru, Je 646 

montueux du Volga. 
Нагородить, см. Нагораживать.. . 

Pr 3%. le côté montueux dune. ri- 

vière). tre : РЕ и 








du lu: on. à 

aropbrs, см. Haropére.:: 

Eu я, or. parf. vonter lougiemps.on 
te. 


Héroers « Наготё, sf. ls nudité. у 
Натетавливать ю -товлйть, -тбвать, ое. faire 
provision de; || préparer fen умашибд Веготб» 
вить rupnuud для nocmpéüru, faire provision de 
briques peur uno construction. Part. р. нато- 
тбвленный: . . 
Наготбвиться, ог. fournir esses. На и616' ne 
наготбвишься 9фнезк, оп ne ssursiè li 
pare assez Ent ou [и а Беби lui fourair 
С il en manque ours. ‘. 
ыы оп. devenir nu. : 
Нагрёбить, vs. parf. ||smesser per le 
pillage. Part. р. нагрё! D 
Награвировать, va. parf. graver. Part. p. на 
граварбванный. ое 
Награда, sf. la récompense, le prix. Æwrmdà- . 
ная нагрёда, di récompense. Заелуюйть me: 
rpéxy, mériter urie :récorspense. . „фобредьтель 
вагрёда самёй веб, le verta est elle-même sa : 
récompense. Be маербду sa…, pour prix de, 
pour récompense de, en récompense 4е... Въ.иа- 
грёду за овок‹ службу ons яелучил5 одиф'овнор- 
fadnix, pour prix de ses вегуеев il ne reçut que 
des . Это ли sarpéte за жою службу, 
est-ce là le prix de mes servieds?. Денежная 
rs une gratifiostion, récompense : pécu- 
шее, dE . . 
„Наградитель. -жила, г. rémumérabeur, «име, 
Нагрёдный, adj. de récempense.. _ ы 
Награжлйть, на » ve. réeompen#r, 
gratificr; || doter, 4067; || -ся, er. être récem- 
pensé, gratisé; || être doté. Harpamxdrs заем, 
récompenser le mérite. Eomo Dur, мотёрый 
награждёеть м naxaiÿems, il уе un: Dieu qui 
récompense. et.qui penit. Zooyiéps :marpeaéirs 
#76 чёномь м nanciénonx, 16. рипое le gratis 
d’un grade et d’une pension. || Oméun вагродёль 
стоф dou xenwmésoms, le père. dote;:sn. fille 
d'un capital. Boss narpaxéas 6:6 хрфилижт. чйо- 
némsaur,. Dieu Го doué d’une santé. robuite. 
Ро: р. РТН Lies 
arpamaésie, sn. mpenge, grai . 
Награвйть, parf. си. Гранйть. : 
НаграФить, perf. сем. ГрафФить. я 
и ть, нагрёсть, va: entassor en rétalant. 
Нагромоздить, #4. patf. entasser,. amenceler. 
ARrPY GTS, оп. perf. faire beaucoup dogros- 
в, - te 
Harpÿamws, sm. le rational -pectorals || le 
plastron. - $ ° мы 
Нагрулвыв, adj. porté sur la poitrine, ре 
ctoral. . . 
Нагружать, вагрузйть, va. charger, .arrimer; 
|-ся, м". être chargé, se charger; {| s'enivrer. 
Нагружёть судне товёрами, charger un navire 
de marchandises. Pert. р. матруждиный. :: 
Нагрузка, #, lo ch nt, fret, arrimsge. 
Нагрузчикъ, sm. le chargeur, arrimeur. 
Нагрувтовёть, parf. ем. Ерувтовёть 


Нагрызёть,. нагрывть, ва. cesser ‘вто 108 
denis en . . . 
Нагрфвальникъ, sm. le bassinoir. 
Lei ere р ride ac seghst à 
гр®вёть, нагрЪть, va, er, ‚ échaufer 
|-ся, or. s'échaufler. Нагрёть салдфияу, heu 
ег une serviette. mew до. sarpaséeTs 


foin dane. ве 


ÉAFPSUINSS. 
6oxé, rosser d'im- 


. pécher beaucoup. 
› эп. parf. balir de crotte. 

Нагрёнуть, оп. parf. venir subitement, sur- 
ir .. EL ку nv bre du 
monde ches moi. уха 6’ survint un 
malheur. у . 

Нагубиикъ, sm. la muselière. 

Нагузйть, ve. parf. gaguer en se promensnt; 
Î|-cs, er. se promener à son aise. 


y ом. Надо. 
Надавёть, va. рае/. (fut. надаю) donner en 
Quantité. Ons naxèséez иню поручении, il m'a 
donné une foule de sommissions. Part, р. надё- 
вать, HA, va. press. ressurer 
en quantité; || presser, serrer, ire mal en ser- 
rant. Part. р. надавленный. 

Налёмеать, недойть, va. traire plein. Part. р. 
надбенный. 

- Надйлбливать, надолбить, va. entailler un 
peu. Pert. р. налбабленный 

Мадарить, ve, perf. faire beaucoup de cadeaux. 
Part. р. надарёвный. . 

éouts, ом. Мадбавлйть. 

Надбавиа, sf. 3, enchérisement т, surenchère 
f, № plus-value. 

Надбезайть, малбёвить, va. ajouter: || suren- 
chérirs | сл; у. être ajouté. Купыы надбёвили 
Ne moséps, merebands ont haussé, ont aug- 
monté le prix des marchandises. Part. р. вад- 
бавлевный, - 

Надбавочный, adf, supplémentaire. з 

Надбёй, sm. les briques / en sus du nombre 
pour la casse. ` 

Налбрбвный, edj. de desses les sourcils. 

Надбрюше, sn. Anat. épigestre. 

Неадайгивать м Надвегёть, падвывуть, va. 
pousser contre; || -ся, ог. heurter contre. Hoyeé- 
„вуть щайту на 6pôen, enfoncer son chapeau. 
Part. р. вадвинутый. 

Надвбдный, odj: au dessus de la surface de 
l'eau. -Han часть судна, la flottaison. 

`Нальбрный, adj, dans la cour. — совбтникт, 
conseiller de caur (7-e cl.). — eyds, tribunal 
institné dans les espitales pour juger les affaires 
criminelles ou civiles des citoyens, qui n'y pos- 
sèdent aucan Шей immeuble. 

Мадебрье, sn. le oôté d’une maison sur la 
œour. . Det 
Недвыныть, Надвысить, ем. Надбавлйть м 


Dir ‘ 
‚Надвязывать, надвязёть, va. mettre des 
bouts. —-nyaré, носим, mcttre des bouts à des 
bas, à des chaunsettes. Pért, р. надвязанный, 

Малглаввый, adj. qui est au-dessus de la 
tête, -nan тфчка, см. ER. , 

Haarsimanrs, hr me 

atrpéGie, sn. épitaphe /. . . 

Налтробвый, ad, ЕН tombeau, sépulcral, tu- 
æmulatre, funèbre, вах emémys, une statua. sé- 
ршега]е. -ная нёдпись, inscription sépulerale, 
tamunisire, ом une épitaphe. — кёмень, une pier- 
re tumulaire. -ная рючь, -нбе слфво, une orai- 
son funèbre. -н0е яна, un chant funèbre. 
sr наддёть, va enchérir, Bpren- 


Наддатокъ, sm. см. Надлёча. 

Налдатечный, ом. Налбавочный. 
Надлатчикъ, -чыца, г. enchérissour, -eusp. 
Наддбна, sf, enchère, surenchère. /, la 
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pel 'Нагрёть. 
portance. || ЕКбивата ебетел, la chatabre | porte. 
s'échaufte. ee Р. парты. С 





МАДАВЖАТЬ. 
Наддебрный, adj. qui est au-dessus de le 


Наддирёть, надодрать, наддрёть, va. déchi- 
rer un peu. Part. р. man ” 

Надбжа, pop. см. ë 

Надбжде, sf. espérance f, espoir ж. Обиби- 
чивая uaxémis, espérance trompouse ом espoir 
trompeur. Tujémnex надбжда, vaine espéranes ou 
vain ве: Он5 подаёт бСольммя надёжды, il 
donne de grandes ospérances. Qus ярввзошёль, 
обменуль moi maxémi, Ш a surpassé, Па 
trompé mes espérances. Возложить надбжху na 
Bôta, mettre son espérance ом som espoir en 
Dieu. Жимь надбждою, vivre d'espéranes eu 
d'espoir. „Яьстёть себя нодбждою,. se flatter 
d'espérance ом d'espoir. Boss моя недбжда, Dieu 
est mon espoir. Ons 65 надёждв получить фто 
momo, il а l'espoir d'obtenir cette place. У æs- 
nÂ только на вась недбжда, je n'ai d'espoir 
qu'en vous. Нют5 ны малййшей надбады, il n'y 
a pes le moindre espoir. Надбжда na назрёду, 
l'espoir d’une récompense. | Есть ды хокая ив- 
дёшдь na успьхь, у a-til quelque chance de 
succès? У менЯ мало надёжды на yonibæe, j'ai 
peu de chanee de pucoès. 

Надбёжно, adv. avec certitude; || solidement, 
sûrement. 

Надёжность, sf. la certitude, sûreté; || solidité. 

Надёжный, adj. 1. sûr, certain. — uésosbxs, 
un homme sûr. -ное срёдетво, un moyen sûr. 

Надёргивать, надёргать, HAAËPHYTS, arre- 
cher en quantité. Pert. р. вадёрганный. 

Надержать, va. parf. no s'emploie qu'avec 
l'adverbe Недблзо, par ex: Тяажёлую вещь ие- 
96дго agé) ь, оп ne saurait tenir longtemps 
une chose lourde. Завёл5 4owadéÿ, no neddaro 
uz6 надержёлъ, je me suis monté en chevaux, 
mais je ne les ai tenus que pendant peu de 


re 
алавфэдный, adj. au-dessus des étoiles. 
— ca0ôs, la voûte éthérée. 

Haasupänie, sx. la surveillance. 

Налзиратель, -выца, s. inspecteur, -ctrice, 
sarveillant, -ante. Квартальный —, le commis- 
saire de police du quartier. 

Наданрательсый, edj. d'inspeoteur. 

Надзирательство, sv. emploi d'inspecteur в. 

Hausapäreabua, sf. le femme d'inspecteur, 

Надзирать, оп. (nads чюмь йли га чюмз) ваг- 
veiller, avoir l'inspection de. 

Надабрщикъ, -щица, s. surveillant, -snte. 

Надзбръ, ‚т. la surveillance. 

Надивитьея, ог. parf. edmirer à son sise. 
He мот надивётьея вомему искусству, je me 
saurais assez admirer votre habileté. 

Надирать, надрать, va. déchirer еп quantité; 
| -ся, vr. être déchiré, Надрёть. кому Уши, ti- 
æer les oreilles. à qqu'un. Purt. р. иёдраввый, 

ПВадиръ, sm. Astr. le nadir. 

Надкйльвать, вадколбть, va. percer ом fen- 
dre un рец; ||-с8, ог. . ве un рем. Perl. 
р. надкблотый. с 

НадколдВнный, adj. au-dessus dn genou. 

Надирыше, sn. Н. nat, élytre м. 

Надкрыльный, adj. d'élytre, 

Надкусывать, вадкусить, va. mordre un 


Наддамянвать © Надаёмывать, наддомёть, 
надломить, wa, casser un рец; || -ся, ог. 88 cas- 
ser un реп. Part. р. надломленный. 

Надлежать, П.з. о. émp. falloir, devoir, Hayte- 
жйтъ повиноваться родителям, il faut obéir à 


plus-|nes parents. Poodmeisxs наддежёть заббтить- 


сл о воспитащы дьтбй, les parente doivent 


„вАДЛЕЖАНИЙ. ° 


надлежёло подумать 065 #mous, il devait pen- 
вег à сев. : 

Надлежащй, edj. dû, офи, convenable. 
Окбзывать кому -щее nowménie, témoigner à 
qau'an le respect qui lui est dû. Ons мибеть 
-ЩЁ césparms Фая santmis émoÿ Эблжпости, 
il « l’âge requis peur eceuper cet àmploi. -man 
„ци; un prix convenable, an juste prix. -щая 
#aspéda, une récompense convenable. -muws 06- 
pasous;,#e надлежёщему, d'une manière conve- 
nable, convenablement, dûment. Ed прёнлли 
-mmrs 66pasows, on le reçu d’une manière con- 

:vensbie, Омь ce0ëms себя -maws ббразомъ, il ве 
eonduit convensblement. Paxmr Sémêms doxdsanr 
:-muws ббразонъ, ce fait est dûment constaté. 

- `Надаббье, sn. ls partie supérieur du crâne, 
au-dessus du front. 

Надломать, надломить, см. Надабиливать. 

Надаюмъ, sm. endroit cessé, la fracture. 

Надлопаточный, adj. qui est au-desous de 
l'omoplate, 

Надмевать, падмить, va. inus. епограейЫт; || 
Ca, or. s'enorguéillir. 

Haauéuie, sn. nus. см. Надыбваность. 

Надибано, ado. d'une manière hsutaine, ar- 
г te; hautainement, arrogamment. 

адыбнность, sf. arrogance, hauteur f. 

Надыённый, adj. arrogant, hautain, altier. 

.Надо, prep. см. Надъ. 

Наёдо « Надобно fune espèce de э. imp. dans le 
genre de Надлежёть, Слфдуетъ), il faut, on doit. 
Héxo йли нёдобно раббтать, il faut travailler. 
He néx0, ne нёдобно откладывать 00: завтра 
mosd, что можно cdtbaame сезбдня, il ne faut 

remettre à demain 06 qu'on peut faire au- 
jourd’hui. Héxo было pdénne 005 émons поду- 
мате, il fallait y penser plus tôt. Что saus 
нёдо йли нёдобно, que vous faut-il, ом que de- 
mandes-vous? Мню néxo йли нёдобно знать, 
что ous дблавть, À dois savoir, ом j'ai besoin 
de savoir ca qu'il fait. Mur mâxo sacs блазода- 
péme, j'ai à vous remercier. Козб sans néxo, 
qui demander-vous? He néx0 ди aus 5m0?— 
Hrmx ne uéyo, n'avez-vous pas besoin de cela? 
Non, je n’en si pas besoin. Texz нёдо, max нё- 
добно, il le faut, ев doit être ainsi. Нёдо no- 
дазбть, wmo.. est à croire, à présumcr фае... 
Так eng и , # нёдобно, il п’& que ce qu'il 
mérite, ом il en a, Й en tient. 

HäaoGmoere, f. le besoin. Man 6 émous 
Wroms нёдобности Мам A вк émonrs ив имью né- 
кобноети, je n'en ei pas besoin. Кахёя néx06- 
вость дфлать ито, Qu'est-il besoin de faire cela? 
Какёя ему ибдобность знать émo, que lui im- 
porte de savoir cela? До émoso мню Krms ника- 
кбы ибдобноети, esla ne m'importe en rien. В5 
случаь ибхдобности, en cas de besoin, su besoin, 
si besoin était. 

Надобным, adj. nécessaire, utile. Эта вещь 
-nas, d'est une chose nécessaire. человьк5 —, 
c'est un homme utile. 

Надодрёть, см. Налдирёть. 

Надойть, ем. Надаивать. 

Надокучёть, надокучить, va. importuner, en- 
nuyer; см. Нахофдать. 

адодбить, см. Надёлбливать; || “avoir bése- 
coup de peine à faire comprendre. Насулу ему 
вадохбйли, чтф сльдувть едьлать, on а eu 
beaucoup de реше à lui faire comprenüre се 
qu'il avait à faire. 
+ Надбже; аду. pour longtemps. Это ne nayéz- 
ro, cels n'est рав péur longtemps, ом c'est pour 
peu de temps. : р 


; 844 
avoir soin de l'édueation de: leurs enfants. Exÿ| Надоразумить, сю. Надбумить. 








` 


тылокдный. 


пони 


À pur CEA er у À . 
адосаждать, ъ, 9”. . гу’ importe- 
ры е вложить, ИЕН 
адоумаивать, надо] та. su 
conseiller; || -ся, er. eontsvoir. l'idée : фи, у. 
ser. Ons менЯ веке’ сдфлать mel Нгайь 
su, l'idée de базе cols. ` ЕВ 
адофдёть, надофеть, о. importunerx: es- 
nuyer. Боюсь и заб, je creins- de.Wous 
er. Окю п. | жил ввомти: 1p6bia- 
ин, il m'importane de 508 demandes, ‘ом je suis 
las de ses demandes. Our мию ‘énepmésandine- 
10e, нвлоздеть, М m'euneie à le morts Инь 


надофло ждать il: m'ennuit on je m'enauje 
soude: Надефла инь жмунь, jo ouis les de 
a vie. . 

Надпиливать, надпилить; ve. schev.un рва; || 


-ся, ог. être sché un peu. Part, р; `Надпйлев- 

вый. ` - 
Налдийсчакъ м -писётель, em. Ст. enüos- 

seur т. * 

Haanéeusars, -ancére, а. mettre l'adtesse 
ow l'inscription, adresser; ||endosser fanè 986 
de change); {| -ся, vr. être adressé; || être endossé. 
Dur р. и ув р 

адпись, sf. « -nucémie, эт. inscriptiéh; 
adresse fs com. endossement т; {| мг. néant =. 
Ha émours пбилтпикю всть нёвколеьмо ‘HÉXUE- 
еей, ce monument porte plesieurs inseriptiôns. 
|| Héxumes wa висьмь, ladresse d’une lsttre. || 
Нёдпвеь na ofopémn cércezs, nepecéènan Héj- 
пись, un endossemment: Соблать ибдпись па 
вёксель, mettre l'endossement sur une 1240, de 
change. Блёнковая вёхпись, 16 blanc-si 
Возвратить npowuénie в5 ибдиисью, mettre 
sur une requête. 
я Надиреето дьный, adf. qui est au-dessui de 
autel. . 

Haxpéwemie, sn. omoplate т fimanteun. sucer- 
dotal). 

Надрубать, надрубйть, va. marquer avec ls 
hache; || construire au-dessus, élever en poutres; 
ds ог. être marqué avec la hache; || ге 

levé en poutres. Part. р. надрубленный. 

Надрубка, sf. м -рубъ, мл. endroit entéillé. 

Надрывёть, надорвать, os. déchirer un рей; 
ен К -ся, ог. se déchirer un рем; | 

éreinter. Поднииёя émy тяжесть, онъ иадор- 
вёлъ с6б4, kim nexopsérs экиебии, il 9 
éreinté, ow il west donné un tour de reins en 
soulevant ce fardeau. Жиебтики накрывёть, 4. 
Жавбтъ. Мадбрьёть, лбмадь, eurmenvr un 
сЪета]. || От5 тяжести 0в6эа лфшадь x 
ace, la chatretée était vi lourde-que le: ebeval 
s'est éreinté, os le cheval s'est érainté à tirer 
une ‘eherretée trop nee oms 
вмьха, se pâmer, crever de rire. У меня 
cépdus надрывёется ету. жёлости, 16 cœur ше 
fend de pitié. Рам. р. Валбуваяный.: 

Надрывчивый, adf. sujet à s'érelmter yÿdes 
cheveux). ` й 

Надрывъ, sm. endroit déchiré; || an .efert de 


| 
ant 


Надркхнуться, ог. parf. pop. dormir à s0n 
aise 5 


Haaphos, sm. incision, entaille /. 1 
Надрёзывать, недрЪЗать, га. faire ane inci- 
sion, entailler;||-ca, ог. être entaillé. Purt. р. 
вадрёзанный. 
Hasta, sf. un effort, tour de reîns. р 
Надсадить, см. Надсёживать. ` 
а вы, adj. pénible, qui demande trop 
к lort. "+ 


HAAGAMBARATE. 


Мадейживать м ‚Налодж NAASAXÉTR, чо. 
éreinter;||-cs, ог. s'éreinter. Надсадить абшадь, 
éreinter, surmener po chevel. Ons вед 
‘cofñ pa6émen, il s'est éreinté à travailler. || 
Надеадить козб 06 Фитху, faire crever de rire 
qqu'un, Part. р. надсаженный. 


Надсмётривать, -смотрёть, va. surveiller, 


— sa раббтажи, дютьми, вогуеШег les 
travaux, les enfants. 

Надс -щуда, s. inspecteur, -trice; 
sarveillant, -ante, 


Надембтръ, sm. la surveillance, inspection. 

Hazeworphrs, см. Надсматривать, 

Er ee 

едставить, ол. ставайть. 

Надставка, sf. action du verbe suivant. 

Надставайть, надставать, va. mettre, poser 
(au-denus/;|]-cn, от. être mis, être posé. Part. 
vx à sa H доб 
'Надезавоч: m. вм. Ha ка. N 
HAACTPÉAEATE, вадстрбить, ve. exhausser, 
bâtir au-dessus; .|| -ca, vr. êkre bâti au-dessus! 
Pari. #. надстрбенный. ‚ 

Hazcorpéäna, sf. la pertie ajoutée sur un 
bâtiment. 

Надстрбить, см. Надстрбивать. 

Надстрбчный, adj. Gram. mis au-dessus des 
mots ом des lignes. -ное Daoeméuis, le tréine (.- ). 

Надсыпать,  надсьшать, va. ajouter en 
versant, combler. Part. р. надсьшанный, 

Hazchaäre, надефсть, on. s'affaisger, s'abais- 
ser;||-ca, ог. ве donner un effort reins, 
s'ér À 
- Надс 


е 
‚эт. Сиюйткоя до надебду, étonffer 


Надсфкать, надсЁчь, va. entamer, entailler. 
Part. р. Haac'hdeBREiS. 

Надефеть, см. Надевдёть. 

Надефчка, sf. un endroit marqué avec la 
hache. ; 

Надефчь, ем. НадоЪкать. 


-щица, а. trompeur, -euse. 
. enfer, gonfler; || 
amonceler ‘en зом (Пати); р tromper, duper; 
-ся, or. #onfler, se goniler;||s'enorgueillir; 
bouder. Biomeps надувёеть mapycé, le 
vent enfle les voiles. Haxÿre пузырь, enfler, 
per une vessie. || Bémpous накуло сну, 
vent а amoncelé beaucoup de neige. || Онз 620 
mepiôno накулъ, il Га joliment trompé. || *Haxy- 
вёть кому 63 ÿwuu, souffler, corner aux oreilles 
de qqu'an. Надуть зубу, bouder, se fâcher. || 
Jlapycé накувёются, les voiles s'enflent. Шарз 
мадувёется, le ballon ве gonfle. || Ons naxÿaca 
при népsous успьть, il s'est enorgueilli dès le 
premier succès. || Я crasdas вму npésdy, а ons 
magÿacs, je Jui ai dit la vérité, et il s’est mis à 
bouder. Part. р. надутый. à 
Над; ться, надуматься, vr. 8e décider 
après môre réflexion. Hanxonéys  надуивлся 
same, enfin il s'est décidé à partir. Ons ne 
надумываясь возласйлоя на бто, Ц y а consenti 
sans balancer, ом sans hésiter. 
NP .vr. parf. faire beaucoup de 


Надуто, adv. avec emphase. 

ды sf. la boursouflure, 
— сабза, la bourspuflure du style. 

Надухый, part. р. enflé, gonflé; || boursouflé, 

uff. — пузырь, une vessie enflé, gonflé. 
“Tesoebx5, на  26p00omim, un homme gon- 
86, boufñ d'orgueil. || — ©4015, un style bour- 
souflé, bouff. $ 


emphase. 
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Надуть, см. Надувёть. | 
| Надушать, надушить, va. рагбатег, remplir 


esxéxz |d'une обет; ||-ся, ог. (Чому) se parfamer. 


Part. p. вадушённый., 

Надъ « НАдо, prép. пит. sur, au-dessus de, 
à, de. Ilméuyn детёли надъ рюкбю, les oiseaux 
volaient sur la rivière. Имьть надъ кожу 
власть, avoir autorité sur qauan. On wép- 
cmeoeaas накъ мибзимы нарбдамы, il régnait 
sur plusieurs nations. Sémoxs émoms 1оспбд- 
cmayems надъ 26podour, ce chateau domine sur - 
la уШе. || Meur Дамбкда eucémys надъ 626 1049- 
вбю, l'épée de Damoclès est suspendne au-dessus 
de sa tête. Надъ деёрью были nandoaux cab- 


- | dyroais caocé, au-dessus de la porte étaiant 


éerits ces mots. Возвышёться HAXE отрастАии, 
s'élever au-dessus des passions. | Tpydümocs Bay» 
cocmasaéniens npoéxma, travailler à élaborer un 
projet, Трудёться накъ couunéniens бптеры, _ 
travailler à ls cômposition d'un opéra. || Смю- 
Яться надЪ URNT, некъь SMS, rire оц ве rire 
de quelque chose, de qqu'un. Hacamzémscs 
ведь «RAS, railler de qqu'un ом qqu'un. При- 
nÂmo начёльство надъ dpmieÿ, prendre le çom- 
mandement de l'armée. Сжблилься надъ ARS, 
avoir, prendre pitié de qqu’un. || Hadcnéwpu- 
вать накъ KMS, надъ RMS, Surveiller qqu'un, 
quelque chose. ymümè надъ хюм, plaisenter 
qqu'un. Ом задумался накъ дтимз вопр6сом5, 
све question le rendit penaif, ом le fit réflé- 
chir. Надъ ным наряжён cyds, il est mis en 
jugement. Надъ нимз мепбанили npu:006p5 994 


[on в exécuté l'arrêt que le tribunal s ргороце 


contre lui. Накъ нимз разразилось Coanube ne- 
cudcmis, il lui est arrivé un grand melheur. || 
Dans la formation des mots cette préposition 
désigne une action produite d'en haut, com- 
me: nadcmémpusame, . surveiller, empés- 
вать, bâtir au-dessus; ou bien nne action tem- 
péré, comme: надкусывать, mordre un peu, 
наддёмывать, casser un . 

Надымдйть, надымить, vs. remplir de fumée, 
enfumer;||-ca, vr. se remplir de fomée. Part, 
р. надымённый. ‹ 

Надышёть, va. parf. réchauffer l'air per 
Гьзеше. ès 

НадЪвать, надфть, va. mettre, endosser, pas- 
вег; ||-ся, ог. ве mettre, se porter. Надёть ру- 
баёщку, сапозй, зёлетукз, перчётки, шайту, 
mettre sa chemise, ses bottes, sa cravate, ses 
gants, son chapeau. Надёть фракз, nidmee, met- 
tre ou passer son habit, sa robe. Надёть nép- 
стень на пблеци, mettre une bague au doigt. 
Надёть мундырв, лёты, endosser l'uniforme, 
une curasse Part. р. надЬтый. 

Надфлать, va. parf. faire, prépèrer . en quan- 
tité. Надблеть wepÿwuexs, faire une qnantité de 
jouets. Надёлать конфёктв, préparer une quan- 
tité de bonbons. *Надфлать кому æsonéms, cau- 
ser besucoup d’embarras, “donner dn fl à’ 


retordre à qqu’un, Надфлать шуму, faire du 
brui! TE npoxdss, faire des folles. Онз 
надёхать muôto ошибокь, il luj est echappé 


beaucoup de fautes. Part. р. надЪфланный. 
Harbiéuie, sn. action de pourvoir, le р É 
Над sm. lot т, portion f. Креотьннокй 

надётъ, le Jot de concédé aux paysans 

affranthis par leurs anciens seigneurs. 
Haxbagre, надфлить, va. pourvoir, donner en 


artage, douer. doter; ||-ca or. être pourvu, 
Bai, doté. Mp6da падаль et прекрёснымы 
качестваим, ls nature Га pourvu ом lui а don- 





né en partage de belles qualités. Bois надфдйлъ 
68 счастливыми спосббностЯми, Dieu Га douée 


НАДВЯНИОСТЬ. 


ou l’a dotée d'heureuses facultés. Part. р. надЪ- 
дённый. 

Надфянность, sf. {лиз. le confiance, espérance. 

Надфяться, La. от. espérer, compter. Над#- 
mwcE cétwipams мой npouécs, j'espère gagner 
mon procès. Надфюбь, что ons пра ев 

‘ père qu’il viendra. Надвяться на Бфеа, espérer 
en Dieu. H ь на eéuwes npasocyÿôie, j'espère 
en votre justice. Я na eacs надфюсь, j'espère 
en vous, je compte sur vous, je me repose sur 

* vous. Надёюсь na ycnibæv, j'espère réussir, j'es- 
père le succès. Надфяться на своё céau, compter 
sur ses forces. He надёйтесь на 6:16 объщёня, 
ne comptes раз sur ses promesses. Я твёрдо 
надёюсь na васв, na вёше слбво, j'ai une ferme 
espérance еп vous, en votre parole. Ous на- 
дфется получить nacañôcmeo, il espère une 
succession. 

Наедин$, ado. tête à tête, entre quatre 
yeux. Говорить с5 кьмв нвединф, parler à 
qqu'un tête à tête. Остёться. сб Km маедин%, 
rester avec qqu'an tête à tête. 

Наёжиться, vr. parf. froncer le soureil, se 
fâcher. 

Набиникъ, -мница, s. le mertenaire. 

НабывичИ, adj. 3. de mercenaire. 

Наёмный, adj. de louage, à louer, loué;|| 
mercenaire. -ная wapéma; лбшадь, une voiture, 
па cheval de louage. — дом5, maison f à louer. 
-ная keapmäpa, un logement, un spparemens 
‘à louer. Жить в5 -ной квартёрю, loger dans 
un appartement Joué. ||-ная раббта, labeur т 
mercenaire. — mpyôs, travail т mercenaire. -ныя 
войска, troupes f mercenaires. || -ная плата, le 
loger, salaire. я Е 

абмщикъ, -щица, 3. ]е ом la locataire. 

Наёмщичй, adj. 3. de locataire. 

Наёмъ, sm. 2. le louege, loyer. Наёмъ дбма, 
le louage d'une maison. Отдача‘ 65 наёмъ, le 
louage. Отдёть в5 наёмъ йли 65 наймы, don- 
ner à louer, louer. Взять 65 наймы, prendre à 
louage, prendre à loyer, louer. Илёта за наёмъ 
земли, le fermage. Плёта за наёмъ дбма, le 
loyer. Платёть за наёмъ, payer le fermage ок 
le loyer. Жить по найму, dan в5 наймёхъ, вег- 
vir, être еп service, Ходёть в5 найы&хъ, ве 
Jouer, être donné à louage. 

Нажаловать, va. parf. gratifier, avancer plu- 
sieurs; ||-ся, ог. fua козб) porter des plaintes 
contre. 

Нажёрить, va. parf. rôtir en quantité; || chauf- 
fer à l'excès. Part. р. нажёренный. 

Нажать, см. Нажимёть и Нажинать. 

Наждёковый, adj. d'émeri. 

Наждйкъ, sm. émeri т. 

Наждёть, см. Нажидёть. 

Нажбёвывать, нажевать, va. mâcher. Part. р. 
нажёванный. 

Нажёчь, см. НажигАть. 

Haxdsa, sf. lo gain, 
amorce f. 

Наживать, нажить, va. amasser, acquérir, 
faire, gagner, contracter, s'attirer; || -ся, ог. s'en- 
richir; || demeurer longtemps. Нажить мнбзо dé- 
nes, emasser, gagner beaucoup d'argent. Нажить 
doms, большбв cocmoÂnie, acquérir une maison, 
une grande fortune. Hemére состойще, faire 

fortune. Ons нёжилъ рубль на рубль отб $того 

дьла, il à é cent pour cent dans cette 
affaire. Нажйть д6брую, дурную cadey, acquérir 
une bonne, une mauvaise réputation. Нажйть 
друзви, epatées, acquérir des amis, des ennemis. 

Нажйть ceiè друза, вразё ве fairo un ami, un 

ennemi. Нажйть Фолав, faire, contracter des 


profit; || appât m, 


846 








НАЗЕМЪ. 


dettes. Нажёть бду, s'attirer вп. malheur. || 
Он нажилея на émous мьсть, il s'est enricl 
à cette place. Отв $moto nodplès ибжно na- 
æérses, on peut s'enrichir dans cette entreprise, 
ом cette entreprise peut enrichir. || Ons тяжё- 
дазо нрёва, y незг6 дбдзо Ne наживёшься, йли 
не наживёшь, il а un caractère difficile, оп пе 
saurait demeurer longtemps chez lui. Part. р. 
нажитбй. Хфдо naæmnarée 65 npoxs нейдёть 
(prov.), bien mal acquit ne profite point. Kexs 
нёжито, Maxs и ярфжито (ргоу.), ce qui vient 
de la flûte, s'en retourne ам tambour. 

Наживлять, наживать, va. donner l'occasion 
de s'enrichir; || mettre l’amorce (& l'Aemeçon/; || 
en or. s'enrichir, devenir riche, amasser du 
jen. 

НаживибЁ, adj. qu'on peut acquérir; || avan- 
tageux, lucratif, |] employé pour amorce fdes 
poissons). Дёным вещь -néa, l'argent est une 
chose qu’on peut acquérir. || -вбе мисто, un 
emploi lucratif, 

Нажигать, нажбчь, va. préparer beaucoup en 
brûlant; || chauffer Пень || argus en - 
lant;||-cA, ог. être brûlé en quantité. Part. р. 
нажжённый. 

Нажидать, наждать, ve. ettendre, laisser 
venir. 

Нажйлиться, ог. paf. s'efforcer, faire tons 
ses efforts. 

Нажамать, 
en quantité; || веггег, 
Ра". р. нажатый. 
`Нажинёть, нажать, va. moissonner (96 cer- 
taine quantité). Part. р. нажётый. } 

Нажираться, пажрёться, or. bâfrer à son 
soûl, ом tout son 808]. . 

Нажйтокъ, sm. 1. le bien acquis. 

Нажиточно, adv. lucrativement. 

Нажиточный, adj. lucratif. . 

Нажужжать, ол. parf. incommoder в 
bourdonnement; || *importuner, ennuyer, tous 
moder. 

Назадй, ado. derrière, en arrière. Остёться 
назадй, rester derrière, en arrière. Я ocméeus 
6:6 далёко назади, je l'ai laissé bien lein der- 
rière. Онз остёлея далёко nasaxé, il est resté 
bien loin en arrière. 

Назадъ, ado. en arrière, à reculons. Идти 
назёдъ, aller en вгт1 ге. Сдьлать war назёдъ, 
faire un pes en arrière. Пётиться назёдъ, 
marcher à reculons. Это do пошлб mas: 
cette affaire marche à reculons, recule. IJlon#- 
тить дбшадь назёдъ, faire reculer un cheval. 
|| Взять назёкъ ceoë ca660, reprendre, retirer 
за parole. Взять назёхъ npoñxms saxéna, retirer 
un projet de loi. Взять назёдъ своё pruénie, 
revenir sur ва résolution. Трёбовать ‘назёхъ, 
redemander. Отдёть назёдъ, redonner, resti- 
tuer. Отнести назёдъ, reporter, rapporter. Пе- 
лучить Ha36x8, ravoir, rocouvrir. JÂramb нь- 
sâxe, repartir. Возвратётьвя назёдь, être de 
retour, revenir. Два днл тому назбкъ, il y a 
deux jours, il y a deux jours de cela, depuis 
deux jours. Mibcaus moxÿ назёдь, Пу а an 
mois, il y a de cela un moi, depuis un mois. 
С5 mcauys тому назбдъ, il y s à peu près un 
mois. He C6ane mpirs Mibonuess тому naséxe, 
il y a trois mois à peine. Тудё м maséxz, pour 
aller et revenir, он aller et retour. 

Назвёниваться, назвовиться, ог, sonner à 
son aise. 

Назван!е, sn. la dénomination, le nom. 

Назвать, см. Назывйть. : 

Назёмъ, sm. engrais; famier ж. ' 


нажать, va. presser; {| pressurer 
blesser (d'uns chaussure). 


НАЗВМЪ. 


Нуемь, иду. à terre, terre. 

Hasmuñgie, sn. édification, instruction f. 

Назидётельно, ado. d'une manière édifisnte. 

Назидательный, adj. édifiant. ‘ 
armaTs ов. édifier, instruire; || -ся, vr. être 

Наз16 улм На 310, ado. en dépit de, pour 
mortifier; ом. 310. 

Назначёть, назайчить, va. fixer; désigner; 
destiner; affecter; nommer; indiquer; [cr ог. 
être fixé, désigné, destiné, nommé. Назибчить 
epoxs, fixer un terme. Назнёчить врбил м mit 
emo, fixer os désigner le temps et le lieu. На- 
знёчить день omwsda, fixer le jour du départ. 
Omxprimie meémpa вазнёчено на шестбе дека- 
бря, l'ouverture du théâtre est fixée за six dé- 
cembre. Назибёчить wbwy тогёру, fixer le prix 
d'une marchandise. Ему назнёчили бодьшдв xcd- 
лованьв, on lui a fixé de gros émoluments он 
appointements. || Назиёчить xo16 acoûms наслйд- 
MAONS, désigner qqu’an pour son héritier, ом 
nommer qquuu son héritier. Назнёчить себ 
mpeénnuxa, désigner son successeur. || Назнёчить 
сына 65 вобнную службу, destiner son fils au 
service militaire. Ons назнёчихль фти дфным на 
покупку д6ма, il a destiné cet argent à l'achat 

+ d’une maison, оч pour acheter une maison. 
Qus незибчиль часть овойт5 doxÔdoes на содер- 
acénie шиблы, il a affecté une partie de ses 
revenus pour l'entretien ом à l’entretien d'une 
école. || Назнёчить козб мослёнником5, nommer 
qqu'un ambassadeur. E:6 назиёчили послённикому 
es Puus, on Га nommé à l'ambassade de Rome. 
Назибчить xKo16 es дблжность, nommer qqu'’un 
à un emploi, à une charge. Корбль назиёчиль 
6:6 munécmpons финёнсов, le roi l’a nommé 
ministre des finances. || Назнёчить собрёне, sa- 
cæôduie, indiquer une assemblée, une session. || 
Tenepéis М назначёется OGpusdonbims команди- 
poux, le général М est nommé commandant de 
brigade. Part. р. назначенный. В5 — день, au 
jour fixé, à jour nommé. В5 — чаек, à l'heure 

ignée, indiquée. Ê 
азначёше, sn. la destinetion; nomination; 
mission; fixation. Назначён!е uesosixa на s6x- 
2, la destination de l'homme ici-bes. Omnpé- 
Фиться из месту cevet6 назначён!я, partir pour 
sa destinetion. Прибыть на жсто с606гб на. 
значён!я, arriver au lieu de sa . destination. || 
Назначён1!е на вокёнтное исто, ls nomina- 
tion à la place vacante. Назначён!е в5 064% 
пость судьей, la nomination à la charge d'un 
Hennôrie изб журналёстов5 понмийют5 
ceoë назначёне: просвпщёть общёственнов инь- 
mis, peu de jonrnalistes comprennent leur mis- 
sion: celle d'éclairer l'opinion publique. || Назна- 
sénie went, opéra, la fixation du prix, d'un 
term 


e. 
Наобёливо, edv. ayec importnnité, importu- 
nément. 
Назбйливость, sf. importunité /. 
Назбиливый, «dj. importun. 
Назбда, :f. pop. 1 contrariété, ennui т. 
вать, назрёть, эп. шагу; || aboutir 
(d'un aboès). $ 
Наорфлый, adj. qui aboutit (d'un абеёз). 
Назубокъ, sm. 1. la lime trisngulsire, lime 
à scie. 
Назубривать, вазубрёть, va. tailler les dents 
(à une гомо); || ébrécher. Part. р. назубренный. 
ть, назвать, 94. appeler, nommer; || 
inviter (plusieurs); || -ся, ст. s'appeler, se nom- 
mor; || #inviter. Назвёть козб no цмены, арре!ег 
qqu'on par son nom. Коахз навывёють фто ра- 
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стбше, comment appelle-t-on, ом comment nom 
me-t-on cette plante? Ons назвёль 16 eépous, 
il Гаррейа voleur. Я назывёю ôpyioms таз, 
кто.., j'appelle un ami celui 401... fps крешё- 
нм 616 назвёли Петрбиз, on Га nommé Pierre 
au baptême. ПетрБ I быль иёзванъ Великым, 
Pierre Г fut nommé le Grand. Ons открыл5 
Smoms écmposs м HÉBBAIE 626 свойм5 именем, 
il découvrit cette île et la nomma de son nom. 
Назовйте мнь бвтора $бтой статьш, nommez- 
moi l’auteur de cet агЫс]е. || Назвёть зостёй на 
имлнины, inviter du monde à sa fête.|| Kaxs 
ons назывёется, comment s'appelle-t-il, ом se 
nomme-t-il? Онз вазывёется Иеёномь, il s'ap- 
pelle, il se nomme Jean. || Назвёться хз npéime- 
дю на 0605, s'inviter à diner chez son ami. 
Part. р. называемый м названный. Таки назые4- 
вмый, le dit, le soi-disant. Он живёть на такъ- 
вазывёемой Собачьей Площёдк, il demeure à ls- 
dite ов à la soi-disante Place des chiens. Hésea- 
ный братз, йли -ная cecmpé, frère си sœnr 
d'amitié, de convention. 

Назывчивый, adj. qui s'invite lui-même. 
Назывъ, sm. invitation f de plusieurs person- 
nes. : 

Назфваться, ог. batller à son aise. 

Назюзиться » Назюкаться, vs. pop. s'eniv- 
rer, s’accommoder comme il faut, mettre le pied 
dans la vigne du Seigneur. 

Назябауть, оп. м -ся, ог. transir de froid. 

Hau, perticale prépositive qui sert à former 
ou à renforcer le superlatif, comme: намббльмия, 
le plus grand; намлезчайиий, le plus facile, le 
plus léger. 

НаибблВе, adv. le plus, par-dessus tout. 
Что nau66a8e менЯ cépoums, mars 5mo 616 
æeacmosemed, ce qui me fâche le plus, c'est ва 
gasconnade. Вы должны вашбблве заботиться 
065 бтом5 лю, vous deves par-dessus tout 
avoir souei de cette atfaire. 

Найвность, sf. naïveté f. 

Наивно, adv. naïvement. 

Наивный, adj. naïf. 

Найгрывать, нанграть, va. jouer fun air; || 
gagner ва jeu; || -ся, vr. jouer assez, jouer tout 
son 8081. à 

Найдёнышъ, sm. un enfant trouvé. 

Найзворотъ, ado. à l'envers; || à contre-sens, 
à rebours; см. Навыворотъ. 

Наизнаику, adv. à l'envers. Надьть плётье 
наизнёнку, mettre sa robe à l'envers. 

Наизустный, adj. appris par cœur. 

Наизусть, ado. par ча; au hasard. Учить 
стихи наизусть, apprendre des vers par cœur, 
|| Говорить наизусть, dire au hasard. 

Наилучи!й, adj. superl. le meilleur. -щимъ. 
é6pasous, le mieux possible. - 

Наименование, sn. la dénomination, le nom, 

Наименовать, parf. см. Имешовать. 

Навмёньшй, adj. superl. le moindre, : 

Наимёнфе, adv. le moins possible, le moins. 
Aïraañme uanwén%e ошибокв, faites la moins de 
fautes possible. Это «un Henuérke нрёвнтол, 
cela me plaît le moins. 

Наймовёть, pop. cu. Нанимать. 

Haunâse, adv. см. HanGérbe. 

Найскивать, наискать, va. masser en 
éherchant; || -ся, vr. être longtemps à trouver. 

Наискорфе, ado. le plutôt possible. 

НаинскорВ и, adj. superi. le plus уме, le 
plas prompt. 

Наискосбкъ = Наискось, adv. de biais, en 
biais, de travers. Кроёть mamépio нбискось, 
couper une étoffe de biais, en biais. Он5 жи 


НАЙТИ. 


#96 изиеноебиь моезб ddma, il loge en biais 
de ms maisoh. 

Найтй, см. Находить. 

Найще, sn. infasion / (du Saint-Esprit); || 
“füfluence f. = 
Найтбвить, IL.» ов. 06-, Mar. aiguilleter. 

Найтбвъ, sm. (x -тбвная верёвка) Маг. 
еНе P. 

амадить, ов. parf. encenser Беаисопр. - 
Наказёше, sn. la punition, le châtiment, la 
peine. Traécnos naxaséxie, ition, peine cor- 
porelle: Haxssdxie за npocmÿnows, punition d'un 
élit. Это васлужйваетв npumibphaïo narasénin, 
cels mérite une punition exemplaire. .Это B6- 
жесков Harasdnie, c'est une punition, c'est un 
- châtiment de Dieu. Подебренуть козб narasé- 
æi, infliger un châtiment, une peine à qqu’un. 
В naxasdnie, pour punition. . 
Наказётельный, adj. de châtiment. 
Наказйть, см. Накйзывать. 
Накёзный, adj. vf. qui contient un ordre os 
une instruction; || — emaméns, le hetman (chef 
des cosaques) par intérim. 
Накёзъ, мт. ordre m;||instruction /. 
Накйзывать, наказать, va. punir, châtier; || 
оп. (коми) enjoindre; || —ся, er. être puni. 
казёть ребёнка за вину, punir un enfant pour 
une faute. Наназёть рбмажи, punir de verges. 
Our накёзанъ sa свой npsomynaénis, il est puni 
de ок pour ses crimes. Ons накбёзатъ за то, 
что mmmadas присйт, il est puni d'avoir 
trahi ом pour avoir trahi son serment. Bois 616 
накёшетъ, Dieu le punira. Наказёть бунтовщи- 
xôes, châtier les rebelles. || Накажите ему, чтёбы 
былБ ocmopémmme, enjoignez-lui d'être plus 
prudent. || CmepmoyGiäomeo накёзывается смёр- 
mio, le meurtre est puni de mort. Part. р. на- 
казанвый. - 
Накаливать, накалёть, од. faire rougir au 
feu; || -ся, ог. être rougi au feu. Part. р. на- 
калбнный. { 
Накёлка, sf. и Накёль, sm. état т d'un fer 
rougi. 
акалыванше, sn. (тьла) le tatouage. 
Накйлывать, накодбть, va. faire des trous; || 
fendre ом tuer en quantité; || ве piquer, blesser; 
IlLattacher avec des épingles); || -ея, vr. ве 

quer, se blesser. Накол дыр на бума, 
aire des trous dans un papier. || Неволбть дров», 
fendre beaucoup de bois. Наколбть cézapy, 
сазгог du sucre. Наколбть xyps м 1/06й, tuer 
quantité de poules et d’oies. || Наколбть ногу, se 
piquer le pied. || Накодбть цвьты на uénuuxs, 
attacher des fleurs sur un bonnet. || Нажолбться 
na 16030ь, 86 blesser à un clou. Part. р. накб- 
дотый. з 

Накалйкать, va. # -cs, tr. pop. babiller 
tout son soûl. 

НаканиФблить, parf. см. Канифбавть. 

Наканун®, adv. le veille. Это случилось на- 
ла Рождобтвё, cela arriva ls veille de Noël. 

акйпать, см. Накёпывать. 

Накапливать, см. Накоплйть. 

Накаёпчивать, накоптёть, va. fumer fwne 
certaine quenstil || -c2, vr. dtre famé. Part. р. 
вакопчённый. 

Накёпывать, накапать, va. verser par gouttes; 
IL-es, ог. être versé par gouttes. Part, р. на- 
капанный. 

Навапьвать, вакопёть, va. creuser, bêcher, 
récolter en quantité); || -ся, vr. être creusé 

.bêché. ыы мнбзо картофелю, оп в récolté 
besueonp de pommes de terre. Part. р. mand- 
панный. 
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Накёрмливать, вакормить, va. dotnèt à 
manger, rassasior;||-CA, от. se rassasier. Рам. 
2. вакбриленный. 

Накатать, см. Накатывать. 

Накатать, va. promener tout son soûl jen 
voiture ow вп bateaw); || -ca, ве promener tout 
son soûl. . 

Накатить, cu. Накёчивать. 

Накатина, sf. solive, poutre /. 

Накатка, sf. planche sur lequelle оп roule 
une étoffe. 

Накатникъ, sm. ca. Завётнинь; || 168 solives 
dont on fait des planchers o4 des plafonds. 

Накатный, 04]. — потолбкз, ем. Накётъ. 

Накатъ, sm. (м -кётный потозкъ) plafond 
plat os droit, plafond de solives. 

Накётывать, накатйть va: rouler en quan- 
tité; || rouler fsur nn rouleau); || -ca, er. être 
roulé. Part. р. накётанный: . 

Накачёть, см. Накйчивать. 

Накачёться, ог. se balancer tout son 5001 
(eur une escarpolstte). 

Наначивать, накачёть, са. pomper, remplir 
en pompent; || -6я, ог. être pompé. Рам. р. ma- 
кченный. 

Накачивать, накатйть, oa. rouler (sur); || 
enivrer;||-ca, от. être roulé (тит). 

Накашивать, накосйть, va. faucher (ипе 
certaine quantité}; || -ся, эт. être fauché. Part. р. 
вакбшенный. | 

Наквёшивать, наквёсить, va. aigrir /une 
certaine gwantité). Part. р. паквашенный. 

Накидёть, ся. Накйдывать. 

Накидка, sf. action du verbe Накйдывать. 
Вв nanwôxy, loc. adv. sans mettre les manches. 

Накидь# ; adj. porté sans mettre les manches. 

Накидывать, накидать, vu. jeter; || -éx, or. 
être jeté. Накидёть кучу звмли, jeter un tas de 
terre. Part. р. накиданный. 

Накидывать, накинуть, va. jeter; || -ca, ог. 
se jeter. Навйнуть на сёб# плаще, jeter un 
mentesu sur ses + Pr Собёты найнухись на 
протбжазо, les chiens ве jetèrent sur un passant. 
Part. р. накйнутый. 

Накяпать, нак on. se former par 
l’éballition; |] ве former, s'incruster. 

Накипь, 4. écume {|| le dépôt d'un Идывае 
en ébullition); || le stalactite, concrétion, incru- 
station. 

Накиовёлый, adj. formé per l'ébullition; || 
incrusté. 

Накипфть, ом. Накипйть. 

Накисйть,  накйснуть, 
d'aigreur. 

апладець, dim. ви. Haras. 

Накладка, sf. chose superposée pour couvrir; | 

addition, hausse f'/de prix);||garniture / (4 


vélement). 
sf. la lettre de voiture, la 


ом. 


s'imprégrer 


Накладная, ид). 
facture. 

Накаёдно, ado. avec perte. RU ARE 

Накладной, adj. superposé; haussé, augmenté; 
| faux, postiche; || plaqué. -ные усы, une frusse 
moustache. ||: -шбе cepeépé, argent ‘plaqué, le 
plaqué. Подсечникв изв накладиёго c6péépé, an 
chandelier en srgent plaqué de en plaqué. || 
-Hds работа, le placage. ы 

Наклёдный, adj. onéreux, désavantageux. 

Haxriaoutstt, ем. Накладнбй. : 

Накладъ, sm. le perte. fipodacéme въ мыкл- 
kon, vendre à perte. Oomémica в" nanyt, 
être em perte; ne pas trouver son cemipte. : 

Наклёдывать, накдасть, 6a. mettre: || -ся, ог. 
être mis, se meêtre. Немлбёдывать мИжесть né 


HAËABIDAVE 


#asds,; mettre un fardeau -sur un cheval. 
Hanadcrs дров 65 néuxy, mettre du bois dans 
un poêle. Part. р. накаёденный. 

аадывать, налагать, наложить, ев. mettre, 
charger; || imposer; || pl ве; || -ся, or. être mis, 
chargé, imposé, plaqué. Наложёть ecérepy в 
себтарнищу, mettre du sucre dans le sucrier. 
Haro 6085 dposs, мук, charger un: chariot 
de bois, de farine. ть ма пувотуйника 
окбвы, charger hn criminel de chaînes, de fers. 
Незожйть трубку, chhrger une pipe. [sacre 
nédame на завоёванную npoodnuio, ‘imposer un 
tribut sur une province conquise. Наложить nd- 
дать na етрону, imposer un pays. Наложить 
лбшаину на емиб, imposer. des sur le vin. 
Это nareréers на вас5 больмило отвьтотвен- 
мость, её а vous impose une grande responsabi- 
Hté. Haromérs na иезб onsmwnto, imposer, ordon- 
ner sn6 pénitence à qqu'un. Назожить на кого 
éso йла ярби, imposer un j à qu'un, oppri- 
mer qqu'un. || Накаёдывать 204омю м серебро на 


96рево, plaquer de Гог et de l’argent sur du bois. | Нако. 


ть’ Na-20poù5 контребущю, mettre une 
ville à contribution. Наложить sanpewénis на 
эмм, mettre saiste-arrêt sur пп bien. Hauo- 
ЖИТЬ На xotÔ о штрафь, infliger une amende à 
“ао, ом mettre qqu'un à l'amende. *Hexo- 
wa 606 руки, atienter à sa propre vie. 
Pert. р. наложенный  наложёнвый. 
НажлАвятъен, or. (кому) saluer он prier 
Ъевисо . 
Накайсть, ем. Наклалывать. 
Наклевать, см. Наклёвывать. 
. Маклеветёть, оп. (на mod) calomnier. 
Нажаёвывать, ваклевать, va. becqueter; || -ся, 
vr. so rassasier des офзедиз). Part. р. Hakië- 
вавный. 
Накдбвывать, ` накаюнуть, ся. м Cu, ог. 
chercher à éclore. . SRE 
Накабивать, накабить) va. coller . {à ou sur/; 
-Ca, ог. être collé. *Нандбить кому новз, см. 
ce а. и snrennns: ie . " 
amiélira, sf. col ce ajoutée. 
Hexscïôk, FE age раба, ыыы 
Накабить, ся. Накабивать. ` 
Наклёйщикъ, sm. le eolleur. 
Накабпъ, sm. un endroit rivé; || une calomnie. 
Накаёпывать, наклепать, ra. river (sur); || 
уп. calomnier. Part. р. накаёпанный. б 
Накдивать, L1. ваклйкать, П.5. va. appeler, 
Зыге venir plusieurs; || (па ee64) attirer sur soi, 
s'oitirer. Part. р. накликанный. , 
Наклебучивзать, -бучить, va, dnfoncer (ми 
сларвем). в: + 
Наклобучка, sf. la mercuriale, réprimande. 
Hausonénie; sn. inclinaison f; || Gram. le 
mode. Haxzoénie земибй бом кб энаёптикте, 
l'inclinsison de l'axe de la terre: sur l'écliptique. 
|| Извяецтольное навлонбёше, le mode indicadif, 
en l'indicatif. PL 4 
mb Ра ы в 
Накабинос: . inclinaison /; {} la disposition 
ионной | #1 . 
Маклбиный, adj. incliné; || (кз чему) enclin, 


‚эт. la pente; || 1в soufflet (de ca- 


‚ tèshe). , 

Hamsougré, накломить, va. ше} шег, pencher; 
[<= vr. s'incliner, incliner, se Dents pen 

er, se baisser. Наклонить 264067, incliner, 
pencher la tête. || Экаёттика . некловйетея к» 
экебтору, l'écliptique s'incline чега l'équateur. 
Наклонйться кз кому нё ухо, se репецег à 
l'oreille de quelqu'un. Наклонйться, нтббы вод- 
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HASPANBIBATS. . 


mime naamôéxs, se baisser pour гашезеег un 
mouchoir. Наклонйтесь, 4 zouÿ попрёвить ed 
шу причёску, penchez-vous, je veux rejuster 
votre coiffure. Cmnné ваклонйлась на #my cmd- 
pony, le mur incline, penche de ce côté. Part. 
р. наклонёниый. . 

Наклюкаться, ог. см. Назюзиться. 

Наклювуть, см. Накаёвывать. 

Наковалениа, sf. dim. petite enclume. 

Наковаленный, 04. d'enclame. 

Наковальня, d. &. опефатаь /. 

Накбамвать, vs. joindre en for- 
geant, souder $ (en [огувати); || préparer en for- 
geant;||-ca, ur. être soudé, ||evoir asses forgé. 
Part. р. накбванный. 

Наковйривать, накевырйть, va. séparer en 
éplachents | préparer (des souliers er télies). 

Накбжный, adj. cutané, de la peau. -нвя 
бользнь, maladie cutanée. : 

Наколёчивать, ваколотйть, va. ficher (ев 
guantité); || chasser; || -ся, vr. être fiché, chassé. 
AOTÉTS 65 cmiouy 1260306й, ficher plusieurs 
clous dans un mur.|| Наколёчивать 6бручм на 
Géwxy, chesser les cercles d’une tonne, cercler 
une tonne. || Неколотйть кому 6014, mesurer les 
côtes à qqu’un. Наколёчивать цфну, sureneherir. 
Наколотйть пояййку, amasser un péoule. Part. 
р. наколбченный. 2 

Наколдбвывать, накоздовать, опт. (на коз) 
charmer, ensorceler; || са. gagner par des вог- 
tiléges. . т 

Haréama, sf. le coiffure. 

Наколобрбдить, parf. см. KozoGpéaurs. 
’Наколотить, см. Наколачивать. | 

Наколбть, см. Накёльвать. 

Наколупывать, -лупать, va. éplecher (ев 
quantité/; || ся, or. être épluché. Part. р. нако- 
дупанный. 

Накол 
de botte). 

я Наконбцъ, adv. enfin, en dernier lieu, à la 
n. 
Нанонбчвахъ, sm. dim. -вичекъ, embout т, 
le bouterolle; || le ferret /d’aigwilleites/; || pi. -ки, 
les franges f. Навонбчникъ.у зирбеты, l'embont 
d’une canne. — у noædôns, la bonterolle d’un 
fourreau. 

Накоратъ, см. Нанёпывать. 

Накопить, см.`Накоплать.  . 

Накоплёне, sn. accumulation, agglomération /. 

Накоплять, nakondTs, va. emasser; accumu- 
ler; || -ея, ог. s’amaesser, s'accumuler. Накопить 
dénei5; amasser de l'argent. Накопйть дюдб, accu-, 
muler des s#aires, Past. .p. накбиденыый. 

Накоптить, ex. Накйпчивать. 


вникъ, sm. le genouillère (4е cuirasse, 


Накаптфлый, см. Закоптвлый. 
Накопт ть, вм. Зах TS 
Накормитв, см. Накармливать. 


Накосйть, см. Накашивать. 

Накбетница, sf. la tumeet (ам peturon de 
oheval). . . : 5 

Hanécrows, sm. 1. Chér. le nodus. 

Hänocb, а4о. de de travers. 

Накочётникъ, sm. le garde-manche {de вла 
seur). 

Накрёдывать, накрёеть, va. amasser par le 
vol, Part. р. накраденный. 

рашвать, накройть, оа. préparer en cou- 

pant, couper; | -вя, ог. être coupé. Part. р. на- 
ый. 


Накравывать, накрапать, vn. tomber à pe- 
tites gouttes; || та. tacheter, moucheter. Дождь 
накфбёпываеть, des gouttes de pluie commeneent 
à tomber. Part. р. накрёпанный. 


HARPAXMASHAATE. 


Накрахмаливать, накрахмёлить, см. Kpaxuä- 
дить. 

Накрашивать, накрёсить, va. teindre (en 
quantité); ||-cs, ог. être teint. Рагу. р. накрё- 
пенный м накрашевый. 


Накрёнивать, Накрёвить, см. Крёнить. 
Накрестъ, в4о. en croix. 

Накривляться, ог. parf. faire des grimaces. 
Накричёть, ся. parf. rompre ls par вез 


cris; ||-ся, ог. erier beaucoup, avoir assez crié. 

Накройть, см. ать. 

Народ « Накромшйть, parf. см. Кром- 
ть. 

Накропйть, va. рая. bousiller; || faire [de 
méchants vers). . 

Накрошить, va. parf. émielter, hacher. — 
тльба, émietter du pain. — зоейдины, bacher 
de la viande. Part. р. накрбшенвый. 

Накручивать, накрутить, va. tordre (ея 
quantité); || mettre une forte charge, charger 
trop fun char). Part. р. накрученный. 

рывать, накрыть, va. couvrir, mettre; || 
surprendre; || -ся, vr. se couvrir, mettre son 
chapeau; être couvert. Накрыть миску, couvrir 
une soupière. Накрыть миску крышкою, mettre 
un couvercle sur une soupière. Накрыть 164067 
waénow, mettre son chapeau. || В5 проимдшую 
ночь noiduis накрыла wéüry ворфек, 1в nuit 
dernière la police a surpris nne bande de voleurs. 
} Накрывёть на cmous, mettre le couvert. 
акрывёть чёшку, retourner sa tasse. || Накрби- 
macb, couvrez-vous. Part. р. накрытый, 

Накрышка, sf. &. le couvercle. 

Härphnro, ado. fortement, à demeure; || 
très-sévèrement. Привязёть néxphuxo, aitacher 
fortement. Рёма встфелена méxphuxo, ce châssis 
est posé à demeure.{| Это néxphnro заярещенб, 
cela est défendu très-sévèrement. 

Нактбузвый, adj. Mar. d'habitacle. 

Нактбузъ, sm. Маг. habitacle m. 

Накудбсить, см. Kyaécars. 

Накудикаться, pop. см. Назюзиться. 

Накупать, вакупйть, va. acheter en quantité. 
Part. р. накупленный м накупленый. 
‚ Накупаться, ог. par/. s'être assez baigné. 

Накуривать, накурить, on. parfamer; || fumer 
beaucoup, enfamer; || va. fabriquer (l'eau-de-vie/; 
||-ся, vr. avoir essez fumé; || зе fabriquer (ам 
moyen de la distillation). Part. р. накуренный. 

Накуролёсить, см. Напрокёзить. 

Накутать, ем. Накутывать. 

Накутить, va. parf. faire beaucoup de 
sottises. 

Накутывать, вакутать, va. effubler {de plu- 
sieurs vélements/; || -ся, vr. se bien envelopper. 
Part. р. накутавный. 

Налавливать, шаловйть, va. attraper (en 
quantité); || -ся, ог. être attrapé. Part. р. налб- 
вленвый, 

Налагёть, ом. Наклбёдывать. 

Налаживать, наладить, va. réparer; ache- 
miner, mettre dans. la bonne voie; || secorder, 
mettre en ordre; ||rabâcher; ||-ca, ог. être ré- 
paré, errangé, accordé. Méwwna мстбрчена, 
нужно вё налёдить, cette machine est endom- 
magée, il faut ls réparer. Haxonéus я налёдиль 
то Odivs0, enfin j'ai scheminé cette sffaire, on 
'ai mis cette affaire dans la bonne voie. || 

алёживать зитёру, sccorder оч mettre en 
ordre une guitare. || Налёдиль on5 socopiime 
oùné м méoce, il rabâche toujours les mêmes 
choses. Part. р. налаженный. 

‚„Наланарбвывать, налакировёть, ем. Даки- 
равоть. - 
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НАЛИВНОЙ. 


Налёкомиться, er. perf. avoir mangé 85005 
de friendises. ” : . 
Налакбтвикъ, см. Налбкотникъ. 
Налзёмывать, наломёть, ve. cesser, briser 
(en quantité); | -ся, er. être cassé, brisl. Part. 
р. pres В : ds 
азащивать, налощить, см. Лощить. 
Налгать, vs. parf. débiter des mensonges; и 
(na козб) емотошег; ||-ся, vr. perf. mentir 
3010” aise. 
Налегать, налбчь, en. 


s'eppuyer (вме); 
{| *opprimer; || s'attacher, . 


appliquer à; || -cs, or. 


peser, s'appuyer (sur). 
НалегкВ, ado. légèrement, à le légère. 
Нале, Й, adj. couvert de glace. 
Надеденфть, on. sa couvrir de glace. 


Hazsézuna « Hâiez, sf. une couche de glace. 
Належать, va. parf. gagner un mal) à force 
d'être couché; || -c#, vr. rester Jongtempe 
couché. Больнбы валежёль св6% np. 
malade a gagné des plaies à force d'être couché. 
|| ao жёсткомв mampéon nedbas naseméms, ` 
о ne saurait coucher longtemps sur un matelas 
ur. 

Налетать, налетёть, ов. s'abattre, fondre. 
Стёя зрачёй нелетфла né поле, une nuée de 
freux s’abattit sur un chemp. Мстребе нах 
na cmédo 104yC6%, un vautour s’abattit ом fondit 
sur une volée de pigeons. By вад5 нах 
воробьёвз, des moineaux s'abattirent sur le 
jerdin, ом envabhirent le jardin. Нёмие улёная 
налетфли на непрёйтеля, поз hulans fondirent 
sur l'ennemi. || В кбмнату налетфло мно 
мухз, la chambre est remplie de mouches. 
Haxerfao мибго лыстьвев, il est tombé beaucoup 
de feuilles. Cædd нолетёло пыль, il fait de la 
poussière ici. Bs кбмнату налетфло, mudso 
пыли, la chambre est pleine de poussière. 

Налётный, adj. arrivé au vol;|ltombé (зы). 

Налету, adv. au vol, à La volée. Cmpriime 
в5 nméuy, убёть nméuy налету, tirer, tuer un 
oiseau au vol. Поймёть n#saméxs налету, 
saisir un mouchoir à la volée. 


Hauërs, sm. une attaque subite; || СА. les 
fleursf. || & налёту, en fondant sur la proie. 
Hazerhanit, ом. 'Налётный, 


Haserbre, ом. Налетать. 

Hauéas, см. Налегать. 

Наливать, налить, va. verser, remplir; | 
répandre; || couler, mouler une certaine quantité; 

-ся, ог. entrer, ве remplir;|| monter en sève; 

être confluent. Наливёть в46ду es бечётоеки, 
verser de l'eau dans un beril. Налить чёшку 
чёю, verser une tasse de thé. Налёть eund въ 
стакднз, verser du vin dans un verre. Hanérs 
яблный стакёнз вшиа, verser du vin plein le 
verre. Налйть omaxéus euné, remplir un verre 
de vin. Налйть néauyro тарёдку супу, remplir 
use assiette de potage tonte pleine. || Hasére на 
пол чернил, répandre de l'encre sur le plan- 
cher. || Налить nyÿwexs, couler une certaine 
quantité de esnons. Налёть овьчфй, mouler nne 
certaine quantité de chandelles. 1 Вод4` налидфеь 
65 дбдку, l'eau est entrée dans le canot, os le 
canot s'est rempli d’eau. || Рожь називёется, le 

igle monte en sève. || Оейа називёется, la 
petite vérole est confluente.|| l'aasé uarsaéæ 
крбвью, les yeux sont injectés de sang. Mar. 
Hesasérsez в0д6ю, faire de l'eau.. Part. р. 
HaiuTOË. A re 

Наливка, 5/. la liqueur, infusion; || action du 
verbe Hazmsärs. 5 

Надивникъ, sm. Н. nat. un infuscire, 


HamsnôK, adf. transparent. -ибо 4блоко, une 


HAJHBHANE. 


pomme transparente.||-née колесб, la roue à 
chate supérieure. 
Наливнйхъ, см. Наливникъ. 
Наливочка, dim. см. Налёвка. 
- Налёвочный, adj. de liqueur; ||-ное жиефт- 
мое, вм. Наливникъ. 
Налочатый, ом: Hamnol: 
- аливъ, эт. в, le: des frutts 
ation: A ' Jos (des Геи), || 
Нализёться, см. Hasiomrses. 
Налёмець, эт. dim. petite lotte; ом. На- 


Налим М, adj. 3. de lotte. 

Налёмъ, sm. poisson, la lotte. 

а теч 

нал * Нальн on. 
s'otischer à Ù Re 

Налитограевровёть, va. рот/. ом. Литогра- 
а , 
-пичехъ, № chem- 
branle de porte/;||la platine (46 зоггите); ||la 
visière. 

Налёчность, #. le comptant, effectif. Bs 
назчности wxbemes тысяча рублбй, | уз 
mille roubles effectifs. , 

Наличный, adj. comptant, effectif; || de devant. 
У ne16 стблько-то излёчныхь déners, Или на- 
дичными дбньюмы, П в tant еп argent comp- 
tant. À Платить ивайчными дфныами, payer 
argent eomptant, ом payer comptant. Покупёть. 
продаебть Na ныйчныя Обньзы, acheter, vendre 
comptent ом su comptant. Налйчныхъ 65 рожь 
dchcmu человькь, il y в dans la compagnie 
doux cents hommes effectifs. — coemdes вбиска, 
l'effectif т de l'armée.||-nan отеронё дбма, le 
côté de devant d'une maison, ом’ la face, в 
façade d'une maison. 

Нзаётекъ, pop. см. Jémers. 

Haimait, pop. см. Aémnth. 

Налббникъ, sm. le fronteau:||le frontal /de 
bride). 

На26бный, adj. de tront. -ныя морщёны, des 
rides f sur le front, au front. 

Has66ox®, ом. 'Налббникъ. 

ет ct см. Нацвловёться. 

НаловиТь, см. Наабвливать. 

Налбвъ, sw. la quantité de poissons pêchés 
en un seul coup de filet, 

Назбгь, sm. impôt т, le contribution. 

Hraoménie, sn. ection du verbe Наложить; 
imposition, saisie /. — nodaméx, néwauns, 
l'imposition d’un tribut, des droits. — sanps- 
wénia na umibnis, la saisie-arrêt sur un bien. 

'Наложёть, см. HaxiäabiBare. 

Налбжница, sf. le coneubine. 

НаложническШ, adf. de concubine. 

Нажжничество, sn. le concubinage. 

Наадбжнияч Й, adj. de concubine. 

Назбй, sm. le зай т, pupitre. è 

НадбИный, adj. de lutrin, de pupitre. 

Назкотникъ, sm, la eubitifre (d'une ar- 


mure). 
Hazomére, où. Налёмывать. 
Нало адломить. 


Налбпаться, on. parf. pop. bâfror вот” 8061. 
Налощить, parf. см. Лощёть. 
6%, sm. une sorte de mélasse f. 

Налудить, parf. см. Лудить. 

Hasynére, parf. см. Aynüre. 

Hazyaérs, perf. см. Лучйть. 

H ть, налущить, см. Лущить. 
Налытаться, ог. parf. pop. battre Те pavé. , 
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chéier;||-ca, ог. être pavé; || être plenchéié. 


НАМЕРЗНУТЬСЯ, 


Налфво, edv. à gouche, da côté ganche. 
Uosopoméms нолфво, tourner à gauche. 

Harbsére, налфэть, от. entrer en quantité 
(вп rampant). 

Налбика; #. action de coller (аыт); || ls chose 
colléo. 

Harbozérs « Нахфоливать 
coller fours | ся, ог. être collé 

плен! 

Налобоваться, ог. parf. admirer à son aise. 
Adüme соббй налюбовётьея, laissez-moi vous 
sdmirer à mon aise. Я не налюбуюсь ér, je ne 


ватБпить,. va. 
(sur). Part. р. 


me lasse point de l’admirer. 


Hasänarb, va. parf. bousiller; || mettre beau- 
coup. Ond nazfuars ce6% бълмаь, elle s’est mit 
ponsonp an fard, ом elle à deux doigts de fard 
sur le visage. 

Намагнетизировёть, parf. 
posérs. 

Намагничивать, намагаётать, см. Marné 
тать. 

Намёзывать, намёзать, va. frotter, oindre, 
enduire; || étendre, mettre; || -ся, ог. se frotter; 
être frotté, enduit. Намёзать xéxy cdsous, 
frotter le cuir avec de la graisse. Намёзывать 
dnyzouw мбзью, oindre une tumeur avec de 
l'onguent. Намёзать чтб лмбо désmens, enduire 
quelque chose de goudron. || Намёзать ибела на 
rar6s, étendre da beurre sur du pain. Намб- 
зать Mésu na кортю, étendre ом mettre de 
l'onguent sur de la eharpie.|| Apésuie борцы 
намбёзывались и4сломь, les lètes de l’anti- 
quité se frottsient de l'huile. Part. р. нам&- 
занный. о 

Намёкивать, 
chandelles). 

Намалбёвывать, намалевёть, 

Намалывать, см. Молбть. 

Намёрывать, намарёть, va. заНг, tacher; || 
barbouiller, griffonner. Part. р. намаравный. 

Намасливать, намаелить, va. frotter de beurre 
o# d'huile;|[-c4, or. se frotter de beurre ом 
d'huile. Part. р. намасленный. 

Наматывать, намотёть, va. dévider, bobiner. 
Намотёть doxt6e5, faire beaucoup de dettes. 
*Намотёть себ на yos, ве tenir pour averti. 
Part. р. намбтанвый. | À 

Намахаться, уг. parf. se fatiguer en s’éven- 
tant. 

Намёчивать, намочйть, va. arroser 
tremper; || imbiber, macérer; || -ca, er. 4 
lé, errosé, ef. Part. р. намоченный. 

Намащать, намастить; va. frottor de baume; 
||-ся, ог. être frotté de baume. Part. р. нама- 
щённый. 

Намёщивать, HAMOCTÉTE, va. paver; || 


см. Магнетазя- 


намакйть, va. plonger (49 
, еж. Малевёть, 


mouiller, 
tre mouil- 


len- 


Part, р. вамощённый» 

Намбдни, adv. pop. il y a quelques jours, 
l’autre jour. 

Намежёвывать, намежевать, см. Межевйть. 

Намежёть, намекнуть, on. insinuer, donner 
à entendre; faire allusion à. Намекнйте ему 965 
фтомз, insinuez-lui сев. Я nawexérs вму о 
тому, что имё недоебльны, je lui ai insinué ом 
je lui ai donné à entendre qu'on est mécontent 
de lui. Говоря таким 6бразом5, on5 намекёль 
на нрёвы 0606гб врбивни, en parlant ainsi, il 
faisait allusion aux mœurs de son temps. з 

Намёкъ, sm. avis indirect; || allusion /. 

Намерзать, намёрзнуть, v. imp. Ha стёклаху 
намёрело мнбго дьда, il s'est formé beaucoup 
de glace sur les carreaux des vitres. 

амбрануться, ог. раг/. transir de froid. 


ЗАМЕРЗЛЫЙ. 


Намёрзлый, edj. foimé par la gelés. 
Hauerérs, BANOCTÉ, va. entasser en balayant. 
Part. р: наметённый. 


Намётка, sf. le chemisette; || la ‘рее; || le 


` morsillon. 

Намётный, adj. jeté sur; || propre à couvrir. 

Намёть, sm. la couverture fde tente); || le 
tente; ||1е lacet, filet;|[le mantelet /d'écusson). 

Намётывать, наметать # наметнуть, va. 
jeter; || fsufiler; (he уг. être jeté; || être #80816; 
{|prendre l'habitude de faire, devenir habile. 
Part. р. намётаиный. 

Нами, énstrum. du pron. pers. pl. Мы, par 
nous, de поп, nous. Our pasapënus не нёми, се 
n'est pas par nous qu'il est ruiné. Вы нёми ne- 
доебльны, vous êtes méeontent de nous. Идите 
за нбми, suivez-nous. р 

Наминёть, намять, va. (ft. намау\ broyer, 
pétrir (une certaine Фиат 6); || se froisser (1е 
pied). Part. р. вамйтый. ЕЕ 

Намннка, sf. une quantité pétrie; || la froiasure. 

Намнясь, adv. pop. ом. блин. ` 

Намоэбливать, намозблить, es. produire des 
cors. Part. р. намозбленный. 

Намокать, памбкнуть, vx. s'imbiber d'eau, , 

Ha , adj. imbibé d'esu, mouillé. 

Намбкнуть, см. Намокёть. 

Намолачивать, Намолотить, va. battre (те 
certains quantité de blé). Part. р. namozd- 
ченный. 

ен sm. la quantité de blé obtenu par 


Намодбть, va. parf. moudré fume certaine 
quantité); || м -ся, от. dire beaucoup de fadaises. 
Part. р. вамблотый. р 

Намбдъ, sm. la 40806 de grain mouln. 

Намораживать, наморбзвть, va. faire geler 
fortement. Part. р. ваморбженный. 

Намбрдникъ, sm. la muselière. $ 

Намбрщивать, намбрщить, va. rider, froncer; 
res or. ве rider; || froncer le sourcil. — 4065, 
rider le frent. — брбви, froncer les sourcils. 
Part. р. намбрщенный, 

Намостить, см. Намащивать. 

Намотёть, см. Наматывать. 

Намочить, ем. Намачавать. 

. Намошённичать, оп. и, -са, vr. commettre 
Ъеаисопр de filoutertes. 

Намусливать, намуслить, сх. Муслить. 

Намучать, намутить, va. troubler, rendre 
trouble; || (кому на когб) calomnier, dénigrer. 

Намучиться, ог. parf. se tourmenter. 
ri laMYRÉr, va. eouvrir entièrement de fa- 

е. 

Намъ, dat. du pron. pers. pl. Мы, à nous, nous. 
Эти doxé принадлёжатв намъ, ces maisons 
appartiennent à nous. mo вы Han охбжетв, 
que nous direz-vous? Hawk теябрь ne до nez, 
me до музыки, nous avons bien affaire de lui, 

de la musique pour le moment. 

H ть, намыть, va. laver en quantité; || 
©. упр. smesser, former une alluvion;||-ca, vr. 
être lavé. *Намыть foxÿ абдову, laver 18 tête à 
qqu'un. Part. р. иамытый. 

Haussndë, adj. formé ом accru par alluvion. 
Намыкаться, vr. parf. fainéanter tont à son 
sise. è 
Намыливать, намыдить, ов. 8avonner; ||-Cs, 
or. être savonné. *—кому 164007, laver la tête 
à gqu'un. Part. р. намёленный. 

a: , см. Намывать. - 

H ть, намфаить, va. blanchir avec de 
la craie; || -ся, or. ве Ша. avec de la craje. 
Part. р. вамВабнвый и Фдёвый. 


\ . 
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Намфиввать, aawkuérs, ve. aoû par des 

trocs, an Er) au moyen” de ser Part. 9. 
HAHMBIÉ. 

Намфревёться, vr. avoir l'intention, se pto- 


poser. 

Намфрене, sn. intention f, dessein jet me. 
A cdbades фто св зорбшиме per PR j'ai 
feit.cela à bonne intention, ou dans un bon- 
dessein. Ёолм я фто сдьлаль, mo 6835 воёказа 
намфреня, si jai fait cela, d'est bien contre mon 
intention, ом c'est sans intention. Бавтодарю 
вас sa Hawfpexie, je vous sais gré de l'inten- 
tion. Ywemomé на , la pureté des inten- 
tions. Похебльнов uew$penie, intention louable. 
Aypuôe нембреве, mauvais dessein, mauvaise 
intention. Пренусное mnxæbpeuie, beau dessein. 
Beauxodÿwnoe, Gxa:opédnoe, стрённов, epéènos 
наифреще, dessein, générenx, noble, bisarre, 
pniderse Возымьть намёреше, concevoir un 
essein. Перемюнёть намврене, changer de ites- 
sein. ‚Скрывфть свой намбреня, cacher ses des- 
seins. Hondaname свой aawhpenie, exécuter son 
dessein. C5 namibpeniems, à dessein, aves des- 
sein, svec intention. Имйть в je, avoir 
intention, avoir dessein. Ons cdbaais бо 665 
намфреня, il а fait cela sans dessein, ом il ne 
Та pas fait à dessein. ОнБ yhæais в 
Hiews ofèmme eacs, il est dans le dessein, 
avec le dessein, à dessein de vous voir. Oss 
mampenis д0 мсполиёия далекс, il у в. 101 du 
projet à l'exécution. Hewhpeniz 494 Е Удаливь, 
ses projets ont échoués, ‘avortés. nomnuéas 
uonoanénüo 046 nawépeni, jisi empêché le réeli- 
sation de ses projets. Aocmsimgmr своваб 
penis, en venir, ver à ses fng. ‚ 

Намфривать, юемфрять = нашрать, ов. me- 
surer (en quanti(é/;||-ca, vr. être mesuré. Part, 
р. HaWÉPABRBEIË. 

Намфстникъ, sm. le lieutenant du royaume, 
vice-roi; || sous-prieur /de monastère). ÿ 

Намфствическй, edj. de lieutenant du 
royaume, de vice-roi. 

Hawbcraageorso, ги. la vice-royauté; || lisute- 
nence (, 

HanÉcrasit, adj, 3. см. Hawbcrumaecxik. 

Намфсто, cu. Bubcro. 

НамБтать, см. Нам чёть; Е 

Намфтка, «f. 3. le signe, la marqu 

Намфчальникъ, sm. le érusquin. 

Намфчать, намфчивать, намфТить, va..mer- 
quer; || viser, pointer; || -ся, er. être marqué. 
Part. р, нам ченный. eo 

НамБшивать, намфшать, ва, mêler ensemble, 
mélanger; || -ся, er. être mêlé, mélangé. Part. 
р. намВшанный. 

Намфшивать, mambcérs, па. préparer en 
pétrissant, pétrir;||-ca, or. être pétri. Part. р. 
намфшенный. À , 

Намфщать, мамфстить, va. placer, mettre; || 
donner une place &;1| dédommager, indemniser. 
Part. р. вамъщённый, 

Намякать, вамёкнуть, оп. s'emollir, devenir 
mou. 

Намять (fut. намну/, см. Намивёть. 

Навёшивать,  ваносить vs. apporter en 
quentité. Part. р. ванбшенный. 

- Hänecénie, sn. action du verbe Hanocérs. 
Он5 накёзан sa uauecénie вл оскорбаёня, no- 
66еез, 3] est puni pour lui avoir fait une insulte, 
pour lui avoir porté des coups. Е 

Hauécr», см. Нанои 


ить. в 
Нанйзывать, нанизать, va. enfer, [| ря, vr. 
être enfilé, Нонйвывать océmwyss, enfer .des 


perles. Part, р. ‘нанйзанный. 


LL 
НАНИЗЬ, 

Нёнизь « Нанизка, 4. an objet enfilé. 

Нанимёть, нанйть (fut. найму), louer, pren- 
dre, ages, arrêter; || -ся, от. se louer, s'enga- 
вет. квартиру, louer un logement, un 
appartement. Hanérs usséwuxa, louer un fiacre 
de place. Нанимёть paééewxs на подёнщину, 
louer des ouvriers à la journée. Haufrs слугу, 
séeapa, prendre un domestique, un cuisinier. 
Я нбияль 616 e5 зувернёры къ dmans, je l'ai 
engagé comme gouverneur de mes enfants. На- 
ийть козб ку себь в5 услужбне, prendre qqu'un 
à son service. Я yaxé нёняль nowméeuxs, доша- 
д6ы, j'ai déjà arrêté les chevaux de poste. На- 
виибться 65 ‘подёнщики, на подбищину, ве louer 
à la journée. Мотрбсы нанниёются помесячно, 
les matelots se lonent au mois. Oxs нанйлея хо 
ми» в; прикёщики, il s’est engagé comme mon 
commis. Нанйться 65 ур. › s'engager 
comme intendant. Он5 нанйлся ко ми в5 услу- 
axénie, il est entré à mon service, ом il s'est 

à me servir. Part. р. нанлтбй. | 
нка, sf. le nanquin. 

Нанковый, adj. de папаша. 

Hasocére, IL6. vs. ванбеть, apporter; || 
amonceler: | porter, faire; | pondre: | св vr. être 
apporté; || être amoncelé; ого porté, fait; || don- 
ner contre. Ons нанёсъ дьтям5 рёзназго дбком- 
emes, il apporta différentes friandises à mes enfants. 
|| Bhmeps нанбсъ, Éax о. émp. вйтромх нанееяб 
auéio силу, le vent a amoncelé beaucoup de 

. Нанестй кому поббм, porter des coups à 
qqu'an. Нанестй омертёльный удёрь, porter un 
вопр mortel. Наносйть рёны; faire des blessures. 
Hasecré кому обиду, faire une offense à qqu'un. 
d Курица нанеелё инбго aus, la poule в pon- 

la beaucoup d'œufs. ||. émp. Корёбль ненеёлб 
né мель, le vaisseau donns contre un bas-fond. 
Нанестй поражён nenpiémeuo, défaire les en- 
nemis, mettre l'ennemi en déroute. Part. р. ва- 
несёиный. | 

Наносйть, см. Hanénmears. 

Нанбеный, adj. 0012886, amoneelé; || accru 
par alluvion; || contagieux; ||calomnieux. ‘ 

Нанбеъ, sm. un amas (formé par le vent; || 
alluvior: f. ! 


Ha тьея, ог. parf. se dorloter à son aise. 

Навшёхаться, ог. parf. prondre (beaucoup de 
tabac); || flairer besucoup. 

р a. l'en, вел 

. Doc y) отеъчёть —, par- 
ler, répondre au hasard, sans réflexion, inconci- 
“ain. вы, Hé | 

см. Навёстривать. 

ось adv. dé biais, de côté, de travers. 

Нёотмашь, adv. avec | revers Je : mt 
LL ь — avec le revers de la main. 

aorphss, an court, tout court, bel et 
beau. Ons exÿ отказдль —, il lui refusa court, 
tout court, bel et beau. 

Наохбтиться, vr. parf. chasser à con aise 
(ви gibier ом aux bêtes). - 

Нападёть, налёсть, en. attaquer, нат 
se joter; tomber, fondre; | vexer; s'attaquer à; || 
gegner, ветрагег, Напёсть na хозб na улицу, 
Ma дорбзю, attaquer qqu'un dans la rue, sur le 
chemin. Haudcrs na nenpifmezs,. aitaquer, 
ава]! г les ennemis. “Henaxérs na порбкы, 
attaquer les vices. Ha нёзб напбли разбойники, 
il fut attaqué, sssailli des brigands. Ha nenf 
meuérs Фобёхи, des chiens se jetèrent sur moi, 
оц je fus aseailli des chiens. Волк напёль на 
eméde вабих, un loup s’est jeté sur le troupeau 
de brebis. Ястреб nandrs на 164y61, un vautour 
tombe, fendit sur un pigeon. Henpiémeus, coà- 
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лав; омлазку, чашёль na néwe asannécmu, les 
ennemis, ayant fait une sortie, tombèrent sur 
nos avant-postes. || Ons напёль на плоды, il est 
tombé sur les fruits (41 les mangeait avec avidité). 
|| Напёеть na ouwsomaseyo мысль, tomber sur 
une heureuse idée, ом coneevoir -une heureuse 


idée. . Напёсть` na слюды ворбез, tomber, ве 
mettre sur les traces des voleurs. || Bern na незб 
напедёють, tout le monde le vexe, 8’ ue à 
lui. || Ha ne: nauérs eos, le sommeil Га 

Ha меня nondas дънь, la me 
tient. Ha mené naudze mooxd, le ©] in s'est 


emparé de moi. !| Vén. Coféxa nanézs на cands 
зефря, le chien a rencontré. 
падать, см. Напёдывать: Е 

Нападбн!е, sn. attaque, charge, agression f. 
Henpsdeidrnnoe, enesännoe пападбе, une attaque 
imprévue, soudaine. Выдержать, отрамить Ha- 
naxéxie, soutenir, repousser une attaque. Возоб- 
новить напедбн!о , , retourner, revenir à la 
gharge. Несправвдливов нападбе, une agression 


апёдки, sm. pl. attaques, vexations /. Жур- 
нёльные напёдки, les attaques des journaux. 


Напёдчивый, adj. qui aime à attaquer, à 
vexer. x 
Напёдчикъ, -чица, s. agreseur. 


Нападывать, напёдать, о». tomber (ея guan- 
#4). Br omaxéns найёдало мибзо myzt, il est 
tombé beaucoup de mouches dans le verre. 
Нбчью напёло инбзо onb:y, il est tombé beau- 
ue à de neige pendant la nuit. р 

Наодивать, напайть, va. souder au-dessus; || 
-ся, от. être soudé au-dessus. 
обянный. 

Напаивать, напойть, ve. abreuver, désaltérer; 

enivrer; || -ся, ог. s'abreuver, être abreuvé; 

être enivré. Напойть aowadéä, abreuver des 

evaux. || Ons вапойть meuf omadunsius чёем 
il m'a donné d'excellent thé. Ons manoérs e: 
д6-пьяна, il le fit tant boire, 
Part. р. напоённый. 

Напёйка, sf. une pièce soudée au-dessus. 

Напёкостить, va. parf. faire des vilenices. 

На › ваползтй, es. donner contre 
en rampant; || entrer en rampant, ramper jen 
quantité). 

Напёлокъ , 
-лочный, adj. 

Напалый, adj. tombé dessus. 

Напамитывать, напёмятовать, вм. Напоми- 
вать м Напбинить. 

Напаривать, папйрать, ов. cuire beaucoup à 
l'étavée; || bassiner, frotter жа bain; | Conf) 
товаег; || -en, vr. ве b: , ве frotter à son 
aise. Part. р. напёренвый. 

Напёрье, sn. la tarière, le vilebrequin. 

Напасёть, напастй, va. faire provision, s'ep- 
provisionner. Pert. р. Hanacë Es 

Hanacrécb,vr. parf. fournir asses. 
ne напасбшься déness, on né saurait 
fournir asses d'argent, ов on а besu 
de LL il en manque toujours. 

Напасть, sf. 16 malheur; infortune /. 

› ем. Нанадёть. 

Напёхивать, напахйть, va. labourer fans cer- 
чате quantité); || -en, от. être labouré. Part. р. 
напёхавный. = 

Напёхтать, va. parf. battre une pertaine 
quantité de beurre). Part. р. вапёхтамиый. 

Нашёчкать, va. parf. ealtr, berbouiller. Part. 
р. напёчканный, À 

Напайть, см. Напаивать. 

Напекёть, напбчь, ve. ка (ито certaine 

5 Ra 


Part, p. Ha- 


ul J'enivra. 


1. m. le pouce (46 mitaine); 


Ha незб 


jones lui 
ui fournit 


‘néaca чаю. j'ai pris du thé. || Напйться 0 
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guantité};'|| -ся; т. être сай. Port. p. вапе- 
‚ чённый, ' Е : 


Напенать; оя. parf. accabler de reproches. 
`Наперебой, ado. ем, Наперерывъ. 

Напереди, adv. devant, par devant. 

Наперёдъ, adv. d'avance; par avance; || prép, 
avanf. Я наперёдь фто suaus,. je. le savais 
d'avance. Я nenepèxs #xoxy радуюсь, je m'en 
réjouis d'avance, par avance. || Я наперёдъ егб 
вышел was собрамя, j'ai quitté l'assemblée 
avant lui. 

Наперекбръ, ade. en dépit de, pour con- 
trecarrer. À 

Hanepepées, ade. à l'envie, à qui mieux 

eux. . : 

Нанербть, ом. Напирать. 

Нанерехватъ, см. Наперерывъ. 

Напёрнакъ, sm. dim. -вичекъ, étui à 
plumes m. 

‚о Наибревикъ, -Bnna, s. favori, -rite; confident, 
-ente; || эт. № pectoral (des Juifs); —ническй к 
вич adj. 3. 

Напёреный , .adj. pectoral, porté sur la 
poitrine. 2 
7: Наибретвикъ, sm. dim. -ничекъ, le doig- 

er. . 
Напёрстокъ, mm. 1. dim. -точекъ, le dé 
(à coudre). 

Наибрсточная травё, см. Наперотёнка. 

Наиёрсточникъ, sm, le fabriquant de dés à 
condre. | 

Наийрсточный, adj. de 46 (а coudre). ` 

Нанерстянка, sf. plante, la digitale. 

Напестрить, см. Hanempärs. 

Напечатать, va. parf. imprimer, faire im- 
primer, рарНег: || -ся, ог. être imprimé, publié. 
Кнйа дта напечётана 65 8 0640 a4ucmd, ce 
Пуге est imprimé in-octavo. Ous ужб Hanosé- 
талъ слой poudur, il в déjà fit imprimer, ом 


` il a déjà publié son roman. 065 5mous было 


Haucadtano 65 tasémazr, cela а été publié ou a 


. été mis dans les gazettes. Bs. Сьверной [éwmm 


Hauesérano сльдующие, оп lit ce qui suit dans 
la Poste du Nord. Part. р. напечатанный. 

НапечатаЪвать, напечатаЪть, va. imprimer, 
graver; || -ся, ог. se graver. — в5 cépdum страгь 
Божа, imprimer la crainte de Dieu dans le 
cœur. 

Напбчь, ем. Напекать. 

Нанешрять, напестрить, va, bigarrer, ba- 
моет; ||-ся, ог. être bigarré, bariolé, Part. р. 
напешрённый. 

Напивйться, вапйться, vr. boire, se désaltérer; 
s'abreuver; || prendre; || вв soûler, s'enivrer. На- 
пйться son, boïe de l'eau. He хотите ли 
numn?—Hroms, я yé напйлся, D'AVEZ-VOUS pas 
soif? — Non, je ше suis déjà désaltéré. .féwaou 
напились, 166 chevaux se sont ee Я Ha- 

-пьяна, 
зе soûler. Uns нанёлся 2034 3Юй, какь стёлька, 
il est 2001 comme une grive. 

Напйливать, uaumadte, va. scier ом limer 
(une certaine quantité); || -cs, ог. être scié оц 
mé. Part, р. ваинленвый, 

Напизокъ, mm. 1. dim. -дочекь, la lime 
douce. Круг roië —, lime à qneue. Плфей — 
lime à pignon. Трегграиный —, lime à trois 
cornes. т x 

Напихочный, adj. de lime. о 

Напинёться, напнуться, уг. heurter (contre). 

Напирать, вадербть, va. роцевег (воее force 
contre); [Fivessee, serrer de près. .Aëds напврё- 
er» na мость, les glaces poussent contre le 


pont. || Henpiémess oûsono meumpérs na nacs, 


- 


l'ennemi nous pressait fort, ом nous sérrait de 
près. Part. р, напёртый. в 

Написать, va. parf. avoir écrit, avoir &om- | 
posé, avoir peint; см. Писать. Part. р. "нёпй- 
санный. 

Напитёть, см. Напйтывать: : 

Handrok®, sm. 1. dim. -точекъ, la bbigson, 
le breuvage, la liqueur. (Обыкновённый e16 на- 
ügros®, #mo 6006, c'est Геза qui est sa boïibson 
ordinaire. Прохладительные напйтки, des bois- 
sons rafraîchissantes. Hermép, Hanürows Ootées, 
le nectar, breuvage des dieux. Крьмме, зоряче 
напитки, des liqueurs fortes, spiritueuses; des 
spiritueux. 

Нацитывать, напитёть, va. raésasier; || impré- 
gner, imbiber, saturer;||-Cn, ог. se rassasier; || 
s'imprégner, être imprégné, s'imbiber. Напитёть 
xomnpéccs уксусомь, imprégner, imbiber une 
compresse de vinaigre. Напитёть eddy chpnom 
кислотбю, saturer l’eau avec un’ acide sulfu- 
rique. || Вёше плфтье напитёлось chpnaimrs зёпа- 
том, vos habits sont imprégnés d'odeur du 
soufre. Part. р. напйанный. 

Напиться, см. Напиваться. À 

Напихивать, напихать, вапахнуть, dé Four- 
rer (dans), remplir;||-ca, от. se fourrer, être 
fourré. Part. р. напйханный. 

Напичкать, va. parf. bourrer, remplit, four. 
тег; ||-ся, ог. pop. bâfrer À son soûl, se 
Part. р. напйчканвый. 

Наплавливать, и Наплавлять, наплёватъ, va. 
faire flotter le bots); || fondre funs certaine 
quantité), préparer en fondant (le métàl).. Part. 
р. напаавленный. 

Наплавбкъ, sm. la flotte (м Иер). ^ ' 

Напаавъ, sm. le mouvement prolongé (Фит 
navire 4 rames); ||incrustation, stalactit /;||la 
flotto (du filet}; -плавнбй, adj, ‘ ы 

Напзёкать, va. раг/. (taasd) в’в тет Jes yeux 
à force de pleurer; || -сл, уг. pleurer beaucoup, 
-pleurer tout son soûl. — себ болзнь, tomber 
malade à force de pleurer. у 

Напайстать и Напластать, va. parf. ‚ сопрег 
en tranches. Part. р. вапластаввый. * 

Напаёвывать, наплевать, on. eracher (Феам- 
coup. ом partout); || narguer, faire паграе de. 
Наплевёть на твой y:pésu, nargue de tes 
menaces! .. 

Нап16кй, adj. blanc avec le cou colombin 
(des oiseaux). : ÿ р 

Напаескйть, см. Наплёскивать. . 

Häniecku, sm. pl. le jaillissement dés vagues. 

Напаёскивать, наплескать, va. faire rejaillir 
(вит | -ся, vr. être rejailli, rejgillir.- Part. р. 
вапдёсканный. se ; 

Hanuerâre, наплбеть, va. tresdet/urié certains 
quantité); || *radoter, dire des’ Ба чего || -ся, 
or. être tressé. Part. р. HanierTétiwmh. 

Hauaéuie, sn. и Напдёчвикъ, sm. épaulière f 
(d'armure). х 

Наплодить, va. parf. enfanter; юге beau- 
сопр; ||-ся, vr. se multiplier, muftipNer, 

аплутаться, ог. parf. errer longtemgs. 

Наплутовать, ом. рат]. éommettre de nom- 
breuses filouteries; || са. г par des filou- 
teries; || -ся, ог; friponner tout son suûl. 

Наилывёть, вапаыть, bn. heurtér, donner 
(contre вп nageant où ‘èn naviguamt); 1 couler, 
être traîné. Ryndrce, ‘я ноплбль na камень, 
en me baignant, j'ai heurté : vbntre une pierre. 
Судно вапхылб мель, 16 navire dons contre 
un bas-fond.|| Oms nposnenéto дозу ^ваплыло 
мнбзо d4y e6 Колфдезь, une -sverse а’ traîné 


: 





beaucoup de limon dans le puits. 


BAILIBIBHOË. 


Напльвнбв, adj. coulé, tratné. 
Han sm. ls bourbe, le limon qui a coulé 
dans fun puits). 1” ‘pe у 
НатаыабИ, см. Наплывыбй. 2 
Наллыть, см. ПаплызАТь, ‚ 
Наплфсневфлый, см, Запафеневфаый. 
Наплясать, va,” attraper quelque mal 8: force 
de danser; || gagner en dansant: ||-c1, с”. danser 
tout son soûl, jusqu'à satiété. : 
Напнуться, см. Напинаться. 
- Напогавить, va. patf. зошег; || -ся, vr. être 
800116. l'art, р. напогаяенный. 
Напогрёбица, sf. le plafond d'une cavé. 
Наподдавать, та. augmenter |в vapeur d’une 
étuve. . 
ЕЕ ado. à l'instat de, à la manière 


Hangapéas, ado. à forfait. Biame, раббтать 
mano, prendre, travailler à forfait. || У ner6 
дыти, KAXG нопохрйхъ, всю ptixde, tôus 808 
enfants, sans exce ne sont roux. 

Наподхватъ, adv. vite, promptemeht, en moins 
de rien. г 

Напоевёть, va. abreuver;||-c«,' ог. s'abreu- 
ver. Е 

Hanoénie, sn. action d’abreuver. °` 
< Наобйка, sf: une prise de tabac. 

à Напойть, см. Напаивать. ` 
. Наползать, см. Напдазывать. 

Наподзти, см. Напдлзывать. 

Наподировать, parf. сл. Полтровать. 

Hanounéuie, ss. action du verbe Наподнйть. 

-Hauosmäte м’ Handaunpars, гапбанять, va. 
remplir; || -£a, vr. 86’ remplir, être rempli. 
Наобанить G6wny 600650, remplir ‘une’ tonne 
d'eau. HanéauurTe кбинату obmont, remplir 
la chambre ‘de fumée. Иностранцы наполнйютъ 
16родь, les étrangers remplissent la ville. Hunéz- 
вить cowunônie приитчёнщями, remplir un оа- 
vrage de remarques. Это известие напбаннло 
pävdocmiw мой сёрдце, cette nouvelle rempli 
mon cœur de joie. Напблнить эфмлю е+4вою 
ceoe16 üuenu, remplir la terre da bruit de son 
вот. || З4ла напблвяхась зостйми, la salle s'est 
remplie de monde. (`ёроце напбянялось найёж- 
дою, mon cœur est rempli d'espérance. Part. р. 
вапбаненный. 

Наполбть, va. загсег ‘beaucoup. Part. р: 
ванблотый. К 

Напбдье, mm, une étendue de champs contigns. 

Наибльный, adj. en campagne /des troupes; || 
sar les champs, 

Напомаживать, напомадить, va. pommader; 
|-ся;, ог. se pommader. Part. р. напома- 
женный. 

Hanomanänie, sn. action da verbe Напоми- 
вать. . 

Напоминйтельный, adj. commémoratif. 
`Напочинть, вапбынять м напомянуть, on. 
rappeler, rappeler la mémoire ом le'souvenir de, 
faire ressouvenir de, rappeler за’ souvenir. 
Этмы млетё напбинили, напоминёють мн мою 
м6лодость, ces lieux m'ont rappelé, me rappel- 
lent me jeunesse. Л вомз 065 $томв напбиню, 
je vous en rappellerai la mémoire. Напбыните 
ему о Нашей прёжней дружбь, rappeles-lui le 
souvenir de notre ancienne amitié. Он5 наиби- 
нилъ иню 065 $томз divan, il m'a fait ressou- 
venir de cette affaire. Напбыните ему 065 
yniémn дблза, faites-lui ressouvenir qu'il а ane 
dette à acquitter. Напбините вму 000 инь, 
rappeles-moi à son souvenir. - 

anommaüsénie, cx Напоминйше. 
рёшивать, вапорбщить, va. couvrir de 
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`НАПРАШИВАТЬ. 


poussière; || -ся, -or.'se couvrir. de poussière. 
Part. р. папорбшепный. . 
Намбрливо, а4о. audacieusement. 
„Напбраивость, sf. audeco, hardiesse /. 
Напбраявый, adf. audacieux, hardi. 
Напбрный,, adj. pressant avee Логсе.  . 
Hanopoxu'b, adv. à vide, sans cargaison. 
Наибръ, sm. la'pression; || attaque /. Haud- 
pas воды прёрвало плотину, la pression de 
l'eau rompit le digue. || Гренаобры ‚отразив 
напбръ nenplimesn, les grenadiers ont repoussé 
l'attaque de l’snnemi. . , . 
НацпослВди м Han окъ, ад. 18 fin, 
enfin. 
Hanocrbañxe, edv. рор. мега la ва, aur 18. 


о. 
Hanorgasih, adj. eouvert de sueur, и... 
6, on. м НапотЬться, vr. parf. 
spirer beaucoup; so couyrir de sueur. . 
`Наярёвить, см. Направайть. 
Нанравка, 47. action ди verbe Направ 
Hanpasséme, sn. le direction. Вытерь nepe- 
mrondes —, 16 vont ebangen de direstion. fwo- 
My Фьлу Фёли dpyrée —, on à donné. une autre 
direction à cette affaire. 
Напрёвлявать, см. Направайть. 1 
Направайть, направить, ve. diriger, tourner 
vers; ramener; || repasser, alfiler, aiguiser; || -ся, 











‘ur. ве diriger, être dirigé; être repaasé, etc. 


Ben e16 oficmais напрёвлевы ›з одной dèiu 
toutes ses démarches sont dirigées vers un seul 
but. Напрёвить xydd 4ибо nyme, diriger ses 
pas, ва course, ом tourner ses pas, s’acheminer 
vers un endroit. || Напрёвить ^огб ma путь üc- 
тины, ramener qqu'un dans la bonne voie. || 
Напрёвить бритву, rèpasser un rasoir. Part. 8. 
направленный. 3 
Hanpdso, ado. à droite, du côté droit, 
Hanp#cimsu, adj. si. violent. Напрбеливъ, 
da несчёстлиез (prov.), €e n'est pas pour vous 
que le four chauffe. в 
Haupâcaasa, sf. une accusation calomnieuse, 
mal fondée. 
. Напрасно, ade. en vain, en pure perte, vaie 
nement, inutilement; || injustement, sans raison, 
à tort, gratuitement. Huupécno вы будете nyo- : 
сёть 620: онь имчезб не MOMEME дл висв сдь- 
«am», ce serait inulilement ou en vain, ox en 
pure perte que vous le pricrez: il ne peut rien 
pour vous. А nenpdcuo naoñsaca, j'espérais vui- 
nement. || Еёб manpécxo махогали, on Га puni 
injastement, sans raison. Вы напрёсно жаёлуе- 
mece, c'est injustement, c'est à tort que vous 
vous plaignez, ow vous avez tort de vous plai- 
gner. Езб nampéouo обенияють, on l'accuse à 
tort. Вы в16 напрёсно оскорбили, vous l'avez 
insuité gratuitement. ; 
Haupacneÿ, adj, inutile, vain; || fanx, injuste, 
gratuit. — mpyds, реше / inutile. -ные хлопоты, 
soins m inutiles. -ныя yeuisis, de vains efforts. 
— страть, une vaine стаи. -НЫЯ caoed, обь- 
wants, des paroles, des promesses vaines. -мая 
nadéxda, espérance vaine, fausse espérance. || 
-H06 o6sunénte, uno fausse accusution -Hua ра- 
docme, une fausse joie, — anmes, une injuste 
colère. -воё naxasñnie, une punition injuste. 
-ныя яодогрьн4я, d'injustes soupçons. -над оби- 
да, offense gratuite. 
Напрашивать, вапросит! 
ser per ses prières; ||inviter beaucoup; 
s'offrir de soi-même, s'inviter soi-même, ‘Cher- 
cher à ‘se faire inviter, chercher. OUns. caux 
напросйлея на $ту раббту, il s'est offert de 
lui-même à travailler à cet chvrage. Омз из- 


ea. meudier, атаз- 
|| -c8, or. 


, autant. ‘ 


НАШРЕДКИ. 356 HATIBBATS. 
проейлея ко инь 65 41 гов "16 lni-| Напряжбённость, sf. la tension, roïdeur. 
même à ша cm . Напрёшиваться на оба. | Напрёжить, ve. parf. inus. frire. ; 
chercher à se faire inviter à diner. Ons saupé-| Напрямйкъ « Напрямки, ado. ‘ouvertement 
шивается на néhpiimaeoms, il cherche les dé-|net, tout net, clair et net, clair et haut, to 
ents. Part. р. нац нвый. erûment; || droit, еп ligne droite.  Обелейть 


апрёдки, в4о. pep. à l'avenir, dorénavant. 
Напрёдь, adv. auparavant. 
Напрестбще, sn. antimense f, le corporal. 
Мапреетбльный, edf. placé sur l'autel. 
Наприкдёдъ, adv. inus. par exemple. 
Напримёръ, ade. par exemple. . Kaxs —, 
comme. Pyccnis слова, кончёющуяея na $8, 
каиъ HANPEMÉPE: samaubnis, cesénis, суть ерёд- 
нязо рбда, les mots russes en {6 sont d'un genre 
neutre comme, sammbnie, 664448. . 
Hanporéours и -казничать, эп. parf. faire 
beaucoup de folies. L 
Henponére, ado. à 100856. Взять напро- 
кётъ, louer, ом prendre à louege. Дать ‘напро- 
кётъ, louer, ом donner à louer. Bsame . mé 
вапрок&ётъ, louer un ameublement. Дать names 
вапронёть, louer des habits. 
апролётъ, adv. d'outre en outre, de part 
en part. Пуля npouué напролётъ, № belle а 
träversé d'outre en outre, de рег -еп ‘part. 
Haupoiéwr, ado. бмъ ряды 
henplimeuvcxis, ве frire jour au travers des 
rer ую à désespéré 
апропал adv. à se perdre, en . 
Ons uspéems 48 Ибрты напропалую il joue à 
se perdre. Ons мотбету вапропалую, il 
désespéré, : 


Напрбеливый, adj. impudent, effronté. 

Напрбтивъ, prép. gén. vis-à-vis, en face de; 
|| conf. au contraire, bien au contraire, tout au 
contraire, 81 fait. ONs avneëms напрбтивъ mots 
6xons, | loge vis-à-vis de ом en face de mes 
fenêtres. Домз 6:6 напрбтивъ цфркеи, se maison 
est vis-à-vis de ow en face de l'église. || Трудв 
yrprnnalems mibio, а прёздность напрбтивъ 
разслаблЯет5 61д, le travail fortife le corps, et 
l'oisiveté au contraire, bien au contraire l’affai- 
blit. Вы зоворйте, что ons npouspéas своё 
Эьло; инапрбтивъ ons 616 awspasr, vons dites 
qu'il а perdu son procès; au contraire il Га 
gégné. Я думаю, 616 mans иб было, — Hanpé- 
тивъ онз Mans быль, je crois qu'il n'y а pas 
été. — Si fait, il y a été. Думалю, Что ons 
Ppasopémon, а вышло в ъ, оп croyait qu'il 
ве ruinerait, or c'est le contraire ом c'est l'in- 
verse qui est arrivé. 

Напруживать, напружить, va. tendre, bander; 
| зе tendre, se bander. Part. р. напружевный. 

Напрыгать, va. ра’. attraper en, sautant 
(un mal); || -ся, от. sauter tout son soûl. 

Напрыгивать, вапрыгвуть, on. heurter en 
Напрыгнуть na xémens, en sautant, il 
heurts contre une pierre. 

Напрыекиавать, напрыекать, 4. агтовег, 
asperger;|| -ся, vr. s'arroser, s’asperger; être 
spergé art. р. напрыскавный. 

апрыекъ, sm. le, marbrure, jure. 

Hanphsére, напрфть, ем. [ipbre. 

Напрягай, pop. см. Нагонйй. 

Напрагёть, напрйчь, va. tendre, bander; || 
-ся, от. être tendu bandé; || faire des efforts. 
Hauparérs лук, bander, tendre un are. Напря- 
гёть où, в’ейогсег. Hauparérs cor свом силы, 
faire de grands efforts, employer toutes ses 
forces. Part. р. н. авый, у 

Напрядёть, напрёсть, ов. filer june ecrtsins 
quantité). Part. р. папрёденный. 

Напряжбще, sn. la tension; || “effort m.- 





dissipe | xo:6 стрёту, faire 


вапрямикъ, déclarer ouvertement. Говорить 
saupauéss, parler net, tout net, clair et net, 
heut et clair. Я высказаль ему напримйкь моё 


anus, lui ai dit mon sentiment tout net, 
haut et , tout crûment. 
Hanpéayrs, см. Напрыгивать. т 


Наврйсть, см. Напрядать. 

Напойтынать, напрётать, са. cacher fes 
quantité). *Напрётать es кориёнь, mottre du 
foin dans ses boîtes. 

Напрячь, см. Напрягать. 

Напугёть, va. perf. effreyer, effaroucher; || 
-ся, ог. n'effrayer. Part. р. напуганный. 

Напудривать, вапудрить, va. poudrer; || «ся, 
фт. ве ро! . "Напудрить кому 16406, laver 
la tête à 949’ап. Part. р. напудренный. 

Hanyxére, вм. Напутёть. > 

Напускёть " Напущёть, напустёть, ec. 
laisser entrer; || lâcher; || -ся, ог. tomber; ||*ré 
primander, gronder vertement. Напустйть 
es кбмнаты, laisser entrer le fumée dans les 
chambres, ow remplir les chambres de fumée. 
| Hauyèrérs собёнь na setpa, lâcher les chiens 
après le bête. cod és gonmdns, 

le robinet d’une fontaine. || Harycrérs ва 
ur à qqu'un. Hauycrérs 
на 0064 дурь, ве pl à extravaguer, à faire 
des folies. || Напуститься na ‘плоды, tomber sur 
les fruits {en manger avec avidité). H 
на козб, gronder, réprimänder qqu'un vertement. 
Part. р. напущенный. 

HauycxnôË, adj. mis dedans, dêché dedans; || 
-ные canot, des bottes / à haute tiges. 

Напускъ, sm. une vive attaque; || Vén. action 
de lâcher les chiens; || une verte réprimande. 

Hanycrérs, см. Hanycxérs. 

H ать, см. ть. 

H ствемный, adj. utile pour la route. 

Hanÿrorsie, sn. le viatique. 

Напутствовать, 1.2 va. pourvoir /des choses 
nécessaires pour la route); souhaiter; || assister, 
donner le viatique. Напутствовать козб axe4d- 
Nieus счастлёвазо пути, souhaiter bon voyage, 
un bon voyage à qqu'un. Part. р. напутство- 
ванный. ; 

Напутывать, напутать, vs. embrouiller entiè- 
rement. Part. р. напутанный. 

Напухёть, напухнуть, va. s'enfler, enfier, 

Напухаость, sf. enflure f. 

Напухлый, adj. onflé, gonflé. < 

Напухнуть, си. НапухАть. 

Напучивать, напучеть, va. faire enfler, faire 
gonfler, gonfler; ||-ся, or. s'enfler, se gonfler, 
nfler. Part. р. напучениый. 

Напущёть, см. Напускйёть. 

Напыливать, нипылйть, vs. faire de [8 pous- 
sde Men ог. se couvrir de poussière. Рем. р. 

BEL. 


вапы. 
Н ть, va. enfer, enorgueillir; || -ся, er. 
s'enfler d'orgueil, senorpusillis Part. 1 напы- 
щевный. 
Hansunenno, ado. avec .emphase. 
Напыщенность, sf. ls boursouflure (ам er A 
- Напыщенный, part. р. enflé d'orgueil; 
boursouflé /du sigle). р 
Наи\вать, ть, 08. ‘fredonner; || (кои) 
réprimander; || (на коб) salomnier; || gsgner en 
chantant; || -ся, ог. chantér à son , chanter 
tout son s0ûl. Напфайть dpt, fredonner un air. 


нАПЗВНЫЙ. 


H , œdi. 106 le chant, 

Напфаъ, эм. du m? mélodie Г. 

Напф$нивать va. faire écumer on 
faire monseer; | or. écumer, mousser. 

Hanbrs, см. НапЪвАть. 

Наойливать, напйлать, va. étendre (иг); || 
mottre fun vélement trop той), élargir en met- 
tant; || -ея, ог. s'étendre; être étendu; || être 

. Part. р. напйленный. 
ть, ваойтить, va. heurter contre, en 
faisant reculer; || heurter contre, en reculant. 
Part. р. вапяченный. 

Нараббтывать, нараббтать, va. confectionner 
en quantité, faire /bsaucoup ем рем) de besogne; 
gagner per son travail; ||-es, vr. travailler beau- 
coup, travailler tout son soûl. Нараббтать 
плётьл, d6yen na продёжу, confectionner une 
quantité de vêtements, de chaussures pour ls 
vente. т и рее идло ts 

аббтать, & jourd” аист 

› peu de besogne. || Ons параббтываеть 
Эёнель, скблько пужно вму на содержёщв съ 


и 
Ca, 


ù, il gagne par son travail autant 
4’ qu'il lai en faut pour s'entretenir avec 
ss . Part. р. мара’ нный. 


Наравн, adv. de pair, do niveau, sur la 
même ligne. Ons дуть паравиф 05 ярбчими, 
il marche de pair avec les autres. Ons nocmé- 
euss c06k napasné с5 учными, il s'est mis au 
niveau des savants. || Я получёю жёлованье ив- 
равиф съ прочими, je reçois le même traitement 
que ivent les autres. 

Нарадовать, va. parf. causer une grande joie; 
Îles, от. parf. ве réjouir beaucoup, ressentir 
une grande joie. 

НараждАть, народйть, va. mettre за monde, 
enfanter, produire fbsaucoup/;||-ca, ог. naître 
(en quantité). On napoxézs мнбзо дьтёй, elle 
8 mis au monde beaucoup d'enfants. || У nus 
mapoxézocs инбзо Omméü, il leur était né beau- 
coup d'enfants. | Hapoxéaocs mudio œu6a, тло- 

. 9605, on a récolté beaucoup de blé, de fruits, on 
la récolte de blé, de fruits a été abondante. 
Mhcaus y le lune est dans son crois- 
ma ом c’est la nouvelle lune: 

аразумливать, наразумить, pop. см. Надо- 
« Надоумить. 

Нарёмникъ, гт. omophore т. 

Нарастёть, нарастй, on. croître (мт), venir, 
se former; | s'accroître, s’accumuler, , 
s'élever. Ha xémnazs нарослб xnéio мблу, 

il а сг ом il est venu beaucoup de mousse sur 
les pierres. В5 рёню 616 нарослб дыков мйсо 
il lui est venu un fo: dans la plaie, on 
s'est formé un fongus dans за plaie. || На нём 
mapocaé augio дблзу, ses dettes se sont de besu- 
coup sccrues. Недобмкы наростёютъ, les arré- 
rages s'accumulent. Ha xanumdas нарослб инёло 
npouénmoes, йли иврослй больиме npouénmei, 
les intérêts ont de beaucoup grossi le capital, ом 
le capital a de beaucoup grossi à cause des 
intérêts. Ha xanuméas нарослб тысяча рубщи 
npouénmoss, les intérêts du capital se sont élevés 
à mille roubles, ом les intérêts ont grossi le 

de mille roubles, ow les intérêts du 
ea, ont grossi de mille roubles. 

врастить, см. Нарёщивать. 
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й НАРОЖДЕНГЕ. ` 


Нарвёть, см. Нарывёть. 

Нарлный и" Нёрдовый, adj. de nard. 

Нардъ, sm. plante, le паг. : 

Нардьвёть, нардёть, on. aboutir, mûrir (des 
abcès). : 
ость, sf. aboutissement т (мп aboës). 

Нар, › adj. abouti {d'un aboës). 

Hap4 ть, см. Нардёвать. 

Нарекаше, sn. le reproche; blême. 

° Нарекать, va. nommer, appeler; || (на козб) 
va. тортов à; blâmer;||-ca, ог. se nommer, 
s'appeler; être nommé. 

apeaésie, sn. la nomination, dé 

Наречённый, part. р. nommé; 
и Нарекё 

ар ем. Нарекёть. 

НЫ см. Нариебвывать. 

Нарисбвка, sf. le dessin; action de dessiner. 

Нарисбвывать, нарисовать, va. dessiner, 
faire des dessins; || -ся, ог. être dessiné. Part. р. 
варисбвавный. . 

арицётельный, edj. nominal; || Gram. appel- 
latif. -uas woné фиш, la valeur nominale des 
actions. Эти éxuis продаются по -ной urue, 
dan нёже -ной цюны, ces actions sont au pair, 
ow sont au-dessous du рыг. || -ное &мл, Gram. 
nom sppellatif. 

Наркотинъ, sm. Chim. narcotine /. 

НаркотическЙ, adj. Méd. narcotique. 

Наровевь, см. Hapasa. 

Наров! см. Норовить. 

Наровн$, см. Наравн%. 

Нарбдець, эт. dim. см. Нарбдъ. 

Народить, -ся, см. Нараждёть, -ся. 

Нарбдность, 4}. le nationalité. 

Нарбдный, edj. du peuple; || national, popu- 
laire; || public. -ных нужды, les besoins т du 
peuple. -nas 40666, l'amour т du peuple, la 
popularité. | — dyzs, zapéxmeps, esprit, carac- 
tère national. -ная честь, honneur nationale. 
— npésônuxs, fête nationale. -ное ммущество, 
bien national. -ное coépénis, assemblée natio- 
nale. -ная teépdis, la garde nationale. -ные 
предразеудки, préjugés nationaux, populaires. 
-н06 npasaénis, gouvernement т populaire. -ное 
xnbnie, краснорюще, opinion, éloquence f popu- 
laire. Сдлать науку -ною, rendre une science 
populaire, ом populariser une science. || -ное 1y- 
AÂnos, une menade publique. -ныя шиблы, 
les écoles publiques. || -ная пёрепись, le recen- 
sement. -xoe npdeo, le 4-0 des gens. 

Hapoaosbaenie, sn. ethnographie f. 

Народодержаше м -доправлен!е, sn. la démo- 

LA 


ation. 
| désigné, 


Haposouaceséuie, sn. la population. 
Haposocauciégie, sn. le recensement de ls 
population. к 
арбдъ, sw. dim. нарбдецъ, le peuple, la 
nation; ||le monde, les gens. `Одраздванный xe- 
рёдъ, peuple civilisé. Прости нарбдъ, le bas 
peuple, le ров. Сиверные иарбды, les 
peuples du Nord ом les peuples septentrionsux. . 
Bocméwnue нарбды, les penples d'Orient ом les 
Orientaux. Pycexii, французский нарбхъ, le 
peuple russe, français, ом la nation russe, fran 
. Глас; нарбда, злас; Bémi (prov.), ом. 
дасъ. Всю земные нербхы, toutes les nations 
de le terre.|| На бёль, es Оперю было мнёзо 
нарбку, il у avait bien du monde à се bal, à 
l'Opéra. Тамз было довбльно всЯказю народу, 
Ц A avait là tonte sorte de gens. 
арождёть, ем. Наражддть. 
Hapoxaénie, sn. la naissance. — мболца, 


om. тот. le narval,ls licorne de mer. |la nouvelle lune. 


НАБОЖНИЕЪ, 


Нарбжникъ, sm. une équerre (Jerrement). | 
Нарбано м Нарбань, adv. séparément, à 
art. 
Нарбкъ, sm. si. le terme. Нарбкомъ, loc. 
adv. pop. exprès, à dessein. 
Наронйть, наронйть, va. laisser tomber /én 
quantité). Part. р. варбвенный. р 
Нарбслый, adj. qui а crû dessus; || ассги, 
augmenté. р 
аросль, sf. une excroissance (sur les arbres). 
Наёростень, sm. 1. agaric de l’aune т. - 
Hapocrérs, см. Наращавать. 
Нарбетовать, оп. caqueter 
frayer (463 harengs). 
Нарбетъ, am. excroissence /;||1е germe de 
l'œuf. 
Нарбчито, ado. éminemment, 
ment, d'une manière distinguée. 
пНарбчитый, adj. éminent, considérable, di- 
stingué. Е 
арбчно, adv. à dessein, exprès. Ons то 
парбчно coaaas, il Га fait à dessein, exprès. 
Я прёъталь нарочно для mord, чтббы позово- 
рёть с5 вёми 065 mous дълю, je suis arrivé 
exprès pour vous parler de cette affaire. 2 
арбчный, adj. fait à dessein, fait exprès; || 
sm. un exprès. -ное nocrwénte, ` une visite faite 
à dessein, faite exprès. || Ducenmô яфелано cv 
нарбчнымъ, la lettre est envoyé avec un exprès. 


(63 poulet); I 


considérable- 


арта, sf. le traîneau des Kamtchadales; 
-товый, adj. vip 

Нартучивать, нартучить, опт. enduire de 
mercure. - 


Нарубать, нарубить, va. couper, hacher (име 
certaine quantité);||faire fune marque, une en- 
taille; ||-ca, vr. être coupé, être haché. Hapy- 
бить дровь, couper du bois. Нарубйть капусты, 
hacher des choux, ом couper menu les choux. 
|| Нарубить na depésbazs знёкм, faire des mar- 
ques aux arbres. Part. p. нарубленвый. 

Нарубка, sf. entaille, incision f. 

HapyGnôü, adj, marqué par une entaille. 

Нарубъ, sm. см. Нарубка. 


Наругаше, sn. sl, см. Поруган. 

Наругательство, ем. Поругётельство. 

Наругаться, ог. рат/. (над кьмз), se moquer 
de, insulter. 


Наружи, ао. dehors, en dehors. 

Наружно, adv. extérieurement, en apparence. 
Он5 тблько наружно добродьтелень, ce n'est 
qu'extérieurement qu'il est vertueux, ом il n’est 
vertueux qu’en apparence. 

Наружность, sf. extérieur, аррагепее /; les 
dehors т. Наружность d6ma, l'extérieur d'une 
maison. У ne:0 прекрёеная наружность, ‘il a 
un bel extérieur. Судйть no наружноети, juger 
par l'extérieur ом d'après l'apparence. Cyd4 по 
наружности, à en juger d'après l'apparence. 
Наружность обмёнчива, les apparences sont 
trompeuses. Iloùs npexpécuon  ивружностно 
* ons вкрывёетв низкую душу, il cache une âme 
basse sous de beaux dehors. 

Наружный, adj. extérieur; || externes || ap- 
parent. — euds д6ма, la face extérieure d'une 
maison. -НЫЯ украшёня dsopué, les ornements 
extérieurs d'un palais. -ныя yxprnaénis, les 
fortifications extérieures ом les dehors d'une 
place.|| -ная бол№знь, maladie externe. -ная 
причёна болфзны, la ceuse externè d'une ma- 
ladie. || -ное nouméuie, un respect apparent. 

Наружу, adj. en dehors; || вп jour, au grand 
jour. Стюнё покосйлась наружу, le mur penche 
en dehors. „Дверь отяирёется наружу, la porte 
s’ouvre en dehors.|| Вывести, выйти наружу, 
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. АС 


mettre, être mis au jour, au grand jour. Всю 
616 плутны вцевдены, -eéturu наружу, toutes sen 
friponneries sont mises eu jour. 

арукавникъ, т. le manche. 

Нарумйнивать, янить, va. farder; || -с4, 
ог. se farder. Part. р. нарумйненвый. 

Наручень, sm. 1. le bracelet; ||pl. -мвя, los 
menottes f. . 

Нарушать, нарушить, va. violer, manquer, 
rompre, contrevenir, enfreindre, troubler, trans- 
втеввег; || -ся, ог. être violé, rompu, troublé, 
enfreint, transgressé. Нарушить npuodty, violer, 
rompre le serment, son serment. - дозаебрь, 
violer, rompre, enfreindre un traité. — saxns, 
enfreindre, violer la loi. — праеё socmenpiix- 
ства, violer les droits de l'hospitalité. — mpé- 
вфло, violer, enfreindre une règle. — e6rwuénie, 
violer sa promesse, manquer à sa promesse. 
— свой 90415, manquer à son devoir. — de4ss, 
обязанности службы, préveriquer. — мирь, 
ehfreindre, violer, rompre la — 
стать“ дотоебра, contrevenir à une clause de 
traité. — cnoxéäcmeie, troubler le repos. — об- 
щёственный пор#докз, troubler l'ordre public. 
— sénoendu Божи, transgresser les commende- 
ments de Dieu. — божественный закбнБ, trans- 
gresser le loi divine. Part. р. парушенный. 

Нарушёне, в». la violation, infraction, con- 
travention. — npucñis, violation du serment. 
— mparméma, закбна, прёвила, violation du 
traité, de la loi, des règles; contravention ов 
infraction au traité, à la loi, aux règles. — 0s0- 
üzs обязанностви, обязанностей службы, № 


. 


prévarication. 
Нарушитель, -ница, s. violateur, -triee; per- 
turbateur, -trice; infracteur, transgresseur. 


— sardua, mpaxmdmoss, violeteur ом infracteur 
de la loi, des traités. — oômécnaehnaso стекой- 
cmein, rbateur du repos public. 
Нарушять, см. Нарушать. 
Нарциесовый, adj. de nareisse. 
Нарцисеъ, sm. plante, le narcisse. 
нары, sf. pl. le lit de camp, lit de corps de 
arde. 
: Нарывать, нарвать, ов. cueillir; || v. (р. abou- 
tir, mûrir. Нарвёть uysrmdéer, cueillir des fleurs. 
| Чйрей нарывёетъ, un clou qui aboutit. 46ws 
нарвёло, il est venu ом il s'est formé un apo- 
stème sur le doigt. Part. р. нарвавный. 
Нарывать, нарыть, va. bêcher, fouir. Part. р. 
нарытый. ыы 
арывчбН, adj. 
1е naine ee 
арывъ, sm. apostème, а m. 
Нарельнкь, sm. la muselière. 
Нарыскаться, or. parf. fem. courir tout son 
soûl, battre le pavé. 
Нарыскъ, sm. Vén. la piste de renard. 
Нарыть, ом. Нарывать. 
Нар$дкость, ado. pop. rerement. 
Ha ь, см. Нар®зывать. 
Нарзивиться, ог. parf. folêtrér tont son 
soûl. 
Нарфзка, ‘sf. entaille, incision Г, ||1е mesu- 
г arpentage. 
pémôk, adj. rayé. -née opyoie, un canon 


rayé. . 
 Нарфзывать, нарфзать, va. couper, découper 
fune certains quantité};||tailler, entailler, faire 
une entsille; || mesurer, arpenter; || -ся, ог. être 
coupé; être taillé, entaillé; être mesuré, erpenté; 
|| рор. se soûler, se . Нарёаать 2464, 
couper du pain. Нарёзать ветчины, découper 
du jambon. || Haphsmsars зубум на келевь, 


/ 


vésicatoire. — madomape, 


ТУР: \^ 
НАРВЗЪ, 


se A мов от ое + 
1.talller les dents $ pne roue. Part. р. нарф- 


и obus 


Нарфаъ, se. ом. Нарфака. . 
На ‚ sn. le dialecte, idiome; || Grem. 
sëverbe м. бен Tpévacrid abs umas 


различных Haphsis, la langue 
ты diférents dialectes. Ma 
ское, l'idioms petit-russien. 
racine ог. parf. pleurer tout son 

Нарядить, см. Наряжать. 

Нарядливоеть, sf. ашоцг т de le parure. 

Нарйлливый, adj. qui aime la parure, qui 
aime à se parer. 

Нарёдно, adv. avec parure, d’une manière 
parée, élégamment. 

"Марйлный, adj. paré, orné, de fête, pimpant; 
IInommé, désigné, commandé. 

Наряду, см. НаравнЪ. 

Нарйдчикъ, -дчица, s. inspecteur m des ou- 
м f,_sjustement, cost 

арёдъ, sm. ajustement, costume 

m;llle commandement, ordre; Île menu; || Artil. 
la composition de fusée. -Онё любитз нарёды, 
elle aime le parure. Она maxs молодё м zc- 
pou co6bm, чта ей не нужно большазо нарйда, 
elle est si jeune et si belle, qu'il ne lui faut 
pss un grand ojustement.  Бёльный нарйкъ, 
costume LA bal. Изящная npocmomé нарйда, le 
simplicité élégante du costume. В5 nésnoms 
mepéxs, en grand costume.|| По нарЯду, par 
©; 


'есдие ancienne 
qie Mausopocciÿ- 


e. 

Наряжёть, нарядить, va. parer, огпег, 
ajuster; || commander, ordonner, nommer; || -c#, 
ог. se parer, s'ajuster;||être commandé. Наря- 

нввйсту кБ впнцу, parer une fiancéc 
d'habits de посев. || Наряжёть войск@ e5 oxcne- 
дичщию, вв караул, commander des troupes pour 
une expédition, pour monter la garde. Наря- 
mére cañdcmeis о пожёрь, ordonner une еп- 
quête sur un incendie. Нарядить слёдственную 
комийсс4ю, nommer une commission d'enquête. 
|| Онё любить наряжёться, elle aime à se parer. 
Part. р. нарйженный. 

Насадйть, см. Насаживать. 

Насадка, sf. action du verbe НасАживать. 

Насаждёше, sn. la plantation; ||le plan. 

Насаживать ч Насаждать, насажать м на- 
садить, va. planter; ||- mettre; || emmancher:; || 
‘intreduire; || -Ca, vr. être planté; être mis. 
Насаждбть амно:рёд5, planter de la vigne. Насз- 
эёть лёпокв, planter des uen Il Hacomérs 
рыбы в5 cadérs, mettré du poisson dons un vi- 
ег, ow peupler un vivier de poisson. Насвдйть 
вв печь кырпычё для обжизащя, mettre des 
briques dans un four pour les cuire. Насалить 
nyrosuun на cropmyÿxs, mettre des boutons à 
une redingote. || Насадйть тоябр на топорище, 
emmencher une cognée. || *Насадить spy, intro- 
‘duire une religion *Насаждёть наукм м искус- 
ства, introduire des sciences et des arts. Part. 

` р. васаждёвный. у р 

Наедаивать, насйлить, ов. graisser, frotter de 
saif; || -ся, ог. être ев se frotter de graisse. 
Ват. р. насаленный. 

Насандаливать, насандёлить, од. teindre avec 
le bois de sandal. “Насандёлить nocs, s’enlu- 
miver Ja trogne ом enluminer sa trogne; se 
soûler; se grisér. Part. р. насандаленный. 

Насаривать, насорйть, va. salir, remplir de 

saletés; ||-ся, ог. être rempli de salétés. Part. 
р. насорённый. , | 

Насёсывать, насосёть, va. sucer, pomper, 
tirer en sugçant;||-ca, ог. sucer, pomper tont 
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HÂCRARMEATE. у 
son в01:1|®рор. se ner. Part.-p. изобеан- 
ный. 


Насёхаривать, насёхарить, va. suerers || ‘on. 
— кому дмбо, causer des désagrements à qqu'un; 
Îl-ca, ог. être sacré. Part. р. васахаремный. 

Насвёрливать, васверлить, va. forer, percer; 
Il-ca, ог. être foré, percé. Part. р. uacsép- 
левный. 

Насвистывать, наевистать, va. ЭМ ег (ип 
air/;||-ca, ог. siffler tout son 8001. 

Hacaasèrs, HaCAÂT, va. donner (46 cartes). 
6 Населбще, sn. action de peupler;|[ls popula- 

on. 

Населйть, населить, va. peupler; || habiter; || 
-ся, ог. se” peupler, ’être ne es habité. 
Населить dempoes etixzodwam=s, penpler une île 
d'émigrés. || Нарбды, nmacezxfwmie Сибирь, les 
peuples qui habitent la Sibérie. Part. р. Hace- 
аёнвый. AE 

Hacépara, sf. pop. méchanceté 

Насидка, sf. action du verbe h 

Насидъ, см. Насвль. 

Наейживать, насидёть, va. distiller; || сопуег 
(des œufs); || er un mal à force d'être assis; 
||-ся, ог. être distillé, || être couvé; || rester - 
longtemps assis; || être détenu longtemps. Hacu- 
xâTE audio винё, distiller beaucoup d'ésn-de-vie. 
|| Курица насидфлв дебдцать яйце, ls poule a 
couvé vingt œufs. || Oms омдячей жёзни часто 
насйживають болюзни, оп gagne souvent des 
maladies à cause de la vie sédentaire. || Ons на- 
сидблея 05 тюрьмь sa дод:й, il a été longtemps 
détenu en prison pour dettes. Part. р. наси- 
женный. 


rancune f. 
асйживать. 


Насйливаться, насйлаться, от. faire des 
efforts. : 
Hacürie, sn. lo violence, force, voie de 


fait. 

Насийловать, va. forcer, violenter, faire vio- 
lence. Part. р. василовавный. 

"Hacéiy, adv. à реше, avec реше, à grand 
peine;|[enfin. Ons mans c:a65, umo ивейжу xé- 
dums, il est si faible qu'à peine marthe-til, ом 
qu'il marche avéc peine, à grand peine. Hack. 

я кфнчиль это dibto, j'ai eu bien de le peine 
terminer cette affaire. || Наейлу 1 васз дождёлсл, 
enfin je vous vois arriver. 

Насйльникъ, sm. oppresseur т. 

Насильничать, va. violenter, faire violence; || 
violer, forcer. | ‚ 

Насйльно, adv. par Фогее, par violence, avec 
violence. Ons насйльно вошёл5 вв мой домь, il 
entra par force dans ma maison. ‘Onr 63445 у 
менй Эти бума nachasno, il m'a pris ces ра- 
piers par violence. Постуябть насильно, agir 
avec violence, usar de viotence. Насйльно мии 
не будешь (prov.), à battre faut l'amour; on ne 
saurait se faire simer par force /expl.). 

Насйльный, adj. foreé. 

Насйльственно, см. Hactisto. 

Насйльствениый, adj. violent. -ная омерть, 
mort violente. . 

Наейльство, ом. Наейше. . 

Насинивать, насинйть, va. bleuir;||-ca, vr. 
être blent. Part. р. насинённый. 

Наскёбливать, васкоблить, va. rncler; (| râper; 
|-ея, ог. être raclé; || être râpé. Наскоблить 
доебкъ, гвейег des planches. || Haoxo6afre сыру. 
râper du fromage. Part. р. наекббленный. 

асказъ, эт. calomnie f. . 

Наскёзывать, насказёть, ов. raconter, conter; 
|| (на козб) calomnier, noircir, dénigrer. Part. р. 
наскёзанный. . , 

Hacrésmars, наскакать, Васиокнузь м на- 


‚ 
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свочить, оп. acconrir au $ | sauter ом courir | des choges, entendre parler beaucoup. Я либо 
(dessus). galop; о eacs наслишелея, j'ai entendu & vous 
Насквернить, va. parf. souiller, salir. bien des choses, ом j'ai entendu beaucoup parler 
Наск adv. d'outre en outre, de part ев | 4е vous. Я васлышелея 005 нём инфо. ворбша- 
Проколёть насквбзь, percer d'outre en|10, j'en ai entendu dire beaucoup de bien. 
outre, de part en part.||Bédxo насквбзь, on voit аслышка, 4. un oui-dire. По nacmiuxr 


le jour su travers. йли Наслыломз, adv. oui-dire. Я зибю s16 
аскитёться, er. parf. errer longtemps. |mézbro по наелыши%®, р le connais que per - 
Наскицевать, va. parf. esquisser. Part. p.|oui-dire. Я зовор№, я тёю обв émous тблько 
наскицбванный. по наслаши®, je n’en parle, je n’en sais que 
Наскбкъ, sm. le sot, bond. par oui-dire. || Лють no nacxémmes, éhenter 
Наскоблить, см. Наскёбливать. l'oreille. 
Наскокнуть, см. Наскакивать. НаслвВ дить, va. parf. laisser des traces en 
Нёскоро, ado. à le hâte; à la légère; Î|su | marchant; ||trouver les traces, tomber sur les 
plus vite. Скоро —, 1е plus vite possible. traces (d'une bête). 
Наскочить, см. Наскакивать. Настёде, sn. l'héritage т, succession /. Отибе- 
Набкребёть, васкрёсть, va. amasser en retis- | ское —, le potrimoine. х 
sant. Рам. р. наскребённый. Наслфдвикъ, -ница, г. l'héritier, -ère; suo- 
Наскрипф$ть, on. crier beaucoup /d'uns porte). | cesseur. -никъ престбла, l'héritier de la couron- 


Наскучивать « Наскучёть, наскучить, ом. | пе, du trône. 
ennuyer, importuner, Это «ur наскучило, cela Насл дническ Ш, -днич Ш, adj. 3. d’héritier, de 
m'ennuie. о. упр. Наскучило ми слушать вгб эпосе. ; 
pascyacdénis, | m'ennuie d'entendre ses raison-| Наслёдный, adf. — npunus, prince hérédi- 
nements, ом de l'entendre raisonner. Наскучилъь | taire. 
on6 мню своймы прбеьбами, il m'importune de| Насаёдоване, ss. la succession. — npeemua, 
ses demandes. snccession à la couronne. Прёво -Шя, le droit 
Наслаждёть, насладить, va. causer de la|de succession. 
jouissance, faire jouir, réjouir;||-ca, ог. jouir,| Hacabaopats, 1.2. va. hériter, succéder à. 
se délecter. Наслаждёться муром5, nexdexs, гдо- | Наслёдовать poôtimesecréä mpecméas, hériter de 
péevsxs, jouir de la paix, du repos, d’une bonne |la couronne ом succéder à ls couronne de вез 
santé. -тьея asnio, ydosdascmeinms, jouir. de pères. Наелёдовать отыбвское mais, hériter 
la vie, des plaisirs. -ться музыкою, ве délecter à | des biens de son père, ом succéder au père dans 
la musique, à faire de la musique. || Ons enoaxt | ses biens. Диме, димйкных ecmœs npaes состой- 
-дбется ceoëms успьаомь, il se donne à cœur | мя, наслёдовать ne мбгуть, les personnes, р. 
joie de son succès. À vées de tous leurs droits civiles, sont les 
Наслаждёше, sn. la jouissance, le délice; la dé- | à succéder. Part. р. наслфдованный. 
lectation. Эта pañéma для mené -Ше, pour moi] Наслёдетвенно, ado. héréditairement, per 
ce travail est une jouissance, est un délice; ou je | droit d’hérédité. à 
mets mes délices à ce travail, à travailler cela. | Наслфдственность, 37. l’hérédité Г. 
Утопёть es -niax», se plonger dans les délices. | Наслдственный, adj. héréditaire. -ное инА- 
-niz ума, les délices de Posprit. С5 -uiewrs смот- | Hfs, nn bien héréditaire. -ная болёзнь, maladie f 
РЮ на nsë, je le regarde avec délices. Дьлать | héréditaire. -ныя добродьтели, des vertus f hé- 
что с5 -niexs, faire quelque chose avec déle-|réditaires. ` 
ctation. Пить, веть cs -щемъ, boire, manger| Ha ство, sn. l'héritage т, la succession. По- 


` avec délectation. лучёть —, recuoillir un héritage. Получить 
Наеластйть, см. Наслёщивать. большоб —, Фыге. по grand héritage. Отхаэфть- 
Наелать, ut. нашлю) см. Насылёть. сл oms -ва, renoncer à une suceession. По 


Наслащивать, насластить, va. sdoucir, rendre |-xcrsy, en héri , par droit d'hérédité. Æu- 
doux; édulcorer; || -сл, ог. être adouci. Part. p.| äme -ства, déshériter. Bomynéme в5 macréy- 


аа. НЫ à ство, faire acte pepe 

CIORÉTECS, от. perf. rôder besucou] 84 асмёливать, насмол va: gotirénner; 

tre le pavé. о ê от. être goudronné. Part. p. Lai ml | 
Hacaÿa», sm. une mare d'eau sur la glace. смётриваться, васмотрфться, ем. Haras- 
Наслужить, va. parf. пе s'emploie qu'avec я. 


l'adverbe иемифю ou ne06410, par ex: Эта ка-| Насмолить, см. Насмёливать. 
рётв ив прочнё, немнблю, нвдблзо наслужитъ,| Насморкёть, va. parf. se moucher. Pert. р. 
cette voiture est реп solide, elle пе запгай | насмбрканный. . 
‘servir longtemps. Hécuopxs * Насмбркъ, sm. le rhume, le 
Наслушиваться, васлушаться, ог. apprendre | rhume de cerveau, coryss, enchifrènement. Стра- 
en écoutant; || écouter, entendre beaucoup. Дьты | дфть насибркомъ, être enrhumé. У mené ma- 
mécmo отз NÂNGKS наслушиваются непристби- | сибркъ, je suis enrhumé os j'ai attrapé un 
ВЫХ caoes, les enfants, en écoutant leurs bon- | rhume. 
nes, apprennent souvent des mots indécents.| Насмотрёться, cu. Наглядёться. 
Бывшие 65 з6родь, я наслушалея mans pésnufs |" НасмЪхётельный, adj. inus. dérisoire. 
ибвостей, me trouvent en ville, j'y ai appris] Hacwrbxârsca, васмфяться, о’. se moquer, 
une foule de différentes nouvelles. || Ons noëms | railler, se railler. Haôs nuxs nacuèxémrez, on 
mans горошф, что я ne мо) dosdano насяу- | ве moque de lui. Эта жёнщина пасмйлась надо 
шатьея 016, $} chante si bien que je ne saurais | сёмы, cette femme s'est moqnée de vous. Ons 
trop l'écouter, trop l'entendre chanter, ом je ne | Sesnpecménuo наси®хёется raille sans cesse. 
me lasse pas de l'écouter, de l'entendre chanter. | Ons насиъхёется надо всфмв м надо ccm, Й 
Я наслущажя oms Ne16 рёзиазо esd6py, je |raille ом il ве ге de tont et de tout le 


и entendu débiter toute вое À fadaises. о ve 
аслыхомъ, ado. pop. см. Наслышка. x . par dérision, en dérision, per 
Hacsémerses, or. ра]. entendre dire bien | iv , 2 


raillerie, par moquerie, pour se moquer. 


НАСШВШИТЬ. 


va. pérf. faire rire. Ons насм®- 
mÉrs пас свобиы анекдбтами, il pous а fait 
rire avec ses anecäotes. 

Hacwbmka, sf. 4. raillerie, moquerie, dé- 
Ион f. Ténran —, fine raillerie. Sais —, 
raillerie méchante, moquerie maligne. Гбрь- 
xes —, raillerie, dérision amère. Дьлать чтб 
либо въ насифшхку, faire quelque chose en dé- 
rision. Сказёть чтб дибо въ насифшку, dire 
quelque chose par dérision. Это пасифшиа над 
Яетиною, c'est se moquer de la vérité. 

Насмфшливо, adv. d'un ton railleur. 

Насыфшливость, sf. le caractère railleur, 
m пеш. 
асмЪшлявый, adj. railleur, moqueur, dé- 
risoire. — челов№кв, умз, homme, csprit railleur. 


+ — mous, ton railleur. -Bus 04064, des paroles 





railleuses, moqueuses. — ends, ‚› air, 
то moqueur. 
асмшникъ, -ница, s. railleur, -euse; 
mogueur, -euse. 
асмфшвичать, 
Hacu 


og bac Ê 
acurbrmmmsecrih, adj. railleur, moqueur. 
= Насышничество, sn. esprit railleur. 

Hacnéch м Наснбсяхь, adv. pop. fre dit 
d'une femme enceinte). Она наенбев, наснбсяхъ, 
elle s'approche de son terme, elle est à son 
terme. р 

НасвЪжить, vn. par/. salir avec de la noige, 
en apportant de la neige. 

Наебвывать, васовать, va. fourrer, mettre: || 
a, or. se fourrer, se presser. Насовёть ор№- 
2065 в5 кариёнь, fourrer des noix dans sa poche. 
Part. р. насбванный. 3 
Наебвывать, насувуть, va. pousser; || passer; 
|| enfoncer; || -ся, ог. heurter contre. Онь 
нвеунухь менЯ на тумбу, il m'a poussé contre 
une borne. || При ярикю: noxdps, A наеунуль 
пальто и еыбъжалу на Улицу, ayant entendu 
crier au feu, j'ai passé mon paletot et j'ai couru 
dans la rue. | Насфкуть waäny na брбем, enfoncer 
son chapeau. Part. р. насунутый. 

Haco b, va. parf. conseiller, donner 
вез conseils. : Е: 

Насодить, va. parf. saler (Ъвамсомр); || *(кому) 
user des 


LL оп. se railler, se moquer. 
шнически, adv. avec railerie, en 










approche. Настёли праздники, fêtes sont 


urivées, Настёль чаев разум, Ÿ de sépa- 
ration ом l'heure de ве эбраге” . 
ab, см. Настаий’ 
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BACYÈUS,. 


Настёвка, sf. 8. piboe ajoutée, raorige f. 

Hacrasiénie, sn. instruction, legon Г, ensei- 
gnement т. р 

Наставдивать, настёвить, vs. mettre, poser; 
Ilellonger; || pointer, braquer; || -cn, er. être 
mis, posé;||être allongé; ||être pointé, braqué. 
Настёвить посуды es wxans, mettre, poser de 
le vaisselle dans une ermoire. Настёвить ^у- 
Wanbess Na.cmo.s, mettre des mets sur une 
table, ом couvrir une tuble de mets. || Настёвить 
рукава, allonger des manches. || Hacraszérs spi- 
тельную трубу, пушку, pointer, braquer une 
lunette d'approche, un canon. Part. р. na- 
ставленвый. 

Наставайть, наетавить, va. см. Наставли- 
вать; ||instruire, enseigner; сопёиге} || -ся, о”. 
être instruit, enseigné. Наставайть юношество, 
instruire, enseigner la jeunesse. Настёвить на 
муть добродьтевли, conduire аа chemin de le 
vertu. Настёвить na 06бров, diriger vers le bien. 
Настёвить когб на путь, mettre qqu'un dans la 
bonne voie, он mettre qqu'un à bien. Part. р. 
ваставленный. 

Наставникъ, -наца, 3. 
précepteur. 

Наставняческ, adj. d'instituteur. р 

Наетавничество, sn. la condition et la qualité 
d’un instituteur. 

Hacrisuuuit, adj. 3. ем. Наставническ! В. 

Наставебй, adj. ajouté, allongé. 

Наставочка, dim. см. Наставка. 

Наставочный, ex. Наставиой. 

Настаивать, настойгь, va. infaser; faire 
infuser; || ся. insister eur, faire faire droit à; И чся, 
ог. s'iufuser. Настбивать ебоку` аткёретвен- 
нымы травами, infuser des simples dans de 
l'eau-de-vie. || Онз настёмваетъ na ceous mpé- 
боващи, il insiste sur sa demande, ом il persiste 
dens sa demande. Ons настойлъ на ceo” us mpé- 
Gusanis, il в fait faire droit à sa demande. || 
Чай ужб пастойлея, Je_tbé s'est déjà infu 
Part. р. настбянный.” В6дко, BacTÉAHESR по- 
лынью, absinthe infusée dans de l'eau-de-vie, ок 
eau-de-vie d'absinthe. ! 

Настёливать, настёлить, va. soérer. Part. р. 
насталенвый. . р 

Настанйвливать, вастановить, va. placer, 
poser, mettre (ви quanéité/;||-0n, vr. être placé, 
posé, mis. Part. р. настанбвленный. 

‚ Hacränie, sn. approche /. — зимы, l'approche 
de l'hiver. 

Наставовить, см. Настанйваивать, 

Настёть, см. Наставать. 

Настёгивать, настегёть, va. sanglor de eoups 
(de fouet); || piquer, contre-pointer. Part. р. на- 
стёганный. 

Настежь, ado. tout ouvert. Деерь иёстешь 
растворилась, la porte est toute ouverte. 

Настигёть, настигнуть м наствчь, atteindre; 
вва]ег. Калу ous скоро nu бъжёль, я пастёгнудъ 
616, il avait beau courir, je l'ai atteint. *На- 
CTATHYTS когб в5 yvéniu, atteindre qqu'un dans 
les études, ом égaler qqu'un en études. Purt. р. 
вастигнутый. у 

Hacraméuie, sn. action d'atteindre. 

Настилать, вастдать, va. étendre; || couvrir, 
paver. Настилёть noss, poser le plancher, 
planchéier. Настилёть nomos6xs, plafonner. Part. 
р. вастланвый. ; 

Настилка, sf. action d'étendre, de paver; [| ce 
qui est étendu; ||1а trépointe, le trépoint 

Настйлочный, adj. servant à eouvrir, à 


instituteur, -trice; 





ver. 
Настичь, сх. Hacrurérs. 


к НАСТЯАТЬ. 
Hacrams, cn, Наетидёть. + 


. Мастовикь, sm. le,lièvre de ‘le. première 
neige. NT 
в Hacrôtra, sf. м Настбй, sm. la liqueur, in- 
fusion; -тбечвый, adj. , 
.. Настбйчиво, ado. avec persévérance, ferme- 
ment. 
Настбйчивость, sf. la persévéranpe, fermeté. 
Настбйчивый, adj. persévérant, ferme. 
.:’Настфаьный, adj. ве trouvant toujours sur la 
table. 
‚ Настораживать, насторбжить, va. tendre 
(ne trappe); || (ÿwux] dresser les oreilles; || -ся, 
ог. être tendu. Part. р. насторбженный. 
Настоаше, sn. instance, solicitation /. 
. Настоятель, -вица, s. prieur, -eure; supé- 
rieur, -eure (46 couvent; || archiprêtre т. 
Настоятельскй,, adj, de prieur. | 
Настойтельно, adu. avec insistance, impérieu- 
sement. К 
. Жастойтедльность, sf. urgence f. 
Настойтельный, adj. urgent, pressent, impé- 
rieux. 
‚Настойтельство, зв. la dignité de supérieur. 
Настоять, П.1. оп. approcher. Настойтъ опас- 
ность, le péril approche. || B5 9фньзахь настойтъ 
„бальшая надобность, le besoin d'argent est ur- 
gent, ou on est pressé d'argent. 
Наотойть, см. Hactäusate. 
^ Пастояться, ог. restes longtemps debout, être 
las de rester debout. В5 oxuoädniw крёстнаго 
æôda, мы настойлись на улиць, en attendant la 
.bracession d'église, nous sommes restés long- 
.temps debout dons 15 rue, ом nous sommes res- 
téa longtemps dans 15 rue à attendre la. 
Настойщш, adj. présent, actuel; || vrai, véri- 
table; juste, pur. -щее apéua, le temps présent. 
‹Обльзсваться -щимъ caÿuaens, profiter de Гос- 
casion présente. -щая ичнупа, le moment ас- 
tuelle. -щее полежбне, l'état actuel, ‘l'état pré- 
sent, 85 -щее epéu1, 65 -щую минуту, actuel- 
lement, à l'heure qu'il est. B5 конщь -щаго 26- 
da, месяца, vers la Ви de l'année courante, du 


mois courant. || — 440435, un vrai, véritable 


diamant. -wee sduomo, du vrai, de véritable or. 
Boms -щая причина 6:0 pasopéniA, voilà la vé- 
ritable cause de sa ruine. Эмо -mii ораторз, 
c'est uf vrai, un véritable orateur. — мошён- 
ник5, un yéritable, un franc fripon. -щая und, 
aa juste prix, Скажите инь -щую цену, di- 
tes-moi le prix au juste.||-mux истина, la vé- 
rité vraie, оц la-pure vérité. По muibato Декар- 
та, животныл суть -щя машины, suivant Des- 
earkes, les bêtes sont de pures machines. Это 
euud -mif ads, ce vin est du poison tout pur. 
Это ne настойщее з6лото, ce n’est pas du vrai 
or, ou c’est de Гог faux. He настойще алмёзы, 
des diamants faux. Тепбрь -щая пора сажать 
деревья, c'est justement, c’est précisément le mo- 
«ment de planter les arbres, ом le moment actu- 
el est le plus favorable pour planter les arbres. 
1}Gram. -щее врёма, le présent. 
Настраивать, ем. Hacrpéasats. | 
Настрачивать, настрочить, va coudre, еп 
arrière-points; || griffonner. Настрочйть кому 
пичьмо, griffonner une lettre à qqu'un. Paré. р. 
настроченный ‘ 
Наетрашить,` va. раг/. effrayer. . 
Настращать, va. parf. intimider; 
épouvanter. Part. р. мастращенный, 
Настригать, настричь, va. tondre (em qguan- 
‘tüé), Part. р. вастриженный. 
Настрогать, va. parf. raboter /en quaruilé). 
Part. р. настрбганный. .: . 


. 


il effrayer, 
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RAGHEMIBATE. 


| _ Häcrporo, 49. très-sévèrement, CA 

Настрфивать, nactpôñte, ра. ‘bâtir, congtrai- 
re (beaucdkp/; || accorder, monter; || “inciter, pons- 
ser;||-ca, ur. être bâti; || être accordé, monté. 
Настрбеть orpénxy no камертбну, accorder un 
violon au diapason. Гитёра настрфена слиш- 
jee высбко, слишкомв низко, la guitare est 
montée trop haut, trop bas.|| Соефда moe:6 na- 
стрбиля начать со мною дьло, on в incité ом 
on a poussé mon voisin à me faire un procès. 
Part. р. вастрбенный. 

Настрбйка, sf. action 
ment. 

Настройщикъ, sm. accordour т. 
„Настрбчивать, настрочить, см. 
вать. 

Настругивать, Настругать, см. Настрогать. 

НастрФаивать, настр®айть, са. tuer (ам 94- 
bier]. Part. р. настрфаянный. 

Настрапывать, настрйпать, va. préparer, 
apprêter (des mels). Pari. р, настряпанный. 

Настужать, настудить, va. faire bien refroi- 
ыы ||-ся, ог. devenir froid. Part. р. вастужен- 
ный. з 

Наступательно, adv. offensivement, agressi- 
vement. Дьйствовать —, prendre l'offensive. 

Наступательный, adj. offensif, agressif, — в 
оборонйтельный союзз, ligue offensive et défen- 
8176. -ных Obéomeis, offensive. Перейту к5 
-нымъ дьйств ям, prendre l'offensive. Дьи- 
ствовать прбтывё непрЯтеля -нымъ фбразомх, 
agir offensivement contre l'ennemi. . 

Наступать, HacTyndTs, уп. marcher (swr/; || 
attaquer, commencer l'attaque; || poursuivre, pres- 
ser; || approcher, s'approcher, arriver. Наступёть 
кому на нозу, marcher sur le pied de qqu'un. 
Наступить na кёмень, кощиь, на TEPCMS, тщег- 
cher sur une pierre, sur la queue d’un chat. || 
Наступёть na: nenpiÂmesn, attaquer l'ennemi. 
Непрё4тель наступёетъ, l'ennemi commence 
l'attaque. || *Наступёть на 26p40, pourguivre sans 
relâche; presser fort; serrer les côtes. ®Наступя 
на 20p40, le couteau sur la gorge. Заммодавцы 
наступёютъ на негб, 308 créanciers le poursui- 
vent, le pressent. Î Hacryuéers гыма, l'hiver 
approche, s'approche. Зимё наступила, l'hiver 
est arrivé. Ему наступветъ, наступйхь двадцй- 
тый 1005, ileïitre,il est entré dans sa vingtième 
année. а 

Hacryméuie, sn. approche, entrée, tombée 
f;llattaque [. При uacrynaéuia опасности, à 
l'approche du danger. При macrgusénig зммы, à 
l'approche, aux approches, à l'entrée de l'hiver. 
При `наступяёни нфчы, à l'entrée, à la tombée 
de la nuit. Пёредё uacrynaéuieus ночи, avant 
la tombée dé la nuit. Ê 

Наступчиво, ado. oudacieasement. 

Наступчивость, sf. la témérité, audace. 

Наступчивый, adj. agressif, eudecieux. 

Наступь, ил. attaque, agression /. я 

Настуршй, sm, plante, la capucine, le eres- 
son d'Inde. у й 

Насть, sm. la croûte formée sur la neige 
par la gelée. à 

Настывёть, настывуть м настыть, ма. зе 
refroidir, devenir froid. 

Настылый, adj. refroidi, devenu froid. 


d'accorder un instru- 


Настрачи- 











НАстыдь, #f. см. Насть. 
Иастынуть ч Настыть, вм. Настывёть, 
НастВнный, adj. qui est sur la muraille. 
Hacyañtb, va. parf. promettre /bsawcoup de 
choses). : ы 
. Насувуть, ox, Наебвывать.. 


Насуиливать, ывеулить,- va. froncer iles 


НАСУПРОТИВЪ. 


souréils);||-0s," ог: se ‘reftogner. v. Фр. Ma 
néôn mäcfnancer, le ciel s’est ebuvert de nua- 
ges. Part. р. насупленный. ЕО 
Насупретивъ, adv. et prép. убт. vis-à-vis, 
en face; см. Напрбтивъ. И 
Насфрьмливать, насурьмить, см. Сурьмить. | 
Насусливатьея, насуслиться, от. pop. в’ет}-, 
ver, se soûler. | 
"Hacyxo! ado. tout sec, entièrement вев. : | 
Масучивать, насучйть, ов. tordre, corder:; || 
-ся, ог. être tordu, cordé. Part. р. насучён- 
ный. й 
Насучка, sf. action du verbe précédent. 
Насушивать, васушить, va, sécher; || -ся, | 
or. être séché. Part. р. насушённый. 
Ha ка, sf. action du verbe précédent. 
Насущный, adj. — 2любь, le pain quoti- 
&ien. 
Насчитывать, наечитать, va. compter, nom- 
LE |-ея, ог. être compté. Part. р. васчитан- 
ный. 9 
`Нась, gén." accus. et prépos. di pron. pers. ph 
Мы, nous. Он быль y nacs, il à été chés nous. 
У race нютз podntws, nous п’ауопв pas de pa- 
rents. Éuÿ menép» не до насъ, il а bien affaire 
de mous pour le moment. || Ons на насъ cépoum- 
ея, il est fâehé contre nous. Вы наюъ ne snde- 
me, vous ne nous connaiëéez pus. || Hd насъ 
Зенбзо doxdes, nous avons beaucoup de dettes. 
Онв заббтитея 065 насъ, il а вот de ndus. 
Насъ было инбжество, nous étions nombre de 
gens, ом nombre de personnes. х 
`Наесылзать, ‘наелать, va. envoyer (ея quantité}; 
|-ся, or. être envoyé. Прёйтель наслёль инт 
к5 празднику зостёнцовь, твор ami m'a envoyé 
une quantité de eadeaux pour les fêtes. Боз5 
ивсылёеть Gfbdcmhein для нёшезо чсЙраваёщя, 
Dieu envoie des calamités pour nous corriger. 
Port. р. наеланный. 
асылка, sf. action d'envoyer; envoi т. 
Насыпать, 1.1. насыпать, Il.2 va. jeter, 
mettre; || тешфНт, verser; || -ся, ог. être rempli, 
être versé. Нвеыпать песку на бумёу, mettre 
de la sable gar le ‘papier. || Наскшать мпибкз 
ржи, remplir un вас de seigle. Наешивть 65 
аёкромб ржи, verser йо seigle dans un coffre. 
Part. р. насьтавный. 
Насыпать, ем.’ Наспать. 
Насыока, sf. action du verbe précédent. 
Насыпнбй, adj.'jeté dessus, rapporté fdes 
terres). Е . 
-Насышть, sm. la trémie (4% moulin). 
Насьть, sf. la terre rapportée, le remblai, le 
jetée; ||les paillettes Г d'or on d'argent (зыг sne 
étoffe). 
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Hacérrare, сх. Наеыщйть. 


Насыхёть, насбхнуть, on. ве coller /sur) еп | у 


séchant. 


НАТИРАТЬ. 


"Наевака,. sf. poule 
assinière: . 
аефлвикъ, эт. plante èdre f:: 
‚ Насфдовать, тии хам 


Я couvesse; || }е8 pléiaes. f; 
в - cé 


par 





Hachxs, sm. le germé (d'un œuf). 

НасЪивать, см. Насфвать. :  - -. + : : 

Насфка, sf. 1е bâton de commandement /d’ws: 
hetman),  . : Е ‘ 


‚ Насвкальвый, adj. servant à couper, à in- 
ciser. re 5 sr 

Насфкать, насфчь, va. conper, hacher /une: 
certaine quantité); || entuiiler, inciser; || (збло- 
row») damasquiner. Part. р:'васЪфченвый. “ 

Hacbrémoe, adj. sm. un insecte. * 

RENE adj. insectivore. , 

НасЪлый, adj. posé, attaché /de: la powssiète). 

Насфривать, насфрить, 9в. soufrer, enduire 
de soufre; || -ся, ог. être enduit de soufre. Part. 
р. васфренный, 2 5 Panne 
-, Hâchers, 37. `и Häcbers, sm. dim. васфстокъ, 
le juchoir. 

Насфсть, см. Насфлёть. 

Hacbaxa, sf. entaille, inoision; || la : damas- 
quinure. ра ns 
Наефчь, ом. НасЪкать. 

Насфять, см. Насфвёть. Re 
Натёивать, натаять, va, fondre /en quantité). 
Part. р. внатаянный. 

Наталкивать, натолкать м натолинуть, а. 
pousser /contre/;|| faire mal en poussant; |} +6я, 
ur. heurter ocntre); || se frotter à qqu'un. 
Haroïrére кому бока, frotter les etes à qqu'ün. 
Part. p. натблквутый. - . и 

Натапливать, натопить, va. chauffer Ъезач 
сотр; || fondre (ев quantité); || -оя, ом. être chauffé - 
beatcoup fd'n ро#е). Part. р. натбиленвый. 

Натаптывать, ватоптать, оа. salir en таг- 
chant. Part. р. натбитанный. 

Натёривать, наторить, ва. dresser, habituer. 

Натаекивать, патаскать. 1 ‘натащить, va. 
tirer, traîner fen quantité); || amener ume quan 
tité; || -ся, ог. être tratné, amené; || ве traîner, 
rôder longtemps. Part. р. натасканный м ват&- 
щенвый. ï 

Натачивать, наточить, va. aiguiser, émoudre; 
||tourner;||-01, уг. être aiguisé; être touiné. 
Part. р. натбченный. . . 

Натащйть, см. Натёскивать. 


ани 7e 


Натаять, cu. Натдивать; || on. - se fondre, 
fondre. 8 : à 
Натвёрживать, натвердить, va. inculquer 


dans la:mémoire; || (руку) habituer за main à; || 
-C4, er. être inculqué dans la mémoire. Part, 
р. HATBÉPREHELIË. ‘ 
Натворить, va. parf. pétrir, délayer, détrém- 
ег (вп quantité); || (пёкостей) faire ‘des viledies. 
Натёка, sf. Vén. la poursuite de }a bête. - 
Натекать, натбчь, оп. couler /dans), s'amas- 


Насыщйть, наситить, va. -rassasier; || *assou- | зег des eau/;||courir après, poursuivre ‘du 


уг; || Chôm. saturer, imprégner; || -ся, ог. se 
ressasier; || être assouvi; || être saturé. *Насытить 


æuénie, assouvir sa vengeance. || Насытить воду: 
Part. р. Rachi-! 

| gvantité); || -ся, or. être arraché. Part. р. натер6б- 
le rassasiemenit; || assouvis- ленный. ; 


+ еблью, saturer l’eau de sel. 
щенный. 

Насыщён!0,` sn. 
sement. 


Насфвёть, насфлть, ea. ensemercer; semer; 
l{blutter;, sasser, tamisers|f-c1, уг. être en- beaucoup. 


semgneé, semé; || être blatté, etc. Part. р. 
sachasubrit. 
"Hachrs, 
semés. 


Насфдёть, насфеть, on. s'asseoir, se parcher | chien. 


(en quantité); ||se poser (гит), s'attacher (4). 





les semailles /, les grains 


chien). 
Натёклый, adj. amassé, coulé /de d'eau). 
Натёкъ, sm. un amas d'eau; || la stalnctite. 
Натерббливать, натеребить, va. arracher /en 


Harepérs, см. Натирать. 


Натери$ться, er. parf. souffrir, endurer 


Натёсывать, натесёть, ve. tailler, dégrossir; 
|}-ся, ог. être taillé. Part. р. ватёсавный. 

Натбчка, см. Harëra. 

Натёчлявый, adj. ardent à la poursuite [des 


натерёть, va. frotter; || broyer, 


2 


Натирать, 


Е НАТИРКА. 
râper; || blesser; || -0л, ог. se frotter; [| *acquérir 
ед du ses Натирёть кН мазью, 
frotter la tumeur avec de l'onguent. Натирёть 
полы вбскомз, frotter un parquet avec de la 
cire, ow cirer un parquet. || Hurepérs xpécons, 
broyer des couleurs. Натерёть æpèny табаку, 
réper du raifort, du tabac. || ©. émp. Сапозбиь 
натёрло нбгу, la botto m'a blessé le pied. Part. 
р. натёртый. х Е 

Натирка, sf. 
action de frotter. 

Натискивать, натйскать м натиснуть,. va. 
serrer, presser; || empaqueter fortement; ||,-ся, 
vr. s'attrouper. Part. р. ватйсканный м нати- 
снутый. 

Атискъ, эт. une emprointe; || vive attaque. 

Натйсвуть, ox. Натискивать. 

Натиснять, натясвить, va. imprimer fsur/; || 
-ся, ог. être imprimé. Part. р. натиснённый 

Натейть, va. parf. tissor [une ceriains guan- 
1414). Part, р. натканный. . 

Наткнуть, см. Натыкёть. 

Натодкать м Haroskuÿre, см, Натаживать. 

Натоакбвывать, натодковать, va. répéter, 
persuader; || -ся, vr. babiller, parler tout son 
soûl. Part. р. натоакбванный. 

Натолбчь, vs. parf. piler, broyer, concasser. 
Part, р. натодчённый. 

Назомиться, от. parf. languir longtemps. 


“ Натирёне, зп. le frottage, 


Натопить, см. Haranausars. 

Нотоптёть, вм. Натёптывать. ; 

Натопыривать, ватепырить, va. hérisser, 
dresser: ||-ся, er. hérisssr son poil ом вез 
plumes. 

Наторгбвывать, наторговёть, va. gagner dans 
le commerce, ва moyen de la commerce. Part. 

`р. наторгбванный. : . 

Наторить, см. Натёривать. 

Наторфдый, adj. accoutumé, dressé, habitué. 

Haropre, vn. parf. s’habituer, être dressé 
à, se former. 

Наточить, ем. Натёчивать. 

Натощёкъ, ado. à jeun, l'estomsc vide. 
Ps anképcmeo —, prendre un remède à 
Jeun. 

Натрёвливать, натравить, va. prendre à 
courre favec des chiens); || “inciter, pousser. 

Натрепать, va. parf. broyer {du chanvre ou 
du lin). Part. р. натрёпанный. 

Hatpécxarien, or. parf. pop. bâfrer à son 
soûl. 

Harpomäre, vs. parf. craquer beaucoup, im- 
роет à forec de craquer; || *radoter, habler 

ancoup. 

НатрИ, sm. le natrium, sodium (жай). 

Натровый, м4). de netron. 

Натрбновый, adj. de natron. 

Натровъ, см. Натръ. 

Натрубить, ой. perf. sonner beaucoup du cor, 
fmportuner en sonnant du cor. *— es ущи, 

: rompre les orcilles. 

Натрусйть, va. saupoudrer. - 

Натруситься, ог. purf. être dens de grandes 
transes. . 

Натруска, #/. la poire à poudre. Bs натруску, 
en saupoudrant. 

Натръ, sm. le natron. 

Натрйсывать w Натрясйть, uarpacré, va. 
faire tomber en secouant; || secouer, cahotor; || 
-ся, vr. trembler, frissonner. Paré. р. натря- 
сбнный. 

Натуга, sf. le tension; || épreinte; le ténesme. 
Oms натуги живбтё sa6oabis, des épreintes ont 
eausé un mal au ventre. 
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Натуживать, натущить, ов. tendre, bander; 
||-ея, от. être tendu; || faire un ео. Рог. р. 
натуженный. 

атужный м Натуждивый, adj. pénible, 
accablant. 

Натура, sf. la nature. Pucoséme с5 ва Ë 


dessiner d'après nature. Получёть npodoeéar- 


cmele дбньзами, млм натурою, в5 натУр®, rece- 
voir le nourriture en argent, ou en nature. 
Привычка втордя натура fprov.), см. Пра- 
вычка. 

Натуралистъ, sm. le naturaliste. 

Натурально,, ado. naturellement; || certains 
ment. 

Натурёльный, adj. naturel, &e nature. -sas 
Hcmdpis, Histoire naturelle. -ная ярость, 
canne f de jonc. 

Натурный, adj, — класс, la classe où Гоа 
dessine d'après nature. 

Натурщикъ, -muna, s. 
(d'académie). 

Натушёвывать, ватушевйть, см. Тушевать. 

Натыкалень, ат. 1. le plantoir. 

Натыкать, 1.1. ватыкать, П.в. va. ficher, 
enfoncér (en quantité). Part. р. ватыкавный. 

Натыкать, наткнуть, va. pousser contre}; || 
-ся, ог. heurter, donner. Натквутьея на камень, 
heurter, donner contre une pierre. Наткнуться 
na sacdôy, на nenpiémerscxià флоть, donner 
dans une embuscade, dans la flotte ennemie. 
Héus улбны наткнулись ия непрёятеля, n08 
ublans rencontrèrent l'ennemi, ом firent ls ren 
contre de l'ennemi. Part. р. натквутый м ийт- 


и: 
nue, va. parf. causer une grande joie; 
|-ся, от. se divertir, se réjouir à son aise. 
Натйгивать, натянуть, va. tendre, bander; || 
mettre avec peine june botte, ип gant); || -ся, %г. 
être tendu, bandé; || boire jusqu'à être ivre, м 
soûler. Harauÿrs верфеку, tendre une corde. 
Harauÿrs 4yws, tendre, bander un arc. || *Haré- 
TABATE на чь№ либо cmépony, faire pencher ls 
balance du côté de qqu’un. Part. р. ватйнутый. 
— 604015, style tendu, forcé. -тое cpasnénis, 
comparaison foscée, tirée par les cheveux. 
Harér», sm. le davier (de tonnelier). 
Натёжка, &. 4. dim. -жечка, la cheville 
ден vers); | explicetion forcée; || В5 -xy, tendu, 
serré. 


le. modèle vivant 


Натянуть, ем. Натёгивать. 

Натяжней, adj. étroit, juste /des vêtements). 

Наугадъ, ado. au hasard, à l'aventure. 

Наугблокъ, sm. 1. м Наугбльнвкъ, dim 
-ничекъ, une encoignure, armoire d'encolgours; 
|] зое équerre. 

_ Наугбльный, adj. angulaire, qui est à l'angle. 
Наудачу, аду. à tout Цазага, à tout risque. 
Наудить, va. parf. prendre à la ligne (# 

poisson); || -ся, от. être pris à la ligne. Part. p. 

вауженный. 

Häyas, sm. vi. une smulette (оие les me 
ladies), 

Наука, sf. la science, art т; || арргеп 0850 
т. Axaoéxis наукъ, l'académie des scionces. 
Изучать нвуки, обучёться наукамъ, étudier les 
sciences. Сзоббдныя науки, les arts libéraux. 
Вовнная наука, l'art militaire, l’art de le guerre. 
Врачёбная наукь, la médecine, l'art de Ja méde- 
eine. Окбнчить куреб наукъ, terminer le 6005 
de ses études. Словбсныл науки, les Бе Пез-1е гов. 
Науки снязчёютз npéeu, les lettres adoucissent 
les mœurs.|| Отдёть es науку, mettre en м 


. | кд la vous 
ya rie 





> 


` 
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НАХОДИТЬ. 


Haycréren, -вица, г. instigateur, -trice. pbes, ом envahit по... He мен4 Или ко dun 


Наутё 
ns D ты р 
аучать, научить, va. apprendre, ensei 
instraire; montrer; || -Ca,or. apprendre, dinstraire, 
Ons научить Monk столёрному ремвелу, il m'a 
appris, il m'a enseigné la menuiserie. oms 
несчастный случай научить 616 осторбжности, 
cette mésaventure lui spprendre à être cireonspect. 
Hacuwécmis uayséso 616, le malheur Га instruit. 
Научйте neuf, кокз поступёть 65 фтомб caÿ- 
чаю, enseignes-moi ом montrez-moi ce qu'il 
faut faire dans cette occurrence. || Ons es ps 
рисовдть, il a eppris à dessiner. У ne:6 nu- 
чему ne научишься, оп n'a rien à apprendre 
aves 11. Научиться лзыху, appren une 
langue. Л 20чу ивучйться Ипому wenÿccmey, je 
voeux арргепёге cet art, оч je veux m'instruire 
dans cet art. Part. р. научёвный. 
Научный, adj. scientifique. 
Наушина, #. « Наушникъ, sm. oreillette / 
(de bonnet). 
Наушникъ, -ница, s. calomnieteur, -trice; 
rapporteur, -euse. ° 
аушвичать, va. ealomnier, faire de faux 
rapports, faire des rapports. > 
аушиачество, sn. la calomnie, les faux 


orts. . 
аущать, наустйть, va. instiguer, inciter. 
Рам. р. наущённый. 

Hayménie, sn. instigation, incitation. 

Нафёбрить, parf. см. Фабрить. 

Нахамливый, ож. Нахальный. 

НахАлиться, сх. Назёльничать. 

He -axa, г. impudent, -ente; effronté, 
-tée. 

Нахёльничать, 1.4. vs. agir avec effronterie. 

Нахдльно, ado. effrontément. 

Нахёльный, adj. effronté. < 

Нахальство, sn. effronterie, impudence f. 

Нахёпывать, нахёпать, ca. Xéns . 

Нахёркивать, нахёрка’ 
at à Part. р. нахарканный. à 

ахвёливать, нахвалить, va. louer d’une 
manière outrée. Part. р. нахвалённый. 
. Нахвёзиться, vr. qui ne s'emploie que né- 
gativement, par ex: Я ne нахвалюсь, Éau 4 ne 
Motÿ довбльно нахвалйться MOÛMS пфваромз, 4 
ne saurais trop louer, ом je ne me lasse pas de 
louer mon cuisinier. 

HaxsÂCTBIBATE, нахвёстать, UN. м ел, ог. ве 
vanter beaucoup. 

Нахвётывать, нахватёть, va. attraper, saisir 
besucoup; | recevoir (вп guantiüé); | uérir 
injustement; || (064зу) contracter des dettes; || -ся, 
vr. acquérir, amasser illégalement. Pari. р. 
br ь р à 

ахлебёться, ог. parf. manger 3300 soûl. 
(d'un mets liquide). 

Нахлестать, va. fouetter, fustiger d'impor- 
tance. à 
Ernie sf. une pièce de cuir; || *mercu- 

е f. 

Нахлобучивать, -бучить, сл. Наклобучивать. 

Нахабпнуть, va. couvrir, recouvrir. р 

Нахлопотёться, er. patf. avoir beaucoup de 


trecas. 

Нахлынуть, on. parf. faire irruption, envahir; 
survenir. Во epéus pasiémis coûd нахлынула 
na прибрёжных мАстности, lors du déborde- 
ment les eaux firent irruption sur les localités 
riveraines, ом envahirent les 106... Henpiémezs 
вахлёнуль NS нёши позранбиныл вдадьюшя, Геп- 
nemi fit irruption dans nos possessions limitro- 


от. cracher beau- 


, а4ю. Пустёться—, prendre la faite, |naxafnyan здети, 


il survint du monde ches 
moi. ë 


Нахафбникъ, -ница, #. un ом une pension- 


naire pour le table. 


Нахлюстаться, ог. parf. pop. ве soûler. 
Нахмуривать, вахмурить, va. froncer, rider; 


|-ся ог. froncer le sourcil, se refrogner;||se. 


hérisser des oijeaux); ||se couvrir /du ciel). 
Haxwÿpars брбеи, froncer le sourcil. || Ha нфбь 
нахмурилось, le ciel est couvert. Part. р. на- 
хмуренный. . 

| api wr. parf. pleurnicher tont son 
во 

Находить, 1.4. найти, va. trouver; || retrouver; 
|| découvrir; || оп. rencontrer, donner /ronire); 
venir, entrer; || “être sujet à; ||survenir, s'élever; 
||-ся, ог. se trouver, se retrouver; || “répondre 
ом agir avec une présence d'esprit. Hard клад, 
trouver un trésor. Hama ли вы себф квартиру, 
avez-vous trouvé un logement? Товёрз $moms ne 
нахбдитъ покупётеден, cette marchandise ne 
trouve pas d'acheteurs. Я нашёлъ 810 sa o6doms, 


je Гы trouvé à diner. Езб никогдё ne найдёшь. 


96ма, on ne le trouve jamais chez lni. Онв на- 
хбдить удовбльств4в противерьчить un, il 
trouve du plaisir à me contrarier. Я нахоку, 
что вы дчень пожудфаи, je vous trouve bien 
maigri. Я нахожу фто eund прекрёснымв, je 
trouve ce vin excellent. || Найтй потёрянную 
вещь, retrouver une chose perdue. Нашлй дм вы 
свой naaméws, eves-vous retrouvé votre шоп 
choir? || Pycoxés мореплёвателы нашлй mbexoabxo 
neuseñcmuours ocmposdes, les navigateurs russes 
ont découvert plusieurs îles inconnues. || Охбт- 
никБ mamèr» 65 amoÿ на Medsbôn, le chasseur 
rencontra un ours dans le bois. Корёбль нашёлъ 
né мель, le vaisseau donna contre un bas-fond. 
d K5 нему вашяб mudte 1o0méiù, il vint beaucoup 
le monde ches lui. Bs 460xy нашлб muro воды, 
il est entré beaucoup d'eau dans le canot. || Ha 
H616 нахбдятъ припёдки cymacwuécmeis, бъшен- 
ства, il est sujet à des accès de folie, de fureur. 
*Ha ne16 чноздё нехбдитъ, нахбдитъ no часёмб, 
il a ow il lui prend des boutades. *На мёгб на- 
хбдитъ, par moment il est sujet à la folie. * mo 
$то на васъ нашлб сезбдня, quelle boutade vous 
prend aujourd’hui?|| Hamërs шиваль, il survint 
une rafale. Haméërs myndns, il s'est élevé un 
brouillard. Нашай тучи, il s'est élevé des nu- 
gs. я xocé на кбмень (ртор.), à bon 
t, bon rat; à trompeur, trompeur et demi. 
*Найтй козб ceoéw: müaocmio, accorder une 
grâce à qqu'un. *He на тозб нашёль, il atrouvé 
son maître. éron. Нашёль друзе, voilà un bel 
emil Нашёль с5 mrms suémeca, voilà une belle 
connaissance! Нашёль, y когб спрёшивать вовй- 
ma, voilà un beau conseiller! Нашёль кому по- 
врить себю тёйну, voilà un beau confident! И 
Онз вахбдится за гранёцею, il ве trouve 
l'étranger. Нашёлся довбльно смфлый челов къ, 
чтббы oxasdme ему правду, il s’est trouvé un 
homme assez hardi pour lui dire le vérité. Вы- 
новётыв' нашяйсь, оп а trouvé les coupables, 
Нашлйсь дм вбши часы, votre montre s’est-elle 
retrouvée, ом avez-vous retrouvé votre montre? 
Укрбденных вёщы нашлёсь у ns16, оп a retrouvé 
chez lui les effets qui ont êté volés. || *Онз на- 
шёлся м умьль вылутаться мз5 затруднёнч4я, 
Па “ai avec une présence d'esprit et а su se 
tirer d'embarras. Ons нашёлся м omenudis ему 
сейчёс5 же, il à eu ls nce d'esprit de lui 
répondre sur le champ. || mérsez 65 06бромз 
здорбвьи, ве porter bien. Part. р. найденный. 


НАХОДИТЬСЯ. 


° Находиться, vr. parf. marcher besuconp, être 
las de marcher. Находился л 24а Smumr-dfotoms, 
cette affairé m'a donné bien de la besogne. 

Нахбдка, sf. 3. dim. нахбдочка, la trouvaille. 

Нахбдный, adj. de trouvaille, trouvé per 
hasard. 

Нахблчивость, sf. la présence d'esprit. 

Нахбачивый, adj. de ressource, plein de res- 
sources, qui ne perd jamais la présence d'esprit. 

Нахбдчикъ, -чаца, $. celui ou celle: qui fait 
la trouvaille. 

Нахолаживать, нахолодить, va. refroidir; || 
-ся, ог. ве refroidir, être refroidi. Рам. р. на- 
холбженный. ь 

Нахбхливаться, нахбхлиться, г. hérisser ses 
plumes. 

Нахохотаться, ог. parf. rire tout son soûl. : 

Нахбхриться, см. Нахбхливаться. 

Нахрапомь и Нахрапбкъ, adv. de haute 
lutte, de vive force, avec violence, d'autorité. 
Брать, взять —, prendre, emporter de haute 
Jutte, d'autorité. , États 

Напарапявать, напарёпать, va. couvrir d'é- 
gratignures; || griffonner. Part. р. напаряпанный. 

Нацвфтъ, sm. la laine de mauvaise qualité. 

Надюнально, adv. nationalement. : 

Нанюнальность, sf. la nationalité. 

Нашоназьный, adj. national. 

Нашя, sf. le nation, le peuple. 5 

Напфживать, нацёдить, va. remplir en souti- 
rant; || être rempli en soutirant. Par. ‘р. надф- 
женный м нацфжённый. ` 8 

Нацфливать, нацфлйть, va. pointer, braquer; 
Îl-ex, ог. coucher en joue. Надфливать пушку, 
pointer, braquer le canon. Pert. р. напфленный. 

. Hanbaosäâtsca, ог. parf. baiser, se baiser à 
satiété. Fe 

“Harbosérs, напфпить, va. accrocher; || -ся, 
wr. s’accrocher. Part. р. напЪпленный. ` 

Начадйть, va. parf. remplir de fumée; || -ся, 
от. ве remplir, être rempli de fumée. Part. p. 
начажённый. 

Начало, sn. le commencement. début; || le 
principe, originé f;||pl. -xa, les éléments т; || 
Théol. les Principautés f (мп des neuf chœurs 
des anges). Начёло powéna, le commencement 
d'un roman. Br naméxB 2604, au commencement 
de l'année. Bs сёмомъ начёхв, au commence. 
ment même, au début même. (% начёла 260a, 
depuis le commencement de l’année. C5 cémato 
начёть, dès le commencement, ès le début, dès 
l'abord. Я съ сёмаго изчёла вёд%15, кз чему 
приведйтв $то дйло; dès le commencement, dès 
abord j'ai vu à quoi cette affaire aboutirait. 
Оть начёль xonépziu, depuis le éommencement 
de la monarchie. Прочитать кнёзу оть начбла 
do конца, lire un livre depuis le commencement 
jusqu'à la fin, on d’un bout à l'autre. Bozv есть 
начёло всйческить, Dieu est le commencement ou 
le principe de toutes choses. Начёло жфра, le 
commencement ou l'origine du monde. дтоть 
случай былв начёломъ e26-cudcmin, cette conjon- 
cture fut le commencement, l'origine de ва 
fortune. Начёло рьчи, le début d’un discours. 
В начёлв бользны, au. début de la maladie. Br 
начёлв с60626 пбприща; au début de sa carrière. 
В5 nagérb ©6666 apmwcméuecrato пбприща, à 
son début dans la carrière artistique. || Начёло 
премудрости есть страж Béxit, le principe 
de la'sagesse ost dans la crainte de Dien. 
Haudso  жёзны, Je principe de la vie. 
Начёзо добра м зла, Île principe du bien 
et du mal. Начёло теялё; Oewxénés, ‘le prin- 
сре de ls’ chaleur, (да mouvement. Добы 
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НАЧУРЧИНАТЕ. |, 
рётьея" 96 ивчёль веб, remonter su prinçipe 
ou'à l'origine des choses. Невоздёржность веть 
начё10 инфмхь бользней, l'intemiperance est 
l'origine de plusieurs malädies.' Вот» начёло 
всвму злу, voilà l’origine de tout le mal. || Hép- 
выл начёла, les éléments. Onr изучйлу тблько 
начёла иателётики, il n'a étudié que les élé- 
ments des mathématiques. Xwméuecrfa начёла, 
les éléments chimiques. || Br начёхв h#maro, à 
quatre heures passées, aussitôt après quatre 
heures. В5 начёль népeato, à midi passé, aussi. 
tôt après midi, un peu après midi. || Быть noûs 
начёломъ, encourir ть censure ecclésiastique. 

Hasazocqucrénie, sn. ère f. 

Начёльнякъ, -auma,'s. le chef, supérieur; la 
directrice. — omÔnmaénis, le chef’ de ‘section. 
— épuiu, le chef de l'arméc. Hpumibps -ка 
o600p#ems солдёта, l'exemple du chef encourage 
le soldat. Отношён я -ка кв подчинбнному, les 
relations de supérieur à l'inférieur. Онз рёвный 


мнт, а не — мой, il est mon égal et non pas 


mon supérieur. 

Начальняческ! и’ Начальнич, adj. 3. de 
chef, de supérieur. 

Начальный, adj. initial; IL élémentaire, 
premier. -ныя буквы, lettres initiales [| -marx 
основ , 1èomémpiu, la géométrie élémentaire 


‚ом les éléments de la géométrie. -ныя основбнйя 


науки, les éléments d'une science. ‘-ныя пр4- 
sua, les premières règles, les principes. 

Начальственный, adj. de commandement; :de 
l'autorité, des autorités. a É 

Начальство, sn. le commandement; || les auto- 
rités f. Глёвнов —, le commendement en chef. 
Принять — nads войскёми, prendre 16 comman- 
dement des troupes. Служить подз -вомъ та- 
“éro-mo; servir sous le commandement d'un tel. 
|| Высшее —, l'autorité supérieure, ‘ом les auto- 
rités supérieures. C5 дозво+6я высшато -ства, 
avec la permission de l'autorité supérienré. Егб 
очернйль néped- начёльетвомъ, оп l'a пог! aux 
yeux de ses chefs, ом auprès de ses chefs, de вез 
supérieurs. 

`Начазьствоване, sn. le commandement, 

Начальствовать, on. avoir le commandement. 
— надз вбйскомз, avoir. le commandement des 
troupes. , 

Hauârie, ‘sn. le commencement. До nasdrix 
войны, avant 16 commencement de là guerre. 

Начатокъ, sm. 1. le commencement; || les 
prémices" f. | 

Hauäré, см. Начинать. 

Начеканивать, начекйнить, pa. ciseler (вт. 
quantité/;]] battre, frapper (de la monnaie). Part, 
р. начеканенный. 

Начёлокъ, sm. 1. я Начёльникъ, 1е fron- 
teau. 

Начёрнивать, назернить, ve. éalir; || noireir 
entièrement; || -ся, vr. ве noircir entièrement. 
Part. р. начериённый. ; 

Начернб. ado. en brouillon. Напиейть `про- 
tuénie —, écrire une requête en brouillon, ou 
écrire le brouillon d’une requête. tee 

Начёрпывать, начёрпать, va. remplir en 
puisant; || -ся, ог. être rempli en puisant. рут. 
р. начёрпанный. 

Начертане, sn. le plan, esquisse /. 

Начертёть, cx. Начёртывать. 

Начертательный, adj. linéaire, graphique, 
descriptif. Ne 

Начертить, см. Начёрчивать. + ‘ ` 

Начёртывать, начертёть, va. tracer, écrire; 
|| -ся, or. être tracé. Part. р. начёртенный. 

Начёрчивать, начертить, va. tracer; || -C#, 


? 
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чт. être tracé. — плацз` стлебщя, trarer le 
plan d’un bâtiment. du ne й н 

Начёсть, см. Начйтырать. . ï 

Hayëcr, sm. la Quantité du lin ou'dn ehanvre 
qu'on a sérancé;||la doulèur qu'on se cause en 
grattant trop. 

Начёсывать, пачесать, va. sérancer en quan- 
tité fdu chanvre); || peigner en quantité; || faire 
mal, causer une douleur en grattant. р 

Начетверо, adv. en quatre. Раздьлить —, 
partager, diviser en quatre. 

Начётный, adj. de déficit. 

Начётчивъ, -чица, &. la personne qui a 
beaucoup de lecture. ь 

Начёть, sm. dim. начётець, Île déficit. Ма 
иёмь оказалось начёту тысача рублей, опа 
trouvé dans 6on compte un déficit de mille 
roubles. 

Начинаше, sn. action de commencer; || 
entreprise f. р 

Начинатель,`-ница, г. auteur d’une entreprise; 
|| 991 commence. 

Начинательный, adj. — 2401645, Gram. verbe 
inchoatif. о 

Начинать, начать, va. commencer; débuter; 
{| entamer, intentèr; || -ся, ог. commencer. На- 
чёть работу, commencer un ouvrage. Начёть 
ampoénie, commencer un bâtiment. Начёть cao- 
ства, commencer une enquête. „Дитя начи- 
ибеть зоворыть, l'enfant commence à parler. Я 
начинёю понимёть, je commence à comprendre. 
Начёть объдать, commencer de diner ом à 
diner. Нёчали стрбить e:6 домз, on в com- 
mencé de bâtir sa maison. Корбль нёчалъ цар- 
cmasosamb 65 MaxbMs-mo 100ÿ,.le roi а com- 





mencé de régner en telle année. Начёть 2005, 
env, commencer l'année, la journée. Я блазо- 
moayÿuno иёлажь новый 1005, j'ai heureusement 
commencé, ом j'ai commencé heureusement la 
nouvelle année. Государь Smoms началь ceoë 
twdpemaosanie MmRME, что возстановйл NOPAOKS 
es csoûxs eaadbniars, ce prince a commencé 
son règne par rétablir le bon ordre dans ses 
états., чёть Ofb40 с5 кониё, commencer par 
où il fallait finir, ом ‘brider son âne par la 
queue. Начну с5 mo:é, что вы меправы, je 
commiencerai par vous dire, que vous avez tort. 
ч. imp. Hasanéor® разсвьтёть, смеркаться, 
il commence à faire jour, . À faire sombre. .Hé- 
“ao moposums, il.a commencé à goler. Начи- 
ыёль nômw дождь,.Ц commençait à pleuvoir. 
.Ons блистательно нёчаль своё литвратурмов, 
артистическов поприще, il a débuté avec éclat 
dans la carrière des lettres, des arts. || Начёть 
первзоводры, entamer des négociations. Hauaugüre 
émoms nupôss, nom ke простыдь, entamez се 
pâté tandis qu’il est chaud. Ons ибчалъ co инбю 
ôr40, il m'’e intenté un procès. || НёчааЪ за 
adpésie, 4 ceëas aa упокой (prov.), la fin ne 
répond nullement au commencement fezpl.). 
*Начёть oms Aodma, remonter au déluge. На- 
asuéa с5 moi дня, à partir de ce.jour-là. На- 
чинёя с5 1-0 января, à partir, à dater du 
der janvier, Начинёя oms з0рода, дорбга бчень 
dypné, à partir de la ville, le chemin est très- 
mauvais. || Праздники ‘начёлись, les fètes ont 
commencé. Poxdns 6moms начинёетея хорошд, 
<e romen в commenté bien. Кониёрть начёлея 
45 свмь часбвз, le concert в commencé à sept 
heures. C5 чего начёлея утотз cnops, .par ой 
cette dispute a-t-elle commencé? ARC 
вачинйется отз pæné, cette forêt commence 
auprèa de la rivière. Part. р. начатый и Ha-! 
затбй. у 





RAIHROM RATE. 


Начйнивать и. Начнийть, a 5 : а. 
A а В 

remplir, farcir;|| tailler june quantité de.plumes); 
||-ся, ог. être rempli, farci. Начйнивать ра- 
rémy порохом, remplir une füsée de poudre. 
Начинйть пирбаь pücoms, зуей Яблокфми, farcir 
un pété de ris, , une oie de pommes. || Начинйть 
otacuuy népress, tailler une douzaine de plumes. 
Part. р. начивенный м вачинёйный. : 

Начинка, sf. dim. начиночка, la farce, far- 
cissure. x 

Начивочный, adj. de farce. 

Начинщикъ, -щица, s. auteur, promoteur, 
-trice; agresseur, boutefeu т. — named, 
l'auteur, le boute-feu de la sédition. — ссоры, 
le promoteur d'une querelle, l’agresseur. 

ачинъ, sm. le commencement. Начйнъ d40 
крёситз (prov./, tout dépend du premier pas; 
commencement est moitié de l'œuvre. 

Начинать, си. Начививать. | 

Начистить, va. parf. nettoyer. — рыбы, 
écailler du poisson. — моркови, éplucher des 
carottes. — ppioroes, écaler des noix. Part. р. 
начищенвый. 

Начисто, adv. au net;|jtont net, tout court, 
bel et beau, bel et bien. Перёписать просьбу —, 


mettre au net une requête, || Отказать —,. 


refuser tout net, Lout court, bel et beau. 
Начитавность, 5/. la lecture. Они обладавтв 

большю начитанностно, il а beaucoup de lec- 

ture. 

Начитанный, adj. qui a besucoup de lecture, 
érudit. 

Начитать, va. parf. remarquer en Jiseut || 
-са, vr. lire beaucoup; || avoir beaucoup de 
lecture. Part. р. начитавный. 

Начитывать, . начёсть, са. trouver un déficit 
dans un compte. При nosibpxm счётовз, на nez 
начлй сто рублёй, à la vérification de ses 
comptes on à trouvé un déficit de cent roubles. 
Part. р. начтённый. 

Начихаться, ог. parf. éternuer beaucoup. 

Начудиться, см. Надивйться. 

Нашалить, им. parf. faire beaucoup de folies; 
|-ся, г. se lasser de folâtrer, de polissonner. 

Нашататься, ог. parf. être les de courir, de 
fainéanter; || rester longtemps sans emploi. 

Нашатырный, adj. ammonisecal. 

Нашатырь, sm. le sel ammoniac. 

Нашезёмець, sm. 1. le compatriote. 

Нашёйникъ, sm. dim. -вичекъ, le collier. 

Нашедушить, va. parf.… écaler;||-ca, ог. être 
écalé. Part. р. нашелушённый. 

Hawenränie, ‚гл, и Нашёпотъ, sm. 1. le 
chuchotement. a 

Нашёитывать, вашептать, va. chuchoter à 
l'oreille; |} ип. (на что) charmer, enchanter, en- 
sorceler. Part. р. нашёптанный. 

Hamécrsie, sx. invasion, incursion, irruption 
[;|| —Святёзо Ayza, infusion du Saint-Esprit. 

Нашивать, нащить, va, coudre (4), garnir, 
orner || coudre (вп quantité). Нашить 4ёйты на 
nadmee, garnir.une robe de rubaus. Нашйть 
залуны на’шайпу, Orner un chapeau de galons. 
|| Нашйть cefio обнфв, ве faire. faire des etren- 
nes en fait d'habis). Part. р. нашитый. 

Нашивать, va. asp. itér. см. Носить м Нестй, 

Нашивка, sf. action de coudre;|[une pièce 
ajontée; || ИИ. un chevron. . 

.. Нащивыбй, adj. cousu (@ une chose), ajouté. 
Нашильникъ, sm. le reculement (d'un harnais). 
Нашить, см. Нашивать. 

Нашкбаливать, вышкбдить, о former, dé- 
gourdir, dresser; || -ся, ог. être formé, dégourdi, 
dressé. Part. р. нашкбленный. ss 


BANLIEMHEKXS. 


Нашабивикъ, sm. le ctmier. 

Нашаёпать, ов. parf. frapper 
main). mr натлёпанный. 

Нашояковать, parf. сх. Шпиковать. 


fort aves la 
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Нафоть, еж. Набдёть. 

| |= хать, en ds 
`аэдектризо ем. овётъ. 

Найбодиичать on. Tes mu) calomnier, 


Нашойлявать, нашпилить, va. attacher avec |noircir. 


des épingles; || -Ся, or. être attaché avec des 6- 

pingles. Part. р. HamnkieHHbiË. 
Нашобрникъ, sm. la courroie de l'éperon. 
Наштбпать, parf. см. Штбпать. 
Наштукёрить, perf. см. Штукарить, 
Наштукатурить, parf. см. Штукатурить. 
Нашум$ть, оп. parf. faire beaucoup de bruit. 
Нашутить, оп. parf. badiner, plaisanter besu- 


coup. 
Hams, sm. nom slavon de le Юте H. 
Haurs, udj. poss. notre, le nôtre, à nous. 
oméws, notre père. Héma жизнь, notre 
vie. Наше отёчество, notre patrie. Нёши друзь#, 
nos amis. нашЪ домз, c'est notre maison. 
Этот5 dons нашъ, cette maison est à nous. 
Это тблько méme munie, cette opinion n’est 
qu'à nous. Это céwus muibnie, а ne нёше, c'est 
votre avis et non le nôtre. Вёшы dfèmw здорб- 
вы, а нёши больны, vos enfants se portent bien, 
mais les nôtres sont malades. Нёши ярознёли 
непр4Ателя, пов troupes ont chassé l'ennemi. 
Bs ибшемъ затруднёнм ne caiboyems пренебрв- 
здть этим5 nocé6iexs, dans l'embarras où nous 
sommes, il ne faut pas dédaigner ce secotrs. 

“Знай ибшихъ, voilà comme nous sommes! 

ша 65444, nous avons vaincu; la victoire est 
à nous. По нёшему ons правъ, selon nous il 
a raison. Это Gÿoems cobaano по нёшему, cela 
sera fait selon nos désirs, à notre guise. *Онём 
вёшимъ и céwuums, il п entre deux eaux, ‚ом 
Я] donne ue chandelle à Dieu, et une à disble. 

Нащёка, см. Нащбка. 

Нащеойть, од. parf. fendre, couper (6® quan- 
446). Part. р. нащёпанный. 4 

Нащечить, va. parf. amasser en lésinant. 
Рам. р. нащечённый. ы 

Нащипывать, нашипёть, va. cueillir, агга- 
cher. Homunérs хмёлю, cueillir du houblon. 
Part. р. пащипанный. } 

Нащбка, sf. une pièce de cuir (сошгие à une 
chaussure). 

Haæbaäts, нафсть, va. mordre; ||se nourrir à 
crédit; || -ся, ый ве газвазег. Наздёться дбомта, 
menger son 8081. 

Habaaure, см. Нафэживать. 

а sf. action de dresser fun cheval, un 

chien). 

Нафэдникъ, sm. le n, escarmoucheur; 

I{pirete, corsaire; ||/ -ница, le cavalier, écuyer, 

re; || insecte, ichneumon в. 

re ee. 1.1. on. faire la guerre en par- 
an, 


Нафэдническ!й, adj. de partisan; ||de pirate; 


|| 4е savalier. 

Нафэздничество, sn. état т de partisan. 

НафздничШ, adj. 3. см. Ha‘bsaumuecxià. 

Habsar, sm. ие, irruption; || arrivée Г. 

Hatsxâre, нафхать, on. donner fcontre, à 
cheval ом en voiture/; rencontrer: || venir en foule. 
Нафхать na кбмень, donner contre une pierre. 
Нафхать на nenpiimesn, rencontrer l'ennemi. || 
Hafxerd xynuées на Ярмарку, il vint beaucoup 
de marchands à la foire. 

Ha вать, нафздить, va. dresser, achemi- 
ner /un cheval; || er en allant à cheval ox 
en voiture; || -ся, ог. être dressé; || avoir assez 
monté à cheval. Part. р. нафаженный. 

- Ha , adj. orrivé pour quelque temps, 


Наяву, ado. en état de veille, en réalité. 
Hañapasbre, найд| on. aboutir [d'un abcès). 
Найнка, sf. une impudente, insolente. 
Наяйнливо, афо. insolemment. 

Найваливость, sf. fnsolence, inpertinence f. 

Найнлавый, adj. insolent, impertinent. 

Найнство, sn. см. Найнливость. 

Найнъ, sm. un insolent, impertinent. 

Найривать, on. racler. — na сарйлию, ratler 
du violou. 

He, particule négative, ne pas, ne point, ne, 
non раз, non, pas. He хочу, je ne veux раз. 
Не люблю 616, je ne l’aime pas. Our ne блазо- 
pasÿnens, il n'est pas sage. Ons naduoms не oms 
otopuénis, a oms досёды, ce n'est pas de cha- 
ge, mais de dépit qu'il pleure, ом c'est de 

épit qu’il pleure, et non pas de chagrin. Быть 

ли ne быть, être ou ne pas être? Дал men 
ecË равнб, писать млм не nucéme, il m'est 
indifférent d'écrire ou de ne pas écrire, d'écrire 
ou de n'écrire pas. Это мбжетз не удаться, 
cela peut ne pas réussir. Это ne ибжеть ие 
удётаея, tels ne puët pas ne pas réussir. He 
всю люди paené образбваны, tous les hommes 
ne sont pas également instruits. He всю гобёки 
sycéroms, котбрыя лёютз (ргоз.), tous les 
chiens qui aboyent ne mordent pas. Ons mans 
ж4денз, что He roms, а noxupéems, il est si 
avide, qu'il dévore plutôt qu'il ne mange. Ons 
xpuuims, а не noëms, il crie plutôt qu'il ne 
chante. He вы ды взйлы ибы часы, n'aves-vous 
pas pris ma montre?||He брёлм ли вы motizs 
vacdes, n'aves-vous point pris ma montre? Я 
нискблько не сомнтебюсь 65 томь, что фто 
было, je ne donte point que cels ne soit. || Ни- 
козд4 ‘26 aime, ne mentez jamais. Ons nus 
me suâems, il ne sait rien. Я nuxo:d no вмдёль, 
je n’ai vu personne. Никудё ne пойду, je n'irai 
nulle part. He ceséônx, maxs sdempa, 8 ce n’est 
aujourd'hui, ce sera demain. Я заплачу ent мой 
dous, мо me edpyis, je lui péyerai ce que je 
lui dois, mais non рае à la fois. У незб балы 
льстецы, а не друзья, il avait des fintieurs, et 
non раз des amis. He стблько 28 40688 кз 
eaus, скблько uss mwjscadeéz, non pas tant pour 
l'emour de vous, que par vanité. || Ом сердёть, 
$ ne (625 причины, il est fâché, et non sans cause. 
мой xnéta, а ne-eéwa, c’est ‘той bivre, et 

non le vôtre. He далйко oms +6po8a, non loin 
de la ville. He mo чтббы ond былб красёенма, 
a ne дурнё соббю, non qu'elle soit belle, mais 
ella n'est pas mal.|| He maxs cwépo, pas si vite, 
раз sitôt. He бчень, ше ocaimxoxs инёзо, pas 
trop. He maxs sayns, pas М bête. Æ проммю 
мойм5 cpaténs, во ue прощёю мобиз дьете- 
чё, je pardonne à mes ennemis, mais puint à 
mes flatieurs. || Avec un accent sur @ né), eette 
particule sert à former une foule de phrases 
négatives, qu'on pent rendre en français à l'aide 
da verbe avoir, employé impersonnellément, 
par ex: Hé na что rynüme, il n'y pas d'argent 
pour acheter, оу Ц туз р avec quoi acheter. 

6 wroms cmepéme пыль, il n'y в rieh avee quoi 
on pourrait essuyer la poussière. Hé кз чему, 
né зачтъиь тудё зодёть, il n’y а aucune raison 
d'y aller. Hé y козо спросить, il n’y а personne 
à qui l’on pourrait demander. Hé о чем n° 
céme, il n’y a sur quoi écrire. Hé о wews 
зоворить, il n'y а pas de quoi parler.|| Le 
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particule не sert encore à férmer une $001 de|per este oonjonction demande ordinsirement 


mots, en leur ajoutant un sens négatif, c'est-à- 
dire contraire à celui qu'ils ont sans cette раг- 
tieule. On les rend en français sussi par des 
mots composés à laide des particules: dé, dés, 
dés, 44, im, in, tr, mal, mé et non, par ex: 
неблазотруйтный, défavorable, неразсудитель- 
ный, абгывопие 16; мепууденый, désagréable; 
мевЪзодный , désavantageux;  несоразмюрный, 
rtionmé: mec: 
кбнный, illégal; непозабленный, illicite; neno- 
дейжтый, immobile; непростбтельный, impar- 
donnable; непостойнный, inconstant; wecnocé6- 
пый, incapable: меприхирёмый, irréconciliable; 
перюшбтельный, irrésolu; nedopasymknie, mal- 
entendu; немекусный, malhabile; недовбльный, mé- 
content; пвейрный, méeréant; неемпибтельство, 
la non-intervention; неплатжь, le non-payement. 
|| L'usage régulier des cules négatives fran- 
gaises exige l'observation de certaines règles, 
que je trouve utile de préciser 101, et que j'em- 
ргаще du Dictionnaire de l'Académie Française. 
On peut indifféremment mettre Pas et Point 
devant ou après le verbe, s'il est à l'infinitif: 
Pour ne point souffrir, pour ne souffrir pas. 
Toutefois la rentre façon de parler est la 
plus usitée. в les temps simples du verbe, 
Pas et Point doivent toujours suivre le verbe: 
П ne souffre point. Il ne chante pas. Au соп- 
traire, dans les temps composés, ils se mettent 
entre l’auxiliaire et le participe: П n’a point 
souffert. Il та pas chanté. || Point mie plus for- 
tement que Pas. On dira lement: П n’a pas 
d'esprit; il n'a point d'esprit; et on pourra dire, 
П na gas d'esprit ce qu'il en faudrait pour 
sortir d'un tel embarras; mais quand on dit, 
П n'e point d'esprit, on ne peut rien sjonter. 
Ainsi, Point, suivi de le particule de, forme 
une négation absolue; au lieu que Pas laisse le 
Hberté de restreindre, de réserver. | Par cette 
raison, Pas vaut mieux que Point, devant Plus, 
moins, si, autant, et autres termes compatatifs: 
Cicéron’ n'est pas moins véhément que Démosthène. 
Démosthène n'est pas si abondant Ciséron. || 
Par la même raison, Pas est préférable devant 
les noms de nombre. Il n'en reste pas un seul 
petft morceau. П n'y а pas dix ans. Vous n'en 
trouverez pas deuæ de votre avis. || Par. ls même 
raison encore, Pas convient mieux à 
chose de passager et d'accidentel; Point à quel- 
«que chose de permanent et d'habituel: П ne № 
pas, il ne lit dans ce moment; И ne 4 point, 
fl ne lit jamais. || Point se met au lieu de Non, 
soit pour terminer une phrase elliptique: Je le 
croyais mon ami, mais point; soit pour répondre 
à une interr on: Lirer-vous ces vers? Point. 
On ne pou: employer Pas qu’en disant la 
phrase entière: Je ne les lérat pas. || Quant Pas 
et Point entrent dans l'interrogation, c'est ‘avec 
des sens différents 81 le question est accom- 
pagnée de doute, on dirs: W'aves-vous point été 
da? N'est-ce point vous qui me trahissez? Maïs 
s'il n'y a раз de doute, on dirs, par manière de 
reproche: N'avez-vous pas été 14? N'est-ce раз 
vous qué me frahissez?|| On peut supprimer Pas 
et Point après les verbes Cesser, oser et pouvoir: 
n'a 66336 de gronder. On n'ose l'aborder. Je 
ne puis me taire. On peut anssi dire, ne bouges, 
msis dans ‘la conversation seulement. || On peut 
les supprimer avec élégance dans ces sortes 
d'interrogations: ‘Y°a-t-il un homme dont elle ne 
tres Avez-vous un ami Er той eo ? 
le verbe Doster, ane и on 

C3 prie] de la conjonction qwe, la phrase amenée 


, dissembleble; nssa- | di 


quelque à 


qu'on répète ne, mais tout seul: Je ne doute pas 
que cela пе вой. || Après Prendre garde, quand 
il signifie, , On met le subjonotif, et l'on 
supprime Pas et Point, et au contraire, quand 
il signifie Кате réflexion, il faut mettre l'indi. 
estif et ajouter Pas on Рофщ: Prenez gerde qu'on 
ne vous séduise. Prenez garde : l'auteur ne 
dit pas ce que vous penses. || À] Savotr, pris 
ans le sens de Powvotr, on doit toujours les 


supprimer. Je ne sawrais en venir à bout. Après 


ce même verbe précédé de la on, et 

flant Être сети и, le м de ns 
primer: Je ne sais où le prendre. Je ne saurais 
que devemr. П ne sait os qu'il veut. `П ne зай 
ce qu'il dit. Mais il faut employer Pas ou 
Point, quand Savoir est pris dans son vrai sens: 
Je ne sais pas l'anglats. Je ne savais point ce 
que veus racontes. || On supprime Pas et Point, 
quand l'étendue qu’on veut donner à ls négation 
est suffisamment exprimée par d'autres termes 
qui la restreignent: Je ne soupe guère; je ne 
sorfirai de trois jours; ou per d’autres termes 
qui exeluent tonte restriction: Je ne soupe ja- 
mais; je ne vis personne hier; je ne 4048 rien; 
Je n'ai nul souoi: ou enfin par des termes qu 
désignent les moindres es d'un tout, et 
qui se mettent sans article: je n'y vois goutte; 
je ne dis mot. || Après toutes ces phrases, si la 
conjonction див, ou 168 relatifs qui et dent 
amênent une autre phrase qui soit négative, on 
y supprime Pas et Poim: Je ne soupe guère, 
jene soupe jamais que je ne m'en trouve - 
commodé. Je ne vois ne vous loue. 
Vous ne détes mot qui ne soût epplaudi. || Si un 
nom de nombre est joint à Mot, il faut em- 
ployer Pas: Il ne dit pas un mot qui ne soit à 
propos. П n'y в pas trois mots à reprendre dans 
cette pièce de vers.||On rime souvent Pas 
et Point après ne suivi de l'adjectif awtre et de 
que: Je n'ai d'autre but, d'autre désir que celui 
de'veus être utile. Mais on peut dire aussi: Je 
n'ai pds d’œutre but, etc. Quand autre est sous- 
entendu, Pas et Point se suppriment toujours: 
Je n'ai de volonté que la Чепте. П ne fait que 
rire (autre chose que rire), etc. Souvent я... 
que équivaut à Seulement: Je ne veux que la 
votr.||On supprime Pas et Poinf après que, mis 
la suite d'an terme comparatif, ou de quel- 
que équivalent: Vous éorves mieux que vous ne 
parles. C'est autre chose que je ne croyais. Peu 
s'en faut qu'on ne m'ait trompé. Il est moins 
riche, plus riche qu'on na стой. || On les 
supprime, quand le mot que signifie Pour 
guoi, au commencement d’une phrase: Que 
n'étes-vous arrivé plus 16 ou quand il sert à 
exprimer un désir, à former une imprécation: 
Que ne m'est-il permis. Que n'est-il à cent lieues 
de nowsl]|} Après Depuis que, onu I y a, suivi 
d'an mot qui indique une certaine quantité de 
temps, on supprime Pas et Poimt, quand le 
verbe est au prétérit: Depuis que je ns l'ai vu. 
Il y a six mois que je ne №68 af parlé. Mais il 
faat Гор ou l'aatre, si le verbe est au présent: 
Depuis que nous ne nous voyons pas. Il y à six 
mois que nous ne nous parlons point. || Après la 
conjonction 4 moins qus, et 54, dans le sens 
d'A moins que, on les supprime: Je ne sors pes, 
à moins qu'il ne fasse beau. Je ne sortirat ром, 
si vous ne me venez prendre вп voiture. || On 
les supprime encore lorsque deux в 
sont jointes par ni, comme: Je ne l'estime ni ne 
l'aime; et d cette conjonction пб est redon- 
blée, soit dans le eujet, № № = m4 les hom- 
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nours. во valent Le santé, soit dans Fabtribut: 
A вн avantageux de n'être ni trop pauvre ni 
кор riche. Heureux qui n'a ni deltes ni procès! 
|| Après le verbe Craindre, suivi da la conjonc- 
Ной qus, on supprime Pas et Point, lorsqu'il 
s'agit d'un effet qu'on ne désire pas: Je crains 
que. vous ne perdiez voire procès. Au contraire, 
il faut Pas ou Point, lorsqu'il ‘s’agit d'un effet 
qu'on désire: Je grains que ce fripon ne soû раз 
puni. La même règle est à observer après ces 
manières de parler: De crainte que, de peur 
-que.. Ainsi lorsqu'on dit: Da crainte qu'il ne 
porde son precès, on souhaite qu'il le gagne; et, 
De crainte qu'il ns soit pas puni, on souhaite 
qu'il le soit. || Après les verbes Nier, désconvenir, 
on peut indifféremment supprimer le №, ou 
l'employer: Je ne nie pas, jo ne disconviens pas 
que cela ne 0, que cela soit. || Dans ces phra- 
868: Je crains que mon ami ne тенге, vous вт- 
péchez qu'on ne chante, et autres semblables, се 
mot Ne n'exprime point une négation; c'est le 
Ne ou lo Quin des Latins, qui a passé dans la 
langue française. у On: dit quelquefois dans le 
stylo familier: AN'était pour Si ce n'était. Cet 
ouvrage serait fort фот, n'était la négligence du 
siyle.||L'e de Ne s'élide toujours devant unc 
voycllo ou une И non aspirée: Ц w'aima rien. 
Ц n'héritera pas de зов purent. 

Пебезвыгодный, ad. qui n'est pas sans avan- 


tage. 

Нобезеябрный, adj. qui peut être sujet à 

dispute; contestuble. : 

Небесй, cu. Небо. 

Ноббеныв, adj, dn ciel, des cieux, céleste. 
-щая лазурь, l'azur du ciel. Зифзды -ныя, les 
Étoiles du cicl. Cnoos —, la vouta du ciel, des 
cienx; la vonte céleste. Lipemeis -uoe, le гоу- 
aumo des cieux. Заслужить uépemete. -uoc, 
gagner le eicl. Tmaé -выя, los corps m célestes. 
Цирь —, lo Père céleste, Dieu. -вВыя силы, 
les puissances / célostes. — daps, don m céleste. 
on spocomé, beuuté f céleste. -ная mespode, le 
frniment. 

HeGsarospéuenno, ado. d'une manière inop- 
porluno, dans un moment inopportun, intempes- 
tivement. 

Неблаговрёменность, sf. inopportunité f. 

Неблаговрёменыый, adj. inopportun, intem- 

estif. 

L Неблагодёрно, adv. avec ingratitude, d’une 

æmonière ingrate. 

‚ Неблагодарность, sf. ingratitude /. 
Неблагодарный, adj, 1. ingrat. 
Неблагонадёжность, sf. infidélité Г. 
Неблагонадбщный, adj. рей sûr, infidèle, 

‚ HeGaaronpucréäno, adv. indécemment, 

. Неблагопристбйвость, sf. indécence, inoon- 

venance /. 

‚ Небдагопристбйный, adj. indécent, inconve- 

aant. 

Небдагопрйтвый, adj. défavorable. 

HeGaaropasÿ wie, sn. impradence /. 

Нобзагорязумно, ado. imprudemment. 

Неблагоравумыый, adj. 1. impruderit, 

Неблагорбдно, adv. ignoblement. Поступёть 
=, agir ignobloment. 
> Нейлаговбдный, adj, 1. ignoble; || roturier. 
звыя манёры, чуавтея, les manières /, les senti- 
ments m 348098, — mamdiun, métal vil. 

Небаагочиниый; dj. contraire ва bon ordre. 
, sn, -trr.- (pl. вебесй) Je ciel; || (HËGo) 
de palais Л 
ирбчнову elcl -sevoin, olair, obacur. Облачное | 
m660, ciel. nébuleux, nuagenx. Bossscmé dus ив | 
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neGoeé, lever Ма poux au ciel. Киль nos чу- 
жимь нббомь, vivre sous un.ciel é г. Это 


хак5 иббо oms абмди, cela est. éloi comms 
le ciel la terre. от до ие- 
бёеъ, élever qgqu'un jusqu'au ciel, aux pues, 
jusqu'aux nues. *Он5 па cedoméms né68, il est 
ravi au troisième ciel. .Taxs yiédna небе 

le ciel Га voulu ainsi. О mpéssduas иббо, 
juste ciell|| Спать nos omxptimuus нёбомъ, 
coucher à la belle étoile, en plein air. HéGo es 
овчёнку покажется, оп lui verra ом on te verra 
tirer la Jengue d’un pied de long. *Дёньзм ему 
сз нёба валятся, l'argent lui vient en dormant, 
ou lui saute au collet. 

Небожитель, зж. habitant des cieux, le bien- 
houreux. Е 

Небозбръ, sm. poisson, uranoscope т. 

Небольшой, adj. petit, раз très-grand. — д0- 
2695, un petit revenu. — в терь, petit vent. 
— maséums, petit talent. -шёя сумма ‘dénes, 
une petito somme d'argent. У ne:6 небольшбе 
cocmoäuie, il a une рее fortune, ом ва fortune 
n'est pas très-grande. Этому дытЯтм сз не- 
большёмъ три 160a, cot enfant a un peu plus 
de trois ans. Aibio cmdio sa вебольшйиъ, 
l'affaire tiont à peu de chose, ou il s'en faut 
peu do chose que l'affaire n'ailla. 

HeGoanucägie, sn. uranographie Г. 

Небоописатель, &/. uranographe m#. 

Небоскабнъ, sm. l'horizon т. 

Небрежёне, sn. см. Небрёжвость. 

Небрёждиво, -дивость, дивы, см. Небрё- 
жно, -жность м -жный. 

Небрёжно, adv. négligemment. 

Небрёжность, sf. négligence /. 

Небрёжный, adj. négligent. 

Небывалый, a1j. sans précédent; || imaginaire, 
fictif;||sans expérience. Это -лый случий, 0 
cas est sans précédent. || Говорить о -дыхъ 6t- 
wäzs, parler des choses imaginaires. -дыс nd 
виам, dos exploits fictifs. || — wesoebxs, un 
homme sans expérience. 

Небыцальщива м Небылица, sf. un conte, 
conte en l'air, chose non arrivée; une fiction 
Разсказывать neOMañny es дуцаж5» conter de 
fagots. 

HeGprrié, sn, la non-existence, le non-être. 

Небытность, sf. absence f. 

Неважный, adj. insignifiant, sans importance, 
do peu d'importance, de peu de conséquence. 

esapéHie, sn. (желудка) indigestion /. 

Hesaaiexb, ado. non loin, proche. 

Невелйчекъ, adj. pelit. Невелйчка птёчке, 
да nécurxs остёр {prov.), dans les petites boîtes 
sont les bons onguents. 

Невещёственно, adv. immotériellement. 

Hesemécrseunocrs, sf. immatérialité f. 

Невещёственный, adj. immetériel. 

Невзгфда, sf. le molbeur, revers, infortune /, 
le disgrâce. 

Невзирая, ado. malgré, nonobstant, en, dépit 
do; см. Несмотря. . 

Неззначай, ado. inopinéments par hasard. 
Ons npibzass —, il est arrivé opinément. 
Я всмрьтилея 65 нымь —, je Га rencontré 
par hasard. ый д 
есь sf. js Jlideur, mauvaise 

ne. 

Hesspéausiä, adj. laid, de mauvi mine, 
peu avenant. ыы ыы 


Here, 1. «д. pou exigeant, pen 


Vi Je у 
Нбвададь м Невадёльцина, г/, la rareté, le 
prodige. : 


HISRARMRA . 


Hesmeéunas, :/. le talisman qui rend énvisiblo; 
|] зв. une personne qui geut se reaëre invisible. 

Heu, ado. invisiblement. , 

Невидимость, sf. invisibilité f. . 

Невидимый, adj. visible, ble. 
. Hepüansi, adj. d'une chétive appareneo, de 
chétive mine, 6 

Невивно, в». imnocemment, ‘ 

Heséuuocte, #. innocence /. Aeraséme свою 
— prouver:son innocente. -IorsepÂme —, per- 
ère son innocense. 

Невинный, adj, 1. innocent. Ons вевйненъ 
6% émons npcomynaéniu, jl est innocent de ce 
crime. Е:ф npusnéss -пыиъ, оп l'a reconnu 
innocent. Обьявйтаь -нымъ, innocenter. Oré 
-ва, какб дитя, elle est innocente comme un 
enfant, -moe yoosdzocmale, plaisir innocent. 

* Hesxÿeso, adv. insipidement. 
езкусный, adj. insipide, fade. -нов блюдо, 
un fmets insipide. : 

Невыфетительный, adj. peu spacieux. 

- Heswbcrse, аду. d'une manière incovonemte, 
mel à propos. . 

Неовыфетвость, f. ineonvenanes. 

H ВЫЙ, 06). déplacé, iacovonant. 
Невившательство, sn. la non-intervention. 
м зп. # -мательность, sf. inaiten- 

on f. : 
meet adj. 1. inettemtif, dis- 

ЗЗевнйтно, adj. indistinctement. 

Невийтный, odf. indistinct, inerticulé. 

Невбвремя dau He вовремя, adv. mal à propos, 
à l'heure indue, à contre-temps; cm. Вбвремя. 

Нёводъ, sm. dim. неводокъ, le filet; -вол- 
ный, de filet. 

Невбдъ, sm. la diminution (ды bétai/). 

Невозбранно, а4е. librement. 

Невоэбрённый, adj. libre, permis. 

Невозврётный « Невозврётно, см. Безвоз- 
эрётный м -THO. ; 

Невоздержаню, эп. intempérance f. 

Невоздёржно, adv. intempéramment, avec 
intempérance. 

Невоздёржиесть, sf. см. Hepossepxénie. 

Невоздёржный, adj. intempérant. Ons нево- 
здёрженъ на языке, il n'a nulle retenue dans 
ses paroles, ом il ne garde, il ne met eucune ге(е- 
mue dans ses paroles, dans son langege. 

'Невоэдфлавмый, adj. inculte, sans culture. 

Ненозибжно, ex. Невозыбжный. 

Невоембжность, #. impossibilité /. Отеовёры- 
ветьея шевозибжност!ю, s'excuser sur une im- 


posdibilité. Президфнтв дблженз быль закрыть |, 


sarmodnie, за невозибжностию собрёть чабновт, 
le président а dû clore la séance, faute de pou- 
voir réunir les membres. Онь s4yns de исвоз- 
ибжности, il est sot au possible. 

'Невозыбжный, edj. impossible. Это вещь 
— ная, c'est une chose impossible. Это фызи- 
чески — но, cela est physiquement impossible. 
m0, миь -H0 испбанить ваше acsaduie, il est 
impossible, il m'est impossible de satisfaire votre 
désir. Этозо никакв -но cObaams, il est de 
toute impossibilité do faire cele. adj. em. Вы 
чирббуотв -naro, vous demandes l'impossible. 

Невбдать, П.1. va. {xs чему) forcer, coatrain- 
dre à;j|}-es, ог. se foreer, se contrainère. 

Не къ, -HEUA, в. un où ane esclave; || 
prisonnier, -èro; captif. 

Hepéaruesecxiii, adj. d’esclave; do captif. 

Новбльшичество, sn. esclavage т; la capti- 


vité. :. RATE 
Henésrunail, adj 3. см. Heséasumeecsii. : 


зи 


- |'un-péehé invelentaire. 





НЕРЗРНЫ.- + 


Невбльно, во. isvolontatenmient.: : . !:-11 
Невбльный, adj. 1. involontaire богов, -can- 
$28108; fait per contrainte; {jesclave.:— spi) 


евбля, sf. dim. нев ношка, eselavege ue, scri 
vitade, captivitéf; || la nécessité. Bukynäme м2в-веч 
вбли, racheter de captivité. || Невбля заставяяет5 
‚меня раббтать cs утра de sévepa, c'est la nétes- 
sité qui me fait travailler depuis le matin jàs- 
qu'au soir. “mo за uendan items 65 такой 
дежаъ, quelle nécessité y a-t-il de partir per 
cette pluie? Мевбфлею, шо невблю, за левблю, loc: 
«ао. par foree, contre son gré, forco est de. 
E16 вайлы в5 службу невблею, mo невбль, е’026 
par foree, c'est eontro son gré qu'on l'a fait вам 
trer ап. service. По nesdah замолчишь, torse 
m'est de me taire, ouforee Jai cst do в6 faire. 
И. по вевбад® дбщжень сказдть, ddaocens. был 
ne émo, force m'est, force me fat de de 
re. 2.3 
‚ Невообразимый, adj. inimaginablo. 
Nésopore, sf. le vêtement qui n'a pes été 
retourné. 4 х 
Невиопадъ, ado. mal à propos. „ 
Невразумительно, . в/о. d’une manière inin- 
telligible. . 
Невразумительность, sf. inintelligibilité f. 
` Невразумительный, adj. inintelligible. = 
Невредимо, adv. en bon état. 
Невредимость, sf. intégrité (d'une ehose). 
Невредимый, adj. intact, sein, sauf. 
Невступно, ads. tout à fait. 
Hescrÿaubi, adj. incomplet; || Astr.- вый 
лунный miboaus, le lune cave. 
Невтериёжъ, adv. à n’y pas tcnir. 
Невыгода, sf. le désavantage, préjndice. 
Невыгодно, adv. désavantageusement. . 
Невыгодный, adj. désavontageux. 
Невыносймо, adv. insupportablement. 
Невыносймый, adj. insupportable. 
Невыразимо, adv. d'une manière inexpri- 
mable, indiciblement. й 
Невыразимый, adj'inexprimable, indicible. 
Невысбюй, adj. peu élevé, bas, de peu de 
hauteur, -каго pécma, d'un petite taille. 
Невфломо, ао. sans savoir, 
Невфлдомый, edf. inconnu, ignoré. 
Heshub, adv. beaucoup, énormément. 
Hesfaeuie, sn. ignorance. 
НевЪжа « Herbæaa, sc. ignorant, -onte; || 
un grossier, manont. 
НевЪжественный, adj. ignorant. . 
Невфжество, sn. ignorance. /; |Lla 1grossièrté. 
Невфжливо, adv. impoliment. É 
Herhwausocrs, sf. impolitesse, incivilité f.: 
Невфждивый, edj. impoli, incivil. Le 
Нерфжиичать, 1.1. vn. inus. 60 conduire avec 
impolitesse. ы 
евфйка « НевфИниа, sf. le blé non venné. 
Невфрка, sf. une incrédulc. Ci 
Невфые « Певфрство, sn. incrédulité Г. 
Невфрно, adv. inexoctement, iofidtiement. 
Невфрность, s/. inlidélité; || incxactitude. 
Невфрный, adj. 1. infidèle: incxact, -incer-. 
чат. — другв, ami infidèle. -ная жена, femme 
infidèle. — переводи, treduction infidèle. -ная 
nepentowa, copie infidèle, incxacte. -вое douecé- 
ше, rapport infidèle, inexect. — счёть, compta . 
infidèle, inexnct. sm. Momé войною ив не“ 
риыхъ, faire 18 guerre aux infidèles, aller 
eontre Jesinfidèles. -ное sseñcmis, uno nouvella 
incertaino. Yenrs #morto mpednpiiminx бчемь вел 
sbpers, le succès de cette entreprise est très- 
incertain. x te 


HEBSPONTHOOTE. | 


НевЪройтноеть, +. improbabilité f. 

й, adj. 1. improbable, incroys- 
ble. Это npouswoémeis -mo, cet événement est 
improbable. -ныя séws, des ehoses incroyables. 
Невуройтно, чтббы ons cdbaaus émo, il est im- 
probable, ох il n’est pas probable qu'il le fasse. 

Host. adj, impondérsbl 

le ," adj. impondérable. 

Невфста, sf. la fiancée; épousés; prétendue; || 
un parti; | une fille nubile, bonne à marier. 
Ons сдфлаль бозбётыв подёрки своёй не ‚ 
il а fait de riches présents à sa fiancée. У негб 
было нфоколько невфеть, il а eu plusieurs pré- 
tendues. || Это б0г4тал нев’ c'est un riche 
part. Онз swsms бозбтой невфсты, il cherche 
un riche nue naz6 дочь yaré meshcra, sa 
fille est déjà nubile, est déjà bomme à marier. 
||* Xpwomésa nesbcra, une fille montée en graine, 
une vieille fille. ZKenizs = новфота, Îles 
turs époux. : 

Невфстка, sf. 3. dém. невфстушка, la bru, 
belle-fille;||la belle-sœur /la femme du frère). 
Невфстк® na omuméomxy fprov.), à beau jeu beau 


retour. . 
Невфсть, adv. [ат. on ne sait pas, Dieu 


Невфяница, см. Herbära. 

Невфянный, adj. non vanné. 

Негарный, adj. qui n'est pas asses spiritueux 
(des liqueurs). 

Негашёвая известь, f. chaux vive. 

Hérxb, adv. — съеть, il n'y а pas de place 
pour s'asseoir. Мн» nérxB лечь, je n'ai pas de 
place pour me coucher, Ему нёгдВ жить, il 
est sans asile, ом il ne sait où donner de la tête. 
Я бы вам dooméas дбнезв, да nérab вгять, je 
xous aurais procuré de l'argent, mais je ne sais 
où en prendre. у 

Негибк\, adj. inflexible. 

Негибкость, sf. inflexibilité /. 

Heraäaxi, adj. 2. inégal, rude, raboteux. 

Heruiouik, adj. -чее Oépeso, arbre, if т; 
Тисъ. 

Hernitoaxa, #f. arbre, le thuis, thuya. 

Herniwmih, adj. imputreseible. 

Негб, gén. et accus. des pron. pers. Ont м 
Онб, lui. Всё для негб сдьлаю, ‘je ferai tout 
р 111. || Я sa негб ручёюсь, je réponds de 
ui; см. Егб. 

Негбяникъ, ом. Негодйй. 

Негбдница, см. Негодййка. 

Негбдно, а4». mal. 

Herdamocrs, sf. la qualité de ce qui n'est 
bon à rien; inutilité f. 

Негбдный, adj. 1. méchant, mauvais, qui 
n'est bon à rien, qui ne vaut rien. — 4065, 
méchant bois. -Кное сукиб, вино, méchant drap, 
vin. -наЯ земля, méchante terre. — wesosions, | 
mauvais homme. -ная жбнещина, mauvaise fem-, 
me. -ное db40, mauvaise affaire. — мальчищка, 
polisson, mauvais gamin. -ныя вфщы, des cho- 
ses qui ne vallent rien, qui ne sont bonnes à 
rien. — «5 употреблёню, hors de service. 


- Æncs — для пострбмки, du bois impropre à ls 
construction. я 
Негодоване, s#. indignation /. 
Негодовать, [.3. 903-, от. 8’ er, être 


in 6. Онз негодуеть на émoto чвлофка, il 
s'in contre cet homme. Я негодую na ту 
noenpassèdréeoemr, jo m'indigne contre cette in- 
justice. .Ons ногодуеть на 616 nossdénis, il est 
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Негодёй, эт. maurais;sujét, mauvais: gatse- 
ment, chenapan, vaurien. 
Негодяйка, sf. mauvaise femme, une fripons 
м я м т 

егостепримио,  aiv. d'une. m  inho- 
spitalière. 
Негостепрмность, sf. inhospitalité /. 
Негостепрмный, adj. inhospitalier. .. 
Негощаять, sm. le négociant, commergant. 
Негощаща, &/. le négociation diplomatique. 
et ri te edj. qui ne sait ni éerirs, mi 


lire; illettré. р 
Негрёнокь, sm. un négrillon. 
Herparäana, sf. uno negresse. 
Негритянекй, adj. de nègre; 
Негръ, sm. un nègre. =. 
Недавнй, adj. récent, récemméènt arrivé. 

-н6е npounuécmeis, un événement réeent. Ом y 

nacs -nift soome, il est nôtre hôte récemment 

arrivé. 

Недавно, ado. récemment, depuis peu, nouvel- 
lement, dernièrement, il y.a pou de tops, 
naguère ow naguères. случилось недённо, 
cela est arrivé récemment. Онз недбано яр Аль, 
il est arrivé depuis peu. Недбано вистровниый 
dows, maison nouvellement bâtie. Cmpnud, né. 
дёвно открытая, pays nouvellement découvert. 


?| Недбвно npowsowuias странный случай, il arrive 


dernièrement un étrange accident. Очень ае- 
дёвно, tout récemment, tout nouvellement. He- 
AÉBHO À 1060pÜ45 вму 068 mous, il y à pou de 
temps je lui ai parlé de cels. Æwë nexésno вы 
2060pÜ4# MHM.., naguère encore vous me 
Фет... . 
Нелавность, #. la récence, nouveauté. 
Heyasérif, adj. рей distant, peu. éloigeé 
*Он5 бчень недвяёкъ, il est très-borné. 
Недалёко , adv. pas loin, tout près. Ему 
идти недвяёко, il ne va pas loin, il ne va раз 
за loin, ow il n'a pas beaucoup de chemin à 
faire. На таких клЯчах5 ведвлёко уфдемь, ов 


см. | n'ira pas loin avec de pareilles rosses. Ons жи 


sëms nexexëno, il ne demeure pas loin, os il 
demeure tout près. Недалёко oms sépoda, non 
loin de la ville. Я живу недаяёко отз meémpa, 
je demeure près de théâtre, ом près 16 théâtre. 
Hexasëxo oms mené, proche de moi. 

Hezaséuxo, dém. см. Недазёко. 

НедёльнШ, adj. pou éloigné; proche; || “borné. 
-uee epéss, un temps реа éloigné. Эте преис- 
zoûkao въ -нее отз Navs срёмл, . cela se passait 
& une époque peu éloignée de nous. — путь 
un trajet qui n'est pas long, un petit trejet. Bs 
-немъ pasomoinis, à peu de distance. — péd- 
отввиникь, proche parent. || *3mo wezpsixs -ваго 
ysé, c'est un homme d'un esprit borné. 

Недальновидность, &/. le manque de clair- 
voyance, imprévoyance /. 

едальновидный, adj. inclairvoyant; || borné. 

Недвижимость, sf. immobilité Г; || un im- 
meuble. 

Недвижимый, adj. immobile; || Лог. immeuble. 
-мое ммм, un bien immeuble, un immeuble. 

Недвижный, adj. 1. immobile. 

Недгёдсы, sm. 21. Мог. les apôtres т.. 

Недбржкй, adj. qui ne раз de consistance 


-ante. : 
Недеброжелётельный, edj. malveillant. 
Недоброжелательство, за. ls maiveillance. 





AD, 0m. fon. 


te. 


Inigné de ss conduite. 
leré, le revers; || ls: mauvaise 
réoo 


Недобросбвфетно, ado. de mauvaise foi, peu 
consciensieusement.  . Е: 


HEAOBPOCOBSETHOCTE. 


р Houdpneérhoraocss, .#.: le mauvaise foi. 
“Heuo росбвъстный , “аду. de mauvaise. foi, 


peu consciencieux. . о 
Недоброхбтство, -тный, см. Недоброжела- 
тельство, -ный. 
Недоброхбтъ, см. Недоброжелётель: 
Недббрый, adj. méchant, mauvais. За ие- 
Аббрымъ пойдёшь, на бъду набрадёшь (prou.), 
Qui sème les ehardons, recueille les épines. 
Pipe, adj. qui n'est pas assez 
roue sm. une chose qui n’est pas assez 
cuite. 
п еловйАЬть, ПА. оп. voir mal, avoir la vue 
е. 
Недовбльный, adj. 1. mécontent. Ous недо- 
вбленъ вёми, il est mécontent de vous. 
Недовырузчка, sf. le déficit dans ls recette. 
Hezsosbpéaie м НедовЪфр!е, вл. la méfiance, 
défiance. 
иво, adv. avec défiance. 
Heaowbpuusocrs, sf. la défiance, le caractère 
m в. 
Недовфрчивый, adj. méfiant, défiant. 
НедовЪрать, оп. (хому/ м -ся, эг. ве méfier, 
se défier de. À 
Недоввсъ, -вЪсонъ, sm. 1. ce qui manque 
au poids. 
Не. 
le poids., 
едогадна, см. Недогадливость. 
Недогадливый, adj. inclairvoyant, inattentif, 
mala visé. 
Недогадливость, sf. le manque de sagacité. 
Недогаръ, sm. le manque de spirituosité des 
diqueurs fortes). 
Недогайдка, sf. le manque d'attention. 
Недоглядывать, -глядфть, va. ne pas re- 
marquer, laisser passer. Вы недоглядёли мнб- 
swæs ошибожь, vous avez laissé passer plusieurs 
fautes. : 
`_ Hezozéuà, sf. le manque dans la livraison. 
Недод: › &/. 1е non-achevement. 
. Нед енный, adj. illicite. : 
Недозрфлость, sf. la crudité, non-maturité. : 
y adj. vert, qui n'est pas assez 


ивать, -вфсить, va. по pas donner 


mûr. 

+ Недеймка, sf. 3. dim. -Имочка, les arré- 

Li mn. 

ь› Недоймочный, adj. arriéré. : 
Недоймщикь, em. le contribusble retar- 


Hézoxacs, sf. Chim. le deutoxyde. 
: НМедокбрыъ, sm. le manque de fourrage. 
Нёдодись, sf. м -aiconb, sm. 1. le renard à 
court. 


ass, sm. uno pêche insuffisante, mau- 

vaise. | $ 

Недодтокъ, sm. 1. un cheval mineur. 
Недоаюбливать, va. n'aimer guère. 

педолюбливаю, je ne l'aime guère. 
Недомогать, [LL оп. être indisposé. 

авка, 3/. 3. omission f. 
Недомблъ, sm. le blé qui n'est moulu qu'à 


Я et 


Недомфривать , недомфрять ‚ Va пе pas 

donner la mesure; || -ся, ог. ne pas trouver la 
у PB, эт..ве qi manque à ka mesure. 

юкъ, зил. 1. le poisson .qui n'a pus 


le juste longueur. 
вор, ем. НедомБривать. 
Недомфека м -мёсь, sf..1a pâte mal pétrie. 


| Недонбсокъ, sm..1. un avortpn. 
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Heu 4m. une fausse couche; || le manque 
à une fourniture. } 

Недонйть, од, пе. раз tout recevoir. Pari: p. 
недбнатый. 

Недолёка, ef. le pain qui n'est pas assez 
cuit. ' 

' Недопёклый, adj. qui n'est pas assez cuit. 

Нёдопесь, sf. м -пбсокъ, sm. 1. le renard 
plus clair. 

Недопечётка, sf. une impression trop faible. 

Нёдопиеь w Hezondcka, #f. la lacune, 0- 
mission. 

Недопдата, sf. le restant {d'une deste). 

Недопбй, sm. le manque de breuvege /pour 
les animaux). 

Недопринйть, va. ne pas tout recevoir. Part. 
р. недопринятый. 

Недопродавать, недопродёть, va. ne раз 
vendre 100%; ||-ся, ог. n'être раз tout vendu. 
Part. р. недопрбданный. 

Недопродёжа, sf. action du verbe précédent; 
le déficit dans le debit. 

Недораббтка, sf. 3. le travail inachevé. 

Недоразумвать, недоразумфть, va. ne pas 
comprendre parfaitement, ne pas savoir, douter. 

Недоразумфше, sn. le mal-entendu, le doute. 

Недоразум$ть, см. НедоразумЪвать. 

Недордфлый, adj. non mûr (Фит abcès). 

Недорбдъ, sm. la mauvaise récolte. 

Недорождать, недородить, va. produire peu. 

Недорбелый, adj. qui n'a раз toute sa crois- 
sance. : 

Héaopocas, sm. un enfant mineur. 

Недорбстокъ, sm. 1. un enfant qui n'est pas 
encore adulte; || pl, -тки, les peaux f de jeunes 
animaux. 

Недосидокъ, sm. 1. le poulet éclos trop tôt. 

Недосйживать, недосидфть, va. couver à 
demi. . . 

Недосидокъ, sm. 1. celui qui n’a pas atteint 
toute sa force. . 

+ Недосльипать, va. entendre ша]; [Газой l'o- 
reille dure. 

Недослышка, af. action du verbe précédent. 

Hesocmvrphuie,. sn. м -смбтръ, sm. inedver- 
tance f. 

Недосмотрёть, см. Недоглядфть. 

Нёдособоль, sm. la sibeline à poil court; 
-66ait, adj. 3. 

Недосблъ, sm. le manque de sel fdans un 
man: м ав 

ea ый, adj. р 

Недоспйлый, ь Пелозрёлый. 

Недостатокъ, sm. 1. din. -точекъ, le manque; 
défaut, vice; || 1а faute; le peu. Недостётокъ 65 
dénbsazs, вв csmemnvizs npunécazs, le manque 
d'argent, de vivres. Недостатокь пбилты, yMG, 
le défeut de mémoire, d'esprit. Недостётки #n- 
aécnvis, les défants du corps. У всяказо воть 
ceoû недостётки, chacun a ses défauts. B5 ушом 
cousnénis всть инбзю недостётковъ, il y a bien 


| des défauts dans cet ouvrage. Прирбдный недо- 


стётокъ, vice naturel. Недостётокъ в5 промгно- 
wéniw, вв характер, в5 форм, un vice de pro- 
nonciation, de caractère, de forme. У незб ок4- 
зывается, оказёлея недостётокъ 65 дбныать, Ц 
уз faute d'ergent chéz lui,.o l'argent lui fait 
défaut, l'argent vient à lui manquer. У Men 
недостётокъ, йли л “нью недостётокъ 68 дбнь- 
загз, jo manque d'argent, ou l'argent me man- 
que. У незб нптз недостётка в5 yum, il ne 
manque раё d'esprit, ом ce п’с8 pas l'esprit qui 
lui manque. У осаждённыхь недостётокь 65 
néposr,. la poudre manque aux assiégés. Ш 


. 


HRAOCYA TOO, 
нодоотётку e.., faute de... Недостбтонь эта- 
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что онб ns удалдеь, le peu do seins qu'il а 
pris de‘cette affaire a été cause qu'elle a échoué. 
Hoounima недостётокъ мобй пёжяти, excusez 
mon peu de mémoire. 

Недостаточно, adv. insuffisamment, pas assez. 

Недостаточность, sf. insuffisance f. , : 

Недостаточный, adj. insuffisant; || défectueux; 
Î|—taatéas, Grem. vorbe défectif. 
Недостижимость, sf. inaccessibilité f. 
Недостижимый, adj. inaccessible. 
Недостбинство, sn. indignité Г. 
НедостбИно, adv. indignement. 
Недостбойный, udj. indigne. Онз недостбинъ 
той чботы, il est indigne de cot honneur. 
Недоступность, sf. inaccessibilité Г. 
Недоступный, adj. 1. inaccessible, inabor- 
dable. 

Недосугъ, sm. le manque de loisir. За недо- 
еутомъ я не Mot5 $тезо сдфлать, je n’oi pas pu 
faire cela faute de loisir. Mn недосугъ, je n'ai 
pos le temps. 

Недосужно, ado. Mur —, je n'ai pas le 
temps. 

Недосчитываться м Недочитываться, meto- 
считаться м недочёсться, ог, trouver un déficit 
dans le compte. Недоечитываюсь, недосчятёюсь 
пятй рублей, je trouve qu'il manque, qu'il y 
manque cinq roubles, ou je trouve un manque 
de cinq roubles. 

Недосфвъ, sm. м Недосфвка, sf. un ense- 
mencement insuffisant. 

Недотбчный, adj. 1. nus. см. Непричастный. 

Недотрбга, sf. planta, le balsamine des jar- 
@пв; || с. une personne trop susceptible. 

Недотыка, sc. une personne trop susceptible. 

Недоуздокъ, sm. 1. le licou, licol. 

НедоумЪвать, оя. ne pas comprendre; || être 
mere douter; être, se trouver dans une per- 

ех1%6. 

è Недоумфще, sn. la perplexité, irrésolution. 
Быть в5 -uim, être, se trouver dans une per- 

plexité. fpuômw в5 -uié, être jeté dans une 
porplexité. Hpueeomé козб es -nie, jeter qqu'un 
ans une perplexité. 

Недоучь, sm. un homme d’une instruction 
superficielle, demi-savant. 

едочёсться, см. Недосчитываться. 

Недочётный, adj. de déficit. 

Недочётъ, sm. le déficit, manque. 

Недочитаться, Недочбеться, Недочитывать- 
ся, см. Недосчитываться. 

Недбшлый, adj. pas asses cuit;||pas assez 
versé dans un art;||qui n’a pas le poil beau. 

Недофдки, sm. pl. le reste du manger; || 
inanition /. ь 

Недрёмленио, adv. avec vigilance. 

Недрёмденный, adj. vigilant. 

Нёдругъ, sm. un ennomi. 

Недружба, 5/. vi. la haine, inimitié. 

Недугь, sm. la maladie, infirmité, affection. 

] Нодужвый # Недужзивый, adj. malade, me- 
adif. 

Hexbäcrsérenuocrs, sf. inefficacité; || Méd. 
inertie /. 

Hexbiicreéreabsbi, adj. inefficace; || nul, de 
nul effet, invalide. Всю amxépesmea оказблись 
недьйствительными, tous les remèdes ont été 
inefficaces. Увъщан(я остфдись недфйствительны- 
ки, les exhortations furent sans effet. || Завоща- 
his то педъйствётельно, сё testament est nul, 
do nul effet. Epaxs mas обьйвлень недвйствй- 
чельнылъ, leur mariage. est déclaré nul. Smoms 





Herbaiuoe, adj. т. un individu: a 
Недфлишость, sf. imdivisibilité Г. . 


Недфлимый, adj. indivisible. 

Недфлька, dim. см. Недбая. 

Недфльшо, en. Heocx no. 

НедЪльный, adj. de la semaine;|| du diesan- 
che; || mal fondé, absurde. -æes пабта, le salaire 


de la semaine, ом la semaine. Ему Обли -aui 
cpoxs, on lui 8 donné un terme de huit jours 
ом un terme de ‘huitaine.|{-nax прёръба, une 
demande ша] fondée. 

Недфльски, adv. fem. -nedibuo —, toute ls 
semaine. À 
Фльщива, в/. 18 semaine, le ваше de la 


Нед 
semaine. . й 

Hexbza, sf. la semaine; huit jour ist. le 
dimanche. В5 конць mexbre, за bout de la se- 
maine. Ha #mo недёль, dans le courant de le 
semaine. Ha проимошей недбль, la semaine 
dernière. Я npoeëss os дербеню woayio нехфлю, 
j'ai passé à la campagne une semaine entière. 
Чёрезь недфлю, dense une semaine ом dans huit 
jours. Каждую ne tous les huit jours. 
Я прббылв у незб съ недёаю, j'ai passé chez lui 
une huitaine de jours. Oms вторичка wépess 
недёлю, de mardi en huit. Yépess den недфла, 
dans deux semaines, ou dens quinse jours. He- 
Абди чёрезь dem, dans une quinzaine de jours. 
Каждыя den недфли, tous les quinse jours. 
Uépess три нодфав, dans trois semaines, ок 
dans vingt jours. Каждыя три nex$an, tous les 
vingt jours. Недфли uépess три, dans une vis, 
taine de jours. || У незб семь nimuuus на nexb- 
ab fprov.), cu. Пйтница. 

Недфательность, sf. inactivité f. 

Недфательный, adj. inactif, sans activité. 

Heë, gén. et accus. du pron. pers. Ова, elle. 
Я нычез0 для нсё ne сдьлаю, je ne ferai rien 
pour elle. Mndio лм у неё дътёй, a-t-elle beau- 
coup d'enfants? || Pyxdomecs лм вы за неё, répon- 
dez-vous d'elle? см. Eré. : 

Неестёственный, qui n'est раз naturel, peu 
naturel, forcé. . 

Неждённо, ado. d'une manière insttendue, 
contre toute attente. й 

Неждёзный и Нежданый, adj. inattendu. 

Нежелаше, sn. le mauvais vouloir, le noù- 
vouloir, éloignement. , 

Héxeau, соп}. que, que de, de. dÿume уже 
рёть, ибжели ‚быть раббмз, plutôt mourir 
qu'être esclave ом que d'être... Лучшие потерйть 
cocmoäinis, némezn здорбеье, il vaut mieux perdre 
le fortune que la santé. Я nosuddme où нии 
прёжде, нёжели ons yirdems, j'irai lo voir avant 
qu'il parte. Jÿwue nomupémocs, uémean тя- 
з4ться, mieux vaut s'accommoder que de plaider. 
прёжде ибжоли ввовлиться, cakdyems…., avant 
que de s'amuser, il faut... Я окбичу éme d440 
прёжде, нёжели уйду, je terminerai cette sflaire 
avant de partir. ' о 

Нежидёць, sm. se dit d'un malade imeureble. 
Ou —, il ne vivra pas longtemps. 

Незабвённый, adj. inoublisble, d'impérissable 
mémoire. 

Незабудка, 8/. plants, dim. -будочка, le 
myosotis. 

Незавидно, adv. médiosrement. 

Незавйдный, adj. qui n'est pas à ewtier, 
médiocre. `. à 

Независимо, adv. indépendamment, 

Независимость, sf. indépendance f. 

Независамый, od/. indépendant. . 


HERARNOTEE I. ‘875 HEBSTUA ANS IÈ. 
Независт! ом. Беззавйствый. Незнакбмка, sf. une inconnue. 
. Неваг. , @dj. irréparable. Незнакбмый, adj. inconnu, qui n'est pas 


Heaatiua, sf. pop. insucods, gaignon т, ls 
non-réussite. : : 
. Незадёяливо, в4о. pop. sans succès. 
Незадачдивый, adj. pop. échoué, manqué. 
Hesaaéiro, adv. un peu svant, peu de temps 
avant. Это промегодйло незадбдго до 816 npu- 


бытия, cels se passait un peu avant son 
arrivée. 

Незадбрио, аду. pop. fort médiocrement, pas 
trop bien. 


езадбрный, adj. fort. médiocre. 
Незазбрно, adv. irréprochablement. 
Незазбрность, sf. irrépréhensibilité f. 
. Незаэбрный, adj. irréprochable, irrépréhen- 


le. 
раны, adj. illégitime, naturel, 
Hezaxéauo, аду. ет illégitimement. 
Hesaxéunocrs, sf. illégalité, illégitimité. 
Незакбиный, adj. il , illégitime. -ныя 
льры, des mesures illégales. -ная форма, forme 
illégale. — брахь, mariage м illégilime. -ныя 
дъты, enfants m illégitimes. 
Незалупа, sf. Anat. le phimosis. 
Незамай менй, см. He тронь менй. 
Незамать, va. pop. qui ne s'emploie qu'à 
l'impératif, par ex: Незамёй, Незамайте, пе 
to pas, ne touches pas. 
Незамедаительно, adv. sans retard, sans 


tarder. 

Hesawbuémecrs, sf. impossibilité f de rem- 
placer. 

. Мезамвнимый, adj. qui ne peut pas être 

remplacé, impossible d'être remplacé. 

НезамЪтно, ado. imperceptiblement, insensi- 
blement. Эта перемфна промгошлё —, се chan- 
gement s'est opéré imperceptiblement. Врёмл 
трошаб —, le temps est passé insensiblement. 

Незамфтный, adj. 1. impereeptible, insensible. 
—вая nepexiona, un changement imperceptible. 
-вые оттьнхи, des nuances / imperceptibles он 
insensibles.. -ное deuwénis, un mouvement im- 
perceptible ом insensible. 

Незапёматный, adj. immémorial. Cs -ныхъ 
времён, depuis un temps immémorial. 

red Незапный, см. Внезёпно м Вне- 


ne adj. non invité, qui n'est pas 

Незгбда, Незгбдье, см. Несгбда, Несгбдье: 

'Нездорфвитьса, ог. #mp. être souffrent. Мнь 
mesdopéeumecs, je suis souffrant. 

Нездорбвость, sf. inselubrité f. — xawwéma, 
cédyza, insalubrité du climat, de l'air. 

Нездорбвый, adj. indisposé; ||insalubre, mal- 
sain. Л uesdopdes, je suis fadisposé. H— жаи- 
мат5, un climat insalubre. -вая пуща, nourri- 
ture malsaine. 

Нездорбвье, sn. indisposition f. 
esaopéstb, оп. être indisposé. 
esemnd, . adj. qui n'est pas de cette terre, 

céleste. 

HesidGie, sn. la douceur, bénignité, bonté 
do cœur, | 

Неза6ббный « Незлббивый, adj. doux, 
malice. 

Hesnäemo, adv. on ne sait. Пришёлв — кто, 
— 24 vmas, Ц est venu on ne sait qui, on ne 
sait pourquoi. 

Незнёемость, #. ignorance f. 

Незвёедый, odj. jncopnu, ignoré. 

Невада, sn. un inconnu. 


à 


‘ [jour de son arrivée. 


eonnu. —-«ezo8èxs, homme inconnu. 
инь незнанбмо, ce visage m'est inconnu, Он 
инь незнакбыъ, il m'est inconnu. Я os nus, 
æesaaxre, je ne le connais pas, il n'est pas de 
ma connaissance. A св нимб б6люв невнакбиъ, 
je ne le connais plus, оч j'ai rompu avec lui. 
Мы бблюе иевнакомы, nous avons rompu еп- 
semble. 

Незнёше, sn. ignorance f, le manque de ss- 
voir, impéritie /. Hesndmie звографы, l'igno- 
rance de géographie. 

Незначительно, adv, d'une manière insigni- 
fiante, très-peu. 

Незвачительность, sf. insignifisnce /, le peu 
d'importance. : 

Незначительный, adf. peu important, insig- 
nifiant, de peu d'importance. у 

Незрфлость, sf. le non-maturité, crudité. 

Не й, 04/. vert, qui n'est pas encore 
môr. ; 

Незыблемо, adv. inébranlablement, forme- 
ment. 

Незыблемость, sf. la fermeté, inébranlabilité. 

Незыбдемый, adj. inébranlable, ferme. 

Ней, dat. instrum. et prépos. du pron. pers. 
Oué, clle. Æ пойду из ней, j'irai chez elle. 
Hanuudme кз ней, écrivez-lui. || Zawbus вы es 
ней cumëmecb, pourquoi vous moquez-vous 
4’еПе? || Ha ней было Gdpoamnus платье, elle 
portait une robe de velours; см. Eré. 

Нензбъжиёмость, -жймый, см. Нензб$ 
“ жиный. 

AO, dv. inévitablement. 
жвость, #f. inévitabilité, imminence /. 
жный, adj. inévitable, imminent. 
даный, adj, inconnu, non-exploré. 

НеизвЪфетно, v. mp. on ne sait pes, on 
ignore. : —, 20ю онб acucèms, оп ne sait pes où 
il demeure. — npibzazs ди он5, оп ne sait рав 
ou on.iguore s'il est arrivé. Ема —, «mms ло 
кбичится, оп ne sait pas encore, on ignore 
encore l'issue de cette affaire. 

Heussbcrnocrs, &. incertitude; ignorance f. 
— 065 участи №0626 сына мучить меня, l'in- 
certitude où je suis du sort de mon fils me 
tourmente. — 626 итотопребывёия менй Ges- 
покбитв, l'ignorance où je suis du lieu ом sur 
le lieu de son séjour m'inquiète. Л Obs es 
нензвфетноети о mon», что npeucæodduo, j'étais 
dans l'ignorance de ce qui se passait. 

Невзвёстный, adj. inconnu, ignoré; ||ineer- 
tain. -ная ompand, pays inconnu. — чел 
homme inconnu, un inconnu. — napdôs, peuple 
ignoré. -ное убъжище, retraite ignorée. Ous 
иеиз! cebmy, il est ignoré du monde. 
Ons никому -тенъ, il n'est connu de рег 
sonne, ом personne ве le connaît. 4swe 
616 прибытця ещё -rewz, оп ignore encore le 

|| -пвя будущиость, un 
avenir incertain. Yaes вмёрти -тенъ, l'heure de 
la mort est incertain. Ему -стны пои 
события, il n'a aucune connaissance des dernie 
événements. Мню -érmo, что будетв co мифю, 
je suis incertain de ce qui doit m'arriver, os je 


ность 


sans | пе sais pas ce qui doit m'arriver. || Com. Бёнко- 


вый Guxéms на us неизвфетнего, un billet de 
сы au porteur. Q 
еизглагблавный « -гблемый, см. Hesspe- 
чбавый. 
Невагладёмо, ado. d'une manière шебща о. 
Невзгладимость, sf. indélébilité Г. р 
Непзгладёмый, adf. iséffaçable, indélébile. 


дицё - 


НЕИЗЛЕЧИМО : 


НеизгВчимо, adj. incurablement. 

НеизлЪчимость, sf. incurabilité Г. 

НеизтЬчймый, adj. incurable, inguérissable. 

Hexsm$nao, adv. invariablement, immus- 
blement. а 

Нензыфнность, sf. invariabilité, immuebilité f. 
- Нензмфивый, adj. invariable, immuable, 

Hewawäpimo, ado. immerisément. 

Henswbpümocrs, sf. incommensurabilité, im- 
mensité /. 

НеязыБримый, adj. incammensurable, immense, 

Невзобразимо, adv. indescriptiblement. 

Неизобразимый, adj. indescriptible. 

Неизречённо, ado. indiciblement, ineffable- 
ment. 

Неизречённый, adj. indicible, ineffable. 

Heuscaréeubiä, adj. intarissable, inépuisable. 

Неизи®лимость, -лимый, см. Hensrbud- 
мость и -дЪчймый. È 

Неизчерпаемый, adf. intarissable. 
posts # Неизчисалймый, adj. incelcu- 

е. 

Нейзъясвимо, adv. d'une manière inexplicable. 

Нензъясвимый, adj. inexplicable. 

Неимовфрно, -вфрвость, -вфрный, ем. Не- 
вЪройтно, -йтность в -йтный. 

еимущество, sn. la pauvreté, indigence. 
НенмущЙ, adj. indigent, pauvre, nécessi- 


Неимфще, en. le manque. За -Шемъ, по -xin 
déness, faute d'argent, ou à défaut d'argent. 

Неискусно, ado. malhsbilement. 

Неискусный, adf. malhabile, inhabile. 

Неискусство, sn. malhabileté, inhabileté f. 

Неиспов® димо, adv. incompréhensiblement. 

Ненспов$лимость, sf. incompréhensibilité f. 

Ненсповлёмый, adj. incompréhensible. 

Heucnozéuie, sn. inexécution, non-exécution 
f, non-accomplissement т. 

ВЕК adj. inexécutable, imprati- 
еее. 

Hencnépaesnocre, sf. la pureté. 

Неиспбрченный, adj. pur. 

Heacnpésa, sf. pop. insolvabilité /. 

Неисправимость, sf. incorrigibilité Г. 

Неинсправймый, adj. incorrigible, irrémédi- 
able. Ons неисправймъ, il est incorrigible. -мая 
ошёбка, une faute irrémédiable. -woe зло, un 
mal irrémédiable. 

{tHencnpäBro, adv. inexactement. 
Se HeROPÉSROCTEE, sf. la négligence, inexacti- 
le. 

Неисправный, adj. négligent, incxacte, in- 
correct. — yuenwxr, écolicr négligent. — чело- 
aibxs, homme inexacte. -ное издёще, édition in- 
correcte. 
cHescoLT annee, adj. sl. impénétrable, inseru- 

е. 

Неистлённость, sf. incorruptibilité f. 

Hencrrbuubii, adj. incorruptible. 

Heñcroso, adv. avec fureur. 

HedcroscTBo, sn. la fureur, rage, furie, fré- 
nésie. Придтй es —, entrer еп furour, en furie. 
Страсть в16 дотбдитз до —тва, ва passion va 
jusqu'à la frénésie, jusqu'à ls fureur. — бурм, 
ekmpa, la fareur, 18 farie du tempête, du vent. 

Нейстовствовать, L.2. оп. être en fureur, agir 
en frénétique, jeter feu et flamme. 

Нейстовый, adj. furieux, forcené, furibond, 
violent. — Posénds, Roland furieux. -вая 
страсть, passion furieuse, violente. -вая буря, 
Lg dues farieuse, violente. — wssosbxs, un hom- 
me forcené, faribond. — 6:1408, regard faribond. 
-вая 40666, amour forcené. 
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Нежно. 


Неистбмный, adj: 1. Infétigable. : °° 

Неистощимый « Hencaepnéemstit, в. iné- 
puisable, intarisssble. Murorépoie Bésxie -щймо, 
18 bonté de Dieu est inépuisable. — sandes sud- 
Kia, un fonds de science inépuisable. -woe e006pa- 
жёна, une imagination intarisseble. Это — пред- 


-| méms для раззовбра, c'est un sujet de conversation 


intarissable. 

Нейсчислимо, adv. incaloulablement. 

Неисчислимый, adj. incalculable. 

Нейтй « He идтй, on. ne pas aller; см. 
Идти. р 

Нейтрализовёть, 1.2. va. СМт. neutraliser. 

Нейтралитётъ, эт. la neutralité. 

Нейтральный, adj. 1. neutre (еп poléfigue); || 
Chim. neutre. 

Некаёсеный, adj. qui n’a раз de rang (des 
employés); || [dans les colléges) en dehors des 
casses; non classique. 

Нёкленъ, sm. arbre, érable de Tatarie т. 

Неключимый, adj. si. inutile, vain, nul. 

Неквижный, adj. 1. illétré, ignorant. 

Нёкогда,  adv. — зуайть, il n’y в раз de 
temps pour se promener. Мню —, je n'ai pas 
le temps. Мнь — гулять, je n'ai pas le temps 
de me promener. 

Некомплёктъ, sm. le nombre incomplet, 

Некончёемый, adj. sans fin, infini. 

Некорыстно, ado. pop. mal. 

Некорыствость, sf. pop. mauvaise qualité. 

Некорыстный, adj. pop. mauvais. ; 

Некощнбй, adj. infirme, débile; || mauvais, 

Некрасйво, adr. laidement, vilainement. 

Некрасйвый, adj. inélégant, laid, vilain. 

Нёкресть, зе. non baptisé. 

Некрологическй, adj. nécrologique. 

Herpouéris, sf. la nécrologie. ; 

Некстатя, ado. mal à propos, à contre-temps. 

Нектёрикъ, sm. une espèce de pêche. 

Нектёрница, 2/. ce. Медоебеъ. 

Нёктарный, adj. de nectar. 

Нёктаръ, sm. le nectar. 

Нектб, pron. pop: personne. 

Нёкуда, ado. — постёвить, il п’) a pas de 
place. Эту mé6ezs — постфвить, il n'y а pas 
de place pour ces mehbles. Сетфдня инь — 
жать, je n’ei point de visites à faire aujourd 
hui. Поишёте хорошёнько мою шлйту; ef — 
9%ться, cherchez bien mon chapeau; il est im- 
possible qu’il soit perdu. 

Нелдно, adv. Гат. mal, pas bien. 

Нелёдный, adj. mauvais. 

Нелёгкая, adj. sf. Гат. le diable, démon, 
mauvais génie. Кудё 616 — занеслё, où diable 
s'est-il fourré? — принеслё теб, je ne sais quel . 
démon, quel mauvais génie Фа fait venir. 

Heaunenpiéwmo, ado. fps 

Нелицепр!6мный м -пр!Ятный, adj. impartial. 

НелбвкЙ, adj. maladroit, gauche; ||incommo- 
de. -ris руки, des mains maladroites. — рабдт- 
uwxs, un ouvrier maladroit. Нёдо быть бчень 
нелбвкимъ, чтббы не успьть 65 $томз, il faut 
étre bien maladroit, ом bien gauche pour ne 
pas y réussir. -ris манёры, des manières gau- 
ches. — отвьтз, ппе réponse gauche. || т5 
инструмёнтз фчень. нелбвокъ, cet instrument 
est fort incommode. 

Hezésro, adv. maladroitement, geuchement. 
Ons nexBro ввдётё свбЯ, il se conduit mala- 
droitement, gauchement. Фив нелбвко танки ет, 
il danse gauchement. || Ему здюсь как-то `ие- 
ябвхо, il n’est pas à 50п aise ici. 


Незбвкость, :/.'maladresse, gaucherie /. 
„Незбжив, adë. `` vérité, véritablement. : 


" HRRUMAOCTS. : ! 


Manoers, 4. ln УМЫ, | 
Нежный, adj. vrai, véritable. . 
„Иезьай, о. ‘Нир.` il-est: imposible de, on пе 
мы Этото незьзй одълать, il est impossible 

| re cela. Нельзя. дм важб мотоверить в му 

o moëËns dan, пе pourrier-vons И parler de 

mon'affaire. moto ли нельзй wenpéowme, оп 

ne saurdif réperet ce mal. Прбичиеь то нель- 
sf mwusté: сказбть, il n'y rien à dire contre cela. 

Kons nenssé лучше, оп mepeut mieux. ‘Коль 

menss$ Ware, on ne реа plus. Kaws нельзй wyÿ- 

же, on ne peut plus mal. Ons mendanmes #mo 
торучёне vs нельзя лучше, il а on ne peut 
mieux rempli cette mission. Os иаиъ Нельзя 
6626’ разорение, ‘À est-on ne peut plus ruiné. 
Ons evdëms себ хакъ иезьзй хуже, Й 96 con- 
@\4 on ne peut plas mal. 
Hénsr, 40-, 106. adv. au dernier point, au 
ssible. Our 'no-néasst разорёни, | est ruiné au 
ernier point. Ous до-нёльзя éryns, ilest avure 
su possible, vs il est le non-plus-uitrà, le пес- 
plus-ultrè de l’avarice. 
. Héabua, sf. potsson, le nelms, saumon de la 
Зе,  : | 
-" Herfnuna, ex. Herbnocrs. 
Herfno, adv. sbsdrdement. : 
Herfnocrs, #. absurdité, sottise /. 
Herbnutl, adj. absurde, inepte, sot. 
Нелюббвь, sf. 1. inimitié, haine f. 
Нелббъ, adj. pop. désegréable: 
Незюдймна, 37. la misanthrope. < 
* Нелюдимость, sf. # -димство, ги. le risanth- 
ropie. 
елодимъ, rm. le misanthrope. 
Hewés0, adv. beaucoup, bien. р 
Немаловйжный, adj. considérable, d’une gran- 

@e importance. : 
Немёлый, adj. esses grand. : 
Нембдленно, adv. sur-le-champ, incontinent, 


incessamment. 

Немёдленный, adj. prompt, immédiat. 
Немерцаюний, ed). internisséble, inaltérable. 
Heuniocépaie, sm. inclémence, cruauté f. 


Немижеврдо, adv. impitoyablement, sans 


Немилоебрдый, adj. inclément, impitoyable. 

Немйлость, sf. № disgrâce, défaveur. По- 
ябеть в5 —, totéber en disgrâce. Iondems къ 
ком} 65 —, encourir la disgrâce de qqu'un. 

Неминуемо, adv. inévitablement, immanqua- 
blement, infailliblement. | 
„”Неминуемоеть, sf. ‘immience, inévitabilité, 
infaillibilité Г. . ь 

Неминуемый, adj. imminent, inévitable, im- 
manqueble. ; : 
‘rHemnérie, adj. т. pl. рей, peu de personnes, 
peu de monde. Madro 1ocyddpemeenntuizs люд 
Cotinaexfoms общюрные плёны, nokeunérie уми- 
кит: выполийть dxr, besueonp d'hommes d'état 
forment de vastes plans, et pet savent les exé- 
cuter. Hemwnrié 25 дюдфф пренебрегдют5 д6- 
пожеными вбподеми, peu de gens dédaignent les 
intérêts péeuninires. Hemmérie 6+6 понимёли, Пу 
avaf peu de personnes qui le comprenaient. 
Bnôtib 016 попили, il y a peu de оппе 
ati Рош compris. Heundrie знёютв 0б5 $том5 
npouméémels, peu de monde'sait cet événement. 
Он nucdus dan ненибтнхъ, il écrivait pour un 
petit nombre de personnes. || sn. Hewuéroe. 
peu de chôïe. Ons cétpèrs немногое, 1 в démservé 
рей de chose. || adf. В» немибтихь словёть, en 
pen de mots. ‘ 

Немнбго, ado. dim, пемнбжко м немнбжоч- 
ко, en pes, pet; gaolque pêt; ый soif peu. 
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HÉBAPVIMRNOCTS. 


инбго перемтнилел, 11 est un peu changé, dk il 
est peu changé: Y'heté в TO MUMOBMEN то- 
дражётелей, ik aura pou d'imitateurs, Ему: не- 
много нужно для mo16, чтббы быть бчестя@- 
cos; реа НЕ pour qu'il soit heureux, ом 
Я lui fout peu 46 choses pour-être heurèux. 
Эта ейза нежибго неполнё, il ей faut de pe 
que ce vase ne soit plein. Он немнбгм не ибн= 
vas св0оф раббту, peu s'en taut qu'il n’af fini 
вов travail. Таким 6fparous вы nemméro ед%- 
лавте, de сейв manfère vous ne : ferez ge 
grand’chose. Немнбго умё ngacuo и mo, чтббы 
льстбть, il ne faut pts avoir -béantonp d'esprit 
pour flatter. Hewnéro впустЯ, ножибго norodi, 
pe après, un peu après, Ons neunômmo злух, 
1 est quelque peu sourd. Положите немибжечко 
céxapy, mettez tant soit peu de sucre. 

© Немфжется, or. imp. le santé уз стра]. 

Нембачно, ado. sl. sans cesse, contintéfie. 
ent. ` ` 

Нембалчный, adj. incessant, continuel. 

Нембчь, on. irr. fus) être malade de. 

Нёмочь в Нёмощь, #. ‘la maladie, infrmité. 
Чёрная —, gpile sie f, le'haut mal, mal tadue, 

Иембщиной, a. 1. malade, infirme. 

Нему, dat. des pron. pers. Отъ  Oné, Juif. 
Обратитесь кз не}, adressez-vous à Jui. Л ne 
noëdÿ re newÿ, je n'irai pas chez lui; см. Eré.. 

Немудрыйу adj. Гат. insignifiant, ordingire. 

Нёмъ, prépos. des pron. pers. Own 6, 
lui. Я пбловорю 065 вёмъ, je parlerai @е lui 
см. Егб. ь : 

Невавид®ть, На. воз-, va: haïr, détester, 
abhorrer. Смертбльно ненавидеть, Вай! mortel- 
lement, à la mort. ВозненавидВть ко?б, concevoir 
ue la haine pour qqu'an, ом prendre qqu'un en 

ne. 

Ненавиствовать, м -ствичать, on. avoir de 
l'inimitié. р ь 

Непавйстливый, adj. haineux, plein de haîne. 

Ненавистивкъ, -ница, s. heïsseur, -étse; 
celui ом celle qu? hait. 

HesasécranuaTs, см. Ненавйствовать. 

Ненавиствый, adj. haineux, porté à la Ваше; 
Hodieux, exécrable. ; Е 

Нёвависть, 3/. 18 haine; horreur. Питёть rs 
кому либо нёнависть, nourrir de la haine contre : 
qqu'an. On5 сдьдал5 $то по нёнавистн ко ино, 
Я а feit cels en baine de moi. Имьть нёна- 
висть N6 порбкамз, ко лжи, Avoir de la Ваше 
pour les vices, pour le mensonge, du avoir 
horreur des vices, du mensonge. ` Ё 

Ненагайдвый, adj. qu'on ne peut se lasèet 
d'admirer. -noe дйтятко, enfant chéri.  ^ 
Ненаградимый, adj. irrépareble, irrémédisble. 
Ненадежный, adj. faible, débile; || précdire, 
peu sûr. -moe soopésos, santé faible. || Cpédcmea 
616 кБ существовёню éecr#é ненодёжны, век 
moyens de subsister sont très-précaires. — чело- 
вкз, un homme peu sûr. 

Ненёдобность, sf. inutiHté f. По neméxo6mc. 
сти предайтея rupéma, à vendre pour cause 
d'inutilité nne voiture. : | у 

Ненйдобный, adj. см. Ненужный. “ ‹ 

Ненаказанно, adv. {mpunément. в 

Ненаказанность, sf. impunité f. 

ra F2: орт. ’ 

енарбкомъ м Ненарбчно, 44°. D garde 
sans dessein, par accident. : 5 4 

Неварбчный, adj. fait par mégarde, fait énns 

и lab : 
енарушимо, adv. invivlablement. : 
Ненарушимоеть, sf. РО Е 
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vHompyushauil, adj. inviolable, PRIS 
‹ Herpaoraspo, ox,  Hesäeruo. 
Ненйстливость, #/. intempérie /. 
Ненастливый в Ненйстный, adj. pluvieux, 
mauvais. 
. Ненёстно, о. imp, il fait mauvais temps. 
Невастье, ап. le temps pluvieux ом neigeux. 
Décan nenécrin # вё0ро будвтв (prou.), après ls 
pluie le beau temps. ce 
Невасытимо, adv. insatiablement. Ons — a08- 
дбеть бозбтства м ябчестви, il cst insatiable- 
ment avide de richesses et d’honneurs. 
Ненасытимость, 4. insatiabilité /. 
Невасытимый, adj. insatiable. 
Ненасытно, см. Ненасытимо. 
Ненасытность, см. Невасытимость. . 
Ненасытный, см. Ненасытймый. 
Невасытство, sn. см. Ненасытимость, 
Ненавда, se. pop. grand, mangeur; glouton, 


tonne. к 

Hosni = -Бдчавый, adj. glouton, inse- 
.tiable. 

Невужный, adj. inutile, dont on peut se 
passer, dont on n'a pas besoin, qui n’est pas né- 
cessaire. Le 

Необдумаино, а4о. inconsidérément, légère- 
ment, d'une manière irréfléchie. 

Меобдумавыость, sf. irréflexion, légèrté /. 

Необдуманный, adj. irréfléchi, inconsidéré, 


г. - 
‘еобезибченный, adj. qui n'est pas assuré, 
précaire. ‹ 
Необиновбнный, adj. 31. franc, sincère. 
Необитёемый, adj. inhabité, désert. 
de sf. immensité, étendue in- 
finie f. . 
Необозрёмый, adj. immense, infini, innom- 
brable. -мое npocmpénemeo, un espace immense. 
-#00 вбйско, une armés innombrable. - 
Необоримость, sf. invincibilité f. 
„Необорймый, adf. igvincible, insurmontable. 
. МеобрЪзанийкъ, sn. un incirconcis. 
Необузданно, adv. sens frein. we 
Необуздамность, 4/. le déchatneament, effréne- 
ment. : : . 
Необуэданный, adj. effréné, déchatné. 
Необходим, adv. nécessairement. Мнь — 
нужно 616 видьть, Ш faut nécessairement que 
ja le voie. || о. imp. —, чтббы я ocméaca здтсь, 
cst nécessaire, il est de nécessité que je reste 


` Необходимость, f. la nécessité absolne. По 
-сти, por nécessitl. Это nocméauao менЯ вв — 
продать моё циьще, cela m'a réduit à la néces- 
sité de vendre mon bien, ou cela m'a nécessité 
à vendre. 

Необходимый, adj, nécessaire, indispensablé; 
argent, prossant, Пища -ma dan жизни, la nour. 
xiture est nécessaire à la vie. Онь довбльствует- 
ca вамьмь -мымъ, il s'est borné au strict néces- 
saire. Эты оёшы дал меня -мы, ces objets me 
sont indispensables. Вамх нужно приьтать .ca- 
мимв, бта -мо, il faut quo vons veniez vous. 
même, сео est indispensable. -мая нужда, un 
besoin urgent, pressant. || -мое ycadeie, condition 
sine què non. -иыя Ômud, des affaires pres- 
santcs, 

Необходйтельность, sf. insociabilité f. 

Необходительный, adj. insociable. 
Sens adv. d’une manière inexpli- 

e.. 

Необъяспимый, adj. inexplicable. 

Необъйтно, а4ь. immensément, 

Необъйтиость, sf. immensité {. 
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HEONPOBENT SI. 
Необъётный s Hoofséuenill, edj. imrmen- 
se, veste. : . р 
„Необыкновённо, ай. extraordinairement, 
supérieurement, d’une manière insolite. 

еобыкновёнвость, sf. 1% supériorité, le са- 
ractère extraordinaire. Г 

Необыкновённый, adj. pou ordinaire, extrs- 
ordinaire, insolite, supérieur, hors ligne. 

Необычайно, -вость, -ный, см. Необыкно- 
вёнво, -вость м -ный. 

ео adv. рер. sans regarder derrière 
soi. 

Неограниченно, ado. sans bornes; d'une 
manière illimitéo, absolue. 

Heorpanduenuocrs, sf. étentine illimitée. 

Неограниченный, adj. illimité, absolu, sans 
bornos. -ная ceo660a, liberté illimitée, , -вая 
власть, pouvoir illimité, absolu. -ное правл6- 
nfe, gouvornement absolu. -ное “scmoanôie, 
ambition f sans bornes. 

Неоднократно, adv. plus /d'ane fois, à plu- 
sieurs reprises. 

Неоднократный, adj, réitéré. Г 

Неодобрёне, зи. improbation, désapprobation f, 
désaven Le 

Неодобрительно, ado. en termes désappro- 
bateurs, avec désapprobation. Fe 
À Неодобрительный, adj. improbatour, désappro- 

teur. 

Неододжительность sf. la désobligeagco. 

Неодолжительный, adj. 1. désobligesnt. 

Неододймо, -лИмый, см. Henpeosoiémo # 
=аимый. 

Неодушевабвный, adj, inanimé. : 

Неожидёемо, -дйемость, -дйемый, см. Н 
ожидаано, -данность % -данный. ь 

Неожиданно, adv. contre toute attente, d'une 
manière inattendue, sans être ettendu, inopi- 
nément. 

Неожиданность, sf. la surprise, l'inattendu т. 
Это для mené —, c'est une suprise pour.moi. 
— nocmutéuis, visite inattendue, ом l'inattendn 
d'une visite. : ь а 

Неожиданный, adj. inattendu, inopiné, : 

Неокончательный, adj. -ное накдонён4в, Стат. 
infinitif m. ; Le 

Неологизмъ, sm. néologisme mn. 

Неологическй, adj. néologique, . 

Heozria, sf. néologie f. - 

Неопётръ, ‚вт. Minér. néopètre эм. 

Неописавно, adv. indiciblement, " 

Неопи@анный, adj. inexprimeble, indicible, 
indescriptible. 

Неопаатьо, adp. insolvsblement. 

НеопаАтность, sf. insolvabilité /. , 

Неоплатный, adj. insolvable; qu'on ne peut 
payer. . Е 

Heoupexbiéauo, а4у. vaguement, ш4&8ы- 
ment. Отеючёть —, répandre vaguement. Cagso, 
взАтов —, un mot pris indéfinimeut. 

Heonpeztiéunocrs, sf. le. vague, Dr 

Неопредфлённый, adj. vague; indéfini, indé. _ 
terminé. -u0e желён4е, désir vague. -ныя ces, 
pensées vagues. — смысль, sous indéfini, indé- 
terminé. Yérams на «ное врёмя, partir pour 
un temps indéfni, indétorminé. || Gram., — vuds, 
aspect 1146014. -ное naxaonguie, infinitif. т. 
еопредфаймость, af. impossibilité f de dé- 

nir. 

Heonpezbniwei, adj. indéfinissable. 

Неопредфзительно, -лительность, -литель- 
ны см. Неопредваймо, -дВаймость м -ди- 
мый. . 
Неопровергемый, вм. Неопровержимый. 


HEONFOBEPREMO. 
Hosmpoeputhuo, аду; tacontostéblement, irré- 


lement. 
ржимоеть, ef. incontestabilité; .irré- 
bilité Г. ou >) 
еопровержимый , а4). ` incontestable, irré- 
A cusable. ii . 
éotipérife, adv.- malpropremient, salcment. : 
Неопрётность, sf. ls mulpropreté, saleté. 
Неопрйтный, adj. malpropre, sale. —- 
Небпытность, sf. inexpérience /. 
Небпытный, adj. 1. inexpérimonté ‚> sans 
expérience. „. 
еорганичеси! Й, adÿ. inorganique. 
Heocsk6no, dv. sans о, 
Heocstémocre, sf. assiduité Г. 
Неослабный, adj. assidu, continuel. 
Неземотрительно,  adv.  inconsidérément, 
étourdiment. ue 


Неосмотрётельноеть, 4:  inesusidérution, 
étourderia Г. ny 
вы Неосмотрительвый , adj. 1. inconsidéré, 


HeocnoBéreibno, adv. superficiellement; sans 
fondement. 

Неосповётельность, sf. le peu de fondement. 

Неосновательный, edj. mal fondé, hasardé, 
superfeiel. : . 

воспорвмо, афо. incotestablement. 

Иеоснорбмость, sf. incotestabilité f. 

Неоспорймый, adj. incontostable. 

Неостарокъ, sm. 1; fam. un homme de 
moyen êge. 

Неосторбжыо, ado. inconsidérément, impru- 
demment. 

т ef. inconsidération, impru- 
lence f. 

Неосторбжный, adj. 1. inconsidéré, impru- 
dent. — nocmyners, action inconsidérée. — 05 
caceéss, peu ‘mosnré dans ses paroles. 

Неосуществимый, adj. irréalisable. 

Неосфдлый, сц}. nomade. 

Неосязяемость, sf. intactilité, impalpabilité, 
intangibilité -f. ; 

Heocasäeubii, adj. impalpable, intactile. 

Нотвергёемый, adj. irréfregable, irrécusable. 

Неотвратимый, adj. inévitablo. 

Неотвйзчивость, -чявый, см. Безотвйзность 
« -твязный. . 

Неотёсавный, `а4}. non équarri; || *inculte, 
us *Это — бодебна, c'est un ours mal 

Héorayza, adv. de nulle part, nullement. 
Ему — о mous знать, il ne peut nullement 
savoir cela. 

Heoraéæubi, adj. qui ne souffre point de 
retard, pressant. : 

Неотдучно, або. en permanence. Онз быль — 


lui 
Hooraÿanoens, sf. permenonee f. 


Неотступный, . instant, pressant, im- 
portun. 

Heosxéanocts, см. Heoraÿugucrs w Неот- 
чуждаемость. 

Неотхбдвый, см. Неотлучный м Неот- 
чуждаемый. 

Неотчуждёемость, sf. inaliénabilité /. 
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'Неотчуждйевый, adj. inaliénable.. : “11 
Небтьёмлемость, sf. imprescriptibilité.fs ого 
Неотъбычемый м Неотъёмвый, ‘adj. ‘me 
prescriptible. `-м06 прёво, droit'imprescriptible. 
Неохбта, sf. lo mouvais vouloir, lsépagnente. 
Mun инеохбта №хать na баль, jo n'ai: null 
envie d'aller an bal. RP 
Heoxérna, ade.. à contre-cœur, à. regret, 
malgré’ soi. Ar 
еоцЪнённо, adv, inapprécisblement. . 
Heouthéanvii, adj. inapprécisble, inestimalile. 
en Tan adj. imperceptible, :insbn- 
sible. В 
НепёмяткЙ, pop. em. БезнАмятны!. 
Непаматоз260е, sx, ‘absence /.4е. ramonne. 
Непамятоза6бивый, adf, non rancnnier, qui 
n'est pas rancunior. : ‚ si 
Ненарный, adj. impair. . . .. 
Непереводимый, adj. intraduisible, ,: 
. Непереходяций, adj. — 1401645, Gram. 
intransitif. HAE sue 
| Hensäpriä, adj. infusible. 
. Непдатёжъ, sm. 1 non-payement. и 
Неплатбльщикъ, sm. débiteur insokable. 
Неплбде, sn. м Непабдность, #. la stérilité, 
Непабдный, ‘26. stérile. Е ри 
Непабтный, adj. 1. incompaute, non сило- 


verbe 


LR 


te. 

PHenoGbaiwo, adv. invinciblement, 
Непобъдимость, sf. invineibilisé f. 
НепобЪфдимый, adj. invincible. : ет 
Непевадный, adj. désabitué; qui n'e .aucun 

motif. С 
Неповинно, -виниесть, -вйнвый, ож. Ме- 

винно, -винность # -вивный. та og 

Rene sf. la désobéissence, iadisci- 
ine. 5 

Ë Неповорбтлаво, adv. lentement, maladroite- 

ment. à 
Henosopérsmsocre, sf. la lenteur, maladresse. 
Неповорбтливый, adj. lent, maladroit. 
Heuoréxa, sf. le mauvais temps, temps 

geux. . 
Непогбдаювый, adj. mauvais, orageux {du 

temps). . з 
Непогрьшительно, adv. infailliblement. 
Непогрьшительность, sf. infaillibilité. f. . > 

еп . вый, adj, зоба Зе. 
Неподалёку, ade. поп loin, à‘uns potita di- 

stance, près. | : в 
Неподатнбй, 04$. exempt d'impôt.$ 
Неподвижно, ado. sans Боты. ‚ 
Неподвёжность, sf. immobilité /. 
Неподвижный, adj. immobile; || -ныя эвзды, 

les étoiles / fixes. Е а 

- Неподвдомственность, sf. incompétence /. 
po her adj. ivcompétent. 
Henox'hibHocrs, sf. ls sincérité: я 
Неподдвльный, adj. sincère, vrai. 
Неподкупность, #f. incorruptibilité /. 

| Henoaxÿom, adj. incorruptible, intègre, 

Неподлежане, sx. incompétence f. 

Неподражёемо, ado. inimitablement. 5 

Henoapasäemocre, sf. impossibilité / d'imiter. 

Неподражаемый, adj. inisaitable. 

Неиодступный, adj. inabordable, de difficile 


Henoaxoaémi Ш, adj. Это 040 «mec, cela ne 
m'arrange раз. . 
Неподфльчивый, adj. qui n'aime pas à рег- 
ег. . 
епозвозительно, av. d'une manière non 


ise. 
2 Непомвюжельный, в}. non permis, 





Henoxoseéého, аёи. inébranleblement,. avec 
une fermeté. inébreniabie. 

+‘ Мепоколебимоеть, ef. la $ormeté inébranleble. 
-HénonoseGiusik, adj. inébrenlable. 

‚ Иепокбрыесть, sf. м чюбретво, эт. la déso- 
béissance.: 
Непокбрный, adj. 1. désobéissent, indocile. 

‘ Menoxposénusii, adj. ок -нею главбю, la tête 

pue. 

Неполвотй, sf. état ineomplet. 

» Heném adj. incomplet. , 

‚Неп HO, adv. excessivement, outre me- 
sure, démesurément. 

Henos ть, sf. énormité f. 

Henowbpuuit, adj. démesuré, excessif, логов. 

:Henouér. <. stupidité г. 

Неповйтливый, adj. borné, stupide. 

Непонятно, ade. incompréhensiblement, in- 
concevablemeët. р 

: Henowtraocre, sf. incompréhensibilité Г. 

‚Непонйтвый, adj. ‘incompréhensible, ineonea- 
veble . 

Непорбчно, adv, dhastement. 

Menopénocrs, sf. la chasteté, pureté, iano- 
eeneer 

Непорбчный, adj. chaste, pur, innocant. 

.„енорйдовъ «дочвость и -дочный, в. Без- 
порялокъ, -дочность м -дочвый, 

sente см Непесхъ, ‚ 
Непослушаще, т. м. -слушаивость, у. le dé- 

sobéissance, indocilité. 

Непослушиый # -сауждивый, .edj. iadocile, 
désobéissant. 

‚Меносафдезательно, edv. d'une manière in- 
conséquente. 

Henocrhssaressaocre, sf. inconséquence f. 

НепослЬдовательный, adj. inconséquent. 

рёдственно, аду. immédiatement. - 

Henvepéacrsemnocrs, sf. état immédiat. 

Мепосрбдственный, adj. immédist.. 

Heuoeraxäuo, ado. inconpréhensiblement, {n- 
ovucevabiement. 

Непостижимость, sf. ‘incompréhensibilité Г. 

+ Мепостишимый. м чстижный, adj. ineompré- 

henrible, inconcevable. 

Непостойниикъ, -Huma, в. une personne in- 
eontants. . 

Henvcroktmuaats, va. être ineonstént. 

- Henocrofano, оо. incenstamment. 
Непостойвный, adj. inconstant. 
Henocroéncree, sn. ineonstance, instabilité /. 
Непостойнствовать, sx. Непостовиничать. 
Непостылвый, edj. qui n'est pas henteux. 
Непосфиъ, -дка, s. fam. une personne qui 

n'aime pas à rester tranquille; aux esprit remuant 
et inquiet. Ows большбй nenochrs, il а taujours 
le pied ‘en l'air, ом Ца des œufs de foarmis 


sous les pieds. 
Непотрёбиикъ, эт; an Бове déréglé, dis- 
QU un débauebé. 
HenorpéGawus, 37. ane prostituée. à 
Непотрёвно, зар. d'une manie dissolue, 
déréglément. 


Ненотрёбжый, adj, 1. па е, mauvais; || dis- 
solu, déréglé. вая эжбищина, ож. 66. 
un, ° 

HenorpéGcrso, sn. le dérèglement, la disse- 
htion. . 

Непотрббетвовать, [.3. оп. mener une vie 
dérégke. 

Нофчёмь, adv. fam. Это вму —, cela ne lei 
coûte grère, ов il ne s'en formalise point. бра- 
nüme, nardstisaüme 616, ему всё 


—, vous aves 
Фев lo grouter, le punir, il ne se hrmalise de а 


= 


. SNRREDORE. | 


pu rien n'a. de. prise sur Lui, Дб» Ми 
ne n'est rien pour lui, ou l'argent na 
= qoûto gaère. Би — водудтьу il 24 lui coûte 
ere, Li mentir. 
orénie, , „ть м -чтительность, 4. штвтв: 
В v: ee ть кому nenoanais, oder 
manquer à qqu'un, ом manquer de aspect à. 
pe let edu, sans le moindre 
d'une manière irrespeetueuse. < ‹ 
Непочтительный, adj. irrévérent, | Jurepe- 
etneux. 
Неправда, sf. ‘la fausseté; iniquité. 
Неправда, ado. ce ю’евё pes иг „. 
HespaszonoadGie, за» ты 
Неправдоподббный, -edj. inv isemblable. . 
Неправдывый, adj. peu véridique. 1 
Heapäspue, ао, iniquoment, injustement, 
Неправедноеть, 4f. ры iniquité 4, 
Нопрбведвый, adj iqiaue, injuste, 
mon à régulièrement, iavesre- 
ctainent, TRE 
Hen piuaoes, 9 sf. irrégularité, incorrastion, 
ie f. 
‚ Неправильный, adj. {г 
cieux. -ныя черты лицф, éraits, icréguliers 
— t4ma5, verbe irrégulier. — и és- 
sin incorrect. — cao:5, style incorrect. -208 вро- 
мзношёще, prononciation vicieuse. — xommpéns, 
contract vicieux. — neps605, traduotion viaiehse. 
Непрёво, ado. injustement, à fort . 
Неврёвость, sf. injustice f. . 
jalons, adj. injuste. Ons noupéss, ia 


Ge adj. el. une femme encséste. 
Henpexsénso, ado, infleziblamest, issxorable- 
ment. : 


Непренлевность, з/. inflexibiliée f. . 
Непрекабняый, adj. inflexible, inexorable. 
Henpeaémso, од». inmrablement, invariable- 
men! 
Henpeséxnocrs, #f. immusbilité г. . 
Непрелбтвый, adj. immuable,. imvarisblo. 
НепремЪнно, adv. absolument, infaillible. 
| ment, immanqueblement, sens faute. Я — ats- 
| даю февоза, je Le veux absolument. Вему—пудено 
hzam, nu fout absolument qne vous jes. 
Это — случится, cela acrivors infaillibl ment, 
immanqueblement. 3éempa я — тамз бду, j'y 
serai demain infailliblement, sans faute, - 
Henpeu$anocrs, sf. infaillibilité /. 
НепремВнвый, adj. infaillible 
— cerpenépe, secrétaire tuel, ное 
ycadeis, condition expresse, condition sine quà nen. 
Непреоборимость, -боримый, см. Необорй- 
мость м Необорймый. . 
Непреодолимо, ado. insurmontablement, in+ 
vinciblement, : irrésistiblement. 
nu долимоеть, «Г. invincibilité, irrésisti- 


Houpeozoutu, «а. insurmonteble, invin- 
cible, ir. le. -м06 2646136, uns envie in- 
surmontable. -woe npsnémemais, un nbstatle 
insurmontable, invinsibloe. -мое omepamuénée, un 
dégoût invineible, чизя страсть; : une: paséion 
irrésistible. -мое empaauéués воды, impétuosité / 
irrésistible d'un cours d'eau. 3 

Непрермевый, an. are р 

Heupovrssa: вм. Безарестанный. . :: 

Непривыклый, «4/. inaccoutumé. 
й henri, #. bitade, le: або d'hs- 
itude. 

Непривычный, adj. innccontumés .. 
Henparôme, v. émp. pop. И ne почвы pe 
0. sh 





lier, incemect, vh 


imman+ 





HETIMTONSERO. 
Hanperimecrse . #1 -rémoTen. sm: karteideur. 
Henparoxiä, adj, laid; || indécont rente 
Непри Ноу adu,. 1091019] 

„Меврикасяовбняость, #/. т п] 
(чему) см. La re ORNE TETE 
Неправословенный, adj, inviolsble; Сам) 
ses _Непрачдатаый. Особе. Государя aus, le 
* personne du monarque est inviolable, .... , ° 
Неаридаче, зп: м: = AÉHADC TE. #/- зо. 
venance, indéeence {. : .. RS 
Неприлинио,. ад. indécemment, . 


Heupnaisnecrs, 4f..indéeence, EE Г. 
. Меввизинный;. ad. 1. indécent, inçonvenant, 
inconvenable. 


RÉ, : 
placablement. 
Непремиримосты 14. implaoabilité, д. Е 
Непримаримый, : dj. irréconcilisble, implo- 
cable. — spas, ennemi irrésoneilishlo, impia- 


cable. -мая aémésucm, пуе haine орков]. 
Hetpaubrao, eu Незаывтно. 1, с 
ыы mad, см. Незамфкный, 


Henpunymaéuse, а4р. sansigâne. (.' 

Направуждвннасть, 4/. nisanae.fe. ; 

Непривуждёнвый, adj. libre, aisé. . 

Henpaugrie, т. Зее, 1в nen-acceptatien, 
le. пор-гёрарфол.. Jur:. —. ждмобы. прошбшл, 
la fin de non-recevoir. 

Henpaoréäuo,. -стбймость, :.-CréHuRiÉ, on. 
Henpaidauo, —дачность м. -личвый, 

#4 Неприступно, ade. . d'une: “manière insccos. 
а е.,... 

Неприступвость, sf. inccccsibiié у р 

Неприступный, adj. 1, inaecosible, inebor- 

er château inaacessiblaa - ne- 
ловьк5, homme inaccessible, inabordable, 

Меприсутствевный, ad. -вые Leu я jours | бо 
Car и у 

епритвбрно, 94. sineèrement. ia 

Непритвёрный, :adj.. поте, non déguisé. , 

Непричастность, . =. 18. noneomplisité, la 
non-participation. 

Неюричёстный, adj. ru ‘étranger, aon com- 
plice. Я -втенъ фтому дьлу, je suis étranger à 
tte affaire. Оно -e2enx #noNy mpsomynaéniro, 
il n’est point complice de ce czimes =, 
ciao зыемый, adj. inacceptable, :inodmis- 

в. 

Меприйзненно, ado. evec.inimitié, даже ma- 
nière malveillante, haineusement, hostilement. 

. Henphiauennesrs, г. ет malveillance /. 

Непрдащеввый, adj, À * esemi; malveillant, 


В Henpiions, #. inivoiié, baise Г. 
епр тель, -ваца, s. ennemi, -mie; адуег- 


saire. . 
Непрйтельски, adm. hostile ‘en спек, 
Henpigreaseail, edj. ennemi, hostile. -xis 
диетах. ыы hostilités Г ontcommencé. 
Heupiäruo, adv. désagréablement. Она uenpi- 
frao:agins, cxnëmos, elle chante, rit: désegré- 
ablement.||e émp. .Taus бчень uenpiézno, il 
est fort. désagréablement en es lieu-là. Непр!- 
ÉTRO имыть on .Muns две, il 29 désagréable 
d'avoir affaire à lui. 
gienpiéraoess, sf, le désagrément, déplaisir, 


Henpiétasak, ad désagréable, déplaisent, 
fâchouxm -m08 nocmmside, une visite нью. 
вое wesbemis, uns nouvelle désagréabl 
. cheuse, — waaosibxs, hommse désagréable, 

“sont. .— enges, un goût désagréable. — прав, 
humens. Дабоцве. ‚-воя apuxieusiés, зао 
désagrinhle; fdhansesr. : п с 


#t 


‚ ао. irnéenaeilisblement, im- | Hpé 








HÉRARNELIBAOOTR 


see вым, dj: — вом... пони 
erne] р 

Непрододжйтезвость,. ый. le courte. ‘dirée: 

Непродозжит .. о. éphéraère, de : 
courte durée. . Br нирмъ: вдбивьи, bientôt, dans 
pau où sous pan datomps. А 

Непрозрачность, sf. opacité /. 

llenpospéumaÿ, я sdji À .opaqne,. non trans 
paren à 

Непроизвёльно, , sé. isvolontaisement, sans 
dessein. 

Непронавёльныйу ‚вай involontaiss, fait wans 
dessein. . 

Непрбмахъ dau ne прбмахь, ‚ав. tadéel ‘en. 
маяъ. des bus 
Henpouogeuocrs, ‘f.imperméabilité Г. 

Ненромендемый, af. impermésble çà l'een). 

Heuponauäeuocrs, sf. impermésbilité Г. 

Непронипаемый, adj. Рлуз. impermésble. . 

- Непростительно, а4. d'ape manière impare 
donsable, ы р 

Непростительный, adj. impardannable. 

-"Henpérëea, 4 вв papier qui ne В ‚рад. 

Henpoxoguoeres sf. impraticabilité f. . 

Непреходывый, adj. impraticable /des.lisuæ). 

Henpaxéauocrs, exam, см. Неброходи- 
мость м -ходныый. : : 

Непрбчно, аду. d'una тап1ёге peu solide. 

Непубчвость, af. 19 manque de solidité. 

Непрбчный, adj. 1,, peu solide, pen dürable: 

Непрофадвый 0] важ, ad: impraticable, 
non carrosaable., , . р 

Неатувизыъ, мм, Géol. Je tunisrse.. (tres 

Неравенство, #f. inégalité, sr f. — во» 
озона, adspacma, gai des .eonditions, ‘ 
da. _ Mu вещёми, la ‘вирь entre les 


Hepasné, adv. 
vient à demander, . 

Hepasnocropémuiit, adj. бит. scalène (d'un 
tréangla). 

Нерадивець, sm. 1. 


>. 


si. — оно рб, et в 


ET з. ‘personne non- 


ment. 
Нерадивость, sf. la négligence, somchalance, 
Hepaaéauiié,- ай. Е ent, nonebslant, 
Hepaxbaie, sn. см. Hepaaisocts. 
Нерадфть, ve. négliger. Oxs nepagéers о 
свойх5 o6Âsaumeemazs., il néglige ses devoirs. 
Нераэббрчиво, са заабе Яга еше. ° 
Неразбб чивость, sf. absence f.de difricuilté 
dans le choix d’une chose /; || impossibilité f de 
déchiffrer. 
Неразборчивый, adj. difficile. dans le 
choix d'une choses peu délicat; || indéchifrable, 
illisible, inlisible. Онз -чиаъ на тду, на удо- 
вбльстея, il est peu délicat sur le manger, peu 
délicat dans ses plaisirs. 
Неразвиытость, sf. le manque, le peu ‘de dé- 
veloppement. : 
Hepenera adj. peu développé. 
Неразвйзноеть, sf. maladresse.. gaucherie Г. 
Неразвязный, adj. 1. maladroit, gauche. 
Hopassérueors, f. le osrsctère ры 
a ms й, tenate 
еразвёзчивы аа. importun, ВЕ 
р гадавный inexpliceble; поп. de- 


Hepas ь аду. . 
dr в) ый 1 
epasrosépuns adfs peu parlant. . 
Нер: ть “thai, „вм. Ме ^ ns 


HOCTE м -дЬльный. 
го | Перлы, ade. en commun, À: indivis. 
‚| Hepasxbwnocrr, 4. mins fou 


НЕРАЗДЬБНЫЙ. ^ 383 Û 


H ый, adj. indivisible;|fnon partagé, 
commun, indivis. ; 
Hepasiÿauo, ado. # blement. 
` Неразлучность, sf. inséparabilité 7. 
Нераззучаый, adj. inséparable. . 
Неразрушиые, adv. d'une manière indes- 
tructible. . 
Hepaspymémoers, sf. indestructibilité Г. 
Неразрушимый, adj. indestructible. 
Hepaspñisno, ado. indissolubiement. 
Неразрывность, sf. indissolubilité f. 
Неразрывный, adj. 1. indissoluble. 
Hepaspbwäuocts, sf. insolubilité /. 
Неразрёшёмый, adj. insoluble. 
Неразсудительность, -дительный, см. Без- 
разсудвость м -судный. 
Неразсудлавость, -судливый, см. Безраз- 
судность м -судвый. Е 
Неразсудность, -судвый, ем. Безразсудность 
в -судный.. ы 
Неразуме, sn. le manque de bon sens, la 
déraison, sottise. 


1. peu sons, déraison- 


Неразумный, adj. 
Неразъ м He разъ, adv. plus d'une fois. 
Нераскаянно, ado. avec impénitence. 
Нераскаянный, adj. impénitent. 
Нерасположёне, sn. éloignement м, mal- 
Нераспоюжёный , adj. mal disposé, peu 
disposé. ОнБ ко иню -шёнъ, il est mal disposé 
disposé à y aller. 
Нераспорядительность, sf. incapacité / de 
Нераспорялительный, adj. incapable de 
disposer, d'ordonner. 
Нерастворимый, adj. indissoluble. 
Нерасторбиво, adv. lontement, maladroite- 
Нерасторбивоеть, sf. lenteur, maladresse /. 
Нерасторбиный, adj. lent, maladroit. 
ве, -дивость м -дувый. о 
Нервическй, adj. nerveux. -ская зорАчка, 
Неёрвникъ, sm. plante, neurade /. 
Неёрвный, adj. des nerfs, nerveux. 
Нервъ, гт. le nerf. 
Нерет, sn. le nasse d'osier. 
`Нерббюй, adj. hardi. 
Нербвно, ado. inégalement. 
Нербвный, adj. 1. inégal, raboteux. -цая ябч- 
ea, terrain inégal. - поль, plancher inégal. 


nable. 
Нераскаанвость, з/. impénitence f. 
veillance; ||indisposition f. 
pour moi. Я -жёнь myod hœame, je suis peu 
disposer, d'ordonner. 
Нерастворимость, #f. indissolubilité f. 
ment. 
Нерачёше, -чивость, -чивый, см. Нерадф- 
fièvre cérébrale. 
Hepsoaüria, s/. névrologie f. 
Нерита, sf. nérite / (coguillage). 
Нербвыость, sf. inégalité /. 
-вая oopora, chemin raboteux. — 6paxs, une 


mésalliance. — cuëms (с5 0po6âux), un compte 
borgne. 
Нербвня, sc. une personne différente d'âge on 


de condition. Ows вй нербвия, il n'est pas son 
фра]. Онё ему пербвия, elle n'est раз son égale. 
Женйться на нербвн®, выдты га . пербвию, 
faire une mésalliance. 

Мербдъ, sm. la mauvaise récolte. 

Hépaa, sf. тат. lo veau marin, 

Неёриовый, adj. de veau maria. 

Hepusruus, sf. la chair de vesu marin. 


НЕСИОТРЯ, 


Нерушёмо,- adv, d'une manière tnaltératib; 
Нерушймость, sf. inaltérabilité Г. 
Нерувиный, adj. jnaltérable, 406006; 
Hephaxo ® He рёдко, adv. souvent, #4- 
quemment, il n'est pas rare. ‘ 
Hepbumocrs, sf. indéeision, irrésetation /. 
Быть cv -crs, бе dans l'indésision, dans 
l'irrésolution. : } ". j 
Нерфшимый, adj. insoluble (d'un probléme). 
Нерьшительно, ado. irrésolument. ‘ 
Неръшительность, см. Нерфииймоеть. 
Нерфаительный, adj. indécis, irrésolu, ‘: 
Нерйха, sc. saligeud, -sude;. uh on uns 
souillon. | 
Неряшеетво, вп. м -шливость, sf. le 24, 
malpropreté. . 
еряшдиво, adv. salement, malpropre: 
Hepäurausocts, sf. см. Неряшество. 
Нерашдивый, adj. sale, malpropre.: 
Несбытечность, s/, impossibilité f. 
Несбыточный, adj. impossible, irréalisable. 
Несвоеврёменно, а4о. imtempestir 





vement. 

Несзоеврёменность, &/. inopportunité /. 

Несвоеврёменный, adj. intempestif, inop- 
portun. , 

Несвбиственно, ado. improprement. 

Hecréäcrseuuocre , sf. impropriété f (48 
termes). 

Несвбйственный, adj. pou. naturel à; | 
impropre. „Чожь -ма чёетному- человфку, 
mensonge est pou naturel à nn honnête homme. 
|| Увотребить -noe выражбне, employer un 
terme impropre. их : 

НесвфдущИ, adj. ignorant. . 

Несвёзица, of. lo galimatiss, non-sens;|| 
incohérence # 

Несвязно, ado. d'une manière incohérente, 
sans cohérence, 

Несвазность, f. incohérence /. 

Hecsäsnni, adj. 1. incohérent. 

Несгораемость, sf. incombustibilité f. 

Несгораемый, adj. incombustible. 

Несговбрчивоеть, sf. l'humeur / intreitable, 

revêcho. 

Несговбрчивый, adj. intraitable, difiéile à 
persuader, revêche. 

Неегбда, sf. м Несгоде, ги. pop. le malheur, 
revers. 

Hecéaie, sn. action du verbe Нести. — крест4, 
le portemont de croix. | 

есказанно, ado. indiciblement, inéffablement. 

Несказанный, adj. indieible, ipéfable. 

Нескладица, -складно, -складность, —окавл- 
вый, см. Несвйзица, -свазно, -связность 9 
-свйзный. 

Несклонйемость, sf. Gram. indéclinebilité f. 

Несклонйемый, adj. Gram. indéclinable. 

Нескбро м He cxépo, см. Скбро. 

Нескрбмно, adv. indiserètement, immodeste- 
mént. x Е 

Нескрбёмность, #. indiscrétion, immodestie f. 

Нескрбмный, adj. 1. indiscret, immodeste. 

Héciyx3, sm. fam. un être ‘désobéissant. 

Неелыханно, ado. d’une manière inouÿe. 

Неслыханный, adj. попу. 

Неслышвый, adj. qu'on n'entend раз, léger. 

Несмотря на м He смотря на, ado. m: 

nonobstant, en dépit de. Ons уьлель, неемотр 
на дурную по6ду, il est parti malgré le mau- 
vais temps. Hocuorpé ню на что, malgré tout, 





Hepnäuif, см. Нёрцовый. 
ar adj. non fait de main 


quand même. OUns усяблз 65 ceoëms npeonpii- 
min, песмотрй ни на Kaxiz npsrmÂmemels, n0- 
nobstent tous les il à réuesi dans s02 
entreprise, on il а réussi виа son entreprise 


HECMAMIAREROCTE. 
en dépit. de tous les obstacles, Hecnerpé на 
me, что 0046 #4 разотрфены, na.mb, что 
ons бблену.., nonobstant que ses affaires soient 

qu'il soit malade. Неемотрй на 
ecù me к5 ващБ yeaénte, malgré où avec 
tout le respest que j'ai pour vous. 

Несмыслениость, -слевный, см. Безсмыслен- 
ность # Вы 

Несыфтно, ado. sens nombre, innombrable- 
ment. 

Неемтноеть, sf. le nombre infini, infinité Г. 

Hecwbramä, adj. innombrable, infini. 

Несибено, æév. insupportablement, intolé- 
rablement. 

Несибеность, sf. la qualité de ce qui est 
Per nu impossibilité de supporter, de 


Неснбевый, "adj. insupportable, intolérable. 
lecubannws, sm. plante, abrome м. 

HecoGiroiénie, la non-observation. 

Несовершеннод тн, adj. sm. Jur. le mineur. 

Несовершёнство, sn. imperfection f. 

Hecosepménno, adv. imparfaitement. 

Несове! избнный, adj. imparfait. 

Несовыфстность, sf. incompatibilité /. 

Несовыфетвый, adj. incompatible, 

Hecoraacie, sn. м Несогласица, sf. la diseor- 
dance; || la désnnion, discorde, mésintelligence. 
dissension; 15 dissentiment, Hecorzdeie вв эту- 
xaæs, 85 1040c6z5, la diseordance des sons, des 
voix. Hecoradcie в5 œmubuiazs, la discordance 
dans les opinions. {| Посвлёть mecorsdcie e5 cs- 
Méücmern, mettre la désunion, le discorde dans 
une famille. Жить «8 mecorzécin, vivre en 
mésintelligence, en dissension. mo o6sacuénée 
прекратило всйков necoraécie, cette explication 
a fait eesser tont dissentiment. По necozadci, 
faute de consentement. 

Несогайсно, adv. d’ane manière diseordonte; 
en mésintclligence; contre. Пють —, chanter 
d'une manière discordante. Жить —, vivre en 
mésintelligence. Говорить — 95 гдрёвым5 pas- 
судкомь, parler contre le bon sena. 

Несогаденость, s+/. le désaccord, incompati- 
bilité Г. . 5 

Несоглёсный, adj. diseordent; || qui n’est pes 
d'accord, incompatible. -no0 тн, un ehant 
discordont. || Эты слоеб -сны es domunom, ces 
paroles ne” sont pas d'accord avec le vérité, ou 
ces paroles sont incompatible aveë la vérité. 

© HO cs 626 nexasiniens, cela ne concorde 
pas avec son témoignege. Æ-ceus сб вии, je 
ne suis .pes -de votre avis. : A -ceus cs вбшимь 
мньшем5, je ne suis раз d'eccord avec votre 
opinion, ом je ne suis pes de votre avis. || 
Оз -евы ибжду соббю во мньшят5, ils diffèrent 
entre eux d'opinion, ом ils difèrent entre eux 
par leurs epinions. Я -cens na «és предложд- 
Née, je ne eonsens pas à votre proposition.  : 

Hecoranuéuie, sn. le dissentiment; le défant 
de consentement. ” 

Нвеонзмфримость, sf. incommensurabilité /, 
+ Несоламфримый, adj. incommensurable. 

: Несокрушимость, sf. fermeté, invincibilité f. 
- Несокрушймый, adj. ferme, invincible. 

. Шесомнительно, -тельшость, -тельмый, ем. 
Hecounbnuo, -н5ввость м -миБиный. 

и ro y @dv. indubitablement, éans 
onte. 


‚ HlecounËnuocrs, sf. le certitude. 
Несомифниый, adj. indubitable, certain. 
Hecopenripao, ade. d'une manière dispro- 

portionnée. . 


Несоразмёриость, sf. disproportian f. 
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 \HECTE.” : 
Неборазифрный, odf. отб. 


, edf. 
Несостойне, sn. м Несостойтельность, #f. 
insolvabilité Г. 5 

Несостойтельный, adj. 1. insolveble. — 604 
ownwrs, débiteur insolvable. . Oésacime себя 
-вымъ, déposer son bilan. 

Несподручаый, adj. 1. pop. incommode, 
malaisé. ÆHnempyménms émoms -чевъ, cet in- 
strament est incommode. 

Неспорить, оп. м -6я, vr. ne réussir, 
ne pas profiter. Paôéme неспорйтъ, le travail 
ne réussit pas. Тор’феля y ne16 mecnopércs, le 
commerce ne lui profite pas. 

Hecnépo, adv. sans succès. 

Неспбрый, adj. peu avantageux; вм. Спбрый. 

HecnocéGuocrs, ef. incapacité, inaptitude /. 

Неепосббный, adj. 1. incapable, пор, 
inapte. Ons -бенъ ма Фурнбй nocmyÿnorn, Й 
est incapable d'une mauvaise action. Я - бенъ 
«ame, je suis incapable de mentir. Ома им na 
что -бетъ, il n’est capable de rien, ом il est- 
inepte à tout. Ons ны из чему -бенъ, il n'est 
propre à rien. Это сбмый — vwetonbrs, c’est 
l'homme lo plus incapable. Ons -Gems #5 naÿ- 
aus, il est inepte aux sciences. Омь -бенъ #5 
Amaâms, il est inapte aux affaires. Мулы -бны 
„8 вопромзаедёню, les mulets ne sont pas aptes 
à se reproduire. 

Несправедливо, ado. injustement, à tort. 
Несправедайвость, af. sas Г. 

есправедливый, adj. injuste. ь Ь 
Hscahaoors. -епфлый, см. Незрфлость = 

ый. 

еспячекъ, sm. 1. plante, le pourpier, en- 
drachne. ` 

Hecpasnéano, а4ь. incomparablement. 

Несравнёиный, «dj. incomparable. 

Неерёдвый, adj. qui n'est pas naturel, contre 
nature. , 

Hecrapbzma, sf. plante, agérete м. 

Нестерпимо, а4%. insupportablement. 

Нестерпимость, 2/. la qualité de ce qui est 
insupportable; impossibilité de supporter, de 
tolérer. 

Нестериймый, adj. insupportable, . 
rable. 

Нестй, va. ит. porter; apporter, amener: || 
charrier; ||exercer, remplir: || pondre; |} рагрег, 
faire aller par bas; || s’emporter; || sentir; || sortir, 
| -cs,.or. pondre; || voler, flotter; || courir. 
Нестй eddy, дровё, porter de l'eau, da bois. 
Нестй na naévazs, на 103084, porter sur les 
épaules, sur la tête. Осень nocérz nener6ny, 
l'automne apporte, amène le manvais temps. || 
п. тр. Шо рыкь necérz 4505, la rivière 
charrie 408 glaçons. || Онк несётъ pénis ddr. 
ности, il exerce diverses fonctions. Я песу 
ътрудныя e6hsanuoems, j'ai des devoirs pénibles 
à remplir. Ом» вееётъ тяжёлую службу, зов 
service est fatigent. || Куры певуть fur, les 
poules pondent des œufs. ||.féwaos несфтъ, les 
chpvaux se sent emportés. || v. fmm Отв меб 
necbrs. сывухой, il sent l'oau-de-vie. |. émp. 
Нееёть перу mes баци, il sort uno vapeur du 
bain, Неебётъ теплб изб né», .il sort une cha- 
leur du рофе. ||. imp. Несёть въ окиё, il 
vient du vent par la fenêtre. || *Нестё na 
cépèur, souffrir en silence. “Hecré esdepn, 
дичь, venyzŸ, ОН PE te de Dre 

в, eonter fagôts. [ee цу, 
ое de bolles, conter des sornettes. °Ons 
668 своб. восётъ, il revient tonjonrs à ses 
moutons, il chante toujours sur ls même note; 
il ne veut pas démordre de son opinion, de os 


-3 


intolé- 


0 


qu'il à dt: Myddrosés Des mucbri, У diriges- 
vous тов’ раз, votre course? : Kydd necbrs "mess 
neatixan, Où diable veux-tu aller? || Куры déemo 
несутся, , les: poule pondent souvent. Pers 


empecméau иестйсь, les esnards 006 cessé de |} 


pondre. || Веёдникз несётся не конь, № cavalier 


vole sur son cheval. Корёбль авебтея по зй-' 


mpy, le vaisseaw flotte; ‘ве laisse Бег au gré 
des vents. || Hecÿren слу, ‘il court des braits. 
- Hecrpoesdk, adj. МУ. qui est hors rang. 

‚НестрбЙне, eév. d'use munière &iscordsnts; 
|| confasément, en désordre. , 
о естронность, sf. № disharmonie; |} con. 

sion. у 

Нестрбйпый, в8).' 1. discordant; |} confus. 
-n06 яфие, un chant discordant. — wiempy- 
Aémms, un iustrament discordant. || — wyas, un 
bruit confus. -ная смюеь стих, un assemblage 
eonfas des éléments. || -ныя mnxd, des corps я 
inorganiques. Я 

Несушка, #f. 4. pop. excellente pondense fées 
poules). 

Несхбдно, ado. dissemblablement. 

Несхбдвость, sf. la dissemblance, dispes 

Несхбдный, adj. 1. dissemblable, dispgfate 
‘{lheut, déraisonnable. -дные харбктерй, ` des 
caractères m dissemblables. || -двоя unné, ци heat 
prix, un prix déraisonnable. ue 

Hecxéacrpo, sn. см. Несхбдность. : 

Несчасте, sx. malhour, revers æ,: infortine 
adversité f; gignon т. 65 nuus едучйлось 
mecwécrie, il 11} est arrivé ап malheur. Ks 
вящышему necaécriw, par surcroît de malheur. 

о веряь носчёстш, c'est le comble de malheur. 
По necuécmiwo, per malheur, malheureusement. 
Впасть es печень, tomber dans le malheur, 
dans l'infortune, dans ladvèrgité. Ons es несч&- 
ви ne yusséems, il ne se laisse pas abattre 

ar le revers. Mur uecaécrie es кёртазе, j'ai 
a guignon au jeu. Вы принеслё up несчё- 
crie, vous me portes du guignon. | 

Несчёстливо, -стливый, см. Несчёстве и 
-етный. » . = 

Несчёстно, ado. malheureusement. 

Неёчастный, adf. malheureex, infbrtuné; 
néfaste. 

Несчётвый, edf. 1. innombrable, infini. -ное 
инбжество sensôs, une multitude innombrable 
d'étoiles. : 

Несъв&дбмый, adj. qui n'est pes mangesble. 

Несфлаленъ, sh. 1. ‘ox, AnKSencTs. : 

Herée, sf. Îa génisse. ds ‹ 

Нетерпимость, sf. intolérance f. 

Нетерпаиво, оф. impstiemment:, : 

Нетерифлйвость, sf. le naturel irapatient; 
impatience f. : си: à 

"Herepr'hmsnti, adj. impatient. . 

. в gie, qe impatience :f: ` 

“Herëcs, an. les pie brutes f. 

. Herrbaio, г; v Former sf: incvrrup- 
ébilité у; р 

Нетафвно, аду. аеостарвЫ етой. 

Нетувнный, edf. incorrapüble; Himpérisebte. 
’ Herénuo' « Нетблько, в4о. nomsenlement. 
Os ‘нетбиько промотёле 608 состоЖе, да 
eux м doxudes надьлаль, non-seulement Н в 
dissipé за fortame, mais encore il а fait des 
dottes. Оз нотбльжо s1yns, но м 2045, nen- 
senlement il em 'sot, mais encore il est méchant. 

Нетопырь, эт. тат. da chaaveæouris. п 

Нтрёзво, оо. dans un état: d'ivresse. 

Horpéssocre, sf. ivresse, ivrognerte, inconti- 
pres passion des Боев. ‘  - р 


О 


рамый, edf. Îvre, ivregho Оле, -ваго| Неуклбиный; edf, infaillible 


Ge 9) 
. 


noccbtntx: `Н ent'atenné à 1: boisont "À et 
в} 4 le boïéeon, 41 est tvrogne. Br -воеа 
te, dans un état d'ivrésss, pris de-vir. С 

Нетрбнь-менй, sf. plante, la balsamine: de 
ardi в 


ne . 
Heysaxéuie, -жижельно, -жительнесть, ‘сли 
Henomténie, -чтитольно + счтителяость: 

Неувядёемый, adj. immarcééible, `` 8106 

це TE я у Ve . 
Неугасйемый, см. Неугаесймый. 

Неутаейно, ado. d'une mañière: ЗаехВирайе. 
Неугасйместь, #. inextinguibilté f. . 
Неугасймый, edf. inextingufble. , : 7 : 
Неугомбнно, adv. infatigablement; ‘{p''aves 
turbulence. : : . à 

‚`Неугомфивоеть, sf. l'harseur turbulente, 

Неугомбнный, adj. turbulent, || infatigable, 
remuant. F Е PRE .. 

Неугомбнь, sc. pop. un homme turbulent.‘ 

Heyÿäañantt, adj. lent, malndreit; |} mauvais, 
pitoyable. Е . à 

Héyaaus, ef. fem. un maladroit; || че mau- 
vaise chose, 

Неудача, sf. non-réussite /, fnsucode, éèhec 


mal 


;| т. Mar во вейиз неудбча, je ne réasie à rien. 


Ons uenuméis нбеую неудбчу, bio +, 
il а essayé un nouvel échec, bes к 
Неулачитво, -члявый, см. -дёчно © -даменай. . 
Неудёчно, ado. sans succès. ^ '-- 
Неудёчность, ox. Неудйча. | - 
‚ Неудачный, adj. avorté, manqué, échoué; 
infructweux. + re ÿ 
Неудержимо, ado. rrésietiblement. 
Неудержимый, adj. qu'on ne peut pas arr: 
ter; irrésistible. 
Йеудббио, av. moommodément. - 
Неудббвость, #f. incommodité, difieulé f 
кн НН те diffictie. 
'Неудобова! , adf. fndigeste. 
HeytoGonSÉænutf, adi. inévitable, & ее. à 
éviter. 


Неудобопонйтно, adv. inintelligiblement, 
Неудобопонйтвость, sf. ihintelligibilité f, 
Неудобопфайтный, adj. inintelligible. 
Неудобопостижимый, adj. incompréhensible. 
Неудобопроходёмый, adj: ‘impratitable (Ме 
lieus). : . 
а 2Ù: LR ja 
хоботе! ый, adj. ei À 
Неудёбство, sn. inconvénients т. - до. прёд- 
nplémie сопряжен во инбтии неудббетваии, 
cette entreprise offre plusieurs inconvénients, 
Cuoména ima‘uxmibems сеоф neyxdGcres, - вв ву 
stème & вез inconvémienuts. Fans 
Неуловбльстве, эм, 1e mévontentement, ` 46 
plaisir. Кв велумому ‘мови не x 
mon grand déplaïivir. Я ne nÜdaxs му’ nuxexbes 
пбтода кт weyronérvorsin, :je ne ‘lat ai: donné 
aucun sojet de'dépidisir, ou de mésontentement. 
Они возбудйле пвудовбльетв!е coots товбрищий, 
Н donna du mécontentement à ss ° ` 
ом` il mévontente se camarades. || Скрыюфть ‘своё 
неудовбльстве, faire bonno mine à meuvuis jen 
(prev.). и ? je 
Неужбат, ау. estil-possible? — mm npéoda, 
esbil le- que cela soit, vrai? — ‘об имо 
cobaaar, est-il possible qu'ib ait fait оба? : 


Lar homtsasiiss sf: le earectère e, 
difficile. Dr 
Неуживчивый, ouf. lntraitable, d'un earselère 


difficile. . и 


Неужлй # Неужто, pop. см. Heyméas. 
HeyraGRo, ado. infailliblement. 


PR 





НЕУКЛОНЧИВЫЙ, 


Неухлбичивый, adj. inflexible, ferme. 

‚ Неуклюже, ad. geuchoment, maladroitement. 
Неуклюжесть, #/. la geudherie, maladresse. 
Heÿmuomid, adj. geuche, maladroit, 
Неукоризненно, adv. irréprochablement. 

QAeymoPÉReOON, ° sf. le caractère irrépro- 

в. 
Неукорйэненвый, adj. irréprochable, 
Неукоснительно, adv. sens tarder, prompte- 
ment, sur le champ. 
Ноукоснительность, sf. la promptitude. 
Неукоснительный, adj. non , prompt. 
Неукротимо, adv. indomptablement. 
Heynporémocrs, а/. indomptabilité Г. 
Неукротимый, adf. indomptahle. 
Нбуяъ, sm. ом. Нбучь; | па jeune bœuf, qui 
el pas ra Met au travail. 
еудовимый, adj. qu’on ne peut pas attein 

Rue PT EU is 
НеумбИка, см. Неумывка. 

‚ Неумолимо, adv. inexorablement. 

ы п sf. inexorabilité, inflexibili- 
Неумолимый, adj. inexorable, inflexible. * 
Heymérxuo, adv. sans cesse, continnellement. 
Неумбакный, adj. incessant.continuel. ‘ 
Heymôrmo, -мбачвый, ом. Неумбакно и 

—мблиный. : 
Неумивка, 36. pop. saligaud, -aude; un ou 

ue souillon. Неумыекою, loc. adv. sans s'être 

lavé. à р ь 
Неумытный, adj. 1. incorraptible, ‘intègre. 
Heywmienno, adv. sans dessein. 
Неумишиленность, sf. la non-préméditation. 
Неумишленный, adj. fait sans dessein, non 

prém . 

Heywbuse, sn. le manque de savoir, igno: 

rante f. 

Неумфренно, adv. immodérément. 
НеумВренность, #. immodération /. 
Неумфренный, ad). immodéré. 
He: но, ado. mal à propos. 

CTHOCTS, 3/. inconvenance f. 
Неумфстный, adj. 1. déplacé. 
Неуплата, sf: le non-payement. 
Неуцотребительноеть, 4. см. Неупотре- 

Gaéaie. 

’ Неупотребительный, adf. 1. inusité. 
Неупотреблбще, sn. le non-usage, manque 

d'usage. 

Неупроесимость, -еймый, см. Неумолёмость, 


Неуравнйтельность, sf, une répartition iné- 
le. в . 
2 Нотравийтельный, 64}. 1. réparti inégale- 
ment. LE 
НеурожАЙ, sm. ls mauvaise récolte. 
НеурожАЙный, adj. — 1005, une année sté- 
rile, année de disette. Е 
Неурйлица, sf. le désordre, la confusion. 
Неурйдаиве, adv. malproprement, salement. 
Неур#дливость, sf. malpropreté, saleté /. 
Неурядливый, adÿ. malpropre, sale. 
Неуслуждивый, adj. peu officieux, désobli- 
gesnt. 
Неуслёшно, -епёшвый, см. Besyerbnmo м 
Без ый. ° 
еуспфхъ, sm. см. Неудёча. 
НеустбИ, sm. и НеустбИка, sf. le manque 
de parole; (infraction f à ses obligations, à un 
contrat; ||amende f qu'on doit payer d’une telle 
infraction. 
Неустбичивый, adj. qui manque à sa parole. 
Heycrpamémo, ado. intrépidement. 
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Неустратёместь, #. intrépidité /. 

Неустрашимый, adj. intrépide. 

Неустрбенвыв, adj. qui n'est pas en ordre, 
qui nest pas arr. 

| Неаустрёйство, sn. 

| вогёге, désarroi. 

Неуступчиво, adv. obstinément. 

. Неуступчивость, sf. 18 tenacité, obstination. 
Неуступчивый, adj. tenace, abstiné. 
Heycéinuo, я4%. vigilsmment,. infatigable. 

ment. 

Heycñuuocrs, sf. vigilance, infatigabilité Г. 

Heyesinusi, adj. vigilant, infatigeble. 

Неутолимый, adj. qu'on пе’ peut calmer, 
opiniâtre; || insatiable; || inextinguible. -мая боль, 
une douleur opiniâtre. || —262005, une faim insa- 
tiable. || -мая жёжда, une soif inextinguible. 

Heyrouduo, ado. infatigablement. 

Неутомимоеть, sf. infatigabilité f. 

“Неутомимый, adj. infatigable. 

Неутразизовать, -литётъ, -льный, см. Ней- 
трализовать, -лит м -льный. 

Неутьшимо, -шымый, ox. Неутфшно м 
-тВшный, . 

Неутфшно, adv. inconsolablement. 

Неутьшность, sf. impossibilité / d'être eonsolé, 
ou de consoler. 
| Неутётный, adj. inconsolable. 

Heyaënocre, sf. ignorance f. 

Неучёный, adj. ignorant, non instruit. 

Неучёнье, sn. ignorance f. 

Неучтивенъ, sm. 1. -вица, sf. une personne 
impolie. ë 

еучтиво, adv. 
ment. 

Неучтивость, sf. impolitesse, incivilité, déso- 

bligeance /. > 

еучтивый, adj. порой, incivil, désobligeant. 

Héyss, sm. un mal-appris, manant. 

Нбучь, sf. une femme grossière, mal élevée. 

pen « Неуязвлйемый, adj. invulné- 
rable. 

Нефбрменный, adj. qui est contre la forme 
prescrite. 

Нёфорощь, sf. plante, armoise romaine. 

Незритовый, adj. de néphrite. 

Heæpérs, sm. Minér. la néphrite. 

Нехронтовбй, см. НестроевбИ. 

Нефть, sf. le naphte. р 

`Нефтянбй, adj. de парще. 

Hoxomgéale, sn. longue absence. 

Hexorbnie, sn. la répugnance, le mauvais 

vouloir. 

Héxors, adv. à contre cœur, 
par manière d'acquit. 
ИН м Нёкресть, вс. pop. le païèn, in- 

e. 

Нечаянно, adv. soudainement, inopinément. 

Нечёянность, #f. la surprise, soudaineté; || 
un accident imprévu. 

’ Нечаянвый, adj. soudain, inopiné, inattendu. 
Héuero, нёчему, loc. adv. inutile de, c'est 

inutile de, il n’y а rien. Нёчего 066 mous 10- 

ворить, inatile, c’est inutile d'en parler. Tyms 

нёчему удивляться, il n’y a rien d'étonnant dans 

cela, ом il n’y а раз de quoi s'étonner, il n’y в 

| раз à s'en étonner. Гебь nésero бойтьол, tu n'as 


‘le manque d'ordre, le dé- 


impoliment, désobligeam- 


contre son gré, 


‘|rien à craindre. Езб mésero жальть, il ne mé- 


{rite pas qu’on le plaigne, ом il n’est nullement 
1% plaindre. Нёчего mepémo ерёмени, il ne faut 
|pas perdre le temps. Mum нбчето Obaame, je 
{n'ai rien à faire. чего diam, нёдо повино- 
вбться, que faire, il faut obéir. Нёчего миф 
' говорить, trève de paroles. Нёчего сказать, né- 





чего зоворйто; ons служситк хоромы, il sert bien, 
on n'a rien à dire contre cela, ow 11 faut en 
convenir. дтимз ибчего шутить, il n'y а pas 
de raillerie à cela. à 
Heuëca, s0. pop. maelpeigné,-née. 
Ночестёветь, sm. 1. -вица, sf. па ом une 
impie. Fe FE 
eseeréBo, ado. dans l'impiété, d'uné maniè- 
re impie. Жить —, vivré dans Гиор М. По- 
ступдть —, agir d'une manière impie. 
Нечестивый,. adj. impie, irreligieux. 
Henécrie, sn. impiété, irreligion f. 
ечётиа, sf. си. Ибчетъ. 
Нечётко, ado. indéchiffrablement, illisible- 
ment. 
< Нечётк!, adj. illisible, inlisible, indéchiffra- 
le. 
Нечётный, adj. impair. 
Нёчетъ, sm. le nombre impair. Мгрёть 65 
wêms dau нбчеть, jouer à pair ou non. Мой 
чёт; а мой нёчетъ, je retiens pair; et moi, je 


‚ retiens non. 


Нечисто, adv. salement, impurement; mal. 
Комната выметена —, la chambre est mal bs- 
layée. Бъдьё вимыто —, le linge est mal lavé. 

Нечистоплбтно, adv. malproprement, sale- 
ment. 

Нечистопабтвость, sf. la malpropreté, saleté. 

Нечистопабтный, adj. malpropre, sale. 

Нечистотё, sf. la malpropreté; || impureté, 
souillure, immondice f. 

Нечистый, adj. malpropre; sale; || прог, im- 
monde. -тое næémpe, des habits т malpropres. 
-тое полотёнце, un essuie-main sale. || — в6з- 
дух5, air impur. -тая кровь, un sang impur. 
-T06 живбтное, un animal immonde. — dyæs, 
-тая céxé, l'esprit immonde, l'esprit malin, le 
malin. || — evitosops, prononciation vicieuse. 
*Онз нё руку нечисть, см. Рукё. *-тое дьло, 
une affaire véreuse. 

Нёчисть, sf. pop. la gale;||la maladie véné- 
rienne. 

Нечувствётельно, adv. insensiblement. 

Нечувствительность, sf. insensibilité f. 

Нечувствётельный, adj. 1. insensible; |jim- 
perceptible. -moe cépdue, nn cœur insensible. 
Онз -теленъ кз empadéuianus блыжнязо, il est 
insensible aux souffrances de son prochain. || 
Aépeso pacmëms -нымъ é6pasous, l'arbre eroît 
d’une manière imperceptible ом insensible. 


Нечуть, о. imp. pop. on n'entend tien, on 
ne sait rien. 

Нёбшто, adv. pop. см. РазвЪ. 

Нештб, adv. pop. soit. : 

Hemäano, *adv. sans pitié, impitoyablement. 


Нещёдный, adj. fait sens pitié, impitoyable. 

Héw, énstrum. du pronom pers. Oué, elle. Су 
némw случёлось uecwécmis, il lui est arrivé un 
malheur. Buébemn cs нбю, ensemble avec elle; 
cu. Er. ` 

Нейвка, ef. la non-présentation; || non-eompa- 
ration. Нейвка 65 суд, contumace f. 

Нейвочный, adj. qui п’. été présenté. - 

Нейвственно, -вственный, см. Невнятно и 
-выйтный. 

Нейсыть, sf. oéseau, le péliean. 

Ни, соя}. ni. Ни moms, ни друзбЯ ne истбл- 
Hwas 0606й обязанности, ni l'un ni l'autre n'a 
fait son devoir. Hu вы, ни я ne ибженз #mo10 
одьлать, ni vous ni moi ne le pouvons faire. 
Я ne Moiÿ ни читбть ни mucdmo, je ne puis 


ni lire ni écrire. Онз ни noëms, ня noms, il пе! 


boit ni ne mange. Эмо um 2ÿ00, ин хоромы, ce- 
le n'est ni bon ni mauvais, ni bien ni mal. 4 
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| ив думаю, чтббы виз npibæass, ки 0626, чт. 
| бы momkas nphbzems, je ne erois pas-qu'i vien. 
ne, ni même qu'il le venir. Я ne euxoséms 
ВИ 64660мз, ни Ффломк, je ne suis coupable ni 
d'une e, ni d'un fait. Ни таку, mu cars, 
ni de п ni d'autre. || Ни mo, ни oë, ni chair 
ni poisson. Ни с5 mosd, ни c5 ceté, de but en 
blanc. Ни э6 что, nu прб что, sans raison, à 
propos de bottes. Ни за что, ни за что не 06h 
mn, pour rien eu monde. Ни одёи5, pas un, 
aucun, nul. Ни oXÉWE $т010 ne sosopéms, pas nn 
{ne Je dit. Нютз mx одногб человька, котрый 
бы., il n'y э pas un seul homme 9. 
He остёлось nm odnosd xycxé, il n'en rate 
un seul morcesu. Иж ecnœs 20655 dpy- 
sé, ви Одёкъ ne nomd:5 мно, de tous mes 
amis, aucun ne m'a secouru. Hs одёнъ чё 
дтный vesocbxrs ne созласётся на 6mo, nt] 
honnête homme n'ÿ consentire. Hé было ни ду- 
ша, il n’y avait pas une âme. У нёзб nems ни 
xontbèxu, il n’a pas un sou. Я ne мийю ин xa- 
Ahñweñ падбжды, je n'ai pas ls moindre espé- 
rance. Я ни на козб не надьюсь, je ne compte sur 
personne. Я ни отб Ko16 не слызбав 065 $том, 
je n’ai entendu personne dire cels. Ни y коб 
Hnins ombabno терньщя, какз y еаез, DErSOnne 
n’a autant de patience que vous. Æ ии для коб 
Зтозо ne сдьлаю, je ne le ferai pour personne. 
Ons ии о чём5 ne cauxéss, il n'a entendu par- 
ler de rien. Ons ни во что ns емиламвается, Й 
ne se mêle de rien. Он5 ни 65 чём5 ne cosméi- 
ся, il n'a'rien evoué.||La particule мы sert à 
former plusieurs mots, en s'alliant à des pro 
noms et à des adverbes, comme: михакби, au 
cun, nul; xwxéws, aueunement, nullement; ns- 
козд4, jamais; никтб, personne; ничт4, rien; ww 
20%, никуда, nnile part; ннмёло, point du tout, 
nullement; voyez tous ces mots. || Placée арг 
les pronoms хакбй, котбрый, кто, что, de 
me qu'après les sdverbes 10m,. какз, коЪд4, ку. 
94, скблько, la particule ны sert à former 
une foule de phrases qu'on peut diviser en 
trois catégories: 1° celles dont la construc- 
tion exclue la particule бы, et que, pour 
la plupart, on rend en français à l'aide des 
locutions 450%” beau, tout et quant au verbe, 
en 86 servaut de l'indicatif, par ex. Kexs ви 
ни ocmepesdémecs, vous avez besu vous mettre 
en . mo ons ни зоворйль, aveit bess 
dire. Kaxs ons ни 6osdms, tout riche qu'il ей. 
Какз ons ни умёнь, кол онз HÉ быль gains, il 
а beau avoir de l'esprit, il avait beau avoir de 
l'esprit. Kaxs ons di быль блторазумену, tout 
rudent qu'il était. Кто что ны зоворб, опа 
au dire. Кудё ни пойду, зд ниш бывбю, 1 
встръчёю $тозо человйка, partout où je vais 
partout où je suis, je rencontre cet homme-là. 
Cs км A UE 1060p#45, кв кому ни 06pawdacs, 
весы omernuéan mur однб м тоже, tous ceux à 
qu J'ai parlé, à qui je me suis adressé, m'ont à; 
fait une seule et même réponse. (En se servant N 
des mots si et guelgus, on emploie le subjon- 
ctif, par ex.) Kaxs ии мёло у Nené déues, ne 
us docménems на émy покупку, Si реа que js 
d’ergent, il m’en suffira pour faire cet 
Kaxv то дад менЯ ни зилжелб, мо я das 9. 
616 наказёть, si pénible que cela me soit, 
dois le punir. Что я эму En 1060p#45, л ив ло 
Убьдыть 6:6, quelque chose qe je lui aie 
je n'ai pu le convaincre. 2 
truites avec la particule бы, comme: 
ons ий был, какз бы то mé было, 
ous ни побталв, её nombre d'autres; 
3° Des phrases où la particule ны est 


en 


Мы ne je ma 


æ 
яз 


Е 


sFÈR 


г 
ju 
le: 
ie 


1 










suivie du 


Е. 


ВИ. Ù 
verbe будь, at que, pour la plu; оп. rend en 
français à l'aide де 8 locution pr par ex: 
“axs нибукь, d'une manière quelconque ом n'im- 
porte aomment; какой нибудь, quelque, n'importe 
quel; xomépuë нибудь, n'importe lequel; xmo 
môf, n'importe qui; когдб нибудь, n'importe 
quand, ом. Когда; худё нибудь, з0ю нибудь, 
n'importe où, quelque part; скбльке нибудь, 
quelque peu, n'importe combien. 

adv. sl. non 


, ado. 84. ь 
Нива, sf. le champ, guérêt. 
Нивелирный, adj. de nivellement, servant à 
niveler. 
Haseamposénie, sn. le nivellement. ` 
Нивелировать, [.з. va. niveler;||-ca, ог. être 
nivelé. у 
Нивелирбвка, sf. см. Нивелироваше. 
Нивелирбвщикь w Нивелиръ, sw. le nive- 


ur, 
Ниворосль, sf. le gramen, la graminée. 
Нивфсть, adv. pop. ов ne sait si;||extré- 
ment, immensément. 
- Ниваный, adj. de. champ. -ное pacménie, см. 
Ниворосль. 
Нива, af, énsucts, la chiqne, le pou de Phs- 


Нигд\, о4о. nulle part. E16 нигдё не eûono, 
on пе le voit nulle part, 

Чижайше, ado. superl. très - humblement. 
— кабилюсь, je vous salue très-bumblement. 

Нижёйшй, adj. superl. très-hamblo. Baws — 
cayié, votre très-humble serviteur. Coudbmesr- 
ствую вамз моё -шее почтён{е, je vous assure 
de mes très-humbles respects, ом je vous présente 
mes .très-bnmbles hommages. 

Ниже, ado. (comp. de Низко) plus Баз; || риёр. 
gén. au-dessous;||en aval. Смолр/мль, сойти ниже, 
regarder, descendre plus bas. Онз живбть 
двумя sméxaux uéme, il demeure deux étages 
pu bas. Ténoms nége, d'un ton plus bas. || 

e тбчкм samepsdnin, au-dessous de zéro. 

Héme кольна, au-dessous du genou. У незб 

cwpmyÿxs méme xozbua, sa redingotte descend 

au-dessous du genou. Онь жмейт5 нйже Men, 

il loge au-dessous de moi. Счдьть néme коб, 

être assis au-dessous de qqu'un. Ons uéme в16 

masdumoms, il est au-dessous de lui, ou il lui 
est inférieur en talent. Эта кнёза HéÉme xpé- 
тики, нёже nocpédomeannocmu, ce livre est 
au-dessous de la critique, au-dessous du mé- 
diocre. Hpodaséme вещь \нйже вй стоймосты, 
“vendre une chose au-dessous de se valeur. 

Ниже 0616, ci-dessous, ci-après. || Смотрё ниже, 

voyes ci-dessous, ci-après. || Паротбдь пристал 

кБ б6резу нйже ибста, le bateau à vapeur 
. \огаа le rivage en aval du pont. || L’adverbe 
ниже sert encore à former plusieurs adjectifs 

que, pour la plupart, on rend en français à 

l'aide de l'adver ci-dessous, par ex: Huoxeus- 
лбженный, ci-dessous exposé; Ниженмендван- 
ный, ci-dessous nommé, et encore d’autres 
qu'on verra plus bas. 

Ниже, adj. comp. de Hüakitä, plus bas, plus 
petit, moins haut. Мой ôdous Héme edweo, 
ma maison est plus basse que le vôtre. Ibn 
na z4n65 ещё méme, les prix du blé sont encore 
plus bas. Онё яввысбкало рбота, a братв et 
ещё méme, il est de petite taille, etson frère est 
encore plus petit. Онз на ввршбкз нйже end, 
il est moins hsut que moi d'un pouce, 

Huxé, conj. ni, ni même. 

Нажейзабженный, adj. ci-dessous exposé. 

еизъяснённый, adj. ci-dessous expliqué. 

Ниженменбванный, adj. ci-dessous nommé. ^ 
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низко. 


Нижеозыйченный, adj. ci-dessous désigné. 

НяжеподписавшИ ся, adj. soussigné, Я -mitt- 
ca обязуюсь.., je soussigné m'engage à... 

Нижепоименбванный, adj. ci-dessous nommé. 

Нижеприведённый, adj. ci-dessous mentionné. 

Нижеречёиный, adj. susdit, ci-dessous nommé. 

Нижесказанный. adj. susdit, ci-dessous nommé. 

Нижесл дующй, adj. suivant. 

Haxecrbayiomee, adj. sn. ce qui suit, Ons 
nüwuems mur —, il m'écrit ce qui suit. 

Нижеупомйнутый, adj. ci-dessous nommé, 
indiqué, mentionné. 

Héxuiä, adj. bas, inférieur, — этажз, le 
rez-de-chaussée, bas étage. — Eignems, la basse 
Égypte. — Peüns, le bas Rhin. — napaémeums, 
la Esmbre des communes, Chambre basse. 
-няя часть живот@, le bas-ventre. -няя часть 
awud, le bas du visage. -ная часть тйде, le 

e inférieure du corps. -няя чёлюсть, la 
mâchoire inférieure. -няя Hmézis, l'Italie infé- . 
rieure. Положите xHéiy на нйшнюю пбаку, 
mettes ce livre sur le rayon d'en bas. [| Прои- 
spéme Одьло вв нйжней wnoménuis, perdre son 
procès en première instance. -нее acwusë, le 
rez-de-chaussez. -нее плётьв, le haut de chausse. 
-uie чины, les soldats et sous-officiers. 

Низёльный, adj. servant à enfiler. 

Низаше, sn. action du verbe Низать. 
Низёнье, sn. un éollier de perles он de 
pierreries. ` 

Низать, Il4 визывать, va. епег des 
perles); || ся, ог, être enflé. Part. р. низан» 
вый. 


Низведёне, sn. action de verbe Низводить. 

Низвергать, низвёргнуть, va. précipiter, 
jeter en bas; || “abaisser, humilier; || Chim. pré- 
cipiter; |[-04, ог. ве précipiter; être précipité; 
être RER Part. р. визвёрженный м визвёр- 
ый. 
извергъ, sm. Chim. le précipité. 
Hussepxéuie, sn. action du verbe Низвер- 
гать. р ' 

Низвести, см, Низводить. 

Низвлекать, пизвяёчь, va. tirer en bas; || -ся, 
ог. être tiré en bas. Part. р. низвлечённый. , 

Низводить, низвести, va faire descendre, - 
conduire en bas; || “abaisser; || -ся, ог. être con- 
duit en bas; être abaissé. Part. р. низведённый. 

Низенькй, adj. dim. см. Husri. 

Низбнько в Низбхонько, аду. 
Низко. 

Низива, sf. un lieu bes. 

Низить, Па. va. rendre bas, baisser, abaisser; 
|-ся, ог. baisser; || “tomber, baisser. < 
НизкЙ, adj. 2. bas, de bas 2101; grave. 

nomoaéxs, plafond bas. -xis дебри, porte 
basse. Hésraro pécma, de basse stature, de 
petite taille. -вая цьнё, bas prix. *-кое npo- 
#cxzomcoénie, basse extraction, basse origine. 
*— человикь, homme ‘bas. *— nocmynoxs, 
ection basse. *-вая душё, âme basse. -кая 
прбба, bas aloi.. -кое зблото, серебрб, ог, 
ergent de Баз aloi. — тон, un ton bas. 
— 16400, une voix grave. -Мя xému, des 
notes graves. || -кая температура, température 
froide. Tosdps mésxaro достбинства, une mar- 
chandise de mauvaise qualité. — noxadus, un 
profond salut. 

‘Hésko, ado. bas; || bassement; || profondément. 
Чюстра повфшена слёшкомь низко, се lustre 
est suspendu trop bas. Птица 4emdems низко, 
cet oiseau vole bas. Ииструмёнту naompens 
chiwxoxs mésro, cet instrument est trop bas. || 
Думать, nocmynéme нйзко, penser, agir basse- 


гв: 


dim. см. 
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ment.|| Hésxo поклониться кому либо, ssluer 
profondément qqu’un. 

Низковётый, adj. dim. un peu bas. 
Низкопокабнникъ, sm. homme 
gran& faiseur de révérences. 

Назкопокабнливо, adv. d’une meuière ram- 
pante, servilement. 

Низкопокабнливость, 3. la servilité. 

Низкопокабнливый в -покабнный, adj. ram- 
pant. р 

Низкопрббный, adj. de bas aloi.fde Гог et 
de l'argent). 

Ниязкоствбльный, adj. à basse tige (des arbres). 

Низкость, 4f. le peu de hauteur; || “la bas- 
sesse. С 

Низлагать, нязложить, va. déposer, destituer; 
| terrasser, vainche; || -ся, ог. être déposé, 
estitué. Part. р. низлбженный. ‘ 

Низдивёть и Низийть, назлйть, va. verser; || 
combler; || envoyer (4* Ciel); || -ca, or. être 
versé; être envoyé. Part. р. низййнный. 

Низложёше, sn. la déposition, destitution. 

Низменвость, sf. le peu d'élévation, ls situs- 
tion basse. ï 

Низменный, adj. bas, peu élevé. 

Низмянка, sf. plante, la centenille. 

Низовый, adj. voisin de l'embouchure d'un 
fleuve, d'avel. Наши -вые 10po04, nos villes, 
situées sur le bas-Volga. — emeps, le vent 
d’aval. : d 

Низбвье, sn. la contrée à l'embouchure d'un 
fleuve, le pays d'aval. . ‘ р 

Низойти, см. Нисходить. 

Низомъ, adv. Dar bas [des évacuations); || 
Mus. à voix basse. : 

Низость, сом. Низкость. s 

HepheäTs, низрйнуть, va. renverser, préci- 
piter;||-ca, ог. se précipiter, se jeter. ‘Part. р. 
низринутый. 


rampant, 


gauécrsie , la descente, action de 
descendre. я 
Низш, adj. сотр. inférieur; subalterne, 


bas. Товёры -шаго docméunomea, les marchan- 
dises de, qualité inférieure. -mie клёссы ббще- 


ства, les classes inférieures ом les basses classes | Егб. 


de la société. -mee духовёиство, le bas clergé. 
-mix дблжность, emplois т subalternes. 

Низъ, sm. le bas; || le rez-de-chaussée. Низъ 
зоры, le bas de la montagne. Сойтё 65 низъ, 
descendre en bas. Тащёть её нИзу в5 верть, 
tirer de bss en haut. || Жить 65 низу, loger au 
rez-de-chaussée. Низъ отдаётся в5 наймы, rez- 
de-chaussée à louer. || Плыть, мод вх визъ 
рькй Или вв низъ no pm:#, descendre le rivière, 
ом aller aval, aller à vau-l'eau. || Ходить на 
низъ, aller à la selle. Позыейть па низъ, faire 
aller à la selle. 

Has, & un lieu bôs;|| un objet enfilé. 

НикакбЙ, adj. aucun, nul. Ons ne обращёвть 
-кбго внимёшя на мой совйты, il ne tient 
aucun compte de mes conseils. Onv не сдьлаль 
-кйхЪ распоряжён, il n'a fait aucunes dispo- 
sitions. Я ne wmbio 065 émous -кбго понятия, 
je n’en, ai aucune fdée, nulle idée. B5 бтомь 
urms -к6И справвдливости, П n'y в nulle 
justice à cela. -кймъ 6бразомз, loc. ау. en 
aucune matière, en nulle manière. 

Никакъ, adv, sucunement, nullement, en 
aucune manière; || il paraît que, apparemment que. 
Я moto викёкъ не желёю, Je ne le veux 
aucunement, nullement. Я émo:o някёкъ 46 no- 
mepnaw, je ne le souffrirai nullement. А cep- 
déms на hetd, а никёкъ не на васъ, j'en veux 
à lui, et nullement à vous. Uns някёжъ не со- 
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зтасйтея na $то, il n’y consentirs en aucune . 
manière. Этозо никёкъ нельзя. сдьлать, il n'y 
a aucun moyen de faire cela. Huxéés moms, 
point du tout. || Нинёкъ фто ваш Cpams Rdems, 
il paraît que c'est votre frère qui arrive. Ни- 
иёкъ вы позабыли, apparemment que vous aves 
oublié. ° 

Никкелевый, adf. de nickel. 

Никкель и Никель, sm. le nickel (пай. 

Héxuyrs, Ша. ов. se baisser; || baisser, 
tomber. Я , 

Никогда, adj. jamais. Hunorgé ne забуду, je 
n'oublierai jamais. . 

Никогб, accus. du pronom Никтб, personne; 
ем. Никтб. : 

Huroïé, ао. pop. см. Никогдй. 

Никбимъ ббразомъ, loc. adv. 
manière, aucunement. 

Никому, dat. du pronom Никтб, à personne. 
Ником} $moto ns s0sopime, ne dites cela à 
personne. Я никому ne врю, je ne crois 
personne. 

Никтб, никогб, pron. personne, nul. Езб ни- 
ктб не знёвтв, personne ne le connaît. Никогб 
ne Goo, je ne crains personne.. Ни у ногб ne 
бывёю, ни из кому ne хожу, je ne vais chez 
personne. Никтб ne мэббелен oms смёрти, nul 
n'est exempt de mourir. Никтб друзФй, nul 


en sucune 


autre. 

. Haky4aë, adv. nulle he Li Никудё не 
пойду, не пойду, je n'irai nulle рат. || Это ви- 
кудё не зодётся, cela ne vaut rien. 

Никфыъ, énsirum. du pronom Huxré, par 
personne, de personne. Cmpané ma никфиъ ne 
был6 опёсана, cette contrée n'a été décrite par 
personne. Онз никёмъ ns довблень, il n'est 
content de personne. 

Нимало, см. Нискблько. 

Ними, énstrum. des pron. pers. pl. Они м Онф, 
eux, elles. Я moccépuica c5 нёми, je me suis 
brouillé avec eux. См. Егб; 

Héueæa, sf. la nymphe. 

Нимъ, instr. du pron. pers. Onz w Онб, lui. 
Я позоворю cs нимъ, je parlerai avec lui. Си. 


Намъ, dat. des pron. pers. pl. Овй м Or, 
eux, elles. Пойдёмте xs нимъ, allons chez eux. 


См. Егб. 

Ниоткуда, ниоткбд, ниоткуду, adv. de 
aulle part. Huorxÿye ne получёю nûceus, je ne 
reçois de lettres de nulle pèrt. 

Нипочёмъ, см. Непочёмъ. 

Ниралъ, sm. Mar. le hale-bas, cale-bas. 

Нискблько, ado. nullement, sucanement, le 
moins du monde. Это менЯ нисиблько ne 
Уднвадеть, cela ne m'étonne nullement, aucune- - 
ment, le moins du monde. Я ниекблько ne сер- 
oxÿco na васз, je ne vous en veux nullement. 

Ниспадёть, ниспасть, оп. tomber (4 terre). 

Ниспадёне, sn. la chute. 

Ниспасть, см. Ниспадёть. 

Hucnocaäuie, sn. l'envoi du ciel т. 

Ниспосылать, ниепосайть, va. envoyer (d'en 
ла); | -ся, vr. être envoyé. Part. р. висиб- 
сланный. 

Ниспровергёть, -вёргнуть, va. renverser. 
Part. р. васдровёрженный « ниспровёргнутый. 

Ниспускать, см. Спускать. 

Нисходить, визойти, оп. descendre. 

Нисходящй, а4{. descendant. -щая adnis 
родства, la ligne descendante de parenté. ; 

Нитёкъ висйкъ, adv. ni de façon ni d'autre. 

Нитёмъ висймъ, adv. ni lè-bes ni ici, nulle 
part. £ 


HATEBRANSIN. | 
Нитевидный « Нитеобрёзный, adf. fliforme. 


Нитка, sf. 3. dim. ниточка, le fl. Moméxs, | par rien; ем. 


клуббкь нётокъ, un écheveau, un peloton de 
81. Сучёть, жотёть нитки, rotordre, dévider 
du fil. Нётка пореблас», le Я1 s'est caséé. Нитка 
оюбичуу un fil de perles. *На жмывую нйтку, à 
la hôte. *Высьть на нйткЪ AIM на ниточк®, ne 
tenir qu'à un fl. *Ходёть по нйточк®, ем. Хо- 
дить. *Обобрёть козф до посльдней нитки, 
mettre qqu'’un en chemise, en blanc. Нётка для 
щшитьй, une aiguillée, ь 

Ниточникъ, -наца, г. marchand (-ande) de fil. 

Ниточный, adj. de fil. 

Нитчавка м Нитчатка, sf. plante, la conferve. 

Нитчатый, adj, de fil, fait de fil. 

Нить, 4%. Le fil; filament. 

Нитяникъ, sm. la souquenille de coutil. 
^ Нитавый, ex. Нитчатый, 
‚ Hans, gén. accus. el prépos. des pron. pers. 
pl. Онй s Оф, eux, elles. Я иду отв нихъ, 
je viens de chez вих. || Я omenuém за нихъ, je 
réponds d'eux. Ты 2060ptime мн обь вихъ, пе 
me parlez pas d'eux. бм. Егб; 

Ницъ, adv. la face contre terre. 

Hnaaerd, accus. du pronom Ничтб, rien; см. 
Hawré. 

Ничему, dat. du pronom Huéré, à rien; см. 
Ничтб. 


Ниченицы м Ниченки, &/. pl. les lisses, 
remises f (du métier). 

Ничкбыъ, adv. см. Ницъ. Упёсть —, tomber 
la face contre terre. 

Начтб, ничегб, proni. rien;||sn. le rien, le 
néant. Ничтб вм) ne yôaëmca, rien ne lui 
réussit. Ons ничегб не знает, Й ne sait rien. 
Ничегб ne слышно, on n'entend rien. Веё йли 
æauer6, tout ou rien. Я ne сдьлаль ничего дур- 
ибо, je n'ai rien fait de mauvais. Я nuxosdd ne 
выдёль ничего подббназо, je n'ai jamais rien vu 
de pareil. Я mnyms не вйжу ничегб дурнёзо, je 
n’y vois aucun mel. Hioms ничего 46зче, какз..у 
il n'y а rien de plus facile que de, ом rien de 
plus facile que de... Лучше ничегб ne зоворйть, 
чюм5 зоворёть пустяки, Й vaut mieux ne rien 
dire que de dire des riens. Ons ничфыъ ne до- 
вблень, il n’est content de rien. Onv ничёыъ не 
отличился, il ne s'est distingué par rien. Я ни- 
чему не вирю, je ne crois rien ou en rien. Это 
ни хз чему не soûëms, cela ne mène à rien, Онз 
ни о чёмъ не думавть, il ne pense à rien. Онь 
ни 60 что ne стёвит5 мой ycayÿiu, il ne fait 
sucuñ cas de mes services. Hu за что, pour 
rien au monde. || Я ярбдаль dons sa ничтб, j'ai 
vendu ma maison pour rien. Boss с6здалё Mipr 
«as ничего, Dieu a créé le monde de rien. Изь 
ничего мичегб ne cofaaews, on ne fait rien de 
rien. Onv вышел e5 дюди was ничего, il s'est 
élevé de rien. Boss промзвёль всяческая изъ ни- 
чего, Dieu a tiré toutes choses du néant. Обра- 
müme 65 ничто, réduire au néant. . 

‚ Huuréxecrs0, sn. le néant. Dpnôms вв ни- 
arémecrso, être réduit an néant. 

Вичтбжить, см. Увичтожать. : 

Ничтежность, sf. la nullité; || fragilité. 

Начтожный, adj. 1. nul, de rien, de nulle 
conséquence; || fragile. — pesyzëméms, un résul- 
tat nul. — werosns, un homme nul, de rien. 
-ное 0%40, une affaire de nulle conséquence. || 
— cocmées человйческаго mia, la constitution 
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Ничфыъ, instrum. du pronom Ничтб, de rien, 
Ничтб. 

Ниша, sf. le niche. Е 

Нишкнуть, 01.1. уп. parf. рор. ве toire, ne 
dire mot. 

Ништо, adv. pop. — вму, il n'a que ce qu'il 
mérite; il en a; il en tient; c’est pain bénit. 

Нищать, 1.1. 06-, vn. devenir pouvre;||-ca, 
vr. ве faire pauvre. 

Нищая, adj. sf. une mendiante. 

Héineska, см. Нищая. : ; 

Нищенскй, ado. en mendiant, à la manière 
des mendiants. 

Hümeucxif, sdj. de pauvre, de mendiant. 

Нищенство, sn. le mendicité, misère. 

Нищенствовать м -щетствовать, 1.2 vn. 
mendier. Ê 

Нищета, sf. la misère, pauvreté. $ 

Нищ, adj. pauvre, indigent; || «т. un men- 
diant. Воюхь нищихъ ни перещезоляешь (prov.), 
il n’est si riche qui ne trouve un plus riche que 
lui (eæpl.). e 

Ho, conj. mais. Онз Gozéms, но скуп, il est 
riche, mais avare. Uns-Ovenb чёфетный человькь, 
но немнбго зрубь, il est fort honnête homme, 
mais il est un peu brutal. Ons нетблько d06ps, 
во uw волыкодущен, non-seulement il est bon, 
mais il est encore généreux. 

НбвенькюИ, dim. см. Нбвый. 

sHosctogeEe новёшенекъ, adj. entièrement 
neuf. 

Hosnsuä, sf. la nouveauté, innovation. 

Новикъ, sm. le novice; || vf. le puge. 

Hosunä, s/. dim. новинка, la novele; || toile 
crue et non blanchie; |[la primeur. 

Новйнный, adj. de novale. - 

Новица, sf. 18 novice (dans ип couvent). 

Новичёкъ, sm. dim. le novice. ` : 

Новобранецъ, sm. 1. une recrue. 

Новобранвый, adj. recruté, nonvellement 
enrôlé. 

Новобрачный, -вая, adj. s. nouveau marié, 
-velle mariée. о 

Hosossezégie, sn. une innovation. 

Нововводимый, adj. nouvellement introduit. 

Новогбдный, adj. du nouvel an, de la nouvel- 
le année. 

Новозавфтный, adj. du Nouveau Testament. 

Новоизданный, adj. nouvellement publié. 

Новойзбранный, adj. nouvellement élu. 

Новоизобртенный adj. nouvellement inventé. 

Новокрещёнецъ, dura, г. une personne nou- 
vellement baptisée. 

Hosoiÿnie, sx. la nouvelle lune. 

Новомбдно, adv. и -мбдный, adj. à la nou- 
velle mode. 

Hosowbcaaie, см. Новолуше. 

Новооткрытый, adj. nouvellement découvert. 

Hosonpibamiä, adj. sm. un nouveau débarqué, 
nouveau venu. 

Новорождённый, adj. nouveau-né. 

Новоселбнець м -свлъ, -лка, le nouveau 
domicilié. 

Hosocéase, зп. nouveau domicile, nouvelle 
demeure; installation dans un nouveau loge- 
ment. Праздновать новосёлье, pendre la cré- 
maillère. Идти на uosocésse, aller pendre Ia 
crémaillère. 

Нбвость, #f. la nouveauté; || nouvelle. Нб- 
вость npedméma, la nouveauté de l'objet. || Я 
узнёлз nplämnys нбвость, j'ai appris une nouvel- 
le agréable. Е 
` Нбвый; adj. neuf, nouveau; récent. — doms, 
maison neuve. -вое плбтье, habit neuf. -вая 


р 


новь. 


мысль, pensée neuve. -вое выражен, вхргез- 
sion neuve. Géorg. Нбвая замлЯ, Terre neuve. 
Онз veusosibxs новый 65 этой дблжноеты, cet 
homme est neuf à son emploi, ем est nou- 
veau dans son emploi. Нбвая memad чи- 
сто xemêms (prov.), см. Мести. ||-вая #nû- 

› Douveau livre. -в06 изобрьтеще, nouvelle 
invention. -вое ss0dnie, nouvelle édition. — дн- 
рёкторь, nouveau directeur. -выя лица, de nou- 
veaux visages. —1005, le nouvel an, l’an nouveau, 
le jour de l'an. — стыль, le nouveau style. — 
cermms, le nouveau monde. — Zasèms, Nouveau 
Testament. -выв плоды, des fruits nonveaux. 
Это ибвый Kécape, c'est un nouveau César. Что 
ибваго, qu'y at-il de nouveau, ры quoi de nou- 
veau? -B06 открытые, mouvelle découverte, 
découverte récente. 

om sf. la novale, terre vierge. о 

НовЪИшЙ, adj. superi. le plus nouvesu; mo- 
derne. -mie филбеофы, philosophes т modernes. 
mis мзобрьтен4я, inventions f modernes. 

Новфть, 1.4. n0-, я. se renouveler. 

Нога, sf. le pied; ls jembe;|[un embochoir 
(des cordonniers). Прёвая, лювая mord, pied droit, 
gauche. Пёльцы на ногф, les doigts du pied. 
C5 зодовы do nor, de la tête aux pieds. С5 
xors до 104006, de pied en cap. Брёемться 
кому 65 нбги, 8e jeter aux pieds de qqu'un. 
ou tomber aux pieds, aux genoux de qqu'un, 
dJeméme xeépzy ногёии, être couché les pieds 
en Раш. Подставить кому u6ry, tendre le pied 
à qqu'un; “donner le croc-en-jambe à qquun. 
Я ace день na ногёхъ, je suis toute la journée 
sur pied. Пербдиуя, sonia. ноги, les pieds de de- 
vant, de derrière (chez les animaux). Первдняя 
aïtean, пербдняя прёвая ног&, le pied du mon- 
tant, le pied hors du montant (Фит eAsval). 
*Постёвить, поднять nos на, ноги, mettre 
qqu'an sur un bon pied; rétablir les affaires du 
qqu'un. *Bcmame né ноги, prendre pied; com- 
mencer à s'établir solidement. Hw ногбю хо 
инь; HOTÉ с606й ко мнь Ne клади, пе mets 
plus le pied ‘ом les pieds ches moi. Ho- 
ré мой ne будеть y ne:d 65 д6ию, il ве 
pose bien du temps avant que je mette 
es pieds dans sa maison. “Быть c5 «nus 
на корбткой, на дружеской norf, être sur 
le pied intime avec qu'un. МИ#. Постёвить 
войска на вовнную вбгу, на мурную нбгу, 
mettre les troupes sur le pied de guerre, 
sur le pied de paix. || Имьть даённыя, ко- 
pémxis, xpueñs ногы, avoir les jambes lon- 
que, courtes, tortues. „Дереейнная ногё, jambe 
le bois. ОнБ в0вё на иогёхъ дбржится, c'est 
à реше s'il peut se tenir sur ses jambes. По- 
бъжать со всъть ногь, courir à toutes jam- 
bes.||Smw canoë нейдуть мнь nd ногу, ces 
bottes ne me vont pas. Jnécme co всюхь ногЪ, 
tomber de son haut. МИЙ. Hômé в5 нбгу, mer- 
cher au pas. He в5 нбгу чдтй, сбиться 05 
moré, perdre le pas. Horëé s@ nos, pas à 
аа, à pas comptés, pied à pied. Ног4 e5 ndey, 
l'an pas égal 
ser de fatigue. “Срьзать сз ногъ, confondre, 
déconcerter. “Ons льсою нбгою 65 постфли 
встал5, il а mis son bonnet de travers. *Жить 
na больмую нбгу, mener un grand train de vie. 
Я cv сёмазо ympé на ногбхъ, je suis debout 
dès le matin. *Давёй Bois нбги, se sauver sans 
demander son reste. Я хотАлБ 616 no6panéms, 
в ons давёй Богь нбги, je voulais le gronder, 
mais il s’est sauvé sans demander son reste. 
*Протянуть ибги, sortir de sa maison les pieds 
devant, mourir. 
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Ногёвка, sf. 3. dim. -вочка, ruban oousu à 
la patte d’une роще. 

Horoaéus, sm. le rhumetisme dans les pieds. 

Ноготкй, sm. pl. plante, le souci. . 

Нбготь, sm. 1. dim. ноготбиъ, ongle т. 06- 
Рьзать ногти, couper les ongles. Hérors y nes 
сошёль, l'ongle. lui est tombé. Нбготь y мезб 
вырост4ет5, l'ongle lui revient. || *Прижёть 
noûs ноготь йли кб нбатю, s'approprier le bien 
d'autrui; rogner les ongles à qqu’un. 

Ногтище, sm. augm. un ongle fort long. 

Ногтофда « -Фдица, #. 1е panaris, mal 
d'aventure. 

Ножевище, sn. la lame d'un couteau. 

Ножёвка, #. la scie à main; || sscidie f 
(mollusque/. ь 

Ножёвникъ, sm. le coutelier. 

Ножёвщина, sf. pop. une sanglante querelle. 
red до ножёвщины, ils en sant aux couteaux 
tirés. 

Ножевщикъ, см. Ножёвникъ. 

Ножёвый, adj. de couteau. 

Ножёнка, sf. dim. petit pied. 

Нбженки, sf. pl. dim. de petits ciseaux. 

Нбженька, нбжечка, sf. dim. petit pied. 

Нбжикъ, см. Ножъ. : 

Нбжичекъ, dim. см. Ножъ. 

Ножища, sf. амут. un grand pied. — 

Ножище, sm. augm. un d coutean. 

Ножка, sf. 4. dim. le petit pied; || pied; || Вог. 
le pédoncule,. pédicule. Нбжки y emÿ4a, у 
cmoté, y xposdms, les pieds d'une chaise, d'une 
table, d'un lit. Üodceñumurs, кострюльке на 
ибивать, un chandelier, une casserole avee des 

1eds. . 
: Нёжницы, sf. pl. les ciseaux т. 

Ножнбака, sf. 3. élytre т {des coléopières). 

“Ножны, sf. pl. 4. le fourreau, la gaine. 
Ножны om wndiu, отб с4бли, oms щтыка, le 
fourreau d'épée, de sabre, de baïonnette. Ножиы 
oms кинжёла, la gaîne de po d. Baoxcéme 
шпёгу es ножны, 'гешейге l'épée dans le four- 
reau. Вынуть сбблю ws5 ножёнъ, tirer le 
sabre hors du fourreau, ом du fourreau. 

Нежный, adj. de la jambe, du pied; см. Нога. 

Ножъ, sm. dim. нбжикъ, le couteau. Cmo- 
adenë, кухонный, omémumuiÿ ношъ, couteau de 
table, de cuisine, de chasse. Складной ножъ, 
couteau pliant. Ножъ ботрый, тупбй, couteau 
tranchant, 6100896. Перочённый вфжикъ, le 
canif. Костяибй mom», le plioir. “mo ему 
тбчно бетрый HOME, ох НОЖЪ. 65 cépèus; фто 
вм) пуще nomé, c'est lui arracher les dents; 
c'est sa mort; cela lui répugne souverainement. 
*Приступйть кз кому съ ножбыъ, mettre à 
qqu'un le couteau sur la gorge. “Ons jeux 
безъ ножё зарьзаль, il m'a coupé la gorge. 

Ноздреватость, sf. la spongiosité, porosité. 

Ноздреватый, adj. spongieux, poreux. — 
æaR6%, le pain qui а des yeux, 

НоздреватВть, 1.4. on. devenir spongieux ом 
poreux. 

Ноздрина, sf. dim. -дринка, le роге (d'un 
vos poreux). 

оздрй, sf. la narine. 

Hosapan6, adj. des narines. - 

Нокъ, sm. Mar. le bout de vergue. 

Ноль, ибликъ, см. Нудь м нуликъ. р 

Нбмеръ, sm. le numéro. Нбмеръ яёрвый,. 
вторбй, трёт4й, четвёртый, пятый, le numéro 
un, deux, trois, quatre, cinq. Дёйте mur бу- 
aétw ибмеръ дес#тый, donnes-moi du coton du 
numéro dix. ь 

Номоканбиъ, sm. le nomocanon. 


Нбва, sf. Mus. lo neuvième. Axxépès ибны, 
Faccord de is neuvième. 

He ou. Ныиче. 

opé, sf. le , terrier, repaire. 

Нёрдный, A a nord. 

Нордъ, sm. Mar. le nord. 

Нордъ-вбетъ, sm. le nord-ouest. ! 

Нордъ - вестъ -тень-вбеть, sm. nord-ouest- 
quart-ouest. 

Hopar-6cr3, эт. nord-est. 

' Нордъ-тень-6стъ, sm. nord-est-quart-est. 

Норйстый, adj. plein de terriers. 

Hopéua, sf. un ulcère au garrot /dæ oke- 
vaux). 

Норичнакъ, sm. plante, le scrophulaire. 

Норища, sf. augm. см. Hopä. ‚ 

Нбрка, sf. dim. ом. Hopé; || тат. la petite 
loutre, loutre de mer. 

Hôpua, sf. la règle, le modèle. 

Нормальный, adj. normal, qui sert de règle. 

Нёрникъ, sm. un jeune renard pris dans son 
trou. . 
Норовить, П.л. ов. épier l'occasion; || agir 
dans l'intérêt de; || -ся, or. avoir rer AL se 
proposer. Ons mans и норовйтъ, xars бы съ 
хюм5 тоссфриться, il épie l'occesion de faire 
querelle à qqu'an. | Ons HOPOBÉTE всё дьтямь 
овом, Ц agit toujours dans l'intérêt de ses 


Hôpors, sm. usage т, coutume, habitude /. 
mo 1épods, mo ибровъ, что дерёеня, то обы- 
чей fprov.), см. Городъ. „Абшадь es нбровомъ, 
un cheval rétif. : 

Норбкъ, sm. 1. тот. la belette. 

Носйбстый, adf. à grand nez. 

Носётикъ, чт. insecte, le charançon. 

Носётый, ем. Hocäcreri. 

Носёчъ, sm. un hommè à grand nes. 

Hécans, sm. dim. petit пез. 

Hocéaxn, sf. pl. 3. le brancard, la civière. 

Носилючный, adj. de brancard. 

Носильный, adj. servant à porter. 
паётье, les habits m de tous les jours. 

Несильщикъ, эт. le porteur, "porte-faix. 

Носить, Il.ë. нашивать, va. Ar ter 

%. imp. flotter; || -ся, or. être porté; {flotter; 

voltiger; || durer, s'user;||<ourir. Hocérs ре- 
б4нка na pyxéæs, porter un ehfant dans ses 
bras. Носйть mpéyps no nous, porter le deuil 
de qqu'un. Ноейть Gépoôy, увы, porter la 
barbe, des moustaches. Hocérs олёенов ймл, 
porter un nom illustre. || Ноейть #wwe, pondre 

es œufs. || Корббль дблзо mocézo no волнёмь, 
le vaisseau flottait longtemps sur les eaux. || 
Ноейть смерть es груди, avoir en 8oi le germe 
de la mort. || Ocmémru разбитазо корабля ноей- 
amcs по водь, les débris du vaisseau naufragé 
flottaient sur les eeux.|| Носйться na Gépsoms 


конь, voltiger sur un cheval fougueux. || Эта 
mamépin nôcares д6л0, а éma скбро, cette 
étofe dure longtemps, ом e’est une étote à 


durer, et cette autre ne dure pas, ом s'use vite. 
Hôcarez слухи, что.., les bruits courent que, 
ом il court des bruits que... Part.p. нбшенный. 
20e nimes, un habit usé. 

Несище, sm. augm. un grand nes. 

Hôcxa, sf. w Homémie, sn. action du verbe 


Нбеюй, adj, 2. fort, durable, de durée; || qui 
pond /ds l& poule). 

Нбекость, sf. la solidité. 

Носозбй, adj. de nes, du пех, nasal; || de la 
proue, de l'avant. — æpawus, le cartilage du nes. 
-sés spmépis, une artère nasale. Gram. 
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HOYHHKY. 
— seyrs, son nasal. -sés буква, une lettre ns- 
sale. || — népycs, la voile de l'avant. || — пла- 


méxs, le mouchoir de poche. 

Hocosméx», sm. l'homme de le proue. 

Ноебкъ, sm. 1. dim. носбчекъ, le bec fés 
vase); || pied (4 bas/;||la pointe /des bottes); || le 
chaussette. & 

Hocozéria, sf. nosologie f. 

Носорбговый, adj. de rhinocéros. 

Hocopérs, sm. тат. le rhinocéros. 

‚Носъ, sm. dim. восбкъ, le пез;||1е bee 
(d'oiseau); || la proue, l'avant т (46 navire); |ple 
cap, le pointe de terre. Носъ дстрый, тупбй, 
орлёный, вздёрнутый, nes pointu, épaté, aqui- 
lin, retroussé. У незф 425 носу кровь nôëms, il 
saigne du пех. “Водить козб sé носъ, mener 
qqu'un par le пез. *Задырёть носъ, porter le 
nes au vent; faire l'important. Говорить. es 
moc», parler du nes, nasiller. Onr дбльше 
660636 нбоз ne вбдитд, | пе voit раз plus loin que 
son nes, ом que le bout de son nes. Ons ме 
cuñems тудё néca показёть, Й n'oserait у 
montrer le nès. Oné сстрьтились нбеомъ кз 
uécy, ils se sont rencontrés nez à nez, ом face à 
face. *Остёться об нбеомъ, avoir un pied de nez, 
essuyer un refus; essuyer un reproche. *Hawaé- 
ить кому носъ, faire un pied de nez à qqu'nn. 
*Утербть кому mocr, donner sur le nez à 
qqu'un; montrer à qqu'un son bec jaune; rendre 
qqu'un camus. *Ons возврат@дся сз. нбсомъ, il est 
revenu avec за courte honte. *Повфсить ноеъ, 
baisser l'oreille, se décourager. *Зарубё ceôh . 
né носъ, dan зарубёй у себя na ноеу, notes 
bien cela. *У нёгб смерть на носу, il а la 
mort entre les dents, ом il est à la veille de sa 
mort. Passopénie у незб на носу, il est à la 
veille de sa ruine, ow il touche à sa ruine. 
У ner6 изб подь нбев xpédyms, оп lui vole sur 
la moustache ом jusque sur le moustache. 
У nes память корбче воробъиназо nôca, il à 
une mémoire de lièvre. П6д5 дъеом5 вйдитб, а 
néds ноеомъ ne eüdums (ргое.), см. Лфеъ. || 
Kacodmr нбеомъ, donner des coups de bec. || 
Носъ у корабля, le proue, l'avant d'un vaisseau. 
Корёбль повернуль нбеомъ къ вйтру, le vais- 
seau mit le еар au vent. 

Hocäuiä, adj. sm. le marchand ambulant, 
colporteur. 

бта, sf. la note, remarque; || Миг. la note; 
pl. ибты, le musique, le livre de musique. 
Изрёть no нбтамъ, jouer sur la note. Изрёть 
Gezs нотъ, jouer sans musique. 
Нотаральный, adj. notarial, de notariet, de 
notaire. . 

Нотарй м Нотарусъ, sm. le notaire. 

Нбтный, adj. de musique. -max бумёза, 
xndia, le papier, le livre de musique. 

Нбты, sf. pi. см. Hôta. 

Нбчвы мн #1. Hômen, sf. dim. ночёвки, le 
van. 
ыы 1.3. за-, от. passer la nuit, cou- 

er. - 

Ночёвье, sn. м Ночёвка, sf. la couchée. 

Нёбченька, sf. dire. см. Ночь. 

Ночбеь, adv. pop. la nuit dernière. 

Hosémuiä, edj. de la nuit dernière. 

Ночабгъ, sm. le coucher, gîte, ls couchée. 

Ночдбёжникъ, -ница, s. celui ом celle qui fait 
le couchée. 

Ночабжное, adj. sn. le prix de la couchée. 

Ночаёжный adj. de couchée, de gîte. 

Ночникбвый, adj. de veilleuse. 

Ночникъ, em. dim. -ничёкъ, le veilleuse; |( 
Artil. étai porte-mèche т. 


нечница. 


м. 


у 


НУЖНЫЙ. 


Ночнёца, _&/. la garde-malade de nuit; Il на фто oxdavems, eh bien, que me direz-vous 


chauve souris f. . 

Ночибй, а1). de nuit, nocturne. -н&ёя тем- 
нота, les ténèbres /, l'obscurité f de la nuit. -н&я 
mnus, les ombres f de la nuit. — uenéus, кол- 
ném, le bonnet de пай. -ныя птицы, les 
oiseaux т de nuit ом nocturnes. -н6е собрён4в, 
assemblée / nocturne. -нбе eudbuie, une vision 
nocturne. 

Ночь, sf. le nuit. Ночь nacmaëms, il ве fait 
nuit. Ha дворь ночь, il.fait nuit. Ночь nacmy- 
яыла, la nuit est close. Пры nacmynaéniu нбяи, 
à l'entrée, à la tombée de la nuit; à la nuit 
tombante. В5 syryro ночь, à nuit close, à la 
nuit close. До ибздней нбчи, bien avent dans 
la nuit. Раббтать день м’ ночь, travailler 
nuit et jour.. Bow ночь ne спать, passer 
une nuit blanche, ne pas dormir de tout la- 
nuit. Ночью, ado. de nuit, la nuit, pendant 

* la nuit, nuitamment. Ha Onômrs, ны нбчью, ni 
jour ni nuit. Ночь нёченски, loc. adv. pop. 
toute la nuit, de toute la nuit. Ночь mémxa, 

› 608 заёдко, йли нбчью ecm кбшкы офры (prov.), 

la nuit tous les chats sont gris. 

. Ночь-и-день, см. СтВиница. 

Hasbro, см. Ночь. 

Hôma, sf. la charge, le faix. 

Ношакъ, sm. ‘u Ношатой, adj. sm.. aide- 
maçon m. 

Нбщно, adv. dénno и —, jour et nuit. 

Home, sf. sl. см. Ночь. 

Нойбрекй, adj. de novembre. 

Ноябрь, sm. novembre т. .В5 ноябрь, au 
mois de novembre, en novembre. Пбреов или 
Пёрвазго ноября, le premier novembre. 

Нравиться, П.з. no-, оп. plaire. Это mur 
бчень прёвится, cela me plaît fort. Это инь 
не нрёвится, се пе ше plaît pas, ом cela me 
déplaît. Эта картина прёвится mur ббате, 
чюмз друзая, ce’ tableau me plait pus que 
l'autre. Ons eù не понрёвилея, il ne lui а раз 
plu, ом il lui а déplu.|| ПУбликю ne фчень нрё- 
вятся mania couwnénia, le publique goûte peu 
ces sortes d'ouvrages. Ему ne нрёвятся ни 
стиги, nu музыка, il ne goûte ni les vers ni la 
musique. moms uesosibxs инь никоздё He 
нрёвился, je n'ai jamais pu goûter cet homme-là. 
Muivnie 61$ не понрёвилось, son avis ne fut 
point goûté. Iléaxoens матёры нрёвится инь 
белье, нёжелы шерстяныя, j'aime mieux les 
étoffes de soie que celles de laine. 

Нравный, adj. capricieux. Нрёвыо ди вамь 
то, cela vous est-il able? 

Нравоописёше, sn. la description des mœurs. 

Нравоопиеательный, adj. — ponéns, un 
roman do mœurs. 

Нравоучёне, sn. la morale, moralité. 

Нравоучитель, sm. le moraliste. 

Нравоучительный, adj. moral, qui concerne 
les mœurs. : 

Нравственно, adv. moralement. . 

Нравственность, sf. la moralité, le caractère 
moral. 

Нравственный, adj. moral. 

Нравъ, sm. ге т, l'humeur Г; || pl. 
ирёвы, les mœurs /. Всяыльчивый нравъ, ca- 
ractère emporté. Tüxéÿ mpasz, caractère doux. 
Весёлый нравъ, caractère gai; humeur gaie, 
enjouée. Безпокоиный нравъ, humeur inquiète. 
Ц Приняй по нрёву, plaire, être agréable. 

Ну, #10). Allons! ев! eh bien! ça! or sus! 
sus! foin de, ||conj. et de, eh bien. Ну, cxopie, 
allons, vite! Ну, хтб бы м0з5 $то подумать, 
eh, qui апга pu croire cela? Ну, umo вы инь 











la-dessus? Ну, omenuéème оне, eh bien, ré- 
pondez donci Ну, мойдёмь, побъжёмз, ça 
allons, courons. Ну, олажуте «uv, ог sus, 
dites-moi. Ну, друзьй, eomacdüma, sus, mes 
amis, levez-vous. Ну же, sus 4опс! Ну et6, 
foin de luil|| Он брбомлись в5 объйнмя друг xs 
друзу, # ну плёкать, ну зуъловёться, ils se jet- 
térent dans les bras l'un de l'autre, et de pleu- 
rer, et de s'embrasser. Ну поокалуй, я # на 
$то cor1écens, eh bien, soit, j'y consens tout de 
шёше. || Ну yocs nécaps, ну yaxs объдь, voilà 
le cuisinier, voilà le diner. Ну coms ons в 10- 
sopéms, voilà qu'il ei Ну вотб вы м pas- 
сордиливь, пе voilè-t-il pas que vous vous 
fâchiez. Ну xans, ну écin ons ysndems 065 
émo»s, et s'il vient à l'apprendre? 

Нудительный, adj. obligatoire, воете И. 

Нудить, П.4. va. contraindre, forcer. 

Нужда, sf. le besoin; la nécessité. Быть в 
нукдё, mepnièmo нужду. être dans le besoin. 
Помбчь кому въ нужд, sssister qqu'un dans le 
besoin, dans son besoin. „Друзьй познаются «5 
myæx$, on connaît les amis au besoin. Это 
пригодитоя 65 случаю нужды, cela servira 
au «besoin. Hume нужду, крайнюю нуж- 
КУ 65 Одбныажь, être pressé d'ergent; avoir 
besoin, un besoin pressant d'argent. He 
umbmo ни в5 VÈMS нужды, n'avoir besoin de 
rien, ом пе pas manquer de rien. Я «wbo в5 
sacs нужду, j'ai besoin, j'ai affaire de vous. 
Я имью do cacs ufmxy, j'ai affaire à vous. 
Что нужды, qu'importe. Нютз нужды, n'im- 
porte. Нютз нужды зоворыть 9бб фтомз, il 
n'est pas besoin de parler de cela. Что sa 
нужд, какбя нуждё знать фто, qu'est-il besoin 
de savoir, он qu'importe de savoir cela? Как4я 
мнь uyæxé! 00 6:0 дула, que m'importe son 
affaire? || Нуждё застфемла ment сдфлать то, 
c'est la nécessité qui m'a forcé à faire ош de 
faire cela. По нуждь, oms нужды, par néces- 
8146.  Onv вышель за нуждбю, il est sorti pour 
le besoin, ow il est allé à ses nécessités. Hymxé 
закбнв мамтнЯетз (prov.), см. Закбиъ. Hymxé 
научить каначи mcme (ртоо.), см. Калачъ. 
Нуждё crévems м плЯшетз, нукдё u nècenxu 
noëms (prov.), besoin fait vieille trotter. 

Нуждаться, Lai. "г. avoir besoin, manquer 
de. Нуждёться в5 Ôénbrazs, avoir besoin eu 
être pressé d'argent; être court d'argent. Ons nu 
в5 чём не uymgéerca, il n’a besoin de rien, ow 
il ne menque de rien. Нуждёться 65 m06zodd- 
Mom5, manquer du nécessaire. Ons 80 ec7us 
uyæaderca, il manque de tout. 

Нуждающся, adj. besogneux. ` 

Нуждица, dim. рер. ом. Нужда. . 

Нуже, énferj. sus donc! ! 

Нужникъ, sw. dim. -ничекъ, les commodi- 
tés Г, les lieux т d'aisance. 

Нужный, edj. 1. nécessaire. -ныя céus, 
des choses / nécessaires. Этотв wesocbns нужен 
мнт, cet homme m'est néçessaire, ом cet homme 
me fait bosoin. Вьра нужнё ко onacénio, la foi 
est nécessaire au salut. Мню нужно 016 eéèmme, 
j'ai besoin de le voir, ом fl faut que je le vote. 
Ему 6чень нужно myod ibmems, il lui importe 
beaucoup de faire се voyage Это нужно для 
общёстввнназо блёза, cela importe au bien, pour 
le bien publique. На что émo нужно éxy, еп 
quoi cels lui importe-t-il? quel besoin en a-t-i1? 
Mnn нужно сказдть cams слбев две, j'ai deux 
mots à vous dire. Что вамь нужно, que 
vôus faut-il, ом que désirez-vous? Козб cas 
нужно, qui demandes-vous; -qui désires-vons 
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voir? Сиблько вам; нужно за вашб товёру, 
combien vous faut-il pour votre marchandise? 
Мнь то не нужно, je n'en ai pas besoin, ем je 
n'ai que faire de cela. Мню фто nu на что 
ие нужно, je n'en ai aucun besoin, ом cela ne 
me sert à rien. Если будеть нужно, si besoin 
était; au besoin; le cas échéant. Я saxynérwo всё 
Hÿænoe ‘на Ярмаркт, je fais toutes mes emplet- 
‘tes à la foire. Я закупилея ecmus нужнымъ, je 
me suis approvisionné de tout ce qu'il me faut. 
Я считаю, йли я HaZOMY вужнымъ cObiame 
зто, je juge à propos de faire cela. Я ne счит4ю, 
не натожу нужнымъ, чтфбы вы тудё ьтали, 
je ne juge pes à propos que vous у alliez. par 
fronie: Очень нужно xur знать 065 émomr, je 
me. soucie fort peu de savoir cela. Очень нуж- 
НЫ ин» 616 похвалы, je me soucie fort реп de 
ses louanges, os j'ai bien affaire de ses louanges. 
|| Очень вужное- письмб, une lettre pressée. 
О’чень нужное Фьло, une affaire pressée ou pres- 
sante. -ное исто, см. Нужвякъ. , 
„Нука # Нуко, interj. eh bien! 

Нуканье, sv. action du verbe Нукать. 

Нукать, 1.1. вукнуть, va. pousser, presser, 
talonner. 

Нуль, sm. dim. нуликъ, le zéro. 

Нумерёщя, sf. le numérotage; || Arithm. la 
numération. . 

Нумерить, П.1. # Нумеровёть, 1.3. va. nu- 
méroter. Part. р. нумербваниый. , 

Нумербвка, см. Нумерйшя. , 

Нумеръ, sm. le numéro; ом. 'Нбмеръ. 

Нумиэматика, sf. numismatique /. 

Нумизматикъ, sm. le numismate. 

Нумизматическ Ш, adj. numismatique. 

Нуншатура, sf. la noncisture. 

Hÿaniä, sm. le nonce {du pape). 

Hyräuia, af. Astr. la nutation. 

Нуте, interj. allons, ous! 

Нутко, pop. см. Нука. 

Нутникъ, -Huua, s. pop. incitoteur, -trice. 

Hÿrpesuih, см. |: реннй. 

Нутрёцъ, sm. un cheval bistourné. 

Нутрб, sn. cu. Нутръ. ee 

Нутрозбмный, adj. situé dans l'intérieur de 
ne & Н; f. intéri “à 

sm. # ь, sf. intérieur т. *9mo 
ву ie нутру, cela lui fait plaisir, lui est agrée- 
ble. *Мой словё вм) не по нутру, mes paroles 
lai déplaisent, lui sont de dure digestion. 

Hyrpau6k, adj. intérieur, en-dedans. 

He « Ныньче, ado. à présent, aujourd'hui, 
maintenant. À 

Hémbwumiä, adj. d'aujourd'hui, вебе], pré- 
sent. -няя молодёжь, la jeunesse d'aujourd'hui. 
-æie нрёвы, les mœurs actuelles. — mécaus, le 
présent mois. — emxs, le siècle présent. Bs 
-нее врёмя, при -нихъ обстоятельствах, par 
le temps qui court. -няго мьсяца, du mois cou- 
rant. 

Ныркбвый, adj. de herle. 

Нырнуть, см. Нырйть. 

Нырбкъ, sm. 1. ofseaw, le harle. 

Hmpäsie, sn. action de plonger. 

Нырйть, 1.3. нырнуть, 9%, plonger; || se four- 
rer partout. 

ыть, от. ит. causer une douleur, faire mal. 
Зубы ибютъ, j'ai mal aux dents. *Cépôus нбетъ, 
mon cœur est navré de douleur. 

Hra, sf. le mollesse, délicatesse, mignardise. 
Жить 65 nÉrh, vivre dans la mollesse. - Bocnd- 
mouams Onméÿ e5 нёг®, élever les enfants, dans 
la mollesse, ом avec trop de délicatesse. 

Hbrab, ado. quelque part. 
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НЕКУДА. 


Hbapo, гп. le sein. Bs ибкрахь sexaû, dans 
le sein de le terre. *Нфдро Aepadma, le sein 
d'Abraham. и 

Н\жене, зп. action du verbe Н\ЪЬжить. 

НЪженка, sc. une personne efféminée, un 
douillet, une douillette. 

Н\Ъжить, Ils. va dorloter, mignarder, choyer; 
||-ся, or. ве dorloter, se choyer, se mignarder. 
Part. р. НЪженый. 

Н\фжненьк, dim, см, Н&жный. 

НЪжначать, [.1. оп. faire des tendresses, faire 
le doucereux, être galant. 

HÉxno, adv. tendrement, d’un air tendre; 
délicatement, avec délicatesse. Любёть ифжно, 
aimer tendrement. Смотрьть нфино, regarder 
tendrement, d’un air tendre. Ons слищком5 нфи- 
HO воспитан, il est élevé trop délicatement, 
avec trop de délicatesse. Пють нфжно, chanter 
avec délicatesse. 

Нфжность, #. tendresse, délicatesse, douceur, 
suavité /. Материнская —, la tendresse mater- 
nelle. — dyws, cépoua, la tendresse d'âme, de 
cœur. Tosopéme кому —ети, faire des tendresses 
à qqu'un. — wyscmes, la tendresse, délicatesse 
des sentiments. — сложфнуя, délicatesse de com- 
plexion. — кожи, délicatesse de la peau. — :6- 
Moca, nibnin, esza#0a, la douceur de la voix, du 
chant, du regard. — кисти, колорйта, la 
suavité, la délicatesse du pinceau, du coloris. 

Hxubi, adj. 1. tendre, délicat, doux, suave. 
— oméus, друзз, un père, ami tendre. -ное 
cépous, cœur tendre. — ebspacms, un âge ten- 
dre. -ныя льтё, tendres années /. — эвукз 16ло- 
ca, le son de la voix tendre, un son de voix 
tendre. -ныя чувства, de tendres sentiments ж. 
— чет, une couleur tendre, délicate. -ныя 
слова, des paroles tendres, de donces paroles. 
-ныя черты, @traits délicats. — цепт лиц, un 
teint délicat. -ное caoæénis, complexion déli- 
cate -noe выражбне , expression délicate. — 
exyos, goût délicat. — ciyzs, oreille déli- 
св{е. “-ная работа, travail, ouvrage délicat. 
-нНая prsv6d, ciselure, gravure délicate. — цел- 
ms, fleur délicate. — naoôs, fruit délicat, ten- 
dre. -ная xéxa;. peau délicate, douce, tendre. 
— 204005, voix douce, tendre. -ное дыхбне 
haleine douce, douce haleine. — 524405, regard 
doux, tendre. -ная улыбка, doux sourire. — 
колорйтв, un coloris -suave, délicat. -ная кисть, 
pinceau suave, délicat. 

Н$какй, см. Нк. 5 
Н$какъ, ado. pop. d'une certaine manière. 
Hrateca, [.1. ог. pop. refuser, ne раз con- 
sentir. : 

Hkiä, adj. un, un certain, quelque. 

Hror4a, adv. autrefois, jadis. 

Hhkoropniä, adj. un certain, quelque. — we- 
ловфк5, un certain homme. B5 продолжёни 
-раго врёмени, durant un certain temps. Ha 
-poe врёмл, pour un cértain temps, pour quelque 
temps. -рые люды думают5; что.., certaines 
gens disent que... В5 -рыхъ случаяжь, dans 
certains cas. ДЬло $то ветрьтило -рыя sampy0- 
nénis, cette affgire a éprouvé quelques 1 сп]- 
tés. В5 émoms веть -рая впройтность, il y a 
quelque a >parence à cela. || -рые wss nuzs, quel- 
ques-uns d'entre eux. || ргоя. Мёжду нбвостями, 
котбрыя онБ Ppasckas45, -рыя справедливы, 
entre les nouvelles qu'il а débitées, il y en a 
quelques-unes de vraies. 

H'rTo, pron. éndécl. quelqu'un. Нфкто pai- 
oxdstieaas инь любопытное приключёще, quel- 
qu'un m'a raconté une aventure curieuse. 

Hhkyaa, ado. quelque part. ‘ 

50 


H3MEA. 


Нфыка, sf. 3. insçote, 1ь mntille. 

Hu, аа}. muet; nl т. un must, W. -uäs, 
une muette. : 

Н+Ъморождбаный, adj. muet de naissance. 

Н\ъмота, #f. le mutisme, 

Hbuôrersosare, оп. être muet. 

Н+ъЪмтырь, -тырка, s. pop. un must, une 
muette. 

Him, см. НЪмбй.. - 

Hbwbre, 1.4. 0-, от. devenir muet; || s'en- 


sourire. 

Н»ЪсколькЙ, adj. (ne s'emploie qu'au pluriel) 
quelque. Онб владьст -кими десятбнами 36ем4%, 
il possède quelques arpents de terre. Я pas- 
скажу 5mo в5 -кихъ caoedæs, je raconterai cela 
en quelques mots. В5 -кихъ cepcmézs oms t6- 
рода, à quelques verstes de la ville. По -ку, 
loc. adv. plusieurs, quelques. По -ку pass в5 
dsne, plusieurs fois par jour. Онз sapañému- 
вает по -ку рублёй вв день, il gagne quelques 
roubles par jour. По -ку тысяч, par milliers. 
Ons npouipusaems в5 карты по -ку mücaus 
рублёй за pass, il perd au jeu par milliers de 
roubles à la fois. : 

НЪсколько, adv. quelque peu, un peu 
quelque, quelques, plusieurs. Onus — ynpéss, il 
est quelque peu entôté. Я 616 — sndw, je le 
connais quelque peu, un peu. Одолжите ин 
— déuers, prêtez-moi quelqu'argent, un peu 
d'argent. — лют5 тому nasdôs, il y a quelques 
années. Oméws остбемл5 ви). — мидЖбновь, 
son père lui a laissé plusieurs millions. 

HT», v. imp. ит. il n’y а раз, il n'est pas. 
Bs кассет нЪтъ déness, il n’y а pas d'argent en 
caisse, Натъ никакого npenémomels, il n'y à 
aucun obstacle. Нат nuus:6 4éins, какз.., il 
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n’y « rien de plus facile que de; ом rien de plus 
facile que de... 7 mené, y nes6 иФтЪ в 

je n'ai pes, il n'es pas Le temps. Hire 4 y 
васъ déness, n’aves-vous pas d' ? Et иатъ 
d6xa, il n’est pas ches lui. Никозб mare Opus, 
il n'y а personne ou logis. Вст собрались, в 
e10 иътъ кахБ натъ, млн TS да ватъ, toué le 
monde s'est rassemblé, et il n’est pas encore 
arrivé. У ne16 вать o0ndù руки, Ц в un bras 
de moins, ом il lui manque un bras. Гдю mésexo 
616 иъть, on le rencontre partout. Дня изтъ, 
чтфбы oué не плбкала, il ne se passe раз un 
jour qu'elle ne pleure. 

НЪть, partionte négalies, non. Pay дм вы 
e5 uépreu? — Натъ, avez-vous $66 à l'église?— 
Non. Ons ne сказёль ни да, ни нътъ, il п’ dit 
ni oui, ni non, re NME, OT du fonts 
He ифтъ м cydé HÈTE (prev.), l'in possi 
nul n’est tenu; où il туз rien, le +01 perd ses 
droits. Низ ews, pas encore. 

Н%что, pron. quelque chose. 

H$urro, adv. pop. est-ce que? 

H'hmenxo, adv. dim. pop. см. 

Нюхало, sn. Vén. le flair. 

Нюхане, sn. action du verbe Hwxars. ` 

Нухательный, adj. pour respirer. — табажу, 
le rer à priser- # l 

хать, [.1. нюхнуть, va. flairer;. || respirer 
(des odeurs, des | prendre fdu tabac). | 

Нянчуть, ILs. va. м -ca, ог. avoir soin (ив 
enfant). : 

Нана, sf. dim. нйнька м ийнюшка, la bonne 
d'enfant. У семи иднекь Oum 635 14dsy (ргро./, 
l'âne du commun est toujours le plus mal bâté. 

Häpua, sf. 8. paimon, le saumon. 


Нфчто. 
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OA3B. 


©. | ст о npownuécmeis, faire un rapport sur un 
événement. Ueperosdpueamecs 0 мир, confé- 
irer sur la рых, Reemé перезовфры о Typuis, 
Ë tenir des conférences au sujet de la Turquie. 
О, sn. voyelle et 15-е lettre de l'alphabet  Pacnyomüms 0 nous cayxs, accréditer, répandre 
russe, appelée anciennement os, et maintenant | un bruit sur qqu'un. Они cnépams объ фтомь 
-. Dans la plupart des mots on prononce cette npeomémn, ils se disputent sur ce sujet. „Довбльно 
lettre comme a, par ex: борода, золосшяи,| объ Smowx, en voilà assez sur ce point. Я pas- 
долзорук{й, молодбщь, отрывать, omnycréme.| monnaies 0 mous, что вы mio сказали, j'ai 
Elle ne conserve sa prononciation Фо quo réfléchi à ce que ом sur ce qne vous m'avez dit. 
dans les syllabes sur lesquelles se trouve Я wérmo объ васз думаю, je pense sauvent à 
l'accent, comme: Hd:y, борбдка, зблось, d640, vous. Подумайте объ imoums copowuénexo, pen- 
молбденькй, дтзызв, дтпускь, et encore dans sez-y bien. ДомБ 0 mpêrs этажахь, une 
tous les monosyllabes, comme: Bots, 6045, 200%, maison à trois ом da trois étages. — Шкатулка 
доль, конь, noms, noms.’ Comme lettre numé-|o deyzs onazs, une boîte à double fond. Это 
rale, surmontée du signe ” (5), elle marque, случилось о Святкахь, о Трбиць, cela arriva 
dans le slavon d'église, le nombre 70, et avec vers la Noël, vers la Pentecôte. Жалдью объ 
le signe # placé devant elle (,6), le nombre: nëus, je le plains. 065 9томь, là-dessus. He 
70,000. | ню, что в подумать объ 5mous, je ne sais 
О win Объ w 064, prép. дес. contre, sur, trop que penser là-dessus. Объ ётомё мною 
vers; ét prépos. de, sur, à, vers. Ударить 0 nucéam, on a beauconp écrit là-dessus. Hews- 
камень, frapper contre une pierre, Удёриться| sibcmnocme объ участн сына мучит меня, 
1040660 0 стьну, ве heurter la tête contre, ou l'incertitude où je suis du sort de mon fils me 
donner de 18 tête contre un mur. Onepémoca о | tourmente. || Dans la formation des mots la pré- 
столз, о перила, s’eppuyer sur la table, sur la position 065, avec l'élision de 5, désigne: 1-е un 
balustrade. Объ эту nôpy, vers ce temps-là, mouvement оц uno action produits autour d’un 
vers cette époque-là. Я ocueÿ c5 nuus объ objet, comme: обводёть, conduire autour, entou- 
стьну, mon logement touche le sien, ow est. rer; обогнуть, plier autour, обвивфть, entortil- 
contre le sien. Мы жиеёнз с5 нимь объ cmiouy, ler; 2-е ne action frauduleuse, comme: 068%- 
nos logements se touchent, ow nous sommes | шывать, vendre à faux poids; обмьривать, 
logés porte à porte. Идты св xmms рукё 6бъ vendre à fausse mesure; обсчётывать, tromper 
руку, marcher: bras dessus bras dessous avec|dans le compte; 3-е une action achevée, et sert 
qqu'an. || losopiimo. о дллёхь, parler d'affaires. | à former les aspects parfaits de plusieurs verbes, 
Он зоворить 0б0`всёмз, il parle de tout. He!comme: брить, o6pume, raser; безжмбртить, 
6496м5 10s0p#me объ émoms, n'en parlons plus. ' обезсмёртить, immortalisar; крестить, окре- 
Разскажите инь 0 вёшемь путешёстви, | стёть, baptiser. ых à 
racontez votre voyage ом quelque chose de votre| О, énterj, 61 oh! О Ббже, à mon Dieu! 0 
voyage. Меня спрашивали о вйшемь здорбвьл,, | еременё, о нравы, Ô tempsl 6 mœurs! O1 x 
on m'a demandé des nouvelles de votre santé. | отмщу, ohl je ше vengerai! О! écau бы À moin 
Напишите mur о вашемБ Gpémn,, écrivez-moi | то знать, oh! si je pouvais savoir cela! О! 
ow dites-moï quelque chose de votre frère. «ans я страдаю, oh! comme je souffre! 
Размышайть о Béin, méditer sur Dieu. Aone-| Ойзъ # Одзисъ, sm. Géogr. onsis /. 


OBA. 6 

Оба, adj. tous les deux. Оба брёта Gotémut, 
tous les deux frères sont riches. (Об® сестры 
з4-мужемь, toutes les deux sœurs sont mariées. 
Онё потерялы оббихъ сыновви, ils ont perdu 
leurs deux fils. Я знал5 иль оббихъ, urs 06%- 
ихъ, je les ai connus tous les deux, je les ai 
connues toutes les deux. Он5 оббимъ сыновь- 
ямз, обфимъ Oovepius даль торбшее воспита- 
ute, il а donné une bonne éducation à chacun 
de ses deux fils, à chacune de вез deux filles. 
Onû yzaam 668 вмьстт, ils sont partis tous 
deux ensemble. OGéero пбла, de deux sexes, 
de l’un et de l'autre sexe. *Гллдьть в5 668, зе 
tenir sur ses gardes. : 

Обабить, va. pop. marier; |f-c4, ог. pop. se 
marier; || “tomber en quenouille. 

Обагрять, L.3. обагрить, va. (крбефю), вазап- 
glanter; || -ся, ог. être ensanglanté, tremper ses 
mains dans 16 sang. Part. р. обагрённый. 

Обакула, sc. pop. trompeur, -euse. 

Обакуливать, 1.1 обакулить, va. tromper, 
per 

балтывать, оболтать, va. calomniér. 

Обанкрутить, см. Обанкручивать. 

OGauxp b, оп. faire banqueroute, баг. 

Обанкручивать, обанкрутить, va. entraîner 
dans uno faillite; ея, от. faire banqueroute, 
1210г. Part. р. обанкрученный. 

OGâuors и Обёполы, ddv. sl. des deux côtés, 
sur les deux côtés. 

Обайше, sn. sl. le prestige, enchantement. 

Обаятельный, adj. prestigieux. 

DGaérs, va. parf. charmer, enchanter, ensor- 
celer. 

Обб\Ъгёть, оббфгать, оббЪжёть, см. ОбЪгАть, 

гать # ОбЪжёть. 

Обваливать, обвалить, va. entasser autour; || 
faire ébouler; || -ся, ог. être entassé; ||s'ébouler, 
s'écrouler. Part. р. обваленный. 

Обвёливать, обвалять, va. entourer en fou- 
lant;||-ca, ог. être entouré en foulant. Part. р. 
обваланвый. Е | 

Обвёль, sm. éboulement, endroit 650116 т. 

Обвалйть, см. Обваливать. г. 

Обваривать, обварить, va. échauder; || enduire, 
frotter de poix (4в cordonnier); || -ся, ог. s’échau- 
der, ве brûler favec de ГРвам bouillante). Part. р. 
обварёвный. 

Обвёрка, :f. action d'échauder. 

Обвёрный м Обварнбй, adj. -ное mibemo, de 
la ия échaudée. ï и я 

вастривать, обвострить, ов. aiguiser la 
pointe; ||-ся, ог. être ры sur la pointe. 
Part. р. обвбстренный м обвострённый. 

Обващивать, обвощить, va. couvrir, enduire 
de cire;||-ca, ог. être enduit de cire. Рам. р. 
6BoMERBEIE. 

Обведёне, вп. action d’entourer, d’enceindre. 

Обвеэти, см. Обвозить. 

Обвёртка и Обёртка, sf. 3. enveloppe [; || 1в 
couverture /d'un livre). 

Обвёрточный, adj. d'enveloppe. Ь 

Обвёртывать м Обёртывать, обвертФть и 
обвернуть чан обернуть, va. envelopper, em- 
paqueter; || -ся, ог. être enveloppé; s'envelopper. 
Part. р. обвёрвутый w обёрнутый. 

Обвёрчивать, см. Обвёртывать. 

Обветшавёть, обветшать, vs. vieillir; || tom- 
ber en ruine. 

Обветшалость, sf. la vétusté, caducité. 

Обветшёлый, adj. vieux, suranné; || caduc, 
délabré. р 

Обветшёть, см. Обветшавать. 

Обвивёть, обвить, va. entortiller, envelopper; 





ОБВЗСИТЬ. 


||-ся, от. être enveloppé, entortillé; в’ешюгЫ]-. 
ler. Part. р. обвитый. 

Обвивка, sf. action d’envelopper;|| bande /; 
bandage m. 

ОбвивябИ, adj. servant à entortiller, à enve- 


loge 

бвинёще, sn. accusation, prévention, incul- 
pation /. Ons арестбванз по обвинёнию в5.воров- 
ствь, il est arrêté sous l'inculpation ом sous 
la prévention du vol. Ons cÿoumca по o6nnuénin 
в5 измьнь, оп le juge du chef de trahison. 
Взаймнов —, incriminetion f. 

O6sundreib, -Huua, s. accusateur, -trice. 

Обвинительный, adj. d'accusation, d’inculpa- 
tion. -ные пункты, les chefs d’une accusation. 

Обвинять, обвинить, va. accuser, inculper; || 
-C8, ог. être accusé, inculpé. Обвинйть когб e5 
кражь, eccuser qqu'un de vol. Меня обвинаютъ 
несправвдливо, c’est’ à tort que l'on m'accuse, que 
l'on m'inculpe. Part. р. обвинённый. — 65 пре- 
cmynaéniu, accusé `ом prévenu de erime. 

вислость, sf. l'état de 66 qui est pepéhant, 
incliné; fnsque. 

Обвислый, adj. penchant, incliné; || flasque, 
pendant. -слая хрфеля, un toit penchant. || -слое 
mibio, chair flasque. -слыя щёкы, des joues 
pren vs ncher, être incliné Il 

BHCHYTH, vx. parf. pencher, être ñ 
être flasque, pendant. : 

Обвить, см. Обвивёть. 

Обводить, обвести, va. conduire (ащомг); || 
enceindre, entourer; | ся, vr. être enceint, en- 
touré. Обвестй жениха м necècmy eoxpyis на- 
464, conduire les futurs époux autour du lutrin. 
OGsoxéTs вбйско окбльнымы дорбгами, conduire 
les troupes par des chemins détournés. || Обво- 
ДИТЬ 16р0д5 стънбю, вёломз, рвомё, enceindre. 
une ville de murailles, de remparts, de fossés. 
Part. р. обведённый. 

Обвбдка, sf. см. Обведёше. ‚ 

Обвбдный, adj. servant à enceindre, d'enceinte, 
de ceinture. — xanéas, un canal d'enceinte, de 
ceinture. 

Обвбдъ, sm. 
périmètre. 

Обвозить, обвезти, va. conduire fautour/. 
Part. р. обвезённый. 

Обвбзъ, sm. action du verbe précédent. 

Обвбйникъ, sm. plante, périploque /. 

Обводакивать, 06B0164b, va. trainer (ащомг); 
{penvelopper. Поля обволоклб туманом, les 

amps sont enveloppés de brouillard. 

Обворёживать, обворожить, va. ensorceler; || 
charmer, ravir.. Part. р. обворожённый. 

Обвербвывать, обворовать, va. voler. Part. 
р. обворбванный. 

Обворожать, см. Обворйживать. 

Обворожёше, зп. enchantement, ensorcelle- 
ment т. 


enceinte, ceinture f;|| Géom. le 


Обворожительно, adv. à ravir. Uné noëms —, 
elle chante à ravir. 

Обворожительный, adj. enchanteur, ravis- 
sant. 


Обворожить, ем. Обвораживать. 

Обвострить, Обвощить, és. Обвёетривать м 
Обващивать. 

Обвыкёть, обвыкнуть, см. Привыкать и При- 
выкнуть. 

Обв\Ъвёть, обвфять, va. nettoyer en vannant. 
Part. р. обвЪянный. 

ОбвЪфнчивать, обвфнчёть, va. bénir le ma- 
ивр, marier; Î -ся, vr. ве marier. Part. р. 
обвъичзанный. 

Обвфсить, см. Обвфшивать. 


ОБВЗСТИТЬ. 


. О ь, ом. Обвфщать. 
ОбвЪсъ, sm. une fraude dans le poids, 
O6: ть, обвЪшать, va. tapisser, couvrir, 


suspendre tout autour; || -ся, ог. suspendre autour 
de soi, se couvrir. шать OM картунамн, 
tapisser, couvrir les murs de tableaux. Part. р. 
обвъшанный. 

шивать, обяфсить, va. ne pas donner le 
poids, vendre à faux poids, tromper sur le 
poids; || -вя, ог. ве tromper dans le poids. Br 
$moù лёвкь обвфшиваютъ, оп ne livre pas le 
poids; on vend à faux poids dans cette boutique 
Kynéns обвфенль ment целым фунтом5, Je 
marchand m'a trompé sur le poids pour toute 
une livre Part. р. обвфтенный. 

OGrbmäre, обвфстить, va. notifier (4 plusieurs). 
Part. р. обвъщённый. 

O6sbménie, зп. la notification. 

Обвязёть, см. Обвязывать 

Обвязка, sf. 3. le bandage. 

Обвйёзочный, adj. de bandage. 

Обвйёзывать, обвазать, va. bander, envelopper; 
||-ся, ог. être bandé, enveloppé. Обвязёть руку 
платк6из, bander la main avec un mouchoir. 

- Part. р. 06Bé3aH5bii. 

Обгаживать, обгадить, va. salir entièrement; 
Îl-ca, vr. être entièrement sali. Part. р. обг&- 
женный. 

Обганивать, см. Обгонйть. 


Обгябать, обогнуть, va. courber, plier (ам-| 


чот); || Mar. doubler (мп  cap./;||-ca, от. ве 
plier (ащомг). Part. р. оббгвутый. 

Обгибъ, sm. action du verbe Обгибать; || la 
courbure; le détour. 7 

Обгладывать, см. Оглёдывать. 

Обглаживать, см. Оглаживать. 

Обглодёть, ом. Оглодёть. 

Обгдйлывать, обглядВть, см. Оглядывать и 
ОглядВть. 

Обговёривать, обговорить, см. Наговаривать. 

Обговбръ, см. Наговбръ. 

Обгбика, sf. action du verbe suivant; || см. 
очи, 

бговйть, обогнать, va. деуапсег; || -ся, vr. 

être devancé. Обгонйть козб на 6m1ÿ, devancer 
qau'un à le course. “Ons обогнёлъ ecmx» ceoûxs 
соперников, il devança tous вез rivaux. 

а ана 

ro) , 06r0p'BTE, оп. brûler tout autour. 
O6rophasit, adj. brûlé tout autour. ом de tous 


8. 

Обгорёть, см. Обгорйть. 

0 ‚ см. Огрызать. 

Обдавать, обдать, ve. arroser (tout autour); || 
®. imp. Être saisi; ||-cA, ог. être arrosé. Обдёть 
кезб codé, arroser qqu'un d'eau || Меня 6бдело 
æéaodoux, j'ai été saisi de froid. 

Обдаривать, обдарить, са. eombler de présents. 

Обдёргивать, обдёргать м обдёрнуть, va. 
arracher tout Butour; || entourer d'un rideau; || 
arranger en tirant (ип habit}; ||-ca, vr. arranger 
ses vêtements; || se tromper en tirant /des cartes). 
Part. р. обдёрганный м обдёрнутый. 

Обдёрживать, pare, va. bonifier par 
l'usage; || -ся, ог. se bonifier, être bonifié par 
l’usage. Part. р. обдёржанный. 

Обдёрнуть, см. Обдёргивать. 

Обдирать, ободрать, va déchirer tout autour; 
H écorcer; écoreher; || dévalisers | о. imp. gercer; 

-ся, ог. être écorcé, écorché; || se déchirer. 


рёть дбрево, écorcer un arbre. OGaupére | 


abwads, écorcher un Sol Pets 060- 
xpéss прозбжаго, les brigands ont dévalisé un 
passant. ||©. émp. Морбгом5 всё лицб ободрёло, 
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ОБЕЗПЕЧЕНТЕ. 


le froid m'a gercé toute la figure. || Обдирёть яч- 
мёнь ма крупу, monder de l'orge. || *OGoxpérs 
Le липку, см. Облупить. Part. р. оббдран- 
ный. Е 

Обдувёло, зт. pop. le trompeur. 

Обдувать, обдуть, va. nettoyer en soufflant; || 
tromper, duper, dépouiller. Part. р. обдутый. 

Обдумаше « OGaÿuusanie, sn. la емо, 

méditation. 
‚ Облумывать, обдумать, va. méditer, raisonner, 
ruminer. Я d64:0 обдумывалъь émoms вопрбс:, 
‘j'ai médité longtemps cette question. Этоть 
| актёрз хторошб обдумываеть св0й роди, cet 
acteur raisonne bien вез rôles. Онз 06 TB 
планз ибваго ромёна, il rumine le plan d'un 
nouveau roman. Part. р. обдуманный. 

OGxbausate, см. OGABAÂTE. 

Обдфлить, см. Обдфайть. , 

ОбдЪфака, sf. action du verbe Обдфлывать,; || 
le monture, enchâssure. 

Облдфльвать, обдфлать, va. façonner, enchés- 
ser, monter; || arranger; || être Гасопийу enchâssé, 
monté; || s'arranger. Об ать 6637, fagonner 
un vase. Обдёлать жёжчугь в5 séaomo, enchâsser 
des perles dans de l'or. Обдёлать xpecms али4- 
зами, monter une croix de diemants.||Ons æo- 
рошб o6x$zers то dk 10, il в bien arrangé cette 
affaire. Part. р. обдьланный. 

Обдьлять, обдВлить, va. léser, faire tort dans 
un partage; | -ся, ог. se tromper dans un раг- 
tage. Part. р. обдВаённый. 

Обезглавить, см. Обезглавливать. 

Обезглавлеше, sn. la décapitation, décollation. 

Обезгзавливать, обезглавить, va. décapiter 
| Part. р. обезглавленный. 

OGesxénembTe, vn. parf. manquer d'argent, 
être à sec. 

Обеззаббчивать, обеззаббтать, va. délivrer de 
soucis; || -ся, ог. se délivrer, être délivré de sou- 
cis. Part. р. обеззаббченный. р 

ОбеззубВть, on. parf. perdre toutes ses dents. 

Обезлиственфть, vs. parf. être privé de вез 
feuilles (ип arbre). 

Обезлиствить, va. parf. priver, dépouiller de 
feuilles. > 

Обезлюдить, Обезлюдьть, parf. см. Безлюдить 
и БезлюдЪть. , 

Обезнадёживать, обезнадёжить, va. ôter toute 
espérance; || -ся, vr. perdre toute espérance. 
Part. р. обезнадёженный. 

Обезнарбдить, va. parf. dépeupler. 

ОбезнарбдЁть, от. раг/. ве dépeupler, deve- 
nir désert. 

Обезибжить, va. parf. priver de pieds; || pri- 
ver de l'usage des pieds. Part. р. обезнбженный. 

OGesnéxbre, vs. parf. être privé de pieds; || 
perdre l'usage des pieds. 

OGeso6päxenie, sn. action de défigurer. 
| Обезобрёживать, обезобразить, va. défigurer; 
шо ег; 1 -ся, ог. être défiguré; être mutilé. 
Part. р. обезображенный. 

Обезопасить, П.1. va. parf. gersntir, mettre 
en sûreté. Part. р. обезопасенный. 

Обезоружеще, sn. le désarmement. 

Обезоруживать, -ружить, va. désarmer; || 
-ca, vr. être désarmé. x 

Обезпамятфть, эп. parf. perdre la mémoire. 

OGeanéueuie, sn. cautionnement tie, 
sûreté f. Представить es o6esnéuemie 10,000 
pyGaék, fournir 10,000 roubles de cautionnement, 
оц un cautionnement de 10,000 roubles. Я даю 
'вамб осввозибжныл обезивченя, je vous‘ offre 
|toutes les garanties possibles, toutes les sûretés 


possibles. 





ОБЕЗПЕЧИВАТЬ. 


Обезиёчивать, обезнёчить,- са. assurer; || -ся, | 


8 


ОБИВАТЬ. 
бберъ-гохмаршать, sm. grand. méréechal de 


or. être assuré. Обезиёчивать свиёйство mpydd- la cour. 


ми, панс{6иом5, assurer l'existence d’une famille 
par le travaille, par une pension. Обезиёчить 
npodoséarrmeie врачи, assurer les vivrés à une 
armée. Обезиёчить домь satôrons, пвдейжи- 
мым5 имуществомь, азватег une стёамев par 
une hypothèque, par des immeubles. Рам. р. 
обезпёченный. 

Обезпокбивать, обезпокбить, va. inquiéter, 
incommoder; || -ся, т. être inquiété; s'inquiéter. 
Part. р. обезпокбевный. 

Обезсйлеше, sn. action d’affaiblir: || affaiblis- 
sement m, . 

Обезсилявать, обезсилить, va. affaiblir, épui- 
ser;||-ca, or. см. ОбезсилВть. Part. р. обезси- 
зенный. 

ОбезсилЪть, vx. parf. s'affaibtir, s'épuiser. 

Обезелавливать, обезслёвить, va. diffamer, 


décriers (| ss ог. perdre за réputation, se рег- 
dre de réputation: ||être diffamé. Pert. р. обез- 
слёвлевный. 


Обеземёртить, Ils. va. parf. immortaliser:; || 
-ея, vr. s'immortaliser, se rendre immortel. 

Обезумить, Обезумлять, см. Безумить. 

ОбезумВть, см. Безум ть. 

ОбезчалВть, оп. parf. perdre tous 808 enfants. 

Обезчёщивать, обезчёстить, va. déshonorer; 
|-ся, ог. se déshonorer, être déshonoré. Part. 
р. обезчёщенный * обезчёстевный. 

Обезьйна, #/. тат. dim. -зьйнка, le Море. 

Обезьянничанье, см. Обезьйнство. 

Обезьянничать, 1.1. оп. singer. 

Обезьйнный, adj. de singe. 

Обезьяночка, sf. dém. petit singe. 

ОбезьянскЙ, adj. de singe. 

OGesbäncrso, sn. la jure 

Обелисковый, adj. d'obélisque. 

Обелискъ, sm. obélisque т. 

Оберегатель, -ница, $. gardien, -enne; le dé- 
fenseur. . 

Оберегательный, adj. défensif, propre à dé- 
fendre. 

Оберегётельство, sn. la garde, défense. 

Оберегать, оберёчь, “va. garder, défendre, 
pro з|-ся, or. (отз чезб) ве grréer, se te- 
nir en garde. Part. р. обережённый. 

Обережёше, sn. action du verbe précédent. 

Оберёменить, va. rendre enceinte, féconder. 

UGepémembrb, parf. ем. Bepéuerhte. 

Оберёчь, cu. Оберегать. : 

Обёртка, ем. Обвбртка. 


Обёртывать, обернуть, va. envelopper; || tour- | 


пег; || -ся, or. être enveloppé;||se tonruer, se 
retourner, regarder; || se passer: || ве métamorpho- 
ser. Обернуть 102087 платком», envelopper la 
tête avec un mouchoir. OGéprusars кийзу в 
бумёзу, envelopper un livre dans dun papier. || 
- Обервуть листь вв кныат, tourner In fenille 
d'an livre. || Обервуть 65 одинь ronéwr, aller 
‘quelque part) et retourner chez soi. || Онв обер- 
нулея ко инь, il se tourna, il se retourna vers 
moi Он чёето обёртывался naséôr, il regar- 
dait souvent derrière 501. || Moemapdämecs обер- 
нутьея émanu Эбньгами, tâchoz de vous passer 
de cet argent, ом tâchez que cet nt vous 
sufñse. || Юлутерв обернулея es 466ed4, Jupiter 
8e EE Lite en eygne. Part. ‘р. обёрпу- 
тый. 

Оберъ, loeution empruntée В la langue alle- 
mande et*qni_ s'ajoute aux rangs et grades des 
fonotionnaires supérieurs, comme on va voir ci- 
dessous. , 

Оберъ-аудитбръ, sm. Milit, premier auditeur. 





беръ-кофмёистеръ, sn. grand aneître de la 
cour. х к 
беръ-егермёйстеръ, зн. prand-veneur. 
кор, эт. le éondueteur da train 
(d'un chemin de fer). a en 
ковтролёръ, sm. premier contrôleur. 
ne adj. d'officier subalterne. 

Оберъ-оФицёръ, sm. offieier subalterne de 

44-в à la 9e ol). 
ръ-полицыёйстеръ, sm. grand maître de 
police 

Оберъ-прованты6ёиетеръ, commissaire 
général des vivres. $ 

Оберъ-прокурбръ, sm. procureur général (ам 
Sénat). ; 
еръ-свящёнийкъ, эт . aumônier le l'armée). 
ёръ-секретарь, #т. premier secrétaire fau 
Sénat). d 

Оберъ-церемонмё\теръ, sm. grand ‘mhitre 
des cérémonies. CN 

Оберъ-шенкъ, sm. grand échunson. 

Оберъ-шталиИстеръ, sm. grand écuyer. 

Обечайка, #/. 4. le cercle (de tamir, etc.). 

жёчь, см. Обжигать EL - 

Обживать, обжить, va. rendre habitable en 
logeant;i|-ca, ог. s'habituer au nouveau domicile. 
Part. р. обжитый. : 

Обжигательный, adj. 
fourneau. . 

Обжигальцикъ, #m. onvrier qui cuit 18 po- 
terie, etc. à й 

Oéxnränie, sn. action de brûler; {| le euite; || 
le grillage. 

Обжигать, обжёчь, ve. (fut. обожгу/ brûler; 
cuire; griller; | -e1, ст. être brûlé; être cuit; 
être grillé; se brûler; || *s'échauder. Головёткою 
обжёгъ себ руку, Han (fe. imp.) обежгяб инь 
руку, un tison m'a brûlé la шап, оч je nee suis 
brûlé la main avec un вон. || Обжитёть хорпи- 
чё, бзвасть, cuire de la brique, de 15 ehaux.|| 
Обжитёть руду, griller du minerai || Qué обож- 
radcs зорЯчнив утюгбмь, elle s’est brâlée avec 
un fer cheud.||*Ous wuxotdé ббльв ne #e4æem- 
ся 6в5 marin дълё; онз м maxs ужъь обжётея, 
il ne s'engagera jemais dans de pareilles afai- 
res, il s’y est déjà échaudé. Обжёмпиев па мо- 
«on, стбнешь дуть м und воду fprov.), см. 
Мозюкб. 

Обжигь, sm. la cuite (4е briques); || la brûlure. 

Обжилать, обождать, см. Подождйть. 

Обжираться, обожраться, ог. s'empifrer. 

Обжить, см. Обживать. : 

Обжега, sf. la brûlure. - . + 

Обжбра, sc. le bâfrour, goulu; glouton, -onme. 

Обжбрливость, sf. си. Обжбрство. 

Обжбрливый, adj. goulu, glouton, vorace. 

Обжбрный, adj. — pris, le marché des 
comestibles. Е ОИ 

Обжбрство, sn. la gloutonnerie; voractté. 

Обзаведёне, sn. tion f des choses 
nécessaires. — Обмож5, ermménagement т) 

Обзаводить, -вестй, va, pourvoir des choses 
nécesssires à un établissement; || -ся, vr..s'em- 
ménager, se monter en. Part. р. обзаведёваый. 

Обзавддство, см. Обааведб -- 

Обэбръ, sm. apebçu т. © - 

Обивать, обить, va. abattre, faire tomber 
(en frappant; || tapisser. garnir, couvrir; || -ся, 
ут. s'user (@ force d'étre porté). Обивёть сз üd- 
рева плоды, abattre, faire tomber des fruits 
d'un arbre. || Обйть комнату 0б6яти, 
use chambre de papier peint. (Обёть дебрь eéà- 


sm. 


«вая now, 10 fur, le 
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soxoms, garnir une perte dè foutre. Обыть сун- 
„дут ‘ибжею, mibosx mamépieÿ, couvrir un coffre 
de enir, des meubles d’étofe. | *Обёть кому 
крылал,. rogner les ailes à qqu'un. *Обйть у 
=es6 порбзи, assiéger la porte de qqu'an. Part. 
Ри в | garniture; | I 
5 NA , 8. le $ || РЁ. -ки, les 
fibres Г © la graisse в poisson; ile débris m. 
Обавабй, adj. servant à garnir, à couvrir. 
Обида, sf. offense /, outrage, affront т. Смер- 
méaonan обёдь, offense mertelle. Кровёвая оби- 
me, sanglant outrage, affront. Причинйть, nane- 
omé комф o6éxy, faire вп affront, un outrage à 
qqu'un. Onv ne даете 0664 вв обёку, il ne ве 
laissera pas offenser impumément; il ne se lais- 
sera pas marcher sur le pied. He 45 обйку sas 
будь crésano, вой dit sans vous -offouser. || *Эта 
wrnud будет вмз ne es обйку, le prix que je 
vous ai dit est fort raisonnable. . 
Обилливый, см. Обидчивый. 


Обидно, adv. d’une manière outrageanle, 
offensente. 
Обилный, adj. 1. offensant, outrageaat; || 


Обидчивость, sf. sasceptibilité. 

Обидчивый, adj. susceptible. 

Обидчикъ, -чица, з. offenseur, agresseur т. 

Обижать, ' обидть, va. offenser, outrager, 
blesser; || ве sentir blessé, s'offanser. Я ne желёль 
Фасз oGéxbrs, je n'ai pas voulu vous offenser, || 
Ons émunx не o6uméercs, il ne s’en offense pas. 
Ons всъиз o6uxéerez, il s’offense de tout. Онз 


mexbus не обижбется, ‘il ne s'offense de rien.. 


Ons обёдвлея моим зампчёщем, il э mal 
pris ms remarque. Part. р. обиженный. 

Обище, Обиловать, Обильный, см. Ивоби- 
ме, Изобёловать м Изобильный. 

иноваться, 1.3. обинуться, ог. 
hésiter. 
Обиняки, sm. pl. mots couverts, détours т, 
équivoques Г. Говормть обинякёми, parler à 
mots couverte; prendre des détours, “tourner ап. 
tour du pee Hanexém»s о чём обиняивми, faire 
allusion à quelque chose. 
OGupäio, sm. fripon, eseroc т; || coneussion- 
naire т. 
Обирёть, обобрать, va. cueillir; || voler, dé- 
ouiller. OGapérs е5 dépesa ялоды, eueillir les 

ts d'un arbre. || Е» обирёють, on le vole. 
E16 обобрёли крузбмз, д6-чиста, on.Ÿa mis au 
blanc. || ог. Хлопбтв, uehpiémnoemeÿ ne обе- 
рёшься, on aura des ‘embarras, des désagré- 
ments par-dessus la tête. , 

Обирки, sf. pl. le glanage, reste. 

Обирбха, см. Обирало. 

Обитаемость, sf. état.habitable т. 

Обитаемый, adj. habité. 

Обиталище, sn. sl. demeure, habitation /. 

Обитаве, ге, action du: verbe Обитёть. ‘ 

Обитатель, ` -ница, s. habitant, -ante. Обит&- 
тели ancées, les babitents, les hôtes m des 
bois. 

Обитёть, 1.1. ое. habiter, demeurer. 

Обитель, sf. la demeure; || le couvent, mo- 
nastère. Kawoeé обйтель, такбех ч втройтель 
fprov.), tant vêut l'homme, tant vaut sa terre. 

Обительсый, adj. de couvent. 

Обить, ож. Обивать. 

Обихёдъ, г besoin, usage ж. Дал домбшилзо 
o6axéxe, pour les besoins du ménage. Для 
080616 обихбкв, pour s0n propre usage. 

Обкальтать, ебколбть, va. couper tout autour 
(ta glace); | attacher avec des épingles. Part. р. 
обкблотый. . у. 


douter, 
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OBIAMBION TE : 


Обябпьтать, " обкбмать, 1 см. Закбтьвык à 
Закапать. ` 
‚Обкапьвать 
| Окопётъ. 
‚ Обкётывать, ‘обматать, ов. ` bôtifier pér Tu- 
sage funs voitære/; || rouler он pétrir (dan; || 
гс, ог. être bonifl par Разаре. Part. р. обк&- 
| таиный. р : ! г 
 Обкачивать, обкатить, см. Окачивать « Ока- 
тить. LE ë 
Обкилывать, обжидать, см. Окйбдывать м 
Окилйть. . р 
Обкабдывать, ‘обложять » обклёсть, va. 
mettre autour, gsrnir, revêtir, border; || imposer, 
charger fd’énpôts);||-cn, ил. s'entourer ‘de; || être 
garni, bordé; || se couvrir, être couvert. Обло- 
ЖЕТЬ moppécy дёрномз, revêtir une terrasse de 
gason. ‚ Объяйёдывать npyôs дфномь, border un 
étang de gazon. Обложйть платье хбитами, 
germir une robe de rubans. || Обхожить нарбд5 
160amvw, charger le peuple d'impôts. Obro#ftk 
товёры néwaunow, imposer des ’droits sur les 
marchandises. || Обкалёдываться réseau, s'en- 
tourer de livres. Hé6o o6xomézocs тучами, № 
ciel s’est convert de nuages. Part. р. 06r141e8- 
вый «x облбженный. à 
Обклбивать, обклёнть, Обклёйка, см. Оклби- 
Г вать, окдбить  ОнлдёНка. 
Обколачивать, обколотитв, ем. Окблачивать 
: в Оподотить. < 
‚ Обколбть, вм. Обкёльвать. nue 
der ом. арк PS ere 
крёльвафь , ‘обкрёеть. # 'Uokpäcrt , va. 
| voler; dévaliser. Part. р. o6rpéxenueif ® v60- 
крёдениый. ` ? MK 
Обкусывать, обкуедть, va. ronger (tout autonr). 
Part. р. обкусанный: : о ь 
Обабва, sf. Ут. la battue. HE De 
Облёвный, adj. de battue. Облёва na core, 
une battue de loups où pour la destraction' des 


› O06xonâte, ‘ex. OKÉTEPATE à 


lune 

Grarérs, обложить, va. investir, bloquer, 
traquer; || -01, or. se couvrir /de nuages). Обло- 
жить крАпооть, investir une forteresse. Ум. 
Обложить медефда в5 ancyÿ, traquer un ours 
dans un bots; еж. Обка&лыьвать. 

Облаго. ABCTBOBATE, са. parf. combler de 
bienfaits. Part. р. облаголвтельствованный. 

Облагорбжене, эт. action d'anoblir; amoblis. 
pre 06. sen blirs || 

агорбживать, облагорбдить, va. anoblir; 
“cendre plus noble; | -ся, or. être an6bli; ТЯ 
venir раз noble. Part. р. обяагорбженный. : : 

Обладёне, #n. la possession. : 

Обладатедь, -ница, в. soûverain,: 
maître, -resse; possesseur. : 

Обладёть, LL vs. fers) posséder, être 
maître de. AC 

Облаживать, облёдить, tn. Hazézrark. 

Облёживать, облазить, см. Излазить. 

Облёнвать, облаять, va. svertir en sboyent 
(de chien); || см. Поносить. 

Облако, sn. le nuage, la nue. Æyné вйшла 
“es se GGzexs, ‘ls lune sortit d'un nuage, 
os de derrière un nu Bhmeps 16humr 
облакё, le vent chasse Îles nuages. tan 
пули, дыму, un nuage de poussière, de 
fumée. *Облако печёли небъоюёло na: 616 446, 
un nuage de tristesse s'est répandu sur son 
front. :Opius теряется в5 облакёкъ, l'aigle se 
perd dens les nues. - 

Облёмывать, обломёть, va. brise, easser tont 
autour;||-ea, er. se briser, ве casser tout 
autour). Обломёть eyÿus ее les 





-ratné; 





О@РМАМЬТВАТЬ, 


brenches tout sntour d'un arbre. Part, р. 0646- 
манный. х 

Обламывать, обломить, va. rompre, enfoncer; 
|-ся, ог. se rompro, s'enfoncer, s'écronler. 
Cnmis обдомйль кровлю, la neige a rompu, a 
enfoncé le 401. || 4205 na px обаомйлся, le 
glace do la rivière s’est rompue. Jos обломил- 
cs, le plancher s'est enfoncé. Part. р. облбм- 
денный. 

Обайпа, sf. om. Подлфеникъ. 

Облапыть, va. parf. embrasser avec les 
pattes. 

Облапбшивать, облапбшить, va. pop. trom-| 
por, duper. Part. р. облапбшенный. | 

Обласа, #f. une barque (зыг la Dvina septen- 
trionale). < $ 

Обзаскивать, обласкёть, va. prodiguer ses 
caresses à, traiter avec égard. Part. р. o6aû-: 
сканный. | 

Областевачальникъ, sm. le gouverneur d'une | 
province. e ) | 

ть adj. provincial. 

дасть, sf. la provinec; || “le domnine. 

варёбская область, О provinos de Bessarabio. : 
Lapwéenan 66aacrs, l'État т ecclésiastique. || *Вь 
ббласти наукз, dans le domaine de la science. 

Облатка, sf. dim. облаточка, lo pain à со-! 
cheter; || oublie f fpdtisserie/; || pain à chanter м, 
hostie /ches les catholiques). Г 

Облаточный, adj. de pain à cachoter:; || d'ou- 
blie. -ная форма, un fer à faire des oublics. й 

Облачать, обзачить, va. rovêtir (ип prétre); || | 
-ся, ог. в0 revêtir des ornements sacerdotaux. , 
Part, р. облачёиный. | 

Облачёще, sn. les vêtements т sacerdotaux. | 

Облачить, см. Облачать. | 

Облачко, sn. dim. по polit попбе, 1 

лачно, о. mp. (асть) lo cicl est couvert de ' 





Бес-! 


nunges. | 

облачвый, adj. de nungc;||chargé, couvert 
de nuages, nnagcnx, nébulenx. -ное néfo, le' 
ciel couvert de nuuges, nuageux, nébuleux. . 

Облегать u Облежать, обзёчь, va. entonrer, 
environner, enccindrc;|| cerner, assiéger, blo- 
quer, invostir. $ ! 

Обзлегчать, облегчить, va. alléger; soulager; 
adoucir:}|-cn, ог. s'alléger, 80 soulager, s'adou- 
cir;llêtre allégé, soulagé, adouci. — Облогчить 
судно, alléger un .navire. ObserañÂTe зруж 20-, 
wadu, alléger la chargo d’un cheval. Облегайть 


nédamu, alléger les impôts, les charges publi. . 


ques, déprever: Облегчить чью скорбь, soulager, ' 
alléger douleur de qqu’un. ' Облегайть xo-: 
рабль во врбил бури, souluger un vaisseau dans 
une tempête. Облегчить своё сёрдце, soulager | 
son cœur. то декбретво облегчило ‚мох, 
cmpaddnéa, ce remède a soulagé, а adouei mes; 
souffrances. Врёил облегчёетъ печёль, lo temps : 
odoucit le chagrin. Обдегайть césmem», déchar-, 
gor sa conscience.|| Болфзнь mo nibcro4bko , 
аблегчилаль, ma maladio s'est allégéo, s'est sou- 
lagéo, s'est adoucie un peu. Pari. р. облег- 
чённый. Е | 
Облегчёще, sn. le soulagement, adoncisse-: 
mont. — oms бользни, lo soulagement à une' 
maladie. — участи пльнника, un odoucissement 
au sort d'un prisonnior.||— césmeme, ln dé- | 
charge do la conscienco.. — ябдетей, le dégrè- | 
vement. 
Облегчительный, adj. propre à soulager. ] 
Облегчить, ом. Облегчёть. 
Обзеденлый, adj. couvort de glace. 
OGaesembre, оп. вв couvrir de glaco. } 
Облежаще, sn. le siége, blocus. : | 


10 


iles autres. || Яистья облетёл 


OBJOMKETE. 


OGremâre, вм. Облегёть. 

Облекать, облбчь м облещи, va. revêtir, 
investir; || -ся, ог. être revêtu; se revêtir. *Обзе- 
KÉTE ceoù мысы 65 блестнийй cants,. revêtir 
ses pensées d'uu style brillant. *Облёчь кезб 
неогранйченною влёет4ю, revêtir, investir qqu'un 
d’un pouvoir illimité. Hädo обаёчь émoms arms 
en законную форму, il faut revêtir cet acté des 


‘formes légales, ом il faut donner des formes 


légales à cet acte. Part. р. облечёнвый 

Облетать, облетфть, ол. voler autour); || de- 
vancer au vol; || tomber; || parcourir, visiter. 
Æäcmowxa облетфль вокрузб 0звра, l'hirondelle 
a volé autour du lac.|| Этот 264убь облетфль 
ncrz5 Фруштв, ce pigeon а devancé au vol tous 
и cs Oépesn, ‘les 
feuilles sont tombées de l'arbre. || Ons o6serkrs 
асю Барбпу, il в parcouru tout l'Europe. Unr 
облетфлъ всттб ceoûrs знакблыхь, il 8 visité 
toutes ses connaissances. 

OGaéus, cu. Облекать. 

Обливанецъ, -анка, s. 
infusion. 

Обливае, sn. action du verbe Обливать. 
— холбдною водбю, la douche d'eau froide. 

Обливать, облить, ea. (fut. оболью) verser 
sur, arroscr;||-ca, ог. être arrosé. Oôansé?s 
бъдь# киплюкомь, verser de l'eau bouillante sur 
le linge. Облёть козб водбю, arroser qqu'un 
d’eau. || *Обзивёться слезбми, fondre en larme. 
*Сёроце обливёотся крбефю, le cœur saigne. 
Part. р. облитый. 
Г обаавива , sf. le bord arrondi des plen- 

es). 

Обливистый, adj. qui a des bords ronds fdes 
planches). 

OGausuôb, adj. arrosé, trempé dans un li- 
41146. - 

Обаигатибнный, adj. d'obligation. 

Облигащя, sf. Com. une obligation. 

Обзизывать, облизй'ь, va. lécher antour; |] 
-сл, г. ве lécher. OGansdrs яфльщы, se lécher 
les doigts. || Кошка облизывается, 16 chat ве 
lèche. Part. р. облизанный. 

OGauk», sm. la figure, les traits т. 

Облинать, обайниуть м обольнуть, от. ве 
coller tout autour. 

OGaucrsenbuie, sn. Bot. la fenillaison. 

ОблиственфТь, оп. parf. se couvrir йе feuilles. 

Облить, см. Обливёть. ^ 

Облипевать, см. Лицевать. 

Обличать, обличйть, va. convaincre; || dénoter; 
||-ся, ог. être convainen. Обличёть roté во 


personne baptisée par 


| яжи, convaincre qqu’un de mensonge, ом don- 


ner un démenti à qqu'un, le démentir. || Hoemy- 
nos émoms обличёетъ дурнбе cépôwe, ce рго- 
cédé dénote un mauvais cœur. Part. р. обли- 
чённый. Е 
Обличёе, sn. action de convaincre. — во 
лжи, un démenti. ‚ 
Обличитель, -ницая,, з. celui ом cello qui con- 
vainc; accusatcur, -trice. 
Обличительный, adj. convaincant, à convic- 
tion. $ 
Облобызать, va. parf. см. Лобызать. 
Обложёше, ги. action des verbes Облагать = 
Обложить; imposition f; investissement т. 
Обложить, см. Обкладывать м Облагать. 
0б46И, sm. place: couverte de neige gelée; 
-бИный, adj. 
Облокачиваться, облокотйться, vr. s'accouder. 


| < ма cmoas, s'accoudor sur une table. 


Обломйть, см. Облёмывать. 
Обломйгь, см. Обламывать. 


овлемокъ, 1 


Облбмокъ, sm. 1. dim. -иояекъ, le fragment, 
tronçon; || pl. -26мки, les débris т. Обабмокъ 
втётум, колбины, 16 fragment d'une statue, 
d'une colonne. Облбмонъ. копья, wndiu,. un 
tronçoe de lance, d'épée. || Обзбыки корабля, les 
débris d'un vaisseau. 

Облбыъ, sm. endroit brisé; || Archü. profil m 
(de corniche). 

Облукъ, см. Облучёкъ. 

ОблупА о, sm. fam. trompeur, escroc т. 

Облупать, облупить, va. écorcer, peler, 
genes Ре си ог. so peler; être pelé, 
écorcé блупить липу, écorcer un tilleul. 
Обзупйть Яблоко, pelor une pomme.  Obaynire 
sw, écaler, pee un œuf || *Игрокё изрядно 
616 облупили, ‘les joueurs Гоп joliment plumé. 

. *Облупйть due ободрёть ^огб какз дыпку, mettre 
qauan au blanc, on chemise. Purt. р. 061ÿuseu- 
вый. < - 

Облучёкъ, sm. dim. 16 robord (d'un traîneau), 

Облыгать, обозгать, va. calomnier. Рам. р. 
оббаганный. ` 

Облыжно, ado. fonssement. 

и adj. 1. iaux, calomnienx. 

блый  а4). vf. rond, gros, corpulent. 

Облысфлый, adj. devenu chauve. х 

Облысфть, un. devenir chauve. 

Облфзать, обафэть, on. во traîner fautour/; || 
tomber, se peler. RE 

62h31, adj. tombé, Se 

064{эть, см. лат 

Облниться, ог. parf. devenir paressoux, 
fairo le paresseux. . 

ОблЬплять, обзВпить, va. coller:tout autour; 
[| ве poser en foule sur; || -ся, ог. êtro collé au- 
tour. Myru облъайли банку es eopénvem», les 
monehes se sont posées en foule sur un pot de 
confiture. Part. р. облЪизенный. 

Обмазка, sf. le maslio (40% une chose est 
enduits). * 

Обмазывать, обмёзать, va. enduire, couvrir: 
|-ся, or. être enduit;||se frotter partout (de 
graisse). Рат}. р. обмазанный. 

Обмакивать, обмакнуть, va. tremper, plonger: 
|-ея, or. être trompé;l|se tromper en trem- 
pont. Part. р. обмакнутый. —- 

Обыйльвать, обмолбть, va. Бош йег (les meules) 
à force de moudre; || moudre (6 blé). з 

Обманка, /. Мтег. (цйнковая) la blende; || 
(роговёя) amphibole м; || (угольная) unthracite т. 

Обианне, adv. fraudulcusement, pur виде, 
en fraude. 

Обыйнный, ва]. trompeur. 

Обмануть, сл. Обманывать. 

Обманчиво, або. illusoirement. 

Обманчивость, sf. la déception, illusion. 

Обыанчивый, adj. trompeur, décevant, illn- 
soire. -вая xapyÿacnocme, apparence trompeuse, 
les dehors trompeurs. -вая надёж?а, uno espé- 
rance illusoire, décevante. 

. COMARINNNE, -щица, г. trompour, -euse; un 
он une fourbc; un impostour. 

Обжянщическй м OGuanmnnit, adj. 3. propro 
su trompeur, d'un trompeur; fourbe. 

Обыйнъ, sm. la tromperie, fraude, fourberie, 
duperie, imposture. Baws трудно 6ÿoems y6e- 
рбёчься отв ei обмАвь, vous aures do la реше 
à vous garantir de ses trompories. Грубый, тби- 
ми обирнъ, fraude то, subtile. Явный 
обиёнъ, fraude manifesto. Без обмана, sans 
fraude. Обмбномв, см. Обыйнно. Ввести аз 06- 
méas, donner Je change. Вобтьея в5 обмёнъ, 
prendre le change. Onmüwecxiä обибнъ, illusion 


optique. Е 


овмоклый, 


1 

| Обыёнывать, обмануть, va. tromper, doper 
pl -ся, уг. во tromper, ве méprendrc; être trompé, 
| rustré, déçu. Кто бблтв достбин вожальшя: 
тот; ди кто обмёнывастъ, 4m тотБ когб 
обмёнываютъ, quel est lo plus à plaindre de 
celui qui trompe, ou de cclui qui est trompé? 
Обмануть чьё дибо надёжды, ожиданя, trom- 
per, frustrer les espérances, l'attente de qqu'un. 
| Onus обмавужея в» споитв надёждахь, il fut 
trompé, il cst frustré dans 868 espérances; il a 
été déçu de ses espérances; scs espérances ont 
été déçues. Л o6uanÿaca вк 6mous чвловикт, 
je me suis trompé sur la valour do cet homme, 
nu сек homme n'a pas répondu à l'opinion que 
j'avis de lui. Ous caus себя обиёнываетъ, ÿl 
se fait illusion à soi-même. Part, р. обманутый. 

Обуыйрывать, обмарйть, та. noircir, sulir en- 
tièrement; || -cn, ог. во salir; || faire dans ва 
chemise {d'un enfant}. Part. р. обмаранный. 

Обыасливать, см. Замёсливать м Намёсли- 
вать. 

Обыйтывать, обмотать, va. entourer, dévidor 
autour;||-ca, ог. s'entourer doj||êtro dévidé, 
Part. р. обмбтанный. 

Обмахивать, обмахвуть; va. chasser on éven- 
tant;ll ôter; enlever fla pounière/;||-ca, ог. 
s'éventer. 

Обмачив ть, обмочйть, va. tremper, plongor; 
|-сл,.ог. être trempé, plongé;||se mouilicr. 
Рам. р. обмбченный. 

Обмачтованю, sn. le mâtage, action de mûter. 

Обмачтовывать, -товать, va. Маг. mâûter 
(d'un navire). Рам. р. обмачтбванный. 

Обмащивать, отмостить, va. paver tout au- 
tour;||-ca, ог. êtro pavé tout autour. Part. р. 
обмощённый. 

Обмежёвывать, обмежевать, va. borner, me- 
suror fun (errain). Part. р. обмежёваиный. 

OGuezbuie, sn. enssblement т [d'une rivière). 

ОбмелЬть, va. parf. devenir bas /d‘uns rivière). 

Обмыерзать, обыёрануть, оп. geler tout autour. 
‚; Обыетать,  обместй, va. balayer, nettoyor 
{tout autour; || -ся, ог. être ,balayé tout autour. 
Part. р. обметёниый. 

Обмётица, 4. uw Обмбтки, sm. pl. la folle 
farine. 

Обмбтъ, sm. Chim. cfflorescenco-f. 

Обыётывать, обметать, va. jeter tout autour, 
entourer; || border; ||-ca, ог. être entouré; être 
bordé. Обметёть тенётами, entourer do rets le 
lieu où so trouve la bête. || Обметёть némaw, 
border des bontonnières.||v. mp. У негб обме- 
таз анцб, зубы, il lui est vonu uno ‘ébullition 
au visage, aux lèvres. Part. р. обмётанный. 

Обминать, обмять, va. fouler, chiffonncr; || 
сазаусг; || -сл, vr. s'amollir, s’affaisser par le 
louluge. Обыйть nocméer, fouler un lit. || Обыйть. 
sowade, essayer un cheval, après un long repos. 
Part, р. обмагый. 

Обмираше, sn. évanouissement т. 

Обмирать, обмербть, оп. (fut. обомру) s'éva- 
nouir, perdre connaissanco. Ous ббмеръ oms 
страха, il fut glacé d'offroi. Cépoue обмирёетъ, 
le cœur me manquo. 

Обыишёниваться, обмишёниться, ог. man- 
quer le Боб || ве tromper dans ses calculs. 

Обм:рщаться, °-щиться, ог. .enfroindre les 
règles do sa sccte. 

UGkorâuie, sn. la convalescence. 

Обмогаться, обмбчься, vr. reprendre des 
forces. 

OGuorârs, обмокнуть, on. être entièrement 
mouillé, 

Обмбёклый, adj. entièrement mouillé. 
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OMORAŸTS 


ФбЪокнуть, x. Обнокёть. | 
Обмолачивать, ‘обмолотйтв, va. battre jle| 
bé); || -ся, ог. être battu. Part. р. обмолбченный. 

Обмблвитьея, cu. Обмбавзиваться. 

Обмбавка, sf. 3. la'méprise /en parlant). 

Обмыбавливаться, -мблвиться, ог. ве mépren- 
dre en parlant. 

Обмолотить, см. Обмолачивать. 

Общолбтъ, sm. le battage:fdu blé]. . 

Обнолбть, см. Обмальвать. 

‚ Обморбживать, обморбзить, va. faire geler 
tout autour. Part. р. обморбженный. 
морокъ, sm “évanouis$ement т, défaillance, 
зупсоре f. Ynécmb вё 66mopors, s'évanouir; ; 
tomber eh défillance, еп syncope. Очнуться отв | 
6бморока, revenir d’un évanouissement, 

OGuopémeurs, обморбчить, va. tromper; mys- 
tifer. Part. р. обморбченный. 

Обмостить, см. Обмёщивать. 

Обмотать, см. Обийтывать. 

Обмочйть, ем. Обмачивать. 

Обмыбчьея, см. Обмогёться. 

. -'Обмундирбвна, sf. м -дироваше, sn. équipe- 
ment т, action d'équiper. 

Обмундирбвывать, обмувдировать, va. Mélit. 
équiper; || -ся, ог. être équipé, s'équiper. Part. 
р. обмундирбванный. е 
- Обмывать м Омывать обмыть, м омыть, va 
laver /tout/; || bafgner; || emporter; | -ся, ог, être 
lavé; ве laver; || être baigné. Обмыть pyxw, laver | 
les mainë. || Ледовитый onedns омывёетъ берега 
Сибири, l'Océan glacial baigne les côtes de la! 
Sibérie. || Водбю общышо береза, Геза в emporté 
le terre des rivages. Part. р. обмытый. 

Обмывки, sf. pl. le lavure, eau qui а servi! 
à laver. | 

Обмыкать, обмыкжнуть, va. barricader, en- 
tourer;||-en, ог. être barricadé, entouré. Part. 
LA оббикнутый. 

Обмылокъ, sm. 1. dim. обиылочекъ, le reste 
da savon;||pf. -дки, une eau de savonnage. 

выть, ем. Обмывать. 

Обмфна, sf. см. Объфнъ. 

Обмфнивать, обмБнять м обмнить, va. 
chsdger; || ся, ог. échanger; || être changé. Обмз- 
HÂTB зблото на серебрб, changer de Гог pour 
de l'argent. || Обмняться покабнами, обручаль- 
мым кбльцаии, échanger des saluts, des an-| 
neaux nuptiaax. Part. р. обмЪвенный. 

ОбыБнный, adj. d'échange, de troc. | 

Обмфнъ, sm. échange, troc т. dr 

Обмфнять, см. ОбмЪнить. : 

Обмфривать, обмфрять м обмфрить, va. me- 
вогеР (tout aufour/; || vendre à fausse mesure, 
tromper dans 18 mesure, mesurer faux; || -ся, ' 
ог. être mesuré; || se tromper dans la mesure. | 
OGufparsars empoéuie, mesurer la construction. | 
|185 émo лбехю обыфриваютъ, on mesure faux ! 
ow on vend à fausse mesure dans cette boutique. | 
Меня обиряли полуаршитом5 или на полар- | 
una; оп m'a trompé dans le mesure pour ne 
demi-archine. Part. в. обмфренвый. 

`Общброкъ; sm. 1. la fausse mesure. . 

Обыфрочвый, adj. de fausse тевиге. 
< O6wbp», sm. le mesurage; || la fausse mesure. : 

OGwbpirs, обыфрить, см. Обмфриавать. .! 

Обмяклость, sf. amollissement т. | 

Обмяклый, adj. amolli. ë - | 

Обыяквуть, эм. devenir mou, s’amollir. | 
- OGuitre (fut. обомву), см. Обмивать. | 

с бнадёживать , обнадёжить, va. assurer, 
donner l'assurance; || -ся, от. être essuré, avoir 
Гавесгапее. Ons обнадёжилъ MONA скбрым5 охон- 
vénieus даа, | m'e donné l'asurence que 
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l'äffaire sera biestôt terminée. Part. р. обымдб- 
женный. à 
Обнажёть, обнажить, va. mettre à nu, dé- 
eouvrir; || dégaîner, tirer l'épée); || “démasquer, 
dévoiler; || -é#, ог. être mis à nu,’ dé: 
couvert; || ве découvrir; || “être démasqué. Part. 
р. обнаженный. — Meus, l'épée nue. 
Обнайтовать, см. Найтовать. 
Обнарбдоваше, sn. la promulgetion, pübli- 
cation. : . г 
Обнарбдывать, обнарбдовать, va, promal- 
guer, publiers{|-c#, vr. être promuilgué, publié. 
Part. р. обнарбдевавный. 
Обнаружене,. sn. la détouverte, le dévoils- 
ment, — тёйны, le dévoilement d'un чауз се. 
Обнаруживать, обна b, va. découvrir; j| 
dévoiler, démasquer, déceler, manifester; || -G4; 
vor. ве dévoiler, № manifester. Обньружить 60- 
льзнеяную часть тьла, découvrir 1в partie 
malade du corps. || Обнаружить эбиные зфжыслы 
вра:дв5, dévoiler les desseins éecrets de ses 
ennemis. Обмёнв e:6 обнаруженъ, ва fousberie est 
démasquée. Обнаружить npermyeuénis, déceler 
un crime. Такфй nocmyÿnorxs обнаруживаетъ дур- 
нбе cépôwe, une telle action décèle un mauvais 
cœur. Обнаружить своф чувства, мысли, mani- 
fester ses sentiments, ses pensées. || Téèna обиа- 
руживвется, le mystère se dévoile. Ко:дё тбина 
Зта обнаружится, quand se secret viendra à se 
manifester. Part. р. обыаруженный. 
Обнасцы, sm. pl. les jets т de faucon); 
-цбвый, ad). 
Обнашивать, обносйть. 
en portant fun vétement/; 
tout à fait. . 
Обнестй в Обнёсть, ем. Обносйть, 
Обвижать, обвизить, va. baisser, sbaisser. 
Part. р. обниженный. | Se 
Обвизывать, обвизать, va. garnir (des perles); 
|| -ся, ог. être garni. Part. р. обвизанный. 
Обиимать, обнять, va. embrasser; || -04, er. 
s'embrasser, Обийть друга, embrasser un amt. 
*Обнйть взадядом5, embrasser d'ug coup d'œil. 
“Ons ибжетз обнять yMÜMS eciris науки, 6O0N 
esprit est capable d'embrasser toutes sortes de 
sciences. || Пл@.мл 6бняло daus, йли dans o6nka- 
ся плёменемз, la maison est toute en flammes. 
Part. р. обнйтый. 
Обнащалый, adj. réduit à la mendicité. 
Обнищане, sm. lo dénûment, la pauvreté. 
Обнищевать, обнищать, оп. être réduit à le 
mendicité. : 
Обнбва, sf. vêtement neuf, | une étrenne. 
*Вспрыскивать 06m68y, boire à l'étrenne. 
Обновитель, -нища, 5. restaurateur, -trics. 
Обновить, см. Обвовлять. й 
Обнбвка, dim. сл. Обнбва. 
Обновабше, sn. le renouvellement, la restau- 
ration. р . . 
Обновлять, обновить, ев. renouveler; ||, хе" 
tsarer; || étrenner; || -ся, ог. être renouvalé, 
restauré; || ве renouveler. Возерётв евоизь обно- 
вайетъ вею прирбду, le retour du primtemps re- 
nouvelle toute la nature. || Обвовайть veus, res 
taurer une maison. || Обновйть ялфтье, “étrenner 
un habit. Part. р. обновабыный. . р 
Обносить, обнести, ou. porter fawtowr); || servir 
à 15 ronde; || environner, entourer, ево!оге, 
ceindre; || oublier de servir ом en servant; | 
*calommier; || -ся, ог. être porté, être servi; | 
être environné, entouré. Обносйть мибны compyss 
uépreu, porter les images autour de. l'église. |} 
Обносйть кушанье, servir un рый à la. ronde, 
|| Обнеети сад5 sa66pous, entourer, ceindma:gn 


va. rendre commoüe 
|| -си, or. (чъмз) user 


овмесный. 


jardin d'ane pelissade, || &:6 обнесли repré, 
on а oublié de lui servir le rôti, ом on l'a 
oublié en servant le rôti. || *Обнестй невинназо, 
ealomnier un innocent. Part. р. обнесённый. 
Обнбеный, adj. calomnieux. 
Обнбсокъ, sm. 1. dim, ‚-сочекъ, les vêtements 


Обибсъ, sm. la calomnie. 

Обнухивать, обнюхать, va. 

Обайть, см. Обнимать. 

Обо u 06ъ, prép. см. 0. 

‚ Обобрать. (fut. оберу), см, Обирать. 

Обобрбчивать, -брбчить, va. imposer .une 
redevance; || -c#, ur. être imposé d'une rede- 
vance. Part. р. обобрбченный. 

„Обобрбчка, #/. la redevance, capitation. 

Обобщать, обобщить, 4. rendre public ом 
commun, Linie ee vr, devenir public, 
se communiquer, ве généraliser. Part р, обоб- 
щённый. , 

Обогатитель, -Haua, 3. 
earichit. 

Обогатительный, adj. 1. qui enrichit. 

Обогащать, -гатйть, va. enrichir; || -ся, vr. 
s'enrichir. Ous обогатйлея торабвавю, il s'est 
enrichi par le commerce, à commercern Пёилть 
o6oraméerca чтёшем5, la mémoire s'enrichit 
per la lecture. Part. р. обогащённый. 

OGoraménie, ‚зп. enrichissement m. 

: @богвать, см. Обговйть. 

Обогнуть, см. Обгибать. 

Обоготрорёше, sn. la déification, аробове. 

OGororsopärs, обоготворить, va. déifer, di- 
viniser; |] *idolâtrer; ||-ся, ог. être déifié. Part. 
р. обоготворёвный. 

Обогрьвать, обогрть, va. réchauffer; || -cf, 
ne ce uffer, ве ет. 

бодвёрина, sf. le jambage de porte. 

Ободвбръ, см. Дворъ. Я р 

Ободбкъ, sm. din. ободбчекъ 

Ободбчный, adj. de jante, $ 
кишка, le côlon. à 

Ободрать, (fut. обдеру) см, Обдирать., 

Обедрёше, sn. encouragement т. 

Ободритель,`-ница, 3. celui ou celle qui en- 
courage. 


flairer. з 


celui ом celle qui 


cu. Ободъ. 
e cercle; -ная 


Ободрительно, adv. d’une manière encoura- 
geante. р 

Ободритедьный, adi. encourageant, d’encoura- 
gement. è 


Ободрйтъ, ободрить, va. encourager; || -ся, ог. 
être encouragé; ве ranimer. Part. р. ободрён- 
ный. 
бодъ, sm. 9. la jante de roue); [[le cercle. 

Обоедесный м Оборучный, adj. ambidextre. 

„Обоесторбный, adj. à deux côtés, à deux 
bords. у 

OGoxänie, sn. adoretion /. 

Обожатедь, -наца, s. adorateur, -trice. 

Обожать, Li va. adorer, idolâtrer. Part. p. 
обожаемый. 

Обождйть, va. parf. fam. см. Подождать. 

Обожраться, см. Обжираться. 

. Оббзець, dim. см. Оббзъ. 

Обозначёть, обозначить, va. marquer, indi- 
quer; 1 -CA, от. marquer; être marqué, 
indiqué. Обознёчить дорогу erxdmu, mar- 
quer, indiquer le chemin avec des perches. || Обо- 
знёчить приметы в5 паспорть, donner le signa- 
lement dans an passe-port, У незб 66 пасиб - 
ть примьты не обознёчены, воп Passe-port пе 
donne pas son signalement. | Всходы начинбющь 
обозначёться, les pousses de вета! ев commen- 
cent à marquer. Part. p. обозначенный, x 
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ОБЮРВАНЕЦЪ. 


Обозваченю, sn. indication /., 

Обозначить, см. Обозванать. 

Оббения й, w -вной, adj. эт. МИ. le vague- 
mestre. 

Оббзный, adj. de train. 

ОбозрЪвать, 0603pbre, va. visiter, voir; | +еа, 
or. regarder autour de 01; s'orienter; || être vi- 
sité; || ве tromper en regardant; || Vén. perdre la 
piste. || Обоарфть oxpéomnocmu з6рода, ‘visiter 


[les environs de la ville. Обозрёть доспюяримю- 


VÉRAOMEMN, 167008) voir les eurioaités de le 
ville. $ , 
Обоерфе, an. aperçu, exposé m;||ls, revue 
(jawrnal). о, : 

Оббзъ, sm. un train de charipts;||pl. МИЯ, 
les bagages, équipages, charroi т. 

O66%, sm. les fruits abattus per le vent. 

OGég, sn. pl. la tapisserie, tenture; || бумёж- 
ные —, les papiers peints, papiers, tentures m. 

OGéüua, sf. le erampon; || anneau de {ег т. 

Оббймица, ef. le corps {d'une poulie; || anneau 
de fer m. 

Оббймы, sf. pl. le mâcheïer. 

Оббйный, adj. de tapisserie; des papiers peints. 
-вая Фабрика, fabrique de papiers peints, — 
мдетер5, см. Оббйщикъ. : 

Обойти, см. Обходить. 

Оббёщиктъ, -щаця, s. tapissier, -ère. 

Обокрасть, cm, Обкрадывать. . 

Оболакивать, va. pop. envelopper;|| revêtir; 
|-ся, ог. se ravêtir, se couvrir. Héço ободёки- 
вается тучамм, le ciel se couvre de nuages. 

OGoasänasare, оболвавить, va. dégrossir, 
ébaucher;||travailler mal, faira grossièrement. 
Part. р. 0601BäHERABIË. 

Ободгать, см. Облыгать. 

Ободбнка, sf. 3. dim. -л6бночка, pellicule /, 
tégument m. : 

Оболбчка, sf. 4. enveloppe; || membrane, tuni- 
que /. * . 

Ободбчь, см. Оболакивать. 

Ободьнуть, см. Облипать. 

Обольститель, -наца, s. séducteur, -trice. 

Обольстительно, adv. d'une manière sédui- 
sante, avec séduction. 

Обольстительный, adj. séduisant. | ; 

Обольщать, обольстить, va. séduire, éblouir; 
| -ся, от. être séduit; se laisser séduire. Оболь- 
етйть Obeywxy, séduire une fille. OGoxemérs 
свб# лбжною ngoéxcoon, ве laisser séduire par 
un faux espoir, Величёа 616 обольстйло, les gran- 
deurs l'ont ébloni. Обольщёть себя мечтёщлин, 


‘se faire des illusions. Part. р. обольщённый, 


Обольщёше, sn. le séduction, illusion. 
Обомкнуть, см. Обмыкать. 
Обомлфлый, adj. stupéfait; || éngourdi. 
ОбомлВ ше, sn. la stupéfaction; || stupeur, en- 
gourdissement m. - 
OGousbrs, ип, être stupéfait; || être engourdi. 
OGouagie, sn. action de flairer; || odorat т. 
Обонйтедьный, adf. Anat, — nepes, le nerf 
olfactif. т : 
‚ Обонйть, 1.3. va. flairer, sentir par Гобогае. 
‚ Оббра, 27. le lien des bas de paysan; -б6р- 
ный, adj. 
Оборать, оборбть, va. vaincre, surmonter. 
Оборачивать, оборотйть, va. tourner; || trans- 
former, métamorphaser:; || -ся, ог. être tourné; || 
tourner; || se ,métamorphoser. Оборёчивать 4uc- 
ты в5 книзь, tourner les feuilles d’un livre. 
Оборотйть дошадёй, tourner les chevaux. || Обо- 
ротёться &5, кому спинбю, tourner. le dos 
gqu'un. ,Рагё. p. оборбченный, } 
Оборванець, sm. un homme déguenillé. 


ОБОРВАНИЦА ; 


Оборваница, sf. une femme déguenillée: 

Оборвать, cu. Обрывёть. 
обра, sf. 3. dim. обброчка, la garniture, 

ange. 

Оборбна, sf. н -ponénie, sn. le défense, le 
soutien, з 

„Оборовытель, -вица, s. le défenseur. , 

Оберовительный, adf. défensif. — cowss, li- 
gue défensive. -nan война, guerre défensive. 
-H06 sosomæénée, la défensive. Держеть себЯ въ 
оборонйтельномъ nosoocénis, ве tenir sur la dé- 
fensive. 

Оборонйть, o6oponérs, va. défendre, protéger; 
[es ог. se défendre, se tenir sur la défensive. 

rt. р. оборонёнвый. 

боротень, sm. 1. le loup-garou, ogre. 

OGoporére, см. Оборачивать. 

Оборбтливо, ado. habilement, avec intelli- 

nce. 

Оборбтливость, sf. habileté, intelligence /. 

Оборбтливый, adj. habile, intelligent, plain 
de rossources. 

Оборбтный, adj. de retour; || Com. de roule- 
ment, de virement, destiné aux virements. 
— путь, ом. Обратный. || —капытёль, le capi- 
tal de roulement ou de virement.||-uas сто- 
pond, le revers. 

Оборбть, sm. le revers, côté орровб; || 16 tour, 
le tournure; || Com. le virement, la circulation. 
Hanucéme на оборбт% Aucmé, écrire sur le re- 
vers d'une feuille, ом au dos d'une feuille. || Ætac 
npunwméems дурной оборбтъ, l'affaire prend une 
fâcheuse tournure, ou un mauvais tour. Оборбтъ 
фрёзы, le tour, la tournure d’une phrase. Cabavii 
удёчный оборбтъ, tour hardi, heuroux. Hs 
Москвы в5 Пвтербураь, À софлаль два оборбта, 
j'ai fait deux tours entre Moscou et 5%.-Раегв- 
bourg.||Top:éene оборбты, les virements de com- 
merce. Пусиёть капыталь es оборбтъ, mettre 
un capital en circulation. Пустуться въ оборбты, 
зе livrer à des spéculations. || Ha оборбтз, adv. 
à rebours, à contre-sens; réciproquement; vice 
versê. Дьлать всё ma оборбтъ, faire tout à re- 
bours ou au rebours. Ha брань. ons отвъчёлв на 
оборбтъ бранью, aux injures il а répondu réci- 
proquement par des injures. Есть люди, котб- 
рыть napÿacuocme npussexdemr, а харфктерь 
оттёлкивавтз, м на оборбтъ, il y a des person- 
nes dont la figure attire et le caractère repousse, et 
vice versâ. Думали, что ons разорится, авы- 
ло на оборбтъ, on croyait qu'il ве ruinerait, ог 
c'est le contraire ом c'est l'inverse qui est arrivé. 

Обброчка, sf. dém. см. Оббрка. 

OGüps, см. Оббрышъ. 

Оббрышный, adj. do rebut. 

Оббрышть, sm. le rebut. 

Обослать, см. Обсылать. 

Обоюдно, auv. réciproquement, mutuellement; 
| Филе manière équivoque, ambigument. 

Обоюдность, sf. le réciprocité; || ambiguïté. 

Обоюдный, adj. réciproque, mutuel; || équi- 
voque, ambigu. 

Обоюду, ado. des doux côtés, de part et 
d'autre. 

Обраббтать, см. Обраббтывать. 

Обраббтка, sf. action du verbe Обраббтывать; 
Ia cultare; || la façon. : 

Обраббтывать, обраббтать, va. cultiver, fa 
çonner, travailler; || -ся, ог. être cultivé, façonné, 
travaillé. Обраббтывать пфле, садв, cultiver, 
travailler un champ, un jardin. Обраббтывать 
xpämops, façonner, travailler le marbre. Обра- 
ббтывать слозь, стихи, travailler son style, ses 
vers. || Онз æopoud обриббтель émo 9ьле, Ца 
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ОБРАЗУМЛИВАТЬ. 
bien arrangé vette affaire. Part, р. обрабб- 
танный. ь 

Обрёвнивать, обравнйть, va. égaliser fon 
coxpant/. è 

Обрадовать, va. parf. еж. Радовать. 

Образёцъ, sm.1. le modèle; |[exemple. Дьлать, 
чтб нибудь по образцу, faire une chose sur un 
modèle, d'après un modèle. Взять nord за 
образбёць, prendre qqu'un pour modèle. || 
Стёвить коз в5 образёцъ opytixs, citer qqu'un 
comme exemple à suivre. 

Образина, sf. dim. -зинка, gros visage, vi- 
laine face. 

Образки, sm. pl. plante, aram т, le pieû-de- 
veau. 

Образнёя, adj, sf. la chapelle, oratoire do- 
mestique m; || atelier т de peintre d'images. 

OGpasuéki, adj. d'image. 

Образоваше, sn. 18 formation; organisation; || 
culture; instruction, éducation. — земных» пла- 
emdes, la formation des couches de la terre. 
— momdssoes в5 нидрать земли, la formation 
des métaux dans lo sein de la terre. — челов- 
ческазо mibsa, l'organisation du corps humain. 
— зосудёретвеннаго совьта, l'organisation du 
conseil d'état. || — умё, la culture d'esprit. 
— wnowsemea, l'instruction de la jeunesse. Ons 
ne uxibems никакбзо -nia, il n'a aucune instruc- 
tion. Hpéecmeennos —, l'éducation morale. 

Образбванность, sf. instruction, culture, civi- 
lisation f. 

бразбванный, part, р. instruit, civilisé; см. 
Образовать. 

бразователь, -ница, з. organisateur; || insti- 
tuteur, -trice. ` 

Образовательно, ado. symboliquement. 

Образовательный, adj. formateur, plastique; 
||$garatif, symbolique. 

Образовать, IL.2. образбвывать, va. former; || 
organiser; || instruire, cultiver, civiliser; || -ся, уг. 
se former; || ге élevé; ве civiliser. Чин» обра- 
зуютъ треугбльникь, les lignes forment un 
triangle. Пары образуютъ облакё, les vapeurs 
forment des nuages. Образовёть республику, 
former une république. || Образовёть министёр- 
:m60, учёбныя запедёи!я, organiser un ministère, 
des maisons d'éducation. | Образбвывать юяо- 
‘цество, instruire, former la jeunesse. Uns мёло 
образбванъ, il est peu instruit. Образбвывать 
M3, cépdue, cultiver, former l'esprit, le cœur. 
Образбвывать uapôds, civiliser un penple.|| 
Метебры образуются 65 вбздухт, les météores 
se forment dans l'air. Bs $томь Mibcmr 0брозо- 
вёдась прбпасть, il s'est formé un gouffre en 
cet endroit. У нез6 образовалось бъльмф на 
aasÿ, il s’est formé un cataracte sur son œil. 
Эта республика образбвалась nédaeuno, cette 
république s'est formée lentement. Bryes обра- 
збвывается wméniems хорбших5 demoposs, le 
goût se forment par la lecture de bons auteurs. 
| Онё образбвывалея 65 лицёь, il a été élevé 
ви lycée; il a reçu son éducation, cs il в fait 
ses études au lycée. Part. р. образбванный. 
— человьк5, un homme instruit. — умз, esprit 
cultivé. — нарбдь, peuple civilisé. 

Образонбсецъ, sm. 1. le porteur d'images. 

Образумить, ou. Образумаивать. * 

OGpasymiénie, sn. action du verbe sui- 
vant. 

Образумливать, -зумить, va. faire entendre 
la raison, ramener à la raison;||-ca, ог. 86 
rendre à la raison, revenir à soi. Aato ynép- 
ствовалё ons вв ceoëxs безумтомь намбреши, 
но наконбиз 616 образумили фли наконбих обра- 


озтАЗПеВЫЙ. 


эзфамея, il e’vbetinait longtemps dans son inten- 
tion insensée, mais enfin on lui a fait entendre 
la raison, ох on l’a remené à la raison, ом en- 
fin il s'est rendu à la raison. Part. р. образу- 
мленный. 

Образибвый, ad/. de modèle; exemplaire. 
-вая добродутель, vortu f exemplaire. — nouxs, 
Je régiment modèle. ||-s068 npousesdénie, le chef- 
d'œuvre. -вая мёра, étalon т. 

Образчикъ, sm. dim. -чачекъ, 


lon т. о 

рать, sm. (pl. 6ббразы), la forme, figure, 
image; || manière, façon; || le modèle, exemple; || 
(pl: образа) image f [d'un saint). Hsmnuümr 
ббразъ npasaénuis, changer 18 forme du gouver- 
nement. На uËus umms человьческазо ббраза, il 
n'a pas figure humaine, figure d'homme. Bos 
cérdaas чвтовфка по ббразу свовму, Dieu crée 
l'homme à son image. || Образъ жизни, manière 
de vivre. Образъ мыслей, façon, manière de 
penser. Сльдующым: ббразомъ, de la manière 
suivante. Tawiws ббразомъ, de cette manière, 
de la sorte, ainsi. Каким ббразомъ, de quelle 
manière? Huxawimr 6бразомъ, en ancune ma- 
nière, en aucune façon. Tmxs dau Opyrümr 
66pasowt, de façon ou d'autre, d’une manière 
ou d'autre. Ньхоторымь 6бразомъ, en quoique 
sorte. Равным5 ббразомъ, pareillement, égale- 
ment. Hawyÿuuwxs ббразомъ, lo mieux possible. 
Надлежёщимив ббразомъ, dûment. Приличнымь 
66pasows, convenablement. Инмм5 6бразомъ, 
d'une autre manière, autrement. || Образъ Бозо- 
péduun, une image de le Vierge. 

Обрамливать, обрамить, уг. encadrer. 

Обранивать, обронйть, о4., perdre, laisse: 
tomber. Part. р. PS éd a м обронённый. 

Обратить, см. Обрашйть. 

Обратно, adv. de retour. Идтй обрётно, ге 
tourner. Тудё # обрётно, pour aller et revenir, 
ом aller et retour. 

Обратный, adj. do retour; || inverse; converse. 
— путь, le retour. Я ecmpiomuas e:6 na обрёт- 
номъ nymü, à mon retour. je l'ai trouvé en che- 
min. || — яор#докв, ordre inverse. Mathém. 
-вая nponépuis, la proportion inverse. -ное 
npedsoxénie, proposition converse. || -ная cmo- 
pond, le revers. *-noe dbücmaie, la réaction. 
“BEA дбшади, les chevaux de renvoi (46 poste). 
Bzams на обрётвыхъ дошадйть, aller avec des 
chevaux de renvoi. À 

Обращатель, -вица, #. celui ox celle qui 
transforme; || (в5 ebpy/ le convertisseur. 

Обращательный, adj. propre à transformer 
ou à convertir, й 

Обращйть, обратить, va. tourner, attirer, 
fixer, porter; || réduire, mettre; || convertir; || 
changer, métamorphoser, trsnsformer;!|employer, 
appliquer; || faire circuler, mettre en circulation; 
||-ся, vr. se tourner, retourner; || tourner, cir- 
ealér;||se convertir, ве transformer; || s'adresser, 
adresser, en appeler; || avoir, entretenir com- 
merce, être en commerce; ||traiter. OGparérs 
ua xoté взбры, tourner ses regards vers ом sur 
qqu'un. Обратить na себЯ чьй либо взбры, attirer 
sur soi, à soi les regards de qqu'an, ом fixer 
les regards de qqu'un. Oôparérs enmménis, см. 
Ввимаше. Обратйть е5 шутлу, tourner en plai- 
santerie, en raillerie. Кудё бы я ны обратилъ 
„ной взор, quelque part que je porte ша vue. || 


échantil- 


орать 36род5 65 néneas, réduire, mettre une : 
ville en cendre, en poudre. Обратйть e5 прах, | 
réduire, mettre en poudre. Обратить nenpiimess i 
65 Gicmeo, mettre l'ennemi en fuite. || Обращёть | 


sphumuxves, convertir les pécheurs. Обрещёть 
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ОБРЕКАТЬ. 


лзвчиыковь в5 хрисибвёнекую вру, convertir les 
païens ва christianisme. || Обратить а6ду ex амнб, 
changer, convertir l'eau en vin. Aidna обратйль 
Актебна ex oaéna, Diane métamorphosa Actéon 
en cerf. || Обращёть слой дотбды на nocmpéiry 
96ма, employer, appliquer ses revenus à le 
construction d'une maison. || Обращёть xanwméas, 
faire circuler son capital, le mettre en circula- 
tion. || *Обратить тыл», montrer les talons, 
prendre la fuite *Обращёть в5 свою ябльзу ошиб- 
хм друшть, profiter des fautes d'autrui, он met: 
tre à son avantage les fautes d'autrui. || O6pa- 
титьея лнибив кз сбаниу, ве tourner vers le soleil, 
outourner la face vers le soleil. Обратитьея к5 
Féty,se tourner vers Dieu, ou retourner à Dieu. 
Обратиться 66 npazs, retourner en poudre. Обра- 
TÉTECA вспять, retourner en arrière, rebrousser 
chemin, reculer. | Планёты обращёютея вонрузв 
céanua, les planètes tournent autour du soleil. 
Кровь обращёется e5 жилать, le sang cireule 
dans les veinos. || Грьшники! cnrwuüme обратйть- 
ся, pécheurs, dépêchez-vous de vous convertir! 
Изв язычества обратиться в5 æpucmiduexyto вйру, 
abjurer le paganisme pour ве convertir au chris- 
tianisme. Винб $то o6parTéaoce 85 ÿrcycr, ce vin 
s'est converti en vinaigre. Куколка обратилась 
a5 бабочку, la chenille s’est transformée en papil- 
lon. || Обратиться #5 кому no дълу, s'adresser à 
qqu'un pour une affaire. Обратиться хз кому с5 
прбсьбою, adresser une prière à qqu’un. Я обра- 
щёюсь кб edweny ввлмкооуи4ю, кв вашему cépà- 
цу, кз вбшему безпристрёст вю, j'en appelle à 
votre générosité, à votre cœur, à votrefiper- 
tialité. || Обращёться c5 учёными, 65 артиста- 
ми, avoir, entretenir commerce, être еп com- 
merce avec des savants, des artistes. || Ons хо- 
рёшо, дурно обращёется 05 свойми подчинён- 
ными, il traite bien, mal ses subordonnés. Обра- 
щётьея с5 кюме no дружески, traiter qqu'un en . 
ami. || Онё ne ywibems обращётьея вв ббщеетвт, 
il ne sait de quelle manière se tenir daris le 
monde, ou il n’a pas de contenance dans le 
monde. Обратётьея вв 6b:omeo, prendre la fuite. 
Part, р. обращённый. 

Обращёнте, sn. la révolution, rotation; || cireu- 
lation; || conversion. || Миз. le renversement; || ma« 
nières, relations pl. f, commerce, usage m; || frhéto- 
rique) invocation f.—semaû 6коло еблнца, la révo- 
lution de la terre autour du soleil.—semax 6xozo 
caoéü deu, la rotation de 18 terre autour de son 
axe. || — крбвм, la circulation du sang. Пустёть 
dénviu 85 —, mettre de l’argent en cireulation. 
|| —язычныковв в5 триспёёнекую spy, la con- 
version des païens au christianismé. || —axrépôa, 
le renversement d’un accord.{||l'pÿ6oe—, des 
manières rudes, grossières. Вюжливое —, des 
manières polies. Онб бчень вфжлмев вв обращё- 
ви cs подчмненными, il est très — poli dans ses 
relations avec ses subordonnés, Onr любимз га 
eoausocms ceoe16 o6paménia, il est aimé pour 
l’affabilité de son commerce ом de ses manières. 
Сеътсков —, usage du monde. Ous нв saibems 
никакбзо -uin, il n’a aucun usage, aucun savoir. 
vivre. Bo Anais накбзывают за жестбкое 06- 

aménie c5 живбтными, en Angleterre on punit 
Le sévices contre les animaux. || Обращён1е х» 
Myan, invocation à la Muse. 

Обревизоваше, sn. la révision, inspection. 

Обревизовёть, см. Обревизбвывать. 

Обревизбвка, sf. ож. Обревизоване. 

Обревизбвывать, -зовёть, va. рат]. réviser, 
inspecter. Part. р. обревиэбванный. 

брекать, обрёчь # обрещи, а. vouer, con: 
damner, дез лет; || -ся, ог. se vouer, se comdam- 


OBPEMEHERNE. 


er, se destiner, se dévouer. Part. .p. обречён- 
вый. NS й 
OGpewenénie, m, action du verbe Обреме- 


вёть. 

Обременитель, -вица, г. сей ou célle qui 
sarcharge. 2 

Обременйтельный, adj. socablant, onéreux. 

Обременять, обременйть, va, surcharger, 
асеаШег; || -ся, ог. être surchargé, accablé; se 
charger. Part. р. обремевённый. — дозами, 
abimé, abéré de dettes. к 

Обремизить, parf. см. Ремйзить. 

Обречёше, вп. action de vouer et de ве vouer. 

Обрёчь, обрещи, ем. Обрекать. 

Обривать, обрить, va: говот; || -ся, т. se 
raser, ве faire la barbe. *Обрить xo:d д6-чиста, 
mettre qqu'un en blanc, en chemise; le voler. 
Part. р. обритый. ' 

Обриебвывать, ‘обрисовать, va. dessiner, 
esquisser, ébaucher; |-ся, vor. ве dessiner, se 
détacher. Это плётьв хорошб обриебвывавтъ 
méaio, cet habit dessine bien la taille. Part. р. 
néant. ы 

рить, ом Обривать. , 

Обробфть, parf. см. Робфть. 4 

Оброввять, см. Обравнивать. 

Обрбкъ, sm. la redevance en argent. 

Обронйть, ом. Обранивать. 

Обрбённый, adj. -ная раббта, le bosselage, la 
ciselure. Е à 

Обрбеить, va. parf. pop. abandonner, délaisser. 

Обрбелый, adj. couvert (d'herbes). 

. Обростать, обрости, vs. ве couvrir. Обрости 
волосами, 8e couvrir de poil. Камень обрбеъ 
mézons, la pierre s’est couverte de mousse. 

бротный, adj. de licou. 
роть, 4. le licou, licol. 

Обрбчить, Ц.з. ем. OGoGpéuupars. 

Обрбчникъ, sm. celui qui paye une redevance. 

Обрбчный, adj. de redevance; || payant une 
Е обв taill | 

рубать, обрубить, va. er, couper; || 
ourler; || -C#, dr être taillé, coupé; étre ourlé. 
Обрубёть сучья у Oepésbess, émonder les arbres. 

H Обрубйть nsamxs, aurler un mouchoir. Part. 
р. обрубаенный. р 
НЫ sm, 1. dim. обрубочекъ, le tronc, 

illot. 


Обрубъ, sm. dim. -рубецъ, la cage fdu mou- 
м etc.). . : 
бругать, va. parf. injurier, invectiver, ou- 
trager. Part. р. обруганиый. 
Обрусйть, va. équerrir. 
Обрусйть, va. rendre russe, faire prendre les 
usages russes. 
OGpycbre, va. parf. devenir russe; prendre 
les usages russes. À 
Обручёльный, adj, — o6p4ô5, les fiangailles 
[;||-вое xosud, anneau nuptial. 
бручать, обручить, va. fiancer;|[-c#, ог, 
être fiancé. Part. р. обручёвный. 
Обручёше, an. action de flancer;||les fian- 


Обручённакъ, -вица, s. fiancé, -cée.. 

Обручякъ; dim. см. Обручъ. 

Обручить, см. Se M 

Обручище, амдт. вм. бручъ. 

Обручникъ, sm. lo tonnelier; || 21. le fiancé. 

Обручный, adj. de cercle. . 

Обручъ, sm. le cercle (40 tonneau), cerceau; 
Ils. le bracelet. Hafusdme 6бручи na ббчку, 


#6 ОБРЮЗАТТЬ: 


dérbol! l'or, s'écroalæ, crotlër, tomber; 
ее + оны ь, le toit s'est éeroulé 
Carnné ь, le mur & croulé. 66005 06- 
pfmuaos, la voûte est tombée. || "На #016 обру- 
шились ecm Hecuécmia, tous les malheurs vix- 
rent l’asssillir.. Part. р. обрутенвый, 

Обрушивать, обрушать, va. monder (pour 
faire du gruau]. OGpfmars ячмёнь, зречёту, 
monder de l'orge, du blé noir, 

Oépÿmusa, s#f. éboulement, écroulemrent т. 

Обрушить, см. Обрушивать. 

Обрывёть, обрыть, ve. creuser fout autour). 
Part. р. обрытый. : 

Обрывёть, оборвать, va. arrecher ((0мё an- 
tour); || -ся, ‘от. être sarraehé;|ise casser, se 
готарге; ||tomber d'en haut). Обрывёть «tombe 
y dépesa, arracher les. feuilles 4’ап’ arbre, on 
défeuiller un arbre. *OGopsdrs козб, шаНгаНег 
qqu'un de paroles; le traiter à le turque, de 
Turc à More.||Cmpyné o6opséracr, la corde 
s'est caésée. || Pacéuii оборвёлоя cs крбели, па 
ouvrier tomba du haut du toit. Part. р. оббр- 
ra à 

ревокъ, гт. 1. 

taché. as 
Обрывъ, sm. endroit coupé à pic. Обрывъ 
наменцстазо ббреза, un rivage rocailleux coupé 


le fragment, mortsau dé- 


à pic. 

Déprroraars, обрызгать # обрызнуть, ve. 
arroser, éclabousser, couvrir;||-ce, or. ве: 
bousser; être éclaboussé. Обрызгать водбю, ат 
roser d’eau. Nr кров, couvrir de sang, 
ensanglanter: (Обрызтать зрйзью, “éelabousser, 
couvrir de boue. Part. в. обрызгаиный. 


Обрыть, ом. Обрывать: 

Обрфзанець, sm. 1. un circonais. 

* OSphaaste, sn. action de rogner;{|la eireon- 
sion. 

OGphaars, см. OGpÉanears, 

Обр\знбй, adj. rogné du papier); || retranché. 

Обрфзокъ, sm. 1. dim. -вочекъ, la rognure. 

ОбрЪзъ, sm. la tranche /d’andiore, du papier); 
Ille couteau à rogner;||la bêche à gazon; |} la 
retraite (Фит mur/;||le baquet, demi-tonness. 
Kara аз золотымз обрёзомъ, un livre doré 
sur tranche. || Bs обрьзв, ado. tout juste, sans 
rien de trop. . . у 

ОбрЪзывать, обрфзать, va. rogner, conper, 
tailler (tout autour/; || circoneire; || 4rchët. donner 
la retraite (à un mur/;||-ca, мт. être 
coupé. Hédo обрёзать бту nduy, оиф вдёш- 
roms длиинё, il fant rogner ce bâton, il est 
trop Jong. Обрёзать вбловы, couper les cheveux. 
OGphsaTs ибили, rogner, couper les ongles. 
Обрёзывать дербвья, tailler des arbres Part. р. 
нь Обрытйть. | 

сти ь, см. ть. 

Обрьтётель, -иипа, s. са ом ее Це qui 
trouve. 

OGpéräre, o6phori м обрфеть; va. trouver, 
déconvrir; || -ca, ог, se trouver, être trouvé. Part. 
2. обрЪтенный. 

Oépbrenie, an. 
trouver. ` 
‚ Обрьшёчиваль, o6phmérsTs, ve. gernir de 
lattes; || -ся, or. être garni de lattes. Part. р. 
обрьшеченный »# o06phmeïënusti. 

Обрюзглость, #. état rotstiné /de la peau). 

Обрюзглый, adj. ratatiné, ridé, flétri, défait. 

Обрюзгвуть, parf. сл. Брюзгиуть. 

Обрютокъ, sm. 1. un jeune chien à grosses 


ls découverte, action de 


mettre des eerclas à une 40006; oercler. une | pattes. 


tonne; chasser .les cercles d'une tonne. | 
Обрушивать, обрушить, va. abattre, renverser, | 


Обрюхётить, va. rendre enceinte. 
. ОбрюхатЪть, ом. devenir ом être enceinte. 


ОБРЯДЛИВЫЙ. 


Обрёдливый, adj. formaliste, cérémonieux. 

Обрйдникъ, эт. le cérémonial. 

Обрёдный, adj. de cérémonies; de cérémonial. 

OGpäxs, sm. la cérémonie; || procédure. Реди- 
э46аный — onie religieuse. Церковный —, 
cérémonie de l'Église. — xpewénis, les céré- 
monies du baptême. Свёдебный —, cérémonie 
d'un mariage, || Прикёаный, судббный —, la pro- 
cédure judiciaire. 

Обряжать, обрядить, va. nettoyer (мп animal 
tué à la boucherie). : 

OGcäua, sf. ce qui est planté autour. 

Обсёживать, обсажёть, обсадить, va. plan- 
ter tout autour; || -ся, va. être entouré. Part. р. 
обеёженный. due 

OGcäsmsart, âawrs, va. graisser; salir; 
-ея, ог. être graissé; se salir. Part. т. pl 
денвый. 

Обейсывать, обсовать, va. sucer (tout eutour/. 
Рем. р. 0 ный. Е 

Обсахаривать, обсёхарить, va. suerer, cou- 
vrir de sucre; ||-ся, уг. se candir. Bapénse o6cé- 
харилось, les confitures se sont candies. Part. р. 
обсахаренный. 

Обселйть, обселйть, ев. peupler; || -ся, ог. se 
peupler; || s'établir. Part. р. обселённый. 

Обсерватбры, sf. Antr. observatoire т. 

OGcepsani HA, adj. Midi. — xépnycr, le 


мы observation. 
идавъ, sw. obsidiane, obsidienne / /pierre). 

Обокакивать, обскакать, va. devancer à cheval. 

Rp см. Обейсывать. 

Обебхлый, adj. entièrement sec. г 

Обебхнуть, см. Обсыхать. 

Обстёвливать = обставить, va. 
placer, mettre ом poser fautowr/; || distribuer les 
rôles, mettre en scène; ||-ся, 55 être placé; || 
s'entourer. Обетёвить комнату белью, placer 
des meubles dans une chambre, ом garnir une 
chambre de meubles. || Обстёвить тватрёльную 
niscy, mettre en scène une pièce de théâtre. 
Part. р. обстёвленный. 

Обстаивать, обстойть, va. défendre, soutenir, 
protéger. 

Обстанбвка, sf. action de placer; | la mise en 
scène. — бперы, la mise en scène d'un opéra. 

Обетать, va. parf. se placer autour, entourer. 
ото e, sn. sl. le siége, blocus; || 1в сыв- 
mité. 

Обстойтельно, adv. en détail, avec détail, à 
fond. 

Обстойтельноеть, sf. le détail. 

Обстойтельный, adj, 1. exact, ponctuel; || dé- 
taillé, circonstancié. 
cs DÉDFORTE ALCTeRRR, adj. Gram. circonstan- 

Обстойтельетво, sn. la circonstance, conjone- 
ture; || affaire. Obcrofrezscrsa увеличиваючил, 
уменьшаюмия вину, circonstances aggravantes, 
atténuantes. Обстойтельства ийста м врёмени, 
des circonstances du lieu et du temps. Это 
завйсит5 отз обетойтельетвъ, cela dépend des 
cireonstances. OGcrodresscrss неблазопруйтны, 
les circonstances, les conjonctures ne sont pas 
favorables. Hazodëmson 65 затруднительныхь 
обстойтельетвахь, se trouver dans ‘des circon- 
stances, dans des conjonctures difficiles. В5 pas- 
дачные обстойтельствахь жёзни, dans les dif- 
férentes conjonctures de la vie. Пры ninrmwnuzs 
обстбятельствахъ, dans les circonstances actuel- 
les, ош par le temps qui court. Востбльзоваться 
обетойтельствомъ, profiter de ls conjoncture. 
Счастливое, tpÿomnos оботойтельство, heureuse, 


triste conjoncture. || Ows es mbentiss обетойтель- | - 
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crBax®, il est mal dans see affaires. fo dond- 
чанымв обетойтельствамъ, pour affaires de fa- 
mille. OGcroérezserss задержбли mené, les 
affaires m'ont retenu. Мо обстойтельетва не 
позвблилы инь придти рбнюв, mes affaires ов 
les cireonstances ne m'ont pas permis de venir 
plus tôt. Cuompé по обетойтельствамъ, selon les 
circonstances, ом c'est. selon. 

Обстойть, vn. aller;||sl. va. entourer. Всё 
обстошть блазопелучно, tout va bien. 

Обстрёгивать, обстрогёть, va. raboter (ющ 
ашомг); || -ся, ог. être raboté. Part. р. обстрб- 
ганный. 

Обстраивать, обетрбять, va. bâtir tout ап- 
tour; || -ся, or. être bâti autour; || bâtir pour son 
usage. Part. р. обетрбенвый. В 


Обстрачивать, обстрочёть, va. coudre en 


arrière-points; || -ся, ог. être cousu en arrière- 
points. Part. р. обстрбченный. . 
ть, обетричь, ем. Остриёть к 


не Обстрагивать 
строгёть, см. . 

Обстрбить, см. Обстрёивать. 

Обоетрочить, см. Обстрёчиватъ. 

Обструкщя, sf. Méd. obstruction f. . 

Обет: ть, ов. саповпег; ||-ся, er. être 
canonné. Непр4Ятель чёлый день AI 
наши окбты, l'ennemi canonna nos retranche- 
ments pendant toute la journée. Part. p. 06- 
FOécryn rat обстунйть, to 

пать, va. entourer, сегпет; 
|-ся, ог. см. Оступёться. Part, pe обсту- 
шенный. 

Обсуживаще, обсуждбше, on. 
délibération /. 

Обсуживать м Обеуждёть, обсудить, г. 
examiner, délibérer; || -ся,. г. être examiné, 
Cenéms 06450 обсуживаль то дфло, le sénat в 
lo: mps examiné cette affaire, ом в longtemps 
délibéré sur cette affaire. Part. р. обсужевный. 

Обсушивать, обсушить, ea. sécher; ||-ca, уг. 
sécher, être séché. Part. р. обсушенный. 

Обсчитывать, обсчитать и обчбеть, va. 
tromper dans un compte; ||-ся, vr. se tromper 
dans un calcul, dans un compte. В5 $той лфекь 
мен обочитбли на два рубля, оп m'a trompé 
dans le compte pour deux гоп ев dans cette 
boutique. Part. р. обсчитанный. 

Обсылать, обослёть, va. envoyer fches plu- 
sicurs); || -ся, ог. s'envoyer ом sè faire mutuelle- 
ment des présents; || ве faire annoncer. 

Обсыпёть, обсыпать, та. couvrir, verser, 
jeter fout autour); || -ся, от. s'ébouler; | être cou- 
vert. Part. р. обсыпанный. 

ОбсыхАть, обебхнуть, vn. 
ment. 

OGchsäTs, обсфять, va. ensemencer, semer 
partout; || -ся, уг. être semé; ||ensemencer son 
champ, Part. р. обсБянный. à 

Обсфвка, sf. action d’ensemencer un chemp; 
|| 21. -вви, ce qui reste d’une chose criblée. 

вокъ, sm. 1. l’endroit d’un champ non 
ensemencé. . È 

06 „эт. см. Обсфвка. . 

Обсвлёть, обсеть, va. s'asseoir autour; || #1. 
assiéger. 

OGchrâTs, o6cbub, va. couper, tailler tout 
autour;||-c#, ог. être coupé; Fe fendre /des 
cheveux). Part. p. обефченвый. 

chuengre, обсфменить, см. OGchnétTs м _ 


Обсфять. 

Oôchers, ом. ОбеЪлёть. 
чь ом. Обсфкать. 
ять, см. Обсф вать. 


examen м, 


sécher entière- 


ОБТАИВАТЬ. 


Обтёнвать, обтёять, ом. fondre, se fondre 
tout sutour; five. faire fondre tout autour. Part. 
р. обтавнный. 
Обтачивать, обточить, va. tourner (иг le 
. доме) || -ея, vr. être tourné, être travaillé (sur 
le tour). Part. р. обтбченный. 
Обтачивать, обтачать, va. surjeter, coudre 
en surjet;||-ca, ог. être cousu en surjet. 
Обтаять, ем. Обтаивать. 
Обтекать, обтёчь, va. couler autour), bai- 


gner. 

OGrepérs, ом. Обтирёть. 

Обтесёть, см. Обтёсывать. 

Обтёска, sf. équarrissement т, action @’6- 
quarrir. . 

Обтёсывать, обтесёть, va. tailler, équarrir, 
débitlarder; || -ся, or. être taillé, équerri. Part. 
р. обтёсанный. 

Обтбчь, см. Обтекёть. 

Обтврёть я Отврать, `обтерёть м отербть, 
va. essuyer; || user par le frottement;||-ca, vr. 
être essuyé, s'essuyer;||"se faire aux nsages. 
Part. р. обтёртый. 

Обтовбй,: Обтовщикъ, Обтомъ, см. ОптовбИ, 
ес. . . 

Обточить, см. Обтёчивать. р 

Обтыкать, обтыкать, va. ficher (амгомг), 
entourer. Part. р. обтякашвый. 

Обтягивать, обтявуть, va. tendre fawiour), 
garmin, couvrir;||tirer en bas (рат le poids), 

ire baisser; || CH, or. étendre autour de в01; se 
ecindre; ||s’étendre, s'allonger. Обтянуть крёело 
сафьйном", couvrir un fauteuil de marogain. || 
Обтянуться кушакбив; s6 ceindre d'une ceinture. 
Part. р. обтйвутый. ы 

Обтйжка, sf. aetion du verbe précédent. Br 
обтяжку, juste au corps; collant. — Плётье 
cunime es обтйяжку, l'habit est juste au corps, 
os prend bien la taille. Панталбны въ обтёжку, 
pantalon collant. 

Обтяжной, adj. garni autour, couvert. - 

Обувальный, adj. — ремёнь или pois, le 
chausse-pieds. 

Обувать, обуть, va. chausser, mettre june 
зАамзгита); || fournir le chaussure, chausser; || 
*daper, tromper; || -ся, ог. ве chausser, mettre 
sa chaussure. “OGÿrs хозб м5 canoses 65 
лапти, ruiner qqu'un. Part. р. обутый. 

бувь, sf. la chaussure. 

Обугливать, обуглить, va. carboniser, réduire 
en charbon; || -ел; ог. être carbonisé. Part. р. 
обугленвый. 

Обуживать, обузить, va. faire trop étroit, ré- 
trécirsÎl-cn, ог. se rétrécir. Part. р. 06ÿxen- 


ный. 

OGÿsa, sf. ferdeou т, chorge /; embar- 
res m. 

Обуздёще, sn. 18 répression. 

Обуздывать, обуздать, va. dompter, répri- 
mer, refréner, maîtriser, modérer; || -ся, ог. être 
dompté, réprimé, refréné; so maîtriser. — +6- 
шадь, dompter un cheval. — стрёсти, dompter, 
réprimer, maîtriser, modérer los passions. — 
2165, réprimer, refréner la colère. — своввбже, 
réprimer la licence. — ogoû желёшя, réprimer, 
modérer ses désirs. — свой лзыкз, refréner sa 
langue. Part. р. обузданный, 

Обуэвть, см. Обуживать. 

Обуреваше, sn. agitation f. 

Обуревать, I.1 va. agiter, ballotter; || -ся, ог. 
être agité, ballotté; || être le jouet de. Корёбль 
обуревёютъ вблны, les vagues agitent, baliottent 
le vaisseau. Стрёсты обуревёютъь юпошу, les 
passions agitent le jeune homme. || O6ypen#reca 
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; tent; | se 
‚ d'ls ville. Обойтй cuxpfts Déma, faire le tour 


| vencer; || №4144. tourner; || faire un passe-droit à; 


"OBXOARYB.. 


cmpaomAms, être le jouet des passions. Part. р. 
обуревёемый. 

Обуслбваивать, обуолбвить, va. poser des 
conditions à, faire dépendre de; || -ся, or. dépen- 
dre. On5 ничьмз не OGycaéBure ceos:6 ooûbÿ- 
стал, il n’a posé aucune condition à sa coopé- 
ration. Ons обусябвихь устутку своезб права 
уплётою вму извьстной суммы, il а fait dépendre 
la cession de son droit d’une certaine somme 
qu'on devra lui payer. || Yonæs $moso npednpié- 
min обуслбвливается стрбамив nophôroms es 
отчётности, le suocès de cette: entreprise dé- 
pend de l'ordre strict dans la comptabilité. 
Part. р. обуслбвленный. ` 

OGrs, см. Обувать. 

Обухъ, мт. la têto /d'une hache); || Mar. che- 
ville à œillet Г; || поете arme slave; || “fem. 
homme stupide, une bûche. Ons na обух® рожь 
молбтитв, зернё ne .ypénums (prov.), il ton- 
drait sur un œuf; il tirerait de l'huile d'un mur. 
Плётью обуха ne перебьйшь (prov.), см. Плеть. 

Обучёть, обучить, эв. enseigner, apprendre; 
|-ея, от. étadier, faire ses études; apprendre; 
|| ге enscigné. Обучёть rot nysuxr, ensei- 
gner la musique à qqu'un. Ont o6yiders 616 wmé- 
ню, il lai apprend, lui enseigne la lecture. |} 
Онз обучёяся вв sumndsiu, il в étudié, Па fait 
ss études dans un eollége. Обучёться лзыхёиз, 
étudier, apprendre les langues. Обучётьея меди- 
цить, правозфдещю, étudier За médecine, le droit, 
ов étudier en médecine, en droit, Онз обучёлея 
ncmôpiu y такбзо-то учителя, il: a étudié l’his- 
toire sous un tel maître. Обучёться ремвелу 
у Mmécmepa, faire l'apprentissage d'un métier 
chez un maître. Part. р. обучённый. 

OGyuéaie, sn. enseignement т, instruction /, 
apprentissage m. 

Обучйть, см. Обучёть. 
вобушнакь, sm. un outil de faiseur de ha- 
ches. : * 

Обуйть, va. par/. s'emparer; || sl. faire perdre 
l'esprit; || perdre sa force. Cmpars обуйлъ et6, 
la peur s'est emporée de lui. Cmpécms обуйли 
e16, les passions se sont emparées de lui, où il 
est en proic aux passions. 

Обчёживать, обходить, va. pareourir (440678 
endroits). Я обходйлъ весь :6родъ, j'ai parcouru 
toute la ville. Part. р. обхбженный. 

Обхёркать, va. parf. cracher fpartout), salir 
en crachant. — nous, en crachent salir le plan- 
cher. Part. р. обхарканный. 

Обхватить, см. Обхватывать. 

Обхватъ и Охвёть, sm. brasse /. Вх облейть, 
de la grosseur d’une brasse. Aépsso 65 обфнь 
обхвётъ, в5 два обхвёта, un arbre de ha gros- 
seur d’unc brasse, de la grosseur de deux bras- 
ses. 

Обхвётывать, обхватить, va. embrasser; en- 
velopper;||-ca, vr. être embrassé, enveloppé. 
Дёрево $то maxs mé:omo, что des ne méryms 
обхватйть 10, cet arbre est si gros, que deax 
pérsonnes ne sauraient l’embrasser. Пабия 06- 
хватйло gecr dos, les flammes ont enveloppé 
tonte la maison. Part. р. обхваченный. 

Обхабпывать, обхлбпать, va. démantibuler 
(une porte). Part. р. обхабпанный. 

Обходительно, adv. affablement. 

Обходительность, #f. af#fabilité, sociabilité Г. 

Обходительный; adj. affable, sociable. - 

Обхолить, обойти, va. faire le tour de; || de- 


Î|-c»,' en, traîter, en user; || coûter, revenir $ 
развог. Обойфй збродв, ‘faire le tour 


овледный. 


«брода, nous les avons devancés non loin de la 
ville. || Henpiimess обошёль ndug noriuüo, l'en- 
пеш! & tourné notrs- position. || £+6 обошай ww 
nous, On Jui a fait un passe-droit, ом il a-essuyé 
un passe-droit. Езб o6xomian дев рёза, il a es- 
suyé deux pesse-droits. || Онз обешёлея co мною 
бчень въжюлыео, il ra’a traité fort poliment. {| 
Прбсто o6xoxéTica 05 кьмз, en user sans fa- 
çon avec qqu'un. || Aous обошёлся ему дчешь 96- 
poto, sa maison lui coûta très-cher. 0605 обо- 
шёлея мню 65 ста рублёй, Je diner me. revient 
à cent roubles. Исчиолыть, во что обошалёсь 
noempôüxa, supputer à quoi monte la dépense 
d'un bâtiment. Bess nému ‘нельзЯ обойтйся, on 
ne saurait se passer de. nourriture. Я м 662 ne- 
#6 обойдусь, je me passerai bien de lui. Part. р. 
обондённый. 

Обхблный, adj. de tour. -ная страока, вм. 


pe 

Обхбдъ, sm. le tour; détour, circuit. Ipr.m6ë 
дорбзой нютз прохбда, надо dwaame обхбдъ, 
le chemin droit est impratieable, il faut faire 
un détour, un cirouit.|| Ompiès mous 65 06- 
хбкъ nenpiimess, le détachement est allé tour- 
ner l'ennemi. 

Обхождёне, sn. le commerce, les manières 
[. У незб лёсковов, npifimnos обхождёне, il est 
d'un commerce affable, egréable, ош il а des ша- 
aières effables, agréables. К 

Обчесать, см. Обчёсывать. 

OGuécre, см. Обсчитывать. 

Обчёсывать ч Очёсывать, обчесать, va. pei- 
gner entièrement; || -ся, ог. se peigner comme il 
faut. Part. р. обчёсанный. 

Обчётъ, sm. erreur / dans un caloul, le mé- 
compte. 

ОбчищАть, обчистить, va. nettoyer (40мё au- 
tour/;||-ca, ог. être nettoyé; ве nettoyer. Part. 
р. обчищенвый. 

Обшанцовать, va. lit. entourer de retran- 
chements; || -ся, ог. s'entourer de retranchements. 

Обшаривать, обшарить, va. fouiller, fureter 
(partout). Part. р. o6mäpenunü. г 

Обшибать, обшибить, va. abattre, faire tom- 
ber en frappant. Е 

Обшивать, обшить, va. (fut. обошью), cou- 
dre sutour, garnir, border;||revêtir; doubler; 
| habiller, fournir des vêtements; || -ся, ог. faire 
ses vêtements; être garni, revêtu. Обшйть noddas 
Aéwmoro, border de ruban le bas d’une robe. || 
Обшёть dows, revêtir une maison de planches. 
Обшйть корёбль, doubler un vaisseau. | 
дю 616 и обшивёю, je le nourris et je l’habille. 
Part. р. обшитый. 


Обшивка, sf. la garniture; || le revêtement, 


doublage. 

шивни, см. Пбшевви. 
suomaenee, adj. garni, bordé; || propre à re- 
vêtir. 

Обширно, adv. spacieusement. 

Обширвость, sf. étendue, une grénde éten- 
due. 

Обширный, adj. spacieux, vaste. — dans, 
maison ieuse. — caûs, jardin spacieux. -ное 
momo, lieu spacieux, vaste. -пая пустыня, un 
veste désert. -moe мбре, une vaste mer. *— ум, 
un esprit vaste. *-вые плёны, de vastes plans. 
*-ныя nosudnia, de vastes connaissances. 

Обшить, ex. OGmunérs. 

OGmaërs, sm. 8. № 
(d'habit), le parement. 

ще, adv. conjointement, ensemble, 
commun. 


bout d'une manche 


Я корм- | 
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de la maison, || Мы, обопыяй uns неподалёку оть |. 





ОБЪЕДИНЕНИЕ. 


Общеармёйски, adj. — nynoups, l'uniforme 
m de l’armée, 
Общежитель, sm. le cénobite. 
Общежительно, adv. sociablement. 
Общежительмоеть, sf. la sociabilité. 
Общежительный, adj. eocisble, social. 
я Общежиче * -жительство, зи. а vie во- 
е. 
Общенарбдвый, adj. général. — assis, la 
langue nationale, -noe npdso, le droit des 
"ens. 
OGmenosésnocrs, sf. utilité générale. 
Общепол6зный, edj. d’une utilité générale. 
Общёственвый, adj, commun, public. -ное 
Gadro, le bien commun, publie. -ная ябльв, 
intérêt commun, utilité publique. -ная жить, 
№ vie publique. -ное ини, opinion publique. 
-ныя должности, emplois publics, fonctions pu- 
bliques. 
бщество, 2. la société; compagnie; le 
monde; ||16 corps. Жить er ббществ®, vivre 
en société. Uesoebxs poxdëns для ббщоетва, 
l'homme est né pour la société. — учёныеь 
société . des gens de lattres. Учёнов —, société 
esvante. Topieos —, société de commerce. Ax- 
wionépnes —, société en commandite. Блазотво- 
рительнов —, société de bienfaisance. Пр4Ятнов 
—, société agréable. Я нахежу большбе удо- 
edavcmais вв в16 ббществ®, je trouve beaucoup 
d’agréments dans sa société. || Человфкв æopo- 
шаго 66mecrsa, un homme de bonne compagnie. 
ОнБ бчень любёзень es ббществ®, il est très- 
aimsblo en compagnie. Пооющёть æopéwuse, дур- 
нде —, voir bonne, mauvaise compagnie, ex 
fréquenter la bonne, la mauvaise com ie. 
Tons xopôwaro ббщества, le ton de la bonne 
compagnie. Страхоебе —, compagnie d'assu- 
rance. || Baccméuss —, le beau monde. On ив 
406wms Общества, il n'aime раз le monde. Oxs 
nocmudems тблько чавйстнов —, il ne voit 
qu'un certain monde. || Дворянское, xynévecxos, 
мющёнское —, je corps de la noblesse, des mar- 
chauds, des bourgeois. Hexdsos —, le eorps de 
métiers. Цылымь обществомъ, en corps. 2 
Общеупотребительный, adj. généralement 
usité, d'un usage général. ; 
бщина, sf. le bien commun; ||la commune; 
coramuneuté de femmes. 
бщинный, adj. de commune; communal. 
Общипывать, общепать, va. plumer, arrs- 
cher (tout); || *4броаШет; || -ся, av. êtro plamé, 
ве plumer. port. р. общипанный. 
бщительность, adj. sl. la libéralité, géné- 
rosité. 
Общительный, adj. si. libéral, généreux. 
Общ, .adj. commun, générsl. -щая оябо- 
ность, péril commun. Ha 66mee uovouaénie, 
ббщимъ ыждивёщем5, à frais communs. -mia 
ænemé lieux communs. -mee.æmwbnis, opinion 
commune. У менЯ с5 nums noms нычезб 66- 
щаго, je n'ai г1оп de commun avec lui. — poôs, 
Gram genre common. Общими сёлами, en com- 
шоп. — mpdéyps, deuil général. -mee собрён4в 
assemblée générale. -mee блёзо, bien général 
-mee npdeuso, maxime, règle générale. Bs 
ббщихъ выражёшяхь, en termes généraux. — 
cmoar, table d'hôte. 
бщиикъ, -вица, в. le participant; || associé 
(d'une académie). 
бщность, sf. état т de ee qui est commun à , 
plusieurs. + 
Объ м 060, prép. см. 0. 
Объединить, ом. Объединйть. 
Объединёще, sn. unificstion /. * 


ОБЪЕДИНЯТЬ. 


Объединять, объединйть, va. поет; || -ся, 
ог. être unifié. Part. р. объедивёнвый. 

. Объектйвъ, sm. (м -puoe стеклб) le verre 
objectif. 

Объёмистый, edj. volumineux. 

Объёмъ, sm. brasse f, le pourtour; ем. 06- 
хватъ; || 16 volume; les dimensions, proportions 
[; || Mus. le dispason. Trad одинаковой mixs- 
сти, MO pasaüwna10 des corps de même 
poids, mais de différent volume. Товбры боль- 
шазо объёма, des marchandises d'un d vo- 
Таше. Объёмъ wdpa, les dimensions d’un ballon. 
Объёмъ сечинбщя, les proportions d’un ouvrage. 
Эта колбииа иметь namb футовь вв объёмЪ, 
cette colonne в cinq pieds de pourtour. || Объ- 
бмъ t510ca, инструмбнта, le diapason de la 
voix, de l'instrument. 

Объигрывать, см. Обыгрывать. 

Объизьйнить, parf. см. Изъянить. 

Объинозёмиться, ог. parf. adopter les usages 
étrangers, perdre sa nationalité. 

Объискивать, см. Обыскивать. 

Объуслбвлавать, см. Обусабвливать. 

ОбъБлАло, sm. écornifleur. - 

O6%baäsa, sf. écornifleuse, В 

Объёлать, объ › va. (fut. объфыъ) man- 
ger (ашонг); || ronger, corroder; || Гат. écornifler; 
|-ся, vor. manger son soûl, bâfrer. Part. р. 
объфденный. 

ОбъФдки, sm. pl. le reste du manger. 

Обьфэдвть, см. Объвзжать. 

ОбъБздка, sf. action de dresser un cheval. 

ОбъБздвикъ, sm. и Объфздыбй, adj. le garde 
de nuit à cheval. 

Объздчикъ, sm. le gendarme à cheval. 

Объфздь, sm. le tour, la 4ournée; || détour, 
circuit; || (м -здная стража) le patrouille à che- 
val. Объёздъ губериётора no зубёрщиы, la tour- 
née du gouverneur dans le gouvernement. || 
Чтббы избьжёть болбта, нёдо сдълать боль- 
шёй объёзкъ, pour éviter le marais il faut faire 
un grand détour, un grand circuit. 

Объёзжать, объфхать, va. aller fautour), 
faire le tour, faire ls tournée; || devancer fautre- 
ment qu'à péed);||tourner. O6%Éxars 20род5 йли 
вокруг; 16poda, faire le tour de la ville. Os 
объзхаль всю Espény, il a fait le tour de l’Eu- 
горе. Губернатор» объззжёетъ зубёрню, le gou- 
verneur fait ls tournée dans le gouvernement. || 
Мы объфкали ить у cémaro 16poda, nous les 
avons devancés tout près de la ville. || Наша 
кбнница объёхала непрёАтельскую nnzémy, 
notre cavalerie tourna l'infanterie ennemie. 

0V6r RABAT м -ФВзжать, объфэдить, va 
dresser, acheminer (нп cheval; || -ся, ог. se 
bonifier {d'une voiture); || être dre 
объфзженный. 

ОбъЁзжШ, adj. de circuit. -жая дорбза, un 
chemin de circuit. || ат. of. ом. ОбъЁздчикъ. 

O6»BbcTe, см. ОбъВлаАть. 

Объфхать, ом. Объфажать. 

Объявитель, -ница, s. déelarateur, -trice. 

Объявительный, adj. d'annonce, déclaratif. 

Объявить, см. Объяваять. 

Объявабше, sn. « Объйвка, sf. la déclara- 
tion; annonce; notification. Объявябше войны, 
déclaration de guerre. Подёть объявябёШе въ 
nos, faire sa déclaration à la police. 0Объ- 
явлёне о продёжю xnut5, annonce de livres à 
vendre. Напечётать oÛzanzénie 65 1asémazs, 
mettre une annonce dans les journaux. Объя- 
Baénie о выходю cowsnénis, запопое de ls pabli- 
cation d'un ou OGranzéuie npuxésa, la 


notification d'un ordre. I1OGsanaénie яризоебра, | 
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OBBATIE. 


la signifestion d'un arrêt. Объявлба о воту- 
maénin e5 6paxs, le ban de mariage, ls pablication 
des bans, des bans d'un mariage. Объявебе о 
npexpawénisx nepemdpia, la dénonciation de l'er- 
me. Орше 065 er ибвазо жур- 
иёла, le prospectus d'un nouveau joufnal. 

Ornniére, объявить, va, м on. déclarer, 
faire connaître; annoncer; notifier, intimer, 
signifier, publier; || -ея, от. être déclaré, an- 
noneé, notifié. Объявёть кому ceoû наниреща 
Éan Oo coouzs namkpeniazs, déclarer, si er 
ses intentions à qqu'un. Объявёть Des dé- 
clarer 15 guerre. Объявяйть ecenapéodno, déclarer 
publiquement. Et6 объявёли вмнбенымз, on le 
déclara coupable. Объявёть своё munis, овою 
вблю, faire connaître son opinion, ses volontés. 
Я объявяйю моё cosadcie на émo, je déclare у 
adhérer, у consentir. Объявёть пр\йтную né- 
вость, annoncer une nouvelle agréable. Объя- 
вить о иродёжю “wmknis, annoncer 18 vente 
d’une propriété, d'un bien. Объявить о выюедь 
xusau, annoncer la publication d’un livre. 
Объявйть кому npuxasänie, notifier os intimer 
un ordre à qqu'’un. Объявёть npwioséps, prué- 
nie, signifier un arrêt, un jugément. Объявайть 
о вступлбны es бракь, publier les bans, les 
bans d'un mariage. OGtanérs ccespoménie, 
publier l’amnistie.|| Объявйть о npexpawénin 
nepeaüpix, dénoncer l'armistice, la fin de Гаг- 
mistice. Объявйть свб# necocmeimeznsins, dé- 
poser son bilan. ceoë имя, décliner 
son nom. Объявить Na когб nmpeménsiw, см. 
Претёвая. Объявлйемь ecmuxs nées вюрмо- 
ndddannums, à tous nos fidèles sujets savoir 
faisons. Part. р. объявленный. 

Объягниться, parf. см. Ягниться.  - 

Объядёше, sn. un mets très-délicat; || #1. le 
gloutonnerie. 

Объясачивать, -céqure, va. imposer un tribut 
en pelleteries. Part. р. объясёченный. 

Объяснёне, sn. explication /, éclaircissement 
т. Объяснвёые Acséné npupédu, l'explication 
des phénomènes de la nature. Трёбовать отв 
ког6 объяснёвя, demander explication, un éclair- 
cissement à qqu'un. У менЯ с5 ным было 
объяснён!е, j'ai eu une explication, un éclair- 
cissement avec lai. Это db40 mpééyems объ- 
aenénix, cette affaire demande un éclaircisse- 
ment, ом demande à être éclaircie. || Объясив- 
mio 65 40666, déclaration / d'amour. 

Объяснитель, -ница, s. explicateur, ocom- 
mentateur m. 

Объяснительный, adj. explicatif. 

Объяенять, объясвить, va. expliquer, éclair- 
cir;||-ca, ог. être expliqué, éclairci; s'expliquer. 
CHÉTE смысл закбна, expliquer le sens 
d'une loi. Объясийть свой мысли, expliquer вез 
pensées. Я ne могу объяснить себ 6:6 nose- 
96не, je ne peux m'expliquer за conduite. Объ- 
яенйть д№до, вопрбев, ег une affaire, une 
question. || Объяениться cs къиз, s'expliquer 
avec qqu'un.||Oézecnéries na cieséss, evoir 
une explication orale. Объяенйться es любеы, 
faire une déclaration d'amour. Ons æyÿdo объя- 
ciéeres no fpanuÿseru, il s'énonce mal en fran- 
фаз. Нюьмыев объясийются les muots - 
parlent par sigues. Pert. р. объяснёвный. 

Объйце, sn. action d’embrasser; || pl. -йтя, 
les bras, embrassements м. Брбсмться 65 26 лыбо 
объйтя, йли кому лыбо въ объёця, ве jeter 
dans les bras, entre les bras de qqu'an. 4ep- 
ocdms в; объёмяхъ, tenir dans ces bras. Пры- 
nÂmn котб ex ратроетёртыми объётями, rece- 
voir qqu'un à bras ouverts. 


OBBATHOCTL. 


Объйтность, sf. la compréhensibilité f. 

Объйтный, adj. qu'on peut étreindre avec 
les deux bres;|| “qui est à la portée de l'esprit. 

Объйть, va. parf. si. embrasser; s'emparer. 
Объйть esépous, embrasser d'un coup d'œil. 
Ужась объёлъ 626; l'effroi s’est emparé de lui. 
Плбия объйло весь dous, la maison est toute 
en flammes, *Объёть умбиз, comprendre, con- 
cevoir. Pert. р. объётый. 

Обыва: -выца, s.- habitant, -ante; pro- 
priétaire чп. f. 

Обывательскй, adf. d'habitant, de proprié- 


Обыгрывать м Объйгрывать, объигрёть, va. 
ег (ам дем); || Гешромег sur (à un jeu); || 

onifier fux instrument) à force de jouer; || -ся, 
ог. se bonifier. On senx5 06: зетъ, il gagne 
tout le monde. E:6 обыгрёли навюрияка, оп Га 
gagné à jeu sûr ом per tricherie. Обыгрёть до 
monbüxu, дбчиста, mettre au blanc. Part. р. 
обыгранный. 

Обыдбённо м Обыдёнкою, adv. dans l'espace 
d'un jour. 

Обыдёнвый, adj. d'un jour, fait en un seul 
jour; de tous ев jours. 

Обыкёть, обыквуть, ом. s’habituer, s'accou- 
tumer à. 

Обыклый, adj. habitué, accoutumé. 

Обыкновеше, sx. l'habitude, coutume f, 
usage т. У he: обыкноввёе стать nécan 
обьда, il в l'habitude, il а coutume de faire 
la sieste, он de dormir après le diner. По обы- 
xnocéntro, loc. adv. d'habitude. По своему обы- 
xaosénin, à sa manière accoutumée, selon son 
habitude. Здюсь такфе —, c'est l'usage ici. 

soudé в5 —, cela est passé en coutume. 

Это вышло мз5 -nis, cele est hors d'usage. 


Обыкновённо, adv. ordinairement, d’ordi- 
naire. ‘ 
Обыкновбнный, adj. ordinaire, commun. 


-H06 npowswécmeie, un événement ordinaire. 
-ная участь дюдём, le sort ordinaire des hommes. 
вещь ввсьмё -нвя, c'est une chose bien 
commune. Это бчень обывновённый человйкь, 
c’est un homme très-commun. Ons secesie 
обыкыовённаго, il est plus gai que de coutume. 

Обыкнуть, см.`Обыкать. 

Обыскивать м Объискивать, обыскать, va. 
faire perquisition, une perquisition, visiter; || 
-ся, vr. être visité, subir une perquisition; 
chercher ches soi. OGmerérs spa, faire perqui- 
sition sur un voleur. Æ:6 обыскала, опа fait 
une perquisition sur sa personne. Поля обы- 
скёле 6605 дом, la police в fait des perquisi- 
tions dans toute la maison, ом la police a visité 
toute ls maison, par toute la maison. Part. p. 
обыскавный. 

ыскнбЙ, adj. de visite, de perquisition. 

ыескъ, эт. la visite, perquisition; || attesta- 
tion de non-parenté entre des fiancés. Ipuxé- 
зано произвестй домдвый ббыскъ, оп a ordonné 
une visite domiciliaire, ом une perquisition au 
domicile. По 6быек® дбма, après la visite de la 
maison, ow après les perquisitions faites dans la 
maison. || Ловбльный ббысиъ, la recherche de 
le vie. Софлать о nous повфльный ббыскъ, 
faire des recherches sur la vie de qu'un, он 
rechercher la vie de qqu'un. 

Обычай, sm. usage т, coutume Г, les us et 
coutumes. Обычаи свйта, сейтске обычаи, 
les usages du monde. Тахъ npénamo обычаемъ, 
cels est reçu par l'usage. Taxes обычай, c'est 
l’usage: bé обычай, ancien usage, an- 
cienne coutume. Это вещлб в5 обычай, esls est 
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pessé en coutume. Tuxdes es Poceiu обычей, 
telle est la coutume en Russie. По прёнлтому 
обычаю, selon la coutume reçue. По обычаю 
ompau, selon les us et coutumes du pays. 

Обычёйно, ом. Обыкновбнно. 

Обычайный, см. Обыкновёниый. 

Обычливый, adj. opiniâtre, obstiné.. 

Обычно, ado. habitnellement, ordinsirement. 

Обычный, adj. habituel, ordinaire; || hebitué. 
- Обыщикъ, sm. le perquisiteur, 16 commis- 
saire enquêteur. = 

яринный, adj. de moire. 
pape, sf. la moire. 
, см. Оба. 

ин объжёть, va. courir autour, faire le 
tour de; || devancer à la course; || fair, éviter. 

O6raBurs, обЪгать, va. parcourir; || -ся, ог. 
s’habituer à [а course (des chevaua); Il être pleine 
(de la brebis). ь 

06' › LL en. diner, être à table. 

OGbaemsn, adj. de diner, dinatoire. -ное 
врбия, l'heure dinatoire, l'heure du diner. — 
столб, le diner, repes de dîner. 

ОбЪденный, adj. de la messe. 

ОбЪдница, #f. office т qui 


messe, : 

Обфлня, sf. 4. la messe. Служить обфдию, 
dire, célébrer la messe. Рённля обёдни, ls pre- 
mière messe. 

Объднялый uw -mbasii, adj. tombé dans la 
misère, appauvri. 


tient lieu de 


OGbasäTs м OGbarbrs, on. tomber dans la 
misère, s'appauvrir. 
Обь, pe dim. обфдець, le diner. Тержё- 


ственный ; dîner d’apparat, banquet solen- 
nel. До o6kôa, avant dîner, avant le diner. 
Пболю o6$xa, après diner, après le diner. Bo 
врёмя o6fxs, pendant le diner. Bs сбмый обёдъ, 
à l'heure du diner. За объдомь, au diner, à 
table, Ons мнбзо юстз за оббдомъ, il m 
beaucoup à diner. Ons sacmdas меня за - 
xowB, il m'a trouvé à table. Пригласмть xs 
0б%ку, просить, звать na 0бёдъ, inviter à 
dîner. Я быль на mous обфАЪ, j'étais à се 
diner, de ce diner. Подаобть обфдъ, servir le 
diner. Обфдь some, nédans, na отодь, le 
diner est servi. Отдыхёть, спать пбелю обла, 
faire la sieste, dormir après le diner. 

Обфливать, 06$añrs, va. blanchir (partout); || 
04. exempter des impôts; ||-ся, ог. être blanchi. 
Part. р. 06b1éa8bi. 

ка, #f. action de blanchir. 

ОбЪль, sm. vi. exemption f de tout impôt. 

Обфльвый, adj. of. exempté de toute rede- 
vance. 

OGbrani, adj. de vœu, votif. 

OGbrosänie, см. Объщанше. 

ОбЪтовёти, va. si. promettre. Part. р. обЪ- 
товённый. -вая эвидй, terre promise. 

Обфтъ, sm. vœu т. Торжботвенный обётъ, 
vœu solennel. „Дать otre, faire un vœu. 
Я даль обфть côtanme émo, j'ai fait vœu de 
faire cela. 

Объщане, sn. le promesse. Дать 06#méxie, 
faire promesse. Дать rañmoennos объщёне, 
faire serment. Сдержёть овоё объщёще, tenir 
se promesse. Испблнить своё объщёше, effec- 
tuer, accomplir, acquitter ва promesse, ом s'ac- 
quitter de sa promesse. 

Объщённикъ, -вица, s. celui ом celle qui a 
fait un vœu. . 

Объщатель, -ница, s. prometteur, -euse. 


Объщаёть, I.1 va. promettre; | -вя, vr. pro- 
mettre; || faire vœu. Ons объщёлть sin била 


/ 


ОБЯВАННОСТЬ. 


voir. Этоть 2040068 человфкв инфзо объщёетъ, 
ce jeune homme promet beaucoup. Веснё об%®- 
щёеть æopéuiÿ урожёи, le printemps promet 
une abondante récolte. *OGsmérs золотых 26pu, 
promettre monts et merveilles. || Он5 обфщёлся 
стодить 65 Corocéuriÿ монастырь, il a fait 
vœu d'aller en pèlerinage au couvent de Solo- 
vetsky, ом de faire le pèlerinage du couvent de 
8... Part. р. обфщанный. ь 

Обязанность, sf. le devoir, obligation /. Ho- 
noanÂme свой o6ésannocræ, remplir ses devoirs, 
s'acquitter de ses devoirs, de вез obligations. 
Поставляю свбь въ обязанность, je me fais un 
devoir, ом je regarde comme un devoir. Считаю 
ceoéw обязанности, je crois de mon devoir. 

Обязётельно, adv. obligeamment. 

Обязательность, &. obli се Г. 

Обазательный, adj. obligatoire; || obligeant, 
affable. — выкуяз, le rachat obligatoire. || — ue- 
довфкз, un homme obligeant. . 

Обязательство, sn. obligation f, engagement 
`®. Пасьменнов —, obligation par éerit. Вету- 
nüme es —, entrer dans un engagement. „Долго- 
ede —, obligation, lettre de change. 

Обйзывать, 1.1. м 2. обязать, va. obliger, 
engager; || -ся, vr. s'obliger, s'engager. Захбнь 
обйзываеть почитёть родителей, la 101 nous 
oblige à honorer père et mère. Вы mené инбзо 
обйщете, белы испблныте мою прбсьбу, vous 
m'obligerez beaucoup d’acquiescer à ma demande. 
OGaséTe noté noënücrow, obliger, engager qqu’un 
par écrit. OGasére приоязою, assermenter. || 
Ons обязёлея ynaamüme инь $ту сумму, il s’est 
obligé, il s’est engagé à me rembourser cette 
somme. Part. р. обязанный, obligé; redevable. 
Я saus мнбло обйзанъ, je vous suis fort obligé, 
ом je vous ai bien des obligations. Онз обйзанъ 
вму coomoñnisus, жизню, il lui est redevable 
de sa fortune, de la vie. Я ему nuuiaus не 064- 
занъ, je ne lui suis redevable de rien, ox je пе 
lui ai aucune obligation. Онз обйзанъ воэнагра- 
düme меня, il est tenu de m'indemniser. Я ne 
обйзань ялатить doué брёта, je ne suis pas 
tenu des dettes de mon frère, ou je ne suis pas 
tenu de payer les dettes de mon frère. 

Овалъ, sm. un ovale. 

Овальность, sf. la forme ovale. 

Овальный, adj. ovale. 

Овдовфлый, adj. devenu veuf. 

Os4osbrb, parf. см. ВдовЪть. 

Овёнъ, sm. 1. si. le bélier; || 4str. Bélier (сом- 
stellation). 

Овёршивать, -шить, va. arrondir fune meule 

зв. 


de foin). 
ls couche supérieure d'une 
meule de foin. 


épinse, 

Овёоъ, sm. 1. plante, avoine f. 

Onéait, adj. 5. de brebis, à brebis. -чье cmd- 
до, un troupeau de brebis.—æanes, une étable à 
brebis. — caps, fromage de lait de brebis. 

Овёяка, din. см. Овцё. 

Овинный, adj. de grange, de séchoir. 

Ovéius, sm. dim. овынецъ, le séchoir, la to- 
raille (роиг le blé), une sorte de grange où l’on 
sèche lea gerbes de blé. 

ОвладЪвать, -дВть, va. s'emparer, ве rendre 
maître. Овладфть s6podous, s'emparer de, ве 
rendre maître de la ville. ,4066e овладфла sé 
céposens, l'amour s'est emparé de san cœur. 

Bas фе sn. la prise, occupation. 
водиетьй, ей). rempli d'œstres. 
. AB, эт. $49600, ого т. ' 
Ювбщная, adj. sf. le fruiterie, le fruitier, 


maoncméma меня, il mia promis de venir me! 





“OPAAUIATS- 

Овбщникъ, -ница, s. marohand fruiltier, 
marchande -ère. ER 

вбщиый, adj. de fruits; de légumes. 

BOITE, sm. les fraits; || Les légumes м. 
Оврагъ, sm. dém. овражекъ, le ravin. 
Овражиетый, adj. rempli de revins. 
Овражка, sf. см. Сусликъ.. 

Оврёжникъ, sm. plante, hyoséride f. . 

Овейникъ, sm. le pain de farine d'avoine. 

Овсйница, 3/. х -ничникъ, sm. plante, le 
fétuque. 

Овейнка, sf. oiseau, le bréant, braent, ortolan. 

Овсяный, adj. d'avoine. 

Овца, sf. 4. la brebis; “ouaille f. Овцё 
Gasëms, la brebis bêle. Наршёвая овцё всё стёдо 
népmums (prov.), il ne faut qu’ure brebis galeuse 
pour gâter un troupeau. C5 лихой овцы æome 
wépomsw клокз (prov.), d'un mauvais payeur on 
tire ce qu'on peut. *ДФбрый тдотырь neuëmcs © 
osoixs овцёхъ, un bon pasteur а soin de ses 
ousilles. 

; Овцевбдетво, sn. éducation, élève f des bêtes à 
aine. 

Овцевбдъ, sm. éleveur т des bêtes à laine. 

Osuäpra, sf. 3. le chien de borger. 

Овчарникъ, sm. в -рвя, sf. le bereail, la 
bergerie. 

Овчарный, adj. de bereail. 

Овчаръ, sm. le berger, pâtre. 

Овчива, 3/. dim. овчинка, la peau de mouton. 
Овчиниа ne стфитё выдюлки fprov.), le jeu ne- 
vaut pas la chandelle. Hé6o съ овчёйнку noré- 
эжется (prov.), см. HéGo. 

Овчинникъ, sm. le tanneur de peaux de 
mouton. 

Овчинный, adj. de peaux de mouton. — my- 
Aÿns, une pelisse de mouton. 

ОвшивЪТь, parf. см. Вшивфть. 

Огаёживать, огадить, va. salir, вош ег; || *dé- 
goûter; || -ся, ог. ве salir; être sali, souillé. 
Part. р. огаженный. 

Огарки, sm. pl. la scorie. 

Огёрокъ, sm. 1. dim. -рочекъ, un bout de 
chandelle ou de bougie. 

Огарочный, adj. de scorie. 

Огаръ, sm. la couleur basanée de la peau. 

‘арь, 8/. см. Огарки. 

гбольтъ, sm. Mar. la cheville à œillet. 
Оглёвить, см. Оглавайть. 

Оглаще, sn. Archit. le chapiteau. 

Оглававше, sn. index т, la table des me- 
tières, lo sommaire des chapitres. 

Оглавль, sf. la têtière (в ia bride). 

Оглавзйть, оглавить, va. faire un sommaire. 
Part. р. оглавленный. $ 

Огладывать, оглодёть, ов. ronger tout autour. 

Оглаживать, огладить, va. rendre uni, lisser, 
polir tout autour/; ||fam. voler, dévaliser. Part. 
р. оглаженный. 

Огласитель, sm. le catéchiste. 

Огласительный, adj. catéchistique. 

Огласйть, ем. Оглашёть. 

Оглаева, sf. pablicité Г, éclat m. Пустёть es 
оглёску, donner de la publicité. то dkeo ne- 
лучило «OTsÉCRY, йли eowud 65 orsécry, cette 
affaire & fait éclat, а fait de l'éclat. Для мэбю- 
жёнёя оглбени, pour éviter l'éclat. 

Оглашёть, огласить, va. faire retentir, re- 
tentir; || publier les bans de mariage; || #7. caté- 
chiser, instruire; || -ся, ог. retentir; || être publié, 
annoncé. Оглаейть в6б2дужз omenéniauy, faire 
retentir l'air de sœ ments. Радостные 
клики оглаейли césdyer, des 


ont retenti dans l'air. Part. р. 0 À 


OTJXRIEHIS. 


Orximénie, s.-la publication des bans, 
annonce; || le catéshèse; || la réception d'un 
catéchumène. + 


Оглашённый , 
catéchumène. 

Огаббельный, adj. de brancard. 

Оглббля, sf. 4. dim. оглббелька, le brancard, 
limon. Заложить абщадь вв огяббли, mettre un 
choval au brancard, dans les limons. *Поворо- 

- méme оглббли, rebrousser chemin. 

Оглодать, cæ. Оглдывать. 

Оглблышуъ ч Оглбдекъ, sm. 1. un os rongé. 

Оглбхлый, adj. devenu sourd, qui а perdu 
lee и т 

Оглбхнуть, parf. см. Габхнуть. 

‚ Огзупфть, porf. см. Глупёть. . 

Оглушёть, оглушить, va. assourdir, 
sourdir. Рам. р. оглушённый. 

Orsyméaie, sn. action d’assourdir. 

Оглушительно, adv. d'une manière sssour- 
dissante. г 

Оглушйтельный, а4о. assourdissant. 

Оглядка, af. 8. un regard en arrière; || la 
méprise, erreur. bess osséônu, loc. adv. sans 
regarder derrière. 

Оглядливый, adj. 

Оглядывать, оглядёть, va. regarder, exa- 
miner. Or. ь хозб C5 10406 00 ноз5, еха- 
miner qqu'un de la tête aux pieds. 

Оглйдываться, огдянуться, ог. regarder der- 
rière soi. Идты ме оглйдываяеь, marcher sans 
regarder derrière soi. Не успьешь отяянуться, 
кал A 6mo кбнчу, je finirai cele еп moins de 
rien. И огляпуться ne успфам, какз лфто 
прошдб, l'été s'est écoulé bien rapidement. Orxs- 
нись на себА, xandes ты caxs, juge toi-même, 
vois toi-même ce que tu es. 

Огляд®ться, ог. parf. regarder autour de 801; 
| s'orienter. 

Огвевидный, adj. igné. 

Огневикъ, sm. le silex, 
Méd. le charbon. 

Огневица, sf. le fièvre chaude; || plante, le 
pyrèthre carné. 

Oraëssa, sf. 3. le renard roux. 

ОгневбЁ, adj. préparé par le feu. 

Огневолиёбникъ, -ница, s. pyromancier, 
-enn6. 

Огневолин6ботво м -негадане, sn. la pyro- 
mancie. 

Огнедышущ, adj. -щая з0рё, le volcan, 
mont ignivome. 

Огнемётный, adj. lançant du feu, ignivome. 

Ornembps, эт. le pyromètre. 

Огненный, de feu; igné; || “ardent, fongeux. 
— waps, дождь, un globe, une pluie de feu. 
— serms, une couleur de feu. Плаеты -нной 
Sopnéuis, les couches de formation ignée. || 
-ная страсть, passion ardente. -нвый npaes, 
caractère fougeux. ' 

Огвежбевый, adj. de feu, contenant du feu. 

Огнеобразный, adj. igné. : 

Огнепокловёне, см. Огнепокабнничество. 

Огнепокабивакъ, sm. un руго! хе, ignicole. 

ОгнепоклбнническйЙ, adj. руго! те, ignicole. 
‚ Огнепокабиничество, sn. la pyrolâtrie. 

Огнепоклбннич Й, adj. 3. см. Огвецокабини- 
ческй. 

Огнепостойнный, adj. Chim. spyre, réfractaire. 

Огнеслужбше, эт. le pyrolâtrie. : 

ОгнестрЬльный, adj. -uoe оружфе, une arme 
& (п. - 

Огнеупбриый, см. Отненостойнный, 

Огвивица, 4. le briquet. : 


-вая, з. un ом une 


aba- 


onspect, prudent, 


la pierre à fusil; || 
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ОТОРЧАТЬ. 


Отнёвный, adj. de briquet, de la batterie. 

Огниво, sn. dém. огвивце, le fusil, briquet; || 
мии. la batterie (du fusil). 

Огнйстый, adj. contenant du feu, igné. 

Огнящанянъ, sm. 6. of. un riche citoyen. 

Ornéme, sn. 31. le brasier; || le foyer, âtre; 
-щный, adj. 

Oras, #1. см. Огбнь. 

Огнйнка, см. Огнёвка. 

Оговаривать, оговорить, va. expliquer, justi- 
fier; || blâmer, censurer, reprendre; || aceuser, dé- 
noncer; || -ся, ог. s'expliquer, ве justifier. Pari. 
р. оговорённый. . 

Оговбрка, sf. 3. dim. -вброчка, la justificetion, 
explication; || réserve, clause. Принимёя. moë 
npedaooménis, ons сдфлалв оговбрку, en aceueil- 
lant ma proposition, il a fait'une réserve. Be 
yoadele включили сльдующую OTOBÜPEY, On à 
inséré dans le contrat la clanse suivante. 

Оговбрный, adj. de dénonciation, servant à 
seouser: | explicatif. 

Оговбрщикъ, -шица, s. délateur, dénonois- 
teur, -trice. 

Оговбръ, sm. la délation 

Оголйть, см. Огоайть. 

Оголовь, см. Оглавль. . 

Огододёть, parf. см. ГололАть. 3 

OrosomâTs w Огоходйть, parf. om. Голодить. 

Orozbrs, parf. ом. ГохВть. ; 

Огодять, оголить, va. découvrir, mettre à nu; 
|} газег, tondre; || -ся, or. se découvrir, se met- 
tre à nu. Part. р. отол6нный. . у 

Огонёкъ, sm. dém. petit feu, petite flamme. 
Bayohue огонькй, feux m follets. 

Огонёчекъ, dim. sm. Огонёкъ. 

Qrémra, sf. 3. la queue;|{le dépôt, sédiment. 

romB, sm. Mar. œillet т, la boucle. 

Огбнь, sm. 1. le fou. Высъкёть огбнь, battre 
le feu. Предёть 668 ormb м meuÿ, mettre tout 
à feu et à sang.*Ons 10тфв5 за menÂ в5 огбнь 
# 65 660y, il ве metterait dans le feu pour moi. 
*poëmu сквозь огбнь м 6607, avoir vu le loup; 
avoir mangé de la vache enragée. Has огий да 
ex пблымя (prov.), tomber de fièvre en chead 
mal; tomber de la poële dans la braisé; éviter 
Charybde et tomber en Scylla. Karr бы maas 
огбнь ne былз, всвздё oms ne:6 дым (prov.), 
il n’y a point de feu sans fumée.*Ons oréms or- 
are, il est tout feu." Bsopr пблный orné, des 
yeux pleins de feu.|| МИН. Выдержать nenpii- 
тельск4 oréms, soutenir le feu de l'ennemi. 

moms ofuuéps euë ne Gblas 65 orné, cet off- 
cier n’a pas encore vu le feu. Бзлый огбнь, feu 
roulent. || Потьшные, увеселётельные orné, feu 
d'artifice. Ppéueoréÿ огбнь, le feu grégeois. Влу- 
dfwie, летущв orné, des feux follets.|| Méd. 
Anmônoss огбнь, la gangrène. Æemyÿuiä огбвь, 
fou volage. 

Огорйживать, oropoañrs, va. enclore, encein- 
dre;||-c#, vr. s’entourer d'un enclos; être en- 
clos. Part. р. огорбженный. 

Огорбдедъ, dim. см. Огорбдъ. 

Огородить, см. Огорёживать. 

Огорбдишко, sm. 444. un mauvais potager. 

Огорблище, axgm. см. Огорбдъ. 

Огорбаникъ, sm. le jardinier, marsîcher. 

Oropéannaecr8o, sn. le jardinage. 

Огорбднач й, adj. 3. de jardinier. 

Огорбдный, adj. de potager. 

Огорбдъ, sm. le роёавег.*Это es мой ого 
летЯт5 кбини, см. Кмень.’` Mycmé мозлё’ «5 
огорбдъ (ргоо), en. Козбёлъ. 

Огорбшить, va. pop. déconcerter, :consterner. 

Огорчёть, огорчить, за. afiliger, eauser de 


; énonciation. 





ОГОРЧЕНТЕ. 


la реше, chagriner, mortifier, affecter; || -es, ef. 
s'allliger, s chagriner, être реке, Part. р. 
огорчённый. 
Огорчёше, sn. la mortification, le chagrin. 
Огорчитель, -ница, s. celui ou celle qui mor- 
tifie, qui afflige. 
Огорчительно, ado. avec chagrin. ° 
Drop adj. affligeant, mortifiant. 


Огорчить, см. Огорчёть. 
Orophaumrs, sm. une poutre ом une bôûche 


brûlée; || пп homme à visage hâlé. 

Огбрьклый, adj. devenu tout à fait amer. 

Огбрькнуть, parf. cm. Гбрькнуть- 

раба. parf. piller; dévaliser, dépouil- 
ler, voler. Part. р. огрёбленный. 

Orpéaa, sf. la elôture, le mur de clôture; || 
enceinte /;||"le rempart, la protection; -дный, adj. 

Ограждать, оградить, va. enclore; || *proté- 
вег;||-ся, or. s'entourer d'un enelos; être en- 
clos. Part. р. ограждённый. 

Orpaxaéuie, sn. action d'enclôre; de proté- 
ger; la protection. 

Огрёнивать, огранить, va. tailler à facettes. 
Part. р. огранёиный.. 

Огранйчеше, sn. le limitation, restriction. 

Ограниченно, ado. médioerement, d’une maniè- 
re restreinte, avec restriction. 

Огранйченность, sf. la modicité, médiocrité. 

Огранйчивать, огравйчить, va. limiter, don- 
ner des limites; [| *borner, restreindre; || -ся, ог. 
être limité; || ве borner, se гевбтедоге. *Огрьнйчить 
власть, limiter le pouvoir. Огранйчить свом же- 
лая, расшбвды, borner вез désirs, ses dépenses. 
|| Он5 умюетз себ ограничивать, il sait ве bor- 
ner. Я огранйчиваюсь яоловуною $той суммы, 
je me restreins à la moitié de cette somme. Part. 
р. огравиченвый, borné, restreint; || médiocre. 

Огребёть, orpécre, va. râteler, nettoyer tout 
ащомт).*рор. — dénviu, amasser de l'argent. 

Огрёбки, sm. pl. les restes т du râtelage. 

Orpécrs, см. Огребать. 

Огрбмно, adv. énormément. 

Огрбмвость, sf. la grandeur colossale, énor- 


Огрбмный, adj. eolossal, immense, énorme. 
-H06 состойще, une fortune colossale. -ные pas- 
«f#pu, proportions colossales. -ныя суммы, des 
sommes immenses, -noe большинствв, majorité 
immense. -ная учёность, une immense érudi- 
tion. -ная яотёря, une perte énorme. -ный 
doas, une dette énorme. -ная ввличинё, une gran- 
deur énorme. й 

Огрубфвать, огрубфть, оп. devénir rude ом 
grossier. . 

‚ Огрубвзый, adj. devenu rude, devenu gros- 
sier. 

Огрубфше, sx. endurcissement ж. 

Orpy6bre, см. ОгрубЪвать. 

Огрузать, огруэнуть; оп. s'enfoncer trop. 

Огрузлый, adj. trop enfoncé fd'une barque). 

< ° Огрузвуть, ем. Огрузёть. 

Огрыва, ас. м Огрызень, sm. 1. дв homme 
hargneux. 

Огрывзёть, огрызть, va. ronger (tout ащомт); 
|{-ся, ог. montrer les dents; || *répliquer, ré- 
pondre grossièrement, Part. р. огрызенный 

Огрызгливый, adj. grossier dens ses répliques, 
dans ses réponses. 

Огрызоку, sm. 1. le reste de ce qui а été 


Orpéwre, вм. Огрызать. > 
Огрёвёть, огрЪть, va. chauffer; || “pop. al- 
longer un coup. OrpÂr 
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ОДИНАКИЙ. 


© vs. parf. salir de crotte, écisbous- 
ser; || -ся, г. se salir de crotte. Pert. р. отряз- 
нённый. . 

Огузокъ, sm. 1. la culotte/de bæuf/; || la рагНеде 
ый peau d’un animal près de ls queue; -зочный, 
ва]. 
Огузье, sn. la croupière. 

Огумённикъ м Гумбнникъ, sm. le pailler. 
Огумённый, adj. destiné à l'aire; см. Гумнб. 
Огурёцъ, sm. 1. le concombre. 

Огурёчникъ, sm. plante, la bourrache. 

ры adj. de concombre. -ная траеб, 

ем. Огурбчникъ. . 

Sa sf. pop. ори ге; désobéis- 
sance f. : 

Огурливый, adj. pop. opiniâtre, désobéissant. 

Огурство, sm. ом. 'рливость. 

Огурчикъ, sm. dém. petit eoncombre. . 

ОгустЬвать, oryerbrs, von. s'épaissir, в 
condenser. 

ОгустВлый, adj. épaissi. 

ОгустВть, ом. ОгустЪвйть. 

Огущать, огустйть, va. épaissir. 

ен sn. épaississement т.. 

да, sf. ode f. À 
Одабривать, см. Олббривать. 
Олёвливать, одавить, од. affaisser, abaisser. 
далыка м Одалйска, sf. une odalisque. 
даль м Побдаль, prép. gén. non loin de, à 
quelque distance de. 

Одёривать и Одарять, одарить, va. faire 
des présents; || douer; || -ся, т. être doué. Ом 
одарйжь ecnæs свойхь родныть, il в fait des 
présents à tous ses nts. || Boss одарйлъ «e- 
ловька pésynoms, Dieu а doué l’homme de la 
raison. Part. р. одарёввый. 

Oasépse, sn. l’huisserie /d’uns ports). 

Ouéxua u pop. Одёжа, sf. dim. одбжка, le 
vêtement. По одёжк® npomAtueaë нбжки (prov.), 
см. Протягивать. =: 

Одеколбнь, sm. eau de Cologne /. 

Одёргивать, см. Обдёргивать. 

Одеревенлость, 3/. le durcissement fd'uns 
chose). 

Одеревенфлый, adj. lignifié; || durei, engourdi. 

Одеревенфие, sn. см. Одеревенфлость. 

ОдеревенЪть, parf. см. Деревен$ть. 

Одержаше, sn. action du verbe suivant; || |е 
gain. — побьды, le gain d'une bataille. 

Олдёрживать, одержать, va. retenir, arrêter; 
||-ся, ог. s'habituer à le cg . Одержёть верх 
надх.., avoir, prendre le dessus, l'emporter; 
prévaloir sur. Oxepæérs побфду надз вразвим, 
remporter une victoire sur ses ennemis. Part. p. 
одёржанный. 

Одержимый, adj. possédé, atteint. — бользню, 
atteint d'une maladie. — чахбткою, atteint 
d'étisie, étique. — водянфю больаню, atteint 
d’hydropisie, hyâropiqe. 

Одёрнуть, см. Обдёргивать. 

Одерн'лый, adj. gasonné, couvert de gason. 

Одернфть, on. être gasonné, se couvrir de 

on. 

'Oxepaérs, одернить, va. gasonner, revôtir de 

mn 


Four, sm. 1. rosse f, animal qui n’est bon à 
rien, carcasse /. 

Одесную, adv. sl. à droite, à la droite. 
Одинажды, 8. ом. Одважды. 

Олинакй м Одинаковый, в47. le même, iden- 
tique. Oné одинёкого pécma, ils sont de la 
même taille. [У nuss одинбковые вкусы, ils ont 


xo16 дубёною, allonger |les mêmes goûts. Это den одинбковыя 


un coup de gourdin à qqu’an. Part. р. огрётый. saxéna, ce sont deux articles de loi identiques. 


OAEHHARO, 


| — nécwuvexs, un canif à une lame. -mex xpo- 
eéme, un lit à une nne. 

Одинёко м Одинаково, adj. de même, identi- 
quement; également, pareillement. 

Одинёковый, ад). le même, identique; см. 
Oaunänih. 

Олинакость м -ковость, #f. identité /. 

Одинйчка, sf. 4. pièce séparée [d'une paire) 
Пе одинбчкт, adv. séparément, à part, un à un. 
Has donpocéau по одинёчк®, on les а interrogés 
parement Вызывёть по oAmméux, appeler un 

un 


Одинёхонекь м Одинъ-одинёконекъ, adj. 
tout à fait seul. я 

Одинбшенекъ, см. Одинёхонекъ. 

Одиннадцатый, adj. onzième; onse. — част, dix 
heures Bs -цатомъ часу, entre dix et 
omse heures, après dix heures. Bs начйлю -ца- 
таго, aussitôt après dix heures. Br межбдь 
-цатаго, un peu avant onze heures, ом vers les 
ose heures. Чётверть -uararo, dix heures et 
un quart. -цатаго чыолё йлЕ -maroe wuoad, le 
onse du mois ом le onzième du mois. -raro 
mas, le once mai. Одёниаматью, onze fois. 
Ayoéeuxs —, Louis onse. l'aasé -твя, chapitre 
onse, ом le onzième chapitre. ) 

Одиннадцать, num. onze. , 

Одинбюй, adj. seul, solitaire, retiré; || sans 
famille. 

Одинбчество, sn. isolément т, le vie solitaire. 

Одивбчествовать, 1.3. on. vivre dans l'isole- 
ment, sans famille. 

Олдинбчка, 0. celui ом celle qui vit dans le 
solitude. . 

Однябчный, adj. seul, solitaire. : 

Олдинщбвый, adj. d’une seule pièce [des étoffss). 

Одинъ, adj. (Г. одна, п. однб, pl. т. одвй, 
РГ. f. 4 я. oamb) un, l'un; || seul, un seul; || 1е 
même. У ne:6 тблько одйнъ cour, il n'a qu'un 
fils. Hu одёнз, pas un. Ни одйнъ не пришёль, 
pes un n’est venu. Ни однб предпрё тв не уда- 
Ace вму, pas une entreprise ne lui а réussi. 
Odéns по одному, одён за однци, un à un. 
Одинъ бозётз, а друг6й бъдень, l'un est riche, 
et l'autre est pauvre. Одйнъ за opyséms, l'un 
après l’autre. Oxué posomadioms бто munie, 
dpysie #nms, les uns sont de set avis, les autres 
n’en sont pas. || Ons пришёл oxéms, {| est venu 
seul. Одйнъ on, lui seul. Oxué oué, elle seule. 
Однй ont, eux seuls. о, elles. seules. 
He я oxfus, а всю $то зоворёт5, je пе suis 
рав seul à dire cela, tout le monde le dit aussi. 
Oxn6 616 молчёне ужб dondsisaems, что ons 
nenpées, son silence, à lui seul, prouve, ом rien 
que son silence prouve déjà qu'il а tort. Ужё 
одиб mo, что ous moavéms, обемнйетв e16, il 
#'accuse rien qu'à se taire, ом il s'accuse par 
cels seul qu'il se tait. Сосредотбчене влёети 
65 0, pyxéæs, 1в concentration du pouvoir 
dans les mains d'un seul. Hemunnos блазочё- 
omis состобтз ne 65 одвфхъ тблько молитвах, 
no м 65 смирёны, la vraie ре consiste, non 
te seulement dens les › mais encore 

ans l'humilité. He oxmô тблько бозбтетво 
cocmasafems счбетце, но м спокбйная сфетоть, 
ce n’est pas seulement la richesse qui fait le 
bonheur, mais encore la conscience tranquille. 
Одйнъ тблько nunécmps méocems дозвблить 
$то, il n'y в que le ministre qui peut le рег- 
mettre. || Жить 65 одибмъ д6бию, demeurer da: 
18 même maison. Э® однб м méme, c'est la 
même chose; c'ost taut un; c’est bonnet blanc et 
Мале bonnet.  Надбдиль 1000pÜme однб ч тбже, 
il rabâche toujours les mêmes choses.|| Весь до 
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OÆHOKOIOURA. 


oxmoré, tous sans ©: on. Одёнъ népeès дру- 
aûms, à l'envi, à qui mieux mieux. Coétimis 
сльдовали окиб за dpyréus, les événements se 
succédaient coup sur Gr À To окнб, то дру- 
16в, c'est ceci, c'est cela, ом c'est tantôt une 
chose, tantôt une autre. Л прошу sacs 065 
однбыъ, je ne vous demande qu’une chose, ou 
la seule chose que je vous demande. Méxems 
случиться ОДНб изз 0:75, il peut arriver de 
deux choses l'une. Одиб безтокбитз mené, 
$то.., une seule chose. me donne de l'inquié- 
tude, c'est. Одйнъ pas озумв зосподёмь ne 
служить (prov.), nul ne peut servir deux mat- 
tres. Одйнъ друзбму ne укёзв (proe.), оп n'est 
pas tenu d'imiter les autres feæpl.). Oxné 4d- 
сточка ив дылаеть весны (prov.), une hirondelle 
ne fait pas le printemps. Одйнь 65 иблю ne 
eduus (prov.), ом. Вбинъ. 

Одийъ, num. пп. Этю стбит5 одйнъ рубль, 
cela coûte un rouble. Дебдцать одйнъ, vingt 
et un ow vingt-un. Сто одйнъ,. cent et un ок 
cent un. Bôcemrdecæms одйнъ, quatre-vingt-un. . 

Одистъ, sm. poëte lyrique, auteur d’odes. 

Одичёлость, #f. la sauvegerie, humour sau- 


А Je 
бишь, adj. sauvage, misanthrope, inso- 
е. + 
Одичёть, от. paf. devenir sauvage, fuir la 
société. 
Однё, on. Одинъ. 
Однажды, adv. une fois. 
Однако # Однёко же, сом]. cependant, pour- 
tant, toutefois. à ; 
Oané, см. Одйнъ. 
Одни, см. Одииъ. 
Одноббртный, adj. à un seul rang de boutons 
(des habits). 
Однобратетво, sn. Bot. la monadelphie. 
Одвобраче, см. Единобрёче. 
Одновесбльный, adj. à une seule rame. 
Одноврёменно, adv. simultanément. 
Oxaospéuennocrs, s/. la simultanéité. ^ 
Одноврёменный, adj. simultané. у 
Одновфрець, см. Единовфрецъ. 
Одновйзный, а4/. -ная нота, Миз. la croche. 
Одноглавый, adj. — орёл5, ап aigle mono- 
céphale; || -вая цёрковь, une église à une coupole. 


Одноглёзый, adj. monophthalme, qui n’a 
qu'un œil. 
Oasora ый, adj. Bot. uniloculaire. 


Одногбдокъ, sm. 1. pl. 

nées la même année. 
Одногбрбый, adj. — верблюдь, le dromadaire. 
Одногорбдный, adj. de la même ville. 
Одногубка, sf. 


-гбдки, personnes 


. Bot. la bugle, petite con- 
soude. : Й 
Однодвбрецъ, sm. 1. paysan т riétaire. 
Одводнёвный, ад}. Gti ne dure 
qu'un jour. 


Однодбльный, adj. -ное pacménie, Bot. № 
plante monocotylédone. 

Однодбыство, sn. Bot. monœcie f. 

Одножёнство, sn. Bot. monogynie f. 

Oxmossÿaie, sn. Mus. unisson т. 

Однозбмецъ, см. Единозбмецъ. 

ОднознёчащЙ, adj. -щее слбво, le synonyme. 


Олдноимбнный, adj. homonyme, de même 
nom. - 
Однокалиберный, adj. de même calibre. 


Однок&шникъ, sm. le camarade de pension. 

Одноколбска, см. Однокблка. 

Юдноколёеный, ом. Однокблый. 

Однокблка, sf. 3. le cabriolet. 

Однокбдочка, sf. dim. un petit cabriolet. 
4 


одноколочный. 


Однокбючный, adj. de cabriolet. 
Олднокблый, adj. à une seule roue.. 
Однокоднный, adj. de la même race. 
Oamoxozbmuaruti, adj. Bot. d'un seul jet /des 
plantés). ee я 
Олноконбчный, adj. qui n’e qu'un bout. 
Одноибныый, adj. attelé d'nn cheval. 
Однокопытный, adj. H. nat. solipède, mono- 


Однокорытнивъ, pop. ом. Одвокашникъ. 

Олнокорытный, adj. pop. élevé ensemble. 

Олнокрётно, adv. une fois. 

Одвократный, adj. arrivé une fois. — ewds, 
Gram. l'aspect d'unité т (468 verbes). 

Однок 

'Однолепбстный, adj. Bot. monopétale, 

Однолдичный, adj. Gram. unipersonnel. . 

Однолбже, sn. Bot. monoelinie f. 

Однолбжный, adj. Bot. monocline. 

Oamo:bxaitt, adj. du même âge; || Bot. annuel 
(des plantes}. 

Oanarbrons, cx. Одногбдокъ, 

Одномужество и -mÿmie, эт. Bot. la monan- 


о. : ; 
Одномфстный, adj. à une place, qui me 
qu’une plsee. : : . : De 
Одномфсячникъ, sm. plante, anémone f. 
‚Одно, edj. monopode, qui n'a qu'un 
ed. . 
р Однообрёзе, sn. uniformité, шопоюще f. 
Однообразно, adv. uniformément. 
„Одв: азный, adj. uniforme, monotone. 
Однобкй, ex. Одноглазый. . 
Олноплемённый, см. Единоплемёиный. 
Однополчанинъ, sm. 6. le camarade de ré- 
gimenk ; 
Однопблый, adj. Bot. unisexuel. 
Одноподфнвый, adj. -ныя дровё, le bois 
chauffage court. я 
Oamopéri, adj. unicorne, monocère. 
Однорбгъ, см. Единорбгъ. 
Ozamopéaers, sm. 1. une personne de ls 
famille. > 
Однорбдность, з/. l'homogénéité f. 
se Gene adj. homogène, de ls même 
nature. 


de 


même 


Одворукй, adj. unimene, qui n's qu'ane! 


main. , 
Одноручный, adj. pour une seule main. 
Однорядна, sf. 3. vi. le surtout. 
Однворялочный, adj. de surtout. 
Односл6жный, adj. Gram. monosyllabe. 
Односпйльный, adj. -нвя кровёть, le НЕ à 
une personne. ь 
Олдвоствбльный, ad. -ное ружьё, le fusil à 
un coup. 
Одноствбрчатый, adj. :H. nat. univelve. 
. Односторбинй, adj. qui n’a qu'un côté; || 
*exclusif, étroit. -нее иньнёе, une opinion ех- 
olusive. — yas, un it étroit. 
Oamocropéanocrs, sf. exclusivisme m. 
Однотёсъ, sm. clou т d'un pouce; clou à une 
latte, à perquat. 


nant. 

Ознохамилець, sm. 2. un homonyme. 

Однофамийльный, adj. portant le même nom 
de famille. 

Олдноцетный, а4{. unicoloré, monochrome; 
Ilaniflore. , 

Одночёльный, adj, à une seule bouche (4ез 
fours). 

Одночаённый, adj. à un seul membre (465 
périodes/;||-max csausuné, Ag. le monôme. 


вный, adj. comsanguin;||à un étage. 


Одноух, adj. qui n'a qu'une oreille, mo 


ОДУВАТЬ. 
Оджошёретный, :04. de la mime вощенг (ах 


аттачт). 
Одношкйввый, 04). à un rouet (468 ромИез). 
Одноэтажный, adj. à un seul étage. 
Одногбдникъ, om. plante, parisette f, raisin т 
de renard. . 
ОднЪ,: ом. Одйнъ. й 
OzoGpéuie, sn. approbation f, assentiment, 
| suffrage т. эиузыка пбдьзуется одобрёшемтъ 
‘snamondes, cette musique a l'approbation des een- 
nsisseurs. Cs ббщазо одобрёшя, de l'assentiment 
: général. Одобрёше публикм, 4е suffrage ом les 
suffrages du public. 
Одббривать, см. Одобрить. 
Одобритель, -ница, s. approbateur, -trice. 
Одобрительный, adÿ, approbatif, d'approbation. 
Одобрять м Од ть, одббрать, таз ep 
prouver, trouver Ъоп; || -ся, vr. être approuvé. 
Я ne охобрёю $тозо а, je порте вте 
pas ce procédé. Корбль одббрилъ, ив одббридъ 
.nosedénia ©6066 послёниика, № roi арргоача, 
désapprouva la conduite de son ambassadeur. 
| Эта книза одббрень wensÿpon, ce livre est ap- 
prouvé par .la censure. Журналы одобрйють 
#moms npoéxms, les journaux font. chorus à се 
: projet. Part. р. одббренный. : 
ОлдодёН, sm. plante, eaphorbe pileux ж. 
| Oaviéms, sm, plante, le nénuphar; см. Кувитин- 
чики. . 
Олдолжёть, одоажить, ve. prêter; || obliger; || 
-ся; ог. tecovoir un service. Oxoxmérs rot 
дёньзамы, prêter de l'argent à qqu'un. Oxommére 
нню $ту книзу, prêtes-moi ee livre. || Вы меня 
мнбзо одолжите, удостфивь вёшщим5 теетьыы- 
uieus, vous m'obMgèrex beaucoup, si vous m’ho- 
noresz de votre visite. Onosmére менй edwtunr 
nocrmuéniens, faite-moi l'obligation de venir me 
voir.|| Я ne хочу enÿ одозжёться, je ne voeux 
pas de ses services. Part. р. одолжённый. — 
‚жйзню, redevable de la vie. 
Ozxoamé perf. s'endetter, ве. des 


TH, Un. 
dettes; см. 1oaméTs. - < 

Олоджёне, т. le prêt;||le service, plaisir. 
Ons côituaas ддя меня большбе onoxménie, il 
m'a rendu un grand service. Сдьлайте ододжб- 
aie, faites-moi -le plaisir, faites-raoi La grâce, ayes 
le bonté de. 

Ододжитель, -ница, s. 
oblige. 

Ододжительноеть, sf. obligeance f. 
| Ододжительный, adj. obligeant, officieux. 
| Одолжить, см. Одолжёть. 
‚ Ододвать, одолфть, va. vaincre, surmonter, 
accabler; || -ся, ог. être vaincu, surmonté. 
Одолфть eparé, vainore san ennemi, Одолфть 
npemémomeis, surmonter mn obstacle, Menx 
oxorbséers скукв, l'ennui m'aceable. Cmépocme 
| начинбеть одожфвёть e16, Ja vieillesse éammence 
| & l’accabler. Part. р. одолЪнвый. 

ОдолВню, sn. action de vaincre, de surmonter. 

Oaoxbre, см. QuorbpäTs, 

Oaomérps, ом. IlyrewBps. 

Одбнье, sn. le meule /de gerbes de bé). 

Dés $. Е Dane И 

дрецъ, sm. la сЪагге! C rter 

gerbes de blé. STE 
’_ @дръ, вт. sl, le lit, la gonche;||le braneard. 
| — Goaibenu, lit de douleur. — caépms, lit de 
‚ mort, couche funèbre. . 
' Одрякдьть, parf. см. Apaxabre 
‚ Одувёнчикъ, sm, plante, la dent-de-lion, le 


pissenlit. 
Одувать, одуть 
(ta poussière), 





1 


celui ом eelle qui 





, va. ôter, enlever on senfllant 


” OAYMBIBATECS. 


‚ Одумызаться, одуматьея, or, 5e raviser. 
.Юдурачивать, OAVPÉETE, va. mystifier, ridi- 
euliser, se jouer de;H{-ca, or. se rendre ridi- 
cule, se ridieuliser. Part, р. одураченный. 
ще em. Белавдбна, °, 
› #f. la folie, démence, aliénation d'es- 
prit; Î|odnnas —, plante, вм. Беллалбиа. 
№, adj. insensé, demi-fou. 


Oayphaie, а Одурь 
Оду рае, Дурть. 


я ость, sf. la ране 
THIERS, sm. poissen, 16 on, 
Одуть, ож. Одувать. ’ 
Одушевительный, edj. qui anime, servant à 
ме еде ; о 
душевить, см. Одушевайть. 

Одушевавае, т. animation. 

Одушевлйть, окушевёть, va. enimer, inspi- 
rer; }{-ca, ‘ог.’ ôlre animé, s'animer, s'inspirer. 
Part. p. одушевабёнвый. 

Одынхка, 3/.- asthme m, la dyspnée. 

Одупиливый, adj, astlimatique. ` 

Одеииникъ, sm. plante, bystropogon 1#. 


Oaunas, adj. de l'asthme; || -ная mpacé, ом. | ный 


Oasimenxz. 

Oxbsänie, sm. action d’hkabiller, de vêtir. 

OxbsäTs, одфть; va. habiller, vêtir; revêtir, 
couvrir; || -ся, т. s'habiller, se vêtir, se revêtir, 
revêtir, se couvrir. Человфк ONBBÉCTE 060610 
10cnod#xa, le valet habille son maître. Oméur 
o6ksans кормить и ONBBÉTE ceoûxs Onméë, un 
père est obligé de nourrir et de vêtir ses enfants. 
Вы слушком5 4e1x6 одфты, vous êtes vêtu trop 
légèrement. Неойсту одёли в5 подвюнёчное 
платье, оп revêtit la fiancée de ses habits de 
noces. Одввёть бьднымв, vêtir, revêtir, habiller, 
couvrir les pauvres. Одёть mepécoy дёрномь, 
revêtir une terrasse de gazon. || Ons одЪвёется со 
вкусож5, il s'habille avec goût. Онь 96440 ox$- 
вёется, il est longtemps à s'habiller, à se vêtir. 
Одфться 65 nésos плётье, ве revêtir d'un habit 
neuf, ом revêtir un habit neuf. Дерёвья одфлись 
sésenso, les arbres se revôtirent de verdure, ou 
ont repris leur verdure. Oné так» бюдиё, что 
ей né в0 что одбться, elle est si pauvre, qu'elle 
n'a pes de quoi se couvrir. Hé6o одёлось myua- 
‚мы, le ciel s’est couvert de nuées. „Яечь 65 no- 
стёль  одбться одрйломь, se mettre au lit et 
s'envelopper dens une couverture. Part. р. 
одЪтый. 

Oabañre, одВлить, va. donner, distribuer, 
partager; || faire tort dans un partage. Part. р. 
од лённый. 

ОдЪть, см. Одьвать. 

Одвяло, sn. la couverture. 

Одфйльный, adj, de eouverture. 

ОдЪъяльце, sn. dim. petite couverture. 

Ozxbänie, т. les habillements, vêtements, 
habits т, les hardes f. . 

Ожёть, см. Ожимать . 

gaine # Ожбга, ef. la brûlure. 

, #m. le fourgon. } 

Omepebérecs, parf. см. Жеребиться. 

en. 
collet de fourrurs; || collier {de shéen/. 
ерблочный, adj. de collier. 

Оше рёлье, on. dém. -рёльяце, le collier (4е 
perles). г : 

Ожербльный, adj. de cellier. 

Ожёстклый, ‘adj. devenu dur. 

Ожесточать, ожесточить, vs. endurcir, rendre 


4. dim. ожерблочекъ, le! 
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GSEMERA : 


dur; $Н-ся, ог. s’endurcir, devenir insen- 
sible; s'aigrir. Part. р. ожесточённый. . 

Ожесточёне, sn. endurcissament #, exaspé- 
ration f. - я 

Ожестфвёть, ожестВть, un. se durcir. 

0 Ë › 4}. durei. 

Oxecrbaie, sn. le durcissement, 

Oxecrbrs, см. Ожестьвйть. 

Ожёчь, ом. Обжёчь. И : 

Оживать, ожить, on. revivre, ranimer;{|res- 
susciter. . à 
A ra dits -ница, г. sauveur; libérateur, 


см. Оживлять. ‹. 
Оживбще, sn. animation; vivification /. 
Оживайть, оживить, va. vivifier, reuimer, 
raviver, animer; || ressusciter; || -ся, or. 86 rani- 
mer, s'animer; être ravivé, ranimé. Eoüns Pos 
оживлйеть осйчаскал, c'est Dien qui vivifie tou- 
tes choses. Эта nésoems omuséra моб надбжды, 
cette nouvelle a ranimé, a ravivé mes 
Оживлйть беду, animer la conversation. Part. 
р. оживаённый. 
Oxusorsopéie, ом. Ожывлбне. 
Оживотворйтельный, adj. см. Оживитезь- 


Оживотворйть, оживотворйть, см. Оживлять. 
Ожигать, см. Обжигать. . 
Ожидане, sn. attente, expoctative /. Бить в5 

omméuin w6:6 дыбо, être dans l’atéente de quol- 

que chose. Ons o6manugas мой omupänis, il n 

trompé mon attente. lgéimno ожидёне, .ume 

agréable expectative. Въ ожидёши uonoanénir 
№0616 желаня, en attendant l'accomplissement 

de mon désir. . 

Ожидать, va. attendre, s'attendre; езрёгег; || 
-ся, or. être attendu. Я отб eacs $тозю ив ожи- 
Аблъ, je n'attendais pas cela de vous. Я мого 
микёк5 не отидёхь, j'étais loin de m'ettendre à 
cela. Вы должны были ежидёть émoto, vous 
auriez dû vous у attendre. Ons отидёеть на- 
зрёду, il espère une récompense. Part. р. ожи- 
данный. 

Ожимёть, ожать, va. (fut. ожыу) presser, 
affaisser. 

Ожйна, &. la ronce, mûre ssuvage; см. 
Ежевика. : 

OxanâTe, ожать, ов. (fut. ожну) moissonner. 
Part. р. ожАтый. 

Ождга, см. Обжбга. 

Озаббтить, см. Озаббчивать. 

Озаббчеше, sn. le soin; embarras. 

Озаббчивать, озаббтить, va. causer de l’em- 
barras;||-ca, ог. (чюмз) s'occuper de, soigner, 
prendre soin de. Part. р. озаббченный. 

Озадачивать, озалачить, va. 4 ointer, 
embarresser, mettre en peine. Part. р. овадё- 
ченный. . 

Ab, adv. pop. derrière, en arrière. 

Osapéuie, sw. illumination f. 

Озарять, osapére, va. éclairer; || *illuminer; || 
-ся, vr. être éclairé, être. illuminé. Рам. р. 


| озарённый. 


здоравливать, оздоровфть, en. se rétablir, 


‘8e êttre. с 


емь, ado. à terre, par terre, à bas. 
Озеристый, adj. rempli de lacs. 
Озерище, sn. l'endroit м où se trouvait un lac 
autrefois. 
Озеркб, sn. dim. un petit lac. - 
ёрный, adj. de lee. . 


0, зп. 16 1ае. . £ 
мица, sf. Di. 0%. дзимь, 


озимный. 


`Озимный, adj. — æan6s, les grands blés, le 
blé d'automne. 

Озимовать, purf. ом. Замовёть. 

Фонмовый = Озимый, см. Озимный. 

зимь, sf. les semailles d'automne f. 

Озирать, озрёть, va. regarder autour; || -ея, 
vr. regarder autour de soi. 

. Озлащать, озлатить, va. dorer (du soleil); || 
-ся, or. être doré. Part. р. озлащёнвый. 

Озлить, parf. см. Залить. 

Озаббить, см. Озлоблать. 

OsaoGaéuie, ss. courroux, irritation /, dépit т. 

Озлоблять, озлббить, va. irriter, courroucer, 
fücher;||-cs, vr. s'irriter, se fâcher, s'emporter. 
Part, р. озл6бленный. 

Эзнакбмливать, ‘ознакбмить, va. faire faire la 
conuaissance de, mettre au fait de; || -ca, ог. 
faire la connaissance de, apprendre à connaître, 
être au fait de. Part. р. ознакбмленный. 

Озвамевоваше, sn. signe #; || célébration f. 
В5 — с606й блазодёрности, en signe de sa 
reconnaissance. || В5 — $той яобьды, pour cé- 
lébrer cette victoire. 

Озваменбвывать, -меновать, vs. signaler, 
marquer; || -ся, ог. être signalé, marqué. Госу- 
94рь утетз ознаменовёль с60ё uydpcmaosanis 
великими ябдемгами, ce prince signala son règne 
par de grands exploits. Ознаменовёть начало 
660686 wdpomeosanis, inseugurer son règne. Про- 
tuéomiÿ 1005 былб ознаменбванъ рёзнымы 6%д- 
cmeinnu, l'année ée fut marquée par diffé- 
rentes calamités. || Ознаменовёться крестёиз, se 
signer. Part. р. ознаменбванный. 

Означать, ознёчить, va. mserquer; désigner; 
indiquer; Le | -ся, от. se montrer; être 
désigné, indiqué. Ознёчить mb4oms, marquer 
avec de la craie. || Кольмё означёетъ вчность, 
un annesu désigne l'éternité. Эта mibcmnocme 
на xépmn ne озибёчень, cette localité n’est раз 
désignée ош n'est раз indiquée sur la carte. 

м ябилтникы означёютъ бчень 2pIbAYIO циви- 
лизёщю, ces monuments indiquent une civili- 
sation fort avancée. Это озночёеть дурнбй га- 
péxmeps, cele dénote un mauvais caractère. 
Part. р. означенный. 

Означёше, sn. la désignation, indication. 

Oauéaurs, см. Означать. è 

Ознбба, sf. engelure f. 

Ознобить, см. Озвоблйть. 

Озноблёше, sn. état т d’un membre gelé. 

Ознобдйть, ознобить, va. ве geler, se laisser 
geler fun membre). Part. р. ознббленный. 

03866, sm. le frisson, frissonnement. Æuxopé- 
дочный —, le frisson de la fièvre. 

Озодотить, va. parf. dorer; || “enrichir. 

Озорникъ, -ница, г. insolent, -lente; un 
ferrailieur. 

Озорничать, 1.1. en. se conduire avec in- 
solence. 

Osopudaecxiti, adj. d’un insolent. 

Озорничество, sn. insolence f. 

Озбрный, adj. ineolent. 

Озорочёкъ, sm. 1. см. Зрачекъ. 

ОзрЪть, см. Озирать. 

Озябать, озйбнуть, оп. avoir froid. Æ 03&бъ, 
j'ai froid. Я фчень озёбъ, je suis tranei de froid. 


У меня nôtu озйёбли, j'ai froid aux pieds. 
Озйблый, adj. gelé, transi de froid. 
‚ Оай см. Озябать. я 


ОЙ, énterj. oh1 hélas! ouais! || ОЙ лм, est-ce 
possible ? 

Окаблучёчить, parf. ом. Каблучёчить. 

Orazénic, эт. action de témoigner, de rendre. 
Для oxaséais néxows, pour prêter secours. 
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OKAZTS. 


Окйзывать, оказёть, va. témoigner; rendre, 
prêter; ||-ся, от. ве déclarer; ве montrer; 
reconnu, être trouvé; être constaté. Окбзывать 
кому дружбу, уважбёне, témoigner de l'amitié, 
de l'estime à qqu'un. Оказёть коми я 
manquer de respect à qqu'nn, pour qqu'un; o# 
manquer à qqu’un. Our оказёль мню больмщро 
ycaÿrg, il m'a rendu un grand service. Оказёть 
кому пбмощь, prêter secours à qqu'un. Оказёть 
вёжныл услузм озибчеству, mériter de la patrie. 
Оказёть кому справедливость, faire droit à 
gauan [У незб oxaséanes лигорёдка, la fièvre 
s'est déclarée chez lui. Онз оказёлея veus 
чёетнымв человьком5, il s'est montré fort 
honnête homme. Ons оказёлея навыннымь, il 
fat reconnu innocent. Oxs оказёлея necnoco6- 
ным5 кб той дбажности, il fat trouvé inca- 
pable d'exercer cet emploi. Оказёлось, что.., il 
s'est trouvé que... В5 налбчности окзаёлось у 
нег6 сто рублёй, on а trouvé ebes lui cent 
roubles en argent comptant. Ha нёмз оказфлось 
æuério doades, il fut constaté qu'il avait beau- 
coup de dettes, ом on lui а découvert beaucoup 
de dettes. У нёзб оказёлея nadocmdmons 65 дёнь- 
зат, l'argent vint à lui manquer, à lui faire 
défaut. ог. imp. Тепбрь овбёзывается, что это 
была клевета, maintenant il est reconnu, il est 
avéré que c'était une calomnie. Has дла oms- 
з&лось, что.., les pièces de la procédure con- 
statent que... Part. р. оказанвый. 

Окаймить, perf, см. Коймить. 

Окалёчить, рат]. ом. Калёчить. 

Окалина, з/. la crasse (d'un та), 
табевейег. 

Окёлывать, см. Обкйлывать. 
= см. Окаменйть. 


1е 


Окаменфлость, sf. la pétrification, le fossile. 

ОкаменВлый, adj. pétrifié. 

Oxamenbnie, sn. la pétrification; || endurcisse- 
ment m. 


Oramenbre, parf. см. Каменфть. 

Окаменйть, окаменить, va. ЕЕ lapi- 
difier; || “endurcir, rendre insensible; || -ся, ог. 
se pétrifier. Part. р. окамевённый. 

Оканчивать, окончать м окбичить, va. finir, 
achever, terminer; || -ся, or. finir, ве terminer, 
expirer; см. Кончать. Part. р. окбиченный. 

капать, см. Закапать. 

Окапчивать, окоптить, va. enfumer; || famer. 

Окапывать, окопать, va. entourer d'un fossé; 
I|-ca, ог. Milü. ве retrancher, faire des re- 
tranchements. Part. p. окбпавный. 

Окармливать, окормить, va. empoisonner 
(avec un mets). Рам. р. окбрыленвый. 

Окатёть, см. Окётывать. 

Окатець, dim. см. Окатъ. 

Окатистый, adj. rond, arrondi. 

Окатить, см. Окёчивать. 

Окатка, sf. action d'arroser; || les soies { du 
dos du pore. 

Окйтникъ, эт. le palis surmonté d'une boule. 

Окатъ, sm. la rondeur, rotondité. 

Окатывать, окатать, va. arrondir; || -ся, or. 
s’arrondir, être arrondi. Part. р. окатанный. 

Окачивать, окатить, va. arroser, asperger; || 
-ся, ог. в’агговег. Part. р. окёченный. 

Окашивать, окосить, va. faucher tout autour; 
||-ся, or. être fauché tout autour. 

ОкалвАть, окаять, ов. 31. maudir. 

Онайнвикъ, -ница, s. па impie, une impie. 

Окайнный, adj. 1. maudit, damné. 

Окайнство, sn. impiété Г; || ls misère, in- 
fortune. г 3 





Овёять, см. Онаяьйть. 


OKREAHCKIÉ. 


. Oxefncail, adj. océanique. 

M sm. océan т. : 

мдывать, окидать м окинуть, va. jeter 

autour, entourer; || quitter, abandonner; Е 
ог. jeter autour de soi, s'entourer, s'envelopper. 
Окндёть &эбу эвжлёю, jeter de la terre autour 
d'une cheumière. Плёдл окйвуло dos, les 
flammes ont entouré la maison, ом la maison 
est en flammes. || Окйнуть злазёию вобрёнуе, 
jeter un cou sur, ом promener ses regards 
sur l’assem| 
embrasser d'un coup d'œil tonte la ville. У ne:6 
oms Anropédxn окйнуло бы, il lui est venu 
une ébullition aux lèvres à la suite de la fièvre. 

| Окщыутьея робтками, s'entourer de chevaux 

le frise, ом se barricader aveo des chevaux de 
frise. Окйнуться naauëms, s'envelopper de son 
ов dans son manteau. || Æmcs ужё окйдывается, 
la forêt se couvre déjà de feuilles. У xenx дыцб 
окидёлось, il m'est venu une ébullition sur le 
visage. Part. р. окйданный м екйнутый. 

Onncänie, sn. état ж de ce qui s'aigrit; || 


oxydation f. 

Окисать, ORÉCHYTE, s'aigrir; || Chim. 
one 

селъ, эт. 1. Chim. oxyde т. 

NES an. СМт. oxydation, oxygéns- 
tion f. k 

Окйсленный, adj. СА. oxydé. 

Oxécanrs, см. Окислять. 

Окйслость, sf. aigreur, acidité f. 

Окйслый, adj. aigre, aigri, acide. 

Окислйть, окйслить, va. Chém. oxyder, оху- 


va. 


г, 

Окйснуть, ом. Окисёть. 

Окись, f. Chim. oxyde м. 

OxaâamcrHi, adj. -тая Gopodd, une barbe 
at touffue. 

&дка, sf. le garniture, le revêtement. 

Окладн6й, adj. -nda кнёза, le livre des tail- 
les, des contributions, des impôts. -нёя nédame, 
contribution, taille f, impôt т. -нбе жёло- 
ванье, émoluments, appointements fixes. 

Окладчикъ, эт. le garnisseur d'i . 

Окаёдъ, sm. la garniture ('4’4тауе/; || (au) 
le tour du 5 |1а taxe, fixation des impôts; 
Ille traitement, la’ fixation des appointements. 

Оклевёть, см. Оклёвывать. 

Оклеветётельный, adj. calomnieux. 

Оклевётывать, оклеветать, va. calomnier; | 
-ся, от. être calomnié. Part. р. оклевбтанный. 

Оклёвывать, оклевать, va. becqueter tout 
autour. Part. р. оклбванный. 

Оклбявать, оклбить, va. coller (tout awiour), 
boucher; || -ca, vor. être couvert en collant, 
Part. р. оклбениый. 

Окдёйка, sf. le воПаве; ||1а chose collée 
(awtour). 

per в а leur (de papiers 

mer», sm. le colleur /de pa; peints). 
Оклыкивать м Окликёть, окликать № оклик- 
нуть, va. appeler, crier {d'une sentinelle); || 
ublier les bans de mariage; || -ся, ог. s'appeler 
’an l’autre. > 
KE, sm. le cri, appel; || ls publication. 

Оклёчка, sf. сх. Окликъ. 

Окн6, en. le pois croisée. Смотрыть 65 
oxx6, regarder par la fenêtre. Вызлякуть uss 
onué, opens зблеву e5 окнб, mettre la tête 
à le fenêtre. Выбросить sa оинб, jeter par la 
fenôtre. Iloomésumo стакёиз ma окнб, poser, 
mettre un verre sur l'appui d'une fenêtre. Про- 
dhiame окиб 45 стюнь, percer une croisée dans 
un mur. || Слухоебе окиб, le lacarne, Волено- 


d'œil 
ée. Onényrs estad0oms ввсь 26pods, |` 





ОБОлЬНыЙ, | 


ede, выдеижне окиб, fenêtre à coulisse (46 
chaumières des paysans). Kpécnoa оннб, le 
Lies fenêtre [des chaumières des paysans). 

ко, sn. иг. (pl. бчи u очеса) œil æ (pi. les 


yeux). Око за 6x0. з за sy65, œil pour œil 
dent pour dent. 1 no гра, ” l'hydrophane 7 
(pierre) 


Оковёть, см. Окбвывать. 
Окбвка, #f. action de ferrer; ||la ferrure. 
Окбвщикъ, sm. le forgeron. 
Окбвы, sf. pl. les fers т, chaînes Г; || *escla- 
vage м. р 

Оибвывать, оковёть, va. ferrer (10% ащомт), 

ir de вот; || mettre зах fers, enchatner; || -ся, 

ur. être ferré, garni de fer; || ие mis aux fers. 
Onosérs сундукъ, ferrer un coffre. || Оковёть руки 
u нбаы, mettre les fers aux mains et aux pieds. 
Оковёть преступника, mettre aux fers un eri- 
minel. || Оковёть колёса шымнами, embattre des 
roues. Part. р. окбванный. 

Околёчивать, ORO1OTÉTE, us. frapper tout 
autour, détacher; || planter tout autour /des pécwæ); 
||-ся, ог. être détaché; ||s'habitusr aux coups. 
Part. р. околзбченный. 

Околдовае, sn. enchantement, ensorcelle- 
ment m. 

Околдбвывать, -довёть, va. ensorceler, en- 
chanter. Part. р. околдбванный. 

Околбенть, va. parf. ourir tout autour. 

Околбевая и Околбевца, з/. les fadaises, ob- 
surdités f. Нестй околбсную, conter des fagots, 
battre la cam e, amuser le tapis. 

Окблица, sf. les environs т, la banlieue, en- 

inte; ||le détour;|jum enclos (рошг le bétail). 

гать оиблицею, prendre um chemin détourné, 
* Говорить окблицею, prendre des détours jen 
parlant). ы < 

Околично, ado. par circonlocution. 

Околичность, #. les alentours m; || *1е détour, 
la cireonlocution;||les accessoires т (Фив 1a- 
blsau). *losopémo 6Gess околичностей, parler 
sans détour. 

Околичный, adj. détourné, de détour; || qui 
aime les circonlocutions. 

блачный, adj. circonvoisin, des alentours. 

KO10, prép. gén. autour de;||près de, en- 
viron. O6oümé 96ма, aller autour de ls 
maison, faire le tour de la maison. || Это cay- 
wduocb бколо decamé 4RmS тому Nasd0s, Пув 
près de dix ans que cela est arrivé. Ons no4y- 
ui15 бжоло ста рублёй, il a reçu près de cent rou- 
bles, ом environ cent roubles. Я сдьлаль бколо 
namé cfpoms, j'ai fait environ cinq verstes. 
Это cméums дёсять рублёй Gin 6к0ло mord, 
re vaut dix roubles ou environ, он à peu 
res. . 
Ê Окодопабде, sn. м -пабдвякЪ, sm. Вог. le 


péricarpe. 
Окодопблюсный, edf. Astron. ciroompolaire. 
Qrouocépaie, sn. Anat. le péricarde. 
колотевь, sm. 1. un enfant incorrigible. 
Околотить, см. Околёчивать. 
Окодбтокъ, sm. 1. les environs, le voisinage. 
Окодбточный; adj. des environs, du voisi- 
nage. 
Окодбть, ом. Окйлывать. 
Окблъ, см. Окбаыштъ. ` 
Окблышь, sm. dém. -лышекъ, le bord de 
la fourrure (46 bonnet}. 
Окбльниче sn. la dignité d'oceinétohi. 
Ожбльничй, adj. эт. 04. grand officier de la 
couronne; -ческШ, adj. : 
Ощбльность, sf. les environs ж. 
Окбльный, adj. des environs, circenvoisin. 


ут: ТУ, 


s'engourdir. 
Околфлый, adj. péri, erevé. 
Онолфть, ом. ОколЪвёть. 
Окомблива, #f. lo bout tronqué (м arbre). 
Onouéaucrbiä,. adj. ayant un bout tronqué. 
Окомёлокъ, sm. 1. un balai usé. 
Окомдевётый, adj. court, rogné (4’мтв barbe). 
Оконбчность, sf. le bout, extrémité f. 
Окбнница, sf. le châssis, la croisée. 
Окбнничникъ, sm. le faiseur de châssis. 
Окбнничный, adj. de châssis, de croisée: 
Окбнный, adf. de fenêtre. -uaz рёжа, 
chéssis. -ное emex16, une vitre, un earreau. 
Оконопачивать, -попатить, va. calfater, cal- 
feutrer; || -ся, ог. être calfaté. Part. р. окено- 
оёченный. 7 
Окентузэить, va. parf. contusionner. Part. р. 
оковтуженный. 
Окбнце, sn. dim. une petite fenêtre. 
Окончаще, sn. la fin, expiration; || terminai- 
s0n, désinence f. Пёргдз окончёнемъ; по окон- 
яёи coùnti, avaat la fin, après le fin de la 
поете По окончёы г6да, à l'expiration de 
l'année. Окончёще срёха, échéance Г du terme. 
| Oxomséaie дла, la terminaison d'une affaire. 
mu 90а 0466 uMibroms одинёковов onomHÉHIe, 
ces deux mots ont la même désinence ом la mé- 
me terminaison. 
Окончательно, .adv. définitivement. 
Окончательный, adj. final, définitif. — оч, 
compte final. — czots, syllabe finale. — прызо- 
eéps, sentence définitive; arrêt, jugement final. 


le 


— pesyzvméms, résultat définitif. -ное prsuénée, р 


résolution définitive. 

Окончать, см. Окаичивать. 

Окбнчина, см. Окбнница. 

Окбнчить, см. Окавчивать. 

Окопёть, см. Окёпывать. 

Окбпникъ, sm. plante, la grande сопзоп4е. 

Окбпный, adj. de retranchement. 

Окоптйть, сх. Окдпчивать. 

ОкоптВлый, adj. tout enfumé. 

Oxonrbrs, от. parf. être tout enfumé. 

Unes, sm. МИН. 10 travailleur, pion- 
»ier. 

Окбпъ, sm. le retranchement. 

Окорачивать, окоротить, va. raccourcir, Око- 
рбтить, ne водить fprov./, il est trop tard рапг 
réparer le mal après le coup fezpl./; ce qui est 
ss est fait. Part. р. око pire arn 

коренйть, ом. Окоренйть. 

Окоренфть, оп. prendre racine. 

Окоренять, окоренить, va. affermir, conseli- 
der; || -ся, er. prendre rasine; || s'enracimer, s'af- 
fermir. 

° Окбрыка, #. см. Окбрыъ. : 

Окормить, см. Окёрмливать. 

21e, sn. см. Охфрыъ. 

Окбрмъ, ми. empoisonnement м. 

Окерийть, parf. см. Карнать. 

Окорокбвый, а4}. de jambon. 

Окорокъ, s#. 8. le jambon fumé, 

Oxropoc , adj. galeux, teigneux. 

Onopécrkré, оп. parf. être teigneux, avoir 


la gale. 

бкоротёть, см. Окорачивать. 

Ожосить, см. Окашивать. 

ОкосмётВлый, adj. vela, couvert de poil. 

Oxocmérbre, va. devenir velu. 

Окосте окостенфть, ож. durcir, 5’08- 
sifier; || ве roidir, s’engourdir par le froid. . 

Окостевф лость, sf. engourdissemené m; || дог. 
cissement в. й 
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Околфвёть, околёть, от. périr, erevers ||, 


`ОКРУГЪ. › 
и Окостенфлый, adj. roide, engourdl; |055 6; 
ага. 


Окостен ню, зи. ossification f; durcissement т. 
‚ Orocrewbrs, см. Окостен вать. ! 
Окбстокъ, sm. 1. la pièce da cimier (46 ben). 
Окотиться, ог. mettre bas des chats), chatter. 
Окоченлость, sf. la roideur, engourdisse- 
ment m. 
; DRE adj. engourdi, roide, transi de 
roi 
Окбшечко, sn. dim. une реше fenêtre. 
Окбшечный, ом. Обиный, 
Окбшко, см. Окнб. 
Окрадывать, ом. Обкрёдывать. 
Окрёивать, окройть, va. couper, rogner, tail- . 
ler; || -ся, ог. se tromper dans |s coupe. 
Окрашна, . la limite, extrémité, le bord. 
Окрапывать, окрапать, va. tacheter, mouche- 


Окрёсить, см. Окрашивать. 
Окраска, sf. action de peindre, ом de teindre; 
einture. 

красть, ом. Обкрадывать. 

Окрашивать, окрасить, va. peindre, teindre; 
||-ся, ог. être peint; être teint. Окрасять nous, 
дверь, peindre un plancher, une Ë ъ 
Mamépüo, плётье, teindre une étoffe, uno robe. 
Part, р. окрашенный. 

Окрестить, va. рат. baptiser, eonférer le 
baptême; || -ся, ог. ве faire baptiser, recevoir le 
baptôme. Part. p. pond 

‚ Окрёстность, sf. les alentours, environs т. 

крёствый, adj. circonvoisin, d'alentour. 

крестъ, prép. gén. autour de, aux environs 


la 


e. 

Окривфлый, adj devenu borgne, qui а perdu 
un œil р 

Окривфть, parf. см. Кривфть. 

Окрикивать, окрйкнуть, оа. appeler, crier 
pour faire venir. 

Kp#KB, sm. le cri, appel. 

Окридйть, окрилыть, va, donner des ailes; || 
ranimer, encourager; || -ся, ог. recevoir des ai- 
les: || ве ranimer. Part. р. окряабиный. 

Окринъ, sm. sl. la tasse. 

- Окристаллизбвывать, —лизовёть, ea. cristal- 
liser; || -ся, vr. se cristalliser. Part, р. окрвотал- 
зизбванный. 

Окритиковёть, perf. ем. Критиковёть. 

Окричёть, va. décrier. 

Oxposés: ом. Окровавлйть. 

Окровавзёше, sn. action d’ensanglanter. 

ORPOBABIÂTE, -вавить м -венить, оа. ensan- 

lanter, souiller de 31l-Cs, ог. se souiller 

le . Part, р. окровавленный. 

Onpéers, sm. 2. la rognure, le moreeau coupé. 

Окройть, см. Ок . 

Окрбм, ом. Крбы. 

Окроплёше, sn. arrosement т, aspersion f. 

Окропайть, окропйть, va. asperger, arroser; 
|-ся, ог. être aspergé, arrosé; s'asperger. Part. 
р. окропаёавый. 

Окрошка, #f. intr. viande ou poisson habhé 
avec du kvass. 

Округа, sf. см. Ожругъ. 

Okpyriéaie, sn. arrondissement т, action d'ar- 
He Опругайт 
круглить, см. гайть. 
орет, ый la rondeur, rotondité. 

круглый, , arrondi, aire. 

Округайть, окрутлить, va. errondir; || -0n, ©. 
Cr de Part. р. опруглённый. . 

ругъ, ет. errondissement, disbriet №, eir- 
conscription f. Вобиный фкругь, arrondissement 








eu ciroonseription militaire, Учёбвый биругъ, 
arrondissement scolaire. 

Окружёть, окружить, va. entourer, environ- 
ner, cerner, investir, envelopper, ceindre, tra- 
quer; ||-cs, ог. être entouré, environné, ’enve- 
к 66104. Ont оБружйди 6:6 и олвамили, 

lentourèrent et le saisirent. Ons окружён 
met отёсностями, il est entouré, envi- 
‘onné de flatteurs, de-dengers. Жандёрмы окру- 
méas dows, les gendarmes oernèrent, investi- 
rent le maison, Окружйть nenpiÂmeis eo sonas 
cmapéus, envelopper, investir l'ennemi de tentes 
parts. Mpaxs oxpyxmére э6млю, les ténèbres en- 
xelopraient la tesre. Окружйть .aépods sdaoms, 
une ville de remparts. /1oæiuis окру- 
æéas wéëxy sopéen,. la police s iraqué une bande 
de voleurs. Part, р, окружённый. 

Окружистый, adj, grand, vaste, spacieux. 

Опружить, см. Овружать, 

ыы зп. р cercle, rend. 

#f. le cercle, la cireonférence, 
le ques 


Al PL les alentours ss. 
adj. d'arrondissement; || d'alen- 
tour, pat — naudabnwxs, le chef ом le 
commandant d'arrondissement. || -нЫя caaénis, 
т villages-d'alentour.|}-née nuomé, une cireu- 
aire. 
РА скрыть, см. Покрыяать # Ю- 


Onpiuérbre, parf. см. Kpsnärbre. 

Oxphuiocrs, sf. durcissement m. 

ОкрЪплый, adj. durci, devenu dur; IL eigri. 

Окрьпайть, окрёпйть, са. dureir, affermirs р 
-ся, ог. ве durcir. Part. р. окрВпаённый. 

Qxphunyrs, parf. cu. Kpénnyre. 

кСОФТЪ, 29%. un охьой /meswsa de 18 védros), 

Октава, #. Mus, octave [. Immo октёвою, 
chanter à l'octave. 

Одтёнтъ, sm. Дигоп. octant m (tmstrument). 

Октабдръ, см. Осьмигранникъ. 

Октойхъ, sm. octoèque п (livre d'églisn). ‘ 

OnréGpezié, adj. d'octobre. 

Октйбрь, sm. ..octobre #, le mois d'octobre. 
Bs oxma6ph, au mois d'octobre, en octobre. 
Bmopée, emopér:o октябрй, le deux d'octobre ‚ом 
le deux octobre. 

Окулёровать, 1.2. va. oculer grefler par oeu- 
lation. Part. p. окулйрованный. ; . 

Окудирбвка, sf. oeulation /. 

Опудиотъ, мм. oouliste sm. 

Окудёры, sm. pl. les conserves f. 

Окунбвый, adj. de perche. 

Окунывать,. окунуть, .va. plonger, tremper, 
submerger; |-ся, ог. plonger, s’enfoncer dans 
l'eau. Part. р. окумутый. 

KYHb, sm. dim. окунбкъ, poisson, la perche. 

Окупёть, окупить, va. rocheter, délivrer; || 
—ся, ог. ве raebeter; || rapporter les frais d'achat. 
mo неблиодёрный труд, котёрый не оку- 
néeres, c'est un travail ingret qui ne rapporte 
rie Port. р. окупленный. 

купъ; sm. la somme de rachat, la rançon. 
Окургузить, parf. ем. Кургузить, 
Окуривать, окурить, va. parfumer; famiger; 
Н-ся, ог. se parfumer; être parfumé, Овури 
вать сёрою, parfumer avec du soufre. de Р. 
окурённый. 
кусать, см. Обкусывать. 


Окусокъ, sm, 1. le reste de ве qu'on а mordu. 


Окусывать, ем. Обкуеывать,. 

Окутыцать, одутать, va. envelopper;||-04, 
т pape s'affabler; être enveleppé. 
art. р. aus 

„Одёдья, f. dim, абдойща, le bejgnst, fan. 
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Oaeénaps, эт. plante, oléandre =. - 

Оледенить, см. Одеденйть. 
р и аый, adj. glacé; || epgourdi per le 
roi 

Оледенв ие, sn. la congélation; || engourdis- 
sement м. 

Оледенйть, охеденйть, va. вдасег, congeler. 

Олей, см. Ел6й. 

CRE, зт. Dé, le reste; || ruche entemée.. 

Озбнина, sf. la chair de. cerf;||la peau de 
cerf. 

Ouéuuna, s. la biche. 

Ouéaiti, adj. 3. de. cerf. Е 

Ошёвь, ” sm. .le cerf; || (сьварный) le renne; || 
(латуни) insecte, le oœrf-volant. Ощёнь noryÿems, 
le cerf brame. 

Одбытникъь ‚м Олешяйкъ, зт. чае jeune au- 
naie. 

Олива, sf. arbre, olivier м. 

Oammeuérs, sm. Миг. olivenite Г, euivre 
arsénieté. 

Оливинъ» sm. Minér. olivine f; chrysolite f 
des volcans. 

Оливка, sf. 3. une оНуе; {| 1е bouton en оНте. 

Оливковый, edj. d'olive; olive. . вое ж4сло, 
l'huile d'olive. were, couleur d'olive ou 
couleur olive. Сухнб oxfBmosaro weñèma, drap 
couleur d'olive, ом drap de: couleur. olive. 

Олизный, . adj. d'olivier. HAS 60M6b, ‘Une 
branche d'olivier. - 

Олгархичесяй, adj. obgerchique. à 

Oauräpxia, sf. oligarchie f. 

Oanräpas, 5m. oligarque m. 

Олимшада, sf. olympiade f fespace de 4. ans). 

Олйфа, см. Aléoa. 

Олйхить, ом. АлйФать, 

-Олицеваеве, ом. Олицетворбше. 

Олицевлять, см. Оищетворйть. 

Олицетворёне, =. la personnificetion. 

Отто йть -творить, а. personnifer; || 


-ся, personnifié. Perf. р. озицетво- 
рввный. . 
Одовина, sf. si. cervoise. 
Олово, sn. étain 


d'étain. 
Оловйвный, adj. d'étain. 
Озтёрь, см. Алтарь. 


Олуховатый, adj. sot, гов! rustique. 
Dates an. fam. пп. “Jourdeu butor, manant. 
льстра, sf. vi. des dr pistolet; вм. 


"Ольха, sf. arbre, anne та. 

Ольхбвина, sf. le bois d'aune. 

Ольхбввикъ, sm. une aunaie, forêt d'aunes. ‘ 

Ольхбвый, adj. d’aune. 

Ольшанка, sf. 3. oiseau, la fauvette d'hiver. 

- Ольшийкъ, ем. Олбшникъ. 

Оляповатый, ом. Аайповатый. . , 

Омачввать, см. Обмйчивать. 

Омёговый, adj. de ciguë. 

Ouérs, em. plante, la eiguë. 

Омбжникъ, sm. plante, phellandre =. 

Омёла, sf. plante, le gui. 

Омерайтельно, adv. d'une manière 4ёрой- 
tante. 

Омерайтельность, sf. abomination /. 

Омераительный, adj. dégoûtant, répugnant. 

Омерзить, parf. см. Мерзить. 

Омерзфлый, adj. devenu dégoûtant. 

Oueps$nie, ‘эт. le à ши version f. 

ОмераЪть, pasf. ‚ом. The 

Омерайть, см. Mepare 

Omépaurs, sm, plante, la ciguë. aquatique. 


OMEPTBBJIOCTE. 
Омертввлость sf. roideur f, ourdissement 
“(le Pâleur mortelle. ИХ 
ртефлый, adj. roide, engourdi; || pâle 


comme le mort. 
ОмертвЪШе, sn. см. Оме дость. 
ОмертвЪть, parf, см. Мертв$ть. 
Омётъ, sm. une meule de №6; || 31. le pan 
d'une robe. 
мнибуеный, adj. d'omnibus. 
Омвибусъ, sm. omnibus т. 
Омовбше, sn. le lavement, ablution f. 
Омофбрный, adj. d'omophorium. 
Омофбръ, sm. omophorium т. ; 
Onosé mouiller, tremper; || 


омочёть, va. 
-ся, эт. mouillé, trempé. Part. р. омо- 
чёнвый. 


Онрачёть, омрачить, va. obscurcir, sveugler, 


éblouir; || -ся, or. s’obscurcir; se laisser éblouir, 
être ébloni. Part, р. омрачённый. 

Omwpaségie, sn. obseurcissement, aveugle- 
ment m. 

помрачительный, edj. éblouissant, qui obs- 
cureit. 


Омрачйть, сом. ачать. 
Омудёвина, #. ее du saumon. 
Омулёвый, adj. de saumon. 

46, эт. poisson, sorte de saumon. 


утъ, sm. endroit profond fd'en luc, d'une 
rivière). “Ilonéomo es Guyrz, tomber dans le 
malheur. В5 mérour Ouyrh vépmu — вбдятея 


(prov.), il n'y а point de pire esu que celle 
qui dort. 
Омывёльница, sf. sl, le bassin à laver. 
Oué, pron. elle; см. Онъ. 
Omärpiti, adj. d'onagre. 
Он ‚› т. тат. опарте, Âne sauvage т. 
вЫ, pron. pl. ils, eux; см. Овъ. 
BHRCOBLI, adj. фопух. 
BEKCB, зт. опух m (pierre). 
HERBE, #0. dim. см. On. 
Овб, pron. il, elle; ом. Онъ. , 
Оногдась, Onoméana и Ономнйсь, adv. pop. 
l'autre jour, il y a quelques jours, ces jours-ci. 
Ouroaéria, sf. ontologie Г. 
Онуча, sf. une bande de toile qui tient lieu 
de bas. 
sf. un morceau de bande de toile 
88. 
о pron. pers. (Г. она, т. онб, pl. on, 
) il, lui. Oum xemdems, il lit. Вы думаете 
так, в ONE думает инфче, VOUS репзет ainsi, 
mais lui pense outrement. Это om, c'est lui. 
Он& sms, elle vient. Онй, on$ зоворйть, ils, 
elles parlent. Это онй, ce sont eux. Это om, 
ce sont elles. ` 
Our, sm. dim. бнакъ, nom slavon de ls 
lettre 0. ри Н 
вый, pron. ce, cet; celui-ci, celui-là; le, у, 
en. || Се pronom, fort en usage chez les anciens 
auteurs russes, est rojpté, comme étant de 
meuvais goût, par les auteurs. modernes, qui le 
remplacent par d'autres termes. Ainsi au lieu 
de: Я смдъаь фто зрьлище м nuros04 бнаго ne 
забуду, il faut dire: пикоз0б егб не забуду; ou 
bien: emma блаза плфнны, не ольдуетё при- 
вЯзываться кз бнымъ, il faut dire: npueñsu- 
ваться кз ийиъ. Коартира хороша, но мебди- 
péexa бной дуриб, il faut dire: меблырбена ей 
dypné. Cependant il s'emploie encore dans le 
style du palais. 
Он, ртов. elles; см. Ояъ. 
Онфмфлость, sf. engourdisement m (“ип 
membre) 


Онффлый, adj. devenu muet; || епроат@!. 


Оби ще, sm. la perte de la parole, le 
:mutisme , aphonie /; || shRvopaenent ”. 
Онвмфть, parf. см. H 2 

Оолитовый, adj. oolithique. 

Оодйтъ, эм. Minér. oolithe т, et f. 

Опадать, опёсть, эп. tomber /des feuilles); || 
baisser, diminuer. Bs рюкь 6004 onéxs, ls 
vière est basse. 

Onasénie, sn. la chute (63 feutiles). 

Опёздывать, опоздать, от. arriver, venir 
trop tard; être en retard. Onosxérs чбсомь 
venir trop tard d'une heure, être en retard 
ld'une heure. Я oncsxérs яз обиду, pour être 
arrivé trop tard j'ai manqué le dîner. 

AMBATE, опойть, va. empoisonner favec чт 
breuvage/; ll causer du mal en abreuvant à 
contre-temps. Part, р. опоёнвый. 

Опёнвать, опайть, va. souder entièrement. 

Опёкй, adj. oi. retourné, mis à l'envers. 

Опйла, sf. le ban de l'empire, la dingrâce. 
Попёеть es onéry, tomber en disgréce, en- 
courir la disgrâce. 

Опйлзывать, ополэтй, va. ramper, ве traîner 
(autour). 

Опалить, см. Опалйтъ. 

Опёлевикъ, sm. labradorite f fpisrre). 

Опёловый, adj. 4’орае. 

Onérr, эт. opale f (pierre). 

Опёлывать, ono16T, va. sareler tout autour. 
Part. PA gp 

Опёдый, adj. tombé /des feuilles); || maigri, 
creux. 

Опаль, sf. les feuilles f ом fruits tombés des 
ный у. tombé en disgréce; || 

оЯльны! adj. tom en $ con- 
fequés || abandonné, laissé sans surveillance. 

палйть, опалить, va. brûler, flamiber; Al ся, 
ог. être brâlé, flembé. Part. р. onazémss1h. 

Опёмятываться, -матоваться, vr. reprendre 
connaissance, Е 

Onépa, sf. pâte préparée pour le pâtisserie; 
-пёрный, adj. 

Опёривать, опёрить, va. diminuer la chaleur 
dans une étuve en se baignant avant d'autres. 
Part. р. опёренный. 

Опарвикъ, sm. la sébile /pour la pdtisserée). 

ОпаршивВлый, odf. galeux, teigneux, ro- 
gneux. . 

ОпаршивВть, parf. см. Паршив®ть. 

Опарывать, опорбть, va. détoudre entière- 
ment; || -ся, ог. être décousu. Part. р. опб- 
ротый. 

Опасёться, опастйоя, or. craindre; || se garder 
de. Ддлжно опасёться 280meubes, il faut сгатёте 
les flatteurs. Et6 нёчезо опаебться, il n'est pes 
à craindre. Я опасёюсь жать нбчью, je crains 
d'aller la nuit.. 

‘Onacéaie, sn. la crainte, appréhension. Под 
onacénfems, sous peine. Iloûs опаебщемъ стрё- 
ta1o narædnin, sous peine de châtiment sévère. 

Onâcaasocre, 4. 18 cireonspection, prudence. 

Опйсливый, adj. circonspect, prudent. 

Ouécno, adv. dangereusement, grièvement. 

Onâcnocrs, sf. le danger, péril. Презирбть 
опёености, effronter les dangers. Iodsepsémoca 
опбеноети, s’exposer au danger, au péril, courir 
un danger. У:грожёющая onécnocrs, danger 
imminent. Ему yipeacdéems большйя опбеность, 
il court un grand denger, un grend péril. 
Жизнь 016 в5 опбености, sa vie est en danger. 
Ce oudeuocrim жизни, au péril de la vie, de 
sa vie. Подеврзбть опбености 660% жмань, 
risquer, exposer, hesarder ва vie. Находёться 
es ondcnoer…x, se trouver en danger, être en 





oniénbri. 


péril, péricliter. "Находиться ec onéonsonr is 
ни, courir risque de la vie: Избъжть' ondeno- 
сти, échapper d'an danger, échapper à un danger. 

Опасный, adj. 1. dangereux, périlleux. — че- 
aocbxs, un homme dangeretux. -ная болёзнь, 
maladie dangereuse. -ное npeonpiämée, entre- 

rise périlleuse. - Aiio -nde; l'affaire est péril- 
leuse. ||-Has 1pdxoma, le sauf-eonduit. 

Onâcre, вм. Onaaëts  ` - 

Опёсъ, эт. vi. la garde, sauvegarde. 

Опахало; зп: an: éventail. 

Опахаловидный м —лообразный , 
forme d'éventail; flabeltiforme." 

Опахальный, а]. d'éventait: 

Опахёльце, sn. dm. un petit évontail, 

Опахальщикъ, эт. éventailliste m. 

Опёхивать, onaxérb, ‘va.' labourer tout 
sutour;||-c2, or. être laouré' tott eutour, 

Опёхивать, опахнуть, vs. éventer; || épons- 
stars || -ca, vr. s'éventer; || s'envelopper, s'af- 

bler. ЕЕ 
пахь, эт. вм. Опать. 

ашень, эт. 1. le mantesu 44446. 

Опёшка, sf. на опашку, sans mettre les 

manches. : \ 
атябИ, adf. porté sans mettre les manches. 
пашь, sf. 18 queue (46 certains animaux). 

Опайть, см. Onémsars. . 

Oniéra, 8’. le tutelle. Взять munis 05 onéky, 
mettre un bien en tutelle. Отдать подз опёку, 
mettre sous tutelle. Быть noûs опбкою, être en 
tutelle. Выйти изб под5 опбки, être exempté de 
tutelle. Дворянская onésa, la chambre de tu- 
telle de la noblesse. 

Onerÿackii, adj. de tuteur, de tutelle, — Co- 
вйтз, le conseil de tutelle. 

Опекунство, зп. la tutelle, charge de tuteur. 

Опекунствовать, on. (над5 чъмз), avoir la 
tutelle de. 

Onerÿn®, -кунша, s. tuteur, rice. 

Опёнокъ, эт. 1. la chanterelle jounâtre 
(champignon). 

Опепелить, va. parf. réduire en cendre. 
Part. р. опенелённый. 

фе, sn. Chim. inoinération f. 

пера, sf. un opéra. 

Оперёторъ, sm. opérateur т. 

Операшбнный, adj. d'opération. 

Оперёшя, 27. Chr. 0) on. Coibaame опе- 
pénis, faire une opération, opérer. 

: Onepéæuparb, опередить, va. devaneer, ga- 
gner de vitesse. Я опередйлъ e:6, je l'ai de- 
vancé, ом jo l'ai gagné de vitesse. Part. р. опе- 
режённый. i 

'Оперённый, adj. empenné, garni de plumes. 

Оперёть, см. Опирать. 

Опериться, см. Оперяться. 

Опермёнтъ, мт. orpiment, orpin m. 

Onepérsen, оперйться, : ог. ‘ве. eouvrir de 
plumes fdes oiseau); || *se refaire, s'enrichir. 

Опезаливать, onexâiwrs, va. affliger, strister, 
chagriner; || -ca, ог. "а бег, s'attrister. Par. 
р. опечйленный. : г 

Опечатать, ом. Онечётывать. . 

Опечётка, и: 3. une faète d'impression. 

Оцечётывать, опечётать, va. seller, meitre 
168 soellés; {| -ея, er. être все 6; || faire вое faute 
&trhpression. Бумётв в16` опечётаны, вез papiers 
sont sous le sellé, ом sont 800468, Ра”. р. 
опечётанны. " Е 

Опбчекъ;: гт. 1. le fondement d'un poêle. . 

Onéausa, 4’. argile brûlée d'un vieux poêle, 

Опбчище м Опёчье, ` sm. la place d'un ppéle. 

40 # -| т. 16 huveur parmite. 


adj, en 
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.: Onasére, outre, ча. boire ser le-eompée: d'au- 
trui;||-ca, ог. 8e tuer à force de boire, ведал 
poisopner. : see AT a вк. 
Опувки, s/. pl. 3: le reste d'une baisson. :: 
Опивбха, sc. pop. см. Опиваше. 12. 1. 
Ошйливать, опилить, va. .scier юм : lisser, tout 
autour;{[-04, ur. être stié ou dimé:tout anteur. 
Part. р. опиленный м опидёной. , ,.:. :: 11, 
Onssens, sm. 1. un morecan qu'on détache 
en sciant ом en liment;||-16s, pl. ‘la:sciure, le 
le, Вы tee Ps Te . 
Опирать, оперёть, va. appuyer; || -ся, em 
s'appuyer. On `, mpécñe0,: ив. трость, 
s’eppuyer sur une canne. Оперёткся о сну, 
s'appuyer one in muraille. * #a 
несомньниые dbesdu, s'appuyer sur des - 
ments- indubitables. "Рам. + оаврты, . Le 
Описёше, sn. la description. : Ойноёе 16pw- 
ren le signulement; |} Jur, .apnotation d'un 
n). eut 
Описётель, -Bnua, г. le despripteur, : : 
Описательный, adj. descriptif. : É 
. Описать, où. Описывать. ‚ к 
Опйска, sf. 3. le faute (46 oopiste). us 
Onacné, "adj. séquestré, saisi. ° 
Onuécsuxs м -DEmurs, :5m celui qui fait 
ое : Ь у _ " 
исывать, описать, ча. ‘décrire {| Лиг, ап» 
noter, inventorier; || Mathém. Tri ВФ or. 
être décrit:||être annoté; || faire une faute еп 
écrivant. Onucérs нравы нарбда, décrire Îles 
mœurs d’un дер, Описёть ярижьты бъгявий, 
faire le signalement d'un fugitif.. Be маспорть 
описаны 616 npumomm, 60n passeport donne 
son ев ПУ. 1636 onncéan-wwnis, on в 
annoté ses biens. Part. р. описанный. :: 
NCh, sf. inventaire m;||annotation f (des 
biens); || le séquestre, la saisie. Re 
Опить, ож. Опивать. 
шумъ м Оп, sm. opiam'm. 
Оплёвать, ом. Опайрливать. й 
Оцдавки, em. pl. les parcelles f.qui restent 
à т и . и 
пабвливать, оплёвить, va. purifier par la 
fonte; ||-cs, ог. se purifier par.ls fonte. :; 
` Оцлазивый, adj. sl. trop cexienx. : ES 
Оцдакивать, оплйкёть, ea. pleurer, déplorer; 
|-ся, ог. être pleuré. Part. р. олмакацный. 
Опламенфть, vn. parf. être en flammes. 
Оплата, sf. le payement, action de рауег.. 
Оплатить, ом. Отлачивать. ог. ,: 
Оплётвый, adj. qu'on.peut рауег.:.. Ц. : 
Оплачивать, оплатить, va. payer, веда! ег; 
Jen vr. payer ses dettes,. веди Мот de 868 
ttes. Part. р. омлёченный. с. 
Опдёвывать, оплевать, va. cracher sur; 
ti ще; ||-ся, vr. ‘es- salir en:-crachant; 
“cracher en signe de: mépris. Bart, р. „олыб- 
ванный, Ê en CR 
Oruécert, вм. Оплелать. 
Опаёта м Ошетало, 
-peuse. › Е , ЕЕ M 
Оплетать, énuéerTk, va. tresser,. entrelacer 
autour; ||*tromper, duper;}}pop, manger. tout, 
vider; fl -ca, ог. être entrolacé autour. Park р. 
оплетёаный. - : ых à ... 
Озцеуха м -ущима, #. le 3009... › 
Оплбчаекь, от». м -Ouiéwme, sn. брещеце. f 
(d'une chesmble). . AE “ TEE 
..Оплодотворбше, sm, ls fécondation, :: ..  .. 
Опдедотворйтельный, adj. féoondants. - : 
Овлодотверйтьу -творыть, va. févender, farti- 
ess er. être féoomdé. „Лан в. онлодотво- 
Г Юй rt et С 





вс... par.  trompeur, 





n non or slt 
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опаотъ. 
Onérs, sm. si, un enclos; || в besrière, 


в. 

Опабхъ, sm. pop. faute f. И на моледыб бы- 
edems ouséxe (ргоь.), il n'est al взбе qui ne 
faille aucune #044. 

0 ость, ем. OniémHoovs. 

Фадецилый, adj. négligent, imprudent. 

Опзошать, parf. em. Цлошёть. 

Опабшмивость « Оплбшка; см. OnsémneerTs. 

Опабраювый, см. Опдбимый. 


Ousumo, adv. négligemment, imprudem-. 
ment. 

Онабатевть, #. négligence, inadvrertenee, 
impredence ta 4 ы х ь 

Оцабшный, adj. 1. négligent, imprudent, 

Ouimmirs, оплыть, va. faire le tour fen ne. 


viguant/;||vn. couler [d'une oheadalis}; || se dis- 
coudre per $4 plute). 

Ouataneusuik, adj. qui vouls;|| qui se dissout 

Quatre, ом. Опльвать. 

Onsbcnesbani, edj. moisi, ehanoi. 

ОпафеневЪть, perf. em. Изфещевть. 

ОпхьшивЪлый, adj. devenu chauve, quia 

u ses cheveux. 

Ousbusbre, perf, en. ПафшивЪть. 

Юпогинеше, sn. la seuillure, profanation. 

Опогёнивать, опоганить, va. souiller, pre: 
faner; ||-Cs, or. se souiller; être souillé, profané. 
Part. р. опетаменный. 

Оподельябиъ, sm. opodeldoch т. 

Опбдливать, опбдзить, va. kumilier, désho- 
norer;||-es, er. se déshonorer; être humilié. 
Part. р. опбдленный. С 

Оицбекъ, эт. 3. le veau, cuir de veau. 

Ouoéuie, sn. ompoisonnement # (par ма 
breuvage). 
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ФИРАВКА. 


reconnaître, ом ‘il ne ma laisse pas toncher du 
pied à torre. 

Опбва, sf. la housse, couverturé. 

Onéauwä, edj. de housse. 

Onépa, #. appui, soutien m. Téwxa опбры» 
le point d'appui. *Сынз on6pa 616 cmépocmu, son 
fils est l'appui, le sautien de sa vieillesse. 


Опоражнивать, опорёзнить, va. vider, Éve- 
cuer; fl -ca, ur. être vidé, vaeué ; за ‘rider. 
Part. р. © м. 


Опбриикъ, эт. plante, l'hermas m. 
Опбрвый, adj. d'appui, de soutien. 
Опорбзнить, см. жнивать. 
Опороситься, parf. см. Пороситься, 
Опорбть, см. Опйрывать- 

Опорбчивать, опорбчить, va. blâmer, censu- 
rer, critiquer; || déshonorer, dénigrer;||-c4, er. 
être blâmé, critiqué. Part. р. опорбченный. 

Oudp®, sm. ом. Опбра. Скекёть во весь опбръ, 
aller à toute bride, à bride abattne. Пустёть 
лошадей во ввсь опбръ, lancer les chevaux à 
fond de train. 

Опорфзывать, onophaarte, оп. couper un pau; 
Й -ся, ог. se couper, ве faire une blessure. 
Part. р. опорфзавный. 

Опогтызый м -стыдВлый, adf. devenu dés- 
agréable. nee 

Onocrsirbte, parf. см. Hoctéirbre. 

Ошохмелйгь, опохыВайть, ра. -ся, ог. don- 
ner ом prendre une boisson forte après l'ivresse. 
Part. р. опокмелённый. 

Опочивальня, #7. 4. la chambre à concher. 

Опочивать, опочить, en. se reposer, dormir, 
s'endormir.*Ononérs на лёврахь, вв reposer sur 
ses lauriers, . 

Опбчистый, adj. marneux, de marne; см. 


Опоздйлый, edf. venu trop terd, qui est en | Onéxa 


retard, attardé, 

Опоздаще, sx. le retard, retardement. 

Опоздать, см. Опаздывать. 

Опозвавать, опезыёть, es. reconnaître; || -ся, 
vr. ге гесопра; || зе tromper, se méprendre. 
Part. р. опбанавный. 

Опозбривать, опозбрить, va. déshonorer, dif 
Гашег; || “69, 97. se déshenorer; être diffamé. 
Part. р. опоэбренвый. 

Фибиновый, adj. do cuir de veau. 

Опойть, en. Onâasars. 

Опбка, sf. la marne; || la forme, le châssis. : 

Ополдекифать, ополосвать « ополоснуть, va. 
laver, rincer;||-ca, ог. être rincé;||se laver. 
Part. р. обозбекенный. 

Ободзёть, см. Опалзывать, 

Отолатй, ом. Опйлзывать. 

Ополбвня, #f. 4. le paillee fpowr la рае 
re ыы éTuS Отозосвуть, One 

лосиёть в см. JÉCHEBATE. 

Onosére, ся. Ouésusars. 

Ополчёть, оподчить, va. srmer, équipers|| 
-ся, ог. être armé; s'ariser, pre les ermes. 
Pen, р. ополчённый. > 

Ополчёнець, sm. 1. le milicien: 

Onouuénie, эт. armement s#||le milice. 

Ouozrgre, см. О полчйть. 

Опомёложъ, ом. Фкоиблокъ. 

Опомблье, sn. le manche d’un écouvtibon. 
ed get отбыниться, г. ре À 

ses es) ve reviser, revenir à во!; 
se reconnaître. _. dl xédCemS опбивинся эт 


а 2h вы 








Опойска, sf. 3. dim. -йсочка, la ceinture, 

Опойсывать, опойсать, va. ceindre;||-ca, г. 
se cendre. Опойсаться шёрфомь, 80 ceindre 
d'ane écherpe. Part. р. опойсанный. - 

поясь, см. Опойска. 

Опяозищя, 2/. opposition /. 

Оппозащ6нный, adj. d'opposition. 

Опрёва, #f. 18 monture, garniture, enchôs- 
sure. 

Оправдёте, sn. la justification, disculpation, 
apologie; || acquittemeat sn, absolution f. 

Оправдатель, -наца, г. le défenseur, apolo- 

ste. 
медный, adj. justificatif, ppologéti- 
quo. 
" Опрёвдывать, ошравдёть, ve. justifier, dis- 
culper, acquitter, sbioudre; || -ея, ог. ве justifier, 
se disculper; être acquitté, absous;||se réaliser. 
Этозо поступка невозмёжно опрездёть, оп ne 
saurait justifier, disculper ce procédé. Ous еп- 
равиёль мою довьрениаоть, мой векмдащя, il 
a justiñé ma confence, mon attents, Оз ne 
onpasaéæs надёмодь, котбрыл вазлазфим MG ив- 
16, il n'a pas justifié les espérances qu'on avait 
conçues de lui. Суды» oupasrisx обемилемо, 
les juges ont acquitté, ont absous ent accusé. || . 
Я хочу оправдёться e5 eéuens ачазбив, ja veux 
me justifier, me iseulper à vos yeux. OUus оправ- 
дЕмен 65 бтомё прост il s'est fait sb- 
sondre de ee crime. eh Aosdôxs, теряй опа» 
vénis no еправяблись, mes ectures, men 
espérances, mes appréhensious se sent réaliséas. 
Эта надёжда Ne оправдёлась, cet espoir ne s'ent 
pas réalisé, ош set espoir est déçu. Рау, р. 
À к Оправа ть, у 

вить, e#. Оп , 

sf. setion de monter, d'eschâæez. 


оиРваять. ` 


Оправлйть, опрёвать, ов. srranger; 
d monter, ie ; | disculper, jastidor, absou- 

re, acquitter: ||-es, ог. se rajuster; || être mon- 
té, 'enchfssé; ||s6 diséulper;||se remettre (après 
une maladie). Опрёвить madmee, вбловы, rajus- 
ter sa robe, ses cheveux. Onpésnrs постёль, 
arranger le №. || Опрёвить mabaxépry a4mdsa- 
ми, monter une tabatière de diamants. Опрё- 
вать корбллы в5 séxômo, збабтомь, enchâsser 
du corail dans de Гог. || Опрёвить обеимёниаге, 
disculper, absoudre un sectusé. || Оправайтьея 
népeôs эбркалом5, вв rajuster au miroir. || Боль- 
nôë оправайется, le melade se remet. Part, р. 
оправленный. : 

правнбй, adj. monté, enchâssé. 

Опраёвочный, adj. propre à garnir, servant à 
enchâsser. -ная nuud, une lime douce, 

Оправщикъ, sm. le monteur. 

Опрёстывать, опростАть, va. vider, évaeuer; 
II-en, vr. être vidé; | во Uébarrosser, вв déli: 
vrer de. rérs co0ÿôs, vider un vase. Опро- 
стёть домз, évacuer une maison. Past. р. опрб- 
станный. 

Опрётивать, опросить, ve. questionner, #’in- 

et. 


rmer. 
Onpexbaénie, sn. définition И désision Г, 
arrêt, jugement, décret m;||#xation, nomins- 
tion, entrée /f. дълёше слбеа, наукм, la dé- 
finition d'un mot, d'une selence. Bépnos —, dé- 
finition juste. || Судёйсков —, la décision du tri- 
bunal, un arrêt. [oemanoséms, одьлать —, ren- 
dre un arrêt, un jugement. — высшазо cyod, 
l'arrêt d'une eour supérieure. — néswato суд, 
le jugement d’un tribunal inférieur. — Веевыш- 
nato, les arrêts de Diou.— Héfa, судьбы, les 
décrets du Ciel, du destin. — Cendma, le séns- 
tus-consulte. || —жёлованья, la fixation des émo- 
luments, du traitement. — es odioxnoeme, le 
nomination à la charge. — es вобнную службу, 
entrée au service militaire 

Onpezxbaéuno, adv.. positivement, d’une ша- 
т précise. а 

предвённость, #f. la р! оп. 

Опредвлительно, см. ОпредВлбнно. 

- Опред®лительность, см. Опредвлённость. 

Опредвлительный, adj, défini, déterminé, 


précis. 

Onpexbaére, опредЪлить, va. définir;||décréter; 
|| déterminer;||destiner, assigner, fixer; nommer; 
commettre; faire entrer, faire embrasser; || -ся, 
vr. être défini, décrété, déterminé, destiné, fixé, 
nommé; commis; entrer, s#enrôler. Опредвайть 
6460, définir un mot. Мибю оеладьло чувство, 
котбразо я не мо1у ONpexBaÂTE, un sentiment 
que je ne saurais définir s'empara de moi. || 
Судьи oupextaéan narasénie, les juges ont décrété 
le châtiment. || Опредзлйть настойщее snawénie 
слбва, déterminer Îa véritable signification d'un 
mot. Опредвлить дело изебстной мыстновти, 
déterminer la longitude d’une certaine localité. || 
Опредзайть дёньзи на пояутку дбма, destinor, assi- 
gner l'argent à l'achat d'une maison. Ему опре- 
Далёхи большбе жалованье, on lui в fixé de gros 
appointements.||f:6 опредъайли 65 судьм, вв d042c- 
ность судьм, оп l’a nommé juge, on Га nommé 
ом on l’a commis à la el de juge. Я опре- 
КВлёль сына e5 вобнную службу, j'ai fait entrer 
mon fils au service militaire, on j'ai fait em- 
brasser à mon fils le cerrière des armes, || Опре- 
KAbafTs cs môwnoomio  эпбжи, числа, e60cmoi- 
mazsemoa, préciser les époques, les dates, les 
cireonstances. || Опредёлйться 65 вобнную влуж- 
бу, entrer au service militaire, ом embresser la 
carrière des armes. Onpeass 


35 








ся в5 иъюбту, | 


ОПРАЛИИА. 
Е dans l'infanterie, Pest. р. опредьзён- 
ный. 
Опричина « Опричниие, sf. oi. le privilége; 
Ille garde particulière du tsar Jean A 
Опричникъ, sm. uw Опричной, adj. от, ча 
arr cette garde). dé bols dut 
причь, prép. gén. вхсе] ormis, sauf. 
Опрёбовать, perf. см. Tip D 
Onposepräuie, sn. réfutation Г. 
Onposepréres, -Huua, s. Je réfatatenr, 
Опровергётельный, adj. servant à гоу. 
Опровергётельство, ги, réfutation f. 
Onposeprfrs, фпревёргвуть, va. réfuter, 
combattre, démentir; || st. renverse; || ея, or. 
être réfuté; || être renversé. ребть збоснов 
учён4в, mnibnie, клевету, ao, тёбмет, вот- 
battre une fausse deetrius, вае opinion, une 
calomnie, un mensonge, Ouposé, nésoems, 
cayæs, démentir une nouvelle, un brait. {| Onpo- ° 
вёргнуть семдьтельство, доказдтельоство, În- 
firmer un témoi une preuve. Ре. р. 
опровбрженвый # опрообргвутьм. 
провержёще, sn. le réfutation, le démenti. 
Опрокильвать, опрокинуть, ea. rahverser, 
culbuter; verser; || rejeter sur; || cs, er. 0e: 
renverser, verser; sombrer; || *s’acherner. Ошро- 
ийнуть émyas, emaxéns, renverser une table, 
un verre. Héwa xagasépin oupoxéuyas nenpid- 
nus, и cavalerie eulbuts os renveres l'en- 
nemi. черз опрокёиуаъ néwmy xapémy, 16 
cocher в versé вене voiture. || *Ons опрокйнуль 
на менЯ двоф вину, il в rojeté ва faute sur moi. 
|| СтолБ опрокйнулев, la table s’est renversée. 
Kapéma опрокйвулась, la voituré а versé ох 
fut ren её. Корфбль опроийшухся, le vaissesa 
a sombré.||*Bem na net6 опрожйвулись, tout le 
monde s'est acharné sur ом contre lui. Part. р. 
опрокйвутый. 
прокидь, f. Jlosmdeume бирожадью, ren- 
verser, retourner. 
Опрометвутьея, ож. Опромётываться. 
‘ Опромётчиво, фо. inconsidérément, étourdi- 
ment, à la légère, d’une manière irréfléchie. 
Onpouérassocrs, #. étourderie, précipitation, 
ra Г. : 
ромбётчивый, adf. étourdi, qui avec 
précipitation. ue 
Опромётыватьея, опрометиуться, ог. man- 
quer son coup. - 
Опрометью, adv. à toutes jambes, à eorps 
perdu. Онз бпрошетью хёнулея за hums, il 
courut à toutes jambes après lai. 
Onpocérs, ем. Опрашивать. 
мы › adj. de question, d'interroga- 
re. 
Опростёть, ex. Опрёстывать. 
Опростить, ем. Опрощть. 
Опростоволашивать, опростоволбенть, va. 
écheveler; || -ся, от. se décoiffer, déranger ва 
coiffure; || *mauquer de tast, faire une вое, 
se méprendre. 
Опрбечикъ, -чища, г. questionneur, -eus6. 
Опрбеъ, sm. la question, interrogetoire т. 
Опротив®ть, on. parf. être, deveair odieux, 
dégoûtant: donner du dégoût. 
Опрощать, опростить, ea. simplifier. 
Опружавать, опрудить, va. см. 
вать. — постёаю, inonder son lit, 
Опрёскивать, -скать м -CHYTL, 98. arroser, 
esperger tout autour; || -ся, от. s’arrosers être 
arrosé. Part. р. опрысканиый. , 
Опрёвёть, onpérs, от. ве gâter par l'humi- 


frs 


Onphoaua, sf. une place gété par l'humidité. 


ons 


‘Onphuri, 04: gêté on endommagé par 
ns le ра 
‘ Юпрвенбкъ, em.'asyme т, в asyme. 

Onpheuéamiah, adj. — день, la fête 
utymes. Nr 

Опрйдки, sm. pl. le reste de. la filasse. 

Onipéers, ou. porf. filer entièrement; | rendre 
pare à l'usage; || pop. manger goulument, 

ег. , . 

Onpéradsoers, sf. amour т de la propreté. 

Отритливый, adf. aimant la propreté. 

Опрятно, ads. proprement. . 

: Onpéruoers, sf. la propreté, netteté. 

+ Опрятный; adj ‘propre, net. - . 
тика, sf. optique /.. : 

у къ, эт. opticien #. 

‚Оитимйотъ,: эт. optimiste. 

Оптическй; adj. optique. 

Otrroné, adj. en gros. — mopes, le eom- 
mercs en gros. 

Onrosméxt, «т. le marchand en gros. 

Оптомъ, ade. вв gros. 

Опускть м Опушщёть, опустить, wa. faire 
descendre, descendre, baiseer;| détendre; lächer;| 
-omettre, retrancher, supprimer; laisser échapper; 
Н laisser ‘tomber || -ся; or. ве baisser, être 
baissé; .H. se: détendre, ве lécher; || s'affaisser. 
Onyerérs ‘зробё в5 мошлу, faire descendre о 
descendre un сегопе! dans la fosse. Опустйть 
стёкла y nrapému, baisser les glaces d'une 
voiture. sénasmos, baisser le rideau. || 
Опустёть струны на вкрипкть, , détendre, lâcher 
les cordes d’un violon." Опустить nmévxy, lâcher 
un oiseau. Опустёть 7066дья у лбщады, lâcher 
Ja bride où la main à un cheval. || Опустить мз- 
длинее es couunéuiu, omettre, retrancher, sup- 
primer ce qu'il y a de superflu dans un ouvrage. 
Опустйть удббный случай, laisser échapper une 
oscasion favorable. у Опустёть руки, крылья, 
laisser tomber ses bras, вез ailes; “être dé- 
couragé, perdre courage, baisser l'oreille. || &é- 
noenes опускёетея, опустйлея, le rideau ве 
baisse, ent baissé. | Струны опустились, les 
cordes se sont détendues, se sont lâchées. || Поль 
nawundems опускёться, le plancher commence à 
s'eflaisser. “Our опустился, il s'est affsissé; il 
ne bat que d’une aile; il a du laisser-aller. *У 
-Mené м pyrs опустёлись, les bras m'en tombent; 
j'ai perdu tout courage. Part. р. опущенный. 

- Ouycendä, adj, qu'on peut baisser. -néx 

dsepr, -нбе окнб, une porte, une fenêtre à 

coulisse. -нёя рюшётка, Fortif. la herse. 
пускъ, эт. tout objet qni peut se baisser. 

Опустить, ож. Опускёть. 

Опустошать, опустошить, va. dévaster, га- 
vager, désoler, saccager; || -ся, or. être dévasté, 
ravagé. Part. р. опустошёнвый. 

Onycromémie, sn. la dévastation, le ravage. 

Опустошитель, -няца, s. dévastateur, -trice. 
- Опустошительный ‚ ‘adj. dévastateur, 46- 
sastroux. 

Овустошить, ем. Опустошёть. 

ОпустВвать, опустёть, vs. ве dépeupler, 


‘des 


devénir г 4 
Опустфлый, adj. dépeuplé, désert. 
Onycrhaie, sn. dépeuplement т. 
Oaycrbre, см. Опустфвать. 


Опутать, см. Опутывать. 
. Onÿrana, sf. dim. опутивка, les jets m /de 


awcon). 

Опутчякъ, sm. le chasseur qui entoure le 
bête de fets. ° - 

Опутывать, опутать, са. entortiller, :em- 


Pêtrer; || *’entourer de piége, empêtrer, impliquer; 
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OPTAHKA. . 


ra pr. sentortiller, s'empêtrer; être eptor- 
tillé, empêtré. Part. р. опутанный. 

Опухать, опухнуть, оп. в’епйег, ве gonfler. 

Опухлый, adj. enflé, gonflé entikrement. 

Опухнуть, см Опухать. 

Опухоль, sf. enflure, tnmeur f. 

Onymäârs, onymére, va. border, garnir (de 
fourrure); || -ся, vr. être bordé, ni (46 fourr- 
rure/; || se couvrir de plumes; fe couvrir de 
feuilles. Part. р. опушённый. , 

Onÿmeura, dim. см. Опущка, 

Опушечный, adj. de garniture; ||de lisière; 


см. Опушка. 
Опушивать, см. Опушёть. 
Опушить, Опущёть. 


Опушка # Опушь, sf. la garniture (4в рейе- 
terie); || la lisière (d'un bois). 

Опущть, см. Опускёть. 

пытность, sf. expérience f. : 

пытный, adj. 1. expériménté; || expérimen- 
tal. — человикз, un homme expérimenté. || -мая 
f'isuxa, physique expérimentale. 

Опытъ, sm. expérience f;|| essai т. Знать no 
фпыту, savoir per expérience. Я sonumdss émo 
ча бпыт®, j'en ai fait l'expérience. В nor бпыта, 
à titre d'expérience. Производить fusévecxie бпы- 
ты, faire des expériences do physique. || Эте 636 
пёрвый бпытъ, c'est son coup d'essai. Опытъ 
знати, essai d'anatomie. 

Опьянфлый, adj. enivré, grisé. 

ОпьянЪть, parf, ом. Пьянфть. 
rire OmËTE, on. pop. blâmer, repro- 
cher. - 5 
Оп шить, vn. parf. aller à pied (Ташв de che- 
val); || Гат. être surpris, être déconcerté, perdre 
courage. . 

Опать, adv. de nouveau, derechef. 

Орава, см. Арава. 

Оракулъ, sm. oracle т. 

Орёло, sn. le charrue. к 

оральный, adj. de charrue; aratoire; labou- 
rable. $ 

Орангутёнгь, вт. orang-ontang, homme des 
bois m. Ч 

Оранжербёйный, adj. de serre, d'orangerie. 

Оранкерёйщикъ, эт. le propriétaire d’une 
orangerie. 3 

ace je sf. la serre, or. в. 

ранина, sf. une terre во е. 
я Opénie, sm. le labourage; || (орёнье) action de 

га ег. я 

Орань, см. Оранина. 

Орёр = Орёрь, sm. étole f [des diseres 
grecs). 

OpärTaïë, sm. le leboureur, cultivateur. . 

Оратель, sm. le brailleur, celui qui chente à ” 
tue-tête. 

Орательный, adj. aratoire, de Isbourage. 

Oparépia, sf. l'art orstoire т; || Ми». ап 
oratorio. 

Ораторски, adv. en orateur. 

Opéropcxil, adj. d'orateur, oratoire. 

Орёторъ, sm. orateur m. Е 

Орёть На. va. (prés. орю) lsbourer; || -св, 
ог. être ebouré. Part. р. бранный. 

} Орёть, Ш.1. un. (prés. ору) pop. crier, brail- 
er. 

Орбита, sf. Astr. orbite f. 

Организйщ{я, ef. organisation f. 

Органйзмъ, sm. organisme т. 

Органисть, sm. organiste т; || un facteur 
d'orgue. . 

Органшическй, adj. organique. 

Оргёнка, #. Fortif. orgue т. 


: ORTAHHETÉ, 
1e „Оргднный, adj. d'orgue. — una, un sonfilet | 
“d'orgüs. — ayuxms, Миз. un point d'orgue. , 
ргавъ, sm. orgue т, les orgues /. 
рганъ, #m. Organe т. — spa, l'organe 
de la vue, 
Opañ, sf. la horde; || bande. 
рденскй, adj. d'ordre, de l'ordre. — xanu- 
mÿas, le chapitre de l'ordre. -кая 4éwma, le 


CA 
0 денъ, гт. (pl. орденё), ordre. Орденъ Ce. 


В. ра, Владижрск бркенъ, Го! de St.- 
Vladimir, [| (pl. брдены) Монёшаекиё бркевъ, 
ordre monastique. рденъ Францискёнск, ordre 
de Зь-Егалерм.. трамдвыхь рыцарей, 


6H 

ordre des Templiers. || Archi. Орденъ Дорйче- 

cxiÿ, Kopünecxiÿ, ordre Dorique, Corinthien. 
ръ, sm. ordre, commandement m. 

Ординёрецъ, sm. 1. Milit. ordonnance f, le 
planton. Е 

Ординёрный;, adj. ordinaire. — чай, le thé 
ordinaire. — ярофбесорь, le professeur ordinaire. 

Ординйха, sf. Géom. ordonnée f. 

Ордовансъ-гаузъ, sm. la chancellerie du сот- 
mandant de place. 

Ордонёта, см. Ординйта. 

Ордышецъь, sm. un habitant d’une horde. 

Ордынскй, edj. de la horde. 

Opèrs, sm. 1. oiseau, aigle м [4 aigle 
faonstellation). Орёжь raéiuemr, l'aigle trompète. 
Терный орёлъ, un aigle noir. Двузлёвый opère, 
une aigle à deux têtes. || Орёжъ хам рплиётка, 
croix ou pile (jeu). Израть e5 орлё ли pruwuëm- 
ку, jouer à eroix ou pile. Твой о ‚› а MR 
prwëmxa, tu retiens croix, et moi, je retiens pile. 

OpxäsbTe, parf. см. РжавЪть. 

: ОржашбЙ, см. Ржанбй. 

Оржатъ, sm. orgest т. 

Оригиналь, sm. dim. оригинёлець, original. 
Это большбй оритинёль, c'est un grand origi- 
nal. || Тур. le copie, le manuscrit. 

Оригинально, adv. originalement. 

Оригяийльность, sf. originalité f. 

Оригинальный, adj. original. 

Ориктогибайя, sf. oryctognosie f. 

ОриктологическЙ, adj. oryctologique. 

Opaxroaéria, sf. oryctologie f. 

Орбиъ, sm. Astr. Orion т (сопивЦаНоп). 

Оркестровать, 1.2. va. Mus. orchestrer, arranger 
pour l'orchestre. 

Оркестрбвка, sf. Mus. instfumentation f, аг- 
rangement m pour l'orchestre. 

Opxécrposuiä, adj. d'orchestre. 

Pr, эт. orchestre т. 

Opréurs, см. Пбаба. ь 

Орлеёнъ, эт. le roncon feouleur rouge). 

Ордёйщикъ, sm. le gardien du tapis (pour 
l'évêque officiant). 

Opaésie, sn. action de sceller du sceau de 
l'empire. 

Орлёнокъ, sm. 





à 


1. un aiglon, jeune aigle. 
Opaérrs, sm. petit tapis rond /swr laguel se place 
l'évêque offisiani); || la roche cornée. 
раёшникъ, м. Орлёйщикъ. 
рлики, sm. pl. plante, ancolie J. 
pans, sm. dim. un petit aigle. 
Орлиный, adj. de l'aigle. — полйтв le vol 
de l'aigle. -noesnms06, l'aire d'un aigle. * — 
взаядь, le regard de l'aigle. — нок, un nez 


Орлить, П.л. ва, са. sceller du sceau de l'empire. 
рлица, sf. aigle femelle /. 
ай, см. Орайный., 

Орлёть, sm. Маг. le faux pont. 

Opléxs, em. омвам, le vautour 
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‘7 ОСАДА. 


Орлйнка, sf. croix ou pile fjeuX Hepéme e5 
оряйнку, jouer à croix ou pile. 

Орнитологическй, adj. ornithologique. 

Opauroséria, 27. ornithologie Г. - 

Орнитолбгь, эт. ornithologue nm. 

Орнитомёнтя, см. Птицегалйще. 

9 + ‚ м. punis alléluis т. 

pol , adj. devenu craintif, timide. 

Opo6re, parf. ом. Робфть. à 

Орошёть, opocérs, va. arroser, humecter:; || 
-ся, ог. être , être humecté; в’агговег. 
ённый. - 


Ортепёжя, sf. orthopédie. 
Орлан adj. minérelisé 
Оруденфть, parf. см. Руд be 


Opÿaie, sn. instrument; | canon ж, pièce, 
bouche à feu /. Земледьльческя, математи- 
wecxia opÿxis, les instruments aratoires, d'agri- 
culture, de mathématique. Joépume rosc 
фетрымз орущемъ, frapper qqu'un avec un 
instrument tranchant, Opÿxie кёзны, l'instrament 
du supplice. “Служить кому opfriers иёети, 
servir d'instrament à la vengeance de qqu'un. 
*Это влттбе opfrie 616 вбли, c'est nn instru- 
ment aveugle de sa volonté. || Bamapéünos, тя- 
жёлов opfrie, un canon de batterie, un gros 
canon. Hapronée opÿxie, canon rayé.  Hoseade 
оруме, pièce de campagne. Ocdônos opfaie, 
pièce de siége. Ha $той Gamapér было втфльжо- 
mo оруюй, il y avait tant de bouches à feu à 
cette batterie. Пальбё uss оруд4й, la cafonmade. 

Орудйный, adv. d'instrument, 

Орудвый, adj, organique. 

Оружёйникъ, sm. armurier т. 

ОружёйнячШ, adj. sm. vi. le conservateur 
des armures. 

Оружёйный, ad, d'armes. — 2466дь, la 
manufacture, fabrique d'armes. — mdécmeps, un 
armurier. — 0ворз, un arsenal. -изя nasdma, 
la salle, le magasin d'armes. 

Оружёйня, sf. atelier # d’armurier. 

Оруженбсепъ, sm. 1. écuyer т. 

Оруже, sn. arme, les armes f. Оз - 
нов opfæie, arme à feu. Bib4os, холбднов opf- 
же, arme blanche. Поднйть opfæie, prendre 
les armes. Положить opÿæie, mettre bas, ox 
poser les armes. Ce opfmiewr e5 pyxdes, le 
srmes à la main, ом à force ouverte. : 

Орумймить, va. parf. rougir. : 

Ophxoska, см. Кедрёвка. 

Орзховый, adj. de noix; de bois de noyer. 
-вое иболо, l'huile de noix. -вое дбрвво, le 
noyer. -вая мёбель, des meubles de bois de 
noyer ом des meubles de noyer. 


Ophxorsépxa, sf. 8. insecte, le cynips. 
pére, sm. dim. ophmex, la noix, noisette; 
|| солбшеяй fan зрёций —, la noix; || водянди 


—, plante, le chétsigne d'eau; || чернильный oph- 
шекъ, la noix de galle. 
Орфиина, sf. arbre, le noyer;||le noisetier. 
Орфнковый, adj. de noix galle. -выя 
чернала, encre f -de noix de galle. 
péuaaxs, sm. la coudreie, noiseraie. 
Орйсина, #. gros bâton,  gonrdin т. 
Ореограхическй, edj.. orthographique. 
Ореогрёчия, sf. orthographie f. 
Ореобщя, f. orthoépie / (juste prononoia#ton). 
Océ, sf. inseote, la guêpe. . 
Océza, sf. МУН. Je eiôge. Держёть збродь en 
océxs, assiéger une ville. 5 


OCAAHCTEIÉ. 


Оеёднетый, edj. facile à arrêter. 

Осадить, см. Оважкять. 

Осадка, sf. betion de быте reculer: || affais- 
sement т (46 la neige; || СМт. le précipité. 

Осёлнивать, océamwts, va. effleurer, s'écor- 
cher [la peau). С 

Осёдный, adj. de siége. -хное полотна, пп 
état de siége. -ныя пушие, les pièces de siége. 
а За sm. 1. le sédiment; || Chim.: le pré- 
Осёдочный, adj. €bol. sédimentuire; || Chîim. 
servant à précipiter. — яорфды, roches f nédi- 
mentaires. 

Осажёть, ем. Обейживать. 

Осаждётель, эт. sssiégeant m. 

Осаждать, обадить, va. assiéger; || Сайт. pré- 
cipiter;||-ca, ог. être nselégé; être "précipité. 
Part. р. осаждёниый. 

Осёживать, осадить, va. arrêter, faire reculer; 
|| chasser: || Chim. |-ся, ог. être sr- 
г té | s'affaisser, der.*Ons принялся было æed- 
e! NO A méme ses обадить 816, il s'est 
mis à Вог, mais je l'ai arrêté tout court, on 
j'ai rabaissé son caquet, Ocaxérs лбшадъ, faire 
reculer un cheval.|| Осадйть éfpyxs na кфдкл, 
chasser un cercle d'an cuveau. || Bcémasars pec- 
miwennoe серебрб жельзому, précipiter de l'argent 
dissous avec du fer. Pert, р. осёженный. 


Осёливать, осблать, оп. graisser; || -ся, or. |: 


être D 
Den, ado. d’une manière imposante, 
Обёнистый, adj. d'un noble maintien, d’un 
sir im +. à 
Осёнка, 4. le maintien, la contenance, pres- 


Осённа, s. éndéol. l'hosanne т (prière). 
чивать, осочёть, va., Vén. entourer le 

gîte de l’animal;|| CAfm. scorifer fan métal. 
Part, р. осочбнный. . 

Освёивать, см. Освбивать. 

Освид ъствоваще, sn. inspection /. 

ОевадВтельствовать, va. parf. visiter, véri- 
fer. — зоспитёли, visiter les hôpitaux. — рёну, 
visiter une blessure. — dénvsn вв казначёйотвь, 
vérifier l'argent de la trésorerie. Part. р. осви- 
дфтельствованный, 

Оевистывать, оевиетёть, va. siffler; || -ся, ог. 
être sifflé. Part. р. освистанный. 

Освободтель, -ница, г. libérateur, -trice. 


Освобождйть, освободить, va. délivrer, affran- | р 


chir, ехетшриог; || -ся, ог. ве délivrer, s’affran- 
chir; être délivré. Оевобождёть узныкоев, @6- 
livrer des prisonniers. Освободить свиё ожёче- 
cmeo отб dra eépeaposs, délivrer son pays du 
joug des barbares. Освободить мевбльника, 
affranchir un esclave. Освобожиёть oms влатаи& 
nodaméi, ыйтапемтг, exempter d'impôts. Освобо- 
дить козф отб вобниой службы, exempter qqu'an 
du service militaire. Освободить хо’б отн npu- 
césm, délier, relever, dispenser qqu'un du ser- 
ment, de son serment. || Ons освобожябнъ оть 
раббты, il est dispensé de travailler. Судъ осво- 
бодйхь 616 oms уплёты eosmarpaxoéuis, le 
tribunal Га déchargé de l'indemnité. Е oc80- 

oms naxkasénia, on lui в remis ва peine. 
Освободить munis oms валбзе, dégager son 
bien. Оввободить дому oms noséunoomu, Hbérer 
за maison d'une servitude. Part. р. освобож- 
дётный. 

Освобождёне, эя. déMvrance /, sfranchisse- 
ment т, exemption /. — инлыхь, le 46li- 
yrance des captifs. — wsrs майла, la délivrance 
de osptivité. — nes:vmmta, franchissement 
d'un esclave. — oms naiss, отб cañwot, 
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ext &'tmpôt, de service. || — отв npuedin, 
oms onékw, la dispense du serment, de 18 tu- 
telle. — ems nakasénis, 18 rémissiôn ом la 
remise de la в. — отв жирьми,- ONE ибны, 
18 remise de la prison, de Гашепёе. — ция 
отб saadra, le dégagement d’un bien. 

Освобождбиникъ, sm. un affranchi. 

Оевбивать, освбить, va. s'approprier; || sceli- 
mater; || -ся, ог. {cs mur) se familiariser avec. 

Освфдомиться, ом. Ocsbaomifrscs, 

Ocsbaomséuie, sn, information f. 

Oenbaomaftets, -миться, ог. (о чё) Win- 
former, s’enquérir de. 

Освёжать, освъжить, ve. rafratchit: || -c#, or. 
se rafraîchir; être rafraîchi, devenir . Рам. 
р. осввжённый. р 

ОсвЪтительный, adj. d'éclairage, propre à 
l'éclairage. $ 

ОсвЪтить, см. ОсвЪщёть. 

ОсвЪтайть, ocsBtadrs, а. СМт. clarifier; || 
sl. ем. ПросвЪщёть. 

ОсвЪщательный, ом. Осв®тительный. 

Oeskmâre, освётИть, va. éclairer, illuminer; 
|| -ся, vr. #'éclairer, être éclairé, être flluminé. 
Part. р. освъщённый. 

Ocrbméttie, m. éclairage т, fllumination Г. 

Освятйтель, -вица, s. celui ou celle qui 
inaugure. 

Освятётельный, adj. de consécration, inau- 
ral. 
ба оевятИть, va. bénir, бонввегег, 
insugurer;||-Cs, ог. être béni, consacré, inau- 
ré. ОевятИть uyéprôus, consacrer, bénir une 
lise. *Врёмл ocsrrézo бтотз обычай, le temps 
avait consacré cet usage. Освятйть eddy, зна- 
mëna, bénir l'eau, des drapeaux. Освятйть 
трамз, némAmnurs, inaugurér un temple, un 
monument. Part. р. освящённый. 

Освящёше, эт. la conséerstion,. inauguration. 

Осевбй, adj. d'essieu, des essionx; см. Oes. 

Осёлина, sf. la flèche (Филе voiture). 

Осёлокъ, sm. 1. dim. осблючекъ, la pierre à 
aiguiser; || la pierre de touche. 

Осблочный, adf. de pierre à aigaiser. 

Осёлъ, зт. 1. тат. âne, baudet m; || *Ane; || 
96 —, см. Осайкъ. Ocërs peoëms, l'âne 
pret Fnpinr naxs обблъь, têtu comme un 

ne. 
Осеневать, 1.2. va. passer l'automne quelque 


art. 

Océaniä, adj. d'automne, autoransl. -- день, 
un jour d'automne. -nia paoménia, plantes au- 
tomnales. -няя awcopéèra, fièvre automnale. 

севчакъ, sm. le faucon pris en automne. 

севь, 4. automne т. Глуббкая феень, une 
saison très-avancée. Цыллйть беенью eut diam 
(prov.), cu. Цыпаёнокъ. 

Ocepañrt, va. parf. fâcher, irriter, mettre en 
colère; || -ся, иг. ве fâcher, ве mettre en eolère. 
Part. p. осбрженный # осержёввый. 

Осеребрёть, осерабрить, ba. ergenter; 
faire un cadeau d'argent; || -ся, br. être argon 


Part. p. осоребранный. 
р , adj. Гат. fâché, irrité, oour- 
roucé. 


Осерчёть, parf. en. Серчёть. 

Осетрина, #f. la chair d'esturgeon. 

Осетринный, océrpit = осегрбвый, adj. 
Е Чезот, esta 

em. poisson, rgeën т. 

Ou ex. Оебтъ. | 

Осйливать, осилить, ов. vaincre, l'emporter 
sur, venir à bout de. Ослить eunépnuxe, 
vainere son rival, ом l'emporter sur sen tival. 


@ ne мо GoÉasTs fmen paléen, émeoñ Gymiaru 
euxé, ja ne saurais venir à bout de se ératail, 
de софа bontaille de vin. 
ъ, от. le nœud coulant, 
ао 4. arbre, dim. осшнка, le tremble. 
Осипижкь, om. la tremblais; || le bois de 
tremble. ; 
ИНоваКЪ, 4, le cêpe /Dbelet somestibis). 
Осдиювый, adj. de tremble. 
Ocxumil, ai. de gnâpe; вм. Océ. 
AT, османуть, эп. s'enrouer, avoir ls 
voix enrouée. 
Осилло, ado. d'une voix esrouée. 
Océgiowre, sf. enrouament за. 
Осйдлый, adj. ennosé. 
Осчамуть» еж Ocauére. 
Осиротить, va priver des parents, rendrs 


orphelin. . 
"азота, adj. devena orphelin. 

Th, 98, Dar/. rester orphelin. 
Осйстый, 94, à long poil, Шей fourni /des 


fowrrureg). - ; 

Ос Ш, вм. Осйвый, 

Остявать, осйть, va. Чтиг. éclairer {du зо). 

Оскёблавать, оскоблйть, va, râgler 1084 au- 
tour; | em ог. être râelé tout autonr. Part. p. 
оскбблевный. 

Оскаливать, осмадить, та, montrer (169 46984). 
Part. р, пожаленный. 

Оскадина, sf. le fente (dans une plancha). 

OcxèsaTe, см. Оскаливать, 

Ocxsepuénie, sn. lassouillure; || la profsnation 

Осквернитель, -вица, в. profanateur, -trice. 

Осквернительный, adj. profane, de profana- 
tion. 

- OcrBepañre, осквервить, va. souiller; || рго- 
fener; ||-ся, ог. se souiller, se ват; être 200114, 
profané. Part. р, осквернёвный. 

Осклабдаться, осклабиться, от. sl. sourire. 

Оскобавть, см. Оскабаивать. 

Осибдокъ, sm. dim. оскблочежь, un éclat [de 
bois, d'uns bombs). 

кользень, sm. 1. le manque-b-toucher (ан 
billard). 

Осяоменный, adj. qui agace les dents. 

Оскбма м Оскбыива, 4/. agacement des dents 
m. Оскбиину набфаь, agacer les dents. 
Оскбмиыный, adj, qui est sujet à l'agacement 
des dents. 

Оскопить, parf. см. Скопыть. 

Оскорбитель, -пица, а, celui ем celle qui 
offense, offenseur. 

Оскорбитедьно, ads. injuriensement, outrs- 
geusement. 

Оскорбительный, adj. injurieux, outragoux, 
offessant. 

Оскорбить, em. Оскорбайть. 
Оскорбдёню, sn, injure, offense /, outrege, 
affront в, — Недичестев, le erime de lèse-ma- 





jesté. 
Оскорблять, оскорбить, ua. offenser, outra- 
ger, injurier; Blesser, choquer; || -c4, г. s'offen- | 


ser, s piquer, se blesser, ве choquer. Ons обжор- 
бёль мою часть, il m'a offens, il m'e auéragé 
dans mon honneur, оч il в blessé mon honneur, | 
ом il a porté atteints à mon honneur.*ämo 00-, 
xopéaiers exyés, oels offense, cela choque Le! 
goût. Этоть acomyünoss злуббко оскорбил æs- | 
W4, ce procédé m'a blessé profondément, Ocop- 
бить самолюб а, blesser, chaquer l'amour-propre, 
Он oxseméso обкорбёдь ed, il l'a grièvement 
nn 1 их оспорблйвтоя хёждыму 204n46- 


в’одеюм, М ae pigne de chaque remar-| 
que Оня вожих ен il s'afanse, se 


OCR A. 
blesse, se choque de tout. Purf. р. oemepOuën- 


вый. 
Осиб] em. sl, la hache, coignée. 
Dcnopésere, parf. см. Скорбмить. 
Ocagr: ca. perf. abrutir; || -os, ое. s'abru- 

F4 te Е: oespécrs, rêeler, 
Оскребать, es. tisser. 

Part. р. оскреббаный. . ; 
Оскрёбки, sm. pi. 9, les ratissures |. 
Оскрёсть м Ocxpecré, см. Оокребёть. 


Оскуд оекудёть, un. вер 
PR ra ee pysé не ть | ре 
допвег pour Ома n'appaavris herame, ом done 
ner au pauvre n'appauvrit pas. 

Ocxy au, ad). sppaurri. 

Ocxyxbnie, sn. sppauvrissement; || afleiblisso- 
ment м. 

Ocx хфть, . Оскудфайть. 

Ocaiéa, s. le soulagerment; || indulgencs f. 

©. см. Ослаблятъ. 

Ослаб4$ за. relâchement =, + диоцитлй- 

le relâchement de la line, 
аблый, edj. affaibli; {| lêche, détendn. 

Ослабьйть, 264$ va. Ibltr;, atténueers 
Ilâcher, détendre; || pardonner. Hssémnecmes 
oczabséwrs яфдо, les вход affaiblissent le corps. 
Anmé oosabaéwra ума м némema, l'ége ©. 


blit l'esprit et la mémoire. Ослёбить oAüomete 
Яда, atténuer l'effet d’un poisen. || Ослёбить ms , 
mueÿ y 2ÿrs, lâcher, détendre corde d'un 


атс. || Ослёбы Бёже npsspneénis ndwm, mon 
Dion perdonnes nos péchés. Part. р. осайблевь 


Ослёбнуть, см. Ослабъвать. .. 
Ослабъайте, sn. affaiblissement, affaissementm. - 
ОслабЪвать, ослабЪть м осзёбнуть, va. s'affai- 
dir, perdre ses forces; || perdre courage, se re- 
er. 

ОслабЪлый, adj. affaibli. 

о uie, sn. afaiblissoment, affaisssment т. 

ОслабЪть, см. ОслабЪ вать. 

Ославайть, ослйёвить, од. décrier, diffamer; 
-CA, vr. ве décrier, se diffamer; être 
difamé. Part, р. ославленвый. 

Осластить, ослащёть, см. Подсластить, пой» 
слащать. 

Ослёвокъ, sm. 5. un впоп; jeune âne. 

Ослиззый, adj. devenu glnant, devenu vis 

ueux. . 
слизмуть, parf. см. Слизнуть. 
mx», вт. dim. un petit âne;{|énseste, la 
calandre. 

Ослинникъ, sm. plante, herbe (вах ânes. 

Ослиный, adj. 3. d'âne. 

Оелица, #. ânesse f. 

ь, adj. d’ânesse. 
ий, ем. Ocaéasi. 
Ослбвъ, adj. poss. d'âne. 
Ocionäcs, sm. le gardeur d’ânes. 
Ociénusa, sf. le gourdin; {ао grand buter. 
Ocséunmi, adj. gros, lourd, 
re sm. см. Ocaénnea. 

слухъ, эт. см. Ослушникъ. 

Oesy: e, sn. la désobéissance. ро 
зыаваться, осзушёться шеться, ог. 
(еб Sam nord) d'sobélr, refasar d'obéir à. 

Ослушливый, ed. éissant. 

Uciÿwumsws, -нища, г. personne désobéissante. 

Ослушвость, sf. le désobéissance, 

Ослушный, adj. désobéissant. 

Ослущетва, гп. ом. оеть, 

Осльнааться, vr. perf. avoir mal entendu, 

Ослышка, sf. le méprise 


ы 


ОСЯВДИТЬ, 


- Юслфдить, va. tomber sur le. piste; sur les 
traces; trouver les traces. 
ОслЪпительно, adv. d’une mamière éblouis- 
6 ость; 


ваше. . 
Ослтийтельн. sf. qualité de ce qui est 
éblouissent, éclat m. . 


ОслЪпительмый, . adj. éblouissant. 

Осльпить, см. белвилять. 

Ocrbnaénie,. ги. la privetion de ls vus;|| 
*aveuglemené m. . : 

Ослфиьхйть, ocrbadrs, va. rendre aveugle; || 
*aveugler, éblouirs ||-0r,.vr. s'aveagler, ве lais- 
ser éblouir.*Cmpéomu 0 TS нас, les рез- 
sions nous svaaglent.* Kpacomé cé ocxBiLÉeTS, sa 
besuté éblouit. Part. р. ослЪпаёниый. 

Ослфпвуть, parf. см. Сэфпвуть. 

Овайжь, sm. тат. т, âne sauvage. 

Ослйтнакъ, sm. nier, conducteur d'ânes хе. 

ОсаячЙ, см. Ослиный. 

Осмёзизать, осмолыть; os. goudronner; || -ся, 
ог. être goudronné. Pert. р. осмолённый. 

Осыйтривать, осмотрёть, va. visiter; exami- 
ner;||-c#, vr. s'orienter; autour de si; 
|] ве tromper /ex regardant). Taméomennne осмо- 

‚ мой чемодёнь, les douaniers ont visité 
ma malle. Xupyÿpes оемо: ъ 616 рёну, le chi- 
rurgien а visité ва plaie. емотрёть окрёстности 
з6рода, visiter les environs d’une ville. Осмётри- 
вать козб сб зеловы до мезь, examiner 440 un 
de la tête aux pieds. || Adème MH ербмя осмо- 
Ca, laissez-moi le temps de m'orienter. 

Ons шёде м всё осмётривался, il marchait tout 
en regerdant autour de lui. [| 3mo Me Oh, вы 
осмотрёлись, ce n'est pas lui, vous vous êtes 
trompé. Part. р. осмбтрённый. > 

Осмерикъ, Осмёрка, Oeména, Осмуха, ом. 
Осьмерйкъ, Осьмёрка, ste. я 

Осмеётокъ, sm. 1. une chaussure usés. 

Осмблка, sf. action de goudronner, 

Осмолйть, см. Осмаливать. 

Осмотрительно, adv. prudemment, avec cir- 
<onspection. 

Осмотрительность, sf. la circonspection, pru- 


Осмотрительный, adj. 1. circonspect, réfléchi, 
dent. , 
Осмбтрщикъ, sm. le visiteur. . 
Осмбтрщаческй и -щич, а4}. de visiteur. 
- Осыбтръ, sm. ln visite, inspaetion, revue. 
Осмотрёше, sn. la prudence, précaution. : 
Осмыкивать, ать, va. rendre uni ом 
lisse Га force de frotter/;||-c«, vr. devenir lisse. 
Part. р. осмыканный. 
ОсмФиватель, -вица, г. moqueur, railleur, 
-еизе. . , 
Осмфивать, осмЪйть, va. tourner en dérision, 
railler; || -ca, ог. être tourné en dérision, être 
Р. É 





ridiculi art. р. осмБяныый. 
Осы ться, осмфлаться, ог. овег, prendre 
la liberté. ; 


Oewbänie, en. la dérision, moquerie. 
ОсмЪйтельный, adj. dérisoire, de dérision. 
Ocwbärs, см. Осмивав. . 
Оснастить, ом. Освёщивать. 
Оснёстка, #f. action de gréer, le gréement. 
Оснёствьш, adj. servant au gréement d'un 
navire. я .. 
Оснастщикъ, sm. le gréeur. 
Ocméuiusars, ea. Mar. 
grée. Pari. р.. оснащё! 
Оснащикъ, сл Оснастщикз. 
Ocuôsa, sf. la съаше (d'une étoffe/; {| le com- 
mencoment, prindge, fondement, la В 
Ocaoséuie, ‘за. 12 fondement, le fondation; || 


3 || '-ея, ит. être 








OCOBEEHO. 


les éléments m;ljls base. Ocavsénie Эбжа, 168 
fondements ‘d'une maison. l'opé бил nompacend 
es cémoms в# основёти, la montagne fat 
ébranlée jusque dans ses fondements. ` Положбть 
ocuosduis зосудёротеу, jeter №8. fondéments 
d'un état. Я говорф éme ne безе основёШя, je 
ne dis pas cela sans fondement. Ha raréms 
основёнш' трёбуств ons émo:o, sur quel fonde- 
ment demende-t-il cela? Я ымьлу ocrosénie ду- 
мать, зоворёть, что.., j'étais fondé à croire, à 
dire que... Слух» émoms лишние ecÂxuto оено- 
Béxix, не мийетз ни мальйшаго оеновённ, ее 
bruit est 46006 de tout foidement, manque 
absolument de fondement. Oms осмовёшя той 
uanépiu, depuis la fondation de cet empire. 
Ocnoménie mondwscxato брдвна, 18 fondation d’an 
ordre religieux. || Основён® мафкы, les éléments 
de la science. Пёрвыл ocnoBéuis науки, les'ru- 
diments т de le seience.{| Правосуд{е есть otno- 
Bémie ecéxoÿ влботи, la justice est la base de 
toute autorité. Мат. Ocnosémie пирамиды, | 
треугбльника, la base d’une pyramide, d’un 
triangle. Chim. Соляныя oeuoBéxis, bases sali- 
fiables. 

Основатель, -ница, s. fondateur, -trice. 

‘Основательно, ado. solidement, à fond, fon- 
damentsalement. 

Осповётельноеть, sf. la solidité /des pensées). 

Основётельный, adj. 1. solide, fondé, bien 
fondé; || sensé, bien pensant. -ное cyoénie, un 
jugement solide, -ная надёжда, espérance fondée. 
“aus иричёны, des raisonè bien fondées. || — «e- 
4oeñxs, un homme sensé. 

Основать, ем. Оснбвывать. 

Оснбвный, adj. de la chaîne /d'étoffe); || fon- 
demental. -ныя méme, les files de la chaîne. Il 
— saxéus, loi fondamentale. -moe прёемло, règle 
fondamentale. -Has мысль, idée fondamentale. 
Mus. — Gacs, basse fondamentale. — капит4ль, 
le capital de опа. || -ныя wécms, parties essen- 
tielles ок intégrantes. -ныя ввмества, substances 
radicales, bases f, éléments т.--ныя чнода, nom- 
bres radicaux. 

Оснбвщикъ, -щица, г. ourdisseur, -euse. 

Оснбвывать, основать, va. fonder, ‘baser 
établir, asseoir; || -ся, vr: se fonder, reposer, 
être fondé, s'établir. Осмовёть pecnÿéruxy, ro- 
Aéniw, fonder une république, une colonie. На 
чёмз осибвыввете вы $то npeonosoménis, sur 
quoi fondez-vous ом basez-vous cette supposition? 
Но cahôyems осибвывать 060626 'суждёнл ‘на 
предположеёшять, il ne faut pas sesseoir son 
jugement sur des suppositions. Осповёть своё 
жилище 65 какбмз дмбо мьсть, établir sa de- 
meure en quélque lieu. Константёне основблъ 
столбцу wmnépiu 65 Koncmaumunénosn, Con- 
stantin établit le siége.de l'empire à Constanti- 
nople. || Bcs émo оснбвывается fan освбвано на 
абжный5 cafrass, tout cela se fonde ом repuse 
sur de faux bruits. Гбродз émoms основёлея в» 
npowudouens omombmis, cetté ville fut fondée au 
siècle précédent. Br утомз мот ocnobéxocs 
mñoroano gélpuns, il s'est établi plusieurs fa- 
briques en cet endroit. Part. р. оснбванный. 

Осбба, ‘sf. la personne. Оеббы 066680 пбла, 
des personnes des deux'sexes. Snémwan oc 
une personne de quahté, de condition, de di- 
stinction. Высочёйшал 0c66a, l’auguste personne. 
Он5 cuuméems себ4 вйжною 006600, il se croit 
un grand personnage. - 

Оеббенно, adv. séparément, à part; | sartont, 
principalement, particulièrement, spécislément, 
avent tont. Ont омут осббенно, its dénettrent 
séparément: -Помомющие me обдбенно, metté . 


OCOBKHHOCTD. 


cols à port. || СОьлейте mo м mo, но оеббенио 
ne забудьтв.., faites telle et telle chose, mais 
surtout, ow mais principalement n'oubliez рав... 
Ons васв осббенно nowwméems, il vous honore 
particulièrement. У nesé большёд onocéônoeme 
x5 побмы, оеббенно кз лирической, il a un grand 
talent pour la poésis, particulièrement ом spé- 
cialement pour la poésie lyrique. Я осббеныо 
желаю, чтобы $то остёлось мёжду нами, je 
désire, avant tout, que cela reste entre nous. 
Осббемность, sf. la particularité. Bs осббан- 
ности, d'une manière partieulière, en particu- 
lier, particulièrement, avant $046 ем. Осб- 
бенно. ь 
Осббенный, adj. séparé, à part; || particulier, 
spécial. Онё живуть не вийстт, у HUTS -выя 
квартиры, ils n’habitent point ensemble, ils ont 
8 logements séparés, ou des logements à part. 
то -НЫЙ uesosèxs, c'est un homme à part. || 
-выя причины, des raisons particulières. Дьло 
mpéfyems -наго enuxdnis, cette affaire exige 
une attention particulière. Сз -нымъ удовбль- 
cmeisus, avec un plaisir tout particulier. Это 
требует5 -ныхъ познащи, cela exige des con- 
naissances spéciales. -ная милость, une faveur 
spéciale. -ное полномоч{в, procxration spéciale. 
Особливо, см. Осббенно, 
Особайвость, см. Осббенность, 
Особливый, см. Осббенный. 
Осббвикъ, ом. Особийкъ. 
Осббно, см. Océ6o. : 
Осббность, sf. isolément т, séparation f. 
Осббный, adj. séparé, isolé. , 
Особьйкъ, sm. un homme 18016; || une terre 
ou ra champ isolé ом séparé. Особнякбми, tout 
seul. 
OcéGo, adv. séparément, isolément. 
Особбровать, раг/. см. Соббровать. 
Осббый, adj. particulier; séparé. . Это -бвя 
` статья, c'est un autre article, c’est un article à 
part. -бая комната, chambre séparée. 
OcéKa, sf. Vén. le lieu où sont tendus lea 
filets; || plante, la laîche. 
Осокб евый, adj de peuplier noir. 
Осокбрина, sf. le bois de peuplier noir. 
совбрникь sm. la forêt de peupliers noirs. 
сокорь, sf. arbre, le peuplier noir; || души- 
стая —, peuplier odorant ou baumier, 
Осбкъ, sm. см. Осбка. 
Осодить, см. Осолйть. 
Осолод$ть, parf. см. Содод ть. 
Осозйть, осолить, va. saler, couvrir de ве]; 
| -ся, vr. être salé. Part. р. оволённый. 
Oconaésbrs, parf. cm. СопливЪть. 
-  Осбсокъ, sm. 1. dim. осбсочекъ, le cochon 
de lait qui tette encore. . 
Осбтъ, sm. planle, le laiteron, laceron. 
Осбхнуть, см. Осыхёть. 
Осочить, см. Осёчивать. | 
Осбчка, sf. см. Осбка dans ва première 
acception. 
Осбчникъ, sm. plante, la laîche. 
Фобчный, adj. de laîche. . 
спа, sf. la veriole, petite vérole. Корбвья 
бепа, la vaccine, етучая бепа, petite vérole 
volante. Прививать 6епу, vacciner, inoculer la 
petite vérole, le vaccin. Bmopüuno прививать 
бейу, revacciner. 
спевный, adj. variolique; || atteint de la 
petite vérole. 


спина, #. dim. бейинка, le pustule vario. 
lique. : à 
Qcuonpusasäuie, sn. 


Нм inoculation f de le 
petite vérole. Ê 
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ОСТАВАТЬСЯ, 


Озпошризивйтель, inooulsteut, 
-trice. : 

Оспопризваательный, di. d'inoculetion. 

Оспбривать, овпбрить, ув. contester, disputer, 
combattre; || -ся, от. être contesté, disputé, eomx- 
battu. У незб оспбриваютъ $то #pdeo, on jui 
conteste ce droit. Онь освбриваетъ y мбий éme 
насльдство, il me conteste ex me dispute cette 
succession. Два вбйска dôme оспбривали побюду 
дру:5 у друа, lés deux armées se disputèrent 
longtemps la victoire. Освбривать munis, spo- 
дложби4е, eombattre une opinion, une proposi- 
tion. Part. р. оспбренный. 

Оспоримый, adj. contestable, disputable. 

Осрамйть, вм. Осрамлйть. 


-миде,. г. 


Ocpamséme, sn. action dn verbe suivan! 
affront т, humiliation f. À 
Осрамлйть, осрамить, va. honnir, humi- 


lier, confondre, faire affront; || -ся, or. 
être humilié, se couvrir de honte. Os oepa- 
méaca фтимз nocmyÿmxoms, il n’a redueilli que 
de ue honte de cette action. Part. р. ocpamsën- 
вый. 

Оставаться, остаться, ог. rester; être en 
restes | demeurer. Онз остёлся в5 дербен, il est 
resté à la campagne. Вамз остаётея уплатить 
ещё сто py646à, il vous reste encore à payer 
cent roubles. Это остблось y mené в5 ибёлти, 
cela m'est resté dans la mémoire. Остаётся 
знать.., reste à savoir. Оставёться кому д6аж- 
ным5, Être en reste avec qqu'un. Os остаётся 
ещё дблжным mur дебдцать рублби, il est 
encore en reste avec moi de viagt roubles. 
Скблько остаётся за мною, de combièn suis-je. 
en reste? За вбим остаётея дбеять рублё, vous 
êtes en reste do dix гоп ев. Что оставёлось, 
что остаётся инь dibaamb 65 ne066nos случаю, 
que ше restait-il, que me reste-t-il à faire en 
pareil cas? Bas остаётся тблько подать 65 
отставку, il ne vous reste qu'à, он vous n’aves 
qu’à donner votre démission. || Остёться 65 долгу, 
demeurer en reste. *Ons 65 d04:ÿ ne остбается, 
omxcmüms, il ne demeurera pas en reste, il se 
vengera. Ont остаётся всё 65 одномь no40KéHIS, 
il demeure toujours dans le même état. Это 
остёлося у нё:б-на cépoum, cela lui est demeuré 
sur le cœur. У ne:0 остёлея шрам oms той 
pénu, il lui est demeuré uno cicatrice de cette 
blessure. Остёнемтесь пры émous, demeurons-en 
à cela. Остёться 6ез5 котьйки, demeurer à вос. 
У незб ни копъйки ne остёлось, il ne lui est 
раз resté, pas demeuré une obole. Имьне mo 
остёлось за nums, ce bien lui est demeuré. По- 
бьда остблась за нёии, la victoire demeura à 
nous ом fut à nous. Пбле сражёня остёлось за 
нёмы, nous sommes demeurés maîtres du champ 
de bataille. || До стёншы ocrésoës десять 
вёрст, il уз dix verstes jusqu'au relai. Это 
остёнется на вашей ciencms, vous aurez cela 
sur votre conscience. Пбель нвгб ocréauce end 
# Ofbmu, il laisse une femme et des enfants. 
Онз ocrésca бчень недовблень, il est très-mécon- 
tent. Остёться прм своём5 Muièniu, garder son 
opinion, persister dans son opinion, ne pas chan- 
ger d'avis, abonder dans son sens. Ocréreca 65 
накладть, être en perte; ne pas trouver воп comp- 
te. Вы 65 накладь he остёнетесь, vous ne 
serez pas en perte; vous у trouverez votre 
compte. `Остёться c5 барышёмь, être en gain. 
*Остёться сз nécoms, avoir un pied de пез; 
essuyer un reproche ом un refus. *Остёться 85 
рубаикъ, être mis au blanc; être réduit à la 
bésace, à Is mendicité. *Онз ocréaca е5 дура- 
xérs, il est resté tout sot, le aps bien sot, 
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Остётьея в5 дтехцажь, в5 dhexars, rester fille, 
ne раз trouver de mari. 
cragiémie, 2. abandon; || pardon т, ré- 
mission /; || Ce ocraszéniews 65 ddiaenoemu, en 
maintenant dans son emploi. Ho оставябни 
службы, après avoir quitté le service. || Ocraszé- 
mie :pæzx6e5, la rémission, le pardon des péchés. 
|| Поручик N. nasnaudemca advioménmous, с5 
оставяёШемъ 65 mous же полку, le lieutenant 
М. est nommé à l'emploi d’aide de camp, en 
restant, comme par le passé, dans le même ré- 
giment. Что оставябния, фавобе sabbatique f 
(ches les Juifs). 
Оставайть, остёвить, va. laisser, quitter, 
` sbandonner, délaisser; || garder; ||remettre, раг- 
donner; ||-c4, ог. être laissé, abandonné; || être 
remis, pardonné, Our остёвихь сына e5 дербень, 
il a laissé son fils à la campagne. animés не 
OCTABAÉIOTE инь ны минуты своббдназо врё- 
мени, mes occupations ne me laissent pas un 
moment de loisir. Остёвьте $то, laissez cela. 
Остёвьте $то намёрене, laissez се. projet. 
Остёвьте Men в5 покбь, laissez-moi en repos. 
Оставяйю фто na вбшые nonéwénie, je vous en 
laisse le soin. Ons остёвиль дьтлиз большде 
cocmoñnis, il laissa une grande fortune à scs 
enfants. Ons остбвиль nécam себЯ дурную cadey, 
il a laissé une meuvaise réputation après lui. 
Это eun6 ocraszéers дурнбй вкусв, се vin laisse 
un mauvais goût. *Ons остёвихь 610 далёко за 
00661, il l'a laissé bien loin derrière. || Ons ocrä- 
sex :6р0дё, il a quitté la ville. Остёвить 
службу, quitter le service, se retirer du service. 
. Ont не оставяйетъ 6:16 ни днёи5, ны нбчью, il ne 
le quitte ni jour ni nuit. Остбвить ips, quitter 
le monde. Остёвить дурныя привычки, quitter 
ses mauvaises habitudes, ом se défaire de вез 
mauvaises habitudes. || Остёвить жену м дютбй, 
abandonner ou quitter sa femme et ses enfants. 
Остёвить namibpenie, npeônpiimie, работу, aban- 
donner он quitter un dessein, une entreprise, 
un ouvrage. Остёвить заимодёецамь всё cooë 
“nie, abandonner tous ses biens à ses créan- 
ciers. Счёстце ocréeuxo e:6, la fortune Га aban- 
donné ou Га quitté. Сылы менЯ оставлйютъ, mes 
forces m'abandonnent. | Онз оётёвленъ всфми 
роднымы, il est délaissé ou abandonné de tons 
ses parents. Bois Huxo:04 не оставлйеть надфю- 
щится na незб, Dieu ne délaisse ом n’aban- 
donne jamais ceux qui espèrent en lui. Ocré- 
вить св0ю жфлобу, npeméustro, délaisser, aban- 
donner ва plainte, ва prétention, он se désister 
de sa plainte, de sa prétention. Îl Я omnycmüir 
мойть CAY15, остёвижь тбль:о O0N016, j'ai con- 
gédié mes domestiques, ‘je n’en ai gardé qu’un 
seul. Он5 разёьхталея с5 женбю, но дътёй оетё- 
вихъ при себ, il ве sépare de ва femme, mais 
Îl garde ses enfants auprès de lui. Остёвить у 
себя, за co66ÿ, dan себя, garder, ве garder. Я 
оставлйю y 066 кбтю c5 5тозо письмё, je 
garde la copie de cette lettre. Возвращёю вамз 
половйну вашитв товёровз, а друзую оставяйю 
за с0ббю, je vous rends la moitié de vos mar- 
chandises, et je garde l’autre moitié. Ons nu- 
46:6 ne даёт Opyrüus, всё оставлйетъ для себя, 
il ne donne rien вах autres, il garde tout. || 
Остёвить вину, remettre, pardonner une faute. || 
Остёвить свттз, ве retirer du monde. He 
остёвьте меня вёшими MÜIOCMANN, пе ше 





privez pas de vos faveurs. He остёвьте меня | 


вбшими совьтами, ne me refuses pas vos con- 
seils. He остёвьте менЯ Ges5 отефта, 665 yen- 
домлён4я, ne manquez pas de mo répondre, de 
me donner avis. Онз остёвиль mo 6825 вним4- 
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ma, П n'y pas'attention; il n'y fit sucune 
attention. Part. р. оставленный. 
авъ, sm. le squelette. 

стёлый, см. Остальной. 

сталь, #/. le reste, restant. 
^ ОстальнбЙ, adj. le reste de,: le reste, restant. 
-ные люди, дбным, le reste des hommes, de 
l'argent. -néa сумма, le reste de la somme он 
le somme restante. Boms всё, что я запбмнилз 
uss 616 рьчи, остальнбе я позабыль, -voilà tout 
ce que j'ai retenu de son discours, j'ai oublié le 


reste. -ные ото рублёи, les cent roubles restants 


ox restant. 

Оставёваивать м Остановлять, остановить, 
va. arrêter; || suspendre; || -ся, or. s'arrêter, 
arrêter; || descendre; || en être demeuré à. Оста- 
новйть бьзущите, errêter les fuyards. Остано- 
вить лбшадь, arrêter un cheval. Остановйть 
часы, arrêter une horloge. Остановйть xposome- 
vénie, arrêter une hémorragie. *Остановйть на 
чёмз нибудь свом мысли, arrêter ses pensées sur 
quelque chose. Ocreuosére 2005 dia, arrêter la 
marche d’une affaire. Одн@ё вещь останёвливаетъ 
меня, une seule chose m'arrête. Ous сдьлаль 
бы $mo, белы бы e16 ne ocranoséau, il l'aurait 
fait, si on ne l'eût arrêté. || Остановйть мспол- 
uénis приговбра, suspendre l'exécution d’un 
arrêt. Остановить выдачу жёлованья, в08- 
pendre le :payement des gages, des appointe- 
ments. Ocranosérs раббты, suspendre les tra- 
vaux. Остановйть nenpiimeascxia Ofbücmein, 
suspendre les hostilités. || Остановить понбез, 
faire cesser une diarrhée. || Onx шёлк скбрыми 
шагёми и вдрузь ocranoBéacs, il marchait à 
grands pas, puis il s'arrêta tout d’un coup. 
Онз pa6ômaems ne останёвливаясь, il travaille 
sans s'arrêter. Я ocranoBéaca здъеь на н- 
сколько дней, je me suis errêté ici pour 
quelques jours. Остановиться 65 cepedünm раз- 
скёза, s'arrêter ом s’interrompre au milieu d’un 
récit. Часы оствновйлись, la montre s'est arrêtée, 
ou ne va plus. Besime кучеру остановиться, 
dites au cocher d'arrêter. Мы ocrauoséancs 
na ночлёа5 65 такдй-то дервент, nous arrêtâmes 
dans tel village pour la couchée. Ocranoséreces 
на минуту, arrêtez un moment. || Onus остано- 
вйлея 65 зостинницю Aémyma, il est descendu 
à l'hôtel Démouth. Я остановлюсь у одногб uss 
Moûxs npiémeseë, je descendrai chez un de mes 
amis. || Ha wëms остановизось émno д%л0, où en 
est demeurée ou restée cette affaire? Ha чём5 
ocTeHOBÉAUCE ны, OÙ en sommes-nous demeurés? 
Ha чёмь останбвилея нашб раззовор5, Où en 
sommes-nous demeurés de notre entretien; 
où en est demeuré notre entretien? Мы остано- 
вйлись на томз, что 6oËH неизбьжна, NOUS 
en sommes demeurés à ce que la guerre est 
inévitable. На wënms остановилось вчерё нёше 
uménie, où en sommes-nous demeurés de notre 
lecture d'hier; où en est demeurée notre lecture 
d'hier? Мы остановйлись на пятой злавй, nous 
en sommes demeurés au chapitre cinq. || Остано- 
BÉTECR 65 пострбйкь йли сз пострбикой д6ма, 
suspendre le construction de la maison. Войска 
получили npurasänie остановиться, les troupes 
ont eu ordre de suspendre leur marche. Я на- 
nucdas плть страниц не останёвливаясь, j'ai 
écrit cinq pages tout d’une haleine. Part. р. 
1nAB1eHHBIE 

Останбвка, sf. retardement, retard т, inter- 
ruption, discontinuation, suspension f. Останбвке 
65 émour дьдь npousowsé отё moi, что.., 
le retardement de cette affaire vient de се que... 
Bv pa6émn npousouxé останбвка, сё travail 
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vient d'éprouver un retard. Ocranéses рабдтз, 
interruption, discontinuation des travaux. Ocra- 
нбвка e5 mopiésan, interruption du commerce. 
Останбвиа es выдачь жалованья, la suspension 
du payement des appointements. Работать, 10- 
eopüme 6es5 останбвки, travailler, parler sens 
interruption, sons discontinuation. Hômü, #zamr 
Gers оетанбвки, aller sans relâche. За нимь 
этблько останбвка, on m'attend que lui, il ne 
tient qu'à lui. 

Остановаёве, sm. action du verbe Остано- 
BJÂTE. — nonoanénia призовбра, la suspension 
de l’exéeution d’un arrêt. — rposomeudnis, étan- 
chement ‘т du sang. — nonéca, la cessation de 
la diarrhée. 

Остановайть, см. Останавливать. 

Останбвочный, adj. de retard, d'interruption. 

Останокъ, sm. 1. le reste, restant; || le descen- 
dant, survivant; || pl. останки, брёвные ocräuxa, 
5 dépouille mortelle. 

OcTäpox?, sm. 1. un homme qui est sur le 


Boss 
Остётки 


Остётокъ жизни, 
ocmémxa, en entier, sans rien laisser. 
влбдкы (prov.), aux derniers les bons. 
Остаточный, adj. restant, le} reste de. -ная 
сумиа; la somme restante ou le reste de la 
somme. , 
Остаться, см. Оставаться. 
Остбгивать, остегать м остегнуть, va. fouet- 
ter, donner des coups de fouet; | faufiler. 
Остёгиъ, sm. sl. le haut-de chausses. 
Остёжка, sf. 4. le poignet /d'une chemise). 
Остекловать, parf. см. Стекловать. 
Остенъ, sm. 1. si. aiguillon m;||le centre. 
Остеологическ!Й, adj. ostéologique. 
Ocreoséris, sf. ostéologie f. 
Ocreorémia, sf. ostéotomie f. 
Остепенять, остепенить, va. rendre posés | 
le 


-ся, vr. commencer à Être posé, avoir 
Торо. Е 
стервенить, см. Остервенять. 
Остервенфлый, adj. acharné, exaspéré, fu- 
rieux. 


Ocreprerbnie, sn. echarnement т, exaspé- 
ration /. 

Остервенйть, OCrepBeméTs, va. acharner, 
exespérer, faire enrager; || -ся, or. s’acharner, ве 
déchaîner. : 

Остерегёше, sn. avertissement, avis т. 

Остерегётель, -ница, s. celui ом celle qui 
avertit. 

Остерегётедьный, adj. d'avis, d'avertissement. 
-ное ямсьмб, une lettre d'avis. 

Остерегать, ocrepéus, пред-, va. mettre 
garde, précautionner, prémunir; || -ся, vr. 
garder, prendre garde, se donner garde, ве 
tenir, se mettre en е, se précautionner, ве 
prémunir, se défier. Остерёчь, npexocrepése 
ко16 отз onâchocmu, mettre qqu'un en garde 
contre nn danger, ош précautionner, prémutir 

qu'un contre. || Остерегёться сырости, ве gar- 
der de l'humidité. Ocreperétirecs фтозо uszosib- 
ка, prenez garde à, ом donnez-vous garde de, 
ou tenes-vous en garde contre cet homme. 
Ocreperérecs om5 ворфвз, mettez-vous en <“? 
contre les voleurs. Остерегйтесь, чтфбы васз 
ne обманули, prenez garde qu'on ne vous 
trompe, ом donner-vous garde qu'on пе... Осте- 
perérecs, wméô не yndomb, prenez garde de 
toraber. Остерегёться om nanadémü, se précau- 
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fionner contre les attaques. Предо Я от5 
| голёры, ве prémunir contre le choléra. Hédo 
| остерегёться дьстецбвез, il faut se défier des 
flatteurs. Part. р. остережённый м предостере- 
жённый. 
Ocrepexénie, см. Остерегёше. 
Остерёчь, см. Остерегать. 
Остйстый, adj. barbu [des épis). 
crie, sn. épine f, le piquant. 
стовъ, см. Оставъ. 
стовый, adj. d'est, oriental. 
Остбйчивость, sf. la résistance, stabilité (d'un 
navire). . 
OsroREnNe adj. Mar. qui porte bien la . 
voile. S 
Остолбенфлый, adj. stupéfait, immobile. 
Остолбенфше, sn. la stupéfaction. 
Остолбенвть, parf. см. CroiGenbre. 
Ocrosénaua # Остолбиъ, sm. butor, lourdaud 


э. > - 

Ocréinie, sm. дтоМе. le chapiteau’ (d’une со- 
lonne). 

Осторбжно, adv. avec circonspection, avec 
précaution, avec réserve. Он nocmynéas бчень 
осторбжно, il & agit avee beaucoup de cireon- 
spection, avec beaucoup de précaution. Говорите 
ocropéæube, paflez avec plus de réserve. Как5 
méacno осторбживе, avec le plus de circonspec- 
tion possible. Осторбживе, en ` опрокинете 
стол5, prenez garde, vous alles renverser la 
table. 

Осторбжность, sf. circonspection, réserve, 
précaution f. В5 $том5 дълю нужнё большая 
осторбжноеть, il faut user de grande circonspec- 
tion dans cette affaire. Onr выказаль мнбго 
осторбжноети 65 $томь случаю, Й a montré 
beaucoup de réserve dans cette occurrence. С5 
ÉMUMS человфком5 нужно обрашаться C5 OCTO- 
péæaocris, il faut traiter cet homme avec pré- 
caution. Это научить eré осторожности, cela 
lui apprendra à être circonspect. 

Осторбжный, adj. 1. circonspect, réservé, 
mesuré, précautionné. Это duens -ный чело- 
вкз, c'est un homme fort circonspect, fort pré- 
cæutionné. -H0e nosedéuie, une conduite réser- 
vée. -ныя рьчи, des discours mesurés. › — 65 
nocmyÿnraxs, 65 caveéæs, circonspect, mesuré 
dans ses actions, dans ses paroles. Hédo быть 
бчень -нымъ сз бтими 40086, il faut être fort 
réservé avec ces gens-là. 

Острагивать, острогёть, va. raboter entière- 
ment;{|-ca, уг. être entièrement raboté. Part. 
р. острбганный. ь 

Острастить, ем. Острёщивать. 

Острёстка, sf. une sévère remontrance. Дать 
кому острёству, faire une sévère remontrance à 
qqu'un. 

Острачивать, см. Обетрачивать. | 

Остращивать, острастйть, ea. foire une sé- 
vère remontrance. 

ue adj. sf. accent tonique, accent aigu 
т С). 

- Остреё, sn. la pointe, le tranchant, le fil. 

Фстрбн le, sn. aiguisement т. 

стреньк, adj. dim. du mot Острый, sigu, 
tranchant. — méaouurs, garçon spirituel. -кое 
caosud, une saillie, un bon mot. . 
Острёнько, dim. см. Острб. 
: уетрёхонекъ, амдт. CM. 'рый. 

О стригать, остричь, va. couper, tondre; || 
-ся, ог. ве faire couper les cheveux: || être cou- 
pé, tondu. Остричь вблосы, couper les cheveux. 
Острёзь oséus, tondre des brebis. Part. р. остри- 
женвый. 
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crpaménie, в. м Оотрёкке, sf. action de 
couper, ds tondre. 

Острильщикъ, sm aiguiseur, émouleur т. 

Острить “ Вестрёть, П.1. од. émeudrs, aigui- 
вег; || “on. faire le bel-esprit, faire de l'esprit; 
||-ся, ог. être aigmisé; || montrer de l'esprit, faire 
de l'esprit. 

Остричь, см. Овтригёть, 

cTpie, см. ё. 

Острб, adv. en pointe; || ‘finement, avec es- 

prit, d'une maniège piquante. 
стровётюсть, 4. ne certaine éereté; || une 

certaine finesse. ; о 

Островдый, 4. dim. un peu aigu, tranchant; 
pointu; || un peu âcre; || un peu fin. 

Островёркй, adj. terminé em pointe. 

Островидъ, ом. Рысь. 

Островистый, adj. rempli d'îles. 

Островятанинъ, sm. 6, -riura, s/. nn он 
une insulaire. 

Ocryéska, 4/, 8, un navire à fond plat. 

Островбкъ в Островбчекъ, dim. см. Островъ. 


Юстродекой, adj. d'ile. nommer, CM. 

Островитёнииъ. 
стродъ, 4m. 8. une Île; || Fén. nne forêt en- 

tourée de champs. - 

Ucrpôgue, вп. nup percho garnie de branches. 

Ocrporä, 4f. le harpon, le fiehure, gaffe. 

Острогать, см. Озтрагивать. 

Огстрогаазый, 94). вах yeux pergants. . 

Остроголбвый, adj. ayant la tête ом la sime 
ед ppinte. 

Острогубцы, sm. pl. les pincettes /, 

Острбгъ, 4m. un village entouré A palissodes; 
|| une maison de force, prison de erimigels. 

Остродбныый, adj. terminé en pointe {des 
vgses). 

Острбжникъ, sm. le criminel emprisonné, dé- 
tenu eriminel. 

Острбжный, adj. de prison; incarcéré. 

Ocrpéxureca, Ц.з, обе, er. эр fortifer par 
uge palissade, 

Остроарящй, см. Острогайзый, 

Юстрозубиы, см, Ортрогубим. 

Ортревйльный, adj. Mar. — корёбж, un bé 
timent fin. 
à СНЫ, 44}. mordant, воге (des liguie 
68/. 

Ocrperogéuie, вп. lg pointe, pointe aiguë. 

Остроконбчно, adv. ep pointe, 

Ocrporonéuumi, adj. pointu, aigu, 

Острожрявъ, 645. Ост) QAHCTHHER. 

Остролистникъ м Остролистъ, sw. arbre, 
le houx. 

Остронбеый, adj. pointu, à nes pointu;||à 
pes pointu, 

CTpoékiä, ом. Острогдёзый. 
Остропахуч й, adj. rs une forte odeur. ^ 
Остроивстрь, am. # Остро-пестрб; sn. plante, 

le chardon Marie. 
Остроийзивать фстрепить, ом. Стропить. 
стропонйтный, adj. d'une grande сорвер- 


tion... 
Острорылъ, sm. ‘си. Мечъ-рыба. 
стросабвъ, sm. le disenr de bons mots. 
стрость, 87. le fil, la finesse (4м tranchant). 
Ocrporä, sf. âcrpté, Apreté, acrimonie; || *1а 
finesse; || une saillie, un mot, un bon mot. Остро- 
т& уксуса, creté du vinaigre. Остротё крбем, 
ucrêté, aerimonie du sang. || Ocrporé ум4, fines- 
se d'esprit. || Omnycmémr остроту, lâcher un 
mot, un bon mot. 
Остроугбльный, 94. Géo. à angle aigu, acR+ 
tengle. 


#4 


ОСУЖДАТЬ. 
умежь, гм. 1. un В. врийле1. 
рту ча ingéniosité d'esprit, fagénio- 


sité Г, un esprit ingénieux, traits piquents. 
490 удывлёться в16 neucmowimony ветроуино, 
il faut admirer eon ingéuiosité iatarisable. 
Oerpofuie 626 nesomewime, il est inépuisable 
en traits piquants, en eaillies. №5 бтой помб- 
din мнбго оетроумя, cette comédie sbonde фа 
‚ traits piquants, ingénieux. 

Остроумво, adv. spirituellement, isgéaieuse- 


ment. 
р Остроумвый; adj. spirituel, ingénieux. — 
: esoeioxs, un homme spirituel. -—  paxeséps, 
conversation spirituelle. — omams, réponse spi- 
rituelle. -ная мысль, pensée ingénieuse, spiri- 
,tuelle. -ное sso6proméuie, invention ingénieuse. 
406 spasuénis, comparaison ingénieuse. 

Ocrpoxnécrxa, sf. 3. oiseau, le canard à lon- 
gue queue. 

Острохвбетъ, sm. poisson, le cépole. 

Остречить, см. Обстрачивать. 

Остругать, см. Острогать. 

Оструживать, еестружить, см. Острёсивать. 

Оструживы, sf. pl. les menus copeanx т. 
| Остружка, sf. ection du verbo Оструживать- 
| Острушфаый, adj. couvert d' ев. 
р рупфтф, parf. см. Струпфть. 
‚ Острый à pop. Вбетрый, adj. tranchant, sigu, 
; pointu, scéné; || âcre, aerimonieux; || perçant, sub- 
til; || fin, piquant, ingénieux. — hors, couteen ^ 
tranchant. -рое копьё, lance aiguë. — ses, 
son aigu, perçant. -рая болзнь, 6046, maladie, 
douleur aiguë. Géom. — \045, angle aigu. 
Gram. -pos удорбыёе, aecenb aigu. -pos шо, 
alène pointues. — seosde, clou pointn. — ons, 
glaive acéré. -рая emprad, flèche gcérée.*-poe 
|nepé, plume acérée. *— язык, langue acérée, 
ао. | pue cônu, emep всгев, acrimpnienx. — 
erycs Яблововв, la goût âcre des pommes. || -poe 
sphnie, vue perçants, subtile — слухь, ouie, 
oreille subtile, пе. || --умз, esprit piquant, fin. 
-paa мыель, pensée piquante, ingénieuss. -poe 
cadeo, un bon mot, an mot, une saillie. 

Ocrpbrs, 1.4. on. devenir aigu, tranchest 05 
pointu. 

Ocrpéxs, sm, па diseur de bons mots. 

Ocrÿaa, sf. le refroidissement, 15 froideur; 
| -дный, adj. à 

Обтужать, остудить, va. laisser refroïdir;{| 
*refreidir; || -ся, иг. être refroidi; se refroidir. 
Part. р. остуженный. . 

Оступаться, оступйться, ог. faire ав deux 
pas. trébucher. : 

х ступь м Oerÿnra, sf. le faux pas. 

Остъ, sm. est, orient м. . 

Остывёть, остынуть # остыть, им. davenir 
froid; || *se refroidir. 

Ортыжать, OCTRIAUTE, ea. faire rougir, con- 
fondre. Part. р. остыженный, 

Остйдый, adj. refroidi, й 

Оетывуть м ветыть, вм. Остывать. 

Ость, 4/. Во. la harbe, arête; || Anat, вру 
dorsale /. 

Осудитель, -ница, #. celui ay celle qui con. 

ne : 


Осудйтельный, в4/. condamnatoira, 

Осудить, ам. суждйть. 

Осудъ, sw. не въ —, non pour blémer. 

Осуждйть, осудйть, va. condamner; || blémer, 
critiquer; || -ся, 9, être condamné; être blAmé. 
OeyañTe престузника na вмерть, condamner 
un criminel à mort ом à la mert.|| Вст рем 
adore 426 moggoénie, tout le monde = 
condnite. Pars. р. осуждбнный, + #5 муть 








OCFKABIE. 


emcin, — ва недеку e5 oyès, condamné par con- 
tumace. 
Ocymséuie, in. condemnation /;|{blâme м. 
Обуждбиникь м Осуженникъ, sm. le eon. 
Pre . 
еумучтьея; эт. parf. mel à tel point que 
les 08 percent № Es rem dt è c6tl par Er 


le. 

Geÿmusars, ое va. dessécher; || vider 
(en buvont/; |[-ca, er. Être desséché, вв sécher. 
Gcyrmées болбто, desséeher un marais. {| Осу- 
шить omaxdns, vider un verre. Part. р. осу- 
иёнвый. 

ОЭсупка, sf. le desséchement. > 

Осушный, adj. servent à dessécher, de des- 
séchergent. . 

Осуществить, см. Осунлествайть. 

crsiémie, sn. réalisation /. 

Осуществайть, осуществить, va. réaliser, 
sacomplirs || -ся, vr. ee réaliser, être réalisé. 
Part. р. осуществаёввый. 

Осчастьйвить, раг/. cu. Счастдивить. 


Осыпйть, L1. осыпать, П.з, va. ‘verser, jeter | 


tout aatour; |{ cembler, accabler; || gernir, parse- 
mer;{{-ca, от. s'ébouler; || s’effiler; || verser; |} 
être comblé, accablé; || être garni, parsemé. Овы- 
пать ко милостями, полвалёми, педёркамиы, 
combler qqu'an de faveurs, d'éloges, de présents. 
Осышать adcramu, ynp#raæu, acesbler às са- 
resses, de reproches. || Ocuars табакбрку ал- 
mésguu, garnir une tabatière de diamants. 
Haunepémopenss nénmis былё осыпана дразо- 
чЪннымы камбёньями, le manteau impérial était 
parsemé de pierres précieuses. || 9; imp. У женя 
ecë тьло осыпало, il me vint une ébullition per 
tout le corps. || 8en44 во рей осыпалась, la terre 
du fossé s'est gr Llepomanvia mamépiu 
asixé осыпёются, les étoffes de laine ве ете 
aisément. |} Рожь cospiosa, oesuéeros, le seigle 
est mûr, il verse. Ра. р. осыпанный. 

Осьшка, #f. action du verbe précédent. 

Осыпнбй, adj. eouvert de terre;||garni, per- 
semé de pierreries. 

ышь, #f. éboulement m;{|la garniture (46 

pierri . 
Осыр: , adj. devenu humide. 

Осыр\Ъть, vx. раг/. devenir humide. 

Oceséli, adj. d'essieu, 4’ахе, 

Ось, sf. essieu, axe т; || Mathém. et дат. 
axe m;{|les longs poils [des fourrures). 

Осьмер ; ва}. de Бай pièces. 

Осьмерикъ, sm. huit pièces f. | 

Осьмерить, П.1. va. octupler. 

Ocrsepsnen м Осьмерйчно, adv. huit fois. 

Осьмерычный, adj. eontenant ом indiquant 

Ocrwépua, +f. le huit faux cartes). 

Осьмернбй, ом. Осьмеричный. 


Оеьмерня, sf. un attelage de huit che- 
vaux. > 
Осьмере, sum. hit, une huitaine. 


Осьшаграйникъ, em. Géom. octaèdre т. ' 
Осьмигранный, adj. octaèdre. 
ОсьмидесятилтнЕЙ, adj. octogénaire. 
Осьиидесйтый, adj. quatre-vingtième. 
Осьмиконбчный, adj. à huit pointes. 
Oceuasbruiä, adj. de huit ans. 
Осьмимуже, sn. Bot. octandrie /. 
Осьмвугбльвикъ, sm. Géom, un octogone. 
Осьмнугбльный, adj. octogone. 
Осьмина, +/, dim. осьминиа, mesure conte- 
nant quatre boisseaux ом tebetvériks. -мишный, 


Осьмаёдцатый, adj. dix-huitième; dix-huit. 


№5 


` ОТАВА. 
— pass, dix-huitième fois. || -тая злав@, chapitre 


| dix-huit. -roe мёрта, le dix-huit mars. 


Осьмиёдцать, пит. ix-Hruit. 

Осьмогдёстикъ, sm. octoèque т; см. Октойхъ. 

Осьмёй м ВосьмбИ, adj. huitième; || Вой. — 
en, le huitième siècle. -мбя часть, l8 huitième 
[perse ou le huitième. Три осьмыхъ, les trois 

uitièmes. Ocrwéro чмелё, Или осьимбе числб, 
le huitième du mois, le huit du mois ом le huit. 
{{-мбе сентября, le huit septembre. Гёнрихв 
осьмбй, Henri huit. -wés cmpanua, page huit. 
|-мб wacs, il est sept heures passées. В5 вось- 
ибмъ чаеу, après sept heures, à sept heures 
! passées, entre sept et huit heures. В5 начёль 
ocsméro, aussitôt après sept heures, В5 ucréôm 
‚ осьмёго, un peu avant huit heures, ом vers les 
hait heures. (“émeepme осьмёго, sept heures et 
un quart. Bs восьмыть, huitièmement, en hui- 
tième lieu. 

Осьмойвёдесять, adj. dix-huitième. : 

Осьмуха, sf. la huitième partie, le huitième; 
см. Осьмушка. 

Осьмумечный, adj. contenant la Ваше 
partie. р 

Осьмушка, sf. dim. осьмутечка, la huitième 
partie, le huitième. — листё, un huitième 
! d'une feuille. — «üw, un huitième d'une livre 
de thé. — вита, nn huitième d’un védro d'eau- 
desvie. Книза въ осъмушку, un in-octavo. 

ge num. si. huit. 

ьмьдесятъ, см. Вбеемьдесятъ. 

Осфдать, сть, bn. в’аЯыавег; || Chim. se 
précipiter. Земля оебла, le terrain s’est affainsé. 

дать, ‘ом. Осфдлывать. 

Ое$дл0, sn. établissement т, habitation f. 

Oebas0, adv. à domicile fixe. 

Осфллость, #. le domicile fire Hume océ- 
длость, être domicilié. $ 

Осфдлывать, ochure, va, seller (ип cAeval/; 
‚ [|-ce, or. être sellé. Part. р. осфдланный. ' 

Oebaasii, adj. 8х6, à domicile Axe. 

Осфкйться, осфчься, уг. rater fd'uns arme à 
leu. . 

Осфлый, adj. affaissé. 

Осфменйть, осЪменить, va. ensemencer; || 
-ея, эт. être ensemencé; || monter en graine. - 

Ocbmtre, см. Ochmäre. : 

Ocbuénie, se. action du verbe Oebuére. 

Ochasanauxr, sm. cierge porté pendant le 
bénédictien. à 

Осфняльный, «dj. 
nédiction. 

Осфвйть, осфийть, va. ombrager, couvrir 
d'ombre; || bénir en faisant le signe de la ст) 
|-ся, эт. être ombragé; | faire le signe. Ocs- 
ийться кпрестбиз йви крёстнымз знамещему, 
faire Je signe de la сгофх. Part. р. осЪнёвный. 

Осфривать, осфрить, ve. soufrer, enduire de 
soufre; || -ся, ог. être soufré. Part. р. осфренный. 

сть, см. Освдать. 
ОсЗтить, va. parf. prendre dans вев filets. 
Осфчка, sf. le faux feu (d'un fusil qui rate). 
Ocbarcr, см. ОеБкёться. 
' Осаязаемость, sf. qualité de ce qui est pal- 
‚ pable, la tactilité. 
‚ Осязёемый, ем. Осязётельный. 

Осязане, sn. action de toucher, attouchement; 
: 10 tact, toucher. 

Осязательно, ado. palpablement. 

Осязательный, adj. tactile, palpable, tangiblo. 

Осязать, 1.1. va. toucher, palper, tâter; ||-cn, 
ог. être touché, palpé, tâté. Рам. р. осязаемый. 
| Отабориться, parf. см. Табориться. 
|  Orésa, sf. le regain. 


servant à donner la bé- 





@ТАВНИКЪ. 


Отёвникъ, sm. plante, le léontice. 
Отакелажить, parf. см. Такелажить. 
Отанивать, см. Отонйть. 

Отапливать, отопить, va. chauffer (16 ро@е); 
|-ся, vr. se chauffer. 

Отаптывать, отоотать, va. fouler (ев marchant 
dessus); || -ca, ог. être foulé; || fouler ls terre 
autour do soi. Part. р. отбитавный. 

Отёра, sf. le troupeau. 

Отарщикъ, sm. le berger, gardeur du troupeau. 

Отбавить, см. Отбавайть. 

Отбавка, 4f. la diminution, le retranchement. 

Отбавлять, отбавить, va. diminuer, бег; || 
-сл, vr. être diminué, ôté. Part. р. отбавленный. 

Отбаживаться, отбожиться, ог. вв délivrer, 
ве purifier per un serment. 


Отбарабавить, vn. cesser de battre le tambour. 


Отбивать, отбить, va. repousser, parer; || 
casser; || enlever, reprendre; || éloigner; || faire 
disparaître, enlever, ôter, faire perdre; || finir de 
battre: || tirer; || v. émp. repousser; || -ся, ог. ге- 
pousser; || se débarrasser; || s’écarter, détourner; || 
se casser; || être enlevé, repris. Отбить nanaoé- 
hie, repousser une attaque. Отбить nenpiimerx 
oms 16004, repousser l'ennemi de la ville. Or- 
бить maus рухбю, repousser la belle avec la 
main, ом parer la balle de la main. Отбить cé- 
бельный yodps, parer le coup de sabre. || Отбить 
руку, hoc у стётум, casser le bras, le nez 
d'une statue. || У nenpidmesx отбили пять ору- 
94, on а enlevé cinq canons à l'ennemi. Отбить 
nañbunwuxo85 у nanpiämezr, reprendre des pri- 
sonniers sur l'ennemi. || Он» отбижь отв меня 
мнбзить знакбиыть, il m'a éloigné de plusieurs 
de mes connaissances. Отбивёть покупате тей 
oms купца, désachalander un marchand. || Это 
cpéôcmeo отбивёетъ здречь, дурнфй erycs, дур- 
н6й sénars y винё, ce moyen fait disparaître, 
enlève l'amertume, le mauvais goût, la mauvaise 
odeur du vin, ом ce moyen ôte l’amertume, etc. 
au vin. Отбёть ozémy, faire perdre le goût, 
rebuter. Это naxasénie отобьётъ у незб охбту 
дзать, се châtiment lui fera perdre le goût du 
mensonge. Неудёча 616 кониёрта отбёль y негб 
отбту кБ музыкю, l'insuceès de son concert l’a 
rebuté de la musique. || Отбёть s6pw, finir de 
battre le retraite ом la diane. || Отбйть линю 
шнурбмз, tirer une ligne au cordean. || Pyæeë 
отбивёетъ, ce fusil repousse. || Отбить челбмт, 
vi. prendre congé. || Отбйться oms натадёнуя ne- 
прёлтельсказо, repousser l'attaque de l'ennemi. 
| *Насилу я отбйлея отз докучливазю mpocü- 
теля, j'ei eu bien de la реше à ше débarrasser 
do <et importun solliciteur. || *Гереябдчикь от- 
Géaon oms смысла писётеля, ce traducteur s'est 
écarté du sens de l’auteur, ом a détourné le 
sens de l'auteur. || У сосуда отбёлась ручка, 
l'anse du vase s'est савзбе.||*Отбйться отб руль, 
être incorrigible. *Онз у men ‘отв pyns от- 
бился, je renonce à le corriger, ом je désespère 
de lui. Part. р. отбитый. 

Отбивка, sf. netion du verbe précédent. 

Отбивнбй, adj. — озбнь, le feu de réverbère. 
-néx xomaéma, nne côtelette non hachée. -нёя 
трель, Миг. trille vivement accentué. — 6#- 
mepr, vent contraire. 

Отбирёльщикъ, -щица, s. celui ом celle qui 
choisit. 

Отбираше, sn. action du verbe Отбирйть. 
— noxasdni& отб свмдьтелей, audition f des 
“Orômpére spé 

Li 45, ем. Отб BITES. 

Отбирёть, отобрёть, va. (ft. отберу) saisir, 

enlever, ôter; || choisir, mettre à part; |} recueillir; 
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||-ся, vr. être enlevé; être choisi; être re- 
cueilli. Подйщя отобралё y негб запрешнныя 
книги, la police lui a-saisi des livres prohibés. 
ТГакбй-то nômeps 6moro журпёла отббравъ, оп 
a saisi tel numéro de ce journal. Отобрёть у 
яльнных5 оруже, enlever, ôter les armes aux 
prisonniers, ow désarmer les prisonniers. Oro- 
брёть в5 казну, confisquer. || Отберйте rnéss, 
как для васв нужны, choisissez les livres 
dont vous avez besoin. Отбирёть негбдное, см. 
Браковать. || Отбирёть æwbnin, recueillir les 
suffrages, les opinions. Отбирёть показёщя oms 
свндьтелей, ог, interroger les témoins Part. 
р. отббранный. По отббраннымъ отз ceudi- 
‘телей noxaséniaus, après l'audition des témoins. 

Отбите, sn. action du verbe Отбивать. 

Отбить, см. Отбивать. 

ОтблаговЪетить, оп. parf. finir de sonner le 
messe. 

Отблагодарить, va. parf. (за что) remercier. 

дескъ, sm. le reflet: з 3 

Отблеснуть, ом. parf. jeter un reflet. 

Отбожиться, см. Отбаживатьса. 

Отббй, sm. action de repousser; || М. le 
retraite. Идти на отббй, battre en retraite. 
Бить or66k, sonner la retraite. || * Hæms отббю 
отв проситедей, on est assiégé par des soïli- 
citeurs. Мнь nRms oms u6:6 отббю, c'est un 
homme qui m'assiége. . 

Отббйникъ, la raquette (4м jem de paume). 

Отбойный, adj. qui repousse. — smeps, un 
vent contraire. — шнур5, le cordeau. -ная ло- 
némra, см. Отббйвикъ. 

Отборанивать, отборонить, va. achever de 
herser. : 

Отбёрка, sf. action du verbe Отбирать; || an 
petit bord autour d'une gravure;||une légère 
rainure. 

Отббрный, adj. choisi, d'élite. 

Отборонйть, см. Отборёнивать. - 

Отббрщикъ, -щица, s. trieur, -euse. 

Отббръ, sm. се qu'il y a de mieux, l'élite f. 

Отботать, va. parf. pop. frapper, rosser. 

Отбояривать, отбойрить, va. éconduire poli- 
ment;||-ca, ог. (om коб) ве débarrasser de, 
défaire de. Е 

Отбражничать, оп. parf. finir de riboter. 

Отбраниваться, vor. repousser l'injure per 


[liaore, 

расывать, отброедть м отбрбеить, va. 
enlever, rejeter; || "laisser de côté; || séparer; || 
refléter, répercuter, renvoyer; || -ся, er. être 
enlevé, rejeté; être séparé; être reflété, вс. 
Отбрбеить cumi5 отз подвзда, enlever la neige 
de devant un perron. Отбрбеить кбивнь, rejeter . 
une pierre. : Héww зренадёры отбрбеили nenpi#- 
mean за оврё1х, пов grenadiers rejetèrent l’en- 
nemi au delà du ravin.||*Orépécire eduy за- 
стьнчивость, laissez de côté votre timidité. || 
Отбрбеить méanyro рыбу оть крупной, г 
le fretin 4’атес le gros ро!взоп. || Жунё отбрёвы- 
ваетъ облнечный cemms, la tune reflète la 1а- 
mière du soleil. Part. р. отбрбеаввый м отбрб- 
шенвый. 

Отбривать, отбрить, va. achever de faire la 
barbe, de raser; || *tancer vertement, ehanter sa 
gamme à. 

Отбыватель, sm. le chicaneur, intrigant. 

Отбывётельство, sn. escapade, évasion f. 

Отбывать, отбыть, on. partir; || éviter, fair; || 
va. — бёрщину, travailler en corvée. 

Oréérrie, sn. le départ. 

ОтбЪгёть, oT6bmâTE, on. s'en aller, s'enfuir; 
ér. 











OTBSTATE. 
Отбфгать, оп. parf. — né, lasser, fatiguer 


ses pieds. 
Бливать, отбфлёть, va. blanchir; || -ся, or. 
être blanchi. Part. р. отбваённый. 

Or6bura, sf. blanchiment т. 

Отвага, sf. la hordiesse, audace; || sm. le té- 
méraire. È 

Отвадить, см. Отваживать. 

Отвадка, sf. action de déshabituer. 

émHBATE, отвадить, va. (отб чезб) déshe- 
bituer, désaccoutumer; || -ся, ог. se déshabituer 
de. Рам. р. отваженвый. 

Отваживать, отважить, va. risquer, hasarder, 
ехровег; || -ся, уг. (ма что) oser, risquer, ве 
hasarder. Вбыны отвёживаютъ жизнь свою, les 
801442 risquent, hasardent, exposent leurs vies. 
| В5 noinrmwnems 616 cocmoÂniw ons на вой от- 
вёжится, en l'état où il est il peut tout oser. 
Отвёжиться на бой, risquer un combat. Our 
отвёжилея côfaame $то предложён4е, il s'est 
besardé à faire cette proposition. 

Отважно, adv. hardiment, audacieusement. 

Отважность, sf. la hardiesse, audace. 

Отважный, adj. "1. hardi, audacieux. 

Отвадивать, отвалить, va. déblayer, enlever 
[en roulant ом en poussant; || от. dériver; quitter 
le rivage, le. bord; || -ся, or. ве détacher, tomber. 
Отвалйть кбини отб 6x60a 65 пбтребь, déblayer 
les pierres qui obstrusient l’entrée d'une cave. 
Отвалйть надгробный камень om могйлы, enle- 
ver la pierre tamulaire du tombeau. || бдка 
отвалила (отз Gépera), le canot a dérivé, ow a 
quitté le rivage. Отваливай, dérive; “pop. 
files doux, décampez. || Штукатурка отвалилась 
oms потолк@, le stuc s'est détaché du plafond, 
ou le plâtre du plafond est tombé. Part. р. от- 
валенный м отвалёный. 

Отвалина, sf. un morceau détaché. 

Отвалить, см. Отваливать. 

„Отвазка, sf. action dn verbe Отвазивать. 

Отвалъ, sm. éboulement m;||le démarrage; 
|| уегвозг т, oreille /de charrue). Всть 00 отвё- 
ху, manger tout son 808]. Кормёть до отвёлу, 
faire manger jusqu'à satiété. 

Отвальное, adj. sn. le droit d'ancrage. 

Отвальный, adj. -ная лопатка, le versoir (4е 
charrus). 

Отвалять, va. ра’. achever le foulage; || 
battre, rosser. 

Отваривать, отварйть, та. achever de cuire, 
de bouillir; || enlever par la cuisson; || cuire, pré- 
parer; || -ся, vr. être cuit, préparé. Рам. р. от- 
варённый. 

Отварка, sf. la cuisson; action de cuire. 

Orsapabii, adj. cuit, bouilli dans l’eau. 

Отваръ, sm. le jus, bouillon. 

Ornezénie, sn. action du verbe Отволйть. 

Отвезёше, зп. action du verbe Отвозйть. 

Отвезтй и Отвёэть, см. Отвозить. 

Отвергатель, sm. celui qui rejette. 

Отвергйтедьный, adj. servant à rejeter. 

Отвергать, отвёргиуть, va. rejeter, repousser, 
récuser;||-ca, er. être rejeté, repoussé, récusé; 
|| renoncer à, renier, abandonner. Праяйтель- 
ство отвёргнуло 6mo предложеёне, трёбоваще, 
le gouvernement & rejeté, а repoussé cette pro- 
position, cette demande. Суд» отвёргнуль e16 
свидьтельство, le tribunal a récusé son témoi- 
gnage. Catôyems отвергёть asmopuméms истд- 
рика, облычённаго es npuempécmiw, il faut ré- 
cuser l'autorité de l'historien convaincu de par- 
tialité. Part. р. отвёрженный в отвёргнутый. 

Orsepabsäre, отвердёть, от. ве durcir. 

ОтвердёлосТь, sf. la dureté, callosité. 


at 








отводить. | 


Отвердфлый, adj. durci, endurci. 
Orseprbnie, sn. см. Отвердфлость. 
Отвердть, см. OrsepabBäTs. 
Отвёржевецъ, -мица, s. répronvé, -vée. 
Orsepxéuie, sn. action du verbe Отвергать; 
Ille rejet, la récusation; || renoncement т. 
Отвёржевикъ, -ница, см. Отвёрженецъ. 
Отверзёть, отверзти м отвёрзть, va. ouvrir; 
|-ся, от. s'ouvrir, être ouvert. Рам. р. от- 
вёрэтый. 
Orsépsrie, sn. ouverture f. 
Отвёрзть, см. Отверзать. 
Отвернуть, см. Отвёртывать. 
Отвёртка, sf. 3. le tournevis, la clef à vis. 
Отвёрточный, adj. de tournevis. 


Отвёртывать, отвертВть, отвернуть, са. 
dévisser, desserrer, défaire; 1 détourner; | tor- 
4ге; ||-ся, ог. être dévissé, . se défaire, se 
desserrer;|] ве détourner. Отвернуть замбк5 
у ружьй, dévisser la platine d'un fusil. 
Отвериуть ewnms отвёрткою, desserrer, dé- 


faire une vis avec un tournevis. || Отвернуть 
«uud, détourner son visage. || Отвернуть куриць 
26лову, tordre le con à une poule. || Гайка от- 
вернулась, un écrou s’est desserré, s'est défait. |] 
Ond отвернулась, чтфбы eë ne узнёли, elle s'est 
détournée pour ne pas être reconnue. Part. p. 
отвёрченный м отвёрвутый. 

Orseprbreca, ог. savoir éluder, savoir esqui- 
ver. Онь отвертфлея отз émoto dibaa, il в su 
éluder cette affaire. Вамк ne oTBeprTeez от» 
отвьтственности, Vous ne saurez esquiver la 


responsabilité. ^ 
вести (fut. отведу) см. Отводить. 
вивать, отвить, va. achever de tordre, de 
tresser; || dérouler, détordre, détresser. 

Отвиливать, OTBAAÂTE м отвильнуть, UN. м -CA, 
ог. éluder, échapper. Отвйливать oms работы, 
éluder le travail. Отвильнуть отб наказёщя, 
échapper au châtiment. 

Отвинчивать, отвинтить, va. dévisser, des- 
serrer; ||-ся, г. se desserrer, вв défaire. Отвин- 
тйть замбкь, dévisser une serrure. Отвинтить 
cuums, desserrer une vis.|| Гёйка orBaurhaace, 
un écrou s'est desserré, s’est défait. Part. р. от- 
винченный. 

Отвисать, отвиснуть, оп. pendre, descendre, 
s'avaler. У негб щёкы отвйели, ses joues se sont 
avalées, 5 

Отвислый, adj. avalé. -лыя щёки, des joues 
avalées. à 

OredcuyTs, см. Отвисать. 

Отвить, см. Отвивать. . 

Отваекательный, adj. servant à détourner. 
-ное nanadénie, Milit. une diversion. р 

Отвлекать, отваёчь, va. distraire, détourner; | 
tirer de, retirer; || -ся, эт. ве distraire, être dé- 
tourné; || {ге tiré, retiré. Праздники отвлеклй 
меня от5 зандичи, des fêtes m’ont distrait, m'ont 
détourné de mes occupations. Отвлёчь ког0 om5 
зла, om арпхё, détourner qqu'un du mal, du 
péché. || Отвлекёться отз раббты, ве distraire 
de son \гауа!. Раб. р. отвлечённый. 

Отвлечёше, sn. action de détourner; || sbstrac- 
tion f. 

Отвлечённо, adv. abstractivement. 

Отвлечённоеть, sf. la nature, la qualité ab- 
straite. 

Отвзечённый, adj. abstrait. -ное nonémie, 
une idée abstraite. 

Orsséub, см. Отвлекйть. 

Отвбдины, sf. pl. fam. le dernier repas de 
noces. у 

Отводить, отвестй, #4. mener, eminener; || 


OFBOAKA : 


détourner, écarter; || assigner; [| réeuser; || mareot- 
ter;ll-ca, ог. être mené, emmené; || être dé- 
tourné, écarté; || être nssigné. TBÈCTÉ коб 
es тюрьму, mener qqu'un en prison. От- 
вестй 65 cmépony, mener, tirer à l'écart. 
Отведйте лошадь 65 конюшню, emmenez ce che- 


val à l'écurie. || Отвестй когб оть грюгё, от», 


ссоры, détourner qqu'un du péché, de 18 que- 
relle. Отвестй вбду, зромоной ударь, détourner 
le cours de l’eau, [6 coup de la foudre. Отвестй 
ударь пблкой, écarter le coup avec un bâton. 
Отведёте реб’нка отз камина, чтобы ив 06- 
axiica, écartez ом reculez l'enfant de la che- 
minée pour qu'il ne во brûle раз.!|Отводйть сол- 
датам квартиры, assigner des logements aux 
soldats. Отвестй зёмлю nosonücmams, assigner 
des terres aux со]опв. || Отводйть свидьтелей, 
иг. récuser les témoins. || Отводйть смородину, 
marcotter des groseilliers.||*Orsecré душу, soula- 
ger son cœur. Part. р. отведённый. 

Отвбдка, sf. action du verbe précédent. 

Отвбдный, adj. servant à mener ом à dé- 
tourner; || assigné. — караул», un poste avancé. 

Отвблокъ, sm. 1. dim. -дочекъ, la marcotte, 
le rejeton. 2 

Отвбдчикъ, эт. le eommissaire d'allocation. 

вбдъ, sm. action du verbe Отводйть; || ex- 

cuse /; || les oreilles / (46 traîneau); || зромовбы —, 


le atonnerre. 
возить, отвезти, va. emmener, transporter 
(en voiture ou par ван); || -ся, ur. être emmené. 


Пойдемтв 65 medmps, я отвезу васБ 65 мови 
карбть, allons au théâtre, je vous emmènerai 
dans ma voiture. Orsesére #ms мзрушки вфшииь 
дитлм5, emmenez ces joujoux pour les donner 
à vos enfants. Part. р. отвезённый. 

Отвбзка, sf. le transport. 

ный, adj. de transport. 

Отвбаъ, sm. см. Отвбзка. 

Отволёкивать, отволбчь, va. entraîner; || -ся, 
ог. être entrainé. 

аглый, adj. devenu humide. 

Отвбагвуть, оп. devenir humide. A 
чка, sf. action du verbe Отволаки- 
вать. р 

Отволбчь, см. Отволёкивать. 

Отворёживать, отворожить, va. détourner au 
moyen de sortiléges, en usant de charmes; || cail- 
ler, convertir en caillebotte; || -ся, ог. être dé- 
tourné su moyen de charmes; [être converti en 
caillebotte. Part. р. отворожённый. 


Отворёчивать, отворотить, va. enlever, écar-| 
|| éloigner; | 


ter (ст roulant); retrousser; || ©. émp. 
se depuis ||-ся, ог, ве détourner; || se retrous- 
ser, Etre retroussé. Отворотйть камень, бревнб 
c5 dopétu, enlever, écarter une pierre, une pou- 
tre du chemin. || Grsoporérs судно отб подв6д- 
назо камня, éloigner le navire d’un écueil. 
Orsoporérs pyraed, retrousser ses marches. 
Ез6 отвернуло отё пищи, il s'est dégoûté de le 
nourriture. || Онз отворёчивается oms mené, il 
se détourne de moi. Part. р. отворбченный. . 
Отворить, см. Отворять. 
Отворожить, см. Отворёживать. 
Отворотить, см. Отворачивать. 
Отворбтвый, adj. propre à détourner ом à 
éloigner. 
кбрень, см. Мандрагбръ. 
Отворбтъ, sm. le revers (d'habit, de bottes). 
+ Orsopéaars, va. parf. см. Ворбчать. “pop. — 
бека, battre dos et ventre, battre comme plâtre 
Отворйть, отворйть, vs. оцуги;|| — xpésb, 
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| désaccoutumer 


-ные ans les bottes f à revers. —: 





saigner; ||-ca, or. s'ouvrir, être ouvert. Part. р. 
В ; , р 


отвзтетввивый. 


TSTes#10, dv. d'une manière бои 
te, hideusement. 

OrsparäreseuocrTs, 3/. le bideur. 

Отвратительный, adj. hideux, dégoûtaut, re- 

butant, repoussant. 
Отвращёть, отвратить, va. détourner, éloi- 
ner, conjurer, écarter; ||-ся, vr. se détourner. 
TBPATÉTR взоры Ow5 непрё#тнаго npedméma, 
détourner ses regarde d'un objet désagréable. 
Оиз отвращёетъь оть.свбй людей дурными по- 
ступками, вез mauvais procédés éloigucat de 
lui les hommes. Orsparérs спасность, бюду, 
conjurer le danger, l'orage. Отвратёть oms кого 
necuäcmie, écarter le malheur de qqu'un. *От- 
вратйть слух», ne vouloir pas entendre, être 
sourd %. || Отвратиться oms ужасна грьлищда, 
se détourner de l'horrible spectaele. Part. р. от- 
вращённый. й 

Отвращёне, sx. éloignement m, action d'é- 
loigner; || dégoût m, aversion, répugaance г. 
Для отвращёшя опасности, pour conjurer 
danger. || Он5 получил orspaménie oms винё, И 
lui 8 pris un dégoût pour le vin.. Им овда- 
дьло отвращёне кз жизни, le dégoût de la vie 
s'empare de lui. Получить кБ кому отвращёше, 
prendre qqu'un en aversion. Питать хз хому 
отвращён1е, avoir de l’aversion pour ом contre 
qquun. Пытёть кБ чему дибо отврыцёше, 
avoir quelque chose en aversion. Ons cot4a- 
сйлея на 6mo c5 отвращёшемъ, il y 8 consenti 
evec répugnance. Я имью отвращёне от же- 
нитьбы, j'ai de la répugnance au mariage, pour 
le mariage. Я ne mors смотрьть Gesë отвра- 
щёня на 6my сиёну, je ne pouvais pas er 
cette scène sans répugnance. 

Отвсюду, а4о. de toutes parts, de tous côtés. 
Отвыкать, отвыквуть, on. ве déshabituer, se 

se défaire. Трудно отвыкнуть 
oms табаку, il est diffcile de ва déshabituer du 
tabac, de l'usage du tabac. Ko:dd вы отвыкнете 
oms азаньй, quand vous désbabituerez-vous de 
mentir? Отвыкнуть отз дурнбй привычки, oms 


'порфка, от5 страсты, se défaire d'une mauvaise 
| habitude, d’un vice, d’une passion. 


Orsurétire 
om5 émuzs manéps, défaites-vous de ces ma- 
nières-là. 

Отвыклый, adj. déshabitué, désaccoutumé. 

Отвыкнуть, см. Отвыкать. 

Отвычка, sf. la perte d’une habitude. 

ОтвЪвёть, отвфять, va. emporter {du vent); || 
achever de увппег; ||-ся, ог. être emporté р. 
le vent; || être entièrement vanné. Part. р. отвЪ- 
янвый, . 

Отвфдывать, отвфдать, va. goûter, déguster; 
IL*tenter. Отвфдайте émoso винё, goûtez de ce 
vin ом à ce ная cuéemfn 65 вобнной 
службь, tenter fortune au service militaire. 
Part. р. отвЪданный. 

Отвфнчать, va. parf. achever la bénédiction 
des Part. р. OTBhusanHBi. 

вЪфсить, ом. ОтвБшивать. 

Отвфсно, adv. verticalement, à pic, perpen- 
diculairement. : 

Écocrs, sf. la verticalité, perpendicu- 
larité. . 

Отвфсный, adj. vertical, perpendiculaire, à 
pic. 4 
Отвфеокъ, см. Отвфеъ. 

Отвфеъ, sm. le plomb. По отейсу, d'aplomb. 

Отвфтить, см. ОтвЪчать. 

Отв твый, adj. de réponse. , 

Отвфтственность, s/. responsabilité f. Вза- 
циная —, la solidarité. 

Orsbrerseuubii, adj, responsable. 


_ OTBSYCTRIE. 
Orsbrermie, эт. nus. ox. '-Orebrersen- 


. ноеть. - ` ь 
Отифтетвовать, 1.3. on: (на’что) répe adre à; 
|| Фа что) répondre pour, être garant pour; || 
-ся, vr. répondre. Ha eéwuw eonpéou симь 
©. ется, je réponds à vos questions par 


15 présente. ; 
drsbramrz, -чица, 8. le répondant pour; || 


Зиг. le défendeur; aceusé, псп, -ée; prévenu, 
ue; -чичЙ, adj. 3. 

, sm. le réponse; || le ‘compte. 
вопрбев, marées и отвётъ, telle demande, telle 
réponse. У ne:6 на 608 вет» отвётъ, Ч а ré. 
ponse à tout. Дать на что отвфтъ, donner, 
rendre réponse de quelque chose, ом sur quel- 
que chose. Bs отвётЪ на ебше ямсьмв, en ré- 
ponse à votre lettre. || Вы дадите orsêrs Béry 
65 edumxs Omaéær, vous rendrez compte à Dieu 
de vos œuvres.||Jur. Позейть кз отвфту, re- 


er. . 

Отвфчёть, отвфтить, va. répondre; être res- 
ponsable. Ons кичезб ne отв®чёль, il ne ré- 
pondit rien. 
a répondu à toutes les questions. Orstuérs на 
.uo66e6, па дружбу, répondre à l’amour, à l’ami- 


tié. Воспитанник ropoud ОтТВЪЧёТЬ 35 260-| 


реф, cet élève a bien répondu en géographie 
| Paoxdou 16 ne отв®чёютъ Ooæédaus, вв 
pénses ne répondent 22 à ses revenus. [я за 
себА,-за незб не отвЪчёю, je ne réponds pas de 
moi, de lui. Я otBhiém 5a 6mo 1040860, j'en 
réponds sur ma tête. Bcéroë за себя oretaderz 
(prov.), еж. Всйкой. || Я за чужфя вины ne от- 
› je ne suis pas responsable pour des! 
fautes d'oatrui. Aimu за omud ne OTEBIÉRTE, 
les enfents ne sont pas responsables pour leur 
père. Hapdôs чёсто orBhaéere за ошёбки яра- 
вбтельства, le peuple est souvent solidaire des 
fautes de son gouvernement. Мы отвзчёемъ 


на scmær npÜwuzs, nous sommes solidaires; le 


tort de l’un de nous retombent sur tous les! 


autres. 
шивать, отвфеять, va. peser; |! mettre 
d'aplomb;||-cn, от. être pesé. Orefcure два 
pénma сатару, peser deux livres de sucre. || | 
Отвфоить ombny, mettre un mur d’aplomb.|| ' 
HTE ‘кому nowaGwr, Galuer qqu'un profon-! 
dément, faire un profond salut à qqu'un. Orr$- 
сить кому yôéps, allonger, wsséner an coup à, 
qqu'an. Part. р: отвВшенный. 

Отвфять, см. Отвфвйть.. 

Отвизывать, отвязйть, va. détacher; || -ся, or. 
se: détacher, être détaché pis débarrasser, ве | 
défaire; laisser en repos. BéTs cofdry, dé-| 
techer un chien. OrBasérs лбдку oms бёрега, 
détacher une barque du rivage. || Aéwads отвя- 
sézacs-oms #елей, le eheval s’est détaché de la! 
crèche. || *Наеблу оть незб отвязблея, j'ai eu 
bien de la реше de me débarrasser de lui. Да| 
orsamétees отз Men, laissez-moi donc en repos. 
Part. р. отвйзанпый. 

Отгёвливать, отговфть, оп. achever вез dé- 
votions. 

Отгадёть, см. Отгёдьтать. 

Отеадка, 5. 3. le mot d’une énigme. 

Отгадчикъ, -чица, s. devineur, -ense. 

Отгадъ, зт. action de deviner. Ha omsdôr, 
adv. au hasard. 
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| 
Как665 


Onv orphuds#s на всю вопрбеы, il: 


| 
| 


друзв за друга: ‘винб однозб изъ нись падавть | 


une cloison ou 


ОТГРЕВАТЬ. 


ler; || -ся, от. être entièrement distillé. Part: р. 
отфтвавный. 


Отганивать, asp, étératif du verbe Оттонйть. 
Orrémusars, отгостить, 6%. achever sa visite. 
Отгвоздить, va. parf. réprimander vertement, 
houspiller. р 
Отгибёть, отогиуть, va. redresser (се qui в 
ыы | -ся, vr. se redresser. Part. p. отбгн; - 
тый. 
| Отгибка. 
Отгибивй 
courbé. 
Отгибъ, sm. un endr 
Orraaré, 
verbal. 
Отгаёдить, parf. см. Гаёдить. 
Отгнать, см. Отогнать. 
ат отгийть, en. tomber en pourri- 
re. ne р 
Отговёриванье, sn. la dissuasion. 
Стговёривать, отговорить, va. dissuader; dé- 
т ет au moyen de sortilége, en 
usant de charmes; ||-cn, ог. s’excuser. Xomb.s 
| to bœame 65 Москву, да меня отговорйли, 
}}е voulais aller à Moscou, mais on m'en: a dis- 
suadé, ом on me Ра déconseillé; |} Меня призла- 
шёлы на балз, но я`отговорйлея, оп -m'a invité 
à un bal, mais je m'en suis excusé. Мн» невоз- 
| мбжно отговорйться от 9тозо -npsdsomémin, 
il m'est impossible de m'excuser d'accepter éette 
proposition. Онз отговорйлея болйвю отд $то- 
20 nopyvénin, il s’excusa sur за maladie de rem- 
plir eette commission. Ons оттоворйлея mmms, 
что вму néroida, il s’est excusé sur се qu'il n’a 
pas de temps. Незнёщемв закбна отговёригаться 
нельзя, on ne peut рез prétendre cause d'igno+ 
rance de la loi. 
ï Отговорйть, va. parf. achever, cesser de par- 
er. . 
| Отговбрка, sf. 3. dim. -вброчка, excuse, dé- 
: faite, échappatoire Г. J ne:d ecesdd зотдва от- 
говбрка, il a toujours une oxcuse, une défaite 
prête. Bes5 отговброкъ, point d'excuses, il: n'y 
a pas à s'excuser. Безъ отговброкь, мзвольте 
nucém», point d'excuses, écrivez. Пепзжёйте 
безъ отговброкъ, il n’y pas à s’excuser, il faut 
partir. 
Отговброчный, adj. d'excuse, évasif. 
Отговёть, см. Отгавзивать. 
Отгодбеокъ, sm. 1. dim. -лбсочекъ, écho m. 
Отгонйха, sf. plante, millo-pieds, chilopodes 1". 
Orrénxa, sf. enlèvement т, action de chasser, 
d'emmener; || l'eau-de-vie distillée dun marc f. 
Отгбяный, adj. distillé. 
Отгбащикъ, sm. celui qui enlève, un ravis- 


“Sr 
бнъ, sm. см. Отгбика. 

Отгонйть, отогнать, va. chasser, renvoyer; || 
emmener, епеует; || -ся, ог. être chassé. Part. 
р. отбгванвый. 

Отгораживать, отгородить, va. séparer par 

рег un enclos:|[-ca, ог. être 
séparé par une cloison ou par un enclos. 

Отгорать, отгор’ 
||achever de Ъг@ег. 

Отгоревать, оп. parf. cesser de s’affiiger. 

Orropésa, sf. un endroit séparé par nn cloi- 
son ou par un enclos; la cloison, séparation. 


sf. action du verbe précédent. 
› adj. servant à redresser ce qui est 


ой rodremé. 
ABHEIX, adf. -ное dun, Gram. le nom 





, эт. brûler, se consumer; 





Отгадывать, отгалёть, va. deviner; || -ся, vr. 
se deviner. Отзадёйтев, : devinez. Вы`не otra- 
Абли, vous n’aves pas devimé, ou vous n'y êtes 
раз. Part. р. отгаданный. £ 


Оттёнивать, oToruäTs, va. achever de distil- 


Отгородить, см. Олгораживать. 

Отгорбдка, sf. 3. sctiun du verbe Отгорёжи- 
| вать; || см. Отгорбда. 

Orrop , adj. brûlé, consumé. 

Orropbrs, см. Orropärs. 
Отгребёть, отгрёсть, va. en 


lever avec la pel- 
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le ом avec le rateau:||/ems чб) s'éloigner feu 
ramant);||-ca, or. être enlové; ||#"éloigner (en 
ramant). Part. р. отгребёвный. 

эёть, отгрызть, va. enlever, arracher 
aves les dents, arracher en rongeant; || -ся, ог. se 
défendre à coups de dents; || “montrer. les dents, 
répliquer vivement; se défendre du bes. Part. 
р. отгрызенный. 

Отгуливать, отгудйть, оп. (отб че16) manquer 
à, s'absenter; || achever une promenade; || ся, er. 
reprendre des forces en se promenant. 

уль, sn. action du verbe Отгуливать} || le 
manquement, absence /. 

Отдавёльный, adj. servant à lâcher, à repous- 
ser, à éloigner. — xanéms, 4741. la prol D 

давётель, -ница, 2. celui ou celle qui don- 
ne, qui rend. 

Отлавёть, отдёть, va. donner; rendre; mettre; 
remettrè;||-c#, от. se donner; se rendre; se re- 
mettre; || retentir; || laisser un arridre gode; | то 
sentir; || deseandre; || ве relâcher; || être donné, 
rendu, mis, remis. Orxaséres 65 неймы, donner 
à louer, louer. Ons бтдежь end половшну ceo- 
636 coemaämin, il donna à ва femme la moitié de 
ва fortune. Онб. orxaré вму свою руку, elle lui 
8 donné sa main. Отдёть на oozpanénie, donner 
à gerder, en garde; mettre en dépôt. Отдёть na 
dmxyns, denner à ferme, affermer, amodier. Or- 
-AéTs éss, donner l'ordre, lancer un orüre. 
Отдёть назёдз, redonner, restituer. || Отдёть вы- 
на в5 учблище, rendre вод fils à l'école. Отдёть 
ком} euséms, rendre à qqu'un ва visite. Ме. 
Orxérs чееть, rendre les honneurs. Eepÿms ру- 
ками, отдыбтъ noté me (prev./, ami au prêter, 
ennemi à rendre. || Отдёть noûs cyôs, ом. Судъ. 
Отдёть в5 учёнье, mettre en apprentissage. От- 
дёть под5 заклад, mettre en gage, engager. 
Отдаю фто na cémy вблю, je mets cela à votre 
discrétion. || Отдаю бто na вёще ycmompinie, 
je remets cels à votre discrétion. Отдёйте $mo 
nuobné вбшему брёту, remettez cette lettre à 
votre frère. || Отдёть дёньым в5 pocms, на npo- 
uéxmu, prêter de ГРагрепё à usure, à intérêt. 
Отдёть кому noxadus, présenter ses hommages à 
qqu'un. Отдёть 65 péxpymu, 65 солдаты, faire 
recrue, soldat; enrôler. Отдёть s6poùs na pas- 
зраблёнве, livrer une ville au рШаве.®Отдёть 
дод:5 прирбдь, payer sa dette, un tribut à la 
nature; mourir. РУужьё отдаётъ, ce fasil 
repousse. ® Отдавёть хому né душу, déférer le 
serment à qqu'un. Я отдаю $то aus на в51бор5, 
je vous вп laisse ом je vous en réfère le 
choix. Il Mar. Отдавёть napyod, mettre les 
voiles dehors, déployer les voiles. Отдёть Якорь, 
jeter, mouiller l’ancre; mouiller. Отдёть при- 
ч4лз, бечеву, démarrer le cordage. OTAÉTE корму, 
démarrer le navire, démarrer. || у. émp. Ha 
дворь отдало, le temps s’adoucit. Больнбму 6т- 
дело, le malade se sent, va mieux. || Отдбчьея 
кому, ве donner à qu'un. || Отдазбеь ма eawus 
судв, je me remets à votre jugement. Henpii- 
тель отдёлся побюдителю, l'ennemi s'est rendu 
au vainqueur. Отдёться в5 nanns, se renûre pri- 
sonnier de guerre. Емф отдаётся пбанал спра- 
ввдливость, оп lui rend pleine justice. || Отабться 


кому в5 рукм, 8e remettre entre les mains de, 


qqu'un. || Далёко отдавёлись пушечные вмотрь- 
ды, les coups du canon retentissaient au loin. || 
Винб отдаётся збречью, ce vin laisse un arrière- 
goût amer. || У меня 65 44605 плечи отдаётся 
сильная боль, je ressens une grande douleur à 
l'épaule gauche. H Отдётьея с5 суднем5 ниже, 
faire descendre le navire plus bas. || Нам4нутал 
верёвка отдалёоь, la corde qui était tendue 
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vient da se ге14еЪог. || Sous отдайтея 95 Hagen, 
la maison est à louer. Отдаётся в5 наймы пеар 
тбре, à louer un appartement. Per, р, @т- 
данный. ` 

Отдавёнъ, ем. Отдавётель, 

‚ Отдбваивать, отдавёть, va. nchaver de мачег, 
de presser; || froisser, fem. écacher; || -c4, or. être 
entièrement terré, pressé; || être froissé. Kapéma 
отдаийда @му néty, une voiture lui froisa le 

ied. * Ему никтб not не отдбаитъ, il пе № 

ra раз marcher вит Le pied. Part, р. от- 
дёвленный, 

Отдёвна, #7. см. Издавна. 

Отдёнвать, отдойть, va. achever. de trairs. 
Part. в. отдобённый. 

Oraasénie, se. éloignement м. 

Oraaséuno, ado. à une grande distance, 

Отдалбивесть, of, éloignement т, distance f. 

Отдалёвный, adj. éloigné, reculé 

nb adj. propre à 
objets. 

Отдалйть, отдалить, va. éloigner; || -ся, vr. 
s'éloigner; s'écarter. Отдалёть козб отб poduss, 
éloigner qqu’un de 508 parents. Жорбдь отдалёть 
e16 omx 0664, le roi Ра éloigné de sa personne. 
Отдалёйте oms ce64 дурныя мысли, éloignes de 
vous les mauvaises pensées. || Отдалёться оть 
бёреза, s'éloigner du rivage. Отдалйться oms 
дурныль npuaibposs, s'éloigner des mauvais 
exemples. Orxarérses oms смыела, oms nédaun- 
ника, s'écarter du sens de l'original. Part. р. 
отдалённый. 

Отдаше, sn. section du verbe Отдавёть; си. 
Отдёча. Oraénie nods суду, 18 mise en jugement. 

Отдаривать, отдарить, va. faire un présent 
en retour; || -CA, ог. ве faire des présents réci- 
proques. 

Отдёрокъ, sm. 1. le présent en retour. 

Отдаточный, adj. donné à loyer, affermé. 

Отдатчакъ, sm. le commissaire des vivres 
celui qui amène des reerues pour les faire 
enrôler. 

Отдёть, см. Отдавать. . 

Отдёча, sf. remise f, payement т. — 064, 
le psyement d'une dette. — ‚65 pérpymu, в11- 
lement de recrues. — 65 маём5, la location. 
— на бткупз, emodiation f, arrentement m. 
Ons sauunéems 66з5 отдёчи, quand il emprunts, 
c'est à ne jamais rendre. 

Отдвигивать м Отдвигать, отодвигать м 019- 
двинуть, va. reculer, éloigner, retirer; || -0, w: 
se reculer, reculer. Отодвйнуть cmyA45 отб onné, 
reculer, éloigner une chaise de la fenêtre, Oro 
anényre задейжку y dsépu, retirer le verrou de 
la porte. || Отодвйньтесь ems озиЯ, recules-vou 
du feu. Beséme, чтббы иврёта отодвйнулась, 
faites reculer la voiture. Part, р. arousés . 

Отдвйжка, sf. action du verbe précédent. 

Отдвижной, adj. qu’on peut ôter ом déplacés. 

Отдвынуть, ем. Отдвигать. 

Отдежуривать, отдежурить, ve. achever 802 
jour de service. 

Отдбргивать, отдёрвуть va. tirer, ouvrir; | 
-ся, ог. être tiré, ouvert. Отдёрнуть s4n4486h 
tirer, ouvrir le rideau. Part. p. ne Ar 

Отдёржка, sf. action du verbe précédent. 

Отдёрнуть, см. Отдбргавать. 

Отдирать, отодрёть, ve. (fui. отдеру) 
||-ся, ог. être arraché; s'’arracher, se 
Part. р. отбдранный. . 

Отдирка, sf. action du verbe précédent. 

Отдирокъ, sm. 1. an morceau arreché. 

Отдирчивый, adj. séperé de la meute (64 
chien). 


‘éloigeer les 


arrsober; 
détacher. 
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Отдневёть, ут. parf. achever son jour de 
servité. ‘ 

Orxhécs, 21. ож. ОтиннЪ. 

Отдойть, см. Отдёивать. 

Отдохновбще, sn. le délassement, г6роз. 

Отдохнуть, см. Отдыхать. 

Отдубёсить, parf. см. Дубёсить. 

Отдувать, отдуть, va. réchauffer, -ranithér 
ps le souffe;|| chasser (еп sowfflant/; || ховвег, 

ättre; || -ся, ог. reprendre haleine; || “échapper, 
en payer la folle enchère; || ве défaire, se dé: 
berrsster. Е отдули на 6бъ кбркы, см. Кбрка. 
Ия отдулея отБ naxasdnins, il в échappé au 
châtiment. *Tenépo откувёйея sd стёрыв зртги, 
maïnténant il faut peer la folle énchère de 
vieux péchés. *Откувёться свофим бокбим, ом. 
Бонъ. Part. р. отдутый. 

Отдумывать, отдушать, ba. changer d'avis, 
sé rhviser, гепопеег. Part. р. отдуманный. Я 
omis купёть dons, но отдумахь, je voulais 
écheter une maison, mais j'ai changé d'avis, он 
jé me suis ravisé. Я or Hbæzamb за зра- 
ныцу, j'ai renoncé à aller à l'étranger. 

Отдунуть, см. Отдувёть. 

Отдуть, см. Отдувать. 

Отдушина, &/. dim. -шивка, le soupirail, 
ventilateur. 

Oraÿnranne, sm. dim. -вичекъ, la bouche de 
cata 

дыхёть, отдохн vs. ве овег, ве 
délasser: || dormir, rit De en me 
эмеёлой работы, вв reposer, ве délasser d'un 
travail fatigant. Вы 06л:о раббтали, отдохните 
rémuét0, il y a longtemps que vous travaillez, 
donnes-vous un peu de repos, prenez un peu de 
repos. || Отдыхёть пфелю o6tda, reposer, dormir 
après le diner; faire la sieste. 

Orastes, sm. le repos, relâche. Безв бтдыха, 
sans relfche, sans ве reposer. 

Отдьгшйть, va. parf. cesser de respirer. 

Otaéimma, sf. le repos de courte durée. 

Orafuars, см. Orafubriars : 

Orxbiénie, sn. ls séparation, le détachement; 
Ille section, division. Orxhaémie mAca отб кос- 
méñ, la séparation 468 chairs d'avec les os. Or- 
хъавще tépuorcmes отб Дёны, le détechement 
des duchés du Danemark.|| Начёльныкь oTxB- 
zémis, le chef de section. || Bardns 65 ceméi- 
нымв OTASAÉRIONS, ап Waggon à compartiment de 


HO. 
, 87. le séparation, isolément т. 
Orrbiémmm, adf. separé, isolé. 
Отдьлимый, ad). ble, qui peut se sé- 


Orrhaéreirmnif, adj. séparatif, disjonctif. 

Orsbairé, еж. Отдвайть. 

Orxfaxa, #f. achèvement т, le fini. Мбель 
прекрёсной 0 , les m ubles d'an beou fini. 
‚› эм. dim. -дВлець, № division, 


bien fait 
ceus ужб 


votre appartement. Æwsoni- 
0% 01) своф паришлу, le 


peintre a déjà mis le dernière main à son ta-' 
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blesu. Отдблывать очернА, ébauther. *Вы одбено 

отдфлахли émoto varsoué, vous aves joliment ur: 

rangé cet insolent-là. *Kaxs du отдбльли 0606 

naémes, comme voté avés arrangé votré robel 

|| Ont паке отдфлежъ свою залАну, «ТО имкуда 

16 t00dmca, il а tellement sbimé son ehhpeku, 

qu'il n’est bon à rien. || твое orxéustsaétes 

м скбро будетз зотбво, le bâtiment s'achève, il 

sera bientôt prêt.||Kars Мнь oms nésé отдё- 

деться, comment me défaire de lui ? || Onv orx$- 
dates dcyronéennnt apécmont, Й est quitté on. 

il en est quitte pout deux jours de pribôñ, ok 

pour avoir subi es arrêts pendant deux jours. 

Ons избъжль бтой onâchoëme, отквавзшись 

одним стрёмоме, il в échappé ce dauger, quitte 

pour le peur. Онз отАбяанся ть, что 616 no- 
братбли, il a été quitte pour 66 ом à être 
grondé. Онз dAuseo отдёлалея, 11 est quitte pour 
peu de chose; il en est quitte à bon marché; 
ilen est sorti & bon marché. Оле отдблален 

ябжью, Й en а été quitte pour avoir menti, ом il 

s'en est tiré par un mensonge. Тепёрь отдёлы- 

ваНея, м2вбль € ваться, maintenant il faut 
en psyer он payez-en la folle enchère. Our 
счастливо ora$asaca, il l'échappe belle, il Га 
manqué belle. Рау. р. отхВланный. 

Отдфльно, adv. séparément, isolément, à part. 

Отдфльность, sf. état isolé, séparé; la qualité 
de ce qui est isolé. 

Отдёльный, adf. séparé, isolé. 

Orabañre, отдьлить, va. séparer, détacher; 
partager; | ея от. ве séparer, 86 détacher; être 
séparé, détaché. Отдвайть хорбиня зёрна mr 
dypmizs, séparer les bons grains d'avec les mau- 
vais. Отдвлить 164007 отз туловища, séparer 
la tête du corps он d'avec le corps. fiupénés 
отквяйють Фрёнщю oms Hendniu, les Pyrénées 
séparent la France de l'Espagne. He дблжно 
отдвяйть Puxocépio oms литературы, Й ne 
faut pas séparer la philosophie de la littérature. || 
Отв бтозо зосудёретва отккайли дет 6бласти, 
оп détacha deux provinces de cet état. Отдвлйть 
denapMmémenms отз мипистёретва, détacher un 
département d’un ministère. OrxBañrs ompAôr, 
envoyer un détachement. || Он5 oraBtérs 660475 
стёршихь ounoséÿ, il в par! ses fils aînés. 
|| Kopd отдвлилесь отз дбрева, l'écorce s’est sé- 
parée du bois. Ons orxhxéaca отз ceoûxs брёть- 
665, il s'est séparé de ses frères. || Tps 2ép4orèmaa 
orxbaéamcs отв Aduis, les trois duchés ве 46- 
tachèrent du Danemark. Часть rénmemst от- 
далилась отв épais для patehènu, un parti 
de cavalerie s'est détaché ба corps de l’armée 
pour firé une reconnaissance. Трю #opañak orA8- 
aéancs отб фабта, trois vaisseaux se détachèrent 
de la flotte. Крёеные wsrnmi хоротаб ОТКВйЮтСя 
omis чёрназо фбна, les fleuts rotges se détachent 
bien du fond пой. Рам. р. отдваанный. 

Orexére, отёчь, ит. couler /d’uns ohandolig); || 
s'enfler, être enflé, gonfler. 

Отёклость, ` з/. are 1, gonement м. 

Отёклый, adj. enflé, gonflé. 

Отёкъ, sm. hydropisie Г. 

Отелйться, parf. см. Телиться. ' 

Отёлъ, sm. le vêlement, temps où 168 vaches 
vêlent. С : 

Отбль, sm. un hôtel. 

Отемнйть, см. ОтемийтЪ. 

Отемн®вёть, от , ом. sl. e'obscureir, 


s'assombrir, s'éclipser. - 
Отемнфлость, sf. obscurcissement т; 





ae Г. 
Отемнфлый, adj. obscurci, assombri, éclipsé. 
Отемн ню, ss. сл. ОтемиВлость. 

Отемнйть, отемнить, va. Чел, ténére 
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bre assombrix; || -ся, ur. s’obscureir, devenir 
spmbre. À : 

. Orepeédre, см. Отерёбливать. 

Отерёбкв, ат. pl. les pignons m filu chanvre). 

Отерёбливатт, отеребить, va. arracher tout 
autour; || inws. dévaliser;|[-ca, vr. être arraché 
tout autour. Part, р. отерёблевный. 

Отерёть, см. Отирать. 

Отёсывать и Отесёть,\ см. Обтесввать. 

Oréurit, pop. см. Отибвекй. 

Oréus, sm. le père. Отёдъ свиёйства, père 
de femille. E:6 pond“ отёцъ, son propre père, 
Этоть начёльникь отёцъ свойть подчинённых, 
се chef est le père de вез subordoanés. Ayzés- 
ный. отвцъ, ‘e père spirituel, 1e confesseur. По- 
сажёньй отёцъ, сим. Посажёный. Крёстный 
отёцъ, le parrain. Отёръ отёчества, le père de 
la patrie. Oréms милосёрдзя, щедрбть, le père 
des miséricordes. Такбвс быль обычай нёшить 
отибвъ, telle était la coutume de nos pères. 
Csanvie отцы, les pères de l'église. Отцы соббра, 
les pères du concile. Отёцъ didxous, отёцъ про- 
motevé, père diacre, père archiprêtre {titre du 
bas clergéj.|| Hu в5 мать, чи 66 отцё, а 65 про- 
bsxca1o ислодиа fprov.), см. Мать. 

Oréuecxn, adv. paternellemernt, en père. 

Отбческй, adj. de père, paternel. 

Отёчественный, de la patrie, natal. — я2мк5, 
langne natale. -ная страна, pays natal. 

Отёчество, la patrie, le pays natal. „Любовь 
к5 отбчеству, l'amour de la patrie. Безб ceo66- 
ды ньтз отёчества, il n'y а point de patrie sans 
liberté. 

Отёчникъ, sm. les vies f des pères de l’église. 

Отёчь, см. Отекать. 

Отжать, ом. Отжимать и Отжинать. 

Отженять, отженйть, va. si. éloigner; chas- 
ser. 

Отжёчь, cu. Отжигёть. 

ОткивАть, отжить, уп. achever le temps de 
sou service ox de son louage, faire son terups 
de sorvice ou de louage. Отийть csoù вкз, 
Вит, terminer ва carrière ом ва vi:; faire son 
temps. Part. р. отжитый м om 6. 

Отживлять, отживить, va. rehausser les 
jours. (de peinture). 

От-кигёльниця, sf. éprouvette f. pour l'eau- 
de-vie. 

Отжигальный, adj. servant à brâier. 

Отжигать, огжбчь, va. brûler, séparer en 
brûlant; || détremper /l'acier/; || essayer (l'eau-de- 
vis); ||-ся, ст. être brûlé. Part. р. озожжённый. 

Отжись, sm. action du verve précédent. 

Отжид®дый, adj. devenu un peu liquide. . 

Orxuxbre, ут. parf. deveuir un peu liquide. 

Отжидивать, огжилить, va. empiéter, #'appro- 
prier. 
il 8 empiété sur moi plusieurs livres, ou il s'est 
approprié plusieurs da.mes livres. Part. р. от- 
жилепный. 

Отжиёдокъ, дм. 1. le remeau /de filon). 

Отжимагь, отжать, ов. (fut, отожиу) presser, 
pressurer pour faire sortir; 
80:6. Part. р. откйтый. 

Олжинать, отжать, ва, (fut. отожну) achever 
de шо1ввоппег: || -ся, ог. achever la moisson. 
Part. р. отжётый. 

Отжинъ, sm. achèvement m de la moisson. 

Отжирфлый, adj. devenu gras, engraissé. 


. Отжирзть, уп. parf. engraisser, prendre de 
l'embonpoint. À } 
ь, см. Отживйть, 


Отзавтракать, оп. раг/. achever de déjeuner; 
|| ргепёге le déjeuner, déjeuner. 


= 


Онз, отжилищь у меня нысколько KHMIS, 


м 
ue or. être ргев-' 


52 ОТКАЗ, . 
„Отазвёнивать,.отавонйть» Un. cesser 4е sonner. 
Отзвонйть да м 05 nosoxdaons долбй (pro), 
mieux vaut achever sa besogne plus tôt que 
plus tard feæpl.). FM à 
вукъ, CM. Отголбсокъ., их 
Отзвучать, on. parf. cesser de faire хбвоювег. 
Отзнабливать, .отзнобить, va. se geler fun 
membre). " 
Отзолаяивать, отзодолить,, va. achever . de 
| Чогег; || -ся, ог. être entièrement doré. Pars. р. 
отзодбчевный. } . 
Отзывёть, отозвать, va. rappeler; || inviter 
ailleurs; || -ся, ог. répondre; || déclarer; || dire, 
раз ег, rendre fémoignéges || retentir; || laisser un 
arrière-goût. avoir un goût, sentir;||être rap- 
relé. Правительство oTosBéao, нашего nogadn- 
пака us Пармжа, le gouvernement & rappelé 
de Paris notre ambassadeur.|| Я былё 4ы. кз 
sam, du менй уже OVO3BÉIH, je serais venu 
chez vous, mais .on m'a déjà invité ailleurs. 
Отозвёвщи 616 65 стброну, ons 96410 ‚сз. нищь 
разовариеалв, l'ayant pris à t, il a.parlé 
| ауес lui longuement. || Весь napds отозвёлся на 
| призыв» кв оружтю, tout le peuple répondit à 
l'appel eux armes. || Ours отозвёлея, чмо ив елы- 
лёль 066 mous, il a déclaré qu'il n’en avait 
pas entendu parler. || Ous отзывёется 065 нёму 
хорошо, дурно, il en dit du bien, du mal. O6 
нём отзывёютея Ne бчень хорошб, оп en dit 
peu de bien. Всь отзывёются с5 похволою 66% 
этомв человйкь, tout le monde fait l'éloge,. ок 
parle avec éloge de cet homme. Начальство 
отозвалось 065 вёмь министру фчань copoud, 
ses supérieurs ont rendu au ministre de bons” 
témoignages de lui. || Pèsr senpéi orsmséerez въ 
Ancÿ, les cris des bêtes retentissent dans La 
forêt. || Винб отзывёется гбречью, ce vin laisse 
un arrière-goût emer. Вода отзывёется зёт- 
тлостю, l'eau sent le relent, a un goût de re- 
lent. Хотя рёны 610 зажили, но он отзовут- 
ся потдмх Ka 6:6 здорбвьв, bien qua ses bles- 
snres soient guéries, ва santé s'en ressentira 
dans la suite. Pari. р. отозванвый: 
Отзывный, adj. de rappel; | retentissent. 
-ных зрёмоты, les lettres de éoréance Г. 
grasses, adj. résonnant, retentissant. 
зывъ, sm. le rappel, || la réponse (@ l'appel); 
|| mention, déclaration /, le dire; || retentisse- 
ment, échs т. Отзывь вослённика, 1е rappel 
de l'ambassadeur, || Тщётно клыхаль я, né было 
бтзыва, j'appelais en vain, il n’y ата. рав de 
répanse. || Потвёльный, ‚ почётный Отзывь, une 
mertion honorable. . His 616 бтзыва в\дно, 
что... d'après sa déclaration on voit que. 
Из; журнальныхь бтзывовъ, us5 отзыва врацёй 
ибжно заключить, что. , ва dire des journaux, 
au dire des médecins on peut conciure де... : 
Отзябать, Ябнуть юм. geler, ôtre gelé 


oTañl 
(d'un membre). ‘ 
Отзйблый, adj. gelé. 
OrsÂGayTe, см. Отаябать. 
Отипун ть, parf. см. Tunÿnbrs. 
Отарёльнакъ, см. Утирадьвикъ. 
„Отирать, см. Обтирать. „ ых 
‚ Отискивать, отискать # отиснуть, VA. зегхег, 
presser. 
Отказаше, sn. action du verbe 


'Откёзывать 
Отказнбй, adj. 4696 par testament. 
Откёзный, а 


а dj. de refus. 
Orkésauxs, sm. le délégué pour la mise en 
possession. % 
Откёзъ, sm. (65 чёму/ le refus; || (отб usé) la 
démission, destitution, le рев; (ur. {ва xoié) 
18. mise en possession; || Ms. écarre, ..Талу- 


р 


, 





- OFFAMERATE. 


ess отибзъ 95 прбсьбю, esnuyer un refas dans | 
sa demande. Sn 

Orsésrtpars, отказёть, ов, refuser; || destituer, 
congédier, : donner , congé;. 1 Jéguer; |. eontre- 
mander; | remercier; || Jur. débouter; || mettre en 
possession; || -ся, ог. refuser; ве, refuser; || ге dé- 
mettre,. renoncer, se désister, `ае dénartir; || 
abdiquer; || être refusé, êtra congédié, être légmé. 
ÆEuyÿ отказёди вх pr. прбвьбь, on Шаг 
sa demande. Онб nu 65 чём5 не можеть отка- 
sérs своймз друзфиь, il ne peut rien refuser à 
ses amis. Ons отказать вму в5 рукы вв06й 96- 
чери, il lui в refusé la main de ва fille. Онб 
отказ&ла ином женихёмь, elle а refusé plu- 
sieurs partis. Прирбда отказёла ей es xpacon, 
la nature lui ® refusé la beauté. Qus отвезбль 
сыну 65 esoëms cossdciu на 616 женитьбу, йли 
онз отказёль в5 св0ёи5 cosadcin на женитьбу 
сына, il refusa son consentement au mariage de 
son fils. Orraudrs кому oms 06му, refuser la 
porte а Я орква&ль ему 05 déustexs, 
jai г de lui prêter de l'argent. Этоть 
скупёив откёзываетъ cafe 65 нвобтодымож5, cet 
avare se refuse le nécepsaire, jusqu'au néces- 
saire. Out Hu в5 чём свбь ne CTRÉSHPACTE, il 
ne se refuse rien.||3a дурнде поввдёне ему 
orsagéau..oms Облжности, оп Га destitné de son 
emploi à cause de sa mauvaise conduite. Ему 
oTsexsn отб мыста, оп lui в Ôté sa place, on 
Го privé de sa place. Ons свёталея кз мей, но 
он4 enÿ отказёла, il la recherchait en mariage, 
mais elle Га congédié, elle lui &. donné son 
congé. || Xoaduns дбиа. отказёлъ вму oms ивар- 
теры, le propriétaire de la maison lui а donné 
congé. За nepadtnis из дюлдиз вму отказбли 
oms ийста, оп lui a donné congé pour avoir 
été négligent en affaires. || Ons отказёль oceni 
всё своё coomoÂnie, il a légué toute sa fortune à 
sa ferame || Парбдь откёзанъ, la revue est eon- 
tremandée. || Отказёть учштедю /ome ур6ков5), 
remercier un maître. || Jur. Отказёть му в5 
лю, débouter qqu’un de sa demande, le mettre 
bors de cause. || Jur. СОтказёть 24 xotd minis, 
mettre qqu'an en possession d’un bien. || Orxé- 
зываться omv неерёды, refuser une récompense. 
Отибзываться отб numsA, отб пищи, refuser à 
boire, à manger. Our отказёлея mme 05 кон- 
uépan, il à refusé de chenter dans ce concert. 
Отьёзываться om платежё, oms раббты, 
refuser de payer, de travailler, ом se refuser à 
peyer, à travailler. Ous ны oms ч62б ne-.07Ré- 
зывается, il ne se. refuse à rien. Откаэблься 
оть npedaméeuox Облжности, refuser l'emploi 
affert. | Отказёться om5 занммбемой дблжности, 
se démettre de l'emploi qu'on осспре, demander 
congé, Отказётьея ‘отз наслйдстев, renoncer 
à une succession, ox répudier une sucsession. 
Отзкасётьея oms вита, отз удовбльств и, 
renonser su monde, aux plaisirs. Ons dx мо- 
dns Opyions, но я откёзываюсь от N616, il 
était.mon ami, mais je le renonce. Отказёться 
oms:ecoûs5 трёбоващи, renoncer à: вез préten- 
tions, ом se désister, se départir de ses: préten- 
tions: Отказёться oms 060826 muænia, ве départir 
de son opinion.{| Отказёться отз престфла, ab- 
diquer la couronne. Pert. р. откйзанный. 

&ARBATE, откадить, са. détremper (16 fer/; 
Н-ся, эх. se détremper. 

Откёльвать, откодбть, va. détacher en fen- 
dent; || détacher (06 qui 056 épinglé); || achever de 
Гепаге; ||-ся, ог. être détaché; || во défaire, se 
détacher. Part. р. откблотый, 

Откапывате, sn. exhumation /. 

пывать, отколёть, va. déterrer, exhumer; 
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|-ся, or. être déterré;fischever. de-crenser 
Ein бтаруниую оу, déterrer un vase 
antique. *Гдю ‘лы откопбли такую рьдкую 
книзу, OÙ. aves-vons déterré, exhumé . un 
livre eussi rare? Ornonérs mépmeoë mio,  ex- 
humer us cadavre. Port р. откбваняы. , 

Откаурелить, vs. perf. achever ва. faation: 

Откариливаше, sn. engraissement п.” 

Откармаливать, OTROPMÉTE, ма. engraiséer; || 
achever de mourrir, d'allaiter; [ся vr. être 
e! ssé. Part. р. откормаенный, - . 

атётъ, см. Отибтывать, : 

Отлатить, ca, Откётывать. : 

Откататься, ог. achever une: promenade fon 
voiture оп à oheval). 7 

Отвёть, эт. action du verbe Oraarére; || le 
recul du eanos. 

Откётывать, отватёть, va. achever de calan- 
drer;||rosser, battre à l'excès. Part. р. ovké- 
танный. В о 

Откётывать, откатёть, va. . rouler (ю#), 
éloigner en roulent; || transporter ‘en. brouette, 
brouetter; || -ся, уг. rouler /de 0646 au loin). 

Отказаться, чт. cesser de se balancer; || être 
sauvé par le bslancement d'un myé). .. 

Откачивать, отжачйть, та. vider (вп рот- 
рат); || rappeler à la vie fun noyé) en le. belan- 
çant; | -ся, отяачнуться, ог. (01% чвз6/ s'éhi- 
gner;||/oms козб) cesser de fréquenter; || être 
vidé (вп pampant). Part. р. охкачанный. 

Откашивать, откосить, 04. м ся, мт. athe- 
ver de faueher. Port. р. откбшенный. 

Откашливать, откашдать м откашлянуть, VA. 
“ a ог. expectorer en toussant;||être expec- 
toré. 2 $ 

Откашдять, on. м -ся, от. cesser de tousser, 

Откащикъ, см. Отаочякъ. . , 

Отквдать, см. Откидывать. . 

Откйдка, sf. action du verbe Откйдывать. : 

Откиднбй, adj. qui se replie en arrière. 

Откидьтвать, откыдать м откйнуть, va, еп- 
lever, rejeter; || “laisser de côté; | découvrir, 
replier en arrière; || foms. Эфлжности) fnus.-des- 
tituer;||-ca, er. être élevé, rejeté; ||se décou- 
vrir, ве replier en arrière. Отийвуть сны оть 
nodsibsda, enlever le neige de devant le perron. 
Откивуть кбмемь, rejeter une pierre. Наша 
пьхгбта откйнула nenpiimess, sa ospéis, notre 
infanterie rejets l'ennemi eu delà d'un ravis. || 
Откйньте вфши sauybu, laisses de côté . voa fan- 
taisies. Откйвуть noadcxy, découvrir une 
calèche. || .Zand6 отийдывается, .le landau . se, dé- 
couvre, 8e replie en arrière. Part. р. откихат 
вый и отийяутый. 
Откипёть, OTKAN 








Bb, оп. cesser de bouillir, 
Откин adj. qui в 06886 de bouillir. 
Откапфть, ox. Откавать, 
Orraäara, sf. м Отклёдываыье, sn. ajourne- 

ment и, action du verbe Откладывать. ‘ 
Orayéas, sm. le délai, ajournement, 
Откладывать, откайсть # отаежить, ba. 

mettre de côté, séparer; || -ся, vr. être mis de 
côté, être séparé. Osaométe émx Ain, жвовьми) 
was es соббю, mettez ces livres de côté, je les 
emporterai ches moi. Отложйте для меня ий. 
сколько Яблоковз, mettez pour moi quelques 
pommes de côté. Откабдывать œepéuis modo: 
oms незбдныхь, séparer les bons fruits d'avec 
les mauvais. Part. р. отюженный, 
Откзёдывать, отложить, va. -dételer; || re- 
mettre, différer, ajourner, surseoir, retarder; || 

-ся, ог. être dételé, ве dételer; || être remis, 

différé, ajourné, нее se séparer. 

Отложить лошад6й, dételer les cheveux. || Be 


ОТЕЛАНИВАТЬСЯ. 


отилёдывай до séémpa, emo ибммиь сдйлать 
свгбдня (ртот.), ne. remettes pas à deraain 59 
que vous pouves faire aujourd'hui,  *Orasésr- 
вать 65 9644; Ащыли, remettre aux calendes 
grecques. Ons отклёдываеть то сб дпя né 
день, il remet cela, il diffère ‘об de jour en 
jour. He отвябкывая dame, sans plus différer. 
Застдён4в oraémeno до nonsdibavnura, la séance 
est sjournés à lundi. Отложить рамы da, 
sonoanénie призовбра, surscoir, retarder le jage- 
ment du procès, l'exécution de l'arrêt. Ows ев 
отвябёдываеть свой отзйздз, il retarde toujours 
son départ.||*Oraomérs nonswénts, bannir tous 
les n’y plus songer. || Tps зёрмозотва от- 
ложёливь отз Anis, les trois duchés se sont 
détachés du Danemsrk, Part. р. отложенный. 

Отклавиваться, отклёняться, or. prendre 
congé dé, faire ses adieux à;|| répondre par des 
sluts à. 

Отклёсть, см. Откладывать. 

Откаёвывать, отклевёть, va, artacher ou 
enlever en becquetant; || achever de beeqæeter. 
Part. р. отклёваниый. 

Отклбивать, откабить. va. décoller, détacher; 

lachever de coller; ||-ся, er. se déveller, ве 
étacher. Part. р. откбенный. Û 

Отклёйка, sf. le décollement. : 

Откликаться и Откликиваться, откликвуть- 
ся, от. (na что) répondre {à un appel). 

кликъ, эт. 18 réponse (@ мт appel). 

Отклонбше, sn. action du verbe Откюнйть. 
— Hanpasiénis магнбтией ‘стрьлим, la décli- 
paison de l'aiguille aimantée. 

Отидонйть, см. Отклоийть. 

Откабнчивый , adj. réflexible (4в la ‘№ 
mière). 

Откабнъ, sm. le penchant, versant. 

Отклонйть, отловить, va. détourner, écarter, 
décliner; || -ся, vs. déclinen Отклонйть word 
oms бегразеудназо npsdnpiérmia, détourner qqu'un 
d'ane entreprise déraisonnable. Откаонйть оть 
ceñf, écarter de soi, décliner, se mettre à 
l'abri de. Чтббы отилонйть отв 0664 eckryn 
отафтетвенность, -pour éearter de soi, ‘pour 
décliner toute responsabilité. Я ormaoné#s от’ 
666% $my ueems, j'ai décliné 06% honneur. Onr 
отклонйхь от 664 nodospionie, 11 s’est mis à 
l'abri du soupçon, il a écarté le soupçon de lai. 
|} Marnémaas cmphana отклонйется па dea :рё- 
дува, l'aiguille aimantés décline de deux degrés. 
et Herr oms cob4annao Li forte 
мя, рик u'on lui а faite. 
Part. p. pare Œ ь 

бвывать, отковать, va. achever de forger. 
Part. р. ornépemmii. 

Отковыривать, отковырйть м = y ва. 
détacher, Ôter (а0во guslgue choss de poiniu). 
Part. р. отковьниутый. 

Откозыривать, отно un. schever de 
faire, de jouer atout; faire, jouer tous les atouts. 

Откозыриуть, оп. jouer atont, répondre en 


at. 

Отколёчивать, откозотить, va. détacher (ве 
qui ви clou); |} sehever de battre; || battre, 
rosser. Откохо кому Goré, см. Bons. Part. 
р. откелбченный. ‚ 

Отколдбвывать, откехдонАть, va: désensor- 
esier. Part, р. откездбванный. , 

Откблка, sf. action du verbe Откальтвать. 

Ornésens, sm. dim. -somers, éclat, morceau т. 

Отколотить, вм. Околёчивать, 
шие сж. Откалывать. Ра 

Отколупывать, отколунёть №, отколулн 
ом. Ormondpasers, у ы . 
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ОТКРЫВАТЬ, 


Отибль и Ormésh, а4. Гат. 408% de quel 
endroit? 

"Откоманд aTb, A! ba. витоуег; 
commander; || "61, ur. 86 envoyé, commandé. 


Для` открытбя Mpanués отпомвихировёхи два 


батадьбна, où commenda deux bataillons pour 
ouvrir le tranchée. Part. р. отвдмандирбвавный. 

Отконопачивать, orkonomérurs, ua. défaire 
ce qui est calfeutré; || achever de calfeutrer. 
Part. р. отковопёчениый. * 

Orronéaie, #4. exhumiation f. 

Откопёть, ем. Откёпьтвать. 

Откормйть, ем. Отжармливать. 

Отибрика; sf. action d'engraisser, éngréis- 


LI т. 

о тибрмщикь, sm. engraissent de bestinux! т. 

Откбсный, adj. en pente; oblique, de biais. 

Orne, эт. dim. ornécoxz, la pente, 1 
talus, 

Озкочевёть, см. Откочёвьтать. 

Откочёвка, ef. le décampement jdes nomades). 

Откочбвывать, откочевёть, on. décamper /des 
nomades). =. 

Открёивать, отиройть, са. couper; || -ся, être 
coupé, 

ткрёнтивать, открёсить, va. ééhever de 

Pb gp de "peindre; || -64, vr. être teint ox 
peint. Part. р. откртенный. 

Открикивать, откричёть, ba. Vén. perdre la 
voix en aboyant (462 chiens); || on. cesser de 
crier. : 


ouvrir № séance, l'audience, вп enquête. Or- 
ирыть rounénie, ouvrir la campagne. 229 
naa6ÿ, ouvrir le fou. Ему открыхи rpedéms 
né сто тысячь руби, оп ИЯ в бачей an 
crédit de cent mille rosbles. * Открать кому 
taasé, ouvrir, dessiller. les yeux à qqu’un, le 
désabaser, le détromper. Л открёль enÿ моё 
cépdus, je lui ai ouvert ом déconvert mon oser. 
| Or зоршбкь, блфдо, découvrir un pot, 
un plat. Ons отярыль жню свою méüny, il m'a 
décenvert он il m'a révélé son secret. Я от- 

das 046 nampenis, Jai découvert, j'ai dévoi- 
16 son dessein. Отир@ть чёф либо одпды, dé- 
eouvrir, trouver les traces de qqu'an. Héwx 
уланы OTpÜar непрёбтеля, пов Напа déeou- 
vrirent l'ennemi. Открыть причёну болёзии, 
découvrir ls cause d’une maladie. Orxpéte иб- 
вую aémaro, нбвую naanémy, déeouvrir une nou- 
velle terre, une nouvelle planète. Heskuix 
оукрёха satoeéps, la police a découvert une 
conspiration. || Онз отирыть праейбтельстеу за- 
1086p5, il в révélé une eonspiration au gouver- 
nement. Онз ornpésrs ovézs соббищекове, il à 
révélé ses complices. A Orxpéarz 086 воббщии- 
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soes, j'ai dévonvert ses complices. Открыть s0-|de n'importe. où, de quelque part que ce soit. 


ретовкиую méiny, révéler le secret de|Ornÿxa бы ous nu npeniles. 


eydd, 
l'état On eo orxpiar, il a tont révélé. да- 
néons 636 открыли маму 1260470 причину $того 
сабытыя, ses mémoires nous ont révélé la prin- 
с рае cause de cet événement. || Bvapé было от- 
крыто nécos ompazoeds 6бщаство, hier -a 66 
inangurée Ja nouvelle compagsie d'assurance. 
Открыть нбфвую жельзную дорбзу, inaugurer le 
nouveau chemin de fer.|| Окнё ne открывфется, 
la fenêtre ne s'ouvre раз. Я хочу открытьса 
same, je veux m'ouvrir à vaug. On5 никому ны 
es чём; не открывбетея, il ne s'ouvre de rien à 
personne, Шбреди ними открывйетоы бдеет шве 
nônpuus, une carrière brillsnte s'ouvre devant 
lai, ы nôces училичи, on © ouvert 
une nouvelle école.|| Я area открёлея вму, 
je me suis entièrement découvert à lui. Вдали 
открылось мбре, la mer s’est découverte dans 
le lointain. (С5 cépæy бтой зеры отирывёется 
общириал nanopéma, фи haut de cette montagne 
зо découvre ом on découvre un. vaste panoramas. 
Kéacouë день открывфютоя‘ на нём нбвые 
douté, on lui découvre tous les jours de nou- 
velles dettes. Отиры aaspv6ps, on © décou- 
vert un eomplot.||} nes открыдась большая 
стоефбиость къ yeux, un graad talent pour 
la musique оц de la musique vient de se révéler 
en lui. 5 OTHp44008 népedrs nuus, l'ave- 
nir s'est révélé à lui.||} nexd отирымесь лето 
рёдка 
Bs 1dpodr открылась холёра, le choléra s'est 
déclaré dans la ville. Ons oTrphaca ей въ 
любом, il lui a fait une déclaration d'amour, ou 
-i] lui а fait sa déclaration. || Новая жюельзная 
дорбза открбетоя в5 будущем mbenwn, le nou- 
veau chemin de {ег sers inauguré le mois pro- 
chain. || Orxpuséeren случай, il se présente une 
occasion. крывбёется, открылось мёско упра- 
взёющаго, il у surs, il y à un emploi de gérant 
vacant. Вы педучите nmèemo, как тблько от- 
прбется eaxémyin, vous aurez une place dès qu'il 
у en aura une de vacante. Part. р. открытый. 
Открылокъ, sm. galerie latéralo dans des 
mines); ||remesu, rejeton т, pousse /. 
Orsporie, вп. la révélation; || découverte; || ou- 
vertnro, inauguration. — sasosdpa, димы, la 
révélation d'un complot, d’un secret. ||— Ané- 
рики, нбвой naanému, la découverte de l'Amé- 
rique, d’une nouvelle planète. || — meémpa, nep- 
Adnenma, saonddniü, l'ouverture du théâtre, du 
parlement, de la session. || — némamnuxa, ae6- 
Afbanoë дорбзм, отратовёзю ббщеспеа, l'inengu- 
ration d'un moenment, d'un chemin de fer, d’une 
compagnie d'assurance. 
Открыто, ado. ouvertement, à découvert. 
Открытый, part adj. ouvert, découvert. 
Спать c5 открытыми 148244, dormir à yeux 
ouverts. У ne:6 открытый omoss, il tient table 
ouverte. — æapénmeps, caractère ouvert. -тая 
зрудь, sein découvert. -тая 10406, tête décou- 
- verte, tête nue.|| — вразз, ennemi déclaré. 
— вбадужь, le grand air. -тая dopésa, 16 chemp 
libre. Æv открытомъ nan, en газв sempagnes 
en plein champ. Под5 открытымъ нёбомь, à le 
belle étoile, en plein air. Bs открытом ибрю, 
en pleine mor. -тое eme, un espace libre. 
— лист, un blane-seing, biane-signé; carte 
blanche. 
Открыть, ом. Открывёть. 
Откр\олять, открфайть, -va. détacher; || -ся, 
ог. к détacher. Part. р. открёваёивый. 
Откуда, adv. d'os || comment. Orxyxé вы 
чдёте, d'où venes-vous? Откуда бы né была, 


une fièvre vient de se &фе]агег ches lui. | р 








, de quelque part 
qu’il vienne, own’ d'où il vient. || Откуда 
вы о mor sndems, comment le savez-vous? Hé 
откуда, см. Нботиуда. Ны отиуда, см. Ниот- 
куда. 

Откудова, pop. и Откуду, si. вм. Откуда. 

Откупать, Откупить, т affermer; || -6я, er. 
être affermé; || formes чез6) ве racheter, s'affranchir. 
Ра. р. откупленвый. 

увать, ов. parf. achever ош cesser dc 

baigner; || -ся, us. achever ом cesser de se bai- 


gner.. 

Откупабй, adj. affermé. à ferme; || des 
fermes, er мбльница, ms afisrmé, Ju 
à ferme. || -ные дохбды, les revenns des fermes, 
rapportés par des fermes. 

поривать, отк va. déboucher, 
débondonner;||-ca, ог. être débouché. — бу- 
тылку, déboucher une bouteille. — бочёмокь, 
она un tonnesu. Part. р. откупорея- 
вый. 


Откупорка, sf. 


о éxs, -щийща, 2. fermier, -dre 

-méua, г. fermier, -ère. 

Откушийч В, edj. 3. de fermier. 

. Откупъ, sm. le ferme. Брать ne бткущъ, 

frere à ferme. Отдавёть на бткузъ, donner 
rme. 

Откурйть, va. achewer ом сезвег de fumer, de 


Откусёть # Откусить, ex. Откусывать. 
Откусни, sm. pl. les morceaux arrachés avec 
les dents. 

Откусывать, откусёть и откусыть, тя. CON: 
per, détacher, enlever, arracher en mordant ом 
avec les dents;||-cs, от. être coupé, sc. avec 
ser Pert. р. Откушенвый * откусан- 
ный. 

Откутывать, откутать, vs. découvrir, désha- 
biller; || -ся, ог. se découvrir, se dévoiler. Рог. 
р. откутанвый. 

ать, еп. parf. achever de diner, avoir 
dtné;|[va. achever de prendre, avoir pris. l'ee: 
nodé yacé откушали, les maîtres ont déjà diné. 
| Откушавши чай, now nporÿancameos, après 
avoir pris le thé, on est allé se promener. 

Откушявать, откутать, va. goûter, déguster. 

Oraaréuie, sn. action du verbe Oxsaréms; ajour- 
nement, délai, sursis m. ь 

Отлагётельвый, adj. d'ajournement, dilatoire. 

Oriaréresscrso, sn. le délai, retard, sursis, 
ajournement. Дьло ne mepnéues отлетётельства, 
une affaire pressante. 

Oraarére, отложить, va. mettre de côté, sé- 
parer; ax. Отилидывать, откаёсть и отложить; 
Î|remettre, différer, ajourner, sursæair; см. Or- 
кладывать, ‘отложить; || -C8, or. être ajourné; || 
se séparer. Part. р. отлбженвый. 

Отламывать, отломать # отломёть, 3. dé- 
tacher fon brisant), casser;|i-ca, we. se cnsser, 
se détacher, Отломйть ручку у хувшьша, casser 
l’anse d'une eruche. || Отломйлель нёжска у сту- 
ла, un des péods de la chaise s'est cassé, ом s'en 
est détaché. Part. р. охабмавшый. 

Отдегёть, отдбчь, ven. aller an fand;|| être 
soulagé, être dégagé. Руша отлегай на duo бу- 
max, le sédiment est allé au fond de la bou- 
4еЩе. || “У mené owserzé на cépour, j'ai le cœur 
soulagé, mon cœur est seulagé. Mexpéme отдег- 
16 отв груди, la pekrine est dégagée das hu- ° 
meers. 

Отлбслый, adj. qui est allé an fond. 


Отабживать, отлежать, va. ve fatiguer, во > 


le débouehgment, débondon- 


re mal à foree d'être couché sur un côté; || -ся, 
vr. se remettre, г ses forces en étant 
couché; || ве soustraire à une chose en faisant le 
malade. Е + 
Отлежь, #f. le dépôt, sédiment. ° 
Отдетать, отдетфть, оп. s'envoler; || ве déts- 
. cher. Штёцы отле es ттлыл стрёны, ' les 
oiseaux se sont envolés vers les contrées chau- 
des. || Штукатурка отлетфль отз отьны, le 
plâtre s'est détaché du mur. Orue: зодкова 


У лбшади, un fer de cheval vient de ве détacher. | gui 


Отаётный, adj. -ныя nomiyu, les oiseaux de 


ы Oriërs, sm. le départ (462 oiseaux). Приотлж- 
nés na отабт®, фиг. se dit d’un bricolier /che- 
val de côté) qui во courbe et s'écarte un peu du 
Dons H, adj. envolé; || détaché 
a Bi j. envolé; || détaché. 
on té ом. Отлетёть. 
Отлёчь, ом. Отлегать. . 
Отливёльный, adj. servant à vider. 
Отливальщикъ, sm. le fondeur, mouleur. 
“OTauBérb, отл va. (fut. отолью) désem- 
plir, vider, ôter; || fondre, couler, mouler; || arro- 
ser d'eau ide: Îlehatoyer, être chatoyant; || -6я, 
vr. être désempli; vidé, 646; || être fondu, coulé, 
moulé; || être arrosé d'eau froide. Oraére воды 
из; cmaxéna, désemplir un verre ‘d'eau. Отли- 
Bérs в6ду uss барки, vider une barque qui fait 
eau, Ôter l’eau d’une barque. Oramsérs в6ду на- 
cécoxs, pomper l'eau. || Отлйть пушку, onémyso, 
кблоколь, fondre, couler un canon, une statue, 
‘ane cloche, : Отливбть сейчи, monler des chan- 
delles. || Онз maxs угорьл», что e10 н6д0 ‘Giro 
. отливёль, Па ‘des vapeurs au point qu'il a 
fallu l'arroser d'esu froide, efin de lui faire re- 
prendre connaissance. || Эта .memépis отливёетъ, 
c'est une étoffe ehatoyante. Отольфтся вбллу océ- 
vos caëésxu (prov.), см. Волкъ. Part. р. отлитый. 
Отаивина, #f. le larmier. 
Отайвистый, adj. chatoyant. . 
Отливка, sf. action du verbe Отдивать; fonte /. 
ОтливнбЙ, adj. coulé, moulé; || pour faire écou- 
ler l'eau. Poe | . “ 
Отдивокъ, sm. 1. dim. -вочекъ, un objet cou- 
16 `он moulé. ' 
Отливщикъ, sm. de fondeur, mouleur. . 
Отлифъ, эт. dém. отайвецъ, fonte /; || le reflux; 
le chatoiement. Oraéss мушки, la fonte d'un 
canon. || Mopexé npurdes м отлйвъ, le flux et 
le reflux de la mer. || Отливъ xéxns, le chatoie- 
ment d'une pierre. Tagmé c5 отлйвомъ, un taf- 
fetas chatoyant. || Cmecéme дбеку отайвомъ, tail- 
ler’une planche obliquement;, de bisis. 
Отайзывать, отяизать, va. lécher, ôter, dimi- 
nuer en léchant;||-ca, vr. être léché, être di- 
minué en léchant. Perf. р. отлизавный. Я 
Отлика, sf. fam. la différence. ° 
Oriénié, adj. pop. différent. 
dérie, sn. си; Отливка. 
Oraërs, ом. Отлявать. 
| Отдичёть, отаичйть, va. pt pl distinguer; 
-C1, ог; ве distinguer, 66 si ler, se faire re- 
Se Il diférers || être Елка, Oramsére 
друга oms льстовё, d06p6 om зла, discerner, 
distinguer l'ami d'avec le flatteur, le bien d'avec 
le: mal os le.bien du mal. Рёумк ‚отличёетъ 
wexochxa отв onusémunxs, Cest la raison qui 
distingue l’homme des animaux. Yus, талбфиты 
отличёютъ 6тозо человфка, l'esprit, les talents 
distingüent ost homme. |{ Добрб лезко oramiéeren 
oms зла, le bien se distingue aisément du каз]. 
Caot5 616 orameéercs Acuoombo, son style se dis- 
tingue :par. la elarté.. Ons отяичёлоя .mp46po- 
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omiro, il s'est disti: ) 1 s'est fait remarquer 
par # bravoure. ичётьея въ NOrfCemeRrS, 
es наунаюь, se signaler dans les arts, dans les 
sciences. Ond отличёется мчэйщною npoomoméro 
cs0st6 nap4oa, elle se fait remarquer par le sim- 
plicité élégante de son costume. || I#nsii чело- 
cxE NUWÈMS ие отличёотся отз скота, ий hora- 
me ivre ne diffère en rien de le brute. Part. р. 
отличённый. 

Отличёню, sn. la distinction, action de distin- 


er. 
Отдйчествовать, 1.1 оп. se distinguer, diffé- 
rer. , 

Отлизительно, av. d’ane manière distinetive, 
d’une manière carse que. : 

Отличётельность, &. la différence, nrarque 
distinctive, caractéristique. : 
о adj. distinctif, caractéris- 

ue. 

rubis, an. le distinction. Oraésie добрё oms 
зла, la distinction du bien d’avee le mal. Служить 
cv отлёщемъ, servir avec distinction. Ему вдА- 
Aaau больибв népeds друзёмы отлище, оп l'a 
traité avec bien plus de distinction qu’on n’a 
traité los autres. || Ha:pamèéms козб эа отайч- 
ную службу, récompenser -les services distin- 
gués de qqu'un. Taxdÿ-mo пронгвбдится sa отий- 
916 e5 полкфенихи, un tel est promu au grade 
de colonel en récompense de services distingués. 
Snaxs oraksix, une merque d'honneur, décore- 
tion. Znaxs отяй\я sa бетербчную службу, в1- 
gne m de distinction en récompense d’un service 
irréprochable. я 

Отлично, адо. avec distinction; || à merveille, 
excellemment. Oxs oTafuuo cayarüir, il в servi 
avec distinction. || Ond отлично noëms, elle 
chante à merveille, excellemment. Отлично æ0- 
pow6, excellemment bien, parfaitement bien. 

Отайчность, 27. la différence; | excellence. 

Отличный, adj. 1. distinct; || distingué, excel- 
lent. Предмётз фтотз oTafders oms opyréro 
eddems, cet objet se distingue ом diffère d'an 
autre par sa forme. || -ныя sacaÿiw, ‘des mérites 
оз des services. distingués. — wesesbxs, музы- 
к4нть, un excellent homme, mugicien. -ная 
музыка, musique excèllente. -ное ewx6, excel- 
lent vin. -ный даровён4я, des talents supérieurs. 

ОтлбеЙ, adj. à pente douce. 

Oraére, adv. en pente douce. 

Oraoroepérif, adj. dont les bords sont en 
pente douce. 

Oraérocrs, sf. la pente douce. 

Oraér», sm. la pente, le penchant. 

Отложёше, on. зеНоп des verbes Откл&ды- 
вать; Отложить м Отлагать; la séparation. 

Отабжастый, см. Ота6г. 

Отложить, ож. Откабдывать м Отлагёть. 

ОтложнбЙ, adj. — воротнйёкь, collet rabattn, 
collet à rabattre. у 

Отломёть, см. Отаёмывать. 

Отломить; см. Отлёмывать. 

Отлбика, sf. и Oriomaénie, sn. action du 
verbe Отламывать. 

Отабмокъ, sm. 1. dm. -моченъ, le fragment, 
morcesu. 

Отабиъ, sm. la cassure, endroit cassé. 

Отлупливать, отлдупить, va. détacher, ar- 
racher javsc les doigts); éplacher;f{-ca, or. être 
épluché. Part. р. отлупленный. 

Отлучёть, отлучёть va. éloigner, séparer; || 
exclure, retrancher; || foms uéprex) excomimunier; 
din ог. s'absenter, s#éldigner; {| se retirer; 
air, éviter; | être éloigné, être exclu; être 
excommunié. Part. р. отлучённый.  : 


ФТЯУЧЕТТЕ.` 
Orayaéaie, sn action фа verbe `Отлучёть. | 


— ты gépres, excommunication f. ы 
Отдучётезьышый, ‘adj. d'éleignement, d'ex- 
, 1. st ’ 0 


Отлучить, см. Отзучать. RESUME 
Orsÿara, ft absénoe |, éloignement me,  : 
‚ Отдучный, adj. absent, éloigné;fiqui exige 
un éloignement. LVL ь 
Отущыгатечество, в. см. Отжыжка. 3 
Orasrérecs,: oToarétacm, or. se tirer .d'em- 
barras en montant, se défaire par ип mensonge. | 
Отльижна, sf. une exeus® mensongère. 1 
Отлывавать, отлыватв, ож. manquer à, 
s'abænter. : ‘: | : 2 
Ovrbaire, отяфзть, vs. s'éloiguer en rampant; 
{t*fam: tâchier d'échapper, de ве tirer d'affaire. 
Orrhnénie, sv. sotion du verbe suivant; le | 


À grue . ы 
„Ота$нятать м Orrbnadrs, ovrbméTe, va., 
décoller, détsecher; || achever de: medeler, de 
mouler; || -ся, vr. ве détasher. Part. р. orrb- 
ri и о + 


ses. ' set 
Orañnare + Отлийвуть “va. parf. coupor 
dan coup. к 
мазывать, ‘отмазать, va. sehever de grais- 


ser. Part. р. отмазанйый. 

Отмаливать, отмолйть, va. détourner pæ des | 
pres | -ся, or. achever sa prière; || échapper 
force de prières. 

Отмёлчитаться, отмолчаться, о”. supporter 
en silence, répondre par un silence. ° 

Отыйльвать, отмодбть, va. achever de| 
moudre. 

Отыанивать, отманйть, va. détourner, dé-| 
bauchér. я 

Отыанка, &/. action du verbe précédent. 

Отматывать, отмотать, ув. Мег en dévidant; | 
| -ся, or. être 648 en dévidant. Part. р. отмб- 
танный. 

Отмахивать, отмахёть и отмахнуть, Ua. 
chasser еп sgitant; || expédier, débrider; || enlever 
d'un сопр; || -ся, vr. se défendre en agitant. От- 

ать отз CeOÂ мухъ рукбю йли платкби5, 
chasser les mouches еп egitant la main ou un 
mouchoir, || Ons cxépo отмелёль свою работу, | 
il в expédié, il a débridé vite sa besogne. || От- ! 
MéxmBeTies отэ себёхк néanovw, ве défendre des 
chiens еж agitent un bâton. °. м 
ахъ, эт. сю. Отмашка. 
`Отмачивать, отмечить, va. détacher en, 
humectant;||-c#, wr. ве détacher рег l'humidité. 
Part. р. отыбчеяный. | 
À és sf. action du verbe ОтмАхивать. ' 
инь, sf. Ha —, avec le revors de la main. | 
`Отийщивать, отмоетить, va. mettre un pavé | 
os un plancher; || achever de.paver ом de 
planchéier. Part. р. отмощённый. + | 

Oruenestuie, a. arpentage, mesurage т. 
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|| -ca, ег. être enlevé avec an 5814. „Рот. р; ФТ 
метённый. о Ая - 
тать, отметиуть, va. rejeter; ||réeuser; 
|| -02, er..être rejeté, récusé; || (4626), :94. renier, 
désavouer; || quitter le part de, se révoltes: 
De 2. отмётаввый... ‹.-›, Se Е 
тмётникъ, -ница, &.' 24.. ler apostat. 
Отифтниияестй, adj. .de renégat. di er 
‚ Oruéranseorgo, sn. apostasie fl . .. 
Отметвуть, см. Отиётывать. . . 
: Отмётный, adj: refetable, récusable; || rebelle, 
révolté; || exquis, choisi, de première qualité. , 
Orwôr r,' sm. -le rejet, la récusation. . : 
OrnéTeisats, отметазь, - а. rejeter, enlever; 
H-ca, vs. être rejeté, enlevé. „Рем, р. отшё- 


: Отыинёть, отмить, va. (fut. отемву) amellir 
en broyant ом en pétrissant; || achever. de pétrir 
vu de broyer. Part. р. отмятый. ... 

.Отмыбина, №. un morceau de ferse emperté 
par l’eau. та 

Отыбйный, adj. détaché, emporté par Veau. 

Отмокать, отмфкнуть, on. 36. détacher рег 
l'humidité. р . 

Отыбклый, adj. détaché par l'hamidité: 

Отыбкнуть, см. Отмокёть. 

Отмолаживать, отмододить, ож; ramolbir 
(Palbdire}, ]l-ca, vr. se remollir. Part. р. ezmo- 
абженный. 

Отмолачивать, отмолотить, ча. achever de 
battre [le blé). Вам. р. отмоабченный. 

Отмблвать, va. parf. тия. détourner, dise 
suader. 

Отмолить, см. Отмаливать. : 

Отмододить, см. Отмолаживать. .. 

Отмоабдка, sf. action de ramollir fl'alhdirey, 

Отмолотить, см. Отмолачивать. D 

Отмолбтъ, эм. achèvement м du battage en 
grange. à 

Отмолбть, см. Отмалыьвать. Е 

Отмолчаться, см. Отманиьватьси. . ь 

Отмораживать, отморбзить, va. ве. де]ег; {} 
-ся, 57. être gelé. Отморбзить уши, ве geler 
les oreilles. Part. у. отыорбженный. 2 

Отмостыть, ом. Отмащиваль. 

Отыбстка, sf. un endroit planchéié. 

Отмотёть, см. Отматывать, 

Отыбтокъ, эт. la partie ôlée 

Отмочить, ом. Отмёчивать. 

Отмститель, -ница, г. vengeur, -resse. 

Отыстительный, adj. vengeur, de vengeance. 

Отметить, ом. Отыщать. ; - 

Отмучить, va. parf. cesser de tonrmenter; || 
-ея, ог. cesser de se tourmenter. Pari. р, OT- 
мучеяный. 

Отмуштровать, ха. parf. cesser de dresser, 
cesser de tenir sévèrement.. : р 
| Oxmätb, отметйхь, ва, venger, де тевбет, 


(d'une paloie). ï 


Отмежбёвывать, отмежевать, va arpenter, tirer vengeance; ||-Cs, ur. être vengé. Qrucrére 
mesurer, séparer par des bornes; || -ся, ог. être ' га обиду, за друга, venger.une.ofleuse, un ami. 
arpenté, être péparé par des bornes. Part. р. от-! Отметить свофиз epardus, 0 venger de, tirer 
межётанный. у Re ' vengeance de лев ennemis. Ormcréts xomÿ 

Отиблиетый, adj. rempli de bas-fonde. за обиду, se venger. sur qqu'un dune affense. 

блый, adj.-où il y à des bas-fonda | Part. р, отыщённый, . à 


ель * Отыблива, sf. le banc do заЩе,| Отыщёше, sn. action do venger au de дв ven- 


bas-fonds. ‚ве Вв — аа обыду,. pour vénger une oflense. 
Отмерзать, отмёравуть, оз» ве golar; || | 65 — вразбмь, pour se vonger de ses ennemis, 
dégeler. Jos . | Отмывать, отмыть, va. daver, enlever (ат 
Отмёрззый, а}. gelé (des membres, des lavant);|| achever de laver; |}miner;||-c4, ог. se 
plantes).  ." : = : FRS laver, se foire laver; être lavé. Отиыть. némpa 


Отмерзать. , , 
. см. етазль.. , | 
‚ Отметатезьный adj. de rejet, da réeusetiqn. 
2‘ Omserérr,;oemecré, va, enlever./en:balayant/; 


на., no1Ÿ,., lover. ва iaches du plancher, || Môpe 
отмывёеть . Gapergi, la, mar mine .8ps 

Lioua #5 near à can taches ше: яе 
pas. Part, p. юзмытый. .. $. : 


Отмёрзвутьу см 
levent 





> entre ces choses-li 


OTMBIBKA. 


- Отыывка, sf. le lavage; action de laver. | 
Отмывки, sm. pl. lavures, rinçures f. 
Отмыкёть, отомкнуть, va. ouvrir avec une 

clef); || ôter [la baïonnette/;|| -ся, ог. s'ouvrir, 

être ouvert. Part. р. отбыкнутый. 

Отмыкать, va. cesser de sérancer. 

Отмыть, см. ывать. 

Отмычка, sf. 4. le passe-partout, erochet. 

Orubsuua, Orubauti, ОтыВль, см. Отыбёлива, 
Or “ nn й 3 

wbua, sf. abolition, abrogation, suppression 

fill différence /. Отифиа смертной а l'abo- 
ltion, l'abrogation de la peine de mort. Отифна 
sowswan, ls suppression d'un impôt. В отифну 
$тихь статёи, ностандвлены opytia, à la place 

o# en remplacement de ces clauses on en a 

établi d'autres. || Между бтими вещёми nroms 

никакой т il n'y a aucune différence 


Orwbuéuie, ss. révocation; cassation /. Oru- 
méuie Нантекаго эдикта, la révocation de l’édit 
de Nantes. Orubuénie npuxasänis, la révoca- 
tion d'un ordre оц le contre-ordre. Отизнёше 
spurosôpa, la cassation d'un arrêt. lpowénie 
065 orusuénix npuosépa, le pourvoi en cassa- 
tion. Подать npowénie 005 отизнёиш приговб- 
ра, se pourvoir en cassation. 

Отмфнительный, adj. révocatoire, révocatif, 
infirmatif. 

Orutuire, см. Отыфийть. 

Orubuuo, adv. excellemment, supérieurement; 
{| différemment. HHO хорошб, supérieure- 
ment bien.||Un5 oômsdemcs отыфнно отв дру- 
téxs, il s'habille différemment des autres. 

ОтыЪвность, sf. la supériorité, excellence. 

Отыфнный, adj. excellent, supérieur; || diffé 
rent, distinct. 

OTubuATs, отыВнИть, va. abroger, rapporter, 
abolir, annuler, casser, infrmer, supprimer, 
révoquer, contremander;|[-C4, ог. être abrogé, 
aboli, ес... Orubaérs saxôns, abroger, гаррог- 
ter une 101. — сиёртную казнь, abolir la peine 
de mort. — xonmpäxms, annuler, casser un 
contrat. — приговор, савзег un arrêt. — pm- 
wénie, infirmer un jugement, une décision. — 
япбшлину, supprimer un impôt. — npuxasänie, 
révoquer un ordre, donner un contre-ordre, — 
Guss, o6%ds, contremander un bal, un diner. 
— ceoë priuénie, revenir sur sa résolution. 
Part, р. Rte nié 

“ОтыБривать, отыфрять м отыфрить, va. cou- 
per, donner /séparer en mesurant);|| -cn, г. 
être mesuré. Отифряйте инь два аршина ryrnd, 
coupes-moi deux archines de drap. Отмфряйте 
Muilb четиерикъ круп», ведрф вина, donnez-moi 
un tehetvérik de ртпац, un védro de vin. 
Дёсять pass отивряй, одинз отрьжь (ргоо.), 
avant de faire un pas décisif, il fant y regarder 
à doux fois fezpl.). Part. р. отмфренный. 

Отыфръ, sm. action du verbe précédent. 

Отыфта, sf. le marque, annotation. 

Orwbruua, sf. le signe, indice, la marque. 

Ovwbrurs, см. UTubuaTe. 

Отыфтка, sf. dim. orubrouxa, la marque; 
note, annotation. 

Отмыфчать, отыБтять, va. marquer, faire une 
merque, noter, annoter;||-CÆ, ог. être marqué, 
noté, annoté. Part. р. отыфченный. 

Ютмяклость, f. amollissement т. 

ЯкзыЙ, edj. amolli, devenu mou. 
Oruixsyre, vs. parf. s'amollir, devenir mou. 
Отыйть, (ft. отомну), on. Отминать. 
Отвашивать, оти ь, 06. cesser do , 

user (un vêtement). Part, р. отибшенный. 
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-OTHOIIERIE. 


Oraecéuie, sn. action da verbe Отнеети. 

Отнимать, отвйть, va. (ft. отниму) ôter, 
enlever, déposséder; [1 smputer, eouper; || -ся, ог. 
être 6, enlevé; || être perclus, être entrepris. 
Разбёйники бтняли y пробзжихь всё имущество, 
des brigands ont 4 ont enlevé aux voyageurs 
tout leur avoir. У ne:6 бтаяли meme, on lui 
a Ôté sa place, ом on Га dé dé de se place. 
Отийть y «os nacakdcmeo, déposséder qqu'an 
de son Ed У когб посльдиюю на- 
96жду, ôter à qqu’un он faire perdre à qqu’an 
son dernier opel || Отийть y логб руку, мдзу, 
emputer, couper un bras, une jembe à qqu'’un. 
| ть ребёнка отб груди, sevrer ав enfant. 
|У мезб отнялей ans, il est. perclus de la 
langue. У ne:6 отиялёсь pyxé, noté, il est per- 
clus d'un bras, d’une jambe, os il a le bras 
entrepris, 18 jambe entreprise. У ne:6 отжялйсь 
ecm члёны, il est perclus, il est entrepris de 
tous ses membres. Part. р. бтнятый. 

Отибга, sf. cu. Отрбгъ. 

Отнброкъ, sm. 1. la ramification d’un terrier. 

Относительно, adv. relativement, par rep 
ог. 
Отвосйтельность, sf. relativité /. 

Относительный, adj. 1. relatif. — emos, la 
pesanteur spécifique. 
. Отноейть, П.4. отнести # отибеть, va. porter; 
|| éloigner, reculer, emporter; || attribuer, référer, 
rapporter; ||-ca, ог. concerner, s'adresser; || ге 
rapporter, se référer, être relatif, avoir trait, 
être du ressort:|| être porté, éloigné, recalé, 
emporté. Ornecéte письмб na ябчту, portes 
cette Jettre à la poste. Ornecére бто кз брату, 
portez cela à mon frère. Oruecré назёд5, re- 
porter, rapporter. Всё, umo ons npucada5, от- 
неслй кз нему наз@дь, оп reporta, on rapporla 
chez lui tout ce qu'il avait envoyé. || Огнестй 
заббрк om5 empoénin, éloigner du bâtiment le 
mur de cloison. Надо отнестй 5my стьну на 
десять cämens dâime, il faut reculer cette mu- 
raille de dix toiscs. ©. émp. Bimpomr, течё- 
uteas отвеслб лбдку далёко oms бёреза, le vent, 
le courant а emporté la barque loin du rivage. 
|| Эту neydduy отибсятъ кб 616 мерадьнию, ов 
attribue cet échec à sa négligence. Всю честь 


| этого omspuimia cahôyems отнестй кз нему, 


c'est à lui qu’il faut référer tout l'honacur de 
cette découverte. Истбрыки отнбеятъ $mo eo- 
Gotmie къ Gacuoerxéennms apeuendus, les histo- 
riens rapportent cct événement aux tem 
fubuleux.|| Это 0йло ne отибеится хо us, 
cetto affaire ne me concerne раз. Caocd ти 
отибсятся 15 вамв, вез paroles s'adressent à vous. 
Отнесйтесь обх дтом5 кз начальству, adressez- 
vous pour cela aux autorités. || Эта фразе от 
нбеится кз тому, что написано выше, cette 
phrase se rapporte, se réfère, est relative à ce 
qui est écrit ci-dessus. Этотё namërs отиб- 
сится кз посльднимз политическыив соб, 
cetto allusion а trait aux derniers événements 
politiques. Prwénte того sonpéca отибентся 
къ патемётикт, la solution de cette question 
est du ressort des mathématiques. Æoxynénmai, 
отноейщеся из $тому ОФьлу, les documents 
relatifs à cette affaire. Part. р. отнесённый. 
Относйть, см. Отнашивать. 
Отибска, sf. см. ось. 
нбевый, adj. porté, apporté. 

Oraécz, =. actu du verbe Ornocérs. 
per en. per. LA nait. Ua 
ошбёще, sn. relation, rapport; 
réquisition, cémmunicstion. Oraoméxis чу 

tosnodinons и слузбю, le relation entre 


OTHOTIEKE. 
maître et le serviteur. Эта’ отатьф uxbems 


ornoménie x5 spornopael, cette clause а rela-: 


tion, в rapport à le précédento. Мёжду тмин 
вещёмы noms пикакбго отношёшя, Й n'y а 
aucune relation, aucun rapport entre ces choses. 
Bv какить вы c5 Num отвошёшяхь, en Quels 
termes êtes-vous avec lui? Я cs нымё 65 хорб- 
wvæs отвошёшяхъ, je suis dans de bons termes, 
en bonne relation avee lui. ЛЯ c5 нимк 65 opi- 
жескихь отношёщяхъ, je suis en relations d'a- 
mitié avec lui, ом j'ai avec lui des relations 
d'amitié. Bs mysuxésnoms oTaonfénin, sous le 
rapport musical. Вы ne ярёвы в5 отношёия 
№0626 брёта, vous aves tort par rapport à, ге- 
lativement à mon frère. Bs émous oraoménin, 
sous ce rapport. Bo muéiuxs, в0 eonxs отно- 
méniax®, à bien des égards, sous plusieurs rap- 
ports; sous tous les rapports. Maihém. Гвоме- 
mpüvweoxos, apuomembuecxoe отношёше, ràpport 
géométrique, arithmétique. || По ornomémin ma- 
к6:0-то cydd, à la réquisition, sur le réquisi- 
tion d'un tel tribunal. Ornoméniews oms n4- 
та:о ибя, министр внутренних RAS увйдо- 
MAS вобниазо иннистра о том, что.., par п 
communication du cinq mai le ministre de l’in- 
térieur informs le ministre de la guerre de ce 
que. . 

Отнбщикъ, -щица, г. porteur, -euse. 

ОтнынВ, адо. désormais, dorénavant. Oragus 
ons вашб epats, désormais il est votre ennemi. 
Я pruica отнын® жить вх depéenm, je suis 
résolu de vivre dorénavant à la campagne. 
Oran вы 6б6люё Ne услышите мойтБ 106, 
désormais, dorénavant vous n'entendres plus 
mes plaintes. 

Отныривать, отнырйть, on. ве défaire, éviter, 
éluder. 

киваться, отяфкаться, от. ве refuser. 
Он отифкивается отз 0616 предложения, il ве 
refuse à ma proposition. 

Отнюдь, adv. — не, nullement, en aucune 
manière. Я отнЮдь не epio 610 06mwuäniAur, 
je ne crois nullement à scs promesses, 

йе, sn. action da verbe Отнпийть. 
— Руки, Noë, emputation d'un bras, d'une 
jsrobe. d 

Orsére, см. ОтявмАть. 

Ото, prép. см. Отъ. 

Отобпаще, sn. action du verbe Отобрать; см. 
Отбиране. 

Отобрать, см. Отбирать. 

Отобфдать, от. parf. avoir 4106, achever son 
diner. р € 

Отовсюду, см. Отвеюду. 

Отогнать, см. Отгонять. 

Отогнуть, см. Отгибать. 

ОтогрЪваше, sn. échauffement т. 

Отогр®вать, ororphre, va. réchaufer;||-ca, 
ог. se réchauffer; être réchauffé. Отогрёть 
sun за пазухою (prov.), cm. Иазуха. Рам. р. 
отогр®тый. 

Отодвигать, отодвинуть, см. Отдвигёть * 
OTABÉAYTE. 

Отодрёть, см. Отдирйть. 

Отозвёше, sn. le rappel. 

Отозвёть, em. Отзывать. 

Отойтй, см. Отходить. 

Отбкъ, sm. №64. anasarque /; || $4. une île. 


Отолетввёть, отозетЪть, vn. prendre de 
l'embonpoint. 
Отолствлый, adj. devenu gros et gras. 


Oroacrbre, см. Отолетввать. 
Отолгёться, см. Отлыгётьея. 
Отомкиуть, см. ОтмыкАть. 
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ОТПАРЫВАТЬ. 


Отомстить, см. Отистить. 

Oronére, отонйть, va. amincir. 

Отопить, еж. Отапливать. 

.Отбпить, va. Маг. apiquer june овтуне). 

Oréura, sf. le chauffage, action de chauffer. 

Отбпки, см. Вытопки. 

и, sm. dim. отбпочекъ, une chaussure 
е. 

Oronpbsérs, отопрёть, ом. se détacher par 
l'humidité. 

Oronphaviti, adj. détaché par l'humidité. 

Отоптать, см. Отаптывать. 

Оторачивать, оторочить, va. border ом garnir 
(d'un ruban/;||-ca, ог. être bordé ом garni d'un 
ruban). Part. р. оторбченный. 

рвйть, cæ. Отрывать. 

Оторжав ть, on. parf. se détacher per № 
rouille. 

Oroponuocrs, sf. timidité, confusion Г. 

. ны adj. devenu timide, craintif, 
confus. 

Оторопвть, on. parf. devenir timide, craintif, 
perdre la tête. 

Оторочить, ем. Отопйчивать. 

Оторбчка, sf. la bordure, garniture de гаЪап. 

Отослаще, sn. action du verbe Отослать; le 
renvoi. 

Отослать, см. Отсылать. 

Ототкнуть, см. Оттыкйть. 

Отохбчивать, отохбтить, va. faire re le 
goût. Bozsne отохбтила 676 oms ewnd, sa ша- 
ladie lui а fait perdre le goût du vin. 

; roms, sf. la maigreur causée par le 
jeûne. 

Отощёлый, adj. maigri, effaibli. à force de 
jeûner. 

Oromânie, sn. amaigrissement, affaiblissement 
causé par le jeûne. - : 

Отощевать, отощать, on. maigrir, s’affaiblir 
à force de jeûner. 

OrnaaäTs, отпасть, оп. tomber, se détacher: 
{[renier, abjurer; || passer. И/тукатурка ornésa 
oms потолка, le stuc s'est détaché du plafond. || 
Юм4н5 отпбль отв христ@нской вкры, Julion 
abjura la foi chrétienne, ох Julien apostasia. || У 
пегб oTnésa exéma кз yuénio, кз музык, l'envie 
d'étudier, le goût de la musique lui est passé. 

Отпадбне, sn. la chyte;||apostasie, abjura- 
tion, désertion. 

Отпадывать, см. Отпалёть. 

"Отпадышъ, sm. un fruit tombé de l'arbre. 

Отпанвать, отпайть, va. dessouder; || -ся, ог. 
se dessouder. Part. р. отпаянпый. я 

Отпаивать, отпойть, va. engraisser avec un 
liquide); || désempoisonner, détruire l'effet d'un ^ 
poison. Part. р. отпоённый. 

Отпайка, sf. action de dessouder; || endroit des- 
soudé. 

Отойлзывать и Отползать, отползтй, оп. #'6- 
loigner en rempant. 

паливать, отпалить, va. défendre en tirant; 
|-ся, or. se défendre à coups de canon. 

Отойлина, см. Отпаль. à 

Ornäaxa, sf. action de se défendre en ti- 
rant. 

Отпёлпивать, см. Ornésnnrars. 

ори adj. tombé, détaché. 

‘паль, sf. le dépôt /dans un œwf). 

Отпйривать, отпёрить, va. amollir par la va- 
peur; [achever do frotter au Бат avec un balai; 

|| fouetter, rosser; ||-cn, ог. être amolli, s'amol- 
г par la || achever de se frotter au bain 


Ve pi 
avec пп balai. . 
Отиёрывать, отпорбть, ve. décondre, défhire; 


OTIAXABATR. 


|| -ся, от. se décondre, se défaire; être décousu. | 
Part, р. отпброты : 
Отпахивать, отоахать, ед. achever de labou- 
rer; ||-ся, мг. terminer ls labourage. 
Отвёхивать, отпавауть (мулб) а. м +ся, 
от. (oms мухь) chasser [des mouches). 
--Ornéaxarb, ов. salir;||-c#, ур. achever de 
barbouiller. 
- Orséums, 4. achèvement du labourage. 
Отлайть, см. Отодивать. 
Отвербть, вм..Отиврать. я 
Orneuäranie, sn. le tirage, impression f. 
Отпечатать, см. Отпечёхываль. 
Отнезётка, 3/.: ом. `Отпечатане. 
Отпечатокъ, эт. 1. épreuve, empreinte Г; 
*cachet, sceau т. [locabônis отпечётни аотм- 
#ame девбльми Явотваныы, les dernières épreu-. 
тез de cette estampe ne sont pas bien vennes., 
Отпечтётежь рибы ив xémun, l'emprainte de pois- ! 
son sur uns pierre." Де couunénis -$moso . 4amo- | 
pa нбеять на свбь отпечётокъ 610 réunis, це | 
les фегИз de себ auteur portent. l'empreinte de; 
son génie. Caoës езб имфетз осдбый отдсчётокъ, | 
отпечётокъ оризмнёльности, воп style a un ca- 
ehet pestioulier, un cachet d'originalité. Ha 4; 
4 626 видънь отпечётовъ s4bpemea, 80n visage 
est marqué du sceau de férocité. Это промгев-' 
dénie nécums на себ отпочётокъ звил, cet ou- 
vrago est marqué au coin du génie. 
Озпечатыване, см. Отиечатане. 
Ютпечатывать, отпечёлать, па. imprimer, ti- 
гот; ||achever limpression, Je tirages || -ся, ог. 
8’ вургиаег, s’empreindré; ‚те imprimé. Книга, 
отпечётана на ввлёневой бумёт, ce livre est 
imprimé sur vélin. Ромёнз бтотз отпечётанъ 
в5 числ тысячи окземпаИровь, Ce roman est 
tiré à mille exemplaires. || Кнёзу ужб отпечёта- 


an, оп @ déjà achevé l'impression, le tirage de; 


ce livre. || Книза отпечётывается, ce livre s’im- 
prime. Illarü e16 отпечётались на сн), вез pas 


se sont empreints ом se sont imprimés sur lo) 


neige. Сочинёше émo отпечётывается yorré трёть- 
sus издфщему, cet ouvrage est déjà à sa troi- 
sième édition. Part. р. отпечатанный. 
Отаивать, отлить, va. boire une partie de; || 
achever de boire, de prendre; || -ся, vr. se gué- 
rir en buvant. Отпить чз» бутылки, boire une 
pue de bouteille. Отийть вин #35 стакана, 
oire un peu de vin dans un verre. || Онй oTné- 
* am va, ils ont achevé de prendre lo thé, ом ils 
ont pris le thé. Part. р. отпитый. 
Отойливать, отиилить, va. scier, séparer en 
sciant; || -ся, ог. être sell. Part. р. отпидёиный. 
Отоязка, af. le sciage. 
"Отийаокъ, sm. 1. le morceau détaché avec la 
scie. 
Orampânie, sn. action d'ouvtir, ouverture /. 
Отпирётельство, sn. la dénégation, le désa- 


Feu. 

Отпирать, отперёть, va. (fut. отопру) оп-! 
vrir;||-ca, эт. Роцуйг, ouvrir; être ouvert; || 
nier, désevouner. Отцерёть дверь, ouvrir la porte. 
Отперёть замбкз, ouvrir une serrure, un саде- 
ns. || Ворбта $5 mpydéux отпирёются, la porte | 
s'ouvre difficilement. Bopéma отпирёются y не- 
16 вв пять часвез утра, 88 porte ouvre à cinq 
heures du matin. По праздникам5 лёекм не от- 
пирёются, les boutiques n'ouvrent pdint les jours 
de fête. ||Cnepsd ons сознёлся вр caoëms про- 
‚етувкь, to. потбиб om всв26 отдёрся, d'abord 

il avait mavoné .son délit, mais ensuite il a’ 
tout nié. Я ne orumpésoes.oms mo:é, что ска- 
2645, j° ne désavoue pas ce que j'ai dit, gue j'ai 
it сев. Our отлирфется om свобй руки, п6д- 

‹ 
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| 
| 
; veuche. 


-CETIOPB A. 
писи, il désavouc son seing, J| Ormapéeron ms 
| ceods eos, ве dédire, se rétracter. Cendrme- 


ли отпердйсь oms своназ manaxinià, les témoins 
se sont dédits. Отперёться om обющёнщиа, ré- 
tracter une promesse. Отпербтьсн om déue, 
nier, dénier une âette. Раз. р. отпёртый. 
Отпирка, sf. le loquet. nr 
Отпировёть, ve. perf. terminer le éstin;|| 


va. célébrer. Свёдьбу 616 отпировёли, on vient 
de célébrer ses. noces. 

Oraacämie, чп. action du verbe Orancärs. 

Отдисйть, ox. Отпысывать. 

Oruoxa, sf. 56. la relation, communication, 
le rapport, la lettre; |fcenfiscation. + 

Orumondü, adj. confisqué. у © 

Отпйсывать, отрасать, оп. écrire, transmettre 
pr écrit; || va. sonfisquer, saisir; || -ся, er. avoir 
-à répondre (рег écrit}; || être confaqué; || achever 
d'écrire.|| M окиину вму © моём5 na mipanix, je 
lui écrirei sur mon intention. # мибао ornéos- 
велся по Этому дьлу, j'ai eu beaucoup à ré- 
pondre touchant ceite affaire. Perf. p. отий- 
санвый. 3 

Фтпись, 4f. le rapport: || la confiscation, saisie. 

Ornurs, см. Отпавать. . . 

Отийкивать, охпнхать м OTIWHŸ Th, 24. ве- 
pousser; || -ся, vr. s'éloigner. Part. р. отщйх- 
нутый. 

Orauära, 4/. la rétribution;||la рагеШе, ге- 


Оталатить, см. Отпаёчивать. 

Отдлатный, adj. de payement, de rétribution. 

Отизатчакъ, -чица, 8. ‘émunérateur, trie. 

Отнзймевне, ап. см. Отадта. 

Отпаачивать, отплатить, va. rendre la ps- 
reille;||-ca, gr. ве défaire en payant. Я ray 
отплачу, je lui rendrai le parcille, je le lui 
rendrai tout chaud. Part. р. отпзачеввый. 

OrniëBBIRATR, отодевать # отлаювуть, Va. 
| ехресёогег; || -ся, ог. se défaire en crachant. 

+ Отилёскивать, отолескать # отплесвуть, va. 
diminuer en faisant rejaillir; | -ся, ог. rojaillir 
contre. 

| Отожетать, отпабеть м отпаести, ев. Мег 
d'unc tresse; || асЪеуег de tresser, de faire /des 
dentelles); | (отв 4616) se tirer de. Part. ф. от- 
плетенный. 

Отпзывать, отплыть, уп. prendre le mer, 
mettre à la voile; || s'éloigner à la nage. 
Отплыте, зп. le départ, la partance. 

Отплыть, см. Отплывать. 

Отпайсывать, отизясать, va. achever (име 
danse); || danser; || cesser de danser; || ве faire mel 
à force de danser; || -ся, vr. achever de danser; 
|| *(отв vez) échapper $. 

' Отповфднбй # Отповфдный, см. Отвлвый. 

Отповфль, sf. la réponse. ` 

Отпбдчивать, va. parf. achever de régaler, de 
traiter] “régaler, malmener, maltraiter. 

Отпбй, sm. engraissage т (avec un liguide). 

„Отпойть, ем. Отпаивать. 

Отполаскивать, отлодаскать н отиомоснуть, 
va. laver, rincer; || -ся, ог. achever de rincer. 
Part. р. отполбсканцый, 

ОтползАть и отползти, см. Отпалзмвадь. 

Отполировать, parf. см. Иолировать. 

Отиблаивать  Отподнять, отиблиихн, va. 
désemplir, diminuer; || -ся, va être désempli. 
Part, р. отиолненный.. 

Отподоскать, см. Отполаскивать. 

Отподосовать, parf. си, Полосова 
fustiger. 

Oraépra 
Отпорбть. 


ть; | rosser, 


, 8/. см, Отпйрка; || action du verbe 


‚ 





отаотивий. 
Охрёржый, adj. serrant à rageusser ом à! 


) 3 4 В 
Экиброкъ, sm. 1. une pièce désousue. 
Отпорбть, va. роз{. rosser, fustiger d'impar- 
tance. Pars. р. отпбротый. 

Druopérs, см. Отиёрывать. 

Отобръ, sm. le contre-fort; || 18. résistance, 
action de repousser. 

Отпоститься, ur. parf. achever de jeûner. 


| Ornér, изать см. Отибдчивать. 
Отпотфлый, adj. mouillé, couvert de sneur. 
Or: ь; on. parf. être mouillé, couvert de 


sueur; || cesser de suer, de suinter. 

Отпрёва, sf. см. Ornpanaénie. 

Отправитель, гвица, 8. celui ou celle qui 

править, см. Отправлйть. 

Отправка, sf. ом. Отправлёше. 

Отправте, sn. expédition f, exercice, envoi 
т; || le fonction. — nécems, moséposs, expédition 
des lettres, des marchandises. — 65 dücmeyao- 
шую pain nposiiuma, l'envoi des vivres à 
l’armée active. — дблжности, exercice d'an 
emploi. — wepxéenuixs треб;, exercice des fon- 
etions du ministère ecclésiastique. || Жизнеиныя 
-вя, les fonctions vitales. — carwénnats o6p4ôa, 
la célébration d’une cérémonie sacrée. 

Отправлять, отправить, va. expédier, envoyer, 
faire partir; || exercer, s'acquitter; faire; || -ca, ог. 
partir, aller; se mottre; être expédié, envoyé, 
parti; être exercé. Ornpésurs товёры mépens, 
на парогддю, expédier des marchandises par la 
voie de mer, par la voie d'un bateau à vapeur. 
Отирёвить посбльство, xypoépa, expédier une 
ambassade, un courrier. Отпрёвить яисьмб no 
nôumn, expédier une lettre par la voie de la 
poste: Отпрёвить пысьмб na пбчту, envoyer, 

ire porter une lettre à la poste. Отпрёвить 
ко1б 65 дербаню, envoyer qqu’un à la campagne, 
le faire partir pour la campagne. *Отпрёвить 
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каб ua moms cemms, envoyer qqu'un ad patres 
ow dans l’autre monde. || Отправлйть дблжность 
секретаря, exercer les fonctions du secrétaire. 
Онз худо отправлйетъ свою дблжность, il в’ас- 
quitte mal de sa charge. Отправайть службу, 
mopréean, faire le service, le commerce. От- 
правайть бёрщину, travailler à la corvée. || От- 
прёвиться мзз зброда в5 дерёеню, partir de la 
ville pour la campagne. Ибчта отпрёвилась, la 
poste est partie. Отпрёвиться вв цёрковь, на 
ба45, e5 кониёрть, aller à l'église, au bel, au 
concert. Отпрёвиться в5 xapémm, eepzômr, пюш- 
к6мз, mépexs, aller en voiture, à cheval, à 
pied, par mer ou par la voie de mer. *Ornpé- 
виться на moms cemms, aller ad patres, aller dans 
l’autre monde, mourir. Разбойники отпрёвились но 
добычу, les brigands sont allés chercher du butin. 
Отпрёвиться 65 noxdûr, ве mettre en marche; ве 
mettre en campagne. Ornpésarsez вт дорбзу, av 
путь, se mettre en route. Отпрёвиться 65 дёль- 
ni вуть, entreprendre un long voyage. Ornpé- 
виться Ha юочтовыт5, prendre la poste, aller en 
poste. Отпрёвиться 65 мбре, prendre la mer, ве 
mettre en mer. *Отпрёвиться на своём5 на 9во- 
м5, см. Двбе. Part. р. отправленный. 
Опраздвовать, оп. parf. achever de fêter. 
Orapéwnsars, отпросйть, va. demander de 


OTErORAOË. 


tenir un congé. he на da, obtenir 

ms congé de huit . Part. р. orBpéeu- 

ab. : 

Отирыгать, ve. pas. cesser de sauter. “On 

уж отпрыгаяь ssoû enxs, Ц в déjà fait son 

temps. 
Отпрыгивать, отпрыгауть, un, reauler en 
sautant, contre-bondir. 

Отпрыскавать, отпрысвуть, оя. м -ся, уг. 
lir; || bourgeonner, pousser des bourgeons. 
прыскъ, sm. le bourgeon, rejeton. 
„Отпрыенуть, сом. Отарыскивать. 

Отпрягёть, отпрёчь, va. dételer;||-ca, or, se 
dételer. Part. р. отнряжёиный. 

Отаряддть, отпрясть, va. achever de fer || 
vs. s'acquitter en filant. 

Orapéasisare м Отпрядйть, отпрёвуть, bn. re- 
bondir, rejaillir. 

Orapécre, ом. Отпрядйть, 

Отпрйчь, ом. Отпрагать. . 

Отпугивать, отпутгиуль, va 
Fons у achever à 

дривать, отпудрить, та. ver de 

poudrer; | *tancer, laver la tête; ||-c4, or. ache- 
ver de se poudrer. Part. р. OTUŸApeRHEE. 

Отпускать « Отпущать, отпустёть, va. lais- 
ser aller;|congédier, renvoyer; ||expédier, ex- 
porter; || débourser, er, livrer, vendre; || 
remettre, pardonner; || aiguiser, affiler, donner 
le tranchant; || laisser croître; || détendre, lâcher, 
desserrer; || -ея, от. être congédié, renvoyé, 

expédié, etc. Отпустйть na прёзднык, 65 

16cmw, laisser aller à la fête, en visite. 3éempa 

прёзднилв, нась отиустять dom6ÿ, c'est fête 
demain, nous aurons congé, ом on nous laissera 
aller à la maison. Отпусиёть людёй се двор, 
permettre à ses domestiques de s’absanter. || 

Л отпустиль мойжь слугз, ooméemas тблько 

однозб, j'ai congédié, renvoyé mes domestiques, 

je n'en si gardé qu'un seul. [| Отпусяёть mosépos 

#5 чуже край, expédier, exporter des marchan- 

dises en pays étrangers. || Казна oruyczéas сто 

тысячё рублёй на $ту nocmpéüxy, le trésor à 

déboursé cent mille roubles pour cette construe- 

tion. Ha codspæénis apecménmoss отпускёютъ 
dan отпускёется no тры рубл 65 MibcAus па 
человфка, on donne trois roubles par mois pour 
l'entretien de chaque prisonnier. Ous охпустилъ 

инь mocéposs на двю muoaus рубаёй, il m'a 

livré de la marchandise pour deux mille roubles. 

MS KYNÉUS никому не OTIIYCRÉOPE 45 долу, 
ce marchand ne vend à crédit à persanne, ом 
ne fait crédit à personne. || Отпускёть кому 
зрюхи, remettre, pardonner à qqu'un ses péchés. 
|| Отпуетйть сёблю, siguisor un sabre, ай ег le 
tranchant d'un sabre, donner le fil à un sabre. 
|| Отпуетёть бброду, laisser croître ва barbe. || 

Отпустёть струны, détendre, lâcher les cordes." 

Отпустйть ndacs, nednpy:y, desserrer une cein- 

ture, une sangle. || Ornycrérs на вблю, affren- 

chir. *Отпустйть остроту, эпиагрёмму, lôcher 
un bon mot, une épigramme. (Отпустйть ком- 
nauménms, décochor un compliment. *Oruycré 
душу na noxaänis, laissez-moi la vie sauve, ou 
simplement la viel la viel Part. р. юхлущен- 
вый. 

Отпускная, adj. af. acte de libération d'un 


ге; 


chasser, еа- 


laisser sortir, obtenir un congé; | ibérer par ses | serf). 


prières: | «ся vr. demander; obtenir un congé; 
|| зе libérer par вез prières. Onx отпросйль ôn- 
тёй на два дня, il а obtenu un congé de deux 
jours pour ses enfants. Ons отпросйль dnméÿ 
doméù, il а obtenu la permission de prendre ses 





enfants chez 111. || Отпросйться 65 émnyows, ob- 


‘ 


rayexnot, adj. de congé; || 'exportesons || 
effranchi, émancipé. — Gmuéms, un billet de 
congé. -néa ауд4ни а, une audience de onngé. 
|} ные «товары, les articles, les marchandises 
d'exportation. |[#m. — (ofuuéps йли солдата), 
“un permissionnaire. | + 


ОИТУСКЪ .` 


Отпускь, mm. le 00156; || exportation Г); || 
affranchissement т, le mise en liberté. ^ Ваять 
бтпускъ на 28 дней, obtenir un congé de 26 
jours. Проейтьея es бтпускъ, demander un 
congé. Дать бтпускъ, accorder un congé. || 
Orayers mocéposs sa границу, exportation des 
marchandises à l'étranger. 

Отпустительный, adj. rémissible, pardon- 
neble; || servant à congédier, lu à la fin du 
service divin. 


пустить, см. Отпускёть. 
усть, sm.’ le Nunc dimittis, la bénédic- 
tion. È . у 
Отпутать, см. Отпутывать. 
_Отвутешёствовать, vn. parf. achever de 
voyager. 
Отпутывать, отпутать, va. débrouiller, dé- 


mêler; || -ся, ог. ве tirer d'affaire, se débarras- 
ser. Part. р. отпутанный. 

Orayinârs, ом. Отпуекать. 

Orsyménie, sn. affranchissement т, la libé- 
ration, émancipation; || la rémission, le pardon. 
— na в6лю, affranchissement. || — rprmze, la 
rémission des péchés. 

Ornÿuienuaxr, -няца, s. le serf émancipé; 
un affranchi, une affranchie. 

Отибайльный, adj. do service funèbre. 

Отофване, sn. le service funèbre. 

ОтиЪвйть, отпфть, va. achever un service 
fanèbre; || achever de chanter. *Я ему славно 
отифлъ, je Jui si dit son fait, je lui ai Меп 
chanté sa gamme. Part. р. отибтый. *Это — 
даун», c'est un menteur Вей6. 

Отофвъ, sm. la fin du chant de la messe. 

Ornbrie, см. Отифване. 

Отофть, см. ОтоЪвАть. 

Отойчивать, отпйгить, ов. reculer, repousser: 
| -ся, vr. reculer, se retirer en arrière. Purt, 
р. отпйченный. 

Отраббтаще, sn. achèvement т du travail. 

Отраббтать, ем. (траббтывать. 

Отраббтка, sf. le fini d'un ouvrage. s 

Отработывать. отрабфтать, va. nchever un 
travail; || finir, achever; || payer par son travail; 
||-ся, vr. être achevé;||achever son travail. 
Part. р. отраббтавный. 

Отрава, #/. le poison. 

Отравитель, -вици, #. empoisonneur, -euse. 

авить, см. Отравайть. 

- Отраваёне, sn. empoisonnement т. 

Отравливать м Отравлять, отравить, 
empoisonner; || -ся, ог. s'empoisonner, 
empoisonné. Part. р. отравленный. 

Отравный, adj. de poison. 

Отравщикъ, -щица, см. Отравитель. 

Отрёда, sf. 1в consolation, le soulagement, 
Orpéxa 65 #épecmu, uno consolation dans la 
douleur. Это служить инт отрёдою в" стра- 
dduiazs, cela sert de soulagement à mes souf- 
frances. Orpéxa cépoua mos:6, les délices de 
mon cœur. Orpéxa owéÿ, ymd, les délices des 
yeux, de l'esprit. PS 

Отрадный, adj. consolant, consolateur; de 
plaisir. -ная нбеость, une nouvelle consolante. 
-иая надёжда, espoir consolateur. -ное чувство, 
un sentiment de plaisir. 

Отражйтель, см. РеФхлёкторъ. 

Отражательный, adj. — озбнь, feu т de 
réverbère. -ная new, le fourneau à réverbère. 
-ное séprezo, см. РеФлбкторъ. 


va. 
être 


1 

Отражёть, › а. repousser, parer: || 
réfater; | rédéehir. réverbérer, répercuter, ren- 
voyer;{l-ca, ог, être repoussé, paré: être réfuté; 
être réfléchi. nenpiÂmeis, repousser 
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`ОТРОХИТЬ. 
l'ennem$. Отразёть parer чп” ь 
О д6воды, м les pentes LU 


кало orpaméers npedmému, le miroir réfléchit 
les objets. UCmnné отражёеть сблиечные тучи, 
cette muraille réverbère les rayons du soleil. 
Эхо отражёетъ звухъ, l'écho répereute, renvoie 
le son. Part. р. отражённый. 

Отраждать, см. Отрождать. 

Orpaxéuie, sx. action de repousser, de parer, 
parade /;|| РАуз. la réflexion, répereussion, ré- 
verbération. 

Отразительный, edf. 
répulsive. 

Отразить, см. Отражёть. 

Отрёивать, отройть, va. faire езвайтает; || -ся, 
vr. essaimer, former un nouvel essaim (46; 
abeilles). 

Фтрапортовйть, parf. см. Рапортовйть. 

pacab, sf. le jet, rejeton, scion; || Géogr. 
embranchement; || “la branche. а tops, 
un embranchement de montagne. || *Отраель 
промышленносты, une branche d'industrie. 

Отрастать, сж. Отростать. : 

Отращивать, см. Отрощать. 

Отребить, см. Отребайть. 

Отрёбте, sn. #1. le rebat. 

Отреблать, отребйть, va. 21. nettoyer. 

Отрёбъ, sm. см. Отрёбе. 

Отрезвйть, см. Отрезвайть. 

Orpessaénie, sn. action de désenivrer. 

Отрезвлять, отрезвить, va. désenivrer; || -ся, 
vr. ве désenivrer. Part. р. отрезваённый. 

Отрекать м Отряпйть, отрёчь, va. nier: || -ся, 
or. renier, nier, dénier; || renoncer, abdiquer, 
abjurer. Отрицёть очевидность, nier l'évidence. 
Я ne отрицаю возмёжноств тот фёкта, je 
ne nie раз la possibilité de ce fait. || Са. Пётрь 
три рёза отрекёяея om5 Христа, Saint Pierre 
renis Jésus-Christ par trois fois. Отрёчься отв 
amud, отз родины, renier son père, sa patrie. 
Orpésica oms ddara, nier, dénier une dette. От- 
рекёться oms свошть словв, ве dédire, ве ré- 
tracter. || Отрёчьея omx свбта, renoncer au 
monde. Отрёчься om5 прастбла, renoncer à la 
couronne, abdiquer la couronne. Отрёчься om: 
raoéë виры, abjurer, renier sa foi, sa religion. 
Отрёчься отб св06ёб muibnia, se départir de son 
opinion. 

Отрекомендотть, parf. см. Рекомендовать. 

Отрепать, см. Отрёпливать. 

Отрёп: и, sm. pl. Чопре/ (de lin, de chanvre), 

Отрёпливать, отрепать, va. sérancer, tiller; 
|| -ся, о". être sérancé. Part. р. отрёпанвый. 

Отрёпье, sn. étoupe.f; || les guenilles /, hail- 
lons m. 

Отречёще, sn. renonciation f, renoncement м, 
abdication, sbjuration f. — oms насльдства, 
renonciation & une succession. — отк cekma, 
oms nôvecmeñ, renoncement au monde, aux 
honneurs. — отб престбла, abdication dela 
couronne. — ems épecu, ebjuration de l’hérésie. 


-ная обла, la ‘force 


'— Св. Tempé, le reniement de ‘saint Pierre. 


Отрёчь, см. Отрекать. 

Отринуть, va. parf. rejeter, récuser, re- 
pousser; | -C1, ог. être rejeté, «fc. Part. р. от- 
ривуты 

Отрицаше, sn. la négation. 

Отрицётель, -ница, s. celui ом celle qui nie. 

Отрицательно, adv. négativement. 

Отрицётельный, adj. négatif. 

Отрицёть, см. KÂTÉ. 

От › эт. embranchement т (Фе mon- 
tagne). 


Orpoaérs, см. Отрождёть. 


ОТРОДОКЪ. 


Отрбдокъ, em. 1. le jet, rejeton, scion. 
Orpéase, sn. engeance, race f. 
рождать, отродить, va. faire renaître, ге- 
donner de la vie; || -ca, ог. renaître; || pousser 
dei-bonrgeons (des arbres). Part. р. отрождён- 
вый. 
Отрождёше, sn. renaissance /. 

Отрбекъ, sm. 2. le reste d'un essaim d'a- 
beilles. 

Отроковйца, sf. une jeune adolescente fflle 
de 7 à 15 ani). 

Отроколюбивый, adj. qui aime les jeunes 
adolescents. 

po: sm. un jeune adolescent /gargons de 
7 à 15 ans); || vf. le serviteur, valet; || le page, 
трее : tre 

роетать, OTPOCTÉ, оп. croître, pousser. 

Отростить, см. Отрощёть. 

Отрбетокъ, sm. 1. dim. -точекъ, le jet, 
ramesu, la branche. 

'рочески, adv. en enfant. 

чески, adj. d'enfant, enfantin. 
чество, sn. adolescence /. 
очествовать, от. Être adolescent. 

poui, см. Отроческй. 

Отрощать, отростйть, va. laisser croître. 
Part. р. отрощённый # отрбщенный. 

Отрубать, отрубить, va. couper, abattre, 
trancher; || -ся, ог. être coupé, abattu, tranché. 
Отрубйть часть бревна, couper une partie d’une 
poutre. Отрубйть кому 162087, couper, abattre, 
trancher la tête à qqu'un. Part. р. отрубленный. 

Отрубеватый, adj. qui contient du son. 

ВР adj. de son. 

‘руби, sf. pl. le son /de farine). 

Отрубистый, adj. rempli de son. 

Отрубить, см. Отрубать. 

(трубка, sf. action du verbe Отрубёть. 

pyY6HBË, adj. de son. 

Отрубокъ, sm. 1. dim. -бочекъ, le tronçon. 

Отрубъ, sm. la surface d’uu tronc conpé, la 
coupe. Кревнф вв orpÿ68 15 оюймовз, une poutre 
qui a 15 pouces de diamètre à sa coupe, ou du 
côté de sa coupe. 

Orpy6nuéü, adj. de son. 

Отрывать, отрыть, va. déterrer. Part. р. от- 
рытый. й 

Отрывать, оторвать, va. arracher, détourner; 
©. imp. emporter; || -Ca, vr. s'arracher,ese dé- 

er. Оторвёть рукаву у платья, arracher le 
manche de sa горо. *Е:6 ne оторвёшь отб wmé- 
mis, on ne saurait l’arracher à la lecture. He 
отрывёйте 06 отв дъ4%, отб diaa, ne le dé- 
tournes ‚раз des affaires, de ses occupations. п. 
émp. Ему оторвёао руку, il a un bras emporté. 
Ему oropsdio лорбмз руку, un boulet de canon 
lai s emporté le bras. || *Я ne мозу оторвётьса 
от» работы, je ne puis pas m'arracher à ce 
travail. У copmyxé оторвёяея pyxdas, une 
manche de la redingote s'en est détachée. Part. 
р. отбрвавный. 

Отрывисто, adv. d'une voix saceadée, en 
style coupé. Говорить —, parler d'une voix 
saceadée. [ncdme —, écrire en style coupé. 

Отрывиетость, sf. le défaut de liaison. 

Отрывистый, adj. coupé, entre-coupé, sac- 
eadé. — слов, style coupé. -rux cos, des 
mots entre-coupés. — 164005, voix saccadée. 

Отрывка, #f. 3. interruption f. 

Отрывойъ, sm. 1. dim. -вочекъ, le morceau; || 
fregment. — мофлы, un morceau de taffetas. 
К — «ss Touéma, па fragment de Tavite. — 
тоблы, un fragment d'un poëme. Отрывкаим, 
dv. par fragment, à bâtons rompus. 
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OTCBBTE. 


Orpérsoago, adv. à bâtons rompus. 

Отрывочвый, adj. fait avec des interruptions. 

Отрывчиво, -вость, -чивый, см. Отрывасто, 
-стость, -стый, 

Отрывъ, sm. endroit т où une chose est 
rompue. ‚ 

Отрыгёть, отрыгвуть, va. avoir des rapports 
(d'estomac); || (жеёчку/ ruminer; || si. lâcher (мл 
propos); || -CA, vr. pop. revenir, avoir une rechute. 
Эта бользнь co врёмвнемь отрыгаётся, cette 
malsdie reviendra, aurs une rechute un jour. ||. 
v. тр. Минь ытгёется, j'ai des rapports. 

‚ Отрыжка, sf. À. les rapports, renvoi fd'etomec/; 
lila rechute, le retour /d’uns maladis). У мен 
отрыжка, j'ai des rapports. 

Отрыть, см. Отрывать. 

aie, sw. action de couper, la coupe. 
Отр}зать, см. ОтрЪзывать. 
Отр%зка, sf. la coupe, coupure. — sem, la 


dépossession d'un par suite de Var- 
pentage. 
Orphandë, adj. coupé; || tronqué /d'us cône). 
Oxtphaoxs, sm. 1. dim, отрЁзочекъ, un 


morcesu coupé, une pièce coupée; || бет. le 
segment. 

Отрфзъ, sm. endroit æ où une chose est 
souple, la coupe. Дёраво 40 sepuxes въ отрёзЪ, 
un arbre qui а 10 verchoks de diamètre à sa 
coupe, ou du côté de sa coupe. || Omxaséms на 
отрёзъ, refuser net, tout net, refuser bien et 
beau. Crasémb, отвпчёть na отрёзъ, couper 
court, répondre bel et beau. 

ОтрЪзывать, OT ть, Vs. couper; || dépos- 
séder;||-ca, ог. être coupé; être dépossédé. От- 
рёзать хл№ба, куебкь зовядины, couper du pain, 
un morceau de viande. Отрёжьте жил noir ар- 
шина бёрхату, coupez-moi une demi-aune de 
velours. || При размежевдни y ne: отрёзади 
пять десятин земли, lors du bornage on l'a 
dépossédé do cinq arpents de terrain. Part. р. 
отр$завный. — ломоть кз глйбу Ne npucmaëms 
(ргоо.), c'est une affaire toisée. ` 

Отрёшать, отрёшить, va, destitner, dé- 
mettre; Il séparer; lé sl. délier, dénouer, détacher; 
Î|-ca, ог. être destitué, démis; || se séperer. От- 
решить N016 oms ддлжнестм, destituer, démetfre 
qqu’un de son emploi. Part. р. отр шённый. 

Orphwéuie, sn la destitution, démission. 

ОтрЬшить, см. ОтрЬшать. € 

Отридецъ, sm, dim. un petit détachement. 

Отрадить, см. Отряжать. 

Отрадный, adj. du détachement. 

Отрядъ, sm. le détachement. Iepedoaéä.—, 
avant-garde f. Лету —, le camp volant. 

Отряжать, отрядить, va. détacher, envoyer; 
|-ся, ог. être détaché, envoyé. Part. р. oxpa- 
жённый., , 

Отрясать, отрястй, va. secouer (ромг faire 
tomber; || -ся, vr. être secoué, se secouer, Part. 
р. отрясённый. M 

Отряхивать, отрякнуть, va, secouer (un vé- 
tement; ||-ca, ог. se socouer, secouer ses vête- 
ments. Part. р. отрахнутый. 

Orcaare, см. ОтсАживать. 

‚ Отсадка, sf. action de transplanter, d'éclair. 
cir. КЕ 
Отсадокъ, sm. 1. une plante transplantée. 

Отсаживать, отсадить, va. transplanter, éclair. 
cir;|| fam. se couper; || -ся, ог. être transplanté. 
Part. p. отсажевный, : 

Отсёсывать, отсосёть, va. sueer pour faire 
sortir; || diminuer en sugant; achever de sucer. 
Part. р. отебсавный. мы 

Orenbrs, sm. le reflet (44 la фата)... 1: 


OTCAÉANBATE. 


Отевфчивыь, vn. « -ca, or. se refMier, re- 
laire. : 

Orcentrs, ож. Orcerérs. 

Отсёлокъ, sm. 1. un petit village. 

` Oreérk « Фтебль, ао. sf. d'ici; || dès ce mo- 
ment. 

Отселять, ‘отселить, va. 
paysans). : 

Отейживить, отеидЬТЬ, va. engourdir fun 
Membre} à fortes d’être assis; || achever de distil- 
ler; | rester son temps quelque рагб;||-ея, от. 
se déberrusær, se délivrer em restant quelque 
pb Я отендёгь еб ну, jai des fourmis 

ans lé jambe.|| Ons wa мьелыз отеидёль 
п0д5 apécmoms, il est résté aux srrêts tout un 
mois. Ons отся; ceei срок 65 тюрьмь, il 
а эбсошрН le terme de гов ewmprisonnemrent. 
Part. р. отсиженный. 

* Отеннить, parf. см. Синйть. ' 

Отскабливать, отскоблить, va. enlever, nmet- 
toyer en raclant;||-ca, ог. être enlevé, пещоуб. 
Part. р. отскббленный. 

Отекёкивать, отсиакать, va. au ga- 

.. Мжишкв отскакёль Om еброда décame 
вёрстё, à partir de la ville le postillon а par- 
court verstes au galop. ‘ 

Отскёкивать, отскочить, отскожнуть, от. re- 
bondir, recnler (еп sœntani), faire un écart, ве 
Jeter; || ве détacher. Mas отенбкиваетъ оть 
néxe, la balle rebondit en tombent sur le plan- 
cher. Ядрб отекочйло oms стьны, le boulet re: 
bondit en frappant ls murai Иры céèn жо- 
819 пистодёта, разбойник отекочёхь OMS мен, 
à l'aspect de mon pistolet le brigand recula de 
moi. Orcxesérs в5 стброну, faire un écart, ве 
jeter de côté. Ons nondas бы под napémy, бсли 
бы ne отекочиль, il serait tombé sous les roues 
de le voiture, s'il n'avait fait un écart, s'il ne s'é- 
tait jeté de côté. | Отскочйль, чтббы дальше 
пры:нуть fprov.), il reeula pour mieux sauter. 
||Отз стула отскочила ибжка, un des pieds de 
la chaise s'en est détaché. 

Отекоблить, см. Отекабливать. 

Отекоквуть, см. Отскёкивать. 

къ, sm. le saut en arrière, rebuündissement. 

. ить, си. Отекёкавать. : 

Отскребёть, отскрёсть, va. nettoyer en ra 
tissant; || -ся, от. être nettoyé en ratissant. 
Part. р. отекребённый. . 

Отепрёбки, sm. pl. les ratissures, г@йатев |. 

Orcxpecré, отскрёсть, ем. Отекребать. 

Отеланивать и Отелонйть, от. Е va. 
ôter un couvercle, ouvrir; || ôter, entever fun 
paravent;||-c#, о. s'éloigner, se retires ("ит 
ur). Part. р. отелонённый. о L 

Orcioéuie, sn. en. Oreadbrz. - 

Отсабивательный, edf. Chir. exfoliatif. 

Отсабиваться, отелойться, or. s'exfolier. ' 

- Отелёйка, #.'exfuliation 7. - у 
онить, отслонйть, см. Orcrétmsars. 

Orcaéws, sm. le dossier qu'on pent enlever, 

Otcrpra; sf. ln pareille. 

Отеслуживать, отохужйть, on. finir son ser 
vice, achèver le temps os le terme de son ser- 
vice, faire sdn temps de service; || dire, célébrer; 
faire dire; chanter; faire chanter; finir; || rendre 
service pour servicd, vendre la pareille; ге 
son temps. Orenymérs oméwemey, achever le 
æmttke de sa patrie, || Hpurdsano orerymérs 
06kduw, on в ordonné de dire, de célébrer une 
29000. ‘Ours 07: обыдню népeds ceoûms 
omidons, 1} в fait dire une reste ‘avant Ge 
pee Bwepé отслужёли Mowdèns, on а ©1818 

un Te Boum. # 2047 oresyæfrs mo460ens, 


transplanter /des 
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OPCYABATE. 


je veux faire chanter ur: Pb Deum. Bac énoidé- 
ли, объдню, молббете ужё отехукйти, VOUS вг- 
rivez trop tard, № messe est déjà finie, le Те 
Deum est 469% fini || Hocmapänics отегужйть 
вамз, je tâcherai de vous rendre service pour 
service, ou de vous rendre la pareille. || Эта 25 
шадь, $та шуба ужф отелужйха свой в®ки, се 
cheval, cette pelisse в déjà fait son temps, ou 
est déjà hors de service. Part. р. отелужёваи 

Отслушивать, отелумать, оф. écouter jusqu'à 
la fin. Part. р. отслушавный. S 

Отебвытвать, отсунуть, va. repousser, éloi- 
gner;||-ca, vr. être repoussé; éviter. Рам. р. 
отсунутый. о PRE à 

"Отсовётьвать, отсовфтать, ва. déeonseilkr, 
dissuader, Ous отеовфтовалъ мн уту #os0ry, 
il m'a 46сопзе!16 ce voyage. Л отеовбтовыь 
emÿ женйться, je l’aï dissuadé de se marier, 
ом je lui ai déconseillé ce mariage. 

осёть, см. OTcächiBaTs. 

Отебхлый, adj. desséché. 

Отебхвуть, см. Отсыхать. 

Отсрбтчикъ, -чица, #. celui ом е@Ме qui sc- 
corde un délai. с 

Отербчене, sn. action du verbe suivant; |}ex. 
Отербчка. 

Отербчивать, отербчить, va. remettre, retar- 
der, ajourner, renvoyer, surscoir, diférer, don- 
ner un délai, donner un répit, atermoyer; ||-c", 
vr. être remis, retardé, ajourné, вс. Ons отерб- 
Jus ceoë отзйздв д0 понвдьльняка, отербчиль 
na недфлю, il 8 remis son départ ва lundi, il s 
retardé son départ de huit jours. Sacrmodnis от- 
србчено до втбрника, отербчено Hd десять дтей, 
la séance est ajournée ва mardi, est renvoyée à 
dix jours. Отербчить мсполнёне wpurosépa, sur- 
seoir à l'exécution d'un arrêt, Ons отербчихь ту 
уплёту, il а différé ce payement. Я отербчилъ 
вму na мьсяць уплёту дбдга, je lui ai donné 
un délai, un répit d’un mois pour № payement 
de sa dette, ом j'ai atermoyé ва dette à ип mois. 
Sacrddnis парламента отербчены на два ий- 
сяца, отербчены до П4ети, le parlement 0% 
prorogé pour deux mois, est prarogé jusqu'aux 

ues. Part. р. отсрбченный. | 

чка, sf. le délai, répit, le remise, le 
sursis, atermoyement. „Дать отербчку ne ль- 
exut, donner, accorder un délai, un t' d'un 
mois, une remise pour un mois. Просить 065 
отербчкй, demander un délai. Отербчкь #9- 
ротка, le délai est court. Получить оторочиТ, 
obtenir un détai, un sursis. 65 mémomto sai 
отербчви ons ydosremeopéan cooûxn pen 
môposs, moyennant cet atermoyement il в satis 
fait ses créenciers. пуекъ 06 ибичшиея, по 
вму далы отербчиу ма мьслще, вой ©0086 в 
mr mais il 8 obtenu une prolomgation d'en 
mois. : 

Orcpéausiti, edf. de délai, de remfse; || -иы® 
dns, Com. les jours m de faveur o#'de grise. 

Отставать, отстать, оп. rester, demeurer en 
arrière; || être en arrière; le céder; || se retirer; |l'se 
déiaire, quitter;||se détacher; || retarder. Мы выл 
вмисть, но дорблою on отстёиь бэ mecs, 
nous sortîmes ensemble, mais, chemin #1982 
it resta, !! demeura. en errière de nous. О 
ne отставёль 075 насо ий па wars, il ви 
nos pas, ом il marchait sur nos раз. || Hossèé- 
nieus стёрийй братб превоошёль RAS, но 
в5 паукате ототёль om need, sous. в, rt 
de la bonne conduite le’ frère alsé a sur id 
cadet mais quant sux'études, il estlen arrière 
de 101. Омь évens'otoréas omy'e0016 . eme, 
il est bien en arrière de son siècle. Br: pôcr0- 


ОТСТАВКА. 


Mes ons мо отстаёть omy свойхб бозбтыхв сось- 
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ОТСТРЯПЫВАТЬ. 


вёвливать emous oms стьны, reculer, éloigner 


дей, 3] пе le cède pas en luxe à ses riches voisins. lune table du mur. Part. р. отстанбвденьый. 


ИЯ 06410 участвоваль с5 ним 65 подрядахь, 
но потбмз отстёаъ, j'ai participé longtemps à 
ses entreprises, mais ensuite je m’en suis retiré. 
|| Отетёть от5 дурнбй привычки, отв морбка, 
se défaire d'uue mauvaise ‘habitude, 4’ап vice. 
Отстёть oms мгры, quitter le jeu. | Штукатурка 
отетёда oms стьиы, le stuc s'est détaché du 
mur, || Часй orcraibrs, cette montre retarde. || 
Отетёвьте oms меня, вы иню мюшаёвте, laissez- 
moi, vous ше dérangez. ù 
Отставка, sf. le retraite, démission, le congé. 
Капит4н N. увольнйется 65 отстёвку на 0- 
ромь, lo capitaine М. est admis à la retraite 
avec le grade de major. Быть в5 отстёвк®, 
être en retraite. Подёть es отстёвку, donner 
sa démission. Просйть 065 отетёвк®, demander 
sa démission, ва retraite. Ему eéamno nondme 
es отстёвку, оп lui а demandé sa démission. 
E16 ne выпустили 65 отстёвку, оп n'a pas ac- 
cepté sa démission. Выйты es orcrésry, prendre 
sa retraite, quitter le service, se retirer du ser- 
vice. 
obtenir, donner un congé absolu ow définitif. 
Нитодйныйся es отетёвк®, démissionnaire. *Это 
naémre npécumca 65 отстёвку (т.е. износйлось), 
cet habit demande un autre. 
Отставлёше, sn. action du verbe suivant. 
Отетаваять и Отставливать, отставить, Va. 
reculer, ranger; || дез мег, démettre, admettre à 
la retraite; ||être reculé; être destitué, être ad- 
mis à la retraite. Отстёвьте горшбкз oms огн#, 
reculez le pot du feu. Отстёвьте стулья, гап- 
es les chaiscs. Отстёвить отз дбажносты, 
estituer, démettre d'un emploi. Orcrésnre oms 
службы, destituer. E:6 отстёвили сз nancionoms 
« cs мундиромь, оп l’a admis à la retraite avec 


| 


Выйти, увблить в5 чистую отетёвку, | 


| 


pension et le droit de porter l'uniforme. Part. : 


р. отставленпый. 

Отставнбй, adj. en retraite, retraité, démis- 
sionnaire. — поручихь, lieutenant en retraite. 
— cosddms, soldat retraité. — чинбениль, un 
employé démissionnaire. “Гат. Отставибй козы 
барабанщикз, un homme de rien. 

Отстаявать, отстойть, va. rester jusqu'à la 


fin, achever son temps de; || défendre, protéger, |- 


faire gagner, sauver; || laisser reposer, faire ras- 
seoir fun diguide). || -cs, ог. s’abriter; || reposer, 
rasseoir; se rasseoir. Я отстойль обфдию, je 
suis resté jusqu'à la fin de la messe. on. От- 
стойть na wacérs, achever son temps de faction, 
1 Отстойть wo16 отз tonénik в16 противниковь, 
éfendre, protéger qqu’un contre les persécutions 
de ses ennemis. Стряпчй отетойхь моё 0/40, 
l'avocat m'a fait gagner ша cause. Пожёрные 
отстойли мой домь, Îles pompiers ont sauvé ma 
maison. || Отстойть нфем, être fatigué de rester 
debout. || Корабль отстойлея om5 буры 65 з4вани, 
_ le vaisseau s'est abrité dans le port pendant la 
tempête. Я отстойлея oms дождЯ mods ворб- 
maux, je me suis abrité sous une porte cochère 
pendant la pluie. || Buné отстойлось, le vin est 
reposé. Вой мутна, дайте вй отстойться, 
cette ева est trouble, laisses-la reposer, laisscz- 
la, faites-la rasseoir. Part. р. отстбянный. 
Отстёзый, adj. resté cn arrière; || arriéré; || 
détaché. Корбеа orcréaaz оть cemdda, une 
vache qui est restée en arrière du trou- 
peau. ® — человьит; un homme arriéré. || 
-лоя штукатурка, le stuc qui est détaché /d'un 
mur). 
ОтстанАвливать, отстановить, va. reculer, 
éloigner; || -ся, ст. être reculé, éloigné. Orcra- 


Отстать, см. Отставать. 

Отстёгивать, отстегнуть, va. débontonner, 
dégrafcr, défaire, déboucler; || -Cf, г. ве débou- 
tônner, se dégrafer, ве défaire, se déboucier. 


| Отетегнуть пуговицы у жилёто, déboutonner 


un gilet. Orcreraÿrs ярючим у воротнцка, dé- 
grafer un collet;|| Отстегвуть xprouëxs, défaire 
une agrafe. Orcrernfrs noses, déboucler une 
ceinture. Orerernfre прёжкы у Gawmardes, 
déboncler des souliors. Part. р. отстёгнутый. 
Отстёгивать, отстегёть, va. cesser ou achever 
de contre-pointer; || rosser, fastiger; || -ca, ог. 
être contre-pointé. Part. р. отстёганный. 
Отетбй, sm. м Отстбйка, sf. pl. le dépôt, sé- 
diment; | provin. un abri ser mer contre la 
tempête. 
Отстбйный, adj. reposé, épuré. 
Orcréäausbii, adj. capable de se défendre et 


| de défendre les autres; teneble, où l'on peut se 


défendre. 

Отсторанивать = Отсторонйть, отсторонйть 
ы отстранить, va. ranger de côté, ranger; || 
récuser, éloigner, écarter; || -ся, ог. ве ranger 
46 côté, se ranger. Orcropoufre фто крёсло, 
on мошёвт5 проходить, rangez de côté ce 
fauteuil, il gène lo passage. Loatuis отеторо- 
нйль нарбдв 60 врёия 616 npoivsda, la police 
rangeait le peuple lors de son passage. || Отстра- 
вить сендьтелей, récuser les témoins. Отетра- 
вёть отз Ômas, éloigner des affaires. Our от- 
странйлъ uns cel всяков подозрьнв, il a écarté 
tout soupçon de lui, ом 1] s'est mis à l'abri de 
tout soupçon. Отетравйть отБ дбажности, 
révoquer. Part. р. отстранёнвый. 

Отстояне, sn. la distance, éloignement т. 

Отстойть, vn. (prés. отстою) être distant, 
être éloigné. Aepéenn $та отстойтъ отв г6рода 
на 40 вврст5, ce village est distant do la ville 
de 10 verstes. 

Отстойть (fut. отстою), ем. Отстёивать. 

Отстралёть, оп. parf. cesser de souffrir. 

Отстраивать, отстрбить, va. achever de bâtir; 
||-ся, er. être achové; || achever sa bâtisse. 
Part. р. отстрбенный. 

Отстравёне, sn. action du verbe Отстранйть; 
éloignement т, révocation /. 

Отстранить, см. Отсторёвивать. 

ранетвовать, va. parf. achever son voya- 
ge, cesser de voyager. ` 

Отстранйть, см. Отсторёнивать. 

Отстрёчивать, отстрочать, va. achever do 
coudre, de piquer;|[-ca, vr. êtro entièrement 
cousu, piqué. Part. р. отстрбченный.` 

Отстрьгать, отетричь, va. couper, tondre; || 
achéver de couper, de tondre;||-ca, г. être 
coupé. Part. р. отстрижевный. 

Отстрогать, va. parf. achover de raboter. 

Отстрбйка, sf. achèvement т d’un édifice. 

Отетрбить, см. Orcrpänsare. 

Отстрочить; см. Отстрачивать. 

Отстругать, см. Отстрогать. 

Orcrp'hansate, отстрЬдить, va. emporter par 
un coup de feu. На войн вму отстрфлили руку, 
étant à la guerre il а eu 10 bras emporté par 
un coup de feu. Part. р. отстрфденный. 

Отстрливать, отстрф4йть, va. repousser à 
cos de fou;||-c#, ог. so défendre par une fu- 
sillade. 

Orcrphañrs, Отстр®дйть, см. Отетрёзпвать. 

Отстряпывать, отетрёпать, са. м -ся, ur. 
achever de cuire, d'apprêter le menger; || за г, 


souiller. Part. р. OTCTpäN 
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ОТСТУПАТЬ. 


Отетупёть, отступить, on. ве retirer, faire 
retraite, battre en retraite; || reculer; |s'certer, 
dérogers | sbjurer;||-ca, ог. abjurer; || renoncer, 
se т, sbandonner, laisser là. НепруЯтель 
отетупёль oms 16poda, l'ennemi s'est retiré de 
devant la ville, ом d'auprès de la ville. Наши 
войск OTCTYUÉIE 65 яорядкь, пов troupes ве 
sont retirées, ом ont fait retraite en bon ordre. 
Ucan двухчасбвой битвы, nenpiémeib сталь 
отетупёть, après un combat de deux heures, 
l'ennemi battit en retraite. || Отступйть на wars, 
reculer d'un раз, faire un pas, faire un pas en 
arrière. Я ne отступяю ни на wa:s, je ne recu- 
lerai pas 4’ап pas. || Orcryuére отб npdeuas, отз 
истины, s’écarter des règles, de la vérité. Orcry- 
рёть отз закбна, отз контрёкта, déroger à une 
loi, à un contrat. || Отступёть oms Цёркен пра- 
вослёвной, abjurer l'Eglise orthodoxe. || Orery- 
питься отв ceoé ep, abjurer ва foi, aposta- 
sier. || Отступйться om5 насльдства, renoncer à 
une succession. — от5 npednpiémia, отв своихь 
mpébosaniä, ве désister d’une entreprise, de ses 
prétentions. — oms жены, отв дътёй, abandonner 


sa femme, ses enfants. Онз немсправйм5, и nomo- : 


му A отетупйлея отв net6, il est incorrigible, 
c’est pourquoi je l'ai laissé là. 

; ‚Отстуока, sf. action de reculer une fête 4’6- 
ы Orcryniénie, вт. la retraite; || digression; || 
abjuration; || violation. МИЙ. Трубить кз отету- 
uaéniw, sonner la retraite. || Проманосй свою 
Prwe, ons дьлаль безпрестённыя отступлёня, 
еп prononçant son discours, il faisait des digres- 
sions continuelles. || Отступлён!е отв вфры, ab- 
jutetion de le foi, apostasie. || Orerynaénie оть 


закбна, om5 прёвиль, violation de la loi, des! 


règles. 
Отступникъ, -ница, s. apostat. 
Отступническй, adj. d'apostat. 
упничество, sn. apostasie /. 
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ОТТАПЛИВАТЬ. 


бель вк дербеню, il faut envoyer, ег ces 
meubles la campagne. || Кучера отоелёли sa 
noäncmso, on a renvoyé, congédié le-cocher à 
cause de Yivrognerie. Part. р. отбеланвый. 

Отсылка, sf.-envoi, renvoi т. 

Отсыльный, adj. envoyé, expédié. 

Отсыпать; 1.1. отсыпать, П.з. va. Мег, dé- 
semplir (еп versant/; || donner (вп versant; | être 
dédempli; || @éneraus ве racheter. Отейтать ржи 
#25 четверика, Мег du seigle d’un tchetvérik, ом 
désemplir un tchetvérik de seigle. || Отойть жи» 
меру крупз, donne-moi une mesure de gruau. 
#*Kynéus отецпалъ в5 прыдёнов за дбчерью сто 
тысяч рублёй, се marchand a déboursé cent 
mille roubles pour 18 dot de ss fille. Part. р. 
отсыпавный. à 

Отсыпаться, от. dormir pour rétablir ses for- 
ces, rétablir ses forces par le sommeil. 

Oreinra, sf. м Отсыпаше, sn. action du 
verbe Отсыпать. 

Отсыпнбй, adj, Ôté, versé, diminué. — æan65, 
redevance f en blé. 

Отсырфлый, adj. devenu bumide. 

Th, оп. parf. devenir humide. 

Отсыхать, отебхвуть, оп. dessécher; || tomber 
de sécheresse. * Чтббы у меня лзыкз отебхъ, 
вели 5mo nenpéeda, que ma langue soit paraly- 
sée, si cela n’est pas vrai. *Чтобы y негб рукщ 
отебхли пб докоть, qu’il ait les bras paralysés. 

Отсфвать, отсбять, va. nettoyer en tamisent 
ом en vannant;{|w -ся, vr. achever d'ensemen- 
cer. Part. р. отсфяввый. 

Отсфвъ, sm. action du verbe précédent 

Отсфдать, orcbcre, оп. s'asseoir loin de;||se 
détacher, tomber; || aller au fond, déposer. 

Отсфдина, sf. endroit # où le plâtre ou autre 
chose s’est détaché. 
; pres sm. lo dépôt, sédiment, les fondril- 
es f. - 
Отсефкёть, отефчь, va. couper, trancher, ге- 


Отступный, adj. de retraite — бой, la son- trancher; || -сл, or. être coupé, tranché, retran- 


nerje de retraite. 
тунъ, sm. la retraite. 


Отсуждать и Отсуживать, отсудить, va. dé- | 
cider, remettre par un jugement; || déconseiller, | 


dissuader. Part. р. отсуждённый. 

Отсуливать, отсулить, va. s'engager à, pro- 
mettre; || ся, от. être promis. Part. р. отсулён- 
вый. 

Отсувуть, сж. Отебвывать. 

Отсутственно, adv. inus. en absence, pendant 
l'absence. 

Отсутственный, adj. absent. 

Че, sn. absence /. 

Отсутствоваше, sn. absence f. 

Отсутствовать, L.2 оп. être absent. 

Отсутотвующй,` adj. absent. 

учивать, отсучить, va. détrousser [les 
manches);|| ôter en détordant;||achover de tor- 
dre; || -ся, or. se détrousser, être détroussé. 
Part. р. отсученный. - 

Отеушивать, отсушйть, va. achever de sé- 
cher. Part. р. отсушенный. 

Отсушать, orcyniérs, va. frapper de consomp- 
tion; || pop. désenchanter. 

Отечитывать, отсчитать м отчёсть, од. сошр- 
фег; ||-ся, or. être compté. Он» надфялея no- 
лучёть тысячу рубл6й, в вм отсчитёли тфль- 
ко namocéms, | espérait obienir mille тов ев, 
et on ne lui en а compté que cinq cents. Part. 
р. отечитанный. ñ 

Отсылёть, отослать, va. (fut. oroman) en- 
voyer, € er; || renvoyer, congédier; || -ся, 
tre envo: 





ché. Part. р. отефчённый. 

ОтсЪкъ, sm. la partie coupée, détachée. 

Отеблый, adj. déposé: || détaché, tombé. 

Отефсть, см. ОтсЪлать. 

Orchaéuie, sn. action de couper. Я да№ t6- 
лову na отс®чёШе, écaw фто неправда, je donne 
ma tête à coupor, si cela n'est pas vrai. 

Отсфчка, sf. action. de couper ом l'effet de’ 
cette action. 

° Orcbur, см. OrcbräTe. 

Отсюда, adv. 41е1; || @е là, par cela. Далёко 
ди отефда до 16рода, y-a-t-il loin d'ici à la vil- 
le? Bons отебда, hors d'ici. || Orchis wéxno га- 
ключить, что.., оп peut conclure de 1% que. 

AY, sl. см. Отеюда. 

Оттёивать, оттёять, va. faire dégeler; || on. 
dégeler, fondre. 

Отталина, &. dim. orréanmxa, un endroit 
dégelé. . ь 

Отталкивать, оттолкнуть, Va. repousser, 
pousser loin; ||-ся, or. s'éloigner en poussant; || 
se débarrasser, se défaire en poussant. Ha mené 
бросилась собака, но я оттолкнулъ вё мозбю, 
un chien s'est jeté sur moi, mais je l'ai repousel 
avec le pied.: *Uns всюхё оттёлкиваеть os 
себ# своймм трубыми манбрами, вев manières 
grossières repoussent tout le monde. Оттолкпуть 
400xy oms береза, pousser une barque loin du 
rivage. Part. р. оттблкнутый. 

Оттапливать, оттоойть, ve. détacher en fai- 
sant fondre, faire fondre; | chauffer fortement: || 


or. | -ся, ог. être fondu; être chauffé. Part. р. от- 
yé, renvoyé. Надо отосдёть фту м4- | тбиленвый. 


ОТТАПТЫВАТЬ. 


Оттаптывать, оттоитать, va. user à foree de 
marcher; || achever de pétrir (?атуйв); || -ся, vr. 
être usé.. Part. р. оттбитавный, 

Оттаскать, va. parf. tirer par les cheveux. 

Оттаскивать, оттаскать, оттащить, va. em- 

rter, ôter /en trainant); fl -ся, v?. être emporté, 

té. Orramdre $mo Gpesnd, emportez, ôtez cette 
poutre. Part. р. оттащенный. 

Оттачивать, отточить, va. aiguiser; || tourner 
(our le tour); || achever d'aiguiser ou de tourner; 
|-ся, ог, être aiguisé ow-tourné. Part. р. от- 
тбчевный. 

ить, см. Оттёсяивать. 

Оттаалый, adj. dégelé, fondu. 

Оттаяще, sn. le dégel. 

gr см. ОттАивать. 

пель, sf. le dégel. , 

Оттерббливать, оттеребйть, va. arracher, sé- 
parer en arrachant; || achever d’arracher; || -ся, 
ог. être arraché. Part. р. оттерёблевный. 

Оттерёть, см. Оттирать. 

Оттёрпливаться, оттерифться, ог. souffrir 
patiemment. я 

Оттёсывать, оттесёть, va. tailler; || achever 
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ОТУЧИЗЛОСТЬ. 
Отторгёть, оттбргнуть, va. arracher, déta- 


cher; enlever, ravir;|]-c1, ог. s’arracher; être 
arraché, enlevé, ravi. Part. р. оттбрженный. 

Оттбрженецъ, эт. 1. un objet arraché. 

Orropxénie, sn. action du verbe Отторгёть; 
le détachement, la séparation. 

Оттбчивать, оттбчить, va. marquer de points. 

Оттрёпывать, оттрепать, va. achever de 
tiller, macquer;|| maltraiter, houspiller; || -ся, 
me entièrement tillé. Part. р. оттрёпан- 
ный. 

Оттрясйть, оттрястй, va. faire tomber en 
secouant, secouer; || achever de secouer. Part. p. 
оттрасённый. 

Оттряхивать, оттряхнуть, а. faire tomber 
en secouant, secouer. 

Orrÿru, sm. pl. les liens т de raquettes. 

Оттуда, оттуду, ado. de 1%; || 4е сев. 

Оттушевать, см. Оттушёвывать. 

Оттушёвка, sf. le lavis (d'un dessin). 

Оттушёвывать, отгушевать, va. laver fus 
dessin); || achever de laver un dessin; ||-ca, ог. 
être lavé. Рам. р. оттушёванный. 

Оттыкёть, ототкнуть, va. déboucher, débon- 


de tailler;|[-c4, от. être taillé. Part. р. orré-|donner;||-ca, ог. être débouché, débondonné; 
санный. se déboucher. — бутылку, déboucher une bou- 

Оттирёть, оттерёть, va. nettoyer (вп frottant/; | teille. — бочку, débondonner une tonne. Part. 
|] frotter pour réchsuffer (un membre; || éloigner, | p. отбтквутый. Е . à 
‘repousser; |[foms мьста), évincer; ||-ca, ог. s’en вивать м Оттфнйть, OTThAUTE, va. 
aller, être enlevé (еп frottant). Оттерёть пятнб, |-ombrer, nuancer; ||-са, ог. être ombré, nuancé. 
enlever une tache. || Вы ommopésuau щёки, мть | — физуры на картинь, ombrer les figures d'un 
нёдо оттерёть, vous avez les joues gelées, il|tableau — характеры в5 романю, nuancer les 


faut les frotter. || Handps „льда оттёръ бёрку 
oms бёреза, la pression des glaçons а éloigné la 
barque du rivage. || “Оттерёть когб отб мста, 
бт» дблжности, évincer qgqu'un d'une place, 
d'an emploi, || Лятн6 оттёрлось, la tache s’en 
est allée. Part. р. оттёртый. 

Оттискивать, OTTÉCHYTE, va. imprimer, tirer 
fun livre); ||froisser; || -ca, vr. être imprimé, 
s’imprimer. Part. р. оттисвутый. 

Оттискивать, оттйскать, va. éloigner, repous- 
ser, rejeter, pousser, faire гесшег; || -ся, от. 
‘us root, repoussé. 

THCKD, 5m. impression f, le tirage [d'un 
livre; | épreuve f {d'une estampe). 

Оттисвуть, см. Оттискивать. 

Оттисвять, см. Оттискивать. 5 

Orroré, ado. pour cela. -Ous ббден, оттогб 
м не пришёл, il est malade, c'est pourquoi il 
n'est pas venu. Ons ne npuwëas оттогб, что 
Gésens, il n’est pas venu parce qu'il est ом c'est 
qu'il est malade. 

Оттодкать, va. parf. se défaire, se débarras- 
ser. Насёлу ОТТОЗЕ&ЛЪ oms себя $тозо чело- 
вька, j'ai eu bien de la peine à me débserrasser 
de cet homme. He æodûme 65 толпу, бока 
orroaxéroTs, n'allez pas dans la foule, vous у 
serez violemment coudoyé. 

Оттолкнуть, см. Отталкивать. 

Оттбль м Orrézb, adv. de 
ment. я 

Оттбпать, ем. Оттбпывать. 
` Оттопить, см. Оттапливать. 

Е sm. pl. le résidu fd'ane cloche fon- 
due). 

Оттоптать, см. Оттаптывать. 

Оттбпывать, оттбиать, va. user à force de 
trépigner; | -ся, or. être usé. Part. р. оттбпан- 
вый. ï 
Оттопыривать, оттопырать, va. étendre, 
écarquiller;||-ca, ог. s'étendre, être écarquillé. 
— 1960, avoir des lèvres pendantes. Part. p. 
оттопыренный. 


18; ildès ce mo- 


caractères d’un roman. Part. р. оттВиённый. 

Orrbuka, 3/. action du verbe ОттВнить; || la 
nuance. 

Оттфнокъ, sm. 1. dim. -ночекъ, la nuance. 

вочный, adj. de nuance. 
нь, #f. Astr. ombre f;||*la nuance. 

Orrbaärs, eu. Оттфвивать. 

Orrbcaäre, OTTÉCHÉTE, va. séparer, repousser, 
rejeter (вт pressant); || *бу1псет; || -ся, от. être 
séparé, rejeté; || être évincé. Part. р. оттВ- 
снёнвый. 

Оттёгивать, оттягать, va. gagner рег un 
procès. Онз оттянулъ y сосфда половину ими- 
ня, il в gagné par le procès la moitié des biens 
de son voisin. Part. р. оттёганвый. 

Оттягивать, оттянуть, va. tirer, étendre, 
allonger; || emporter, entraîner; || (9%ло) tirer en 
longueur; ||-ся, or. s'étendre, s'allonger;||être . 
entraîné; || traîner en longueur. Part. р. оттй- 
вутый. 

Оттйжка, sf. action de tirer en longueur. 

Оттявуть, см. Оттягавать. 

Оттапывать, оттйпать ч -тйпнуть, va. ет- . 
porter, couper. Part. р. оттяпанвый в оттяп- 
вутый. , 

Отужинать, уп. parf. avoir soupé; || achever 
son souper. 

Отуманивать, отумаёнить, va. couvrir d'un 
brouillard; || “confondre, déconcerter; || -ся, or. 
{ве couvrir de brouillards, devenir nébuleux. 
Рам. р. отумавенвый. 

Отуривать, отурйть, ea. faire tourner (им 
navire) par le courant; || “faire tourner la tête. 
Part. р. отурёвный. 

Отурка, На action du verbe précédent. 

Отутюживать, -тЮжить, va. achever de re- 
passer. Part. р. отутюженный. 

Отучать, отучить, va. achever où cesser d'en- 
seigner:; || déshabituer, désaccoutumer;||-c4, vr. 
cesser d'apprendre; || se déshabituer de. Part. р. 


ë й. 
| тучи ость, sf. corpulence f, embonpaint =. 








отучналый. 
Отучя$лый, adj. dovenu gresj engraissé, 


corpulent. 

Orysubnie, sn. engraissement т. 

Отучифть, sn. devenir gras, s’engraisser, en- 
graisser. 

Отхаживать, отходить, оп. cesser de marcher; 
|| va. solliciter; || jouer. Ons взя'сЯ отхёживать 
es судь моё ofùa0, il s'est chargé de solliciter 
ma cause auprès du tribunal. || #édo было ‘отхо- 
Arte черебннаго mysé, il fallait jouer l'as de 
cœur. 

Отхаркивать, отхркаФь м OTXÂPRAYTE, Va. 
expoctorer; || -ся, ог. ве délivrer еп expectorant. 
Part. р. отхаркнутый. 

Отхаёбывать, отхаебать м отхлебнуть, va. 
Ъошег; || -ся, er. être humé. Part. р. отхлёбан- 
вый м отхаёбнутый. 

`< Отхлестать, va. parf. rosser, fustiger. 

Отхабиывать, отхзбпать м отхлониуть, са. 
user en frappant ом en portant; || blesser сп scr- 
rent. Pari. р. отхабианный м отхабинутый. 

Отхлынуть, оп. parf. rejaillir (des vaguss); || 
so retirer. ` 

Onouirs, Па. отойти, от. ве геЙгог, se re- 
culer, s'éloigner; || faire, être à: || quitter; || partir; 
|| finir; || dégeler; || s’écarter; || tirer à sa fin. М е- 
npiamesb отошёжь от 1брода, l'ennemi s'est 
retiré d'auprès de la ville. Отойдйте oms окна, 
reculez-vous ом rctirez-vous de la fenêtre. Отой- 
AüTO прочь, retirez-vous d'ici. Отойтй oms зла, 
s'éloigner du mal. Отойдите oms Men“, вы mur 
mntwuaeme, laisses-moi, vous me déranges. Я ne 
oToH1ÿ от eacs, бсли вы ne дадите инт pr- 
шительназо ответа, je ne vous quitterai раз, 
si vous ne me donnez une réponse décisive. Онз 
не oTxÉAUTS отб ceoéë жены, il ne bouge pas 
d'auprès de sa femme. Ons mass prendes, что 
nu на wars ne отхбдитъ отб своёй жены, il est 
tellement jaloux qu'il marche toujours sur les 
pe de sa femme. Отойтй 65 стброну, se mettre à 

‘l'écart, se ranger. || Мы oromaé версты dem и 
остановились, nous avons fait près de deux 


verstcs et nous nous sommes arrêtés. Полкз ото- ; 


шёлъ ужб décame вйрсетв oms :6рода, le ге. 
ment est ом était déjà à dix verstes de la ville. 
Bs часв недалёко отойяёшь, оп ne saurait faire 
beaucoup de chemin en une heure. || Отойтй oms 
mhcma, quitter une place: 16варБ отв меня 
отошёлъ, le cuisinier vient de me quitter. || Æu- 
лижанеь отхбдить 40 emôpiuxs, 15 diligence 
“port mardi. Почта отхбдитъ no три раза въ ne- 
Олю, le départ de la poste в lieu trois fois par 
semaine. Сегбоня отхбдатъ пбчта в5 Москау, 
c'est aujord'hui jour de poste pour Moscou 
Почта orowuzé, la poste est partio, Jarpantüwunaa 
почта отхбдитъ no vemerprams, les jeudis sont 
les jours de poste pour l'étranger. || /6®0ua 
отошаё, la messe est finie. Отоша& коту м4- 
сленница (prov.), см. Котъ. || Мёрзлал зов#дина 
ewÿ не oromié, la viande, glacée par le froid, 
n'a pas encore dégelé, ом no s’est pas encore 
dégelée. J! Стьнё orowaé, la muraille s’est 
écurtée. *Переябдчикь отошёлъ отз подлинника, 
le truducteur s'est écarté de l'original. || Больнбй 
отхбдитъ, le malade Иго à sa tin, est à l’ago- 
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xémnama, chambre latérale, voisine. -ное место, 
см. Отхбдъ. 

Отхбдчивый, adj. d'un caractère doux; || поп 
rancunicr. 

Отхбдъ, sm. le départ; || la fin; || les lieux 
d'aisances. Пры oTxô1B пбчты, au départ de la 
poste. || Oéonn na orxéxt, la messe est sur 
la fin. 

Отхбжй, adj. séparé, à part. -mee mibemo, 
les lieux, le eabinet d'aisances, les commodités f. 

OrxorbTbes, or. émp. parf. perdre envie. Мню 
отхот$10сь rame в тедтрё, j'ai perdu l'envie 
d'aller au théâtre, ом mon envie d'aller au 
théâtre est passée. 

Orusbinik, adj. défleuri. 

Отив\ тать, отцвЪсти, on. défleurir. 

Orusbrs, эт. « Orusbräuie, sn. la déflo- 
raison. 

Orueuwénnei#, adj. nommé du nom du père. 

Отцеубственный, adj. parricide. 

Отцеубйство, sn. le parricide. 

Orucy6itina, se. un ом une parricide. 

Отибвскй, adj. paternel, du père. 

Отибвщина, sf. Гат. le patrimoine. 

Orubxusare, отифдить, va. tirer (d'un fonneau). 

Отифаоваться, ог. parf. cesser de baiser; || vi. 
86 purificr d’uno accusation en baisant la croix. 

Orubuire, см. Отивилять. © à , 

Orubnaéuie, sm. м Отцфика, sf. le décrocho- 
ment. 

Отцвпайть, oTubnéTe, va. décrocher, détacher; 
Î[-ca, ог. ве décrocher; || ®ве débarrasser de. 
Part. р. отифпаёйвый. 

Отчаливать, отчалить, va. démarrer, dériver; 
d ôter (16 cordeau des maçons); || -ся, ог. être 

émurré, dérivé. Part. р. отчёленный. 

Отчёдка, sf. м Отчль, sm. le démarrage. 

Отчасти, ado. en partie. 

OruänraTeen, отчаяться, ох. désespérer. Док- 
mopé отчёяваЮТСЯ 25 е:0 выздоровлёнии, les mé- 
decins désespèrent de sa guérison, désespèrent de 
le guérir. À 

Отчаяще, sn. le désespoir. Предётьея отчёя- 
sito, ве livrer au’désespoir. Повёренуться e5 от- 
чёяне, se plonger dans le désespoir. fipiimé в5 
oTuéagie, tomber dans le déscspoir. Приводыть 
en отчёяще, jeter, mettre ди désespoir; faire le 
désespoir; désespère, désoler. Это uwsabemie 
npuen46 e16 a5 oTaéauio, cette nouvelle l’a jeté, 
l'a mis за désespoir. Успьтн 620 приабдятв #5 
orudauie вг6 вразбвь, ses succès font le désespoir 
de ses ennemis. Это npuadoums mené вв отч&- 


| яве, cela me désespère, me désole. Я es отчёя- 


ни отв mord, что не мог) одолжить ancr, je 
suis au désespoir de ne, ox je suis désespéré de 
ne pouvoir vous obliger. 

Отчаянно, ado, on désespéré. Cpaxcémoca от- 


| séauno, se battre en désespéré. On отчёянно 


болень, il est malade sans espérance de guérison, 

ом c'est un malodo désespéré. Он» отчёянно за- 

is, il tomba si malade, qu’on désespère de 

sa vie. 

! Отчалнность, sf. état déscspéré; || le désespoir. 
Отчаянный, adj. désespéré; déterminé. -ная 

Goañsne, maladie désespérce. Быть въ -номъ no- 


11с. || °Отойтй e5 eñwnocme, aller dens l'autre | ложёны, être dons un état désespéré. — ua 6rs, 


monde. ®Сёрдив y негб ешё ne отошлб, sa| 


colère n'ost pas encore passée. Пры размежева- 
Mix omn менЯ отошаб dadonamb десятинз земли, 
lors da Богпобо je fus dépossédé de vingt arpents 
da terre. 

Отходить, см. Отхаживать. 

Отхбдная, adj. sf. la prière des agonisants. 

Отхбдный, -adj. servant de retraite. -ная 


р 





joueur déterminé. Это человьиё —, c'est un 
déterminé. 
pren см. Отчаяваться. 
ue, sm. sl. le père. ®Онз snems фто, какз 
«Отче Нашь», il sait cels commo son Pater. 
Отченмёнвый, см. Отцепмбвный. 
Отчекйнивать, отчекёнить, см. Чекйвить. 
Отчёркивать, отчеркауть, va. marquer d'un 


ОТЧЕРИМВАТЬ. 


trait; || -ся, ог. être marqué d'un trait. Part. р. 
отчёркнутый. 
Отчёрнывать, отчёрпать # отчерпнуть, va. 
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détacher /en ébramlant);||-ca, vr. êtro détaché; 
Ils'éloigner. 
Отшвыривать, оттвырять м OTUIBEIDHŸTE, ев. 


puiser, désemplir (еп puisam/; | ся» or. ‘être | lancer loin, rejcter;||-ca, от. être rejeté, être 


puisé, désempli. Part. р. отчёрпанный м от- 
чёринутый. . 

ФОтчёрчивать, OTIEPTÉTÉ, va. séparer par des 
traits; || achever de dessiner fun plan); || -сл, ог. 
être sépuré par des traits. Part. р. oTuép- 
зенвый. 

чесать, см. Отчёсывать. 
ческЙ, см. Отёческй. 5 

Утчествевный, adj. -ное #жя, le nom patro- 

nymique. 
чество, sn. la dénomination patronymique. 

Отчёсть, сж. Отечитывать. 

Отчёсывать, отчесать, va. nettoyer en pei- 
ghant; || achever de péigner;||*pop. bien peigner, 
maltraiter; || -ся, ог. achever de se peigncr. 
Part. р. отчёсанный. 

Отчётисто, см. Отчётливо. 

Отчётистый, см. Отчётливый 

Отчётливо, adv. avec précision, схаеетает. 

Отчётдивость, sf. la précision, exactitude. 

Отчётливый, adj. précis, juste, exact; || qui 
prend bien ses mesurcs. 

Отчётвость, sf. la comptabilité, responsa- 
bilité. 

Отчётный, adj. 1. de compte; || comptable, 
responsable. 

Отчётъ, sm. le compte, compte rendu; || la 
responsubilité; || la précision. Требовать отчёта, 
demander compte. Дать отчёть 65 своёмь 
gynpasséuiu, rendre compte de son administra- 
tion. Отчётъ министёретва нарбдназо просвт- 
wénis, le compte rendu du ministère de l'in- 
struction publique. 

Отчизна, sf. la patrie, le 
по oruéau3, le mal du pays, 
nostalgie. , 

Отчизволобець, sm. celui qui aime sa patrie, 
patriote. 

Отчимь и Вбтчамъ, sn. 
râtre. 

ae # Вбтчина, ef. le bien patrimonial. 

чныникъ, -ныца, s#. le seigneur d'un do- 
maine. 

OUrunciésie, sn. la défalcation, déduction. 

Oruucsdre, отчйсаить, va. défalquer, déduire: 
I|-cu, ог. être défalqué, déduit. Part. р. отчи- 
сленный. 

Отчиствть, см. Отчищать. 

Отчистка, sf. le nettoyage. 

Отчитывать, отчитать, va. achever de lire; || 
guérir (мп malade) pur la lecture des prières. 

Отчичъ, sm. vi. possesseur héréditaire d'un 
patrimoine. 

Отчищать, отчистить, va. nettoyer; || -ся, or. 
être nettoyé. Part. р. отчищенный. 

ЕН sn. le nettoyage, nettoyement. 

ui, adj. sf. du père, paternel. 

OTuyxaÂTé, отчуждить, va. éloigner, repous- 
ser, chasser; || Лиг. uliéner, déposséder, expro- 
роет |-ся, от. (отв werd) s'éloigner de, fuir, 

viter. Part. р. отчужлённый. 

Orayxaénie, sn. éloignement; || aliénation, 
expropriation f. 

Отчуждёнышь, sm. celui qui est éloigné, 
chassé. й 

Отчуждить, см. Отчуждать. 

Отшагивать, отшагать # отшагнуть, Un. 
гесш]ег; || од. mesurer (раг des раз); || parcourir 
(en marchant). 

Отшатывать, отшатёть м отшатнуть, va. 


pers natal. Tocxd 
a maladie du pays, 


le beau-père, ра- 





| froid. 


lancé loin. Part. р. отшвырвутый. 

Отшёльникъ, -ница, s. ermite, atachorète. 

Отшёльничать, on. vivre en ermite, mener la 
vie d'ermite. 

Отшёльнически, adv. en ermite. 

Отшёльническй, adj. d’ermite, ,érémitique. 

Отшёльнячество, sn. la vie érémitique. 

Отшёльничй, adj. 3. ем. Отшёльническй. 

Отшбстве, sn. le départ. 

Отшибать, отшибить, va. abattre fpar des 
coups), casser; || -ся, от. être abattu, se casser; || 
*рор. s'éloigner de. Грёмомз отшйбло карниз 
у 06.Ma, un coup de foudre a abattu la corniche 
d'une maison. Я отшёбъ ручку у чёйныка, 
j'ai cassé l’anse d'une théière. Part. р. отши- 
бенный. 

Отшивёть, отшить, va. ôter le revêtement; || 


‘cesser de coudre;||-c#, vr. achever de coudre. 


Part. р. отшитый. 5 

Отшаёпывать, отшаёпать, va. frapper, rosser; 
Ilsalir de crotte. Part. р. отшаёпанный. 

Отшлифбвывать, отшлифовать, va. bien polir; 
I|-cs, ог. être bien poli. Part. р. отшлиФб- | 
ванный. 

Отштукатуривать, -турнть, na. achover de 
беге, vr. être entièrement plâtré. Part. 
р. отштукатуренный. 

Отшучивать, отшутйть, va. rendre une plai- 
santcrie; || -ся, ог, se tirer d'affaire par une 
plaisanterie. 

Отщебетать, уп. parf. finir de gazouiller. 

Orméararb, от. parf. cesser de faire claquer 
(la langue ou les doigts). 

ОтщелкАть, va. cesser de casser faves les 
dents); || battre, говзег; || “maltraiter de paroles, 
donner son compte à. 

Отщёмаивать, отщемить, va. 
ment. * 

Отщепёнецъ, sm. 1. le schismatique, apostat, 

Отщепёнство, sn. apostasie f, le schisme. 

Отщепайть, см. Отщёпывать. 

г Отщёпокъ, sm. 1. dim. -почекъ, un éclat de 
ов. : 

Отщёпывать м Отщепайть, отщепйть, 
détacher en fendant;||-cn, ог. être détach 
fendant. Part. р. отщенлённый. 

Отщетевать, отщетить, va. sl. priver, ôter; || 
-ся, ог. être privé de; || s'éloigner de, éviter. 

Отщетёнецъ, эт. 1. le déserteur (d'un parti). 

Отщечить, va. ôter, priver, enlever. р 

Отщипывать, отщипнуть, va. arracher fen 
pinçant);||-ca, ог. se défaire, ве débarrassor en 
pingant. Part. р. отщипавный и отщипвутый. 

Отщитывать, сх. Отсчитывать. 

Отъ ч 0, prép. gén. de, de chez, d'avec, 
d'auprès de, contre, à, pour, par, depuis. Отъ 
Москвы до Lemep6ÿpia, de Moscou à Péters- 
bourg. Далёко отъ 26poda, loin de la ville. 
Перетодить отъ печёлм к5 pédocmu, passer de 
la tristesse à la joie. Отдалыться отЪ коб, 
s'éloigner de qqu’un. Отъ 40 до 48 рублёи, de 
10 à 15 roubles. Отъ востбка до sdnada, de 
l'est à l'ouest. Sasücome отъ Ko: дмбо, dé- 
pendre de qqu'un. Дрожёть отъ стрёха, 
trembler d'effroi. Спастё отъ ondchocmu, sau- 
ver d'un péril. Вылючить отъ болизны, guérir 
d'un mal. Ухрыться оть дождя, ве mettre à 
l'abri d'une pluie. Плёкать отъ досёды, pleurer 
de dépit. Страдёть оть zé4oda, souffrir du 
Or 66626 cépoua, de tout mon ом de 


serrer forte- 


а. 
é en 


OT. 


tout son cœur. Ч605 бтъ часу, d'heure en 
heure. „День бто дня, Éam день ото дня, de 
jour en jour. Годб бтъ 100y, d'année en année. 
Bpéus отъ врёмены, de temps en temps,” de 
temps à autre. Шолучёть отъ no160 письмо, 
recevoir une lettre de qqu'un. Отъ козб вы 
фто узнали, de qui tenez-vous cela, ом de qui 
avez-vous appris cela? Отъ ne:d л yandas, umo.., 
de lui jui appris que... Пмсьмб отъ 10 января, 
une lettre du 10 janvier, cu en date du 10, sous 
la date du 10 janvier. Haus пишут» оть 2 
мая, on nous écrit à le date du 2, ом sous la 
date du 2 mai. Отойдитв отъ oxné, reculez- 
vous de la fenêtre. Отойдиыте отъ окнё: вы 
инь sécmume, retirez-vous de devant le fenêtre: 
vous m'ôtes le jour. Отойдите отъ менл: вы 
mur mnudems, laissez-moi, vous me dérangez. 
Балкбив выдаётся оть стьны на три фута, 
ce balcon saillit de trois pieds sur le шог. || Я 
ду отъ брата, je viens de chez mon frère. 
Онз вышел отъ губернатора, il est sorti de 
chez lo gouverneur. || Отличить друа отъ 
avcmeud, distingucr: l'ami d'avec le ПаЦеог 
Отдюлить хорош зёрна отъ тудыхь, séparer 
les bons grains d'avec les mauvais. || Онё war 
oTs дворца, il venait d'auprès du palais. Онь 
. ие отхбдитв отъ свовй жены, il ne bouge d’au- 
près de sa fomme. Henptimeis отступил отъ 
з6рода, l'ennemi s'est retiré d’auprès de la ville, 
ом do devant la ville. Ares начинавтся отъ 
pri, cette forêt commence auprès de la rivière. 
|| Защищаться отъ врагов5, ве défendre contre 
ses ennemis. Запастусь шубой отЪ 20лода, ве 
munir d'une pelisse contre le froid. Убьжище 
оть бури, un abri contre 18 tempête. || Отка- 
заться отъ наслидетва, отъ света, renoncer à 
une succession, au monde. Прятаться отъ noté, 
se cacher à qqu'un. Я слышал5 отъ вашего 
брёта, что... j'ai entendu, dire à votre frère 
que. Я nu отъ козб 8тозо ne eauxdas, je ne 
l'ai entendu dire à регвоппе. || Ons подучиль 
omepawénie отъ винё, il lui в pris un dégoût 
pour le vin. „юкёрство отъ дихорёдки, une 
remède pour ls, ом contre la fièvre. Онз 66- 
°денз ОТЪ mord, что мнбзо Raï, il est melade 
pour avoir trop mangé. || Он5 сдилалз 6mo отъ 
страга, il a fait cela par crainte. Pasopémeca 
отъ игры, отъ cneryaÂuiä, ве ruiner par le jeu, 
par des spéculations. Отъ скорой юзды ось га- 
зорьлась, un essieu s’est enflammé par la rapi- 
dité de la course. || Я eacs подожду отъ пяти 
d0 шесты часфез, je vous attendrai depuis cinq 
heures jusqu’à six. Отъ Bazmiücraio моря 06 
Ч ‘рназо, depuis la Baltique jusqu'à la mer 
Noire. Отъ пёрваго до посльдняю, depuis Je 
premier jusqu’au dernier. Отъ начбла монбр- 
æis, depuis le commencement de la monarchie. 
Отъ начёла до концё, depuis le commencement 
jusqu’à la fin, ом d'un bout à l’autre. || Клёняй- 
meco вму отъ end, saluez-le de ma part. Я 
Me ожидёль отъ незб бтой evxooxu, je ne m'at- 
tendais pas à cette sortie de ва part. Отъ ave 

шило дня, dès hier. Отъ сбмаго ympé, dès 
e matin. Получить Gaptius отъ товёра, avoir 
un sur une marchandise. Онз нажиль 
рубль на рубль отъ $тозо дьла, il а gagné cent 
pour cent dans cette affaire. Гбре отъ умё, 
malheur à qui a de l'esprit. || Dans la formation 
des mots cette préposition désigne: 1-0 l’action 
d'éloigner, d'ouvrir, de séparer, de détacher, de 
défaire, comme: отдемзёть, reculer, éloigner; 
отбрбеить, rejeter; omosséme, rappeler; отво- 
péme, omnepéme, ouvrir; отдълёть, séparer, 
détacher; оторвать, arracher; omphsams, couper; 
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отпёсть, se détacher; отвинтбёть, dévisser; 
отвязёть, détacher, défaire; 2-0 une action 
achevée, comme: отобъдать, achever de diner, 
avoir diné; отпрёздновать, achever de fêter; 
отслужить, achever son service; omchameez, 
achever d’ensemencer. . 

Or, sm. nom de la lettre slavonne {j; /en russe 
от). 

Отъёмлемость, :f. emovibilité, aliénabilité Г. 

Отъёмлемый, adj. amovible, aliénable. р 
мы adj. enlevé par force; || qu'on peut 

er. : 

Отъёмщикъ, -щица, $. celui ош celle qui 
prend par force. 

Отъёмъ, sm. enlèvement в, la saisie; ||1в di- 
minution d'un liquide). Omnime отъёмонъ, 
enlever par force, de force. 

Отъигрывать, игрышъ, см. Отыгрывать 
и Отыгрышъ. 

Отъималка, 3/. 3. le torchon à écurer; || по 
vêtement sale, habit malpropre; || вое souillon. 

Отъимать (prés. отъёмлю), отъйть (/мё. 
отъиму), см. Отнимать. 

Отьименный, adj. Gram. nominal, formé du 
nom. 

Отъипуды, adv. pop. d'un autre endroit, d'un 
autre côté. И 

Отъискивать, см. Отыскивать. 

ОтъвдЯть, отъВсть, va. achever de manger; 
|| гоовег; || -ся, or. engraisser;|| pop. tenir tête 
à. Part, р. отъфденный. 

Отъёздить, уп. parf. cesser d'aller à cheval 
ou en voiture; || partir; || з’авег /d'uns voiture). 

Отъфадный, adj. de départ. 

Отъфздъ, sm. le départ (пов 4 pied). День 
orsbsxs, es день отъфада, le jour du Cest 
Быть на отъфадь, быть зотбвымз кз OTLBMY, 
être sur son départ. Готбемтьея кз отъёзку, 
faire des préparatifs de départ. Готфвый 4x5 
отъфзду, prêt à partir. Я sacméas 616 na 
отъёздв, je l'ai trouvé sur le point de partir, 
au pied levé. 

OTSÉ3HATS, отъфхать, en. r (autrement 
qu'à pied/;||inus. se défaire, se débarrasser de. 
Ons отъёзжёеть 65 свой noxibemes, il part pour 
ses terres. 

ОтъфэжШ; adj. partant, qui est sur вов 
départ. -mee née, un champ éloigné du vil- 


lage. 

Отъфоть, ом. Отъфдать, 

Отъфхать, ем. Отьфзжать. | 

Отъэкзаменбвывать, -меновать, va. achever 
d'examiner. 

 _Orpasaénie, эт. м Отъйвка, #f. см. Sanpaé- 
aie. р 
. Отъйвленный, adj. fiefé, reconnu, déclaré. 
— nayms, дгунё, fripon, menteur fieffé, ом fri- 
pon, menteur comme tous les mille. 

явайть, отьявить, CM. Заявайть. 

Отыгрывать м Отъигрывать, отыгрёть, va. 
regagner, racquitter (ам jew/; || achever de jouer; 
| -ся, ог. ве recquitter;||se défaire par ruse. 
Я отыгрёаъ вчербшнйй произрышз, j'ai regagné 
ce que je perdis hier. Ons былв 65 большбмь 
прбизрышь; NO я 63146 e16 кёрты, м отыгрёлъ 
616, il avait beaucoup perdu; mais j'ai pris son 
jeu, её je Гы racquitté. || Ons npou:pé45 вс 
св06 Фёным, по потбиз отыгрёлея, il avait 
perdu tout son argent, mais ensuite il s'est 
racquitté. Part. р. отыгравный. 

ыгрышвый, adj. -Hax népmia, la revanche. 
ыгрышъ, sm. argent regagné, la perte ré- 


parée. 
Отыкать, см. Обтыкёть. 


OTHIHABATE. 


Отывивать, отынёть, va. entourer d’une 
palissade; ||-ca, ог. s'entourer d’une palissade. 
Part. p. отынённый. 

Orsicränie, en. action de retrouver. 

Отыскивать, отыскать, va. chercher, retrou- 
ver; || découvrir, trouver; } -ся, ог. être cherché; 
être retrouvé, se retrouver. Oricrusars momé- 
рлиныл eéwu, chercher des effets perdus. Оты- 
скивать npoucrodénis слбва, chercher l'origine 
d'un mot. Отыскёть потёрянную вбщь, retrou- 
ver une chose perdue. Отыскёть следы бтале- 
udes, retrouver les traces des fuyards. || Отыскёть 
eopées, découvrir les voleurs. Мёжду cmépoimu 
бумёзани я OTHCRÉIE ceconé любопытную ру- 
копись, j'ai découvert ом j'ai trouvé un manus- 
erit très-curieux parmi de vieux papiers. || Ухр4- 
dennoix вёщи отыскёлись, les effets volés sont 
retrouvés. Part. р. отысканный. 

Orarorérezis, -ница, s. oppresseur. 

Orarotéreibno, ado. d'une manière onéreuse. 

Отяготительность, sf. le caractère onéreux. 

Отяготительный, adj. onéreux. 

Отаготить, см. Отягощёть. 


Отаг ый, adj. elourdi, sppesanti. 
Orarorbuie, sn. appesantissement т. 

à ОтаготВть, оп. parf. s'appessntir, s'alour- 
г. 5 


Отягощать и Отагчать, отаготить м отяг- 
чить, va. surcharger, ассо ег; || -ся, уг. être 
Ноа. Рам. р. отягощёнвый м отягчён- 
вый. 

Отагощёне м Отягчёше, зм. action de sur- 
charger, la вотевогре. 

Отагчать, см. Отягощать. 

Отягчёне, см. Отягощёне. 

Отягчить, ем. Отяготить. 

Отяжезвлый, см. Отяготфлый. 

ОтяжелЪть, cu. Отяготъть. 

Охитовый, auj. d'ophite. 

Охийтъ, sm. ophite т, le marbre ophite. 

Офицёрек!й, adj. d'officier. 

Офицёрство, sn. le grade d'officier. 

Охицёрша, sf. la femme d’un officier. 

Охицёръ, sm. Milit. officier т. (берёз —, 
officier subalterne (de la 14% à la 9 cl.). 
Штабь —, officier supérieur (ds la 8-е à la 
6-в с1.). 

Офюлитъ, ом. Офитъ. 

ОФищйль, sm. official т (Фит ordre de che- 
valerie). 

ОфищЯльно, ado. officiellement. 

Te sf. le caractère officiel [d’un 
œxis). 

Охищйльный, adj. officiel. 

Oeauiâarerif, adj. d'officier fde maison). 

Oenuiiarr, sm. officier т /ds maison). 

Охравцузать, IL.4. va. parf. franciser: || -ся, 
vr. se franciser. Part. р. оФранцуженный, 

хабень, эт. 1. of. la souqueniile. 
хан{е, sn. le gémissement, soupir. 

Oxäâura, 8/. dim. охдпочка, action d'étreindre; 
|118 brassée. Oxduxe ena, une brassée de 
foin, Czeamüme в5 охёпку, saisir à bras le 
co: |. 

хапывать, охбпать м охёпауть, va. étreindre, 
embrasser; || voler, dépouiller, dévaliser. 
хать, li бхвуть, от. gémir, soupirer. 

Охватывать, охватить, сх. Обхватывать. 
Охвбстье, зв. la bôle, le bourrier; см. 
Yanderue. . . 

Oxaäan, sf le refroidissement. 

Охладительный, adj. servant à refroidir. 

Охладить, ox. Охлаждёть. 

ОхдадЪфвАть, ть, se refroidir. 


L on. 
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ОХРА. 


* Дружба в16 ко mur охлокёль, son amitié 
pour шо} s'est refroidie. 

Охладфлый, adj. refroidi. 

Охладф не, sn. refroidissement т. 

Охладёть, см. Охладьвать. 

Охлаждёть м Охолаживать, охладить м ото- 
зодить, фа. refroidir; || “laisser refroidir; || -ся, 
ог. ве refroidir. Part. р. охлаждённый в охо 
дожённый. й 

Охлаждёше, sn. refroidissement т. 

Охлёстывать u Охлыстывать, охлестёть н 
охлеснуть, va. user en fouettant; || manquer en 
fouettant. Part. р. охлёстанный. 

ОхлократическйЙ, adj. ochlocratique. 

Охлократя, sf. ochlocratie f. 

Охабпокъ, sm. и Охлбпье, sn. étoupe f. 

Охмелить, ом. Охмелйть. 
| Охмелфлый, adj. part. grisé, enivré. 
Oxuerbaie, sn. enivrement т, ivresse f. 
| Охмелвть, parf. см. Хмелвть. 

Охмелйть, см. Опохмелёть. 

хнуть, ом. Отать. 
хобень, см. Охабень. 

Оходить, см. Обходйть. 

Охбдъ, sm. pop. estomac т, panse f. 

Охозёживать, см. Охлаждйть. 

Охолйщивать, охолостить, va. châtrer, hon- 
grer;|| “voler, dévaliser;|[-ca, vr. être châtré, 
|homgré. Part. P. охолошённый. 
| Охорёшивать, va. ajuster, arranger, parer; || 
'-ся, or. s’ajuster; faire le beau. 
| Oxéra, sf. envie f; goût; plaisir т; || chasse /. 
У незб большёя охбта учиться, il "a grande 
envie d'apprendre. Ему `пришаё охбта путе- 
wécmaosamY, il lui а pris envie de voyager. 
|У незб пропала окбта кз pañémm, l'envie de 
‘travailler lui а passé, ом lui’ est passée. Мн 
nmms никакбй охбты zame туда, je n'ai nulle 
envie Фу aller. Я omoërw y негб охбту кз 
,cnaémnamz, je lui ferai passer l'envie des can- 
,cans. || У незб nmms охбты хв музык, il та 
pas de goût pour la musique. || Охбта вамз cep- 
дить е?0, йли что вамь за охбть сердёть e16, 
! quel plaisir prenez-vous à le fâcher? C5 охбтою 
incndanio ваше nopyuéni:, je m'aequitterai aveo 
plaisir, ом je m’acquitterai volontiers de votre 
commission. Our всё дълаетз cs охбтою, il 
‘fait tout de bonne volonté. Oxéra смёртная, 
9а Участь гбрькая fprov.), il. а bon courage, 
| mais les jambes lui manquent; le cœur haut et 
la fortune basse. OxôTa пуше мевбам fprov.), 
{le bon gré passe la contrainte; on fait bien plus 
de bon gré, que par contrainte /expl.). || Охбть 
cs ружьёма, chasse au tir. Охбта cs борзыжи 
собаками, chasse au lévrier. Охбть 20 медеь- 
длин, na медвьдей, chasse à l'ours. Пебвая 
oxéra, ls vénerie, la chasse à courre. 

Охбтиться, IL 5. ог. avoir envie de; || chasser. 

Охбтливо, -вость, -вый, ем. Охбтно, -THOCTE 
# -тный. 

Охбтяикъ, -ница, з un он une amateur; || 
volontaire; || chasseur, -euse. Онъ охбтнииъ до 
книзз, 00 цвютбе5, il est amateur de livres, 
de fleurs. 

Oxérausecxiä, adj. de chasseur. 

Oxéranaili, adj, de chasse. — розв, le cor de 
chasse. 

Охбтно, adv. volontiers, volontairement, de 
bonne volonté. 

Охбтность, sf. le хе, empressement т. 

Охбтный, adj. empressé, #616. — рядь, le 
| marché aux oiseaux. 
mes adj. enclin à, qui aime à. 

хра м Вдхра, sf. ocre т. 








ОХРАНЕШЕ. 
Охранбше, sn. la garde, défense, protec- 


on 

Охранйтель,- -ница; s. gardien, -enne. 

Охранительный, adj. de garde, de défense. 

Охранйть, см. Oxpañärs. 

Отранвый, adj. см. Охравительный. 
Aucmr, un sauf-conduit. 

Охравять, охранйть, garder, défendre, рго- 
téger;||-cA, ог. être gardé, défendu; ||se garder 
de. Part. р. охравённый. 

Oxpéuie м Вохрёше, sn. action de couvrir 
d'ocre. . 

Охрейнъ, sm. pop. le malotru, mal-appris. 

Охрипёть, охрипнуть, on. être enroué. 

grpimso. adv. d’une voix enrouée. 
хрипаость, sf. cnrouement #. 

Охриплый, adj. enroué. 

UxpianyrTe, ем. Охрипать. 

ристый, adj. contenant beaucoup d'ocre. 
xpars м Вбхрить, П.1. va. couvrir 4’осге. 

Охромить, va. rendre boiteux. 

Охромфлый, adj. devenu boiteux. 

Oxpoubre, parf. см. ХромЪть. 

Охрусталовёть, ем. Окристазлизбвывать. 

хряный, adj. ocreux, @’осге. 

Охулить, ем. Окуждать. 

Охуждатель, -ница, s. le critique, censeur. 

Охуждать, 1.1. охулить, va. blâmer, désap- 

rouver, censurer, critiquer; || -ся, ог. être 
ше, censuré, critiqué. Part. р. охуждённый. 

Oxyxaéuie, sx. le blâme, la censure, cri- 
tique. 

Охуливать, охузйть, va. blâmer, désapprou- 
ver, censurer;||-ca, vr. être Ыб, désap- 
prouvé. È 

Охулка, sf. м Oxyzénie, sn. le blâme, - la 
désapprobation, censure. *Он5 на свою руку 
охулки не полбмить (ргоо.), см. Рука. 

Охъ, interj. oh! ah! aiel hélas. 

Оцарапать, оцарапять, см. Оцарёпывать. 

Оцарйпка, sf. 3. égratignure /. 

Оцарёпывать м Оцарапзивать, оцарёпеть и 
опарапнуть, va. égretigner, érafler;||-ca, ог. 
s'égratigner; être égratigné. Part. р. оцарапав- 
вый, опарапленный м опарёпнутый. 

ОцеЪтать, см. ОтцвЪтать. 

цетъ, эт. 1. 31. le vinaigre. 
итяный, adj. de vinaigre. 
дить, оцфждать, см. IIporrbañre. 

Onsinrérbre, parf. см. ЦынгбтВть. 

Orrbnénie, sn. évaluation, estimation, appré- 
ciation f. 

Оцфнивать, oufnérs, va. évaluer, priser, 
estimer; apprécier; || -ся, ог. être évalné, estimé, 
apprécié, Bo скблько onbnéan 626 domr, à com- 
bien он combien a-t-on évalué sa maison? ом 
combien a-t-on prisé sa..? E16 unis onbnonô 
45 сто maicaus рублбй, son bien est évalué 
à cent mille roubles. Это ожербльв onsneué 
es moicauy рублёй, ce collier est apprécié à 
mille roubles. Никтф не сумьль ONbHÂTE 616 
maadnma, personne n'a su apprécier son talent. 
Ons оцъийть мою лбшадь во ста рубляхв, il a 
estimé mon cheval à cent гоп ев. Рам. р. 
оцфиёвный. 

Оцфика, sf. évaluation, appréciation, estima- 
tion, prisée /. 

ночный, edj. appréciatif. 

Oubuunt, sm. le taxatour, priseur; estime- 
teur, appréeinteur. 

Onbrmnuif, adj. 3. de priseur, d'appréciateur, 
d'estimatear. 

Oninemtsérs, оцфпенфть, я. sengourdir, se 
roidir. +, 
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ОЧЕРЕДЬ. 


Оцфпенфлость, sf. engourdissement т, 
Оцблен$лый, adj. engourdi. 

‚ Ouknenfuie, sn. см. ubueubiocrs. 

’ Оцфпенфть, см. Оцфпенфвать. 

| Оцфпить, ем. Оцфиайть. 

Оцфпабше, sn. action du verbe suivant. 
Owbasärs, оцфпить, va. entourer d’une chaîne 
| ом d’une cordo; || suspendre autour: || entourer de 
troupes; || -ca, ог. s'entourer, être entouré. 
| Part. р. опфплённый. : 

Опфповый, adj. de bascule. 

ur м Окепъ, sm. la bascule. 

Очагбвый, adj. du foyer, de l’âtre. 

Очагъ, sm. dim. очажёкъ, le foyer, être. 

Очажный, ем. Очагбвый. 

Очанка, sf. plante, la germanürée, le petit 
chêne vert. 

Очароваше, sn. enchantoment, charme т. 

Очарователь, -ница, s. enchanteur, -teresse. 

Очаровательно, adv. à ravir, d'une manière 
ravissante. 

Очаровательный, adj. enchanteur, ravissant. 
— 631405, regard enchanteur. -ная музыка, 
musique enchanteresse. -ная красот@, beauté 
ravissante. $ 

Очарбвывать, очаровёть, va. énchanter, en- 
sorceler; || ravir; || -cA, vr. être enchanté, ravi. 
Part. р. очарованный. 

Очевидецъ, sm. 1. le témoin oculaire. 

Очевидно, adv. évidemment. 

Очевидность, sf. évidence f. 

Очевидный, adj. évident, visible. 
дьтели, les témoins oculaires. 

Очеканивать, очеканить, va. ciseler (ош 
autour/;||-ca, от. être ciselé. Рам. р. очека- 
венный. 

Очёлокъ, sm. 1. 
four. 

Очевь, adv. très, fort, bien, beaucoup. Очень 
сдфбый, très-faible. Очень сильный, très-fort. 
Очень хорошб, très-bien, fort bien. Очень дурно, 
très-mal, fort mal, bien mal. чснь мало, 
très-peu, fort pou, bien peu. ень мнбго, см. 
Мибго. Очень морбзно, il ве fort. eus 
empano. il vente fort. Онё ему бчевь npé- 
вится, ello lui plaît fort. Я вомь бчень вйрю, 
je vous crois fort ow bien. Oné еб бчень лю- 
битв, elle l'aime bien ом beaucoup. Л бчень 
желбю, чтббы вы успюлы,}е désire bien que vous 
réussissiez. Я фтому бчень рад, j'en suis bien 
aise. Это менЯ бчень белпокбитв, lotopréems, 
cela m'inquiète, me chagrine beaucoup. 9moms 
ребёнокв бчень pacmëms, cet enfant dit 
beaucoup. Ons бчень разбозатлв, s'est 
beaucoup enrichi. 

чепъ, ом. Oirbrrs. 

Очервив#лый, adj. rempli de vers. 

ОчервивЪть, оп. parf. ве remplir de vers. 

Очервленёше, sn. action du verbe suivant. 

Очервленять, очервденить, va. teindre en 
pourpre. 

Очерелнбй, adj. de tour, dont c'est le tour, 
alternatif. 

Фчередовёться, ем. Чередоваться. 

чередь, sf. le tour. Tenéps мой бчередь, 
maintenant c'est mon tour. Чья бчередь мои 
ав карауль, à qui est le tour de monter ls 
garde. Вёша бчередь omemvwäme, c’est votre 
tour de répondre. Я 6уду 1osopüms, когда de 
мвий doùdëmr бчередь, je parlerai à mon tour, 
ow qnand mon tour viendra. По бчереды, tour 
à tour, à tour de rôle. 6 npousséiu es бче- 
редь, оп Га promu à tour de rôle. Езб мромз- 
вели ив в5 бчередь, оп l'a promu en faisant un 


-Ны@ с6м- 


le tour de la bouche d'an 








OEPETE: 


passe-droit еп ва faveur. Это 220 cocmosims 
на бчереди, eette affaire est à l'ordre du jour. 


Очереть, sf. plante, le говева, 

Oseperésxa, #f. 3. озваи, le brusnt des 
roseaux, 

Очёркивать, очеринуть, ом. Очёрчивать, 
очертить. 


черкъ, эт. le contour; tracé; ||une esquisse, 
un précis, aperçu. Очеркъ лица, le contour. du 
isege. | Очеркъ мофмы, l'esquisss d'un poëme. 
Фе нрёвовз, les esquisses de mœurs. 
еркъ momépiu, le précis de l'histoire. Гвозно- 
стичеочй бчеркъ бере:6в5 Bô4w, un aperçu 
géognostique des berds du Volga. : 
Osepuéuie, sn..le dénigrement, la calomaie. 
a Here * Очерняты очернить, va. noir- 
eir; || “dénigrer, neircir; || -са, ог. être noirci; || 
*s'avilir. Part. р. очервевный. 


Оче зый, adj. durci, rassis /du pain). 
One ie, sn. durcissement m. 

Очерс b, parf. см. Черс ъ. 
Очертаще, sn. ébauche, esquisse /; ||1е eon- 


tour, ls configuration. 

Очертить, см. Очёрчивать. 

Oé Th, очертёть, va. esquisser, ébau- 
cher;||-ca, ог. être esquissé, ébauché. Part. р. 
очёртанный. / 

' чёрчивать, очертить, va. fraær une ligne 
autour;||-ca, ог. tirer une ligne autour de soi. 
*Очертй зблову, см. Головё. 

Очесй # Очи, pl. см. Око. 

Очесёть, см. Очёсывать. 

Очбёекы, sm. pl. les peignures f. Е 

Очёстливо, adv. pop. poliment, respectueuse- 
ment. 6 

Очёстливость, /. pop. la civilité, politesse. 

Очёстливый, adj. pop. respectmeux, рой. ‘ 

Очёсывать, очесать, см. Обчёсывать. 

Очёчникъ, эт. étui m à lunettes. 

чёчный, 04}, de lunettes; см. Очки. 
я, pl. ом Око. 

Очивён!е, гп. см. Очинка. 

Очинивать, очивить, va. tailler une plume, 
sn crayons | с, or. être taillé. Part. р. очи- 


Е. 

Очника, sf. la taille {d'une plume). 

Ouéus, le tuyeu d’une plume taillée. 

Очнетйлище, sn. le propitiatoire. 

Очистйтельный, adj. expiatoire, d’expiation; 
|| ае purgation. -ная жёртва, un sacrifice ex- 
piatoire. || -ная npucñia, le serment de purga- 
tion. 

Очистить, см. Очищёть. 

Очистка, sf. le nettoiement, la purification; || 
la justification; || le payement, acquittement. 

mo послужитв кв в16 очйстк®, cela servira à 
sa justification. || Тамбженная очистка, l'acquit- 
tement des droits de douane. 

Очитокъ, sm. plante, la joubarbe. 

Очищать, очистить, va. nettoyer, purifier, 
épurer, purger; 
vider; || peler; || dépouiller; || -ся, or. se nettoyer, 
se purifier, s'épurer; || être netfoyé, être purifié; 


être purgé, ete. Очйстить улиму, oa05, nettoyer 


une rue, un jardin. Очищёть вбадужь, в6ду,, 


кровь, purifier l'air, l’eau, le sang. *Очищёть 
ирёвы, épurer, purifier les mœurs. *Очищёть 
дзыкв om% непрбенльныть peuéniÿ, épurer, рог- 
ger une langue de barbarismes. Очйетить до- 

tu от разбойников», purger les chemins de 
à Érigands. Очистить себЯ присяюю, ве purger 
par serment. Очистить céemomo, purger, @6- 
charger, acquitter ва conseionce. || Очйстить Me- 
добмку, payer les arrérages. Очйстить тоеёры 
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ll payer, acquitter; || évacuer, | 


ОШИБАТЬ. 


пбыминою, uitter les droits d'entrée sur les 
marchandes. | Oufcrare квартиру, évacuer, 
vider un logement. “Bépn очйстили еб кар- 
Aénu, cyndyré, les voleurs ont vidé ses poches, 
ses coffres. || Очистить Яблоко, orypéus, Ain, 
peler une pomme, un concombre, un œuf.{| 
Hipoxé 616 совсюмБ очиетили, les joueurs l'ont 
entièrement dépouillé. || Ouéerars euëms, apurer 
an compte. Очйетить хозб отб 1pæædes, donner 
l’absolution des péchés à qqu'un. || В62дух5 очи- 
щёется osuëxs, l'air se qrane par le feu. Hé6o 
очищёется, le ciel s’éclaircit. Hé6o очищёется 
oms облакбвв, le ciel se dégage des nuages. 
: Pæx очистилась отб льда, la rivière #est dé- 
gagée des glaces. Очйститься отб tprxées no- 
xaknieus, expicr ses péchés par une pénitence. 
Part. р. очищенный. 

ОчищёнЮ, sn. nettoyage т, purification, épu- 
retion f;||psyement, aequittement ж; || буаспа- 
tion /; || absolution, expiation f. — xpdeu, puri- 
fication, épuration du sang. || — nedoëure, 

yement des arrérages. || — зброда (отв войску), 
l'évacuation de la ville. || — отб зрюхфез, abso- 
lation des péchés. — отб sprædes noxaäniens, 
expiation des péehés par la pénitence. || Меслчнов 
—, см. Mhcasnoe. Сдьлать чтб либо dan 
очищёня céemcms, faire quelque chose à l’acquit 
ou pour l’acquit de sa conscience. 

axé, sm. pl. les lunettes, besicles f. Зелёные, 
coæpénune очкй (окуляры) les conserves f. 

Очкб, sn. le bouton, œil /ds plante);||un 
point Cour une carte, sur un dé à jouer); || Маг. 
un œillet. ; 

Очковаше, sn. oculation, greffe en écusson /. 

Oumnsäre, 1.2. va. oculer, greffer en écusson. 

Очкбвый, adj. -вая sun#, le serpent à lu- 
nettes. 8 

ОчнбЙ, adj. oculaire, des yeux. — врачь, 
-н&я бользть, примёчка, см. Гаазнбй. ` Jur. 
‚-и6я cmdexa, la confrontation. -нбёя mpacé, 
! plante, eupbraise f. 

Очнуться, cm. Очунёться. 

Очреватить, см. Обербменить. 

ОчреватЬлая, adj. enceinte, . 
ОчреватЬть, parf. ом. ЧреватВть. 
Очувствываться, очувствоваться, ог. ré- 
‚ ргепёге l'usage de ses вета; || “rentrer en soi- 
: même, sortir d'erreur. 

| Очуваться, очунуться м ounÿrscs, Ша. er. 
'8’6уеШег, se réveiller; || revenir à soi, ве 
| remettre. . | 

Очутиться, Пл. от. parf. ве trouver, paraître. 

ОшазВлый, adj. devenu fou, insensé. 

Ошалф$ть, parf. cm. Ilarbrs. 

Ошаривать, ошёрить, va. fouiller partont. 

Ошёекъ, sm. 1. le bout saigneux, collet {de 
veau, elc.). 

Ошёйникъ, sm. dim. -ничекъ, le collier (4в 
chien). 

Ошеломлйть, ошезомить, va. étourdir, assour- 
el ]labasourdir, stupéfier. Part. р. ошеломаён- 
ный. Е 
‚ Ошедудйвить, va. parf. donner la рые. 

ОшелудиьВлый, adj. devenu galeux. 

ОшелудивЪть, оп. gagner la рые. 

Ощелушать, ошелушить, va. écaler, écosser; 
Îl-ca, ог. s'écaler; être écalé, écossé. Рам. р. 
ошезушёнвый. 

Ошедльмовать, va. parf. décrier, déshonorer, 
Part. р. ошельмбванный. 

Ошибать, ошибить, va. abattre (я frappant). 
Ошибёть сосульки у крыши, abattre les glaçons 
des gouttières. *Ошибёть кому крылья йли 
яёрья, rogner les ailes à qqu'un. ©. imp. Eté 
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ошибкеть éénbpenons, il. 084 sujet aux évanouis- 
sements. 

ОшибАтьея, ошибиться, ог, se tromper, зе 
méprendre, Вы omubéerec:, vous vous trompes, 
vous vous méprenez. „Весьмё отибёелесь, vous 
vous trompes grandement. Écax ne ommOéo 
si je ne me trompe. Ons ошйбея e5 pacuëmn, 1 
s'est trompé dans son calcul. Kéæôuÿ méorems 
ошибёться, chacun peut se tromper. Sms Gen 
sueur такз похожи другз на друзв, что ибжно 
ошябйться, ces jumeaux se ressemblent à у 
méprendre. 

Ошибка, sf. dim. ошибочка, la faute, erreur, 
méprise. Это msdänie nanbaneno ошйбками, 
cette édition est pleine de fautes. Ошибка га 
ошыбкой, ouüôna на ошибкть, faute sur faute. 
Ошибка npômues языхё, npémuas зрамибптики, 
faute de langue, de grammaire. Ошйбна в5 «i- 
блажь, erreur de date. Хронолозическал отйбив, 
erreur en chronologie. . Coibsame ошёбку, com- | 
mettre une erreur, faire une faute. Oxs côx- 
лал5 émo no ошёбиъ, il a fait cela par erreur, 
ом par méprise. По ошйбкВ ous вэллБ мою’ 
wainy емысто ввоби, par méprise il в pris mon 
chapeau за lieu du sien. Ошибку в5 фалыаь 
ne стдвятб (prov.), см. Фальшь. 

Ошибочно, ado. d'une manière erronée, avec 
erreur. 

Ошибочность, sf. qualité de ce qui est errené, 
le défaut, vice. 

шибочный, adj. erroné, fautif, incorrect. 
шибъ, sm. la queuo /d'un antmal). 

Ошоаёривать, omnâpurTe, va. échauder; 
ог. être échaudé. Part. р. ошпаренвый. 


| -ея, 
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ПАДЕНИЕ, 


fésa, sf. la раопйе. : : Rats 
are RE w Ilésesepus, sf. sw. Пове 
чёре. 
авизина ® Павилица, см. Повнайца. 
Павильбнъ, sm. le pavillon. 
Паванъ, sm. le babouin fréxgel. 
Павлиниться, 1.2 ог. se рауапег. 
Павлин, Павлйновый, си. Павайный. 
Павлиячикъ, sm. le раоппева, jus peon. 
Павлвыъ, sm. ofssau, le реоп. pat- 
пустбль в00й æesems, le paon fait la roue. 
Павлйвый, edj. de раоп. . 
Навозонъ, sm. 1. la chaloupe (#ипе фигфие). 
Паволока, sf. 94. étoffe de вов. : 
Паволочитый « Паволочный, adj. d'étoffe de 
soie. ®. 
Павелочникъ, sm. ls housse, couvertere. 
Паворозъ, sm. dim. -розекъ, le tiratt /ds 
bourse). Е 
Павочка, павушка, sf. dim. petite psonne. 
Павъ, cu. Павливъ. ; ; 
ПавЪтеръ, sm. un vent favorable. 
Пагоденокъ, sm. 1. un bes sans pied. 
Пагуба, sf. ruine, perdition /, malheur я. 
Пагубвикъ, -вица, s. corrupteur, destructeur, 
пез. . 
Пагубво, adv. icieusement. 
Téryénos, 1 muisibiHité Г: 
вы adj. 1. funeste, pernicieux, пир 
sible. о 
Пагубонбеный, adj. pernicieux, qui eause le 
perdition. 
: Падалина, Падалица м Надаль, sf. Les fruits 
tombés des arbres. 





Ouwéxats, va. parf. вИПег (une pièce de tbd- | 
tre, un acteur). Part. р. ошйкавный. 
Оштрафбвывать, оштрафовать, va. condamner 
à une amende. Part. р.’ оштраховаиный. 
Оштукатурить, parf. ом. IIfrykarÿpars. 
урки, sm. pl. les restes, débris т. 
Ошуюю, adv. #1. à gauche, à main gauche, 
Ощастливять, см. Осчастайвилъ. 
Ощениться, parf. см. Щевиться/ 
Ощёпокъ, sm. 1. un éclat de bois. 
Ощетиниваться, -тимиться, ог. ве hérisser 
da colère. 
Ощупывать, ощицать, см. Общишывать. 
Ощупаше, sn. # Ощупь, sf. le tâtonnement 
дупью, ado. à tâtons, en tâtonnant. 
Ощупывать, ощупать, va. ег; ||-ся, ог. 
tâtonner. Part. р. ощупавный. 
Ощутятедьно, adv. sensiblement, palpable- 
ment. < 
Ощутительность, &/. qualité de ce qui est 
palpable; sensibilité f. 
Ощутительный, adj. 1. sensible, psipable. 
Ощущать, ощутить, va. sentir, éprouver, ве 
ressentir de; |} -ca, ог. être senti, éprouvé. 
Part. р. ощущёвный. 
Ощущёню, гп. la sensation, émotion. 
Оягниться, рам. см. Ягнитьсл. 


П, sn. consonne et 16- lettre de l'alphabet 
russe, appelée anciennement noxéë, et mainte- 
nant se. Comme lettre numérsle, surmontée 
du signe - (п), elle désigne, dans le slavon 
d'église, le nombre 80; et. avec le 
placée devant elle (+5), le nombre 80, 


CU 
» si . 


Падалище м Пёдаль, sf. la charogne. 

Надать, Г.1, пасть, ve. (fus. аду) tomber; || 
; mourir; || périr, erever. Bodèmmis ; с 
‚ конЯ на sémaw, le cavalier tombe de son che- 
val à terre ом par terre. Æécmen пбдають сз 
dépesa, les feuilles tombent de l'arbre. Hsors x 
чьнм5 ногёиь, tomber aux pieds de.qqu'an. 
| Ons nas népmenud, il tombe mort oæ'réide 
mort. SJénadnax nunépiz uésa nos удбрами 
| éépeaposs, l'empire d’occident tomba sous le 
coups des berbares. Пёрвый минёстрв uers, 
,le premier ministre tomba. Комби uéas яри 
|népsous предстаелёни, cette comédie est tom- 
jbée à la première représentation. Kpedsms, 
промышленность обёдаетъ, le crédit, Pindustrie 
ltombe. suis пёдвють, les sections, tombent. 
: Fodospibnte néso na Noté, le soupçon tombe sur 
lui. ZKpé6iÿ палъ na ne:6, le sort tomba sur 
lui. Насморкз паль na зрудь, le rhume est 
tombé sur la poitrine. || Пасть na яблю «dem, 
mourir su champ d'honneur. Мнфзо æpéôpuzs 
:néso 65 бтой Gémsæ, bien des braves sont 
‘morts ом ont couché dans cette bataille. {| 
`Нынюшнею зимбю иёхо мнбзо enomé, cet hiver 
‘il 8 péri beancoup de bétail. Iléra дуевая и 
мойхв aowadéÿ, le meilleur de mes ehevsux 
|vient de crever. *Пасть Фухомз, perdrs е09- 
rage. || Trns горы пбдаетъ на séxir, l'ombre ‘de 
la montagne se projette sur la terre. 

Падбжъ, sm. бгат. le css. La langue fran 
aise n'ayant раз de cas, les cas russes 80 
rendent en français au moyen: des prépositions. 
iJ'ai donc jugé à propos de préciser toutes les 
‚ prépositions françaises qui correspondent à chs- 
eun des cas russes. On n'a qu'à regarder les 
ne Ниенительный, Винительный, Дётель- 
м eto. 

Падёжь, sm. (exémoxik) épisvotie f. 

Ilaséuie, sn. la chute;||Géom. incidene |. 
Подёще 6005, la chute des eauic. Падбыю € 





IAASRL. : 


admads, la. chnte d'un cheval. Ilsnézie ,uusi- 
стра, L chute d'un ministre. Падбше Рым-! 


окей wapépiu, la décadence de l'Empire Ro- 
main, |} Узель naxéuis, angle т d'incidence. 
Падива # Падь, sf. vallée profonde. 
Ilâamif, adj. âpre à, avide de. Ons пбдокъ 
ua Oéuvis, на прибыль, il est âpre à l'argent, 


au peine 
адкость, sf. Apreté à, avidité de. 

Hâasacsr, эт. pl. les liens m (46 ragusites). 

Палло, sn. le charogne; см. Падалище. 

ПАдубъ, em. arbre, yeuse f, le ehône vert; || 
le frêne. 

Ilasÿa3, sm. le cataracte, chute d'eau. 

Ilaaÿmif, adj. tombant. -“az Goubsns, le haut 
mal, épilepsie /. 

Надчерица, #. la belle-fille. 


Падь, ex. Пёдина. : 
Паезбй, adj. de pt de portion; см. Пай. 
а ration mensuelle de farine 


Пабкъ, эм. 2. 
(du soldai). 

Пажёшще, sn. м Паэбвка, sf. action de faire 
des rainures. . 

Пажеск, adj. de page. — xépnycs, le corps 
des pages. : 

Пажитнакъ, sm. plante, trigonelles f. pl. 

Пажитный, adj. de pâturage. 

Пажить, . le pâturage. 

Пажъ, sm. le page. 

Пааанки, sm. pl. Vén. le piste (d'un lièvre). 

Паздерникъ, sm. ancien nom d'octobre; || по, 
vent froid. 

Паэдеръ, sm. и 
чойе. 

Пазикъ, dim. см. Пазъ. 

Павило, sn. м Назникъ, sm. le bouvet. 

Пазить, Па. va. faire des rainures où des 
mortaises. Part. р. пажёный. 

Пазланка, sf. un tas d'esturgeons salés. 

Пазникъ, sm. le bouvet (46 menuisier). 

Пазвокть, sm. le sabot, ongle: /des mammi- 


Hävaepie, sn. sl. la chene- 


fères). 
Пазбвка, sf. см. Пажбше. 
Пёзовый, adj. de rainure. 


ПаАзолки, sf. pl. 3. la charrée. 

Пазуранкъ, см. Петрушечникъ. 

Пазуха, sf. le sein, 15 poitrine; || aisselle /; || 
le sein partis du vétement). Положить пла- 
mx sa nésyxy, cacher le mouchoir dans son 
scin. Держёть wuñay под nésyxok, tenir son 
chapeau sous le bras. “Гат. Our таль, калз у 
Æpuemé за nésyxoË, il y est comme un eoq en 
Pâte. Отогрьть sun за пёзухой (prov.), 
réchauffer un serpent dans son sein. 

| Ибзушива, sf. le- sinuosité, cavité d’une 

plaie). 

Пазушистый, adj. 
sités. 

Пазъ, sm. la rainure, mortaise; || Mer. le 
joint. la ours | 

ай, sm. la part, portion; || Com. action /. 

Пайва, sf. le parie de al. 

Ilääna, sf. la soudure. 

Пайкбвый, adj. de soudure. 

Пайщекъ, -mana,.s. coassocié, coïntéressé. 

Лайщива, sf. le part commune à plusieurs. 
Пака, sf. тат. le cochon de mer. 

‚ Пакгфузвый, edf. de magasin d'entrepôt. 
Павгаузъ,; sm. le magasin d'entrepôt. 
Пакеббтный, adj. de paquebot. 

Пакеббтъ, эт. le paquebot. 

Пакбтецъ, sm. dim. un petit paquet. 

Пакбтвый, adj. de paquet. 

Ilanérz, sm. le paquet. 


sinueux, plein de sinuo- 
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тен av. sl. г их encore. . : 
акибыт{6 « Пакирождёне, se. 1. le - 
nération. у ри 

Пёклеыъ, sm. arbre, érable m de Tatarie. 

Паканна, sf. un fil d'étoupe. 

Пакдувъ, эт. plante, le germandrée. 

Пакля, sf. étoupe f. 

Паклявый, adj. d'étoupe. 

Паковёть, L2. ов. mettre en ballots les mar- 
chandises). т 

Паколокъ, sm. 1. la cheville de bois. 

Пакостять, Пл. ис-, va. gâter, abimer; || 
salir. Part. р. испёкощенный. . 

Пакоствикъ, -ница, 3. celui ом celle qui fait 
des vilenies; || “si. aiguillon fde la chair). 

Пакостничать, vn. (ат. nuire, causer du mal. 

Пакоство, adv. vilainement, abominoblement. 

Пакостный, adj. vilain, abominable. 

Накость, #7. le mal, dommage; vilenie /. 

Палёнка, sf. 3. la palanque, pelissade. 

Палата, sf. la chambre, le tribunal. — депу- 
mémoss, la chambre . des députés. Bépzuaa —, 
la chambre haute, оц la chambre des pairs, des 
lords, des seigneurs (en Angleterre). Нажняя —, 
la chambre basse ом la chambre des communes. 
Казённая —, la chambre des finances. Граждён- 
ская —, le tribunal civil ou la chambre civile. 
— 10судёрстввнныть имуществь, la ehambre 
des biens domanieux. Узодбеная —, la chambre 
criminelle ом le tribunal criminel. “У nerd умё 
пвлёта, il а infiniment d'esprit; il a de l'esprit 
jusqu'au bout des doigts. || pl. ПадАты, le palais. 
Цаёрсмя nazérm, le palais de l'empereur, du 
souverain. 

Палатка, sf. 3. dim. -точка, la tento;||en- 
te т. Пробирная —, le bureau de garantie. 

алётный, см. ПазатскИй. 

Пааёточный, adj. de tente. 

Ilasäreriä, adj. de la chembre. 

Налатцы, dim, du mot Пазёты; см. Ilazéra. 

Падачевскй, adj. du bourreau. 

Палачъ, sm. le bourreau, exécuteur des 
hautes œuvres, 

Палашевый, ем. Палашвый. 

Палашикъ, sm. dém. un petit sabre. 

Палашвикъ, sm. armé d’un sebre, celui qui 
porte un sabre, 

Пазёшвый, adj. de sabre. 

Паза эт. lo sabre (46 cuérassier). 

Пблевый, adj. jaune pâle. 

Паленйца, sf. odeur / de brûlé. 

ITasénie, sn. action de brûler. 

Палбвый, adj. brûlé. 

Ilaseorpaeñuecniti, adj. paléogrephique. 

Ilasevrpéoia, sf. paléographie f. 

Палеонтологичесий, a7j. paléontologique. 

Ilaseourozéria, sf. paléontologie /. 

Палеотёрй, sm. тат. le paléothérion. 

Палестина, sf. vi. la contrée, le pays. 

Ilasécrpa, sf. la palestre. 

ПалестрическЙ, adj. palestrique. 

Палецъ, sm. 2. le doigt; || ailuehon т, dent / 
(de roue); || traverse / (d'échafaudage). Большбй 
оёлець (у рукб), le pouce. Указдельный né- 
лецъ, doigt indicateur, index т. Безымённый né- 
лецъ, le doigt annulaire. Иблецъ у not, orteil 
т. Большей пбжецъ y nos, le gros orteil. Пзаь- 
цы y обезьяны, les do du singe. Пёльцы y 
яерчётки, les doigts d'un gant. Cunméms по 
пбёльцамъ, compter par ses doigts, sur вез doigts. 
Céyes такз enÿcens, что пбльцы обоесёшь, la 
sauce est si bonne qu'on s'en .lèche les doigts. 
*Ous mars 165, что пбльцемъ не пошеве- 
aéms, il est si paresseux qu'il ne sait œuvre de 


ПАЛЕЧНЫЙ . 


ses dix doigts. *Емф ne клады пёльце в рот, 
il faut avoir bon pied et bon œil avec lui; il 
feat avec lui mettre les points sur les i; il est 
sujet à caution; c'est un innocent fourré de ma- 
lice. *Этозо Офла вкрузз пбльце не обмотдешь, 


ем. Вкругъ. *Смотрьть na что сквозь ибльцы, | 


см. СмотрЪть. 
Палечный * Пбльцевый, adj. de doigt. Ilé- 
дечное колвеб, la roue crénelée. 
. Палисёдива, sf. dim. -садинка, le palis. 
ПалисАдникъ, sm. dim. -ничекъ, clôture de 
palis f;|lenclos т. 
Палисёдный, adj. de palissade. 
Ilazacârs, sm. Fortif. la palissade. 
Палитель, sm. incendiaire, alluineur. 


Палительный, adj. servant à brûler ou a 


allumer; || -ная cebuxa, 4704. la lance à feu. 
Палитра, 2/. la palette de peintre). 


Палить, Пл. пйзавать, va. brûler, flamber,. 
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ПАНИЧЕСКИЙ. 


Памятникь, sm. le moaument;{|le mémorial. 
Надер6бный пбиятникъ, monument funéraire. 

Памятный, adj. présent à la mémoire. -кая 
книжка, un agenda, mémorandum. Iléwermo 
инь, il me souvient. 5 

Памятоване, sn. le souvenir. 

Памятовать, [.2 va. se souvenir de, ве rap- 


Pre || -ca, ог. imp. Пёмятуется инь, il me 
| souvient. 


| eune fcontre), garder rancune /à). 


Памятозл6бивый м -зл6бный, adj. rancunier. 
Памятоз16бе м -3166crB0, в». la гапсапе. 
Памятозл6бствовать, L2. ом. avoir de la ran- 


Паматствовать, см. Памятовать. 

Памятухъ, эт. pop. celui qui se souvient du 

Памитца, af. le registre obitusire. 

Память, sf. la mémoire; || commémoration /. 
Te#pdan, cuaomaüsan uéuars, bonne, heureuse 


consumer; || п. brûler /du soleil/;||tirer, faire | mémoire. Корбткая némurs, mémoire eourte. 
feu;||-ca, ог. être brûlé, flambé, consumé. Па-, *У ne:6 пёмять ropôue воробьйнаго nca, il в 
айть war nÿwenxs, tirer des canons. Пазй, Il, une mémoire de lièvre. Æuwémeos пбмати, per- 


Мии. feu! 

Пазица, sf. la massue; || 31. le bâton. 

. Паличникъ, sm. sl. le huissier, recors. 

Пазвчный, adj. de massue. 

Палка, sf. 3. le bâton. Onupémoca пбякою, 
на nésey, s'appuyer sur un bâton. Бить пбл- 
ками, donner des coups de bâton. Пёлка cypryut, 
un bâton de cire d'Espagne, de cire à cacheter. 
Борабапныя пёлки, les baguettes de tambour. 

Îlasïâaa, sf. Astr. Pallas f (planète). 

`Пазлад, sm. Chim. le palladium /métal). 

Пазлацумъ, sm. le palladiom. Заибив веть 
nezadqiyws npasocyois, la loi est le palladiom 
de .la justice. 

Пазбиникъ, sn. le pèlerin. 


| vient en mémoire. 


événement. Badxcennun пбмати, d'heureuse, de 


dre la mémoire. ИзощрЯть пёмять, exercer, 
cultiver ва mémoire. Это никогдё ne выйдеть 
“35 мобй пбёмяти, cels ne sortira jamais de ms 


mémoire. Это совсфм con5 изз пбёмяти, йли 


$то вышло у мен мзв пёмяти, vela m'est sorti, 
m'est échappé de la mémoire. Это у mené в5 
ceixceñ пёмяти, j'en ai la mémoire récente. 
Инь пришиб na пбмять, | me vient, il me re- 
Приводёть чтб лмбо кому 
на пбёиять, гешейге quelque chose еп mémoire 
à 94’ ца. Прыводёт^ себ на пёмять, ве ге- 
mettre en mémoire. Оставить no себы д6брую 
uéuars, laisser une mémoire honorée après soi. 
В5 пёмять émoio собыямя, en mémoire de cet 


Палочка, sf. dim. petit bâton; ‘bâton. — cyp- glorieuse mémoire. Блажённыя пбёмяти от 


тучу, un bâton de cire d'Espagne. 
Палочникъ, эт. plante, la massette, le souchet. 
ПАлочвый, adj. de bâton. -ные удоры, les 
coups de bâton. 
Палочье, sn. coll. les verges f (ром fowetter). 


e:6, воп père d'heureuse mémoire. Блажённый 
пёмяти Имперёторь Николай, l'Empereur №е0- 
las de glorieuse mémoire. Писёть чтб лмбо съ 
пёмяти, écrire quelque chose de mémoire. 
Учить на uémats, apprendre par cœur. On 


Палтусина, sf. la chair de turbot ou de flétan. | баз пёмяти влюблён 65 ner, il en est éperdu- 


Пбатусовый, adj. de turbot, de flétan. 
Паллусъ, sm. poisson, le turbot, le flétan. 


caissons | 
Lay 
(d'une vodie). 
Палубный, adj. de tillac, de pont. -ное судно, 
un navire ponté. 
Падъ, sm. Mar. le linguet (4в oabetan). 
Ilas664, sf. la décherge, le feu. Ружеёйная —, 
1 fusillade. ТАлиечная —, 18 canonnade. — #25 
maxtanzs opyoiÿ, le feu de gros canons. — рл- 
дёми, взвбдами, le fen de rang, de peloton. Om- | 
крыть -6ÿ, ouvrir le feu. 
Пальма, sf. arbre, le palmier. 
Пальмовый, de palmier. ! 
Падьникъ, sm. Artil. le boute-fen, la mèche. 
Пальтб, sn. éndécl. le paletot. 
Пальцевёй, cm. Пёлечной. 
Пальцеобразный, adj, Bot, digité, en 
de doigts. 
Пальчикъ, sm. dim. le doigt. 
Пальцикъ, sm. le boute-feu [d'une mine). 
en sf. poisson, espèce de saumon; -лье- 


forme 


вый 
Пморокъ, sm: 1. 56. le temps sombre. 
Паморочный, adj. of. sombre. р 
Памятзивость, sf. la bonne mémoire. 

Памятливый, adj. doué d’une bonne mé- 





moire. 


| ment emoureux. Ons без5 пёмяти любит свою 
; жену, it est fon db sa femme.* A дамб влу о 
Пазуба, 8/. Mar. le tillac, pont;|| Artfl. le 
| Arckit. le cintre d'une voûte). р 
ыть, 1.3, 0-, va. poster les cintres 


себ пбиять, il aura de mes nouvelles. |} Cmé- 
дня пбмять по omwb moËxs, c'est aujourd'hui 
le jour de commémoration de mon père. 

Lamariäpe, эт. la patène pour le pain bénit. 

Панаг ный, adj. En panegie. 

Ilauarin, 5. ‘la panagie, image de Jésus où 
de la Vierge (portés au сом). 

Пандёкты, sm. pl. les pandectes /. 

Панегарикъ, sm. le panégyrique. 

Панегиристъ, sm. le panégyriste. 

Панегвричесьй, adj. de panégyrique. 

Павёлина, sf. le panneau de lambris. 

Панёль, sf. le lambris d'appui. 

Павбльвый, adj. de lembris. 

Панибратство, sn. familiarité |. 

Цанибрать, sm. le compagnon, légal «. 
Быть сб къиз за панибрёть, traiter qqu'an de 
pair à compagnon; le traiter familièrement, avec 
familiarité. 

Цаникадйл0, sn. le: chandelier d'église, eandé- 


labre. 
adj. de chendelier d'église. 


Павикадйльный. 
Панихида, #f. A messe de requiem, service 


‘fanèbre. 


Цавихидный, adj. de la messe de requiem 
du service fanèbre. к 


Паническ!, adj. — страж, la terreur pani- 
que, une panique. ь $ 


Uénsa, 4. le fille d'un seigneur /de Pologne). 

Па ма, sf. le panorema. 

Паворамичесь!Й, adj. panoramatique, de ра- 
norama. 

Пансюонёръ, -нёрка, s. un ом une pension- 
naire. 

ПансЮазый, adj. de pension. — седержд- 
тель, le maître de | 

Павобаъ, sm. 15 pension, le pensionnat. 
Мой сыиз воспитывается es панс!бн®, mon fils 
reçoit son éducation dans une pension ом dans 
un ponsionnat. 2Kénexiÿ панобиъ, pensionnat de 
demoiselles. || Ons yed:ens в5 omoméerxy сё пан- 
с1бномъ, il est admis à la retraite avec pension. 

Панекбй, adj. -exie товёры, les toiles ct 
étoffes. [. 

Панталбнный, adj. de pantalon. 

Панталбвы, 36. pl. le pantalon, la culotte. 

Пантейзмъ, sm. le panthéisme. 

Ilaareiñcrr, sm. le panthéiste. 

Пантебвъ, sm. le panthéon. 

Пантографъ, sm. le pantographe. 

Пантомима, &/. la pantomime. 

Пантомимный, adj. pantomimique. 

Пантомёмъ, sm. le pantomime. 

Панхирь, см. Рысь. 

Павцырникъ, sm. un homme cuirassé. 

Павцырвый, adj. de cuirasse; cuirassé. -ное 
судно, un navire cuirassé. 

Нанцырь, sm. la cuirasse, cotte de mailles. 

Панщина, см. Бёрщива. 

Паяъ,. sm. le seigneur (4в Pologne). Живёть 
панъ пбёномъ, il nage dans l'abondance, il nage 
en grande eau. Или панъ, dau npondAs (prov.), 
César ou rien; ou tout gagné, ou tout perdu. 
Has хёма не бывавтз пёна (fprov.), см. Хамъ. 

Павья, sf. la femme d'un seigneur fde Po- 
dogne). 

Панейрь, см. Рысь. k 

Паброкъ, sm. 1. provino. le jeune paysan qui 
conduit la berse. 

Папа, sx. le pape. 


Цапй, sm. dim. папенька, fam. le paps, père. : 


Папертный, adj. de parvis. 

Цаоерть, sf. le parvis (d'église). 

Папильбтка, sf. 3. la papillotte. 

[lanspca, sf. dim. -рбека, la cigarette [ея 
papier). 


Папиръ и Папирусъ, гв. plante, le papyrus. | 


Парйсть, -пистка, s. un ou une papiste. 
Папка, sf. le carton; || le portefeuille. 
Папковый, adj. de carton. 
Папливовый, adj. de popeline. 
Папайиъ, sm. popeline, papeline /. 
Папоротниковый, см. Паёпоротный. 
Папоротвикъ, sm. plaute, fougère f. 
Пёпоретный, adj. de fongère. 
Ilénopors, sf. dim. папоротокъ, 
etles/;||1a membrane [des palinipéd 
re. 
см. Merécea. 


Пёпочная трав, . 
Папекй, ad. du ера, pontifleal. -екя 
владьнця, les états de № т. -ская корбна, 
la tisre, couronne рарае. — mpons, le trône 
pontifical. 
Папство, sn. le Горы 
Iléncrsosagie, sn. le pontificat. 
Iléucrsosare, 1.2. vn. occuper le saint-siége. 


le joint /des 
es); ||1в fou- 


té, dignité papale. 


Папуша, sf. le paquet de feuilles de tabse; || ! 


ls babouche. 

Папушникъ, sm. dim. -ничекъ, une sorte de 
pain blane. 
: Папушиый, adj. = табёкв, le tabac en feuil- 
es. 
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IAPEHEXS, 


Пёра, sf. la paire; || 1е conple. ITépa лошадвй 
604665, ‘me paire de (hors de buis. Пра 
перчётокв, чулбкз, етпозбвз, une pairé de gants, 
de bas, de bottes. || Ilépa золубёй, un couple de 

ns. Счастлёвая néps, un couple henreux. 
Ilépa в5 masÿpxn, le couple d’une mazourka || 
Пёра паётья, un habillement complet. some 
пёрою, на nép#, aller avec deux chevaux, ом 
avoir un attelagé de deux chevaux. Подбирёть 
подв népy, chercher à epparier, à appareiller. 
Подобрать лфшадь nods népy, apparier, арра- 
reiller les chevaux. Подбирёть лбиадь подь 
uépy, chercher à аррагеШег un cheval. Moi 
лбшадь теобй noûs mépy, mon cheval pourrait 
spperier, арраге ег le tien. Разрёзнить пёру,. 
déparier. Paspésnume пёру нерчётокь, déparier 
des ts. уйхте na пёру словз, venez, 
j'ai deux mots à vous dire. . 
Парабола, sf. Rhét. Géom. la parahole. 
Параболически, ado. paraboliquement. 
ПараболическЙ м Параббльный, adj. раге- 
bolique. 

Ilapérpass, sm. le paragraphe. 

Парадировать, 1.2. оп. parader. . 

Парадный, adj. de parade, de gala. -ная 
кбмната, постёль, карбта, une chambre, пп 
lit, un carrosse de parade. -ное крыльцй, un 
escalier de parade. -ное плётье, un habit de 
parade, de gala. — o0#ôs, спектёкль, un diner, 
d’apparat, un spectacle de gala. Bs парёдномъ 
нундёрь, en grande tenue. 

Парёдъ, em. la parade, le gala; || Milit. la 
revue. В5 пфлном5 napéxh, en grande tenue. || 
Méüeriü napéxe, la revue de mai. Церкбвный 
парёдъ, parade avec cérémonie roligicuse. 

араекклис!архъ, sm. sl. le marguillier. 

Паразйтъ, sm. le parasite. 

Паралипомбнонъ, sm. les Paralipomènes т 
(ав la Bible). 

Паралитикъ, sm. le paralytique. 

Параличный, adj. de paralysie. -ная трава, 
la bryone, vigne blanche. 

Паралйчъ, sm. Méd. la paralysie. Быть вы 
паралич, быть разбыту параличёмъ, tomber 
en paralysie, demeurer paralytique. Онз pas- 
fums параличёмъ, il est paralytique. У него 
рукё яв napazna$, разбита паралияёмъ, il est 
paralytique d'un bras, son bras est paralysé... 

Паралайксъ, sm. Дит. le parallaxe. 

Ilapazsarréuecri#, adj. parallactique. 

Параллелогрёмъ, sm. la parallélogramme. 

Параллелепйпедъ, эт. Géom. le parallélipi- 


` | pède. 


Ilapasséab, mm. Géom. la parallèle; || Fortff. 
la parallèle. 
аралдёльно, ad6. parallèlement. 
Паралаёльность, sf. le parallélisme. 
Параллёльный, а4}. parallèle. en пара- 
дАбльныя дин, deux lignes parallèles. — крузь, 
Géogr. le parallèle. 
Thapanéraut, ва}. de parapet. 
Парапётъ, sm. Кот”. le parapet. 
Параебль, sm. le parasol, ombrelle f. 
Параебльный, adj. de parasol, d'ombrelle. 
Ilapambrs, sm. Méc. le parachute. 
Пардаз6Й, sm. sl. тат. см. Рысь. 
Пардёзь, см. Барсъ.. 
Паёрдка, sf. oiseau, la bécasse. 
Пардуяъ, см. Фордувъ. 
Пардусъ м Пардъ, ом. Барсъ. 
Паремёйникъ, sm. le recueil des parémies. 
В еремы, sf. le parémie;||nn passage de la 
ible. : 
Паренёжъ, dim. см. Пёренъ. 





Паренина, sf. la jachère. : 

Парбще, en. de planer, le vol, essor. 

Пареше, s». action de cuire à la vapeur. 

Паревь, sm. 1. fam. Je garçon. 

Пары, sn. indéci. le pari, la gageure. Дер- 
жёт» парй, faire un pari. 

Lapaxwäxepexiti, adj. de perruquier. 

Парикмахеръ, sm. le perruquier, coiffeur. 

Парикъ, sm. la perruque. 

Изрильный, adj. de bain, d'étuve. — ebnuxs, 
un balaf de bain. 

Царильня, #. 4. bain т, étuve Г. 

Паризыцякъ, -щияца, 3. celui ош celle qui 
frotte les baigneurs au bain;||baigneur, `-спзе. 

Паристый, adj. -етыя лошади, des ehovaux 
appareillés. 

apérTe, П.1. вое-, vn. planer, prendre son 

essor. т 
Парить, П.1. а.- nettoyer avec de l'eau 


bouillante; ||étuver, cuire à la vapeur; || frotter |. 


au bain avec un balai; || rosser, fustiger; || lais- 
ser en ]асЬёге; || -ся, ог. se frotter au bain; || 
être étuvé;|| (asp. parf. спариться) s’apperier 
(des ofseauz). Part. р. пареный. 

Паризчёкъ, sm. dim. petite perruque. 

Паркётный, adj. de parquet. 

Паркётчикъ, sm. le parqueteur. 

Паркётъ, sm. le parquet. 

Парк, adj. qui conserve longtemps ва che- 
leur (Фип bain). 

Паркъ, sm. le parc (Jardin); || Milit. le parc 
(d'artillerie). 

Парламевтёрный, adj. de parlementaire. 

Парламентёръ, sm. Milét. le parlementaire. 

Hapaéuerrenif, adj. parlementaire. 

Параёмевть, sm. le parlement, Членз пер- 
лёменть. le membre du parlement. Bépzuit 
парабментъ, 1в chambre hante, ls chambre des 
pairs, des Jlords. Нижнш парабёментъ, la 
chambre basse, la chambre des communes. 

Парма, sf. poisson,’ le surmnlet; см. Бар- 
вевй. 

Пармазёниый, adj. de parmesan. 

Пармазанъ, sm. le parmesan. 

Парнассъ, sm. Myth. le Parnasse. 

Парникбвый, adj. de bâche. 

Парникъ, sm. la bâche. 

Парникъ, sm. 18 pièce qui peut en apparier 
une autre. 

Парничёкъ, sm. dim. petite bâche. 

Парнишка, sm. pop. dim. petit garçon /des 
paysans). 

ПарибИ, adj. chaud, encore tiède. -ифе мо- 
40ox6, le lait frais qui est encore chaud. -ибе 
xÂco, viande fraîchement tuée. 

Парный, adj. forment une paire;||attelé de 
deux chevaux. 

Паровйкъ, sm. Méc. la chaudière à vapeur. 

Паровбзный, adj. de locomotive. 

Паровбэъ, sm. ls locomotive. 

Паровбй, adj. de vapeur, à vapeur;|| de 
bâche, élevé dans une bâe ; [Tfumé, sur. -вбя 
бёня, le bain de vapeur. -вёя мамшна, une 
machine à vapeur. — хотёль, см. Паровикъ. Il 
-BÉ6 огурцы, des concombres de bâche. || -выя 
сбльды, des harengs saurs. || -B6e ябле, une 
jachère. : 

Пародировать, 1.3. va. parodier, travestir. 

Пародисть, sm. le parodiste. 

Ilapoakaecriä, a à. parodique. 

Парбя, #. la р le. 
аи т. 1. И. un fruit ато) || 16 re- 
} . ь 

Пароксйзмъ, em. Méd № parozysme. 
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peroki = jeux sartes). .даляфть 


b, sm. le manomètre, manoscope. 
a пет. em. col. jeunes arbres т, jeune 


partisan. 

ПартизАнек@, adj. de partisan. 

Партизавство, sn. les actions de partisan. 

Партизанъ, sm. Milit. le partisan. 

Haprakyañpno, а4. en particulier, вов о@- 
ciellement. 

Нартикудйрный, adj. particulier. -ное nsdmes, 
api de te р а . 

артитура, sf. Mus. la р on. 

Партитурный, de partition. 

Ilapridanmi, adj. de pri 

Партия, #. le parti;||le partie. Æyæs néprix, 
esprit de parti. Пристаёть кв vréÿ либе épris, 
se ranger du parti de qqu’un. Ilépris pérpyms, 
un parti de recrues. Выйфя sa мезб, oué cdñ- 
тала прекрёеную népriw, en l'épousant, elle « 
fait un excellent parti ом un excellent mariage. 
I|Uépriz es wéræamn, une partie d'échecs. 
Сызрёть népriw na бил4ёрдь, faire. une partie 
de billard. 

Нарусина, sf. dim. -синка, la toile à voile. 

арусйввикь, эт. le vêtement de toile à 
voile. À 

Парусйнвый, adj. de toile à voile. 

Iläpycars, П.6. уп. Mar. être sous l’action du 
vent. 

Царусникъ, sm. le voilier, . faiseur de voiles. 

Парусный, edj.. à voiles. «ное сёдие, un 
vaisseau, bâtiment à voiles. -ное notemxd, le 
toile à voiles. 

Парусъ, sm. 8, dim. парусбкъ, la voile; || pl. 
-câ, les voiles /navires). Плыть на ветитъ пару- 
сёхъ, cingler à ploines voiles, ow-faire force de 
voiles. Поднйть napyeé, mettre à la voile. Hoô- 
нЯть вст napycé, faire force de voiles; mettre 
toutes les voiles dehors. Подобрёть uapycé, ter- 
guer les voiles. || dioms wss дволий mepycées, 
une flotte de dix voiles. 

Iapaä, sf. le brocart. 

Парзевёй, adj. de brocart. 

Ilapaéua, dim. см. Парчё. 

Паршй, от. pl. см. Паршъ. 

Паршивецъ, sm. 1. le galeux. 

Uapméeurs, П.з. 0-, va. donner 15 gele à. 

Паршивица, ef. la goleuse. й 

Першивость, af. état m d'une personne ga- 

уве. 

Наршивый, adj. galeux, teigneux, 
oeué 608 omide népmums (prov.), вм. Овца. 

ПаршивЪть, 1.4. 0-, devenir galeux, . 

Ilspurs, om. (06 mel 25 plus usité au pl. 
парши) le gale, rogne, teigne. 


CAPE: 


Наръ, sm. la siljachère, Амамыю aupii, 
les vapeurs, les fumées du vin. || Юзать na вейхь 
парёхъ, Mar. voguer, filer à toute vepeur. || Oc 
mésumo пбшню в5 пару, laisser une terre en je- 
chère. Подитаёть паръ, labourer une jachère, 
jachérer. 

Паеатный, см. Пассётный. . 

„Чаебще, sn. з Маеьба, ef. action de faire 

tre. 

Pleen, sf. pasquinads /, libelle, .pam- 
phlet m. у . 

Пасквальный, adj. injurieux, rempli d'invec- 

tives, diffamatoire. : 


Dr adj. 
a . 
Цасаёнъ, sm. и Пбелешь, sf. plante, le douce- 


-выя pacménis, los ele- 


Пасменый, 24}. d'échevette. 

Насмо, эт. dim, нбемецо, échevette /. 
Нбемурне; ado. d’un air sombre. 
Пасмурвость, sf. le temps вого; || аа air 


sombre. 
Пасмурный, adj. 1. sombre, 
temps; || *sombre, morne. 
ПасмурЪть, 1.4. on. devenir. sombre. 
Пасный, adj. de soupente; см. Пасз. 
rss on. pee Fe |266 
сока, sf. Méd. mphe. 
Пасбкъ, sm. 1. le cuir à rasoir. 
сочный, adj. lymphatique  . 
Маснбртный, adj. de passe-pert. 
Пасаёрть, sm. passe-pOrt, оч passeport. 
Пассажирный, adj. de passagera, de voys 


Пассажирск@, см. Пассажирный. 

ЗНассатиръ, sm. le voyageur, passager. 

Пассёжъ, #m. le passage. à 
sacre, adj. -ные empu, les vents ‘eli- 


т. ^ 

га Пассивный, а&. — додзё, Com. la dette pes- 

ve. 

Пбстбище, sn. le pâturage. 

[écréamabii, adj. de pâtarage.. 
: ты sf. № pâturage; || “le tronpeam, ouail- 
es Г. - 
Паственный, вм. Пбстбилщыый. 

Пастёль, sf. le pastel. 

Пастбльный, adj. de pastel. 
см. Iacréas. 

пены sm. plante, le panais, la paste- 
nade. 

Мастй, va. érr. faire paître, paîtres || “paître 
(ses ouailles/;||-ca, ог. paître. 

Пастила, ом. да. 

Пастися, см. Пастй, 

Пастбрекй, adj. de pasteur. 
Пастбрство, sn. le pastorat, la dignité de pas- 
tour. : 

Паетбрша, sf. № femme d’un pasteur. 

Пастбръ, sm. le pasteur, mimistre. .  . 

Пастрижки, #f. pl. 4. le tonture /du drap, 
de l'arbre). . 

ducs, sm. dim. пастушбкъ, le berger, 
pêire. 1 
Пастушескй s Пастушй, adj. 3. de berger. 

Пастушка, sf. la bergère. 

Пфетырски, dj. -en pasteur, pastoralement. 

Däcrspexil, adj. de pasteur, pestoral. 

Пастырство, sn. le pestorat, 1& préleture, 

Пастыретвовать, es. avoir la conduite” d'un 
troupeau. 

ue стырь, ат. le. pasteur, berger; | (драфемий) 

ur. 


pasteur. 
Пасть, 4. la gueule; || № trappe, le piége. 


obseur du 


-ная живопивь, 


T9 
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ПАХАРСКИЙ , 


Пасть, où. $. (far. паду) cu. Пблаль. 
АЛЬТ де . PTT 
acxa, sf. 18 pâque /des juffs); || аб пеап pas 

са]; || ев Pâques, le joar de Pques des dé. 
faune mets pascal composé de eaillebotte et 

œ Je 

Ilaexäiia, f. (зрёчая) le canon 

Пасхальный, adj. pascal, de 
Pâques. 

Масъ, эт. 1в soupente (в voiture). 

Lac, sm. passe | (ам jou). Я пасъ, je dis 
passe. 

Пасынокъ, sm. 1. le beau-fils. 

écbre, ef. le ruche d'ebeilles. 

Пасъчникъ, sm. le gardeur de ruches. 

Пасфчный, edj. de ruche. 

Пататуйка, ом. Потатуйка. 

Патёвтный, adj. de patente, de brevet. 

Iatémronémie, sn. action de patenter. ^ 

Па › 1.3. ов. patenter, breveter. 

Рам. р. патентбванный. 

Патбнтъ, sm. la patente, le brevet. 
Ilarepins, эт. les vies / des pères de l'Église. 
Натерива, sf. le bâton pastoral, la crosse. 
Патетически, adv. pathétiquement. 
Чеекв, adj. pathétique. 
Патона, sf. lo miel vierge; || офтарная 
es ыы ма 
-Патологическй, adj. pathologique. 
Патодбе sf. фе. le ologie. 
Паточный, adj. de miel vierge; de mélasse. 
Патрахиль, вм. Енитрахиль. : 
Патриц, sm. le patricien. 
Harpiapæsuo, ade. patriarcalement, d'une 
manière patriarcale. 
Натрархёльный, edf. patriarcal. 
Патраржя, sf. le di d’un patriarche. 
Патр#рхъ, sm.. le patrisrche. 
Патраршеекй, adj. de patriarche. 
Юатриршеетво, sn. le patriarcat. 
Ilarpiäpmecrsosats, [.з. оп. occuper le siége 
patriercel. 

Патрёариий, ex. Tlarpiépwecxii. 
Патрютизмъ, эт. le patriotieme. 
Патротически, adv. patrictiquement. 
Ilarpiorduecsi#, adj. patriotique. 

Larpiér», -тка, s. un ом une patriote. 

Патроввикъ, sm. le moule de cartouche. 

Uarpéausua, sf. см. Патронтёшъ. 

Натрёвный, adj. de cartouche. -ная сумб, la 
giberne. 

Натронташъ, sm. la giberne. 

Патревщакъ, sm. le faiseur de cartouches. 

Патрбнъ, sm. 18 cartonche:||le patron, pro- 


En: de 


tecteur. МИЙ. Скусёйть —, déchirer la cartouche. 


Патруль, sm. Миц. la patrouille. 

Патрульный, adj. de patrouille. 

Паужина, sf. pop. см. Пбадникъ. 

Паужинать, pop. см. Пблдимчать. 

Паужащокъ, pop. см. Ибаднакъ. 

Пауза, sf. Мы». ln pause. 

Паузовать, 1.2. уп. Mus. faire une pause. 

Паукбвый, е4}. d'araignée. 

Паупообраэный, edf. -ных паеткфныя, les 
arachnides т. 

Паукъ, sm, araignée /. 

Паутина, sf. la toile d'araignées. 

Паутйнинкъ, эт. plante, herbe f à Гага иво. 

Паутинный, edj. de toile d'araignée. 

Паузвикъ, см. Ilayréausxs. 

Цаучбкъ, sw. dim. petite araiguée. 

Паучй, см. Паукбвый. 

Пахён!е, т. le labour, 

Iläxapcxiä, adj. de leboureur. 


ПАХАРЬ. 


Пйхарь, sm. le laboureur, cultivateur. 

Пахать, IL6. пёхивать, va. labourer. Part. 
р. саханный м паханый. 

Пахвы, sf. pl. la croupière. 

Пахдунъ, см. Паклунъ м Кадйло. 

Пахнуть, оп, parf. soufller. 

Пахнуть, IIL1. on. sentir, avoir une odeur. 
Цеютбьз пёхнеть прекрёсно, cette fleur sent 
bon. v. imp. Здъсь пбхнетъ 10p#avtus, il sent 
le brûlé ici.*9mo Фьло пёхнеть уголбеной пал4- 
той, пёхнетъ Сибирью, cette affaire sent le tri- 
bunal criminel, sent la Sibérie. 

Паховйкъ, sm. le bubon. 

Паховина, sf. dim. -винка, ebdomen м (des 
animaux). 

Паховой, adj. de laine, inguinal. 

Ilaxorä, sf. см. Пахаше, 

Iläxoruux, см. Пахарь. 

Пахотный, adj. labourable; || de labour, ara- 
toire. -ная 26x44, une terre labourable. || -ныя 
opyois, les instruments ага{огев. || -ные солд4- 
ты, des soldats laboureurs. 

Палтальный, adj. propre à battre le beurre. 

Пахтальцикъ, -щица, в. celui ом celle qui 
bat le beurre. 

Пахтанье, sn. action de battre le beurre; || le 
babeurre. 

Пахтать, Li. c-, va. battre (16 beurre). Part. 
р. ne re й 

ахучесть, sf. le im (468 fleurs). 

Ilaxÿai, adj. odorant, odoriférant. 

Пахучка, sf. plante, le clinopode. 

Пахъ, sm. aine f. 

Паче, adv. plus, plutôt, Пёче wéanis, contre 
toute attente. 

Пачеси, sf. pl. les peignures f {du lin). 

Паёчесный,. adj. de peignures. 

Пачка, sf. 4. le paquet, le lissse. 

Пачкальщикъ, -щица, см. Пачкувъ, -Kkÿaba. 

Пачкавье, sn. action de salir, de barbouiller; 
Ille barbouillage. 

Пачкать, 1.1. va. salir, souiller, maculer; || 
barbouiller; || -ca, wr, se salir, se barbouiller, 

“patrouiller. Part. р. пдчканный. . 

Пачкотня, s/. le barbouillage. 

Пачкунъ, -кунья, s. saligaud, -gaude; || bar- 
bouilleur, 

Паша, sm. le pacha. 

Пашалыкъ, sm. le pachalik. 

Пашевка, sf. dim. см. Пашня. 

Памеввякъ, sm. le laboureur, cultivateur, 

Пашенный, adj. de champs. 

Пашива, 4. dim. пашивка, une effleurure. 

Пашивный « Пашиноватый, adj. plein d’ef. 
fleurures. 

Läwsa, sf. 4. le champ. 

Пашпортъ, см. Паспортъ. 

Пашуётный, adj. de pâté. 

Паштётъ, sm. le pâté. 

Ilämera, sf. pl. les mâchoires / {des animaszæ). 

Паюсный, adj. -ная wxpé, le. caviar pressé. 

Пай20, sn. м Пайльникъ, sm. le soudoir, 

Пайзльница, sf. le vase à soudure. 


Пайльный, adj. servant à souder, propre à | 


souder. -ная трубка, le chalumesu. 
Пайльце, sn. dim. ем. Пайло. 
Пайльщикъ, sm. `69101 qui soude, 
Ilañuie, sn. la soudure, action de souder. 
Паясевь, sm. plante, le charme. 
Пайтезьный, см. Пайльный, 
Пайть, Las. памвать, va. вопдег; || -ся, ог. 
être soudé. Part. р. паяный м пёанный. 
Пайцъь, sm. le paillas, bhistrion, saltim- 
banque. ы 


80 


ПЕННЫЙ. 


Пеёвговый, Певгъ, см. Пихтовый м Iléxre. 
Пегасъ, em. poisson, le pégase;.|| Astron. 
е (constellation). 

leaarérara, см. [lesaréris. . 

Педагогическ!, adj. gique. , 

Ilesarria, sf. la pédagogie. 

Педагбгъ, le pédagogue. 

Педёль, sf. la pédale (d'orgue, de pieno). 

Педантизмъ, sm. м Педантетво, sn. le pé- 
dantisme, la pédanterie. 

Педантка, 4. la pédente. 

Педантскй, adj. pédantesque. 

Педанвтство, sn. см. 1leaanrdaws. 

Педанствовать, I.2 эт. faire le pédant. 

Педёвтъ, sm. A pédant. 

Педёль, эт. ap m. у 

Педёльск! Й, adj. d'appariteur. 

Пейзажистъ, sm. le paysagiste. 

ПейзАжный, adj. de paysege. — acusontcuus, 
см. Пейзажисть. -ная жуеопивь, la peinture de 
paysage. 

ейзажъ, sm. le paysage ftableau). р 

Пекальница, пехальвя, см. Цекария. É 

Пекарный, adj. -ное ремвслб, la boulangerie. 

Пекарня, #f. 4. boulangerie /. Вобиная —, la 
manutention. 

Uéxaperiti, adf. de boulanger. 
1 Пбкарство, sn. la boulangerie, art м de faire 
e | . . 





éxape, sm. le boulanger, 
Tenslar, sf. la fleur de farine de seigle. 
Пеклеванвый, adj. — œanés, le meilleur 


pain de seigle. 
и sl. la poix brûlante; || “enfer 9%, 
Цекъ, sm. la ройх; || #7. une ebeleur suffocante. 


Iles, sf. la balle ‘du blé). 

Ilesené, sf. ls nappe; || nappe d’autel; || 1е lin- 
ceul; || le lange maillot; || le voile. 

Пелевёльный, adj. servant à ста оНег, 

Пеленаше, sn. emmaillottement т. 

Педенйёть, 1.3. ©-, va. envelopper, emmail- 
lotter; || -ся, or. être anveloppé, emmaillotté. 

Пел 1.3. va. Маг. relever avee la 
boussole. 

Пблевгъ, sm. Mar. le relèvement à la bousscle. 

ЦПелёнка, sf. 3. dim. -ночка, le lange, 
maillot. 

Пелёночный, adj. de lange, de maillot. 
| Пелорйна, ef. dim. -риниа, la pèlerine, le 
collet. 

Ilesécma, ef. dim. -сёнка, la tache four ane 
fourrure). 

Пелесовётый, adj. см. Пезбеистый. 
ее а tazhd, Digarné | Üigré (ав poil 
| ел6сый, adj. i ti ГС к. 
| Педвкйв®, mm. ойвем, le pélican. Chôm. + 
| lican, alambic. 
| Педбвый, adj. de balle, rempli de balle. 
Пелынь, Пезниный, см. Нелывь и По- 
‘ABB. - 
Педь-компёеъ, sm. Mar. le compas de relè- 
| vement. . Я 
Пельмёнь, sw. un petit pâté de viande. 
| Iémsa, sf. la pierre ponce. ; 

Пемзовать, va. poncer. 

Пемзовидный, adj. pumiqueux, pumiciforme, 
qui 8 la ор de 18 pierre poncs. 

емзбвка, sf. le ponçage. 

Пызовый, adj. & pierre ponce. 

Певёты, sm. pl. les pénates m. 

Пенёкъ, вт. 2. dim. пеиёчекъ, le souche /; || 
la racine des plumes. 

Пбаный, adj. d'amende. 





Ilescionéps, «нбриа, см. Панеюнбръ. 
ЗПенсЮнный, adj. de pension. т 
Пенабнъ, sm. см. Панабнъ м Пбне. 
Пбная, sf. le pension (de l'état). 
Певтамбтръ, гт. le pentamètre. 

Певтабдръ, ох. Пятаграввикъ. . 

Пентикостарй, sm. le pentécostaire (rituel). 

Iéatioxz, sm. fam. le lourdeau, rustre. 

Пень, sm. 1. la souche; || *bûche /. Uépess 
пень лол6ду валить /prov.), travailler à dépêche 
compagnon; faire quelque chose par manière 
d’acquit. *Cmams в5 пень, être à quia; ne savoir 
plus que dire; ne savoir plus que faire. 

Пенька, sf. le chanvre, la filasse. 

Певькбвый, adj. de chanvre. 

Певьковйзъ, sm. le lieur 
chanvre. 

Пбня, sf. le reproche; || amende /. 

Пенйть, [.з. По-, vn. (кому) faire des re- 
proches. Друзья пенйютъ Mnib, что я phôxo ихь 
naemwéxw, mes amis me font‘des reproches de ce 
que je les vois rarement. Пенййте сёми na овбя, 
écau получите nenpiimuocme, 81 тов receves un 
désagrément, prenes-vous-en à vous-même. 

Пепелистый, ad/. donnant besucoup de cendre. 


de la filasse de 


Пепелйть, Па. æc-, va. cinéfier, réduire en | prê 


cendres; || -ся, от. 58 cinéfier, ве réduiro en 
ет 

Пенелище, sn. les décombres т d’une maison 
tnosndiée/; || emplacement тж d’une ancienne 
maison 


Пепеловидный м -лоцвфтный, adj. eendré. 
Пбпелъь, sm. 1. la cendre, les cendres. 
méme в; пбпель, réduire en cendres. 
Пбпельнииъ, ом. Зольникъ. 
Пбпельница, f. urne cinéraîre /;||cendrier à 


= т. 

6пельный, adf. de cendre; cendré. 
Пеплопритягатель, sm. la tourmaline fperre). 
Нервачъ, sm. la fleur de farine de seigle. 
Ilépsenems, sm. 1. le premier-né; || les pré- 

mices f. 
Пбрвенственный, adj. tenant le premier 


"Е рвенетво, sn. la primogéniture, le droit 
d’aînesse; || la primauté, prééminence. 
Первенствовать, 1.3. on. tenir le premier 


Tépronerit adj. dim. le premier. 

Пёрвина, #. dim. пбрвинка, une chose nou- 
velle; || les pores Г. 

Первобрачю, sn. le premier mariage. 

Первобрачный, adj. du premier lit, du pre- 
mier mariage. 

Первобытноесть, sf. état primitif т. 

Первобытный, adj. primitif, primordial. 

Первоверхбвный, в4/. premier, chef, suré- 
minent. 

Первозванный, adj. appelé le premier (Та- 
pêtre 8-t André). Е 

Первозданный, adj. 
Géol. рт. . 

Первоклассный, adf. de la première classe; 
de premter ordte. — монастырь, le convent de 
la première classe. — apmécms, un artiste de 
premier ordre. 

Первомученикъ, -ница, г. le premier martyr 
($4 Etienne). 


formé le premier; || 


первоначёше, sn. la primanté, première 

place. ; 

о ервоначёльникь, -ница, г. le principal 

chef. Е 
Первоначально, ado. primitivement, primor- 

dialement. , 
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Обра- | essai 


TEPE. ‘ 
Первеначёльный, adj. рум; primordial. 
-ная wvné, le prix ecûtant. : - Rite 
Первообразе, sh. = -обрёзность, sf. le 
primitive. г 
| Первообрёзный, adj. primordiel; || бтгем. 
| primitif. 
. Первоббразъ, sm. le prototype. 
‹ Цервопечётный, adj. im 6 pour la pre- 
| mière fois; incunable. - 
Первопрестбльный, adj. — зрадъ, la première 
тен утетвующи sénaten: 
ервоприсутетв: › adj. sm. le г 
président. ÿ 
Ilepsonÿrie, sn. le premier traînage. 
Перворбдный, adj. premier-né. CRC 
Перворбдотво м -pomaésie, sn. la primogé- 
niture. я 
Перворождённый, adj. premier-né. 
Первосвятитель, sm. le primat, prélat, pontife. 
Первосвятительск@Й, adj. de primat. 
Первосвятительство, sn. la primstie. 
Первосвящённикъ, em. le grand prêtre 
Первосвящённическй, РЯ du grand 
da pontife. < 
Первосвящёнство, sn. ln dignité de grand 
tre 


pontife. 
prêtre, 


Первосбнье, sn. м -сбнки, т. pl. le premier 
sommeil. 

Первостатбйный, adj. de la première classe 
(des marchands). 5 

Первостепбнный, adj. du premier rang. 

Первоучина, sf. dém. -учивка, le premier 





Пёрвый, adj. le premier. -вое mbemo, le 
remier rang, ls première place. — 
le premier ministre. Это одинь мжв пб) 
писбтелей, c'est un des premiers écrivains. , 
Это было пврвою причёною ил себры, j'a été 
la cause première da leur brouillerie. В5 трудь, 
a не es séaomn cocmoüms néps0e м злёемое 60- 
témemeo, c'est dans le travail, et non раз dans 
l'or, qu'est la richesse première et principale. 
Ilépens дбоять cmpanéus, les premières dix 
pages. Ons пбрвый яошёль на приступть, И 
alla le premier à l'assaut. -вое мя, le premier 
mai. Ilépsoe dan népsaro чмелё, le premier 
jour da mois. — uacs, il est midi passé. Bs 
пёрвомъ часу, après midi, entre midi et une 
heure. В5 начёл ибрваго, aussitôt après midi. 
Пёрвое, что нужно вдълать, $mo.., la première 
chose qu'il faut faire, c'est. Во népeux®, pre- 
mièrement, en premier lieu. Пёрвый nycs pas- 
Gédinurs (prov.), les premiers morceaux nuisent 
aux derniers. Пёрвую nicenry  зардфвтись 
onrmo (ргоу.), le commencement est toujours 
difficile feæpl.). я 
Первыйнёдесять, num. 31. le onsième. 
Пергёментный, adj. de parchemin. 
Пергёментщикъ, sm. le parcheminier, 
`Пергёментъ, sm. le parchemin. 
Пергёминный; ом. Пергаментный. 
Пергамивщикъ, ем. Пергёментиник. : 
Пергёминъ, см. Пергёментъ. я 
Пере, prép. inséparable qui, dans la formation 
des mots, exprime: 1-° le changement, la répé- 
tition ou le renouvellement d'ane action: nepe- 
думать, changer d'avis; пересказёть, redire; 
nepaompéume, rebâtir, передфлать, refaire; 2-0 
le trop, l’exagération d’une action: перепблнить, 
remplir trop; nepecoatmr, saïer trop;:3-° l’action 
à travers un certaine espace ou une certaine 
heunteur: первбъжёть vépess née, cotirir à 
travers un champ; перейлыть uépess prnf, tra- 





verser]une rivière à ls nage; ne vé- 


no 


en plusieurs parties: мерерубёть, couper en 
deux; nepenuaims, scier en plusieurs pièccs: ne- 
рекрошить, morceler, découper en petites pièces; 
5 l'action multiple: пересьчь шалунбев, fustiger 
plusieurs polissons; яерелевыть бьзлецбвк, prendre 
tous 168 fuyards; мяребить етёкла, casser tons 
les carreaux; 6-0 l'action de vaincre, de вог- 
passer: nepenwms xo:6, boire plus qu'un autre; 
nepemanÿme, l'emporter par le poids; переги- 
трёть козд, l'emporter en ruse sur qqu'un; 
neprusioséme, surpasser en élégance; 7-0 l'achè- 
vement ou le terme flual d'une action: nepe- 
ждать, attendre ls fin; перезимовёть, passer 
l'hiver; nepeunweséme, passer la nuit. 

Перебавлять, перебавить, va. ajouter trop. 

Перебявочный, adj. ajouté de trop, superflu. 
. Перебаловать, va. gâter tout/: || -ся, ог. être 
entièrement gâté. Бабушка переболовёла свойть 
внуковь, ls grand'mère a gâté tous ses petits-fils. 
Рам. р» `перебазбвавный. 

Перебалтывать, перебодтёть, va. remuer de 
nouveau; || divulguer, redire, répéter; || -ся, ог. 
être remué de nouveau. 

Перебивать, перебить, va. casser, briser 
tout, mettre en pièces; ||tuer, massacrer flow); 
battre fiout/; interrompre; || souffler; | -c2, or. 
être cassé, brisé; ||être tué; être interrompu. 
Перебйть стёкла, omaxénm, casser tous les саг- 
reaux, tons 168 verres. Перебыть зеркала, bri- 
ser toutes les glaces. || Охбтникь перебйли 
асъть nmuus вх ancy, les chasseurs ont tué ou 
massscré tous les oiseaux de la forêt. Мусуль- 
æéus веребёли всъхь æpucmidus, 108 musulmans 
ont massacré tous les chrétiens. Он» перебйлъ 
œenss ceoûzs cayrs, Й à battu tous ses domes- 
tiques. || Перебёть чью льбо рючь, interrompre 
le discours de чач’ап. || Перебить y хозб мисто, 
ddasruecms, souffler à qqu'un une place, ап 
emploi. || Перебивёть всЯкою всАчиною, brocanter. 
Oms секбраго wménis дьты перебивёютъ язык, 
en lisant vite, les enfants contractent une рго- 
nonoistion emberrasséo. || Перебивйться «6e какъ, 
05 козфйки na кемьйку, vivre au jour le jour; 
tiror le diable par la queue. Part. р. переби гый. 

Перебивка, sf. action du verbe précédent. 

Шеребивной, edj. mis en désordre. 

перебирйтель, -вица, 8. trieur, examinateur, 
-trice. 

Перебирёть, перебрёть, ea. trier; || tourner; 
| toucher; || prondre (en divers temps); || punir 
Jan après l’autre; || -ся, vr. passer, franchir: || 
déménager, déloger. Перебирёть бвощи, trier 
des fruits. || Перебирёть листы 85 кнызь, tour- 
ner les feuilles d'un livre, ом feuilleter un livre. 
|| Перебирёть струны, toucher les cordes. Пере- 
бирать чётки, dire son chapelet. || Bs mouénie 
+698 on перебрёжь mosdposs на тысячу рублёй, 
была le courant de l'année а pris pour mille 
ronbles de marchandisos. || Uns xs всьтё пере- 
буёлъ, il les в punis tous, l'un après l’autre. || 

пебрёться vépess рюку, passer la rivière. 

ребрётьея vépeszs збры, franchir les monts- 
gnes. || Перебрёться na dpyrÿno квартиру, démé- 
nager, changer de logement. Part. р. перб- 
бринный. 

Церебить, ом. ПеребивАть. 

ЦПереббй, sm. lo contre-courant (4аяз une 
rivière), y 1% sonnerie inégale /d'uns pendule; || 
м 4. le бога, écrille Г. 

ереббёка, . le crille f. 

Цереббйщикъ и Fins, em. © 


Ê 


Переболтёть, ся. Переббатызвать. 

Переборёэживать, бороздить, ув. sillonner 
т обор -6 ть, Ъегог de 

ереборёнивать орон ea. 
Sven: Part. Р. `цереборонённый. 
т Переборёть, -борбть, va. terrasser l’un après 
l’autre. - 

Переббрпа, sf. 3. le déménagement; ||ia cloi- 
son; || la réprimande. : 

Перебёрный, adj. excédent, qui excède. 

Перебороздить, см. Переборазживать. 

Lepe6opoaüre, см. Переборанивать. 

Церебброчка, dim. см. Переббрка. 

Перебброчный, adj. de cloison. 

Переббръ, sm. excédent m;l|sévère enquête; 
|| punition f;||p4. -ры, les écueils æ (dans uns 
rivière). x 

‚Перебраживать, перебродить, va. courir, 
rôder fpartout/; || ст. fermenter trop, ве gâter. 

Иеребранивать, перебранить, va. grondse 
tous l’un après l’autre; || -ся, ог. se querelier. 

Церебравка, sf. la querelle réciproque. 

Перебрёсывать, перебросать м перебрбсить, 
va. jeter;||-ca, vr. se гепуоуег; || être jeté; || 
sauter; || passer à. Перебрбеить камень чёрезь 
стьну, jeter une pierre par-dessus la muraille. 
Перебрёсывать дровё сь баркы nd 6-pers, j 
le bois de la barque sur le rivage. Переб; 
Mmocms чбрезь prnÿ, jeter le pont sur une ri- 
vière. qe брёсываться мячиком, se renvoyer 
la belle: | Перев беиться чёрбзБ moins, sauter 
une palissude. || Перебрбевться ^з nenpiémeur, 
passer à l'ennemi. Part. р. перебрёшенный. 

Перебрать, см. Перебирать. 

Перебрестй, оп. parf. тагенег avec peine, se 
traîner; || passer uno rivière à gué. 

Перебривёть, перебрить, va. raser de nou- 
veau; raser tous l’un après Yautre, 

Перебродить, ом. Перебраживать. 

Перебросёть, Перебрбенть, ом. Перебр&- 
сывать. 

Перебрызгивать, перебрызгать, va. éclabous- 
ser pertout; || parf. перебрызвуть, ов. rejaillir 
(à travers); || -ca, vr. s'éciabousser. 

Церебудить, va. раг/. réveiller flous. 

Перебывать, ом. avoir été en plusieurs en- 
droits. Я вегоь перебывбаъ, м 65 Порижь, и 
| 65 Æôndoun, j'ai été partout, à Paris, à Londres. 

Перебывать, перебыть, va. émp. venir, avoir 
des visites. B5 émous дбн перебывёло мнёго 
нарбду, il était vena bien du monde dans cette 
maison. У nacs cerddus млбло гостёй перебкио, 
nous avions eu bien des visites aujourd'hui. 

ПеребЪгАть, перебфжать, va. traverser ев 
courant, courir à travers, croiser; || passer; || 
Чеуапеег fen courant}. Мы ne wépess 
пабщадь, nous avons traversé la place en cou- 
rant. Sénus nepeÜtméss «épess dopéry, ua 
lièvre a croisé le chemin. {| Солдётв mepebiæérs 
xs nenpiäimses0, un soldat a passé chez l'onnemi. 
|| Мой puodrs всъхь перебъжёль na 6m:ÿ, mon 
trotteur в devancé tous les autres à la course. 

Церебфгивать, перебфга: va. parcourir 
(plusieurs endroits); || -ся, от. вв calmer à force 
de courir, : 

Ilepe6brs, sm. la course /à travers). 

Перебфжать, ом. Цереб®гёть. 

Перебфжка, &. la distance à parcourir; || 
la répétition de la course. 





Церебфжчикъ, sm. le déserteur, transfage. 
Церебфливать, перебваить, va. reblanchir; 
copier, mettre au net; ||gâter en blanchissant: 
2 ог. être ге] . Part. р. 
вый. 


ПЕРЕВАЖЖИВАТЬ. 
Перезёжмавать, перевожжёть, ов. attacher 
les rênes. . 
Пе перевалить, .va. jeter, mettre 


à une autre place; ||tirer à un autre endroit; || 
Ca, vr. être jeté, tiré à une autre place; || ге 
balancer de côté et d'autre. Ему ужб sa обмь- 
decams ucpesezéso, il a déjà soixante-dix ans 
accomplis, bien sonnés. Part. р. перевалеыный. 
‚ Перевёлка, sf. action du verbe précédent. 
Перевёлъ, sm. action de faire passer d'un 
autre côté. : 
Перевазйть, va. perf. fouler, feutrer de поп- 
vesu;||punir tous l'un après l'autre; || -ся, vr. 
se vautrer l’un après l'autre; ||tomber malade 
les es après les autres. Part. р. перевален- 
вый. . 
Перевйривать, переварить, va. recuire; || 
laisser trop cuire; || digérer; || Бгазег, souder еп 
forgeent;||-es, ог. être trop éuit; être digéré. 
Part. р. переварённый. 
Перевёрка, #. action du verbe précédent. 
Переварный, adj. recuit, cuit à plusieurs 


Du rire 
epesezénerrs, sm. 1. Г. -дёнка, paysan 
transplanté. 

Переведёще, sn. la transplantation; || extir- 
pation. 


mon adversaire. *IlepenepafTs cc” ensp:rs дномь, 
mettre tout sens dessus dessous. || Перевернутьея 
на брузую отброну, se tourner d'un autre côté. 
Cvécmis перевернулось, la chance a tourné. 
Перерёртываться сз боку né бокъ, ве tourner et 
se reourner dans son Hit. Pari. р. перевёр- 
мутый. 5 

Перевёрчивать, перевертфть, va. tourner ом 
viser de nouveau; I[ggter ow forcer en vissant; 
Îl-ca, ог. se gâter 
перезбрченный. ы , А 

вершёть, перевершить, va. rejuger fun 

press; ся, or. être jugé. Part. р. перевер- 
шёнвый. | 

Перевестй, неревбсть, ож. Переводить. 

Церевзвуздывать, перевзнуздать, оч. rebri- 
der. Part. р. перевзыуздаввый. 

Перевивйть, перевыть, va. tordre, tresser 
autrement; || dévider tout; || envelopper, entor- 
Чех; || -е8, ог. être tordu, to: 


перевитый. . 
Lopeniane, sf. setion du verbe précédent. 
‘еревивнй, edj. enveloppé, entortillé. 
Перевирать, переврать, va. répéter un men- 
songe; || altérer оп répétant; || surpasser en men- 
songe. Part. р. пербвравный. 
epenncärs, церевиснуть, va. pencher, aur- 


упр . 

Перевцелый, ed. qui penche, qui s'avence 
au-dessus. 

Перевйснуть, см. Перевисйть. 

Перевить, см. Перезивать. 
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force d’être vissé. Pari. р. | р: 


6. Part. p.|. 


ПЕРЕВОРАЧИВАТЬ. 
Перевбдина, &/. dim. -денка, la solive;|| 
architrave. д 

Переводитель, lo destructeur; || Com. 
remetteur. ° 

Переводить, перевести, va. transférer, trans- 
porter; || tradaire, rendre; || détruire. exterminer; 
| rapporter; || -ся, ог. être tranaféré; || être tra 

uit, se traduire; || être détruit, exterminé. 
ревестй apecmdnma изъ одной тюрьмы 65 дру- 
tÿro, transférer un prisonnier d’une prison dans 
une autre. Перевестй чим na ммя evoeù 
жены, transférer ex transporter le droit sur ses 
biens à sa femme. || Переводйть св pyccwarta на 
Ppanuircxiÿ язык, traduire du russe en fran- 
çais Переводить ярбюю, стьабми, traduire св 
prose, en vers. Переводить слфео в% слочо, tra- 
duire, rendre mot à mot. || Перевестй крыс», мы- 
wéà, détruire, exterminer les rats, 1с8 souris. | Эта 
болтунья любит» переводёть ewrme, cette be- 
verde aime à rapporter les nouvelles. || Ilepenscré 
дуг», reprendçe haleine. Part. р. псреведённый. 

Перевбдный, adj. transféré?|| traduit, de tra- 
daction. -иое subie, un bien transféré. — еёк- 
св16, une traite. -ная ноднись, un endossement, 
||-вая статья, un article traduit. || -выя pau, 
168 cancans, les caquets т. ” - 

Перевбдческй, adj. de traducteur. 

Перевбдчикъ, -чица, г. traducteur, -trice; || 
rapporteur, -euse. 

еревбдь, sm. la translation, le transport, 

transfert; la romise;||la traduetion. Uepesérs 
офицёра us5 o0no16 полк въ Оругбй, la trans- 
lation d'un officier d'an régiment dans un autre. 
Перевбхъ доли, имьн{я na коб либо, le trans- 
port, le transfert à qqu'an d'une dette, d'aa 
bien. Перевбдъ oéners, la remise d'argent. Ile- 
певбдъ овнезь посрёдетвомь яёксгля, une traite. || 
Перевбдъ Тацита, la traduction de Tacite. || pl. 
Ивреебвы, les cancans, rapports т. 

Перевожжать, см. Переважживать. 

Перевозить, перевезти м перевёэть, vs. 
voiturer, transporter; || -ся, vr. déménager, s0 
transporter (en voiture ом par eaw/;||être trans- 
porté, voituré. Перевозёть товёры cyzüms ny- 
mäms, 60060, transporter ом voitnrer des шаг. 
chandises par terre, par eau. Ilepesosérs на 
meibrazs, voiturer par charroi. „Додочныкь пе- 
ревёзъ menÂ na друзШФй Gépas, le batelier m'a 
passé .à l'autre bord. Part. р. перевезённый. 

Перевбзка, #. le transport. 

Перевбзное, adj. sn. le passoge, la taxe du 


аззабе. 

Пебезбаный; adj. servent à transporter. 
Перевбзчикъ, sm. le passeur. 

Перевбоъ, sm. le transport; ||le passage. 
ПеревбЁ, sm. см. Обвивка. р 4 
Ilepesoskxusare, переволбчь, va. tirer, traîner 
(а парти), | -ся, vr. ве trainer. Part. р. цере- 
волбченный. 

Переводфка, #. « Переводбкъ, sm. см. Bé- 
докъ. 

Переволбчина, ом. Перевбдива. 

Перевол6зь, см. Переволёкивать. . 

Переворачивать, переворотить, ов. tourner, 
retourner; || changer; | -с8, ог. вв tourner, se 
retourner; être retourné. Переворёчивать сАно, 
tourner le foin, faner. Переворачивать дисты 
вв книг, tourner les fouilles d'un livre. 
воротйть nadmes, retourner un habit. || Мовый 
nawdaonuxs ec переворвулъ на çeoù лад», le 
nouveau chef a tout changé à sa guise. || Ilepe 
ворёчиваться сз б6ку né бокз, 88 tourner et se 
retourner dans son lit. Part. у. переворб- 








ченыый. 
« 


\ 
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Переворёшивать, переворошийть, va. remuer; | cdans en autre endroit; || Chém. distiller, rectifier; 
| -ся, or. être remué. Part. р. переворб-| || volatiliser. Part. р. пербгнанный. 
шенвый. : Перегёрный, adj. -ное ouné, l'eau-de-vie dont 
Ilepesoporäte, см. Переворачивать. [la tuosité est au-dessus de celle qui est 
Нереворбтъ, sm. la révolution. Полмтическяй | reglée par le loi. 
переворбтъ, révolution politique. Естбетвенные | [ерегаръ, sm. état d'une chose brûlée; || excès 
уе ворбты, les révolutions de la nature. *Б | т de spirituosité /d'une saw-de-vie). 
ры мыоллхь = чуеотвахь произошёл перево-: Перегасить, va. parf. éteindre (tout). 
pérs, il s'opéra, il se fit une révolution dans. Перегачивать, перегатйть, va. garnir de 
ses idées et ses sentiments. l'ocyodpemeen- | fascines. 
ный переворбтъ, un coup d'état. ° Перегабёть, перегнуть, va. courber, plier; || 
‚ Мереворбчать, va. parf. remuer en quantité, , -ся, ог. se courber. Part. р. пербутьй. 
bouleverser. Чтббы найтё бту книзу, я nepe-  Перегибнбй, adj. courbé, plié en deux 
ворбчажь есю мою бибщотбку, pour trouver ce, Перегибвуть, va. parf. périr, ве perdre ((омз). 


livre, j'ai bouleversé toute ша bibliothèque. Ileperd63, sm. le courbure. 
Переворошить, ex. Переворашивать. ЦПерегадлывать, перегаодать, va. ronger 
Перевбщикъ, sm. le passeur, bachoteur. | (tout). 
Перевбщицкй = ПеревбщичШ, «dj. 3. de  Ilepersimusars, переглёдить, va. repasser 
pessour, de bachoteur. ; une seconde fois; | repasser (tout le linge). Рег. 
Переврать, ем. Перевирать. lp. перегабженный. 
Перевыручка, #f. le surcroît de recette, la, Tleperaé: vs. parf. devenir sourd /plu- 
plus-value dans les recettes. sieurs personnes); || périr, être étouffé /des plantes). 
Перевфвёть, перевфять, va. vanner une se-| Переглушить, va. parf. assourdir /pluséeurs). 
conde fois. Part. р. meper'haHuh. ' Переглйдка, sf. action du verbe Перегайды- 


Перевфдываться, перевфдаться, ог. avoir, | BATÉ. 

tirer raison de. Я 65 нимз перев#даюь, j'aurai,| Перегайдъ, эт. les œillades mutuelles. 

je tirerai raison de lui. | Переглйдывать, переглядВть, va. revoir, exs- 
Перевфичивать, перевфичать, va. marier de | miner de nouveau. - 

nouvean; marier; || -ся, ог. se marier. Part. р. Перегайдываться, переглянуться, or. se lancer 


ne ычанный. : des œillades 
еревЗрить, см. Ileperbpärs. Переглядфть, см. Перегайдывать. 
ПеревЪфрка, sf. la vérification. Перегиаивать, перегнойть, va. faire pourrir 
Перев®рять, перевёрить, va. vérifier; || -сл, tout à №; ||-ся, vr. être entièrement pourri 
vr. être vérifié. Part. р. перевфренный. Рам. р. перегибенный. 
Перев см. Пе шивать. Перегнать, см. Перегёнивать. 


Пе ный 3 adj. — мость, un pont à, Перегнивёть, перегнйть, оп. pourrir entière- 

bascule. й ^, ment, se atréer. : 
Перевфеъ, sm. le surpoids; || *\а prépondé-| Церегибй, sm. le fumier brûlé. 

rance. Перевфеъ золосфез, la pluralité des voix,,  Перегнойть, ом. Перегнивать. 

le majorité des suffrages. Это munis получило,| Перегнуть, ом. Перегибать. 

ильло перевфсъ, cet avis а eu la ргёроп-' Переговёривать, переговорить, va. tonférer, 

dérance. Ружьё na —, Ми. descendez armes! ; né “| || répéter; || l'emporter en loquacité; || 


Llepesbrubiä, adj. de trahison. ë ' blâmer; || -ся, ог. conférer; s'entretenir. Мы ne- 
Перевфтъ, sm. vi. la trahison. | реговорймъ 065 émoms dar, nous conférercas 
Перевфшать, va. ра". pendre, suspendre : de cette affaire. Mar прёжде нужно переговорить 
(beaucoup). Part. p. перевфшанный. 06 Smous с5 женбю, il faut ной que 
перегевёря- 


Церевфшивать, переввсить, va. repeser; || j'en confère avec ma femme. Посл 
suspendre (@ uns autre place); |{ peser davantage, | ваютъ йли переговёриваются о mûpn, les ambas- 
l'emporter par le poids; || peser (6вамсомр, out); | sadeurs confèrent sur la paix ош négocient № 
|| “l'emporter sur; || -ся, vr. pencher trop; |] : paix. || Mnôrie имьют привычку переговёриветь 
être pesé. ‘ . д | свой caocé, plusieurs ont l'habitude de тер 

Перевязёть, см. Перевйзывать. leurs paroles. || Онз всъх5 перегово  #\ l'em- 

Перевйзка, sf. 3. oction du verbe Перевя- | porta sur tout le monde en loquacité, en faconde. 
зывать); || le bandage; || тат. ox. Перегузнй. Переговбрка, sf. pop. une explication orale. 

Перевязный, adj. de beudrier, d'écherpe; || | Поереговбрный, adj. de conférence, de négo- 
servent à Цег..-ные xéxnw, Archi. les pierres f ; ciation. -ная труба, porte-voix т. 
d'attente. я ‚  Переговбрщикъ, -щица, г. négociateur, -trice; 

Перевязывать, перевязать, va. lier, bander,  ||1е censeur, critique. 
рапвег; || relier; ||tricoter de nouveau; ||-ся, or. — Переговбръ, эт. conférence, négociation /, pout- 
se lier, se ceindre; || être pansé. Перевязёть parler m;||pl. les cancans, caquets т. Перего- 
рожь в5 сноты, lier le seigle en gerbes. Ilepe- | вбры о mépn, les conférences pour la paix, ls 
вязёть рёну, bander, panser une plaie. Перевя- | négociation de la рых. Beomé переговбры © 
sérs pénenato, panser un blessé. | Chons развя- | мирю, conférer sur la рых, négocier la рых. 
здлея, надо в16 перевязёть, cette gerbe s'est| Мёжду бтимы двум4 минмотрами мдуте пере- 
déliée, il faut la relier. Part. р. перевйзан- говбры, il y a des pourparlers entre ces deux 


вый. | ministres. 
я Пбревязь, sf. le baudrier, la bandoulière; || œ `Перегодйть, ут. parf. patienter, avoir ра- 
6] Г. ‚ tience. 

Перевяело, sn. si. le paquet, tas. ° Перегодовёлый, adj. âgé d’un an. 


Перегаживать, ne) дить, va. Salir (404); || Перегодовать, от. parf. passer toute l’année. 
gêter, abtmer; f ru être sali; être gêté,; Ileperéuma, sf. action du verbe Heperon#rt; || 
2516. Part. р. перегёженный. Chim. la rectification, volatilisation, distillation. 
Heperénusare м Перегонйть, перегнйть, va. | В5 перезбнку, loc. atlv. à qui mieux mieux. 
devancer (4 la cowrse et вп progrès); || chasser | Перегбнный, adj. rectifié (d'une liquewr). !" 





à ПЕРАГОНОЧНЫЙ. 


Перегбночный, ем. Перегбиный. 

„Перегбищикъ, sm. le rectificateur, distillateur. 

Перегбиъ, sm. la course forcée; || Chém. la 
rectification, volatilisation; distillation. 

Перегонять, ex. Перегёнивать. 

Перегораживать, перегородить, ea. séparer 
par une 5{|-cA, ог. être séparé par une 
cloison. Part, р. перегорбженный. 

Перегорёть, перегорзть, оп. brûler entière- 
ment. 


Перегорбда, ом. Перегорбдка. 

Переге см. Перегораживать. 
Перегорбдка, sf. вия. -горбдочка, la cloison, 
д. 


ерегорбдочный, adj. de cloison. 

Em pi adj . devenu entièrement amer. 
Перегбрькнуть, оп. parf. devenir entièrement 

amer. р 






} 
5 
1 
El 


RABAT, перегранить, va. refaire les 
facettes; || tailler à facettes june quantité). 

Перегравичивать, перегранйчить, va. ге- 
mire les bornes, faire une nouvelle délimits- 

on. 

Перегребёть, перегрести м п беть, Ua. 
râteler” fd'un endroit dans чп Pont devancer 
en ramant. 

Перегруживать « Перегружёть, перегрузить, 
ve. transborder /des marchandises); | charger trop, 

ег; ||-ся, vr. être transbordé. Part. р. 
груженный. 
ерегрузка, sf. le transbordement. 

Heperpyss6ä, adj. transbordé. 

Перегрызёть, перегрызть, va. couper en deux 
avec les dents; [| mordre fpiusteurs). Part. р. не- 


Dr meer i cheufter, ré. 
epe & пере! ов. г, ré- 
chauffer de pe ie trop; | -cs, or. 
être réchauffé de nouvesu. 
. Перегрязвить, va. porf. salir fen plusieurs 
endroits); || -ся, ог. se salir entièrement. 
Перегубить, vs. parf. faire périr, détruire 
(en quantité). . 


sarc 
ue 


Перегузнй, sf. тат. la marthe sarmatique; 
-гузибёвый, adj. $ 
ерегуль, эт. l’exoès de débauche, de ribote. 


Перегулйть, от. parf. faire trop'de débauche, 
riboter trop. 

Перегущёть, перегустить, va. rendre trop 
épais. Part. р. перегущённый. 

Передавётель, -ница, 8. celui ом celle qui 
transmet. 

Передавёть, передёть, va. (prés. передаю, fut. 
передёмъ) faire passer; || transmettre, transporter, 
renvoyer; remèttre. anni) rendre; || payer trop 
cher; || donner à différentes reprises; || -ся, or. 
passer du côté, passer, ве г du côté; Îlêtre 
remis, transféré, rendu. Banphenye чёшу пере- 
давёли Opyts Орузу, оп faisait passer de main 
en main la coupe des santés. || Oméus пбредалъ 
сыну ceoë muïbnis, le père в transmis son bien 
à son fils. Передавёть прикаэёщя начёльника, 
transmettre les ordres de son chef. Передавёть 
nésoome, transmettre les nouvelles. Учитель хо- 
рошб передаёть ученикам с60% nosnénis, ce 
préceptèur transmet bien'ses connaissances à вс8 
lèves. Передёть кому свой правё на наслидство, 
transmettre ом transporter à qqu’ un les droits 
qu'on a sur un héritage. `Передёть вбксель, 

une lettre de change. Передёть 
nucomé es cé6omsennun руки, remettre une let- 
tre еп main propre. Это дьло пбредано проку- 
pépy, cette affaire est renvoyée au proeureur. 
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ПЕРЕДИРАТЬ. 


Передёйте $то блфдо сёчшему сосфду, passes co 
plat à votre voisin. Jmoms актёр горомё ne- 
penaërz свой pésu, cet acteur rend bien ses 
rôles. Ons nssbpno népexars мо слоеё, il n’a 
pas rendu fidèlement. ce que j'avais dit. Пере- 
Adiire вм) моё nowménie, présentez-lui mes res- 
pee Передёйте euÿ мой поклбыь, salnes-le 

ma part, ом faites-lui mes compliments. Пе- 
редёйте ему моф злуббкую Gassodäpnoome, воует 
auprès de lui l'interprète de ша profonde recon- 
naissance. || Ons uépexazs 24а товбры ‘и mondes 
мнбзо убытку, il а payé trop cher ces marchan- 
dises et il en a eu beauconp de perte. || Я пере- 
давёль ему мнбзо dénets, je lui ai donné beau- 
coup d'argent à différentes reprises. || Hibavi ne- 
npiimeavonié полкх передался нам, tout un régi- 
ment ennemi a passé de notre côté, ом а passé à 
nous. Ons передёжся npomésnoÿ népmin, il s’est 
rangé sn pars opposé, Part. р. пербданвый м 
обреда! й È 

Передавливать, ‘передавить, va. écraser (tout) 
Part. р. передёваенный. 

Передёривать, передарйть, va. faire beaucoup 
de cadeaux; ||-c4, ог. se faire mutuellement des 
présents. Part. р. передарённый. 

Передётокъ, sm. 1. payement trop fort. 

Передёточный, adj. donné, payé de trop. 

Передётчикъ, sm. le déserteur, transfuge. 

Передать, см. Передавать. 

Передёча, sf. la transmission; le transport; || 
enchérissement m, le trop haut prix: | le сага- 
fon. Передёча чифня, la transmission d'un bien. 
Передёча изеьетм no телегрёфу, la transmis- 
sion des nouvelles par le télégraphe. Передёча 
96лза, забмназо nucsmé, le transport d'une dette, 
d'une lettre de change. 

Передёчный, adj. de transmission. 

Передбанникъ, эт. dim. -ничекъ, le cabinet 
de bain. 

Передбённый, edf. qui est au-devant d’un 
bain, svant-bain. 

Передвёивать, передвоить, va. rectifler /une 
liqueur); || -ся, ог. être rectifié. Part. р. пере- 
двбенный и передвоёный. : 

Передвигивать # Ilepeasnrâte, передвигать 
# поредвйвуть, va. remuer, déplacer; || -ся, or. 
se déplacer, remuer; être déplacé, remué. Пе- 
porsarérs стулья, remuer, déplacer des chaises. 

ередвйнуть столб с5 одногб Miboma na dpyse, 
remuer une table de sa place, faire changer de 
place à une table. | Cmapüxc вдеё передвигвёетея 
на нозбаь, ce vieillard peut à peine remuer ses 
pieds ом se mouvoir sur ses pieds. Part. р. пе- 
редвиганный м передвйнутый. 

Передвижка, sf. action du verbe jante 

Передвижнбй, adj. Le peut se déplacer. 

Передвинуть, см. Передвигивать. 

Передвовёше, sn. и Передвбйка, sf. la recti- 
fication. 

Передвойть, см. Ile] явать. 

Передёргивать, -дёргать м -дбрнуть, va. 
tirer plus loin; ces jeu) filer, escamoter une 
carte; || -ся, ог. être tiré plus loin. Pert. р. пе- 
редёрнутый. 

Передержётель, -ница, 2. récéleur, -ense. 

Передержательство, sn. recèlement. 

Перелёрживать, передержёть, va. garder, 
retenir trop longtemps; | dépenser, employer 
trop; || -ся, vr. être trop dépensé. Part. р. пере- 
двржанвый. 

ередёржка, sf. le subrécot. 

Передёрнуть, см. Передёргивать. `^ 

Передирёть, передрёть, va. déchirer /tout/; || 
user entièrement; || fustiger /plusieurs/; || -ся 


ПЕРВДИТЬ. 


т déchirer; || ве battre. Pert. р. пербдран- 
ный. ь 

Передить, П.4. ов. devancer; || pop. réserver. 

Передки, sm. pl. см. Ile, къ. 

Передкбвый, adj. de quartier de devant; 
d'avant-train; см. Передбкъ. 

Передневать, от. parf. passer la journée 
(avelque part). 

Пербдвикъ, sm. dim. -ничекъ, le tablier. 

Ilepëanif, adj. de devant. -xie зубы, les dents 
de devant. -няя шербнга, le premier rang. 

Перёдняя, edj. s/. antichambre f. 

Передовёй, adj. d'avant. — отр#дь, -вбе 
«диско, avant-garde /. -вёя стрёжа, avant-pos- 
te т. * — yeaosèxs, un homme de progrès, un 
pionnier de la civilisation. -Bda omameñ, un ar- 
ticlo de fond fd'un journal). 

Цередовщикъ, ма. le plus ancien chasseur 
(à la chasse des sibelines); || l'homme de la proue. 

Перрлокзадывать, передоложить, ов. гаррог- 

кл référer de nouveau. Part. р. передолбжен- 
ный. 

Передбкъ, sm. 1. le quartier de devant /d'un 
animal); ||le métetarse; || empeigne /, avant-pied 
sm (de bottes); || avant-train м. 

Нередпоствльный, adj. — nocëps, une  des- 
cente de lit. 

Передражнивать м Передрёзнивать, uepe- 
дразнить, va. contrefaire. 

Передробайть, передробёть, es. morceler; || 
-ся, vr. être morcelé. 

Передрбглый, adj. transi de froid. 

Передрбгнуть, от. parf. être transi de froid. 

.Передряблый, adj. entièrement flétri, fané. 

Передрябвуть, от. se fétrir, se faner entiè- 
rement. 

Цередряга, sf. grand émoi ж, grande alarme. 

Передумывать, передумать, от. changer 


d'avis. 
vs. parf. étrangier, étouffer 


Цередушить, 
(plusieurs). 

Перёдъ н Передо, prép. вм, Предъ. 

Перёдъ, ат. le devant, ls partie antérieure; || 
evenir т. Перёдъ д6мё, le devant d'une maison. 
Взять перёдъ, prendre les devants, devencer. || 
Это зообтея для nepexÿ, sels peut servir dans 
l'avenir. а 

ПередЪвать, ож. ПереолЪфвать. 

Lepeskuare, см. ПередВлывать. 

Передфливать, передЬайть, va. faire un nou- 
veau part . 

м 4. oction du verbe Передёлы- 

‘ вать; 18 conversion, modification, Передёдна 
обыкноввнныхь пушекз на нарюзныя, CONVOrSION 
des canons ordinaires en canens rayés. Цере- 
Афлка ружей, modification des fusils. 
assis sm. un nouveau partage; || action 
refaire. 4 

Передфлывать, передфлать, ов. refaire, con- 
vertir, modifier; || terminer (5вамсоир); || -са, or. 
être refait. Передфлать nous, refaire un plan- 
cher. Передфлать s640m0 м серебрб в5 monémy, 
cunvertir Гог et l'argent en monnaie, оз mon- 
nayer de Гог et de l'argent. Передфлать абыжно- 
ввнныя ружья на мгбльчатыя, convertir des fu- 

- sils ordinaires en fusils à aiguille. Цередёлеть 

асбнъ плётья, modifier le Bon d'un habit. 

apexbauTs som dmud, terminer toutes les afai- 
res. Свгбдня я передфлаль audio da, j'ai fait 
rer besogne aujourd’hui. Part. р. пере- 
ABIAHBBIR. 

Передфльный, adj. d'un nouvesu partage; || 
refait; ||-nas быль, Num. le tolérance. 

Цередъть, см. Ilepeoabrs. 
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ПЕРЕИМЕНОВЫВАТЬ. 


Переёмный, edf. inèercopté, saisi. 

п еребыщакь, maua, 2. celui ем celle qui 

rcepte. Aer 

Ilepeëws, sm. 2. la saisie, intercoptien; || r6- 
compense pour une saisie; ||la taille /d'un Аа- 

Пережёловать, va. perf. gretifier, 
(plusieurs). Part. р. пережалованщый. 

Пережё пережёрить, va. rôtir 
ou de nouveaw/; || rôtir trop; l -ся, ог. tre 
rôti. Part. р. пережаренный. 

Пережать, сл. Пережимёть “ Пережинйть. 
Переждйть, см. Пережалйть. | 
ережёвывать, пережевать, va. remécker; 
bien mâcher; | -ся, or. être ге À ы 

пережбванный. 

ереженйть, va. perf. marier /plusiewrs ou 
tous); ||-ca, er. se marier tous), être tous mariés. 

Пережбчь, cx. Ilepexarärs. 

Переживать, пережить, ов. survivre, arriver 
au terme;||domeurer dans plusieurs endroits). 
Ons пережихъ` ecnœs cooézs Onméÿ, il a survé- 
cu à tous ses enfants. * Ows пережёль ево 
слёву, il в survéeu à ss gloire, on il a trop 
vécu pour ва gloire. Мы переживёемь тяжёлое 
врёмя, nous traversons ue que ane Onxs 
sonæs переживётъ, il fers l'épitephe du genre 
humain. Мы пережйли свой смея, nous 
sommes arrivés au terme de nos malheurs. || 
Я пе в0 естжь Улищажу зброда, j'ai de- 
meuré dans toutes les rues de 1a ville. 

Пережигать, пережёчь, эв. brûler (3054); brâ- 
ler (1тор); || séparer en brâlent; || brûler, con- 
sommer; || -ся, ог. être trop brûlé. Part. р. пе- 
режж , 

Пережидёть, переждать, vs. attendre la fn 
de, laisser passer. Переждёть зрогу, attendre la 
fin de l'orage. Переждбть дождь, laisser passer 
le pluie. Part, р. пербжданный. 

йе жёть, пережидить, va. rendre trep 
liquide. Part. р. пережижевный. 4 

Пережимать, пережать, va. de nou- 
veau; || presser, toi fous] CA, ог. в Con 
traindre. Part. р. пережётый, 

режинать, пережёть, vs. moissonner (low). 

Part, р. пережётый. - L 
Пережирать, пережрёть, ve. dévorer, bâfrer 

(tou). Part. р. пережранвый. 2 
Пережить, ом. Переживать. 

Пережрёть, см. Пережирать. 

Перезванивать, on. sonner атес de 1005098 
pauses. } 

Перезвёть, см. Пе] ать. 

Перезвбпъ, em. action du verbe ПерезвАши- 
вать. : 

Перезимовйлый, adf. qui а passé un hiver. 
Lepesauosänie, sn, hivernage т. 
Перезамовать, nn. parf. passer l'hiver. 
Перезимбвка, &/. см. Ilepesnuosäuie. 
Е, vn. perf. geler, laisser , geler 

(low. 

Пе эёть, Le de vs, devenir trop mûr. 

Ilepesphani, в4). trop mûr, 

Церезр%ть, см. ПерезрЪвать. 

Перезывать, перезвать, ve. détourner, dé- 
baucher. 

Перезябёть, перезйбнуть, ve. geler entière- 
ment. 

Переайблый, adj. gelé, treusi de froid. 

Перезябнуть, вм. Церезябать. 

Перейгрывать, пефенгрёть, 99. гово || 
-са, vr. être rejoué. Pari. р. перейгранный. 

Iepeunenosätie, ss. le changement de nom. 

Цереименбвывать, перевмеёновать, ев. don 


svanocer 
(rout 
trop 


mer un autre nom;||-cs, ог. recevoir un autre 
TE Pert. Ga y 
[ереймка, sf. interception f. 

Переймчиво, age. facilement. 

- Переймчивость, sf. éspacité, intelligence /. 

Переймчивый, adj. intelligent. 

Первймщикъ, см. Перебыщикъ. 

Перейначивать, перемвачить, ve. changer, 
refaire; || -ся, „от. changer, être refait, devenir 
autre. Part. р. переюнёченный. 

Перейскивать, перенскать, va. chercher par- 
tout. Part. р. перенскавный. . 

Перейти, см. Переходить. à 

Переказать, va. perf. montrer, faire voir 
nee ить 

. Перекйливать, nepensaére, va. tremper une 
seconde fois l'acier); || faire rougir trop; | меш. 
рег 4гор; ||-ся, от. être trop rougi. Рам. р. 
переказбниый # перекалёвый. 

 ереибль э®. une trempe trop dure. 

Переказывать,  перекодбть, va.  conper, 
fendro; |}tuer, égorger ftous/; || piquer, se pi- 
quer; || attacher de nouveau favec des épingles); || 
-ся, vr. s'égorger mutuellement; || se fendre. 
Обирдя xpuxcÜeNunT, перекоаблъ 066% руки, en 
cueillant des groseilles vertes, . je me suis piqué 
les mains. Part. р. перекбаотый. 

Перекйльный, adj. -ная`мечь, fourneau т à 
ealcination; || fournesu à rongir les boulets. 

Поерекличивать, перекоцтить, va. fumer, 
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enfumer de nouveau; || famer tout; ||famer trop; 
|} -ея, vr. être trop fumé. 3 

ЮПерекйпывать, перекопать, va. creuser, 
bêcher de nouveau; || creuser, bêcher /à iravers/; 
Ilbêcher ftont/;||-ea, er. être creusé, еб. 
Раш. р. пе HE. 

Нерекатёть, вм, Ilepenérsrmars. 

МШерекати-пбде, sn. plants, le gypsophile. 

Перекатить, см. Перекётывать. 

Перекатвый, adj. roulé; || 6404. erratique. 

ter sm. le roulement /de reg 

PERÉPEIRATE, перекатать, va. rouler (d'un 
endroit à un вито); || calandrer une seconde 
fois; calendrer fieut ;|| battre, fustiger (Пома); || 
-ея, vr. rouler ом être roulé [d'un endroit à un 
œutre; || être de nouveau calandré. Part. р.” 
авный. 
ерекйчизать, перекатить, va. rouler /à un 

вине endroit); || (asp. parf. перекачать м пере- 
качиуть) balancer [d'un céié à «n autre; || -ся, 
ær. se balancer çà ot là. Pert. р. перека- 


чеваый. - 
Перекйшивать, перекоейть, va, fancher /tout/; 
Ileourber; || -ca, ох. Me fauché; || 6 déjeter. $ 
лизать, переквйснть va. rendre 
trop aigre: || -ся, ог. devenir trop ащте. Part. 
>. переквашенный. 
Перекидёть, см. Перекидывать. 
Перемёдка, sf. action du verbe Перекиды- 


вать. . 
Перекиднбй, adj. qui pent se jeter par-dessus. 
Перекидывать, перехидёть м DePERÉEYTE, va. 

jeter, lancer; ||-##, 57. se renvoyer; || passer à 

passer du eôté dej|| être jeté. Перекидать дров 

сз бёрки ид березь, jeter le bois 4е la barque 
sur le rivage. Перекйнуть xdmene vépess стьку, 
ter, lancer une pierre par-dessus la muraille. 
рекйнуть м06т5 vépess рюку, jeter le pont 


sur une rivière, || Перекйдываться méuwroms, ве |" 
la ball 


renvoyer . || Hepexényrses кз nenpiimesn, 
passer à l'ennemi, du eôté de l'ennemi. Part. р. 


ивутый. 
Перт. перекипфть, va. bouillir trop, 
euire trop. 


ПЕРЕКОРЩИКЪ. 
Нерекнавлый, adj. qui в bouilh trop leng- 


np: 


e еж. Перекнпёть. 
из Пережнсйть, перекисвуть, on. devenir trop 
Перекйслы adj. trop algre. 


и, 

Пёрекись, À. Chim. le peroxyde. 

Перекладива, sf. dim. -кладинка, la aolive. 

Ileperañixa, sf. action du verbe Ilepexià- 
дывать; || chose mise entre deux objets. 

ПерекзадиСЙ, adj. Dreams на переклахийхъ, 
voyager en poste, en changeant de chariot à 
chaque relais. 

Перекаёль, sm. см. Перекаёдина. 

Перекладывать, перекласть # переложйть, 
va. refaire; ||faire passer; || envelopper; || mettre 
trop; || recalculer, recompter; || -ca, vr. être 
refait; || changer do place: || être enveloppé. 
Перекаёдывать печь, refaire un poêle. Ilepexsé- 
дывать Jpocé, refaire les piles du bois de chauf- 
fage. || Переклёдывать enpénre w:5 оной банки 
#» другую, faire passer les confitures d'un pot 
dans un autre. Переложить uwss карийна es 
xapmdus, faire passer d’une poche dans une 
autre. Ilepezomére wudrm co cmezé въ wrans, 
ôtez ces livres de la table et mettes-les dans 
l'armoire. || Переклёдывать, перезожить хру- 
стёльную тосуду сфномь, envelopper la vais- 
solle de cristal dans du-foin.|| Переложёть ебли 
в5 кушаны, mettre trop de sel dans un mets, 
saler trop un mets. Part. р. перекаёденный м 


| перелбженный. 


Церекабивать, переклбить, ve. recoller; || 
coller ош, | ся, vr. être reeollé. Part. р. 
перевавбеввый. - 

ерекликать, пе 
ов. appeler tous), 
peler mutuellement. . 

Перекайчка, sf. appel m. Aéiame пережличку, 
faire l'appel. 


Перекличный, adj. d'appel. 

Церековёть, ex. Пере! ег 

Перековёркивать, перековёркать, va. gâter, 
abîmer /loutx||-cs, ог, être entièrement gâté, 
abimé. Part. р. перековёрканный. 

Перекбвка, #. le reforgement. 

Перекбвочный, adj. de reforgément. 

Пережбвывать, nepesosére, va. reforger; || 
mettre aux fers plusieurs): |}-ся, vr. être rè- 
fo Part. в. пбрежбванный. 4 

ереколёчивать, переколотить, vs. chasser, 
enfoncer à une autre place; || épouser; || battre, 
rosser fplusiours);||-ca, от. vivoter;||être on- 
foncé autrement, Part, р. перекодбченный. 

Переколбть, см. Перекёльтвать. 

Перекбыкав перекбыкать, va. chifonner 
(tot); || -c#, ог. être entiècemené chiffonné. 
Part. р. перекбмканный. 

Переконосйчивать, -патить, va. calfater à 
nouveau; || ся, ог. être calfaté à nouveau. 
Part. р. переконопаченный. 

Перекбпань, #. см. Перенбпъ. 

Перекопать, см. Перекёпывать. 

Перекбпный, adj. de fossé. 

Переконтить, см. Перекапчивать. 

Перекоптёть, ож. être trop enfumé. 

Перекбпъ, sm. le fossé, Je canal (4 #ra- 
vers). 

Перекбрный, edf. de querelle, de dispute. 

Перекорббить, va. parf. courber plusieurs 

choses); || -ca, or. se- déjeter on plusieurs endroits. 

Part. р. перекорбблениый. 

чо пероибриикь, -Maua, г. querelleur, -euse; 
nt ù 


KASRATE м перекликнуть, 
Гарре]; || -ся, ог. s'ap- 





ПЕРЕКОРЪ. 


Ilepexéps, sm. entêtement .m,. altercation /. 
Ha перекбръ кому, en dépit de qqu'un. 
Перекорйться, [.3. от. se quereller, se dis- 
рег. ы 
Перекбсина, sf. la courbure. 
Перекосить, см. Перекёшивать. 
Перекбсь, см, Перекбсина. 
Ilepexouesénie, sw. le changement de cam- 
pement. 2 
Ileperouesérs, см. Перекочёвывать. 
Перекочёвка, sf. ом. Перекочеване. 
кочёвывать, перекочевать, ев. camper 
plus loin, changer de campement (468 nomades). 
Перекрёивать, перекройть, ve. recouper fun 
вай); || couper, découper (plusieurs vétements). 
Part. р. перекрбенный # LS cr 
Перекрёсить, см. Перекрашивать. 
Перекрёска, #f. action du verbe Перекрёсить. 
Перекрёсокъ, эт. 1. une étoffe reteinte. - 
Перекрашивать, перекрасить, va. reteindre; 
repeindre; ||teindre ом peindre en quantité); || 
-ся, pr. être reteint, repeint. Part. р. перекра- 
re és в 
ерекрестить, см. Перекрбщивать. 
Перековстный, adj. ke carrefour; || croisé, 
mis en forme de croix. — озфнь, -ные вмстрт- 
лы, un feu eroisé. 
Перекрёстокъ, эт. 1. le carrefour. 
Пбрекресть, sm. un juif baptisé. A 
Перекрещёнець, sm. personne rebaptisée. 
Перекрещёне, sn. action de rebaptiser. 
Перекрещёнка, sf. personne rebaptisée. 
Перекрёщивать, перекрестить, va. baptiser 
(un juif); || rebaptiser | bénir par le signe de la 
croix; ||-ся, ог. ве faire rebaptiser; || se signer, 
faire le signe de le croix;||se croiser /des che- 
mins). Part. р. перекреёщенвый # перекре- 
щёный. À 
Перекривить, va. parf. courber. 
10 ePERPÉEEATE, перекричёть, va. crier plus 
que. 
IleperpéËna, #f. action de reeouper (мп habit). 
Перекройть, cu. Ileperpäusars. 
Перекропить, va. parf. asperger tout). 
Перекрбшивать, перекротить, va. hacher; 
morceler, découper en pièces; ||taillor en 
pièces (l'ennemi. Part. р. перекрбшенный. 
Перекручивать, перекр: ъ, va. retordre; || 
tordre trop; || Нег (les mains aus voleurs); || -ся, 
ur. être retordu; être trop tordu. Part. р. пере- 
KP. ere Е РЕЙ 
ерек ‚ перекрыть, va. recouvrir, 
mettre une Aoavelle -epaveture; || surcouper 
une сете); || -ся, ог. être recouvert; ||être sur- 
coupé. Part. р. перекрытый. 
ерекрышка, sf. action du verbe précédent. 
Перекрвайть, перекрьийть, va. assurer 
juridiquement la poss ] er (tous le» 
papiers). Part. р. перекрпленный. 
выркивать, перекувыриать м мере- 
кувыркнуть, va. culbuter; || -ся, or. faire la 
culbute. Part. р. перенувырканный. 
Перекумйться, ог. parf. se lier favec plu- 
strass ee mer НИИ | 
ереку! y ев. . г plusieurs 
—<a, ee se baigner une seconde fois; || ве bai- 
FT Cond rar = екупить, va. ассарагег; || 
ерекупать, перек ‚ ов. 5 
É en рева век, || seheter (beaucoup): 
Part. р. перекупденный. 
Перекупка, sf. всеа] ent т. 
Lepexynuék, adj. d'accsparement, accaparé. 
Перекупий, sf. les marchandises всодрагвез. 
Перекупоривать, перекупорить, va. reboue 
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HEPRABATE. 


chier (uns bouteiile/; || boucher /en маи НЫ); || on, 
ог. être rebouché. Purt. р. перекупоренный. 

Перекупщикъ, -щи } =. зссарагецг, -спзе. 

Перекупщичй, adj. d ur. 

Перекупъ, sm. си.  Прекуака. 

Перекуривать, перекурйть, va. parfumer à 
nouveau; || parfumer fen quantité); || ов. s’enivre: 
à l'excès. Part. р. перекуренвый. . 

Перекусать, ва. parf. mordre (tous ou plx- 
sieurs); ||-Ся, ог. se mordre mutuellement. Pert. 
р. перекусанный. - 

Перекусывать, перекусить, va. couper, s6- 
агег avec les dents; || manger quelque ehose à 
a hâte, manger un morceau. Part. р. переку- 
шёвный. 

Перелагать, переложить, va. mettre; || arran- 
бег; || -ся, ог. être mis; être arrangé. Перело- 
жите хнизм co столё в5 шкапз, см. Перекля- 
дывать. || Перелагёть стихёми поалиы Давида, 
mettre en vers les psaumes de David. || Перела- 
гёть, переложить ндеую бтеру на фортетьйно, 
arranger le nouvel opéra pour le piano-forte. 
Part, р. перелбженный. 

Перелёживать, перелёдить, ve. ‘refaire: |! 
accorder autrement. Part. р. перелёженный. 

Нерелёзить, vx. parf. grimper (ев plusienrs 
endroits). 

Перелёвъ, sm. Vén. la course du lièvre à 
travers champs. 

Перелёмывать, переломить, va: casser, frac- 
tarer, briser, rompre;||-ca, or. se essser, se 
briser. Переломить ndésxy, essser, rompre un 
bâton. Переломить руку, né:y, casser, fractu- 
rer le bras, la jembe. *Трудно переломёть 66 
ynpÂnomeo, il est difficile de vainere son enté- 
tement. Pyxé y ne:16 перелбылена в; deyxs мъ- 
eméæs, il a un bras rompu en deux endroits. 
|| *Пооть переломйлея, le grand carôme est à 
moitié passé. Per. р. перелбманный м nepezé- 
мленный. 

Переламывать,  переломёть, va. briser, 
rompre en quantité); || -ca, эт. être brisé, 
rompu. Ons зрозбтоя перелонёть вму руки в 
нфгы, | menace de lui rompre bras et jambes. 
©. tmp. MenÂ переломёло отв дурибй Dopése, 
le mauvais chemin m'a brisé. Буря перелоивёле 
mundo dspéstess, la tempête a abattu beaucoup 
d'arbres. ||*Cxésxo nu переяёмываюсь, no 60- 
дьзнь MenÂ осмливает5, j'ai beau lu contre 
mes souffrances, mon mal prend le dessus. 
Part. р. переманвый. 

Перелегать, перелёчь, уп. se coucher satre- 
ment os à une autre place; || passer à travers 
er a adj. gâté l 

[ередеж: . ar le non-usage. 
 Перелёживать, bn 2e va. se faire du 
ps à pre d'être couché; || ом. м -ся, or. se 
г par le non-u: Je 

Tepeierére, nepeserbre, vs. voler [d'un 
endroit dans un autre). Ворбна uepexe о 
dépesa на крбелю, la corneille quitta l'arbre et 
vint se poser sur un toit. 

Перелётный, adj. -ныя nméuu, les oiseaux 
de passage. 

epesére, mm. le vol, le товар (des otnauæ). 
Ha перелёгь omprat, à la portée d'an trsit. 

Перел ъ, ем. Перелетёть: 

Переёливать, перелить, va. transvaser: || ver- 
ser trop, verser par-dessus les bords; || refondre; 
| -ся, ог. être transvasé; être refondu; || couler 

dessus; || faire des roucoulements de voix: 
ерелйть винб нзз бутылки в5 графинь, trans- 
yvsser le vin d’une bouteille dans une carafe. || 
Переливёть колоколё 65 пушки, convertir des 


USPELHBKA . 


cloches on oanons. || *По] ть vas вустёо 
es порбжиео, s'amuser. à La moutarde. Part. р. 


т 
ереливка, sf. action dn verbe précédent. 

Перезивибй, adj. transvasé; || refondn. 

Переливчатый, adj. changeant, chatoyant. 

Передивъ, sm, éclat changeant; || roulement т 
(de vais). 

Перелизывать, перелизать, va, lécher tout. 
Part. р. передизаыный. 

Перелиневать, va. parf. régler, ligner (вв 
quentité). 

Перезивка, af. la mue. 

Церелинядый, adj, mué, qui в шоб. 

Цереливйть, va. parf. muer, changer de 
plumes ом de poil. 

Перелистывать, перелистовать, va. feuillc- 
ter fun livre). 

Перелить, см. Переливать. 

Перелиотевый, adj. de calcédoine. 

Перелвоть, sf. la ealcédoine, 

Переловйть, va. parf. prendré, attraper tout). 
Part. р. перелбвленный, 

Перелбгь, sm. рие terre en friche; || une 
jachère. 

Ilepesoxéuie, sn. 419. la transposition. 

Переложить, см. [lepenaäamiBats м Перела- 


ъ. 
Перел6бй, эт. Méd. la gonorrhée. 
Перелбйвая травё, plante, la parnassie. 
Передомать, см. Переламывать. 
Переломить, см. Перелёмывать. 
Передомлёше, sn. — лучёй, la réfraction... ° 
Перелбмъ, sm. la rupture, fracture; Па crise. 

Перелбиъ xécmu, la fracture d'un ов. || Настёль 
перелбмъ бодфзни, il survint une crise dans s8 
maladie. || Перелбиъ nocmd, la mi-carême.* Дь- 
дать что на перелбыъ, faire quelque chose сп 
dépit de. à 

ерелбпываться, перелбпаться, уг, 8e cas- 
ser, ве Гепаге. 

Перелощить, va. parf. геро!г; || polir, lisser 
(tout). Part. р. перелощённый. . 

Передуда, sf. ection du verbe suivant; éts- 
mage т à nouveau. 

ерелуживать, перелудить, va. étumer à 

nouveau (ou tot); | -ся, ог. être étamé à nou- 
veau. Ра. р. передужёвный. 

Перелукавить, см. Перехатрить. 

ПерелЪзать, nepes ‚ чт. passer, franchir 
(en escaladani). 

Перелфиливать, перелЪпить, va. remodeler; 
Il и (en quantité). Part. р. перелЪплен- 
ный, 

Перелфоожъ, sm. 1. une jeune forêt. 

ПерелЪсье, sn. la clairière. 

Перезяка, sm. un chien à dos arqué. 
Перемазанень, sm. 1. le nouveau converti 

der les sectaires). 
ремазать, см. Перемазывать. 

'Перемазна, sf. action du verbe suivant. 

Перемазывать, перемазать, va. graissor de 
nouveau; ||graisser /tout;|]-es, от. ве salir de 
graisse. Part. р. перемйзанный, : 

Le pen перемолбть, va. remondre; || 
moudre tous); || -ся, vr. être moulu. Mepeméacr- 
ея мукё будет (prov.), си. Мука. 

Перемавивать, кереманить, va. тег à 50}, 
débancher. Онз перемавйль oms meuf кучера, 
а débauché mon cocher. Paré. р. переманен- 
вый « переманёный, 

Перемлащикъ, щица, +. embaucheur. 

Depemumuuill, adj. 3. d'embaucheur. 
Перемарёть, см. Первмарывать. 
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ПЕРЕМИРЦТЬ. 


Перемёрка, sf. 3. la correction. 

Перемёрывать, перемарать, va. souîller 
fout); || effacer, biffer en corrigeant;||-c1, ur. se 
salir entièrement; || être №6, effacé. Part. р. 
перемёранный. ь 

Перемасаивать, перемёслить, va. mettre trop 
de beurre ox d'huile (dans un mets);||salir de 
graisse; || -ся, ог. se salir de beurre он d'huile. 
Part. р. перемасленный. 

Перематывать, перемотать, va. redévider; 
dévider sur un autre peloton; || -ся, ог, être dé- 
vidé. Part. р, перембтанный. 

Перемахивать, перемахАть, м перемахнуть, 
va. sauter (раг-4еззия); || parcourir avec уНеззе; 
|| parcourir avec vitesse; || transcrire vite; ||-ca, 
ог. ве fairo des signes avec la main. 

Перемачивать, перемочить, va. tremper, 
mouiller de nouveau; || tremper trop; || tremper 
(Поши); || -ся, or. вв mouiller entièrement: être 
tout à fait trempé. Part. р. перембченный. 

Перемащивать, перег.остить, va. repaver; || 
paver /tout/;||-ca, ог. êtro repavé. Part. р. пе- 
ремощённый. 

Перемаяться, ог. parf. parvenir au terme 
ы fin maladie, d'une souffrance ом d'uno néces- 
sité. 

Перемёдливать, перемёдлить, ув. patienter. 

Перемежаться, перемёжитьса, dr. ссввег 
pour un certain temps;||être interrompu. Пе- 
ремежёющаяея лихорадка, une fièvre intermit- 
tente. 

Перемежевёше, sn. le nouveau bornage, me- 
surage. 

Перемежевать, см. Перемежёвывать. 

Перемежёвка, sf. см. Перемежеваве. 

Перемежёвывать, перемежевать, та. reme- 
вогег; || -ся, vr. être remesuré. Part. р. пере- 
межёванный. . 

Перемёжка, sf. intermittence, intermission. 

Перемёжливый н Перемёжный, adj. inter. 
mittent. 

Перемерзать, перемёрзнуть, оп. être transi 
de froid || être gelé; être gâté par la gelée. 

Перемёрэлый, adj. gelé, gâté par la gelée. 

Перемёрзнуть, см. еремерзать. 

Переметать, перемести, va.. balayer de nou- 
veau. 

Переметёть, см. Перемётывать. 

Перемётникъ, см. Перемётчикъ. 

Переметнуть, см. Перемётывать. 

Перемётный, adj. quon peut jeter par-des- 
sus.*-uan сумё, un indiscret; || *une girouctto. 

Перемётчивый, adj. inconstent, versatile. 

Перемётчикъ, -чица, s. le transfugo, déser- 
teur. 

Перемётъ, sm. action de jeter par-dessus; || 
action de passer à l'ennemi; || uno sorte de filet 
de pêcheur. 

еремётывать, переметать и переметнуть, 
va. jeter /par-dessus), lancer (@ travers); || faufi- 
ler de поцуеац; || -ся, ог. passer à l'ennemi; || 
(urns) ве renvoyer, 88 jeter mulucllemerit; || être 
jeté (par-dessus), Part. р. перембтанный м ne- 
ремётнутый. 

Перемйги, sm. pl. les œillades /, 

Церемигиваться, перемигнуться, vr. 56 lan- 
cer des œillades, jouer de la prunelle; ве fairo 
signe des yeux. 

Перемивать, перемйть, va. (fut. церемну) 
broyer, pétrir de nouveou; || broyer, fouler 
fout; || remuer un реп;||-ся, or. être broyé,. 
pétri, foulé. Перемянёться с5 Not нб no:y, pié- 
liner. Part. р. перематый. 

Перемирить, va. parf. а. (plusieurs 











ПЕРЕМИРНЫЙ. 
personnss); || -ся, vr. ве réconcilier, faire le 


aix. 

Fe Перемирный, adj. de trève, d'armistice. 
Перемире, sn. la trève, armistice т. 
Перемкнуть, см. Перемыкйть. 

Перембга, f. action de l'emporter sur. 

Перембга, sf. action du verbe ПеремогАть. 

Перемогёть, перембчь, va. l'emporter sur, 
vaincre; || -ся; ог. lutter contre une maladie; || 
être vaincu. 

Перембкдый, adj. tout mouillé. 

Перемокёть, перембкнуть, vx. être trop mouil- 
16] tre tout mouillé. 

еремолёчивать, перемолотйть, va. rebattre 

Пе blé); || terminer %e battage /du blé);||-ca, or. 

être battu. Part р. перемолбченный. 
Перембавить, va. parf. (caso), parler, con- 

verser. 


Перемблвка, sf. entretien т, conversation f. | 


Перемолотить, см. Перемолачивать. 

Перемолбть, см. Перемалывать. 

Перембдъ, sm. une moulure trop fine, 

Переморить, va. parf. faire реги (вп grand 
nombre). Part. р. переморёвный. 

Переморбзить, га. parf. laisser geler beau- 
coup; || faire périr par la gelée. Part. р. перемо- 
рёженный. 

. Перемостйть, см. Перемйщивать. 
ПеремотАть, см. Перематывать. 
Перемочить, см. Перемёчивать. 

Перембчь, см. Перемогйть. 

Перемулрять, перемулрить, va. surpasser еп 
rate; || on, vouloir montrer trop de finesse. 
Part. р. перемудрённый. ' Е 

Перемутнть, va. parf. troubler; || brouiller 
(plusieurs). я 

Перемучить, va. parf. шатбут!вет; || harasser, 
épuiser de fatigue; || -сл, or. ве tourmenter; être 
barassé. Part. р. перемученный. ь 

Перемчать, va. parf. faire traverser (vite). 
Конь мизом5 перемчёлъ MenÂ чёрезв передовую 
непр{Ятельскую стрёжу, mon cheval en nn 
clin d'œil m'a fait traverser les avant-postes de 
l'ennemi. } 

Перемывёть, перемыть, va. relaver; || laver 
(tout); || -ся, ог. se laver; || être lavé de nouveau. 
Part. р. перемытый. 

Перемыкать, перемкнуть, va. séparer par 
une cloison. Part. р. перемкиутый = пермь 
кнутый. 

Перемйкивать, перемыкать, va. sérancer de 
nouveau; || sérancer (Лом); || *endurer des peines, 
des malheurs). Part. р. перемыканный. 

Перемыслить, уп. parf. changer d'avis. 

Перемыть, см. Перемывать. 

Перемычка, sf. la voûte en plein ceintre; || 
la digue. 

Перемфна, sf. le changement; |[le rechange, 
relais. Пере 
le changement de domicile, de vie, de décora- 
tions. Il Имьть несколько перемёнъ ялётья, 
avoir plusieurs habits de rechange ом de relais. 

Ilepewbnénie, sn. le changement, action de 
changer. 

Ilepewhnérs, см. Ilepewhn#re. 

Перемфнность, #. la variabilité, versatilité, 

_ instabilité. 

Перемфнный, в4$. de rochange; || variable, 
changeant. -ное плбтье, un habit de rechange. 
||-выя rémaôn, les chevaux de relais. -us 
sem3d4, Astr. une étoile changesnte. 

Перемфичивость, см. Перемфиность, ` 

Перемфнчивый, adj. inconstant, changeant, 
variable, versatile. 

Перемвнйемость, sf. le variabilité, mutabilité. 
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ПЕРЕНИМАТЬ. 


Перемнйть, первивнить, ов. changer; || -ся, 
vr. changer; être changé; || fur) échanger. Пе- 
ремфнить бюль’, платье, changer de linge, 
d’habit. Ilepewknére 66pasr жёзни,. changer ва 
manière de vivre, ом changer de vie. Ileperrs- 
нить Wamibpenie, релбию, changer de dessein, 
de religion. Ilepewbnérs лошадёй, changer de 
chevaux. Перемзнйть reapm#py, changer de lo- 
gement, déménager. Ilepewbmérs 161005, déguiser 
за voix. || Позбда скбро переифнится, le temps 
va changer. Bmeps перемвнйлен, 10 vent в 
changé. Вёши чувства перемнйлись, vos sen- 
timents ont changé, ou sont changés. Ileperrs- 
HÂTECA 65 aww*t, changer de visage. Всё пере- 
wbaézoce, tout est changé. Счёстье nepexsné- 
лось, la chance a tourné.|| Мы nepewbnéames 
хбльцами, nous avons échangé nos bagues. Part. 
р. перемфнённый. 

Перемфривать м -м8Врять, перемфрить = 
-мфФрять, va. remesurer, mesurer de nouveau; || 
mesurer (1044); || -ся, ог. être remesuré. Part. р. 
перем рянный. 

Перемфрка, #. м Перемфръ, sm. action de 
remesurer. г. 

Перемфрёть м Перемфрять, см. Перем%- 
ривать. . 

Перемфска, sf. action de repétrir. 

Перемфстйть, сн. Перемфщать. 

Перемфсъ, sm. сх. ПеремФсна. 

ПбремЪеь, sf. un mélange. 

Поремфтять, va. ра’. remarquer, marquer 
| 4е nouveau [le linge). Part. р. перемЪчевный. 

ПеремЪ тивать, перемфсить, va. repétrir; || 
-сл, ог. être repétri. 

Перемфиивать, перемфшёть, vo. mêler; || 
аи вет; || -ся, or. être mêlé; être pêle-mêle. Пе- 
ремвшёть здуну ев пескбих, mêler l'argile avec 
lo sable. Ons перемвшёхь всю мой бумёем, 
так5 MI я не мо) найти то, что инт нужно, 
il a mêlé tons mes papiers, en sorte que je ne 
lpuis рав trouver ce qu'il me faut. || Перем»- 
ШёТЬ 97066 ex печи, attiser le feu d'an poêle. || 
‚ Ben aéus перемшлись 80 врёмя пожира, tous 
les effets ont été mis pêle-mêle pendant l'in- 
cendie. Part, р. перем шанный. 

ПелемЪъщать , переместить, va. déplacer, 
|transférer, faire passer; || -ся, er. changer de 
place; être transféré. Перемвщёть кнбен ак бы- 
Gaioméxn, déplacer les livres d'une bibliothèque. 
IlepewhcTéTe wundenwra вк друзбе erbônmemeo, 
transférer on faire passer пп employé dans une 
autre juridiction. Перемвщёть . солдёт5 на дру- 
Ня reapmépn, faire changer de logement зах 
soldats. Part. р. перемфщённый. 

fleperrkménie, sn. le déplacement, ls trans- 
lation; dislocation. 

Перемйклый, adj. devenu trop mou. 

Перемйкнуть, va. parf. devenir trop mou. 

Перемйть (fut. перемну), ом. Переминёть. 

Перевашивать, переноейть, va. transporter; 
|| вег (Феамсомр); || porter trop longtemps; || -ся, 
| 0. être transporté; || être usé. Part. р. перевб- 
| шенный. 

Ilepenecénie, sn.-la translation; action de 
transportar; | action de supporter, d'endurer. 

Перенести м Перенёсть, ом. Переяосйть. 

Перенйзывать, перенязёть, va. renfiler; || 
enfiler (1098). Part. р. перенйзанвый. 

ПеренимАть, перенять, va. (fut. nepeñuÿ) 
attraper, intercepter; || apprendre; || -ся, vr. être 
attrapé, intercepté; || s'apprendre, être appris. 
Перенямёть бюзлецбех, attraper des fayards. Пе- 
pin письмб na néuwmm, intercepter une lettre 

la poste. || Ons пбреняхь y отмё #mo тфуднов 
искусство, il a appris de son père, cet art difh- 





cile. Перенимёть eèmeps, Mar. prendre le dessus 
du vent, être au-dessus da vent. Purt. р. пере- 
нятый. 

Пербше, sn. la crûe des plumes. 

Перевосйть, ом. Перевашивать. 

Переносить, перенести # перенбеть, va 
transporter, transférer, transplanter; || appeler; Il 
rapporter, redire; | essuyer, souffrir, supporter, 
-endurer;||-c4, ог. déménager; || se transporter; || 
être transporté, transféré; || être supporté. Пере- 
восйть мббель us одибй ‘кбынаты в5 друю, 
transporter les meubles d’une chambre dans une 
autre. Ilepenecré caso wsx однбй строкй в5 
орушю, transporter le mot d'une ligne à une 
autre. Константину pepe столбцу uænépiu 
e5 Konomanmundnose, Constantin transporta ом 
transféra le siége de l'empire à Constantinople. 
Эмигранты перенесяй $то искусство мз5 Фрён- 
uiuw 65 нёше отёчество, des émigrés ont trans- 
planté cet art de France dans notre patrie. || Пе- 
ренестй Фьло uss зрождёиской палаты 65 св- 
ибтз, appeler du tribunal civil au sénat. || Ons 
любит переносйть ebcmx, il aime à rapporter, 
à redire. || Мибзо несчастфй перенбеъ A в5 свою 
эсизНь, j'ai essuyé bien des malheurs dans ma 
vie. Ons ne можеть переносйть моря, il ne 
peut souffrir la mer. Онь ничего не мёжет5 пе- 
ренеетй, il ne saurait rien supporter. Ons тер- 
nvoakso перенбеитъ своё ompadduis, il supporte 
patiemment ses souffrances. Переносйть 164005 
№ zésoûs, endurer Îa faim et le froid. Перене- 
стй обыду, endurer une offense. || Mod сосфди 
перенбеятся на другую keapmépy, mes voisins 
déménagent. || Переноейться мыслю, мысленно, 
se transporter par la pensée; зе reporter. Из 
чужбины Я чёсто переношусь мысленно 65 моё 
отёчество, des pays étrangers je me transporte 
souvent par la pensée dans ma patrie. Я пере- 
ношусь мноздб мыслю 65 дни моб диутства, 
je me reporte quelquefois aux jours de mon 
enfance. Part. р. перенесбнный. 

Перенбсица, 27. 18 racine du nes. 

Перенбска, sf. la translation, action de trans- 
porter. , 

Перенбено, ado. figurément, au figuré. 

Перенбеный, ad/. transporté; || rapporté, redit; 
|| @вогё. — смысль, le sens figuré. В5 -номъ 
смыслю, au figuré. 

Перенбсь, sm. Та translation, action de trans- 
porter; || Гат. élévation f [de l'Aostie/; || enjambe- 
ment т (4е vers); || Chim, le report; || pi. -нбсы, 
les cancans, les caquets m. 

Перенбсье, sn. см. Перенбсица. 

Переночёвывать, перевочевать, оз. passer 
le пай. 

Перенбщикъ, -щица, s. rapporteur, -euse. 

Перевуздывать, см. Перевзнуздывать. 

Перенюхивать, перенюхать, va. flairer /tow); 
||-ся, ог. se flairer l'un l'autre; || fam. s'entendre. 
Caÿtw перенфхалиеь, чтобы обмануть” с60636 
засподина, les domestiques se sont entendus 
pour tromper leur maître. Part. р. перенюхан- 
вый. - 

Перевйть, см. Перенимать. , 

Цереобувёть, переобуть, es. rechausser; || 
-C#, от. ве rechausser, changer de chaussure. 
*Переобуть w2s само:665 es aénmw, ruiner. Part. 
2. переобутый. 

Переодфвёть, переодфть, va. rhabiller, habil- 
ler autrement, travestir;||-cA, ог. ве rhabiller, 
ebanger de vêtement; se travestir. Её переодфли 
es мужское плётье, on l’a travestie en homme. 

|| Переодфться mondzoms, se travestir en moine. 
Part. р. переодвтый. 
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ПЕРЕПИАКА. 


Переорйть, ve. parf. relabourer; || labourer 
(ош). Part, р. перебранный. 

Перепадать, перепдоть,. va. tomber de temps 
à autre; ||s’écouler;||v. émp. avoir des profits. 
Перепадёютъ дождй, de temps à autre il tombe 

eut de temps à autre. Пе- 
penanéeré снюз5, il neige de temps en temps. || 
Ha этомь месть вму много перепадёетъ, il a 
de grands profits à cette place. 

Перепадчивый, adj. d'une santé délicate. 

Перепёивать, перепёять, va. ressouder; || sou- 
der (tout). Part. р. перепаянвый. 

Перепашвать, перепойть, va. enivrer fplu- 
sieurs). 

Перепёйка, sf. action de ressouder. 

Перепакостить, va. parf. gâter, abimer ftout). 
Part. р. перепакощевный. 

Перепалаывать, переполэти, on. passer en 
rampant. 

Перепёливать, перепалить, flamber (plusisurs). 
||-ся,- от. ве canonner, se fusiller. Е 
Перепёлка, sf. (в Перепальный огбнь) lé ca- 

nonnade, fusillade. 

Перепйлывать, переполбть, va. sarcler de 
nouveau; || sarcler ftout/ Part. р. перепблотый. 

Перепальный огбнь, эп. см. Перепёлка. 

Перепёриввать, перепёрить, va. euire trop 
longtemps; || laisser tremper trop;||frotter avec 
le balais [les baignewrs). Part. р. перепаренвый. 

Перепархивать, перепорхёть # перепорхнуть, 
on. voltiger. : 

Перепарывать, перепорбть, va. découdre de 
nouveau; || découdre /tout/; || fastiger, fouetter {plu- 
sieurs). Рам. р. перепбротый. 

Перепёхивать, перепахёть, va. labourer de 
nouveau; || labourer (10%); || -ca, ог. être labouré 
de nouvesa. Par. р. перепёханный. 

Перепачкивать, перепачкать, va. barbouiller, 
salir entièrement; || -ся, ог. se salir tout à fait. 
Part. р. перепачканный. 

. Перепашка, sf. le renouvellement du labou- 


т орепёять, см. Перепаивать. 

Перепекйть, перепёчь, va. cuire ом rôtir 
trop; | cuire eaucoup/;||-ca, vr. être trop cuit 
ом trop rôti. Pari. р. перепечёнвый « uepeue- 
чбвый. 

'Перепелёнывать, перепеленйть, va. remmail- 
loter de nouvesn. Part. р. перепелёнавыый. 

IlepencaécHit, adj. couvert de taches de rous- 
seur; || bigarré, tigré. 

Перепелиный, adj. de caille. 

Ilepenëaxa, sf. 3. la caille (femelle). 

Перепёлочный, adj. de caille. 

Пбрепель, sm. ofseaw, la caille. Ilépeners 
завакаетб, À caille carcaille ом courcaille, 

Переполястый, см. Перепелбсый. 

Перепелйтникъ, sm. оёвам, épervier m. 

Ilepenezéait, см. Перепезиный. 

Перепёча,, f. une sorte de grosse omelette. 

Ilepeneuätanie, sn. м перепечатка, s/. la #6. 
impression. 

ерепечатывать, перепечётать, va. réimpri- 
mer; Île, ог. être réimprimé. Part. р. перепе- 
чатанный. 

Перепёчь, ож. Перепежёть. 

Перепивать, перепйть, ся. boire avec excès; 
Ilva. boire plus que;||-ca, от. s'enivrer fplu- 
sfeurs). Вст мнбзо пыли, но ON5 CES перепйлъ, 
tout le monde а beaucoup bu; mais, le verre à 
la main, il les a vaincus tous. 

Перепиливать, перепилйть, va. scier en plu- 


sieurs pièces. к 
le sciage en plusieurs pièces. 


Перепилка, sf. 


ПВРЕПИСАНЕ. 


Hepenueäuie, зп. le transcription. 

Переписать, см. Переписывать. 

Переписка, sf. 3. la сорго fd'ux écrit), trans- 
cription; || la correspondance (раг istire. Вести 
порепйску cs друзьйми, Avoir une correspon- 
dance avec ses amis. 

Переписибй, adj. de recensement; d’inven- 
taire. 
Переписчикъ, -чица, 8. 16 ом la copiste; 
|| celui qui fait un inventaire ом un catalo- 
gue. 
Переписываше, sn. la transcription. 

Перешисывать, переписать, va. récrire;||re- 
peindre; || copier, transcrire; || faire un catalogue; 
faire ом dresser un inventuire, inventoricr; || 
transmettre le droit;|j-c1, ог. être récrit; êtra 
copié, transcrit; || être en correspondance, corres- 
pondre. Вы дурно написбли 5то письмб, 816 надо 
переписёть, vous avez mal écrit cette lettre, il 
faut la récrire.|| Живописець поерепиейль дицб 
на moïns nopmpémn, le peintre a repeint le 
visage de mon portrait. || Переписывать нфты, 
copier la musique. Перепйсывать c4060 65 04060, 
copier mot à mot. Перепишйте nocxopièe ту 
Gyndiy, copiez-moi ом transcrivez-moi vito ce 
papier. Перепйсывать на 6m46, mettre au net.. 
|| Перепиеывать кнёзы, faire le catalogue de li- 
vres. Переписёть suyÿwecmeo, faire, dresser l'in- 
ventaire d'un bien, он inventoricr un bien. || 
Оинз перепиеёлъ ceoë ими на ния жены, il à 
transmis à sa femme le droit sur son bien. Пере- 
nucdrs вёксель, renouveler une lettre de change. 
|| Перепйсываться с5 учёными, être en corres- 
pondunce ou correspondre avec des savants. 
Part. р. переписанный. у 

Пбрешись, sf. le recensement; ||inventaire. 
Нородная—, le recensement de la population 
ou le recensement. 

Перепйкивать, nepeuñxâÂTe м перепихнуть, 
va. pousser (@ (таоетз); || юогтег (dedans on 
quantité). Part. р. перепиханный. 

Перенищикъ, см. Перепйсчикъ. 

Перепзаваять, перепаавать, va. rofondro; || 
fondro (1ом1); || ге flotter [du 604); || -ся, vr. 
être refondu; êtro fondu (вт quantité); || flotter, ; 
être flotté. Part. р. переплавленвый. 

Перепзйкать, vn. pleurer plus qu’un autre. 

Нереллачивать, переплатить, va. payer trop; 
|| рауег à diverses époques; || -ся, от. être payé 
(6 diverses époques). Part. р. переплаченный. 

Переплетать, nepeniécrs, va. tresser de nou- 
veau; ||enlecer, entrelacer;||relier /un livre); || 
-ca, от. s'entrelacer; || être relié. Part. р. пере- 
плетёнвый. 

Переплётная, adj. sf. atelier т de геМепг, 

Переплётный, adj. de reliure, servant à 
relier. 

ПНерепабётчикъ, sm. le relieur. 

Перепаётчичй, adj. 3. de relieur. 

Перепаётъ, sw. la reliure;||la traverse /de 
fenétre). 

Переплывать, переплыть, va.! traverser à la 
nage. 

| Перепаясйть, от. parf. danser de nouveau; || 
danser [avec plusieurs); || va. danser plus qu'un 
autre. 

Перепбй, adj. excès тж de boisson. 

Переповть, см. Lepenässarte. 

Цереполаскивать, переполоскать, va. rincer 
de nouveau; || rincer, laver flot); || -ca, or. être 
rincé, lavé. Part. р. переполбеканвый. 

Цереползать, переполати, см. Перепйлзы- 
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ПЕРЕИРЯЖКА . 


| -ов, ог. être trop rempli. Pars р. népené- 

ненвый. 

Переполоскать, см. Переполаскивать. 

‘ IlepenoaôTs, см. Перепазывать. 
Переполбхъ, sm. le trouble, alarme. 
Переполбхъ мужескй, sm. plqnte, № panicaut 

des champs. 

Переполбтить, va. parf. alermer, inquiéter 
plusieurs); les or. s'alarmer, Part. р. пере 
побшевный. 

Перепбна, sf. dim. перепбнка и перепбаочка, 
la шешьгаае; || ялдвалельная —, la palmure. 

Перепбночный, adj. de membrane. 

Перепбачатый, adj. membraneux. 

Церепорбть, см. Церецарывать. 

Перепбртить, va. parf. gâter, abimer, cor 
rompre (бваивомр); || se gâtor, se corrompre. 
Part. р. перепбрченный. 

Перепорхать, см. Перепархивать. 

Перепорхнуть, см. Перецархивать. 

Перепоясывать, перепойсать, va. ceindre de 
nouveau;||-ca, or. se ceindre de nouveau. 
Part. р. переиойсанвый. 

Переправа, з/. le passage. Перенрёва ч4рел 
[рюку, le passage de la rivière. Перепрё@а « 
бродь, le passago à gué. 

Ilepeupasute, см. Переправайть. 

Переправка, sf. 3. la réparation; || la correetion. 

Переправаёше, sx. action de faire passer, le 
passage. 

Переправлять, переправить, va. faire traver- 
ser, faire passer; ||refaire, réparer; corriger; || 
-ся, vr. traverser, passer; ||être refait, 
corrigé. Ilopenparadrs войск@ чёрезь prxÿ, 
foire passer la rivière aux troupes. Перепрё 
вить нюгфту на парбмахь. faire passer l'infao- 
terie sur des гафезих. || Перспрёвить ялёмы, 
refaire un habit. Перепрёвить дом, réparer 
une maison. Перепрёвять owtôrs e5 вивьий, 
corriger les fautes d'une lettre. || Ilepenpésarses 
%épes5 Osepo, traverser un lac. Перепрёватья 
чёрезь ръку на парбмт, passer la rivière dans 
un bac, ом sur un radeau. Part. р. nepenpi- 
вленный. 

Перепрббовать, va: parf. goûter ds 10); 
essayer (46 tout). Я перепрббоваль ocre ms 
вина, j'ai goûté de tous ces vins. || Ous пора 
Гбоважь всю cpédemea, il а essayé de tous 
moyens. Part. р. перепрббованный. 

Перепродавать, перепродать, ve. revendre; 
|| ся ог. être revendu. Part. р. перепрёдая- 
ный. 

Перепродавёцъ, sm. 1. -вица, sf. revendeur, 
—euse. 

Церепродёжа, sf. la revonte. 

Перепродёжный, adj. de revente. 

Перепруда, sf. la digue (& travers una rivière). 

Перепружёть, nepenpyaéré, va. faire une 
digue (à travers); ||-ca, ог. être arrêté par une 
digue. Part. р. перепружевный. 

Церепрыгивать, перепрыгнуть, от. sauter. 
Перепрыгауть vépess poes, sauter un fossé. 
Перепрыгвуть vépèss стьну, sauter par-dessus 
la muraille. и 

Перепрыскивать, перепрыскать, va. arroser, 
ser (plusiours). 

epenphpäte, перепрёть, vn. cuire trop, 
bouillir trop; ||suer, transpirer trop. 

Перепрфлый, adj. trop cuit, trop bouilli. 

Перепр$ть, см. ПерепрЪвать. 

Перепрягать, перепрячь, va. atteler de 208 
voau, réatteler; || -ся, vr. être réettelé. Part. 2. 
перепряжённый. 





жь, передбанать, va. remplir trop; 


ерепрйжка, sf. action de réatteler. 





ПЕРЕПРЯСТЬ. 


Перепрёеть, va. parf. filer (Фовисомр ou tout). 
` Мерепрачь, см. роет. 

Перепугивать, перепугать, ов. effrayer (tous); 
chasser en effrayant; || -ся, or. s'effrayer, être 
effrayé. Part. р. перепугавный. 

Перепугъ, sm. la frayeur. 

Перепудривать, перепудрить, ve. poudrer 
de nouveau; || poudrer trop: er, or. se poudrer 
trop, se mettre trop de poudre. Part. р. пере- 
вудренный. 

Нерепускёть, перепустйть, va. laisser couler 
(& travers); || laisser couler trop. Part. р. nepe- 
пущеввый. 

Перепускъ, sm. ce qu'on a laissé couler de 


р. 
Нерепутать, ом. Перепутывать. 
Перепутчикъ, sm. un hôte de passage 
Переоутывать, перепутать, va. entortiller 
beaucoup; || *embrouiller era] impliquer fptu- 
sieurs); || -ся, vr. s'embrouiller; || s'impliquer mu- 
tuellement. Part. р. перепутанный. 
Перепутье, sn. le maison qui est sur le pas- 
sage. Зайти кз кому na перепутье, visiter 
qqu'un en passant, au passago. 
IlepenymaATe, см. Перепускать. 
Перепввать, перецшфть, va. rechanter; || 
chanter По); | -ся, vr. chanter alternative- 


ment, se répondre en chantant. Part. p. nepe- 
офтый. 
Перепйливать, перепйлить, va. retendre sur 


le métier; || -ся, ог. être retendu sur le métier. 
Part. р. перепялевный. 
Перепятвывать, перепятвёть, va. remplir de 
taches; || -ся, ог. être rempli de taches. Part. р. 
патненный. 
ерераббташе, sn. action du verbe Перера- 
ъ. 


Церераббтать, см. Перераббтывать. 

Перераббтка, sf. см. Перераббташе. 

Нерераббтывать, переработать, va. refaire, 
recommencer un ouvrage; || faire (фвамсонр) 
d'ouvrage; || élaborer; || -ся, ог. être refait; être 
fait;||s’élaborer. Hädo перераббтать вс’, что 
290 сраббтано, il faut refaire tout ce qui est 
mal fait. || Мы мнбзо перераббтали 65 $то ербил, 
mous avons fait beaucoup d'ouvrage pendant се 
temps. || Желудокь  перераббтывветь nüwy, 
l'estomss élabore 168 aliments. Part. р. перера- 
ббтавный. 

Переранить, va. parf. blesser tous ом plu- 
sieurs). Part. р. перераненный. 

Перервать, см. Перерывать. 

ПерержавВлый, adj. rongé par la rouille. 

Liepepäsbrs, оп. farf. être rongé par ls 
roule: ь égé я 

ерерождать, переродить, va. régénérer, 
faire revivre, donner une nouvelle vie; || ся, ог. 
se régénérer, revivre; être régénéré. Part. р. 
перерождённый. È . 
epepoæaénie, sn. la régénération, renais- 


sance. 

Перербелый, adj. qui а trop сг@; || 4 в 
plus grandi. 

Переростать, переростй м перербсть, ся. 

вать, переруби à 

ерерубать, перерубить, vs. couper en deux; 
|| sabrer (plutisursf ея, ог. être coupé; || зе 
sabrer. Part. р. перерублевный. 

Перерубка, sf. action de couper en deux. 

Переругать, va. рай. gronder, injurier, in- 
vectiver flous). 

Перерыване, sn. action du verbe Переры- 
вать; la déchirure en deux. 
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de nouveau; ||creuser (а sens || mettre sens 
dessus dessous. Part. р. перерытый. 

Перерывать, перервёть, va. déchirer, rompre; 
1 interrompre; || ея. ог. ve déchirer, se casser; 
tre interrompu. Перервёть nd ds0e ливтз бу- 
æéiu, déchirer une feuille de papier en deux. 
Перервёть némxy, верёвку, rompre un fil, ane 
corde. || *Ilepepsérs pastoséps, interrompre ом 
rompre la conversation. || Перервалёсь струн(, 
15 corde s'est cassée. || Мирные перезовбры пере- 
рывёлиеь нАсколько pass, les négociations de la 
paix avaient été interrompues plusieurs fois. 
Рам. р. перёрванвый. 

Перерывка, sf. interruption f;||ls déchirure. 

Перерывчатый, adj. interrompu, coupé. 

Нерерывъ, sm. la déchirure, rupture; inter- 
ruption. Ha перерыев, см. Наперерывъ. 

ерерыть, см. Перерывать. 

Перер%энбЙ, edf. coupé. 

ee эт. l'endroit т où une chose est 
coupée. 

ере ть, перерфзать, va. couper (en 
deux); || égorger;||-en, vr. être coupé; ||s’entr’ 
égorger. Перер®зать sepéexy, couper une corde. 
Перерфзать кому дорбгу, couper le chemin à 
qqu’ un. Cmpané перерёзана museum канёламм, 
le pays est coupé par plusieurs canaux. || Мя- 
cnëxs пере] mezims, le boucher a égorgé 
les veaux. Житель перерфзали вебь зарнизомз, 
les habitants égorgèrent toute la garnison. Волк 
nepephsazs мнбго oeéus, le loup 8 déchiré beau- 
coup de moutons. Part. р. перерзанвый. 
. Перерядить, см. Переряжать. 

Переряжане, sn. action du verbe suivant; le 
travestissement. 

Переряжать, перерялить, va. parer, costumer 
autrement; faire changer de costume; travestir; 
Î|-ca, ог. changer do parure, changer de eos- 
tume. Part, р. переряжеввый. 

Ilepepaxésie, см. Hepepaxäsie. 

Пересадить, ем. Пересаждать. 

Пересадка, sf. la transplantation. 

Пересаднбй, adj. transplanté. 

Ilepecaméuie, sw. см. Пересадка. 

Пересаживать, пересадить, va. transplanter; 
IItransférer, faire passer; ||aider à franchir; || 
mettre à une autre place; || -ся, er. être trans- 
planté; être transféré. Пересёживать дербвья, 
цеюты, transplanter des arbres, des fleurs. || 
Преступныка пересадили uss mmopomti es прь- 
nocms, on а transféré le criminel de la prison 
dans un fort. Пересадйть nymeméomsennuxoes 
“as Onanacénca 65 вазбны, faire passer les voya- 
geurs de la diligence dans des wagons. || Пере- 
садёть Oroméÿ чёрезь забор», aider Îles enfants à 
franchir une clôture. || Ilepeenaxérs пуювицы, 
mettre les boutons à une autre place. Part. p. 
пересаженный. 

ересйживаться, vr. пересфеть, vn. perf. 
changer de place, s'asseoir à une autre pl 

Пересаливать, пересалить, vs. salir avec de 


ересёливать, пересолить, va. saler tops | 
soler tout). Part. р. пересолёввый м nepecé- 
ленный. , р 
Пересвистывать, пересвистать, vs. J'empor- 
ter en вать || -ся, уг. se siffler, s'appeler en 
sifflant. À 
Переселёнецъ, sm. 1. un émigré. 
Ilepecezésie, зн. la transmigration, émigra- 
tion. — dyws, la métempeycose, transmigration 
des âmes. Н 
Переселбнка, sf. une émigrée. 


ls 


Мерерывёть, перерыть, va. bêcher, erouser| Переседять, переселить, va. transplanter; || 


ПЕРЕОВМЕНИВАТЬ. 


-ся, ог. se transplanter; être transplanté. Пере- 
селйть KpecmoAÂns uaë однби губёрни 65 другую, 
transplanter des rer d'un gouvernement 
dens un autre.{|Ilepecezérsez мз5 дербвны в5 


+6poôs, quitter la campagne pour aller 8e trans-, 


plenter dans une ville. Переселйться в5 вч- 

ность, aller dans l’autre monde. Part. р. пере- 

селённый. à 

Цересемфнивать, оп. avoir peur devant qqu' 
un). 

'Пересйживать, пересидфть, va. engourdir 
fun membre) à force d'être ава; || оп. rester 
re longtemps assis. , 

ересиливать, пересйлить, 
sur. | 

Перескабливать, перескоблить, va. raboter 
de nouveau;|| effacer, raturer, biffer. Part. р. 
перескббленный. 

ересказёть, ом. Перескёзывать. 

ПересказнёН, adj. -выя phuu, les oui-dire m. 

Пересказчикъ, -чица, s. rapporteur, —euse. 

Пересказы, sm. pl. les cancans, commérages 
п. pl. 

Пересжёзывать, пересказать, va. répéter, 
rapporter, redire. Part. р. пересказанный. 

Церескакивать, перескочить и перескокнуть, 
ea. sauter, franchir. Перескочйть vépess poes, 
sauter, franchir un fond Перескочйть wépess 
мозорбду, sauter par-dessus la haie. Читёя пере- 

. CROUÉTE отз однёй злавы кз друзбй, sauter, en 
lisant, d'un chapitre à un autre. 

Перескёкивать, перескакать, va. l'emporter 
à la course. ть конь. перескакблъ 60MTS 
ceoéxs вотёрниковь, ce cheval Га emporté à la 
course sur tous вев rivaux. 

Перескащикъ, см. Перескёзчикъ. 

ПНерескоблить, см. Перескабливать. 

Перескокнуть, см. Перескакивать. 

Перескбкъ, sm. le seut pour franchir. 

Перескочить, см. Перескакивать. 

Пересластйть, см. Переслащивать. 

Переслать, (fut. перешлю), см. Пересылать. 

Переслащивать, пересластить, va. affadir, 
rendre trop doux, mettre trop de sucre. Part: р. 
переслащёвный. 

ЦПереслушивать, переслушать, а. écouter, 
ouïr une seconde fois; || écouter, entendre (40м(). 
Part. р. нереслушанный. 

ПереслЪдоваве, sn. une nouvelle 
nouvelle instruction. 

Переслёхывать, нересл#довать, va. faire une 
nouvelle enquête, instruire de nouveau. Ему 
предписано переслёдовать, м онз 6удет5 пере- 
слфдывать всё Офло, оп lui а ordonné de procé- 
der à une nouvelle enquête, et il та instruire 
de nouveau toute l'affaire. Дьло бто пересл$- 
ковали, оп а fait une nouvelle enquête sur cette 
affaire. Part. р. переслфдованный. 

Ilepeczbxuma, sf. la courbure d’une poutre; || 
éraflure, éraillure f. 

Цересмёливать, пересмолить, va. goudronner, 
poisser de nouveau;||goudronner, poisser fplu- 
sieurs/;||-0#, or. être goudronné, poissé. Part. 
Р.. пересмолёввый. 

Пересмётривать, пересмотрть, va: revoir, 
exemimer: de nouvesa; || regarder, examiner 
fou ||-ся, ог; être revu, examiné. Part. р. 
пересмбтрфнный. 

Пересмодить, см. Пересмёливать. 

Нересмбтрщикъ, -щица, з. exeminateur, 
“trice. 

Liepecmérpr, sm. le nouvel examen, la nou- 
velle recherche. 

Hepecuorpbre, ом. Пересматривать. 


va. l'emporter 
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Ilepecwbmsars u IlepecuBxâtse, нереем ть, 
va. railler, persifiler; || -ея, vr. se moquer entre 
soi; être persifilé. 

epecmbxaÿrbes, от. parf. se moquer entre 
soi, échanger des sourires. | 4 
Йересы шить, va. parf. faire rire (plusieurs). 

IlepecuËmra, 3/. la dérision, le persifflage. 

IlepecwhinrauBocrs, sf. le caractère moqueur. 

Ilepecwbmanshii, adj. moqueur, railleur. 

Пересмфшникъ, -Haua, 4. persiflleur, -euse. 

Пересмьшническй, adj. de persiffleur. 

Ilepecubägie, sx. le persifflage. 

IlepecwbArs, см. ПересыВивать. 

Пересмйглый, adj. -гаыя 1бы, des lèvres 
gercées. ь 

Пересмягнуть, оп. parf. ве gercer [des lèvres). 

Переснастить, см. Переснащивать. 

Перестнастка, sf. Mar. action de regréer. 

Переснащиавать, переснаетить, va. Mar. re- 
gréer, gréer de. nouvesu;||gréer, équiper les 
navires). Part. р. переснащенный. 

Пересолаживать, пересолодить, ов. éduloorer 
trop. Part. р. пересолбженный м пересоло- 
вы 

ересодить, см. Пе: ливать. 

Пересблъь, ат. У salure. 

Пересбхлый, adj. trop sec, trop séché; 
desséché. 

Пересбхнуть, ом. ПересыхАть. 

Переспать, ом. Пересыпать. 

Переспбривать, переспбрить, va. l'em 
dans une dispute (змг gqu'un). Омь всътё пе- 

еслбрилъь, il Га emporté sur tous les autres 
sputeurs. Езб никтб не переспбритъ, personne 
ne saurait l'emporter sur lui dans les disputes, 
ou il s toujours raison. Part. р. пересибренный. 

Переспрашивать, переспросйть, va. qués- 
tionner de rechef. Part. p. переспрбшенный. 

Переспрбсъ, sm. la répétition d'une question. 

Переспъвёть, пересп®ть, уп. devenir trop 
mûr. 

ПереспЪаость, sf. l'excès т de maturité. 

Ilepecnhas, adj. trop mûr. 

Lepecubre, см. IlepecrrbBärs. - 

Ilepecnbanie, sn. ом. Переспфлесть. 

Пересрбчивать, пересрбчить, va. prolonger 
le terme. Part. p. пересрбченный. 

Пересрбчка, sf. la prolongation du terme, du 
ai. 


Пересрбчный, adj. de délai. -ные диз, Com. 
les joue de grâco, de faveur. 

ересебривать, пересебрить, va. brouiller 
(plusieurs); || -ся, vr. ве brouiller. Part. р. ne- 
рессбренный. Е 

Перессбрщикъ , 
brouillerie. 

Переставать, перестать, vn. cesser, discon- 
tinuer. Перестёть говорить, cesser de parler. 

Переставить, см. Переставайть. 

Перестёвка, sf. м“ Переставабне, эт. le 
changement de place, déplacement; || la trans- 
position. | ; 

Переставливать м Переставлять, перест&- 
вить, va. déplacer, faire changer de press || 
transposer; || -ca, or. être déplacé, changer 
place; {| être transposé. Перестёвить стулья, dé- - 
placer des chaises. Перестёвить emoas 05 oùno:6 
Micma на друзбе, faire changer de place à une 
table. Переетёвить посуду co втол6 в5 Gypéms, 
ôter la vaisselle de la table et la placer. dans le 
buffet. || Переставяйть caocé фрёзы для округл4- 
mA nepidda, transposer les mots d'une phrase 
pour axrondir une période. Part. р. перестёв- 
левный, 


-щица, s. auteur d'une 


ПЕРЕСТАИВАТЬ, 


Перестёивать, перестойть, ом. ве tenir de- 
bout trop longtemps; || se gâter par le non- 
usage. 

Перестанёвливать, перестановить, см. Це- 
реставлявать. 

Церестанбвка, sf. le changement de place, 
déplacement; || le transposition. — мббелм, le 
déplacement de meubles. || — словъ, la transpo- 
sition de mots. 

Ilepecrapbasti, adj. trop vieux (468 arbres). 

Переста › чт. parf. devenir trop vieux 
(des arbres). 


Перестать, см. Переставать. 

Перестёгивать, перестегать, va. piquer ом 
contre-pointer de nouveau; || говзег plusieurs); || 
-ся, ог. être piqué de nouveau. Part. р. пе- 
рестёганный. 

Перестёгивать, перестегиуть, va. rebou- 
tonner; || -ся, ог. ве reboutonner. Part. р. пе- 
рестёгвутый. 

Перестигать, перестигнуть м перестичь, va. 
devancer. Part. р. перестигнутый м перести- 
женвый. 

Перестижёще, sn. action de devancer. 

lepecrasärs, перестлать, va. rofaire; ||-ся, 
vr. être refait. Перестлёть nozs, постель, ге- 
faire le plancher, le lit. Part. р. пербетданный. 

Перестилка, action du verbe précédent. 

Перестирать, см. Перестирывать. 

Перестирка, 2/. action de relaver. 

Перестирывать, перестирать, va. relaver {le 
dinge); || lavor flou;||-cn, ог. être relavé. Part. 
р. перестиранный. 

Перестичь, см. Перестигать. 

Перестайть, см. Перестилать. 

Перестбй, sm. état m de се qui est longtemps 


debout; || état de ce qui est gardé trop long- | 


temps. 
Перестойлый, adj. gardé trop longtemps. 
Перестойть, см. Нерестаивать., 


Перестрагивать, перестрогать, va. raboter | 


de nouveau (04-101); ||-ся, ог. être raboté de 
nouveau. Ра. р. перестрбганный. 
Перестрёивать; перестрбить, va. rebâtir, 
reconstruire; || accorder de nouveau fun instru- 
ment); || -ся, ог. être rebâti, reconstruit; || être 
accordé de nouvean. Part. р. перестрбенный. 
Перестрёчивать, перестрочить, va. refaire la 
couture; 


перестроченвый. 


ерестращёть, va. parf. faire peur, menacer | 


(plusieurs). 

Перестригать, перестричь, va. couper //es 
cheveuz) de nouveau; || tondre (4онз/. Part. р. 
перестриженный. 

ерестрогёть, см. Перестрагивать. 

Ilepecrpéä, sm. action d'accorder de nouveau 
fon instrument), 

Перестрбйка, sf. la reconstruction. 

Перестрбить, см. Перестраивать. 

Перестрочить, cx. Перестрачивать. 

Переструживать, см. Перестрёгивать. 

ЦПерестрЪливать, перестрёлйть, va. tuer 
(1омг); [Leomsommer (toutes les cartouches); || -C1, 
or. ве fusiller. Part. р. перестрвлянный, 

Depecrp$ira, #f. la fusillade. 

Ilepecrphar, sm. le portée (d'un trait, d'un 
fusil). 

Depecrpbatre, см. Перестр#ливать. 

Переступать, переступить, va. passer; || 
marechor (16167167, раз à раз). Переступйть чё- 
pess порб:ъ, passer le seuil. || Ons mans слаб, 


что вдвё nepecrynéers нозёми, il est si faible 


qu'il peut à peine marcher. 
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| coudre tout en arrière-points. Part. р.: 
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Переступбёнь, sf. 1. plante, le bryonc, eou- 
leuvrée. 

Переступить, см. Переступйть. 

Переступный, adj. qu'on peut enjamber. 
-ные стихи, les vers т à rimes croisées. 

Пересудёчивать, пересудачить, va. pop. cen- 
surer, critiquer. 

Пересудить, см. Ilepecyæaâre. . 

Пересудчикъ, -чица, s. le censeur, critique 
sévère; || v6. le réviseur d’un procès. | 

Пересудъ, sm. la révision d'un procès; || pl. 
-суды, les cancans, caquets, commérages т. 

Пересуждать м {Цересуживать, пересудить, 
va. rejuger, revoir (мп procès); censurer, criti- 
quer;||-c1, эт. être rejugé, revu; || être critiqué. 
Part. р. пересуждённый м перевуженный. 

Пересупбинть, va. parf. resserrer la courroic 
du collier. 5 

Пересучивать, пересучить, va. retordre; || 
tordre tout). Part. р. пересученный м пере- 
сучёный. . 

Пересучка, sf. le retordement, action de 
retordre. 

Пересушёне, sn. action du verbe suivant. 

Пересушиявать, nepecymére, va. laisser trop 
sécher; || sécher (tout); || -ся, or. être trop séché. 
лам. р. пересушённый. 

Пересушка, sf. см. Пересушёне. 
| Переечитывать, пересчитёть м перечёсть, 
va. гесотрёет; || -ся, ог. être recompté. Part. p. 
пересчитанный м перечтённый. 

Пересылатель, -вица, s. celui он celle qui 
envoie. 

Пересылать, переслёть, va. envoyer, expédier; 
|| -ca, ог. être envoyé, expédié: || s'envoyer mu- 
tuellement, s'expédier réciproquement. Part. p. 
пербезанный. 

Пересылка, ef. envoi т, expédition f. По- 
саёть коб по пересылк®, envoyer qqu'un 8008 
‚ escorte. 
Пересыльный м Пе 


ресылочный, adj. envoyé, 





|'expédié. 

| Мересытать, переспйть, о”. dormir trop 
llongtemps. 

р Пересыпать, 1.1. пересмпать, П.з. va. faire 


\ passer; || mettre trop; || saupoudrer; | -ея, or. 
passer d'une place dans une autre /du sable); 
: Наше saupoudré. Пересышать рожь ws5 sd- 
крома 65 мошки, faire passer le seigle d'un 
coffre dans des sacs. || Пересыпать обл в no- 
raë6ry, mettre trop de sel dans la soupe. || 
Пересыпёть олёдьм céxapous, saupoudrer du 
sucre des beignets. Part. р. пересышпанный. 
Пересыпнбй, adj. qu’on peut faire passer. 
Пересытить, см. Пересыщать. 
‹ Пересыхёть, переебхнуть, on. sécher trop; || 
| ве dessécher. . 
| Пересыщать, -сытить, ом. Пресыщать м 
-CÉITETS. 
Пересыщёне, ож. IIpecsrménie. 
Пересёваше, sn. le nouveau ensemence- 
| ment. 
‚ Перееввёть, пересвять, va. ressemer, onse- 
: mencer de nouveau; || ressasser, bluter de nou- 
'уеаа; || -ся, ог. être ressemé; || être ressassé. 
Рожь nédo пересввёть, il faut ressemer le 
seigle. Пересфять nése, ensemencer de non- 
veau un champ. || Пересвять ‚муку, ressaseor de 
‘la farine. Part. р. пересБянный. 
’ Пересфвъ, sm. excès т de semailles. 
| Пересвлдёть, пересБеть, от. s'asseoir à une 
autre place, changer de place, 
Ilepechanua, sf. la crevasse (dans uns peau). 
IlepechavBats, перееФдайть, va. ressoller; 


ñ 
| 





NEPECBKATÉ. 
{-ся, or être ressellé. Part. р. пересфдлан- 


вый, 
Пересфийть, пересфчь, va. couper /en deux); 
| croiser, couper; || fustiger /plwsteurs/; || -ся, or. 


être сопрб; || ве croiser, être croisé. Переебчь 
верёеку, couper une corde. || Шоссё перес®кёетъ 
эжельзную dopéty, la chaussée croise le chemin 
de fer. Ilepechas дорбгу непруётелю, eouper le 
chemin à l'ennemi. || Ifaaynes пересфкли, on а 
fustigé tous les polissons. || Aer лиш перес®к&- 
ютея, deux lignes se croisent, se coupent. Part. 
р. пересфчёнвый м пересфченный. ‘-съчёнвая 
диня, une ligne croisée. -сфченные шалуны, 
des polissons fustigés. 

Ilepecbuéaie, sn. action du verbe précédent. 
Tôwxa -uémin, Géom. le point d'intersection. 

Пересфчка, sf. см. Ilepecbuéuie. 

Пересфчь, см. Пересфкать. 

Пересфять, см. Пересфвать. а 

Перетабаривать, von. pop. bavarder, amuser 
le tapis. 

Переталкивать, перетолкать # перетолкнуть, 
va. pousser (d'un côlé à ип autre/;||-01, vr. ве 
pousser mutuellement. 

Ileperänansanie, sn. action du verbe suivant; 
la refonte. 

Перетапливать, перетоиить, va. chauffer 
une seconde fois; ||refondre; || fondre (4оми; || 
chauffer fious les роз); || поусг (plusieurs); || -ся, 
vr. être refondu, fondu; || être chauffé; || se noyer: 
Part. р. перетбиленный. 

Перетаптывать, перетоптать, ха. pétrir de 


` nouveau; || pétrir fiowt; || user (beaucoup de chaus- 


. 


sure). Part. р. перетбптанный. 

Перетаскивать, перетаскать # перетащить, 
va. tirer, traîner (d'un erdroût à un autre); || 
voler, .dérober;||-ca, vr. être tiré ом traîné 
(dans un astra впагой); || ве traîner avec peine 
(à travers). Part..p. перетащенный. 

Перетачивать, перетачёть, va. refaire un 
surjet. Part. р. перетёченный. 

Перетачивать, переточить, уа. siguiser de 
nouveau; || aiguiser tout); || юогпег de nouveau 
(sur le tour). Part. р. перетбченный. 

Перетащить, см. Перетаскивать 

Перетекать, перетёчь, ум. couler (4 travers). 

Перетер6бливать, перетеребйть, va. arracher, 
éplucher de nouveau; 1 arracher, éplucher tout. 
Part. р. веретерббленный. 

Перетерёть, см. Перетирёрь. 

Перетёризивать, перетернВть, va. supporter, 
endurer; essuyer; || -ся, ог. être enduré, supporté. 

Перетёсывать, перетесёть, ve. équarrir ом 
tailler de почуваи; || &даагиг ом tailler (40м(). 
Рай. р. перетёсаввый. 

Перетирать, неретербть, va. nettoyer, frotter, 
essuyer de nouveau fou tom); || déchirer par le 
frottement; || -сл, ог. être nettoyé, frotté, essuyé; 
| ве déchirer, se casser fpar le frottement). Part. 
р. перетёртый. 

Переткать, см. Перетыкёть. 

Переткнуть, см. Перетыкивать. 

ПеретаЪвать, перетлЬть, on. pourrir entiè- 
rement; ||se eonsumer, se réduire ea cendres. 
` Церетдфлый, adj. entièrement pourri; || réduit 
en cendres. р 

ПеретяЪть, ом. Перета вать. 

Перетозкать, ом. тазкивать. 

Перетолковане, sn. interprétation /. 

Перетолкоайть, см. Перетолкбвывать. 

‚перетозибащякъ, —щаца, г. le faux inter- 


Перетолибвывать перетолковёть, va inter- 
préter; || parler de, s'expliquer sur; || -ca, от. 
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être interprété. Перетолибвывать чз — дибо 
caocé 65 дурную стброну, interpréter en mal 
les paroles de qqu'un. || Мы обо ecëms ужб ne- 
ретолковёли, nous avons parlé de tout. Part. ‚р. 
перетолкбванный. 

Перетолбчь, va. parf. repiler, concasser de 
nouveau; || piler, concasser tout; piler, сопсавзег 
trop. Part. р. перетолчённый. 

IeperéansaTb, перетонить, va. amineir trop; 
IIgâter en voulant trop subtiliser. 

Перетопить, см. Перетапливать. ° 

Перетбока, sf. см. Перетапливане. 

Перетбоки, sw. pl. le résidu (d'une oboss 
fondue). 

Перетоятёть, см. Перетаптывать. 

Переторговать, см. Переторгбвывать. 

Переторгбвщикъ, -щица, s. revondeur, -euse. 

Переторгбвывать, переторговать, va. (что у 
коз6) enchérir sur; (чм) acheter pour revendre, 
accaparer. 

Перетбржка, sf. la seconde enchère. 

Перетравйть, va. parf. empoisonner (plusieurs); 
Il prendre (plusieurs) à la courre. 

еретрёпывать, Le peste va. tiller, - 
iquer de попуеза; || ег, broyer tom; || hous- 
‚ рШег flou). Part. р. перетрёпавный. 

Перет! ться, перетрбскаться, ог. 
fendre. 

Перетрусить, см. Перетрушивать. 

Перетруска, sf. action de remuer; || le frayeur. 

Перетрушивать, перетрусить, va. remuer de 
| nouveau; || -ся, ог. être remué de nouveau. 

' МШеретруситься, ог. parf. s'effrayer, s'alarmer. 
' Перетрясёть, см. Перетрясывать. х 

Перетряска, sf. action du verbe suivant; || се- 
Передряга. К 

Перетрясывать, # Перетрясёть, перетря- 
сти, va. remuer; Îl -ся, от. être remué. Пере- 
трёсывать сфно, remuer le foin. Part. р. пере- 
трясённый. 

Перетряхивать, перетряхнуть, va. secouer. 
nettoyer en secouant; || -ся, vr. être secoué 
Part. р. перетряхнутый. - 

Перетыкать, переткать, va. brocher, mêler 
en tissant; || -ся, er. être broché. Перетык&ёть 
бумажную матерю wéësxons, brocher de soie 
une étoffo de coton. 

Перетыкивать, перетыкать м HEPETREŸTE, 
va. planter, ficher de nouveau (ем 4 um autre 
endroit}; || boucher ftout);||-ca, vr. être planté, 
fiché de nouveau. Part. р. переткнутый. 

Перёть, 1IL.2. va. presser, pousser. 

Перетагать, va. parf. gagner un procès contre 
qqu'un. 

Перетягивать, nepersuÿTb, va. l'emporter 
par le poids ом en force; ||retendre, tendre de 
|nouvesau; || tirer {d'un endroit à un awtrs/; || ваг- 
\reler des bottes); || -ся, ог. se serrer; || Mar. se 
touer /d'un endroit à un autre);||être tendu de 
nouveau. Part. р. перетянутый. 

Перетяжка, sf. la carrelure /des boites). 
Перетажникъ, sm. une large ceinture. 

| Перетавуть, вм. Перетягивать. 
Перстяжыбй, adj. servant à tendre ом à вег- 
| тег. -ные canot, des bottes carrelées ou resse- 
melées. 

Перетйпывать, иеретяпнуть, va. pop. couper 
(en чан. Part. р. перстапавный * перетип- 
‹ вутый. } 

Переугливать, переуглить, va. carboniser, 
lréduire en charbon; || -ся, er. ве carboniser, être 
,carbonisé. Part. р. шереугаенный. 

. Юереулокъ, sm. 1. dim. -улочекъ, ruelle f. 
`Глужби, —, un cul-de-sec, une impasse. 


! 
| 
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Переумничать, оп. parf. trop raffiner, trop 
subtiliser. Е 
Переупрёмзивагь, переупрямить, va. l’em- 
porter {sur 44и’ып) en obstination. 
Переутбрывать, переутбрить, va. jabler de 
nouveau. J'art. р. переутбренный. 
Переутюживать, переутюжить, VA. repasser 
de nouveau avec le fer);|| repasser (tout); || -ся, 
ог. être repassé. Part. р. переутюженный. 
Переучать и Переучивать, переучить, va. 
(что) apprendre de попуеао; || (+020) enseigner 
(plusieurs);||-c1, ог. être appris de nouveau. 
Part. р. переучённый. 
Перехаживать, переходить, оп. passer, tra- 
уегвег. 
Перехваливать, персхвалить, va. louer à 
l'excès. | й 
Церехваташе, sn. la saisie, arrestation. 
Перехватать, см. Перехватывать. 
Церехватить, см. Перехватывать. 
Перехватка, s/. emprunt т pour peu de 


ре 
ерехватчикъ, -чица, 3. celui ом celle qui, 


intercepte. 
Перехватъ, sm. la taille (d’un habit). На — 


loc. ado. à l'envi, à qui mieux mieux. Перехва- | 


ты, pl. les doujeurs f de l’enfantement. 
Церехватывать, перехватать м перехватить, 
va. saisir, arrêter ; || intercepter; || emprunter; || 
manger quelques bouchées; || -ся, о”. être saisi, 
arrêté. Полишя перехватёла acrvzs Mowuénuu- 
ков, la police arrêts tous les flous. || Перехва- 
Térs письмб ив почт, intercepter une lettre à 
la poste. || Bs xpéünocmu я перехватйлъ денезь 
# поправиль свой дъла, réduit à l'extrémité, j'ai 
emprunté de l'argent et j'ai rétabli mes affaires. 
|] Перехватйлъ neundio м onâmn принялся за 
работу, j'ai mangé quelques bouchées et je me 
suis remis au travail. Part. р. перехваченный. 
Перехворать, ом. parf. tomber malade l'an 
après l’autre. 
Перехитрять, перехитрить, va. l'emporter en 
ruse {sur qqu'un/;||vn. trop subtiliser. 
Переходить, va. parf. parcourir. Я переходилъ 
ecm Улицы, j'ai parcouru toutes les rues. 
Переходыть, перейти, оп. passer, traverser, 
franchir; || échoir; || бгег; || dégénérer. Перейти 
wépess мост», passer un pont. Перейтй чёрезь 
prxÿ в5 брод», passer la rivière à gué. Войска 
nepemaé wépezs tpanüuy, les troupes ont passé 
la frontière. Перейдёте на $ту стброну, pas- 
sez de ce côté-ci. Переходйть мзз pyx5 в5 рукм, 
passer de main en main. Ч4сто порбкы пе- 
рехбаять отз omu6s8 к5 дътямь, souvent les 
vices des pères passent aux enfants. Перейти 
- юз nenpiämeuo, passer à l'ennemi. Перейдёмте 
къ сльдующей статьь, passons à l'article в 
vant. Это слбво перешл 
вказо язык, ce mot в passé ом est passé du 
français dans notre langue. Переходйть отв дюб- 
в& кб нёнавысти, мз5 одной крайностмы 65 дру- 
зую, passer de l'amour à la haine, d'une extré- 
mité à l’autre. Mus. Перейтй wss A-oÿps в5 E- 
моль, passer du ton d'ut majeur au ton de mi 
mineur. Перейтй чёрегь Улицу, чёреаз плбщадь, 
traverser le rue, la place. Перейтй wépess 41ь- 
nu, franchir les Alpes. || Это wxinie перешаб 
кз нему во nacaïñocmey, ce bien lui échut en 
héritage. Это wanie перешяб кб нему отз d4- 
ды, c’est un bien qu'il a hérité de son oncle. || 
Kaapus перехбдитъ 65 ondas, а.транйтз въ пор- 
фир, le querts tire sur Горе et le granit sur 
е porphyre | Себра $та перешлё es драку, cette 
altereation dégénéra en rixe. Холёра перешяй 
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es тафусв, le choléra dégénérs en typhus. Ile: 


рейтй кБ наступатедьнымь ofücmeitæs, pren- 
dre l'offensive. 

Переходный, adj. de passage; transitoire. 
Ge chiot adj. passager, inconstant, fra- 
gile. 

Перехбдъ, sm. le passage; || la transition: || 
Milit. une marche, journée de marche. Ilepe- 
хбдъ Сувброва чёрезь Альпы, le passage des 
Alpes opéré par Souvorow. Переходъ чёрезз 
мостз, le passage du pont Перехбдъ ото дня 
кз нбчи, le passage du jour à la nuit. Tepexéxs 
om5 061% КБ nénasucmu, le passage de l'amour 
à la haine. Ми». Перехбдъь wc тона es mons, 
le passage d'un ton à un autre || Bs ammocfé- 
pr произошёль быстрый перехбдъ отб тепла 
` из тблоду, 1] s'est fait dans l’atmosphire une 
prompte transition du chaud au froid. Перехбдъ 
loms andpriw x» деспотизму, la transition de 
| l'anarchie au despotisme. || Bo врёмя #moto пере- 
‚ х6да, pendant cette marche. Усиленный перс- 
' хёдъ, une marche forcée. Ругскижь войскамь 
оставёлея одннь перехбкъ 00 Парижа, il ne 
restait aux troupes russes qu'une journée de 
marche jusqu'à Paris. At4ame большие nepexô- 
ды, marcher à grandes journées. | 

Переходы, sm. pl. la galerie, le corridor. 

Liepexoaäwid глагблъ, sw. Gram. un verbe 
transitif. 

Lepexoxiénie, sn. le passage; la transition. 

Перехозаживать, перехододить, va. refroi- 
dir trop. Part. р. перехолбженвый. 

Перепарёпывать, перецарапать, va. couvrir 
d'égratignures;||-ca, ог. être couvert d'égruti- 
gnures. Part. р. перецарапаняый. 

Ибрецъ, sm. 1. le poivre. — cmpyuxéenë, le 


poivre de Guinée. — дик, arbrisseau, le bis 
gentil, la lauréole femelle. 

ЦПерецыганивать,  перецыгапить, VA. ;ег- 
э\ ег. 


Перецфживать, перецфдить, va. filtrer, dé- 
canter de nouveau; || transvaser, transvider /lowt); 
||-ся,, ог. être filtré; être transvasé. Part p. 
D be pee и перецфжёвый. 

ерецнивать, nepeubmire, va. évaluer, 
taxer, estimer de nouveau (ой towt/;||-ca, or. 
être évalué, estimé de nouveau. Part. р. пере- 
| цвыбёнвый. 

Перецфвка, sf. la nouvelle taxation. . 

Перечеканивать, перечекавить, va. refondre 
(les monnaies); || battre fiouty. Part. р. перечекй- 
| ненный. 

Перечеканка, sf. la refonte (des monnaies). 
Ilepéueuie, sn. action du verbe Перёчить. 
Ибречень, sf. 1. ls somme, le total; || extrait. 
‚ abrégé, sommaire т. -. 
| ППеречёркивать, перечеркать м перечерк- 
нуть, va. rayer en travers; || rayer, Бег, 
effacer; || -ся, ог. être rayé, biffé. Part. р. пере- 
| чёрканный м перечёркнутый. 

Перечёрнивагь, перечернить, va. noircir de 
| nouveau; || salir /towt;||biffer, effacer, rayer; || 
-ca,vr. 86 salir, se noircir entièrement. Part, p. 
перечериённый. 

Перечёрчивать, перечертать, va. retracer, 
tracer de nouveau; || fai 


aire un trait à travers. 
Part. р. перечёрчевный. 
Перечесать, см. Перечёсывать. й 
Перечёеть, (fut. перечту), см. Пересчиги- 
вать. 





Перечёсъ, sm. une écorchure à force de 
gratter. Ce 
Перечёсывать, перечесйть, va. repeigner, 


peigner de nouveau; || peigner os || gratter 
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гор; || -ея, or. se repeigner; || ве gratter partout. dents; |[manger (о); || гопрег, еоггойет; || -ся, 
с ог. être cassé 


Part. р. перечёеавный. 
Перечётъ, sm. une erreur en plas dans un 


compte; || \е compte. Я ecmzs sudm на пере-| 


чётъ, }е les compter sur mes doigts. 
Перечививать, перечинйть, va. raccommoder, 
réparer; || retailler fans plume/; || raccommoder 
fout}; | -ся, от. être raccommodé. Part. р. пере- 
зивённый. 
Перечинка, #. ls réparation, le raccommo- 


dage. 
icpesmcsénie, т. énumération f, le dénom- 
brement. 

Перечислйть, перечислить, va. énumérer, 
dénombrer;||faire passer. Перечисайть aoû лябо 
дос лбинётва, énumérer les mérites de qqu'un. 
Перечислить жителей 26poda, dénombrer les 
habitants d’une ville. || Перечйслить vundenura 
#35 0днозб видометва 85 друзбе, faire passer un 
employé d'une juridiction dans une autre. Part. 
р. перечисленный. 

Перечистить, см. Перечищать. 

Перечйстка, sf. un nouveau nettoyage. 

Перечитывать, перечитать, va. telire; || lire 
(plusieurs);||-cs, ог. être relu. Part. р. пере- 
читанвый. 

Пербчить, П.з. по-, von. (кому) contrecarrer, 
contredire. d 

Перечищать, перечистить, va. renettoyer; || 
nettoyer (ом); ||-ся, иг. être renettoyé. Pari. 
р. перечищенный. 

ПеречневбИ, adf. sommaire, succinct. 

Iépeusaw», эт. plants, ibéris f. 

Лёречница, #7. le poivrier, la poivrière. 

Пбречный, adj. de poivre; || -ная mpasd, le 
lépidier. 

Перешёгивать, перешагнуть, оп. enjamber, 
passer. Перешагнуть чёрезь ручёй, enjamber le 
ruisseau. Переша! 46рез; nopôts, развег le 
seuil. 

Перешёгивать, перешагАть, va. parcourir 
(à pied). Я перешагёлъ sem улицы, j'ai parcouru 
toutes les rues. 

Перешаривать, перешёрить, va. 
fpartout). Part. р. перетаренный. 

Перешёекъ, sm. 2. Géogr. dim. -штбечекъ, 
un isthme. к 

Перешёдецъ, см. Переселёнецъ. 

Перешёптывать, перешептать w перенгеп- 
нуть, va. chuchoter de nonvean (ом beaucoup}; 
|[-ся, or. chuchoter. 

Перешёпты, sm. pl. les chuchotements т. 

Перешибать, перешибить, va. briser en deux 
(en frappant; || *Гат. devancer, surpasser. 

Перешибъ, s#m. la fracture, endroit т brisé. 

Llepemusänie, sn. la nouvelle couture, action 
de recoudre. 

Оерешивать, перешить, va. (fut. перетью) 
reeouûre, refaire une couture; || coudre /en quan- 
#464); | -ся, ог. être reconsu. Part. р. перетй- 

ый. $ 

Перешивка, 3/. бя. Перешиваше. 

“ Перешивнёй, adj. recousu. 

Перешйть, см. Перешивать. 

Перещеголйть, ve. parf. surpessor en élé- 
gance. 

Liepemänesars, перещипёть, va. arracher, 
cueillir, plumer de nouveau; ILerrecher, cueillir 
fout). Part. р. перещипанный. 

Перещупывать, перещупать, va. toucher, 
tâter de nouveau || toncher, tâter fpartout/; || 
“ta, ог. être touché, tâté de nouveau. Part. р. 
перешупанный. 

ереЪлёть, перефсть, va. casser avec les 


fouiller 


avec les dents;||être corrodé. 
девный. 
Перефадить, va. parf. parcourir, visiter (пот 
"à pied). 
‚ flepefs 
ment. 
l_ Перефэдъ, sm. le passage, trajet, la traversée 
i (à cheval, en bateau). 
' ПерефажАше, sn. Ja déménagement. 
| Пережзжать, перефхать, оп. traverser, passer. 
| Перебхать чёрезз ртку, чёрезв лек, traverser 
‘une rivière, une forêt. Перефхать чёрезз prrÿ 
на дбдкъ, na парбмт, пб мосту, passer la ri- 
vière en bateau, dans un bac, sur un pont. 
Перефхать wss Фрёнщшы es Ausaio, passer de 
France en Angleterre. IlepehxarTs ms дербвны 
«5 +6pods, quitter la campagne pour aller de- 
meurer en ville. Перефхать nd зиму ws 0de- 
pésnu в5 16poèr, quitter la campagne pour aller 
passer l'hiver en ville. Перефхать na дёчу, 
| faire son déménagement pour la campagne. 
Перефхать na друзю квартиру, déménager. 

Перефхаве, см. Перефзжаше. 

Перефхать, см. Перефзжёть. 

Переэкзаминовавще, sn. le nouvel examen. 

Переэкзаминбвывать, -миновать, va. examiner 
de nouveau; || -ся, ог. subir un nouvel examen, 
être examiné de nouveau. Part. р. переэкзами- 
нбванвый. 

Перейть, см. Перенйть. 

Перигёй, sm. Astr. le pétigée. 

Heparéalt, sm. диг. le périhélie. 

Перйла, sx. pl. la balustrade, les barres 


! Part. р. пе 


дка, sf. excursion /; ||1е déménegc- 


d'appui 

ерйльный, adj. de balustrade. 
Перйльна и Перйльцы, sn. pl. dim. ем. 
Перила É Û 


epéaa, sf. le lit de plumes. 

Перйный, adj. de lit de plumes. 

Периски, sm. pl. Géogr. les périsciens т. 

Sephora sm. Archit. le péristyle, Ia colon- 
nade. к 

Перистый, adj. rempli de plumes: plumeux. 

Периться, 11.1. 0-, vr. se couvrir de plumes 
(des oiseaux). 

Hepaæépia, sf. Géom. périphérie f. 

Перизрёза, sf. périphrase /. Говорить пери- 
epésaux, parler par périphrases, périphraser. 

Перифразйческй, adj. périphrastique. 

Перюдически, ado. périodiquement. 

ПерюдйческЙ, 44}. périodique. 

Пер!бдъ, sm. Chron. période ‘f, т; || Стат. 
une période. 

Lepiôxs, sm. pl. Géogr. les périæciens т. 

Ilépra, sf. 3. la mèclie /d'uns vrille). 

Перкалевый, adj. de percale. 

Перкёль, sm. la percale. ` 

Ilépaa, sf.  Пбрло, sn. la perle. 

Перламутовый, adj. de nacre de perle. 

Перламутъ, sm. le nacre de perle. Г 
Ilépanas, sm. Mar. la haussiète, le grelin, 
cablot. р а ; 

Пералбвникъ, ип. plante, 15 métique. 

Пбрловый, adj. de perle. -вов ожервльв, le 
collier de perles. — uwemms, le gris de perle. 

Перлбвый, adj. -вая xpynd, orge perlé. 

Перломутръ, см. Перламутъ. 

Lepar, sm. le rle. 

Пермёвь, см. Îleirméne. : 

Пернйта, sf. vi. le bâton de commandement. 

Пернатка, sf. 3. la pennatule, plamë de mer 
(polype). у 

Перватый, adj. emplamé. 





"ПЕРВАТЫЯ. 


Первётыя, adj. sf, pl. les oiseaux de vol. 

Перб, sn. 9. la plume; || la nageoire /de poisson); 
I le pale d'un aviron), Гусйнае перб, une 
? ume d'oie. Cmpéycosns népra, les plumes 
'autruche. Hocüme пёрья на wañnr, porter des 
plumes au chapeau. Очинить перб, tailler la! 
plume. Стачьне népo, une plume d'acier.; 
Всё, что выхбдить изь подь в16 перб, превос- | 
тбдно, tout ce qui sort ом part de ва plume est 
excellent. mo напёсано пербиъ, то ne вырубышь | 
топорбиз (prov.), les paroles passent, les écrits, 
restent; la parole vole, ct les écrits demeurent. 

Пердвникъ, sm. un étui à plumes. 

Перовбй, adj. d'aile de moulin à vent. | 

Перочинвый, adf. — нёжиьь, le canif. | 

Перпендикулйрно, adv. perpendiculairement. | 

Перпевдикуаярность, sf. la perpendicularité. | 

Перпендикулярвый, adj. perpendiculaire. | 
Перпевдикулйръ, sm. Géom. la perpendicu- 
laire. | 

Переёй, sm. Astr. Persée т (constellation). 

Hlépca, sf. pl. la poitrine, le,sein. 

Пёрсиковый, adj. de pêthe. -B0e дёрево, le| 
pêcher. ` | 

Ilépeur», sm. arbre, le pêcher; || la pêche | 
(fruit). | 

Пёрспый, adj. de poitrine, de sein. | 

ПёрскЙ, adj. de pair; см. Перъ. ° 

Персбна, sf. la personne, le personnage. ® 

Перспектива, sf. perspective /. 

Перспективный, adj. perspectif. | 

Перстень, sm. 1. dim. перстенёкъ, la bague. ! 

Пёрстикъ, dim. см. Перстъ. 

Перстище, амдт. см. Перстъ. 

Перствевикъ, sm. le baguier. 

Перстневой, adj. de bague. 
doigt annulaire. 

6ретвый, adj. de doigt; || de terre. 

Перстъ, sm. le doigt. 

Персть, 3f. la terre. 

Пертудбнь, sm. Mar. la bosse de bont ом de 
bossoir. 

Пертъ, зт. Mar. le marchepied d'une vergue). 

Перувный и Перуновый, adj. de foudre. 

Ilepÿn®, sm. la foudre. 

Перхать, 1.1. перхнуть, vn. {тр. avoir ву! 
de tousser. 

Перхбта, sf. la titillation dans le gosier. 

Перхбтива, sf. le flegme, erachat. 

Перхотунъ, -тунья, s. tousseur, -ensc. 

Перцейдець, sm. 1. oiseau, le toücan, ram- 
phastos. 

Ilepaärka, sf. 3. dim. перчаточка, le gant. 

Перчёточникъ, -ница, s. gantier, -tière. 

Перчаточный, adj. de gant. 

Першить, сп. émp. avoir un chatouillement 
dans le gosier. 

Перъ, sm. le pair /dignité). 

Пёрышко, sm. dim. petite plume. 

Перянйкъ, sm. le marchand de plumes, plu- 
massier. 

Ilepanôä, adj. de plumes, fait de plumes. 
— paôs, les boutiques f de plume et de duvet. 

Песёцъ, sm. 1. тат. le renard blanc. . 

Песика, sf. la raie foncée [dans une fourrure). | 

Песиковатый, adj. ayant beaucoup de raies: 
foncées. 

‚Пёсакъ, sm. un jeunc chien; || 168 boucles de 


| 


1 


— néseur, Île) 
| 


| 


99 


ПЕЧАТАЛЬЩАКЪ, 


Пескорби, sm. anguille de sable /, ammo- 
е т. 

ПесоббИ, sm. plante, le colchique, tue-chien, 
plante f à ognon. 

Песбкъ, sm. 1. dim. пеебчект, le sable. 3o- 
лотонбеный песбкъ, sable aurifère. Сёхарный 
песбкъ, cassonade f, du sucre brut. *Стрбить 
на necx$, bâtir sur le sable. *ОнБ us песку 
cepäenu вьйть, il tond sur un œuf, il tirerait de 
l'huile d’an mur. 

Песбчница, sf. le sablier fvase). 

Песбчный, adj. de sable. — wsrms, Ja cou- 
leur de sable. -вые часы, le sablier. 

Пестеря, sf. le panier d’écorce de boulean. 

Пеёстиковый, adj. de pistil. 

Пбетыкъ, sm. dim. Во. le pistil. 

Пестовбй, adj. dé pilon. 

Пестредина, см. Îlécrpeas. 

Пестредйнный, adj. de coutil. 

Пострёдь, sf. le coutil, 

Пестрёве, sn. action de bigarrer. 

Ilécrpeubkitt, adj. dim. un peu bigerré. 

Пестрёцъ, sm. le bolet squameux /champignon). 

Ilecrpanä, см. Пестрота. à 

Цестрить, Il.1. va. bigarrer, barioler; “broder. 
©. imp. У менЯ в5 злазёть пестрйтъ, je vois 
trouble, ou je vois double. 

ПестровАтый, adj. un peu bigarré. 
Пестрота, sf. la bigarrure, le bariolage. 
Пеструха, sf. poisson, dim. пеструшка, 18 
uite; || тат. le lemming. 

Пестрб, adv. d’une manière bigarrée. 
Пёстрый, adj. bigarré, bariolé, diapré. 
Decrphre, 1.4. оп. paraître bigarré. Вдали 
что-то пестрфеть, on voit quelque chose de 
bigarré au loin. 

Élécrpaxs, ем. Пбстрель. 

Пестрякъ, sm. agerie d’aune т. 

Пестъ, sm. le pilon. 

Песибвый, adj. -вая щуба, une pelisse de 
peaux de renard blanc. 
| Песчёникъ, sm. le тя 

Песзанка, sf. 3. argile 
le passereau;|| plante, erénaire f; || 
faute 

Песчаный, adj. sablonneux. 

Цесчина, sf. dim. песчинка, le grain de sable. 

Пёсъ, sm. 1. le chien. 

Петарда, sf. le pétard. 

Петардовый, adj. de pétard. 

Heräpamur», гт. le pétardier. 

Петелька, dim. сн. Пётая; 

Пбтельный, adj. de попа; || de boutonnière. 

Петитъ, sm. Тур. le petit texte, le huit. 

Ilersüua, sf. la boutonnière;||l8 ganse; || bro- 
derie /dw colle d'uniforme). 

Léraa, sf. le nœud, nœud coulant; || в maille; 
11а boutonnière;||[la penture de porte); || 18 


dy 


tr 


& (pierre). 
mêlée de sable; |] ofseau, 
la telline 


| porte [d’agrafe). 


Петрёвки, sf. pl. 3. le евтёше de la St. 
Pierre. | 

Петрбвъ-день, sm. la fête de 
S-t Pierre. 

Петрушечникъ, sm. plante, la caucalide. 

Петрушечный, adj. de persil. . 

Петрушка, sf. plante, le persil. 

Печалить, Пл. 0-, va. affliger, attrister, cha- 
|griner;||-ca, ог. s'affiger, s'attrister, se cha- 


la S-t Pierre, 





cheveux que les juifs portent sur les tempes. 
Ilécif, adj. 3. de chien; || -сьи дни, les jours 
caniculaires т; || -сья 260304, Sirius fétoile). 
Цескёрь, см. ПискАрь. 
Пескй, sm. pl. les régions sablonneuses. 
Песковатый, adj. contenant un peu de sable. 


griner. 
Печёль, sf. le chagrin, la tristesse, afflictio 
Ilesäisno, adv. tristement. 
Печальный, adj. 1. triste, affligcant, -noe 
пафтьв, les vêtements т de deuil. 
Печётальщикъ, т. imprimeur. 


п. 
р = 


ПЕЧАТАШЕ. 


Печёташще, sn. action de cacheter; || impression, ' 
presse /. 

Печатать, 1.1. печётывать, va. cacheter, scel- 
ler; ||imprimer; ||-ся, ог. être cachetés [| simpri | 
mer. Печётатф письмб, cacheter une lettre. || 
Печётвть кийгу, imprimer un livre. 

Печатка, sf. dim. petit cachet, petit sceau. | 

Печётникъ, sm. imprimeur эт; [| 51. le garde 
des sceaux (4 la cour des Tsaris). 

Печатничй, adj. 3. d'imprimeur. 

Печатный, adj. fmprimé;l|étalonné, timbré.— 
cmans, presse typographique f. ная злйна, terre 
sigillée.—0sopr, см. Печатня. 

Пезатня, sf. imprimerie f. 

Печаточка, dim. см. Печатка. 

Печёточникъ, sm. le graveur de cachets. 

Печаточный, adj. de cachet, de sceau. 

Печать, #. le cachet, sceau; || Jur. le scellé; || 
impression /;||1е8 caractères т. Отдёть кипу 
в5 печёть, livrer un livre à l'impression, le faire’ 
imprimer. Книга вышла wss печёти, ce livre 


vient de paraître. Covunénie ‘зотбво къ печёти, 


cet ouvrage est prêt à être livré à l'impression. 
|| Деркбеная печёть, les caractères slavons ou 
ecclésiastiques. Граждёнс'ал печёть, les caractè- 
res russes ом modernes. 
Печёще, sn. la cuisson, action de cuire. 
Печёнка, dim. см. Ш6чевь. 
Печёвковая трава, sf. plante, anémone /. 
Печёночка, dim. см. Печёвка. 
Печёвочникъ, sm. plante, ыбтетоше епра- 
toire f. ы 
Печёночный, adj. de foie. 
Печёный, adj. cuit. 
Uéuess, sf. le foie. Воспалбще пёчени, hé- 
patite f, inflammation / du foie. 
Печёвьс, sn. la cuisson; || а pâtisserie. 
Печеньё, sn. le caillot, sang caillé. 
Печерица, #. см. Шампиньбнъ. 
Печей, sf. la boulangère, pâtissière. 
Печиво, sn. la pâtisserie. 
Печина, sf. argile brûlée (d'un pole). 
Печища, sf. augm. cu. Печь. 


Печище, sn. les débris т d’un poêle démoli. : 


Пёчка, dim. см. Печь. 
Печникъ, sm. le poëlier, poêlier fumiste. 
ПечибИ, adj. de poêle. 
Печура, sf. pe niche dans le poêle. 
y а 


Печурасты dj. caverneux, plein de cavités: 
Печурка, dim. см. Печура. 
Печь, 8}. le potle, fourneau;||le four; ||la 


fournée. Что es печй, mo и на столь мечи 
(prov.), il faut mettre tout par écuelle. Онз ss 
cené печёЙ хлюбы тдёль (prov.), il a bien hanté 
les foires; il a mangé de plus d'un pain. 

Печь, va. {rr. cuire, frire; || оп. brûler; || -ся, 
ог. вв cuire, être cuit; || см. Пещися. Печь rai- 
бы, euire des pains. Печь в4фли, cuire des gau- 
fres. Печь олёдьм на сковородь, frire des bei- 
gnets à la poêle. || Céamus печётъ, le soleil brûle. 

Пешневой, adj. de la pince, du levier. 

Пешня, sf. 4. la pince, le pic, levier. 

Ilemépa, sf. antre т, caverne /. 

Пещёристый, см. Печуристый. 
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пнаюльный 


Пивница, sf. la cave à bière. 

Пивнбй, adj de bière. 

Пиво, sn. la bière;||si. la boisson. Ce ниль 
nésa не ceapwub, 1] est ennemi de la conclusion. 
Cs дуракбмз пива ne ceapüwue (prov.), см. Ду- 
ракъ. 

Пивеварёше, sn. Je brassage de la bière. 

Пивовёренный, adj. servant à brasser la bière 
—:ae6ûs, la brasserie. 

Павоварничать, I.1. оп. brasser la bière. 

Пивоварный, ем. Пивовёренный. 

Пивоварня, sf. 4. (#л.-паренка, la brasserie. 

Пивоваръ, sm. le brasseur. 

Пивиб, dim. см. Ildno. , 

Пягалица м Пигал.а, sf. oiseau, см. Луговка. 
Глухая —, см. Пыжикъ. 

Пийгва, sf. le coing. 

Пйгвовый, adj, de coing. 

Пигмёй, sm. le pygmée, nain. 

Iltryc», sm. uno soupe aigrelette avec des 
| concombres. 
| Юйжма, sf. plante, la tanaisie vulgaire. 

Пияжмовый, adj. de tanaisie vulgaire. 

Пизанъ, см. Бапанъ. 

Пика, sf. la pique, lance;|| Маг. la hache 
d'abordage. 

Usauie, sn. le piaulemept des oiseaux. 

gris Т.1. ойквуть, ой. piauler /des офчелит). 
*Онь ne смфетз пйкнуть, il n'ose зоо ег. 
Тблько пыжни, mo я тебя, ei tu soufflcs, tu en 
auras. 

Пикенёрный, adj. de piquier. 

Пикенёръ, sm. le piquier. 

Пикёръ, sm. le piqueur. 

Пикётный, adj. de piquet. 

Пикбтъ, sm. le piquet /des soldats); || piquet 
(le jeu). 

Пики, sf. pl. le pique. Mipéme вв пйкахъ, 
|jouer en pique. Bmw 63 nésn, jouer pique. 

Пякникъ, sm. le pique-nique. 

Tuknyrs, см. Пикать. 

Пикбвка, sf. une carte de pique. 

Пиковый, adj. de pique. 

Пакъ, sm. Géorg. le pic. 

Пидё, ef. la scie. 

Пилё-рыба; sf ро4ззоп, la scie, espadon m. 

Пилавъ, sm. le pilau ris cuit auec du beurre). 

Пилёне, sn. le sciage. 

Пялигримка, sf. le pèlerine. 

Пялигримекй, adj. de pèlerin. 

Пилигрймство, sn. le pèlerinage. 

Пилигримъ, sm. le pèlerin. 

Пяликало w Лиликйльщикъ, эт. 
(de violon). 

Пиликане, sn. la râclerie. 

Пиликёть ы Пизйкать, 1.1. on. râcler [du vi 
lon; || apprendre ом commencer à chanter {dt 
aiseauz). 

Палильщекъ, см. Пильщикъ. 

Пяайть, Пот. пиливать, va. веет; || Ншег. || 
ся, от. être scié;||être limé. Роя. р. пваё- 
ный. à 

Пика, s/. petite scie. 

Пизка, Muiéska, sf. см. Iuaénie. 


le rûclenr 





Пещё]жа, dim. ом. Пещёра. 

Пещёрвакъ, -випа, s. habitant d'un antre. 

Пещёрвый, adj. d’antre, de caverne. ` 

Пешися м Пёчься, er. érr. avoir soin. O4» 
печётся о ceoëms cenéñcmen, il а soin de ва fa- 
mille. 

Пещникъ, см. Печникъ. 

Пещибй, см. Печибй. 

Пещь, sf. см. Печь. 

Пивишко, en. 464. mauvaise bière. 


Пйллерсъ, sm. Mar. épontille f. 
Пилообрёзный, adj. en forme de scie. 
ЮОйлочка, sf. dim. petite scie. С 
Пильный, adj. de scie; || de sciage; || scié. -1°# 
Méavnuua, la scierie, le monlin à scie. 
Пяльщикъ, sm. le scieur; || limenr. 
Пилюкбвый, 44}. de hulotte. 
Пидфкъ, sm. ofseaw, la hulotte, huettc. , 
Пилюлечка м Пидютька, dém. см. Пим. 
Пилольный, adj. de pilule. 


WHO 


Пилоля, sf. le pilule. 

Пилястра, #. Archi. le pilsstre. 

Пинёть, Las пнуть, va. pousser avec le pied. 
- Павтгвинъ, sm. oiseau, le pingouin, manchot. 

Нинка, sf. la pinque /ravire). . 

Пивогфрь, sm. pofsson, le cycloptère. 

Пивбкъ, sm. 1. le coup de pied. ` 

Пина, sf. la pire (futaïlle pour les liquides). 

Пипермёнтовый, adj. de menthe poivrée. 

Пипермёнтъ, sm. p'ante, la menthe poivrée. 

Пирамйла, #f. la pyramide. Pyxéènan—, Mi- 
dit. le feiseeu d'armes. 

Пирамидальный, adj. pyramidal. 

Пирамидка, sf. dim. petite pyramide." 

Парамидвый, adj. de pyramide. 

Пиратъ, эт. le pirate 

Пирвый, adj. de fête, de festin; см. Пяръ. 

Umposñuie, sw. action d'assister à un festin; 
de faire bombance. 

Пировйтель, sm. le convive. - 

Пировёть, vs. assister à un festin; faire bom- 
bance, banqueter. 

Пирбгъ, sm. le pâté, gêtenu. Пирбгь св цы- 
пиятами, le pâté de poulets. Рисовый пнрбгъ, 
le gâteau de riz. Burn пирбгь cr зрибёии, а 
держы языкъ за зубдим (ртоо./, de peu de paro- 
les on n'est jamais repris; bouche close. : 

Пирожище, sm. auym. grand pâté, 
gâteau. Г 

Пирбжникъ, -uuna, s. pâtissier, -ssière. 

Iupémnoe, sn. la pâtisserie. 

Пирбжный, adj. de pâté, de gâteau. 

Пирбжия, sf. 4. la boutique d’un pâtissier. 

Пирожбкъ, sm. dim. petit pâté, 

Пирокебиъ, sm. Ménér. le pyroxène, augite. 

Пирол6На, sf. le pyrologie. 

Пяромётръ, sm. le pyromètre. 

Парбпъ, sm. escarboucle f (pierre). 

Duporéxaia, sf. la pyrotechnie. 

Ilupoeép», sm. Chim. le pyrophore. . 

Пиррикй, sm. le pyrrhique /pied de vers, ^^). | 

Dapyÿwxa, sf. 4. un petit festin, petit banqnet. 

Пирубтъ, sm. pirouette f. 

Пиршество м 

Пиршествовйть, см. Пировать. 

Пиръ,. sm. Je festin, banquet.  Себдебный | 
пиръ, le banqnet nuptial. Вз wyærdws nupf no-| 
æuéste (prov.), tel en pâtit qui n'en peut mais. | 

Писака, sm. un écrivailleur, écrivassier, mau- 
vais auteur; || homme de plume;||le calligraphe. ; 

Писёло, sn. #1. le style fpôur écrire). | 

Писёльный, adj. servant à écrire. ; 

Писанговый, adj de bananier. 

Пасйнгъ, эт. arbre, le bananier. 

Imcénie, sn. action d'écrire; | 18 lettre, épitre. ! 
Canwénnos пвебёще, l'Écriture Sainte. 

Пйсаный, adj. peint. 

Décapcxif, adj. de scribe. 

Héraperan, sf. le buresu, greffe, étude Г. 


| 
| 


grand | 


tit gâteau. | 


| 
иршествб, sn. см. Ниръ. | 
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Писарь, sm. le scribe, écrivain, copiste. 
Dncâreis, -ница, в. écrivain, homme de! 
lcttres, auteur т. — мкб», le peintre d'images. , 


ПИТАТЬ. 


Yhuîle.!lOns пишется дворянёножь, il se дав ве 
de gentilhomme. Ра”. р. пйсанный. 
ncéns, sm. 1. le seribe, écrivain. р 

Пискаше, т. le sifflement, glapissement. 

Пискарёвый, adj. de grue: 

Пискёрь, sm. poisson, le goujon. 

Пискать, 1.1. пиекнуть, on. pépier, piailler, 
lapir (de quelques animaux); || #1. jouer du cha- 
lumesu. 

Писклйво, adv. d'une voix glapissante. 

Юискливость, #f. la voix glapissante. 

Пискливый, adj. glapissant, crierd. 

Пиясквуть, см. Пискать. 

Пискозббъ, sm. potston, la loche franche. 

Пискотнй, sf. les cris perçants, la  pisillerie. 

Пискулька, sf. 4. le pipeau. 

Пискунъ, -кунья, s. piailleur, -euse. 

Dacx, sm. le cri aigu et perçant. 

Dacroséreur и Шистодётикъ, sm. dim. un 

petit pistolet. 

Пистозётиикъ, sm. le fourreau de: pistolet. 

Пистодётный, adj. de pistolet. — выстрт :ъ, 
un coup de pistolet. 

Пистолётъ, sm. le pistolet. 

Пистбль, dla pistole /monnaie/; || vi. le pis- 

tolet. 

Пистбльный, adj. de pistole; || $. de pistolet. 

Пвеулька, sf. 4. un petit billet. 

Ппсобвый, ад]. de scribe, d'écrivain. 

кнёзи, le cadastre, papier terrier. 

Писчебумёжный, adj. -вая фё’рика, une 

fabrique de papier. 

ПисчЙ, adj. -чая бум4за, le papier à écrire. 

Письмевникъ, -ница, s. fam. personne qui 

sait lire et écrire. ` 

Письменно, ado. par écrit. 

Пясьменность, sf. la langne écrite. 

Письмевный, adj. écrit. -выя дълё, les écri- 

tures /. -иныя примадлёжностиы, les fournitures 
f de bureau. — omous, la table à écrire, le bu- 
reau. — cuosr, le style épistolaire. 

Пясьмб, sn. dim. письмецб, la lettre, épitre; 

ии f (action et art d'écrire); Ile main, 
criture. Поздравительное письиб, une lettre 
de félicitation. Jpocémessnce письмб, prière f 
par écrit; supplique, requête. pétition /. 

Письмбвникъ, sm. le secrétaire, manucl épis- 

tolaire. | 

Письибвный, adf. — слозь, le style épistolsire. 

Письмовбдецъ, см. Письмоводия: ель. 

Цисьмоводитель, sm. le chef d'une chancellerie. 
Пвсьмоводительство, sn. la direction d’une 

chancellerie. 

Письмовбдство, см. Письмоводительство. 
Письмонбсепъ,- sm. 1. и Письмопедйтель, le 


| porteur d'une lettre. 


Письмя, зп. la lettre, le caractère; || “le sens 
Изйщшныя письменё, les belles-lettres. 
Юмсьмянный, см. Грёмотный. 

Nnrénie, sn. la nutrition, аеНоп de nourrir. 
[nrâteis, -ница, s. celui ом celle qui nourrit. 
Питательвость, sf. la qualité nutritive /d’un 


Пиейть, П.4. ва-, лисывать, vu. écrire;| peindre; ! alfment), enbstance 


|-ся, or. être écrit, s'écrire;|lêtre peint;| se dire, se : 


Пихательный, adj, 1 nourrissent, nutritif, 


qualifier. Incârs “apandaw#»s, écrire avec un cra-  substantiel. — бульбиь, un bouillon nourrissont. 
yon. Пиеёть npéson, cmurdxu, écrire en prose, еп`-ные сбкы, des sues nutritifs. Это люкёретво 


vers. Омь ле’кб стих пйшетъ, il fait eisément ‹ питётельно, ce remède est nutritif 


-n06 веще- 


des vers. Писёть сийщкомь сжёто, presser son ! стеб, substance nutritive. -ная пища, nourri- 


écriture. *IIucérs мыслёте, marcher tout guingois. 
*Это ne при sacs nécano, cela n'est pas de votre 


ture substantielle. 


| ‚ итёть, 11 nourrir, alimenter; ||-ca, er. être 


compétence; ox c’est du grec pour vous. Это y мезб | nourri; ве nourrir, vivre. Ons nuréers #4b40e 
па лищь написано, il porte cela écrit sur son front, | ceméäemeo, il nourrit toute sa famille. Земля 
ou on lit cela зпт...|Писёть nopnpéms, peindre un питёетъ parménia, le terre nourrit les plantes. 
portrait. Пиеёть идоллнымм крё‹ ками, peindre à *Питёть надбжду, люббвь, nourrir l'espoir, l'a- 


ПИТЕЙНЫЙ. 


pour: *Питёть кв кому нёнависть, nourrir de 
à Ваше contre gqu’un. *Найки питёютъ ум5, 
les sciences nourrissent l'esprit, Пвтёть ^» кому 
omspawénir, avoir de l'aversion pour ou contre 
qqu'un. Пятёть ив чему auf omspaudnie, avoir 
quelque chose en aversion || Питёться dcouaux, 
se nourrir de légumes. 
8e nourrir d'espoir. 
vivre de son travail. * 
Питёйный, adj. servant à boire; |jde boissons 
spiritueuses. — dos, le cabaret. 
Ilurié, см. Пить. 
Питбмецъ, sm. 1. -мица, #/. élève, 
f;l}le nourrisson (4ез muses). 
итбыникъ, sm. la pépinière. . 
Патбыство, sn. 18 tutelle. 
Питбмческ И, adj. d'élève. 


Питёться свойми mpydäns, 


рирШе т, 


Патульникъ, sm. plante, le chanvre bâterd, | п. 


galéopais. 

Патухъ, sm. le biberon, ivrogne. 

Цить, va. frr. boire; prendre. Пить в6ду, 
ewnd, boire de l’eau, du vin. Пить за чё либо 
`здорбвье, boire à la santé de qqu'un. Пать чёшу 
круговую, boire à la ronde. Онз сйльно nbëre, 
il boit beaucoup. *Пиать z6porgo чёшу, см. 
Гбрькй. Пить мёртвую чёшу, см. Мёртвый 
| Пить чай, кофей, шонол ат, prendre du thé, 

u café, du chocolat, He дотите дм пить, 
n'evez-vous pas, 80. || Пей да oÂao разумий 
fprov.), см. Abo. Пей, да ум ne nyonéë, 
bois, mais ne perds pas le raison /1r. lit). 

Питьё, sn. action de boire; || boisson /, breu- 
vage т. : 

uxäuic, sn. action de pousser. 

Пихать, 1.1. пихнуть, va. м -ся, vr. pousser. 

Пихта, sf. arbre, le sapin blanc ов pectiné. 

Пихтбввикъ, sm. la forêt de gapins blancs. 

Пихтовый, adj, de sapin blanc. 

Пичкать, L1. са. bourrer, remplir. 

Цичуга, sf. inus. oiseau т. 

Déwka, sf. oiseau, Ъегкегоппейе f. 

Пиша, #, 15 nourriture, aliment m. 

Пищйль, sf. arquebuse; || coulevrine /; || le 
chalumesu, pipoau. 

Пищальвийъ, sm. arbre, le suxgau à grappes; 
Il ог. le canonnier. я 

Пиаёльный, adj. d’arquebuse. 

Цищать, IL,8. on. piauler. 

Пищеварёние, sn. la digestion. 

Пищеварительный, adj. digestif. 

LUamenpiémubiñ, adj. -ное 16p4o, Anat. æ80- 
ты m. 

Пищбкъ, sm. 1. le pipeau, appeau. 

Пищуха, sf. тат. Je lagomys, lièvre nain. 
Пиенкъ, sm. le babonin singe). 

Ilianiccumo, ado. Миз. pianissimo. 
Панисть, -нистка, s. un ом une pianiste. 
Шаво, adv. Mus. piano; || п. ex. Фортешано. 
Пуедесталъ, см. Пьедесталъ. 

Iliéca, sf. une pièce (46 thédire, de musique) 
Ilidra, см. Цобтъ. 

Питика, sf. le poétique. 

Ilinrésecwif, см. Поэтическй. 

lionépatiä, adj. de pionnier. 

Hiogépr, sm. Иий le pionnier. 

Пбыный, adj. de роте. 

Hiôu», sm. plante, le pivoine. 

Шавяца, см. Iliipka. 

ШявичЙ, adj. de sangsue 

Шавка, sf. 3. dim. niñsouxa, la sangsue. 

Пвочвый, adj. 8166 ом produit par une 
sangeue. 

1 т * Шявъ, sm. Тур. la platine {d'une 
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Паёванще, sn. la natation; |}navigetion. Ida 
пябваня, écale de natation. Bagie полно 
здорбвью, la natation est bonne à le santé. | 
Пабване на хорёбдь, nadsaxie n6 морю, Е 
navigation par mer, sur mer. Плёзане eoxpyrs 
свфта, xpyrocemnoe плёваше, navigation autour 
du monde, le tour du monde. Большбму хера- 
блю Go rvwude naésauie (prov.), см. Корабль. 

ПаАватель, sm. le nageur; 1 navigateur, marin. 

Плавательный, adj. natatoire. -ныя я4рьл, 
les nageoires /. -ныя nu, les pieds palmés. 

Иаавать, уп. nager; || flotter; || naviguer; || 
planer. Пабваль на сямнь, nager sur le dos. 
Пабвать в5 крови, nager, être baigné dans son 
sang. || Трупы мхб плёвали на sad, leurs сада- 
vres flottaient sur les eaux. || Диёвать ав откры- 
mous xépr, naviguer en pleine mer.|| Орлы 

airs Ha вбздухю, les aigles planent en 
Плавевь, sm. 1. île basse /dans une rivière/; || 
Chim. le flux. 

Плавикбвый, adj. -вая xuçiomd, acide т 
spathique — wnams, см. Павикъ, 

Палавикъ, sm. le spath fluor, la fluorine. 

Плавиленный, adj. de fonderie, de fusion. 
— 248605, fonderie f. -ная труббчка, chalumeau 
т. -Haa new, fourneau т à creusets. 

Плавильникъ, sm. le creuset. 

Плавйльный, см. Пзавилевный. 

Паавильня, 4/. 4. la fonderio. 

Плавильцикъ, sw. le fondeur. 

Плавить, П.з. va. faire flotter; || fondre; || -ся, 
ог. être flotté; || être fondu, se fondre. Плёвать 
плоты no pot, faire flotter des trains de bois 
sur une rivière. || Плёвить метёллы, fondre les 
métaux. Patt. р. плаваенный м плавленый. 

Пзавка, sf. le flottage; || la fonte, fusion. 

ПаёвкЙ, adj. 2. fusible. 

Плаавкость, sf. la fusibilité. 

Iliasiénie, sn. la fonte, fusion. 

Плавно, adv. coulamment. 

Плавность, 4/, la facilité, égalité [du style). 

Плавнбй, adj. flotté. — дев, du bois flotté. 
B5 плавную, vi. par eau. 

Илавный, edj. coulent, égal, facile, Jéger. 
— 04035, style coulant, 688]. -ная proww, une 
parole facile. -ная мохбдка, une démarche légère. 

Плавбкъ, см. Поплавбиъ. 

Плавунный, adj. de lycopode. 

Плавунчикъ, sm. oiseau, le phalarppe. 

Паавунъ, sm. plante, le lycopode. 

Luñsmanx, sm. le flotteur, maître flotteur. 

Пзавь, sf. la fonte blanche. x 

Jliésma, sf. ава ox agathe d'un vert foncé. 

Плакальщикъ, -щица, s. pleureur, -euse de 
funérailles); || (на когб) celui qui se plaint de. 

Паёкан!е, sn. action de pleurer. 

Паёкатель, -ница, s. celui ом celle qui pleure 
quelqu'un ом quelque chose. * 

Плакатвый паспбртъ, см. Пзакатъ. 

Плакатъ, sm. le passeport {de paysan). 

Паёкать, П.ь. плакивать, vn. plourer;||-cs. 
ог. вв plaindre, Гбрько плёкать, pleurer ашё- 
rement, pleurer à chandes larmes. Пабкать о 
чьёй смёрти, pleurer la mort de qqu'un. Ilaé- 
вать по coin, pleurer son fils ом sur son fils. || 
Мнбз4в na ne16 плёчутся, plusieurs se plaignent 
de lui. 

Плакировальня, &/. 4. atelier m du plaqueur. 

Плакировальцакь, sm. le plaqueur . (46 usés- 
36 . 

Е 1.2. va. plaquer (1а vaisselle). 
Part. р. паакирбванный. + 

ILaaxnpéska, sf. le placage (4в vafsselle). 


№ 


, Nan BONES. 


Плавирбещикъ, ox. Плакировальщикъ. ‘! 

Плакливый, ож. Пзакейвый. 

Ilxéxca, 36. pleureur, pleurnichenr, -euse. 

Пааксивый, adj. pleutait, qui pleure ssns 
cesse. 

- Паакунъ, sm. plante, la salichire, 

Плакуч!й, adj. Bot. -чая dsa, le saule plèu- 
reur. 

Плакуша, #f. une grande pleureuse. 

Пламениетый, adj. jetant de grandes flamuros. 

Пааменникъ, sm. la torche, le flambean: || le 
foyer [d'un fourneau}; || plante, le phlose, phlox. 

Плёменяо, ade. erdemment. Любить, же- 
лёть —, ытаег, désirer ardemment. } 

Пайменный, adj. de flamme; || ardent, véhé- 
ment. -ная дюбдвь, amour srdent. -ное вообра- | 
oxénfe, imagination ardente. -вое Yycépofe, zèle | 
ardent. -n0e желёне, désir ardent, véhément. 
-ная страсть, passion véhémentse, ardente. 
-H06 xpacnopñute, éloquenee véhémente. 

Паамевь, sm. la flamme. 

[liasen'bre, 1.4. оп. jeter des flammes; || uro.wr.) 
brûler. Пламенёть люббефю, brûler d'amour. 

Hliéwa, sn. dim. пламечко, la flamme. 

Ilzauéra, sf. la planète. 

Haauéraur?, sm. 16 planétaire. 

Планбтвый, 04. de planète, planétaire. -ное 
xpyroëpaménie, le cours, le mouvement des pla- 
nèles. -ная cucméma, le système planétaire. 

Планитлббе, гм. la mappemonde. 

Пзанииетричесяй, adj. planimétrique. 

Планииётрия, sf. 15 planimétrie. 

Пзавироваще, sf. nplanissement э; ||1@ cdl- 
lage du papier. 

Планировать, 1.3. va. 
papier). 


splanir; |] color ds 
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земли, une couché Че'4егте. Пласть ocemprinu, 
une tranche d'esturgeon. к 

Паёстырникъ, sm. le-faiseur @’етр!@ ев. ^ 

Паёстырный, 84). d'emplâtre. ° 

Изастырь, sm. emplâtre т. Anstiücnid —, le 
taffetas d'Angleterre. Мягчительный —, le die- 
chylon. у 

Плата, sf. le payement, ln paye, acquitte- 
ment т. Плёта за moséps, le payement d'une 
marchandise. Плёта звбнкою mouémoio, lé payo- 
ment en numéraire Это æppéwan плёта, C'est 
une bonne рауо. Паёта no зайиному письму, 
acquittemént d'une lettre de change. || Плёта за 
pa6émy, за труды, salaire т, rétribution f. 
Плёта за наёмъ, le loyer, le prix du bail. [añ- 
та 24 помблв, la mouture, le salaire du meu- 
nier. Паёта вперёд5, avance /.`Плёта тбю’ же 
‚монбтой fprov.), cu. Monérs. 

Паатёжный, adf. de payement. 

Платёжъ, sm. le payement. Aoatÿ платежёмъ 
xpâcenus (prov.), см. Aoars. у 

Паатбльщикъ, -щица, 4. payeur, -euse. 

Платина, sf. le platine /métol). 

Платинировать, L2 va, platiner /lé oufure). 

Платинирбвка, f. le platinage. 

Паатйнвый м Плативовый, adj, de plütine. 

Платить, ILs. пзачивать, га. payer, déquit- 
ter; || -сл, г. être payé, acquitté. Паатить 90.42%, 
payer, acquitter une dette. Платить заммодбацу, 
payer son créancier. Ильтйть méionañre, pôyer 
les gages, les appointements. Платить за това- 
ры, payer les marchandises. (Го ua пзатйли 
вы aa это сукнд, à raison de combien avez-vous 
acheté ce drap? Я платилъ за негд no три руб- 
4% за аршинь, je Ты payé à raison de trois 
roubles l'archine. Уто вы паётите aa квартбру, 


Планирбвка, sf. см. Иланироване. combien payez-vons pour votre logement? Я 
Ilzasucæépa, sf. Astr. le planisphère. цлачу va ной по сту рублёй вв micnur, je le 
Паёнка, sf. 3. dim. аланочка, la tringle {de | paye à raison de éent roubles par mois. Платйть 
bois); || Mar. le taquet. © [adsomons, серебрбмт, payer en or, en argent. 
Плантаторъ, эт. le planteur, possesseur 4е| Я плачу за nerd, je paye pour 101.*Платйть ne- 
plantations. ыы блазодарностию, payer d'ingratitude. ® Платить 


Плавтащя, sf. la plantation (46 colons). 

Iléamessr, см. Бланжевый. 

Плинширъ, sm. Mar. le plat-bord. 

Планшётъ, sm. le buse (46 corset); | 
la planchette. 

Liaanos6Ë, adj. de plan. 

Планъ, sm. le plan. Снять пльнъ :брода, 
rendre le plan d’ane ville. *Планъ сочинёнгя, 
le plan d'un ouvrage. “Планъ мой не удбасл, 
mon plan a échoué. д 

Плаетане, sn. action d’éventrèr. : 

Паастанный » Пластавый, adj. éventré fde 

poisson). F4 

Пластёть, 1.1. va. éventrer 
ог. être éventré. 

Пластаться, [.1. про-, ог. perdre, mettre beau- 
coup de temps (4 ип travail). ь 

Пластика, sf. la plastique. 

Цзастильвя, cx. Илющильня.. 

Пдастильщикъ, sm. cèlui qui éventré 16 pois- 

Пластина; sf. dim. -тивка, une pièce plate; 
Ilan madrier;||la b&nde du dos d'une рева. 

ILsacréauun, sm. coll. les madriers т. 

Полястинчатый, aëj. — mors, la fourriüre de 

bandes du dos. 

Пластически, adv. d’une manière plastique. 

IlsacréaecxiX, adj. plastique. : 

Наастовёть, 1.3. va. р en bandes. 

ПластовбЙ, adj, de bande, de eouche. — ж?дз, 


| Mäthém. 


fle poisson); || -ся, 


тбю экв монбтой, рвусг même monnaie. 
Платить по гаёмному nuchul, по ronmpérmy, 
payer une letére de changé, un contrat, Платить 
за добрб siour, за 340 добрбмв, rendre le mal 
pour le bien, le bien pour le mal. 
Платить, са. rapiécer, raccommoder. 
Платабтъ, sm. Мог. Îe couvre-lumière. 
Паатнб, sl. см. Полотнб. Е 
Платбкъ, sm. 1. dim. паатбчекъ, le mou- 
choir. Платбкъ полотняный, батбёстовый, uë2- 
ковый, mouchoir ‘de toile, de batiste, de soie. 
Носовбй платбкъ, mouchoir de poche. Шёйной 
uasrérs, mouchoir de cou. : 
Илатвчникъ, sm, le fabricant de mouchoirs. 
Пдатбчный, adj. de mouchoir. ' 
Платобриа, sf. Ат. la plate-forme; || lé track. 
Плать, sm. pop. le mouchoir. ‘ 
Платье, sn. l'habit,. les habits m; robe. /. 
Myxccrée плётье. habit d'homme. 2Kéncrue 
uadrse, habit de femme, robe de femme. `7/рода- 
eéus стбразо пяёлья, marchand de vieux habits, 
Саддебнов nzérse, habit de nocé, les habits de 
noce, robe de noces. Tpéypnoe плётье, habit de 
deuil, robe de deuil. K'ucéèhoe, Cépramnos пхётъе, 
robe de mousseline, do velours. We дьлавтв 
плётье монёфом5 (prov.), l'hubit ne fait pas le 
moine. > | 5 
Платьембиный 
lavage. 
Iliéréene, dfm. cu. Илтье. 


en 


,'adj. — плот», le radeau ‘de 





le miel en rayons. 
Пластъ, sm. couche; tranche, bande f. Пластъ 


Платянбе, adj. sn. les règles, menstruus f. 
Плаатянбй, adj. d'habit; 46 robe. 


` 


`ТАУННЫЙ. 


„Плаунный, Плаунъ, см. Плавунный в Пла- 
вунъ. 

Плафбиный, adj. de plafond. 

Плаюбиъ, sm. Archit. le plafond. 

Плаха, sf. dim. naëiüxa м -шечкл, le bloc, 
billot. Положить гдлову na плёху, mettre sa 
tête sur le billot. Hecmw з6лову на плёху, mon- 
ter à l'échafaud. 

ЮПлацъ, sm. Mél. la place. 

Изацъ-адъютантъ, sm. adjudant de place. 

Плацъ-мабръ, sm. le major de pluce. 

ИШзацъ-парадное w'bcro, ом. Пзацъ-парйлъ. 

Плацъ-парадъ, sm. place de parade, pluce 
d'armes. 

Luauésuo, adv. déplorablement, lamentable- 
ment. : 

Плачёвный, adj. déplorable, lamentable, tris- 
te. -noe cocmoénie, un état déplorable. -uan 
Участь, un sort déplorable, lamentable. — 
вопль, un crilamentable. — 26.005, une voix la- 
mentable. — вмд5, un air triste, une figure 
triste. : 

Плачёне, sn. action de payer, le payement; || 
le raccommodage. 

Пдачайвый, adj. pleureur. 

Плачъ, sm. les pleurs т, lamentations f. 

Плашкбтвый, adj. d'allége. — мость, un 
pont de bateaux. 

Илашкбтъ и Плашкбутъ, sm. allége f. 

Пдаший, adv. du côté plat. 

Плашмявбй, adj. 086 № lat. 

Плашной, adj. de billot, de bloc. 

Плащаница, sf. le linceul, saint suaire;||la 
représentation du tombeau de Notre-Seigneur. 

защевой, adj. de manteau. 

Плащь, sm. le manteau. 

Цаева, sf. la membrane; |, la balle (м Lié). 


©. Цаевака, sc. cracheur, -euse 


Плевальникъ, 
erachoir. 

Плевальный, adj. servant à cracher. 

Плеваше, sn. le crachement, action de cra- 
cher. , 

Плевать, 1. плюнуть, уп. cracher; || * faire 
nargue; || -ся, ог. cracher. Пафнуть 65 дицб, 
cracher au visage.||Ilnbw на всё 3то, nargue 
de tont cela. Плевёть Mur на ne:16, на вго угрб- 
зы, nargue. de lui, de ses menaces. 

Iiésesie, sn. см. Паёвель. 

Пабвелъь и pl. Пабведы, sm. plante, ivraie f; 
Ille balle fdu blé). 

. Побвельный, adj. d'ivraie. 

Плевистый, edj. rempli d'ivraie. 

Плевбкъ , sm. 1. le crachat; || le ver (46 
mouche). 

Плёвый, adj. fam. de rien, insignifiant. Это 
naësoe #40, c'est un rien. 

Плдеменитость, sf. une race nombreuse. 

Палеменитый, adj. d'une race nombreuse. 

Племеноначальникъ, sm. le chef d’une tribu. 

Iliéua, sn. la peuplade, tribu, race. Кавказ- 
exix naewcué, les peuplades du Caucase. Кочу- 
ющуее плбмя, tribu nomade. Монабльскове плёмя, 
la race mongole. На ялёия, pour faire race, 
pour la reproduetion (466 animaux]. 

Lseniueuxa, см. Племйиница. 

Плаемянникъ, sm. le neveu. 

Шлеманница, sf. la nièce. 

Паемлиничекъ, dis. си. Племйнаикъ. 

ИПлеманнический м Племяннич 1, adj. 3. de ne- 


sm. м Паевальница, 4. le 


ный, adj. destiné à faire race. 
sf. la paille, gerçure {dans les mé- 
| fouille ou lame mince. 
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овады. 


Ilseagua, sf. s1 le collier, bracelet; || les chal- 
nes f, les fers m;||le rets, filet /d'ofseleur. 

Плевистый, adj. pailleax. 

Паёнка м Паёночка, dim. cm. Плева. 

Плёнчатый, adj. lamelleux, pelliculeux. 

Плеонёзыъ, sm. le pléonasme. 

Паерёзы, sf. pl. les pleureuses /.. 

Пзескальщикъ, -щица, s. personne qui fat 
rejaillir de l’eau. Ù 

Плескаше, sn. le rejaillissement; || applau- 
dissement. 

Паескать, Пл. паеснуть, ол. faire rejullir, 
rejaillir; || battre des mains, applaudir;{|-c1, гг. 
rejaillir, faire rejaillir l'un sur l'autre. [luscuÿn 
#8 когб в006ю, fuire rejaillir de l'eau conue 
qqu'un. Béanm пабщутъ вь судно, des vagues 
rejaillissent contre le navire. 

Îliëcks, sm. le rejaillissement; || applaudise 
ment; ||la queue fdes yrunds poissons). 

Плесий, sf. Ала. le métaturse. 

Плесневбй, adj. do métutarse. 

Плееница, sf. sl. une sorte de sandales. 

Паесвуть, см. Пдескать. 

Iliéco, зн. une certaine étendus de rivière. 

Плести м Плесть, va. irr. tresser; faire; ||-ct 
or. être tressé; ||s'entortiller; || se traîner. [ue 
стЁ корзинки, tresser des corbeilles. Плестй «i- 
лосы в& кбсу, tresser les cheveux. Плеслй кру- 
axsed, faire de la dentelle. || Плющ пзетётя 
6коло дёрева, le lierre s'entortille autour de 
l'arbre. || Старушка eded паетётея, la vieille 
ве traîne à реше. Ilsecrécs ног@ 34 mosy, aller 
pas à pas. 

ИПоетёйвый, adj. servant à tresser. 

Паетбльщикъ, -щица, в. tresseur, -euse. 

Паетевица, sf. la tresse; || la corbeille. 

Iluerénie, sn. action de tresser; action de 
faire (la dentelle). ь 

Плетёнка м Плетёцочка, dim. 
вйца. : 

Плетёный, adj. tressé. 

Пабтень w Плетёвь, sm. 1. une clôture de 
haie; une haie de brancbages entrelacés; || Рот. 
la claie. A 

Плетешбкъ, sm. 1. le поме (des chaveux/. || 
un cordon. 

Плетей, sf. la dentellière, faiseuse de dentelles 

Паётища, sf. augm. un grand fouet. 

Ilaërka, sf. dim. un petit fouet. 

Плетиёвый, adj. de branchages вое! в. 

Insee, см. HE т > 

детушка, sf. 4. la corbeille, le рашет. 

Плеть, sf. le fouet; || Bot. le vrille. Пит 
обуха ne перешибёшь (prou.), eontre cor 
serrure ne pent; il ne sert à rien do, 
le lune; il vaudrait autant ве coguer ls 
contre un mur. 

Паёха, sf. pop. la prostituée. , 

Плехтъ, sm. Mar. la seconde, ancre. 

Одечевой, adj. de l'épaule. -вёя кость 
mérus т. -в6я 4onémxa, omoplate [.. 

Палёчико, dim. см. Пдечб, 

Плечистый, adf. à larges épaules, 
épaules. 


cm. Пете 


Пе 


earré de 





Плечище, дмдт. см. Пдеч6. 

ПлечабЙ, см. Плечевой. | нь) 

Ilueu, sm. épaule /; ||16 bras (d'un у 
Пожимать плечёми, hausser les épaules. ФР, 
барёнины; masémunn, une épaule de monte 
veau. Носить ён wépess 12630, der 
cordon en ééharpe. *Говорить съ nsesé, РГ 
ex abrupto.: Ho ядё-чо, МИй. portes rot 

Пазейды, 9. pl. Аиг. les P jades [ (4 
d'éloiles). : 


7, A 


Ilan, Mill. ом. Пелбзь. Le 

Павнтусовый, adj. de: plinthe. 

.Hasarycæ, т. Ja plinthe LA 

uses, +. ni. le brique. - 

Плинеенный, ad. de brique.. 

Паиска, см. Вертиголбвка, ` 

Паисовый, adj: de paluehe. 

Паистоека, sf. 3. офавам, le rouge-gorge. 

Плисъ, sm, la peluche /éoffe). 3 

Пета, 3’. le , № pierre de taille;||la 
dalle, саде; | la plaque de Фуек. 

Alugrun, sf. le for, carreau fdw far. à repasser); 
Il la .éahlcée [dé ahoonlet, во. , . 

. Чайзвьй, #07. de grès, de pierre de taille. ‚1 
Lanradxp, sm ao № pierre de. taille. . . 
Pre adi.. ,paur couper ls pierre de 

ve: 2 р 
+, Iaroaduun, #f, & la carrière. 
Hañrowa, dim: ом. Ндйтка.. 
ILuma, sf. scope /. 5 
ILpianwä, edi. d'essape. - . 
+ Elan», om, 51. le bruit, vacarme. 
Нлювбыь, sm..1. le nageur; || nevigateur, 
ЗПлоруый,. adj, flottant. -- месмь pont 
volant. 
Lion a Мамы о. ; 
Паодить, va. propager, multiplier; ||-ca, er. 
sa | ri Pat multiplier. À 
додовйтка, sf. 9%, une. espèoe de pom- 
Проюдовьто, qdv. prolixement. . 
Плодовитость, 3/. la fécondité; prolixité 


а 





ужа, féopndité d'esprit. — 64065, prolixité de, 


paroles. . ; 
Жлодоантый, edj, fécond; prolixa, -тое. во- 

o6pasrénis, imsginabion féconde. — писатель, 

auteur, éerivain. fécond. .— с405, style, т 

prolixe..: ruse Ce 

.Hasaos6ë, adj, de fruit, fruitier. 

+ Плоденбае, ox. Плодорбде. . 
аоденбевый, ом.. Цаодорбдный. 
Игодверемдавьй, adj. -ное. сбаьокое дозай- 

втво, culure / à plusieurs assolemants, 

Плодорбме, an,is Плюдорблнобть, 8/. la fer- 
tilité, fécondité. . ‚ 

Пзедорбаный, adj, fertile, féeond. 

[uiozocwbammi, on. Пдолоперемыный. 

Lliosorpapéuie, sn. la iractifcation. 

[laosorsopésb, П.ь va. féconder, fertiliser. 

Плодотвбрный, adj. fécondent, fond. 

Паодойдный, adj. frugivore. 

Lluioaÿimit, 24. fécend des animaquæ, des 
rente. 

Плодъ, sm. le fruit. Спьлый, neontabik nao4%, 
fruit mêr, vart. Hunsémaes плодёми, vivre de 
даа. *Цаодн 6% трудбеь le fruit de ses 
travaux. 

Ilaoénie, вв. ca. Плой. . 

Пложбше, sn. la propagetion, multiplication. 

Пой, sw. х Мабёка, sf. le plissage. 

. Млойть Ца. va. plisser /le linge). 

Пабмба, sf. le plomb /de douane). 

Llsom6mpobisie, an. le plombage. 

. Пломбиревать, 1.3. ve. plomber; || -ç4, vr. être 


plombé. — повбвы на тоибджнт, plamber des’. 


marchandises à ls douane, —#:y6s, plomber une 
dent. 
Пломбирбещикъ, sm. le plombeur. 


Laéexi, adj. 2. plet, plan;|| *plet, iriviel. | 


-екая зрудь, poitrine plete. -xoe лымб, visage 
plat. «ка ‘щитцы, tepailleg plates. — your, 
angle plane. -кая noséprnocme, surface plane. || 
*-no1 maruta, me. plaisanterie plate,. trivialer 
Iluiexo, adv. platament. , 
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*IMOX0 :: 

Паовкогубиы, am, ВА. les римемез [à hran- 

Ches. “ 4 

Палоскодённый, -adj.. à fond plat /des navires). 

Илоскоколбсый, adj, à l'épi plat. : 
Плосморйцый, edj. à чваре plat. 
*Iocsowbpie, an. la plamimétrie. ‚ 

| Шлосконбсый, adj. à nez camus, 

'  Пабскость, sf. le surface plane, le plen; || ‘la 

platitude, trivialité; || Géogr. возвьиленная —, le 

| plateau, | В 

Шростильвя; см. Пающидьмя. 

Паощульщинь, вм. Плющёмыцииь. 

Паостить, вм. Имющиеть. - 

Плотва, sf. робот, le gardos. : mn 

Пабтикъ, dém, ом. Идотъ. . . и 

Плотива, sf. dim. -тымва, la digye, 

Паотиввый, adj. de digæe. 

Haorüre, 110, va, joindre, emboîter. 

ILaomsisa, sf. dim. -Tiuma, см. ПаютрА. 

Lliorigne, eugm. см. Цаотъ. 

Пабтышкъ, sm. le charpentier. x 

Цаотыйть, Па, va.randre compacte, condenser. 

Плбтвичать, 13: on. exercer la charpenierig: 

Iluéramuecmi, adj. de chaspentier. . 

Пабтвычество, sn. le charpenterie. 

Llaéruuuiti, edi. 3. de charpentier. 

Iluiérauuubiii, 04). -ues рабёта, ouvrage № 

| де chexpenterie. д ` 
Пабтно, ado. tout près; || aolidemont, || asaidé- 

ment; || sopieusement. Mpwemieume шконь. mMTMO 

#5 отгонь, meltre une, armoire tout près. du mur. 

+ [| eme naxéruo, coudre solidement. Cepnyws 

сидит5 плбтно, la redingote serre bion lataille, 

eu .est lien juste. || Cudñème плбтыо 34 pañémoso, 
travailler assidûment, ou être assidu ав travail. 
|| Плётво нафстьсл, manger copieusement. Пабт- 

во noxéemparame, déjeuner à fond. . 
Плотыоватый, adj, dém. un pou compacte; un 

peu robuste; un peu eplide. he и : 

; Шабиность, #. la compecité, densité, solidité. 

|  Пабщный, adj, compacte; rebuste, fonts || в0- 

lide. -вое , subatgnce compaote. Komd- 
pue металлы плотыфо OpYTÉZS, тм м шлю, 
les métaux les plus compectes sont les plua pe- 
l'sants;||—xycuuna, un homme robuste. || -нея 

#a6éma, um travail solide. . 

Iluorubre, оп. prendre de l'embonpaint. 
`Пыютовбе, adj. sn. la taxo pour:le radeau de 

lavegé ou de passage. с 

‚ Плотовбй, вай radaau, 

Плотозюбецъ, эт. si. un homme sensuel. 
Плоколюбивый, в4}. 24, sensuel. 
Потодюбица, #/. sl. ane famme sonsuelle 
Плотолюбе, sn, sl. le sensualité. 
Плотонбовый, adj. sl. incarné (ам Сы, 
Плотоугбде, sn. le sensualité, comeupisaance. 
Плотоугбдаввый, adj. sensuel, volupineux, 
Плотоугбдникъ, -виц, г personne sensuelle. 
Плотоугбдно, adv. sensuellement, уошрилец- 

sement. do . я . 
Плотоугбаный, см. Изотоугфаливыйь 

‚, Жаотойлець, sm. qui menge de Ja viende, 

Плотойдный, adj. cornassier, carnivore. 

! [aérexn, adv. charnellement. 
Паютскбй,-в4). &e la chair: |fcharnel, 
Шоть, sm. le train de bois flotté; || № radeau 

(de lavage, da passage). . 
Плоть, sf. la char;|}le corps; || 4aa le pel- 

licule; || /xpééna4 le prépuce. 

Цафтяный, см. Тълсный. ре 

Пабха, sf. Vén. le passage à travers lo. taillia. 

Пафхо, ado. mal, pitoyeblement, d'une ma- 
| nière. pitopoble:. Aka nadxo, Ффло ыдёть чабхо, 
l'affaire va mel. Our надо ro il chante 





ILIOXOBATO. 


“mal, ом fl chante pitoyablement. Плбхо 4emûms, 
Gpôzo болиту (prev.), см. брюхо. 

Плоховёто, adv. un peu mal, pas tout à fait 
bien. À 

Плоховатый, adj. un peu mauvais, pas bon. 

Llioxépeurs, эт. 1. arbrisseou, le bois gentil. 

Илоховфеоватый, adj. niais. sot. 

Плюхбй, а4). mauvais, piètre, pitoyable, triste. 
— работник», un mauvais. un piètre ouvrier. - 
ofibos, mauvais diner. -хбе s0vpôses, mauvaise 
santé.—»ysuränmr, un piètre musicien, un musi- 
cien pitoyable -xée упюшён4е, une triste conso- 
lation. Ons бчень изохъ, il est très-mal le malade). 

Паохбнекъ, adj. un mauvais. 

Паохбнько, ado. dim. un peu mal. 

ILiéxocre, sf. le mauvais état. 

Iliouénie, sn. action du verbe Плотить. 

Пзошать, Гл. оплотать, vw. se tromper, n'être 
pas assez sur ses garder, commettre une faute, 
ом une malsdresse: || empirer, devenir de plus en 
plus mauvais. H- паошай, чнобы me обмануться, 
seis sur tes gardes pour пе pas te tromper. Я 
ORJOMÉAR, Fynüeux такую ялотую лошадь, je 
me suis trompé, en achetant un si mauvais che- 
val. Ons onaoméarb, nosnoimsun обмануть себл, 
il n'a pas été asses sur ses garde:, en se jais- 
sant tromper. Вы сильно облощшбёли, открывши 
ви) свою тбйну, vous avez commis une faute 
grave en lai révélant votre secret. || Amad 616 
BaoméwoTs, ses affaires empirent. Zrepôsse er6 
Фень бто дня плошбеть, sa santé devient de 
jour on jour plns mauvaise. Ha Béra надьйся, 
в самь ne uaoméét /prev.), ex. Богъ. 

Пабпе (сотр. de l’adverbe Il16v0, et de l'adjec- 
#7 Плох), plus mal; plus mauvais. 

Побтечка, dim.-cx. Иабика. 

Иабшечный, adj. de godet; de lempion. 

``’ Паюшинй, sc. pop. un étourdi, imprudont. 

Ilsouérees, 11.2 ог. être imprudent. 

Пабшка, sf. 4. le godet, la jatte; || le lampion. 

Iliomäara, 2/. 3. dim. petite place; || la plate- 
forme {d'une maison); || le palier /d'un escalier). 

ИНаощаднбй, adj. de place publique. — azixs, 
-иыя péue, le des halles. -ныя nésoome, 
tr prices f de pus оо LS | 
: зощадь, sf. le place publique, lace; || ie 

marché; || Géom. dire (durs и, ans log 
Condmer an пабщедь, la place du palais, du sé- 


nat. || Ябнмая, съиная, гльбная пабщадь, le mar- , 


ché aux chevaux, au foin, за blé. 
Пабще comp. de Гадовтёв Плбеко, et de 
l'adjectif Пабек/, plus plat; plus platement. 
Площильвый, см. Пающильный. 
Площильня, см. Плющильня. 
Площильщикъ, ом. Пающильцикъ, 
Площить, см. Пающить. 
Пзощица, sf. énescte, le morpion. 
Плуговбй, adj. de charrue. 
Плугъ, sm. la charrue. 
Плужка, sf. 4. le manche (4м vtolon). 
Плужаикъ, sm. le s0c de la charrue. 
Плутать, 1.1, оп. огтег; || -ся, ог. se fourvoyer. 
Con sn. « Плутива, sf. la flotte (ип 
et). 
Цзутишка « Плутбшко, dim. cu. Плутъ. 
Илутище, axgm. ем. Плуть. 
Паутня, sf. fourberie, friponnerie /. 
Плутовётый, аи). rusé, fripon. 
Плутовйть, 1.3. c-, оп. Пощег, friponner. 
Плутбвка, sf. dim. -тбвочка, la friponne; || 
petite coquine. 5 
es ово. ." п. 
дутовскоЙ, edj. de fripon, de filou, fourbe. 
Паутовствб, т. la friponnerie, fourberie. 
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ПаюЮВУТЪ. 


Плутбиговый, adj. de peloton. 

Hayréars, sm. МИЙ. le peloton. 

Пдутонбеъ, sm. le sauchet espèces de canard). 

Пазуть, sm. le fripon, flou. Не вехой плутъ, 
кто вндомь ryôs (prov.), см. ВейвШ. 

Плутяга, ce. Плутъ. 

Пливучесть, &. в déliqmeseence. 

Изывучй, 04} coulant, déliquescent. : 

Паыте, action du verbe suivant. 

Идыть, va. ит aller /en navigani), voguer; || 
flotter; || couler. Плыть na корабль, aller sar un 
vaisseau. Мы плыли na napordèm es Итати, 
nous allions à Stettin sur un bateau à vapeur. 
Плыть в» лодлю, aller ев bateau. Плыть no prxé, 
aller sur la rivière. Плыть ne napycérs # na 
eituars, aller à voiles et à rames. Плыть ив 
всъть порусать, cingler, voguer à pleines voi- 
les, faire force de voiles. Плыть #1 открейом5 
моръ, voguer en pleine mer. Плыть npémucs 
mevénia, remonter le courant. Илыть «ниж no 
px, descendre la rivière. aller en aval. Нлыть 
яверть по pmxÀ, remonter ls rivière, aller en 
amont. || Acad пзызёть no рак, une planche 
flutte sur la rivière. || Cenwé плывёть, cette 
chandelle coule. 

Пабибне, sn. action de faire prisonnier; || la 


re 
s'buñTesb, -ница, s. enchanteur, -teresse. 

Пафнительно, ado. à ravir. 

Па\фнительвость, sf. le charme, état raviessnt. 

ПаЪнительный, adj. ravissant, enchanteur. 

Пафнить, см. ÉLrbnére. 

Jlabrume»s, -вица, s. prisonnier, -ère; captif, 
-ive; || “esclave /de 165 passions). 

Ilabuuusecxitt, adj. de prisonnier, de captif. 

Изфвничество, sn. la prie 

Пафивичй, adj. 3. см. ИлЬнническй. 

Пафнный, 94). sm. prisonnier, captif. 

Поафяъ, sm. la captivité. Bsame козб es nat, 
faire qgqu’un prisonnier (46 guerre). Быть 65 
mABuf, Are prisonnier de guerre. Ons nonéas 65 
naësw, il est fuit prisonnier de guerre. || * Быть 
65 naBnÿ cmpacméi, être esclave de'ses passions. 

Пафнять, 1.3. orbnére, -IlL1. va. faire pri- 
sonnier; || captiver, charmer; || -ся, ог. être 
pteaivé, chermé. Плфийть vpesomén, captiver 
par sa besuté. Part. р. пянённый. 

Ilifceus, sf. la chencissure, moisissure. 

ИзфеневЪлый, adj. chanci, ше. 

ПШ см, ПлЪенЪфть. 

> Пафоень. 


П2№тёнка, sf. 3. офоаи, le hoche-queue. 

Ilsbuniseus, sm. 1. -вяца, sf. une personne 
chauve. 

Илфшивость, sf. la calvitie, chauvoté. 

Ilibuwsni, edf, chauve. 

ILrbinésbre, 1.4. 0-, оп. devenir chauve. 

ПаЪшива, sf. dim. -méuxa, № place ребе 
(d'une peau). 

Ilsbne, sf, une place chauve de la tête. Кёбы 
не плъшь, mexs né было бы м 040 /prev.), si. 
le ciel tombait, il y aurait bien des alouettes 
prises; au cas 418 Lucas n'eût qu'un œil, ss 
femme aurait épousé un borgne. 

Илюгавецъ, -гавма, г. vilain, -aine. 

Плюгавство, г. la vilonie, abomination. 

Плюогавый, adj. vilain, détestable. _ 

Плюмажъ, sm. la garniture de plumes [d'en 
chapeau). 

Плюновбне, sn. le crachement; || le erschat. 

Паювуть, IL1, см. Илевёть. 


ПаОСКА. 


ЮПлеска, ef. dl. avélanède / [du gland). 

Плюснй, см. Плесна. 

Шлмоевыкь, sm. le pulmonsire de ее 
(mousse). 

Плосъ, sm. Mathém. le signe plus (+). 

Ilawxerscs, Li. плозвутьея, ог. pop. bar 
boter; || вв erotter. 

Паюшъ, см. Плисъ. 

Нацищевый, edj. de lierre. . 

Плющёше, sx. action du verbe Плющить. 

Пмюощильвый, edj. — станоль, le laminoir. 

Плющильня, 3/. 4. la leminerie, aplatisserie. 

ЮПландяльщикъ, sm. le lamineur, aplatisseur. 

ALuountirs, П.з. va. aplatir, laminer; || -ся, er. 
s ir; être aplati. Part, р. пающёный. р 

em. plante, le lierre. 
Ils вый, ed). de danse, employé dans la 


Цлясальщикъ, -щица, s. danseur, -euse.. 
1lancésie, se. la danse, section de danser. 
Пласёть, П.1. пайсывать, on. danser {une 
dense russe). “Ons плёшеть no 64 дудкю, il 
agit selon son bon plaisir, os il fait tout ce 
qu'elle vont. ` 
Плёска, sf. 3. la danse frusse). Béimmosa 
тЫ danse de St. Gui ом de St. Weith /ms- 
ladite). 
Iltacenéi, adj. de danse. 
Плдясунъ, «унья, s. danseur, -euse 
Пвевыйтика, sf. ls pneumatique. 
ПвевматическЙ, adj. pneumatique. 
Пвевматологическй, adj. paeumatologique. 





(разчопя4). 


Пвевматодбг( а, #f. la pneumatologie. 
Пвуть, см. ть. 
По, prép. dei. par, sur, à, de, en, sous, d'a- 


près, selon, dans; || accus. jusqu'à: || prépos. de, 
après. Пулйжь nd зореду, по улиц, ве promencr 

_ par le ville, par la rue., Скитёться пб conmy, 
errer par le monde. rame по желАзной 00- 
péin, aller par le chemin de fer. По бтой d0- 
рузю большей xprons, en prenant ce chemin on 
fait un grand détour. Плыть no Вбдат, aller 
par le Voigs ом par la voie du Volga. По 30- 
péas и no doudæs, par monts et vaux. ОБ же- 
нился ма ней по 40666, il Га épousée par amour. 
Я côanss émo по coemy omni, je l'ai fait par 
ou sur le ceuseil de mon père. По несчёстфо, par 
malheur. По случаю, par occasion. Назвать 
noté no блени, appeler qqu'un par son nom. 
По ражфяиности, по ошыбкю, par distraction, 
par mégarde. Счиюёть по порядку, compter 
ordre. Управлять имьщемт по doshpenno- 

сти, administrer un bien par procuration os en 
vertu d'une procuration. Плыть mo рюкь, aller 
sur la rivière. Котёться пб льду, glisser sur 
la glace. Моше по слюобма, aller- sur les traces. 
Судить ne неружности, по euoy, juger sur les 
apparences, sur le mine. Ons epseméoans по 
d6n60y, il est arrêté sur une dénonciation. Уво- 
дить 05 omemdery по npoménio, admettre à la 
retraite sur demande. Но предложфню минцстра, 
sur le proposition du ministre. По ярикагёи!ю, 
sur l'ordre. Yodpume по s0400%, frapper sur la 
tête. Матётыя пб льду na конькахь, glisser 
ser pire avec des patins. По xéûn, à la 
mode. По npuubpy, à l'exemple. По словёмь 
офисте бубта, за dire de votre frère. По xoéû 
прбсыбь, à ma prière. По велосиу, poil à pi. 
Fonbme noté по 1640cy, reconnaître qqu'an à sa 
voix. По gæsunsrïnnei щьнь, à'prix réduit. Ons 
корбль mésaxe no фики, il n'est roi que de 
nom. Пьмемл во npoucsomodénin, allemand d'o- 
rigine. По общему cotsdcim, da censentement 
commun. ЦО 69044 еблю, de son gré. Hasaisve- 
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по. 


воть no прёзу, sucoéder de droit. Héwx брётьй 
no Adduy, nos frères en Adam. Ons cobaauss 
$то no nénaencme ко num, il l'a fait en Ваше 
de moi. По céencsu, en conscience. По русски, 
по нъибщки, ва russe, en allemand. По nodo- 
sphufo 65 воровстве, sous la suspicion de vol. 
По ofeunénto въ yéiäemsr, sous l'inculpation ом 
sons la ‘prévention d'avoir commis un meurtre, 
ом sous l'aceusation d'en meurtre. По ceuo#- 
тельству истбрикоеь, d'après le témoignage des 
historiens. По старинному обычаю, d'après nne 
ancienne coutume. Судё по émoxy, à juger 
d'après celn. По мозму mwénéw, selon mon 
avis, selon moi, à mon avis. юзть na крбелю 
по 4hemnuum, grimper au toit avec:ane échelle. 
По necotsäcin, faute de consentement. Ufpami- 
тесь из ному по Зтому ФАлу, adressez-vous à 
lai pour cette affaire. Нфвыя sampyonén{n в0з- 
ныкли во бтому орлу, de nouvelles diffeuktés 
surgirent dans cette affaire. Бёзать по Улицю, 
courir dans la rue. Гулёть пб саду, пб полю, 
se promener dans le jardin, dans les champs. 
По рублю с5 xéxcdaso, un roubie par chaque 
personne. Onus mu podnd но жен, il est mon 
parent du eôté de ша femme. Уебдемь вв от- 
стёету по болёзни, admis à la retraite pour 
cause de maladie. Ons npunumdems по втбрим- 
кам, il reçoit tes mardis, ом tous les mardis. 
По npésèuuxans, les jours de fête. || По cté 
врёмл, jusqu'à ce temps. По w6, j а cou. 
Стойть по колфно 65 cod, ве tenir dans l'eau 
jusqu'au genou. По 1po0s meoùë дру’, ton ami 
jasqu'au tombesu. Онз nd ушы въ douréæn, il à 
des dettes par-dessus la tête. C» 1830 no 4840 з., 
de 1830 à 1840. Homü по ôporé, pop. aller 
chercher du bois. Ont получили пб два рубля, 
ils ont reçu chacun deux roubles. Гукнб пб na 
py64% apuns, du drap à deux roubles l'archine. 
Платить за сукно по три рубдЯ sa apæüns, 
payer le drap à raison de trois roubles l’archîne. 
Стрбиться 00 dea, по три, №0 четыре, 86 
ranger deux à deux, trois à trois, quatre à 
quatre, Cohaaème по дяа вопрбеё каждому иль 
nazs, faites deux questions à chacun d'eux. || 
Скучать по. окень, s'ennuyer de l'absence de sa 
femme. Носыть mpdyps по родителях», porter 





le deuil de ses parents. Uns esonædemr по ней, 
il soupire après elle. fledxams по брётт, по 
csompà, pleurer un frère, une sœur. Briempr- 
лить по «os, tirer sur qu'un. || По nosepaugé- 
nés 610 изъ ymowméomein, à.son retour de voyage. 
По sosepaweniu #16 вв omévecmao, de retour 
dans ss patrie. По мсмостбийы этого дома, я 
возвоатялея 90м9й, après avoir aceompli ce 
devoir, ом ee devoir aceompli, je suis retourné 
& la maison. Ous хорошо traopüns по фрая- 
цуюки, il parie bien français. Я ne ноннифю 
фтою слова по французскн, je ne comprends 
pas la signification de ce mot français. || Dans la 
formation des mots ectte préposition désigne: 
1-е uno action de peu de durée: позудйть, ве 
promener un peu; non4isam”, nager un peu; 
поплёкать, pleurer un peu: 2-6 l'schèvement de 
l'action: nosacéme, éteindre; могорйть, être т- 
cendié; погубить, faire périr; 3-е la réitération 
de l'action: мегуливать, se promener souvent; 
nokipmaams, jouer souvent; 4-е l'aspect parfait 
de plusieurs vorbes: поблокнуть, ве Bétrir: nn- 
cmaphme, vieillir; потлнуюь, couler à fond. En 
se joignant aux comparatifs des adverbes, elle 
sert à en augmenter ou à en tempérer 1а portée, 
comme: nuxpænw, un peu plus fortement; no- 
скорье, un peu plus vite, au plus tôt; потише 
un peu plus doucement. De plus, elle sert à 
e 


NOATSTE : 


gentilhgmme; пожбнски, en famme; nemMyaCuM 
ки, en paysan; nowdpans, en roi. Jensen, 
par batællons; sopémno, par corapagaies. - . 

Поадфть, parf. ом. Ажёть. - 

Поармёйски, ado. à la maaière de ceux qu 
servent dans. la ligne. ; 

- Цоахать Un. par. gémir, sonpirer nn peu. 

: Побагревфть, parf. cn: Barpéabre. 

‚ TLodänsave ca, . уг. (коб Fr sé) arainre un 
pen, avoir quelque crainte de. 

адагурить, vn. parf. badinër ut pen. 

"Побйливать, ve, faire пр. рем mal. 

Мобаатывать, ов. remuer PORrent Jbavarder; 
bégeyer., 

Цобзрабанать, га part, tambouriner, battre 
le tembour un peu. 


HoGäpureca, г. faire un peu le gread sel- 





барски, а4т. en grand seigneur. 
Побагёнка, sf. 3. dim. побаебночка, un pe- 
tit conte, une petite histoire, 

Побатальбныо, adv, Мий. par bataillons. . 

Побаюкать, ем. Баювать, - 

Поберегать, поберёчь» 00 ТВ écono- 
miser; || garder; ||-ca, о”. être ménagé, . écono- 
misé; || prendre garde, être sur вез garde. 

Побербжникъ, sm, le vent. de-terre; || la bise. 

Побербжный, adj. littoral, .riversin. 

Поберёжье, зп. le littoral, 

Побербчь, см. Побе регать. : 

Побесвдовать, ол. s'entretenir аа peu. 

Побивать, побить, са. товаваогег; | battre;{| 
rayager; || -ся, ог. être taé, vaincu; || гв rava- 
gé. Побить acmær menpiimese“, massacrar tous 
les enncmis. || Ous асъхь Coüudes to6nséern, il 
vaine tous les lutteurs.|| Он затьядв ссбру м 
e16 побили, il a suscité une querelle et on Га 
battu. || Град5 побйхъ ввсь œumés, йжи (9. émp) 
Градом5 ввсь татбь побйдо, la grêle в ravagé 
tout le blé,. ом tout le blé а été grêlé. || Æ . по- 
бёжь afweio xopasé козырему, j'ai emporté vo- 
tre roi avec па etont.|| Побётьса .065 sarados, 
faire un pari, parier, Part. р. побитый. 

Побирать, побрать, va. prendre [en gwanti- 
té}, prendre l’un eprès l’antre, prendre. de temps 
à autre; || -ся. vn. mendier. Чарт тебя. побери, 








йли чтобы жабя чортв т que. le. diable. 


t'emporte. 

„Побарбха, sc, un ом une mendiante, 

Побить, см. Побцвать. 

IloGiénie, sn. le massacre, . 

Поблагодарить, ax. Баагодарить. 

„Поблагодрытетвоваль, см. Бивгоорийтотво- 
вать. 

Поблажать, LA en. (кому) eonniver „(ава 
gaw'un). 

Побзаживать, -жить, On. тег souvent ou 
un peu, 


, sf. le conmivence, indalgence. … 
1, adj. flétri, fané, décoleré. 
ть, Par£ ом. Быбкеуть. : 
ПоблестЬть, ve briller an peu. 
Поблистать, ов. briller м peu. 
LoGzkanbre, perf. вм. "Бы. |: 
HoGorarhts, ваёГ. cn. La 3 
Побожиться, parf. вм. Божалься. 
Побди, sm, pl. les coups т, coups de bâton. 
ILo6dumne, sn. le combat snglaniy|[le champ 
‘армаше. 
обоятать, va, рагу ‘bohiller, але ‘un: 1. 
ПоббаЪ о. м (nas “= 
plus, davantage,  .: 
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Tormer.plusieurs adverbes, dérivés des.:adjeotiés,. 
camme: mpspédioxe, en comte: подеорйнекиу en: 





NOBXKABUIE . 
LoGorbre, ом. yaif, être али роки: 
quelque temps. Û : 


Пеборёть, побо ve. re, рт 
ом. sl. (по ком») défendre, protéger, aider: * 
Lo6opégie, an.:ls défhite, déréute. : 
Ilo6opmoTAE,. on. part: marmotter:-un si 
Поббрникъ, -вица, 2. champiva; défenseur. 
Поборбть, см. Поборать. -: =: 
Поббротвовать, т. da rod) сотые 
OUT. 
LHo6dp5, sm. Ja prestation. Побфры - ре 
æaiv6omn, prestation en angeñt, en blé ‚г: 
Ho6éwmo,: ado. accessoirement, indireutemént. 
Поббчный, adj. звеоваойгех || collatéral:|fnatn- 
ге].-ное оботойтвльетво; une viteonstance в06е- 
soire. || — наслфдимк5, un hénitien acèlatétii. 
-ная énés padcmsd, ‘lighe ‘vollstérale. (|! 
cons, fils naturel. -ные отм, des enfants as 
turels, - : ом 4 
Побойреёи, сл. Бебарони. Hi 5 
LoGoérses, parf, en. Бойтвся. ‘ . on 
Побративать, побродить, va: se : promener 
un peu; ||fermenter nn рес. ‘ 
Побравивать, побравить, va. querelkler, gron- 
je ue peus |} +ея, vr, ва ‘qmereller, se prenire 
e 
HoGpäura, af. la dispute, altercation. 
Побрасывать, va. jeter fun pes.ou готовя). 
Побретанецщь, sm. 1. pop. un semi. 
Побрататься, parf. см. `Брататься: 
Побратимь, sm. pop. па ami. 
Побрётеки, ado. en frère. 
Побрать, (ft. поберу), cn. Побирёть. 
Побрёзгать, parf. см. Брёзгать. . 
Побренчать, чт. рай. — ма mp, рав 
un peu de la guitare. : 
Побрести м Побрбеть, vs. parfs: rs'en alter 
doucement, lentement. 

Побрить, parf: см. Брать, Lt т. 
Побродйть, 1%. parf..errer, sôder un. реп. 
Desposire зо. vagabond, ronde; pc CO 

pew Е 

Побросать, va: parf: уаег, abandonner. 

Побрызгавать, 106! prie ve. ‘faire години 
(мт peu). 

'Побрюажёть, vn. parf. gronder ua peu. 

Побрязивать, фобрёжать, оп. .pésenner 800- 
vent ом un peu. DCE PERTE 

. Мобрякушна, sf. 4. le hoochet,. grelot. 

'Побудитель, -ница, г. inoitsiour;: “tmstigetenr, 
“trice. 

Побулитезьный,' adj. me epæla, le ош, 
le cause. 

Побудить, ом. Побуждёть. . ; 

Ilo6ÿana, sf, 3. réveil jéstterfs de ани 

Цебуждать, нобудйть, va..poussèr, portes 
motiver, engager; ||-c#, чт. être poussé; engsgi. 
Нуждё побудёль etÜ кв émomy пр Er 
la nécessité qui Га, poussé, qui l'a porté. àu008s 
démarehe, ou qui a motivé ‘cette démarche de 
sa park Umo пебудйхо, eacn остабежть- 1 








‚ qu'est-ce qui vous & engagé à quiiter Je в" 


Part. p. побуждёвный. ‹. Е 

Ho6yxaénie, зи. impuision f, meuveme 
tif en.. Нвпреддолимое nofiyxxémie,* iin] 
irrésistible. Сльдовать 1106 ynrémiso cépois, vba 
vre l'impulsion. de son cœur. Os сдбхаала 1 #7 
ne врбствецному побудёныю, М æfoit сев -d 
вот :propra meutemant. ом 4е. s0n:prepre 
Ботёсявеннов побужибие mouvement aidturél” 
Иохебвьвов, méñnde цебуждбныю motif дочь у 
secret, У nété né было мейео. побутилия И рбя 
сабвы, il п’ » paint noue motif quil се d® 
la gloire. Mere Gal СИ 


ic 


nommant. 
Hvéyphmit, =. < доча We, réugeslie, 


logé у parf. см. р 
Юобуйничь, ия. ‘рат[.` faire tm. pou % pee 
geur. 


Побыюёть, о». per/.: visiter, fréquenter. 
Пббыль, sf. см. Волчёцъ. . 
BITS, Уп. parf. restèr, demeurer. Юм vid- ! 
былъ на балю`05`чавь, м vhoaus, 1] d'est resté 
qu’une heure à ве bal, et 41 est parti. Иобудьте 
Roms noxé'« возерамиль, demeures lei fasqu'à 
Je-sois de retour. ` 


Це 


norte. 


terre. Iiotaséhs wosé: na "эбикю, и ноже; на 
кровёть, couehër . pou sur 18 terre, ат" te 
plancher, sur № ти. Нарбдв поввайхъ’ на ma4- 
щадъ, № peuple se en foule vers la place 
“pabltq#é. Mapdès поввийжь её ‘#ixémaou, le 

peuble quitte en foule ie place раЪНапе. || Aoxs 
зоввийлея, la maison s'ést abaitue. Омь нови 
| afacn КБ newf #5 nÜm, id tomba à ses pieds, à 
ses genoux. Повалиться na 36m20, toiber par 
terre. Ром. р. новблевный.  ` 

Новблка, *. Спать 45 повёлку, coucher l'an 
à côté de Рышие. 


обфгать, on. perf. courir un peu. Bérs, эт. da mortalité, épizootie; |} 650] е- 
НобЪгЪ, г. le désertion, évasion, fente; ie | ment m. Ha + tous sus exception, & рее 
jet, la pousse. Побфгь солоёта; le désertion du | couture. 
зом. . Пеббгь оротётва, "érasion че pri Нональный, ‘adj. ‘éph инь -ная болеть, 
sonnier, . mealedie épidéiique, Eden | — бысть, би 
Неба, #. ls svictatre. Ooepordms 200$ Gôbicrs 


надъ вразбии, remporter - 18 victoire sur se 
ennemis, 


- Нюбфийтель, -nuna,:s. le vain мели, 
‚Нобудительный, adj. de vi Те, - “vivtoribax. 
Побфлить, см. Ilo6bægért. : . 

- Побфаный, аб. victoire. -ноя ижень, .le 

chant de: victoire. -ныв эпики, см. Tpoeéx. 

Нобъденбеенъ) sm. № vainqueur. Гебрня 

побуконфеець. Saint Georges le Victorieux. 

AloGbuoméeno, adv. victoriqusement. . 

НобЪъдонбсный, adj. victorieux, 

ne on. perf. se mettre à courir, 

L Побъждйть, аобЪлдить, va. vaincre; | -вя, ог. 
être -vainon. Побфдёть epasées, пртйтетел, 
трудности, vaimere les exuemis, № obstacles, 
lés tés. Part, р. побфждёниый. 

Ilec sf, abure f (de eheval). . | 

ПобЪжникъ, sm. longue courroie (pour Гаив- 

lage des .ckiens). 

`_ Побъаввать, va. blanchir de « temps сп temps: 

ПобЪфайть, vs, perf. blènchir ви peu. : 

Побфлфть, parf. om. БЪафть i 

Ho6bcére, sa. рей’. ficher, а ‘an 
peu; || es, ог. ве féeher, se courrouser un pu. 

Повёдить, повадиться, см. Повбживатв. 

Hosäska, sf. 9. le-chutame, bebitads; }| eon- 
nivence. 

Повадливый, adj. qui а contracté une habitude. 

Новадно, аду. d'habitude. 

Повёдвый, dj. bebitné, accoutumé. 

Повёдчакъ, -чица, з. celui os ol qui! 
hsbitue &. - 

Поваживать, повадить, ов. habituer, веом- 
tamer;ii-ce, or. s'habituer, prendre une hdbi- 
tude. Слуг6 повбёдился чёсто уходить co dsapé, 
mon domestique а pris l'habitade de s'abebnter 
souvent. Поебдидси пусшёях яб воду тень 
mans 659 м 1640ву полоомёть (Prov.), : 
Куватнз. : 

Новажизать, поводить, за. mener: dsouvent bu 
we pou). 

Поваживать, HOBOZHTÉ, 04. voltarer, meser 
en voiture: jsesvent où ия ред. 

Re cas ste on. garf. faire on реп Трое 
Позбщенть, ох. cirer an peu Re bottes. . 
Повадивать, PL va. ‘rosler, souvent: bu 

us pes |} -ся, or. er de côté: et dentie; 

rester couché. Het 

. Hosazérs, vé. раг/. sbattre, coucher pur teste, 
coucher; || cn, er. #abattre, être abattu) toxbers 
Вутерь понад, du fo. imp.) вытромх позах 
és миф» дербедиеь, le ,vent ebattit фезтиеау: 
d'arbres. : 0 emantas вт за Феротниие и 
moiazérs, il 16 prit:uu ‘collet et.ie coucks per 


вм. | ош impératif. -508 Naxuoménie, бтат. 





Trait, parf. см.  Повёливать. в 


Honépeura, ne dim. petite cuisine “1 
'Мовёрениия, adj. sf. cu Itosäpan. о 
Повёренный, dj: синие. -ное щехуество,- 
art т eulmaire. снам соль, sel commun, 961 че 
ctsisine; || Chim. hyérocktorate m de sonde. 
Певарёвекъ, sm. 1. le marmhon. : 
Bart, поварить, va. oufre'de temps à 
ewtre vw un pen. 
Певарйха, #. la euisinière. . 
вичать, Гл. bn. s'occuper de la cuisine. 
Новёрна, #. 4. la cuisine. 
Поварскбй, adj. de cuisinier. — noms, соп- 
tesu m de cuisine. 
Пбваръ, sm. 8. 16 eutsinter. . 
пбевръ (ртое.), см. Полодъ. 
Îlosémasars, nosontirs, ов. Игет an peu. 
`Яоведёве, эт. ‘сви Г.  Vesoshts xopée' 
weio ‘цоведбтя, un ‘homme de bonne conduite: 
Aypuée uosexénie, mat#vhise conduite, ‘iñcon- 
duite. Сомдутельство о’ nonexétin; dttestation f 
ou certificat m de vie et de пе.‘ 
Повезтй м Нов va: mener, cotufre 
(autremem qu'à pied), voiturer.. — Послённика 
noBeszé ‘65 яридебртой kapémn, ôn. conduisit 
l'ambassadeur dans une voitaré de .la cour. 
Товёры noBesxé на телйлахть, на волёхв, 9008», 
на лбднат5, on в votturé les marchandises par 
cbarroi, par bœufs, par eau, par bateaux. “Ему 
so8es0, la chance est pour lui;: il ést en veine 
de bonbeur. ФЕму We мовезя6, A chances tour 
né contre. lui; it joue de mutheur: k 
Повелитель, -unmaa, г. пей, -resst; roues 


rain, -гаше. 
Hosenirenun, dde. impérativement, d'me 
: у rs 
Повезительнай, adj. fmpérieux, tiipérutif. 


voix impérieuse. 
— HCECME, виде, товь, geste, sfr, 400 impérieux 
тевь 


Гблод дучиня 


impératif. 
овелительетво, зя.' la demmatibn. 

Цовезительствавачь, 1.3. оп. commander, do- 
miner, 

Hosurbsérs, повелфть, va, ordonner, eom- 
mander. Госудфрь повез ль оббяойте отбдую- 
мае, le souverain a ‘orunné és faire savoir 66 
qui suit. Мой dous noBerbBéerz ин. #0} 
mon devoir me l'ordomee. ' Пофелун&ь Женой, 
commander une armée. : Sans : повезфьбыгь 
почитать ceokre,poôlmensté, la Mi. cormaemde 
d’honorer ses parenté: Leoko toners do, 
l'honneur №: ande. ‘ . 

Iloserbie, sw оз, “seminendstaent LS г. 
donnanes ‘f. "По поввдфува мерой, › мего 
фа roi ом. фе par 10 201. .`. - вы. 

ПовелВть, см. Tloserbséas. 


ПОВУРГАТЬ; 


Повергать, повёргнуть, ve. déposer; || plon- 
бег, jeter; || mettre sous les yeux, présenter; || 
-ся, уг. se prosterner; se jeter; tomber, se : pré 
cipiter. Повёргиуть mpogés кз ногамз побюди- 
mean, déposer les trophées aux pieds du vain- 
queur. | Расточительность повёргл® 216. 65 `ни- 
щену, la prodigulité l'a plongé, Га jeté dans le 
misère. || Онё повёрглась népads свяшою мкбною, 
elle s'est prosternée devant la sainte image. || 
Повёргнутьея хз vwruwxs noséus, ве jeter aux 
pieds de qqu'un. Повбргнуться 65 npéneeme, 
tomber dans un précipice, se précipiter dans un 
abime. Part р. повёрженный = повёргнутый. 

Цовернуть, см. Цовёртывать. 

Новерстать, см. Повёрстывать. 

Повёрстка, #. action du verbe Повёрстывать. 

Повёрстно, adv. d'après le nombre de verates. 

Повёрстный, adj. d'après le nombre de 
verstes. 

Цовёрстывать, поверстать, va. égaliser, éga- 
ler, rendre égal; || -ся, ог. (cs къщь) atteindre, 
joindre, égaler. Part, р. повёрстанный. 

Иовёртывать, повернуть, va. tourner (d'un 
côté à l'autre); || -ca, мг. se tourner. Повёртываль 
эжаркбв na вёртелю, tourner ls broche avea le 
rôti.|vn. Повернуть na праве, os стброну, 
tourner à droite, de côté. Kyuwsps повернулъ в 
переулокь, повернулъь ла duméÿuyw, le cocher 
tourna par une ruelle, tourna par la Litéimaïa. 
Mar. Корёбль nobepuÿxs xs Cépaiy, Je vaisseau 
уго à la côte. *Поворотйть no свфему, tourner 
à son gré. | Повериться кз кому; ве tourner 
vers qqu'un. Повернуться кз кому. сиинбю, 
tourner le dos à qqu'an. Там было maxs ть- 
Cho, чте 6064 мбжио было повернутьея, оп`у 
était si serré, qu'on pouvait à реше s’y remuer. 
Ну! нозёртывайся, allons, vitel allons, dépêche- 
toi! Part. р. повёрвутый. } 

Пове , ва. tourner de temps à autre; || 
-ся, ог. se tourner quelque temps. 

Hosépxnocrso, ads. superfciellerment. 

Повёрхноствый, adj, extérieur; || "superficiel. 
Lio 6108 sun, les eouches extérieures de 
lergile: | ‘-HWa snénéA, des connaissances super- 

les. : 

Иовбрхноеть, sf. euperfcie, surface /. Ilosépz- 
ность mms, la superficie des corps. ITosépzuocrs 
земдё, воды, la superficie ом la surface de le 
terre, 42 l'eeu. "OUns sudems одну méasxe n0- 
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повод. 


Повавйдьщииь, -щине, о. nesonthent, а. 

Ilorusänie, sm. accouchement м, action d'ac- 
coucher. . Е 

Повзизйть; повить, va. emmaillotter, || aceou- 
cher. Part. р. повйтый. 2 

Повивыбе, adj. вп. le sajnire d'uns shgo- 
femme. ES 

Новидёться, эт. parf. tâcher de voir. Пови- 
Aélirecs в5 ним, tâchez de le. voir. 

Повидимому, adj. à ce qu'il parait. 

Повнажать, on. parf. glapir un pes. 

Повилика м Повизица; af, pleute, la euscute. 

Повиличный, edj. de cuscate. : 

. Повинить, va. reconnaître coupable; 
s'avouer eaupable. . 

Повшыная, adj. sf. aveu m fd'uns (044). При- 
нестё повённую, Passer condemnatiou. :-. 

Повинность, 5. charge, cotribation, гейе- 
vance f;||aveu м (d'une Гаша/; || 13 soumission, 
obéissance. l'opodcria повённости, les coûtribu- 
tions urbaines. Zéucufx повйниости, redevances 
territoriales. Рекрутокая повйичость, redevance 
en recrues, le recrutement. " 

Повинныйм, adj. 1. obligé;|{qui ae avoué ва 
soumis. Нёжкдый 


|} «C4, мг. 


autre. . à 
Повиейть, повиснуть, оп. se suspendre, être 
suspendu; || pendse. VAR 
osdcimü, adj: pendéat, qui pend.. 
Повйснуть, см. Повисать, Я 
Повистовать, perf. см. Вастовать. .. 
Tossches, vw. perf. être suspendu pendant 
quelque temps. , 
Новитукха, 4. pop. dim. -тущка, la sage- 
femme. С Û 
Llenérs, ом. Ilesanérs. 
Повихать, повихнуть, ba, démettre, laxer, 
mr rond M ‚ог, Être démig || *s'éearter du 
n. $ à 5 


вёрхность $103 для, il ne connaît que la за. | vrai 


perficie de cette affaire. Плоская повёрхиосль, 
surface plane. 

Мовёрхъ, prép. gén. sur. Повёркъ sensé, по- 
вёрхъ воды, sur le terre, sur l’eau, 

вершить, va. perf. terminer, achever. 

Повеселить, ve. perf. égayer, divertir quelque 
temps; || -ся, эг. s'amuser, s'égayer, se divertir 
quelque temps. 

ПовеселЪЬть, эп. purf. devenir gai. 

Повести и  Поввсть, va. parf. mener, aboutir. 
Tpecmyÿnnuxa повелй на казнь, оп mene 16 eri- 
minel за supplice. Arnméi позадутъ на 1 pe, 
on mènera les enfants à la promenade. ю ик 
ren ме повейёть, сейа ne mèners, n’abdutirs 

|A з 

ЮПовечёр!е, ги. les complies /. 

Повечёри, а4/. de cormplies. 

ПовечерЪть, perf. в. Bewephrs. 

Ilowue, см. Поужинать. 

Повзвбдно, adv. Milét. Pelotons. 

Поводбёрить, perf. см. Exépurs. 

ёть, оз. parf. soupirer un peu. 

Повивёльный, adj. d'accouchement. -1at 

бёбке, la sage-femme. 





ПовладЪть, оп. parf. avoir le possession tora- 
poraire /d'une chose). . 
овать, vn. parf. dominer quelque 
temps. 


Повабчь, ve. parf. commencer à trainer; || 
entraîner; ||-e1, ог. se traîner. me повлечет 
за воббю важныя necsñdomeis, сев entratnera 
après soi, ом cela entraînera des suites graves. 

Поводйть, en. parf. promener un peu: .Пево- 
AéTS дьтбй né саду, promener un реа les 


enfants dans le jardin. . de 
Поводить, IL.4 nosecté, va. remuer, preme- 
ner;||v. imp. ee déjeter, Поводёть рунёмим, по- 
muer les mains. Ilosoxérs глазёми, ргошевег“ 
les yeux. || Дфоку nonené, cet ais s'est феи 

Позедить, см. Поваживать. . . Û 
à Шевбиливый, 44). ‚диф. ве laisse condaire, 

locile. Fe 

Hésozn, от. 6. dim. поводки, le bride:|joauée, 
css Die sujet ж. Eecmé дёшадь 24. во- 
вохъ, mener un cheval par la bride. {| He rexéuy 
nénony 636 apecmosésu, pour quelle cause l'a-t- 
on arrêté?. Smo случёлось ne пбаоду судёбныеа 
npeodpascednié, cela est arrivé à. l'occasion des: 


HOBORBATE. 


réformes. judiciaires. Дате fat подфть wésors, 
donner lieu à; donner des sujets de; donner, 
fournir matière à, de. Я ne oacérs ибвода къ 
фтииь nenpiimuoomams, je n'ai pas donné lien 
à 068 désagréments. Ons пбдаль ему пбводъ 
кз жёлобт, il lui а donné des sujets de plainte. 
Это. néduso ибвокь къ дошдкамк, вбвокъ къ 
себрт, cels в donné, a fourni matière à des con- 
Jectures, matière à, de querelle. Я wwe пбеодъ 
опалеваться на 616 поведбние, j'ai lien ow j'ai 
sejot de me plaindre de sa conduite. По как 
ms07y слездли вы фто, à quel sujet on à quel 
effet avez-vous dit cela? Ons развердёлея 6ess 
ecéxeso ибвокь, il s'est fâché sans sueux sujet. 
По Фтому пбвоку, по ибвоку тою я скажу 
валб.., à ve rajet $ vous dirai. 

Повбевйть, va. parf. gerroyer, faire la guerre 
quelque temps. 

Повоёвьышять, ом. gerroyer, faire la guerre de 
temps à autre; I faire un @ vacarme. 

Повбень, sm. 2: plante, le liseron, convul- 
vulus, а 

Повозйть, см. Повёживать. 

Повлвфться, уг. perf. Доебльно я ©5 numx 
повозйлся, il m'a donné bien des soucis. 

Повбака, sf. 3. dim. повбзочка, le char, cha- 
riot, véhicule. 

Ilonésousuxr, sm. le charretier, voiturier. 

Повбй, sm. см. Повивёше: 

Повбёвикъ, sm. dim. повоИвичекъ, выг. lo 
pores (coiffure des paysannes russes); || plante, 
8 guimauve. 

Поволакивать, va. traîner de temps on temps. 

Hosozéxa, sf. la langueur /des yeux); || 21. la 
couverture. l'aasd сз поволбкою, des yeux lan- 
goureux. 

Поволочить, va. parf. traîner quelque temps; 
|-ся, ог. faire le cour. Я хочу повозочёться 
26 фтою едбсушкою, je veux faire ls cour à 
cette veuve. 

Поволбчка, ом. Потасбвка. 

Поволбчь, va. parf. commencer à traîner, 

Повбльный, odj. libre, à volonté, laissé à ls 
volonté. : 

Повбнка, #f. plante, le maïs, blé de Turquie. 

Новорйчивать, nos0poThTe, ve. tourner; || -ся, 
vr. se tourner; | dépêcher; | se remuer. Ново- 
рёчивать жоркде na абртель, tourner la broche 
avec le rôti.||vn. Поворотйть na npéso, tourner 
à äroite. Mar. Кбрабль воворотйль кз бёрезу, 
le vaisseau vira à la côte. *Поворотйть 0546628, 
rebrousser chemin. || Поворёчиваться c5 ббку nd 
боку, se tourner et se retourner dans son lit. || 
Ву, поворбчивайся, allons, dépêche-toil allons 
vite! || Там» maxs тёсно, что мельзЯ поворо- 
тёться, оп y est si serré, qu'on ne saurait s’y 
remuer. 

‚  Поворашивать, поворошйть, ve. remuer un 
peu;||-C#, ог. remuer, bouger, fourmiller. 

Повбрина, sf: la pièce de bois qui }0486 deux 
planches. 

Поворковёть, va. parf. rüneouler un peu. 

Поворовать, оп. parf. voler quelque temps. 

Ilosoposcxé, adv. вп voleur, à ls manière 
des voleurs. 

Поворбвывать, vu. voler de temps à autre. 

Пбворокъ, dim. om. Пбворъ. 

Поворожить, parf. om. Ворожить: 

Поворотить, см. Поворачивать. 


Поворбтливо, adv. ptement, agilement. 
seine pu la célérité, vitesse, agi- 


'Поворбтдивый, «dj. alerte, agile, prompt. 
Поворбтный, adj. qui se tourne; || — xpyss, 


ан 








ПОВСТРУЧАТЬСЯ. 


Géogr. lo tropique; || — wnaméymr, Мег. le 
une dévoyé. 

onopérs, sm. setion de tourner; || в détour; 

tour. Рюкё dbanems NÂCro4:NKO по въ, 
le rivière fait plusieurs détours, os plusieurs 
tours et retours. При поворбть улицы, au dé- 
tour d'une rue. Прм поворбт® вв одну улыму, 
en tournant une rue. Kapéma изломёлась 
па позорбт®, la voiture s'est cassée en tournant. 
|| Замбик в5 деа поворбта, une serrure à deux 
tours. || Поворбть еблица, le solstice. Mar. По- 
ворбтъ корабли, le virement d’un vaisseau. *По- 
ворбтъ o0wécmesnnaro иньшя, йли вв общёствеи- 
номв иньнш, le revirement dans l'opinion pu- 


blique. 

ворбчать, va. parf. remuer un реп. 
Поверчать, уп. parf. grommeler un peu. 
Пбворъ, sm. овен, la monuette. 
Нозвострить, va. parf. aiguiser un peu. 
Пов › VS. ра’/. cirer un peu. - 
Певредётель, -ница, s. celui ох celle qui 


Певреждйть, повредить, va. gâter, endom- 
mager; || (хому/ оп. nuire; M -ca, ет. se gâter, 
s'altérer. Fempecménnos wménie поврекйло мню 
злаза, la lecture continuelle m'a gâté les yeux. 
Tpads повредёлъ, #au (©. émp.) rpidonrs повре- 
AIO eunorpdonurs, la grêle & , а endom- 
magé les vignes. Повреждёть нраям, corrompre 
les mœurs. Повредйть paicyÿdorn, atiéner l'esprit. 
Повредёть чфны, estropier. У neré поврежденё 
pyré, нозё, il est estropié d’un bras, d'une 
jombe. /Дблзое употреблёне émoro дюкбретва 
ибжетз иновредёть грудь, le long usage de ce 
remède pent affecter la poitrine. || Онь повредйлъ 
мню въ $mous dar, fl m'a nui dans cette 
affaire. Это мбжеть повредить гдорбяью, cela 
peut nuire à la santé. повредйёло ему во 
мньмы правбтельства, cela Jui а nui dans l'o- 
pinion du gouvernement. Онз повредёлъ ceft въ 
общёственномь mmbniu, il s'est nui dans l'opi- 
nion publique. Part. р. повреждённый. -ный 
ум, esprit aliéné. -ная pyrxd, bras mutiké. — xo- 
р@бль, vaisseau evarié. 

Повреждёще, sm. la lésion, avarie, aliénation, 
corruption. — дёлижь, lésion des poumons. 
— nopalañ, mocéposs, avarie d’un vaisseau, de 
marchandises. — уф, aliénation d'esprit, — npé- 
eos5, corruption, dépravation des mœurs. — члб- 
нов, la matilation. 

Повременить, vs. parf. attendre un peu, ре- 
tienter. 

Поврёменно, sdv. périodiquement, de temps 
À Dospouéa ‘ls périodicité 

MéBBocTE, sf. la . 

Поврембиный вау. riodique. -noe изд ён, 
ouvrage т, fouille f odique. -ныя n204nis, 
le pres riodique. 

овсегодно, ado. annuellement. 

Повсегбдный, adj. annuel. 

Повседнёвно, odv. chaque jour, tous les 
jours. 

Повседибвный, adj. journalier. 

овебыственный, adj. fnus. universel, gé- 
néral. 

Повсемфстно, adv. partout. 


Новсе ый, adj. général. — 3640д5, une 
famine gé le. 

Повеемфеячно, adv. chaque mois, tons les 
mois. Я 


Повсемфсячный, adj. mensuel. 

Повсечёсно, adv. à toute heure. 
Повсечёсный, adj. de toute heure. 

п ться, 7. perf. rencottrer. Я по- 


: HORGO AM :: 


„етрашйлея сз. max na dopésm, je l'ai rencontré 
en route. : x 
porn, qdi..générel, universel, 
! » @du.. partout, en tont lieu. : : 

Повторёше, su. 19 répétition, réitéretion, По- 


#aopénie ypéxoss, répétition des leçons. Въ битой. 


Hüsowr мнбзо новторфый, il y в beausoup. де 

répétitions dans cette musique. Ilosropésie npu- 

*ésa, réitération d'anordre, Частов-повторёше, 
répétition fréquente, fréguanes, redite. Крёт- 

ков цовкорёше, Là récapitulation.. Le 

LE OBTPRÉTEAL ‚-иица, # 08111 ou celle qui 

HÉROS . . SE 

… Повторительню,. eds. jtérativement. . .. 
Повторительный, adj. réitéré, itératif. , 
Повторять, повторить; va. répéter | réitérer; 


|-ся, vr. sa répéter, être répété, réitéré. . По- | fandé 


вторйте eaux eanpôcr, répétes votre quastion. 

Повторять урбкь, répéter une leçon, Повяорйть 

6nums, répéter pne expérience. || Hdde uqpro- 

рить то drrdpemao, il faut réitérer веме mé- 
ecine. Повторйть хровопускане, réitérer чте 
gaignée. Повторить прихазёнда, réitérer п. ordro. 

Part. р, повторёвшый, 

‚ Повывезти, va. parf. voiturer dehors peu 
u, Le | 
овывести, va. parf. mener dehors, faire 

sortir, emmener peu à реп 

Повыдергать, va. perf. одтасьег peu à peu. 

; Цовыкать,: повыкнуть, уп. ins. s'habituer, 

#accoutumer. ; 

Повынасти,. va. parf. porter dehors peu à 

peu. È 

; HDRMAYGRr, va. parf. coupgr peu à peu /du 

08). 
Ловыойть си. Повышать. 
Повысказать, va. perf. faire. connaître реп 


à peu. : He 
акты, va. . раг/.. sortir вю toute hâte | 


{lue après Pause); |] tomber, se .détagher (Рип 
après l'autre), я 
pres 64}. vé. divisé par parties. 
овытокъ, и. 1. vi. le part, рогов. 


Повытческй, adj. du greffier de chancellerie. ; 


parues, 4m. lo'greffier de chansellprie; 
chef de buresu. à 

Цовытье, sn. vi. le bureau /d'une chancellerie). 
Править повктьемт, être ehef d'un huresa. 
` Повычка, 4/. pop. l'hebitude /. 

Повышать, повысить, va. axhausger, bpusser, 
élever; || faire monter, promouvoir; | -0a, ог. 
bausser, monter. Повысить стьну, exhansser 
un mur. Ilopéeurs влотуму на три фута, 
hausser, élever une digue de trois pieds. Ковы- 
сить цбну на gan6s, hansser le prix du pain || 
Tlosuours олдующим5 чиномь, faire monter en 
grade, promouvoir au grade suivaat. || Axuis по- 


вышёются, les actions haussent. Цен4 va cé | 


aps повысилееь, le pris du sucre в haussé. 
Баромётрь повышбетой, Je baromètre monte. 
Hosweuwrsca winows, monter on grade. Pert. р. 
повышенный. 

Повыше (сотр. de l'adj. Высбий), ча peu 

plus bat. Ons невысбкв ростомь; но брать #16 
повыше, il est d’une petite taille, mais son frère 
est un-peu plus hant. 
- House (сотр, de l'adu, Base), на peu 
plus haut; || un peu au-dessus; || па peu ей amont, 
„Войдите цовыше, montez un pou plus haut, || 
Ons ранень повыше xotèna, il est blessé un peu 
au-dessus du genou, || JTanoadès остановил по- 
выше моста, le beteau à vapeur s’est,arrêté un 
peu en smont dn pont. , : 

Певышфне, se. avegcement п, promokion Г; 


че 


НОВЯДАТЫ . 


d'ébévetion f..Ilomuménie cahèyewens mien, 
promation au grade quivent. PE Tete AN 
Honbpäte, va. souffler de femps: à autre (№ 
vent. ›‚. FRE 
Повфдан!е, en. le récit, la communisation, 
déclaration. : 
Цовфдатедь, -ница, в. celui ом celle qui fait 
эм, . : , à 
7 Новблать, Li. va. dire, moonter, découvrir, 
dévoiler; || -Са, vr. êtge raconté, découvert, dé- 
voilé. Цовфкей air твой, sépe, déconwreïnoi tes 
chpgtine. Нозбдеть каму свою Les ga dévoiler 
son secret à qqu'un. Part. р: м COCA 
‚ Позфобые, ав. actipn de confier; || ls vérifes- 


Повфренный, adf. -sm. l'homme d'affaires, le 
| de pouvoirs. Шов’ Й çs-0maéss, le 
: chargé d'affaires. 

ыть, on. parf. oroire, ajouter fi. A ne 
повфрижь утому влуху; jen'ai paasoru ве bruit. 
Me dinar, чтббы онь повбриль бтой ковать, 
je ne crois pas qu'il ajoute foi à cette celom- 


nie. ‘ 
Ilowhpna, 5. ls vérification; ||. 4ritim. la 
Dosfposnssh, adj. de vérificgtion. 


preuve 

Пов$рье, sn. la croyance populaire. rs ne- 
рбдл воть ‘порфрье, будто бы.., il ув. une 
croyance populaire que... 4 
’ Hostpare, повфрить, ов. confier, commettre; 
‚ Hvérifler; callationner; ||-c4, or. être canfé; | 
être vérifié; || (кому в5 чёмз) avoir confiance en. 
Порбрить друзу мо тфйну, confier son secret 
à un аш;. || Повфрить счёты, vérifier les comp- 
tes. Полфрить опмоокь 05 aputumdsoms, collation- 
ner la copie sur l'original. Повфрать son м 


| бану у ss montre à l'heure дд seleil. 
Pen. р. вовфренный. к . 

Hosbea, ça. up jeune étourdi; polisson, mau- 
!'vais sujet. 


Повфсить, parf. вм. Bars. 
Повфовичанье, sn. polissonnerie {. 
Шовфюжичать, Гл. un, polissenner. 
ПовЪфеничество, см. Повфеничацье. 
Ilostcraosimie, sn le révit, la ‘разтеЦор. 
Повфотвезатель, -мияца, s. narrateur, centqur, 
eue. RO 
нь adj. de narration, 0 
| ratif.. : . 
| Повфетвовать, Là va. raconter, narréri|l 
-ся, от. être соб; narré. 
| Повфотйть, см. ПовЪыжить. 





Hosbcrra, 4/.. 3. la notifieation, assignabion, 
annonce. Повфетка о дек в5 судь, la somme 
tion. 


Lénbormmi, adj. de nouvelle, de eonte 
Пбвъеть, sf. la nouvelle, le conte; réoit. 
| Hé ъ, adv. avec un vont favorable. 
| Повфтревный, edj. pestilential, pestifère. 
Ilowbrpie, sn. le contegign, épidémie, misi- 
mes т pestilentiels. À 
Повфтовый , adj. de district, d'arrondisse- 
ment. ея 
Повфть, an. lo distrist, arrondissement. 
- ПовЪфщательный, adj. d'avis, d'information. 
Поэбщать, вовфстить, од. annoncer, notifer: 
publier; || -ся, ог, être annoncé, notifié, ра 
Part. р. повфидфиный. ты ' 
Iloskwénie, sn. le notifiqation, anna: 
ять, ve. commencer à soufler; |} venser 
quelque temps. Повфазтъ 14:54 emmopôrs, 000 
brise douce commença à souffler. : 
Повядёть, позёнуть, ол. ве fanen,. регдхе 8 
froicheur. : D 





ПОВЯЗАТЬ. 
Повязёть, см. Повязыветъ. 


Повйзка, sf. 3. le bendeou, frontsl fde роу- 


sanne);||le bandage. | 

ПовязнбЙ, adj. propre à nouer. 

Повязочный, adj. de bandoan; de bandage. 

Повйёзывать, повязать, va. nouer, attacher, 
envelopper; || tricoter de temps à autre; || lier 
{des gerbes); || -ca, vr. s'envelopper la tête de. 
Повязёть ядатф»в на шёю, nouer le mouchoir 
autour du cou. Повязёть голову платикфиз, en- 
velopper la tête d’an mouchoir. Певязёть ed4- 
cmyxs, mettre sa cravate. Part. р. повязанвый. 

Пбвязь, см. Повязка. 

Повалить, va. parf. essorer, sécher à l'air an 


peu. 
Повйлый, 44). flétri, fané, desséché. 
Повянуть, см. Повядать. 


Погадывать, погадёть, оп. dire la bonne 
aventure. ы 

Поганецъ, sm. 1. Поганка, 8/. esligand.- 
geude. 


Поганивать, погопять, va. chasser nn peu, 
faire courir; H “grondéer. 

Поганикъ, sm. 6. -ганка, sf. рыеп, -enne, 
idolâtre. 

Погавыть, 1.1. va. soniller, profaner; || -ся, 
er. se souiller; être souillé. . 

Погёнка) sf. 3. oiseau, le petit grèbo huppé; 
Цем. Погавышгь, Morânenrs # Попдивикъ. 

Погансю Й, adj. païen, de païen. 

ЛМоганство, sn. le paganisme, idolâtrie /. 

Поганый, adj. impur, souillé; Н=/. peïen. 

Погапышть, em. tout champignon immangea- 
ble m. 

Пбгань, sf. la saleté, malpropreté. 

Погасать, погАснуть, vn. s'éteindre. Orne 
погёсъ, le feu s'est éteint.* Cmpacmo erd norécaa, 


sa passion s'est éteinte. * Taxs погёеъ аш»! 


noms, ainsi s'est éteint notre рос," Жмань еб 
погёсла, sa vie s'est étointe. : 

Погасить, см. Погашать. 

Погаслый, adj. éteint. 

Погаснуть, см. Погасать. 

Погашать, шогасить, va. éteindre; || amortir. 
Погаейть яожёрь, éteindre un incendie. * Пога- 
сйть стрёсти, éteindre les passions. || Погасйть 
доле, amortir une dette. Part. р. иеогашенный. 

Погашёне, sn. extinction f;{|emortisæement 
т. Koxutcia погашёыя dorées, la commission 
de l'amortissement de la dette publique. 

Погибать, погибнуть, оп. périr, ве perdre, 
être perdu. Погибнуть на xopn, 
naufrage. Корабль погйбъ во время rÿpu, Je 
vaisseau а péri, s'est perdu pendant la tempête 
Ons погыбъ в5 общиетаениеонь .HNibtit, DOTÂOE 
éessaxepimno, il est perdu dens l'opinion publi- 
que, perdu sans retour. Меня onsesemii.ru, я по 
ru6éw, on m'a calomnié, je suis perdu. -Écsr 
mo случится, то а погибъ, то мы погйбзи, 
si cela arrive, c'est fait он c'en est fait de moi, 
de nous. Toréônyre na “oänè, être tué à la 
guerre. : . 

Погибедь, 4f. le rnine, perte, perdition. Еле 
была тричиною погибели Гром, Hélène a été ln 
cause de la ruine do Troie. Our на краю поги- 
Gean, il est sur Je penchant de sa ruinc. Он. 
стремится кб ceoék погйбели, il court à ва per- 
te."Comÿms когб 65 три погибели, cu. Согнуте. 

Цогибельный, adj. sujet à la perdition; || per- 
uicieux, fatal. | 

Погиблый, adj. perdu, ruiné 

Llorñônyre, см. Ногибать. 

Ибгибь, sf. une ligne courbe, conrbure. 

Koradaurs, см. Поглажевать- 
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périr дыша ` пп: 


ногонвый. 


Погабдывать, поглодёть, va. ronger un peu. 

Погдаживать, погаёднть, va. caresser (avec 
la тат); || repasser légèrement favec un fer). 

Îloraasbte, vn. parf. bayer, bedauder un 
peu. 

Поглодать, см. Ногладывать. 

Погдотить, см. Поглощать. 

р vn. parf. être étouffé [des plan- 
| tes). 

Поглощать, погдотить, va. engloutir;||-ca, 
ог. être orglonti.” Море моглотйзо много кора- 
блёй, la mer a englouti beaucoup de vaisseaux. 
i*Bpéna всг поглощёетъ, le temps engloutit 
itout. Part. р. поглощённый. 

Поглощёше, en. eungloutissement m. 
IloriyuwTeca, or. parf. ве гаШег de. 


, Horiynbre, parf. см. Глупфлть. 


Погайдывать, va. regarder de temps à autre; 
Ilsurveiller, avoir l'œil à, sur; || -ся, tr. &e re- 
\garder /dans le miroir). Погайдывать es oxx6, 
regarder ‘par la fenêtre de temps à autre. Ous 
на heë погайдываетъ, il lui lance des œillades. 

|| Погайдывать за дютьме, surveiller les enfants, 
:avoir l'œil aux enfants. 
| Поглядфть, оп. parf. regarder, voir;|| sur- 
| veiller; ||-ca, vr. se regarder. . 

‚ ЮПогнать, см. Ноговять. 
Погвивать, погнить, vx. pourrir entièrement. 
Погнуть, оп. раг[. courber; || courber un peu; 


‚|-ся, or. se courber, être courbé. Part. р.. 
’обгнутый. ‘ 

Погвушёться, parf. си. Гыушатьса. 
| Ilormbsarben, ог. parf. ве fâcher quelque 


‘temps. . 
| Horm'bsauo, adv. par paire, deux à deux. 

Поговаривать, ия. parler (46 temps à autre, 
dire. Поговёриваютъ’ о soëwb, on parle de la 
possibilité de la guerre. Поговёриваютъ, что 
будет война, on dit qu'il y aura une guerre. 

Поговорить, en. parf. parler, entretenir. Я 
поговорю ему о adwems dan, je lui parlorai 
de votre affaire. Мню нужно съ нимь погово- 
рить, j'ai à lui parler. Я хочу поговорйть 05 
ним о вйжномь дъль, je veux lJ'entrefenir 
d'unc affaire importante. 

Поговбрка, 4. le dieton, adage;|j por. nn 
l'eourt entretien; || le bruit, la nouvelle. 
© Поговфть, on. parf. jeûner quelque temps. 
‚ Погбда, sf. le temps; || orege. Br дурную 
noréxy, par un mauvais temps.|| l'ouaade 
: ейльнал погбда, il s'est élevé un orage. 

Погодить, ом. parf. patienter, attendre. 

Iloréaumura, sf. 464. ап mauvais {ет р. 

Horéara, dim. см. Погбда. 

Погбдки, sm. pl. les enfants qui sont venus 
au monde à ls distance d’an an l’un de Голые. 

Loréasnemt, adj. pluvieux, humide, mauvais. 

Погбдно, ade annuellement, par an. 

Погодовфствикъ, sm. oiseau, le pétrel, oisean 
de tempête. 

Погодомфръ, см. Баромётръ. 

Погбдушка, dim. ем. Погбда. 

Погбжй, adj. serein. 

HorozénBo, adv. par tête, par personne, 

Поголбвный, adj. général, de chaque per- 
sonne. -ная подать, la capitation. 

Horoséemuna, sf. le recrotement obligatoire 
pour chacun. 

ПогозодАть, он. parf. avoir faim, souffrir |, 
faim quelque temps. 

Погбика, sf. une sévère réprimende, mercu- 
riale. à 

Погбнный, adj. courant, de longueur. -nu: 
caoæéne, toise courante. -ная ane mesure de 

42 


погончикъ. 


longueur. || — ремфнь, la bretelle du fusil. -naz| 
пушка, Маг. le canon de chasse. 
Погбнчикъ, sm. la bride d'épaulette. 
Погбвщикъ, sm. le gardeur, conducteur /de 
bestiaur);||le postillon, courrier; || 1е oujat. 
Погбнщич , adj. de conducteur; || de postil- ! 
lon, de courrier. À 
Погбиъ, sm. la poursuite, course; || épaulette | 
en drap (4 soldat}; || 16 marc, résidu (46 distil- 
lation). | 
Погбня, sf. la poursuite, chasse; ||le détache- | 
ment envoyé à la poursuite. Погбни sa Grixe- 
ц@ми, la poursuite des fuyards. Пустётьел га 
KMS 65 погбню, ве mettre à la poursuite de 
qqu'un, ou donner la chasse à qqu’un. 
Иоговяй, sm. le filet de pêche à l'esturgeon. 
Погонйака, sf. 3. le fouet. | 
Погонять, погнать, тв. faire courir; || conduire, 
mener; || poursuivre, chasser; || presser, . toucher, | 
aiguillonner; || réprimander; ||-ся, vr. ве mettre 
à la poursuite; courir après. Æmwmüxs normére 
лошадёй во всю прыть, le postillon fit courir | 
les chevaux à bride abattue. || Погийть emddo въ 
пбле, conduire, mener un troupeau aux champs. 


|| Мы разбили и погнбаи неприятеля, nous avons | 
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ПОГУДКА. 


ПогребнбИ, adj. de cave. 

ПогреббвыйЙ, adj. de cave. 

Погреббкъ и Homes, dim. ex. Ибгребъ.. 

LiorpeGcr, см. Погребёть. 

Погребщикъ, sm. le marehand de vins. 

Погребщия Й, adj. 3. de marchand de vins. 

Пфгребъ, sm. 8. la cave. 

Погрёзиться, ог. parf. rêver. 

Погремфть, v». parf. tonner un peu. 

Погрестй # Погрёеть, см. Погребсти; || râ- 
teler quelque temps. 

Погроайть; ом. parf. (romÿ) menacer. 

Погромайть, погромить, va. dévaster, saccager. 

Погрбыъ, sm. la désolation, dévastation. 

Погрубйть, оп. parf. dire des grossièrotés. 
. Погрубфлый, adj. devenu grossier, rude, 
endurci. 

Погрубфть, on. parf. devenir grossier; durcir. 

LHorpyÿauo, adv. par tas, par monceaux, 

Hérpyab, 5/. inus. le buste. 

Погружальный, adj. — креств, 
immergée. x 

Погружать, погрузйть, va. immerger; plon- 
ger; || charger; || -ca, or. ве plonger; être plongé; 
s'enfoncer. Погрузйть младенца 65 купбль, im- 


la croix 


défait et poursuivi l'ennemi. || Séwads лънива, | merger un enfant dans des fonts baptismaux. 


надо eë погонйть, ce cheval cst paresscux, il 
120% le presser. ÆAmmwxs! поговЯй! touche, pos- 
tillon! Hädo погонйть annwebizs раббтниковь, 
il faut presser ом siguillonner les travailleurs 
paresseux. || Он5 сталв neucnpäeens, e:6 сльду- 
ems торошёнько погонйть, il est devenu négli- 
gent, il faut le réprimander vertement. || Погяёть- 
ся за бьлымь, ве mettre à la poursuite d’un 
évadé. Погибёться sa sdünems, courir après un 
lièvre. *Довбльно поговйлея я за почестями, 
j'ai assez couru après 1ез`Вовпепге, 

Погорать, погорфть, von. être brûlé (рат te! 
soleil, par la sécheresse); || être incendié. | 

Погоревёть, ом. parf. se chagriner, s'affliger | 
un peu. 

Погбре, sn. un village situé sur une шоп- 


ne. | 
от брвый, adj. situé sur une montagne. ' 

Погоролеки, adv. à l'instar des citadins. 

Погорфлый, adj. brûlé; incendié. 


| Смерть сына погрузйлв в16 в5 :луббкую скорбь, 


la mort de son fils le plonges dans une douleur 
profonde. || Погрушёть товёры на xoni64», char- 
ger un navire de marchandises. || “Погрузуться 
43 omwdanie, в5 pasepéms, se plonger dans le 
désespoir, dans la débauche. Рат!.р. погружённый. 

Погружёше, sn. la submersion, immersion. 
Re погрузнуть, т. couler à fond, 

г. 

Погруайть, см. Погружать. 

Погрузка, sf. le chargement. 

Погрузлый, adj, coulé à fond, péri: 

Погрузвуть, см. Погрузёть. 

Погрувтовать, parf. см. Грунтовать. 

Погрустйть, оп. parf. s'effliger, se chogriner 
un peu. 

Пегрызть, va. parf. ronger un peu. 

Погр®вать, по ъ, va. chauffer, réchauffer 


‘un реа; ||-ся, ог. se chauffer. Part. р. norpb- 
: тый. 





Погорячиться, о”. parf. s’emporter un peu ` 

Погоспбдеки, а4о. en seigneur. 

[oiocrire, оп. parf. être en visite quelque. 
temps. 

Погбетвый, adj. de cimetière. 

Погбетъ, sm. le cimetière; || la paroisse. 

Поготбву, adv. pop. encore plus, davantage. 

Пограбить, va. parf. piller, voler, déveliser. 

Lorpantsie, sn. la contrée limitrophe, fron-' 
tière. 

Пограничный, adj. frontière, limitrophe. —, 
+üpods, une ville frontière. -ная хрипость, une | 
placo frontière. -ная стрёжа, gardes-frontières. 
-вВыя séx4u, pays, terres limitrophes. 

Пографски, adv. en comte. 

Погребальный, adj. de funérailles, funèbre. ; 
-H06 ‘uécmeie, le convoi fanèbre. 

Погребальщикъ, sm. le fossoyeur. 

Погребаще, sn. enterrement, т. 

Погребатель, sm. le fossoyeur. 

Погребательный, см. Погребальный. 

Погребать, погребсти, va. enterrer, inhumer; ! 
|-ся, or. être enterré. Part. р. погребённый. 

Погребёше, sn. enterrement т, inhumation, 
sépulture f. Мьсто погребёня, la sépulture. 

Погребёцъ, sm. 1. dim. погрёбчикь, 
cantine. 

Погребёчный, adj. de cantine. 


la 


Погрёшёть, погрёшить, on. pêcher; || °se 
tromper, être en erreur. 

Погрёшёше, sn. la faute, le péché. 

Погр®шительно, adv. faussement. 

forpbwméreasnocts, sf. le faillibilité, fausseté. 

Погрёшительный, «47. erroné, faux. 

Погр®шить, см. Йогрьшаёть. 

Погрытность, s/. le défaut, la faute, erreur. 

Погрйдно, adv. par couche; см. Грялё. 

Погрязёть, погрязвуть, vn. s’embourber; || 
#*s’enfoncer. “Iorp#snyre 65 порбкахв, s’enfoncer 
dans les vices. 

Потрязлый, adj. embourbé; enfoncé, plongé. 

Погрязвуть,` см. Погрязать. 

Погрязн?Ъть, parf. ом. Грязнфть. 

Погубитель, -ница, s. destructeur, corrupteur, 
-trice; auteur d’une ruine, d'une perdition. 

Погубительный, adj. ruineux; qui fait périr. 

Погубайть, погубить, va. perdre, causer la 
perte, ruiner; ||-ca, ог. être perdu, ruiné; périr. 
Эта страсть погубйль eté, cette passion l'a 
perdu ом в causé ва perte. Вратй noryOkzu езб 
sv céwens hnèniu, ses ennemis l'ont perdu ом 
l'ont ruiné dans votre esprit. Ons погубйлъ 
честь #moû женщины, il в ruiné l'honneur de 
cette femme. Part. р. погублёпный. 

Погудка, sf. 3. la mélodie, air т; || своп 
plaisant, mot pour rire. Cmépas погудва ne нб- 


ПОГУЖИВАТЬ. 


вый ладъ, (prov.), c'est la chanson du ricochet; : 
ce n'est que-du récheuffé. ! 

Погуживать, погудить, оп. jouer du gowdok ! 
ou du rebec; || *@ ге des mots pour rire. . 

Погузивать, va. se promener de temps 
autre; || s'enivrer parfois; || plaisanter, railler. 

Погулять, от. parf. se proniener un peu. 

Погусёреки, ado. à l'instar des hussards. 

ПогустВть, par(. см. ГустФть. : 

Цодаватель, -вица, s. donneur, -euse; celui он ' 
celle qui donne, qui présente. 

Подавёть, подать, va. donner, porter, présen- 
ter;||servir;||faire avancer; || -ся, ог. 86 mou- 
voir (ви avançant ou en reculant/; | commencer à ! 
céder; ||être donné, être présenté. Подёть руку, ' 
donner la main. Подёть 104005, donner sa voix, 
voter. Подёть mésocmunxw, donner ом faire-l'au- 
mône. Подёть пбмощь, donner, prêter secours, | 
du secours; porter secours. Подать кому руку 
némows, см. Рука. Подбть жблобу ма xot6 дыбо, 
porter plainte contre qqu'un. Подёть npowénis, 
présenter une supplique. В5 cendm» ибдано про- 
wménie, le sénat est saisi d'uno pétition. || Подавёть 
кушанье na cmoas, servir le diner. Подёть жар- 
xde, servir le rôti. Чай пбданъ, le thé est servi. 
Ji Подозва xapémy, faites avancer la voiture. || 

одёть жфёлобу na когб, см. Жалоба. Подёть 
ефковль ко взыскёню, см. Взыскаше. Подёть 
sons, см. Искъ. Подёть nésoôs, см. Пбволъ. || 
Подбася encpids, avancez. ПодёШея nasdos, re- 
ст]ех. || Оиз 0блзо ynépomeosaas в5 omxäsm, но 
Maxonéus подаётся, подёлея, il а persisté long- 
nr dans son refus, mais à la fin il commence 
à céder, il » cédé. l'art. р. пбданный. 

Подавить, см. Подавлять. 

Подавлёше, sn. action du verbe suivant. 

Подавливать, va. presser légèrement. 

Подавлйть, подавить, va. écraser; || étoufier; 
|-ся, or. être éerasé; être étoulfé; || s'étrangler 
Во врёмя noxépa подавйли ændio нарбду, lors 
de l'incendie on a écrasé beaucoup de monde. | 
Подавйть возмущеёне, étouffer une sédition. | 
Подавйться ибстью, s'étrangler avec une ‘arête. 
Part. р. подавлевный. 

Подавно, ado. d'autant plus. 

Подагра, sf. 18 podagre, goutte. 

Подагрикъ, sm. le podagre, goutteux. 

Подагрическ!, adj. de goutte, goutteux. 

Подалбливать, подозбить, va. caver, creuser 
de temps à autre, peu à peu. 

Педарёнье, зи. dim. -péubune, le présent, | 
arr т. Чате prése: 

одарить, va. parf. donner, faire présent; 
ем. Aapérs. 

Подарокъ, sm. dim. -рочекъ, le présent, ca- 
deau. Седдебный подёрокъ, le présent de noces. 
Дать кому что в5 подёрокъ, donner quelque 
chose en présent ом à titre de présent à qqu'un.' 

Подарочный, adj. de présent. 

Податель, -ница, г. donneur, -euse; dispen- 
sateur, -trice; || porteur. Iloxéress ecixuzs благ, ' 
le dispensateur de tout bien | Dieu). || Отвючёй- 
me cs подётелемъ $тозо янсьма, donnez ls ré- 
ponse au porteur de cette lettre. Подётедь npo- 
wénés, le pétitionnaire. 

Податзивость, sf. la condescendance. 

Податливый, adj. condescendant., 

Ilosara6k, ‘adj. d'impôt, de contribution, tail- 
lsble. -nde состойще, la condition taillable, 
taillabilité. 

Подётноеть, см. Подётливость. 

Податвый, см. Подётдивый. 

Юбдать, #. impôt т, contribution, taille /,! 

de m. 
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Подёть (prés. подаю, fut. подамъ), см. По- 
давать, 

Подёча, sf. action du verbe Подёть; || dim. 
подёчка, le don. 

Подайше, sn. la donation; || aumône, charité 
f. Потёться подайшемъ, vivre d'aumône, de- 
mander ва vie. 

Подбавить, ем. Полбавлять. 

Подбавка, sf. action d’ajouter;||ce qui est 
ajouté. 

Подбавайть, подбёвить, voa. ajouter (мп 
pes |-ся, ог. être ajouté. Part. р. подбавден- 
ный. 

Подбагбрщикъ, sm. aide-harponneur =. 

Подбагренякъ, sm. petit harpon. 

Подбагривать, ом. aider au harponneur de 
retirer de l'eau les gros poissons harponnés. 

Подбазочникь, sm. le blochet. 

Подбалтывать, подбол'Ать, va. délayer, dé- 
tremper; || -ся, ог. être délayé, détrempé. Пох- 
бодтёть myré в5 côycs, délayer, détremper de 
la farine dans une sauce. Part. р. подббатан- 
вый. 

Подберёаникъ, см. Берёзовикъ. 

Подбивать, подбить, va. (Тм! подобью) met- 
tre sous; || doubler; || pocher; || “inciter, pousser; 
1 -ся, ог. être doublé; || ве fourrer (1ез‹оиз/; || 

(кз кому) chercher à s'insinuer, chercher à ga. 
guer la faveur. Подбёть сапогй 1в0з3дямм, mettre 
des clous sous les bottes, ou garnir de clous les 
talons des bottes. || Coopmyÿrs подбитый тафтею, 
une redingote doublée de taffetas. || Подбйть глаза, 
pocher les уепх. || *Е:6 подбёли на это дурнбе 
оъло, on l’a incité, on l'a poussé à cette mauvaise 
action.||v. émp. Плот» подбйло noûs мость, le 
radcau a été jeté sous le pont. Part. р. подби- 
тый. 

Подбивка, sf. action de mettre dessous; || la 
doublure. 

ИвАбирАть, подобрать, va. (fut. подберу) ra- 
masser; || retrousser; || chercher à appareiller, à 
assortir; || apprêter, disposer pour tricher; || dévo: 
rer; || -сл, ог. être appareillé, assorti: || chercher 
à s'insinuer dans les bonnes grâces; || s'approcher 
furtivement; ||tirer à sa fin. Подбирёть св nd гу 
разсыпанныя деньи, ramasser l'argent dispersé 
eur le plancher. || Подобрёть платье, retrousser 
sa robe. || Подбирёть лошадей nods стать, подь 
масть, chercher à appareiller des chevaux qui 
soient de la même taille, de la même couleur. 
Подбирёть подкладку под5 usroms натёрёы, аз- 


{sortir l'étoffe d'une doublure qui fût de la mè- 


me couleur. || Подобрёть карты, чтобы обы- 
грёть когб начюрняка, spprêter les cartes pour 
gagner qqu'un à jeu sûr. Подобрёть ключ», trou- 
ver une clé pareille; se procurer une fausse 
clé. Подобрёть тарусь, carguer une voile. || 
Собёки подобрёли падачь, les chiens ont dévoré 
la charogne. || Uns подбирёется кз бозашому co- 
сьду, il cherche à s'insinuer dans les bonnes grâ- 
ces de son riche voisin. || Bozxs подбирёетен кь 


‚ стаду, le loup s'approche fartivement du trou- 


реац. || Запбоы подбирёются, les provisions ti- 
rent à leur fin. Part. р. подобранный. 
Подбёгь, ox. Подбивать. 
Подблюдникъ, sm. le porte-assiette. 
Подблюдный, adj. mis sous un plat. -ная 
nécus, la chanson populaire des jeux de Моё. 
Подббй, sm. la doublure; || 18 garniture de 
clous (30ы5 les talons d'une chaussure). 
Подббйка, 4. 4. le bigorneau de cordonnier; 
|| чае lanche ciouée au-dessous d'une chose. 
Подбойный, adj. de doublure. 
Цодболтать, см. Подбёлтывать, 


HOABOATRKA . 1 
Цодббатка, sf. 3. la chose délayée ом détrem- 


е. 
L Подббра, sf. la corde d’un filet. 

Подббристый, adj. retroussé; || Mar. acculé. 

Подббрка, sf. 3. planchettes mises entre les 
poutres du plafond. 

Подббрный, adj. d’assortiment, assorti. 
-ныя кёрты, des cartes apprêtées fpour tricher). 

Подборбдникъ, sm. la courroie de la bride 
sous le cou. 

Подборбдокъ, sm. 1. dém. -дочекъ, le men- 
ton. 

Подборбдочный, adj. de menton. 

Подббрщикъ, -щица, s. celui ou celle qui 
assortit. 

Подббръ, sm. action du verbe Подобрать; || 


le talon en cuir (46 chaussure/;|| un faux р!ап-, 


cher; || arrangement m {des са7(вз); || Mar. accu- 
lement т. Ha nod66ps, loc. adv. choisi, d'élite, 
assorti. B5 émoû adexm товёры на подббръ, il 
y a des marchandises choisies ow des marchandi- 
ses d'élite dans cette boutique. У наб ecm 46- 
шади на пояббръ, tous вез chevaux sont assor- 
` Чв. 

Подбочбниваться, -чёниться, ог. mettre les 


mains sar ses hanches;*faire le pot à deux an-' 


Ilo46pâceiBatk, полбрбеить, va. jeter, lancer. 


{dessous, à on vers/; || berner; 
être jeté, lancé; || être expos одбрбеить м4- 
чик5 кБ верху, K5 потолку, lancer папе balle 
en l'air, vers le plafond. || Подбрёсывать oi на 
простынь, berner qqu'un eur un drap de lit. || 
Ко миь подбрбсили младёима, оп в exposé un 
enfant à ma porte. Part. р. подбрбшенный. 

Подбривать, подбрить, va. raser un peu; || 
*рор. tromper, voler; || -ся, ог. être rasé. Part. 
р. подбритый. 

Подбрбсить, см. Подбрасывать. 

Подбрюшина, sf. le bas-ventre, аЪдошет® 

Подбрюшникъ, sm. la sous-ventrière. 

° Подбрюшвый, adj. de bag-ventre. — ремёнь, 
la sous-ventrière. 

Подбутызочникъ, sm. le porte-bouteille. 

ПодбЪгть, подбфжать, м. courir (vers), 
secourir. . Е 

Подбфзивать, полдбфлить, va. blanchir un 
peu; || -ся, or. être blanchi un peu. Part. р. 
подбВлённый. | 

ИШодбЪдка, sf. le blanchissage, action de blan- 
chir. 

Подбфлъ, sm. plante, le pétasite. 

Подвалецъ, dim. см. Подвазъ. 

Подваливать, подвалить, va. rouler (043); || 
-ся, ог. tomber (2043); être roulé (3043). Part. 
р. подвёленный. 

Подваль, sm. cellier т, cave [; || ве chambre 
soùs le rez-de-chaussée. 

Подвальный, adj. de cellier; || зт. le magasi- 

va. ajouter (вп cni- 


nier des caux-de-vie. 

Подваривать, подварить, 
sant); || souder еп forgeant; || —ся; ог. être ajouté 
(вп cuisant/; être soudé en forgeant. Part, р. 
подварённый. - 

Подвезтй м Подвёзть (fut. подвезу), ом. 
Подвозить. 
` Подвергать, подвёргнуть, va. infliger, faire 
subir, exposer, soumettre; || -ея, or. #exposer, 
subir, courir, encourir; être exposé, soumis. 
Подвёргнуть коз наказаню, infliger, faire su- 
bir le châtiment à qqu'un. Это noxsepréers 
васъ большбй ondonocms, cela vous expose à un 
grand péril. Подвергёть опбсноеты 060% жизнь, 
exposer, risquer, hasarder ss vie. Подвёргнуть 


| déposer; | -ca, ог. 


YA 


$ 
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вемиство пимическому анализу, Soumettre une 
| substance à l'analyse chimique. Подефргнуть во- 
npôcs зрьлому обсуждён, soumettre 4а ques- 
tion à une mûre délibération. Подвёренуть xo36 
| отвитетвенности, rendre qqu'un responsable. 
Подвёргнуть штрафу, infliger une amende, met- 
‘tre à l’amende.|} Подвёргнуться nacuhwrans, 
l'enfey, s'exposer aux railleries, à le colère, ом 
être en butte aux railleries, à la colère. Под- 
| вергёться опёсностм, s'exposer au danger, аЯгоп- 
‚ (ег le danger, courir un danger. Подвергёться 
‘ смёрти, s'exposer à la mort, atfronter la mort. 
: Подвёргнуться смёрти, subir la mort. Подвёрг- 
`нуться hawasdninw, subir le châtiment. Iloxsépr- 
| вутьея мипрбфу, nopuudnio,encourir une amen- 
| de, un blâme. Part. р. подвбрженный м под- 
вбёргнутый. (ns подвёрженъ падучей боль зна, 
il est sujet à l'épilepsie. Вст люди подобршены 
cmépms, tous tes hommes sont sujets à ka mort. 
‚ Странё $та подвёржена esodnéninns, ce pays 
l'est exposé aux inondations. Ons 645 подвёрг- 
‘нуть жестбьим5 мевытёщли", il a subi de 
rudes épreuves, см Па été mis à de rudes 
épreuves. 
[loasepnÿre, см. Иодвёртывать. 
‚ Подвёртка, sf. ce qui est fourré ом glissé des- 
‚8018. 
Подвёртывать, полвернуть, va. glisser, four- 
rer; || -ся, vr. glisser, tomber; survenir. Ons 
| подвернужь в бумёт?у из подпиебщю, il lui 
glisss ап papier à ещтег. || Ног4 у незб подвер- 
нулась, м ous yndas, le pied lui glissa, et И 
itomba. Ребенокз подвернулся néûs дошадь, un 
:enfant est tombé sous les pieds d'un cheval. 
Ons подвернулся бчень хетёти, il survint fort 
| & propos. Проеншель подвернулея кз суд въ 
|} 0ббрый час, le demandeur а saisi un bon mo- 
ment pour solliciter auprès du juge. Part. р. 
! подвёрнутый. 
Подвеселить, ом. Подвеселйть. 
Ибдвесель м Подвесельнбыъ, edv. en pointe 
| de vin. . 
Подвеселять, подвеселить, va. griser, raettre 
en pointe de ут;||-ся, ог. être en pointe de 
vin, se griser. 
Подвестй = Шодвбеть (fut. подведу), ex. 
; Цодводить. 
Подвздбхи, sm. pl. Anat. les iles т. 
‚ Подвздбшный, adj. des iles, 
| Подвивать, no18 va. entortiller /dessous; 
: [refaire une boucle de cheveux;||-c#, or. (5 
‚ кому) s'insinuer dans les bonnes grâces. Pert. p. 
подвитый. 
Подвивка, sf. action de boucler (169 ©4606). 
Подвивной, adj. entortillé, bouclé. 
Подвигать, подвинуть, ve. avancer, аррго- 
| Вет; ||-ся, vr. s'approcher, avancer. Подвйнуть 
| стол кв окну, avancer une table vers la fenêtre, 
ом approcher une table de la fenêtre. || Ioxeé- 
‚ EYTECH хв камину, s'approcher de la cheminée. 
| Apmin подвигёлаеь быстро, médaenno, l'armée 
avançait rapidement, lentement. Pa6éma водви- 
| réerox enspëôs, le travail avance. Подвигёться 
nasdôs, reculer. Part. р. подвивутый. 
Подвигивать, va. remuer un peu ом souvent. 
| ШПодвигнуть, va.parf. émouvaoir; || -ся, or. être 
| ému. Подвйгнуть wo:6 на cocmpadénis, émouvoir 
le compassion de qqu'un.|| Подвёгиутьея на 
| cocmpadénis, être ému de compassion. Part” р. 
NOABÉTHYTEIË. 
ан эт. agonothète m (49 
recs). : 
Побдвигь, sm. exploit т, action f, haut fuit. 
Béuncxiï пбдригь, exploit militaire. Велби, 








подваиниях . 


npocadeus с06 блиетбтельными пбхвигеми, 
il s'est rendu fsmeux par de brillants exploits. 
Совершить пбдвигь, accomplir un exploit. 
Tepéñeutû nôxeurz, exploit, action héroïque. 
Этот ofuuéps совершияз ныскольно бдистй- 
тельных пбувитовъ, ot officier в fait plusieurs 
actions d'éclat. Воотьть пбдвиси зербя, chanter 
les hauts faits d’un héros. 

Подвижевнъ, sm. le combattant, athlète. 

Подвижной, adj. mobile. р 

Подвижность, sf. la mobilité. 

Подвизёлище, sn. la palestre /des anctens). 

Подвизалищный, adj. de palestre. 

Подвизаться, L.1 ог. lutter, combattre. 

Подвыюуть, см. Подвигать. 

Подвить, см. Подвивать. 

Подвластность, #f. ls sujétion, soumission. 

Подвластный, adj. 1. assujetti, soumis. 

Подвбда, of. le charroi fcharrele avec son 
cheval). Фоать na подвбдахъ, aller par charroi. 
Aeyxônnar moxsôxa, un charroi à deux chevaux. 
Трёбуютз подвбдъ для войскь, on requiert des 
charrois pour les: troupes. 

Подводить, подвеетй м подвбсть, ов. amener, 
approcher, conduire, présenter; || introduire fur- 
tivement; || peindre (en сошеме); || -ся, vor. être 
amené, conduit, présenté. Подвестй всбднику 
ocdaannyro лбшадь, amener un cheval sellé au 
cavalier. Подвеетй eéderxo no0s втны :брода, 
approcher l’armée des murailles d'une ville, ом 
conduire l’armée jusque sous les murailles 4’апе 
ville. Подвестй кавалёра къ дбмю во врёмл 
ménuses, présenter un cavalier à une dame pen- 
dant les danses.||Caysé noxsëxz eopôss, la 
domestique а furtivement introduit des voleurs. 
|| Подвестй что мод5 usrms masarüma, peindre 
quelque. chose en malachite ом en couleur de 
malschite. Подвестй штухлетурныл стАны под 
мрёморь, marbrer le stuc des murs. || Подводиёть 
фундёментв, см. Фундёментъ. Подводить идвыл 
брёвна под5 стьны деревйннато дбма, reprendre 
les murs d’une maison de bois, ом reprendre en 
sous-œuvre de cebarpente une maison de bois. 
Подвестй dons nods крышу, aclrever la bâtisse 
dee murs d’une maison. одвеетй случай под 
закбнь, appliquer une loi à en ces. Подвестй 
козб6 nos мидостивый Mmanwfécems, admettre 
qqu'un au bénéfice d’une lettre d’abolition, 
ом comprendre qqu’un dans une smnistie. Под- 
вестй mmdis, faire le total. Part. р. подведёв- 
вый. 

Подвбдный, adj. qui est sous l'eau; || de char- 
roi, cæ. Подвбда. — кёмень, un écueil. 
pere sm. le conducteur d’un charroi; 


instigateur. 
Подвбдъ, sm. introduction furtive. 
Юбдвое, ads. deux à deux, par paire. 
Подвозйть, подвезты # по. b, va. amener, 
voiturer;||-ca, vr. être amené, voituré. Ocax- 
dËnnotus устьлм подвезти съъомныхь npundcoes, 
on & réussi à amener des vivres aux assiégés. 
Подвезите мемЯ до meémpa, voitures-moi jus- 
qu’au théâtre. Part. р. подвеэбнный. 

Подвбзный, adj. de transport. 

Подвбачикъ, sm. celui qui voiture. 

Юодвбеъ, sm. le transport, arrivage. 

Подволанивать, 10480164, од. traîner, rouler; 
Il -ca, or. être traîné, roulé. Part. р. подволб- 
ченвый. 

Ибдволока, sf. le grenier, galetas. 
„Юбдволочный, edj. de ier. 

Подводбчь, ом. Подволакивать. 
Подворёчивать, подворотить, va. 
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cadenuà пбувигъ, grand, glorieux exploit. Фнь| 


| sortissant à. 





|sous. Part. р. подворбченный. 


NOATHBTATE. 


dessous, retrousser;||-ca, ог. être tourné des- 

Подвбрное, adj. sn. le fouage, droit de fouage. 

Подворотйть, см. Подворачивать. 

Подворбтня, sf. &. ls pianehe mise sur le 
seuil d’une porte. 

Нодвбрье, s. auberge, hôtellerie f;{|la mai- 
son dans une ville avec une chapelle qui appar- 
tient à un couvent. . 

Подворйнсни, adv. en gentilhomme, à l'instar 
d’an gentilhomme. 

Подвбхъ, sm. une trame, un dessein perfide. 

Подвбщикъ, си. Подвбзчикъ. 

Подвышать, подвысить, va. hausser un peu; 
|-ся, ог. être haussé un peu. Part. р. подвы- 
шенный. и i 

ПодвЪфвать, подвфять, va. nettoyer en van- 
nant;||-ca, ог. être vanné. Part. р. noasbau- 
ный. . 

ПодвЗломственвость, sf. la dépendance, le 
ressort. ‚ 

Подвфдомственный, adj. dépendant de; res- 

Подвфибчный, adj. employé dans la cérémo- 
nie nuptiale. -ное ваётьв, les habits юж de 
noces. 

Подьфоять, ex. Подвфшивать. 
Подвфска, sf. dim. -whcouxa, la breloque; || 
(y серёз») la pendeloque. 

ПодвЪсвый, adj. suspendu au-dessous. 

Hoas-bcouubi, adj. de pendeloque. 

ПбдвЪеь, см. ПодвЪска. 

Подвфтренный, adj. qui est sous le vent. 
-выя cuécmu, Mar. les manœuvres f de revers. 

Подвфшивать, noasbenTs, va. suspendre (аи- 
dessous); ||-ся, от. être suspendu. Part. р. под- 

LERHBI E. 

Tloasasänie, sn. action du verbe Подвязать. : 

Пбдвязи, sf. pl. échafaudage, les échafauds зи. 

Подвйзиа, sf. 3. la jarretière;||ox. Подва 
заще. 

„ Подвязнбй, adj. qui s'attache dessous; || d'écha- 
faudage. 5 

Подвйзочка, dim. см. Подвйзка. 

Подвйзочный, adj. de jarretière. 

Подвязывать, подвязать, va. lier, nouer, 
attacher dessous; ||-сл, er. se retrousser; être 
lié, attaché. Подвйзывать 404, Archit. dresser 
des échafaudages. Подвязёть руку, mettre le 
bras en écharpe. Подвязёть цеюты, attacher les 
fleurs. Part. р. подвязанный. 

-losréawrs, уп. parf. faire une bêtise, agir 
bêtement. о 

Подгдастучаикъ, sm. le col de cravate. 

Подгвазживать, подгвоздить, va. assujettir em 
clouant. 

Подгибать, подогиуть, va. plier, ployer 
dessous; || plier pour оплат | refronssers || -ся, 
ог. plier en dessous;|| fléchir /des genoux). 
Part. р. подбгвутый. : 

Подгибибй, adj. qui peut se plier en dessous. 

AloarsâABIBATÉ, подглодать, 91. ronger рег- 
dessous. Part. р. подгабдавный. 

Подгайзный, «47. qui est au-dessous de l'œil. 

Iloaraäsbe, sn. la cavité au-dessous des yeux. 

Подглодёть, ом. Подгдадывать. 

Подгайдчикъ, -чица, г. espion, -овпе. 

Подгайдывать, подглядфть, 54. (ss вом») 
брег, espionner. 

Подгиивать, подгийть, ов. pourrir (bar- 
dessous). 

Подгнфта, sf. * Покяфтъ, м. tout copesu 


< 





pour allumer le feu; || “instigation, excitation f. 


Hoarnhrâre, см. Полги® щАТЬ. 


HOATHBTE. 
Подгифть, sm. ом. Подгифта. 


Подги%щать, подга®тать, va. nus. mettre 
des copeaux pour. allumer le feu; || ‘allumer, 
exciter. : 

Нодговёривать, подговорйть, va. induire, 
exciter, persuader (& gqu'un de faire quelgus 
chose). Подговорйть ко’б кз побизу, къ воров- 
ству, induire 490’ап à déserter, à voler, ом 
extiter qqu’un à la désertion, au vol. Езб под- 
говорйли дать обьдв, оп lui persuada de donner 
un dîner. Part. р. подговорённый. 

Подговбрщикъ, -щица, s. instigoteur, -trice; 
bonte-feu. 

Подговбръ, эт. instigation, insinuation /. 

Подголбвокъ, sm. 1. coffret m qu'on met sous 
le chevet. 

Подгбнка, sf. ем. Подгбаъ. 

Подгбиный, adj. amené pour la vente (du 
bétail). 

Подгбнъ, sm. le bétail amené pour la vente. 

Подгонйть, подогнать, va. chasser, faire aller 
dessous; || chasser vers; || ajuster, adapter; || -ся, 
ог. être chassé. Рам. р. одбенанвый. 

Подгорёть, подгорфть, оп. brûler par-dessous. 

Подгбрный, adj. situé ап pied d'une mon- 
tagne. 

Подгорбдный, adj. situé près d'une ville. 

Подгбрье, sn. la contrée au pied d'une mon- 


в. 
т adj. brûlé par-dessous. 

Подгорювиваться, -ниться, ом. Пригорюви- 
ваться. 

Подготбвка, #. * Подготовлёне, sn. prépa- 
ratif, apprêt т. 

Подготовлйть, -готбвать, va. préparer d'a- 
vance. 

Подготбвщикъ, -щица, s. celui ом celle qui 
prépare d'avance. 

Lioarpe6âtb, подгреети, va. emasser en ra- 
telant, mettre en tas; || оп. en ramant s'ap- 
procher de;||-ca, от. être ratelé. Part. р. под- 
гребёнвый. 

Подгрудны 
poitrine. 

Подгрудокъ, sm. 1. le fanon (d'un bœuf). 

Подгузокъ, sm. 1. la brayette /d'enfans), le 
lange de dessous. 

одгузивать, подгулать м подгульнуть, on. 
s'enivrer /fpaïfois). Ons noxryzérs, il est en 

inte de vin. *U6#%0s подгуайлъ, le diner laisse 
eaucoup à désirer; le diner est mauvais. 

Подгущать, подгустить, va. épaissir (мп рем). 

Подлдавёть, поддать, va. soumettre, sssujettir; 
I|sugmenter /la vapeur d'unc étuve); || (сблы) 
rentorcer; || donner à prendre (ъя pion, wne 
levée); || -ся, ог. se soumettre, s'assujettir; || céder. 
He поддаваться, tenir tête. Part. р. пбдданный. 

Поддавки, sm. pl. Нарёть в5 поддавкй, jouer 
à qui perd gagne. 

Поддакивать, см. Подтакивать. 

Поддалбливать, поддолбить, va. creuser, caver 
per-dessous; || -c1, ог. être creusé par-dessous. 
Part. р. подблблевный. 

Пбдданная, аа). sf. la sujette. 

Iléaaunauecrs, ado. en sujet. 

Пбдданническ й, adj. de sujet. 

Пбдданпый, adj. sm. le sujet. 

Поддёнство, sn. la sujétion. 

Поддёть, см. Поддавать. 

ПодлвигЁть, педавинуть, va. pousser dessous; 
|-ся, ог. être Fous dessous Part. р. под- 
двинутый. 


Й, adj. qui est au-dessous de ь 


ПоддергёИ, эт. pop. celui qui porte un habit 


très-court. 
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_ водвиный. 


Поддёргизать, подлёрнуть, vd. tirer en 
pousser dessous; || relever, retrousser- fun véte- 
! ment); || -ся, vr. être tiré dessous; || s'ajuster. 
Part. р. поддбрнутый. 

Поддёрживать, поддержать, va. soutenir, ep- 
‚ puyer, entretenir, maintenir; | -ся, ог. ве sou- 
еше; être soutenu, appuyé; entretenir; se main- 
tenir. Эта кблонна поддёршиваеть вс5 гдан$в, 
cette eolonne soutient tout le bâtiment. Отря- 
ddan два батальбна, чтббы педдершёть ат4ку, 
on a détaché deux bataillons pour soutenir l’at- 
| taque. *Uoxépaunars pansædps, soutenir ls con- 
versation. “Поддержёть своё достбинство, sou 
tenir sa dignité. Ons поддбрживаетъ 5то бьдное 
ceméücmso, il soutient cette pauvre famille. Я 
поддержёль 6:6 в5 mens cnépn, je l'ai soutenu 
ом je l'ai appuyé dans cette dispute. Поддержёть 
предложбнв, munie, sppuyer une proposition, 
une opinion. Поддёршивать nependory, дружбу, 
с034464в, mups, entretenir la correspondance, l’a- 
mitié, la concorde, la paix. Поддёрживать езбнь, 
entretenir le feu. Поддёрживать nopidoxs, дис- 
циплину, maintenir l’ordre, la discipline. Part. 
р. поллбржаввый. Я 

оддёрн см. Поддёргивать. 
 Поддоброжотвть, см. драть. 
| Моддолбить, см. Поддёлбливать. 
| Поддбнникъ, педдбнокъ в 1044685, sm. un 
dessous /de vase). 

Поддорбжникъ, см. Подорбжинкъ. 

Поддувёть, поддуть, va. souffler par-dessous; 
| [| *ежешег, attiser le feu. 

Поддымки, sm. pl. м Поддымье, en. le temps 
de chauffage. 

Поддьйкъ, sm. le sous-diacre. 

ПоддЪвёл0, sm. fam. un trompeur, escroc, 
joueur de gobelets. 


Поддфвать, поддфть, va. mettre par-dessous; 
Jssroehers 1 tromper, attraper; [ого 
voler. 


Поддфвка, sf. le dessous de camisole; || le 
tablier. " 

Поддёлаше, sn.  Поддфлка, sf. la contre. 
façon, contrefaction, falsification, frelatege. Под- 
abaxa cxpünre Cmpaduedpin, 15 contrefaçon 
d'un Stradiverius. Поддёлка печёти, le contre- 
fsetion d'un sceau. Поддёяка euns, falsification, 
frelatage des vins. Е 

Поддфльвать, поддфлать, va. faire ом ajouter 
(par-dessous/; || contrefaire, быв ег, frelater; || 
-ся, ог. contrefaire; être contrefait, falsifié, fre- 
laté; || complaire, gagner le bienveillance. Iox$- 
дать noûs мостбиз быки, faire des piliers рег- 
dessous un pont. || Поддёлать newdms, contre- 
faire, falsifier un sceau. По вать плиёзы, 
contrefaire, falsifier des diamants. Поддёлывать 
вина, falsifier, frelater des vins. || Поддёлаться 
под5 чью руку, contrefaire l'écriture de qgqu’un. 
‚ | Хётрые люды ко scérony умьютд поддёлеть- 
ся, des gens rusés savent complaire à tout le 
monde, ом gagner la bienveillance de tout... 
Part р. поддФланный. 

Поддфльный, adj. contrefait, 1219586, frelaté, 
faux. -ная nevéme, un sceau contrefait, falsifié. 
-ное винб, du vin frelaté, falsifié. -вая xonéma, 
de la fausse monnaie. -ные алиёзы, de faux 
diamants. -uue wenmé, des fleurs artificielles. 

Loubsmurs, -imana, в. le contrefacteur, 
fabificateur. — monéms, le faux monnayeur. 

Подёнка, sf. 3. insecte, éphémère т. 

Подбёвникъ, sm. le journal. 

Подённо, adv. à la journée, par jour, jour- 
nellement. 

Нодёвный, adj. journalier. 





DOAEHMERS. . 


Подбищикъ, sm. le manouvrier, }опгваНег. 
Подёнщива, sf. la journée /travail). 
Подёнщица, 3f. femme qui travaille à le 
journée. 
Подёргать , 
quelque temps). 
Подёргиваню, en. le tiraillement. 
Подёргивать, va. tirailler; || asp. parf. подёр- 
нуть, о. émp. м -ся, ог. 8e couvrir, être cou- 
vert. При émuæs непрЯтныхь caocéæe 610 nâ- 
чало moxéprusare, à ces mots désagréables il; 
fut pris de tiraillements. * E:6 всюду подёргива- 
wrs,*on le met à toutes sauces. || Рюку подёр- | 
иуло, fan ртк@ подбрнулесь тфикнив дьдбм», | 
la rivière s’est couverte d’une glace mince. Hé-| 
бо подёрнуто облакёии, le ciel est couvert de 
nusges. Кипячёнов молоко подёрвуло тьнкою, 
il s'est formé une реза sur le lait bouilli. Part. 
р. подёргавный м подёрвутый. i 
Подержане, sn. Дать йли взять что на по- 
aepæéuie, prêter ош emprunter quelque chose, 
(pour en faire usage). р 
Подержать, es. parf. tenir, er quelque 
temps; || -ся, vr. ве tenir; || résister quelque 
temps. Part. р. подбржанный. -R06 ядётье, un 
habit qui а déjà servi. 
* Подёрнуть, см. Подёргивать. 
Подёстно, adv. par mains (4м papier). 
ПедбствыЙ, adj. par тете. 
en er adj. devenu meilleur marché. 
ПодетевЪть, parf. см. Aemesbre. 
Поджёривать, поджёрить, va. rôtir, griller 
un реп; || -ся, er. être rôti, grillé un peu. Part. 
р. поджаренный. 
Поджаристый, adj. roussi (рат le feu). 
Поджарить, см. Hoaxäpasare. 
Поджёрый, adj. maigre. 
Поджать, см. Поджимать. 
Похжелудочный, adj. placé eü-dessous de 
l'estomac. 
Поджёчь, см. Поджигать. 
Подживбтникъ, sm. la sous-ven 
cop dans le bas-ventre. 
одживбтье, sn. le bas-ventre. 
Поджига, s0. и Поджигатель, -наца, г. un 
boute-feu, un ом une incendiaire. 
Поджигательство, sn. incendie prémédité, 
incendie par malveillance. 
Поджигать, поджёчь, va. (fut. положгу) 
mettre le feu, allumer; || laisser brûler un peu; 
|| “exciter, inciter; || -ся, ог. être incendié; être 
brûlé ип peu; être excité. Вфры покожгяй дом», 
des voleurs ont mis le feu à la maison. Подит- 
тёть дрова в5 течи, allamer le feu dans un роё- 
le. || Пбеар5 подиётъ nupoi, le cuisinier а lais-, 


va: parf. tirailler (и pes ou 
| 


tfère; || un 


sé brûler un peu les pâtés. Part. р. подожжён- 
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ВОДЕЛАДЬ. 


Подзакбивый, adj. qui est sous la loi. 

Iloasäpasars, -вёрить, ом. Подзадоривать. 

Подзатылокъ, sm. 1. la nnque. 

Подзатычльникъ, эт. le chignon; || une tape 
sur la nuque. 

Подземелье, en. le souterrain. 

Подзембльный « Iloasémnhii, adj. souter- 
rain, 

Подзирёть, подзр’ 
гдядывать. 

Подабрный, adj. d'observation, de garde. 
-ная труба, la lunette d'approche ом la longue 
vue. 

Цодэбръ, sm. action d'observer; 
garniture: || la pente [de rideau; || 

Подарёть, см. Подзирать. 

Подвывать, подозвать, va. (fut. подзову) ар- 
peler à sot);||inviter, engager;||-ca, er. être 
sppelé. Part. р. подбававный. 

oxmsmiénao, ado. Ми. par divisions 

Подивиться, ог. parf. (чему) admirer, s'éton- 
ner de. 

Подирать, подрёть, va. déchirer un peu; || ". 
fmp. se déjeter. Меня no кбжь подирёетъ, мо- 
р625 no кожю noxmpéers, il me prend un fris- 
:80n;*cela me {а venir la chair de poule. 

À Подкёлывать, noaxoéTs, va. fendre, briser 
\par-dessous; || retrousser avec des épingles; || 
fendre un peu. Part. р. подкблотый. 
Подкавцелярйсть, sm. le sous-clerc, sous- 
effier. 

Подкйпокъ, sm. 1. une sorte de bonnet. 
Подкапъ, sm. cu. Камилёвка. 

Иодкапывать, подкопёть, va. creuser dessous, 
miner, зарег; || -ся, vr. pratiquer une mine, mi- 
‘ner; ||*chercher à nuire, * donner le croc-en- 
jembe. Подкёпывать стьну, зарег une murail- 
| 1е..|| Подкёпываться noûs xpiinocme, pratiquer 
june mine sous un fort, miner un fort. Part. p. 
: подкбпаввый. 

' Подийрмлавать, ом. Прикёрмливать. 

Подкётывать, подкатать # подкатйть, ов. 
rouler dessous; || -ся, or. être roulé dessous. 
| Подкётывать Gpéena мод naebcs, rouler des 
poutres sous un sauvent. Part. р. подкатан- 
` ный. 

Подкачивать, ом. Подкатывать. 

i Подвашавать, подкосйть, va. couper, fau- 
‚ cher; || -ся, or. être fauché.*Y негб om5 стрёту 
néix подкоейжись, fl est si effrayé qne les jam- 
: Без 101 manquent. Part. p. подибиенный. 

| Подквёшиавать, подквёсить, va. faire aigrir, 
l'aciduler;||-ca, er. être acidulé. Part. р. под- 
| квашенный. 

Подкидёть, ом. Подкидывать. 

ПодкиднбЙ, adj. supposé, substitué. 
Подкёдывать, подкидёть, N подкинуть, va. 


фть w подозрёть, см. Под-. 


|| le bordure, 
a corniche. 


| gr 





Поджидёне, sn. attente |. | mettre ом jeter /dsssous); || exposer; || -ca, ог. 
Поджвдйть, va, attendre l'arrivée de. Я под- | être mis /dessows/; || être exposé. Подкйдывать 
жндёю 100méù, j'attends l’arrivée des visites. | дров подз котёль, mettre du bois sous ls chau- 
Цоджилки, sf. pl. pop. les jarrets т. | dière. || Подкёнуть к5 кому младёниа, exposer 
Поджимать, поджать, va. croiser. Поджёть | un enfant à la porte do qgqu'un. || Подкйнут 
руки, croiser les bras. Подшёть нбги, eroiser les поджёткы noûs canot, ressemeler des bottes. 


jambes à la turque. Сидфжть поджавши nt, 
être assis ayant les jambes croisées à la turque 
Поджёть zaocems, mettre la queue entre les jam- 
bes. Part. р. поджатый. , 

Поджбга, 8/. les copeaux (ронт allumer le 
Геи); || action d’incendier, de mettre le Гец; ||1е 
boute-feu, instigateur. 

Подзавбдекй, adj. attaché à une fabrique. 

Подзадбривать, подзалбрить, va. exciter, egs- 
cer; ||-cs, тг. être excité. Pari. р. подзалбрен- | 
вый. LÉ р 


Part. р. подкиданный м подкинутый. 
Подкидышъ, #m. 4#т. -дышекь, un enfant 
exposé. 
Подкивуть, см. Подкйдывать- 
Подклалёть, см. Подклёдывать. 
Пбдкладевь, sm. 1. le nichet. 
Подкайдина, sf. le chantier /ptèce de bois . 
Подкабдка, sf. dim. -лочка, la cale; || dou- 
blure. À 
Подклёдочвый, adj. de cale; || de doublure. 
Подилёдъ, см. Пбдкаладень. 


DOANJAASIBATE. 


Подвлёдывель, DOARIÂCTE м подложить, VA. 
mettrs /sous/; || doubler, mettre une doublure; || 
-ca, ог. être mis (sous); être doublé. Подклды- 
sas озбнь noûs 9ровё, mettre du feu sons le 
bois. Подклёдывать плащ; бархатомь, doubler 
un manteau de velours. Поддожить новую под- 


кладку noûs cepmyxs, mettre uuc nouvelle dou-, 


blure à une redingote. Part. р. подложенный. 
Подкладышь, см. Пбдкладень. 
Подкласть, см. Подка&ёдывать. 
Подкаёвывать, подклевать, va. 
becquetant. Part. р. подклёванный. 
„о Шодкабивать, подклёить, va. coller par-des- 
вез; ||-ca, ог. être eollé par-dessous. Part. р. 
подклеенный. 
Подкаёйка, sf. action de eoller par-dessous; || 
ce qui est collé par-dessous. 
Подкзбить, см. Подкабавать. , 
Подклонять, подкдонйть, va. inchner, pen- 


enlever en 


cher (@езгома); ||-ся, от. s'incliner, se pencher | 


fsous). Pert. р. подклонённый. 
ПодкаЪтъ, sm. 16 rez-de-chaussée 
matsoh on bois). 
Подключникъ, sm. le sons-sommelier. 
Подкбва, sf. le fer [de cheval). É 
Подковать, см. Подкбвывать. 
Подкбека, dim. Шодкбва; || action de 
ferrer, la ferrure. 
Подкбвникъ, sm. plante, l'hippoorépide. 
Подкбвный, adj. de fer {de cheval). — гчоздь, 
un clou pour ferrer le cheval. 
Подковообрёзвый, adj. en fer à chaval, de ln 
forme d'un fer à cheval. 
Подкбвочка, dim. см. Нодкбва. 
Подкбвывать, подковать, va. ferrer гын сАс- 
val);||-ca, от. être ferré. Подковёть лошадь 
на napéonis нбзи, на cr четыре не, ferrer un 
cheval des pieds de devant, des quatre pieds. 


Подковёть на шины, ferrer à glace. Part. p.. 


подкбванный. 
Подковыривать, подковырять м подковыр- 


вуть, ов. éplucher par-dessous. Part. р. подко-, 


зырянный м подковырнутый. 

Подковырка, sf. Chir. élévatoire т. 

Подковырнуть м подковырять, см. Шодко- 
выривать. 

одкбжный, adj. sous-cutané, qui est sous ln 

peau. 

Подколачивать, подколотить, ve. 
enfoncer par-dessons; || -ся, юг. être chassé par- 
dessous. Part. р. подколбченвый. 


Подкодбдникъ, sm. oiseau, la fanvette d'hiver. | 
Подкожбдный, adj. .qui se trouve воце un. 


tronc. *Змю4 -ная, engeance de vipère (fsmne 
excessivement méchante ot rusée). 

Подколотить, см. Подколачивать. 

Подкодфть, см. Подказывать. 

Louxor EE, adj. qui est derrière le genou. 

ПодкодЪнокъ, sm. 1. le jarret. 

ПодкопАть, ом. ПодкаАпывать. 

Подкбивый, edj. de mine. 

Чодкбищикъ, sm, le mineur, sapeur. 

Подкбиъ, sm. la mine, sape; || “menée, astuce 
[. Льлать, проводить подкбпъ, pratiquer une 
mine, miner. Дьлать подкбаъ noûs баст4фн», 
miner un bastion. Подорвёть подкбиъ, faire 
jouer nne mine, mettre le feu à une mine. 

Подкорённый, adj. qui se trouve sous la 
racine. 

Подкормить, см. Подкармливать. 

Подкосйть, см. Подкашивать. 

Подкбсокъ, sm. 1. une fausse tresse; 
cadenette. 

Полкбетвый, adj. qui est sous les 98. 


fausse 
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(d'une | 


chasser, | 


подийкакь. 


Подабсь, sm. un 64а; || пп champ fauvhé. 

| Подкрадкою, adv. ев iapinois, en sacheite, à 

le dérobée. : 
Подкрадываться, подкрасться, vr. 8 

cher furtivement, s'approcher à pas de loup. 
Подкрапивница, sf. ofseau, le roitelet. 
Подкрасить, ом. Подкрашивать. 
Подкрасться, см. Цодкрёдывалься. 

' Подкрапивать, подкрасить, va. repeindre, ré- 
‚ parer ls teinture, peiadre; || teindre; || -ся, ог. être 

| teint, être peint. Подирёсвть потолокв, repeindre 
un plafond. || Подкрёшиветь eéne, mod, teindre 

des vins, des fourrures. Подкрёвить cmeus подь 

; красное dépeso, poindre une table en seajou os 

j'en couleur d'seajou. Подкрёсить noùr mpénops, 
peindre en merbre, marbrer. Part. æ. подкрё- 
шевный. 

‚: Иодкручивать, подкрутёть ve. tordre dn- 
vantage, resserrer; || -ся, ог. être resserré. 
Part. р. подкрученный. * 

Подкрыльный, adj. qui est вора les ailns. 

Полкрфипа, sf. le soutien, étai. 

ПодкрВайть, см. ШодкрЪпайть. 

Продк бе, sn. воНоп du verbe [loisph- 
| паять; | le renfort. Bodexé, тбеланиыя es шед- 
крвплёте, les troupes envoyées en renfort. 

Нодкрвилйть, подкрёпйть, va. renforser; || 
fortificr, corroborer; || étayer, soutenir; || -ca, от. 
se renforcer; être renforcé; se fortifier. Ilogsps- 
uére dpuûo cebaxumu войскёми, renforeer nne 
urmée per des troupes fraîches. || Под ить 
| бодъназо яькарством5, fortifier le раг 
| un remède. * словё подирфилйють моё MN 
lie, ces paroles fortifient ом corroborent mon 
opinion. Iloxxpanérs свой сылы, réparer ses 
forces. Part. р. подкрВпаённый. 

Подкуликать, оп. parf. fam. ep griser, se 
soûler. 

Подкупать, подкупить, ea. oorrompte, su- 
borner. Part. р. подкупленный. 

ПодкупнбЙ, adj. gagné par argent, correrspu. 

Пбдкубъ, sm. la corruption, subornatien. 

| Подкустный, adj. qui ско sous les buissons. 
: Подааживать, DOAIRANTS, va. aceonder au ton 

; d'un instrament; ||chercher à plaire, se confor- 
mer 5; || -ся, or. se mettre an ton d'nn instru- 
ment; || (ив кому/ se conformer à, s'accormmoder 

à la portée de: Part, р. подайженвый. 

Подлазъ, эт. м Поддйза; sc. le flattenr rnre. 

‘intrigant. 

| Подзам 


ышвать, подломать, DA. ваззег, rOMPre, 
briser par-dessous;||-c1, vr. se rampre. déer 
| HORAOMÉECA 1005 Mu MT, de g s'est rompue sous 
se8 pas. Part. р. поллбмленный. 
‚ Шодадекизаться, подласиёться, ог. (хь кому! 
: rechercher les bonnes grâces de, s'insinuer dune 
‘les bon. 
| Поддегать, 041648, vs. se coucher fiessous 
‘ou амртёз). 

Подаёлный, adj. qui 30 tronve sous la glace. 

Подлежатедьный, adj. soumis, dépendent. 
‚ Houexäre, П.з. on. être du ressort, ressortir, 
: être de 1в compétence, être snjet, être passible. 
| Подлежёть тахбму-то ефдомству, être du res- 
sort de telle juridiction. Дьло то цоддетйть 
‚‚ражданскей палать, cette affaire eat de la 
compétence du tribunal civil, оч ressortit au 
У... Подлежёть сибру, être sujet à controverse. 
Это подлешить сомньяю, cela est donteux. 
Это ne подлежйтъ сомньнию, cela est hers de 
doute, cele ne fait point doute. mo ме подле- 
жить ны малдьишему comubnio, cela est bors du 
moindre doute, ом il пе reate pas le moindre doute 
sur cela. Это npecmynaénis подлежитъ смёртной 








| 
| 


ПОДЛЕЖАЩЕК. 


кбзни, ce crime est passiblo do la реше do 
mort. 

Подлежащее, adj. 

НоддежащИ, adj. sujet, compétent, appli- 
cable, pussible. — рекрутекой nocénnoomn, 
sujet. ап recrutement. -щое ирисутстввинов mi- 
emo, tribunal compétent. -Щая xs db4y статья 
Cnôna 3axônoes, l'artielo du code, applienble à 
l'offaire. Проступокз похлежащЙ mwopéunrony 
заключёню, un délit passible d'un emprisonne- 
ment. — отекту, см. ()твфтчикъ. 

Подабкарь, см. ПодзЪкарь. 

Подлетать, подлетфть, va. voler (0673), s'ap- 
procher en volant. 

Поддёць, sm. un lâche, un infâme. 

Iloueunäreca, см. ЦодольщАться. 

Поддивать, подзить, ов. (fut. подолью) ver- 
ser (dessous), verser спеогс; || -ся, ог. eouler 
fuessous). Part. р. подлитый. 

Подайвка, sf. dim. -дивочка, la sauce, le jus; 
Ile mortier, endait. 

Подливнбй, adj. -нбе кодесб, uno roue mue 
en dessous. 

Подайвочникъ, эт. la saucière. 

Подливъ, sm. см. Полливка. 

Подлизывать, подзизать, va. lécher; || -ся, er. 
être léché. Part. р. подлизанный. 

Léununuxr, sm. original т, minute f. — 
контракта, l'original ou la minulo d'un contrat. 

Пбдлинпо, ado. vraiment, en vérité, en effet. 

Ilôasunuocre, sf. authenticité, eertitudo f. 

Ибдлинный, adj. authentique, original, propre. 
-H06 пмсьмо, uno lettre authentique ом origi- 
nalc. „-ныя 626 ciosd, 868 propres paroles. 
Утверждать за пбхлинное, mettre еп fait. 

Подлипала, se. fam. le flatteur, adulateur. 

Подловальство, гл. la flatterie, adulation. 

Подитать, подайпнуть, va. 80 colicr 





sn. Стат. le sujet. 
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ПОДМОЛАЖИВАТЬ. 


Подлфеокъ, sm. 1. un petit bois; || plænte, 15 
violette de mars. 
> мозтоье, sn. une contréo située près 4’апе 
orct. г. 

Подайпиа, sf. une femme lâche, une vilaine. 

Полыйзка, sf. action du verbe suivant; || en- 
duit, plâtre m. 

Подмазывать, полмйзать, ve. praisser, frotter; 
Ilendaire de plâtre;]|*pop. graisser la patte; || 
-ся, ог. être graissé. Part. р. подмазанный. 

Подмазёвывать, подмалевйть, va. réparcr la 
peinture. Part. р. подмалёванный. ; 

Подыйпивать, подманить, va. appeler par des 
signes; ||engager, persuader, séduire. Pert. р. 
подманенный. 

Подманка, sf. setion du verbe précédent; || 
séduction, excitation /. у 

Подманщикъ, -щаяца, г. séducteur, -trice. 

Подмйнъ, sm. см. Подманка. 

1 Подмарённикъ, sm. plante, le gaillet, caille- 
ait. 

Подмаслпвать, noamâcanTs, va. frotter de 
beurre ом d'huile; || “séduire, eorrompre par des 
présents; ||-ся, vr. tro frotté de beurre ом 
d'huile. Part. р. подмасленный. Е 

Подмастбрье, sm. le garçon de métier, contre- 
maître. 

Подмахпвать, подмахнуть, voa. enlever, :cs- 
suyer (14 poussière); || “sc hâter de signer. 

Подмачивать, подмочить, va. mouiller, ha- 
тесёег par-dessous;||-c#, иг. être mouillé en- 
dessous. Part. р. иодыбченный. 

Подмерзйть, подмёрзвуть, см. geler un peu: 

Полмёрзлый, adj. un реа gelé. 

Подыёрзнуть, см. Подмерзать- 

Подмести м Подыёсть, см. Подметать. 

Подметальщикъ, -щица, s. balaycur, -cuse. 

Цодметать, подмести м подыбсть, va. balayer, 


dessous; || */к5 кому) s'insinuer dans les bonnes ‘nettoyer; || balayer dessous; || -ся, vr. être balayé, 


grâces de. 

Подайть, см, Подливать. 

Пбазичать, 11. оя. s'abuisser, ramper. 

Пбдло, adv. lâchement, bassement. 

Подзобный, adj. qui est au-dessous du front. 

Подлббье, sn. la partic inféricure du front. 
Смотрьть was похаббья, regarder de travers ou 
du coin de l'œil. 

Поддбгъ, sm. la fourbcrie, fraude, supercherie. 

Подложить, см. Подкладывать. 

Подабжница, см. Налбжница. 

Подабжническй и -жничЙ, adj. frauduleux. 

Подзбжно, ado. faussement. 

Подабжность, sf. la fausscté. 

Подабжный, adj. faux, controuvé, apocryphe. 

Подабкотникъ, sm. le coude, olécrûno. 

Подломить, см. Подламывать, 

Подлопаточный, adj. sous-scopulaire, au-des- 
sous de l’omoplate. . * 

Ибдлость, sf. lâcheté, bassesse f. 

Подлунвый, adj. sublunaire.—mips, le monde 
sublunaire. 

Ибдлый, adj. lâche, bes, vil. 

Lôarb, prép. gén. à côté de, auprès de. 

Подазёть, подлфзть, on. 86 fourrer, se glis- 
ser (dessous);|| *(к5 xomÿ) s'insinucr par des ilut- 
teries, Собака поддфаль под крыльмб, lo chien 
s'est fourré sous-le perron. : 

Подафкарекй, adj. de laido chirurgien. 

ПоддВкарь, sm. aide chirurgien. 

ПодуВозять, подзБийть, va. coller par-des- 
sous; || -ca, vr. être collé par-dessous. Pari. р. 
nousbusennsil. 

Uozshcuuxs, sm. plants, le cabaret. 

.Lozrbcadul, adj. sm. aide т forcstier. 





ec balayer. Part. р. подыестбнный. 

Подметать, см. Подмётывать. 

Подмётка, sf. 3. ecmelle neuve. Подкинунь 
подмётки nods сапог, ressemeler des bottes. 
“Our вму м 05 подмётки ив годится, il n'est 
pas digne de le déchausser. 

Подметнуть, см. Подмётывать. 

Подыётвый, . adj. -в0оо яисьмб, un placard. 
-H00 дитя, см. Подмётышъ. 

Подмёточвый, adj. de semclle. 

Подыётчикъ, -чица, 8. (nucoxd) le libelliste. 

Подыётывать, подметать м подметнуть, ов. 
jeter, mettre dessous); || faufiler; || ressemeler; || 
-ся, ог. être jeté /dessous); || être fauñlé. Part. р. 
подыётанный м подмётнутый. ыы 

Подмбтышъ, см. Подкйдышъ. 

Подмйгивать, подмягиуть, ов. faire signe des 
yeux. 

Подминёть, подмйть, va. (fut. подомву) fou- 
ler (sous soi); || -ся, ог. être foulé. Pert. р. u04- 
мятый. 

Подмбга, sf. aide, secours т, assistance f. 
Идти кб товбрищамз на подибгу, aller pour 
prêter main forte à ses compagnons. 

Подыогать, подыбчь, ов. aider, assister, se- 
courir, Е 

Подубжный, adj. de secours, pour secourir, 

Подмокать, подыбкпуть, оп. se mouiller” par- 
dessous. 

Подыбкаый, adj. mouillé par-dessous ом un 

eu. 

я Подмбкнуть, см. Подмокйть. 

Подмолаживать, подмолодить, са. rajeunir; || 
faire fermenter fune 6018501); || #0 rajeunir. Part. 
р. подмолбженный. т 


подмоавитъ. 


Подмбавить, см. Потакнуть. 

Подмолодить, см. Подмолаживать. 
Подмораживать, подморбзить, va. faire ou! 

laisser geler; ||v. émp. commencer à geler; || -ся, 
ur. être gelé. На deopit noamopémusaerTe, il eom- 
mence à geler. Part. р. подморбщенный. 

Подмоскбвная, adj. 5’. une campagne aux 
environs de Moscou. - 

Подмостить, cn. Подмащивать. 

Подмбстки, sm. pl. les échafauds, échafau- 

в м. 

Тодмочить, ex. Подыйчивать. Г 
Подыбчка, sf. action du verbe Подмочить. 
Подмбчь, см. Подмогать. 

Подмывать, подмыть, va, laver; || miner; || 
-ея, от. se laver, être lavé; || être miné. Подмыть 
полз, laver un plancher. || Ръкё подмйль берега, 
le rivière a miné ses bords. || *0. émp. Меня такс | 
* подмывёетъ, j'ai grande envie de; il me tarde, 
de ou que. Part. р. подмытый. Ÿ 

.  Подмызокъ, sm. une habitation dans le voi- 
sinage d’une ferme. 

Подмылье, sn. oau / de savonnage. 

Нодмыть, см. Подмывать. 

Подмышка, sf. 4. le creux d 
set. 

Подмышковый, adj. de creux de l'aisselle. 

Подыфва, sf. ч [loawbnénie, зп. la substita-: 
tion, le changement. | 

ПодмЪнвивать, подыЁнить, va. changer, sub- 
stituer; ||-ся, ог. être changé, substitué. Когда 
ребёнок, котбразо on корицла, ÿueps, то она 
подизниха е:6 cooûms сыном», l'enfant qu'elle 
nourrissait étant mort, elle substitus son fils à 
la place. Part. р. подифненвый. 

одыфнный, adj. substitué, changé furtive- 
ment. 

Подмфнщикъ, -щаца, s. celui ом celle qui 
substitue. 2 

Подмфнъ, sm. см. Подмфна. 

Подмиять, см. Подмнивать. 

Подыфеить, va. parf. ajouter (еп pétrissant). 
Подмфска, Ибды%сь, sf. ч Подыфсъ, em. вс- 

tion des verbes Подыфейть н Подмфтивать; 
Ille mélange, alliage. 

Подмфчать, под! b, va. remarquer, ob- 
server; || -ся, уг. être remarqué, observé. Part. р. 
noambieubli. 

Hoaubuasars, uoawbmäTk, va. mêler, mettre; 
|-ся, ог. être mêlé. Подиъшёть воды в5 винб, 
mêler ом mettre de l’eau dans du vin. Part. р. 
подмшанный. 

Подмйть, ем. Подминать. 

Поднаёрье, sn. le dessous d'un lit de camp. 
Поднарйлъ, sm. « Поднарялье, sn. ailotte Г, 

(@в soulier). 

Поднаслбдникъ, sm. l'héritier subsidiaire он 
par substitution. 

Подначане, sn. la subordinetion. 
Подначальный, adj: subordonné, en sous, 

у ‘tugne, un escalier. 


в l'aisselle, gous- 





©: . 
Подвачёльство, ом. Подначане. 
Поднебёсная, adj. sf. univers, monde т. 
Ноднеббеный, 44. qui est sous le ciel, 
terrestre. 

Поднеббсье м Поднёбесье, sn. air т, atmo- 
sphère Г. Opus летдеать по поднёбесью, Рае 
plane en l'air. 


Поднёбный, adj. de palais de la bouche). 

-выя буквы, Gram. les lettres f palatales. 
Поднббье, sn. le palais fde la bouche). 
Iloauecéaie, sn. la présentation, offrende. 
Поднеетй » Поднбсть, вм. Подноейть. 
Подибсь, adv. jusqu'aujourd’hui, 


' 
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‚ attenter à sa propre vie. 


ПОДНИМАТЬ. 
Подвимёть, полийть, va. lever, monter, 
hisser; || élever; hausser; || ramasser, relever; 


soulever; || -ся, ог. ве lever; s'élever, tai 
! l'essor; monter; hausser; || зе relever;||se sonle- 
ver. Поднимёть балкы Na cmpoénie, lever on 
monter des poutres sur un édifice. Подпимёть 
кблоколз на колокфльню, lever ом monter une 
cloche au clocher. Поднйть руки кз нббу, lever 
les mains au ciel. Поднйть стёкла es карёт», 
lever les glaces d’une voiture. Подийть sénasmer, 
lever la toilo, le rideau (ам thédtre). Подийть 
Акорь, lever l'ancre. Поднйть на xo26 руку, lever 
la mais sur qqu'un. “Подийть na с664 руки, 
Подвйть займа, мед- 
видя, Vén. lover un lièvre, un опгв. || Подийь 
плотину né три фута, élever, hausser une 
digue de trois pieds. Подийть #bny ne хльбь, 
hausser, élever le prix du blé. Скрипка nasmpo- 
era слищком5 низко, нёдо вё noxmérs, ce violon 
est monté trop bas, il faut le hausser. || Подайть 
пьянаго na Удицть, ranrasser un homme ivre 


dans la гас. Подайть naaméns 65 пблу, relever, 


ramasser un mouchoir sur le plancher. Hox- 
нйть ynéewuaro ребёнка, relever un enfant qui 
est tombé. “Ons разорилоя, no друзьй 616 пок- 
il s'était ruiné, mais ses amis l'ont rele- 
vé. || Bèmeps пбднялъ пыль, le vent souleva la 
poussière. *Поднйть вопрбез, soulever une ques- 
tion. || Поднйть napyoé, mettre à la voile. Под- 
HÉTS шум, faire du bruit. Поднйть sp, 
вопль, jeter, pousser des cris. *Поднйть коб ua 
cunæs, tourner qqu’un en ridicule, le persiffer. 
Поднйть opyÿacie, prendre les armes. ®Поднимёть 
новь, mettre le nez au vent, faire l'important. 
Вы noaxkdenur:5? — Поднимёй выше. — lenepé? 
—ПоднимёН выше, vous êtes colonel? — Micux 
,que ça.—(Ménéral?—Mieux que ça. ioires co 
стула, ве lever de ва chaise, de son siége. 
‹ Поднёться с5 nocméas, ве lever, sortir du lit. 
! Мы поднялиеь до разсвта, nous nous sommes 
lcvés avant l'aube du jour. ТАсто поднимёетси, 
la pâte commence à lever.|| Поднйться na eù- 
dyxs, s'élever en l'air. Iloxuaméerez вйжерт, 
‘un vent s'élève. Поднияёсь буря, il s'est éloré 
une tempête. Bs cofpéniu поднйлся шумь, il 
:s'éleva un bruit dans l'assemblée. Орёл подвйя- 
‚ся до o6uarôer, l'aigle s'est élevé jusqu'uux 
‘nues. Поднядёсь cmd золубёй, une volée, une 
bande de pigeons в pris l'essor. Tepxomémps 
noxuésca nd десять tpédycoss, le thermomètre 
"s'est élevé de dix degrés. Цюнё на сатарь под- 
нялёсь do деслтй рублёй на nyôs, Je prix du 
sucre s’est élevé à dix roubles le poud, ou le 
‘sucre est monté jusqu’à dix roubles le poud. 
Bapomémps поднимёетея, le baromètre monte. 
Термомётр поднйлея nd десять зрёдусовь, le 
:thermomètre est monté de dix degrés, on s'est 
élevé à dix degrés. Водё поднялёсь na сажёнь, 
'Реза monta à la hauteur d'une toise. Подия- 
ибться Hd зору, на листницу, monter une шоп- 
Подняться né зору, monter 
sur une montsgne, Цюнё на бкщёы подннмветея, 
‘les actions montent ом haussent. Вбхсельный 
“ypes поднйёлея, le cours du change а haut. 
Сукна поднядИсь в5 цтнь, les draps ont hausé 
‚ do prix. || Ouv ynéas, no тбтчась в поднйлся, 
il est tombé, mais il s'est relevé aussitôt. *Ons 
разорилея, но потбиз ноднйлея, il s’est ruiné, 
mais ensuite il s'est relevé. || Всю nommées № 
общего враза, tout le monde s'est soulevé contre 
l'eonemi eommun.||Ons 65 м®ста ns подви- 
méerca, il ne-bouge pas de sa place. Pyré мо 
ne:6 ne подиймется, je n'ai le courage de 
le frapper. *Подийться ма рости, usér de 


NOAHOBHTb. 


ruse, se servir de ruse, rusor. „Подийлся x6- 
roms, крик, плачь, оп entendit des éclats de 
rire, des cris, des pleurs. Part. р.. пбнятый. 

Подновйть, см. Иодновайть. 

ЦПодновлёне, sn. réparation f, renouvelle- 
ment m. 

Подвовлйть, подновить, va. réparer, renon- 
veler; || -ся, ог. être réparé, renouvelé. Part. р. 
подновлённый. 

Подногбтная, adj. sf. la secrète pensée, le 
mystère. * Ons sudems всю подногбтную, il sait 
tous les tenants et aboutissants de l'affaire. 

Подноже, sn. le marchepied; un tapis pour 
les pieds. — колбнны, le piédestal. 


Подибжкна, sf. 4. le marchepied /de voiture); : 


Ille marche /de métier). 

Цоднбжки, sf. pl. le tapis (de cérémonie 
nupiiale). 

Подвбжный, adj. qui est sous les piods. — 
кормз. la pâture, l'herbage. ocméeums доша- 
96# на — корм5, mettre, envoyer des chevaux 
en pâture. : 

Ноднбсецъ н`Поднбеикъ, dim. см. Поднбеъ. 

Подносйть, поднестй, va. porter, approcher; 
Iloffrir, présenter; || -ся, от. êtro porté; être 
offert, présenté. Подностй младёнца кз 66pasy, 
porter, approcher un enfant près de l'image. || 
Подносйть кушанья, напитки, offrir des mets, 


des boissons. Поднестй ямщиху рюмку вбдкы, . 


offrir un verre d’eau-de-vie au postillon. Офи- 
цёры поднесли сяовму начёльнику альббм», les 
officiers ont offert un album à leur chef. По- 
сланникз поднёесъ госудёрю втрительныя зра- 
mom, l'ambassadeur ‚ргёветёа au souverain ses 
lettres de créance. Aemops поднёеъ государю 
sKseMnAÂpr св0е16 couunénia, l'autour в présenté 
au souverain un cexempleire de son ouvrage. 
Part. p. поднесённый. 

Hoarsécumro, sm. déd. un mauvais plateau; 
ем. Поднбсъ. 

Подябска, sf. см. Полнесбне. 

Поднбеный, adj. de platean; || présenté; dédié. 

Подабсъ, sm. le plateau, cabaret. 

Подвощакъ, sm. le garçon /de cabaret). 

Цоднйть (fut. подниму), см. Цодвимать. 

Подо, prép. ем. Цодъ. 

Подобаетъ, v. #тр. il convient, il sied. Н+ 
подобёетъ, не подобёло вамБ зоворить mans, 
il ne vous sied,‘il ne vous seyait de parler ainsi, 
où vous avez, Vous avez eu mauvaise grâce de 
parler ainsi. 

Подббенъ, sm. 1. sl. la mélodie [d'un can- 
tigre). 

Подббитьея, IL2 y-, ог. ressembler, être 
semblable. = 

Полдббе, sn. la ressemblance, similitude. 
Tesoeirs césdans по образу и no подббю Божю, 
l'homme est créé à l'image de Dieu. Ha подббе 
cérapnoë золовы, en pain de sucre. 

Подбблачный, edj. qui est au-dessous des 
nüages. у 

Подббно, adv. semblablement, parèillement. 
Подббно тому, какъ.., de même que... 

Полббный, adj. 1. pareil, semblable. Br по. 
дббномъ случаю, en pareille occasion, en pareil 
cas, en cas pareil. Я ne видбль ничегб подббна- 
хо, je n'ai rien vu de pareil, de semblable. По- 
дббный подббнаго любитв fprov.), qui se res- 
semble, s'assemble. 

Подобостраст!е, sn. la servilité. 

Подобострастно, ado. servilement. 

Подобострастный, adj. servile, rempant; || 
sujet aux mêmes passions. 

o406pâTs, см. Подбирёть. 
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ПОДОРОЖНАЯ: 


Нодовёиз, эт, le earrean d'être.  -` 

Полбвый uw ПодовбЙ, adj. d'âtre de бюпг; {| 
cuit dans le fonr. Е 

Подогбнье, sn. la enlière. . 

Подогнёть, см. Подгонйть. 

Подогвуть, ем. ПодгибАть. 

Ilo4orpbsänie, sn. le réchauffement. 

: ПодогрЪвать, подогрёть, ‘va. chauffer, ré- 
chauffer; || -ся, vr. être réchauffé. Part. р. по- 
40rp . 

Подождать, va. parf. attendre. Подождите 
MenÂ здъсь, л ceïxâcs возвранусь, attendoz-moi 
ici, je reviens dans l'instant. Hédo noxomxérs 
ad отвьта, il faut attendre sa réponse. || un. 
Подождите неннфго, attendez ай peu. Подож- 
дёмте, покф our возератитоя, attendons qu'il 
revienne. . 

Подлозвйть, см. Подзывёть. 

Подозрительно, adv. d’une façon suspecte. 

Подозрительный, adj. 1. suspect; || soupçon- 
neux. . 

ПодоэрвАть, ов. вопрсовпег; || -ся, ог. être 
sonpçonné. Подозравёть слу в5 крёжт, soup- 
çonner le domestique d'un то]. || Оз подозр®- 
вёетоя в» мзмфню, il est вопрооваб de trahison, 

Полозрёе, sn. le soupçon, la suspicion. 
Uoxosphrie "бло на n6:16, le soupçon tomba sur 
101. Я umibo омльнов noxosphnie на 59030 чело- 
арка, j'ai un grand soupçon contra cet homme. 
Ed ocméswau в’ сильном; подозрни, on l’a 
laissé sous le вопр d'un violent. soupçon. Онх 
престбвань no подозрён!ю e5 soposemaib, il est 
arrêté sous la suspicion de vol. 

Подозр$ть, см. Подзирать. 

Подбй, cu. Удби. . 

Подбимикъ, sm. dim. подёйничекъ, le seau 
à traire. . 

Подойти, ом. Шоднолить. 

Подокбаникъ, sm. enseuillement м. 

Подокбиный, adj. qui est au-dessous de la 
fenêtre. 

Подокбнокъ, sm. м Педокбаье, sn. см. [lo- 
докбиникъ. 

Подолбить, см. Полдёлбзивать. 

Подбще, зв. la plaine au pied d’une mon- 

le 


Подбдъ, sm. см. Подбие; || le bas [d’une robq}. 

Подбльникъ, sm. la bordure /d'une chasuble). 

Подбльн и Подбльный, см. Подгорный. 

Подбльно, adv. par lots, par parties. 

Подольщаться, подольститься, ог. S’insinuer. 

Подоманшему, adv. simplement. Одьзтьвя mo- 
домёшнему, s'habiller simplement, mettre un 
habit de tous los jours. 

Подомётръ, sm. odomètre т. 

Подбнки, sm. pl. lie, fondrilles f. 

Подбночный м Подоввый, adj. qui contient 
de la lie. 

Подопадёка, sf. м Loronaéuse, en. la doublure 
des chemises de paysan des épaules à ls cein- 
ture. 

Lloxonpbnérs, подопрёть, vs. ве gâter per 
l'humidité. 

Подопрёлый, adj. gêté par l'humidité. 

Подопрфть, см. ПодопрЪвать. > т 

Подорвать, см. Подрывать. 

Подорожать, va. ра. enchérir, renchérir. 
Xanm6s фчень покорожёлъ, le blé а fort enchéri, 
ом est fort enchéri 

Подерожить, оп. parf. (ne s'emploie que né- 
gdtivement). Я he подорожу $тим5 мАетомь, je 
ferai bon marché de cette place. 

Подорбжная, adj. sf. le permis pour ргевйге 


des chevaux de poste. : AS 











ПОДОРОЖИИКЪ. 


Подорбжникъ, sm. ofseau, lo bruent; || plante, 
le plantain. 

Подорбжный, edf. qui est sur ls route; || do 
voyage. 

Подорфшивкъ, ем. Подлёенииъ. 

Подбса, ем. Подбсь. 

Подбспва, sf. 3. la happo /d'essien). 

Подосивовикъ, sm. la cèpe (bolet). 

Шодбска, см. Йолбсина, 

Подбеланець, sm. 1. un émissairo, espion. 

Подослать, см. Подеызать. 

Подоепфвать, подосифть, on. arriver à temps, 
venir à propos. ‚ 

Подостзать, ем. Подетязать. 

Нодбеь, f. les poils conrts (4’мпе fourrure). 

Подотвфтный, adj. inculpé, prévenu. 

Подоткать, подотннуть, см. Подтыкать. 

Нодбхлый, adj. crevé. 

Полбхвуть, vx. parf. crever, périr. 

Подбшва, sf. la plante du picd;||la semelle 
(d'une chaussure}; || |е picd [d'une montagne). 

Подбшвенный м Подбшевный, adj. do se- 
molle. 

Поднадать, полпйсть, оп. encourir; || se scr- 
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rer (contre), tomber fsous); || s‘insinner. Iloandere 
noûs наказан{е, nods tue, encourir lo châti- 
ment, la colère. || Дитя noaniso кз матери, 
l'enfant se presse contre sa mère. 

Подиапвать, подиойть, va. enivrer. Part. р. 
подпбенпый. 

Подпаювать, подпойть, va. souder par-des- 
sons. 

Подпёкостить, п. parf. плите, gâter. 

Подпалзывать, noAnoa3Ti, т. гашрег, ве 
traîner (dessous). 

Нодпазивать, подпалить, va. brûler par-des- 
sous. 

Подийлина, sf. un endroit brûlé. 

Подпадить, см. Подпазивать. 

Подойлжа, sf. la farine grillée dans du beurre. 

Подпаривать, NOANAPATS, va. cuire à la va- 
репг; || -ся, ог. être euit à la vapeur. Part. р. 
подаренный. . 

Подиёрный, adj. сай à la vapeur. 

Подпарывать, noauopére, эа. découdre une 
doublure); || -ся, т. so découdro en-dessous; 
êtro décousu. Part. р. подпбротый. 

Подийсть, ем. Подпадать. 

Подпахивать, подпахнуть, va. balayer légè- 
rement. Part. р. подпахнутый. 

Иодпахивать, noanaxâTe, va. labourer encore 
une foie [| cs or. être lubouré. Part. р. not- 
пахавный. 

Подпёка, sf. lo côté roussi /du рам). 

Нодиекать, полиёчь, va. faire ronssir au 
fonr; || -cs, ог. гопвыг, devenir roux por la 
euisson. Part. р. поднечённый # подпечёный. 

Поднерёть, см. Полпирать. 

Подпёрка, sf. аЙегоп т /d'uns roue de moulin). 

Полднёртокъ, sm. 1. Mar. étrier т de mar-| 
ehe-pied. 

JloinesÂTSIBATS, подпечйтать, va. compléter 
le tirage. Part. р. подпечатавный. 

Полибчекъ м Подпёчвикъ, sm. 16 dessous 
d'an ро&е russe. 

Поднёчь, ем. Подпекать. 

Подиёчье, sn. см. Подибчекъ. 

Подпивйть, подпбть, ия. s'enivrer, ве griser; 
boire le petit doigt. 

Подпизивать, подпилить, va. scicr ем тег 
par-dessous; ||-c#, ог. être scié on limé par- 





dessous. _ Part. р. подпуденный » подпизёный. 
Подвйлокъ, sm. 1. dim. -лючекъ, ls lime 
douce. 


подпоясочный. 


Полийзочный, adj. de Ише douce. 

Подииральный м Подлпирательный, adj, qu 
sert à étayer, à soutenir. 

Подоирать, noanepérs, ‘va. (fut. подопру) 
étayer, soutenir; || -ся, ог. être étayé; || s'ap- 
puyer, ве soutenir. Part. р. пбдиертый. 

Иодписаше, sn. la signature, souseription, 
action de signer. 

Подписать, см. [oanécsrsars. 

Иодийска, sf. 3. une obligation par écrit, па 
billet sous seing privé; || la souscription, abonne- 
ment т. Oônsime козб подпйекою, obliger, 
engager qqu’un par écrit. 

Подписной, adj. signé, souscrit. -nés woné, 
le prix d'abonnement, de souscription. 

Подписчикъ, -чица, s. le souscripteur, abonné. 

Подпйсывать, noAnmcâTe, va. signer, souscrire; 
|-ся, or. signer || souscrire, s’abonner. Ilowne- 
сёть прошёше, тризовдрь, signer une requête, 
un arrêt Подпмеёть esoÿ имя, signer son nom. 
Позпиеёть контрёкть, заёмнов письмб, souscrire 
un contrat, une lettre de change. || Подпиебтьея 
на дутбаном5 sasnwuéniu, signer un testoment. || 
Подпиейться na мздающийся лексмкбнк, souscrire 
pour le dictionnaire qui se publie. Подпиебтьея 
на owypnd45, s’abonner à nn journal. || Uosos- 
сбёться noës чужую руку, contrefaire une signe 
ture ом une écriture. Оиз подписвася nods мою 
руку, Й a contrefait ma signature. Part. р. no4- 
ийсанный. 

Ибдпись, sf. la signature, souseription. 

Подпить, ем. Подпивать. 

Подпищикъ, ем. Подписчикъ. 

Подпзачивать, подплатить, va. rapiécer сп- 
dessous. Part. р. подлайченный. 

Подилёсть, см. Подплетать. 

ИНодпабта и [loansoräio, sm. 
escroc. 

Подплетёть, подпабеть, va. tresser par-des 
sous; || pop. donner ап croc-en-jambe; || “tromper, 
daper;||-c#, ог. être tressé par-dessous. Part. p. 
содплетёнвый. 

Подилывать, подпаыть, ся. s'approcher per 
вам, en nageant où en naviguant); | nager fav. 
dessous de). Флотв подпаыль кз sdeaus, 18 
flotte s'est approchée du port. 

Подпайсывать, подпаясать, оп. danser d'aprèt 
па air ом d'après la musique. 

Нодпойть, см. Iloanansats. * 

Нодподэти, см. Подпаззывать. 

Подпоакбвникъ, sm. le licutenant-colonel. 

lloanoixésauua, #/. la femmo da lieutenant- 
colonel. 

Подпозкбвнич!й, adj. 3. du lieutenant-colonel. 

Подибзокъ, sm. 1. lo doublure des pans. 

ИПодпблье, sn. une евус sous le plancher. 

Подпбзьный, adj. qui est sous le plancher. 

Подибра, sf. dim. подибрка, le support, étsi: 
|| le soutien, appui. 

Подпбрный, adj. de support. 

Подиорбжье, sn. endroit т au-dessous des 
cataractes. L 

Iloanopérs, ем. Подпарывать. 

Подпорочка, dim. см. Иодибрка. 

Подиброчный, adj. de support. 

Подпоручикъ, sm. le sous-liéutonont. 

Подиоручица, sf. la femme du sous-lioute- 
nant. 

Iloanopÿauniti, adj. 3. du sous-lieutenant. 

Подпбчва, sf. 16 sous-sol. à 

Модибчвенный, adj. de sous-sol. 

Поднойелть, ex. Подпойсывать. 

Поднойяска, sf. 3. dim. -сочка, la 

Подпоясочный, adj. de ecinture. 


le trompeur, 


ceinture: 





HOANOACHIBATE. 


Педпойсызать, подпойсать, va. cendre; || -ся, 
ær. so ceindre. Part. р. подпойсанный. : 

Подпойть, ем. Iloanännars. 

Подправайть, подправить, va. réparor, вог- 
riger; || -ся, ог. être réparé, corrigé. Part. р. 
подиравлевный. 

Подпрапорщикъ, sm. sous-officier noble /d'én- 
fanterie). 

Iloanpänopmeui, adj. 3. du sous-offcier 
noble. 

Цодпруга, sf. la sangle d'une selle: sous- 
ventrière. 

Иодпруживать, подпружить, va. serrer (16 
sangle). 

Нодпружвый , adj. de sangle d'uno selle. 

Подпрыгивать, подпрыгиуть, vw. sauter 
dessous; || marcher en sautant; ||bondir, sauter. 

Модпрягать, ем. Припрягать. 

Подпупье, sn. la région ombilicale. 

Подпуекать # Подпушать, подоустить, va. 
laisser s'approcher; | mêler, ajouter; || -ся, or. 
êtro admis, être mêlé. Подпустить nenpiime:n 
nods стьим, laïsser l'ennemi s'approcher des 
murailles. || Подпустйть мйела в5 воскз, mêler 
de l'huile dans de Ja cire. || Подпускёть цыллять 
noûs другую наейдку, mettre sous une poule 
les poulets d'nne autre conveuse. Part. р. под- 
пускавный # иодпущенный. 

Пбдпускъ, sm. action du verbe précédent. 

ИПодпустить, см. Подпускать. 

Подпушивать * Подпушать, полпутить, va. 
donbler de fourrure; || -ся, vr. être doublé de 
fourrure. Part. р. подпутёвный. 

- Подпушка, sf. la doublure de pelleterie. 
Подпущать, см. [oanycräre. 
Подпъвать, подифть, va. 

accompagner (en chantant). 

Подийтка, sf. 3. Mar. la crapaudine. 

Подойтный, qui est sous le talon. 

Подраввивать, noApoBHäTe, va. égaliser, rendre 
égal; || -ca, er. être égalisé. Part. р. подрав- 
ненный. 

Подралёть, оп. parf. faire plaisir, obliger. 

Подражаше, sn. imitation Г. 

Loapaxätess, -наца, s. imitateur, -trice. 

Подражать, 1.1. оп. (хому dau чему) imiter. 

Подражнивать, подразибть, va. agacer un 


chanter avec, 


и. ` 
Подраздёёще, sn. le subdivision. 
НодраздЪайть, подраздЪзить, va. subdiviser; || 


-ся, ог. se subdiviser; être subdivisé. Pari. р.! 


подраздЪлённый. 
ИНодразнить, ем. Подразнявать. 


Подразумфвать, va. sous-entendre; || -ся, vr. | 


être sous-entendu. Part. р. подразумфваемый. 
Подрастать, подрости, оп. croître, grandir. 
Подрать, см. Подирать. 
Подрёться, ог. parf. ве battre, se porter des 
coups, se battre à coups de poing. 
ре реберНЫЕ, adj. sous-costal, au-dessous des 
côtes. 
Подребёрье м Подрёбре, sn. hypocondre m. 
Подремать, оп. parf. sommeiller un peu. 
Подризникъ, sm. le vêtement sous la chasuble. 
Поарббно, ade. en détail, d’une manière dé- 
taillée. 
Подрббность, sf. le détail, la circonstance. 
Подробный, adj. détaillé, circonstancié, 
Подропвйть, см. Подравнивать. 
Подрожать, оп. рат/. trembler quelque temps. 
Подростёть, подростй, см. Подрастать. 
Подрбетокъ, sw. 1. dim. -рбсточекъ, un 
adulte. 
Идарбетъ, sm. les pousses des arbres. 
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HOAPAXATS. 


Подрбетъ, см. Подраетёть. 

Подрубать, полрубйть, ve. couper рат-@е8г018; 
|| горгепйге en sous-œuvre de charpente, mettre 
des poutres neuves au-dessous; || -ся, or. être 
coupé par-dessous; || être repris en sons-œuvre 
de charpente. Part. р. подрубленный. 

Подруга, sf. amie; compagne /. 

Подруженька, dim. см. Подруга. 

Подружески, ado. en ami. 

Подружить, va. faire lier amitié; ||-ся, ог. 
lier amitié, se lier d'amitié Æ noxpyméas et 
cvs моймь братомз, je lai ai fait Мог amitié 
avec mon frère. || Я подружился её нижк, j'ai lié 
amitié ом je me suis lié d'amitié avec lui. 

Подружка, dim. см. Подруга. 

Подрукавный, adj. qui est sous la manche. 
-Haa муко, la farine de seconde qualité. 

Подрумянивать, подрумйнить, ов. forder un 
peu; || *colorer les joues; || -ся, ог. mettre 4п 
rouge. Part. р. подрумйненный. 

Подручникъ, sm. aido, assistant «. 

Подручно, ado. commodément. 

Подручный, adj. aisé, commode. -ная 46- 
шадь, le cheval de main. 

Подрывать, подрыть, va. crouser dessous; || 
-ся, vr. creuser en-dessous; être creusé en- 
dessous. Part. р. подрытый. 

Подрывать, подорвать, va. faire sauter en 
l'air; || faire du tort, nuire, causer du dommago, 
|-ея, от. sauter en l'air;|| chercher à nuire. 
Part. р. подбрвавный. 

Подрыввый, «dj. pour faire sauter en l'air. 

Подрывъ, sm. action de faire sauter en l'air; 
Ille tort, dommage, préjudice. 

Подрыть, см. Подрывать. 

Подрёзйёть, подрбаать, см. Подрёзывать. 

Подр$ака, sf. action du verbe Hosphaumm. 

Подр\знбй, adj. coupé par-dessous, rogné. 

) эт. endroit м où la ehose cost 





го : 
Полрзывать м Подрбзать, подр®зать, va. 
couper dessous, rogner;||châtrer; || -ся, о». être 
coupé dessous, être rogné; || être châtré. *Ioxpé- 
зать кому прылья, rogner les ailes à qqu'un. 
| Part. р. подрЪзавный. 

}  Пбдр®зь, sf. le coupure; || 6 fer [d'en patin 
| du traineau). 

Ioapbméraa, sf. la contro-latte. 

! Подряблый, см. Передрябзый. 

| Подрябнуть, см. Передрябнутъ. 

Подрагать, va. parf. brandiller un peu (8 
| jambe). 

Подрядйть, еж. Подряжать. 

Подрёдный, adj. de soumission. -ная wrmnd, 
ile prix d'une soumission, des soumissions. -ная 
| раббта, le travail par entreprise. 

Подрядчикъ, sm. entrepreneur, soumission- 
: paire т. 

‚ Подрйдчесюй, adj. de l'entrepreneur, du 
‘soumissionnaire. 

Подрядъ, sm. entreprise /,: forfait т. Подрихъ 
na постёвку муки, cntrepriso de la fourniture 
de farine, ом forfait pour la fourniture... Cmd- 
вить Ôpos по noxpéay, fournir du bois par en- 
treprise ом à forfait. Взять, снять порёхъ на 
постёвку, на пострбйку, prendre à forfait ом 
entreprendre une fourniture, une construction. 
Заключить noapéx na постёаку, на работу, 
traiter à forfait, os faire вп fortait pour ane 
fourniture, pour des travaux. 

Подряжёть, подрядить, va. louer;||-c#, or. 
| entreprendre, prendre à forfait. Подрядйть плбт- 
nuxoes, rémennwuxoss, louer des elaerpentiers, 
des maçons. || Подрядйтьея omdeums mpoeiénms, 
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entreprendre ls fourniture des vivres, он fourrer (dessous); || glisser dans 15 main; |j-0#,vr. 
prendre -à forfait la fourniture... Подрядйться être fourré dessous). Подефвуть сумдфиз noès 
на постройку гдби4я, entreprendre la constrnc ‘кровать, fourrer un coffre sous le lit. || Ons пох- 
tion d'un bâtiment, ом entreprendre un bâtiment. | cÿnyre вму s040m6ù, il lui glissa une, pièee d'or 


Port, р. подряженный. 
Подрйсвикъ, sm. le soutanelle. 
Подсада, см. Заеёда. 
Подсаживать, подсадить, va. aider à s'asseoir 


. dans la main. || Ons подеунулея ro жию co esd6- 


pom5, il vint m'’entretenir de choses absurdes. 
Part. р. подсунутый. 


Подсокбльничй, adj. sm. aide т du grand 


sur, aider à monter à cheval; || planter à la ‚ fauconnior. 


place; || -ся, vr. être planté. Part. р. подса- 
жевный. 

Иодеёливать, подеалить, va. enduire de 
graisse, graisser; || -ся, ог. être graissé. Part. p. 
подсаленный. 

Подсасывать, подсосать, va. 
(lea). Part. р. подебсанный. 

Полевистывать, подсвисмуть, ол. ассошра- 
gner en sifflant. 

Подевфчникъ, sm. dim. -ничекъ, le chan- 
delier. | 

Подевфчный, adj. servant à supporter lu 
chandelle. я я 

Педсйживать, подсилЪЬть, va. surprendre, 
attraper; épier. 

ЦПодсививать, подсивить, П.1. va. bleuir un 
реп;|{-ея, ог. être bleui. Подсинить ravi, 
passer du linge au bleu. 

Подскабливать,  подскоблить, 
ratisser. Part. р. подсиббаенный. 

Подсказчикъ, -чина, г. souffleur, -euse. 


pousser sous 


va. râeler, 


Подскёзывать, подсказать, va. souffler fun 


acteur). 
Подекакивать, 
au galop. 
Подскакивать, HOACROUÉTE и подекокиуть, 
on. acoourir; || sauter (ев l'air), bondir. 
Подскобайть, см. Подекабзивать. 
Подскоквуть, см. Подекакавать. 
Подежбкъ, sm. le saut, bond en l'air. 
Подекочить, см. Подскакивать. 
Подекребать, подскрести м подскрёсть, va. 
ratisser, râcler. Part. р. подскребёаный. 
Поделащивать м- Педелащать, подсластить, 
va. rendre plus doux, adoucir, édulcorer; || -ся, 
ог. être adouci, être éduleoré. Part. р. ‚подеза- 
mésaui. 


подскакать, оп. s'approcher 


Поделуживать, подслужить, Un. м -ся, эг., 


chercher à gagner les bonnes тосе, s'insinuer. : 
le, complaisant. ' 


Подслужливый, adj. servi 

Подслушиваяьщикъ, -щица, $. un 
вах pertes. 

Поделушивать, подслушать, va. être aux 
écoutes, écouter, épier, surprendre. Ons любить 
поделущивать, il aime-à être aux écoutes. Го- 
ворите тише, nacs подолушиваютъ, ne parlez 
раз si haut, on nous écoute, on nous épie. Ons 
поделушахгь нашь разловбрь, il в surpris notre 
conversation. Part. р. подслушанный. 

Под оватый » Поде 
ls vue faible. 

Педематривальщикъ, sm. nu espion. 

Подем&тривать, подомотр$ть, va. épier, sur- 
veiller. 

Подембтрщикъ, см. Подематривальщикъ. 

Подсмётръ, sm. espionnage m. 

Подемотрть, см. Подематривать. 

ПодсмВивать, подсм?Вйть, va. м -ся, г. рег- 
siflier, ве moquer de. 

Под ивиъ, гт. см. Мододыю. 

ПоденЪжный, adj. qui ве tronve sous la 


м 
рава, #. a rie m. ge 
С.) ARTE, 0. by VA. ail secourir. 
Honcégsiars, подоовёть = подсунуть, va. 


couteur 


повый, adj. qui a 


Подсозить, va. saler, ajouter du sel; || *cæ. 
(кому) causer un désagrément à. Part. р. под- 


| солёнвый. . 


Подеблнечная, adj. sf. univers т, la terre. 
Подеблнечникъ, sm. plante, le tournesol; || le 
: parasol: 
Подсблиечный, adj. qni est sous le soleil. 
Подсосать, см. Подсасывать. з 
Подсбхлый, adj. un peu séché. 
Подебхвуть, cm. Подсыхать. 
Подспаривать, подепбрить, 
courir. 
Подспбрье, sn. le secours;||ce qui remplace, 
le succédané. Е 
Подстава, sf. le rolais;||Jur. vi. la suborns- 
tion. 
Подетавить, см. Подставзять. 
Подставка, sf. 3. le впррогё. 6185; ||1в che- 
valet {d'un violon, ве.). № р 
° Подетавливать и Подетавайть, подставить, 
va. mettre ош placer /sous/; || tendre; || remplacer; 
||-ся, ог. être mis (sous). Подетёвить cramées- 
ку néds nos, mettre nn tabouret sous les pieds. 
'Подстёвить nos стьну подпбры, mettre des 
‚ étais à une muraille. || Подстёвить мужу, tendre 
Па joue. Подетёвять сибну noûs удёры, tendre 
‘le dos aux coups. Подетёвить кому nézy, tendre 
le pied à qqu'un; “donner le croc-en-jambe à 
qqu'un. Подстёвить waps (на Guaidpôr), le 
: donner beau. Part. р. подставлевный. . 
Подставнбй, adj. en réserve; || вах, supposé. 
-яыя лфшади, les chevaux de relais. 
Подставочка, dim. см. Подставка. 
Подставочный, adj. de support, d'étai; || de 
chevalet; см. Подставка. 
Подстёроста, sm. aide-bailli re. 
Подстбгивать, подстегать, va. допМег; || -сл, 
vr. être doublé. Part. р. подстёгапный. 
Подстёгивать, подстегнуть va. fouetter, 
donner des coups de fouet. Рам. р. педетег- 
нутый. - 
Подстерегйтельство, s1. le guet-spens. | 
Нодстерегёть, подстерёчь, va. guctter, épier, 
|| -ся, vr. être guctté, épié. Рам. р. подстере- 
жёнмый. ` : 
Подетилать, подостаать, va. étendre dessous; 
||-ся, er. êtro mis dessous, être étendu par- 
dessous. Part. р. подбетланный. 
Подетйлка, sf. la litière. 
Подстизочный, adj. de litière. 
Подстбжникъ, sm. le fond Y’unc meule de 
foin. 
Подетбй, sm. le bois séché sur pied. 
Подстбйникъ, cu. Подстбй. 
Подстбйный, adj. séché sur pied (ам 50%). 
Подсторожить, parf. ем. Сторожить. 
Подстраивать, подстрбить, va. accorder я 
ton de. Подетрбить oxpénry кз gopmensdi”, 
accorder lé violon au ton du piano. 
Iloacrperänie, sn. instigation, excitation: 
Подстрекётезь, -ница, s. instigateur, -trice. 
Подстрекётельный, adj. propre à exciter, à 
inciter. x 
Подстрекательство, incite- 
‘tion f. : 


vn. aïder, se- 


sn. instigation, 


ПОЯСТРЕКАТЬ. 


Подстрек&ть, подетрекнуть, va. inciter, ех- 
citer, Подетренёть нарбд5 къ возмущен, inei- 
ter le peuple à la révolte. 
+460 любопытетео, 
qqu'un. 

- Иодстригёть, подстричь, va. eouper, tondre, 
émonder, éevurter;||-Cn, от. être coupé, tondu, 
etc. `Подетричь edsocu, couper les cheveux. 


exciter la curiosité de 


Подетричь дерёвья, émonder des arbres. Part. p., 


подстриженный. 

Подетропильный, adj. qui se trouve sous les 
chevrons /fd'un 10). -nan вАэка, ces, ем. 
Прблежень. À 

UHoacrpéiusri 
interlinéaire. À 

[loacrphansars, подстр®айть, va. blesser en 
tirant; || -сл, о”, être blessé d’un coup de feu. 
Part. р. подстрфленвый. 

Подстрёаина, sf. entre-toise 7. 

Подетрфайть, см. Подетрфливать. 

Подстунать, подстуийть, vn. s'approcher, 
в’зузпсег. 

Пбдетупъ, ат. approche; || attaqne f. 

Подстывёть, подстыть, уп. ве refroidir: || во 
geler ün peu. 

Подетылый, adj. un peu refroidi ом gelé. 

- Подстыть, см. Подстывать. 

. Подстфнокъ, sm. 1. le contre-fort. 
Подетягивать, -гнуть, ем. Пристягивать. 
Подсудимость, sf. Jur. état de prévention т. 
Подсудимый, adj. jueticisble; NEA Jur. lo 

prévenu. 

Подсудный, adj. 1. (чему) sous la juridic- 
tion de. 

Подсумокъ, sm. 1. МИ. le canapsa. 

Подсумочный, adj..de canapss. 

Подсунуть, см. Подебвывать. 

Подсурмдивать, подсурмить, va. ве noircir 
(les 3076415). ù 

ПодсусЪживаться, подсусфлиться, ог. 8’а8- 
seoir à côté de; || “s'insinuer. 

Подсушивать, подсушить, va. sécher un 
peu; || laisser trop sécher; || -ся, г. se sé- 
cher un peu. Part. р. подсушенный uw под- 
сушёвый. 

Подсылёть, подослать, va. (fut. полдошаю) 
envoyer secrètement; || -ся, vr. être envoyé se- 
erètement. Part. р. подбеланный. 

Подсычка, sf. м Подсыль, sm. 
verbe précédent. 


, adj. — nepeeéès, le traduction 


action du 


127. 


Подетрекнуть чьё 


ПОДТИСКИВАТЬ. 


Подефдъ, эт. les poils т gris (d’une fourrure). 

ПодеВка, см. Hosunä. 

ПодевкАть, подефчь, va. couper par-dessous; 
|-ся, or. être сопрё par-dessous; || fléchir /des 
genoux). Part. р. подсЪченный. 

Подевкъ, sm. la pince, le pic. 

Подефсть, см. Подсдать. 

Подефчь, ем. Подсфкать. 

Подсфять, см. ПодеБвать. x 

Подтйивать, `подтаять, оп. fondre par-dessous. 

Подтакйла, sc. см. Подтакивальщикъ. 

Подтакивальщикъ, -щица, #. celui ом celle 
.qui affirme. 

Подтёкивать, подтакнуть, ом. affirmer, dire 
oul. 

Подтёлкивать, подтолкнуть, ол. pousser. 

Подтёзкивать, подтолкать, va. pousser (des- 
| 5043). x 

Подтапливать, подтопить, va. chauffer dans 
le ро@е; || -ся, эт. être chauffé dans le poêle. 
Part. р. подтбиленный. 

Подтаскать, см. Подтёскивать. 

Нодтаскивать, подтащить, va. traîner des- 
sous; ||-ca, ог. être traîné dessous. Рам. р. 
подтащенный. 

Подтасбвывать, подтасовать, va. faire le 
pâté, epprêter (es cartes), les arranger pour 
tromper au деп; || -ся, ur. être apprêté. Part. р. 
подтасбванный. -ныя хёрты, des cartes ap- 
ргё фев. 

Подтачивать, подточить, va. aiguiser un peu, 
sffiler; || ronger par-dessous {des vers/;{|-ca, ог. 
être aiguisés | être rongé par-dessous. Part. р. 
подтбченный. 

Подтёчивать, подтачать, va. surjeter, coudre 
en surjet. 

Подтащить, см. Подтёскивать. 

Подтаять, см. Подтаивать. 

Подтверлительно, adv. d’une mani 
mative; || itérativement. 

Подтвердительный, adj. confirmatif; || itératif. 
— отвьтз, réponse confirmative. 

Подтверждёть, подтвердить, va, confirmer; || 
réitérer; || -ся, vr. se confirmer; être confirmé; ||” 
être réitéré. Опытз подтвердйль 6my #omuny, 
l'expérience a confirmé cette vérité. Подтвердйть 
npuchow, affirmer sous serment. || Iloxrsepaérs 
npuxasduie, réitérer un ordre. vs. Подтвердйть 
о cmpéroms ucnoauéniu sandra, réîitérer l’ordre 
‘d'exécuter strictement la 101. || Слух5 бтотв ne 


ère сопйг- 





Подсызьный, adj. envoyé secrètement. 
Подеыльщикъ, -щица, s. celui ou celle qui! Part. р. подтверждбнвый. 
envoie secrètement. ‹ Подтверждбше, sn. la confirmation. Hécocms 
Подеыпать, noAcHinars, va. ajouter fen ver-,5ma туббуеть noxrsepmaénis, cette nouvelle 
sant/;||-ca, vr. être в}0046 fdes grains, eto.). mérite confirmation. Bs подтверждви!е мойте 


. подтверждёется, ce bruit ne se confirme pas. 


Part, р. подсыпанный. 

Ибасыпь м Подсышка, sf. се qui est ajouté 
(en versant). 

Подсытить, сх. Позеычивать. 

Подсытать, подебхнуть, уп. sécher un peu. 

Подсеычивать,  подсытить, va.  édulcorer, 
adoucir. 

Подефвать, подсвять, va. pemer encore; || 
tamiser; ||-ся, ог. être semé; être tamisé. Part. 
р. подефавный. À 

Подсфвка, 4/. ч ПодеЪ 
semé après. А 

Подефлёть, подефеть, on. 
s'asseoir à côté de. 

ПодеЗдёльникъ, sm. le sangle de la selle. 

Iloachaéabnsiä, adj. qui est sous la selle; qui 
va sous la selle. -ная лощадь, le porteur. 

‚ Подеёдива, 5. Vétér. le javort, la bleime 
(des cheveu). . 


BB, эт. ее. qui 8 été 


Œut. полейлу) 


‚ 64085, à l'appui de mes paroles. 

Подтекёть, подтёзь, ол. couler dessous. 
‚ Подтёлокъ, эт. 1. une génisse qui в toute sa 
crue. 
| Hosrenérats, va. parf. attirer dans les filet 
(une béts/; || “donner le change. 

Подтерёть, см. ПодтирАть. 
‚ Подтёсывать, подтесать, 
| dessous; || -ся, ут. être taill 
р. подтёсанный. 

Подтёчь, см. Подтекёть. , 

Подтибривать, подтйбрить, va. fam. voler 
| escamoter. Part. р. подтибревный. 

Подтирать, подтерёть, va. (fut. подотр$) es- 
| впуег, nettoyer;|juser par le frottement; || -ся, 
| г. s'essuyer; être essuyé; || s’user par le frotte- 
|ment. Part. р. подтёртый. 
` Подтйрка, sf. action d’essuyer; || le torchon. 
Нодтискивать, подтйенуть, va. serrer, pres- 


va. tailler par- 
# par-dessous. are. 


HOATOKR. 


ser dessous. Part. р. подтисканный м подтёс- 
вутый. 

Подтбкъ, эт. le sabot, bout /d'une lance). 

Подтолкнуть, см. Подталкивать. 

Подтопйть, см. Подтанзивать. 

Подтбика, sf. les copeaux т (ромг allumer). 

Подтоплять, см. Подтаизивать. 

Подтормозить, parf. см. Тормозвть. 

Подтравливать, подтравить, va. courre, lais- 
ser courre; || * excitor fune gwerelle). Part. p. 
подтравленвый. : 

Подтрувивать, подтрунить, оя. (над5 км), 
se moquer de, регз ег. 

Подтыкать, подоткать, va. ajouter à се qui 
est tissé. Part. р. подбтканный. 

Подтыкать, подтыкать * подоткнуть, оа. 
fourrer dessous; || -ся, эг. être fiché dessous; || 
se retrousser. Part. р. подбткнутый. 

Подтягивать, подтануть, va. serrer plus 
fort; || aider à tirer; || accompagner de la voix; 
]|-c4, ог. se serrer plus fort; || s’approcher de. 
Part. р. подтянутый. 

Подтяжка, sf. 4. la bricole. 

Подтажки, sf. pl. les bretelles f. 

Подтяжникъ, зт. le crochet de la courroie 
du timon. 

Подтявуть, см. Подтягивать. 

Модтйцать, подтйцвуть, va. pop. voler, em- 
pocher. 

Подувать, подуть, оп. souffler fdu vent). 

Подудить, parf. см. Дудить. р 

Подумать, ож. parf. penser, songer, réfléchir. | 
Подумайте о mous, что вы дьлавте, pensez, 
songez à се quo vous faites. Подумайте о ed- 
шихь ÔmAdzs, songez à vos affaires. Подумайте, 
© moux, что dibio мдёть о вёшей чёсти, воп-’ 
gez qu'il у va de votre honneur. Н4до хоро-: 
шёнько подумать 0065 этом5 dbar, il faut bien: 
réfléchir sur cette affaire. Забыть подумать,’ 
compter sans. Онз надфялся усить, мо забылъ | 
подумать о npenimemeiazs, il cspérait réussir, 
mais il avait compté sans les obstacles. р 

Подумывать, ол. penser (souvent ou de temps! 
à autre). 

Подурацки, adv. sottement, en fou. | 

Подурачить, va. parf. mystifier; || -ся, or. fo- | 
lâtrer un pou, faire des folies. 

Полурить, parf. см. Дурить. 

Подурнфлый, adj. enloidi. 

Подурв$ть, parf. см. Aypnbre. 

Подуститель, -вица, s. instigoteur, -trice. 

Подустительный, adj. propre à exciter. 

Подустить, см. Подушйть. 

Подустъ, sm. poisson, le пазе. 

Подуть, см. Подувать, 

одутюжникъ, sm. le porte-fer à repasser. 

Подучать м Подучивать, подучить, va. in- 
struire, dresser; || -ся, ог. être instruit, dressé. 
Part. р. подучёнвый. 

Подушёвно, ade. amicalement, à l'amiable. 

Подушёвный, adj. amical. 

Подушечка, dim. см. Подушка. 

Подушечвый, adj. de coussin. 

Подушка, sf. &. le coussin, oreiller; || entre- 
toise /. (о). À 

Подушный, adj. par tête; de capitation. — 
oxaéôs, c6ops, impôt de capitation. -ныя дбным, 
dau подушное, la capitation. 

Подущать, подустить, va. exciter, inciter. 

Подущёше, sn. instigation, excitation f. 

Подхвать, sm. на-, см. Наподхвать. 

Полхвётывать, подхватить, va. prendro, at- 


` 
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‘répliquer; || accompagner en chantant. 
йть коб il adûs руки, prendre qqu'un 


ПОДИБАТЬ. 


par-dessous les bras. Подхватйть méuwxs, attra- 
per la balle. Гдю онь подхватйлъ фто, Où a-t-il 
attrapé cela? Part. р. подхваченный. 

Подхвбстникъ, sm. lo culeron [de la creu- 
pière). à Е 

Подходить, IL. подойти, оп. venir, se placer 
(sous; || s'approcher; || avoisiner; || approcher. Бар- 
ка подхбдитъ noôs Mocms, la barque vient sous 
le pont. Я noxomëxe noûs nanècs, je me suis 
placé sous un auvent.|| Подойдите хо mur, ap- 
prochez-vous de moi. Корабль подошёл #5 td- 
вани, le vaisseau s'est approché du port, Подхб- 
дятъ праздники, les fêtes s'approchent. || Яюез 
Smoms подхбдить «5 моёй пашнь, cette forêt 
avoisine mon champ. || Эти wenmé noxxégare 
один къ орузбму, ces couleurs approchent l’une 
de l’autre. Подойтн noos мфру, avoir la mesure 
requise. 

Moaxéaka, sf. 8. le drayage; || la drayoire. 

Подхбдчивый, adj. affable, complaisant. 

Подхбдъ, sm. abord м, ection de s'approcher. 

Подхомутвикъ, sw. le coussinet du collier. 

Tloauäânars м Подцаииуть, va. ра’. attraper; 
|| voler, dérober. 

ПодивЪчать м Полцефчивать, подпьфтить, 
va. toindre, со]огег; || -ca, ог. être teint, coloré. 
Part. р. noauBbuëuneati. 

Hourbnirs, ем. ПодицЪпайть. 

Iloaubuxa, sf. се qui cst accroché dessous. 

Подифиливать м Шодифилить, подифийть, 
va. accrocher par-dossous; || attraper, saisir, ас- 
crocher; || emporter;||-ca, vr: être accroché, at- 
trapé, etc. Part. р. подифоаёвный. | 

одчазивать, подчалить, va. dresser à plomb. 

Подчазокъ, sm. 14 la chaloupe d’une barque. 

Подчасокъ, sm. 1. le rempleçant d'une senti- 
nelle. 

Подчасъ, ado. parfois, quelquefois. 

Подчёций, adj. sm. м Подчашникъ, sm. о. 
l'aide da grand échanson. 

Iouémocrum, adj. qui est au-dessous de la 
mâchoire. 

Подчерёвный, см. Подчрёвный. 

Подчёркивать м Подчёрчивать, подчеркнуть 
м подчертить, va. souligner; || -ся, ог. être sou- 
Иво. Part. р. подчёрченный = подчёркву- 
тый. 

Подчёрвивать, подчеряить, va. colorer ом 
цсш@ге еп noir, пошей; || -ся, or. être noirci. 
Part. р. подчернённый. 

Подчертить, см. Подчёркивать. 

Подчёрчивать, см. Подчеркивать. 

Пбдчиваше, sn. action du verbe suivant. 

Ибдчивать, [.1. м 2. no-, va. régaler, traiter. 

Подчинбше, sn. la soumission. 

Подчинённость, sf. la subordination, dépen- 
dance, subalternité. 

Подчинать, подчинить, va. subordonner, sou- 
mettre; || -ся, ог. se soumettre; être subordonné, 
soumis. Part. р. подчинённый, subordonné, su- 
balterne, sous-ordre. 

Подчистить, см. Подчищать. 

Подчистка, sf. action du verbe suivant. 

Подчищать, подчистить, va. nettoyer; || émon- 
der, ébrancher fun arbre; || -ся, ог. être nettoyé, 
émondé. Part. р. подчищенный. 

Подчбсъ, sf. см. Спаржа. 

Модчрёве, sx. Anat. l'hypogastre m. 

Подчрёвный, adj, hypogastrique. 

Подшёйникъ, sm. la sous-gorgo. 

ть sm. 1. le laine courte {des mou- 
tons). 

Подшибёть, подшибить, va. faire tomber (ев 
frappant dessous), donner le cros-eu-jambe. 


ПОДШЯВАТЬ. 


Подшиибйть s4a55, pocher un œil. Part. р. no4- 
шибевный. 

Подшивать, подитть (fut. ` подошью), va. 
coudre par-dessous; || геуё Мг en dessous, plafon- 
пег; || -ся, ог. être eousu par-dessous, etc. Part. 
P- подшитый. я 

Подшивка, sf. action de coudre par-dessous; 
18 pièce cousue en-dessous; || le plafonnage. 

Полшивебй, adj. servant à revêtir en-dessous. 

Подиионикъ, sm. Мес. la crapaudine. 

Цодшить, см. Подшивёть. 

Подшкиперъ, sm. le second /d'un oaisseau). 

. Подштавники, sm. pl. les caleçons т. 

Подштурманъ, em. Mar. pilote en second, 
sous-pilote m. у 

Подшучивать, подшутить, va. ве moquer de, 
газ Цег. 

Подщёакивать, полщелкнуть, см. Прищёл- 
кивать. 

Подщёчина, sf. une cavité à la tête du cheval. 

Подъ, sm. le foyer, âtre d'un fourneau. 

Подбвый, adj. du foyer, de l’âtre. — пирбзь, 
le pâté cuit dans un four. 

Подъ м Подо, prép accus. et та». sous, à, 
en, vers, près, par-dessous, dessous. accus. Встать 
подъ Hasibcs, ве mettre sous ün sauvent. Crcme 
подъ дёрево, s'asseoir sous un arbre. -ocadüme 
подъ apécms, mettre aux arrêts. Танцовёть подъ 
фортепьяно, danser au piano. Заснуть подъ 
чшум5 волн, s'endormir au bruit des flots. Под- 
стёвить похъ cmbay подпбры, mettre des étais 

‘à une muraille. Отдать подъ cyos, mettre en 
jugement. Отдфть подъ вобиный cyôs, traduire 
devant un conseil de guerre. Окрёсить подъ 
‘xpécnos dépeeo, peindre en acajou ом en couleur 
d’acajou. Пбдъ eeweps, vers le soir. Подъ конёць 
160a, vers la fin de l'année. Ему пбдъ сорокъ 
arm, il а près de quarante ans. Състь none 
oxné, s'asseoir près de la fenêtre. Взять пбдъ 
руки, prendre par-dessous les bras. Подъ нбвый 
1095, la veille du nouvel an. Подъ прёздникь, 
la veille d’une fête. Подъ льйную руку, pendant 
l'ivresse, en état d'ivresse. Давёть 6% займы подъ 
за1615, prêter sur gages ать пбдъ зору, descen- 
dre une montagne. Hs nome столё, de dessous 
la table. || énstr. Сидьть подъ дёревомь, être assis 
sous пп arbre. Подъ хомёндою, sous le comman- 
dement. Подъ опёкою, подъ надабромь, sous le 
tutelle, sous la surveillance. Под секрётомь, 
sous secret. Подъ непр{Ятельскими eticinpr.taxu, 
sous le feu de l'ennemi. Сидьть подъ apécmoms, 
être aux arrêts. Гостинница подъ золотбй ко- 
рбпой, l'hôtel à la couronne d’or. Подъ бьлымь 
céycoms, à ls sauce blanche. Город émoms .re- 
жуть подъ 60 зрадусомь широты м подъ 80 
домоты, cette ville est à 60 degrés de latitude 
et à 80 de longitude. Находиться подъ судбмь, 
être en jugement. Зем.:4 подъ озорбдомз, подъ 
виноградникомь, le terrain en potager, en vigne. 
Пбав noxm рбжью, подъ oecéms, le champ en 
seigle, en avoine. Cudième подъ окнбм», être 
assis près de la fenêtre. Жить подъ городомь, 
demeurer près de la ville. Войскё стойлдм подъ 
Парёжемз, les troupes cantonnaient près de 
Paris. Носйть власлиицу подъ платьемь, porter 
an cilice par-dessous ses vêtements. — Поищите 
ёту бумёзу на emo. в подъ столбмъ, cherchez 
ce papier dessus et dessous la table. В» сражёшми 
: подъ Полтавою, à la bataille de Poltava. Сто- 
ять подъ горбю, se tenir au pied ом au bas de 
ls montagne. Что вы pasymièeme подъ дтимь 
слбвомз, qu’entendez-vous par ce mot? Мы были 
подъ 30-uv зрёдусом: широты, nous étions per 
80 degrés de latitude. Быть подъ smpomr, 


129 


ПОДЗЪЙСТВОВАТЬ. 


Mar. avoir le dessous du vont: U Dans la forma- 
tion des mots cette préposition désigne, 1-e, une 
action faite dessous: поокбтывать брёвна nos 
nasñcs, rouler des poutres sous un auvent; nod- 
4ibsmb п0д5 стол, ве fourrer sous la table; 2-е, 
un rapprochement: подносйть, approcher; под- 
ходить, s'approcher; 3-е, une addition: подбол- 
тбль муки, délayer de la farine; подлить винб, 
ajouter du vin; 4e, une action tempérée: под- 
жарить, griller un peu; подрумйнить, farder 
un peu. р E 

Подъёмистый, adj. qui porte une forte charge. 

Подъёмный, adj. qu’on peut lever; || propre à 
soulever. — mocms, le pont-levis.—noe opyoie, le 
levier. -ная дбшайь, le cheval de train. -ная 
окбнчина, le châssis à coulisse. -ныя дфнозм, 
argent m de voyage, les frais m de route. 

Подъёмщикъ, -щица, $. Тур. assembleur, 
-euse. 

Подъёмъ, sm. action de lever, de soulever, de 
monter, || enlèvement m;||le cou-de-pied; || le le- 
vier; || Тур. assemblage т. Подъёмъ mia по- 
койника, enlèvement du corps d’un défunt.'|[loys- 
ёмъ ноги, le coude-pied. Canoë 65 подъёив 
ÿaxu, ces bottes sont étroites au coude-pied. || 
Дёньм na подъёмъ, argent т de voyage, les 
frais т de route. *Онь aërons на подъёмъ, il 
est facile à faire agir. *Ons maoxëas на подъёмъ, 
il n'aime pas à sortir; il est casanier. 
Подъигрывать, см. Подыгрывать. 
Подъизбица, sf. la cave, le cellier de la chau- 
mière. 

Подъимянщикъ, sm. un agent commercial. 

Подъискиваться, см. Подыскиваться. 

ПодъЪдать, подъфсть, va. ronger par-dessous;|, 
“nuire, causer du dommage; || -ся, vr. être rongé 
dessous. Part. р. Подъфленный. 

Подъ$здный, adj. de rampe; de perron. 

Подъздъ, эт. action du verbe suivant; || 1е 
perron, la rampe. . 

Подъфэжать, подъфхать, он. s'approcher, в’а- 
vancer (поп à р!еа),||*/к5 кому) chercher à 
s'insinuer, faire accroire à, la bailler belle. 
*Вишь сё vous подъфхалъ, vous me le bailles 
belle, ом il me la baille belle. 

Подъёажй, adj. -жая дорбга, une avenue. 

Подъфеть, ем. Подъфлать. 

Подъфхать, см. Подъ\зжать. ` 

Подъязычвый, adj. sublingual, sous la langue. 

Подъярёмный, adj. -выя живбтныл, les bé- 
tes f de somme. 

Подъять, parf. см. Поднять. 

ПодъйческШ, adj. de clerc, de copiste. 

Подъяч, ado. un clerc de chancellerie, co- 
piste; || chicaneur. 

Подыгрывать, подыграть, vn. accompagner 
(sur un instrument); || *ве moquer de, ruiller. 

о Подымать, поднять (prés. подъёмаю, fui. 
подыму), см. Подвимать. 

Подымный, adj. de chaque feu, de chaque 
ménage. -ная nédame, le fouage, droit de fouage. 

Подыскиваться, HOABICRATECA,tr.-épier, espion- 
ner, 

Подыскибй, adj. d'espionnage. 

Пбдыскъ, sm. espionnage т. 

Подышать, уп, parf. respirer (un рем). 

Подыщикъ, -щица, $. espion, -оппе. 

Подфвать, подфть, va. mettre, fourrer; || -ca, 
or. devenir. Kydé подфвёль ты мой тетради, 
où as-tu fourré mes cahiers? Куд4 подъвёлть ons 
вст свой déurem, qu'a-til fait de tout son argent? 
|| Куда подфлись мой книги, que sont devenus 
mes livres? 





ПодЪфйствовать, уп. parf. Lan produire de 
7 


- HOAMATL. 


l'effet. Ærmxépemeo подёйствовало zopoud, la | 
médecine а bien opéré. Рючь дта отифнно по- | 

вствовала на умы, ce discours а merveilleu- ; 
sement opéré sur les esprits. Эта угрбза noxbh- | 
ствоваль на ne:6, cette menace в produit de: 
l'effet sur lui. Yermwdnis мом не подёвствовади' 
на ne:16, mes exhortations ne produisirent pas, 
d'effet sur lui. 

Doxbaars, см. Подфлывать. р 

Подфлиться, см. Подфаяться. 

Подфака, sf. 3. dim. подЪлочка, petit travail. : 

Подфлочный, adj. propre à de petits travaux. 

Подфаывать, подфлать, va. faire, travailler, 
s'occuper. mo вы подфлываете, de quoi vous 
occupez-vous? он comment passez-vous votre 
temps? a 

Подфльный, си. Подфлочный. 

Подфаяться, подфлиться, ог. partager. Онь 
- подвайлен со мибю дёныами, il в partagé avec 

moi вор argent. 1 

Подфтски, adv. en enfant, à l'enfant. р 

Подфть, см. ПодЪвать. 

Полюживао, ado. par douzaines. 

Подюж зый, adj. devenu robuste. 

Tloatoxbre, paf. см. ДюжЪть. 

Поединокъ, sm. 1. le duel. Вузвать не —, 
appeler en duel. ; 

оединочный, adj. de duel. 

Поединщикъ, sm. le duclliste. 

Поелику соя}. attendu que, parce que, puisque, ! 
vu que, саг (св mot ns s'emploie aujourd'hui que | 
dans le style du palais). 

Побмистый, см. Поёмный. 

Поёмвый, adj. couvert d'eau, 100046, sub- 
mergé. 

Побёмъ, sm. 2. le débordement des esux. 

Noétie, sn. action d’sbreuver. 

`Пожадничать, parf. см. Жалвичать. 

Пожйловаше, sn. la gratification. 

Пожаловать, va. parf. gratifler, conférer, 
octroyer; || venir; || -ca, ог. porter plainte. Ilo- 
жёловать кому 26Mm40, gratifier qqu'un d'une 
terre. Пожбловать кому фрдень йзи пожбловать 
xo16 брденомь, conférer, octroyer un ordre à 
qqu'un. || Прошу пожёловать ко Mur нд o6kÔ5, 
je vous prie de venir dîner chez moi. Пожблуйте | 
сюда, venes ici, je vous prie. *Добрб пожбло- 
вать, soyez le bien venu. || Я пожёлуюсь на негб 
министру, je porterai plainte contre lui au mi- 
nistre. Part. р. пожалованный. 

Пожалуй, adv. eh bien, soit. По инь по- 
жёлуй, pour moi, j'y consens. 

Пожалуйста, ado. veuillez, je vous prie; 
ayez la bonté. 

Пожалфть, parf. ем. Жалёль. 

Пожарить, va. parf. rôtir, frire, griller un 
peu. 

Пожарище, sn. les décombres т d'un in- 

- cendie. 

Пожёрный,- adj. d'incendie; || sm. le pompier. 
-ная комёнда, le corps des pompiers, les sa- 
peurs-pompiers. -ная труб@, la pompe à in- 
cendie. 

Iloxäp®, sm. incendie, feu т. Потушбть no- 
æép®, éteindre l'incendie. Нёфчью сдфлалея по- 
жёръ, un incendie, un feu éclata pendant la 
puit. Звать, бъжёть na пожёръ, crier, courir ! 
au feu. Пожёрё! au feu! ° 

Пожате, sn. action du verbe Пожёть; || le 
serrement. — рукц, le serrement de main. 

Пожать, см. Пожимать ч Поживать. 

Пождазый, adj. passé dans l'attente. 

Пождавьё, sn. attente f, action d'attendre, 

Пождёть, va. parf. attendre un peu. 
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ЮПождвывать, пожевёть, ос. méâcher famvent 
ou un рем). Part. р. пожёванный. 

ожелёще, sn. le souhait; désir. 

Пожедать, parf. см. Жедать. 

Пожёлклый, adj. аечеьи jaune. 

Пожёалкнуть, ой. parf. )зашг. 

Пожеатить, va. parf. jaunir. 

Пож й, см. Пожёжлый. 

По; Th, On. paf. jaunir. 

Поженить, ua. parf. marier (plamiowrs); || -ся, 
vr. se marier. £ 

Iléxenxa, dim. cu. Пфжна. 

Пбженный, adj. de pré. 

Пожёнски, ado. en femme. 

Пожёртвоваше, sn. offrande /;||sacrifiqe т 

Пожёртвовать, parf. cu. Жертвовать. 

Пожёстклый, adj. durci. 

Пожёстиуть, ne. parf. durcir. 

Поже ый, см. Пожёстклый. 

Hox , ем. Пожбсяквуть. 

Пожёзь, ex. Ilomuräre. 

Пожива, sf. le gain, profit. З0л% eamÿ лоту 
пожйвы, плохая nomésp, "il n'y + pas d'eau 
à boire pour lui. : 

Поживать, 1.1. vn. в porter. Кдкоеб nomz- 
вёете, comment vous portez-vous? 

Поживиться, рм. Поживайться. 

Поживишка, af. 464. un gain nul. 

Hoxæéeka, sf. dém. un petit profit. - 

Поживайться, поживиться, pr. tirer profit de. 
Тулу воть чюмз поживиться, Пу в un grand 
profit à cela. Tyms мичьм: не пожевйщься, ON 
n'y fera que de l'eau toute claire. 

Цоживочка, dim. см. Цоживкв. 

Пожигать, пожбчь, va, brûler, livrer aux 
flammes; || -ся, ог, être brûlé. Part. р. пож- 
жёвный. 

Пожидёть, оп. devenir plus liquide. 

Пожизненный, adj. viager. — naucidns, une 
pension viagère. 

Пожидбе, adj. sn. le loyer [d'une maison). 

Iloæu16Ë, adj. âgé, evancé en âge, sur le 
retour. -дыя дбньгм, le loyer, prix de lonage. 

Пожимёть, пожать, va. (/xt. пожму) presser, 
serrer (мп peu/; || hausser;||-ca, ог. ве resserrer, 
se contracter; || “hésiter. Пожёть кому руку, 
serrer la main à qqu'un. || Пожнийгь же, 
hausser les épaules. Part. р. пожатый. 

Пожинать, пожать, va. (fut, пожну) mois- 
sonner; || “cueillir, recueillir; || -ca, vr. être 
moissonné. “Пожинёть лёвры, cueillir, mois- 
sonner des lauriers. “Ilomdrs плоды mpydéss 
ввойжь, recueillir le fruit de ses travaux. 
Part. р. пожатый. 

Пожирёть, пожрёть, va. dévorer; || “engloutir; 
|-ся, ог. être dévoré; être englouti. Part. 2. 
пбжранвый. 

Пожир$ть, ол. parf. engreisser, prendre de 
l'embonpoint. ь 

Пожитки, sm. pl. Jes biens, 

Пожить, оп. parf. vivre;| 
temps). 

Пожитьб, sn. le temps du séjour. 

Пожниво, см. Жнийво. 

Пбжня, sf. 4. le pré, la prairie. 

Пожрать, см. Пожирать, 

Пожужжать, оп. ра’. bourdonner quelque 


effets m. 
| demeurer (awelque 


res 

ожурйть, va. parf. tancer, gronder nn 

peu. x 
Позабавить, parf. см. Забавлать. 
Позаблаклый, adj. un peu fané, 1661. 
Позабаёквуть, on. perf. ве faner, se flétrir 


lun peu. 


ПОЗАБОЧИНАТЬСЯ . 


HosaGéamenvect, позаббтиться, ии. ргвийге 
souci, avoir 5061 de: " 

Позабрёть, рот/. см: 

Юозабросйть, parf. см. Заброейтъ. 

Позабраяэтать, parf. ом. Забрызгать. 

Позабывать, позабыть, ем. Забывать. 

Нозавёховать, раг/. см. Завидовать. 

Нозавиититв, voa parf. fermer à vis jen 
quantité). 

Позавиствовать м Позавиотничать, parf. см. 
Завидовать. 

Позавтракать, parf. см. Зёвтракать. 

Позавчерй, adv. pop. avant-hier. 

Hosa ъ, va. parf. voiter, couvrir; || -ся, 
ог. être voilé, couvert. Part, р. nosarhinen- 
вый. 

Позавязать, parf. см. Завйзывать. Le 
ара adj. un peu desséché, пп peu 


Забрать: 


Позавйвуть, сл. Позабаёкнуть. 
Цозагадить, va. parf. salir, souiller un peu; 
|-ся, or. ве salir un peu. Part. р. nosar& 


женный. 
НозагорЪлый, adj. un ‘ hâlé. 
Мозагор tn: parf. se héler un peu. 
Llosarorésurs, va. parf. faire grande provi- 


sion de. 
Новагрязнить, va. parf. sslir un peu. 
Позадержёть, va. parf. retenir quelque temps. 
ado. en arrière, derrière: Ons остёлея 
позади, il est resté en arrière. № шёли nosand, 
je marchais derrière, у préb. gén, derrière. По- 
задй дома, derrière ls maison. Hosni позади 
козб лмбо, marcher derrière gauan. 
Позадолжать,. см. Задозжать. 
Мовадуматьея; perf. on. Нризадумываться 
у ем. Позади. Si ы 
озадВлать, parf. см. Задфлывать. 
Позазомн Ч. parf. ож. Завеленвть. 
Позайметвовать, parf. см. Займствовать: 
Позакёпать, va. parf. tacher, ваНг пп pen;:|| 
-ся, ог. se salir. Pert. р. пеззидпанный: 
Позакидёть, рат/. см. Закидытать. 
Позакаёдовать, perf. см. Закаёдоватъ. 
Позаилфить, porf. см. Закабивать. 
Позакленать, parf. см. Заклёпывать. 
Позаконопатить, parf. ом. Законопачиватьы 
Позакопать, parf. см. Звкопать. 
Позекоатйть, parf. см. Закоптить. 
ож. ЗакоптЬлый. 
Цозакоптёть, on. parf. devenir un peu en- 
fansé. 
Hosmpäcurs, parf. см. Закрёсить; 
Цезакрыть, paf. см. Sanpérv. 
Позакр№ойть, parf. см. 3erphnérui 
Нозапупйть, parf. см. Замупать. 
Позакупорить, parf. см. Sarÿnopæsuts. 
Повакутежь, parf. cm Закутать. 
Позалежатьед, porf. см. Зазбживаться. 
Позаложить, parf. ом. Зазожить. 
Позадфэть, рог. ом. Залфедть. 
Позалвниться, perf. ом. ЭндЬниться 
Hosarbnre, parf. см. Залвпить. 


Цовамёвать, . ам, Замёзывать, 
Пюзамарать, perf. ож. Замерать. 
Позамаслить, ро. cm 3: анвать, 


AZRTÉ, Un. parf. tarder un peu. 
Позамёрзвуть, parf. см. Замерзёть. 
Позамбакнуть оп. ра’/. cesser, во taire pour 

quelque temps. . 
Позаморбеить, perf. см. Замербзить 
ь ны БН parf. см. Замочить: 
Th: с Нюзамфдлить. 
Позапёчкать, parf. cn: Запйчкитатв 
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поЗВУЧАТЬ. 


Позаперёть, parf. см. Заперётъ. 

Позапечатать, parf. ом. Запечатать. 

Позаплевать, parf. cu. Заплёвывать. 

ПозапавенЪв ть, parf. см. ПафевкВть. 

Позапоздйть, vn. parf. tarder, s'attarder пп 

eu. 

? Позапрёшлый, а47. avant-dernier. 
Позапрятать, parf. см. Запрятывать. 
Позапуствть, perf. см. Запуствть. 
Позапутать, parf. cm. Запутать. 
Позапылить, parf. см. Запыливать. 
Позапятнать, parf. см. Запятвать. 
Позарастй, parf. см. Зарастать. 
Позаржав®лый, adj. un peu rouillé. 
НозаржёвЪфть, parf. см. Sapxäpbre. 
Нозёриться, от. parf. convoiter.- 

Hosaperrs, parf. см. Зарть. 

Позасадить, parf. см. Засалить. 

Позаселить, va. patf. penpler un peu. 

Позасидёться, parf. см. Засиживачкся. 

Позасовать, parf. см. Зиебвывать. 

Позасбхлый, adf, un реп desséché. 

Позасбхнуть, parf. см. Засбхнуть. 

Позастарфлый, см. Застарвлый. 

Позастарфть, parf. ем. Застар®ть. - 

Позаетрбить, parf. ем. Зяст ъ. 

Позастылый, adj. un a figé, cosgulë. 

Позастыть, parf. см. Застывать. 

Нозасьшать, perf. см. Засыпать. 

Позасфять, parf. см. Засфять. 

Позатаскать, va. раг/. selir (ип vétèment); || 
-ся, от. ве salir. Part. р. позатасканный. 

Позатвер. зы, adj. un peu durti. 

Позатвердть, parf. ом. Затвердть. 

Позатворить, parf. см. Затворить. 

Позатыкать, va. parf. boucher. 

Позаупрямиться; parf. ем. Заупримиться: 

Иозамиитвь, purf. on. Зашить. 

Позаштбпатв, patf. см. Заштбпывать. 

Позвйзинать, позвонить, on. вопиег un рей. 

Познёть, см. Позывёть. 

Позвёнивать, позвенфть, от. tinter, sbnnët 
un peu. 

Hossozénie, sn. 18’ permission. Иросить о 
позволён!и, demander 18 permission. Получить 
nossozémie, obtenir la permission. Bess позво- 
aémia, sans permission. Cr nosposénir начёли- 
omsa, avec |= permissfon de l’autorité, des supé- 
rieurs. Co mossoxéxi# окагёть, sauf révérence, 
révérence parler. 

Позволительный, а8/. permis; || de permission. 
Это -жьно, cela est permis о. imp. Ему -лъно, 
il lui est permis. 

Позволйть, позвблить, va. permettre; || -сЯ, 
ur. être permis. Позвбяьтв мнт отлучиться, 

ettes:moi de m'absenter, ом permettoz que 
je m'’absente. Позвбльте сказёть вамз, permet* 
tex que je vous dise. Здорбвье ne nbssoafère 
мню вышодыть, ma Santé ne me pérmét pas de 
sortir. Мой cocmvduie не позволйеть 5motb, ша 
fortane s'y refuse, se refuse à cela. Онз’ позво- 
лиетъ себ catnuroms mndvo, il sé permet trop. 

Part. р. позвбленный. . ь 
Позвонить, ом. Нозвёнивать. 

Позвонбкъ, sm. 1. la vertèbre; ||1в apunaille. 
Cnünnu® —, vertèbre du dos: ЕНИный —, 
vertèbre du cou. 

Hospondagurs, sm. (9094) le spondyle; || 
Ана. épine dorssle. р 

Позвонбчный, adf. vertébral; vertébré. 
столбе, la colonne vertébrale. || -ных жизбтныя, 
les animaux vertébrés. 

Позвучёть, оп. parft foire sonner, faire ré- 
sonner un peu. 





ПОЗВЗРСКИ. 


Позвфреки, adv. d'une manière féroce, en 
bête féroce. 

Поздать, ем. Опаздывать. 

ИПбадненькй, adj. dim. un peu tardif. 

Позднёньно, adv. dim. un peu tard. 

Поэднёховько, ado. augm. fort tard. 

ПбаднШ, adj. tardif; || avancé. -uie плодм, des 
fraits tardifs. -нее pacxäanie, repentir tardif. 
-uee coxasibnie, des regrets tardifs. || -нее opé- 
ия 160a,-l8 saison avancée de l'année. — uacs, 
l'heure avancée. „До пбздней ночи, bien avant 
dans la nuit. 

Ибздно, adv, tard. „Лучше nésxmo, uns nu- 
когда fprov.), mieux vaut tard que jamais. 
Учиться никогда ne пбздно, il n’est jamais trop 
tard pour apprendre. Кто пбздно пришёлв, тому 
мосбль (ртгоо /, aux absents les 08; qui ne vient 
à l'heure, dinera per cœur. 

Ибздность, sf. la tardiveté [des fruits). 

ИПоздновато, см. Позднёнько. 

Поздн u Ибзже (сотр. de l'adv. Пбздно), 
plus tard. Приходите поздифе, venez plus tard. 
Kaxs ибжно позднфе, le plus tard possible, 
810881 tard que possible. Немного поздн®е, un 
peu plus tard. Горёздо поздн®е, beauconp 

lus”tard. Позднёе обынновённаго, plus tard que 

е toutume. He пбзже nam% uacdes, au plus 
tard à cinq heures. Ons npitôems в5 понвдьль- 
ник йлм не позднфе втбрника, il viendra lundi 
ou mardi su plus tard. Ons пришёл uôsme 
ecræs, il est venu le dernier. 

ПоздвЪйш (superl. de Гаа}. ПбздыШ). 
-ше потбикы, la postérité la plus reculée. 

Позднйкъ, sm. un fruit tardif,|[un animal 
tardif. 

116340, см. ПИбздно. ое 

Поздорбваться, parf. ем. Здорбваться. 


Поздорбвиться, ог. imp. ne s'emploie que пб-! 
He поздоровится ему отб $толо, | 


gativement: 
il en sera mauvais marchand. He поздорбвится 
вм) om5 émurs caves, il ве trouvera mauvais 
marchand de ces paroles. 

Поздорбву, adv. heureusement. Подобру по- 
sxopésy, pour éviter des désagréments, pour ne 
раз s'attirer quelque chose de fâcheux. Yms- 
oxäüme отсюда подобру поздорбву, partez d'ici 
pour éviter des désagréments. Помиритесь cv 
ним5 подобру поздорову, réconciliez-vous avec 
lui pour ne pas vous attirer quelque ehose de 
fûcheux. |, 

Поздоровфть, parf. cu. Здоров ть. 

Цоздравитель, -ница, 8. celui оц celle qui 
félicite. 

Поздравйтельный, adf. de félicitation. 

Поздравить, см. Поздравлйть. 

в оздрававие, sn. la félicitation, congratula- 
on. 

Позлравайть, поздравить, va. féliciter, faire 
ses compliments, complimenter, Н4до поздрёвить 
6:6 с5 женитьбою, il faut le féliciter ou le com- 
plimenter sur son mariage. Я nosapésnz в0 
65 брденомь, je l'ai félicité de an décoration. 
Поздравайю sacs c5 праздником, св HÜebLMS: 16- 
дом, je vous félicite à l’occasion de la fête, de 
la nouvells année. Ilosapassfio sacs св имлни- 
нами, je vous félicite à l'occasion de votre fête. 
Поздравлйю sacs c5 возвращёщемь, с5 вымзры- 
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tueur Ф®ла, je vous fais mes compliments sur 


votre retour, sur le gain de votre procès. 
ИПоздравствовать, parf. см. Заравствовать. 
Позезенуть, раг}. см. Зеленить. 
Позеленвлый, adf. verdi, devenu vert. 
Позеленфть, parf. см. 3esenbre. 


Поземвльное, adj. sn. impôt foncier, cens m.|na ребту, envie 


и 


позывъ.. 


Поземёльный, adj. territoriel, fonsier. -ная 
с6бстввн сть, propriété territoriale o foncière. 
— Ganxs, banque foneière. — nardes, impôt 
territorial. -ныя дбным, impôt foncier. -вая 
книга, le cadastre. -ныя мёры, les mesures f 
agraires ом géodésiques. 

Позёмистый м ПШозёмный, adj. bas, peu élevé. 

Позёмъ, sm. le terre, le domaine; || le fumier. 

бзже, см. [lossube. 

Позитура, sf. la pose, posture. Cnéme es 
позитуру, prendre une pose, se mettre dans une 
posture. ; 

Позищя, sf. Milit. la position. 

Позлащать, позлатить, va. @огех; || -ся, эт. 
зе dorer. Part. р. поэлащённый. 

Позлиться, ег. parf. ве fâcher, s'irriter quel- 
que temps. р, : 
. Познавать, noznâTR, va. (prés. познаю, fut. 
познаю) reconnaître, connaître; || -ся, vr. être 
reconnu; se reconnaître. Ilosaaié истину meoizs 
слов», je reconnais Ja vérité de tes paroles. 
Познёй camor6 себя, connais-toi toi-même. || 
Друзья познатея 65 necwécmin, оп reconnaît 
les amis dans le malheur. Part. р. пбзванвый. 

Познакбиить, va. perf. procurer ou faire 
la connaissance; ||-ся, vr. faire connaissance, 
faire la connaissance. Познакбмьте менЯ cs ва- 
шимз брётомь, procurez-moi ls connaissance de 
votre frère. Ons познакбмилъ мен# сё одиимь 
apmücmoms, il ш’а fait faire ls connaissance 
d'un artiste. || Я познакбмился es господином М, 
j'ai fait connaissance de monsieur М. Я с5 Ным5 
познакбыидея, j'ai fait connaissance avec lui. 
Part, р. познакбы4евный. 

Познаше,. sn. la connaissance, le savoir. 
Ilosuduie d06p4 м гла, la connaissance да bien 
let du mal. : 

Ilosnére, см. ПознавАть. 

Шозмоблать, познобить, va. endommager par 
в. . 

ПозобАть, см. Поклевать. 

Позовбкъ, sm. 1. la crémaillère fd'ans montre). 

Позолбта, sf. la dorure. 

Позолотить, va. parf. dorer. 

Позбрить, Пл. va. déshonorer, diffamer; 

vr. se déshonorer, perdre son honneur. 

Позбрище, sn. le spectacle. 

Позбрищный, adj. de spectacle. 

Нозбрникъ, -наца, s. une personne déhontée. 

Позбрно, adv. ignominieusement, hontense- 
ment. 5 

Позбрный, adj. ignominieux, diffamant, infs- 
mant, infâme. — cmo465, le poteau d'infamie. 

Позбръ, sm. opprobre т, ignominie, infemie 
fille spectacle. # 

ИНозубосказить, on: parf. ricaner, se moquer 
quelque temps. x 

ПозудЪть, оп. parf. démanger quel 

Позумёнтвый, adj. de passement. 

Позумёнтщикъ, эй. le passementier. 

Позумёнтщичй, adj. 3. de passementier. 

Позумёвтъ, sm. le passement, gaton. 

Позывать, позвать, va. (f«t. позову) eppeler; 
citer; || ©. imp. avoir envie de. Меня. позвёли xs 
дирёктору, le directeur m'a fait appeler. || По- 
звёть когб Ke суду, citer qqu'un en justice. || 
Меня позывбетъ na môyÿ, j'ai envie de manger. 
Part. р. ибзванный, 

Позывистый, adj. Vén. obéissant [des chéens). 
`Позывный, adj. de citation on justice. . 

Пбзывъ, sm. envie /;||la citation en justice. 
Пбзывъ на ду, envie de manger, appétit. 
Пбзывъ на питьё, envie de boire, soif. Пбеыеъ 
de vomir. 


la 


| И -ся, 


que temps. 





HOSBSBATS. 
Позфвйть, on. parf. baîller quelque temps. : 
Lo: a, см. Зьвбта. . 
ПозЪвывать, on. batller fréquemment. 


sonoessite, позЯбвуть, vn. geler, souffrir de 
id. 

Нозйблый, adj. gelé, péri par ls gelée. 

Позябнуть, вм. Позябать. : ; 

Пбиво, sn. le breuv (pour les: vaches). 

Повгрёцки, ado. en joueur, à la manière des 
joueurs. . 

Понгрывать, поиграть, vs. jouer souvent ов 
de temps à autre. 

} Пбитрывтъ, эт. inus, le gain d'une partie de 
eu. ь 

Повзвестй, parf. см. Иззести. 

Поизвбщичьн, adv. en voiturier. 

Поазгадить, va. parf. веЙг, souiller un peu. 

Поизгрысть, ve. parf. ronger un peu. : 

Поиздержать, va. parf. dépenser. 

Поизломёть, ve. parf. casser en partie. 

Поизмарать, va. parf. selir un peu. 

Поизибкзый, adj. un peu mouillé. 

Llomuékuyre, п. parf. se mouiller un peu. 

Поизмочить, va. parf. mouiller un peu. 

Поизмйть, va. parf. ehiffonner un реп; {| -ся, 
vr. être chiffonné. 

Повэвосить, va. perf. user, friper un peu (иж 
tétement/; || -ca, ог. être usé. . 

Поизогнуть, va. parf. courber, plier un peu; 
|-ея, эт. être courbé, plié. 

Поизодрать, та. parf. déchirer un рем; || -ся, 
se déchirer un peu. 

Понзервать, ем. Повзодрать. ы 

Повзрубить, perf. ож. Изрубить. 

ЮПоизрЪзать, parf. см. ИзрЪзать. 

Поизебклий, adj. un peu desséehé. . 

Поизебхнуть, см. parf. se dessécher un peu. 

Поисцарёпать, va. parf. égretigner un peu. 

IWä10, зи. le breuvage pour less animaux). 

Поильный, adj. servant à аБгепуег. 

Пфйма, sf. un terrain couvert d’eau. ' 

Hlosänie, sn. асНоп du verbe suivant; |} 1% 
saisie. 

Hoïuérs, va. parf. prendre, attraper, saisir. 
Kôwxe uoïfnixs мышь, le chat в pris une souris. 
Iloïimérs птбцу в5 тенёта, prendre un oisean 
au filet. Поймёть na dan, prendre sur le fait. 
Пойвмёть вбра, prendre, attraper un voleur. 
CoGéxa пойиёль séèus, le chien в attrapé un 
lièvre. Поймёть 6&бочку, attraper, saisir un 
papillon. КПоймёть mAvuxs на лету, attraper, 
saisir ls balle à la volée. Part. р. пбйман- 
ный. 

Поныбнно, adv. nominativement, par le nom. 

Поимбнный, adj. nominal. ‘ 

; Donmenoseie; sn. la désignation, dénomina- 
on. 

ПоименовАть, та. parf. désigner, nommer; || 
-ся, от. être désigné, nommé. Part. р. поиме- 
нбванный, 

Поймва, sf. см. Понмёще. 

Поймщикъ, -щица, s. celui ow celle qui 
attrape. 

Поимянный, ве, ex. Поимённый м -но. 

ПОбИный, adj. nourri de lait. 

Пойскивать, поискать, va, chercher. 

Поисвовёркать, parf. см. Исковёркатъ. 

Понскрошить, parf. см. Искрошить. : 

Hôuexs, sm. la recherche; quête; || Ми. la 
reconnaissance. Bern пбиски 048 omxpoimin ви- 
нбвнаго былым muémue, toutes les recherches 
pour découvrir le coupable furent vaines. 

Понсайкостить, va. раг/. abimer, salir, souil- 
ler un peu;||-c#, ог. être abimé, sali. 
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mors. '' 


: Hondnésnars, од. parf. salir, séuillér ub: peu; 
Î]-ca, от. être sali, souillé. 
Повеправить, va. parf. corriger un pou; ||--ся, 
Lee eorriger un ne, м | 
онетаскать, va. parf. user, friper un реп; 
—ся,. ог. être un peu usé, fripé. : 
оистинф, adv. vraiment, en vérité. 

Поистодбчь, va. parf. piler, broyer, concasser 
un peu. . : Е 

Поистрётить, va. parf. dépenser; || -ея, ог. 
avoir fait bien des dépenses. 

Пойтй, va. perf. aller; || entrer; || commencer 
se mettre à. Онь пошёлъ в5 26cmu, il est: allé: 
en visite. Я пойду es uéproce, j'irai à l'église. 
An: nomaé æopoud, les affaires vont bien. 
Пойдёмте 65 cads, allons au jardin. Uow’as, 
va; vat'en! Пошёлъ sous, sortes! hors d'ieil 
Ивёщикт, пошёлъ, allez, postillont || Uxs пошёль 
в5 вобнную службу, И est entré au service mi- 
litaire. Ему nomërs двадцийтый soos, il eët 
entré dans sa vingtième année. Ha émo платье 
пойдёть двадцать apuüus матё Ми, il entrera 
vingt archines d'étoffe dans. cette горе. || Uns 
пошёль mancämo, il a commencé à danser, . ом 
il s'est mis à danser. Онз разевройлся и пошёлть 
кричать, il s'est fâché et.s'est mis à crier. Х 
ne:Ô nomma #36 нову кровь, il а commencé à 
saïigner du nes. || Подйте сюда, venez ici. Hôs- 
me enepèds, я пойду за вёми, allez en avant, je 
vous auivrai. Я пошёлъ ecamos за ным, je Ya 
suivi de près. Ons пошёль no canèdæs omué, 
il marche sur 108 раз ou sur les traces de son 
père. Пойти co dsopé, s’absenter, sortir. Пойтй 
#6 Mipy, être réduit à la mendicité. Пойтй ао 
друзбй depôsn, prendre un. autre chemin. Пойтй 
в5 бубны, съ бубёме, jouer carreau. Ha my no- 
стрёйку повдёть Mudia déness, cette construc- 
tion demandera ом :absorbera beaueoup d'argent. 
Пойтй ` 65 coiddmu, .s0 faire soldat. Пойтй 65 
монёги, prendre le ос; Она никозд6 ne пой- 
дётъ 26 мужз, elle ne se mariera jamais. Ond 
3a-n6:26 не пойдёть, elle ne voudra pas l’épon- 
ser. Cayré пошблъ за дбкторомь, le domestique 
est allé chercher le médecin. Hours пошёлъ в. 
nordoë; le régiment s'est mis en campagne. Д- 
ло nomaé ма ладз, cette affaire est en voie de 
s'arranger. Трётья недьля пошяб, какх онз уй- 
таль, il уз plus de deux semaines qu'il est par- 
ti, ou il est parti depuis plus de deux semaines. 
Bosémomea ne nowaô вму въ прокъ, la ricliesse 
ne lui a pes profité. Онб пошёжъ na ccépy, il 
en est à chercher querelle. Écix дьле yowé во- 
шлб на mo, puisque les choses. en sont 18. Q@ns 
noméxs npémues mené, il est allé à l'encontre 
de moi, ом il a commencé à agir contre ше}. 
Я nynéss дюжину pyôduens; où пойдутъ na- 
9610, j'ai acheté une dousaine de chemises; elles 
me serviront longtemps. 

Поийть, П.л. va, abreuver;|| faire boire. Пойть 
лбшадь, abreuver un cheval. || Пойть 4éwuade ма 
ввдрё, faire boire ип cheval, au seau. Ведите 
цойть лошадей, mener boire les chevaux. . 

Цока, conj. tant que, tandis.que, pendant qué, 
jusqu’à ce que, en attendent. Покё mo будетв 
продолжфться, $0 тьху nops не будеюй nopÂd- 
ка, tant que cels' dure il n’y.sura pas d'ordre. 
Ioxé pis) буду, tant que в vivrai. До mnts 
nopr, покё живз буду, aussi longtemps que j6 
vivrai. Iloxé émo у mené в5 M de 
qu'il m'en souvient. Покё вы будете там, в 
oxdnuy бту робёту, pendant que vous serez-là, 
Jj'acheverai.cet ouvrage. Куй желизо, nomé 10- 
рячб (prov.), il faut battre le fer pendant “qu'il 
est chaud. Я подожду, покб’ #mo будет xéamus- 


IIOKAAMTE . 
ноу. j'attendrei jusqu'à: се` que cela soit fini, Ме 


yrsocdime отсюда, покё я нё cosspaugics, n6|u 


partes pas d'ici jusqu'à ce que je revienne, au 
en attendant que je revienne, ne partez pas 
d'ici. Я не пойду mydd, покё всё ne будет 10- 
mdso, je n'irai point là que tout ве’ soit prêt. 
Вы ибжете располазёть этою суимою, @ e5 
менй покбё d0062bu0 004016 жёлования, VOUS роп- 
vez disposer de cette somme, et, en attendent 
je me contenterai de mes: sppointements! 

Покадить, оп. parf. encenéer un: peu. 

Horsgaie, sm Cr du verbe Показать; || 
Лим. le dépositi le témohpesge- 

Henére, ton, # celui où celle qui mon- 
tres |} délateur,- trive; || Math. exposemt:. 

onaséresveni, adj. de délateur. 

Ноказёть, ом. Покёвывать. 

Поназацки, ado. à la cosuque, оп cosaque. 

НовазвбЁ, adj. pour servir de montre. 

Нокёзъ, эт. action de montrer. Ha noxdss, 
pour le montre. 

Повёзывать, показать, va. montrer, faire voir, 
dénoter; Iltémaigners || déposer; || -ca, о". se mon- 
‘trer, se voir; || paraître, sembler, se décla- 
rer; || plaire. Покёзывать товёры monxynémesnes, 
montrer des marchandises aux acheteurs. * Ho- 
казёть mesdps лицбму, 8e faire voir, se mon- 
trer par son bel endroit; faire valoir ss marchan- 
dise. Honamére, что вы купйли;, montrez-moi ce 
406 vous avez acheté. * Поназёть хому дверь, 
montrer Le porte à qu’un. Онз повазёхь ceoë 
yavuve, il а montré son savoir-faire. Я покажу 
вамз ndwmu достоприитчётельности, je vous: 
ferai voir nos curiosités. Я покажу ем), 05 кюм5 
ows mabems дёло, je lui ferai voir. à qui il а 
affaire. Это поийёзываеть dypmée cépèus, cela: 

‘ dénote un mauvais cœur. || Показёть мому. дру- 
бу, npusksannsomt,. témoigner de lamitid, de 
l'attachement à qqu'un. || Ceudbmars nonssdms мо! 
nes, les témoins ont déposé contre lui. || Он» 
1409 ко мню из ноийзываеть, Й ne met раю 
le pied ches moi." Mer себ#! повбёжемь, on verra 
de quel bois поп» nous chauffons. ||: Ows: пока" 

‚ Séaca эдюсь na nunÿmy м мзч6з5, il siest-mentré- 
ici pour un moment et il а di : Méca 
смбртиы мужи об бблте ne понбзывается 65 
ббществт, après la mort de son mari elle в9`86 
fait: plus voir dans la soeiété || Céanus. показ 
does, на 1opnsénmn; le soleil a: para sur l'hori- 
хот. Ifoxéausarscz 05 публият, paraître en pe 


blic. Ons ne омфетв вам; показйться, il n'üse| 


paraître devant vous. Ons показёлоя mie: серд + 
mes, il m's para, il m'a semblé fâché, ow:il 
m'aisemblé être fâché. ©. imp. Mur показёлось) 
что ons недовфааны, il me semblait qu'il était 
mésontent. || Bs sépoôr nonasésecs холбре, le 
choléra s'est déclaré dans le ville. |} Эта omeuuya 
ему бчень показблась, cette demoiselle lut = 
besucoup plu. ‚ слоеф на HORGSÉENCE 694), 
ces les lui ont déplu. Part: р: morésanusË. 
oxatésonm, adv. fem. de quelle manière| come 
ment? . 
Покёль, Нокёльный, см. Бежёль. м: Бенал- 
ый. 


Покбльвать, покодбть, va, fondre, couper un 
peu; | tuer, égorger; || piquer un peu; |-02, er. 
se un рец; || =® pignen Part. р. покбаое: 


Певалйкать, оп. parf. jeser un peu. . 

Louéwbcrs, ado. en aiténdant. Я’ стою sœ 
во @ ть покбифетъ. sumoné мочь, j'irai cher- 
cher de l'eau, et, en attendent, te sliumerss: le 
feu dans le: poêle. - 

Моибпать, ve. porf. dégoutter un pou. 


чаи 








Покётыватв, покой тгь; vu bêcher, efentèr 
а; || -ся, or. fouiller, chercher, furetes.… 
окарать, parf. ex. Карёть. 
Покараулить, va. parf. gerder, faire la) gertle 
quelque temps. ! 

Покармианвать, покормить: va. nourrir s0e- 
vent ом un peu. Part, р. BOKÜPMIHHH: 

Покатать, ол. ро. rouker um peu; |{eslte- 
drer un peu; || promener quelque tempe som à 
pied); || говвег un peu;||-ca, ог. se promener ип. 
peu fautrement ди à pied). 

Покатистый, см. Цокётый, 

Покатить, va. parf. гощег; || оп. partir (ел 
voiture; || -ся, ог. rouler; || descendre. Покатйть- 
waps, rouler une boule. || Ous noxaréaz es: 16- 
родз, il partit pour la ville. || Шоарз noxaréses 
né полу, la boule roule sur le plancher. || Печа- 
тётьея с5 зоры, descendre une montagme. || *По- 
катиться сб omrœp, partir d'un éclat de rire. 

Ilorératiä, adj. qui rètourne dens 18 шаг 
(du poisson). 

Покато, ado. en pente. 

Покётость, sf. la pente, le penchant, 1 dé- 
clivité. 

„Покётъ, sm. си. Покйтость. | 

Покатывать, va. promener de temps à-autre 
(autrement qu'à pied/;||-ca, ve. se promener. 

Повётый, adf. incliné, en: pente. 

Ilékaz», sf. pop. см, Покётость. 

Показчёть, va. parf. balancer un peu;||-ca, or. 
se balancer un peu. Покачёть 3020968, secouer 
la tête. 

Покйчивать, va. balancer de: temps à-autse; 
||-ся, vr. ве balancer; || chencelee. 

Uorais vs, ébranker; incliner; ||.-c#, dt. 
être ébranlé; être-inoliné. Part: ». шокатоутый. 

Покашивать, va. feucher de temps: à sutse; 
||-ея, ог. être fauché. 

Iloxémausare, оп. tousser de temps à autsé. 

Покашлять, vn, parf. tousser un peu 

Покайн{е, sn le cacremsent. de. pénitences ||:la 
pénitence. „День. покайшя, le jour de у . 
Принвстё покайн!е es ceoûxr зръхбть, faire: pé- 
nitence de ses péchés. Juepéme 6es5 шокайнЫы, 
mourir dans l'impénitence. Смерть Gers nonaé- 
ни, impénitence: finale. 

 окайнная adÿ. sf. la-prison poud'les ету 
damnée. 

Honagmeurz, -ница, s. pénitent,. еще, 

Мокайнный, adj: de pénitesec. 

Шокаяться, ог. parf. faire: pénitendé, avotier, 
confesser. 

Поквасить, va. parf. faire aigrir un pen. 

Поквитаться, оп. parf. être quitte, faine quitte 
à quitte. 

Liommeérs, porf. em. Кивать. г 

Покидать, покинуть, va. laisser, quitter, abas- 
donner, délaissern Покйнуть 0604 nambpenie, 
laisser son projet. Пожфнуть. р6дину, службу; 
quitter sa patrie, le service. Покинуть дурных 
привычки, quitter ses mauvaises habitudes ом во 
défaire de вез... Понйнуть жену. м dnmé, abm- 
donner ва femme et ses enfants. Cuécmés 016 
покидбёетъ, la fortune, l'abandonne. Bon èpysmei 
менй покйнули, tous mes amis m'ont abezdonié 
оз m'ont délaissé. Port. р. покывутый». 

Покйдывать, покидать, va. jeter sonent: ом 
un peu. 

окбдышль, эл. un, enisel abandonné par ss 
mère. x 
rs, ом. Нюкидать. 


Покипио; одо: pes balles, » Бао. 
Пони : om: ser. bouillir, bouillonaer un 
Heu. 


TORNATATE. 


Hoxanamine, ив. parf. faire bonillir un pou. 

Повиснуть, porf. см. Кисвуть. 

Покдажа, 2/. action de metire, de placer; || а 
æharge, cargaison; || le bagage. 

Повчанйться, вожлониться, ur. (кому) adorer, 
nemdre hommage; || salner, faire ses compliments. 
floxaontrica метинному Hé, adorer le wrai 
Dien. || Horsonéreos oms mené вбщему брату, 
salues votre frère de ma фар ок fuites mes 
<eompliments à votre frère. 

Hoxañccmo, ау. par classes. 

Momsäcre, va. .parf. mettre, planer, poser; см. 


Be 

Поклевёть, 24. parf. becqueter чп рец. 

ЯТоклеветать, оп. calomnier un реп. 

Покадбвываль, va. becqueter de temps à 
че. 

Покдецёть, ча. parf. (коб) accnar injuste- 
ment, faussement. 

Покабпный, adj. faux, calomnienx. 

Покаёпщикъ, -щаца, s. oslomniatenr, rtrice. 

Поклбёпъ, sm. 15 fausse accusation. 

Hoxaixppars, цоклижать, va. appeler souvent 
as un peu. 

Поклонбще, sn. gdoration f. 

Покалониться, см. Похлонйться. 

Покабнаивый, adj. révérencieux, resppotueux. 

Повабнникъ, -вица, s. edorateur, -trice. 

Поклбувый, adj. de salut. -ная зорф, le mon- 
ticule près d'une ville d’où on la aalne. 

Покабяяивый, см. Покдбнливый. 

Покабнщикъ, -щица, s. faiseur (-euse) de ré- 
vérences. 

Покабвъ, sm. révérenèe f, salut т, salutation 
Г. Ник повлбиъ, profonde révérence, profond 
18104}. Земной поклбиъ, salut u'è terre. 
Omodme кому повабнъ, tirer ва révérence à 
490’00. Homé кз sowÿ на nosaôus, eller {aire 
la révérence ом sa révérenee à qqu'un. Посы- 
дю cans моф усёрдный покябнъ, je vous pré- 
sente mes salutations affectueuses. 

Iokiomdreca, см. Покланяться, 

Покайпый, adj. -носъ, le пез camus. 

Покайсться, ог. parf. jurer, faire serment. 
Ons покайлся позубыть 616, il jura sa perte on 
il jura de le perdre. 

окняжески, adv. en prince, comme un 
nce. 

Поинйжить, va. régner quelque temps. 

ПоковАть, va. parf. pres quelqne temps. 

_Покбевый, adj. porté chez soi (des vétements). 

Покбецъ, dim. см. Покбй. 

Покозёцки, adv. еп cosaque, comme un co- 


que. 

** охозырать, раз]. см. Козырйть. 

Покбй, sm. le repos, la paix; [lle chambre; || 
nom slavon de la lettre II. Жижь в5 пок 
vivre en repos. Жить na покбв, vivre retiré 
des affaires; vivre dans la retraite. Удалиться 
на покбИ, ве retirer des affaires. Ocméceme MenÂ 
es non6%, laisses-moi en repos ом en paix. Онё 
muxomÿ Ne Oaëms покбя, il ne laisse personne 
en repos. Вючный вму покбй, Dieu lui fasse 
paix. 

Покбйникъ, -ница, s. défunt, -unte. 

Покбйно, ао. tranquillement, paisiblement. 
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Покбиный, adj. 1. tranquille, calme; || com- 
mode;||feu.—cocéos, voisin tranquille -ная жызнь, 
vie tranquillo. — ум, un esprit calme. || — экм- 
nds, un équi о commode, doux. -ная 40- 
шадь, un cheval oux. -н06 плётье, nn habit 
commode. *—æapéxmeps, un caractère commode. 

| Moñ—oméur, {еп mon père. -ная мой and, 
ma femme. -Han корова, ls fene ещо. 


HOROPAT. 


Покбить, IL1 ие. procurer du repos: |i-ca, 
г. ю , доп" du repos. 

Поколачивать, пекедотать, va. cogner, :rap- 
per souvent ав un peu; || battre, rosser. Part. р. 
поколбчевный. 

Поволебёть, ев. parf. ébranler; || -0я, лиг. ге 
ébranlé. Поколебёть в5 ocnoséné, ébraaler jus- 
я dans ses fondements. Part. р. нокояббан- 
ный. 

Поколебвуть, va. ébranler. 

Tloxoséxy, adv. en tant que. 

Поколотить, см. Поколёчивать. 

Покоабть, см. Показывать. 

Покозупать, parf. ex. Колупёть. 

Покодф ше, sn. la génération, race. Нынюишее, 
будущее ‘norozbuie, la génération présente, fu- 
ture. КнАжееков noxoafuie, la race решению. 

Покогённый, 04. qui ve jusqu'aux genoux. 
-ная pécnucs, la table généalogique. 

Поколфть, va. раз/. périr, crever (еп qmankiié). 

Поконопатить, va. parf. caleutrer, olfater 


ов, 
бачить, va. perf. terminer евИдеелоеки. 
кбаъ, эп. prov. ls coutume, sage т. 
Покопёть, см. Покёпывать. 
Цокоцить, we. parf. amasser, aconmuker, еп- 


Iloxostérs, va. parf. enfamer; fumer un peu 

(les viandes}; Î-cs, or. être un peu enfumé, fumé. 
Ioxonrbre, оп. s’enfumer un peu. 
Покорбще, г. asservissement, assnjettissement 


Покоритель, -Baua, г. vainqueur, conquérant, 
-ante. 

Покорить, см. Покорйть. 

Покбрливость, 4f. le soumission, ohéissence. 

Покбрливый, adj. soumis, docile, obéisaant. 

Покормёжная, adj. sf. le phsseport donné à 
un serf pour aller vivre de son гама. 

Покормёжный, а4у.—видъ, см. Monopuëx-' 
вая. 

Покормить, см. Покармливать. 

Поибрыка, sf. la gain, profit, luere. 

Покбрыъ, sm. la nourriture, action de nourrir. 

Покбрно, ао. humblement. Покбрно apésaus, 
nous prions bumblement. Покбрне блашдярю, je 
remercie bien. 

Покбрвость, sf. la soumission, . obéismence. 
Ижлейцть —, faire acte de soumission. 

Покбрный, adj. 1. (super. noxéprbämid) 
soumis, humble. — сынь, un fils ев. Saws 
т card, votre très-humble Е 

окбризйше (swperl. de Гад». Мокбрно 
ии ие 

Покорббить, va. par/. сочтЬег; || -ся, ww. se 
déjeter, ве courber. v. imp. Жёромз покорфбило 
д6скы, la chsleur а courbé ces planches. Part. р. 
покорббленвый. 

Покбретво, sn. см. Покбриость. 

Покбретвовать, I.2, ся. obéir, être soumis. 

Покбрчивать, покбрчить, va. réteéeir, соп- 
tracter. Part. р. покбрченный. 

Нокорйть, покорить, va. subjugner, agsuÿattir, 
soumettre; || -ся, ог. se soumettre, s'assuÿettir. 
Римляне покорйли Гблловь, les Romains enbju- 
guèrent les Gaulois. Покорйть нарбдь, éGaaeme, 
assujettir, soumettre un peuple, nne province. 
*Hédo покорйть cmpécme рагсудку, il faut sou- 
mettre ses passions à la raison. | Покорйтьва 
вблю. Божчей, se soumettre à la volonté de Dieu. 
Покорйться neo6zodémocms, se soumettre à la 
nécessité, ом prendre son parti de le néaessité. 
Покорйться обычаям, м6дю, s'assujettir aux 
yasgss, à la mode. Pert. р. поворбваый, 


HOKOCHTÉ. 


Покосйть, va. parf. faucher un peu; || fancher 
4016; || соотфег un peu, rendre un peu de tra- 
уетв; || -ся, ог. se éourber;||/na коб) regarder 
de travers Part. р. покбшенный: 

ПокосматФть, parf. см. KocmâTbre. 

Покбеный, adf."3. de fauchage; de pré. -выя 
мет, les prairies f. 

Покбеъ, sm. le fauchage;||le pré, la prairie; 
|| 166ёге courbure. 

Покосфть, parf. em. Косфть. 


Покочевёть, оп. parf. mener une \® nomade | 


quelque temps. 
‚ Покрёжа, sf. le vol, larein; || an objet volé 
Покрапывать, покрёпать, оз. dégoutter un 


„Покрёсить, см Покрйшивать. 
Покраснфлый, adj. devenu rouge. 
Покрасифть, parf. ем. Красифть. 
Покрасоваться, parf. ем. Красовёться. 
Локрасть, parf. см. Красть. 
Пекрахыалать, parf. см. Крахмалить. 
Покрашивать, покрасить, ve. peindre, teinäre 
Покре#еровать, оя. parf. Mar. croiser un peu. 
Покрестьйнски, adv. en paysan, comme un 
paysan. 
Покрёхтывать, on. gémir de temps à autre. 
Покривйть, va. parf. courber, fausser un peu; 
| -ся, от. ве courber un peu. “Покривить ду- 
шой, agir contre sa conscicnee. Рам. р. покрив- 
аённый. 
`Иокривляться, от. grimacer un peu. 
Покрикивать, оп. crier ом gronder de temps 
à autre. 
Покрийъ, см. Мандрагбръ. 
Покричать, уп. parf. crier ou gronder un peu. 
Покритиковать, va. critiquer un peu. 
Покрбвецъ, sm. dim. 1. ja pale (4м calice). 
Покровитезь, -пица, г. protectenr, -trice. 
` Покровительственный, adj. protecteur, 
Покровительство, sn. la protection, le patro- 
nage, appui. 
окровйтельствовать, 1.3. va. protéger; || -ся, 
or. être protégé. Покровительствовать бьднимд, 
protéger les pauvres. Покровительствовать нау- 
xams, protéger les sciences Part. р. покрови- 
телствуемый. 
Покрбвекй, adj. -вая цбрковь, l'église de 
l'Intercession de la 84е Vie 
Покрбвъ, sm. le voile, la couverture; || Ма 
otection; | la fête et l'église de l’Intercession de 
т ee Vierge (4-ет Octobre). || Покрбвъ na гробъ, 
e е. 
юкрбЁ, sm. la coupe, taille /4’ип vétement). 
* Ha одмиь покрбЙй, de la même trempe. 
Покройть, parf. см. Кройть. 
Покрбма, sf. dim. покрбмка # пнокрбмочка, 
ls lisière /du drap). к 
Покрбмочный, adj. de lisière (4е drap). 
Покрбмь, еж. Покрбма. 
Покропёть, parf. см. Кропёть. 
Покропить, parf. см. Кропить. 
Покрошить, parf. см. Крошит:.. 
По ругайть, va. ра’/. arrondir un peu. 
Покругафть, on. parf. в’атгоп@г un peu. 
Покружить, parf. см. Кружить. * 
Покрупн ть, parf. см. Крупвфть. 
Покрутйть, parf. ем. Крутить. 
1 Покрученикъ, sm. le chasseur ом pêcheur 
oné. À 
Покручйнитьсл, от. parf. в’а бег, ве cha- 
griner un peu 
Покрывало, sm. 


le voile, la couverture, en- 
veloppe. 
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Покрывёльцо, dim. ex. Покрыв&ло. 

Покрывагь, покрыть, va. couvrir; || emporter; 
|-ся, ог. se couvrir. Покрыть теб коербиз, 
couvrir le plancher d’un tapis. Покрыть dons 
черетицею, couvrir une maison de tuiles. He- 
смьтная толва покрывёла плёщадь, une foule 
immense couvrait la place publique. *Ons по- 
крыхь 666% cidsom, il s'est couvert de gloire 
Oprécmps покрывбетъ 04004 nreudes, Yorshestre 
couvre la voix des chanteurs. * He cayems no- 
крывёть винбеныть, il ne faut pas couvrir les 
coupables. Покрыть wÆpnom крёскою, teindr, 
peindre en noir. Покрыть лёкомз, , 
vernisser. | Покрыть дёму noposëns, Kémpens, 
emporter 1а dame avee le roi, avec un atout. || 
Земли покрылась entromt, la terre ses cou: 
verte de neige. Héfo покрылось тучами, le ciel 
s’est couvert de nuages. Ilérs вокрышись ру- 
мянцемь, вез joues ве couvrirent de rougeur. 
Рам. р. покрыт'ий. # 

Покрынъ, см. Мандрагбръ. 

Покрыть, см. Покрывать. 

Помрьпика, sf. 4. la couverture, le couvercle; 
1 Mar. le couvre-lumière. *рор. Чтфбы exÿ и 

на, ни покрышки, ем. Дно. 

Покуда, покудова, см. Пока. 

Покумиться, parf. см. Кумиться. 

Покупатель, -ница, ем. Покупщикъ, -щёда. 

Покупать, va. parf: baigner un реп; | 6%, 
ог. se baignér ап peu. 

Покупать, va. acheter: || -ся, er. être acheté. 
За скфлько покупёетв,вы y незб фтотв dos, 
moyennant quel prix lui achetes-vous elle 
maison? Я покупёю у незб $moms дов 36 ти 
тысячи pyGaéñ, je 101 achète ом j'achète de lai 
cette maison au prix de trois ом moyennsit 
trois mille roubles. По чёмь norynére вы тот 
чай, à quel prix оц à raîson de quoi avez-v0 
acheté ce thé? Я покупёль фтотв чай né тр 
рублй за фунтз, j'ai acheté ce thé à trois гот" 
bles la livre, ом à raison de trois roables в 
livre. Я покупёю чай у такбло-то ку, 
j'achète le thé chez un tel marchand.” # 107 | 
пёю сыну часы, j'achète une montre à mon fil. | 
Ons покупвёеть Hé сто рублёй вита, il be 


pour cent roubles de vin. 
Покупка, sf. 3. achat will emplette /. Hosfi 
une ыы 














ка дбма, земли, l'achat 
terre. || Я cobaa:s инбо покупокъ, 
beancoup d’emplettes. 

`ПокупнбН, adj. acheté, acquis. 

Покупщикъ, -щица, se. acheteur, вода 
-euse. 

Покуривать, покурить, 
à autro;||on. parfumer de temps! à autre; 
se griser, s’enivrer. 

Йокусать, см. Иокусывать. 

Покуситься, см. Покушаться. 

Покусывать, покусёть, va. шо 
à site: р Re 

окутйть, parf. cm. Кутить. 

Пл а. parf. manger ом boire ‘| у 

Покушёться, покусйться, ог. tenter | г 
une tentative, attenter. Покусйться на зе. | 
предпрёяпце, tenter une entreprise auducie! rt 
Покусйться на убйство, faire une KE 
d'assessinat. Покусйться na чьЮ дибо 
attenter à la vie de qqu’un. 


va. fumer de temp 
|| por: 


rdre de temp 


Покушёше, эт. tentative f, attentat м ый 
ménie на убейство, tentative d'asenssinnt. = & 
tat à ls 


“ménie на чью 4460 жизнь, attentat 


qqu'an. | 
Под, sf. le pan, la basque (4 mt 





Lioxpsménputi, adj: de voile, ' de couverture. 





abattent, pan т (46 table); || une de 


ПОЛАВИРОВАТЬ. 


fée bœuf). Из яблы в5 пблу, 


main, 
Подавировёть, on. parf. louvoyer quelque 


de 15 шаш à 15 


тре. 
одАвливать, половить, va. prendre souvent 
ом un peu. : 

Подёвочный, adf. de boutique, par boutique. 

Пола положить, va, mettre, poser, pla- 
cer, coucher; || penser, croire, supposcr, ве pro- 
poser, tenir; || décider, résoudre; || fixer; || trou- 
ver; || овйтет; || -ся, vr. ве reposer; ||être mis, 
posé, placé, fixé, décidé. Положить ny на 
emoas, mettre un livre sur la table. Положить 
xonéus безторядкамз, mettre fin aux désordres. 
Ilosomérs оружё, mettre bas les armes; déposer 
les armes. Положить рёльсы на дорбту, poser 
les rails sur le chemin. Положить основан 
чему, poser, jeter les fondements de quelque 
chose. Положить дбнызи 65 Gauxs, placer 
son argent à ls banque. Подожёть péne- 
назо на постёль, coucher le blessé sur an 
lit. Ons положижь 660636 протёвника na мь- 
emn, il couchs, il étendit son adversaire par 
terre, sur le carreau. Положить жиебтв за omé- 
чество, donner sa vie pour la patrie. *Поло- 
mére 27бы на пблку, ом. Зубъ. “Положйть ло 
nods сукиб, ом. Сукнб. || Kaxs вы nozsréere, 
que pensez-vous? Я полаг&ёю, что нёдо созла- 
сыться, je pense, je crois qu'il fant consentir. 
Я noxardm свобю o64sannocmin предупредить 
eac5, je crois de mon devoir de vous prévenir. 
Нёдо полагёть, что.., il est à croire, à supposer 
que. Полбжимъ, что дто удастся, supposons 
que, prenons que cela réussisse. Полбжимъ, что 
mars, supposons que cels soit vrai. Я exépo по- 
датёю omnpéeumecs в5 путь, je me propose de 
me mettre en route dan реп. Полагёю га до- 
cmosipnos, je tiens pour certain. Я полагёю e16 
sa wéomna1o wesosxa, je le tiens honnête homme, 
ом je le tiens pour honnête homme. || В воби- 
нем5 cosbmn положили дьйотвовать Nacmyné- 
тельно, au conseil de guerre il a été décidé ou 
on в résoln de prendre l'offensive. || Ему поло- 
méxs больше acdaosanse, оп lui à fixé de gros 
émoluments. || Я полагёю своё yooséarcmeie в5 
wménis xuws, je trouve du plaisir à lire des 
livres, ом je me fais un plaisir de la lecture des 
livres. || Ons положйль свою лфшадь вк сто 
рублёй, il в estimé son cheval cent roubles. || 
Полаг&юсь на васб, на вёшв сл6во, je me repose 
sur vous, sur votre parole. Полатёюсь 60 в6ёи5 
на sacs, je ше mets à votre discrétion. Ha et 
caocé нельзя nozarérsca, вез paroles sont sujettes 
à caution. || На émoxs месть жёлованья не по- 
лагёется, c'est une charge qu'on exerce sans 
être rétribué, ow sans recevoir d'émoluments. 
Part. р. полбженный м положёный. 

Подёдить, ом. parf. se réconcilier, s'entendre. 

Полакбйскя, аду. en laquais, comme un laquais. 

Полакировёть, parf. см. Лакировать. 

Полёкомить, parf. см. Лакомить. 

Поласкать, parf. см. Ласкать. 

Полати, 2. pl. la soupente /dans une chau- 
mière/; || Vén. le berceau suspendu à un arbre. 
Спать на полётяхъ, coucher dans une soupente. 

Полётный, adj. de soupente. 

Полатыии, adv. en latin. 

Полдять, оп. parf. aboyer un peu; || -cs, ог. 
grondor un peu. 

баба, sf. plante, le froment-locar, épeautre. 

Пбабенный, adj. pete de froment-locer. 

Iléaro4a, sn. 10. la demi-ennée, le semestre. 

Ilesrésoca (въ), adv. à demi:voix. 

Поддевятй, um. huit et demi. 
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ПОЛИВА. 


Пбадень, sm. 10. le midi; || le sud. По полу- 
dus, après midi; de relevée. В uacs по по- 
лудни, à une heure de l'après-midi, os à une 
heure de relevée. До яолудня, avant midi. || Hd 
полдень oms Москвы, au sud de Moscou. 

Полдёсти, 9. 10. la demi-main /de papier). 

Полдесята, num. neuf et demi. 

Полдибвный, adj. de midi. ° 

Пбадникъ, sm. lo goûter, la collation. 

Пбадничать, 1.1. vn. goûter, collationner. 

Полдюжины, sf. 10. la demi-douraine. 

- Пбле, sn. le champ, ls campagne; ||la marge; 

Ille bord. Вспахёть, засъять пбле, labourer, 
ensemencer un champ. П6бле сражёщя, champ 
de bataille. В5 отхрытомБ nôrb, en plein 
champ; en pleine, en rase campagne. Orna мой 
eurédæms 65 пбяе, mes fenêtres donnent sur ls 
campagne. Одно: д пбля #10да fprov.), gens de 
même farine. Один в5 пбяв ne вбынв prov.), 
un seul militaire ne fait pas l'armée fezpi.). || 
Писбть замьтки na похйхъ ким, écrire des 
remarques à la marge ом en marge d’un livre. 
|| ОТаЯпа съ ширбкими uoxémm, un chapeau à 
grands bords. 

Полевать, 12 за-, on. 
champs. В 

Полевица, sf. plante, agrostie f. 

Ioieséacrso, sn. la culture des champs. 

Полевбй, аа}. de champ, des champs, de cam- 
pagne.--Béa apmwzépis, artillerie de campagne. 
-вые noaxé, les régiments m de ligne ом de 
l'armée. -выя eoÿoxd, les troupes actives. — 
вобнный cyôs, la cour martiale de campagne. 

Полдёгче (сотр. de l'adj. Лёгк Ш), un peu 
plus léger, un peu plus facile; jet de l'adv. 
Jerxé) tout doux, doucement. Бодьмбму ce:00n4 
nosérae, le malade va un pee mieux aujourd’hui. 

Полегчить, va. parf. alléger nn peu. 
Len vn. parf. être couché quolque 

ка ps. 

Полбживать, vw. être couché de temps à 
eutre. 

0046зно, ado. utilement, profitablement. 

Полбзность, #f. utilité Г. 

Поаёзвый, adj. 1. utile, profitable. 

Iloié, sm. plante, le pouliot. 

Подёйный, adj. de pouliot. 

Поделфять, va. parf. choyer, dorloter un peu. 

Ilosémaxa, sf. la polémique. 

Подемическй, adj, polémique: 

Полетёй, sm. pop. un grand marcheur. 

Iloseräre, vn. parf. voler un peu. 

Hozërr, sm. le vol; || “essor т. На nozëmn, 
за vol. Béôno -обкола по полёту, а д6бра мб- 
aodua по nécmyns (prov.), см. Сбколь 

Полётывать, ов. voler de temps à autre. 

Пол Bb, on. parf. s'envoler. 

Подечить, см. Tosbuars. 

Пбазаше, sn. le rampement, ls reptation. 

Ибазать, ем. Ilossré. 

Пбазикъ, sm. ofssau, la sittelle. 

ПблзкЙ, adj. 2. glissant, où Гоп glisse. 

Ползкбыъ, adv. en rampant. 

Подзти, on. érr. м asp. indéf. Пблзать, I.1. rame 
per; || se traîner;||coulert /de {а pâte). Змья 
ползётъ no mpasb, le serpent rampe sur l'herbe. 
Ребёнокь ибязаетъ тб полу, l'enfant se traîne, 
rampe par terre. 

Ползунъ, -унья, s. une personne vile et 
rampante; | 21. -вы, Н. nat. les grimpeurs т . 
(otssauæ). ` 

ПолзучЙ, adj. rempent (46г animaux, des 
plantes). 


‘chasser dans les 





Подйва, sf. la sauce; || le Mer 


поливАЛЬНЫЙ, 


Позивёльный, adj. servant à arroser. 

Позивальникъ, sm. м Поливёльня, #f. вгго- 
soir т. 

Поливёше, sn. arrosement т. 

Поливать, полить, va. arroser, mouiller; || -ся, 
ог. être arrosé. Part. р. пблитый, 

Подивка, ем. Полива. 

Подивнбй, adj. submergé, inondé; || servant à 
arroser. 

Полигбнъ, sm. Fort. le polygone. 

ПодиграфИческй, adj. polygraphique. 

Полиграхя, #. la polygraphie. 

Полиграфъ, sm. le polygraphe. 

Полизать, va. parf. lécher un реп; || #1. con- 
sumer. 

Полика, cm. Улика м Подичное. 

Поликрат!я, sf. ls polycratie. 

Полинйлый, adj. déteint, terni. 

Подинйть, porf. см. АДинйть. 

Iloaän, sm. Н. nat. Méd. le pole. 

Полировальный, adj. servant à polir. 

Uozaposäabna, &/. la machine à polir, le 

lissoir. 

Полировёне, sn. le polissage. 

Полировать, Li. на-, от-, va. polir, lisser. 

Полирбвка, #. ем. Полироваше. 

Полирбвщикъ, -щаца, 8. polisseur, -euse. 

Полисадникъ, см. Палисадникъ. 

Полиставрй м Полиставр6нъ, sm. le ро- 
lysteure, ium. 

Подисъ, sm. Com. la police d'assurance. 

ПодлитехническШ, adj. -ское училище, école f 
polytechnique. з 

Подитика , sf. 
finesse /. 

Политикъ, sm. le politique; ‘|| homme fin et 
adroit. 

Политипажвый, adj. gravé sur bois. 

Политипажъ, sm. la gravure sur bois. 

Подитйчески, ао. politiquement. 

ПолитическИ, adj. politique. -кое преступ- 
aénis, un délit, un crime politique. — пре- 
ступникв, un criminel politique. 

Политичный, adj. pop. fin, adroit. 

олитура, sf. le vernis pour polir le bois; || 
le carton lissé. 

Политурный, adj. de vernis. 

Подить, см. Поливёть. 

Iloséua, sf. la tablette, le rayon. 

ПолицёйскИ, adj. de la police. 

Полицемфрать, parf. ем. Лицемфрить. 

Позищя, sf. la police. 

Hoamuuéäcreperiä, adj. de maître de police. 

‚Полицыёйстеръ, sm. le maître de police. 
O6ep5 —, le grand maître de police. 

Поличка, dim. см. Полила. 

Поличное, adj. sn. la preuve d'un délit. Е!б 
поймалы съ поайчнымъ, оп Га trouvé nanti d'un 
objet volé, ou on Га trouvé saisi d'un vol. 

й grosse, adj. servant à convaincre d'un 
it. 


la politique; || Гат. adresse, 


+ 


Lioaïôaps, см. Многогрённикъ. 
Подорцётика, sf. la poliorcétique, l'art des 


бака, sf. 3. le rayon, la tablette; ||le bas- 

sinet. Возьмите бюльё св ввржней полки, pro- 
nes le linge sur le rayon d'en haut. Положите 
xudry на нижнюю пблку, mettcs ce livre sur 
le tablette d'en bas. || 41:4. Omxpoime, закрыть 
аблку, ouvrir, former le bassinet. Насыпать 
népory на пблку, mettre la poudre au bassinot, 
dans le bassinet. 

Полибвникъ, sw. Milit. lo colonel. 

Полибаница, s/. le femme d’un colonel. 





138 


полный. 


я Hotanneenté м -внич!, adj. 3. du oo- 
onel. 

Полковбдець, sm. 1. le capitaine; gènéral 
d'armée. 

Полковбдетво, sn. le commandement d'une 
а, 54 da НИВех На 

Подко! . de ment, entaire. 

Dom, sm. 16 régiment; || #1. la troupe, armée; 
le сатр; || vf. expédition. 

Полминуты, sf. 10. ls demi-minute. 

Пбаная, ad). sf. vi. le titre de possession. 

Пбавить, IÎL1 va. remplir; || -ся, vr. se 
remplir. 

Пбдно, adv. plein, jusqu'aux bords; || énéterf. 
assez, c'est assez, cessez, trève. Налить ста- 
кёнз néamo, verser plein le verre, le verser jus- 
qu'aux bords. || Tdanol л_ ббльше ne wipéx, 
assez | je ne joue plus. Пблно плакать, c'est 
assez de pleurer. Пблно вам ссбритьвя, cesses 
de vous quoreller. Пбано, néanore церемб- 
ниться, trève de cérémonie. 

Полновётый, adj. un peu plein. 

Подновласте, sn. le pouvoir souverain, le 
souveraineté. 

Полноваёстно, adv. 
manière absolue. 

Подноваастный, adf, sbsolu, souverain. 

Ep sn. les hautes eaux /des rivières). 

ПодновЗевость, sf. le juste poids. 

Подновфеный, adj. de poids, qui а le juste 
poids; trébuchant /des monnaies), й 

Полвогрудый, adj. à la gorge pleine, au sein 
rebondi. 

Позноирбне, sn. Méd. le 

Поднокрбвный, adj. 1. pl 
en humeurs. 

Познолицый, adj. au visage plein. 

Lloanosÿnie, sn. le pleine lune. 

Полномбче, sn. le plein pouvoir, mandat, la 
mission. ; 

Позномбчно, adv. avec un plein pouvoir. 

Полномбчный, adj. chargé d’un plein pouvoir. 
— sunécmpr, le ministre plénipotentiaire. 

Подномсяч{е, om. Iloixoaÿnie. 

Полносбчще, sn. abondance de sève, de jus. 

” Полдносбчный, adj. plein de sève, de suc, 
е jus. 

Иблность, ox. Поазнотё. 

Полнота, sf. le plein, la plénitude; || ampleur. 

Полнбчный, см. Полуночный. 

soie sf. 10. le minuit;{|le septentrion, 
nord. 

Hormémanä, Ибднощь, см. Позуночный =” 
Пбзночь. 

Ибаный, adj. 2. plein, complet, entier; | ге- 
bondi, ров 16; || ample. — стахань, un verre plein.” 
Бочёнокв — вина, un tonneau plein de vin. 
-ная xpa ржи, un boisseau plein de seigle. 
— Noweaëns wepaônuess, une bourse pleine de 
ducats. Haème -ные кармёны déneis, avoir de 
l'argent plein ses poches, ом avoir plein вез 
poches d'argent. -ная цёрковь napdda, une église 
репо de monde. Человькз — надёждв, тще- 
cadeia, un homme plein d'espérances, de vanité. 
-ная дун4, pleine lune. Bs -номъ собрёщи, cn 
pleine assemblée. Ons пблонъ в5 лиц, Éau у 
ne:6 -ное дицб, il з le visage plein. — caosépe, 
dictionnaire complet. -ная побфда, victoire com- 
plète он pleine victoire. — yembzrs, succès 
complet. Имьть о wëns -ное nonémis, avoir 
une idée complète de quelque chose. Предост4- 
вить кому -ную свободу, laisser une entière 
liberté à qqu'un. Я ямтёю #5 нему -ную довА- 
ренность, j'ai une entière confience en lui. В5 


souverainement, d'une 


pores réplétion. 
thorique, abondant 


-номъ разсудиь, ayant conservé sa raison tout 
entière; dans la plénitude de ва raison. || -ная 
spyde, un sein rebondi, une gorge pleine. -ныя 
зщёки, des joues rebondies, potelées. -ныя рукм, 
des bras potelés. ||-ное плётье, une robe am- 
ple. — покбй, un ample repos. Это трёбуетз 
-наго обсуждёнл, cela demande un ample exa- 
men.{|— emcs, le juste poids. Гла2ё -ные caëss, 
des yeux gros de larmes. Ему -ныхъ тридцать 
arms, il а trente ans révolus. — edspacms, un 

` mûr. -ная в0д4, les hautes eaux. зене- 
рёль, le général en chef, le général d'infanterie, 
de cavalerie ом d'artillerie (2-° сё.). 2Kume -нымъ 
démous, abonder en toutes choses; avoir abon- 
dance en tout. Man пблонъ dcops, dam 05 кбр- 
немв 60NS (prov.), си. Дворъ. 

Поднфть, 1.4. пополуёть, on. se remplir; || 
prendre de l’embonpoint, engraisser. 

11610, ао. ouvertement, à découvert. 

Подоббюй, adj. efflanqué fdes chevaux). 

Поабва, sf. la balle (ам blé). 

Половикъ, эт. 18 moitié; || une demi-brique; |] 
une longue bande de tapis; lle brosse à plan- 
cher, lo balai de crin. Прёбылы половйкъ на по- 
аовйкъ, cent pour cent de profit. 

Половина, sf. la moitié, demi, mi. fMpouud 
nososéus :60a, la moitié de l’année est passée. 
Раздьлить na дв половйны, partager par 
moitié. Убёвить na половёну, réduire de moitié, 
à ls moitié. Быть с5 NRMS 66 половин, & хе 
de moitié avec qqu'un. В5 половину, de moitié, 
à demi, Это BnozoB#uy дорбже, cela est plus 
cher de moitié. Въ половйну сдланный, иглб- 
манный, à demi fait, à demi cassé. На половйву 
вым'ранный, истраченный, à moitié gagné, à 
moitié dépensé. Ha половйв®, в5 половйн® 00- 
pétx, à moitié chemin, à mj-chemin. „До поло- 
вины дорбам, jusqu'à mi-chemin. Два фунта съ 
половйною, deux livres et demic. В5 два часё 
вв половйною, : à deux heures ct demie. Поло- 
вёна сторёго, une heure et demie. Я уюзжаю 
es nosoBémh бвзуста, je pars à la mi-août. 

случилось 65 noxoBéuB nocmd, eela est 
arrivé vers la mi-carême. Bs половЁн србка, 
à mi-terme.||*/am. Я судьлб 6:16 дражёйшую 
nozoséey, j'ai та ва chère moitié. Ons живёть 
на ôpyié& половйнв 96ма, il occupe l’autre 
moitié de la maison, on il loge de l’autre côté 
de 15 msison. ï 
Подовйнить, Пл. y-, voa. partager en deux 


es. 

Половинка, sf. dim. om. Fososéna; || feuille 
1; || pièce Г. Hiépnn о трёхь половйнкахъ, un 
peravent de trois feuilles. || Ноловйнка сукн@, 
une pièce de drap. : 

Позовинный, adj. de moitié. 

Tlososémorr, sm. 1. la moitié d'une pièce 
d'étoffe. 

Половинчатый, adj. formé de deux moitiés. 

Половйящикъ, -щица, s. la personne qui est 
de moitié. 

Половйть, см. Полавливать. : 

Половица, sf. la planche, Ра! / de plancher. 


Половвикъ, sm. un ouvrier qui est de 
moitié. 
Подовбдье, sn. les hautes eaux (48 prin- 


temps), la crue d'eau. . 

ПоловбЙ, adj. du plancher; || du sexe, sexuel; 
|| эт. le garçon fd’auberge). -вая щётка, le ba- 
lai de crin, le brosse à plancher. : 

Полбвый, adj. isabelle /des chsvanz). 

Подовьё, sn. coll. les demi-braques f. A 

Половфлый, ex. Полбвый. 

Половфть, 3.4. on. devenir de couleur isabelle. 
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HOIOCKA. , 
Полб\И, -16г9, -16rocrs, см. ОтлбгШ, -16го 
* -а6гость. à 
Позогрудый,, adj. qui в la poitrine décou- 
verte. ‘ 
uni sm. 8. dim. положёкъ, le ridesu de 
Положёше, sn. action du verbe Положить; 
й sition, situation, assiette f, état т, gttitude 
! P'thèse fillrèglement т. Горизонтёльнов, вер- 
тикбльнов положёне, position horizontale, ver- 
ticale. Положён!е тьла, золовы, la position du 
corps, de la tête. Вы cmésume менЯ в5 cémos 
nenpiÂmnos положбёне, vous mettez dans la po- 
sition la plus désagréable. Ons nazddumcs 65 sa. 
ътруднительномв положёни, il se trouve dans 
une position, dans une situation embarrassante. 
Больчбй нахфдится в5 second непокбйном5 по- 
ложёни, co malade est dans une situation ом 
dans une assiette fort ineommode. Ons вв жёл- 
roms положёни, il est dans un état à faire pi. 
tié. Дюлё мой 65 дурнбмз положёни, mes affai- 
res sont en mauvais état. Держёва $та npunaad 
узрожёющев nosoménie, cette puissance а pris 
une attitude menagçante. 'Положёне furyÿps es 
той картинт удивительно, l'attitude des figu- 
res de ce tableau est admirable. Ioumümeabnos 
noaoæégie, une attitude respectueuse. || Onpossp- 
з4ть чьй либо философическя nosoménis, réfuter 
les thèses philosophiques de qqu'un. || Полиция 
cxos положёше, le règlement de police. || Haro- 
дётьея на вобниомв, на MÉPHONS положёнш, 
re sur le pied de guerre, sur le pied de 
aix. 
’ Положительно, ado. positivement. 
Позожительный, adj. positif, || Gram. -ная 
стётень, le positif. 
Положить, см. Полагать. . 
ПолозовбВ, adf. de l'arbre (@м traineau). 
Пблозъ, sm. 9. dim. подозбкъ, l'arbre т (4м 
traîneaw);|| Mar. la couette, anguille; || le bos 
(serpent). 
IlozoräTe, on. laper un peu. 
Полдкъ, sm. 1. dim. полбчекъ, le banc /d'é 
fuve). 
Подбльникъ, sm. le sareloir. 
Полбльный, adj. servant à sarcler. 
Полбльщикъ, -щица, s. sarcleur, -euse. 
Позомать, parf. em. Ломать. 
Полбмъ, ат. la casse, les objets brisés. 
Пбломя w Пблымя, эп. Île flamme. Hse on 
да в5 иблымя fprov.), см. Orne. 
Полонить, va. parf. vi: faire prisonnier (46 
guerre), 
Полдбнъ, ot. см. ПлВяъ. а 
Позос&, sf: raie; || bande; contrée, sone; || bar- 
те f;llsillon зп. C5 чёрными полоеёми, À raies 
noires. || РАзать 1o1océux, couper par bandes. 
Стальная полосё, bande d'acier. Ilozocé земли, 
bande de terre. Песчёнал nozocé, contrée sablon- 
neuse. Южная полос& Poccéu, le хове méridio- 
0816 de la Russie. Дождь upëms полоебю, il 
pleut par contrées ом par endroits. || Полосё же- 
aisa, une barre de fer. || Землеяёщец застед- 
ems свою uozocÿ, le laboureur sème son sillon. 
|| *Несчёстьв иноз0ё проходит полосбю, les 
malheurs se succèdent parfois. > 
Полосатка, sf. весе rayé. À 
Полосётый, аа}. rayé (des étoffes/; || panaché 
(des plantes). 
Полосать, 1.1. полоснуть, va. couper par ban- 
des; || -ся, ог. être coupé par bandes, ; 
Полосйть, 1.6. ода. гауег; ||-ся, ог... ве pans- 
cher. 
Подбека, dim. см. Подоса. 


HOIOCRAIBIIHKE . 
Полосивбльщикъ, -щица, 8. celui où çelle mi 
rince. 


Iozocxénie; sn. le rincement, action ds rin- 
cer. 

Полоскёнье, sn. le me. 

Полоскательница, sf. Îe rinçoir, la jatte à 
rincer; || rince-bouche. 

Подоскательное, adj. sn. см. Полосканье. 

Полоскательный, adj. servant à rincer. 

Полоскать, П.л. va. rincer, laver; || я. х -ca, 
vr. Маг. fasier, fouetter le mât (des voiles); || 
-ca, от. être rincé, lavé;||berboter /dans l’eau). 
Полосиёть оталёны, rincer des verres. Полос- 
кёть poms, rincer sa bouche, se rincer la bouche. 
Подоскёть бюльё, ее le linge. re 26p- 
до, ве gargariser la gorge. Утки полбщутся 65 
ны arbotent dans un étang. 
Part. р. n0406CKaHHEIË. 

Подосма, num. vi. sept et demi. 

Позоснбй, adj. еп barres des métaux). 

Подосовать, 1.2. pac-, va. tirer en longues 
bandes; || -ся, ог. être tiré en longues bandes. 
Part. р. полосбванвый. 

Полосовбй, см. Подоснбй. 

Подбсочка, dim. см. Полбска. . 

Пбаость, sf. le creux, vide, la cavité. 

Полотёнце, sn. 4. essuie-mains т; || le panneau 
(de lambris). 

Ползотёрный, adj. propre à frotter les plan- 
chers. 

Ilosorépexi, adj. de frotteur., 

Подотёръ, sm. le frotteur. 

Полоткбвый, adj. de la moitié de volaille. 

Подбтвище, sn. le 16 fd'étoffe). ПростынЯ ex 
два поябтнища, un- drap de lit de deux lés. 

Полотнб, sn. 4. la toile;|ile remblai (46 chaus- 
sée оп de chemin de fer). 

Полотнявый, adj. des toiles; fait de toile. 
-ная фабрика D" fabrique de toile. -ная py- 
башка, une chemise de toile. 

Полотбкъ, sm. 1. une moitié de volaille. 

Пблоть, sf. 1. la flèche de lard. 

Подбть, Па. va. sarcler;||-ca, ог, être sarolé. 
Part. р. иблотый. Ё 

Поабтье, sn. le sarclage. 

Полоуше, sx. aliénation mentale. 

Подоумный, adj. aliéné d'esprit; fou. 

Полбчекъ, dim. см. Ilo16r2. 

Пблочка, dim. см. Пбака. 

Пблочный, adj. de rayon, de tablette; || de 
bassinet; см. Пбдка. 

. Подошить, П.з. вс-, пере-, са. alarmer, ef- 
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тегу с, vr. s’alarmer, s'effrayer, s'inquiéter. 
Полошливый, adj. timide, craintif. 
Подощить, va. paf. polir, lisser, lustrer un 
peu. 
Пбапиво, sn. la petite bière. 
Полпята, пит. vi. quatre et demi. 
- Полседий * Полсема, num. vi. six et demi. 
Tloacéran, sf. une demi-centaine. 
Подстевбй, adj. de couverture; см. Полеть. 
Пбастить, ПА. c-, va, feutrer. 
`Подсть, sf. dim. пблетка, 18 couverture /de 
feutre on de fourrure). 
Iloscraud, ем. Подстевбй. 
Пблеыта (въ), adv. à demi rassasié, 
Полтёкта, sm. 10. Миз. la demi-mesure. 
Пбатевый, adj. en flèches de lard. 
Полтива, sf. dim. nozréuxa, le demi-rouble, 
50 copecks. 
Полтиввикъ, sm. le pièce d’un demi-rouble. 
Полтённичекъ, Wim. см. Подтйнвикъ. 
Поллённый, adj. de la valeur de 50 copecks. 
Marropé, num. un et demi. 


подУдольный. ‘ Я 


Подторёета, swm. cent cinquante. 

Поалтретьй, пит. vf. deux et demi. 

Полу, particule, demi, qui ne s'emploie que 
pour former une foule de mots, comme: полу- 
круз, demi-cerele; яолукрузлый, demi-cireulaire; 
полусвьт5, demi-jour; полуучёный, demi-savant; 
etc. || Hs6 полу, ом. Йсподу. 

Полуднкерокъ, sm. 1. une demi-ancre; сл. 

вкерокъ. 

Полуёвкерочный, adj. de demi-encre. 

Ilosyapuaauur®, sm. la demi-archine. 

Полуаршинный, adj. d'une demi-archine de 
large. . 

Полубанка, sf. la bayette légère. 

Позубайковый, adj. de bayette légère. 

ЮПолубаринъ, sm. иг. le petit seigneur. 

Полубарокъ, эт. 1. une petite barque. 

Подубарочный, adj. d'une petite barque. 

fozyGäpcriä, adj. de petit seigneur. 

Подубархатный, adj. de velours léger. 

Ilo:y6âpxars, sm. le velours léger. 

Полубаст6нъ, sm. Fortif. le demi-bastion. 

Полубатальбнъ, sm. Milit. le demi-bataillon. 

Полубатарбя, sf. la demi-batterie. 

- Подубатистъ, sm. la demi-batiste. 

Полубогиня, sf. la demi-déesse. 

Полуббгъ, sm. le demi-dieu. 

Полубочёнокъ, sm. le demi-baril. 

Полуббчка, sf. la demi-tonne. 

Полубригёда, sf. la demi-brigade. 

Полубритый, adj. à demi rasé. 

Полдубумажный, adj. moitié fl moitié eo- 
ton. 

Полубутымка, sf. la demi-bouteille. 

Полуваликъ, sm. Archit, baguette f. 

Полуванна, sf. le demi-bain. 

Полуведёрный, adj. d'un demi-védro, de la 
capacité d'un demi-védro.. 


osyBe1p6, sn. un demi-védro. 
Позувзвбдъ, sm. Milit. un demi-peloton. 
Подугёрный, adj. -ное винб, см. Полугёръ. 


Полугаръ, sm. eau-de vie f de qualité infé- 
rieure. 

Полугайсный, adj. 
voyelle. 

Подугниабй, adj. à demi pourri. | 

Подугодичный, adj. de.six mois; qui se fsit 
ох а lieu tous les six mois. 

Полугбже, sn. le semestre, six mois. 

Подугодовалый, adj. âgé de six mois. 

Подугодовбй, adj. de six mois, de ве 

Подугбдокъ, sm. âgé de six mois. 

Полугривенный, adj. de cinq copecks. 

Полугривна, sf. 4. cinq copecks. 

Полуда, sf. étamage т; || étamure /. . 

Полуденникъ, sm. le vent du sud. 

Подудённый, adj. d’une demi-journée, qui 
dure une demi-journée. 

Полуденный, adj. de midi; || du midi, du sud, 
méridional. — эной, la chaleur de midi. -10 
сбанце, le soleil de па. ||-ныя серёны, le 
contrées du midi, les contrées méridionales. — ° 
вьтерз, le vent du sud, de sud. — круз», À 
méridien. 

Подудень, ox. Пбадень. 

Позудбёньга, см. Полушка. 

Полудикарь, sm. le demi-sauvage. 

ПолудикЙ, adj. à demi sauvage. 

Подудить, va. parf. Нашего ca, or. être 
étsmé. Part. р. полужёввый. 

Поудмакый, ом. Полудённый м Подуде 
вый. 

Полудбльный, adj. de demi-part, de demi 
portion. 


-ная буква, Стат. ls 001. 


DOJYAOIA. 


Полудбля, sf. la demi demi-portion, le 
demi” зы За 

Полудбмъ, sm. dim. -дбмикъ, la moitié d’une 
maison. 

Hosyaÿpve, sx. une personne timbrée, qui а 
un cerveau mal timbré. 

Полужесткокрылый, adj. -лыя насюъкбиыл, 
les hémiptères т. 

НолузвЪрь, sm. le centaure, minotaure. 

Toiyuunepiäss, sm. la demi-impériale /mon- 
naie d'or de 90 francs). 

`Позунмперльный, adj. de demi-impériale. 

Полунаетанъ, sm. « Полукаетанье, sn. le 
casaquin, habit de dessous. 

Полуквадратець, sm. 1. Тур. 
dretin. 

Пелукопнй, 4. la demi-meule. 

Полукруглый, adj. demi-cireulaire. 

Подукругъ, sm. м Полукруже, sn. le demi- 
cercle, hémicycle. 

Полукёртвый, adj. demi-mort. 

Полуметалль, sm. le demi-métal. 

Полумракъ, sm. la demi-obscurité. о 

Полумфеяць, эт. le croissant; || Fortif. la 
demi-lune. 

Полумфсячный, adj. d'un demi-mois. 

Полунагёлище, sn. Ми. le éouvre-platine. 

Подувагбй, adj. demi-nu. 

Подувдра, fnierj. garel gare de là!||#f. 
Котёрь с5 -xpoit иль -кренный xonëps, la воп- 
nette à déclic. 

Полунбчникъ, sm. ofseaw, engoulevent m; || 
celui qui a l'habitude de rentrer fort tard au 


logis. 

Полуночный, adj. de minuit; || septentrional, 
du nord. — чаев, l'heure de minuit. || -ныя 
страны, les contrées septentrionales, les con- 
trées du nord. — ameps, le vent du nord. 

Полунощница, sf. office т avant les matines. 

Полунбщный, см. Полуночный. 

Позувбщь, см. Пбаночь. 

Подуобо , sm. le demi-tour. 

Полуодичёлый, adj. demi-sauvage. 

Полуодфтый, adj. à demi habillé. 

Полуокаменфлый, adj. à demi pétrifé. 

Полуопаль, sf. la demi-opale. 

Полуосв®щёнше, sn. le demi-éclairage. 

Полубетровъ, sm. la presauile, péninsule. 

Полуоткрытый, adj. à demi découvert. 

Полупараличъ, sm. Méd. la 
. Tosyneneiouéperik, аа). 
paire 


le demi-ca- 


araplégie. 
e demi-pension- 


Iosynencioméps, эт. le demi-pensionnaire. 

Полуперчатка, sf. le demi-gant. 

Подуплисовый, adj. de tripe de velours. 

Подуплисъ, sm. la tripe de velours. 

Полуполтинникъ, sm. le quart de rouble. 

Полупопербчникъ, s#. le demi-diamètre, 
rayon. 

Полупбртикъ, sm. Mar. le faux sabord. 

Полупрозрачный, adj. à demi transparent. 

Полупропёнтвый, adj. d’un demi pour cent, 
ss mn 

озупроцёнть, sm. un demi pour cent, un 

demi intéré. Ê з 

Полупудовикъ, sm. le poids de 20 livres. 

Полупудбвый, adj. de poids de 20 livres, qui 
pèse 20 livres. 

Полупухбвый, edj. garni de duvet mêlé do 
petites plumes. 

Hosynÿxr, sm. le duvet mêlé de petites 
plumes. , ` 

Подупьйный, adj. à demi ivre. 

Полурбта, sf. la demi-compagnie. . 
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п 


олурбтный, adf. de demi-compagnie. 
Позусабая, sf. Milit. le sabre-briquet. 
Полусапоги и dim. Полусапбжки, sm. pl. les 

bottines. 
Dozycrbrs, sm. 

monde. 
Полусбнный, adj. à demi endormi. : 
Полусорочины, #. pl. obit т du vingtième 


le demi-jour; || *1е demi- 


jour; -чинный, adj. 


Полусбтня, sf. la demi-centaine. 

Полустише, sn. l'hémistiche т. 

Полусукнб, зн. le drap de dame. 

Полусукбнный, adj. de drap de dame. 

Полусуточный, adj. de demi-jour, de douze 
heures. 

Полусебра, sf. la demi-sphère. 

Полутактвый, adj. -ная нбта, Mus. 
blanche. 

Полутбнный, adj. d'un demi-ton. 

Полутбиъ, sm. Mus. le demi-ton, semi-ton. 

Полуторный, adj. contenant un et demi. 

Полутрауръ, sm. lé demi-deuil. 

Подутфнь, sf. la demi-teinte; || ди". le pé- 
nombre. 

Полуустёвъ, sm. écriture demi-cursive. 

Полуучёный, adj. sm. la demi-savant. 

Полуфбрма, sf. la demi-forme, petite tenue. 
у Подухунтовикъ, sm. le poids d'une domi- 
ivre. 

Полуфунтбвый, adj. d'une demi-livre, qui 
pèse une demi-livre. 

Получасовбй, adj. d'une demi-heure. 

Получатель, -ница, s. le destinataire /d'uns 
lettre). 

Получать, получить, va. recevoir, toucher, tirer; 
obtenir, avoir, gagner; || -ca, or. être reçu, obtenu. 
Получить письмо, дбньзы, recevoir une lettre, 
de l'argent. Iloryuérs д0х6д5 65 чмьния, rece- 
voir le revenu d’un bien. Онз получёеть дею 
тысячи рублёй до26ду сб свобй seuaû, il reçoit 
un revenu de deux mille roubles de ва terre, 


ne 


он Й tire deux mille roubles de revenu de sa 


terre. Похучить жёлованье, recevoir, toucher вез 
appointements. Получйть npwxasduie, recevoir 
un ordre. Подлучйть обёду, narasénie, recevoir 
une offense, un châtiment. Ilozyaérs evizosops, 
замючёне, recevoir une réprimande, être ré- 
primendé. || Получить нагрёду, obtenir, recevoir 
une récompense. Ilozysérs nossosénie, obtenir 
la permission. Подучйть м№сто, дблжность, 
obtenir une place, un emploi. Получить удовле- 
maopénie sa обиду, obtenir satisfaction d’un 
outrage, ом avoir raison d'un. On5 получйлъ 
80ë, что трёбоваль, il a eu tout ce qu’il deman- 
Чай. || Получить nécæopxs, лихорёдку, gagner, 
attraper un rhume, une fièvre. Получёть npé- 
быль oms ue16 нибудь, gagner, faire profit de 
quelque chose, profiter sur quelque chose. Ons 
получйлъ тыслчу рублвй барышё oms 6mo10 
товара, il в fait un gain de mille гоп ев sur 
cette marchandise Я получйлъ большей барйшз 
oms фтозо da, j'ai eu de gros bénéfices dans 
cette affaire. Получить убыток отв cnexyañuiu, 
faire, trouver une perte dens une spéculation. 
Получить наслюдетво, recueillir une succession, 
un héritage. Онз naôñemon получить nacañô- 
ство, назрёду, il espère une succession, une 
récompense. Получить обрётно, получить на-. 
sos, recouvrer, ravoir. Part. р. получённый. 

Подучёне, sn. la réception, obtention. 

Получить, см. Получать. 

Подучулбкъ, sm. le demi-bas. 

Полушагъ, sm. le demi-pas. 

Полушёре, sn. l'hémisphère т. 


полУШЕлковый. 


Полушёлковый, edf. moitié soie moitié eoton. 

Ilosymepcrau6ä, adj. moitié laine moitié 
coton. - 

Позутечвякъ, sm. plants, la nommulaire. 

Полушечный, adj. de la .veleur d'un quart 
de copeck. -нан mpaad, cu. Полушечникъ. 

Полушка, sf. 4. le quert de copeck. 

Позуштабъ, sm. le bouvet (4в menuisier. 

Полуштбфъ, sm. la demi-bonteille. 

Подуштрихъ, sm. entretaille / (вв gravwre). 

Полушубокъ, sm. 1. une courte pelisse, demi- 
pelisse. с 

Полуэскадрбнно, ade. par demi-escadrons. 

Полуэскадрбнъ, sm. le demi-escadron. 

Полфунта, sm. 10. le demi-livre. 

Полфута, sm. 10. le demi-pied. 

Полины (за), adv. à moitié prix. 

Поачасё, sm. 10. une demi-heure. 

Подчетверта, пит. trois et demi. 

Пбачище, sn. vf. une grande masse de troupes. 

Полшеста, пит. vf. cinq et demi. 

Пбащеше, sn. le-fentrage. 

Полъ, sm. le plancher, parquet; || le sexe; || vi. 
le rivage; || la moitié. Hacmusdmo полъ, poser 
le plancher, planchéiér. Спать на полу, coucher 
sur le plancher, sur le carreau. Aowanéà похъ, 
un plancher d'ais. Наббрный пожъ, plancher 

arqueté, le parquet. Knéra ynéxa иб nozz, le 
ivre est tombé à terre. Bpécume wainy né 
nos», jeter son chapeau à terre, par terre. || 
Жители оббезо nôx3, les habitants des deux 
sexes. Жёнскй полъ, le sexe féminin, , le beau 
sexe, le sexe. || Hd полы, par moitié. Изв полу, 
см. Исполу. Avec l'omission de 5, ce mot sert 
à former plusieurs mots, comme: полебда, la 
demi-année; полчаса, une demi-heure; полфунта, 
une demi-livre. 

Полыгала, ве. la personne qui soutient un 
mensonge. É 

Полыгать, on. soutenir les mensonges d'un 
autre. 

Пблый, adj. découvert, vide. -лая зрудь, la 
gorge découverte. -xoc ийото, une place vide. 
-лая 0004, la crue des eaux, la crue. 

Пблымя, см. Пламя. Изь оанЯ да вв пблыма 
(ргоо.), см. Oréns. 

Полынка, #f. 3. le fumigatoire d'absinthe ct 
d’aurone. 

Losmiaasiä, adj. d'absinthe. 

Полынь, sf. plante, absinthe Г. 

Полыньй, sf. la clairière, éclaircie /entre les 


glaces). 
Полыеф$ть, parf. см. Awcbre. 
Пбаьза, sf. intérêt, profit, avantage т, fa- 


veur, utilité f; soulagement т. Общая пбльза, 
intérêt commun; bien public. Частная пбльза, 
intérêt particulier. бльза edwua  трёбувть, 
чтббы.., il est de votre intérêt que... Вз пбльзу 
Ghônuzs, вп profit des pauvres. Чтббы читёть 
cs пбльзою, pour lire avec profit ом avec fruit. 
Ons употребил сз пбльзою $mo врбил, il à mis 
à profit ce temps. Онз uss 60610 мзелекдеть 
uéassy, il tire profit, il tire avantage de tout. 
Он wcmoarosdas 6mo в5 свою пбльзу, il а ех- 
pliqué cele à son avantage. Собра кончилась вв 
ed пбльзу, la querelle a été terminée à son 
avantage. Ons расположёнз в5 мою ибльзу, il 
est disposé еп ms faveur. зоворйтв ne 45 
в16 пдь, cela ne parle pas еп вв faveur. 
Aïibao pruené es 616 пользу, 16 procès est ter- 
miné en sa faveur, ом on lui a donné gain de 
Cause dans ce procès. Общёотвенная пбльза, 
utilité publique. Что жи» 65 mous за пбльза 
Шли кахбя инь oms теб пбльза, quelle utilité 
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æven févientil, ом de quoi, en as 


profitera-t-il? Kaxda sans пбльза отб mo16, что 
вы 6:6 мучите, que vous en revient-il à le 
tourmenter? Kaxén пбльза, какёя инь пбльза 
от5 то 6, что л тудб nokôy, que sert, que me 
sert d'y aller? Какёя пбльзо оть mure похедл5, 
que servent ces louenges? Принвст пбльзу, pro- 
fiter, apporter du profit. Это не прынвслф пбль- 
зы ны вму, ны 616 ceméücmey, cela n’a profité 
ni à lui ni à sa famille. Mo соты ne при- 
неслы вму никакой пбльзы, mes avis ne lui ont 
profité en rien, de rien. Это д%40 принеслб 
ви) Mué:o пбльзы, cette affaire lui а bien ap- 
porté ou rapporté du profit. Это pacnopaxénie 
ne принеслб вму никакбй ибльзы, cet arrange- 
ment ne lui в servi de rien. Отз 9того дюкар- 
ства нютз никакой пбльзы, ce remède п’ар- 
porte aucun soulagement. 

` Ибльзоваще, sn. la jouissance; || le traitement, 
la cure. 

Побльзовать, L.2. va. traiter, soigner; || -ся, vor. 
jouir; || profiter; || ве faire traiter, faire la cure, 
prendre. зб ипбльзоваль тахбй-то O6rmops, 
c'est tel médecin qui Га traité, soigné. Он» пбль- 
зовахь менй отз лихорадкы, il m'a traité d'une 
fièvre. || Пбльзоваться свойим праебми, jouir de 
ses droits. Пользоваться ropéwuxus здорбвьемь 
торбшей репутащей, jouir d'une bonne santé, 
d’une bonne réputation. Ilézssosarses 9026дами ^ 
cs uuuia, jouir des revenus d'un bien; avoir 
la jouissance ом l'usufruit d'un Шер. Эта sem44 
ему ne принаддежить, онё тфдько пбльзуется 
дохбдами с5 неё, cette terre no lui appartient 
pas, il n’en а que la jouissance, que l'usufruit. 
|| Пбльзовамься чьйми либо совютамн, profiter 
des conseils de qqu’un. Пбльзоваться врёменемь, 
caÿuaems, profiter du temps, de l'occasion. || 
Iléavsosareca отз pramamüsna, ве faire traiter 
d'un rhumatisme. Пбльзоваться мынеральнымы 
sodduu, faire une cure d'esux minérales, ов 
prendre les eaux minérales. Part. р. пбльзо- 
вавный. Re 

Поблька, sf. 4. la polka (4апзв). 

Пбльный, см. Полевой. 

Пебльской, adj. sm. la polonaise fdanse). 

Подльстить, раг/. cu. Льстить. 

Iléabue, sn. dém. petit champ. 

Полфэть, оп. parf. commencer à grimper. 

Полфниваться, ог. faire un pou le paresseux. 

Подфниться, от. parf. être paresseux, pa- 
resser. Онз nOxBRÉICR написёть mnn, il à 
été paresseux à m'écrire ом de m'écrire. . Ons 
466umS полфийться, il aime à paresser. 

Полфнище, augm. ом. Подфно. 

Полфнвица, sf. la pile de bois de chauffage. 

Полфно, sn. 9. dim. полфице (pl. nosbnes), 
la bûche; | la queue du loup. 

Подфнный, adj. de bâche. 

Полфска, sf. plante, la mercurisle vivace. 

Hosbcosmurt, sm. le garde forestier. 

Полфтникъ м Ilosbrauxs, sm. un ouvrier 
loué pour l'été. 

Полфчивать, полчить, va. droguer, médice- 
menter un рец; || -ся, ог. ве droguer quelque реп. 

Полюбёзничать, уп. parf. faire un peu le 
galant. 

Полюбить, va. parf. prendre en affection, 
aimer; || -ся; vr. plaire. Я полюбйхьъ жйвотись 
j'ai pris la peinture en affection. Смачёла ond 
вму ne нрёвмлась, а потбиз ons похюбёхъь её, 
d'abord elle lui déplaisait, mais ensuite il l’aima 
ox il finit par l'aimer. Это застёвило 614 по- 
дюбёть музыку, cela lui fit aimer la musique. || 
Ему полюбйлось жить es depéenn, il lui plaît 


ПОЛЮБОВАТЬСЯ. 


de vivre à la campagne. Подьбится cosé (ёли 
camané) пуще Ясназо сокол@ (ргою.), il n'est 
point de laides amours; il aimerait une chèvre 
eoiffée. у 

Полюбовёться, ог. parf. admirer un peu. 

Подюббвникъ, -ница, s. fam. amant, -ante. 

Поаюббвно, adv. à l'amiable. 

Полюббвный, adj. à l'amiable. 

Полюбопытствовать, on. parf. être un peu 
eurieux. 

Пблюсвый, adj. du pôle, polaire. 

Пблюсъ, sm. Géogr. le pôle. Сиверный n6- 
аюсъ, le pôle arctique ом boréal. Южный u6- 
люсъ, le pôle antarctique ом austral. 

Полагушечьн, adv. comme une grenouille. 

Поляна, sf. le champ; || clairière Г; || 2/. -вы, 
les bancs m de glace. 

Поляника, см. Княженйка. 

Позйнка, dim. см. Поляна. 

Поларизащя, 3/. Phys. la polarisation. 

Позяризовать, L2. va. polariser. Part. р. no- 
ларизбванный. 

Нолйрность, ef. Phys. la polarité {de l’aimant). 
._ Подярвый, adj. Géogr. polaire, du pôle. -ная 
260204, étoile polaire. 

Полуел6й, sm. (w -л6йный прёздникъ) la 
fête d'église où l'on ellame tous les cierges des 
candélabres. 

Помавать, L.4. оп. faire des signes; || mouvoir; 


ter. 
Помада, 8/. le pommsde. Mostoséa помёда, 
pommade de moelle. Банка помёды, un pot de 
pommade. 

Помадить, Il.4 ва-, va. poramader; || -ся, ог. 
se pommader. Part. р. помаженный. 

Помадишка, sf. 464. mauvaise pommade. 

Помадка, dim. см. Помада. 

Помадный, adj. de pommade. 

HouaauuxB, sm. le faiseur de pommade. 

Ilomäsasie, sn. action du verbe Помазать; || 
onction f. 

Помазанникъ, -ница, #. oint т, souverain 
sacré. 

Помазать, см. Помазывать. 

Помазбкъ, sm. 1. le guipon d'étoupe. 

Помёзывать, помазать, va. oindre, enduire; 
Л —ся, от. s'oindro, ве frotter; être oint, enduit. 

Поиёзать no зубамв, bercer d’espérances, passer 
le plume par le bec à. Part. р: помазанный. 
см. Мазать. 

Помакивать, помакёть # помакнуть, va. 
tremper пп рец; || -ся, ог. être un peu trempé. 

Помалёньку, adv. dém. помалёхоньку, peu à 
peu, tout doucement. 

Помалу, см. Помалёньку. 

Помалчивать, помолчать, от. garder le si- 
lence. 

Помазывать, va. moudre peu à peu, de temps 
à autre. s 

Помалбть, on. parf. s’amoindrir. 

5 Поманивать, помавйть, va. attirer, appeler 
soi. 

Помавуть, parf. cu. Помавать. 

Поманка, sf. 3. le leurre, appât. 

Помаргивать, on. clignoter de temps à autre 

Помарка, sf. 3. un passage rayé et biffé. 

Помарывать, помарать, va. rayer, biffer, 
effacer; || -ся, vr. être rayé, biffé. Рабёнокз по- 
mapéaca, l'enfant a fait dans ва chemise. Part. 
Р. помаранный. 

Помасливать, помаслить, va. frotter un peu 
d'huile ом de beurre, huiler un peu; || -ся, vr. 
se frotter un peu d'huile ом de beurre. Рам. р, 
помделенный, 
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HOMHHATE. 
Howrephrs # [lowarophrs, . en. Мате- 
рёть  Maropbre. in ет 


Поматрёзски, а4о. en matelot, comme un 
matelot. 

Поматывать, помотёть, оп. dissiper un peu. 

Помёхивать, помахать, va. brandiller, agiter 
un peu; см. Махать; || оп. (на что/ avoir quelque 
ressemblance avec. 

Помачивать, va. mouiller, humecter de temps 
à autre; || -ся, ог. être mouillé, hamecté. 

Помбдаить, оп. parf. attendre, patienter. 

Помелище, sn. le manche à balai. 

Помелб, sn. 9. dim. nomearu6, le balai, 


Помелькёть, vs. briller un peu. 

Помёльный, adj. du balai 

Помел$ть, parf. см. Мел 

Помёньше, adv. сотр. un peu moins. 

Померёнецъ, sn. 1. orange amèrg. 

Померанцевый, adj. d'oranger, d'orange. — 
usrms, fleur f d'oranger; couleur f d'orange. 
-B00 дёрево, oranger т. 

Помербть (fut. помру), ем. Помирёть. 

Помербщиться, parf. см. Мерёщиться. 

Померзёть, помёрэнуть, эп. être gâté par la 
gelée. 
gonépanh, adj. gelé, endommagé par le 

oid. 

Помёрзнуть, см. Померзать. 

Померкать, помёркнуть, 
s'éclipser. 

Iowépraocre, sf. obscurcissement т, éclipse /. 

Помбрклый, в47. obscurci, éclipsé. 

Помёркнуть, ом. Иомеркать. 
етоомерт ‚ adj. saisi d’une pâleur mor- 

le. 

Помертвфне, sn. la pâleur mortelle. 

Помертвфть, ра’. см. MeprBbte. 

Пометёть, поместий, va. Palayer souvent où 
un peu. 

омётъ, sm. la fiente, ordure; || 18 portée, 
ventrée. 

Помётывать, пометёть, va. jeter souvent он 
un peu. 

Помечтать, оп. parf. rêver un peu. 

Помигивать, помагать, on. clignotor un peu. 

Помиловане, sn. la grûce, le pardon. 

Помиловать, vs. parf. pardonner, gracier, 
faire grâce; || -ся, or. être pardonné, gracié. По- 
ийловать винбеназо, faire grâce au coupable, 
gracier le coupable. || Помйлуйте, что вы 1060- 
püme, de grâce, que dites-vous 15? Помилуй, что 
ты Оьлаешь, allons donc, que fais-tu là! По- 
мийлуй Bots, Dieu préservel Гбсподы nowéayh, 
Dieu sit pitié de nous! 

Помимо, ado. à l'insu. Ons coaa45 $mo по- 
mémo мен, c'est à mon insu qu'il a fait cel. 

Помилосёрдствовать, оп. avoir pitié. 

Помйлуй, помилуйте, см. Помиловать. 

Поминальщикъ, -щипа, 2. celui ou celle qui 
fait dire une messe pour l'âme d’un mort. 

Ilouunâsie, en. la prière pour les morts. 

lomasâuse, sn. dim. -ваньшце, le registre 
obituaire. 

Поминать, помянуть, va. mentionner, faire 
mention de; parler; || faire dire une messe pour 
un morts || -ca, ог. être mentionné, être fait 
mention. Помянуть чьё us, mentionner le nom 
de qqu'un. Мы тблько что о вас помивёли, 
nous venons de parler de vous. || Поминёть ро“ 
дйтелей, faire dire une messe pour les parents 
morts. || *Поминёй ras sadau, см. Звать. *He 
поминёйте менй лихомз, cu. Лихо. Покойный 
0404, ne тьм5 будь помйнутъ, былз презлбй чв- 


vn. s’obscurcir, 
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довфк5, fou mon oncle, que Dieu lui pardonne, 
était un très-méchant homme. Part. р. помйву- 
тый м поманутый. 

Поминать, помять, va. broyer, chiffonner un 
peu. Part. р. помйтый. 

Поминки , sf. 8. pl. office т des morts, 
obit m. 

Поминовёне, ом. Поминане. 

Поминокъ, sm. 1. vi. le présent pour souvenir. 

Поминъ, sm. ls mention, le souvenir; || la 
prière pour les morts. О нем м помину né 
было, и 65 помИн® Hé было, il ne fut pas même 
question de lui. „Любей noms и 65 помин®, il 
ne reste pasla moindre trace de l'amour. Æëtox5 
на nowéab (prov.), cu. Лёгкий. 

Помины, sm. pl. см. Поминки. 

Номирать, помербть, эп. mourir. Помирёть 
cé cunzy, ве pâmer de rire. É 

Помирить parf. см. Мирить. 

Пбынить, П.1. ве souvenir, ве rappeler; re- 
tenir; || -cA, vr. émp. se souvenir. Я пбиню 
ваши благодъйящя, je me souviens de vos bien- 
faits. Не пбыню, кто mur сказблё фто, je ne 
me souviens pas qui me l'a dit. Me пбыню, го- 
eopis ди ON5 инь то, je ne me souviens pas 
s'il m'a dit cela. He пбыню, коздё 6mo случи- 
лось, какз 6mo одълалось, для 6:16 our бто сдй- 
2045, здъ фто происродило, je ne me souviens 
pe quand cela est arrivé, comment cel s'est 
lait, pourquoi il а fait cela, où cela s'est passé. 
Пбиню, что ons Mur $mo разекёзываль, je ше 
rappelle qu'il m'a conté cela. He пбмню, 1080- 
pi ды я ито, je ne me rappelle pas d’avoir dit 
cela. Ons сам5 ce6% ne пбынитъ, il ne se con- 
naît plus. Ons пбинить всё, что нм слыщиеть, 
il retient tout ce qu'il entend. Пбмните émo, ‚ге- 
tenez bien ceci. || ог. Пёрвая 200666 d6410 пбм- 
нится, оп se souvient longtemps de ses premières 
amours. ог. тр. Mur пбмнитея, что A то чи- 
mdas, il me souvient d'avoir lu cela. 

Помнбгу, ado. boaucoup, en grande quantité. 

Помножать, Помнбжить, va. multiplier; || -ся, 
ог. se multiplier, être multiplié. Помибжить в6- 
ввмь né три, multiplier huit par trois. Рам. р. 
помнбженвый 

Помножёше, sn. la multiplication. 

Помнбжить, см. Помножать. 

Помбга, sf. le secours, aide, assistance /. 

Помогать, помбчь, оп. aider, secourir, assie- 
ter. Помогёть бьднымз, aider, assister, secourir 
les pauvres. Помбчь кому в5 нужд, assister, 
aider qqu'un dans son besoin, dans le besoin. 
Помогйте ему окбнчить $ту раббту, videz-le 
& terminer ce travail. Помогите вму поднять 
$ту néwy, aidez-lui à soulever ce fardeau. 
Очки помогёютъ слёбому spioniw, les lunettes 
aident la vue faible. Помогёть друз друзу, в’а1- 
der les uns les sutres. Помбчь кому дёньзами, 
совьтом5, secourir qqu'un d'argent, d’un con- 
seil. Эты капли помогёють oms кёщал, ces 
gouttes soulagent la toux оц remédient à la 
toux. Ænxdpemso ne помогяб, ce remède n'a pas 
spporté de soulagement. Помогите, au secours! 
à l’aide! Министр côbaaas всё, чтфбы помбчь 
финбнеовому кризмеу, le ministre а fait tout 
pour venir en aide ow pour faire face à la crise 
financière. He помбгуть sans вёши отзовбрки, 
vos excuses ne vous serviront de rien. Hu что 
ne nomoréers, rien n’y fait. Ничтб ne помоглб, 
rien n'y s fait. 

Помбдничать, оп. parf. suivre les modes quel- 
que temps. 

- Поможбше, ss. action du verbe Помогать. 

Помби, sm. pl. les rinçures, les lavures f. 
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Помбиникъ, sm. м Помбиница, sf. le bassin 
aux rinçures. 

Помбйный, adj. de rinçures, aux rinçures. 
-nax sodd, l’eau de rinçures.—ywuéms, le bassin 
aux rinçures. -ная Яма, ls fosse aux rinçures. 

ae помбкнуть, от. ве gâter per l'hu- 
midité. - 

Помбклый, adj. gâté par l'humidité. 

Помоквуть, ом. Помокёть. 

Помолачивать, va. battre le blé de temps à 
autre. 

Помблвить, см. Помбавливать. 

Помблвка, sf. promesse de mariage, les йап- 
gailles f;||la convention. 

Помбавливать, помблвить, va. promettre en 
mariage, faire une promesse de mariage, fiancer; 
|| сопуешг. Онё помблвленв 24 mo6:6 брата, elle 
est promise en mariage à mon frère. Ows по- 
мблвленъ на 626 дбчери, il а fait une promesse 
de mariage à ва fille. Я помбавиль дочь sé 6o- 
14тазо oxenuxé, j'ai fiancé ша fille avec un п. 
che parti. Part. р. помбавленный. 

Помолить, va. parf. prier;||-ca, or. prier 
Dieu. 

Помологическй, adj. pomologique. 

Помозбя, sf. la pomologie. 

Помолодбцки, adv. en brave. 

Помолодить, va. parf. rajeunir;||-c#, er. rs 
jeunir. 

Tlowozoxbamit, adj. rajeuni, redevenu jeune. 

ПомододЪфть, parf. сом. МолодЪть. 

ПомоложавВть, parf. см. Моложав®ть. 

Помолотить, va. parf. battre tout le blé;|| 
battre le blé quelque temps. Part. р. помо- 
ченный. й 

Помблъ, sm. воНоп de moudre;||la mouture. 

Помонастырски, adv. comme dans un cou 
vent. 

Помонёшескя, ао. en moine, comme un 
moine. 

Помбрв, см. Умбра. 

Поморгать, vn. parf. clignoter un peu. 

Помбрецъ, sm. 1. l'habitant des côtes. 

Поморйть, va. parf. fuire périr (ви grand 
nombre). 

Помбре, sn. la contrée maritime, le littoral. 

Поморбзить, va. parf. laisser geler, exposer 
au froid. 

Поморосйть, on. parf. pleuvoir un peu. По- 
мороейлъ дфждикз, il a plu па peu. 

ИШомбрекй, adj. maritime, situé sur la eôte. 

Помбрщивать, помбрщить, va. rider, froncer; 
|-ея, vr. froncer les sourcils, se refrogner. 
Part. р. помбрщенный. 

Поморйнивъ, sm. 6. см. Помбрепъ. 

Поморйнка, sf. l’habitante des côtes. 

Ilomécrs,sm. le plancher, parquet. 

Помотать, см. Поматывать. 

ПомохнётЪть, parf. ом. МохватВть. 

Пбмочи, sf. pl. les lisières f;||les bretelles /. 
Водить на помочёхъ, mener в lisière. || Яо- 
сить пбмочи, porter des bretelles. 

Помочить, va. parf. mouiller, humecter un 
реп; || -ся, vr. uriner. 

Пбмочь, см. Пбмощь. Boss ибмочь, ож. Богъ. 

Помбчь, см. Помогать. 

Помошёаничать, va. parf. filouter, friponner 
quelque temps. 

Ilouomecrsosânie, Помоществовйть, см. Bot- 
помоществовать. 

Я Dam -вица, #. aide, adjoint, subeti- 
ut m. 
Помбщный, adf. de secours, auxiliaire. 
Пбмощь, sf. aide, assistance f; secours м, 
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"Проейтит an mord: déuomm,'. demander! Мы! de 
qqu'un, demander du' secouré-à qatan. Woddme 
пбмощь, prêter.secours, donbgr. aide. : Звать xs 
свбьф na пфиощь, appeler В`воп aide, à son:80- 
cours. Ons nyxôdemen в céwsù ‘ибиощи, ie 
besoin de:vétre’ assistance. Отказёть кожу 65 
пбмощи, refuser du secours à qqu'un. Умернь 
безз пбмощи, meurir sans .ecours. С5 Ббм4ею 
пбмощ!ю, avec l’aide de Dieu: «Dieu aidant. С5 
пбмощио mewæoxéna, à l'aide du télescope; : 

Пбмпа, sf. une pompe /macaine). : 

Пбыповьей;, adj. de pompe. É 

Помибнъ, sm: №44. le pompon (48 shako), - 

Помрачать, nompatire, va. obscurcir, ofius- 
quer, ternir; } Ca, ог. s'obscnreir; être obseurci, 
être terni. Тучи“ поирачили #460, les nuages ont 
obscurci le ciel. *Стрёсти помрачёютъ рёзумь, 
les passions offasquent ls raison. Порбки поира- 
чили 6:6 олёву, les vices ont .terni sa gloire. 
Part. р. по ный. 

Помрачёше, sn. obrsureissement т. - 

'Помрачить; ‘см. Помрачёть. 

Помудрить, parf. ем. Мудрить. 

Помужицки, udv. en paysan, comme un pay- 
san. : 

Помуравить, parf. ем: Муравить. 

Помутить, va. parf. troubler un peu; | brouil- 
1ет; || -ся, or. devenir trouble; || ве troubler des 
yeux). Louyrérs e6dy, troubler l'eau. *Ons и 
воды ne помутйтъ il est doux comme un agneau. 
Part. р. помучённый. 

Помучить, va. рат’. tourmenter, faire souffrir; 
|-ся, ог. souffrir; || зе tourmenter. Part. р. по- 
мученный. | 

Помчать, sa. parf. entraîner, eurporter rapide- 
ment; || -ся, ог. в’ев aller au grand galop, partir. 
Ябщади помчёни' xapémy, les chevaux emportè- 
rent le voiture. || Aémaou помчёяись, les chevaux 
s'en allèrent ом partirent eu grand galop. Ous 
помчёлея‘ стрявлбю, il partit comme un trait. 

Помывать, помыть, va. laver un реп; || -ся, 
or. se laver un peu. Рат(.`р. помытый. : 

Помыкать, 1.1 va. envoyer: çà et 1à;|| porter 
souvent fun vétement); || dresser fun ofseau de 
proie). . ë 

Помыквать, parf. em. Мыкать, 

Помыдивать, помылитв, од. savOnNer пп реп; 
|-ся, ог. être savonné. 

Помылкя, эт. pl. les rinçures, levures /. 

Пбмыселъ, sm. le pensée, réflexion. 

Поммеаить, vn. parf. penser, songer un peu. 

Пбмысль, см. Пбмыселъ. 

Помытчикъ, вт. le fauconnier, autoursier. 

Пбмытъ, sm. l’art т de dresser les oiseaux 
de proie. 

Помычать, vn. parf. mugir, beugler un peu. 

Ilombnnaénie, sn. 18 pensée. У ment м 65 по- 

ainuaénin né было вредить вамз, je п’ pas eu 
la moindre pensée de vous nuire. 
* Помышийть, оп. penser, songer. Помышайть 
о смёрти, penser Sn «mort. Помышияйть о 644- 
+" нарбда, songer au bonheur du peuple. Онз 
помышлйеть о nymewuécmeix за зраницу, il 80n- 
gt à faire un voyage à l'étranger. 

ПомЪлить, parf. cu. M'haüTs. 

: Помфнять, parf. on. Mhuñrs. 
при parf, см. М®нйться. 
Но 8 uw Помфрять, parf. ом. Мёрять. 

Помфеить, va. parf. pétrir un peu. 

: Помфеный, ва}. métis, hybride {des anfmaux). 

Ilowcréreisnocte, sf. la cspatité, grandeur, 
étendue: 

Помфстйтельный, adj. spacieux, vaste. 

Помфстить, см. Îlowbmars. ` о 
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DOMSIDHEHA: 


Jlowÿerno; 'adv: pér'endroïts; par contrées. 

По ВЫ adj. local; || qui pésæsède un do- 

maine. -ная cucméma, le système féodal. 
- И $ эм; (тт. dim: -тьице, ‘le. domaine, 
la Чате. ^ к 
т ПбыЪсь, sf, le ervisement des races; || le mé- 
в. É 
Помфеячно, adv. par mois, au mois. Я плачу 
за квартиру поифсячно, je pour mon loyer per 
mois. Maswmpécu ‘напимбются помфенчно, les 
matelots ве louent su mois. 

Помфеячный, adj. mensuel. . 

Помфта, sf. action de dater un papier. 

: По ть, см. Помфчать. 
Помфтка, sf. 3. dim. -точка, la marque, an- 
notation. ue 

Помфка, sf. obstacle т, entrave /. 

Помфчать, помфтить, va. merquer, noter, 
annoter; || dater, mettre la date /des papiers); || 
-ca, vr. Être marqué, noté; || être daté. Iénsops 
помфтиль рунопысь по aucmént, le censeur в 
parafé toutes les pages du manuscrit. Быть 
mars, колы. помётвль Ovaxs (ргоо.), à chose fai. 
te il n’y a pas de remède. Part. р. помфчевнный. 

Помфоанный, adj. sm. un aliéné (d'espril), 
un fou. : 

Ilowkmrrererso, 52. sliénation f mentale, 

folie, démence f. , 
. Помъшёть, va. paf. empêcher; || remuer. 
Onus помвшёаъ инт стать, il m'a émpêché de 
dormir. || Nowbmdti wéneums e5 maopéim, re- 
muer le ciment-dans une fosse à chaux. Ilows- 
шёть дровё в5 пёчкь,, attiser le feu du poêle, 

ПомЪшатьея, ог. parf. devenir fou. Ilows- 
шёться в5 ужь, perdre l'esprit, tomber еп dé- 
mence. Онз’помвшёхся на ибзыкл, la musique 
est devenue son idée fixe. Ons nowbméacx на 
moms, что Oÿoems Министром, воп idée fixe, 
c'est de devenir ministre. 

' Помтивать, va. remuer de temps à sutre; 
|-ся, ог. croiser une race avec une autre; || être 
remué. 

Помфшкать, оп. parf. attendre, 

Помфщать, nombcrére, va. mettre, placer, 
procurer une place; || loger; || insérer; || -ея, or. 
être placé, inséré; || se loger; |tenir. Пометить 
сына e5 zwmndair, mettre son fils ва collége. 
Помъетйть cadso 85 скобкахь, mettre un mot en 
parenthèse. He знёю, кудё пометить $ту мб- 
бель,`}е ne sais où placer ces meubles. Ilows- 
стйть kanuméas 65 6anx5, placer son capital à 
le banque. Егб nowbcTÉam на хорбшев Miècmo, 
on l’a placé à un bon emploi, ow on lui a don- 
né un bon emploi. Mur удалфеь помстйть 626 
ua mibcmo столоначёльника, j'ai réussi à lui 
procurer une place de chef de bureau. || В5 moëns 
96мь nowberéan двут5 солдёт5, on а logé deux 
soldats dans ms maison. || Помфетйть статью 
es журнёлю, insérer un article dans un journal. 
| Я помъстйлся в5 зостинницю, je me suis lo- 
26 dans пп hôtel. || №М6бвль не мёжет5 пон®- 
стйться в5 бтой кбмнать, ces meubles пе pou- 
vent pas tenir dans cette chambre. Part. р. по- 
мЪщённый. } 

Ilowbménie, sn. insertion f, emplacement: || 
local т. — статьб вв журналъ, l'insertion d'un 
article dans un journal. — dénes5 в5 Ganxs, le 
placement de l'argent à la“banque. || — $того 
„пазазина бчень mibcno, le local de се magasin 
est trop resserré. Br Зтой-квартирю æyd68 —, 
on est mal logé dans cet sppartement. 

Помфщакъ, sm. le propriétaire foncier. 

Помфщина, sf. la гедеувлее, le reveriu (d'une 
terre). з ; 
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помещица. 


По фииа sf. ls propriétaire foncière. 
НЫ, adj. da propriétaire foncier. 
Помявуть, см. Помивёть. 
ga Qu. помну), parf. cu. Ilomanérs и 
ать. 
Повабить, parf. см. Набёть, 
Понабрать, parf. см. Набрёть. 
Понабросёть, parf. ex. Набросёть. 
Dossneni ра см. Hasesré. ь 
Понавербовёть, parf. см. Навербовать. 
Понавестй, parf. см. Нав ь 
Повавострить, parf. см. Навострить. 
Поваврать, parf. cm. Наврать. 
. Повавыкёть, понавыкнуть, ов. (из чему) э’Ъа- 
bituer, s’accoutumer à. 
Понавфдаться, ox. Навфдаться. 
Понаготбвить, parf. см. Наготбвять. 
Понагрёбить, раг/. ож. Нагрёбить. 
Понагрузйть, perf. ом. Нагрузить. 
Понадавать, parf. ем. Надавать. ‚ 
Повадарйть, parf. см. Надарить. 
Повадбёвить, parf. см. Надбавить. 
Повадвигать и Понадвивуть, va. parf. appro- 
‘ cher un peu. 
Понёлобиться, ог. parf. être nécessaire. Mnr 
понбдобились дбным, j'ai eu besoin d'argent. 
книга мню понбдобится, j'aurai besoin de 
ce livre. Ecaw понёдобится, le cas échéant, si 
besoin était. 
Понадорвать, parf. ем. Надоррёть. 
Повадрзать, parf. ом. Ha ть. 
Понадфлать, perf. см. Надлать. 
Повадфаить, parf. см. НадЪфлить. 
Понадвяться, ог. parf. avoir compté. Я по- 
надбвялся на et объщён4в, а ons nuus16 не côib- 
даль, j'ai compté sur sa promesse, mais il n'e 
rien fait. 
Понажёрить, parf. вм. Нажёрить. 
Поназвёть, parf. ем. Назвать. 
Понаиграться, or. perf. jouer asses, jouer 
tont son soûl. 
Повакидать, parf. см. Накидать. 
Понакаасть, parf. см. Накласть. 
Понакайкать, parf. ом. Накаликать. 
Понаковать, parf. см. Наковать. 
Поваколбть, parf. см. Наколбть. 
Повакопйть, parf. ем. Накопить, 
Понакосить, parf. см. Накосить. 
Понакрасять, parf. см. Накрасить 
Повакрахмадить, parf. см. Накрахмалить. 
Понакройть, parf. см. Накройть. 
Понакрошить, parf. см. Накрошить. 
Понакупить, parf. см. Накупить. 
Понакурить, parf. см. Накурить. 
Поналгать, раг/. см. Наагать, ` 
ПонадетБть, parf. см. Налет$Вть. 
Поназиинуть, parf. см. Налинать. 
Поназовить, parf. см. Наловить. 
Ноналфийть, parf. ем. НазФийть. 
Повамариха, sf. la femme d’un sacristain. 
Понамарскй, adj. du sacristain. 
Понамарь, sm. le sacristain. 
Поинамокдый, см. Намоклый. 
Попамбкнуть, parf. см. Намбквуть. 
Понамолотить, parf. см Намолотить. 
Понамодбть, parf. см. Намолбть. 
Понанести, parf. см. Нанести. 
Понанизать, parf. см. Нанизёть. 
Понапакостить, parf. см. Наиакостить. 
Понапачкать, parf. см. Напачкать. 
` Понапёчь, parf. си. Напёчь. 
Понапиться, раг/. см. Напиться. 
Повапихёть, parf. см. Напихивать. 
Понапичкать, parf. ем. Напичкать» 
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| lundis; || faire le lundi, fêter le lundi. 





Поваползтй, perf. 


Понанблиить, parf. en. Напбавить. 
Понапра а 


сну, ем. Напрасно. ы 
Понапрожёзвичать, perf. вм. Напроибони- 


- Повапрйсть, parf. см. Eure 


Понастращать, parf. см. Настращёть. 
Понастрбить, раг/. см. Нас: . À 
Houacrpbiére, parf. см. Настр®айть. 
Понастряпать, perf. см. Hacrpénars. 
Ilomacÿayrs, parf. ем. Насунуть. 
Понасушыть, parf. см. Наеушить. 
Повасыпать, parf. см. Насыцать. 
Понасфять, parf. ом. Насвять. 
Поватаскёть, parf. см. Натаскать. 
Поватерёть, Поватербться, вм. Harcpére, 
Ca. 
Понатёчь, perf. en. Натёчь. 
Понатйскать, perf. см. Натискать. 
Поватолбчь, parf. см. Натолбчь. 
Понатопить, parf. см. Натопить. 
Понаторфлый, ex. Е 
ПонаторФть, perf. см. Harop'brs. 
Поваточить, parf. см. Наточить. 
Понатужиться, ог. parf. faire un effort. 
Понатыкать, parf. ом. Натык 
ПонатЪшяться, parf. см. НатЪшяться. 
Понатянуть, parf. см. Натануть. 
Понахватать, parf. см. Нахватывать. 
Понашить, parf. см. Нашить. 
Понашумвть, parf. см: Hamywbrs. 
Понащинать, parf. см. Hainunâre. 
Ионафстьея, parf. см. Нафеться. 
Поведфльникъ, sm. lundi м. Чистый —, le 
premicr jour du grand carême. 
Попедфльничать, 1.4. оп. faire maigre les 
Поведфзьничный, adj. de lundi. 
Понел1;льно, ado. par semaine. 
Понедфльный, adj. hebdomadaire, de semaine, 
de chaque semaine. 
Понедфльщикъ, sm. ouvrier m à le semaine. 
Понедфльщина, sf. le travail de la semaine. 
ПонедВльщица, 4f. ouvrière f à la semaine. 
Понёже, сот}. parce que, puisque, attendu 
que; (06 mot яв s'emploie aujourd'hui que dens 
16 stylo du palais). 
Понездорбвиться, vr. parf. être un peu 
souffrant. à 
Понемнфгу, adv. peu à peu. 


-endurer, subir; || concevoir, deven 


ПОНЕПРЯТЕЛЬСКИ. 


ПонепрЁтельски, ado. en ennemi, comme 
‘ennemi. 

Понеебще, sn. зеНоп du verbe Понести. 

Повестй, va. parf. aller porter; [lemporter; 

enceinte; 

on. s'emporter; || -ca, er. s’en aller, partir rapi- 
dement. Yesostxs повбеъ письмб на ибчту, le 
domestique alls porter une lettre à la poste. || 
Чбщади понеслй xapémy, les chevaux empor- 
tèrent la voiture. || Понестй ocxopaénie, endurer 
ane insulte. Понестй naxasénée, subir le peine. 
| Oné uouecsé, elle а conçu. || А6шадм понесли, 
les chevaux 56 sont emportés. || Лошади по- 
веслёсь стрюлбю, les chevaux partirent comme 
an trait. Part. р. понееёвный. … 

Понижёть, понизить, va. baisser, abaisser, 
descendre plus bas; ||-ся, ог. baisser, descendre, 
s'abaisser; être baissé. Понйзить cmny, baisser 
une muraille. Понйзить цфну na moséps, baisser 
le prix d’une marchandise. Понйвить скрипку, 
mous скрипки, baisser un violon, le ton d’un 
violon. Понйзить 264005, baisser la voix. Понй- 
зить meppdcy, abaisser une terrasse. Béprnon 
néary в5 шкёпю nédo понйзить, il faut descendre 
plus bas la tablette d'en haut de cette armoire. || 

км поннжёются, les actions baissent. Вода 6% 
prb начинавть понижёться, les eaux de la 
rivière commencent à baisser ом à descendre. 
Tepmonémps понйзилея на пять зрёдусовз, le 
thermomètre а descendu de cinq degrés. Земля 
понишёется x5 мбрю, le terrain s’abaisse vers la 
mer. Part. р. понйженный. 

Пониже (comp. de l'adv. Низко), un peu 
plas bas;||un peu au-dessous; || un peu en aval. 
Сойдите понйже, descendez un peu plus bas. || 
Понйже кольна, un peu au-dessous du genou. || 
Понйже mécma, un peu en aval du pont. 

Цовиже (comp. de l'adj. Huskii), un peu 
plus bas, un peu plus petit, un peu moins haut. 
Мой dons понйже edwezo, ma maison est un 
peu plus basse que la vôtre. Он» высбмаго 
рбета; но брат5 еб повиже, il est d’une haute 
stature; mais son frère est un peu plus petit. 
Ons Gÿdems понйже менЯ, il est un peu moins 
haut que moi. ь 

Повижёше, sm. abaïssement т, diminution, 
baisse /. — воды, l'abaissement des eaux. — 6a- 
pomémpa, sbaissement du baromêtre. — urne, 
diminotion du prix. — éxuiü, la baisse des 
actions. — дбнежназе курса, la baisse. 

Понизить, см. Понижать. 

Понизовый, см. Низовый. 

Поникёть, понёкнуть, оп. baisser la tête on 
les yeux. 

Пониклый, adj. baissé. — esops, des yeux 
baissés. Съ -10R 1040660, tête baissée. 

Понйкнуть, ca. Повякйть. 

Понимёше, ги. action du verbe suivant; com- 
préhension, entente /. 

Понимёть, понйть, va. (fat. пойму) com- 

ndre, concevoir, entendre ; | submerger, 

onder; || -ся, vr. se comprendre, être compris; 
|| être submergé, inondé; || s'accoupler /des 
oiseaux). Я понимёю, что вы хотите сказёть, 
je comprends ce que vous voules dire. Я не по- 
нии&ю no mmméur“, je ne comprends pes l’alle- 
mand. He понимёю, xaxs $то случёловь, je ne 
eonçois pas comment cels est arrivé. Boms xaxs 
д понимёю фто дьло, voil comme j'entends 
cette affaire. Я ne Ô $тозо/ понимёете, je 
ne saurais le souffrir! де vous? |-200& по- 
nazé нёзиенныя mncmdé, l'eau в submergé les 
endroits bas. Part. р. пбнятый. 

Понитковый, adj. de tiretaine. 
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Понйтокъ, sm. 1. la tiretaine (Ио, l 

souquenille de tiretaine. bé I 
Повиточный, adj. de tiretaine. 

Понищенеки, ado. comme un mendiant, en 
mendiant. 

Пововить, см. Пововлйть. 

Поновлёше, sn. le réparation. 

Поновайть, поновить, va. réparer, renouve- 
ler;||-ca, от. être réparé, renouvelé. Part. р. 
поновабнный. 

'Пововфть, parf. см. Hombre. 

Понбжи, sf. pl. les cuissards т (d’une armure). 

Поноравливать, поноровить, оп. attendre le 
ое т || (кому) conniver; savoir être 

able à. 

"4 Понорбвка, sf. la connivence, indulgence. 
Поноровайть, см. Поноравливать. 
Понорбвщикъ, -щица, s. une personne com- 

plaisante. 

Повосйтель, -вица, 8. diffamateur, -trice; 
détracteur. 

Поносительный, adj. diffematoire. 
Que va. parf. porter un peu ом quelque 

шара. 

овосйть, va. diffamer, détracter. 

Понбска, sf. tout ce qu’on fait rapporter par 
un chien dressé. Hocümo понбеку, rapporter. 

Понбено, adv. ignominieusement, avec dés- 
honneur. 

Понбевый, adj. ignominieux, diffamant, in- 
fâme; outrageant; || de diarrhée. 

PT ce adj. dressé à rapporter (d'un 
en). 

Понбеъ, sm. la diarrhée, le flux de ventre. 

Поношеше, sn. opprobre; outrage т; dés- 
honneur f. 

Понравиться, parf. см. Нравиться. 

Понтёръ, sm. le ponte. 

Понтироваше, sn. cu. Поятирбвка. 

Понтировать, [.2. оп. ponter, être ponté. 

Понтирдвка, sf. action de ponter. 

Понтирбвщикъ, см. Понтёръ. 

Понтонёрный w -нёрскй, adj. des ponton- 
aiers. 

Понтовёръ, sm. Milit. le pontonnier. 

Понтбиный, adj. de ponton. — мост, le 
ponton, pont Дона de bateaux. 

Понтбнъ, sm. Milit. le ponton. 

Повтъ, sm. la mer. 

Повудитель, -ница, г. incitateur, —trice. 

Понудительный, adj. coercitif. 

Понуждать, понудить, va. contraindre, forcer, 
pousser; ||-ся, or. être contraint, forcé, poussé. 
Part. р. понуждённый. 

Повуждбне, sn. la contrainte, coercition. 

Понукальщикъ, -щица, s. le chasse-avant. 

Ilonyxénie, sn. action da verbe suivant. 

Понукать, повукнуть, эа. pousser, tslonner, 

ег. 

Повура, se. une personne qui baisse toujours 
les yeux. 

‹Понуривать, понурить, ea. baisser, pencher 
Па ще). ; 

Понурно, adv. en baissant la tête. 

Повурность, sf. la pente, déclivité. 

Повурный, adj. baïssé, penché. -ная 46Wa00, 
un cheval qui marche la tête baissée. 

Понурый, ox. Повурвый. 

ПовынВ, ado. jusqu'à présent, jusqu’à cette 
AD pus ив 

o: а. оп. plonger mps à autre. 

Понырливый, adj. fin, rusé, intrigant. 

Повырять, on. parf. plonger quelque temps. 

Пбвька, dim. ем. Помйва. . 


DOHBÆMBATE. . 
Понфживать, понфжить, va. dorloter, ea 


|| -ся, ‚ог: se dorloter. Part. р. повЪфжене 
Понюхивать, понюхать, см. Нюхать. 
Понйва, sf. ke japon de toile /de paysanna). 
Понявка, dim. cu: Понява. ` | 
Iouärie, sn. la conception; ||idée, notion f. 

У ne:6 живое nomérie, il а une conception vive. 

Это выше 6:16 nouéria, cela est au-dessus de за 

conception. || Понйе о Ббзю, l'idée de Dieu. 

Ons из имйет5 nwkaxdio понйтя‘ 005 бтом5 

искусствь, il n’a aucune idée de cet art. Я 

#mii0 méavxo слабов. nomérie 065 бтомб dibam, 

je n'ai qu’une faible notion de cette affaire. 

065 одной eému ибжно составить себ pas- 

личныя понйтя, sur une même chose on peut 

ве former diverses notions. 

Понйтаивость, sf. intelligence f, facilité / de 
conception, conception f vive et facile. 

Понятливый, adj. intelligent, doué d’une 
conception facile. т 

Понятно, ado. clairerhent, intelligiblement. 
Онз извяснявтся бчень понйтно, il s’énonce fort 
cleirement. 

Понйтный, adj, intelligible, clair; concevabla; 
|| вм. Понятливый. — pastoséps, une conver- 
sation intelligible. -ное выражбнв, expression 
claire. Понйтно, noveuÿ os ne созласйлея, il 
est clair, ом on comprend pourquoi il n'a раз 
consenti. Это понйтно, cela est concevable, où 
cela se conçoit. 

ПонятбЙ, adj. sim. le témoin, aide, assistant, 

Шонйть (fut. пойму), см. Понимать. 

ПообвЪфсить, va. parf. tromper un peu dans 
le poids; | -ся, vr. se tromper un peu dans le 

oids. 

р Пообглодать, parf. ом. Обглодёть. 
Пообглядвть, parf. см. Обглядывать. 
'Пообгорфлый, см. Обгорфлый. 

Пообгорфть, parf. см. Обгорфть. 

Пообгрызть, parf. см. Обгрызать. 

Пообдержёть, vs. parf. bonifier un peu per 
l'usage; | -ся, ог. se bonifier un peu par l'usage. 
Part. р. обдержанный. - 

Пообдумать, parf. см. Обдумывать. 

Пообжёчь, рот/. ом. Обжёчь. 

Пообжиться, ог. parf. s’habituer un peu au 
nouveau domicile. 

Moo63aBecräca, vr. parf. s’emménager un peu. 

ПНообзвакбмиться, vr. parf. faire la connais- 
sance, se mettre au fait peu à peu. 

Пооблизать, parf. см. Облизывать. 

Пообломать, parf. см. Обломать. 

Пообнадёжить, parf. см. Обнадёживать. 

Пообнищать, оп. parf. tomber dans l'indi 
gence, s’appauvrir. 

Пообнищалый, adj. appauvri. 

Пообносйть, parf..cu. Обносить. 

Пообнюхать, parf. см. Обнюхивать. 

Пообогрфть, parf. см. ОбогрЪвать. 

Поободрать, parf. см. Ободрать. 

Поободрить, parf. см. Ободрйть. 

Пообождать, va. par/. attendre пп peu. 

Пооборвать, parf. см. Оборвать. 

Попбразумить, parf. см. Образумять. 

Пообрубить, parf. см. Обрубить. 

Пообрыагать, parf. см. Обрызгать. 

ПообрФзать, parf. см. Обрфзать. 

Пообсалить, parf. см. Обсаживать, 

Пообеосать, parf. см. Обсосать., 

Пообсбхлый, adj. un peu séché. 

Пообебхнуть, on. parf. sécher un peu. 

Пообстёвить, parf. ом. Обставаивать. . 

Пообстричь, va. parf. couper, tondre un реп. 

o06crporérs, parf. см, Оботрогать. 


$ 





‚ охатящьея». 
‚ Пооб ть, ,оа, ,parf. sécher ро, pou. ï 
Пообт И, см. Обтдать. Le р 


Пообтерёть, parf. см. ‘ерёть. ь 
Hooérecäre, par. mue Hi rc к à 
Пообчистить, parf. см. Обчищать. =. ., 
ообшарить, parf, cm. Обшёривать. ь 

Пообщипать, parf. см. Общипывать. ner 

ПообъЪадать, parf. см. ОбъЪздить. о, 

Пообфдать, ов. раг/. diner. Цообёдаемь vos 
Bois послаль, см. Богъ. A Зее 

ПообЪдиЪть, оп. parf. s'appauvrir un peu 

ПообЪщать, vs. parf. promettre [à plusieurs) 
.. Поовдовфть, ол, parf. devanir veuf. . , .,. 
‚ Пооглодать, parf. cu. Оглодать. , В 

Побдаль, adv, à une certaine distance... м 

Поодарйть, parf. вм. Одаривать.. 

Поодёрживать, поодержать, .0a, retenir un 

eu. d ni Е 
ke Поодичёть, оп. parf. devenir un peu sauvage, 

Поопёрйться, perf. ‚см. Оперйться. ‚ я. 

Поопоздать, vs. parf. être un peu en retard. 

Пеоправить, parf. см. Оправить. . 

Поопустфть, parf. см. ОпустВть. 

Поопьянфть, ся. parf. être un peu ivre. 

Поораторски, ado. comme un orateur, en 
orateur. д 

Поорать, va. parf. labourer un peu. 

Поосердить, va. parf. fâcher un реп; || -ся, 
ог. se fâcher un peu. 

Поослабить, va. parf. affaiblir un peu. 

Поослабфть, оп. parf. s’affaiblir un peu, être 
un peu affaibli. : 

Поострить, parf. см. Острить. 

Поостудить, va. patf. laisser refroidir un peu. 
Part. р. поостужённый. 

Поостывуть, оп. parf. ве refroidir un peu. 

Поотвыкнуть, оп. parf. ве déshabituer, .se 
désaccoutumer un peu. 

Поотдалять, поотдалить, va. éloigner un peu; 
|-ся, vr. s'éloigner un peu. 

Поотдирать, поотодрать, va. arracher, dé- 
tacher;|| -сл, ог. se détacher; être arraché. 
Part. р. поотбдранный. 

Поотдохнуть, он. ве reposer, se délasser ца 








реч. я С 
Пооткидать и Пооткйнуть, parf. см. Отки- 
дывать. о 


Пооткопать, parf. см. Откопать. 

Поотдить, va. parf. désemplir un реа. 

HooraumâTs # Поотийть, parf. см. Отня; 
мать. ее 

ПоотобрАть, parf. см. Отобрать. NS 

Поотогрфть, va. parf. réchauffer un peu; || 
-ся, иг. ве réchauffer un peu. Part. р. поото> 
tb TH. AA : 

Поотодвинуть, va. parf. reculer ип реп; | 
-ся, vr. so reculer un peu, se mettre de côté. 
Рам. р. поетодвйнутый. : 

Поотодрать, см. Шоотдирать. . ë 
. Пооторвать, 90. parf. arracher. 

Поотпидить, parf. см. Отпиливать. . 

Поотрфзать, parf. см. ОтрЪзать. 

Поотстать, оп. parf. rester, demeurer un peu 
en arrière. , 

Поотсторонйть, parf. см. Отсторавивать.. 

Поотеыпать, va. parf. ôter, désemplix un peu; 
см. Отсыпать. 

ПоотсырЪлый, adj. devenu un peu humide, 

ПоотсырЪть, ов. parf. devenir un peu hu- 
mide. 

Пооттёять, уп. parf. dégeler, fondre un pen. 

Поотучить, pa. parf. déshabituer, déseccoutn- 
тег; || -ся, vr. se déshabituer un peu., 

Поохбтиться, parf. см. Охбтиться, 


паохотмичьи, 
ы одеть, .94]. à l'instar des chpesgnrs, 


Подоцарапать, va. parf. égretigner ‘un peu. 
« Hooucpéano, adv. tour à tour, alternative- 
ment, à tour de. rôle. ÿ 
Прочербдвый; adj. alternetit, | 
, Поощимать, va. parf. plamer un peu. 
.. Поощрёше, sn. encouragement, stimulant т. 
Поошритель, .-ница, s. celui où celle qui 
encourage; incitateur, -trice. г 
‘. Поошщрительный, adj. encourageant. 
оощрять, поощрить, va. encourager, stimu- 
1ег; || -ся, ог. être encouragé, stimulé. Part, р. 
портрёвный 0. 
оцадать, попасть, я. tomber. (par hasard), 
donn atteindrè, attraper; || assister par hasafd; 
|-ся, ог, tomber, donner, être pris; [|être sur- 
pris, être pris en faute;||tomber sous la main; 
| rencontrer, Порёсть 65 poss, tomber dans un 
. Попёсть 65 немилость, tomber en dis- 
Попёеть «5 кому 65 namkspcmo, encourir 
disgréce de qqu'un. Æ%40 попёло 65 вирныя 
(хм, cette affaire est tombéa en mains sûres. 
HE, HOUR на счастливую мысль, il ést tomié 
sur une idée heureuse. Попёеть 65 западню, 
donner dans le piége, dans Го trébuchet, ом être 
pris au piége, ап... || Попёсть 65 цюдь, atteindre 
au but. He nonécrs в5 ww, manquer le but, 
donner par auprès. Вх негб выстрьлилы, но не 
попбли, оп a fait feu sur lui, mais on l’a man- 
- qué. Пуля попбла ему où 2065, le balle l’attei- 
it au front. Kduenv-nondas ему в5 з640ву, 
& pierre Га attrapé à la tête. Он попбаъ инь 
6% ибзу, il m'a attrapé à la jambe. || Попёеть на 
npésdnuxs, assister par hasard à une fête. Buepd 
A попёль на ceédb6y, hier le hasard m'a fait 
assister à une noce. || Hacü4y мы попбли на-до- 
péry, nous avons eu beaucoup de peine à 
retrouver notre chemin. Попёсть na nenpiimess, 
rencontrer l'ennemi par hasard. Попёеть на 
встрьчу, être rencontré. Ons попёхь MHm на 
ботрьчу, je l'ai rencontré. Haxonéuys л nondxs 
на æopôwato управлЯяющазо, enfin j'ai bien ren- 
contré d'avoir cet intendant, ом je suis tombé sur 
un bon intendant. Ons попёжъ на naoxéio md- 
вара, il в mal rencontré d’avoir ce cuisinier. Vén. 
Собака попёла на camô5, le chien а renconiré, au 
а. trouvé la piste. Попёсть мз5 кульк@ es рогбжку 
fprov.), см. Кудбкъ.. Попёеть в5 бъду, s'attirer 
nn malheur. Попёсть в npocéxs, ве mettre dans 
Je pétrin. Ilouders кв кому 65, ийлость, gagner 
les bonnes grâces de qqu'un, être en grâce 
snprès de qqu'un. Попёсть в5 wecm», 65 славу, 
s'acquérir de la considération, de la gloire. 
*Полёеть на wow 4w60 мысли, deviner les pen- 
sées de qqu'un; rencontrer juste. *Ему поп&ло 
es 16208y, il est en pointe de vin. *Во врёмя 
émoo слбдствл вму попё10 65 xapuâus, lors 
de cette enquête il a mis du foin dans ses bottes. 
Kaxs nopéio, «axs им uonéso, tant bien que 
mal, à tort et à travers, n'importe comment. 
Кому uonéio, ay premier venu, au tiers et 
su quart, à n'importe qui. | Tonéersea в5 руки 
непруятвля, tomber entre les mains de l'ennemi. 
Чисица попёлась 65 западии, un renard donne 
dans. le piége, ом est pris au piége. || Ilonéersca 
es воровствь, Ôtre surpris à voler. По дтому 
day nonésocs Mbcxo4xo. чнибвниковз, à la 
suite de cette affaire plusieurs employés ont été 
pris en faute. || Взять, что попадётся, prendre 
ee qui tombe sous la main. Пёрвый, кто иню 
попадётся, le premier qui me tombe sous la 
main. || Эта кнёза nondsscs mur у букиниста, 
j'ai rencontré par hasard ce livre chez un bou- 
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quiniste. Попёсться комй на ветрьчу, faire 
rencontre de qqu'un. Онз wécmo попадёется инь. 
65 дорбзю, je le rencontre sonvent sur mon 
chemin. || Попёстьея на Удочку, mordre à ГЪз- 
meçon. Попадётся ons, on l'aura. Попадётся ons 
sun, je l'aurai, je le trouverai en mon chemin. 
Haxonéwys ons мн» попёлея, enfin je le tiens. 
Попадётся ons Mur 65 pyxu,.il passera par mes 
mains, ом je l’aurei dans ma manche. Ilondaca, 
какз Kyp5 60 щи (prop.), см. Ши, 

Попадать, vn. parf. tomber (en quantité). 

ПопАдь, ат. (ne s'émplois qu'avec la prépo- 
ation mp) 65 nandôs, #6 65 поп4д5, см. ВпопАдъ 
“ Невпопадъ. : . 

Попадьй, sf. la femme d'un prêtre. ^ 
, Попаввать, попойть, va. abreuver un peu. 

Попаливать, попалить, оп. tirer de temps en 
temps (uns arme à feu/; ев. livrer aux flammes 
(plusieurs). Part. р. попалённый. 

Попёривать, nonâpars, va. flotter un peu fun 
katgneur/;||-ca, т. se faire flotter. Рам. р. 
попаренный.. . - 

Попарно, adv. deux à deux, par paires. 
.Jlonäpxngars, оп. voltiger çà et là. 

Попарывать, попорбть, va. découdre souvent 
ou un peu. Part. р. попоротый. . 

Попасмнб, adv. par échevettes. 

Попастй, va. parf. faire paître quelque temps. 

Ilonäcrsiprg, adv. comme un pasteur, en 
pasteur. 

Понасть, ом. Попадёть. 

Попахивать, попахать, va. labourer quelque 
temps, Part. р. попёханный. . 9 

опекать, попбчь, va. cuire de temps à autre. 

Попённо, adv. Платить попённо, payer par 


chaque arbre abattu. = 
Попённый, adj. -ныя дёньзм, le prix de cha- 
que arbre acheté et abattu. 


Попенйть, parf. &м. Пенять. 

Поперёгъ, prép. gén. en travers, par le mi- 
lieu; || adv. см. Наперекбръ. : Положить бревнб . 
поперёгь дорбан, mettre une poutre еп travers 
de la route. Схватёть когб поперёгь mubaa, 
saisir qqu’un par le milieu du corps, ом à bras 
le corps. ю 

Поперемёрзвуть, ом. parf. être gelé, être 
gâté par la gelée /en quantité). 

Поперемфнно, ado. alternativement, tour à 
tour. 

Попербтчикъ, -чица, 4. contradicteur. 

Попербчина, sf. dim. -uanxa, la poutre en 
travers, la traverse. 

Попербчить, см. Пербчить. 

Поперёчникъ, sm. le @ашёге; || а largeur. 

Попербчно, adv. transversalement. 

Попербчный, adj. transversal, diamétral. -ная 
aünis, ligne transversale. — Gpycr, poutre 
transversale, une traverse. -ная дорбга, le 
chemin de traverse. *Встрьчный м поперёч- 
вый, см. Berphusbi. 

Попёрсьв, sn. le poitrail (4м harnais), 

Попёрхиваться, поперхнуться, уг. 
s'engouer. 

Попечалиться, or. parf. в’а рег un peu. 

Попечатывать, попечатать, va. sceller, са- 
cheter fplusieurs objets); || imprimer un peu. 
Part. p. попечатанный. 

Попечёне, sn. le soin, souci, la sollicitude. 

Попечитель, -ница, 2. curateur, -trice. 

Попечительно, ado. avec sollicitude. 

Попечительный, adj. soigneux, empressé. — 
совйзтз, le conseil de gestion. 

Попечительство, sn. la curatelle, gestion. 

Попечительствовать, 1.3. vn. avoir la curatelle, 


(sou) 


` moxs пополёмъ, je suis entré dans ses- affaires 


ПОПЕЗЬ. 

Попбчь, va. parf. cuire quelque temps; || -ся, 
vr. se cuire, être cuit. 

Попещися, ог. parf. avoir soin de. 

Попивать, попить, ve. boire un peu;|| se 
griser souvent. 

Попиливать, попилить, va. scier, limer-un peu. 

Попираше, sn. action du verbe suivant. 

Попарать, попрать, va. fouler faux pieds); || 
mépriser, dédaigner; |] vaincre, terrasser; || -ся, от. 
être 10116; être écrasé. Part. р. попранный. 

Попировать, va. parf. faire bombance. 

Пописывать, пописать, va. écrire de temps à 
autre. Ons попйеываеть, il met du noir sur 
du blanc. 

Попить, ом. Попивать. 

Попихивать, попихать # попихнуть, va. 
pousser un peu. 

Попищать, оп; parf. piauler un peu. 

Поплавать, оп. parf. nager ом naviguer un 


а. 

Поплавбкъ, sm. 1. la flotte (d'une ligne, d’un 
let); || la bouée; || 1е bouchon /d'une vailieuss). 

Поплакать, от. parf. pleurer un peu.: 

Поплатить, va. parf. payer, acquitter; || -ся, ог. 
payer. Поплатиться с5 заимодёвцами, payer вез 
créanciers. *Онз поплатйлея гдорбвьвм5 за $ту 
нвосторбжность, il paya de вы santé son im- 
prudence. Я d6poio поплатйлся за то удовбль- 
стве, j'ai payé cher ce plaisir. За $ту глупость 
онз поплатилея тысячью рублймы, dans cette 
folie il en з été pour mille roubles. 

Попаёвывать, поплевать, оп. cracher, cra- 
choter. 

Понзетать, поплести, va. tresser, entrelacer; 
|-ся, ог. se traîner; || s’en aller tout doucement. 

Поплинъ, sm. la popeline. 

Попабтничать, parf. см. Po Lu 

Поплотнть, parf. см. ПлотвЪть. 

Поплужвый, adj. payé ра arpent. 

Поплыть, vx. parf. mettre à la voile; || ве met- 
tre à nager. Корабль поплыхь в5 Môpe, le vais- 
seau в pris ls mer. 

Попалясывать, поплясать, ов. danser fsonvent 
оп un рем). 

Попбвичъ, эт. lo fils d'un prêtre. 

Попбвиа, sf. la fille d’un prêtre. 

Londscxili, adj. de prêtre. “У ne:6 nonéscxie 
14436, il a les yeux plus grands que le ventre. 

Попбвство, sn. la dignité du piètre. 

Попбвщива, sf. une secte de l'église russe qui 
admet pour le service divin des prêtres desti- 
tués. : 4 

Попбдчивать, parf. cu. Пбдчивать. 

Попбйка, sf. la ribote, débauche. 

Попойть, см. Попдивать. 

Пополдамъ, adv. par moitié, par le moitié. 
Pasèraëme пополёмъ, partager par moitié ом par 
Ja moitié. Перерьзать поп , Couperpar la moi- 
tié. Пить eddy пополёмъ сб винбиз, boire moitié 
eau, moitié vin. Мюшёть винб пополёмъ 5 6026», 
mêler 16 moitié d'eau dans le vin. Я в0щ45 кб 
нему 65 ddan сБ тюи5, чтфбы борыш м убы- 


moitié de gain et de perte, ом de moitié dans 
le gain et dans la perte. Чурз пополёмъ, j'en 
retiens part. Jpræs пополёмъ, ем. ГрЬхъ. 
Пополёскивать, va. rincer, laver de temps à 
autre. 
Попбадиичать, parf. cu. Пблдиичать. 
Попблзать, оп. гашрег quelqne temps. 
Пбползень, sm. 1. un enfant qui se traîne 
cs || оавам, la sittelle, le А 
onoæno: penchant inc on. 
tentation f._ и к 
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Поползновённость, sf. penchent т, теМоа- 
tion / 


Поползновённый, adj. sujet à, enclin ап.’ 

Поползти # Попблать, ом. parf. se mettre à 
ramper. > 

Пополнёше, гп. 1е complément, supplément. 

Пополнйть, попблвать, ve. compléter, sup- 
pléer; || -ся, ог. être complété, suppléé. Horéz- 
нить paspésnennoe couwnénis, compléter un ouvrage 
dépareillé. Попбанить недостающую суиму, 
compléter, suppléer ce qui manque à une somme. 
Part. р. попблненвый. 

Попол › Parf. ем. Поянфть. 

Пополоскать, va. parf. rincer, laver um peu; 
Ice, ог. être un peu rincé, lavé;||barboter, 
gargouiller un peu. Part. р. пополбеканвый. 

Lonozécno, adv. par champs séparés. 

Поподбеный, adf. divisé en champs. 

Пополбть, ха: parf. sarcler un peu. Рем. р. 
попблотый. 

Пополугбдно, adv. par demi-années, par se- 
mestres. В 

Пополудни, ade. après midi, de relevée. By 
два wacé пополудни, à deux beures de relevée. 

Попбльзовать, -ся, см. Пбльзовать. 

Попбмынить, см. Ибмнить. 

Попбна, sf. le caparaçon, la housse. 

‘Lonéuka, dim. см. Попбна. 

Попбнный, adj. de caparaçon. 

Попорбть, parf. см. Порбть. à 

Попбртить, va. parf. gâter, endommager un 
реп; ||-ся, vr. ве gâter un peu; être un peu 
gâté. Part. р. попбрченный. 

Попостйться, ог. м Попбетничать, on. jeûner 
quelque temps. 

Поибтчивать, parf. cu. Пбтчивать. 

ПонпотЪть, оп. parf. suer, transpirer un peu; 
| *зе donner beaucoup de peine, travailler beau- 
coup. 

ЦПоправить, см. Поправайть. 

Поправка, sf. 3. dim. -вочка, la гёрега- 
tion, le rétablissement; || la correction, rectifi- 
cation. 

Lonpasiénie, sn. la réparation, le rétablisse- 
ment; || la correction. 

Поправайть, попрёвять, va. réparer, rétablir, 
restaurer, rectifier, refaire, rajuster; || corri, 5 
-ся, ог. se rétablir, se remettre; être repas A 
rétabli, corrigé. Попрёвить домз, стьну, répa- 
rer une maison, une muraille. Попрёвить s00- 
pôces, rétablir, restaurer ва senté. Поп 
ceoë eocmoänis, rétablir sa fortune. Попрёвить 
свой дьлб, свой оботойтельства, réparer, réts- 
blir ses affaires. Попрёвить 40, rectifier впе 
affaire. Это питьё nonpassfers окелудокь, cette 
boisson restaure l'estomac. Попрёвить свою npu- 
чёску, refaire, rejuster sa coiffure. Попрёвьте 
вбшу шаль, rajustes votre châle. || Поправяйть 
ошёбкы, corriger les fautes. Попрёвить яереебд% 
Pwoyÿnoxs, corriger une traduction, un dessin. || 
Больнёй поправлйется, le malade se rétablit. 
Онх д6дзо ue поправяйлея nécan свобй 





à | Па été longtemps à se remettre après se mala- 


die. CoomoäÂnis «16 попрёвилось, за fortune est 
rétablie. Part. р. поправленвый. 
Попрёздвичать, оп. parf, chômer quelque 


ape: 
ppustens, vn. parf. chômer, fêter quel- 
que temps. . 
Попрёздиство, sn. sl. office divin après une 
grande fête. 
Попрётель, sm. le vainqueur /des ennomds). 
|. Попрёть, вм. Попирёть 
o 


ть, va. prier souvent ом un pou. 


О 


Попрёжнему, edv. comme euparevant, comme 
False de cmd ee 


6. 
Ionpeséress, -мица, $. celui ом celle qui re- 


dada. adj. de reproche, réprobs- 
ar. 

Honpexérs, попрекнуть, ea. reprocher. По- 
пренёть козб шли кому блазодюйщемь, reprocher 
un bienfait à qqu’an. 

Попрёкъ, sm. le reproche. 

Ilonpenérersosars, parf. си. Препйтетвовать. 

Поарёчный, сх. Попрекательный. 

Поприбавать, va. perf. ajouter un реп; || -ся, 
vr.. s'accroître ав peu. Part. р. поприбавленный. 

Пбприще, т. la lice; *cerrière, le champ. 
Парлёментекая трибуна воть omxpounos ‹пб- 
прище для орёторсказо талёнта, la tribune 
peines est une lice ouverte au talent par- 

mentaire. Учёнов пбприще és nénpame учёной 
дьятельности, la carrière des sciences. Boéunos 
пбирище, la carrière des armes. Общермов n6- 
прище учёныхе мосльдованй, un vaste champ 
pour les recherches scientifiques. Здюсь omxpot- 
eéemca бозётов пбприще для 6:10 чвотолюбя, 
c'est ici que s'ouvre un beau champ pour son 
ambition. Пбприще жфзны, la vie, le cours de 
le vie, la carribre. Пбприще вобнныхв dbüomeià, 
le théâtre de la guerre. 

Попрюдёть, parf. см. Ipioxrs. 

Uonpigrencxu, adv. en ami, comme un ami. 

Попрббовать, parf. cm. Прёбовать. 

Попроейть, va. parf. prier. Попросйте s:6 ко 
инь, pries-le de venir ches moi. Попросйте y 
№626 dénes, priez-le de vous prêter de l'ar- 


gent. 
IL адо. tout simplement, sans façon. 
Попрошёйка, se. le demandeur importun, 


quémandeur, -euse. 
Попрошёйничать, оп. quémander. 
Попрошайетво, ги. quémanderie f. 
Попрощёться, ог. parf. prendre ‘congé de, 
faire ses odieux à. 
Попрыгивать, попрыгать, vs. sauter, bondir. 
Попрыгувъ, -гунья, г. auteur, -euse; “étour- 


-ie 
Tonpéicræars, попрыскать, Va. агговег, faire 
rejaillir un реп; || бошЪег par petites gouttes, 
pleuvoir un реп; ||-ся, ог. s’arroser, s'asperger. 
Port. р. попрыеканный. 
Попр®вёть, uonprs, bouillir un peu; || tran- 
ег. 
onpauérs, va. рат[. redresser. 
Попрйтать, va. parf. cacher (plusieurs); || ся, 
vr. se cacher. Part. р. попрятанный. 
Поптйчьи, а4о, comme un oiseau. 
Попугай, sm. ойваи, dim. -гайчикъ, le ‘рег- 
roquet. 
Lonyrâtisif, adj. 3. de perroquet. 
Попугивать, nonyrârs, va. ейгауег un peu. 
`Попудво, ado. par pouds; см. Пулъ. 
Попудрить, va. parf. poudrer un реп; || -са, 
wr. se poudrer un peu. Part. р. популренный. 
Лопурй, sn. indecl. Mus. le pot-pourri. 
Попускать, попустйть, va. laisser, permettre; 
|-ся, er. être permis; || laisser aller, laisser 
re. Part. р. попущенный. 
Попуетбму ч Ибпусту, ado. en vain, inuti- 
lement. ь 
Попутать, va, рат. embrouiller, entortiller 
un Ê induire. Грюхь 616 попуталь, il a 
été induit ва péché. Лукдеый 6:16 nonÿrers, il a 
été_indnit à mal faire, 
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. Ilonyremécrsosars, perf. см. . Путешботво- 
вать. Е 


reprocher, le ге-| Попутниковый, а4. de plantain. -выя pasmé- 


axés, les plantaginées f. 
ones, sm. plants, le plantain. 

Попутный, adj. — mosépuus, le. compagnon 
de voyage. — emeps, le vent favorable. 

р Попутчикъ, -чица, г. compagnon (-pagne) 
e v . Е 

Попущать, ox. Попускёть. 

Попущёше, т. la permission. Béacis —, Dieu 
Та voulu, 

Iloms, sm. le prêtre russe). Kaxdes non, 
maxées w npuzéds (prov./, tel maître, tel valet; 
tant уз l’homme, tant vaut sa terre. Hi по- 
пбвъ да es дьйжоны fprov.), ве faire d'evêque 
meunier. Кто ны попъ, moms м ббтька (ргоо.), 
que ce soit pois ou fève. Попъ ceoë, а черту 
0608 (prav.), vous aves beau faire, vous ne l'en 
feres pas démordre; on в beau faire, un entêté 
ne démord jamais /expl.). 

Попьмёть, porf. см. Пылёль.. 

`Попыдить, perf. ем. Пылить. 

Попыривать, va. pousser; || envoyer souvent. 

Попырка, #7. 3. pop. la imande. 

Попытёть, va. perf. tenter, essayer; || -ся, ог. 
tenter, essayer, se hasarder. 

Попытка, sf. 3. essai se, tentative, démarehe /. 
Попытка x5 побщзу, tentative d'évasion. Ons 
cofbaaar попытку получить 6mo исто, il à 
fait une démarche ом des démarches pour obte- 
nir cette place. Попытка ne мижука (fax не 
вытха), а onpocs ne бъдё (prov.), оп ne sera 
pes battu et éconduit tout à la fois. 

Попыхъ, эт. в; яовыххь, c5 nonvixdes, dans 
cipitation. 

опьйнствовать, уп. parf. s'enivrer quelque 
temps. 

ombsâTs, va. chanter de temps à autre. 
Попфтушьн, ‘ado. comme un coq. 
Попфть, vn. раг/. chanter un peu. 

Попйтить, parf. ем. Пятить. 

Попйтка, sf. 3. le dédit, la rétractation. 

Попйтвый, adj. Спервё ons cotsacüaca, а no- 
тби8 и na попйтный двор, d’abord il а con- 
senti, mais ensuite il s’est dédit ом il а changé 
d'avis. 

Попйтчикъ, sm. celui qui se dédit. 

Попйчивать, va. faire reculer; || -c#, vr. re- 
caler; | dédire. 

Пора, sf. le temps, la saison. Осённяя nopé, 
le temps de l'automne. Зимняя nopé, le temps, 
la saison de l'hiver. Глухёя nopé, saison morte. 
Вечёрнял nopé, le soir.||v. ‘mp. Порё, il est temps. 
Порё o6foame, il est temps de diner. Давнб nopé, 
il est bien temps, il est grand temps; il tarde. 
Давнб nopé вму sosspamümeca, il est bion temps 
qu'il revienne. Давнб nopé хбнчить мою pa- 
б6ту, il est grand temps que j'achève mon 
ouvrage, ом il me tarde d'achever mon ouvrage: 
Mur давнб nopé было видъться c5 вами, {| ше 
tardait de vous voir, ом il était grand temps 
que je vous voie.||s. C5 mmz% поръ, сб той поры, 
depuis ce temps-là, depuis lors, dès lors. C5 
mRæ6 поръ, “ans ous nplibzaas, depuis qu'il 
est arrivé. C5 тютз поръ, nas я себя пбиню, 
du plus loin que je me souvienne. /До сиг 
поръ, jusqu'à présent, jusqu'ici. До mmzs поръ, 
jusqu'alors, jusque-là. До тюхь поръ, пок4.., 
aussi longtemps que... С5 котбрыхь поръ, de- 
puis quand? „До котбрыж5 поръ, jusqu'à quand? 
До поры do cpémens, jusqu'à un certain temps. 
Сб Обвныть поръ, depuis longiempe. Ha my 
пбру, pour lors. Онз ewÿ с5 noph, il est encore 
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dans la force de l'âge. Bs°n6py,''ue 05 тдру, 
А и в 3 
‚2. м т. оте. . 
Я  Порабоптвовать, part ом. Раболфноство- 
вать. р 

Поряббтать, on. parf. travailler un peu. 

Поработитель, -ница, s. celui ом celle qui 
esservit. % . ` и 

Поработительный, adj. asservissant, assujet- 
tissant. : . 

Порабощйёть, 1.1. порабетить П.л. va. asservir, 
assujettir; || -ся, or. être asservi, assujetti. Part. 
р. порабощёвный. à 

Ilopa6oménie, sn. asserviasement, assujettisse- 
ment т. Ë . 

Пбравну, adv. également, par parties égales. 

Поравнять, va. parf. égaliser, égaler, rendre 
ваз си, vr. s’égaler, ‘s’essimiler; || se mettre 
sur la môme ligne, se placer vis-à-vis. Lopas- 
вить dopéty, égeliser un chemin. || Кор4бль по- 
равнйлея c5 крипостью, le vaisseau s’est placé 
vis-à-vis de la forteresse. Port. р. порёвненный. 

Порадовать, va. parf. réjouir, causer de la 
joie; || -ея, Le = réjouir, avoir quelque joie. 
Part. р. порадовавный. 

Пора ‚ рез/. см. Радфть. у 

Поражать, поразить, va. frapper; || défaire, 
mettre en déroute; || consterner, terrasser; || -ся, 
от. être frappé; être défait; être consterné. Ilo- 
разить ^озб xunowéaoms, frapper qqu'un du 
poignard. v. тр. E:6 поразйхо зрбмом", il à 
été frappé de la foudre. Я быль поражёнь 64 
красотою, je fus frappé de ва beauté. Ilopasfrs 
youeaéniens, frapper d'étonnement. || Поразйть 
Menpiémesvcroe sôüenxo, défaire, mettre en dé- 
route l’armée ennemie. || Эта пвчёльная въсть 
поразйза 616, cette triste mouvelle Га consterné, 
Га terrassé. Part. р. поражённый. 

Поражлать, породить, va. mettre au monde; 
|| *епрепагег, suseiter; {| -ся, br. naître, venir 
eu monde. Part. р. п лённый.- а 
‚ Поражёше, sn. la ‘défaite, déroute; || №4. 
affection /. Нанести порежбне nempiimeær0, dé- 
faire, mettre en déroute l'ennemi. 

Ilopasépecrées, parf. см. Pas6pecréca. * 

‹Пераэброейть, parf. еж.. Разброейть. 

Поразбфжаться, parf. см. РазбЪжАться. 

Поразвфдать, parf. cm. Развлдывать. 

Поразвфсить, perf. см. Раэвфшивать. 

Поразвфшать, раз. см. Развивать. 

Поразвязёть, parf. см. Развйзыватв. 

Поразглаейть, parf. см. Разгласить. 

Поразглялдфть, parf. см. Разгайдывать. 

Поразговориться, см. `Разговорйться. 

Поразгойять, parf. ем. Разгонйть. 

Поразгорфться, рат/. ом. Разгораться. 

Пораздарйть, раг/. cm. Раздёривать. ‘ 

Пораэдумать, parf. ем. Разлумать.- 

Поразитель, -вица, 8. le vainqueur. 

Поразительно, adv. d'une manière frappante, 
admirablement. Oné поразётельно æopowé со- 
66, elle est admirablement belle. 

Поразительность, sf. état d'une chose qui 
frappe. 

Поразйтельный, adj, frappant. -ное cæ6dcmso, 
ressemblance frappante. 

Поразить, см. Поражёть. 

Поразле я, parf. см. Разлетётьея. 

Поразложить, parf. см. Разложить. 

Поразломать, ро’/. см. Разломать. 

Поразметёть, perf. см. Разметёть, 

Поразмфстйть, parf. см. 

Поразвестй, parf. вм. Pasmecré. 

Поразобрёть, parf. см. Разобрётъ. 
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< Iopasorntrs, раз. ox Разогийть/ =: 
Поразойтись;: par. ‘вм. Разойтись. 
`Поравосайть, рей’. ем: Разовлатъ: 
Поразровнйть, parf. см. Разровнйть. ^“' 
Поразронять, parf. см. Разровить.» " 
Поразростися, parf. см. Разростйся. ^ `` 
Пораврытъ, parf. cu. Paspérre. М 
Поразр%зать, parf. см. 'РазрЪзать. à 
Поразбалить , vu. parf. planter plus ва lerge. 
Поразеказёть, рат: см. Равоказать. : 
Поразслабфть, parf. см. Разодабёть. 
Поразсяйвить, parf. ом. Рабсаёвить. 
Поразем ть, ро7/‚ см. Разем: 
Поразебритъ, parf. on, Разебрить. 
Поразетавить, parf. сом, Разставить. : 
Поразсудйть, perf. ем. Разеудить. 
Поразширить, va. parf. élergir un peu. 
Порамица, sf. cm. Орёрй. ь 
Порёмница, s/. ом. Нарём: 
Поранить, ‘см. Ранить. 
Пораскидать, пораскивуть, ca. Раскидйть в 
Раскивуть. 
Порабкайсть, parf. см. Расклёеть. 
Порасковать, рат/. см. Раскозать. - 
Порасколбть, parf. см. Расколбть. 
Пораекопатъ, parf. ем. Раскопать. 
Нораскрйеить, parf. ом. Раскрасить. 
Пораскраеть, parf. вм. Pacrpécrs. 
Пераскричёться, parf. см. Раскричатьевя. ` 
Пораскупить, parf. см. Раевупить. 
Пораспабеть, parf. см. Распаботь. 
Порасплодить, parf. ем. Расплолйть. 
Пораспорбть, parf. см. Распорбть. Е 
Пораспорядиться, parf. cm. Распорядйтьея. 
Нераспрёвять, parf. см. Расправать.  - 
ПораспродАть, parf. вм. Распродйтъ. 
Пораспросйть, parf. cu. Распросить. 
Пораспространйть, parf. ем. Распространйть. 
-^ Пераспрыскать, perf. см. Расармекать. 
Пораспрямить, parf. см. Распрямить. 
Пораспустить, parf. om. Распустить. 
Пораспутать, parf. см. РасвУтатб. 
Нораспухлый, adj. un реп ев@6; gonflé. 
Пораспухвуть, parf. см. Раёпухнуть/ ` 
Порастаекать, porf. см. Растаскать. ° 
- Порастёять,- bn. parf. fondré, dégeler un peu 
Порастворйть, parf. cm. Растворить. 
Hopacrepäñre, parf. cu. Растерйтъ. : 
FlopacrosrâTe, parf. см. Pacroiräts. 
Цорастодбчь, parf. см. Растолбзь. 
Порастолстфть, parf. em. Растолст#ть. 
ПораетоптАть, parf. ом. Растоптать. 
Порастопырить, parf. см. Растопырить. 
Порастревбжить, parf. см. Растревбжить. 
Пораетрёекаться, parf. см. Растрёскаться. 
Порастрястй, parf. см. Растрясти. 
Порастявуть, parf. ем. Растянуть. 
` Порасхватать, parf. см. Расхватать. 
Порасходиться, см. Расходиться. 
Порасчистить, parf. см. Расчистить. 
Порастатёть, parf. см. Растатать. 
Порвёть, va. rompre, déchirer; ||-ся, ог. se 
rompre, se casser. Порвёть верёвку, rompre 
une corde. || Hémxa nopségacs, le fil s'est cassé. 
Струнё порвёлась, une corde s'ost cassée. 
Part. р. пбрванный. 
Поребячески, ade. comme un 901% en 
enfant. ; . 
Поребйчиться, уг. parf. se conduire еп enfan 
quelque temps. Dane 
Поревновать, parf. ем. Ревновёть. 
Поревфть, en. porf. hurler un peu;{ferier, 








BRKBE. 


Bleurer. . г 


Порбй, sm. plante, le poiredu,-porfesu:bui 2: > 


ПОРЕКОМЕНДОВАТЬ: 


Порёчка, sf. grosoïle f'rouge. : ‘ 
ПоржёвЪть; parf. on: Pare. 

“Hopæärs, en: parf. hernie ün реп. 

Порисковйётв, tn. parf. risquer un peu: 

Порисовйтв) va. parf. dessiner ип peu. ` 

Пбристый, 'а47. poreux, rempli de pores. 

Порицаве, sn. lo blôme, la censure. . 

Поринётель, -uua, s. le eenseër, critique. 

Порвийтельный, #4}. servant à blémer, à 
censurer, ‘ р #6 

Hopsuérs, va. blmer, eensurer, &ébapprouver, 
reprendre; ||-ся, or. être blâmé, censuré. 

[бровну, adv. également. Раздълить wmibnie 
иёжду дътьми пбровну, partager également son 
bien entre ses enfants. fa 

Поровайть, см. Поравнйть. $ 

Ilopérr, an. le seuil {d'une ports); || Géogr. 
la cataracte, catadoupe ам catadupe. Hepecmynüme 
vépess'nopétz, passer le seuil de ls porte. || Дяю- 
npdecxte порбги, les catadoupes du ne. {} 
*Обить ‘порбги, см. OGuBéTe. ; 

Hopéah, sf. extraction, naissante f; || race, 
espèce/;||Minér. la prime. Человькз низкой порбды, 
homme de basse extraction. || Корбаа тирбльской 
порбды, une vache de la race du Tyrol. Абшадь 
æopéwueñ порбды, un cheval de bonne race. || 
Gdol. Гбрная порбдв, la roche. Ocdoounan, вод- 
каныческая порбда, roche ом eouche sédimen- 
tsire, volcanique. 

Порбдистый, adj. de bonne race, de race. 

Породить, ем. Пораждать. ‘ 

Норолднить, va. parf. [коз os nr) врра- 
renter; ||-ся, vr. в’аррагещег. Он5 породнйлея 
во мною, Н s'est apparenté à moi. 

Порбдный, adj. de noble extraction; || de 
Ъоппе race. 

`Порождёть, см. Пораждать. 

Порождёще, sn. la race, engeance. 

Порбжистый, adj. plein de cataractes, 
catadoupes. 

Порожмй м Порожнёмъ, ado. à vide, sans 

rge. 

RES Па. 0-, va. vider, évacuer. 

Ilopéxuitt, adj. vide, vacant; fl sans charge. 

Порожнякъ, sm. une voiture à vide ом sans 


rge. 
к о рожиака, ef. le cheval qui s’en retoürne 

vide. 

Порбанить, см. Порбжнить. 

Норбэнично, во. en détail. 

Порбзвичный, adj. détaillé. : 

Héposus, adv. séparément, isolément, à part. 
Жить —, vivre séparément. у 

Порбзъ} sm. тат. le' verrat. 

Порозйтина, sf. la chair de verrat. . 

Поройться, vr. parf. essaimer (499 aboille). 

Порбкъ, sm. le vice;||le défaut. AÆéwads 635 
порбковъ, un cheval net ou sang défants. Б№д- 
ность в порбкЪ (ProU.), ом. Бфдность.. 

Пброкъ, sm. 54. le bélier (Чпаой$ ие). 

Порбыъ, см. Парбмъ. D 

Поронить s'Tloponérs, va. parf. faire tomber, 
abattre /en quantité}; || perdre; || -ся, ог. tomber. 

Пороптёть, ом. parf. muræmurer quelque temps. 

Пороеёнокъ, эт. 5. dim. зобволекъ, le 60- 
chon de lait. 

Нороситься; П.1. 0-, ur, cochonner, mettre 
bes. Свыньй опоросйлась, la truie a cochonné.: 

Порбёлый, ' adj. eouvert (d'herbe). 

Поростать, nopocré, оп. ве couvrir (d'herbe 
on d'arbres). 1 3 È 

Пбростъ, sm. plante, algue f. Can 

Поресйтина, 9/, la hair du ouchon de-lait, 
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ПОРТГИТЬ. ` 


Пороейтникуъ; см. Ястребка. "7" \ 
«Поросйч Й, 'adf. 8. de eochon de lait. ` 
Порбтно, adv. par compagnies; ом. Péra. 
Порбть, va. découdre; ||éventrer (ип poisson); 
Ds er;||-e1, or. ве découdre, ‘être 
écousu. *Topérs дичь, вздорь, battre la‘cum- 
pagne, radoter. *Ilopérs горЯчпу,` см. Topiuka. , 
Part. р. пбротый. : 
Порбтье, sn. action du verbe précédent. 
Пороховница, sf. ls poire à poudre, le four. 
niment. RATE 
Hopoxosée дёрево, см. Крушивникъ. 
ПороховбЙ, adj. de poudre, à poudre. 
nazr, odeur Г de la poudre. — мазазинз, 
sin т à poudre ом poudrièro /. "— sasdos, 
poudrière. : 
`Пороховщикъ, sm. Onvriet m d'un moulin à 
poudre. . CT 
-Ибрехъ, sm. la poudre; || (лмз, la ponruière. 
Пушечный пброхъ, poudre $ своп. Онз пб : 
ne выдумавт5 (дтоу.), il n’a рав ‘invent 
poudre. ne , 
Порбчеще, sn. action du verbe Порбчить.! ^"' 
Порбчить, П.з. 0-, va. blâmer, eensurer. 
Порбчно, ado. d'une manière dépravée, avec 
Sépraraion. ARS 
Торбчность, 2/. la dépravation. 
Порбчный, adf. dépravé. : 
Порбша, sf. la première neige d'automne. 
Порошина, sf. dim. -шивка, le grain de 
poussière о de poudre. : je 
Порошить, 111. va. couvrir de poussière; | 
-ся, dr. tomber en poussière. Снюз5 nopomére, 
il neige un peu. ь 
а орошковатьй, adj. qui contient de la pous- 
sière. у 
Порошкообрёзный, adj. qui ressemble à de 
oussière. Е Я 
Порошнйца, см. Пороховнйпа. 
Порошбкъ, em. 1. dim.:la poudre /médtot- 
nale). Слабительный порошбкъ, poudre pur- 
gative. 
Норскёть, vn. Vén. exciter les chiens. 


— se 


l 


la 


ИПбрта, sf. Оттомёнская Ilépra, la Porte 
Ottomane. Высбкая Ilépra, la Sublime Porte 
(la Turquie). 


Порталь, sm. Avohit. le portail. 

Портальный, adj. de portail. 

Пбртерецъ, dim. см. Ибртеръ. 

Пб6ртервый, adj. de porter. 

Пбртеръ, sm: le porter bière). : ; 

Пбртикъ, sm. Archit. le portique; || Маг, petite 
fenêtre. р + 

ИПбртить, IL6. ис-, va. gâter, abimer, corrom- 
pre, dépraver, détraquer; || -ся, ur. ве gâter, ве 
corrompre, 86 détraquer; être 68%, corrompu. 
PBesnpecmänxose wméuie портитъ t4as6, la lecture 
continuelle gâte les yeux. Это néprars weuÿ+ 
dos, cels gâte l'estomac. *`Излбиняя сниефоди- 
тельноеть пбртить 2mméé, l'excès d’imdulgence 
gâte les enfants. о. émp. Дождёмз испбртил® 
дорбгу, la pluie в gâté,  a‘ablmé . le chemin. 
*Испбртать æapéxmeps, gâter. le earectère. +. 
imp. Дождёмь испбртило mo% маляпу, 18 ре 
a 85106 шов chapesu. Эти ucnapéxin пбртять 
в6здузь, ces miasmes corrom l'air. Aucopdd- 
ка пбртить хровь, la Вёугё corrompt le sang. 
* Пбртить нравы, corrompre, dépraver. ‘les 
mœurs. * Пбртить вкус, dépraver le. goût. 
Henéprurs часы, мащиму, détraquer nne montte, 
une machine. || Винб портится, le vin ве gâtec 
Плоды menéprasnes, les fruits se sont gétés. 


| Говядина портится в5. епль, la viande ве gâte 


бала la chaleur, os la. chaleur TOC 


ПОРТИЩЕ, 
Bésdyzs menépruscs, l'air s'est corrompu. Часы 
испбртились, la montre s’est détraquée. Part. 


р. пбрчевный м испбрченный. 

Портище, sn. une douraine (4в фошота/; || le 
dessus déconsu {ал vêtement; || une pièce d'étoffe. 

Портки, эт. pl. les caleçons m. 

Портная, adj. sf. ом. Портийха. 

Портвина, sf. uno toile grossière. 

Ilcpraéxa, sf. la couturière. 

Iléprao, sn. ем. Портнина. 

Портной, adj. sm. le tailleur. 

Портнбй, adj. de tailleur. -вов xacmepomaé, 
le métier ds tailleur. Портяйхь дюдё ийстерз, 
maître tailleur. 

Портняга, sm. le tailleur maladroit. 

Портняжескй, adj. de tailleur. 

Портнажить, ve. oxercer la profession de 
tailleur. 

Портийжничество, sn. la profession de tail- 


ur. 

Портийжный, adj. de tailleur. 

Портовбй, adj. de port. -выя дбным, le port 
de lettre. 

Iloprouéë, sm. le blanchisseur. 

Ilopromdüuoe, adj. sn. la taxe du blanchissage. 

Портомбиный, adj. de blanchissage. 

Портомбйвя, sf. 4. buanderie f. 

Портомбя, «sf. la blanchisseuse. 

Порто-Фравко, sn. éndécl. le port franc. 

Портбчный, adj. de caleçon. 

Портрётецъ # Iloprpéruxs, sm. dim. un pe- 
tit portrait. й 

ортретисть, sm. le portraitiste. 

Портрётный, adj. de portrait. 

Портрётчикъ, sm. le portraitiste. 

Портрётъ, sm. le portrait. Портрётъ noncudä, 
60 весь pocms, portrait en buste, eu pied. Сни- 
ить с5 козб портрётъ, faire le portrait de 
qqu'un. Чтфбы dosspuëms 616 портрётъ, pour 
ecteTer de le peindre ow pour achever son por- 

ait. 

Портулёковый, adj. de pourpier. 

Портудакъ, sm. plante, le роцгрег. 

Порту4ачвый, adj. de pourpier. 

Портупёйный, adj. de ceinturon. 

Портуп6й-прапорщякъ, sm. МИЙ. le sous- 
officier noble d'infanterie, auquel on в conféré 
la distinction de porter une dragonne d'argent. 

Портупёй-юнкеръ, sm. МИи. le sous-officier 
noble de cavalerie, auquel on a conféré la dis- 
tinction de porter une dragonne d'argent. 

Hoprynéa, sf. le ceinturon, porte-épée. 

Портьвль, sm. le portefeuille. В 

ra re la chaise à као 

ортъ, sm. rt; || Маг. le ; | man- 
НИ т 

Порты, sm. pl. sl. les vêtements, habille- 
ment =. : 

Lopräauua м Портйнипа, sf. la grosse toile. 

Портянка, sf. uno bande de grosse toile en 
guise de bas. 

ПортанбИ, adj. de grosso toile. 

Порубёжный, adj. frontière, limitrophe. 

Порубевь, sm. 1. le passavent [d'une barque). 

Порубить, va. parf. couper un peu ом tout. 

Порубка, sf. abetage т {des bois), coupe f. 

Поруб sm. le coupeur de bois. 

Ибрубъ, sm. vi. prison f. 

Lopyrägie, эт. injure /, outrage, affront т. 

Поругатель, -выца, #. celui ом celle qui 
Outrago. 

Alopyréressunit, а4/. outrageant, insultant. 

Поругётезьетво, ем. Поругаше. 

Поругать, va. parf. gronder, outrager; || dés- 
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HOPRAPONOCHUË.., 


honorer; || -ся, эг. se quereller, s0 dire des in- 
jures. Part. р. поруганный. 

Порука, sc. garant,-ante; || sf. la cention. Я га 
брёта порукою, je suis, je me rends gerant de man 
frère. Cecmpé sa меня порукою, ma sœur est 
garante de moi. || Крузлея, ирузеебя порука, 
caution solidaire. || Поружа no вфивелю, le don- 
neur d'aval. 

Поруководить м Поруковбдствовать, 
parf. guider, diriger que que teraps. 

Llopywäaure, va. parf. IL.L farder un реп; || 
а vr. ве farder па peu. Port, р. порумйнеи- 
вый. 

Порусски, ado. en russe. 

ПорусЪть, parf. cu. Pychre. 

Порутчикъ, sm. Milit. le lientensat. . 

Порутчица, 2/. la femme d'un lieutenant. 

Порутчическй * Порутчачй, adj. 3, de lieu- 
tenant. . 

Поручёть, поручить, va. confier, recomman- 
der, г, remettre; || -ся, vr. être eonfé, 
êtro remis; || см. Ручаться. Я поручёлъ ему me- 
#ixs dmméÿ, je lui ai confié mes enfants. Ему 
поручйли труднов do, оп l'a chargé d’une 
affaire difficile. On5 поручйль жню тередёть 
caus, что.., il m'a chargé de vous faire savoir 
416... Я поручёю eaus всъ мой дълё, je vous 
recommande toutes mes affaires, ом je remets tous 
mes intérêts ontro vos mains. Поручёю вамз 
тлопотать об $томь diban, je vous remets le 
soin de cette affaire. Поручёю 0664 вашему сим- 
cromdénin, je me recommande ом je m'en re- 
mets à votre indulgence. Ему поручевф мепол- 
nénie Этой дблжности, il fat commis à Гехег- 
cice de cette charge. Этому чинбеныку, порученб 
промзввоты caiocmeis, on в commis eet employé 
pour faire une enquête. Елу nopyséan реземе- 
mpime $то do, on Га commissionné à l'effet 
d'examiner cette affaire. Поручить кому двлж- 
ность, revêtir qqu'an d'une charge. Part. р. 
поручённый. 

1еручёйникъ, вт. plante, la berle. 

Поручёще, sn. la commission, mission. „Дать 
кому nopyiéuic, donner commission à qqu’an. 
Испблнить mopyiéuie, exécuter, remplir une 
commission, ом s'acquitter de ва commission. 
Чинбвник5 осфбенныхв поручёыЙ, employé os 
fonctionnaire pour missions spéciales. Состоймий 
при минйстрь по ocO6ennbiMs поручёшамъ, &t- 
taché au ministre pour missions spéciales. По 
поручёню министра, суда, рег délégation du 
ministre, du tribunal. Я edb1a45 $то,- 4 &ди45 
тудё no поручёиню брата, j'ai été commission 
né par mon frère de faire ecla, d'y aller. 

бручевь, sm. 1 la rampe d'appui (d'escalier). 

Поручикъ, см. Порутчикъ. у 

Поручётель, -вица, s. répondant, garant, 
-ante. 

Поручительный, adj. de caution, de garantie. 

Поручительство, sn. la caution, garantie. 

Поручить, ex. Поручёть. 

Поручиться, см. Ручаться. 

их « Поручич!, ем. Порутчиче- 
cuit. 

Поручный, adj. 6 par un garant. 

бручъ, sm. les ел inancnes Г (de pré- 
tre). . 

‚Поройра, #. ls pourpre, le manteau de pour- 
pre. 


Порейрный = Поройревый, adj, de рог- 





phyre. . 
lopenponécens, sm. 1. -сица, sf. la tête сов- 
ronnée. 


Порфироибеный, adj. qui porte la pourpre. 


ПОРФ ИРОРОДНЫЙ . 


‘' Мерешрорбдный, adj. né dans le’ pourpre, 
or Li mg 
рфиръ; эм. Minér. le porphyre. 

Порхаще, sn. lo voltigement /des oiseaux). 

Порийть, 1.1. эм. voler çà et 15, voltiger. 
Порхёть e5 вбткы не вбтку, sauter de branche 
en branche. 

Порхнуть, оп. parf. s'envoler. 

Порцелавить, sm. Minér. le porcelanite; || 
coquille 7 de Vénus. 

-* Порщшбивый, adj. de ration. -nsa:dénoss, les 
frais m alimentaires. 

Порщбаъ, эт. МИЙ. la ration. 

Пбрщая, sf. la pres (d'un тез). TIéprin 
efny, une portion de potage. Пбрщя, der пбрщи 
Mmopéacenate, une glace, deux glaces. : 

Hôpaa, sf, la détérioration, altération; || “le 
corruption, dépravetion; || le sort, ensorcelle- 


ment. 
Пбршень sm. 1. le piston fde pompe); || vi. 
-la chaussure d’une seule pièce de cuir. 

Пбршневый, adj. de piston. 

Пбры, sm. pl. les pres m. 
`Порывёть, va. déchirer; || pousser, tirer avec 
violence; || -ся, ог. se déchirer; || “brûler du désir, 
brûler; s’eforcer. Он порывёетея на cpaxénie, 
41 brûle d'aller au combat. ` 

Порывисто, adv. par saccades, avec impé- 
tuosité. 

Порывиетый, adj. impétueux, violent; || 
saccadé. — smeps, vent impétueux. || — ©4015, 
style snecadé. -тыя deuxxéuin, des mouvements 
saccadés. 

Порывистость, sf. impétuosité, véhémence f. 

Порывъ, sm. élan, nd emportement, 
accès т. Порывъ oyws, un élan de l'âme. По- 
рывъ, ycépois, un élan de zèle. Порывъ знйва, 
любви, le transport ом emportement de colère, 
d'amour. Порывъ отчёящя, un accès de déses- 
рог. Ps порыв® бьшенства, dans un accès de 
rage. Порывъ стрёсты, la fougue de la passion. 
Порывъ empa, un coup de vent. 

Порыдать, оп. parf. sangloter quelque temps. 

Порыжфлый, adj. roussi, devenu roux. 

Порыжфть, parf. ем. Рыжёть. 

Порыскать, оп. parf. courir quelque temps. 

Порыски, .sm. pl. le garde-fou (зиг ипе bar- 
que). 

Порыть, va. parf. creuser, fouiller un peu; || 
-ся, vr. foniller, fureter. > 

Порытайть, parf. см. РыхаФть, 

Порыцарски, adv. en chevalier, comme un 
chevalier. 

Порычёть, оп. parf. rugir, mugir quelque 
temps. 

: Порвать, va. jeter de côté et d'autre, bal- 
otter. . . 

Порвдфлый, а4}. devenu plus clair, moins 
épais, moins serré. 

Llophabre, parf. ом, Pbabre. 

Порфзать, см. Пор&зывать. 

Порфавитьея, тг. parf. folâtrer quelque temps. 

Порфэъ, эт. la coupure, blessure. 

Порфзывать, порфзать, va. сопрег un peu; || 
-ся, ог. ве couper; être coupé. Я порёзалъ себ 
пблець, руку, je me suis coupé au doigt, à la 
main. Рам. р. порфзавный. 

Порфчный, adf. riverain. 

Ilophae, sn. la contrée riveraine; || ппё ша- 
nière particulière de s'exprimer. 

Порфшить, perf. em. РЕшить. 

По ма, sf. 4. тат. la loutre. À 

Поря #, adj. grêlé, marqué de ls petite 


5 








môcaxcet. 


Порябёть, parf. en. Рябфлть. 

Порядйть, см. Подрядить. 

Порядковый, adj. Gram. ordinal, d'ordre. 
-выя чисдительпыл именб, les numératifs. 

Порйдкомъ, ado. еп ordre;||comme il'con- 
vient, vertement, joliment, d'importance. Идти 
порйдиомъ, marcher en ordre. || Я e:6 порйхкомъ 
пожурилв, je Гай tancé vertement. Е nop#x- 
коиъ обмалули, on Га joliment trompé. Erd 
порйдкомъ яокодотёли, оп l’a rossé d'importance. 

орядокъ, sm. 1. ordre m;||forme f. Дер- 
oxéme es порйдк®, tenir en ordre. Ирмевстий es 
порйхокъ, mettre en ordre, arranger. По алфа- 
витному порйдку, selon l'ordre alphabétique. 
Считёть no порйдку, compter par ordre. По 
порйдку, отз начёла до конца, do 81 en atguille. 
Дьло udËms своммв порйдкомъ, l'affaire va son 
train. || Судёбный, заябнный порйдокь, formes 
judiciaires, légales. Судёбнымз порйдкомъ, dans 
les formes judiciaires: judiciairement. Закбн- 
нымз uopéaxoxs, dans les formes légales; lége- 
lement. 

Порйдочно, adv. passablement bien, passable- 
ment; || vertement, joliment, d'importance. Моло- 
96й челоефк5 ввдёт5 ce6Â порйдочно, со jeune 
homme se conduit passablement bien. Онз neëms 
порйдочно, il chante passablement. || Я s:6 порй- 
AOEO noxypias, см. Порйдкомъ. у 

Порйдочный, adj. réglé, rangé, d'ordre, 
comme Й faut; || passable;||joli, asses considé- 
rable. -ная жизнь, une vie réglée. — uwezosbrr, 
un homme rangé, d'ordre, comme il faut. дто 
ввсьмё порйдочный чезовьиь, c'est un homme 
très comme il faut. ||-moe euwé, du vin passable. 
-ные стихй, des vers passables. || Это порйдоч- 
ная црнё, cest un joli prix. || -ныя числа, Gram. 
les nombres ordinaux. 

Порйдъ, vi. см. Ycaésie. 

Поряжать, сл. Подряжать. 

Посадить, va. parf. fnire asseoir, asseoir, 
mettre; || planter; || resserrer (мив coutwre). Поса- 
AñTE x01:6 пфдль себЯ, faire asseoir qqu’un à ses 
côtés Посадйте ребёнка на стул”, asscyez l'en- 
fant sur une chaise. МенЯ посадили за стол 
nédam ne:6, on m'a mis à table à côté de lui. 
Посадйть nods apérms, вв тюрьйу, mettre вах 
arrêts, en prison. Посадить на хлтбб м нд воду, 
mettre au pain et à l'eau. Посадй сешнью (йли 
дуракё) sa столз, онб м нём на столб fprav.), 
см. Свины. || Посадить дёрево, planter un arbre. 
|| Поевдить курицу на #йца, mettre une poule 
couver, ом faire couver une poule. Посьяйть 
ппхотинцеез на конёй, monter des fantassins. 
Посадить ебйско na судё, embarquer l’arméo. 
Посадить дьтёй sa учёнье, sa раббту, obliger 
des enfants à étudier, à travailler, ou les obliger 
à ве mettre à l'étude, au travail. Ilocaxérs пбд5 
rapayÿas, arrêter. Посадить корббль né мель, см. 
Mess. Tocaxérs not sa co66m né лошадь, 
prendre qqu’un en croupe. Посадить в5 печь 
тлЬбы, mupori, enfourner des pains, des pâtés. 
Tocméÿ посадйли no wundms, on plaça les con- 
vives suivant leur rang. Part. р. посёженный 
* посажёный. . 

Посадка; sf. action du verbe Ilocasérs; tenue 
[ (d'un cavalier à cheval). 

Посёдникъ, -ница, 8. maire, -esse fpremier 
magistrat des villes anséatiques de Russio). 

Посёдвичать, оп. remplir les fonctions de 


possadnik. 
Поейдничество, sn. la charge de posssdnik. 
Посёднич!, adj. 3. de nik. 
Iocäacmiä, adj. qui habite un faubourg; || de 
quartier des marchands. ” 


ЛЮСАдСКОЙ. 
Посёдской, adj. ме. l'habitant d'un ue) 
|| чо bourgeois. . 
Поейдъ, em. le bourg, faubourg; || 1е quartier 


des m . 

Посажёвно, adv. par toises. 

Hocaxéagoe, adj. sn. impôt чл par toises de 
terrain. 

Посажбнный, adj, compté par toises. 

Посажёный, adj. — отёць, le parrain de 
noce. -ная мать, la marraine de noce. — cuns, 
le filleul de восе..-ная дочь, la filleule de noce 

.{ches les Russes). 

Посйливать, посёлить, va. enduire, frotter de 
graisse. Part. р. посйленвый. 

Посасывать, пососёть, va. sucer sauvent он 
un peu. Part. р. посбсанный. 

Посбавить, va. parf. baisser, diminuer un peu, 

Посватать, parf. см. Сватать. 

Посвински, ado. comme un cochon. 

Посвистать, ип. parf. siffler un peu. 

Ибевистъ, su. le sifflement. 

Посвистывать, оп. siffler de temps à autre. 

ПосвистЪть, оп. siffler un peu; || jouer un peu 
du fre. 

Посвбйски, ado. à вв guise, d'après sa tête, 

Посвбиться, ог. parf. s’apparenter, s'allier. 

Посвыкнуться, vr. parf. s’accoutumer, s’ha- 
bituer un peu 

Поверь, adj. devenu frais, rafratchi. 

ПоевЪфжЪть, оп. parf. devenir frais; fraîchir, 

ПосвЪтить, ов. рат/. éclairer .un peu. 

Hocsbrrbre, parf. ом. СвЪтлЬть. 

Посвфтски, adv. en homme du monde, comme 
nn homme du monde. 

Посвязать, va. lier. 

Посвящать, посвятить, va, sacrer, ordonner; 
||] сопвастег, dévouer, vouer; llaédiers I -ся, or. 
être sacré; être consacré; être dédié. Посвящёть 
65 епископы, sacrer un évêque. Тахби-то ent- 
Cons ПОСВЯТИЛЪ 626 вх свящённики, c'est un tel 
évêque qui Га ordonné prêtre. || Посвятйть свою 
жизнь науком5, сопзасгег ва vie aux sciences. 
Ons посвятйлъ своихв дютёй на службу omé- 
честву, il a dévoué ses enfants au service do la: 
patrie. Посвятйть себя Ббзу, ве consacrer, ве 
vouer à Dieu. || Посвятйть хому лмбо книгу, dé- 
dier un livre à qqu'un. Part. р. посвящённый. 

Посвящёще, sn. la consécration; || dédicace. 

-Поседёнецъ, sm. 1. le colon; || см. Поселбн- 
ный. 

Поседёше, sn. la colonie; || le lieu d'exil ou 
de déportation. Сослёть на nocexénie, déporter 
en Sibérie. É 

Поседбнка, sf. la femme d’un colon; || une dé- 
portée et installée en Sibérie. 

Поселёнвый, adj. sm. le déporté et installé 
comme paysan en Sibérie. 

Поселёвочный, adj. de déporté en Sibérie. 

Посёлокъ, sm. 1. un petit bourg, petit vil- 


'Поебльски, adv. à la villageoise. 
Поселянинъ, sm. 6. le villogeois, paysan, 
campagnard. 
Поселянка, sf. la villageoïse, paysanne, cam- 
arde. 
ocesñncxiä, adj. de campagnerd, rustique. 
Поселйть, поселить, va. établir, fixer dans 
un domicile; || “semer, jeter, inculquer, inspirer; 
Îl-ca, ог. s'établir, ве domicilier; || surgir. Вы- 
æoduses поселили 65 Hosopécciu, on a établi ces 
fmigrés dans la Nouvelle-Russie. || Поселить pas- 
d6p5 в5 ceméücmen, semer la discorde dans une 
. On поселйдь сомньн{е 65 моёмз с6рд- 
4%, Па jeté un doute dans mon cœur, Посе- 
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aérs es dbmavs сорбийя прёенла; inemlquer de 
bons principes aux enfants. Ilocexére es кем; 
дурную мывль, inspirer une mauvaise pensée à 
qau’un. | ОнБ nocexfaca 65 нашемз 26poùn, il 


s’est domicilié, il s’est établi dens notre ville. 


|| Мёжду ными nocezéicx pasdéps, il vient de 
surgir une discorde entre eux. Part. р. noceiën- 
вый. : 

Hoceméäino, ado, par familles. 

Посемёйный, adj. de famille, par familles. 

Посердйть, va. perf. fâcher un peu; || -са, ог. 
se fâcher un peu. 

Посеребрёше, зв. argenture f. 

Посеребрять, посеребрить, va. argenter; | 
-ся, ог. être argenté. Part. р. посеребрён 
* посеребрёный. 

Посивфть, parf. ом. Савфть, 

Посидфака, см. СидБака. 

Посилдфаки, sf. pl. 3. la veillée /des paysannes). 

TocaañTe, vs. parf. rester assis quelque temps, 
rester. Посидёте nemudro, xyd4 вы mopémumecs, 
restez un peu, qu'est-ce qui vous presse? Ons 
ны минуты не посидйтъ на масть, il ne peut 
pe rester en place; il a toujours le pied en 
l'air. 

Посйживать, см. Погидфть. 

Посильный, adj. proportionné aux forces. 

Посивйть, pasf. см. Синйть. 

Посильно, ado. selon ses forces. 

Посиифлый, adj. bleui, devenu bleu foncé. 

Посинфть, parf. см. Синёть. 

Посирбтски, adv. сошиае, пп orphelin, en 
orphelin. 

Цоскабдивать, поскоблить, va. râcler souvent 
ow un рец. Part. р. поскобденвый. 

Поскакать, оп. parf. ве mettre à galoper; al- 
ler à toute bride; || sauter ou galoper quelquo 
temps. : 

Поскйрдно, adv, par meules. 

Поскитаться, ог. parf. errer, voyager Ъеал- 
coup. 

Поскоблить, ом. Поскабливать. 

Поскользёться, Поскользнуться, er. glisser. 
Он5 поскользнулся м yndar, le pied lui a glissé, 
et il est tombé, ом il glissa et tomba. 

Посибнина, sf. une toile grossière. 

Поскбиникъ, sm. plante, eupatoire, 
сеппе. 

Поскбиный, adj. de chanvre. 

Hécrous, f. plante, le chanvre mâle; 
chanvre, la filasse de chanvre... 

Поскрёбки, sm. pl. la réclure; || le reste de 
la jee 

оскрабышть, sm. petit pain fait du reste de 

te. у 

оскрбеть, va. parf. где]ег, ratisser un peu. 
Поскучать, уп. s'ennuyer un peu. 
Послабитель, -Baua, 3. une personne indul- 

еще. 

Послабить, va. parf. purger. Ребёнка oms дю- 
xépemea послёбило, le médicament a purgé l’en- 
fent. Менй послёбило, j'ai fait ou j'ai eu une 
selle. МенЯ послёбило два pére oms тео 4R- 
réponse, cette médecine m'a fait faire denx sel- 
es. 

Послабабше, sn. indulgence, connivence /. 

Послаблять, послабить, va. lâcher, détendre; 
| оп. (кому) conniver, être indulgent. ; Part. р. 
послабленный. 

Послабфть, вм. ПоослабЪть. . 

Посланець, sm. 1. envoyé в. 

Tocsänie, sn. message т; || бр те, lettre f. 
Посяёне презмдёнта Cp PS Iimümoes, 
le message du président des États-Unis. || ILoesé- 


d'avi- 


ll le 


la 
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mis Audomassexés; les épitres des Ар тов. П4- 
стырское nooxéuie, le mandement.. 

Посланвикъ, эт. envoyé, ministre т. 

Hyaxa, #. la femme d'un envoyé. 
я Посайнническй, adj. de l’envoyé, du minis- 
Fe. з 
Пбезанный, adj. sm. le messager. 

Послать (fut. nomuw), ом. Посылать. 

Пбедень, sf. вм. Пасаёнъ, 

Песлбвица, #. le proverbe. 

Послбвичный, adj. de proverbe, proverbial. 

Послбще, sn. см. Послбвица. 

Посдуга, 8/. le service; || mérite. 

Послужить, уз. parf. servir un peu ом quel- 
que temps; || servir, contribuer. обетойтель- 
ство послужйло «5 636 оправдбню, ее Це circon- 
stance а servi à l'absoudre, ом à eontribué à 
l’absoudre. Это ны из чему ne послужить, cela 
ne servira de rien. mo п. O ему во вред, 
cela a tourné à son détriment, ом cela lui а nui. 

послужить au в5 ябдьзу, cela vous sera 
utile, ом cela vous profitere. 
ослужнОь, adj. — ondoonr, état т de ser- 
vice. 

Пбелухъ, sm. vi. si. le témoin auriculaire. 

Послушаше, sn. obéissance f; || le service 
claustral. Посхушёне пёче nocmd в молитвы 
fprov.), obéissance vaut mieux que sacrifice. 

Послушать, va. parf. écouter un peu, enten- 
dre un moment;||-ca, ог. (коз fan wes6) écou- 
ter, suivre. Послушайте, что л вам5 скажу, 
écoutez се que je vais vous 41те. || Он5 меня ne 
поелушалея, il ne m'a раз écouté, ом il п’з pas 
écouté mes avis. Я uocaÿmaaca 616 совфта, j'ai 
suivi son conseil. 

Послушествовать, 1.2 оп. sl. témoigner, et- 
tester. 

Hoc:ÿmauso, см. [locaÿmmo. 
Послушливость, см. Послушность. 
Послушдивый, см. Послушвый. 
Послушникъ, sm. frère convers. 
Послдушница, sf. sœur converse. 

Послушно, adv. docilement, avec obéissance. 
Ilocaÿmumocre, sf. obéissance /. 

Шослушвый, adj. obéissent, docile. 


#57 


verbalement, et subséquemment il deonftrmé sa 
déposition par écrit. dyvws предуиреждёть npe- 
cmynaénis, чъи5 n6028 накдеывать us; il vaut 
nez prévenir les crimes que d'avoir à les pu- 
air. SA 


Вз nocrbxmif pass, pour la 
omüûme nocrfxnift 6200щъ, rendre le dernier sou- 
pir. || Ons промфтываеть овоё послфднее состо- 
#nie, il mange les restes de sa fortune. Myxé 


qualité. || Защищёться до nocxéx 
ве défendre à outrance. 
40, c'est la pire des choses, ом c'est le pire de 
tout. 





Послышать; va. parf. entendre; || pressentir; || 
-CA, or. émp. croire entendre; retentir, se faire 
entendre. Послышало cépous nes2160y, mon cœur 
pressent un malheur. || Мню чтб-то послышв- 
лось, j'ai cru entendre quelque chose. Мн по- 
слышал 016 - 164065 65 сънятё, j'ai cru enten- 
dre sa voix dans le vestibule. Воругз поелы- 
шался wyms, un bruit retentit ом se fit enten- 
dre tout à coup. 

Пбел, prép. gén. après; || adv. après, de- 
pris subséquemment. Пбель m#pésonuxa, après 

le. . Пбель o6%0a, après diner. Сейчбеь, 
momudes nécrs o6hôa, immédiatement après 
le dîner. Пбехь той бользны у менй бы- 
вбютв золовокруоквния, fai des vertiges à 
la suite de cette maladie, Ilécxs mor, ans 


DU coter фто я Vues, après quil eut 
тов; у" "> rai Пса фтото, пбед® 
après 9: Не Че cela, Пбед® чегб, 
CLEA 1101. Our пришёл пбелв 
ner $ гшег, Iléexh émoto épé- 
il ве TL Passé cette époque, 
не рас Г ОСл\ пасв хоть травё 

рава. || Мы. потоворймъ 

© FT  ““rlerons après. 
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. HOCMOTPETS, 


Поет вт. pl. les restes, le reste. 
Em ver} adj. derniers | в plus mauvais. 
ernière fois. Hony- 


посхёдняго вбрта, la farine de le plus mauvaise 
ней хрёйностиы, 
Это ужбё поелвкиее д\- 


Посафдоване, 2%. sction do suivre; ||le rituel. 
Послфдователь, -Huna, s. le partisan, ad- 


hérent. 


п довательно, а4о. successivement. 

Цослловательность, sf. la succession, suite. 

Hocahaosarenmubi, adj. successif. 

ПослВлдовать, parf. см. Ca$aosars. 

Послфдокъ, sm. 1. le fin;|| dim. -дочекъ, le 
reste. 

Посафдочный, adj. de reste, restant. 

Поедфдствевно, adv. par conséquent. 

Послфдственный, adj, conséquent. 

Iloczbacraie, sn. la suite; conséquence. [5 
поельдетви, см. ВпослВдетвш. 

п дующ, adj. suivant, subséquent. 

ПосаЪАъ, эт. le reste; || Méd. les secondines/." 

Послфдышъ, sm. фт. -шекъ, le cadet, der- 
nier enfant. 

Посадфзавтра, adv. après-demain. 

Послзёвтрашнй, adj. d'eprès-demain, du 
sarlendemain. 

Посафвъ, см. Пасаёнъ. 

Послвобфленный, adj. de l'après-diner. Bs 
nocaho6#xcuuoe epéxs, dans l'après-diner. — cons, 
la méridienne, sieste. 

Ilocrbuoréaabiü, adj. arrivé, venu après le 
déluge. 

Hocsbpoaoséit, adj. qui a lieu après les 
couches. - 

Послвсабые, sn. la postface. 

ПосаЪужинный, adj. de l'eprès-souper. 

Посмаркивать, HOCMOPKATE, va. moucher 
souvent ом un peu; || -ся, ог. ве moucher de 
tomps à autre. 

осматривать, on. regarder de temps à autre; 
|| surveiller. Посмётривать на часы, regarder la 
montre. || Посмётривайте sa моймз дбмом5, sur- 
veillez ma miaisbn. 

ЦПосмёртный, adj. posthume /des œuvres). 

Посмбаквуть, оп. parf. se taire peu à peu; || 
“donner quelque trève. 

Посморкёть, см. Посмаркивать. 

Посмотрёть, von. parf. regarder, voir; ||eur- 
veiller; || -ся, ог. ве regarder. Посмотрите, ко- 
тбрый wacs, regardez quelle heure il est. Он 
стрбзо nocwoTp na neté, il le regarda sévè- 
rement. Кудё нм посмбтришь, de quelque côté 
qu’on regarde. Посмотрите в5 my emépony, re- 
gardez de ce côté. Посмотрите, apens дм тотв 
счёту, regardez ou voyez 81 ce compte est juste. 
Поемотрите, какз онё manwems, у0уез сошше 
il danse. Посмотрю, что будетв, je veux voir 
ce qu'il arrivera. [ocuémpuus, nous allons voir, 
nous verrons, c’est се qu'il feudre voir. Totod 
поембтримъ, alors comme alors. || Поемотрйте sa 
момиы дютьии, surveilles mes enfants, ayez 
l'œil sur mes enfants. || Посмотрёться 05 sépras, 





se regarder dans le miroir. 


DOCETT-rA NS. 


Hocrrfuu, ва). éovenu basané. 
Ilocuyrabts, perf. см. Cuyribrs. 
Lai dar va. parf. laver un peu. 
ПосыБиваться, ог. rire de ter à entre; || 
(надб къмз) se moquer de, railler. и 
Посмфлфе (сотр. de l'ado. СиЁло), пп peu 
ты И, || Cet de l'adj. СыФлый) un peu 
plus . р 
Посмфнно,' ade. tour à tour, alternativement. 
Ilocwbrs, parf. см. Cu'bre. 
Посмф шить, va. parf. faire rire un peu. 
ПосмБинице, sn. la risée, objet т de la risée. 
Ilocwbänie, sn. le risée, moquerie, dérision. 
Предать ua —, exposer à la risée. 
Посыйтельный, -adj. dérisoire, reilleur, iro- 


dique. 
осмЪйться, ог. parf. rire un peu ou quelque 
temps. : 

Посббе, sn. secours, aide т, assistance, res- 
source f, auxiliaire т. IlocéGie ясхусства, les 
secours de l'art. Aénsexcnoe посббе, le secours 
d'argent, la subvention. Ему cobaare дёнеожное 
noc6Gie, on lui accords un secours d'argent. 
ЯКурнёлё émoms получёеть oms казны двнеж- 
ное пос6б4е, ce journal reçoit une subvention du 
trésor. Телескоп служить посббемъ кз набдю- 
déni sensès, le télescope aide à observer les 
astres. Книга бта docmasakems c14608 nocéGie 
Эля учёщитося, ce livre offre une faible ressource 
eux écoliers. Учёбныя nocébis, des ressources 
classiques. Посбб1ями мойим, при cocmasaénin 
$той книам, были слидуюмМя сочинбия, dans la 
composition de ce livre j'avais pour auxiliaires 
les ouvrages suivants. 

Пособлёше, см. Посббе. 

Пособлять, пособить, оп. aider, 
essister, remédier. 

Посббникъ, sm. sl. aide m. 

Пособрёть, vs. parf. cueillir; rassembler peu 
à peu; || -ca, ог. se rassembler. Part. р. ио- 
еббранный. , 

Поеббствовать, L.2. оп. aider, secourir. 

Посбвывать, посопёть м ‘посунуть, va. 
pousser souvent; fourrer; || envoyer souvent; || 
-ся, vr. ве fourrer, s'immiscer partout. 

Tocéskcrurses, parf. см. СбвЪъетаться. 

По товать, ра’/. см. СовЪтовать. 

Посогласйть, parf. см. Согласйть. 

Посозвёть, parf. ом. Созвать. 

ПосозрЪть, parf. en. Созрёть. 

Посократить, va. parf. abréger un peu. 

Ilocosaârexm, ado. comme un soldat, en 
eoldat. . 

Посодйть, va. parf. saler, sanpoudrer de sel. 

Посодо 1H, adj. devenu de couleur isabelle. 

Hocozowkrs, parf. см. Соловёть. 

Посблъ, sm. 1. ambassadeur т. 

Посбльскй, adj. de l’ambessadeur. 

Поебльство, sn. ambassade, légation /. 

Песбльствовать, 1.3. оп. remplir les fonetions 
d'ambessadeur. 

Пососать, см. Посйсывать. 

Посбтенно, ао. par centaines. 

Посбха, sf. ot. la corvée. ° 

Посбхдый, adj. séché, desséché. 
- Посбхвуть, см. Посыхёть. : 

Пбсохъ, sm. dém. посошёкъ, le bâton; 
(aacrÿmmid) ls houlette; || (apriepéticnii) 
crosse. 

Hocémenrs, sm. le porte-crosse. 

ПосошибИ, adj. de houlette; || de erosse. 


secourir, 


| 


Поспйеть, on. parf. tomber peu à реп;|| | 


maigrir. 
ocnéTb, оп. parf. dormir un peu. 
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. DOCTABENS- 


Поепезёвитьея, per. см. Снеойвитьея: `` 

ПоспесивЪть, perf. вм. СибейвВуь. 

Поспилить, ea. parf. scier un peu. 

Поспбрить, en. parf. se üisputer, se quereller 

а. A 
oembsérs, nocnbrs, on. mûrir; être mûr; || 

être prêt; || venir à np Iaodi поепфввють, 
les fruits môûrissent on ennent mûrs. Плоды 
nocn#au, les fruits sont mûrs. {| OStès повиблъ, 
le dîner est prêt. Béwe плётье пос «5 
зёвтрему, votre habit sera prêt pour demain. IL 
Ons поесть на перекличку, il est venu juste 
l'heure de l'appel. Я на нос кБ обьду, je 
suis arrivé trop tard, et j'ai menqué le diner. || 
Вы мдёте слёшком5 скбро, A Ne Motÿ поспфть 
за ému, vous marches trop vite, je пе saurais 
vous suivre. 

Поепфлый, ад}. mûr 

Пос ем. Посафвёть. 

Послфшать, поетв шить, оп. hâter, dépêcher. 
Iocn$mérs omwsdems, hâter son départ. Поеп%- 
mwéms, da дюдёй nacmrmudus (ргоо.), qui trop 
ве hâte reste en chemin. 

Iocnbméaie м Поспфтество, sn. la hâte, 
diligence, promptitude; || assistance f, secours т. 


осп®шество › 1.3. on. aider, secourir. 
ПоспЪьшительный, adj. qui fait evancer, 
accélérateur. 


Поспвтить, ом. Поспшать. 

Поспшливо, см. ПосиЪшно. 

Поспфиивость, ом. Поспфшность. 

Поспшливый, adj. agile. prompt. 

ПоспЪшно, adv. mptement, vite. 

Iocnbmuocre, Ju diligence, promptitude, 
célérité. Это дьло mpéfyems поспфшвости, cette 
affaire presse, ох demande célérité. 

Поспифшный, adj. 1. diligent,. expéditif, 
prompt; || favorable (4м vent). 

Посрамитель, -пица, г. diffamateur. 

Посрамительно, ad. outrageusement, honteu- 
sement. 

Посрамительный, adj. outrageux, honteux. ° 

Посрамить, см..Посрамайть.. 

Посрамдёше, sn. honte, outrage /, opprobre т. 

Посрамлять, посрамить, va. faire honte, cou- 
vrir d’opprobre; ||-ся, от. s'exposer à la honte, 
so couvrir de honte. Part. р. поерамлённый. 

Hocpeaé, prép. gén. au milieu, en plein. 
Посредй толты, au milieu de la foule. Посреди 
дня, en plein jour. 

Поербвикъ, -ница, 2. médiateur, -trice, 
arbitre. Мировбй —, arbitre de рых. Отобть 
на prwuénie пос] въ, mettre en compromis. 

Посрбдническ Й, adj. d'arbitre, arbitrel, inter- 
médiaire. - . 

Посрёдничество, sn. ls médiation, entremise. 

Посрёдственно, adv. médiocrement; || média- 
tement. 

Поербдетвенность, sf. la médiocrité. Ilocpéx- 
ственность ne имфет5 paies, la médiocrité n’a 
pas d'ennemis. Эта киа “nds посрёдетвен- 
ности, ce livre est au-dessous du médiocre. 

- Поербдетвенный, adj. médiocre; || médiat. 

Поербдетво, sn. le moyen; || 18 médiation, 
entremise. 

Посрёдетвовать, L.2 ом. être médiateur. 

Посрёдетвомъ, prép. gén. аа moyen de, 
moyennant, à force de. 

Посровнйть, va. parf. aplanir un peu, rendre 
un peu uni. 5 

Посрбчно, adv. par termes. 

Поербчвый, adj. à termes. 

Посебрить, parf. ом. Себрить. 

Поставбцъ, эт. 1. ire f; || 18 buffet. 

La 


ПОСТАВИТЬ. : 


п. см. Поставайть. . 
Мот; в 
na войско, le fourniture de farine à l'armée. 
Снять постёалу, entreprendre une fourniture. 
Поставлёне, sn. action du verbe snivant. 
Поставайть, noexésaTs, va. ше placer, 
poser; || appliquer; || ériger, élever: || fournir; || 
же; ||-es, ог. être mis, placé, posés être 
appliqué; |Fêtre érigé, élevé; ||être fourni; || être 
ева . Постёвить дбшадь въ конюмыно, me 
О gd 
mettre les pieds sur un . 
Поетёвить на кодьны, mettre à genoux. Цостб- 
вить na часы, mettre en faction. *Постёвить 
xd ви затруднительное noseoxénie, 
qqu’an dans l'emberres. Незнаю, кудб поот&- 
BETA мою ифбель, je ne sais où placer mes meu- 
bles. Iloeréanrs .omdmyro на neonéarés, poser ane 
statue sur ва piédestal. Поставить часовыш, 
poser des sentinelles. Постёвить вбйско na воз 
вышёни, poster l'armée. sur une éminence. || 
Поотёвить miéexu, appliquer, mettre des sang- 
sues. Постёвить банкя, appliquer des ventouses, 
ventouser. Постёвить мушку кв затылку, ар- 
liquer un emplâtre de cantharides à. la nuque. 
ocrésu?s xamsméps, donner un lawement ош 
па remède. || Постёвить nénæmnuxs умёршему 
другу, ériger, élever nn monument au défunt 
ami. || Поставайть муку na épæin, fournir le 
farine à l'armée. || Поетёвить в5 селыфиныки, 65 
apaiepés, ordonner un prêtre, un évêque. || 
Постёвить солдатб в5 строй, ranger des soldats. 
Постёвять peméss, faire la remise. Постёвать 
бтеру ua cuény, monter ün opéra. Поставить 
солдёт5 na nocmôë, loger des soldats. Я -nocré- 
вилъ мой часы пе COANUY; то часамь адмирал- 
méücrwus, j'ai réglé ma montre à l’heure du 
soleil, à l'heure de l'horloge de l’amirauté. 
*Hocrésurs пё osoëms, faire triompher sa vo- 
lonté; venir, arriver à ses fins; emporter, faire 
de haute lutte. Я постёвлю на своём, j'arriverai 
à mes fins; j'en viendrai à bout. locraszéw 
себь sa cudcmie служить вамз, je mets mon 
bonheur à vous servir, ом je me fais un bonheur 
de vous servir. Iocraszén свбф за честь быть 
«16 opyious, je me fais honneur,. ом je tiens à 
honneur d'être son emi. Дблзом5 поставяйю 
предупредёть sacs, je me fais un devoir de, ом 
je erois de mon devoir de vous prévenir. Поет&- 
вить 63 необходимость, см. Необходимость. 
Постёвить что кому на euds, см. Видъ, Ему 


постёвили es обязанность сдфлать mo, оп lui. 


impose le devoir de faire cela. Ему ностёвилв 
€5 вину émoms nocmyÿnoxs, on lui imputa à faute 
cette démarche. : 

Alocrasnôä, adj. fourni, livré. 

Поставочный, adj. de fourniture. 

Поставщикъ, - щица, s. le fournisseur. 

Поставъ, sm. le métier de tisserand; || le tour- 
nant; [armoire /;||tissun m, étoffe /. Мёльница о 
deyrs uocrésax®, un moulin à deux tournants. 

Постадно, adj. par troupeaux, par bandes. 

Постановить, см. Поотановлять. 

Постанбвка, sf. érection /; || 18 mise en веёпе. 
— némammuxa, l'érection d'un monument. || — 
6теры na cuéxy, la mise en scène d’un opéra. 

Постановаёние, sn. disposition f, règlement #; 
|| см. Постанбвка. 

Поставовайть, постановить, va. statuer, éts- 
blir, poser, rendre; | ся, er. être fixé, statué, 
etc. CoGpénis ничего не постановило пе. $тому 
Эьлу, l'assemblée n’a rien statué зог ‘ве Ме affaire. 


Постановайть яарфениа, établir, poser des prin- 
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ttre | pointer. 


mettre |: 





ILOOTOHATS: 
pes, des règles. Ilceramosérs mpuroépr,  pr- 


г À ‚ ei 
Поставка, sf. le fourniture, livraison; || Пе Le rendre un arrêt, une décision. Part. p. 
Thédtr. le mise en seène. Ioerésxa муке | постанбвленный. 


Постараться, parf. см. Старатьсия. . 
Ilocrapaxéscxa, ado. comme un vieillard, en 


vieillard. . 
Постар H, adj. vieilli. 
Постарвть, раз. см. Crapbrs. 
Постатёйно, adv. par articles. 


Постегёть, va. parf. foustter un peu; || contre- 


Постелипбле, sn. plante, céraste.m. 

Поствль, 4. 4т. поотблька, le lit, la eou- 
che; || 16 côté plat (de brique, de dalle); |} Ато. 
la plate-forme (46 betterie). . 

pop sm. of. le chambellan. 
Постбльнич!й, ed/. de chambellan. 
Постёльный, adj. de lit, . 
Hocréas, ом. Постёль. 
Постепёвно, 94». graduellement, par degrés, 
peu à peu. .:. } 

Постепбвность; #f. la gradatien, progression. 

Постепённый, adj. graduel, progressif. -пое 
passémis, développement graduel, 

Постербть, parf. ом.. Стербть. 

Ilocrepéas, parf. см. Стербчь. 

Ilocrarérs, nocrérsyrs » постичь, а. saisir, 
atteindre; || comprendre, concevoir; || -ся, vr. être 
atteint, ; || être compris. Е:6 поетйгла вне- 
запнаял Gosèsmw, un mal subit l’a saisi. Mens 
постйгло necudcmie, il m'est arrivé un malheur, 
ом je suis attsint d'un malheur. | Я постигёю 
edws нажфрещя, je comprends vos desseins. Из 
постигёю, Naxt может вамз ‘фто ирёемться, 
je ne conçois pas comment сев peut vous plaire. 
Part. р. постигнутый м постиженный. р 

Ностажбне, sn, la conception, compréhension. 

Постижимость, sf. intelligibilité f. ы $ 

Постижимый, adj. intelligible, compréhensible. 

Llocrusä, sf. le tablette de gelée aux fruits. 

Постилёть . постлать, va, (fm, ностено) 
étendre, poser, mettre; || -ся, ог. s'étendre; être 
étendu, posé. "Постлёть nooëps, étendre un tapis. 
Постилёть ddcxu, poser des planches. Ilocraérs 
поотёль, faire le lit. Kaxs nocrérems, mans и 
выспыщься (ргоо.), comme on fait son lit en ве 
couche. Part. p. пботлвацый. 

Постйлка, sf. action du verbe précédent; || 
dim. постилочка, la chose mise dessous, litière. 

Постилочный, adj. de litière. 

Постирать, va. parf. lavor un peu (16 linge). 

Поститься, П.л. ог. jeûner, observer le jeâne. 

Постихарный, adj. -ная epémoma, vi. permis- 
sion accordée à un diacre veuf de continæer 808 
fonctions. ь р 

Постичь, см. Постигать, 

Постлёть, см. Постилать. 

ИПбетникъ, -uaua, s. jeûneur, -euse. 

Ибетвичавье, sn. observance f du jeûne. 

Пбетвичать, Li. ою. observer le jeûne, joûner. 

Пбстничесиш, adj. de jeûneur. 

Пбетнияество, sn. le jeûne, sbstinence f. 

Uoôcrani, аа). de carême, de jeûne, maigre. 
*-ное 4wu6, une face de евгёше.—двль, un jour 
de jeûne; jour maigre.—06%0s, un diner maigre. 
-ноеё Mdc40, l'huile f de chènevis ом de lin. -: 

Постбй, sm. le gîte, ls couchée; || ve. le lo- 
gement. Bwaéms на постой, le billet de logement. 
Ceo66da oms постбя, exemption f de logement; 
franchise / des quartiers, Сооббдный oms постбя, 
exempt de logement ош de loger des gens do 
guerre. me на постбй, loger. 

Постбйный, adj. de logement. : ; 
Постонёть, en. perf. gémir quelque temps. 


DOCTOUNO; . 


Цостбрио, афо. par rames (du papier). 
Посторовиться, parf. cu. Стеровиться. 
Ilocropésuiä, adj. étranger,. d'autrui; acces- 
soire. -Ше 460w,. des personnes étrangères, des 
étrangers. -mix.o6cmp#meivomea, des circonstan- 
ces accessoires. -шШе дохбды, des revenus easuels.. 
Ilécropons, adv. vi. à côté, auprès. . 
Постойлецъ, -авца, 2 le ow.la ie 
ocroñioe, adj, sn. le payement pour ke logis. 
Постойзый, adj. de Togo dope, euberge f. 
Постойльщикъ, -щица, см. [ocrogiens.: : 
Постоянникъ, -ница, $. une personne pesée. 
Постоянвичать, уп. être constant, posé. 
Ностойине; adv. constémment, toujours. 
Постоянность, sf. см. LlocroñncrBo. 
Постойвный, adj. constant, fixe.—+5 дружбь, 
es любей, ox намфретлав, constant en amitié, 
en amour, dans ses desseins..-xoe owéomiés, bon- 
heur constant. — д026дв, un revenu. fixe. -ное 
жительство, demeurs f, domieile т fixe. Онь 
постойнный жётель Москвы, il habite. copstam- 
ment Moscou. Вестй noorof#ayæ acwsne, mener 

une vie réglée. р 
Постойнство, вт. la constance. В 
Постойнствовать, см. Постойниичать. 
Постойть, ут. parf. ве tenir debout quelque 

temps;|| rester, attendre ПостбЁте гдюсь, лока 

A возврощусь, attendes ici jusqu'à ce que je re- 

vienne. Постбй, errôtel halte-lèl Оиз за себя 

постойть, il tiendra ferme, ou il saura se dé- 
fendre, se 

Постралёть, en. parf. souffrir quelque temps: 
souffrir. Онз noCTPaAére га правду, il а souf- 
fert pour le vérité. 

а Постраветвовать, и. parf. voyager quelque 
mp8. Е 
Постращать, са. perf. effrayer, intimider un 

peu. 

Пострагёть, постричь, va. tondre un peu; || 

-ся, ог. être tondu. Постригёть 85 селщёниики, 

donner la tonsure. Постричь Изм -ся 65 монёхи, 

faire prendre ом prendre l'habit. Постричь илч 

-ся 65 менётини, faire prendre aw prendre le 

voile. Part. р. постриженный. 

Постриженець, sm. 1. -ница, sf. religieux, 

“use. 

Ilocrpuxéaie, sn. la prise d'habit. 

Постричь, см. Постригать. 

Построгать, va. parf. raboter un peu. Рам. р. 
пострбганный. 

островные, зн. la construction, action de 
tir. 

Пострёйка, ef. 4. dim. nocrpéeuxa, ane con- 
struction. * | 
Пострбить, va. parf. bâtir, construire; || МУ. 
former, ranger;||-ca, ог. être bâti, construit; Il 
se former; être formé. Пострбить домз, bâtir 
une maison. || Пострбить колбнну, former une 
colonne. Пострбить вбйско кз. opaaeéniw, ranger 
une armée en bataille. || Пострбиться es карб, 
se former en carré, former un carré. Римб nue 
e5 одйнБ день пострбенъ (ргое.), вм. День. 

Part. р. пострбенный. й MAR TRES 
Пострёйщикъ, sm. le constructeur. 
Пострбыка; 4f. 3. dim. пострбмочка, le trait 

(d’attelage). SA 
Мострёмочный, adj. de trait. 

Пострбчво, adv, par lignes. 
Пострбчный, adj. per lignes. 


Hocrp aim. spoplexie {; || le mauveis sajet, | 
polisson, 
Постр®айть, on. parf. tirer quelque temps 


(d'une arme à feu). . й 
Пострёпать, por’. on, Сурёлать.. : 
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IIOCTSSEE Hb, 
Постряхнуть, paef, сил С яютутв. 
Hocrespé de pest-sctiptum 


ить, sm. , $ 
Постудить, va. perf: refroidir an. реа.‘ '... 
Постукать, ox. Постучёть. . PUS 
Постувивать, on: frapper, heurter, eogner de 
temps à autre. . . . 


Постуцётельный, adj. progressif, graduel. 
Поступать ‘поступить, ‹тл.. ва comporter, 
agir; traiter;|| епбтег;||-ся, or: céder, abandon 
ner. Ons поступйль 9фрно. в: том dm, il 
s'est mal comporté danscette affsire. [locryæérz 
блазоразумно, рюмиительно, agir avec prudence, 
résolôment. Os поступйль со мнбю éssuéomno, 
il & agi malhonnêtement avec moi. Поступить 
с5 KMS великодушно, traiter qqu'un généreuss- 
ment. Онз постушёль съ нимз фчень стрёго, il 
l'a traité fort sévèrement, ow.il @ agi (07-6655. 
rement à son égard. Ilocrynérs с5 колб жестбвко, 
traiter qqu’uù durement. Поступить mpémues s4- 
nosndu Ббжчей, contrevenir au commandement . 
de Dieu. Повтупйть npémees вбеъети, agir 
contre sa conseience, ош trensiger avec sa con- 
science. Поступйть npémues 26410, transiger avec: 
son devoir. Научите meuf, Kax5 поотунйть 65 
émoux случаю, enseignez-moi ce qu'il fant faire 
dans cette оеспггевее. || Hocrynérs no службу, 
entrer au service ом prendre du service, || Посту- 
пить 6s péxpymu, devenir recrue. Имьн(в по- 
cryméao 05 казну, ee bien est confsqué. 
суммы ужб nocTynÉan 65 казну, ces 80mmes. 
sont déjà rentrées au trésor public. В5 osnéms 
поступйло` npewuénis, дьло, le sénat est saisi 
d'une pétition, d'une affaire. к 
locrynaéuie, sn. entrée, rentrée /.—e5 дблж 
ность, на службу, l'entrée en fonction, au ser- 
vice.—nodaméä, la rentrée des impôts. 
ПоступибЙ, adj. de cession, cédé, concédé. 
Поступокъ, sm. 1. action, démarche /, pro- 
cédé т. Поступокъ` блазорбоный, великодущные, 
ябдлый, action noble, généreuse, lâche. Посту- 
покъ сифлый, dépaxiÿ, нелбекжи, démarche har- 
die, audacieuse, maladroite. Нельзя судить об’ 
HÈMS по népeomy 616 поступку, оп ne peut pas 
le juger par ва première démarche. Стрённый по- 
ступокъ, un étrange procédé. Я ne ожидёль 
oms ne16 maxéro постфика, je ne m'attendais 
pes à un pareil procédé de ва part, 
Поступчивый, adj. porté à céder, conciliant. 
Пбетупь, sf. démarche, allure f. 2 
Постучать, оп. parf. м -ся, or. раг/, frapper, 
heurter, сорвет. Постучёть es верь, постучёть- 
ся y ворбтё, frapper ‘à la porte. Постучёть es 
cmbny, es толь, cogner contre la muraille, sur 
le plancher. Mae И 
Liocrs, sm. gén. nocré). le jeûne; cârème; || : 
(gén. nécra) Mélit. le poste; ||la fonctions. На“ 
блюдёть постъ, observer le jeûne. Наломейть 
поесть, ordonner un jeûne. Beaxiÿ nocrs, le 
carême.. Рождбетовнокй постъ, . le .earême йе 
l'avent. Потрбез постъ, le carême. de №.8-4 
ati Усяёнокй. поотъ, le carème de lAssomp- 
on. era 
Пестыдйть, ом. Постыжёть. 
Постыдно, ado. honteusement. . 
Постидный, adj. honteux, ь .. 
Постыжёть, постыдить, va. couvrir ds honte, 
faire honte, déshonorer; || «cn, ог. être désho- 
noré; || awoir honte, : .. : 
Постыдость, sf. indifférence Г, degoût за. 
Иостылый, adj. désagréable, dé t. 
Tlocréirbrb, 1.4. o—,vn, devenir désagrésble ом’ 
oûtant. С Е : 
ывуть, ож. ‚рае/у вв rofroidit по. реп. 
1 . adj, ds apr, de.muraille. . 


НОСУДА. 


Посуда, sf. le vaisselle, ustensile т. Сшедб- 
вая посуда, la vaisselle. Файнсовая посуда, vais- 
selle de faïence. Кухонная цоеуда, les ustensiles 
de cuisine ом la batterie de cuisine. Глинлная 
посуда, la poterie. Кёмениал посуда, la gresse- 
rie, poterie de grès. Битая посуда двд cxa 
acueëms (prov.), les pots fêlés sont ceux qui du- 
rent le plus. 

Посудина, sf. dim. -дныка, le vase, la jatte; 
|} вое barque. 

Посудйться, ом. Посужаться. 

Посудвикъ, sm. le dressoir (por la vatsselle). 

Посужёться, посудиться, or. (чему) prêter. 

Посудйть, parf. см. Cyaërs. 

Посулъ, sm. la chose promise, promesse. Ha 
nocÿah, как на студю (prov.), pad promet- 
teur, petit donneur; il se ruine à promettre et 
s'enrichit à ne rien tenir. 

Посульный, adj. promis, de promesse. 

Посунуть, см. Посбвывать. 

Посупдивать, посупить, va. u -ся, ог. bais- 
ser les yenx. Part. р. посупленный. 

- Посурмить, va. parf. noircir un peu (268 seur- 
са). 
Посуточно, ado. par vingt-quatre ‘heures. 

Посуточный, adj. par vingt-quatre heures. 

Посутажить, perf. см. Сутяжить. 

Пбсуху, adv. sur terre, par terre. 

Посушйть, va. parf. sécher un рец; || -ся, er. 
sécher, se sécher un peu. Part. р. посушёнвый. 

Посчастливитьёя, ог. émp. avoir le bonheur. 
Ему посчастливилось вымерать e5 дотербю, il 
a eu le bonheur de gagner à la loterie. Ему 
посчастливилось йли Né посчастлёвилось 65 
$томб дьль, il joua de bonheur ом il joua de 
malheur dans cette affaire. 

НосчастливВ ть, см. Посчастливиться. 

Посчитать, va. parf.. compter un peu он un 
moment; || -ся, ог. s'acquitter; || зе quereller, se 
disputer. 

а посынёться, посыкнуться, г. рор. ве рог- 

г à. 

Посыдйн!е, sn. envoi м, la mission. 
Посылёть, посаёть, va. envoyer, expédier; | 
envoyer chercher; ||-ca, от. être envoyé, expé- 
dié;|| pop. s'en rapporter à. Послёть слу! cv 
письмбмь, envoyer un valet aveo nne lettre. 
Iloczdrs séÿcxo npémues nenpiimeis, envoyer 
une armée contre l'ennemi.’ Бозз посылёетъ 
нам; дождь, Dieu nous envoie la pluie. Посы- 
aérs mocépu на Ярмарку, expédier des mar- 
chandises la foire. || Послёть ‘sa déxmopous, 
envoyer chercher un médecin. || Bpams посыа&- 
етъ вам5 noxaéns, mon frère vous présente ses 
salntetions. Пообъдаемь чьмв Boss uocaérs, 

nous dînerons à la fortune du pot. 

Посылка, sf. &. dim. посылочка, action 4’еп- 
voyer;||envoi т; || Log. Пёрвая м вторёя —, la 
majeure et la mineure. 

осьшочный, adj. destiné aux envois. 
Посыльный, adj. sm. employé pour des mes- 


Г Hoctnmms, -щица, $. un envoyeur. 
Посыпаше, ss. action du verbe suivant. 
Посышёть, 1.1. посыпать, П.з. va. ssupoudrer, 

répandre, couvrir; || -ca, ог. se couvrir; || tomber, 

se répandre; || “commencer à pleuvoir. Ilocé- 
пать oaédes céxapoms, saupoudrer de sucre des 
beignets. Посыпёть тротубры necxôms, ré- 
pandre du sable sur les trottoirs. Повыпёть 
necxéms аллём céda, couvrir de sable, sabler 
les allées d'un jardin. *Посыпёть дднывим, 
dépenser follement son argent. || Повыпался снгзу, 
le neige commença à tomber. || *Насийшкы по- 
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HOTARDATS. 


cénanses ид Me16 00 acmes smapôns, Ма raille- 
ries commencèrent à pleuvoir sur №1 de tons 
#048. Пфлм spédons йли какв зрадз посыпались 
ма наоз, une grêle de balles commengs à pleu- 
voir sur nous. Part, р. посмпанный. . 
впосвака, sf. sation de répandre; || 1а chose 
ue. 

осыхать, поебхнуть, on. ве sécher d'une 


guantéé). 
Tlocbsérs, nocbers, 9. „мии. Поебать 
рожь, semer du seigle. oebars pesdéps 
semer la discorde. Что пос mo и 
uëws (prov.), bon chemp semé, bon blé rapporte; 
quand on sème le vent, on récolte la tempête. 
Part. р. посфанный. 

Посфвъ, sm. les semailles |. Haemdas поебвъ 
aposdio, les semailles de printemps sont arri- 
vées. Ocïos для п l'avoine f de semenes. 

ПосВдёть, посфеть, vn. s'asseoir plusieurs 
Piocbetauk, вау. à cie. 

, @dj. devenu tout 

Ilocbabre, parf. см. FE où я 

Посфкёть, посфчь, vs. couper, abattre; || 
couper de temps à sutre; || blesser; || fouetter, 
rosser;||-ca, от. être coupé, abattre. Рам. р. 

ченный м пое®чённый. 

ПосЪкъ, sm. la conpe, abattage sn; || а eou- 
pure. 


Посфрить, va. parf. soufrer un peu. 

Посфр8ть, on. parf. devenir un peu gris fde 
couleur). 

Hoc- sm. la couvée, eouvaison. 

Посфеть, см. Iocbaâre. 

Si ToCRTA Tes -ница, s. visiteur, -euse; une 
site. 

Посфтовать, on. parf. ве lamenter, s'affliger 
quelque temps. 

Посфщать, посфтить, va. visiter, fréquenter, 
voir; || “éprouver, affliger;||-ca, ог. être visité, 
fréquenté. Ilochrérs mpiimeus, visiter un ami. 
Поевщёть теётры, frégnenter les théâtres. 
Корбль nocbrérs зерцошню М, le roi а été 
rendre visite à la duchesse М. Ilocimérs æopé- 
шев Общество, voir la bonne compagnie. Ons 
nochméers тблько известное Фбщество, il ne 
voit qu’un certain monde. Joendde noctrérs 
6:6 тяжкою бользню, Dien vient de l'éprouver 
par une maladie grave. Зарёза nocréza $ту 
страну, la te vient d'affliger cette contrée. 
Part. р. nochménaabii. 
rose sn. la visite;||“afiliction, puni- 

on f. 

Посфать, ем. Посъвёть. 

Ilocaräaie, см. Посягательство. 

Посягётель, -ница, $. celui ош celle qui 
attente. 3 

Посягётельный, adj. attentatoire. 

Посягётельство, sn. attentat т. Посатётель- 
ство на wub либо жизнь, чееть, attentat à la vie, 
à l'honneur de qqu'un. 

Посягать, nocarmÿTe, on. attenter. Посятиуть 
на ww лыбо жизнь, чвоть, attenter à la vie, à 
l'honneur de qqu'un. 

а Потабивица, ef. plante, clandestine / à fleurs 
oites. 

Потабнно, ade. clandestinement, en secret. 

Потабвность, sf. clandestinité f. 

Потабнный, adj. secret, caché, clandestin, 
— вылодв, issue secrète. -ная дверь, porte ве- 
crète. — epais, ennemi caché. — фонбрь, lan- 
terne sourde. я 

Потазать, va. perf. pop. gronder, réprimander 


un и. 
 бивать, потёять, VA. ne peu. . 


HOTAÏARNS. 


‘'Hloramies, эт. le lieu caché; || un écueil. 

Tlorañndü, см. Потабнный: 

Потайть, va. parf. caëher, celer, tenir secret; 
-1]m vr. ве retenir, se taire, ne рав dire tout. 
Part. р. потаёвный. у 

Iloranäao, en. см. Потанйльщякъ. 

Потакальщикъ, -щаца, 8. personne trop in- 
-duigente. 

Horarägie, 
“aivence f. -” 

Jlotaräts, потакнуть, vw: connivèer, - avoir 
trop d'indulgence. : Oméxs ne Odamens norandrs 
:cétéms mans, un pèré ne doit pas conniver 
-aVec 656 enfants. | 
Поталаниться, см. Посчастливитьея. . 
Поталкивать, потолкать м нотолкнуть, са. 

sser: légèrement; || -ей, or. ве pousser; || 
“heurter: Part. p. петолюнутый. 

Петиль, #. омреза т. 

Потальной, adj. d'oripeau. 

Потанцевать, уп.’ parf. danser un peu. 

Потапаивать, потопить, va. chauffer un peu. 

‘Horämrmsare, потоптать, ve. fouler souvent 
ок un реп; ||-ся, ог. s'accouplor (des ofseaux). 
Part. р. потбптанный. 

Потаращить, parf. см. Тарёщить. 

Нетасна, ‘ом. Иотаебвка. 

Потаскивать, потаскать, va. tirer, traîner ur 
реп; || -ся, ‘or. être tiré;||se traîner. Part. р. 
потасканный. 

Потаскуха м Потаскушка, sf. la coureuse. 

Потаскушничать, оп. mener une vie de cou- 
reuse. . 
‹ Цотасбвка, sf. peignée. Ему Фёлм слёвную 
потасбвку, оп lui a donné une bonne peignée. 

Horâccifi; sm. lé potassium fnétal. 

Потатуйка, sf. oiseau, le huppe. 

ПотАтчинъ, -чица, #. см. Потакальщакъ, un 
ow une gâte-cnfant. 

Потачаивый, adj. indulgent, foible. 

Поташный, adf. de potasse. — за6в6д5, fabri- 
que / de potasse. 

Поташъ, sn. CAfîm. la potasse. 

Потащить, va. parf. traîner, tirer; || -ся, or. 
se traîner. 

Потаать, см. Потёивать. 

Подтвердить, ‘va. раг/. répéter un peu (мив 
degon). 

Потвбрить, П.1. ем. Нотвбрствовать. : 

Потвбрникъ, -вица, ся. Потатчикъ. 

отёбрнвй, adj. trop induigent. 

Потвбрсетво, sa. la connivence, indulgence. * 
Потвбрствоваше, ем. `Нотворетво. 
Потвбрствовать, см. Шотакать. 
’Потвбрщикъ, -щица, см. Нотётчикъ. 
Потекать, noréub, оп. couler, fuir; || ебш- 
mencer à couler. 

"7 Иотёкъ; sm. la trace de fuite /d'un liquide). 
“’Aloréwks, sf. pl. 3. obscurité, les ténèbres Г. 

‚Потемнить, см. Потемнять. ° ; : 
’’Потемнфлый, adj. devenu sombre, obseurci. 

ПотемнЪне, sn. obscurcissement т. 

Потемнфть, parf. см. Темнфть. 

Потемнять, потемнить, va. obscurcir, rendre 
obscur, offusquer;||-ca, уг. être obscurci, Part. 
р. потемнёнвый, 2 
‚ Потептвть, paf. см. Тепафть. 

Потеребить, parf. см. Теребить. 

Потерёть, см. Потирать. 

Потерпвть, on. parf. souffrir; essuyer, faire; 
a A{pren re patience. Я ne uorepnat mordre без- | 
я 
Потер 


р»дковз, je пе souffrirai pas de tels désordres. | 
grandes’ ‘pertes.’ Потерийфь : хориблекрушёне, 


, зп. ection du verbe suivent; con- 


nÉTs большие убытки, essuyer, fhire de 
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потому. 


naufrager, fire naufrage. || Почерийтв нежнёго, 
prenez patience. 

Потёря, sf. la perte, privation. Потёря чмь- 
nés, la perte de bien. Нотёря sphuia, пёмяти, 
la perte de la vue, de la mémoire. Потёря 2640ca, 
la privation, extinction de la voix, 1а perte de 
la parole, aphonie. Потёря гражданских npacs, 
la privation des droits civils. 

Нотерйть, parf. см. Tep#rs. 

Потёсывать, потесать, va. tailler, équarrir. 
Part, р. потёсаввый. 

Ибтесь, sf: la rame qui sert de gouvernail 
(sur une barque). 

Потёчь, ож. parf. commencer à eoüler. 

Потирйне, sn. une lépère friction. 

Потирйть, потереть, va. frotter légèrement; 
|| ея, т. se frotter. Потирёть себь руки, зе 
frotter les mains. || *Ons довольно потёрся в5 св®- 
mn, il в vu le monde. Part. р. потёртый. 

Потиръ, sm. le calice [de la communion). 

Потискивать, потиекать, va. presser souvent 
ou un peu. 

Horarÿsb, adv. Jur. dans les formes requises. 
Писать npôcé6y потитулВ, écrire uno requête 
dans les formes requises. 
| Иотихбньку, adv. dim. потихбхоньку, tout 
doucement, fort doucement, à petit bruit. 

Поткать, va. parf. tisser quelque temps. 

Поткнуться, parf. cm. Спотыкаться. 

Потдивость, sf. la dispositign à transpirer. 

Потдивый, adj. qui transpire facilement. 

Нотникъ, sm. 18 couverture sous la selle. 

Пбтный, adj. couvort de sueur; || humide (4в 
| la terre). 

ПотовбЙ, adj. de sucur, de transpiration; || 
sudorifique. -вая баня, bain т d'étuve. || -выя 
| rdnau, gouttes т sudorifiques. || °-вая копка, 
!pécule т gogné à la sueur de son front, 

Потогбнный, adj. Méd. sudorifique. 

Потбкъ, sm. le torrent, ruisseau. Быстрый по- 
тфкъ, torrent гар4е.“Потбкъ caoes, torrent de 
paroles.* Проливёть потбки caëss, verser un tor- 
| rent de larmes ou des ruisseaux de larmes. 

Потоздику, ado. autant qne, en tant que. 

Нотодкать, va. parf. pousser quelquo temps; 
||-ся, vr. être poussé. * Я довольно потолкёлея 
мёжду людими, j'ai vu le monde. 

Потозковать, on. parf. s'entretenir. Потолко- 
вВёТЬ сб npiimesens о dmaüxs, s'entretenir d'af- 
faires avec un ami. 

Иотолбкъ, sm. 1. le plafond, plancher. 

р отозочина, sf. a solive ом planche de pla- 
fond. 

Иотолбчный, adj. de plafond. 

Нотблбчь, va. parf. piler, pulvériser un peu. 

Horoicrbavri, adj. devenu gros. 

Hortoicrbrb, vn. parf. prendre de lembon- 
point. р 

Потбль и ПотблЬ, см. Дотба%. 

Потбыно, adu. par tomes. 

Потбивый, adj. por tomes. - 

Потбмокъ, sm. 1. le descendant; || pl. -тбмки, 
la postérité. 

Потбмственно, ado. héréditairement. 

Потбмственный, adj. héréditaire. 

Потбмство, sn. la postérité. 

Потому, ado. c'est pourquoi, c'est à canse de 
cela. Ons d06p5 м чёетвиь, потому я и любя 
6:6, il est bon et honnête, c'est pourquoi je l'ai- 
me. H потому, et par conséquent, cet partant. 
Онб eaws начёльнику, и потому вы должны ему 
повиноваться, il est votre chef, et par consé- 
quent vous devez lui obéir. Вы подписёли это 
ycadete, и потому вы обязаны uconémume 636, 


| 


| 


| 





‘HOTOMP. 


vous avez signé ce contrat, её partent;vous êtes | 
obligé de Гехбещег. Пожаму что, parcs que, 
puisque. Я не люблю 610, потому что онз,лзуяь, 
je ne l'aime pas, parce quil et menteur. Л со-' 
tadcens, поТожу что вы этого желавтв, je соп-! 
sens, puisque vous le voulez Потому, «ma, . par 
ce que, d'après ее que. Если судщть потому, | 
что мы видим, то онз, прав, А сп juger. par | 
се que nous voyons, il а raison. Судя потему, 
ATO онё разсказываиз, йли потому, как» an | 
разсказывалк., à juger d'après ce qu'il a! 
raconté. Ons сказдль MO не потому, чтобы хо- 
mivas сдьлать 246, а потому, 170, il l'a dit, 
non pas qu'il voulût faire du mal, mais parce 
que. Не -ROTOMŸ, что 9Н5 naivems право, а. по 
тому что ему позвблялы,, поп раз parce qu il 
а le droit, mais рагее qu’on lui a permis. 

Потбмъ, adv. ensuite, puis; subséquemment. 
Спервё рабфтейте, а потбиъ. забавляйтесь, tra- 
vaillez d'abord, vous vous amuseres ensuite. По- 
тбиъ ons сказаль Mur, ensuite ilm'a dit. Maino- 
®дем5 в5 Tapis, потбыъ 65, Чондон5, novs irons 
à Paris, puis à Londres. Онз сказав wus п- 
Сколько ©4085, # шотбмъ вышель, il leur dit quel- 
ques mots, et puis.il sortit. Стерва ом объявил 
Это словвсно,.® потбыъ модтверойлв своё пока- 
sdnie на бумезь, d'abord il j'a déclaré verbale- 
ment, et subséquemment il a а sa dépo- 
sition par éerit. .. 

Lorouÿrs, au. Horonére. : 

Потончать м Потонфть, parf. см. "Тончать = 
Тонфль. . 

Потопать, потбинуть # потопуть, оп. couler 
à fond; || зе noyer. 

Потолить, ем. Потапливать м Потопайть. 

Нотойзёще, sn. ls aubmersion; || action du 
Verbe Потопайть. ü , 

Потбилый, adj. couké à fond; Il submergé. 

Потопаять, потопить, ve. couter à юпа; || 
submerger, inonder; || -ся, vr. être submergé, 
inondé. Part. р. потопленный. … 

Потбпный, adj. du déluge, diluvien. 

Потоятать, сх. Потаптывать. 

отбить, sm: le déluge, cataclysme. Bosxip- 
ный. потопъ, le déluge universal. 

Потбиь, sf. inondation /, le débordement. 

Поторапаивать, noropoutiré, va. hâter, pres- 
ser;||-Cn, эт. ве hâter, so presser. 

Aluropromäre, тп.’ patf. faire le ere 
trafiquer pendant quelque temps; | са. # -са, ог. 
marchander, 

lloropæeetsosäte, 1. уп; раг/. célébrer on 

- triompher quelque temps. 

Потормошить, parf. см. Тормошить. 

Поторопить, ож. Ноторапливать. 

Потосковать, vn. parf. se chagriner, s'ennuyer 
quelque temps. т] 

“Horéauna, sf. le ruisscau, torrent. 

Поточить, va. parf. aiguiser an реп; вм. То- 
чить. 

Мотбчный, adj. de torrent, de ruisseau. : 

Ilorpésa, 4. le dégût (causé par le bétail dans ` 
ил champ). . 

Потравить, са. parf..courir, courre (un lidore, 
un loup, elc.);|| causer des dégâts /dans ип-офатр 
par de bäail), Part. р. потраваеныый. 

Потрата, sf. la perte, dépense. 

Потратить, parf. см. Тратить. о 

Цотрафлить, потраеить, са. toucher au but, | 
atteindre; || saisir ‘la ressemblance fdans un por- | 
trai); || on. plaire, complaire, être agréable. Ha 
heté трудно потрёоить, c'est ип homme très-| 
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difficile, ом il. est ‘difficile: de pires. pare р. 
потрахленыый. 


ПОТУРИВАТЬ. 


Потрёбеь ‚3. № besoin, № nésessatre. 

Потребитедь, -ница, 1: consommateur, “trice. 

Потребить, em. [lorpeGsérs. . 

Потреблёше, sn. la consommatien, 

IlorpeGañte, потребить, va: consommer, `аё- 
| penser; || -ся, ог. être consommé, dépensé. Part, 
р. потребаённый. 

Потрёбникъ, sm. 16 missel, талой; |. см. ° 
Опрфенокъ, 1: 

Потреёбно, v. imp. il ‘fout. в 

Потребность, sf: le besoin, la nécessité, 

Потрёбный, adj. nécessaire, requis, й 

Мотрёбовать, parfs см. Трёбовать.. ©  * 

Потревбживать, потревбжить, va. alarmer, 
inquiéter; || -ca; or: s'ularmer, s'inquiéter. Ранг 
р. потревоженыый. 1. , 

Потрепать, vx рат. tiers, | орех ‘douee- 
ment. Ousnorpenéis ot no sw, il № frappe 
doucement sur l'épaule, 

Нотрбсиать, va, ‘раг/. pop. bâfrer,: gointrer; 1 
-CA, ur. parf. ве gûrcer, ве crevassær, 86 Rues 
se lézarder. 

Потрбекивать, потрошёть, ©. «orsquer mu. 
vent ом un es 

Цотрётно, ado, par tiers. es 

Потрогивать, Бетрбгать; va. saute. un-peu, 

Потрохбвой, adj. de boyau, d'intestin. . 

Ибтрохъ, sm. 8.. lo boyau, .intestin: Jimaes 
norpoxd, les abattis, Гусбным` п0\рохв, les. LL 
tis d'oie. 

Потрошфа!®; sn. section d'éventren. . : | 

‚Иотрошйльщикт, en. pe qui frere le 
paissoæ, : sui + 24 

Horpoméire, и. з. в, va. éventrer, “vider 
nettoyer; | -еж, ст. être fbreniré, vidé, nettoyé. 
Part. р. потроневвый. 

Потрудйть, ча. . parf. incommoder, importwt 
ег; || -Ся, or. travailler, s'oceuper d'un travail; 
Ты se donner. Je peine. Horpyxérecs первоцнуы 
это письмд вашему брату, donmek-vous | реше 

de remettre cette lettre à vatro frère. 

ИПотручить, vn. раг/. sè moquer, во шее 
че рец. . : 

AlorTpÿmaBats, потрусить; от.: svoi ses 
peur. й 

Цотрясать, HOTPACTH, vai oies: ‘ébranler, 
agiter; || inquiéter, troubler le repos; {} -ca, er. 
être secoué, agité, ébranlé: Bivmeps norparéers 
дербвья, le vent agite les arbres. “lorpnoté 10. 
сударство в5 основащи, ébranler un état jusque 
dans ses fondements. Iorpacéomee dinicinotes 
un effet poignent. Part. р. потрясённый; -: 

Потрясёне, sn. sceousse, cofnmotion :/, ébran- 
lement т. Uns ne MüM8mMS опомпитьоя ‘те’ 
émore сйльназо потряеёня, il ne реп. ров se 
remettre de cette vivlente secousse. Ilorpacénie 
so вобм5 тат, commotion dans tent le cerps. 





| Iorpacéaie мбзза, ébranlement du cerveau. По- 


трясеше xpevima, 10cy9dptmen, "ébrenlement du 
crédit, de l'état. 

Потряхивать, va. fume, hou), secouer ‘sou 
vent. 

Нотуги, вт. pl. les douleurs 7 de lente. 
ment. ; 
Потула, ads. pop. jusque-là, jnsgwalors: 

Потужипать, потужить, ея. s'atfiger de’ tenrps 
à outre. Ilorymé:o cad», @ мотому`о ‘брут 
sprov./, charité bien ordonnée : : commente per 
, soi-même. 

Шотузить, va: parf. battre, rosser. 
Потупайть, поить va. baisser (1 fles eux, fa 
ltéte);|| -0m, er. être baissé, penché. ve ses 

| Part. р. потуплевный. “ ER 

Потуривать, потурйть; зоо ров, Чыюаиег, 








потусильй. 


Потуеклый, ad/. devenu trouble, tent, 
Петусинуть, parf. см. Тусивуть. 
Потускифлый, ом. Потусклый, 


Потуски' parf. см. Тусквуть. 
п ть, потухнуть, ыы тат. 
Потухлый, adj. éteint. 


Потухнуть, см. Потухёть. 

Потуч parf. on. Тучн®ть. 

Потушёть, потушить, va. éteindre; || “calmer, 
apaiser. 

Ilorymésie, sn. extinetion f. 

Ilorymérs, см. Horyiwuârs. 

Iloraéuie, sn. &1. action de dresser, d'établir. 

Пофтчивать, ем. Пбдчивать. 

Потщитьея, perf. см. Тщиться. 

Потъ, эт. ls sueur; || l'humidité /. Сибряный 
вотъ, la sueur de la mort. Поть spédous xé- 
mumos 05 изб, il ruisselle de sueur, ox il sue 
à grosses gouttes. Ons 6665 es поту, il est tout 
en sueur os tout еп nage. „Абшадь вся в5 поту, 
le cheval est tout en 0860. By nérb чела, à le 
sueur de son front. 

Hors, sm. poisson, le cachalot, sonffleur. 

Потыка, sf. pop. envoi в continuel. 

Потыкёть, поткнуть, va, sl, dresser (uns ton(s/; 
|}-ся, г. heurter contre, broncher. 

Потылица, sf. pop. un eoup sur la nuque. 

Потысячно, adv. per mille, par milliers. 

мчка, dim. ом. Потыка. 

Пот}лый, adj. couvert de sueur. 

Iorbaie, sn. le transpiration, action de suer. 

Потфенйть, va. раг/. serrer un peu; || -ся, er. 
se serrer (pour faire place), se gôner. Part. р. 
sons баны. AR 

› 1.6. Bc-, ув. suer, transpirer. 

AL sa fe иена mr pa passe- 
таре, р т, réeréstion, réjouissance /. 
Побить, потЬшить, va. amuser, divertir, 

réjouir; ||-ca, vr. fans) 's'amuser, se divertir. 


› dém. см. Ilorbxa. 
ПотЪшливый, ва). plaisant, divertissant. 
п. никъ, sm. le bouffon; || $. un artificier. 


ПотЬшный, adj. de divertissement. — огбнь, 
le feu d'artifice. -най péma, la compagnie de 
jennçs gentilhommes (pour la garde de Pierre 1). 

nes, adj. sm. un gentilhomme de cette 
compagnie. 

Потягивать, пот, va. tirer, stendre; || 
por. boire, #enivrer; || -ся, vr. s'étendre, s'al- 
longer. Потянуть верёвку, tirer la corde. Потя- 
нёте xs ce6% émoms xouéws, tires ce bout de 
votre côté. || Он5 любить потйгивать, il aime à 
boire. pue émp. Monk потёгиваеть ко cuy, j'ai 
envie de dormir. || Потёгиватьея яфслю сна, 5'6- 
tendre en batllant après le sommeil, ом faire des 
pandiculatons après... У мезб недблзо потйнутся 
Фбнежки, l'argent ne lui durera pas longtemps. 
Ребунокъ потанудся за mpywuxon, l'enfant éten- 
dit ses bras pour saisir па joujou. Part. р. mo- 
тйнутый. 

Потёговый, adj. de tire-pied. 

Потягбта, sf. le pandiculation. 

Потёгъ, am. le tire-pied /de cordonnier). 

а où. perf. din 

оубёвить, vs. parf. diminuer un 

Поубрёть, parf. вм. Убрать. ee 
Поубыть, on. parf. diminuer, déeroître. 
ола, comp. de Гаа{. У далый, plus brave, 
- plus audacieux. 

Re LE ve. par/. pêcher à la ligne quelque 
ps 


Iloy 466purs . fumer, cngraisser 
реп. Part, р. потери 5 
Цоужинать, parf. см. У жинать. 
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ПОЕВАЛЬНЫЙ. 


Поузить, porf. см. Узить. 
Поукновть, parf. cu. Yranbrs. 
Поукайсть, parf. ем. Укаёдывать. 
Поукрыть, parf. ом. Укрыть. , 
Поукрфпить, parf. вм. УкрЪпйть. 
Поуложить, parf. en. Укзадывать. 
Поумвичать, parf. см. мать 
Поум „ parf. см. Умн®ть. 
Поунйть, parf. см. Унйть. 
Поупаатйтъ, parf. ем. Упайчивать. 
Поупрямиться, parf. ем. Упрёмиться. 
Поурбчно, аду. à la tâche. 
Поусмирить, рат. ем. Усмирить. 
ПоусмирЁть, parf. см. Усмирёть. 
Поуспокфить, parf. см. Успокбять. 
Поуста| ый, adj. un ge de cu 
Iloycrapbre, parf. см. Уста] . 
Поуетёть, parf. см. Устёть. 
Поустрбить, parf. см. Устрбитъ. 
Поусумниться, ог. parf. douter un peu. 
Поусышать, parf. см. Усыпать. 
ПоусВсться, parf. см. Уефсться. 
Цоутихнуть, parf. см. Утйхнуть. 
Поутомйть, parf. см. Утомитъ. 
Поутоптёть, parf. см. Утоптёть. 
Поутратить, parf. см. Утрётать. 
Поутру, adv. vers le matin, pendant ls ma- 
tinée, au matin. 
Поучать, поучить, va. (козб чему) instraire, 
enseigner; Î -ся, or. (чем) s'instruire; être in- 
struit; || apprendre. 
Loydésie, sn. la leçon, instruction; || 1е вет- 
mon. 
Поучётельный, adj. instructif, didsetique. 
Поучить, ом. Йоучёть  Проучить. 
Пофантазировать, ом. parf. 
rêver quelque temps; || improviser. 
Пофанфарбвить, vn. parf. faire le fanfaron. 
Пофило вать, ра]. см. Филосбество- 
вать. 
Пофлбтеки, adv. en marin, eomme un ma- 


rin. 

osent parf. вм. Франтить. 

Похабникъ, -ница, s. impudent, -ente. 

Похабничать, 1.1. ож. se conduire avec impu- 
dence. 

Нохабно, adv. impudemment. 

Похабный, adj. impudent, obscène. 

Похабство, sn. impudence, obscénité f. 

Похабствовать, см. Похабничать. 

Похаживать, походить, оп. aller et venir, se. 
promencr; ||aller, fréquenter de temps à autre. 

Нохаркивать, похаркать, on. cracher, ere 
choter. . 

Похвалй, sf. louenge /, éloge т. Sacayaime 
похвалу, mériter des louanges. Octinams кезб 
похвалёми, combler, accabler qqu’un de louan- 
ges. Это достбйно похвалы, са est digne de 
louenges. Разсыюёться в5 похвалёхъ, 86 eon- 
fondre, se répandre en louanges. Справедливая 
похвалё, juste éloge. Отзываться, упоминёть, 
зоворить о roms с5 похвалбю, parler avec éloge, 
parler avantageusement de qqu'un. Прееогмо- 
céms козб похвалёми, см. Превозносйть. 

Похвалбне, sn. action de louer. 

Похвёзивать, ve. louer, faire des éloges de 
temps à autre. 

Похвалить, см. Похвалйть. | 

Похвальба, sf. la fanfaronnade, ostentation. 

Похвально, ао. louablement. 

Похвальпый, adj. louable; || d'éloge, de louan- 
ge, laudatif, — nocmynoxs, une setion lous- 
ble. -ное nambpenis, 0440, une intention, une 
chose louable. -n00 семдфтельство, certificat ss, 


re des rêves, 


IOXBAIATE. 
attestation / d'éloge. -moe слёво, le panégyrique, 


él. 

охвалять, похвалить, va. louer, faire l'éloge 
@е; ||-ся, ог. se louer, se vanter;||être loué. 
He мозу похвалёться мобю квартирою, je n'ai 
раз à me louer de mon logement. Part. р. по- 
хваленный. 

Похвёрывать, похворёть, оп. être indisposé 
souvent ом un pen. . 

Похвёстать, оп. parf. se vanter, se glorifier. 

Похватёть, va. parf. prendre, saisir, attraper 
(en quantité), 

Похвётски, adv. bravement, hardiment. 

Похватывать, va. prendre, saisir, attraper de 
temps à autre. $ 

o: ать, vs. parf. être malade, être indis- 
posé quelque Нат ь 

ПохилВть, parf. см. Хихёть. 

Похититель, -ница, &, le ravisseur, usurpa- 
teur, -trice. 

Похитить, вм. Похищёть. 

Похитрить, от. parf. user de quelque ruse, 
ruser. 

Похищать, похитить, va. ravir, enlever, 
penrpers Îl-ca, vor. être ravi, enlevé, usurpé. 
Похйтить чужбе имущество, ravir le bien d’au- 
trui. .*Cuepme noxéraas y не:б жену, la mort 
lui в ravi ва femme. Цыз@ёны похйтили ребёнка, 
des Bohémiens ont ravi, ont enlevé un enfant. 
Похитить верябвлую власть, usurper le pouvoir 
mr Part. р. похищенвый. 

choxaménie,. sn. le ravissement, enlèvement, 
v . 


Похлебёть, см. Похлёбывать. 

Похлёбка, sf. dim. -бочка, la soupe. 

Похл8бочный, adj. de la soupe. 

Похлёбывать, похлебёть, va. humer un peu, 
man, 

IloxaëcrsiBaTb, похлестёть, va. frapper sou- 
vent ом un peu, fustiger;|j-c#, er. se frapper, 
se fustiger. Part. р. похлёстанный, 

Похлопотать, parf. cm. Хлопотать. 

Похабпывать, похабпать, ол. claquer un peu. 

Похлыстывать, похлыстёть, ем. Похлёеты- 
вать, 

Похлфбетво, sn. la flatterie, flagornerie. 

Похлбствовать, 1.2. on. (кому) flatter, fla- 
gorner. 

Loxrb6muxs, -щица, s. le flagorneur, adu- 
lateur. 

Iloxméise, sn. le mal de tête après une ivresse. 

© J неаб c5 похмёлья 102086 болитв, il a mal de 
tête à la suite de son ivresse. Bo чужбиз пиру 
похмёлье (ргоо.), см. Пиръ. 

Цохмёльный, adj, qui est la suite de l'ivresse. 

Походйть, ся. ressembler; || см. Похаживать. 
Cuns пожбдить на отиё, le fils ressemble à 
son père. 

Похбдка, sf. ls démarche, allure, le port. 
Похбдкь здрдал, pé6ras, démarche fière, timide. 
Я узнаю 616 no похбкк®, je le reconnais à son 
allure, à ss démarche. 

Похбдвый, adj. de marche, de campagne; || 
*de bon débit (468 marchandises). — Aasapéms, 
embulance f. — багёжь, bagages т de guerre. 

Похбдъ; sm. la campagne, marche; || Маг. 
campagne navale;||le bon ро!4в; ||1е débit, ls 
vente. Выступить es похбдъ, ве mettre сп 
campagne, entrer en campagne, se mettre en 
marche. Готовый es похбдъ, prêt à ве mottre 
en campagne. Бить похбдъ, battre aux champs. 
Крестбвый похбдъ, la croisade. Рыцарь xpe- 
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ПОЗАРОЧНО. 


Aa фунта es похбдомъ, deux livres d'un bon 
poids. 

Пбходя, adv. sans cesse, à chaque рав. 

Похождёше, гв. avénture f. Разокёзывать 9 
свойт5 noxomxéniaxz, raconter ses aventures. 
Похождёня Робинзвна Kpyse, los Aventures de 
Robinson Crusoé. 

Похбжй, adj. ressemblant, qui ressemble à. 
Быть похбжимъ, ressembler: Hopmpéms ne 
похбжъ na ормзинёлз, le portrait ne ressemble 
pas à l'original. Онё coecms ме похбжа на 
ne:6, elle ne lui ressemble en rien. Oué нохбжи 
друг5 na друза, ils se ressemblent. Ha что 
$то похбже, de quoi cela a-t-il l'air? Это ne 
на что не похбие, cela n’a l'air de rien. 

Похозяйничать м Похозяйетвовать, perf. ex. 
Хозййничать. 

Похолодфть, parf. см. Холодёть. 

Похоровёще, эт. ensevelissement т, inhu- 
mation f. 

Похоронить, см. Похоронйть. 

Похорбнный, adj. fanèbre, de funérailles. — 
марш, une marche funèbre. — ssous, le son 
funèbre des cloches, le tintement funèbre, le 
qe funèbre, le glas. — обрядь, la cérémonie 

es funérailles. 

Пбхороны, sf. pl. les funérañles, obsèques /, 
enterrement m. 

Похоронйть, похоронйть, va. enterrer, ense- 
velir;||-ca, vr. в’ещегтег, s'ensevelir; être en- 
terré, enseveli. Part. p. похорбненвый. 

ПохорошВвть, parf. ом. ХорошВть. a 

Похотливо, adv. lascivement, lubriquement, 

Похотливость, sf. le lasciveté, lubricité. 

Похотливый, adj. lascif, lubrique. 

Похбтникъ, -ница, s. une personne volup- 
tueuse, lascive. 

Подхотвый, ex. Похотаивый. 

Похоть, см. Похотзивость. 


Ioxorbgie, sn. le désir, la сопуо ве. 
ПохотВть, vs. parf. convoiter, désirer ardem- 
ment. . 


Похохотать, parf. см. Хохотать. 

Похрабриться, parf. см. Храбриться. 

Похрапывать, похрапВть, vx. ronfler souvent 
ом un peu. à 

Похристански, ado. comme un chrétien, en 
chrétien. 

Похристбеоваться, parf. ом. Христбеоваться. 

Похромать, от. parf. être boiteux, БоНег 
quelque temps. 

Похудфлый, adj. вые devenu maigre. 

Похудфть, parf. см. Xyabre. 

Похулитель, -ница, 2. le censeur, critique. 

Похузить, parf. см. Худить. 

Похулка, sf. le blâme. 

Похфривать, похфрить, va. rayer, bifler, 
effacer. Part. р. похфреввый. 

Поцарапать, parf. см. Царёпать. 

Поцарски, adv. en roi, royalement. 

Поцарствовать, vn. parf. régner quelque 
temps. 

Lousbcré, va. perf. fleurir quelque temps. 

Поцерембнитьея, parf. см. Церембниться. 

Поцыгански, adv. comme un bohémien, en 
bohémien. 

Поцфловать, parf. см. Ilbaosäre. 

HoubaÿH, sm. le baiser. 

Hou$närs, va. parf. suspendre à un crochet. 

Поцфика, з/. 3. dim. -почка, ls corde pour 
porter. 

Почёвкивать, почёвкать, уп. claquer des 


стбвыхь похбдовъ, le croisé, le chevalier de la| lèvres en mangeant. 


croisade. || Вышоть ск похбдомъ, faire bon poids. 


Почёрочно, ado. рег petits verres. 


ПОЧАСТУ. 


Почёсту, ado. souvent, fréquemment. 

Почаше, sn. action du verbe Почать. 

Початбй, -adj. commencé, entamé, mis en 
perec. > 

Початокъ, зт. 1. dém. -точекъ, une chose 
entamée, епатиге f; || la fusée fde fil; || Blas. 
la figure rhomboïdale. 

Почать (fut. почву), ом. Починать. 

Почаще, сотр. de l'adv. Часто, plus souvent, 
un pou plus souvent, 

Ilôusa, sf. le во], terroir, terrain. 

Почвавиться, parf. см. Чваниться. 

Ибчвенный, adj. du sol. -ное колес, la 
roue да moulin à chute inférieure. 

Почеловфчёски, ado. humainement. 

`Почему * Почёмъ, ado. pourquoi? Почему 
он5 не прихбдит5, pourquoi ne vient-il pas, ом 
que пе vient-il pas? Воть почему я 6mo cobaaa, 
voilà pourquoi j'ai fait cela. Почему знать, что 
enspèos случится, que sait-on ce qui arrivera? 
Почему вы эндете, comment savez-vous? По- 
чёмъ знбемь, чезб не знаешь (prov.), см. Знать. 

Почёркивать, почеркать, ea. barbouiller, 
griffonner. 

Пбчеркъ, sm. écriture, mein f. Rpactenë, 
дурной пбчервъ, belle, mauvaise écriture. Пи- 
сёть ne своймз пбчеркомъ, contrefaire воп écri- 
ture. Я узнаю езб пбчеркъ, je reconnais son 
écriture, ва main. 

Почёрнивать, почернйть, va. noircir un peu; 
Ilbiffer, effacer. 

“Iloueprbami, adj. noirci, devenu noir. 

Почерв$ть, parf. см. Чернфть. 

Почерпаню, sn. le puisage; || emprant т. 

Почерпать, почерпнуть, va. puiser; || -ся, or. 
être puisé. Почерпнуть воды was ръки, puiser 
de l’eau à la rivière. *Почерпнуть мыслы изв 
дрёвних5 nucémese, puiser ses pensées aux 
autears anciens. Я почерпнулъ $ту новост» мз5 
врнаго источника, j'ai puisé cette nouvelle à 
source certaine, à bonne source, ow je tiens 
cette nouvelle de source certaine. Part. p. no- 
чёрпнутый. 

очёрпать, va. parf. puiser un peu. 

Почерствфлый, adj. devenu rassis. 

Почерств$ть, parf. см. Черствфть. 

Почертбвеки, ado. en diable, diablement, 
comme un diable. 

IlouecâTk, va. parf. gratter; м -ся, ог. ве 
gratter. Почесёть затылокь, ве gratter la nuque. 

Пбчесть, sf. l'honneur т. Гоняться за пб- 
честями, courir après les honneurs. 

Почеёсть, ем. Цочитать. 

Почесуха, sf. la gale, grattelle. 

Почёсывать, va. gratter; м -ся, ог. se gratter; 
|| démanger. "Почёсывать затылокв, ве graîter 
18 nuque. || У ne:6 спинё почёсывается, le dos 
lui démenge. 

Почётвый, adj. d'honneur, honoraire, hono- 
rable. -ное мьсто, une place d'honneur. — 
siens, membre т honoraire. Онз занимёетз по- 
чётное место мёжду нашими писателями, il 
occupe un rang honorable parmi nos écrivains. 
— зражданинв, bourgeois notable. 

Ilouërs, sm. respect, estime т; || les no- 
tables m. 

Пбчезвый, adj. des reins, néphrétique. 

Почечуй, sm. les hémorrhoïdes Г. 

Почечуйникъ, sm. plante, la renouée, le poivre 
d’eau. 

Почечуйный, adj. hémorrhoïdal. 

Почивальный, adj. : #816 pour dormir, pour se 
reposer. 

Почивёльня, sf. 4. la chambre à coucher. 
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ПОЧТАРЬ. 


. Почиваше, sn. action du verbe suivant. у 

Почивать, 1.1. vn. ве reposer, @огийг; || ге- 
poser, gésir (dans le tombeau). 

Починать, почать, va. commencer, entamer, 
mettre en perce; || -ся, ог. être entamé, être 
mis en perce. Ons почёжь ccmes рузёть, il 
commença à injurier tout le monde. Почёть 
nupôis, entamer un pâté. Почёть бочку св ви- 
nôms, mettre en perce une pièce 4ё vin. Part. 
р. початбй. о 

Починёше, sn. ем. Починка. к 

Починивать, починить, va. réparer, тасеот- 
moder; || Маг. radouber; || -ся, г. être réparé, 
raccommodé. Part. р. починенный, 

Починка, sf. la réparation, le raccommodage, 
ravaudage; || Mar. le radoub {d’un vuisseau). 

Починный, adj. Вы мой почивный покуяё- 
тель, vous êtes mon étrenne. ° 

Loadnor?, мт. 1. le champ défriché. 

Починъ, sm. le commencement, étrenne f:|| 
frontière f. Продёть дёшево для почйну, vendre 
à bon marché pour étrenne. 

Почислить, parf. см. Чисаать. 

ЦПочйстить, va. parf, nettoyer un реп; || -ея, 
vr. être nettoyé. . 

Почистка, sf. 3. la correction (4апз un écrit). 

Hounräñ, cu. Почти. 

Почиташе, sn. action du verbe Почитёть. 

Почитатель, -вица, s. admirateur, -trice. По- 
читётели 626 таланта, les admirateurs de son 
talent. x 

Почитать, почтить, va. honorer, vénérer, 
révérer; || -ся, ог. être honoré, vénéré, révéré. По- 
читёть родителей, honorer ses parents. Я no- 
Зитёю 6ac5, kaws вторйто omud, je vous vénère 
comme un second père. Онь почтйль Men“ 
своёю дружбою, il m'a honoré de son amitié. 

Почитать, почёеть, va. croire, regarder, 
trouver; || -ея, ог. passer pour. Ез6 початёютъ 
за uécmnato человька, йли чфотпымв челевь- 
ком, оп le croit honnête homme. Я почитиль 
616 свойм5 друломз, je le croyais mon ami, оц 
je le regardais comme mon ami. Почёеть nozés- 
noms, trouver utile. || Ons почитёется zopéunus 
ddxmopous, il passe pour bon médecin. 

Почитать, va. parf. lire un peu. 

Почитывать, va. lire souvent, de temps à 
autre. 

Почйть, оп. (prés. пою) reposer. Здъсь по- 
чЧ{етъ, ci-git. 

Почихать, оп. parf. éternuer quelque temps. 

Пбчка, sf. 4. dim. пбчечка, le rein, rognon; 
|| Bot. le bouton, bocrgcon, œil; || Minér. руд- 
ная —, la шше en rognon. 

Почковйтый, adj. en rognons. 

Hoarosärs, [.2. greffer en écusson; сж.. Оку- 
AfpopaTs. 

o9JkOoBHAHBIA, adj. en forme de rognon, de 
rein; réniforme. 

Нбчковый, adj. d'œil, de bouton, de bourgeon 
(d'arbre). 

Почковьюнъ, sm. énsecte, phalène Г. 

Почкогрызъ, Почкофдъ, эт. insecte, еопре- 
bourgeon, liset т; || ofseau, bourgeonneur т. 

Ибчта, sf. 1 poste. ‘Brame no пбчт®, alles 
en poste. Отнестн nuconé на пбчту, porter une 
lettre à la poste. lopodcxéx пбята, petite poste. 
Чикая néara, lo courrier, la maile. Тяжёлая 
ибчта, la messagerie, le fourgon. 

Почтальбнъ, sm. le facteur de ls poste. 

ПочтамтекЙ, adj. du bureau des postes. 

Почтамтъ, sm. le bureau des postes. 

Houräpexi#, adj. de postillen. : 

Почтёрь, sm. le postilion. Fe 


ПОЧТДИРЕКТОРСВЙ. 


Почтдярбиторск! , adj. ‘du diresteur des 
postes. С 

Почтдирбкторъ, sm. le directeur des postes. 

„Почтёте, sm. le respect, hommage, le véné- 
ration, considération. Oxdsusamo кому почтёше, 
témoigner, marquer du respect à qqu'un. Cr 
Яетинным5 почтёшемъ остаюсь Вашиме.., je 
suis avec respect votre... Засвмдьтельствуйте 
‚моё почтёые Вёшей супрупь, présentez mes 
hommages à Madame. Кз нему ne имьюту 
никакого nogtéuis, on n’a nulle considération 
pour lui. Моё почтёше, или моё eaxs noyTéxie, 
je vous salne. 

Почтённо, ado. respeetablement. 

Почтёнвый, adj. respectable, honorable, . vé- 
nérable. 

Почтй, adv. presque, à peu près, comme. 
Мой работа почтй окбичена, mon ouvrage est 
presque achevé. Почтй som фмабсофы думали 
что.., presque tous les philosophes ont pensl 
que... Ons почтй pasopëns, il est à peu près 
ruiné. Онб pasopèns, илм почтй разорёнь, il 
est ruiné, ou peut s'en faut. Это почтй coib- 
дано, cela est comme fait. 

Почтительно, adv. respectuensement. 

Почтитедьность, sf. le respect, la déférence, 
vénération. 

Почтительный, adj. respectueux. 

Почтить, см. Ночитать. 

Почтмёйстерекй, adj, du directeur de la 
poste aux lettres. 

Почтыбйстерша, sf. la femme du directeur 
de la poste aux lettres. 

Почтмёйстеръ, sm. le directeur de la poste 
aux lottres. 

Lourd, adv. pourquoi? par quelle raison? 

Почтбвой # Почтовый, adj. de poste, postal. 


— день, le jour de poste. -выя лбщади, les 


chevaux de poste. -вая дорбза, route postale. 
‘Lrame na почтбвыхъ, aller en poste. 
Почтсодержатель, sm. le maître de poste. 
Почувствовать, parf. см. Чувствовать. 
Почудиться, ог. émp. parf.. paraître, sembler. 
Mum почудихось, что.., il m'a paru que... 
Почуять, parf. см. Чулть. 
Пошагать, on. parf. enjember un peu. 
Ношазивать, пошалить, оп. тег souvent 
ox un peu. SE 
Пошаафть, parf. см. ШалЪть. 
Пошарить, parf. см. Шарить. 
Пошаркать, parf. см. Шаркать. 
Пошатывать, пошатать м пошатнуть, VA. ве- 
сопег, &гашет; || -ся, ог. уасШег; || battre le 
pavé. Рам, р. пошатанвый и пошатвутый. 
Пошвырять, va. parf. jeter, lancer un peu. 
lomeséimBaTs, пошевелить, va. romner un 
pes |-ся, ог. se mouvoir, ве remuer un peu. 
ошевелйть зубёми, remuer les lèvres. *Ons u 
ndsrusus не пошевелить, il ne fait œuvre de 
-ses dix doigts. 
Пбшевни, 3/. pl. dm. -веньки, le traîneau. 
Пошезушить, parf. см. Illesyinürs. 
Пошепетать, parf. ем. Шепетать. 
- Пошептать, оп. parf. chuchoter un peu. 
Пошептомъ, adv. en chuchotant, d'une voix 
basse. 
Пошербножно, adv. Milit. par rangs. 
ошивать, пошить, va. coudre ом broder un 
peu. Part. р. пошитый. 
“ Mowmrbrs, ой. par/. siffler un peu (du ser- 
pent/; || pétiller, frémir un peu. 
Пошить, см. Иошивать. 
Пошкбаать, parf. см. Шкбаить. 
Пошлина, sf. les droits т de la-douane. 
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„| Gess пощёды, sans merci, sans quartier. 





поэтически. 


Пбшлинный, adj. — сборь, revenu т des 
douanes. о 

П6ш-о, а4о. trivislement. 

Ибшаость, sf. la trivialité, le lieu commun. 

Нбшдый, adj. trivial, banal. -лая fpéza, une 
phrase triviale. — кожплимёнть, compliment 
banal. — дурёкз, un 80% achevé, un sot en trois 
lettres. 

Ilouniésure, parf. ем. ПИибнить. 

Поштбпать, parf. см. Штбвать. 

Honrréeno, ado. par stoops; ем. Штофъ. 

Поштукатурать, parf. см. Штукатурить. 

Поштучно, adv. par pièces. 

ИПоштучный, adj. par pièces. . 

Пошумливать, пошум$ть, оп. faire un peu 
de bruit. 

Пошутить, ex. Пошучивать. 


Пошутовскй, adv. comme un bouffon, en 
bouffon. 
Пошучивать, пошутить, vn. plaisanter, ba- 


diner. Onv над нимз uomytréæs, il l'a plai- 
santé. Извмныте, л nomyréx, pardon, j'ai Ъа- 
diné ом c'est un badinage. 

Пошушукать, оп. parf. chuchoter un peu. 

Пощада, sf. grûce f, merci, quertier т. Про- 
cüme пощёды, demander grâce, merci; quertier. 
Hnms пощёды, point de grâce, point de quartier. 
Ie 
ждите отб негб пощёды, n'en attendez pas de 
merci. „Давёть noméxy, donner quartier. Он» 
никому ne даёть пощёды, il ne fait merci, il 
ne fait de quartier à personne. 

Пощадить, parf. ом. Щалить. 

Пощегольски, ado. еп petit-maître. 

Пощеголять, parf. см. Щеголять. 

Пощекотать, раг/. em. Щекотать. 

Пощёлкивать, пощбакать, vn. faire claquer 
souvent ом un peu вез doigts ом sa langue. 

Пошёне, sn. observance / du jeûne. 

Нощенёть, va. parf. fendre un peu. 

Пощёчина, sf. dim. -чинка, le soufflet (sur 
{а joue). 

Пощечить, va. parf. voler, eseroquer un peu; 
|-ся, or. (бкодо чвзб) tirer profit de. 

Пощипывать, пощипать, .va. pincer souvent 
ou un peu. 

Пощупывать, пощупать, va. tâter, toucher. 

Пофдать, пофеть, va. manger fun рем ou 
tout}; ||ronger, corroder; || dévorer, consumer; || 
-ся, ог. être mangé. Part. р. пофденвый. 

ПоЪдбмъ, ado. à belles dents. *Ons 616 по®- 
дбмъ свъль, il l'a déchiré à belles dents. 

„Пофздить, оп. parf. aller, voyager un peu ом 
souvent. 

Пофздка,. sf. 16 voyage, excursion /. 

ПобЪадъ, sm. le cortége, eonvoi;||train. Ced- 
дебный пбЪэдъ, le cortége de noce. Погорвн- 
ный n683x, le convoi funèbre. || Товёрный, mac- 
сажирскй пбъздъ, le train de marchandises, de 
voyageurs. 

Пофздъ, sm. le départ. 

Пофзжалый, adj. sm. le mossage, courrier. 

Пофзжатый, adj. sm. м Нофэжавинъ, эт. 6. 
le membre d’un cortége. 

Пофеть, см. ПоЪдать. 

Пофхать, оп. parf. aller, вт. (поп à pied). 
Я no$xy ибремь, j'irai par la voie de mer, ом. 
je prendrai la voie de mer. 

Ilobsia, sf. la poésie. 

Поэкзаминовать, va. parf. examiner un pou. 

Ilosrondmure, оп. parf. économiser un peu. 

Позма, sf. le poëme ом mieux poème. 

Поэскадрбнно, ado. рат escadrons. 

Цоэтйчески, adv. poétiquement. 


ПОЭТИЧЕСКИЙ. 


Повтическ!, adj. poétique. ë 
* Побтому, conf. c'est pourquoi, aussi. He раз 
napywdas ons ceoë слбво, поётому я ббдюе не 
ep 816 объщаям», plus d'une fois il a man- 
qué à sa parole, c'est pourquoi je ne crois plus 
à ses promesses, ou aussi je ne crois. 

Iloérs, sm. 16 poëte ом misuz poète. 

Полвиться, си. Появайться. 

Появаёне, ги. apparition /, 

Появляться, появиться, от. paraître, venir. 
Bs люсу появёлись евбдкы, des loups ont paru 
dans la forêt. Besürés 1énim появйлись 65 том» 
ейкь, de grands génies ont paru os il a paru 
de grands génies dans ce siècle. Откуда ons 
появйлся, d'où viont-il? Откуда у меб ноявй- 
лись дбным, d'où lui vient cet argent? У негб 
появйлись Зеньжбнки, il est en fonds mainte- 
nant. 

- Поягвиться, parf. см. Ягниться. 

Пойрковый, adj. de laine d'agneau. 

FA Пойрокъ, sm. 1. la laine d'agneau, laine agne- 
ne. 

Е Пойсать, П.в. va. ceindre;||-ca, or. se cein- 
ег. 

Пояснёне, sn. explication f, éclaireissement т. 

Поденикъ, sm. le ceinturier. 

Пояснйтельный, adj. explicatif. 

Пояснить, см. Пояенйть. 

Поясница, sf. les reins т, le croupion. 

Пояснйчный, adj. de reins, 

Пояснбй, adj. de ceinture. — nopmpéms, le 
portrait en buste. 

Пояснфть, parf. on. Яснть. 

Поясвать, пояснйть, va. expliquer, éclaircir; 
||-ся, ог. être expliqué, éclairci. Part. р. по- 
яснённый. т 

Пбясъ, sm. 8. dim. пояебкъ м поясбчекъ, le 
ceinture; || Géogr. 18 zone: la chaîne de mon- 
tagnes; Il Mar. virure /. Шёлковый пбясъ, cein- 
ture de soie. Boëmw в5 ебду né поясъ, s’avan- 
cer dans l’eau jusqu’à la cointure ou jusqu’à mi- 
corps. Каёняться в5 пбясъ, saluer profondé- 
ment. *Заткнуть козб 34 поясъ, см. Затыкать. 
|| Жёрм, умьренный nacre, zone torride, 
tempérée. 

ойть, va. parf. sl. (fut, пойму) prendre. 

Прабёба, sf. dim. прабабка м прабабушка, 
la Ывазеще. 

Правда, sf. la vérité, le vrai. Это четинная, 
сущая прёвда, c'est l'exacte, la pure vérité. 
Cosepuénnan прёвда, cela est de toute vérité. 
Прёвда злазё nésems (prov.), il n'y a que la 
vérité qui offense. Говорить прёвду, потерять 
дружбу (prov.), toutes vérités ne sont pas bon- 
nes à dire. Он ne ecerd4 зоворит5 npésay, il 
ne dit pas toujours vrai. В5 monrs, что ons 
onasda5, noms ни слбва прёвкы, il n'y 8 pas un 
mot de vrai dans ce qu’il a dit. Прёвда лм, 
что ons умерь, est-il vrai qu'il soit mort? 
Прёвда, mo правда, cela est vrai. He прёвда 
ли, он бчень умёнь, n'est-ce pas, il a beaucoup 
d'esprit? Прёеда, wmo.., il est vrai que. По 
прёвкв oxaséme am з0ворЯ прёвду, à vrai dire 
o# à dire vrai. Что прёвда, mo прёвдь, ce n’est 
que trop vrai, os il n’y а rien à dire contre 
cela. Crémenr прёвду: насильственных ийры 
жблько раздражёютз умы, disons-le: les mesu- 
res violentes ne font qu'aigrir les esprits. Ска- 
séme кому всю прёвду-мётку, см. Матка. Bs 
прёвду, sa пр4вду, tout de bon, en effet, réel- 
lement. Béwa npésxa, vous avez raison. Идтй, 
nocmyndms no прёвк®, agir, ве conduire selon 
l'équité, он selon la justice. Стойть за прёвду, 
défendre la bonne cause. „Даебть прёвку, vi. 
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ПРАВИЛЬЩИКЪ. 


faire serment. Русская Ilpésxa, le àroit russe 
(code de Yaroslaf). 

gpparañno, adv. droitement; d’une manière 
véridique. Uocmynéme правдйво, agir droite- 
ment. Разокёзывать правдйво, raconter d’une 
manière véridique. 

Правдивость, 4f. la droitüre; véridicité, vé- 
racité. — æapéxmepa, la droiture de caractère. 
— разскёга, véridicité d'un récit. — истбрика, 
véracité d'un historien. 

‚ Правдивый, adj. droit; véridique. — херёк- 
meps, un caractère droit. — человфкь, homme 
véridique. — pascxéss, un récit véridique. 

Правдолюбець, em. 1. ami de le vérité. 

A PARA OO aNS, adj. simant la vérité, véri- 

ue. 4 

Травдолюбица, sf. amie de la vérité. 

Правдолюб!е, sn. amour т de la vérité. 
оо, sn. la vraisemblance, ргофа- 

ilité. 

Правлдоподббно, ado. vraisemblsblement. 

Правдоподббный, adj. vraisemblable. 

Правлуха, sc. pop. une personne véridique. 

Праведникъ, -ница, s. le juste, bienbeureux. 

Праведничество, sn. l'état du juste, du bien- 
heureux. 

Праведнич!й, adj. 3. du juste, du bienheureux. 

Праведно, adv. justement. 

‚ Праведность, sf. la sainteté. 

Праведный, adj. 1. juste. 

o Правёжъ, sm. 04. le recouvrement forcé d'une 
сие. 

Правидо, ги. règle, maxime f, principe, pré- 
cepte. Грамматическое прёвило, règle de la 
grammaire. Четыре npépass apuemémuxs, les 
quatre premières règles de l'arithmétique. Трой- 
нбв прёвило, la règle de trois ou de proportion. 
Прёвилха xonacmuiperis, règles claustrales. Hnms 
прёвила 6ез5 мсключёния fprov.), il n'y в point 
de règle sans exception. Я имью за BAO ни 
на козб he надфяться, je tiens pour règle, pour 
maxime, ow j'ai pour principe de ne compter 
sur personne. Я принял sa прёвило, j'ai posé 
pour principe. Прёвила peadiin, полётикы, чё- 
cmu, нравственности, les règles, les maximes, 


[les principes de la religion, de la politique, de 


l'honneur, de la morale. У кёждазо свой npé- 
виль, chacun а ses maximos. У ne:6 прекрёс- 
ныя прёвила, il а d'excellents principes. Чело- 
aïbxs безв прёвиаъ, un homme sans principes. 
Ilpésuse Свяшённазо Ilucénis, les préceptes des 
Écritures saintes. L 

Правидо, sn. dim. правильце, le gouvernail; 
Illa règle, équerre;|[la queue (Фит chien de 
chasse). 

Правилье, sn. forme f, embouchoir m (46 bot- 
tes/;||le moule, patron (46 corniche). 

Tipéseabno, adv. régulièrement, juste, correc- 
tement. Это sd4nie пострбено бчень прёвильно, 
cet édifice est bâti fort régulièrement. Разсуж- 
96ть прёвильно, raisonner juste.  Прёвильно 
nucémo, écrire correctement. 

Правильность, &/. la res justesse, eor- 
rection. — фиШры, la régularité d'une figure. 
— мыодей, le justesse des pensées. — слёза, la 
correction du style. - | 

Правильный, adj. régulier, juste, correct. 
-ныя. черту дицб, les traits г ers du visage. 
— 11a10a5, Gram. verbe régulier. -ное monÂmis, 
une idée juste. — олозь, pucynors, style, dessin 


correct. : 
-ныя пёрья, les rémiges f 


Правильный, adj. 
(des oiseaux). 
Прёвильщикъ, sm. le cocher. 


ПРАВИЛЬЩИКЪ, 


Правильщикъ, -щица, 8. le renoueur, хВа- 
billeur. 

Правитель, -ница, 8. administrateur, -trice; 
régent, -ente. Правители госудёретва, ев gou- 
vernants d'état. Правитель xanussipiu, directeur 
de chancellerie. Правитель дюл5, gérant. d'af- 
faires. 

Правительственный, adj. de gouvernement, 
gouvernemental. . à < 

Правительство, sn. le gouvernement. 

Правительствовать, 1.2. я. gouverner. 

Правительствующий Сенатъ, sm. le sénat di- 
rigeant. 

Править, П.4. ог. gouverner, régir, diriger, 
administrer; || conduire; || corriger; || exercer, rem- 
plir; || célébrer; || remettre; || repasser; || acquitter, 
absoudre; || exiger le payement; ||-c4, ог. être 
gouverné, administré, etc. IlpésuTe зосудар- 
стаомь, gouverner, régir un état. Прёвить 96- 
мом5, gouverner, diriger une maison. Прёвить 
dmadns, gouverner, administrer les affaires. 
Прёвить кораблём, uverner un vaisseau. 

рёвять pysëms, tenir le gouvernail. Править 
зосударственными Omadmu, tenir le gouvernail 
de l'état. || Прёвить лошадьми, sxundxæcexs, con- 
duire les chevaux, un équipage. || Прёвить xop- 
фактурные листы, corriger des épreuves. || 

pésurs ddaxcnocme, exercer, remplir une fonc- 
tion. || Прёвить имянёны, célébrer за fête par 
tronymique. || Прёвить вывихнутый waens, re- 
metre le membre disloqué. || Прёвить бритву, 
repasser un rasoir.||IIpésuts обвинённазо, ac- 
quitter, absoudre un accusé. || Прёвить dous, 
exiger le payement d’une dette. Pari. р. пра- 
вленыый. 

Правлеше, sn. action du verbe Прёвить. 

Правдёше, sn. le gouvernement; || le direction, 
administration. Образ npasséuia, le forme du 
gouvernement. Правяён:е монартическое, gou- 
vernement monarchique. || Bozocmnés npasaéuie, 
administration communale. JyGépucxos npasaé- 
aie, la régence du gouvernement. 

ШПравнука, sf. arrière-petite-fille. 

Правнукъ, sm. arrière-petit-fils. 

Правнучата, sc. pl. les arrière-petits-enfants. 

Правнучекъ, dim. см. Шравнукъ. 

Праввучка, dim. см. Правнука. 

Право, ado. vraiment, je vous assure. 

Право, sn. le droit. Прёво сббственности, le 
droit de propriété. Правё rocmenpiducmea, les 
droits de l’hospitalité. Прёво сыльназо, le droit 
du plus fort. Прёво na насльдетво, le droit à 
une succession. Имйть прёво na noayuénie 
néuciu, avoir droit à une pension. Прёво роди- 
mean над5 дътьми, le droit d'un père sur ses 
enfants. Прёво на жизнь м на смерть, le droit 
de vie et de mort. Hume прёво na yeaxénie, 
avoir droit à l'estime. Я имью npéso на бту 
з6млю, j'ai droit sur cette terre. Onv ne mmems 
прёва modasdme 164005, il n'a pas droit de voter. 
Я в5 прёв® говорыть mans, je suis én droit de 

arler ainsi. Дать кому прёво, donner le droit 
|4 qqu'un, autoriser qqu'un. Зоасюоёть с5 прё- 
- вомъ зблоса, йли 6егь прёва 1флоса, siéger 
avec voix ом sans avoir voix. Римское прёво, 
le droit romain. „Дбктор5 правъ, le docteur 
en droit. Нарбднов прёво, le droit des gens. 
По apéey, par le droit, du droit, à titre. 
По npésy sasossénia, par le droit de conquête. 
По какому прёву вы émo cobaaau, de quel droit 
avez-vous fait cela? По прёву, котбров данб инь 
закбномз, du droit que ше donne la loi. По 
какбму прёву влабьетб ons зтимб nMbuiens, 


à quel titre possède-t-il ce bien? По прёву на- 
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сльдника, по прёву покупки, à titre d'héritier, 

à titre d'achat. LS . 
Правовфдецъ, sm. 1. le jurisconsulte, juriste. 
ПравовЪдеше, sn. le jurisprudence, 1e droit. 

Ixésa правовфдешя, l’école de droit. 
Ipasosbpie, sn. la vraie croyance, orthodoxie. 
Правов$рвый, adj. vrai croyant, orthodoxe. 
Праводущие, sn. la droiture, probité, inté- 


grité. 
Праводупино, ado. avec droiture. 
Праводушный, adj. 1. droit, intègre. 
‚ Правомысдящий, adj. bien pensant, judi- 
cieux. . 

Правописане, sn, orthographie f. 

Ilpasocaäsie, sn. orthodoxie /f, la religion 
orthodoxe. Недьля npasoczésis, le dimanche de 
la Quadragésime. 

Православный, adj. orthodoxe. 

Правость, см. Правота. 

Правосуде, sn. la justice, équité. 

Правосудно, ао. équitablement. 

Правосудный, adj. juste, équitable. 

Правосудство, см. Правосуде. 

Правота, sf. 5 droiture; || justice, légitimité. 
Надьюсь на правоту моезб дла, je compte sur 
la justice de ша cause. 

Upasiuä, sc. fam. droitier,-ère. 

Правый, adj. droit; || juste; innocent; qui а 
raison. -вая pyxé, la main агоне.*Это 816 npé- 
вая pyxé, c'est sa main droite. -вая сторона, 
le côté droit. Встёньте no прёвую йлк на 
прёвую стброну, mettez-vous à droite. || -B00 
дао, une cause juste. Езб признёлы прёвымъ, 
on Га reconnu innocent. Вы прёвы, vous aves 
raison. 

Прагматическ!, adj. pragmatique. 

Прагъ, 31. cu. Порбгъ. 

ПрадЪлдовскй, adj. de bisaïeul. 

ПрадЪдъ, sm. dim. прадБлушка, le bisaïeul. 

Празднество * Lipasasecrs6, sn. la fête, во- 
lennité. 

Прёздникъ, sm. la fête. Ipdsxuuxs Пбехи, 
la fête de Pâques. Праздныковз npésonuxs, le 
dimanche de Pâques. Храмбвый прёздникъ, le 
fête patronale. „Дванадесятый прёздвикъ, fête 
carillonnée, une des douze grandes fêtes de 
l'Église russe. По прёздникамъ дфекы не отпи- 
раются, les boutiques n'ouvrent point. 1е8 jours 
de fête." Bumo y прёздника, êtro dans de beaux 
draps blancs, ом dans de beaux draps. Кто прёз- 
вику pads, moms 06 cermy means fprov.), bon 
jour, bonne œuvre. Bydems м на нёмей удицю 
прёздвикъ (prov.), ем. Улида. 

Праздничать, 1.1. оп. faire bombance à Госса- 
sion d'une fête. 

Праздничный, adj. de fête. — день, 
de fête. -ное ялётьв, les habits de fête. 

Праздно, adv. oisivement, sans rien faire. 

Прёздноваще, sn. la célébration d'une fête. 

Праздвовать, 1.2. от-, va. fêter, célébrer. 

Праздволюбець, sm. 1. le fainéant, paresseux. 

; Праздволюбйвый, adj. fainéont, paresseux, 
01811. 

Празднолобе w.-m66crB0, sn. la fainéantise, 
paresse, oisiveté. 

Праздвосдбвить, П.з. va. dire des balivernes, 
baliverner. 

Tipasasocaésie, en. les balivernes, fadaises /. 

Праздносабьный, adj. qui aime À baliverner. 

Праздность, f. oisiveté f, désœuvrement т. 
Проводыть окизнь 65 прёзкности, passer sa vie 
dans l’oisiveté ом dans 16 désœuvrement. Прёзд- 
ность всть мать порбковз (proe.), l'oisiveté est 
la mère de tous les vices. 6 


le jour 
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Правдношатётельство, т. le vagabondage. 

Праздношатающея, adj. sm. le vagabond, 
batteur de 6. - 

ИНраздный, adj. 1. vacant; || oisif, désœuvré; || 
oiseux. -ное мьсто, une lance vacante. IL — 
vezosibxs, homme désœuvré, oisif. -ная жызнь, 
vie отче. ||-ныя c1064, des paroles oiseuses, 
Run sf. la teinte verte tirant sur le 

eu. 

Прёземъ w Прёзеръ, sm. Minér. la prase. 

Празеровый, adj. de prase. 

Практика, sf. la pratique. 

Практиковать, 1.2. va. pratiquer, exercer. 

Практикъ, sm. le praticien. 

Практически, adv. pratiquement. 
`Практйческ!, adj. pratique. 

Праматернй, adj. de notre première mère, 

Праматерь, sf. notre première mère, la mère 
du genre humain; || 18 première mère. p 

Прамъ, sm. Mar. la prame fnavfre). 

Праотецъ, sm. 1. notre premier père, le père 
du genre humain; ||la tige, souche (4в famille). 
Праотцы, les ancêtres, afeux т. Недьля прё- 
отцевъ, le dimanche avant Noël. 

ИПраотбческй # ПраотцбяскЙ, ad. de notre 
premier père. 

Праотчй, см. Праотёчески. 

Прапорный, adj. de drapeeu. 

Прапорщикъ, sm. enseigne т, 

Прапорщица, sf. 18 femme d'un enseigne. 

Прапорщическй м Iipanopwnitt, adj. d'en- 
seigne. 

Ирбпоръ, sm. vf. le drapeau; || une compagnie. 

Прапрабабка, sf. dim. -бабушка, le tris- 
sïeule. 

Lpanpäxbaoseriä, adj. de trisaïeul. 

Прапрадбдь, sm. dim. -лЪдушка, le tris- 
aïeul. 

Прапращуръ, sm. le père du quadrisaïeul. 

Прародитель, см. Праотецъ. 

Праролительница, см. Праматерь. 

ПрародйтельскЙ, ем. Праотёческй. 

* Прасолъ, sm. le marchand de bétail, de viande 
et de poisson en gros. 

Правольскй, adj. de marchand de bétail; ем. 
Прасолъ. 

ИПрасовый, adj. de poireau. 

Прасъ, sm. plante, le poireau. 

Н Прать, va. 4". sl. fouler aux pieds; || regim- 
er. 

Прахъ, sm. la poudre, poussière; || les cendres 
(fun mort). Превратить 65 прахъ, réduire en 
poudre, en poussière. Склонить ue46 во прахъ, 
om. Скаонить. || Здтъсь покбится прахъ моего 
dpÿta, c'est ici que reposent les cendres de mon 
emi. Mups прёху твоему, Dieu te fasse рых. || 
Прахъ с5 nus, que la peste l'emporte. 

Прачешная, àdf, sf. 15 buanderie, 

Нрачешный, adj. de blanchisseuse. 

Прачка, sf. 4. la blanchisseuse. 

Hpâua, sf. dim. пращяца, la fronde. 

Пращивкъ, sm. le frondeur. 

Ilpämunuif, adj. 3. de frondeur. 

° Lpâmypcrid, adj. de quadrisaïeul. 

Пращуръ, sm. le père du trisatoul, quadri- 
ват}. $ 

ИПращъ, sm. см. Праща. 

Пре, prép. inréparable qui sert Aformer des mots, 
tantôt en sc joignant aux verbes, dont elle modi- 
Яе plus ou moins le sens, comme: прадёть, пре- 
Bosnocüme, препоручить, препровождёть; tantôt 
aux adjectifs et aux adverbes, et alors elle mar- 

- tre le‘ superlatif et répond au très français, com- 
me: премупый, très-sot; npossÿmo, très-sotte 
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ment; яретрубый, très-grossier; прегрубо, très- 
ossièrement. 

Пребламй, adj. très-bon, très-clément. 

Преблажённый, adj. très-houreux, bienheu- 
reux. 

Пребываше, г. le séjour, la résidence. 

Bo врёмя npebmsénis Moe:6 в5 збродъь, lors de 
mon séjour dans la ville. Пребывёне в5 depés- 
ню вму не нрёвитол, le séjour de la campagne 
ne lui plats pas. Ons овновёль свой пребывёе 
es таком5-то мисть, il а établi sa résidence 
en tel lieu. HocmoÂnnoe пребывёше, domicile т. 

Пребывать, пребыть, va. demeurer, résider; 
persévérer. Пребывёю блазоскабнный вамз, je 
demeure votre affectionné. 

Превзойти, ож. Превосходйть. 

Превозвысить, см. Превознестй. 

Превозвышать, см. Превозносйть. 

Превозмогать, превозмбчь, va. vaincre, sur- 
monter. : 

Превозможбёше, sn. action du verbe précédent. 

Ipesossecéuie, ss. exaltation, préconisation f. 

Превозноейть, превознести, va. exalter, pré- 
coniser;||[-ca, er. être exalté; || s’enorgueillir. 
Ilpesosnocérs daposénie писётвля, exalter, pré- 
coniser le talent d’un auteur. Ilpesosnocérs xo2d 
пожвалёжи, donner de grands éloges à qqu'un, 
faire le panégyrique de gawan, le préconiser. 
Превозноейть до neGécs, élever jusqu'aux nues. 
Part. р. превознесённый. 

Превознбеливость, s/. arrogance, hauteur f. 

Превозибеливый, adj. arrogant, hantain. 

Превосходительный, adj. qui а le titre 
d'Excellence. 

Превосходительство, sn. Excellence f (titre); 
см. Вашъ. 

Превосходить, превзойтй, va. surpasser, l'em- 
porter sur, enchérir. Онз превосхбдитъ егб ma- 
яёнтомз, il le surpasse en talent, ом il Рет- 
porte sur lui en talent. В5 драматическом 
искусствю Lleronüps превосхбдитъ всютз прб- 
чих5 поётовв, Shakespeare surpasse tous les 
autres poëtes dens l'art dramatique. Превзойтй 
самагб себя, ве surpasser. Нербнь превзошёль 
Tueépis вв oxecménocmu, Néron enchérit sur la 
cruauté de Tibère. - 

Превосхбано, adv. excellemment, supérieu- 
rement, parfaitement bien. 

Превосхбдность, sf. см. Превосхбдство. 

Превосхбдвый, adj. excellent, supérieur. 

Превоехбдетво, sn. la supériorité, excellence. 

Превосхбдствовать, 1.2. см. Превосхолить. 

Превратитель, -ница, #. celui ом celle qui 
transforme. ; 

Превратно, adv. tout de travers, à contre- 
gens. Понимёть, cydüme преврётно, entendre, 
juger tout de travers. 

Tipespérnocrs, sf. la vicissitude, instabilité, 
inconstance; || le changement; la fansseté. 

Превратвый, adj. inconstant, changeant; || 
perverti, feux, erroné. 

Превращать, npeBpaTÉTE, va. changer, con- 
vertir; || métemorphoser, transformer; || réduire; |} 
altérer | En ог. ве changer, se métamorphoser, 
se transformer; être changé, converti, etc. Пре 
вратйть 66ду 65 eux, changer, convertir l'ean 
en vin. || Aiéna npesparéza Актебна e5 олёня, 
Diane métamorphoss ом transforma Actéon en 
cerf, || Превратйть 20pod5 вк néneis, réduire une 
ville en cendre. Превратить вв Уголь, réduire 
en charbon, earboniser. || Превратить смысл за- 
xéna, altérer le sens d’une loi. Part. р. превра- 
щёвный. 

Превращёне, en: lo transformation, | веба 
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morphose, conversion. — зусеницы в5 04бочку, 
transformation оч métamorphose d'une chenille 
en papillon. — метёллов5, conversion des mé- 
taux. — в5 узоль, carbonisation f. 

Превысять, см. Превышать. 

Jipessicnpenuiä, adj. sl. très-haut, très-élevé; 
И supérieur, éminent. — yus, an esprit supérieur. 

Превыспренвость, sf. supériorité /. 

Превышать, превысить, va. surpasser, 
excéder, outre-passer; || -ся, er. être surpassé, 
excédé, outre-passé. Онь превышёетъ с60610 
брата умбиб м daposéniems, il surpasse, ом il 
passe воп frère en esprit et en talent. Это dé- 
рево. превышёетъ всю npôuis, cet arbre excède 
tous les autres en honteur. Растбды превы- 
шёютъ doxéos, les dépenses excèdent le revenu. 
Muuücmps: превысилъ свою власть, се ministre 
a outre-passé, ом а excédé son pouvoir. Part. р. 
превышенный. 

Превыше, ado. sl. plus haut, au-dessus. 

Превышёше, sn. action du verbe Превышать; 
Ilexcès т. — влёсти, èxcès de pouvoir. 

Превфчно, adv. éternellement, de toute 
éternité. 

ПредвЪчность, sf. éternité. 

Предвфчный, adj. éternel. 

Прегрёла, sf. barrière f, obstacle т. Поло- 
жить прегрёду céocebañso, mettre des barrières 
à la licence. Bempmume прегрёду 65 исполнё- 
niu cooëzs uambpeniÿ, rencontrer un obstacle 
dans l’accomplissement de ses desseins. 

Преградйть, ем. ПреграждАть. 

Преградъ, sm. plante, le паре], aconit. 

Преграждать, преградить, va. Ъаггег; || -ся, 
vr. être barré. Преградйть дорбзу, barrer le 
chemin. Преградить путь кв sxoynompe6aéninus, 
mettre des barrières ом couper chemin aux abus. 
Part. р. преграждённый, 

ИрегрЪшать, прегрЬшить, оп. pécher, trans- 
gresser. 

Iperphméaie, sn. le péché, la transgression. 

Предавать, предёть, va. livrer; mettre; || -ся, 
ог. se livrer, s'adonner, s’abandonner; ве dé- 
vouer; être livré, adonné, dévoué. Предёть 26- 
pods на раззраблёще, livrer une ville au pil- 
lage. Предёть огню, livrer aux flammes. Пре- 
дёть рукопись mucnénixw, livrer un manuscrit à 
l'impression. Предёть xpiènocme непрёЯтелю, 
livrer une place à l'ennemi. Iÿda прёдалъ Хри- 
ста Iydcéus, Judas livra Notre-Seigneur aux 
Juifs. Предёть всё озню м мечу, mettre tout à feu 
et à sang. Предёть суду, mottre en jugement. Прё- 
дать воёниому суду, traduire devant un conseil de 
впегге.Предёть смёрты, mettre à mort. Предёть 
sa6néniw, mettre en oubli, епзеуе г dans l'oubli. 
|| Предёть на жёртву, offrir en sacrifice, im- 
moler, Предёть казны, faire souffrir le supplice, 
supplicier, exécuter. Предёть когб nporaämio, 
donner la malédiction à gqu’un, le maudire. Пре- 
дёть andeeur, anathématiser, “appear d’ana- 
thème. * perdre semi, enterrer. *Предёть Бёзу 
духь, rendre l’âme, mourir. Предёть на ввлю 
Божчю, remettre entre les mains de Dien. Пре- 
Абть с60А вблю Божей, ве remettre entre les 
mains de Dieu. || Предёться знёву, отчбёящю, 
встрастям5, 86 livrer ош s'abandonner à la 
colère, au désespoir, aux passions. Предёться 
учёню, удовбльствямз, пьЯнству, s’adonner à 
Тёщае, aux plaisirs, à l'ivrognerie. Предёться 
вблю [lposuoiuis, s'abandonner à la Providence. 
On cosepwuénno предёлея свовму dpyiy, il s’est 
tout à fait dévou. son ami. Предёться меч- 
тамз, s'absndonner à ses rêveries, faire des 
projets en l'air. Предавёться пустым5 мечтёи5, 
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se repaître de chimères, songer сгепх, ne faire 
que songer creux. Part. р. преданный. — dpy25, 
cayr4, ami, serviteur. dévoué. 

Ipezänie, sn. action de livrer, le trahison;. 
le tradition. — суду, le mise en jugement. | 
Изуетнов —, tradition orale. 

ИПрёбланно, adv. avec dévouement. 

Прёдаввость, sf. le dévouement. 

Прёданный, part. р. livré; || dévoué, 

Предётедь, -ница, 3. traître, -resso. 

Предётельски, ade. en traître. 

ПредательскйЙ, adj. de traître, perfide. 

Предательство, sn. la trahison, perfdie. 

Предать, см. Йредавать. 

Предбудущй, adj. futur, à venir, prochain. 

Предварёше, sn. action de prévenir. 

Предваритель, -вица, s. celui ом celle qui 
prévient. * 


Предварительно, adv. préalablement, au 
préalable. 
Предварительный, adj. préalable, prélimi- 


naire. -ное услбе{в, condition f préalable. -ныя 
cmamk, articles préliminaires. -ныя статьм кз 
мирному дозовбру, les préliminaires de la paix. 

Предварйть, предварить, va, prévenir; || -ся, 
or. être prévenu. Предварйть ‘козф 065 опйсно- 
сти, prévenir qgqu'un d'un danger. Предварить 
xo16 своймь притбдом5, devancer qqu'un, venir 
avant qqu'un. Part. р. предверённый. 

Предвзйть, va. parf. préconcevoir. Part. р. 
предвзятый. -roe намренце, dessein préconçu. 

Npeasdabuie, sn. la prévision. : 

ПредвидЪфть, П.4. va. prévoir; || -ca, ог. être 
prévu. Part. р. предвидьнный. . 

Предвкушать, -вкусйть, va. avoir un avant- 
goût de, goûter d'avanco. 

Предвкушёне, sn. avant-goût т. 

Предводитель, sm. le chef. — вбйска, le chef 
d'une armée. — дворйиства, le maréchal de le 
noblesse. 

Иредводительнипа, sf. la condnctrice. 
Предводительскй, adj. de chef; || de maréchal 
de la noblesse. я 
Предводительство, sn. le commandement; || 

la dignité de maréchal de la noblesse. 

Предводительствовать , 1.3. уп. commander, 
conduire. — edäcxoms, commander une arméc. 

Предводительша, #. la.femme du maréchal 
de la noblesse. 

Предводить, П.4. va. conduire, commander. 
Moucéÿ предводйль Израиля, Moïse conduisit le 
peuple d'Israël. 

редвозв®ститель, см. Предвозвфстиикъ. 

Предвозвъетить, см. Предвозвфщать. ^ , 

ПредвозвЪстительный, adj. de prédiction, do 
présage. 

Предвозвёстникъ, -ница, s. prophète, -tesse; 
|| précurseur, avant-coureur, f. -courrière. 

Предвозв  щёть, -возвфстить, та. prédire, 
pronostiquer; ||-ся, er. être prédit, pronostiqué. 
Part. р. предвозвёщённый. 

Ilpeasossbménie, sn. la prédiction. 

Предвозгласный, adj. -ная недьля, le di- 
manche avant la Septuagésime. 

Предвфдеше, sn. le préséience (в Dieu). 

Предвфетить, см. Предвфщать. ; 

Ipeasbcrie, sn. le présage; || pressentiment. 
Появлён4е adcmowers всть предвфет!е eecnvi, Гар- 
parition des hirondelles est le présage du prin- 


temps. 7 
Hp frame, ем. Предвозвфетникъ. 
Предвфчно, adv. éternellement, de toute 

éternité. 

Предвфчность, sf. éternité f. 
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редвфчным, adj. éternel. -ное Сущестеб, 


l'Éternel т. 
Предвъщане, sn. la prédiction, le présage, 
pronostic. 
Npeasbméress, -ница, s. prophète, -tesse. 
ПредвЪщательный, adj. do prédiction, de 


présage. 

Предвфщёть, npeascrére, va. prédire, pré- 
sager, pronostiquer; ||-ся, vr. être prédit, pré- 
3206, pronostiqué. Ilpexsmdrs кому 60, 
prédire un malheur à qqu'un. Блдная лунё 
upexsbméers ненёстье, 1в pâleur de la lune 
présage un mauvais temps. Part. р. предвЪ- 
щенный. а 

Предгбре, sn. un lieu situé au-devant 4’апе 
montagne. 

Предгбрный, adj. au-devant d’une montagne. 

Преддвёре, sn. le vestibule, porche, раг- 
vis;|l*entrée f, le commencement, avant-cou- 
reur. 

Предержащй, adj. supérieur, souverain. 

Предзваменоваше, sx. le présage, pronostic, 
augure. 

Предзнаменбвывать, -знаменовать, va. рго- 
nostiquer, аовигег; || -ся, vr. être gronostiqué, 
auguré. Part. р. предзнаменбванный. 

реданачать, предзначить, va. Mus. 

(ба clef); || см. Предозначать, 
Предзначёще, sn. Миз. armature f. 
Предзначить, см. Предзначать. 
Предислбве, sn. la préface, avant-propos т. 
Предясабвный, adj. de préface. 

Прёдки, sm. pl. см. Ирёдокъ. 

Предлагать, предложить, va. offrir, proposer; 
| -ся, ог. être offert, proposé. Предяатёть кому 
свою пбмощь, свой услуги, offrir son secours, 
ses services à qqu'un. Он5 предаожиль Mar 
йтать св nus, il m'a offert ou il m'a proposé 
d'aller avec 101. Ему предлагёли за 616 домъ 
дефдцать тысяч рублёй, оп lui a offert vingt 
mille гоп ев de ва maison, ом on lui а proposé 
vingt mille roubles pour sa maison. Онв предло- 
mére 6вй свою руку, il lui a proposé, а offert sa 
main. Предлагёть когф e5 дфажность, proposer 
qqu’an pour un emploi. Предложить sonpécs, 
proposer une question. Предложить mocms, рог- 
ter un toast. Part. р. предабженный. 

Предлежать, on. être devant; ||avoir en per- 
spective. Mur предлежйть odaoniÿ путь, j'ai 
en perspective un long voyage. ` 

редлбгъ, sm. le prétexte; || бтат. la ргёро- 
sition. Блазовидный предлбгъ, prétexte plausible 
ou spécieux. Предстёвить чтб либо nods блазо- 
виднымь предябгомъ, présenter la chose sous un 
prétexte plausible. Под5 предлбгомъ ycépoin, 
sous prétexte de zèle. Отзтовармваться подь 
рёзными предабгами, s’excuser sous différents 
prétextes. 

Предложёше, sn. offre, proposition, motion f. 
Предложёше ycayrs, offre de services. Выгоднов 
предложёве, des offres avantageuses. Сдать 
upexaoménie, faire une offre, une proposition. 
Принять предложене, accueillir une proposition, 
accepter une offre. Мирныя предложёня, les 
propositions de la paix. Онз сдьлалз вй предло- 
æéaie, il lui в fait la proposition. Log. Предло- 
ménie утвердительнов, отрицётельное, ргоро- 
sition affirmative, négative. В5 палёть denymé- 
mocs было сдюлане Шьсколько предложёнй, оп 
a fait plusieurs motions dans la chembre des 
tn 

Предложить, см. Предлагётъ. 

Предабжный, adj. prépositionnel, de le pré- 
mine — nadéws, Gram. le cas préposition- 


armer 
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пе]. Ce cas est régi par les prépositions: es, 
на, о, обв, по, при. || On rend ce cas en fran- 
çais à l’aide des prépositions: гит, dans, en, à, 
de, sous, avec, entre, par, auprès de, vers, lors 
de, devant, du temps de, par ex: На землю, sur 
la terre; Размышайть о Ббзю, méditer sur 
Dieu; [pu нёмз нашли Cymétu, on a trouvé des 
papiers sur lui; || Ps némnamn, dans une 
chambre; Встрыжить na ÿzwwun, rencontrer 
dans la rue;|| Bo всякомв случат, en tout cas. 
Быть 65 опасности, être вп danger; Убить ne 
повдинкь, tucr en duel;|| Читёть пры camuà, 
lire à la chandelle; Пры népeous caden, au 
premier mot; Bs Москвь, à Moscou; Думать о 
Ббзю, penser à Dieu. || Сомнюебться в: yonbær, 
douter du succès. Говорить обо всём, parler de 
tout. || Это промзошиб na moëxs raasézr, cela 
s'est passé sous mes yeux. B5 $том5 omnowénis, 
sous ce rapport: || Ходить на костылЯхв, mar- 
cher avec des béquilles. Женёться на вдов, se 
marier avec une veuve. || Дьло моё нагбдится 
65 6:6 рукахь, mon affaire se trouve entre ses 
mains. || Ézame на napordom, aller par un Ъа- 
teau à vapeur. Komnduin na éruiazt, une com- 
pagnie par actions. || Ижфть æopéwaio nacmde- 
ника при дьтять, avoir un bon précepteur av- 
près de ses enfants; || В5 nonuwt зимы, vers la fn 
de l'hiver; || Пры размежевёни, lors du bor- 
nage. При заключёни $тото услбейя, lors de la 
conclusion de ce contrat.|[$mo было crésamo 
пры свмофтеляхь, cela fut dit devant des té- 
moins. || l'épods лежитз npu ръкь, le ville est 
située près de la rivière. || Это было np Бур- 
fénaxs, c'était du lemps des Bourbons. De plus, 
il y a des cas où le prépositionnel ве rend en 
français sans aucune préposition, comme: Ha 
нём5 инбзо долабвь, il а beaucoup de dettes; На 
прошёдшей недьлю, la semaine dernière; Жа- 
лью 066 нёмз, je le plains. Плакать no cecmpè, 
pleurer une sœur. , 

Предмётный, adj. objectif. 

Предмётъ, sm. objet, sujet; ehapitre т; || but 
т, vue. Предиётъ npenodasänia, objet de l'en- 
scignement. Предмётъ любех, objet de l'amour. 
Предмётъ pastosépa, objet, sujet de la conversa- 
tion. (065 $mous предмётВ инбго nücano, оп à 
beaucoup écrit sur ce sujet. Предмётомъ мвди- 
цйны всть mibio человьческов, le sujet de la 
médecine, c'est le corps humain. Os силен 65 
$mous предмётв, il est fort sur ce chapitre. 
Toxs naxs мы косиудись 6mo1io предмёта, puis- 
que nous sommes sur ce chapitre. || Постувая 
MANS ONE NMIbAS в5 предмётЪ получить Mbcmo, 
en agissant ainsi son but était d'obtenir une 
place, ou il avait еп vue d'obtenir une place. 
Это у незб ddeno в5 предмёт®, il а сейв en vue 
depuis longtemps. 

т Предибетный, adj. -ное yrprnaénis, Mit. 
une tête de pont. 

Предыфсте, sn. le foubourg. 

Предмфстникъ, -Haua, s. 
devancier, -ière. 

Предыфетвый, adj. de faubourg. 

Предназначать, предвазвачить, va. prédesti- 
пег; || -ся, ог. être prédestiné. Part. р. предна- 
значенный. . . 
° Предназначёне, sn. le destination préalable, 
prédestination. 

Предначертавйть, предначертёть, va. tracer 
préalablement. Part. р. предначёртанный. 

Предначерташе, sn. pe т préalable. 

Предначертать, ca. Предвачертавать. 

Предвачёртывать, см. Предваче! . 

Предозначать, предозначить, va. indiquer, 


le prédécesseur, 
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qué, désigné d'avance. Part. р. предознёченный. 
Прёдокъ, sm. 1. eïeul, ancêtre т; Прёдки, 

pl. les ancêtres. 

Pt sm. la prédestination; || fata- 


Предопред®лять, npeaonpexhmre, va. pré- 
destiner; са, от. être prédestiné. Paré. р. пре- 
допредфлёвный. 

Предоставить, см. Предоставайть. 

Предоставабше, sn. action du verbe suivant. 
Cv -niews себф прёва, se réservant le droit. C5 
-Немъ вму npdea, en lui laissant le droit. 

Предоставайть, предоставить, va. laisser la 
liberté, laisser, remettre; || -ся, vr. être laissé, 
remis. Предоставяйю вамз выбирбёть лучшее, je 
vous laisse la liberté de choisir ce qui est mieux. 
On5 предостёвихь сыну пбльзоваться утимь 
"мин ви5, Или предостёвижь зто wmmibnie 65 
пбльзоваще сыну, il а laissé la jouissance de се 
bien à son fils. Предоставлйю это 040 na вбше 
cyxcdénie, piwénie, je remets cette affaire à 
votre jugement, décision. Ous предостёвиаъ фто 
65 моё pacnopaxénie, il в remis, il a mis cele 
à ma disposition. Предостёвить na вблю судьбы, 
remettre au sort. Предостёвить себ прёво, ве 
тёзегуег le droit, so réserver. Part. р. предо- 
стёвленный. s 

Предостерегать, см. Остерегёть. 

Предостережёне, sn. avertissement, avis т. 

Предостерёчь, см. Остерёчь. 

Предосторбжно, adv. avec précaution. 

Предосторбжность, sf. la précaution. Мьры 
-ети, les mesures f de précaution. 

Предостброжвый, ad). 1. précautionné, cir- 
conspect. 

Нредосудйтельно, ado. d'une manière Ы4- 
mable. 

Предосудительность; sf. état т d’une chose 
blâmable, préjudiciable. 

Предосудительный, adj. blämable, préjudicia- 
ble, répréhensible. -ная с46бость, une faiblesse 
blâmable. Такбё поступокь — теленъ для с:6 
penymäuiw, une telle action est préjudiciable à 
sa réputation. Я не сдьлаю ничезб — тельнаго, 
je ne ferai rien de répréhensible. 

Предосуждать, предосулить, va. blâmer, con- 
damner; ||-ся, ог. être blômé, condamné. 

Предосуждёте, sn. le blâme, reproche. 

Предотвращйть, -вратить, va. détourner, éloi- 
тег, conjurer d'avance (мп danger); || сл, ог. être 
éloigné, conjuré. Part. р. предотвращённый. 

Предотвращёше, sx. éloignement т. 

Предохранёше, sn. action de préserver; || le 
préservatif. й 

Предохранитель, -ница, $. celui ом celle qui 
préserve. 

Предохранйтельный, adj. 1. préservateur, 
prophylactique; de sûreté. -ное cpéècmeo, le pré- 
servatif. -ное дюкёрство, un remède prophylac- 
tique. -ная 4duna, lampe f de sûreté, lampe 
de Davy.. 

Предохранйть, -хранить, va. :p'éserrer, pré- 
munir, gärantir; | -ся, ог. ве } server, 88 pré- 
munir, 8e богат être préservé. Part. р. предо- 
хравёвный. 

Предпбчекъ, см. Шестбкъ. 

Upeanacénie, sn. la prescription, ordonnance. 

Предписывать ‚ предписйть, va. ordonner, 
dicter, prescrire, enjoindre; || -ся, ог. être ог- 
donné, prescrit. Æéxmops предиис: nr ompd- 
зую дйту, 16 médecin m'a ordonné, m'a pres- 
crit une diète sévère. Предойсывать закбны, dic- 
ter des lois. Part. р. предийсанный. 
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» Sn. Anat, avant-bres т. 

Предполатать, предположить, supposer, pré- 
supposer; ||-ся, от. être supposé, présupposé. 
ЧУвловфкь предполатёетъ, a Bois растолагавт5 
(ргоъ.), Yhomme propose et Dieu dispose. Part. 
р. предположённый. 

Предположёне, sn. la supposition, hypothèse. 

Предположительно, ado. par supposition. 

Предположительный, adj. suppositif, hypo- 
thétique. 

IlpeanosoméTs, ем. ПредполагАть. =: 

Предпослйть, см. Предпосылать. 


Предп АН, adj. pénultième, avant-der- 
nier. 
Предпоеылать, предпослАть, va. envoyer: 


d'avance, faire précéder; ||-ся, ог. être envoyé 
d'avance, être précédé. Part. р. предпбелавный. 

Предпотбпный, adj. antédiluvien. 

Предпочятёть, предпочёсть, va. préférer; || : 
-ся, or. être préféré. Прехпочитёть norésn08 
npiémuomy, préférer l’utile à l’agréable. Part. р. 
предоочтённый. 

Предпочтёше, sn. la préférence. 

Предпочтительно, ado. préférablement. 

Прелпочтительность, sf. la prééminence, su- 
périorité. 

Предпочтительный, adj. préférable. — 

Предпривимать, предпринять, va. entrepren- 
dre; || -ся, ог. être entrepris. Part. р. предпри- 
вятый, 

Предприяйте, sn. action d'entreprendre; en- 
treprise, tentative /. 

Предпринйть, см. Предпринимать. 

Предпр!ймчиво, ао. résolûment. 

Предпрёймчивость, sf. le caractère entrepre- 
nant. 

Предиримчивый, adj. entreprenant. 

Ilpeanpiärie, sn. entreprise f. 

Предразсудокъ, sm. 1. le préjugé. 

Предразсуждёне, an. см. Предразсудокъ. 

Прелрасположёще, sn. la prédisposition. , 

Предрекёне, Предрекать, см. lipexcxasänie 
м Предсказёть, 
. Прелречёне, см. Предсказаще, 

Предрёчь, см. Предсказйть. 

Npeacépaie, sn. Anat. oreillette (4м cœur). 

Tpeacrasänie, sn. la prédiction, prophétie, le 


pronostic. 

Предсказатель, -ница, s. prophète, -tesse; 
pronostiqueur. . 

Предсказывать, предсказать, va. prédire, 


prophétiser, pronostiquer;||-ca, ог. être prédit. 
Part. р. предсказанный. 

Предсмёртный, adj. qui précède la mort. 
-H06 æpunéuie, le râle de la mort. 

Представать, предстать, on. apparaître, сота- 
paraître, se présenter. Предстёть népeds судь, com- 
paraître devant un tribunal. Предстёть пред 
начёльника, ве présenter devant son chef. 

Представитель, -вица, s. le représentant. 

Представительный, adj. représentatif. -ное 
npasaénie, le gouvernement représentatif. 

Представаёше, sn. la représentation; || présen- 
tation. Эта дрёма wma сброкъ представлёнй, 
ce drame s eu quarante représentations. || Пред- 
craszénie о ироизабдетею, la présentation pour 
une promotion. Ilpexcressénie послённика wune- 
рётору, la présentation d'un envoyé à Гешре- 
reur. 

Представайть, представить, va. présenter, 
offrir, produire; Li art ||-ся, or. se pré- 
senter; être présenté; || faire, jouer. Предстёвить 
обвинбннаго кз допрбсу, présenter un accusé à 
le question. Предстёвить козб ко двору, présen- 
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ter qqu'un à la cour. Предстёвить rotd «5 ma- 
зрёдь, présenter qqu'un à une ом pour une 
gratification. Это представлйеть большуя ney- 
96бетва, cela présente, cela offre de grands in- 
convénients. Я предстёвилъ вму всю трудность 
$тозо dia, je lui ai présenté ом représenté 
toute la difficulté de cette affaire. Предстёвить 
свидьтелей, доказётвльства, produire des té- 
moins, des preuves. Посл4нники предетавайютъ 
`дицб зосударей, les envoyés représentent les 
souverains. Предетёвить дрёму, représenter un 
drame. Tedmps представлйеть amcs, le théâtre 
représente une forêt. Предстёвьте себя na мо- 
éms miècmn, représentez-vous à ma place. Пред- 
стёвить себ, se représenter, ве figurer. Я пред- 
ставлилъ её себь жёншиною ирбтхою, je me la 
représentais comme une femme douce. Пред- 
стёвьте ceOfb 626 удмелёще, représentes-vous ом 
- figurez-vous son étonnement. Méxeme себь пред- 
CTÉBHTE, какз A paôr, VOUS ропуех vous figurer 
combien je suis bien aise. || Kaxs méavro пред- 
стёвитея кз тому случай, dès que l'occasion 
s'en présente, Двпутбты имьди честь предета- 
влйться Езб Велучестеу, les députés ont eu 
l'honneur d'être présontés à Sa Majesté || Ons 
npeacrasaferea озорчённымь, il fait, il joue l'af- 
figé. Всли предетёвится случай, le cas échéant. 
Part. р. представлевный. | 

Предсташе, зя. la comparution. 

Предстатель, -ница, s. protecteur, -trice; in- 
tercesseur. Q 
: Предстательство, sn. la protection, interces- 
sion. 

Предстательствовать, 1.з, en. intercéder pour). 

Предстать, см. Предетавать. 

Предстойше, sn. action d'être présent, ls 
présence. 

Нредстойтель, sm. assistant тт; || 81. le supé- 
rieur. 

Нредстойть, П.1. on. être à la veille, avoir 
à, être menacé: || ве tenir /devant/; || sl. assister, 
être présent. Мнь предстойтъ пофздка, je suis 
à la veille d’un voyage. Вам» предетойтъ боль- 
шбй nôdeur, Или предетойтъ coseputime боль- 
w6% пбдема», vous êtes à la veille d'accomplir, 
ow vous avez à accomplir un grand стр oit. 
Bans предстойть отвючёть, vous aurez à ré- 
pondre. Ему предетойть опёеность, il est mo- 
nacé d'un péril. 

Предстоящее, adj. sn. 419. le coefficient. 

Предсфлаше, sn. la préséance, première place. 

Предевлдатель, -ница, s. président, -ente. 

ИредсВлательскй, adj. du président. 

ПредсВлательство, sn. le présidence. 

Предсвлательствовать, 1.3. оп. présider. 

Предефлательствующуй, part. qui préside. 

Предсфлать, L.1 оп. occuper la première place; 
|| présider. 

Предтёча, sm. le précurseur (Jean-Baptiste). 

Hpearesénie, sn. action d'aller devant, de 
précéder. 

Нредтёченскй, adj. de l'église du précur- 
seur. 

Lpe:y6bwaâTe, npeayOBañTe, va. prévenir; 
|-ся, ог. être prévenu. ÆE+6 предубфдйли npé- 
тивь mené, оп l'a prévenu contre moi. Part. р. 
предуб%ждённый. 

IipeayGbmaéuie, sn. la prévention; ||1е pré- 


jugé. 
"Прелувфдомить, ом. Предувфдомлйть. 
ПредувЪломалёние, ss. avis, avertissement. — 
кз читётелю, avis au lecteur. —oms издателя, 


avertissement de l'éditeur. 
Ipeaysbaomagre, “sou, va. avertir d'a- 
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vanse, faire savoir, informer par алапеву || pré- 
venir; || -ся, ог. être informé, être prévenu. Part, 
р. предувЪдомленный. 

Ilpeaysbpénie, sn. assurance / préalable. 

Предув рать, предувфрить, va. assurer d'e- 
узпсе; ||-ся, vr. s'assurer d’avanée. Part. р. 
прелувфревный, у 

Предугадывать, предугадать, va. deviner 
d'avance; || -ся, от. être deviné d'avance. Pert. 
р. прелугалаввый. . 

Предуготовительный, adj. préparatoire. 

Предуготбвить, см. Предуготовлять. 

о sn. la préparation, le pré- 

aratif. 

у Предуготовлйть, -уготбвить, va. préparer 
d'avance; ||-ca, ог. se préparer, être préparé 4’а- 
vance. Part. р. предуготовзенный. 

Предударбше, sm. Mus. la note d'agrément, 
sppogistars. р 

Предузнавать, предузнёть, va. pressentir, 
prévoir; || -ся, ог. être pressenti, prévu. Part. p. 
предузнаввый, 

Предузнавше, sn. la prescience, prénotion. 

Предупредительно, adv. avec prévenanco. 

Предупредитезьность, sf. la prévenance. 

Предупредительный, adj. préventif, || préve- 
nent, obligeant. é 

Предупреждёть, -предить, va. prévenir, de- 
vanders || -CA, 07, être prévenu. А хотьлз тро- 
сыть 065 $томз месть, но друг4в прекупредйли 
menÂ, je voulais demander cette place, mais 
d’eutres m'ont prévenu où m'ont devancé. „Лучше 
предупреждёть преступлёня, чьи пбелю Naxé- 
зывать uxs, il vaut mieux prévenir les crimes 
que d’avoir à les punir. Он5 предупредйхь mené 
о своём5 npfibsôr, il m'a prévenu de son arrivée. 
Предупреждёю васб о mous, что з4етра..., je 
vous préviens que demain... Я was кк мему, 
но ons предупредйль менЯ, j'allais ches lui, 
mais il m'a devancé. Our предупреждбеть een 
мой oxcexénis, il va au-devant de tous mes dé- 
sirs. Part. р. предупреждённый. 

Предупреждёше, зп. action de prévenir. 

Предускорйть, см. Ilpeaynpexaâre. 

Предусматривать, предусмотр®ть, ea. pré- 
хо; ||-ся, от. être prévu. Part. р. предусмб- 
тренный. x 

Предусмотрительно, adv. avec prévoyance. 

Предусмотрительность, sf. prévoyance f. 

Предусмотрительный, adj. prévoyant. 

Tpeayeworpbre, см. Предусмётривать. 

Преуспфвать, преуспЪть, vn. réussir; faire 
des progrès. 

Прелустранйть, -стравить, va. écarter, dé- 
tourner, éloigner d'avance; || -ся, er. être écarté, 
détourné, éloigné d'avance. Part. р. предустра- 
ибнный. 

Предходить, предъядти, on. aller en avant. 

Ipeaxpämie, sn. le porche, parvis. 

Предчувстве, sn. le pressentiment. 

Предчуветвовать, L2 va. pressentir, avoir un 
pressentiment; || -ся, ог. être pressenti. 

Предшёственвикъ, -вица, s. prédécesseur, 
devancier, -ère. . 

Предшёотвовать, ом. précéder. Молния пред- 
шёствуеть зрбму, les éclairs précèdent le ton- 
nerre. 

Предъ м Пёредъ, прёдо = пбредо,  prép. 
accus. et тит. devant, avant, à, auprès, envers, 
à l'approche. Явёться népexz cyds, comparaître 
devant un tribunal. Предстёть предъ началь- 
ника, se présenter devant son chef. || Hume 
что пбредъ глазёии, avoir une chose devant Les 
yeux. Онз идёт népexo мибю, ji marche devant 
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moi. Какз népexs Бёзомь, comme devant Dieu. 
Ilépexz прёздныками, avant les fêtes. Ilépexs 
от5здом5, avant le départ, avant de partir. 
Пёредъ сёным omvibadoms я nozyudas письмб, 
sur le point de partir, j'ai reçu une lettre. Ilé- 

AB дицбмб чЪлато секта, à la face de tout 
A monde. `ОправлЯтьея пёредъ séprasoms, 8’в- 
juster au miroir. Извините иенЯ пёредъ общим 
брётом5, excusez-moi auprès de votre frère. Ег6б 
очерпили пёредъ минйетромв, оп l’a noirci au- 
près да ministre, ow aux yeux du ministre. 
Опрёвдываться népers xnM5, ве justifier auprès 
de qqu'un. Вынбеный пёредъ законом, coupa- 
ble envers la 101. Измынныхв népexz отёче- 
ством, traître envers sa patrie. || Пвредъ nend- 
Cmoens y mend 606104 Coxëms поленица, j'ai 
toujours mal aux reins à l'approche du temps 
pluvieux. Пёредь wbanims cemous, ва vu et 
au su de tout le monde. 34 1005 пбредъ бтимь, 
un an auparavant. 3406420 пбредъ дтимз, long- 
temps auparavant. He пбредъ добрбмз онб max 
в6свл5, ва gaîté ne présage rien de bon. Я даю 
$тому 4втору npeônouménie пбредъ npéwuuu, 
je donne la préférence à cet auteur sur tous les 
autres. Our onnas шляпу пёредъь ним, il lui 
ôta son chapeau.{| Dans la formation des mots, 
cette préposition désigne une section faite avant 
ou devant par rapport au temps et au lieu, 
comme: предначертать, tracer préalablement; 
предпослёть, envoyer d'avance; npedynpedëme, 
devancer; npedycmompiome, prévoir. 

Предъидти, см. Предходить. 

Предъидущй, adj. qui précède; || antécédent. 

Предъизв щать, предъизвфстить, va. préve- 
nir, avertir; || -сл, ог. être prévenu, averti. Part. 
2. предъизвё щёнвый. 

L peasmstunésie, sn. evertissement т préa- 
able. 

Предъобфденный, adj. d'avant diner. 

Предъявитель, -ница, s. celui ом celle qui 
exhibe fun papter);||le porteur (d'une lettre de 
change). : 

Предъявительный, ad/. de présentation. 

Предъявить, см. Предъявийть. 

Предъяваёне, sn. la présentation, exhibition. 
Вёксель по предъявлёню, lettre f de change à 
vue. 

Предъявайть, предъявить, va. exhiber, pro- 
duire, présenter; || -ca, or. être exhibé, produit, 
présenté. Предъявйть xonmpéxms, exhiber un 
contrat. Предъявйть купчую, exhiber, produire 
des titres d'achat. Предъявить на коз претён- 
эю, см. Претёная. 

Предфль, sm. la borne, limite, frontière; le 
terme. Разширить пред: tocydépemea, éten- 
dre les bornes, les limites, les frontières d’un 
état. Ознёчить npexfan мёжду двумя зосудар- 
ствами, fixer les limites entre deux états. 
Montéavoxis cménu простирёются до Re 
Кытбя, les” steppes de la Mongolie s'étendent 
jusqu'aux frontières de la Chine. *Выдти ма 
пред#ловъ благопристфиности, passer les limites 
ou les bornes de le bienséance. || Предлъ жеени, 
le terme de la vie. À 

Ilpezxbasubit, adj. servant de borne, de limite. 

Пребыникъ, -ница, s. héritier, -ère; succés- 
seur. 

Пребиничество, sn. la succession, survivence. 

Ilpeéunnaif, adf. 3. de successeur. 

Пребмственно, ado. à titre de suecession. 

lipeéucrsenHocrs, sn. ем. Пребмничество. 

Пребметвенвый, adj, — порЯдокь, l'ordre de 
succession. 

Прёжде,: ado. suparsvont, . eutrefois; || prép. 
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gén. avant. Прёжде ons был axypémune, il 
était plus exact auparavant. КалБ и прёжде, 
comme auparavant, comme par le passé. Прёжде 
быди 10p4s00 socmenpiimnne, on était autrefois 
bien plus БоврИзНег. || Прёжде окончёня г6да, 
avant la fin de l’année. Я узнёл5 $то прёжде 
вавв, je le savais avant vous. Ilpémxe врёмени, 
avant le temps. Прёжде ece:6, avant tout, 
d’abord. Прёжде нёжели, прёжде urus, avant 
de, avant que, avant que de. Прёжде нёжели 
Ydy, повшдаюсь св nus, j'irai le voir avant de 


partir. Я повидбюсь c5 Huus прёжде JBwE он5 
yidems, j'irai le voir avant qu'il parte. Прёжде 
нбжели думать 066 фтом5, надо.., avant que 


d'y penser, il faut... Я ocméeuxs пожарБ не 
прёжде, чюмб 610 потушили, je n'ai pas quitté 
l'incendie avant qu'on l'ait éteint. Онз npibraus 
прёжде встьзв, il est arrivé le premier. Ou5 me- 
пёрь noëms дучше, «m5 nroas прежде, il chante 
mieux qu'il ne faisait. 

Преждебывшй, adj. ci-devant, . 

Преждеврёменно, ado. prématurément. 

Преждеврёменность, sf. la prématurité. 

Преждеврёменный, а4. prématuré, anticipé. 

Преждеосвящённый, adj. -ные дары, les 
présanctifiés п. -ная обьднл, la messe des pré- 
sanctifiés. С ы 

Прёжнй, adj. précédent, passé, antérieur, 
ancien, d'autrefois. При прёжнемъ правитель- 
ств, sous le règne précédent. Bs прёжнее 
врёмя, au temps passé. Езб -няя жизнь, ва vie 
pañsée. — закбнь, loi f antérieure. — губерна- 
mops, ancien gouverneur. Он5 neëms пуще 
прёжняго, il boit plus qu'euperavant, plus que 
per le passé, plus qu’il ne le faisait. Тепёрь onv 
несчёстнье прёжняго, maintenant il est plus 
malheureux qu'il ne l'était autrefois. По прёж- 
нему, см. Попрёжнему. 

я Президёнтск1йЙ, adj. présidentiel, du prési- 
lent. 

Президёвтство, sn. la présidence. 

Президёнтъ, sm. le président. 

Презирать, npespbrs, va. mépriser, dédaigner; 
braver;||-ca, ог. être méprisé, dédaigné, bravé. 
Я презирёю avcmeuder, je méprise les flatteurs. 
Презирёть ябчести, Oordmemea, mépriser, dé- 
daigner les honneurs, les richesses. Презирёть 
опасность, смерть, braver le danger, 18 mort. 
Part. р. прёзрнный. 

Презритель, -ница, 3. le contempteur. 

Презрительно, ado. avec mépris. 

Презрительность, sf. 18 qualité de ce qui est 
nn, abjection. 

резрительный, adj. méprisable, abject. 

Upesphaie, sn. le mépris, dédain. 

Tpe3phauo, см. Презрительно. 

Презрфнный, ем. Презрительный. 

Презрёть, ем. Презирать. 

Прёзусъ, sm. le président d'un conseil de 
guerre). 

Преизбытокъ, sm. 1. le superflu. 

Преизобилова?Ь, 1.2. оп. surabonder. 

Я Преизящество, sn. sl. la magnificence, splen- 
eur, 

Преизящный, adj. magnifique, splendide. 

Преимущественно, ado. par préférence, de 
préférence. 4 

Преимущественный, adj. prééminent. Воепи- 
танники закблы правовьденя иньютз преиму- 
ъщественное прёво на дбажности судей, Îles 
élèves de l'école de droit ont un droit préémi- 
nent aux charges de juges. - 

Преимущество, sn. le préférence; || le préro- 
gative, le privilége. Цицербну отдаётся преим 
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щество sépeds всфмы Латинскими opémopans, 
c'est à Cicéron qu’on donne la préférence sur 
tous les orateurs latins.|| Прёво помилован я 
ecmb однб uss прекрасньйшихь преимуществъ 
цёрской влёсты, le droit de faire grâce est une 
des plus belles prérogatives de :la couronne. 
Преимущества dcopéncexaso cocabsin, les privilé- 
ges du corps de la noblesse. 

Преимуществовать, оп. l'emporter sur. A4- 
мёз5 преимуществуеть népeds другчим дразо- 
щьннымы камнямы moëpoocméio и блёскомв, le 
diamant l'emporte sur les sutres pierres pré- 
cieuses en dureté ct en éclat. и 

Преиспбдн, adj. sl. le plus bas. Dpeucndo- 
няя, sf. enfer т. 

Прейсъ-курантъь, sm. Com. le prix courant. 

Прейти, см. Преходить. 

Преклонёе, sn. inclination / {de téte/; || *1а 
persuasion. 

Преклонить, см. Преклонйть. 

Прекабнность, 4f. la disposition, inclination, 
le penchant; || færms) le déclin de l’âge: 

Прекабнный, adj. 1. (кз чему) porté, disposé, 
enclin à. -выя 4omd, un âge avancé. 

Преклонять, преклонйть, va. fléchir, baisser, 
incliner; || *faire incliner, porter, disposer; || -ся, 
vr, #incliner, ве baisser; || *se laisser fléchir, in- 
cliner. Преклонйть népeds xmxs кольни, fléchir 
les genoux devant qqu'un. Преклонйть з6лову, 
baisser, incliner la tête. || *Проклонйть начёль- 
ника на милость, porter, disposer un chef à 
faire grâce. *Преклонйть козб на свою стброну, 
faire incliner qgqu'un à prendre son parti ом à 
prendre parti pour lui. *Преклонйть когб xs 
свовму инишю, faire incliner qqu'un à son 
opinion. || Преклониться до земли, s'incliner 
jusqu'à terre. || *Преклониться на wté дибо 
просьбы, слёзы, ве laisser fléchir par les priè- 
res, par les larmes ou aux prières, aux larmes 
de qqu’un. *Прекдлонйться на чью дибо стдрону, 
inchner à prendre parti de ом pour qu'un. 
Part. р. преклонённый. 

Прекосабвить, П.з. ой, contredire, contre- 
carrer. 

Iperocaésie, sn. le contradiction. 

Прёкослбвникъ, -ница, s. le contradicteur. 

Прекослбвно, ado. contradictoirement. 

Прекослбвный, udj. contradictoire. 

Прекоспить, on. parf. s'endurcir, demeurer. 

Прекрасно, adv. très-bien. Ons прекрёено 
pucyems, il dessine très-bien. Вы прекрёсно 
coibaaam, что npièzais, vous avez très-bien 
fait d'être arrivé. Вотз прекрёсно, voilà qui 
est joli! 

Прекрасный, adj. 1. beau, excellent. -ное 
лицо, beau visage. — день, belle journée. Bs 
однб -ное утро, un beau matin. — поступок, 
belle action. -ная музыла, belle musique. — 
%etosibxs, харбктерь, excellent homme, carac- 
tère. -ная xnéa, excellent livre. — exycs, 
excellent goût. 

Прекращать, прекратить, wa, cesser, faire 
cesser, mettre fin à, discontinuer, suspendre, 
rompre; || -ся, vr. être discontinué, suspendu, 
rompu; cesser, discontinuer. Прекратйть npecañ- 
dvsauis, мскв, cesser la poursuite, les poufsuites. 
Я прекратйль сё Nums всйков cuowénie, j'ai 
cessé toute relation avec lui. Прекратйть. pa- 
б6ту, cesser le travail. Прекратить cpaxénie, 
faire cesser le combat. Прекратйть Gesnopaoxu, 
faire cesser les désordres, mettre fin вах dé- 
sordres. Прекратить yuénie, discontinuer ses 
études. Прехратёть pus, discontinuer de parler. 
Прекратить выдачу axdiosams, suspendre . le 
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yement des gages (см. Жаёлованье).. Прекра- 
ть воённыя дьйствия, suspendre les hostilités. 
Прекратить с5 xibur лмбо дружбу, знакбмство, 
rompre l'amitié, le commerce avec 44а’ап. Пре- 
кратйть pastoeéps, rompre la conversation. || 
Дождь nperparéscs, la pluie a cessé. Войнё ns 
прекращёлась 65 продолжёны nam% aems, la 
guerre п’з pas discontinué pendant cinq ans. 
Part. р. прекращённый. 

Прекращёше, sn. la cessation, discontinuation, 
interruption, suspension. — вобиныхь Obicmeié, 
cessation d'hostilités, — pa6dms, cessation, inter- 
ruption des travaux; la grève. — войны, discon- 
tinuation de la guerre. — ялатежёй, ска, 
suspension de payements, de poursuites. 

Прелагать, -10ædTb, va. transférer; || changer, 
transformer; || traduire; || -ся, ог. être changé, 
traduit. Part. р. предложенный, 

Прелбствикъ, -няца, в. séducteur, -trice. 

Прелбстно, ado. à ravir. 

Прелёствость, sf. le charme, attrait. 

Прелёстный, adj. 1. chermant, séduisant{ 

Прёлесть, sf. le charme, attrait, appas. Это 
прелёсть, c’est charmant. 

Преложёше, sn. le changement; || la tradne- 
tion, version. В 

Преложить, см. Прелагать. 

Преломить, ом. Презомайть. 

Преломлёше, зп. — xa6a, la fraction du 
pain. — сблнечныхе лучёй, Phys. la réfraction. 

Предомайть, преломить, va. briser, rompre; 
|| Phys. réfracter; || -ся, vr. ве réfracter; || être 
brisé. Part. р. преломлённый. 

Прельститель, -ница, в. séducteur, -trice.® 

Прельстительный, adj. séduisant, séducteur.” 

Прельщать, прельстйть, ea. charmer, ravit; 
I|séduire;||-ca, ог. être charmé, ravi, séduit. 
Part. р. прельщённый. 

Прельщёне, sn. la séduction. 

ПрелюбодЪй, -йка, в. un ом une adultère. 

Прелюбодфйничать, см. ПрелюбодЁйство- 
вать. 

Прелюбодёйный, а. adultère. 

Прелюбодфйственный, adj. adultère. > 

ПрелюбодЪйство м -дВяше, sn. adultère я. 

Прелюбодфйствовать, vs. commettre un 
adultère, : 

Прелюдировать, va. préluder. 

Ilpeatain, sf. Mus. le prélude. 

Премилосёрдый, adj. très-miséricordieux. 

Преминуть, vn. (qui ne s'emploie que négati- 
vement). He премину увдомить sacs, je ne 
manquerai pas de vous informer. 

Прёмшя, sf. le prix (d'académie); || la prime 
(de loterie). 

Премнбче, adj. pl, plusieurs. 

Премнбго, adv. beaucoup. 

Премнбжество, sn. uno grande quantité. 

Премудро, adv. sagement, très-sagement. 

Премудрость, sf. la sagesse, grande sagesse. 

Премудрый, adj. sage, très-sage. 

ПремЪна, ШремЪънйть, см. Перемфва s Пе- 
„ремЪнять. 

Пренебрегатель, -няца, s. le contemptour. 

Пренебрегательный, adj. de dédsin, dé- 
daigneux. dl 

Превебрегать, -брёчь, va. (uns. йли me) 
dédaigner, mépriser; || -ся, or. être dédaigné, 
méprisé. Part. р. пренебрежённый. 

Иревебрежёще, sn. le dédain, mépris. 

Превебрёчь, см. Пренебрегать. ` 
sPésies sn. la dispute, le débat, la disens- 
sion. 


Upenymepéars, sm. le souscripteur. 


ПРЕНУМЯРАЩЯ. 
'Пренумерё я, ‘f. la souscription. foayée 
d'avance). . ot у 
Преобладаше, sn. ‘la prédominetion. 
Преобладать, LL оя. prédominer. 
Преобладающий, adj. prédominent. 
Преображать, иреобразить, va. transformer, ' 
transfigurer; || -ся, ог. se transfigurer ‘de J. С.). | 
Part. р. преображённый. у 
Преображёше, sn, (Гоепбдне) le-transfigu- 
ration de Nvtre-Seigneur (16 6 aedt). р 
Преображёнекй , adj. монастырь, le, 
couvent de la Transfiguration. — свящённикз, 
le curé de l’église de la Transfiguration. 
. Преобразитель, ом: Преобразователь. 
Преобразить, см. Преобразовать. 
Преобразоваше, sn. la réforme, réorgani- 
sation. - 
Преобразователь , réformateur, 
-trice. 
Преобразовательный, adj. régénérateur, de 
réforme. . 


-вица, в. 
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„„Препровождбню; sn, action d'enveyer; || emploi 
т (du temps). A4n npenponoménis ерёмени, pour 
passer le temps. Прё#тное препровождбе!е epé- 
Menu, un passe-tomps agréable. 
Препрфтельный, adj. #1. persussif. 
Препрйда, sf. sl. le pourpre, le mantesu de 
pourpre. 
Препйтстве, эя. obstacle т, entrave /. 
. Ирепйтство, ex. Препйтстве, 


* Препятствоване, sn. aëtion 4“ pêcher. 
Препйтствовать, 1.3. vs. fn es vins) 
empêcher. ” . у 


pepnänie, sn. interruption f. - 
Пререкёть, пререщи, va. sl. contredire. 
Прерывать, прервать, va. interrompre, 
rompre; || -ся, er. être interrompu, s'interrompre. 
 Прервёть wo либо рючь, interrompre le discours 
: de qqu'un, он couper la parole à qqu'un. Прер- 
| вёть перезовбры, cons, interrompre les négocis- 
| tions, le sommeil. Прервёть молчён4е, rompre 
ile silence. Перервёть os къмз энакбиство, 


Преобразбвывать, преобразовать, va. .ré-|ce#ss, rompre le commerce, le liaisan avec 


former, réorganiser; || -ся, от. être réformé, | 
réorganisé. Part. р. преобразбваввый. Î 

Преобращйть, -тить, ем. Превращать, -тить. ! 

Преодолимый, adj. surmontable. | 

Преодолфвать, преодолёть, va. vainere, вог- | 
monter; || -ся, ог. être vaincu, surmonté. Part. 
р. преодолфвный. 

ПреодолЬве, sx. action du verbe précédent. 

ПреодолВть, см. Преодолфвёть. 

Преосвящённый м -méawbiuid, adj. Émi- 
nentissime /titre des évêques). È | 

Преосвящёнство, гп. Éminénee. Вёще —, 
Votre Éminence ou Éminence; см. Вашъ. 

Препинаше, зп. Знёкн препинён\я, Gram. les 
signes m de la ponctuation. . 

'Препинательный, adj. servant à empêcher. 

Препивать, ‚премвуть м препйть, wa. #1. 
empêcher, mettre obstacle. 

penspérs, препрфть, va. sl. persuader; || 
séduire; || -ся, ог. se disputer, lutter contre. 

Препвуть, см. Препинать. 

ЮПреподаван!е, as. enseignement т, 
d’enssigner. 

Преподаватель, sm. le maître, professeur. 

Преподавёть, преподёть, va. enseigner (une 
science); || -ca, vr. être enseigné. Преподавёть 
кому üsocégio, enseigner le philosophie à 
qqu'on. Part. р. препбданный. 

Преподббе, sn. la sainteté. Bdwe —, Votre 
Révérence os Révérence (titre des 
moines/; ом. Вангъ. 

Преподббно, adev sl. saintement, justement. 

Преподббный, adj. 1. si. saint, juste. — oméus, 
révérend père féitre des prétres). 

Преполовёне, sn. sl, le milieu; le mi-Pente- 
«ôte;||la Mésopenteoôte (/4 в, le 25-e jour ом le 
4-8 mercredé après Pdques). 

: Ipenéxa, sf. obetecle, empêchement т, en- 
trate f. к, 5 

Препоручёть, см. Поручать. 

Hpendpyrésie, см. Поручбие. 

Препоручитель, -ница, 3. celui ом celle qui 


eonfie. , 
Преноручительный, adj. de recommandation. | 
Препоручйть, ом. Поручйть. 
Препойсывать, -пойсать, va. ceindre; || -ся, 

ог. se ceindre. Part. р. препойсанный. 
Препровождёть, -провёсть, va. passer, em-| 

ployer (le temps); fl -ca, о". être passé, employé. 
Препровождать, -проводить, va. envoyer, 
expédier || -ся, 27. être envoyé, expédié. Part. 


action 


prétres et des |: 


qqu'un. Part. р. прёрванный. 
рерывието, Прерывчато « Прерывчиво, ado. 

d’une voix entrecoupée. 

Прерывистый, Прерывчатый « Прерывчи- 
вый, adj. coupé, entres ps. 

Пресвитер!авинъ, sm. 6. le presbytérien. 

Пресвитереый, adj. de prêtre. 

Пресвитерство, sn. la prêtrise, le ввоегосе. 

Пресвитеръ, эт. le prêtre. ; 

Пресвятый, adj. très-saint. у 

Преселбше, Преселйть, ом. Ilepecesénie м 
Переселять. 

ресловутость, sf. sl. la célébrité, renommée. 

Пресловутый, adj. sl. célèbre, illustre, re- 
nommé, fameux. 

Преслушавше, sn. la désobéissance. 

Преслушать, va. м -шаться, 1.1, ог. désobéir. 

Преслушникъ, `-ница, г. une personne déso- 
béissante. 

Преслушный, adj. 1. désobéissant. 

Пресл оваве, sn. la poursuite; persécution. 

Преслфдователь, -ница, #. celui ом celle qui 
poursuit; persécuteur, -trice. 

Преслёдовать, I. va. poursuivre, donner la 
chasse; persécuter. Part. р. преслВдованный. 

Пресмыкаше, sn. 16 rampement, la repta- 
tion. 

Пресмыкёться, 1.1. on. ramper. Преемыкёю- 
miss oxueémuus, les reptiles т. 5 

Преспокбйно, adv. fort tranquillement. 

Преспокбйвый, adj, très-tranquille. 

Upecr'bBäTs, npecmbrs, ом. Преуспвёть. 

Прессоваще, sn. action du verbe suivant. 

Прессовйть, 1.3. va. presser, mettre en presse. 

Прессъ, sm. la presse. 

Прессъ-папьб, эт. indéol. serre-papiers т. 

Преставлёше, sn. la fin, le trépas, décès. 

Проставайться, преставиться, vr. mourir, dé- 
céder. 
| Престар®лость, sf. le grand âge, extrême vieil- 
esse f. - 

Upecraphasi, adj. très-vieux, très-âgé. 

Прёсто, ado. Mus. presto. - 

Престбли, sm. pl. les Trônes m (chœwr des 


| anges). 


ПрестолонаелВ де, an. 18 succession à le cou- 
ronne. 

Престблъ, sm. Lames reg Les т (épis- 
сора). Главный преетбль, 10 maître-autel. || 
Bemynëme на mpocrése, monter au trône. Om- 
казёться oms престбла, abdiquer la couronne. 





р. пренровождённый. . 


Престбльный, adj. 3. de date || du trône. 


ПРВОТУПАТЬ, 


„кое yrpeuénies, les ornements de l'antsl on du 
:trône. — sépods, la capitale. 

п вать, обр 

[ 


va. passer, enjam- 
ег; || “violer, transgresser; 


-вя, vr, être violé, 


transgressé. 
lpecrynaésie, en. la transgression; || le erime, 
délit. — saxôua, violation de loi. || Узелбяное 


—, crime capital. fosumüwscros —, délit politi- 
que. Поймать no:6 на cémoms -Ши, prendre 
qqu'an en fisgrant délit. Тяжков —, un forfait. 

Преступникъ, -вица, s. le eriminel, délin- 
quant. Государственный преступникъ, criminel 
déc Политический преступникъ, criminel po- 
itique. . 

Иреступническй м -пняч Ш, adj. 8, du eri- 
minel. 

Преетупно, adv. criminellement. 

Преступный, adj. criminel, coupable. -нея 
жизнь, vie criminelle. -Haz мыёль, pensée / 
coupable. 

Иресуществить, см. Пресуществайть. 

Пресуществаёше, sn. Théol. la transsubstan- 
tiation. 

Пресуществайть, -существить, va. transsub- 
stantier. 

Пресыщать, пресытить, va. rassasier, gorger; 
|-ся, ог. se rassasier, se gorger. Part. р. пре- 
сыщёнвый. 

Пресыщёше, sn. le rassasiement, la satiété. 

Пресфкаше, см. Пресфчёне. 

Пресъфкать, преефчь, va. eonper, faire cesser; 
|-ся, ог. être coupé, cesser. Преефчь сообиивн4е 
€ë 1дродомъ, couper 18 communication d’une 
ville. Ilpochus s4oynompeCaénia, faire cosser des 
abus. Part. р. пресбченвый. 

lipecbuénie, ss. горбаго. /,- abolissement #. 

Пресфзь, см. Пресфкать. 

Претворевще, зв. le changement, 1а transmu- 
tation. 

Претворять, претворить, va. changer, trans- 
former; || -ca, vr. se changer; être changé, trans- 
formé. Part. р. п ный. 

Претевдёнтъ, sm. le prétendant. 

Претёнзя, sf. prétention f; grief т. Yesosïbrs 
безь ecÂnuxs претёизй, un homme sans aucunes 
prétentions. Человьив св большемы nperémsiaus, 
un homme à grandes prétentions. У незб боль- 
win nperénsin na учёность, il à de grandes 
prétentions à l’érudition. Онз na менЯ es пре- 
vénsin за то, что я сказёль, il m'en veut ou 
il me sait mauvais gré de ce que j'ai dit. По- 
дать, предъявить на козб претёизию, déclarer 
avoir un grief contre qqu'un. . 

Иретерибваше, sn. action du verbe suivant. 

ПретериЪвАть, претеривть, ve. soufrir, es- 
sayer, éprouver; || -ся, ог. être essnyé, éprouvé. 
Претерпъвёть бадность, 264005, souffrir la pau- 
vreté, la faim. Претериввёть бьдств{я, essuyer 
des malheurs. Претерифть хораблекрушёнце, fai- 
re naufrage, naufrager. Претсриёвийе ropañue- 
крушении, des néufregés. Part. р. uperepnbs- 
вый. 

\ Претерифще, см. Претерпфвёне. 
= Претерифть, см. Претерифвать. 
„ Претительно, ado. avec menace. 

Претитезльность, sf. la menace. 
| Претительный, adj. menaçant. 

' Шретить, 11.7 on. sl. (xomÿ) défendre, $nter- 
dire; || menacer; || 5. тр. causer du dégoût. 

Liperxuvséuie, se. action de broncher; || obsta- 
ele *Kämeus -nis, la picrre d'achoppement. 

ï dipersnonénl, adj. exposé à fuillir, fail- 
в. 
Lperanÿrsca, см. Претыкёться. 
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Претолко el. ож. Перотолковёть. 

Прёторскй, de préteur. 

Прёторъ, sm. le préteur. 

Претыканю, см. Преткновёне. 

Претыкаться, претквуться, ог. heurter, bron- 
cher; || “faillir, pécher, tomber dans l'erreur. 

ИПреувеличеще, sn. exagération /. 

Преувеличивать, -увеличать, va. exagérer, 
outrer;||-ca, от. être exagéré, outré. Part. р. 
преувеличенвый. ! 

реузорбчный, adj. richement orné. 

Преумяб, ade. avec besucoup d'esprit, très- 
spirituellement. я 

Преумвый, adj. 1. de besucoup d'esprit; très- 
spirituel. 

Р Преуспфвйть, -успфть, va. {es чёму) réussir, 
faire des progrès. 

Преуслёяне, sn. le progrès, avencement. 

ПрефёктеыйЙ, adj. de préfet. 

Прехбктъ, sm. le préfet. 

Преходить, прейти, см. Переходить. 

Преходящий, adj. passager, transitoire, péris- 
sable. 

Прехождбше, sn. sl. le passage, la transition. 

Ipeuéccis, sf. Astr. la précession /des équino- 
æes). 

Прещёне, sn. 31. la menace; || prohibition. 

При, prép. prépos. près de; auprès de; || de- 
vant;||sous, sous le règne de, du temps de; || 
lors 4е; || ауее; || еп; dans; &;|| заг. Гбродв 4e- 
жит5 при рт, 15 ville est située près de ls 
rivière. Ажерикбнси4й nocaénnurs, при fpan- 
uÿsoxows deopb, lo ministre des États-Unis eu- 
près de la cour ом près la cour de France, 
Имть настёеника при дьтяхь, avoir un pré- 
cepteur auprès de ses enfants. || Это было екёза- 
но при свыдьтеляхь, cela fut dit devant des té- 
moins eu devant témoins. При ибмв нычегб ne 
зоворите, ne dites rien devant lui. || При ресяу- 
бликбнском5 правлёщи, sous le gouvernement 
de la république. При коре „Лудовикь ХУ, 
sous Lonis ХУ. При Петр Великом, sous № 
règne de Pierre le Grand. Это было при чары 
topézn _(prov.), c'était du temps du roi Guille- 
mot. || При pasmexesduiu, lors du bornage. При 
заключён4ы moto ycabeir, lors de la eonelusion 
de ce contrat. || Ему мельзЯ служить при 616 
caé6oms sdopésrm, il ne peut pas servir avec за 
faible santé. При ecëxs своёмз умь, ons быль 
ofnényms, avec tout son esprit, il a été мою 
При всём mous, avec tout eela. || Быть при 
sibom®, être en place. При всЯком5 случаю, ва 
toute occasion. При случаю позовормте ему о 
моёмз dam, parlez-lui de mon affaire dans Гое- 
casion. Я вспомню обь $томв при случаю, je 
m'en souvicndrai dans Гоесиггепее. Ceuddnie éme 
npouczodkso при сльдующижб  o6cmoñmers- 
cmeazs, cette entrevue a eu lieu dans les eir- 
constances suivantes. При népeoxs случаю, 
à le première occusion. При яёреомё caéen, su 
premier mot. Читёть при cenwt, lire à la 
chandelle ом à le bougie. || При n£xs нашли бу- 
мам, оп à trouvé des papiers sur lui. Hwème 
при себь оруж4е, avoir des armes sur soi. || 

ри пёрвом5 же conpÜcr ons сипшалея, il s'est 
confondu dès la première question. При жизни 
omud, du vivant de mon ом de son père. ®Это 
не при sacs писано, cela n'est pas de votre 
compétence, || Dans la formntion des mots cette 
préposition oxprime: 1 l'action d'approcher, 
comme: npwosünyme, approcher (еж poussant}: 
приклёить, coller (4 ou sur); npuomynrme, s'ap- 
procher /de), s'avancer (vers); 2° l’action d'e- 
jouter, d'augmenter, comme: npunsuémams, 


`ПРИБАВИТЬ. 


ajouter à es, qui est imprimé; npumpéume, 
ajouter. à un bâkiment; #pu4éms, verser encore; 
присадыть, planter encore. 

Прибавать, вм. Прибавлить. 

Прибавка, sf. addition, augmentation /. При- 
бёвка . жёлованья, augmentation de gages, de 
traftement. г 

Прибавлёне, sn. le supplément, augmenta- 
tion Г. Ilpuôaszénie кз Mocrénoxuus Нтдомо- 
cmäus, le supplément de la gazetie de Moscou. 
TonGasaéaie ceméicmea, augmentation de la fu-, 
mille. | 

Ирибавайть, прибёвить, va. ajouter, aug- 
menter;||-ca, ог. augmenter, croître; être ajouté. 
- Прибёвлю’ кз фтому ofnscnénio тблько однб 
слово, je n'ajonterai qu'un seul mot à cette 
explieation. Прибёвить éroname care, aug- 
monter les gages d'un domestique. Прибёвить 
шагу, hâter, presser 16 раз. Part. р. прибав- 
денвый. 

Прибавокъ, sm. 1. dim. прибавочекъ, вм. 
Прибавка. 

Прибавочка, dim. cu. Прибявка. 

Прибавочный, adj. supplémontaire, 
tionnel. 

Прибйатывать, приболтёть, см. Подбёаты- | 
вать, м подбоатать. 

Юрибаутка, sf. 3. le dicton, adage. 

Прибаюкивать, прибаюкать, va. endormir en 
chantant. 

AipaGeperérs, прибербчь, va. garder, eon- 
server, réserver; || -ся, ог. être gardé, réservé. 
Рам. р. прибережённый. 

Ирибербжный ‚ adj. situé près du rivage, 
riverain. ë 

LipuGepéxse, см. Io6epéxee. 

Приберёчь, см. Приберегать. 

Прибиватель, зт.— объявлён!й, afficheur м. 

Dpu6usérs, прибить, ea, fixer, attacher; || 
abattre; || о. тр. ponsser; || -ca, or. Être fixé, 
attaché; être poussé. Прибивёть звоздАми, fixer, 
attacher avec des clous, clouer. || Kt6 npuôéax, 
on l'a battu. о. imp. Дождёмь прибёло пыль, 
la pluies abattn la poussière. || ©. тр. Вётромь 
прибйло судне кз ббрезу, le vent в poussé le 
navire vers le rivage. о. émp. Градом5 прибило 
œan6s, la grêle а endommagé les blés. Прибя- 
вёть saphôs es pyxe, bourrer la charge d’un 
fusil. Pert. р. прибытый. 

ПрибивибЁ, adj. fixé, attaché, eloué; || qui 
donne contre la сб; || poussé contre la côte. 

Прибиратель, -naua, $. celui ом celle qui 


addi- 


arrange. 

ИНрибярать, прибрёть, va. (fut. приберу) 
arranger, mettre en ordre, serrer; || assortir; || 
-ся, ог. être arrangé, mis en ordre, serré; || 
s'ajuster; || chercher К surprendre. Прибрёть 
комнату, arranger, mettre en ordre une cham- 
bre. Прибрёть кнёзи, mettre des livres à leur 
phase. Приберйте $тм вфщи, serres ces effets. || 

рибрёть ключё, прибрёть подкл@дку nos warm 
mamépis, см. Йодбарёть, || *Прибрёть что кз 
рукам, faire une gorge chaude de quelque 
chose, s'approprier une chose. “Прибрёть коб 
xs рукбм5, tenir la main haute à qqu'un. *Soss 
616 прибрёлъ, Dieu vient de l'appeler à lui. || 
_Полищя прибирбется из нему, la police cherche 
à le surprendre. Прибрёться na moms свт, 
aller ad patres, mourir. Part. р. прибранный. 

Прибить, см. Прибивёть. 

Приблаживать, ом. folôtrer, polissonner, 

Приближать, приблизить, uc. approcher; 
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rapprocher; || -ея, ог. s'approcher de; être вр- 
. Приблизить opyois кз крутости, ар- 


ПРИБЬИЧВ. 


proeher les canons de la place. °Кёждый мы: 
нашей жизни приближёетъ nacs кз грббу, chaque 
instant de notre vie nous approche du tombean. 
Зрительныя трубы приближёютъ предибты, les 
lunettes à Jongne vue approchent ом гаррго- 
chent les objets. || Прибляжёться хз концу, tou- 
cher ом tirer à ва fin. Part. р. пиибзиженвый. 

Приближёще, sn. opprochs f;||Aathém. ep- 
proximation. 

ИПриближёяность, sf. le proximité. 

ИПриближённый, adj. admis dans la ата 
rité. -usie, adj. sm. pl. les alentours, entou- 
rage m. 

Приблизительно, ade. approximativement. 

Ирибзизитезьность, sf. approximation f. 

ИПриблизительный , adj. approximatif. 
стеклб, le verre qui rapproche les objets. 

Прибаизить, см. Приближать. 

Прибодрять, прибодрить, ou. encourager, 
ranimer;{}-ca, от. reprendra courage; ве ren‘ 
gorger. 

lipn66ë, sm. le clouement; || le brisant. 
lipu6éaua, sf. la planche clonéo [sur un ane 
droit). р 

Ириббёвакъ, sm. dim. -вичекъ, Artil. le - 
refouloir. ; 

Приббйный, adj. qui sert à fixer, à attacher, 
— sfomeps, le vent qui pousse vers le rivage. 

Прибоабтный, adj. situé près d'un maruis. 

JipaGoaérse, sn. endroit # situé près d'un 
marais. 

- Приболтёть, см. Подбоатёть. 

Приббатка, см. Подббатки. 

Прибёрка,. sf. arrangement, ajustement т. 

Приборникъ, sm. вм. Отыычка. 

Приббрчивость, sf. amour т de Гогйге, 

Приббрчивый, adj. aimant l'ordre. 

Приббръ, sm. ordro;|apparcil, attirail т. 
Химичеекй —, appareil chimique. Кухонимй, 
дорбжный —, ато! de cuisine, de voyage. 
Накрыть стол на десять приббровъ, Mottre 
dix couverts. Чёйный —, le scrvice à thé. 
Шёрный —, le harnais. . 

Прибочёниваться, см. Подбочёниваться. 

Прибрасывать, прибрбеить, va. jeter encore; 
||-ся, ог. être jeté. Part. р. прибрбшенный. 

Прибрать, см. Прибирёть. 

Прибрёже, sn. littoral т, rive f. 

Прибрёжный, см. Ириберёжный. 

Прибрести, va. parf. ве traîner fguelqus part). 

Прибрбеить, см. Прибрёсывать- 

Прибыване, sn. augmentation, crue ом сге /. 

Прибывёть, прибыть, ve. arriver, venir; || 
sugmenter, monter, eroître, s'accroître. Hpams 
мой прёбыль wss Москвы, mon frère est arrivé 
de Moscou. Ons прибылъ на почтдвытв, il est 
venu en poste. || У нвгб прибыло мнбёо дехбду, 
ses revenus ont beaucoup augmenté, ом se sont 
beancoup accrus. Bodd 65 рекь npuômederr, la 
rivière monte ом croît. Hapodonacsaénie upé- 
было, la population s'est accrue. Ann névass 
прибывёть, les jours ont commencé à croître. 

Прибылой, adj. arrivé; || augmenté, aceru. 

Прибыль, sf. le gain, bénéfice, profit, luero; || la 
crue ом crûe, augmentation. Bodd мдётв на при- 
быль, les eaux commencent à croître, à monter. 

Прибызьно, ado. avee profit, avantageuse- 
ment, fructueusement. 

Прибыльный, adj. lucratif, profitable, fruc- 
tucux.- -noe Momo, place lucrative. -йая map- 
а6вля, commerce lucratif. -nan Облжсиость, am- 
ploi lucratif, profitable, fractueux. 

Прибыльца, sf. dim. petit gain, profit, Jucre. 

Upaôsrrie, эт. arrivée /. 


-10e 


ПРИБЫТОКЪ. 


Прибытокь, sm. 1. dim. -быточебъ, ‘ом. 
Прабыль. x 

рибыточный, см. Прибыльный. 

Прибыть, см. Прибывёть. 

Прибъгать, np: вуть, vn. recourir, avoir 
recours. гнуть кз CAM, A5 хитрости, 
recourir à la force, à l'artifiée. Прибёгнуть из 
Ббзу, кз дбктору, recourir ом avoir recours 
à Dieu, au médecin. Прибъгёю хз вам5 сз 
прбсьбою, j'ai une prière à vous faire, ом je 
vous adresse une prière. 

ПрибЪгёть, прибфжать, оп. accourir. Приб®- 
mére «5 хому на пбмощь, accourir ва secours 
de qqu'un. Прибыжёть co всю25 нов, aceourir 
à toutes jambes. : 

Прибфжище, sn, retraite /, refuge, asile, re- 
cours m 

Прибфаивать, прибфлить, va. blanchir devan- 
tage; || -ся, ог. mettre du blenc (des femmes). : 

Иривада, sf. leurre, аррё т, emorce f.. 

Привёживать, привадить, са. (хз чему) ha- 
bituer, aceoutumer, spprivohsers | ся, wr. être 
habitué, apprivoisé; s'habituer, s'accoutumer. 
Part. р. привёжевный. 

Пры ть, привалить, va. rouler (67), 
approcher; || ож. aborder; | accourir en foule; || ве 

rter;||-ca, ог. être roulé; || se coucher près de; 

| зе coucher de temps à autre. Привалйть «é- 


мень кз дебри, rouler une pierre vers la porte. |. 


|| Sépre привалёла кб пристана, une barque a 
abordé l’embarcadère ом à l'embarcadère. || v. 
imp. Мнбго нарбду привалйло на плбщадь, le 
peuple accourut en foule à ls place publique. || 
Кровь привалёль кз золов, le sang s’est porté 
à la tête. Part. р. привалевный. 

Привалъ, sm. ati m, action d'aborder; 
Il Méd. la congestion; || 4444. la halte. 

Привёльное, adÿ. эт. le droit. d'ancrage. 

Привёривать, приварить, va. .ouire encore, 
ajouter en euissat, | braset, ajouter en forgeent. 
Part, р. приварённый. у 

Приварина, sf. le 

Приварйть, ом. Приваривать. 

Привёрка, sf. action du verbe Приваривать; 
Ile résultat de cette action; la pièce ajoutée pr 


forponge: 
риварный, adj. ajouté par la cuisson; ||-ajou- 
té par Vs forgeage. Е 
ривёрокъ, ом. Приваръ. 
Правёрочный, ем. Привёрный. 
Приваръ, sm. le pot-au-feu. 
Привётный, edf. privé, particulier. 
Приведёше, sn. action du verbe Приводить. 
Привезбще, sn. action du verbe Привозить. 
Привеэтй м таре см. Привовить. 
: 


Привербддивый, adj. pop. capricieux, difficile, 
trop exigeant. 

Ириверёдничать, on. pop. faire le difficile, | 
être trop exigeant. 


ыы сржевець, sm. 1. -Baua, le partisen, 
rent. 
Привёрженность, sf. le dévouement, atta- 
chement. 
Привёрженный, adj. (кз чему) attaché, dé- 
voué à. 5x 
Привервуть, см. Привёртывать. 
Привёртный, adf. servant à visser. 
Привёртывать # Привёрчивать, п 
# привернуть, va. serrer en у1в860%; | -ся, va. 
être serré. Part. р. привёрнутый. 
Привестй « Привбеть, см. Il] 


водить. 
Прививёльный, adj. servant 


grefler, à ino-, 
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culer, — néacuxs, le greffoir. 
Прививёльщикъ, sm. le greffour; || inoculateur. 


ПРИВОДИТЬ. ' 
рт, sa. в poses 


гезь, см. Прив Be . 

Прививёть, привить, va. (fut. оривыю) еп- 
trelacer; || greffer, ебет; || -ся, être gre&é. При- 
ER беяу, inoealer, vacciner: Part. р. приви- 
TH. 

Прививка, sf. cu. Прививаше. ^ 

Прививябй, adj. entrelscé; || greffé, enté. 

Нрививокъ, эт.-1. dém.-sosens, la greffe, ente. 

Прививочный, adj. servant de greffe. 

Upasuxbnie, эт. vision f, spectre, fantôme т. 

Привндфться, ог. {тр. parf. voir (en songe); 
||paraître. Ми» привёдилось, il m'a paru ом 
j'ai eru voir. 

Привилегирбванвый, adj. privilégié, : breveté. 

Привилёмя, sf. le privilége; brevet d'inven- 
tion. Такбй-то получил плтизйшкюю привилё- 
гию на чзобризжейкую nus мётину, un toi. а 
obtenu un privilége. de cinq ans ‘pour une .ma- 


CE 


| chine qu'il а inventée. 


Привинчивать, призинтить, va. viser à; 
2" vr. être vissé. Part. р. bus 
ный. 

Привирать, приврать, en. ajoute au conte, 
habler. 

Правите, см. Правивёше. 

Привить, см. Прививёть. 

Привлекательно, ady. d’une manière attrayante. 

Привлекйтельность, sf. attrait, charme м. 

Привлекательный, adj. ЕТ | ‘attrayant, 
captivant. -ная et4a мазнёте, la force attrac- 
tive de l’aimant.||-nas жфищииа,. une femme 
attrayante. С 

Приваекёть, привабчь, а. а кег; || -ся, от. 
être attiré. Привяёчь ennménie, взбры, 
l'attention, les regards. Эта énspa привяенбеть 
moany, cet opéra attire le foule. Part. р. при- 
влечённый. : PT = ки 

Приводйть, 1.4. й м npFB6CTS, va. 
amener; mener; || mettre, jster, réduire; || сМет, 
altégaer; || permettre; || -ся; ог. être amenés être 
mis}|jerriver; être parent. Приведите ко инь 
edwsto сыпа, amenes-moi votre fils.. Hs Ана 
upasexé нисколько 4aud6, оп в amené d'ÂAn- 
gleterre plusieurs chevaux. Привестй xs мозббели, 
mener à la perte. Привестй dbao хъ row), mener 
une affaire à ва fin. || Привестй 65 nopAdots, «5 
evomépzs, mettre en ordre, en extase. Il 
es omuéanie, mettre au désespoir ом jeter dans 
le d.. Привестй в5 yôusiénée, jeter dans Y'étonue- 
ment, étonner. [paseeré ex mucaywénis, rédatre 
à l'obéissance. Привестй дрббм кз одном энаме- 
ндтелю, см. Знаменатель. Привестй в5 Ужчег, 
remplir d'effroi, effrayer. Прявестй rotd кз при- 
cfin, faire prêter serment A qqd'an. Ipasecré 
в5 крёеку, faire rougir. Приводёть na пбмлть, 
ом. Пёилть. || Привеху здьбь в16 словё, je cite- 
rai ici ses paroles. Привеку 05 мримьрь вбшею 
брёта, je citerai votre frère pour exemple. Br 
onpasddnie своё ous npnBëre сльдующев обетте- 
Ятельство, pour se justifier ft в allégué le cir- 
constance suivante. Приводйть доказательства, 
produire, apporter des preuves. : Журнёльнал 
cmamoé, хотбрую привбдимъ мы Méowe…, Гаг- 
ticle de journal que nous: reproduisons plui 
Ъаз... || He приэёль Бош увйдютьел с5 nus, 
Dieu ne ш’з pas permis de le чот. 'Правехёт\ь 
au mnn Вот побывёть n5: тьшё Mmomrs. 
Dieu me permettra-tl de visiter tes lieux-1à? 
Не upascxé Bois, Dieu préserve.{|e. mp. Mur 
привелбеь побывёть es [lapéwn, ik m'ost arrivé 
de visiter Paris. Елу привехжбсь испытёть миб- 
10 16pn, il lui est arrivé d'essuyer bien des cha- 
grins. Он’ привбдитея инь треюредныме брё- 


ПРИВОЯКА, 
mans;"il ot mon cousin issu ds germain. Part, 
р. one 

ривблка, з/. Тур. le тт 

. Вривбдный, adj. amené; || cité, allégné. 

Призбдчикъ, -чица, “ din: rise FA qui 
amène. .. Ÿ 

Принбдъ, mn. le citation; |] Ari. simorce f. 

Привозить, П.4.. привезти # привёзть, vs. 
amener, voiturer, rter;||-ca, vr. être ame- 
né; voituré, apporté, Ons п меня сб со- 
Gén, в5 ceoéë карбёть, il m'a amené avec lui, 
dans sa voiture. На mopss призезенб мнбзо 0в- 
cé м сфиа, on а amené au marché beaucoup 
d'avoine et de foin. Привовйть товёры 80060, 
сути nymêms, amener, apporter, voiturer des 
marchandises par eau, ps charroi. Kypoéps при- 
вёзъ хорбийя skomw, le courrier a apporté de 
bonnes nouvelles. Ons привёзъ.мз se зронёцы 
мнбто бъльй, il в apporté de l'étranger beau- 
Ca à de linge. Part. р. привезёнвый. 

ривбзный, adj. amené, voituré, apporté. 

- Вривбаъ, me. arrivage т (des marchandisæ). 

Приволакивать, приволочить м приводбчь, Va. 
tirer, Vite RE [Les ог. ве traîner (vers). 

Юриволакиваться, праволокнуться, ог. cOur- 
tiser, faire la cour. 

Привблье, sn. tout endroit abondant et com- 
mode; vie plantureuse. 
т Привбаьно, ade. commodément, dans }афоп- 

апее. - 


Привбльный, 84). commode st abondant, 
plantureux. 
Привораживать, приворожить, va. attirer 


un: sortilége, ensorceler; || с". s’occuper de 


sorcellerie; ||-ся, ог; être ensorcelé. Part. р. 
привороженный. 
Приворёчивать, приворотить, vs. tourner 
vers. : 
Приворбтиикъ, см. Приврётникъ. 
Приворбтный, "вау. plié à une porte cochère; 
H ayant une vertu magique pour charmer. 
Hpmpéteuxt, -ница, 3. portier, -ère; le 


concierge: 

- Праврёть, ом. Привврать.. : 

Привставёть, приве' ть, un, se soulever un 

п. 

7” Привынёть, привыкнуть, on. (к чу) s’hs- 
bituer, s'aceoutamer à. 

Прибыклый, adj. accoutumé, habitué. 

Привыкнуть, см. Привыкёть. 

‹ Вривычка, sf. 4. habitude, coutame /. При- 
вычиа emopér nomyÿpa (prov.), l'habitude est 
une seconde: nature. 

Привычаивый, adj. qui s’habitue facilement. 

Привычный, “adj. habituel, d'habitude. 

ПривЪвать, . привЗать, va. во ег 
Pari. р.. привфанный. : 

'ПривВеа, sf. la pendeloque, breloque. . 

Прив сить, см. a pusbuimsare. 

Es ска, ом. При 
5} sm. de -вфсокъ, adéition Г su 


(vers). 


ae 

в диво, adv. affablement. 
re sf: affabilité Г. 

Be ABB, . affable. 


о притный, SP de bon accueil, 


etre, adj. -ная pr, le treran- 
gue; discours m de réception. : 
‘Hpasbrersie, sn. compliment m. 
ыы 0, см. Ирив ie. 
Привфтетвователь, s#. le heran 
Upusbrorsosars, 1.3. va. eompl 
ranguer. 


de compli- 


menter, Ъа- 
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ПРИГАЯНУТЬСЯ. 
Up y эт. bon accueil; compliment m. 
привфенть, va. suspendre, 
ep {| ajouter за ров; || -ся, vr. être 
sus › sccroché. Part, р. привЪшенный. 
= ять, см. Привфвёть. 


Привядать, Привйвуть, см. Увядать и ум. 
вуть. 

тожа НН sf. attachement т. 

Привйзанный, adj. (xs чему) attaché à. 

Привязёть, ом. Привёзывать. 

Привязка, 4f. 3. action d’attacher; || attache /, 
le lien; || *chicane f. 

Привязной, adj. attaché, tenue à l’attache. 

Пр ивйзчивость, sf. te caractère tracassier. 

Heaven, 'adi. querelleur, tracassier. 

Привйзывать, привязать, а. attacher; || -ся, 
vr. être sttachés | Ils’attaquer; chicaner, chercher 
chieane. ь соббку Hé -wnne, attacher 
un chien à la à chaîne, * Бдвзодёриость привйзы- 
ваеть 6:6 къ ваиз, la reconnaissance l’attache à 
vous. Начальнику привизёль кз себф подчинвн- 
auss дбекою, ce chef s'est attaché ом s'est affec- 
tionné ses subordonnés par son affabilité. || 
Aime лезиб привйзываются кз Оббрым5 nacmé- 
виикамз, les enfants s’attachent facilement aux 
bons instituteurs. Sa что вы кз нему привй- 
зываетесь, pourquoi vous attaquez-vous à lui? 
Ons ко. ввему пр зется, il chicane sur 
tout. Привйзыватьея кз каждому cadey, chica- 
ner, chercher chicane sur chaque mot. Part. p. 
привйзанный. 

Привязь, sf. attache /, lien т, corde f. Co- 
бака na прёвязи, le chien est à l'attache. ,4ep- 
жёть co6äxy на привязи, tenir le chien à 
l'attache. 

Пр › ем. Увйнуть. 

Прига ‚ви. Пригорать. 

Прагёрки › sm. pl. la partie brûlée d’une 


'Прагёркивать, пригаркыуть, on. crier à pleine 


ST ригёрный, adj. qui sent le brûlé. 

рать #: № brâlé, odeur |’ de brûlé. 

Пригвазживать и Прагвождёть, прагвоздить, 
ve. clouer à, attacher;||.-cs, от. être cloué, 
attaché. Part. p. прегвождбнный. за 

- Юригвождёше, sn. action du verbe précédent. 

Ds см. рее о 

гвуть, va. courber, plier (vers/; 

|, о т plié. Part. р. пригну- 
тый. 

Uparsémusare, пригладить, va. rendre lisse 
(en Рефтати; | су ог. devenir lisse. part р. 


пригайженны 
Пригласитель, -ница, s. invitateur, -trice: 
Пригласительный, adj. d'invitetion. -ное 


тисьмб, es 7 d'invitation. р 

Пригл пригласить, va. inviter, prier, 
dre le être invité. Приглаейть na 
обьдъ, inviter, prier à dîner, Ons пригамибль 
menÂ кз овбь на завтра, il m'a invité à venir 
demain ehes lui. Part. р. приглашённый. 

Upuriaménie, sn. invitation f. 

Приглубый, а4/. où il y a asses de fond, 
вова (d'uns vie). 

Приглухъ, adj. un peu sourd. 

Пригаядка, sf. le surveillance, inspection. 

Пригайдный, adj. avenant, agréable à la vue. 

Прагайдчивый, adj, rendu ordinaire à force 
d'être тп; || 481 se trouble facilement /des In- 
nelles). 

Прагайдывать, пригядфть, ом. Присмётри- 
вать м присмот 

Пригаявуться, or. ‘par. plaire, être agréabel. 


DPATHATSS :: 


Dparnévs (fat, uparomé), ox. Приговйть..': 
Пригнетать, пригнестй, va. serrer, . presser 
(contre); ||-ea, or. être serré. Part. р. npirne— 
тёвный. 
Пригнетёше, sn. action de serrer. . 
Пригвусь, f. съ -сью, en nasillant. й 
Пригнуть, см. Ирагибать. : 
Прагнушивать, on. ва ег, nasillonner. 
Приговёривать, эп. dire encore, ajouter. 
Приговаривать, приговорйть, va. condamner; 
|lengager, louer;||-ca,. от. être condamné; || 
être engagé, loué. Судз приговорёжь 66 хв. ли- 
wénim ects праву. состояния, le tribunal l'a 
eondamné à la déchéance . de tous ses droits 
civils. Part. р. приговорбнный. : 5 
ИПриговбрка, sf. 3. le dicton, adage. . 
Приговбрный, adj. de sentence... . Е 
Приговбръ, sm. arrêt т (высшей инстанций) 
sentence |’ (нызшей инетёнщ и), jugement т. 
— узолбеной полёты; arrêt d'un tribunal eri- 
minel. Окончётельный —, arrêt définitif. 
освобождёюший отз суда, arrêt .d'absolution, 
sentence absolutoire. Сиёртный +, sentence .ои 
arrêt de mort. Tpeméècxiü —, jugement erbitral, 
— высшазо мьста, He позвряйюнаго. nodmedme 
na annesÂuin, jugement en dernier. ressert. 
— cydé присяжныхь, le verdiot da jury. По» 
становить npuiosôps, rendre un''arrêt, un juge- 
ment. As der Me CES 
liparéaa, sf. utilité Г.. D Е 
ИПригодиться, ог. être utile, servir. „дте. мб 
oxems met пригодиться, eela peut: t'être. utile, 
te servir un jour. Эмо вамз мы na что na np 
roaéres, cela ne vous servira de rien. >. 
ИПригбдвикъ, -Huua, г. la personne utile ропг: 
une chose. Con ‚ 
Пригбдно, adv. convenablement. 
Иригбдность, еж. Пригбда. «. . , 
Пригбдный, adj. 1. utile, convenable. : . 
Пригожайка, sf. pop. jolie femme en Blle,. 
Пригбже, adv. vf. joliment. one 
Пригбженькй, dim. ox. ПригбжШ. 
Пригбжество, sn. см. Приебщесть. : :,. 
Пригбжесть, sf. extérieur agréable. . 
ПригбжШ, adj. beau, jolie. © . . 
Пригбжетво, sn. см. Lipsrémecrs. . . : : . 
Приголбвокъ,. sm. 1. premier produit. d'une 
distillation. ия 
Приголодь, sf. еъ -дью, rassagié à demi. . 
Приголубливать, пригодубыть, ма. Фагеввог. 
Part. р. приголубленный. 
Пригбика, sf. action d'amener (le bétai}/; || le 
flottage; || ajustement п. 
Пригбнный, adj. amener /du bétai/; || flotté 
(dm bois). 
Пригбвъ, 


Ha 
ен’ 






sm. см. Пригбнка. 

Приговять, пригнать, va. amener; || amener 
par le flottage; || ajuster; || lsisser s'amonceler; | 
-ея, ог. être amené; || être flotté; || être ajusté. 
Hacmÿzs пригибль скотину os яблл, le pâtre a 
amené le bétoil des champs. || Cnademuxs при- 
тибаи Mndro cmposedio лису, des flotteurs ont 
amené par le flottage beaucoup de bois de char- 
pente. ('paroutre pémy кз окну, ajuster nn 
châssis à une fenêtre. || Пригайть мнбго Отыь nt: 
концу +60a, laisser s'amonceler beaucoup d'affai- 
тре la fin de l'année. Pos. р. apérsan- 
вый. . : 

Пригорёживать, пригородить, va, ajouter à 
un enclos;{|-ca, сх. être ajouté à un: enelos. 


Part. р. пригорбженный. - 
Прато , прасорфть, on se brâler un pou, 
se havir.. 





Пригородыть, ем. Пригорйживать. 


ПРИДАБАИВАТЬ. 
„Ибаторфдва, №; 3. une addition à an Ы Ц. - 


ment. 
Иригорбдный, adj. situé près d'une ville. 
Иригоролъ, sm. dim. прагорбдокъ, le bourg, 
faubourg, petite ville. 
Пригорокъ, sm. 1. dém. -гброчекъ, la eolline. 
Jipurépwuüs, #f. pl. le jointée, les deux. mains 
pleines. fléanur пригбрщии ophzoss, des joih- 
tées de noisettes. Пригбршнями, à pleines mains. 
Пить мзв пригбршви, boire dans le ereux de 
la main. В 
ИПригорфлый, adj. brûlé, havi. Пригорёло-. 
dpocécuan rucaomé, Chim. acide т pyroligneux. 
Иригорфть, ем. Пригорать. 
Пригорюниваться, пригорюниться, er. deve- 
nir triste, s'attrister. 
„Ириготавливать, см. Приготовлйть. 
Приготовительный, adj. préparatoire. 
Lipurorésers, см. Приготовлять. 
Приготоваёне, sn. préparation f, préparatif, 
apprêt s.—"s caépms, la préparation pour la 
mort, Говорёть 6ез5 -uia, parler sans ргёрага- 
tion.—»sa, кушанья, la préparation de la bierre, 
d'un mets. Вебиныя -nis, préparatifs de la guer- 
re, -Шя «6 npunéméo 1osyddps, les préparatifs, 
les apprêts pour recevoir le souverain. -nia из 
сефдебть, къ празднику, кБ depot, les apprêts 
pour une noce, une fête, un voyage. Нирёть 
Gess -Шя (no ибтамъ), jouer à livre ouvert. 
Iparotoss4Ts, приготбвить, va. préparer, dis- 
poser, apprêter, faire; ||-ся, ог. se préparer, ве 
disposer, s'apprêter. Приготовайть 4exépemes, 
préparer une médecine. Приготбвить умы xs 


«| nspemwnn, préparer les esprits au changement. 


Ilparocoszfrs yuenuxé кб экзамену, préparer вп 
écolier à soutenir un examen. Приготовить бель- 
no xs cmépmu, préparer, disposer un malade 
à la mort. Приготовяйть обьдз, préparer, ар- 
prêter un diner. [parorosmérs «dau, apprèter 
des cuirs. Aéns есть mamepilir, #55 котбраго 
приготоваметь яолбтна, le lim est le matière 
dont on fait les toilcs. || Приготбвитьея дк dopétn, 
se’ préparer pour un voyage, se disposer à un 
voyage. Приготбвиться кз caépme, se préparer, 
se dieposer à la mort. Приготовайться кз войнь, 


| кз opaocénéo, se préparer à la guerre, au coms 


bat. Приготбвьтесь npunime 6:6, omenuéme ему, 

préperesrons à le recevoir, pour lui répondre. 
риготовайться кв отз№зду, s'apprêter à partir. 

Part. р. приготовленный. 

- Пригребать, пригрестй, va. râteler, rarsesser 

avec le râteau; || ум. гашег (675), approcher en 

remant Part. р. пригребённый. 

Пригрббвый, см. Надгрёбвый. 

Пригрозить, ex. parf. menacer un pou. 

Пригрвёть, пригрфть, va. chaufier, réchauf- 

Г. 


fer. È 

Пригульвый, edj. épave. -ная лбшадь, un 
cheval épave. 

Придавать, придёть, va. ejouter; donner, 
sugmenter;{|-ca, ог. être ajouté, donné, ang- 
menté. Придёть mècrozbxo рублёй къ услбелен- 
ной цтнь, ajouter quelques roubles ва prix 
convenu, ом donner quelques roubles par-dessus 
le prix convenu. Придёть oÿæoy, Gédpecms, don- 
ner, inspirer du courage, encouruger. Придйть 
смьлости, rendre hardi, enhardir. Придёть силы, 
augmenter la force, rendre plus fort, enhardir. 
Я не придвф вёжносты фтему случаю, je n'at- 
tache ou je n'accorde point d'importance à eot 
accident. Part. р. приданный. 

Нридавливать, придавить, va. presser, serrer 
(contre); ||-ca, er. être pressé, serré. Part. р. 
придёвленный. 


ПРИДАНОЕ. 


Приданое, edf. on. la dot, le“tronsseun. В 
mpuxéuoe sa ной Облы дому, вп lui в dünné ane 
maison en dot. 8а ней wopéwss mparémoe, elle 
» an beau troussess. 

Прилётокъ, sm. 1. dim. 
Г, supplément #. 

Придаточвый, 
taire. -и0ое япредложбще, Gram. proposition in- 
eidente. Я È 

Придёча, sf. retour т, chose ajoutée. Сиблько 
вы дадите иню в5 придбчу, combien me den- 


> neres-vous ds retour, en retour? Mradms Des 


придёчи, troquer sans donner de retour. 
Придвёрникъ, -ница, s. portier, -ère. 
Прадвёрный, adj. placé à la porte. 
Придвигать м -двигивать, -двивуть, са. ар- 
procher, ayancer fen ромззат!); || -ся, ог. #’ap- 
procher de, s'avancer vers. 
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-яёточежъ, завет | 
adj. additiomnel, sopplémen- | 


TPHIHABATE, 


ce ©. de la chapelle, de l'antel. 
: Mpuxéts, ом. Приджвбть. | 

‚ Прижёривать, прижёрить, va, rôtir encore; || 
А вт. être encore rôti. Part. р. пряжарев- 
вый. Е 


п ом. Прижимать. 
рить эм; Прижигать. 
‹ Юриживёть ‘прижить, од. avoir, engendrer. 
| On прёжиан-мнозо дътбй, ils ont еп beancoup 
| d'enfants. Port. p. пражитый м прижитёй. 
| - Прижиейню, sn. la cantérisation. 
: Dparréreismen, adj. Méd. caustique, cauté- 
:  Юрижитёть прижёчь 
| |[звя, en Фе brélé; 

Прижигъ, эт. le brûlure. 

Прижиливать, -жылить, см. Зажиливать à 





jrétique. : 

va. brûler; cautériser; 
Îlêtre cautérisé. Part. р. 

пряжжёнвый. 


Придвбрный, adj. de la Сочх; || т. пп ой-: -жилать.. 


-eler de la Cour. ‚ Пражимёть, npmmûrs, va. (fut. npnæuÿ), 

Придёргивать, придёрвуть, va. tirer un peu presser, serrer; || vexer, opprimer;||-ca, vr. ве 
à soi. Paat. р. придёрвутый. я ‘presser, ве serrer. Прижёть Oumé ns сёрдцу, 

Придёрживать, придержать, va. soutenir; || | presser os serrer l'enfant contre son cœur. ||. 
retenir; || -ся, ог. se tenir;||s’en tenir, suivre. |Cexpemépe npumæuéers бьдныте mpocimeusd, се 
Придбрживать лбшадь, retenir un cheval. *При-' secrétaire vexe les pauvres solliciteurs. || При- 
дёрживать airs, être maître de sa 1 e.{| | жёться кз стом, 8e serrer contre un mur. 
Придёрживаться sa nepésa, ве tenir à la balus- *Дёным y ne16 веть, да ons npnæmuéerca, Па 
trade. || Придёрживаться свойх5 прёенлз, s'en te- de l'argent, mais il est dur à la desserre. 


nir à ses principes. Об крьяко придёрживастся 
émuxzs прёвиль, il est entiché de ces principes. 
Ipuxépmusarscz cucmému, suivre un système. 
*Придбрживаться uépouxs, être sujet à boire. 
— кв витру, Mar. tenir le vent. Pert. р. npu- 
D re г 
ридёрнуть, ex. Придёргивать. 
Прилираться, придраться, or. chercher chi- 
cane, chicaner. Ous придирёется ко мно, il me 
cherche chieans. Ons придирбется кз каждому 
cadey, il chieane sur chaque mot. 
Придирка, sf. 3. chicane, noise f. 
Придирчивый, adj. chicaneur, pointilleur, 
querelleur. 
Придирщикъ, -щица, г. chicaneur, -euse; tra- 
cassier, -bre. 
Придорбжникъ, sm. plants, la renouée. 
Придорбжный, edj. situé près de la route. 
-ная маблка, arbrisseau, le nerprun. С. 
Иридрёться, см. Придяраться, 2 
Придтй, ем. Приходить. . 
Придувать, придуть, va. chasser vers (dx vent). 
Придумывать, придумать, va. s'aviser, ima- 
рег, inventer; || -ся, or. être imaginé, inventé. 
'ридумать cpédcmeo кз отврешёню ondcuoeme, 
s'aviser d'un moyen ом imaginer un шоуев pour 
conjurer le danger. Придумать машёну, imegi- 
per inventer une machine. Part, р. прюдумав- 
вый. 
Придуривать, оп. folâtrer, polissonner. 
Придурь, sf. le grain de folie; || le 
Ons св upéxypiw, “il manque un clou 
casque; il est un peu timbré. 
Придуть, ox. Придувать. 
Иридушить, см. Задушить. 2 
Придыхаше, sn. Gram. aspiration douce. : 
Прадыхать, оп. ospirer doucement. 
Придъвать, придфТь, va. accrocher, suspendre: 
| ся, or. être accroché, suspendu. Part: р. 
aparbreit. 
'Иридфлать, см. Прадфльвать.. ‹ . : 
Придфлка, sf. oction d'ajouter; ||1а pièce 
ajoutée. 
Lpax 


np 
№; | -ся, 


‚ эт. la Cr autel м. 
BIBATE, придвзать, ов. ajouter, mettre 
vr. être ajouté. Ро. р. придфлаввый. 


| Part. р. прижатый. 

Прижимка, sf. 3. la vexation, сМезве., 

‚; Прижимщикъ, mm. celui qui vexe, oppres 
‚ seur. 

т Прижимъ, эт. Chir. le décussoire. 

| Прижавйть, пражёть, va. (fut. прижну) mois- 
зоппег. 

Прижить, сл. Приживёть. 

Прижиться, vn. parf. s’habituer за domicile. 

Прижмуривать, прижмурить, va. cligner /les 
yeux); || -ся, эг. cligner les yeux. Part. р. npn- 
жмуренный. 

ен -думаться, vr. devenir 
pensif. . 

Призёривать, призйрить, va. pop. faire honte 
à, rendre hontoux;||-€s, or. (ne rod) s'amou- 
racher de. 

ЯНризасбхнуть, es. рат/. sécher, se dessécher 
ао peu. . ei 

Призатйхнуть, vs. parf. se calmer, s'apaiser 
un реп. 

ризвёше, sn. la vocation, mission; || citation, 


appel m. * 

| Прнвеёть, ом. Иризывать. 

; ns adj. bas (des plantes); || de petite 
! taille. 

| Шризпрётель, -ница, s. protecteur, -trice. 

Ü Призирать м -зръвять, приарить * приэрфть, 
iva..sL protéger, soigner;||regarder en° bas. 
| Part. р. приэрённый. 

Призма, sf. Géom. le prismo. 
Призматическй, adj. prismatique. ; 
Признавать, признать, (prés. признаю, fut. 
' признаю), ve. reconnaître; || -ся, vr. avouer, 
confesser; être reconnu. Признёть хозб nacañons- 
sous, reconaaître qqu’un pour héritier. Etd 
признать чёстным5 человькомк, оп le recon- 
nait pour un honnête homme. Признёть coms 
незакбнназо peélnwa, reconnaître un enfant. 
Признаю полёзнымв предложить вамз.., je ге- 
coanais qu'il serait utile de vous proposer, ом 
je trouve utile de... Мы признёли за бзато 
сдълать.., nous avons jugé bon de faire. 
Ilpnsaérs ceôk побъждённымь, S8'avouer, ве 
eonfesser vaincu, He npusnacdme, désavouer, ne 
pas reconnaître, ne pas connaître, mésonnaître. 








ПРИЗНАКЪ, 


Опь. пе ‘призваёть e16 своймв рёдетвенныкомь, 
il le désavoue ou il ne le reconnaît gen 
son parent. Он властёй He признаётъ, ne 
connaît point de supérieurs. Os ие призньётъ 
ны pesütiu ны закбновь, il ne connaît ni reli- 
gion ni 101. Этотв renidannoi uesogbns mé быль 
прйзнанъ своймы вовремённикамы, cet homme 
de génie а été méconnu de ses contemporains. 
Я ве признаф e16 за мовтб рёдетвенника; je le 
renonce pour mon parent. || Призибться 65 nps- 
ступлёшм, вв вороаствь, avouer, confesser un 
crime, пп vol. Признёться, À на желал бы erd 
aüdmmp, j'avoue que je ne voudrais pas le voir. 
Приянафсь, A mocmynüaz Фчень неосторбжно, 
j'ai agi, je l'avoue, fort inconsidérément. При- 
анёйтесь, аы былы бчень удивлены, svoues-le, 
vous avez été bien surpris. Признёться кому в® 
4106eû,, faire une déclaration d'amour, ом faire 
sa déclaration à gqu'un. Part. р. признанный. 

Признакъ, эт. indice, symptôme т, marque 
Г. Hocmynons фтатв всть признакъ прекрасной 
душу, cette action est l'indice d'une belle âme. 
Признохки болёзны, les symptômes d'une maladie. 
mo брожёше умбеь ecmb прёанакъ окфраю 
перёворфта, cette fermentation des esprits est le 
symptôme d'une révolution: prochaine. Кова 
дитЯ cécero, émo npéanars что ond эдордао | 
quand un enfant est gai, c'est une murque qu'il | 
se porte bien. 

Призване, sn. aveu т, confession [. — us 
406aû, la déclaration d'amour. 

Призватезьно, adv. avec reconnaissance; || 
franchement, 

Признательность, sf. la reconnaissance. 

Признательный, adj, 1. reconnaissant. 

Признать, см. Признавйть. 

Призовый, adj. de prise; de prix. 

Прыабръ, sm. le soin, la tutelle. 

Ирйаракь, sm. la vision, apparition; || *le 
fantôme, simulacre. — воображбшя, chimère, 
fiction, illusion f. — cudcmia, fantôme de bon- 
heur. Mependcuve призраки, le mirage. 

Призрачный, adj. de vision, imaginaire. 

Призрить, см. Призирать. 

Призр?вать, см. Призирать. 

ПризрЪ ве, sn. soin т, assistance /. Прык4зь 
общёственнаго призр®нш, le comité de charité 
publique. 

Приарфть, см, Призирать, 

Призъ, sm. la prise, capture; ||le prix frécom- 
pense}; || la fiche (ам jeu). 

Призыване, an. action d'appeler; || invoca- 
tion f. 

Призывать, призвёть, va. sppèler, faire venir; 
|| prier, invoquer; ||-ca, ог. être appelé. При- 
зывёть Mu Боже, invoquer le nom de Dieu. 
He 9бажно призывёть всуе üwa Béarie, il ne 
feut pes prendre le nom de Dieu en vain. При- 
зывёть Боба на пбмощь, invoquer Dieu à son 
aide. Part. р. призванный. 

Lpusmes, sm. appel т, citation f. 

Приказйн!е, sn. ordre т, injonction f. Шо 
чеему npnrasdaio вы фто дылаете, de quel 
ordre faïtes-vons cela? ‚ По приказённо жинё- 
стра, de l'ordre ом par ordre du ministre. Шо 
сашему приказёнию, par votre ordre. Впредь до 
приквзйня, jnequ'à nouvel ordre. 

Приказёть, см. Приказывать. 

Приказной, adj. sm. un écrivain de chan- 
cellerie. 

Приказнослужитель, sm. см. Проказной. 

Приказный, adj. de chancellerie, de barreau. 
— слом, le siyle du ou de palais. nan строкё, 
ün chicaneur. 
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ПРИКЛАДЬ!ВАВТЕ, 
Приказъ, ип. ‘отёте. т; огдоппацев f#|} Milit. 
ordre du jour; ||tribunal, collége, bureau-m, 


chancellerie. Высочёйший привёзъ, unvordre. de 
8. M. Г. ош ordre варгёше. || [purs общё- 
стаециазо призрьнл, см. ПризрЪше. 

Приказывать, приказать, va. ordonner, еп- 
joindre; ||-c1, ог. être ordonné, enjoint: Прикё- 
зывею вамБ сдфлать фто, je vous ordonne de 
faire сев. Ему npurésano быто осторфжюмте, 
il lui est enjoint d'être plus circonspect. Привё— 
зано взять в: мёртвато due ocuedro; Шу в 
ordre de le prendre mort ow vif Приназёйгь 
sans кланатьея, il m'a prié de vous saluer. 
Приказёль елаздть sans, uno. il vous) fait 
dire que... “[puraadrs dd410 жить, ‘ом. ЯКять. 
Рам. р. приказанный 

Прикадитокъ, эт. 1. le guichet. й 

Прикалывать, приколбть, са. achever. de 
tuer, d'abattre; | attacher favec des épingle); || 
-C4, юг. être tué; || être attaché javec des épin- 
les). Part. р. прикбаотый. 

Прикапливать, см. Прикоплйть. 

Прикармливать, прикормить, ‘ва. attirer, 
amorcer, appâter: || собвотег en nourrissant: || 
-са, ог. être amorcé, appâté. Part. р. =. 
мленвый. ' 

Прикасаться, прикоснутьсл, br. fra меж) 
toucher. 

Прикётывать, прикатать, va: aplanir avec 
le cylindre; || -ся, er. être aplani. Part: р; при- 
катанный. 

Прикйтывать, прикатить, са. а 
roulant, rouler; || -cn, ur. être rou 
прикаченный. 

Прикачивать, качать м -вачнутьу ва. pons- 
зег en balançant. 

Прикашивать, прикосйть, va. faueher touts 
|-ся, ог. être entièrement fauché. Part.op, 
прикбшенный. 

Прикащикъ, эт. le commis /de marchand). 

Прикащич, adj. du commis. vs 

Прикидать, ем. Прикйдывать. 

Прикидка, sf. action da уегЬе  Ирикидьтвазть,, 

Прикидчивый, adj. dissimulé; || contagieux 

Прикидывать, прикидать и прикинуть, ва. 
jeter (овтв), ajouter (ем jetant); || vérifier lepoids; 
|| евввуег fun vétement); || exposer un: enfant;|| 
-ся, vr. Être jeté; || feindre, faire semblant d'être; 
se communiquer. Принйнуть что на ment, Wé- 
rifier le poids d'une chose avec la ‘balance. || 
Прикинуться больным, feindre le. malade) ом 
faire semblant d'être malade. [he Her прикйнух- 
ся #5 now антбновь озбнь, la gangrène s'est 
communiquée à за jambe. Ко au» ‹пракйнулась 
лихорадка, j'ai attrapé une fièvre. Part: р. при- 
кинутый. 

Прикипать, прикияо®ть, оп, s'attacher en ni. 
sant. , 

Прикиль, sf. le dépôt (d'un liguide en в 
Нот. _ чо 

Прикипфть, см, Прикапйть. р 

Прикадлка, 3/. action du verbe Шрикайлы- 
вать; || addition f; || les fournitures f. fdeivéte- 
ment), 


rocher, en 
Part. р, 


Прикладной, adj. ajouté, appliqué. -вая ма- 
ътеёмётика, les mathématiques appliquées ош 
mixtes. — часв, Mar. établissement. т а 


port. 
Прикайлный, adj. de la crosse (мо Глав); || 


|des fournitures (4е vétementy. 


Прикаадъ, sm. addition f;||la érosse {ан fre 
ait Пе fournitures f fde vétament). st 
Прикаёлываню, эн. action du verbe Орикла- 
дывать; apposition f, peu] р 
5 GOO8IE 





ПРИКЛАДЫВАТЬ. 


Прикаёдьвать м Прилагёть, приложить 
прикаасть, va. annexer, ajouter; || appliquer; || 
арровег; || -ся, ог. être ajouté, appliqué, apposer; 
|| coucher, mettre en joue; || baiser. Приложить 
«5 прошёию иметрёческов свмдьтельство, ап- 
nexer l'extrait baptistaire à la pétition. || Tpxa0- 
жить руку «5 cépouy, appliquer, mettre la main 
sur le cœur. Прихложйть «5 ног плёстырь, ap- 
pliquer un emplâtre sur 1а jambe. * Приложить 
науку кз pexecams, appliquer une science aux 
métiers. || Приложить печёть хз cendiomezscmey, 
apposer un cachet sur un certificat. Приложить 
РУку кз прошёнйю, врровег ва signature au bas 
d’une pétition. || * Приложить руки, ве mettre 
à travailler assidûment. Приложить cmapänie кз 
чему либо, avoir beaucoup d'empressement. 
*Приложить ÿww, prêter l'oreille. * Умё ne 
приложу, см. Умъ. || Приложйться вь когб м вы- 
стръдить, coucher qqu'un en joue et faire feu. 
|| Приложйться кв кресту, baiser la croix. Пря- 
ложиться кБ ceamë икбнт, adorer la sainte 
image. Part. р. прилбженный м прикаёден- 
ный. 

Прикабивать, - приклбить, va. coller (4 on 
гиг); || -ся, ог. вв coller, s’attacher; être collé. 
Part. р. приклвенный. 

Прикдёйка, sf. action de coller; || la chose 
collée. ; 

Приклбить, см. Нрикабивать. 

Прикаёпывать, прикленать, va. river;||vn. 
(на noté) calomnier un рец; || -ся, ог. être rivé. 

Приклонён!е, зн. le penchement; action du 
verbe Приклонйть. 

Приклонять, приклонить, va. ineliner, pen- 
cher, baisser; || -ca, ог. s’incliner, se pencher, ве 
baisser. Прикдонйть вфтвм dépesa кБ semi, 
реповег les branches d'un arbre vers la terre. 

Ous ne знёвтё, 10®© зблову привлонйть, il ne 
sait où reposer sa tête, où donner de la tête. 
Part. p. прикдонённый. 

Пракаючать, приключйть, va. causer, occa- 
sionner, faire;||-Ca, ог. arriver, advenir. Co 
мною йли инь приключилось несчаствв, il m'est 
arrivé un malheur. 

Ipakatouéuie, sn. aventure f. „Люббенов —, 
aventure galante. -н1я Телемёка, les aventures 
de Télémaque. Henpiämnos —, aventure fûcheu- 
se ом une mésaventure. Искётель -н1Й, un aven- 
turier. . 

Прикбвывать, приковать, va. assujettir en 
forgeant; || attacher avec une chaîne, enchaîner; 
]|-ся, ог. être attaché avec une chaîne, être 
enchaîné. Преступника привовёли кБ стьнь, 
on a attaché се criminel au mur avec une chaî- 
ne. Part. р. прикбванный. — кз Mibomy, cloué 
à sa place. 

Прикокбшить, va. parf. battre, rosser d'im- 
portance. 

Приколачивать, прикодотить, va. clouer, at- 
tacher avec des clous; и battre, rosser d'impor- 
tance; ев ог. être cloué. Part. р. прико6б- 
яенный. : А 

Приколдбвывать, приколдовёть, va. attirer 
par sortilége; || -ся, ог. être attiré par sortilége. 
Part. р. приколдбванный. 

п рикбака, sf. la chose attachée avec des épin- 
es. 
5 Прикодотйть, см. Приколачивать. 

Прикодбть, см. Прикалывать. 

Прикблъ, sm. le piquet. 

Прикбльный, adj. de piquet. 

Прикомандирбвывать, прикомандировать, VA. 
attacher, adjoindre; || -ся, ог. être attaché, ad- 
joint. — apaéäcxaio ofuuépa x5 звардёискому 
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полку, attacher un officier de l'armée à un ré- 
Le de la gerde. Part. р. прикомандарбваи- 
вый. 

Прикоплять, прикопить, va. accumuler, aug- 
menter;||-ca, ог. être accumulé. Part. р. пря- 
кбпленный. 

Прикбиъ, sm. 
approche f. 

Прикормить, см. Прикёрмливать. 

Прикбрыка, sf. le leurre, appât. 

Прикбрыщикъ, sw. celui qui appâte les oi- 
seaux. 

Прикбрыъ, sm. см. Прикбрыка. . | 

Прикорнуть, vn. parf. s'accroupir, зе baisser. 

Прикосновёне, sn. sttouchement, contact т, 
Téuxa -nia, Géom. le point de contact. 

Прикосновённо, adv. attenant: 

Прикосновённость, sf. contiguité /; || implica- 
tion, participation f. — x5 day, implication 
dans une affaire. 

Прикосновённый, adj. contigu, attenant. — 
к5 Фу, impliqué dans une affaire. 

Прикоснуться, см. ПрикасАться. 

Прикбсый, adj. un peu louche. à 

Прикось, sf. une légère courbure;||un léger 
strabisme. 

Прикочёвывать , 
camper. 

Прикраивать, прикройть, va. ajuster en cou- 
pant (мп vélement). Part. р. прикроённый. 

Прикрёпывать, vs. tomber par petites gout- 
tes. 
Прикраса, sf. ornement m;|| “broderie (dans 
un récil). у 

Прикрёшивать, прикрёсить, va. огпег, ет- 
bellir; || * broder, amplifier fun récit/;||-ca, иг. 
être orné, embelli. Part. р. прикрашенный. 

Прикрикивать, прикриквуть, оп. (на K016) 
crier après, gronder. 

Прикрбй, sm. и Прикрбйка, sf. une pièce 
découpée. ï 

Прикройть, ом. Прикрёивать, 

Прикручиниваться, прикручйниться, уг. зе 
chagriner, s’attrister. 

ИПрикрывать, прикрыть, va. couvrir; pallier: 
protéger, défendre; || -ca, ог. se couvrir; être cou- 
vert, protégé, défendu. Прикрывёть pacméuia 
солбмой, couvrir les plantes de paille. При- 
врыть фаёнав, Milit. couvrir le flanc. Прикрыть 
турами, couvrir de gabions. Smoms xépnycé 
прикрывёлъ нёшы границы, ce corps couvrait 
nos frontières. * Эта кажущаяся скрёмность 
прикрывёетъ большфв тщеслёе!е, cette modestie 
apparente couvre une grande vanité. ® Прякры- 


la crue des eaux); || Fortif. 


прикочевать, vs. venir 


‚ ВАТЬ ceoû недостётки, pallier ses défauts. Paoms 


прикрывёетъ з4вань, la flotte protége le port. 
Гора пракрывёетъ хёжину от5 втра, la mon- 
tagne défend cette chaumière du vent. || При- 
крыться wwmôms, ве couvrir d’un bouclier. При- 
крыться отз 6bmpa, ве garantir du vent. Part. 
р. прикрытый. 

Пракрыте, sn. escorte f. , 

Прикрытъ, sm. plante, le паре], aconit. 

Прикрыть, сх. Прикрывать. 

Прикр$па, sf. tout ce qui sert à affermir. 

Прикрфойть, сх. Прикр®пайть. 

Прикрфпаёше, sn. affermissement т. 

Прикр$паять, прикр®ойть, va. affermir, con 
solider; || -ся, ог. être affermi, consolidé. Part, 
P. прикрЪплённый. 

Прикрючивать, прикрючить, va. courber ев 
crochet; || pop. vexer, оррейшег; || -ся, ог. être 
courbé еп crochet. Part. р. прикрюченный. 

Ирикупать, прякупить, va. я encore; || 


ПРИКУПКА. 


-ся, ог, Ито acheté encore. Рам. р. прикуплен- 
ный. 

Прикупка, &/. achat m supplémentaire; || le 
talon, la rentrée fde eartes). 

Прикупнбй, adj. acheté pour supplément; || 
de talon. -ная кёрта, une carte du talon. 

Прикупочка, dim. см. Прикупка. 

Прикупъ, sm. см. Прикупка. 

Прикусить, см. Прикусывать. 

Прикуска, 4. éntr. Пить чай в5 прикуеву, 
rendre le thé avec un morceau de sucre dans 
a bouche. 

Прикусочка, dim. см. Прикуска. 

Прикусывать, прикусйть;, va. manger nn 
morceau jen buvant). *Прикусйть asbwr, 80 
mordre la langne, se taire. Part, р. прику- 
шенный, 

Прикуптивать, прикушать, va. goûter, dé- 
guster. Part. p. —прикушанный. 

Призавокъ, sm. 1. dim. -вочекъ, le comptoir 
ftable). 

Призагательный, adj. -нов мя, бтат. adjec- 
tif т. 

Прилагать, еж. Прикайдывать, 

Призажинать, призадеть, va. ajuster, adapter; 
|| -ся, vr. s'ajuster, s'adapter; être ajusté, Рам. 
р. прилйжеввый. 

Призакомить, va. attirer par des friandises, 

Празймывать, приломать, va. briser, casser 
en quantité, . 

-Призласкивать, призаскать, va. Être caressant, 
caresser; || -Си, ог. (xs кому/ faire des caresses 
à. Part. р. приласканный. 

Призащивать, призастить, va. attirer par des 
coressés (les animaux); || -ся, ог. faire des 
caresses à, 2 

Приагать, см. Прязытать. 

Прилегать, уп. être situé près do, être con- 
tiga. lépods придегёеть х5 морю, celle ville 
est située près de la mer. Дом» прилегёеть кв 
cédy, cette maison est contignë au jardin. 

Призежане, sn. assiduité, application f. 

Призежать , 11.8. bn. être contiga, être 

jacent; || s'appliquer. 
bu rep Here) assidûment, avec application. 
Он» прилёжно посъщёеть лечыи, il fréquenté 
assidüment les leçons, Он прилёжно рабдтаеть, 
Учится, П travaille, il étudie avec application, 
assidûment., + 

ИПриаёжность, sf. ем. Epuaexänie. 

Приабжный, adj. 1. diligent, assidu. 

Прилетать, прилетьть, en. arriver fan volant). 
Ласточки приаетфли, les hirondelles sont ar- 
rivées. 

Призётный, adj. atrivé d'un autre climat 
(des oiseaux). 

Приаёть, эт. la volée d'oiseaux qui arri- 
vent. 

Hpuaerbre, ом. Прилетёть. 

Прилёчь, оп. se coucher pour un moment. 

Призивать, npuaitTe, va. verser encore; || 
fondre, couler ençors; | Méd. aifluer;||-ca, er. 
être versé encore; || s'élever (4ез eaux). Кровь 
приливёетъь кз cépouy, le sang afflue vers le 
cœur. Part. р. прилитый м призитбй, 

Приливка, sf. action du verbe Призивёть., 

Il изивной, adj. causé par le flux; || ajouté 
par ls fonte. 

Приливъ, #9. afflluënce f; || flux т, lante 
mer, — napéda вв 16pods, afflnence de peuple 
dans nne ville. — ирбем, congestion sanguine. 
— крбем кз cépduy, кз 40106%, affluence de 
“if vérs le cœur, vers la tête. 

рилизывать, прилизать, vd. léchor, nettoyer 
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en léchant; || -ся, or. être léché, Part, р. при- 
зизанный. 

Призика, ем. Узйка. 

Прилинёйвый, еж. Пограничный. 

Призипала, sf. poisson, lo rémora, la rémore. 

Призипало, см. Подлипала. 

Призипёть, призйпнуть м прильнуть, UM. 
s'attacher, se coller /d/; || ве communiquer /d'una 
maladie). - 

Призиплый, adj. collé. 

Прилионуть, см. Прилинйть. 

Призиичивость, sf. le caractère contagiéux 
(d'une maladie). 

Призлиочивый, adj. contagieux. 

Прилйстникъ, sm. Bot. la stipule. 

Призить, см. Приливать. 

Призичать, см. Изобличать. 

Призичёне, см. Изобличёне. 

Приличествовать, 1.2. м. 
bienséant. 

Приличать, см. Изобличйть. 

Призиче, sn. la convenance, décence. 

Прилично, ado. convenablement, décemment. 

Призичный, adj. 1. convenable, décent. 

Приложёне, sn. apposition; чей SIT 
[la pibce jointe ou incluse, annexe т. — mi, 
lapposition da sééau. — naÿru re ремесла, 
application d'une science aux métiers, Cs при- 
 лощёшемъь Kénix, avec l'annexe d'une copié ом 
Len annexant une copie. 

Призожить, еж. Приклальтвать. 

Приломать, ем. Призамывать: 

Прилука, sf. leurre, аррёё т, amorce f. 

Прилучать, призучить, va. attirer, amorcer; 
Î|-cx, иг. se tronver par hasard; || être attiré: 
Part. р. прилучённый. 

Призучка, см. Приаука. 

Нрилыгать, прилгать, ея. ajouter ва conte. 

Призьнуть, ем. Призиоать м Льчуть. 

Приз жный, см. Ириабжный. 

Призфзать, приафать, vr. s'approëliér en 
|rampant. 

Ipusbraénie, en. action de coller; de s'at- 
| tacher. à. 

Upusboére, пригБайть, va. coller, attacher; 
ÎL-ca, vr. s'attacher, se coller. Part. р. при> 
зЪпленный и призЪплённый. 

Призфиокъ, #m. 1. une ehose-collée à nné 
autre. 

NÉE, #m. 1. un petit bois près d'une 
forët. 

Приайпывать, прилипать, va. ajouter mas 
ladroitement; || (руку) signer eon nom en grif: 
fonnent. Part. р. приляпанпый. 

Прима, sf. Миг. le premier violon; || № 
corde (а. 

Примадбнна, sf. la primadonna, prémière 
chanteuse. À 

ИПримялывать, примёзать, vs. joindre avec 
une matière collants: | pommeder (res eu | 
pour les rendre plats; || -сл, vr. se pommeder; 
||Гат. se farder. Part. р. примазавный, ^ 

Прималывать, примозбть, va. воще & № 
mouture. Part, р. примблотый. - 

Приманивать, приманить, va, attirer à во, 
amorcer:; || ‘attirer, allécher; в ог. être attiré, 
amorcé, alléché. Part. р. приманенный. ‘ 

Приманка, sf. allèchement, spé т. 

Примавный, adj. servant sitirer. -ная 
дудка, appeau fsiffet). -ная пища, appeau. т 
foiseau). у 

Примёнчиво, adv. d'une manière atirayante, 
aveo attrait. сан 


convenir, être 


















Примавчивоеть, 4f. attrait, me т. 
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Примйнчивый, adj. attrayant, séduisant. 

Прамбащикъ, -щица, # celui он celle qui 
attire à soi. 

Примарывать, примарать, va. salir, souiller; 
|| -ся, or. être sali, souillé. Part. р, прима- 
ранный, 

Прамёсливать, премёсайть, va, frotter d'huile, 
de graisse ou de pommade; || -cn, ог. ве frotter 
de graisse. Part. р. примасленный. 

Tipamaccriä, adj. de primat, 

Примасъ, sm. le primat. 

Приматывать, примотать, va. ajouter en dé- 
vidant; ||commencer à s'adonner à la dépense. 
Part. р. примбтавный. 

Примачивать, примочить, va. bassiner, fo- 
menter; || humecter; || -ca, ur. être bassiné, 
fomenté; êtré humecté. Part. р. примбченный. 

Примащивать, примостить, va. ajouter un 
échaufaudage; || ajouter un nouveau pavé. Part. 
р. прамощенвый. 

Примежёвывать, примежевать, va. вуошег 
en arpentant, Part. р. примежбванный. 

Примезькаться, ог. parf, Гат. devenir indif- 
férent par les fréquentes visites que l'on fait. 

Примерзать, примбёрэнуть, vn. s'attacher en 
gelant. 

Примёрзлый, adj, qui s'est attaché par la 
gelée. 

Приметать, приместй, va. balayer (vers ия 


endroit}; ||-ся, ог. être balayé. Рам. р. приме- | 


тённый. 

Приметать, см. Примётывать. 

Примётка, sf. la fanfilure, action de faufiler. 

Le sm. vf, la jetée pour escalader une 
ville. 

Иримётывать, приметать, va. (fut. примечу) 
jeter vers; || аи] ег; || -ся, er. être jeté vers; || 
être fauflé; || ат. (кв чему) s'habituer. Part. р. 
примётавный. 

Примигивать, примигать м примигвуть, оп. 
elignoter; || faire signe des yeux. 

Примввать, примять, va. fouler, écraser; || 
-сл, vr. Être foulé. Part, р. примлтый. 

Примирёше, sn. récouciliation f, accommode- 
ment т. 

Примиритель, -ница, 2, réconciliateur, -trice. 

Примирйтельный, adj. de réconciliation, con- 
ciliant. я 

Примирйть, примирить, га. тбеопе ег, rac- 
commoder; || -сл, ог. 8e réconcilier, faire la paix. 
Part. р. примирённый. 

Примкнуть, см. Примыкать. 
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Примочить, см. Примачивать, : - 
Примбчка, sf. 4. la fomentation liquide, épi: 
| Аше т. Глазнёя —, le collyre. 

-Примбчный, adj. de fomentation liquide. 

Примучить, va. parf. fatiguer, lasser; ||-ca, 
er. parf. ве fatiguer, se lasser. 

Примчёть, va. parf. ‘porter, apporter rapide- 
| ment; || -ся, ог. venir rapidement, accourir. 

Примывать, примыть, va, pousser, charrier 
vers le rivage/;|[laver ftout};||[-ca, vr. être 
poussé, charrié; || être lavé. Рам. р, примы- 
тый, 

Примыкёть, примкнуть, va. fermer légère- 
ment; || Mélit. mettre la baïonnetla au fusil); || 
se joindre; || -сл, ог, se joindre. Pari, р, прим- 
кнутый. 

римыкаюний, adj. contigu, adjacent, aîte- 
nant, 

Примыслить, см. Придумать. 

Примышаять, см. Придумывать. 

« Ipawbnénie, sn. application, adaptation, 
Примфнительно, adv, conformément. 
Примфнительный, adj. qui peut être appliqué 

ox adapté, applicable. 

Примфийть, примнить, a. appliquer, adap- 
|ter; comparer; || -Ся, wr, être appliqué, comparé; 
| ве conformer, s’accommoder. Tpwmhnérscx xs 
| обстойтельствамь, ве conformer aux circon- 
stances. Примфнйться кв чьем ибо тарёктеру, 
s'accommoder au caractère de qgqu'un. Прим%- 
HÉTSON кк цюны, s'informer du prix. Part. р. 
прим нённый. 

Примфривать * Примрять, имфрать, Va. 
ajouter en mesurant; || essayer; || -ся, ог. être 
| евзауб. Примфривать платье, сапой, essayer 
по habit, des bottes. Part. р. примЪренный, 
| Примрно, adv. exemplairement; || approxima- 
| tivement. 

Примфрность, sf. la qualité de ce qui est 
exemplaire. 
| Примфрный, adj. ajouté en mesurant; || exem- 
| plaire; || approximatif. -ное nmosevénie, une con- 
|duite exemplaire. ||-ное исчислёнй, un calcul 
| approximatif. 
| Примфръ, sm. addition f à une mesure; || 
| modèle, exemple т. Dmoms человйль приифръ 
| великодушия, cet homme est le modèle ом est 
l'un modèle de générosité. Брать когб либо Или 
| таб audo вв примфръ, prendre qqu'un ом quel- 
|que chose pour modèle. Брать es коб либо 
| примфръ, prendre exemple sur qu’on. Подбть, 
показать npnuñps, donner, montrer l'exemple. 








Примолаживаться, примолодиться, Ur. уот- | Cméeums nord вх примёръ друзёнз, citer qu'on 
loir paraître jeune. | comme exemple À suivre. OMY Hé было при- 
Примолачивать, -молотйть, va. battre encore wäpa, il n'y en a point eu d'exemple. Пока- 
(du blé). Part. р. примолбченный. зать надз къмь примфръ cmpdiocmu, faire un 
Примбавить, va. par/. sjouter fà ce qui в été exemple de qqu'un, ов le faire servir d'exemple. 
dit). «Нптв»,—примбавиль онз;— «д на émo не Ha mpumñps, por exemple. По npumibpy, à 
corxdcenrs, enon»,—ojouta-t-il;—«je n'y consens l'exemple 4е.|| Онё ne 65 прим% красивьв 
рав». | свой сестры, elle est incomparablement plus 
Примблвка, см. Приговбрка. belle que ва sœur. Ваш” ours ne ав прим® 
Примбакнуть, un, ве taire, cesser de parler. | лучше moerd, votre maison est incomparable- 


Примолодиться, см, Примолдаживаться, 

Примолбтъ, sm, le grain qui a été battu en sus. 

Примодбть, см. Прималывать. 

Примблъ, эт, le surplus d'une mouture, 

Примораживать, приморбзить, va. laisser ве 
geler, Part, р. приморбженный. 

Примбре, см. Помбр!е. 

Приморбзить, ем, Примораживать, 

Примбрскй, adj. maritime, situé près de la 
mer. 

Примостить, ем. Примёщивать. : 

Примотать, ом. Приматывать. 


| ment meilleure que n'est la mienne. На аз при- 
mp друнёму, sans conséquence pour d’autres, 
он sans tirer À conséquence; sans que cela tire 
à conséquence; sans que cela puisse servir de 
| précédent. 
Hpawbpire, см. Примфривать, 
| м, sm. № ПримЪсь, af. le mélange, 
alliage. , 
мые, sf. signe, indice т, marque /; || 
| прамбтьт, pl le signalement. Описёть npawrss 
| баеие, faire le signalement d'un fugitif. Вз 
пасябртю описаны еёд приифты, =“ passe- 
D 3008 с 
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donne son signalement. Onwoënis приибтъ, le 
signalement. 

Lpawbrers, см. ПримЪчёть. 

Првы$тка, dim. см. ПримЪта. . 
Примтлявость, sf. esprit т d'observation. 
ПримЪтливый, adj. observateur, attentif, 
Hpuubrno, adv. visiblement, 

Примфтвый, adj. 1. visible, sensible. 

Прим чае, зп. la remarque, observation, 
note. : 

Прям чётельно, ado. remarquablement. 

Прим чётельность, sf. la chose remarquable, 
curiosité. 

Прим чательный, adj. remarquable. 

Прим чать, првмфтить, va. remarquer, ob- 
server; || (за xRuS) surveiller; || -ся, or. être 
QE observé. Part. р. примфченный. 

ИримЪшивать, примфейть, va. ajouter (ев 
pétrissant); || -ся, ог. être ajouté. Part. р. при- 
мшенный. т 

Примфшивать, примфшать, va, mêler, mé- 
langer, mixtionner; || impliquer, engager; || -ся, 
vr. être mêlé. Part. р. npaMbmangui. 

Примйть (fut. примну), см. Приминёть. 

Привадлежёть, 1.3. оп. appartenir; || être du 
ressort de. Дом5 Smoms принадлежить брёту, 
cette maison appartient à mon frère. || Bonpécs 
6moms принадлежитъ #5 филосбф{н, cette question 
зи du ressort de le philosophie, ом appartient 

з... 

Приваляёжность, sf. eppartenance f; attribut 
т, propriété f; || matériel т. Aous cs прива- 
дабжностями, une maison avec вез appartenances. 
|| Безконёчность всть однё мзь принадлёжностей 
Ббза, l'immensité est un des attributs de Dieu. 
Непроницёемость всть принздлёжность натё- 
ры, l'impénétrabilité est une propriété de la 
matière. Земля фта cocmasafems принвддёжноеть 
нашей фамйл4и, cette terre est la propriété de 
notre famille. По принадаёжности, loc. adv. à 


qui de droit. | Apméripiaanan фабричная при-! 


наклёжность, le matériel de 
fabrique. 

Принаряжёть, принарядйть, va. parer, hs. 
ЫПег; || -ся, ог. se parer. Part. р. принаряжен- 
ный # принаряжённый. 

Принасупдиваться, принасупитьея, ог. ве 
renfrogner. : 

Привахмуривать, <хмурать, ca. froncer un 
peu; || -ca, ог. froncer les sourcils, devenir 
sombre. 

Приневбливать, 


l'artillerie, d’une 


иневблить, va. forcer, con- 


traindre;||-ca, ог. être forcé, contraint. Part. | 


р. приневбленный. 


Ipanecénie, sn. action dn verbe Приносйть. , 


— присАаы, la prestation du serment. 
Принести, принёсть, cu. Приносить. 
Принизывать, принизать, va. ajouter en 

enfilant. Part. р. принизанный. 

Привикёть, принйкнуть, on. зе baisser. При- 
вникнуть ухом, tendre l'oreille. Ребёнокз при- 
викъ из иётери, l'enfant s'est serré contre ва 
mère. - 

Принимётель, -ница, 3. accepteur. 

Принимать, принять, va. recevoir, accueillir; 
|| accepter: || prendre; || admettre, adopter; || -сл, 
от. être reçu, aceueilli, accepté, вёс.; || ве mettre; 
|| prendre racine, prendre; || ‘entreprendre. При- 
иимёть 1ocmé&, recevoir des visites. Принйть 
xot6 65 чдбны общества, recevoir qqu’un membre 
d'une société. Принять ceamés крещёще, recevoir 
le baptême. Out принягь менЯ бчень =блодно, 
il me reçu, il mea всспейН très-froidement. 
Приийть npsdzowénie, accueillir une proposition, 
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accepter une offre. || Принйть yoadete, accepter 
une condition. Принйть вбисель, Com. accepter 
une lettre de Е ll Принйть люкёрство, 
prendre une médecine. Принйть мёры, prendre 
| Фев mesures. Принйть 60 enumdnie, в5 yeaxénie, 
jprendre en considération. Принйть что as хо- 
-рбшую, 6% дурную стброну, prendre quelque 
chose en bonne, en mauvaise part. Принйть чью 
' либо cmépony, prendre parti pour qqu'un. При- 
HÂTE что na ce64, prendre quelque chose sur 


‚ jsoi. Принёть намрене, prendre un parti, 


prendre une résolution, former un dessein. Я 
принйль 6:6 sa unoempénua, je l'ai pris pour 
‘un étranger. Принйть кб сефденю, см. be 
‚ дене. Принйть кз cépouy, см. Сёрдце. При- 
HÂTS #016 в5 товёрищество, см. Товарищество. 
Приийть в; счётз, принйть на свой счёт, ем. 
‚ Счётъ. || Принять на службу, admettre au вег- 
vice. Принйть прошён4е, admettre une requête. 
Палёта ne принялё того закбна, la chambre 
{n'a pas adopté cette loi. Этотз demops принялъ 
дурную manépy, cet auteur a adopté une mauvaise 
manière. || Принйть 65 расчёть, в5 coo6paxénie, 
tenir compte, compter avec. Принйть младёнца отб 
rynéau, tenir un enfant sur les fonts de baptême. 
Принйть 65 ‘шутку, tourner en raillerie. ITpantrs 
за прёвило, poser pour principe. Принйть хри- 
ст44некую вру, embrasser le christianisme. I 
Принйться за djbio, за раббту, ве mettre 
l'œuvre, au travail. Привйться за cmépoe, ге- 
prendre ses brisées. Прянйться снбва за раббту, 
ве remettre au travail. || Вновь посажённыя де- 
рёвья принялись, les arbres nouvellement plantés 
ont pris racine. Винозрадныя лбзы не приня- 
лись, les vignes n'ont pas pris. Оспа принялёсь 
æopowud, le vaccin a bien pris. || *Худо ему 6ÿ- 
dems, écau я примусь за ner6, si je l'entreprends, 
il lui en prendra ша]. Part. р. привятый и 
принятбИ. 
Приногбтка, sf. plante, la paronyque. 
Приноравливать, приноровйть, va. sjnsters | 
*approprier; || -ся, or. être ajusté; être adapté; 
||ве conformer, s'accommoder; || viser juste, 
ejuster. *Прянорёвливать ртчь к; обстойтель- 
ствам5, approprier son discours aux circon- 
stances. || Принорёвливатьея #5 urenÿ либо га- 
рёктеру, 8accommoder au caractère de qqu'un. 
Part. р. принорбвленвый. 
 Припордака, sf. adaptation /, ajustement зв. 
Приноровайть, см. Приноравдивать. 
Принорбвчивый, adj. accommodant. 
Привоситель, -ница, s. porteur, -euse. 
Приносйть, va. parf. user tous / les vêtements). 
Привосить, принести * принёсть, va. ар- 
porter; || rapporter, valoir, produire; 1 porter; || 
10. mp. pousser; || -ca, or. être apporté. Поч- 
'пальбне принёсъ письмб, le facteur de la pee 
a apporté une lettre. || Земля #$ma принбеитъ 
тысячу рублёй doxdda, cette terre rapporte ош 
vaut mille roubles de revenu. Эта земля ne 
принбеитъ нихакбго doréda, cette terre ne rap- 
porte rien. Kanwmdar бтотв не принбеитъ про- 
wénmoss, ce capital ne rapporte ou ne produit 
| point d'intérêt. Эти'дервёвья принбеять npexpéc- 
nue плоды, ces arbres produisent ом portent de 
beaux fruits. Что принесяб ему er6 честолюб:в, 
que lui а valu son ambition? || `Этотв cosèms 
принёсь mur cuâcmie, necuécmée, ce conseil m'a 
porté bonheur, malheur. Принестй на rot aré- 
406y, porter plainte contre qauan. || Вьтромв , 
принеея6 судно кз бёрезу, le vent а poussé le 
navire vers le rivage. || Принестй наз6д5, обрёт- 





He rapporter. *Принестй повинную , passer con- 


damnation. *Приносйть удовддьств1в, proeurer 
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du plaisir, fhire plaisir. *Принеетй блазодёр- 
ность, faire des remerciments, remercier. При- 
mocérs 65 Oaps, donner en présent, offrir en 
don. *“Приноейть вину, sccuser. *Праносйть 
мольбу, supplier, implorer. Принестй пбльзу, 
см. Пбльза. Прине 6$ жёртву ч приноейть 
жёртву, см. Жёртва. Part. р. принесённый. 

Принбеная, adj. sf. la chambre où Гоп 
apporte les enfants (4 ГАозрев des erifants 
trouvés). 

Принбеный, adj. offert, présenté en don. 

Принбсъ, sm. le don, présent, cadoau. 

Lipanomésie, sn. don т, offrande f. 

Привуждять, принудить, va. forcer, соп- 
traindre, obliger; || -ся, ог. être forcé, contraint. 
Менй привудили $то сдълать, on m'a forcé à 
faire ом de fairo cela. E:6 npauÿanan ram, 
on Га contraint à partir ом de partir. E:6 при- 
нудили пб бтому силою, on Гу а contraint par 
force. Ons принуждёнъ былё одётьея, il fut 
obligé de ве rendre. Et6 принудили x5 Hozxd- 
ню, оп l’a obligé à se taire, on lui a imposé 
silence, on Га réduit au silence. Part. р. при- 
нужяёнвый. 

Принуждёне, sn. la contrainte, forco. 

Принуждённо, ,adv. par force; || avec affecta- 
tion, d’une manière guindée. — cumAmeca, ем. 
Cubärecs. 

Принуждёвность, sf. la gêne, affectation. 

Привуждённый, adj. forcé, gêné, guindé. 

Hpasnécca, sf. le princesse. 

Принцметёляовый, adj. de similor. 

Привцметаллъ, sm. le similor. 

Принцъ, sm. le prince. 

Принйте, sn. la réception, admission. 

Принять, см. Принимать. 

Припадать, припёсть, оп. tomber; || se serrer; 
être indisposé. Припадёю кб но’ёив веёшымв, je 
tombe à vos pieds, à vos genoux. || Дит# при- 
nda0 кБ зрудй мётери, l'enfant s'est serré contre 
le sein de ва mère. || Сторушхка чёето припа- 
дёетъ, la vieille 08 souvent indisposée. || У негб 
upandsa oxéma кб nymewécmein, кз дюлёжь, il 
Jui а pris envie de voyager, de s'occuper 
d’affaires. Припадёть né ногу, boiter. 

Припёдокъ, sm, accès т, nttaque f, paro- 
xysme т. „Аихорёдочный —, accès de fièvre. 
*— snfoa, сумасиветве( я, бышенства, accès de 
eolère, de folie, de rage. Нёреный —, attaque 
des nerfs. — падучей Gozxksns, attaque, раго- 
xysme d'épilepsie ou épileptique. 

Припёдочный, adj. Méd. symptomatique. 

Приоёивать, npanañTs, va. joindre en sou- 
dents ||-сл, vr. être soudé. Рам. р. припйян- 
ный. 

Приовёивать, припойть, va. habituer à boire. 
Part. р. припоённый. 

ПрипАйка, sf. action de souder; || une pièce 
soudée, sondure. - 

Припалзывать, приполэти, оп. ramper fvers), 
venir en rampant, approcher en ве traînant. 

Припалять, припалить, va. brûler ftowt le 
bots); consumer floute la poudre). Part. р. npu- 
пазёвный. 

Припёмятовать, см. Припоминать. 

Припёривать, припёрить, - va. bassiner, fo- 
шешег; ||-ся, er. être bassiné. Part. р. npunä- 
ревный. 

Припёрка, #. 3. fomentation f, cataplasme т. 
* Дать кому припёрку, rosser qqu'un d'impor- 
ipanacé j, va. pré 

рипасёть, припасти, va. préparer, ве pour- 
voir, faire provision de; || -ея, от. être préparé; 
être mis сп réserve. Part. р. припасённый. 
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Припёеный, см. Запёеный, 

Припёсъ, sm. la provision, munition. С5юот- 
noie припёвы, les vivres, comestibles /. 

Припёхивать, припахать, са. ajouter en 
labourant; || labourer tout; ||-c4, ог. être ajouté. 
Part. р. npanâxanabitt. 

Припёхивать, оп. sentir, avoir une odeur. 

Припёшка, sf. un morceau de terre Jlabouré 
de plus. 

Припайть, ож. Припаивать. 

Припёка, sf. la partie brûlée (d'un ра); || 
endroit le plus exposé à l’ardeur du soleil. “Cr 
б6ку прииёкв, ем. Бокъ. 

Припекальный, adj. -вые щипцы, le fer à 
friser. ы 

Припекёть, -припёчь, va. laisser trop cuire; || 
passer au fer (les papillotes/;|jvn. être brûlant; 
||-ся, ог. être trop cuit; être passé au fer. 
Part. р. припечёнвый. 

Прииёкъ, sm. éntr. la différence du poids qu'il 
У & entre uno certaine quantité de farine et le 
pain qu'on en fait. Пудз хорбшей ржанбё 
мукй даёт полпуда припёку, un poude de bonne 
farine de seigle donne un poude et demi de 

ain. 
Ê Припечётка, sf. un supplément à une im- 
pression. 

Припечётывать, припечётать, va. ajouter à 
ce qui est imprimé, insérer;||-e1, vor. être 
ajouté en impriment, être inséré. Припечётать 
объявлён4е в5 зазбть, insérer une annonce.dans 
une gazette. Part. р. припечатанный. 

Припёчекъ, sm. 1. 16 devant d’un poêle. 

Принёчь, сем. Припекйть. 

Припивать, пряпить, va. boire tout, boire 
entièrement; || Боге à pe gorgées; || -ся, от. 
être désagréable au goût d’une boisson). Part. 
р. припитый. 

Приапивчивый, adj. dont on se dégofte faci- 
lement. : 

Припиливать, припилить, va. ajouter еп’ 
sciant, scier encore. Part. р. припилённый. 

Припирать, припербть, va. fermer légère- 
ment; || pousser, presser, chasser feontre/;||-ca, 
or. être fermé, être poussé, pressé contre). 
Part. р. припёртый. 

Припиеёть, см. Приписывать. 

Приписка, sf. 3. apostille /, post-scriptum #; 
Ilinseription Г, enregistrement т. 

Monnncadh, adj. ajouté; || incorporé, enre- 
gistré. 

Припйсывать, припиеёть, va. ajouter (4 ce 
qui ef écrit); Il inscrire, incorporer; || attribucr, 
imputer, référer; || -ся, vr. s'inscrire; || être 
attribué, imputé. Приинебть н№сколько слов». в5 
чёйм5 лмбо письмь, ajouter quelques mots dans 
la lettre de qgqu'un.{||IlpmmfcmsarTs крестьяне 
кБ фббрикъ, incorporer des paysans dans une 
fabrique. || Лобьду ту припйсываютъ 6rd rpd- 
брости, on attribue cette victoire à sa bravoure. 


| Catôyems припиебть $то случаю, il faut impu- 


ter cela au hasard. Our припйсываеть себ 
yonibæs 6тозо дла, Й s'attribue Je succès de 
cette affaire. Припёеывать слёву какбзо 4600 
dia Ббгу, référer la gloire de quelque action 
à Dieu. Part. р. приписанвый. 

Припиев, сем. Приписка. 

Припйхивать, припихнуть, va. pousser (vers); 
|-ся; ог. être poussé. Part. р. припихавный м 
припихнутый. 

Приплавять, см. Припаёваливать. 

Приплавка, sf. action d'amener par le flot- 


'Припаёвливать, припайвить, va, amener par 
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le flottage; ||-ся, ог, être amené par le flottage. 
Part. р. DPHNAÎBACHEHË. 

Upanaâsr, sm. см. Приплавка. 

Приплачивать, приплатить, va. ajouter en 
payent, payer encore; || -сл, vr. être ajouté (вп 
payant), être payé en sus. Part. р. npauä- 
ченный, 

Припаетёть, приплести, va. ejouter en tres- 
sent, entrelacer; || “impliquer; || -ca, ог. être 
entrelacé, ajouté; || s'attacher $ (des plantes); || 
*s'ingérer, se fourrer; ||se traîner. Part. р. npu- 
TeTÉHHBIË. 

Приплодить, см. Припложть, 

Приодёдный, adj. destiné à multiplier la 
race, 

Приплбдъ, sm. la multiplication du bétail. 

Припложать, приплодить, va. multiplier; || 
-ся, vr. se multiplier; être multiplié. Part. р. 
припабженвый. 

Припабчивать, прибдотить 
dement, аЯегииг; ||-ся, ог. 
Part. р. приплочеввый. 

Приплывать, приплыть, vn, arriver (4 da 
nage, вп bateau, sur un oaîsseau). Припять кз 
бёрезу, aborder le rivage. 

Приплющивать, upunacHyTs, va. apletir; || 
-ся, ог. s’aplatir; être aplati. Part. р. припаю- 
свутый. — nocs, un nez épaté. 

рипайсывать, оп. danser (d'après un air). 

Приподнимать, приподвйть, va. élever, 
heusser un peu; | soulever; ||-ся, ог. se soule- 
ver; || grandir, croître un peu. Приподийть низ- 
ков мюсто, élever, hausser un endroit bas. || 
Приподнёть sanaeñcxy, soulever le rideau. || 
Бодьн6й приподнйлея на кровати, le malade 
s'est soulevé sur son lit. Part. р. припбднятый. 

Приподымать, см. Приподвимать. 

Приобй, sm. la soudure. 

Прапойть, см. Приоёивать. 

Припелзать, приполэти, см. Припалзывать. 

+ Прийблокъ, sm. 1. petite tablette, petit 
rayon. в 

Ирипоминане, sn. lo ressouvenir. 

ПрипоминАтельный, adj. propre à fairo res- 
souvenir, 

LpnnoumâTe, припбмнить м припомявуть, 
vs. faire ressouvenir, rappeler; se souvenir, ве 
rappeler. Припоминбёть кому что, faire ressou- 
venir qqu’un de quelque chose; rappeler à 
qqu'un quelque chose; rappeler à gqu'un la 
mémoire de quelque chose. He припбмню, 
кто ино фто сказбль, коздё фто олучи- 
лось, je пе ше souviens pas qui me Га dit, 
quand cela est arrivé. He припбиню, зоворйль 
ды л émo, je ne me rappelle pas d’avoir dit 
cels. Я cams $то припбыню (par menacé), vous 
vous en ressouviendrez, ou je vous la garderai, 
la garderai bonne. He прицбыню 626 menu, 
son nom m'échappe ow ne me revient plus. 

Припбрка, sf. см. Припбръ. 

Припбрный, adj. servant à fermer; || fait avec 
effort. 

Ирвпорошить, va. parf. couvrir de poussière; 
|-ся, ог. se couvrir de poussière. Part. р. 
припорошёвный. 

Првобръ, sm. action du verbe Припирать; || 
le barre, le verrou. Bs припбръ ружья, à bout 
portant. 

Lpaapäsa, sf. assaisonnement #, 

Приправить, см. Приправливать, 

Припрёвка, -з/. Тур. la mise en train. 

Приправливать м Приправайть, приправить, 
va. assaisonner, épicer; || -ся, ог. être assaisonné, 
épicé. Part. р. приправленный. 


va. joindre soli- 
tre joint, affermi. 
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инь, ‘припроейть, va. demander 
lus. 

ипрыгивать, припрытать, о. sauter, s’ap- 
procher en sautant. 

Припрыгивать, припрыгвуть, ов. 
bondir. А 

Припрыжка, sf. ection du v рипрыти- 
die отв 5 припрыжкой dis в; приприжку, 
marcher en sautant. 

Припрыскивать, припрыснуть, VA. arroser, 
asperger un реп; || говвег; [| о. tomber (46 ia 
pluie). Part. р. припрыскамный м припрывиу- 
тый. 

Припрягёть, припрйчь, va. atteler encore, 
ajouter fun cheval); || -ся, ог. être attelé. Part. 
Р. припражёный м припряжённый. 

Прапрядывать, припрясть, va. ajouter (и 
filant), В]ег епсоге; ||-ся, ог. être filé. Part. р. 
припряденвый. 

Припрялывать, припрядёть, припрянвуть, ем. 
Припрыгивать. 

'Припряжка, sf. action du verbe Припрагать; 
||1е8 traits m /dw cheval de côté). 

Припряжнбй, adj. -ndx лбшадь, le cheval de 
côté. 

Припряжь, см. Припряжка. 

Приправуть, см. Припрядывать. 

Припрйеть, см. Припрядёть. 

Припрётывать, припрятать, va. cacher; || -ca, 
ог. être caché. Part. р. припратанвый. 

Припрячь, см. Првпрягать. 

Припугивать, припугнуть, ов. effrayer, faire 
peur. Part. р. припугнутый. 

Припудривать, припудрить, - va. poudrer un 
реп; ||-ся, vr. se poudrer un peu ом légère- 
ment. Part. р. припудренный. 

Припускёть # Припущёть, припустить, va. 
laisser s'epprocher; || versor, mêler; || allonger, 
élargir (ип обеты); || laisser saillir fun étalon); 
| рор. mettre au galop (мп cheval); || -es, or. 
ны laissé; être versé. Part. р. припущен- 
ный. 

‚ Припускнбй, adj. — axepe6éus, un étalon de 
baras. 

Припускъ, sm. action du verbe Прирускйть. 

Припустить, см. Припускать. 

Привутывать, припутать, см. Впутывать. 

ПрипухаАть, припухвуть, vs. s'enfler, enfler 
un peu. 

Припухлый, adj. un peu enflé: 

Припухнуть, см. Припухать. 

Припухоль, sf. petite tumeur. 

Припущать, см. Припускёть. 

Припущеввикъ, sm. associé т. 

Припыживать, припыжить, va. -bourrer fus 
canon). 

Прип%вать, npanbrs, va. chanter encore; || 
accompagner avec 1е- chant; || chanter tout. 
* Жить прип®вёючи, faire bonne vie, vivre en 
abondance, vivre à gogo. 

Прип$въ, sin. accompagnement 1% (46 chant); 
Ille refrain. 

Lpanbrs, ем, ПрипЪвёть. 

Припячивать, припятать, са. reculer fuers/; || 
-ся, or. être reculé. Part. р. припйченвый. 

Прирабдтывать, првраббтать, va. ajouter à 
un travail; || travailler tout, faire le reste. Part. 
р. прираббтанный. 
шрам прировийть, va. ajuster, adap- 


sauter, 


ter; || comparer; |[aplanir,  égaliser; || -ся, vor. 
être ajusté; || s'égaler, se comparer. Part. р. 
приравнённый. 
рирасташе, зп. ‘асНоп du verbe suivant. 
Прирастать, прирастй, va. s'attacher ев 
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croissant, croître contre; || “s'angmenter, гас- 
croître. 

Lipnpamärs, прирастить, va. faire croître; || 
augmenter, accroître; || -ся, ог. s'aceroître. Part. 
р. приращённый. 

Es Приращёне, sn. accroissement т, augmenta- 
on |. 

Ирирвать, va. parf. eueillir tout; || déchirer 
tout; || -ся, er. être eueilli;|| être déchiré. Part. 
р. прирванный. 

Приревновёть, va. être jaloux de. Ons при- 
ревновать ко мню свою жену, il est jaloux de 
sa femme et de moi. Опа приревновёла св0егб 
мужа no моёй женю, elle est jalouse de son 
mari et de ша femme, 

Прировнйть, ск. Ириравнивать. 

Прирбда, sf. la nature; ||naissance, Закбны 
прирбды, les lois de la nature. “Gmodme долав 
прирбд®, payer le tribut à la nature, mourir. || 
Слабый oms прирбды, faible dès ва naissance. 
Ons отв прирдды 14yæ5, il est sourd de nais- 
sance. Ons прирбдою onopamins, il est noble de 
naissance, 

Прирбавый, adj, 1, naturel; || de naissance, 
— vas, esprit naturel. -ное cedüemeo, qualité 
naturelle. || — дворянин, noble de naissance. || 
— недостатокв, défant inné. -ныя dupoeduin 
des talents innés. — panuÿas, un Français né 
en France. 

Прирбелый, adj. qui s'est attaché en crois- 
sant. 

Приростать, ем. Прирастать. 

Приростить, ex. Приращать. 

Прирбстокъ, вт. 1. dim, -точекъ, excrois- 
sance Г. 

Ирирбстъ, sm. aceroissement т, croissance /. 

Ирирбеть, ем. Приростёть. 

Ирирощать, ем. Приращать, 

Прирубать, прирубить, va. ajuster en coupant; 
|| сопрег. Part. ‘р. прирубленный, 

Прирубёжный, adj. sitaé près des fron- 
tières. 

Прирумйнивать, прирумйнить, va. farder nn 
peu; ||-cn, ог. mettre un peu de rouge. Part. р: 
прируманенвый. 

Прирфзать, см. Прир#зывать. 

Прирфэка, 3/. une pièce ejustée en coupant. 

Прирфзывать, прирЪзать, va. ojuster en con- 
pant; || ИН de шет; ||-0n, ог. être 
ajusté; || être tué entièrement. Пры размедкева- 
ны #5 моему n640 прирфзоли dem десдтйны 
земли, lors du bornage оп в ajouté À mon 
champ deux arpents de terrain. Part: р. npnph- 
занный, 

ПрирЪчный, adj. situé près d'une rivière. 

ПНрирядйть, ем, Приваряжать. 

Присаживать, присадить, va, planter encore; 
les что) forcer de se mettre (à un ouvraga/. 

art. р. присаженный. 

Присёливать, присозйть, va. saler un рец; || 
-ся, vr. être salé. Part, р. присозённый. 

Присаливать, присалить, va. graisser; || -en, 
ог. se graisser. Part. р. присйленный. 

Присйсывать, присоеать, wa. sucer, attirer 
en suçant;||-cA, юг. s'attacher en suçant; || être 
sucé. Part. р. присбсанный. 

Присватывать, присватать, va, demander en 
mariage (ронг/; ||-ся, ог. (кз кому) rechercher 
en mariage. 

Присвистывать, присвйенуть, va. accom- 
pagner en sifflant. | 

Присвистывать, приевистать, va. appeler en 
sifflant. 

Lpnenoénie, +, appropriation f. 
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Приевбивать м Присвойть, присвбить, va. 
s'approprier, в’аггорег; || attribuer, attacher; || 
-ся, vr. être arrogé, usurpé; || être attribué, 
attaché. Присвбить чужба или, чужую 
мысль, dapproprier le bien d'autrui, la pensée 
d'un outre. Присвбить себф власть, пр@во, 
s'erroger un pouvoir, un droit. || Закбн® при- 
свбиль ‘большия преимущества Этой дблжно- 
сти, la loi а attribué ом attaché de grands 
priviléges à cette charge, Part, р. присвбенвый. 
| Приесвбитезь, -наца, г. usurpatéur, -trice. 

Присвбить, см. Присвбивать. 

Приевбривать, присвбрить, ва, habitder à la 
laisse; || -ся, ог. s'habituer à la laisse, Part. Р. 
присвбренный. 

Присвойть, см. Приевбивать. 

Приселить, ex. Присезить. 

Присёлокъ, sm. petit village, hameau. 

Присбльный, adj, de hameuu. 

Приселйть, приселить, va. ajouter des habi- 
tants В une colünié;||-en, or. s'établir, se fixer. 
(auprés), Part. р. присезёвный. 

Присиживать, on. jouer serré, ne jouer qu'à 
jeu sûr /à certains jeux dé carter). 

Прияскакать, ем. Прискакивать: 

Присказка, #f. 3. épisode т, broderie / {dans 
un гёей). ’ 

Прискйзывать, присказать, va. ajouter, am- 
piliers] -ся, ог. être amplifié. Part. р. npnèkä- 
занный. 

Прискакать, ом. раг/. arriver вп galop. 

Прискакивать, прискочить и прискокяуть, 
vn. sauter, bondir. 

Jpnexôke, sm. saut, bond т. 

Прискбрбе, sn. chagrin, regret т, douleur, 
laffliction f. „Душёвное npnerépüié, peine f de 
cœur, grand chagrin, erève-cœur. №» прискорбно 
| мовму, À mon grand chagrin. Fr великому при- 
| сибрбно mors родныхт, au grand regret de mes 
parents. 

Прискбрбно, adv. avec chagrin, tristement. 

Прискбрбный, adj. 1. affligeunt; || triste. 

Прискочить, см. Прискакивать. 

Прискбчка, sf. bond, saut т. Бюжёть 85 
прискбчку, courir en faisant des sauts её des 
| bonds; courir en sautant. к 

Прискучивать, прискучить, ‘on. ennuyer, 
s'ennuyer, donner du dégoût, Это мн» приску- 
чило, cela m'ennuie, ‘ом je m'ennuie de cela, 
Служба ему прискучита, И est dégoûté du ser- 
| vice. Mum прискучило жить ds дервонт, v. тр. 
il m'ennuie de, ом je suis 188 de vivre À la 
campagne. |-- 

Присзанивать и Прислонйть, прислонйть, 
va. appuyer, adosser; || -ся, ur. s'appuyer, 5'а408- 
ser. Прислонйтьсн из стюнь, s'adosser contre 
un mur. Part. р. прислбненвый. я 

Прислать, ем. Присызёть. 

Присзёщивать м -слашйть, присзастйть, ем. 
Подслащивать. 

Присабвица, см. Приговёрка. 

Присабве, sn. см. Пригонбриа; || бгат. une 
enclitique. 

Присабвный, adj. ‘-ная частица, Gram. ем. 
Прислбые. 

Прислонёше, en. 
выть, 


action du verbe Присо- 





les gens m. Opydiènan при 
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les seryants т d'une pièce. Многочиеленная 
приезуга, оп nombreux domestique. 

Прислуживать, оп. servir, faire le service; | 
-сл, -служитьея, ог. (кб кому) chercher 
plaire. 

Прислужливость, sf. la complaisante, obsé- 
quiosité. 

Прислуждивый, 24). complaisant, obséquienx. 

Прислужникъ, -вица, #, le serviteur, valet 
complaisant. 

Прислушивать, прислушать, va. 
être aux беощев; || -ся, vr. fxé чему) écouter, 
prêter l'oreille à; || babituer son oreille à. Part. 
р. прислушанный., 

Присматривать, приемстрёть, ba. (за чльмь) 
surveiller, avoir la surveillance de; veiller à, 
avoir l'œil à, sur; ||fxos) observer, être à la 
recherche 4е; || -сл, ог. (n5 vemi) regarder avec 


éconter, 


attention, examiner, contempler; | être las de| 


regarder. Part. р. присмбтрфнный 
Трисмирфлый, adj. devenu doux, paisible. 


Присмирбть, ся. рат[. devenir doux, baisser | 


la crête, filer doux. 

Ирисмётрщикъ, -щина, s. surveillant, -änte. 
‚ Приембтръ, sm. la surveillance, inspection. 

Lipnemorpbre, см. Присматривать, 

Присниться, parf. см. Свиться. 

Присно, ado. #1. toujours. 

ИПриеноблажёвный, adj, sl. 
heureux. 

Присносущный; adj. #1. éternel. 

Присный, adj. #1. perpétuel; || vrai, sincère. 

Присовокупительный, adj. servant à ajouter, 

Присовокупйть, см. Присовокунайть. 

Присовокупавне, sn. la jonction, adjonction, 
réunion, addition. 

Присовокуплать, -купйть, va. ajouter, joindre, 
вппехег; || -сл, vr. вс joindre А; || ге ajouté, 
joint, Part. р. присовокупаёнвый. 

Приебвывать, присунуть, va. pousser fvers/; 
||-сл, er. être poussé fvers); || s'appuyer /contre). 
Part. р. присунутый. 

Присовфтывать, присовфтовать, va. соп- 
seiller, 

lipucoeannénie, sn. la jonction, 
adjonction, réunion, incorporation. 

Присоединительный, adj. servant à joindre, 
à annexer, à ajouter. 

Присоединять, присоединить, va, ajouter, 
réunir, annexer, joindre, incorporer; || -Cn, vr. 
se joindre; || être njonté, réuni, annexé, Part, р. 
присоединённый, 

Присодйть, ем. Мрисаливать. 

Ирисосйть, ем. Присйсывать. 

Присосфдиться, br. parf. s'asseoir, se placer 
fprés de). 

Присбхлый, adj. séché, desséché. 

Присбхнуть, см. Присыхать. 

Приспичить, va. раг/. presser, ètre pressé. 
Что бто приспичило васг `хать mars скоро, 
qu'est-ce qui vous presse de partir sitôt? Эк» 
ed приспичило, comme il est pressé | 

Приспоеоблять, приспоеббить, va. adapter, 
approprier;||-61, ог. être adapté, appropriés || 
(кз uen) 88 conformer, Part. р. приспос 
бленный, ;. 

ПрисиЪвёть, приспфть, on. arriver à temps; 
Il НН (du témps). 

Присофшная, adj, sf. le boutique d'un pa- 
tissier. 

Присп6шиикъ, -ница, 2. pâtissier, -ère; || ma- 
nipulateur. 

Приспииничать, 1.1. п. travailler en pâtis- 
serie. . 


éternellement 


annexion, 
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Приербчивать, приербчить, va. fixer le terme; 
||-ся, vr. être Üxé. Part. р. присрбченный. 

Приставане, зп. action du verbe Приставать., 

Приставать, пристать, on. aborder; ||des- 
cendre; || s'attacher, adhérer; || se ranger du côté, 
prendre Le parti; || зеггег de près, obséder, pres- 
ser; || ве communiquer; || être harassé; || convenir; 
 аЦег bien. Малютка пристёла кз Gépey, к5 
кораблю, une chaloupe aborda le rivage, le 
| vaisseau, || Fpimaxcda 8% 26родь, я всезда при- 
стаб y anawdaxs, quand je viens en, ville, ; je 
descends toujours chez mes connaissances. || Сма- 
| «4 пристёла кв рукь, la poix-s'est attachée à ln 
|main. Корф хрлко пристёла кз dépesy, l'écorce 
de cet arbre adhère fortement au bois. || Он 
пристёаъ кв моим: протуаникам», йли KE, пар- 
miu мойтв противниковв, il s'est rangé dn. côté, 
du parti 4е.., ом il а pris le parti de mes ad- 
versaires. || Кх должнику пристабтъ заммодаещы, 
Îles créanciers serrent de près leur débiteur, 
| Приставёть кв хомй св прбсьбами, св sonpécomu, 
obséder,, presser qqu'un de demandes, de ques- 
tions. Üena пристёла кз ребёнку, la petite vérole 
s'est communiquée à l'enfant. || „Гошадь пристбаа, 
le cheval est harassé. || Fr ваши льтё не при- 
стбао wstoaime, il ne convient pas de faire Je 
petit-maître à un homme de votre, âge. || Гусар- 
скй ‚мундира кз нему очень пристёль, l'uni- 
forme de hussard lui va fort bien. 

Приставка, #/. 3. addition Г, la chose ajontée. 

Ириставливать и ИПриставаять, приставить, 
va. appuyer; || ргёровег, commettre; | ajouter; || 
| -ся, er. être appuyé; être préposé, commis; être 
Lajouté. Пристёвить лбстнииму къ олени, вр- 
puyer une échelle contre la muraille, ou planter 
[une échelle à nne muraille. Пристёвать пысто- 
ябть къ пруди, appuyer un pistolet contre la 
poitrine. || Пристёвить стдрожа къ 96му, ргёро- 
ser un gardien pour veiller sur la maison. Пря- 
стёвить зувернера кз dimAus, commeltre un 
gouverneur pour avoir soin des enfants. При- 
стёвить koi для cmompionir за работами, pré- 
poser ow commettre qqu'un pour вогуеШег дез 
travaux, || “Пристёвить кому poid, em, Рогъ, 
Part. р. приставленвый. 

Приставникь, sm. le préposé, surveillant, 

Hpserémamapenilt м Приставнич!й, adj, 3. 4е 
préposé. 

Приставнбй, adj. ajouté, 

Пристввъ, зт. le préposé; commissaire. Соля» 
ибй, винный —, le préposé du sel, des eaux-dé” 
vie. Частный —, le commissaire de police d'un 
arrondissement. Становбй —, le commissaire de 
police rurale. Слфдетвенный —, 10 jnge d'in: 
atruction. Гюрёмный —, le geôlier, 

Присталый, adj. joint à; || fatigué, harassé, 

Пристально, adv. attentivement, assidüment; 
fxement. — читать, слущать, lire,, écouter 
attentivement. — pañémamr, travailler assidi- 
ment. — cuompiome, regarder fixement. 

Пристальвость, 3/. une grande attention. y 

Пристальный, adj. assidu, aitentif, 

Пристанище, sn. le port; || refuge, asile. — 

Приставодержатель, sm. le recéleur des gens 
| suspects. 

Пристанодержательство, sn, le recèlement des 
gens suspects. . и 
| Шристанной, adj, du port. 2 
| Hperaur, sf. le port, embarcndère; || le refuge, 
asile; || la retraite fde. gens suxpecls), x 

Пристарбуь, см. ПостарЪть- 

Пристать, см. Приставать. 


Пристёгивать, пристегать м пристегауть, 
| сопаге légèrement à; || mettre à la voléo,, pie 
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à côté fm cheval); ||-ca, er. être cousu à; || être 
attelé à côté. Рам. р. пристёганный м при- 
стёгвутый. 

Пристерегать, пристербчь, va. garder, veiller; 
épier; || surveiller. Part. р. пристережённый. 

Пристигвуть, см. Застигнуть. 

Пристойно, ado. décemment. 

Jpscréäuocre, #. la déeence, bienséance. 

Приетбивый, adj. 1. décent, bienséant. 

Пристраивать, см. Ilpucrpéasars. 

Пристрастить, см. Приетращать # Приетра- 
щивать. 

Пристрасте, sf. la partialité; || passion. Вы- 
казать пристрёсте e5 din, montrer de la par- 
tialité dans une affaire. || Ilpnorpicyie кз му- 
suwm, la passion de la musique. 

Ipacrpäcrso, adv. partialement, avee par- 
tialité. | 

Пристрастный, adj. partial. 

Пристращать, пристрастить, va. rendre раз- 
sionné росе; || -ся, ог. s'affectionner, в’адоппег. 
Пристрастйться кз дбньзаи5, кБ музыкю, кз 
тватру, s’affectionner à l'argent, à la musique, 
au théâtre. Пристраетётьея x6 кёртам5, кБ 
вину, s’adonner au jeu, à boire. Part. р. при- 
стращённый. 

Пристращивать, пристрастйть, va. menacer, 
intimider. 

Пристрбивать, пристрбить, va. ajouter à un 
bâtiment, bâtir auprès; || établir, pourvoir; || -ся, 
от. être ajouté, être bâti auprès; || être établi, 
pourvu; se procurer. Пристрбить #5 дбму фаи- 
зель, ajouter une asile à la maison. || Прветрбить 
сына кз мосту, établir son fils dans un emploi. 
Приетрбить дочь вызоднымв замужством», Éta- 
blir ва fille par un mariage avantageux. Onus 
пристрбилъ ecmæs свойть dmméx, il a établi ом 
pourvu tous ses enfants. || Пристрбиться кз мй- 
сту, ве procurer une place. Part. р. пристрбен- 


вый. 

Пристрбйка, sf. 4. augmentation / (4 мп bd- 

timent). Сдблать пристройку xs 96му, faire une 
ugmentation à la maison. 
ристрбить, см. Пристрбивать. 

Приструнивать, приструнить, ve. serrer les 
pouces, user de sévérité. Ёсли ons he при: 
энбетея, приструньте 616, s'il n'evoue, serrez- 
lui les pouces, 

Hpactpbausare, npacrpbadre, va. achever de 
tuer; || /asp. parf.). -стр®лять, tuer tout [le gt 
bier). Part. р. пристрЬлёнвый м npacrpé- 
зянный. 

Пристрйпывать, пристрйпать, 
encore. Part. р. пристряпанвый. 

- Приступавше, sn. sbord т, action d'aborder. 

Приступать, приступить, оп. s'approcher; 
зе mettre || procéder || serrer de près, presser; 
-ся, ог. s'approcher de, aborder. Henpiimes 
приступйлъ из крьяости, l'ennemi s'est approché 
de la forteresse. Приступйть и святбму npu- 
vwécmto, s'approcher des sacrements, communier. 
| Приступйть хз day, кБ раббтт, ве mettre à 
l'œuvre, au travail, à l'ouvrage. Приступйть хз 
мсполнёю прозкта, ве mettre, еп venir à 
l’oxécution d'un projet, ом se mettre en devoir 
d'exécuter un projet. Сьверныя держёвы при- 
етупйли хз фтому трактёлу, les puissances du 
Nord ont accédé à ce traité. || Приступйть из 
раздьлу, кз nosibpxm, procéder au partage, à 
ls vérification, || Заммодаецы приступвють ль 
должнику, les créanciers serrent de près leur 
débiteur. | Приступить хз разсмотрню во- 
npéca, aborder une question. [| K5 брыклёвой 26- 
wads трудно м приступйться, il est difficile de 


va. cuire 
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ПРИСЫНОЧНЫЙ, 

s'approcher ом d'approcher d'un cheval rueur. 
K5 нему нельзя приступиться, On ne saurait 
l'approcher, l'aborder, ом il est d’un difficile 
accès, abord. 

Пристуиный, adj. d'assaut; || accessible, abor- 
deble. 

Приступокъ, sm. 1. dém. -ступочекъ, le 
marcbe-pied. 

Пристусъ, sm. Milit. assaut; || accès, abord; || 
commencement т. Взять 16родё npéCTÿnow®, 
prendre, emporter une ville d'assaut. Идти на 
npécryns, aller à l'assaut. || Кё $тому зордеиу 
иютБ прёступу, cet orgueilleux est d’un dif- 
ficile accès, d'un difficile abord, ом on ne saurait 
aborder cet... K5 фтому mosdpy нют5 приступу, 
cette marchandise est hors de prix. 

Иристыжать, пристыдить, va. confondre, 
faire rougir de honte; || -ся, or, être confondu, 
avoir honte. Part. р. пристыжённый. 

Пристфивый, adj. placé près d'un mur. 

Пристфнъ м Пристфиокъ, sm. 1. le place 
près d'un mur. Игрёть в5 upucrhu®, jouer su 
franc-carreau. 

`Пристягивать, пристягнуть, va. mettre à la 
volée, atteler à côté fun cheval}; || -ca, эг. être 
attelé de côté. Part. р. пристягвутый. —.. 

Пристйжка, #f. 4. le ehevel de côté, bricolier; 
|| volée. Заложить adwads na пристйжку, mettre 
un cheval à la volée. 

. ПристяжнбЙ, -ная лбшадь, un bricolier. 

Пристяжь, sf. attelage de côté м; || les traits 
m pour cet attelage. 

Присудитель, -ница, з. adjudicateur, -trice. 

Присудительный, adj. d'adjudication. 

Присудъ, sm. le jugement,” arrêt; || oi. le 
juridiction. 

Присуждать, присудить, va. condamner; || 
adjuger; décerner; || conseiller; || -ся, ог. être 
condamné; || être adjugé, décerné. Присудйть eu- 
nôenato кз ссылкь, condamner le coupable à 
l'exil. || Bcatôcmeie тяжбы инь присудйли $my 
séman, par suite d'un procès on m'a adjugé 
cette terre. Акадбжия присудйла вму пёрвую 
прёмю, l'académie lui & décerné le premier 
prix. Pari. р. присуждённый. É 

Lipacyxaénie, sn. adjndication f. 

Присунуть, ем. Присбвывать. 

Присутственный, adj. — день, un jour de 
palais, jour de séance. -ное ибето, tribunal, 
palais. -ныя #æncmé, le bâtiment des tribunaux; 
les administrations collégiales. Е у 

Присутств!е, sn. la ргёзепее;|вёвпсе, audience; 
| la chambre du conseil. — dyxé, la présence 

esprit. . 

Присутствовать, 1.2. оп. être présent, assister; 
Ilsiéger, être en séance, tenir audience. 

Tipucyrersytomit, adj. présent, assistant; || sm. 
un membre séant. . 

Присучивать, присучёть, va. tordre ensem- 
ble, ajouter en tordant; || -ся, ог. être tordu en- 
semble. Part. р. присученный. 

Првеушивать, присушйть, va. laisser trop 
sécher; ||-ca, or. être trop séché. Part. р. при- 
сушёвный. 

Присущй, adj. sl. présent; existant. 

Присылать, прислать, va. envoyer; ||-CA, Ur." 
être envoyé. Part. р. nPÉCIARHEIË. 

Присыака, 4/. 3. envoi, objet envoyé т. 

Присыльный, adj. envoyé. ù 

Присыпать, присыпать, 04. Verser encore, 
ajouter; || saupoudrer. Part. р. присыланвый. 
Присыпка, sf. ce qui a été versé ом ajouté. 
ПрисыпнЙ, adj. servant à saupoudrer. 
Присьшочный, см. Присыпнбй. 


ПРИСЫХАТЬ. 


Присыхёть, присбхяуть, оп. s'attacher je) 
séchant. | 

Ilpacbsñre, приефять, va. semer encore; || | 
Eu ог. être semé encore. Part. р. присфян-, 
вый. 

Присфдаше, sn. action de se Мог; || 18 гё-| 
vérence. | 

Lipucbaârs, присфеть, on. (fut. присйду) se 
blottir, s’aceroupir; || faire la révérence. . 

ИПриефлливо, -дливость, -даивый, см. Усйл- 
иво, -чивость м -чивый. 

ИрисБкать, присЪчь, va. eouper front). —' 
огня, battre le briqnet. * — язых5 кому, fer-' 
mer ls bouche à qqu'un, le faire taire. Part. p.: 
присфчённый. у 

Присбстъ, sm. le séance. Вв одёнь —, en 
une fois. 

Ирисфеть, см. ПриеЪдАть. и 

Ирисфять, ем. Присфвать. 

Ириейга, sf. le serment. Присйга на nodddn- | 
ство, serment de sujétion. Присйга на вёр-: 
ноеть службы, serment de fidelité pour le вег- 
vice. Привестй козб кз присйгв, faire prêter 
serment à qqu'un. | 

Ирисягать, присагвуть, оп. jurer, prêter ser- 
ment. , 

Присягаще, sn. la prestation de serment. 

Присйдка, sf: éntr. [lancéme в5 присйдку, dan- 
ser en pliant les genoux. ï 

Ирисяжнически, adj. de juré. 

Присйжничество, sn. la 4081146 ом le devoir 
d’un juré. С | 

Ирисяжный, adj. de serment; assermenté; || 
sm. le juré, membre du jury. Суд5 присйжныхъ, 
le jary. è Е 

Иритаивать, притайть, va. cacher, recéler; 
-C#, ог. ве cacher, se tenir coi; || dissimuler, 
feindre. Part. р. притаённый. 

Ирвтакивать, притакнуть, см. Подтакивать, 
-такнуть. 

Притадива, см. Проталава. ; 

Приталкивать, притолкать, м притолквуть, 
va. pousser fvers/, approcher; || -ся, ог. être 
poussé Part. р. притбаканный и притбакву- 
Th, 

Притёптывать, притоптёть, va. fouler (tout), 
écraser; ||salir (ея marchant dessus). Part. р. 
притбитавный. В 

ИПритёскивать, притаскать # притащить, va. ' 
tirer, traîner fvers/;||user fun vétement/; || pop. 
battre, говвег; ||-ся, ог. ве traîner avec peine. 
vers). Part. р. притаскаввый. | 

Притачивать, притачать, va, ajouter fen сон- | 
зат). Рам. р. 'Притачанный. | 

Иритачивать, приточить, va. faire ап tour; || ' 
aiguiser (tout). Part. р. притбченный. | 

Иритащять, см. Притаскивать. . 

Притаять, оп. fondre entièrement. р 

Прятворить, см. Притворйть. 

Притворно, adv. avec fointe. 


ы Притвбрность, sf. la dissimuletion, hypocri- | de 
e 


Притвбрвый, adj. feint, faux, simulé, hypo-! 
crite. -вая радость, печаль, болфэнь, joie, tris- 
tesse, maladie feinte. -ная дружба, amitié fein- 
te. — друзв, emi faux, ami de cour. -ная скрби- : 
ность, fausse modestie. -ное ycépoie, zèle hy-. 
роегИе, faux gèle. -ная набожность, dévotion, 
#imulée. 

Иритебретво, sn. le feinte, dissimulation. 

Иритвбретвовать, I. vn. feindre, dissimuler. 

Притебрчивый, adj. enclin à dissimuler, faux 
ART ‚ щаца, s. une personne dissi- 





194 


-,son ami. Part. р. 


- ПРИТУЗИТЬ 
Притвбръ, вт. la fouillure; || le battant /de 


porte); || si. le portique, parvis (4 église). 


Притворять, притворить, va. fermer (4 demi); 
|-ся, vr. feindre;||être fermé (@ demi). При- 
TBOpÉTECE весёлым, больнымь, Нъмымз, feindre 
la gaieté, la maladie, le mutisme ом feindre 
d’être gai, d’être malade, d'être muet. Притво- 
риться cnémwmr, foindre le sommeil ом feindre 
de dormir. Притворйтьея друзомз, feindre l'ami- 
tié. Он притворйется зб другом, il feint d'être 
итвбренный. ` 

Притевать, притёчь, va. couler fvers/; || sc- 
courir. 

Притерёть, см. Притирётъ. 

Притбоытвать, притесать, va. ajuster en équar- 
rissant;||-ca, vr. être ajusté. Part. р. nputé- 
санный. 

Иритёчь, см. Притекать. 

Ирятинный, adj. do piquet, de poste. 

Иритинъ, sm. le piqnet, posto. 

Ilpurapäuie, sn. le frottement, la friction. 

Ilparapäuse, sn. dim. -rnpânbaue, le fard. 

Притирательный, adj. servant à frotter. 

Притирать, притерёть, оа. (fut. притру) 
frotter, nettoyer; || (лимб/ ве farder, mettre da 
blanc; || -ся, ог. être frotté, nettoyé; || ве farder. 
Part. р. притёртый. 

Притирка, sf. cu. Притиране. 

Притискивать, притискать и пратисвуть, оч. 
presser, serrer (сожге); || -ся, ог. se presser 
(otre Part. р. притисканный м притисву- 
тый. 

Притискъ, sm. la baisure /d'un. pain). 

Притиснуть, cu. Притискивать. 

Притихать, притихнуть, см. Затихать в 
-тихнуть. 

ИНриткать, притквуть, ем. Притыкёть. 

Прятбкъ, sm. Géogr. affluent т. 

Притолачивать, притолбчить, va. fouler; || 
-Ca, ог. être 0016. Part. р. притолбченвый. 
Притоакать, -толкнуть, см. Приталкивать.. 

Притолока, sf. le linteou (4в porte). 

Притодбчить, см. Притолачивать. 

Пратодбчь, va. parf. piler, égruger. | 

Притомить, va. parf. fatiguer, harasser à 
l'excès; || -ся, от. se fatiguer, être harassé. Part. 
р. притомдённый. 

Притбнъ, sm. la retraite, le repaire (4е brt- 
gands). 

Притб › ем. Притбпывать. 

Притоптать, ем. Притаптывать. 

Притбоывать, притбивуть, va. trépigner. 

Приторачивать, -рбчить, ем. Оторачивать 
“ spores 

риторгбвывать, приторговать, va. gagner 
par le commerce; ||faire petit négoce, trafiquer 
en détail; ||-ся, ог. (кв чему) s'informer du prix. 
Part. р. приторгбванный. 

Приторно, adv. avec tadeur, fadement. 
Приторность, sf. le goût dauceêtre, ls &- 
ur. 


Приторвый, ad, désagréable au goût, dou- 
ceâtre, trop gras; || “fade, doucereux. 
Приточить, см. [iparaaussTte. 
ИПриточникъ, sm. auteur т de paraboles. 
Приточно, ade. allégoriquement. 
Приточный, adj. parabolique, allégorique. 
Притрава, sf. leurro, appât т, amorce f. 
Притрёвзивать, притравить, va. ашогеег, 
attirer; || brounter; || détruire par la chasse. Рагу. 
р. притравденный. 
Притрбгиваться, -тронуться, еж. Дотрёги- 
ваться м -тронуться. 
Пр „ VA. pop. гопог de coups. 





DPHTYARTECAH. 


Притулиться, ог. parf. se cacher, в6 mettre 
à couvert. у 
‚ Притумаввться, ог. parf. se couvrir de Érouil- 
lard; || “devenir un peu pensif. 

Првтупайть, притупйть, ve. émousser;"affai- 


blir;||-CA, vr. s'émousser, être émoussé; s’affai-, 


blir. Притупйть можь, Gpémey, émousser un 
couteau, un rasoir. * Притупёть чувотеитель- 
nocme, émousser le sensibilité. Притупйть spt- 
nie, память, affaiblir la vue, la mémoire. Part. 
р. притуплёнвый. 

Притча, sf. la parabole, allégorie, similitude; 
Il fable /, apologue т. 

Иритыкать, приткать, va. ajouter вп tissant; 
-|-ся, or. être ajouté en tissant. Part. р. прит- 
канный. à 

Притыкать, ириткнулъ, va. ficher, assujettir, 
attacher, oloner; || -ся, or. être fiché, assujetti, 
cloué; || toucher, pousser; || se joindre, ве réunir 
à. Part. р. притквутый. 

Dunes притыкать, va. boucher; || -ся, 
ог. être bouché. Part. р. притыкавный. 

Притфенёше, sn. oppression, vexation, рег- 
Te 

ритфевитель, -вица, 2. Oppresseur, рег- 
sécuteur, -trice. ÿ H PE Е 

ПритЪсвительный, adj. oppressif, vexatoire. 

Притбевать, притвенить, va. opprimer, 
vexer; || presser (со’4ге); || -ся, vr. être opprimé, 
vexé. Part. р. притЪевёввый. 

Иритагатедьный, adj. -ная ебла, la force 
attractive. 

Притагивать, притянуть va. tirer (vers), 
attirer; || -ся, от. être attiré; ||s’approcher. Part. 
р. притянутый. , 

Притяжатель, см. Стяжатель. 

Притавательный, adj. servant à acquérir. 
-H06 Mmcmouménie, Gram. pronom possessif. 

ИПритяжать, LL vba. sl, acquérir; || -ca, ог. 
s'acquérir. 

Lpuraxénie, sn. aitraction f; || sl. 
tion f. : 

Шритязане, sn. la prétention; chicane. 

Притазательный, adj. chicaneur, chicanier. 

Притазать, [.2. on. prétendre à, avoir des 
prétentions sur. 

ИПрытявуть, см. Притягивать. 

Прихаживать, on. venir de temps à autre. 

Прахваливать, прихвадить, va. louor, accom- 
pagner d'éloges. 

Ирихварывать, ов. être souvent indisposé. 

Прыхвастывать, прихвёстать # прихваствуть, 
от. ajoater au conte, blaguer. 

Прихватить, см. Прихватывать. 

Прихватка, sf. action de saisir en luttant. 

Прихватывать, прихватить, va. saisir, mettre 


ecquisi- 


la main sur; || emprunter. о. fmp. Шлоды npn-: 


хватйло морбзомь, la gelée 8 endommagé les 
fruits. E16 часто прихвётываетъ, il est sujet à 
de fréquentes indispositions. Part. р. прихва- 
зенвый. 
1 рихворвуть, on. parf. être indisposé. 
Прихвостень, sm. 1. pop. Эта собака на- 
етойний прёхвостень тоздина, ce chien est 
l'ombre de son maître. 
ИПрихвбстникъ, см. Прихвостевь. 
Прихлдебатедь, -ница, s. écornifleur, -euse; 
parasite, flagorneur, -euse. 
Прихлёбка, sf. быт. ce qu'on boit en шап- 
ant. 
Ирихлёбывать, прихлебнуть, va. humer en 


mangeant, boire avec la cuiller tout cn man-, 


geant. 
Прихабстывать, ирихлеснуть, va. fouetter un 
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| реп; || fouetter, fustiger flows); || en. frs чем) 
rejaillir [de l'eau}. Part. р. прихлёстанный. 

ИПрихабпьвать, прв: вуть, va. fermer aveo 
bruit; J serrer (en fermant la ров). Part. р, 
прихл6пнутый. 

Приходить, П.& прти м придти, on. venir, 
‘arriver, approcher; || tomber; || -ся, or. aller à; || 
être obligé de, avoir à:||revenir, coûter. Нако- 
| нёщв ons пришёжь, enfin il est venu. Я spamtrs 
icxaséme вамз, что.., je viens pour vous dire 
‘que. Ilpaxoxére хз намь nowéwe, venez nous 

voir plus souvent. C5 чюм; пришёль, cs ms 
lu ушёль, il s'en alla comme il était venu. Buepd 
‘приходйлъ ко иню вашь брать, hier j'ai eu la 
lvisite de votre frère. Эта sapésa пришяё #5 
‚нам uss Ам, cette contagion nous est venue 
.de l'Asie. Придётъ epéxa, il viendra un temps. 
Мнь пришаб на yaus, на мысль, il m'est vonu 
‚& l'esprit, à l'idée ом ег idée, en pensée, dans 
la pensée. Это мнь дёже м на мысль не при 
‚ ходило, l'idée ne m'en est pas même venue, ом 
ije n'en avèis pas même la pensée. Пришаб 
письмф мз5 Парижа, il est arrivé une letire do 
‘Paris. Пришлб ньеколько кораблёй съ mosdpa- 
| мм, il-est arrivé plusiours navires avec des 
| marchandises. Прихбдять прбздникы, les fêtes 
‚ врргосвепф ом s’approchent. || [Ipaxté вь omuds- 
‚ ме, вв нищету, tomber dans le désespoir, dans 
Па misèro. Приядтй es eocmôprs, tomber en 
extase, être ravi en extase. || Прихтй 65 sue», 
, entrer, se mottre en colère. Придтй в5 ssymué- 
‘nfe, être saisi d'étonnement. Приходйть es s6s- 
pacms, в5 совершённыя armé, atteindre l’âge de 
| majorité, ом attoindre sa majorité. Придтй въ 
| себя, revenir à soi; reprendre connaissance; re- 
prendre ses sens, 868 esprits. Я ne Me:ÿ придтй 
165 с6бЯ отз удиелёня, je ne reviens pas de 
mon étonnement. Придтй 65 чувство nécam 
| 66морока, reprendre connaissance ом revenir à 
‘soi après nn évanouissement. Cano:# пришай no 
‚ нозёмз, ÉAM не пряхбдать NO мойм5 NOIMNE, 
| сез bottes me vont ом ne me vont pas. Mur 
upauaé огбта.., l'envie m'a pris 46.., il m'a 
| pris envie 4е.., j'ai envie de... || Кяюч не при 
| хбдится кБ замку, cette clé ne va pas à cette 
serrure. Дверь нв плотно прихбдитея, cette 
porte ne ferme pas bien. || Mnm пришлбсь про- 
работать всю ночь, j'ai été obligé de travailler 
ow il m'a fallu travailler tonte 18 nuit. Ваму 
! придётся отепчёть, vous aurez à répondre. || 
joe ябшадь пришаёсь иню 66 ста pyOaÂrs, ce 
lcheval me revient à cent roubles. Это придётся 
} вам5 слищкомз дорозо, cela vous reviendra ou 
l'eoûtere trop cher. || Мн прихбдятся donsamüme 
reams décame рублёй, je suis en reste de dix 
roublos avec vous. Mur прихбдится c5 6acv 
name рублёй, vous aves cinq roubles à me 
payer. Ons прихбдитея вму e5 podcmai, il cst 
son parent, ом il y a parenté entre eux. Cma- 
'рику приходится нё 65 мочь раббтат», le vieux 
n’en peut plus de travail. || Приходящий yuenüxs, 
un élève externe. 

Прихбдный, adj. 
recette. 

Приходорасхбдный, adj. -ная кнёза, le livre 
de recette et do dépense. 

Приходорасхбдчикъ, sm. le caissier. 

Прихбдекй, adj. de la paroisse, paroissial. 
— свящённике, le curé, le curé de la paroisse. 
—кая tjéproc, église paroissiale. 

Прихбдъ, sm. venue, arrivée; || recette; || pa- 
roisse f. Прихбдъ 16 менЯ обрадовал», ва venue 
m'a donné de la joie. Прихбдъ кораблёй c5 mo- 
вёрами, l'arrivée des navires are des marchan- 


р 


-ная кибза, le Цуте de 
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dises. Скблько корабый было es прихбхЪ, 
combien de bâtiments était-il arrivé?|| 3ans- 
céme вв прихбкъ, porter en recette. B5 npaxéxé 
den тысячи рублёы, la recette est de deux mille 
roubles. = 
Прихожёнянъ, sm. 6. -жанка, &/. paroissien, 
-enne. 
Прихбжая, adj. sf. antichambre /. 
Прихбжй, adj. étranger, nouveau venu. 
Прихбливать, прихблить, va. tenir propre, 
soigner, рагег;||-ся, ог. ве parer; être paré. 
Part. р. прихбаенвый. 
Прихотливо, ado. capriciensement. 
Прихотаивость, sf. l'humeur capricieuse. 
Прихотливый, adj. fantasque, capricieux. 
Прихотникъ, -вица, 3. un capricieux, une 
capricieuse. 
рихотничать, 1.1. я. avoir des caprices. 
Прихоть, sf. caprice т, fantaisie f. 
Прихбхливаться, прихфхаиться, vr. arranger 
son toupet. 6 
Прихрабриться, от. parf. faire le brave. 
Прикрамывать, оп. boiter un peu. 
Прихрёпывать, прихрапнуть, v». гопйег. 
Припцвфтвикъ, sm. Bot. la bractée. 
Dpanbassareivmbiä, adj. — rawns, Artil. le 
coin de mire. 


Dpaubiusars, прицёлить, va: pointer (le ва- | 


поп); ||-ся, or. [eo что) viser, mirer, coucher 
en joue. Выдя, umo в5 незб прицфлипеются..., 
se voyant couehé en joue. Part. P.npaubiessbié. 
Прицфлъ, sm. ‘action de viser; || Art6l. la cible, 
le but;|]la vis de pointage. 
Прицльный,. adj. de cible. 
Прицфвиваться, npaxbadTeca, or. frs 
s'informer du prix. 
Приц%вка, #f. les informations sur le prix; || 
augmentation de prix /. 
ть ем. Прицфпайть. 
Прицфпка, sf. acerochement m, action 4’асего- 
cher; ||aceroc т, chicang /; || le crochet ом cordon 
pour suspendre; || Bot. vrille, main /, cirrhe m. 
Прицвпайть, прицфоить, va. accrocher; ||-ca, 
ог. s’accrocher, s'attacher; ||chicaner, chercher 
chicane; см. Придирёться. Part. р. приц%- 
пабвный. 
рии рпочка, dim. см. Прицфпка, 
ПрицЪфпочный, adj. servant à suspendre. 
Причёливать, нричалить, va. 
#avire);||-cs, ог. amarrer; || s’emarrer, 
emarré. Part. р. причаленный. 
Причёака, sf. emarrage т, action d'amarrer. 
Причёль, sm. amarre /; || 16 реа, anneau, 
(pour l'amarrage/;||le cordeau {de тароп). | 
Причёльный, adj. de Гатагге. 
Причастенъ, sm. 1. le verset chanté à la 


wi) 


amarrer fun 
être 


communion. 
eucharistie, Sainte-Cène; || Gram. le participe. 
compagnon. 

PE 
emuzrs, cu. Причастенъ. 
nier. Part. р. причащёвный. 
munion. 
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Причастйть, см. Причащёть. 
Причёете, sn. la participation; || communion, 

Homü кь причёетно, aller à la communion. 
Причёстникъ, -ница, 3. le communiant; || 1. 
Причаствый, adj. рагНе!ралё, qui prend 

— npecmynaéniwo, participant au crime. 
Hpasamére, причастить, va. communier, ad-! 

ministrer le saint sacrement; || -ся, ог. commu- 
Причащёне, sn. action de communier; || la 

communion, — Святых méwns, la sainte com- 
Причёрнивать, причернйть, ex. Почёрнивать 

# почернить. 


ПРИЧИТАТЬ, 


Причесйть, ом. Иричёсывать. 

Пдичёска, sf. le coiffure, frisure. 

Причёсть, см. Причитать. 

Причёсывать, причесАть, va. peigner, coiffer; 
|-ся, ог. se peigner, se coiffer. Part. р. при- 
чбсанвый. ; 

Причётникъ, sm. le serviteur d'église. 

Tipaséranuecrik, adj. du serviteur d'église. 

Причетъ, sm. 1.. le clergé [de paroisse; || в 
suite, le cortége. - 

Причётъ, sm. le surplus dens un compte. 

Причива, sf. cause f, sujet т, raison, conei- 
dération f; | pop. accident fêcheux. Нютз д%й- 


l'emein Gesx причины, il n'y в point d'effet sans 
| cause. 


Причина 616 Gozivsns, la cause de ss 
maladie Ons быль причйною моегф necudcmis, 
il a été. cause, ом il а été la cause de mon mal- 
heur. По причинь, à esuse de, attendu, va. 
По raxdk причйинВ арестовёлы 616, pour quelle 
raison l'a-t-on arrêté? По какби причин вы 
$то côtaaru, à quel sujet avez-vous fait eela? 
On сдьлалз $то he безв причины, il n’a point 
fait cela sans cause, sans raison, Брамёть xoié 
6es5 причины, quereller qqu'un sans sujet, sans 


‘raison. Я мифю причину жёловатьол, j'ai sujet, 


j'ai raison de me plaindre. Эта стрбзость илй- 
ems свою причину, cette rigueur 8 sa raison 
d'être. Нют5 причйны сомнпвёться, il n'y a 
раз raison de douter. Есть причина надьяться, 
Ц уз raison, il уз lieu Фезрёгег. По мзвьст- 
ном инь, вму причин, pour raison à moi, à 
lui connue. Побудительная причйна, le motif. 
Béxcnan причина, une considération importante. 
Рёзныя причины зобудйлы 616 кБ этому по- 
ступку, diverses considérations l'ont porté à 
cette démarche. 

Ilpaauaéuie, sn. action de causer, d'occasion 
ner. 

Причинный, adj. de causc;||pop. fécheux, 
dangereux. 

Причинйть, причинить, va. causer, occasion- 
ner; || -ся,-ог. être causé, occasionné. Причинйть 
yOämors, causer du dommage. Невоздержёще 
причинйеть бользни, l'intempérance cause des 
maladies. Причинйть досёду, causer du dépit, 
dépiter. Причинийть otopuénée, causer du chagrin. 
Призинйть necudcmie, causer, occasionner un 
malheur. Причинйть 240, occesionner un mal. 
Upæauaérs epeds, nuire. Причинйть обиду, faire 
une offense, offenser. Part. р. причинённый. 

Причиса6ще, sn. action du verbe suivant. 

Причислять, причислить, va. joindre, attacher, 
incorporer; placer au nombre, compter parmi; || 
-ся, vr. être joint, attaché, incorporé; être placé 
au nombre, être compté parmi.  Причйелить 
остёточную сумму кк пригбду, joindre la 
somme restante à la recette. Причиелёть про- 
унты к" капитблу, accomuler les intérêts au 
capital. Причйелить чинбеныко кз министёрству 


| финёнсовв, attacher un employé su ministère 


des finances. Причислить «5 яравославной Цёр- 
seu обрашённыхь лзычныковз, incorporer à | 
glise orthodoxe des païens convertis. Этого ии- 
нёстра прачисайютъ кз взличёйшимв зосудду- 
ственным дюдямз, On place ce ministre au 
nombre des plus grands hommes d'état, ом on 
compte ce ministre parmi les... Part. р. причи- 
сленный. 

Причитать, причёсть, va. (ft. причту) 
joindre; || -ся, ог. être joint. Причитёть прочёи- 
ты хз капитёлу, joindre les intérêts au capital. 
Причитёть #5 euxÿ, imputer à crime. || Oxs при- 
читёется ur Oddew, il est mon oncle. 3a mo- 
eéps причитёется доплачиять сто рубл, il 


ПРИЧТЪ. ` 


reste à payer cent roubles pour cette marchan- 
dise. Рам. р. причтённый. 

Причтъ, см. Причетъ. 

Причудиться, ог. parf. imp. paraître, sembler. 

Причудливо, adv. bizarrement, d’une manière 
fantasque. S 

Причудливоеть, #f. la bitarrerie, singularité. 

Причудливый, adj. fantasque, bizarre. 

Причудникъ, -вица, s. une personne bizarre. 

Причудничать, Г.1. on. être sujet aux caprices. 

Причуды, sf. pl. les bizarreries f, caprices =, 
fantaisies musquées. 

Причуивать, причуять, va. Vén. quêter [des 
chiens). 

Пришёливать, vs. folâtrer un peu. 

Прашёркавать, пришаркнуть, on. faire du 
bruit en marchant. 

Пришва, sf. le lisseron [d'un météers. 

Пришёлецъ, sm. 2. le nouveau venu, étranger. 

Пришёльвикъ, -ница, 3. un г, une 
étrangère. 

Пришёльническй * Пришбльнич!, од}. du 
nouveau venu, d'un étranger. 

- Пришепвливать, см. Пришеобтывать. 
Пришепбтывавго, гл. la prononciation ваще. 
Пришепётывать « Пришепбдивать, ой. siffler 

arlant. 

- Пришбетве, sn. arrivée /. 

Прашибать, пришибить, va. blesser, endom- 
mager par un eoup; || tuer, achever de tuer, 
d'assommer; || -ся, ог. être blessé; être assommé. 
Part. р. пришибенный. 

Пришивать, прашйть, va. coudre à, ajouter; 
|}-ся, от. être cousu à. Part. р. пришитый. 
see sf. action de coudre à; || une pièce 

outée. 

ПришиввбЙ, adj. cousu à, ajouté. 

Пришить, см. Пришивать. 

Пришабдъ, см. Пришёлецъ. 

Юришлый, adj. arrivé, venu d’autro part. 

Пришииливать, пришпилить, va. attacher 
aveo des épingles, épingler; || -ca, or. être 
attaché avec des épingles. Part. р. mpamu- 
ленвый. 

Пришибривать, пришибрить, va. éperonner, 
piquer des deux; || -cs, vr. être éperonné. Part. 
Р. приштбренный. 

Пришучивать, оп. badiner, plaisanter un 

и. 
Прищёзлкявать, прищёлкнуть, оп. faire claquer 
ses doigts; || са. fermer avec bruit; || -ся, ог, ве 
fermer. Part. р. прищёлкнутый. 

Прищемить, см. Прищёмливать. 

Прищемлён!е, sn. action du verbo suivant. 

Прищёмливать # Прищемдять, прищемить, 
va. serrer, pincer. Я прищемйлъ себ пблецб en 
дверЯять, je me suis serré le doigt dans la 
feuillure de la porte, ом la pre m'a pincé le 
doigt. Part. р. прищемаёнвый. 

- Ирищёпъ, sm. ls greffe en fente. 
. Прищура, se. une personne qui clignote. 

Прищуреше « Прищуриваше, sn. le cligne- 
ment, clignotement. 

Прищуривать, прищурить, va. м -ся, vr, 
clignoter, cligner. Прищурить 14424, cligner les 

их. 


Прищурь, sf. l'habitude / de elignoter. Смо- 
трьть cs прищурью, regarder en clignotant. 

Пр!ёмка, sf. la réception. 

Dpiémwiemocre, sf. admissibilité; || réceptivité f. 

Ilpiémiemniti, adj. admissible. 

Прёмникъ, -ница, г. celui ом celle qui 
reçoit, qui accueillit. 

Прёмнакъ, sm. ОМ. le récipient. 
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| Ириный, odj. de réception. — день, le jour 
de réception. -ная sd4a, le salon ом la salle de 
réception. — oméus, -ная мать, le maître оч 
la maîtresse des novices. 

Прёмщикъ, -щаца, s. receveur, -euse. 

Ilpiéwb, sm. réception f, accueil m; || dose; || 
manière f, procédé т. Эта xémuama назнёчена 
для npiéus зоот6й, cette chambre est destinée 
aux réceptions des visites, ом à recevoir des 
visites. Софлать кому дёсковый mpiëws, faire 
un accueil gracieux à qqu'un. || Pasomaéme 4n- 
кёретво na нъскодьно upiëuoBB, partager un 
remède en plusieurs doses. За одынз пр мъ, 65 
odéus приъ, ondes npiéuows, en une вет] 
fois. || У ne:d зрубыв npiëmm, il a des manières 
grossières. Для произввдёшя физическыхь 6ты- 
тов5 необходимо наблюдать чавиетные пр бмы, 
pour faire des expériences physiques il est né- . 
cessaire d'observer certains procédés. Ружеёйные 
прёмы, Mélit. le maniement des armes. 

Ipiéws1m», ла. un enfant adoptif. 

Примчивый, adj. accueillant; || susceptible. 

Приискатель, -ница, #. celui ом celle qui 
trouve. 

Прскивать, пршекать, ve. chercher; || 
trouver; || -ея, от. être cherché; être trouvé, ве 
trouver. [pifckmsars кому либо miècmo, chercher 
une place pour qqu'un. Ilpimexére кому либо 
место, trouver une place à qqu'un. Part. р. 
присканвый. я 

Прискъ, sm. ce qui est trouvé; ||la mine. 3o- 
лотыв приски, les mines d'or. 

Прёти, см. Приходить. 

Прободрять, прюбодрить, va. 
peu. Part, р. прободрёнвый. 

ПрюбрЪеть, ем. ПробрЪтать. 

Пробрётёше, зв. action d'acquérir. 

ПрюбрЪтатель, -ница, &. acquéreur, -euse. 

Пробрытёть, пробрфсть, va. acquérir, ве 
concilier, gagner; || -6n, ог. être acquis, concilié, 
gagné. Iipio6p#ere cocmoäuie, acquérir une for- 
tune. Ipio6pürérs nosndnie, бытность, acquérir 
de la science, de l'expérience. Ons npio6phrt 
веб mudio dpyséi, il s'est sequis béancoup 
d'amis. Ipio6pBcré уважбще, дружбу чёетных5 
modéÿ, 8e concilier ом gagner l'estime, l'amitié . 
des honnêtes gens. Прюбрфеть чтб лнбо покуп- 
кою, acheter quelque chose. Part. р. прюбр%- 
тенный. 

Прюбрётеше, sn. acquisition f. 

Пруобучать, -бучить, см. 
-учить.  - 

Прюбщаёть, прюбщить, va, ajouter, joindre; 
|-ся, ог. se joindre, se réunir; être joint, 
ajouter. Пробщить Святых5 Тёинз, administrer 
le зап sacrement. || Пробщиться Святыхк 
Téuus, communier, recevoir le sacrement de 
l'eucharistie. Part. р. прюбщённый. 

Ирюбщёще, sn. adjonction; || eommunion f. 

Прюбщить, ем. IIpioGmars. 

Прбыкать, см. Привыкать. 

Пробыкдый, adj. habitué, accontumé, 

Пробыкнуть, см. Привыкнуть. 

Продфвать, npioxbre, va. mettre par-dessus, 
couvrir; || habiller, vêtir; || -ея, ог. se couvrir; || 
se parer, s'habiller. Part. р. прюдЪтый. 

piorÿrBBaTe, npionÿratb, va. couvrir, enve- 
lopper, affubler; || -ся, ог. se couvrir, s'enve- 
lopper. Part. р. прюкутанный. 

Ирбръ, ем. Настоятель. 

Пргюсёвиться, уг. par. 
dignité. . - . 

Простанавливать, пр!остановйть, va. arrêter, 
suspendre pour quelque temps; || -c4, or. s'arrêter 


encourager un 





Приучёть и 





prendre un air de 
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quelque temps; || être suspendu pour quelque 
temps. Part. р. прюстанбвленвый. 

Hpiocrp#re, -острёть, см. Завастривать. 

ПрюсЪийть, -осфнить, см. ОсЪийть. 

Ириохачивать, прГохбтить, pa. (из чему) faire 
nsître l'envie de, inspirer le goût 4е; || -са, ог. 
prendre le goût de. Part. р. прюхбченный. 

LipiyrorostreatauË , adj. préparatoire, de 
préparation. 

риуготбвить, ем. Приготбвить. 

Ilpiyrorosséaie, см. Приготоваёще. 

Пруготовайть, см. Приготовайть. 

Прёударить, va. parf. fouetter; || -ся, иг. se 
mettre. Kyveps npiyaépuzrs дошадем, le cocher 
fouetts les chevaux. || оп. Дождь npiyxépuas, il 
commença à pleuvoir fort. || Онё прудёрилея 
бъжёть, il se mit à courir, il joue des jambes. 

Npiykpawäre, npiyxpäcuTe, va. orner, parer 
un peu; || -ся, ог. se parer; être un peu paré, 
orné. Part. р. прукрашеввый. 

Ipiymaoxärs, приумабжить, va. augmenter, 
multiplier; || -ся, or. s'augmenter; être augmenté. 
Part. р. PA ee Air 

Прумножёше, sn. augmentation f. 

Ирумабжить, см. Lipiymsoxére. 

и Умбажвуть, ут. parf. ве taire pour quelque 
mp8. 

Прувылый, adj. un peu triste, découragé, 
abatta. 

Ируныть, vs. parf. s’attrister, во décourager. 

Пруурбчивать, прЁурбчить, va. (кв чему) 
edapter, habituer à; || (кз ербмени) rapporter à 
une époque. Part, р. прёурбченный. 

Upiypôuxa, 4. la recherche de l'époque d'un 
événement. 

Ирусугубайть, см. Усугубайть. 

Прутихать, -тыхнуть, см. Притихёть и 
-тихнуть. 

Пруучёть, приучить, ea. aceontumer, habituer; 
|-ся, or. s’habituer; être habitué. Pari. р. 
npiyuésebi, 

piysésie, sm. веНоп du verbe précédent. 

Lpibaérs, npifers, va. manger tout;||-c#, 
от. être mangé. Это кушанье npifaocs вму, il 
s'est dégoûté de ce mets. 

Lpibasnemi, adj. qui causæ facilement du 
dégoût. Чужфе хльбы прфачивы (ргою.), le 
pain d'antrui est bien dur (е2р/./. 

Ирэдъ, sm. arrivée /. 

Ipibamats, прхать, on. arriver, venir. 
Пръхать 65 16pods, в5 Москву, arriver en ville, 
à Moscou. Онз пр№халъь изв Итажи, il est 
arrivé он il vient d'Italie. Вы прхали ябздно, 
vous arrives tard. Ous пруфхалъ в5 карбтю, на 
nowméeszs, il est venu .en voiture, en poste. 
Я пр№ду x вамь в5 дербеню, je viendrai vous 
voir à la compagne. Онз дбажень прхать въ 
Москву, il doit venir ом se rendre à Moscou. 
Ce чюм5 npifxers, е5 тьму в уйгаль (prob). 
Jean s'en alla comme il était venu. 

Пр аж, adj. venu, arrivé; forain; 
nouveau venu, — лупёць, marchand fo. 

Lipiécrs, ем. Ilprbagrs. 

ПрЕБхать, ex. [pibsxare, 

Приотить, IL5. ов. parf. accueillir, recevoir, 
donner asile; || -ся, or. se réfugier, trouver un 


обе. 
Приютный, adj. d'asile. 
Прибтъ, sm. le refuge, esile. Akmeniÿ npi- 
rs, la salle d'asile. 
Прйэвенный, adj. affable, bienveillant. 
ПрИЯзнь, sf. amitié, affection /. 
Приятель, -ваца, а. ami, -ie. 


Прёйтельски, ado, en ami. 
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ПрёйтельскЙ, edj. d'ami, amical. 

Ipiärie, 31. см. Привяце. 

Притно, ado. ablement, 

Прёатвость, sf. agrément, charme =. 

Прёятвый, adj. 1. agréable. 

Lpiérerso, ем. Ilpidraocre. 

Приятетвовать, 1.2. ов. témoi 
уе злее. 

Прийть, sl. см. Принвы&ть. 

Про, prép. ассиг. pour, de. Затастёвь нуж- 
| нымз про дембши4& обихбдв, зе pourvoir de ce 
| qui est essentiel pour la vie du ménage. Про 
вав5 tosapÂms дурно, où parle mal de vous. 
‚ Про себя, à part soi, en soi-même. Сказёть 
что нибудь про себя, dire quelque chose à part 
soi. Думать про вебй о wëms нибудь, penser en 
 801-шёше à quelque chose. || Dans la formation 
|des mots cette préposition exprime, 1-е une 
action ou un mouvement à travers: продомёть 
стАну, percer un mur; яроходить чёрез Улицу, 
traverser une rue; 2-е l'achèvement de l'action: 
промотать uæxf#nis, dissiper son bien; прочи- 
méme книзу, lire па livre d'un bout à l’autre; 
3-е une certaine durée de l'action: яробыать 
eeco день, courir toute la journée, ом passer 
toute la journée à courir; прораббтать eco 
ночь, travailler toute la nuit, о passer tonte la 
nuit à travailler; 4-е un dommage, un préjudice 
eausé par l'action: прошрёть, perdre au jeu; 
npotosepémeca, ве trahir en parlant. 

Проахать, on. parf. se lamenter (quelque 
temps). 

Прбба, sf. essai т, éprenve /; || échantillon; || 
titre, soloi: m;||Thédir. répétition /. Прбба né- 
рога, l'essai de poudre. Дёлать прббу mawutnr, 
faire l'essai os l'épreuve d’une machine. Дать, 
вэять na прббу, donner, prendre à l'essei, à 
l'épreuve. || IIp66a cosdémcxete кушанья, échan- 
tillon du manger des soldats. || Cepeôpé 84-й npé- 
бы, de l'argent au titre de 84 centièmes de 
fu. З6лото 90-й npé6w, de Гог au titre de 9 
dixièmes de fin. Cepe6pé закбнной прёбы, de 
l'argent au titre légal. З6лото выебкой, нызной 
прббы, de Гог de bon, de bas aloi.|| Прбба né- 
ets nonédiu, la répétition d'une nouvelle co- 
médie. 

Пробавлйться, пробёвиться, or. (чьмз) vivre, 
subsister; || зе contenter de; || е passer de. 

Пробёзтывать, проболтать, эа. battre, remuer 
(un Идидае); | оп. jaser, babiller fun certais 
temps); || divulguer, ébruiter, révéler; ||-cs, ог. 
battre le pavé; || те une indiserétion, jaser, se 
trahir en parlant. Part. р. проббатанный: 

Нробялагурить, ом. раг/. passer (un certain 
temps) à badiner, à baliverner. 

Пробарабанить, on. parf. battre le tambour 
(un oertain temps). 

Пробесфдовать, vn. рат. passer (quelques 
temps) à s'entretenir, à converser. 

Пробивальникъ, sm. * Пробивёльня, sf. le 
perrier, le perrière. 

Пробивёть, пробить, va. percer, trouer /en 
frappant); || frayer; || perdre; || sonner; ||-ca, or. 
traverser, percer, ве. faire jour; || pousser: || ве 
trouer, s'user, être percé; || subsister avec peine; 
Ils'évertuer (pendant un certain temps).  Ilpo- 
бёть стьку ядрбив, percer un mur avec un 
boulet. Пуля пробила ему зрудь наскебль, une 
balle lai a percé la poitrine d'outre en outre. 
Дождь пробёлъ naémos, la pluie а percé mon 
habit. || Пробйть dopé:y, frayer un chemin. || 
Пробйть saxadôs, perdre un peri. Я пробйтъ 
вму сто рублёй, je lui ei perdu un pari de cent 
roubles, || Часы пуобёли, l'horloge vient de son- 


| 
| 


igner de le bien- 





ПРОБИРАТЬ. 


ner. Пробёло два часё, deux heures viennent de 
sonner. || Пробйться сквозь moanÿ, traverser, 
percer la foule; se:faire jour au travers la foule. 
|| Травё `начинёетв пробивёться, l'herbe com- 
шепее à pousser. || Педиладка у сюртукё про- 
бивёется, la doublure de cette redingote com- 
mence à se trouer, à s'user. окт у nadmen 
пробйлись, les coudes de cet habit sont percés. 
|Онё пробивбёется трудами, il subsiste avec 
peine par le travail. || Годз пробёлея л съ 
émuns netodiens, но ne Mots 616 испрёвить, 
Je me suis évertué pendant une année pour cor- 
riger ce mauvais sujet, mais je n’ai pu y réus- 
sir. Part. р. пробитый. 
Пробирать, пробрёть va. (fut. проберу) 
séparer; || Мег; || sarcler;|| -ся, г. ве glisser, 
pénétrer; s'achemincr, se diriger. Пробрёть в6- 
досы на золовь, séparer les cheveux sur le 


front. || Пробирёть малину, trier des framboises. 


| Пробирёть коноплю, sercler le chanvre. || 
Воры пробрёлись 65 dos, des voleurs se sont 


glissés ou ont pénétré dans la maison. Henpii- | Gpôur 


тель пробирёется люсом5, l'ennemi s’achemi- 
ne par la forêt. Работники пробирёютси 66 
+6podr, des ouvriers s’acheminent ом 8e dirigent 
vers la ville. Part. р. пробравный. 

Ирьбиреръ, sm. essayeur т. 

Пробирвый, adj. d'essai des métauæ). 
rémene, la pierre de touche. -ное wexyÿcemeo, 
la docinasie. 

Пробирщивъ, см. Пробиреръ. 

Пробить, см. Пробивать. 

Ирббка, sf. 3. le bouchon /de #606). Ons 
tayns, какз прббка, il est sot comme un panier; 
il est d'ane bêtise À croquer. 

Ирббковый, adj, de liége. -вая noddwea, 
semelle f de liége. -вое dépeso, arbre, le liége. 

Пробаёма, sf. le problème. 

ИПроблематически, ado. problématiquement, 

Проблематическ, adj. problématique. 

Пробабскивать, проблеснуть, vn. briller un 
moment. 

Ирбблескъ, sm. un trait de lumière. 

Проблудить « Проблуждать, эт, parf. errer 
(um certain temps). 

Пробный, adj. d'essai; || qui est eu titre. 

Ip66osanie, sn. essai т, action d'essayer. 

Иьббовать, попрббовать, 1.2 va. essayer, ten- 
ter;||goûter;||-ca, vr. être essayé, tenté; être 

ûté. Прббовать nepé, essayer une plume. 
Fpé6osars caoû сёлы, essayer ses forces. Прб- 
бовать sd4omo, essayer de Гог. Попрббуйте на- 
писать кБ нему, essayes de lui écrire. Попрб- 
будте, essayez de le faire. Попробуй (рат me- 
пасе) essayez-y, faites si vous l’oscz, ou je пе 
vous conseillé pas de vous y frotter. Прббовать 
счастия, tenter fortune. || Ilonpé6yäre этозо ви- 
nd, goûtes de ce vin, ом à ce vin. Part. р. прб- 
бовавный. 

Мрободать, пробооти, va. sl. percer de part 
en +. Part, р. прободённый. 

роббН, sm. le шешопие$; || piton. Идем na 
—, ае faire jour par la force. 

Проббина» sf. 16 trou /dans ив corps dur). 

Проббйникъ, sm. estampe f, mandrin т; || 
tél. dégorgeoir т. ^ ы 

Проббйвый, adj. de mentonnet, de piton; || 
très-fréguenté, d'an grand pes {d'une roule). 

Ироббичикъ, dim. си. Пробой. 

. Пробоатать, ом. Пробаатывать, 

Прободфть, vn. parf. être malade jun sertain 
и роборй Боровдить 

разживать, см. Бороздить. 
Проборёниьать, см. Боровйть. 


Аг- 
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ПРОВАЛАНДАТЬСЯ. 


Пробормотёть, on. arf. baïbutier, marmot- 
ter, parler entre ses dents. 

Йробороздить, вм. Бороздить. 

Проборовить, см. Боронить. 

Проборбться, vr. parf. lutter fun certain 
temps). 

Проббрный, adj. de raie. 

Проббръ, sm. la raie (séparation des chevevæ 
sur le front. 

Пробостй, ем. Прободать. 

Прббочка, dim. см. Прббка. 

Прббочникъ, sm. le tire-bouchon; || le faiseur ом 
le vendeur de bouchons. 

Прббочвый, см. Ирббковый. 

ур. жеичать, VA. parf. passer (un сейат 
temps) riboter, à faire bombance. 

Пробрасывать, пробросать, va. jeter à tra- 
or ee ‘or. être jeté à travers. Part. р. 
проб нный. 

Пробрасывать, пробрбеить, va. manquer en 
jetant; || jouer une fausse саме. Part. р. про- 
енный. 

Пробрать, см. Пробирать. 

Пробривёть, пробрить, va. raser (раг plaos/; 
||-ся, or. être rasé. Part, р. пробритый. 

Пробродить, von. parf. passer fun cerlain 
temps) à rôder, à aller çà et là; || fermenter jun 
certain temps). 

Пробросать, еж. Пробрасывать. 

Пробрбсить, ем. Пробрёсывать. 

Пробрюзжать, ся. parf. cu. БрюзжАть. 

Пробудить, ож. Проб ждать. 

Пробудъ, sm. le réveil, moment du réveil. 

Пробуждать, пробудить, va. éveiller; || °ré- 
veiller, faire, naître; ||-ся, ог. в’буеШег, se ré- 
veiller. Part. р. пробуждённый. 

Пробуждёше, гп. le réveil; action de réveil- 


IpoGypäsiusarTé, пробурйвить, va. percer, 
forer;||-ca, от. être percé, foré. Part. р. про- 
буравлениый., 

pci пробурить, см. Пробурёвли- 
вать. 

Пробыть, оп. рат/. passer, rester (ия certain 
temps). Я всё дьто пробылъ es дербент, j'ai 
passé tout l'été à la campagne. Дблюо ди вы 
maus пробудете, y resterez-vous longtemps? 

ПробЪгать, npo6bxÂTS, on. parcourir, traverser 
en courant, passer en courant; || va. parcourir (вв 
lisant); || -ся, er. être parcouru. Jéwaos проб®- 
жёль 5mo pascmodnie 65 nosuacd, Je cheval а 
parcouru cette distance en une demi-heure. @ 


| пробзжёль $ту статью, j'ai parcouru cet вг- 


ticle. Пробъжёть vépess Улицу, traverser la rue 
en courant. Ons пробъшёль мило меня, il в 
passé devant moi en courant. 


Up: ать, ом. par/. passer fun certain (етрз) 
ы courir;||va. manquer, laisser passer l'occa- 
on. : 


Пробфийть, ем. Пробфгёть 
Иробъливать, пробфаыть, va. couvrir de 
blanc; || blanchir; || -ся, ог. être blanchi. Part. р. 
npo6biéun bi. 

ПробЪака, sf. action de blanehir. 

ПробЪлъ, sm. la lacune; place laissée en 
blanc; ||le Suillet blane (d'un ога, || Тур. le 
cadrat. 

liposäæusaTb, va. promener; || -ca, or. être 
promené. Кучерь провёживаеть устёлых5 лоша- 
dé, le cocher promène des chevaux harassés. 

Провалёндаться, er, parf. [ат. perdre fun 
certain temps) à. Я цылый dens провалёндался 
es émon раббтою, j'ai perdu toute une journée 
à faire ce travail. . 


ПРОВАЛИВАТЬ. 
Провйлизать, провазйть, va. Fe (à travers); 


|| с». passer (@п grande foule}; || -ся, от. tom- 
ег (4 travers); || s'effondrer, s'écrouler, s'enfon- 
cer. Провалйться na дьду Или nods Aë05, crou- 
ler, s'enfoncer sous la glace. Потблок5 прова- 
aéacs, le plafond s’est effondré, on s'est écroulé. 
Ae05 под5 ним5 APOAOMYACA, м ONB провалйлся 
es eddy, la glace s'étant rompue sous lui, il 
s’est affaissé et a disparu sous l’eau. * Kyoé ous 
провалился, où s'est-il donc fourré? Провались, 
foin! ou foin de шой Part. р. проваленный = 
провааёвный. 

Провалана, 
trou т. 

Провалить, см. Проваливать. 

Провалъ, sm. éboulement, effondrement m; || 
ouverture f /d'abcès). * Провёжь тебя возьми, 
peste de toi ом la peste soit de toil 

Провальный, adj. d'éboulement; || pop. en- 
auyeux, insupportable. 

Ировалять, or. parf. fouler, feutrer (мп cer. 
tain temps/;|| être 10016; || garder le lit (м8 cer- 
tain temps). 
: Прованскй, adj. -кое мёело, l'huile f d'o- 

ve. г ë 

Проваривать, проварить, vs. cuire entière- 
ment; || frotter, enduire de poix /des cordonni- 
вгз); || -ся, or. être entièrement cuit;||être en- 
duit de poix. Part. р. проварённый. - 

Проващивать, провощить, va. enduire de 
cire; || -ся, от. être enduit de cire. Part. р. npo- 
вощённый. 

Проведёне, sx. action du verbe Проводить; 
||11а conduite. — длины, le tracé. 

Провезёше, sn. action du verbe Провозйть; 
le charriage. 

Провезти, см. Провозить. ъ 

Провёртывать, провертф$ть в провернуть, va. 
percer, forer, porforer; || être percé, foré; || ве trou- 
ver, se montrer. Pari. р. провёрченный # про- 
вёрвутый. 

ровеселиться, уг. parf. passer (un certain 
temps) à s'amuser, à ве divertir, à s'égayer. 

Провести м Провёсть, см. Проводить. 

Провидфне, зн. le Providence. 

Провидъве, sn. le prévoyance. 

IposüaBre, 11.4. va. prévoir, deviner; || -ся, ог. 
être prévu. Part. р. провидённый. 

Провизжать, vn. parf. pousser des cris per- 
çants, glapir, piailler (из certain temps). 

Провизя, sf. les vivres т; || Com. la 
sion. 

Ировизоръ, sm. aide-pharmacien т. 

Провивиться, см. Провиваться. 

Провинтить, см. Провинчивать. 

Провивщя, sf. la province. 

Прованщйль, -ёлка, s. provineial, -ale. 
Pen AIRss, adj. provincial, de pro- 

nce. 

Провйнчивать, провянтить, va. percer еп 
vissant; || -ся, ог. être percé en vissant. Part. р. 
провинченный. 

Провиняться, провиниться, ог. 
couphble, tomber en faute. 

LiposspäTe, вроврать, va. répandre un faux 
bruit; ||-ca, от. laisser dchspper un mot, ве $га- 
hir en parlant, jaser. 

Провисфть, on. parf. être suspendu, être вс- 
croi (un cerlain temps). 

Прошантмёйстеръ, sm. le commissaire on 
maitre des vivres. Оберв —, le commissoire 
général ом maître en chef des vivres. 

я _Проибитская, adj. sf. le commission des 


sf. dim. -линка, éboulement, 


provi- 


se rendre 


200 








IPOBOSHTE. 


Ilposiéuroniti, adj. des vivres. 

Провантъ, sm. Milit. les vivres т. 

Прова y On. parf. posséder jun certain 
temps). 

Провлачить, va. parf. traîner fun certain 
temps). 

Проводить, провеетй # провёсть, vs. еоп- 
duire, mener; || faire passer; || tracer, tirer; || pas- 
ser; || donner le change, tromper; || -ся, от. être 
conduit, mené; être tracé. Провестй вбйско`чё- 
pess t6pu, conduire l'armée à travers des mon- 
tagnes. Проводить eddy, теплб, conduire l'eau, 
la chaleur. || Проводить дорбзу, faire passer ls 
route. Проводить жельзную дорбгу, construire 
un chemin de (ег. || Провестй черту, tracer, 
tirer une ligne. || Проводйть ербмл в5 прёздно- 
сты, passer le temps dans l'oisiveté. Скблько 
дней провелй вы es dopéte, combien de jours 
avez-vous mis pour faire се voyage?|| Enÿ ns 
yoécmca меня провестй, il ne réussira pes à me 
donner le change, ом à me faire prendre le 
change. Et ne nposexëms, bien fin qui l'attre- 
pera; il n'est pas niais. il Ons проводить my 
мысль 65 своёй статью, il fait dominer cette 
prose dans son article. Part. р. проведён- 
ный, 

Проводить, см. Провожёть. 

Провбдка, sf. см. Провбдъ. 

Проводникъ, -ница, 2. conducteur, conduc- 
trice; le guide; || Phys. le conducteur; véhicule. 

Проводничй, а4}. de conducteur. 

ПроводнбЙ, adj. servant à conduire. 

Провбдъ, sm. action de conduire. 

Прбводы, sm. pl. Ja reconduite; || в trompe: 
rie, ruse. 

Провожёще, sn. la reconduite, action de 
reconduire, d’escorter, d'accompagner. 

Провожатый, adj. sm. le conducteur, guide. 

Провожать, проводить, va. escorter; | recon- 
daire, accompagner; || -ся, ог. être escorté; être 
reconduit, accompagné. Провожёть зостёй de 
первдней, reconduire ses hôtes jusqu'à l'anti- 
chambre. Проводить покбёниха na кладбиже, 
accompagner un corps mort au lieu de sa sépul- 
ture. || Мать проводйль сына на войну, la mère 
laissa partir son fils pour la guerre. Ilpososérs 
коз6 злазёми, suivre qqu'un des yeux. 

Провождёть, va. passer. — epéms, passer le 
temps. 

ПровозвЪетитель, см. Провозвфстникъ. 

Провозвфетйть, см. ПровозвЪщать. 

Провезвфсте, см. Провозвёщёше. 

Провозвфствикъ, -ница, s. prophète, -tesse; 
[Iproclamateur, messager, -gère. ‘ 

ПровозвЪщать, провозвъетить, ve. prédire; Il 
proclamer, annoncer; || -ея, ог. être prédit; être 
annoncé. Part, р. провозвщённый. 

Провозвфщёне, sn. le prophétie, prédiction. 

Ilpososrsacére, ем. Провозглашать. 

Провозглёсникъ, -вицау» г. le proclamateur. 

Провозглашать, провозгласить, ve. publier, 
proclamer; || -ея, ог. être publié, proclamé. 
Part. р. провозглашёвный. ь 
ы Провозглашёще, ss. le publication, proclsms- 
on. 

Провозить, nposesré, va. transporter, voitu- 
rer, faire Dont, passer; || passer (un carisin 
temps) à charrier, à voiturer;||-ca, ог. être 
transporté. Ilpososére товёры us5 однбй страны 
вв другую, transporter les marchandises d'un 
pays dans un autre. Провозйть тоеёры чёрт 
зранёцу, faire passer des marchandises per № 
frontière. Téëno провозйть товёры, passer des 
marchandises en fraude. || Myers мАлый den 


HPOBO3HTBCA. 


Брововёль posé, вв paysan 8 

jeurnée à charrier du dois, 

’Шровозиться, vr. parf. fam. passer fun certain 
tmps) à faire (quelque chose; вс donner bien de 
le-peine. Я чАдый день провозйлея св призото- 
exénieus кз dopétn, j'ai passé tonte une journée 
à faire les apprêts pour un voyage. Hwiuë mib- 
CAUS ‘провозилея он5 05 утимь незодйемь; il s'est 
donné biep de la peine durant tout un mois à 
cause de ce shenapan. 

Ировбзка, sf. см. Провбзъ. ' 

Провбаный, adj. de transpert. : 

Ировбаъ, sm. 16 transport, la voiture. 

Проволакивать, проволбчь, va. tirer fà tra- 
vers/; || passer par la filière; || -ся, ог. être tiré. 
Рем. р. проволбченный. 

„Провозакивать, проволочить, va. tirer en 
longueur; ||-ся, ог. être tiré en longueur, trat- 
ner еп longueur. Part. р. преволбченный. 

Ирбвозока, sf. le fil d'archal.- 

Проволочить, см. Провозакивать. 

Ироволбчка, sf. le délai, retardement, ajour- 
nement. Мольйшая проволбчкь Momems быть 
вредна, le moindre rctardement peut causer du 
préjudice, ом il уз péril en la demeure. 

Ирбволочка, dim. cu. Ирбволока. 

‚› Ирбвозочный, adj. de fil d'archal, 
Ироволбчь, см. Провозакивать. 
Прововяаый, adj. gâté, pourri, infoct, 
Превонйть, on. parf. être pourri, exhalor une 

odeur infecte. 

Провбрить, ILL c-, 
évec adresse. 

Ировбрио, ado. vite, promptement. 

Провбрвость, sf. см. Провбрство. - 

ИПровбрный, adj. 1. agile, prompt, expéditif. 

1lposépræbe, ados (comp. de Ировбрне) plus 
vite, plus promptement. Проебрньв, 1461 dépé- 
ches-vous | 

Liposopéôurs, parf. см. Ворббить. 

Проворожйть, vn. parf. г fun ocriain 
temps) à dire la bonne aventure; || о. dépenser 
en se faisant dire la bonne aventure. 

Преворбчать, vs. parf. passer (un certain 
temps) à retourner, à remuer; || -ся, vr. remuer, 
s'agiter (durant un cerlain temps). -. 

Мровбрство, sn. la vitesse, agilité. 

Лроворчёть, parf. см. Ворчать. 

Провощить, см. Проващивать. 

Провыть, on. parf. harler (ип eertain 1втря). 

Liposteärs, nposbare, va, vanner; || sonifler 
un peu;||-ca, ог. être vanné. Part. р. nposb- 
ливый. : 

и ровфдывать, провфлать, on. (0 чём5) s'in- 
former, s'enquérir - de, apprendre;||va. (козо) 
visiter, aller voir. Part. р. провфданный. 

с Провфивать, va. vanner. . 

Провфривать, провфрить, ce. Провфрять. 

Провфрка, ем. НовЪрка. | 

Провфрять, ом.. ПовЪфрять. 

ПровЪсить, ем. ПровЪшивать. 

Провфеный, adj. séché à l'air, essoré. 

Провфеъ, sm. le manque de poids. 

Провфтривать, провЪтрить, va. aérer, expo- 
ser à l'air;||-en, or. être acré;|| prendre l'air. 
Part, p. провфтренный. 

„Провфшивать, провфеить, va. sécher à l'air, 
евзогег; || peser trop, se tromper dans le poids; 
}! ea, or; être séché, essoré; || ве tromper dans 

© poids, 

Провфять, см. Провёвёть. . 

Провйзивать, провйлить, va. sécher au soleil, 
еввогег; ||-ся, vr. être séché за soleil, être 
essoré. Part. р. провйленный. 


passé toute. 16 


va. fam. ве procurer 
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ПРОГОРАТВ. . 


Прогадйть, см. Проворожить, : у 

Прогалина, sf. un endroit libre de glace. (эми 
wne rivière; || la clairière (Фата un bois, 

Прогарать, cu. Прогорёть. “ LES 

Прогарина, sf. м Прогаръ, em. un endroit 
percé par le feu. я 2 } 

Проглаживать, прогладить,. va. lisser, ге- 
passer (мп cerlain temps); || trouer à force de 
repasser; || -ея, vr. être repassé, Part. р. про- 
глаженный. . 

Прогзазбть, ом. рат/. passer (en оба 
temps) à badouder, à fläner. 

Проглатывать, проглотить, ‚ в. englouffr, 
avaler; || -сл, ог. êtro englouti, avalé. Роге! р. 
прогадченный. ы 

Прогзодать, va. parf. percer en rongeant, 
ronger de part en part, d'outre en outre. Purt. 
р. прогабданный. В ‘08 

Проглотйть; см. Проглатывать. 

Прогайлывать, прогаянуть, vn. paraître, зе 
montrer; || percer. Муна проглянула изэ за дблама, 
la lune se montra de derrière un nuage. || Досбда 
проглйдываетъ 65 620 caosdzs, lo dépit porce 
dans ses paroles. В е 

Ирогайлывать, проглядфть, va. passer fun 
certain (втря) à regarder; || laisser passer, ne 
раз remarquer; || examiner. He 

Прогнаше, sn. action du verbe Прогнать. - 

Прогнать, см. Прогонйть: 

Прогнивать, прогнйть, vn. pourrir d'outre 
en outre. 

Проги\фвлйть, прогяфвать м `прогн вить, ra. 
irriter, fâcher, courroucer; || -Сл, 97. ве Геег, 
s'irriter. Нрошу ne прогн®ватьея an ив про- 
гифвайтесь, ne vous déplaise ом ne vous вв 
déplaise. й 

Мроговаривать, проговорить, vw: dire, pérler; 
|| passer fun certaîn temps) à cônverser, à s'én- 
trotenir; || va. orticuler, prononcer; ll aéhever de 
prononcer, de réciter; || -ся, vr. lâcher not, 
jaser, se trohir en parlant, faire une indiscrétion:- 
Я проговорйль co нымв 9ва часё, j'ai passé 
deux heures à converser avec lui. Part. р. upo- 
говорённый. в 

ПроговВть, оп. passer fun certain temps) à 
jeûner. Е 

Проголодать, vn. parf. souffrir de la faim 
(durant un cerlain tempr/; || -ся, от. avoir 
faim. 

lporénka, sf. action de conduire du bétail. 


Прогбаный, adj, amené (du bétail); || flotté 


(м bois). -ныя дёньзи, la taxe pour les chevaux 
de poste. 

Прогбыщикъ, эт. le conducteur du bétail; || 
flotteur. Е 

Прогбиъ, sm. cm. Прогбика; || le flottage fdu 
bois/;|[le chemin entre deux haies; {| Archit. le 
puits {de pole, d'escalier). 

Ирогбны, sm. pl. la taxe pour les chevaux 
de poste. À 

Прогонйть, npornâte, va. (fut. nporou#) 
chasser, mener, dissiper; || faire flotter; || -ся, ог. 
être clrassé, mené, dissipé; || être flotté. Прогнёть 
слуг) за пьянство, chasser le valet à cuuse de 
l'ivrognerie, ом le mettre dehors à câuse de... 
Прогонйть скотину вв nôte, chasser, mener la 
bétail aux champs. *Ilpornérs neuda, chasser 
le chagrin. Прогвёть скуку, chasser l'ennui, 
désennuyer. Bièmeps прогнёлъ тучу, 16 vent & 
dissipé le nuage. || Проговйть леб no pmxi, 
faire flotter du bois sur une rivière. || МИ#. 
Прогнёть сквозь строй, faire jasser par les 
baguettes. Part. р. прогнавный. 5 

Прогорать, nporophrb, un. С de part en 

6 





‚ ПРОГОРЗВАТЬ. 
Let être percé par le fou; || être entièrement 


Прогоревать, тт. perf. passer fun certain 
temps) à вает, à se lamenter. 

Прогораёнить, vs. parf. brailler fun certain 
temps). < 
° Прогбрькдость, sf. la rancidité, rancissure; 
amertume. 

Прогбрьклый, adj. rance, rancij amer. 

Прогбрькнуть, хп. parf. rancir, devenir 
entièrement amer. 

ПроторБадый, adj. brâlé d'outre en outre, 
pereé par le feu. 

Прогорфть, см. Прогорёть. 

Прогоствть, оп. parf. passer, rester fun cerlain 
temps) en visite, 

Программа, sf. le programme, prospectus. 

Прогребать, прогрестй м прогрёеть, va. 
nettoyer en râclant; || râcler fun certain temps); 
der (un esriain temps). Part. р. прогре- 

COL 

Прогремёть, vw. parf. tonner fus certain 
temps). 

Прогрессивный, adj. progressif. 

Ilporpéccia, sf. Mathém. la progression. 

Прогрестй, прогреть, см. Прогребать. 

Прогрохотать, ум. parf. faire du bruit, re- 
tentir fun certain (ветра). ; 

Прогрузить, va. perf. м -ся, от. parf. mettre 
fun certain temps) à cherger un navire. 

Прогрустить, vn. parf. passer (un certain 
temps) à s'aflliger, à 0 chagriner. 

Прогрызать, прогрызть, va. ronger d'outre 
en outre, percer en rongeant; || -ся, ог. être 
rongé d'outre en outre. Part. р. прогрызенный. 

Lporpbsärs, прогрфть, va. chaufier; || -ся, 
vr. être ebauffé. Part. р. прогрЪтый. 

Прогуливать, прогудйть, va. passer fun cer- 
tain temps) à se promener; || dépenser en dé- 
bauches; || manquer; || passer fun certain temps) 
à chômer;||-ca, г. se promener, faire un tour 
de promenade; || être dépensé en débauches. Я 
всё утро прогулйлъ es саду, j'ai passé toute La 
matinée à me promener dans le jardin. || Онз 
nporyafas ec Oémeru, il а dépensé tout son 
argent en débauches. || Прогулйть 0605, manquer 
le diner. || Annüeeus прогулйлъ два рабочить 
dus, ce paresseux a passé deux jours à chômer. 
Part. р. прогуланвый. = . 

Прогуака, sf. la promenade, le tour de pro- 
port le chô 

рогулъ, sm. le chômage. 

Прогульный, adj. de chômage. 

Прогудйть, см. Прогудивать. я 

Продаваше, sn. la vente, action de vendre. 

Продавать, продать, va. (prés. продаю, fut. 
продамъ) vendre, débiter; || -ся, ог. se vendre, 
être à vendre; être vendu. Продавёть opus, 
имьн4е, vendre une maison, un bien. Продавёть 
с5 ayxuiôna, c5 молотка, C5 публичназо, торга, 
vendre à l'encan, aux enchères; vendre рег lici- 
tation, liciter. Ilpoxasdrs énmous, 65 pésnuuy, 
vendre, débiter en gros, en détail. Продавёть 
eÿrua, mamépiw, vendre des draps, des étoffes. 
По чём продаёте вы céraps, à combien vendez- 
vous ом à raison de quoi vendez-vous le sucre? 
Я npoxab e16 no семи рублёй пудк, je lo vends 
à sept roubles le poude, ом à raison de sept 
soubles le poude. 3 сколько онз прбдель вам5 
$my лбшадь, pour combien vous a-t-il vendu ce 
cheval? Ons прбдаль мню ту лошадь э4 сто 
рублей, Ц m'a vendu ce cheval cent roubles ом 
pour eent год ев. М прбдаль хлба на тысячу 
РУблёй, j'ai vendu pour mille roubles de blé. 
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ПРОДИЕВАТЬ. 


Продёть душу чёрту, faire un pacte вто le 
diable. || Этот mosdps жорешб продаётся, геца 
marchandise se vend bien, ом est de bon débit. 
Aons фтоть npoxaërez, cette maison est à 
vendre. Продаётея xapéma, à vendre une voiture. 
Part. р. ирбданный. 

Продавёцъ, sm. 1. -вица, sf. vendeur, -deuse. 

Продавливать, продавить, va. percer en 
pressant; ||-ca, vr. être pereé en pressant. Part. 
р. продавзенный. . 

Продёжа, sf. le vente, le débit. Ipoxéss 
96ма, le vente d'une maison. Продёжа мемечная, 
бптовая, vente en détail, en gros. [lyemims 66 
продёжу, mettre en vente. Ккига $та зостукжис 
в5 продёжу, ce livre est en vente. Продёжь « 
aywiôha, сз молоткё, св пубдёмнаго торм, 
vente à l'encan, aux enchères; vente par № 
tation, le licitation. Продёша cyxons, 
débit do draps, d'étoffes. 

Продажно, adv. vénalement. 

Продажность, sf. la vénalité. 

Продажзый, adj. à vendre; || vénal. — доле, 
une maison à vendre. || — wesosbxs, un homme 
vénal. 

Продёабливать, продолбить, va. регвег avec 
le с1веза; || -ся; уг. être percé avec le ciseau. 
Part. р. продбабленный. 

Продать, см. Продавать. . . 

Продвигёть, продвивуть, va. pousser plus 
avaut;||-ca, ог. être poussé ре avant, passer 
devant. Part, р. продвинутый. 

Продвигать, va. parf. pousser (durent из 
certain temps). Part. р. продвиганный. } 

Продежурить, en. perf. être de service fds- 
rant ип cerlain temps). 

Léa th DPOAËPAYTE, wa. passer & Не . 
vers, enfler; || -ca, er. passer à travers, être 
enfilé. Part. р. продёрвутый. . 

Продёргивать, продёргать, va. arrecher, 
éclaircir, sareler (les plantes); ||.-ся; г. être 
sarolé. Part. р. продёрганный. : 

Продёрживать, продержать, та. retenir, te 
nir (мя certain тра); || -са, ог. être retesa jun 
ceriain tsmps). Онз продержёль mené чай 
день, м ничезб не сдблаль, il m'a retenu touts 
la journée, et il n'e rien fait. Это дленная мч 
рембня, онё eacs 964% продёржитъ, c'est вле 
cérémonie qui est longue, elle vous tiendre 1005° 
temps. Part. р. продержавный. 

ИПродёржка, sf. action de retenir fun сы» 
temps). 

Lpozépariti, adj. téméreire, sudacieux. . 

Продёрзоство, ado. témérairement, audscisse 
sement. à 

ИПродёрзостный, ом. Продёрэкй. 

Продёрзость, sf. la tém , andacs. 

Продёрвуть, см. Продёргивать. 

Продиктовать, va. parf. dicter. 

Продиравить, va. parf. trouer; || -cs, 9". 
ве Ома être troué. Part. р. продиравлев- 
вый. з 

Продирав®ть, ом. parf. se trouer, être troué. 

Продирать, продрать, va. déchirer, troner; 
||-ся, or. ве déchirer, se trouer; || percer (14 
foule). Продрёть s4a34, ouvrir les yeux (epré 
un sommeil}. Part. р. прбдравный. 

Продлительно, -ность, -вый, см. Продол- 
жительно, elo. 

Продлить, va. parf. prolonger, tirer en los 
gueur;||-ca, vr. se prolonger, trainer en lon: 
ueur. Écau Tocnddb продайть мою axusms, 

е bon Dieu m'accorde de vivre asses 1096- 


temps. 
Продневёть, parf. см. Двевать. 
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; rings cure ва}. d'epprovisionnement, 
alimen . - 

Продовбльетне, sn. approvisionnement т, 
alimentation, subsistance /. — dpuis, approvi- 
sionnement de l’armée, Hapédnos —, slimenta- 
tion publique. Hedocmémoxs продовбльствя, le 
manque de subsistance. 

Продовбльствоваще, sn. action d’approvision- 
ner. 
Продовбльствовать, va. parf. approvisionner, 
alimenter; || -ся, vr. être approvisionné. Рам, р. 


продевбльствоваввый. ` 
Продолбить, см. Продёлбливать. р 
Прододговато, а40. d'une figure oblon- 


e. 
9 Продозтовйтость, sf. le figure oblongue. 

Продоаговатый, adj. oblong. 

Продолжатель, sm. le continuateur /d'un ом- 
crage). 

родолжать, продолжить, a. continuer, 
poursuivre; || prolonger; || -ся, er. continuer, ве 
rolonger, durer. Продолжёть работу, continuer 
© travail. Онз продолиёеть путешёствовать, 
il continue à voyager. Продолжёть свой путь, 
‘continuer son voyage, poursuivre son chemin. 
Я вав5 слушаю, продолжёйте, je vous. écoute, 
6016106 он ропгвшуез. Продолджёть войну, 
continuer le guerre. Продолжить войну, prolon- 
ger la guerre. Продолжить nepexüpie, npuomaé- 
чю, prolonger une trève, un privilége. || Дурнёя 
. moséda продолжёетея, le mauvais temps conti- 
nue. Ёсли войнё продолжится, si le guerre con- 
tinue. axsén продолжёется do сёмаго na- 
вильбна, cette allés continue ом se prolonge 
juoqu'au pavillon même. Это npoxosméeres слиш- 
woms d6ato, cela dure trop longtemps. Сяек- 
задкдь продолжёлея до полуночи, le spectacle 
dura jusqu'à minuit. Мирь продолжёлея недблзо, 
ls paix n’a pas été de longue durée, ом la рых 
s.êté de courte durée, de peu de durée. Part. 
`р. продолжённый. : 

Продолжёше, sn, continuation, durée, suite /; 
|| prolongation f; prolongement т. — рабдты, 
continuation d'un travail. — войны, дурнбй по- 
æéom, eontinuation de ls guerre, du mauvais 
temps. Во ocë продолжёне émoro npoudcea, émoû 
ббри, pendant tonte la Vurée de ce procès, de 
ootte tempête. — пбреой .xnwrs, suite du livre 
premier. Начбло ромёна. скучно, no продолжб- 
Mie 616 заниидтельнте, le commencement de ce 


somsn est ennuyeux, mais la suite en est plus 
intéreosante. — enepedd, e5 caboymousus e- 
#®, la suite prochainement, incessamment, | — 
nepemüpin, opéra, бтпуска, prolongation de la 


trève, du terme, dn congé, — черты, диши, pro- 
longement d'une ligne. Xeocms y живфтныхь 
всть npoaozménis позвонбчназо столба, la queue, 
dens les animaux, est un prolongement de l'é- 
pine dorsale. I, B5. npeèoaxénis, adv. durant, 
pendant, dans l'espace de. Въ npoxozménie n#- 
oxesvxuzs -emndas,: durant plusieurs siècles. Въ 
mpoxonménie oeoéé oxüsns, durant sa vie on sa 
vie durant. Въ продолжён!е #èxomopaso epéme- 
ци, durant un certain laps de temps. Въ про- 
Xoaménie $1010 spémenx, durant ом pendant ce 
temps. Въ upoxosménie дблзазо врёмени, pendant 
longtemps, Въ продолжёне émoso дблгазо epé- 
жены, pendant ce long espace de temps. Въ про- 
pozmnie namw vases срЯду, pendant cinq heu- 
res consécutives. Въ npoxozméaie шести дней, 
dans l’espace de six jours. 

Продолжительно, adv, longuement. 

Юродолжительность, sf. la longue durée, eon- 
tisuité, longueur /. . 





IPOREIOBETL. 
Продолжительный, edf. de longue derée, 
qui dure longtemps. 


Продолжить, см. Продолжёть. 

Продбльно, adv. вп longueur. 

Продбльный, adj. longitudinal. 

Продорбжить, parf. см. Дорбжить. 

Продрать, см. Продирать. 

Продремать, оп. parf. sommeiller (мп certain 
temps). 

Продрёгвуть, on. parf. être transi de froid. 

Продувать, продуть, va. souffler à travers 
(pour mattayer; || nétrer, ве faire sentir du 
vent/;||-ca, vr. être souffll.*TIpoxfrscn es xp. 
ты, 86 ruiner au jeu. 

Нродуввбй, adj. fin, rusé, adroit, fieffé. 

Продуктъ, sm. le produit, la production. 

Продумать, vn. parf. passer fun certain temps) 
à réfléchir, à penser. 

Продуть, см. Продувёть. 

„Продурачать, оп. parf. passer fun certain 
temps) à mystifier: ||-CA, vr. passer fun certain 
temps) à faire des folies, à folâtrer. 

Пролушива, sf. dim. -шинка, le soupirail; || 
un trou /dans la glace). 

Продырять, NPOABIPHTE, va. trouer, percer de 
trous; || -ся, or. ве trouer, être troué. Part. р. 
продырёнвый. 

'Продышать, 
temps). 
РН, sn. action du verbe ПродЪ- 

ть. 

Продфвётельный, , adj. propre & вп] ег. : 

Продъвать, продЪть, va. faire passer, enfiler; 
||-ся, ог. être passé, еп816. Продфть верёвку 
сквозь кольцб, faire passer la corde dans пп an- 
neau. Продфть нётку сивозь мефльнее ушлб, pas- 
ser un fil ps 16 trou d'une aiguille, ом enfler 
une aiguille. Part. р. продфтый. 

Продфлать, va. parf. être fun certain (втра) 
à faire. Kapémuuxs nos:60a продфлажь émems 
окипбжз, le carrossier а été six mois à faire 
cet équipage. || см. Продфлывать. 

Продфалка, 2/. 3. ouverture f, trou m:;/||tour 
em, ruse, manœuvre /. Mur мзефстна продфлка 
616 ов вёми, j'ai connaissance du tour qu’il vous 
a joué. 

'Продфлывать, продфлать, ve. percer; || mon- 
der (l'orge); || -ся, от. être percé. Продфяать 
окнб, дверь 65 стюнь, percer une croisée, une 
porte dans un mur. Part р. продБлавный, 

Продёльный, adj. регеб; || mondé. 

Продть, см. Продфвать. 

Проектировать, 1.3. va. projeter. 

Пробктный, adj. de projet. 

Пробктъ, sm. le projet /d'un ouvrage). 

Проёмный, adj. qui passe d’outre en outre. 

Проёмъ, sm. ouverture f, trou т percé d'ou 
tre en outre. : 

Прожаривать, прожёрить, vn. bien rôtir; || 
rôtir fun certain (втра); || -ся, от. être bien 
rôti. Рам. р. прожаренный. 

Прожть (fut. прожмыу м прожву), см. Про- 
жимать м Прожинать. . 

Прождать, va. parf. altendre un certain temps), 
être à attendre. Я wbanü день прождёлъ tocméù, 
j'ai été toute la journéo à attendre des visites. 
Рам. р. прёждавный. 

Прожёвывать, прожевёть, va. bien mâcher; 
|| ся, or. être Мел mâché. Part. р. прожёван- 
вый. 

Прожектёръ, вт. 
projets. и т sé 

рожектировать, см. Проектировать. 

Прожедобить, parf. см. Желобйть. , 


en. parf. respirer fun certain 


le projeteur, fsiseur de 


`, IPORENBTS. 


Tpérenvs, sf. la couleur tirant sur le jeune, 
teint jannâtre. Rad 

Прожёчь, ем. Прожигать. 

Проживане, sn. le séjour. 

Проживать, прожить, уп. vivre fun certain 
tempr/;|| passer, demeurer, habiter; || dépenser; 
manger, gaspiller;||-c#, ur. manger, gaspiller 
tout son bien; être dépensé. Oméus 626 прежилъ 
сто 4ams, 80n père a vécu cent ans. || mous 
ows проживёеть 65 дербень, il passe l'été à la 
tampagne. Üus npomnsders 65 дербент, il de- 
meure à la campagne ом il habite la campagne. 
Ц Он прбжилъ всё ceoë cocmoänie, il a mangé 
ou gaspillé toute sa fortune. || Ons прожйлся на 
актрис, il в mangé tout son bien en actrices. 
Part. р. npékarbiü. 

ЛПрожигальный, adj. pour percer en brûlant. 

Ирожигане, sn. action de percer en brûlant. 

Прожигательный, см. Прожигёльный. 

Прожигать, прожёчь, va. percer еп brûlant, 
brûler de part еп рагё;||-ся, 5”. être brûlé 
d'outre en outre. Part. р.’ прожжённый м прож- 

_ жёвый. 
Прожидина, 3/. dim. -жилинка, см. Прожи- 
зомъ. $ 

Прожизокъ, sm. 1. dém. -лочекъ, la veine 

(dans le marbre, etc.). É 
`Прбжиль, sf. la fibre, le filament. 
Ирожимать, прожать, va. faire sortir en pres- 
sant. Part. р. прожатый. 
Прожинать, прожать, va. passer fun certain 
temp+) à moissonner. : 
Ирожитокъ, sm. 1. vi. entretien т; || aïsance 


| Прожиточный, adj. vi. d'entretien; || aisé, à, 


son aise. 
Прожйть, см. Проживать. 
Прожитьё, sn. entretien т. 
Прожбга, sf. un endroit percé par le feu. 
Ипожбра, s0. glouton, -onne; gourmand, -ande. 
Aipoxépauso, ado. gloutonnement. 
Прожбраивость, sf. la gloutonnerie, voracité. 

: Прожбраивый, adj. goulu, glouton. 
Прожбретво, sn. см. Прожбрливость. 
Прожужжать, un. раг/. bourdonner; || va. *— 

Фин, см. Ухо. 
Ирбза, sf. la prose. 
Прозаббчиваться, прозаббтиться, ог. passer 

fun certain temps) à s'inquiéter. 

Прозёикъ, sm. le prosuteur, 

Прозаическй, adj. écrit en prose; || prosaïque. 

Прозакайлывать, прозака&дловать, va. perdre 
en pariant; || mettre en gage (раг parttss). 

Прозванге, sn. le surnom, ls dénomination. 

Прозватъ, ем. Прозывать. 

Прозвенфть, vn. parf. sonner; || tinter /des 

oreilles). Ч 
Ирбзвище, sn. le surnom; || sobriquet. 
ЗНрозвонйть, оз. parf. passer fun certain 

femps) à souner. 

* Прозёкторъ, sm. le prosecteur /d’anatomie). 
Црозимовёть, parf. см. Зимовать. 
Прозирать, прозрёть, оп. regarder (@ travers), 

pénétrer par son regard; || reeouvrer la vue; || 1. 

prévoir. 


‚ Ирозвамевовёть, va. parf. sl. présager, рго- | 


nostiquer. 
liposononés, sf. Rhét. la prosopopée. 
Прозбрливо # Прозораиво, adv. avec perspi- 
cacité, avec sagacité. 
Ироэбраивость м Прозорливость, #7. le per- 
spicacité, sagacité. J 
ИПрозбрашвый к Прозорливый, adj. perspicace, 
pénétrant. ' 
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ПРОИЗВОДИТЬ. `` 
à Does adv. d’une manière transparente, 

our. 5 

Прозрачность, sf. la transparence; disphenéité. 

Пролрачный, adj. 1. transparent, diaphane. 

Lipospbaie, sn. Я. le recouvrement de la vue. 

Прозубривать, прозубрить, va. limer les 
dents /d'une scie). Part. р. прозубренный. 

Ирозывать, прозвёть, va. surnommer, dé- 
пошшег; || -ся, vr. s'appeler, se nommer; || être 
surnommé. Part. р. NPÉ3BARHEË. 

Прозфвать, va. parf. laisser échapper, mad- 
quer; perdre de vue;||passer jun csrtain temps) 
à bâiller. 

Прозабёемое, adj. sn. le végétal, la plante. 
Цёрство -мыхъ, le règne végétal. 

Прозяблемость, sf. A végétalité. 

Прозябане, sn. la végétation, germination. 

Прозабёть, оя. végéter, germer, croître. 

Прозябать, прозябнуть, оп. être transi de 
froid. 

Прозябёше, sn. ln végétation; || la plante. 

Прозябнуть, см. Прозябать. 

Пройгрывать, проиграть, va. регге; perdre 
au jeu; || *se faire tort; || laisser passer en jouant. 
|| “ехегсег à joucr; || un. passer fun certain 
temps) à jouer; || -ся, vr. perdre tout au jeu, se 


Lruiner ап jeu. Проигрёть 9%.40, sanaddt, сражф- 


я4е, perdre un procès, une вареоге, une bataille. 
Онз проигрываетъ больмия суммы, 11 perd au 
jeu de grandes sommes. Я npourpére ему 65 
карты сто рублдвй, il m'a gagné aujee cent 
roubles. || *Свобю- опромётчивоетю on5 мибю 
пройгрываеть во иным публики, Dar вой 
étourderie il se fait grand tort dass l'opinion 
publique. || Нерадивый ученик nponrpérs клде- 
сное врёмя 65 .с00у, l'écolier négligent а laissé 
passer les heures de classe en jouant dans le 
jardin || Пройгрывать ronuépms na скримить, 
s'exercer à jouer un coneerto sur le violon. || 
"п. Онй проигрёли всю ночь, ils ont passé toute 
la nuit à jouer. Part. р. пройгранный. 
Ирбигрышный, adj. de ha perte. 
Прбигрышъ, sm. la perte (yve/conque). 
Пройдбха, so. un aigrefin, rusé compère." 
Произведён, sn. la production, le produit; 
|| опугаве, œuvre /; || Я7НАт. le prodait.—#ps- 
рбды, ucrÿcomaa, ума, production de ls nature, 
de l'art, de l'esprit. я великить гудбмоямл 06%, 
les productions des grands artistes. Земледьль- 
weoxéa -nis, les produits agricoles «и npomt- 
зщавниости, lès produits de l'industrie: ui ##- 
anéxetxin, волканцчестя, les produits chtmiques, 
volcaniques. || fumepamypnos, классическов—, un 
ouvrage littéraire, classique. Это sÿuwuse-—#mote 
лиодтеля, c'est }е meilleur vuvrage de cet au- 
teur. lenféasnoe—, une œuvre de génie. Oépas- 
w6n08—, un chef-d'œuvre. } 
Произвести м Произвёсть, ви. Пронзводёть. 
Производитель, -Hana, г. producteur; || Gés- 
métr. générateur. — постройки, pabéms, le eot- 
ducteur d'une constraction, de-travaux. — mes 
менныхв дъль, le secrétaire. — cadomein, un 
juge chargé do l'enquête. у 
ронаводётельноеть, sf. 18 foree productries. 
Производительный, ad). producteur, produetif. 
Проязводить, П.4. произвестй м nponssécrs, 
va. produire; opérer; faire; déterminer; || promou- 
voir; || tirer; || dériver, faire dériver; || instraire; | 
-ся, ог. être produit, opéré, fait; ве faire; || être 
promu; || ге dérivé, dériver; || s’instraire. Cmpa- 
нё $ma произвбритъ 2040m0, се pays ait de 
Рог. Этот худбжникь пе произво; nuverd 
прекрёстте #moû napmäinu, est artiste n'a jamais 
rien produit de plus beau que ce tableau. Boëné 


ПРОЗВОЛНЫЙ, 
произвбдить больш я быдетецл, 19аегте produit 
de grands maux. порчи тент dpa- 
сте, cola produira un .bon effet. Производёть 
преобразовён\я, первмьны, opérer des réformes, 
des changements. Один Bois méocèms npons- 
вёсть %mo чудо, Dieu seul peut opérer ce mi- 
racle. Производить énsimu, faire des expériences. 
Производить mopréeux, см. Торгбвая. us- 
evemis произвелб na нетб сильное snenamarbuie, 
cette nouvelle a fait sur lui une forte impres- 
sion. Ничтбжныл причины производатъ часто 
белье переворбты, des causes futiles détermi- 
nent souvent de grandes révolutions. Искорка 
произвбдить mno10d стрёшный взрывз, une petite 
étincelle détermine quelquefois une explosion 
terrible. || Пройзвестй в5 звнерёлы, promouvoir 


au grade de général. Ilposssecré вв слюдуюций” 


wwns, promouvoir d’un grade. Произвести. uépess 
чинв, promouvoir: ом faire avancer de deux gra- 
des. рошэвёеть в5 Фчередь, he 65 бчередь, см. 
черель. Moë сын; произведёнь 65 офищёры, 
mon fils vient d'obtenir des épaulettes. || Он» 
произвбдить свой родБ отз знаменытыхв npéd- 
ковз, ‘il tire son origine d'illustres ancêtres. || 
cadeo произвбдятъ om зрёческазо кдрия, 

on dérive ов on fait dériver ce mot d'une 
racine grecqne. |} Производёть Oôfuo в5 судь, 
instruire une affaire densun tribunal. Ipo- 
изводйть чаАжебное, yrosbanos Фьло; instruire 
an procès, une сапзе criminelle. Производить 
cAivdemaie, instruire, faire une enquête. Про- 
MABOÉTE CAodcmeis о Oum, instruire une 
affaire, Производйть судз, rendre La justice; 
peer. Произвести на cemmr, mettre su monde. 

DOMSBOXÉTE работы, exécuter des travaux. 
мии. Произвестй смотрь, passer la revue. 
Произвестй cæomps войскамь, passer des troupes 
en revue, ом inspecter des troupes. Part. р. 
произведёнвый. - 

4 Ирензебдный, adj. Gram. dérivé. 

Произвбдство, s#. promotion /, avancement 
m;]||exéention. / d'un trabailf, instraction Г; || 
Gram. dérivation f. -— e5 «wns,: paomation à .un 
grade. || — dfua es cyè#, instruction d'une affaire 
dens un tribünal. || — catôcmeir, la tenne 
d'une ‘enquêtes. : 

Нреизабдственный, adj. — oo, Gram, le 
su . 
Произволбне, sn, le vouloir, bon plaisir. 

-H ‚эт. 18 volonté, le gré, libre ar- 
bitre; || arbitraire т; le bon plaisir. Оставить 
на произебль судьбы, laissr'à l'abandon. Ha 

ebmpocs; ‘au.gré, à la merci des 
ment: || arbitrairement. 


spontenément, votentäire- 
Jipousséabnbi, adj. 


spontané, volontaire; || 
arbitraire. , 


Произнеебще, sn. la récitation ити dissowrs/; 

le pronones (d'un arrt). :: их ь 
роизноейть, произнестй * - произнбеть, va. 

ргопопеег, proférer, articuler; || -ca, ‘7. être 
prononcé, proféré, articulé. Прожзиветь ртчь, 
приговбрь, prononcer un discours, un arrêt ом 
une sentence. Произносйть угрёзы, бозохульства, 
proférer des mensces, des blasphèmes. Ons ne 
произнёсъ ми e409a, il n'a pas proféré une pa- 
role. Произиеейть ésomsenro caosd, prononcer, 
articuler distinctement les mots. Part. p. npo- 
изнесённый. С 

Iipossnomémie; sn. № prononciation, articu- 
lation. , в 

Произойтй, on. Провелодить. 

Произраждать, 1.1 va. produire, engendrer. 


vents. 
Произвёльно, ado. 
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cIROËTACE : 
Tpompacrére, траст, os. germer, croître, 


aies Я 
Произрастваю, эт. la plante, le végétal. 
Произраетй, см. Произргстать. 

Пр le, г. évépemant т. 

Прёцма, . sf. 4. ouverture fillle trou /percé 
dans le lobe de l'oreille); ||la fente (dans ип. 
habit). a 

Проимать, va. perf. percer (les oreilles). 

Проимевоваше, зп. la dénomination, le 
surnom. ; 

Проименбвывать, нровменовать, va. surnom- 
mer; ||-ся, т. être surnommé. Part. р. пров- 
менбванный. у | 

Пройскивать, проискать, va. cherçher, être 

chercher fpendant un certain tamps/;||vn. in- 
triguer. Part. р. пройсканный. 

рбиски, sm. pl. les menées, intrigues, ms- 
chinations f. 

Проистекать, npoucréab, оп. découler, émaner, 

Проистечёше, sn. émanation f. 

Происхолить, произойти, оп. provenir, venir, 
naître, résulter, émaner;||avoir lieu, se faire, 
se passer, s'opérers ILdcacendre, sortir, être issu, 
tirer son origine. Эмо происхбдитъ отё moto, 
что.., cela provient ом cela vient de ce que... 
Несчёстия в10 произошай оть..., вев malheurs 
viennent 46... Дьтч, произшёдийе оть этого 
брака, les enfants qui sont provenus ом qui sont 
issus, qui sont 'nés de ae mariage., Мндго вели- 
кит5 открыт произошлб oms случая, besu- 
coup de grandes découvertes sont nées du 
hasard. От» невоздержаща происхбдитъь иного 
бользней, beaucoup de maladies naissent d'in- 
tempérance, ом résultent de l'intempérance. Ошх 
imoro ибжет5 произойтй убытокь, il en peut 
résulter une perte. Ccépa wx5 uponsomaié ms 
недоразумьняя, leur querelle résulta d'un ma- 
lentendu. Coms происхбдитъ отз сбанца, la 
lumière émane du soleil. Слбво происхбдитЪ 
nms Omué Предвьчнело, le Verbe émane du 
Père éternel. || Mémedy. ныим произош4ё себре, 
une querelle vient d’avoir lieu, ом vient de sur- 
gir, vient de survenir entre eux. В5 $той про- 
ménage произоталё берпорАдки, des désordros ont 
eu lieu dans cette province, ом il survint, des 
dés. Br pafémm nponsauaf ocmandara, ce tra- 
vail vient d'éprouver un reterd. Buepé происхе 
дли выборы, les .éleetions ont eu. lieu hier. 
Выборы происхедули eë Gosoudnr nopiorm, \les 
élections se firent avec beaucoup d'ordres. Om 
крыпуе экельзной дерфем будет» происхолить 5 
мёя, Finsugaration da chomin de {ег se fera ом 
aura lieu le 5 mai. Эта сцёна происходила при 
мнт, cette soène s’est passée devant moi. Ни- 
кому неизвйстно, что происходило ибжду ними, 
personne ne sait ce qui s’est passé entre eux. 
Bs nèns троизошайё бодышёл перемина, il: s'est 
opéré en lui un grand changement || Онз npouc- 
ходить отв знеменбтазо  рбда, il descend, il 
sort, : il est issu, ‘il tire.son origine d'une race 
illustre. 

Hpoucxomaésie; sn. orîgine;|| extreetion /. 
Происхождбне #émoso обычая немзейстно, On пе 
connaît pas l'origine de cet usage. Ous Hémeus 
no пронсхождёнию, Ц est Allemand d’origine. || 
Teronibxs знётназо, низказо происхождёшя, UN 
homme d'illustre, de basse extraction. 

Hposcmécrsie, см, Ilpousmécrsie. 

Пройти, см. Йроходить. 3 

Пройтися, от. раг/. faire un tour. Пройи- 
тесь по сёду, faisons un tour dans lo jardin. 
Ons прошбяся ne ибмнать, il в fait un tour 
per le chambre. : : 





4 


ПРОКАЖЕННЫЙ. 


206 


ПРОКОРМХЕНТЕ, 


Прокажбнный, edj. 16ргепх; || эт. le lépreux.| Прокиснутб, см. Прокиейть. : 


Прокйёза, sf. la lèpre. 

Проказить, П.4. Фи. faire des niches, faire 
des siennes. ; 

Прокёзливый, adj. porté à l’espièglerie. 

Проказникъ, -ница, г. un он une espiègle. 

Прокйзначать, 1.1. см. Прокёзить. 

Прокёзы, sf. pl. les niches, espiègleries f. 
Надьлать прокёзъ, faire des siennes. ‘ 

Проийливать, nponastre, см. Калйть. 

Прокёлывать, прокодбть, va. percer, trans- 
percer; || -ся, ог. être percé, transpercé. Part. р. 
прокблотый. 

Прокалйкать, оп. parf. fam. causer fun cer- 
tain temps). 

Прокапчивать, прокоптйть, va. bien fumer 
fumer entièrement;||-ca, ог. être bien fumé 
(des viandes). Part. р. прокопчёнвый. 

Прокёпывать, прокёпать, en. dégontter га 
{таовт:). ‘ L * 

Прокёпывать, прокопать, va. creuser (а 
travers; || creuser (мт fossé); ||-ся, or. percer en 
creusant; || lambiner fun certain temps). Part. р. 
прокбпавный. 

Прокарауливать, -улить, va. faire la garde 
fun certain temps/;||ne pas remarquer en étant 

le le. 

рокармливать, -кормить, 0. nourrir, entre- 

- teuir, alimenter; || consommer pour nourrir; || -ся, 

vr. subsister, s'entretenir. Part. р. прокбри- 
леввый. 

Прокатёть, см. Прокатывать. 

Прокатйть, см.  Прожйтывать. 

Прокатка, sf. le laminage. 

Прокатный, adj. propre à rouler; || loué, 
donné à lousge. 

Прокйтъ, sm. le plancher pour rouler: ||е 
rix du louage. Взять na прокётъ, prendre à 
ousge, louer. Orhodms na прокётъ, donner à 
lousge, louer. 

Проватывать, прокатёть ‘м прокатить, te. 
rouler (раг devant; || promener, mener рготе- 
ner (вп vofturs); || dépenser pour des courses en | 
voiture; || laminer; || -ся, vr. rouler fdevant/; 1\L 
promener (вп voiture). Part, р. прокётанный. 

Прокачёть, см. Прокачивать. 

Прокачёться, от. parf. passer fun certain 
temps) à ве balancer. . 

Прокйчивать, прокачёть, va. pesser jun 
certain temps) à bercer fan enfant/; || pop. dépen- 
ser en débauches. 4 . 

Прокёшливать, прокёшаять, on. tousser jun 
certain temps); || -ся, от. expectorer en tous- 
sant. , 


Проквашивать, проквасить, ов. laisser ом 
faire aigrir. Part. р. прокватенеый. 

Прокйдывать, прокидёть, va. jeter (4 travers); 
Jens, dépenser; || jeter (вп certain temps). 

art. р. прокидантый. nu 

Прокйдывать, npondayrs, va. jeter à côté, « 
me er. manquer son coup. Part. p.- прокиву- 
тый. 


Прокименъ, sm. 1. le verset фа poautier enu- 


р à une fêté ot chanté avant la lecture дез |. 


îtres. | 
Прокивуть, см. Прокидывать. 
Прокиойть, nn on. bouillir entière- | 


ment. 
Uporanarérs, va. parf. faire entièremen 
bouillir; ||-ca, er. bouillir entièrement. в 


Прокисать, прокйснуть, я. s’aigrir, toner; 


su nur deveen gro. 





s . 
L 
brie 


Проклёдина, sf. la traverse. 
Прокаёдка, 4. 8. се qui est mis eutre deux 


choses. 

ПрокладнбИ, adj. 
о р й х 

ка$дывать, проклёеть м проложить, ve. 
outre entre deux choses, envelopper; || vérifier 
(en caloul}; sapputer;||se tromper dans un cal 
cab | Mar. faire le point, pointer la certe; || ея, 
or. être mis entre, être enveloppé. Проложйть 
xNdty, бълымы suoméns, mettre du papier blanc 
entre les feuilles d'un Uvre. Прожлёдывать гру- 
стальную тоеуду солбмою, envelopper la vais 
selle de cristal dans de le paille. Part. р. про- 
6женный. E 
Проклёлывать, проложить, va. frayer;||-c1, 
от. être frayé. Ipoxaéqusars dopéiy, mponinry, 
frayer un chemin ом une route, un sentier. 
*Проклёдывать свбф путь из névemans, № 
frayer le chemin aux honneurs ом des honneurs. 
*Проложить о комз худую cadsy, décrier qqu'on; 
accréditer, répandre de mauvais bruits sur 
qqu'un. Part. р. пролбженный. г 
Проклажаться, ог. pop. ве dorloter, prendre 
ses aises. 
Dporiawénis, s/. le proclamation. 
Прокласть, см. Преклёдывать. 
‚ Прокаёвывать, проклевёть’ м проклбвуть 
va. percer еп beequetant;||-cn, er. percer № 
coque fdes poulets). Part. p. иёванвый. 
Проклёввать, проклбить, ов. enduire, impré 
er de colle, coller; {-c4, от. être im] 

EX colle, être collé. Part. р. проклбенвый, 
Прокаикать, va. perf. appeler (ип 


pour mettre entre deux 


temps). 
Проклимане, sn. action de maundire. 
Прокливать, проилйсть, va. maudire;||-€1, 
ог. être maudit. Part. р.’ прокайтый. 
Проклинивать, преклёнить, ов. fendre evo 
des coins. к : 
Iporxnéuyre, on. Ироклёвывать. : 
Прекайсть, см. [ponannére. ; 
Прокайце, sm. malédiction, impréestion fil 
snathème 99. . 
Прокайтый, adj. maudit, exécrable. 
Проибвывать, проковать, va percer еп №г- 
ant; || bien forger; || passer (нп certain 1emps) à 
orger. Pert. р. прокбвавный. 
Проковыривать, проковырйть, va. percer ев 
eursat. Part. р. проковнранный. 
Прекоззаривать, прековырйть, оп, jouer mont: 
у -ся, ог. perdre ses stonts;||.pep. se rüiner 
eu. 
Преколёчиветь, проколотёть, ea. faire parer 
è psc en cognant; | batére (pour melioper). 
Part. р. колфчениый. 


Прокодбть, см. Прокёлывать. 

Юроколушывать, ироколувёть, : percer еп 
grattant. Part. р. проколупанный. . 

Пропоновёчивать, про! os. bien 
calfeutrer; ||-ca, or. bien ealfeutré. Part. Р. 
проковопёчевный. . 


Проибисулъ, sm. le . 
Прокбасульсяй, AE motion, 
Прокопать, ем. Прокапывать. 
Прокбоный, adj. creusé à travers. 
Upororrire, см. Ilpenéaummnss. 
HipononTbariä, edf. fumé, bien famé. 
ПрокоптВть, оп. parf. être bien fumé. 
Юрокбиъ, sm. le fossé à travers, ceusl. 
a dep COR Leg Ds 
рокормаёне, sn. ® рамка, sf Е 
[, entretien æ, . 


НРОКОРМЪ. 


ибрмъ, em. ex. Прокормлбн!е; {|198 dé- 

penses f pour l'entretien. а 

ПрокорпЪфть, vs. perf. fam. s'occuper assidu- 
ment /pendant un certain temps). 

Прокосыть, ов. perf. passer (un csriain temps) 
à faucher. Part. р. прокбшенный. 

Прокочёвывать, прокочевать, un. s'arrêter, 
séjourner quelque temps dans une contrée fdes 
nomades). 

Прокрадываться, прокрёсться, or. ‘ве glisser 
(à travers). 

Прокрасить, см. Прокрашивать. 

Прокрасться, см. Прокрёдываться. 

Прокрашивать, прокрасить, va. teindre, pein- 
dre; || passer fun certain temps) à teindre, à pein- 
@ге; || -ся, ог. être teint, peint. Pari. р. прокрё- 
шенный. k 

Проирикивать, прокричёть, va. crier, annon- 
cer en criant; || (parf. прокрикнуть) en. cier, 
pousser un cri. 

Прокудить, IL& на—, vs. pop. jouer des ni- 


es. 

Прокудливый, edf. pop. espiègle, polisson. : 

Ирокуликать, от. parf. passer fux certain 
temps) à s'enivrer, à se soûler. 

Прокушать, от. parf. baigner (мп certain 
temps);||-ca, vor. pesser fun ceriain temps) à ве 


pages 

рокурнвать, прокурить, va. parfumer; || dé- 

penser en famant; |[-ca, ог. être parfumé. Part. 

р. прокуренный. 
Прокурбрекая, edf. sf. le Рогова du- proeu- 

reur. 


Lpoxypépexië, adj. de. procureur. 
Цфрокурбретво, sn. la charge de procureur. 
Прокурбръ, sm, lo procureur, U6ep5—, le 
procureur général. 
Прокусывать, прокусйты, ев. регсег en mOor- 
рее mordre de. part en part; He vr. être 
u de part en pert, Pari. р. .прокусаявый 
* прокушенный. . о 
Прокутить, 54. parf. manger, dépenser, dis- 
siper en :bhombances;||-ca, ог. ве ruiner en 


bombences; || être di en .bpmbances. 
Ирокъ, sm. utilité /. Отв émoro прбку ne 6у- 
деть, osle ne sera d'aucune utilité, ом cela ne 


servire de Мец, Что 63 бтомз прбку, de.quoi 

cela sert-il? Hômé es прокъ, profiter. Ему ниче 

neñdëms es прокъ, rien np lui profite. Zanacmwce 

CA прожь, ме provision de, s'approvisionner 
le. 


Прозагйть, проложить, va. frayer; см. Про- 
паёдывать. - } 

Продаза, se. сем. Пройдбха, 

* Продйзить, IL.4 оп, s'insinuer par ruse. 

Hposésauuars, см. Продазить. 

зъ, вт. ouverture { pour passer; || см. 
pie : dé 

ROMA RA олакомить, ea. dépenser 
en Sani, | =cas ео se ruiner en friandises. 
Part. .p. пролёкомаденвый. 

HiposéwbisaTb, продомёть, vn. percer, prati- 
quer; rompre; || -ся, ог. être percé, pratiqué; se 
rompre. Пролёмывать oxné 65 стьнь, percer 
une croisée dans un mur. Продомёть omsépemis, 

ratiquer une ouverture. Проломёть 105, rompre 
12 glace. Проломёть стьну чтфбы cofbaame 
дверь, démolir un mur pour faire une porte. 
Part. р. пролбманный. 

Продамывать, продомйть, va. enfoncer, frac- 
turer;||-ca, or. s'enfoncer, ве rompre. Продо- 
ийть яол5, enfoncer le plancher. Продомйть td- 
лову, fracturer la tête.|| {Moss проломйдся, le 
plancher s'est enfoncé. 44805 noû5 nus. прдо- 
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POS ATR. 


ийлея, 1а glace s'est rompue sous Jai. Ipozo- 

ийться на льду, s’enfoncer а la glace. Part. 

р. проломленный. : 
Пролёщивать, проаощить, va. lisser; || percer 

en lissant; || -ся, ог. être lissé. Part. р. проло- 

щёвный. 

. Продёять, уп. parf. aboyer (un certain temps). 
Пролежалый, adj. gâté par le non-usage. 
Пролежать, вм. Пролбживать. 

Прблежень, sm. 1. la sablière, plate-forme, 
semelle;||une plaie, éeorchure (ромг avoir été 
longtemps couché). 

Пролбживать, пролежать, от. rester conché 
(un certain temps; || va. (бока) s'écorcher à force 
d'être couché. 

Пролетать, пролетфть, ож. passer (en volant); 
|| passer rapidement; || “s'envoler /du temps). 

ИПроабётка, sf. 3. и". une sorte de droschki 
ow de cabriolet à quatre roues. 

Пролётвый, adj. de passage {des ofssauz); | 
‘passager. -ныя дрбёжки, вм. Пролётка. 

Пролётъ, sm. le vol (à travers/;]|le jour, 


{ouverture f;||espace « libre. На nposëms, 100. 


adv. см. Напродётъ. 

Tiporerérés ом. Пролетёть. 

Пролёчивать, пролечйть, ем. Прохёчивать # 
а répand I 

AHBÂTE, пролить, та. г re, verser; 

“dé ег; || -ся. ог. ве répandre; être répandu, 
versé. Îlpozérs винб né nous, répandre u vin 
eur le plancher. Проливёть кровь за отёчество, 
répandre оз verser son sang pour ls patrie. 
Мнбго крфем прблито в5 &томь cpascéniu, il y 
= eu bien du sang répandu dans cette bataille, 
*Ons прблилъ большбй cemms на фто дъло, il 
a répandu un grand jour sur cette affaire. Про- 
AMBÉTS 0 ком5 слёзы, répandre ом verser 
larmes sur qqn'un.||“[pozérs na xo:6 ses, 
décharger sa colère sur qqu'un. Part. р. прб- 
дитый. à 

Проливнбй, adj. — дождь, une averse, ondés; 
pluie battante. 

Продивъ, em. dim. nposénens, Géogr. 
détroit. 

Пролише, sn. effusion, action de verser f, 
— хрбвы, effusion de sang, 

Проайть, см. Проливать. 

Проловить, та, par(. passer (un certain temps) 
à pêcher. 

П1ролбгъ, sm. le prologue. 

Прозожить, ем. Прокладывать. 

Продомать, см. Пролёмывать. 

Ироломить, см. Проламывать. 

Пролбивый, adj. servant à briser;|| de la 
brèche. 

Liposéw®, sw. la fracture; || brèche. Пролбыъ 
золовы, fracture de la tête. [came пролбиъ 
65 стюнь, faire une brèche à un mur. *Идти 
на пролбмъ, вв roidir ом se raidir contre les 
obstacles, contre les difficultés; se faire jour à 
travers l'ennemi. 

й Продысина, sf. un endroit faible, de cou- 
eur. 

Ipozkeärs, пролфать, vs. se glisser en rom- 
pant, se glisser (4 travers). IIpoxbaTs сквозь pr- 
шётау, ве glisser à travers une grille. 

ПролЬвиться, ог. parf. faire le paresseux, 
paresser (un certain temps). s 

Dporbcra, sf. 3. ч Пролфеникъ, sm. plante, 
la mercuriale. 

Пролфсокъ, эт. см. Пробка. 

Пролтовать, parf. см. ЛЪтовать. 
ПролЬчивать, прод®чить, va. traiter (ив 
ceriain тра); Il déponser en médicaments; || -ся, 


le 


ПРОМАМЧИВАТЬ. 


от. 86 fair traiter [un 
nposbuënabii. 
+  Промалчивать, промолчать, vx: se‘taire; ne 

‘dire mot, garder le silence.  . 

Нромачывать, промозбть, ба, moudre; |}bre- 
douiller. Part. р. промбдотый. 

Нроманивать, проманить, va. ropuître Фез- 
pérances. : 

Иромаршировёть, ут. parf. Milit. marcher, 
défiler. 4 

Промйтывать, NPOMOTÂTE, va. dissiper, gas- 
piller, manger;|| passer (мп certain temps) à dé- 
vider; || -ся, уг. se ruiner en dépenses. Промо- 
ТёТЬ своё unie, dissiper ом gaspiller son bien. 
Онз промотёлъ своё состойн4в na axmpucs;' il a 


certain temps). Part. р: 


mangé вв fortune en actrices. Part. р. промб-. 


танвый. > 

Промёхивать, -махать, -махнуть, va. chasser 
еп éventant; || fam. dépenser, dissiper; || parcourir; 
|-ся, vr. manquer son coup, donner à côté; || 
être dissipé. : 

Ирбмахъ, sm. un faux сотр; || 1а bévue, faute. 
Дать, сдылать прбмахъ, manquer son вопр, 
donner à côté; se tromper; || Ons ne’ прбмахъ, 
il n’est pas niais. 

Промачивать, -npouowÂTe, ча. mouiller, trem- 
рег; || mouiller d'outre en outre, percer; || -ся, 
от. être tout monillé, tout percé. Промочить 
нбзь, ве mouiller les pieds. Дождь промочйль 
ment do костё, la pluie m'a mouillé ow m'e 
percé jusqu'aux 08. powougrs +6p40, boire un 
peu fpour se désaltérer). Part. р. npoutentri. 
: Промашка, sf. см. Прбматъ: pese 

Промаяться, br. parf. languir, souffrir (un 
certain temps). - 

Промйячять, purf. см. Маячить. 

Промедлёне, sn. le retard, délai. 

Промёдливёть,  промёдаить, on. 
tarder, и. Е 

Промежду, prép. gén. et #nstr. entre, parmi. 
ПромежА? двуте огнёй, entre deux вах. Про- 
между гор, parmi les montagnes: Промещлу 
ними, entre eux. J ae 
‚Юромежутокъ, sm. 1. dim. -точекъ, inter- 
valle, interstice т.‘ Мёжду деревянными стро- 
dninuu оставляются пром ки, on haisse des 
intervalles entre les bâtiments de bois. Пройе- 
жутокъ врёмени, intervalle de temps. Bs émoms 
промежутокъ случилось мнбзо npouruéemait, 
dans cet intervalle ‘il arriva bien des événe- 
ments. и 
'’ Промежуточный, adj. intérmédisire, mitoyen. 
-ное npocmpäncmeo, un eBpuce "intermédiaire ом 
mitoyen. -ная стьнё, un mur mifoyen. 

Промбжъ, см. Промежду. ) 

Промелькать, Промёлькнуть, parf. cu. Мель- 
кать м Мелькнуть. | 

Иромерзать, промёрзвуть, tn. geler d'outre 
en outre. >: 

Промёрзлый, adf. gelé d'oùtre en outre. 

Промёрзнуть, см. Промерзать. ° 

Прометёть, 1.1. промести м промёеть, va. 

` balayer, nettoyer;||-ca, от. être balayé. Part. 
р. прометённый. С 

Промётывать, npomerâts, IL2. в промётнуть, 
va. jeter (@ '1гаовтз); || faufiler: || -ся, ог. être jeté 
(8 Н avers/;||être 180816. Part. р. промётан- 
ный. . х 

Промеч18ть, ом. parf. pisser fun certain 
temps) à rêver, à faire des rêves. à 

Прбмаглость, -глый, -гнуть, Ca. Промбз- 
гаость, etc, 5 . 

Промивёть, промять, va. bien pétrir;||bien 
teiller, bien macquer; || promener fes chsoal/; || 


tarder, re- 
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ПРОМЫИНЕННОСТЬ. 


-0n, ст. être bien pétri; || être .bien . 816; || être 
promené. Part. р. проматый. - De 

Промбэглость, sf. le raneidité, 

Промбзгдый, adj. ronce. : , 

Upoubsrnyre, vn. parf. rancir, se pêter. 

Промбива, sf. la ravine, .excavation; || une 
mare. sur la.glace). NT 

Промбёйный, adj. creusé par l'eau. 

Промокать, промбкнуть, оп. être tout mouillé. 
Промбкнуть отв дождя, être mouillé per ls 
pluie. Промбкнуть ‘00 коствй, être mouillé 
jusqu'aux ов... 

Иромбкдый, а4}. tout mouillé. 

Промбкнуть, ем. Промокать. 

Промолёчивать, премозотить, va. mettre 
certain 4втрё) à battre (46 6147; || battre tout 
blé). Part. р. промолбченный. 

Промбавить, va, purf. proférer, dire fun mot); 
11-C4, or. lâcher un mot, jaser, faire une indis- 
crétion (вп parlant}. Part. р. промбавленвый, 

Промолиться, vr. parf. rester (un cerlain 
(emps) en prière. 

Промолотить, см. Промолёчивать. 

Промодбть, см. Промалывать. 

Промолчать, см. Промёлчивать. 

Проморйживать, промопбзить, va. faire geler 
tout à fait;||-cn, о’. être entièrement grié. 
Part. p. проморбженный. 

Нреморить, va. parf. — ess. обьда, laisser 
sans' diner. — ма раббть, -uccabler par № 
travail. ë р 

Mpouopésere, см. Проморёжавать. 

Промотать, см; Проматывать. 

Промочить, ex. Ш рожйчизать. р 

Промучить, va. parf. tourmenter (им omédin 
4етра); | -ся, ог. se tourmenter, être tourmeaté 
(un cerfain temps). Рам. р. премученвый. 

flpémabt, rm. -p}. kes trous peréés dans ke lobe 
de l'oreille. О 

Промчать, ов. parf. emporter; || -04, or. psser 
rapidement. .- 

Промшить, parf. où. Мшить. 

Промывальный, adj. servant à lever. 

Промывальня, sf. 4. -16 lavoir (pour le me 


(es 
fu 


meral). 
Промывальцияь, эт. le laveur de minersi. 
Промывёльщичий, adj. 3. du Ilsree à 
minerai. 


Hpouwrrsñgie, sn. le lavage. - 
‘Tibouviséreisnoe, adj. sn. le lavement, 47 
tère. Постёвить —, donner un lavement. 
` Промьувательный, ем. Иромывальный, 
Промывать, промыть, va. 1ауег; || emporter, 
creuser (de Гвам); || -ся, or. être lavé; être еш- 
porté, creusé. Промывёть руду, laver du mine- 
rai. || В004 промылв плотину, l'eau э creusé ls 
digue. Part. р. промытый. у 
Промывка, sf. le lavage. й 
Прбмыселъ, эт. 1. la ‘profession; bremehe d'in- 
dustrie. Зеприный —, la-chesse. Рыбный —, № 
pêche. Гбрный —, ехроНаНоп / des mines. 
Промыслемвый, 44}. professionnel. 
Промыслитель, sm. le dispensateur de 0% 
les biens. 
Промысаийтельвый, adj. qui pourvoit à tout. 
Промысдить, см. lpomsnuaäre. 
Промыслбвый, adj. professionnel. 
NpéweicrB, sm. la Providence. ‹ 
Промытаривать, où. Промётывать. 
Промытарить, см. Промотать. 
Промыть, см. Промывёть. 
* Промыниленнияь, sm. industriel м. 
Промкииленнич а4}. 3. d'industriel. 
Upoménnaennocrs, sf. industrie f: 


‘ 


ПРОМЬНЦаЕННЫЙ, 
Уремкиденный, adj. d'industrie; || acquis, 


6. 

—Промышаёный, adj. ‘indnstrieux, sdonné à 
l'indostrie, 

Промытайть, on. s'occuper de, faire le mé- 
tier de. Промышайть рыбою, дичью, s'occuper 
de la pêche, de la chasse au gibier. Промыш- 
дёть мзебзом5, faire le métier de voiturier. Про- 
MMAÂTS о комв, vi. prendre soin de. 

Промышиайть, npomsicagre, va. se procurer, 
acquérir; || -ся, от. s'acquérir; être procuré. 
Промыслить себ хльба, ве procurer du pain. 
Part. р. промышленный. ` 

Промфва, sf. см. Промёнъ. 

Промфвивать, промЁнать, va. changer, échan- 
gr, troqner ; ll -ся, vr. changer, troquer; 

tre échangé, troqué. Ilpoubuérs стёрую посуду 
na néeyro, changer sa vieille vaisselle pour de 
la neuve. Промзнйть картыну na кнём, chan- 
gr échanger, troquer un tableau contre des 

ivres. Промзайть кукушку на Ястреба (prov.), 

см. Кукушка. || Мы npowbufancs cs с0с№дом5 

лошадьми, j'ai échangé ом j'ai troqué mon che- 

val contre celui de mon voisin. Part. p. npo- 
ненный. } 

‚ Промфбнный, adj. de change -ная контора, 

le bureau de change. 

Промфнъ, sm. le troc, échange; change, agio 
т. Промфиъ однбй вёщи na opyrÿo, le troc, 
l'échange d’une chose contre une autre. || С; ме- 
ий взйли стблько-то промфна, on m'a pris tant 
pour le change. 

LipowbuuwuxB, sm. le changeur, egioteur. 

Lipoubaérs, см. Промфвивать. 

Промфривать, промфрить, u промЪфрать, va. 
mesurer {la profondeur); || -ся, ог. ве tromper en 
mesurant. Part. р. промфрянный. 

Промфръ, sm. 16 mesurage;||une erreur de 
mesure. . 

Промфрять, см. Промфривать. 

Промфшивать, промфсйть, м промёшёть, va. 
bien pétrir;||-cæ, ог. être bien pétri. Part. р. 
npowburausbii. AL 

Промфбшкивать, 
tarder. 

Иромйкнуть, parf. ем. Мяквуть. 

Промйть (fut. промву), см. Проминёть. 

Провамивать, проносить, va. portor (мя cer- 
tain temps/;||troucr en portant fun vétement/; || 
-ca, ог. être troué, être usé en portant. Рам. 
р. пронбшенвый. ; 

Пронестй, см. Проносйть. 

Пронзать, пронзить, va. porcer; || -ся, er. 
être percé. Пронзить кинжалбмв, percer d'un 
poignard ou d'un сопр de poignard. Пронайть 
насмвозь, transperccr. Part. р. иронзёнвый. 

Пронзитедьно, аду. d'une voix perçante. 

‚ Пронзительность, 4. le qualité d'un 

gant. 

Пронзительный, adj. 1. perçant, aigu (d'un 
son). 

Ilpossére, см. Провзёть. 

Пронизывать, пронизать, va. gernir les in- 
tervalles (48 perles); || passer fun certain temps) 
à enfler. 

Прбвизь, ef. les grains т de verre (ромг gar- 
mir) 

Проникане, ss. action de pénétrer. 

Провикйть, проникнуть, va. passer (4 tra- 
vers), pénétrer; || -ся, or. être étré. Cemms 
проинкёеть сквозь стеклб, la lumière passe à 
travers le verre, ом pénètre le усгге.*Пронйк- 
путь voi либо nampenie, pénétrer le dessein de 
qqu'on. vs. Uymewéomasnnuxs провыкыуль ‘05 


промфшкать, vs. tarder, re- 


son 
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DPOHAAATS. 


злубыну Appui ce voyageur в péoétré dsns 

le fond de l'Afrique. || Пронёжнуться четиною 

yuéuis, être pénétré de la vérité d'une doctrine. 

Part. р. пронйкнутый. 

Пронимёть, провйть, va. (fut. пройму) per- 
cer; || ве faire вопит; || corriger (вю punissant; || 
-ся, vr. être percé. Пронёть мфчки 65 ушёт», . 
percer les lobes des oreilles. || Морбав прови- 
méers, lo froid so fait sentir. Men mopéss, t6- 
aods провимёетъ, j'ai froid, j'ai faim. Mené 
дрожь пронимбетъ, j'ai le frisson, ом le frisson 
me prende|| Езо ne проймёшь, impossible de le 
corriger; il в l'épiderme endurci, le cuir tanné. 
Part. р. пронятбй. 

Провицаемость, sf. la perméabilité, 

Провнцётельвость, sf. la pénétration, saga- 
cité. . 

Проницательный, adj. pénétrant; || perçant 

(du son). — азорь, vas, regard, esprit péné- 

trant. . 

Проницать, ем. Проникнуть. 

Проносйть, см. Пронёшивать. 

Проносйть, пронести, va. porter; || faire cou- 
гг, divulguer, répandre; || о. $тр. purger; || rom- 
pre, emporter;||-ca, vr. passer rapidement; || 
courir, 8e répandre. Мимо néuuwzx5 бконв npo- . 
неслй 1po6r, on а porté un cercueil devant nos 
fenêtres. || *Пронестй cayrs о чёмв, faire courir, 
divulguer, répandre un bruit sur quelque chose. 
|5. émp. E16 пронесаб, il s'est purgé om Ив 
eu une selle. || Шлотыну npouecaô водфю, les 
eaux ont rompu, ont emporté la digue. || 46- 
шадь пронеслёсь мимо насх, un cheval a passé 
rapidement devant nous. || Ilponëcez слугь un 
bruit a couru, s'est répandu. Part. р. прове- 
сённый. 

Пронбевое, adj. sn. le purgatif. 

Пронбеный, adj. laxatif, purgatif. 

Проныра, s0. intrigont,-ante. 

Проныривать, провырнуть, on. plonger (4 
travers). 

Пронырить, П.1. on, intriguer, 

Проныраивость, sf. esprit т d'intrigue. 

* Пронырарвый, adj. intrigant, rusé. 
Иронырнуть, см. Прордыривать. ^ 
Провырствовать, 1.3. vn. intriguer. 
Пронырщикъ, -щица, см. Проныра. 

| .Пронфжиться, ог. раг/. passer (un certain 

| temps) à so dorloter, à во choycr. 

Проиюхивать, пронюхать, va. avoir vent, 
flairer; || dépenser pour lo tabac. Онз пронюхааъ, 
что 6:0 comÂms поколотить, il а cu vent de 
св qu'on vont lo battre. Ipombxare nome, 
flairer un gain. Part. р. пронюханный. 

ИПронявчить, parf. cu. Нявчить. 

Jiponärs, ou. Провимать. 

Прообразовётель, sm. celui qui figure d'avance. 
‚ Прообразовательно, adv. figurativement. 

Прообразовательный, adf. figuratif. 

Прообразбвывать, прообразовать, va. figarer 
d'avance; || représenter antéricurement; || -ся, vr. 
être figuré d'avance. Part, р. прообразованный. 

Прообфлать, оп. parf. passer (un certain 
temps) à diner. 

Проорёть, ve. parf. tracer des sillons (а 
travers un champ);]| passer fun certain temps) à 
labourer;||vn. pop. passer fun certain temps) à 
brailler, à crier. 

Пробхать, уп. parf. passer fun cerfuin temps) 
à gémir, à soupirer. . 

}ропагёнда, sf. la propagande. à 

Пропадёть, npunâcrs, vs. être perdu; dispa- 
raître, er; || périr. У мен npoudss собака, 
j'ai perdu mon chien, ом mon ra a 
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Upondrs мой sarsdds, j'ai perdu mon pari. 
Невыкуплейный es cpors saxadds nponander®, 
si l’on no retire рав un gago ом un nantissement 
à temps, 1 devient propriété du prêteur. Всё 
пропёло, tont est perdn. Ons пропбёлъ у меня 
#25 11055, Mss выбу, il в disparu de mes yeux; 
je l'ai perdu do vue. Пропёли мой трубы и 
dénvru, j'ai perdu mes peines ct mon argent, ox 
j'en suis pour mes peines ct pour mon urgent. 
Он 6635 emcmu пропйлъ, см. Въсть. Сыпь на 
man пропадёетъ, l'ébullition disparaît du corps. 
У ne:d' npondsa отбта путешёствовать, l'envie 
de voyager lui а passé. || Цаюты пропёли отв 
морбза, les fleurs ont péri de froid, ом le froid 
a fait périr les fleurs. || fowëéaxs м пропёлъ, il 
scrait bon à aller quérir la mort. *Пишё про- 
пёло, dites adieu. Оз y eacs рёняль сто ру- 
блвй; пишй nponéso: вы никоз04 ив получите 
#muzs déne:, il vous в emprunté cent гоп ез; 
dites adicu à cet argent: vous ne le rccouvrerez 
jamais. Пропадй deu проподёй ons, peste de luil 
У меня nponiso ма нёмв HAN за ним5 сто ру- 
Gé, je n'ui jamais pu recouvrer les cent rou- 
bles quo je lui ni prêtés; ом les cent roublés 
que jo lui ai prêtés, c'est de l'argent perdu. 

Иронажа, sf. objet perdu; || perto Г. 

Ироназйть, са. parf. fairo des mortaises. 

Иронаивать, пропойть, va. dépenser en bois- 
son. Part, р. пропоённый. 

Ироназзывать, пропоззтй, va. ramper, 56 
traincr,.se glisser (4 (гаоет*). 

ИПропазйть, уп. parf. passer (ия certain lemps) 
btirer, à faire icu. 

Fete auj. ua пропазую, см. Напропа- 
ую. 

Пропёзыпать, прополбть, va. sarcler;||-ca, 
vr. être sarclé. Part. р. пропбаотый. 

Иропарывать, ппопорбть, va. déchirer, fendre 
do purt en part; || -ся, ог. se déchirer, ве fendre. 
Part. р. проибротый. 

ропасовать, parf. см. Пасовать. 

Пропасти, va. parf. foire paître, paître fun 
Certain tempe). 

Пропастибй, adj. pop. difficile, incommode.” 

Ирбиасть, sf. 10 précipice, gouffre, sbimo ox 
abymce; || une multitude, quantité prodigiense, 
foule. Topt окруженё 14y66rumu прбпастями, 
cette montagne cst entourée de précipiecs pro- 
fonds. Быть на крою прбпасти, être sur le 
bord du précipice ом do l'abime. *Прбиаеть 2a6- 
aéuia, lo gouffro do l'oubli. Картёжная игра 
есть прбпаеть позлотившая мнф’о состоя, 
lo jeu cst un gouffre qui a englonti bien des 
fortunes. Бездбнная прбпасть, un abimo sans 
fond. *Прбпасть злополущчя, un abimo de mal- 
heur. |} Прбпаеть napéda, une multitude de 
peuplo. Uus мздержёль прбпаеть oénesn, il a 
dépensé nne quantité prodigiense d'argent. У 
uer6 прбваеть дёнеь, Па de l'urgent à foison. 
У nerô npénacrs epardes, sankmiü, il а une 
fonle d'ennem's, d'occupations. У n16 прбпасть 
ума, il à.infiniment d'esprit. Tofy прбпасть, 
énterj. peste ! рагЫси ! 

Пропасть, см. Пропалть. 

Иронахивать, пропахать, ов. bien labourer; 
|} passer fun certafn temps) à labourcr; |[-cn, vr. 
tro bien labouré. Part. р. пронаханный. 

Нропашка, »f. action de bien labourcr, 

Hponälumus, sm. Agric. 15 charruc-cultiva- 
teur. . 
Пропёщй, adj. perdn, près de ss perte. 
Jiponeaésrura, sf. enscignement т ргёрага- 
toire. $ 

Mponexérs, пропёчь, va. cuire suffisamment; 
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Heuire fun certain temps}; ||-са, er: être bien 
cuit. Рам. р. пропечённый. 

Ироперёть, ем. Проппрать. 

Пропечатать, va. parf. passer fun certain 
temps) à imprimer. 

Иропиъать, пропить, va. dissiper, dépenser à 
boire, dépenser en ут; ||-ся, vr. ве ruiner per 
la boisson. Ons npônnxrs всю свой дёльзы, il в 
dépensé tont son argent à boire. Ous прбавль 
caoë nadmee, il в vendu всё habits pour dépen- 
ser l'argent à boire. *Ons прбоижъ свой ya, 
il a noyé sa raison dons le vin. Part. р. прб- 
патый. 

ИПропиливать, пропилйть, va. вс1!ег ом limer 
à Чгауогв; || passer fun cerlain temps) à scier ou 
à limer. Part. р. проппаённый. 

Пропивать, пронйть, va. sl. (fut. nponnÿ) 
сгис! ег. Part, р. проийтый. 

Пропирать, пропербть, va. presser, pousser 
(à travers). Part. р. пропёртый. 

Пропировать, уп. parf. passer fun cerfain 
temps) à banqueter, à faire bombonce; || dépenser 
en festin. 

Npouueänie, sn. explication par écrit; || pret 
cription f médicale. 

Ирописать, см. Прописывать. 

Прописка, sf. enregistrement т, inseription /; 
Ille visa [d'un разв. рота); || omission /. 

ИПрописной, adj. omis dans le recensement. 
-ная буква, la lettre capitale ou majuscule. 

Ирописывать, прописать, va. exposer, décrire; 
|| enregistrer; viscr: || prescrire, ordonner; || 
omettre [dans le recensement; || passer fun certain 
temps à écrire);||-cn, ог. être exposé, décrit; 
être enregistré, visé; être prescrit, ordonvé. 
Пропиейть год дла, cxposer la marche d'une 
affaire. |! Пропиеёть nécnopms, viser un раме. 
port. || Пропиеёть дькарство, prescrire, ordonner 
une médecine. || Я wbanwÿ день пропиеёзъ, j'ü 
passé toute la journée à écrire. Part. р. прош 
саниый. 

Ирбинсь, sf. exemple, modèle m d'écritnre. 
Fanncéme npéuscsw, écrire сп lettres, en toutes 
lettres. 

Mponnränie, sn. la nourriture, subsistance. 
Снискмвать —, gagner воп pain. 

Пропитывать, пропитать, va. nourrir, entre 
tenir; || imbiber; | -ся, or. se nourrir, s'entreleair; 
Ils’imbiber. Part, р. пропитанный. 

ИПронить, см. Пройнвать. 

Пропихивать, пропихать м пропхинуть, 76 
pousser {à travers); || -ся, ог. se presser, peser 
‘à А Part, р. пропйханный w пропихну. 
тый. 

Пропищёть, оп. parf. piauler;||pisuler (м8 
certain (втрг). 

Пропзавать, on. раг/. nager ом naviguer (и 
certain temps). 

Проплакать, ея. parf. pleurer fun esrteis 
temps). ‚ 

Проплетать, проплестй, va. entrelacer; ||-Cs, 
vr. être entrelacé. Part. р. проплетёнвый. 

Проплутёть, on. parf. errer (un certain (ветру). 

Пропзывать, пройзыть, vn. faire en nagesnt. 
Мнь случалось проплывёть 6бдлюв cepomib, 
m'arrivait de faire plus d'une verste en nagesnt 

Пропаясывать, проплясать, оп. danser, acbé- 
ver do апзег; ||danser (нп certain temps). 

Проновфлане, sn. le prédication. 

Проповдатель, sm. ke prédicatenr, 

Пропов дать, см. Проповфдывать. 

Пропов\фдникъ, sm. le prédicateur. 

Проповфдничесяи, ado. en prédicateur. 

Проповфлдническ!, adj. de prédicateur. 
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ПРОРУВАТЪ. 


Проповёдничество, sn. № fonction de prédi- | perrais ls publication do mon «На. *Пропу- 


cateur. 

Liponos fau 
ческй. 

ПроповЪднбй м Проповфдный, adj. do ser- 
mon. 

Проповфдывать, 1.1. 2. проповвдать, vo. 
préc ег; cm ог. être prêché. Part. р. пропо- 

данный. ; 

ПрбиовЪдь, sf. le sermon. 

Проиб, sm. la débauche et dépense (d'un 
Чогодтв). 

Пролойть, см. Пропдивать. 

ИПропёйца, sc. pop. celui ou celle qui dépense 
à boire. 

Прополйскивать, пропозаскёть, va. rincer, 
laver;||-ca, ог. être rincé, lavé. Part. р. иро- 
00-6сканный. . 

lpouossäte, см. Пропалзывать. 

Проибазать, оп. ра’. rumpcr fun certain 
temps). 

Ilpouossri, см. Пропаазывать. 

Пронолоскать, va. parf. passer fun certain 
temps) à rincer, à laver; || см. Цропозасковать. 

Liponozôte, см. Пропазывать. 

Ироисбзьзовать, va. parf. traiter, soignor fun 
Certain (втрз). 

Lponopôre, см. Пропйрывать. 

Пропорошить, va. parf. poncer (un dessin). 
Part. р. пропорошбниый. 

`Пронорхнуть, оп. раг/. passer on volant, en 
voltigeant. 

Мрюпорпювёльно, ado. proportiannellement. 

Иропоршональность, sf. la proportionnalité. 

Проиорщональный, a/j. proportionnel. 

Пропбрщя, sf. la proportion. 

Процоститься, or. parf. jcûner fun certain 
temps). 

Пропотёть, от. perf. transpirer, suer (un 
certain temps). 

Пропрыгать, on. parf. sauter fun certain 
temps). 

ИПропрйсть, va. parf. filer fun certain temps). 

Пропускаще, sn. action da verbe Пропускать. 

Пропускать # Пропущать, пропустить, va. 
laisser passer, laissor écouler; | laisser échapper, 
manquer; || omettre; || passer, filtrer; || faire courir, 
divulger;||-c4, or. avoir 18 permission de раз- 
ser; || être omis; ||être passé, filtré. Hacs пропу- 
CTÉAN чёрезь заставу, on nous à 101986 passer 
le barrière. Пропустить союзныя eoùcxd черет 
свою зёмлю, donner, livrer passage par son pays 
anx troupeg des elliés. Пропуетйть ainy 45 ро», 
laisser écouler l'eau dans un fossé. || Пропустёть 
УЗббный случай, laisser échapper ом manquer 
uns occosion favorable. Пропустить время no- 
вива, laisser passer le temps des semailles. Врёия 
для $mo:o пропущено, il n'est plus temps de 
faire cela. Пропустйть cpoxs апивайщи, laisser 
périr son appel. || Л пропуетйлъ ифсколько слонк 
es noëns nucemb, j'ai omis plusicurs mots dans 
ma. lettro: Первписчикк пропустиль 9в® строки, 
16 copisto sauta deux ligues. Пропустите ту 
скучную злаву м читайте далте, passez се cha- 
pitre enouycux ct lisez plus loin. || Пропустить 
Gyavdus чёрезь сито, passer un bouillon à tra- 
vers ом par unc étamine. Пропустить жидкость 
скеогв сюрую бумёту, ПИтег un liquido uvec du 

‘papier gris. || Пропустить cayzs, faire courir un 
феи. || бумага пропускветъ чернила, се papicr 
boit. Стеклб пропускёеть cenms, le verre cst 
perméable à la lumière. Кбжа ne пропускёетъ 
Фоды, le cuir est imporméable à l'eau. Цензура 
ие пропустёль мобй статьм, la censure n’a pas 


191, adj. 8. ex. Проповфдни- 


стйть мимо ушёй, ем. Уши. Part. р. npouÿ- 
щенный.  . . 

Проиускпбй, adj. servant à laissor passer; || 
servant à liltrer.—euôs, lo passo-avant. -HÜx бу- 
мага, le papier brouillard: || papier à filtrer. 

Прбпускъ, sm. lo passage, action de laisser 
passer; || omission /; || 1@ passeport, passavant: 

Пропустить, см. Пропускать. 

Пропутешёствовать, оп. parf. раззег (мт cer- 
tain têmps) à voyager; || dépenser en voyages, à. 
voyuger. р 

Ирольйнствовать, ол. passer (ип certain temps) 
à s'enivrer, à se soûlcr. 

Проифвать, проифгь, va. chanter, achever do 
chanter, chanter jusqu’au bont; || passer fun certain 
temp1) à chunter. Part. р. npoutrbill. 

Проияте, sn. #1. lo cruciliement. 

Проюработывать, проработать, ra. passer (ип 
certain temps) à Wravuiller, travuiller fun certain 
temp). 

Ирорамка, sf. 3. dim. -pämoura, époulotto f 
{de chemise). о 

Ютюрастать, прорастй, ея. germer:; || pousser. 
Poxce въ скирдахь проросзё, 16 scigle u germé 
dans les meules. Картофель пророеъ'от» сыро- 
сти, l'humidité а fuit germer les pommes de 
terre: || Трава пророслё слеозь dopory, l'herbe à 
poussé à travers lo chemin. 

Ирбрва, sf. la сгоуоззе; || пп ао; || зе. le 
glouton. 

Прорвать, ем. Прорывать. 

Нроревфть, ся. parf. hurler; || mugir. 

Ирорекатель, см. Прорацатезь. 

Прорскать, прорфбчь, va, sl, rédire, prophé- 
tiser; ||-ся, ог. être prédit, prophétisé. Part. р. 
проречённый. 

Проречёше, ем. Tpopnnäsic. 

ИПрорбчь, ем. Прорекать, 

Проржавфть, on. parf, ве rouiller de part on 

art. 
Проржать, эп. parf. honnir; || hennir (репдат 
un cerlain temps). . 

Прориебвывать, прорисовёть, va. calquer; || 
passer (un cerlaim lemps) à dessiner;||-cu, vr. 
être calqué. Part. р. прорисбванный. 

Прбрись, sf. lo dessin calqué. 

Mpopauäaume, sn, oracle т, le temple d'un 
oraclo. 

Hipopnuänie, sn. la prophétie, prédiction. 

Проринатезь, sm. 16 prophète, devin. 

Ирюрицательница, sf. lo pythonisso, prophé- 
tesse, devineresso. 

ИПрорицательно, adv. prophétiqnement. 

Ирорицатезьный, edj. prophétique. 

Прорицать, см. Jipoperare. 

Прорбкъ, sm. Jo prophète. Миктб не прорбкъ 
#6 caor un отёчестви.; Изи прорбку нить слаяы 
es отчизнь (prov.), nul n'est prophète en son 
pays. ; 

Ироронить, va. parf. laisser tomber; || laisser 
échupper. р 

Прорость м Прбрось, sf. la grnisso dans la 
viande), Свинина с5 прбросью, du рого cntro- 
lardé. я Г 

Ирорбческ!Й, adj. prophétiqno. 

Прорбчествениый, adj. prophétiquo. 

Прорбчество, sx. la prophétio. 

Ирорбчествовать, 1.3. он. prophétiscr. 

Прорбчить, 11.2 ва-, va. prédire, pronosti- 
quer. 
`Прорбчица, sf. la prophétesso. 

Прорубать, прорубить, va. percer fen cou- 








pant/; couper de purt en part; ся от. être 


ПРОРУБКА. 


3 être @e part en part; || МИ. se 
aire jour (4 travers l'ennemi) le sabre à la 
main. Прорубйть окнб es стьиь, percer une 
croisée dans un mur. Part. р. прорубленвый. 

Прорубка, sf. action du verbe Прорубать. 

Прорубибе, adj. sn. la taxe pour l'usage de 
ets trous; см. Прбрубь. 

Прорубщикъ, sm. le propriétaire de ces trous; 
см. ПИрбрубь. у 

Прбрубь, sf. la trouée, lo trou, lavoir /pra- 
tiqué dans la glace). 

Проруха, sf. la faute, bévuo. И na старуху 
бывавтв проруха fpreu.), см. Старуха. 

Прорушиваться, прорушиться, vr. 

(à travers), s'enfoncer; | 
bévue. 

Прорывать, прорвёть, va. déchirer de part 
en part; || emporter fde l'eaw/; || Milit. enfoncer; 
| -ся, ог. ве déchirer; |] s'ouvrir un passage. 
Part. р. прерванный. 

Прорывать, прорыть, va. creuser (4 travers; 
|-ся, vr. être creusé (4 travers); || parvenir en 
erousont. Part. р. прорытый. À 

Прорывъ, sm. ulcération:||excavation /. Ид- 
mx на —, se faire jour à travers l'ennomi. 

Прорыдать, on. parf. passer fun certain 
temps) à songloter. 

Прорысиать, от. ра’. rôder fun certain 
temps). 

Прорыть, см. Прорывать. 

Прорычать, оп. parf. rugir, hurler, 

Ирорфзать, еж. Прорфзывать. 

Прорзвйтьея, vr. parf. passer fun certain 
temps) à folâtrer. 

Прорфанбй, adj. évidé, percé à jour. 
ры sm. un endroit percé à jour, évi- 
ure f. / 

Прорфзывать, прорфзать, va. сопрег de part 
en part; || passer fun certain temps) à conpor; ||: 
“cn, ог. être coupé; || percer {des dents). Part. р. 
прорфзанный. 

ИрбрЬзь, sf. см. Прбр%зъ; || 1 banncton. 

Прорфха, sf. le 1гди fdans мп véiement). 

Просалить, см. Просйживать. 

Просажать, va. parf. passer (ив certain temps) 
à planter. - 

AlpocéxaBats, npocaañre, са. planter; || dé- 
penser, dissiper. Part. р. просаженный. 

Просакъ, sm. la corderie; || *embarras т. 
® Попасть в5 —, se mettre dans 10 реа. 


tomber 
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ЙРОСИТЬ. 


Просвирка, dém. см. Просвирй. 
Просвирки, sf. pl. 3. plante, la mauve. 
Просвирковый, adj. de mauvc. 
Просвирвица м Просвирня, sf. la femme qui 
fait lo pain de l'hostie. 
Просвирный, adj. d'hostic. 
Проевйрия, см. Просвирвица. 
Просвирвйкъ, еж. Проскурнйкъ. 
Просвирочка, dim. см. Просвирка. 
Просвиетывать, просвистать « пр 
ea siffler fun air); || passer fan certain temps! à 
silller. 
ИросвЪжать, проевфжить, va. rafratchir, sé. 
rer, donner de l'air; || -ся, от. se rafldir, 


faire une faute, une : prendre de l'air. 


ПросвЪтитель, -ница, s. Je propagateur de 


lumières. à 
Проевфтительный, adj. civilisateur. 
ПросвЪтить, см. ПросвЪщать. 


Просвфтайть, см. Проевфтайть. 

ПросвЪтаБть, оп. parf. s'éclaircir, devenir 
serein. 

Просвфтайть, upocrbraére, va. clerifier,ren- 
dro clair fun liquide; | -ся, т. ве с1аг бег, de- 
venir clair. Рам. р. 'проевфтаёнвый. 

Просввтъ, sm. apparition de la lumière; | 
Archit. baic f (de fenêtre). 

Проевфчивать, vs. briller, percer (4 travers). 

Lipocsbmäre, npecsbrärs, ve. éclairer, in 
struire, с1уШвег; || -ся, s’éclairer; être éclairé. 
Просвъщёть умы, éclairer les esprits. Ilpocst- 
тйть свьтом5 вйры, éclairer des lumières de № 
foi. Проевъщёть юпошество, instruire la jeu- 
nesse. Проевъщёть нарбдв, civiliser un peuple. 
Pèrt. р. просвыщённый. 

Просвфщёше, зп. instruction,  eivitisation, 
les lumières /. Парбднов —, instruction publi 

uc. 
ь Проебложъ, эт. 1. le terrain situé entre des 
villages; || la traverse. Идти npoctaxewn, prendre, 
suivre la traverse. 

Просёлочный, adj. -ная дорбза, 16 chemin 
vicinal, chemin de traverse. Е 

Ироспживать, просидфть, от. rester 1989 
(pendant ит certain temps). Просихфть весь 65- 
черв у npiimern, passer toute la soiréo chez ча 
ami. Просидёть вёю ночь 2а рабботою, pes 
toute lu nuit à travailler. Проспдфть sa pabi- 
тою до полуночи, être à travailler jusqe'à 2 
nait. Проевдфть всю ночь, veiller toute ls nait 


Просаливать, просолить, va. saler suffisam- | Просихеть всю почь y больнёго, veiller toute № 
ment;{||-cn, ог. être suffisamment salé. Part. р. | nuit auprès d’un malado. 


просолёнвый. 
Просёсывать, проеосйть, va. м -ся, ог. fil. 
trer çà traver:). Part. р. проебсанный. 
Иросачиваться, просочиться, ог. suinter, dé- 
couler. : 
Проспатапе, sn. la promesse en mariage. 
Просватывать, просватать, va. promettre en 
mariage. Просвётать свою дочь за когб либо, 


promettre sa fille en mariage à qu'un. Про-, 
свётать дпвицу за богдтатю жениха, trouver un | tercéder; 


riche parti à une fille. Part. р. просватанный. 
Иросверкёть, ом. briller, étinceler fpsndant 
un certain lemps). 
Просвёркивать, npocsepraÿre, on. briller, 
étinceler. 
lipocsepaéaie, sn. la perforation. 
Просвёрливать, просверлить, va. percer, рег- 
forer; || -ся, vr. être percé, perforé. Part. р. 
просвёрленный. 


Jipécuueus, sm. 1. ancien nom да mois @ 
janvier. ; 

Lipécans, sf. въ —, съ- вью, avec une teints 
de bleu, tirant sur le bleu. 

Просйтель,, нина, в. solliciteur, -euse; № 
titionnaire, postulant. 

Просйтельный, adj. contenant üne demande. 

Просительекй, adj. de solliciteur. 

Прюейть, IL6 demander, prier, réclamer; № 

Il porter plainte; ||-ся, vr. demai 

solliciter. Проейть y козб дёнёзь, demander dt 
l'argent à gqu'un. Проейть y rot déners в263- 
мы, demander à qqu'un de l'argent à titre de 
prêt; prier qqu'un de lui prêter de l'argeob 
vouloir emprunter de l'argent à qqu'un. 
сйть y когб ябомещи, demander du secours 
gqu'un, os demander le secours de qqu'us 
Проейть nossoaénie, demander une permission. 
Проейть промёни, demandor pardon. Проейть 





ИШросвирё, см. IIpoceopä. 
Проевиренная, adj. sf. le lieu où l'on pré- 
pare les hosties. 


милостыни, demander l'eumône. One upéesrs 
Пить, il demande à boire. Я прошф edwsro ne 
проеитольстев, je demande. votre protection 


ПРОСЯВАТЬ. 


Проейть козф ous либо, prier qqu'un de quel- 
que chose. Прошу васв убюдительно cobaamb 
бе, je vous prie instamment de fuite cola. A 
ke хочу nu о чёмв проейть 16, je ne veux le 

er de ricn. On5 любытз, чтббы 16 просили, 

‘aime à se füire prier. Я просилъ еб на 0605, 
jo l'ai prié à diner, Menf проейли na сз@дьбу, 
en m'a prié à une noce, ом de la noce. Про- 
eérs моста, solliciter un emploi. Проейть ени- 
окоокоф ца y публики, réclamer l'indulgence du 
public. Я просёлъ эм sacs dan 065 sacs мины- 
втра, j'ai intereédé pour vous auprès du minis- 
tre. Mésocms прбешиъ, soyes le bienvenu on 
la bienvenue. Проейть mseunénin, faire des ex- 
euses. || Просйться в5 émnycxs, demander, solli- 
citer un congé. Проейться в5 omoméexy, de- 
mander sen congé. Просйться na гулйньв, вь 
emedmps, demander le permission d'aller à la 
promenade, su théâtre. Part. р. прбаенный. 

Просфивать, npocidre, on. commencer à 

re. 

Проскёбливать, проскоблить, va. trouer en 
râclant;||-ca, vr. être troué en réclant. Part. р. 
проекббленный. à 

Проскакать, von. parf. passer fun certain 
temps) à sauter. 

Po нроекакёть, от. passet au 

op. 2 

Просийкивать, проскочить м проскоквуть, 
on. sauter fà travers}; || passer rapidement; || 
Parsître, se montrer, se rencontrer. 

Проскоблить, см. Проскабливать. 

Ироекокнуть, сж. Просийкивить. 
„роскользауть, оп. parf. se gliséer, échapper, 

ipser. 

Ilpockomifais, sf. oblation, offertoire f. 

Проскомид вый, adj. d'oblation. 

Проскочить, см. Проекакивать. 

Проскребать, проскрёсть, va. percer en ra- 
tissant; || -ся,. ог. être percé en ratissant. 

Шроскрипфть, on. parf. crier d'une porte). 

Lipockypnäixs, sm. plante, la guimauve. 

Ироскурнячный, adj. de guimauve. у 

рослабить, va. purger. Апибротво прослё- 
би20 меня, ссМе medecine m'a purgé. ЕВб про- 
©266ил0, il а eu une solle, il a fait une selle. 
Eto npocadônao два ули mpu раза, il а са, il & 
fit deux on trois selles. „Мен сёльно : прослё- 
било, j'ai fait une selle abondante. Меня npo- 
63&620 тры pésa отв $того anrdpemea, cêtte 
médecine m'a fait faire trois selles. Рам. р. 
прослибленный. 

- Прославабше, sn. la glorification; illustration. 

Ирославайть, проедавить, va. illustrer, rendre 
eélèbre; || glorifior; || faire passer pour; || -ся, er. 
s'illustrer, se rendre célèbre; être illustré. Про- 
eaésere Ceoë na велики дълфим, illustrer 
son nom par de grandes actions. || Проелавайть 
Béra, glorifier Dieu. || Просайёвить #0:6 слутым», 
faire passer qqu'an pour un avare. || Просл&- 
выться no6ndans, s'illustrer par des victoires. 
Pert. р. проезавлевный, 

Прослать (fut. прошлю), см. Просылёть. 

Прослезйть, va. агтаенег des larmes à, tirer 
des larmes des yeux de; || -ся, от. répandre 
quelques larmes. 

MpocAIeuE » adj. qui importune par ses 

Прослбекъ, sm. 2. légère couche /sntre les 
Enr DS п 3 ide 
` Hpocaon ем. Прошатёться. 

Пре sm. в service [d'un certain 


Прослужизать, прослужить, он. passer (мя 
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| Laocotate. 


éertafn tômps) à vorvif, sétvir (durant ит cerfain 
temps), servir; || -ся, ог. manquer à son service. 
Я двадцать дттз прослущйль моему зосудёрю, 
j'ai passé vingt ans à servir mon зопуега:п os 
au service de шоп... Ons тридцать 4mms про: 
служйлъ отбчебтву, il а servi sa patrie durant 
trente ans. Ons дбоять дттё прослужйль в5 
édnéms чить, il в servi dix ans dans le même 
grade. Эта ‘млЯта npocryméas инь пять amy, 
ce chapeau m'a servi durant cinq ans. Это 
nadmos прослужить вам5 ne больв 1604, йли 
ббльв 1608 вами ne прослужить, cet habit ne 
vous durera pas plus d’une année. 

» Прослушаватель, эт. celui qui fait réciter 
une leçon. 

Преелушивать, прослушать, va. écouter 
jusqu'à 1а fin; || entendre; || faire réciter. On 
проелушаль мой pascxéss, 1 a écouté mon récit 
jusqu'à la fin. || Cyds npocrÿmazxs моё дьло, le 
tribunal а enténdu ma cause. || Учитель просзу- 
шаль уроке ученик, le maître в fait réciter la 
leçon à son élève. à 

Прослывать, прослыть, ой. passer pour. 
Прослыть ‘учёным, passer pour savant, pour 
an savant. 

Hpocatimare, ca. Yeaërmars. 

ПрослБловать, vs. parf. passer (à travers); || 
va. exeminer. 

Ilpocuäansars, `проемодить, va. bien gou- 
dronner;||-ca, от. être bien gondronné. Part. р. 
просмолёнвый. 

Просматривать, npocmorphrs, va. examiner, 
pereourir; |] laisser passer, ne pes remarquer; || 

г (un certain temps) $ contempler; || -ся, on 
tte examiné. Просмотрёть ечёть, examiner un 
compte. Проемотрфть сочинёне, examiner, par- 
courir un ouvrage. || Просмотрёть нисколько 
onexdmoxs вв корректурт, laisser passer quelques 
fautes d'impression dans une épreuve. || М no4- 
часй просмотрёлъ на картёну, j'ai passé une 
demi-heure à contempler ce tableuu. Рам. р. 
просмбтрънный, 

Проемозить, см. Проемаливать. 

Проембтръ, sm. examen м; || omission, 
Wiperurpfre, cu. Провыб 

pocuorphre, ем. Проемётривать. 

ШросмБивать, просмфйть, см. Осмфивать. 

Проемйться, ог. parf. rire (ип certain 
temps). 

Проенурпбвывать, просвуровать, va. cor 
donner, passer un cordon à travers; {|-ca, ог. 
être cordonné. Part. р. проспурбванный. 

Просвуться, vr. parf. se réveiller, s’éveiller. 

Прбео, эт. plante, le mil, millet. 

lipocosätr, см. Проебвывать. 

Проебвка, sf. 3. le passe-carreau /des talllewrs). 

Проебвывать, просунуть, va. passer, fourrer 
(à travers ом 4апз); ||-ся, vr. être passé, fourré. 
Проеунуть верёвку в» кольмб, passer une corde 
dans un anneeu. Просунуть руку es op, 
fourrer la main dans un trou. Part. р. просб- 
вавный # просувутый. 

ПресодическЙ, adj. prosodique. 

Проебщя, sf. le prosodie. 

Просолитв, cu. Иросазивать. 

Прбсолъ, sm. le saleur de poisson. 

Юрбсоль, sf. въ —, loc. ado. un pes salé. 

Проебльный, adf. légèrement salé. : 

Просолфть, оп. parf. être assez salé. 

Проебики, sm. pl. # Просбвье, sn. Bs mpo- 
cénxazs, 5 просбнья, 106. adv. à demi endormi. 

Просопфть, von. parf. ronfler fun certain 
temps). 

Прососёть, см. Просёсывать. 





ПРОСООБРАЗНЫЙ. 

Проесообрёзный, а4/. -ная сыпь, une éruption 
miliaire. 

Просбеъ, sm. la fente (dans la glace). 

Просбхлый, adj. séché, devenu sec. 

Просбкнуть, ем. Иросыхать.. 

Просочиться, см. Просачиваться. 

Проспать, см. Просыпать. 

Иросиёктъ, sm. le prospectass || la perspective. 
Шаски проспёктъ, la perspective de la Néva frue. 

Ироспорить, vn. parf. passer (un certain temps) 
& disputer. 

Проспрагать, va. parf. passer fun certain 
temps) à conjuguer. 

Alpocpénnsate, проербчить, va. laisser suran- 
ner, laisser passer le terme, être en retard. 
Проербчить вёкевль, паспорт, laisser suranner 
une lottre de change, un passe-port. Проербчить 

‘ émnycxs, laisser passer le terme d’un congé, ou 
être en retard de revenir d’un congé. Проерб- 
чить name дней, Être сп retard de cinq jours. 
Part. р. просрбченный. — вёксель, lettre de 
change surannée. — nacnépms, passe-port su- 


ranné. 
Apocpésxa, sf. le retardement [dans l'exécu- 
rester 


tion d'un engagement). 

Hpocräasare, простойть, vs. être 
debout pendant мя certain temps); | rester, 
séjourner fun certain temps). Я простойлъ всю 
обьодню, jo suis resté debout pendant toute la 
messe. || Полкз простойть es $moms збродю вею 
зиму, le régiment a séjourné dans cette ville 
tout l'hiver. : 

Иростакъ, мя. dim. -стачёкъ, le nigeud, 
benèt. т 

Простёгивать, простегёть м проетегнуть, va. 
contre-pointer; || percer (d'un coup da fouai); || 
posser (4 travers); ||-ся, vr. être contre-pointé. 
Part. р. простёганный = простёгвутый. 

Иростерегать, простерёчь, va. ne pas remar- 
quer, laisser échapper. 

1ipocrupäTb, va. parf. passer (un certain {втрз) 
à laver. 

Ирюстирёть, mpocréprs, va. tendre, pouseer, 
porter; || -ся, ог. s'étendre, monter, aller. Про- 
стирёть рукм кз Né6y, tendre les mains au ciel, 
vers le ciel. Ons слишкомв долёко проетирёетъ 
своё честолюбе, il pousse ом il porte trop loin 
son ambition. Он5 простёръ свою дёраость до 
то:б, что удбриль 616, 3] poussa son audace 
jusque-là qu'il lo frappa. 1 Странё $та прости- 
рёстея де моря, ce pays s'étend jusqu'à la mer. 
Власть e16 простирёется очень далёко, son pou- 
voir s'étend bien join. Войско фто простирёется 
90 сорока тысячь человйкз, celte armée monte 

- à quarante mille hommes. Долгё 6:6 проети- 
Тёютея do десятё maicaus рублёй, вез dettes 
montent à dix mille, ом vont jusqu'à dix 
mille rounbles. Part. р. простёртый. 

Ирости сезьность, 4. la qualité de ce qui est 
pardonnable. 

Иростигельный, adj. pardonnable. 

Простить, см. Прошать. . 

lipécro, ude. simplement; bonnement, sans 
façon. Прбето одюваться, se vêtir simplement 
Прбето ofrodémecs с5 кюмв, on user sans façon 
avec qqu'un. Я, npécro, скажу вму, что я 9у- 
маю, je lui @ га bonnement ce que je pense. 
Ирбсто né просто, purement et simplement, 
tout bonnement. 

Простовато, ado: nisisement, bêtement. 

lipocrosarocre, sf. niaiserie, sottise /. 
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Простоватый, adj. niais, sot, borné. 


Простоволбеый, adj. la tête nue, les cheveux 
flottunts. 


ПРОСТРИГАТЬ. 


Ipocroaÿmie, en. le franchise, ingéauité, 
naïveté. 

Lipocroaÿmmo, ado. ingénument, naïvement, 

Простодушный, adf. ingénu, naïf, franc. 

Ipocrdä, adj. simple; niais; Il ordinaire; || vide. 
— обьдь, un diner simple. -тбе паёты, па 
habit simple. Hmms ничегб прбще, rien de plus 
simple. -тыя mmad, Chim. des corps simples 
Oùs такБ проетъ, что войкой ибжеть обиа- 
нуть 616, il est si simple ом si nieis que cha- 
can peut le tromper. Этого Ne м0146 быть no 
той npocrék причиню, что... cela n'a рез: ра 
être par la bonne raison que... moedps, de 
la marchandise ordinaire. -тбя бумёза, du papier 
ordinaire; du papier libre (пом timbré/. -rét 
письмо, une lettre non chargée. те cm, 
une place vide.||— napdor, le bas peuple, le 
commun, la populace. Простымъ tadsoms, à 
l'œil nu sans lunelle mi microscope). 

ПростбИ, sm. le temps où l'on est resté au- 
delà du terme;||le temps 08 l'on n'a раз ds 
locataires. 

Простбйный, adj. payé pour le temps resté. 

Простокваша, sf. le lait caillé. 

Простезюдивка, sf. une roturière. 

Простолюдинство, sf. la roture. 

Простолюдинъ, #m. un roturier, homme du 
commun. Е } 
Простоаюде, см. Простонарбдье. 
Hposronapéaie, см. Простоварбдье. 
Простонарбщный, adj. commes, vulgaire, de 

pulace. 

ростонарбдье, sn. le vulgaire, la populace. 
Проетонать, va. parf. pousser un 66 
ment; || gémir /pendant un certain temps). 

Простбрно, ado. spacieusement. Ons живу 
простбрно, il loge spacieusement. ||v. émp. 8% 
wéprou было п pno, il y avait peu de 
monde à l'église. ; 

Проетбрный, edj. aisé, ample, spacieux. -#08 
платье, un habit aisé, une robe ample. -aue 
canoté, des bottes ai -ная квартира, пп 
logement spacieux. 

'Иростбръ, sm. la spaciosité, une ample éten- 


la 


due, un vaste espace. я 
Lipocrophne, sn. le langage populaire, № 
milier. 


ul Aédie, sn. « Простосердёчность, #. 
le candeur, sincérité, naïveté. 

Простосердёчно, adj. candidement, sincère 
ment, naïvement. 

Простосердёчный, adj. eandide, sineère, naïf. 

Простота, 4f. 15 simplicité; || naïveté, ingé- 
nuité, candeur; || niaiserie, bêtise. 

lipocroeuus, sc. pop. le bonêt, niais, пой, 

Иростойть, ем. Простаивать. 

Пространно, ado. amplement, diffusément, ss 
long, prolixement. . 

Пространный, adj. vaste, spacieux, étendu; || 
ample, diffus, prolixe. -n00 япбле, une vasiè 
campagne. -u06 æbemo, un lieu vaste, spacieux. 
-Hue зосудбрство, un empire étenda. || -nes 
pm, un ample discours. — pasexdss, un ample 
récit, un récit diffus, prolixe. 

lipoerpäuuocts, sf. la diffusion, prolixité. 

Пространство, sn. espace т, étendue /; per 
cours т. 

Пространствовать, оп. parf. passer. (un certain 
temps) en pérégrinations, à pérégriner, à voyager. 

Ирострачивать, прострочить, va. coudre ва 
arrière-points;||-c#, ог. être cousn en arrière 
points. Part. р. прострбченный. 

Простригёть, простричь, va. couper, tonère 
(en partis). Pert. у. простриженимый. 


Проетрбива` ‘ое, - en 
bâtissant ок НО bâtir;||employer fus 
certain temps) à bâtir;||-ca, ог. se ruiner ва 

Pert. р. проетрбепный. 
< Прострочить, ом. Прострачивать. 

Прострёдивать, прострёлйть, va. percer par 
une balle. Part. р. прострёленный. 

Прострфлина, sf. le trou fait par une balle. 

Проетрфайть, см. Прострёливать. 

Прострёзъ, sm. un eudroit percé par une 
balle; || plants, la coquelourde, pulsatille. 

lipocrphnumi, adj. -ная mpasd, plants, 
aconit m. 

Jipocrpänars, ve. parf. faire la cuisine (реп- 
dant un certain temps). 

Простуда, sf. le refroidissement, catarrhe. 

Простудить, ем. Простужйть. 

Простудливый, adj. sujet aux refroidisse- 
ment, catarrheux. 2 

Простудный, adj. de refroidissement, catarrhal. 
-ваЯ дигорфдка, fièvre humorsle, catarrhale. 

Иростужать, простудить, va. refroidir, laisser 
refroidir, morfondre; exposer à пп refroidisse- 
ment: ||`-ся, уг. se refroidir; || se morfondre, 
prendre un refroidissement. Part. р. просту- 
женный. 

Простуживать, см. Простужать. ; 

Проступать, проступйть, оп. passor, pénétrer 
fà travers/;||-ca, ог. faire un faux раз; || сош- 
mettre une faute. 

Проступокъ, sm. 1. le délit, la fante. 

Простучёть, ум. parf. cogner, heurter, faire 
du bruit /pendant un certain temps). 

Простывать, простыпуть мп MILLE 
s refroidir, devenir froid; ‘se ralentir. Cynr 
простывёетъ, le potage se refroidit ом refroidit. 
*Ærof6es простёла, l'amonr s'est refroidi. Ycép- 
die простыло, le zèle s'est ralenti. *H слюдь 
простылъ, см. Слфдъ. 

ИПростый, см. ПростбИ. 

Простылый, adj. refroidi, devenn froid. 

Простынный, adj. de drep fde lit). 

Иростынуть, ем. Простывйёть. 

Простыня, sf. le drap (46 lit, de traineau). 

Простыть, см. Простывать. 

lipocrhnows, sm. 1. dim. ночекъ, le 
mur de refend, cloison de maçonnerie; || le 
trumean. Я 

Простфночный, edj. de mur de refend; || de 
re и 

ростйёкъ, см. Простакъ. 

Простйнка, af. 4. une niaise, une nigeude; || 
un chariot qui part à vide. 

Простачбкъ, dim. см. Простёкъ. 

Просудить, см. Просуживать. 

Проеудъ, sm. orreur / dans le jugement d'un 
rocès. 

Е ИПросуетйться, vr. parf. aller et venir, s'in- 
quiéter pendant un certain temps). 

Просуживать, просудить, va. mettre fun 

` овмат temps) à juger; || -ся, ог. être (ит certain 
temps) сп procès. 

Просунуть, см. Проебвывать. 

Просутяжить, va. parf. dépenser en procès. 

Проеуха, sf. le rétablissement des routes au 

ntemps. 

ИПроеучйть, va. parf. passer fun certain temps) 
à tordre, à corder. 

ИПросушивать, просутить, ve. sécher entière- 
ment; || -ся, vr. se sécher; être entièrement 
séché. Part. р. просушевный. 

Проеушка, sf. action de sécher, le desséche- 
ment. 

Просфйрня, см. Просвирница. 
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НРОТАИВАТЬ. 


Hpoceop4, #. l’hostie /, 16. pain sacré. 
Просебрный, adj. Loue Ре 
Проечитывать, просчитёть, va. passer, mettre 
(un certain temps) à compter; || в чся, уг. se 
tromper dans un calcul. Part. р. просчитанный. 


Просылать, просайть, va. contraindre à 
aller. Рам. р. п сааввый. 
Просыпать, 1.1. просыпать, П.3. va. ré- 


pandre, чегвег; || -ся, ог. se répandre, être ré- 
pandu. Рам. р. просыпанный. 

„Просыпать, проспать, уп. dormir fun certain 
temps); ||va. manquer en dormant; || faire -passer : 
en dormant. Я просиёль 90 обьда, j'ai dormi 
jusqu'à diner. || Проепёть зафтреню, manquer les 
matines en dormant. || Проспёть хитль, fuire 
passer l'ivresse en dormant, ом se désenivrer en 
dormant. Part. р. прбспанный. 

Просыпаться, проспаться, ог. se désenivrer 
en dorment. 

Просышаться, проснуться, ог. s'éveiller, se 
réveiller. . 

Просвить, sm. ‘Спать Gess проеышпу, dormir 
san s’éveiller, sans interruption. Онь npocény 
ne sndems, il ne désenivre point; il est toujours 
ivre. 

Просыхёть, проебхн оп. se sécher. 

lhécua, 27. и prières demande; || la requête, 
supplique. Л кв вам5 с5 прбсьбою йли у ленЯ 
“s aus прбеьба, j'ai une prière à vons faire. 
One сдьлаль фто по мови npéce68, il а fuit cela 
à ma demande. Ислблнить чёю либо прбсьбу, 
satisfaire & la demande de qqu’an. || floodme 
прбеьбу, présenter une supplique. 

Проефвальный, adj. servant à tamiser. 

ПросЪвать, npocbare, va. tamiser, blnter, 
cribler, вазвег; ||-ся, or. être tamisé, criblé, 
bluté, s1886. Part. р. просфявный. 

Проефвочный, сем. Проефвальный. 

Просфлёть, проефсть, эм. filtrer (4 travers); || 
pousser, ‘croître. 
ne дина, 27. la fonte, erevassc;||c«. Прб- 


Ab. 
Lipochansitt, .adf. de fonte, de crevasse. 
Ирбедь, sf. qnelqnes cheveux gris. У nerd 
fopodé es прбездью, la barbe lui grisonne. 
LE ro sn. action da verbe lipocbrârs. 
Проебка # Прбевка, af. la percée (4апз une 
Гоги), trouée. 
Просфкать, просёчь, va. couper {à travers), 
percer fen coupant). 


Прбевкъ, sm. см, Просвка. 
Прое AH, adj. qui pousse, qui perce (8 
travers). 


Прбефеть, sf. Techn. la fassuro. 

Проефсть, ex. Преевлать. 

Просфчный, adj. percé. -ная вв ameÿ dopdia, 
une route percée dans uno forêt. 

Ipochas, см. ПросВкать. 

ПросЪять, ex. ПросЪвать. 

Npocaräule, sn. la filtration. 

Иросякйть, проейквуть, оп. filtrer (à fravers). 

Проеёйклый, adj. passé (4 travers), filtré (Че 
l'eau). 

Просякнуть, ем. Просякйть. , 

Просяникъ, sm. Prat petit millet, houque 
ом houlque f. у 

Прослница, sf. la plante de millet; || une 
lé НЫ pere À | 

роейнка, sf. 3. oiseaw, le ргоуег. 

Просянбй, adj. de millet. ы 

Протазённый, adf. de pértuisane. 

Ilporasän®», sm. vf. la pertuisane. 

Нротаивать, протёять, un. dégeler, se fondre 
(рат of par 14); || ов. faire dégelcr, faire fondre. 


POCHE :. 


Протёлищл, s/. dim. -линка, une place où la 
neige est fondue. : у 

ротёлкивать, протозкать м протолкнуть, 
va. pousser (4 travers); || -ca, ог. se faire jour 
(а а Part. р. протбаканный м протбак- 
вутый. 

Протёлкивать, протозбчь, va. piler, égruger, 
concasser. я 

Протанцовать, va. danser; || ся. danser (уп 
_Cerlain temps). 

Протапливать, протопёть, ев. chauffer (ия 
рем/; chauffer de temps à autre; || -ca, ог. être 
chauffé. Part. р. протбиленный. 

Протаптывать, протоптать, va. faire en 
marchant fun sentier); [вет la semelle d'une 
chaussure); || -ся, vr. être fait (d'un sentier; || 
êtro usé en marchant. Port. р. протбитанный. 

Иротаскать, va. parf. porter ow traîner (ип 
certain temps/;||-ca, от. être porté (ип certain 
temps). Рам. р. протасканный. 

Протаскивать, протащить, va. tirer, traîner 
(À travers); ||-ca, or. être tiré, tratné /d travers); 
эс traîner (de côlé et d'autre). Ра“. р. про- 
тащенный. 

Протасовёть, va. parf. mêler (169 cartes); 
passer (un certain temps) à mêler [les cartes); || 
-CA, ог. être mêlé. Part, р. протасбванный. 

Протачивать, проточйть, va. ronger d'outre 
en outre, percer en rongcant /des vers; || passer 
(un certain temps) à aiguiser; || -ca, vr. être 
rongé; être aiguisé. Part. р. протбченвый. 

Цротачивать, протачёть, va. surjeter, coudre 
en surjet; || passer fun certain temps) à surjeter; 
|-ся, ог. être surjeté. 

ИПротащить, см. Протаскивать. 

Протаять, см. Протдивать. 

Проттёрживать, протверлить, va. répéter 
(une 1ебоп); || -ся, vr. être répété. Part. р. про- 
твёрженный. : 

Иротекёть, протёчь, un. couler, passer /à 
travers; || boire; || faire eau; || passer, s'écouler. 
Вода nporeréers wpez5 подземную трубу, l'eau 
conlc à travers 16 canal souterrain. Paxdé про- 
токёетъ wépess абродь, la rivière coule ом passe 
à travers la ville.|| бумёза протекёеть, се 
parier Бой. || Я6дка протекёсть, ce canot fait 
eau || Врёмя быстро протекаб, le temps est 
passé ou s'est écoulé rapidement. 

Иротёкторетво, sn. le protectorat. 

Jlporékropckif, adj. de protecteur. 

Протёкторъ, sm. le protecteur. 

Протбёкшя, sf. la protection. 

Протёкиий, adj. passé, écoulé [du temps). 

Иротерёбарвать, протеребить, va. arracher 
sh сё là;||-ca, ог. être arraché çà et là. Рем. 
р. протеребленный. 

Протерёть, см. Протирать. 

Протер y уп. parf. souffrir (pendant ип 
certuin lemps). 

Протесйть, см. Протёсывать. 

Иротестаытекй, adj. protestant. 

Протеставтъ, -тка, а. protestant, -ante. 

Jiporecräuis, sf. см. Прстестоваше. 

Jiporecrosäuie, sn. ls protestation. Com. — 
sets la protestation contre une lettre de 
€ ange. 

Иротестовёть, vn. protester. Протестовёть 
прбтивз pmuénis, protester contre une résolu- 
tion. [| оа. Cow. Протестовёть вбксель, protester 
unc ]е4ге de change. Part. р. протестбвавный. 

ротёсть, sm. Com. le protêt. Si | 

ротёсыва: протесёть, va. les 
siens; il nr être plat. Рем. р. претё- 
саныый. з 
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IPOTRROCAOBEUIÉ . 
IIporés, ся, IIporezére. DER 
Ses 4m. 1. 1 poële à frire carrée; 

copie. À 

Противительный, adj. d'opposition, de résis- 
fans — coûss, Gram. la conjonetion sdver- 
sative. « 

Протйвиться, П.3- résister, s'opposer. . Ише 
ибжеть протёвитьея аблю Бфмчай, qui peut 
résister à la volonté de Dien? Протйвиться 06. 
щему желёщю, s'opposer au vœu général. 

Противабше, sn. ls résistance, opposition. 

Протйвникъ, -ugna, s. adversaire mn. 

Dporésauueckif м, Противнич!, adj. à 
d'adversaire. 

Противно, ade. contrairement, en opposition; 
| d'une manière dégoftante. Мню протйвно 
смотрьть на émo, il me répugne de regarder 
cela. Это mur противно, cel me répngne. 

Противность, sf. le contraste: || la contreriété. 
В5 npoméenoem», contre, malgré, nonobstant, au 
mépris de, contrairement. 

Противный, adj. 1. ЖАТЬ , adverse; 
|| dégoûtant, rebutant, nauséabond. — chmeps, 
un vent contraire. Поступтокв протёвный sopé- 
sony разсудку, une action contraire à la газов 
droite. Bs противномъ случат, см. Случай. 
-ное MHfonie, De opposée. -noe себйство, 
caractère opposé. -ная сторонё, la partie а4- 
verse. || — человфиь, homme dégoûtant, rebutant. 
-ная fusiosnémin, physionomie rebntante. -вое 
дюкёрство, remède nauséabond. — eryes, 34- 
вать, saveur, odeur nauséabondo. Smoms we:0- 
вькъ противень инь, cet homme me répugne. 

Противоббрецъ, ем. Протавоббрникъ. 

Противоббрникъ, -ница, 3. antagoniste т. 

ы Противоббрный, -ббретвенный, edj. ennemi, 
ostile. 

Противоббрство « -ббретвоваве, sn. le ré- 
gistance, opposition. 

Противоббретвовать, 1.3. on. résister, oom- 
battre. 

ПротиводЪИственвый, adj. réactif 

ПротиводЪйстве, sn. la réaction. 

ПротиводЬЙствоввть, 1.2. vn. réagir, agir 
contre. 

liporasosemémiti, adj. oppasé,. situé vis-à-vis. 

Иротиволихорёдечный, adj. Méd. antifrbrile. 

Противополаийть, -положить, va. opposer; || 
objecter;||-ca, ог. être opposé; être objecté. 
Part. р. противополбженный. 

ИПротявоподожёше, sn. opposition Г; || В&е. 
antithèse /. : 

ротивополонительный, вм. Iporusonoaém- 
ный. 

Противоположить, см. Противопозагать. 

Противопод6жно, adv. d'une manière opposée, 
contrairement. ь 

Противополбжность, sf. opposition /, eon- 
traste m. 

Протявбпол6жный, ed. opposé, contraire. 
— 6ёрезз, rivage opposé. Хблодь м тежлб про- 
тивополбжны, le froid et le chaud sont contraires. 

Противорвбтвый, adj. Méd. antiémétique. 

Противорфчивый, adj. contradictoire. 

Противорфчить, П.з. оя. contredire, démentir. 
Ons любитз противорфчить, il aime à contredire. 
E16 поступки противорёчать гб prudms, 6e 
actions démentent ses discours. Ons про’ 
чить самз себь, il se contredit ом il se démentit 
lui-même. 

Iporusopbaie, зн. le contradiction. 

Противоскорбутный, см. Протпвоцывтетвый. 

Противослбввый сойзъ, sm. Gram. la воа- 
jonction adversative. 


IIPQTEROGTATE. 
Противоетёть, ам. 
-Héerpmocroisie, sn. 

poitien f.. 
‚ Прозаваслойть, Ил. протявостёть, ‘т. 
sister, в’орровег à. 


Прозивоотойть а 
р фидо; | дни, ep- 
ré: 


Проты сл, ан. ам. Антиватя. 
в Адррожвый, 64). Méd. entispasmo- 
ре» 


Противоцынгетный, adj. Méd. entiscorbutique. 
фотивозувствуе,. в. сл. Aumuäris. 
Противочумный, . ad. antipestilentia]. 


Hporasaéxie, sn. le coptrepoison обо 
Противойдный, 4). зы блбленл. ‚ 
р 


te D мт ad. м. antivénérièn, 
aantisyphilitique.. 

Противувоспалытельный, adj. Méd. sntiphlo- 
gistique. 

. ротивугайстный, dj. Méd. anthelmintique, 
venmifage. 

Цротивуестбственный, adj. contraire à le 
nature, contre nature, qui n'est pas naturel; || 
surnaturel. 

Противузакбнвый, adj. contraire aux lois, 


Противуломбтаый, adj. Méd. anti-arfhritique, 
antarthritique. 

iposssysaxéroasmi, adj. Még. antiphthis 

Протваувлептическй, dj. Méd. antiépi He 
Eden prép. gén. vis-à-vis, en face de; | 
eontre. Я юиеу прётивъ мёрквм, je loge vis- 
vis de ow en fac de l'église. Ond cudiua прб- 
тиръ. Mau, elle était assise vis-à-vis ox en face 
de 91. {| Homes прбтивъ xenpiimess, marcher 
contre l'ennemi. Поступёть прёзивЪ вбелоты, 

je eontre ва conscience. Прбтавъ вблы, contre 
la volonté, contre le gré, malgré. Ox5 воору- 
onu сотый ‹ п сына, ‘выла прбтивь отд, 
№ arma le рёге contre le fils, le fils çontre le 
père. Omaifra прбтивъ asuxd, прбтявъ 1paN- 
Mémuns, uno faute . de langue, de grammaire. 
Мои прбтивь aimpa, aller bout au vent, ом 
proir le vent debont. 

„Иротирать, протерёть, vs. perçer, trouer 
en frottent; || frotter, хёрег (4. travers); || -ся, or. 
e'user, se percer, ве trouer par le frottement; | 
fendre- la Юща, ве faire jour; || parvenir 
Hporapérs 1424), ве frotter les yenx. *Проте- 
Аль 21434 Обныамь, dissiper 80 argent *Про- 
зерфть ному Goxé, frotter qqu'un d'importance; 
lai apprendre à vivre, Part. р. протбртый, 

№Мротискивать, протискать м протиснуть, Va. 
percer en pressant; || -ся, уг, fendra [la ил 
Part. р. протйсканвый ‚м протснутый, è 
х роль, вм. 1 отыкать. ak я 

. Проткмуть, ем. Протыкать. .. - 

Претомёконскй, adj. d'archidiacre. 

Протолжонство, ав. archidiaconat т. 

‚ Протожакойъ, sa. archidiacra æ 


Hporaiepé, эт. le premier prêtre, archi- 
prêtre. 
‚ Jporaiepétiçxili, adj. erchipi bytéral.. 
] ее he la фату or archipresbyté- 


* Hporoxoaicrenié, adj. d'enregistrear. 
Протоколйсть, sm. enregistreur т, 
си ротойблъ, sm. le registre {d'urs tribunal); || 
Potogols (diplematigné); Île procès-verbal. 
a ротокбльный, adj. de registre; de protocole; 
rocès-verbal; см. Протокблъ. 
би, а. Je cours d'ean, l'eeu courante. 
Протодйть, вм. Проталкивать. 
Протодкнуть, см. Проталкивать. 


АТ 


HRNTADABAT | 


ы Протодковать, en. раг/. passer, fun: certain 
temps) à causer, à s'entretenir. 

„_Протолочь; см», Протадкивать. 

Протомить, un. parf. faire languir, faire atten- 
dre pendant un certain tempo Tech уг. ; lau- 
guir, ве, tourmenter. (un сага, |femps). 

Протопить, ом. Протапливать. 

Протопбиица, sf. la femme. de l'archiprôtre. 

Fporonéuekiñ, ем. Протыербйскй. 

Протопбиъ, ом. [porviepéit, 

Протоптатьу см. Протантывать. 

Проторгбвывать, проторговать, от. trafiquer, 
commercer (pendant un certain. temps); || ва. per- 
dre dans le commerce; ||-ся, wr. ве ruiner dans 
le commerce, Part. р. проторгбванный. 











Протбржка, #f. 4. la perte {dans la commarca) 

Протори, sf, pl. les frais, doin mages et inté- 
rêts m. 

Протбрина, sf. un endroit usé par le ‘trot: 
tement. 

Проторить, ча. parf. frayer fun em 
faire attendre. 

п Протбраться, ILL or. perdre, faire des per 


bilans, sm. le protosyncelle (d'éqiis 
Le dt В 
ротосковать, ся. р s'éfüiger, “ | chagri- 
а (pendant un ceriais temps). ы ` я 
рототипъ, sm. prototype. 

Протбчина, sf. dim. -чанка, № vermoujsre. 

Проточить, см. Протёчивать. . 

Протбчный, “4. courant [de {вам), 

Протрйва, sf. 1а corrosion; || 16 moxdant. ; 

Протравливать, ея va. corroder, 
traiter атев un mordant; || dépenser en nourri- 
turo (pour le bétail}; || -ся, or., âtre воггод4а 
Part. р. протраваенный. 
pme su, Ая. 1, dégorgenir, т. 
glette 

прорези зв. le déseniyrement, digris 
sement. Bu 

Протрёзвливать w Протрезвайть, протреа2 
вить, va. désenivrer, dégriser; || -ся, ог. ве. dée- 
enivrer, вв dégriser. Райт. р. протрезвайнный, 

Протрёпливать, протрепать, pa..tiller,  86- 
rancer;||-ca, er. être tillé, sérancé. Part ‚р. 
протрёпавный. 

Протрубить, оп. рог]. sonner, de. 18 irom- 
pette fpendant un certain temps ll ‘va. . diral- 
guer. 

„Иротрёсывать, nl рабы, pa, Beconer (т- 
dant un certain temps); || -ся, vr. êtra secoué; ||; 
ue cahoté. (en uayage/. Part. 2. цротрасён- 
вы 

Протрёхивать; протряхвуть, ся. Протрёеы- 
вать ч, Протрасти. 

Профурить, va. parf. fire aller, chasser, |. 
Протухать, протухнуть, vn, se gâter, де сог- 
rompre, ве fe der. 

Протух4ый, adj. 

Протулвуть, см. 

Протыкать, проткать, va, tisser еле; ||" pose 
ser (un certain tempg) В tisser; || -ca, ог, ге 
ве être tissu. Part. р. прётканный. 

охыжать, проткнуть, ов. percer, trans) 
cer, Es vr. être percé. Part. p. прётквуый, - 

Протфенйться, протфснйтьсяу г. fandre . {la 
foule), se faire jour (4 travers). 

Протягать, va. parf. dépenser, en procès [| 
-ся, от. 7; plaider (un certain temps); ILee .ruinef 





té, corrompu, fuisandé. И 
ротухать. 








en 

ras протянуть, va. tendre, ‘ellgn- 

ger, étendre; || tirer en longueur; || traîner; || -ся, 

ог. être tendn, allongé, ee en longuspr, 
8) 


DPOTHMNENIE . - 


durèr. Upormfrs сермку, tendre nhe corde. 
Протянуть кому руку, Чендге ta main à qq'un. 
Протянуть wéw, tendre, allonger le cou. Про- 
ranfrs née, étendre, allonger les jombes.* por 
тянуть нбгы, sortir de sa miatson: les pieds de- 
vant, moutir. || Протянфть дьло, trer une afai- 
re en longueur. || Hporérasars 4064, traîner ses 
pos: | Эту nômey nddo. npornnÿtrs дате, 
faut peser sur eette пою. По одёжию проти- 
тивай ибжку (prov.), М faut tailler ls robe ве- 
lon le corps; à petit mercier petit panier; gou- 
verns te bouche selon ts bourse. 1 Это 9ьло 
нротёнется, сейе ‘affaire traîne on longueur. 
Дуриёя noidôa протйнется do rowwd nivaua, le 
mauvais temps durera jusqu'à la fin de ее mois, 
Part. р. протйвутый. : 
Протяжёше, sm. extension, dimension, éten- 
due f. Ilporaméuie вв длину, в5 ширину м 06 
ettoomf, extension en'longuëur, largeur et hau- 
teur. Tarpous mrad uuivroms три npoTaménis: 
длину, шрину. м: высоту, les éorps solides ont 
trois dimensions: la longueur, la largeur et la 
huuteur. Iporaténié принадлежит: тюлёмз, а 
мысль—дугу, l'étendue appartient вах corps et 
la pensée à l'ésprit. Ha всёмз nporaménin дтой 
дорбзм, sur toute l'étendue de cette route. 
Иротятка, sf. 4. le retard, délai. - 
Протяжно, а4о. ‘еп traînent, lentement. Го- 
sopüme —, parler on trafnant. à 
Hporéxmoch, sf. le prononciétion' traînante, 
Протяжный, adj. trainant, lent. 


ИПротан ex. Претягивать. 
а ‘en. bar, passer fun се а temps) 
à‘pêcher à la ligne. à 
роужинать, ея. parf. passer fun certain 


tomps/ à souper. 
Проулокъ, см. Переулокъ. 
- Tloypdérs, patf. см. Урчать. 

Проучивать, проучйть, va. répéter june le- 
son; || “apprendte à ‘vivre, itorigénér; || -ся, er. 
passer (un certain temps) à apprendre, à étudier. 

М 0:6 проучу, je lui apprendrai bieh à vivre. 
*Молодий проучйли, оп 141 a appris bien: à vi- 
утё, on l’a morigéné. ‘Part: г. проуч6ввый. 

Проушина, sf. œil m (de hache, de marteau). 

*Профбесорскй, adj. йе proresseur. 

Nposéccoperso, sn. le professorat. 

Профбесоръ, эт. 8. le professeur.' 

Прбфиль, sm. le profil. у 

Прбеильный, adj. de profil. 

ПроФильтрбвывать, проФвльтровёть, см. 
Процфживать. ‘, а р 

роФивтить, va. parf. dépenser, В 

Проебекй, adj. de prévôt. 

'Прохбеъ, sm. Milit. le prévôt. 

Прохёживать, проходить, un. mettre fan 
certain temps) à aller, à marcher. - 

Прохаживаться, проходиться % mpofrdcs, 
ог. ве promener, faire un tour de promenade; 
faire un tour; см. Пройтйся. 

Прохватывать, прохватить, wa. péreer avec 
les dents; [[u. imp. pénétrer, saisir /du frotd). 

'’ Прохворйть, ой: раг/. être malade (pendant 
к ири), 
Ч. Протвбеть, см. Профбек в 


ff. la fraicheur (@м temps). д 
‚зьпый, adj. rafraïchissant, réfri- 
Sratif. 

ь, см. Прохлаждать. 
duado. avec fraicheur, d’une manière 


чм. Прохаала. RUE 
Ч. frais (Чи temps. 
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Проходной. 


Прохладт®, ом. Оклад. А 

`Ирохлаждёть о прохладйть, va. vefroidir, 
rafraîchir; | -ся, ог, ве rafratchir, être rafratchi; 
| *ве dorloter, prendre ses aises. Part. р. про- 
хлаждённый. у 

Прохлаждёте, sn. le rafrsichissément. 

Нрохдестать, va. pasf. frapper fposfont un 
certain lemps avec des verges ом avec une 
houssine). а 

Прохлёетывать, прохлеемуть, чё. ééebirer 
(à coups de fouet ‘ом de vergez). 

Прохлепотать, оп. perf. se soucivr, prendre 
du souci (pendant un certain 1omps), 

Прохныкать, уп. perf. vengloter, pleurnicher 
(pendant un osrinin temps). 

Прбходевь, sm. sl. un vagabond. ' 

Проходимый, adj, praticable, où l'on pent 
passer. ” 

Проходить, IL:4. mpolirf, on. poser, ве passer, 
traverser; || faire un cours, étudier; В parcourir, 
examiner; || débâcier. || Войся& npomaé wépess 
16pods, des troupes out passé : par le: ville es 
ont traversé la ville. Пройтй né мосту, passer 
sur le pont. ПройтЁ no улицю, passer dans la 
rue. O5 прошёлъь Mémo менЯ, мимо mors 
бконБ, 05 двуть medær omv менЯ, il @ passé 
devant moi, devant mes fenêtres, à deux pas 
de moi. Пройти мзв nepéoneñ 65 зоотиную, 
passer de l’antichambre. au salon. Æopéie яро- 
хбдитъ wépess 4005, la route passe à trevers 
une forêt, ом traverse une forêt. Гою фемь 100- 
подина М№—Вы прошлй 916, où est la maison 
de monsieur N?—Vous Гатех passée. 'Эта ибаа 
mpomaæ#, cetté mode est passée. Врёмя upoxé- 
Ar» Nesamfmno, le temps passe, se 
s'écoule insensibiement. Всё 636 ербмя, вол 616 
жизнь прохбдитъ в; прёздносты, tout вон ternps, 
toute ва vie se passe dans l'oisiveté. 324 оторо 
пройкёть, l'hiver est bientôt passé. Iipomæzé moi 
мблодость, me jeunesse et passés. Черийла 
прохбдятъ vxeos бумёзу, l'encre passe au tra- 
vers du papier. Пройти ccm чины, passer par 
tous les grades. *Онз` прошёль визовь озгмь щ 
eddy, см. Водё. || Проходить чотёрмю;, физикуу 
faire le cours d'histoire, de physique, ом étudier 
l'hist… || Прохохйть- злёеу 95 covendis, parcourir 
un chapitre d'un ouvrage. - Прожодёть счёту, 
examiner un eompte.|| 686 npomré, ю Néva з 
débêclé, ом la débâcle de ls Néra а ва lieu. |] 
Bpéna ирошяб Оля menk бчень вибро, le tes 
m'a para bien court, ом le temps m's 
passer bien vite. épess 616 руки he 
сколько миллёбное, ‘il в manié plusieurs til- 
Hons. Проходфеь sednie, Облжтость, remplir les 
devoirs de ss charge. Мибзо npondss npoxoxéaè 
вму таку, но nocARÔNAN ne пройдёть вму`04- 


ромз, оп a passé sut bien ве $85 2108, шем 
on ne lui passera ром la dernière. Это ne 
пройдётъ вму ddpoxs, ‘il ele 


poses pas loin. 
Статьй мой прошяё, не прошлё tépéss цензуру, 
le censure в permis, n’a pas perrnis ls publi- 
cation de mon article. : 
Проходйть, уй. parf. marcher, boertr fen 
certaiw temps); || (за) mettre (ит certairs tempe) à 
aller chercher. Ons щлый день проходйжъ те- 


inyeméxy, 11 a coura toute là journée inutfle- 


ment, ом il-a passé toute la journée à fhire des 

courses inutiles. || Texosèrs dea waod 

sa дткёретвомз, le ddmestique a Ша deux 

heures à aller chercher la médecine. 
Проходиться, см. Прохаживатьеи. 
ПНрохбдникь, sm. le Мвева foutil de tourneur). 
Проходной, ‘adj. — dour, une vuison qui 

perce dans deux rues, du.n isèue. 4855 deux russe. 


. 


‚врочёсанвый, . 


.ROKQAR- 


.. poxéæs, sm. Je passage; ||. Апаг. conduit, 
gros. Прохбдъ вбйска, .le e de l'armée. 
On H& daëms. мн . прохбда, 015 héié нютё 
прохбда,, il m'obsède, je enis obsédé per lui. || 
Скуховви прохбк conduit auditif. Maueséx npd- 
xdxs, canal de lurètre; conduit urinaire, de 
l'urine. 449й —, le fondement, aus. 
г Mpoxoxuénie, 4. action du verbe Прохо- 


дить. О: и 
‚ ПрохбяйЙ, adj. de passage; || ва... la passant, 
(voyageur. . О : 
Преходёживать, прохолодить, vs. laisser re- 
froidir; ||-Ca, ог. ве refroidir, être refroidi. Part. 


р, прохолбжевный. . . 
побколод .#.. froid modéré, la fraîcheur. 
pere Th, Un, parf. ronfler jun certain 
temps), . 
‚Прохромёть, чп. ‚рат. boiter. fun .certain 
temps). ‘ 


Процарацывать, процарапать, va. égratigner, 
percer en égratignant; || -са, о”. s'égratigner. 
Part. р. процарапанный. Fe 

ПроцвЪсти м ПроцвЪсть, cu. Процевтать. 

Lpousbränie, sn. état florissant, 

ЦПропвЪтать, процвфсли м процвфсть, Un. 
fleurir; || Явойг (pendant ип certain temps); || 
“être dans nn état florissant, fleurir. 4 

Процёятвый; adj, d'intérèt. : = 

Процёнть, em. intérêt, Laux т.. Давать дёньзи 
на uponéere, donner de l'argent à intérêt, 3o- 
имибть за больщие процёнты, emprunter à gros 
intérêt. Он берёт. по десяти процёнтовъ, il 
prend dix pour. cent d'interêt. eu il prend dix 
pour . cent. 1e Ôfb4Q ddio мню двадцать ‚про- 
цёнторъ .yégmaro барыша, cette affaire m'a rap- 
porté vingt. pour. cent de bénéfice net. fipouéums 
на npouéums, intérêt des intérêts. Ja yxdsnme 
uponéurs, au taux de la loi, au taux légal, 

Ilpouéccia, 4/. le procession. ый 

Процбсеъ м Процёсъ, sm. Je procès; || procédé 
m, opération До Затьять кому процёосъ, in- 
tenter un proue à qqu'un.|| Унмический про- 
цёсеъ, procédé ом opération chimique. Процёесъ 
разложбня, l'opération de la décomposition. *Про- 
mécez uménés, nouwaduis, l'opération de la 
lecture, de l’entendement.. . 5 

Процфживать, процфдить, va. filtrer, couler; 
Îl-ca, чт. être filtré. Part. р. продъженный. 


Пронёкнуть, сп. perf. dépérir, se consumer | 


(pendant un certain temps). ен 
‚ Hpésenie, sn, la eonservation; |] destination. 
A io pe прочеркауть, ea. tragpr une 
e . ; ; Е 
`Прочёсывать, прочесёть, va. peigner soigneu- 
sement; || регсег, déchirer en grattant. Pari. 2. 
Прочётный,  а4$. 


mal compté; |] destiné. à 
être lu. к . 
Прочёть, эт. le mécompte, erreur / de calcul. 


: Aan прочту, pour lire, pour être lu. ., 


Прочикать, дрочкыуть, ча. percer, auvrir; || 
-ся, от. ретеег, erever (d'un ас). . 
. Пронщни прочинйть, VA, гаузмдег, гас- 
commoder; || радвег (ип certain 1дтри) à гассош- 
moder, Paré. р. прочивбиный. De 

Прочзистить, ом. [posmuäre, 

Прочистка, #/. ом. Прочащёне. nez 

Прояйтырать, ` прочитать м прочёехь, va. 
lire (d'un bout à Гашго), lire en entier, achever 
de Lire; || оп. passer (un certain temps) à lire; || -ся, 
or. être lu. Я прочитбёль йли upouéam #10 
nuemé, j'ai lu sa lettre. Я ощё ne прочитёль 
émy книзу, je n'ai pas encore achevé de lire ве 
livre. || Ons прочитёль осю ночь, il à passé toute 
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le nuit à.lire. . Заложить; вв ends, лбиточкою, 
по которое мисто прочитано, Marquer dans un 
livre l'endroit où Гоп а cessé de lire. Part. p. 
прочитанный м, прочтёвный.  ‘ у 
Прбчить, П.з. garder, réserver; |] destier, Xe- 
puis onmend прочатъ длд посйца, оп garde ом 
on réserve les bonnes semences pour les ве- 
mailles. | Онз прбчить всё 6608 munis племЯн- 
нику, il destine tout aon bien à son nèvgy. 
Part. р. прбзенный. dr з 
Прочихать, va, parf..éternuer (рездат un 


Trente, tt 

` Прочищать, прочистить, va. nettoyer г; ` 
||-ся, or. être nettoyé; | s'éclaireir pa D 
Part. р. прочищенный. 

Прочищёне, sn. le nettoyage, nettoyement, ‚ 

Прёчй, -edj. autre, Накоторыл cydd спаслись, 
а npôsis nomonÿas,. quelques navires se sont 
sauvés, et les autres ont péri. Мёжду прбчимъ, 
entre.autres choses, qu entre autres. Прбче 
люды, les autres hommes ом le reste des hommps. 
И ярбчев, et cætera. И пр. м пр., etc. etc. 

‚ Прояквуть, см. Прочикать. з 
Прбчно, adj. solidement, durablement, à de- 
meure, : ь 

Прбчность, sf. la solidité, durée. 

Прбчный, adj. solide, durable, stable. — домр, 
une ‘maison solide. -mag мббель, des meubles 
solides. -ная раббта, ‘ор onvraga durable. — 
aup5, une paix durable, stable. > 

Прочтёше, sn. la lecture (Фи bout à Гама). 

Прочь, adv. ж interj. loin! hors! arrière! 
Прочь оз менЯ, loin de шой Прочь отсюда, 
loin d'ici, Бога d'ieil Прочь, yéixua, arrière, 
assassin! Прочь oms мен camané, arrière de 
moi, satan! Педё прочь, allez-vous-en, va-t-en, 
sortez! Прозь сб дорбам, Ôtez-yous du chemin, 
бр pamage. de mon passagel Прочь 0% 14945 
мойть, Otez-vous de devant mes yeux! Прочь 
im бумаги, emportez ces papiers. Л ne прочь. 
sm фтозо, je suis prêt à le faire, ом j'approuve 
cela. 

Прошёкъ, sm. le mendisnt. : 

Прощшалить, оп. perf. palissonner {pendant sn 
ceriain temps). 

Прошататься, ог. parf. rôder, . fainéantèr 
(pendant quelque temps). 

Прбшва, sf. le passe-poil. : à 
Dpoméauwik, adj. passé, dernier. Bs прошёд- 
mew 10ду, ап passé ом l'an dernier. Вз про- 
шёдшемь мисаць, ]е. 018 dernier. Ha npp- 
шёдшой нвдулю, le semaine dernière. -шее 
epéna, Стат. le passé, . 

Hpoméie, ап. action de prier, de demander; 
Ille. supplique, reqnête, pétition. Подбть —, 
présenter мае requête, une pétition. Feosondemgs 
es omom, „по прощфную, est admis à le re- 
traite sur demande. PET . 

Прошёютывахь, прощептать, en. chuchoter. 

Прошёстве, sn. bout м, expiration [, laps ®. 
Пе прощёстви doyes mhcauses, фвуто дней, ва 
bout de deux mois, de deux ]00г8, ом deux 
mois après, deux jours après. По npomécrsin 
160a, au bout. d'un an од à l'expiration d’une 
ennée, До прошёстви émoso epémens, eu bout 
om ,.è l'expiration de ce temps. По прошёстви 
ddasato врёмени, après un grand вре &e temps. 
По upoméorsin., wbagio .10608,, бла Mibesua, 
après une apnée révolue, nn mois révolu. По 
npoméesis epéxa, à l'échégnce d'un terme. 

Прошибать, прошибйть, sa. percer, fracturer 
(en frappant); || -cs, vr. être percé de coups; || 
pop.. manquer son coup; || faire des fautes {en 





parlant). Прошибйть omibny, лорбмл, percer да 
В L 1 


ПРОШИВКА. 
mur avec пп boulet. Прошибить з6лову, fractürer 
18 tête. Part. р. прошибенный. ° 

\ Прошибка, sf. fam. le faute. 

Нрошивать, прошить, va. coudre à travers, 
dé part en parts L coudre pendant un certain 
temps); ||-ca, or. être cousu à travers. Рам. р. 
прошитый. 5 

Прошивка, sf. action du verbe Прошивать; || 
ип entre-deux. Прошивка на nanxwxn, l’entre- 
deux d'une chemisette. . 

Прошивнбй, udj. cousu ‘d'outre en outre. 

Прошии$ть, уп. parf. siffler (d'un serpent; || 
“sifèr (un tertain temps). у 
^’Прошить, см. Прошивать. 

Прошкбливать, прошкблать, va. donner une 
bome'leçon, apprendre à vivre, morigéner: | 
‘cs, or. recevoir une bonne leçon. E:6 npomx6- 
дили, on lui а appris à vivre, on Га morigéné. 

Прошаваъ, sm. см. Пройдбха. 
‘‘Mpomaoréanif, adj. de l'an dernier, de l'an 


8586. 

7 Прбишлый, adf. passé, dernier. 

pme on. ра’. passet rapidement, 
s £ 


Прошнурбвывать, см. Проснурбвывать. ` 
ой, va. parf. entrelarder. Part. 
?. прошпикбванный. 
*‘AHpomynbrs, оп. parf. faire du brait, du ta- 
pepe fpendant''n cerfain témps). Е 
рошушукать, оп. parf. chuehoter [pendant 
‚ип certain temps). ` À 
`` Прощёльный, adj. d'adieu, de congé. — 00%дь, 
“un dîner d'adieu. || -ные dns, des jours т de 
pardon des offenses favant le caréme). -ная 1p6- 
жота, le certificat d'ebsolution fd'un morg/. 
Прощёне, sn. adieu, congé т. : 
г Нрощёть, 1.1. ‘простить, ÎL7. va. pardonner, 
aècorder le pardon, gracier; || faire grâce, ге- 
mettre; ||-ся, vr. être pardonné, gracié; | être 
‘remis; || dire adieu, feire ses adieux, prendre 
“eôngé. Простйть кому обиду, pardonner une 
offense à qqu'un. Я 5тозо вму ne прощу, je пе 
le lui pardonnerai pas. Л никоздё ne прощу 
‘овбЪ $hoë ошббхы, je пе me pardonnerai jamais 
(ее faute. Этоть ученике заслумойль паказа- 
nié, но учитель ‘простёль et, eet écolier avait 
mérité une punition, mais son fmaître lui à par- 
donné. Простйте мою отхкровённобть,: #rx про- 
стёте мёнЯ за откровёниость, pardonhez А ша 
franehise. Простите менЯ, pardonnes-moi. - 
Érérs пребтунника, gracier un criminel. || Он» 
`бёлженз` инт сто рублёй, но половину я ему 
прощёю, il ше doit cent гоп ев, mais fe lui 
C} e dela moitié, ow-je lui remets la 
‚ по. || Прощёй, проетй, друзь мой, adien, 
‚тов ami! Прощайте, adieu, portet-vous bien! || 
“Tpotrérsex ts mous," dire adieu à ÿqu'un, faire 
ses adieux à qqu'un, prendre ео de qu'un. 
Port. р. прошёнвый. Нрощённые fans промёль- 
ные дны, см. Прощальный. - - SH er 
' Прбще, somp. de l'adf. Fipoctét ‘st de l'aëv. 
‘Hpôcto, plus simple ef plus simplement. 0026 
прбще fra npôme ece16 отказёть ему, le plus 
simple est de’lui tefuset. 
° Прещетолять, от. parf. passer (un certain 
“téhpy) à faire l'élégant;||-6#, от. ве ruiner:en 
-vbfets de téflette. м SRE 
Upomertira, sm. pop. см. Пройдбха: . 
Прощёше, гп. le pardon, la rémission. * Про- 
cümo’ vponénin) ‘demander pardon. ‘Hpomérie 


tprzées, la ré on dés péchés.‘ °: 
’Нрощипывать, прощивёть, ve. atrâcher, | 
“éclahetr fles рай 


tes); || -ся, от. être drrathé, 
"беге. Part. p. прощипаввый, 5 
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'devenir serein. 


HPOACHBTS. 


"Профлять, npobcrs, ‘va. (fat. профмъ) ‘dé- 
penser poar ва nourriture; || percer en rongeunê: 
ronger, corroder de part еп -рах; || -ся, от. 46-. 

enter tout son ent pour sa nourriture; y 

е rongé; être corrodé. art. р. профленвый. 

Профлица, sf. dim. -Фдинка, le trou rongé. 

Профлчивый, adj. mordant, corrosif. 

Профздить, tn. passer fun certain temps) à 
faire des courses (тоя à pied);||va. dépenser 
pôur des courses en voiture; || frayer fun chemtn/; 
Jen vr. ве ruiner par ses courses (вт voitwre). 

ybani демь профздиль nonycméxy, j'ai passé 
toute la joutnée à faire des courses inutiles. || 
Я пробздихь мнбго дёнезв, j'ai dépensé bien 
l'argent pour des courses en voiture. ° 

ПроЪздомъ, adv: psssagèrement, de page A 
быль es Москвь тфлько прозздомъ, je n'ai ôté à 
Moscou que passagèrement, ом je n'ai été que de 
passage à Moscou. ‘ 

"Профздъ, sm. action de passer; || 16 ` passage. 
По Этой дорбгь большбй sx», ce chemin 


est d'un grand passage. Я былб 65 Москве» 
тблёко np омъ, см, Lpo’bszxoxs. По $ той 96рб- 
tm noms проёзду, ce chemin est impratieable. 

Ш ть, провхать, ет. passer, traverser 


(en voiture; ||-ся, vr. se promener, faire un tour 
{non à pied). Профхать 65 Kapémn, erpréms, 
passer en voiture, à cheval. Пробжать vépess 
t6pods, passer par la ville, traverser le ville. 
Ilpo$xare né мосту, развег ваг un pont. : Ons 
профхать имо нась, il в passé devant nous. 
Ilpo$xars no узиць, passer dene la rue. Ilpo$- 
хать ли профхаться яб городу, faire un tour 
en уе. || ов. Я профхажь сто вёрств 65 дель, 
j'ai fait cent verstes en an jour de temps. 

Профзживать в Профзжать, профздать, va. 
Е Прожзжёть 16wadv, acheminer un 
cheval. NT 

Upobaxiti, adj. de passage; || т. le voyageur. 
кая dopéia, un chemin passant, de passage. 

Прбфети, sf. pl. Тит. les dépenses f, les 
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Профсть, см. Профлёть. 

Профвхать, см. Проважать. 
Проэкзаминовать, va. parf. examiner. 
Проавить, см. Проявлять. Fes 
Ilponsiéaie, sn. msnifestation; apparition: f. 
Проявлять, проявить, ou. manifester, faire 

psraître; ||-c4, or. se maniféster; parattre, se 

montrer , venir. Borÿ проявйль 660% ‘ecsmo- 
зущество, Dieu a manifesté sa tonte puibsan- 
ce. Проявяйть свой 14, ево’ éme, mani- 
fester son génie, sa volonté. Онь проявйлъ боль 
щую твёрдость, il в fait paraître ане grande fer- 

meté. || Béan Béacis проявилась ‘6 фтом5 е- 

Gbimis, la volonté de Dieu s'est muntfestée dens 

cet événement. В napédn проявайенея eceséue 

неудовбльств(е, un mécontentement général ве 
meniféste parmi le ‘peuple. Заря sæpossaéeres, 
l'aurore paraît. Weemoswbéie osé проивайетея во 

ФСБ 16 Ofdcmef#rs, son ambition ‘paraît ов 

se montre dans toutes es aetiôns. Be eépoër 

проявйлись подогрутельные лфды, des ‘gens 
suspects ont paru dans M ville, ou il а paru 
dans la ville des gens suspedts. 110 ` épemendms 
проявляются 65 nus ‘npandoxs oplacwéenteis, 
des accès de folfe se manifestent ches luf de tem 

en temps. Откуда ons проивйлоя, d'où vient-il? 

Part. р. пройвяенвый м прояваевный. . 
`Пройенивать,`` пролс ‚”., s'éclairoir, 

Ga A + 


‘Hpoñcnasarica, проясяйться, ог. вм. Нройс- 
вивать. й ; 
Прояенёть, сл. Прейбвивать:. ,. 


IIPéACHRTE. 


” Пюленйть, npescréts, ‘vo. éelaireir, expli- | : 

ег; || -ся,- ог. s'éclaircir, s'expliquer; 
left, expliqué. Part. р. nposcaëttasii. ‘: 
Пруги, sm. pl. sl. les sauterelles /. 


Врудйть, IL. ва-, va. srrêter med е. 
прудов ва) d'étang. ы 

Прудь, вм. ge Эми ить прудъ 
mpyodé, les rues en soht payées. : 

Пружина, sf. dim. бака, de ressert. ®Он5 
быв. члданою + Утом5 даю, Па 
été le principal ressort où о principal agent 
dans cette ибыге. 

Пружйнный, adj. de ressort. 

`Пружийтъ, IL: од. tendre, : ae: gonfiet; || 
01, or. se tendre, faire des effo 

Нрусйжъь, эт. insecte, là Ag fooitentals). 

Прутецщь, =. 1. osier m pot Hier les boites 
“ ых à dim. Прут. 

вм. 

Прут nent, ‘edf. cn. Torre. de veage. вая 
сталь, вые? ‚то ‘ет’ barres. -вая skpé, caviar non 
nettoyé. -вая рыба, poisson fendn =. ‚1058 et 

Прутнякъ, эт. Тов ъговавы ве [A 

Ilpyrosék, см. hs 


Up: утъ, em. 9. la verge ete; За Чье 
(а oh Jr pet deg argent). 
- Нрутинб fait de verges, fait d'osiers 


прущь; ож. ‘ерён!. Г’ 
‚ Ирыгаше, en. éetion du verbe Прыгать. : 
*Hpérars, 1.1; прегивать, : прыгнуть, on. 
sauter, bondir. 
+ Мрытувчийъ, чм; énsooïe, la reutaralie; | dim. 
см. Прыгунъ 
`Прыгйжъ, face +. sauteur, —eube.: ... 
Мрытъ, abréviation du verbe pra, Раз- 
быойлоя. да ис прыгь’е» 6627, il те: ‚вот 6 
et sauts dans l'eau. | 
Прыжбкъ, sm. 1. le saut, bond.” 
Hpücrasna,. sf) 8. la brosse, le goapillon, 
Прыскаше, en Варе т, aspersion /, 
rejai 
Прыскать, ть « Пл. прыснуть, а. faire 


терь №, sepotger, arroser, seringues; || “сл, : ог. 
три Papeete matselleuent, Part. p. 


ons 4 le jaillissement; Il arrosoir- mn. 
УПрыюкь,  abrdetalion de: verbes . прыснулъ. 
Водфю прыскъ ему 65 4mu6, à fit dE re de 

° l'eau sur son visage. 

Прысвуть, va. 'Ирёскать. а , 

рати №, 104$. 2. вже, prompt, тарме. . 

ко, do. agilement, :ropidewment.- : 

lipérrxvert,; sf. .agilité, tapidité, vitesse Г. 

Прытче, сотр. de l'ai. рта, plus sgile, 
plus rapide. 

*  Ilpérae, come. ‘a l'ade. Прытко, риа. ав. 
lement, р\ав rspidement. : 

Прыть, sf. le course repidè; ева, тени. 
Скакбть во всю прыть aller ä:bride sbattue, 
К ventre à terre. figomtwme айиадь во’ всею 

у, donner carrière à son cheval,. ом en lancer 
son cheval à fond de train. 

Прыщевётый, adj. plein de boutons, bour- 
geonné. .. : “ 
':Ipenmesmrbres; 4. o-, en. bourgeenser, se 
convrir de boutous.: 

Lipsmentes,- sf. de. petit iare. d'a pus- | 


à 
Прышоивть, ги. nosensieine. Е. 

Ч, т: 1: рацио, la petite ‘douve. 
Done. м . din. пркщикь, le ров, le 
pustule. , 


Прёзый, adj. pourti; Hendammé-féss peu). 
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‚ Прямой. -. 
Пр) LOS odeur f № тан; Iris cuisson, 


être | ardeur. 


qe, en. action du verbe Bpén; Hon 
» Орженовйтый a. din. см. Прёеный. 


Пр ты . d’eau douce. ' 
я р sis * Прьоной, sf. de ‘douceur 
6 l'eau 

Прфешый, adj. 1. doux: (4е Теа). || sans 


levain /du pain). 

Пр®снёкъ, sm. le pain sans levain. 

Прьть, Т.& en. suer, transpirer, ‘suinter; || 
cuire, ве euire;|}fermenter, омеги || brûler, 
entre, s'enflammer, être enfismmé 

Пря, #. d'la dispute, altereation. 

Прядйть, Li. ‘прявуть, vn. seuter, bondir. : 

Npaaénie, sw. le filage, action. de fier. 

Прёливо, т: la queneuillée. 

ИПрядильный, - 247. servent à Бог. чная md- 
шина, une machine à filer. — 202694, ` le” fle- я 
ture. 

 Прядильня, sf. &. № fleture, filerie. 

Прялильцииь, -щица, г. fleur, -ense. 

Придь; af. le. 81 /de lin, de вобот). В 

Прйжа, sf. lo fil, la matière fée. . : » 

Пряженёцъ, sm. 1. échaudé м. . 

"Hpaxéate, se. le friture au beurre: : 

ый Bar adj.* d'échaudé. 

Пряжбачихь, dim. см. Пряженбиь. 

Пряжечка, sf. dém. petite bouole. 

Прижечный, adj. de boucle. 

Прёжить, П.з. va. frire au beurre. 

Прижка, sf. 4. la boucle. ` 

Пряжа; 2]. 3. dim. прйзочка; la quénouslR. 

Прёменый, dim, ox. Пряибй, 

Прякёнько, dim. см, Прямо. 

Прямёконемъ, adj. tout à fait droit. 

Прамёхонько, adv. tout droit. 

Прямизай, “qualité de- ce qui: est- droit, 
reetitude Г. Hprunsné méiiu, une taille droite. 

Прямйкъ, sm. un homme vrai. Прамикбиъ, 
en ligne droite. He примйкъ, сл. Напрямикъ. 

Hipnruunä, sf. ligno horizontale. 

Прямить, ÎLs. va. гефгеввет; {| эп agir avec 
franchise; {j-c2, ог. 6e redresser, être Foires. 


: part. ». пряшибный. - 


и m. le redressement. ' 
po, ‘од. droit, en ligne droite, direete- 
ment;||vans détour, ble révilement: || 
à même Стоять, чдти прёмо, se tenir, aller 
droit. One nonâus eu ùpéuo 9 23а, il lui à 
donné droit dans l'œil. Cuomptms ‘кому ирёво 
65 31424, regarder qqu'un еее les-deux yeux. 
Отобда ?прёмо. 90 16poda будети на бёмье nami 
вёретв, d'ici à la ville en ligne droite ét гу ‘зао 
pes pl lus de cinq verstes. Я dy рами ве Парёжь 
je vhs directement à Peris. Я npuuësr #péno 
das дому, je suis venu directement de’chez-:moi. - 
Это отнбомтел. прёмо ко иль, сейв‘ ве rapporte 
directement à шо. || Говорфть ‚ прёжю, parler 
sans détour, franehement. (Я npéwo: вывлазаль 
вму всю прёеду, je lui ai dit:franchement toute 
la vérité. || Ons прёмо чёстный‘челофмь, ik est 
réellement honnête homme. || flemo © M2 
бутылки, прёмо мз5 ведра, beire à еже le 
bouteille, à même le вова. 
| Прамолуние, sf. le droitære, Ahenrhise, benne 


© Прямодуный, adj. 1. ‘droit, frans. Е 

Прямбй, adj. droit, direct; || franes |] vrai, vé- 
ritable.—emaus, taille droite. -мбя дищя, ligue 
äroke, directe. Ons преисюодить отв такого- 
mo no прямбИ ans; il deseeud d'un ево ligne 
directe.—ÿrois, angle droit. +wéx дербза} chemin 


ПРЯМОКРЬЫХЫЙ . 


.dreit; dirett. -ибё. naésbonmrs, héyitier dirpet. 
-мбе вообщёне, communication directe. -xée'ne- 
sr, coatributions -diractes. --uée soçæoacoéhis, 
Astr. ascension droite {d’un вите), || Tesoeibes—, 
ne homme franc. || — вристцанчиь, un vrai ebré- 


Ирямокрилыьй, 2. -лыя наофкбыыя, Я, ва. 
les orthoptères т. 
Прямолнебйвый, sdÿ. Géom. rectiligne. 
Пряморбгй, adj. à cornes droites. se 
Прямота, +. la droiture, rectitude. 
Прамоугбльникъ, sm. lo rectangle. 
Прямоугбльвый, ed). rectangulaire. . 
Прямый, cu. 6. 

Прямь, =/. direction, № droite, rectitude Г. 

Правикъ, г. 1е pain d'épice, croquet. 

Пряняца, 4. la forme pour les pains d'é 

Прявичекъ, sm. 44%. un petit pain d'épre. 

Праёничникъ, sm: le faiseur ом le vendeur de 
poins d'épice. 

— Праввявый, adj. de pain d'épice. 

Ipauo > dém. см. Юрёнаеть. 

Прявовйтый, dim. см. Пряный. . 

Праность, sf, № goût piquant, 
-ности, les épices [. 

Прйвуть, сю. Прядать. ..: 

Прявый,. adj. piquant, épicé. . 
les épiceries, épices f. 

Орасельвикъ, sm. plante airaetylido Г. 

Пряслица, #. 1№ quenouille. 

Ipäcio, sn. traverse / (de Folinado); | carré 
m (de pavé). : 

Пряеть, va. йт. ет || -ся, or. être filé, se 
filer. Прястё лён, filer du lin. *Пряоть уфы, 
see les orsilles /du chcvall. Pari. р, пряде- 
вы 

Праташе, en. Je resèlement, netion de cacher. 

Прятать, П.в, спрятать, va. cacher, enfermer, 
.serrer, mettre;||-0n, т. se cacher. Сирйтать 
xo16,enchèr qqu’un. Спрятать -yÿse4é nods-munéar, 
esher-un paquet sous son manteau. Oxd вря- 
четъ oms Mÿxca свой dénvin, elle cache son ar- 
gent à son mari. Cupérars алётье вх cynôÿur, 
‘enfermer, serrer, mettre ses habits dans un :cof- 
fre. Сирячьте вши dénmu, serrez votre argent. | 
Capérars pyxu 65 карман, mettre, avoir, tenir 
les mains dans ses poches. || Спрётаться вод 
xposdme, se cacher sous le lit. Ilpéramox oms 
ne se cacher à qu'on: ,Part. р.. copéran- 
aux. 

 Прётки sf. pl. 3. Игрёть въ npéran, ов à 
ое ом à cligne-musétte ‚, ; 

#xa, sf. la filense. 
pr / Si эт. 1. le pealmiste, chanteur 
uites,: 1! Е 
салмопве, sn. 1 pralmodie, 15 chant- des 
pssumes. 

Псалбыникъ, sm. le psalmiete.. 

Псаломническй, adj. de psalmiste. 

Псоалёмвый, м Йсалбыскй, adj. de резохов. 

Пеалбыпмекъ, mn. le lecteur d'église. г 

Псалбыъ, эт. 1. le pan 

Пеалтирный, adj. du psautier. 

Ilcasrépmes, эт. oui: qui lis ds pesnmes | 
pour les morts. 


р 


Фе pl. 


-выя корбнья, 


de 


ИНсалтирь, sm. le psautier, livre: des. piaames + 


|| Миа. le. pseltérion. 
Пеалтырникъ, см. Псалбыщикъ. 
Пеазтьць, РР lé pæutier. 
а Dofpentr oi . de chenil. — — d00p5, в chenil; 
rs 4. le chenil; || la meute (ae и ché 
ma Жебосайй, ‘ed. de pri . 


- ше 


| 


‘ Пвердонёмъ, ом. mn psondonyme; auteur 
pseudonyme. . 

Пси, lettre slavonne РА remplacée en ruse 
par пс... 


Пейна; #. la chair de chien; Ie bouquin. 
Пейнка, sf. 3. plante, ls morelle noire. 
ЗПоахическШ, 047. À rares de. l'âme. 
Не ых chologique. 
IIcuxoséris, #..la psy: 

Психоа6гь, ый ‘le erohologiste, psychologue. 
Юсица, ef. la chienne, 

Ron sf. les longs poils. aux pattes d'm 


sul. adj. de chien, des chions.—oxémuxs, 
A chasseur à. eourre. сваях oœéma, le chasse à 
la vénerie. Поъхать na цебиую озфму, 


aller ‚ ls chasse à courrs. . Держбть побвую 
oxémy, tenir, avoir une vénerie. Сочиифи{в о 
пебвой охбтю, un ouvrage ‘гот la vénerie. 

п ный, в4;. qui ressemble à un chien. 

Побра, &/. Ма. la psoriase, 10 perissis. 

Hcdois, sf. oiseau, sgami т. 

Птаха, sf. oiseau т. 

ПташечЁй; adf. d'oiseau. 

Птёшечка, dim, ом. Иташка. 
. Irémmil, 66). 3. d’pigeau. 

Пташка, "sf. dim. petit oiscam. pére urémes 
sanbue, xaxs бы ei кошка ив ha, (pros) tel 


jqui rit vendredi dimanche pleurera. 


вьтиа лучае гозотбй xabmas, fprov.), Ц. vaut 
mieux вые oiseau de campagne qu'oisesn de 


irons, зт. 1. dim, отбиникъ, jeune oiseau 
enfant т. 

Ilréua, :f, oissau m. „Дворфвыя rréus, oiseaux 
domestiques. Ilrénw ябемя, oiseaux de chant. 
*Обострьлениал uréna, un homme expérimenté, 
qui а vu le loup. Вейкая ntéma вод. зиьадо 
æeérums (prov.), cu: Beési. 

Пчицевбдство, sn. -cisellerie /,. art m d'élever 
les oiseaux. 

her ol # Uranerasnis,. en erni- 
thomancie 

Tan mu, “adj. ость è prendre les 
oiseaux. . 

Птацелбаня, #. 4. le piége (pour prendre les 
ofssaus). 

Trsuesésorso, sn: oisellerie f, la chesse вах 
oiseaux. 

Птвцелбвъ, sm. oiseleur m.- 

Hranecaénle, и sn. oraithologie /. 

п ornithelogiste, crnithologue =. 

Птичий, ed. 3. ‘d'oiseau. .r'Uk6 surms06, за nid 
d'oisesu.—#uxs, ь tirs-balle, еше. —клей, 
ls glu-—00ps la basse-cour. 

тычка, sf. dim. petit oiseau. Hess 
итёчва, да мообкь осетр, (ртоо.), dans les 
petites boîtes sont les bons onguents. ,: . 

Прубчвакъ, om. ae sm; || volière /. 

Публива, sf. Le | 

IlyGanmémia, sf. se TP os 

ar sr La. paor, vs. publier, nasère 

public. } 

‚ Пубаычно, авь. pabliquemont. 

Пубанчвость, sf. la publicité, notoriété, 

Публичный; adj. publié. -suee sy26me, une 
promenade publique. “ANA увоофлащя, due гм 


1 


се р 8.—вор5, voleur 
Пуга, sf. bont d'un œuf. 
| Dÿraso s ране ‚эм. épouventail a. De- 


оттбокть 0% cùoÿ | mprasos mettra un , éponvantail 
dans ua jetdin."Sves mfrase, c'est ча Я 
tail de ом à chènevière. 





; em. ile piqueur. ; . « aie 


Ilyrémie, on. action .dn verbe. suivant: 


НУГАТЬ. 
Путёть ve. , épou- 
= эт. s'offrayes, Рота Пу. 
TT» 


д (pro), ea. 
ет вл, Филиъ. 
пло, 


, в. ersintivement, timidement. 
Mie sf. le naturel peurvuz, le th. 


“'Rpnarenet mémene, эм. Minér. д poudin- 
и удаль, em sm. le poudieg; || ex. данный" 
меяк. 


xé 

лены Le ea. Мы. puddier. 

Е Uysranrdeut, 04}. -вая mew, № fourneau à 
“п 


довикъ, sm. le poids ‘d'un pouds 40 и- 
-. 


Lens adj. d'un ке. -в5л 16pa, le poiès |. 


un pou 
ja, sf. la poudre à cheveux ou à poudrer. 
Пудреникъ w Пудремантель, s9. le pelgnoir. 
Пудровица, sf. une boîte à pouére, 
‘Flÿaponie, 2. аоНов de poudres, о . 

п дрить, П.з. ва-, va. poudrer; fes, в ог. se 
pe être-poudré."Hauÿz аудрить кому залов, 
ве % tête à qqu'an. Port. р. пудренный к 

нвапудренный. 
pp edf. à poudre. “max xuoms, une 
re. 


Пудь, эм. le poude 40 livres ruesse). Болйань 
фобии 


ео в eusdèums кА 
fprev.), on. Bosbane. 
Г ужать, см, Пугёть. 
‚ ож. Пугливоеть. 
Da « реш le ventr: 
въ, гм. . о. 
узёетый * ‚ dd. LE gg b gros 


bre $ || renfié, 

ря en. aug. gro80 pi 

Пу», т. pop. le pause, Bains His renfie- 
ment. 


пузырачень, qu г. 


п. зори. ом. варь, . 

к ми т 
ны sm. plante, eucubels т. |. 
Пуэнрный, adj: de Tone .dens une 


Музырь; sm 97 в реет кри fe bulle |- 
(es de seven); [emponle, ustule; || ole f. 
Пукалка, #7. № canon: 
мы пукнуНь, ve, ersquer ge an bruit 
Пукдя, вм; Бркаа, 


SUCER ia 


as 


ПУСКАЙ... 


ом. Иукать. : 

État tes ‘aim. ом. Dfaus. : 

Hjmonauk, ex. Букольный. 

Hiyaonise, sm. le botteleur. 

Пуковый, об de faisecnn, né bouquets H & 
touffe. 

Пукъ, ла. dim. пучёкъ, Le faissenu, bouquet) 
le Ex botte;|| Ми. le coussinet. /d'arpon). 
Пукъ din вуфёкЪ péses, un faisecsu de ver- 
ges. Пучёкъ wemmées, bouquet de flaurs. Пу- 
Téns 00.60%, une roule ‹ de theveux. Ilyms.souée 
Mt une botte de Pen . , 

ПУзювый, adj, de belle, à balle. 

Пулелётна, +f. 4. le moule à balles 

"Бу, von. в Пулъ, от. oi: la plus ель mom 
ва jrusse 6 

'Нулькя; sf. dé petite Пе |} le pouls (dans 
certains .}ема). м 

RE ru bdj. du pouls: . 

чт. 10 pulsiloge. 
| о эт. в pouls. Ana —, tâter, com 
 sulter le pouls. 

“Hÿas, sf, la bailé ‘a Гизы). + Came nfun, 
faire un mensonge, 

ее . ЗАузйряка, #. 5 dim. пузёряоч» 

а arde 
Пумоа, sf. р“ quir К semelles. 
Пумповый, + adj. de cuir à semelles. . 
БЫ re Le adj. pointillé. . 
le, sn. le pointillage. 


ex L Зы. м. 
ter: ne pee pos still: Port. ; Hd ar 
mil Je 
Пунитарбвка, sf. Le Hyexvu e, 


Пувктъ, on. |е po е. Сбёрный пуиктъ, 
point de ralliement. pes sers mai был разбив 
па вели пуиктахь, l'ennerai fut battu sur tous 
je te. зб onposépeau по вгьмз пуиатамъ, 

® réfuté sur tous les points. Ho вунитама, 
pos ertiole, article par article, par points. Bo» 
été sfurru, interrogstoire. our faite pus 
es . Обеинительные пункты, les che l'accu- 

on, 





. le p 
-Dfss, у. le grénier à paille. 
Пувазка,./. « ilyuésauts, on. plane, № 
cemoraîlle, is. 
sage “ Пупковйтьь- adj, ombilioi- 
rmne. . 


Нутбкь, ат, пушек, ом. Hym. обе 
à 


em. dim. nfauaent, №. benton, 


тр, и. provin: un «vont violent. somme 
gné: de neige: . : 
Пурговець, sm. 1. pop. is. voitif,. ` émbté 





que. me 
paré dus mere peur 


Пурнуровый, аа). pour 
pré. ne er eo op Я 
ù pourpr ааа ‘ae 
re Пусть, а de „Дучаб А В ons 9% 


UYCKAME. 2 


agems, что æôvems, qu'il fête ве qu'il vaut. 
Пусть ons npudëms,: quil sienne. Myoxét Gÿ- 
dems по-вбёшему, qu'il en séitcomme vous dé- 
sires. Вы $тозо æommimel, пусть 6ÿ0sme: 24965, 
vous le roule soit. Пусть: юрметы praséres 
винбвен ды ous, c'est aux juristes à décider s'il 
est coupable. Гаю. Ilycrs-#6 cépoumen, bre, à 
lui de se fûcher.. о. : “ Cie 
3 Пусжане, sn. ection du: verbe Ilyekérte. : 
lycrére в Пучайть, 1.1. uyousts,:1IT ve, 
laisserventrer, laisser aller, laisser, écouler; || dé- 
cocher, lancer, jeter, rer | робвзет; CA, ve 
entreprendre, 86. meître,. s'adonner, sa Jivrér, во 
lancer; se jeter, fondre. В5 émoms caps иико16б 
ne nyceméæ7s, on пе laisse entrèr personne 4408 
ce jardin, ом l'entrée de ce jardin est défendue. 
Пустёзь дютёй на’тулянае, laisser uller.des en- 
fants à la promensde. Пустйть 60ду es кн, 
faire écouler Реза dans un canal. || Ilyerérs' es 
коз стртлу, décosher, lancer une flèche à gqu'un 
os contre qqu'us. Пустёть 65 xo:é ивмень, 
lancer, jeter une pierre à qqu'un. Ons пуетйль 
es 1516 тарблкою, il lui us une assiatte. 
Ilycrérs лошадь во ввсь духь, lancer вов cheval 
à fond de train. Пустйть лбщадь рыс es 1a- 
adns, mettre le cheval au trot, au ‘ваор.*Пу- 
скать пыль 65 24836, jeter de le poudre aux 
yeux. Ilyomdrs рехёты, tirer des fusées. ‚Это 
dépeso nycréers 24966и46 корни, ‘сё arbre jatte 
de profondes racines. {opéxs émoms uyorérs 
злуббкве aépuu: 65 626 cépous, ce vise « jeté de 


г 


raeines dans son cœur. ||. depesos на’ 


wundioms пускёть пбчки, les arbres cammen- 
cent à pousser des boutens. || `Пуссйть «pres 
bossnémy, ssigner. пп . Пустёть кровь 
и руки, ssigner du bras. Пуетйть ме 660, 
efranchir: Нустёть в5. omeméexy, admettre à № 
retraite. Ilyorérs вв émugous, acsorder un cen- 
gé Веб ne пустёли 65 omomécsy, en n'a pas 
accepté за démission. E:6 no nyoréas об. 6m 
nycrs, еп lui а refusé le congé. Пустёть дюн 
Wbes. 65 ssoùû dos, prendre des locataires dans 
se maison. Пустйть что es npoddxcy, mettre 
quelque chose en vente. Нусейть капирыми 05 060- 
péms, faixo cirouler un capital, le шаге en 
circulation. Ilyorgre es обувшёще acomandtiu, 
бёнковые былбты, mettre en cireulatian-au émet- 
tre du papier-monnaie,:.des billets de bangne. 
Пустйть 65 zods анекдбта, faire circuler . une 
anecdote. Пустёть хорёбль Ko -0ng, ‘couler: un 
waisseeæ à fond. Пустизь. 96 Mipy, Или. 05 .4у- 
мою, réduire à la mendicité, mettre à. 1, Вова 
ве. Пустйть «mo 06 озлеску, divulguer la secret 
de quelque chose. Пустть жену, мужа, sf. die 
vorcer d'avéc ва. femme, d'avec bon 4nari. || Hy- 
onérses 05 дблыми путь. entreprendre un №18 
voyage. Пустйться в5 дорбзу, ви путь, ве mettre 
en chemin, en routes; commencer un voyage. 
Uyorérots.cé мбре, se mettre ед. mer, s'exbar- 
quer. Пустйться бъжёть, ве mettre à courir, 
partir. Онз пустился empr4éo;: il partit comme 
un trait. Пустётьвн se къму 65 aotémo, 2p-mjet- 
tre: à. la poursuite de qqu'un. Uycrésen: 65 
mopis, в5 мзру, s'adonner au commerce, au jen. 
Пуотёльзя в5 оборбты, ве livrer à des spécula- 
tions ом se lancer dans des вр... Пустйться as 
smspomÿpy, во’ lancer dans la littérature. Пу- 
crérses на nenpiémess, ве jeter, fondre sur l'en- 
nom, Пустёться e5 amdxy, donner attaque, al- 
ler à l'attaque. Пустёться в5 pascywoénis, se 
mettre. à raisonner. Ons daséme со- 
выты, il ве mêle de donner. des avis Пустйтьея 
на удалую, на удёчу, на cuéemis, 5° 

sa hssard, tenter fortune. Рагу. р. офденный. 


, | ésonome. . 





ПУСТЫНЬ ВА. 
р Ed op ed de 


Hyosis, Чувкать летия ver 
ба, ис тАя о 
Пустобрйль, on. .Нуетембая, у. 
- Муставатый, dire. гм. Пустбй,. _ 
Пуотогоыбвый, ай. sot, imbéeile. ий 
. Юустодбыъ;. омка,„ 3. manvais ом жару 
Far . ы а 
ПустбЙ, adj. vide, ereux, désert; || vain, futile, 
frivole. — кошелёк, бочёмекы na bourse, пп 
baril vide, то деелуфони, ‘un estomac vide, ten 
tre creux. ét sms. une tête vide, сев; 
une tête sans cervelle, un esprit creux, songe: 
crenx. -rés xanmé, чае chimère, mue vision 
creuse. Предавёться пустымъ мечтёиь CA. 
Предавёть. С5 пустыми рукёжи, les mains vi- 
des. -т6е ийото, une place vide, -тыя мае, 
des Цеих déserts. — sépads, ville déserte. — 
дом5, maison déserte, inhabitée. || «бя. надфжда, 
с46ва, espérance, сте vaine. -тыя слов, des 
paroles vaines. -rés кии, ча livre futile. — 
wesocioxe, bomme fatile, frivble. || У wsté, 65 кар- 
мёнь пусто, 84 bourse est vide. У me:6 65 м- 
406h пусто, ile La tête vide, il № le nerveau 
vide.” Hess mycréro 65 nopémnes nepeauséme 
s'amuser à la moutsrde. =’ 
, Пустокоабеица, sf. un épi vide, sans grains. 
Uycr #m. ane bouche inutile, | 
г Пустомбанть, 14 ув. bovarder, dire des fe 
aises. я 5 
‹ Пустомбаъртве, sn. le baverdege... . 
Пустомбля, pes bavard, babillard, -arde;"un 
moulin à paroles. : 
Пустоплбеье, sn. la plage déserte (le less 
d'en 199). Dr TNT y apr 
Пустопабтетва, он. le tatillonnage, . 
Пустопаётъ, sm. le en is 
LE Fons rue м Нустопербамий, adj. 73: 
ns à .. ВА 
: аъ, #01 6 
о -phae, on, Пуслосабвять 
-ве. г № 
. Нустоввйтный, adj, bigot, Муроские. 
ть т. т арен 
устосьйтъ, .-тиа,, 5. у bigat,, -vt@i 
‚ Hlyerocéas, sf: péente,. œnantbe. /, filipeudsls 
f aquatique. о, NE EU 
устослбвецъ, см. Пустосабвън, .:,: 1. 
Пустосдбвить, Нем ‚ль bavarder, redoler 
Ilycrocaésie, sn. le bavard ralotege. . 
Ilycrocadpna, af.-une Бом xadotense. :* 
‚ЯЖустосабывый, ad futile, vi ® ds sens. 
Пустой, Hp Lo о вит dé 
устота,, sf 3 H* Le ба volité, 
Hyereus'hes; is. la fleur: mâle, stérie. 
Uycromérs, см. Опустошить. 
Пустбшка, s/c 4 oéteës, №. buppe.  . 
ПУстошвь, sf... un tersain inculte; ||den. féei- 
ses, balivernés Г. RTE as и 
Пуставеикь, „пана, ww le aolitaire, : ого, 
anachorète. na 
Ilycrsunguass, AI on. vivre.en orme. 
Ilycrémagneenii, ad. .aolitaine,. énémitignt, 
d’ermite,.d’agachonète. 11. ,. . ans" il 
. Пустыннамество, sn. la-vie érémitique. :. 
Пустынничй, adj. 3, см. Пустыввиче 
Пустынножитель, см. `Пустыяняль. , 
Пустынножьтельствовать, ем, „Пустыини- 


чать. . : se, 
Пустынный, adj. du désert, départ. . 
Пустынсвй, us de Lermitege. . 
Пустывь, см. Пустыня. 
Пустынька, sf. dim. petit ела царе. .:.,!: 


K > 


ПУСТЬИ Я. 


. Пустыня, sf. ermitage т. 

Пустыня, sf. le désert. : 

Пустырникъ, sm. plante, léonurus т, queue- 
de-lion f. 

Пусетырь, sm. dim. -тырёкъ, la place vide 
entre les maisons. 2 

Пустышка, sf. 4. un rien, аве bagatelle; || 
Vér. une chienne qui n’a jamais eu de petits, 

Пусть, см. Пускай. 

Пустфть, La. 0-, оп. devenir désert, ве dé- 
penpler : 
`Пустйкъ, sm. м pl. Пустяки, une bagatelle, 
des vétilles, futilités f. Посебрыться us5 за пу- 
craxéss, 6 brouiller pour une bagatelle. He 
caibôyems мучиться мз5 sa пустяБбвъ, il пе faut 
pas se tourmenter pour si peu, de chose. „Яучше 
nuue16 ие зоворыть, WING. зоворить пустявй, il 
veut mieux ne rien dire, que de dire des riens. 

Пустйчить, см. Пустосабвить. 

Пустячный, adj. futile, nul. 

Путаница, sf. le fl embrouillé;{| *imbroglio 
#“h, confusion f. 

Ilÿragie, sn. action d’embrouiller, embrouil- 
lement m. 

Путавь, 2/. le fil embrouillé. 

Путать, 1.1. путывать, va. embrouiller, brouil- 
ler; || -ся, ог. s'embrouiller, s’embarrasser. 
Part. р. путанный. 

Лутёвникъ, sm. itinéraire, journal т {de voya- 
ge). 

Путевбдець, см. Путеводитель. 

Путеводитель, -ница, 3. le guide. 

Путеводительный, сх. Путевбдный. 

Путевбдный, adj. conducteur, servant do 
guide. 

Путевбдетво, sn. la conduite, direction. 

Путевбдетвовать, 1.3. va. conduire, montrer 
le chemin; || оп. guider. 

Путевой, adj. de voyage. -выя мздёржкмы, les 
frais т de voyage. || — компасв, Mar. lo compas 
de route. -выя меры, les mesures f linéaires. 

Ilyrékicriä, adj. servant dans les ponts et 
chaussées, 

Путемвръ, sm. odomètre, pédomètre т. 

Путенсъ, вт. Mar. ln chaîne /de hauban). 

Путенсъ-ванты, sm. ‘pl. les gambes f de 
hune. 

Путепровбдъ, эт. viaduc т. 

Путесчислёне, sm. Mar. estime /. 

Путеуказатель, sm. 16 guide du voyageur, 
itinéraire. : 

Путешбственникъ, -ница, s. voyageur, -euse. 

Путешёственный, adj. de voyage. 

Ilyremécrsie, sn. le voyage. Uyremécrsie 
вокру:з cefma, voyage autour du monde. Пу- 
reméersie во Итёми, voyage en lialie. Возера- 
тёться uv nyremécrsis, revenir de voyage. 
Ilyreméersie кз 66. mmomdms, le pèlerinage aux 
saints lieux. 

Путетшбетвователь, sm. le voyageur. 

Путешёствовать, La. on. voyager, faire un 
voyage, Être ‘еп voyage. Путешёетвовать no 
Liseñudpis, voyager en Suisse. Путешёствовать 
no вввй Еврбть, voyager par toute l'Europe. 
Iyreméersosars soxpys5 софта, faire le voyage 
sutour du monde. Путешёствовать дз ce. ию- 
cméxs, faire 10 pèlerinage aux saints lieux. 

Путина, sf. le voyage, trajet (par вам). 

Uyraéme, sn. étrivière f. 

Путаб, en. le lieu, ls corde. 

Путайвка, sf. 3. lo labyrinthe, dédale. 

Путвикъ, -ница, э. voyageur, -епве. 

Путный, adj. capable de quelque 
chose, comme il faut. Это путный чедовйкь, 


. 
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HYXOHOCS. , 


c'est un homme comme il #808. Oxr нычезб ne 
сдълаль путнаго, il n’a rien fait qui vaille. 

Путовый, adj. des entraves. -вая кость, le 
pâturon. 

Путы, sf. pl. les entraves /; || 1ев chaînes f, 
fers m. 

Путь, sm. érr. le chemin, la route; le voyage; 
la voie; ||-avantage, succès т. Omnpdewmnon 65 
путь, ве mettre en chemih, en route. Adavuiÿ 
путь, un long voyage. Желёть кому счаетлу- 
вазо путй, souhaiter un bon voyage à qqu’un. 
Ha eosepémnoms путй, en retournant, en reve- 
nant, lors du retour. Я зайду кБ вам5 на воз- 
врётномъ путй, еп revenant je passerai chez 
vous. Ha возврётномъ путй я встрытилол 65 
вёщим братомъь, lors de mon retour j'ai ren- 
contré votre frère. Cdnnui путь, le traînage. 
Зимнй путь, chemin d'hiver, treînage. По nép- 
вому замнему путй лы по пбрвому путё, par 
le premier traînage. По яослбднему зимнему 
путй tds по яосльднему путй, par le dernièr 
traînage. *Настёвыть когб на путь, mettre 
qau’un dans le bonne voie, le mettre à bien. 

Совратить cs путй, mettre à mal; jeter dans 
la débauche ом dans le vice. *Сбыть сз пути, 
détourner de. la droite voie ом de son devoir. 
Сбиться сз путй, s'égarer de son chemin, faire 
fausse route; *se troubler, se déconcerter. *Путь 
чёсти, добродьтеди, le chemin de l'honneur, 
de la vertu. *Путь кз caden, кз néveemame, 
le chemin de la gloire, des honneurs. *Путь 
ко cnacénho, la voie du salut. *Путй Провидь- 
Hia немсповьдимы, les voies de la Providence 
sont incompréhensibles. Млбчный путь, Аи, 
voie lactée. По nymü, en passant, chemin faisent. 
Зайти, забтать кб кому по путй, venir voir 
qqu'un en passant. ПотблБ увлекаеть 608, что 
ecmprnudems ‘na ceoëns nyré, le torrent entraîne 
tout се qu'il rencontre sar son passe. Сугни5 
путёмъ, par terre, par la voie de terre. Водл- 
нымБ путёмъ, par eau, par la voie de l'eau. 
Môxpui путь, сухбй путь, Chém. voie humide, 
voie rl Что 65 mous путй, quel avantage 
peut-il résulter de là? Bydemt дм путь 65 $тоив 
dan, cette affaire aura-t-elle du succès? Bs 
émoms Юношь будеть путь, ce jeune homme 
promet beaucoup. .Bs нём ne будет пути, 
| n'y & rien à espérer de lui. Br нём arms 
uyré, il n’est bon à rien. Ему ничтб 65 ny?s- 
neüoëms, rien ne lui profite. Boss nymü, outre 
mesure; sans raison, ropos de rien. Онз Gest 
uyTé ompots, il est sévère outre mesure. Он 
безъ путй nakésisaems, il punit sans raison, à 
propos de rien. Путёмз, d'importance, verte- 
ment, Еф нутёмъ побранмам, оп Га grondé 
d'importance. Путёмъь ему достёлось, оп l'a 
vertement tancé, ом il en а eu pour вол compte. 

Пухаенькй, adj. potelé. -mia ручки, des 
mains potelées. 

Ilÿxauna, sf. le tumeur, enflure. 

Пухлый, adj. enflé, gonfié, bouffi. 

Пухлякъ, sm. oiseau, mésange hbuppée; || 
plante, bois gentil. 

Пухнуть, Ш.л. pac-, vn. s'enfler, enfler, se 
tuméfer. . 

Пуховикъ, em. dim. -вичёнъ, le lit de plume, 
duvet. Спать на пуховик®, coucher sur le 
duvet. 

Пуховинка, sf. un brin de duvet, de poil. 
arret, sm. erbuste, le laurier-rose, oléan- 

е. 

Пухбвый, adj. de duvet. -вая подуима, un 
oreiller dé duvet. -вая чыбес, un castor. 

Пухонбеъ, sm. on. Пушива. 


ПУХЪ. 


Пухъ, sm. le duvet; poil. „ебяжуй пухъ, 
duvet de cygne. Пухъ на népouxr, duvet de la 
pêche. Poépéeui пухъ, poil de castor. l'arduii 
пухъ, édredon т. [розы es пухъ, ruiner 
de fond en comble. *Разбить непруЯтеля в5 
пухъ, battre l'ennemi à plate couture, le mettre 
en pleine déroute. *Разрядиться 65 пухъ, être 
tiré à quatre épingles; être paré comme un 
se comme une châsse; être excessivement 


Пучеглазить, П.1. on. ouvrir de grands yeux. 
Пучегаазый, adj. qui a de grands yeux. 
Пучзёкъ, sm. 1. dim. пучёчекъ, ом. Пукъ. 
Пучина, я’. аБше, le gouffre, Морская пу- 
чёна, les abîmes de la mer. *Пучйна sous, 
abîme, gouffre de malheurs. 
Пучинный, adj. d'abime, de gouffre. 
Пучить, П.з. va. enfler, gonfler;||-c4, vr: 
reader, se gondess être enflé. 
п учкбвый, adj. de faisceau, de botte; см. 


укъ. 

Пуша, sf. le duvet, poil [de quelques animaux). 
Пушёкъ, cu. Пушбкъ. 

Пушечка, sf. dim. petit canon. 

Пушечникъ, см. Пушкёрь. 

Пушечный, adj. de canon, à canon. — вы- 
cmpras, un coup de canon. -ная naao6é, le feu 
du canon, la canonnade. — népozs, la poudre à 
canon. 

Пушинка, см. Пуховинка. 

Пушистый, adj. duvetenx; || Bot. lanugineux. 

Пушить, П.з. 0-, va. garnir de pelleterie, 
border de fourrure; | *рор. gronder, invectiver, 
injurier; || -ся, ог. se couvrir de duvet. 

Пушица, f. plante, ériophore m. 

Пушка, sf. 4. le canon, la bouche à feu. По 
воробьйм5 изв пушни (prov.), см. Воробёй. 

Пушкарск, adj. de canonnier. 

Пушиарь, sm. le canonnier, artilleur. 

Пушвикъ, см. Цыкдрей. 

Пушвица, sf. la balle /du blé), 

Пушибй, adj. de fourrure, à рой; || mêlé de 
balle. -ные se%pu, les bêtes à poil. — товарз, 
la pelleterie. р 

ушбкъ, sm. dim. см. Пухъ. У ne:6 покд- 
зываетсл пушбкъ на бородь, un duvet paraît 
sur son menton. 

Пушь, sf. le duvet, poil;{|la fourrure, pel- 
leterie. 

Пуща, -. une épaisse forêt, un bois touffu. 

Пущать, см. Пускть. 

Пуще, ado. plus. Онр noëms пуще прёжнлзо, 
il boit plus qu'auparavant, plus que par le 
passé, plus qu'il ne 1 faisait. Я боюсь взб пуще 
смёрти, jo le crains plus que la mort. Пуще 
ecs16, le plus, par-dessus tout. Ho что mené 
cépoums пуще веегб, mans $то.., mais ce qui 
me fâche le plus, c'est. Я люблю музыку 
пуще всегб, j'aime la musique par-dessus tout. 
Это вму пуще noxé, c'est lui arracher les 
dents; c’est sa mort. 

Пущица, sf. vi. le canon. 
Ilÿmiti, adj. comp. plus grand, pire, plus 


ve. 

Пхать, см. Пихёть. 

Пхинбанакъ, sm. plante, aristoloche f с16- 
matite. 

Пхнуть, parf. см. Цихать, 

Пчела, sf. abeille /, la mouche à miel. 

Пчелинецъ, см. Пчеловбдъ. 

Пчезиный, adj. d’abeilles. — рой, un essaim 
abeilles. — улей, une ruche d'abeilles. 

Пчелистый, adj. riche en abeilles. 

Пчёлка, sf. dim. petite abeille. 
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пыльный. 


Пчедовбдецъ, см. Пчеловбдъ. 

Пчеловбдство, sn. apiculture, éducation des 
abeilles f. . 

Пчеловбдъ, sm. éleveur d’abeilles m. 

Ичезлосбска, sf. plante, lamier, lamion т. 

Ичёлочка, dim, см.’ Пчёлка. 

Пчелойдъ, см. Коббцъ. 

Пчебльнакъ, sm. le rucher; || plante, la mélisse. 

ИПчёльвый, cu. Ичединый. 

Шленёцъ, см. Набвелъ. 

Ппенйца, sf. plants, le froment. ‚Яровёя —, 
froment d'été. Oswmda —, froment’d'hiver. Ту- 
péuxan —, см. Пшенйчка. 

Пшеничка, sf. plante, le maïs, blé de Turquie. 

Пшеничный, adj. de froment. 

Пшёввикъ, см. Пшбаникъ. 

Пшенб, sn. plante, le millet, mil; || сврачин- 
сков —, le ris. 

Пиюнець, см. Пабвелъ. 

Пиобнникъ, sm. le gruau de millet. 

Пибнный, adj. de millet. -нвя xpynd, le 
grain de millet. 

Пыжиковый, adj. de реза de jeune renne. 

Пыжикъ, sm. oiseau, le vanneau;||mam. le 
jeune renne; || un petit homme. 

Пажить, Ils. va. bourrer (uns arme à feu); || 
-ся, ог. ве hérisser. 

Пыжбвникъ, sm. le tire-bourre. 

Пыжбвый, adj. de bourre. 

Пыжъ, sm. le bourre (d'arme à feu). 

Пыдане, sn. sction du verbe Пылать. 

Пылать, 1.1. on. flamber, jeter de la flemme, 
être en flammes; || “brûler, être enflammé. Дро- 
64 в5 каминь пылёли, le bois flambait dans la 
cheminée. Гбродв пылёеть, la ville est en 
flammes. || *“Пылёть лю6б0еёю кБ кому, brûler 
d'amour pour qqu'un. *Пылёть знвомь, être 
enflammé de colère. 

Пылинка, sf. 3. dim. -линочка, un atome (46 
poussière), grain de poussière. 

Пыдлистый, adj. couvert de poussière. 

Пылить, Il.1. ов. faire de ls poussière; || s’em- 
porter; ||-Cs, ог. ве convrir de poussière. 

Пызкй, adj. 2. flambant, qui jette de la 
flamme; || ardent, véhément; fougueux, emporté. 
-xis дровё, du bois flambant. || — озфнь, feu 
ardent. -5ая 400606, amour ardent. -кое вообра- 
axénie, imagination ardente. -кая страсть, pas- 
sion ardente, véhémente. — умз, esprit véhé- 
ment. — нравь, caractère fougueux, emporté. 

Пыдко, ado. ardemment, avec véhémence. 

Пьымкость, sf. véhémence, ardeur, fougue f, 
emportement т. — eoo6pawénia, la fougue de 
l'imagination. 

Пызоватый, adj. pulvérulent. 

Пыль, sm. la flamme; || fougue, ardeur, 
chaleur 1, emportement т. Пылъ страстёй, la 
fougue, l’ardeur des passions. Пылъ мблодости, 
erdeur, chaleur de la jeunesse. Bs пылу сраже- 
uis, dans l'ardeur ом dans la chaleur du combat. 
Вобнный пыдъ, la chaleur guerrière. Bs пылу 
auibea, dans l’emportement de la colère. 

Пыль, sf. 18 poussière, poudre. Облако пыли, 
un nuage de poussière, de poudre. Ons ввеь 65 
пыли, il est tout couvert de poussière. Вся mé- 
бель в5 пыли, les meubles sont tout couverts de 
poussière. Ha дорбзю пылв столббиь, le chomin 
est enveloppé d'un tourbillon de poussière, ок 
il s'élève un tourbillon de poussière sur le 
chemin. *Пускёть пыль 65 14434, jeter de la 
poudre sux yeux. || Цеютбчная пыль, Bot. le 
pollen, la poussière fécondante. 

Пыльникъ, sw. Bot. anthère /. 

Пыльный, adj. poudreux. В5 хбинатю очель 


ПЫРЕЙ. 


пыльно, il fait beaucoup de poussière dans cette 
chambre. 

Пырёбй, sm. plante, la ronouée. 

Пырёйвикъ, см. Пырё. : 

Пырёйный, adj. de renouée. 

Пырвуть, ca. Пырйть. 

Пырбкъ, sm. 1. le coup. 

Пырйть, 1.3. пырнуть, va. frapper, donner; || 
lancer, jeter; || envoyer de côté et d'autre; || -ся, 
от. ве pousser Гоп l’autre; || frapper ом donàer 
(des cornes). Пырвуть козб ножём5, frapper 
qqu'un d’un couteau. Корбва пырнула розёии; 
une vache а frappé ом а donné de la corne. || 
Пырнуть es козб камнем, lancer une pierre à 
qqu'un. 

Пыташе, sn. essai m;||action de mettre à la 
torture. 

Пытать, 1.1. va. essayer, tâcher; || donner la 
question, mettre à la torture; || -ся, от. essayer, 
tenter; être essayé. Пытёть з0дото, essayer de 
l'or. Пытбль A узоворйть 626, j'ai essayé ом 
j'ai tâché de le persuader. Part, р. пытанвый. 

Пытка, sf. 3. la question, torture. Подвер- 
:4ть пытк®, donner la question, mettre à la 
torture. г 

Пытайвость, sf. esprit т de recherche, 4’п- 
vestigation; esprit investigateur, curiosité /. 

Пытзивый, adj. scrutateur, investigateur. 

Пыточный, adj. de question, de torture. 

Пыха, sf. vi. orgueil т, arrogance f. 

Пыхать, см. Пышёть. ` 

Пыхнуть, см. Пышать. 

Пыхтёй, sm. pop. un asthmatique. 

Пыхтбше, sn. essoufflement т, 
haleter. 

Пыхтёть, IL haleter, vn. être haletant, 
воп ет; || bouder. 

Пышать, ILS. пыхнуть, оп. respirer forte- 
met, souffler; | famber, jeter une flamme très- 
vive; || être brûlant; || être enflammé. бшадь 
pxcéms м пышеть, le cheval hennit et souffle. || 
Ог6нь пышетъ, le feu flambe. || Oms néuu mars 
“ цышетъ, ce four est tout brûlant. || *Ons пы- 
шетЪ tHibeoms, Muéniems, il est enflammé de 
colère, de vengeance. 

Пвиика, 2/. 4. dim. nénneuxa, la егёре. 

Лышно, adv. splendidement, somptueusement. 

Пышность, sf. la somptuosité, le luxe, faste. 

Пышный, adj. somptueux, splendide. 

Usimers, Il.3. ва-, va. enfler, gonfler; || -са, 
ог, s'enfler, ве gonfler, s’enorgueillir. 

Пьедесталь, sm. le piédestal. 

Пьянёхонекъ, adj. tout à fait ivre.. 

`Пьйница, sc. ivrogne; biberon, -onne; buveur, 
-eus0;||s/. plante, airelle uligineuse. Пьйница 
проспится, Oypéxs никогда fprov.), l'ivresse 
passe, mais la sottise jamais /expl.). 

ПЬЯявичникЪ ‚ sw. arbuste, le rhododendron 
chrysanthe. 

Пьянство, sn. ivrognerie f. 

Пьявствовать, оп. ivrogner, s’adonner à boire, 
se livrer à l'ivrognerie. 

Цьянчивый, adj. adonné à l’ivrognerie. 

Пьянчуга, см. ПШьйнипа. : 

Ньйвый, adj. ivre, soûl; || capiteux, enivrant. 
Пьяному # мдре по полно (ргоб.), après bon 


action de 


vin bon cheval. Mepmeéuxx пьянъ, il est ivre! 


mort, soûl comme une grive. || IlL4amh мёдь, de 
l’hydromel capiteux. 
Пьянфть, 1.4. 0-, уп. devenir ivre, être ivre. 
Пьянюга, Пьянюжка, см. Пьйница 
Ифвать, см. ПЪть. 
Оъвёць, sm, 1. le’chanteur;||chantre, poëte. 
Ubsäna, sf. la chanteuse, cantatrice, 
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ПВТУШОКЪ. 


Пвница, sf. sl. la harpe, lyre. 

Ilbeÿur, -унья, г. chenteur, -euse; || qui aime 
à chanter. 

Пфвучесть, sf. harmonie / (des vers). 

Ilbsaecraa, adj. sf. la salle de chant. 

Uhvsaecriä, adj. de chantre. 

П\ЬвчШ, adj. -Чя nmüux, les oiseanx cha- 
teurs, les oiseaux de chant. 

в, adj. sm. un chantre. 

Lfrâura, 4/. 3. офвам, le tadorne. | 

Uri, adj. pie des chevaux). 

ПЪжина, sf. dim. пъжинка, une tache eur le 
poil blanc. 

Овна, 4. écume, mousse f. Пфна на кияя- 
щей водь, l'écume de l’eau qui bout. On5 maxs 
разсврдйлея, что пфва у рта, il se fâcha telle- 
ment que l’écume lui sortit de le bouche. [ba 
na ner, l'écume ом la mousse de la bière. 
Пфнв 65 бокблю c5 wamnéncrums, la mousse ^ 
dans un verre de vin de Champagne. 

['buncrsi, adj. couvert d'écume ом de mousse, 
mousseux. -r0e nuso, de la bière mousseuse. 


Пфвить, 1.4. oa.. faire de l'écume, faire 
шопвзег; ||-ся, vr. écumer; mousser des li- 
queurs). 


Ilnie, sn. action de chanter; |[le chant. 

Пфака, sf. 3. la pese (sur le lait бочй И); || 
otseau, le pouillot, chantre; la fauvette des ro- 
seaux; || (морскбя) Minér. écume f de mer. 

Пфвковый, adj. d'écume de mer. -вая трубка, 
pue pipe d’'écume de mer. 

Пфнникъ, эт. la meilleure eau-de-vie. 

Пфнность, sf. la spumosité. 

ПЪнный, adj. -ное sund, см. 

Пфночка; dim. см. ИЪвка, 

ПЪнязь, sm. sl. le denier /monnaie). 

Пфеельникъ, sm. le chanteur. 

Ilfceura, dim. см. ПИЁеня. 

Пфеенникъ, sm. le chansonnier, auteur de 
chansons; || chansonnier, recueil de chansons. 

Пфеенвица, sf. ls chansonnière. 

Псевный, adj. de chanson. : 

Пъсвопвець, sm. 1. le chantre, psalmiste; || 
poëte lyrique. 

Ilbcuonbaie, 19 chant sacré; || poésie f lyrique. 

Пъевь, sf. lo cantique, hymne;||le chant /de 
poëme); || — nmècueë, le Cantique des Cantiques 
(de la Bible). 

Пфеня, sf. 4. dim. пфсенка, la chanson. *Это 
ещё 00414 пфеня, c'est du pain bien long; ом 
cela n'errivers pas de sitôt. Пёрвую n'écenxy 
зардьвшись onrmr (prov.), le commencement est 
toujours difficile. 

Ифстоваше, sm. action du verbe Пфстовать. 

IFbcrosars, 1.2. va. soigner, avoir soin. 

Ifcryn», sm. le mentor, gouverneur. 

Ubrers, si. ем. IlbTÿxr. 

Пфтухъ, sm. le coq;]| Hnôéücriÿ —, coq * 
d'Inde, dindon. *Вставёть св пЪтухёми 4m до 
рённить иътухбвЪ; ве lever au chant du coq ом 
de l'elouette. Курицю ne пъть п®тухбмъ (prov.), 
ем. Курица. d я 
` Иътушиться, 11.3. or. ве pavaner;||*se tenir 
sur ses ergots, se fâcher. 

Ibryiuñine, sm. augm. un gros coq. 

Пфтушй, adj. 3. de coq. — грёбень, la crête 
de coq. — зребешбкь, plante, la mélampyre à 
crêtes. -шьи голбеки, plante, le lamier. 

Ифтушкй, sm. plante, le cypripède, soulier 
de Notre-dame. 

Hbrÿiunur», sm. plante, la crête de coq. | 

Пфтушбкъ, ип. dim. petit coq; || каменный 
—, ofssau, le manakin;||— хорсиби, ofseau, le 
paon de mer, combattant. 


Пфввикъ. 


петь. 


Пфть, пЪвать, va. ит. chanter; célébrer; || 
-ся, vr. être chanté, ве chanter. П®ть молёбен, 
chanter un Te Deum. Пть обьдню, chanter, 
célébrer le messe. Osüoi иль люббвь, Ovide a 
chanté les amours. *Ous поёть одну м my же 
пьсню, il chante toujours la même chanson, la 
même antienne. IlSrs б4сомз, avoir la voix de 
basse. “Tenépo ons друзбе поётъ, maintenant il 
a changé de note. *Ons Æésapna noërz, c'est le 
renard qui prêche aux poules. 

ПЪхбта, sf. infanterie f. 

Пфхотинецъ, sm. 1. le fantassin, piéton. 

ПЬхбтный, adj. d'infanterie. — полкь, un 

iment d'infanterie. — ço4odms, un fantassin, 

dat à pied. 

`ПИюехбдець, sm. 1. le piéton. 

ПЪшвехбдка, sf. la piétonne. 

Ilbmexéanni, adj de piéton. -ная дорбга, le 
chemin des piétons. — mocmuxs, une passerelle, 

Пшехбдня, sf. le trottoir (d'un pont). 

Пъшехбдство, тт. la promenade à pied, 
course pédestre. 

Ilbmexéar, sm. le piéton. 

Пушеёчкомъ, dém. см. П®шкбиъ. 

Пфш, adj. à pied, pédestre. -шая apmwaué- 
pis, artillerie f à pied. lo 66pasy пфщаго æox- 
dénin, floc. prov.), sur la mule dés cordeliers. 
Пий, «бнному ne mosdpuus (prov.), le piéton 
est un mauvais compagnon pour un cavalier 
(tr. lit). 

Пфшка, sf. 4. dim. пфшечка, le pion (468 
échecs); || la dame (&м jeu de dames); || *un homnèe 
nul; || (математическая) une énigme. *Пфшки 
точить, dire des balivernes, conter des fagots. 

ПЪшкбмъ, оду. à pied, pédestrement. 

ПЪшня, +f. le levier. | 

Падбница, sf. insecte, la géomètre, arpenteuse. 

Пядённый, adj. d'empan. 

Падбёнь « Пядь, 3/. empan т. *Byde онз 
хоть свмй пядёЙ в0 лбу, м тоз0ф вму ne успьть 
e5 émoms, dût-il avoir la sagesse de Salomon, 
qu'il ne saurait y réussir. 

ILuenie, sn. le tension; 
Usure. 

Пялечный, adj. de métier (4 broder). 

Пядить, П.1. va. tendre, étendre; || (злаз4) 
faire, ouvrir de grands yeux, écarquiller les 
yeux;||-ca, ог. s'étendre, être tendu. Part. р. 
ойленный. : 

ло, sn. la rame, le châssis pour étendre. 

Пальцы, sm. pl. le métier /à broder). 

Пясликъ, см. Пасаёнъ. 

Пястать, [.1. va. frapper du poing. 

Пяствый, adj. du poignet. Ÿ 

Пасть, sf. sl. le poignet; ||le poing. 

Пата, sf. 16 talon (4ы pied, d'un bas);|| 
imposte / (46 vodts);||si. le gond fde porte). 
Гифться по пятёмъ, см. Гнаться. *Ходёть за 
“nus по пятёмъ, marcher sur les talons de 
qqu'un. о 

Пятаёкъ, sm. la pièce de cinq copecks fmon- 
naie de cuivre). 

Патачёкъ, sm. dim. la pièce de cinq copecks 
(monnaie d'argent). 

Патачный, см. Пятикопбечный. 

Патерикъ, sm. de cinq à la livre /des chan- 
delles); || à cinq bouts /des cordes); || de cinq ver- 
.Choks de largeur ом de cinq toises de longueur 
(des poutres). у 

Иятерицею, ado. cinq fois. 

Патеричный, adj. -ное числб, 


action du verbe 


le nombre 


cinq. 
Drrépra, af. le cinq faux cartes). Byônésan 
—, le cinq de carreau, 
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ПЯТНАЛЬЩИКЪ. 


Пятернбй, adj. composé ‘de cinq parties 
égales. — nüxcuexs, un canif à cinq lames. 

Цятерня, sf. le nombre de cinq;{[la main et 
les cinq doigts. Пятернй лошадви, cinq chevaux. 

Пятеро, num. cinq. Hacs, uxs было пятеро, 
nous étions, ils étaient cinq. 

Пятёрочка, dim. см. Пятёрка. 

Пятивёрствый, adj. de cinq verstes. 

Патиглавый, adj. à cinq coupoles. 

Патигранникъ, sm. Géom. le pentaèdre. 

Пятигранный, adj. pentaèdre. 
| Патигривенный, adj. de 50 copecks. 

И ме, sn. cinquante ans, un demi- 
siècle. 

Пятидесятил тн й, adj. de 50 ans, quinqua- 
génaire. 

Пятидесятникъ, sm. le cinquantenier, chef de 
50 hommes. 

Патидесятница, sf. la Pentecôte. 

Патидесятый, adj. cinquantièmo. 

Пятиднёвный, adj. de cinq jours. - 

Патижённый, adj. Bot. pentagyne, à cinq 
pistils. . 

Патижёнство, sn. Bot. pentagynie f. 

Пятиквиже, sn. le‘pentateuque /de Moïse). 

Darukomkequax?, см. Иятакъ. 

Патикопвечный, adj. de 5 copecks. 

Патилистникъ, sm. plante, la quintefeuille. 

Патильна, #/. 4. la botte de chanvre de- 
50 poignées. 

Ilaruabrie, an. cinq ans, un espace de cinq 
ans. 

ILarusbruit, adj. de cinq ans, quinquennal. 

Патимужн!й, adj. Bot. pentandre. 

Пятимужство, sn. Bot. pentandrie /. 

ПатимВсячный, adj. de cinq mois. 

Пятина, sf. la cinquième partie; || vi. un des 
cinq arrondissements /du territoire de Novgorod). 

Патинка, sf. 3. un écheveau de cinq éche- 
vettes /de fil. 

Паятипбльный, adj. -ное césbcxos хозяйство, 
culture f à сша assolements. 

Пятвпрощёнтвый, adj. Com. de cinq pour 
cent. 

Пятирубаёвый, adj. de сша roubles. 

Пятисбтый, adj. cing-centième. 

Пятистбоный, adj. — cmuzs, un vers, de 
cinq pieds. 

Патиструнный, adj, à cinq cordes. 

Патитысячный, adj. cing-millième. 

Härars, ILS. va. reculer, faire reculer; || -cs, 
vr. reculer; || se rétracter, se dédire. Part. p. 
пяченный. 

Патнугбаьникъ, sm. Geom. le pentagone. 

Пятиугбльный, adj. pentagone. 

Пятифунтовикъ, sm. un poids de cinq livres. 

Пятихунтбвый, adj. de cinq livres. 

Пятка, sf. dim. паточка, см. Ilara., * Ayud 
ушлб 65 пйтки, см. Душа. 

Патнадцатякопёечный, adj. de quinze со- 
pecks : 

Пятнадцатый, adj. quinsième; || quinse. — 
втк5, le quinzième siècle. -тая часть, la quin- 
zième partie ом le quinzième. Четыре -тыхъ, 
les quatre quinzièmes. || -raro wwcad йли -тое 
uwcad, le quinze du mois, ом le quinze. -таго 
мая, йли -тое идя, le quinze mai. Аюдовикз —, 
Louis quinze. -тая глава, страница, chapitre, 
page quinze. 

[ятнадцать, num. quinze. Дёйте ему пят- 
нёдцать рублёи, donnez-lui quinze гоп ев. Дай- 
тв вму рублёй пятнёдцать, donnez-lni une quin- 
saine de roubles. 

Патнальцикъ, sm. le marqueur de chevaux. 





ПЯТНАТЬ. 


Патвать, 1.1. va. marquer, mettre une marque; 
*tacher, entacher, flétrir; || -ся, ог. être marqué; 
être taché, flétri. Part. р. ийтнанный. 
Пятвица, sf. le vendredi. Страстнёя пйтни- 
ца, vendredi saint. *У #e:0 семь пётницъ на нв- 
dar, il а son dit et son dédit. ` 

Пятвичать, 1.1. оп. fam. faire maigre le 
vendredi. . я 

Цатвичный, adj. du vendredi. 

Пятнб, зп. 4. la tache. Чернильное пятнб, 
tache d'encre, Выводить пйтна, enlever, ôter 
des taches. Бьлал co6éxa 05 чёрными пйтнами, 
un chien blanc qui а des taches noires. Пятна 
на côantyo, des taches dans le os sur le soleil. 
*Этотз noomynoxs будеть вму вычнымь пат- 
#6ws, cette action imprime sur ва vie une tache 
ineffaçable. Родймов патио, une envie. 

Патвый, adj. de talon. 

Пятвывхо, sn. dim. petite tache. 

Патбкъ, sm. 1. oinq pièces, ата; Ц sl: le 
vendredi. Пятбкъ лицу, cing œufs. 

Патбчекъ, dém. см. Пятокъ. 

Пйточка, dim. см. Пятка. 

Пяточный, adj. de talon. 

Ватый, adj. cinquième; |} cinq. ПАтый отёжз, 
le cinquième étage ow le cinquième. Пятое чы- 
caé йли uéraro чыелё, le cinquième jour du 
mois, le cinquième du mois, le cinq du mois, 
le cinq. Îléras часть мблазо, la cinquième partie 
d'un tout, ow le cinquième. Дв» ийтыкъ, les 
deux cinquièmes. || ПАтое “an пйтаго cenmAa6p4, 
le cinq septembre. l'éxpuxs nérmit, Henri cinq. 
Главё néras, chapitre cinq. Пйтый часв, il est 
quatre heures passées. В5 пйтомъ чаей, après 
quatre heures, à quatre heures passées, entre 
quatre et cinq heures. B5 начёлю näraro, aussitôt 
après quatre heures. В5 woxédr пйтаго, un peu 
avant cinq heures, ом vers les cinq heures. Ч6- 
тверть uéTaro, quatre heures et un quart. В5 
ойтыхъ, cinquièmement, en cinquième lieu. * Pas- 
сказать yépess пйтое в5 десятов, см. Десйтый. 

Цятыйнёдесять, см. Пятнадцатый. 

Пять, вып. cinq. 

Патьдесять, пит. cinquante. — один, cin- 
quante et un оу cinquante un. — плть, cin- 
quante-cinq. Это стбитв пятьдесйть рублёй, 
cela coûte cinquante roubles. Эмо стфит5 
рублей пятьдесйть, cela coûte une cinquantaine 
de roubles. . 

Плтьнадесять, sl, см. Пятнадцать. 

Пять , пыт: cinq cents. Пятьебтъ чело- 
sivxs, cinq cents hommes. Пятьебть дебдцать 
челов кз, cinq cent vingt hommes. 

Патью, 'adv. cinq fois. Пятью шесть трид- 
цать, cinq fois six font trente. Е 

Пячеше, sn. le reculement. 








P. 


P, sm. consonne et 17-е lettre de l'alphabet 
russe, appelée anciennement pur, et maintenant 
эрз. Comme lettre numérale, surmontée du signe 
 (f), elle désigné, dans le slavon d'église, le 
nombre 100. 

Раба, sf. uno esclave. 

Рабольще, sn. la conduite servile, la servilité. 
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PaGorfuno, av. servilement. 
PaGorbnnocre, 4/. la servilité. 
Рабодфпный, adj. servile, rampant, bas. 
Раболфиство, ом. PaGorfnie. . 
Раболфиствоваше, см. РаболВще. 

РабозБиствователь, -ница, 3. une créature 
servile. 

Раболфиствовать, 1.2. ramper, s'abaisser. 

Раббта, sf. le travail, ouvrage. Тяжёлая pa- 
Géra, travail pénible. Приняться sa раббту, se 
mettre au travail, à l'ouvrage. Pasoéme ра- 
ббту мастеровымь, distribuer un travail entre 
les artisans. Прёчмал раббтв, travail, ouvrage 
durable. Cmo4ipnaz, слесйрнал, кёменная раббта, 
ouvrage de menuiserie, de serrurerie, de maçon- 
nerie, ом la menuiserie, serrurerie, maçonnerie. 
Раббта на урбкз, ouvrage à la tâche. Чёрная 
pasére, les gros ouvrages. Eténemoxas раббта, 

ngue corvée, grand labeur, ouvrage de Péné- 
lope. Земляныл раббты, le terrassement. 

Раббташе, sn. le travail, action de travailler. 

Раббтать, [.з. раббтывать, va. travailler; || 1. 
(кому) servir. Раббтать 0ез5 бтдыху, travailler 
sans relâche. 

Раббтишка, sf. 464. mauvais travail, mauvais 
ouvrage. у . 

Раббтливый, adj. laborieux. 

Раббтникъ, -ница, г. oùvrier, -ère; un ma- 
nœuvre. 

PaGéramaiä, adj. 3. de l’ouvrier. 

Раббтный, adj. ouvrier, de travail. 

Раббтывать, см. Раббтать. 

Работящий, adj. laborieux. 

PaGbuiti, adj. ouvrier, ouvrable; || laborieux; || 
de travail; |[sm. un ouvrier.—xaaccr, classe ou- 
vrière, — день, jour ouvrier, ouvrable. || — xpe- 
cmoAnuns, paysan laborieux.||—0ou5, une mai- 
son de travail. -чая лошадь, un cheval de som- 
me, de charge. Раббч cméauxs, une table à 
ouvrage. . 

РаАбски, ade. servilement. 

PéGckil, adj. d’esclave, servile, bas. 

Рабство, sn. esclavage т, servitude /. 

Рабствовать, 1.3. vn. vivre en esclavage; || см. 
Раболпствовать. 

Рабъ, sm. esclave т. Odtus рабъ двумв 10c- 
подёмь ne служить (prov.), ом. Одивъ. 

Рабывичъ, sm. le fils d'une esclave 

Рабыня, см. Раба. 

Раввинск!Й, adj. rabbinique. 

Раввивистъ, sm. le rabbiniste. 

Раввинъ, sm. le rabbin. а 

Равдуга, Равдужный, см. Ирха м Ирховый. 

Равезинъ,. sm. Fortif. le ravelin, la demi-lune. 

Равендукъ, sm. la grosse toile à voile. 

Равендучный, adj. de grosse toile à voile. 

Равенство, sn. égalité f. 

Papuégie, sn. eplanissement, nivellement; || 
alignement m. 

авнёнько, см. Равнб. 

Равнёхонько м Равнёшенько, см. Равнб. 

Равнина, sf. la plaine. À 

Равнб, adv. également, Я люблю равнб sonz5 
моижб Ômméÿ, j'aime également tous mos enfants. 
A paené, de même que, non plus. Онв sa66- 
злится 060 инт, & PABRÉ м о мойхь ObMATS, 
il prend soin de moi, de même que de mes en- 
fants. Отб вас5 nuwsrô не трёбуютз, а paBué и 
oms вбщезо брата, on n'exige rien de vous, 
non plus que de votre frère. Boë равнб, c'est 
égal, c'est la même chose. Для mené всё pneu, 
cela m'est égal, peu m'importe, il m'est indifré- 
rent. Для mené в0ё равнб, npudëms ды ons dau 
ne придётз, qu'il vienne ou qu'il ne vienne pas 


РАВНОАПОСТОЛЬНЫЙ. 


cela m'est égal. Ему ru для ne:6 в0ё pan, 
rediamr ли, бранйтв дм e:6, qu'on l’approuve, 
qu'on le gronde, tout lui est égal. Для meni 
всё равнб, nucdmb или .не nucéme, il m'est in- 
différent d'écrire ou de ne pas écrire. 

Равноапбетольный, adj. égal aux apôtres. 

Равнобёдренный, adf. Géom. isocèle d'un 
triangle). 

Равноббк м -ббчный, adj. Géom. équilatéral. 

Равноврёменность, 8/. Мес. isochronisme f. 

Равноврёменный, adj. Mec. isochrone. 

Равнов$с!е, sn. équilibre т, pondération f. 
Hpusecm% 65 pasnoshcie, mettre en équilibre. 
Pasnosfcie Espénu, équilibre de l'Europe. Pa- 
Bnosbcie caacméÿ, équilibre, pondération des 
pouvoirs. 

Равнов%сно, adv. avec équilibre. 

Равновфеный, adj. en équilibre. 

Равнодёнственникъ и -дёвникъ, sm. Géogr. 
Æquateur т. 

Равнодёнственный, adj. équinoxial, de l'équi- 
noxe. 

Равнодёнств!е, sn. Astr. équinoxe т. 

Равнодуще, sn. indifférence f. 

Равнодушно, adv. avec indifférence. 

Равнодушный, adj. indifférent. 

Равнозначащй, adj. synonyme; qui а le 
même sens, la même signification. 

Pa sn. м -лЬтвость, sf. égalité f 
l'âge. 
Равнол6тный, adj. du même âge. 

Равномбище, sn. # -мбщность, sf. см. Pa- 
BHocHiie. . 

Равномбщный, см. Равносильный. 

Pasnowbpno, adv. également. 

Равномфрность, sf. proportionnalité f 
- Равномфрный, adj. égal; proportionnel. 

'Равнонбще, см. Равнодёвств!е. 

Равнонбщный, ом. Равнодёнственный. 

Равнообразе, sx. uniformité f. 

Равнообразно, ado. uniformément. 

Равнообразность, sf. uniformité f. 

Равнообразный, adj. uniforme. 

PasnoorcroÂmiä, adj. Mathém. équidistant. 

Равносйе, sn. égalité f des forces. 

Равносйльвый, adj. égal en force, isndyname. 

РавносторбинЙ, adj. Géom. équilatéral. 

Равностбоющий, adj. équivalent. 

Равность м Раввота, sf. égalité, conformité f. 

Равноугбльность, sf. Géom. la qualité de ce 
qui équiangle. 

Равноугольный, adj. Géom. équiangle. 

РавноцЪфнно, adv. équivalemment. 

Равноцнность, sf. équivalence f. 

Равноцнный, adj. équivalent. 

Pasmouâcrie, sn. égalité / des parties. 

Равночастный, adj. formé de parties égales. 

Равночисленный, adj. égal en nombre, à 
nombre égal. 

Равночаённый, adj. qui a le même nombre 
de membres. 

Раввый, adj. 1. égal; pareil. Раздюлить na 
рёвныя чёеты, diviser en parties égales. Всь 
люди должны быть равны népeds закбномь, 
tous les hommes doivent être égaux devant la 
loi. Ему рёвнаго нот», il n'a pas son pareil. 
Hé было вму рёвнаго в5 танцовёльномв искус- 
emen, nul autre à Jui n’était égal dans l'art de 
la danse Обращёться c5 иъиз, как C5 рёв- 
mn с66%, traiter qqu'un d'égal à égal, comme 
son égal, de pair à compagnon. 

Равийте, sn. action du verbe Равнйть; aple- 
nissement, nivellement m. 

Равийть, 1.3. va. apleutr, niveler, égaliser; || 
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aligner; || *6 вает; || -ся, ог. égaler, s'égaler; 
être pr Lt LE Il s'aligner. Panel 
дорбзу, aptanir, égaliser un terrain, un chemin. 
Равийть площадь, niveler une place. || Mélit. Pa- 
ийть wepén:y, aligner le rang.|| НельзЯ равийть 
бьдназо с; бозётым5, on ne peut pas égaler le 
| au riche. Смерть равнйетъ scnxs am06ÿ, 
a mort égale tous les hommes. || Кто ибжеть 
равнйтьея с5 нимБ, qui pourrait l'égaler. Рав- 
нйтьея с5 ввлбкыим людьми, égaler les grands 
hommes, s’égaler aux рт..., se rendre égal aux 
gr... || МИ. Paenäüce, alignez-vousl 

Ради, prép. gén. pour, à cause de, vu. Ceré 
} › тозб рёди, c'est pourquoi; à ces causes, 

ces fins. Чезб péxm, c'est pourquoi. Eté про- 
стёлм рёди езб мблодости, оп lui а pardonné à 
cause de sa jeunesse, où vu ва jeunesse. Хри- 
cmé рёди, pour l'amour de Dieu. Просёть хри- 
cmé рёди, demander l'aumône, mendier. Рёди 
Bôra, de grâce, au nom de Dieu. 

Радивость, #. le soin, empressement, es- 
siduité f., 

Радиво, adv. soigneusement, assidûment. 

Радивый, adj. soigneux, assidu. 

Pasukârb, sm. le radical, partisan du radica- 
lisme; || Ag. le signe radical, la racine (И). 

Радикально, ado. radicalement. 

Ралдикальный, adj. radical. 

Радиксъ, sm. Mathém. la racine; см. Кбревь. 

Радисъ м Редисъ, sm. и Редиска, sf. plante, 
le radis. 

Радюмётръ, см. Aysewbpz. 

Радгусъ, sm. Géom. le rayon 

-Pâxosanie, sm. joie, allégresse f. ы 

Радовать, 1.3. обрадовать, va. causer de la 
joie, réjouir;||-c#, or. ве réjouir, être joyeux. 
Вы меня рёкуете прёётною вфстфю, vous me 
réjouissez par cette bonne nouvelle. Ipièsds 
e16 men бчень обрёдовалъ, йли л фчемь обрёдо- 
вался 616 npiñsdy, son arrivée m'a causé bien de 
la jo'e ом m'a comblé de joie. || Рёдуюсь вёшему 
cudcmfw, je me réjouis de votre bonheur. Рёду- 
юсь, что 6acs вижу, je suis joyeux de vous 
voir. Part. р. обрадованный. 

Радоница, sf. le mardi après la Quasimodo. 


Paaocrmo, ado. joyensement, dans la joie. 
Радостный, adj. 1. de joie, d’allégresse, 
joyeux. — «purs, un cri de joie, d'allégresse; 
cri joyeux. -moe wseicmie, joyeuse nouvelle. 
-ное лицб, visage épanoui, visage de prospérité. 
— день, jour heureux. 

Рёдость, sf. 18 joie, allégresse. Онз вн ce64 
oms рёдостя, il ne se possède раз de joie. Пл4- 
кать oms рёхости, pleurer de joie. C5 pédoemüo, 
avec joie, avec plaisir. || Выслушай mené, pe 
доеть мой, écoutez-moi, femme adorable ом fille 
adorable ! й 

Радуга, sf. arc-en-ciel, iris т. 

Радужникъ, sm. Minér. chalcédoine f irisée, 
pierre f d'iris; feldspath opalin ом coloré, pierre 
de Labrador. 

Радужный, adj. 4’агс-еп-с1е]; || 186. — ^а- 
мень, см. Радужникъ. 

Радуше, sn. la bonhomie, cordialité. 

Радушно, adj. cordialement, avec bonhomie. 

Радушный, adj. 1. cordial, bienveillant. 

Радъ, adj. aise;[|prêt. Kans я радъ вась 
встрьтить, que je suis aise de vous rencontrer. 
Я весьмё ракъ, что sacs вижу, je suis bien aise 
de vous voir. OUns бчень радъ #momy случаю, 
il est fort aise de cette occasion. Я здетю, 
je suis aise de recevoir mon hôte ou de la visite 
de mon hôte.[| Онё радъ ymepéme sa-oméwsomeo, 
il est prêt à mourir pour sa patrie. Я радъ 
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сторбться, je ferai tout mon passible. Рёды 
emapémeca, nous ferons tous nos efforts. Чьмь 
бозёт5, mas и радъ fprov.), cu. Богатый. 

Радфне, sn. le zèle, empressement. | 

РадЪтель, -ница, s. un 2616, une sélée. 

-Paxbreabno, ado. avec zèle, soigneusement. 

Радфтельный, adj. 1. 2616, soigneux. 

РадВть, Le порадфть (о чёмь, о комь йли 
чему), avoir soin de, avoir du зе pour. 

Раёкъ, sm..2. Opt. le prisme; || Anat. iris м 
(ds Рей); || une optique; || Théditr. le paradis. 

Райкбвый, adj. de paradis. 

Раждать, [.1. м pop. Ражать, П.4. родить, va. 
accoucher, mettre au monde; || ге naître, en- 
fanter, engendrer; || produire; || -ся, ог. naître, 
venir au monde; || venir. Ond родилё, elle est 
accouchée. Ond родилё вчерб, родилё блазгопо- 
лучно, elle а accouché hier, a accouché heureu- 
sement. Ond родилё сына, elle est accouchée 
d'un fils. Она каждый 1005 ражёетъ, elle ас- 
couche tous les ans. Дьти, xomépuixs она 
родилё, les enfants qu’elle 8 mis au monde. 
Она родилё болюе decams чезовькь, elle в mis 
за monde plus de dix enfants. || *Это poxézo во 
инь желаме путешёствовать, cela m'a fait 
naître l'envie de voyager. *Это родйло e5 nëus 
сльдующую мысль, cela lui fit naître la pensée 
suivante. l'opé родилё мышь (ргоо.), la montagne 
a enfanté une souris. *Войнб раждёетъ тысячи 
‘éibècmeiÿ, la guerre enfante mille maux, Дера- 
âus poxéss Исаака, Hoadxs родйлъ Iéxoca, в 
np., Abraham engendra Issac, Isaac engendra 
Jacob, etc. *Прёзоность pamaéerz порбкы, l'oi- 
siveté engendre les vices. || Каждов животное 
рашдёеть подббназо свбь, chaque animal рго- 
duit son semblable. Эта semak выпахана, ни- 
Ne10 не родйтъ, Или на ней ничеаб не родйтея, 
cette terre est épuisée, elle ne produit rien. || 
Жан родилё ему сына, Éa y незб родйлея 
cvs, вв femme lui а donné un fils. Онё ужб 
не paméers, celle ne pe plus avoir d'enfants. 
Kaxs мать родилё, dans l'état de nudité. || 
Родиться cannvius, naître aveugle. Онз родйлея 
крестьЯнином5, il était né paysan. Покбиный 
мой oméus ponéaca 05 1780 году, feu mon père 
naquit en 1780. Ныньшнй Госудёрь родйлея 
65 4818 году, le souverain actuel est né en 1818. 
Æbmu, родйвш1ася oms дтозо брёка, les enfants 
qui étaient nés de ce mariage. Ещё не родился 
moms, котрый бы.., il est à naître celui qui... 
C5 mizs nops, какз я poxéaca, depuis que je 
suis venu au monde. Ko:dd ous родился, тогда 
ewË né было жельзныхь dopérs, lorsqu'il vint 
eu monde, les chemins de fer. n’existaient pas 
encore. || Пальмы родётея mézexa e5 тёплыхгь 
странах, les palmiers ne viennent que ох ne 
naissent que dans les pays chauds. Osëcs родйлея 
хорошб в5 émous 100ÿ, les avoines sont venues 
en abondance, он ont réussi cette année. Пше- 
ница здюсь не родйтёя, le froment ne vient pas, 
ом il ne vient point de froment dans ce pays. 
Рожь zyÿdo родилёсь 65 npowious 100ÿ, le seigle 
vint mal, ом ne réussit pas l'annge р 
*У мен родилёсь счастливая мысль, il ‘ше 
vient une idée heureuse. Картёфель не poxéaca, 
la récolte de pommes de terre a manqué, ом les 
pommes de terre ont manqué. Part. р. рож- 
дёнвый. 

Ражесть, #. pop. la corpulence, obésité. 

Päâxi, adj. pop. corpulent, replet, fort. 

Разахаться, от. se mettre à gémir, à sou- 


irer. 
у Разбавайть, разбавить, va, délayer, détrem- 
per;||-ca, er. être déleyé, détrempé. Разбёвить 
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вынб водбю, délayer du vin dans de l’eau. Рог. 
р. разбавленный. 

Раабаливаться, разбоувться, ог. commencer 
à avoir mal, ом à avoir plus de ша); || devenir 
de plus en plus malade. У менЯ голова разбё- 
дивается, je commence à avoir mal à la tête. 

‚ Разбалтывать, разболтать, va. délayer, dé- 
Fampars I idiralgner, trompeter; ||-c4, ог. être 
délayé, détrempé; || s'élargir par l'usage, s'user; || 
se mettre en train de jaser. Разболтёть муку 
65 вод, délayer de la farine dans de l'eau. || Pas- 
Gourérs тёйну, divulguer un secret. Oms раз- 
болтёль всё, 0 чёмв я зоворыль 05 hums, il à 
trompeté tout ce dont je me suis entrotenu avec 
144. Part. р. разббатанный. 

Разбивать, разбить, va. (fut. разобью) casser, 
briser; || défaire, mettre en déroute; || rompre; || 
dresser, établir; || défaire; || dérouter, déconcerter;, 
|-ся, vr. ве casser, ве briser; || être défait; ||* 
être déconcerté. Разбёть стакёнв, ствклб, cas- 
ser, briser un verre, une vitre ом un carreau. 
Разбить з6ркало, brisser une glace ом un miroir. 
Разбить свб золову, носз, ве casser la tête, le 
пез. || Разбить непрёЯтеля, défaire, miettre en 
déroute l'ennemi. Разбить нёолову, см. Наго- 
лову. || 0б6зы разбёли дорбзу, les trains de cha- 
riots ont rompu № chemin. || Разбить пазётку, 
dresser une tente. Разбить л4зерь, dresser, éta- 
blir un camp. || Разбить cedds6y, défaire un ma- 
riage. || Разбить xo:16 65 кровь, battre qqu'an 
jusq’au sang, le metre en sang. Самом mibc- 
ны, uzs nd0o разбить, ces bottes sont étroites, 
il feut les élergir, ow il faut les mettre à Гет- 








bauchoir. Езб лбщади разбёли, ses chevaux s'em- 
portèrent et sa voiture fat brisée. Онз разбить 
параличём5, il est paralytique. Разбить завёл, 
Méd. détruire un engorgement, une obstruction, 
une opilation, ом désopiler. || Tapéaxa разбилась, 
une assiette s'est cassée. Cmaxénr разбился, un 
verre s'est cassé, s'est brisé. Кор4бль разбился 
о скалу, le vaisseau s’est brisé contre un rocher. 
Béanti pasôuséwrez о fépeis, les flots se rom- 
pent contre le rivage. Part. р. разбитый. -тая 
ябшадь, cheval courbatu. 

Разбивка, sf. action du verbe Разбивать. 
Iipodaséme в5 разбивку, vendre en détail. 

Разбавиой « Разбивочный, adj. qu'on peut 
séparer ом démonter. — фунтё, la pile de cui- 
vre. . 

Разбивчивость, sf. fragilité f. 

Разбивчивый, adj. fragile, sujet à se casser; 
Il gui se pétrit difficilement (46 la farine). 

азбираше, sn. action du verbe Разбирать; || 
examen т, discussion /; || 16 démontage. 

Разбиратель, -ница, s. celui он celle qui dé- 
brouille. 

Разбирательство, sn. examen т, discussion /. 
— дъдв, le contentieux. 

Разбирать, разобрать, va. démolir, démonter, 
désassembler; || enlever, vendre; || déchiffrer; || 
examiner, comprendre; || anelyser; || -ся, уг. être 
démoli, démonté; se démonter; || être enlevé, 


. | vendu; || ве déchiffrer; || être examiné; être pen- 


dant. Разобрёть omny, démolir un mur. Paso- 
брёть- méwwny, чаем, ружьё, démonter une 
machine, une montre, un fusil. Разобрёть deps- 
вянную nocmpéüry, дервейнный домз, désassem- 
bler une charpente, une maison de bois. || Bon 
товёры разобраны, on & enlevé toutes les mar- 
chandises. Концёртные бмлёты разббраны тбль: 
ко на половйну, оп n'a vendu que le moitié des 
billets de concert. || Я ne разберу #moto пбчерка, 
je ne saurais déchiffrer cette écriture. || Éces 2о- 
powénexo разобрёть émo dituo, si l'on examine 
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à fond cette affaire. Я ne разберу бтоло дла, 
je ne comprends rien à cette affaire; je ne sau- 
rais débrouiller cette affaire. || Разбирёть книзу, 
ponäs, analyser un livre, un roman. | Разо- 
брёть бумёзм (лежёжия въ бевпорйдк®), débrouil- 
ler des papiers. Ex разби’ десбда, sd- 
выоть, péenoeme, le dépit, l'envie, la jalousie 
commence à le tourmenter. Хмлль разбирбетъ 
610, il commence à devenir ivre. |} Дьло ещё 
разбирёетея cyddus, eette affaire est encore 
pendante au tribunal. Pert. р. разббранный. 

Разбитнбй, ва). vif, agile, éveillé. — æduoù, 
un bon vivant. ; 4 
. Разбить, см. Разбивать. 

Разблажиться, ог. parf. polissonner, faire le 


mutin. 

PasGorarbre, parf. см. Богатфть. 

Равбодриться, vr. parf, вв montrer coura- 
geux. » 

Разбой, sm. le vol de grend chemin, brigan- 
Lx Морской —, la piraterie. : 

авбёйникъ, -ница, s. le brigand, voleur dé 

grand chemin; || *impertinent, querelleur; мер- 
cxôë —, le forban, pirate; || ofssau, № mouette. 

'Разбейничанье, см. P ичество, 
Разбойничать, 1.1. оп. 86 livrer au briganda- 

ge, brigander (Fam). — нё мор, écumer a mer, 
exercer la piraterie, 

Разбёйнычески, ое. 

brigand. 

Разбфйническ!, adj. de brigand. 
Разббйничество, sm. le brigandage. 
Рааббйнич!, adj. 3. de brigand, de pirate. 

-чьа шайка, une bande de brigands. -чье судно, 
un navire de pirates. 
Разболтать, см. Разбалтывать. 

Разбольться, см. Разбаливаться. 

Разббрка, #f. см. Раабираше. 
Разбёрвый, adj. qui peut ве 
démonte. 

+ Pas66panpo, adv. avec discernement. 
Разборчивость, sf. le discernement. 
Разборчивый, а4). doué de discernement; || 

délicat, difficile, difficile sur le choix. — exyes, 
un goût délicat. Ons разббрчивъ в5 кушанья, 
il est difficile sur les mets. -вая necèoma, une 
personne difficile sur le choix d’un parti. 
Разббръ, sm. le choix, triage; || distinction f, 
discernement m; || débit m; || qualité f;llexamen 
т; || ааа]узе т. Cokiame разббръ м4жду кни- 
зами, faire un choix, un triage parmi les livres. 
|| Безз разббра, sans distinction. Cr paséépous, 
avec discernement. || Ha émoms товёрь больший 
езббрь, cette marchandise est d’un grand dé- 
it, ом а un grand débit. || Карты népaato, ото- 
е la première, de ls 


en “brigand, comme un 


défaire, “qui se 


péio pas66pa, les cartes 
seconde qualité. | Pas66pz тЯжебназо diba, 
examen des pièces d’un procès. || Грамматический, 
критически разббръ, analyse grammaticale, cri- 
tique. || Dpnômuü es цбрковь къ шбпочному раз- 

ру, venir à l'église vers la fin de la messe. 
Я эмаю e16 тблько no wénownomy разббру, je 
ne le connais que de vue, que pour l'avoir vu. 

р. ый, adj. qui в pris de l’'embonpoint. 

Разботфть, хп. porf. prendre de l'embon- 
point. 

Разбраживаться, разбродиться, ог. . commen- 
cer à marcher faprès une maladie); || fermenter. 

Разэбраживаться, разбрестися, ог. se disper- 
ser de côté et d'autre. 

Разбранить, va. perf. gronder, tancer d'im- 
portance; || -ся, vr. se quereller, se brouiller. 
‚ Разбрасывать, разбросёть # разбрбоить, va 
jeter çà ot là, disperser, брагрШет; || (на a*- 
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тер5) dissiper, prodiguer; || -ея, vr. se jeter de 
côté et d'autre. Part. р. разбрбванный. 

Разбрётаться, ог. parf. cesser de vivre en 
ami, rompre (авс). 

Pas6pecréca u Разбрестйсь, см. Разбражи- 
ваться. 

Разбродиться, см. Разбраживаться. 

Разбрбдъ, sm. absence f. Всю люды es pas- 
брёдь, tous les domestiques sont absente. Ben 
корбвы es разбрбкь, toutes les vaches ве sont 
dispersées. 

’азбросать, разбрбеить, см. Разбрасывать. 

Разбрызгивать, разбрызгать * ‘разбрызвуть, 
vn. faire jaillir çà et 15;||-ся, от. tomber em 
petites gouttes. > 

Раэбрюзжаться, эт. parf. gronder, -grommeker. 

Разбужть м Разбуждёть, разбулить, va. éveil- 
ler, réveiller; || -ся, от. être éveillé; se réveil 
ler. р. разбужаённый  разбуженвый. 

Ра: ть, разбухнуть, оп. зе gonfler (рат 
те РО УхВУТЬ, 

Разбухлый, adj. gonfié (рат l'humidité). 

Разбухнуть, om. Разбухёть. › 

Разбуйниться, ог. parf. se mettre à faire l'in- 
solent, le tapageur. 

РазбЪгаться, разбЪжётьек, vr, ве dispermer, 
courir de côté et d'autre; || prendre son élan. 
При népeous nanadéniu, nonpiémszocréi ompAds 
разбъиёлся, à la première attaque le ба. 
ment ennemi s'est dispersé. || Ons разбъжвлея к 
перепрызнуль wépsss poses, il prit son élan et 
sauta le fossé. || Ons разбъжёлоя в5 цёрковь, в 
служба ужё кончилась, il a eu hôte de venir à 
l'église, mais la messe était déjà finie. У жй 
злазгё разбъжёлись, см. Глазъ. 

РазбЪфгаться, vor. parf. ве mettre à courir, 
être en train de courir. £ 

Разбфгь, sm. la course rapide; || élan т. Ci 
pasékay, en prenant son élan, en s'élancent. 

Pas0bmäTech, ом. Раэбгаться 

Развазживать, развозжать, va. détacher les 
rênes; || -ся, ог. ве détacher des rênes {du cheval). 
Part. р. развбзжанный. 

Разважвичаться, ог. parf. faire l'importent. 

Разваливать, развалить, va. défaire; || ся, #. 
tomber en гаше; || s'étendre. Развалйть с 
сита, кучу кфмной, défaire une meule de foin, 
un tas de pierres. || Домв развёливеется, № 
maison tombe en ruine.||Pessazérécs ив №- 
edxm, s'étendre sur un canapé. Part. р. разв 
ленвый. d 

Развалина, sf. la ruine. 

Развёлистый, adj. large, évasé. 

Развалка, sf. action du verbe Разваливать. 

Развёль, sm. Métal. le Боге; ||la haquenée;|| 
le rebord {d'en 0056); || un grand rassemblement. 

Разваривать, разварйть, са. amollir; rendre 
plus liquide par la cuisson; || -es, or. s'amollir 
en cuisant. Part. р. разваренный. 

Разварка, #. ом. Развёръ. 

Разварнбй, adj. cuit et refroidi des unt 
sauce. 

Развёръ, sm. action du verbe Paspapurs. 

Разведбиець, эт. 1. un mari divorcé. 

Разведёше, sn. action du verbe Разволйт. 
Passexérie розётазо ‘romd,  ячиль, paomérii, 
винограда, l'éducation ou l'élève f des ее à 
cornes, des abeilles, des plantes, de la vigne: 
Passexémie depées, arboriculture /. || Passexésie 
Mocmé, le démontage d’un pont. 

Разведёнка, #f. une femme divorcée. 


Развёдриваться, развбдриться, or. dovénir 


. | serein. 


Разеботь, см. Раавозить. 
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Развергёть, развёринуть, ом. РазбрйвывАть. 

Фазвербикинать, разверелить, va. irriter un 
mal, renouveler la douleur /d'uns plats): Part. 
р. развербженный:  * т 

Развёрзать, разверзтй, va. #1. onvrir;||-ca, 
гг, s'ouvrir, s'entr'ouvrir. \ 

Развернуть, см. Развбртывать. 

Разверсташе, sn.:ls г. tion, le partage. 

Passéporxa, sf. см. Разверстаню. 

Развёрстывать , разверстать, ea. répartir, 
partager; || -ся, ог. être réparti, partagé. 

Развёртка, sf. section du verbe Развёртывать. 

Развёртывать, passepaÿre, ve. dérouler, dé- 
plier, développer ouvrir; || déphoyër;|f-o1, or. 
s'épanouir; || se déployer; 18e développer. Pas- 
вернуть mamépiw, полотяб, dérouler une étoffe, 
une toile. `Развериуть салфётку, crémepms, 
déplier une serviette, une natte. Разнернучь 
gsexs 05 Gmavëms, développer чп paquet de linge. 
|| Разверяфть xwésy, nuvsué, ouvrir un livre, 
uno lettre. || Hi, 'Резнориут xosédny, déployer 
une colonne. || Hemmaé ночиндють passéprir- 
ваться, les fleurs eommencent à s'épanouir. || 

. Milit.  Koadum omdaw вёртываться , ‘les 
aolonnes commencèrent à ве développer. || Этоть 
юноша ощё ие paosepaÿ ses, ce jeuse . homme 
n'est pas encore développé. || *Онз развернулся 
для праздника, il & d les. cordons de sa 
bourse à l'occasion de le Й 8. Рау. р. развёр- 
нутый. : 

Разеёрчивать, развертфть, ‘та; élargir: en 
forant; 1 défaire, dévisser, détourner; || -ся, or. 
зе défaire, se dévisser; être dévissé; || "жит, 

s'agrandir à force d'être. tourné. Part. р. раз- 

верченный. х 

Развеселять, развеселыть. 
tiller (/ат./, rendre gai; | 
devenir gai. 

Раввести, ем. Разводить. : в 

Развиваше, зи. action de détorüre. ‚ 

Развывать, развить, va. (fut. разовью) à 
tordre; || “développer; || -ся, ог. se détordre; || ве 
développer. Passéme верёвку, détordre une corde. 
Jia Умственныя споеббносты ребёнка, 

vélopper l'intelligence d'un enfant. *Развить 
mvaav, développer une pensée. Part. р. раз- 
витый. , 

Развивка, sf. см. Развиваше. 

Развиежаться, vtr. parf. glapir, 
discontinuer. 

Развиливать, развилять, ua. diviser, séparer; 
||-ся, or: être divisé, séparé. 

Paabéauna, sf, dim. -видивка, 
furcation f. 

Развилаетый, ‘adj. fourchu, bifurqué des 
arbres). 

Развилйть, см. Paspéanpare. 

Развинчивать, развяятить, од. dévisser; || -ся, 
иг. ве dévisser; être. dévissé; || в’авег. à force 
d'être vissé. Perl. р. развинченный. à 

Развираться, pasoBpéreca, о”. ne pas discon- 
tinuer de mentir ом de radoter, 

-Pasnérie, sn. le développement. 

Развить, om. PaspuBâTe. : 

Развлекать, развлёчь, va. séparer en tirant; || 
traîner de tous côtés; || distraire, dissiper, dé- 
tourmer; || -d4, er. № distraire; || être distrait, 
dissipé. Part, g. резвлечённый.. 

Развлечёе, sn. action de distraire; 
distraction. . k sa 
. Passoairé, развести м развёсть, vs. conduire, 
répartir; || séparer; démarier, divorver; || élevet; || 
démonter, défaire; || mêler, couper; || ©; 
||-ся, ог. êtrè conduit, réparti; || être séparé; 


“CH, ог. s'égayer, 


crier sans 


fo urchare, bi- 


la 
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diforcer; || se multipfier; || être mêlé. Развестй 

солдёт5 no квартирамь, conduire des soldats à 

leurs logements, ou répartir des soldats en loge- 

ments. || Разводйть дерущихся, séparer les gens 

qui se battent. Развестй мужа c5 женбю, dé- : 
-matier les époux; divorcer, rompre un mariage. 

| Разводйть розфтый скотё, зусбй, пчёль, ра- 
стён4л, дербвья, élevèr des bêtes à cornes, des 
oies, des abeilles, des plantes, des arbres. | Раз- 
вестй xocms, démonter, défaire un pont. || Раз- 

вестй .cnupras 60000, mêler, couper de l'esprit de 

vin avec de l'eau. [ie Тазвелё  дёд5 

на рюкь, le dégel в fondu la glace de Ja rivière. 

|| Mar. Разводйть eoanénie, soulever des vagues. . 
Maporéds perdre пары, le bateau à vapeur 

commence ”à chauffer. || Развестйсь св мужем, 

cè женбю, divorcer d'avec son mari, d'avec sa 

femme. || Pacménin развбдятея nocpédcmeoms стъ- 

MAns, les plantes se multiplient par les ве- 

tmences. Part. р. разведбнный. 

Развбдка, sf. см. Passezéuie. 

PasbÜama4, adj. sf. la demande ом action en 
divorce; || acte т où la lettre de divorce. 

Разводный, adj. de divorce; || de parade. 

PasBéauukr, -чица, 3. celui ом celle qui 
&istribue. 

Развбдъ, sm. distribution, répartition f; || 
divôree т; {| МПИ. parade f. 

Разьбды, эт. pl. les ramages т. Голубёя 
матёр4я св развбивми, une étoffe bleue à га- 
таре. | К 

Passosérb, развезтй м развёсть, va. porter, 
transporter fautrement qu'à pie}; | -ся, vr. être 
porté, transporté. Развозить no домёмз ewsüm- 
ныв билёты, porter des certes de visite dans 
des maisons. Passoséts товёры no topoddms, 
porter, trangporter des marchandises dans des 
villes. Part. р. развезённый. 

Развозиться, : or. parf. ве démener, faire du 
bruit, faire un vacarme. 

Развбака, sf. le transport, charri: 

Развбзный, adj. transporté, po: 
endroits). 

Развбаъ, sm. см. Развбзка. 

Разволакивать, разводбчь, va. séparer en 
tirant. 

Развопйтьея, уг. parf. ne pas discontinuer de 
pleurer, de crier. 

Разворачивать, разворотить, va. défaire; || 
féndre. Разворотйть хучу кёиней, défaire un tas 
de pierres. || ©. émp. Жёромь разворотйло дбеку, 
ï chaleur. а fendu cette planche.||v. émp. 
Avèous равворотйло Mmocms, les glaçons ont 
rompu le pont. э. mp. pop. Oms сйльназо 
ушиба у ne:6 pasBo] до руку, par suite d'une 
forte contusion son brss est enflé. Part. р. раз- 


prenne: . nee 
азворашивать, разворошить, Va. aire, 
éparpiller, mettre en désordre; Ilfroubler, irriter. 
Part. р. разворбшенный. 


(en divers 


ее vr. parf. s'adonner su vol, à 
voler, 

Разворбвывать, разворевать, эа. voler, dé- 
valiser; ||-ся, ог. être чо, dévalisé. Part. р. 
разв анный. LS 
. Развратитель, -ница, $. corrupteur, -trice; 
débaucheur, -euse. Я 

Разаратительный, ed/.- corrnpteur, déprava- 
teur 


Развратить, ем. Раввращёть. 
S Pot -Huma, г. libertin, -tine; dé- 
bauché, -chéo. 

Развратничать, 1.1. vx. libertiner, mener une 
vie déréglée, se livrer à le Re 


PA3BPATHO. 


Развратно, adv. d'une manière dépravée," dis- 
solument. 

Развратность, sf. la dépravation, le dérègle- 
ment, la perversité. 

Развратный, adj. 1. dépravé, déréglé, libertin; 
| pervers, dépravateur, corrupteur. -ные нрёвы, 
es mœurs dépravées. -ная жизнь, vie déréglée. 

— vesosïbxs, homme libertin, dépravé; un liber- 
tin. || -ная книга, livre corrupteur. 

Развратъ, sm. la dépravation, débauche, le 
libertinage; || une doctrine perverse. 

Развращать, развратйть, va. pervertir, сог- 
rompre, débaucher, Фёргачег; || -ся, ох. ве per- 
vertir; être perverti, в{с. $ 

PasBpamégie, sn. la corruption, dépravation. 

Развращённость, см. Развратность. 

Развыться, ог. parf. ne pas discontinuer de 
sangloter, de hurler. ы 

Разъвьючивать, разъвыючить, va. débâter, 
décharger; ||-ся› ог. être débâté, déchargé. 
Part. р. разъвьюченный. 

Разъвьючка, sf. action du verbe précédent. 

РазвЪ, adv. est-ce que, est-ce? || conj. à moins 
que, si. Рёзв® ons ne придёть, est-ce qu'il ne 
viendra pas? РёзвВ я 1060рйлБ то, est-ce que 
j'ai dit cel? Р&зв® А зоворблв фто, est-ce moi 
qui ai dit cela? || Я непремнно приду xs вамз, 
péssb дождь nomrmwdems, je viendrai ches vous 
infailliblement, ‘à moins que la pluie ne m’em- 
pêche de le faire. PésBh умру, He wendamo мо- 
616 o6mwänin, je remplirai ma promesse, à moins 
que je ne meure, ом la mort seule peut me 
faire manquer à ma promesse. Низдь не Hañoy 
nonxén, рёзв® тфлько в5 мозщат, je ne trouversi 
de repos nulle part, si ce n’est dans la tombe. 

Развъвать, passbatb, va. disperser (em. souf- 
Пат); || dissiper; ||-ca, ог. être ‘dispersé; être 
dissipé; || flotter, ondoyer. Вьтерз pue с№но 
né лузу, le vent dispersa le foin dans le ргё. || 
Biomeps развфажь облакё, le vent dissips les 
nuages. || Знаяёна развъвёютон, les drapesux 
flottent, ondoyent. Part, р. развёянный. 

asvuams, см. Passbibisare. 

Passbaka, sf. la recherche, ‚ fouille, 
ration. 

Развф очный, adj. de recherche, de fouille. 

Развфдывать, развфдать, ов. s'enquérir, s'in- 

former, se renseigner, être renseigné, venir à 
savoir; ||explorer; ||-ся, ог. être exploré; || fes 
кьму/) avoir raison de qqu'un. Pari. р. passb- 
данный. 
‚ Развфнчивать, развфнчёть, va. démarier, 
rompre le шаг!аре; || -ся, ог. ôter la couronne, 
détrôner; ||-ca, ог. être démarié, divorcer; || être 
détrôné., Part. р. развфнчанный. 

Развфеистый, adj. touffu, branchu {des arbres). 

Развфсить, см. Развфшивать. 

РазвЪфсъ, sm. la vente à petits poids. 

Paisbcbr, sm. pl. les différents poids (dont on 
se sert pour peser). 

Развфшивать, развфеить, va. peser; || étendre 
(en divers sens); fs, от. être pesé; être étendu. 
Развёеить цыбикь чёю na фунты, peser une 
caisse de thé par livres. | Стрый вязъ широкб 
развёеихь свой вфтеи, le vieil orme ® étendu 
ses branches bien loin. “Развёсить уши, ouvrir 
les oreilles. Part. р. развЪшенный. С 

Разв$шивать, развЪъшать, va. suspendre. 
étendre; ||-ca, ог. être suspendu, étendu. Развф- 
шать картёны no cmRnéns, suspendre des ta- 
bleaux aux murs. Развфшать бюльй на верёвки, 
étendre du linge sur des cordes. Part. р. pas- 
вЪшанный. 

РазвЪять, см. Разв®вёть. 


ехр1о- 
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РАЗГЛАНАЕНИЕ . 


Развязёть, ом. Развйзывать. 

Разьйзка, sf. 3. dénoûment т, péripétie, oon- 
clusion f. Pasnésxa xaméôiu, дрёмы, le dénoû- 
ment, la péripétie d’une comédie, d'un drame. 
Дьло noëms кз passésxt, l'affaire touche à ва 
conclusion, tire A sa fin. Е 

Развйзно, adv, d'une manière dégagée, avec 
aisance, sans gêno, librement. 

Развязность, #4. aisance Г, les menières / 
libres et dégagées. 

’Развязвый, adj. dégagé, leste, libre 

Развйзывать, развязать, va. dénouer, délier, 
défaire; || débrouiller; || -ся, vr. se dénouer, se 
délier, ве défaire; ||se .débarrasser. Развязёть 
пбясв, cuypéxs, dénouer une esinture, un cordon. 
Развязёть 72645, délier, défaire un nœud. *Раз- 
вязёть кому руки, donner carte blanche à 
qqu'uu; délier gqn'on de son obligation. *Выиб 
развязёло ему asuixs, le vin lui в dénoué ls 
langue. *А6нчите saws очётв м развяжёте мен, 
terminez votre compte et que je sois quitte en- 
vers vous. (| Pasrasure edx6y, débrouiller un 

rocès. || Раазвязёться с5 «mas, ве débarrasser, ве 

faire de qgqu'nn. Part. р. развйзавный. 


Разгавливаться # Разговлйтьел, TECA, 
ог. вы". manger après un вагёюе. 
Разгёдка, sf. le mot {d'une énigme). 
Разгадчикъ, -чица, s. devineur, -ènse. 
Разгадывать, разгадать, va. deviner; IE 


ог. être deviné. Part. р. разгадавный. 
Разганивать м Разгонйть, разогвать, ve. (/ut. 
разгоню) chasser, dissiper, disperser; faire dé- 
serter. Вьтерз разогнёль o64axd, разогийёль 
ны le vent а chassé les nuâges, a dissipé 


le brouillard. *Разогиёть скуку, › CONS, 
chasser l'ennui, le chagrin, le sommeil. Разо- 
гибть moanÿ нарбда, dissiper, disperser une 


foule de pouple. Разогиёть cmédo oséuys, disper- 
ser un troupeau de brebis. „Дождь разогивль 
публику c5 зулянья, la pluie в fait déserter le 
publie de la promenade. Héeuÿ :y6spndmops pa- 
зогнёлъ половину cayacduuæs, le nouveau gou- 
verneur a fait déserter la moitié des employés. 
Part. р. равбгнанвый. 

Разгаръ, эт. le plus haut degré de la chaleur. 
“Bs cémoms parrép войны, cmpéems, dans № 
plus fort de la guerre, de la passion. 

Разгибать, `разогнуть, va. décourber, redres- 
ser (ce qui est cowrbé), déplier; || ся, ог. ве dé- 
courber, se redresser, se déplier. Разогиуть nod- 
кбву, décourber un fer de cheval). Pasorafrs 
руку, déplier le bras. Part. р. разбгнутый. 

Разгибнбй, adj. qui peut être décourbé, re- 
dressé. : 

Разгибъ, sm. l'endroit т. où une chose est dé- 
courbée. 

Pasruabaää, sm. le dandin, niais. 

Разглагблане, -réacrsie = -тбльствоваше, 
sn. sl. entretien т, conversation 1); || diseours =. 

Разглагбльетвовать, [.3. en. ef. parler, con- 
verser; || рёгогег, discourir, 

Разглаживать, ааАдить, va. rendre uni, 
rabattre, repasser; {| -си, о’. être repassé. Pèrt. 
р. разглёженный. та 

гласыть, вм. Разглатйть. 

Pasraäcie, см. Hecorañcie. 

Разгласна, #. la publicité; ||ln mésintelli- 
gence. Ilyoméme в5 pasraæéony, donner de № pu- 
blicité à. 

Разглашётель, -ница, г. divulgateur, -trice. 

Разглашёть, разглаейть, va. divulguer, rendre 
public, répandre, trompeter/7am./; || -ся; er. être 

ivulgué, se répandre. Part. p. ратглатаённый. 

Pasrsaménie, #. в divulgation: 


PASTIÆADIBATR. 


Разгайдывать, равглядфть, ea. exominer, con- 
sidérer, voir bien;||-c#, vr.. être examiné, con- 
sidéré. Прежде чьих купить бту вещь, я хочу 
хорошёнько разглядфть 68, avant que d'acheter 
cette chose, je veux l’examiner bien. On5 déa10 
менй разглйдываль покё узнёль, il m'a long- 
temps considéré оч examiné avant de п’ауог 
reconnu. Я Ne Mo1ÿ разгдядёть zopowénoxo, je 
ne vois Fe bien, je ne puis pas voir bien. 

Разгиаавать, разгнойть, va. faire suppurer; 

-CA, vr. suppurer. Part. р. роагабонвый, 

Разгниваться, разгниться, vr. tomber en pour- 
riture. : 

Разгнобше, sx. la suppuration. 

Разгнойть, см. Разгнанвать. 

Разгнуть, см. Разгибать. 

РазгиЪвлять, разгн’вать, va. mettre en ço- 
1ère, courroucer, irriter; || -ся, ог. se courroucer, 
se mettre en colère. Part. р. разгнванный. 

Разтвфзживатьея, разгвздиться, ог. nicher 
partout. ; 

Разговаривать, , оя. 
causer, parler. | 

Разговёривать, равговорить, ve. déconseiller, 
dissuader. 

Разговайться, см. Разгавливаться. 

Разговорйться, #r. parf. parler sans disconti-\ 
пасг; || зе mettre à parler. S Но 

Разговбрно, ado. en forme de dialogue. 

Разговбрный, adj. de eonversationÿ | parlé. — 
ævrs, langue parlée. 

Разговбрчивоеть, #. l'habitude, facilité Г de 
converser, de s'entretenir avec le monde. 

Равговврчивый, adj. causeur, qui aime à con- 
verser. 

Разговбръ, sm. conversation f, entretien, dis- 
cours т; || dialogue, colloque т. Пререйть pas- 
говбръ, rompre, interrompre une conversation, 
un entretien. Разговбръ xocnÿica полётики, la 
conversation tomba sur le politique. Ons nur 
cé ным длинный разговбръ, il eut un long en- 
tretien avec lai. Oxénuuns émoms разговбръ, ter- 
 minons cet entretien. ‘Bess лбшнить разговбровъ, 
sens discours superflns. Я пбнялБ use вашего 
разговбра, j'ai compris par votre discours. || Раз- 
говбры Платфна, fluwepôna, les dialogues de 
Platon, de Cicéron. Разговбрь мёжду adsoré- 
mous и дбкторомх, un dialogue entre un avo- 
cat et un médecin. Имьть с5 mms частые pas- 
говбры, avoir de fréquents colloques avec qqu'un 
(Тат.). || 065 #mour и разговбра né было, il 
n'était pas même question de cela. Мёжду нёмн 
чтблько 068 бтом5 м разговбръ, ils ne font que 
parler de eela. 

Pasrosbreca, см. Разгавливатьея. 

Pasrénucro, adv. d'une manière très-espacée. 
‘ Раэгбниетый, adj. très-espacé, large [de l’écri- 
ture). 

Разгбнка, sf. 
d'autre. 

Разгбиный, adj. de course. 

Разгбнъ, sm. см. Pasréaxa;|| course /; || Тур. 
espacement т /des lettres). Ben лбиадм в5 pas- 
rés, tous les chevaux sont en course. Вчера 
был большбй разгбнъ, il у eut un'grand pas- 
sage hier. : É 

азгонйть, CH. Раэгёнивать. 

Разгорйживать, разгородйть, va. défaire он 
enlever le cloison; || séparer рог une cloison; || 
-ся, эг, être séparé per une cloison. Pasropo- 
дить né mpoe, séparer en trois par des cloisons. 
Part. р. разгорбженный. 

Разгораться, разгорфться, 


сопуегвег, s'entretenir, 


action d'envoyer de côté et 


эт. commencer à 
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PASAABAHIE. 


rouge eomme le feu; ||s’échanffer, être dans le 
plus fort. Apoeé pasrophames, le bois а com- 
mencé à davabor. es разгорфяёсь, le poêle 
est brûlant. || У незб zwud разгорёлось, son vi- 
sage est en feu ом est devenu rouge comme le 
feu. || *Войн& pasropéeres, la guerre s'échauffe. 
Бётва разгорфлась, le combat est dans le plus 
1014. ||*У незб зубы разгорфлись на $то блюдо, 
ce mets lui в fait venir l’eau à la bouche. 

Разгордиться, vr. parf. être boufñ d'orgueil. 

Разгорфваться, ог. parf. ве livrer à la dou- 
leur, s'sbandonner à la tristesse. 

Pasropoaérs, вм. Разгорйживать. 

Разгорбдна, #f. 3. la cloison, séparation. 

Pasropbrsca, cu. Разгораться. ` 

Разгорячать, разгорячить, va. écheuffer; || 
‘irriter, échanffer; || -ся, фт. s'échauffer; || *s'ir- 
riter, êtrd échaüffé. Part. р. раэгорячённый. 

Pasropadénie, sn. échauffement т. ‘ ” 

Разгорячить, см. Разгорячёть. L 

Разгоститься, ог. parf. rester longtemps en 
visite. 

Разгрёбить, см. Разграблять. 

Разграбаёве, sn..le pillage, sac, action de 
piller, de saccager. о 

Разграблить, разграбить, vs. piller, saccager; 
||-ся, ог. être pillé. Part. р. разграбленный. 

Разгравичёще, -uasanie, sn. le bornage, le 
démarcation. р 

Разгранйчивать, разграничить, va. fixer les 
limites; || séparer par des bornes; || -ся, ог. être 
séparé. Part. р. разгранйченный. 

азграФлйть, разграФить, см. ГраФить. 

Разгребёть, разгрестй м разгрёсть, va. épar- 
piller, @1врегвег; || -ся, от. être éparpillé, dis- 
persé. Part. р. разгребённый. 

Раз ться, ог. ра’. tonner, gronder long- 
temps. . 

Разгромить, см. Разгромайть. 

Разгромлётше, sn. le foudroipment, la dévas- 
station. KE 

Разгромлять, разгромить, va. foudroyer, dé- 
traire; || dévastér, saccager, ruiner; ||,-CA; ог. 
être foudroyé, вс. Part. р. разгромлённый. 

Разгрёмъ, sm. la destruction, dévastation; || 
la confusion. . 

Разгружать, разгрузить, va. décharger fun 
navtre);||-ca, vr. être déchärgé. Part. р. раз- 
гружённый. 

‚ Разгружёше, sn. см. Разгрузка. 

Раэгрузить, см. Разгружать. 

Разгрузка, sf. la décharge, le déchargement. 

Разгрузный, adj. -ное судно, une allége. 

Разгруститься, vr. parf. s’abandonner au cha- 

п. - 

Е разрывать, разгрызть, va. casser avec les 
dents. Part. р. разгрызевный. 

Разгрязать, разгрйзнуть, от. devenir bour- 
beux. 

Разгуливать, on. м -ся, уг. ве promener. 

Разгузивать, разгулйть, va. dissiper en se 
promenant; chasser;||-ca, or. être en train de 
s'amuser; || ©. imp. s'éclaireir. Пойду pasryadrs 
мою зрусть, j'irai me promener pour dissiper 
mon chagrin. Читая разгудйль я мой сон», 
j'ai chassé mon sommeil en lisant. || Нарбд5 раз- 
ryxéaca, le peuple est еп train de s'amuser. || 
Ha нёбъ pasrfansaeren, le ciel s'éclaireit. | 

Pasrÿar, ат. la ribote, bamboche;[|le ribo- 
teur. ; 

Разгульный, adj. débauché, dissolu. 

Разгулять, см. Раэгуливать. : 

Раздаван!е, sn. action du verbe Раздавать; 


flamber; || être brûlant;|être en feu, devenir le distribution, dispensgtion. 


‚тый 


РАЗДАВАТЕЛЬ. 2% 


Раздаватель, -auma, в. distributeur, -trice. 

Раздавать, раздёть, va. distribuer, répartir, 
dispenser; || -ся, ог. être distribué; || s'élargir; || 
s'ouvrir, faire place; || retentir, résonner. Разда- 
вёть милостыню, distribuer des aumônes. Раз- 
давёть войскёмь жёлованьве, прованть, distri- 
buer la solde, des vivres aux troupes. Эту сум- 
му pasadan dau рбздази иёжду бьднымм жи- 
твлямы, оп a réparti cette somme entre les ha- 
bitants pauvres. Раздавёть wdperia милости, 
dispenser les grâces du prince, || Canoz& разда- 
ac», les bottes se sont élargies. || Toanä разда- 
чёсь, чтфбы пропустить e:6, la foule s'est ou- 
verte pour le laisser passer. Раздёйтесь, брат- 
цы/ пропуститя menÂ, place, mes amis! laissez- 
moi passer. || Изртдка раздавёжся 2pous, le ton- 
nerre retentissait de temps à autre. Вдрузз раз- 
adxex звон5 кблокола, le son 46 la cloehe а re- 
tenti tout à coup. Ho ввему ‘зосударству раз- 
дафтся жёлобы na мынистровь, des plaintes 
contre les ministres retentissent dans tout Гет- 

ire. Рёдостныв клики ездабтся 65 вбздужь, 
l'air retentit de cris d'allégresse. Похвалы вму 
раздаются по всей Ecpénn, toute l’Europe reten- 
tit de ses louanges, résonne du bruit de ses Jouan- 
ges, ом ses louanges retentissent dans toute 
l'Europe. Part. р. рбзданный. 

Раздавливать, раздавить, va. écraser; || -ся, 
ог. être écrasé. Раздавйть паук, écraser une 
araignée. Езб раздавили карбтою, il fut écrasé 
par une voiture. Part. р, раздёвленный. 

Раздалбливать, раздодбить, va. creuser. 

Раздёривать, pasaapñte, va. distribuer en ca- 
deaux;||-ca, er. être distribué en cadeaux; || 
être en train de faire des cadeaux. Part. p. 
раздарённый. 

Раздёточный, adj. de distribution; destiné à 
être distribué. 

РаздатчикЪ, см. Раздаватедь. 

Раздёть, см. Раздавать. 

Раздача, sf. {в distribution, dispensation. 

Раздваивать, роздвоить, va. diviser en deux; 
||-ся, vr. se diviser en deux, se bifurquer. 
Part. p. раздвоёнвый. 

Раздвигивать, и Раздвигать, раздвигать и 
раздвинуть, va. écarter, ouvrir; ||-C3, г; s’écar- 
ter. Раздвйнуть дьдыны 028 npoñs0a лбдкы, écar- 
ter des glaçons pour livrer passage à un canot. 
Раздвйнуть толпу, écarter la foule. Разквйнуть 
ni, écarter, ouvrir les jambes. Part. р. раз- 
двинутый. 

Раздвыжка, sf. la séparation, écartement т. 

Раздвижнбй, adj. qui peut se séparer. — 
cmoas, une table qui ве tire. 

Раздвинуть, см. Раздвигивать. 

Раздвобше, sn. Раздвбой, sm. м Раздвбйка, sf. 
la division en deux. 

Раздвойть, см. Раздваивать. : 

Раздёргивать, раздёрнуть, va. séparer en ti- 
rant;||-c1, ох. être séparé. Part. р. раздёрну- 


Раздёргивать, раздёргать, va. déchirer, lacé- 
гег; ||-Ся, ог. в’е ег. Part. р. раздёрганвый. 
Раздирать, разодрать м раздрать, va, dé- 
chirer;||-ca, ог. se déchirer; être déchiré. Pu- 
зодрёть письмо, déchirer une lettre.* Внутрен- 
HiA necosadcin раздирёютъ это 20cyddpemao, des 
dissensions intestines déchirent cet état.“Hzs 60- 
афаненные вбплы раздирёли мню душу, leurs 
cris douloureux ше déchiraient l'âme. Рам. р. 
разэбдранный. : 
Разлобёривать, Ia. ee Far user, babiller. 
аздобары, sm. . le bavar babillage 
les caquets т. Fe LS Le 





РАЗДУЩАТЬ. 


Раздббрить, va. perf. rendre bon, indelgent, 
clément; || -ся, ог. devenir généreux, affable. 

Раздобрть, parf. cu. ДобрЪть. 

Раздблье, sn. une. vie heureuse et tranquille; 
abondance en tout. , 

Раздбрить, IL. on. ве quereller, se disputer. 

Разабрвый, adj. de querolle. 

Раздбръ, sm. la querelle, discorde, dissen- 
sion. 

Раздосёдовать, va. parf. irriter, fâcher; ||-c, 
or. тент, se fâcher. Part. р. раздосёловав- 
ный. 

Раздражать, раздражить, va. irriter, ехазрё- 
rer, aigrir;||-CA, or. s'irriter; être irrité. Рам. 
р. раздраженный. 

Pasapaxénie, sn. irritation, exaspération /. 

„Раздражимость, в/. irritabilité f. 

Раздражимый, adj. irritable. à 

Раздражительность, sf. irritabilité /. 

Раздражительный, adj. irritable; || irritant. 
— sapénmeps, un caractère irritable. || -n08 1%- 
xapemso, médecine irritante. 

Раздражить, см. Раздражать. 

Раздразнивать, раздразнить, va. fâcher, irri- 
ter (еп agaçant, par des railleries). 

Раздрать, ом. Раздирать. 

Раздробить, см. Раздроблйть. 

PasapoGaénie, sn. le moreellement, le démem- 
brement; action de fracesser, ls fracture. 

Раздробаять, раздробить, ve. fracasser; || mor- 
celer, démembrer; || -ся, ог. ве fracasser; se mor- 
celer, ве démembrer. Раздробйть кость, uépent, 
fracasser l'os, le crâne. || Раздробёть wanis, 
morceler un bien. Раздробйть зосударотво, dé- 
membrer un état. Pari. р. раздроблённый. | 

Раздружйть, разаружить, va. brouiller, dés 
unir; ||-c4, ог. se brouiller, rompre avec. Part. 
р. раздружённый. 

Раздувальный, adj. — мюхз, le вое. 

Разлувальщикъ, -щаца, в. souffleur, -euse 

Разлдувать, раздуть, va. souffler; || disperser; 
|| еойег, gonfler; || воиег, ехсИег; || -ся, vr. 
s'enfler, se gonfler; || être soufflé. Pasaysén 
otém, souffler le feu. Раздуть озфнь, rallumer 
le feu (вп у souflant). || ©. imp. Вытромь psy 
Aÿs0 мякыну, le vent а dispersé la balle.|| 7 
n6:6 раздуло wéry, sa.joue est enflée ox le joue 
lui aenflé. Брюхо раздуло, le ventre est gonflé. 
*Раздуть вражду, souffler l'inimitié.*pop. Pasÿ- 
ao бы табя зорбй, puisses-tu crevér de gris, 
ом que la peste t'étouffel Part. р. раздутый- 

Раздумчивость, sf, incertitude, irrésolution /. 

Раздумчивый, adj. incertain, irrégolu. 

Раздумывать, раздумать, эп. balancer, bési- 
ter, être irrésolu;|| changer d'avis, ве raviser, 
renoncer. Он» 00410 разкумывалъ, npunime 15 
фто momo, il balançs longtemps, s'il sccepte- 
rait cette place. Я согласился ne раздумывая, 
j'ai consenti sans balancer ow sans hésiter. 
Tyms нёчезо раздумывать, il n'y в pas à bésiter 
là-dessus. || Я хотьлё куяфть домь, но paMI" 
малъ, je voulais acheter une maison, mais ja 
changé d'avis, ом je me suis ravisé. 4 
мать блать за 1pankyy, j'ai renoncé à aller à 
l'étranger. . у 

Раздумье, sn. hésitation, irrésolution /. 89 
раздумье вайло, il hésite; il ne sait à quoi # 
résoudre ом quel parti il faut prendre. 

Раздуриться, ог. parf. ne pas finir de folâtrer, 
de polissonner. 

Раздутость, sf. enflure f, gonflement #. 

Раздуть, см. Раздувёть. 

Раздушать, раздушить, va. parfamer; [| -с#, 
ог. ве parfamer. Part. р. раздушённый. 


PASARBABIE. 


PassbBägie, sn. sction de déshebiller et de se 
déshabiller. р 

РаздЪвать, раздёть, va. (fut. раздёну) dés- 
habiller; || découvrir; || -ся, уг. ве déshabiller; se 


découvrir. Раздёться do рубёшки, se mettre 
æn chemise. Part. р.-равдВтый. 
Pasabaars, см. РаздВлывать. 


Pasxbaéaie, sn. division Г, еж, distri- 
bation f. » » partage м, 

Раздъаимость, sf. la divisibilité, partibilité. 

Pasabañmni, adj. divisible, partible. 

Раздфдитель, -ница, 5. celui он celle qui fait 
le partage; le diviseur. 

Pasxbadreabanä, adj. qui divise, qui sert à 
diviser. 

Раздфлить, ом. РаздЪ®лать. 

Раздёлка, sf. 3: le compte; || acquittement m; 
||18 couche de briques autour d'une cheminée. 
Софлать с5 постаещикемь раздвлку в5 Эвиьзать, 
aaquitter, nolder le compte d'un fournisseur. 
Потрёбовать козф xs раздфакь, demander à 
qqu'un compte de sea actions. || Раздёлка вь дол- 
24 cenérs, acquittement de ses dettes. 

Раздфлочный, adj. de compte, d’acquittement. 

Pas«huin, sm. le partage; || le division, partie. 
Раздфль munis эиёжду насльдникаии, le par- 

.tage d’un bien entre les héritiers. || Жить as 
pasxérs, vivre séparément. 

РаздВльвать, раадЪлать, va. payer; || auancer, 

.ombrer;||entourer d'une couche de briques fun 
tmyau de cheminée); || s'acquitter, звал ег, satis- 
faire; payer; terminer ox scquitter un compte; || 
tirer raison, avoir raison. Раздфлеть раббяни- 
«os, payer les ouvriers. jrs четы, 
nuancer des Яепга. || Разд&леться 65 долебин, 
s'acquitter de ses dettes ом acquitter ses dettes. 
Pesxfrarscx cv ,sawmoddewams, satisfaire ses 
créanciers. Раздёлаться св маотеровьмы, payer 
les artisans. Я раздблался cs Modus портнымьз, 
j'ai terminé le compte avec mon tailleur, ом j'ai 
acqnitté le compte de mon tailleur. || Я 05 ним 

аюсь, je tirerai raison ом j'aurai raison 
е lui. Я cs uwus pas Op за émy обиду, 
il me fera raison de cette offense. Os дёшево 
co мною ne pasnaseres, je ne le tiendreji pas 
quitte à si bon rnardhé, ом il me le рауега plus 
cher qu'au marché, 

Paszhasmouôriä, adj. H. nat. fissipède. 

Разд\льно, ado. séparément, à part. 

РаздЪльность, sf. la séparabilité. : 

Раздфльный, adj. de partage; || partagé, divisé; 
Ilséparable. Раздёльный а^ть, 16 partage. 

РаздВайть, раздВлить, va. partager, diviser, 
distribuer; || séparer; ||-ca, er. se partager, se 
diviser; être р ,. divisé, distribué; || faire le 
partage de la succession. Раздвлйть имьше 
Méxcôy дътьми, partager son bien entre ses 
enfants. Я prise вашу радость, je partage 
votre joie. Я раздвяйю вбёше mubnis, je partage 
votre avis, ом je suis de vatro avis. ОнБ paaxb- 
aéa®, co инбЮ м рёдость м печаль, il partagesit 
avec mpi la joie et le chagrin. 
иёжду соббю $ты dénven, ils se sont partagé cet 
argent. Раздвлить что на péennua части, diviser 
une chose en parties égales. Раздвлйть вбйско па 
отряды, diviser une armée en détachements. 
* Корысть раздфлила ить, l'intérêt les a divisés, 
les а désunis. PasxhañTe на классы, на рагряды, 
distribuer par classes, par catégories; classer. || 
Paaxbrérs аблосы на золовь, séparer les cheveux 
sur la tête. a pré раздвлйеть два ému за- 
сударства, cette rivière sépare ces deux états. 
| Perd раздвайется né два pyracé, la rivière | 
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Онё раздвлйли |. 





se partage ом se divise ро deux branches. Мнь- 


РАЗИТЕЛЬНЫЙ. | 


niA 06 #mons sonpécr раздвяйлиеь, les avis se 
partagèrent sur cette question. Poccis pasxh- 
ддется на :y6épniu, la Russie se divise ом est 
divisée en gouvernements. Книга роется 
na зл4вы, ce livre est divisé en chapitres, ом 
est distribué par chapitres. || Дьтм nécar cuépmu 
omwä pasxbréaucs, après la mort de’ leur père, 
les enfants ont fait le partage de ls succession. 
Part. р. раздВлённый. 

Раздюж?лый, adj. devenu fort, obèse. 

Раздюжёть, parf. см. Дюжфть. 

Разжалобить, va. ра'/. apitoyer, attendrir; || 
-ся, от. s'apitoyer, être attendri, se laisser 
ettendrir. Pert. р. разжёзлобленный. 

Pasräsonanie, sn. la dégradation. 

Разэжаловать, ve. parf. dégrader, casser; || -ся, 
er. être dégradé, cassé. Разиёловать офи! в5 
волд4ты, dégrader un officier eomme soldat. 
Разиёловать yameps офицёра, casser un sous- 
officier. Езб разиёловали мзб xanwménoes в5 
cosdémnt, ев capitaine fut dégradé comme soldat. 
Part. р. разжёлованный. 

Разжаловаться, г. parf. ве plaindre amère- 
ment. 

Разжять, см. Разжимать. 

Разжёвывать, разжевать, va. mâcher; || *com- 
prendre; || -ся, ог. être mâché. Разщевёть 2265, 
mâcher le pain. *Ему nédo ceË разжевёть, йли 
ему nddo разжевёть м в5 poms положить, il 
faut lui mâcher tous ses morceaux. || * Haxonéus 
ons pssmesézs бто, à la fin il в compris cela. 
Part. р. разжёванный. 

Разженйться, ог. parf. se 

Раажёчь, ом. Разжигать. 

Разжива, &’. le gain. Ha разжщеу, pour le 
bien-être futur. : 

Разживаться, разжиться, vr. s'enrichir; || se 

urer, Онз pasméics отб nodpédoss, il s'est 
enrichi par des forfaits. || Kaws бы иню pasmérs- 
ca дбныамы, comment pourrais-je me procurer 
de l'argent? 

Разтигать, разжёчь, va. (fat. разожгу) 
échauffer; || “enflammer, exciter; || -ся, ог. 
s'écheuffer. . 
и имость, sf. Ja rarescibilité, raréfecti- 

Разжидимый, adj. raréfiable, rarescible. 

Разжидительный, «4). raréfiant, raréfactif. 

Разжидить, см. Разжижать. 

Разжидлый, adj. devenu liquide. 
eue en. parf. devenir liquide, devenir 

uide. ы 

Разжижать, разжидить, va. rendre liquide, 
raréfer; || -ся, ог. être raréfé. - Part. р. разжи- 
жённый. 

Разжижбше, sn. la raréfaction. 

Разжимать, разжать, va, (fut. разожму) 
desserrer, ouvrir; || -Ca, ‚г. se desserrer. Part. 
р; разжатый. 

Разжирвть, parf. см. Жирёть. ‹ - 

Разжиться, см. Разживаться. 


démarier. 


Раззадбривать, раззвалбрить, va. agacer. 
exciter; || -ся, от. être agacé, excité. Part. ГА 
разааддренный. 


Разанакбмиться, vr. parf. rormpre toute re- 
lation. 

Раззозачивать, раззолотить, va. dorer entiè- 
rement ; } -ся, ог. être entièrement doré. Part. 
р. раззолоченный. г 

Раззъваться, ог. parf. bâiller sans cesse. 

. Рёзикъ, dim. ем. Разъ. 

Разинуть, см. Разфвать. 

Разиня, гс. dim. разивька, le badaud, musard. 

Разительный, adj. frappant (d'un exemple, 


РАЗИТЬ. 


Разить, Па. va. frapper; || battre, défaire, 
terrasscr. 

Раззагать, ‘раззюжить, va. Chim. décomposer, 
зоа1узег; ||-ся, уг. être décomposé; se déeom- 
poser; см. Раскладывать. Part. р. разлбженный. 

Разладить, см. Раззаживать. 

Разладъ; sm. м Раздадица, sf. la discordance; 
|| discorde. 

Pasaäave, sn. la discorde, mésintelligence. ‘ 

PasiäkunaTh, разаёдить, va. déseccorder: || 
vn. se brouiller, rompre вуес; ||-ся, ог. ве dés- 
accorder; || manquer. Uné dpyr5 cs друзом5 pas- 
абдили, ils se sont es d40 pasaé- 
дилось, cette affaire a manqué. Part. р. разла- 
женный. 

Разлакомить, va. parf. faire venir l'eau à la 
bouche; || affriander; || -ся, о". s’affriander. Part. 
р. раваакомленный. 

Разаймливать, раззомить, va. casser, rompre; 
Î|-ca, от. se casser, ве rompre. Pasxowérs 
æanée, rompre un pain. Part. р. разфиленный. 

Pas14mbiBaTb, разломать, va. briser, rompre, 
forcer, effondrer; || démolir, abattre; || ca, ог. 
se briser; || se démolir; être démoli, abattu. Pas- 
ломёть дверь, rompre, forcer une porte. 'Раз- 
soméTs oynôÿns, wxans, effondrer, forcer un 
coffre, ane armoire. || Разлонёть дом", démolir, 
abattre une maison. Part. р. разлбмавный. 

Разлёяться, ог. parf. ne pas cesser d'aboycr. 

Разлёживаться, раздежаться, г. rester long- 
temps couché. ' - к 

Разлетаться, разлетфться, vr. s'envoler, ве 
disperser fde différents côtés). Птёцы pasacré- 
жись 65 рёзныя стороны, les oiseaux в’епуо- 
lèrent chacun de son côté, ом se dispersèrent de 
différents côtés. Листы разлетёлиеь по rémna- 
mm, les feuilles se sont dispersées par la chambre. 
Тарёдка ynésa né nous м разлетфлась вв дрё- 
Genu, l'assiette tomba à terre et vola en éclats. 
Opéas, pssserhemucr, стватиль rpôtura, l'aigle 
a fondu ом a tombé sur un lapin et l’a saisi. 

Разлетёться, ог: parf. ве mettre à voler. 
Птицы népeds domoëms разлетёлись, à l'ap- 
proche de la pluie les oiseaux se mirent à 
voler. 

Раздётывайъ, ип. voltiger, voler сё ot là. 

PasrerBTbca, ог. parf. accourir; || см. Pasac- 
таться. Ons разлетфлся ко ипт просить déners 
взаймы, il в accouru ou il est accouru pour ше 
prier de lui prêter de l'argent 

Разлёчься, иг. parf. s'étendre (еп se couchant). 

Разлевальный, adj. servant à verser, à ré-{ 
pandre. -ная a6%1a, la cuiller à soupe. 

Разливанный, adj. -ное мбре, une abondance 
de boissons, du vin à foison. 

Разливать, разлить, va. (fut. разолью) 
mettre, tirer; | répandre; || -en, vr. être mie, 
tiré;||se répandre; se déborder, déborder. Раз- 
айть nüco в5 бутылки, mettre de la bière en 
bouteilles. Pasnire б6чку eund в5 бутылки, tirer 
une pièce de vin en bouteilles. || Разлить сбусь 
на cxémepme, répandre de la sance sur la nappe. 
*Разливёть щедрфты, ийлости, ‘répandre ke 
lorgesses, des faveurs. || Pré pasanader, le 
rivière s'est débordée ом в débordé. Pré pas- 
лилёсь отз dooéë, les pluies ont fait débordcr 
la rivière. У ne: жёлчь розлилёсь, sa bile s’est 
débordée. Part. р. разайтый м разлитбй 

Разливка, sf. action de mettre, de tirer (еп 
bouteilles). О 

Разайвъ, sm. débordement т, crue /;|| см. 
Раздивка. 

Разлиневаще, sn. и Разлинёвка, #f. action de 
régler, de ligner. 
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PASMATHIBATÉ. 


Разлинбвывать, разлиневать, va. 
ligner;||-ca, ог. être 
зинёваввый. à Е 
« Разлинка, sf. le temps de la mue. 

Разлице, sx. le débordement; || см. Разливка. 
— рюки, le débordement de la rivière. — жёачи 
le débordement de bile. 

Разлить, см. Разливёть: 

Различать, различить, va. distinguer, dis 
cerner; || -ся; vr. se distinguor, différer; être 
distingué. 

Pasinaénie, sn. 
distinguer. 

Различествовать, 1.3. on. différer, varier, di- 
verger. 

Различительный, ‘adj. distinotif. 

Pasmaie, т. la différence, diversité, distinction. 

Разаично, ао. diversement. 

Различность, ‘sf. см. Разлище. 

Различный, а4/. 1. différent, divers. Это 
62060’ имфет5 нЪоколько раздичныхь смыслов, 
ce mot а plusieurs sens on divers sens. Oné 
различныхь xHbmiÿ, ils sont d'opinions diffé- 
rentes, d'opinions diverses. Разлёчнымъ 6бра- 
sowv, diversement, de différentes manières. 

Разабгй, adÿ. en pente;||évesé [d'un frai- 
neaw). ° é 

Разлогость, sf. см. Разлбгъ. : 

Разлогь, sn. la pente, le penchant. 

Passomduie, sn. la décomposition; | Æath. la 
transformation. 

Разабжистый, см. Passériti. 

Разложить, см. Разлагать м Раскаблывать. 

Pasiomégie, sn. см. Разлбыка. 

Разломать, см: Разламывать. 

Разломить, см. Разаёмливать. 

Разабыка, sf. la démolition. 

Разюмъ, sm. la fracture. 

Разлбпываться, разябпаться м разабинуться, 
ит. éclater, se fendre. 

Разлука, sf: ls séparation. Munÿma разлуки, 
le moment des adieux, l'heure du départ. „День 
разлуки, le jour des adieux, du départ. 

Разлупать, рзалупить, см. Облупать. ` 

Pasaysére, разлучить; ve. зёратег, désunir:; || 
-CA, vr. ве séparer, se quitter, quitter. Pazry- 
чётьея сб друзьями, quitter ses amis. Aywué cs 
maoms разлучается, cet homme rend l'âme, ом 
quitte la vie. Part. р. разлучённый. 

РазлЬзёться, pasrbaries, or. ве découdre, se 
déchirer; || Гат: prendre de l’embonpoint, de- 
venir gros. 

Pastbaupareca, pasxbndreca, о”. devenir 
paresséux. : 

PasahasÂts, раздВийть, va. ое ое 
(еп äfvers androits/; || сл, ‘ог. ве décoller, se 
détachér. Part. р. разафиленный. 

Пазлюбить, va. parf. сеёвег d'aimer, ne plus 
simer. Ous 6# разлюбихь, il ne l'aime plus. 

Размёзать, см. Размазывать. б 

Размазня, sf. une bouillie claire de gruau. 

Размёзывать, размазать, va. étendre de la 
graisse (вит); || barbouiller; || “broder, amplifier. 
Part. р. размазанный. р 

Размалывать, размолбть, va. moudré; broyer; 
||-ся, or. être moulu, broyé. 

Размарывать, pasmapâtb, va. barbouiller; || 
-ся, от, être barbouillé. Part. р. размаранный. 

Размаеливать, разийслить, va. délayer dans 
du beurre ou 6 l'huile; || "broder, amplifier. 
Part. р. размасленный. 

Размётывать, размотёть, va. défaire june 
pelote), dévider: || dissiper, dilapider; || -ca, er. 


| ве défaire; ве dévider. Part. р. разметанный. 


régker, 
réglé, ligné. Part. р. pas- 


le distinction, action de 





PAPMAXHBATS. 


PasMALABATE, размакАть м раамахвуть, va. 
brandiller, brandir, belancer; || ouvrir;||-ca, er. 
lever ls main; ||s’ouvrir. Разыёхивать рукбми, 
brandiller les bras. Разыёхивать с66лею, brandir 
un sabre. Размахёвши, Gpécuus кбиень,. il jeta 
18 pierre, après l'avoir balancée.|| Размахнуть 
deépu, ouvrir la. porte. || Размахиующись, $04- 
puas 616 no зодовь, il leva ]a main et le frappe 
sur la tête, Se 

Размёхъ, sm. oscillation f;|| battement т. (409 
ailes). C5 pasmézy, à tour bras. Joépume 
е5 éxy, frapper à tour.de bras. 

эзмачивать, раамочить, а. omallir (п 
metiant dans un liquide); || -ся, or. s’amellir; 
être amolli. Part, р, размбче ; . 

Размачтоваше, sn. le démâtage, démêtement. 

Размачтбвывать, размачтовёть, va. Маг. dé- 
mâter;||-ca, ог. se démâter. Part. р. размачтб- 
ванный. - 

Размашисто, ado. largement. Жить —, vivre 
‘ largement. Пмебть —, avoir une écriture har- 

die; avoir un pinceau hardi. È 

Размашистый, adj. large; herdi. -Toe з00тв- 
npitnomeo, une hospitelité large. . — névepns, 
écriture hardie. -raa кысть, pinceau Баг}. 

Paawéusa, sf. la gesticuletion, le brandille- 
ment. ve 
Размежеване, sn. le barnege. 

Размежёвывать, tué entr 
ог. faire le bornage. (осйды 
nomo6éauo, les voisias: ont fait le bornage de 
leurs champs à l’amisble. s' 

Размельчать м киев размельчить, va. 
rendre menu, triturer, шоговег; || -ся, от. être 
trituré, morcelé. Part. р. размельчённый. 

Разметать, размести, va. balayer. Part. р. 
разметёнвый. : 

one sf. la dispersion; || plante, le ‚врег- 

A + 


Разыётный, adj. qui peut être jeté çà et là. 
ss tpâmoma; vi. la déclaration de guerre. 
азыёть, sm. la dispersion; || об. la violation 
de pois. É 
‘азматывать, разметёть, va, disperser, - 
piller;||-ca, vr. être dispersé, éparpillé || s'é- 
tendre tout de ‘son long. Part. р. размётавный. 
Размивать, pasmäte, va. (fut. разомну) bien 
pétrir; |}acheminor fun cAsval/;|]-ca, эт. être 
amelli par le pétrisssge;||faire de l'exereice. 
Part. р. равмятый. 
Размирйться, ‘размирйться, ов. ве brouiller. 
Размножёть,` разынбжить, va. augmenter, 
multiglier; || -ея, vr. s’augmenter, ве multiplier; 
être multiplié. Part. р. размибженный. 
Размножбше, sn. la multiplication, sugmenta- 


tion. 

ОЕ, разморжить, va. briser, fracas- 
вег; || -ся, er. être brisé,. fracossé.  Разковжйть 
ler › fracasser le tête. Part. р. размезжён- 
вый. 

Pasuooménie, ги. action de fracasser, de 
briser: р р Ru 

. РазмонАть, RE ‘or. s'smo par 
Se de NU ВАТЫ 

Разыбклый, adj. amolli par l'humidité. . 

Размблвить, vn.vt. и P. ЕТСЯ; Dr: (4% TOME) 
se brouiller. on DL 

Passéapa, sf. la brouillerie, ziterestion. 

Размолотить, va. parf. fendre fie fléau) eu 
battant. вы us 

Размолбть, va. parf. moudre bien see 
or. être moulu bien finj||s’agrandir per: le frot- 
tement (ип trou); || вв pes eesser de radoter, de 

‚ battre la campagne: р ss CR 
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, borner; || -ca, 
сь 





Lun tableau d’une grande dimension. 





РАЗМВШИВАТЬ. 
mouture. 

Размотать, см. Разыётывать. 

Размочаливать, размочёлить, va. spa en 
filaments; ||-ca, er. se séparer en filaments. 

Размочить, вм. Размачивать. 

Размбчка, sf. action du verbe Размачивать. 

Размывёть, раэмыть, va. laver; || ereuser; || 
2ся, vr. être creusé. Размыть рёну, laver une 
une 416те. || *Размыть pyxs, faire un présent à 
la sage-famme (de la part d'une acsouchée). 

Размыжать, va, perf. écraser, fouler aux pieds 
(des chevaux), *— збре, chasser le chagrin 

Размысаъ, sm. vi. un ingénieur. . 

Размытёривать, размытарить, va. dissiper, 
мытаренный. 

Размыть, см. Размыва\ь. 

Размышалять, размыелть, on. ; réfléchir, 
méditer. Размышайть о dur, réfléchir заг une 
séau, il réfléchit à ce que ом sur ce que vous 
avez dit. Я déaro panne 065 émeus 00- 

о 
sur cette question. Размышайть о Em, о душь, 
méditer sur Dieu, sur l'âme. 

РазмЪнивать, разыЪнять, va. changer; || -ся, 
ог. être changé;||éehanger. Pasuanérs 64нко- 
Размвийть золотой na méaxin dénsiu, changer 
une pièce d'or pour de la petite monnaic. || 
niers. Мы размунйхлиеь покдбнамм, nous avons 
échangé des saluts. Part. р. размёненный. 

Размфнъ, sm. ем. Размфна. 

Разыънять, см. Разм вивать. 

action de 
mesurer. р - 

Размфривать, размфрить м rose ve. 

| 
-ся, эт. étre partagé, divisé. Разиврить поли 
на двоятины, diviser des champs en arpents. 
faut proportionner sa dépense à:son revenu. 
Part. р, размренвый. A 
tion; ||le mètre. Kapména большёзо разивра, 
Дьлать 


Размбдъ, sm. la monture, quantité de la 

Размбтка, #f. action du verbe Размотать. 
Part. р. размочёленный. 

Размучить, va. parf. tourmenter longtemps. 
plaie, || Водбю размыло ялотёну, l'esu в creusé 
Part. р. размытый. 

Размыедать, см. Размышайть. 
dépenser; || -ея, or. être dissipé. Part. р. раз- 
Pasusnaénie, sn. la réflexion, méditation, 
affaire. Ons азия © MONS, что ем: ока- 
прбеь, j'ai médité longtemps cette question es 

Pa: а, sf. le ehange, échange. 
вый Guiéms, changer un billet de banque.- 
Paswbuérees nabureus, échanger des prison 

PaswbuBbiä, adj. de change, d'échange. 

Paswbpénie, sn. le mesurage, 
partager, diviser fen mesurant); || p rtiommer; 
Hédo разибривать мгдёржии по долбдамз, { 

Paswbp5, sm. la dimension, échelle, propor- 
бпыты 65 мёломё pasnéph, faire des essais eur 


une petite échelle. Br wspéruzs : paxs, 
sur une large échelle, ом dans de lsrges pro- 
portions. то выхбдитБ из5 обыкновёнийю5 


ровъ, cela sort des proportions erdinaires. 

|| Стыаф. одимфковазь . разыфра, des vers du 
même mètre. ÆAnééwemi pasmépz, mètre 
isembique. : Let -. у 

Paswbpérs м Размфрять, ox. Рвмфривать. 

РазмВейть, см. Размфшивать. 

Размфека, #. action du verbe Разыфшивать. 

Разм етить, см. Paswbmars. 

Paswbrure, см. Размчать. 

Разм тка, sf. action du verbe РазмВчйть. 

Размвчёть, paswbrate, va. marquer;|| -ея, or. 
être merqué.' Part. р. paswæbuenHpii. 

Размфшивать, размВшёть, sa. bien remuer, 


FASMDOTAVATE . 


remuer; || -ся, ог. être remué. Part. р. pasné- 
шаввый. 

РазыЪшивать, paswbci#re, va. mêler, délayer; 
|-сеж, vr. être mêlé, déleyé. Part, р. paswb- 
шенный. 


PanrbmäTs, разметить, va. répartir, placer; 
I|-ca, от. ве loger;||être réparti. Paswkerérs 
войск no xeapmäpaus, répartir des troupes dans 
les logements. Разместить мёбель no комнатамь, 
placer des meubles. dans des chambres. || Мы 
фчень yd66no размветёлись es ибвой квартир, 
nous nous sommes logés fort commodément 
dans notre nouvel appartement. Part. р. paswb- 
щённый. . 

Paswbuérie, sn. la répartition; || М4. la dis- 
location (d'une armée); [стать 6400, la con- 
strüction.—co4ddms по reapmépaus, la réparti- 
tion des soldats dans les logements. 

Размягчать, размягчить, va. emollir, ramol- 
lir, rendre шоп; || -ся, er. s'amollir, devenir 
mou. À 

Размагчён!е, sn. amollisement т. 

Pasmaradte, см. Pasmargäte. 

Размякать, размйкнуть, ом. 
mollir, devenir mou. 

Размйклый, adj. amolli, remolli. 

Размякнуть, см. Pasmanärs. 

Размять (fut. раземну/, ем. Разминёть. 

Развашивать, разносить, та. élar, (une 
chaussure) en ‘is portant; || -ся, ог. s'élargir ев 
étant porté. Part. р. разнбшевный. 

i cPSEMOCATÉSS, разнембчься, ог. tomber ma- 
le. 

Pasuecéuie, sn. action du verbe Разносить; 
le col Е 

Passecra # Разнёсть, ом. Разносйть. 

Равнизывать, разнизать, va. défiler (des per- 
des); ||-ca, ог. se défiler. Part. р. разиизанный. 

Разнимать, развйть, va. (fui. разивму) в6- 
parer; || -ся, ог. être séparé. Разнйть дерущихсл, 
séparer les gens qui se battent. Разнйть дрёку, 
faire eesser une rixe. Разнёть mpyns no oyemd- 
вам5 йли разийть mpyns, disséquer un cadavre. 
Part. р. разнятый. 

'РаАзнать, П.1. ов. (es чёмз) être discordant; || 
-ся, ог. différer, être différent, см. Рёзнить. 

Разница, sf. la différence. Méxé0y скумасицю 
w Gepeocañsoomixn esaûxas рёзница, il y a une 
grande différence entre l'avarice et l’économie. 
Ous nozéses na encs; рёзница mésbxo ma, йли 
65 md тблько рёзницею, что ons ийже рбо- 
mons, il vous ressemble; Зв différence est seu. 
lement qu'il est plus petit, ом il vous ressemble, 
si ce n'est qu'il est plus petit. Yasoskxs we400%- 
ку pésuums, il y a personne et personne, ом il 
уз gens et gens. Сукиб cyxuÿ рёзница, il y a 
drap et drap. Обющёть м дать, большая pés- 
вице, autre est promettre, autre est donner. 
Haxynéme рёзной разницы, acheter toute sorte 
я ИН Продавать no рёзниц®, vendre en 

Разничный, dj. détaillant, en détail. —m oped- 
sous, marchand détaillant, un détaillant, -naz 
продёжа, une vente en détail. 

Разно, adv. différemment, diversement. 

: la didérence, la variété 


Разновидность... #. 
des formes. 
Разновёдиый, adj. de différente forme. 
Разновласте, sn. le partage du ponvair. 
Разноглёзый, adj. qui © les yeux de diffé- 


rente couleur; || louche. т 
à être discordsat, être 


s’amollir, #6 ra- 


Разноглас! 1.6, ов. 
dissonnant; || *être d’un avis différent, ne pas être 
d'accord. 


ам 





| 


PASAOUÉNCrSE . 


Passorsécatin, 4. м Pasnoraéeie, т. la dis- 
cordance, dissomnance;||in diversité d'avis, le dis- 
sentiment. 

Разногласно, ado. d’ane manière discordante; 
I[d'ane manière divergonte. 

Фазногаёсный, adÿ. discordant, dissonnant; || 
d'un antre avis, d'opinion divergente. 

Разноголбенца, ом. Развогласика. 

Развоимённый, adj. qui в diverses dénémina- 

tions. 
: Разномысленниюь, вт. ecluf qui 
autre avis, un @issident. - 
- Развемсленяо, ado. avee une opinion diver- 
gente. SE 
Разномыслевтый, edj.. d'un autre avis, dis- 
sident. , 

Разномыее, ом: le dissentiment, Ia diver- 
gence d'opinion. 

Развообразать, va. varier, diversifier. 

Pasaoo6päsie, #n. la variété, diversité. 

Развообрёэно, adv. d’nne maniète vartée. 

Разнообразяость, sf. ом. Pasmeo6päsie. 

Разнеобразный, adj. varié: ^ 

Разноплемёниость, of. la diversité de races 
ow de tribus. .. 

Разнонлешбённый, adj. de diverses races ou 
tribus. 

Разнопблый, edf, d'un sexe différent; || qui n’a 
рае les pans égsux, burlong [d’un eétement). 

`Разнербдность, #. l'hétérogénéité f. 

Разворбдвый, adj: hétérogène, de différente 
nature. 

Раз! детво, sn. см. Разнорбднесть. 

remis ado: pie ns 

Paanophæisosré, sf. la contradiction, le con- 
tredit. . ; . 


est d'an 


Разнорфчивый, adj. contradictoire. 

Разнорфчить, 1.3. on. ве eontiedire. 

Разнорьче, sn. la diversité d'opinion, contra- 
diction. . 


Разносйть, разнести х разнёеть, va. porter 
(en divers endroits), colporter; || @1врогваг; || ©. тр. 
enfler; || -ся, vr. être porté, colporté, dispersé; Я 
courir, ве rlpandre. Разносйть объявлущя то 90- 
иёмь, porter des annonces (але des maisons. 
Разноейть nécoma, porter des lettres à leur 
adresse. Разносйть тоеёры no зородбжз, no дв- 
peenÂmè, colporter des marchandises : dans des 
villes, par les campagnes. *Разносёть com, 
colporter des nouvelles. || Bon oyaé розой 6- 
рею, la tempête в dispersé tous les navires. 
| nesé pasnecad. мёку, о sa joue: est enflée, 
o la jous lui а enflé. [овом eyes, вв 


bruit а couru, s'est répandu. Port. p. разневёы- 


рфннобть, 8. la qualité de зе qui est 
scalène, l'inégalité des côtés. : 
Pâsmocrs, sf. la variété; 4rtil. différence. 
Ons зоворбль о рёзнышу фапобтать, il parlait 
de diverses shoses, . cu 
sm. вм. Разибока. 
Разнотё,, см. Разность. 


Рав беты 27. Пе. variété, le diféronce 
des coule eo se 
РазноцвЪтный, adj. de différente coulenn.. 


Разноавитревный, adj. Afniém, excontaique. 
Разночёнещъь, аз. 1. le roturier. 
Ревночённый, sd/. roturisr. 2 
Разночинство, sn. le roture, le plébéinniemem 


РАЗНОЩЕРСТНЫЙ. 


Разыошёрствый, adj, de différentes couleurs 
(des animaua). 
Разноязычный, adj. de diverses langues, ро- 
lyglotte. . Sr 
BÉMAKE, -щица, s. colporteur, -euse; mer- 
cier, -ère; || “colporteur de nouvelles. 
Разнствевать, Г.з, différer, être différent. 
Разнуздывать, разнуздать, va. débrider fun 
chovall;||-ca, or. se débrider; || être débridé. 


Pari. р. разнузданный. р 

алый adj. 1. ‘différent, divers. Это den 
вбщи рёвныя, ce sont deux choses différentes. 
У манй всъ дьты рёзный личбмь, tons mea 
enfents sont différents de visage. Употребыть 
`рёзвыя opédcmea, employer différents moyens. 
Рёзными nymimu, par différentes voies. Подь 
рёзныии предлбзами, sous différents prétextes, 
sous divers prétextes. В» pésuoe врфмя, à 
diverses époques, en divers temps. 

Разнь,.см. Разница, 

Разнъживать, разнЪжить, va. attendrir; || -ся, 
or. s'attendrir, Part, р. разнфженный. | 

Разнюхивать, раонютать, га. consumer (4м 
tabac); || *flairer; || -ся, ог. prendre beaucoup de 
tabne. Part. р. разнюханны 

Разнять, ом. Разнимать. 

Разобижёть, разобидёть, va. offenser griève- 
ment; || -ся, ог. se trouver ooffensé, être offensé. 
Part. р. разобиженный. 

Разоблачать, разоблачить, va. déshabiller (ип 
prétre/; || -es, ur. quitter les vêtements sacerdo- 
taux. Part. р. разоблачённый. - 

Разобрне, см. PasGnpéuie. 

Разобрать, см. Разбирать. 

Разобщать, равобщить, та. séparer; || PAys. 
isoler; || -ся, vr. être séparé; être isolé. Part. р. 

CLIC 

Paso6ménie, sn. isolation f. Е 

Разобщительный, adj. -ная скамбика, Phys. 
isoloir т. . 

Разобщить, ом. Разобщать. 

Разозраться, см. Раавираться. 

Разовый, adj. Thédir. -выя дфнызм fanmëposé), 
les feux... 

Разогнать, см. Разгёнивать. 

Разогнуть, ом. Разгибёть. 

Разогорчать, разогорчить, 
fondément, faire une grande 
вит profondément. Раз. 
вы 


Разор®вёль, разогрёть, va. 
97. se réchauffer; être, réchauffé. 

PasoxbsàTk, разодфть, va. parer excessive- 
ment;||-ca, vr. se parer à Lexcès. Рам. р. 
зазодётый. “ 

Разодрёть, ем, Раадирёть. 

Разознавёть, разознать, ож. 

Разойтися, см, Расходиться. 

Разбкъ, dim. eu, Разъ. 

Разомъ, см. Pass. я 

РазопрЪвать, pasonpbre, on. transpirer beau- 
coup, être tout en mage;/|être bien cuit, se 
gonfler par le cuisson. : 

Pasouphani, adj. gouflé par la cuisson. 

Pasoopbts, см. Pasonpbsâre. 

Разорать, us. parf, défricher, labourer à nou- 
veau;||-c1, т. ne pas cesser de crier. 

Pasopsätb, см. Разрывать. 

Pasopénie, sn. Ему зрогйть крайнее pasopé- 
ве, Ц est menacé d’une ruine totale. Онз me- 
ибрь в5 крёйнамз pasopéuin, maintengut il est 
totalement ruiné. mpôcmo разорбще, mais 
c’est nous ruiner tout bonnement! 

Разоржаться, т. parf. hennir fortement. 


та. а бег pro- 
peine; | -ся, ог. 
р. разогорчён- 


réchaufer; || -ся, 


Развфдывать. 
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РАЗЮУГАЗЬ. 
Разоритель, -ница, s. celui ом celle qui ruine; 


‘[ruineur. 


Разерытельвый, adj. ruineux. 

Разорить, ом. Разорйть. 

Разоружёше, sn. le désarmement {d'un vats- 
seau). 

Разоруживать, разоружить, ve. Мог. désar- 
mer; ||-ся, or. être désarmé. Part. р. разору- 
ares 1 Ne - р 

Разбръ, sm. la ruine. By разорить. 
ruine de fond en comble. jee 

Разорять, pasopñre, va. ruiner, désoler; || -ся, 
vr. se ruiner, être rniné. Вконёць pasopérs, 
ruiner de fond en comble. || Ons разорился oms 
рбекоши, il s'est ruiné par le luxe. Part. p. 
разорёнвый. 

Разослёть, ем. Разсылёть. 

Разоспаться, ог. parf. dormir longtemps. 

Разостзёть, см. Разствайть. 

Разохбчивать, рагохбтвть, va. faire naître le 
désir, inspirer le goût 4е;||-ся, ог. prendre 
gent à. Резохбтить козб к учёибю, faire naître 

qqu’un le désir d'étudier. Я разожбтиль eté 
к5 музыкь, je lui ai inspiré le goût de le mu- 
#1д0е. |} Он5 разохбтилея раббтать, il а pris 
goût au travail. Part. р. разохбченный. 

Разочароваше, sn. le désenchantement. 

Разочарбвывать, разочаровать, va. désen- 
chanter, désillusionner;|[-ca, о". se désenchan- 
ter, se désillusionner. Part. р. разочарбванный. 

Разбчекъ, dim. см. Разбкъ, 

Paspa6érauie, sn. exploitation /. 

PaspaGérna, sf. exploitation f. 

Разраббтывать, разраббтать, va. loiter; 
défricher; ||-ся, ог. être exploité; être défriché. 
— pydnéxs, exploiter une mine. — ябде, défri-. 
cher un champ. *— науку, défricher une science. 
Port. р. разраббтанный. . . 

Разравнёне, sn. splanissement т. 

Равравнивать, разровнйть, va. 'eplanir, éga- 
liser; ||-ся, vr. être aplani, égali Part. p. 
разравиённый м разрбввенный. 

Разражать, разразить, 'va. faire voler en 
éclat; || -ся, or. crever, éclater, faire éclater. 
Туча разразилась, le nuée creva. Had 16po- 
домь разразйлась грогё, un orage vint éclater 
sur la ville. Разразёться ombæpus, éclater de 
rire. Paspaséreca зрбмкимб смихомв, partir 
d'un d éclat de rire. Разразйться 140007, 
faire éclater sa colère. Part. р. разражённый. 

Разрёзнивать, см. Разрбзнивать. . 

Разранивать, разронйть, va. laisser tomber 
(eù et là). Pert. р. разрбиянный. 

Разрастётьея; разростись, vr. devenir plus 
épais, devenir plus touffu en croissant я 

Разревёться, vr. ра’/. hurler, mugir; || pleu- 
rer beaucoup. 


Разрисбвывать, разрисовать, va. orner de 
peintures. Part. р. разрисбванный. 

Разровнять, см. Разравнивать. 

Разэрожаться, разродиться, от. accoucher, 


être délivré; || вв multiplier, в’ассто ге. 

Разрбзнивать, разрбзнить, va. dépereiller, 
déparier; || -ся, vr. être dépareillé, déparié.- 
Part. р. разрбзненный. 

Разронйть, см. Разранивать. 

Равростиея, cm. Разростёться. 

Разрубёть, разрубить, va. couper, dépecer:; || 
-ся, ог. être coupé, dépecé. Part. р. разру- 
блеыный. 

Разрубка, sf. action du verbe Разрубать. 

Разрубъ, em. l'endroit m où un morceau a 
été caupé. 

Равругать, va. parf. rs injurier, in- 


РАЗРУМЯНИВАТЬ. 


за Ног, || -ся, vr. s'injurier, se dire des invectives 
Part. р. разруганвый. 

Разрумйнийать, разрумёнить, va. mettre du 
rouge, ferder;|| -ся, т. se farder; || rougir, 
devenir tout rouge. Part. р. разрумяненвый. 

Разрушёть, разрушить, va. détruire; || *ren- 
verser, ruiner | -ся, vr. tomber en ruine, зе 
détruire; être détruit; être renversé. Разрушить 
206н4в, 16pods, détruire un édifice, une ville. 
*Врёмя всё paspyméers, le temps détrait tout. 
ным вданы, надёжды, renverser des 
plans, des espérances. *Разрушить namibpenia, 
*Разрушять 
santé. Part. р. 


renverser, ruiner des desseins. 
‘sdopéeve, ruiner, détruire la 
разрушевный. 
Разрушёше, з». la destruction, ruine. 
Разрушимость, s/. la destructibilité. 
Разрушимый, adj. destructible. 
Разрушитель, -ница, s. destructeur, -trice. 
: Разрушительный, adj. destructeur, destructif; 
*eubversif. к 
Разрывать, разрыть, va. ouvrir (вт cremsant), 
creuser; || -ся, er. être creusé. Part. р. разры- 
тый. 
Разрывать, разорвать, va. déchirer; || *готарге; 
|9. émp. crever; || -ся, or. ве déchirer; || crever. 
взорвёть пмсьмб, names, déchirer une lettre, 
un habit. Boaxs разорвёль овцу, le loup déchi- 
ra une brebis. Разорвёть на méaxie куски, на 
xycdurs, mettre en mille р1ёсев. ||*Разорвёть Mups, 
dpyaceonis ceÂsu, rompre la paix, les liens d’ami- 
tié. || Пушку, бомбу разорвалб, ©. imp. le canon, 
la bombe creva. д У ва65 платье разорвёлось, 
votre robe s'est déchirée.*Y менй оброце разры- 
вбется, je sens mon cœur se déchirer, ом le 
cœur me {епа. || “Разрывёться oms досады, cre- 
ver de dépit. ||” He pasopsdrsez 6 mnn, je ne 
pe pas être partout, ом je ne peux pas suffire 
tout. Part. р. разбрванный. 
Разрывнбй = Разрывный, adj. qui sert à 
faire sauter. -ная бочка, 47944. baril foudroyant. 
Разрывчатый, adj. décousu /du styie/; || façon- 
16 /du velours). ` 
Разрывчивый, adf. qui se déchire facilement. 
Разрывъ, sw. la rupture; || la solution (46 
confinuité). 
Paspées-rpe84, ом. Каменолбика. 
Разрыть, см. Разрывать. 
Разрыхлёше, sn. ameublissement т. . 
Раарыхаяйть, разрыхлить, va. ameublir (une 
terre). || -ca, or. être ameubli. Part. р. разрых- 
денвый. : НХ и 
РазрЪжать, разрЪдйть, va. éelsircir; rendre 
plus clair; || гагёйет; || -ся, от. être éclairei; être 
raréfié. Part. р. разрьжённый. 
Разрёжбше, sn. action du verbe Разрыжёть; 
le raréfaction. 
Разрёживать, см. Pasphxére. - 
РазрЪзать, ом. РазрЪзывать. 
Разрфзать, см. Разрфзывать. 
РазрЪзвиться, ог. parf. folâtrer beaucoup. 
Разрёзка, sf. action du verbe Разрзывать; 
le dépècement. 
Paspbanôt, adj. fondu, à fente, coupé en 
long. — бёрхатв, velours ciselé, ré. 
Pasp sm. la fente; || AroAtt. profil. Bs 
paspiss, adv. juste au milieu; de profil. 
'Разрфевать, раз TB, va. couper, décou- 
per, dépecer; || ouvrir, fendre;||-ca, ог. ве evu- 
per, se découper. Pas ть feno4éms, couper 
par moitiés. Разрёзать na куски, couper en 
moe on er Pa ать жёрена- 
10 ranayné, ouper, dépecer un chapon rôti. 
|| Pesphaers экиебть, ouvrir le ventre. Pasph- 
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sars tu, ouvrir un melon. У ne:6 ие mars 
распутли, что nddo было разрёзать canoë, il 
avait les jambes tellement enflées, qu'on fut 
obligé de fendre ses bottes. Part. р. разрёзан- 
ный. 

РазрЬшёть, разр шить, за. résoudre, lever; 
|| remettre; || permettre: || -ся› ог.’ être résolu, 
être levé; être autorisé. Paspamérs вопрбез, sa- 
dévy, résoudre une question, un problème. Pas- 
рашйть cownibnie, lever un doute. || Разрвшйть 
om5 onumumis, remettre une pénitence. |} Pasp3- 
шить опредълбне в5 службу, permettre d'entrer 
„ва service. Pasphmiérs на рыбу, на мфоо, per- 
mettre l’usage du poisson, de la: viande. Ons 
разрвиёнъ na sspacrédosenie бтой сумим, il 
est autorisé à dépenser cette somme. || Ond раз- 
рашилавь oms брёмени, elle est accouchée. Oné 
блазотолучно разръшйлаеь oms брёмвни, elle 
& accouché heureusement, ом elle в еп une heu- 
reuse délivrance. Part. р. ра: ённый. 

Разръшёше, эт. la solution; || rémission; || per- 
mission. — зад4чи, solution d'un: probe [| 
— отз зрюхбе5, la rémission des péchés. || — na 
рыбу, на ewu6, le permission de manger du pois- 
son, de prendre du vin. || — vmx épénenus, la 
délivrance, accouchement т. 

РазрЪшимоеть, sf. 18 solubilité. 

Разрьшимый, adj. soluble, résoluble. 

PasphméresbHbiä, adj. d'absolation. 

Разрешить, см. Разрышать. 

Разрюмиться, ог. parf. fam. ne pes cesser de 
pleurer: > 

Разрядить, см. РаэряжётТь. 

Paspéara, sf. 3. Тур. espacement т. 

Разрядникъ, sm. excitateur т (4 machins 
électrique). : 

Разридный, adj. de catégorie; || de décharge. 
-ная кнбга, vé. le nobiliaire. - 

Разрялъ, эт. le catégorie; || la répartition; |] ls 
décharge {d'une arme); fui. le tribunal des re- 
quêtes. . : 

Разряжать, разрядить, va. parer excessive- 
ment; || décharger, ôter la charge /d'une arme); || 





-ся, vr. ве parer; || être déchargé. Part. р. раз- 
раженвый. ы 
Paspaxénie, sn. action du verbe Разряжёть. 
Разеёда, sf. le plant. 
Разсадйть, см. Разсйживать. 
Разсёдка, sf. action du verbe Разейживать. 
Разсадникъ, sm. le pépinière. 
Разейдный и Разсадибй, adj. de plant. 
Разсаживать, pascazére, vs. planter çà et 1; 
ры (en divers endroity); || -са, vr. être plan- 
se planter. Part. p. женный. 
"Равсаривать, орить, va. répandre, disper- 
ser, éparpiller; || dissiper, dépenser. . Part. р. раз- 


сорёвный. : 
va. lergir en 


Разсвёрливать, разеверлить. 
forant. Part. р. разсверлённый. 
особый, adj. furieux, devenu furieux. 
Pasesapbrrbsie, ss. la fureur. 
Разевирфофть, эм. parf. devenir furieux. 
Pascsbrâre, оя. imp. commencer à faire jour. 
Pasconméems, il commence à faire jour, ом le 
jour commence à poindre, commencs à . 
Разсвьлб, il fait jour, il était jour. Ветаебите, 
yocé разсв®лб, levez-vous, il fait déjà jour! Уф 
cosspwuénno разсвЪлб, «ed я возератилея до- 
M6, il était déjà grand jour quand je fus ren- 
tré ches moi. Сибро pascparére, le jour va bien- 
tôt paraître. Разбудйтс менй коздё разевътёттъ, 





тёуе ех-то! quand il fera jour. 
Pascsbre, sm. le point du jour, l'aube Г du 
psseséra 


jour. Я есталв сё резвавтомъ en ма 


PASCEIERSE. se 


va. parf. ergenter. Part. р. 
разсеребрёвный. . 

Разсбрживать, разсердить, ve. fâcher;||-ca, 
vr. se fâcher, se mettre en colère. Омь pascep- 
AÉaCE ne na утку, il s'est (4665 tout reuge, ом 
tout de bon. Purt. р. ржеввый, В 

Разейживаться, разевдВться, or. rester | 
temps assis, rester longtemps; || commencer à cou- 
ver (des poulss). бо 

Раэсназёть, ом. Разсказывать. 

Разсийзъ, эт. тбёшЬ conte т, narration {. 
Пустцо pasenéaia, des contes.en l'air. 

Разоказывать, разсиаайть, va. raconter, 
вощег; | =ся, уг. ве raconter; être : raconté, 
conté.. Разекёвыветь 060%. sezoæèéuis, raconter 
ses aventures, Про Net6 разевёзывеють, что.., 
on reeonte de lui que... -Pascrhsérs мому св 
sépe, conter à qqu'un son malheur. Pascxaxére 
наму, кекз фто было, contes-nons comment cela 


s'est passé. Разеназёть окёзку, réciter, dire пп | т 


conte. Рам. р. разсказанный, 

Раэскакаться, er. perf. ne pas cesser de sau- 
ter on de galoper;||se mettre su grand galop; 
aller, prendre le grand вер. ь 

Разснёникъ, -щица, 9. вот4евт, -euse. | 

Разсмонётьея, ог. parf. se fendre. 

р. й см. Разелабайть. 


ъ 
ver, débiliter;||-ce, эт. être efaibli, 
débilité. Lg р. разслабленный. 
Разслабъвёть, разсла * разслаби: ©". 
s'affaiblir entièrement, s’énerver. ds 
PascaaGbaie, en. afaiblisssment т, prestra- 
tion f. ы 


Г. 
'Разслабфлый, «ау. affaibli, énervé. 

Разслабфть, ом. РазслебЪвать. 

Pascais: вм. Раэславайть. 

Разславабще, sn. la divulgation, 

Pascaasaérs, разезавать, va. publier, divul- 
тег; || -ся, or. être publié, divuigné. Ons pas- 
сабёвилъ 060 mur те, что нию и на ммель не 
эриюодило, il a publié sur mon compte cs qui 
ne m'est pas même venu en idés. Part. р. 
раэславленный. 

Разслащивать, разсластёть, см. Поделёщи- 
звать. ; 

Разсабивать, разслойть, va. séparer рег eou- 
ches: | A s séperer par couches. Part. р. 
ный. 

Разслушивать, 
comprendre; ||-ся, ог. 
Part. р. разслушанный.. 

-P: ть, va. perf. bien entendre. Л ne 

разслышель, 5 n'ai pas bien entendu. Part. р. 

pasomimannnti. : : : 
.es. voir bien; 


ушать, :va. : entendre, 
tre entendu, compris. 
‘ 


Разсматриветь, раесмотрфть, 
examiner, considérer; || -62, vr. être examiné. 
semer enter ито Lane ge rate 
сев est si loin que je ne puis pas le voi en. 
| Разом: 9%ло, examiner, considérer une 
affaire. Part, р. ибтреввый. 
ан юж. Осмотритезьно. 
Разсиотрытельность, вм. Осметрительность. 
Разсмотрительный, см. Осмотрительный. 
Раземотрёше, sn. examen m, considération /. 


- Разсмотрфть, см. Равомётривать. 
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Разом ыить, ов. рат/. faire rire. : Part. р. 
разсмфшённый. 

. Разсмфёться, ог. perf. sourire; || вв шейго à 
rire. : 
Равенастить,. ‘ом. Разсващивать. : 

Раэснаетка, sf. le ent. 

Pascesmmésie, sm. см. Разонёстка. . 

Разсийщивать, разсвастить, va. Mar. dégréer, 
désagréer;||-es, ог. se dégréer, se désagréer. 
Pari. р. разснащёвный. ‘ 

Разспурбвывать, pascayposére, délacer; || -ся, 
ог. se délacer. Pert. р. разенурбванвый. 

Разсбвывать, разсовать, vs. placer pôle-mêle; 
I|envoyer de côté et d'autre; || disperser -çà et 1à; 
| distribuer [à plusieurs personnes). Part. р. 
разебванный. 

Разсовфтывать, см. Отсовфтывать. 


Разеоло, см. Селодить. 
РазоолодЬльй, см. Coio, . 
Разсоло, „ ем. СолодБть. 


Разеблъ, sm. la saumure. 

Разебльвый, e4j. de saumure. 

Разоорйть, ex. Разсёривать. * 

Разсортирбвывать, pascopraposérs, 1.2. ve, 
assertir;||-Ca, er. être assorti. Part. р. разсор- 


равные. 
зебха, sf. le paumilion (46 ia eharrue). 
Разсбхнутъея, см. Разсыхаться. 
Разебшистый, adj. fourchu /d'un arbre). 
DR or. parf. devenir fort orgueil- 
ux, 

Разербчеше, sn. atermoiement т. 

чивать, чить, va. atermoyer; || 


Разебривать, pascépærs, va. brouiller, déau- 
nir;||-cs, er. se brouiller; être brouillé, désuni. 
Port. р. разебренный. р 

Pascrasénie, sn. la séparation, les adieux т. 

Разстевёться, pascréTeqn, ог. 26 séparer, quit- 
ter, se quitter. Ужб nésôno, порё nams pascra- 
Bérscs, il fait déjà tard, il est temps de nous sépa- 
rer. Мы maxs ие тёнемсн, nous he nous вёра- 
rerons pes ainsi. Разотёться 05 péosnon, св друзь- 
ému, quitter sa patrie, ses amis. Ond: плёкали 
разетавёясь, ils pleursient en se quittant. Мы 
разетёлись OpysoAmu, nous nous sommes quittés 


Разетёвить, см. Разставайть. 

Разстёвка, sf. и Pascrapaénie, sn. action du 
verbe этап. 

Раэстёвливать м Разетавлйть, разстёвить, ов. 
poser, mettre, placer (ем différents впатойз/; || 
élargir; |-ся, ог. être posé, placé. Разстёвить 
vases, poser des sentinelles. Разетёвить .xé- 
бель по комнатам, placer. des meubles dans des 
chatabres. Разотбвять столбы no dopésm, placer, 
mettre des poteaux le long du chemin. Pascré- 
вить соддёте no квартирамз, répartir des sol- 
dats dans des logements. Разстёвить нбзм, écar- 
ter les jambes. || Резстбвить илбтье, élargit un 
habit. Рем. р. разстёвленный. 

Разстававливать, pascranosére, ve. mettre, 
placer рати евравет; || -ся, ог. être mis, 


plesé séparément; être espacé. : Part. р. ` разета-. 
нбваенный. : 

Разотёни; #/. pl. pop. le moment de ls sépa- 
ration. Apte 


Pascrauomére, om. Разетававливатъ. 

Разетанбвка, 4. action du verbe Pascrano- 
Bérs;||intervalle m;||repos.m. Читёть 65 pas- 
станбвкою, faire des repos en lisant. Иды, 
ьхать on разотанбокеми, faire des repos en al- 
lant, ом faire des repos еп chemin. DDR 

Разетаться, см. Разставатьвя, * È 
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Рабстегай, sm. ит. 
fane ouvert; || un petit pâté. г 
эстёгивать « Pas ть, разстегнуть; va. 
déboutonner, dégraer, défaire, déboucler; || -en, 
от. se déboutonner, se dégrafer, se défaire, se 
déboucler. Разстегиуть жилёть, déboutonner un 
pe Разстегиуть sopommexs, dégrafer un collet. 
азстегнуть крючёкь, défaire une.agraie. Раз- 
ereraÿrs néacs, déboucler une ceinture. Part. p. 


разстёгнутый. 

Разстизать, разостаать, ов.. étendre; || -ся, 
ог. s'étendre; || *s’hamilier, ramper. Pasoorzérs 
nd полу xosëps, étendre un tapis ваг le carreau. 
Part. р. разбстланный. ; 

Paacréixa, #f. action du verbe Газстилать. 

Разстонаться, ‘or. parf. pousser de longs gé- 
missements. 

- Разстойше, sx. la distance; étendue. В uñ- 
. которомь разетойши ems 1épods, à quelque 

distance de ls ville. На разстойни пя eépoms, 

sur l'étendue de einq verstes. Разстойше на 
‚ üicmpnas, la portée d’une arme à fau. Ha pas- 

crofuix ружбинало, яущечназо выстрюла, à la 

portée du fusil, da canon. 

Разстойться, vr. parf. longtemps 
debout. 

Pascrpäspare, см. Разст| 

Разстрига, эт. un 
défroqué. 

Pascrparérs, разстричь, va. interdire, déposer 
(un prétre);||-ca, or. être interdit, déposé. Part. 
р. разстрижемный. 

аэстрижбн!е, sn. interdiction f (d'un 60%16- 

siastique). . 

Разстрбй, sm. la diseordance. 

Разстрбивать, разстрбить, va. désaccorder; {| 
troubler la paix, brouiller, désunir; || dér: г, 
déconcerter; || зе désaccorder; || ве brouiller, être 
désuni; || se déranger, être en désarroi. Раз- 
стрбить oxpénxy, désaccorder un violon. || Pas- 
стрбить семёиство, troubler la paix d’une fa- 
mille; brouiller, désunir une famille. || Разстрбить 
` юелудокв, гдорбвье, déranger l'estomac, la santé. 
Разстрбить свой дюлё, soomoänia, déranger ses 

- affaires, ss fortune. Это резстрбило мох ялёны, 
фе] dérangen, déconcerta mes plans. Эта ne- 
npiimnocmb e16 бчень разстрбилв, „се désagré- 
ment Га rendu fort с n, || Cxpünxa раз- 
етрбилась, le violon s'est désaccordé. || Сост 
nie, здордвье 6:6 разетрбилось, ва fortune, ва 
santé s'est dérangée. Эти дла равстрбились, 
ces affaires se sont dérangées, ом sont en dé- 
sarroi. Part. р. разстрбеныый. 

Разстрёйка, sf. action du verbe précédent; || 
ls Étant Île dérangement. 

’аастрёйство, sn. le dérengement, désarroi 
désordre, , nge! k, ; 

Разэстрбить, см. Разстрбивать. 

Разсхрёливать, разстр®айть, va. consommer 
(on там); || percer de balles ом de boulets; || 
fusiller, faire passer par les armes un déserteur/; 
|{-ся, ог. être percé de balles; || être fusillé. 
Part. р» разстрЬаенный. 

Разступаться ‚ рааступиться, vf. s'ouvrir, 
faire place; ||s'entr'ouvrir. Толпф pascrynéascs, 
le foule s'est. ouverte où в. fait place, || Земая 
разступйлась, le terre s'entr'ouvrit. . 

pracyagred ьо, ado. judicieusement, raison- 


Разсудительность,. sf. le jugement sain, bon 
PAS ne judicieux, raisonnab] 
+ pat ьшый, adj. j 9 nnable, 


Разсудйть, см. Разсуждёть м РазсужщАть. 


Hauxs, le вага- 


rester 


ать. 
tre interdit; moine 
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Разеудйться, эт. imp. plaire. Eaÿ разеудй- 
4008 cupocéms меня, il lui а pla de me deman- 
der. Ему ne разсукёлось npudmé re mue, il пс 
lai а рав plu de venir ehes moi. 

Разеудлявый, cn. Разсулительный. 

Разсудокъ, sm. 1. raison /, entendement т. 

Равсужёть, pascyÆire, ve. juger; jus rai- 
sonner; || -ся, vr. être jugé. Paseyx uacs, 
juger-nous, soyez notre juge mené 
es братомь, je vous prends pour juge da dif- 
férend que j'ai aves men frère. Are: nacs 
cs брётомь, воуев juge du différend qu'il y à 
entre mon frère et moi. Kmo wzs разеудитъ, 
qui peut les забег? : 

Разсуждать, разсудить, ом. raisonner, délt- 
bérers [lJuger $ propos. Ons ризсушщдёеть спра- 
ввдлёво, il raisonne juste. Tyms uéves жибго 
разсуждёть, dam что myms мибзо re, il 
n'y = pas besucoup à raisonner là-dessus. Суду 
озетихать 065 #moms Ффлю, le tribunal а 46 

béré sur eette afaire. Л d6410 резсушдёль © 
mous, хто инь. дьлать, j'ai longtemps délibéré 
sur ce que je dois faire. || Оз разсудёль, йли ne 
разсудёль, morte côbaame, il ® jugé à propos 
ou il n'e раз jugé à propos de faire cols. 

Pascyxaénie, sa, raisonnement м, délibération 
Г. Это разсуждёне мя na чёть ne oonédano, ce 
raisonnement n'est fondé sur rien. Беж раз- 
cymxénif, дьлайте, что вому npuxésussoms, 
point de raisonnements, faites ce qu'on vous 
ordonne. Bo врёия éait 065 émoms bar, 
pendant les délibérations eur cette affaire. || Fuë- 
ное разсуждёне, une dissertation. Разеуждбще о 
KROMÉMAZS , on sur les ‘comètes. Pas- 
суждбн!е о omuépuix, о финамеать, les consi- 
dérations sur le commerce, sur les finances. Въ 
разсуждён!и ce16, à propos de eels, à l'égard de 
cela, quant à cela. 

Разсуживать, см. Разсужёть. 

Разсунуть, см. Разобвывать. 

Разсупбяивать, разеуябиить, va. desserrer la 
courroie du collier [d'un cheval). 

Разсучивать, разсучить, ve. détordre, détor- ' 
tiller, décorder; Î'éténdre avee le rouleau j'a, 
pdte);||-ca, ог. ве détordre, ве. détortiller. J'art. 
р. pasc parcs и № . 

а. . action du ver! prévéden: . 

Разечёсть, cm. Расчбеть. 

Разечётасто, -стый, вм. Расчётисто-м -стый. 

Разсчётливо, -вость, -чаивый, см. Paonë- 
тдиво, -BOCTE м -тллвый. . 

Разечётный, см. Расчётный. 

Разсчёть, ся. Расчётъ. 

Разсчитывать, разсчитать, см. Расчитывать 
" Расчитать. 

Разсылаве,. se. action d'enveyer ($8 et 14). 

Разсылёть, разослать, va. envoyer (pà et ià/; 
| -ся, ог. être envoyé fen divers enéroits). Part. 
р. разбелавный. 

Разсышка, sf. ем, Разсылйтще.- 

р 24). destiné à être envoyé frd 
et (4). р 

Разсыльный, dj. envoyé (46 côté et d'autre). 

ФРазсмлыьцикъ, se. le commnissionnaire. 

Pascananie, sm, sstion de ré . 

Разсышйть, 1.1. разсыпать, IL: ов. répenère; 
|-сж, or. se répandre, se disperser; || tomber en 

ussière. Разоыпать соль na exémepms, 

u sel sur ls nappe. || Разайпать monëma, Yon. 
tendre des rets. Мика разомпелась né полу, la 
farine s'est répandue sur le carrean. Hapéès 
pescdnescs ne sépoèy, le peuple se répendit 

ans le ville. Cméde раземтелось né полю, le 
troupeau s'est dispersé dans le champ. °Pascét- 


PASCIHIROË. у 


пальея 60 neusaséas, do répandre en louanges. 
Идей трёнузы. трупз, «ans ons вона, \ 
peine eut-on touché le eadawre qu'il tombe en 
poussière, || “Разоыиёться mérmums бёеемь né- 


Peds комы faire le chien couchant suprès de |- 


qqu'un. Part. р. разсыпанвый. : 
Разсыннбй, adj. qui.s'éniie aisément; || dis- 


pré, é Bs pascunuÿo, loc. adv. à la 
Bikes , à la débandede; || №414. par groupes 


Pastritiasnocte, ef. la té 

‚Разсичивый, 

‚ Ралеытхаться, разебхнуться, ог, se déjoinüre, 
se ры de sécheresse. Бёчка paseéxascs, 
l resse & déjoiné les douves de cette.tonne. 
Колёса разобхлись, le sécheresse à disjoint les 
jantes de cette roue. 

Разсфвалень, sm. 1. le semoir. 

Разсъваще, en. action du verbe Paschsérs. 

Разсъвётель, -нина, $. propagateur, -trice. 
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friabilité. Ô 
adj. frisble, qui s'émée aisé- | Г. 


PAST. 


:Paoÿuasrit, of. 1. ` roisonnable, Mtelligent, 
sensé. Yeaosiws coms eywecmeé -нов, l’homme 
est un être raisonnable ом intelligent. -nux'c40- 
$4; des parvies sensées, raisonnables. 

Pésyas, ‚ат. la raison;||esprit, sens m. Жы- 


ебтныя лимены pésyæe, les animaux sont privés . 


de raison. PBeëmé съ ‘pésyirs, ‘être en Âge de 
raison; entendre raison. || Рёзуиъ эпкона, esprit 
de ls doi Вы фто we вв томе pésyat прени- 
идете, vous 18 prenes dans un nttre sens. 

Pasyubnie, ‘зи. entendement т; connaissance 


Резумть, 1.4: va: comprendre, entendre; 
-вя, da imp: s'entendre. Войкой Куси sl 
соб ‘разум, Yprov:/, сш. Всйши. Резуифется, 
cela s'entend, bien entendu. Самб соббю pasy- 
wherez, il va'sans (176; côte va san dire. | 

Разуть, ем. Pasy сд г : 

Разутюживать, pa ать, va. repasser, га- 
uns] В г. то répassé. Part. р. равутю- 
женный. “. 


РазсЪвать, разсВять, va. sente (4е côté в | Равучивать, разучить; ‘са. apprendre; || -ся, 
d'autre); || répandre; || dissiper, disperser, || -ca, |vr. être appris; None oui fee qu'on 
or. semé; || во dissiper, se disperser. Pasc3- |a su ом epprie/. Part. р. разученный. 

Вбть ooûes no semer. de l'avoine dans | Раэх..., ом. ... 


un champ. || *Pascasdrs влути, répandre des 
bruits. || Разебять mess, dissiper, disperser une 
foule. *Разефаять onacénis, comnhnis, dissiper 
des craintes, des doutes. Pert. р. разсфяиный, 
РазсЪвъ, sm. action de semer. 





РазслАться, pasc a, от, se fendre. 
роет, в ва, | . | 
ывать, ра by 08.. dessell: 
nn ог. se desseller; être densellà. Part noi 
лаывый. 


Разсфиать, разофчь, vs. séparer en soupent, 
couper en morcsauæ); || disséquer; || fendre. fies 
ondes; ||-ся, or. être coupé; être disséqué; être 
fendu, Port. р. разсёченный. 
оэава, sf. la fente, crovasse; 


me. $ 

Разсфлый, adj. fendu, crevassé. 

Разсфсться, vr. parf. s'asseoir mollement;.|| 
ем.’ Разсвдаться. Е ых 

Разсфаше, sn. la dispersion; || 1а distraation. 

Разсфанность, sf. le distraction. : x 

РазсВанвый, part. р. du verbe Paacbsrt; || 
adj. distrait, dissipé. |, 7 

Разсфать, ex. Разсъвать. 

Разубирйть, разубрать, va. orner, parer 
excessivement; || -ся, ur. se parer; être. orné. 
Pert, р. разубравный. . . 

Pasysänie, sn. action de déchausser. 

Разувёть, разуть, va. (fut. равую) déchaus- 
вех; || -си, эт. se déchausser, .s Ottar, ôter 
sa chaussure. Part. р. разутый. 

‘ Pasyrsbpégie, sn. le dissuasion. с 

Разувфрять,  разуврить, ив. dépersnader, 
бег la persuasion; || -ся, ог. se détromper: sor- 
tir d'erreur. Трудно e:6 es émons разувФрить, 
il est diffcile de lui ôter cette persasaion. Part. 
р. разувърецвый. No 

ззурблокъ, sm. 1. angle rentrant. . 

Разузиавёть, pasysmâTe, эп, s'informer, s'en- 

quérir; être renseigné, apprendre, À разузнавёлъ 


|| Fétée, la 





065 émous dir, je ше suis informé de cette af. 

faire. Boms что я разузивль об émons diem, 

voilà ce que j'ai appris touchant aette affaire. 
Разукрашать, va. parer, огпег excessivement; 

Н ся, ог. se parer; êire orné. Part, р. pasyapé- 

шенный. . 
Разумливый, sl. см. Разумный. | 
Разумникъ, -ница, г. une personne sonsée. 
Разумно, ао. sensément 


Онз рёзомъ вывзраль тысячу рублёй, il gagna 
mille roubles $005 d'un coup. ЮКбнчить О№ле 
рёромъ, terminer, emporter une affaire d'emblée. 
Незья со’лать вс636 рёзоиъ, оп ne pent pi 
faire tout à La fois. Ond заговорили sen рёзомъ, 
ils se mirent à parler tous à la fois. Ons выпила 
рёзомъ, il а Ба d'un trait, d’un seul trait. Boms 
mal pas», Али воть теб разъ, друзбй бабушка 
даст»; loc. prov. quel coup imprévu! || Ещё разъ, 
encore une fois, encore un coup. Зо pas, 85 
oduxs разъ, еп une fois. Hu pésy, pas une fois. 
Ни однозб pésy, раз une seule fois. Bo пбрвый, 
ea emopéë, въ mocafbdniÿ pass, pour-la première, 
pour ls.seconde, pour la dernière fois. Иной 
pers, d'autres fois. В5 #moms разъ, cette fois-ci. 
Bs moms разъ, Vautre fois, Be сл ‘pass, 
es будуиий pas, la fois prochaine. Ньскольно 
, plusieurs His. Mnéso разъ, bien des fois, 
usomp. de fois, quantité de fois, maintes fois. 
Br друзб% pass, une autre fois. До opyrd10 pésy; 
à une aatre. fois. Pass 65 1005, une fois par an, 
une fois l'an. Скблько D sodepéas д вам 640, 
combien de fois vous l'aisje ВЫ! Кёждый 14 
noté слу tacopéms ‘объ émoms, chaque fois; à 
chaque fois, toutes les fois qu'en lui eu parle. 
He pasz зоворилё я ему émo, je le. №1 ai dit 
-plns d’une fois. Ons mpu pésa возобновлйль émo 
дьде, il a renouvelé ce procès par trois fois. 
Это жорошб us odéns равъ, сев est Mon pour 
une fois. Оф. съфэдили туда ne pésy, по дев 
pésa, ils. y sont allés chacun une (018, chacun 





PASS. 


deux fois. Я eddmas e16'mésexo резъ, mémxo 
один разъ, Или Я еыдюл5 616 ne .6d4m8 oùn016 
.pésy, je ne l'ai vu qu'une fois. На . к ne 
дна, plus d'une fois, bien des 18. Ous es name 
равъ 603448 enosté брёта, il est cinq быв plus 
riehe que вов frère. Одбиь pe \#ydé им шло, 
une fois n'est pas eoutume. Pass nasossdé, une 
fois pour toutes, nne bonne fois, Cs aterasrucs 
разъ, à plusieurs reprises, Kexs разъ, dc. ado. 
jnetement, juste, sn moins de rien. Вы выгъ 


равъ вибру npibpass, vous arrives justement à 


temps ou juste à temps. ÆE:6 домь вакъ past 
npomses `цёрком, аа maison est juste en face de 
l'église. Подождите ивинио, À кашъ разъ 600- 
apewÿcr, attendes un peu, je reviendrai en moins 
de rien. : 
` Разъ, adp, un jour, une fois. Разъ ans при- 
æœédums ко инь м 1osopéms, un jour # vient 
ches moi et me dit. Разъ быль оо. mure такой 
случай, une fois il m'est. arrivé un tel accident. 
Pas», расъ, prép. inséparable qui, dans ia 
formation des mots, exprime: 1-е l'action de dé- 
faire: paseunmume, dévisser; разеловть, délier; 
pascrôaéme, desseller; 2-е. l'action de divisor: 
распилить, scier en pièces, paszopodwme, séparer 
par une cloison; pascmxdme, couper fen mor- 
свамх); 3-e. l'action de répartir, de placer: pas- 
дать, distribuer, départir; разметить, répar- 
‘tir, placer; разстёвить, poser, meétre; 4-е. une 
certaine force d'action: разбранить, gronder 
d'importance; paczeaséme, eombler. d'éloges, pré- 
coniser; 5-е. le monvement еп. divers sens: pu: 
аойтись, s'en aller de côté et d'autre; passe 
mémecs, s'envoler, se.disperser de défférents 
cdiés); pasnoeëme, porter (вп divers endroits); 6-е, 
sert à former l'aspect parfait de plusieurs ver- 
bes: разбозатёьть, s'enrichir; pacmoscmbms, 
andre de l’embonpoint; paséyoums, réveiller: 
-е. Enfin, en se joignant, pour ls plupart, 
des verbes neutres, cette préposition les change 
en verbes pronominaux asp. parf. et exprime 
une certaine durée d'actiont растлёхеться, рас? 
nascémecs. П est très difficile da rendre en fran- 
gais cette nuance d'acception, et on ne peut le 
faire qu'approximetivement, par ex: paonsé- 
xemuen, pleurer beaucoup, se mettre à pleurer, 
ne pas cesser de pleurer; распляейться, danser 
beaucoup, être en train de danser, йе pus cesser 
de danser. half 
Разъёмистый, edf. capiteux, enivrant. 
Разъёмвый, adj. qui se sépare, qui se dé- 
monte. . 
Разъёмчивый, см. Разъёмистый. 
Разъёмщакъ, -щица, s. ее! ow celle qui 
apaise une querelle. 
Разъёмъ, 'эт. action de défaire, de démonter. 
Разъвлдать, разъёсть, va. manger, consumer; 
ronger, eorroder; || -ся, wr. être rongé, corrodé; 
I|engraisser à force de mauger; [manger beau- 
coup. Pert. p. ый. . 
Разъфодить, вл. Разъфвживать. 
диться, 07. perf. aller besmoomp, ne 
faire qu'aller fautrement:gu'à pied). . . 
р. дъ, sn. le départ fs мате»), || la 
patrouille à cheval. . : 
‚ Разъьзжёть, de. aller de :eôté. et: d'autre, 
courir: Perrhemérs ne Gaséns, eourir les bals. 
Разъьзжаться, pauv£zarses, or. s'en siler, 
#8 séparer, Partir | passer de front:||se croiser; 
|| ее déchirer. Tous newsndoms 


ÊTÉCN, 
les convives commencent à s'on 


er, à во vé- 


oder mo den repéme едед | distill, 


es ariea, la rue est si étroits, qu'à 
peine deux voitures y peuvent passer de front. || 
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‚ РИБЕТА. .° 
Я 5 ними je mo sais croisé avec 
lui. || ILadmes. coscitns pass cette robe 


ивать, дить, va. freyer fe 
chemin; |]-08, : уго’ être frayé. Part. p.: pass 


женный. . M 
Pa вм: Pasr'hare. ie 
Pa ъея, вм. PasshsméTies. 


Разъярби!е, sw. action du verbe suivant; || 
irritation, fureur f. 

Разъярйть, разъярйть, Vu. irriter à l'excès, 
xaspérer, retire en fureur;||-6s, er. eutrer en 
fareur, s'irriter à l'excès. Part. р. pas2apôresiit. 

Pazsaonémie,: sn. élucidetion f, éel 
ment м. : я 

Parsécuusrs, равъяенфть, вп. émp: n'éclair. 
air, se rassérémer:. Ma нёбю разъёониваеть, le 
ciol s'éclaircit. Ha néôn passsrbse, le diet s'est 
rasséréné. ; ь : Ë 

Разъёсниваться; равъистйться,. er. фир. . s'é- 
claireir, se rasséréner. Ha пббю peuzÉtunseescs, 
le ciel s'éclaitoit. . Le 

Разъяен ть, ox. Разъйснавать. . т 

Разъяснять, яснить, ve: éluctder, éclair. 
ег; || ся, or. rs'éluuider, s'éciaircir. Это 2440 
тумнов, взб нддо разъя - d'est ane affaire 
ténébreuse, il fant l’élucider, l'échaireir, Pen: р. 

Разьйт!е, эп. actioti du: vérbe Parsérs; | la 
dissection. Ti PR lee CA : 

Разъять, сл; Разняыйть, 

Разыграть, см. Раэкирывать. у 
у ыгрёться, от. pérf. ne pas cesser de jouer, 
être en trait de jouer. `` и 

Разыгрывать, разыграть, va. jouer; exécuter; 
J{mettre;}f-cn, ог. être joué, exécuté; || être 
mis en loterie; || s’étever, : 56 déchainer. Вы м 
æepowud тЫ émy ч1ру, vous ‘n'aves pas 
bien joué ce jeu. Axmëpw nperpédno pasmrpdam 
ибеую дуёму; les ‘acteurs ont très-bièn joué’ le 
nouveau drame. Разыгрывать Keapméms, Bxécu- 
ter un quatuor.{| Разытрёть' br ‘лотерйо dons, 
mettre. une nreiswn en loterie. || Bèrheps разы- 
грывается, le vent s'élève. Буря разыгралась, 
une tempête s'est déchaînée. Море резыгрёлоеь, 
18 mer est houleuse. || Pyménsus разыгрёлев у 
neë па wexdrs, 908 joues se eouvrirent d'un ver- 
millon. Hipé наше разыгрёлаеь em pasmrpé: 
лась 65 ничью, noué avons terminé notre jeu 
par être quitte à quitte. Рос; р. разйгравный. 

Разымёть, сэ, Разнимёть: rang 

Разыскёше, гм. la rechérehe, perquaisition. 

Разыскатель, sm. le rechetcheur, perquiditear. 

Разыюкьвать, разыскёть, oc. rechercher, 
faire uné enquête; || -ся, br. être recherché. 
Part. р. разысканный. О 

Разыщикъ, ом: Разыскатель. Pr 

Разфвать, разинуть, va. ouvrir fa бош); || 
-ся, ог. s'ouvrir. Part: р. размнутый. 

Pat, mm. le paradis. “Онз axusïins здъсь 
кояз 65 рабу вму здесь прбето pal, 11 est el 
comme un coq en . Раду бы вв рай, да 
зрьхи ne nycnéromt (frét.), de h’est рав’ 16 rou- 
loir, mais le pouvoir 481 me manque /erpl.). 

Patt-s6pesd, sn. arbre, peuplier taurifolié. ` 

"райкбвый, 4]. de prisme; см. Раёкъ. 
. РаЙна, sf. Mar. 1% vergue, anteñhe. 

Péherdk, 940. de paradis. кая dima, орка 
- Pâna, sf. la:châsse /d'un saint). : 
rue 4. la première esu-de-vie de grain 


Ракбта, 9’. 8. ражётка, la fusée, fusée 
volante, || raquette {de jeu. 


PARETES I. : 


Panéraui, edj. do fusée. 
Ракбточка, dim. ом. Paxéra. 5 : 
Раяёто эт. le faisenr de fusées. : 
Ракбточный, adj. de fusée. AS 
Ракита, sf. см. Ракитникъ. 

Ракитина, 3/. la vesge de oytise. 

Ражитивновый, adj. de. cytiee. 

Раинтвикъ, sm. arbrisseaw, le eytise. , : 

Ракитовый, adj. de agtisa. у : 

Раковидный, adj. en forme d'écreviseé: || 4. 
nat. astacoïde, estacien; || 144. eancéreux. : 

Péxonnsa, sf. dim. раковинка, le coquille; le 
coquillage; | Archit. cannelure: || Vétér. foureheète 
| (du cheval || Mar. les boateilles f. à 

Раковинный, adj. de coquille. 

Раковистый, ad). en forme de coquille. 

. Раковый, adj. d'écrevissp.  ° 

Ранообразный, adj. -nus жюивфюмыя, Н. nat. 
les crus! =. . . 

Ракофдка, sf, oisseu, le crabier. 

Раксъ, 2. Mar. le recage. Е 

Ракушка, sf. 4. le moule. Я 

Ракъ, sm. écrevisse /;|| Ам le Cancer /con- 
stellatton; || Méd le cancer, carcinome; || жер- 
oxéÿ —; lo crabe; homard. Onus smdems, здь 
рёки sumÿroms, c'est.an déniebeur de meriesi il 
sait flairer le gaim Но éesptim м режъ рыба 
fprov.); ем. Бе ыбье: о 2 

Päao, sn. sl. la charrse 

Ралообразный, adj. -nas кость, Ana, le 
vomer, 

Рама, sf. dim. pémsa, le esûre:||le oâseis. 
Рёма y картёны, le cadre d'an tableau. || Bemd- 
выть mimnis, двойныя рёмы, mottre des doubles 
châssis, des contre-châæis. A 

Рамённый, adj. si.. de l'épaule. 

Рамо, sn. sl. (pl. рамена) épaule /. . 

Рашечка, dim. дм, Рёма. 

Раночнякь, om. le faiseur dé cadres си de 
châssis. 

Рашочный, adf. de cadre, de ehéssis.. _ 

Рава, sf. 18 blessure, plaie. 

Ранговый, в. de rang. .: . 

Равгбутъ, sm. Mar. le mêture. 

Равгъ, sm. le rang. - 

Рандеву, sn. éndéci. le rendes-vone. 

Ранене, sn. action de blesser. 

Рёненый, adj. ма. lo blessé. 

Ранёнько, ado. dém. un peu tôt. 

be ou à on de reinotte 

‘Pau sm. 15 rein pomme nette. 

Ранёхонько, ао. fort matin. 

Péserrs, sm. 1. Ме. le havre-sac. 

Равёшенько, «4. fort matin. : 

Ранжирный, adj. М. — cnéooxs, le rôle 
des soldats ‘d'après leurs tailles. 

Раижировать; 1.2. va. №. ranger d’après la 
taille. у 
.- Ранжёрь, sm. Müit. le rang d'après la а Те. 

Равить, П.1. no-, va. blesser. Ons рёженъ e5 
née il est blessé à ls jambe. Part. р. ране- 
вый. и . 
Ранка, sf. dm. petite blessure, petite plaie. 

РАННИЙ, adj. du matin;{hprécoce, hâtit. -mee 
врбия, l'heure du matin. -вяя o6tèns, le pre- 
mière messe.||— плодз, fruit précoce, hétif. 
* Молод6й, да uss рёвнихь, fam. ohes lui la 
raison n’a pas attendu les années. 

Panne, edj. de la blessure, de la plaie. — 
пластырь, emplâtre pour les blessures, pour les 
plaies. 

Рано, adv. tôt, matin, de bonne heure. Рёно 
an, тбздно лм; péro фм ибадто, tôt on tard. 
Catwuroms рёво, trop tôt Hs dums pémo, pas 


Lo 
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” РАСКАРЯКА . 


trop tô4.. Очень pémo, de greud matin, fort 
matin. Он. пришёль deséasno рёно, il est venn 
d'asses bonne heure, ом assez 166. Uns eoméar 
péne, il s'est.ioné de bonne hours, 11 s'est lové 
matin. He enmuüme, ещё péno, ne vous dépé- . 
chez pas, il est encore de bonne heure. Ex 
рёно объдать, il n'est рав encore temps de 
diner, ом il est de trop bonne heure поаг diner. 
Какз рёно вы eomams, à quelle heure vous 
leves-vous? Рёно’ лы вы cemaëme, vous lovez- 
vous de bonne heure? Рёно semawuiÿ, fnatinal, 
matineux. Вы eomdim cer6dns бчень рёно, vous 
êtes bien matimel aujourd'hui. Дёмы ne любять 
ветавать рёно, les dames ne sont pas matinen- 
вов. Péno ялёшка запьла, какъ бы 68 кбыта ne 
съфла (ргоо.), tel qui rit vendredi dimanche 
pleurera. Рёно эет4ла, да мёло nanp#sa fprov.), 
ce n'est pas tout de se lever matin, il 6% 
arriver à l'heure. 

Рановёто, adv. un peu tôt. : р 

Равозрёмевно, adv. atarément. 

LR 0rPéseuoors, . ls précocité, prématu- 
ным. > ` 
Рановрёменный, adj. précoce, prématuré. 

Раночка, dim. ем. Péura. . 

Рантикъ, dim. см. Рантъ. 

Рантъ, sm. le bord, rebord. 
< Равувкулъ, sm. plante, le renoncule. 

Ранцовый, adj. de havre-sac. 

Péabme, pân$e, comp. de. l'adv. Рёно, de 
meilleure heure, plus tôt. 'Пригодуте pénse, 
venez de meilleure heure. Ours яриш7л5 péuBe 
mo616, il est venu plus tôt que moi. Hemno:o 
péuie, un plus tôt. lJopdide péuse, boan- 
coup plus tôt. Pénte ofuxnongnnarn, plus tôt 
que de coutume. Kaxs можно pémie, au plas 
tôt, le plus tôt possible. He рёнфе пят xacies, 
su plus tôt à cinq heures. Ons npitèemr ne 
pémbe, xaxs wépass mbcaur, il arrivera ва plus 
$85 dans un mois. Ons яришёль рёвъше чот, 
il est venu le promier. 

Pané м Ропё, sf. Minér. eau salée fes saines). 

Рапира, sf. le fleuret. 

Рапиршый, edj, de fleuret. . 

Рапирщинъ, en. le maître d'eserime, maître 
d'armes. ` . 

Рапортовать, 1.з. от-, présenter le rapport; || 
-ся, ог. se dire, se faire passer pour 

Pan sm. le rapport, exposé. 

Pauÿexÿ ns, sm. plants, le raponcnle. 

Расидяваться, расийятъся, vr. se repentir. 
Раскбаться #5 свобив npeomynaénis, se repentir 
de son crime. ° 

Packaséuie, sn. action du verbe Раскалить; || 
incandescence {’ 

Раскйливать, раскалить, va. faire rougir au 
fea;||-o1, or. rougir ou feu, devenir rouge, 
Part. р. раскалённый. — 06-бъла, incandes- 
cent. . 

Раскальвать, расколбть, va. fendre, couper 
(вт pièces); || étendre en attachant avec des épin- 
gles;||-ca, vor. se fendre; être fendu, coupé. 
Part, р. раскблотый. 

Раскаайкаться, vr. parf. être en trein de 
babiller. р 

Раскёпывать, раскопать, ов. bêcher, creuser, 
ouvrir {la terre avec {а pioche, avec la béche);| 
si. détruire, renverser; ||-ся, er. être creusé. 
Part. р. раекбпаввый. Е 

Раскармливаше, sm. engraissement т.’ 

Раскармливать, раскормить, va. engraisser; || 
-CA, vr. s'engraisser, epgraisser. Part. р. рас- 
кбрыленный. ^ 

Раскарйка, se. fam. le bancal, bancroche. 








РАСКАРЯЧИВАТЬ. 


Раскарй va. écarquiller 
(les тр nulle les jambes. 

Раскатать, см. Равидтывать. 

Расиататьея, ог. perf. ве. promener longtemps 

Раскатистый, adj. qui est en pente. 

Раскалить, вм. Раскатывать. 

Раскатный, adj. de pente, de talus. 

Раскатъ, sm. le pente, № talus. 
зрбма, les roulements т du tonnerre. 

Раскатывать, раскатать м раскатить, ‚ов. 
séparer en roulent; || dérouler, défaire; || battre, 
mettre en déroute; || calandrer; || rouler, abaisser 
{la pdie);||-ca, vr. se défaire, rouler de côté et 
d'eutre. Part. р. раскётаиный. 

Расканивать, раскачать, va. mettre en branle, 
mettre en mouvement: || -0я, vr. se mettre en 
branle, se mettre en mouvement; || être bs- 
lancé, Part..p. раскачанный. 

Раскашаяться, ог. parf. tousser beaucoup, ne 
faire que tousser. . L À 

Раскаяще, ам. le repentir, la repentance. 

Расваяться, en. Раскаиваться, 

Расквасить, ve. parf. — нось, mettre le nes 
en sang. Е 

Расквитаться, см. Пеквитатьея. 

Раскбиъ, см. Расшёпъ. 

Раскидать, см. Раскидывать. 

Раскидыйй, adj, dont le dessus se replie (48 
voitures). 

Раскидывать, раскидать, ea. jeter çà et là, 
disperser; ||-ca, vr. s'étendre, se jeter de côté et 
d'autre. Part. 2. раскидавный. 

Раскильвать, раскивуть, vs. dresscr (une 
tenta/; || étendre; ||-ca, от. pousser des feuilles, 
commencer à verdir /des arbres). Раскйнуть ma- 
тёрз, dresser une tente. || Стёрый 0435 ширакб 
раскинухь свой cmen, vieil orme а étendu 
ses branches bien loin. Part. р. раекивутый. ‘ 

PaoxacaTe, раскиснуть, ом. gonfler /de la 


Расиёты 


pâte/;||s'affaiblir, perdre ses forces par le 


chaleur). 

Раскислый, edj. affaibli, épuisé (46 chaleur). 

Раскиснуть, см. Раскиейть. , 

Раскладка, sf. la répertition, distribntion. 

. Раскладывать, разложить, va. régler, déter- 
miner, fixer; || ouvrir; || faire, allumer; || étaler; || 
étendre; || -ся, ог. être réglé, fxés|| être allumé. 
Раскяёдывать цену на товёры, régler, fixer le 
prix des marchandises. || Расклёдывать. инигу, 
ouvrir ua livre. || Раздошить оны; fai allu- 
mer le {еи. || Расдабдывать rdpmu, étaler des 
cartes /pour dire la bonne aventure. Шалуна 
разложйли м вмськли, оп а étendu ее polisson 
et on Га fustigé. Part. р. разабженный. 

Раскладывать, раскласть, va. étaler; || -си, 
ог. (05 wwuï) étaler. Pacnaéers тосёры йли pac- 
клёсться съ mecipans, . étaler ses marchandises. 
Part. р. раскайденный. ; Е 

Раскланиваться, раскланяться, уг. faire ses 
odieux à, prendre congé 4е; || севвег toute rela- 
tion avec. ve 

Packsäcre, см, Раскладываль. 

Расклёвывать, расклевёть Ua. fasser он 
détruire en becquetant; beequer (м4); || -ca, ог. 
être becqueté. Pari. р. расклёванный. . 

Раскленвать, расклбить, va. décoller; || -ся, 
ог. se décoller, ge détacher; ||"être rompu, 
échouer. Part. р. расклбеыный. 3 

Расклёпывать, расклевать, va. dériver, dé- 
faire la rivure; || désenelouer [us sanen/.. Part. р. 
расклёпанвый. , 

Раскдинивать, раскайнать, va. Ôter ом srra- 
cher un coin;||chasser des coins pour afermir. 
Pari. р» расканабвный. 
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PACRPAMIBBATEIR. 


Расковёще, sn. action da verbe Pacaonérs. 
Расковйёть, см. Раскбвывать. 
Расковёркать, ou. parf. bouleverser; || ca, ог. 
faire besucoup de contorsions. Part. р. раско- 
вёрканвый. 

асжбвка, sf. см. Расковйще. 

Раскбвывать, расиовёть, ea. étendre en for- 
geant; || déforrer fun ойвовй/; [1 déchatner fun 
prisonnier); || -ся, ve. être étendu par le forges- 
ge, être forgé;ilse déferrer,  pordre ses fers 
(d'un cheval). Part. р. раскбвавный. - 

Расковыривать, расковырйть, va. rouvrir en 
grattant. я 

Раскозырйться, эт. parf. jouer atout plu- 
sieurs fois de suite. 

Расибкать, va. purf. casser, briser. 

Расколачивать, расколотить, va. briser, 
casser; || враг en battent; || élargir, mettre à . 
l'embauchoir uns cAaussure/; || battre, défaire 
(les ennemis/;}}—<a, or. devenir mince à 


‘force d'être battu. Part. р. расколбченный. 


Расколебать, va. parf. mettre en mouvement, 
ébranler;||-ca, ог. être fortement agité, être 
ия 4. action de fendre, à . 

аекблиа, #f. action ndre, de couper. 

Patmosorérs, ем. Располачивать. 

Раскозфть, ом. Раскалыватъ. 

Расколупывать, расколупёть, ов. rouvrir en 
grattant. Part. р. ра оавпый. 

Раекблъ, эт. la fente; || l'hérésie f, schisme т. 

PackozmixâTh, va. parf. agiter, mettre en 
mouvement; ||-e2, vr. être agité, balancé, bal- 
lotté. Part. р. расколыхавный. . 

Расибльникъ, -нища, г. le ом la schismatique, 
sectaire, hérétique; dissident, -ente. : 


Раскёльнячать, 11 эп. schismatiser, faire 
schisme. ` 
Раскбльническй м Расибльнич!, ed. 3. 


schismatique, hérétique; || des 20141344008, des 
hérétiques. 

р PACRO ARR, adj. scisible, qui pent être 
endu. ? 

Расконопёчивать, расконопётить, va. ôter 
l'étoupe, défaire её qui est calfentré; || -ся, vr. 
se délire. Part. p. раснонопёчешный-. 

Раскопать, см. Раскёпывать. 

Раскбпка, sf. 3. ane fouille. : 

Раскормить, см. Раскёрмчивать. 

Раскорббить, вм. Иокорббить. : 

Раскбрчивать, раскбрчить, va. redresser (се 
qué сп cobrbé); I “CA, от. se redresser; être re- 
dressé. Part. р. раскёрчеввый. 

Раскбсый, adj. louche, «её du strabisme. 

Раскошёливаться, PaCROINGARTECA, ог. pop. 
débourser, faire des dépenses. 

Раскрадывать, раскраеть, ve. veler, piller 
(row; fc, or. être: volé, pillé. Pert. р. pac- 
краденвый. 

Раснраивать, раскройть, va. couper, tailler 
(ène éloffe);||fendre (la téte);||-en, ог. être 
coupé, taillé. Part, р. раскрбенный. 

Раскрапывать, раскрёпать, va. moucheter, 
tacheter, marbrers | -CR, vr. être moucbeté, stc. 
Pert. р. раскрапавный. 

Раскрасавина, sf. beauté accomplie. — n°4, 
pop. ma belle. 

Раскрёсить, см. Раскрашивать. 

Раскраска, 2. enluminure f. 

Pacæpacubte, оп. parf. м -ca, wr. ве couvrir 
de rougeur, devenir tout rouge. 

Раскраснфлый, adj. tout rouge, devenn tout 
rouge. р 

Раскрасть, ом. Раскрёдывать. 

Раекраииватель, -ваца, s. enlumineur, -ene. 
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Раескрётивать, раскрёсвть, ve. peindre de 
diverses couleurs; fées. colorier; || *Ъго- 
der, ajouter au соше; ||-ся, ог. se peindre le 
corps de diverses couleurs. Part. р. раскрё- 
шенный. о ; 

Раскритиковёть, va. parf. critiquer avec 
virulence, faire une critique virulente de. 

Раскричать, va. parf. étourdir par ses cris; || 
éveiller par ses cris;||-ca, ог. (на козб) crier 
beaucoup après gqu'«n), gronder. 

Раскройть, см. Раскраивать. 

Раскрошивать, pacxpounére, va. émier, émiet- 
ter;||-ca, ог. s'émietter, s'émier; être émié. 
re ол ggen rt PROS 

аскручивать, раскрутить, va. détordre, dé- 
tortiller: | délier” Aéfaires||-ca, vr. a détordre. 
Part. р. раскрученный. 

Раскручивиться, ог. parf. в’а бег АЯ 

Раскрывёть, раскрыть, va. découvrir, ôter le 
couvercle; || oavrir; | “dévoiler, décelor, décou- 
vrir;||-C4, ог. se 4 ones | s'éuvrir; | dé- 
voiler, se manifester. Раскрыть дом5, découvrir 
une maison. Раекрыть epydb, découvrir le sein, 
la gorge. Раскрыть крышу, ôter le toit. || Pac- 
крыть окнб, xn&:y, ouvrir une fenêtre, un 
livre. Pa sônmuxs, ouvrir un parapluie 
ow un parasol.||*Paexpérrs sdmucan epatdes, 
dévoiler les desseins des ennemis. *Pacxpiire 
npeomyniénis, déceler un crime. “Раскрыть об- 
méus, découvrir un fourbe. *Раскрыть всю 06- 
отойтельства Эла, jeter le jour sur toutes 
les circonstances d'une affaire. Part. р. pac- 
крытый. ь 

Pacxpérrie, sn. action du verbe Раекрыть; 
le dévoilement. . 

Раскрыть, см. Раскрывать. 

Раскудёхтаться, ог. parf. ne раз cesser de 
gloser. 

Раскуликаться, or. perf. ne pas cesser de 
riboter, de s'enivrer. 

Раскупёше, sn. action du verbe Раскупйть. 

Раскупёть, раскупить, ve. acheter tout, enle- 
тег; || -ся, or. s'acheter, être enlevé. Всё msod- 
nis уг раскуплено, toute l'édition est déjà on- 
lovée. Part. р. раскупленный. ь 

Раскупка, 5/..см. Расиупаше. 

Раскупоривать, раскупорить, см. Откупо- 
ризать. 

Раскупорка, см. Откупорка. 

Раскуривать, а ve. allumer pour 
famer; || consumer /en fumant ом en parfumant/; 

|-ся, vr. s'allumer, Ъг@ег; || пе faire que 
mer. Part. р. раскуренный. 

Раскусывать, PACRYCÉTE м раскусйть, va. 
cesser avec les dents; || */ат. comprendre; || -са, 
от. être cassé avec les dents. Раскусйть opizs, 
casser une noix avee les dents. || *Haxonéys я 

hrs ото человйка, émo due, enfin j'ai 
æompris cet homme, cette affaire. Part. р. 
раскушенный. 

Раскутывать, раскутать, va. découvrir, dés- 
habiller; || -ся, vr. se découvrir, se déshabiller. 
Part. р. раскутанвый. 

Распадаться, распаеться, or. tomber еп piè- 
ces, tomber en ruine. 

Васпалбше, sn. écroulement м, ruine /. 

Распаживать, распазить, va. agrandir une 
mortaise. Part. р. распажённый. 

Распаивать, распайть, va. dessoader; || -ся, 
or. se dessouder. Part. р. распбявный. 

Распаивать, распойть, va. donner à boire, 
régaler. Распойть три csôpé eund, régaler de 
trois védros de vin. Part. р. распоённый. 

Распайка, #/. la dessoudure. 








PACUHHAE. 


Pacnasémie, sn. emportement я. || sdustion 
(du sang). “ 

Распаззываться, расползаться, ог. ramper de 
côté et d'autre; || s’user, se déchirer des ойв- 
ments). 


Распаливать м Распалйть, распалить, va. J 


chauffer fortement; || fænièeous) mettre en colère, 
courroucer; || -ся; or. être brûlant; || (чпм5) être 
enflammé de. Part. р. распалённый. 

Pacnäpssars, распёрить, va. amollir à la уа- 
pe ом dans de l’eau chaude; || -ся, ог. s'amol- 
ir. Part. р. распёревный. 

Распёрывать, распорбть, va. ‘découdre, dé- 
faire une couture; || -ca, or. se découüre, être 
décousu. Part. р.’ распбротый. 

Распйхиваше, pacnaxénie, sn. le défriche- 
ment. 

Распахивать, распахёть, va. défricher, labon- 
an ||-ся, эт. ве défricher. Part. р. распахан- 
вый. 

Распёх ивать, распахнуть, va. ouvrir; || écar- 
ter les pans (46 son vétement/;||-ca, vr. sou 
vrir. Распахнуть дверь, ouvrir une porte. || Pac- 
пахнуть niaus, пблы y плащё, écarter les pans 
de son manteau. Part. р. распакнутый. 

Раепёшка, sf. le défrichement; || ouverture d'un 
filet. Ha распёшку, loc adv. sens être boutonné; 
“franchement. Ous 2бдитз въ сюртукь nepacnénm- 
ку, ва redingote est toujours déboutonnée. 

аспашибй, adj. porté sans être boutonné. 

Распашный, adj. labourable. 

Распайть, ом. Распёивать. 

Pacnerénle, sn. action du verbe Распекйть; |} 
mercuriele f. 

Распекать, распёчь, va. amollir per la cha. 
leur; || ®/ат. gourmander, tancer vertement. 
Part. р. распеченный.. ` CE 

РаспелбнываТь, распеденйть, va. démaillotter 
(un enfant); || -ся, ог. ве démaillotter, être démail- 
lotté. Pert. р. распелёнанный.` 

Расперёть, см. Pacnmpârs. 

Pacnépcraua, sf. СМг. le fourchet. 

Распёретый, adj. qui a les doigts crochus. 

Распестрить, ем. Распещрять. 

Распечётывать, распечётать, va. décacheter; 
| lever les ps "РЯ ог, se décacheter, être 

écacheté. Part. р. распечётанный, 

Pacnéas, см. Распекёть. 

р, зп. action du verbe Распещ- 
рять. я 

Распетрйть, распестрить, va. bigurrer, Ъа- 
rioler; Le от. а р barlolés: 
|| вые bi , bériolé. Part. р. распещрённый. 

Распивать, распёть, va. (fut. разопью) tider; 

Iboire, prendre; | -ея, ог. être bu, vidé; J s'a- 

onner à boire; || boire beaucoup et souvent. 
Onû рвепйли дюжину wamnénoxato, ils ont vi- 
dé une douzaine de bouteilles du vin de Chom- 
pagne.|| Распивёть чай, prendre du thé.. Part. 
р. распытый. 

Распивочный, adj. -ная продёжа, le détail 
des boissons. -ная продёжа némià, le débit des 
boissons fortes consommées dans le csbaret même. 

Распилён!е, -ливане, sn. le sciage. 

Распиливать, распилить, va. scier /en pièces), 
débiter fon planches/;||-ca, ог. se scier; être 
scié. Part, р. распиленный. 

Распилка, распилбвке, sf. le sciage, débitage. 
Pace sn. le crucifiement, ls erucif- 

on. 

Распинёть, распйть = раепнуть, va. (fui. 
pacuaÿ) erucifier; || -ся, or. être orneifié; || (га 
xo:6) défendre À la vie et à la mort. Part. р. 


ойтый м распнутый. 
y 22 





РАСПИРАТЬ. 


Распарёть, распербть, va. (fut. разопру) 
pousser еп sens opposé; Ï| sépare en poussant, 
ouvrir; || -ся, ог. être poussé en sens opposé, 
être ouvert, Part. р. расиёртый. 

Pacaucänie, sn. action du verbe Расписёть. 

.. PacuacäTb, см. Расписывать. 

‚Расписдться, ог. parf. écrire longtemps, être 
en train d'écrire; || см Расписывать. 

Расписка, sf. action de peinturer (мп mur); || 
le reçu, récépissé. Дать pacuécry 65 получёны 
déne:5, donner un reçu de l'argent qu'on 8 tou- 
ché. Взять 05 Ko16 расписку 65 получёнзи Oéness, 
obliger qqu'un .à donner un reçu de l'argent 
qu'il 8 touché, „Я даль 6м) ému бумёзм под 
расписку, je lui ai donné ces papiers sous ou 
sur, un récépissé, 

`Расписочный, adj. de reçu, des reçus, de 
quittance. , 

‚Расийсывать, pacaacäTe, ua, peindre, peintu- 
rer; désigner, fixer; ||-ся, ог. être peint, pein- 
turé; || dapnar un reçu. Распйсывать стёны, 
peindre, peinturer des murs. || pause pe 
тиры дла, пост я, домё на квартиры, désigeer 
les mpigons qui doivent loger des ue Il 
Ous pacumcésca 65 émuzs dénvraxs, il в donné 
puregu de cet argent. Я расписвлся. в noayué- 
ни жалованья, j'ai donné un reçu des appoin- 
tements que j'ai touchés. Расписёться 65 полу- 
чём сдьдуемыхь по контракту, по счёту dé- 
не:5, quittancer un contrat, un compte Pari. р. 
расписаввый. 

Распить, см. Распаватъ. 

Распихивать, распихать, м распихнуть, а. 
pousser de côté et d'autre, écarter, séparer. en 
Lars Past. р. распиханлый 4 раецйхну- 
тый. 

Распа&вить,. ом. Расплавзявать. 

1 Распадвна, #f. la fonte, fusion, liquéfeetion. 

Расплаваиваль ч Расилавайть, расплавить, 
va. fondre, liquéfier; |-ся, se fondre, se liquéfier. 
Part. р. расплавленный. 


Расплавнбй, adj. -ная печь, le fourneon de 

fusion... .. 
Расплакаться, or. parf. pleurer beaucoup, ве 

mettre à ег ne раз cesser de pleurer. : 

„ Расиаластать,, см. Расцаастывать. 

Распластка, sf. action du verbe Распластать. 

Распластывать, распдастать, va. fendre, cou- 
per en @ерх dens la longueur; |] -ca, ох. être 
fendu en deux. Part: р. распластанвый. 

Pacusäta, sf. le payement. Onr my:5 na pac- 
méry, il est dur à la desserre. 

Расплатный, adj. de payement. 

Раегайчивать, распаатить, va. роте. aequit- 
Li -ся, ог. s'acquitter, payer; || être quitte. de, 

tre quitte de. Расплатиться сё долагйми, 
s'acquitter de ses dettes Расплатиться съ sau- 
модавмажи, payer вев créanciers. Part. p. рас- | 
плаченвый. ; 

Расплащивать, расплощить, va. aplatir; || 
-ся,. or. s'aplatir. Part. р. равплощёвный. 

. Расидевать, va. parf. (козф) cracher sur; || 
“a, иг. exacher besncoup, ne faire que eracher. 

Раепаёскывать, расплескать, va. répandre 
(es faisant jaillir/; || -ca, ог. ве répandre, rejail- 
Це. Part. р. распдесканный. 

Расплетать, расплести м распаёсть, va. dé- 
tresser, décorder, défaire; || -ся, ог. se détresser, 
se détaire; être détressé. Part. р. расилетён- 
вы 

Фасплолйть, ом. Распложёть. 
ie › вт. la reproduction; || objet терго-. 

Распложать, распзолить, va. reprodnig, 
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multiplier; || Ney amplifier (sn: сое]; || 

-ся, ог. ве multiplier. Рам. р. расмыюжённый» 

Ё Распдожёню, #5. la reproductions maliplice 
on. 

Распабхъ, sm. въ —, см. Враспабхъ. 

Раснаощить, с. Расвайщивать. 

Распаываться, расплыться, ог. ав. dispersor 
(en nageant/; || couler, être trop liquide. 

Расплывчиность, sf. la déliquescenes. 

Расрлывчивый, adj. trop liquide; || Chim. &- 
liquescent. 

Распаыться, ом. Расплываться. 

Распаюся: ть, ем. Распаюжщивать, 

Распающ не, -щиване, sn. aplatisgement me 

Расилющивать, расплющить м раснаюснуть, 
va. apletir, laminer еп, Явррашь || -ся, от. 
s'aplatir. Part. р. распающенный м. раслаю- 
онутый. 

РасплясАться, or. par. danser beskconp; être 
en frain de danser,.ne pas cesser de г. 

Распнуть, ом. Распинать. 

Расиовнавать, распознать, pa. distinguer, 
reconnaître; || -ся, т. être distingué, reconnu. 
Part. p. распбонанный. Fe 

Распойть, ом. Распвивать. , 

. Расцолагать, расположить, va. poster, diapo- 
ser, distribuer; {|| зе proposer; {| -ca, юг, ве dispo- 
ser, ве poster, se.eamper; || résoudre, avoir l'in- 
tention; | déplier, étaler. Pacnozomérs войсяф ма 
возвышёнАи, poster des'troupss sur une éminence. 
Ons хорешб расположить св едйвко, - il a bien 
disposé son armée. Paonosoméss eoësud no ès 
pecnäms, distribuer des troupes dans des. ‘villa 
ges, ом esntonner des troupes. Архижёнтерь 
торошб расположилъ $moms дом5, чли. раеполо- 
mére комнаты вв бтомз ddum, l’erchitecte в 
bien disposé ом, distribué les appartements de 
cette maison. Я расположиль 616 65 edwy 
ябльру, je l'ai disposé en votre faveur. acc 
вершенноьтве нв MO:ym5 раешолагать .aeoûxs 
ux@niens, les mineurs ве peuvent. pes disposer 
de leur bien. ,FPecnozardire æn60,. мобю œi- 
щю, disposez de moi, de. ша vie. я patsezarés 
завтра вомътать, je ‘as ' propose de partir de- 
main. || Boñcré располомйливь на бивёжахь, en 
troupes se disposèrent en bivac. Ompéos.pac! 
aoméaca по Oeparius pra, le détachement ве était 
posté sur les bords d'une rivière Oxs npeono: 
кбйно расположился на диейню, Й s'est сатарё 
fort commodément sur un canspé. Pacuoxo- 
mÉTECA 2dsepexs, camper, être ств. || Мы. pac+ 
положёхнеь №ьзать 65 дербеню, nous avons résolu 
ом nous avons l'intention d'aller à la campagne, 
|| Kynwë расположились оз mosépanu, les mar- 
chands ont déplié ou étalé leurs : marchandises. 
Part. р. располбженный, Свз4дня 4 ns. 
жёнъ palémame, je ne suis pas dispesé à tra- 
veiller aujourd'hui. Ons x5 eaus ‘æÿ00: раснело* 
| æëæ», il est mal disposé pour vous.’ Быть рае- 
положённымъ кз чатбткт, avoir des dispositions 
à l'étisie. 

Расшолзатьея, см. Распалзываться. 

Распбазаться, о ог. parf. camper ox ве traîner 
longtemps. 

Расползтйся, cu. | Расобхаыватся. ь 

Pacnosoxéaie, зв. la disposition, distribution, 
arrangement т. — céda, le dispositèon d'un 
jardin. — кбмнатв вв Этому dbun: Фчемь 'уд6“ 
бно, la disposition ом la distribntion des. appar- 
tements de cette maisqn'est trèsteommede. — 
позмы, ричи, 18. disposition d'un poëme, d'un 
discours. — xs 6o4bonaus, dispesitioni aus cms" 
ladies. У $moso ребёнка болышов paonvsomémie 
x6 музыкь, cet enfant я de grandes dispositions 
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pour la musique. Блазодорю васб за вфше д6- 
бров ко мнь —, je vous remercie de wos bonnes 
dispositions: pour. moi. — suoes, arrangement 
des maté. || Paemozomésie духа, l'humeur. Быть 
въ вевёложа, 65 æopÜwemrs распохошёни дуга, 
Ме en bonne ак de benne humeur, Быть въ 
дурнбмз расположёни духа, être en .ou de meu- 
-vaise. humeur. || — eoÿoxs по‘ квартирамз, le 
cantonnement des troupes. 

'Рабположбённый, ом. Pacnouarärs.. 

Расположить, см. Раслодагать.. 

Располосбвывать, располосовать, va. cou 
découper en bandes;||-ca, от. être oaupé en! 
bandes. Part. p. располосвванный. р 

Распопа, `зт. iuus. prêtre interdit. 

Распбрна, sf. 3. le traverse, entretoise. 

Распорбть, см. Распарывать. 

Pacnéponxa, din. ом. Раепбрка. 

Фасибръ, зт. sotion du verbe Распирёть; À} 
см. Распбрва. 

Распорядитель, -ница, s. ‘ordommateur, -trice. 

PacdopsigreubHoers, sf. activité f, esprit 
ordonnateur. 

4 Расворялизезьвый, adj. sets qui ds è 
toat. 

. Распорядить, вм. Распорямать. 

Распорйлокъ, sm. 1. arrangement ordre m. 

Расперйлечный, adj, qui sert à “mettre en 
ordre. 

Раеперятёть, ‘распорядйть, va. и -ся, ог. 
diepeser, arranger, fairs des dispesitions; || 
gérer; || donner des ordres, commander. On рас- 
mopamderez зоъмъ dé MONS, распоражбетея ость | 
4% #moms démn, il dispose de toute la maison, ; 
il dispose de tout dens cette maison. Écaw бы 

| min дали сто mussus рублёй, я отлично pac- 
ворздилея бы умы, si l'on me donnait cant mille : 
roubles, j'en disposerais parfaitement. bien,, 
-ow..ÿ'en. ferais. an excellent usage. A распо- 
ряжусь 065 уплёямь чамз фтой суммы, je m'ar- 
` rangerai pour vous: рауег cette somme. Прав"- 
тельство распорядйлось на cuëms прекращёня 
émuzs безпорЯдковв, le gouvernement s'est аг- 
rangé pour, ou a pris des dispositions pour faire 
евзвег ces désordres. || Ons прекрёсно распоря- 
жбетъ 64% расноряжёется ceoûur иммемь, il 
. gère très-bien. ва’ terre ow'son domaine. || Как» 
вы cHibeMe распоряжёться 65 чужбме бит, 
comment oses-vous donner des ordres ом сот- 
-mander ‘dans une maison qui n’est pas à vous? 

Распоряжёше, sn. disposition /, arrangement 
т. Côkzams —, faire une dispesition, prendre 
dn arrangement,” 

Pacnorbanÿ, adj. tont couvert de sueur. . 
-Pacriorbmérs Распотфшить, эв. fer. faire 
beaucoup rire, “désopiler la rate. .Онв респотв- 
EXD нае, реепотёшиль всю. омпамю своммы , 
.анекобтами, il nous 8 désopilé la rate, Из, 
désopilé la rate de toute № compagnie per ses 
ancedutes. 

Paosvrbrs, on. posf. être tont en sueur, 

Распойсавюе, sn. и Равнойсна, sf. action да, 
"vorbe :Pacuatourr. 

Распойсывать, 


` 


распойсать, va.  déceindre, 


êter ln ceintuve;}|-ca, ur. se..déceindre, se dé-} 


‘técher. Part. р. расиоясаниный. - 

. Раоярава, sf. tribunal т, justice f, châtiment | 
-т: Dénoxda poenpése, tribunal pour les paysans 
de la couronne. Судёбная распрёва, :cyo0e ‘м 
‘“pacnpésa; administration / de la justice. У meni 
с5 нымь корбожая paorpésa, je ferai prompte, 
justice de lui. ,4%40 дошаб до респрёвы, оп 
fat obligé de: faire justice, on: fut: obligé d'infli- 
ger un châtiment. À Собственноручная распрёва, 
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châtiment, administré de. ses 
justico faite de son autorité prive 

Расиравить, см. Расправайть. 

Рарправабще, зм., le redressement. , 

Расправзивать, расправдять, ув. redresser, 
arranger;||-C4, ог. arranger sur soi; ||avoir 
raison. # <3 Hwuus paon , j'aurai raison 
4 lui, ом je. me ferai justice de: ini. Part. pe 
расправаенный. 

Распранмивать, расыросйть, ua, interroger, 
questionner; || -ся, от. être interrogé, questionné, 
Part. р. распрбшенвый. 

Pacnpexhiésie, э.. la répartition, дыня. 
| Нов. 

Распредфлительный, adj. distributif.. . : 

Pacnpeæbagre, pacnpeæbaére, va. distribuer, 
répartir; || -ся, ог. être distribué, réparti. -— 9 
класвамь, distribuer par classes, classer. —.xa 
46rm, répartir les contribetions. Рае. ‚ре. рае 
upexbièBani. 

Распродавёть, распродать, va. vendre tout; {} 
-ся, ог. être vendu en totalité. . Всё издан 
зто xuwisu pacupéxano, toute l'édition de de 
livre est épuisée. Part. р. распрбданный. , 

Распродажа, sf. le vente, le débit. .: …, 

Расиропадать, “pacuponéers, on, sb perdre, 


| être petdu (ет quantiié). 


Распроейть, см. Распрашивать, 


Распрортирать, распростёрть, va. étendre; || 
-04, ог. s'étendre. Part, в. распроствртый. С5 


Распроелйться, см. Распреайтвся., > 
Pacupocrpaénie, sn. agrandissement .m; {| 
propegetion, diffusion {;|| amplification f. — 
céda, зброда, agran: dissement du jerdin, de ls 
ville. || — epoi, snäniï, чдвй, propagation de ls 
foi, des connaissances, des idées. —.nporemwésis, 
la “propagation ом la diffusion des lumières. 
Распростравитель, -вица, а. propagateur. 
Распространйтезьный, 447. propagateur. : 
Распространйть, распространить, va. étendre, 
agrandir; || propager, répandre; || - ба, .vr. s'é 
tendre; || se propager, 8e répandre. 10ey0dp- 
ство, étendre um. — вадь, pgrandir un 
propager la foi, 
les lumières. — слуть, répahdre,. accréditer. nn 
bruit. || Россёл dame м Game распростренйется, 
la Russie s'étend de plus en plus. 065 Smous 
npedmémr не надобно распространйться, il ne 


m 


‘émat pas s'étendre sur ce sujet. || iposormsnie 


pacpocrpasderez мёдленно, les lumières ве ргд- 


| pagent 1 lentement. Basse Gbjampo pacupneTps- 


néaacs, la maledie s'est propagée regidement. 


| Ло 26pody распространйлея слуху, il s'est ré- 


pandu un bruit:par la ville. Part. р. pacmpo- 
страяённый. 
Распрбсъ, sm. enquête: f, intefrogatoire »; | 


| question... : 

Paca poréraes С  Раепростйтьса, LE : pur. 
tree congé de, dire adieu. à: ,: 
_ Расирыгаться, ут. parf. sauter en зора еров, 
ве disperser (des insectes); ||: sauter bensequp, 
être en train de sauter, . 

Распрыскивать, раепрыскать, ва. faire jail- 
lr:çù.et là. Park. :p. расирыоканвый. . 

Распря, sf. conflit, différend.:#,. ‘оо, 
akiéreation Г... - 

Pacnparânie, т. lo dételage. Jess 

‘Paonparäts, pacæpéw, va, dételer При‘ рве- 
таих); || -ся, or. se re être. prés Pont, 9. 
распряжённый. . р 

Распрямить, см. к. Расшряилйть. | ., 

+ Распримаваце, ss. le: raressemenfs . 

„Распрямливать # Распрямяйть,, расвряммть, 
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va. redresser; || -ся, ог. se redresser, être re- 
dressé. Part. р. распримленный. 

Распугивать, распугать м расяугнуть, va. 
efferoucher, disperser en effrayant; || -ся, ог. 
être effarouché. Part. р. распуганвый.. 

Распудривать, распудрить, va. poudrer for- 
tement; || “laver 18 tête, tancer vertement; || -Ca, 
ass fortement poudré. Part. р. распудрев- 
вый, 

Распуживать, распужёть, ом. Распугивать, 
-пугать. mc 

аспукиваться, ог. s'épanouir. 
^ Pacnÿroza, #f. 3. bouton épanoui. 

Pacnycrägie, вт. action du verbe Распускёть; 
licenciement ж; || dissolution f. 

Распускать * Распущёть, распустить, va. 
laisser aber, congédier, licencier; || déployer; || 
accréditer, répandre; | dissoudre;||démailler; || -ся, 
vr. être congédié, licencié; || être déployés Ils 
dissoudre; || s'épanouir. — yuenwrées на npd30- 
wars, laisser aller les écolicrs à la fête. — pa- 
Gémnuxoss, congédier des ouvriers. — onoauéuis, 
licencier une milice. || — знамёна, déployer des 
étendards. — napycé, déployer, défenor les 
voiles. || — о xoxs дурные слухи, eccréditer, ré- 
pandre de mauvais bruits sur qqu'un:||— соль 
65 водь, dissoudre du sel dans de l'eau. += собрё- 
mie, dissoudre une assemblée. || — чулбкь, dé- 
mailler un bas.||*— s6pzo, s46mxy, crier à 
prie gorge. || Фавлинь распустйлъ свой æevoms, 
le paon fait ls roue.||féwre на дерфвьях5 pacny- 
cxémres, les boutons des arbres s'épanouissent. 
Part. р. распущевный. 

Распустка, sf. la chaleur.fdes animaux). 

Распуташе, sn. le débrouillement. 

Распутать, см. Распутывать. ` ; 

Распутица, sf. la saison des mauvaises 
routes. я à 

Pacaÿrie, sn. le carrefour. 

Распутно, ado. dans la dissolution, dissolu- 
ment. Жить —, vivre dans la dissolution, vivre 


dissolument. Вестй себя —, se conduire disso- | fil 


lument. 

Распутный, adj. dissolu, déréglé. 

Распутетво, sf. dissolution f, dérèglement, 
Libertinage м. 

Распутствовать, 1.3. vn. mener une vie dis- 
solue, vivre dans la dissolution, dans le liber- 

Pacnfrusars, распутать, va. débrouiller 
гот. е{*); ||-ся, ог. ве débrouiller; être dé- 

rouillé. Part. р.. распутавный. 

Pacnÿrse, sn. см. Распутица. 

Pacnyxéuie, sn. enflement m. 

Распухать, распухнуть, оп. enfer, s’enfler. 

Распухлый, adj. enflé. 

Распухнуть, см. Распухёть. 

Распучивать, распучить, ов. enfler, gonfler. 

Распушёть, распушить, va. rendre duveteux; 
|-ся, or. devenir duveteux. Part. р. распу- 
шёввый. 

_Pacaymérs, см. Раэбранить. 

Распущёть, сх. Распускать. 

Распущёше, см. Распускаше. 

Распылёться, ог. parf. commencer à flamber, 
jeter de la flamme. 

Распырйть, va. parf. pousser çà et là, dis- 


Распётывать, распытать, va. s'enquérir, | gétal 


s'inforier; parvenir à savoir. 
Pacaxérscs, vr. parf. s’essoufiler. 
chanter 


Распфвёть, ов. . 
а. › вт. le chant traînant. Ha —, en 
tratnant ses . 
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Распфть, ve. parf. (fut. pacnow) étudier (ма 
chant). ^° 


morosaw de . ` à | 
Распфтьсн, ог. parf. chanter beaucoup, être 
en train de chanter, ne pas cesser de chanter. 
Распйливать, распйлить, va. étendre sur la 
forme;||-ca, ог. s'étendre, s'étirer; être étendu. 
Part. р. распйленвый. . 
Распйте, sn. le crucifiement; ||le crucifix. 
Распйть (fut. распну), ом. Распинйть. 
Фастагъ, sm. Milit. le jour de ры la halte. 
Растаивать, растёять, va. faire ndre, liqué- 
fer. Part. р. растаянный. 
Растакеаёживать, -келажить, va. Мат. décs- 
eler. 
ь Растёзкивать, растоакёть м растолкнуть, ов. 
disperser en poursent: || ся, vr. être dispersé. 
Part. р. растблканный. 


Растаёпливать м Растоплйть, растопи vs. 
mettre le feu, allumer; || fondre, liquéfier; || -ся, 
er. s’allumer;|| se fondre, se liquéfier. Pacronérs 


печь, mettré le feu à un poêle, allumer un роё- 
1е. || Pacronérs воскз, fondre, liquéfier ls cire. 
Port. р. растбпленвый. о 

Растаптывать, растоптёть, va. fouler вах 
pieds, écraser en marchant ом en foulant; | user, 
abimer funs chaussure); || -ся, ог. être 
Part. р. растбитанвый. 

Растаскаться, ог. parf. aller её venir souvent, 
passer souvent. 

Растёскивать, растаскать м растащить, va. 
tirer (ав sens оррозб); || чо]ег; || -ся, ог. être vo- 
lé. Bo врёмя пожёра у менй раетащёли мибзо 
esuéü, - оп m'as volé besucoup d'effets pendant 
а Part. р. растасканный # растащен- 
вый. 

Растёскивать, растащить, va. séparer. Ра- 
cramérs дерущихся, séparer les gens qui se bat- 
tent. Part. р. растащенный. 

Растасовать, та. faire des mutations, transéé- 
rer d'une place à une autre (468 employés). 

Растаявать, растаять, vs. fondre, se liqué- 
er. 

Pacräasie, sn. ls fonte. 

Pacränre, ox. Pacransärs. 

Pacrsopéie, sn. ouverture /; || \е délsyement, 
la dissolution. — вбздуза, la température. 

Растворимость, sf. solubilité f. 

Растворимый, adj. soluble, dissoluble. 

Растворительный, adj. dissolvant, dissolatif, 

Раствбрвый « Раствёрчатый, adj. qui peut 
s'ouvrir. 

Раствбръ, гв. le mélange, la dissolution. 
Изввсткдвый Или йэвестный —, le mortier, plé- 


tre, crépi. à 
Растворйть, растворйть, va. ouvrir; || pétrir; 
|| dissoudre;'|| A са) эт. s'ouvrir; être au- 
vert;||se dissoudre. — дверь, oxné, ouvrir une 
porte, une fenêtre. || — хабы, pétrir des 
pains. || Цёрская eédxa растворйетъ эблотьо, l'eau 
régale dissout Гог. || — чзвесть, gâcher de la 
chaux. || Растворйющее cpéècmeo, un dissolvant. 
Part. р. растворённый * раствёренный. 
rene sm. dim. pacrerékiux»s, un. petit 
pâté. 

Растекать, растбчь, va. enfler, gonfler; || 
-ся, vr. ве séparer on divers courants, couler 
en divers endroits; ||se répandre (46; iigwtdes). 

Pacréaie, sn. dim. растёньице, plante Г, vé- 


m. 
Растерббливать, растеребйть, va. séparer en 
tiraillant. Part, 2. nn 7 poid Per 

Растерёть, см. Растирать. 

Pacrepsénie, sn. le déchirement, le dilacére- 
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Pacrépssipars, pacrepeérs, ve. déchirer, met- 
tre en pièces; || pompe died |-ся, от. être 
déchiré. Part. р. растбрзанный. ` 

Растёривать, растерять, va. perdre; || -ся, 
vr. se perdre, être perdu; || perdre tout;||*se décon- 
certer, dovenir tout confus. Part. р. растбрянвый. 

Pacrepéxa, зс. perdeur, -euse. 

Растёчь, см. Растекёть. à : 

Расти, от. érr;.croître, grandir; || в’восго ге, 
secroître. Растёть дфрово, mpasé, l'arbre, l'her- 
be croît. Ons. равтётъ не no 10045, а no ча- 
css, il croît à vue d'œil. Эмо древо растётъ 
na 6046maws, est arbre croît dans les marais. 
Дитя растбтъ, l'enfant grandit. || Cocmoänis 616 
растётъ os кёждым5 днём, ва fortune s'aceroît, 
accroît tous les jours. 

Растираше, sn. le broiement, la trituretion. 

CTHPÉTE, растерёть (fut. разотру), .va. 
broyer, triturer;||-ca, ог. se broyer; être broyé, 
trituré. Part. р. растёртый. < 

Растирка, #f. см. Pacrupänie. 

Растискивать, растиснуть, vs. desserrer (les 
dents} ||-ся, or. ве desserrer. Part. р. pacréc- 
вутый. 

Растительность, sf. la force végétative; vé- 
gétation. à : 

Растётельный, adj. végétatif. 

Растить, 11.7. va. faire croître, laisser pous- 
ser. 

Расткёть, см. Растынёть. 

Растантель, -ница, #. corrupteur, séducteur, 


’ РастаЪвать, растлить, va. sl. gêter, corrom- 
pre; || *séduiro, déshonorer;||-ca, ог. se gâter, 
se eorrompre. Part. р. растльнвый. 
Pacrabuie, sn. la corruption fprop. et). 
Pacrzbre, ом. 54. ве г, 86 corrompre. 
Растбкъ, sm. le bras, ls branche /d’uns révéd- 
в). 
Растолкёть, ем. Растёлкивать. 
Растоакёться, ог. рат/. ne pas cesser de pous- 
ser, pousser fort; || см. Расталнивать. 
Растолкнуть, см. Расталкивать. 
Растолковане, sn. explication, interprétation f. 
PactosmoBäteca, er. parf. raisonner besucoup, 
être en train de raisonner, ne pss cesser de rai- 
sonner; || вв mettre à converser. 
Растолибвывать, растолковать, va. expliquer, 
interpréter; || -са, ог. être expliqué, interprété. 


casser; || -ся, ог. être pulvérisé, etc. Part, р. 
растолчённый. 
Растол ый, edj. devenu gros et gras. 


Растол 


Растопайть, см. Растаплавать, 

Растоотать, вм. Раетаптывать. 

Растопйривать, растоширить, 
écarquiller;||-ca, vr. ве hérisser, 
plumes. Part. р. растопыренвый. 

Расторгать, растбргвуть, va. rompre, casser, 
dissoudre; ||-Cs,' er. {ге rompu, etc. — мирь, 
rome la paix. — épars, rompre, casser, dis- 
soudre un mariage. Pari. р. растбрженвый и 
растбргвутый. 

Раеторгбвываться, расторговатьея, or. agran- 
dir son négoce; ||s’enrichir par le commerce. 

Facropaénie, æs. ls rupture, dissolution. — 
Gpéxs, ation d’un marisge. ` 


va. écarter, 
hérisser ‘ses 
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PACTPACATS. 


Раетбржка, sf. setion du verbe Расторгёвы- 
sareCa;||le commerce par échange. 

Pacropmomére, va. perf. tirailler, troubler le 
repos. а 

Расторбпно, ado, promptement. 

Расторбиность, sf. promptitude f. 

Расторбпный, adj. cxpéditif, prompt, alerte. 
de end vr. parf. être extrêmement 

Расточать, расточыть, va. dissiper, prodiguer; 
Il st. disperser; || -ca, ог. être dissipé. Part. р. 
расточённый. 

Pactouénie, sw. la dissipation, prodigalité. 

Расточитель, -ница, з. dissipatour, -trice. 

Расточительно, adv. avec prodigalité, prodi- 
galement. 

Расточительвость, sf. prodigalité f. 

Расточительный, adj. 1. prodigue. 

Расточить, см. Расточать. 

Растра, sf. Mus. la patte (4 régler le papier). 

Растрава, f. ом. Растраваёне. 

Растравить, см. Растравзивать. 

Растраваёше, sn. irritation / /d'une plaie). 

Растравзивать м Растравайть, растравить, 
ов. envenimer, rouvrir fune plais); || гопбег, 
corroder: || ехеМег, акасег; || -ся, ог. ве rouvrir; 
| être rongé; être agacé. Part, р. растравлен- 
L'UTL D) 

Растранжирить, perf. ем. Транжирать. . 

Pacrpéra, s/. dissipation, dilapidation /, gas- 
pillage m. 

Растрёчивать, растрётить, ve. dissiper, dils- 
pider, gaspiller, prodigucr;||-ca, vr. être dis- 
sipé, etc. Part, р. растраченный. 

Растревбжене, sn. action du verbe suivant. 

Растревбживать, растревбжить, va. inquiéter, 
alarmer, troubler, agiter:||-ca, vr. s'inquiéter, 
s'alarmer, Part. р. растревбженный. 

Растрёше, sn. action de régler le papier de 
musique. Е 

Растрёпа, sc. une personne tout ébouriffée. 
. Раетрепйть, ex. Растрёпливать. 

Раетрёока, sf. action du verbe suivant. 

Растрёпливать, растрепать, va. détordre, dé- 
tortiller; || déranger, mettre en désordre /la che- 
velure; || -ся, о. être dérangé, être en désordre. 
Part. р. растрёпанвый. 

Растрёскаться, vr. parf. pop. пе раз cesser 
de bâfrer, de goinfrer; || см. Растрёскиваться. 

Растрёскиваться, растрёскаться м pacrpé- 
снуться, ог. ве ег, se fendre, ве Jézarder, se 
se crevasser. Tapéaxa растрёвкалась, 
cette assiette s'est fêlée. Кёмань растрёскалея 
oms морбга, la pierre se fendit par Île gelée. 
Землй растрёскалась oms жару, la terre s'est 
fendue ом s'est crevassée par la chaleur. Cmmnd 
hawwndems стра анеться, la muraille com- 
mence à se lézarder, à se crevasser. Губы pae- 
ere на морбаю, les lèvres se sont ger- 

es à la gelée. - 

Растрить, П.л. régler {1e papier de musique). 

Растрёгивать, растрбгать, va. mettre en dés- 
ordre; || envenimer, rouvrir fans plaie/; || toucher, 
affecter sensiblement; ||irriter, exciter, agacer; || 
-ся, ог. être touché, être affecté sensiblement. 
Рей. р. BEI. 
+: Раструбъ, em. le pavillon (ds ocer/;||la gre-' 
nouillère (46 Бойе). 

Раструска, sf. Pacrpÿmeuie, sn. estion du 
verbe suivant. 


` Pacrpfmasa раструсить, va. répandre 

sarl Il сея Lu 24 répandu, éparpillé! 

Part. р. раструшенный. à Ë 
Растрясёть, растрястй * растрёсть, va, 


PACÆPACERE. 


éparpiller; || dépenser, ‘dissi -ся,` or. s'épar- |. 
piller. Au емо, pi es | du foin. || Раз- 
эурястй ёньм, dépenser, dissiper son argent. || 
v. imp. Меня pacrpacaé 65 dopérm, je suis ha- 
rassé de fatigue de За route. Part. ‘р. растря- 
сённый. 

` Pacrproésie, sr. action du verbe Растрясёть. 

Растушевать, см. Растушёвывать. 

Растушёвка, sf. le 18918 (d'un dessin). 

' Растушёвывать, растумевёть, ов. lever jun 
dessin; || -ся, эт. se laver, être lavé (à rencre de 
Chine). Part. р. растушёванный. 

Раеть, sm le temps de le maturité des fruits. 

Растыкёть, расткать, va. détisser, défaire пп 
“Яве: Part. р. расткаиный. 

Растыкивать, растыкать, va. ficher en divers 
endroits); ||trouer; || envoyer (de divers côlés). 
Part. р, растыкачвый. 

Растфшиться, vr. parf. 
à'ron aise. . 

Растявкаться; or. or. parf. ne pas vesser d’aboyer. 

Растягивать, растянуть, va. étendre; || traîner, 
|| amplifier; || Rss or. s'étendre; s'étendre tout 
de son long. Paerdrasars кожу, étendre du 
ваз". Растинфть ror6 па sem, étendre ‘qquiun 
-par terre. || Растётивать слов, traîner ses pa- 
toles: | Раегянуть рючь, amplifier un. discours. || 
Раставуться на диваню, Ha травь, s'étendre 
tout de son long sur un canapé, ‘sur l'herbe. 
Jevcdms pacranÿsmecr, être couché tout de son 
long. Part. р. растявутый. 

* Pacræwénie, m. expansion, extension /. 

< Растйжка, 4. action du verbe Раетйгивать. 
Вь растяжку, см. Врастяжку. 

`Расхаживать, оп. аПег. её venir, se promener; 
-}-ca, ог. ве promener, ве donner du mouve- 
-ment. 

Расхвазивать, расхвалить, va. prônee; ежа 
der, cambler de louenges;!|-ca, vr. se prôner, 
se vanter soi-même. Part. р. расхваленвый и 
„расхвалёный. 

Расхвастывать, расхвастать, 


ve. . publier, 


divalguer en prônent;||-ca, vr. ne pes cesser de | 


96 vanter, se vanter beaucoup. Part. р. ‚расхва- 
станный. 

Раехватъ, ит. на —,.с». Нарасхватъ. 

Расхватывать, расхватать '® расхватить, ва. 
‘enlever; x AJ embandRer promptement; || fendre; || 
-Ca, vr. être enlevé. Всю тевёры расхветёли, 
on a enlevé en moins de rien toutes les шаг-| 
chandises. ||: Borwxs nacmepostirs pacxnarTéau, 
en а promptement embauché tous les ouvriers. | 
|| Омз рвехватйгь ему 1065 однимь ударожь, 
ä lui fendit le front d'un seul conp. Ра”. р. 
расхватанный. 

Расхворёться, tr, parf. être lougtemps malade. 

Расхититель, -вица, s. dilepidatear, -trice, 
pillcur. 

Расхищаёть; расхйтить, va. dilapider, pilier, 
voler; |{-ca, ur. être dfapidé, etc. Part. р. pac- 
хященный. 

Pacxamésie, sn. dilspidetion /, pillage т. 

Расхлёбывать, расхлебёть, а. а avec 
l cuiller. k 

Расхлёстывать, . ‘paauecréte, va: déchirer en 
: fouettant; || -ca, or. fouetter œudement. * Журтёлы 
раяхлестёли émpmx ромапть, les journaux ont 
critiqué avec virulence ce roman. Part. р. pac- 
ein t. я Г 

асхлинаться, ег. рат) sang oter lonigte 

Расхябпывать, paoLaineer, .va. “briser те 
meant;||-ca, уг. ne pas cesser de claquer. : 

Расхайбаться, v ог. ра. vaciller de: cou èt 
d'aatre. у unit 
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‘ве divertir, s'amuser | 


PACEYAIRBATÉ, 


Раскньжаться, ог. perf. pleurnicher, nor 
à pleurnicher. 

Расходйться, равойтйсь, ок. aller "евавын de 
son côté}, ве séparer, se disperser, s'écouker; || se 
croiser; || se dissoudre, se fondre, ва. iquéfier; Il 
fourcher, se partager, se. diviper; || ве. déjoinüre, 
se disjoindre; || différer. ‚Овё pasomuréer 69 рёз- 
ныя стброны, ils sont allés chacun de son côté. 
Раббтники разотяйсь" ne doméns, les ouvriers 
s'en allèrent ou s'en retournent dans leurs foyers. 
| Собрён4е pasomuées, l'assemblée s'est séparée. 
Равойтйеь né zæncy, se disperser dans le bois. 
Toad: разошавоь, la fonte s'est écoulée, s'est 
retirée. Tosdps разошёлся, cette: marchandise s'est 
écoulée ou в été enlevée. Rs 
l'argent s'est écoulé ом a ‘été Sr sg 
разошёнея t5 площади, le peuple ® quitté la ro 
| Onë. разошайсь` друзьджы, ils se sont quittés 
amis. || M'c5 нимь разошёлся, je me suis: croisé 
avec lui. Мы cs мимз разошлйсь, nous news 
sommes croisés. || Cérapr разошёлся, 1 eucre 
s'est dissous. Mécao разошябеь, le beurre west 
fondu, s'est liquéfié. || Æopôre s0mce pacxéqurez, 
ici le chemin fourche, se partage, se divise, se 
sépare:ondsux.|| Полов\щы .pasorsméez, les ais 
du plancher se sont déjoints ок disjoints. || *@ 
CE ним5 ТЕ в0 muioninzt, je’ diffère d'o- 
Pinion Фатес lui. Moi-ce яимк разошийсь во 
#nniazs, nous sommes d'opinions divergentes. 
Раеходйщ!яея дм, бот. des lignes diver- 
gentes. 

 Расходйться, vr. ра". aller souvent, пе faire : 
[qu'aller et venir; || *se mettre еп colbre; “monter 
sur ses grands chevaux. 

Расхбака, sf. le place (pour le jeu dame 
machine, 

НИ. phants; ы buphthalme; œil-de- 

Расходный, adj. de dépense, pour les dé- 
penses. -ная к. le livre. de dépense. -ныя 
dénvix, l'argent ue les dépenses. 

Расхбдовать, L.2. из-, ve, dépenser, 
consommer; || -ся, or. 8e dépenser; être 4. 
consommé. 

Расхбдчикъ, -чица, s. personne chargée des 
dépenses; le psyeur. ‘ ' 

Расхбдъ, sm. le dépense; 
Ress na расхбкь, donner de de taf pour ls 
dépense; fournir à la. dépenæ éme въ 
расхбдъ, coucher en dépense. Выводеть e5 pae- 
\xépe Обньзм , porter de l'argent en dépense. 
Borré вв pacxéKB, йхи émoms ‘раехбхъ coema- 
вл#втз сто py6aéx, la dépense se mente à cent 
roubles. || На £moms товёрь „большей puexére, 
vette marchandise est de bon ‘débit. || Bon -аюди 
e5 расхбдв, tous les gens sont ubsents. . 

Расхотлёще, sn. divergence f, étart m. 

Расхожй ’ 94. du commun, pour lusage 
journslier; | cm. Расибдный. -mee osé via ® 
du commun. 

Расхолаживать, ряехолодить, ve. refroidir, 
laisser refroidir, attiédr:|}-ca, er. refroidir, être 
refrofdi. Part, р. расхозбженный * расхело- 
женный, 

Расхолбдка, 4f. м Равлозбжемь, sn. ke re- 
frotéissement: 

ФРасхомутёть, va, perf. ôter le: coter du 
cheval; || -ся, 5+, во débarrasser du coMie.. ° 

Рискорохбриться, porf. cu. Хорохбриться. 

Расхохотаться, ог. pars éclater 4е rire. о 

Pacxyadnte, sn: le 

Paexfammarr, TN va. btmer:sévère- 
ment; |}-0#, or. ‘blémer _bemmoup st'longteinpe. 
Part. р. расхулевный. 


стор 
s dépensé, 


te débit, Дать 94- 





PAOKS:EA 


“Pacaganss М. au. Paoxyaémée. 1 1° 
асцарйпывать, PACHAPANATÉ W расцара 
va. égratigner; {| en, ог. s'égratigeer. Penn. 
paouap НЫЙ -м расцарапиутый. . : 
Пр, adj. épanoui, - 
Равивфоть,; ол, РасщиВтёть. 
Pacusbrägie, sn. épanouissement т. 
‚ Pacnwbrèts, расдёфоть, ve. mn. 
Let Ho cu. Pacurbaëse. 
Расцвётъу sn. épanoui t m.. 
Расцвфчать, вм. Раедввнивать, 
Pacusbaéaie, en. coloration /. 
..Равиывфчивать. = РасцвЪчАть, paeumbrTéte, 
за. colorer, peindre de diverses couleurs; || Mar, 
paroieer (un navire); || -caj чз être coloré; | р. 
tre pavoisé. Part. р. расцввчённый. 
‚ Расцьзейнаваль,, расцьшгавать, са. pop. railler, | d 
ridiculiser. 
Расцфловать, va. parf. baiser, _embrsmer 
plasieurs fois; || тоя; ету’ s'emhrasser À. plusieurs 
reprises. Part. р. расцфлбванный. 
Pacnbaénie, 4. la. fixation: dt prix, iévalue- 
tion; estimation у 
р. ивать, распфайть, ов. éwaluer,: estimer, 
fixer. le ,prixy |{ en, . sue être évalué, wstimé. 


Part. р. pacubuënau 
Расы кан, sf... Pacmbnénie. PAR 
Pacubuirs, ом. Расифолйть. : 


Pacubsaéuie, sn. action da varbe роны 
‚Расывалйяь,. расцфыйнь, va: décrocher, м 


бе [| CR су. . 00. décrocher, se détecher, ве , 


Partaanees, + зо. faire Mimportont, van 
мы sép sde 
’асчёршывать , pac Dar, vd: Ni (oh 
puisemty; || “débrouilier; || «ся» vr. être- vidé; 
puiser bequsoup. Part. р. pacaépnamink. .: 
. Раечёрнивать , pacseprire ,: ve tirer, de 
lignes; -rayer, aigners ыы eur un Мел. Рон, 
P. расчёрчены 
Расчёсна, 44 “action de: “paiqner : ‚ов de = 
peigner: ... 
Расчёсышать, расчесёть, ра. 
en peignant; || écorcher en ыы 
peigner, ве’ bien coiffer; 
| аге écorôhé. Part. р. т 
- Равчботь, ем. Расчитывать. ; 
астетвертить, рат. см. Четвертйть. | on 
'асчетвертовать, ваг/. см. Четвертевать: 
Расчёкисте; -втый, ex, Pacuërauso, -Тливый. 
Раслётаиво , aie Е avec 
éconpmie. . 
Расчётливость, “. économie f; I prit са, 
lsteur. 
Расчётаивый, аду. économe, ménager; |] *eal- 
ealateur, pradent, ь 
Расчётъ, sm. le calcul, compte; “fJéconomie f. 
Фьрных рараётъ, caleul exact: Обмануться 65 
раечётв, se tromper dans son calcul. По моему 
pacaëry, d'après mon. calcul. moms padémners 
амелдет5 волучёть расчёт; cet. ouvrier. veut 
avoir son compte. Côtzame расчётъ сз paéém- 
никами, faire le. compte aux ouvriers. Пун- 
häÂme, взять, «mb, лмбо 5 раечётъ, tenir compte 
d'une chose, Это обетойтедьство eziboyams 
взять въ расчёть, il faut tenir compte de cette 
circonstance, ом il faut compter avec cette... 
One мб B3ELS ‚въ расчёть того sampyÜnéniA, il а 
compté sans cette difficulté. || Жить cs 
томъ, vivre avee éeonumie;: mesurer, régler sa 
dépense sur son rerenn | У meuk os Hum ко- 
pémnii расчётъ, je fersb premptement justice 


er, пары 
Е peigné, зоб; 
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РАСВРЕЕВЫЙ. 
1 Воечезёвитьи, =. parf. ‚опорами; ` 


pevanpre ,* :. 
 Раючйвытьея, уг. ‚ рак. devenir libéral. * » 
Paowmoaguie, sn. 1е, 081001, la supputatéon 


Расчисливать. м "Расчисяйть; расчисанть, va. 


у caleuler, faire le calcul; sapputer; || rem er. être 


calenké Part, р расчиеленаый. 

Раочистить, .см., Расчищцать, 

Раочистиа, #. le déblai. 5 

PacuurâtiCa, or. perf. lite beomonps ne pe 
cesser de lire. 

Раснизаться, or..patf, étornuer souvent. ь 

Расчищать, расчиелать, va. déblayer;||-c#; 
on. CEE s‘éclaircir fdu ciel). Part. 

ares toi 

очулать; ve. pdf. pen. apprécier le mur 

и. 

gnome passaréte ‚м. passées, fa: 
saleuler; | faire.le compte, compter; || -ея,'юг. 
faire le compte; || payer, satisfaire; ||. ewoir 
reibeni Pacanrén. зрибдимительно,. caloulor вр- 
proximativement. Расчитёть ægouénmo м per: das 
Gtu ne катиталь,. talouler les intérêts. st l'ar- 
rière-change d’un capital. Я ‚расчитёжь, что. Gé 
детз отбмть. mo издаще, j'ai calculé des frais 
de cette édition. || Раеяветь рабблникоев, fairë le 


- [compté aux: ouvriers:, Расчитёть ло ndawaks, 


compter par ses doigts, sur ses doigts. Раели: 
т&вши всё хоремы, на бту пострёйку!. нужно 
décame тысяч’ рублбй, tout compté, en somptant 
bien, ..de ealoul fait, cette construction demande 
dix mille-roubles. Ous pacnérusaers на еёше 
снистормафте, il.esmpte sur votre: iduigeneel 
Hs расяётывайте на. бам дбньзы, ne cOMpLES ры 
eur cet argent. || Раечитёться 05 раббянихажи| 
faire le compte цих ouvriers, || Расчитёться es за- 
"модбецами, payer, satisfaire ses créanciers. | (ne 
раечитёюсь с5 nus, j'aurai ‘raison: és: lu. * 
pacamréswon с5 ними эв:Иту обыду, il. ше Ra 
raisan.de cette offense. Part: тр. расчитаювый.. 
PacmaaérecA, ог. parf. Bitirer besucoup; 
être dn-train de falâtrer, . : 
Расшатывать, расшатать, va. | ébranler; Ir-e 
ог. être. ébranlé. Part. р. растатенный. 
Расшвартбиить, : vs. perf. Мог: démarrer. 
Patmsapréniesie, sn. le:démarrage. 
Расшвырйть, va.:parf. jeter’ de tous Re 
Расшевёливать, расшевелить, va. meftre'en 
mouvement, émouvoir,||-c1, vr, #émouvoir, 
Cr nues à se mouvoir. Рам. р. расшевоаён- 
вы ди 
Расшибать, расинибить, ba. briser, mettre en 
pièces; Jon,” br. ве briser;||se faire wal en 
tombant. Part. р. раашибенный. * 
Pacuniôna,.sf. action du verbe Pacambét.… 
- Расшива, sf. une barque pontée four le Volga). 
Расшивать, расшить, va. (fut. разошиф) d& 
Па || orme de’ broderies; || ся, vr. ве dé- 
coudre, être décousu. Part. р. расшитый.' ‘: 
Pacmapémie, sn, agrandissement, élergisse- 
ment т, extension /;|| PAys. : diletation, expan- 
sion.—gmauet, élargissement d'une rte.—sdcmu, 
extension: du pouvoir. IL=césoyæs, dilatation, 
expatèton de l'air.— pm, cépôus, ‘dilstation 
du mercure, du совиг:—— провонбамой экйлы, ‘bu. 
Аневрёзмъ. : Pal 
Расширитель, sm. le dilatatenr. 
Расширитваьность, x. Растирйемоеть: 
Расширительный, ad. dilatant, e6rvant à di- 
later. 
Расширить, ‘сл. Расширять. î 
SE CHRPRNUTE) #. Je dfetabfiité, _etpanslbi- 





de lui, ом je lui donnerai: Prompéement son | lité 


compte: 


Расшириаы, adj. dllutable) ‘erpaosiblel , 


РАСШЯРЯТЬ. 


Равсширйть, расширить, va. agrandir, élargir, 
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Pésexz, sm.. 1. uno petite écrevisse; вл. 


étendre, dilater;||-ca, vr. s’agrandir, s'élargir, | Ракъ. 


se dilater.—caoûs, andir un jardin.—aséw, 
poss, élargir une allée, пп fossé.—npedban 10- 
судёрства, étendre les limites d'un état.—mop- 
166410, власть, étendre son commerce, вов pou- 
уо\г.*—круз5 caoëzs мдёй, nosnéniÿ, élargir, 
étendre le cercle ом la sphère de ses idées, de 
ses connaissances. Tensopdos ширйеть ec 
mad, le calorique dilate tous Ts corps. Part. 
p. расширенвый. 
аствфрбвывать, растифровёть, ve. déchif- 
frer. Part. р. растифрёванный. 
È Расшум ться, ог. parf. faire beaucoup de 
rit. й 
Pacmyrérecs, ог. parf. être en train de plai- 
senter. 
Расшеббнивать, -бёнить, см. Щеббёвить. 
Расшёлриваться, расшбараться, ог. devenir 
généreux, faire des largesses. 
Расщёзиваться, расщёлитьея, er. se fendre, 
se crevasser, ве féler: 
: Расщёлива, s/. le fente, fissure, crevasse, @- 
юге. 
Pucmenänie, т. action du verbe Pacmenérs 
Расщепать, см. Раещёпывать. | 
Расщёпистый, adj. ayant une longue fente. 
Расщепить, см. Расщёпывать. 
Расщепаёше, ex. Pacmenânie. 
Расщепайть, on. Расщёпывать. 
Расщёпъ, sm. la fente {d'une plume à écrire). 
Расшёпывать, расщепать м расщеп! va. 
fendre, faire sauter en éclats; ||fendre une 
plume); ||-ся, от. se fendre en morceaux; 
fendu. Pert. p. расщёпаиный. 
Расшёчить, va. parf. voler, emporter à la 
dérobés. 
La nie, зи. action du verbe suivant. 
асщипывать, раеципа va. er en 
éplochent, éplacher; || ся er être Вы, Part. 
?. расшипанвый. 
Pérak, т. sl. le guerrier, soldat; ||le labou- 
reuf. 
РатиФикашя, sf. le ratification /d'un traité). 
Ратификовёть, [2 ve. ratifier. 
РАтманскй, edj. de conseiller municipal. 
Ратмавъ, sw. le conssiller municipal. 
РАтникъ, sm. le guerrier, soldat. 
РатвичШ, 04). 3. de guerrier, de soldat. 
Pérasih, adj. de guerre, militaire;||si. en- 
nemi. 
Ратоббрещъ, sm. 1. le guerrier, combattant. 
Ратоббрный, adj. guerrier, belliqueux. 
Ратоббретвенный, см. Ратоббрвый. 
Ратоббретво, sn. la guerre, le combat. 
Ратобёрствовать, 1.3. от. faire la guerre, 
sombattre. 
Ратовать, 1.1 on. faire la guerre, être en 
guerre. 
Ратовище, sn. la hempe /d'ans lance). 
Ратуша, sf. la maison de ville. 
Ратушный, edj. de la maison de ville. 
Pare, sf. armée, les troupes f;||ls guerre. 
Рафинйдъ, sm. le sucre royal, sucre raffiné. 
Рафинйрованье, sn. le raffinage. ` 
Рахипвровать, va. raffiner (ls sucre). Pert. р. 
рахинированный. ` 
Рахмённый, adj. lourd, maladroit. 
Рашюназизмъ, sm. rationolisme м. 
Ращюналистъ, sm. rationaliste. 
Рашонально, ado. rationnellement, 
Ращонёльный, adj. Mathém. rationnel. 
Рашбивый, adj. de ration de fourrage. 
Paniém2, sm. la ration {de fourrage). 


être | ве ch 


Рачёне, sn. le soin, empressement. 

Рачитель, -ница, s. celui ом celle qui prend 
s6in; sélateur, -trice. 

Рачительно, ado. soigneusement, avec soin. 

Рачитезьность, sf. см. Pauésie. 

Рачительный, adj. soigneux, serupaleux, em- 
pressé, assidu; || fait avec soin. 

Рачить, П.з. ом. soigner, s'occuper de. 

Рашкбтный, adj. de frisquette. 

Рашкётъ, sm. Тур: la frisquette. 

Рашкуль, sm. le fasain, charbon os crayon 
de fusain. . 


de faire croître; cm. Pac- 


Pefaie, гм. le déchirement, arrachement м. 

Рвануть, va. tirer; || -ca, or. s'élencer, prenûre 
son élan. Ppauÿfrs козб sé волосы, tirer qu'un 
par les cheveux.||Jéwaos рванулись м выта- 
щили sacheuyro 65 1pas napémy, les chevaux 
s'élancèrent et tirèrent la voiture de la bourbe, 
os débourbèrent le voiture. . 

Рвань, sf. le lien de fer (ромг les roues). 

Рвать, va. фт. déchirer; || arracher; || cueillir; 
Ilcauser des douleurs cuisantes; ||. émp. vo 
mir;||-cA, ог. se déchirer; || зе rompre, se ea 
ser; ||s'efforcer d'échapper, defloreer, brêler de; || 
agriner extrêmement. Bémeps рабтъ napycé, 
le vent déchire les voiles. Рвать на себ одёжду, 
déchirer ses vêtements. || Рвать губы, arracher 
des dents. Рвать y козб что wss руку, arracher 
quelque chose des mains de qqu'un. Рвать ив 
себ вблевы, s’arracher les cheveux. || Рвать цед- 
ты, wasése, cueillir des fleurs, de l'oseille. || 
Мушиа prèrs, le vésicatoire cause des douleurs 
cuisantes. || Ез6 рвёть жёлчью, il vomit de № 
bile. || Ткань paëres, cette étoffe se déchire. Гдь 
тбико, myms и рвётея /prou./, см. Tésro. || Be 
pêere раётся, 15 corde se rompt. Струны рафт- 
ся, ces cordes se cessent. || Пбяманный вор 
рвётся из; pyxs 10po00ed10, le voleur qui est pris 
s'efforce d'échapper des mains du sergent ds po- 
lice. On рвутся dpyrs népeus другом услужёть 
eaxs, il s'efforcent à l'envi l’un de l'autre de 
vous rendre un service. Ож па .eoëxÿ, 
il ee d'aller à ls guerre. Part. р. рейв 
вый. 

Рвёше, sn. zèle, empressement, élan т, &° 
deur f. 

pres -й le vomissement. Kpecdean —, v 
missement de sang. 

Prérana, sf. les matières vomies;||ls pailk 
(du métal). С. 

Pséruoe, edj. sn. le vomitif, émétique. 

Ребтный, adj. vomitif. — nopouéxs, 
vomitive. — ophes, noix / vomique. 

Рдбстовый, adj. de naïade, d'épi d'eau. 

Рдестъ, sm. plante, naïade f, épi æ d'eau. 

Ps ый, adj. rougi, devenu rouge. 

Pabaie, sn. la rougeur; action du verbe 
Pasrs. ; 

Рафть, 14. оя. м -ся, or. rougir, devenir 
rouge. . 

Реагбитъ, sm. СМт. le réactif, 

Реактивный, ed/. réactif. 

rar on. ge Я 

ктирозать, 1.» ve. Ohim. réegir. 

Peéxnis, ef. résction f. 
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РЕЙТАРСВЕЙ . 


Реббёнокъ, mm. 5. dim. реббночекъ, un а || Am роет, les enfants. arient юм piail- 
ent. 


fant. Грудной —, enfant à la mamelle. 
Ребёрный, dj. de côte. 
Е: , adj. côteux, qui s les côtes for- 


Ребриться, см. Бочбниться. 
pecpé, sn. la eôte;||le bord; || Géom. arête; || 
Mar. le membre /de navire. Bois césdaus Écey 
из; Ддбмова ребрё, Dieu forma Eve d’une cûte 
d'Adam. He по 1004m5 бъють, а no À ein 
(prov.), l'âge n'est fait que pour les chevaux. 
Ребрёмь, sur le Йапо.*У незф посльдняя xonéÿ- 
ка pére, il ne regarde jamais à la dépense; 
il est prêt à dépenser son dernier sou. 
Ребрбвый, adj. posé sur le flanc. 
ga PeGÈTE) em. pl. du mot Ребёнокъ, les en- 
Ребятишки, dim, ем. Ребята. 
Ребячески, adv. puérilement, en enfant. 
РебйческИЙ, adj. d'enfant, enfantin, puéril. 
< _ PeGgsecrso, sn. enfance /f;|| enfant =, 
puérilité Г. 
Ребйчиться, П.з. or. ве conduire en enfant. 
Ребяч!, adj. 3. см. PoGaecxiit. 
Рёва, sc. см. Ревувъ. 
Ревённый, adj. de rhubarbe. 
Ревентухъ, см. Равендукъ. 
Peséne, sm. plante, la rhubarbe. 
Ревижек1й, adj. -кая скёзка, les rôles du re- 
censement de la population. : 
Ревизбнный, adj. de révision. 
Ревнз!я, sf. le recensement de ls population. 


-Ca, or. être révisé. 
Ревизбвка, sf. le révision. 
Ревизбръ, эт. le réviseur. ` 
Ревизскй, см. Ревйжекй. 
Ревматизмъ, sm. le rhumatisme. 
Ревматическй, adj. rhumatismal, rhumati- 
que. ! 


Ревнивецъ, -вяпа, г. une personne jalouse. : 


Ревниво, ado, avec jalousie. 
1 Ревнивость, &. ls jalousie, le caractère ja- 
oux, 
Ревнивый, adj. jaloux. 
Реввытель, -наца, s. Zélateur, -trice. 
Реввительный, adj. 2616, plein de sèle. 
Peruosäânie, sn. émulation /); || jalousie г. 


Регалш, sf. pl. les insignes м de ls souve- 
Sr ВА 


| Рвеель, om. étais /;||pl. Маг. les lisses f de 
erpe. , 
Pérearexi, adj. de régent. 
Рёгентство, sn. la régence. . . 
Рёгентъ, -тша, в. régent, -ente. 
я Регистраторекй, , adj. de régistrateur, de gref- 
ег. 
Регистрато em. le régistrateur, greffier. 
Коллёжекй sn régistrateur de collége ве a). 
Регистратура, sf. le greffe, bureau des ге- 
tres. 


ment, 
Регаёментъ, sm. le règlement. 
Регулярно, ado. régulièrement. 
Регулирность, sf. la régularité. 
Регудйрный, adj. régulier. 
Регулйторъ, sm. Méc. Je régulateur. 
Релакторскай, adj. de rédacteur. 
Редакторъ, sm. le rédacteur. 
Релакща, sf. la rédaction {d'un journal). 
Редёнтъ, sm. Fortif. le redan. 

- Редисъ, sm, dim. редиска, см. Paaécz. 
Редутъ, sm. Fortif, redoute f. 

ape sm. dim. ребстрикъ, la liste, le са- 
ogue. : 
Péeura, dim. см. Рёйна. 





1 Режиссёрск Ш, adj. de régisseur, 


Ревизовать, J.2. 06-, va. réviser; revoir; ||, 


Режиссёръ, sm. le régisseur (46 thédtre), 
Резеда, s/. plante, le réséda. ь 
Резедбвый, adj. de réséde. 

Резёрвный, edj. de réserve. 
Резервуёръ, sm. le réservoir. 

Резёрвъ, sm. Milit. la réserve. 


’ Резндёнтевй, adj. de résident. 


Резидбитъь, sm. le résident. 
Резидёнщя, sf. la résidence. 
Резина, 4. dim. резинка, le gomme où ré- 


‚ sine élastique, le caoutchouc. 


Резивковый, см. Резивный, 
Резинайстиковый, см. Резйнный. 


! Резинайстикъ, sm. см. Резина. 
' Резынайстичный, см. Резивный. 
; Резйнный, adj. de gomme élastique. -ныя 


Реввовёть, 1.2. on. être jaloux; || imiter; || sl. | халёшы, des galoches de gomme élastique. 


(по чёмь) être sélé pour. Муж ревнуетъ жену 
къ своему пруйтелю, се mari est jaloux de sa 
femme et de son ami. Она ревнуеть мужа къ 
моё жень, elle est jalouse de son mari et de 
ms femme.|| Ревнуйте дому прымёру, imitez 
cet exemple, 

Рёвностно, adv. avec zèle. \ 

Рёвностный, adj. 1. sélé, plein de sèle, fer- 
vent, 

Рёвность, #f. le sèle, le ferveur; || la je- 
lousie. . , 

Револющ6баный, adj. de révolution, révolu- 
tionnaire. . 

Револющя, sf. ls révolution. 

Ревунъ, -Увьй, s. crieur, piailleur, -euse. 

Рёвъ, sm. le cri, rugissement, mugissement, 
beuglement. — ovusémauss, le cri des animaux. 
Æveénuë —, rugissement d'un lion. — волне 
морских, ре des vagues de la mer. 
— быкё, beuglement он mugissement d'un tau- 
resu. Ослиный —, braiment m. 

Pe , Ша. en. mugir, beugler, braire; || 
crier, pisiller. Kopdss ревётъ, la vache beugle. 
Быкъ. ревётъ, le taureau mugit ом beugle. B4- 
тер ревётъ, le vent mugit. Осёль ревётъ, l'âne 


‚ Резодющя, sf. la résolution, décision. . 

Резонансъ, sm. Mus. le résonnement; || table 
:f d'harmonie. В5 émoë здлю нють pesonéucy, 
{il n'y s pas dè résonnement dans cette salle, ом 
cette salle ne résonne point. 

Резбнно, аду. raisonnablement. Ons omsmudas 
: бчень —, il в répondu fort raisonnablement. 
| Pesémamä, qdj. raisonnable, concluant. — 
ответ, une réponse raisonnable, -ная яри- 
чина, raison concluante. 

Резбнъ, эт. la raison. Это ne резбнъ, ,cela 
n'est pas une raison. Д/ #mo резбнъ, ah | c'est 
18 raison, ом cela est juste. 

Результатъ, sm. le résultat, le conséquence. 
| В результёть, en résultat, en définitive. 

Рей, sm. Mar. la vergue; см. Райва. 

Рейдъ, sm. Mar. la rade. 
es af. &. dim. péeuxa, la latte, tringle 

в bots). 

е Рейнвёйиъ, эт. le vin du Rhin. 
Рейсмёсъ, sm. équilboquet т. 
Peñcoésepz, эт. le portecrayon; || le tire- 
Le. 





'Рейсъ, sm. Mar. le voyage (d'un vaisseau). 
_ Рёйтарск Ш, adj. de cavalier. sé Fe 


Регаёментвый, вау. réglementaire, de règle- 


РЕЙТАРЪ. 


Рёйтаръ, sm. le beralier. 

Рёйтинехтъ, sm. le palefrenier, piqueur. 

Рейтузвый, ad). des pantalons. 

Рейтузы, sm. pl. les pantalons т de cavalier. 

Рекёмбю, sn. Com. le rechange; || arrière- 
change, intérêt des intérêts m. 

Pexsasuuidugsii, adj. réquisitionnaire. 

Реквизищя, sf. Milit. le réquisition. 

Pexeruélicrepcxiä, adj. de maître des re- 
-quêtes. к 

Рекетмёйстеръ, em. le maître des requêtes. 

Рекогносцировать, L.2. va. М4. reconnaître. 

Рекогносцирбвка, s/. Milit. la reconnaissance, 

Рекомендательный, adj. de recommandation. 
-иое яисьмб, une lettre de recommandation. 

Рекомендация, sf. le recommandation. 

Рекомендовать, [.з. от-, va. recommander; | 
-ся, ог. se recommander, être recommandé. 
Езб рекомендовёль инь Mundomps, c'est le mi- 
aistre qui me l’a recommandé. Рекомендую вамз 
быть осторбжнюв, je vous recommande d'être 
plus cireonspect. Part. р. рекомендбванный. 

Рёкрутикъ, dém. см. Рёкрутъ. 

Pexpÿrexif, adj. de recrue. — na6dps, le re- 
crutement. 

Рекрутчина, sf. le temps du recrutement. 

Рёкрутъ, sm. МИИ. ls recrue, le conscrit. 

Péxropcriti, adj. de recteur. 

Рёкторство, sn. le rectorat. 

Рёкторъ, sm. le recteur /de l'université). 

Péau, sf. pl. 18 balançoire. 

Poauriéaavu, adv. religieusement. 

Pesuriésnocre, f. esprit religieux, la piété. 

Рели!!бзный, adj. de religion; || religieux. 

Peaüria, #/. \ь religion. 

Рельбоный, adj. en relief. 

Рельбфъ, sm. le relief. 

Рельсъ, эт. 16 rail /de chemin de fer). 

Релящя, sf. la relstion, le rapport. 


Рёмезъ, sm. oissau, le rémis, ls mésange de | ресеб] 


Pologue. 
Ремённый, adj. de courroie. 
Pewéus, sm. 1. le courroie, lanière;||la man- 
telure (Фит chien). ы 
Рембвьщикъ, sm. ceinturier т. 
Рембсленникъ, -Ница, $. artisan, -вае. 
Ремёсленничать, 1.1. оп. exercer un métier. 
Рембсленническ!н, ом. Peméciennauit. 
Рембеленничество, sn. la profession d'artiéan. 
Рембеленнич , adj. 3. d'artisan. 
Рёмбеленность, см. Рембсленничество. 


Рембеленный, adj. de métier, -вые дюды, | 


gens de métier. -ная wxd4a, école f des métiers. 
-вая ynpdea, le tribunal des artisans de les 
capitale. 

емес26, г. le métier; la profession. Canéx- 
нов —, le métier de cordonnier. Журнёльное 
— № оао de journaliste. 

Ремёшекъ " Ремешбкъ, гв. dim. petite 
courroie. , 

Ремизить, va. faire faire le remise (ам few); || 
-ея, ог. faire ls remise. ; 

Ремизъ, sm. la remise (ам jeu). Постбеить 
— faire le remise. 

Pemosréposanie, эт. la remonte. 

Ремонтировать, 1.3. vn. МИИ. remonter [la 
cavalerie); || -ся, br. se remonter; être remonté. 

Ремовтирбвка, sf. ls remonte. 

Рембитный, adj. de remonte. 

Рембатъ, sm. МН. ls remonte. 

Ремйнка, sf. oissau, см. Ибползевь. 

Ренкабдъ, sm. fruit. reine-elsude f. 


Ренбисъ, sm. ls renonce (ам jeu). Came | des médecins.” 


pendac2 въ черейжь, renoncer À cœur. 
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PEUENTS. 


Pestronéti, adj. de vin du Rhin. — пбзробе, 
une cave à vin. 

Péucroe, adj. sn. fam. le чп; || см. Pelins- 
Béus. 

Репеёкъ, sm. 2. dim. la molette (4’ёрегоя/ || 
Milit. la rosette qui soutient le pompon {du 
shako); || см. Penélt. 

Penéä, эт. les graïnes f de berdane; petit 
nœud de ruban: || Areit. le посева. 

Репёйяиковый, adj. de bardane, de glonteron. 

Репёйвикъ, sm. plante, la bardane, le glon- 
teron; || le bouton de bardane. 

Peuéäasif, adj. de bardene, di о ВАЗЫ 

Репбёйчатый, adj. Bot. acanthacé. 

Репертуарный, adj. de répertoire. 

Репертуаръ, sm. Thédir. le répertoire. 

Репетиторск!й, adj. de répétiteur. 

Репетиторъ, sm. le répétiteur. (46 collége). 

Репетишя, #f. le répétition. — бтеры, répé- 
tition d'un opéra. Часы cs репетйщею, une 
montre à répétition. 

Репетичный, adj. Mar. — корёбль, le répé- 
titeur. 

Рёпникъ, sm. си. Репйшки. 

РепозбвйЙ, adj. de rouge-gorge. 

Реполбвъ, sm. ofseau, le rouge-gorge. 

Репортовать, Репбртъ, см. Рапорт.... 
rene стый, adj. rempli de boutons de bar- 

ne. 

Репйшки, sf. pl. 4. plants, aigremoine f. 

Рескриптъ, sm. le rescrit. 

Рёсмусъ, см. Рёйемаеъ. 

Ресница, ef. dim. pecañura, le cil. 

Ресничный, adj. des cils, ciliaire. 

Респубаика, sf. la république. 

Ресиубдикавець, sm. 1. le républicain. 

Республиканка, sf. 18 républicaine. 

PecnyGanxäacnif, adj. républicain. 

Peccôpa, sf. le ressort. Kapéma na дожфчиль 
рахъ, une voiture à ressorts plats. 

Рессбрный, adj. à ressorts. 

Рестовбй, adj. -вбе письмб, une lettre adres- 
sée poste restante. 

Pecropäropcxiä, adj. de traiteur, de restsu- 
rateur. 

Ресторёторъ, sm. le traiteur, restaurateur. 

Pecropéuis, #/. le restaurant, établissement de 
traiteur. 

Ретивбе, adj. sn. le cœur. 

Ретйво, ado. avec sèle, avec ardeur. 

Ретивость, sf. хе, empressement т, ardeur/. 

Ретйвый, adj. sélé, ardent. 

Ретирёла, 4. Milit. lo retraite. 

Ретирёдный, adj. de retraite. 

Ретировёться, 1.3. or. ве retirer, battre en 
retraite. 

Ретбрта, sf. Chim. la eornue, retorte. 

‘PerpasmémenTs, sm. Fort. le retranchement. 

Peœzéxropz, sm. Орг. le réflecteur. 

Peowopmärexii, adj. reformé. 


Реформётъ, -атка; г. réformé, -mée. 
Реформащя, 2. le réformation, réforme fé 
Luther). 


Рехракторъ, sm. Astr. le réfracteur. 

Рехракшя, #. Astr. le réfraction. 

Рецензёвтъ, sm. le critique, censeur. 

Рецензировать, 1.1. та. critiquer. 

Peuéssis, #f. 18 critique [d’un ouvrage). 

Рецептура, sf. la préparation des médeeines, 
art m de formuler. 

Рецептурный, adj. de l'art de formuler. -E 
#nûra, le livre où l'on inscrit les ordonnsne# 


Penénr», sm. le recette, ordonnance, , 


РЕЦИТУЕНТЪ. 


Рецишбить, sm. Chim. le récipient. 

Peuéaie, sn. locution f, terme м. 

Речённый, part. р. du verbe Рещи, dit. 

Речйстый, em. РЪчистый. ‚ а 

Речитативъ, sm. Mus. le récitatif. 

Речь # Рещй, va. sl. fr. dire, parler. 

Реми » решетить, решётиа, pemeré, 
en. РЬш... ь 

Реши, си. Речь. 

Péa, sf. см. Рей. 

Ржа, см. Ржавчина. 

Ржавецъ, эт. 1. vi. le marais, marécage. ^ 

Ржёвина, си. Ржавчива. 

Ржёвистый, adj. couvert de taches de rouille. 

Ржавить, П.з. va. rouiller, enrouiller. 

Ржавость, sf. la rouillure. 

Ржёвчива, s/. la rouille; || la crasse /swr l’eau); 
Ille nielle, rouille /des biés). 

Ржёвый, adj. rouillé, enrouillé. 

Pxäs-bre, 1.4. зи-, ve. se rouiller, s'enrouiller. 

Ржанецъ, sm. plante, fléole f. Е 

Ржёше, sn. le hennissement. 

rer sf. 3. oiseau, le pluvier à collier. 

Ржанбй, adj. de seigle; ом. Рожь. -нбя мух4, 
la farine de seigle. — хдюбь, le pain de seigle. 

Ржаль, on. тг. hennir (36 dit du cheval). 

Рига, sf. Agric. la grange, toraille; || le 

6. 

Риде эт. Маг. la porque. 

Раджа, sm. le ridicule. 

Ридикюльный, adj. de ridicule. 

Риза, sf. chasuble f, habit sacerdotal; || la 
‘garniture de métal fd'une image). 

Ризицы, sf. pi. la courte chasuble. 

Ризки, sf. pl. 3. la tavatolle. : 

Ризвица, sf. le sacristie, le vestiaire {d’une 
église). у 
Ризнич, adj. sm. le sacristain. 

Рёзный, adj. de chasuble. 

Ризохранйлище, sn. см. Ризница. 

Ризы, sf. pl. см. Риза. 

Рикошётный, adj. de ricochet. 

Рикошётъ, sm. Artil. le ricochet. 

Péayre, сл. Phare. 

Рипида, #f. éventail sacramentel jterme d'é- 
gitse). Е 

Рибкбванный, part. р. hasardeux, risquable. 
-ное npsonpiémis, entreprise hasardeuse, ris- 
quable. 

Рисковёть, 1.2 рискнуть, on. risquer. Вы 
caMwrons риекуете ceomms s00pÜsbemr, VOUS 
risques trop votre santé. Ons рискуеть nome- 
pimo 668 0608 состойте, il risque de perdre 
toute sa fortune. Вы мнбзо рискуете, vous 
risques Poaneonp eu vous jouez gros jeu. Pari. 
р. рискбванный. 

РисковбИ, adj. de risque, risquable. 

sm. le risque. 

Рисовальный, adj. de dessin, propre à des- 
siner. ь 

Рисовальщикъ, -щица, $. dessinateur, -trice. 

Pacoséuie, sn. le dessin, art du dessin. 

Рисовёть, 1.3. рисбвывать, va. dessiner; || -ся, 
vr. ве dessiner; être dessiné. Рисовёть xapan- 
дфашёмз, пербмз, dessiner au erayon, à la plume. 
| *Онз’ любить рисовёться népeos дбмами, il 

à se dessiner devant les dames. Part. р. 
рисбванный. 

Рисбвка,` sf. le dessin; action de dessiner. 

Рисовый, adj. de ris, au ris. — пырожбкк, 
un gateau de ris. — суп5, un potage au ris. 

Ристёляще, sn. le cirque, hippodrome. 

Ристалищный, adj. d'hippodrome. 

Pucréuie, гп. xénoxos —, la course de chevaux. 


259 








‘POTATRA. 


Ристётельный, edf. de course de chevaux. 
Repos Пл. on. sl. courir (à pied où à 
cheval. 

Pucÿsoxs, sm. 1. dim. рисуночекъ, le dessin. : 

Рисъ, sm. plante, le ris. 

- Ритина, sf. al. le baume, encens. 

Ритбрика, #. la rhétorique. 

Paropéueckiti, edj. de rhétorique. 
pnroPaéat, 8}. ‘Mus. la ritournelle, le re- 
ain 


РиторскШ, adj. de rhéteur, oratoire. 

Риторствовать, эп. s'exercer dans l’art ога- 
toire; pérorer, prononcer un discours; parler 
éloquemment. - Е 

Риторъ, sm. le rhéteur. 

Рифить, П.з. за-, va. Mar..arriser, prendre 
des ris. ь 

Pac, sm. le гбей; || Маг. le ris [des voiles). 

Риема, sf. la rime. 

Риемачъ, sm. le rimeur, rimailleur, 

Ривыйческ!, adj. rhythmique. 

Риемовать, La. on. rimer, rimailler. 

Риемоплёть, -твбрець % -ткйчъ, 
Риемёчъ. 

Риемъ, sm. Миз. le rhythme. 

Рббберъ, sm. le rob, robre (ам jen de wktst). 

Робёнокъ, -ночекъ, см. Реббнокъ. 

PéGxit, аду. 2. timide, craintif. 

P66xo, ado. timidement. 

Рббость м PéGrocrs, sf. la timidité. 

Робфть, 1.4. 06-, von. être timide, perdre . 
courage. : 

Ровбеникъ, -ница, з. une personne du même 
âge qu'une autre. Омь ин ровёеникъ или моей 
ровбенииъ, il est du même âge que moi. 

овёсничество, sn. égalité / d'âge. 

Ровёсный, adj. du même ве. 

Рбвикъ, sm. dim. petit . 

Possüua, см. Равнина. 

Ровнинй, #/. une toile. . 

Рбвно, adv. juste; || absolument; || coulamment. 
Рёвно вв два wacd, juste à deux heures, à deux 
heures sonnantes ом à deux heures précises. В5 
émous кускь холст рбвно 40 аршин», dans 
cette pièce de toile il y en в juste 40 archines. 
| Ons рбвио ничезб ne nonwnéems, il ne 
comprend absolument rien. Я рбвно ничетб ne 
знёю, je ne sais rien de rien, absolument rien. 
| Читать рбвно, lire coulamment. 

Рбвность, sf. égalité /. ` 

Рбвный, adj. 1. uni, égal, plain; || grossier; || 
ecoulant, fhcile. -ное homo, un lieu uni. -ная 
дорбла, chemin uni, égal. *— vmapéxmeps, ca- 
ractère égal. -ное nôxe, champ plain. -ная d0- 
длина, vallée plaine. | -n06 чтёще, lecture 
coulante. — олозу, style coulant, facile. || -moe 
полбтно, une grosse toile, nue toile qui n’est 
раз asses fine. || -ная rsôd, une course d'une 
vitesse moyenne. — owms (6625 дробёй), un 
Ds te rond. ` 

вия, sc. personne égale en et en con- 

dition; un égal o une ва, роны не рбвия, 
il n'est pas votre égal. On вышла за рёвню, 
elle a épousé son égal. Онз жеййлоя на рбвиз, il 
s'est marié avec son égale. 

Ровъ, sm. le fossé. 

РовянбИ, adj. de fossé. 

Рогастикъ, эт. plante, hypécoon т. 
` Рогёстый, adj. qui а de grandes cornes. 

Porâruna, #f. dim. -тинка, épieu т. 

Рогатинный. adj. d’épieu. 

Рогётка, sf. dim. -точка, le cheval de frise; 
Ille collier de pointes de fer;|| poisson, épi- 
2oche f. 


вм. 


РОГАТОЧНИКЪ. 


ен эт. lo: garde 4 ehevaux de 
se: 

Рогёточный, а4{. de cheval de frise. 

‚Ротётый, adf. cernu. — cxoms; les bêtes f à 
cornes. *— муж, un coou. 

Рогётвть, ой. devenir eornu ом cocu. 

Рогёчъ, sm. énssote, le eerf-volant. 

Роговикъ, эт. le peigne de corne; || 6401. la 
eornéenne. 

Porosé, adj. de corne, fait de corne; || de 
cor. — :рббень, un peigne de corne. || -в&я му- 
suxs, là musique de cors ow de cornets /en 
Rüssiq). -вбе cepe6pé, СМт. 16 chlorure d'argent. 

Poréxa, sf. 18 natte. 

Poréæwa,,sf. dim. potite natte. Попботь wss 
кулькф в5 porémy /prov.), cu. Кулёкъ. 


Рогбжникъ, sm. le nattier, faiseur de nattes. | 


Рогбжный, adj. de natte. 

Рогбаъ, sm. plante, le scirpe; см. Ситникъ. 
Porosécens, sm. 1. le соси. 

Рогонбеъ, sm. poisson, le baliste. é 
Рогоплбдиикъ, sm. plante, cératocarpe f. 


Рогосвибнникъ, sm. plante, cératosperme m. : 


Рогохвбстъ, sm. fnsecte, urocère т. 
Рогулина, см. Рогуля. 

Рогульки, sf. pl. plante, la châ! e d'eau. 
Pyr$aas 4f. dim. рогулька, un arbre tortu; || 
la fourchure. 


Por», sm. 8. la corne; {le cor. Ouénéÿ рогъ, 


corne de cerf ом bois de cerf. Рог& луны, улбт-, 


ки, les cornes d'un croissant, d'un limaçon. 
Показёть кому либо пбльцами poré, faire les 
cornes à qqu'un. Pors мгобыжя, la corne d'a- 
bondance. || Otémnnuiÿ pors, le cor d'un chas- 
seur. || Пороховби pors, boîte f à poudre. || 
*Пристёвить кому либо poré, faire qqu'un 


cocu. *Cmepéme, вломёть рогъ, обить кому’ 


poré, rabattre l'orgueil, la hauteur, le ton, la 
ficrté de qqu'un, lui rogner les ailes. *Comyÿme 
es Gapénià рогъ, см. Сгибать. 

Родбвька, dim. см. Родня. ‹ 

Родильница, sf. accouchée /, la femme en 
couches. 

Релилвый, adj. propre aux accouchements. 
— домь, ем. Родильна. ы 

Родильня, sf. la maison, d'accouchement. 

Poañuerrs, sm. 1. Méd. éclampsie puérile; || 
v{. le parent. . 

Родимчикъ, фт. ем. Родимець dans la pre- 

: mière acception. 

Родимый, adj. natal. -мая ocmoponé, pays т 
natol.|is. pop. He мевбль mené, родимый deu 
родёная, чдты sa незб, oh] mon bon père! ом 
oh! ma bonne mèrel ne me forces pas de l’épou- 
pe || -мое rés une ue й я 

Одина, sf. le pays natal. Tocxé по péxaus, 
le mal du Pat la maladie du рауз, la nos- 


блинка, sf. dim. une petite envie. У nes 
рёдинка na wén, il а une petite envie au cou. 

‘Родины, sf. pl. les couches f, accouchement т. 

Родители, sm. pl. les parents, le père et la 
mère. 

Родитель, sm. le père. 

Родительница, sf. la mère. 

Ролительный, adj. — nadéxs, Стат. le 
génitif. Ce cas est régi par les prépositions: 
близь, Gess, ebsan, выключёя, выше, для, 00, 
#25, меключёя, кромь, ниже, коло, oms, nédan, 
пбелт, nocpédcmaont, прёжде, npémuss, pdd, съ, 
у. || On:rend ce cas en français à l'aide des pré- 
proue de, per, on, d'entre, 4, dans, avec, 

2 de (см. Изъ); || 4в, de ches, d'avec, d'as- 
près du, contre, à, pour, par, depuis (см. Отъ); 
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РОДЪ. 
à avant, à 4 
Et Ру ых м Безъ); Va é 
‚ (см. Bamsk);|| auprès de, à côté às см. Вбзя в); 
|| vts-d-vis, вт face de; contre (ом. ); 
avant (см. Iipémae);||aprés (см. Îléerk); 
- | ащбом" de, près de, environ (см. Около); | 


excepté, hormis, sauf, à part, outre, hors de (вм. 
КрбыЪ); || de, dès, depuis, sur, de dessus, de de- 
vant, d'après, par (см. C5); |} лек, à, auprès de, 
de, contre, sous (см. У); | outre, par-dessus, au- 
dessus de, de plus, contre (ем. Сверхъ « Ниже); 
| au-dessous de (ом. Ниже); || ам milieu, en plein 
см. Ilocpexé м Среди). 

Родительски, ade. paternellement. 

Родительский adj. des parents, paternel. -кое 
Gaarocaosénie, ls bénédiction paternelle. -кая 
субббта, см. Суббота. Poxérezsexoe nacmbdée, 
;е patrimoine. 

одить, 11.4. еж. Раждйть. 

Pôauvs, sm, vi. le parent. 

Родникфвый, adj. de source. -вая.в0д4, eau 
| de source. : 
Родникъ, sm. dim. родничёкъ, la source. 

; Родвища, sf. augm. une grande parenté. 

: РодибЁ, adj. germain, propre; || natal, mater- 
nel: — братз, frère germain. -нёя ceompé, 
sœur germaine. — oméus, propre père. — сымь, 
propre fils. -нёя мать, propre mère. -нёя дочь, 
propre fille. — 0404, oncle. -nés mëmxa, tante. 
— племЯнникь, DEVEU. -нбя плежйнница, nièce. 
| | — храм, le pays natal. — лэбкь, langue ms- 
ternelle.|[s. mon cher ami, mon bon апи. || 
Родные, 8. pl. les parents, la parenté. 

Рбдный, adj. gros, fort, d’une bonne grosseur. 
| Родвый, ом; РоднбИ. 

Родвй, sc. parent, -еще; || /. la parenté, les 
parents т. Ons #ur —, il est mon parent. Oué 
‚ му —, elle est sa parente. || У нез6 большая —, 
il a une grande parenté, ом il a besueoup de 


parents. 

Poaus6Ë, adj. de naissance; patrimonial; || 
générique. -B6e дворЯнство, noblesse { de nais- 
‚ sance. -вбе насльдство, héritage т patrimonial. 
| -вбе wmuis, le patrimoine, bien patrimonial. || 
-вбе omaxwis, différence / générique. 

Родовспомогательный, adj. -ное искусстве, 
obstétrique f. -ное sasedénie, établissement n 
ébstétrique. 

Родовый, cm. Родовбй. 

РодонаслФлдственнный, adj. ellodial. 

Родоначёльникъ, sm. la souche, tige [d'une 
famille). | 

Родослбв!е, sn. la généalogie. 

Родослбвная, adj. sf. la table généalogique. 

Родослбвный, adj. généalogique. 

Родослбвъ, sm. le généalogiste. 

Рбдствениикъ, -ница, г. pôrent, —ente. Easis- 
nil > un proche parent. Дёльшй —, parent 
él а 

Родственный, adj. de ети, de famille, du 

. -ныя отношёня, les rapports т de ра- 
renté. -нный caésu, les liens ж de famille, du 
sang. 

Posersé, sn. la parenté, alliance. Я с5 xuus 

вв poxcrs$, il y а parenté ем une parenté entre 
lui et moi. Я cs нымё es дёльнемз ро; 
il n'y в qu'une parenté éloignée entre lai et 
moi. Ayxenos родствб, parenté ом alliance 
spirituelle. Ons ecmynéas es родствб es Geté- 
maLus cenéüomeous, il а fait alliance avec une 
famille riche. | 

Родъ, эт. race, naissance, famille Г; || беге 
т, espèce, sorte 7; || bonne récolte. Ous npouc- 
addums oms snémnaro pts, il descend, il sort 
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d'une race illastre, он {1 est d’une haute nais- 
gance. Ons зордытбя cooûms дворйнекимв рб- 
домъ, il est fier de sa noble naissance. Смёрт- 
ный родъ, race mortelle. Pos людскбй, race 
humaine. Apéeni& родъ, race, famille ancienne. 
Onv uss ипщансколо péxa, il est d'une famille 
bourgeoise. Sesuéomume свой родъ, déshonorer 
ва famille. Hss pôxa въ родъ, de génération en 
génération. || Tesosbusexiÿ родъ, le genre humain. 
Есть рёзназо pre звери, pacménia, il y a 
divers genres d'animaux, de plantes. Hs6péme 
рокъ oxdsns, embrasser un re de vie. Ньчто 
в5 émous рбдь, quelque chose dans ee genre. 
вещь тревостбдиая e5 своёиз роль, c'est 
une chose excellente. dans son genre. Родъ oni- 
ческ4й, дмдактичеемй, le épique, didac- 
tique. Этотё ромёнь в5 рОЖЬ Вальтерв-Скдт- 
та, ce roman est dans le genre de Walter- 
Scott. Gram. Мужеск, céncniÿ родъ, le genre 
mesculin, le genre féminin, ом le masoulin, le 
féminin. Рёзназо рбда проступки, les diverses 
espèces de délits. Всйказо рбдь люди, des gens 
de toutes espèces. Kaxéio péaa #moms 
чедовьиь, quelle espèce d'hommes est-ce 1à? 
родъ aôsoxdma, вв pôxB адвоката, c'est 
une еврёсе d'avocat. Всйказо рбда mocépn, 
toutes sortes de marchandises. 476 войказо рбда 
кнёзы равнб полбзны, tontes sortes de livres ne 
sont pas également utiles. Oônaonénie фто было 
такбзо pÜxA, что онб никозб ne удовлетворило, 
cette explication était de nature à пе satisfaire 
personne. Я получил такбго рбда пысьмб, 
что дблженз уфтать отеюда, j'ai reçu une 
lettre qui est de nature à me faire partir 
d'ici. Дьло maxôto pére, что nédo жёловаться, 
cette affaire est telle qu'il faut porter plainte. || 
Нынь æ166y родъ, la récolte de blé est bonne 
ow le blé est bien venu cette année. Грибёмь 
› 128 champignons sont venus en abondance. 
| Ons рбдомъ франмузть, il est français d'origine. 
Я рбдомъ изз Москвы, je suis natif de Moscou. 
|| Créaoxe ему ms роду лътз, quel âge a-t-il? 
Ему 20 ans 6тз роду, il est âgé de 20 ans. 
ms роду, cs pédy, loc. adv. de la vie, jamais. 
року ne euddus 4 ничег6 noddénato, de ma 
vie je n'ai vu rien de pareil. Ons бтъ роду 
das съ РОДУ ne былу narésans, de ва vie il n’a 
été puni ом il n’a jamais été puni. Этого м съ 
DOAY ne бывёло, cela n’est jamais arrivé. 

Рбды, sm. pl. les couches f, accouchement т. 
Pnnie pôxa, aceouchement précoce ом fausse 
couche. Счастливые, afinie рбды, accouche- 
ment heureux, facile, о couehes heureuses, 
ere Мучиться родёми, être en travail d'en- 

в. 

Родинка, sf. plante, rhodiole f. 

Робвикъ, sm. см. Роёвка. 

Роёвка м Роёвия, #f. le panier pour reeueil- 
Lr un essaim. 

Рбжа, sf. laide figure, laideron /; un laid ou 
une laide;||érésipèle m;]||plente, ls rose tré 
mière, passe-rose. Чте у неё sa рбша, quelle 
laide figure qu'elle а! У no:6 creépuan рбжа, 
fl а une figure horriblement lside. Нм одной 
эорбшенькой, всё рбжи, pas une jolie personne, 
.rien que des laiderons. Ons женился на рбжз, 
il-s'est marié avec une laide. 

Рожать, см. Раждать. 

Рождёше, sx. enfantement m;||naissance f. 
Cexddna denv 616 pomxénis, c'est aujourd’hui 
l'anniversaire dè sa naissance. . 

Рождённый, ем. Раждать. 

Рождёственса! й, adj. de Noël, de la nativité. 
— nooms, Avant т. -кая цбркова, l'église de la 
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nativité de Notre-Soignour. -xie mopésu, les 
froids de Noël. 

PomaecrBé, sn. la nativité, naissance. — Хри- 
стбво, la nativité de Notre-Seigneur. Hpésônuxs 
Pomxecrsé Хриотбва, la Noël. 

Рбжевый, adj. érésipélateux. 

Рожбёкъ, эт. 1. petite corne; || 1е cornet; || le 
biberon; || antenne / (d'insecte); || le caroube fle 
fruit du caroubier). Пастуже мзравть na рожиф, 
le pâtre joue du cornet. Рожёкъ nowmap#, cornet 
À du postilion. Ansséäoriÿ рожёкъ, cornet à pistons. 
‚ Cayzoedë рожёкъ, cornet acoustique ом simple- 
| ment cornet. || Кормить ребёнка рожкбиъ, élever 
un enfant au biberon. 

Рожбнецъ, эт. 1. plants, la berse, branche 
ursipe. 

Рожбница, sf. secouchée /; см. Родйльница. 

Рожёнъ, sm. 1. le pieu. *Прфтивз poæné ne 
пользешь, оп ne peut rien eontre la force; 
contre cognée serrure ne peut. 

Рожбчекъ, dim. см. Рожёкъ. ‘ ы 

Рожбчникъ, эт. le joueur de о0т; || arbre, le 
caroubier. 

Рожёчный, adj. de ventouse. Пустить кому 
-чную хровь, ventouser qqu'un, lui appliquer 
des ventouses. 

Рожки, sm. pl. les ventouses f. Постбвить 
кому poxré, appliquer des ventouses à qqu'un, 
le ventouser. 

Рожкбвый, см. Рожёчвый. 

Рожнёщь, sw. ls fourche de bois. 

Рожбкъ, рожбчекъ, см. Рожёнъ, -жёчекъ. 

Рбжцы, sm. pl. 81. les gousses, cosses f. 

Рожь, sf. 1. plante, le seigle. Ha обутю рожь 
ом зернё ne ypénums (prov.), см. 

ъ. 

Pésa, #f. la roses | le rosier. Нють рёзы 
те wundes (prov.), il n'est point de годез sans 

.пев. 

Phone, sm. cm. Рбза. 

Рбзвалень, sm. 1. le lambin, lendore. 

PésBass, sf. le roussi, cuir de Russie de 
seconde qualité. ` ; 

Рбзвальни, sf. pl. un tratuean ordinaire, bas 
et très-évasé. 

Рбзга, sf. la verge. Haxaséme рбзгами, punir 
avec des . 

Резговый, adj. de verge. 

Рбзговенье, sn. le premier repas gras après 
un jeûne. 

Posrpôws, см. Разгрбиъ. 

Рбздачный, part. distribuer; ом. Раздавёть. 

Рбздыхъ, эт. le délassement, repos, halte. 
Дать рбедыжъ, faire faire halte. Взять рбздыхъ, 
faire halte. 

Posérka, 8. 3. Archit. rosace /. 

Розлбгъ, sm. plants, cotyledon m. 

Розмаринный, adj. de romerin. 

Розмарйнъ, sw. plante, le romarin. 

Рбемахъ, см. Размётъ. 

Рбзнить, Il. раз-, dépareiller, déparier; || 
-ся, ог. être dépareillé. 

Рбзница, sf. в5 pésnuuy, en détail, сл. Рёз- 
виа. 

Рбзничный, adj. de détail, vendu ом acheté 
en détail. ; 

Рбзно, adv. isolément, à part. 

Рбзный, adj. déparoiHé, isolé. 

Розвь, sf. la différence, diversité. 

Розовидный, adj. Bot. -ныя paoméuis, les 
rosacées f. 

Розовикъ, sm. le spath ом quarts rose. 

Рбзовый, adj. de rose; || rosé, de couleur de 
rose. — snaz5, odeur de rose. -вая 004, eau 
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Г de rose. -выя :ÿ6w, des lèvres de rose. || -вое 
euud, vin rosé. — цеттз, couleur rosée, teint 
rosé, couleur de rose. -вая mafmd, taffetas т 
couleur de rose. 

Рбзоновка, sf. le rossolis, le liqueur à ls 
rose. : 

Рбзсказни, sf. pl. les contes amusants. 

Рбзсыпь, sf. les petits grains. Золотонбе- 
ная —, le sable aurif dre. B5 poscune, loc. adv. 
en se répandant. 

Рбзыгрышный, adj. de quitte à quitte. 

Рбзыгрышъ, sm. quitte à quitte (ам jeu). 

Розыскаше, sn. см. Рёзыскъ. 

Розыскная, adj. sf. vi. le tribunal criminel. 

“PoskicxnôË, adj. d'enquête, de question.— суд», 
ем. Розыскная. 

Рбзыскъ, sm. enquête, inquisition, investi 
gation f; || la question, torture. Промзводить 
pésucere, informer. 

Розь, см. Рознь. Человку человфку pose или 
рёзница, см. Разница. 

Рой, sm. essaim т (4’афей1ез). 

Рейвый, adj. d'essaim.. 

Роистый, adj. riche en esssims. 

Ройться, П.1. от-, ог. essaimer. 

Рокамбблъ, sm. plante, rocambole f. 

Рокбтъ, sm. plante, hypne т. 

Рокироваше, sn. action de roquer. 

Рокировать, L2. оп. roquer faux échecs). 

РоковбЁ, adj. fatal. ‚ 

Рокотёть, ILs. от. vf. retentir, résonner, 
gronder. Ipoms рокбчетъ, le tonnerre gronde. 

PôroTs, sm. vi. le bruit, retentissement, 


grondement. 

Рокъ, sm. lo sort, destin, la fatalité. 

Роль, #. Thédir. де rôle. Axmäëps хорошб pa- 
зызрёль свою роль, cet acteur а bien joué son 
rôle. *Ons uipdems вёжную роль, il joue un 
grand rôle. ‘- 

Рбля, см. Роль. 

Романёя, sf. vi. le vin. 

Ромавйсть, sm. le romancier, auteur d'un 
roman. à 

Романйчески, odv. romanesquement. 

РомавическЙ, adj. romanesque, de roman. 

Романеъ, sm. Миз. romance f. 

Романтизыъ, sm. le romantisme, romantique. 

Романтически, adv. romantiquement. 

Романтичесь Й, adj. romantique. 

Романъ, sm. le roman; || Mar. le billard. 

Ромашка, sf. 4. plante, la сётош Ще; || nep- 
coran —, le re. 

Ромашковый, adj. de camomille. 

Рбыбовый, adj. de rhombe, de losange. 

Ромбоидальный м Ромбоидный, adj. rhom- 
boïdal. 

Ромбойдъ, sm. Géom. le rhomboïde. 

Ромбъ, sm. Géom. le rhombe, 1 

Рбменъ, sm. plante, anthémis Г. 

Рбмецъ, péMEnE  ромбкъ, dim. см. Ромъ. 

Ромъ, sm. le rhum, гам. 

Рбндикъ, sm. la têtière /de la bride). 

Pou46, sn. indéol, le rondeau. 

Péuxa, см. Сбя. 

Ронять, 1.3. оп. laisser tomber. Ронйть né 
полБ, laisser tomber par terre. *Такбй neomyÿ- 
покъ ронйетъ 6:16 в5 общёственном5 инёни, пп 
tel procédé lui nuit dans l'opinion publique. 
Ронять néprs, muer (des oiseaux). 

Poné, ox. Panà. 

Ропотливость, 5). le caractère rébarbatif. 

Ропотаивый, adj. grondeur, rébarbatif. 

юотникъ, ож. Роптётель. 

_Рбпотный, adj. murmurant, qui murmure. 
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росбака, sf. gouttelette f de rosée. 

Роещеты adj. abondant eh rosée. 

Росить, Ш. ов. imp. роейтъ, il tombe de ls 
е. 

Pécrasan, sf. pl. les contes amusants. 

Росибшество, sn. l'amour du luxe;{|le luxe. 

Роскбшествовать, оп. vivre avec faxe. 

Роскбшвикъ, -ница, s. le prodigue; dissi- 


| pateur, -trice. 


Роскбшничать, см. Роскбиествовать. 

Роскбшно, ade. somptueusement, avec luxe. 

Роскбшность, sf. luxe т, somptuosité Г. 

Роскбшный , adj. 1. luxueux, fastueux, 
somptueux. 

Рбскошь, #f. le luxe, faste, la somptuosité. 

Рбслый, adj. grand, de haute taille. 

Росвикъ, sm. plante, drosère /. 

Росница, sf. plante, le pied-de-lion. 

РоснбИ 144085, sm. le benjoin. 

вый, adj. de rosée. -ная кфядя, см. Ро- 
сйва. 

Росблъ, см. Разеблъ. 

Роспашка * Рёспашь, см. Расиёшка. 

Росписка, см. Расписка. 

Рбспись, sf. liste /, catalogue, inventaire м. 

Рбепуски, sm. pl. un chariot bas et long. 

Рбспускъ, sm. le congédiement. 

Рбепустъ, sm. vi. le divorce. 

Рбсепухоль, sf. enflure f. 

Poccowäxa, sf. тат. le glouton. 

Poccomémiit # -мёшечй, adj. 3. de glouton. 

Ростбихъ, sm. le rosbif. 

Рбстверкъ, sm. ArcAtt. le radier. 

Pocré, Ростить, см. Расти м Растить. 

Рбстить, Пл. faire germer (dans l'eau); ||-cs 
vr. germer; || caqueter /des poules). 

Росткбвый, ddj. de germe. 

Ростовщикъ, -щица, 2. usurier, -ère. 

Роестовщичй, adj. 3. d'usurier. 

Ростовбй, adj. des intérêts. 

Ростбкъ, sm. 1. le germe, bourgeon. 

Рбстополь, sf. la crue des eaux. 

Pocropéama, sf. plante, le ehardon Marie. 

Ростральный, adj. -ввя колбнна, une colonne 
rostrale. un: 

Pocrpérs, sm. plante, germandrée f. 

Роетъ, sm. la taille, Eatare; hauteur, gran 
deur; || intérêt т, usure /; || le gril. Больмей, 
выебкй, мдлый ростъ, grande, hante, petits 
taille ом stature. Громёоный ростъ, име 
colossale. Высблазо, мблало pôcra, йли выс, 
малз pécrows, d'une grande, d'une petite taille. 
Онз рёстомъ 05 менй, | её de ma taille. 
Рбетомь 65 des cs полоейною аршина, de В 
taille de deux archines et demie. Челоеф чес 
ростъ, le hauteur, grandeur d'homme, hamsint. 
Эти два человфна oono16 pécra, ces deus 
hommes sont de même grandeur. Bo весь ростЪ, 
tout de sen long; en pied. Растянуться во 965ь 
ростъ, s'étendre tout de son long. ms DO 
весь ростъ, un portrait en pied. || Отдёть 26%" 
вв pocrs, donner de l'argent à intérêt, à neure* 
Pocms na pocms, intérêts des intérêts. 

Рбсхмель # Рбехмфль, sf. le commenesmtt 
de l'ivresse. 

Росйнка, sf. plante, la drosère. : 

Péra, sf. Milit. le compagnie (de soldats). 

Рота, sf. sl. le jurement, serment. 

Pére®, sm. dim. petite bouche. 

Ротйться, IL. ог. si. jurer, faire 


POTHIRE. 
Poréme, sm. augm. grande bouche, bouche 


Péruncrpenif, adj. du eapitaine de cavalerie. 

Рбтыистретво, sn. la qualité de capitaine de 
cavalerie. 

Péruncrpma, sf. la femme du capitaine de 
cavalerie. 

Péruucrps, эт. le capitaine de cavalerie. 

Рбтвый, adj. de compagnie. — хомандиру, le 
commandant de compagnie. 


Рбтовый, adj. de bouche. р 
Porostk, -ВЫка, s. badaud, -aude; fläneur, 


ense. 
* Ротозфивичать, I.L от. badander, flâner, 
bayer aux corneiiles. 
йство, sn. la badauderie, flânerie. 
ить, Йа. см. РотозЪИничать. 

Ротозвя, s0. см. РотозЪй. 

Ротбкъ, эп. dém. petite bouche. 

Рототникъ, см. Подмарбиникъ. 

Por», sm. 1. ls bouche. Рануть A 
ouvrir la bouche. Pasényes ротъ, bouche béante. 
Ротъ до ywéÿ, bouche fendue jusqu'aux oreilles. 
У ne16 мзо pré пёжнеть, il sent mauvais de le 
bouche. У менй во рту 16рько, во рту сбтнетз, 
j'ai la bouche amère, la bouche sèche. Ons ne 
смет рта раскрыть népeds нинь, il n'oserait 
euvrir la bouche ом il n’oserait souffler devant 
lai. *Зажёть кому ротъ, fermer la bouche à 
qqu'an. ME Уксусь ротъ depéms, ce viLaigre 
écorche le palais. Bs ротъ нычегб мейдёть, je 
пе trouve ов je ne prends goût à rien. Онь 
вмиб e5 ротъ ме берёть, ik ne prend aucun vin. 
Это винё ротъ dspéms, ce vin écorche le palais. 
*Enÿ нёдо вв ротъ класть, il faut lui faire le 
bec. “Xzon6ms nésons ротъ, des affaires par 
deseus la tête. Сезбдня я ещё nuue:6 во рту ne 
ммьл5, je n'ai encore rien pris aujourd'hui. 
*Ему Ne клады nésowa въ ротъ, см. Идлемъ. 
*У ne16 руки золотыл, да ротъ скеёрный, c'est 
un habile travailleur, mais il est ivrogne. Ию 
00n036 pra и твялб м хблодно; м одногб В 
da ne однь висты (prov.), il souffle le chaud et 
le froid. Имьть вблчй por # дно хвость 
(prev.), см. Béauii. 

Рбхля, sc. lambiri, -ine. 

Роштёйнъ, эт. Minér. le silicate de man- 
ganèse. 

Рбща, sf. le bocage, bois, bosquet. 

Potuéuie, ги. action de faire germer, de faire 
pousser. 

Ройль, эт. Mus. piano à queue. 

Ртачиться, Il.s. ог. être rétif /d’un cheval). 

Ртачливый, adj. rétif, obstiné, acariâtre. 

Prime, см. Ротйще. 


Ртбвый, adj. do bouche. 
Prfracrmi, adj. contenant beaucoup de 
mercure. 


Ртутить, ILs, va. coùvrir de mercure. 

Ртутвый, adj. mercuriel. -ная mas, onguent 
mercuriel. 

Ртуть, sf. le mercure, vif-argent. 

Ртучеще, sn. зеНоп de couvrir de mercure. 

PyGäma, sm. le bretteur, ferrailleur, pour- 
fendeur. 

Рубёвокъ, sm. varlope f. 

Рубаночный, adj. de varlope. 

Рубанъ, ом. Рубанокъ. 

Рубёха, sf. la chemise. 

Рубачъ, см. Рубака. 

Рубашёнка, s/. 464. mauvaise chemise. 

PyGémeuxa, sf. dim. petite chemise. . 

Рубёшечный, adj. de chemise. — воротпи- 
wëxs, le col de chemise. 
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Una, sf. . une de chemise. 

о Я. Te chemise; || 10 vernis {de canne); 
Ils robe /de cheval). Раздьться до рубёшки, 
se mettre en chemise. *Пустёть хозб es ру- 
бёшк®, mettre qqu'un en chemise, le ruiner. 
*Остёться в5 0о0ибй pyôénxs , être ruiné, 
tomber dans ls misère. (604 рубёшка кз лу 
Gaüse fprov.), charité bien ordonnée commence 
par soi-même; ls peau est plus proche que la 
chemise. 

Рубёжный, adj. de borne. 

Руббжъ, sm. la borne, limite. 

Рубель # Руббль, sm. 1. le battoir à can- 
nelure. ; 

PyGéns, sm. 1. la rainure, cannelure; || la 
cicatrice, balafre; || un ourlet; || le bonnet /ssiomac 
des ruminants). 

Рубинвый, adj. de rubis. 

Рубиновый, adj. de rubis. — wysmms, couleur 
de rubis. 

Рубинъ, sm. le rubis. 

Рубить, IL2. va. eouper, abattre; hacher; || sa- 
brer; || ourler;||-ca, от. 86 sabrer;|| être coupé, 
abattu, haché; être ourlé.—dpoed, couper du bois 
(de chauffage).—ancs,. couper, abattre un bois, 
une forêt.—dspéess, abattre des arbres.—na 
куски, в; куски, COUPEr ев MOrCEAUX, par MOr- 
ceaux; hacher en pièces, en morcesux.—mono- 
ром, couper avec une hache, avec une cognée. 
—капусту, couper menu les choux, hacher des 
choux.—10840uny, hacher de la у1апйе.—ос4блею, 
porter des conps de sabre, sabrer. || Kupaoüpot 
рубёли nanpéso м nauieo, les cuirassiers sa- 
braient à droite et à gauche. || —платли, ourler 
des mouchoirs. || —ws6y, bâtir une chaumière.— 
стьны, élever des murs de bois.—e5 sam6xs, 
empatter fdeuæ р4д068 de bois). Дождь рубитъ, 
il plent à verse. *Онв рубитъ co ece16 плеч; 
ons на caocdos cruëms м рубитъ, il parle har- 
diment, sans ménager personne; il ne fait la petite 
ones de personne, de rien. Part. р. рублев- 
вый. 

Рубище, sn. les haillons т. 

Рубищный, adj. de haillons. 

Рубка, sf. coupe f, abatage зп; || construction; 
empatture f.—4kca, coupe, abatage d’un bois, 
d'une forêt.||—ws6, construction d’une chau- 
mière.—<péssns 65 замбк5, empaiture des pou- 
tres. 
© Рубабвикъ, sm. le pièce d’un rouble. 

Рубаёвый, adj. d'un rouble. 

Рубль, sm. dim. рублакъ, le rouble. Ons no- 
лучилз рубль на рубль барыша oms фтото дла, 
il a gagné cent pour cent dans cette affaire. 
pop. Brañnems, слбено рубябмъ nodapims, son 

fait épanouir le cœur. 
’брика, sf. см. Ban. 

Рубцеватый, adf. couvert de balafres, cou- 
vert de cicatrices. 

. Рубиы, sm. pl. les tripes f. 

Рубчётый, adj. eannelé, rayé. 

Pÿra, #. le salaire annuel en argent ow en 

sins que les paroissiens donnent à leur prêtre. 
иная yéproob, église f d'une telle paroisse. 

Ругаше, ss. injure /, action d’injurier, d'in- 
vectiver. 

Ругатель, -ница, s. celui ом celle qui injurie. 

Ругательно, ado. injurieusement. 

Ругательный, adj. injurieux. 

Ругательство, sn. invective, injure f. 

Ругёть, 1.1. ов. injurier, invectiver; || -ся, or. 
s'injurier; || dire des injures, des invectives, in- 
vectiver, injurier. Ons вст р „И infarie 
tout le monde, o# il invective contre tout... || 
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Онф собрятея и рутёются, ils se querellent 
et s’injurient.|| Ему нельзЯ сдьлать ны 004016 
замтчён4я Gers тозф, чтбдбы ons не ругёлся, оп 
ne saurait lui faire une seule remarque sans 

u'il dise des injures. Онз co cebns ругбется, 

invective contre tont le monde. Ons pyréerca 
какъ сапбжныкз, ругёется на чёиз свфтз ото- 
üms, il jure comme un charretier embourbé. 
Part. р. руганный. 

‚Ругнуть, va. parf. dire de gros mots, inju- 
rier. 

Рудё, sf. mine f, minerai т; || 1е sang. 3040- 
тёя, cepé6panan pyxé, mine d’or, d'argent. Про- 
мывёть руду, laver le minerai. 

Руденфть, {.4. on. ве minéraliser. 

Рудникъ, sm. la mine. . 

Рудничный, adj. de mine. 

Pyauéä, adj. de mine, de minerai. 

Рудбвый, adj. fort, d'une belle venue des 

* foréts). ‘ 

Рудожёлтый, adj. jaune foneé. 

Рудовскатель, sm. le chercheur de mines. 

Рудокбпный, adj. servant à exploiter les mi- 

Рулокбпня, sf. 4. la mine. 
Рудокбпъ м Рудокбищикъ, 
Рудокбпь, ем. Рудокбпия. 
Руломётка, #f. celle qui saigne. 
Рудомётный, adj. servant à saigner. 
Рудомётъ, sm. le saigneur. 
Рудопромывательный, adj. servant. au lavage 

м лора, le trieur de minerai 

A0! рщякъ, sm. le trieur minerais. 
PYAoEA6BIE, en. а minéralogie, métallurgie. 
‚Рудосабвный, adj. minéralogique, métellur- 


le minéralogiste, métallur- 


sm. le mineur. 


giste. 

Рудотворбше, гп. la minéralisation, métalli- 
sation. 

Рудотворйть, П.1. va. minéraliser, changer 
ne т 

улянить, va. ensanglanter. 

Рудйный, adj. de sang. 

Ружёйникъ, sm. arquebusier, armurier =. 

Ружёйный, adf. de‘fusil.—saméxs, la platine 
de fusil.—cmeous, le canon de fusil.—evicmpnar, 
le coup de fusil. Ha—etompæis, à portée de 
fusil.—ordne, la fusillade.—macmeps, см. Ру- 
жейникъ. 

Ружёйня, #. atelier d'un srquebusier. 

Ружный, adj. см. Руга. | 

Ружьё, sm. dim. pymseué, le fusil, le mous- 
quet. Cozddmexos pymsë, fusil de munition. Вы- 
отродить м5 , tirer un coup de fusil. 
Cmprafme us5 ружьй, tirer des coups de fusil. 
Становйться nods pyæsë, se mettre sous les 
armes. Стоять подь рушьбиъ, 65 ружьф, rester 
sous les armes. Положить рушьё, poser les аг- 
mes. K5 ружьб, aux armes! 

Рука, sf. bras т; || main f;||écriture, main f; 
||signature /, seing зв; || qualité Г. Веввыш- 
нязо, le bras du Tout-Paissant. Cosime руку, 
plier le bras. Ходёть cs подейзамной рукбИ, 
avoir un bras en écharpe. Heomü ребёнка на 
рукёхъ, porter un enfant sur ses bras, entre ses 


bras. У nes6 на рукёкъ пять wesocbxs Onmét, | 


il a cinq enfants sur les bras. Всё хозАйство на 
eÂ pyréx3, elle а tout le ménage sur les bras. 
Сидпть поджёвми руки, demeurer les bras 
croisés. Имфть дблця йли дайнныя руки, avoir 
de longs bras; *avoir des [таз longs. He до- 
omaëms для подевыхь pa6éms, les bres 
manquent aux travaux champôtres. *При этоле 
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wichomis y мевя и руки опустёлись, cette nou 
уе е m'a coupé bras et jambes, он $ cette mou- 
velle les bras me sont tombés. © Опустить уха, 
perdre courage. Вырвать козб изв рукъ омёрви, 
tirer qqu'un d'entre les bras ом des bras de в 
mort. Cæsamüme козб 94 руку, saisir qqu'un 
par le bras. Прозуливаться 05 кюмь, взйемто 
nds руки, ве promener avec qqu'un bras dessus 
bras us, 0% en se donnant le bras. Hômi 
рука 665 руку, marcher bres dessus bras dessous. 
ÆAepcéme, ввстё nes nôds руку, donner le 
bras à qqu'un.. Взять not nédv руку, prendre le 
bras de qqu'un, ом passer son bras dans celui 
d'un autre. Взять козб пбд5 руки, 
qqu'un sous les bras, sous les aisselles. || Bsæm, 
cecm% nos за руку, prendre, mener qqu'us par 
le main. Bosdième руки къ мёбу, lover les mains 
au ciel. Протлнуть руку, tendre ls main. По- 
94ть кому руку, donner la main à qqu'un; of- 
frir, tendre le bres à qqu'un. Bs pyré, à в 
main, dans ls main, en main. Держёть что в 
рук, tenir, avoir quelque chose à la main ох 
dans la main. Co wnéon её рукф, l'épée à ls 
main. Qns мзображёнь co cxénempons 65 рук, 
il est représenté ayant en шаш un seeptre. 
Имьть donasémeavomeo в5 руиёкъ, avoir ргепте 
en main. Hss одибй pyxé в5 друзую, d'une main 
dans l’autre. Из рукЪ её руки, сз рукъ Né рука, 
de main en main. 1 6дрою рукбю, à pleines moins. 
On предаожиль вй руку, il lui а offert se main. 
Поднять na козб руку, lever la main sur qqu'w. 
Жить трудёми рукъ ccoûxs, vivre du traval 
de ses mains, ом ne vivre que de ses bras. По- 
94ть кому руку пбмощи, tendre la main à 
qqu'an, ом venir au secours, en aide à qqu'an. 
Взять дълб 65 своё руки, prendre les affaire 
en main; se charger, s'occuper des affaires. Это 
dbao narddumon в5 торбшить рукёхъ, celte af 
faire est en bonnes mains. Ionadëmos онз има 
es руки, il tombera sous ma main, entre ma 
, ‘ом il passera sous ma main. Tenépe où 
es moÿzs pyréx», maintenant je le tiens dem 
mes mains. *М умыебю себь руки в5 émeus d- 
дю, je me lave les mains de cette affaire. *7д4- 
рить по рукёмъ, se toucher, se frapper dans ls 
main.* Держать Kot6 в5 рукёжъ, иди взять кой 
es руки, tenir la шаш. haute à qqu’nn, le tenir de 
court, le mener en laisse. Рукою, avec la main, 
de la main, à la main. Czeamsäéme что pÿxôn, 
saisir quelque chose avec la main. Omscmé 
yodps рукбю, parer un coup avec la mais # 
de le main. Пмодть лёвою рукбю, écrire de ls 
main gauche. Вооружённою рукбю, à main в. 
mée. „Яовыть рыбу рукёми, prendre des ревом 
à la main. Cs оружемь въ рукёхъ, les armes à 
la main, à force armée. Покупёть тоебры чп 
пёрвыхь рукъ, acheter des marchandises de В 
première main. Bs собственныя руки, en main 
propre, en mains propres. В5 mpémes рух, в 
яосторбныя руки, 65 чужя руки, en main 
tierce. Это munie перешлб es opysin ря 
первшаб изв рукъ в5 руки, 0e bien a changl 
de main. *Прибрёт^ что кз рукбиъ, mettre 
la main sur quelque chose; faire une 506 
chaude de quelque chose. *Прибрёть me 
«5 рукёмь, tenir la main haute à даа. 
*Набить руку, avoir la main rompue 
assurer la main. [los рукбю, sous la main, à 
la portée; sous main, en secret. Ижьть всё nf» 
рукбю, avoir tout sous la main. Это cpédmes 
пазбдится у всъхь подъ рукбю, се moyen № 
trouve à le portée de tont le monde. Резейди- 
вать о чёмь подъ рукбю, s'enquérir de quelque 
chose sous шап.*Омз na cam руки, il est &102° 


` 
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tes mains.*Üns dépsoxs né: руку, il а le main 
légère; il est léger de le main; il est haut à la 
main." Ons maxèas né руку, # 31а main pe- 
sante ом le bras pesant.*Ons né руку мечиств, 
Éax y ne16 dbartn руни, il n'est pas sûr de la 
main; il est dangereux de la main; il n'a „раз 
toujours les mains dans ses poches; il lui fout 
lutôt regarder aux mains qu'aux pieds; il a les 
crechus.*Y ner6 всё u35 рукъ вёлытся, 

*1l a les mains de beurre." Y ne:0 0%40 изь 
eéaumcs, il в peu de soin des affaires; il négli- 
ge ses devoirs. Это cs pysé, cela est bien à la 
main. Man ne 05 м, je ne suis pas en main. 
Эта сёбля по re sabre est bien à la main. 
Tondps не по рук: топорйше слишкомв тба- 
ото, cette hache n’est pas bien à la main: le 
manche en est trop fort. Boms npesooædonos лю- 
xépemeo oms дихорёдкы; xax5 рукбЙ снимет, 
voici un excellent remède contre ls fièvre; il 
ôte le ша] comme avec la main. Сонёта на че- 
moipe pyxé, Mus. une sonate à quatre mains. 
Hipéme въ четыре рукй, jouer à quatre mains. 
Быть в5 pyx$, avoir la main fau jeu. Быть sa 
рукбй, être en dernier. Boëmé es руку, entrer 
en jeu. Прыкинуть что нё руку, déterminer 
le poids d’une chose à la main. Pyxé руку x6- 
ems (prov.), une main lave l’autre; un barbier 
rase l’autre. || Это ямсьмб 626 руки, cette lettre 
est de son écriture, de sa main. WYémxaz pyré, 
écriture lisible. Это 616 pyré, c'est son écriture; 
je reconnais ва main, son écriture. || Приложить 
руку, mettre san seing, арровег sa signature, 
signer. Подписаться подз чью руку, contréfaire 
la signature de qqn'un. Hédo засаидютельство- 
вать вбёшу руку 65 noatuiu, il faut faire légali- 
ser votre seing par le police. || Tosdps népeoÿ 
pyré, une marchandise de le première qualité 
qi большёй рукй nayms, c'est un grand 
ipon. Asame что на скбрую руку, faire une 
chose à la bâte, à dépêche compagnon.* Harpñme 
рукн, mettre du foin dans ses bottes; faire ва 
elotte; faire sa main. Сбыть что c5 рукъ, ве 
éfaire d’une еБове.*Это exÿ сошлб св рукъ, il 
Га échappé belle, il en est quitte pour rien. 
mo вму. не войдётв св рукъ, il n'en sera pas 
quitte à si bon marché, il ne le portera раз 
loin. Mndro npoxézs стодызо вму с5 рукъ, ов à 
passé sur bien de ses niches. Посльдняя ш4- 
Aocmo ns сойдёт5 вму сз рукъ, оп ne lui pas- 
sera pas sa dernière polissonnerie. oms то- 
edps в5 рукъ нейдёть, cette marchandise n'ost 
pas de débit, est de mauvais débit. ®Это wss 
рукъ sous, cela n'a l'air de Неп.*Это wss рукъ 
вон5 какз дурно, cela cet mal, ом cela est mau- 
vais ou dernier degré. Ons ущете рукй езб d6- 


` мери, il recherche sa fille, ом il fait la recher- 


che de вв fille. Продёть unie в5 яосторбнийя 
руки, vendre son bien à des tiers, ом aliéner 
son Шеп.*Узнать что мзз сйрныхь рукъ, tenir 
une chose d'une source certaine." l'añoème #35 
wouzs рукъ, dépendre de qqu'un.* Носйть когб 
на рукёхъ, fêter, choyer qqu'un.* Maznÿme ру- 
xéfi, jeter la manche après la cognée; laisser 
foire." Держёть sd руки, ne pas laisser partir. 
*Haxonéy5 y менЯ руки разейзаны, йли он pas- 
ensdis мню руки, enfin j'ai mes coudées fran- 
ches ом il m'a laissé les coudées franches.” Дер- 
жать чью руку, être du parti de qqu'un, tenir 
pour qqu'un.*Bs4mo чью руку, prendre le parti 
de qqu'un. Сыдьть по правую, по abeyn руку, 
être assis à droite, à gauche.*9mo ему м на ру- 
ву, il ne demande pas mieux; mais cela l'erran- 
g® parfaitement.*Ons na своф руку охулкы ne 
no46acwms, il ne se mouche pas du pied; il sait 
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plus que son pain manger; il fait bien ses ог- 
ges. C5 лёзкой pyxé, dans un bon moment. Ous 
нёчал5 торзовёть съ лёгкой pyré, м pasñora- 
тьл5, il а commencé à faire le négoce dans un 
bon moment, et il s’est enrichi, ом il a eu la 
bonne main en commençant à faire le négoce, 
et il s'est enrichi. Вы помозлё Hum м, CB sé 
шей лёгкой рукй, A вымераль дьло, VOUS Aves 
eu la main heureuse en m'aidant, car j'ai ра- 
gné ma esuse.* Отбиться отв рукъ, être incor- 
rigible.*Ons y mené оть рукъ отбился, je ге- 
nonce à le co r.*Omcoia myod руку подёть 
üau рукбЁ подбть, d'ici 1% il n’y a qu’un tour 
de roue.* Подийть, нвложить na свбЯ руки, at- 
tenter à sa propre vie.* He давёть рукёмъ вбам, 
s'abstenir de toute violence, tenir ses mains tran- 
quilles. Yépess e:6 pÿsn npow4é nhoxo4bro мил- 
446новв, il a manié plusieurs millions. У ‘nesd 
золотыя руки, да poms сквбрный, c'est un fort 
habile travailleur,. mais il est ivrogne.* До меб 
pyrôË ne достёнешь, il est inaccessible depuis 
son élévation. * os пьяную руку, pendent li. 

vresse, pendant qu'il était ivre. *{ods, весёлую 

руку, pendant la bonne humeur, pendant qu'il 

était de bonne humeur. Это перб «ue яо рухв, 

cette plume est bien taillée pour moi. Перчёт- 

5# инь по pyr$, ces gants me sont justes.” По 

pyréxe, да м в5 баню, cm. Бана.*У ne:6 noûs 

ружбИ ne стой, il ne fait рез bon de le fâcher; 

qui Фу frotte, s'y pique. Предбть es руки, li- 

vrer aux mains, entre les mains.*Ons ему сз py- 

xé, il est de son parti, il tient pour lui.*Cous 

es руку, le rêve s'est accompli. Ha ру-ку, Мий. 

croises bsyonnet . 

Рукавецъ, sm. dim. petite manche. 

Рукавипа, sf. la mitaine, moufle. Чухглом- 
crtü purocÿé, рукавйцы 34 полсомз, a dpyidæs 
siuems (prov.), il cherche son âne, et il est des- 
sus. 3 

Рукавичка, sf. dim. petite mitaine, petite 
moufe. 

Рукавичникъ, sm. faisour de mitaines ох de 
moufles. 

Рукавичный, adj. de mitaine, de moufle. 

Рукавище, sn. augm. grande manche. 

Рукавный, adj. de ls manche. 
ъУкавбкъ, рукавбчекъ, sm. dim. petite man- 
che. 

Рукйёвъ, sn. 8. la manche; || е bras /de rivid- 
гв); [| 1в boyau de cuis Janet le vagin (46 la 
matrice). CnycmA рукавё, loc. ado nonchafam- 
ment; sans souci. Служить cnycTÉ pyrusé, вег- 
vir nonchalamment. Жить спустй рукав, vi- 
vre запв souci. 

Рукастый, adj. qui а des bras forts ou de 
longs bras; || “qui а les mains crochues. 

Рукобитье, sn. une poignée de mains. 

Рукоблагословвёе, sn. la bénédiction ds 
prétre). 

Рукоблуще, sn. onanisme т, masturbation f. 

Рукоблулникъ, sm. celui qui ве masturbe. 

‚Рукоблудный, adj. — tprav, см. Рукоблу- 
де. 

Рукоблудство, см. Рукоблуде.. 

Рукоблудствовать, оп. ве masturber. 

Руководитель, -ница, 3. le guide; directeur, 
-trice. 

`Руководительный, adj. servant de guide, ser- 
vant à guider. ` 

Руководительство, sn. la conduite, direction. 

Руководительствовать, см. Руковбдетво- 
вать. 

Руководить, П.4, см. Руковбдетвовать. 

Руковбдетвенный, см, м. 
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Руковбдетво, sn. la conduite; || le menuel, 
guide. — из seomémpis, manuel de géométrie. 

Руковбдствовать, 1.3. va. (чъи5) gaider, diri- 
ger:||-cx, ог. se guider. Я рувовбдетвуюсь в5 
правописёни зрамиётикою maxd1o-mo, en fait 
dorthographie je me guide sur la grammaire 
d'un tel. : 

Рукогадане, sn. la chiromancie. 

Рукогадатель, -ница, г. chiromancien, -enne. 

Рукодфше м -дфлье, sn. un ouvrage de main, 
ouvrage manuel. 

Рукодфльникъ, -ница, s. qui s'occupe d'ou- 
vrages de main. 

РуколЪльничать, [.1. оп. faire des ouvrages 
de main. . 

Рукодёльность, sf. industrie, adresse f. 

Рукодфльный, adj. habile à quelque ouvrage 
de main; || adroit, diligent, laborieux. 

Рукокрылый, adj. -лыя живфтныхя, Н. nat. 
.les chéiroptères т. 

Рукомеслб, -мбеленникъ, см. Pemecié м -м6- 
сленникъ. 

Рукомбиникъ, sm. dim. -ничекъ, aiguière /. 

Рукопашный, adj. — 6où, ом. Рукопашь. 

Рукопашь, sf. le combat de main. 

Рукописный, adj. manuscrit, en manuscrit. 

Рукопись, sf. 16 manuscrit. 

Рукоплескаве, sn. applaudissement т. 

Рукоплескатель, эт. applaudisseur. 

Рукоплескательный, adj. exprimé par dos 
applaudissements. 

Рукоплескать, П.т. vn. applaudir, battre des 
mains, 

Рукополагать, -положить, va. ordonner; || 
-ся, от. être ordonné. — козб eo свямуённики, 
eroonner qau’un prêtre. Part. р. рукоположён- 
ный. . 
Рукоположбён№, sn. ordination, imposition / 
des mains. 

Рукоположить, ем. Рукоподагать. 

Рукоприкладство, sn. le signature. 

Рукоприкладствовать, 1.2. п. signer, apposer 
за signature. 

Руконрикаадчикъ;, -чица, 3. celui ом celle 
qui signe, signataire. 

Рукоприклалываще, см. Рукоприкладство. 

Рукопуты, sf. pl. sl. les menottes f. 

Рукотвбрный * -творённый, adj. fait de 
main d'homme: ' 
dre sm. plante, la giroflée, chéirsn- 
the. 

Рукойть, sf. dim. рукойтка, le manche, la 
poignée. Рукойтка y имнижёла, le manche d'un 
poignard. Рукойтка y шпёзи, у с4бли, la poignée 
d'une épée, d’un sabre. 

Рулада, sf. Mus. roulade f. 

Рудёвка, sf. Mar. le femelot, 18 femelle [de 
gouvernail). 

РулевбЙ, adj. de gouvernail; || sm. le timonier. 

Pyaérka, sf. 3. émigrette f;||la roulette (ем). 
© Pyséroaka, dim. см. Рулбтка. ‚ 

Рудбточный, adj. d'émigrettes || de roulette. 

"Руль, sm. Mar. le gouvernail, tion. 

Рульный, adj. de rouleau de tabac, 

Pÿaa, sf. la carotte, le rouleau de tabse. 

Румбъ, sm. Mar. le rumb, aire f de vent. 

Румпель, sm. Mar. la barre du gouvernail. 

Румина, sf. plante, le vipérine. р 

Руиянеще, sn. action de mettre du ronge. 

Румянець, вт. 1. le vermillon, incarnat /des 
Jones). 

Румйнить, П.1. на-, va, farder;||-ca, or. ве 
farder, mettre du rouge. Part. р. румйненвый. 

Румйниа, см. Румяна, de 
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ÉHocTs, .f. état т d’une chose vermeille. 
| Le pl sn. axéole f [de la mamelle). 

Pymäar, sf. pl. le fard, le rouge. 

Румйный, adj. vermeil, incarnat. . 

Pymämbre, [.4. ов. devenir vermeil, devenir 
incarnat. 

Рундукъ, sm. dim. -дучёкъ, une estrade avec 
des marches. Е 

Рувдучный, adj. d'estrade вуес des marches. 

Рундъ, sm. Milit. la ronde. 

Рунистый, adj. eouvert d'une épaisse toison.. 

Рувическ!й, adj. runiqué. 

Рунный, adj. de toison;||allant par benes 
(des poissons), -пнан зусвница, le chenille pro- 
cessionnaire. : 

Рунб, sn. :la toison;||le bane (46 poissons); 
= зорбту, le faisceau de pois avec leurs 

ges. 

Руны, sf. pl. los runes f, caractères т runi- 
ques. 

Рупазъ, sm. une grosse terière de fer. 

Рупоръ, sm. Mar. le porte-voix. 

Русйкъ, sm. тат. le lièvre gris. 

Pycéiras sf. le nymphe des eaux, la nymphe 
du Dniéper fdes anciens Slaves). . 

Русёльный, adj. -пая недьля, le dimanche 
avant la Pentecôte, 

Pycaaiä, adj. de lièvre gris. 

усленникъ, sm. le brasseur de kvass. 

Руслень, sf. Мог. le porte-hauban. 

Русло, sn. le lit fde rivière). 

`Русоборбдый, adj. à la barbe blonde. 

Русоватый, ad. dim. blondelet. 

Pÿcrar®, sm. Archit. le genre rustique. 

Рустичный, adj. . rustique. . 

Рустовъ, эт. Маг. le serre-bosse. 

Русый, adj. blond, blondin. 

Pycbr, 1.4. оп. blondir, devenir blond. 

Рута, sf. plante, le rue. 

Рутилъ, sm. Minér. Je titane 
prismes striés à la surface. 

Рутный, adj. de rue; см. Рута. 

Рухлость, sf. le manque de solidité, Ja 
friabilité. з à 

Рухлый, adj. non solide, frisble, cassant. 

Рухлть, оп. devenir friable, cëseant. 

Рухлядной, adj. sm. inspecteur des meubles 
d’un couvent. 

rares, adj. des meubles, des asten- 
siles. - 

Рухлядь, sf. coll. les meubles, ustensiles я; || 
les pelleteries, fourrures f. 

Рухлякбвый, adj. de marne. 

Рухайкъ, sm. la marne. 

Pyÿxuyre, Шла. on. à -ca, or. tomber, .s'écrou- 
ler, crouler. 

Рузаше, ом. Ручётельство. : 

Ручатель, -ница, см. Поручйтель, -ница. 

Ручательный, adj, qui garantit, qui répond. 

Ручательство, sn. la caution, garantie. 

Ручаться, Li. поручиться, IL.3 or. répondre, 
se faire fort, garantir, se rendre nt, Cau- 
tionner. Я sa ne6 ручёюсь, je réponds de lui, 
он je me fais fort de lui. Я nu sa rotd, nu 28 
что не ручёюсь, je ne réponds de personne, de 
rien. Aôwmops ручёется ва e:6 eusdoposaénie, 
le médecin répond de sa guérisoh. Л вам 
ручёюсь, что онБ $тозо Ne cofbiaems, je vous 
réponds ом je vous garantis qu'il ne fera pas 
cela. Я ne ручёюсь за epnoome $тозо изей- 
omis, je ne garantis pas l'exactitude de œette 
nouvelle. Кто поручится, тотз в мучитеял 
(prov.), qui répond paye. .Я ‘ручёюсь за 16 
cessdcie, je me fais fort de вой consentement, 


silicéocaleaire en 
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où je me port fort pour НА. Я princes sa 
mo, что бта лбшадь 6665 порбковв, je garantis 
que ее cheval est net. Ons поручйлся 65 бтомь 
дблзь, il s'est rendu garant de cette dette: Я 
поручёлся sa брата, je me suis rendu garant 
de mon frève, ow je me suis porté pour garant 
de mon frère. Onv поручйлся за менй 65 дтом5 
désir, il m'a cautionné pour estte dette. Онё 
поручилась за мужа 65 nAMÉ тысячать ру- 
блять, elle a cautionné son mari pour cinq 
в rene Fe 
чевина, sf. of. une contrée maréecageuse. 

Ручевей, ox. Ручёйный. 

Ручеёкъ; sm. dim. petit ruisseau. 

Pyaét, sm. le ruisseau. *У неё слёзы ручьёмъ 
menu изб taass, elle vérsait des ruisseaux de 
larmes. “Кровь mexaé ручьйми, le sang coulait 
à gros flots. 

Рузбивица, sf. plante, le fontinale. 

Ручёнка, sf. dim. petite main 

Ручища, sf. -axgm. une grosse main, 

Ручка, sf. 4. dim. petite ша; || anse Г, 
manche т. — у чёйника, l'anse d'une théière. 
— y молотка, Je manche d'un marteau. — y 
Oséps, le bouton d'une porte. — у кастрлы, 
la queue d'ane casserole. ь 

Ручликъ, sm. Гот. un essuie-mains. 

Ручница, sf. vi. une arquebuse. | 

Ручнёй, adj. de main, de le main, à bras; || 
apprivoisé. — бой, un combat de main. -вые 
пальцы, les doi, de la main. -1&я ибльница, 
un moulin à brss.||-néa бака, un éeureuil 
apprivoisé. 

учня, sf. 4. vé. la poignée. 

Ручьйстый, adj. coulant en ruisseau, ruis- 
selent. а 

Фучьйться, vr. ruisseler. 

Рушалка, sf. moulin pour monder. 

Pyÿmars, Li. va. Гат. couper, découper; || 
monder fpour faire du gruaw). Рушать awméne, 
зречихту, monder de l'orge, du blé noir. 

Pÿmenie, sn. écroulement, éboulement т. 

Рушитель, -ница, $. destructeur, -trice. 

Рушить, П.з. va. renverser, abattre; || anéan- 
42; ||-ся, ог. s'écrouler, crouler, . être renversé, 
être rompu. Рушить стьны, abattre les muraik 
les || Домз, mooms рушихлся, le maison, le pont 
s'écroula. *Предпрёят4е mo рушилось, cette 
entreprise a croulé. Вс мой тлёны рушилиеь, 
tons mes plans ont «été renversés. — Мёжду 
ними рушилаеь дружба, leur amitié a été rom- 
pue, ом’ ils ont rompu ensemble. Part. р. ру- 
L'CCUT A 

Рцы, мл: pl. nom slavon de la lettre Р. 

Рыба, sf. le ‘poisson. Крупная рыбь, gros 
poissons. -Méaxax рыбь, menus poissons, ох le 
frétin. *Ons ни рыба, ны мясо, il n’est ni chair ni 

sson. Br мутной водь рабу Aosüme (ргот./,см. 

дё. Рыба dusms, зд злубже, а человфкз, зд 
лучше (prov.), il est naturel à l’homme d'aspirer 
à une vie plus heureuse (62р1.). Кравнал рыба, 
coll. les esturgeons m. 

Рыбёкъ, sm. le pêcheur. Рыбёжь рыбак& да- 
деко в5 nuëcr видит, йли рыбёкъ рыбанб eé- 
дитё издалека fprov.), qui ве ressemble, 8’аз- 
semble. 

Psi6äpexiti, см. PsGänniil. 

Рыбарство, ом. Рыболбветво. 

Рыбёрь, sm. si. le eur. 

Рыбёцкй и Рыбачй, àdj. 3. de péeheur. 

Рыбачка, sf. la pêcheuse. 

Рыбевный, adj. de poisson. 

Рыбина, sf. Mar. la lisse, préceinte. 

Рыбистый, adj, poissonneux. 


267 





РЫЛЬНЫЙ. 


Рыбица, 4. dim. le poision. 
saumon blanc, corégone #. 

Рыбища, sf. авт. un énorme poisson, 

РЫБЩ, adj. 3. de poisson. — клей, la colle 
de poisson, ichthyocolle f. 

Рыбка, sf. dim. petit poisson. Méseneran 
рыбка лучше большёго таракёна f(prov.), la 
qualité est préférable à la quantité fexpl.). 

Рыбный, adj. de poisson, au poisson; || pois- 
sonneux. — mopséseus, an marchand de poisson. 
-ная mopiéexa, une. marchande de poisson, une 
poissarde. -ное кушанье, un mets de poisson. 
— ряд, marché т, halle f au poisson. || -ное 
6звро, un lac poissonneux.{||-naa 46644, см. Ры- 
белбвство. . 

Рыбовблетво, sn. la pisciculture, élève des 
poissons. k 

Рыболбвный, adj. de pêche, de pêcheur. -нал 
стть, le filet de pêcheur, le rets. 

Рыболбвство, sn. la pêche. - 

Рыболбвъ, sm. le pêcheur; || véseaw, la 
mouette. 

Рыбопромышлениикъ, sm. lo poissonnier. 

Рыбопромышаенность, sf. commerce т des 
poissons. . 

Рыбопромкишленный, adj. de poissonnier. 

Рыбофдъ, sm. ichthyophage m. 

Рыбоядёще, sn. ichthyophagie Г. 

Рыбы, sf. pl. Ант. les poissons /constellatton). 

Parénie, sn. см. Рыгбта. 

Рыгать, 1.1. рыгнуть, vn. roter; || -ca, ог. 
$тр. avoir des rapports. 

Рыгбта, sf. les rapports, renvois, rots =. 

Рыдаше, sn. les sanglots т, lamentations f. 

Рыдательный, adj. accompagné ds: sanglots. 

Рыдать, 1.1. оп. sangloter, se lamenter. Ры- 
дёть по умёршем5, ве lamenter eur la mort de 
qqu'un. Рыдёть no умёршемь мужю, ве la- 
menter sur la mort de son mari. 

Рыдвёнъ, sm. dim, рыдванчикъ, une ancienne 
voiture de voyage. 

Рыжёкъ, sm. un 
sinante. 

PsrmeGopéamti adj. à barbe rousse. 

Рыжеватость, sf. quelité de ce qui est 
roussâtre. 

“Рыжеватый, adj. roussâtre. 

Prrmeubxiä, adj. dém. un peu roux. 

Рыжесть, sf. la rousseur. 

Рыжёхонекъ, adj. entièrement roux. 

Рыжечалый, adj. gris mêlé de poils roux 
(des chevauæ). à 

Рыжиковый, adj. d'oronge. < 

Рыжикъ, _зт. oronge f (champignon). 

Рыжичекъ, sm. dim. petite oronge. 

Рыжй, adj. roux; || alezan. -mie еблосы, 
des cheveux гопх. ||-жая дфшадь, un : eheval 
alezan. 

Рыжбкъ, sm. 1. 
éructation f. 

Рыжфть, 144. no-, on. roussir, devenir roux. 

Рыкаве, sn. le rugissement, mugissement. 

Рыкать, IL.S. psixnÿrTs, on. rugir, mugir. 

Pur», sm. см. Рыкаше. 

Рыдёйный, adj. de vielle; ом. Pau. 

Рылбйщикъ, -щяца, г. vielleur, -euse. 

Ps110, sn. le museau; || groin. Puxo собёчьв, 
le museau d’un chien. Эмому nerod4w dduu e5 
péao, on в donné sur le museau à ce chenapan. 
|| СвиньЯ рбеть рыломъ, le cochon fouille aves 
son go. | *Онз ne омыелитё ни ужа, ны рыла, 
см. Смыслить. `, 

Рыльникъ, sm. plante, le mufle de lion. 

Рыльный, adj. de museau. 


Бьлел —, 


homme roux; || une ros- 


le rot, renvoi d'estomac, 


* 
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Рыльце, т. 4. dim. ем. Рыло; || le bec jde 
vase); || Bot. le stigmate. 

Poiik, #f. pl. (yén. рыдёИ), la viclle. 

Рылястый, adj. à gros museau, à long groin. 

Рымъ, sm. Mar. anneau, organeau т. 

‚Рышда, sf. Mer. le sonnerie de midi; || sm. vi. 
le pales 1 
ынокъ, sm. 1. le marché, le helle; || 1е 
débouché. › у 

Рыночный, adj. de marché, de halle. 

Рывуться, or. se précipiter. 

Рысакъ, sm. dim. рысачёкъ, le trotteur. 

Рысёнокъ, sm. 1. le jeune loup-cervier; см. 
Рысь. 

Рысистый, adj. -тая л6шадь, un bon trotteur. 
-тые бёли, les courses f des chevaux trot- 
teurs. 

Peiciä, adj. 3. de loup-cervier. 

Рыскаше, sn. la course. 

Рыскать, П.л. on. courir. . 

Рыскливый, adj. disposé à aller de côté et 
d'autre. Е 

Рыскунъ, -Унья, 3. le rôdeur, batteur de 
pavé. 

Рыскуч, adj. qui court très-vite {des chiens). 

Рыскъ, sm. la course. 

Рысца, sf. dim. petit trot; см. Рысь. 


Рысь, 4f. le trot; || тат. le loup-cervier, lynx. 


Бъжёть рысью, хрупною рысью, aller au trot, 
au grand trot. Пустёть лошадь рысью, шейге 
le cheval au trot. ы 

Рытвина, sf. ravin т, excavation /. 

Рытвинный, adj. de ravin. 

Рыте, sn. le creusement, la fouille. 

Рыть, va. frr. bêcher, creuser; || fouiller; || 
-Cn, vr. être bêché, creusé; || fouiller, fareter, 
farfouiller. Part. р. рытый. 

Рыхдить, 1.1. из-, va. ameublir /uns terre). 

Рыхловатый, adj. un péu poreux, un peu 
friable. 

Рыхлость, sf. la porosité, friabilité, légèreté. 
я Рыхлый, adj. peu serré, poreux, friable, 

ger. 

Рыхафть, La. devenir poreux, devenir léger. 

Рыцарски, adv. en chevalier. 

РыпарскИй, adj. chevaleresque, de chevalier. 

Рыцарство, sx. la chevalerie. у 

Рыцарь, sm. le chevalier. — крастбвыхб по- 
2600в5, un croisé. 

Рычагь, sm. dém. рычажбкъ, le levier. 

Рычажный, adj. de levier. 

Рычаше, Рычать, см. Рыкаше, Рыкёть. 

Рьйность, #/. la fougue, ardeur; || emporte- 
ment m. 

Рьйный, adj. fougueux; || emporté. 

РуденькШ, dim. см. РБдкИ. 

Phaeara, dim. см. Р\Адька. 

РЬдечный, adj. de raifort, de radis. 

Рьдизна, sf. le défant de densité. 

Pure, Па. va. éclaircir [les rangs); || rendre 
moins serré. 

Phamiä, adj. 2. clair, elair-semé; || rare. 
— arcs, un bois clair. — æo:èms, toile ciaire. 
Ocëes док, l’avoine est clair-semée. || -xie вб- 
4ocu, des cheveux rares ом clairs. -x0e даро- 
ednte, un rare talent, un talent rare. -кая книга, 
jun livre rare. — wsaosibxs, un homme rare. 
Phamil день. npozédums Gess ссбры, il ne ве 
разве presque pas un jour sans querelle. Рёдиюй 
двнь npræodums бе2ъ то1д, чтобы онй ne neccépu- 
лись, il ne so passe presque раз un jour sans 
qu'ils se querellent. 


Pbaxo, ado, rarement; || loin à loin, de loin à’ 


loin. Это рёкко cayudsmcs, cale arrive rare- 
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ment. Pémo Ибожна.. aiènme marge npéèas- 
ность, il est rare de voir un pareil dévouement. 
Это человькь, Kaxdio рёдко найдешь, c'est un 
homme comme on en trouve peu. Рёдко, да 
«mo, peu souvent, mais bien. || Дербеьл раз- 
сёжены pharo, les arbres cont plantés loin à 
loin, de loin à loin, os de loin en loin. Сёять 
рёдко, semer clair. || Xosoms сбтланв рёдко, 
cette toile est trop claire. 

Р®8лковатый, adj. un peu rare. 

Р+лдковолбсый, adj. à cheveux rares. 

дкоеть, 5. le rareté; curiosité. Jme xwéa 
большёя р®дкость, ce livre est d'une grande 
rareté. Это рёдкоеть, что ons npièzaas, c'est 
une rareté que de le voir arriver. Kabuniéms 
pharoereh, un cabinet de raretés ом de curio- 
sités. Обоэрьть зоредекя рёджоети, voir les 
curiosités de la ville. 

Phauua, 4f. la toile claire. 

Рдвинный, adj. de toile claire. 

Pbabiib, sf. Arohit. la claire-voie (dans ия 
mur). , 

Ph4b, où. Реднина. 

Pbabra, sf. 4. plante, le raifort, radis. *На- 
dois онё инь хуже 16pbro ин, il me 
donne des nausées; il me semble que j'ai diné 
quand je le vois; j'ai de lui cent pieds par- 
dessus la tête. 

Рьдькбвиикъ, sm. м Редькбвыя, э/. la feuille 
de га ог. 

Р\льчища, #f. augm. un énorme raifort. 

PHabre, 14. ол. devenir plus clair, devenir 
rare, s’éclaircir. : 

Phaäira, sf. un sac pour le foin. 

Phxa, sf. le filet à mailles larges. 

РЪже, comp. de l’adv. РЪдко, plus rarement. 
Ons рёже сталз бывёть у меня, il vient plus 
rarement me voir, Kaws мфжио phme, le plus 
rarement possible, aussi rarement que possible. 

жи, sf. pl la cage de poutres servant de 
pile à un pont de bois. 

Pbxyxa, sf. plante, le cresson slénois. 

PHsara, sm. le coupear; || “le bretteur, fer- 
railleur. 

Рьзакъ, sm. le couperet; || le coutre (4в le 
charrue). ÿ 

РЬчальыщикъ, sm. celui qui découpe les 
viandes. 

gie, sn. section du verbe Рфзать. 

РЬ'ань, sf. vf. dim. рЪзанка, le plus petite 
monnaie. % 

Phsare, П.4. рёзывать, va. couper, trancher; 
|légorger, tuer; || graver; || ся. imp. avoir des 
tranchées, causer des tranchées; || -cs, ог. se 
tuer, se couper la gorge; || être coupé 
égorgé, tué; être gravé; || *s’acharner. Pésers 
æan6s, couper le pain. Smoms ножь pimers, 
naxs бритна, co couteau tranche comme un 
rasoir. | Рёзать овму, курицу, égorger ок tuer 
une brebis, une poule. || Рёзать на мдм, graver 
sur агат. || У незб рёжеть es acusomb, il à 
des tranchées. Oms кыслой капусты 65 живот 
phmers, la choucroûte cause des tranchées. || 
*Рёзать правду, dire hardiment la vérité; 
appeler un chat un chat. *Оль прёеду phmers 
хоть népeds xmms, il ne craint pas de dire à 
n'importe qui ses vérités ом de grosses vérités. 
У ребёнка зубы , cet enfant fait eos 
dents, ом les dents percent à cet enfant. || *Oné 
вею мочь рёзались 65 баниз, ils s'acharnaient 
phareon durant toute la nuit. Part. р. 
занный. з 

Рзвиться, П.2- ur. folêtrer, s'ébattre. 

PÉ3s0, sdo. pétularment, avec pétulance. 


. , PB8BOCTS. 
Рёзвость, sf. ls pétuiance, mibvrerie, vi- 


vacité. 

Рзвунъ, -Унья, е. une personne folêtre; 
mièvre. 

PÉsnmi, adf. vif, pétulant, sémillant, mibvre, 
folâtre; || fringant (46$ сАвоама). 

Резвакъ, -вуха, см. PHhaBÿæe. в 

Рвабцъ, sm. 1. le burin, ciseau; || la videlle, 
le coupe-pâte; || la dent incisive [des animaux). 

РЪзка, sf. action de couper;||le couperet; {} 
la paille coupée. Кормйть скотёму phsxom, 
nourrir les bestiaux de la paille coupée. 

kif, adj. 2. aigre, âpre, acerbe, âcre, 
tranchant, piquant. — 264065, une voix aigre. 
— s0ÿxt, UD.90n aigre, pre. -вя caocd, des 
paroles acerbes, aigres. -кое xnibufe, une opinion 
acerbe. — exycs, une saveur Âere. — mous, un 
ton acerbe, âcre, tranchant. -rig xpéexu, des 
couleurs tranchantes. — вбздух5, eibmeps, un 
air, un vent tranchant. 

Ko, adv. d’une manière tranchante. 

кость, 8/. âcreté, âpreté, rudesse f. 

ная, adj. sf. atelier т de graveur. 

РЬзница, sf. vi. abattoir т. 

‚ Р\ЬзнбЙ, adj. sculpté, gravé. 

Phsuä, sf. le carnage, massacre, la boucherie. 

Phsÿxa, sf. plante, cameline f. 

Рзчикъ, см. Рещикъ. . 

Pbar, sf. (въ живот) tranchées, colique f. У 
e:6 pbse вв жиывоть, il a des tranchées. Эмо 
arxépemeo слёбить Gex рёзи, cette médecine 
purge sans tranchées. ru 

РЬзьба, sf. la sculpture, gravure; || un ouvrage: 
de sculpture. | к | 

РБьа, sf. rivière /, fleuve т. Phré стала, la 
‘rivière est prise. Pré вехрылась, la rivière в 
débâclé. Boepzs no рвкв, en remontent la ri- 
vière, amont. Bnwzs по paré, en descendant la 
rivière, aval. *P#ré жизны, le fleuve de la vie. 
*Paxé забввня, см. А6та. : 

Ръкоставъ, sm. le temps où les rivières sont 


gelées. 
рн, sf. plante, le rave, le navet. 
овца, sf. le tronçon de la queue /des ani- 
maxz/; || le bouton /sur la croupière des oiseaux). 
омаща, sf. axgm. un énorme navet. 
Phuxa, s/. dim, un petit navet. 
HUE, SM. р plante de rave; || 1& ravière. 
оный, adj. de rave, de navet. 
РЬпчатый, adj. napacé, de la forme d'un 
navet, 
Р\ьсвица, pheatansii, см. Ресн.... 
РБсыотй, sf. si. la bienséance. B5 prnonomy, 
à juste titre. .- 
хнуться, ем. Ряхнуться, 
ченька, sf. dim. petite rivière. 
Рчисто, ао. distinctement. 
Рычистый, adj, qui prononce distinetement; || 
éloquent, disert. р 
Phuxa, sf. dim. petite rivière. . 
РАчибН, adj. de rivière, iluvial. -н&ёя вода, 
рыба, l'eau, le poisson de rivière. -n6e Устье, 
l'embouchure de la rivière. -nde madsanis, la 
navigation fluvisle. -выя сообщи, les com- 
munications fluviales. Е 
Pbub, #4. le discours т, harangue, огайвоп /; 
Ilperole /, propos, langage m. — Произнести 
речь, prononcer un discours, une hsrangue. 
Произнестй, сказдть р®чь кз нарбду, кб сол- 
démans, йли обратиться съ рёчью кз нарбду, 
кб солдбтамз, haranguèr le peuple, les soldats. 
Tpénnan ‚речь, le discours ом le message du 
trône. Умных, nyomvix рёчи, des discours sen- 
sés, frivoles. Недгрббнал pis, oraison funèbre. 
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Глазблу воть чаеть рёчи, eupaxdouan Oki 
0те40.., le verbe est une partie d'oraison ом 
une partie du discours qui exprime une action. 
|| У незб pau ялёвная, #еная, il 8 la parole 
facile, notte. Безумных рёчи, des propos de 
fou. Ons держбль смылую рьчь, il tenait des 
propos hardis ом mn langage hardi. Ons nosëi5 
слидвующую pr il tint le langage suivant. 
Pas пёпы, allocution pontificale. || Завести pass 
© «ëms, faire tomber 18 conversation sur quelque 
chose. О чём у oaos pis, de quoi est-il ques- 
tion entre vous? Boms о чём5 pas, voici ce dont 
il est question. Boms человьк ‘о котбромз 
мдётз pbas, voici l’homme dont il.est question, 
dont est question, ом voici l’homme en question. 
065 mous né было и рёчи, il n'était pas même 
question de cela. Речь noëms о mous чтобы 
сдьлать, il est question de faire. Béws phux 
enapedd, fam. vous parleres quand votre tour 
viendra. `` 

Решать, 1.1. phmére, П.з. no-, va. résoudre, 
décider, arrêter, déterminer, prendre un parti; 
Iljager;||st. délivrer, mettre en liberté; || -са, 
or. se résoudre, ве déterminer, ве décider, être 
décidé; || être jugé. Решить sonpdos, задёчу, 
résoudre une question, un problème. - Hédo по- 
р®ашёть Smoms sonpôcs, $то 010, il faut en 
finir avec cette question, avec.cette affaire. Что, 
кокБ, RMS рышИли es cosmR, qu'a-t-on 
résolu au conseil? Paméax pemwposémecs, on в 
résolu de. battre en retraite. Рашенб было, чтёбы 
мы убтали, il fut résolu ou il fut décidé que 
nous pertirions. Pmérs чью участь, décider le 
sort он du sort de gqu'un. Рэшенб: д №ду, 
c'est décidé: je pars. Оставёться mnm или 
fæame? pBuure, dois-je rester, düis-je partir? 
décides. По разсмотрьшы émoro дъла решили, 
что н4до.., après avoir examiné cette affaire, 
on a arrêté qu'il faut. Ons рашиль $то 6 
ceoëns умь, il a arrêté ом il а déterminé cela 
dans son esprit.|| Судз рьшёть $то дьло 65 
мою пбльзу, le tribunal a jugé ce procès en ma 
feveur, ом m'a donné gain de cause dans ce 
procès. Aivso ръшенб въ 616 néabsy, le procès 
est terminé en sa faveur, ou on lui a donné 
gain de cause dans ce procès. || На что вы p3- 
шёетесь, à quoi vous résolves-vous, vous déci- 
des-vous, vous détermines-vous? Kass oza вы 
рьшйться на mexé nocmyÿnoxs, comment 8vez- 
vous pa vous résoudre à commettre une pareille 
action, ом comment avez-vous pu vous déter- 
miner à une pareille action? Рашёйтесь на 
что нибудь, détermines-vous à quelque chose. 
Я nu на что He могу решиться, je ne puis me 
déterminer à rien, ом je ne puis preiidre aucun 
parti. Ну, pbméfrecs, allons, décidez-vous, 
ou prenes votre ti. Я phméacs ocméenme 
службу, je me suis résolu 8.., ом je euis déci- 
dé à quitter le service, ом j'ai pris le parti de 
quitter le service. Рашёться na npegnpiimie, 
se déterminer à une entreprise, ом ве décider 
pour une entreprise. Участь езб скоро решйт- 
ca, вов sort va bientôt se décider. || ДЬло моё 
expo piméres, mon procès va bientôt être jugé. 
Part. р. ръшённый s рьшёный. -ное 0640, 
chose jugée. - 

Рьшёне, sn. le décision; arrêt, jugement т; 
||1а solation. — дла, le décisien d’une affaire. 


Постаноейть —, rendre une déeision. | — 30 
96чи, le solution d'un problème. 
Phmérusa, sf. latte f;|| crible, tamis чм. 
Ръшетить, ILs. 06-, va. latter, garnir de 
lattes. 


Phmeréme, augm. см. Phimeré. 


RARSTAA. 


-Phrmérxa, 47. 3. le grille, le grillage; || la 
carreau fes braderée). Opèas dau рышёткв, croix 
ou pile jeu). x 

Ршётвикъ, sm. le faiseur de tamis. 

Рьшётвый, adj. de tamis;||passé par. le 
tamis. -ная мука, grosse farine de seigle. — 
æan6s, pain de grosse farine de seigle. 

Рьшетб, sn. le tamis, crible; || Mathém. (Эра- 
тосевна) le crible d'Eratosthène. 

Pbuwuëroura, dis. см. РЕшётка. 

Рышёточвикъ, sm. clathre т (champignon). 

Рьшёточьый, adj. de grille.. — 1pm6s, ом. 

IUËTOYHHKB. 

Pbwerué, sn. dim. petit tamis, petit crible. 

Ръшётчатый, adj. en forme de grillage, à 

. сатгевих. -твя кость, Anat. ов ethmoïde sn.: 

Рьшимосхь, sf. la résolution, bardiesse, 
audace f;||xésolubilité Г. 

Рьшитель, -ница, в. 
décide. 

РБшительно, ado. décidément, résolument, 
déterminément, absolument, péremptoirement, 
Я — не понимёю ômozo человька, décidément 
je ne comprends pas cet homme. . On — отка- 
здлсл отз $émoio предложена, il в résolument 
refusé cette offre. ' Он — желёз, Этого, il l'a 
voulu déterminément. Our — nuws:6 ne :d#ua- 
ems, il ne fait sbsolument rien. Omenséme —, 
répondre péremptoirement. 

Р.Бцштельность, . sf. la résolution, hardiesse, 
audace /. ‚ 

Рьшительный, adj. 4. décidé, résolu, 


celui дм celle qui 


décisif, 


péremptoire. — харёктерь, caractère décidé. |- 


— vesosioxs, homme décidé, résolu. Ons бчень 
риал, il est très-résolu. — 60%, eombat 
écisif. -вымъ ménoxs, d'un ton décisif. -ное 
onpeôrmaénie, jugement décisif. -ныя’ awbpai, 
des mesures décisives ом péremptoires. : — om- 
efxms, réponse f péremptoire. D 
. Phwürs, см. Рышать. : 
Pur», sm. le graveur, sœulpteur. — на 
` мюди, graveur pur cuivre, graveur en taille- 
douce, xylographe. — на. дбревт, graveur où 
seulpteur en bois, sur bois. rene vers — 
16рб0в5, печётей, graveur d'armes, cachets. 
ать, [.з. ринуть, оп. eouler rapidement; || 
soufller зуес force; || та. pousser, chasser; ||-04, 
vr. se précipiter, ве lancer, se jeter. Ринуться 
на непррателя, ве jeter sur l'ennemi. . 
Рюень, sm. ancien. nom dn,mois da sep: 
tembre, à : 
Рюмить, П.з. ой. pop. pleurer, pleurnicher... 
Puma, augm. см, Рюмка... . Re 
Pia, 3f, 3. le; verre . à. patte; ||le partis 
ereuse d'un .earreau de faïence. Péwa вииё "un 
verre de vin." . à в 
Рюмочка,. #{, dim. petit verre (à рамел. 
. Рюмочный, adj. de verre .à рама. . 
„Рабенькй, adj. dim. un peu. grêlé.. 
‚Рябёцъ, sm. 1. poisson, truite f: .- : : 
Рябикъ, sm, petite nacelle, petit canot. : - 
Рябина, sf.. arbre, le sorbier,. cormier;|}la 
sorbe, corme; || la marque de petite vérole.…. 
жары af. dim. ом. Рябыма; || plante, schil- 
е f. . . 
Рабинникъ, sm. lieu 
овом: litorne f. р 
Рябиновка, #f,.la liqueur faite de вотфе. 
.Рябиновый, adj. de sorbier, fsit de sorbe. 
Рябить, П.3. ve. rider. Bièmepe. рябйтъ повёр-. 
«ность мбря, le vent ride la surface de la mer. 
Йо. бир. Рабйть в5 злазджъ, je vois trouble. 
Рябка, sf. 3. о4звам, perdrix f. PE 
Рабоватый, die. ем. Рабеньк!. 


planté de ‘sorbiers } 
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PSOOMRA. . 


PaGék, edf grôlé ué de la vérole; 
Il techetd, bigarré (des oiauz). ad 
Рабость, sf. état de celui qui est marqué de 
la petite vérole. ' 

Абчиковый, adj. de gélinotte des bois. 
Рябчикъ, sm. oissaw, la gélinotte des bois. 
Рябъ, 21. см. Рябчикъ. 

Рябый, см. Ряббй. 

Рябь, sf. les rides f {гит l'eax); || plante, le li- 
seron. , 

РябЪть, Le. ‘n0-, ом. se couvrir des marques 
de la petite vérole, devenir grèlé;||s6 rider, se 
sillonner /de l'eau). 

Рявца, &/. poisson, le scorpène. я 

Ряда, sf. contrat, accord æ, convention /; см. 
Договбръ. : 8 

Рядить, 1.4. va. louer, engager; || регет; || -ся, 
vr. convenir du prix;||se parer; || vi. s'apprêter. 
Рядйть кёменьщикоеь, louer des maçons. || Px- 
дить дътёй, parer des enfants. || Cyôüme и ря- 
дйть, см. Судить. || Рядёться с5 мастаровыми, 
convenir du prix avec des агЫвавв, || Онё любит5 
радйтьея, elle aime à ве parer. Рам. р. рйже- 
ный, Суженой u—, pop. un homme destiné à 
être marié. с : 

Péauas, adj. sf. inventaire / d‘un trousseau. 

Рядный, adj, suivant le contrat, convenu. 
-ная wyond, 16 prix convenu. -ная sénuce, см. 
Рядвая. 

Рядовичъ, sm. le boutiquier (49 basar). 

Рядовбй, adj. commun, simple; || sm. le simple 
soldat, trotipier. 

Радбиъ, dim. om. Pas. 

Рядомъ, рядкбыъ, ado. l'un à côté de l'autre, 
de front. . Ont смдьли рядомъ, ils étaient assis 
l'un à côté de l'autre. Oné con mpés шам pé- 
домъ, ils marchaient tous trois de front. 

Рядчикъ, sm. celui qui loue, qui fait un con- 
trat. 

Рядъ, sm. rangée f, rang т, file Г; || suite. 
série f:|lles boutiques’ f, marché т. Pas de 
péevess, domées, стульевь, une rangée d'arbres, 
de maisons, de chaises... Page xoaéxns, un rang 
de colonnes. Рядъ ву66гз, un rang de dents. 
Оббркы в5 два раб, une garniture à deux rangs. 
Bomynümo es ряды вбиска, entrer dans les rangs 
d'une armée. Длмниый рядъ wapéms, une longue 
file de voitures. ‘Brame es parÿ-oxuméoreà, Al- 
ler à la file des équipages. 2Nlit. Cnpdoa, влива 
paxéux, per file à droite, par file à gauche. 
Пальба рядбми, un feu de file. Ha ряду Ям 
наравнь os. прочими, ем. Haparn$. “Ons вы=б- 
dums из. рйра обыкновбиныйе мюдёи, Ц est hors 
du commun, eu-dessus du commun des horemes: 
Идти no два в5 park, по pue pare, marcher 
sur deux de front, sur trois de front, ©5 риду, 


<| ем. Срйду. || Рядъ owuééors, neoudomiÿ, побид5, 
-|'une suite de fautes, de malheurs, &e victoires. 


Рядъ conpécoss, предложбни, мдби, преобразо- 


.|eéniÿ, une série de questions, de propositions, 


d'idées,:de réformes. || Жельзный, лоскутный 
радъ, les boutiques de fer, de friperis. Рыбный 
радъ, merohé ом halte / au poisson. Lméwié, 
océmuwuñ pars, marché à la volaille. Млонй 
рядъ, les boucheries /. 

Paxénie, action: du verbe Рядить. - 

APinyra # dim. Ряпушка, 4. poisson, la-mu- 
тепе. ” 
Pänymiä, adj. 3. de murène. 
Рйса, sf. dim. ряска, la soutane. 
Pâcaa, #/. si le parure ‘de femme. 
Рясный, adj. de soutane. -' 
Рясонбоецъ, sm. celui qui porte une soutane. 
Päconna, sf. dim. sputanelle f. . 


` 


РЯХА. 


Péxa, sf. inus. la femme qui aime:à 66 pater. 
Ряхнуться, Ш.1. ог. parf. perdre l'esprit, de- 
venir fou. : 2 


с. 


С, sm. consonne et 18-е lettre de l'alphabet 
russe, appelée anciennement сл6во, et mainte- 
nant ses. Dans la préposition сз, suivi dan mot 
qui commence par в, la lettre с se prononce 
comme 3, par 6х: с5 землёй, 05. зблемью, съ 24- 
вищетью. Comme lettre numérale, surmontée du 
signe - (2), elle désigne, dans le slavon d'é- 
glise, le nombre 200, et avec le signe ,, pla- 
cé devant elle (с), le nômbre 200,000. . 

Сабадилла, sf. plante, vératre т. 

Сабайбнъ, sm. le sabayon. 

Сабёнъ, sm. une charrue à deux roues. 

Сабельна, sf. dém. petit sabre. 

Сабельникъ, sm. plants, glaïeul, iris m. 

Сабельный, adj. de sabre. . . 

Саблища, sf. augm. un énorme sabre. . 

Сабля, sf. 4. le sabre; || potsson, le rasoir, га- 
son; || plante, см. Сабельникъ. ES 

‚ Сабурный * Сабуровый, adj. d'aloès; de suc 
d’aloès. 

! Сабуръ, sm. aloès м. 

Сававный, adj. de suaire, de linceul. 

Саванъ, sm. le suaire, linceul. 

Савабеъ, sm. jéhovah т (Dieu). 

Casaciänna, см. Придорбжвикъ. 

Савка, sf. 8. oiseau, le canard d'hiver; ом. 
Аангйчъ. ; 

. Савраско, эт. un cheval rouen. 

Саврасый, adj. rouan (468 chaux). 

° Сага, sf. le saga (légende des Scandinaves). 

Câro, sn. indécl. le sagou. 

Саговый, adj. de sagou. -вая ибльма, le sa- 
goutier. у 

Сёдикъ, sm. dim. un pétit jardin. 

Салитель, sm. le planteur. 

Садить, см. Сажать. 
- Садиться, Н.4. ог. asp. parf. сФсть, bn. s'as- 
seoir, se poser, ве percher; || se mettre; || monter; 
s'effaisser; || se précipiter; | ве гейгег; ве coucher. 
Сёдиться, сВоть na Owedus, на прёсло, на стуле, 
s'asseoir sur un canapé, sur un fauteuil, sur une 
chaise. Проми) садйться, asseyez-vous, prenez 
place, veuillez vous asseoir, veuillez prendre 
place, donnez-vous la peine de vous asseoir. 
Заяц съхть na э6дн4я лапки, un lièvre s’est 
assis sur ses pattes de derrière. Iluweaé chas на 
usreméxs, une abeille s’est posée sur la fleur. 
Opéas с®лъ na dépsso, l'aigle est allé s'asseoir 
ош se percher sur un arbre. || Садйться, еветь 
за столб, за фортепьйно, se mettre à table, за 
И. Chers за работу, ве mettre au travail, 

l'ouvrage. || Светь, садёться 65 xapémy, mon- 
ter en voiture ом dans une voiture. Сжеть на 
корабль, monter sur un vaisseau. Chers né 40- 
wads, monter sur un cheval ом à cheval. || 4e- 
pesinnuë домз обыкновённо caxérez, la maison 
de bois s’affaisse ordinairement, Нёсыяь chas, 
le remblai s'est affaissé. || Гуща eaxtren на дно 
Gymttans, le sédiment ве précipite sur le fond 
de la bouteille, || Полотнб es стёркть’ садится, 
18 toile se retire su lavage. Сукнб chao, ce drap 





“UARATS. 


s'est retiré. |} Céwvue caxérén; обло, le s0eil ве 
coùche, s'est couché. || У no: садйтея бъльяб на 


J#a3, il se forme une cataracte sar son œil. У 


менй CIE чёрёй на но; il me vint un abcès 
à la jambe. Корббль с®жь né mea, un vaisseau 
a échoué sur un bas-fond. Пыль садйтея на mé- 
бель, la poussière couvre les meubles. 

Салишко, sm. 464. un mauvais jardin. 

Садище, sm. augm. un grand jardin. 
 Cäara, #f. action de planter; || le rétrécisse- 
ment d'une étoffe);||épaississsement т [d'un li- 
guide). 

Садй, adj. 2. qui se rotire /des étoffes). 

Садкбвый, adj. de vivier; || de volière. : 

Садвить, П.1. 0- м c-, va. écorcher. 

Саднб, sn. éeorchure, égratignure f. 


Câambre, 1.4. оп. cuire, brûler fd'une écor- | 


chure). 
Садбвникъ, -ница, в. jardinier, -ère. - 
’Садбввичать, 11. bn. jardiner, s'occuper de 
jardinage. ` ki 
Садбвническй, adj. de jardinier. 
Садбвничество, sn. le jardinage, état de jar- 
dinier. “4 
Садбвнич, adj. de jardinier. 
Садовбдецъ, sm. 1. l’horticulteur т. 
Садовбдственный, adj. de’ l’horticultare. 
Садовбдство, sn. l’horticulture. . on 
Садовбдъ, см. Садовбдецъ. 
Садбвый, adj. de jardin. 
(Садбюь, sm. 1. lo vivier; || la -volière. : : 
Садбчекъ, dém. on: Садъ м Садбкъ. 
Садъ, sm. le jardin. Фруктбвый cart, un ver- 


ger. 
Câeura, dém. on. Câtira. 


tits 8 blancs. 


Саечница, sf. la femme de Céesaurt; || fai. ° 


seuse ou vetideuse de petits pains blancs. 

Саечвый, adj. de petits pains blancsÿ pour 
les petits pains blancs. -ная npdôdwa, la vente 
de petits pains blancs. -ная My«d, la farine pour 
les ts pains blanes. ° S ‚ 
Сажа, sf. la suie. Голлёндская сёжз, le noir 
de fumée. *Рубашка na нём5 сёжа еёжею, ва 
chemise est sale au possible. ь у 

Сажалка, sf. 3. le vivier, réservoir, 

Сажёзка, #. 3. le plantoir. 

Сажальный, adj. servant à planter, À poser, 
à enfourner. — коль, ом. Сажалка. 

Сажёльщикъ, <muna, s. le plenteur; 
celle qui plante. 

Caxänie, sn. action du verbe Camäre. 

Сажать, L.1 va. asseoir, faire asseoit; || mettre; 
I|planter. — ребёнка на omyas, asseoir un en- 
fant sur une chaise. — sooméÿ, faire asseoir ses 
hôtes. || — nods apécms, вв тюрьму, mettre 
aux arrêts, en prison. — на 24юбб м né воду, 
mettre au pain et à l’eau. — рыбу в5 прудь, 
mettre du poisson dans un étang. — пузовицы 
на owiéms, mettre, attacher des boutons à un 
gilet. || — дербеья, planter des arbres, — ка- 
пусту, лукъ, planter des choux, des ‘oignons. || 
— курицу на Яица, mettre -æme poule couver, 
ou faire couver une poule. — войскё на суд4, 
embarquer des troupes. — nmxomünuyess na ко- 
néë, monter des fantassins. — xo26 за соббю né 
лошадь, prendre qqu'un еп croupe. — дютёй 
за учёнье, за раббту, obliger des enfants à étu- 
dier, à travailler, ou les obliger à se mettre à 
l'étude, au travail. — #005 карауль, arrêter. 
— длйбы, пирога вв печь, enfoufner des pains, 
des pâtés. — з06т6& по uwnémr, placer les con- 
vives suivant leur rang. UE 


celui он 


Саечникъ, sm. le faiseur ou vendeur de pe. 


CAMARNIE. 


Camuégie, m. section de planter. у ь 

Саженёць, эт. 1. tout fruit gardé pour être 
planté; || les oignons venus de plants. 

Caxéaie, sn. action de planter. 

Сажёвный, adj. de toise. й 

Сажёнь, sf. la toise (7мзав). Свжёнь квадрё- 
этнал, кубуческая, позбнная, toise carrée, cube, 
courante. Сажёнь мах0в6я, une brasse. Пла- 
вать сажбнями, nager à la brasse. 

Сазёнина, sf. la chair de carpe. 

Casäniä, а4. 3. de carpe. 

Сазанъ, sm. poisson, la carpe. 

Сайга, sf. ват. entilope, gazelle f, saïga т. 

Сайгакъ, sm. 31. тат. la girafe. 

СайгачИ, adj. 3. de girafe. 

Сайлакъ, sm. vi. arc т avec son carquois. 

Сайлачникъ, эт. vf, archer т, soldat armé 


‘ d'un arc. - 


Сайка, sf. 4. un petit pain blanc. 

Cäxsa, /. Milit. un petit sac d'avoine, attaché 
à le selle d’un cavalier. 

Саккосъ, эт. le chape, le pluvial /d'évégus). 

Сакля, sf. la cabane des montagnards du 
Caucase. Е 

Саксурки, sf. pl. 3. les peaux f de mouton à 
longue toison. 

ax», sm. la truble, trouble. 

Салазки, sf. pl. 8. dim. -зочки, petit 1ге1- 
neau. 

Салёзочный, adf. de petit tratnean. 

Сазакуша, 5/. poisson, sardelle f. * 

Casäkymiä, adj. 3. de sardelle. 

Салакушка, dim. ом. Салакуша. 

Салакушный, см. Салакушй. 

Саламандра, sf. reptile, 1а salemandre. 

Сазамата, sf. une espèce de -bouillie, pré- 
parée avec de la farine de froment ou de blé 
noir; -вый, adj. 

Салётникъ, sm. 
salade. 

Сазатница, sf. le saladier. 

Сазатный, adj. de salade. 

Салатъ, sm. plante, la laitue; || la salade. 

Cäueuie, sn. le graissage. 

Саленый, adj. graissé. 

Caién®, sm. plante, le salep. 

Cazeu», sm. 2. le grasset /du cheval). 

Салить, П.4. va. graisser, oindre de suif,||-ca, 
or. être graissé; || être sali avec de la graisse. 

Салическй, adj. — saréns, la loi solique. 

(Сало, sm. 18 graisse; || 1е guif;||la première 
glace mince fd’uns rivière). 

Салбиница, sf. la faiseuse de manteaux de 
femme; || mendiante. 

Сазбиный, adj. de manteau de femme. 

Casôn®, sm. le manteau de femme. 

Саздотбпенный, adj. — 2ав0д%, см. Салотбиня. 

Салотбиный, adj. servant à fondre le suif. 

Салотбпня, sf. 4. le fondoir. 

Салотбиъ, sm. le fondeur de suif. 

Casæérka, sf. 3. dim. садебточка, la ser- 
viette. 

Салфбточвикъ, sm. le fabricant de serviettes. 

Салебточный, edj. de serviettes. 

Сальвикъ, sm. Anat, épiploon m;f|le mets 
d'épiploons hachés; || Méc. la boîte à étoupes, le 
stuffcn. х 
. Сальничный, adj. d'épiploon. 

Сально, ado. très-gras. 

Сальный, adj. de graisse; de suif, || graisse, 
sale. — корень, plante, 18 grende consoude. 

Caawräuia, sf. см. Сашотъ. 

Салотовёть, La от-, va. И. (кому) saluer. 

› sm. Mer. le salut. 


le saladier; || un amateur de 
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САМОДЕРЖЕЦЪ. 


Самбуковый, adj, de sureau. 

Самбукъ, sm. srbrisseau, le dureau. 

Самвика, sf. vi. la sambique instrument ds 
musique). = 

Самбцъ, sm. 1. le mâle. Воробъмный, куро- 
pars самёцъ, un moineau mâle, une perdrix 
mâle. 

Самка, #f. 3. la femelle. Kypondwa ебика, 
une perdrix femelle. Ouénos céuxa, la femelle 
du cerf. 

Самкинъ, adj. de 18 femelle. 

CawoGecb4osagie, sn. le monologue, soliloque. 

Самобытно, adv. indépendamment. 

Самобытность, sf. existence indépendante, 
indépendance f. 

Самобытный, adj. libre de ses actions, indé- 
pendant. ù 

Самоварець, dém. см. Самовёръ. 

Самовёрный, adj. de bouilloire. $ 

Самоварчикъ, ем. Самоварецъ. 

Самоваръ, sm. bouilloire / (4 thé). 

Самовидець, sm. 1. -дица, sf. 
otulaire. 

Самовидвый, adj. oculaire. — ceudmer, сл. 
Самовидецъ. 

CamossécrBosagie, sn. 
règne absolu. 

амовластвовать, 1.3. оп. régner en maltre 
absolu. 

Самовзастець м -властйтель, sm. le souve- 
rain absolu. 

Cawossacréresbuana, sf. la souveraine sb 
solue. à 

Самовластительство, 


le témoin 


sbsolutisme м le 


sn. absolatisme т, le 


règne absolu. 
амовааст!е, sn. le pouvoir absolu, illimité. 

Самоваёстно, ado. en maître absolu, despo- 
tiquement. 

Самовайстный, adj. absolu, ilmité. 

Cawososrapänie, sn. inflammation spon! 

Самовозгарательный, adj. sujet à l'inflan- 
mation spontanée. 

Самовоше, sn. la 
insubordination f. 

Camosdabapkb, -ница, 2. un ou une volon 
taire. 

Самовбльничать, 1.1. èn. n'agir que de son 
propre chef, d’après sa volonté; || ве permettre 
des licences. 

Самовбльно, ado. volontairement; || sans auto 
risation, de son propre chef. 

Самовбльный, adj. volontaire; || insabordonné, 
désobéissant;|[non autorisé. -ная служба, le 
service volontaire. || — ребёнок», un eufant dé- 
sobéissant. ||-Hoe w0dnie чуждо сочинёщя, 06 
édition non sutorisée d’un ouvrage d'autrui. 

Самовбльство, sn. la licence. 

Самовбльствовать, см. Самовбльничать. 


propre volonté; || Моепее, 


Самовбльщива, sf. une troupe de 665 
effrénés. 

Самогласный, adj. -ная буква, Gram. № 
voyelle. 

СамоговоряциЙ, adj. — 16рб5, les ermes 
parlantes. 


Самодвигь, sm. automate т. 

Самодвижность, #, automatie f. 

Самодвижный, adj. automatique. 

Самодержавецъ, см. Самодёржецъ, 

Самодержаше, sn. sutocratie f. 

Самодержавно, adv. d'une manière autocr# 
tique, on autocrate. 


Самодержёвствовать, оя. régner en autocrsie. 
Lepie inn sm. 1. -жаца, М. autocrstt, 
-trice. 


CAMOAOBOMPHO. 


Самодовбльно, adv. avec suffisance, d’une ma- 
nière suffisante. 
Самодовбльный, adj. suffisant, content de 
soi-même. 
Самодовбльство; sn. la suffisance, le conten- 
tement de soi-même. 
Самодувный, adj. — мюгть, le ventilateur. 
Самодфйственный, adj. agissant par soi- 
même. Se 
: Самодёльный, adj. fait sans le secours de 
Самодфльщина, sf. un travail fuit suns art. 
Самозабвёше, sn. oubli m de soi-même. 
Самозванець, sm. 1. -анка, sf. le faux, 
pseudo-; ||imposteur, celui ом celle qui se donne 
our un autre. ÆAmümpix Самозвёнецъ, le foux 
émétrius. 
Самозванство, sn. action de prendre un faux 
nom. 
Самойстина, 3/. un axiome. 
Самозётный, adj. — челибкх, navette volante. 
Самолётъ, sm. le bac, radeau. 
Самолично, ado. personnellement. 
Самоличность, sf. personnalité f. 
Самоличный, adj. personnel. 
Самоалбвный, adj. -ная снасть, см. Само- 
468%. 
Самолбвъ, sm. attrapoire /. 
Самолюбець, sm. 1. un égoïste. 
Самолюбивый, adj. rempli d'amour-propre. 
Самолюбе, т. amour-propre т. 
Самомнительный, adj. 1. hautain, présomp- 
tueux. г 
Самомнв не, sn. énus. la présomption, hauteur. 
шсамовадвяыность, sf. le suifisance, présomp- 
on. - . 
Самовадфянный, adj. suffisant, présomptueux. 
Cawonpäsie, sn. bizarrerie, humeur fantasque 
f;llentétement т. . 
Самонравный, adj. fantssque, bisarre; || entêté. 
Самоотвержёше, s. sbnégation f. 
шаль, эт. vi. arquebuse f à mèche. 
Самопознаше, sn. la connaissance de soi-même. 
Самопроизвбльно, edv. arbitrairement, spon- 
tanément. ь 
Самопроизвбльность, sf. le libre arbitre, la 
spontanéité. а 
Самопроиевбльный, adf. arbitraire, spontané. 
Самонрялка, sf. 3. le rouet. 
Самопрядочный, adj. de rouet. 
Саморбдка, 2/. см. Саморбдокъ. 
Саморбдный, adj. naturel; || Мег. natif, 
vierge. -ное веребрб, s640mo0, de l'argent, de 
l'or natif ом vierge. 
Саморбдокъ, вт. 1. le métal vierge. 
Самосадка, sf. le sel de marais salaut. 
Самосадочный, adj. -ная соль, le sel prove- 
nant des marais salants. 
Camocxopblmiä, 04. Bs самоскорфйшемъ 
epémens, très-incessamment, très-prochainement. 
Camocoxpanénie, sn. la conservation de soi- 
même, de sa vie. Чувство eamocoxpauéuis, 
le sentiment, l'instinct de sa propre conservation. 
Самостоятельно, ado. indépendamment. 
Самостоятельность, sf. existence indépendante, 
indépendance f. 
Самостодтельный, adj. indépendant. 
1645, Gram, le verbe substantif. 
Camocrphas, sm. arbalète f. 
Самость, sf. en. Себялюбе. 
Самосудность, -судный, см. Самоуправство, 
-управный. 
Самоубйственвый, adj. de suicide. 
Camoy6iäicrso, sn. le suicide. 


— вла- 
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САМЫЙ. 


Самоуб!Ица, sc. un ом une suicide. 

СамоувБренно, adv. avec assurance. 

Самоувфренность, sf. assurance /, confiance 
en soi-même. | 

Самоувфренный, adj. qui в confiance еп 
soi-même, 

Camoyupäsno, adv. de sa propre autorité. 

Самоуправный, adj. qui se rend justice lui- 


Самоуправствовать, vn. se rendre justice 
daxie f. Этот mysunänms самоучка, ее mu- 
Самохваль, -â1xa, +. fanfaron, -onne; le 
Самохбтно, adv. volontairement, 
, adj. d’une couleur naturelle 
Самочёртъ, sm. le sin 
Bois sauémnuxs невинныхь, Dien même est le 
céux, nous-mêmes ом nous-même, vous-mêmes 
prenes-vous-en à vous-même. OÜméus мой cas 
personne. Ons учится свмъ, il spprend seul, 
même, d'elle-même. Ons émoaus фто приказ4- 
cause par ва faute. Оамъ по 060%, de son côté, 
Это еамб по себф, c'est une chose à part. Edu- 
un grain de seigle en в rendu cinq, six. Дама 
самъ mpeméi, самъ nams, il est parti pour la 
à trois. *Онз свабдня самъ ne свой, il n'est 
Dieu est la bonté même. Сёмыя nôuscms ne 


même. 

soi-même. 

sicien est autodidacte. || Uns выучилея пмодть 
rodomont. 

Самохбтный, adj. volontaire. 

Самшитовый, adj. de cp DE 
protecteur des innocents. Я самъ, ты самъ, он 
ow vous-même, eux-mêmes, elles-mêmes. Ons 
будет5 кз вам, mon père viendra ches vous 
tout seul. Cémo с0ббю pasymitemca, cela va 
mie самъ отб себя; il в rendu cet ordre de son 
à part, autre chose. Madowië сынь acusëms 05 
hopéis cam по себ, в пушка caué по себ, 
самъ друзё, корбль самъ третёи, самъ чет- 
chasse, lui troisième, lui cinquième. Our жет 
раз dens son assiette ом il est comme une âme 
сдылалы e16 очастливьм5, les honneurs mêmes 





Самоуиравство, sa. action de se faire justice 
Самоучитель, sm. le manuel autodidactique 
самоучкою, il a appris à éerire par. autodi- 

Самохвальство, sn. fonfaronnede, rodomon- 

CamousTs 

Самшйтъ, sm. arbrisseau, le buis. 
самъ, онё eawé, moi-même, toi-même, lui-même, 
самъ ne знёет5, что dibaaems, il ne sait lui- 
lui-même ом en personne. быль самъ ко- 
sans dire, il va de soi. Cenwd поздола cam 
propre chef. OUns еамъ отб себА йли самъ né- 
отцби, а стари!й сашъ по себф, le fils cadet 
autre chose est Гофовег, autre chose est le 
вёртв (au jeu), la dame seconde, le roi troi- 
самъ друзз, самъ mpeméï, il demeure avec un 
en peine aujourd'hui. 
ne J'ont рав rendu heureux. Ha сбмомъ берет, au . 


soi-même. 

Самоучка, s0. 4. autodidacte m;||5f. autodi- 
daxie. 
tade f. É , 

de bon gré. 
(des pierres). 

Самъ, adj. et pron. an Men Cars 
elle-même. Мы сёми, вы сёми, оны сёми, оны 
même ce qu'il fait. Пенййтв себёми на себя, 
рбль, c'était le roi en personnes ом en propre 
соббю, le bougie s'est éteinte toute seule, elle- 
pes5 себя промзрале $то dibao, il в perdu cette 
vit avec son père, et l'aîné vit de son côté. 
canon. Рожь родмлась самъ пять, самъ шёств, 
sième, quatrième. Онз отяравылол на охоту 
autre, avee deux autres, ом ils demeurent à deux, 

Самый, adj. même, Boss всть сёмая бдёзость, 
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САНГВИНИКЪ. 


bord même. Toms еёмый, moms же еёмый, le 
même. Это тоть еёмый человьиь, о котбромз 
A зоборил5 вам, c'est le même homme dont je 
vous ai parlé. Езб apecmoséau 65 ту сёмую ни- 
нуту, коздб он вытодёль из5 театра, оп l’a 
arrêté eu moment même où il sortait du théâtre. 
Ha ней то me cémoe плётье, что м вчера, elle 
porte la même robe qu'hier. Это réme еёмое, 
c'est la même chose, cela revient au même. (5 
сбмазо, oms сймазо, dès. Съ céuaro мачёла. 
dès le commencement. Съ сёмой, отъ обмой 
ввены, dès le printemps. В5 сёмомъ начёлю, au 
commencement même. Это сёмое # понуббло 
6:6, c'est cela même qui l'avait perdu. Вз cé- 
момъ дьдю, en effet, en vérité, réellement. У 
сёмой стьны, къ сёмой emmn#, tout contre le 
mur. Ons npibzaus кз сёмому обиду, il est 
arrivé juste à l’heure du diner. Ons пр№халз 
népeds сбмымъ o6tdoms, il est arrivé immé- 
distement avant le dîner. Дерфеня лежитб над 
cémnrs ocpétons, le village est situé immé- 
diatement au-dessus du ravin. B5 ебёмую ябру, 
juste à temps, justement à l'heure qu'il faut. 
‘ B5 сбёмый nésdene, en plein midi, à midi juste, 
à midi sonnant. Hyÿ4n mondia вм) 65 сёмое 
cépèus, le balle Га frappé au cœur, lai а percé 
le cœur. Cémoe 6:6 модчён{ ужб докёзывавть, 
что ons nenpées, son silence, à lui seul, prouve 
os rien que son silence prouve déjà qu'il а tort. 
Вьрность 6тозо замючёмщя доказывается ужб 
mur сёмымъ, что.., la justesse de cette re- 
marque est prouvée par cela seul que... Boms 
céuux 6:6 caocé, voici ses propres paroles. || 
L'adjectif сбмый, еп se combinant avec d'autres 
adjectifs, sert à former le er comme: 
ons vezosibxs сёмый чёетный, il est l’homme le 
plus honnête ом le plus honnête homme. Это 
céusz зрубая ошибка, c'est la faute la plus 
grossière, ом c'est № plus grossière faute. Сёмый 
лучи, Îe meilleur. Céuoe лучшее модчёть, le 
meilleur ом le mieux est de se taire. Сёмый 
dypadÿ, le plus mauvais, le pire. дю сбмое 
дурнбе epédcmso, c'est le moyen le plus mauvais. 
His осъхб средстез $то сёшое дурнбе, de tous 
les moyens c'est le pire. Céuoe дурнбв, что мб- 
жет5 влучитол, $то.., le pire ом le pis qui 
puisse arriver, c'est. 
Сангвиныкъ, т. un homme sanguin, un 


anrpauéteckif, adj. sanguin. 

Сандёлить, Па. ов. teindre avec le bois de 
sandal. 

Canxésif, sm. la sandale. 

Сандёль, эт. le bois de sendal. 

Сандёльный, adj. de-sandal. 

Савдарёковый, adj. de sandaraque. 

Сандаракъ, sm. la sandaraque. 

Сандбвъ, sm. le harpon, le varre. 

Сандрикъ, sm. Aro. le corniche {de fenétre). 

Сани, sf. pl. le traîneau; || Mar. le ber. Brame 
es сёняхъ, aller en traîneau. He 65 ceoû сёни 
Ne садись fprov.), ne mets à ton doigt un an- 
nesu trop étroit; il ne faut pas mettre le faucille 
dans la moisson d'autrui. 

Сёнки, sf. pl. dim. petit traîneou. 

Césuuxs, sm, lo fsisour ом vendeur de 
tratnosux. к 

СанвичШ, adj. sm. vi. inspecteur des équi- 

ra Va de train 
. de traînesu. — ь, 1 

tratnage. , путь , 

Canoméro, adv. majestueusement. 
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САРЕБАРАКЪ. 


Санбвникъ, sm. le dignitaire. 

Санбввый, adj. revêtn d'une dignité. 

Саночки, sf. pl. dim. petit traîneau. fééuuw 
в5 сбночиахь катётьсл, 4066 сёночки вогуть 
fprov.), il faut prendre le bénéfice avec les 
charges. 

Савочный, adj. de traîneau. 

СанскритскЙ, adj. — asvirs, le sanscrit, la 
langue sanserite. 

Санхедринъ, sm. le sanhédrin tribunal juif). 

Can, sm. la dignité, charge distinguée. 

Сапа, sf. Fortif. la заре. 

Сапажу, sm. $14661. тат. le sapajou singe. 

Сапёрный, adj. de sapeur. ; 

Canëp®, sm. Milit. le sapeur. 

Сапйровать, 1.2. Fortif. saper. + 

Сапирбвка, sf. action de зарег, le travail de 
la sape. 

Сапбгь, sm. dim. сапожёкъ, 1в botte. (а. 
погй-скорохбды, les bottes de sept lieues. Два 
canoré ndpa (prov.), les deux font la paire. 

Сапожишко, sm. déd. nne mauvaise botte. 

Сапожище, sm. амдт. une énorme "botte. 

Саобжникъ, sm. le bottier, cordonnier. 

Сапбжница, sf. la cordonnière ffaiseuse de 
bottes). 

`Сапбжничать, 1.1. on. exercer le métier de 
cordonnier. 

Canéæuudecri, adj. de bottier, de eordonnier. 

Сапбжначество, sn. la cordonnerie. 

Сапбжничиха, sf. la bottière /femme d'un 
bottéer). x у 

Сапбжнич, см. Сапбжническ. 

Сапбжный, adj. de botte. — каблукь, le talon 
d'une botte. -ная щётка, une brosse à cirer les 
hottes. Е у . 

Сапунъ, см. Сопувъ. 

СапФирный * Сапфировый, de saphir. 

СапФиръ, sm. Minér. le saphir. 

Can», sm. Vétér. la morve, gourme. 

Сар&й, sm. dim. сарёецъ, le honger;||ls те- 
mise. Сарёй для meubsr, для дровз, для кир- 
nuxé, un Ь pour des chariots, pour du 
bois, pour des briques. || Постёемть rapémy. в 
сара, mottre une voiture dans ом sous la ге- 


ве. 
Сарёйный, adj. de hangar, de remise. 


Сарайчикъ, sm. dime petit hangar; petite re- 

Са} ище, #т. анут. un grand hangar; une 
grande remise. 

Сарава, s/. plante, le m: в. 

Саранча, sf. coll. les seuterellesf, criquets m. 


Сзраханець, dim. см. Capaoäns. 
Fo CPR ÉBRETR, sf. la femme qui porte le sars- 
e. ; 
Сараханный, adj. de sarafane. 
Сарафанчикъ, dim. см. Сарахёвъ. 
СараФанъ, sm. intr. le sarafane (обетею des 
femmes russes). 
CapaskncRiä, adj. -кое яшенб, plante, le ris. 
Capsésb, sf. Мог. la fourrure peur les с64- 
des). 
Сардёль, см. Capañua. 
Сардина, сардйвка, sf. м сардиапъ, эт. рой- 


son, la sardine. , 
Сёрлй, sl. вм. Сердоликъ. 
Сардонйксъ, sm. la sardoine. 
Сардонйчески, adv. sardoniquement. 
Сардоничесий, а4}. sardonique. 
Сардъ, sl. ом. Сердолыкъ. - 
Саребараковый, adj. de la soude d'Astre 


Савовитость, #. la phestance, dignité, noblesse. | khan. 


Савовйтый, adj. majestueux, imposant, noble. 


Саребарёкъ, sm. ls soude d'Astrukhan. 


CAPÆA. 


Саржа, sf. la serge. i 

Саржевый, adj. de serge. 

Сарказмъ, sm. le sarcasne. 

Capnoæärs, sm. le sarcophage. 

Сарбмникъ, -ница, см. Срамникъ, -Béua. 

Сарбмвый, еж. Срамвый. 

Сарсапариль, sf. plante, la вывератеШе. 

Сарсапарйльный, adj, de salsepareille. 

Capërrs, sm. oiseau, la buse. 

Сассапариль, -ный, см. Сареапариль, -ный. 

Сассахрасовый, adj. de sassafres. 

Сассафрасъ, sm. arbre, le sassafras. 

Сатанё, sm. le satan, diable. Полюбытея ca- 
тан& (Ёли cocd) nyÿwe Ясназо соколб (prou.), il 
n'y з point de laides amours; il aimerait une 
chèvre coiffée. 

Сатира, sf. la satire. : 

Сатирикъ, sm. le satiriste, poëte satirique. 

тир! , аду. satiriquement, 

Сатирйческй, adj. satirique. 

Сатиръ, sm. papillon, argus т. 

Carpancriä, adj. de satrape. 

Сатрёпъ, sm. 16 satrape. 

Сатурновъ, adj. de saturne. 

Сатурнъ, sm. дит. Saturne т (planète). 

Сафиръ, см. Сапфиръ. 

СаФлбръ, sm. plante, le safran bâtard; || Chim. 
le safre. 

Сафбй, sm. plante, le chou de Savoie. 

Сафра, sf. Сыт. le safre. 

Chorus и Сафьйновый, adj. de mero- 

ein. 

1 СаФьянъ, sm. le maroquin. 

Сахарецъ, dém. ом. Сахаръ. 

Сахарить, П.1. Hä- м 06-, sucrer. 

Сахарница, 5/. le sucrier. 

Сахарный, adj..à sucre, de sucre. — трост- 
никз, la canne à sucre. -ное варбнье, des сопй- 
tures / à sucre. -ные прёники, des раша f 
d'épice à suere. -ная 304064, un pain de sucre. 
— явобкв, le cessonade, du sucre brut. 

Сахароварбше, sn. le rafinege du sucre. 

Сахаровёрный, adj. ‘propre à raffiner Je su- 
cre. — sae6ès, см. Сахароварня. 

Caxaposäpus, sf. 4. la raffinerie de sucre. 

Сахароваръ, sm. le raffineur de sucre. 

Сахаръ, sm. le sucre. *fam. Сёхаръ медб- 
euws, un rusé 60 
Cééere, см. Сбавайть. 

Сбавка, sf. 3. la diminution, le rabais. 

. Сбавлйть, обавить, va. baisser, diminuer; || 
—ся, эт. diminuer, baisser; être diminué, baissé. 
Сбёвить ce цтны, baisser le prix, rabattre du 
prix. Сбёвить wbny cs mosdpees, baisser, dimi- 
nuer le prix des marchandises. *Сбёвить ством, 
ем. Спесь. Part, р. вбавлевный. . 

Сбавочный, adj. de diminution, de rabais. 

Сберегатель, -ница, #. conservateur, -trice, 

Сберегательный, adj. -ная кёсоа, la caisse 


d'épargne | 

берегёть, сбербёчь, va. conserver, garder, ré- 
server; ||-04, ur. être conservé, gardé, réservé. 
Сберегёть плётье, плоды, conserver des habits, 
des fruits. Очки c6eperdiors sphuie, les lunettes 
conservent la vue. Слёбыл eüna трудно сберёчь 
les vins faibles sont difficiles à garder. Сберёчь 
nonéüny на чёрный день, réserver quelque ar- 
gent pour les besoins imprévus. Part. р.`сбере- 


° жёнвый. 


Сбережбше, sn. la conservation. 

Сберёчь, см. Сберегать. 

"Сбивёльный, adj. propre à abattre. 
+ Сбивёть, обить, va. (fut. собыю) abattre, ren- 
verser, démonter, ôter, forcer; || battre, fouetter; 
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©! [|débüsquer, déloger;||joindre;|| faire rabattre, 


СБОРКА. 


faire baisser; || détourner, dissuader; || déconcer- 
ter, dérouter; || émoussor, user; || -ся, ог. s'éga- 
тег; || ве contredire; || s’embrouiller, ве troubler. 
Сбить кбзлы, abattre des quilles. Однёмв з44- 
noms мы сбили мбиты непрёйтельского кораб- 
44, d'une seule bordée nous avons abattu les 
mâts du vaisseau ennemi. Сбить 05 noté 
wainy, renverser Je chapoau à qqu'un. 446- 
шадь côéxa crôoxé , le theval 8 démonté 
ow déssrçonné son cavalier, désarçonné son 
homme. Сбить мушку сб дафбта, démonter пп, 
canon. Сбить ббручы с5 ббчки, бег les ceroles 
d’une tonne. || Сбивёть мфоло, battre le beurre. 
Сбивёть слёвки, Auwa, fouetter de la crême, 
des lee толовицы, . joïndre les ais 
d’un plancher.||CômTs wbny c5 mosépa, faire 
rabattre ом rabaisser le prix d’une marchandise. 
| Омё прёняль моё предложёне, ne родныв 
сбили s16, il avait accepté mon offre, mais ses 
parents l'en ont détourné. ом dissuadé. || Сбить 
подсудымаго при donpécr, déconcerter, déronter 
un prévenu lors de son interrogatoire. || Сбить 
463668 ножё, émousser le tranchant d'un eou- 
teau. Лошадь côéze noëxésu, le cheval & 036 
ses fers.||Cômrs козб 05 not, culbuter, faire 
tomber qqu'un. Сбить e5 méary, см. Тожъ. 
Сбить св пумй, см. Путь. Сбить posé, см. 
Рогъ. || Сбиться сз дорфги, s'égarer de son che- 
min, ве tromper de route, faire fausse route. || 
Подсудимый сбился в5 omabmazs, le prévenu 
s'est contredit dans ses réponsés он a varié 
dans. || Opémops обёжся зоворЯ ртчь, l'orateur 
s'est embrouillé dans son diseours, ом s'est trou- 
blé en prononçant- son discours. {| Æéwaos сби- 
вёется, ce cheval change d'allure. Bvisosops 616 
сбивёется на Hibmwa, son accent ressemble à 
celui d'an Allemand, ом il а l'accent d'un Alle- 
mand. Сбётьея 05 now, МИ. perdre le pas. 
Сбиться сё nymü, см. Путь. Part. р. сбитый. 

Сбивка, sf. action du verbe Сбивать. 

'Сбивчиво, adv. confusément, 

CGksansocrs, sf. confusion f, embrouillement 


т. 

Сбивчивый, adj. confus, embrouillé. -вая 26- 
шадь, un cheval qui n’a pas l'allure égale. 

Сбирётель, ем. (обиратеь, 

Сбирать, см. Собирать. 

Сбитенный, adj. de sbttène. 

Сбитевь, sm. 1. уме. le sbitène, une infusion 
d'esu bouillante sur du miel boisson populaire 
en Russie), ы " 

Сбитевьщикъ, sm. le vendeur de sbitène. 

Сбитеньщич, adj. 3. du.vendeur de sbétène. 

Сбить, см. Сбавать. : 

Сблаговёть, от. parf. devenir fou; || enrager. 

Сближать, сблизить, va. rapprocher; || -ся, or. 
se rapprocher. Part. р. сближенный. 

CGiuméaie, ‘sn. le repprochement. 

Сбой, sm. le rabais de prix par concur- 
rence. 

Сббйка, sf. action de joindre, d’emmortaiser. 

Сббвливо, adv. vf. avec ruse. 

CGékausocr», sf. об. la ruse, astuce. 

Сббиливый, adj. vi. rusé, astucieux, 

Сббива, sf. le résidu, marc; tourteau. 

Сббйничать, 1.1. от. vé. agir avec ruse. 

Сболтнуть, on. м -ся, от. émp. lécher le 
mot. Онз сболтнужь, йли вму сболтнулось, il a 
lâché le mot. 

Сббристый, adj. plissé, couvert de plis. 

Сббрище, sn. le réanion, eohue, clique. :’ 

НЫ sf. action du verbe Собарёть; || в 
pu. р 





+ 


_ СБОРНИКЪ. 


Сббрнакъ, sm. 
de femme. 

Сббрный, adj. de réunion, de collecte; || ras- 
semblé, réuni. — день, le jour de réunion. -ная 
хбмната, ls chambre de réuaion. -ные dénsts, 
Yargent d’une collecte. -ное исто, 18 rendez- 
vous. — яункть, Mlilit. le point de ralliement. 
-ное воскресёнье, le dimanche de la Quadragé- 
sime. 

Сббрщикъ, -щица, s. roceveur, percepteur. 

Сборъ, sm. fassemblement я; || collection /; || 
quête, collecte f;|| perception /;|| 411. rappel 
т. — войск, rassemblement des troupes. || — 
mpass, collection des plantes, herbier т. || —044 
бъдныхь, une quête, collecte pour les pauvres. 
|| —яподатви, perception des impôts. || Bume—, 
battre le rappel. || Иодушный—, la capitation. || 
Kahueañpenié —, len droite т, la taxe de la chan- 
cellerie. Тамбженный—, le revenu des douanes. 

Сббры, sm. pl. les préparatifs m;||les plis т. 
Сббры e5 dopdiy, les préparatifs pour un voyage. 

Сббтать, va. parf. pop. bousiller, travailler 
grossièrement. 

Сбраеывать, сбрбеить, va. jeter du haut en 
bas, précipiter, jeter par terre, démonter, dé- 
sarçonner; || ôter, quitter; || écarter; || avorter; || 
-ся, vr. être jeté, précipité, démonté; || être ôté; 
llêtre écarté. :CôpécuTe кбмень сз зоры, jeter 
une pierre du haut de la montagne en bas. 
Сбрбеить xot6 св льстницы, précipiter qqu'un 
de l'escalier. Zéwade сбрбеила cmôoxü, le cheval 
в jeté par terre ом в démonté, a désarçonné 
son cavalier.|| Сбрбенть с5 066% naaws, Мег, 
quitter son manteau. || Сбрбеить карту, éearter 
une carte (ам jeu). || Кобыла сбрбеила, la jument 
8 avorté. Part. р. сбрбшенный. 

Сбрасывать, сбросёть, va. jeter ensemble, 
jeter en un 483; || -ся, от. être jeté en un tas. 
Part. р. сбрбсанный. 

Сбрести, parf. см. Брести. 

Сбрестися, см. Сбродиться. 

Сбривать, сбрить, va. газег; || voler, escamo- 
ter@| faire payer très-cher. Part. р. сбритый. 

@бродиться, сбрестися, ог. se traîner (quel- 
gue part). 

Сбродъ, 
le ramassis. 

Сбросёть, см. Сбрёсывать. 

Сбрбеить, ом. Сбрёсьюать. 

Сбухты-барёхты, а4о. fam. de but en blane, 
à tort et à travers. ^ 

Сбываще, sn. см. Сбытъ. 

Сбывать, сбыть, va. vendre, faire écouler; || 
foire déguerpir;||vn. baisser, diminuer; || -ся, 
ог. se réaliser, s’accomplir, se faire. Сбывбёть 
mosdpu, vendre, faire écouler des marchandises. 
Сбыть что ©5 pyns, ве défaire, se débarrasser 
d'une chose. || Сбыть безпокойнаго жильщ, faire 
déguerpir un locatsire incommode. || Водё сбывё- 
er», l'eau baisse. Ilmnd na xan6s сбылб, le 
prix du blé в baissé, a diminué. || Вадёжда моя 
сбылёсь, mon espoir s'est résli He сбылись 
How надёжды, тез espérances ne 86 sont pas 
réalisées, ом. mes espérances sont déçues. Ирорб- 
чество $mo ебылбсь, ne сбылось, cette prophétie 
s’est accomplie, ne s’est pas ассошрИе. Это ne 
сбудетея, cele ne ве fera pas. Part. р. сбытый. 

Сбызбй, adj. baissé, diminué. . 

Сбыме, sn diminution f;||s. эзесотрЫаве- 
ment m. 

Сбыточный, adj. possible. faisable. 
ra) adj. qui se vend, qui est d'un bon 

Сбытъ, sm. la vente, le débit; écoulement. 


le recueil, magasin; || bonnet 


sm. la canaille, racaille, gneusaille; 
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Ha хлюбь ныню сбыть æzopéws, le blé est de 
bon débit, de bonne vente cette année. Открыть 
нбвов исто для сбыта moséposs, ouvrir un 
nouveau débouché pour l'écoulement des mar- 
chandises. 

Сбъгаше, sn. action du verbe СбЪгать. 

СбЪгать, сбЪгать, оп. descendre en courant, 
descendre précipitamment; || s'écouler; || ве ternir, 
passer; ||s‘échapper, s'enfuir; || -ся, ог. s’attrou- 
per, accourir en foule. Cbædrs 05 зоры, des- 
cendre une montagne en courant. Сб\Ъжйть cs 
льстницы, descendre précipitamment un escalier. 
| Ha звонь набата сбъжались окрбетные noce- 
ляне, ва son du tocsin les paysans des environs 
s’attroupèreht. Hapéds сб®жёлея на пожарь, 
le peuple accourut en foule à l'incendie. 

СбЪгать, on. parf. eourir. « Сбфгай sa дфкто- 
ромь, за Amnépemeomt, courez au médecin, au 
remède. (СбфгаЙ в5 anméxy за дюкарствомь, 
courez chercher le remède à la pharmacie. 

C6br», sm. écoulement т; || dalot 8 (46 navire). 

СбЪжалый, adj. échappé, fugitif. 

Сбъжане, sn. fuite, évasion /. 

СбЪжать, ex. CObrars. 

Свадебка, dim. см. Свадьба. 

Свадебный, adj. de noce, nuptial. — пир», 
le festin de noce. -ное плётье, habit т de 
noce, robe nuptiale. -ное rosswé, anneau nuptisl. 

Свальба, sf. 4. la noce, les noces, le mariage. 
Быть na свёдьбв, être à la noce ow de la noce. 
День свёдьбы, le jour des noces. , Прыгласйть 
na свёдьбу, inviter aux noces, à nn mariage. 
Прёздновать свёдьбу, célébrer des noces. Сы- 
зрать свёдьбу, célébrer un mariage. До евёдьбы 
96410, заживёть (loc. ргах.], il n'y a qu'à ве- 
couer un peu l'oreille et cels est passé. 

Сваечка, dim. см. Сваёка. 

Сваживать, см. Свозить. 

Свайка, sf..intr. la svaïke, une espèce de jeu 
qui consiste en un cion à grosse tête et en un 
anneau; || Mar. épissoir m; || dim. ож. Свая. 

Свайвоббйный, . adj, `— ковёр, la sonnette 
(4: pilotage). 

Свайный, adj. de pilotis; ex. Свая. 

Свазивать, свалить, va. renverser, jeter, 
mettre; || *se décharger, rejeter; || Mar. éloigner; 
|lor. diminuer; || -ся, vr. tomber; || Mar. # 
beurter. Вьтромз свалйло dépeso, le vent геп- 
versa un arbre. Вьтерз свалиль менй св лот, 
le vent me jeta par terre. Свёливать коли 
в; куму, mettre des pierres en tas, om entasser 
des pierres. Бомьзнь овадёла 016 еб пост, 
la maladie Га mis au lit. Доа стахёна фтоо 
euné свалёлы 616 съ hors, deux verres de ce vin 
101 ont coupé bras et jambes. || Свёливать cn 
cv e6sa, décherger une charretée de foin. “Csé- 
зивать что. св 60, свёливать св 4ечь, 8 
décharger de quelque chose. *Свёливать м“ 
rot6 вмну, rejeter ва faute sur qqu'un, # 
charger d'une faute sur qqu'un.||Ks séwpy 
жарь сввяйль, le chaleur diminua vers le sir. 
H Сважитьея в. дбшады, tomber de cheval. Css 
хитьея 05 hot, tomber par terre. Part. р. CB 
ённый. 

Свёливать, свалйть, va. feutrer ensemble; || 
*bâcler, bousiller, .maçonner; || -ся, vr. 
feutré ensemble; ||s'embrouiller. Part. Р- 
зявный. .. 

Свалка, sf. entassement m; || déchargement 9; 
|| Маг. abordage т. 


cei- 





Свадъ, sm. entassement т. . 
Свёльный, edf. arrivé eu milieu de le fuale. 


Свальщикъ, sm. le déchargeur. 
Свалйть, см. Свёлавать. 


LS 
CBAPA. 


Свёра, sf. sl. la querelle, dispute, altercation. 

Сваргёнить, эа. parf. arranger;||faire vite; 
bâcler. : : 

Сварявать, сварить, va. braser, corroyer (4ез 
métaux); || -ся, ог. être brasé, corroyé. Рам. р. 
сваренный. 

Сварить, parf. см. Варйть. 

Сварка, sf. la brasure. 

Сварливость = Сварливость, sf. l'humour 
querellense, acariâtreté /. 

Свёрливый и 'Сварливый, querelleur, tracsssier, 
acariâtre.* 

СварнбЙ, adj. brasé, corroyé, forgé ensemble. 

Сварочный, adj, de brasure. 

Свёташе, sn. la recherche en mariage. 

Csârars, 1.1.`та. rechercher en mariage, re- 
chercher fpour autrui); ||-ся, vr. rechercher en 
mariage, rechercher. Он». свётаеть мою дочь 
sa ceos:6 сына, il recherche ma fille en ma- 
riage .pour son fils, ов il recherche ma fille 
Pour... Ons свётахь свою naemAHHUUy га мо- 
626 брёта, il recherchs mon frère pour ва 
nièce. За менё свётаютъь бозётую невйсту, 
on ше propose un riche рагИ. || Онз crérasca 
кБ однбй вдовь, il a recherché en mariage ом 
il a recherché une veuve. За неё am кБ ней 
свётались mndiie женихи, .plusieurs prétendants 
l'ont recherchée en mariage, ом elle а été re- 
cherchée par plusieurs prétendants. 

Сватовствб, sn. la rgcherche ом demande en 
mariage; |{la parenté (раг alliance), alliance f. 

Сватъ, sm. frr. le merieur; courtier en ma- 
riegos || parent (par alliance), le père du gendre 
ou de la belle-fille. 

Сватья, sf. dim. -тьюшка, parente (par 
qHances le mère du gendre ou de la belle- 

е. 

Сваха, sf. le marieuse. 

Csaxagrb, »a. parf. bousiller, bâclér, faire à 
15 hâte. 

Csäa, sf. dim. свайка, le pilotis. Вбивёть 
esdu, enfoncer des pilotis. Стрбить na ceéax®, 
bâtir sur pilotis. 

Cseaénie, sn. action du verbe Ceoadre; || le 
contraction (468 membres); || le règlement /des 
comptes). ь 

Сведёный, adj. — брать, le demi-frère. -вая 
сестра, la demi-sœur. -ныя дфты, les enfants т 
de deux lits. 

Csesénie, sn. action du verbe Свозить. 

Csesré м Свезть, см. Свозить. 

Свёкла, sf. 3. plante, la bette, poirée. 

Свекловица, sf. plante, la betterave. 

Свекловичникъ, sm. la feuille de betterave. 

Свекловичный, adj. — cdxaps, le sucre de 
betterave. 

Свевбльникъ, sm. la feuille de bette. т 

Свекбльный, adj. de bette, de poirée. 

Свекбльня, s/. des aliments préparés avec de 
le bette. 

Свёкоръ, sm. 1. le beau-père (рёге dx mari). 
Свекрбвь, sf. la belle-mère fmère du mari. 
LECPePGÉmEnET, sm. plante, le cnique, cherdon 

ni. 

Csep6émuuna, sf. plante, la ecebieuse. 

Свербёжъ, sm. la démangeaison. 

Свербигузъ, sm. plante, a. primevère. 

Свербичка, sf. plan'e, le buniss. 

Сверббта, sf. cu. Свербёжъ. 

Свербфть, На. оп. imp. démanger. 

Свергёть, свёргвуть, va. précipiter; | весопет; 
|-ся, ог. être précipité, ве précipiter. Свёргнуть 
cv зоры, précipiter d'une montagne. Свёргвуть 
cs престбла, détrôner, chasser du trône. || Свёрг- 
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СВЕРХЪ. 


нуть #10, secouer le joug. Part. р. свёрженвый 
= свбргнутый. ^ 

Csepxéuie, sn. action du verbe Свергать. 

Сверкаще, sn. étincellement т, scintillation /. 

Сверкать, 1.1. cBepraÿTb, vn. étinceler, scin- 
tiller. Глаз@ ег сверкёли, ses yeux étincelaient. 
Seksôn сверкёютъ, les étoiles étincellent, scin- 
tillent. Méants сверкёетъ, Й éclaire, il fait des 
éclairs, les éclairs brillent. Мбаня сверкнула, 
па éclair brilla. à 

Csepaéuie, sn. le percement, forage, la per- 
foration. 

Сверлило, sn. insecte, le tenthrède. 

Сверлильный, adj. servant à forer. 

Сверлйльцикъ, sm. le foreur, perceur. 

Csepañga, sf. le trou, la perforation. 

Сверзить, 11.1. va. percer, forer; || -ся, vr. 
être percé, foré. Рам. р. сверлёный. 

Csepaé, sn. la tarière; || aiguillon т insecte). 

Свернуть, см. Свёртывать. 

Сверстать, см. Свёрстывать. 

Свёрстникъ, -ница, s. une personne du même 
âge; -ническй, adj. 

Свёретничество, sn. égalité / d'âge. 

Свёрстный, adj. égal en âge, d'âge égal. 

Свёрстывать, сверстать, va. égaliser, rendre 
égal; || -ся, ог. (C6 xmws) chercher à égaler, 
atteindre.+ Е:6 сверстёли окдбдомз cs mosd- 
puwaxx, оп lui fixa les mêmes appointements 
qu'à ses compagnons. Part. р. свёрстанвый. 

Свёртокъ, sm. 1. dim. -точекъ, le rouleau, 
paquet. 

Свёртывать, свертёть м свернуть, са. rouler, 
plier en rouleau; || fausser, forcer; || ôter en 
tournant; ||expédier, faire vite;||vn. tourner; || 
-ся, vr. ве rouler, se recoquiller; || être faussé, 
forcé; || tourner. Gsepaÿrs pucyÿnows, rouler un 
dessin, plier nn dessin en rouleau. Свервуть 
20лову, свернуть wéw, tordre!le cou. || Свернуть 
ключь, fansser, forcer une clef. || Свернуть в5 
стброну, enpéeo, въ amcs, tourner de côté, à 
droite, du côté du bois. Свернуть св дорбзм, ве 
détourner du chemin, de sou chemin. || 3xmx 
свернулась кочьцбмь, 65 кольщб, le serpent s'est 
roulé en cercle. „ёстья на dépesn свервулись, 
les feuilles de l'arbre se sont recoquillées. || 
Ключь свернулен, la clef est faussée. || Сливкы 
свернулись, la crême a tourné. || *Ons y меня 
не свернётся, je ne le manquerai pas. Part. р. 
свёрнутый. 

Сверхкомплёктвый, adj. surnuméraire. 

Свёрху, adv. d'en haut, du baut, par en haut, 
cn dessus, par-dessus, dessus. Сойти свёрху, 
descendre 4’еп haut. Смотрьть свёрху вниз», 
regarder du haut en bas ом de Ъацё en bas. 
Свёрху xénaems, il dégoutte par en haut. 
Cemms влбдить в5 комнату свёрху, le jour 
entre dans ls chambre par en haut. Это 
свёрху 6m16, а снизу черно, cela est blanc en 
dessus, et noir en dessous. Cnypré sañéii- 


-ваются свёрху, ces cordons ве nouent en dessus. 


Онь надфль сертукъ, а свёрху пальтб, il passa 
une redingote et un paletot par-dessus. Бюльй 
положите снизу, а платье свёрху, mettez le 
linge en bas ом en dessous et les habits dessus. 
Заверните $то вв бумбзу м свёрху nanwwime.., 
enveloppez cela dans du papier et écrivez dessus. 
Мёсло nadeaems свёрху, l'huile nage sur la 
surface ом l'huile surnage. 

Сверхштатный, adj. surnuméraire. 

Сверхъ, prép. gén. outre, par-dessus, au- 
dessus de. Сверхъь ста рублёй, онз noiyuüas 
eu стблько-то, outre les cent roubles, Па 
reçu encore tant. Сверхъ yooebarcmain, котброе . 


СВЕРХЪЕСТЕСТВЕННО 


ons мню доставиль, онё быль бчень nozésen5 

инь, outre le plaisir qu'il m'a procuré, il m'a 

été fort utile. Сверхъ плётья онё надфла ман- 

müaiw, elle а mis une mantille par-dessus sa 
robe. Это сверхъ мойть смз, сверхъ сил чв- 
довьческить, cela est au-dessns de mes forces, 
au-dessus des forces humaines; ou cela passe 
mes forces, cela passe les forces humaines. 

Сверхъь тогб, en outre, de plus, outre cela, 

par-dessus cela. Я дал вму сто рублёй, м 

сверхъ тогб кормил 616, je lui ai donné cent 

roubles, et en outre, et de plus je l'ai nourri. 

Сверхъ тогб я ddaxcens вамз замтить, что.., 

de plus, je dois vous remarquer que... Ему дли 

исто, м cBepxB тогб объщёли.., оп lui donna 
une place, et outre cela on lui ргоши...- Он 
м04005, торбшв co6610, м сверхъ тогб боз4ть, 

il est jeune, il est beau, et par-dessus cela il est 

riche. Сперхъ mot6, что, outre que, outre се 

que, par-dessus ce que. Сверхъ тогб, что онё 
бозёта, онё мол0одё м zopoué co66w, outre 
qu'elle est riche, elle est jeune et belle. Сверхъ 
тогб, что ons сказёль, нёдо замтить, что.., 
outre ce qu’il vient de dire, il faut remarquer 
. Que... Я dass вму д6сять рублёй сверхъ тогб, 
что был5 вму Облженз, je lui ai donné dix 
roubles par-dessus ce que je lui devais. Сверхъ 
чёян4я, сверхъ ecékaio чёяшя, contre toute 
attente, au-delà de toute attente. : 
Csepxrecrécrsesmo, adv. surnaturellement. 
Сверхъестёственность, sf. la surnaturalité. 
Сверхъестёственный, adj. surnaturel. 
Сверчане, sn. le cri du grillon. 
Сверчать, оп. grésillonner. Сверчёкь сверчётъ, 
rillon grésillonne. 

верчбкъ, sm. 1. insecte, le grillon, eri-eri. 
Знай сверчбкъ свой шестбкз fprov.), où la chèvre 
est attachée, il faut qu’elle broute. 

Свершать, свершйть, va. terminer le foîte; 
fermer; || accomplir; || -ca, vr. être terminé, 
fermé; || être accompli, s’accomplir. Свершйть 
cmors cibna, terminer le feîte d’une meule de 
foin. Свершить ceoos, fermer une voûte. || Свер- 
шить велык4й nôdews, accomplir un grand 
exploit. || Свершилось, noms 616, c'en est fit, il 
n'est plus. Part. р. свершёный. 

Свёршекъ, sm. 1. fnws. intérêt т, usure /. 
`Свершёше, sn. achèvement; accomplisse- 
ment м. 

‘CsepméTs, см. Свершать. 

Свершь, см. Сверчбкъ. 

Свести м Свесть, см. Сводйть. 

Свивальникъ, sm. la bande de ]а0бе. -, 

Свявальный, adj. propre à emmaillotter. 

Свиване, sn. action du verbe Свивёть. 

Свивать, свить, va. (fut. совью) tordre; || 
emmaillotter; ||-ся, ог. être tordu; || se rouler. 
Свить верёвку, tordre, faire une corde. || Змья 
свилёсь moavuôms, le serpent s'est roulé en 
cercle. Part. р. свйтый. 

Свить, va. parf. — 1нтздб, faire un nid. 

Свивокъ, sm. 1. dim. -вочекъ, la chose 
ronlée; -вочный, adj. 

Свидаше, sn. entrevue f, rendez-vous т. У 
nuzs было нисколько свидёнй, ils ont eu plu- 
sieurs entrevues. Пёрвов их5 cpméuie прошлб 
в5 oduièzs elvxcaueocmazs, leur première en- 
trevue se passa en pures politesses. Arwo66enoe 
свидён!е, rendez-vous de galanterie. 'Назначить 
кому сввдёше, assigner, donner, indiquer un 
rendez-vous à qqu'un. Hômx na свидёше, aller 
au rendez-vous. Мьсто свидён!я, le rendez-vous, 
le lieu du rendez-vous. До свидён{я, au revoir. 
До скбразо свидёня, à bientôt. 
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Свидина, sf. arbuste, le cornouiller sanguin. 

Свидивный, adj. de cornouiller sanguîn. 

Свилываться, свидёться, or. voir, ве voir. 
Ко:дё свйжусь с5 ним5, Quand le verrai-je? 
Crépo au мы свидиися, nous verrons-nous bientôt? 

Craxbreis, -ниаца, s. le témoin. Быть свидё- 
телемь чвг6 aé6o, être témoin d’ane chose. 
Быть свиуфтелемъ пры брёкю, être témoin pour 
un mariage. Брать козб въ свихётели, prendre 
qqu'un à témoin. 

Свидфтельскй, adj. de témoin. 

Свидфтельство, sn. le témoignage; || attes- 
tation /, certificat т. По евидфтельству мотб- 
puxoss, selon le témoignage des historiens. || 
Овидфтельство о nosedénis, attestation ош certi- 
ficat de vie et de mœurs. Свидфтельство о 60 
aisnu, certificat de maladie. Метрёческов csu- 
хётельство, см. Метричеек!. 

Свидфтельствоваше, sn. le témoignage; || 1в 
visite, vérification. : 

- СвидЪтельствовать, 1.2. va. témoigner, 
certifier; || vérifier; visiter; || -ся, ог. pre 
témoin, en attester; || être certihé; [être vérifié, 
inspecté. — npémues коб, témoigner contre 
qqu'un. — xoxÿ своф блазодбрность, témoigner 
à qqu'un sa reconnaïssance. -вую, что йо 
npéeda, je témoigne, js, je certifie que 
cela est vrai. -By10 о e:0 wécmnocmw, je témoigne 
de sa probité, ou j'atteste, je certifle ва probité. 
065 dcmunr $тозо событёя -вуютъ mnôris истб- 
рики, plusieurs historiens attestent la vérité de 
cet Événement. — чью либо руку, certifier ок 
légaliser le seing de qqu'un. || — Обньзю в5 казив- 
uéïcmen, vérifier l'argent de la trésorerie. — 
госпитали, visiter les hôpitaux. || Мой брать 
-вуетъ вам с60ё nowménie, mon frère vous pré- 
sente ses hommages. || -вуюсь néons в5 ой 
невинности, je prends le ciel à témoin de mon 
innocence. -твуюсь всфим 66 MONTS, что я M 
зоворил5 émoto, je n’ai pas dit celn, j'en atteste 
tout le monde. Part. р. свидётельствованный. 

СвидЪться, см. Свёдываться. 

Свилевётый, adj. noueux, tortu, plein de 
nœuds. 

Свиль, sf. le nœud, la courbure fdans ** 
arbre). С. 

Свинарный, adj. de l’éteble à cochons. 

Свинарня, sf. étsble Г à cochons. 

Свинёрь, sm. le porcher. 

Свиневбдство, sn. élevage т de № 1% 
ее 1. le plomb 

винбцъ, sm. 1. le plomb. 

Свинйва, sf. dim. -винка, le роге, la chair 
de porc. 

Свинка, sf. 3. dim. petit cochon; || xopoxés — 
le cochon d''nde; || le saumon /de plomb/ll 
plante, lu mélangène. 

Свинкбвый, adj. — oeunéus, le plomb e 
saumon. 

СвянбН, edj. de cochon, de роге. -noe рые, 
le groin ‘le cochon. -uoe офло, la graisse de 
cochon vu le lard. -ныя нбзм, les peds de роге. 

Csanonicr, sm. le porcher. 

Свински, adj. salement, en cochon. 

СвивскЙ, adj. cochon, malpropre, sale. 

CséncrBo, sn. la cochonnerie, vilenie, 

CBABTÉTE, см. Свинчивать. 
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saleté. 


Свинуха, sf. les écrouelles, scrofales НЮ 
champignon violet. ^ 5 

Свянушный, adj. scrofuleux. - 

Свивцеватый м Свинцовётый, adj. Mitf 
plombifère. 


Свинибвина м Свинибвица, sf. plante, 1 862 





telaire, herbe au cancer. 


свинцовый. ° 


Свинцбвый, adj. de plomb. -вая примбчка, 
esu de goulard. — caædps, СМт. le sucre de 
saturne. 

Свинчёкъ, sm. la plombagine. 

Свинчётка, 5“. 3. un osgelet à jouer rempli 
de plomb. 

винчивать, свинтйть, va. joindre avec des 
vis, joindre en vissant;||-ca, ог. être joint avec 
des vis. Part. р. свинченный. 

Свиньйща, sf. augm. gros porc, gros cochon. 

Свинья, sf. le cochon, роге, pourceau, la 
truie; || mopoxés —, le marsouin. Свиньй хрю- 
æaems, le cochon grogne. Суторбоая свиньй, 
une truie pleine. Посадё свины 2a omoas, онё 
u ntm na cmoas fprov./, si on lui donne ‘long 
comme le doigt, il en prendra long comme le 
bras. Oms 4064 досйта, omv свиньй поросята, 
(prov.), d'une buse on ne saurait faire un éper- 
vier. Boss us выдаств, сриньй нв 05RCmMS (prov.), 
см. Dors. 

Свинйч, adj. 3. de cochon. 

Свиристёль, sm. oissas, le jaseur de Bohème. 

Свирфль, sf. dim. -phaxa, {в chelumeau. 






СвирЪльникъ, sm. le joueur de chalumeeu. . 

Свирзльный, adj. de chalumeau. 

СвирЪпка, см. СурЪпица. 

Csaphno, adv. avec férocité, d'une manière 
féroce; || violemment, avec furie. ; 

Свярфпов& adj. dim.-un peu féroce. 

Свирфпость, sf. la férocité; || fareur. 

Свираствовать, 1.2 ой. être furieux, sévir 
aves cruauté; || sévir, causer des ravages (d'une 


maladte). 

Css Ш, adj. féroce; || farieux. -пое cépous, 
un cœur . — Npacs, caractère féroce. || 
-пая буря, une tempête furieuse. 

С ь, эп. devenir féroce. 

Свислый, adj. penchant, qui pend. 

Свйснуть, os. parf. pondre, descendre, être 

dant; || сж. Свистнуть. ; 

Ceucrânie, sn. le sifflement, action de siffler. 

Свастать м Свистёть, ILT от. sifler. Фду, 
Me свищу, а но№ду, не спущу (prov.), qui s’y 
frotte, s'y pique. #Caucrére 65 кулёкь, ом. Ку- 
дакъ. . 

Свиствуть, vn. ег; || “flanquer un coup 
*Ous свёстнулъ 616 no AU äl lui flenqua un 
coup sur la tête. : 

Свистибвый, adj. de sifflet. 

Csücrops, sm. Mar. le garde-corps (46 cabes- 
tan). а 

Свистбкъ, sm. 1. dim. -Тбчекъ, le sifilet. 

Свистулька, sf. &. dim. -Tÿieuka, арреаа m; 
Н Sstulane f /coguilie). . 

Свистуябкъ, sw. 1. тат. la marmotte Je Si- 

ris 


le. 

Свистувъ, -Увья, s. sifileur, -euse. 

Свистъ, ет eoup de sifflet. 

Cencrhana, ом, Свиетулька. 

Св ie, sn. le sifflement. 

СвистВть, см. Свистать. 

Свита, sf. la suite, le cortége; || #1. le souque- 
nille. Taxéÿ-mo назначёетея 65 свйту Et Им- 
nepémopexato Величества, пп tel est nommé de 
la suite de Sa Majesté l'Empereur. 

Caérxa, sf. dim. sl. petite souquenille. 

CBéronr, sm. 1. le rouleau (4в papter/;||la 
volute fcoguille). . 

Свитекй, adj. de suite, de cortége. 

Cours (fuit. совью), см. Свивать. 

Свихивать, свикнуть, va. disloquer, démettre; 
|| “es, or. se disloquer, se démettre /des mem- 
5газ); || *äéchoir, se détourner du droit chemin. 
Part. р. свихнутый. 
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сводить. 


Свихнуте, sn. см. Сввхъ. 

Свихвуть, см. Свихивать. 

Ceux», sm. la luxation, dislocation, entorse. 

Свищеватый, adj. plein de -vermoulures, ver- 
mouln. 

Свищикъ, dim. см. Сващъ. 

Свищёвка, sf. р1атив,'16 cléome. 

Свищъ, sm. le trou d’un nœud /dans. le bois); 
Ille vermoulure /dans ипе noix); || Méd. la fis- 
tule; || oissax, le canard siffleur. . 

Своббда, sf. la liberté. Своббда втроисповь- 
дёня, печётащя, la liberté des cultes, de la 
resse. Пльнному данё своббда, оп a rendu la 
iberté ап prisonnier, ou on Га mis én liberté. 
Ha ceo6éèr, en liberté. 

Свободить, см. Освобождать. 

Своббдно, adv. librement, en liberté. 

Свободномыслящ!й, adj. qui pense librement, 
librement pensant. 

Своббдность, sf. la liberté, indépendance; || le 
loisir; [| le naturel, le facilité. | 

Своббдный , adj. libre; de loisir; || franc, 
exempt. -Ho0 cocmoänie, condition } libre. 
Имьть -ный décmyns кз кому, avoir libre ac- 
cès, un libre accès auprès de qgqu'un ом avoir 
808 entrées libres ches qqu'un. -ное Memo, une 
place libre, non occupée. Вы -ны яриндть чам 
отказать, vous êtes libre d'accepter ou de re- 
fuser, il vous est libre 4’ае.., libre à vous @’ае... 
-H06 epéxs, le temps libre, le loisir, des heu- 
res perdues. He ммью Hu иннуты -наго врёме- 
nu, je'n’ai pas une minute de temps libre, de 
temps à moi; раз un moment de loisir. Br -uoe 
epéma, à loisir, aux heures perdues. Я npouu- 
лю émo в5 -no0e врёия, je lirai cela à loisir, 
à mes heures perdues. Hasnwäüme menÂ в5 -ное 
врёмя, venez me voir à vos heures perdues, à 
votre loisir. — день, le jour de loisir, jour où 
l'on chôme, où l'on n’a rien à faire. || -ное wmi- 
на, -u0e отб 9041665 мне, un bien franc de 
dettes. Домз -ный oms постбл, une maison 
exempte de logement ou de loyer de gens de 

erre. ||-H00 npousnowénie, prononciation aisée, 
acile. He -ное npousnowénis, prononciation em- 
barrassée. у 

Свободомысще, sn. la liberté de pensées. 

Свобождать, см. Освобождйть. 

Свбдецъ ч Créaurs, sm. dim. petite voûte. 

Сводить, П.4. cecré, va. faire descendre, 
meuer jusqu'au bas, а14ег à descendre; || mener; 
d aboucher;|| voler, enlever; || couper; | -ся, ог.. 
tre mené fdu haut вп bas). Свестй лбщадь ск 
зоры, faire descendre un cheval de la mon- 
tagne, le mener jusqu'au bas de la montagne. 
Свестй когб св дистницы, aider qqu'un à des- 
cendre l'escalier; donner le bras à qqu'’on pour . 
l'aider à descendre l'escalief; reconduire qqu'un 
jusqu’au bas de l'escalier. || (ведите $то:о s6pa 
65 полёщю, menez ce voleur à la police. *Горе 
cBexé 616 в5 naiay, 65 1p065, le chagrin l'a 
conduit, l’a mené au tombeau. || (вести продавца 
с5 покупщикбив, aboucher le vendeur et l'ache- 
teur, les aboucher ensemble. Сведйте mené cs 
uwms, sbouchez-moi avec lui. || У men“ нбчью 
свели двухб лошадей, on m'e volé deux chevaux 
pendant le nuit.|| Я нёчаль сводить свою рёшу, 
j'ai commencé à couper шоп bois, ow j'ai com- 
mencé l'abatage de mon bois. Пу н626 cBesé 
руку, il а un bras contracté. Сводйть свод, 
voûter, cintrer. Сводйть счёты, régler les 
comptes. Свестй с5 «mas знакфиство, faire la 
connaissance de qqu'un, faire connaissance avec 
qqu'un. Osecré ce къиз дружбу, se lier d'a- 
mitié avec qqu'un. *Свестй c5 ywé, faire perdre 





CBOAATB. ` 
l'esprit; tourner la tête. *Это несчастий в свелб 
616 с5 умё, ce malheur lui а fait perdre l'esprit, 
lui а troublé la raison. *Он@ cBesé 626 c5 ума, 
elle lui a tourné la tête, elle le fait raffoler 
d'elle. Вы менй 05 ум4 свбдите свомим 24ÿ- 
naiss замьчёщяии, vous me feriez devenir fou 
avec vos sottes observations. Ons mend сб умё 
сведётъ свомим npeménsiamu, il me rendra fou 
avec ses prétentions. Ons c5 неё saasv не свб- 
ag», il la couve des yeux, il a les yeux collés 
sur elle. *Сводить концы с5 концёми, joindre 
les deux bouts, régler sa dépense sur son reve- 
nu. Part. р. сведённый м сведёвый. -ныя 
дьти, см, Сведёвый. ‘ 

Сволить, va. parf. mener {à pied). ` Сводйть 
дътёй в5 yépross, mener les enfants à l'église. 

Свбдка, sf. Тур. la révision. 

Свбдникъ, sm. le maquereau, entremetteur, 
proxénète. 

Свбдница, sf. la maquerelle, entremetteuse. 

Свбдвичавье, см. Свбдничество. 

Свбдвичать, [.1. ом. faire le шадаегеви, Геп- 
tremetteur; exercer le maquerellage, 

СвбдвичесьЙ, adj, de maquereau vw de ma- 
querelle. 

Свбдничество, sn. le maquerellage. 

Cebauuuiti, adj. 3. см. СвбдническИй. 

Свбдный, adj. formé de diverses parties: 
concordance; collationné. — брату, см. 
дёный. 

Свбдня, см. Свбдница. 

Сводообразный, adj. en forme de voûte. 

Свбдчатый, adj. voûté, en voûte. 

Свбдчикъ, sm. le courtier, entremetteur. 

Сводъ, sm. la voûte, le cintre; || le code. 
Сводъ стрыльчатый, voûte en ogive, voûte 
ogivale. Кбмната co свбдами, une chambre 
voûtée, -cintrée. Сводить потолбкз овбдомъ, 
voûter, cintrer un plafond. *Сводъ нёба, la 
voûte du с1е1. || Сводъ закбновз, le code ом le 
corps des lois /russes).|| Сводъ счётовь, le rè- 
glement des comptes. || *Свбды ceooûme, pop. 
faire des cancans, semer le discorde. 

Своевбе, -вольникъ, -вбльница, -вбльни- 
чать, см. Самовоше м пр. 

Своеврёменно, adv. à temps, à ргоров, ор- 
portunément. 

Своеврёменность, sf. opportunité Г. 

Своеврёменный, adj. opportun; arrivé, fait à 

.temps. р 

Csoenopeicrie, зп. intérêt т, capidité Г. 

Своекорыстно, adv. d’une manière intéressée, 
avec cupidité. 

Своекорыстный, adj. intéressé, cupide. 
ны, adj. entretenn à ses propres 

ais. 

Csoempüpie, sn. le cuprice, la fantaisie. 

Своевравно, adv. capricieusement, fantasque- 
ment. 

Своенравный, adj. capricieux, fantasque. 

Своеобразе, sn. originalité f. 

Csoeo6päsno, ado. originalement. 

Своеобразность, sf. originalité f. 

Своеобразный, adj. original. 

Своеобыче, -бычный, см. 
-нравный. 

воеручно, ado. de 88 propre main. 

Своеручный, adj. olographe. 

.CBvsñTe, свезтй м свезть, va. mener, voiturer, 
charrier; || enlever; || -ca, ог. être mené, voituré, 
charrié;|| être enlevé. KpscmoAnuns свёзъ 05 
20род5 @всь свой æan65, le paysan a mené, в 
voituré en ville tout son bé. Свозйть ononst 
65 ябля noôs рузу, charrier des gerbes du chump 


| 4е 
ве- 


d 








Csoeupäsie к 


280 


СВОЙСТВЕННЫЙ. 

dans la grange. Весь æan6s свезёнъ яодз риу, 
tout le blé est dans ls grange, est en grange.| 
Cscaré cnmi5 co Osopé, enlever la neige de в 
cour. Рам. р. свезёный. 

Свозйть, va. parf. mener. Свозёть doméë вь 
medmps, mener les enfants за théâtre. 

Csésxa, sf. м Свозъ, sm. action du verbe 
Свозить. 

Свой, adj. роз. mon, ton, son, notre, votre, 
leur, le mien, le tien, le sien, le nôtre, le vôtre, 
le enr: [| свой, свой, sm. le mien, les miens, 
le tien, les tiens, le sien, les siens, les nôtres, 
les vôtres, les leurs; les parents. Я в3я45 свой 
naamôxs, j'ai pris шфа mouchoir. Ты забыл 
свой doats, tu as oublié ton devoir. Ons npi- 
даль своф лбшадь, il в vendu son cheval. Мы 
защишёем5 свой npasé, nous défendons 1% 
droits. Вы обидили своегб 6péma, vous ave 
offensé votre frère. Omi промарёли своб ou, 
ils ont perdu leur cause. Л ne œeueÿ в5 свобиъ 
96мт, je ne loge pas dans ma maison.‘ Я жизу 
ne в5 своёмъ дбмт, je loge dans une maison 
qui n'est pas à moi. У тебя всть свой domi, 
tu as une maison à toi, ом tu as ta propre ша. 
son. Our nadibis ne сво wañny, il a mis un 
chapesu qui n’est pas à lui, un chapeau d'autrui. 
Я зоворю he о aéwusms, а о своёмъ AR, Ce 
n’est pas de votre affaire que je parle, mais de 
la mienne. Это мой twadna, nouwk свой, 
c'est mon chapeau, cherche le tien. Oxs мздер- 
ж4ёлБ мон дбньги, а не свой, c'est mon srgent 
qu'il а dépensé, et non pas le sien. Вы ne лю- 
Gume своф рбдипу, и мы ово 4006, Чт 
n'aimez pas votre patrie, mais nous aimons k 
nôtre. Вы любитв 626 жену болюв, néxis 
своф, vous aimes sa femme plus que vou 
n'aimez ]а vôtre. Публика eviorasara 06оё Mnh- 
nie, a журнёлы своё, le public а dit son avi 
et les journaux le leur. Jaepéms свобю смёр- 
min, ne своёю cuépmio, см. Смерть. На cBo- 
ёмъ na двойм5. см. Двбе. *Ons can ne ввой, 
см. Самъ. Свой цюнё, ом. ЦВиа. Поотфемть 
на евоёмъ, см. Поставить. “One всё своё M 
сётё, см. Нести. По ввбему, à ва guise. Вы 
ибжетв зоворить npu нёмб отировённо, bms 
свой человькь, vous pouvez parler franchement 
devant lui, c’est nn des nôtres, un de nos it- 
times; il est nôtre.|j Я трёбую mare 2508, 
je ne demande que le mien. Я быле у’ овойхь, 
j'ai été chez les miens. Te: -véveus «me cool, 
tu veux avoir 16 tien. Заббтьвя бфлюв © co 
ихъ, нбжелы о hocmopônnuzs, prends soin ds 
tiens plutôt que des étrangets. Ons ne деть 
терять своегб, il né veut pas perdre le sien. 
On с5 свойми разсормлся, il a'est brouillé are 
les siens. Мы для enoÉxt 608 Офлавиь, вы 
для свойхъ ничезб не хотите сдфлать,. пой 
faisons tout pour les-nôtres, et vous, vous n° 
voules rien faire pour les vôtres. On mpyoinct 
м дал себй м для евойжъ, Цв travaillent pour 
eux et pour les leurs. 39006 в0ё свой, it пуз 
ici que des parents. Свой своему no ns#64 
дру:5 (prov.), les avocats se querellent, puis 
vont boire ensemble; un -barbier rase l'autre. 
Всйкому своё мило (prov.), cu. Вейк!. 

Свбйски, см. Носвбйски. 

Свёйственникъ, -иица; +. 
allié, —ве. ы 

Свбйствевный, adj. naturel, propre. Cm 
Эливость -на женскому né:y, le pudeur est 05 
turelle au sexe féminin. Yesoewxg -w0 ww: 
ce6k счёсимя, Ц est naturel à l'homme d'sspire” 
isu bonheur. Итёцамв. -но zomdme, c'est le 
propre des oiseaux de voler. Меозёный :руи 





parent, “es; 





я свойство. 
-вентъ фтому раотвйфю, le .so-soblonmeux est 
er à ceite plante ‚ : . 

. Собщетво, sn. le. propriété, pature, le naturel. 
ZXnménsoris собйотва, les propriétés . chimiques. 
Прирбдныя евбйства, les propriétés naturelles. 
Эта pacmémie осббазо свёйатвь, cette plante est 
d'une nature pesticulière. По caékerpy дла, 
selon la nature de l'affaire. Cyéemoenunos свёй- 
стве мазниюа npuméusamd жельзю, la nature 
de l'aimant est d'attirer.le fer. „Сьбёетво октЯ 
стремиться : xeépæy,.le naturel du feu est de 
tendre ов, Бал... Муль mubems cséliorso 0646 м 
рады le mulet partisipe de l'âne сё du 

eval. * % CS 
Свойствб, гм. la parenté, alliance. : 

, Сводёжавать, сводбчь, ve. traîner, tirer (еп 
bas/;|}ôter par force), enlever; || -01,: ог. ‘за 
traînes avec .peinek $ 

Свблочь, sf. la сапаШе, .racaills; gueusaille. 
. Свбра, sf. la laisse, couple.. Becmé вобдиз.на 


ÿ mener des chiens en laisse. Cnyemsimo 
вобдкб со евбры, laisser courre:les chiens, os 
. lsisser eourrei lécher les chiens. р ! 


Сверачивать, хворотйть, va. déplacer; || т. 
tourner, se détourner;||-Ca, ог. être déplacé. 
Кёмень слёщшком5 тяжёль, 610 трудно свово- 
. ть оема pierre est trop lourde, il-est ditficile 
de la déplaser.:v. фар. Мость CBOPOTÉIO дьдомь, 
lea giaçons ont rompu le pont.|jvn. Своротить 
enpdco, .es стбрену, tourner à droite, de côté. 
Своротёть 45 dopétu, se détourner du chemin, 
de son chemin: Part. р. сворбченный. 

'’Сибрить Пл. за. attacher à 18 laisse fun 
chion) . À gr ou 


: Сабрный, adj. de laisse. 

Своровать, vs. perf. voler, dérober, eses- 
aoter. Be 6 р . 

Своротить, ем. Сворёчивать. N 
`Свьйкъ, эт. le beau-frère fmart de le saw de 
да femme). : a 

Свойси (во), aév. ches soi. Bosssamémeen 
Bo евойси, retourner abes soi. on “£a 
‚ Свойчана « Сзойчиваца, sf. la belle-sœur 
frœur de la femme). : р 

Свыийться,` свыкнуться, уг. (5 
чем) s'accoutumer à, shabituer à, . 

Свысока, ор. du haut de se grandeur, d'an 
air pengeils avec re Comes на 
кб —, ег qqu'an ut de 5% gran- 
deur. || Говорить —, parler ave emphase. 

Свычка, #/. 4. le coùtume, habitude,” 

Свачный, adj, acooutumé, attaché à.  : 

Свыше, adv. au-dessus; || d'en haut, du Ск. 
ÊÔme свыше мебль cms, cela est au-desens de 
mes iorees, ом oela passes mes forces. . Cafe 
namdecames дютз, qu-detsus de cinqusnté ans. 
Je edozuosénis cBémme, c'est une imspiretion 

‘en haut, du Ciel. ; on 

СэЪлать, on. parf. (© wms) epprenère, venir 
à savoir. | SE VAE ? 

Свфломый, adj.-eonnu, éertain. :: . 

дунмй, adj. instruit, savant, versé. Чело- 
obus —, homme instruit, savant. — 06 мате: 
mémuxn, 5 филосбфды, 65 acmponémin, es uc- 
mépiu, savant en mathématiques, en philosophie 
en astronomie, en histoire. —. pa naÿrazr, 
es испуоствать, versé daus les sciences, daus les 
arts. Ous no сибхущь e5 Onaéws, il n’est pas versé 
dans les affaires. One фчепь свфкущь 45 плат, 
il cet trèeversé dans les affaires, ом ils une 
grande connaissance des ‘affaires,  : 
abuie, sn. conbaisseñce /, renseignement 

м. Дошлб do свбльшя naudavemea, il est venu 
ou il est parvenu à ls consaissance dos autorités. 
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CBSTRILMANIROE . 
Aocsémé do enbniti м/баики, porter à ln con- 


naissance du public. Я ne имфю nuxaxéso ag 
nbais о 26дъ фто dua, je n'ai sucane con- 
naissahde.:de № marche. de cette affairé. Соби- 
pme, доставить о чёмз свфдвШя, recueillir, 
fourcir des renseignements sur une chose. 
Принять кз éhebmiro, noter bien, prendre note 
de, prendre eunnaissance de, prendre secte de. 
Crbrenivart, ви): dim. un peu frais. 
Esbxesérs, L2 va. écoreher, nettoyer jun 


awimal). : . 
В авиН, см. СефжИ. Е 





`|Нег pour supporter №8. 


Свъжёвьна, 9: тр. Ha дворф съвибнько, il 
fais esses frais dehors. 

Crpmenpodnatai, adj. fratechément ве. 

Crbxecrb, #/. la freteheur; 

Свъжёхоньй, adj. tont à fait. frais. 
‘ Субжина, sf: viande fraiche. 

СвЪжить, ILs. va. rafretchir. : : 

Crbxili, adj. frais, récent.—sbmeps, з6здуь, 
un veht, ‘an air frais: — люб, du pain ‘frais. 
min Ябце, des œufs. frais. -maa рыба, du pois- 
son frais (пов salé).—usrms лица, un teint frais. 
-жая péna, une bléésure bu plaie récente, frai- 
che. -ais doierd, ‘des trou fraîches. *-mia 
Késocmu, des nouvelles fratehes. Мы 2420" en4- 
жихъ дошадй, nous -primes-des chevaux frais. 
Этоть cmapdws ещё évens свъжъ, вв vieillard 
est encore très-frais. *Сохранить что въ евфжей 
пбжити, avoir la mémoire récenté de quelque 
chose. *Это у мен. ещё 28 овфжей nénams, 
j'en ai encore la mémoire toute récents, toute 
fraîche. *Briceemw на овфную` вфду, ом. Вода: 

Cebmd, 0. imp. B5 комнать-, il fait frais 
dans la chambre. ` 

frais; || Men frat- 


Csb , 1.4. ов. devenir 
chir /du bent). 

Свфивать, свфать, va. enlever en soufilant. : 
СвЪковать, en. passer tonte se vie. Онз в» 
свъковёль 65! Ферфень, il passe téate sa vid à 

la campagne. р ” 

Свфреше, т. le dollationnement. 

СвЗрильщикъ # Свфрйльщакъ, mm. ejusteur 
(@es monnaies). . 

Cebpars, ом. Свфрить. 

СвЪрка, sf. см. Свфрене. 

Свфрятв, евёрить, vo сошратег, confronter, 
collationner; Len vr. être comparé, confronté, 
coltationné. Овёрить nénin съ ибдлинниномз, 
comparer la copie зуев l'origitel, ом confronter, 
collationnér la copie à l'original. Pert. р. свф- 
реваый. Е ’. 4 я E 

CebenTe, см. Свфтимвать. ù 

Свфеъ, гт. № saillie (d'un mur où d'un 

Севташе; т. см,’ Разей ть, 

Cebrärs, Тл. on. tmp. commencer à faire 
jour. Comméems; il commence. à faire jour. 

Cebréana, #. dim, -тблючна, une eliambrette, 

Овътёлоючный; adj. de chémbrette, 

Csbréur, sm. éntr. 1. le bâton garni d'un 
de pia allumés. 
sm. (terme ds caresse) mon petit 


зо): ; 


СвЪтикъ, 
éœur. : В 

Свбтиленный, adj. de mèche... 

+ Свётиленъ, am: 2. le verset lu aux matines. 

Csbriio, sh. ‘astre ms | Pfembéan. Cebtidao 
днл, V'astre du jour. Свётйжь неббоныя, les corps 
célestes, les célestes flambeaux. OsSrixo pa, 
le flambesu du monde. || *Osbréto вбры, наукы, 
le flambeau de la foi, de ta science. . .. 





Свфтильна, sf. Mar. la soute vitrée, 

Овътильвниюь, sm. la lampe. в: 

Свфтильничное, adj. sn. les vôpres dites à là 
lueur des lampes. ALT 5) 


dempe). 
< Cobrérs, Пд. ve. luire; || écleirer; || -ca, or. 
lire, éclairer. Æyné esbrars, le lune luit. 
Césnys esfrurz для scnzn, le soleil luit pour 
tout le monde. Сбзние евбтить np4mo в5 злаз4, 
le soleil donne dans les yeux.{| Ous ez3rére 
мню, noxé я croûbas с5 atomnuuot, il m'éclai- 
rait pendant que je descendais l'escalier. || Вдали 
что-то on voit luire quelque ‘chose 
dans le lointain. Ебшечьм 54036 нёчью овфтятея, 
les yeux des chats éclairent pendant le nuit. 

Cebraéuie, sn. la polissure, action de polir. 

Crbrieuexit, dém. ом. Cebramü. 

Свфтабхонько, v. тр. В5 хбинать—, il fait 
très-clair dans la ehambre. 

Cobraëxomprié, adj. très-clair. 

Cebradre, П.1. va. polir, rendre luisant. 

Csbragua, -тдйчка, см. СвЪтёлка м -Té- 


. дочка. 


СвВтайчный, сж. Свфтёлочный. - 

Св$т2б, ©. (mp. Ма дворь—, il fait clair 
dehors. || Се mot, employé adverbialement, sert 
à former plusieurs adjectifs, en leur ajoutant le 
signification d'une couleur claire, comme on 
peut voir ci-dessous. 

СвЪфтлобурый, adj. clair-brun (des chevaux). 

СвЪтловатый, adj. un peu clair. 

Свътаоголу6 (и, adj. bleu clair. | 

Cshravru'baGË, adj. bai clair (des chovauæ). 

СвВтложбёлтый, adj. jeune clair. 

СвЪтаозелбный, adj. vert clair. . 

Св таокаштёаовый, adj. châtein clair. 
р adj. couleur de cannelle 

aire. 

Csbraommiépuii, edj. lilas clair. 

СвЪтломелёновый, adj cramoisi clair. 

CsbriomBp», ем. PoTOMÉTPE. 

Свфтаорусый, adj. d'un blond clair. 

Coérsocéaif, adj. bleu. 

Cobraocrs, sf. la clarté, sérénité, splendeur; 
Îlaltesse, altesse sérénissime f fire). 

Саътлосфрый, edf. gris clair. 

СвЪтлоцвЪтный, adj. d’une couleur claire. 

Свфтлый, adj. 1. clair; || lumineux, lucide; || 
limpide; || serein. -лая now, nuit claire. -лыя 
краски, des couleurs claires. -лая комната, 
chambre claire. — sésocs, voix claire. || —4yus, 
rayon lumineux.*—yxs, esprit lumineux, lucide. 
*-лая мысль, idée lumineuse, lucide. *-лыя #w- 
нуты, des moments lucides; des intervalles lu- 
cides. || -лая sodd, eau f limpide. | -лое нёбо, un 
ciel serein.||-aoe socxpecénes, le dimanche de 
Pâques. -лая недьля, la semaine de Pâques. 

DT. if, adj. sérénissime (titre). 

Csbrsbre, en. devenir са; || -ся, ог. bril- 
ler, reluire. 

СаЪтайкъ, pm. dim. -тлячёкъ, énsects, le ver 
luisant. 

Csbrosépno, adv. avec éclat, d'une manière 


resplendissante. 
sf. éclat, resplendissement m. 
Csbrosapasi, adj. radieux, resplendissant. 
Cotrondexa, sf. insecte, la falgore. 
СьЪтонбеный, adj. lumineux, éclatant. . 
СоЪътонбеъ, sm. см. СвЪтоноска. 
СвЪтопи sm. 3. 1е photographe. 


С j. hique. 
Chrome, #. 10 Ветер daguerrio- 
преставлён!е, sn. la fin du monde. 


css) 


D sf. le clair-ebscur. 
Свфточъ, sm. la torche, le flambeau. 
° Свфтеки, або. séculièrement; mondainsment. 
СвЪтсшй, adj. séculier, temporel; || du monde, 
du grand monds, mondain; || profane. -кое дузо- 
sénomeo, clergé séculier. кая власть, autorité, 
puissance temporelle, le bras sésulier. || — чело- 
ehxs,homme du monde. -кая déma, дата du grand 
monde. -xie обычам, les usages du grand monde, 
-0e обрашёне, les manières da beau monde. 
—кая жизнь, vie mondaine, vie du monde. 
-xis yoocebabemeis, des plaisirs mondsins. || -rie 
mucémezs, les auteurs profanes. -кая nomépls, 
histoire / profane. 
СвЪтекость, sf. les mawières / du beau monde. 
Csbrs, sm. la lumière, élarté, lueur; || le 
jour; || 1е momie. Дневной esters, 18 lursière, ls 
clarté du jour. Сблнечный сватъ, la lemière, ls 
clarté da soleil, ом la lumière solaire. Æyÿrnui 
esèrs, le lueur de la lune, la lumière lunaire. 
Сблнечный свътъ 05 восвмьсбт5 pass сильы 
луннаго, la lumière solaire est. 600 fois plus 
forte que la lumière lunaire. *Csarz cpu, dome 
ны, le lumière de la foi, de la vérité. *Omés 
свбта, le Père des lumières, Dieu. Бльдный 
свътъ, lumière, lueur pâle ом blafarde. Cadéwi 
esbrs, faible lueur. При свфт® админы, à ls 
clarté, à la lueur d’une lempe. Пры свфт® дум, 
au clair de la lune. | Сеть вабдит5 65 «éme 
my vépsss бкна, la lumière ом le jour entre 
dens is chambre par des fenêtres. Чюмз cart, 
чуть свётъ, ны евъть Nu заря; ва point de 
jour, su petit point du jour, dès l'aube du jour. 
Iépeds свфтомъ, до свфть, avant l'aube, avant 
l'eube du jour. Hsddme xry вё евзтъ, mettre 
un livre au jour. *Biomaeums дфло 65 лбжноль 
свфт®, présenter une affaire sous un faux jour, 
ow la mettre dans un faux jour. *°Weionm 
eue», voir le jour, être ré. || Hymewécmois в0- 
xpüts csfra, voyage autour du monde. Же 
as евфть, 6 большбив свфтв, vivre dans le 
monde, dans le grand monde. Оотфемть o8ÈT3, 
quitter le monde. Snénis свёта, la connaissanct 
des usages du monde, le savoir-vivre. На 96% 
eBbrs не узодйшь, on ne saurait plaire à tout 
le monde. *Omnpésumsca na mems овфтъ, aller 
dans l’eutre monde, aller ad patres, mourir. Ем 
ужё даенб noms на евётв, ons ужб давяб ка 
mous eufr$, il est mort depuis longtemps. Ав 
mous свбтВ мы dadius omuêms es дла #ё- 
шить, dans l’autre monde nous devons rendre 
compte de ce que nous avons fait dans celui<i. 
Ни sa что на сыфть, pour rien au monde. fs 
краю свфте, см. Край. Стёрый созтъ, le mosèt 
ancien ow le monde des anciens /J'Ewrope, l'Asie 
et l'Afrique). Новый ввфтъ, -le уопчева mondes 
A. ique). Jocé moxées свъть, aissi vs l 
monde. || *Свфту Ббжьлю ив enddms, оп 27 
voit goutte, on me veit ni ciel ni terre. Ons № 
достбынз взирёть na свътъ Béxciÿ, си. Взирёть 
*Гнать козб во овбта, persécuter qqu'un à 
outrance, ом sans relâche. Омз кляиёщел ив 
чём5 CET стойть, il jure comme un | 
Ons ругдется na veus свътъ omoëms, il jers 
comme un charretier embourbé. Paspyséme фе 
na чём СВЪТЪ cmoëms, injurier qau'an de touts 
façon, l'accontrer de toutes pièces. Бфлае 0663 
na cebrh, par-dessus toutes choses. 
совать, сл. БФлый. Свътъ мой (terms de care), 
mon ami, mon cœur. Свёть ne Gas 06брыя 
дюдёы (prov.), il уз dés honnêtes gons partost. 
Cubaé, #. la chandelle. Сёльная 689%, 
chandelle de suif ом chandelle. Cmsapéseesf 
caaué, bougie stéarique. Casué sumds, méra50# 


IBBRENES. 


chandelle coulée, plongée. Воскообл`свбяй, - la: 
bougie, № ciergs. *Tandi0 человиа м co свЪч6й 
ne найдешь, on chercherait à pied ot à cheval 
un pareil homme, qu'on ne le trouverait pes. 
Hw:Gôry orné, ны xépmy xouspsé (prov.), см. 
Богъ. || Пализпельная entaé, Artil. étoupille Г. 
..Crbuégie, sn. action d'éclairer. 

Суфчка, din. вм. СвЪфча. Oms xonbeunoë 
евфчки Москеё oophis (prov.), il ne faut qu'une 
étincelle pour allumer le feu; pour un point 
Martin perdit son âne. 

Свфчвйкъ, sm. le chandelier, faiseur de 
Ses Bi 3 de < 

AHOBOCKO! adj. de bougie, de aierge. 
QG, sd. 9 dhndollo;s 42 коме de 
ге. 
Свфчносальный, adj. de chandelle de вай, 
de pre Е 

„СвЪшивать, свфевть, vs. laisser pendre, faire 
descondre; || peser; ||-ex, ог. baisser, descendre. 
Part. р. св’ вый. . 

Cebiné, si. ом, Crhué. 

Свфщенбоець, sm. 1. le céroféraire. 

Csbumenxz, sm. le chandelier, candéläbre 
(d'église). 

Сёщаый, #1, cu. СвЪчибИ. 

Свфать, ou. C Ts. 

Свазёще, sn. action du verbe Свйзывать, 

Связбть, см. Свйзывать. 

Свйзень, sm. 1. sl. Je prisonnier, captif. 


Связка, #. 3. le алан paquet, la liasse; ||. 


Anat. lo lien, ligaments Gram. le copule. 
— ключёй, trousseau de clefs. — табалу, paquet 
de tabnc. — бумёзь, linsse de papiers. 

Связность, sf. la connexion, concision /du 
же); || état d’ane écriture serrée ом illisible, 

Связыо, ade. avec liaison; || serré, illisible. 
Письмб написано mans евйзно, что трудно 616 
рагобрёть, l'écriture de cette lettre est si serrée, 
qu'il est difficile de la déchiffrer. | 

Свйзыый, adj. 1. lié, suivi; ||serré, illisible 
(d'une écriture). À 

Cnésonna, dim. ом. Свйзка. 

Связечный, adj. de trousseau, de paquet. 

Свёзывать, ввязёть, ва. lier, tter, unir; 
ILtrieoter; || -es, vr. être lié, uni; |} ве commettre, 
avoir à démélar. Связёть crens, lier une gerbe. 
Gaasérs колу руки верёвкою, lier les mains à 
qau’un avec une corde. Связёть вбра, garrotter 
un voleur. Mes евязуеть Фружба, unmepécs, 
c'est l'amitié, c'est l'intérêt qui les ие, qui les 
unit. || Онё связёль месть naps чулбкь, elle à 
tricoté six paires de bes. || Не caéswsabrees с 


nus, ne vous commettes pas aves lui, ош n'ayez | teté 


mien à démêler aven lui. Part. р. свйзанный. 
Я свёзанъ o6rwdniems, je suis lié par ma pre- 
messe. Bonpéos émoms ввйзанъ св бедьшёмы ин- 
mepécanx, cette question ве rattache à de grands 
intérêts. 

- Связь, #. js m, jointure Г); || connexion, liai- 
pon, suite f; |] 
joint, la jointure des os dens un corps. || He 
edono свёзи ийжду двумА ému чдблми, оп 
ne voit pas ls connexion de ces deux idées. 
Мёжду npedsoacéniens ч saxaouéniens Noms 
seész, il n'y о pas de liaison entre la proposi- 
tion ot la conclusion. Рбдотвенныл, дружеская 
свёзи, des liaisons de parenté, 4’вп 6. ТАоная 
свазь, étroite lisison. Maxime связь, быть в5 
связй cs криз, avoir une liaison avec qqu'un. 
B5 фтей pus noms caésx, il n’y а рев de suite 
dans ce discours. Ons sabems связь с5 тю 
эжёнщиною, il в commerce, il est en commerce 
avec cette femme. Войти сз xma5 в5 Opyoneonts 


5431, se lier d'amitié avec qqu'un. Пойздкё 
минмотра COCMOÉME 66 свизй C5 Émuns npoix- 
mous, lo veyegs êu ministre se rattache à ce 
projet. {| Рёзныя чёсти той машёны совдинены 
жельзнымы сайзаши, les diverses parties de cette 
machine sont jointes avec des liens de fer. Е 

Свёсл0, sx. le lien fd'uns 90766 de 54). 

Святая, adj. sf. une sainte. 

Святилище, sn. le sanctuaire. 

Сватилащный, adj. de sanctuaire. 

Святитель, эт. le prélat, évêque. 

Csaréresceni, ва de prélat, d'évêque. 

Святётезьство, sn. la prélaturo, dignité de 
prélat ом d'évêque. 

Святить, 11.7. va. bénir, consacrer; || 31. sanc+ 
ra -ся, ут. être béni, consacré; || être sanc- 
486. Cserérs обду, bénlr l'eau. Святйть wép- 
ковь, consacrer, bénir une église. || Да csaréres ` 
sua meoë, que votre nom soit sanetifié. 

Свйтки, sf. pl. 3. les fêtes f de Noël. 

Свято, ado. saintement; strictement. Жить —, 
vivre saintement. — nonsanime свой дол, rsm- 
plir strictement son devoir. 

СвятбИ « sl. Святый, adj. saint. rit Дуг, 
le Saint-Esprit. -rs ænomd, les sâints lieux. 
réa codé, l'eau bénite. -тёя недьля, la semaine 
de Pâques. Coæméa coxmiirs, le saint des saints, 
le sanctuaire. *Онз так paswymib404, что адть 
святыхъ cour неси, il в fait du tapage à scan- 
daliser tout le monde. Для $того человйка nmms 
nwwet:6 csaréro, c’est un homme pour lequel il 
n'y a rien de sacré. Что сдьлано, mo cBéTo, 
il ne faut pas remettre la partie ва lendemain. 
Святбй, adj. sm. un saint. 

Святокупець, sm. 1. le simoniaque. 
Святокупный, 'а4/. simoniaque. 
Святонупство, г. la simonie. É 
Святость, sf. 35 sainteté. 

Святотатець, sm. 1. -тица, #f. un о» une 


ége. 
бватотётственный м -тётск И, ad/. sacrilége. 
Святотатство, sn. le sacrilége, le spolistion 
des choses saintes. 7. ° 


Свётцы, sm. pl. 16 ealendtier ecclésiastique. 
Святый, см. Святб. ы 
„Святыня, sf. la sainteté; || les choses saintes. 
СвятЪИшеетво, sn. Sainteté f fritre du pa- 
triarche et du pape). - 
СвятЬЫШШ, adj. superl. très-saint (litre du 


lien т. Селаь xooméi 65 тьлю, le | synode)/. 


Я Csaménie, sn. la consécration; || la sanctifica- 
on. 

Свящённикь, sm. le prêtre. Hpuzédeniÿ — 
le curé de le p oise, ь curé. Подков6й Е 
aumônier du ment. 

Свящённическй, adj. de prêtre, de curé; ва- 
cerdotal. 

а en. lo sacerdoce, la pré- 


Священнограбйтель, -грабительетво, si. ем. 
Святотатець # -тётетво. 

Священнод:' e, sn. la célébration de 
l'office divin. : 


свяцунфодойствовать. 


sæervios divin. 
Священнойнокъ, mm, lo mok 

‚ Сващеннойноческй, adj. du moinétprôtre. 
Сващенно-юрбй, ax. Свяшбавикъ.- 
Священиомученииь, эта. ke prêtre-en 
Священномученическ!й ‚ ва} de оке. 


Священнонача ще, т. le hiérarchie. 

1 Священной: къ; зп. Je hiérarque, pré- 
at. 

Csssmesuotayæéuie, ом. * Cameuvorhiorsie. 
v, Свящевнослужитель, sm. le. prêtre ом le dia- 
cre. 

‚ Священноелужительскй, ed: du prêtre ou 
rs diacre. 

Сващённый, adj. saint, eacré, — cowes, la 
:ssinte alliance: -H06 жмейн4в, l'Écritare вап, 
les saintes tures, les livres Sacré. — 90445, 
un devoir sacré. -ная оебба Tocydéps, le per” 
sonne sacrée du souverain. 

-CsanméacrBo, см. Craméssusecrso: | 

Свящёнствовать, 1. on. être: revèta da ва- 

- cerdocs. 

Créaurs, va, imp. parf. Меня tro, j'ai 
des nausées. 

Сталь, sm. pop. opinion /, aris м. 4. 

Ссавашить, sa. pasf. bousiller, bâoler. 

Скавивать, cu. Сговять. 

Сгараемость, sf. la:combustibilité. 

Сгардемый, adj, combustible. 

Crapänie, en. la combnetion. 

Сгарать, er b, оп. brâler, être coasmé. 
*Сгорёть ищёнемь, brûler de vengeance. Cra- 


pére дюббейо, sdacono, brûler d'emour, de|. 


soif. 

Crafâgie, sn. le eourbement, action de courber, 
de plier. 

Crafäns, сомиуть, va. plier, ployer,. courber; 
||-ся, ог. ве plier, ве ployer, ве courber. Co- 
тафть руку, ну; plier le bras, ls jambe. Co- 
pnfrs кольнч, plier, ployer les genoux. Согнуть 
спину, courber le dos. Согнуть ‘65 дугу, conrber 
en arc. #Üornÿre коб a5'oyw, es mps потибели, 
65 крюкз, вь Gapéniÿ pots, traiter qqu'un avee 
nue extrême rigneur; le-réduire aux extrémités; 
le réduire à l'obéissance servile. Pars. р. согбён- 
вый м согпутый. Согбёнвый 4mméums, courbé 
ыы le: poids de l'âge ом sous le ых des an- 

ÉTÉ 
ra sm. 1 un pain blans replé en demi- 
cercle. 

Сгибистый, вау. -plein de courbures, de plis. 

Сгибка, sf. см. Сгибаше. 

“Сгабабй, adj. pliant, qui peut se. ployer. 

Стыбауть, ра’/. см. Tiayre. … . 

Сгибъ, sm. dim. огибникъ, le pli, ls cour- 
bare; || ertienlation, jointure f, joint m;|| Тур. 
le cahier /de feuilles tirées). À 





CréayTb, parf. см. Гивуть. 

Сгааживать, сгладить, va. rendre uni, Нвеег, 
polir, planer; |}-ca, от. être rendu usi, être 
issé. Part. р. сглаженный. 

Сглёзить, а. parf. pop. jeter un sort (==). 

Сглазъ, êm. le sort. 

Сглодать, parf. см. Глодёть. 

Craonÿré, va. perf. avaler. , 

Craÿua, adv. par sottise. 

Graynopére, vx. ра’/. faire une ooétise. 

и Стибивать, сгвойть, va. faire ом laisser pour- 

са, ог. être pourri. Part. LA огнодн- 
вы 

‚Сгвеети; сгвесть, ом. Crnerére. 

Сгветёемость, РА la compressibilité. : :: 


281 
+ Священлодйствозать, LA ся. ‘'eélébrer de 





crerausis. 


. PORC CE © омиесть, Si; 60m] 
sea, or. être ео! 6. Port. р танки, ! 
Cruerémie, se 


. da ‘com: on. : 
Craussänie, sn. le non 


Сгнывать, огвить, on. pourrir, оо patréfer: 

Огнойть, вм. Craäusars. 

Сговёривать, стоворить, ve. : promettre en 
mariage, fiancer; ||-ся, er. se coneerter, s’enttn- 
dre. Я crosopérz дочь ss-sré сыка, j'éi promis 
ma fille en mariage à son fils. Онз 
за сына бозётую невесту; il ® fiancé son fils 
vec un riche рагЫ.|| ОН5 дблзо сгозёривале 
65 нимб о том5, чтббы улбёдить $то дуло, Й 
s’est concefté longtemps aveo kai pour 
œætte affaire. Окы сговбрёхись обыцебть en, 
ils s’entendirent pour me geguer. Part. rue 
зорёшный. 

Сговорить, ут. parf. foire entendre raison. 
Mur c5 тобой ne eronupére, )е- renonee à.te 
faire entendre raison: 6% ниде ne ) 
il est impossible de lui faire entendre raison. 

Сговбрный, adj. de fiançailles. 

Сговбрчивость, : sf. la facilité, complaisance, 
us carsetère aceommodant, aceortise Г. 

Сговбрчивый, adj. aeccommodent,  cormpisi: 
sant, açcort. 

Стовбрвый, adj. de fiançailles. -: j 

Croséps, sm. м Стовбры, pl. los fanguilles [. 

СговЪть, ом. parf. jeûner un’ certain temps. 

Croaérbon, еж. PRIX 

Croaépte, см. М: 

Себика, sf. la réunion en un seal собой м 
bétati, des ouvriers): ||le flottage /du bots). 

Сгбнвый, edj. réuni, rassemblé. . 
Creme, ’eoruérs, va. (ft cronw} chasser: || 
faire: disparaître; || rassembler, réanir; || faire flot 
ter;ll-en, tr. être chassé; être. rassembké; être 
flotté. Согнёть воробьев св конотлйптика, - ‘obus 
ser les moineaux d'une chènevière. Croné 
мугз св варёнья, chassér les mouehes des con- 
ftéres. Оотибть работника : co дворё, cher, 
congédier nn ouvrier. Согвёть #00 съ влеп, 
chasser qqu'un de .s8 préseriee. “Сотифть’ хо со 
свьта; persébuter qu'un à oatrance. || Сговйъ 
sécuÿuxs c5 auué, faire disparatire du vissge 
les taches de rousseur || Сговёть людёй‘ на pe 
Gémy, rassembler des gens pour travailler || Cro- 
ae #05, faire fletter le bois. Pare, р. e 
в 

Cropémie, `Сторёть, ом. Сгарён м’ Сгарёть. 

Créée, pe > си. рать "= 

ro еж, Городить. 

C Le ый, adj. brûlé, eonsumé. 

‚ Cropére, ом. Сгорёть. 

С opasä, ado. dans la colère, davs Pentrao 
ment. 

CrpéGamears, сгрёбать, va. rételer. Port. в. 
стряблетный. 

Сгребальщикъ, -щица, s. rôteleur, -e88e. 

Сгребйть, сгреетй, va.. metteyer, enlever ва 
râtelant;||entesser en râtelants || (5016) esisir, 
empoigner. Part. р.сгребённый, 

грёбки, sf. pè. 3. les râclures, ratissores f. 

Crpéant, parf. см. Грёзить. 

Сгрестй, сгресть, см. Сгребётъ. 

Сгромождёть, стремоздить, ха. 09899, 
emonceler;||-ca, <=. être! entassé, ато 
Part. p. Gr mm 

`Сгромождеше, ss. entsssement, воре № 
ment т. ь 


Сгромоедить, вм. С ождёчь, 
+ Сгрубить, parf. эм. рубить 
Crpyétinwrs, perf. см. Грубинить.` 


° Crpyxmégie, т. le déchargement: 


* A} lagnsadns ‘юдблея непрёАтелю, 


termats 


„УСерузибть,, erpiséve, vasrdécharger: (бт navire); 
les, er. rer déobargé. Port. 2. ‘сгрушённый’ 
: Grpfosa, #. ls décharge (Че marchandises. 

Сгрус! иг. émp. pérf. avoir du chagrin. 
Mur сгруснуноеь, il me prend па ch . 
* Crpasars, sphere € va. briser вчее les dents. 


Part. р. 
pendre, rendre malhoreux. 


егрызёваы 
: Сгубить, vs. per. 
Port. p. сгубаённый. 

È густйтель;, эт. PAysn le condensateur. 
. Сгустйть, см. Crymére, 
-€ ость, sf. épaississement т. 
… Gry ый, ‘adj. épaissi, devenn épais. 

El aie, см. Cryménie. 

: ) ов. s'épaibsir, se- er. 
ee s. Phys. le condeusabilité. 

‚ Grymérb, сгустить, va. ir, rendre épais; 
leondenser; ||-ся, vr. ом. Стустть. Port. р. 
слушёевый.. 

- Cryménie, ав. condensation ВЯ épaissimement 
=. 

5 Слёбривать, ваббрить, ea. calmer, apaiser 
donser un meilleur gt améliorer; || -ся, я 
devenir СЫ || être amélioré. Part. р. caé- 





- CAABÂTS, одеть, ‘ив. (prés. сдаю, fut, сдамъ) 
remettre, remettre à.un autre, se démettre; || 
rendre le reste, rendre; || donner; || роз. ren. 
la: pareilles ||-ся, er se rendre;||o. imp. ps- 
æaîtrn; || descendre (те rivière). Онз сдажъ d64- 
ocnoeme, Фрай пеибиу-то, il remit sa cherge, 
les affaires à un tel. Сдать oR44, remettre les 
affaires à un autre, Сдыть кому полах, remeitre 
le commandement d'un régiment $ qqu'an. 
Сдать désmemocme, ве démettre de son emploi. il 
Kynéus cles инь мбакимиы, lo marchand ma 
æendu le reste вп petite monnaie. Вам5 mpuré- 
дитея сдать инь C6 рублй Oécame nonivexs, 
vous avez à me rendre dix copecks de шоп 
топЫе. || Caasdrs карты, donner 198 eartes. 
Коду едавёть, à qui este à donner? Вомь 
sxanérs, c'est à veus à donner. || “Ёоли ты yod- 
pus. 010, онБ ma6k одвстъ, si tu le frappes, ‘il 


- te rendra le pareille, ом il te réndra ton reste. 


jen что cs us se débarrasser, se défaire 
ane ehose. Сдать что, né рукю кому либо, 
xemetire ‘nne- chose entre Îes mains de: 990’ un. 
la garnison 
s'est rendue à l'ennemi. Судётьея на копитулй- 
eu capituler. || Мм одебзся, что éme случётол, 

il me paraît ane сев arrivers. Part. р. cañm- 


Caésamers, славить # сдавнуть, та. presser, 
serrer, 00 rimer; H en, ог. être pressé, serré, 
comprimé. Part. р. сдавлент! 

Слаточный, udj. destiné, à Ыге remis; || оваб, 
remis; ||. donné pour recrue militaire. 

Слатчаеъ, -чица, 2. celui os celle qui: remet 
au donne. 

+ байть, ‘ва. Славёть. 

Слёча, 7. la reddition; Зе reste; ||1в donne. 
Créaa крупости, la reddition d'ane places. || 
Boms сдёль 05 пят рубл6й, voici le reste des 
cinq. roubles. Bar слюдусть йяи миг caiboyems 
dsddueme noniexs сдёчи оз трёгз рубжёй, il 
vous faut ом il me faut rendre vingt copecks de 
vos trois 08 de mes trois гопЫев. || Br три 
сдбчи мы произрёлы рббберв, nous avonsi perdu 
le robre en trois donnes. 

Слвашвать, одвошть, va. doubler, tordre en 
deux: || Mu. (némw) répéter une note. Part. р. 
сдвоёнвый. 

Слвигивать « Сдвиейть, cxséuyre, „ва. Oter, 





être 65; or) y nom Одвйнуть 


кёмень сб Odopôtu, carter une pièrre du 
chemin, Oxsényrs что.с5 жфета, déplacer ane 


chose. Conan корёбль с5 мбди, relever.un 
vaisseau. | д6беки y тбла, répprocher 
les ais: à! lancher. || Одвйнутьея с5 mboma, ве 
déplacer, changer de place. Part. р. сдвйнутый. 

Я edj. qu'on peut réunir. — cmous, 
une table qui ве tire. : 

Слвинуть, ‘см, Сдвигивать. 

Сльбика, 4’. ection dp verbe Сдейивать. 

Слвойть, см. Слвёивать. 

вать, сдёрнуть, Va. tirer en bas, ar- 

racher, (ет; || гарргосвег fen tirant; ||-ся, on 
ве laisser tirer, se ral Il être lié, nrrché, 
ôté. Part. р. er Nb 

Сдбрживать, cxe) De, ve. porter, supporters 
Ilretenir, arrêter: etre Н-ея, vor. être porté, 
supporté; У lêtre retenu, Smoms _nandws 
‚ибжет5 держать do 600 ri ee eâble peut 
porter jusqu'à 500 pouds. || Сдбрживать лома, 
retenir les chevaux. Сдержёть лошади, : arrêter 
les chevaux. || Одериёть cxdso, tenir за parole. 
LS ». EE por ee 

дёрвуть, вм. Слёргивать. 

Caspérs. "содрать, а (fut. одеру) вес а | 
arrather;||-ca, от. s'enlever, s'arracher. 
xpérs хожу 65 4éwads, éeorcher an т 
Coxpérs корф съ Обрева, 'écorcer un srbre. *Я 
cs трудбиз сокрёжь 86 пегб ибй dou, j'ai ва 
de la реше à lui arracher ee qu'il me devait, 
*Ons ddporo сокрёЖЪ 05 мен# за фту вещь, il 
me fait payer еее chose excessivement cher. 
Part, р. сбдранный. 

Слирка, sf action du verbe Слирёть. 

Ca66a, sf. apprêt, ssssisonnement т. 

" CaéGnga, 3/. dim. -бинка, pâtisserie / au 
beurre. 

Слоблять, сдббить, ea. spprêter, asseisonner. 

Слббвый, adj. fait de lait, de beurre ét d'œufs. 
вое mbcmo, la pôête au beurre. 

Сдббризать, аббрить, см. Слёбривать. 

Сдобровать, v. mp. fqui ne s'emploie qu'avec 
la particule ве) He сдобровёть, finir: mal, 8e 
trouver mal. He сдобровёть тебь, tu finiras 
mal. He сдобровёть ему сз mdnümr nossdéniens, 
il se trouvera mal d'ane telle conduite, ом il 
lui prendra mal d'une. 

Сдоръ, эт. Anat. le mésentère. 

citataseers, Слдбхаый, вм. Задхлость я Зад- 


re en. parf. pop. ве reposer un peu. 

Саробить, va. ро’/. Тур. faire une approche. 

Сдружать, сдружить, va. Her d'amitié, unir; 
|-ся, от. contracter emitié, se lier, s'unir. 

Слувёть, сдуть, va. бет (ën soufflant); || 
*ooutirer. Caysérs maux со столб, soufiler sur 
une table pour en ôter le poussière. Одуть пыль 
co’ столб, souffler №№ poussière de dessus une 
table. || *Онз Сдужъ 65 нёзб инбш Odness, il Ни 
8 soutiré beaucoup d'argent. Purt. р. сдутый. 

„Слуру, ado. рег bêtise, par sottise. 

`Сдуть, см. Сдувать. и 

Слыкёться, ` сябхнуться, vr. ве moisir, se 
gâter. 

Cafuars, сдблатьея, ex. Дфаать м -ся. 

Сл , э/. accommodement, arrangement м, 
composition, transaction f. Полюббеная —, ае- 
commodement, composition à l'emisble. Top- 
res —, trensaction commerciale.  Jaunims 

» faire un sccommodement, venir à eom- 
рома. Сдёлкь должнияй 68 ваммоддещами, 
e concordat @’ап débiteur se ses créan- 


écarter (en poussené); || rapproëker; И “ex, ovr.| ciers. 





: одзмочный. 
Слблочный, edj. de trausestion, ’веботатао- 
dement. 


Ce, ado. sl. voilà, voiei. Ce wesosibns, ecce 
homo. 

Ceagc», sm. la séance (46 peintre). 

: Geo B, dat. et prépos. du pron. pers. Себя, см. 
еб. 

(Себя (себф, соббй sum соббю) pron. pers. 
(commun awx trois personnes) ве, soi; me, moi; 
te, toi; ве, lui, elle; nous; vous; se, eux, elles. 
Каждый трудится для себя, chacun travaille 
pour soi. Про себй, à part soi. Никтб ne =6- 
чвт5 обезчёотить себй, personne ne veut зе 
déshonorer. Я себй не узнаю, je пе me reconnais 
point. Я тблько за себй отвючёю, je ne réponds 
que de moi, que de ma personne. Ты згУбишь 
cebé, tu te perds. Ты тблько еебй любишь, 
tu n’aimes que toi. Ons обезчёстияв cebé, il 
s'est déshonoré. Ons отстранйл отв себ mo 
‚ nodospronie, il а écarté de lni ce soupçon. Онё 
обратёла na себй вгбры публикы, elle à attiré 
sur elle он à elle les regards du public. Мы 
навлеклб на’ себй tunes Бож, nons nous 
attirâmes le courroux de Гец. Вы себй 6es- 
сабвите, vous vous perdez de réputation. Они 
обезчёстили себй, ils se sont déshonorés. Онй 
dan on привлекла кб 666 всю бердиё, ils ou 
elles ont attiré à eux ом à elles tous les cœurs. 
Выдти uss себЯ, см. Выходить. Вывесты козб 
ms себй, см. Выво, . ОнБ вню себй оть 
pédocmu, il ne se possède pas de joie. Я-передаю 
616 caceé, oms „вебй nuueré ne прибавляю, je 
transmets ses paroles, je n'y ajoute rien du 
mien. Удалить xo16 отё вебй, éloigner qqu'un 
de sa personne. Омь прислбль mur $то оть 
себя, il m'a envoyé cela de sa part. || Думать 
тблько о себ, ne penser qu'à soi. Присвбыть 

чужбе umibnie, s'approprier le bien d'autrui. 
Я nopihsaas ce6$ nésews, je me suis coupé le 
doigt. Я npursaciis 036 кз ce6$, je l'ai invité 
ches moi. Ты вредёшь ceG$, tu te nuis. О 
думает5 тблько о вебё, il ne pense qu'à lui. 
Мы émoro ce6$ nuxoedd ne простёмь, nous ne 
nous le pardonnerons jamais. Вы сдфлали себё 
мнбзо вредё, vous vous êtes fait beaucoup de 
tort. Oné ndacuaw ceÜ$ cocmosnis, ils se sont 
acquis une fortune. Homandme кз себф фтоть 
xonéus, tirez ce bout de votre côté. *Я что-то 
ne no ce6$, je ne me porte pas bien, je me 
sens indis ; 0% je ne suis pas dens mon 
assiette. *Ons себф na умь, см. Умъ. Омь 
влёшком5 мибзо о себ думаетв, il présame 
trop de ва регвопие. || Взять козб 65 соббю, 
prendre qqu'un avec 801. За co6éë, après soi, 
errière soi, par devers soi. Hpeomyniénie влв- 
sms sa co66m yapusénis ‘сбетоты, le crime 
traîne après soi les remords. Я ns odosdseu 
co66w, je suis mécontent de moi. 
пожёртеовать c066m, tu veux te sacrifier. Мы 
довбльны соббю, nous sommes contents de nous. 
Возьмите 616 05 co66m, prenes-le avee vous. 
Сёмо соббю, ом. Самъ. Ons бчень довблен 
<o66m, il est très-content de sa persanne. || Раг- 
fois les pronoms себ et co66x s'emploient par 
redondance, comme: Ons знать никогб йли 
nuweté ne хбчеть, il ne tient compte de рег- 
sonne ом de rien. Живёт ломалёньку, 
il vivote tout doucement, Онё uen дурнё 
co66m, elle est fort laide. Oné ne дурнё co66m, 
бчень не dypné воббю, elle n'est pas mal, elle 
est fort bien. 

Себалюбець, sm. 1. un égoïste. : 

‚ Себялюбивый, ad}, rempli d'égoïsme, égoiste. 

Себялюбица, sf. une égoïste. . 





Ты эбчешь |. 


сиймевьй. 


Собяльбте, эп. smour m de soi, égoteme m. 

Cespwra, sf. potsson, esturgeon m stallifère. 

Севрюжина,. sf. le ebsir d'estergeon steilifère. 

Севрюжй, adj. d'esturgoon stel . 

Cerméars, sm. Géom. 16 segment, 

Ceréaurmuit, adj. d'aujourd'hui. — день, la 
journée d'aujourd'hui. Мы embens малый — 
двнь Оля npunÂmis мпрз, nous атопв tont au- 
jourd’hui pour prendre des mesures. До еегб- 
AEXIIEATO ON №48 00 ce16 дия, jusqu’aujourd'hui 
ом jusqu’à aujourd'hui; jusqu’à ce jour. Cs -r0 
дня, dès aujourd'hui. Oms -го дня wépess ne 
дФьлю, d'aujourd'hui en huit. Oms -ro #fmps, 
dès ce matin. 

Сегбдня, adv. aujourd'hui. Сегбдня npéx- 
huxrs, c'est fête aujourd'hui. Сегбхия ее втбр- 
nus Gÿoyms enGopeis c'est aujourd'hui mardi 
qu'auront lieu les élections. Komépoe чис4б 
ceréxas, quel quantième avons-nous aujourd'hui? 
Сегбдия decÂmos, nous avons le dix aujourd'hui 
He сегбхня, mars séempa, aujourd’hui ou demain, 
aujourd'hui pour demain. Ons npitèems м 
сегбдия, такъ sésrpa, il viendra aujourd'hui ou 
demain. He сегбдия, такъ зёвтра ons nées 
ymepéms м ocméeume васб 6ез5 npucménuns, 
aujourd'hui pour demain il peut mourir et vou 
laisser sans refuge. Сегбдия 1ÿomo, а sdemps 
пусто (prov./, aujourd'hui chevalier, ферма 
vacher. Сегбдия e5 порфирю, в збетре es x 
star (prov.), aujourd'hui en chère, demain вв 
bière. (Cerdxux no утру, ceréxux ÿmpeus, % 
matin. 

Ceré рёди, 106. adv. c'est pourquoi. 

PP een à sf. sl. le nombre sept. 

Седмерицею, loc. ado. si. sept fois. 

Седмерйчный, adf. contenant sept. ° 

Cemmarbsdie, sm. Astr. les Pléiodes f feons 
tellation). 

Седмица, sf. ol. la semaine. 

Седмичный, adj. de la semaine. . 

Седыбй * СельмбЁ, adj. num. septième; | 
sept. Седьшбе чиелб sim седьмёго числа, 
septième jour du mois, le septième da mois, № 
sept du mois, le sept. Aer cexsméxe, les deux 
septièmes. || Седьмбе dan седькёго mé, le sept 
mai. Kapas седьмбй, Charles sept. Глаеб ce 
més, chapitre sept, Седьмб6й uwaes, 11 est six 
heures passées, Br седъмбиъ часу, après вх 
heures, entre six et sept heures. Bs начфлю 
cexswéro, eussitôt après six heures. Bs weséin 
cexsméro, un peu avant sept heures, en vers los 
sept heures. Чфтверть седьмёге, six heures ét 
un quart. 

Седмойнадесять, adj. mem. dix-septième. 

СедьмбИ, on. Седыбй. 

Седьмь; si. cm. Семь. 

Césenb, sm. 1. Mer. | ВЫ 

Севбиъ, вт. la saison [des bains, des ploidri). 

Сей, adj. et pron. dém. (Г. @й; п. eié; № 
с) ce, cet, celui-ci. || Cet adjectif, fort en ussge 
ches les anciens auteurs russes, est rajeté, 
comme étant de mauvais goût, par les auteurs 
modernes, qui le remplacent par l'adjectif émomt- 
Il ne s'emploie maintenant que dans les lost 
PIE À 00 Me dre 
avant а; „До ce о сихъ 
jusqu'à ce temps, jusqu'à решен Oib жиме, 
см. Mauÿra. При вемъ случаю, при сей eré- 
siu, à себе occasion; 3e cum, après cels, sf 

la letire de 


Сегб рёды, ом. Ради. 
. СбЁмакъ, фт. см. Сефиъ. 
Сбймевый, adj. de la didte. 


саймъ. 


Семмъ, sm. la diète. , 

Celluâce, adv.. tout à l'heure, tout de suite, 
dans l'instant, sur.le-champ, insontinent, de ce 
pas, aussitôt. Bu сейчвоъ Au MUR, что.., 
vous me disies tout à l'heure que... Hddo npu- 
пять фто люкбретво сейчёсь, инбче будет 
nésôno, il faut prendre ce remède tout de suite, 
sans quoi il serait trop tard. Я сейчёсь вог- 
вращусь, je reviens dans l'instant. Езб сейчёсъ 
экв apeomoséau,. ов l'arrêta чтива .4 
сейчёсъ %ду, je pars incontinent, Я сейчёоъ 
mydé иду, j'y vais de ce pas. Сейчёсь nca 
mosé, лакБ ons npiboass, aussitôt après . qu'il 
fat arrivé, Я сейчёсъь mpièæaus, jo viens d'ar- 
river, je ne fais que d'arriver. Oxs сейчёсъ 
npudëms, il va venir. ; 

Cexénez, sm. Géom. la sécanta. 

Сежвестраща, ef. w (Cerpecrposäuie, sn. la 

nestration. 

CET] y IL.2. за-, ов. séquestrer. 

Секвбетръ, sm. la séquestre. 
врекШ, edj. de secrétaire. 


secret. Дер: 

secret d’une chose, la tenir secrète. . 
Сёкста, sf. Mus. la vixte. 
Секстанть, эт. 4ыт. le sextant /énstrument). 
Секстётъ, sm. Mus. le sextuor. . 


y 87. la esonde (69-е partie d'une 
minute); || Миг. seconde. . 
Секувдавтъ, sm. le second, témoin 


duel). : 
‚ Селёва, ож. Уклбя. . 
CARE 0 0 ран de Due 
а, 4 . areng. 
Courases, Pr ee. le chénopode. 
Li . dim. un petit hareng. 
Солблочный, 64}. de hareng. 
Cezesëuna, sf. 3. la rate. 
Cezgséui, adj. 3. de canard mâle. 
Селезбночка, dim. см. Селезёнка. 
Селезбночнина, &/. №4. la splénite. 
Сеодеэбночный, adj. de rate. 
Césesens, em. 1. oiseau, le canard /mdie). 
Селенёкъ, sm. plante, l'hièble /. 
Сезбнистый, adj. Chim. séléniteux. 
Cesenérz, sm. Minér. le sélénite. 
Cesénie, вп. le village. 
Cexénii м Сожаъ, em. СЫ». le sélénium 
Fetes d' Dipée. nite Ne 
емытра, sf. р nitre. 
Сезётреный, adj. de selpêtre. 


(d'un 


Cemrposäpaa, #. Je salpôtrerie. 
Mill eur A le salpêtrier. 
Селитроватый, adj. salpôtreux, nitreux. 


Селитрокислый, adj. Chim. -лая соль, le| Семикбвый, 


nitrate. 
Селйтряница, #. la salpêtrière, nitrière. 
Сезитраный, cu. Селитреный. 
Седить, ILL по-, va. peupler, établir, colo- 


aiser; ог. s'établir, se fixer, se domicilier. 
Le, «f. 1ь colonisation; ||le village. 
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СЕМИНАРИСТЪ. 


Селиться, см. Centre. 

Cexé, sn. le village avec une église. *Ни кз 
6627, mu къ sépody, loc. ade. de but en Шале, 
à propos de rien. 

ельдербй, эт. plante, le céleri. 

Сельдерёйный, adj. de céleri. 

Сельдь, sf. poisson, le hareng. On, ‘как 
сёжьди в5 бочкт, ils sont entassés là comme des 
harengs. : а 

Сельдянйкъ, sm. le pêcheur de harengs. 

СельдянбИ, adj. de hareng. 

Сбльный, adj. sl. — npuns, le lis des champs. 

Сбльскй, adj. de village; || champêtre, rustique, 
rural, des champs. — omépooma, le bailli de 
village. — consménuuxs, le curé de village. || 
-кая жизнь, la vie champêtre, rustique, rurale, 
la vie de la campagne. -xis раббты, travaux т 
rustiques. -xie xpdeu,.les mœurs rurales. -кое 
203#йство, économie rurale. — eésôyæs, l'air 
m des champs. 

Сельцб, sn. dim. см. (е46; || ап village où il 
ув une maison seigneuriale. 

Сельчавинъ, см. Селннинъ. 

Селянинъ, sm. 6. le villageois. 

Селйвка, sf. la villageoise; || см. Солйнка, 

Сёмга, sf. poisson, le saumon. 

Сембйка, din. см. Семья, р 

Семёйный, adj. de ГьюШе; || 41 а une fa- 
mille. — прёздникь, fête f de famille. -вое 
cotadote, concorde Î dans uns famille. — pas- 
d6p5, dissension domestique. -ная epaxdé, ini- 
mitié Г héréditaire. || Ons человькь —, il & une 
famille. : 

Семёйственный, adj. de famille. ‘ 

Семёйетво, sn. la famille. Oméus, мать 
оемёйствь, ue père, une mère de famille. Жить 
в5 семёйств®, vivre en famille. Семёйетво pa- 
стёб, la re 6’ des spin ja Leman 
ACUMS кБ COMÉÉCTBY к: 5, le lion appartient 
la famille des chats. QE ? 

Семерикбвый, edj. de sept à la livre. : 

емерйкъ, sm. la mesure de sept échesvéréks; 
|| 4е sept à la livre /des chandelles). 

Семеричный, см. Седмеричный. 

Семёрка, 37. 3. le sept. Бубнбвая —, le sept 
de carreau. : 

С6меро, пит. sept, sept pièces. Сёмеро однози 
ив ждутз (prov.), pour un moine l'abbaye пе 
manque pas. . 

мжина, #/. la chair. de. saumon. 

Cémæama, sf. augm. un grand saumon, 

Семпаршанный, adj. de sept archines. 

Семибёшенный, adj. à sept tours. ` 

Семивершкбвый, adj. de sept verchoks. 

Семиглавый, ed). à sept coupoles. 

Семидёлъ, sm. sl. le fleur de ferine. 

Семидёльный, adj. sl. de fleur de farine. 
ae rie, 20. ume période de soixante- 

ans. 


СемидесятилтнШ, adj. septuagéneire, de 
soixante-dix ans. — старик, un vieillard sep- 
tuagénaire. — eéspacms, un âge de soixante-dix 
ans. 


Семидесйтый, adj. soixante-dixième. -raz 
страница, page soixante-dixième os soixante-dix. 

Семидиёвыый; adj. de sept jours. 

Семидюймбвый, adj. de sept pouces. 

ad}. de le ГИ du sémik. 

Cemixs, sm. la fête qui a lieu le septième 
jeudi après Pâques. 

Cewurbrie, sn. une période de sept ans. 

Семих rail, adj. de sept ans. 

СемимЪсячный, adj. de sept mois. 

Семинаристь, sm. séminariste. 


CEMHHAPIS. 


` Семинёрия, sf. le séminaire. 
Соминёреюй, adj. de séminaire, 
Сешишелвльный, adj. de sept semaines. 
Семи-октавный, adj. de sept octaves. - 
Семипазлый, аа). à sept doigts. . 
Семипбльный, а4}. -noe ебльсмов жозЯйство, 

culture /.А sept essolements. : 

‚ Cemmnyabusiä, adj. de sept pouds. 
Семисажённый, adj. de sept toises. 
Семисбтый, dj. sept-centième. ‘ 
Семиструнный, adj. à sept cordes. «ная. зм- 

mépa, une guitarc à sept cordes. 

Семитысячный, adj. de sept mille. 

Ceuuyréasuans, am. Géom. un heptagone. 

Семнугбльный, adj. heptagone. 

Семифхунтбвый, adj. de sept livres. 

Семихутовый, adj. de sept pieds. 

Семиэтанный, adj. à sept ом de sept étages. 

Cewioaéria, см. Сешбтина. 
cnrs sf. Méd. la séméiologie, séméio- 

que. 

Семютйчесый, adj. séméiologique. 

Семнадцатый, adj. dix-septième; || dix-sept. 
— день, le dix-septième jour. -roe uwcad, dan 
-таго wso44, le dix-septième du. mois ом le dix- 
sept du mois. Главё -rau, le dix-septième cha- 
pitre ом chapitre dix-sept. || -тоё siu -таго 
mépma, le dix-sept mars. „Дудовииз —, Louis 
dix-sept. о 

Семнадцать, пит. dix-sept. 

Сёмужина, sf. la chair de saumon. 

Сёыужй, а4)..3. de saumon. р 

Семь, num. sept. *Сешй, пядей во лбу, ем. 
Падь. У семй нлиек5. дытя Ces з44гу [prov.), 
сем. Навя. Семь 605, одёнь отейтз fprov.), 
ем. БЪдА. У nes cons némnuys ne недьль 
(ргоо.), см. Пйтница. 

Сбмьдесятъ, лит. во]хаю-йх. — д9фиь, 
soixante-onze, — два, soixants-douse. 

Семьсбтъ, num. sept cents. 

. Семы, sf le fa . Вв еемьё ne Gens урбда 

и. il уз des avortons dans les families 

tr. lit). : € 

Семьявинъ, sm. 6, le membre d’ane famille; 
Ille père de famille г 

Семьянистый, adj. qui a une mombreuse 
famille. 
вв сетаторская, adj. #4. la salle d'audience du 

nat. 

Сенаторсий, adj. de sénateur, eénatorial, 
sénatorien. кая дфажмость, la charge de séna- 
teur. -кое жёлованье, le traitement d'un séna- 
teur ом sénatorial. — douv,. maison sénstorienne. 

Сенаторство, sn. la dignité sénatoriale. 

Сенёторша, s#f. la senatrice, femme : d'un 
re ГАЯ 

еыёторъ, sm. le sénateur. 

Cenérexif, adj. de sénat. -xix ehomooms, 
la tte du sénat. 

енатъ, sm. le sénat. 

Cemrésuis, sf. sentence f, -arrêt m. 

Семтиментёльно, edv. sentimentalement. 

Сентиментальность, sf. la sentimentalité. 

Севтвмевтёльный, adj. sentimental, 

Genriéporik, edj. de septembre. ! 

Сентябрь, sm. septembre т. Мрваго, вто- 
péro ceura6pé, le premier, le deux septembre. 
Bs cenra6p$, en septembre, su mois de sep- 
tembre. *Cuompème вентябрёмъ, regarder d'un 
air sombre, avoir un air sombre. 

Cenréuspiä, эт. si. septembre чп. 

Септёть, sm. Mus. le septuor. 

Септима, #. Mus. la septième. 

Céurops, sm. Мое. 15 bateyole. 


Свод. 


Сераль, sm. le sérail. . Mende 
Серахьскй, adj. de sérail. . 
Свраскёръ, em, le sérasquier fobes.les Turos. 
Сорафимекй, adj. de séraphin, séraphique. 
Серафёмъ, sm. le séraphin. 

Сервизещь, dim. ом. Сервизъ. . 

Сервизный, adj. de service fde table). . 

Cepsüs», #4. le service '/ds tabie). 

Сердёчко, dim. вм. Сёряце. ‹ 

Сердёчникь, эт..1в cheville ‘ouvrière; || le 
forme d’un canon); || plunse, agripaume /: 

Cepaéano,' ado. eordialement. 

: Сердбчвый, adj, da cœur; {| cordial,. sineère. 
— Ôpyss, un ami cordiel. ная блазодёриовть, 
une gratitude sinoère.||— xépeuv, plante, № 
bistorte. % LA 

Сердитка, 36. pop. usé personne irassible. 

Cepañro, adv. d'un air fâché, d'an ten de 
dépit. Смотрьть cepréro, regarder. d'en. air 
УЕ Гезорить сердито, parler. d’un ton de 

pit. А 
Сердитый, 4). irascible, sclère,. eolérique; || 
fâché, courroucé. — человькз; .un homms.iru- 
cible, colère. — нраву, l'humeer f cslérique. | 
— euès, un air fâché. — вазлядь, un. 
courroucé. — тейз, un ton de dépit. Ons etp 
дить на 6205 за то, что вы.., Ц «est. fâché 
contre vous de ce que vous... Сердитъ, ds № 
силен, козлу братб (prov.), COurroux est vain 


‘| sans forte main. 


Сердить, П.4. va. fâcher:|| -ca, se Дфег, 
ÆEs6 ne nédo cepxérs, il ne faut pes le fücher. || 
Онб за 60ë обрижтея, il se fâche de tout. Os: 
cépauTes на менй га me, что я exaréis npdeèy, 
il ‘ве Mohe contre moi de ce que jai dit В 
vérité. | 

CepaoGbaie, sn. ls compassion, pitié. 

Сердоббльный, adj. competissont, plain de 
eompassion. -ввя в004, une sœur. de le Charké. 

Сердоликовый, adj. de vorneline. 

Сердолйёкъ, sm. Mfénér. la eornalins. 

Cépaue, sn. le cœur; || la colère. Biénés céprms 
le battement du cœur. Hpuowémé red pe OPA, 
presser, serrer qu'un contre зов cœur: У mt 
d66pos cépane, il a bon cœer. *Ижьть кбления 
cépane, avoir le cœur ом an cœur de roche, пп 
cœur de marbre, un cœur de bronse, un-eœur 
d’uirain, un cœur d'acier. Ммёть «mo № 
cépans, avoir quelque chose sur le eœur. °Y 
меня тяжелб на céparb, см. Тяжелб. *У muni 
отлезл6 отб ебрдць, 02. Отлегёть, *У. лм 
еёрдце надрыейется, вм. Надрывёть. *У мм 
сёрдще крбвью ‘облмвйется, см. Кровь. Se у 
менЯ ма сёрдще, cola me:tient за eur. de 
быть nord ecmus eépanems, aimer gqu'un de 
tout son cœur. *Принымёть xs обряду, prendre 
& cœur, s'affliger. *Я принимёю иъ сфрдщу учесть 
Эрузвй, je prends à cœur le sort de mes suis. 
#* Не пдд приззивть къ обрдщу халедую 6е%- 
днцу, il ne faut pas в’а бег de chaque 5’ 
telle. Oms всезб céprua, 1008 mon 0 ХЕ 
cœur. Ons сказбдь $то om чбетазе 
il l’a dit de bon eœur, de eœpr. 
crésano отв чиотазо cépana, cela part d'un bot 
cœur. (Cépane дерева, см. - {Пре 
вёсть когб в5 ввркце, mettre qau’ua en 
„ ме еерк- 


СЕРДИЖВНАНЫЙ. 
Сердцевёдный, odj. cordiforme, en (forme de) 


cœur. 
Cepaneséaurs, см. Сердцевфдець. 
Pam 4. le cœur, la moelle /des 
arbres). 
Серцевфдедъ, sm. 1. le seratateur des cœurs. 
Сердчёть, LL 0-, en. ве fâcher. . 
Сердчишко, sn. dim. petit cœur. 
Серебариниякъ, sm. arbuste, églantier m. 
Серебаринный, adj. d'églantine. 
CepeCapénz, sm. la rose sauvage, églantine. 
Серёбреникъ, sm. orfèvre; || см. Серебрянка, 
Серббренический м -бренич М, adf, 3. d’orfèvre. 
Серебрёще, sn. srgentare, stion d'argenter. 
CepéGpenuli, . d'argent. -ная посуда, la 
vaisselle d'argent ом vaisselle plate. 
voix argentine. 
G Ab, À ra argenteur м. 
lersu, . argentifère; || srgentin. 
plomb argentifère. — DURS, 
“eopespes, На звене; | 
ъ, no-; ve. ergenter; || -ся, vr. 
être argenté. ? ui 


nt orfé 


— 364065, 


Серебрб, эт. $ |1 
Horgeterle 7. aus Li ue 


protée argentée. 

Серббряникъ, sm. orfèvre т. 

Серёбряничеекй м -ничШ, adj. 3. d'orfèvre. 

Серебрянка, sf. plante, potentille argentée. 

6 явный, см. Серёбревый. 

4 y #. le mercredi. В5 cépexy ovras, 
mars 65 “emeépis Ne зляды (prev0.), Qui ma: 
tout à diner, n'aura plus de quoi souper; après 
bon temps on se repent. 

Середина, sf. dim. cepeañura, le milieu. Bs 
cepexérs зброда, au milieu de ls ville. B5 cd- 
мой врата au beau milieu. 

Серёдка, 4. le milieu, le morceau du milieu. 
*Серёдка na полоейну, moitié figue, moitié rai- 

$ tant bien que . \ Е 

` СербдейЙ, adj. du milieu, mitoyen. -нве окнб, 
fenêtre / du milieu. -ння cmnmné, mur mitoyen. 
Товёры cepémmelt pyxé, les marchandises d’une 
qualité médioere. 

СередибИ, adj. de mercredi. 

Середбвичъ, sm. pop. un homme entre deux 


omis, adj. moyen. 
Серддочка, dém. вм. Серёдка. 
Cepémeuxa, sf. dim. une petite boucle d'o- 


Серажка, sf. 4. dim. une petite boucle 
a № зы а 
Серёжки, +f. pl. Anat. les nymphes /. 
1 , вау. de boucle d'oreille. 
Серёжчатый, adf. Bot. -тыя paoménis, les 


Серенада, sf. sérénade f. 

Сержавтек Ш, adj. de sergent. | 

Серщавтъ, sm. Milit. le sergent. 

Cepæénie, sn. action de fâcher. ; 

Se mate сербзный, см. Серьёзно « Cept- 


ёзный. 
(Сермйга, Сермёжный, ом. Сфрийга = С\р- 
мяжный. 
- Сбрив, 47. тат. le ehamois, 
Серийна, #7; la chair de chamois. 
Сёрий, adj. 8. de chamoïis. 
‘Серпентйнный, adj. de ле. 
Серпевтйнъ, sm. serpentine /, le marbre 


tin. 
. брить, sm. 1. ancien nom du mois d'août. 





СЖИНАТЬ. 


Сбринкъ, эт. dm. petite faucille. 

Сбриникъ, sm. plante, la perce ом la paése- 
pierre; fenouil marin. 

Cépueaua, #. plante, la perle falcaire. 

Серповидный, adj. en forme de faucille ов 
de croissant. ë 

Серибвникъ, ем. Сбрнвица. : 

Серпбвый, adj. de faucille. 

Серпообразный, см. Серповидный. - 

*Серпухё, sf. plante, la serrette. 

Серпушвый, adj. de serrette. 

Серпъ, sm. la faucille. 

Cepnéaxa, #. dm. -пйночка, une toile claire. 

Яночный, adf. de toile claire. 

Ceprenépris, sf. Сет. le charte partie. 

Сертукъ, ил. dûm. -тучбкъ, redingote /, 
surtout m. 

Сертучишко, sm. déd. méchante redingote. . 

Сертучище, sm. eugm. une redingote exces- 


sivement ample. ° 
С. Le y adj. de redingote. 
Cepaärs, ож. Сердчёть. 


Cepsré, #. 4. la boucle @’огеШе; || Bot. le 
chaton. 


Cepsésnauars, on. être sérieux, prendre ап air 
sérieux, faire le sérieux. 

Серьёзно, adv. sérieusement. ” 

Серьёзноеть, sf. le sérieux. 

Серьёзный, adj. 1. sérieux. 

Cecrpé, #. la sœur. Asowpodnan —, cousine. 
Троюредная —, cousine issue de germain. 
Всъмё сестрёмъ no оврьзёмб (prov.), à chaque 
saint ва chandelle. PAS 

Cécrpams, adf. de ls sœur, sororal, sororial, 

Сестриться, ог. cousiner. 

Сестрица, sf. oares. la sœur. 

Сестричка, sf. dim. petite sœur. 

Сестроуб ство, an. le sororicide, 

Сеетроуб! ца, so. un ом une sororicide. ` 

Сжёлиться, ог. parf. (над към5/ avoir pitié 
de, prendre pitié de, в’арНоуег sur. 

Cæârie, sn. le serrement; ||la moisson, action 
de mofssonner. . 

Сжёто, adv. d'une manière serrée, serrément. 
Ifucéme cæéro, écrire d'un style concis; presser 
son écriture. ù 

Сжётость, sf. la compression. — олд, la 
concision du style. 

Сжётый, adj. comprimé; 
style); || moissonné. : 

Сжать, ом. Сжимать и Сжинать. 

Сжевёть, va. parf. mâcher. 

Сжизвать, сжать, va. se défaire, ве débarras- 
ser. `Сжить что 05 pyxs, ве défaire; ве débar- 
rasser d'une chose. Худбв спбро, ke сживётся 
cxépo fprov.), méchante herbe croît toujours. 

Cæarâgie, sn. le brûlement. 

Cxurârs,, сжечь; va. (fut. сожгу) brûler, 
consumer; || -c4, ur. être brûlé, être consumé. 

Сжидёться, ог. s'attendre mutuellement. 

Сжимёемость, sf. la compressibilité. 

Сжимаемый, adj. compressible. 

Cæamänie, sn. la compression; le serrement. 

Сжимётельный, adj. compressif. 

CæmmêTe, сжать, va. (Ги. сожму) comprimer, 
presser, serrer; ||-C#, vor. se comprimer, 86 
serrer, 88 presser; être comprimé, serré, pressé. 
Cænudrs в sdyæs, comprimer l'air. Сжать кому 
Руку, serrer, presser la main à qqu'un. Сжать 
chri 66 комбкв, mettre de la neige en boule, 
en pelote. Сжать éyméry e5 хомфкь, froisser, 
chiffonner le papier. Part. р. сжатый. 

Cxanânie, :s«. la moisson. 

Сжинёть, сжать, va. (fu. sn mois- 
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serré; || concis (м 








СЖИНЪ. 
sonner; || -ся, vr. être moissonné. Part. р. 
сжатый. + Ё 

Сживъ, sm. см. Сжинаше. | . 

Сжирать, сожрать, va, bâfrer, dévorer. Part, 
Р. сбжранный. : 

Сжить, см. СживАть. 

Сзади, ado. par derrière. Handcme на коб, 
Ударить xo16 сзёди, attaquer, frapper qqu'un 
par derrière. 

Сзывать, см. Созывать, 

Сибарйтски, adv. en sybarite, 
ment. у 

CuGapéreniä, adj. sybaritique, de syherite. 

Сибаритство, sx. le sybaritisme, syberisme. 

Сибаритствовать, уп. vivre en sybarite. 

Сибарить, sm. le sybarite, 

Сибиритъ, sm. Minér. la sibérite. 

Сибирка, sf. 3. une longue redingote; || la 
couleur verte; || pop. la prison. : 

Câsenbriä, adj. grisâtre. CES + 

Сивёхонькй м Casëmesbrik, adj. entière- 
ment gris {des cheveux). 

‹ Сивизна, sf. la. couleur grisôtre (des cheveux). 

Сивка, sm. un cheval Уходёли‹вйвку 
крутыя 10pxu (prov.), l'âge в usé son énergie 
(ezpl.). Е 

Ситворбяка, sf. 3. ofseas, le rollier. 

Сивожедфзный, adj. rouan fdes chevawz). - 

Сивость, см. Сивизва. 

Сивуха, sf. eau-de-vie faible f. 

Сивучй, adj. 3. de lion marin. 

Сивучъ, sm. тат. le lion marin. 

Сивушка, dim. см. Сивуха. ie 

Сивушвый, adj. d'eau-de-vie faible. 

Сивый, adj. gris. *Ons врёть, как сйвый 
Mépuns, см. Мёринъ. 

Сивфть, 1.4. п0-, оп. devenir gris grisonner. 

Сигара, sf. dim. сигарка, le cigare. 

Сигарный, adj. de cigare, de cigares. — дым», 
la fumée de cigare. -ная Ф@брика, une fabrique 
do cigares. . 

Сигарочка, sf. dim. petit cigare. 

Сигарочникъ, sm. le fabricant ou le marchand 
de cigares. 

Curapouarua, sf. la faiseuso où la marchande 
de cigares; || le porte-cigare. . 

Сигналъ, эт. le signal. Соблать —, faire un 
signal. 

Сигнальный, adj. de signal. 

Сигнатура, sf. dim. -турка, étiquette f (d'un 
médicament); || Тур. la signature (d'une feuille); 
Ille cran. 

Сигнатурвый, adj. d'étiquette (d’un médica- 
ment). ` 

Curésaua, sf. la chair de lavaret. 

„Сигбвый, adj, de lavaret. 

Сигъ, sm. pofsson, le lavaret. 

Сидень, sm. 1. un enfant: qui ne sait pas 
encore marcher; || un homme casanier, un 
emplâtre. 

Сидка, sf. la distillation, fabrication de l'eau- 
de-vie. 

Сидръ, sm. le cidre. 

Сидьмя, adv. sans bouger. Онз сйдьмя ou- 
дитз déma, il ne bouge раз de chez lui. Онз 
сидьмя смдитз за работою, il ne bouge pas 
d'auprès de son travail. 

Cuabäka, sf. 4. la patache. 

Сидфлець, sm. 2. le garçon de magasin, 
commis. 

Силфака, sf. 3. le garde-malade. 

Солбзый, adj, ‘юпа longtemps en cage fdes 
oiseaux); || gardé longtemps dans un vivier des 
poissons). ’ 


sybaritique- 


jest perché sur un arbre. || 





CHDETS. , 
N'unness ника, s. № ou'le garde-ms- 
6. 


Caabuie, sn. action du verbe Сид®ть. — néun, 
no ночёжз, la veille, les veilles. — нёчью ябдль 
больн&зо, l veillée. || — ‚в6дки, la fabrication de 
l'eau-de-vio. — омолы, le distillation da goudron. 
|| — ма Яищахь, la couvaison, le eouvage. 

Сидфть, ILE сиживать, от. être assis, | 
tenir; || être; ||' être juché, être perché; || tirer, 
avoir un tirant; || habilter; || fabriquer, distiller. 
Сидёть на стулю, être assis sur und chaise, Я 
cuabar 068 утро, j'étuis assis toute la matinée 
Caxére, restes assis, ne vous levès pas. || Сихфть 
cmépno, ве tenir'tranquille, Сидфть ярЯмо, érdp- 
бившись, ве tenir droit, courbé. зори 
на лдшади, se (ае bien -à chewtl,' étre bien à 
cheval. Aÿpno сидфть на лошади, ве. ве mal 
à cheval. ||.Сихёть ка’ лбшади, être à chenl, 
monter sur un-echeval. Сидбть воду’ арфомоль, 
95 тюрьмь, . être eux arrêts, ‘bn prison. Отт 
65 крипости, être enfermé dans une forteresse. 
Сидфть: зё чих fau maor nas, вые à. quelque 
chose, être à faire quelque chose;. être aprèt, 
être à travailler queélqne::chose , s'oceuper à 
quelque chose. Сидёть за o6boôsus, être à diner. 
Садфть за столбмь, être à table, rester à table. 
Гботи сидётъ га omoxëms,: les convives sont à 
table. On5 часё no два сидйтъ sa столбиз, il 
reste deux heures à table. „Дфлго, видёть за 
cmeaéms, tenir table, demeurer longtemps à 
table. Сидфть за роббтою, être à travailter, être 
à un ouvrage. Ons éesnpecménno сикётъ 38 po 
б6тою, il est ‘cloué sur sa besogne. Оидфть 36 
9% ‹ом5, être à sa besogne. Caxbrs sœ wmvniens, 
être à lire, être après à lire, s'occuper à hre. 
Сидфть naôs переводом5 книги, être -après le 
treduotion d'un livre, оз après à traduire un 
livre, Сидфть déma, rester chez soi, ne ps 
bouger de chez soi, garder toujours la meison. 
|| Umüue сидйтъ на dépeem, l'oiseau ,est juché, 
cyèno злуббко 
CHATS 65 600%, ce bâtiment tire beaucoup d'eau, 
ом в un grand tirant d'eau. Это судно 
65 600% ne злуббно, ee navire tire peu d'eau, 0 
a un faible tirant Феаа. Это судно enxére в 
вод на 10 футовь, ce navire a un tirant d'est 
de 10 pieds, ом tire 10 pieds d'eau. Ц Сюртус 
сидёть æopowé, cette redingote habille bien. 
Ианталбны сидйтъ ‘дурно, ce pantalon et 
mal fait. || Сидёть е6дку, fabriquer de l'ean-de- 
vie. Сидфть смозу, distiller da goudron. || 
на Яицажь, couver. Сидфть no noxdms, veiller 
les nuits. Сидфть всю ночь, часть нфчи, veiller 
toute la пай, une partie de la nuit. * 
90420 вв odnd us чинь, см. Чинъ. ° 

СидЪфться, ог. émp. (ne s'emploie que ябре Ио 
ment). Ему ne onxérez д6ме, il n'aime. ро à 
rester ches lui; il aime à aller en visite. 

Сидячй, adj. assis, sédentaire. Besié “479 
жизнь, mener une vie sédentaire. * 

Сижёкъ, зт. dém. petit lavaret; сл. Cars. 

Сяживать, см. СадЪть.  ‘ 

Сизенькй, dim. см. Сизый. и 

ем ® Сиэбшеньюй, ‘омут. em (# 
зый. 

Cusirili, sm. Astr. la sysygie. 

Сизоватый, см. Сизый. 

Сизокрыленькй, см. Сизокрьмый. . 

Сизокрыдый, adf. aux ailes bleu noir (de 
pigeon). . р р 

Сизость, sf. le bleu noir, Je :eoulenr Ми 
noir. : 

Сизый, adj. bleu noir, gorge-de-pigeoë: 

Cuzbre, 1.4. n0-, от. devenir bleu вай. 


Cæäxr, sm, anpigeon bleu noir;.|} cAstapi- 
gnox, tremelle /. с ы He : 
Cuxäpe, sm. sl. le sicaire, assassin. 
Саклъ, sm. le aicle (monnaie juive): 

‚ Са af. la forge,. vigueur, ридевааае, vio- 
lence; || le crédit; || la vertu. Физическая сёла, 
force physique. Жизманнал céaa, force. vitale. 

fus ebmpa, end, la foree du vent, de l'eau. 

Céas тяжести, le force de la pesanteur. . Сёла 
maombuis, la gravitation. Сила empdcme, le 
force de la passion. Bescmanoséme 6в0& сйлы, 
réparer 1$ forces. Собрёться. сб сйлами, см. 
Собрёться.. Ударить wao врей ойлы, frapper de 
toute sa force, frapper. à tour de bras, Иричёть 
№20 .всвй ‚вфлы, епог da. toute. la force de ses 
poumons. 'Противиться чему всфим еёлеми, 
s'opposer de toutes ses forces à quelque, chose. 
Ompasime сойду céaow, repenser Je force par 
le force. Отнять сйлою, enlever par force, Uns 
œôvems всфик сйлама YCMÈME 6 CeoË mm ‹пред- 
npifmiu, il veut, à toute force, venir à bout de 
son entreprise. Это ceepzs момль силъ, $то 
Hum но под5 Chay, cela est au-dessus de mes 
forces. Это вму no сёл, сейв est selon ses for- 
ces. Робнная сила, la force militaire. Henpié- 
meavcxis вйлы, les forces ennemies. Сухопутныя 
céau, les forces de. terre. Морскзя сйлы, les 
forces da mer ом navales. Hômw scéjo ейлою 
прбтив5 nenpiémeas, marcher à l'ennemi avec 
toutes ses forces. Силь руки, la force, la vi- 
gueur du.bras. Céas характера, la force, la 
vigueur du caractère. Césa олбза, la force, la 
vigueur du style. Эмоть закбнь nomepiis сйлу, 
cette 101 n’est plus en vigueur, a cessé d'être 
en vigueur. Движущая сйда, la force, la puis- 
sance motrice, aps ecme сила, la vapeur est 
la puissance. Сёла 4008û, la puissance de l'amour. 
Сйла озня, la violenco feu. Jlaxäps вспых- 
Мул5 с5 необыкновённою сйлою, l'incendie éclata 
avec une violence extrême. Xoaépa dibécmeyems 
es большбю сйлою, le choléra agit avec une 
grande violence. Сида aaxôns mpecmynéams 
(prov.), вм. Закбнъ. Сила солбму аомитв (ртоо.), 
les gros poissons mangent les рец. || Быть es 
céaë, иньть céay при дворф, avoir du crédit 
à la cour. Быть 65 сйзВ пры минцстрю, être 
en crédit auprès'du ministre. || Мазнётнал сйле, 
vertu magnétique. B5 сёлу закона, en vertu 
d’une loi. B5 сйлу права, en vertu d'un droit. 

| БУду cmapémeca всьмм силами, чтобы.., je 
ferai tous mes efforts ом tout mon possible pour. 
Стараться dso ecxs сидъ, faire de son mieux, 
s'efforcer. Общими сйлами, en commun. Я уно- 
чпребыл5 ec сйлы, чшобы.., je ше suis évertué 
pour... Я he 65 сйлахъ момбчь вам, je ne suis 
pas en état de vous secourir. Онз ne 65 сйлахъ 
поднять такую тяжёлую нбшу, il n'est pas de 
force à soulever un ai lourd fardeau. Работать 
sépess céay, travailler outre mesure, à l'excès. 

Онз вщё очень. c4aa6, uépess céay æôdums, il 
est encore très-faible, il 8 de Ja peine à mer- 
cher. Выбыться wss силъ, n'en pouvoir plus. 
Cmapüxs euë я5 сидахъ, ce vieillard est encore 
vert, est encore vigoureux. Взять сйзу;, acqué- 
rir de la force, de l'intensité; “acquérir de l'au- 
torité, du crédit. , р : 

Силачка, sf. une femme douée d'une grande 
force. 2 4 и 

Силачъ, sm. un athlète, homme vigoureux. 

Силиться, П.л. ог. s’efforcer. 

Саакбвый, adj. de lacet, de lacs, de collet. 

-вая дичь, le gibier pris au lacet. Г 

Силдогизмъ, sm. le syllogisme. : 


Срлдогастичецкй, adj. syllogistique. 
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сильный. 


‚ Снабжь, an. 1. le lacet, lacs, collet. „Ловить 
ятицз силибми, prendre des oiseaux au lacet. 

‚ Силубтъ, sm. la silhouette. 

Силы, sf. pl. si. les miracles т. . 
Сильно, ado. fort, avec force, fortement, 
violemment, vigoureusement, vivement.  To4- 
кнуть, ударить chéabuo, pousser, frapper. fort, 
avec force. Céabno xopésums, il gèle fort. 
Biomeps céasuo дуеть, .lo vent souffle avec 
force, souffle violemment, ом jil vente fort. 
Сильно пахнуть, sentir fort. Céseuo настам- 
вать na сеоёмв  мньшы, insister fortement sur 
son avis. Æmxdpemso ofécmayems сильно, се 
remède agit fortement ом violemment. Ом» сйль- . 
HO поддёрживаль émo mmuie, il a soutenu vi- 
goureusement cette opinion. Дерёвья сильно 48m- 
myms, les erbres fleurissent vigoureusement. 
Сильно чуветвовать, sentir vivement. Он 
Smums сйльно трбнуть, il en est vivement 
touché. || Онз сйльно noëms, il boit rudement, 
il boit avec excès. Онз сёльно ошибается, il 
se trompe grandement. Ons сйльно разбогат®лз, 
Й s'est extrêmement enrichi Booé ейльно при- 
бываеть, l'eau monte rapidement. Онь ейльно 
занембь, il est tombé gravement malade. У 
меня CÉALRO 104064 болит, j'ai un grand mal 

à la tête. > " 

Сильный, adj. 1. fort, vigoureux, robus- 
te, violent, vif, grand, puissant. — mopôss, 
furte gelée. — aps, forte chaleur. — дождь, 
forte pluie. — sénazs, forte odeur. -ное вы- 
paxénie, expression forte, vive. -ная npu- 
чина, raison forte, bonne raison. -пое дока- 
admearcmeo, argument fort, preuve convaincante. 
— 164065, voix forte. Право -uaro, le droit du 
plus fort. Onus сёленъ 65 математикю, il est 
fort en mathématiques. Рожь ныню дчень сильн&, 
le seigle est très-fort cette année. — человикь, 
un bomme fort, vigoureux, robuste. -вая :6- 
шадь, cheval fort, vigoureux, robuste. s. Céss- 
ные должны зашишать слёбых5, les forts doi- 
vent protéger les faibles. || — yddps, coup vigou- 
reux, rude. -ное сопротмвлёне, vigoureuse, 
forte résistance. -ная proue, discours vigoureux. 
-ное xanadénie, attaque vigoureuse. || -нов 4r- 
карство, remède violent, forte médecine. -ная 
боль, douleur violente, forte douleur. -ное nodg- 
apionie, violent soupçon, grand goupçon. -ная 
нёнависть, haine violente, vive haine. -вая 
буря, tempête violente. — sièmeps, vent violent, 
fort. Ayems céabunit ewmeps, il vente fort, il 
souffle un vent fort. -ная страсть, passion 
violente, forte passion. — кащель, toux violente. 
-Вая лихорадка, fièvre violente. — огонь, по- 
жар, feu, incendie violent.|| -ное желёне, 
désir vif, violent. -ная 400668, amour vif, 
violent. -Hoe вяечатльни, impression vive, 
forte impression. -ная eibpa, foi vive. -ное 
чувство, sentiment vif. -H06 oomauibnie, vif 
regret. -ная пальба, une vive fusillade ом ca- 
nonnade. -вые упрёкы, de vifs reproches. -ныя 
onacénia,.de vives craintes, de vives alarmes. || 
— 11065, grande colère, colère violente. -ная 
радость, grande joie. -ная epaxoé, grande 
animosité, grande inimitié. -ная sacyxa, grande 
sécheresse. -ное эвмлетрясбще, grand tremble- 
ment de terre. -ное nasoduénie, grande inonde- 
tion. -ная золовнёя боль, un grand mal de tête. 
т- нбеморкз, grand, gros rhume. || — зосударь, 
un prince puissant ou un puissant prince. -ное 


rtocyodpemso, un état puissant. Ижть сильных 


epaides, сильныкъ покровителей, avoir des en- 
nemis puissants, de puissants protecteurs. || 
ee 


-ная mtpd, gros jen. *Эо челов к 


СИМВОЛИЧЕСКИЙ. 


дбществь, c’est un homme qui в du crédit, de 
l'autorité dans la société. Hôëms сильный дождь, 
il gent fort. Hoëms ейльный cnnts, il neige fort. 

‘имволическй, adj. symbolique. 

Симвблъ, sm. le symbole. — вйры, le credo. 

Самметрическй, adj. symétrique. 

Симметрия, #7. la symétrie. 

Симоническй, adj. simonisque. 

Camôaia, sf. la simonie; см. Святокупотво. 

Симпатическй, adj. sympathique. 

Caunaria, sf. la sympathie. 

Симусъ, эт. Arcît. cimaise, eymsise/f/moulure). 

Cauoouäcrs, sm. le symphoniste. 

Симфбнй, sf. Mus. la symphonie. 

Caaréra, sf. la synagogue. 

Cunancäpiä, эт. le synaxaire, abrégé de la 
vie des saints. 

Синапйзмъ, вт. Méd. le sinspisme. 

Синдикъ, sm. le syndic. 

Cauë, о. émp. Ha né6r cunë, le ciel est bleu. 

Синев&, sf. la couleur bleu foncé;|| tache 
bleue, meurtrissure f. 

CamesärTocrs; sf. 18 couleur bleuâtre. 

Синеватый, adj. bleuâtre. 

Саневорбнка, #f. 3. см. Сивоворбвка. 

Санегол6ввикъ, 2%. plante, le ponicaut, 
érynge. й ` 

Синегубый, adj. qui a les lèvres bleues. 

Синблевый, adj. de chenille à broder; || см. 
Сарбневый. 

инбль, #7. la chenille à broder; || ом. Сирбвь. 

Cunéaie, sn. action de teindre en bleu foncé. 

Синенькй, ca. Син. 

Сянербдный, adj. Chim. -ная кмолотё, acide 
т cyanique. 4 

Свнербдъ, sm. Chim. le cyanogène. 

Сянесть # Синетё, sf. le bleu, la coulear 
bleue. 

Canéxomrih, adj. entièrement bleu foncé. 

Сявильникъ, sm. plante, la guède;||cu. Cn- 
HÉABLIMKD. 

Сянильный, adj. bleuissant, servent à bleuir. 
-Haa кислота, Chim. acide т prussique. 

Свнильщикъ, -щица, s.le teinturier en bleu. 

Carre, Пл. va. bleuir, teindre en bleu foncé; 
||-ся, ог. être bleui, être teint en bleu. Синйть 
бъльй, passer du linge au bleu. £ 

Cauüna, sf. ofseau, la mésange, charbonnière 
Синица cs pyrézr лучше соловьй вв люеу; не 
сулй журавля с5 нёбь, дай сивйцу 65 рукм 
(prov.), un moinesu à le main vaut mieux que 
la grue qui vole; un tiens vaut mieux que deux 
tu, l’auras. у . 

Canuniti, adj. 3. de mésange. 

Синичка, sf. dim. petite mésange. 

Сян, adj. gros bleu, bleu foncé. 

Сянклитъ, эт. vf. le sénat, conseil 

Синодальный, adj, synodal, du synode. 

Сянодикъ, sm. si. le néerologe. 

Сянодическ!й, adj. Анг. synodique. 

СанбдекШ, adj. de synode. 

Санбдъ, sm. le synode. 

Синолбгъ, sm. le sinologue. 

Совонимичеекй « Синонимный, adj. syno- 
trymique. 

Синоним! а, sf. la synonymie. 

Сивонймъ, sm. le synonyme. 

Сивопенеъ, sm. abrégé т. 

Casonréaecil, adj. -кая таблима, le tableau 
synoptique. 

Сивтаксисъ, sm. la syntaxe. 

Сивтакейческ!й, adf. syntaxique 

Currrésuez, sm. ls synthèse. 

Caurené, sf. poisson, le farène. 
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Cunrerénecnik, edj. synthétique. у 

Синусъ, sm. Géom. le sinus. Обремунаый 
sinus versé. ^ 

Савхронйзмъ, гт. le synehronisme. 

<Enexpomésecxii, adj. synchronique, synchro 
nistique. ! 

Came, sf. le bleu, le couleur bleue. 
Casa, sf. le bleu, azur de Hollande. 
СанЪть, 1.4. no-, va. devenir bleu; || “Ся, vr. 
paraître bleu. Вдали что-то , ов voit 
quelque chose de bleu dans le lointain. 

Cumxa, sf. plante, le barbeau, bluet. 

Сивявъ, sn, meurtrissure, ecchymose f;||plonts, 
cyanelle Г. У nesé осу mibao в5 синакётъ, ма 
corps est tout couvert de meurtrissures on d'ec- 
chymoses. 

‘Cén10, ado. d'ane voix euronée. 

Сиплость, sf. enrouement =, raucité f. 

Сиплый, edj. enroué. 

Cauas, от. sl. énsecte, le hanneton. 

Cénuyrs, IILL 0-, es. s'enrouer, devenir 
enroué. 

Савовётый, adj. un peu enroué. 

Сипбвка, в/. 8. le chalameau. 

Canésmare, sm. le jouear de chstumest. 

cs, =. ото т, raucité /. 

аъ, #m. ofseaw, le perenoptère. 
Cunbrs, Па. ов. parler Fe voix enrouée. 

Сарбневый, adj. de Hlas. 

Capéne, sf. arbuste, le Маз. 

Сиринъ, эт. #1. oiseau, le chat-héant. 

Cüpiyer, sm. дит. le Sirius fétoile). 

Capônemt, dim. см. Capéme. 

Cupéneærs, va. siroper. 

Сирбиный, de sirop, stropé. 

Сарбть, sm. le sirop. 

а, sc. orphelin, -line. Крумчый—, ог. 

phelin de père et de mère. 

Саротина, см. Сирота. 

Спротёнка, сирбтка м сарбточка, dim. сх. 


ter 
mpéreriti, adj. de l'orphelin.—0oms, ls mai- 
би des orphelins. И 
ирбтетво, sn. orphanité f. 
Capérersosærs, 1.3. м Сир я 
ter orphelin. ь 
Сйрый, в47. orphelin. ; 
Cépha, ado. 31. c'est-à-dire, nommément. 
Cacréwa, sf. le système. ge 
Сястематикъ, sm. le systématiste. 
CacremarTéaecxn, адо. systématiquement. 
СистбматическЙ, adj. systématique. 
Ситецъ, мя. 1. la perse, indientie. 
Ni dim. см. Céro. Чёйное-, le' passe- 
thé. } 
Сятнаковый, adj: de jonc. 
Céramn®, sm. dim. -nnaer®, le 
de farine biutée; || plants, le jonc. 
Céro, sn. le tamis, sas, blutoir. 
Сатовникъ, sm. plonte, le jonc." 
Ситбввый u Ситбвый, adj. de jonc. 
Ситочный, adj. de tamis, de sas; см. Céro. 
Ситузинный, adj. de la situation. 
Caryäuis, sf. A situation. 
Cérue, dim. см. Сито. 
Ситцевый, adj. de perse, d'indieine. ‘ 
Ситяный, см. Ситочный. - 


rphelinege м. 
ть, 1.4. on. ret 


pain bis, ра 


Сёфалисъ, sm. Méd. le ilis. 
Сафилитическй, adf. syphilitique. 
Cié, см. Сей. À 
С!енйтовый, adj. de syénite. 


С!енйтъ, sm. Minér, le syénite. 
С, ем. Сей. 
Ciäaie, sn. le rayonnement, éctat; || suréole Г, 


аятильный. 


nimbe # {d'un за || der. cbedpnes —, воготе 
f ‘boréale. | . 

Стольный » Ciérosmbämit, edj. excellen- 
tissime.—xnwr, le prince excellentissime. 

Cigre. en. excellence (14476 des princes 
et des comies russes); вм. Bains. 

Citrs, 1.3. vs. luire, rayonner. Césnus eiderz, 

* lo soleil luit. *ewé 616 сыло pédoomin, ва й- 
gure rayonnait de joie. 

Cna6iésa, sf. plante, la ssabieuse. 

Cuaséaie, ss. la narration, le récit; le descrip- 
tion; version. 

Сказётель, эт. 21. le narrateur. 

Сказёть, ож. Сказывать. ‚ 

Сибзие, :f;, 3. dim. скёзочка, le conte; || Jur. 
éclaireissement т, déposition /. Расказёть cuésuy, 
dire ом réciter un eonte. Схбро ex£ene exdeu- 

da ne екбро дьло дьлавтоя [prob.),: il 
est de er, mais il est malaisé de faire; 
cela ne s'enfile comme des perles. || Реебж- 
ская скёзка, ls de recensement. 

Скёзочнакъ, -наца, s. conteur, -euse. 

Скёзочный, edj. de воще. о 

Сказуемое, adj. sn. Gram. attribut т. 

Cm: скаэбть, та. @те;||-ся, er. se 
dire, se donner. Си ceoë иньшо, dire son 
avis, гов sentiment. Сиазёть ярфеду, dire la 
vérité. Я ne mo соль сказёть, ce n'est pas 
1% ее que j'ai voulu. dire. “mo on na дмо exé- 
mere, que diresvous là-dessus? Что вы 066 

exémere, qu'en dites-vous? Ont еказёль 
вам npécôy 065 бтомь nponswécmeiu, il vous а 
dit le vérité sur cet événement. mo вы дтамь 
хотите сказбть, que. voules-vous dire là? 
Что обо nn crémyTre, que va-t-on dire de 
moi? Кто бы crasérs, кто бы мовь crasérs, 
что он току окбро перельнитесл, qui oût dit, qui 
l'eût dit qu’il changerait sitôt! Сибжемь юрфеду: 
насйльетвенныя мьры тблько раздражбёют5 
умы, 2018-16 les mesures 110101608 ne font 
qu'aigrir les esprits. Мёжду нёми- будь сибзано, 
entre nous soit dit. Ons вышел, не crasépinn 
ны олбеа, il sortit sans mot dire.: Да, сказблъ 
ons, я на 6mo cosadoens, Oui, dit-il, ом 41, 
J'y consens. Чию‘оказёть о талбм noomgarn, 
que dire d'une telle setion? Kaxs ecnue exévano, 
einsi qu'il est 4% plus haut. Я oœxs сийзываль 


es моё из пиеьиь, je vous ai dit dsns ma lettre À 
Crasérs 


ли оамз nôsocmo, voulez-vous que jé 
. vous dise une nouvelle? Сказёвши. $то #4 в02- 
вращусь къ злавному вотрбоу, ceci dit, je reviens 
à le question principale. Kopéus crasérs, bref; 
pour le dire en peu de mots. Ayÿumue cnasdrs, 
erpnhe сивзбть, pour mieux dire. Тоже скезёть, 
pour sinsi dire. Héuwese сназёть, см. Héuero. 
Сказёть Pape dire une harangue. || Сказёть ceoë 
$, er son nom. О зосудёротвать мбокно 
евазёть тоже, что в © чёетныет дёцазть, еп 
est des ‘états comme des individus. В5 440 
етатьь уложения ‘о nanaséniazs créseuo, l'ar- 
ficle 210 da code criminel porte: || Ons сибзы- 
вается дворянёномь, il se dit gen mme. Он 
сказёлся больным, il s'est donné pour malade. 
Вылодя éss дому, ons ece1èé сибзываетея, здъ 
#16 пайт@, en sortant de ches lai il dit toujours 
où Гоп peut le trouver. Я быль у nesd, no on 
д6ма ne сиазёлея, je suis allé ches lui, mais il 
ne reçoit personne. Purf. р. сказанный. 
Cranänie, sn. les sauts т, action de sauter. 
Скакёть, ILs скакнуть, on. sauter. Скаибть 
оть - рёдости, sauter de jole. Скаибть na: однёй 
#ot*, sœuter à eloche-pted, ssuter sur nn seul 
pes Oxaxérs, exaxaÿfrs wépess poss, sauter un 
fossé. Onanérs sépess nisxy, sauter: ‘par-dessus 





| Дому ‘стойтз на cuér8 юры, 


À GATEIBATS: 


un bêten. Crexérs.xe zouk, aller au ep ge 

loper. Cnamérs во ces дужь, aller à toute bride, 
ler à bride sbattue. 

Скакливый, adf.. qui aime à sauter ou à ga- 


aux chevaux, de 
course. -860 ббщество, une soctété de courses 
вах chevaux. -Bds 46Wads, un cheval de course, 
un eoureur, 
Скакувбкъ, скакунбчикъ, dim. см. Скапунъ. 
Скакувъ, мп. un sauteur;|[un bon coureur, 
un bon cheval de ‘course; || insecte, la cicindelle. 
Скакунья, #. une sauteuse, 
Cnéza, sf. Мио. lo gomme. 
à Guazsé, #f. le rocher, гос; || écorce Г du bou- 
eau. ° 
Скалистый, adj. couvert de rochers, rocheux. 
Скёлать, IL1-0-, va. — sÿéu, montrer des 
dents, *Onéaurs nas ras зубы, persiffier, rail- 


ler Чета. 

с . LEE 8. LP he у 5 

кал. -вуботво, — в ем. 
скёлить, Зубоскёльство % Din ы id 
. Скалочка, dim. Скалжа. . 

Скбаывать, сколбть, va. copier en piquant 
(un dessin); || eéparer, enlever, détacher en cou- 
pant; ||-ca, ог. être copié en piquant; || être cou- 
pé. ‚Ра. р. сиблотый.` 

Скалобль, sm. Anal. le seslpel. 

Скальнировать, va. scalper. | Е 

Скамбечка, #f. dim. petit .marchepied; |} ом: 
Скамьй. 

Скамбечный, adj. de banc. 

СкамбИка, sf. le marchepief; || cu. Скамьй. 

Craunasés, sf. Mar. of. la toue navire. 

Окамьй, sf. le banc, escabeau. 

Скандоваве, sn. action de scander. 

Скавдовёть, 1.2. va. scander (мп vers). 

Скандбвка, sf. см. Скандоваше. 

Crans, af. le fil tors. 

Скападёрвый,. Сканидёръ, см. Скипидёр ный 
« Скипидёръ. 

Скёпливать, скопить, va. amasser, entasser; 
|-ея, ог. s'amasser, s'entasser, Port. р. скбп- 
ленный. . 
>’ Сиёльвать, ежопать, va. enlever, Мег [en 
Убсйаяи); || -ся, ог. être enlevé, Ôté jen béchant). 
Part. р. екбпатвый. 

Скарбъ, sm. les meubles, ustensiles т. 

Скаредно, adv. vilainement. 

Сиёрелноеть, ef. la vilénie, turpitude, ladre- 
rie. ce ` 

Скёредный, adj. 1. vilain, ladte. 

Скёредъ, sm. le vilain, laûre. 

; sCrap saine, sf. мед. le écarlatine, fièvre scar- 
ne. 

Скёрмливать, скормить, ea. consumer en 
nourriture; || -ея, ог. être consumé en nourri- 
ture. Part. р. скбрмленный. 

Скатёть, ем. Скатывать. 

Скатёртка м Скйётертка, #f. dim. petite nappe. 

Скётертникъ, sm. le fabricant de nappes; || vf. 
officier chargé да Нире de table. 

Скётертный, adj. de nappe. 
` Скатерть, f. la nappe. р 

Скётастый, adf. qui est un peu en pente. 

Скатить, cu. Скатывать ® Скачивать. 

Скатъ, sm. action de descendre en roulant; 

lle penchant, talus, ls pente, déclivité:||/x04808) 
es quatre roues f {d’un char./; [poison la raie. 

maison est si- 





tuée sur ta pente d'une montagne. 
Скётывать, сиатёть, va. rouler, mettre en 


СВАТЫВАТЬ. 
ronlean; | -ся, ст. être roulé. Рег. р. cuérau- 
вы 


Скатывать, скатйть, va. rouler (4 bas), des- 
cendre en ro! ;{|-02, ve. se rouler (du haut 
en bas). Part. р. скаченный. 

Скачёкъ, sm. le saut, bond, soubresant, 

Скачивать, скатить, va. Javer, nettoyer; || 
ai ог. se laver; être lavé. Part, р. cuâseu- 
вый. 

Скачка, sf. 4. la course des cheveux; || setion 
de sauter ом de galoper. 

Скачёкъ, см. Скачёкъ. .. 

Скачь, sf, le galop. В5 скачь, les, аду. au 
galop. 


Скашивать, скосйть, va. feucher; || couper en 


biais; || -ся, vr. être fauché; || être coupé en biais. | nacles. 


Part. р. скошенный. ‘. 
Скважина, з/. din. -жинка, le trou, jour, la 
fente, ouverture; || РАуз. le роге. 
Скважистость, sf. la poroaité, spongiosité. 
Сквёжистый, adj. poreux, spongieux, plein 
. de trous. : 
Скважность, 4f. la porosité, spongiosité. 
Скважный, см. Скважистый, 
Скважня, скважнй, см. Скважина, 
Сквашивать, сквасить, va. aigrir, faire fer- 
pete | -са, vor. s'aigrir. Part. р. оквашен- 
вы 


Сквбрва, sf. sl. le saleté, ша] ргорге в. 

Сквернавецъ, см. ‚ Мерзавецъ. 

Сквернавица, сквернавка, см. Мерзавица. 

frnspnisies sx. action du verbe Сквернить. 

квернитель, sw. le profanateur. 

Скверьйть, 1.1. 0-,va. souiller, salir, profaner; 
Îl-c4, ог. se souiller; être sauillé, être sali. 

Сквёрво, см. Мёрзко. 

Сквернослбвецъ, -вица, $. le diseur ом la 
discuse d'obscénités. 

С, верносабвить, IL2. vs. dire des obscénités. 

Сквервослбые, sn. des obscénités /. 

Cxsepaocaésra, sf. le diseuse d’obscénités. 

Сквернослбвный, adj. obscène. 

Сквервосабвъ, см. Сквервосабвецъ. 

Сквёрность, sf. vilenie, saleté, obscénité f. 

Скверъ, sm. le square jardin sur une place). 

Сквитаться, CM. Цоквитаться. 

Сквозистый, adj, poreux; || à demi transparent. 

Сквозить, П.4. уп. passer à travers (4ы gent, 
de la lumière/; || être très-clair (4в la toile). 

Сквозяйкъ, sm. tout fruit diaphane ом trans- 
psrent. Чай —, un thé mêlé de fleurs. 

Сквознбй, adj. transparent, à jour. — eémeps, 
un vent coulis, courant d'air. —06op5, une cour 
qui perce dans deux rues. 

Сквозь, prép. авс. à travers, pur. Пробиться 
сквозь толпу, se faire jour à travers la foule. 
Пропустёть бульбнз сквозь cümo, passer un 
bouillon à travers ом par une étamine, 

‚ Скворёцъ, sm. 1. ойеди, le sansonpet, étour- 
nesu. $ 
Сквбрка, sf. 3. étourneau femelle |, 
Скворцбвый, adj. d'étourneau; || tacheté, 
bigarré. ь 
Скезбтный, adj. da squelette. 
Скедбтъ, sm. le squelette. 
Crénrux», sm. le sceptique. 
Скептицизыъ, sm. le scepticisme. 
Creuréuecrit, adj. sceptique. 
Скёрда, sf. plante, la crépide de Sibérie. 


Скёры, sf. pl. les écueils т (sur, les côtes 


de Finlande). | 

Скидёть, скинуть, v4., jeter (ds sens || 
ôter. Скидёть ques. св pô, jeter, ôter 
neige de dessus le toit.||Cxéuyrs плётье, .од- 
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скхЪ. 
nord, ôter les habits, les bottes. Part, р. сий- 


данный м. скинутый. 2 
pue sf. tction du verbe Скилёть || le 
rabais. 6 


Скилывать, скидёть м екинуть, va. jeter (du 
haut en bas); Îl jeter (вв en tas); || diminuer, re- 
trancher; || avorter;||-ca, vr. s'ôter, s'enlevers || 
être jeté fen bas). CréguBars сфно e5 émosr, 
mettre du foin en meule.||Oxényrs со. ewêmess, 
diminuer le prix; retrsncher du compte. || Ko- 
была enfuyas, la jament ® avorté. Past. р. 
скиданвый м скинутый. у 

Скименъ, sm. ai. un jenne lien. 

Crénia, sf. sl. la tente, le tabernacle. 
Cruaonüris, sf. la sénopegie, fête des taber- 


Скивуть, ex. Скрлёль ® Сийлывать. .. 

Скипаться, CKau'brecs,vr.s'épaissir еп cuisant, 

Скипетръ, sm. le всерёге; — рек, plante, 
bouillon-blanc, bonhomme т. : 

` Скипидёрникъ, em. plante, le cabaret. . 

Craunsäpañi, в4/. de térébenthine. 

Скипидаръ, sm. la térébenthine, 

Скиптръ, см. Скипетръ. .  . ° 

Скнолый, edj. épaisai per le cuisson. 

Скирдвый, adj. de meule. 

Скирдъ, sm. la meule (46 fain, de 907564). 

Скирръ, sm. Méd. le squirre. 

Скисаню, en. sigrissement 2. à ie 

Скисать, скисвуть, п. м -CA, 97. s'aigrir, 
tourner. ` 2 

Скитёлецъ, -лица, а. vagabond, ronds. 

Скитальческй, adj. errant, vagabond. 

Скитане, sn. le vagebondage, 

Скитаться, Li ог. егсег, rôder, vagebonder. 

Скитвокъ, sm. le solitaire, ermite. 

Crérunuecsif, adj. du solitaire, de l'ermite. 

Скитвый, adj. d'ermi Г ‚ 

Скатъ, sm. dim. скитбкъ, ermitage т. 

Скицевать и Скицовёть, од. езацивег. 

Crus, см. Эскизъ. 

Скабдевь, sm. 1. le collier, fermoir. 

Скаёдка, 4. action du verbe Свлёдывать; || 
la cotisation; || 1е pli. 

Складни, sm. pl. deux ом plpsieurs . images 
pliantes de bcés ом de métal). , _ 

Cxañano, 64°. harmonieusement. Петь = 
chanter harmonieusement, Говорить —, avoir 
la parole diserte. Пысать —, écrire d'un sigle 
harmonieux. Е 

Скаадной, adj. pliant, qui se plie. — noxs, 
eouteau pliant. -н&я waéna, un claque. 

Скзадвость, sf. l'harmonie f;||la justesse des 
proportions. — pus, harmonie du discours. 
— nhuis, harmpnie du. chant.||— жАла, ls 
justesse des proportions du corps. 

Скаалный, adj. 1. barmonie: bien écrit, 
disert; || bien fait, bien proportionné. -uoe némés, 
chant harmonieux. „ная пбелсть, nouvelle bien 
écrite. -ums словё, des paroles disertes. || — ча- 
ловьк5, un homme bien fait. -вад :4fm80s, 
cheval bien proportionné. 

Скаёдочка, 4. dim. un petit pli. 

Скаёдочвый, adj. de cotisation; || d'entrepôt. 
-выя дёньзм, argent de cotisation. || -ное мёсто, 
un lieu d’entrepôt, un entrepôt, Е 

Скаёдчатый, adj. tout plissé, plein de plis 

Скаадчикъ, -чица, s. le оц 4% contribuaire. 

Скаёлчива, *(; le cotigation. 

ere f; 


Складъ, am. les proportions fi 
connexion f; || épellmion {;|| entrepôt. за. 
2) ms 

абшадь les. propor de се 


кладь wubia,.Jes proportions фа 
æopoué скабдомъ, 
cheval sont justes. || Bs émous nus ans 








СЕЛАДЬТВАТЬ. 


свлбду, 1 n'y a d'harmonie dans ce chant. 
*Туте’ NS вы вает. ни лдду, il n'y 8 là ni 
rime ni raison. || Bs ésmons рамкёть næms пи- 
xexdio caxéxg, il n’y в aucune connexion dans 
ce récit. || Ous Jde силадбвъ не sndems, il ne 
sait pes même l'épellation. Читёть no складёмъ, 
бреет, || Сихадъ mosdposs, un entrepôt de mar- 
chandius 


Складывать, сложить, va. ег; || plier; || 
Artthm. additionner; || épeler; || rejeter; || inventer; 
|| сопаровет; || -ся, ог. se cotiser;||se former; || 
s рШег;|| être additionné. Cao: ибшу с5 
ялечь, Ôter un fardeau de dessus ses épaules. 
Склёдывать 06 0604 ношу, déposer, mettre bas 
son fardeau, se décharger de son fardeau. || 
Склёдыветь бюльё. плётье, plier du linge, des 
habits. || Hédo daomérs éme сумны, il faut ed- 
ditionner 668 sommes, || Peënors начинфетв 
emréausars, cet enfant eommience à épeler. || 
Csaéxmpars с00% eunÿ ne ôpytéso, rejeter sa 
faute sur un sutre.||Caomérs Na к0зб йли npo 
коз цебызёму, inventer, faire un conte sur 
qu'un. || Солдаты сдожйди nibenm про 060636 
начёльника, les soldets ont composé ом ont fait 
une chanson sur leur chef. Сложить 05 оебя 
Эбажность, ем. Слагать. || Мы сложйлись, wmé- 
бы помбчь фтому бьдному сембистеу, nous 
nous sommes cotisés pour venir en aide à cette 
pauvre famille. || Эта л6шадь молодё; онб ещё 
не сложйлась, ce cheval est jeune; il ne s'est 
pas encore formé. Part. р. сябженвый. 

Скаадывать, сложить и скласть, va. mettre; 
|| composer; ||eroiser; || -ся, vr. être mis; || être 
croisé. Скабдывать dposé e5 польнницу, mettre 
du bois en piles. Cnracrs 2406 65 скирды, 
mettre le blé en meules. Сложйть в5 кучу, en- 
tasser. Снлбёдывать тозёры в5 мазазынь, ешта- 
gasiner des marchandises. || Сложйть руки, croiser 
les bras. *Сидьть скяёвши руки, 8e tenir les 
bras croisés, demeurer sans rien faire. Part. р. 
сабжевный м скадденный. 

Скаёвывать, склевать, va. manger, becqueter 
(iout). Part, р. скабвавный. 

Склебше # Criénsauie, sn. le tollage. 

Скабивать, скабить, va. coller ensemble; || 
-ca, vr. être collé ensemble. Part. р. скабен- 
ный м склебвный. 

Скаёйка, sf. le collage; || l'endroit æ par où 
deux choses sont collées. 

Склепать, см. Склёпывать. . 

Скаёпка, sf. action de river; || l'endroit т par 
où deux choses sont rivées. 

Скабпвый, adj. rivé ensomble. 

Скабовый, adj. de caveau. 

Склепъ, эт. le сатеза, sépulcre. 

Скаёпывать, склепйть, va. river, joindre (еп 
ат); || -ся, vr. être rivé. Part. р. craë- 
панный. 

Скабщиваться, -щиться, ог. s’accoupler (4ез 
chiens). 2 s 

Cuufarid, Скаизкость, см. Слизы м Саи- 
зость. 

Склизвуть, Склизь, см. Слизвуть * Слизь. 

Cxanxänie, зп. action d'appeler. 

Скликать, скликать м скдикнуть, ов. appeler; 
||-ся, or. être appelé. Part. р. склыканвый, 

Спличка, 4. см. Скликаве. . 

Склонбне, sn. action de pencher, d'incliner; || 
pente /, penchant т; || déclinaison /; || incli- 
paison Га По скаонёни 626 na néuy отброну, 
après l'avoir fait pencher de notre côté. || Скхо- 
ваше зоры, la pente d'une montagne. || Gram. 
Caonénie ымёнь прилазательныхь, la décli- 
naison des adjectifs. || Astr. Caaonéxie cibeepuos, 
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CROBATP, 


фжное, déclinaison boréale, australe. | Phys. 
Cxaouénie мазнитной cmpioaru, la déclinaison 
de l'aiguille simantée. || Mathém. Учолв érxoné- 
ais, angle в d'inclinaison. 

Склонйть, см. Склонйть. 

Скабивость, sf. disposition, inclination /, 
penchant m. Скжбнность кз учёню, кв музык, 
disposition à l'étude, à la musique ом pour la 
musique. Hmfomo склонность кз воённой службъ, 
кз добру, ко злу, avoir de l'inclination pour les 
armes, au bien, au mal. Bpaxs по скябиности, ` 
un marisge d'inclination. У nerd екябнность кз 
мотовстеу, il a un penchant à trop de dépense. 

Склбнвый, adj. 1. porté, enclin à. 

Склонъ, sm. le versant, la pente. 

Склонйемость, sf. Gram. la &éclinabilité. 

Склонйемый, adj. Стат. déclinable. 

Скленйть, склонить, va, pencher; || déter- 
miner, faire cher, faire fineliner, faire 
asquaiescer; || décliner; || -ся, vr. se laisser déter- 
miner, se rendre, acquiescer, pencher, ineliner, 
ве pencher, s'incliner; {| se décliner. Склонйть 
20406y на грудь, peneher la tête sur son sein. || 
Haxonéws A CRIOHÉSE 626 на бто предложбёне. 
enfin je l'ai déterminé à cette proposition, à 
accepter cette proposition. Что склонйло васв 
к5 тому, qu'est-ce qui vous а déterminé, 
engagé, poussé à cels, à faire cela? Я скловиль 
в16 na нёшу стбропу, je l'ai fait pencher de 
notre côté, ом je lai fait incliner à prendre 
notre parti. Я ne mors свлонйть 6:06 на мою 
прбеьбу, je n'ai pes pu le faire soquiescer à 
ma prière. *Силонйть челф so npazs, courber 
son front dans la poussière. || Gram. Сизонйть 
мя, décliner un nom.{||Craomérsez на umo, ве 
laisser déterminer à quelque chose. Склонйться 
na чью прбеьбу, ве rendre, acquiescer à la prière 
de qqu'un. Склонйться на чью стброну, pencher 
du côté de qqu'un, ou incliner à prendre le 
parti de qqu’un. Ons5 склонйется кз Mu4océpoin, 
il incline à la clémence, ом il, penche vers la 
clémence. Онз екловйхлея на в зрудь, кз в# 
иззоддвью, il s'est penché sur son sein, sur son 


‘[chevet. Всё craonfcrez пёредь exécmir $moto 


“’wadcmpa, tout s'incline devant le poavoir de 
ce ministre. || Сгат. Это dux не свлонйется, ce 
nom ne se décline pas. || Сблнце скловйется #5 
зёваду, le soleil va se coucher. День enaouferca 
к вёчеру, le jour baisse. Part. р. склонёвный. ‚ 

Скабчивать, см. Вскабчивать. : 

Склочать, склочить, va. emmortaiser; || -ca, 
уг. être emmortaisé. È 

Скланка, 3/. 3. dim. -ночка, le flacon, la 
fiole; || Mar. le sablier: || une demi-heure. 

Скляночный, adj. de flacon. 

Скоба, sf. le crampon; || le fer /de botte). 

Скббель, sf. la doloire, plane. 

Скббезьный, adj. de doloire. 

Скббить, П.з. va. accoler; vL 
rentbèse;||-ca, or. être sccol 
parenthèse. . 

Скббка, sf. dim. см. Скобё; || le bouton; || 18 
Скббка у выдвижнёзо Ящика, le 
bouton d'un tiroir. Постёемть влбео в5 сиббкахъ, 
mettre un mot entre parenthèse on en pa- 
renthèse. . 

Crofzénie, т. action de râcler, de ratisser. 

Скоблить, IL1 va. doler, polir; ||râcler, ra- 
tisser;{|-ca, ог. être dolé, poli; être râclé, ra- 
tissé. Part. р. скббленный x скобаёный. . 

Скббочка, dim, см. Скббка. Ê 

Скббочный, adj. de crampon. ; 

Скббчатый, ва}. courbé en forme de сгатроп. 

Сковёть, ом. Скбвывать. 2. 


mettre en ра- 
$; || être mis en 
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Сповёркивать, сковёркать, см. Исковбрии- 
вать. ‘ 

Скбвка, #. action du verbe Сибвывать. 

Сновородй, sf. la poêle, lèchefrite. 

Скбвородеяь, sm. la queue d’aronde. 

Сковородить, Пи. va. tailler à queue d'a- 
ronde. 

Сковородишка, sf. 444. mauvaise poêle, mau- 
re lèchefrite. 

коворо, sf. т. grande poêle, nde 
Е 
. Сковорбдка, sf. dim. petite poêle, petite 12- 
chefrite, » #7. P poële, p 

Сковорбданиъ, эт. la pelle à poêle. : 

Сковорбдный, adj. de рофе, de lèchefrite. 

Сковорбдия, sf. см. Скбвородень. 

Сковорбдочка, dém. ем. Сковорбдка. 

Сибвывать, сковать, va. г ensemble, 
braser, sorroper || forger; | enehatner, mettre les 
fers; ||-ca, or. être forgé ensemble; être en- 
chaïné. Part. р. скбванный. 

Сковыривать, -рять м -риуть, va. arracher 
en grattant. Part. р. сковырнутый, 

Скокнуть, см. Скакатъ. 

Скбкомъ, adv. раг. sauts et par bonds, en 
sautant, Скбкомъ wenapéxoms, soudain, à l'im- 
proviste. - 

Скокъ, sm. le saut, bond. || Abréviation du 
verbe Скокнулъ. Разбъжблея да м скокъ 6% 
eddy, il prit son élan et sauta dans l’eau. 

Скодёчивать, сколотить, ve. ôter; |}joindre; 
Ilamassér; || -сл, от. être ôté; être joint. Croxé- 
чивать ббручы e5 Gbunu, ôter les cercles d'une 
tonne. || Сколёчивать половбщцы, joindre les ais 
d'an plancher. Скохлотйть #fujwx5s ms досбяь, 
faire une caisse de planches. || Онз еколотйль 
тыолчу рублбй, il a ameassé mille roubles. || 
Kôe-nans скодотйлея м купиль Oomtune, j'ai 
acheté une maïisonnette avec mes  épargnes. 
Part. р. сколбченный. : 

Скблка, sf. action du verbe Скёльвать. 

Скблокъ, sm. 1. le dessein piqué. 
> Créioreb, эт. un habit fait de vieux chif- 
ons. ’ 

Сколотйть, см. Сколёчивать. 

Сколбть, см. Скёлывать. 

Скблочекъ, dim. см. Скблокъ. 

Сколупывать, -иёть м -пнуть, ом. Сковыри- 
вать. 

Сколь, adv. combien? Сколь ибло нужно для 
1010 чтббы сдфлать 616 счастливым, combien 
peu il faut pour le rendre heureux. Сколь ни 
велик 616 Onumnocmb, toute grande он si 
grande que soit son expérience. Сколь ons ни был 
6otdms, tout riche qu'il était. Сколь ни тяжело 
фто для menÂ, мо я Облжень в16 наказёть, 81 
pire que сев me soit, je dois le punir. 

коль возмбёжно, см. Мбжно. Сколь я люблю 
600669, отоль же ненавижу м своввбмв, autant 
j'aime la liberté, autant je déteste la licence. 

Скользйть, IL.1 скользнуть, оп. glisser. 

СикбльзкНЬ edf. 2. glissant: || *épineux. 

Скбльзко, ©. émp. Ceséonx зололёдища, на 
Уличуь бчень сибльзко, il уз du тегойаз sujour- 
d’hui, 11 fait bien glissant dans le rue: . 

Скбльзкость, sf. état т d'une chose glissante. 

Скблько, adv. combien? que, autant que, tant 
que. Скблько л вам дбмженз, combien vous dois- 
jo? Скблько отсюда вёротв до брода, combien de 
verstes y-a-t-il d'ici à la ville? Créxsro pass 
пригодёль ons, combien de fois est-il venu? ou 
que de fois il est venu! Сибльно wes, combien 
sont-ils? У еп a-til? Сибжько уелуа5 
oxaséas ons мно, que de.services #1. rp's rendus! 
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СКОРЕНО. 
Сиблько нибудь, quelque $ n'Ympôrte com. 
bien. Пониидете ли вы пыбудь по ил- 


мёцки, comprenes-vous quelque peu l'allemand? 
Окблько emÿ дать sa éme, combiee faut-il lui 
donner pour cela? Сибльно имбудь, ons будет 
sonms dosésens, n'importe cormbien, il sers con- 
tent de tout. Écan вы хоть онбльхо - 
HA любитв, pour peu que vous m'aimies. || Crén- 
RO иню мзейощно, autant que je sache. 
‚позу судбть 065 бтомБ, autant que j'en pris 
juger. Скблько возмёжно, autant qu'il est pos- 
sible, autant que faire se pourra. Всю, скблько 
Hacs пи воть, tous, tant‘ que nous sommes. 
Сибльно я ие, д ne ouddis такой lus, 
tant que je vis, je n'avais раз vu pareille chose, 
Ha скблько, loc. adv. pour combien, de eombien, 
pour autant que, en tant que. Ha скблько ку- 
лили вы ÉMmuzs ким, pOur combien avez-vous 
de ces livres? Ha сиблько ecpanées ons выме 
eacs, de combien de verehoks est-il plus bsat 
que vous? Я опишу eans то npounufomels ть 
сиблько онб Mur изейотно, je vous décrirai et 
événement pour sutant quil me soft eonnu. 
Располазёите инбю, Ha еиблько я morÿ бить 
вамз полфнымт, - disposez de moi еп tant que 
je puis vous être utile. Ous дишь na стблью 
любит прёвду, Ha скблько oné ему npécmmes, 
il n'aime la vérité qu'antant qu'elle lui рых. || 
Скблько caus лютз, quel Âge aves-vous? Crôn- 
30 A ны просил 626, он менй не noces, 
j'ai eu beau le prier, il ne m'a раз écouté. 05 
ne стблько Gordms, скблько ` maposéms, ся. 
Стблько. 

Сибмкивать, сибмиать, см. Кбмкать. 

Скоморбхъ, sm. l'histrion, saltimbanqne, jos- 
gleur м. 

Скоморбтеск@, аа}. d'histrion, histrionique. 


Скоморбщество, sn. histrionie /, état d’histrion. 
Скоморбшить, Па, -решествовать, on. his- 
trionner. у ь з 


Скончаще, sn. la fin. До скончёня ebxa, à № 
consommation des siècles. 

СкончАть, va. finir, achever, terminer; || 1, 
в, s'achever; || mourir, décéder. : 

Скоп&, sf. о4эвам, le balbuzard. 

Скопёть, ox. Скапьтать. : 

Скопбцъ, sm. le châtré, castrat. 

Crouémecxitt, adj. de castrat. 

Скопёчество, sn. état de esstrat. 

Скопидбыка, sf. une économe. 

Скопадбиство, sm. économie, parcimonie /. 

Скопидбыъ, sm. un économe. 

Скопиный, adj. de balbusard; ом. Condé. 

Скопйть, ÎL.2 0-, va. châtrer;{|-ca, or. être 
châtré. : 

Скопить, см. Скопайть. 

Скбпище; зя. le tas, attroupement, rsmss, 
ramassis. 

Скбива, sf. action du verbe Скопёть. 

Cronaénie, sn. -amassement, entassement м, 
agglomération, secumulation f. —0mas, бум, 
entassement d'affaires, de papiers.—20068, N- 
p6da, agglomération d'hommes, de peuple. 
2émemes, accumulation de richesses. 

Сяоплять, ом. Скаиливать. ` 

Скбоч, adj. de esstrat. 

Скопъ, эт. épargne, économie Г; || ом. Cri 
пище, 

Скорбйло, эт: vi. вм, Kpaxuérs. 

Скорбить, of. см. Крахмёлить. 

Сибрблость, sf. état m d'une chose rer 
tinée. : 

Скбрблый, edf. ratatiné, recroquevillé. 

Скфрбно, ©. vmp. Ожбрбно oépèiy мели #- 
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дють éms cmpaddnis, il est pénible à mon 
cœur de voir ces souffrances. 
Crôpônyrs, Ш.1. за-, оп. se ratatiner, se 
recroqueviller. : { 
Скбрбный, adj. afiligé, triste. / 
Скорбутный, adj. de scorbut. 5 ` 
Скорбутъ, sm. Méd. le scorbut. 
Скорбь, sf. le chagrin, le tristesse, afiliction. 
Скорбфть, IL2 on. être affligé 
СкорбйщИй, adj. sm. l'afiligé 
reux. 
Скбревькй, см. Скбрый. 
- Скорбвько, ado. assez vite; assez tôt. . 
Скворёконько м Скорёшенько, adv. très-vite, 
те vite. АР à у ur l 
корлуп: . dim. -лупка, ef (denoiz/; 
ода [ (d'œvf). À 
юрлуцвый, adj. d'écale; de coquille. -выя 
живбт Hist. nat. les crustacés. 
Скормить, см. Скёрмливать. 
Скорийкъ, sm. le pelletier. 
Скорнячество, sn. la pelleterie: 
Скорнйчить, П.з. от. faire le commerce de 
leteries 


Скорняч, adj. 3. de pelletier. 

Скбро, adv. vite, promptement; bientôt. 
Fnocéme, ходить сибро, courir, marcher vite. 
Я hæass бчень вибро, j'allais très-vite. Вы чи- 
méems слишком. скбро, vous lisez trop vite. 
Бользнь $та секбро paonpocmpantiace, cette 
maladie s’est propagée promptement. Онз свбро 
eosspaméaca, il est revenu promptement. Ons 
cxépo возвратится, il reviendra bientôt. Кз 
#émoxy екбро привыкёютз, on s'habitue bientôt 
à cela, ом on s'y habitue bientôt. He oxépo dam 
`Несквро, pas sitôt, раз de sitôt, de longtemps. 
Capo дм вы 16 увидите, lo verrez-vous bien- 
tôt? Æ ne сжбро 616 увмжу, je ne le vorrai pas 
sitôt, ош de sitôt. .Æ не скбро 6# позабуду, 
je ne l'oublierai раз de longtemps. Вы не екбро 
616 дождётесь, vous serez longtemps à l'attendre, 
ом vous l'attendres longtemps. Я ne ожнидба», 
что то maxs скбро ибнчитея, je ne m'etten- 
dais pas à ce que cela fût sitôt terminé. He 


‘т le malheu- 


maxs сибро, pas si че раз de sitôt, pas ai tôt. |: 


He читёйте Texz expo, пе lises pas si vito. 
Он; npitoems не такъ cxépo, il n’errivers pas 
de sitôt. Вбше Оьло окбнчится me такъ скбро, 
mars моё, votre affaire ne sera pes gi tôt finie 
que la mienne. Не доебльно екбро, pas assez 
-vite, pes assez tôt, Бы ne довбльно екбро pa- 
Gémaems, vous ne travaillez pes asses vite. Это 
было сдфлано ие ковбльно скбро, cela n'a pas 
été fait asses tôt. Hé-oxopo, om. Наскоро. 
Cxôpo oxésra cxésueaemon, да ne сибро дуло дь- 
дается (prov), см. Сказка. Что cx6po, то ne 
cnépo (prov.), ce qui est fait à la hâte est peu 
solide (г. №.). Какз скбро, dès que, aussitôt 
que; dans combien de temps? Мы скбро yeéowms 
больмня перемфны, nous sommes à la veille de 
voir de grands changements. Скбро совершётся 
ccaëxia событця, de grands événements sont à 
le veille ‘de s'accomplir. 
Скорббить, parf. вм. Корббить. . 
Скорогйбельный, adj. fragile, périssable. 
Скороговёрка, #. 3. la manière de perler, de 
prononcer les mots vite;||s. la personne qui 
parle vite. 
Скорбдать, IL.4 va. herser. 


Cxoposphaocrs, см. Cropocréaocrs. 
. Cnoposphanii ‘ом. СкороспВлый. 
Скорбмить, П.з. 0-, vu. faire manger gres, 
servir gras un jour de carême; || -ca, vr. 


rompre le carême. 
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Скорбыникъ, -наца, s. ls personne qui mange. 
gras, qui n’observe раз les carêmes. 
Скорбмвичать, [.1. en. mhnger gras. 
Скорбмный, adj. 1. gras (468 mets et des jowrs); 
|| *obseène, indécent. 
Скоронбий, adj. agile, léger à le course. 
Скоронбжра, sf. 4. énssote, la scolopendre. 
Скоропашка, sf. 4. extirpateur m. 
Скоропечётный, adj. — cmanéxs, Тур. 
mécanique. . . 
Croponeuärauie, sn. impression / au moyen 
d'une presse mécanique. 
Скоропиейще, sn. la sténographie. 
phe, techy- 


Cropomiceus, sm. 1. le 
Fxoponécnut, edj. cursif; || sténographique. 

Скбропись, sf. écriture cursive. 

Скоропостижно, ado. subitement. 

Скоропостижный, af. subit, soudain. -ная 
смерть, mort subite. 5 

Скоропреходйщий, adj. éphémère, passager. 

Скороси. ‚ #f. 3. le primeur; || рийме, la 


primevère. Г 
Скороспфлость, sf. la précocité. 
j е, hâtif. 


СкороспВлый, adj. р 

Скбрость, sf. la vitesse, célérité, promptitude. 
Скбрость демжфщя, Ohra, полёта, la vitesse 
du mouvement, de la course, du vol. Mu 
№тали со сибростю 45 eëpems в5 часок, nous 
allions avec une vitesse de 15 verstes à l'heure. 
Онз' совершил émoms nepelbs0s св изумительною 
exépocriw, il a fait ce trajet avec une étonnante 
célérité. Crépocrs в5 чеяолибщы торучёня, la 
promptitude de l'exécution .d’une commission. 

Скоротать, см. Сократить. 

Скоротёчно, ado. rapidement, d’une manière 
éphémère. 

Croporéanocrs, sf. la courte durée. 

Скоротёчный, adj. éphémère, passager, de 
courte durée. Жизнь наша -чиа, notre vie est 
НЫ Удовбльств4я émorto mipa -чны, les 
plaisirs de ce monde sont passagers. -ная ча- 
æémxa, le phthisie galopante, la galopante. 

Скорохватъ, sm. un homme expéditif. 

Cropoxéacriä, adj. de courewr. 

Скорохбдъ, sm. le coureur. Canotü скорохбды, 
les’ bottes f de sept lieues. 

Скоробна, sf. poisson, la scorpène, rascasse. 

Cxopniduaur, sm. plante, la scorpiure. 

Скоршбнный м -бновый, adj. do scorpion. 

Скоршбнъ, sm. le scorpion insecte et constel. 
lation). * 

Скбрчивать, скбрчить, va. crisper, contracter; 
Il<ca, se erisper, se contracter. Tenzomd <nép- 
“mue мюх5, le chaleur ® crispé cette fourrure. 
СУдорозм сибрчили ему нбзу, les convulsions Jui 
ont contracté la jambe. || Сибрчить гримёсу, 
faire une grimace. Ons сибрчихь жёлкую рбёжу, 
il a fait er mine. Part. р. скбрченный. 

Скбрый, adj. prompt, vite, rapide. — omems, 
une prompte réponse. -рая смерть, une mort 
prompte. -рое возвращён, un prompt retour. 
-poe senoanénie, une prompte exécution. Он 
скоръ na зне5, на обёду, на пбиощь, Il est 
prompt à se eourroucer, à offenser, à secourir. 
Caüuxoms скброе deuacénie, un mouvement trop 
vite ow vif. —6wis, une course rapide. || Скбрыми 
шазёми, à ds pas. Скбрымъ шёзомз, Мии. 
à pas redoublé. На екбрую руку, à № bête, à 
dépêche compagnon. Bs екбромъ spémens nécim 
воцны, peu de temps après ом bientôt après la 
guerre. -, 

Скорфе, comp. de l'ado. Скбро, plus vite, 
plus promptement; vite, prompienent, plus tôt. 


la 
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Anwxs! noms скорфе, postillon! alles plus 
vite. Вы æédume crépo, a онз вщё cropée, vous 
marchez vite, mais lui, il marche encore plus 
vite. Я едилаю бто скорфе чвив вы, je le ferai 
plus vite ow plus promptement que vous. Онь 
возвратилел скорёв, venus я оммдбль, il est 
revenu plus promptement que je ne m'y atten- 
dais. || Bmeéme сжорёе sa дбиторомв, courez 
vite au médecin. Нотажёйте вкорве, чтфбы не 


. опоздёть, partez vite pour пе pas arriver trop 


tard. Cmynéÿüme м снорфе возвращайтесь, allez 
et revenez promptement. Л’ exopfe ужру, né- 
жели созлашусь‘на émo, je mourrai plutôt que 
d'y consentir. Это oxopfe отихотвебреци, né- 
желы noéms, c’est un versificateur plutôt qu'un 
poëte. Чюмз exophe, mms лучше, 16 plus tôt 
sere le mieux. Kaxs мфжно cxophe, 16 plus tôt 
possiblè, au plas tôt, le plus vite possible, le 
plus promptement possible, aussi vite que pos- 
sible, aussi promptement que possible. Скорфе 
6ce16, что ons no созласмтся на бто, le plus 
probable est qu'il n'y consentire pas. 

Скбса, adv. злидьть —, loucher., 

Скосйть, см. Скашивать. . 

Скбска, sf. le fauchage. 

Скосъ, sm. le fauchege; || le penchant, la 
pente. à ие 

Скотёна, sf. dim. -тинка, le bétail; || une 
bête, un animal /terme injurieux). 

Créreuxè, ‘-ница, s. le bouvier; vacher, -ère. 

Скбтвый, adj. de bétail, pour le bétail. 
— Ôd6ops, la basse-cour, vacherie. 

Скотоббйня, sf. 4. ebattoir т. 

Скотовбдецъ, sm. 1. éleveur т de bestianx. 


Скотовбдетво, sn. éducation, élève f des' 


bestiaux. 

Скотовбдъ; см. Скотовбдецъ. 

Скотоврачёбвый, adj. -ная наука, art т 
vétérinaire. 

Скотозчёбный, см. Скотоврачббный. 

СкотодВчёше, sm. art т ‘vétérinaire. 

Скотопасъ, sm. le berger, bouvier, pâtre. 
а VTO OMS adj. qui ressemble à une 

te. 

Скотопригбнвйй, adj. — Oops, le marché 
su bétail. 

Скбтски, adv. brutalement. 

Скбтекй, adj. de bétail; || bestial, brutal. 
— корм, le nourriture du bétail. — падёжь, 


‘épisootie. || -кая Susiornémin, physionomie bes- 


уе. -rie поступки, des procédés brutaux. -кая 
страсть, passion brutale. 

Скбтетво, sn. état bestial; la brutalité. 

Скотъ, sm. bétail, les bestiaux т, les bêtes /; 
||brute Г ferme injurieux). Méaxiÿ скотъ, menu 
bétail. Ons дёржитё мнбзо скотё, il tient 
beaucoup de bestiaux. Розфтый скотъ, les bêtes 
à cornes. || Экой скотъ, quelle brutel 

Скочёкъ, ем. Скачёкъ. 

Скочить, cu. Скакнуть. 

Cromégie, sn. le ФваеЪаве. 

Скрадывать, скрасть, va. dérober, emporter; 
Ilcacher, mettre à cunvert; ||-ca, or. se cacher. 
Part. р. скрёденный. : 

Скрёивать, скройть, см. Кроить. 

Скрёенть, см. Скрапивать. 

Скрасть, ом. Скрадывать. - 

Скрашивать, скрёсить, va. embelltr, orner; 
|| -ся, vw. être embelli, orné. - - 

Скребница, sf. étrille f. 

Скреббкъ, sm. 1. dim. -Géuers, 16 rêcloir. 

Скрежетёше, sn. le grincement des dents. 

Скрежетёть, Пол. ва, (зубами) grincer les 
dents on des dents. 


@ЕРЫВАТЬ. 


Скрёжетъ, sm. см. Crpemetänie. 

Скресть, va. érr. râcler, ratisser, sell 
-ca, ог. être râelé, etc. Part. р. cxp! нный 
скребёный. 

Скрещать, скрестёть, va. eroiser. Part. р. 
скрёщенный. 

Скривдивать # Скривлйть, скривить, ve. 
courber, fausser, tortuers ||-ся, от. ве courber, 
se fausser, se tortuer. Part. р. сиривленный м 
скривлёный. . 

крижаль, sf. 31. la table {des commandemenis}; 
{ pl -am, le pectorsl carré sur le manteau des 
vêques. 

Скрижальный, adf. de table (462. commends- 
ments); см. Скрижаль. : 

Скривка, sf. dim. -ночка, le coffre. . 

Скрипачъ, sm. le violon, violoniste. 

‚ Crpanéua, sf. еж. Скрипка; || petit champignon 
jaune. С 

Скрипичный, adj. de violon. 

Скрипка, sf. le violon. 

Скрипнуть, ем. Crparbrs. 

Скрипий " Скрипотвя, sf. le bruit, cri. 

Скрипозка, sf. dim. petit violon. ‘ 

Скрипочный, adj. de violon. 

Скрипунъ, sm. dim. -нувчикъ, insecte, le 
cérambice. 

Скрипуха, sf. plante, le erépis. 

Crpanÿuif,. adj. qui erie (d'une porte). Csps- 
пучее dépeso dd410 стонтб fprov.), си. ÂAé- 

ево. 

: Скриичёнка, sf. 464. un méchant violon. 

| Скрипъ, ат. « Crpunbuie, sn. le bruit aigre, 
le cri (d'une porte). . 

+ Скриофть, IL2 екрйпвуть, оп. crier (4’втв 
lporte, d'une roue). 

‚ Скройть, см. Скрёввать. 

‚ Скрбывикъ, -вица, s. une personne modeste. 

Скрбмничанье, sn. la conduite modeste. 
| Скрбмвичать, 11. vs. être modeste; faire le 
modeste. > 
| Скрбмво, adv. modestement, avee modestie. 
| Crpémnocrs, sf. la modestie, discrétion. 

Скрбмный, adj, 1. modeste, discret. 

Скропать, va. parf. confectionner avec des 
chiffons fun vétement/; || bousiller, bâcler. Part. 
р. скрбпанный. 

Скрбики, эт. pl. les haïillons ravaudés. 

Скрбпышъ, вт. un habit confectionné avec des 
chiffons. 

Скруглёше, : sn. arrondissement sn, ackion 
d'arrondir. 

Скругливать * Скруглйть, скруглить, ve. 
тов | -ся, ог, s’arrondir. Part. р. скругаён- 
| вый. 

Скрупулъ, эт. Pharm. le serupule (роз). 

Скручивать, скрутить, va. tordre, corder; || 
lier, rotter; || ге, expédier vite; || -ся, er. 
se tordre, se eorder. Скрутёть вербеку, tordre 
une corde.|| Скрутйть кему руки nasdds, lier à 
qu'un les mains derrière le dos. Part. р. скру- 
чённый. 

Скрываше и Скрывётельство, en. le reeèle- 
ment. . 

Скрывать, скрыть, зд. cacher, dissimuler, céler, 
recéler; || -ся, or. ве cacher; se dérober, se s0us- 
treire; être caché, eélé, recélé. Скрыть своё das, 
cacher son nom. Под5 дичёною ycépois ons сиры- 
вбетъ своё честодюбе, sous uns apparence de 
zèle il cache son ambition. Скрывёть 60% скорбь, 
docédy, pédocme, cacher, dissimuler sa deuleur, 
son 4 sa joie. Сирывёть свой sépe, cacher 
| son chagrin; “faire. bonne maine à. ко be 
Скрывёть ceoë nambpenie, своб мщоли, у 
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.céler son dessein, ses pensées. 
ménms, завпищануе, céler, recéler 
nn testament. | Céauue вкрылось за тучею, le 
solgil s’est dérrière un п: . Должник 
скрывёется отз заммодёвид, le débiteur во васье 
à son créancier. Ous недовфрчив м скрывёется 04- 
же отб свойжь dpyséi, il est méfiant et ве cache 
même de ses amis. Сирывёться поди чужимь 
уменвиу, во cacher, se dissimuler 8098 nn nom 
emprunté. Преступник ‚скрыдея OMS вбисковз, 
le criminel s'est dérobé aux poursuites. Сирыть- 
ся 05 14435, мзъ виду, ве dérober aux regards, 
se soustraire aux yeux, s'éclipser. *Тутё что- 
mo скрывёется, il уз quelque anguille sous 
roche. Part. р. скрытый. 


Охрыть.доку- 
mn document, 


‚ Capérranaanse, sn. la ‘dissimulation. | 
Скрытничать, ‘LL on, être caché, être dissi- 


mulé. 
Скрытно, ado. secrètement, en gecret, 
L Ск о sf. caractère caché, la dissimula- 
tion; || état m de ce qui est caché. B5 cxgeimno- 
сти, doc. adv. an secret, secrètement. 
Скрытный, adj. caché, dissimulé, sournois; || 
occulte, secret. — человйкы, homme dissimnlé, 
caché, sournois. || -ная нёнавмоть, иле haine se- 
cri 


Скрытъ, гв. un refuge secret, 
Скрыть, см. Скрывать- 
ве па, sf. affermissement m;]|le contre-scing, 
C«phure, LP СкрЪийть. 

Cxphruéule, sn, си. СкрЪиа. 

СкрЪиайть, скрёпить, va. affermir, consoli- 
der; || contre-signer, vidimer, ‘légaliser; || -ca, уг. 
être affermi, consolidé; || être contre-signé, lége- 
lisé, vidimé, Cxphuéts стропила женьнымк 
скобёми, affermir les chevrons avec des cram- 
pous de Гог. || Cxphuérs axms5, contre-signer un 
acte. *Скрьшйть cépdus, réprimer sa colère; 
fire taire sa douleur. Скръойвъ обрдыв, слу- 
шаль Я 616 Oépsocms, réprimant ma colère, 
j'écoutais ses insolences. Crphnése cépôue, слу- 


waus ons ‘несправедливые упрёки, faisant taire | 


sa douleur, il écoutait ces reproches injustes. 

Part. р. скрЪпаённый. 

СкрЪачать, parf. cu. КрЪпчать. 

Скрючивать, скрючить, va. courber, rendre 
crochu; ll “persécuter; || «с or. se courber; 
être voûté. Part. р. скрюченный. Le 

Скрага, sc. un ом une avere; un ladre, une 

ladresse; un pince-maille. . 

_ Скряжничать, L1 on. lésiner, être ladre. 
Скряжничество, sn. la lésinerie, ladrerie. 
Скулаться, 1.1. ог. manquer, avoir besoin de. 
Скудёль, af. sl. argile /, la terre grasse. 
Скудбёльникъ, sm. le potier. 

‚Скудбльнич!й, ‘adj. 3. de potier. 
Скудёльный, adj. 81. d'argile; || “fragile, frêle. 
Скудневькй, dim. см. Скудный. 

Скудно, adv. pauvrement. 

. Скудность, sf. la pauvreté, exiguité. 

Скудвый, adj. pauvre, exigu. 

Скудость, см. Скулность. 

Скулоуще, sn. la stupidité, imbécillité. 

‚ Скудоумный, adj. 1. pauvre d'esprit, imbé- 


в. 
Скудбть, 1.4. оп. devenir pauvre. 
Скука, sf. ennui т. Men берёть скукв, j'é- 
- prouve de l'ennui. 
Скуза, #. la pommette; || Mar. la joue (d'un 
navire); | sm. pop. un 1а4ге, un зуаге. 3 
Скуластый, adj. qui a de grosses pommettes. 
° Скулить, оп. pop. lésiner. 
Скуловатый, еж. Скудастый. . 
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СкудовбН м СпульнбЙ, adj. de la pommette. 

Скульштбрекй, adj. de sculpteur. 

Ску. ство, ам. le sculpture. 

Скульпторъ, sm, le sculpteur. 

Скульптура, 4. la sculpture. 

Скульштурный, adj. de sculpture. 

Свумбра, af. poisson, le maquercau, scombre. 

Crynänio, sn. scoaparement m. 

Скупйть, скупить, ps. accaparer; || vi. rache- 
ter lc er. être socaparé. Part.'p. скуплен- 
ный. : 

Скупеньюй, dim. см. Скупбй. 

Скуцёяьно, dim. см. Скушо. 

Скупердяй, -дяйка, г. pop. un 


Скупбцъ, sm. 1. un,avare. 

Скуцить, ем. Скупать. 

Скупиться, П.2. vr. être avare, lésiner. 
Скупка, &/. см, Скуцаше. 

Cryns6k, adj. acheté, accaparé. 

Скупо, adv. mesquinément, avec mesquinerie. 

Cxyuosérocre, sf. la parcimonie. 

Cxynosétik, adj. un pen .avare, parcimo- 
nieux, : 

Скупбй, adj. avare, chiche, mesquin. 

Скупость, #f. avarice, mesquinerie f. 

Скупщикъ, -щица, в. accapareur, -euse. 

Скупъ, sm. accsparement ый la rançon. 

Скупйга, 26. см. Сирйга м Скупбцъ. 

Скусывать, скусйть, va. déchirer avec les 
dents; || -es, er. être déchiré avec les dents. 
Скусйть nempéus, Mili. déchirer le cartouche. 
Part. р. скушенный. 

Скутывать, см. Закутывать. | 

Cuyeélixa, dis. см. Скуфьй. Е 

Скухбйвикъ, sm. celui qui porte une calotte. 

Скухбйный, adj. de calotte. 

Скухёйщикъ, sm. le-caloftier. 

Скуфьй, #. 18 calotte. . 

Скучёть, Г.1. оп. s'ennuyer. Скучёть отб 6ез- 
dar, s'ennnyer de ne rien faire, s'ehnuyer de 
l'oisiveté. Ons скучёетъ no женй, no родинт, 
il s'ennuie d'être séparé de sa femmp, de ва 
patrie. 

Скучивать, скучить, va. ешбаавег; || -ся, or. 
s'entasser. Part. р. скученный. 

Скучиться, П.з. ог. émp. s'ennuyer. Мню crÿ- 
чится смдьть 0дбма, il m'ennuie en restant 
chez moi. 

Скучливость, sf. la disposition à l'ennui. 

Скучливый, adj, porté à l'ennui. 

Crÿasenbkik, dim. см. Скучвый. 

Скучиёвько, dim. см. Скучно. 

Скучно, ado. ennuyeusement, Я скучно про- 
| вёл день, j'ai passé la journée ennuycusement. 
Он» бчень скучно pascrésusaems, il raconte 
fort ennuyeusoment. || ©. mp. Мню скучно, il 
m'ennuie. Какз скучно дожидёться mans 06410, 
qu'il est ennuyeux d'attendre si longtemps! 

Скучновато, см. Скучно. 

Скучноватый, см. Скучный. 

Скучный, adj. 1. ennuyeux; ||triste, chagrin. 
— vesosfoxs, homme ennuyeux. -ная книза, 
livre ennuyeux. -ные разск4зы, des contes $ 
dormir debout. || Что вы maxs скучны, pourquoi 
êtes-vous si triste? 

Скушать, va. parf. manger, avoir mangé. 

Слабеньый, dm. см. Слабый. 

Слабёхонькй, adj. très-faible. , 

Слабже, comp. de Padj. Слабый, plus lâche, 
plus faible. 

Слабинё, .4f. endroit т lâche /d'une chose). 

CaaGüresbnoe, adj. sn. le purgatif, la pur- 
igation. 


ladre, une 





# 


СЛАБИТЕЛЬНЫЙ. : 


Слабительный, adj. laxatif, purgatif. — no- 
powéxs, poudre purgative. 

Ca6aTb, Il. оп. purger. Это 4mrépomeo 
сяёбить, сыльно саёбитъ, cette médecine purge, 
purge violemment. Es слёбитъ, сильно слёбитъ, 
il fait os il зв des selles, des selles abondantes. 
Monk слёбило, два’ pésa слёбило, j'ai fait une 
selle, deux selles. ÆE16 три pésa сиёбило oms 
$1040 лькбрства, cette médecine lui a fait faire 
trois selles, l’a purgé trois fois, l'a fait aller. 

Caéômiä, adj. lâche, faible. -бжая sasésxa, un 
lien lâche. Jseas слишком: cxdbome, ce nœud 
est trop lâche. -бкая пружина, un ressort faible. 

Ca66ro, adv. d'une manière lâche. Bepéexa 
натянута —, le corde egt tendue d’une ms- 
nière lâche, ом la corde est lôche. ‘ 

Слёбкость, sf. état т de ee qui est lâche. 

. Слаби. Ша. 0-, en. s'affaiblir; || devenir 
lâche, se relâcher. Силы s36 слёбнутъ, вев forces 
s'affaiblissent. || Пружфна ocaéôza, ce ressort s’est 
relâché. р 

(2860, ado. faiblement; || d’une manière lâche. 
Bièmsps dyems caé6o, le vent souffle faiblement. 
Чъкбретво дьйствует$ caé6o, cette médecine 
agit féiblement. || Верёфека натёнута слёбо йли 
саёбко, см. Слёбко. 

Слабовато, adv. un peu faiblement. 

Слабовётый, а4/. un peu faible. 

Слабоголбсый, adj. qui а la voix faible. 

Слабогрудый, adj. qui a le poitrine faible. 

Cia6oaÿuie, sn. ls pusillanimité, lächeté. 

Caa6o4ÿmHo, adj. pusillanimement. 

Слабодушный, adj. 1. pusillanime, lâche. 

Слабопаматноеть, #f. la faiblesse de mémoire. 

Слабопёматный, adj. qui а 18 mémoire faible. 

Слабосище, sn. le manque de force. 

Слабосильный, adj. faible, qui a peu de force. 

Слабость, sf. le faiblesse /ргор. et*). 

Слабоуще, sn. la faiblesse d'esprit, imbécillité. 

Слабоумный, adj. 1. faible d'esprit, imbécile. 

Слабый, adj. faible, débile; || lêche, faible. 
— 164065, une voix faible. -6oe spibnie, une 
vue faible. — cerms, une lueur faible. -бая nû- 
млять, une mémoire faible. -бая пбиощь, an 
faible secours. -6oe винб, un vin faible. Я знаю 
616 слёбую стброну, je connais son côté faible. 
Это 616 слёбая струнб, c'est son faible. — 
oméus, начальнике, un père, un chef faible. 
— желудокь, un estomac faible, débile. — ps- 
Génors, un enfant faible, débile. Онз слабъ 200- 


pevens, il est faible de santé. s. Сильные долж-` 


н8 защищать сяёбыхъ, les forts doivent pro- 
téger les faibles. || — ysezr, un nœud lâche. 
-бая пружина, un ressort faible. 

Слабфть, 1.4. on. s'affaiblir. 

Слава, sf. la gloire, le bruit, la réputation, 
le renom. Желать слёвы, avoir soif de le 
gloire. Пробрьсть слёву, acquérir de la gloire. 
Hompawéme caésy, ternir la gloire. Bo сябву 
Béra, à la gloire de Dieu. Cadsa 6:16 dmenu, 0:16 
môdsuroes, la gloire, le bruit de son nom, de 
ses exploits. Ихьт^ хорбыую, худую слёву, 
или быть 65 хорбщей, в5 худбй слёвЪ, avoir 
ane bonne, une mauvaise réputation, ом un 
bon, un mauvais nom. 065 nëms ndëms oyd4n 
caése, il est en mauvaise réputation. Ons ябль- 
зувтся слёвою велёказо opémopa, il в la répu- 
tation d’un grand orateur, ом il est en répu- 
tation d’un бт... Бымть 66 слёвЪ, être de renom, 
avoir du renom. Ons пробрьль худую сяёву, 
il s'est fait un mauvais renom. A66pan caésa 
лежфть, а дурнёя далвкб бъжющетв fprov.), 
mauvaise renommée та plutôt que la bonne. 
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CHAAKO. 


renommée vaut mieux que ceinture @orée.||Czésa 
Б6зу, grâce à Dieu, Dieu merci, Dieu soit loué. 
Задёть nups na сяёву, faire perler de son 
festin. Ons сптлБ на czaésy, il a chanté mer- 
veilleusement, À merveille. 

Соаёвильшакъ, sm. lo chanteur de noëls. 

Caäsare, IL.2. va. glorifier, célébrer; || -ся, or. 
être célébré; || être renommé. Xpsomé слёвить, 
aller chanter des noëls. || Эта ompané слёвитея 
ceoûmu ейнами, cette contrée est renommée par 
ses vins. 

Prop sl. см. corse Fe 

аАвлавать, елов! va. prendre, attraper. 
Part. р. сабвленный. Le ` 

Славникъ, от. sl. le 910745 patri. 

Саёвно, adv. glorieusement; || ent. 
Ons слёвно умер, il est mort glorieusement. || 
Онз слёвно мгрдетв на cxpénxn, il joue раг- 
faitement du violon. Вы слёвно отдьлали 
$тозо назлецё, vous aves joliment arrangé cet 
insolent. 

Славный, adj. 1. célèbre, glorieux; || excellent. 
— ямобтель, ocusonéceus, Un auteur, un peintre 
célèbre. -ное wépomeosanie, règne glorieux. -ная 
омерть, mort glorieuse. || Это нмй  мёлой, 
c'est un excellent garçon. -ная музыха, musique 
excellente, -ное cyxné, excellent drap. 

Славолюбецъ, sm. homme avide de gloire, un 
ambitieux. 

Славолюбивый, adj. avide degtoire, ambi- 
tieux. 

С ево sm. amour м de la gloire, ambi- 
tion f. 

Славослбвить, 1.2; va. glorifier, chanter les 
louanges. 

Славослбще, sn. action de chanter les louan- 


ges; ||la doxologie, le gloria 4% excelsis. . 
Славянск, adj. — языке, la langue slave, 
le slavon. 
Славйнщина, sf. le slavonisme, idiotisme 


slavon. 

Слагётель, sm. le faiseur /de vers, de livres). 

Слагёть, сложить, va. joindre, croiser; || plier; 
| ве démettre, déposer; || faire remise; | composer, 
faire; || ся от. être joint, croisé; | tre plié; || 
être d posé, démis; || être remis; || être pire à 
Czomérs руки, joindre les mains, croiser les 
bras. || Сложить дистз бумёи, plier une feuille 
de papier.||Cxomérs св себя дблжность, зе 
démettre d'ure charge ом déposer une charge. 
Сложить 05 ce64 корбну, déposer la couronne. || 
Сложйть с5 козб недоймку, штрафь, faire remise 
des arrérages, d’une amende à qqu'un. || Слагёть 
стизы, prow, composer, faire des vers, ай dis- 
cours. | Сложить ношу сё плеч; Сложить суммы; 
Сложйть йли склёдывать вину на друз41о; Сло- 
жить про козб` небылицу, см. ` СклАдывать. 
Part. р. слбженвый. 

. Сладенькй, adj. doucereux. 

СладбховькЙ м -дбшеньюй, adj. très-doux. 

Сладбёнько, ао. asses agréablement. 

Сладимый, adj. inws. douceâtre. 

Caaaére, va. adoncir, rendre doux. 

Саадить, см. Слаживать. 

ОлалкЙ, adj. 2. doux; || ‘agréable, doux. -xie 
плоды, des fruits doux. -кое винб, vin doux. || 
— поцьлуй, doux baiser. -xis pève, de doux 
propos. — 164005, voix douce, agréable. -кое 
nibnte, chant able. Запрешённый naods caf 
хокъ, оп s du goût pour le fruit défendu. || 
-кая mpasd, plante, la berce. 

Саёдко, ао. agréablement. Créxxo зоворить, 
parler agréablement. Cadxxo nus cososéà, le 


Иббрал сабвь лучше бозётетев fprov.), bonne | rossignol faisait entendre веб chants mélodieax 


CIAAKOBATOCTE. 


Cums любимым, qu'il est doux d'être aimél 
Сладковётость, sf. un goût doucsâtre. 
Сладковатый, adj. douceêtre. ' 
Саади загбливый, edf. qui parle agrésble- 

men . , 

Caazxoraécie, 2. la доповиг. 46. la voix. 

- Сладкоглёсный, edj. à la voix douce. - 
Caaaxorépeniti,, edj. doux-amer, doux. mêlé 

d'amertume. 


Сладиезвуще, sx. l'harmonie mélodieuse. : 
Сладкозвучный, adj. 1. harmonieux. 
Сладкозёмъ, em. terre-douce; glucise f. 
Сладкокмелый, edj. aigre-doux. 


Сладкокбрень * -ибриикъ, "ом: “Лакрич- 
р 


выкъ. а 

Сладкоп®вець, sm. chanteur à la voix mélo- 
diouse. 

Caaxxorbaie, sn. chant mélodieux. 

Сладк , -рьчивый, ом. Kpacnopéaie # 
Красно вый. 


Сладкострувный, edj. eux sons harmonieux, 
sux doux scosnts. 


Cañaocrsbii, adj. doux, agréable. 

Ca crie, sn. la volupté. 

Сладострёстно, adv. voluptueusement. 

Сладострастный, adj. 1. voluptueux. 

Слйдость, sf. la douceur; || *les délices /. 
Сётармая влёкоеть, la douceur du sucre. || *Вку- 
шать сабдости жйэни, goûter les délices de la 
vie. ь Е 

Слёжеше, sn. arrangement м. 

Слёжавать, › за. arranger; || en. venir 
à bout; ||-ея, er. s'arranger, s’accorder. Саёхить 
запутанное Фло, arrenger une affaire embrouil- 
16е. || Ons cmrenbe евс5, вы с5 Nuus ме сяёхите, 
il est plus fort que vous, vous ne saures venir 
à bout de lui. Трудно елёдить 05 $тым5 упрАм- 
щемь, il est difficile de venir à bont de cet 
entôté. Я 05 nus sex сябдиль, j'ai eu bon 
marché de lui. Part. р. слажевный. 

Слазить, оп. parf. grimper, monter;|| des- 
cendre. 

Слёмливать, см. Слёмывать. 

Сламыванще, sn. la démolition. - 

Слащывать, сломёть м сломить, ва. briser, 
rompre; démolir, abattre; || “venir à bout, vaincre; 
|-ся, от. être brisé, rompu; être démoli. 
Caox пблку, стулз, briser, rompre un bâton, 
une chaise. Бурею сломёло мачту, 18 tempête 
e rompu un mêt. Вьтерз сломйль дбрево, le 
vent в brisé, а abattu un arbre. Orowérs шею, 
rompre 16 cou. Сломёть doxs, démolir, abattre 
une maison. Сломёть yxpnasénis, démanteler 
des fortifications. “Дблао борблея ons съ наечё- 
omiams, но nocabônss CIOMÉAO #10, il в lutté 
longtemps contre son infortune, mais le dernier 


malheur l’a shattu. || * Haxonéus я еломёжъ $тото | 


ynpÂmato отаричка, enfin je suis venu à bout 
de ce vieillard opiniâtre. “Baws ne сломёть 
060636 epaté, vous ne saures vaincre votre en- 
nemi. *Сломйть кому розз, ом. Рогъ. Сломя 
эблову, loc. ado. comme un perdu. Part. р. 
сабманный # сабмленный. й 

Саёна, sf. sl. le givre, frimes, verglas. 

Слёнець, sim. 1. schiste т, ardoise f. 

Славцовйтый, adj. schisteux. 

Сланцовый,. adj. de gchiste. 

Сластёна, ом.- Лакомка. 

Caécru, sf: pl: les douceurs, confitures f. 
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СЛЕТЪ. 


Сластольбець, sm. 1. un homme luxurieux, 

lvoluptueux. , - 

| Сластожюбиво, ado. luxurieusement. 

' Сластолобивый, adj. luxurioux, voluptueux. 
CaacroiwGie, sn. la luxure, volupté. 
Слаетольбствовать, L.2 оп. se livrer à le 

luxure. . 

Casors, sf. la douceur; см. Слёсти. 
Cars, ve. иг. (pres. шлю) envoyer, expédier; 

H-cs, ST être envoyé; || (ма козб) s'en rep- 


porter à. 
Cañme, comp. de l'adj. Caäaxit, plus doux. 
— 90696, ce qu'il y в de plus doux. 0 

Caeré, sf. une selire longue et mince. | 

Caerérs, слечь, оп. (fut. слёгу) s’âliter, tom- 
ber malade. Слечь 65. постёль, prendre le lit. 

Слегёться в Слежться, слёчься, er. -s'é- 
chauffer. Рожь, мукф м ефно ележёниеь, le 
sigle, в farine et'ie foin se sont échaufés. 

легка, adv. légèrement, doucement. Ons 

caerné pénens, il est blessé légèrement. Ons 
чиблько carré коснулея бтою Фьла, il n'a 
touché cette affaire que légèrement, ом il n'a 
fait qu'effieurer oette affaire. Немокныме ему 
065 #émons insinues-le lui doucement. 

Cremétsca à Сабживаться, см. Слегёться. 

Ciesé, sf. dim. слезинка = слезёночка, une 
larme. Залмилься слезбми, ymondme об слезёхъ, 
fondre en larmes, se noyer dans les larmes, 
pleurer à chaudes armes. Проемть co слезёми 
na злагёт5, prier les larmes aux yeux, ем avec 
les larmes dans les yeux. On5 ны слезёнки не 
проронёль, il ne lui est рав tombé une larme 
des yeux. | Кукумикины слёзы, ом. Ятрышвикъ. 

Слёзка, 44. см. Слеза. 

Caessépocrs, #f. disposition f à pleurer, à 
verser des larmes. Е 

Слездйвый, adj. pleureux, larmoyant. 

Слезйть, Пал. on. énws. verser des larmes, 
pleurer. 

Слезникъ, sn. le lacrymatoire. 

Caéano, ado. en larmes, les larmes aux yeux. 

Laéeni, adj. de larme, lacrymal; || larmoyant, 
triste. 

Слезотечёше, sx. Méd. epiphors т. 

Слезохранйлище, эт. см. Слезникъ. : 

Слесарить, оп. exercer le profession de 
serrurier. à 

Слесарйшко, sm. 464. un méchent, un mau- 
vais serrurier. 

Слесарная, adj. sf. atelier de serrurier. 
j Слеедрвичать, ож. Caecäpare. 

Слесарный, adj. -нвя раббта, la serrurerie. 

Слесёрня, sf. см. Слесёрвая. 

Caécapcxiä, adj. de serrurier. 

Caécaperso; sn. la serrurerie, l'art т du 
serrurier. 

Слбеарь, sm. le serrurier. 

Caécapina, sf. la femme du serrarier. 

Слетать, CH b, va. quitter (ев volant), 
descendre (вт volant}; || tomber; || -ca, or. 
s’abattre; ||accourir. Птицы caerhau сз dépesa, 
les oiseaux ont quitté l'arbre. Bopéna слетфла 
c5, дбрева na sémuo, ln corneille a quitté l’ar- 
bre et s'est posée sur la terre. Это énisa5, 
caerhemif os нбба, c'est un ange descendu du 
ciel. || Bso6xs caerbrs 65 лошади, le cavalier 
tomba de cheval. || Ворбны влетфлись na néoa, 
des corneilles se sont abattues sur 1в charogne. 

Слетать, va. parf. aller et revenir fprompte- 
ment). Ons скбро caerérz 65 sépods, il est 
allé en ville et en est revenu promptement. 

Caërow», эт. 1. le béjaune, Founs oiseau. 

Caër», sm. la volée /d'oissauæ/; || le_vol. 


< 











СТЕТВТЬ. 


Слетёть, ox. Слетать. 

Слечь (fut. сайгу), см. Слегать. 

Сайва, sf. arbre, le prunier; |[la prune. 
а 


ивать, слить, VA. (fu. солью) séparer; 
verser (ensemble; ||couler, fondre; || -es, vr. 
conflusr. Слить 1460, c5 séparer la 


bière de le levôûre, décanter la bière. Слить 


остётки винб uss MboxoanuTs бутылок: в5 
®дну, -verser Îles restes du vin de plusieurs 
bouteilles dans une seule. || Сить ngwxy, couler, 
fondre un canon. Слить 64060 со ь. 
fondre de l’étain avec du plomb. || Слить. яйлю, 
faire un mensonge. || Эту den prré сливбются 
y сёмозо sépoda, ces deux rivières confluent 
près de la ville même. Béssa causéeres сз 
Oxém, le Volga sonflue avec l'Oka, Part, р. 
сайтый. 

sf. la prune. 

sf. vetion de verbe CamBérs; || dim. 


взбивёть 
сливки, fonetter de la erème. Сбыитыл йди- взб%- 
тыл олёнки, de la crème fouettée. 

СлавибЫ, adj: mêlé; || Méd, confluent; || Minér. 


compacte. 
Слывный, adj. de prune. 
Сливнякъ, эм. la prunelaie. 


Сливочки, &/. pl. dim. la crème. 

Слйвочникъ, sm. le pot à crème. 

Саивочный, adf. de crème, à la crème. — 
сыре, fromage de crème. -ное nupéxnos, pâtis- 
serie f à la crème. 

Сливъ, sm. abaissement (468 eaux). 

Славйвка, sf. la liqueur faite de prune. 

Сливяный, adj. de prune. о 

Camänie, гм. Ле lèchement. 

Слизать, ем. Сдизывать. 

Сайзонь, sm. 1. mollusgue, la limace, 
limas. 

Слизетечёше, sn. Méd. la blennorrhagie. 

Caascrm, adj. mucilagineux, glaireux. 

.Casxifi, adj. 2., glissent; || visqueux, mucila- 


gineux. 
 Camexopärii, adj. un peu glissant; || вп peu 
visqueux. 

Слизкость, #f. état т d’une ‘chose glissante. 

Слизнуть, IL.L 0-, on. devenir glissent ou 
visqueux. 

Слазвуть, см. Сайзывать. 

Слизнякъ, зт. le mollusque; || plante, alcée f. 

Слизость, см. Саизкость. 

Слизунъ, sm. plante, ail m de Sibérie. 

Слизывать, слизёть м слизнуть, va. lécher; || 
“voler, dérober;||-ca, от. être léché. Part. P. 
слизанный и слизвутый. 

Camsb, sf. le mucilage, la mucosité, glaire. 

Слизфть, см. Слзвуть. 

Слйна, sf. иг. la salive, bave. 

Слывистый, ва). baveux. р 

Салинять, Il.L va. salir de bave ом de salive; 
| -ся, ог. baver, ве salir de bave. 

Сайнный, adj. de salive, de bave. - 

Сланогбвный, adj. Méd. sislalogue. 

Camnorenénie, г. Méd. le sialisme, flux de 
bouche. . 

Славтай, -тяйка, г. une personne baveuse. 

Сливявый, adj. baveux. 

Сланйвёть, от. baver. 

Слиняй, см. СанвтЯй. 

Соанать, vn. parf. tomber, muer /dx рой); || 
ет (des couleurs); || “se perdre, di 


le 


se 
rai 





dispa- | æpe6ps тблько me словёхъ, 


сво. 


Camnénie, ss. ls cohésion, concrétipn. 
Cantérs, слипнуть, оп. se fermer (465 yous 
-ся, vr. ве coller ensemble. : 
Curie, Hs rt Pere Cp D) 

ARTE O . de lingot, en Норов. 
Слитно, adj. conjointement, ensemble. 
Слызный, adj. nai, conjoint; soulé. 
Слётокъ, эт. 1. dim. -точекъ, le lingot 
Слиточный, ем. Сайтковый. 
Слить, ож. Сливать. ” 

Сличёть, сличить, va. comparer, collation 
пег; || -ся, ог. être comparé, collationné. (л- 
чёть описоке os пбдлиниихом, сотарыет ls co 

ie avec l'original, ом collationner la copie sur, 

l'ori . Part. р. слачбиный. 


Caauénie, ss. ls comparaison, collation. 
Сличительный, adj. servant à comparer, 
Сличить, ем. Сличать. 

Слишкомь, а. trop; || plus de, Ons слёт. 


комъ стро, il est trop sévère. Слишкомъ 0х4 
po, trop vite. Ом ив слйшкомъ Gesdms, il n'est 
раз trop riche. Сайшкомь 640, trop peu. Слёт. 
комъ инфо, trop, beaucoup trop; 69%. . 
Это слишкомъ 96розо, cela est. trop cher, ex 
cela est hors de ргёх. || Эмо omésms exémaors 
сто рублёй, cele vant plus de cent roubles. Е 
слёшкомъ тридцать aems,elle в plus de trente 


8108. 
Caiémie, sn. nnion f;||confluent =. [ps caf 
Le Le es Вбёмою, ва confluent de ГОК» et du 
olga. 
Слобода, sf. dim. слоббдка, un grand villagt 
d'une seule rue; ||le faubourg fguartier ds vil). 
Сзоббдемй, adj. de fanbourg. 
poomaEare sm. 6. -анка, af. habitant d'u 
u | О . 
Словёрикъ, эт. dim. petit dictionnaire. 
Словарйшко, sm. déd. un mauvais diction- 


naire. 

Словёрный, adj. de dictionnaire. 

Словарь, sm. le dictionnaire. 

Caosécans», эт. тг. le littérateur, homme 
de lettres. 

Словбено, adv. verbalement, de vive voix. 
} И, sf. la littérature, les ЪеЦев-№ 
res f. 
. Словбеный, adj. verbal, oral. -н06 npaxexi- 
nie, ordre verbal. — суд, la cour orale. ны! 
наукм, les belles-lettres. 

GaoBéaro, гп. dim. un petit mot. Замдленть —, 
см. Замбавить. 

Слевить, см. Славаивать, ; 

Сабвно, адо. comme. Онз сябвно помбщакя 1 
est comme fou. Слбвно какз бы, comme si. 

Ca6B0, sn. la parole; le mot, terme; || oraison 
Г, sermon т. Bois сёздалв comms oùnims ©16- 
вомъ, Dieu a eréé la lumière d’une seule parolt 
Сабво Бёжче, le parole de Dieu, la parole di 
vine, la parole. „ёсковов слбво, des paroks 
affectueuses, obligeantes. Aaps caôus, le don de 
la parole, éloquence /. Кв чему етфлько ©405Ъ, 
à quoi bon tant de paroles?, Bépume 48 вы 60 
словёмъ, ajoutez-vous foi à ses paroles? Чо 
caso, mo ложь, autant de paroles, autant de 
PAS Jo Ha словбть, loc. adv. en pars 
de paroles, verbalement, de vive voix, de bou 
che, da bout des lèvres. On dépsoxs на caosdrs 
il est insolent en paroles. Ons omoibaass 014 58 
словёхъ, il l'a maltraité de paroles. Ons бтдвл 
фто npunasénis на caoBéx®, il à rendu cet 0” 
dre verbalement, de vive voix. Передёть #8 
caopdx®, dire de vive voix, de bouche. 05 
il n’est brave que 
du bont des lèvres. *Oxs na словёжь зорей4 6+ 


слове. 


pèms, ом. Гбродв. Дать caése, Фоввег parole, 
ва parole. Чёетмов слбво, parole d'honmeur. 
Роять ceoë 3680 nasdds, retirer, reprendre, dé- 
geger sa parole. У чёстназо человфка однб 
заблько еябво (prow.), l'honnête homme n'a qu'une 
parole. Изрёть проигрёть na слбво, 
perdre sur parole. Вёрить на слбво, croire sur 
parole. || Cxôso 2amwnoxos, spévecxos, mot latin, 
grec. во nsynompoéimemncs, mot inusité. 

-xpéonos ex680, bon mot, un mot. Htpé 
словъ, jeu de mots. Сказбть нёсколько утюши- 
зиельныхь словъ, quelques ‘mots consolants. 
@х5 neomenuéss nu слова, il ne répondit раз 
un mot. Ons-ybæauss ne вказдеши nu сябва, il 
est parti sans dire mot, sans mot dire. Оиб не 
dacms инь влбвь вызоворить, Й ne me laisse 
раз dire un mot. Замбденть caéso, ом. Замбл- 
вить. Обълетить что 95 корбтлихв слозёхъ, 
expliquer quelque chose en peu de mots, en 
peu de panoles. бто моё посльднев сдбво, 
c'est mon dernier mot. .Сл6е0 65 @л660, отб oxd- 
ea до cadea, mot à mot, mot pour mot. Ce 
#muxs сябвомъ, à ces mots. Crôsons, однёмь 
вабвомъ, loc. офи. en un mot. || Друёмы exeBd- 
вн, on d'autres termes, en d’autres mes. C- 
вёми Camaénnase Писён4я, en termes de l” . 
|| Надзрббиов схбво, oraison funèbre. Олбво no- 
учётельное, sermon instructif. ` Пожебльное ex6- 
во, éloge, panégyrique т. || Théol. Виачёль би- 
де Слбво, м Сабво было у Бога, au commence- 
ment: était le Verbe, et le Verbe était avec 
Dieu. Cadeo 36 caosoms, loc. adv. de propos en 
propos, de fil en sigaille. Caéso 84 словомъ, мы 
коснулись $тозе вопроса, de propos en propos 
nous sommes tombés sur cette question. Слбво 
36 едовомъ, онё яринллйсь браниться, de fil en 
siguille, ils en vinrent à se quereller. По сло- 
вёмъ oussdowsss, au dire des témoins oculaires. 
По 616 словёмъ, d'après ce qu'il dit. Оснфвывать 
ceoë oyoxdémis na CAOBÉxE очевыдмев, asseoir 
son jugement sur le dire des témoins oeulai- 
res. Объясниться на словёхъ, avoir une expli- 
cation orale. Я ne слбва ne ouvizdis 005 émoms, 


je n'en airien entendu dire. Hs о mous cxéso, 


ce n’est pas de cela qu'il est question, qu'il s’a- 
gt Oms ne:6 ив услышишь хорбшаго слбва, 
il ne dit que des duretés. Забросёть fan заки- 
déme когб словёми, см. Забрасывать. Кз слбву, 
loc. adv. à propos. За словомъ в5 карману не 
nosksems, см. Кармёнъ. Дёеши слбво держись, 
a ne д4ешы крьямсь fprov.), chose promise, 
chose due. Слбво xs воробёй, выдетить, ne пой- 
идешь (ртоу.), quand les paroles sont dites, 
l'eau bénite est faite. Слбво ne стрьлб, да nÿ- 
ще emprañ (prov.), un coup de langue est pire 
qu'un ooup de lance. Oms Adoxoeizs еловъ 
язык ив omcéæœuems (prov./ jamais beau parler 
n’écorcha la langue. He ссёков слбво в5 стрбку 
(prov.), cn. Bcäxilt. Олбво судное, le pectoral 
(ds grand prêtre des Juifs). Слбво м дьло, vf. 
ls dénonciation du erime de haute trahison. 
Бымнь es ca6s®, vi. encourir un blâme, essu- 
mer sur soi la responsabilité. 
2650, 20. nom slavon de la lettre С. 
Словолитецъ, эт. 1. Тур. le fondeur des es- 


ane adj. propre à fondre les carac- 
res. 
Словолитня, sf. ls fonderie de carnctères 
d'imprimerie. 
Caosoxérauxs, см, Словолётенъ. 
Словоохфтливость, 8/. le verbiage. 
Словоохбтливый, adj. qui aime à parler. 
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СЛУГА. 
Словопроизведеше, sn. Gram. la lexicologie, 


| étymologie. 


Словопроизвбаный, adj. étymologique. 

Словопроизабдство, т. la science des éty- 
mologies. 

Caosonpénie, sx. la dispute. 

Ciosocowmménie, sn. Gram. la syntaxe. 

Czosordrio, sn. sf. le signe d’abréviation ( (0). 

Словотолковаше, sn. explication / des mots. 

“Словотолковётель, вт. le glossaire. 

Словотолковётельный, adj. servent à expli- 
quer les mots. 

Caosoyaapénie, sn. la 

Словутый и Caosfmit, 
lustre, renommé. 

Словцб, sn. dim. petit mot. Для крёенаюо 
словц& но noovashems м omud (prov.), см. 
Красный. 

Caoroyzapégie, ом. Словоударбте. ` 

Caors, эт. le syllabe; || le Ge 

Слоеватость, s/. la qualité 
melleux, schisteux. 

Слоеватый, adj. lamelleux, sohisteux. 

Caoémie,-sm. le fruilletage. 

Слоёный, adj. feuilleté. -moe mbemo, pâte 
feuilletée. — nupéss, gâteau feuilleté. 

Слоеобрёзный, adj. schisteux. 

Caoxénie, sn. action du verbe Скаадывать м 
Caarére;||la démission; {la constitution, com- : 
plexion; ||la composition; || addition 7. Сложёше 
c5 ce6k Облжиости, la démission d'un emploi. 
По caoménim с5 себА дблжности, après s'être 
démis de son emploi. || Человькз крюпкаго cao- 
æéuis; homme d'une forte constitution. || Caomé- 
ie стихдез, la composition des vers. || Arftäm. 
Czoméuie дробёи, addition des fractions. 

Сложить, см. Скаядывать м Слагать. $ 

Сабжно, ado. d'une manière complexe, d'une 
manière compliquée. 

Camuocrs, #. la complication, complexité. 
Сабжвость машины, le complication d'une ша- 
chine. || Hrméme umbnie no деслтильтной сябж- 
ности дожбда, priser un bien d'après ‘le revenu 
moyen de dix ans. Bs слбжности $та wmibnie 
daëms пять тысяче рублёй doz60a, bon an, mal 
an, ce bien rapporte un revenu de 5 mille roubles. 

(абжный, adj. 1. composé, compliqué, com- 
plexe. -ное c:680, mot composé. -ная Mdtuwna, 
machine compliquée. -ная Goivsns, maladie com- 
pi -H06 числб, un nombre complexe. 

дой, sm. la conche;||la lame; le ie | 
*la classe. Повсчёный слой, couche de sable. 
Камень дьлится на слой, cette pierre se par- 
ей lames. Слой туста, les feuillets de la 
pâte. || "Разные слой éGweomea, les diverses clas- 
808 de la société. 

Слойстый, adj. schisteux, lamelleux. . 

Слойть, Пл. va. feuilleter (48 pdte/; || -ся, or. 
être feuilleter. 5 . 


osodie, sccentuation. 
adj. st, célèbre, il- 


e ce qui est la- 


y). 
Caouérsca, Ls. battre le pavé, rôder, fainéan- 
ter. 2 
Caonéms, sm. 1. le traquenard, la trappe. 
Слуга, sm. le serviteur, domestique, valet, 
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Вашу покбрнюйиИи cayré, votre très-hamble 
serviteur. 

Служана, sm. un militaire 2616. 

Служёнка, sf. 3. la servante, domestique. 

- Служащй, adj. qui est au service, employé. 
Служёмце, sm. pl. le-personnel. 

Служба, sf. 4. le service; office; || sm. fam. le 
soldat. Boénnas, зраждёнская служба, le sorvice 
militaire, civil. Увбаенный от службы, con- 
gédié du sorvice. Быть y козб в5 елужб®, на 
саужбв, être au service de qqu'un. Tosdpuws no 
службь, on. Сослуживецъ. Br назрёду га e16 
©1ужбу, pour рых de ses services. Cs net 
взыскали за упущёнщя no службь, Ца été puni 
pour avoir manqué à ses devoirs, ом ропг avoir 
négligé вез... || Божбетевнная служба, l'office 
divin. || Гат. He в5 службу, a в5 дружбу, снвсй 
$то письмб на пфчту, faites-moi l'amitié de 
porter cette lettre à la poste. 

Службы, sf. pl. les chambres / des domes- 
tiques, les dépendances / (Фив maison). 

Служёбникъ, эт. le missel. 

Служббный, adj. de service, d'office. 


Cayæéuie, sn. action de servir; le sorvice. 
у Служивой м Служивый, 04}. se. le в0]- 
dat. 


Служилый, adj. vi. qui a été за service mi- 
litaire. 

Служитель, sm. le serviteur. 

Служительница, 3/. la servante, 

Служительск@Й, adj. de serviteur. 

Служить, П.з. vs. servir, être au service do; 
Ildire, célébrer, officier. Служёть отфчеству, 
servir sa patrie. Служить e5 пюхбтю, во fiémn, 
servir dans l'infanterie, dans la marine. Cay- 
жить солдётом5, servir comme soldat. IHunéao 
$та служиль иню одю4лом5, се mantean m'a 
servi de couverture. Служить предлозом5, при- 
м\ром, servir de prétexte, d'exemple. © ны 
кз чему не служить, cela ne sert de rien. Слу- 
жить y козб, être au service de qqu'un. Служить 

„по зраждёнскому cibdonmcmey, être au serviee 
civil. Adaro служйть в5 одибиз чиню, см. Чинъ. 
|| Служить общдню, dire, célébrer la messe. Св- 
200NA елужёдъ сам apziepéü, c'est l'évêque 
lui-même qui a officié aujourd'hui. 

Служка, sm. 4. le valet /de couvent; || le tire- 
botte. 

Слукавить, parf. ом. Лукавить. 

Слупать м -плять, слупить, va. peler, écaler, 
écosser; || “soutirer; || -ся, ог. ве peler, s'écaler. 
Part. р. слуплевный; ‘см. Лупить. 

Слупливать, ем. Слупать. 

Слуховбй, adj. de Гоше, auditif. — éprans, 
organe de l'ouie. -вбя apmépis, artère auditive. 
— xanéa5, le conduit auditif. || — рожёкз, le 
cornet acoustique. -B6e окнб, la lucarne. 
Слухъ, sm. ouïe, oreille f;|| bruit т, rumeur 

Г. Oprans слуха, organe de Роше. Имьть тбн- 

к, ботрый слухъ, avoir Гоше fine, l'oreille 

fine. npiimuo слуху, cela flatte l'oreille. 

Это протйвно слуху, cela offense, choque Го- 

reille. Пють no слуху, chanter d'oreille. || Hoëms, 
nécumcn слухъ, zédems слухи, le bruit court, 

il court un bruit, des bruits, 065 nëns oédams 

дурныв слухи, court de mauvais bruiés sur 
lui. Рознёсся слукъ, un bruit s'est répandu. 

Распустбть слухъ, répandre, aceréditer un 

bruit. || O6s нёжз ны слуху, ни духу, см. Духъ. 

Я знёю 616 тбдько no слуху, je ne le connais 

que de préputatién, que par .ouï-dire, que de 
nom. Не всякому слуху empe (prov.), ce n'est 
раз tout évangile, ce qui court 


dés est un sot. Слухомъ землё nézummcs (pron./, 





la ville; on |di 


СЛУЧАТЬ. 
les nouvelles se répandent promptement /epi./; 
i n'y а point de fumée sans feu. 


Случай, эт. cas, hasard т, occasion, oecur- 
rence, eonjoncture /, accident, incident т. Hs- 
re grrr сы, саз ти. Осббенный 

«as partieulier.. Phôxsé случай, cas rare. 
В5 том, 65 шакбиз случав, dans ce cas; s’il 
en fat ainsi. Bs nedéénous случав, en pareil 
cas, en ille sirconstanes. Bs mpemuenens 
случаЪ, dans le cas contraire; faute de quoi; 
sinon. Вб néromopues случаяхъ, dans certains 
cas. Вэ nacmotkjous случа, dans le cas pré- 
sent. Kaxs в5 настойщему , сотагае c'est 
le cas ici. Bo océxoms crfsat, en tout cas, dans 
tous les cas. Hu 65 кокбмз случаЪ, en secen 
cas, aucunement. Bs случаВ cuépms, on ces de 
mort. В5 случаев боли 5mo Cÿèems, en cas que, 
aucas que cels soit. В5 нужном caÿaas, es 
случав médo6nocms, dâns le css urgent, lo css 
échéant. Ha случай смёрть, pour le ces de 
mort. На случай dow04, pour le cas de plaie, 
pour le cas où il pleut. | Ha войкой случай, à 
tout hasard, à tout événement; à telle fin que 
de raison. По счаотицеому, no несчёстнолу 
случаю, par un heüreux haserd, par un hasard 
malheureux. 930 sacicums oms Le hd eels 
dépend du hasard. Сльпбё случай, hasard 
aveugle. Дьло случая, œuvre / du hesard. || Пре 
случаю, dans l'occasion, dans l'occurrence. При 
ecÂxous случаВ, à tonte occasion, à tout propos. 
При népsoms случа, à la première occssion. 
Пры том случа, no $тому случаю, à cette 
occasion. Во мибзить случаяхь, еп plusieurs 
occasions, dans plusieurs ces. По случаю, les. 
«до. à l'occasion de, par occasion, à cause de. 
По случаю войны, à l'occasion de la guerre. 
Купёть вещь по случаю, acheter une chose par 
occasion. Мббель купленная no cxÿsam, Îles 
meubles d'occasion, de hasard. Hapéès omxd- 
3aN5 по случаю d0æ04, la revue est contremandée 
à cause de la pluie, ом pour cause de pluie. 
По $тому случаю, à cette occasion. Kordd npeë- 
стёвится кз тому случей, quand l’occesion 
s'en présentera. Во somæs случаяхъ, dans toutes 
les occasions. В5 phôruzs случаяхъ, dans de 
rares occasions. Искёть случая, chercher l'oc- 
casion. Ибльговатьея случаемъ, profiter de l'oe- 
casion. Упустёть случай, laisser échapper Рое- 
cesion. Торжёственный случай, oceasion s0- 
in и nie Goavwde мужество вт 
émous 488, il montra un grand courage 
dans cette occurrence. Smoms случай былз na- 
чбломб 616 счёстёя, cette conjoncture fut Гоп- 


gine de sa fortune. || Несчёетный acci- 
dent, incident malheureux. Нечёянный, ивожф- 
данпый случай, aceident, incident Impréva, 


inattendu. Странный, xenpiimnuÿ случай, aoci 
dent étrange, fâcheux. || He eatôyems придаебть 
Goavwéso snauénis Этому случаю, il ne faut 
es attacher ou accorder uno grande importance 

cet incident. || Cxépæmau случай, la mort, le 
décès. *Человьжз вв случез, un homme en 
crédit, en faveur. 

Случайно, И лк hasard, eccidentellement, 
par socident, fortuitemeñt. г 

Случайность, sf. éventualité, accidentalité Г, 
hasard т. Случёйноети войны, les hasarès de 
la guerre. 

. Слузёйный, edf. eccidentel, casnel, fortuit; 
|| en crédit. -ныя оботодтельства, des cir- 
constances accidentelles, fortuites. -—- dexdes, 
revenu casuel. || — wesesèxs, un homme-en cré- 


k. : 
Случёть, случйть, va. accoupler (les onimeuz 





СЛУЧАТЬСЯ. 


pour убтётаЦот); || -ся, от. être accouplé. Part. 
р. случёнвый. . 

Случаться, случиться, ут. arriver, avoir lieu. 
Это ибжеть схучйться 60 всяким, cela peut 
arriver à chacun. Как $то схучйлось, comment 
cela est-il arrivé? Мню ne случёлось в16 видьть, 
il ne m'est pas arrivé de le voir. C5 nuus слу- 
чилось necudcmie, il lui est arrivé un malheur. 
Может случйтся, что.., il peut arriver que. 
Это npouswécmeie случйловь в5 npouédwuens 
20ду, cet événement eut lieu l'an dernier. || Kars 
$то случйлось, что ous Ne прИхаль, comment 
ве fait-il qu'il n’est pas arrivé? Что случйлось 
сз мойж5 письмбм5, qu'est devenue ma lettre? 
Ha $mo врёмя у незб случйлиеь 26cm», dans ce 
moment il avait du monde chez lui. (Случилось 
таки, что меня Hé было д6ма, il s'ést trouvé 
que je n'étais pas chez moi. Ë 

Случйть, см. Случать. 

Случка, sf. acconplement т, monte f. 

Случный, adj. de monte. — xepe6éus, un 
étalon de monte. -ныя конющини, les écuries f 
de monte. 

Слушай, commandement milit. attention! 

Слушаше, an. audition f, action d'écouter. 

Слушатель, -вица, s. auditeur т. 

Слушать, 1.1. va. écouter, entendre, out; || 
-ся, vr. obéir, écouter. Слушать чёй либо cu- 
выты, écouter les conseils de qqu’un. Говорите, 
д sacs слушаю, parlez, je vous écoute. Слушать 
музыку, wménie, entendre la musique, la lecture. 
Слушать свидьтелей, o6ivomwo, entendre, ouir 
les témoins, ls messe. Слушай ÿroms, а ие бую- 
æoms (prov.), см. Брюхо. || Слушаться podéme- 
ей, obéir Ъ ses parents. Smoms ребёнок ни- 
Ko16 ne слушается, cet enfant n'écoute personne. 
Сафшаться чьих 4мбо cogmosr, écouter les 
conseils de qqu'un. Part. р. слушанвый. 

Слыть, оп. ит. passer pour, être réputé. 
Слыть учёныме, passer pour savant ом pour un 
savant. Ons cryns, no крайней морю слывёгъ 
marüms, il est avare, au moins il passe pour 
tel ом il разве pour l'être. Онз слывётъ очень 
боздтымь, il est réputé fort riche, ом il passe 
poar fort riche, pour être fort riche. 

Слыхать, on. entendre, entendre dire. Я 
ниче:ф яодобназо ne слыхёлъ, je n'ai entendu 
rien de pareil. Я ещё не слыхёлъ 9той пювицы, 
je n’ai раз encore entendu cette cantatrice. Я 
065 $том5 nuueiëô ne слыхёль, je n'en ai pas 
entendu parler. He слыхбёли ди вЫ 065 нём 816 
нибудь, n'avez-vous rien entendu dire de lui? 
065 нём5 нычезб не слыхёть, On n'entend pus 
parler de lui, ow on n'a point de nouvelles de 
lui. Part. р. слыханный. Слыханное дм $то 
дьло, a-t-on jamais ouï rien de pareil? 

Caénmareasabi, adj. auditif. — nepes, le nerf 
auditif. 

Слышать, IL.3: entendre, oufr, entendre dire; 
|\-ся, ог. être entendu, être oui. Я слышалъ 
их pasocôps, j'ai entendu leur conversation. Я 
слышалъ $7010 noeud в5 Париж, .j'ai оп! он 
j'ai entendu ce chanteur à Paris. Онз æÿdo слы- 
mars, il entend dur. Онз не слышитъ на 4606 
Уго, {1 n'entend раз de l'oreille gauche. Я слы- 
шалъ, что онб болен, j'ai entendu dire он j'ai 
ouf dire qu'il est malade. Я слышахь 5mo отв 
вашего брёта, je l'ai entendu dire à votre frère. 
Слышали ли вы ту нбвость, avez-vous ouï 
dire cette nouvelle? Я ужб давнб о нёмз ничезб 
ив слышу il уз longtemps que je n'ai 
entendu parler de lui, ом que je n'ai point de 
nouvelles de lui. Onv м слышать объ émoms ne 
æôuems, il n’y veut point entendre. Он м слы- 
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шать не zéuems 005 $том diban, il ne veut pas 
entendre à cette affaire, ом il ne ne veut рав 
entendre parler de cette affaire. Слышаль звонз, 
да не знавтк 20m on5 (prov.), см. Звонъ. 

` Саьипимый, adj. auditile, perceptible à l’ouie, 

СлышкЙ, см. Чуткй. 

Слышно, 5. émp. Слышно, что будетв eoùnd, 
on dit ом le bruit court qu'il у aurait une guerre. 

Слышный, adj. 1. entendp, out. Слышенъ 
264065, on entend une voix. Изрюдка былё слы- 
mes cmows,' de temps en temps on entendait 
un gémissement. . 

Cia, adv. du côté gauche. Зайтф кв кому 
сяфва, aborder qqu'un du côté gauche. Сдёва 
рядёми, Milit. par file à gauche. 

Cabañre, П.А. ва-, va. laisser des traces (змг/; 
Ilo-, suivre la piste, poursuivre; || vs. (за vus) 
suivre. Слъдить за 20дом5 дьла, за устьхами 
науки, suivre la marche d’une affaire, Jes progrès 
de la science. В 

Cabaosanie, sn. (4ез6) action de suivre;||ls 
recherche, perquisition; [read imitation f. 

Сафлователь, adj. chargé de l'enquête. Су- 
дёбный —, un juge chargé de l'enquête ом juge ° 
d'instruction. 

Cabaosarezpno, adv. par conséquent, donc. 

Cabaosars, 1.2. оп. suivre; || instruire; || о. imp. 
suivre, s’ensuivre. Онз шёль впереди, а npôuie 
сяЪдовали за ним, il marchait devant, et les 
autres le suivaient. Iôcan ввены слфдуетъ лето, 
l'été suit le printemps, ом après le printemps 
vient l'été. Pacxdanie trfxyers за npecmynaé- 
nieus, le repentir suit le crime. XOBATE 
H60n, обыкновёнямь, suivre la mode, les usages. 
Слёдовать правилам vécmw, suivre les principes 
de l'honneur. Саёдун mnibnio дрёвнить nucé- 
телей, suivant les anciens auteurs. Спереё 
сыграли увертюру, затьм5 AOBBIA мнтро- 
дукщя, d’abord оп а joué une ouverture, ensuite 
venait une introduction. || Сафдовать угодбвнов 
дйло, instruire une affaire criminelle. |0. mp. 
Изь $тозо слфдуеть, что я прав, il suit de là 
que, ом il s'ensuit de là que j'ai raison. Ему 
cafayers заботиться объ $томз, il est de son 
devoir de prendre soin de cela. Сиблько вам 
сафдуеть за вашь трудь, combien vous faut-il 
pour votre peine? Болюе, нёжели cxfxosaso, 
plus qu'il n’en fallait, plus que de raison. Ему 
сяфдуетъ получить ещё сто рублби, il a encore 
cent гоп ев à recevoir, ом il lui revient encore ° 
cent roubles. Ему sanaamtaw, что сяфдуетъ, что 
сдфковахо, оп lui а payé се qui lui revient, ce 
qui lui revenait. Кому, кв кому схёдуеть, à 
qui de droit. C5 xo:6, у xo16, C5 KRx5 — 
дуетъ, de qui, chez qui, avec. qui de droit, 
Как5 дуетъ, dûment. Créayers замфтить, 
что.., il est à remarquer que. Part. р. ca 
дованный. 

Crbacrsenno, см. Слфдовательно. 

Cabacrsenuiä, adj. d'enquête. -ная коммис- 
cia, une commission d'enquête. — npomonéas, 
procès-verbal d’enquête. — пристав», un juge 
d'instruction. Ё 

Crbacrsie, sn. la suite, conséquence: || еп-. 
quête, instruction f. Boañbsnb дта всть caBacTBie 
невоздержёня, cette maladie est la suite de 
l'intempérance. Этот5 noomyÿnons можетё 
имють зыбельныя слёдствя, cette action peut 
avoir de funestes suites ом conséquences. Ве 
слдств4в, см. BcrbacrBie. Выводёть лбжнов 
слфдстве, tirer une fausse conséquence. || Cry- 
стве о nobibim apecménma, enquête sur l'évasion 
d'un prisonnier. Hapaoëme, производить схЗА- 
стве, ordonner, faire une отл Произво- 
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дёть слфдстые о дьлю, instruire une affaire. 
По e16 day произебдится слфдете, on instruit 
son affaire. 

Crbayiomi, adj. suivant, qui suit;|dû, qui 
revient. Ha схёдуюцщиЙ день, le jour suivant, 
le jour d'après. В5 зазфтать напечётано 
кующее, on lit dans les gazettes ce qui suit. 
Мню разскёзывали хующее грустное событ4в, 
on m'a raconté le triste fait suivant. || Omodüme 
слёкующя ему дбным, donnes l'argent qui lui 
est dû, qui lui revient. 

Crbar, sm. la trace, piste, le уе, раз; || 
‘le motif, la гайвоп; ||1а plante du pied. Слвдъ 
человьческ, кбнекй, la trace d'ux homme, 
d'un cheval. Crbxe тельзы, колёо5, la trace 
d'un chariot, des roues. CrbxB, звприный, 
la trace, la piste d'une bête. спа ост4- 
вила СЕВКЫ На 616 дыць, la petite vérole a 
laissé des traces sur son visage. %*Идтё кому 
либо во слВдъ, йли по чьймь либо сл®дбиъ, 
suivre les traces de qqu'un. *Идты no слЪибиъ 
свойтв npéônoss, suivre les traces de ses ancêtres. 
И cabxe простыль, il n’en reste plus aucune 

. trace. И erbxe 616 пробтыль, il ne reste aucune 
trace après lui. Горйч4 crbxe, по горячим 
ствдбёмъ. см. Горйч. Сльдомв, loc. adv. à la 
trace, à la piste. Идтб sa къиб слбдомъ, suivre 
qqu'un à la trace. Our шёль слёдомъ за мнбю, 
il me suivait à la trace. Слзды опустошитель- 
пой войны начинёютз мечезёть, les vestiges de 
la guerre dévastatrice commencent à disparaître. 
Это ne мужскбй, а жёнемй савдъ, се n'est 

аз 16 le pas d'un homme, c'est celui d'une 
lemme. В5 camôs, см. ВсдЪдъ. Соббёка попёда 
на CABAB зверя, le chien а rencontré, a trouvé 
la piste de la bête. И crbxé ко mur не клади, 
чтббы м cabaé meer у менй né было, пе mets 
plus le pied chez шо]. || Ему не слъдъ ходить 
тудё, il n’a aucun motif, aucune raison d'y 
aller. Тебф ne схВдъ говорить обб émoms, il ne 
te convient pas de parler de cela. 

Cabsägie, sn. la descente. 

Cæbsârs, cabsTb, on. descendre; || tomber. 
Саъзть c5 дбшади, cé dépesa, descendre d'un 
cheval, d'an arbre. || Вблосы сафали, les cheveux 
sont tombés. 

‚ Crbnémb, sm. 1. insecte, le taon. 

‚ Сабленью В,’ dim. см. Catnôë. 
Cabnéur, sm. 1. un aveugle;|[mam. Je rat- 


taupe. 
Crinérs, IL:2. 0-, va. aveugler, priver de le 


vue. 

СлЪпйть, ож. Crénafre. 

Crbuaégie, sn. action de coller ensemble. 

Слфоливать м Crbnaére, слВойть, va. coller 
ensemble, joindre; || -ся, ог. se coller ensemble; 
être collé ensemble. Part. р. схВиленвый. 

Cæbunyre, Ш.1. 0-, on. devenir aveugle, 
perdre la vue. 

Cafno, adv. aveuglemont. 

С2Ъповаётый, adj. qui voit mal, presque 
aveugle. 

Crbnôë, adj. aveugle; || т. un aveugle; -пёя, 
sf. une aveugle. 

С2Ъоокуркинъ, sm. plante, la renoncule. 

Crhnoxÿps, см. Куросдфиникъ. 

Crbnows, вт. 1. dim. -почекъ, le copie, 
empreinte. 

дВпорождённый, adj. aveugle-né, aveugle 

de naissance. 

Cabnoré, sf. la cécité; || ‘aveuglement т. 

Crbarerosats, 1.3. оп. être aveugle (prop. 


«t *). 
Crhoéii, см, Crénôi. 
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Crhuëmrs, sm. тож. dim. -пышёнекъ, le 
rat-taupe. я 

Слюбайться, саюбиться, ог. s'aimer, s'entr’ai- 
mer; || plaire, être agréable. Слёдко слюбайться, 
збрько разставёться, il est doux de s'aimer, 
mais il est pénible de se séparer. || Трудз елю- 
билея mur, Île travail в fini per me plaire. 
Стёрпится. слфбится fprov.), ом. Стерпфться. 

Слюда, ñ. le mica, la pierre spéculaire. 
rain. adj. micacé, de la nature да 

ca. 

Саюдяный, adj. de mica. 

Cawanmiä, Слюзъ, см. Шлюзный « Шлозъ. 

Слюна, Сабнить, см. Сайна, Слынить, м пр. 

Слюнка, sf. dim. см. Ciéua. *У ne:16 сабики 
menÿms по зубёмз, Геза lui vient à la bouche. 

Слякотвый, adj. pluvieux. 

Cagrors, sf. pluie mêlée de neige, temps 
pluvieux. 

Caäuars, parf. см. Лйпать. 

Смазать, см. Смазывать. 

Cuäsenb, sm. 1. le doublet /des pterrertes). 

Смазка, sf. le graissage, action de graisser; || 
la graisse. £ 

Смазливеньк Ш, dim. см. Смаздивый. 

Смазливость, sf. le joli extérieur. 

Смазливый, adj. joli, beau, avenant. -вое 
личико, joli visage, joli minois. 

Cuasuô, adj. ciré, frotté de cirage. 

Смазываше, sn. Je cirage; graissage. 

Смазывать, смёзать, va. graisser, enduire; || 
cirer;||-ca, ог. être graissé, enduit; || être ciré. 
Part. р. смазавный. я 

Смазь, sf. la graisse fpour les roues). 

Смаковать, 1.2. оп. goûter, déguster. 

Смакъ, sm. le goût, la saveur. 

Смалчивать, смолчёть, vs. ве taire, garder le 
silence. 

Сыёльта, см. Шмёльта. 

Сманбше, sn. action d'attirer; embauchage м. 

Сманивать, смавйть, va. attirer, débaucher, 
embaucher; ||-ся, vr. être attiré, débauché, 
embauché. Part. р. сманенвый. 

Сыанка, sf. ом. Cuanéuie. 

Смавщикъ, -щица, г. embaucheur, -euse. 

Смарагдовый, adj. d'émerande, 

Смарёгдъ, sm. émeraude f. 

Смарывать, смарать, va. Бег, effacer, rayer; 
| -ся, ог. être biffé, offacé, rayé. Part. р. сма- 
раввый. . 

Смастёчить м Смастерить, ем. Мастерить. 

Сматить, va. parf. паг, affaiblir. 

Сыётывать, смотать, va. dévider, pelotonner, 
mettre en peloton;||-Ca, с. être dévidé, pelo- 
tonné. Part. р. смотанный. 

т Смёхивать, смахнуть, va. Мег fen éventans; 
Ilemporter d'un coup;||/na когб) ressembler à. 

Сыйчивать, смочить, va. arroser, mouiller, 
humecter;||-ca, vr. être arrosé, mouillé, hu- 
mecté. Part. р. сыбченный. 

Смёчно, adv. savoureusement. 

Смыачность, sf. см. Смакъ. 

Смачный, adj. savoureux. 

Смежать, смежить, va. féuw) fermer les yeux; 
|-ся, vor. ве fermer; être fermé /des yeux). 
Part. р. смежённый. 

Сыбживкъ, sm. nus. le voisin. 

Cuéxno, adv. à proximité, dans le voisi- 
nage. 

мёжность, sf. la contiguité, le voisinage. 
Сыбжный, adj. contigu, adjacent, attenant. 





Смекать, смекнуть, va. bien entendre, com- 
prendre. Ons æopow смекёетъ ecoû вызвды, il 
entend bien ses intérêts. Онз смекпулъ, что 614 
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ne обмануть, il а compris qu'on veut le 
uper. . 

мердъ, sm. vi, un homme du commun, un 
manant. , 

Смердёть, IL4 оп. sentir mauvais, puer. 

Смерайть, смёрзвуть, ом. ве geler; || -ся, vr. 
se, coller par la gelée. а 

Смёрзлый, adj. gelé, glacé, congelé. 

Смеркаться, смёрквуться, ur. émp. сошшер- 
cer à faire sombre. Смеркёется йли начинавт5 
смеркётьея, il commence à faire sombre, ом le 
Jour tombe. Ужб cuépraoce, il fait déjà sombre. 

Cuepréabno, ado. mortellement, à mort, à la 
mort. — рёнить, blesser à mort, mortellement. 
— nenacäôrme, baïr mortellement, à la mort, 
— скучёть, s'ennuyer à la mort. 

Смертёльность, sf. le caractère mortel. 

Смертёльный, adf. 1. mortel. -ная болзнь, 
péna, maladie, blessure mortelle. *— epatr, 
ennemi mortel. *-ная скука, ennui mortel. 

Cuépruo, см. Смертёльно. 

Сыбртность, sf. la mortalité. 

Смёртный, adf. 1. mortel; || de mort, capital. 
Всю люды cuépram, tous les hommes sont mor- 
tels. — spnas, péché mortel. | — призоворв, 
sentence f, arrêt m -de шог(. || -ная казнь, la 
peine de mort, la peine capitale. || sm, Cuaomad- 
вый сибёртный, heureux mortel. ь 

Смертонбеность, sf. l8 mortalité. ; 

Смертонбевый, adj. 1. mortel, meurtrier, 

Смертонбеъ, sm. insecte, la nécydale. 

x ны, adj. meurtrier, homi- 

e 


Смертоуб ство, sn. le meurtre, assassinat. 

Cueproÿ6itina; sm. le meurtrier, assassin. 

Смерть, sf. ls mort, le trépas, décès. Ocy- 
дить на смерть, condamner ls mort ou à 
mort. Предёть смёрти, mettre à mort. Драться 
на смерть, ве battre à mort ов à outrance. 
Быть при смерти, être à la mort, à l'article de 
la mort. Умербть свобю cuépriw, mourir de la 
mort naturelle ом de sa belle mort. Умербть не 
свовю смёртю, mourir de mort violente. *Езб 
méavxo за смёртью nocbuadmo, il serait bon à 
aller quérir la mort. *Cueprs мой пихать на 
баль, c'est ma mort que d'aller au bal. ‘Mr 
смерть xans хбчется чаю, je meurs d'envie de 
prendre du thé. Смерть naxs zéuemca пить, 
спать, je n'en puis plus de soif, de sommeil. 
Он до сибрти надофль инь, il m'ennuie à la 
mort. Я до смёрти не любдю $того, je déteste 
cela. Бить, crue козб do смёрти, faire mourir 
qqu'an sous les coups, sous les verges; le battre, 
le fastiger à mort. Bs uacs смёрти, à l'heure du 
trépas. Bs день 10 смёрти, le jour de sa mort 
on dé san décès. Oms смёрти NRms люкарства 
fproe.), У з remède & tout fors la mort. 
Двуть cueprék ne будет», одндй не миновать 
fprov.), de toutes les douleurs on ne peut faire 
qu'une mort; il faut finir par un bout; va où tu 
pourras, mourir tu dois,’ Смерть не за зорёми, 
@ за naevdns (prov.), à toute heure la mort est 
prête. Ha 4ю0д4х5 м смерть краснё fprov.), le 
mal commun est un demi-mal fexpl.). Ilépeds 
смёртью ne надышешься (ргоу.) au bout de 
l’aune feut le drap. Шо смерть, à vie; pour la 
vie, à la vie et à la mort. 

Cuépsie, al. см. Можжевёльникъ. 

Смерчъ, sm. la trombe marine, le typhon. 

Сместй # Сместь, см. Сыетать. 

Сметёна, sf. la crème aigre. : 

Сметанникъ, sm. le vase pour la crème aigre; 
I|amateur de crème aigre. 

Сметанный, adj. de crème aigre. 
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Сметёть, -сместй si сместь, va. balayer, ôter 
(вп balayant; || balayer en un tes; || -ся, ог. être 
balayé. Сметёть cops сё n64y, balayer les ordures 
du plancher. Сметёть выль co cmoad, ôter la 
poussière de la table. -Part. р. сметённый. 

Сметать, см. Сыётывать. 

Смыётка, sf. le cité, le savoir-faire. 

Смётки, sm. pl. les balayures Г. 

Сибтникъ, эт. le bois de chauffage mêlé. 

Сиётничный, adj. -ныя Oposé, см. Смётвикъ. 

Сыбтывать, сметёть м сметвуть, va. jeter 
(en bas/;||jeter ensemble, jeter еп пп 488; || 
faufiler; || -ся, ог. être jeté; || ге #80816. Cuë- 
тывать сфно 65 стозё, mettre du foin en meules. 
Сметёть pmoss сфна, faire une meule de foin. {| 
Сметёть pyxasé, faufiler des manches. Part. р. 
смётавный. 

Сыётывать, ом. Сметать. 

Смигиваться, смигнуться, см. Перемиги- 
ваться. 

Сыиловаться, см. Умилосёрдиться. 

Cuunänie, sn. le pétrissage, foulage. 

Сминёть, смять, va. (fut. comBÿ) amollir en 
Pétrissant; | fouler, chiffonner; | -CH, ‚от. ве 
chiffonner. Смять траву, fouler l'herbe. Смать 
платье, chiffonner une robe. Part. р. смйтый. 

Cunpénie, sn. humilité /f;[|abaissement т, 
soumission f. 

Смирбаникъ, -Huna, s. une personne très- 
douce. 

Смирбнничать, 1.1, vs. être doux de caractère. 

Смирённо, adv. hbumblement. 

Смиренномудрёный, см. Смиренномудрый. 

Смиренномудр!е, sn. l'humilité, soumission /. 

Смиренномудро, adv. avec humilité. 

Смиренномудрствовать, 1.3. оп. être humble 
et soumis. J 

Смирённость, sf. la douceur. 

Смирбвный, adj, humble. 

Смиритель, -вица, s. le dompteur, vainqueur. 

Смирительный, adj. propre à dompter, à 
soumettre. — домь, la maison de force, de cor- 
rection. 

Смирить, см. Смирйть. 

Смирва, sf. la myrrhe. 

Cuépseugbii, adj. de myrrhe. 

Смирненькй, dim. см. Смирный. 

Смирно, ado. tranquillement, || énterj. paix! 
silence! || commandement Milit. alertel Сидите 
смирно, tenez-vous tranquille. 

Смирвость, sf. la douceur (46 caractère). 

Сыйрный, adj. 1. doux, calme, tranquille, 
paisible. 

Смирфть, Le. при-, on. devenir tranquille. 

Смирять, смирйть, va. dompter, apaiser; || 
humilier, abaisser; || -ся, ог. s'humilier, s'abais- 
ser; être humilié, abaissé. 

‚Смогёть, смочь, оп. être en état, avoir le 
nee Fe 
мбква, sf. la figue (fraîche); ||le figuier. 

Сыбклый, adj. mouillé, pr cs ; 
Aer va. parf. se mouiller, être mouillé, 

етреё. х 

Смокбвница, sf. arbre, le figuier; || рёйская 
йли индвиская —, le bananier. . 

Смокбвный м (мокбввичный, adj. de figuier. 

Смола, sf. résine, poix-résine /; || древёсная —, 
gomme ou résine f d'arbre;|| корабёльная —, 
goudron ж;1| збрная йли acuo6scxas —, bitume, 
asphalte m. 

Сыбавливаться, смблвиться, т. convenir, 
tomber d'accord. Е 

Смолеватый, а4}. un peu résineux. 

Смодёвка, sf. plants, la lychnide. 


` 


СмолЕвой. 


СмолевбЙ, rad. de résine; || poissé, goudronné 

Cuouégie, sn. le gondronnage. 

Смолильщикъ, sm. le goudronneur. 

Смолистость, sf. la qualité résineuse. 

Смолйстый, adj. résineux /des arbres). 

Смолить, П.1. vs. goudronner, ро1звег; || -ся, 
ог. être goudronné, poissé. Part. р. смодёвый. 

Cuôara, sf. le goudronnage; || la résine à par- 
fumer; || см. Cuouësra. 

Смодкать, смбалквуть, On. ве calmer, s’apaiser, 
cesser. 

Смоловарня * -курня, sf. la gondronnerie. 

Смблоду, adv. dans les jeunes années, dès la 
jeunesse, dès les jeunes ans. 

Смолотйть, parf. см. Молотйть. 

*Смодбть, parf. см. Молбть. 

Смолчать, см. Смалчивать. 

Смоль, см. Смолё. Чёрный, кан емоль, noir 
comme jais. 

Сибльный, adj. de résine. — монастырь, la 
communauté de Smolny (première énstitution des 
demoiselles nobles à St-Pétersbourg). 

Смбльня, #7. la goudronnerie. 

- Смольчюгъ, sm. vi. arbre résineux; || la résine. 

Смолйвка, sf. plante, la silène; || une élève de 
la c‘mmunauté de Smolny; см. (мбльный, 

СмолянбЙ, adj. de résine. — sénazs, odeur f 
de résind. 

Смодйръ, см. Смолйльщякъ. 

Сморкаше, sn. action de se moucher. 

Сморкать, 1.1. сморквуть; on. # -ся, br. ве 
moucher. : 

Сморбдина, sf. arbrisseau, le groseillier; || la 
groseille blanche ом rouge); || чёрная —, le cassis, 
groseille noire. 

Сморбдинишка, sf. déd. de la mauvaise gro- 
зе Ше. 

Сморбдинка, dim. см. Сморбдина. 

Сморбдинникъ, sm. le lieu planté de groseil- 
liers. 

Сморбдинный, adf. de groseille. 

Сморбдиновка, sf. la liqueur de groseille. 

Смбродъ, sm. odeur f de brûlé. 

Сморчкбвый, adj. de morille. 

Сморчбкъ, sm. 1. la morille. 

Сморщёне, sn. le froncement, refrognement. 

СмбрщиватЬ, смбрщить, va. rider, froncer; || 
-ся, ог. ве rider, se froncer, se refrogner. Что 
ты такз сыбрщился, pourquoi vous refrognez- 
vous? Part. р. смбрщенный. 

Cuoränie, sn. le dévidage. 

Смотать, см. Сматывать. 

Смбтка, sf. cu. Смотане. 

. Смотрильщикъ, -щица, s. {nws. spectateur, 
trice. ‘ à 

Смотритель, -ница, s. surveillant, -ante; ins- 

cteur, -trice; intendant. — работ, surveillant 

es travaux. — учёлища, inspecteur de l’école. 
rasépus, intendant des casernes. 
Смотрительскй, adj. de surveillant. 
Смотръ, sm. Milit. la revue, inspection. 
Произввоти смотръ, passer la revue. Jipousae- 
стё смотръ войскам, passer des troupes en 
revue, ou passer une revue des troupes. Hcnéx- 
moporiÿä смотръ, l'inspection dan régiment. 

Cuorpbaie, sn. action de regarder; || inspec- 
tion f. 

Смотрёть, Пл. vs. regarder, considérer, en- 
visager; || surveiller; || va. passer en revue; || -ся, 
vr. ве regarder, 8e mirer. Смотрёть на нёбо, 
regarder le ciel. Смотрёть na когб пристально, 
regarder qqu'un fixement. Сыотрёть 65 vxnd, 
regarder par la fenêtre. Смотрёть в5 книзу, re- 
garder dans le livre. Смотрёть кому в5 дицб, 
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‘es злаза, regarder qqu'un en face. Смотрёть 
es стброну, см. Сторонй. ‘A смотр Ra ner, 
| какъ на отца, je le considère comme mon père. 
| Cabôyems смотрёть на смерть, какв на nouéus 
‚ нёшитв empadaniÿ, il faut envisager la mort 
comme la fin de nos souffrances. | Смотрёть за 
{ 96мом5, за раббтами, surveiller la maison, les 
‘travaux. Смотрёть за дътьми, veiller sur les 
‘enfants, soigner les enfants. || МЫЙ. Смотрёть 
`вомека, passer des troupes en revue. || *Сио- 
' трёть на что сквозь пальцы, fermer les yeux 
!sur quelque chose. *Смотрфть в5 66а, ве tenir 
sur ве8 gardes. Смотрите, ont вась обманеть, 
prenez garde, il vous trompera. Не забудь, смо- 
три, n'oublie donc pas. Cuorpé же,. чтббы всё 
| было зотбво, aie donc soin que tout soit prêt. 
*Сиотрёть на свою пбльзу, ne consulter que 
ses intérêts. Затьять себру, см. (Cmorpé) Cci- 
pa, susciter une querelle, voir ou voy. (voyez) 
Querelle. Ha нвг6’ нёчего cuorp#re, il ne faut 
pas faire attention à ses objections. СмотрА во, 
selon, suivant. Смотрё no обстойтельствамь, 
selon les circonstances, Cxomp4 na, à l'exemple 
`4е. Смотрй на друзихв, à l'exemple des autres. 
Cuorpé на ne16, на нихё м A Hâwaas .dibaams 
méme câmoe, à Yexemple de’hi, d'eux, j'aicom- 
mencé à faire la même chose. He смотра na, 
см. Несмотря на. To:d м смотри, être toujour 
prêt à; je crains que. Ous тогб и смотри 06mé- 
nems, il est toujours prêt à tromper. Torés 
смотрй 694 будеть, je crains qu'il n'arrive 
un malheur. Тогб и смотри, umo on яридёть 
(т. е. не желёть прихбда), je crains qu'il № 
vienne. Тогб и смотри, что ons ne придёт» (т. 
е. желёть прихбда) je crains qu'il ne véenne pas. 
|| Смотрётьея 65 з6ркало, ве regarder dans le 
miroir. 

Смочить, см. Смачивать. 

Смошённичать, vn. parf. filouter. 

Сырадить, П.4. на-, оп. empuenter, empet- 
ter. 

Смрадно, eo. émp. В; кбинать сирёдно, il 
а une puanteur dans la chambre. 

Смрадность, sf. la puanteur, infection. 

Смрадный, adj. fétide, infect, puent. 

Смралъ, sm. см. Сырадность. 

1 смугаёръ, эт. Mar. le smogleur, navire smo- 
gleur. 

Смугловатость, Смугловатый, см. Cmÿraocré 
и Смугдый. : 

Смуглозицый, adj. au teint basané. 

Смуглость, sf. la couleur basanée (46 la peau). 

Смуглый, adj. basané, brun. 

Смуглть, 1.4. п0-, сп. devenir basané. 

Смугайкъ, sm. un homme au teint basané. 

Смуглянка, sf. une femme au teint basané. 

Смудрить, va. parf. faire quelque chose de 
difficile; 1 jouer au fin. 

Сиурый, adj. gris foncé. 

Смута, sf. la sédition,*émeute, le trouble. 

Смутитель, -ница, #. perturbateur, -trice. 

Смутить, см. Снущать м Смучать. 

Смутки, sf. pl. 3. les tracasseries, brouille- 
ries f. =. 

Схутвакъ, -ница, см. Смутитель. 

Смутничать, 1.4. von. fomenter des troubles; 
brouiller. 

Смутвичество, sn. l'amour des cancans; || 168 
cancans f. 

Смутно, adv. confusément; || avec inquiétude. 

Смутность, sf. inquiétude, agitation f. 

Смутный, adj. inquiet; J|séditieux, tumultueux, 
trouble; || confus. 

Смучать, Li смутить, Ils. va. troubler, 
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rendre trouble; ||-ся, vor. ве troubler. Part. р. 
смучённый. ` 
мучить, см. Измучить. 

Смущать, L.1 смутить, П.т. va. agiter, troubler 
(l'eax/; || “agiter, troubler, déconcerter, déconte- 
папеег; || -ся, ог. ве déconcerter, ве troubler; 
devenir confus. Part. р. смущённый. 

Смущёше, sn. agitation f; || confusion f. 

Смывальвый, а4). servant à laver. 

Смываше, sn. le lavage. 

Смывёть, смыть; va. (fut. смбю) laver; || 
emporter fpar Гваи); ||-ся, vr. être lavé; être 
emporté. Part. р. смытый, 

мыкёть, сомкнуть, va. fermer; || зеггет; || 
emboîter;||-ca, vr. ве fermer; être fermé; ве 
serrer; être emboîté. Я всю ночь глазь не смы- 
кёлъ, je n’avaia pas fermé les yeux de toute la 
nuit. || Mélit. Сомкнуть ряды, serrer les rangs. || 
Смыкать брёвна, emboîter des poutres. Part. р. 
сомкнутый. 

Смыкать, смыкнуть, On. nus. 
l'archet sur les cordes. 

Сыыеленный, adj. doué de jugement, de 
sens. 

Смыслать, П.л. va. (prés. смышилю) entendre, 
s'entendre à, savoir, comprendre. Ou5 смыслитъ 
фто dibao, il entend cette affaire ом il s'entend 
&... On5 не смыслитъ 5тозо дёла, ничвеб не 
смыслитъ 65 бтом5 dan, il n'entend pas cette 
affaire, il n’entend rien à...’ Our ничего не сиы- 
слить, il ne sait rien, il ne comprend rien, il 
ne s'entend à rien. *Ons. не смыслитъь ни уха, 
ни рыла, pop. il s'y entend comme à ramer des 
choux. Part. р. смышленный. 

Смыслъ, sm. le sens, acception [); ||1е juge- 
ment. Прямбий, сдбственный смыслъ, вепв он 
acception propre. ` Перенфеный смысдъ, sens 
figuré. Здрёвый смыслъ, sens commun, bon sens. 
B5 cmpéious сиыслВ, 6mo cabso значить.., ce 
mot, dans son acception rigoureuse, signifie. 
Вз Gyredavnous смысль, dans un sens littéral; à 
la rigueur. По тбчному емысау, à la rigueur. 
По сиыслу закбна, d'après le sens de la 101 on 
aux termes de la loi. мине смысаъ, juge- 
ment, esprit naturel, bon sens naturel. - 

Смыть, см. Смывать. 

Смычёкъ, sm. 1. archet т (de violon, etc.); || 
la couple (de chiens). 

Смычёчный, adj. d'archet. 

Смычка, sf. emboîtement т, emboîture f. 

Смычкбвый, adj. d'archet. 

Сыышабёне, sn. entendement т, intelligence f. 

Смышаёность, sf. intelligence f; le savoir- 
faire. С 

Смышаёный, adj. entendu, intelligent. 

Смышайть, 1.3. va. penser Ее à méditer. 

Cyhieuvriä, cmbaëxonbkif, см. СуБлый. 

Cu$10, adv. hardiment. 

Cuiocre, 4f, 18 hardiesse, audace. Извыниме, 
écau я беру cuBaocTs замйтить.., excusez si je 

rends la hardiesse ом la liberté de remarquer... 

ифхость города Gepëms (prov./, la fortune ac- 
compagne l'audace. 

СмЬлый, adj. hardi, audacieux. Сыфлымъ 
Bois saadioems fprov.), cu. Богъ. 

Сыфльчакъ, sm, un homme hordi, un témé- 
тайге. . 

Смфна, sf. le changement, remplacement; || 
Milit. le détachement qui relève la garde;]] la 
journée d'un mineur. Солдёты udÿms на сифну 
караула, des soldats vont relever la garde. 

Cwbuénie, an. action de changer, de relever. 

Сыфвивать, см.. СмЁнять. ` 

Cubaüre, ом. Сыфвять. 
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Сыфнный, adj. qui peut être changé, amo- 
vible. 

Cuba», ом. OGubur. р 

Сыфнйть, смфнить, va. changer, remplacer, 
дез мег; || relever; {Es vr. être changé, rem- 
placé; || descendre; être relevé. Cuuérs упра- 
ваяющало, changer un intendant. Губернётора 
сиънйли, le gouverneur vient d’être remplacé, 
ou on a destitué le gouverneur. || Си нить xa- 
рауль, часовёзо, relever la garde, une sentinelle. 
Сызнить 05 караула, с uacôss, relever de garde, 
de faction. || Сывниться сё караула, descendre la 
garde. СмЪнйться с5 vacies, être relevé de 
faction. Part. р. cMbHÈHHBIË. . 

Сыфнйться, ог. раг/. (ur) changer, échan- 
ger, troquer. 

Сы ивать, сыбёря?ь м сыфрить, va. mesurer, 
а -Ca, ог. ве mesurer, être mesuré. Part, 
р. смфрявный. ` 

Cucrérs, см. СмБщать. 

Cubes, sf. le mélange; || variétés / (littéraires). 

Cuwra, sf. le calcul, devis. Apæuméxmops 
сдълаль сыёту на пострбйку дбма, l'architecte 
a fait le devis de la construction de la maison, 

Сыфтливость, s/. la sagacité, pénétration. 

СыЪтливый, adj. bien avisé, pénétrant. 

СмЪтный, adj. du devis. à 

Сыфтчивый, см. Сыфтливый. 

Ситчикъ, sm. celui qui fait un devis. 

Cubre, 1.4. uo-, vn. oser, se hasarder à. 

Cwbxorzpeus, sm. 1. le plaisant. 

Сыфхотвбрица м -твбрка, sf. une femme 
plaisante. 

СыЪхотвбрный, adj. plaisant, drôle, risible. 

Cwbxorséperso, sn. la plaisanterie, le badi- 
nage, la risibilité. 

мВхотвбретвовать, см. СыЪпйть. 

Сы хотвбрщица, см. См$хотвбрица. 

СыЪхотвбръ, см. СыЪхотвбрецъ. 

Cubx, sm. le rire, ris; la risée. Грёики 
сизхъ, un rire bruyant. Не моё} yoepacämeca 
oms cwbxa, je ne puis m'empêcher de rire. 
Поднять смвхъ, ве mettre à rire. Возбудить 
aceb6wuié смвхъ, exciter un rire général; faire 
rire tout le monde; causer, exciter un mouve- 
ment d’hilarité générale. 
cu$xa, je n'ai pas envie de rire, je ne suis pas 
en humeur de rire. Дьлать что nd сиъхъ, 


. [faire quelque chose par dérision ом en dérision. 


Онё сдълаль то man нё смвхъ, c'est pour ве 
moquer de moi qu'il a fait cela. Bo сиюгь, 
pour rire, pour plaisanter. ПоднЯть né смъхъ, 
см. Поднять. , 

Сыфчать, смфтить, va. compter, calculer; || se 
douter. 

Cwbménie, sn. le mélange, la mixltion, alliage 
т. Прёвило cubménis, Атийт. la règle d'alliage. 
Cubméxie языкдев, la confusion des рые, 

Сыфшивать, сыБшать, va. mêler, mélanger; 
|| brouiller; || confondre; ||-ся, vr. se mêler, se 
mélanger; 1 s'embrouiller, se troubler, s’embar- 
rasser. Сыфшёть зынб с5 600620, mêler le vin 
avec de l'eau. Сыъшёть однб винб с5 opyrüms, 
mélanger deux vins. || Зач из сиъшёли вы ной 
бумазм, pourquoi avez-vous brouillé mes papiers? 
|| Яв дблжно сибшивать щёдрость`с5 расточи- 
meavnocmiro, il ne faut pas confondre la libé- 
ralité avec {в prodigalité. || Opémops cwkméaca 
немнфго при началь ceoéë рьчи, l'orateur s'est 
un peu troublé au commencement de son discours. 
Part, р. смфшанный, 

СиыБшить, П.з. pas-, va. faire rire. 

Cubwadsocts, sf. la disposition à rire. 

Сы5шайвый, adj. disposé à rire. 


Mun тепёрь ne d0 ,. 
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Сыфшнакъ, -ница, s. plaisant, -в14е; bouffon, 
-оппе. 

Cubmeé, adv. comiquement, plaisamment, 
drôlement, ridiculement. Ons бчень cwbnrxé pas- 
сказёл5 émoms anexdéms, il в raconté fort 
comiquement, fort plaisamment cette anecdote. 
Вы` cyoume сыъшиб 005 Этом5 дл, vous juges 
drôlement de cette affaire. Ond сыЪшнб одю- 
вается, manuÿèms, elle. s'habille, elle danse 
ridiculement. 

См шабй, adj. 1. comique, plaisant, drôle, 
ridicule. -nde auud, visage т comique. — анек- 
96т5, anecdote /. comique, plaisante. -ныя ма- 
нёры, des manières ridicules, plaisantes. Æ na- 
хожу ввсьмё сифшнымъ 05 вшей сторонй mpé- 
бовать, чтббы.., je vous trouve bien plaisant 
d'exiger que... -н6е mwscadete, vanité f ridicule. 
Еак5 9то cwBmné, que cela est drôle, que cels 
est ridiculel Ons очень сызшёнъ 65 бтому 
nap4èn, il est bien drôle dans ce costume. 

mo" 40808 не cwsmu6, il n’y a pas 1 le mot 
pour rire. 

Cybmâre, cwÉcréTs, va. déplacer; destituer; || 
-сл, ог. être déplacé, destitué. Part. р. cmb- 
щённый. 2 

Cubärsca, 1.3. 3a-, rire; || ве rire, ве moquer. 
Сызйться зрбмко, rire aux éclats. Принуждфнно 
cuBérsca, rire du bout des lèvres, du bout des 
dents. || CuBérsca над кьмз, rire, ве rire, se 
moquer de qqu'un. Я chics надз 616 угрбгажи, 
je me rie, je me moque de ses menaces. Tyms 
néveuy cubérsez, il n’y а pas là le mot pour rire. 
Если вы дто, сдьлавте, nads edmu son будуть 
смыться, si vous faites cela, vous prêterez à 
rire à tout le monde. 

Смыагвуть, Ш.л. ож. sécher, se gercer [des 
lèvres). 

. Смягчать, смягчить, va. smollir, ramollir, 
lénifier; || *edoucir, mitiger, apaiser, fléchir; 
-ся, от. s’amollir, se remollir; être amolli; 
s'adoucir, s’apaiser, ве laisser fléchir. Part. Р. 
смагчённый. . 

Cuaraégie, sn. amollissement, adoucisse- 
ment m. 

Смягчительный, adj. smollissant, émollient. 

Cuaraére, ом. Смагчать. . 

Cuaréuie, sn. trouble #, agitation, conster- 
nation, perplexité /; || sédition Г. 

Сыятёнвый, adj. troublé, confus, consterné, 
perplexe. 

матка, sf. Сварёть яйцб в5 сийтку, cuire 
un œuf à la coque, un œuf mollet. 

Сыять (fut. сомну), см. Сминать. 

Сыурна, см. Смирна. 

Свабдить, см. Снабжать. 

СвабдЪватель, -ница, s. pourvoyeur. 

СвабдЪвать  Снабжать, снабдить, ve. fournir, 

ourvoir, шов; || -ся,. ог. ве pourvoir, ве munir; 

tre pourvu, muni. Снабжёть бёдных5 одёждою, 
лишею, fournir, pourvoir des vêtements, une 
nourriture eux pures он fournir, pourvoir 
vêtements, de nourriture. Снаб- 
дить всойскё opyaæciems, munir les troupes d'armes. 
Снабжёть 4рж4ю nposiénmous, fournir des vivres 
à l'armée, ow approvisionner armée.” Снабдить 
ирипость nmposidimoms, munir, pourvoir une 
place de vivres, ow ravitailler une place. 

Свабжёне,. sn. fourniture f, approvisionne- 
ment т. 

Свабайкъ, sm. МИй. le canapsa. 

Сяёдобиться, vr. imp. parf. devenir’ né- 
cessaire. k 

Свёдобье, sn. ingrédient т; || assaisonne- 
ment #. - 3 





СНИМАТЬ. 


Снарёвливать, снаровйть, см. Снорйвхивать 
# сноровить. : 

Снаружи, ado. à l'extérieur, par dehors. Дом5 
снаружи бчень npacéer, cette maison est très- 
belle à l'extérieur ou par dehors. . 

Сварядить, см. Снаряжать. й 

Спорный, adj. d'engin; d'instrument; d’ap- 

areil. 
ы Сварйдф, sm. appareil, les instruments, outil 
engin т; || 6 matériel. Xumwweoxiÿ —, app 
chimique. Астрономический, zupypiñuecxié —, 
les instraments d'astronomie, de chirurgie. Cmo- 
а#рный —, les outils d'un menuisier. — для 
подзёма тйжестей, un engin pour soulever 
des fardeaux. || Apmwzuepiücxià —, le matériel 
de l'artillerie. Ознестрьльный —, les munitions 
f pour les srmes. Метётельный —, le 
jectile. Осёдный —, artillerie / de siége ow le 
ay de siége. ; osé re 
иаряжать, снарядить, va. équiper, munir; 
-ся, о s'équiper, а munir; être équipé. Part. 
р. снаряжённый в снарйженный. 

Сваряжёше, sn. équipement м. й 

Свастить, Снастка, см. Оснастйть # Оснёстка. 

Снастный, adj. d'outil, d’instrument. 

Свасть, sf. outil, instrument sm; || корабёль- 
ных -сти, pl. les agrès т. 

Сначёла, adv. d’abord. 

Снёшивать, сносить, va. porter, apporter (46 
plusieurs endroits); || см. Сносйть. Part. р. свб- 
шенвый. : 

Caaménie, sn. le gréement. 

Cuecénie, sn. action de supporter, d’endurer. 

Снестй м Снесть, см. Сносить. 

Caurps, sm. 04звай, le bouvreuil, pivoine. 

Свизёть, вм. Снйзывать. 

Снизойти, cu. Снисходить. 

Снизу, со. de bas, d'en bas, par en bas, en 
dessous. Тлнуть снйзу вверх, tirer de bas en 


‘[heut. Всходбть enésy, monter d'en bas. Ч48- 
. | нику mpéonyas снизу, cette théière est #8166 par 


en bas. Это сийзу wepué, a coépzy бълб, cels 
est noir en dessous et blanc en dessus. Хлюб 
nodomacëus cuésy, ce pain est brûlé en dessous. 

Свизывать, снизёть, va. faire en enflant (des 
perles). Part. р. снизанный. 

Снимать, снять, va. (fut. 6ниму) ôter, enle- 
ver; | prendre; faire; ||moucher; || -ca, ог. s'ôter; 
être Ôté, enlevé. Снять крышу сб дбма, бег le 
toit d’une maison. Снять скётерть со 
ôter la nappe de la table ом de dessus 18 table. 
Cars картёну co стьны, Мег un tableau du 
mur. Снять с5 с6б4 nadmvs, canoïw, Мег son 
habit, ses bottes. Снять сб xo16 сапог, tirer les 
bottes à qqu'un, le débotter. Снять п6ред5 кюжъ. 
шляпу, р son chapeau à qqu'un. Снять ку- 
шанья co стола, ôter, enlever les plats; ом des- 
servir les mets, le table. Вбры с! 65 проф» 
жазо шубу, les voleurs ont 646, ont enlevé au 
voyageur sa pelisse. Снять бюльмб, ôter une 
cataracte. || Пбртной cHaze с5 менА м№рку, le 
tailleur а pris ma mesure, ом m'a pris ls me- 
sure. Сапфжник5 CHEIE Mibpry с5 noté, le cor- 
donnier a pris la mesure du pied. Снать ne- 
dpéos, prendre à forfait. Снять nocmdexy npo- 
etinma, prendre à forfait la fourniture des 
vivres, ом entreprendre la fourniture des vivres. 
| Снять с5 козб nopmpéms, faire le portrait de 
qqu'un. Снять xnio c5 napmwnu, faire une 
copie d’un tableau, copier un tableau. || Снять ce 
свтчё, moucher la chandelle. || Сяять 24065 cs 
nan, récolter le blé. Снять плоды сё dépees, 
cueillir des fruits. Снять maans c5 xphnooms, 
lever le plan d’une place. Cnars 05 xoté onéey, 





CHEMKA. 
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dispenser qqu'un de la tutelle. Сиять сз коз | chaussée. || У мезб слуз4 сбъжёл м cubes mnd1o 


o6hsannocme, délivrer qqu'un d’un devoir. 
Снять корфбль cs méau, relever un vaisseau. 
Свять xapayÿas, relever la garde. Снять кёрты, 
couper les cartes. Снять caderu ©з mozoxé, 
écrêmer le lait. Снять donpécs, ем. Допраши- 
вать. Снять sanpewénie, см. Запрещёше. 
какз рукой сийметъ, вм. Рука. Сийвши з6лову, 
no волосёмв ne плёчуть (prov.), ом. Голова. || 
Mar. Снйться сз #коря, lever l'ancre, аррагеШег. 
Сайться cs мёли, ве relever. Part. р. снятбй. 
-тбе молокб, du lait écrémé. 

Свимка, sf. action du verbe Снимёть. 

Снимкя, sf. pl. 3. la crème. 

Снимокъ, sm. 1. la copie. Créuo® с5 пбчерка, 
05 пбдимем, le fac-simile. 

Свимочный, adj. de copie. 

Свискаше, sn. acquisition /. 

Свискивать, свискать, va. 
||-ся, ог. être gagné, acquis. Снйокивать себ 
nponuménte, gegner son pain. Свискёть себ 
sadev, acquérir de la gloire. Part. р. снискан- 
вый. | 


er, acquérir; 


Свисходительно, adv. avec indunlgence, avec 
condescendence, indulgemment. 
Снисходительность, sf. la condescendahce, 
indulgence. 
Свисходительный, adj. 1. 
indulgent, complaisant. 
Свисходить, снизойтй, оп. (чему) avoir de 
l'indulgence рост; || (на что) condescendre à. 
Свисхождёе, sn. indulgence, condescen- 


eondescendant, 


‚ dance Г. 


Свитный, adj. d'ægopodion. 

Свять, sf. plante, ægopodion т. 

Свйться, IL.1. при-, ог. rêver. Мню свйлось 
opascénie, j'ai rêvé de combat. ог. émp. Mur 
енйлось, что.., j'ai rôvé que... 

Свица, sf. armon {d'un carrosse). 

Свицевый, adj. d'armon. 

Снобрбдка, sf. inus. une somnambule. 

Снобрбдство, sn. тиз. le somnambulisme. 

Свобрбёдъ, sm. inus. un somnambule. 

Сабва, ado. de nouveau, de plus belle, 
derechef. 4 . 

Свовалка, sf. 3. ourdissoir я. 4 

Свовальный, adj. servant à ourdir. 

Свовальщакъ, -Maua, s. ourdisseur, -euse. 

Caosäie, sn. ourdissage т. 

CnonäâTs, 1.2. за-, va. ourdir; || ‘on. aller çà 
et là;||-c4, vr. être onrdi. 

Свовыдецъ, sm. 1. le songeur. 

Crossafaie, sn. le songe, rêve. 

Caénuxz, эт. dim. petite ge: - 

Свопище, sm. амдт. grande gerbe. 

Своповйдный, adj. gerbiforme. 

Свообвый, adj. de gerbe. 

Свопфкъ, снопбчекъ, sm. dim. petite gerbe. 

Снопообрёзный, adj. gerbiforme. 

Caon, sm. la gerbe. 

CaopaBmBarTs, сноровить, va. ajuster, adapter; 

| от. (кз чему) se conformer à;||/rouÿ) être 
indulgent; || -ся, or. см. Припоравливаться. 

Сворбвиа, sf. le savoir-faire, fon, habileté /. 

Своровайть, см. Спорёвливать. 

Сносить, свестй м снесть, va. porter, des- 
cendre; || emporter; || endurer, souffrir, supporter; 
|| écarter; || faire un rabais; ||-ca, ог. commu- 
niquer, s'entendre; ||être porté, descendn; être 
emporté; être enduré; être écarté. Снеетй ямсь- 
mé na ябчту, porter une lettre à la poste. 
Cnecré 65 расг6дь, porter en dépense. Снестй 
мёбель мг бель-отажа в5 нижнее жильё, des- 
cendre les meubles du premier étage au res-de- 


| 





вещёй, son domestique а pris ls fuite en empor- 
tant beaucoup d'effets. Bèmeps сиёсъ, йли о. mp. 
вьтром внбелб крыму, un coup de vent a 
emporté le toit. || Сноейть 164005, 2блодв, endu- 
rer, souffrir, supporter le faim, le froid. || Cuo- 
céTs пули, écarter les piques (ам jeu). || При 
mopiéæs ons сибеъ пять moicaus рублёй на эту 
nocméexy, lors de l’adjudication il a fait un 
rabais de cinq mille roubles sur cette fourniture. 
|| Эты дев cbdomemea чёсто сибсятся ибжду 
co66w, ces deux juridictions communiquent sou- 
vent entre elles. Mundcmps, снесйсь cs зуберий- 
mopous, npednucéss,., le ministre, après s'être 
entendu avse le gouverneur, & prescrit. Part. р. 
свесённый. | 

Сносйть, см. Снёшивать. 

Снбека, sf. 3. action du verbe Cuocérs. 

Свбсливый, adj. patient, tolérant; || vigouréux, 
rompu à la fatigue 


Cudcuo, ado. supportablement tolérablement. 
Снбеный, adj. 1. supportable, tolérable; || 
emporté, volé. 


Hocz, эт. action d’emporter; || le vol, la 
chose volée; || carte écartée fau jeu]. Ha chocs, 
pour être transporté ailleurs. 

Снотвбрный, adj. soporifique, narcotique. 

Снотолковёще, sn. onéirocritie f, explication 
des songes. 

Свотоакователь, sm. interprète т des songes. 

Свотолковательный, adj. onéirocritique, qui 
sert à interpréter les songes. 

Cuoxä, sf. le bru, belle-fille. 

Cuomésie, sn. relation f, rapport т, com- 
merce f;|| action d’endurer, de supporter. Дияло- 
ъматиёческя cuoménis, des relations diploma- 
tiques. Торабвыл cnoménia, des relations com- 
merciales, des rapports de commerce. Я npexpa- 
mass с5 ным5 acÂxis caoménis, j'ai cessé toute 
relation avec lui. Дружескя, рбдственных сно- 
шён!я, des rapports d'amitié, de parenté. 4юбб- 
зныя сношёня, commerce de galenterie. 

Cayposénie, sn. action de lacer;||le corset. 

Свуровать, 1.3. за-, va. 1асог; || -ся, ог. se 


г. 
Свурбвка, sf. ом. Снуровёнше. С 
Guy posé” j. de cordon. -Bés ku#ta, un 

livre cordonné. 

Свуръ, .sm. dim. свурбкъ м снурбчекъ, la 
cordon, lacet. 

Cuyrpé, adv. en dedans, de dedens. „Дверь 
sanepmé снутри, la porte est fermée en dedans. 

Cayrs, Ша. усвуть, ов. périr (482 poissons). 

Свыть, см. Снять. è 


СиЪгйрь, см. Caurdps. 
Cukros6k, adj. de neige. -в&я codé, eau de 


neige. 

ть, sm. 8. la neige. Снегь идбть, il 
neige. Весь день аб ль сизгъ, il а neigé toute la 
journée. Cnéry выяало на аршёнь, il à noigé 
épais d'une archine. Cmhre easéms длбъьлии 
la neige tombe à gros flocons. *Kaxs сизгъ né ` 
золову, soudainement, à l'improviste, d’une ma- 
me rage à | = 

ть, CHÉCTH; va. 32. manger; || *ronger, 
consumer. Мрачная зрусть снздёетъ 610 cépôus, 
un chagrin noir ronge, consume s0n cœur. 
que AURA, adj. nus. mangeable, alimen- 
"8. т 

Сидбкъ, sm. 1.! plante, le cerfeuil sauvage. 

Cabar, 5. nourriture f, aliment т. 

Снфжёкъ, sm. dim. ом. Сифгъ; || pl. Сижки, 
pelotes f de neige, boules f de neige. Изрёть 65 
cusæxé, ве battre à coups de ров de neige, 


CHBRHHA. 
Свфжина, sf. dim. -жинка, le flocon de 
neige. | 
Снфжистый, adj. abondant en neige, пе!- 


ах. 

Свфжить, Ils: за-, 
on. imp. neiger. 

Снфжки, эт. pl. см. Cu'btër. 

Свфжно, v. imp. На Улиць очень снфжно, 
il y a beaucoup de neige dans la ‘rue. à 

СвнЪжный, adj. de neige;||neigeux, couvert 
de neïge. -ная зорё, une montagne de neïge. || 
-ныя вершёны sop5, les cimes neigenses des 
montagnes. 

Cubxaäuka, sf. plante, la perce-neige. 

СнЪжбкъ, см. СнЪжёкъ. 

Снюхиваться, свюхаться, ог. см. Стёки- 
ваться, стакнуться. 

Свйте, sn. action du verbe Снять. — осады, 
la levée du siége. Cnérie запрещён я ск umibnia, 
la mainlevée de la saisie d’un bien. — co xpe- 
cmd, la descente de la croix. — onérw, la dis- 
pense de tutelle. 

Сваткбвый, adj, d'éperlan. 

Снатбкъ, sm. 1. poisson, éperlan т. 

Снять (fut. сниму), ем. Снимать. 

Co, prép. om. Съ. 

Собака, sf. le chien. Цьлнёя собёка, chien 
d'attache. Морская’ собёва, chien de mer, un 
requin. `Онй ocueÿms какз собёка св кошкой, 
ils s'accordent, ils vivent comme chien et chat. 
Свой собёки зрызмутел, чужая ne приставай 
{prov.), il ne faut pas mettre le doigt entre l'é- 
corce et le bois. Собёка Adems, cbmeps носить 
fprov.), sutant en emporte le vent; laissez-le où 
je le laisse pour ce qu'il est. He всю собёки 
кусйюту, котбрыя дбютъ fproc.), tous les chiens 
qui aboient ne mordent pas. He бёйся той со- 
б&ки, котбрая aéems fprov.), chien qui aboie 
ne mord pas. Собёка на cour лежйтз, camé 
ne noms м Opyiüus He даёть (prov.), Й est 
comme le chien du jardinier qui ne mange point 
de choux et n'en laisse point manger aux autres. 
Собёк®В собачья смерть (prov ), telle vie, telle 
fin ом telle mort. Дай собёкВ лёчко, да o61ÿ- 
павнное (prov.), il attend que les alouettes 
lui tombent toutes rôties dans la bouche. Co- 
бёки сев жиру Giocamca (prov.), c'est ве plaindre 
de trop de graisse. *Собёку osmas, см. СъБдать. 

Собачёнка, sf. 464. un méchant, moeuvais 
chien. 

Собачёночка, dim. см. Собёчка. 

Собачина, sf. la chair de chien. 

Собёчиться, vr. pop. gronder, injurier, s’in- 
jurier. 

Собачища, sf. акдт. un énorme chien. 

СобачйЙ, adj. 3. de chien. — лай, aboiement 
т d’un chien. -чья шерсть, le. poil de chien. 
-чья шуба, une pelisse de peaux de chien. -чья 
202064, plante, la scrofulaire. — sy06, см. Кан- 
AIRE. — язык, см. Собачникъ. — хвость, 
plante, la cynosure. 

Собёчка, sf. 4. dim. un petit chien; || arrêt т 
(du chien d'un fusil). 

Собачникъ, sm. plante, langue-de-chien f. 

Собесфдникъ, -ница, г. interlocuteur, -trice. 

CoGech4osagie, sn, entretient, colloque ‘т. 


va. couvrir de ncige; || 


СобесВдователь, -ница, см. СобесВдникъ, 
-ница. . 
Собесёлдовать, 1.3. vn.’s'entretenir (авс). 


Сббина, sf. pl. écule т, épargne /. 
Собираше, sn. Нов du verbe Собирать. — 
травъ, herborisation f. — ^одб06вв5 пбелю 
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СоБить. 


Себирётельный, adj. ‘-ное имя, Gram. le nom 
collectif. Я 

Собирать, собрать, va. (fut. соберу) cueillir, 
recueillir, récolter, ramasser; || assembler, ras- 
sembler, percevoir; || -ca, vr. s’assembler, в 
rassembler, ве ramasser; || ве préparer, se dispo- 
ser, se disposer à aller, faire des préparatifs 
être prêt, finir ses préparatifs. Собирёть ялоды, 
cueillir des fruits. Собпрёть Ягоды, cueillir, 
ramasser des baies. `Собирёть растёнйя, травы, 
recueillir des herbes, des plantes; herboriser. 
Собирёть cefdenia, recueillir des renseignements. 
Собирёть ran65 65 пбал, récolter le blé dans les 
champs. Собирёть грибы, ramasser des cham- 
pignons. Собирёть xépmu, ramasser les cartes. 
Собирёть колбсья в5 néin nécar жатвы, glaner 
dans les champs. Собирёть вмноградв, faire ls 
récolte des raisins, faire vendange, vendanger. || 
Собирёть napôds, coems, assembler le peuple, 
le conseil. Собирёть xamepifau для метбрт, 
assembler, rassembler, amasser les matériaux 
pour J'histoire. Собирёть войска, rassembler des 
troupes. Собирёть остатки вбйска, rallier, ra- 
masser les débris de l’armée. Собрёть раз 
бранную méwuny, assembler, rassembler le 
pièces d’une machine démontée. ,Собирёть a- 
déau, картины, rassembler des médailles, des 
tableaux. Собирёть noraéruto медалей, faire 
une collection de médailles. Собирёть doui, 
ramasser, recouvrer се qui nous est dû. Coës- 
рёть nédamu, налбаи, percevoir les contributions, 
les impôts. Собпрёть дохбды св имишя, perte 
voir les revenus d’une propriété. || Собирёть в 
кучу, mettre en tas, entasser. Собирёть roi 65 
дорбгу, faire les préparatifs pour le voyage @ 
qqu'un. Я co6pére дёнегь для того бъднио 
семёйства, j'ai fait une collecte pour cette pauvre 
famille. Собирёть на cmoas, co cmoid, ca. 
Cross. || Anufonépu собирёются кёждый 0%, 
les actionnaires s’assemblent tous les ans. He- 
2605 собирвется moandmx, le peuple se rassem 
ble, se ramasse en foule.* Свймь coGpéscs, И 
diète est rassemblée. || Собирёться 05 dopdiy, № 
préparer, se disposer pour un voyage, ом faire 
des préparatif pour... Собрёться в5 дорбзу, être 
prêt pour un voyage, ом finir ses préparatié 
pour... Собирёться в5 потбдв, se préparer à ® 
mettre en campagne. Собирёться 65 26cm, 14 
Gaas, ве disposer à aller en visite, ва bal. Co 
брёться 65 16cmu, êtro prêt à aller en visit. 
Собирёйтесь поскорв, faites vite vos prépr 
ratifs, dépèchez-vous. Я ужё ‘собрёлся, je 818 
prêt, me voilà ргёе. || Собирёюсь вбиьтать, #6 
не могу собрёться, je veux, je dois partir et je 
n’en finis pas. Онз coGnpéerez na вась жа! 
ваться, il a l'intention de porter plainte conf 
vous. Ons дблго coGnpéerez omemudme AW 
il prend largement son tempa pour me répou 
д 


210 ` собирёлея A стрбить нбвый дому № 
наконёць собрёлея, j'ai été longtemps Ь qu 
Г] 


décider à bâtir une nouvelle maison, mal 
Я всё coGnpérocs кз вам 
bien venir 
de le faire. 
dès que X 
les nusg® 
s'amoncellent. *Собрётьей св мыслями, тес, 
lir ses idées, ве recueillir, Собрёться 65 ra 


Part. р. сббранный. 





жатвы, le glanement. — виногрёда, vendange f. 
Собирётель, -nana, г. célui оч celle qui cueille. 


Сббить, П.з. va. pop. amasser, брегбаег. 











COBJATOBOJIEHIE. 
CoGzaronozémie; ‘ги, approbation f, consente- 


mn m, 

1aroBO x! vs. parf. бег, consentir. 

er ml ds sédcotion. 
Соблазнитель, -ница, s. séducteur, -trice. 
Соблавнительно; ado. d’une menière sédui- 

sante; scandaleusement. у 
Соблазнительность, sf. état m scandaleux, 

séduction Г. ы 

ren ne adj. scandaleux; séduc- 
ur. | 
Соблазнъ, эт. le scandale, là séduction. 
Соблазнйть, coGiasnére, va. séduire; scanda- 

вет; || -ся, от. être séduit. Part. р. соблазнёв- 

ны 


Соблодёть, соблюстй, va. observer, garder, 
maintenir; ||-01, vr. être observé, gardé, main- 
tenu. — nooms, observer, garder le jeûne. — 
прёвила, observer les règles. — saxôur, garder 
la loi. — порЯдокь, дисциплину, maintenir Рог- 
dre, la discipline. Соблюстй блазопристбйность, 
sauver les apparences. Онз ne собльжь ycad- 
eiÿ дозовбра, il n'a pes satisfait aux clausés du 
contrat. Part. р. соблюдёнвый. В 

Соблюдёше, sn. observation f. 

Соблюстй, см. Соблюдать. 

о титит. и pron. poss. Себй; еж, 
я à 


Соболёкъ, dim. см. Сбболь. 

С6болв, sm. pl. le bon. 

Соболивый м бобблй, adj. 3. de xibeline. 
Сбболь, sm. тат. la zibeline, martre zibe- 


e. 
CoGorbsnogdgie, sn. la condoléance, сошраз- 


on. 

Соболвзновётельный, adj. de condoléance, 
compatissant. -uoe nucomé, lettre f de condo- 
léance. -noe сёрдце, cœur т compatissant. к 

Собод®звовёть, 1.3. оп. (0 чёмБ) compatir à. 

Соббрный, adj. de concile. -ная чбрковз, 
église cathédrale. — cenauénnuxs, le curé de 
l'église cathédrale, ом le curé de le cathédrale. 

обброваше, sn. extrème-onction /. 1 

Соббровать, 1.3. 9-, donner l'extrême-onction; 
|-ся, ог, recevoir l'extrême-onction. Part. р. 
особбровавный. 

CoGéperilt, см. Соббрный. 

Соббръ, sm. le concile; || la cathédrale, église 
cathédrale. 

6 со, énstrum. du ргоп. роза. (Себй; см. 
еб. 

Coëpänie, sn. collection f, recueil т; || assem- 
blée, réunion f. — мвоблей, collection de mé- 
dailles. — анекдбтовз, nivcens, recueil d’anec- 
dotes, de chansons. || — axwionépoes, assem- 
blée ом réunion d'actionnaires. Общее — сенёта, 
assemblée générale du sénat. Деорйнеков —, 
assemblée $ la noblesse. — учёных, литерё- 
moposs, la réunion de savants, de gens de let- 
tres. то собрёнфи ecrnxe беден, après avoir 
recueilli tous les renseignements. С 

Собрёвъаце, dim. cm. Собрёше. 

Собрётство, sn. la confrérie, confraternité. 

Co6pér, sm. 9. le confrère. : 

Собрать, см. Собирать. 

Сббетвенно, adv. proprement, en propre. 
Это caso собственно знёчитв то-то, ce mot 
signifie proprement telle chose. Сббственно 10- 
воря, à proprement parler. Эта вещь сббетвен- 
но eng принадлежит, cette chose lui appar- 
tient еп propre. : 

Собственноручно, adv. de sa propre main. 
Я #ли ont подпмеблея —, j'ai signé de ma pro- 
pre main, vs il a signé de sa propre main. 
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СОВЕРШЕНСТВО. 
ночным, 4}. autographe, : о1орта- 


6. 

Сббетвеннюсть, sf. la propriété, le bien pro- 
pre, le bien. Чужёя оббетвенность, le bien . 
Wautrui. 

Сббетвенный, adj, propre, qui appartient en 
propre. дто мой -ный дожь, c’est ma propre 
maison. У né16 есть -n0e имфще, il a son pro- 
pre: bien, os il а un bien qui lui appartient en 
propre. В» -ныя руки, en main propre. -ное 
üs, Gram. le nom propre. — вюсв, СМт. poids 
absolu. 

1 собутльвикь, sm. 16 compagnon de bou- 
le. 

Co6£trie, sn. événement, fait т. 

Сова, sf. oiseaw, le hibou, chat-huant. 

Совать, 12. сунуть, va. fourrer; glisser; || 
-ся, от. ве fourrer s'ingérer. Сунуть руку в5 
картёнь, fourrer la main dans sa poche, por. 
ter la main à la poche. Сунуть naamôxs 65 
каржёнв, fourrer un mouchoir dans sa poche. 
On5 сунужъ ему в5 руку soxombë, il lui glissa 
une pièce d'or dans la main. || Ons вездь суется, ` 
il se fourre partout, ом il fourre son nez pare 
tout. Tydé же cfercx давёть совфты, cela 
s'ingère de donner des avis. Кудф ны сунься, 
вездф neydéws, j'ai eu beau frapper à toutes les 
portes, je n'ai réussi nulle part. Part. р. cÿnye 
тый. 

Совершёть, совершить, va. accomplir, eom- 
mettre, consommer; || célébrer; || passer; || -ся, г. 
s'accomplir, se faïre; être accompli, commis, 
consommé, célébré, passé. Совершйть nédeuts, 
accomplir, faire un exploit. Совершйть npecmy- 
naénie, commettre, consommer un crime. || Co 
BepméTs литурию, célébrer la messe. || Совер- 
шёть купчую припость na dos, passer le:con+ 
trat d'acquisition d’une maison. Совершйть мо- 
aémey, faire sa prière. Совершёть noménxs, 
fire dire l'office des morts. Part. р. совершён» 
ный. 

Copepménie, sn. action du verbe Совершётьь 
— пбдема, sccomplissement т d’un exploit. 
— дитурцы, la célébration de la messe. 
npecmynaénis, la perpétration d'un crime. — 
купчей крипости, 18 passation du contrat d’ac- 
quisition. 

Совершённо, adv. parfaitement, complètement, 
entièrement, totalement, tout à fait, absolument. 
Онз совершённо npass, il a parfaitement raison. 
Я совершённо s0opes, je me porte parfaitement 
bien. Ons совершённо pasopäns, il est eomplè- 
tement ruiné, entièrement ruiné, totalement 
ruiné, tout à fait ruiné. Это совершённо одиб 
# тоже, c'est absolument la même chose. Он5 
совершённо nuue:6 ne snéems, il ne sait absolue 
ment rien. Smo совершённо Aurydd не зодится, 
cela ne vaut absolument rien. 

Совершевнол ще, sn. ls majorité. 
` Cosépmenxorbrsiä, adj. majeur. 

Совершённый, adj. parfait, accompli, achevé; 
|| complet, entier, total. Odüns Бозв совершёнъ, 
Dieu seul est parfait. Hrms nuus:6 -Haro. на 
sens, il n’y a rien de perfait sur la terre. 
-ная храсотё, -ная криобеица, une beauté ac- 
complie, achevée. — дурёкз, un в0ё accompli, 
achevé. || -ное сыздоровлёне, guérison entière, 
parfaite. -ное pasopénés, ruine complète, entière, 
totale, — вбзраст5, la majorité. Это -ная 
npéeda, ce n’est que trop vrai. || — eudë sa 
104a, бтат. l'aspect ait d'un verbe. . 

Совершёнство, sn. la perfection. Дост@гнуть 
совершёнетва, atteindre, arriver à la perfection. 
Довести что до совершёнства, er el une chose 


. KO16 C5 nymé, 


СОВЕРНЕИСТВОВАНТЕ. 


à ss perfection. Это ‘верх пора c'est 
le 60 mble, le sommet, le‘faîte de la perfection. 
Bs cosspuénomen, loc. аду. en perfection, à 
fond. Онз puoyÿems, uigéems не скрёпкь въ CO- 
вершёнств®, il dessine, joue du violon en рег- 
fection, Я въ совершёиствВ msywéus бтоте 
язык, j'ai 640416 соМе langue à fond. . 

PR ne an. le о dame 

овержиёнствовать, 1.2. у-, 0. fectiomner; 

|]-ся, я se perfectionner, être perfectionné. } 

Совершитель, -ница, s. le consommateur. 

Соверши adj. qui est à accomplir, 

Совершить, ом. (овершаёть. } 

Совйный, adj. de hibou, 

Сбвка, sf. dim. petit hibon; || action du verbe 


овать. 
Côsxilt, adj. 2. Fe se mêle de tout, 
Совладать, см. Сов Th. 
СовладЪлець, sm. 1. copropriétaire. 
Совлекать, совлбчь, va. ôter, enlever, dé- 
pouiller;||-ca, ог. être 6%, enlevé. Part, р. 
совлечёвный. 
Совлечёше, sn. action d’ôter, de dépouiller. 
Совабчь, см. Совленать. à 
Coswbcrireibm, adj. compatible; alliable. 
Coswhcrérs, см. Совм ЫщАть. 
Совифотвикъ, -ница, в. cbmpétiteur, -triee; 
concurrent, -ente; rival, -ale,, . . 
Совмфетничанье, ‘cu. Совмфетничество. 
Совмфетничать, 1.1. un. (co коз) être en 
concurrence fave 


Совм бстнический — 


de compétiteur, de 
concurrent. : Е 
. Совыфетничество, sn. la concurrence, rivalité. 
Совыфстнич, adj, 3. ом. СовыфствическИй. 
Совыфстно, adv. conjointement, ensemble. 
‚Совмфстность, #. 18 compatibilité. 
Совыфстный м Совыфстётельный, adj. com- 
patible. 
Coswkmäte, совмЪстйть, ve. réunir; || Géom. 
superposer; || -ся, er. se réunir; être réuni. 
Part, р. совмвщённый. 


` Совокупабню, sn. union, jonction f. — 6pé- 
комь, l'union conjugale, le mariage. Iaomexe 
—, la copuletion elle. 


бовокуцайть, совокупйть, va. unir, réunir, 
joindre; ||-ся, ог. s'unir, ве Joindre. Совокупйть 


брёком5, unir par le mariage, marier. Part. р. 
совокупденный. à nas 

Совокупно, adv. en commun, conjointe- 
ment. 


Совокупвость, sf. la réunion, association. 

Совокупный, adj. uni, réuni, joint. — s4a- 
2645, Стат. le verbe concret ом adjectif. 

Совбкъ, sm. 1. la pelle; || le coup. 

Совоспитаще, s». ‘éducation / en commun. 

Совоспитанникъ, -ница, $. le camarade 
d'école. 

Совоспитьвать, совоспитать, va. élever con- 
jointement;||-ca, ог. être élevé conjointement. 
Part. р. совоспитанный. - 

Совбчекъ, dim. см. Совбкъ. 

Совпадёть, совпасть, от, coïncider, 

Совпадёще, sn. la coïncidence. С 

Совпасть, см. Совпадать. 4 Е 

Совратитель, -наца, s. celui ом celle qui 
détourne. 

Совратительный, adj. servant à détourner. 

Совращать, совратить, va. détourner, écarter; 
[l-ca, ог. ве détourner, s'écarter. Сов атйть 
détourner, écarter gqu’un de son 
chemin. Part. р. совращённый. 

Совращёше, sn. écartement, détournement. 

Соврем ъ, -мица, г. contemporain, -aine. 
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CORRTOBATE. : 


L ‚овреманность, #..la:roptemporenéité, setus- 

G мённый, , adj, contemporain. — memi- 
рик, rien contemporain. — eenpées, ques- 
tion contempgraine. #2 

Coscbus, adv. entièrement, tout à fait; point, 
nullement, Ons cosc: pasopèns, il est ent 
ment ruiné, tout à fait ruiné. Вы меня 
позабыли, vous m'avez entièrement oublié, tout 
à fait oublié, Я somdes, je suis ‘tout à 
fait prêt. Сльдуетз принимать émy фрез 
оовебыь 05 друзбмк emican, il faut prendre 
cette phrase dans un tout autre sens. Я eecs 
cosc не ysnéas, je ne vous si point rsconmn. 
Ons совс’ ns 10рд5, il n'est nullement fier. 
er rh ,- je ne m'y atten- 

nullement. ns maxs,.ce n'est point 
ainsi. Coschas, ‚вв m0, ce n’est point cela. Со- 
ъ нт5, point du tout. р 
СбвЪстить, Пл. у-, va. persuader, convainere; 
agir sur ls conscience ds;]j-ca, ог. se faire 
scrupule, faire conscience, avoir conscience de. 

CôBbcTanso, adv. consciencieusement. 

Cémbcrausbil, adj. consciencieux. . 

Сбвфстно, adv. consciencieusement; || ©, émp. 
Mur сбвъстно, j'ai conscience de, ом je fais 
conscience de. Mur сбвёотно безмокбыть ваз, 
je fais conscience de vous incommoder. Césäcrsæ 
tosopäme фто, c'est conscience de dire cele, os 
il y a conscience à dire св. Kaxs caxs ие 
céshcrao nocmynéme maxs, comment n'aves-vous 
pas conscience d'agir ainsil , = 

Сбвфствый, adj. de conscience; || consciencieux, 
scrupuleux. д 

СовЪсть, sf. la conscience. Узрызён4я ебвЪсти, 
les remords de la conscience, de conscience. 
Оставлёю 6mo ма céwuy сбвъеть, je laisse cels 
sur votre conscience. У меня дожить ne 
ебвъсти, j'ai cela sur ma conscience. Онз сбвъети 
ne Goüinca, il n’a point de conscience. По cé- 
втоти, loc. ado. en conscience. Mo:yÿ craséms 
по чёстой сбвЪети, je puis dire en bonne con- 
science. Спокбиная côBbers, conscience tran- 
quille. Hecnoxéÿnan сбвЪеть, oonscience Ъопг- 
relée, qui n’est pas tranquille. Могу oxaséms 
то c5 спокбиною céBhcriw, je puis le dire en 
sûreté de conscience, ou en toute sûreté de eon- 
science. Uocmynéme npémuss ебвъсти, см. По- 
ступать, 

СовЪтникъ, sm. le conseiller, Страсть дур- 
ной —, la passion est un mauvais conseiller. {| 
Титулярный —, conseiller honoraire (9-е ol). 
Надворный —, conseiller de cour (7-в cl.). Кол- 
aémcoxiÿ —, conseiller de collége (6-в cl). 
Cmémoxié —, conseiller d'état (5- cl). Anè- 
ствйтельный cmémoxiä —, conseiller d'état 
actuel (4e с1.). Tétnnÿ —, conseiller privé 
(8-e с1.). Дюмотвительный тёйный —, oon- 
seiller privé actuel (2-е о1./. 

Cosbrauna, y. la conseillère;||la fsmme du 
conseiller. г 

Совфтническй м СовфтничШ, adj. 3. de 
conseiller, 

Cosbrao, adv. inus. см. Согласно. 

Совфтвый, adj. de conseil; [| sensé, judicieux. 

СовЪтовальщикъ, -щица, $. conseiller, ère. 

Cos‘brosanie, sn. action de conseiller ош de 
consulter; la délibération, consultation. 

СовЪтователь, -наца, 8. conseiller, -ère. 
de conseil; consul- 


Совётовать, Lx по-, ea. conseiller; || -са, 
| prendre conseil, consulter; délibérer. Сов%- 
тую вамё быть ооторбжмыиь, je копа conseille 


товательный, adj. 





Со 
ff. 


"mité de 


COBSTHENE . 


d'être prédent! Oùé Ann дно’ совбтдвать, 11. me 
Ра conseillé. Ця оч} es вёмы несовфтоватьен) 
je veux-prendre conseil de vous. Я. вовфтовался 
с5 ным 005 том; dam, je l'ai consuité sur 

mnt UN о ыы 
что ризайбться, : t sur le 
qu'ils devsient prendre. Oné совфтуютси нд 
ре dé entre eux. . ER ре 

vins, -чаца, s. conseiller, . 

Cosbri, sm. le conseil, avis. "Хоть созфть, 

donner conseil. Просуиеа у козб`совфТа йли чьезб 
вовбта, 


aix à 
Соглаейтель, -ница, г. conciliateur, -trice. 
Соглавительный, adj. conciliatoire. 
Согласить, см. Соглашёть. 

Coraécie, ss. l'harmonie {, nceord æ; || con- 
eonde f, bonne intelligence; || consentement, agré- 
ment, assentiment т. Coradcie subneÿ ‘65 xap- 
méu», l'harmonie, l'accord des ombres dans un 


tableeu. Мёжду частйли, составляющиии nips, | les 


находится yôwewmesnos corzécie, il y в un 
accord merveilleux entre les parties de l’uni- 
vers. || Жить 05 согябеш, мы Ge re 
corde, en bonne intelligence; D - 
nage. Норушить corzécie, rompre ls bonne 
inteiligence, altérer la concorde. Мёжду ними 
nems sorxécis, il n’y © раз d’acsord entre eux. 
ils ne s'accordent pas. Corxécie сердбиз, union 7 
des cœurs. Сердфчнае coruécie мёжду Фрёнщей 
# Ansaieÿ, entente eordisle entre la France et 
l'Angleterre. || Дать esoë corxdcie na «mé дибо, 


- donner son consentement à quelque chose. Om- 


каздть кому 05 своём5 corxécin на чтб. либо, 
refuser à qqu'un son consentement à quelque 
chose. Cs ббщазо sorzécis, d’un commun consen: 
tement, d’un eommun aceord. 5 мрезб corxécin, 
этес mon consentement, avec mon agrérnent. 
Получать ooraécie na бракз, obtenir le euasen- 
tement à nn mariage. Жениться 666 воглёс!я 
ommd,. ве marier sans le sonsentemont, sans 
г ent de son père. Онб одълала $то 65 C0 
. 000626 начёзьнико, il à ‘fait cola avec 
l’assentiment de son chef. . . 
Coriéeso, ade. harmonieusemeat;. || еп bonne 
intelligence, .en eoncorde; || conformément : à, 
en conformité de, d'après. On$ noms 0“ 
рабоноу ils chantent harmonieusement, ом Шуе 
beaucoup d'accord dans leur chant. || Жить e0- 
ragoxo, vivre en bonne in! 
en concorde; : faire bon ménage. || 
saxénoms, conformément. à la loi, ом en confor- 
jo, 0e cnhraieest à Tonalon 
лубо MHbMians, во & à l'opinion 
de qqu’un, os agir d’après l'opinion de qqu'un. 
Coraäcaocrs, 4. l'harmonie /, accord #, con- 


cordsnde f. . 

Соглёеный, adf. 1. harmonieux; || eonforine; |} 
qui consent, qui est d'accord. -nop пАше, chant 
hemmaonieux. || Cnésonc coraéceæu 65 `адфвинни- 
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вовфту | concilier, mettre d'accord; 






COÉÉHTATÉ. 

roms, la 608 est conforme - à Voriginel. Это 
СОГЛёСНО c5 616 nonaséniemr, cela concorde avec 
son témoignage, | Соглёены zu вы na mo, у 
conbenter-vousf -Corséenis ли вы Ито сдблать, 
consentes-vous à faire cela? Cosaécens, j'y consens 
où d'accond. Я вбгябевнь na csë, je consens à 
tént, Я eotafèems съ вбив в5 mons, что.., |6 
suis d'secord avec vous пе... "Я с5 вби 60 
мибзом5 ne-corsécems, je ne suis pas'de votre 
âvis our beaucoup de dhoses. |-ная буква, Gram. 
la consonne. . 

Согласовёше, sn. accord т, concordance f. 

Соглаеовёть, 1.2. ba. sctorder, faire accorder, 
8 -ся, т. s'accorder, 
se eonfermer, eoncordet. Согхасбвёть прила:4- 
MOADNOS с5 сущестебтельным5 65 рддь, числ 
# падожь, весогфг: ou faire accorder l'adjectif 
avec son sabstantif en genfe, en nombre et en 
cas. Corameosérs поступки’ с5 трббоващлим врё- 
мени, accorder, concilier вез démarches avec les 
exigences ên temps, ou mettre ses démarches 
d'accord avee les... || Соглвеовёться 05 npuns- 


-[euims обычалми, s’accorder avec les usages 


reçus, ош se conformer зах usages reçus. Покс- 
зая was me согласуются ибжду соббю, leurs 
dépositions ne concordant pas. Smoms обычай 
voré ‘не oorrecÿerez с% соережёнными noRAMIANS, 
cet usage n’est plus en harmonie avec les idées 
“modernes. Port. р. ‘согласбванный. 
Соглашать, соглаейть, va. accorder, mettre 
d'accord; || concilier;|[déterminer, faire acquiescer; 
|-ся, er. consentir, accéder, acquiescer; || con- 
venir, être d'accord, tomber d'accord, s'entendre, 
Соглашёть музыкбльные nempyméimu, accorder 
instruments de musique les uns avec les 
autres, les mettre d'accord. || Согльшёть ænibufs, 
concilier les opinions. || Я ив mots согласйть веб 
на $то npeônpiémie, je n'ai pas pu le déter- 
miner ом le faire acquiescer à cette entreprise. || 
Соглаейться na Gpaxs, consentir à un mariage. 
Согласйтьея на побсьбу, па предложёщев, accéder 
acquiéscer à une demande, à une proposition. fl 
Я еоглаейлся ©5 нимб фоать в5 meémpr, je suis 
convenu avec lui d'aller au théâtre. Согласйться 
65 uen, convenir du prix. Согласйтесь со xndro, 
чте.., CODVEnes ‘avec’ шо! que... Они согласй- 
хивь. объзрёть 616; ils s’entendirent pour le 
. Я вогльшёюсь сз céMu.65, том5, что.., 
je suis d'accord avee vous que... Anais u Ppén- 
is согласйлись относбтельно востбчназо 60- 
прбва, PAngletérre et la France sont tombées 
d'accord relativement à Ja question d'Orient. 
Ысввомёжно ‘че сотлесйтьея 65 ти, что.., il 
est impossible de méconnaîtro que... Рам. р. 
соглашённый. VASE 
Cersamémie, sn: le conciliation; : entente; || le 
consentement. À 
Соглядётай, sm, si. espion, émissaire т. 
Согляайть, Li va. si. épier, observer. 
Cornârs (fut. сгоню), см. Сгонйть. 
Согнивёть, corbére, см. Сгнивёть м сгнить. 
Согиуть, вм. Сгибатъ. 
Согражданинъ, sm. 6. -&нка, sf. concitoyen, 
-евпе, - 
Согранйчный, cn. Погранйчный. 
Согрубайть, согрубить, ог. (кому) être gros- 
x: веть, огра о ам 
ог] согр$ть, va. €! , récha H 
| -ся, or. se réchauffés être réchauffé. Согрёть 
e60y, chauffer de l'esu. Согрёвёть руки, réchauf- 
for les mains. *Согрёть себ mibomo, se fixer. 
Part. р. согрытый. у ; 
Согрьшать, согрёшйть, ов. 'péther, com- 
mettre un péché; || ве tromper, го dans erreur. 


COTPAUÉER. 


Cobau en. Énphulne 


-Cé41a, sf. la soude. , 
Содвигать, содвинуть, см. Сдвигать № CABÉ- 


Содержаше, sn. action du verbe Содержёть. 
Coxepméuie дома e5 nopioxn, le maintien de 
l'ordre dans la maison. || Дёным na coxepméuie, 
l'argent d'entretien, pour l'entretien. Ons daëms 
отдлько-то на coxepméxie dmthéi, il donne tent 
pour l'entretien de ses enfants. Boime y «os6 на 
содержёни, être entretenu par qqu'un. Взять 
на содержёше, mettre en chambre. Cmydéums 
на казённом5 coxepæéuix, un étudiant entretenu 
aux frais de la сопгопие. || Cogepæéuie ямсьм4, 
le contenu de la lettre. держёше npowuéuis, 
докумёнта, Ja teneur d’une tion, d'un doeu- 
ment. || Содержён!е nos apéomous, les вто my 
-le durée des arrêts, incarcération f. Coxepæéuie 
nods стрёжею, la détention sous garde. || Губер- 
Mémops получает Goavwube coxepmésie, ce gon- 
verneur reçoit un gros traitement. || Мат. le 
rapport. || Рудё cs боздтымз coxepæéniers, un 
riche minerai. ыы à 

Содержётель, sm. le maître. — manciéna, le 
maître de pension. — ночтбвыхь 4owadéÿ, le 
maître de poste. — зостинницы, l’hôtelier. 
трактира, noomoÂag:o дворё, aubergiste т. 

` Соде жАтельница, sf. — nanoiôna, la mal- 
tresse de pension. 

Содержать, П.з, va. tenir; || entretenir; || con- 
tenir, renfermer; || -ся, ur. être tenu, entretenu. 
Содержёть doms в wucmonub, tenir sa maison 
propre. Содержть что в5 тайны, tenir une 
chose en secret, ом garder le secret sur une 
chose. Содержёть когб подк apécmons, 65 тюрь- 
м, tenir qqu’un aux arrêts, en prison. Содер- 
mÉTE козб nods стражею, détenir qqu'un sous 
garde. Coxepæémitica nos стрёжею, un détenu 
sous garde. || Corepæérs большие ceuééomeo, вп 
tretenir une grande famille. || Пудз содёржитъ 
65 ce6k cépoxs dyÿnmoss, un poude contient qua- 
rante livres. Pydd содёржитъ 65 пудь два зо- 
лотник@ зблота, le poude de ce minerai con- 
tient deux zolotniks d'or. Эта жниза содбржитъ 
65 себф mnbio мыслей, ce livre renferme beaucoup 
de pensées. || Содержёться подь apécmons, garder 
les arrêts, rester aux arrêts. Содержёться въ 

‚тюрьмь, garder, tenir prison. nb 

Сбдовый, а4{. de soude. 

Содбмить, П.2. ут. tapager, faire du bruit. 

Содбыекй грЪхъ, ат. см, Мущелбжство. 

Содбмъ, sm. le bruit, tapage;.|| la foule 
bruyante. re Е 1 

Содрать (fut. едеру), ем. Сдирать. 

Coaporäsie, sn. le frissonnement, frémisse- 
ment. 

Содрогёться, coaporaÿrbes, уг, frémir, fris- 
sonner. Coxporérsca.oms ужаса, frémir d’her- 
reur, d'effroi. Я содрогёюсь. oms однбй émoi 
мысли, cette seule idée me fait frissonner. 

CoxbBäTs, содфять, va. si, faire, comme- 


СодЁиственный, adj. coopéretif. : 
Cozbäcrsie м Coxkäçrsopagie, 5. 18 coopé- 


ration, 
cospérateur, 


Содфиствователь, 
-trice. < 
Coxbtüicrsosars, 1.3. on. coopérer, concourir. 
— успьгу dia, coopérer, concourir au succès 
d’une affaire. — хому в5 успьхю Ома, coopérer 
avec qqu'un ва succès d'une affaire. 
СодЪлаше, sn. effectuation f. . 
Содъаывать, содфаать, va. faire, effectuer; ||: 


-ваца, :4 


316 


COMTE. 
faire, обоев être ВЫ, être еее 
. содВланный. 


Cox ь, -ница, 3, auteur, promoteur =. 

Coxbanie, см. Co. не. 

Соединбше, sx. union, jonction, réanion f. 

Соединбнно, adv. conjointement, ensemble. 

Соединитель, -ница, г. conciliateur, -triee. 

Соединительный, adj. servont à unir, à 
Joindre. — cowss, Gram. la conjonction copu- 


08, ог. 80 
tné. Part. 


lative. 

Соединйть, соединить, va. tünir, réunir, 
joindre, allier;{l-ca, vr. s'unir, se réunir, se 
joindre, s'allier. Соединйть канбложу 


Cpedusèn- 

nos nôpe cs Jépuuuur, unir la Méditerranée à 
la mer Rouge per un canel. Соединить à 
épais, unir deux armées Hes соеднийотъ 
друокба, c'est l'amitié qui les unit. Coexsmérs 
брёкомз, unir par le mariage; ow conjoindre per 
iage. „Соединить deu sédnis задлербею, unir 

les deux édifices uns . Эта 2az40pés 
соединйеть деа гдёщя, све galerie réunit les 
deux édifices. Шфл собдинйетъ зблову cs зложь, 
le eou réunit la tête su corps. Соединёть и- 
сколько népnycoss с5.0дну dpuio, réunir plu- 
sieurs corps en une seuls armée. Ons соедний- 
еть 65 060% поколько прекрёсных xéÉueomes, 
il réunit plusieurs belles qualités. Соединйть 
мумжвство cs Gxatopasÿnisus, joindre la valeur 
à la prudense, avec ls prudence, ож аШег la 
valeur à... || Соединйться épéxous, s'unir par le 
mariage. ÆAon доржфеы соединёлись mpémses 
фбщазо. paré, les deux puissances se sont umiss 
ом se sont réunies contre l'ennemi commun. 
Ве». войск@` соединёлиеь в5 Mooxek, toutes les 
| гопрез se réunirent à. Moscou. В5 нёмь соеди- 





ийются сфмыл противуполёжныя ибчества, вв 
lai ве joignent les qualités les plus op, 
Козд4 xpémocms соедиийется ск 
quand la douceur se joint à la fermeté. Mées 
$6 6006ю ne воединёетея, l'huile et l'esu 
ne s'allient pas, ne s'allient pes l’une à l'autre. 
Part, р. соединённый. Соединённые 
les États-Unis. р 
Сожалфе, sn. le regret, la comnrisération, 
pitié, condoléance. Сожза$Ше © nomépaunous 
друшь, le regret que cause la perte d'en вы. 
ie © прошбдщень, 0-nomépR nxÈNÉE, 
le regret du passé, de la perte d’un bien. Ks 
cox: im моему, à. mon regret. K5 сок 
то прёвда, malheureusement cela est vrai. 
BosGydime вовдбщев comarhuie, exciter La com- 
misération publique. —Достбйный 4 
regrettable, digne de pitié. Бозе comaxbais, sans 
pitié. Ons выразил mur. 6608 co О 
омёрти моезб сына, il m'a fait ses complimests 





ооо TS sur le mort ds mon fils. 
0: ть, Т.& vs.. plaindre, regretter, avoir 
regret, être fâché. Сожалёю e 26 косчбовы, » 
pl son malbeur. Всю co: паи, 
lains elh В жалф ют 066 À 
tout le monde le plaint, le regrette. Comarén 
о вбшей неудёчь, je vous plains de votre insue- 
cès, ош je suis fâché de... Comerén, что ns 
хоз} быть y васв, je suis fâché de ne pouvoir 
pas venir ches vous. Co ъо яотёрю Opyta, 
regretter 1а. perte d'un ami, Comarén, что м 
купель бтозо дёма, je regrette de n'avoir ры 
acheté cette maison, ом j'ai de n'avoir. 
Я бчень сожьд%Ю о с606 ошибки, j'ai un grand 
ти de ma faute. 
ожбчь, см. Сожатёть, 

Coxxéie м Сожигаве, ss. action de brêler; 
le brûlement, ls combustion. 

Сожигёть; сожёчь, ом. Ожитатъ. . 

Comürese, -наца, г. époux, «0039; le сова, 


СОЖИТЕЛЬСТВО. . 
, Сожительстко, м. la cobakitation; ом. Co- 


æérie. } 

Сощительствовать, L3. ют. cohabiter; || habiter 
avec вв fomme. 

Сожище, sn. la cobsbitation.. Comérie 65 we- 
nôn, cynpyaceaxos ie, habitation avoe sa 
femme. Hesxéuuos. cpæérie, la conjonction 
illicite, le eonenbinags. Е 

Сожрёть, ем, Сжирать. : 

Cossänie, sn. la convocation, invitation. 

, ем. Сзывать м С ть. 5 

Cossÿuie, ss. Mus. 15 consannance, harmonie; 
1 rime, : 

Созвучный, adj. consonnant, harmonieux. 

с aie, sn. la constellation. 

Создавёть, соадёль, vs. créer; || -сл, ог. être 
créé. Part. р. сбадаиный. 

Создёше, sn. la création; ||la eréatnre. — че- 
ловйка, la eréation de l'homme. {| Taspoixs воть 
} paris нов —, l'homme est une créature raison- 
nable. 

Congress, -Baua, +. le créateur; || fondateur, 

Создать, ом. Совдавёть м Созидёть. 

Coséuenrs, см. Единоэбмецъ. 

Cosepnänie, sn. la. contemplation, méditation. 

Созерщатель, 


TE spas édifier, é un 

6. || Бозе obtxars mips иё5 nuus:6, Dien à 

le monde de rien. Boss: обадаль человика 

ne 66pasy свосму, Dieu a créé l'homme à son 

image. Гомбрь ебъжажь anonéo, Homère a créé 
l'épopée. Part. р. сбзданный. 

O3HABÂTS, COSHÂTS, та. (prés. созваю; fut. 
сознёю) reconnaître; | -ся, чт. avouer, recon- 
naître, convenir. Ons сознаёть свою neonocé6= 
nooms, il reconnaît son incapacité. || Совнёться 
65 ceoét eumb, avouer, reconnaître sa faute. 
Conuéärees, что вы nenpden, convenezs que 
vous aves tort. Part. р. сбананный. ` 

Cosuänie, sn, conscience f; || aveu м. Созибне 
cms 560686 талбита, la conscience de la 
vérité, de son talent, || Сознён!® 65 060 вин, 

. l'aveu de son crime. 

Совнётельность, sf. conséience f. 

Созвётельно, adv. en connaissance de cause, 
avec discernement. Ons сдьлаль то еозиётельно, 
il l'a fait en comnaissance de éause, ом il a eu 
conscience de се qu'il а fait. Jloemyméme co- 
эибтельно, agir avec discernement, 

Созвётельный, edf. disposé. à reconnaître; || 
fait еп connaissance de cause. : 

Cosatre, ом. Сознавйть. 

Cospbsânie, sn. la maturation. 

пе возр ть, on. mûrir fprop. et *). 

Ces Ш, ddj. môûr, nu à maturité. 
Cosphuie, ем. Cosphsanie. 

Coassäuie, см. Cossänie. 

Созыватель, -Huna, г, celui ом celle qui 
eonvoque. î 

Созывйтельный, adf. de convocation, d'invi- 
tation. Е 

Созывёть, созвать, va. (fut. сзову) convo- 
quer, inviter; || -ся, vr. être convoqné, invité. 
Part. р. сбэванный. ь 

Сбзывъ, sm. la convocation, assemblée. 

Cosssosénie, sn. consentement т, approba- 
tion f. В Е 
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Е, adj. d'approbation, appro- 


Сошзволйть, соизвблить, оп. consentir, ар- 
prouver. 
Соизгайнникъ,. sm, 16 compagnon d'axil, 
: ee sf. Mathém. là commensura- 
Couswbpéuni, edj. Мам. commensurable. 
Cétima, sf. une barque pontéa faur le lac, 


Соимбнникъ, s%. un homonyme, qui а № 
même nom. . 

Сошманноеть, sf. homonymie; homonymité f. 

Соимбнный, adj. homonyme, du même nam. 

Comcxénie, #. le concours, le eandurrence. 

Сонеийтель, -ница, s#. eoncurrent, +ente; 
compétiteur, À ‘ 

Соисийтедьный, adj. de coneours. - 

кательство, ги. la concurrence, rivalité, 

Comcxérs, Il.7. va, concourir fpour un prix). 

Coitré (fut. сойду), cm. Сходить. 

Coirie, sn, commerce eharnel. Martme cofrie 
в5.., avoir habitation avec. ; 

СоковбЙ, adj. de suc, de jus, de sève; cæ. 
Cons. . ; :. 

Сокодёножь, sm. Je. petit du faueon, jeune 
feucon. Е . 

Соколбцъ, эт, 2. la veine. à saigner. (468 
chevauæ). 

Сокбликъ, эт. dim. petit faucon; || 1. -лики, 
pop. terme de caresse adressé aux chevaux. 

Сокодйнка, sf. plants, le hépsinoïs. 

Сожолиный, adj. du faucos; au faucon. — 
полить, le vol du faucon, -rsa vvéma, la chasse 
au faucon, . 

Соколиха, ef. le femelle du fancon., 

Соколйще, sm. augm. un grand faucon. 

Corbaili, adj. 3. см. Соколиный; || — nepe- 
Aëms, plante, la gentiane. ; 

Сокблня, sf. la fauconnerie. 

Сокодбкъ, вм. Соколбцъ. 

Сокбдъ, sm. офвам,. le faucon. “Fos, коку 
сокбхь, см. Гблый. Выдно сбколь no полйпу, а 
966ра мблодца по néemyns (ргот.), à l'ongle on 
connaît le lion. Ворбню ебколомъь ne бывбть 
(ргоу.), см. Ворбна. 

Сокбльвикъ, эт. Гапеопщег. 

Сокбльнич 0, ва). 8. du feuconnier; || ит. vi. 
le d fauconnier. ` 

ократитель, sm. sbréviateur m. 

-Coxparéreruo, ae. sbréviativement. - . 

Comparérensasil, adj. abrévistif. ‚ 

Сокращёть, сократйть, va. abréger, réduire, 
raccoureir; || -ся, vr. se raccourcir; être abrégé; 
réduit. Coxparére pasexdss, abréger, rsecourcir 
un récit. Сократйть pacæédu; réduire ses dépen- 
ses. Сократёть дрбби, АтиАт. réduire des frac- 
tions. Coxparxé® 8opéiy, raccourcir le chemin. 
Part. р. сокращённы 

Сокрашёню, sn. abféviation f;||sbrégé т; || 
réduction /; raceouroissement m. ы 

Corpaménmo, ado. suecinctement, en abrégé, 
ebrévistivement; par abréviation. 

Сокращённость, sf. la qualité de ce qui est 
abrégé, raccourci; la concision. 

Сокращённый, part. р. abrégé; | concis, suc- 
cinct. «ная scmépis, une histoire abrégée. 

Сокровённо, adv. secrètement, en secret; 06- 
cultement. Û 

Conposéauocrs, #. lo secret, mystère. 

Сокровбнный, adj. occulte, caché, secret. 

Сокрбвище, sn. le trésor. 

Сокрбвищница, sf. le trésor; la trésorerie. 

Сокрбвищный, adj. de trésor, D 





CERVIMATÉ: > 


Сокрушёть; сокрушить, хе. briser, rompre; 

Г affliger, chagriner, désoler; || -CA, vr. être 
, rompu; || saffliger, ве chagriher, s6 désüler. 

Part: р. сокрушённый. * 

Coxpyménie, sn. всбой 4 st eontri- 
tion, componction. 

Сокрушённый, part. р. contrit, mortifé. 
-n0e cépôue, un cœur. contrit. 

Сокрушитель, эт. le destructeur. 
иСокрушётельны, adj. destructeur, destrue- 


Сокрушить, см. Сокрушать. 

Соир CORDÉTTE, ам, Скрывать м скрыть. 

Сокъ, sm. le sue, fus; || Bot. lassve. Травя- |г 
ные ебаи, les sues des herbes: Нолынний сокъ, 
le suc de l'absinthe. ДЛьмётельный eos, ап 
suc nourrissant, nutritif. Лымбнный Gone, le 
jus de citron. Bunospéinnd сокъ, le jus de la 
vigne. losémiü eoms, le jus de viande. |} Apeséc- 
ный cor, la sève de l'arbre. Aépeso 65 e0rŸ, 
arbre en sève. 

Cozrérs, va. parf. mentir, dire un mensonge. 
р псолдатевокь, sm. un petit saone de sol- 

Соддатикъ, sm, dim. petit зола. 
о иатина, sm. вмут. un soldst de hante 

e 

Cosaérua, sf. 3. la femme de soldst. 

Солдётекй, adj. de soldat, soldatesque. 

Соддётство, sn. état m militaire. 

Солдётчива, sf. pop. le resratoment. 

Солдётъ, sm. le soldat. 

Соловараще. sn. le ssunage. 

Солевёренный м -варный, de заалеце. 

Солевёрня, sf. 4. la saunerie, saline. 

Солеваръ, sm. le saunier. 

Couénie, sn. la selaison, le sslage. 

Соленовислый, эм. Солянокйслый. 

Солёность, sf. ls salure. 

Солбвый, adj. salé. г 

Солецизыъ, sm. Gram. le solésisme. o 

Солильщакъ, эт. le saleur. 

Солйетъ, sm. Mus. le soliste. 

Солитёръ, sm. le ver solitaire; || le solitaire 
(diamant). 

Солить, ILL va. ваег; || -ся, ог. être salé. 

Сбдка, sf. ом. Солбще. 
de Céaxih, adj. très-salé, qui contient beaneoup 

Сблжость, 8. la salnre. 

Сблвечашкъ, ом. Подеблиечникъ. .. 

Сблнечный, adj. du soleil, solsire. — cerms, 
le-lumière du soleil. — AUS, пр гауоп de 80- 
leil as rayon solaire, se vecu, le codran s0- 
pers -вая смотёла, le système solaire. || -ная 

раме, le rossolis. 
er Es ем. Сблоно.. 

; nr эт. pop. androït exposé eu во- 
Г 

Céamme, т. ит. (oi. банцы) le soleil Шо 
céanuy, Les Je cours du soleil. Hooméewmr. 
часы no облику, régler ss montre à l'heure du 
soleil. Выставить меюиый на. сбанц exposer 
des fleurs au soleil. Грьться na р 
chauffer au soleil. 

Coasnecrogmle, en. Дит, le ин 

ея adj. ticial, du sol- 


Fetes dim. ou. Сбанце. 

Cé10, on.'indécl, Mus. le в010. ; 

Cososapésie, Созовёрвый, м np. см. Солева- 
рёве, м np. . 


СоловёЙ, sm. 2. le rossignol. Соловьй б4сня- 


an ne кбрмятз (prov.), вм. Басня. Е 


36. 





сомнительное. 


Содбика,  #: `4. le 'rossignoletts, fémiélle du 
ross! 
mp ‘Солбвущио, wi. ‘м. Coso- 


не, в4;; pelle, &æ зоба seb. 
mie dub, 


belles | 89 troubler [des veus). Mer 
Сододить, Па va. maker; I ‘dulcifer, ét 
rer. 
Созбдка, 37. см. аирбаткь: Ÿ 
Сомодкеовётый “adj. déaceftre.. : ' т 
п соабловый, adj. — кбрень, № rocirie de 
01046BHBK%, 8m. de mater. 
Cozoa6néts, d. 4. le four à mAh. 
eg см. Соледбьнчиь. 
эт. le malt, la drèctie.' : : : 
ее feu, adj. donceltre, dovenn Née. 
‘Le раз-;, on. prendre un got 
Av tige 


Couoménie, sn. То. maltages || édalecratiou /: 

Солбма, sf. dim. солбика, la paille; Fur 
Спать на-во2би®, cénther. sur Aa yaille,  Aens 
крытый солбмою, malson eouverte .de chaume. 
№0246 mans, 9 grades, : подоониа@ль би c0- 
aéems pros. , a lost serait -co que fait Го, 
l'ost battrait l'ost. . 

Содомата, vu. Caine. 

Солбмен sm. la paillasse, . 

Cozémenusit, af de paille, de sheume. вы 
uwañna, :le: Барези. de paille. Has rpiss, le 
toit de chsume. 

„Солбмива, sf. dim. созбивнка, le бы, brin 
de paille. Ymondemié ва æoaméencs 
(prov.), un homme ва danger de: mort #'accroet 
eu moindre brin-d'herbe.  . 

cure adj. qui contient beaucozp & 


аа dim. en. Солбма. 
уфзка, Я. и ples, mm, le: lobe 


sf. dim. -néuxa, ls ue salée. 
viande sal 


D dv. salé. Они. a6émms noms облом, 
veus еблоно, ik aime à menger salé, très-sslé. 
Солоноватый, edj. saumâtre, un :peu salé. 
Солбночка, if. dim. petite salière, . 

Сбдоный, adj. salé. 

Солончакбвый, adj. de: ва пе. . 

Солончёяъ, эт. la saline. . : . 

Perret core adj. sbondent еж sslines. 

Та. ne-, vs. devenir sslé, 

ur + sel. Преарфниал соль, . le se de 
cuisine, *Ps фто. cosmnénés pndro оби, ПТ 
a bien фа scl dans cet ou Ladyéopess 
соль, Méd. le sel de Gisuber, *Amménasrea вил 
sel attique. Fe 1 

Сбльзикъ, sm. plante, 16 salicornia. 

Cozänsa, #..un. potage aigre “ о plots 
la soude, le kali. 

Соляножйсльй , adj. an con, СЫт. № 


. т adj. о ве], ‘вы. -нбя _ 

mine de «106 ésepo, 

-нбя mesomd, Clim. acide m raie. 
Сомкиуть, си. Смыкёть, 


Сомвамбудизыъ, см. Дуя ф 
ан + réa diras, al 


ибуайсть, см. À Атикъ. 
к — #. Er dou f. 


COMERTEUDEBIË. 


Сомнительный, .а4;- éputeux, ineertsin; || mé- 
fiant, soupçonneuxz. : к ь 

Сомафваться, [.1. усумниться, П.1. er, douter, 
févoquer еп’ doute, . шейге en doute. Coxas- 


вёться_ овал, donter. du sucoès, 
Coumbio, sn. le доу, . Bees commbuÿs, sans 


doute. .,.., ! 
ТЫ „4. le chair dé silüra . 
un в. DA 8. me 
омъ, sm, poisson, le ailure, glanis. 
Сонасл дникъ, -ница, а. бет, “ère. 
Here à Миг. le sonate. у 
. Cou › adj, de sonnet, : 
-& , 2, le попе. ^_. мя 
ника, sf. s0nica (terms.da je). Ous вы- 
soxnica. 


Cômno, ado. Смотрыль.—, avoir ца air 


6 come о . : Г 
бнный, `а4}. endormi, qui dort, р риа 
-выв mad, des yeux endormis, Разбудуть ебн- 
наго, réveiller celoi qui dort. || -ная рыба, 
poisson mort. -ныя xénas, potion f dormitive, 
somnifère. -H06 24406, Opium 2. -нвя болфень, 
см. Снйчка. ee 

Com», sm. 1. le sommeil, somme; || le songe, 
rêve. Cons сиокбиный, sommeil tranquille, doux 
paisible, - calme. Coms неспокфйный , sommei 
nquiet, agité, МенЯ xadnums ко cuy, j'ai som- 
mil, le sommeil me e. Это hasddwms 
cox»,.cela porte au sommeil, excite le'sommeil. 
Слать злубдкимБ сномъ, dormir d’un profond 
sommeil, d’un profond Somme. *Спать nenpe- 
будным ouowr, dormir du sommeil éternel, 
d'an sommeil éternel. 'Говорйть во снё, parler 
en dormant. I Bhpumé снамъ, ajouter foi aux 
songes. Я oKômas éma вр cu, j'ai vu cela en 
songe. Tous сбылся, сонъ в5 руку, le songe, le 
rêve s’est aocompli. Я вмдьлу сонъ; мн снулод, 
приснилоя coms, j'ai, eu un songe, j'ai fait un 
songe. Мнь снился дурной con», J'ai fait un 
mauvais rêve. || Я фто xaxs во сн® вижу, как 
во cu припоминаю, j'ai gardé un vague souve- 
nir de са; je me rappelle cela vaguement. 
®Мнь $1010 № co СНВ ne снёлось, cela ne -m'est 
jemais venu à l'esprit. *Baws фто м 60 cu 
ne видёть, vous n'y parviendrez jamais. *Этого 
mibcma вму # во cui ne вндёть, il n'obtiendre 
jamais cette place. Tpésens cou, да ийлоотывь 
"Bow (prov.), je ne le crains ni зах champs ni 
à la ville. “Oxs во cu Ббза méawms, il ne вай 
ce qu'il dit, il radote. о 

Сбня, se. dormeur, -euse; || sf. тат. le loir. 

“Сообиташе, гп. la cohabitation. 

Сообитать, ол. cohabiter. 

Соображёть, 1.1. сообразйть, ILA va. еоп- 
former, régler, combiner; || examiner, peser: || 
ca, ог. ве régler, se conformer. Coo6pumüre 
свою жизнь съ обязанностями зтражданина, 
conformer sa vie aux devoirs d'un citoyen. — 
paozdüs съ npurédoms, régler sa dépense sur 
son revenu. — naaus кампании, combiner le 
plan d'une campagne. — deuwénin omptida съ 
Овижёщями непрАтеля, combiner les mouve- 
ments d'un détachement avec ceux de l'ennemi. 
ES обстойтельства дыла, exeminer, peser les 
circonstances d’une affaire. || Сообращёться cs 
‘обстойтельстважи, sp régler sur les circon- 
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,COOTEMICTBEHHO. 


stanceg. — 6 приказ вме начёльника, ве соп- 
formèr à l'ordre de son chef. Part. р, сообра- 
жённый . 


Coo6paxéaie, зп. considération, combinaison /, 
скатов, calcul пы. Валть, npunime в5 600бра- 
méme, prendre en.considération, tenir compte, 
faire entrer en ligne de compte. Это o6omo4- 
тельство озфдуетз въ воображёне, 
c'est une eirsonatance dont il faut tenir eompte, 
ом avec laquelle { faut compter. Онз не приняхъ 
въ 0006paméxie бто sampyonénis, il a compté 
sans cette difficulté. Pamwfnée вуд4 оснбвано na 
сльдующихь соображфияхъ, la décision du tribunal 
est basée вах les epnsidérations suivantes. 
соображёня, pans considération, sans examen, 
sans tenir compte de, Coo6pamémie nana xamnd- 
ни, la combinaison du plan d’une campagne. 
По соображёни ecr2s обетойтельскив:, après 
l'examen de toutes les circonstances. По мовму 
coo6paæéxin, d’après man calcul. 

Сообразительность, sf. esprit т de combi- 
naison, d'examen. ‘ 

Сообразётельный, adj. doué de l'esprit .de 
combinaison; qui combine, qui examine. 

. Сообрёано, ado. formément, selon. — 05 
saxénous, conformément à la loi. — cs обетод-. 
moasemesns, selon. les circonstances. — 05 wib- 
ao, conformément sg but. ï 
. Coo6péanogrs, 4/. la conformité. 

Сообразный, adj. 1. conforme. 

Сообразовйёть, см. Соображть. 

Сообща, adv. conjointement, ansemble. 

Сообщёть, сообщить, va. communiquer, 
donner communication, faire $ || -ся, or. ве 
communiquer, communiquer. Сблнив вообщбетъ 
землю свттз, le soleil communique ва lumière 
à la terre. Сообщить кому caoÿ намьрен4е, com- 
muniquer à qqu'an son intention, ом faire part 
à qqu'un de son intention., Mur сообщили 9то 
письм6, on m'a donné communication de cette 
lettre. Mundomps сообщижь #mo d/b40 сенёту, 
le ministre communiqua cette affaire au sénat. 
|| аарфаа asixé сообщёется, l'épidémie se com- 
munique aisément. Сообщётьея 65 nenpiémesrxe, 
communiquer avec les ennemis. Sms der praé 
сообщёются канёлом5, ces deux fleuves com- 
muniquent par un canal. Part. р. сообщённый. 

Cao6méaie, эт. la communication. Сообщёне 
нфвостей, la communication des nouvelles. Ce- 
néms получёл5 oms Mumécmpa сльдующее cO06- 
mésie, le sénat reçut la communication suivante 
du ministre. Имьжь coo6ménie с5 учёными, 
avoir communication avec des savants. Путё 
coo6méæis, les voies de communication. Гибрал- 
mépoxiü npoañes caÿacums сообщёшемъ Атлан- 
тическазо окебна 05 Cpeousémunus мбремь, le 
détroit de Gibralter fait ls communication de 
l'Océan atlantique et de la Méditerranée. 

Соббщество, sn. la société, compagnie. 

Сообщительно,. ад. commudicativement. 
Сообщйтельность, af. ie csractère.communi- 
catif. - : 

Сообщительный, adj. communicatif. 

оббщникъ, -ница, s. le complice, cbnsorta; 
Il associé. 

о ичество ‚ т. le participation; com- 

cité. 
: Соорудитель, -ница, .з. le constructeur; fon- 
dateur, -trice. Е 4 
Coopyæärs, 1.1. соорудить, П.4. ériger, élever, 
bâtir, dresser; || -6я, ог. être érigé, dressé. Part. 
р. сооружённый. 

Сооружбёне, эт. érection. 

Соотв$тствевно, аёу. conformément. 


Без : 





À СООТВВТСТВЕННОСТЬ. 


Соотвфтственность, #f. ls conformité, cor. 
respondanec. ; 
оотвфтственный , adj. 
pondant. 
Coorsérersosanie, sn. action de correspondre. 
Соотв овать, vh. correspondre, répondre. 
Соотбчественникъ, -ница, 3. compatriote. 
Соотбчественный, adj. de la patrie; natal. 
Соотноейтельность, ef. la corrélation. 
Соотносительный, adj. eorrélatif. 
Соотношёше, sn. la corrélation, connexité. 
Coéruauiti, adj. de compatriote. 
Собтчичъ, sm. le compatriote. 
Сопёль, sf; dim. conésra, le chalumeen. 
Сопбльный, adj. de chalumeau. 
Сопёрникъ, -ница, s. rival, -ale. 
Сопёрничать, vn. rivaliser, être rival. 
Conépauaecxli, adf. de rival. 
‘Сопёрвичеетво, sn. la rivalité, concurrence. 
Сопёрничествовать, см. Сопёрничать. 
Сопёцъ, sm. 1. sl. %e joueur de chalumesu. 
Сбика, sf. 3. le volcan. 
Соплемёниякъ, -ница, г. une personne de 15 
même race. 
Соплемённическ м Consemésnnait, adj. 3. 
de la même race. 
Соплемёнвость, 87. la communauté de race. 
Соплемённый, adj. de ls même race. 
Соплетатель, sm. le machinateur, artisan de 
calomnies). À 
Соплетёть, соплбеть, см. Сплетёть. 
Côuan, sf. pl. la morve. . 
Сопливецъ, -вица, г. morveux, -euse. 
Сопливять, П.з. 3a-, va. salir de morve. 
Сопливость, sf. le défaut d'être morveux. 
Сопливый, adj. morveux. 
Couaésbrb, уп. devenir morveux. 
Cénao, sn. le tuyau, bec (d’un sonffut). 
Соплюха, sf. une morveuse. 
Сопая, sf. см. Cénan. 
Соплйкъ, sm. un morveux. 
Сопнуть, см. Conbre. 
Conocrärexiä, Сопостёть, ex. Cynocrérexii 
# Супостётъ. : 
Сбпочка, '44т. см. Сбпка. 
Соправитель, sm. le corégent. 
Соправлёне, sn. la corégence. 
Сопредфльно, ado. d'une manière contiguë. 
Сопредфльность, sf. la contiguaïté. 
Сопредфльный, adj. сов би: 
СоприкасАтьея, соприкоснуться, or. s'entre- 
toucher, se toucher mutuellement. 
Conpurocoségie, sn. le contact. 
Соприкосновённость, sf. la contiguité; || la 
participation. 
Соприкосновённый, adj. contigu,' mis en 
contact; || impliqué. 
Соприкоснуться, em. Conpanacreen. 
Conpacuocÿmih, adf. coéternel. 
Сопричаствикъ, см. Соучёствикъ. 
сопричёетвость, sf. ‘là participation, com- 
cité. 
ы Сопричёстный, adj. participant, ‘qui prend 
part; impliqué. в : 
Сопричисайть, слить, ож. Причисайть. — 
кз святымь, Canonisèr. 
Сопричитёть, см. Сопричиелять. 
Conpuurénie, гв. action du verbe Сопричи- 
тать. — яз ceamouur, la canonisation. - 
Сопровождать, сопроводить, va. accompagner; 
||-ся, ог. être accompagné. ; 
` Conposoæaénie, sn. accompagnement чз; || 
suite, escorte /. 
- Сопротивйтельный, adf. de résistance. 
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COPORE. 


Conporimmses, ex. Сопротивхйться. 
Conporasiénie, en. la résistance, opposiäion, 


conforme, corres-| Сопротивайться, conporésmrsen, ог. résister, 


s'opposer. 
опротивникъ, -ница, г. adversaire м. ` 
Conporésao, adv. contrairement. 
Сопротивный, adf. 1. opposé, contraire. 
Conphsérs,* сопрёть, от. ве gâter par lhu- 


Conphasri, adj. gâté par l'humidité. 
Сопрёть, ем. Сопрёвать. 
Сопрягательный, «dj. Gram. copulatif. 
Сопрягать, сопрёчь, va. unir, joindre; (is. 
marier; ||-ca, ог. s'unir, se joindre; |]se marier. 
Это npeonplimis сопряжен cs большёки тр 
Onocmamu, cette entreprise offre de grandes 
difficultés. Part. р. сопряжённый. } 
Conpaæéuie, sn. la jonction, umion. 
Сопунъ, -увья, #. ronfleur, -ewse. 
Сопутникъ, см. Спутнакъ. 
Conÿrersosanie, эм. accom) ement. 
Сопутствовать, L.2. on. (кому) voyager ат, 
accompagner. . 
Сотфне, sn. le ronflement. 
Сопфть, IL2 сопвуть, ом. гопйет; || #/. jour 
du chalumesu. 
„Соразмривать, соразифрить, ем. Сор 


рить. 
Cr pue adv. proportionnément. 


Соразмфрвость, #. 18 proportion. 
СоразмЪрный, adj. (чему) proportionné à. 
Соразмфрять, соразырить, va. proportionner. 
Соратникъ, sm. compagnon d'armes. 
Сорётовать, on. faire la guerre ensemble. 
Copsanéus, sm. 1. polisson, cervess-brtlé и. 
: Copsérs, D ne ne en 
орви-голов&, sm. le cervean- brise- 
Copxbau, Сордёше, Сордёть, вм. Plus, 
Pabgie # Pare. 
Copesuosänie, гм. émulation, rivalité f. 
Соревнователь, -ница, г. rival, -ale; би 


m. Г. 
Соревновёть, 1.3. я. rivaliser. Эта дев y 
пик соревнуютъ друзз другу в5 yonbrazs, CH 
deux écoliers rivalisent entre eux de progrèt. 
Copéaie, sn. action du verbe Сорйть. 
Сорить, П.1. va. ваНг, remplir de saleté, 
d'ordures; || obstraer. *Copérs дёным, jeter ма 
argent, semer. l'argent. г 
брма, sf. endroit peu profond d'ane rivière. 
Сбрвый, adj. sale, plein de saletés, plis 
d'ordures. -ная травё, mauvaise herbe. 
Соровби, adj. de saleté, d'ordure. -вйя пя 
цы, les atercoraires т. 3 
opéra, sf. oiseau, la pie;ljune cofffare в 
paysanne; || — mopoxés, f'huttrier. Сор 
стрекбчетз, le pie jacasse ом jase. 
Сорокаднёввый, adj. de quarante jours. 
Сорокакопфешный, adj. de quarente col 
qui veut quarante copecks. 
Coporaïrie, sn. quarante ans. 
Сорокал тай, adj. quadragénaire. 
Сорокарублёвый, adj. de quarante Ви 
qui vaut quarante roubles. 
`Сороковбй, adj. quarantième. -nés 6446, 
un tonnesu de 40 ‘багов. # 
и of. énsscte, chilopodes, mil 
eds m. в 
Сорокопутъ, sm. “ofsean, le laneret, шит 
Сорокоусть, sm. = = sn, les prière Г 
pendant 40 jours pour l'âme d'un murt; -f 


вый, adj. 
Cépors, num. quarante. Cépors одфиь, р 
rante et un ом quarante-un. Сброкъ де $ 


COPOMHTS. ` | 
rante-deux. Влф 4nms еброкъ, il а une queran- 


- taine d'années. Lis copoxée, mille six-cents. | exi 


Сорбмить, см. ра S; 

Сорбмекй, см. Срёмный, 

Сорбмшива, sf. les obscénités, saletés Г. 

Сорочины, sf. pl. obit т du quarantième 
те après le mort d'une personne; -чинный, 


Сорбчй, adj. 3. de pie. 

Сорбчка, sf. 4. la chemise; ||la girouette [des 
barques); || Anat. ls coiffe. *Ons e5 copésx$ ро- 
дилея, il est né coiffé. - 

Сортироване, sn. см. Сортирбвка. 

Сортировать, 1.2. ва. trier; sssortir; ||'-ся, ог. 
être trié, assorti. 

Сортирбвщикъ, -щица, s. trieur, -tuse. 

Céprpocr, sm. Mar. le cordage des anguillers. 

Сортрбеный, adj. Mar. — nanas, lumière f, 
anguiller m. 

ортутить, ом. Сортучивать. 

Сортутокъ, sm. см. Сортучка. 

Сортучеше, -чиване, 2%. amalgemation /. 

Сортучивать, сортучить, va. amalgamer; || 
—ея, ‘ог. être amalgamé. Part. р. сортучен- 
° Сортучка, sf. Chim. amalgame т. 

Сортъ, эт. le sorte, ne qualité. 

Сорубёжный, adj. contigu, limitrophe. 

Соръ, sm. les balsyures, ordures, saletés /. 
*Cépy rs избы ne выносйть, il faut laver son 
linge sale en famille; il ne faut pas dire les 
nouvelles de l’école. 

Cocäaie, з*. le sucetnent, le suceion. 

Cocärs, IIL.L об. sucer;||-ca, от. être sucé. 
Part. р. сбеанный. 

Сосватывать, сосвётать, va. promettre en 
mariage; || -ся, ог. avoir la promesse de meria- 
ge. Езб6 дочь сосвётана sa .moe16 брата, ea fille 
est promise en mariage à mon frère. Изв co- 
овётали, ils se sont fait la promesse de mariage. 
Oméus cocsérars сыну бозбётую nesbcmy, le 
père a trouvé un riche parti à son fils. Part. р. 
сосватанный. 

Céceuxa, sf. din. un petit pin; || plante, а5- 
perge Г. 

Cocéms, эт. 1. см, Соебкъ. 

Сосйска, sf. 3. la saucisse. 

. Сосисочиа, sf. dim. petite saucisse. 

Сбска, sf. 3. le biberon. 

Соскабливать, соскоблить, va. emporter, ôter 
en râclant; effacer; ||-cn, vr. être emporté, ôté 
en râclant; être effacé. Part. р. соскобленный. 

Соскакивать, совкочить, vx. sauter еп bas, à 
bes;||se détacher, se défaire. Соскочйть ceépry 
enuss, sauter du haut en bas. Соскочйть c5 
крыльца, sauter à bas du perron. || Обручи co- 
скочйли c5 ббчкы, les cercles se sont détachés 
de la tonne. 

Соскальзывать, соскользнуть, от. glisser de 
dessus. 

Соскоблить, см. Соскёбливать. 

Соскбвый, adj. du memelon. 

Соскоквуть, см. Соскакивать. 

Соскользнуть, см. Соскёльзывать. 

Соскочить, см. Соскакивать. 

Соскребёть, соскрёсть, va. râcler de dessus, 
ôter en râclents | чся, er. être râclé de -dessus. 
Part. р. соскреббиный. 

Соскучиваться, соскучитьея, or. в’епвпуег. 
Я соскучился ждать mans д6лю, je m'ennuie 
d'attendre si longtemps. Он» соскучилен 6635 
жены, 31 101 ennuie d'être séparé de ва femme. 

Сосдагётельный, adf. -ное naraonénie, Gram. 
le subjonctif. 


321 





у составлять. 
Gocaémie, en. la rélégation, le bannissement, 


ем. Ссылёть. 
Cocsales ha eg Rep caste, classe, ar 
6. — ков. с ков, e co! e 
Ê noblesse, des marchands, 4 de 
Сослбвный, adj. de corps. — дуже, esprit de 
ou de caste. ; 


оелбвъ, эт. le synonyme. 

Érsspmdaens, sm. 1. le compagnon d'armes; 
collègue. ; 
va. parf. (службу) rendre ser. 


Сослужить, 
vice à. . 

Сбена * Соенё, sf. 4. arbre, le pin. 

Соснйна, sf. une poutre de pin. 

Сбенища, 3/. augm. un d pin. 

Cocnésxa, sf. otseau, le croisé. 

Соснбвый, adj. de pin. 7 

Соенуть, св. parf. faire un somme. — ns- 
Audio, faite un petit somme. 

Соснйкъ, sm. dim. соснячёкъ, la forêt de 
pins, sapinière. х 

Соебкъ, sm. 1. dim. сообчекъ, le tétin, ша- 
melon. : 

Сбеочка, dim. вм. Cécra. 

Сосредотбчеще; sn. le concentration, centra- 
ний дотбчи 

осредотбчивать, еосре, ea. eoncen- 
{тегу Entralisers || a, or. ве forte fon ‘être 
concentré, centralisé. — soÿexé, concentrer des 
troupes. — ynpasaénfe, centraliser l'administra- 
tion. Part. р. соередотбченный. 
отель -вица, 8. le rédscteur, au 
ur. В 

Составить, см. Составливать м Составайть. 

Составлёше, sw. action du verbe Составайть. 
— npoérma, 
ковз, la confection des listes. 

Составливать, составить, ов. mettre de haut 
en раз. Состёвить зормёкв co omoad, ôter le pot 
de dessus la table. Соетёвять кнызм cs вбрхней 
aéanu na нижнюю, Ôter les livres de la tablette 
d'en haut pour les mettre sur celle d'en bas. 

Составаять, состёвить, va. mettre ensemble; 
Ileomposer, former, faire, -dresser, élaborer, 
constituer; || -ся, vr+se composer, se former, se 
faire; être composé, formé, üressé, élaboré, воп- 
stitué. Соетёвить словёрь, composer un diction- 
noire. Состёвить овб xpyxèrs друзёй, se com- 
poser un petit cerele d'amis. Составяйть дюкёр- 
ство #35 рёзныхв снёдоби, composer un remè- 


60; 


de avec divers ingrédionts. Члбны, составайющие ‘ 


6my коммисефю, les membres qui composent 
æette commission. Caosé составлйютъ фрёзу, 
les mots forment une phrase. Состёвить 6бще- 
ство na éxufars, former une société par actions. 
Два полкб состввяйютъ бригбду, deux régiments 
forment une brigade. Состёвить пробкту, former, 
dresser un projet. Соетавайть профит, élaborer 
un projet. Bordmemeo ne составлйетъ cudemia, ln 
richesse ne fait pas le bonheur, Это состёвитъ 
озрбиную сумму, cela fera une somme énorme. 
Всё составайеть сто рублёй, le tout fait cent 
roubles. Состёвить énuce mosépams, faire, dres- 
ser l'inventaire des marchandises. Состёвить 
arms, npomoxda5, dresser un acte, un procès- 
verbal. Составлйть спуски, dresser, former des 
listes. Состёвить naaus кампёщи, ‘dresser le 
lan d’uno campagne. Cocrasafrs закбны, éla- 
orer des lois. Состёвить npoérms, élaborer un 
pros. Душё ч mibao составяйютъ человфна, 
l'âme et le corps constituent l’homme. Посту- 
пок5 6momv не составяйеть npesomynaénés, cette 
action ne constitue point un erime{ Cocréars 
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élaboration Г d'un projet. — спмо- ° 


. составной. 


perbss, быте allinnce, se liguer. Part. р. coérä- 
rer ФИ, adj Il brisés | 6 

ставнбй, adj. composé; sapposé, 
faux. — метдля, mé composé. Je pere 
mot composé. || — emous, brisée. {| -нвя 
dyxéenan, testament supposé. 

Составвый, adj. -ныя чёсти, les parties in: 

entes. - 

оставъ, sm. la eomposition; Le joiature, 
articulation. Соетёвъ люкёротва, la composition 
d'un remède. В5 состёвъ воды exédumx кмоло- 
2605 м водорбдв, il entre de Гохурёве et de 
l'hydrogène dans la composition de l'eau. Coc- 
тёвъ тыла человическао, la composition du 
corps humain. Налечный состёвъ ебиела, l’effec- 
pre l'armée. СостёвЪ uuudexuxoss, le person- 
nel. 
* Состарить, va. vieillir, rendre visux. 


Состёрвваться, cocréphreca, er. vieillir, de- 


venir vieux. 

Состёгивать, состегать, va. coudre ensemble. 
Part. р. состёганный. 
- Состёгивать, состегвуть, 
agrafer. Part. р. состёгнутый. 

Состойше, sn. état т, condition f; || fortune. 
Cocroguie счастливое, ONNO6, окблнов 
état heureux, malheureux, pitoyable. Æmaé ед 
65 æopéwens состойши, 868 affaires sont en bon 
état. Быть 65 cocrofuix, être en état, être en 
mesure. Ons ne 65 cocrofnim émoso coagme, il 
n'est раз en état de faire cela. Состойше.ду- 
æésnoe, вобннов, état militaire, eeclésiastique, 
Смерть ypéenueaems всю состойшя, le mort 


va,  bontonner, 


égale toutes les conditions. Податнбе cocrofaie, |. 


см. Податнбй. Жить no cocrofuiw, vivre 
selon son état, sa condition; vivre selon ses 
moyens. Жить ns no состойшю, vivre au- 
dessus de вез moyens. Ons возвысмлоя изб cé- 
маю низказо cocrofnis, il s’est élevé de la con- 
dition.le plus basse, ом de bien bas. || Ous чело- 
вк5 с5 состойшемъ, c'est un homme qui a une 
fortune, qui a de la fortune. Нажить cocroduie, 
acquérir une fortune, faire fortune. 
Состойньине, ss. dim. petite fortune. 
Состойтельность, sf. la solvabilité. 
Состойтельный, adj. 1. solvable. 
Состойть, II 1. un. être composé, ве composer; 
Il consister; || être attaché; || -ся, от. se faire, 
avair lieu; || être promulgué; || 21. exister. Bodd 
состойть #25 кислорбда м водорбда, l'eau est 
composée d'oxygène et d'hydrogène. ma 
быблёбтека COCTOÉTE 435 OecAmI MCAUS KNUL5, 
cette bibliothèque est composée ow,s8 compose 
de dix mille volumes. || Cuécmie состойтъ 65 му- 
Ôpocms, le bonheur consiste dans la sagesse. 
стынное мужвотво COCTOÉTE 65 том5, чтббы 
презирёть ondcuocmu, le vrai courage consiste 
à mépriser les périls. Boms es чёмз состойтъ 
вся трудность, voilà où réside toute la difficulté. 
В; mpyôh, а не 65 збаоть состойть пёрвов и 
tadenos Goiémemao, c'est dans le travail, et non 
pas dans l'or, qu'est la richesse première et prin- 
cipale. Вз $томх-то м состойтЪ вся зарудность, 
c'est 1% que gît toute la difficulté. || Соетойть 
при mundcmpm, être attaché au ministre. Cocro- 
frs по вобнному миныстёретву, être en dispo- 
nibilité аа ministère de la guerre. Состойть по 
épaix, être à la suite de l’armée. Состойть noûs 
mpucuémpous полищи, être placé sous 18 sur- 
уеШапее de la police. Состойть на службь, 
être eu serviee. | Свёдьба ne состойлвеь, le 
mariage n’a pas eu lien. Smorms yxéss cocToéscz 
66 npôwaons 100%, cet oukase fut promulgué l'an 














COTESRENERS. 


Ceorpéramars, сострогать, va, emportèr ми 
le rabot, raboter (de dessus; ||-ce, or. br 
raboté. Part. р. еострбгаввый. 

Cocrpäañienr, -лица, s. ‘le: compagzon de 
souffrance. 

Сострадён!е, sw. la compassion, commisérs 
tion. Имжьть соотрадёше хз месчёетнымв, avoir 
compassion des malheureux." 

Сострадательность, sf. le caractère comptis- 
sent, ls compassion, pitié. 

Састрадётельный, adj. eompatissant. 

Сострадать, L.1 м Па. compatir. — кож, 
compatir à qqu'un. 

Состригать, состричь, va. tondre, couper. 
Part. р. состриженный. 

Сострогать, см. Сострагивать. 

Сострбивать, соетрбить, es. bâtir, construire; 
| -ся, dr. être bâti. Part. р. co SE. 

Состряпывать, сострйпать, va. prépare, 
apprêter (Te manger); || “faire. Part. р. cocrpi- 
панный. LS 

Соступёть, соступить, оп. descendre. 

Состязёше, sn. la dispute, controverse, 

Состязатель, эт. 1с controversiste. 

тиительный, adj. de dispute, controver 
sable. : 

Состязться, 1.3. г. disputer, controverser. 

Cocÿaemr, сосудикъ, dim. ox. Соеудъ. 

Сосудистый, adj. Anat. vasculaire, vasenleur. 

Сосудище, sm. ат. un grand vase. 

Сосудный, adj. de vase. 

Сосудъ; sm. le vase;|jla coupe, le calice; 
Anat. le vaisseau. Q 

Сосулька, #f. 4. dim. сосулечка, le gl 
(ав gouttière/;||le bâton de pain d'épice; IL] 
ie te 

осудьчат adj. en forme de glaçon. 

Сосунъ, om. dim. ‚ восунбкъ, un animal qu 
tette encore. > Е 

Сосцевидный м -обрёзный, adj. mamillsirt. 

Сосцепитающй, adj. -mix живбтных, № 
mammifères т. Е 

Сосчитывать, сосчитать, va. compter; || "61° 
fier les comptes 4е; || -ся, уг. régler un compki 
être compté. Part. р. сосчитанный. 

Cochaka, sf. la voisine, 

Cocbaniti м Сосфдекй, adj. de voisin. 

Сосфлственвый, adj. de voisinage, voisin. 
© CocbacrBo, sn. le voisinege. ° 

Сосфдущщо, sm. cares. cher voisin. 

Сосфдъ, sm. le voisin. Ve 

Corsopénie, sn. la création. Оз corpojétit 
жра, depuis la création dn monde, os depui 
la création. . 

Сотворить, parf. см. Творить. 

бтенка, dim. см. Сбтня. . 
. Сбтенный, adj. de centaine. 

СоткАть, parf. см. Ткать. 

Соткнуть, вм. Стыкать. 

Сбтникъ, sm. le centenier, centurion. 

Cérauaid, adj. 3. de centenier. 

Cérua, sf. 4. la centaine. 

Сотнйга, sf. la centaine. 7 

Сотовёрищество, sn. la société, compagnie. 

Сотоварищеетвовать, 1.2. vs. société 
avec. . р 

Сотовёрищь, sn. le compagnon, в088606#6. 

Сотбвый, adj. — méds, al en rayons 

Сотралёзникъ, sm. le compagnon de table. 

Сотрудвикъ, -ница, s. collaborateur, -iriét. 

Сотрудничество, sn. le collaboration. 

Corpfanuiä, adj. 3. de collaborsteur. mis 

Сотруженикъ,. sm. le compagnon de 
travaux. | 


COTPSOBHIE, 


Сотраобше, sn. la commetion, vibration, — 
струнз, vibration de cordes. Fu 5 
Сбтезй, j, em. le `ргбрееб sur eent mai- 


Corse sm. и pl. соты, le rayon, les rayons 
de miel. Bounsxéme cos nes Удава, châtrer 
des ruches. < 


Сбтый, adj. centième, centésimal. 
Соумыслить, вм. Соушьшндйль. 
Соумышабше, sn. la complicité. 
Соумёниаенникъ,. -ница, à le eompliee. 
Соумышлать, соумыюлить, тв. maohiner, 
опт г une trame /conjoinfement avec gqsw'un/. 
Сбусникъ, em. lo saucière, 
Сбусный, adj. de sauce. n 


Сбусъ, sm. la sauce. : 
Соузёствователь, -ница, г. celui дм celle qui 
prend part; participant, -ante. т 
Соучаствовать, 1.2. om prendre part ‘(авс 
d'autres), participer. . SEEN 
3 Lorie, an. la part, participation, eom- 
plicité. : Е 
Соучёствакь, -наца, а. partici -вще; 
602880414. MA Е .` р 


Соучёстный, adÿ. pus it, 
й Соученйкь," em. №. sondltfciple, . compagnon 


оучевыца, sf, la compagne. d'étude. 

Фа, 4. le sofa, diven, ‘ottomene f 
„Соойзмъ, эт. le sophisme, - : : :: 
‚ СофистяческШ, adj, sophistiquer 

Coeders, am. le sophiste. 

Gosk, 8. ovaixe ss (Богине. : Е : 

Сохатый, adj, sm. та élan m... :.:: 

Céxayrs,.[l.1 sécher, devenir. sec; |}maigrin. 

Coxpaséuie, sn. la congervatiod; le maintien; 
I]la garde. Coxpauéxie здорбвья, жизни, le 
conservation de la santé, de la vie. Сохранбые 
мира, le maintien de le paix. || Hume чо y 
oe6k на сохранбнш, avoir la garde d'une chose, 
ow avoir une chose en garde. Взять что na 
сохранбые, кз 066% на coxpaméxie, prendre une 
chose en garde, en ва garde. Дать что кому 
ма coxpanéxie, donner. une chose en garde à 
qqu'un. 

Сохравитель, -Haua, s. conservateur, -trice. 
.. Сотравительный, adj. conservateur. 

Сохравить, см- (охранять. 

Сохрённо, adv. sans être, endommagé, en son 
entier, sain et sauf. 

Сохравность, sf. intégrité, intégralité Г. Воз- 
вратёть что в5 сохрённоети, restituer une 
chose dans son intégrité. 

Сохранный, adj. entier, non endommagé, 
intact. -ная xasnd, la banque. de dépôt. 

Сохранйть, сохранить, va. conperver, main- 
tenir, garder; || -сд, иг. se conserver; être con- 
servé, gardé. Сохранйть плоды, conserver des 
fruits. Сохранйть здорфвье, жизнь, conserver la 
santé, la vie. Ббже sacs. eoxpauf, Dieu vous 
gardel Сохранйть что 65 чфлости, conserver 
l'intégrité d'une chose; la conserver, la garder 
intacte. Сохранйть xwps, conserver, maintenir 
la paix. Сохранйть что emménn, garder une 
chose en secret. Сохранйть обычам npéoness, 
garder les usages de ses ancêtres. || Bocnauwuénés 
065 émous событии. COXPAHÉAOCE иёжду ним, 
le souvenir de cet événement s'est oonservé 
parmi eux. Part. р. сохранбиный. 

Сопарствовать, 1.3. ся, régner conjointement. 

. Сочевица, si. см. Чечевица. ь 

Сочевичникъ, sm. plante, orobe Г. 

À ang FLD 'Чечавйчный. я 

очёввикъ; см. Сочбльникъ. А 
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союзнический. 


Сочёльникъ, sw, la voille de №08 et du jour . 
des Rois fqwt sont des jours maigres), 

Covénie, эт. action de tirer la sève d'un 
arbre. . 

Сфчевь, sm. 1. une sorte de flan. 

Coseraséte, сочетать; ва. unir, joindre; || -ся, 
vr. d'unir, se joindre; être uni, joint. Сочетёть : 
звуки, unir des sons. Сочетёть Gpénous, unir 
par k mariege, marier: || Сочетётьея Gpéroxs, 
s’anir par le marisge. ! . 

Сочетаще, sn. union, réunion, jonction. — 
seyÿxoss, union des sons. — épéxoms, la conjonc- 
tion par mariage. ; 

Cénuno, sn. #1. le ве’ de semence. 

Сочивёше, зт. la composition; || ouvrage, 
écrit m, œuvre f. — cmuxées, музыки, 15 вош- 
position des vers, de la musique. Mysswxdasnos 
—, composition musicale. Эта nééoa 616 -nia, 
cette pièce est de ва composition. || — 65 npésn, 
un ouvrage en prose. Поомёртнов —, ou › 
œuvre posthume. -uis Мольбра, Вольтёра, les 
ouvrages, les œuvres, les écrits de Molière, de 
Voltaire. — moumméueaxos, écrit politique. 

Сочинбньице, sn. dim. opuseule м. 

— дрёмы, 


Сочинытель, -udua, s. auteur ®. 
euteur d'nn-drdme. «иица’ рожёна, auteur d'un 
roman. Lies музыхы, lo compositeur, — ябемен- 
дей; le libelliste: . : CR 
Сочинйть, сочинить, .`ов.. composer, foire, 
е 


compos $ || Мге inventé, controuvé. 
Сочинить poméns, composer, écrire пп roman. 
Сочинйть стихи, .faire, composer des vers. 
Сочинйть музыку, composer, faire la musique. 
Сочинйть вальсу, soumépms, composer.une valse, 
un concerto. Сочинйть музыку для ромёнва, 
mettre une romance en musique. || Ons дЮбит5 
commuérs, il aime à inventer, à controuver. Про ue: 
сочинили цьлую womépir, оп а inventé toute une 
histoire sur son compte. Part. р. сочиаённый. 

Сочйть, П.з, вы-, va. @гег la sève d'un arbre; 
|| *soutirer; || -ся, уг. découler, suinter. 

Сочдёяъ, sm. le membre, collègue. 

Céano, ado. sdeculemment. . 

Сбчность, sf. état succulent. 

Сбчный, adj. aucoulent, juteux. : 

Сочувственно, ado. sympathiquement. 

Coaÿscraie, sn. intérêt, écho т, les. marques 
f d'intérêt; |[la sympathie. Найтй couÿscrsie в5 
публикю, exciter l'intérêt du publi — Это 
предложёные нм 65 комё не вотр\тило сочув- 
crsia, cette prôposition n'a trouvé d’écho ches 
personne. < принято публюкою 05 тблныму 
couÿscrsiews, cela est reçu du public avec des 
marques d'un vif intérêt. || Ибжду ными ныту 
coaÿecrsis, il му a pas de sympathie entre ецк. 

Сочувствовать, vn. prendre intérêt; || sympa- 
thiser. овать кому, чему, 
intérêt à qqu'un, à quelque chose. Публика ue 
сочуветвовала émomy, le public n'a pas pris 
vue cela. || Он№ на сочувотвують друз5 

зу, ils ne sympathisent pas ensemble. 
Re, mn. a désoente. — Cenméio Aÿea, 
la descente du Saint-Esprit. 

Сбшка, 4. 4. étai в; |} МИ. le râtelier. : 

Сошникъ, гм. le coutre (46 charrue/; || Anat. 
le vomer. . : 

Сбщный, adj. de l'araire; см. Coxä. 

Сощикать, сощикнуть, 94. énus. moucher (98° 
chandelle). 

Coménismats, сощиинуть, va. arracher, épi 
les. Part, р. сощипнутый. 

Союзнякъ, -ница, s. allié,-6e. 

Союзничесий, adj. d'allié. 


GOIOSHO. 


Союзно, adv. inus, ом. Соглйено. 

Союзный, adj. allié; || confédératif, fédératif. 

Союзъ, sm. union, alliance, ligue /; || confédé- 
ration /; || Стат. conjonction f. Брёчный —, 
l'union conjugale. Оборонительный —, allianco, 
ligue défensive. Сеящённый —, la sainte alliance. 

+ Заключить —, contracter, conclure une sllian- 
66. Coomésume —, faire alliance, se liguer. 
Войтй es —, entrer en ligue. || l'epnénuoxéà, 
wesüudpoxit —, la Confédération germanique, 
suissc.. 

Côa, af. oiseau, dim. сбюшка, le geai; || le зоу 
(sauce). 

Cnaaërs, спасть, on. tomber: || baisser, dimi- 
nuer. „Лыетья сз Обрева cuéau, les feuilles sont 
tombées de l'arbre. || Цьнё cuaxéers, le prix 
baisse, diminue. || Спасть сб awud, сз nubua, mai- 
grir. Cuacrs cs t640ca, perdre la voix. 

Cuaséie, sn. le chute; || le diminution. 

Cuèabure, sm. lo chantre qui a perdu sa 
voix. 

Сийзма, sf. Méd. le spasme. 

Спазмодическй, adj. spasmodique. 

Cuaë, sm. ом. Cuäära. 

Снаивать, свайть, ba. souder ensemble, sou- 
der;|}-cs, or. se souder ensemble; être soudé. 
Part. р. спаяввый. . . 

Сийивать, спойть, ов. habituer à l'ivrognerie, 
rendre ivrogne; || enivrer, soûler. 

Сиайка, sf. action de sonder; || le soudure. 

Спаковать, роз{..см. Паковать. 

Сиакостить, parf. см. Иёкостить. 

Спалёще, sn. le brûlement. 

Cuâaenka, dim. Спальвя. р 

Сиалевный, adj. de chambre à coucher. 

Сиёлзывать, сполэтй, он. descendre (en ram- 
pan). 

cs brûler, consumer. Part. р. спалён- 
вый. 

Спёлый, adj. tombé. 

Соальвикъ, sm. vi. le chembellan de service 

rès de la chambre à coucher (4 la cour des 

sars). 

Спальнишка, sf. 444. une méuvaise chambre 
è ых " 

иаленый, adj. pour dormir. — xoandxs, le 
bonnet de nuit, у 
я sf. 4. ls chambre à coucher, le dor- 

r. 

Спаше м Спаньйё, en. action de dormir. 

Спаржа, sf. plante, asperge, les asperges /. 

Соёржевый, adj. d'asperge. 

Спаривать, соёрить, va. apperier, assortir. 
Part. р. спёренный. ° 

Соёрхивать, спорхнуть, en. s’envoler. 

Сеёрывать, спорбть, ев. décondre. Рам. р. 
спбротый. D 

Спасать, спасти, va. sauver; soustraire; || -ся, 
or. se вапуег; || тат Пег à son salut. Спаетй 
козб от cuépms, sauver qqu'un de la mort. 
Cuacré кому жизнь, sauver la vie à qqu'un. 
Вы спаслё ment отб бодьшбй непрёйтности, 
vous m'aves soustrait à un grand désagrément. 
|| Cnacérscs в5 монастырь, travailler à son ва- 
lut ом faire son salut au couvent. Part. р. спа- 
сённый. о 

Спасёще, sn. le salut. Cuacénie душ, le ва- 
106 de l’Ame. Oms $того sasioums cuacérie 10- 
cydépomsa, de 1% dépend le salut de l'état. Koc- 
кёть cuacémie es Giicmer, chercher son salut 
dans la fuite. Hrms cuacénis, point de salut. 
Медбль sa cuacénio notuSdrowuxs, une médaille 
de sauvetage. 

Спасйбо, ado. merci, grand merci. Mes спа- 
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cé60 шубы ne сошьйшь (prov.), les serviees ne 
se payent pas en parolés. 

паситель, -ница, г. libérateur, -trice; le 
sauveur; || le Sauveur (Jésus-Chrisl). —oméveomss, 
le libérateur de ls patrie. Этотз дбкторз хе 
—, ce docteur est mon sauveur. || — 246, ls 
Sauveur du monde. 

Спасйтельно, adv. salutairemént. 

Спасительность, sf. la qualité de ce 481 et 
salutaire. - р 

Спасйтельный, adj. salutaire. -ное epéècme, 
un moyen salutaire. -ная Обчка, Mar. le bouts 
de sauvetage. 

Спасовать, оя. parf. passer (au jeu: || "Ши 
doux, céder. 

Cuäcose, adj. du Sauveur. 

Cuéccnik, adj. -кая wéproes, l'église du Вал. 
veur. 

Спасти, см. Спасёть. 

Спасть, см. Спадёть. р 

Спасъ, эт. le Sauveur. Прёздиике Caécs, ls 
fète du Sauveur. 

Спать, on. érr. dormir; || coucher; || -ся, #. 
émp. dormir. Крьпко спать, dormir profodé- 
ment. Я всю ночь мв спахъ, je n'ai pes йога 
de tonte le nuit; j'ai pessé une nuit blanebe. 
Спать nécan обьда, dormir après diner; fire ls 
méridienne, 18 sieste. Мню спать æévemcs, ГИ 
envie de dormir, j'ai sommeil. fpumeopémit 
cnémews, faire semblant de dormir. Cuers #r 
10, жить с5 дблгомз (prov.), trop dormir esux 
mal vêtir; qui dort jusqu'au soleil levant, vite 
misère jusqu’au couchant. || Môms спать, allerm 
coucher. „Дечь enamo, se coucher. Jasmine № 
тёй cmers, coucher les enfants. Cuars ив к? 
вёти, на полу, coucher dans un lit, sur le car 
reau. Спать на и4зкомз, на окёсткомв, COUC 
mollement, durement. Cnars не раздтебиь 
coucher tout habillé, coucher dans son fourreau. 
Спать pésno, faire lit à part. || Пбодю руб 
хорош спётся, après les fatigues on dort, bien. 
Мн» что-то ne сийтся, je ne puis pes m'endor 
mir. 

Спёхивать, спахёть, va. labourer; || enleve 
en labourant; || -ся, ог. être labouré. Part. 1 
спбханный. = 

Спёхивать, спахнуть, va. chasser, ег 
éventant /la poussière). Part. р. спахв 

Спёщя, sf. Mar. la maille. 

. Спашка, sf. le labourage. 

Cuañnie, sn. см. Спайка. 

Спать, см. Cnémpars. p 

Спекёться, собчься, er. se coagaler; | "М 
glomérer. 

Cuexräkas, sm. le spectacle. 

Спекулянтъ, sm. le spéculateur. 1 
- Спекулёторъ, sm. le spéeulateur; || #. 
Lana 1 ee 

Снекулящя, sf. la spéculation. 

Спеленёть, "part. см. [lesemérs. 

Спенёкъ, эт. 2. ardillon d'une boul). 

Спепелйть, спепелйть, va. réduire en 061 
Part. р. спепелёнвый. 

Сперва, adv. d'abéd, еп. premier lieu 

Спбреди w Спереди, adv. par devant. 

Cuepérs, ем. Спирёть. d 

Спермацётовый, а4/. de spermacéti. 

Спермацётъ, sm. le spermacéti, 
baleine. - 

Caëproers, #. l'état de ce qui est сотр, 


blane ds 


Соёртый, adj. comprimé. — 0659: 
6006. : в 
Спесйвець, эт. un homme bsutaln, 

orgucilleux. 


СПЕСИВИТЬСЯ. 


Спесивиться, П.з. ог. être hantain, être 
orgueilleux. . 
песивица, #{. une femme bhautaine, une 
orguoilleuse. 
uech80, «4. orgueillensement. 

Cueessocrs, sf. le caractère hautain. 

Спесивый, ddj. hautain, orgueilleux, superbe. 

Cuecisbre, ум. devenir orgueilleux. 

Cuecs, 47. dim. спвеца, la hauteur, orgueil ж. 
Убавить кому спёеи, rabattre l'orgueil de 
qqu'us, lui rogner les ailes, Jui rabaisser la 
crête, fai donner sur la crête. Ons cédeuss ouécæ, 
1 а baissé la crête, il a mis de l'eau dans 
son vin. 6 

СопецихйческйЙ, adj. spécifique. 

Сопещалисть, sm. spécialiste. 

Спещально, ао. spécialement. 

Спещальность, sf. la spévialité. 

Спецльвый, adj, spécial, particulier. 

Cnéuis, sf. pl. Pharm. les espèces f, ingré- 
dients м. . 

Соечь, см, Испёчь. 

Camsérs, спать, va. boire un pou (4’мя verre); 
|-ея, or. s’adonner à boire. Спёться cs xpÿty, 
n6 faire qu'ivrogner, boire avec excès. 

Соника, sf. Autr. 6pi т de la Vierge étoile). 

Сивливать, спили va. Мег en sciant ом 
en limant. Perf. р. опиденный м спилёный. 

Cuaué, sf. le dos. *У nes6 спин чёшетоя, le 
dos lui démange. 

Спинка, sf. 3. dim. le dos [de polsson séché, 
de vétement/; || le dossier [d'un meuble). 

Coéausiä, «dj. du dos, dorsal. -вые nesson- 
ки, les vertèbres du dos, les vertèbres dorsales. 
— æpebéms, см. Хреббтъ. 

Сойвочка, dim. см. Спинка. 

Copa, sf. si. le cohorte, troupe. 

Спирально, adv. en spirale, spiralement. 

Спяральный, adj. spirel, en spirale. 

Спирать, спербть, sa. (fut. сопру) dégager, 
ôter (вп poussani/;||serrer, oppresser, comprimer; 
|-ся, ог. se serrer, se presser; être serré, com- 
primé. У меня duxénve в5 зруди спёрло, j'ai la 
Poitrine opprossée, о la respiration oppressée. || 
Hapôès на ÿauur cuëpes, le peuple se presse 
dans la rue. Здюсь вбздухь спёрся, il шуз 
point d'air ici. Part. р. спёртый. 

Спиртовётость, #. la spirituosité. 

Спартоватый, adj. spiritueux. , 

‚ Спиртовать, Ha-, va. imbiber d'esprit de vin. 

Спиртовётый, ad. spiritueux. 

Copronips, ‘sm. alcoolomètre, alcoomètre m. 

Сойртный, adj. d'esprit. 

Спиртъ, sm. Chim, esprit т, esprit-de-vin. 

Cunesuie, sn. action de copier. 

Сонеёть, см, Сойсывать; 

Сойёеокъ, эт. 1. dim. спысочекъ, copie Г; || 
Hste /, état, rôle, contrôle m. — с5 рукопмем, 
la copie d’un manuscrit. || Именной — приойж- 
ныхз, la liste nominative des jurés. Hnaunéÿ 
— vwunéenuxoes, état nominatif des employés. 
— ofuuéposs, état des officiers. — солдат, le 
rôle des soldats. Послужной йли формуляр- 
ный —, l'état de service. Подковбй —, les соп- 
trôles du régiment. Pémuni —, le contrôle d'une 
compagnie. Внвотй в5 —, eoucher sur l'état; 
porter, mettre sur le contrôle, sur le rôle. Вы- 
ключить из5 crécua, rayer de dessus l'état; ôter 
de dessus le rôle, ôter du rôle; rayer du соп- 
trôle. On знёчитол ев вофниом5 cuécxB, il est 
désigné sur les rôles militaires. ; 

Сонсыватель, sm. le copiste. 

Сойсывать, спмейть, va. copier, die copie; 
Jifatre le portrait ом le copie de; || -ся, or. 








3% сплющивАТЬ. 


être copié; || (65 кюмь) entretenir une correspon- 
dance avec. Part. р. свисанный. 

Спать, см. Спавать. 

Соихивать, спихвуть, va. repousser, éloigner. 
‘Part. р. спихвутый. 

Сойца, sf. 4. un bâton pointu; || une aiguille 
(à tricoter); || le rais (@’мтв томе). 

Соячечка, dim, см. Спизка. . Е 

Сойчечиякъ, sm. le daguet; || 1% boîte à allu- 
mottes. 

Соичечный, ad/. d'allumette. 

Cadara, sf. &. dim. см. Cuüua. Сёрная —, 
allamette f. Ноги xaxs спйчки, jambes de faseau. 
Он wscôze, какз спёчка, il est excessivement 
maigri. à к 
Сойчникъ, sm. le marchand d’allumettes, 
Сойщикъ, sm. le copiste. 

Солавка, sf. le fonte; || le flottage. 

.CruäsasBaie, an. см. Спаавка; || — sex, 

Арте. le col , terrement. 
. Соаёвливать # Силавлять, спадвить, va. 
fondre ensemble, jeter en fonte; || faire flotter 
(аш bois); || -ca, ог. être fondu, être jeté en 
fonte; || être flotté. Part. р. сплавлевный. 

Солавибй, adj. — ancs, du bois flotté. -nés 
prré, une rivière flottable. 

Солёвокъ, sm. 1. alliage m (46 métaux). 

Солёвочный, см, Cusasaék. 

Спаявщикъ, sm. le flotteur, maître flotteur. 

Созавъ, sm. см. Сплавка. 

Сопаачивать, сплотить, va. assembler, lier {des 
poutres, oic.); | -ся, ог. être assemblé. Part. р. 
солбченный. 

Соаёсепь, sm. 1. Mar. épissure f. 

Соаёеживать, спдеснуть, va. faire rejaillir, 
arroser. Сплеснуть dam Всплеснуть руками, 
frapper ses mains l'une contre l'autre. Part. р. 
CHiëcAYTBIË. 

Спабснивать, сплбенить, va. Mar. épisser (un 
свв). 

Сплетать  Соплетать, солеоть, va. tresser, 
ещасег, entrelacer; || inventer, controuver; || -ся, 
s’entrelacer, s'enlacer; être entrelacé; || être 
inventé, controuvé. Part. р. сплетённый. 


Cmueréuie, sn. action du verbe Сидетать. — ° 


джин, un tissu de mensonges. 

Cuuérau м Casërxs, sf. pl. les commérages, 
cancang, caquets m. 

Спаётникъ, -вица, в. сапеашег, -ère, com- 
mère. 

Спабтвичать, 1.1. оп. faire des cancans. 

Солотить, ож. Сплачивать. 

Солбтва, sf. assemblage т. 

Спабтвикь м Спабтчикъ, sm. le lieur de 
radeaux. 

Cnaéxa, adv. inconsidérément, sans réflexion. 

Cnaouénie, sn. см. Спабтка. 

Cnaomm6ä, adj. continu; || serré, compacte. 
-ная N60/4A, UR6 вешаше SANS jour maigre. 

Cnaome, adv. sans interruption, de suite; || 
sans différence, sans exception; || presque tou- 
jours. Сплошь м рЯдомз, toujours et partout. 

Солутовать, on. parf. faire une friponnerie, 
faire une filouterie. 

Сплывать, сплыть, on. regorger, se débordbr; 
||1-ея, or. couler, couler ensemble, se méler. 

Сполосвуть, ex. Сплющивать. 

Спающеше, sn. aplatissement sm, action 
d’aplatir. 

плющенность, sf. aplatissemént # (46 la 

terre). у 

Сплющивать, сплющить # спльсвуть, од. 
aplatir, rendre plat; || -ся, vor. s'aplatir, être 
aplati. Part. p. BEMÉ, 
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Спляейть, са. parf. danser (ипе danse). 


Cnéprocrs, sf. le qualité de. ce qui fait da 


Споббрвикъ, эт. celui qui combat pour, le | рой; см. Спбрый. 


champion. 

Споббретво, sn. le secours (4478 un combat). 

Споббретвовать, 1.2. vs. seconder dans un 
combat. 

Спогравйчный, см. Погравичный. 

Сподваль, adv. tout, sans exception. 

Сподвижникъ, -вица, 8. Îe compagnon 
` d’exploits. 

' Сподвизёться, or. partager les exploits. 

‚ Сподоблйть, сподббить, voa. juger digne 
trouver digne;||-ca, vr. être jugé ом trouvé 
digne. Part. р. сподббленный. 

Сподручно, ®. mp. Это сподручно, ne епо- 
кручно, cela est bien à la main, n'est pas bien 
à la main. 

Сподручность, sf. la commodité. 

. `Сподручный, adj. facile à manier, commode. 
Сподъ, sm. si. le troupe d'hommes). 
Спожйвки, см. Госпожинки. 

Спозарёнжу * Спозаранковъ, adv. de grand 

ха 


Сиозвавать, спознать, эа. apprendre à соп- 
maître; ||-ся, ог. faire ls connaissanes de, ве 
lier avec. 

Спой, эт. « Спбёка, #7. la soudure. 

Спойть, см. Спаивать. . ñ 

Спокбёно, adv. tranquillement, commodé- 
ment. 

СпохбЁность, sf. le calme. Е. 

Споибйный, adj. 1. calme, tranquille., Бодь- 
нёй спокбенъ, le malade est calme. 2№ре eno- 
кбйно, la mer’est calme, est tranquille. — 
ирав5, une humeur calme. — sons, un sommeil 
tranquille, -Hax жизнь, céememe, une vie, une 
conscience tranquille. 4 

Спокбйстые # Спокбйство, sn. la tranquillité, 
le calme, repos. — духа, 18 tranquillité, le 
calme de l'esprit ом d'esprit. — зосударства, 
le calme, la tranquillité de l'état. — céenomu, 
le repos de la conscience. Нарушить обии- 
emeennos —, troubler le repos public. 

Спокбить, см. Покбить. 

Сполагоря, adv. *en pantoufles, moins péni- 
blement. Ame y ne:6 com npuompéenn, manéps 
вм} жить сполёгоря, tous ses enfants sont 
pourvus, maintenant il peut vivre en pantoufles. 

Спозаскивать, CHOIOCKÂTE # сполоснуть, va. 
rincer, nettoyer; || -ся, ог. être rincé. Paré. р. 
сполбеканвый к сполбенутый. ; 

Сползать, сползтй, см. Спалзывать. 

Cuomä, adv. intégralement, en totalité. 

Сполоси&ть, сполоснуть, см. Сполёскивать. 

Соодбхъ, sm. alarme /, tocsin. 

Спожшать ч Сполошить, va. parf. ом. Пол6б- 
шать. 

Споабшвый, adj. д’а]аттое. 

Сполстйть, parf. см. Пожтить. 

Соблье, sn. la contiguité des champs. 

СпондёН, %m. le spondée (pied de vers. de 
deux syllabes longues, — —). 

Спондейческй, adj. spondaïque. 

Спорадйческ!, adj. sporadique. 

Собрить, Па. a pr ||-ея, ог. être en 
dispute; ве quereller. Спбрить об «ms, dispu- 
ter contre qqu'un. О вкусехь ne сибратъ, il 
ne fsut pas dispuier des goûts. Спорь do caëss, 
a 065 saxa4ds ne бёйся (prov.), il ne faut jurer 
de rien. 

Собриться, or. avancer, réussir. Тружусь 
æn610, а 40 ne спбритея, je travaille beau- 
coup, mais ma besogne n'avance pas. 

СобркШ, adj. 3. вм. Спбрый. 





Собрливость, sf. l'humeur disputouse. 

Спбрдивый, adj. contentieux, disputeur. 

Собрвикъ, -вица, см. Сабрщихъ. 

Собрвый, adj. litigieux, en litige, eontentieux, 
en eontestation, de controverse. -вое 9%, 
affaire litigieuse, contentieuse. -шая semi, une 
terre en litige, en contestation. — sompées, une 
question de controverse. 

Cuépo, adj. см. Спбрый. А 

Спородить, pop. см. Родить. 

Соброкъ, sm. 1. dim. сиброчекъ, uns pièts 
Dee ри : 

порбть, см. рывать. 

Споручиться, сперучёться, ог. sm. и 
rendre garant de, cautionner pour. . 

Caopyuénie, sn. éœus. la caution. 

Споручникъ, -ница, s. 53, le cofdéjusser. 

Саоручный, ем. Спедручный. 

Спорхнуть, ex. Спархивать. : 

Спобрщакъ, -щица, 8. app —euse. 

Споръ, sm. la dispute, discussion, 
tion, le litige. Начёть споръ, entamer um 
dispute. Bomynüéme св кому 66 споръ, entre 
en diseussion .avee qu'un. — Умёный спорь 
dispute scientifique. Нредяейть спор; former 
une contestation. 065. démons ещё маёте. споръ, 
cela est encore en litige, вп .sontestation, Has: 
cnépy 065 дтомз, il n’y a pas. à: contester В 
dessus. Cnépy: mèmi, бто avÿuwuee cpédemn, 
“Ra TRE у о ты 

adj. fait da profit, avaategeux. 

Sms дрова мы еыбры, о à briller fi 
beaucoup de profit. Mésxié æands ne oups 
йли necnéps, le. pain tendre ne fait point @ 
profit. Xyode епбро, ne оживёшь рр (pro), 
см. Худбй. Что oxépo, mo ив cuôpo (pre), 
см. Скбро. 

Спорыньй, 4. pop. le profit, ауащае; [№ 
nielle, carie des blés. 

Спбрышь, sm. plante, la corrigiole. 

Спосббаость, 2. la faculté, aptitude, dispos: 
tion, espacité. Yucmosnuus -сти, les facalté 
intellectuelles, intelligence f. -сти pad, дум 
les facultés de l'esprit, de l'âme. — мыли, 
dtücmeosame, la faculté. de penser, d'agir. 0% 
одарёнь блыстбтельнымм -Craum, il est doné de 
facultés brillantes. У №816 бодьщая — кз мате 
ибтикь, il в une grande aptitude aux maté 
matiques, pour les mathématiques. У #0 — 
«5 музылю, il в des dispositions à la. musiqut 
ом pour la musique. У émezo ребёнка больш 
-сти, cet enfant & de. grandes disposifions. M#- 
nécmps оцпниль — 98040 чинбеника, № mi 
nistre a apprécié la capacité de cot employé. 

Слосббный, adj. 1. capable, apte, РГО 
habile; || propice, favorable. Ons -бень то ch 
лать, il est capable de faire сейь. Ons №8 «1 
-бенъ, il est. capable de tout. Our ко 04 
-бевъ, il est apte à tont, propre à tout. 0% 
Gens из. дълаже, il est capable d'affaires © 
apte aux affaires. Это wesosibes весьмб я 
c'est un homme très-capable, très-habile, où 4, 
homme а beaucoup de. capacité, un gi 
capacité. — кз вобнной службе, ргорге 
service militaire. Омз. -бенъ 2а eeë разоердытк 
il est homme à ве fâcher de tout. — хз 60087 
АТО 16 au60, susceptible de. || ne мы 
le temps propice. — stmsps, le vent 2670 

Спосббствоване, se. action. du verbe 
сббетвовать. 5 

Спесббствователь, sm. aide, assistant + Fe 

Споебботвовать, 1.3. on. aider, seconders 





tribuer, favoriser. Это æudso споеббетвовало 


yonbæy daa, cela a beaucoup aidé ом besnconp 
contribué au succès de. l'affaire. -вать чьб му 
дибо namipeniams, seconder les intentions de 
qqu'an. -Bar8 4exÿ дмбо счёетйо, contribuer 
au bonheur de qqu’un. -вать развёичю промы- 
wsexnocms, favoriser le développement de lJ'in- 
dustrie. . 
© Спбеобъ, sm. le moyen;{[la méthode. Yno- 
чпребить ест. снбообы xs довтижёщю wbis, 
employer tons les moyens pour atteindre son 
but. || Сибеобъ npenodagénis, la méthode d’en- 
seignement. — 4evéxis, le mode de traitement. 
uocubmecrBosägie, sm. action de contribuer. 

Cnocmkmecrsosäreab, sm. celui qui contribue. 

Споспфшествовать, L.2. on. contribuer, aider. 

Слотыкёться, спотыкнуться у споткяуться, 
ог. broncher, trébucher. Конь м о четырёжр 
н0:425, да спотынбетоя (prov.), см. Конь, 

Спотыкливый, adj. sujet à broncher. 

Спохватываться, спохватйться,, ог. ве re- 
prendre, s'apercevoir. Ons oxasdas однб слбво 
вместо Ôpyadio, но mémuacs спохватйлея, il 
dit un mot pour l’autre, mais il 8e reprit aus- 
sitôt. Onus спохватйлся, что у незб вйтащили 
Жлатбкь, il s’est aperçu qu'on lui в dérobé un 
mouchoir. 

Справа, аду. du côté droit. Зайти кв кому 
сярёва, aborder qqu'un du côté droit. Спрёва 
рядёми, Milit. par file à droite. 

Справа, sf. Jur. la signature (du secrétaire); || 
enregistrement m judiciaire {d'un bien). 


Справедливо, adv. justement, avec justice, | 


équitablement, avec équité. Постутёть —, agir 
justement. Онз накёзанё —, il est puni juste- 
ment. Еф oxyoxôdoms —, on le blâme avec 
justice. Судить —, juger équitablement, avec 
équité. — dan moms, но 626 cuwméroms дето- 
ром5 émoë книги, à tort ou à raison, mais on 
le croit auteur de ce livre. . з 
Справедливость, sf. justice, équité Г; || vére- 
cité, véridicité f. — моезб Фъла, la justice de 
ma cause. — начёльника, la justice d’un chef. 
— cydoé, l'équité d'un juge. — mpéfosania, la 
juetice, la légitimité d’une prétention. Hädo omoäme 
вму справедливость, il faut lui rendre justice, 
ou on lui doit cette justice. По справедливости, 
Loc. ао. selon la justice, en bonne justice, à 
bon droit, à juste titre. По всей справедливости, 
selon toute justice, en toute justice, en toute 
équité. ГоворЯ no справедливости, à vrai dire, 
à dire vrai. — mpééyems, чтббы вы 616 возна- 
зрадыли, il est juste que vous le dédommagiez, 
ом c'est justice que... E+ô слёьдуетз наградёть, 
-вость émoto трёбуетв, il faut le récompenser, 
c’est justice. — mpééyems сказёть, что.., il est 
vrai de dire que... Оказёть кому —, faire droit 
à qqu'un.|| Я cexnmadiocs в5 -сти $тозо слуха, 
je doute de la véracité de cette nouvelle, — 
pascrésa, la véridicité d’un récit. 
Справедливый, adj. juste, équitable, légitime; 
Ilvrai, véritsble, véridique. — npuroséps, un 
arrêt, une sentence juste. -вое naxasdnie, une 
juste punition. — человек, un homme juste, 
équitable. — судьй, un juge équitable. -вое 
mpééosanie, une prétention égitime. -вая ж4- 
406a, une plainte légitime. || -вое пронзшботае, 
un événement vrai. OMS служь -дайвъ, се 
bruit est vrai. -вая somépis, une histoire vé- 
ritable. — pasoxéss, un récit véridique. 
Capäsare, см. Справайть. .. 
Справка, sf. 3. information, enquête /, ren- 
ignement т. Наводйть спрёвки, aller зах 
informations, aux renseignements; prendre des 
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informations. Собирбёть сирёвки, resueillir des 
informations, des renseignements. По спрёвк®, 
no nasedénis : впрёвокъ окаэблосвь, что.., l'en- 
quête faite, on в trouvé que.., ом les informa- 
tions ont constaté que. Сдфлать спрёвку о 
dan, prendre des informations sur une affaire, 
ом s’enquérir d'une... 

Справайть, сорёвить, va. redresser, réparer; 
|| célébrer; || Jur. er, ratifier;||-ca, or. con- 
sulter, ji le, eat s'enquérir; || ré- 
duire, venir à bout de. C ть мменйны, 
ceddb6y, célébrer sa fête, des посев. || Спра- 
ваться 65 инамы, consulter les livres. Спрё- 
витьел C5 ябдамнникомв, сошри]вег Гоги. || 
Справлйться о чьйм5 здорбвью, s'informer de lé 
santé de qqu'un. Сиравлйться о dar, о цюн№, 
s’enquérir d'une affaire, du prix, ом prendre des 
informations sur une affaire, sur le prix.|| 4 cs 
ним спрёвлюсь, je saurai bien le réduire. Ему 
he cp 65 émums лом, il ne saura 
venir à bont de cette affaire. Ons 4616 с5 ним5 
спрёвилея, il a eu bon marché de lui. Part. р. 
справленный. 

Справочный, adj. d'information, de renseigne- 
ment; || Тур. corrigé, d'épreuve. -ное momo, le 
bureau de renseignements. -ная цюнё, le prix 
courant, le prix courant du marché. 

Copäsmax», sm. le correcteur. 

Capäsmuaiñ, adj. 3. de correcteur. 

Спраздновать, parf. cu. Праздновать. 

Сорашивать, спросить, va. demander; || exi- 
ger; rendre responsable | -Ca, ог. consulter; || 
exiger. Спросйте 616, чез0 on5 æéwems, demgn- 
dez-lui ce qu'il veut. Спроейть emaxéus вина, 
demander un verre de vin, Bacs кто-то cupé- 
шивзетъ, qqu'un vous demande. Ons спрёши- 
валь менд о céwems здорбвью, il m'a demandé 
des nouvelles de votre santé. Mur. нужно о 
мнблюм5 спроейть sacs, j'ai plusieurs questions 
à vous faire. || С5 незб жнбзо спрёшивають, * on 
exige beaucoup de lui. C5 eaos спрбеятъ за до- 
пущёне émuxzs 6безпорядковв, оп vous rendra 
résponsable d’avoir permis ces désordres. || В5 
Smons дълю надлежить спрёшиватьея 210068 
свбдущитв, il faut consulter des gens versés sur 
cette affaire. || Ce н6гб слишком мнбзо спрёши- 
вается, оп exige trop de ты. Этот5 товар 
ныню мало спрёшивается, la demande de cette 
marchandise est nulle aujourd’hui. Онё ны pdsy 
ne сдержалз вл6вв; спрёшивается: мёжно лм 
пбедю бтозо вюрить вму, il n’a pas tenu une 
seule fois se parole; je vous le demande: peut- 
on le croire 8 cela? Ons ушёль не спроойсь, 
il s’en est allé sans permission. Part. р. спрб- 
шенный. . 

Спровёживать, спровадить, va. éconduire; || 
envoyer à la dérobée, dier secrètement. 
Спровёдить скучназо посютителя, éconduire un 
visiteur ennuyeux. Parf. р. спроваженный. 

Спровбрить, parf. см. Провбрить. 

Capocérs, ем. Спрашивать. 

Спрбста # Спроста, ado. par simplicité, sans 


réfléchir. Ons сказблз émo cupocré, Й l'a dit par 
simplicité. 
Спросъ, sw. la permission;||la demande, 


question. Отлучёться безз спроса, s’absenter 
sans permission. || По спрбеу м omeïèms, telle 
demande, telle ons Com. Спросъ на mo- 
вёрз, la demande d’une farchandise. 
Спрёгивать, спрыгнуть, vs. sauter еп bas. 
Спрыгнуть сё крыльце, sauter à bas du perron. 
Спрытифть свёрху внизв, валцег du haut en bas. 
орыскивать, спрыскать  CHPPICHYT, еа. 
arroser, mouiller; || -ся, ог. s'arroser, se mouil- 
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ler; être srrosé. Part. р. спрысканный м спрые- 
нутый. 

- Сарягёть, L.1. va. Gram. conjuguer (мп verbe/; || 
Ca, от. во conjuguer. 

Capaxégie, sn. Gram. la conjugaison. 

Спрямйть, ом. Спрймливать. 

Cnpauiénie, sn. le redressement. 

СорЯмливать м Спрамайть, спрямйть, va. 
redresser, rendre droit;||-ca, er. ве redresser, 
être redressé. Part. р. спрямаённый. 

Спрятать, parf. см. Прйтать- 

Спугивать, спугёть м спугнуть, va. effarou- 
cher, disperser, faire partir (r effrayant). Co- 
Gära спугнула xyponémny, le Chien а fait partir 
la perdrix. Part. р. спуганвый м спугнутый. 

Спудъ, эт. sl. la mesure dé matières sè- 
ches;||le vase. Подз спудомъ, loc. adv. à cou- 
vert, dens un lieu secret, Е 

Спускаше, sn. action du verbe Спускёть. 

Спускать, спустить, va. faire descendre; || 
baisser, lancer; || -ся, vr. descèndre; || être baissé, 
‘lancé. Снустйть флазв, baisser, amener le ра- 
villon. Спустйть корёбль né воду, lancer un 
vaisseau; le mettre à l'eau, à flot. || Спуетйть 
собаку сз wènu, co свбры, см. ‘Ilbns ч Свбра. 
Спустйть 6в6ду мз5 прудв,' saigner un étang. 
Caycrérs nrmyæxdes na дрёку, mettre des coqs 
aux prises. Спустйть мепбднее плётье, mettre 
chausse bas, mettre culotte bas. Спустйть кобы- 
ду с5 жеребибм, faire saillir, faire couvrir une 
jument. Спускёть канарбекь, apperier des cana- 
ris. Cnycrérs eocxs 05 мелом, fondre de la 
cire avec de l'huile. Спустйть пиво, soutirer la 
bière. Спускёть némuw y чулбкз, diminuer les 
mailles d’un bas; laisser échapper, laisser couler 
les mailles d’un bas. Спустить эмфя (бумёж- 
наго), faire monter un cerf-volant. He спускёть 
‘noté 06 злазь Или с5 коб злазв, см. Глазъ. Он 
65 неё 24096 не спускёетъ йли`не свбдит5, ем. 
Свбдить. *Эту сыну л вм спуекёю, je lui pas- 
se cette faute. “Я бто теб ne спущу, tu пе 
Таогаз раз fait поропётеги. || Спускёться cv 
зоры, c5 льъстницы, descendre d’une montagne, 
d'un escalier. Part. р. спущенный. 

Caycroséä, adj. de descente. -B4A собёчка, 
la détente, -Béa `скобё, 14 sous-garde. 

Cnycr®, sm. action du verbe Спускать; || la 
mise à l'eau /d’un vafsssau/;|| le cérat fonguent); 
{lle diminution (des maïlles);|le pardon. On 
никому не даёт; спуску, У негб никому нъту 
спуску, il ne pardonne à personne. 

Спустить, см. Спускать. р 

Спуствакъ, sm. la cuve {de brasserie); || СМ". 
le cathéter. й 

Спустя, adv. après. Два дня спустй, ons во- 
зобновиль $my попытку, deux jours après il re- 
nouvela cette tentative. Спустй льто, da в5 4mcs 
no малёну (prov.), см. Лфто. 

Спутать, см. Спутывать. 

Спутешёствовать, 1.2. on. voyager avec. 

Соутникъ, -ница, s. compagnon de voyage; || 
sm. Astr. le satellite. 

Спутывать, спутать, va. brouiller, mêler, 


- entortiller; || rendre confus, confondre; || lier, 


entraver; || -ся, ог. ве brouiller, s'entortiller; || 
s'embarresser. Part. р. спутанный. 

Спущать, ом. Спустйть. Н 

Спущиакъ, см. Лоцыунъ. 

Спьйва, adv. dans un état d'ivresse. 

Софваться, спёться, ут; chanter ensémble 
fpour accorder les voix). 

СпЪаость, sf. la maturité. 

Cubasiti, adj. mûr, parvenu à maturité. 

Cnbrs, LA о. mûrir; || cuire, être cuit. 


`| епёху, cels ne presse pas: 





e- 
CPAMOTA. 


Crbrs, va. parf. (fut. спою) chanter, avoir 
chanté. È 

Софтьея, en. Сифвёться. 

Собхь эт. la hâte. Дьлать что ns слёт, 
avoir hâte de faire quelqne chose. Это м 5 
Эта раббта шо 
сп®ху, ce travail ne presse pas. Oms ету 
чуть не надьлаль смьту (prot.), qui trop æ 
hâte reste en chemin. 

Стфшивать, спфигить, va. faire descendre à 
cheval; ||-ca, от. descendre de cheval. 

Совшить, П.. оп. se hâter, se presser, и 
dépêcher, faire diligence. Rydd вы crémére, où 
courez-vous? où allez-vous si vite? 

Софшать, см. Cnémesars. 

Софшно, ао. vite, promptement. 

вить Г. la hâte, diligence, prompt. 
tude. 

Софшвый, adj. 1. précipité; qui presse. — 
omuibsds, départ précipité. Это дъло -ное, cet 
affaire presse. 

Crbanie, en. la maturation; {| la réussite. 

Сойчивать, сийтить, va. faire reculer; || +4, 
or. se dédire, se rétracter. *Cnérmre сз yaé, 
perdre l'esprit, perdre la raison. Part. р. с 
ченный. 

СоячЙ, adj. dormant, endormi. 

Спйчка, sf. la léthargie, somnolence. 

Сраббтать, va. parf. confectionner, vomi 
tionner; terminer, achever. 

Cpasnénie, sx. la comparaison. Béwa 6 
нич6з6 ne знёчит5 65 cpaBnénin сб мобю, votre 
mal n'est rien en comparaison du mien, ® 
auprès du mien.” 

равнивать, сравнить, va. comparer, шей 
en parsllèle; || -ся, ог. égaler, aller de ра; | 
comparer, être comparé. Срёвнивать перед п 
пбдлинником5, comparer 18 traduction avec l'ori- 
ginel. Cudcmie срёвнивають cs колеебиь, 01 
compare la fortune à une roue. || Сравийться # 
успьтат5 e5 овойми coyvensxdms, égaler в 
condisciples en progrès. Part. р. сравиёнвый. 

Срёвнивать, сравнять м сровнйть, va. aplenir, 
égaliser; Л -ся, ог. s’aplanir, être aplani. рав 
нйть dopéry, aplanir, égaliser le chemin. 

Сравнительно, adv. comparativement. 

Сравнительный, adj. comparatif, comparé 
-ная стфпень, Стат. le degré comparatif. -EM 
anamémin, anstomie comparée. 

Сравнить, см. Сраввивать. 

Сравнять, см. Сравнивать. 

СражАть, сразить, va. jeter à terre, terrasstr; 
| аБайге, atterrer; || -жёться, or. se battre, сот 
battre; lutter; -зиться, ог. en venir aux msi. 
Tôpe cpaséro e16, ce malheur l'a abattu. 9m 
emems cpaséra 616, cette nouvelle [в etterré: 
Смерть сразиль 616, la mort l'a frappé. Part. №. 
сражённый. $ 

Cpaxéaïe, sn. le combat, la bataille. 

Сразить, см. Сражать. 

Срамить, П.з. са. faire honte, couvrir @ 
honte; || -ся, ог. se couvrir de honte, № 
déshonorer. 

Срамникъ, -ница, s. une personne déhontét. 

Cpämso, ado. honteusement, ignominieu#t 
ment. 

Срёмность, sf. turpitude, ignominie. © 

Срёмный, adj. honteux, obscène, ignominieux 

Срамослбвецъ, см. Сквернослбвецъ, 

Срамослбвить, см. Сквервослбвить. 

Cpawocidsie, см. Скверносабе. 

Срамослбвный, см. Скверносабвный. 

. Срамота, sf. м Срамъ, sm. la honte, те 
minie, turpitude. . 
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Срёнивать, сронйть, va. faire tomber, laisser 
tomber. Part. р. србвеныый. 

Срастётьея, сростися, vr. se joindre en 
croissant. 

Срачинекое ошенб, sn. plante, le ris. 

Cpauñna, sf. sl. le couverture de la partie 
inférieure de l'autel; ||la chemise; ex. Сорбчка. 

Срёбревикъ, sm. sicle, denier fmonnaie 
juive). Ë 

Срёбреный, Сребристый, Сребрб, см. Се- 
рёбреный, eco. 

Сребровидный , adj. argentin, de couleur 
d'argent. 7 

Сребролюбець, sm. 1. un homme avide 
d'argent. 

Сребролюбивый, adj. avide d'argent, intéressé. 

Сребролюбаца, 4. une femme avide d'argent. 

in same sn. smour т des richesses, 


cu] 

рев, sf. le mercredi; || le milieu; ox. Ce- 
реда. 

Среди м Средь, ргер. gén. au milieu de, en 
plein. Средй з6рода, au milieu de la ville. Среди 
nus, au milieu de la nuit. Cpexé дия, en plein 
jour. Средй улыцы, en pleine rue, an milieu de 
la rue. 

Средизбыный, adj. Géogr. méditerrané. -нов 
мбре, la méditerranée. 

Средина, sf. le milieu; ||le centre. Br cémoù 
cpexéub, au beau milieu. Aepæémeon ередйны, 
garder le juste milieu. Pasphsame no cpexén, 
couper par le milieu. 

Срединникъ, sm. le plateau /de table). 

Срединный, adj. -ное зосудёрство, 
l'empire du milieu (1а Chine). 

CpeauerbrôsL1Ë, adj. du moyen âge, moyena- 

ete. 
es sm. le meneau (46 croisés). 

Срёднй, adj. du milieu; || moyen; |j neutre. 
— этёжз, étage т du шШец. || -няя wrnd, 
prix moyen. -nie enxd, le moyen âge. -няго 
рбета, de moyenne taille. -нихъ 4#ms, entre 
deux âges, de moyen âge. || Сгат. — pods,. le 
genre neutre. — 3.142645. le verbe neutre. -uin 
corm, Chim. les sels neutres. || -нее cocréaie, le 
tiers état. Ильнв 616 daÿms вму срёднимъ чи- 
слёмз пять mécaws pyOréû дотбду, sa propriété 
101 rapporte cinq mille гоп ]ез de revenu, bon 
an, mal an. 

Cpeaorpyuie, sn. Anat. le médiastin. 

Средогрудный, adj. do médiastin. 

Средокрёстье, sn. la mi-carême. 

Cpesocr$nie, sn. 16 mur mitoyen. 

Средотбче, sn. le centre, point central. 

Средотбчный, adj. central, du centre. 

Срёдетвенно, adv. médiocrement, passable- 
ment. 

Срёдствеввый, adj. médiocre, passable. 

Срёдство, sn. le moyen, expédient. Уптотре- 
бить весь cpéacrsa кБ docmuénio wb44, em- 
ployer tous les moyens pour atteindre son but. 

Средь, on. Среди. 

Сривуть, va. parf. jeter en bas, précipiter; || 
-CA, vr. se jeter en bas, se précipiter. Part. p. 
сривутый. 

Сриебвывать, срисовёть, va. topier en des- 
sinant;||-c#, ог. être copié-en dessinont. Part. р. 
`ериебванный. 

Сровнять, ем. Сравнивать, 

рёднакъ, эт. le parent. 

Сроднить, см. Породнйть. 

Cpéanuua, sf. la parente. 

Србднич@, adj. 3. de parent. 

Cpéaaeit, adj. 1. neturel, propre, inné. 
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Сроднйть, ex. Породнить. 

Сродетвб, sn. la parenté, allisnce;|| СА. 
affinité f. : 

Сродйсь, adv. pop. de ma vie. 

Срокъ, sm. le terme, échéance /. Hanims 
работника на срокъ, louer un ouvrier à terme. 
Родить es срокъ, accoucher à terme. 3anwmäms 
на длённый срокъ, emprunter à long terme. 
Уплатуть додаб её три србка, payer une dette 
en trois termes. Срокъ вёхевля, l'échéance d'une 
lettre de change. Срожъ яёреазо ялатежё, 16- 
chéance du premier payement. „Дай срокъ, aye 
patience. 

Сровить, см. Срёнивать. 

A pécieus, sm. une branche qui se sépare en 
eux. 

Сростйся, см. Срастаться. 

Србетокъ, эт. 1. deux corps м qui ont crû 
ensemble. 

Србчный, adj. de terme. 

Срубаше, sn. cu. Срубка. 

Срубать, срубить, va. couper, abattre; || Маг. 
descendre le тв); || -ся, vr. être coupé, ubattu. 
Срубйть dépeso, couper, abattre un arbre. Сру- 
бить избу, faire la cage d'une maison de bois. 
Part, р. срубленный. 

Срубка, sf. la coupe, abatage тж. Продёть 
дез на срубку, vendre le droit d’sbatage d’un 
bois, le droit de couper un bois. 

Срубъ, sm. la cage (d'une maison de bois). 
Côtaame срубъ избы, faire la cage d'une mai- 
son de bois. 

Сручность, sf. la commodité. 

Сручный, adj. commode. 

Срывать, сорвать, va. arracher, enlever; || 
cueillir, détacher; || -ся, vr. être arraché, enlevé; 
se détacher; être eueilli, détaché. Сорвёть cs 
xoté mâcry, arracher lo masque à qqu'un. ©. mp. 
Bimpous сорвёло крышу, le vent enlevs le toit. 
|| Срывёть цеъты, cueillir des fleurs. Срывёть 
плоды c5 dépesa, détacher des fruits d'un srbre. 
|| Сорвёть банкз, faire sauter la banque. || Cop- 
вётьея сб wonu, ве déchaîner. *Эло слбво ne- 
вбльно сорвазбеь у. меня с5 языкё, се mot m'a 
échappé involontairement. *Сорвалбсь, le coup a 
manqué. Part. р. сбрванвый. 

Срывать, срыть, va. aplanir, raser; || -ся, or. 
être aplani, être rasé. Срыть 16py, aplanir une 
mon‘agne. Срыть ywpronaénin, raser, démante- 


Jier des fortifications. Pari. р. срытый. 


Срывъ, sm. le revenant-bon, profit illicite. 
Срыте, sn. aplanissement, démantèlement. 
Срыть, см. Срывать. 

Cphsauie, sn. le coupe, découpure. 

Ephsars, см. СрЁзывать. 

СрЪзокъ, sm. 1. morceau découpé. 

CpBar, sm. action de couper; | la coupure, 
entamure. 

СрЁзывать, ер®зать, couper, découper; || -ся, 
ог. être coupé. Срёзать мозфль, couper un cor. 
*Срёзать с5 nos, confondre, déconcerter. Part. 
р. срЁзанный. 

Срътёть, cphcré, va. el. aller à la rencontre 
de, recevoir, accueillir; ||-ся, vr. être accueilli. 
Part. p. ерфтеввый. 

Срётеше, sn. la rencontre. — Гостбдне, la 
Purification, la Chandeleur fféte, 2 février). 

Cphrencrid, adj. -кая цёрковь, l'église de la 
Purification. — cenwénumxs, le curé de l’église 
de la Purification. 

Срядить, см. Сряжать. 

Сряду, adv. de suite. Три 260a срёху, trois 
ans de suite. Я промерёлё шесть р0бберовз 





cpéay, j'ai perdu six robs de dar B5 продол- 
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жёны илти часбез срёду, pendant cinq heures 
consécutives. 

Сряды, sm. pl. les apprêts, préparatifs m. 

Сряжать, срядить, va. préparer, équiper, 4 
pareiller;||-c1, vr. se préparer, se disposer à. 
Part. р. сряженный` 

Ссадить, см. Ссаживать. 

Ссёдка, sf. le rétrécissement fdu drap). 

Ссаживать, ссадить, va. mettro à bas, des- 
cendre (une personne assise); mottre à terre, 
débarquer; || écorcher, еШепгег; || -ся, vr. être 
mis à bas, être descendu; || être débarqué; || asp. 
parf. echcreca) se rétrécir /du drap). Part. р. 
ссаженный. 

Ссасывать, ссосёть, va. diminuer, Мег en 
sugant. Part. р. себеавный. 

Ссачивать, ссочйть, va. 
attraper. 

Ссбвывать, ссовёть м ссунуть, va. pousser 
en bas; || mêler еп fourrant; || (65 ийста) débus- 
quer. Part. р. ссувутый. 

Ccépa, sf. la querelle, altercation, brouillerie, 
brouille, le différend. Затёлть себру, se prendre 
de querelle. 

Ссбреще, sn. action du verbe Ccépure. 

Ccépurs, Па. по-, va. brouiller, semer la dis- 
сот4е; || -ся, ог. 
Чаде, se prendre de querelle. 

сбраивость, sf. l'humeur querelleuse. 

Ссбрливый, adj. querelleur, tracassier. 

Ссбрный, adj. de querelle. 

Собрщикъ, -щица, s. quorelleur, -euse. 

Ссосёть, см. CcâchiBats. 

Ссбхнуться, см. Ссыхаться. 

Ссочить, см. Ссачивать. 

Ссуда, sf. prêt т, avance f. 

Ссулйть, см. Ссужёть. 

Ссудвый, adj. de prêt. -ная касса, le lom- 
bard, mont-de-piété. 

Ссудчикъ, sm. le prêteur. 

Ссужёть, ссудйть, va. (козб mur) prêter, 
avancer; || -ся, vr. être prêté, avancé; || s'entre- 
prêter. Part. р. ссуженный. 

Ссужёше, sn. le prêt, aption dé prêter. 

Ссунуть, см. Себвывать. 

Ссучивать, ссучйть, va. tordre ensemble, 
tortiller;||-c#, ог. se tordre ensemble. Part. р. 
ссученный. 

Ссучка, sf. action du verbe Ссучивать. 

CchliÂTS, сослать, va. (fu. сошлю) геп- 
voyer; || envoyer, ехЙег; || -ся, vr. être renvoyé; 
|| être envoyé, ехИб; || "еп rapporter, s'en re- 
mettre, alléguer. Сослёть раббтника, renvoyer 
un ouvrier. || Cocadrs s5 ссылку, envoyer en exil, 


inus. découvrir, 


exiler.||Cocsérs na кёторзу, envoyer aux gs-| 


lères, aux travaux forcés. (Сослёть в5 Сыбирь, 
exiler en Sibérie. Cocaérs на nocsaénie, dépor- 
ter en Sibérie, déporter. l Ссылёюсь Na варз, je 
m'en rapporte à vous. ÉTECA Na 46торов5, 
alléguer des auteurs. Part. р. сбеланный. 

Ссыака, sf. 3. exil, bannissement т, dépor- 
tation f; || citation f, renvoi т. 

Ссылочвикъ, -ница, s. déporté, exilé. 

Ссылочный, adj. exilé, déporté. 


Ссыпать, 1.1. ссыпать, П.2. va, verser ensem- | 


ble; || verser (dans); || -ся, ог, être versé dans. 
Part. p. ecHinauaeik. 
Ссыхаться, себхвуться, or. ве rétrécir en 
séchant. 
Cobañreca, сефоться, ог. se rétrécir, ве re- 
tirer; || ве cailler, se figer, se coaguler (du lait. 
Созкёть, ссЪчь, va. couper, emporter en cou- 
pant;||-ca, or. être coupé. Part. р. ссфчёиный. 
Сефкъ, sm. le filet /de bœuf). 
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se proue, se quereller, sc! 


CTAJIKBHBATE 
Сефлый, adj. rétréci, retiré; || f у 
Серый, tiré; || figé, cogalé 


я, см. СоВлёться. 

Ccbur, см. Ссфкть. 

: Ставать, стать, ол. frr. suffire. Mur бою 
ne стбнетъ, cela ne me suffire раз. У mené 44 
| sers ne créao, j'étais à court d'argent, je n'avais 
pas asses d'argent. У ne:ô ныхоз0а ne стаётъ 4+- 
| nets, il n'a jamais assez d'argent, il manque 
toujours d'argent. Hédo жить mans, чтдбы ша 
enkxs crTéso, il faut faire vie qui dure. 

Стёвень, sm. 1. dim. ставенёкъ, le vole, 
contrevent; || Маг. le mantelet /de sabord/;||h 
pale /d'écluse). 

Стёвець, sm. 1. une jatte de bois. 

ставить, т по. а y 

acer, poser; || appliquer; г, élever; || four- 
Lire PAL per rs or. [a mis, placé, ро, 
etc. Стёвить, постёвить на колфни, ив vor, 
Стёвить часовых, nifexu; Стёвить 65 samy 
низтельное положи; Стёвить пбиятнику; (1 
вить, поставяйть муку; Стёвить в5 свящемлаки, 
| Стёвить бперу на сибну, солдётв на постй; 
Стёвить es вмну; Стёвить солдбть 65 сир; 
Стбвить penüs, см. Постёвить. Crésun.s 
счёт, ом. Счётъ. || Стёвить word 65 обра 
dpytéxs, citer qqu'un comme exemple à suirre. 
Ons ны во что стёвитъ мою дружбу, il м Ш 
: un jeu de mon amitié. Ons 6#6 ны 60 что cri 
Bars, 6:6 ны 65 грош ne crépars, Й пе hi 
| aucun cas de lui, il fait f de 101. Part. р. ст- 
‘Mens ee А 
‚ Ставка, sf. 3. la pose, action de poser o 
! placer; || la tente; || mise т, enjeu m. Ounds eris- 
‚58, Jur. la confrontation. Очибя crésrs uen 
' св отвейтчикомь, la confrontation du dems 
| deur avec le défendeur. „Дать o6eunénnoxy 4 
cendimeaens очную стёвку; севстй обвинбиин 
м свндьтвля на очную стёвку, confronter №№ 
cusé avec le témoin, au témoin. 

Стёвленякъ, sm. ordinand т. 

Ставленый, adj. -ная spémoma, le certiiesl 
d’ordination. 
| Ставродитъ, sm. (pierre) le staurolithe. 

; али мовастырь, ем. Ста 
nüria. у 

Crasponiria, sf. le couvent qui dépend int 
dietement du St. Synode. 

Créaureca, Па. ог. ве rassembler on tot 
peau. 

Cräaia, sf. le stade (135 pas géométrique. 

Стадникъ, sm. le pâtre, gardeur de troupes: 

Стёдный, adj. de troupeau. 

Стёдо, sn. le troupeau; || “ousilles /. PL 
Créxo корбвь, oséus, le troupeau de vaches, # 
brebis. || *Добрый пастырь печётся о cs 
créxs, un bon pasteur а soin de ss ouailles 
de son troupeau. 

Станвать, стаять, vn. fondre. 

Стёввать, см. Стойть. À 

СтёНный, adj. de troupe, de volée; сл. Стаи. 

Crâæreca, Пл. ог. voler par bandes {des # 
are à ve 

таканаще, sm. aug. un grand verre. 

Стаканный, adj. de verre. 

Ne ee стаканчикъ, le verre, 76 
re à table; || 1е barillet /de pompe). | 

Стёкиваться, стёкнуться, ог. s'entendre, № 
concerter, ве coaliser. Ё 

Стёксель, sm. Mar, la voile d'étai. 

CrasarméTs, sm. Minér. le stalagmite. 

Crazarrérs, sm. Minér. le stalectito. 

Сталистый, adj. qui contient de l'acier. 

Créamsenrs, столкйть в croammÿr”, 94. PO 
ser, chasser, préeipiter;|[-ca, ог. вс reneontt#i 
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| *s’accumuler. Столквуть rosé 05 мАста, pous- 
ser qqu'un hors de за place; “chasser qqu'un 
de sa place, lui faire perdre son emploi. — вь 
mpônacme, pousser, précipiter dans un abime. 
— с5 npsombaa, chasser du trône. — св 40m 
sy précipiter de l'escalier. Part. р. стбакну- 
тый: 
Стёло`быть, conj. per eonséquent, donc, 
ainsi, partant. 
Сталоливаться, столпиться, ох. s'attrouper. 
Сталь, sf. acier. 5 
Стёлька, sf. 4. le fusil (4 абуичвег). 
Стальникъ, sm. plante, ononide f. 
Стальной, adj. d'acier. 
Стамбулка, sf. 3. la tête fd'uns pipe urgue). 
Стамбёдовый, adj. d’estamet. 
Стамбдъ, sm. estamet т fétoffe). 
Стамбзка, sf. 3. le repoussoir, beo d'âne. 
Стёндеръ, sw. Mar. la courbe. 
Ставйва, sf. Artil. le flasque /d'affét). 
Ставица, sf. le troupeau; | la troupe, volée; || 
le bourg de Cosaques; || la classe /de chantres). 
Ставйчный, adj. de bourg de Cosaques. 
Становить, П.з. стававливать, va. mettre, 
poser, placer. (Св verbe s'emploie dans la plu- 
part des acceptions du verbe Ставить). 
Становиться, ог. стать, оп. parf. érr. deve- 
nir, commencer à faire, commencer, ве mettre; 
|| s’arrêter. Ons станбвится задумчивымь, il 
devient pensif. Ons сталь недовфрчиез, il est 
devenu méfiant. Ha deop станбвится z6400n0, 
il commence à faire froid dehors. Мнь станб- 
вится скучно, je commence à m'ennuyer. Mur 
етёло скучно, je m'ennuie. Говядина стёла rép- 
титьсл, la viande commence à 8e рег. Our 
столь лить, il а commencé à boire. Я craas 
nucéme, je me suis mis à écrire. Становйться, 
стать на кольни, se mettre à genoux. Стать на 
emyas, monter sur une срыве. Стать на чьё 
либо micmo, во mettre à la place de qqu'un, 


prendre la placé de... Стать на зими(я Koapint- | 


ры, se mettre en quartier d'hiver, prendre les 
quar...|| Л ne стёну mydd ходить, je cesserai 
Фу aller, je n'irai plus là. Ему стёло лучше, 
il se trouve mieux. Ему стёло хуже, sa maladie 
est empirée. Ему стёло стыдно, il а eu houte, 
Я devint honteux. Это ddposo créuers, cela 
coûtera cher. Во что бы mo ны стёло, à quelque 
prix que ce soit; à tout prix; сое que coûte. 
Стать né мель, échouer sur un bas-fond. Стать 


co fponms, см. Фронтъ. Стать 65 mynüxs, в» | 


яень, „см. Тупикъ м Пень. Стать на #корь, 
вм. Якорь. || Часы стёли, lu montre s'est ar- 
rêtée. Раббта стёаа, le travail est suspondu. 
Pnxé crésa, la rivière est prise. За ur.us дьдо 
créso, à quoi tient-il? 3a мнбю дьло ne стёнетъ, 
il ne tiendra pas à moi. Д№ло créso за неболь- 
шёмь, l'affaire tient à peu de chose, ом il s’en 
faut peu de chose que l'affaire n'aille. He стёло 


пёшезо друга, notre ami n'est plus, nctre ami. 


est mort. р 

Становище, sn. le cantonnement 

Становбй, adj. de la taille, de le stature. 
-Béa жила, la moelle épinière. — пристав, см 
Приставъ. 

Стаябвье, ом. Становище. 


Станбкъ, sm. 1: dim. станбчекъ, établi, mé- : 


tier т. Печатный —, la presse /d'émprimerie). 
Токёрный —, le tour (4е lourneur). 
Станбчный, adj. d’établi, de métier. 


Стансъ, sm. la stanco. 

Станш даный, adj. de relais. — домь, la шв!- 
son de relais. — смотритель, lo préposé du: 
relais. 
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| Ставщя, sf. le relais; la station. Мы отзь- 
| талм den créauis, nous avons fait deux relais. 
Почтдвая стёнщя, relsis, station de poste. 
Стёнщя желйзной дорбги, une stetion de che- 
min de fer, une garc. 

Crau, sm. ls taille, stature; |[le camp;||le 
logement; ||le corps d’une : chemise); ||le métier 
(dé tisssrand/;||le presse (typographique). 

и Стапель, sm. Mar. le chantier de constrne- 
ion. 

Стёпельный, adj. de chantier de construction. 

Стапливать, стопить, va. fondre onsemble, 
mêler; || -ся, ог. so fondre; être fondu ensemble. 
Part. p. crémennsi. 

Стаптывать, стоотёть, va. fouler aux pieds, 
écraser; || éculer, déformer (мме chawssura); || -сл, 
ут. s’éculer. Part. р. стбитанвый. d 

Старагучка, sf. plante, la salacie. - 

Crapéuie, sn. effort, empressement т, реше. 
Я употреблю eoë моё crapéuie, чтббы.., je ferai 
tous mes efforts pour, ou je ferai tout mon pos- 
sible pour... 

Старётельно, adv. soigneusement, avec soin. 

Старётельвость, sf. le soin, empressement. 

Старётезьный, adj. soigneux, empressé. 

Старётельство, inus. см. Старательвость. 

Стараться, 1.1, ог. tâcher de, chercher, s'ef. 
forcer à. Онз crapéerez угодить нию, il tâcho 
de ше complaire, ом il s'efforce à ше... Ста- 
рёться 065 устьхю дла, tâcher de faire réussir 
ом chercher à faire réussir yne affaire. Cra- 
рётьея для козб, s’efforcer de servir qqu'un. Я 
старёюсь всфми сёлами спасти в:6, je fais tous 
mes efforts ом je fais tout шоп possible pour le 
sauver. Старёться мзо somx5 смль, faire de son 
mieux, s'efforcer. 

Старбордъ, sm. Mar. le‘tribord. 

Стёревькй, dim. см. Старый. 

СтарёхопьюЙ, adj. très-vieux. 


gieux;|| l’ancien m [d'une communauté). BcÂrony 
' стёрцу no cmésuy (ртор.), à chaque ваш ва 
chandelle. j 

Старикашка, sm. pop. le vieillard, le vieux. 

СтарикбвекЙ, adj. de vieillard 

Старикъ, sm. le vieillard, le vieux; || oiseaw, 
le pétrel arctique. 

Старивё, sf. dim. старйнка, ancienneté /, 
l'ancien temps; la vieille mode; || le bien acquis 
! depuis longtemps; || plante, le seneçon; || sm. dim. 
старивушка, le vieux, vieillard. В» cmapuny, 
los. adv. anciennement. Жить no старинф, дер- 
acémecr старины, suivre les anciens usages, s'en 
tenir à la vieillè mode. 

Старйвный, adj. ancien, antique. — обычай, 
usage ancien, coutume ancienno. -ная монбто, 
monnaie / antique. По старинному, loc. ado. à 
l'antique. 

Старинушка, dim. см. Crapau#, dans la der- 
nière acception. 

Стёрить, Il.1. co-, va. vieillir, rendre vieux; 
‚ [[-cn, ог, vieillir, devenir vieux. 

‚ Старица, sf. une vieille femme;||la nonne, 
| religieuse; | l’ancion lit d'une rivière couvert 
| безо stagnante. : 

Старичёкъ, dim. см. Старикъ. 

Старичёнко x старичйнико, sm. (64. un vicux 
! drôle. 

° Старичище, sm. augm. un gros vieillard. 
Crapn3-nôcre, sm. Маг. étambot т. 
Старобытный, adj. ancien, d'autrefois. 
Староватый, adj. un peu vieux. 
Старовфрческй, adj. de vieux croynnt. 
Старовёръ, -рка, 8. vieux croyant. 





Стёрецъ, sm. 1. le vieillard; ||le moine, ге. ` 
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Стародйвность, sf. ancienneté f. 

Старолявный, adj. fort ancien, très-ancien. 

Старозубка, sf. 3. plante, adonis т. 

Старожйлка, sf. une ancienne habitante. 

Старожнаъ, sm. un ancien habitant, un abo- 
rigène. 

Craposarénnnili, см. Ветхозакбиный. 

Старол тн, см. Стародёвный. 

Старообрйдецъ, -дка, см. Старовфръ, -рка. 

Старообрядческ, см. СтаровЪрческй. 

Старопечатвый, adj. imprimé anciennement. 

Старопомфстный, adj. qui possède une terre 
depuis longtemps. 

таросёлье, ss. ancienne demeure. 

Староста, sm. 16 bailli {de véllage/; || inspec- 
teur (d’hospice/; || le staroste [chef d'une siarostie). 
Céavoxiÿ —, le bailli de village. Церкбеный —, : 
le marguillier. 

Crapécrso, sn. la starostie propriété en Ро- 
logne). 

Стаёростинскй, adj. du bailli de village. 

Cräpucraxa, sf. le femme d'un bsilli de: 
village. : . | 

Старость, sf. la vieillesse. ПодБ crépocrs, 

` dans la vieillesse, sur ses vieux jours. Hu етб- 
рости лютз, см. Ато. Стёрость ne рёдость 
(ргос.), la vieillesse est triste à passer; il est 
triste d'être vieux ftr. №.). Ons зазовёривавтея 
oms стёрости, il est si affaibli par l'âge, qu'il 
ne sait plus ce qu'il dit. | 

Старуха, sf. vieille femme, une vieille. И na 
старуху бывйеть проруха (prov.), il n'est si 
sage qui ne faille aucune fois; il n'y a si bon 
charretier qui ne verse. 

Старушёнка, sf. déd. une vicille. 

Crapÿueuit, adj. 3. de vicille femme. 

Старушка, dim. ем. Старуха. 

Старчески, ado. en vieillard. 

Старческй, adj. de vieillard. 

Старчество, sn. vi. la réunion des vieillards. 

Старшина, sm. l’ancien, supérieur, chef; 
doyen т. Водостнбй —, le syndic du baillage, 
le doyen de la commune. 

СтаршинскЙ, adj. d'ancien, de supérieur, de 
doyen. 

Старшинствб, эп. ancienneté f (46 service). 
По старшинству, loc. adv. par droit d'ancien- 
neté, selon l'ancienneté. 

Старшинствовать, 1.2. vs. avoir la préémi- 
пепес, 

Старий, adj. aîné; le plus ancien; || ]е pre- 
mier. — брать, frère aîné. Это стёр xanu- 
тиб в5 полку, c'est le plus ancien capitaine du 
régiment. || — npurémuxs 65 мазазиню, le pre- 
mier commis d'un magasin. || -ш1я xépmu, -шая 
масть, les hautes cartes, la haute couleur. 

Старый, adj. vieux, ancien. — челове, un 
vieil homme, un vieux homme. — ôpyt5, un 
vieil ami, un ancien ami. [lo стёрой xéon, à 
l'ancienne mode. Ons стёрфе меня трем 1004- 
мм, il est plus âgé que moi ом plus vieux que 
moi de trois ans. По старому, loc. а4е. comme 
tonjours, comme à l'ordinaire, comme d'habitude, 
comme par le passé. Принятьсл за стёрое, re- 
prendre ses brisées. *Crapé штука, portez vos 
coquilles à d'autres. Стёрое no стёрому, а вновь 
nuue16 (prov.), c'est toujours la même chose, il 
n’y & ricn do nouveau /4r. li.). Кто crépoe по- 
MÂnems, тому 1443 вон (prov.), ем. Галазъ. 
Стёрый другз дучше нбвыхь двухё (prov.), см. 
Другъ. Стёрая люббвь Облго ябмнитея (prov.), 
on ne revient toujours à ses premières amours. 

Старьё, зн. les vicilleries f, vieilles choses. 


| 
| 
| 


2 СтАя. 
Старфть, 14. en. vieillir, devenir vieux; | 
passer de mode, devenir suranné. 

Стаскивать, стаскать м стащить, оа. tirer 
(вп Las), troïner (вп bas/;||porter:|| tirer os 
traîner /en мя 149); || voler; fl -ся, vr. être tiré 
ом traîné (ев баз); || sortir avec peine (d'un en- 
droit/;||se traîncr quelque part. Part. р. ета- 
сканный м стащенный. 

Стасовать, 1.3. va. ра’. mêler (168 carte). 


‘| Part. р. стасбванвый. 


Статёйка, dim. см. Статьй. 
Статёйный, adj. de chapitre; 
Статика, sf. la statique. 
Статистика, sf. la statistique. 
Статистикъ, sm. le statisticien. 
Статистическ!, adj. statistique. 

Статистъ, -стка, s. Thédtr. le comparse. 

Craréaecxii, ad}. de la statique. 

Стётно, ado. bien. Ons сложёнё —, il est 
bien fait. 

Стётность, sf. la belle taille, prestanee. 

Стётвый, adj. bien fait, de belle taille. 

Стёточвость, sf. la possibilité. 

Статочный, adj. possible, faisable. 

Crärcniit, adj. civile. -кая служба, le service 
civil -xoe плфтье, habit de ville, habit bour- 
geois. — совфтникъ, le conseiller d'état (5-е с1.). 

Статсъ-дама, sf. la dame d'honneur, dsme 
d’etour. 

Статеъ-секретёрь, sm. le secrétaire d'état. 

Статуй, sm. pop. le butor, la buse. 

Статуйка, sf. dim. la statuette, petite statue. 

Статуйный, adj. de statue. 

Статуйщикъ, sm. le statuaire. 

Статутъ, sm. le statut, règlement. 

Crârya ч Статуя, sf. le statue. 

Стать, sf. la forme, conformation; || propos m. 
У 6moÿ дбшады прекрёсныя стёти, ce cheval в 
de belles formes, une belle сопогтеМоп. Медь 
стать, de la même taille et de ls même couleur. 
Подобрёть лошадь подь стать, apparier ем ар- 
рагеег un cheval.||Cx какбй crérs, à quel 
propos, à quoi bon? Kara вамь была стать 
зоворить ему $то, à quel propos lui avez-vous 
dit cela, ом quelle raison avez-vous eue de lui 
dire cela? 

Стать, on. érr. parf. ом. Ставать в Ставо- 
BÉTECA. 

Статься; ог. mp. devenir, arriver. Что в: 
ним» стёлось, qu'est-il devenu, que lui est-il 
arrivé?  Môacems стёться, peut-être, il se peut. 

Статьй, sf. article m, clause /, chapitre, chef 


|| d'article. 


im. Журнёльная статьй, l'article d’un journal. 


Статьй 0д0зовбра, контракта, les articles, les 
clauses d'un traité, d'un contrat. Cexpémwas 
статьй, un article secret, une clause secrète. 
Статьй притфда м расхода, les chapitres de 
recctte et de dépense. Статьйми, по статьЯмз, 
par article. Статьй закбна, les chefs, les’articles 
d'une 101. Преднарутельныл статьй кз мирному 
дотовбру, les préliminaires т de le paix. 

Стачивать, стачать, va. coudre ensemble; || 
-ся, ог. être cousu ensemble. Part. р. ста- 
чанвый. 

Стачивать, сточйть, va. ôter en aiguieant 
(des brèches), siguiser;||-ca, т. s'aiguiser, être 
aiguisé. Part. р. сточённый. 

Стачка, sf. la couture еп surjet; || la con- 
nivence, coalition. Омь вв стёчк® с5 ворбми, il 
est de connivence avec des voleurs. Отёчка pa- 
б6тников5 npômuss wzs хозйевв, la coalition 
des ouvriers contre leurs patrons. 

Cramére, см. Стёскивать. 





СтарЪфйшива, см. Старшивй. 


Стая, sf. la volée, compagnie, troupe, bande. 


CTABTb. 


Стбя золуббй, воробьев, une volée de pigeons, 
de moineaux. Стёя xypondmosr, une compagnie 


de perdrix. Créa вол^бвь, une troupe de loups. ! 


Atnie зусм летают» стёями, les oies sauvages 
vont en troupe ом par bandes. È 
Стаять, ex CranBare. . 
Стволистый, adj. tubnleux, plein de tubes. 
Стволбвый, аа). de tigej de tube, de tuyau; 
| 4е canon. 


Ствол, sm. le tige (d'un arbre); || le tuyau, 


tube; || le canon d'une arme à few). — y nepd, 
tuyau d’une plume. PAS 
твбльный, см. Ствол6вый. - й 

Створёживать, створбжить, va. faire cailler 
(le lait);||-ca, er. ве сыШег. Part. р. створб- 
женвый. я 

Створить, . cu. Створйть. 

Ствбрка, sf. 3. Bot. la valve. 

Ствбрный, см. Ствбрчатый. 

Створбжить, см. Створаживать. 

Ствёрцы, см. Скаёдни. 

Ствбрчатый, adj. -raa дверь, porte f à deux 
battants. à 

Створъ, sm. le battant [d'une porte). 

Створйть, етворйть, va. fermer /les battants). 
Part. р. ствбревный. 7 

Стеаривовый, adj. de stéarine. -вая cené, 
bougie f stéarique. 

Стеарияъ, sm. СМт. la stéarine. у 

Стёбель, sm. 1. dim. стебелёкъ м стебелё- 
чекъ, la tige; || le manche (de cuillère); || le 
tuyau /de plume). 

(Стебельковётый, аб}. Bot. tigé. 

Стёбельный, adj. de tige. 

Стеблёвка, sf. plante, ]8 pédicellaire. 

Стеблйстый, adj. à plusieurs tiges. 

Стегальный, adj. servant à contre-pointer. 

Стегёльщикъ, -щица, s. contre-pointier, -ère. 

Creränie, sn. action de fouetter; action de 
contre-pointer. 

тегать, 1.1. стёгивать, стегнуть, va. fouetter; 

|| sontre-pointer; || -ся, ог. se fouetter; || se battre 
à coups de позы être piqué, être contre-poirrté. 
Part. р. стёгавый. 

Стегнб, sn. sl. la hanche. 

Стегнуть, см. Стегать. 

Стёжка, sf. 4. dim. -жечка, la couture (4в 
cordonnier). р 

Cres, sf. le sentier; || “le chemin, la voie. 

Стекать, стечь, оп. s'écouler, couler /d'en 
haut/;||-c1, or. confluer, se joindre /des eaux); 
|| ассопгг en foule, s'attrouper, afflucr. 

Стека6, sn. 3. le verre. Окбннов —, le cer- 
reau de vitre, le carreau, la vitre. Всю créraa 
в» дому перебиты, tous los carreaux de la 
maison sont brisés. Зеркёльное —, une glace, 
un miroir. Зажизтедьнов —, ом. Зажига- 
тельный. 

Стекловатый, adj. vitreux, qui contient du 
verre. 

СтекдовАть, L.2 0-, va. vitrifier. 

CrekiosñanBih, adj. vitreux. 

Crekioxbie, sn. la verrerie. 

Стекзуемость, sf. la vitrescibilité, 

Стеклуемый, adj. vitrescible, vitrifiable. 

Стёклый, adj. qui в coulé d'en haut /d 
Peau). 

Crérabninro, dim. см. Crexa6. 

Grérana, sf. la filagore /ficalle d'artificier). 

Стеклянить, om. Стекловать. 

Стекайный, adj. de verre. — sasés, la 
verrerie. -ныя dsépu, la porte vitrée. 

Стеклянфть, 1.4. 0-, on. ве vitrifier. 

Стекдйрусъ, sm. le jais de verre. 
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' Стекбльный, см. Стекайвый. 

Стекбльце, dim. см. Creki6. 

Стекблыцикъ, sm. le verrier;||le vitrier. 

Стекбльщичй, adj. 3. de verrier;. de vitrier. 

Стезажи, sf. pl. échafaudage -m. 

Стёлька, sf. 4. dim, créseuxa, la trépointe; |] 
la semelle intérionre /d'une chauseura), “ons 
пьян xaxs CTÉABE8, il est soûl comme une 
‘grive. 

Стёльная, adj. |. — корбва, une vache 

Стелюга, sf. la planche /4е- tréteau). 

Стемебнъ, sm. Mar. le marsouin d'avant. 

Crew, sm. Mar. étrave [; ом. Форъ-штб- 
венъ. 

Стенан!, sx. le gémissement. 

Стенать, 1.1. оп. gémir. 

Стёвга, см. Стёвьга. 

Стбиговый, adj. de mât de hune. 

Стенографическй, adj. sténographique. 

Стенограчя, sf. le sténographie. 

Crenorpäær, sm. le sténographe. 

Стёньга, sf. Mar. le mât de hune. 

Стень-ванты, sm. pl. Mar. les haubans т de 
mât de hune. 

Стень-выятрелъ, sm. Mar. la guinderesse. 

Стевь-штёгъь, sm. Mar. étai т du mât de 
hune. 

' Степенйться, Пл. 0-, vr. devenir posé ом 
solide. 

Степённикъ, -нипа, s. une personne posée. 

Степбивичать, 1.1 on. avoir un air posé. 

Степённо, adv. gravement. : 

Crenéanocts, sf. la gravité, air posé. 
| Степбввый, adj. sérieux, posé, grave. 
Стбиевь, sf. le degré; le rang; || la classe; || la 
‘puissance. Стёпень родств@, le degré de pa- 
l'renté. Стёпень хандыдёта, le degré de bachelier. 
Стёпень злеплоты, le degré de chaleur. 40- 
стизнуть высшей créncux cadet, parvenir ou 
plus haut degré de gloire. Ons заннифет»ь выс- 
шую crénens в» 1ocyñdpemem, il occupe lo rang 
le plus élevé do l'état. Он» ynwamir себЯ до cré- 
пени набмника, il s’est abaissé au rang do тег- 
cenaire. Онз в5 высшей crénenn ynpdur, 1 est 
entêté au plus haut degré. Вотк до какдй стб- 
пени ons разефянз, voilà jusqu'à quel point il 
est distrait. || Орденв Св.“днны пёраей стёпеви, 
l'ordre de Sainte-Anne de la première с1ивчо. || 
419. Возвысить uuc16 do второй, 40 mpémneë 
стёиени, élever un nombre à la seconde, à la 
troisième puissance. || Gram. По’ожительная, 
сравнительная, nperorréduna стёпевь, 16 positif, 
le comparatif, Je superlatif. || Стёаень канди- 
94та, le baccalaurént. Стёпень мазистрл, la 
licence, lo degré de maître ès-sciences. Crénous 
96ктора, le doctorat. 

Степной, adj. de stepne. 

Степеъ, sm. Mar. emplantaro f (ип md). 

Степь, sf. Ja Innde, мерре. 

Crépna, я/. la charogne. 

Crepsemtirica, er. м Стервенфть, 1.4. 0-, vn. 
8’всВагпег, devenir farienx. 

Стёрво, sn. la charngno. . 

Стервойдный, ed), qui se nourrit de charogns. 
-ная мута, insecte. la mouche coruuirc. 

Crepsäruna, sf. la charogne. 

Crepexéuie, sn. la gurde, action de gardor. 

Стереометрическй, ам). stéréométriquo. 
| Crepeouérpin, sf. la stéréométrie. 
| Стереотйпный, adj. Тур. stéréotype. -ное . 
! мзданв, édition f stéréotype. -ная доска, cli- 
ché m. 

Стереотипъ, sm. ls siéréotypie. 

i Стереотбщя, sf. la stéréotomie. 


pleine... 





СТЕРЕТЬ, 
Стербть, ом. Стирёть. 


Стербчь, va. 4тг. garder, surveiller; ||-cs, or. 
être gardé; || (ч616) se garder de, prendre garde 
à. Part. р. стережённый м стережёвый. 

Стёржень, sm. 1 dim. стерженёкъ, le cœur 
{d un arbre/;||le bourbillon /d'un furoncis/; || la 
baquette (те fusée);||la cheminée de fusil à 
peroussion/; || le courant de l'eau; -жневый, adj. 

Стераядина, см. Стерляжива. 

г Стбрлядь, af. dim. стерайдка, poisson, lo ster- 
let. 
Стерайжина, s/. la chair de sterlet. 

Crepañæihi, adj. 3. de sterlet. 

Стероймый, adj. tolérable, supportable. 

Crepn'bre, va. parf. souffrir, supporter, tolé- 
rer, endurer;||-ca,vr. mp. Стёрпится, слюбит- 
ca (prov.), patience est amère, mais son fruit 
est doux; vous ne perdres rien pour attendre, 

Стерхъ, мм? ofseax, la cigogne. 

Стёсывать, стесёть, va. enlever favec la ha- 
сле); ||-са, от. être enlevé. Part. р. стёсан- 
вый. 

Стетосибпъ, sm. Méd. le stéthoscope. 

Стехометрическй, adj. stæchiométrique. 

Crexiowérpis, sf. la stæchiométrie. 

Стечёще, sn. le confluent, la jonction (46 
deux rivières); || effluence /, concours т. — na- 
р6да, affluence de peuple. — обстойтельствв, 
concours des circonstances. 

Стёчка, sf. la rago mue (468 chiens). 

Стечь, см. Стекать. 

Стиблётъ, см. Штибабтъ. 

Стибрить, va. parf. pop. voler, enlever. 

Стилётъ, см. Illrusére. 

Стилка, sf. action du verbe Стлать. 

Стиль, sm. le style [du calendrier). 

Стизьщикъ, sm. le poseur (de planches, de 
pavés). 

Cranénuia, sf. la bourse /de collége). 

Crenenxiârs, sm. le boursier. 

Стиракса, 3/. Pharm. le styrax, storax. 

Стирёксовый, adj. de styrax. -вое дёрево, 
см. Стираксъ. 

Стираксъ, sm. arbre, oliboufier т. 

Crupäaxa, sf. 3. le torchon. 

Стиразьный, adj. propre à laver le linge. 

Стирать, стербть, va. (fut. сотру) ôter (еп 
frottant); || ôter (вп essuyant), essuyer, torcher:; || 
broyer fensemble), mèler (вп broyant); || écorcher 
(en froanu}; | слу ог. s’effacer par le frottement; 
Ilêtre essuyé; être broyé. Стерёть пыдь со omo- 
44, ôter la poussière de la table. Стерёти s60y 
co emoad, essuyer, torcher Реза de ia table. 
Part. р. стёртый. 


Стирёть, (asp. parf. выстврать) va. laver: 


(le Hs |-ся, vr. être lavé.. Part. р. crépau- 
вый. 


Стирка, sf. action de laver; le blanchissage. 
Стискивать, стисвуть, va, presser, serrer, 
comprimer; ||-c#, ох. se comprimer; être pressé, 
serré. Part. р. стисканный м стиевутый. 
Стихарный, adj. de dalmatique, d’aube. 
Стихарь, sm. surplis м, sube, dalmatique f. 
Стихать, стихнуть, ут. ве calmer, s'apaiser. 
Стихира, sf. le cantique de louanges. 
СтихИный, adj. d'élément, élémentaire. 
Craxia, sf. Phys. Chim. élément m. 
Стихнуть, см. Стихать. 
Стихбвва, sf. le verset de psanme chanté sux 
vêpres. 
Стихокропётель, 4m. le faiseur de vers, ri- 
mailleur. 
Стихопётъ, см. Стихокропатель. 
Стихосложёще, sn. la versification. 
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| стоить. 


Craxorsopénie, 2%. ouvrage т on vers, œuvre 
f poétique, poésie /. 

Craxorsépeur, sm. Т. le poëte, versificateur. 

Стихотвбрица, s/. la femme poëte. 

Ститотвбрный, adj. poétique, de le poésie. 

Crax тво, sm. 18 poésie; versification. 

Стихотвбрчески, ado. poétiquement. 

Стихотворческ!, adj, de poëte, de versifics- 
teur; || poétique. 

Стихотвбръ, ом. Стихокропатель. 

Стихъ, sm. dim. стишбкъ, le уега; || 16 verset 
(ds la Bible). 

Стишбнки, sn. pl. 444. de mauvais vers. 

Crrao, Сткайнка, ем. Стекаб w Скайвка. 

Стлать, va. (rr. étendre, poser, couvrir;|| 
faire; || -ся, or. s'étendre, гаторег /des plants}; 
(ге étendu; être planchéié; être fait /du №). 

тдать ковёрв né nos, étendre un tapis sur le 
carreau. -Craars O6cxw, poser des planches. 
Стлать Ocops docxému, couvrir une cour de 
planches. Craars полв ев xémnamm, planchéier 
une chambre. || Стлать яостёь, faire le № 
Méixo créer», да жёстко спать (prov./, ca. 
Мягко. Part. р. стланый. 

Сто, num. cent. Сто пять, сто дебдцать, 
cent cinq, cent vingt. 

Стогаавъ, sm. le livre qui contient les décrets 
du concile tenu à Moscou en 1551. 

Стоглавый, adj. à cent. tête. 

Стогна, sf. #1. la rue; la place publique. 

Стогбвый, adj. de la meule de foin. 

Croroaésauxs, sm. plante, le chardon bénit. 

Стоградусный, adj. — термомётрь, le Цит. 
momètre centigrade. 

Стогъ, sm. la meule fde foin). 

Стбечка, dim. см. Стбйка. 

Стожёкъ, dim. ом. Стогъ. 

Стожище, sm. augm. grande meule de foin). 

Стой, terme Milit. halte! 

Стойбище, sn. le camp de nomades. : у 

Créfixa, sf. &. la tenue, action de se tenir 
debout: || а table d'étalage, le comptoir; ||éui, 
étançon ж; || ав vase à double fond. 

Стойкй, adj. 1. dur, durable; || *ferme, per 
sévérant. 

Стбйковый, adj. -вые каблуки, les hauts 
talons. 

Стойкбыъ, ado. debont, droit. 

Стойкость, sf. la fermeté, persévérance. 

Стбикъ, sm. le stoïcien. 

Стоицизыъ, sm. le stoïcisme. 

Стоически, adv. stoïquement, en stoïcien. 

Стойческ!й, adj. etoïque; etoïcien. * 

Créo, т. le place, мае /dans име иж. 

Crénuocre, sf. la valeur, le prix. 

Стбймя, ado. debout, droit. Постбемть 64% 
‚ eréliua, mettre une tonne debout. 
| Стбить, IL1.vn. coûter, valoir; mériter. 99 
sams стбиль #moms домь, combien ом que 909 
8 coûté cette maison? Сукнб émo стбить MA! 
'рублёй apuxns, ce drap coûte ou vaut cri 
roubles Гаппе. Это стбизо иню большихь му” 
9665, сев m'a coûté beaueoup de peine. 
ничег6 ne стбитъ, cela ne coûte rien. ÆEaÿ и 
|626 ne стбитъ coatéms, il ne lui coûte rien de 
mentir. Статьй éma стбить mord, чивбы # 
| наяечётать, cet article mérite d'être imprimé 
ом vaut la peine d'être... He стбитъ говори 
| 065 бтомь, cela ne mérite pes qu'on en рат, 
low cels ne vaut рав ls peine d'en parler. | № 
| стбитъ блазодёрносты, il n'y в pas de qu 
lremercier. Bans стбить тфлько приезд 
| vous n’aves qu'à ordonner, Стбитъ тбльхо es 
начёть зоворить, mars ужб ом" невибро se 





CTORPATHO. 


wems, une fois qu'il commence à 
lorsqu'ane fois il commence à parler, 
finit pas bientôt. 

Стокрётно, ado. cent fois, au centuple. 

Стократный, adj. centuple. 

Стокъ, sm. égout sm; || écoulement т 


aie” 


[des 


Стозйрный # Стоайрня. 
СтолбенВть, 1.4. 0-, оп. demeurer stupéfait. 
Стодбёцъ, sm. 1. Тур. la colenne /d’wns page). 
Словёрь nanewémans 65 два, вв mpu столбцё, 
‘ce dictionnaire est imprimé à deux, à trois 
colonnes. 
и dim. см. Стодбъ. 
голбище, 3. augm. un grand pilier, grand 
pottsn. ^ › ут pilier, g: 
Столбийкъ, sm. Méd. lo tétanos, la catalepsie. 
“Ha нёзб nawdas стоябийкъ, il est frappé de 
stupéfaction, il est tout stupéfait. 
roa6086k, adj. de pilier; de colonne. -вёя 
dopé:a, le grand chemin. — dsopauius, un noble 
de la vieille roche, ancien noble. 
Столбчёкъ, sm. lo basalte. 
Стоабчатый adj. en forme de colonne. 
Стоабъ и Éroms, sm. le pilier, poteau; la 
colonne. Столбы, noddépacuearouis cesds, les 
piliers, les colonnes qui soutiennent une voûte. 
Mocms na столбёхъ, un pont sur des piliers. 
Привязёть преступника кз столбу, attacher un 
criminel à un poteau. Дербжные стоабы, les 
poteaux pour marquer les chemins. Межевой 
отоабъ, colonne ox poteau qui marque ls li- 
mite; borne f. Avius столббыъ, une colonne de 
fumée. Столбы y mpomydpa, [ев bornes de ja 
rue. Baewanexiÿ столбъ, la tour de Babel. Phys. 
Вбльтов5 етоабъ, la pile voltaïque ом galvanique. 
|| 21. Столпы, aurore / boréale. 
Столбцъ, sm. 2. sl. le siége, la chaise. 
Столбчвикъ, sm. la nappe (46 table). 
Стбаикъ, sm. dim. une petite table. 
Столиствениый м Столиствый, adj. à cent 
feuilles. 
Столица, sf. la capitale, le siége. Esponéäcxix 
, les capitales de l'Europe. Госудёрь 
возвратилея в5 свою cToaéuy, le souverain est 
rentré dans sa capitale. Konomanmüns ocuosdas 
eToséuy saunépéu в5 Константинбноль, Соп- 
Е établit le siége de l'empire à Constanti- 
вор!е. 
толичный, adj. do la capitale. -ныя ндво- 
cms, les nouvelles de la capitale. — s6pods, la 
capitale, la ville capitale. 
(Стодйшко, sm. déd, mauvaise table. 
Crosime, sm. augm. grande table. 
Столкёть, см. Сталкивать. 
Столкновбне, sm. le choc, la rencontre, col- 
lision; abordage т. 
Столкнуть, см. Стазкивать. 
Столбвая, adj. sf. la salle à manger. 
Столбвый, adj. de table. — пожь, lo couteau 
de table. -вая лбжко, le cuiller à soupo. -выя 
HP le traitement de table, les frais m de 
table. 
Столоначёльникъ, эт. le chef de bureau. 
Столоначальническй м -ничШ, adj. 3. de 
chef de burean. 
Столбчь, сх. Исто16чь. у 
Столпйть, va. parf. а#гопрег; || -ся, от. s'at- 
trouper. 
Croanaésie, sn. attroupement т. 
Стбапвикъ, 1m. le stylite {surnom d'un saint). | 


в. . 
р отр Столёрня, ом. Столйръ, 
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Стозпотворбые, sn. le construction de ls 
tour de Babel. 


СТОПЛАТЪ. 


. Croums, см. Столбъ. 

Столъ, sm. la table; le гераз; || le bureau 
{d'une chancellerie). Имьть от. рытый столъ, 
tenir table ouverte. Обыйй столъ, table d'hôte. 
Обьденный cross, le repas de diner, le diner. 
Вечёрый столъ, le repas du soir. 

Столь, ао. tellement, si. Какимь ббразомь 
столь биаоразумный челосйк Mots вд,лать 
maxéÿ прбмахь, comment un homme tellement 
sage ом aussi sage a-t-il pu faire une pareille 
foutel Л nuxo:dd ne видблБ столь добразо чело- 
вика, je n'ai jamais vu un si brave homme. 
Столь рьдкй примьрь, un exemple si rare. 
Ons столь 26 Gordms, xaxs м братб «16, il est 
aussi riche que son frère, ом il est riche autant 
que son frère. 

Стблько, adv. autant, aussi, tant. Сиблько 20- 
4665, стблько и умбв5 (prov.), autant de têtes, 
autant d'avis. Л былб y neré стблько pass, j'ai 
été tant de fois ches lui. Ons стблько же бла- 
зоразумень, сиблько м мужествень, il est aussi 

e ow autant sage que vaillant. Tams было 

AbRO же мужчин, сколько м жёнщинв, Пу 
évait 1% sutant d'hommes que de femmes. Он 
ne стблько бозётв, скблько таровёть, il est 
moins riche qu'il n’est généreux. Ons #mo com. 
4045 не стблько us5% ввлыкодуийя, скблько мз 
mwscadein, il a fait cela, non pas tant par géné: 
rosité que par vanité, ow moins par générosité 
que... Ons образбванз na стблько, что ибжеть 
занимёть фто miècmo, il est instruit autant 
qu'il faut pour pouvoir occuper cette place. Я 
tombes защищёть 616 na стблько, на скблько 
фто возмбжно, jo suis prêt à le défendre, mais 
pour sutant que cela est possible. „Домз émoms 
возвывили на одынё этажв, а друг6й на стблько 
ox понёзили, on a élevé cette maison d’un 
étage, et baissé cette autre d'autant. 

тбльникъ, эт. vi. le dapifer. 

Стбльничй, adj. 3. de dapifer. 

Стольчёгь, sm. le siége /des privés);||la 
chaise percée. 

Grostrie, sn. 16 siècle, espace de cent ans. 

Crozxbrniä, adj. centenaire, séculaire, de cent 
ans. 

Crosapéxa, sf. la femme du menuisier. 

Столярничать, 1.1. meñuiser, travailler ‘en 
menuiserie. 

Столярный, adj. de menuiserie. -ная раббта, 
ouvrage т de menuiserie;|[-Bañ, #f. см. Сто- 
айрня. 

Столярня, sf. un atelier de menuiserie. 
Crosäpexiä, adj. de menuisier. 

Crozäp®, sm. le menuisier. 

Стоваше, sn. le gémissement. 

Стовать, оп. gémir, pousser des gémisse- 
ments. : 

Стонбгъ, sm. insecte, la scolopendre. 

Стовбжнакъ, sm. plante, asplénie f, asplé- 
nion м. 

Стовъ, sm. les gémissements т. 

Стоп, sf. la plante du pied; || 16 pas, le trace; 
le pied; | le гоше; ||1е bocal, gobelet. Hanpd- 
вить xydé стопы свой, diriger, tourner ses раз 
vers quelque endroit. Идти no чьнм5 crondws, 
suivre les traces de qqu’un. Припадёть кз 
wowxs crondws, tomber aux pieds de qqu'un. 
Cmues изъ четырйтв стопъ, un vers de quatre 
pieds. || Croné бумёзи, une rame de papier. 

Стопинъ, sm. Artil. étoupille f. 

Стопёть, см. Стапливать. 

Crénxa, sf. 3. la chevillo (4 swspendre/; || le 
morcesn de couleur d'une forme couique. 

Стопайтъ, sm. Маг. le tablier (46 voile). 
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Стбивый, edj. de pied, de pas; de rame; см. 
Стой. 

Стопийкъ, sm. plante, cisso т, asclépiade /. 

Стбпорить, П.1. ов. Mar. bosser. 

Стбпоръ, sm. Mar. la bosse. 

Стопосложёше, sn. la métrique, mesure des 
vers. 

Стоптать, см. Стаптывать. 

Стопъ, interj. Mar. stop! halte! 

Crépa, см. Штбра. 

Croprosänie, sn. la fixation du’ prix. 

Сторговать, va. parf. м -ca, ог. convenir du 
prix. Я сторговёль y coca лбшадь, йли я 
сторговёлея 05 сосьфдом5 65 токупкь лбшади, 
je suis convenu avec mon voisin du prix de son 
cheval. Part. р. сторгбвавный. 

Cropäua, лит. 31. cént. Сторёцею, loc. adv. 
cent fois, an centuple. 

Сторично, Сторичный, см. Стократно и 
Стократвый. 

Сторбжа, sf. vi. la garde. Быть на cropéms, 
être sur le qui-vive, être en gardo. 

Сторожевой, adj. de garde. — полив, vi. 
avant-garde f. 

Сторожить, Ils. va. épier, guetter. : 

Сторожиха, sf. la femme d'un gardien; {|la 
gardienne. ` 

Сторбжка, sf. 4. la guérite;||antichambre / 
(de bain). 

Сторбжкй, adj. 1. vigilant, sur ses gardes. 

Сторожбкъ, sm. 1. aiguille / {d'une balance); 
||}а marchotte {d’une trappe). - у 

Стброжъ, sm. 8. le garde, gardien. 

Сторонй, sf. dim. сторбнка, le côté; la part; 
le parti;||la partie, contrée. Ipésan cropoxé, 
le côté droit ом la droite. Æweas croponé, le 
côté gauche ом la gauche. Creme по правую, по 
ливую стброну кого либо, s'asseoir à droite, à 
gauche de qqu'un. Mar. Прачая cropoué кора- 
бля, le tribord. Asar croponé корабля, le Ба. 
bord. Св одной стороны, d'un côté; d'une part 
С» друтой стороны, d'un autre côté, de l’autre 
côté; d'antre purt, d'ailleurs. Св этой стороны, 
на $той сторон®, de ce côté. C5 той стороны, 
na той\сторои®, de ce côte-là, de l’uutre côté. 
На друтой cTuponB, на другую стброву, de 
l'untre сд. Мо сю стброву рини, сь этой сто- 
роны ршкн, на этой сторон® рьюкн, сп deçà de 
lu rivière, de ce côté de lu rivière. lo ту стб- 
DPOHY рики, св той стороны pu, на той сто- 
pou рикй, en delà de la rivièro, de l'autre 
côté de la rivière. Cv двуть cropôut, de deux 
côtés, par deux côtés. Сь той м сь другой сто- 
роны, de part et d'autre. Св объит»в сторбв®, des 
deux côtés. Со armær сторбнъ, do tout côté, de 
tous côtés, do tous les côtés, de toutes parts, de tous 
lessens. Bo всь стброны, de tous côtés, en tous 
sens 5 my м въ другую стброну, de côté et 
d'autre, d'un côté et de l’autre, deçà et delà. 
Jlepennan, задняя croponé, le côté de devant, de 
derrière. ` Лицевая cropoud, см. Лицевбй. Cv 
кажиой стороны ma, de chaque côté de ls 
maison. Слабая сторонё вёщы, 16 côté faible 
d'une chose. В; сторону, loc. ado. de côté, à 
côté, à part, à l'écart. Мовернуть въ стброву, 
tourner de côté. Посмотрите въ $my стбропву, 
regardez de ce côté. Gneped uoüme npimo, а 
лотбмБ вормите немноло въ стброну, d'abord 
allez tout droit, ensuite prenez un peu à côté. 
Шутки въ стброву, plaisanterie à part, sans 
plaisanterie. Ons отеёль 626 въ crépouy, il le 
tira à part, à l'écart. Лошадь бросилась 
въ стброму, le cheval fit un écart. Смотрыть 


‚ во сторонймъ, regarder de côté et d'autre. По 





CTOABIE. 


стороиёмъ woccé namdoamen канёвы, il ув uw 
ruisseau de chaqne côté de la chaussée. 3a- 
вёть мо сторонёыъ, см. Зфвать. *Onny- 
стить козб na есъ четыре стброны, don- 
ner la clef des chemps à gapan le lais- 
ser aller partout, de tous côtés. Держёть 
себя es cropon#, se tenir, demeurer à lé 
cart. Справвдлывость на -в16 cropor$, le ju- 
stice est de son côté. С5 дтой еторонй вы mé. 
жете быть совершённо чекбйны, de ce côté-là 
vous pouvez être parfaitement trenquille. (5 
мовы стороны л в0ё cobaass, de mon côté м 
pour ma part j'ai tout fait. (5 с606й еторовй 
ons cosaécens, de son côté, pour sa part il co 
sent. C5 вёшей стороны фто бчень великодушио, 
c'est bien généreux à vous. Глуто es их ero- 
роны думать, что.., c'est bien bête à eux de 
penser que... Дьтн o5 л%вой стороны, les en- 
fents du côté gauche. Со’ стороны npasimeu- 
ства, de la‘ part du gouvernement. На ето] 

правительства, du côté du gouvernement. При 
в26чь когб на свою crépony, attirer qqu'un dam 
son parti, le faire passer de son côté. Быть м 
чьей cropon$, être du parti de qqu'un. Bmw 
чью стброну, prendre le parti de qgqu’un, pour 
qqu'an; embrasser le parti de qqu'un; se ranger 
du parti de qqu'un. Принимать что 65 sp 
шую, e5 дурную стброну, prendro quelque chose 


‘en bonne part, en mauvaise part, ом prendre 


quelque chose en bien, en mal. Я snéx 16 © 
æopéweÿ, св дурной стороны, je le connais f- 
vorablement, défavorablement, ом je le connais 
pour un homme honorable, pour un homme 
peu honorable. Ons яоказйль себЯ в5 хорбыий 
стороны, il s'est montré par le bon côté; il 
e'est fait connaître honorablement. Cs ensoômoi 
стороны, avantageusement. Моё d%40 croporé, 
cela ne me regarde pas; je m'en lave les maint. 
Наше дъло eToponé (ргоу ), à eux ом entre eux 
le débat. Идтё croponéw, aller par le chemin 


;latéral, par le chemin de côté. Jsmém о 


«xs croponéw, apprendre quelque chose it 
directement. Бранить Ko: сторонбю, injurier 
qqu’un indirectement. Отдбжь umo на CT 
рону, donner une chose dans des mains étran- 
gères. Оборотная сторонё медали, le rever 
de la médaille. || Tixywéaca стбровы, les 
parties  plaidantes. fpomüsnan eropoué, №8 
partie adverse ом contraire. СудьЯ d04#445 
выслушать объ стбровы, un juge doit éeonter 
les deux parties. || Poonda cropoué, le pays 18" 
ul, la patrie. Жить на чужой cropon$, vivre, 
demeurer en pays étranger, à l'étranger Bs M” 
НЫ cropon$, dans notre pays, dans nos co! 
trées. 3 у 
Сторонйться, П.1. no-, ог. se ranger, 8e Ta! 
ger de côté, faire place. 

Cropéeuifi, adj. étranger, qui n'a eucun rép 
port avec. 

Сторбнушка, sf. le pays, la contrée. 

7 Стосйль, sm. plante, le panax, рапаее. , 

Стосковёться, ог. parf. ве chagriner de l'&> 
sence. — no жень, 86 chagriner de l'absence de 
sa femme. ы 

Сточёкъ, sm. 1. le pain de bongie, гар" 
eave. 

Сточить, ем. Стачивать. 

Сточвый, adj. — жблобь, un évier. “1 
труба, un égout. 

Стоязычвый, adj. à cent langues. у 

Стойлець, sm. 2. -amua, sf. un ом une 10 
"и Стодлый, adj. resté longte mplol 
тойлый, adj. resté longtemps sans empl0 
Стойше, ss. la position debout, le #84088 


СТОЯНКА. 


, 
ment; [ee le service nocturne la 5-ème semaine 
du carème. 

Стойнка, #.3.leséjour. Зёмняя —, les quer- 
Fan т d'hiver. Якорная —, Mar. le mouil- 

е. 
толь, Па. стёавать, em. ве tenir debout, 
ве tenir, être, stationner, se trouver, être placé; 
Qi situé; | exister; || être logé, loger; || durer. 

тойтр` y oué, ве tenir debout près de ls fe- 
nôtre. Стойть смирно, se tenir tranquille. 
*Стойть на своёмь, tenir bon. Стойть na Якорю, 
8e tenir, demeurer, être à Гапеге. Стойть на 
кольнять, être à genoux. Стойть 65 xapaÿan, 
être de garde. Стойть на wacézs, être en faction, 
faire faction. На углу улицы стойлъ извбщик5, 
un fiacre stationnait au coin de la rune. Посреди 
кбинаты стойжъ стол, а на н#мз стойлъ роб, 
au milieu de la chambre se trouvait une table, 
un cercueil était placé dessus. | Монастырь 
стойтъ на зор№, на берв:) ръки, le couvent est 
situé sur une montagne, au bord d'une rivière. 
Цёрковь стойтъ na eocméns, cette église regarde 
lorient. Домв стойтъ днцбмв на Улицу, cette 
maison fait face à la rue, ou donne dans ls гие. | 

тот дом5 стойтъ яятьдесятв 4mms, cette mai- 
son existe depuis cinquante ans.|\Crofre в5 гостин- 
ниц, être logé à l'hôtellerie, loger à l'hôtel, 
dans un hôtel. Стойть y козб на квартир, lo- 
ger chez qqu'un. || Ужё мьсяць, Kars стойтъ 
дурнёя nño:60a, il y a un mois que le mauvais 
temps dure. Жары стойли всё люто, les cha- 
leurs régnaient tout l'été. I Стойть лазеремв, 
camper. Стойть na бивёкахь, bivaquer ом bivoua- 
quer. Стойть на молитею, см. Молитва. *Стойть 
в5 Оённомв caen, être fidèle à ва parole, être 
fidèle à tenir sa parole. *Стойть за вйру, 
sa отёчество, défendre la religion, Ja pa- 
trie. *Стойть sa npésôy, être le champion de 
la vérité. Стойть за not6 зрудью, зорбю, см. 
Груль м Гора. Часы стойтъ, la montre ne va 
jus: Рабдта стойтъ, -le travail n'avance plus; 
6 travail est suspendu. Kommépuecin Ômad 
етёли, les affaires соштеге ев sont en stagna- 
tion. Ha чём5 cemms стойтъ, см. СвЪтЪ. Стой, 
halte-là, arrêtez-vous! 

Стойч, adj. debout, droit; || stagnant, dor- 
ment. -чая coûé,-eau stagnante, dormante. — 
eopomuwxs, соПеф montant. — nésods, un filet 
qui tient le large d'une rivière. — такелажд, 
Mar. les manœuvres dormantes. 

Стрёваивать, стравить, va. laisser brouter 
(herbe); || corroder, ronger; || exciter, mettre aux 
prises; || -ся, vr. être corrodé, rongé;||être ex- 
cité. Pari. р. стравленный. 

Страдёлецъ, sm. 2. -лаца, sf. martyr, -re. 

Страдальчески, adv. en martyr, comme пп 


` martyr. 


СтрадёльческЙ, adj, du martyr. -кая смерть, 


- la mort du martÿr. 


Страдальчество, sn. le martyre. 

Страдаше, sn. la souffrance. 

‚ Страдётельность, sf. la passivité. 

Страдательный, adj. passif. —злазфлв, Gram. 
le verbe passif. 

Страдать, 1.1. м ILA. (prés. crpaañio м страж- 
лу) vn. souffrir. Страдёть отз хблода, souffrir 
du froid. Страдёть зрудью, золовбю, souffrir de 
la poitrine, de la tête. Страдёть зубёмм, souf- 
frir des dents, avoir mal aux dents. Страдёть 
нервическими припёдками, avoir des attaques 
de nerfs. адёть душёю, souffrir moralement; 
être malade de l'esprit. 

Crpâxa, sf. la garde, les gardiens т. Стойть 
na стрёжЪ, faire la garde. Содержёть nods 
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стрёжею, détenir sous garde. Взять nos crpé- 

жу, sppréhender ou corps, arrêter. Быть nods 

стрёжею, être emprisonné, être en prison. 
тражъ, sm. le garde, gardien. 

Стражъ жатвъ, sm. Ат, le Messier /constel- 
lation). 

Crpäsa, sf. le stres, strass. ^ 

Стразовый, adj. de stras. 

Crpäasars, стройть, va. tripler. 

Crpauérs, Страмвйкъ, Страмъ, см. Cpa- 
МИТЬ, вс... 

Странё, sf. le contrée, région, le pays. Че- 
тыре страны сета, Géogr. les quatre points 
cardinaux. . 

Страница, sf. dim. страничка, la page. 

Странйчный, adj. de page. 

Стрёнвикъ, -ница, s. voyageur, -euse. 
Странничать, 1.1. on. voyager; || ве singulari- 
ser. о 

СтрёнвическЙ, adj. de уоузропг; errant. — 
nécozs, le bâton de voyageur. -кая жизнь, une 
vie errante. à 

Странно, ado. bizarrement, singalièrement. 
йе „стравволибець, sm. une personne hospita- 

e. . 
Страннолюбивый, adj. offoble envers les 
étrangers, hospitalier. 

Страннолюбица, sf. une personne hospitalière. 

Страннолюбе, sn. l'hospitalité Г. 

Страннопрмникъ чм -примець, -мица, 3. 
une personne hospitalière. р 
‚ СраннопрЁ6мница, sf. з1. l'hôtellerie /, l'hos- 
pice м. 

Страввопрмный, adj. hospitalier. 

Стравнопрмство, sn. l'hospitalité f. 

ь Страннопрмотвовать, 1.3. оп. exercer l’hos- 
pitalité. 

Стрёнвость, sf. la bizarrerie, singularité, 
étrangeté. 

Странный, adj. 1. bizarre, étrange, singulier; 
|] зт. 21. un étranger, voyageur. 

Странствоваве, sn. le voyage. 

Странствователь, -ница, s. voyageur, -eusc. 

Странствовать, Î.3. on. voyager, courir le 
monde. 

Страстишка, sf. 4. dim. une amourette. 

Страстно, adv. passionnément, avec passion. 

Страстнбй, adj. do la passion de Notre-Sei- 
gneur. -нёя недьля, la semaine de la Passion. 
-Béa пятница, vendredi saint. 

Страстный, adj. passionné. 

Страстотёрпецъ, sm. 1. -нипа, sf. martyre. 

Страстотёрпчество, sn. le martyre. 

'Страстоцвфтъ, sm. plante, la grenadille, pas- 
siflore. 

Страсть, sf. la passion; || la frayeur; || loc. ас. 
extrêmement. Crpécra Христбвы, la passion de 
Notre-Seigneur. Люббвная страсть, la passion 
de l'amour, la passion. У ne:6 страсть лв му- 
зыкп, | а la passion pour la musique ou la 
passion de la musique. Питёть страсть кБ 
мар, avoir une passion du jeu. Кнёзм страсть 
мой, les livres sont ma passion. || Меня страсть 
взлла, je fus saisi de frayeur. Дон страсть как 
ббленз, il est extrêmement malade. Mur страсть 
æôuemca, j'ai une extrême envie de. 

Стратагбма, sf. le stratagème. 

Стратегическй, adf. stratégique. 

Crparéria, sf. le stratégie. 

Crparärs, sm. sl. le stratége, général en chef. 

Стратилётъ, sm. lo stratélate, prince de la 
milice. 

Страусъ, ом. Стрбусъ. 

Страховёще, зв. assurance [. 


СТРАХОВАТЕЛЬ. 


Страхователь, sm. un assuré. | 
Страховать, 1.2. за-, assurer, faire assurer; || 
-ся, от. s’assurcr; être assuré (contre мп sinistre); | 

см. Застраховать. : 

СтраховбЙ, adj. d'assurance. -вбе оть озня| 

^ ббщество, une compagnic d'assurance contre 
l'incendie. Морскбе -вбе 66wscmeo, compagnie 
d'assurances maritimes. -выя Обньгы, la prime 
d'assurance. -B6e письмб, la police d'assurance; 
une lettre recommandéo. 

Страхбвщикъ, sm. un assureur. 

Страхъ, sm. crainte, pour, frayeur /, effroi т; 
1 responsabilité /. Crpaxz béwiä, la crainte 
e Dieu. Страхъ cxépms, la crainte de ls mort. 
Напрасный сфрахъ, crainte vaine, de vaines ter- 
reurs. Быть мёжду стрёхомъ и надёждою, 
être entre la crainte et l'espérance. Дрожёть 
отз стрёха, trembler do peur, de frayear. 
Страхъ menñ берёт», на меня натбдитз страхъ, 
j'ai pour; la peur, la frayeur ше sañit. Маво- 
ойть страхъ на Kot6, faire peur à qqu'un. На- 
ввстй страхъ на страну, на жителей, jeter 
l'épouvante dens la contrée, parmi les habitants. 
Бапдньть отз erpéxa, pâlir d'effroi. Co crpé- 
zou» ожндаю, j'attends avec cffroi. У стрёха 
11426 вващки (prou.), см. Гзазъ. || Взять что 
на свой страхъ, ponte quelque chose sous sa 
responsabilité ом à ses risques et périls. 

трахъ, а4%. passionnément, extrêmement, 
ountro mesure. Онз страхъ 4006um5 танцовать, 
il aime passionnément, extrêmement la danse. 
Тань было страхъ мнб:о нарбду, il y avait là 
prodigieusement de monde. Страхъ wars 60- 
täms, см. Страшно. Ему страхъ хбчетсл, il а 
uno extrême envie de. 

Страшйлище м Страшило, sn. épouvantail т. 

Страшить, 1.з. y-, va. effreyer, épouvanter; 
||-ся, ог. (чезб) redouter, craindre, s'effrayer, 
avoir peur de. 

Страшдйво, ado. timidement. 

Crpauratisocre, sf. la timidité, poltronnerie. 

Страшдйвый, adj. craintif, poltron, timide. 

Страшно, adv. terriblement, furieusement, 
horriblement. Less стрёшно puxdems, le lion 
rugit terriblement. Ons стрёшно Goréms dan 
страхъ ans Gouéms, il est furieusement riche 
Ond стрёшно oypné соббю йли страхъ xaxr 
дурнё.., elle est horriblement laide, elle est 
laide à faire peur. Ons стрёшно глулз, il est 
d'une extrême bêtisc, il est bête à manger 
du foin. 

Страшный, adj, 1. terrible, redoutable, hor- 
rible, effroyable. — шумь, un bruit terrible. 
-H0e произшёствйе, un événement terriblo. -ная 
encme, une nouvelle terrible. Он стрёшенъ в5 
caoX ns tuer, il est terrible dans sa colère. Онь 
етрёшенъ своим вразбиз, il est redoutable à 
ses ennemis. lues «16 стрёшенъ, ва colère cst 
redoutable. -ное чудбемще, un monstre horrible. 
-вая стужа, un froid horrible. -ное spianwe, 
un spectacle cffroyable, horrible. || — дёунз, un 
menteur ficffé, un grand menteur. — cxynéus, 
svare à l'excès. à 

Стращан!е, sn. intimidotion /. 

Стращёть, Li va. intimider, menacer. 

Стращивать, см. Ссучивать. 

Стрекало, зп. #1. aiguillon т. 

Стрекйть, 1.1. стрекнуть, va. piquer, siguil- 
1оппег; || сп. fam. courir à perte d'haleine. 

Стрекозй, sf. énsecte, la libellule, demoiselle. 

Стрекотать м Стректать, 1.5. стрекнуть, on. 
Заевевег, jaser (Ш (а pie); || clabauder, corner 
eux oreilles. 
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ОТРОНЙ. 


Стрекъ, sm. insecte, le taon. 

Стремглавъ, adv. la têto la première; || à 
perte d'haleine, précipitimment. 

Стремёшка, Pa 4. lo sous-pied. 

Сгремительно, adb. impétueusement. 

Стремвтельность, 4f. impétuosité, violence f. 

Стремительный, adj. 1. impétucux, violent. 

Стремйть, Il.2 va. entraîner avec impé- 
tuosité, emporter; || (кв чему) diriger, tourner 


| vers; ||-ca, or. se précipiter, couler rapidement; 
; Назргег, courir, tendre. 


Стремиться кБ né- 
честяиз, aspirer aux honneurs. — #5 погм6ель, 
courir à sa perte. — кь cadem, courir, aller, 
marcher à la gloire. — кз cosepméncmay, tendre 
à la perfection, Auss стремйтся кеёрту, № 
fumée tend à s'élever. 

Стремаёне, sn. le courant rapide; || la fougne, 
tendance, les aspirations f. — воды, le courant 
rapide de l'eau ом la rapidité du courant. || 
— страсти, la fougne de la passion. /Ipecmyÿn- 
ныя стремлёня, dos tendances criminelles. — xs 
добру, кз блазосостойню, des aspirations vers 
le bien, vers le bien-être. — dyw ка Богу, des 
élancements т de l'âmo vers Dieu. 

Сремнона, sf. la déclivité, hauteur escarpée. 

Стремвивный, sl, см. Утёсистый. 

Стремнистый, adj. plein de hauteurs escarpées. 

Crpéma, sn. étrier т; || le courant rapide 
(d'une rivière). Вложить нём 65 crpemeué, 
mettre les picds à l'étricr. Вынуть нбзы ил 
стремйнъ, retirer les picds des-étricrs, aben- 
donner les étriers. : 

Стремянка, sf. 3. le гапефег, échelier. 

Стремяннвкъ, sm. le faiscur d'étriers. 

Стремйнной, adj. sm. lo palefrenier; || Рё. 
le piqueur. 

Стремявный, adj. d’étrier. 

Стрёвда, sf. Мог. le toron {de cordage). 

Стренбживать, стренбжить, va. entraver (ка 
cheval), mettre des entraves; || -ся, ог. être 
entravé. Part. р. стренбженный. 

Стрёпетъ, sm. oiseau, outarde f. 

Стрёскивать, стрёскать, va. manger, dévorer. 
Part. р. стрёсканный. 

Стречбкъ, sm. 1. Дать стречкё, s'enfuir, 
s’esquiver, prendre le comp, tirer ses chausses. 
À Стригальня, sf. 4. atelier т où l'on tond les 

raps. 

трягунъ, sm. dim. стригунбцъ, un jeune 
étalon d'un an auquel on a coupé la erinière. 

Стрижёще, sn. le tonte, coupe. 

Стрижка, sf. см. Crpuxégie; || un enfant qui 
a les cheveux coupés. р 

Стрижбвый, adj. de martinet. 

Стрижъ, эт. ofseau, le martinet. 

Стрихиивъ, sm. Méd. lo strychnine. 

Crpaus, va. 4тг. tondre, couper; || -cA, ст. se 
faire tondre, so faire couper les cheveux; || être 
tondu, coupé. Part. р. стрижевый. 

Строгало, sn. см. PyGAnonD. 

Строгёль, sm. le pareur (d'une parchemineris). 

Crporänie, sn. le rabotage. 

Строгать, 1.1. va, raboter; || -ся, or. être га- 
boté. Part. р. стрбганый. 

СтрбмЙ, adj. sévèro, rigoureux, rigide, austère, 
strict. — начёльныкь, un chef sévère. — вы 
1овор5, une réprimande sévère. -гое naxasänie, 
une реше, punition sévère, rigoureuse. -ras 
diéma, diète rigoureuse, sévère. -гая нрёвстави- 
ность, une moralc sévère, rigide. -roe соблю- 
dénie закбновз, une rigide observation des lois. 
-rie npdsu, des mœurs f rigides. — поста, 
jeûne т austèro. -roe wenoanénie Эблза, une 





Стрекунъ, sm. plante, 14 limoselle. 


stricte exécution du devoir. Bec стрёгуе 


СТРОГО. 


жизнь, mener une vie austère. -roe приказёне, 
un ordre exprès. 

Crpéro, adv. sévèrement, rigoureusement. 

Стрбгость, af. la sévérité, rigueur, austérité. 
Миры crpérocrn, les mesures de rigueur. Пока- 
эдть nas къмБ примёрз стрбгости, foire un 
exemple de qqu'un, le faire servir d'exemple. 

Строевбй, adj. de construction, de charpente; 
| Ми, de front. — anos, bois de construction, 

le charpente. 

Crpoéaie, sn. le construction; || action d'aceor- 
der fun instrument); ||le bâtiment, édifice. 

Crpoésbnue, sn. dim. petit bâtiment, petit 
édifice. 

Строй, sm. Milit. le front, ordre de bataille; 
|| Mus. accord. Прозяфть сквозь строй, faire 
passer par les baguettes. || Это фортеяьйно ne 
dépacums стрбя, ce piano ne tient pas d'accord, 
ом ne tient pas l'accord. || Госудёретвенный 
строй, organisation de l'état. 

Стрёйка, sf. la construction, action de bâtir. | 

Стройзьный, adj. de construetion. 

Стрбвно, ado. harmonieusement;||en ordre. 
Птипь стрёйно, chanter harmonieusement. || 
Войскф двизалысь стрёйно, les troupes se mou- 
vaicnt en ordre. р 

Стрёйность, sf. ordre m;||proportion Г; || 
harmonie f. | 

Стрёйный, adj. bien proportions bien bâti; 
|| barmonieux, d'accord; || bien ordonné. 
етанз, une belle taille. || -н0е næwie, chant hor- 
monieux. Скрипка crpoBué, ce violon est @’ас-| 
cord.||-uoe Osuxénis eoùcxs, le mouvement 
bien ordonné des troupes. ; 

Crpotiress, -ница, #. le constructeur, archi- 
tecte: || le supéricur fd'un couvani). 

Строитезьный, adj. — xomuméms, le comité 


| 


des bâtiments. `-ные xamepidau, los matériaux |: 


de construction. 

Crpotreisexih, adj. de constructeur. 

Стрбить, Пл. va. bâtir, construiro;|| МИЧ. 
former, ranger; || Ммз. accorder: || -ся, ur. МЧ. 
se former, ве ranger; || bâtir; || être bâti, construit. 
Стрбить dom», мост», bâtir, construire пе! 
maison, un pont. Стрбить хорёбль, construire | 
un vaisseau. || Стрбить батадльбнь 66 колфнну, | 
former le bataillon en colonne. Стрбить ебйско | 
къ cpaxcéniw, ranger une armée on bataillo. || 
Стрбить скрипку, accorder un violon. See 
воздушные sémxu, см. Замокъ. *Строить куры, 
см. Куры. He вдрузз Москвё стрбильсь fprov.), | 
Paris ne s'est pas fait еп un jour. || Стрбитьея | 
в5 карб, se former en carré, former un carré. || 
On5 любитз стрбиться, il aime à bâtir. 

Сройть, см. Стрёивать. | 

Строка, sf. la ligne. Вё стрбку, сз нбвой 
строкй, à la ligne. He всйков лыко в5 стрбку 
(ргоо.), ем. ВеяЙ. Крёсная crpoxé, alinéa |. | 
*Прикагная строкё, un chicaneur. 1 

Стрбмк!, adj. 2. inégal, raboteux. 

Crpéauiti, sm. le etrontium fmélal). | 

Стропилина, sf. une pièce de chevron. 

Стропцаять, Il.L va. placer des chevrons. | 

Стропило, sn. dim. -пильце, le chevron. 

Стропильвый, adj. de chevron. 

Стропить, 11.3. см. Строийлить. 

Стрбпота, sf. sl. la courbure, sinuosité. 

Crpénorniä и -потный, adj. si. inégal, ra- 
boteux. | 

Строптиво, adv. obstinément. р 

Строптивость, sf. la désobéissance, obstina-| 
tion. | 

Строптивый, adj. désobéiseant, obstiné. 

Стропъ, sm. Mar. ostrope [; |[#1. le chevron., 





СТРЫНХ. 


Стростить, см. Ссучивать. 

Стрбусовый, adj. d'autrache. 

Стрбусъ, sm. ofseau, autruche Г. 

Crpoæ, sf. trophe. 

Строчёще, sn. action du verbe Строчйть. 

Строчильный, adj. pour coudre en arrièré 
points. ы 

Строчить, П.з. va. coudre en arrière-points; || 
écrire;||-ca, уг. être cousu en errière-boints. 
Part. р. стрбченный. , 

Стрбчка, sf. 4. см. Crpoaégie;|]la conture 
en arrière-points; || dm. см. Строкё. 

Стрбчный, ad). de ligne. -ные энёки, les 
signes т de ponctuation. -ныя буквы, les lettres 
[Г minuscules. 

Строщёне, sn. le tordage, action de tordre 
ensemble. 

Стровокамйлъ, dm. 31. ем. Стрбусъ. 

Струбцынга, sf. lo scrgont (46 menuirier). 

Струганбцъ, sw. 1. 16 cristal de rocho. 

Стругать, см. CTporâTs. 

Струговбй, adj. de guillaume: || de barque. 

Струговщикъ, sm. 16 patron de barque. 

Струговщич М, adj. du patron de barque. 

Стругъ, sm. 8. dim. стружёкъ, le guillaume 
(rabot/; || une sorte de grande barque. 

Стружйть, ем. Строгять. 

Стружка, sf. 4. le rabotage; || 1е copeau. 

Стружкбвый, adj. fait de copeaux. 

Струйка, dim. см. Струй. 

Струйный, adj. de courant, d'onde; 
Струя. 

руистый, аа}. ondulé, ondulenx. 

Струйть, Il.1. va. verser, répandre; || -ся, or. 
couler, ве répandre; ondoyer. 

Струйчатый, adj. moiré, tabisé, ondé. 
Струкъ, sm. la gousse, silique. 

Струнй, sf. dim. струнка, la corde. Ipdeo- 
дочная cTpyaé, corde de métal. Наейзывать 
струвы на гытёру, monter une guitare. *3a- 
dfmo козб за чувствительную струну, toucher 
la corde sensible de qqu'un. Вытянуться es 
струнку, см. Вытйгивать. *Ходить no crpÿnns, 
ем. Ходить. 

Струнный, adj. de corde, à cordes. — seyxs, 
le son d'uno corde. — #xempyménms, un instru- 
ment à cordes. 

Струночка, dim. см. Crpynâ. 

Струпвый, adj. d'escarre. 

Струпикъ, dim. см. Струпъ. 

Струповётый, adj. couvert d’escarres. 

Струпъ, sm. 9. escarre f (d'uleère). 

Crpynbrs, 1.4. 0-, оп. être couvert d'escarres. 

Струсить, vn. ра!/. perdre courage, manquer 
de cœur, avoir peur. 

Струхвуть, см. Струсить. 

Стручёкъ м Стручёчекъ, dim. см. Струкъ. 

Стручёць, sm. sl. le pinccau dont le prêtre 
se sert pour ’опеНоп. 

ьСтручёавикь, sm. plante, les pois т  chi- 
ches. 

Стручистый, adj. plein de siliques. 

Cry aronérail, -adj. siliqueux, en forme de 
ique. 

Crpyhesii, adj. de courant; de l'onde; ем. 





Струя. 
! рух sf. le courant, fil (46 Гвам); || onde Г, 
flot m; Ie moire {d’étoffe);|| Phys. le courant 


(d'air, de lumière). 
Струебнъ, Струеокамилъ м Струеъ, sl. см. 
Стрбусъ. 
трыгуша, 2/. la laine de mouton. 
Стрый, sm. vi. oncle т. 
Стрыня м Стрыя, sf. of. tante г. 
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Стр, sf. la flèche, lo trait, dard; || /spoxé- 
вая) la foudre;||la tige {d'un arbre/;|[un arc- 
boutant, étançon; || plante, la fléchière. 

Crpbiéuxiä, adj. de Strélits. 

Crpbiéus, sm. 2. srcher т; || Аи". le Sagit- 
taire (constellation); || pl. Crpbhabut, les Strélitz 
(milice). 

Стрфливать, см. Crphagre. 

СтрБака, f. 3. dim. petite flèche; || aiguille / 
(de montre; de balance; de boussole; de chemin 
de fer/;||épaulette / (de chemise); || le coin /de 
bas). — vacosén, рае d'horloge, dé montre; 
aiguille des heures ом la petite aiguille. — ми- 
ton aiguille des minutes ом la grande ai- 
guille. 

Стрфакбвый, adj. de tirailleur. — батальбнь, 
un bataillon de tirailleurs. 

Crpbiosépxenr, sm. le tireur de flèches. 

Crpbaonéambii, adj. en forme de flèche. 

Crpbiôr», sm. 1. le tirailleur, voltigeur. 

Crphiomërs, sm. la catapulte. 

Стр®лообрёзный, вм. Crphiostasnit. 

Crphaoaka, dim. ом. Crphara. 

Стр®льба, sf. fuss ружей) la fusillade, fuss 
яущекь) lo canonnade; || une douleur aiguë, un 
élancement, tirsillement. 

Стрф5льбище, sn. la portée d'une flèche. 

. Стр®аьббвый, adj, de fusillade. 

Стр®льнуть, ом. Стр®айть. 

Стрльный, adj. servant à tirer. 

СтрВльчатый, adf. en forme de flèche, — 
ceods, Archit, la voûte ogive ом en ogive. 

de mé sn. action de tirer d’une arme à 
feu, le tir. 

дяный, в4}. tué d’un coup de fusil. 

Crphaére 73. Crphanare, cTphasaÿrs, ом. 
tirer, faire feu; || а. tirer, tuer; || v. émp. avoir 
des diancements, des tiraillements; ||-ca, or. ве 
battre au pistolet; || être tiré. Стралйть ms 
ружей, uss пушень, tirer du fusil, du canon. 
Стрлйть др6бью, пулями, tirer avec de la 
dragée, tirer à balle. Crphadre в5 xot6, tirer 
contre ou sur qqu'un, faire feu sur qqu'un. 
Стрвлить no непрёйтелю uss nÿwexs, battre 
l'ennemi à coups de свпоп. Crphuérs no xp- 
посты мзв nÿwexs, canonner une place. || Crps- 
айть утокз, tirer, tuer des canards. Fe меня 65 
Gonÿ, в5 ушёть стрвяйетъ, j'ai des élancements 
eu côté, des tiraillements dans les oreilles. Il 
On поссбрились м будуть стр®лёться, ils в6 
sont querellés et vont ве battre au pistolet. 

Стрёпаше, sn. la préparation des mets. 

Стряпать, I.1. va. préparer [le manger), faire 
la cuisine; | -ся, от. être préparé. Part. -p. 
стряпанный. 

Стряпвй, sf. le cuisine, préparation des mets. 

Стряпуха, sf. la cuisinière. 

Crpanÿuan, adj. sf. #1. la cuisine. 

Crpänaecrit, adj. d'avocat. 

Стрёпчество, зя. ls charge, profession d'a- 
vocat. 

Стряпч, adj. sm. svocst т, side т du pro- 
cureur. 

Стрясёть, страсти, va. secouer, faire tomber; 
Î|-cs, or. être socoué, tomber /par les secousses). 

:. р. стряеённый. 

тряхивать, стряхнуть, va. Мег (вп secouant), 
secouer; || -ся, ог. se secouer. — руку; re- 
mettre un bras disloqué. Part. p. стряхнутый. 

Студенвиъ, sm. 1. #1. le puits. 

Студевистый, adj. gélatineux. 

Студфшичный, adj. de puits. 

Студбвость, sf. la froideur. 

Студёвтекй, ад). d'étudiant. 





СТыдитЬ. 


Студбатъ, sm. étudiant. Дюйотвытельный —, 
étudiant effectif. 

Студевцбвый, adj. de puits. 

Стулёвческй, см. Студёвтекй. 

Студёный, adj. froid, gelé. , 

Студень, sm. la gelée, gélatine; || sl. le froid. 

Cryaésb, sm. 9. ancien nom du mois de 
décembre. 

Студенфть, 1.4. on. imp. devenir froid. | 

Студить, 114. 0-, va. refroidir, faire refroidir; 
||-ся, vr. se refroidir; être refroidi. Part. р. 
стуженый. о 

Студъ, Студный, #1. ом. Стыдъ м Стыдный. 

Стужа, 4/. le froid, la gelée; || sl. la fièvre. 

Стужать, LE va. si. tourmenter, importuner. 

Стукальце, sn. le heurtoir, marteau (46 ports). 

Стукаше, sn. action de cogner. 

Crÿkare, L.1. стукнуть, on. heurter, еовоег; 
faire du bruit; || -ся, vr. heurter, frapper, dos 
ner contre. Стукнуть 44m стукаться 65 дверь 
frapper à la porte. *Ему стукнуло cépoxs лють 
©. imp. il a quarante ans sonnés. || Crÿsuyriti 
460м5 066 стьну, heurter, donner du front 
contre le mur, ом se heurter le front contre. 

Стукотня, sf. le bruit, tiitemerre, vacarme, 
tapage. м 

Стукъ, sm. action de cogner;||le bruit. 

Стуликъ, sm. dim. petite chaise. 

Стулишко, sm. déd. mauvaise chaise. 

Стузище, sm. амут. une grande chaise. 

Стулъ, sm. 9. dim. стульчикъ, la chaise; ||le 
billot; |[le tronc /de boucher). С 

Стульникъ, sm. le chaisier, fabricant de 
chaises. 

Стульный, adj. de chaise. 

Ступа, sf. le mortier (4 рИег/; || “вто 
bûche. *Езб вв ступ® постфиб не утолчйаь il 
pet conne un âne. du 

тупа, 4f. le pas, petit pas (4и cheval). à 

Cryné ut, ву, ев мёльница, le moulin 
à marcher. 

Ступать, L1. parf. ступить, IL.2. ом. marcher; 
aller. Ребёнок пачиндеть ступбть, l'enfant 
commence à marcher. Ступйть на камень, шаг. 
cher sur une pierre. Ямщил5, ступёй cxopèt, 
postillon! va plus vite! Ступёй скорьв га 96к- 
торомз, allez vite chercher le médecin. 

Ступёнвый, adj. de marche, de degré. 

Ступёнь, sf. dim. ступёнька, la marche, le 


degré. 

< туибльчатый, adj. à plusieurs marches. 

Ступить, см. Ступать. 

Ступица, sf. le moyeu {de roue). Грязь быв 
по ступвцы, les roues s’embourbaient jusqu'eux 
moyeux. 

Ступачный, adj. de moyeu (46 roue). 

Ступка, sf. 3. dim. petit mortier (@ piler/ll 
un morceau de forme èonique. 

Crynué, sf. 4. la plante des pieds. 

Стуночка, dim. см. Ступка. 

Ступь, sf. la marche, démarche. 

Стучаше, sn. action du verbe Cryuâre. 

Стучать, П.з. va. cogner, frapper, faire du 
bruit;||-ea, ог. cogner, frapper. Стучёть # 
стьну, в5 nos, cogner contre le muraille, sur 
le plancher. Стучёть nxozdmu, faire du bruit avet 
les pieds, trépigner. Стучёть ногбмм в5 not, 
frapper des pieds contre le plancher, ом frapper 
le plancher ев pieds. Стучёть йли стучёться # 
дверь, frapper, cogner à la porte. Hadmams 
раббтая стучётъ, les cherpentiers font du brait 
en travaillant. 

Стыдйть, П.4. у-, va. faire honte; ||-c#, tr 
avoir honte. Стыдйтесь говорёть фто, 87 


-  CTHIAMHBHUA. 


honte de dire cela. Как! вы ne стыдитесь 
утверждфть émo, quoil vous aves le front d'af- 
firmer celal 

Стыдливица, sf. plante, см. Недотрёга. 

Стыдайво, ado. avec pudeur. : 

Стыдайвость, sf. la pudeur. 

Стыдайвый, pudique.—r#ycéxs, morceau hon- 
teux. 

Стыдно, у. {тр.—вам5, c’est une honte pour 
vous. Mnn sa eact— j'ai honte pour vous. Не—лм 
вам5 sosopémb maxs, n’avez-vous point honte 
de parler ainsi? Kaxs aaus не—зать, comment 
n'avez-vous pas honte de mentir? 

Стыдный, adj. honteux. 

CrTeixr, sm. la honte. Вводёть 65 стыдъ, 
fairs honte. Ons в8сь стыдъ nomepéas, il à toute 
honte bue. 

Стыжёше, sn. la mortification, hümiliation. 

Стыкать, сотквуть, va. abouter, joindre bout 
à bout;||-ca, ог. se heurter, s'entre-choquer. 
Part. р. сбтквутый. 

Стыкъ, sm. sboutement т. 

Стёзый, adj. refroidi. 

Стылу, adv. par derrière. 

Стывуть, IIL1 on. se refroidir;||geler, se 
geler. 

Стыть, ом. Стывуть, 

Стычка, sf. 4. le querelle, dispute; || escar- 
mouche, échauffourée f, engagement =. 

СтычнбЙ, adj. abouté, joint bout à bont. 

Cr, émerj. И silencel : 

Cru, sf. dim. вка, le mur, la muraille 
|| épaisseur f d'un canon). Каменная crbué, 
mur en maçonnerie. Стёны кбмнаты, les murs 
d’ane chambre. Кропоотныя стёвы, les murail- 
les d'une forteresse. Обнести садз cTBHÉR, еп- 
clore de mur un jardin. Обнести :6родз ст®нбю, 
ceindre une ville de murailles. Китёйская crB- 
m4, muraille de la Chine ом la grande muraille. 
Ænsme нё crbuy, см. АЁзть. Я живу с5 нимб 
065 crhuy, mon logement touche le sien, ом est 
contre le sien. Мы ocueëus об erhuy, nos 10- 
gements se touchent. Hôms на nenpiimein 0TB- 
séw, вв porter sur l'ennemi en masse serrée. 
Стфну лбом ne прошибёшь (prov.), il vaudrait 
autant 86 cogner la tête contre le mur; contre 
cognée serrure ne peut. Просй, бранй 616, вму 
xaës кБ crBn$ sopôæs (100. prov./, on а beau le 
prier, le gronder, rien n’a prise sur lui. 

СтЬнвица, sf. plante, la pariétaire. 

Crbauôë, adj. de mur, de muraille. -ные 
чае, la pendule. 

Стфвобитный, adj. servant à battre les mu- 
railles. 

СтЪноабмъ, sm. le bélier (4е péerre). 

Crbmonécent, sw. 1. le peintre à fresque. - 

Crbuondcunä, adj. peint sur les murs; || de 
fresque. 

Стёнопись, sf. la peinture à fresque. 

СтВночка, dim. см. СтЪва. 

Crus, sf. sl. ombre /. 

. Crhcaékie, sn. le serrement; || la vexation. 

Стъснительный, adj. vexatoire. 

СтБенять, стфевить, va. serrer; gèner, em- 
barrasser;||-CA, or. ве presser; ве gêner. Эти 
икры eTBCHÉOTE торзбвлю, ces mesures gènent 
le commerce. Это e16 ничуть ne ственйетъ, 
cela ne le gêne, ne l'embarrasse nullement. 
Боюсь стЪенйть ва55, je crains de vous causer 
de l'embarras, de vous gêner. He отвенййте ce- 
GÂ opémenuens, prenez votre temps; faites à 


votre loisir.|| Нарбд5 ственйлея 65 улицю, le|j 


peuple se presse dans la rue, ом encombre la 
rue, ОнБ nuwèms ue стфенйется, il ne se gêne 
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СУДЕЙСКЙ. 


pour rièn. He стъенйясь прёжнымм расноряж4- 
ями, n'étant pas tenu à des arrangements an- 
térieurs; passant par-dessus les arrangements 
antérieurs. . - 
Стагивать, стянуть, va. serrer, геввегтег; || 
dégeger, retirer; || soustraire, enlever; || contrac- 
ters || Géom. sous-tendre; || -ся, ur. être serré, res- 
serré; || ве rétrécir, so retirer; ||se serrer, se cein- 
dre, ве sanglier. Part. р. стявутый. 
Tarn, эт. le levier;||le corps [d'un bœwf 
tud/; || of. étendard т, bannière f. 
Стяжаше, sw. acquisition f. 
Стажатель, -вица, г. acquéreur, -euse. 
Стажётельный, adj. avide de gain, âpre à la 
curée. 
Стяжать, 1.1. va. acquérir, se procurer. 
Стяжка, sf. action de serrer, de resserrer. 
Craxu6k, adj. servant à serrer; || qui se serre 
facilemens. # 
‚ Стазёве, Crasäreca, см. Cocrasänie и Cocra- 
заться. 
Стявуть, см. Стагивать. 
Cy666ra, sf. le вашей; || 1е sabbat, jour du 
sabbat, Водихая—, le samedi saint. 
Субббтвикъ, sn. le sabbataire, sabbatarien. 
Cy666ruiti, adj. du samedi. 
Субббтство, sn. la célébration du sabbat. 
Сублиматъ, sm. Chim. le sublimé. à, 
Субзимащя, #. м Сублимйроваше, sn. la eu- 
blimation. 
Сублвмировать м -мовать, [.3. va. САт. su- 
blimer. 
Субсидя, sf. le subside, impôt. 
Суглинистый, adj. argileux. 
Сугливокъ, sm. 1. terre argileuse. 
Сугбрбаться, см, Сгбрбливаться. 
Сугрббикъ, dim. ом. Сугрббъ. 
Сугрёбистый, adj. encombré de tas de neige. 
Сугрббище, sm. un grand tas de neige. 
Сугрббный, adj. de tas de neige. 
Сугрббъ, эт. un tes de neige. 
Сугубать, П.з. y-, va. doubler, redoubler; || 
sugmenter; | -ся, or. redoubler; || augmenter. 
угубица, sf. un nombre double. Су’убищею, 
loc. ado. au double, deux fois autant. 
Сугубо, ado. doublement. 
Сугубый, adj. double. 
Судакбвива, sf. la chair de sandut. 
Судакбвый, adj. de sandat. 
Судакъ, эт. poison, le sandat. 
Судариакъ, dim. pop. вм. Сударь. 
Сударка, sf. dim. см. Судёрыня; || amante, 
maîtresse f. 
Сударушка, 4. 
maîtresse f. 
Судёрыня, sf. madame; || mademoiselle. ` 
Сударь, sm. monsieur. 
Сударь, sm. 31. le suaire. 
Сударвчикъ, sm. dim. mon petit monsieur. 
Судачёкъ, sm. dim. petit sandat. 
Судачива, ом. Судакбвива. 
Судачить, Ils. ча. pop. Мёшег, critiquer. 
Судачище, sm. augm. un grand sandat. 
Cyaâai, adj. de sandat. 
Судёбникъ, sm. le justicier code de lois du 
кат Jean 1У). ` 
Судёбный, adj. justiciaire, de justice. -ная 
медицина, la médecine légale. -ное mièemo, le 
tribunal. — nopidoxs м.-нымъ порЯдкомв, си. 
Порядокъ. 
удёйская, adj. sf. la sello d'audience des 


om. Сударыня; || amente, 


68. 
yAéïcriti, adj. de juge. — npurocéps, une 
sentence juridique. 


СУДЕЙША. 


Cyaéäma, з/. la femme d'un juge. 

Cyadanine, sn. le tribunal, la cour de justice. | 

Судить, П.4. va. juger; || penser; || -ся, vr.| 
être en procès; || être jugé. Éynérs ro16, juger 
qqu'un. Судйть no16 вобннымв cyddms, faire | 
juger qqu'un per un conseil de guerre. Судить’ 
о людяжь по наружности, juger des gens sur’ 
l'apparence. Судйть о друзитв no ce6k, juger 
d'autrui per soi-même os d’après soi. Онз cf-; 
RATE 065 $томв, какб CARNRÔË о wemmAx, Й en 
juge comme un aveugle des couleurs. СудЯ no 
фтому, à juger d'après cela, ом d’après cela. | 
Kans вы 065 $moms судите, que pensez-vous de 
cela, ом quelle est votre opinion la-dessus?|| 
ОнБ 060 acëms рядытв м судитъ, il se croit 
juge compétent de toutes choses. Не сужденб 
инь успьть в; бтомь, il ne m'est pas donné 
d'y réussir. He сужденб было вму дожить до 
$тозо, les sort n’a pas voulu qu'il ait vécu jusque- 
18. || Судяться сз wmus по долаём5, être en 
procès avec qqu’un pour dettes. Part. р. `суж- 
Абнный. ` 

Суд, см. Судьй. . 

Судно, sn. (pl. сулё, судбвъ) le navire, 
batean, bâtiment: || (pl. судны, суденъ) le vase; 
И1а chaise percée. Купбческов судно, navire, 
bâtiment marchand. Рыбо+баное судно, bateau 
pêcheur, Паронов судно, bateau à vapeur. Воби- 
нов судно, bâtiment de guerre. Парусное, зреб- 
нов судно, bâtiment à voiles, à rames. Кито- 
абянов судно, un balcinier. 

Судный, а4). justiciaire, jnridique, de justice. 

Сулдовой, adj. de navire, de bateau. 

Судовщикъ, sm. le patron d'un navire. 

Судоговорёые, sn. la procédure des tri- 
bunaux russes). 

Судбкъ, sm. 1. м pl. судкй, 15 cantine /pour 
porter le manger); || l'huilier т, le nécessaire de 
table. 

Суломбйка, #/. éeureuse do vaisselle; || la 
lavette. 

‚Судомбивый, adj. propre à écurer la vais- 
selle. 

Судопроизвбдетво, sn. administration / de la 
justice. 

Судопромышлевникъ, sm. le fréteur; || le con- 
structeur de navires. 

СудораббчШ, adj. sm. un ouvrier loué sur 
les barques. 

Судорога, sf. la crampo, convulsion. 

Судорожиться, ог. pop. lésiner. 

Сулорождивый, adj. sujet aux crampes. 

Судорожный, adj. couvulsif, spasmodique. 

Cyaocrpoéaie, sn. la construction des navires. 

Судостройтель, sm. le constructeur de пз- 
vires. ы 

Судостроительный, adj. de construction des 
navires. 

Cyaoycrpéäcrso , 
justice f. 

Судохбдецъ, sm. le marinier. 

Сулохбдный, adj. navigable [des rivières). 

Сулохбдетво, sn. la navigation fswr les ri- 
vtères). ы 

Судохозйияъ, sm. le propriétaire d’une barque. 

Судочива, см. Cyaauéna. 

Судъ, em. le tribunal, le cour; || la justice, le 
jugement. Граждёнеми судъ, tribunal civil. 
Уголбеный сухъ, tribunal criminel, cour d'assises. 
He Géüca судё, а бойся судьй fprov.), ce n'est 
pas le trubunal, mais le juge qu’on doit craindre 
(tr. U.). Вертбеный судъ, cour souveraine. Выс- 
wi; низицй сукъ, cour supérieure, subalterne. 


on. ordre т judiciaire, 
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Ayzécnuë сукъ, cour ecclésiastique. Вобнный 


CYETA. 


cyté, 16 conteil de guerre, la сойг martfale. 
Отдать hoôs вукъ, mettre en jugement, traduire 
en justice. Отдать noûs воённый сукъ, traduire 
devant un conseil de guerre. Omdéms козб noùs 
узолбвный судъ, Чьи qqu’un devant une 
cour d'assises, ou faire à qqu'un un procès еп. 
minel. Tpemékcréä сукъ, ‘arbitrage т. Судъ npu- 
céxcnuzs, le jury. || Искёть судб, demander, 
chercher justice. Позеёть кз «тк, appeler en 
justice. Просёть на xo:6 в5 cyxà, se plaindre 
en justice contre qgqu'an. Вёдатьея c5 nu: 
судбиъ, poursuivre qqu'un en justice ом devant 
les tribunaux; intenter un procès à qqu’un. He- 
raséme коз6 безв cyaé, punir qqu’un sans l'avoir 
entendu, sans autre forme de procès. Cyaz v 
расправа, administration / de ls justice. Kopém- 
nié судъ, justice sommaire. У менй cs нимь хо- 
рбтк сукъ, je {ег prompte justice de lui. 
Промзводить oyxe no fépur, juger selon les 
formes, dans les formes; faire le procès dans les 
formes. Xodëme no судёмъ, см. Ходить. Ha 
unms судё nrms (prov.), см. HT». Стрёшный 
судъ, le jugement dernier, le jugement universel, 
le grand jugement. Bs день стрёшнаго судб, au 
jour da jugement. Cyxs метбр4и, nomômcmes, 
le jugement de Fhistoire, de le postérité. Отдаю 
émoms поступокв на вашз судъ, на судъ публо- 
ки, je me rapporte de ce procédé à votre juge- 
ment, au jugement du publie. 

Судьба, 3f. 4. le sort, destin, la destinée. 
Быть довбльным ceoéro cyx566w, être content 
de son sort. Жёловаться на судьбу, ве plaindre 
du sort, do son sort. Ha зло судьбф, en dépit 
da sort. Такова судьбё завоваётелей, tel est le 
sort des conquérants. Судьб& мой рющена, шов 
sort est décidé. He судьбё ему женйться на ней, 
le sort n'a pas voulu qu'il l'ait épousée. Судьбё 
сражёния, le sort du combat. Onpeoômaénie сузь- 
бы, l'arrêt du destin. Книга судёбъ, lo livre du 
destin. Зал еудьбб, le destin ennemi. Мод s464 
судьбё, ma mauvaiso fortune. Лохорижься су 
68, se soumettre à La destinée, à son sort. Her 
34 мзбъжёть своёй судьбы, оп ne peut fuir s0n 
destin ом вы destinée. Судьбы socyddpomea, les 
destins de l'empire. Il Судьбы Béaciu меистова- 
димы, les décrets de la Providence sont impéné- 
trables. Какимы судьбёми вы здтеь, quel bon 
vent vous amène ici? Biposante 65 нембж 
Rene судьбы, ое 

удья, sm. le juge. 

Суевфрить, Пл. см. СуевЪфрничать. 

Суевфре, sf. la superstition. 

Суевфрка, sf. femme superstitieuse. 

Cyesbpaauars, 1.1. on. être superstitioux. 

Cyesbpno, adv. superstitieusement. 

Суевфрвость, sf. caractère superstitieux. 

Суевфрный, adj. superstitieux. 

CyesbpcrBo, sn. la superstition. 

Суевфрствовать, ox. Суевфрничать. 

СуевЪръ, sm. homme superstitieux. 

Суемудренный, adj. sophistique. 

Cyeuÿapie, sn. le sophisme. 

Суемудрствовать, 1.3. va. sophistiquer. 

Суесабые, sn. les discours т frivoles. 

Суеслбввый, adj. frivole, futile. 

Cyerä, sf. la vanité, frivolité; || fam. les sou 
cis т, agitation /;||sc. une personne affairée # 
inquiète. Mipoxia суеты, les vanités du monde. 
Cyeré субтъ м войческая cyeré, vanité des те 
nités, et tout est vanité. || Домёшнця суеты les 
soucis domestiques. Ons в5 eyeréx®, es 004 
шить суетбхъ, il est affairé, très-affairé. № 
émons дбмт большбя cyeré, il y'a beaucoup d' 
gitation dans cette maison. 


CYETHTECA. 


ner, aller et venir. 


. Cyerañso, adv. avec un air sffairé, d'une ma-| 


nière affairée. 

Cyeraisocrs, sf. le caractère soucieux, inquié- 
tude f. 

Суетлдивый, adj. trop soucieux, trop affairé; 
Il pénible, embarrassant. , 

уетно, adv. vainement. ` 

Суетность, sf. la vanité, frivolité. 

Суетвый, adj. vain, frivole, inutile. 

Сужабые, sn. action de juger;||le jugement, 
arrêt. 

Суженый, adj. destiné, prédestiné. Суженаго 
м на-конь he объьдешь f(prov.), оп ne saurait 
fuir sa destinée; on rencontre sa destinée par 
le chemin qu'on prend pour l'éviter. 

Суживаше, Суживать, Сузить, см. Съужи- 
ване, # пр. 

Сука, sf. la chienne. А 

Сукалбнъ, sm. ofseas, le ге d’eau. 

Сукивъ, adj. de chienne. я . 

Сукнишко, sn. 464. mauvais drap. 

Суквб, sn. 3. le drap. *Держёть дьло noûs 
красным: сукнбымъ, tenir uno affaire en suspens. 
`* Положить Ofvao под вукнб, remettre une af- 
faire aux calendes grecques. Е 

Сукновальный, adj. propre à fouler les draps. 
-ная земд4, -ная здина, la terre à foulon. 

Суквовальня, sf. 4. 16 moulin à foulon, ls 
foulerie. 

Сукнодфще, sn. le fabrication des draps. 

Суквострижный, adj. -ная машина, la ton- 
deuse mécanique. 

Суковатый, adj. ploin de branches; || noueux. 

Суковица, pop. см. Берёзовипа. 

Сукбнка, sf. 3. un morceau de drap: 

Сужбнный, adj. de drap. 

Сукбночка, dim. ox. Сукбика. 

Cyrésmuxs, sm. lo tisserand en drap;||le 


drapier. 
Cyxécuaa, adj. f. — кошка, une chatte pleine. 
Сукровица, sf. le sanie, le pus séreux. 


Сукровачный, adj. de sanie. 
Сукъ, sm. 9. a branche, le rameau; || le nœud 
{dans le bots). 


Сулдёйка м Сузлбечка, dim. см. Сулей. 

Судёйникъ, sm. plante, anone f, corossol т. 

Судёйвичных pacréaia, sn. pl. Bot. les ano- 
паев, les anonées f. 

Сулемаё, ef. Chim. le sublimé corrosif. 

Cyaésie, sn. 18 promesse; action de pro- 
mettre. 

Судей, sf. une bouteille plate. 

Cyañrb, П.л. va. promettre; || -ся, er. pro- 
mettre; Il être promis. He cyak axypasañ в5 né6n, 
лучше 908 синиму es рукы (prov./, см. Жу- 


равль. 
йе Cyaék, sm. la farine délayée pour une bouil- 
e 


Сузтённый, adj. de panaeche. 

Cyzräacriil, adj. de sultan. 

Судтанша, la sultane. 

Сузтанъ, sm. le plumet, panache;||le sultan. 

Сума, sf. la besace; sacoche, maillette; || 
Milit. (nampônuas) la giberne. *Пустыть cv 
cyuém, mettre À la besace, réduire à la mendi- 
cité. "Пойти cs сумбю, être réduit à la mendi- 
cité. *Ходить св сумбю, être à la besace, men- 
dier son pain. *Сумё nepemémnan, cu. Перемёт- 
вый. 

À eme pen 1.1. on. extraveguer. 

умасбрбдный, adj. extravagant, 101. 
Сумасбрбдство, sn. extravagaucs, folie f. 
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Суетиться, Ils. от. se soucier de; ве déme-! 








COS. - 


Сумасбрбдъ, sm. un insensé, extravagant. 

Сумасшёдиий, adj. fou, insensé, aliéné. 

Сумасшбстве, sn. la folie, aliénetion menta- 
le, démence. 

Суматбха, см. Сумотбха. 

Сумахъ, sm. arbre, le sumac des corroyeurs. 

Сумбурвый, adj. absurde. q 

Сумбурщикъ, -щица, s. radoteur, -euso. 
à Сумбуръ, sm. les fadaises, sorncttes, faribo- 
les f. в 

Сумеречный, adj. crépusculaire -ный 64боч- 
ки, П. nat. les crépusculaires т. 

Сумерки, sf. pl 4. le.crépuseule. № сумер- 
ки, lac. adv. sur la bruno, entre chien et loup. 

Сумётъ, sm. le tas de neige. 

Сумйща, sf. augm. grande besace. 

Сумка, dim. см. Сума. 

Сумма, sf. la somme, le total. 

Сумнительный, см. Сомнительный. 

Сумничать, см. Съумничать. 

СумнЪватьел, Cyunbuie, см. СомвЪвёться в 
Сомнфше. 

Сумоватый, adj. trop large, mal fait (ип 
vétement). ё 
Суматбха, sf. le tumulte, désordre, la be- 

garre, le remue-ménage. 
Суматбшаиво, adv. сп désordre, tumultueu- 
sement. з 
Суматбшадивый, adj. de désordre; tumultueux . 
Сумочка, dim. см. Сумка. 
Сумочный, adj. de besace; см. Сумё. 
Сумракъ, sm. le crépuscule; || obscurité /. 
Сумрачность, sf. obscurité f. . 
Сумразный, adj. obscur, sombre, nébuleux. 
Сумчатый, adj, -тыя живбтныя,.Н, nat. les 
marsupiaux. 
Сумфть, см. Ум$ть. 
Сумятица, ca. Суматбха. 
Сувдукъ, sm. dim. сундучёкъ, le coffre. 
Сувдучишко, sm. 464. mauvais coffre. 
Сувдучище, sm. амут. un grand coffre. 
Сундучникъ, sm. le coffretier, luyetier. 
Сундучный, adj. de coffre. 
Суница, provén. сх. Земляника. 
Сувуть, см. Совать. 


Супервёрзъ, sm. МИ. la courroie de la 


cuirasse. 

Суперъ-интендёнтъь, sm. 16 surintendant 
(d'église). 

Супесокъ, sm. 1. и Cÿnecs, sf. la terre sa- 
blonneuse. 


Супецъ, .dim. см. Супъ. 

Супить, П.з. см. Хмурить. 

Cyniénie, см. Хмуреше. 

Суповбй, adj. de soupe. -вёя лёжка, une 
cuiller à soupe. -вёя wéwa, une soupière. 

Супбвить, П.1. за-, va. serrer la courroie du 
collier. 

Cynôus # Супбня, з/. la courroie (dw collier 
du cheval). 

Супорбсая, adj. — свыньй, cu. Супорось. 

Супорось, sf. une truie pleine. 

Супостатный  -crérckiti, adj. de l'ennemi. 

Супостатъ, sm. ennemi, adversaire т. 

Супротивъ, prép. gén. contre, malgré; ||com- 
parativement à. “ 

Супругъ, -ÿra, s. époux, -ouse. 

Супружескй, adj. d'époux, conjugal. 

Супружественный, adj. conjugal, matrimo- 
па]. . 

Супружество, sn. le mariage, hymen. 

Супружнй, adj. d'époux. 

Сунпъ, sm. la soupe, le potage; ||.s2. ofssax, le 
milan. Пбелю супу винб выпить, y дбкторв 


СУРГУЧВИКЪ. 


черебнем укрёсть (prov.), après la soupe un 
verre de vin, point d'écu au médecin. 
Сургучнакъ, sm. le fabricant de la cire à 
cacheter. 
Сургучивца, sf. la boîte pour la cire à 
6 


Сургуаный, adj. de cire à cacheter. 
Сургучъ, sm. 


pique 
. урлина, sf. Mus. la sourdine. 

Суриковый, adj. de minium. 

Сурикъ, sm. le minium. 

Суркбвый, adj. de marmotte. 

Cypnä, ef. lo côté de la tête /dw cheval). 

Сурбво, adv. rudement, austèrement. 

Сурбвость, sf. la rudesse, austérité. 

Сурбвек М, adj. — pos, les boutiques f de 
soieries. 

Сурбвый, adj. 
toiles); || austère, 
(du froid). 

Сурбвье, sn. un drap non.foulé. 

Сурбвть, 1.4, on. devenir rude, devenir 
austère. « - 

Сурбжавияъ, sm. 6. le marchand de soieries. 

Сурбкъ, sm. 1. тат. ls marmotte. 

Суррогатъ, sm. Méd. le succédané. 

Сурьма, sf. antimoine /. 

Cypex#10, sm. le noir à поте les sourcils. 
+ СурльВый, adj. servant à noireir les sour- 
cils. 

Сурмить, П.з. va. noircir (168 cheveux, les 
sourcils); || -CA, ог. ве noircir les cheveux et les 
sourcils. Part. р. сурмлённый. 

Сурмаёще, sn. action de noircir les cheveux. 

Сурмянистый, adj. mêlé d'antimoine. 

Сурьмявбй, adj. d'antimoine. 

Cyphauna, sf. plante, le chou-rave. 

Сусёль, sf. обреза т. 

Сусальвый, adj. -ное зблото, oripeau т. 

Сусленикъ, sm. le cristal de roche de cou- 
leur cendrée. 

Сусликовый, adj. de marmotte de Sibérie. 

Сусликъ, sm. там. la marmotte de Sibérie. 

Cÿcaurs, Пл. va. boire lentement; || salir de 
bave. 

Сусло, sn. le moût de bière. 

Сусляввикъ, sm. un pain d'épice fait avec 
le moût de bière. 

Сусляный, adj. de шой de bière. 

Суставный, adj. d'articulation, de jointure. 


"ossier .et non blanchi fdes 
barbatif; || rude, rigoureux 


Суставъ, sm. 8. dim. суставчикъ, articulation, ! 


jointure f. 
СусЪкъ, см. Заёкромъ. 


Сутки, sf. pl. 3. le jour, un jour et une 


nuit, les vingt-quatre heures f. 
Суточный, adj. de 24 heures; || 4str. diurne. 
Cyrÿra, sf. dim. сутужка, le fl de fer. 
Сутужникъ, sm. le calibre (46 serrurier). 
Сутужный, adj. de fil de fer. 
Сутулина, sf. dim. сутулинка, la courbure 
(d'un arbre); || 1в déviation de Гёрше dorsale. 
Сутулистый, adj. plein de courbures. 
Сутулиться, Па. c-, ог. ве tenir tout courbé. 
Сутуловатый, adj. dim. un peu courbé, un 
peu voûté. 
Сутузость, sf. état m d’une personne eourbé. 
Сутулый, adj. courbé, voûté. 
Cyrâra, sc. chicaneur, -euse. 
Сутяжевье, sn. les chicanes f. 
Cyräxars, Ils. on. chicaner. 
Сутяжаивость, 4. le caractère chicaneur. 
Сутяждивый, adj. chicaneur. 
Сутяжничать, 1.1. оп. chicaner. 
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la cire à cacheter, cire d'Es-| 


СУШЕ. 
Cyréxenuecxifi, adj. de chicanear. 
Сутяжвичество, sn. esprit m de chicane. 
Cyréxunait, adj. 3. de chicaneur. 
Сухлёрвый, adj. de souffleur. -ивя будка, le 
trou du souffcur. 

Суфаёръ, sm. le souffleur (46 thédire). 

Cyosparknr, sm. le suffragent. 

Сухарикъ, sm. dim. un petit biscuit. 

Cyxapéme, sm. амут. un grand biscuit. 

Сухарный, adj. de biscuit. 

Cris, sm. le biscuit. 

Cyxiä, adj. sm. ancien nom du mois de mars. 

Сухмёнь, см. Засуха. 

Сухо, adv. & вс; || *sèchement. Вытереть 
сухо, essuyer à вес. Сухо né сухо, tout à fait 
à вес. || Отвючёть сухо, répondre sèchement, 
répondre sec. Принять сухо, accueillir froide- 
ment. 

Суховёто, adv. dim. un peu sèchement. 

Суховатый, adj. dim. un peu вес. 

Суховёртка, sf. plante, la brunelle. 

Суходблъ, sm. la vallée desséchée. 

Суходушвна, sf. un coup dans la poitrine. 

Сухожильный, adj. Anat. de tendon, des ten- 
dons. 

Cyxét, adj. sec, eride, desséché, -ж{я дроеё, 
du bois sec. -хёя xémnama, une chambre sèehe. 
-хбе врёмя, un temps вес. -xén soma, un ter- 
rain sec. Ha улицахь сфхо, il fait sec dans les 
rues. -хёя дорбза, chemin вес. — кбшель, une 
toux sèche.*—caosr, style вес. *Это сухёя ма- 
тёря, c’est une matière aride ом sèche.*—nped- 
Héms, un sujet aride.”—npiäns, un accueil froid. 
*Has воды выйты сухймъ, см. Вода. Cyxés 
лбжка poms дерётьв (prov.), см. ЛАбжка. Сухёнъ 
лутёиз, см. Путь. Промарёть на биллё6рдю 
сухую népmirw, baiser le cul de la vieille. 

Сухолапль, sm. ofseau, la mouette. 

Сухонбеъ, sm. ofssau, oie f de la Chine. 

СухонвкЙ, adj. dim. un peu sec. 

Сухопарый, adj. maigre, décharné. 

Сухопутный, adj. de terre. -выя eoùcxd, les 
troupes f de terre. -ная nofsôxa, une excursion 
sur terrè. 4 

Сухорукй, adj. manchot, estropié d’un bras. 

Сухостой, sm. le bois mort. 

Сухость м Сухота, sf. le sécheresse, aridité, 
siccité. 

Сухбтка, sf. la phthisie, étisie, consomption. 

Сухбтный, adj. phthisique, étique. 

Cyxonsbrs, sm. plante, le xéranthème. 

Сухощавость, sf. la maigreur. 

Сухощавый, adj. maigre, décharné. 
| Cyxomaénie, sn. la xérophagie, l'usage m des 
aliments secs. 

‚ Сухойдецъ, sm. 1. le xérophage. 

' Сухойдвакъ, sm. plante, la struthiole. 
Сузёкъ, dim. см. Сукъ. 

‚т Cyaénie, sn. le tordage, action de tordre. 
Сучёчекъ, dim. см. Сукъ. 

Сучйльный, adj. servant à tordre, à corder. 
| Сучильщикъ, -щица, s. celui ом celle qui 
corde. 

| Сучить, IL2. va. tordre; || étendre (Ча péte/;|| 
-ca, ог, ве tordre; être tordu. Part. р. сучевый 
* сучёный. 

Сучй, adj. 3. de chienne. 

Сучка, sf. dim. petite chienne; || см. Сучёне. * 

Суша, sf. la terre fermes [|le sécheresse. 

Сушанйца, sf. sl. le viande séchée, le poisson 
essoré. 

Суше, comp. de Радо. Сухо, plus sèchemem. 

Cÿme, comp. de Гаа;. Cyx6k, plus sec, plus 
leride; см. Cyxék. 4 





СУШЕВОЙ.. 


‚ Сутевбй, adj. — воскъ, seconde qualité de 
cire jeune. и 

. Сушеница, sf. plante, le gnaphale, gnapha- 
Нат. 

Cyménie, sn. la dessiccation. ` 

Суши4о, sn. м Сушйльня, sf. la sécheric, le 
séchoir. 


Сушительвый, adj. dessiccatif, propre. à sé 
cher. . 
Сушить, П.з. va. sécher; || *союватает; || -ся, 


vr. sécher, ве sécher; être séché. Part. р. 
шёввый м сушёный. 

Сушка, sf. см. Cyménie. 

Сушийкъ, м Суннякъ, sm. le bois mort, les 
arbres secs. 

Сушь, sf. les choses sèches; || la sécheresse, 
le temps sec. 

Существенно, adv. essentiellement. 

Cymécrseusocrs, sf. le caractère essentiel. 

Сущеёствениый, adj. essentiel, substantiel. 

Существительный, adj. -Hoe имя, Стат. lo 
substantif. || L'extrême flexibilité de la langue 
russe permet de faire un substantif de chaque 
verbe. П en est tout autrement de la langue 
française, qui ne ве prête pas si facilement à de 
pareilles transformations, de sorte que, sauf 
quelques exceptions, . la plupart de ces substan- 
tifse russes ne sont rendus en français que par 
des définitions uniformes, par ex: cobaanie, 
action de faire, nanucânie, action d'écrire; 
cmopnänie, action de se moucher. Mais quand 
ces substentifs font partie des phrases, alors, 
pour les traduire, on doit recourir aux péri- 
Phrases, par ex: По сдфлаши ему замичаня, 
après lui avoir fait cette remarque; Я потерял 
чълый день na написёне émoë прдеьбы, j'ai 
perdu toute une journée à écrire cette supplique. 
Отв частазо сморкёя y менЯ nocs болить, à 
force de me moucher j'ai mal au nez. 

Существб, sn. l'être т; || essence, substance /. 

Существовёще, sn. existence /. 

Существовать, [.3. оп. exister, être; subsis- 


су- 


Сущий, adj. existant; || vrai, véritable. -щая 
npésèa, une vérité vraie, pure vérité. — мошён-' 
nuxs, un véritable, un franc fripon. 

Сущность, sf. la nature, essence, entité; le 
fond.-Bs сущности, loc. adv. au fond. 

Суйгвая, adj. f. — oeué, une brebis pleine. 

Сфальшивить, parf. см. Фальшивить. 

Схенъ, sm. Minér. la sphène. 

Сфбра, sf. la sphère. 

Cœepñuecrn, adv. sphériquement. 

Сферйческй, adj. sphérique. 

Схеройдъ, sm. le sphéroïde. 

CœuHkes, sm. le sphinx. 

Cœopmuposänie, Сформировать, см. Формп- 
роваше и Формировать. р 

Сфутговёть, раг/. см. Фуговать. 

Сфукиуть, parf. см. Фукать. 
2 Схапать, схапнуть, va. saisir, 
; Схвастать, схвастнуть, см. } 
ствуть. 

Схватить, см. Схвётывать. р 

Схватка, sf. 3. escormouche, échanfouréc, 
mêlée f, engagement m; || querelle f. 

Схватывать, схватить, VA. 8aisir, empoigner, 
se saisir;|| attraper; ||-ся, vr. se quereller, se 
prendre de bec; en venir aux mains; || s'en 
aviser; [[être saisi. Схватйть load 34 руку, 44 
волосы, saisir, empoigner qqu’un par le brus, 
per les cheveux. Схватйть sa воролнфиь, saisir 
au collet. Схватйть céfaio, ножз, 8e saisir d'un 


s'emparer. 
састать и Хва-' 
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| этой жбищинт, t 
*Сходйть, сойтй с5 рукь, ем. Рука. || Мы со- 





ssbre, d’an couteau. Схватйли 624010, on s'est 


Сходить. 


saisi d'un déserteur, 6 скветёла имнорбдка.` 
la fièvre Га saisi.|| Я сжватйль горйчку, j'ai 
attrapé une fièvre chaude, v. imp. : Eté чёсто 
схайтываетъ, il est souvent malade. || Онё onime 
схватились, de nouveau ils se querellent, ils se 
sont pris de bec. Ont сжватёлись драться, ils 
en vinrent aux mains, aux prises. || Онк схва- 
тйлея, да пбздно, il s'en est avisé, mais trop 
tard. Part. р. схваченный. 4 

Схима, sf. le vêjement des moines russes ‘qui 
observent les règles les plus austères. 

Схймить, П.з. по-, va. donner l’habit de 
moine de stricte observance; || -ся, ог. prendre 
cot habit de moine. 

Схимникъ, sm. un moine qui observe les 
règles les plus austères; un ascète. 

Cxémandecniti, adj. ascétique. 

Схитрить, parf. см. Хитрать. 

Схаёбывать в Схлебать, схлебнуть, 
humer. . 

Схлынуть, on. parf. ве digperser en foule. 

Схбдбище, sn. attronpement т. 

- Схбабищный, adj. d'attroupement. 

Схбдень, sm. см. Схбдня. 

Сходить, сойти, on. descendre, mettre pied à 
terre; quitter; || aller en pèlerinege, faire le pè- 
lerinage; || disparaître, s'effacer, se passer, sen 
aller; бя, от. ве rencontrer, rencontrer; || s’as- 
sembler, se réunir; || convenir, s’arranger, tomber 
d'accord, s'entendre, ве réconcilier. Сходйть сб 
горы, descendre d'une montagne, descendre une 
montagne. Сойтй сз листницы, descendre l’es- 
calier, les marches de l'escalier. Сойтй cs 26- 
шади, descendre de cheval. Сойтй с5 кбовдры, 
descendre de la chaire, quitter la chaire. *Сойтй 
#5 мошлу, descendre dans la tombe, au tom- 
beau; mourir. Сойтй с5 Mècma, ‘quitter ва place. 
He сходй с5 mibcma, sans quitter sa place, sans 
déplacer, sans désemparer. Сойтй cs dopé, 
quitter le chemin, s'écarter du chemin. Сойтй 
65 корабдй, quitter le vaisseau, mettre pied à 
terre, débarquer. Coftré сз квартёры, quitter le 
logement, déloger.|| Ons объщёлоя сжодйть 65 
Соловвимй монастырь, il a fait vœu d'aller en 
pèlerinage eu couvent de Solovetsky, ом de 
faire le pèlerinage du couvent... || Cumes сошёлъ, 
la neige а disparu. Come comxé, l'éraption a 
disparu. Крёска comaé, cette couleur s'est effa- 
све, s'est passée, s'en est allée. || У неё ребёнок» 
св pyxs не сходить, elle a toujours son enfant 
sur ses bras. Это с-16в0 у ner6 не схбдитъ с» 
aimé, c'est un mot qu'il a toujours à la bouche. . 
*Сойтй сз ymé, perdre l'esprit, dovenir fop. 
С5 умё ты comËrs, что ли, as-tu perdu la 
tête, es-tu donc fou? Our схбдитъ с5 ум@ по 
il roffole de cette femme. 


va. 


IUXÉCE друг» с5 OpyioMs на дорбиь, NOUS NOUS 
sommes rencontrés en route. Я ск Hum» сошёя- 
ca 65 ratÿ6m, je Гай rencontré au club, je me 


‘suis trouvé avec lui au club. Акщонёры сошяйсь 


dun соепщёня, les actionnaires зо sont assem- 
blés pour délibérer. Нарбдг схбдится 85 цёркозь, 
le peuplo s'assemble dans l'église, arrive à 
l'église. Этн овю’дорбаи схбдится, се8 deux 
chemins ве réunissent. || Я cs нимь сошёлся 15 
цльнь, jo suis convenu du prix avec lui. У 
nuær 910 66 ещё не сходится, ils ne sont pas 
encore parvenus à s'arranger, à tomber d'accord. 
C5 num трудно сойтись, il est difficile de s'en- 
tèndre avec lui. Myxes сх женбю жили арознь, 
a тепфрь сошлйсь, 16 mari et la femme 
vivaient séparément mais à présent ils se 
sont réconciliés. || Сходйться A одну muy, 


сходить. 
Géom. tendre vers un seul et même point, con- 


Your, en. parf. (fut. cxomÿ) aller, aller 
chercher. Hédo cxoxérs на рынок, il faut aller 
au marché. Cxoxé sa дбкторомв, за люкёр- 
emsous, alles chercher un médecin, la médecine. 
Mur nédo сходйть 65 одно mkcmo, j'ai une 
course à faire. 

Cxéana, sf. la réunion, assemblée. 

Cxéano, ado. conformément à, d’eccord; || à un 
prix raisonnable, à un prix modéré. 

Схбдвый, adj, 1. de descente; || analogue, 
enslogique, conforme à;[|raisonnable, modéré. 
-ныя выражбёня, des expressions analogues, 
‘analogiques. Спйсокь сходенъ св подлинникомь, 
la copie est conforme à Foriginal. Ons с5 нымь 
ехбденъ нравомз, il lui ressemble par le carac- 
tère. || -ная чуъна, un prix raisonnable, modéré. 

С бдня, 7. le planche (4 débarquer). 

Схбдетвенно, ado. conformément à. 

Схбдетвенность, sf. la conformité. 

Схбдствеввый, adj. conforme. 

Cxéacrsie, pop. cm. Схбдство. 

Cxéacrs0, sx. la ressemblance, analogie, simi- 
litade, le rapport. Фамильное —, un air de 
famille. 

Cxéacrsosats, L2. оп. se ressembler, être 
pareil. à 

Сходъ, sn. action du verbe Cxoare:|la descente; 

| assemblée /; || attroupement, rassemblement т. 

Схбжй, adj. semblable, pareil. 

Схолёстика, 4/. la scolastique. 

Схоластическй, adj. scolestique. | 

Cxoposéaie, sn. action du verbe Cxoponérs. 

Схоронйть, va. рат/. cacher; || enterrer; || -ся, 
ог. se cacher. Part. р. схоронённый. 

Сцарапывать, сцарапнуть, va. écorcher (вп 
grattant), érafler; || -ся, уг. être écorché, éraflé. 
Part. р. ецарапнутый. 

Сибва, sf. Thédir. la scène. Выдти на сцёну, 
pirate sur la scèno. Сойтё со сцёны, quitter 
а scène. В5 пбрвый pass явйться на сцёну, 


débuter, paraître pour la première fois sur le théé- : 


tre. Boizods 65 ябрвый pass na сцёну, le début. 
Постёвить на сцёну, monter. ‘Yxopémezonan 
сцёна, une scène plaisante. 

Сценйческй, adj. scénique, do la scène. 

Сифживать, cwbañTs, og. tirer, soutirer, dé- 
eanter;||-c#, er. être tiré, soutiré, décanté. 
Part, р. спфженный. 

Сибпйть, см. Сифпайть. 

СиБпка, sf. la querelle, dispute. 

Cirbnaénie, sn. action d’accrocher et de в’ас- 
erocher:; || *enchaïnement, tissu т. 

Сиволять, спЪойть, va. accrocher ensemble, 
Joindre l’un à l’autre, lier, enchaîner; || -ся, vr. 
en venir aux mains, se prendre de bec; || Маг. 
venir à l’abordage; || être accroché, enchaîné, 
Part. р. сцвпаёвный. 

СивовбЁ, adj. servant à accrocher, à en- 
chaïner. 

Cubns, sm. le lien, crochet. 

Счаливать, счёлать, va. lier ensemble (4вих 
bateaux); || -ca, ог. être lié ensemble. Part. р. 
счёлеввый. 

Caâaxa, sf. amarre f. 

Счёсте м Счастье, sn. le bonheur, la for- 
tune, chance; prospérité. Завёдовать чужбму 
esécriw, envier le bonheur d'antrai. Я има 
esderie знать 6:16, j'ai eu lo bonheur de le con- 
naître. По cwéomto, loc. adv. par bopheur, 
heureusement. Неожиданное cuécrie, bonheur 
inespéré, bonne fortune. Carmnde ечбете, fortune 
sveugle, le pur hasard. Hpé6osame cuécrie, 
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tenter fortune, courir la chance. Искёть счёстйя, 
chercher fortune. Ему ecsëms euécric, il est en 
fortune. Cudcrie ему мамънило, le fortune Га 
abandonné, l'a trhi. Счёстье первиюнилось, № 
chance a tourné. Всё saeécums отб caécris, 
tout dépend de la chance; il n'y а qu'heur et 
malbeur en ce monde; le plus heureux l'em- 
porte. Bs счёсти ne возносмться, 65 Hecudomis 
не унывать, пе ве laisser ni спЙег par la pros- 
périté, ni abattre par l’advorsité. Счёстье лучше 
бозатыретва fprov.), chance vaut mieux que 
bien jouer. Aypardus cesd& счёстье (ргог.), 
см. Дуракъ. || Ему caécrso в5 мзрь, il est 
heureux au jeu, il joue avec bonheur. Елу 
nnms счёстья 68 wip, il est malheureux за 
jeu. Ha мо# cadcrie, heureusement pour moi. 
Mur ны 65 чём5 noms счёстя, rien ne me 
réussit. Счёстье edwe, что вы 6:6 ne eudézs, 
что on5 васз ne sudds, vous deves vous estimer 
heureux do ne l'avoir pas vu, de ce qu'il ne 
vous ait pas vu. 

Счастаивецъ, sm. 1. -вица, s/. une personne 
heureuse. 

Счастливить, 11.2. 0-, va. rendre heurenx. 

Cuäcranso м Счастливо, ado. heureusement. 
Onus счёстливо wipdems, il joue heureusement, 
joue avec bonheur. Я счёстливо мзбъжалв onûe- 
носты, j'ai heureusement échappé au péril. Ous 
счёетливо жениися, il s'est heureusement marié, 
ом il s'est marié heureusement. Она живёт; 
счастливо, elle vit heureusement, elle vit heu- 
reuse. Онз счёстливо omo4aaca, il Га manqué 
belle, il Га échappé belle. 

Cuacraieui * Счастливый, adj. heureux, 
fortuné, — человфкь, un homme heureux, for- 
tuné. — любденикь, emant heureux. -вые дю- 
ббвникм, des amants fortunés. — случай, hasard 
heureux, heureux hasord. -вая жизнь, vie heu- 
reuse. Онз счёстливъ 65 400684, 65 xépmars, il 
est heureux en amour, au deu. || Caécranss ons, 
что не встрьтилсея CO мнбю, что я 026 ив 
встрьтил5, il doit s’estimer heureux de ne 
m'avoir pe rencontré, de ce que je ne l'aie pas 
rencontré. -вой дорбам В bon voyage. -ваго 
успьха, bonne chance. “Счастайвъ твой Boss, 
tu l'as échappé belle! 

Счастье, см. Cuäcrie. 

Счёрпывать, счёрпать ч счерпвуть, va. ôter 
(en puisant); || -ca, ог. être push оне Ôté (вв 
риа). Part. р. счёрпанный м счёривутый. 

Счёрчивать, очертить, va. tracer, copier fes 
plan); || -ca, ог. être tracé, copié (d'un plan). 
Part. р, счёрченный. 

Счесать, см. Счёсывать. 

Счесть, см. Считать. 

Счёсывать, счесать, va. Мет ом écorcher en 
peignant; || -ся, or. être 646 ом écorché en 
peignant. Part. р. счёсанный. 

чётвая, adj. sf. le bureau de le compts- 
bilité. 

Счётвый, adj. de compte, pour les comptes; 
|| сор. -ная книга, un livre de compte. -sas 
часть, los affaires / de compte, la comptabilité. 
|| -ныя Обньгм, argent compté. 

Счетовбдецъ, sm. 1. le teneur de livres. 

Счетовбдство, sn. la comptabilité, tenue des 
livres. 

Счётчикъ, sm. le commis de la caisse. 

Счётъ, sm. le compte, calcul; || le mémoire, 
la note. Terÿuië счётъ, compte courant. Oxos- 
чательный счётъ, compte final. Поставить 5 
счётъ, mettre en compte, en ligne de compte, 
sur un compte, dans le compte. Ilpunéme в5 





счётъ, passer dans un compte, en compte, à 
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compte. Я уплатбль ему 400 рублёй e5 счётъ 
дблла, je lui ai payé 100 roubles pour le compte 
de ma dette, ох à compte de ce que je lui dois. 
Ему д4ёлм бъльё счётомъ, оп lui а donné le 
linge par compte, en compte. По счёту oxasd- 
лось, что.., de compte fait os de calcul fait, il 
s'est trouvé que... По моему счёту A нашёл, 
что... par mon calcul js trouvé que... Осталь- 
ныя dénerm по счёту, le solde de compte. Bri- 
платить, заплатёть по счёту, solder, acquitter 
un compte. Bess счёту, sans compte. Счётъ 
дружбы ne népmums (prov.); les bons comptes 
font les bons amis. Дёнежкы счётъ любять 
(prov.), см. Дёньга. Ha cuëms, loc. ado. sur le 
compte, sur, à l'égard, à propos, au sujet, aux 
frais, aux dépens. Онз сказёль бто на счётъ 
вдзиезго брёта, ва мой счётъ, на ваш счётъ, il 
a dit cela sur le compte de votre frère, sur mon 
cbmpte, sur votre compte. Будьте яокбины на 
ечётъ $тозо Фьла, soyez tranquille sur cette 
affaire. Ha счёть фтого я совершённо noxdens, 
je euis parfaitement tranquille sur ce point, ом 
Quant à cela, je suis рагГ... Ha счётъ врёмены 
$тозо события я ne созлёевень 05 вами, je ne 
suis point d'accord вубе vous sur l'époque de 
cet événement. Ha cuërs ейшего сына nécamca 
дурные слухы, il court de mauvais bruits à 
l'égard de ом à propos de votre fils. Л veux 
Geanoxdroce на счётъ 6:6 здорбвья, j'ai do graves 
inquiétudes au sujet de sa santé. Воспёты- 
ваться на казённый счётъ, être élevé aux frais 
de la couronne. Жить на чужби счётъ, vivre 
aux dépens d'autrui. Ous ouë ничег6 ne ръшиль 
na émoms счбтъ, il n'a encore rien décidé sur 
ce point, sur cela. Ons на хорбшемз, na дур- 
ибмз счету у. ммнистра, il ost en bonne odeur, 
en mauvaise odcur auprès du ministre, ом il est 
bien vu, mal vu par le ministre. Ons y меня 
на ropoweur, на дурнбмз счету, il est bien, il 
est mal dans mon esprit. || Заплатёть по счёту 
xynuÿ, портнбиу, acquitter le mémoire ou la 
note d’an marchand, d'un tailleur. *Anmérapexii 
csërs, mémoire d'apothicaire. Счётъ трактур- 
чщико, la note d'un träiteur. On myms тбдько 
для caëra, il n'est là que pour faire nombre. 

Счёты, sm. pl. abaque м, la table à calculer 
(des Russes), 

Cuncaéuie, sn. le calcul; || Aritäm. la numéra- 
tion; || (пути) Mar. estime f. 

Счисайть, счислить, ea. compter, calculer; 
faire un dénombrement; || -ся, ог. être compté, 
calculé. Part. р. счисленный. 

Cuuränie, sn. action de compter. 

Считать, счесть, va (fut. сочту) compter; || 
vérifier le compte; || croire, tenir, estimor, regar- 
der;||-ca, vr. régler le compte, compter; || pas- 
ser pour; || être compté. Считёть дбньзи, compter 
de l'argent. Считёть по порядку, по пальцам, 
ем. Порйдокъ и Палецъ. Не счатёя жёлованья, 
sans compter les appointements, ом les appoin- 
tements non compris. Считёя в5 mous uuc.rib и 
. жёлованье, les appointements у compris. || Счи- 
тёть казнамёя, vérifier le compte d'un caissier. 
| A счатёю 616 чёстныма человькомь, je le crois 
honnête homme; je le tiens honnête homme, ом 
pour honnête homme. Считёю своёю обЯзанно- 
ст4ю сказдть.., je crois ou j'estime de mon de- 
voir de dire... Считёю фто sa честь дал себя, 
je regarde cela comme un honneur pour moi; 
je me fais honneur de cela; je tiens cela à hon- 
neur. Я ечёлъ необходимымв сдфлать фто, j'ai 
cru ом j'ai jugé nécessaire de faire cela. Онз 
считёетъ себя фчень ywëwoius, il se croit fort 
savant. || Счботься в5 жозНином5, régler le comp- 
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te avec son hôte; compter avec son hôta. Oo- 
чтёмтось, сколько л вамз дблженз, combien vous 
dois-je? comptons. Служба в16 считёетея со дня 
626 совершеннольтчя, вот service compte à par- 
tir du jour de sa majorité. || Он5 canréeroz од- 
нём мэ5 лучших мбдмковь, il passe pour un 
des meilleurs médecins. || Онз считёетея со мною 
визитами, il est très-pointilleux sur les visites 
que je lui dois. Part. р. ечитанный. 

Счищать, счёстать, va. nettoyer, enlever; || 
-ca, ог. être nettoyé, être enlevé. Счищать 
curis co dsopé, enlever la neige do le cour. 
Part. р. счищенный. 

Счищёне, гп. ettion du verbe Счищать, 

Сзунёше, en. lo blâme; reproche. 

Счунать, 1.1. va. fam. blômer, tancer. 

Cmacâgie, sn. ab =. 

Сшибать, сшибить, va. abattre {en frappant); 
|-ся, or. être abatta, être renversé; || ве battre, 
en venir aux prises; } (os чвзб) dévier, s'écar- 
ter de. Сшибйть когб с5 nos, jeter qquun par 
terre, le renverser. Part. р. сшибенный. : 

Сшибка, sf. 3. escarmouche, mêlée /; || la 


querelle, dispute. ; 

Сшивать, сшить, va. (fut. сошью) coudre 
ensemble, joindre; Î coudre; || -ся, ог. être cousu. 
Part. р. сшитый. Плбтьв cméroe no стёрой 
#6ôr, un habit fait à l'ancienne mode. 

Сшивка, sf. la couture (46 deux choses réw- 
1463). я 

СшивнбН, adj. cousu ensemble. 

Сшвть, см. Сшивать.. 

Сшутить, on. perf. jouer un tour à. 

Съ м Co, prép. gén. de, par, sur, de dessus, 
à, dès, depuis, du Ба des ass. environ, près 
de; |] паг. avec, à, contre, à l'occasion de, de, 
dans. Coëmt съ зоры, descendre d’une montagne. 
Упасть съ д6шади, tomber de cheval. Прочь 
съ дорбзы, Ôtez-vous du chemin. Прочь съ мо- 
#25 34435, Ôtez-vous de devant mes yeux. Сры- 
aime Яблокм съ dépsea, cueillir des pommes 
d’an arbre. о Получёть doxdôs съ soma, rece- 
voir, tirer un revenu d’une terre. Съ тогб ди, 
козд4.., du jour où... Съ 16p4, de chagrin. Съ 
omwdauin, par désespoir. По рублю съ человйка, 
un rouble par personne ом par tête. Съ чезб 
начёть, par où commencer? Пачнёмь CB 100 
зрёфы, commençons par la géographie. Пбыам- 
на съ винё, l'impôt m sur le vin. Ибдатн, co- 
биравмыл съ napoda, les subsides qu'on lève 
sur le peuple. Aoxéds съ вмнё, съ пива, le re- 
venu sur le vin, sur la bière. Cnücano съ орм- 
зинбла, copié sur l'original. Брать съ козб при- 
“ps, prendre exemple sur qqu'un. Водьмияе 
бъльё съ вбрхней nôars, prenez le linge sur le 
rayon d'en haut. Собака утащёла жеркфе со 
столб, le chien в pris le rôti sur la table. Cuu- 
мите mapéarw co cmoad, без les assiettes -de 
dessus la table. Вфры спйлм съ ne16 шубу, des 
voleurs lui ont 6 sa pelisse. Сорвйть еъ коб 
mécry, arracher un masque à qqu'un. Снять съ 
xo16 сапой, tirer les bottes à qqu'an. Снять съ 
свбй шлЯпу, сапози, ôter son chapeau, ses bot- 
tes. Съ эдвтрешнязо дня, dès demain. Съ 6ÿ- 
дущей недьли, dès la semaine prochaine. Съ 


`Оътетва, depuis l'enfance. Съ сёлазо memes, 


dès l’enfanco. Съ начёла 1604, depuis le com- 
mencement de l'année. Съ cémato начёла #60a, 
dès le commencement de l'année. Съ яёрвато do 
посльдняо, depuis le premier jusqu’au dernier. 
Co evepémnaro дня, depuis hier. Съ хотбрых5 
nops, depuis quand? C5 $тово Gaaxéra, еъ bmoÿ 
колокбльни превостбдный ends на 16родь, du 
haut de ce clocher, de ее balcon on а un ex- 
* 
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cellent point de vue sur la ville. Iopmpéms né- 
санный съ натуры, portrait fait d'après nature. 
Я получив СЪ He1d мой dou, j'ai recouvré 
l'argent qu'il me devait. Съ edwezo брата взы- 
скали пвию, оп à fait payer une amende à votre 
frère. Ибшлина берётся съ eùcy, les droits d'en- 
trée ве payent en raison du poids. Я es445 съ 
-net6 слбво, j'ai ва parole, j'ai pris sa parole. 
Я ezaa5 съ нвгб объщан4е, j'ai promesse de lui, 
ou j'ai tiré promesse de lui. || Отеюда до uépreu 
будет5 съ вёрету, d'ici à l’église il у в environ 
une verste. Я пробуду mams съ недьалю, j'y 
passerai près d’une semaine ом une huitaine de 
journées. СЪ 2005 тому, il y a environ un ап. 
Ужб съ 1006, какз я оставилб pédwny, il уз 
près d’un an que j'ai quitté ma patrie. Он 6ÿ- 
Oems рбстом5 съ sacs, il est de votre taille. 
Величинбю съ Яблоко, gros comme une pomme, 
ou de la grosseur d’une pomme. Съ мен $mozo 
довбаьно, cela me suffit. || Мужз съ жендю, le 
mari avec ва femme. Посебриться съ KmME, ве 
brouiller avec qqu’un. Развестйсь съ мужем, 
divorcer d'avec son mari. Съ xamibpenteus, à 
dessein. Съ пбмощёю твлескопа, à l’aide du té- 
lescope. Это co eobm“ cayudemca, cela arrive 
à tout le monde. Шляпа съ шнрбкими полями, 
un chapeeu à grands bords. Сбусь съ кёперсами, 
une sauce aux câpres. Часы съ репетищею, 
une montre à répétition. Oxémumbca съ ружь- 
ëns, chasser au fusil. Вы 6будвтв нийть oivao 
co инбю, vous aurez affaire à moi. Борбтьсл съ 
meguicmiemr, lutter contre lo mauvaise fortune. 
Тягаться съ xkr.ms, plaider contre qqu'un. Спб- 
рить съ кюжз, disputer contre qqu’un. Поздрав- 
AÂlo васб въ чиянинаии, съ новыиз 1600м5, je 
° vous félicite à l’occasion de votre fête, à Госел- 


sion de la nouvelle année. Поздрёвить съ усть- | 


он", féliciter d’un succès. Чезовьк съ дарова- 


щень, un homme de talent. Банка съ варбньем», | 


un pot de confiture, ом aux confitures. Разлу- 
чить мужа съ oxendw, séparer le mari de ва 
femme ou d'avec ва... Съ чью noryuime Miv- 
сто, dane le but d'obtenir une place. Соблать 
что съ д6брым5 нанйрещвмь, faire une chose 
dans un bon dessein. K'amezüsuos съ conpôcans 
и ome#mams, un catéchisme par demandes et 
per réponses. Онй возвратились съ бозатою д0- 


Grues, Ив revinrent chaïgés d'un riche butin.| 


Hôüme съ müpous, allez en paix. Съ пустыми 
руками, les mains vides. Съ opyoriems es py- 
кать, les armes à la main. Дюбёаничать съ 9а- 
manu, faire l’aimable auprès des dames. Что съ 
вами, qu'avez-vous? Bnôd mur съ вёни, бъда 
инь съ HUM, да и тдлько, mais c'est un vrai 
malheur que d'avoir affaire à vous, à lui.{| 
Dans ls formation des mots, cette préposition 
désigne, 1° un mouvement d'en haut: сходить 
съ горы, descendre d’une montagne; côpécume, 
jeter en bas; 2-е, l'aspect parfait de plusieurs 


verbes: co4am», avoir fait; cnème, avoir chan-|1 


té; 3-e, la simultanéité: созрёжданинз, conci- 
toyen; соправитвль, corégent; совпадать, coXnci- 
der. || Св s'emploie parfois comme abréviation du 
mot судирь, monsieur, par ex: Кто бто с%- 
лал5?—Я-съ, qui a fait cela?—c'est moi, mon- 
sieur. Aa-c%, нютё-съ, ‘oui, monsieur, non, 
monsieur. 

Съёживать, съёжить, va. crisper, contracter; 
|-ся, or. se crisper, se contracter. Part. р. 
съёженный. 

Съёмка, sf. 3. le lever ou la levée d'un plan 
Ilentreprise f, forfait т. 

Crémuu, см. Сливки. A 

-Съёмвый, adj. d'entreprise; || servant à ôter. 
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Съёмонъ, ом. Сяймокъ. 

Съёмцы, sm. pl. pop. les mouchettes f. 

Съёмщикъ, sm. celui qui lève les plans; || 
entrepreneur т. 

Съёмъ, sm. entreprise /, forfait т. 

Съиграть, om. Сыграть. 

Съизмала, adv. dès l'enfance. 

Съизнова и Сызнова, ado. de nouveau, de 
plus belle, derechef. 

Съисподи и Съисподи, ado. de dessous. 

Съуживаве, sn. le rétrécissement. 

Съуживать, съузить, va. étrécir, rétrécir, 
rendre plus étroit; || -ся, ог. se rétrécir; être ré- 
tréci. Part. р. съуженный., 

Съумничать, parf. cu. + Lu 

Съумфть, parf. см. Yubre. 

CrhAâTE, съесть, ов. manger; consommer; || 
-ca, vr. être mangé; être dévoré, consommé. 
*Собаку съвлъ, il a lo diable au corps. *Онз в 
mÿjourn собёку съёль, il est maître en fait de 
musique. *Гриб5 съёль, il e’cst cassé le nez, il 
n’a pas réussi dans son dessein. *Oxs зубы 
съвлъ, см. Зубъ. Part. р. съфленвый. 

СъБдёне, sn. action de manger. Отдёжь na 
crbnénie s8mp4us, livrer aux bêtes. 

Съфдббный, adj. mangcable. 

Съфдуга, se. por. un grand chicaneur. 

CÉsauTs, от. parf. aller, faire un voyage. 
Mum надо съфадить 6% depéaum, il faut que 
j'aille à la campagne. Я съёздиль в5 Москец, 
j'ai fait un voyage à Moscou. || ‘va. Съфздить 
i ko16 пб nocy, brider le nez à qqu'un. *Съфзхять 
ко:6 œautmôms по cnumb, brider le dos à qqu'an 
| avec une houssine. 

Crbs1oBmi, adj. d'assemblée. 

Crb34r, sm. action du verbe СъЪзжать; ||la 
descente; Il assemblée f. 

CHbsaare, съфхать, оп. descendre j'autrement 
gwà pied); |ftomber; I|déménager;||-cn, vr. sc 
rencontrer; || s’assembler, se réunir. Карбтег съ%- 
| хала св зоры, la voiture a descendu le monta- 
gne. || аль съёхаль y neë еб плечв, le châle 
Jui est tombé des épaules. Bawurs чётчикь съ%- 
халъ HG бокв, votre bonnet est de côté. || мой 
nocmoÂteus съёхалъ om меня, mon locataire а 
déménagé. Съфхать cs хвартиры, déménager, 
quitter un logement. Cz$xate на другую квар- 
müpy, déménager, changer de demeure. || * Эмо 
| ©ъ6хвло на noms, na ничтб, cela s'est réduit à 
‘rien. *Съёхать на кнуть, см. Кнутъ. || Мы cs 
| иым5 съёхались на дорбзю, nous nous sommes 
rencontrés en route, оц je l'ai rencontré еп... || 
Акцфонвры съёхались для совющанй, les action- 
naires se sont assemblés pour délibérer. Гости 
съёхалнеь на 00%д5, na баль, les conviés à di- 
ner, au bul se sont réunis. 

СъБэжая, adj. sf. le bureau de police d'an 
arrondissement ou d’un quartier d’une ville. Ш№- 
садйть козб на съёзжую, mettre qqu'un au vio- 


on. 
Съфэжй, adj. d'assemblée, de rendes-vons. 
— dons, см. СъБзжая. 

СъБстнбй, adj. mangenble, comestible. -ные 
припасы, les vivres, comestibles т; provisions, .. 
munitions f de bouche. 

Съфесть, см. СъВлать. 

Съфхать, см. Съфажёть. - 

Сыворотка, sf. 3. le petit-lait, lait-clair. 

Сывороточный, adj. de petit-lait. -uax mpacé, 
plante, le caille-lait, gallium. 

Сыгрёть, va. parf. exécuter, jouer; || eélébrer. 
Он5 npexpicho сыгрёль бтотб концёрть, Ив 
très-bien exécuté ce concerto. Сыгрёйте cause, 
joues une valse. Мы сыгрёли wecme péééeposs, 





СЫГРЫВАТЬ. 


nous avons joué six robs. Сыгрёть népmio на 
билмардть, faire une partie de billard. *Сыгрёть 
cs къмз шутку, jouer un tour à qqu'un, lui 
servir un plat de son métier. || Сыгрёть свадьбу, 
célébrer вое noce. Part, р. сыгранный. 

Сыгрывать, сыграть, va. regagner; || -ся, уг. 
‘ faire des répétitions; {ве racquitter, jouer à quitte. 
Сыгрёть пройгранныя dénbru, regagner l'argent 
qu'on a perdu. || Музыканты сыгрываются, les 
musiciens font des répétitions. || Cuspéemmece, 
jouons à quitte. Я былв 65 npéuponum, но по- 
тбиз выгрёлся, j'étais en porte, mais ensuite je 
me suis racquitté. 

Сый, adj. sl. Celui qui est (Рем). 

Сыкать, Г.1. сыкнуть, vs. imposer silence. 

Сынишко, см. Сывъ. 

Сынище, sm. augm. un grand fils. 

Сыянбвий, adj. filial, de fils. 

Сывъ,- зт. érr. dim. сынбкъ м сынбчекъ, le 
fils. Глупому сыну не es ябмочь богдтство 
fprov.), ем. „Богатство. *Матушкин5 сывокъ, 
enfant de sa mère. 

ынъ безь отца, эт. plante, le colchique 
panaché. 

Сыпаве, sn. action du verbe Сыпать. 

Сыпать, П.з. va. répandre, verser; ||-cu, ог. 
être répandu, versé; || échapper; || “pleuvoir; || 
s'égrener, s'effiler. CHnars necuxs, répandre du 
sable. 
voine dans un coffre. || *Cmnars Oénren йли oén»- 


tanu, semer de l'argent.|| Мука сыплется us! 


иъшка, |5 farine s'échappe du sac. || *{ÿ-u 
сыпались 2pideus, les balles pleuvaient dru et 
menu comme grêle. ,lénrr« emy mans и еы- 
паются, l'argent pleut chez 1и1. || Рожь сыплет- 
ся, le-seigle s'égrène. Матери сыплетея, l'étoñe 
s'effile. Part. р. сызанный. 

Сышка, sf. см. Crmanie. 


Сыпучесть, sf. qualité d'nne chose qui peut| 


ве répandre. 

Crinÿuiti, adj. qui peut se répandre. — пв- 
ct, sable mouvant. -uia мала, les matières 
sèches. 

Сыпь, sf. ébullition, éruption f. 

Cvipétimure, sm. Vén. le valet de chiens. 

Сырёцъ, sm. 1. la soie crue. Âfeds сырёцъ, 
lhydromel non cuit. Kupnius сырёць, une 
brique non cuite. 

Сырникъ, sm. le beignet de lait caillé. 

Сырный, adj. de fromage, caséeux. -ная ne- 
dia, le semaine grasse. 

Сырня, sf. le fromagerie. 

Сыро, ©. imp. Ha дворь —, И fait humide 
dehors. 

Сырбй, adj. dim. сыроватый, humide; || cru, 
pas assez su rue — edsdyzs, un air bumi- 
de. -рые покои, des chambres f humides. || 
-рёя зовядина, viande crue. — xam6s, du pain 
qui n'est раз assez cuit || — mamepidas, cm. 
Матерйлъ. || -рыя дровё, du bois vert. — чело- 
etxs, un homme corpulent. -pés cmaue, си. 
Укладъ. 

Сырбкъ, sm. 1. poisson, la vimbe. 

Сыромолбтный, adj. moulu sans avoir été 
séché. 

Сыромолбтъ, sm. la farine de grains humides; 
Iles grains non séchés. 

Сыромятникъ, sm. le mégissier. 

СыромйтничесьйЙ, adj. de mégissicr. 

Сыромятничество, sn. la mégie, mégisserie. 

Сыромйтнич!Й, adj, 3. de mégissier. 

Сыромятный, adj. passé en mégic. 

Сыромятня, sf. atelier т de mégissier. 

Сыромять, 3/. la peau passée en mégie. 
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Сыпать овёс в5 закром», verser de Га-; 


‘ CHAHHA. 


Сырбпецъ, dim. см. Csipérre. 

Сыропись, в/. inus. вм. АльФрбско. 

Сырбпить, Сырбоный, см. Сирбпить и Cu- 
рбиный. 

Criponÿcrie, sn. см. Сыропустъ. 

Сыропустный, adj. -ная нвдьля, la quinqua- 
gésime. 

Сыропустъ, sm. le dernier jour gras fasant 
le сатёте). 

Сырбпъ, см. Сирбиъ. 

Сырость, sf. l'humidité Г; || 1а cradité. 

Сырофга, #f. dim. сырофжка, la ruseunle 
{champignon). 

Сырть, sf. см. Сырбкъ. 

Сырцбвый, adj. de soie crue. 

Chips, sm. le fromage. *Ons xaxs сыръ вь 
м4сль катдется, il est comme un coq en pâte. 

Chips, см. Сырость. й 

Сырьё, sn. coll. les choses crues. 

СырЪть, 1.4. ип. devenir humide. 

Сыскивать, сыскать, va. chercher; || {гопуег; 
|| -ся, ог. être cherché; être trouvé, se trouver. 
Part. р. сысканный. 

Сыскная, adj, sf. vi. la citation en justice. 

Сыскъ, sm. 54. la recherche, poursuite. 

Сыта, sf. l'hydromel т fnon fermenté). 

Сытенькй, dire. см. Сытый. 

Сытбёхонькй, adj, entièrement rassasié. 

Сытитв, IL5. pas-, va. édulcorer avec du miel. 

Сытный, adj. 1. qui rassasie, nourrissent; || 
copieux, abondant; || lucratif, — рынокъ, le mar- 
ché aux comestibles, Е 

Сыто, adu. à satiété. 

‚ Сытость, sf. la satiété. 

‹ Сытый, adj. rassasié, qui n'a раз faim. Сы- 
‚тый золоднаг не разумйетв (prov.), qui u la 
| panse pleine, il lui semble que les autres sn.ent 
80013. 

”Сыть, f. plante, le cypérus. 

СытЪть, см. Toacrbre. 

Сычугъ, sm. la ponse du роге. farcie de 
viande hachée; || abomasum т estomac (des 
ruminants). ` 

Сычужбкъ, sm. 1. dim. la présure. 

Сычъ, эт. oiseau, la chouette. 

Сыщикъ, эт. le limier de police. 

Chsäsbua, s/. 4. la bluterie. 

СЪверкй, adj. 2. froid, glacial. 

СЪверница, sf. plante, la samole. 

Chsepastä, adj. septentrional, boréal, du nord. 

С$веро-востбкъ, sm. le nord-est. 

C'hsepo-Bocréumbif, adj. de nord-est. 

С}веро-западный, adj. de nord-ouest. 

Сфверо-западъ, sm. le nord-ouest. 

.Chsep, sm. le septentrion, nord. 

СЪвець, sm. le semeur. 

С3вооборбТъ, sm. alternation / des semailles. 

CB», sm. ensemencement т. 

Сьдёленъ, sm. 1. les versets m pendant les- 
quels on peut s'asseoir à l'église. 

Chaäñanine, sn. le siége, la chaise. 

СБлалищный, adj. -ная кость, Anat. ischion, 
os ischion m. 

C'haëaxa, sf. 3. le coussinet (4м harnais). 

Chaéisenr®,, sm. le sellier. 

Chaéisnauiä, adj.'3. de sellier. 

Chaéabunii, adj. de selle. 

C'haéabne, т. dim. petite selle. 

Съдбльчатый, adj. en forme de selle. 

СЪдина, sf. dim. сЪдинка, les cheveux gris. 
Свдин& в5 бороду, а бъсб es ребрб (prov./, l'âge 
ne l'a pas rendu plus sage (expl.). 

C'haaua, sf. dim. сВдинза, la paille, gerçure 
(dans les métaux). 





CHAJAHIE, 


Chaânie, sn. action du verbe Сдлать. 

CbaaäTe, Li 0-, va. seller;||-ca, ог. être 
ве]16. я 

СБдлистый, adj. ensellé /du cheval). 

Cbañiuko, sn. 464. mauvaise selle. 

СЪдайще, sn. augm. une grande selle. 

Chaud, sn. la selle. rame ecpzôms 685 
свдл&, monter un cheval à nu. 

Cbhaosärbii, adj. un peu ensellé. 

СБлловина, sf. la cavité fau haut d’une mox- 
tagne). 

СЪдлообразный, adj. en forme de selle. 

СфЬдоборблый, adj. à barbe grise. à 

Cbaosâri, adj. dim. un peu gris [des che- 
veux). 

СЪдоваёсый м -Болбсый, adj. à cheveux 

is. 

@тфлоголдбвый, adj. à tête grise. 

Chad, adj. gris (des cheveux). 

Свдбкъ, sm. le cavalier; || le passager. Абшадь 
côpôcura etxoré, le cheval a désarçgonné son 
cavalier ом son homme. 

С-дость, sf. la blancheur (468 cheveux). 

Chabre, 1.4. ол. devenir gris, grisonner. 

CtKüpa, sf. sl. la hache, cognée. 

СЪкпрный, adj. de hache. 

Съкущая, adj. sf. Mathém.ela sécanté. 

Ctueuà, sn. pl. les semences /; см. Cius. 

СБменистый, adj. qui produit beaucoup de 
semences. 

Съменйть, Пл. 3a-, ов. semer, ensemencer; || 
-ся, ог. monter en graincs [des céréales). 

СЪменникъ, sm. le fruit laissé pour semence; 
|| Вог. le péricarpe. 

С вменной, adj. de semence. 

C'imenoswbcriagie, sn. Bot. le placenta. 

С-Ъыенонбевый, adj. portant des semences. 

Сьыл, sn. (pl. сфмена) dim. сфмечко, la 
semence, graine;||le pépin. Рожь такз дурнё, 
что м сФыйнъ Me соберёшь, le seigle est в 
mauvais qu'on n'en recueillers pas même les 
semences. %Посфъять сВмен& раздора, jeter les 
semences de discorde. Cruené хльбныл, les ве- 
mences de céréales, ом graines eérésles. Съмен& 
о’урвёчныл, арбузныя, les graines de concombre, 
de pastèqne. Яблочнов сЪмечко, un pépin de 
pomme. *3466 сфмя, engeance f de vipère. Кра- 
пивное chus, см. Крапивный. Oms гудёло сфмя, 
не жды добразо naéma fprov.), la ronco пе 

orte jamais le raisin; de mauvais grain, jamais 
Fa „раза; le loup n'engendre point de mouton. 

C'buu, sf. pl. le vestibule. 

Chuäcrbiii, adj. ombreux, touffu. 

Cheuuxa, dim. см. Chan. 

Cbukan, adj. sf. la fille de chambre. 

Сьнная, adj, sf. le marché au foin. 

Cteuüxb, sm. le grenier à foin; || le marchand 
de foin. 

Cbuu6ë, adj. de foin. — sdnazxs, odeur / du 
foin. -н&я ялбщадь, см. СЪивая. 

СЪнный, adj. du vestibule. 

СЪво, sn. le foin. 

Съновалъ, sm. le grenier à foin. 

Cbuonceirs, sm. 1. le faucheur. 

Снокбеный, adj. propre à faucher. -вые 
луга, les prairies f. : 

СЪнокбсъ, sm. la prairie. 

Ctuoxoméaie, sn. le feuchage du foin. 

Съвопочтён!е, en. 18 10 des tabernacles, 
scénopogie. 

Chuocräsems, sm. 1. mem. le lagomys; см. 
Пвщуха. 

Chand, dim. см. Сёно. 

‚ dim. вм. Chan. 
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Chne, sf. #1. ombre Г; || 1 tente, le tabernack 
Ilauvent 9% /d'autel/; || “la protection. *Hods c$- 
но saxénoes, &- l'ombre ом sous le proteetion 
des lois. \ 

СЪра, sf. le soufre; || — 65 ушёль, le cérumes, 
la cire des oreilles. 

Chpenie, sf. 1€ soufrage. 

Cbpesxa, s/. 3. une ellumette /sowfrée). 

Cbpusaà, sf. état в d'une chose grise; la cou- 
leur grise. 

СЗристый, adj. Chim. sulfareux. 

Cbpars, Il1 на-, va. soufrer;||-ca, wr. être 
soufré. 

С-+рка, sf, 3. un petit veau marin. 

C'bpré, sm. le rouan, cheval rouan. 

Сврыйга, sf. un drap gris grossier; || le eafetan 
fait de ce тар. 

СБрыяжный, adj. gris et grossier. -ное сухис, 
un drap gris et grossier. — хафтёнз, un cafelas 
de drap gris et grossier. 

Сврнистоводорбдный, adj. Clim. 
gaz hydrogène sulfureux. 

Сфрийстый, adj. Chim. sulfareux. 

Cbpauua, #f. le vase à fondre le soufre. 

СЪрвоводорбдный, см. Сфрнистоводорблиый. 
г СЪрвокйслый, аа}. -двя соль, le sul 
late. 

Сфрный, adj. de soufre, sulfureux. -mas re 
слота, acide т sulfurique. -ная cuuxe, une 
allamette. = 

Ctp6, ado. en gris. 

Сърозатый, adj. dim. grisâtre. 

Chporañsmi, adj. aux yeux gris. 

Cbporpismü, adj. à crinière grise. 

Сьрожёлтый, adj. gris jaune. 

CHponousiras, sf. 3. otssau, la pie grise. 

Chpéxb, sm. см. СЪрка.- 

Chponbrik, adj. pie (des сАвовиз). 

СФрость, сл. СЪризнё. 

СЪрый, adj. gris. S 

C&pe, sf. la couleur grise. 

Cépbre, 1.4. no-, ож. devenir gris. 

С\рявка, см. СЪривда. 

С-3ряный, adj. de soufre; || 0166, enduit ds 
soufre. — 

Съеть, ов. ит. parf. (fut. сёду), ex. Ca- 
диться. 

Chrka, sf. dim. le réseau. 

СЪтный, adj. de filet, de rets. 

Cbrosanie, sn. la lamentation, plainte. 

СЪтовать, 1.2. оп. (о чёмь) s'affliger, s'ettrister 
4е; pr что) se plaindre de. 


— #45, 


Chrouxa, dim. cu. СЪтка. 

Chrosaur3, -ница, s. faiseur (-euse) de filets. 

СЪточвый, см. СЪтный. 

Cbraärra, sf. le rétépore (polype). 

Сътчатокрылый, adj. -лыя насюябмыл, les 
nevroptères m. 

СЪтзатый, adj. réticulaire, en forme de ré 
seau. 

Cbrs, sf. le filet, rets; || le réseau. Paremdeums 
сёти, tendre les filets. Æocime рыбу еЪтйми, 
prendre le poisson au filet. Ocëmps nonérca в: 
chru, un esturgeon а donné dans les rets. *Oné 
заманила 626 es свом сфти, elle l'a attiré фам 
ses filets ow dans ses rets. || Съть areztsnuss 
dopéi5, un réseau de chemins de fer. Tpess- 
нометрическая сЪть, Géod. réseau de 

Cha, sf. le combat, carnage, massacre; || л. 
Прбевка. 

Chuéuie, sn. la fustigation; || Mathém. комё- 
wecxoe —, la section conique. 

Chuesb, sm. ancien nom du mois de jenvier. 

СЪчиво, sn. si. ls hache, 


CPIRA. 


Сфчка, sf. 4. le hachoir;||la paille hachée. | 

Cas, va. érr. hacher, couper; || fouetter, 
fustiger; || -ся, or. so fustiger; || se couper. Сзчь 
xanycmy, hacher des choux, couper menu des 
choux. || Сзчь рёзами, battre de verges, donner 
des coups de verges. Cas плётью, donner du 
fouet. || Тафтё свчётея, ce taffetas во coupe. 
Part, р. сфченый. 

СФялка, sf. 3..м СБяльвица, #. le semoir. 

Сфяльный, adj. propro à semer он à cribler. 

СФальня, см. СЪвальня. 

Chaneus, sm. 1. oignon venu de semence. | 

CHsuie, sn. ensemencement т. à | 

CHauxa, sf. 3. un агЬге venu par semence. | 

Chatezs, -вица, s. pemeur, -euse, , 

Сфательный, см. СЪальный. 

Char, 1.8. сЪвать, va. semer: | ег ег, 
Ыщех; || -ся, or. être ветаб; || ге criblé, bluté. 
*Cäars comend раздбра, jeter les semences dei 
discorde. Part. р. сЪавый. 

Сю, contraction du pronom dém. accus. cit, 
cette, qui ne s'emploie que dans les locutions 
suivantes: по сю стброну рюки, en deçà de la 
rivière. По сю népy, jusqu'à présent. 

Ciouë, ado. ici. Пожалуйте сюдб, venez ici. 

Сюду x сюду, adv. sl. de côté et d'autre. | 

Сюжётъ, sm. Anat. le sujet. > +] 

Сюриризъ, sm. une suprise. 

Сюртукъ, см. Сертукъ. 

Сюрьма, ‘см. Сурьма. у | 

Ся, pron. pers. sl. soi, ве. || Се pronom sert à | 
former les verbes pronominaux, par ex: радо-! 
ваться, 8e réjouir; пы разорявшься, tu te ruines; ! 
мы удаляежря, nous nous éloignons. 

Сягать, 1.1. и Ile. сягнуть, vs. porter (d'une 
arme à feu). 

Сяжбкъ, sm. 1. antenne f {des insectes). | 

Сякнуть, Ш.л. из-, ом. tarir, sécher, des- 
sécher. 

Car», ado. Taxs м сякъ, de telle et telle 
manière. И mars м сякъ, de toutes les façons; 
tantôt d'une manière, tantôt d’une autre. 

Самъ, ado. Taus w cam, par-ci par-là. 

Cvaxadrs, Сувбдъ, см. Синкайтъ м Синблъ. 





T, sn. consonne et. 19-е lettre de l’alphabet 
russe, appelée anciennement твёрдо et mainte- 
nent me. Comme lettre numérale, surmontée 
du signe = (7). elle désigne, dans le slavon 
d'église, le nombre 300, et avec le signe s, 
placée devant elle (47), le nombre 300,000. 

Ta, pron. dém. [. celle; см. Тотъ. 

TaGarépra, sf. 3. dim. -рочка, la tabatière. 

Табакёрочный, adj. de tabatière. 

Табакъ, sm. le tabac. 

Табала, 8/. pop. Бить табал{, fainéanter, de- 
тасигег à fainéanter. 

Табёвить, П.1. оп. Mar. scier. 

Табарганъ, sm. тат. dim. 
gerboise. 


-ганчикъ, la 
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Табачёкъ, dim. си. Табёкъ. 


ТАЙНИЧАТЬ. 


Табачишко, эт. 464. mauvais tabac. 

Табачище, augm. см. Табакъ. 

Табачаикъ, sm. le vendeur de tabac;|| le 
preneur de tabac, priseur; || le fumeur. 

Табачвица, sf. la vendeuse de tabac;||la 
priseuse; || la fameuse; || la boîte à tabac, tabagie. 

Табачный, adj. de tabac, 

Табачная, sf. la tabagie, 
tabagie, boîte à tabac; || le Б 

Табашникъ, -шваца, ox. Табачн... 

Табель, sf. la liste, le tableau. Тёбель о рён- 
зать, la table des rangs et des classes. 

Табельный, adj. — den, le jour de fête, 
jour férié. 

Таблица, sf. dim. -бличка, le table, le ta- 
bleau. — yxnoxénis, la table de Pythagore ow 
le livret. \ 

, Табаичный, adj. de table, de tableau. 

Табориться, 11.1. ог. camper. 

Таборище, sn. le lieu de campement. 

Таборъ, sm. le campement des bohémiens. 

Табуввый, adj. du troupeau de chevaux. 

Табувбкъ, dim. см. Табунъ. 

Табунщакъ, sm. le gardeur d'un troupeau de 


estaurinet чт; || la 
ontique de tabac. 


| chevaux. 


Табунъ, sm. le troupeau de chevaux. 
Табурётецъ, sm. dim. un petit tabouret. 
Табурётвый, adj. de tabouret. 

TaGypérs, sm. le tabouret. 

Таванить, см. Табанить. 

Tasaéu, sf. pl. оз. le trictrac. 

Тавабйный, adj. de trictrac. 

Тавлинепъ, sm. nom commun des monte- 
gnards du Caucase; || le priseur (du tabac). ` 

Tasañna, sf. la montagnerde du Caucase; || 
pop. une tabatière en écorce de bouleau. 

Таволга, sf. arbuste, la spirée. 

Таволжникъ, sm. le lieu planté de spirées. 

Таволжный, adj. de spirée. 

Таврить, IlL.1. 3a-, va. marquer (16 bétail). : 

Таврб, sn. la marque /du bétail). 

Тавунъ, sm. plante, To trèfle d’eau. 

Таганецъ, dim. см. Таганъ. 

Тагавный, adj. de chenet. 

Тагавъ, sm. dim. -гавчикъ, le chenet. 

Тагасъ, sm. provin. un grand filet à pêcher. 

Таежный, adj. sm. le tributaire montagnard 
(en Sibérie). 

Тазаше, sn. la grondcrie, réprimande. 

Тазать, 1.1. va. gronder, réprimander. 

Тазякъ, dim. ом. Тазъ. 

Тазище, augm. ом. Тазъ. 

Тазовый, adj. de bassin, pelvien. 

Тазомбтръ, sm. СМг. le pelvimètre. 

Тазъ, sm. le bassin, 18 cuvette;|| Anat. le 
bassin, pelvis. 

Тайга, sf. la populace; || une forêt touffue fen 
Sibérie). 

Taïñkéms, adv. secrètément, en secret, à la 
dérobée. 

Таймёвь, sm. pofsson, lo thymalle. 

Тайна, sf. le secret, mystère; || le sacrement, 
Содержать что 65 Tütiu, faire un secret, faire 
mystère, un mystère d'une chose; la tehir secrète. 
Госудёрственная тёйна, le secret de l'état, mys- 
tère d'état. Совершёть саятыя тёйны, célébrer 
les saints mystères. || Тёйна крешёния, le sacre- 
ment de baptème. Иричаститься святых5 TÉAHS, 
communier, recevoir le sacrement de l'eucha- 
ristie. 

Тайная, adj. sf. vi. chancellerie secrète. 

Тайвикъ, sm. un endroit caché, passage secret; 
|| filet жж pd'oiseleur/;||*les replis т fdm cœur). 

Тайничать, 1.1. оп. faire le mystérieux. 


TAËHO. 


ТаНно, adv. secrètement, en secret. 
Тайнобраче, sn. Bot. la cryptogamie. 
Тайнобрачный, adj. -noe pacménée, la plante 
cryptogame. 
айновЪдецъ, sm. 1. le scrutateur des cœurs. 

Taüsouucänie, sn. « Тайнопись, sf. la stéga- 
noxrephies 

Гайнописательный, adj. stéganographique. 

Тайность, sf. le secret, mystère. 

Тайнственно, «dv. mystériensement. 

Таинственность, s4/. clandestinité. 

Тайнственный, adj. mystérieux. 

Таивство, sn. le mystère; ||le sacrement. 

Тайный, adj. secret, clandestin. -noe candd- 
ute, entrevue secrète. — бракь, mariage secret, 
clandestin. — costmuuxs, conseiller privé. -ная 
Вечеря, la Sainte-Cène. 

Тайть, Пл. va. cacher, céler;||-ca, от. ве 
cacher, faire un mystère de. He хочу зрита 
тайть, je dois l’avouer.|| Тайться oms nord, зе 
cacher de qqu'un. 

Такальщикъ, -ица, 3. celui ом celle qui dit 
oui à tout; complaisant, -ante. 

Такать, 1.1. таквуть, on. dire tonjours oui, 
consentir. 

Такезажоть, IL3: 0-, va. Mar. gréer, garnir. 

Такелажмёйстеръ, sm. le ur. 

Такелажная, adj. sf. atelier т de gréement. 

Такелёжный, adj. de gréement. 

Taresäx®, sm. Mar. le gréement, les agrès т. 

Также, adv. oussi, parcillement, de même, 
Ous ‘созлёсень, # я Téræe, il consent, et moi 
aussi, ом et moi pareillement. Онз Térme yuënr, 
какв м 616 братъ, il est aussi savant que son 
frère. Я думаю тёвже, какь и вы, je pense de 
même que vous. Точно тёкже, de la même ma- 
nière, tout de même, tout aussi, pareillement. 
3108 плётье сдылано тбчно тёкже, какь вбше, 
mon habit est fait de la même manière que le 
vôtre. Ons тбчно тёкже -образбванк, какь и вы, 
il est instruit tout de même que vous; ом il est 
tout aussi instruit que vous. Воли вы поступите 
CS HUMS жестбко, то м с5 вйми nocmynAn.s 
тбчно тёкже, si vous le traitez avec cruauté, оп 
vous traiter pareillement. Вы $того ne romüme, 
м A тбкже, vous ne voulez pas cela, ni moi non 
plus. Я ne mo1ÿ вамь $moto дозвблить, méunc 
тёкже Kax5 и cam5 $moto не сдйлаю, je ne puis 
vous permettre cela, pas plus que je ne le ferai 
moi-même. Я бто знёю тёкже, какв и вы, je 
le sais aussi bien que vous. Я тёнже, как» u 
вы, ничего 065 $томъ не знаю, je n’en 8818 гп, 
non plus que vous. 
® Такй, сот}. Всё таки, tout de même, tonjours, 
toujours est-il; см. Всё. 

Такнуть, см. Такать. 

Тако, sl. см. Такъ. 

Таковбй, ем. Такой. 

Tarôscriä, adj. un tel, assez bon, conve- 
nable. ы 

Такбвъ, adj. tel. Каков; тотх, таковъ и при- 
т00ь (prov.!, tel maître, tel valet. Ив такопб 
e16 munie, tel n’est pas son.uvis. Onr ne Ta- 
Ебвъ, кахв вы oymaeme, il n’est pas tel que 
vous pensez. Вс они таковы, il sont tons 
comme cela. И быль танбвъ, il 8 décampé, Па 
pris la fuite. 

Таковый, adj. tel. Такбвъ был» зодумачный 
“#5 плань, tel était le plan qu'il avait conçn. 
He таковб было моё namiïpenie, telle n'était рав 
mon intention. 

Такбй, adj, tel. Такбй поступокв дылаеть 
вамз честь, une telle action vous fait honneur. 
ТакбИ wesosns, xans онь, ne мбжетв npé- 
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ТАКЪ. 


витьсл, un homme tel que lui, он un homme 
comme lui ne peut pas plaire. Это былё Taxis 
cuéna, котбрая.., c'était une scène telle que... 
Haronéus я нашёль такого человфга, какбй ему, 
какби вам5 нужень, enfin j'ai trouvé un homme 
tel qu'il lui en faut, qu'il vous le faut. та- 
réf плуть, котбразо cabèyems остерезаться, 
c'est un fripon tel, auquel оп doit prendre garde. 
Онз быль oropuëus до текбЙ стёпвни, что.., il 
a été offligé à un tel point, que... Тахбё-те, un 
tel. Я возвращусь e5 такбыъ-то часу, je re- 
viendrai à telle heure. Он дблжен MUR такую- 
то сумму, il me doit une telle somme. Такбё же, 
tout comme, le même. Он» такой me дворянин, 
как5 uw вы, il est gentilhomme tout comme vous. 
Какбв 6mo винб? — Такбе me Kax5 æ y arr, 
quel est ce vin?—Le même que chez vous. éren. 
Онз такой же артист», такой же учёный, wars 
# мой кучерь, il n’est pas plus artiste, риз 
savant que mon cocher ou que ne l’est mon 
cocher. Téwno такбЙ me, какз u вы, tout antent 
que vous. Кто ом такбЙ, qui est-il? Это такба 
большой плут, что.., c'est un si grand fripon 
que... Я вщё не знавбяв такого wéemnaro чело- 
выка, je ne connus jamais un si brave homme. 
Говоря о такбыъ вбжномв coftimin, какъ это 
преобразоване.., en parlant d’un fait aussi im- 
portant que cette réforme... Какз mors такой 
учёный человфк5 côi ramb такую грубую ошибиу, 
comment un homme aussi savant a-t-il ра faire 
une si lourde -faute? Такймъ 66pasoms, сх. 
Образъ. Br тавкбмъ случат, ем. Случай. Bs re- 
кбиъ же смыслю, dans un sens analogue. Чо 
такое иёжду вёми, qu'y a-t-il entre vous? 

Такса, sf. la taxe; ||le basset /chien). 

Таксаторъ, sm. le taxateur. 

Таксашонный, adj. de taxation. 

Таксащя, sf. le taxation. 

Таксироване, sn. la taxation. 

Таксировать # Таксовёть, va. taxer. 

Такта, sf. Mus. la mesure. 

Тактика, sf. la tactique militaire. 

Тактикъ, sm. le tacticien. 

Тактическ Й, adj. de tactique. 

Тактный, adj. de mesure. 

Тактъ, sm. Миз. la mesure. Бить raxnr, 
battre la mesure. Играть, танцовёть 63 ТЗЕТЪ, 
jouer, danser еп mesure. Танцовёть ив в 
тактъ, пе pas danser en mesure. 

Такъ, adv. ainsi; si. Ons товорй '5 такъ, il 
parlait ainsi. Это ne ибжетк такъ кончиться, 
cela ne peut pas finir ainsi. Такъ схаздть, pour 
ainsi dire. И rar дёлъе, ainsi de suite, ainsi 
de reste, ct cætera. Так-то, ainsi donc. Ton 
ди $то, en est-il ainsi? À rord4 такъ, s'il eo 
est ainsi, puisqu'il en est ainsi. „а 6gÿdems Tars, 
ainsi 80-Й. Пусть будеть такъ, qu'il en soit 
ainsi. Иусть такъ, à la bonne Вепге. || H# to- 
pme такъ грё.ино, MAN зоворблие не ak зрёж- 
ко, пе parlez pas si haut. He тазъ скоро, pas 
si vite, moins vite. Тагъ если 6540 er6 мзум- 
ténie, si grand était ron étonnement. Tr: 
что, tellement qne, si qne, si bien qne, de 
manière que, de sorte que. On такъ занят, 
что.., il est tellement occupé, si occnpé, que... 
Hour sacmiean нась 65 dopôrm, такъ что из 
an6ayôtauce, la пой попа surprit cn chemin, Я 
bien que nous nons égarâmes. Onn бы›з ver 
fétens, такъ что onacétuts за 616 жизнь. il à 
été très-malade, si bien qu'on craignait pour 3 
vie. Онз 2060pü 75 такъ, что yémnian веъть, il 
parlait de manière, de sorte -qu'il convainquit 





tout le monde. Ons такъ измьюнёлея, что #10 
узнёть нельзЯ, il est changé-à ne pas le гесот- 


‚ТаАЗМВаАТЬ.: г 


naître, Сдйлайте md они›быль доё6-. 
4er; faites en sorte qu'il soit content. Ows ne 
Taxs образбеанз, ‘кахь 616 Gpams, il n’est pas 
aussi instruit que son frère. Ons раббтаетв пе 
тежъ хором, ;Kans лрёждв, il ne travaillé pas 
aussi bien qu'antrefois. Е смерть опечёлила 


. CORTE, Kans Фрузвй, такъ м вразбез вг6, ва mort 


2 


aflliges tout le monde, ses amis aussi bien que 
ses ennemis. Kaxs 65 Петербургю, такъ м. в5 
Моско, tant à Pétersbourg qu'à Moscou. Будь- 
me такъ добры, помозётв иню, S0YEZ вввез bon 
Pour m'aider. He такъ ды, n'est-il pas vrai? 
о такъ, Cela est vrai; c’est cela, c'est bien 

cola. Téuuo тать, ом. Тбчно. .Ons фто 
tosop#as, нв ТаКЪ ды, n'est-ce pas, il a dit cela? 
Ho такъ au #mo npoucævodui0, n'est-ce pas ainsi 
que cela.se passait? Это было не rex, cela ne 
s'est pas passé sinsi; cels s'est psssé autrement, 
différemment. Ons такъ фто exasdis, il disait 
cela par manière de plaisanterie, . il ne le disait 
pas sérieusement, Os. ряббтавтз такъ, il tro- 
Vaille gratuitement. На что eans это? y eùcr 
м ТЕкъ 60630 mndio, вы м такъ бозёты, quel 
besoin svez-vons de се!а? vous en avez bien 
asses comme cela, vous êtes bien assez riche 
comme cels. He Gpanime 6:6, онз м такъ 00- 
edsouo -naxdsaus, ne le grondes pas, il est déjà 
28065 puni comme cela. Taxs пазывёемый, dit. 
Ons живёт na такъ назывбешой Собёчьй 
Площдкь, il demeure à la place dite des chiens. 
И такъ м слизь, de toutes | manières; tantôt 
d'une manière, tantôt d'une autre. Ни такъ ны 
сяк5, вп aucune manière; ni de façon, ni d'autre. 
Тань dan uxdus, d'une manière ou d'autre, de 
façon on d'autre. Tex но быть, soit. Taxe 
какз, comme, attendu фае, vu que, puisque, 
ainsi que ом. Какъ. 4 такъ wars, et comme, 
or est-il que; ex. Какъ. On такъ ч норовйть, 
сом. Норовить. Такъ себ, comme cela. И 
maxs, см. Итёкъ. 

Талавить, Па. on. м -ca, ог. émp. réussir. 
пооавваавый.. adj. heureux, qui réussit en 

13 À 

Талантливый, adj. doué de talents. 

Таланть, sm. le talent (064); || le talent 
(monnaie), 

Талёнъ, sm. pop. le bonheur, succès. : 

Тазвегь, sm. le lit d'une rivière. 
. Тёлеръ, эт. le thaler. 

Тали, sf. pi. Mar. le palan. 

tahloman. $ 


Тазисыйвъ, sm. le 
Téain, sf. la taille, stature (4м corps); || la 
= (d'un vétement/; | la taille, coupe (4вэ саг- 
tes). я 
“Талмуди эт. le talmudiste. 
Талыудный adj. de talmnd. 
Tasmÿas, mm. le tslmud /ivre des Juifs). 
'Таловый, adf. de saule. 
Tars, sm. arère, le sanle. 
Талый, adj. fondu, dégelé. 
Таль, sf. le dé, el Пе choses f dégelées, 
Tésmxa, sf. le. dévidoir à écheveaux; || un écho- 
vesu. 
Тёльковый, adj. de tale; || d'échevean. 
Tazsnb, on, le. tale. à 
Тальвиковый, adj. de saule. 
Тальникъ, ем. Tars. 

, sm. Mar. la ride ffilin). 
Тамариндовый, adj. de tamarinier, 
Тамаринхъ, sm. arbre, le tamarinier. 
Тамбурйнъ, sm. le tambourin. 
Тамбурмажбръ, эт. МИИ. le tambour-ma- 


дог. 
Танбурный, adj. de 4атЪопг. -ная usa, uno 
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FTAREAR.- : 


aiguille à broder. Ilums = nom ex travailler 
au tembour. Le net , 

Тамбуръ, sm, le-tambour fmétésr). © | 
et sf. ve. le ‘plomb, timbre /des marrhan- 

LA - tte ис: 

Тамбженникъ, sm. le douanier, . 

Тамбжевное, adj. sn. les droits m de:douane. 

Тамбженный, adf, de. douane. 1 $ 

Тамбжный, adj. de douane, : 

Тамбжня, sf. 4. la douane. 

Tävomniä, adj. de ce lieu-là, de cet endroit. 
là; da lieu, de l'endroit. : : ‚ < 

Тамъ, ado. là, у; là-bas. Кто тамъ, qui est 1à? 
Taws mposas A свою мблодость, c'est 1à qte 
j'ai passé ma jeunèsse. Тамъ, здю всё d6poto, 
à où tout est cher. Ons raws ocusëmr, il 4е- 
meure 1, il y demeure. Тамъ наверху, тамъ 
внизу, 1à-haut, là-bas. : Æ maxt 96440 жидь, 
J'y si demeuré pendent longtemps. Toonompéme, 
что тамъ dibzaemon; aller voir. ce qui - 86 passe 
là-bes. Taxs же, dans 107 même endroit: dans 
le même lieu. Тамь бчень nenpiémno, 11 est fort 
désegréablement en со lieu-là. ses р 

Тавгбнсь, sm, Géom. la tangente. 

Tânens, вт. 1. la danse. 

Таввинъ, sm. Ст. le апт. 

Тавтёлъ, sm. Minér. le tantale. AE 

Танцибйстерси И, adj. de maître de danse. 

Тавцабйстеръ, sh. le maître de danse. 

Тавцовалъный, «dj. de danse, pour la danse. 

Танцовёне, sn. la danse, action de danser. 

Тавцовать, L.2. оп. denser. 

Танцбвщикъ, -щица # Танцбрь, -брка, в. 
danseur, -euse. Е г 

Тапиръ, sm. тат; le tapir. à 

Тапта, #f. Mülit. vi. la dione ом la retraito. 

Тара, sf: С т. la tare /des marchandises), 

Тарёбарски, adv. indéchiffrablement. | 

Тарабарекй, adj: illisible, indéchiffrable. -кая’ 
зрёмота, le grimeire. 
`Тарабарщина, sf. une écriture indéchiffrable, 
le grimoire. à 

‘зраканщикъ, sm. le destructeur ‘de kaker- 

8. 


Тарак&нъ, sm. insecte, le kakerlak, la blatte, 
le ravet. 
Тарённый, adj. de bélier. 
Anat. astragale m.- 
Тарантасъ, sm. фи". le tarantasse, une es- 
me. de voiture de voyage qui est en ussge en 
russie, к 
Таравтулъ, эт. insecte, la tarentule. 
Тарёнъ, sm. lo bélier /de guerre), passe-mur. 
Tapäms, sf. poisson, la serte. › : 
Та атёйка, sf. 4. dim. таратаечка, un chs- 
riot à deux roues. г 
Таратбра, sç. bavard, habillard, -ат@е. `` 
Таратбренье, sn. le bavardage. 
Таратбрить, IL.L от. jaser, bovarder. ` 
Таратбрка, #. une dDavarde. й 
Таращен!е, sn. écarquillement т des yeux. 
Таращить, Ils. вы-, va. (raasd) ouvrir de 
grands yeux, écerquiller les yeux; || -ca, vr. 
chercher à imiter. | г: Е 
Тарбака, sf. 3. dim. тарблочка, une assiette; 
|118 garde fd’épée], Tapéama 12y06ran, méanün,, 
assiette crense, plate. *Onus сезбднд.не в5 660 4", 
тврёлк®, il n’est pas aujourd’hui dans son assiette - 
ом dans son assiette ordinaire. г 
Tapéaxu, 8/. pl. Milit. les cimbales f. 
Тарёдочникъ, sm. la corbeille pour les as- 
siettes. Е 7 
Тарблочный, adj. d'assiette. | : 
Tapéar, sf. АЦ. la culasse red 


-ная xéomouka, 


ТАРИФНЬЕЙ . 


Тарбоный, ‘в4/. de tarif, 
Tape», sm. le tarif. 
Тарлатёновый, ed). de tarlatane. 

Тарлатанъ, эт. 18 tarlatane /éoffe). 

Таровётый, adj. libéral, généreux. He Gén, 
ès таровётъ (ргов.), il n'est pas riche, mais 
est généreux (4. Ht.). 

Тарбковый, adj. -выя карты, les tarots т. 

Тарпанъ, sm. un cheval ssuvage, 

Тартава, sf. Mar. la tartane /navire). 

Тартаръ, sm: le tartare, les enfers т. Br map- 
тарары, pop. aux enfers, au fond de l'enfer. 

Тарханный, dj. -ная tpénoma, le lettre d'im- 
Ste ce de targe (bauelior). 

арчъ, зт. 

ава” sf. w Таскаше, sn. action du verbe 

Таскать. Дать комф réxy, donner une bonne 
à qqu'un, le tirer par les cheveux. 

‘acxéte, 1.1. va. tirer, traner: |} voler; || user; 

| -вя, о. hanter, courir. Тасайть брёвна ме 

воды, tirer des poutres de l'eau. Tacsérs 

коб sé волосы, tirer qqu'un par les cheveux. 

On5 тасжёеть sa соббю mnémeomso cayes, il 

traîne après lui une longue suite de valets. 

Старикв вдвбё нём raonéers, ce vieillard ве 

traîne à реше. || Кто-то таскёетъ у меня дрова, 

quelqu'un me vole du bois. || Онз mud:0 racxéèis 
плётья, il use beaucoup d'habits. || Тасибться no 
cyddus, no кабакёмз, hanter les tribunsux, les 
cabarets. Таскёться no улицам5, courir les rues. 

Таскёться sa жёнщинамы, courir après les 

femmes. Part. р. тёсканный. 

Таскотнй, sf. les eourses continnelles. 

Tacosänie, sn. action de mêler les cartes. 

Тасовать, L.2. ©-, va. mêler (163 cartes). Part. 
р. таебванный. 

Тасбвка, sf. вм. Тасовашю. 

Татарщина, sf. l'époque f de la domination 
des Tatars en Russie. . : 

Татауръ, sm. dim, -урецъ, la ceinture de 
cuir (469 moines); || la courroie (4м battant d'une 
cloche), В 

Тётебный и Татственный, 94. «adj. 
dérobé. 

Татстве, se. 31. le vol, larcin. 

'Татуйровать, 1.2; va. tatouer;||-ca, or. ве 
Gr ter a af р 

a вка, s/. le tatouage.. 
тат, sm. si. le lerron, voleur. 

Татьб, 37. см. Татетво. 3 

Тафельдбкеръ, sm. officier chargé de mettre 
le couvert. 

Таот&, #. dim. TawTéua к Taoréuxa, le 
зай ева. 

Таетйный, adj. de toffetas. 

Таетуй, sm. vi. étui т d'une arbalète. 

ТаФья, sf. vi. la calotte. des mahométans. 

Тацётъ, sm. plante, la tagette, le narcisse de 
Constantinople. 

Tasänie, sn. action du verbe Тачать. 

Тачёть, Li'va. surjeter, coudre en surjet. 

Тёчечвый, adj. de brouette. 

Тачивать, см. Точйть. у р 

Тачка, 5. 4. le surjet;||la brouetts. 

Тёшка, sf. &. Mit. la sabretache. 

Тащёне, em. ection du verbe Тащийть; 


Fu 0 
5 


volé, 


le 


tirage. 

Tamérs, П.з, va. tirer, traîner, entraîner; || 
voler; | -cn, от. ве traîner. Jéwadu rémers «a- 
pémy, les chevaux tirent ом traînent une voiture. 
Bod4 тёщить судно enuss, Геза entraîne le 
navire. || Cmapéxs edeé тёщится, ce vieillard ве 
traîne à peine. 

, см. Tépa. 
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TBOPATEMAMË. 


Féamiey ns 15 foute, le: cle ; на > и 
LATE, LE оя. 86 er; lépérir; 
*pâmer dé plaisirs faire b 


Снпив тёетъ, la п : 
деорь тёетъ, 1.4. . | наи 

épérit ‘à vue d'œil. || Ом 
fait pâmer 


cœur, 
répète 
BépA0, sn, nom slavan de la.lettre Т. 

Твёрло, ado. fermement; ||bien. Тобрхо eme- 
Ать 65 ceoëms caen, tenir fermement sa parole. 
Я твёрхо рюьшёлел софлать éme, jo suis ferme- 
ment résolu à faire cela. Омь твёрдо cudéms 
na лбшады, il est ferme à cheval. || Твёрде зноть 
свой ypéxs, savoir bien sa leçon. Я твёрдо 
nénnro eu nacmasaénia, je me souviens bien 
de vos enseignements. || Thépad читёть, lire 
couramment. 

“Твёрдость, sf. la dureté, sobidité; || ‘ls fer- 
meté. — мрёмора, la dureté du marbre. || °— 
æxapéxmepa, la fermeté de caractère. *— дуге, 
la fermeté d'âme. 

Теёрдый, adj. dur, solide; || ferme. — 
une pierre dure. -кая cmænd, un mur solide. || 
-Aaa «4644, une volonté ferme. — хербктерз, 
un caractère ferme. — духз, une âme ferme. 
Онз твёркъ в5 ceoëus слба, il est ferme dans 
sa parole. || -дая ndmsme, bonne mémoire, mé- 
moire sûre. — aaô5, Mus. le ton majeur. .-кое 
mpeseÿia, accord parfait majeur. 

Твердывя, sf. sl. la forteresse, ln fort. 

Твердь, #f. sl. le firmament. 

Tsepabrs, 1.4. 0-, on. devenir dur, se durdir. 

Тверёзый, pop. см. Трёавый. 

Твёрже, сотр. de l'adverbe Твёрдо, plus fer- 
mement. . д 
твер бе, ss. action dn verbe Твери 
Твой. adj. poss. ton, à tai, de toi, le tien, 
tien. Твой друзв, ton ami. Твой Om, tes 
enfants. Это твой кнйза, c'est ton livre. Эта 
кнёга твой, ce livre est à toi, Эти сти 
твой (т. в. сочинены тоббю), ces: vers sont de 
toi. Boë бто TBoë, tout cela est à toi. Эше 
he моё MHbNis, . a TBOË, ce n'est pas MOR avis, 
c'est le tien. Это мой wifna, а Ne тво, c'est 
mon chapeau, et non le tien. Oné éwens 
сдьлаться твобю, elle peut devenir tienne. Въ 
твоёмъ sampyonéniu ne сльдувтз преизбразёть 
этим пооббвн5, dans l'embarras où te il 
ne faut раз dédaigner ce secours. Пе 
$то. zopowé, selon toi c'est bien. Всё дьлается 
no твбему, tout 86 fait à ta guise, selon tes 
désirs. à 0 

Tsopénie, sn. action du verba 'Таорйть; | 1в 
création; | œuvre f, ouvrage m. A 
окёвина, les œuvres de Derjavine. 

Творбньяце, en. dim. un petit ouvrage, un 
opuscule. 

Tsopéns, sm. 1. le créateur; I auteur mn. 

Tsophio, sn. dim. -рильце, 18 fosse à chaux. 





Tsopéabani, adj. de le fosse à chaux. 
Творитель, -ница, s. auteur, promoteur т. 
Творительный, а. — nas, Gram. le ces 


-6# talent. || Лоейть nécodoms, 


rire eue ir rene Mers Ge css 
686 régi par les prépositions: sa, › межу 
над5, пёрвдв, noûs, с5, ce. || Om rend ce с&з en 
français à l'aide des. prépositions: ‘avec, par, de, 
‘en, à, derrière, devant, avant, aspris de, envers, 
sons, près de, sur, au-dessus de, entre, parmi, 
près, contre, dans, powr,.pendant, par ‘вх: Со 
epémenemt, aveo le temps. Pisams ножи, 
couper avec un couteau. Пмсёть nepôus, écrire 
uvec une plame. || Cmpanxd éma `слфемтол csoûnu 
ex cette contrée est renommée. par ses 
vins. Ons былё убёщь pasééünuxons, il fut tué 
par un brigand. Сблою, par force. ||. Страдёть 
зубёми, souffrir des dents, : Handansms omaxdns 
‘винбмъ,. remplir le verre de‘ vin. Однёмз yoé- 

, d'un seul coup. Сиюйться Nas xRus 


pos, » 
“rire de:qqu’un. || Изобильный ллибому, fertile вп 


blé. Разрьчииться дождён, ве résoudre вт 
pluie.” Перегодуиь eséson, traduire. en prose. 
Ones npecoezddums 616 masdumons, il 1e surpasse 
rendre aw filet. 
Мьрять apuinous, mesurer à l’aune. Pucoséme 
жврамдамёиь, пербиз, dessiner’ ам crayon, à la 
Fods бьлымшз céycons, à :la sauce 

nche. Gaémumees sa вбляожз, chasser au 


donp. {За `оёдом5, за двёрью, derrière le jardin, 


derrière la porte. || Hépeds злазёми, devant les 
yeux. Iépeds сиёрящю, avant la mort.. Onpée- 
дываться népeds xnmv,.se justifer auprès de 
qqu'un. Hséhammrs népeds отбчеотвоть, traître 
#nuers an райще. || №05 опбкою, sous la tutelle. 
Сидьть nos дбревом5, Être assis sous un srbre. 
Сидьть под. ownéus, Être ав près d'une 


fenêtre. || Цёротеовать наду napédous, régner . 


sur le peuple. Bossuudémecs nada отрастЯни, 
s'élever au-dessus des passions. || Мёжду стрё- 
том w надфжедою, entre la crainte et l'espérance. 
Мёжду napédons, permit le peuple. || Гонйться 
за пфчестями, courir aprés les honneurs, || 
Борбться cs necudcmisus, lutter contre la mau- 
.raiee fortune, :Tasémeax с5.кюмз, plaider contre 
.aqu'an. || O5 чьлбю’ получить mibomo, dans le 
but d'obtenir une place. Баопусанный высбкиму 
хабьму, éerit dans le haut style. || Прослыть 
учёнимь, passer pour un savant. Отдьлаться 
одним5 стрёхомз, . être quitte pour la peur Il 
Anëns, пёчью, pondani le jour,. pendant la nuit. 
Это cagwisoco ва обьдемз, cela est: arrivé 
pendant le diner. || Gayawime eoxdémoxs, servir 
comme soldat. Я почитёю 636 ceoûus epaiéms, 
je le regarde comme mon ennemi. Bem 2060- 
PAun о nasnanénin М. М. mundompous, tout le 
monde parle de la nomination de М. N. comme 
ministre. 2Æwmr 34 збродомв, demeurer hors 
de-la ville, aux portes de la ville. Micawoxs 
péure, un mais-plus tôt. ОдЬлаться учёным, 
devenir savant. Это néænems péson, eels sent 
la rose. Б:6 назнёчилы зубернётором5, on l'a 
nommé gouverneur. . 2 e 
Творить, П.1. #1. ve. créer; || produire, faire; 
{{-сяу- ‘ом: être créé; |} être fait, produit. Тво- 
рить. Hozémoy, faire sa prière. || Toopérs dseecms, 
gâcher ow éteindre la chaux. Part. р. творё- 
Творбгъ, sm. dim. -рожё la coëllebotte. 
Tropémserst, ай. Erameleux. : 
Творбжиться, IL: 0-, от. ве ем ег (dx ieit). 
- Творбжнаиъ, sm. фт. -вичекъ, le beignet 
de lebotte. HSE 
Творбжный, adj. de caillebotte. и 
Твбрчесй, adf, du créateur; || eréateur, 


` trice ‘ 


'Театрёжиый, ad. ihéétral, de: théâtre. 
poemes, end я Те) ‘Aéttrale. 


S : 


ТЕМНИЧНЫЙ, 


--ная яса, une pièce de théâtre. 
is, les décorations f du théâtre. 

Тейтрь, sm. Île théâtre. Дирбкторз теётрь, 
le directeur du théâtre. Бывёете ды вы в5 
rodrpt, fréquentes-vous les théâtres? *Тебтръ 
войны, le théâtre de le guerre. 

Te6b, dat, et prépos. du pron. pers. Ты, à 
toi, toi, te. Домб бтотв npencdsewüms Te6$, в 
ne вм), cette. maison appartient à toi, et non 
pas à lui. Ons crasas фто не re6$, ce n’est 
pas à toi qu'il a dit eels. Ons #pndëms ns тебф, 
il viendra chez toi. Дамз coshmy, je te 
donnerai па conseil. || Я думале о’ теб, Je ge 
sais à toi. Ons зоворилв о re6$, il а parlé de 
Тебя, gén. et acous. du pron. pers. Ты, toi, 
te. Я для тебй сё сдфлаю, je ferai tout pour 
toi. Это отр тебй заебомть, сев dépend de toi. 
Я иду oms тебй, je viens de ches toi, {| Пром 
теб, je-te prie. Надфюсь na тёбй, je compte 
sur toi. Онё влюбденё в5 тебя, elle est smou- 
reuse de toi. 


-ныя декор4- 








Tésucs, вт. la thèse. 

Тёзка, so. un .ou une homonyme. 

„Тезоименитетво, sn. la fête patronymique (46 
PT uille (< 7 

. of. le portefeuille /&e poshe). 

Toners, эт. le texte;|| les paroles f d'un 
opéra). . р 

Тектбиекй, adj. sl.’ de cherpentier. 

Тектбаъ, эт, sl. le. eh tier. . 
af. la fluidité. . . 

Текуч в; adj. fluide; ||eourant (46 l'eau). 
‚Текущий, adj. coulent; ||eourant, présent (46 

в). : 

ы Телогрёмма, sf. télégremme т, dépêche f té- 


aphique. : 
‘елеграхическ!й, 24). télégra ue. 
Телегрёая, sf. de télégrapl ris 
Teserpéez, sm. le télégraphe. р 
Телёнокъ, sm. 5. dim. -ночекъ, le veau. „14- 
сковый тезёнокъ деуть мётокь cocëms (ргоо.), 
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec 
du vinaigre; plus fait donceur que violence; ja- 
mais beau parler n’éecorche la langues. 
Aesnene =. | м Doré Las et gras. 
‘елескопйческ \, adj. télescopique. 
'Телескбиъ, sm. le té » . 
Телёцъ, sm. 1. le veau;|} Дит. le Taureau 
(constellation). 
Teaérsca, П.л. 0-, ог; vêler (46 la vache). : 
Teaïna, #. dim. тбика, le génisse. 
Теллур!И, sm. le tellure métal). 
"Тёлочка м Телушка, dim. ом. Телица. 
Тёльный, adj. -нвя корбва, une vache pleine. 
Tezbra, sf. le char, chariot. 
Тедфжка, sf. dim. см. Terbras le camion; || 
la brouette. 
Terbx sm. le charron. 
ТелЬжный, adj. de char, de chariot. 
Téan, sn. le veau. : 
Тедйтина, sf. lo veau, la chair de veau. 
ТелячЙ, adj. de veau. з 
‚Тёма; sf. le thème, sujet. - 
Тёмень, pop. cu. Темнотй. 
Temséxt, эт. МИ. dim, 


оппе. . 
ным, adj. de dragonne. 
Тёмвеньй, dén. ‘см. Тёмвый. .. 


Тёмнеть, ом. 'Темнотй. 
Темнёхоньк!, -хонекъ, 


оъесат. + : ь 
Темнйца, :s/. le prison, geôle. . 
ЛХемайчцый, adj. de prison. | à у 


темлячёкъ,, la 


entièrement sombre, 


Тёмно » Темиб, adv. obsonrément; || v. émp. 
на дворь —, Й fait sombre, il fait obscur 
debors. 

Темнобагрбвый, adj. d’un pourpre foncé. 

‚ Темнобурый, adj. alezen foncé [des сАвеаиа). 

Темноватый, adj. dim. un peu sombre, un 
peu obscur. 

TeunoBoséchi, adj. aux cheveux châtains.. 

. Teunorwbai, adj. bai châtain, bai obseur /des 

.chevauæ), à 
` Темножёлтый, adj. jaune foncé. 

‚ Темнозезёный, adj. vert foncé. . 

"Темнокрёсный, adj. rouge foncé, rouge 
sombre, . . . ` $ 

Темнорусый, adj. -русые вблосы, des cheveux 
т châteins, г 
„ Темносиий, adj. bleu foncé. 

Тёмвость, sf. la qualité de ce qui est obscur 
rt } CR ь р 
 ТемносЪрый, adj. gris brun, gris. de mi- 

Темнота, sf. obscurité, les ténèbres f. 

Темноцвфтный, adj. d'unt couleur foncée. 

Тёмный, adj. офесот, sombre; foneé. -ная 
комната, ehembre Obsoure, — 4005, forêt 
obscure, sombre, -ная ночь, nuft obscure, sombre. 
*-ныя №004 us сочинена, les passages obscurs 
‘d'un ouv — 4m, couler foncée, sombre. 
-ная 6004, om. Водё. *— usaoebxs, un homme 


ignare. *-нал душ; us homme dissimulé, rüsé. |. 


Темнфть, 4. во-, en. devenir obseur, s'ob- 
scurcir; || devenir-foncé, brunir. На дверь teu- 
ифеть,  #. imp. le jour tombes, il commenée à 
foire sombre. Te: TB 65 Masézs, la vuë ве 
trouble. -В5 злазёхь noreux$so, je ne vois plus 

Темнфться, ог. 
темнфется, on voit 
dans le lointain. ‘. 

Темперёмевть, sm. le tempérament. 

Температура, sf. la température. . 

Темпистый, adj. facile à manier (d'en fusil). 

Téuno, en. indéel. Mus: le temps. : 

„Темиь, sm. МАШ. 10 témps. Zapaacéuée ‚на 
четыре тбипа,. на депнедцать тёиповъ, № 
charge, ел quatre temps, en douse temps. 

Тбыя, sm: le sincipat, sommet de la tête. 

Темянвый, adj. sineipital, de sipciput. 

Témaure, dim. см. Тёмя. ` 

Темяшиться, П.з. ог. se présenter, ве faire 
entendre. 5: 

Теваль, &. Fortif. la tenaille. 

Тенальный, adj. do tensaille. 

Тёндеръ, sm. 8. Mar. ls patache; || le tender 
fe: locomotive), .. 

Тенетйть, va. prendre au rets, au filet. 

' Тевётный, adj. de rets, dé filet. 

Тенетб, sn. dim. тенетцб, le rets, filet. 

Тевётчикъ, sm. le tendeur de filets. 

Тензуй, sw. la poudre sternutatoire /de Chine). 

Тенористъ, sm. le ténor. 

Тенорйстый, adj. de ténor. 

Тенбрный, adj. de ténor. 

Térop», sm. Mus. lo ténor, la voix de taille. 

Тевтъ, sm. Mar. le tendelet. ge 
“ Teoaouwrs; эт. le théodolite, graphomètre. 

Teopéwa, 1f. Géom. le théorème. d 

Теорбтикъ, sm. le théoricien. 

Теоретически, ado. théoriquement. 

Teoperueckifl, adj. théorique. 

‚"Тебрия, sf: la théorie. : : а 

Тепбреши!й, adj. d'à présent, actuel, présent, 
Bs -нее epéus, par le temps qui vourt. ": :' 

Тепёрь, adv. à présent, muintenem; à cette 


se dessiner. Boat чточто 
quelque chose se dessiner 
te 
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TERESS: : 
heure, en ce moment, préseitement, actuelle 


ment. 

Ténienbrid, dim. см. Тёплый. 

Teuséuvxo; ado. assez chaudement. 
Free тепаётевекъ, adj. tout à fait 
chaud. >. 

Téuaurs, 11.1 ва-, ea. allumer faune lampe 
devant ns émage/; || -ся, or. brûler (Фи 
lampe). 

Теплица, sf. le serre, serre chaude. 

Теплицы, sf. pi. les eaux thermales f. 

Тепличка, dim. см. Теплица. : 

Тепличный, adf. de вегге, ` 

Ten, mn. la chelou. Tensé м conmx мообко- 
дёмы для жизни, ls chaleur ét ls lumière sont 

ensables. à la vie. Дею недьлы cos 
reuxô, depuis deux semaines il fait un temps 
oux. Bs хбмнать, на deoph namnédeaæins 2pé- 





dycoss тепав, dans ls chambre, dehors le бъет. 
momètre est à quinze degrés au-dessus de sére. 
Держфёть ném въ renx$, tenir les pieds chauée- 
ment: : & ` 

Теваб, ао. Я oùbms дребльне теплб, je вай 
essez chaudement habillé.{o. пр: Ps xésmemn 
rensé, il fnit chaud dans cette ehambre. He 
dcopt тепаб, il fait doux, il fait un temps doux 
dehors. . S Lars 

Тепловёчость, sf. la tiédeur. 

Тепловатый, edj. tiède. 





Тепломриый, adj. de thermomètre. 
ne ; эт. le thermomètre, <slori- 
m 


. Теплорбдвый, a. Phys. calerifique. 
Тевлорбдъ, sm. Phys. le saurques 
Teuuoräé, 37. la chaleur; ||‘eau tiède f fpour le 
communion). 
Теплотвбрный, см. Теплорбдный. 
Тепдотвбръ, ем. Теплорбдъ. 
a remsfra › #. chambre chaude; || vêtement 
aud. : 


Тёплый, adj. choud; doux; tibde; || “fervent. 
-sas комната, chambre chaude. -л0е nsémas, 
vêtement chaud. -хая яоз6да, un temps doux. 
-aas codé, de l’eau / tiède. -лыя обды, esax 
thormales. || *-лая mosürmea, fervente. 
*-x0e Mmcméuxo, place lucrative. . 

Теплывь, sf. pop. une grande chaleur. 

ТеглЪть, 1.4. оп. devenir chaud, s'échauffer. 

Терапёвтика, sf. la thérapeutique. 

Теравевтическй, adj. thérépeutique. 

Tepänis, см. Tepanébrura. Ê 

Теребить, IL.2 va. tirer, arracher, plumer; || 
-ся, ог. être tiré, erraché. Теребйть 24 essecu, 
tirer par les cheveux. Part, р. тереблёввый ® 
тереблёный. . 

‘ереблбте, sn. action du verbe Теребить. 

Теребратулитъ, от. terébratalithe f (- 
Зи). : 5 

фередбрить, Il.1 va. imprimer. 

Тередбрщикъ, sm. imprimeur т: 

Tépem», sm. $. dim. терембкъ, chambre f en 
saillie au haut d’une maison, le belvédère; -pes 
ный, adj, . . 

Терёть, 1.3. тирать (prés. тру), frotter, es 
зпуег; || Бгоуег, râper; {} blesser; || -ся, er. se 
frotter, être frotté. „Терёть грудь мёзью, frotter 
la poitrine avee de l'onguerit. Tepérs A 
essuyer la vaisselle, || Tepérs .xpéexe,-broyer des 
couleurs. Tepérs табак, рдьку, râper êu &- 
bac, du raifort. {| Gandi mur néry, ls 
botte me blesse is pied. || Tepérses с 8 
frotter avec un morceau de drap. *Tepérses 
мфжду Juan, в frotter à des. зола, Вал- 
ter les savants: 





ТЕРЗАЗИЕ. ^ 


ва cour à qqu'un, Part. р. тёртый. — *кадёчь 

ом. Калачъ. : 

Tepsäaie, sn. action du vorbe Терзёть; || le 
tourment. 
ee PAÈTEI тавца, s. tourmenteur; persécu- 

ur, -trice. . 

Терзать, 1.1. va. déchirer; || bourreler, tour- 
menter, navrer; || -ся, ur. être déchiré; être tour- 
menté; être bouxrelé. Волкь repsderz овцу, le 
loup déchire. la brebis. || “Печаль твраёетъ в:6 
cépèus, le douleur lui déchire, lui navre le cœur. 
*Céencms TB злых, la conscience bourrèle, 
tourmente les méchants. Pari. р. тёрзавный. 

Тер&къ, sm. Pharm. la thériaque. 

Терйчвый, adj. de thériaque. 

Тёрка, sf. 3, тёре.. . 

Терминологическй, adj. terminologique, de 
nomenclature. . ТЕ : 

Tepuunozéria, sf. la terminologie, nomencla- 
ture. ; 

Тёрминъ, sm. terme т, expression f. 

"Термитъ, sm. fnsecie, le termite, termès. 

Термометрическй, adj. thermométrique. 

Термомётръ, sm. le thermomètre. . 

Термоскбпъ, sm. le thermoseopo. . 

Тервйстый, adj, rempli d'épines. 

Tépaie, an. les épines f. : р . 

. Тервовище,. зв. le lieu planté d'épinea. 
Tepuéska, #f. la liqueur de prunelles. ‘ 
Тервбвникъ, sm. le buisson épineux. . : 
Тернбвый, adj. de prunellier; || d'épines. -выя 

фалы, les: épines du psunellien. || —.ennéus, 

le couronne d'épines. 

Тёрвъ, sw. arbuste, le prunellier. 

Тёрочка, dim. см. Тёрка. 

Тёрочный, adj. de гёре. . 

Терпентиновый, adj. de térébenthine. . 

Терпентивъ, sm. la térébenthine. , 

Терпимость, sf. la tolérance. 

Териймый, adj. toléré, souffert; || tolérable. 

Tépuxiä, adj. âpre, acerbe, revêche. ; 

Тёрпкость, sf. âpreté, acerbité f. 

Тёрпвуть, Ш.1. 0-, on. s'engourdir, se raidir. 

Tepaÿr», sm. dém. терпужёкъ, la гёре. 

Терпужный, adj. de râpe. k 

Тв ina, adm patiemment, avec patienco. 

Терифливость, sf. la patience. . 

ТериВливый, adj. patient. 

Терифше, sn. la patience. Взять repnéuie, 

prendre patience. Выдты изо терпфия, perdre 

atience. Boisccmw козф ва repnhnia, pousser 

а patience de qqu’an à bout, lui faire perdre la 
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patience. У менй ne достало торифын дожи- 
#émoca, je n'ai pas eu la patience д’аЦепбге. 
Tepuénie % mpyos eoë перетрутз (prov.), pa- 
tience. passe science; la patience vient à bout 
de tout. Онз хоть козб выведеть was repnénis, 
il ferait enrager la bête et le marchand. 
Tepnre, П.2. ve. souffrir, enderer, tokrer. 
Tepn$re :1610dv, ædxo05, souffrir, endurer la 
faim, le froid. Терифть м 161005 м хблодь, souf- 
frir de la-faim et du froid. Терабть-нужду, être 
dans le besoin, dans le nécessité; manquer du 
nécessaire; n'avoir pas 16 nécessaire. Tepnérs 
eo ecëms нужду, manquer de tout. Я #mosa-ne 
тория, je ne saurais souffrir. cela, Терифть 616 
ne могу, je ne puis pas le souffrir. Дьло ne 
тёрпить отаезётельства, l'effairè 1e souffre pas 
de délai, ом c'est une affaire pressante. Врёил 
répuur», rien ne presse, Врёмл ne тёриитъ, le 
temps. „ Уомвляюсь, KGKT тёриать manie 
безпорйдки, je: m'étonne qu’én tolère de tels. dé- 
sordres. Tepmé xaséss, атаман. будешь Cprow | 
ом. Атаман. Part. р. тервимый. :. si 





ТЕЧЕНИЕ. 


. Tepéca, sf. м Терасъ, sm. le terrasse. 
Терёсовый, adj. de terrasse, . 
Терцёть, sm. Mus. le trio. 
Тёрщя, 8/. Миа. la tierce; || Mathém, tierce; || 

Тур. le gros romain (46 points). 

Терцъ, sm. le tierce [ax jen de piquel). Терцъ- 
мажбрз, tierce majeure. : 

Tépuums, эт. le broyeur /de couleurs). 

Теряше, sn. la perte, action de perdre. 

Tepätb, 1.3. 10-, va. perdre; ||-ca, se perdre; 
|| “perdre la tête. Tepérs: врёмя, perdre le 
temps, s'amuser. Терйть no пустбму врёмя, 
perdre inutilement son temps; s'amuser à des 
bagatelles. Iorep#rs coemoäÂnie, perdre ва for- 
tune. Я терйю отв émozo, je perds à cela; cola 
lèse mes intérêts; mes intérêts en souffrant. Te- 
рить пбрьл, muer (468 olseaux). При вид отас- 
ности, онз совоймв потерйзея, à le vue du pé- 
ril, il a tout à fait perdu la tête. Part. р. по- 
тёранный. , 

‘есёкъ, sm. Le briquet {de 301444). 

Tecâaie, sn. action de tailler. 

Тесёрь, sm. le tailleur de pierres. 

. Tecäre, П.в. тёсывать, ua. tailler, équarrir; 

es vr.. être taillé, équarri. Part. р. тбсан- 

вый. : 
Тесачёкь, dém. сл. Тесйёкъ. 
. Тесёчный, adj. de brignet; см. Тесёкъ. 
Тесёмка, ,s/, dim. тесёмочка, chevilière, fa- 
venr f. dGdenséms тесёикою, nouer avec une 
faveur, avec do la faveur. Ë 
Тосёмочнакъ, sm. faiseur ou vendeur de che- 
vilières. ; г : 
Тесёмочныйу adj. de chevilières, fait de -che- 
vilières. : 
Tecämuarsii, adj. en forme de chevilière, de 
ruban. : 
Técsa, 4f. ож. Tecäuie; || s0. см. Тёзка. 
Teca6, вп. м Тесла, st. Теслица, sf. essette /. 
Теслонбеъ, sm. #1. ofseau, la. spatule. 
Тесыйца, 4. dim. тесвинка, un ais mince, 
une wvolige. 
Тесвичный, adj. d'ais mince, de volige. 
Тесбвый, adj. de planches minoes, de voliges. 
— ants, le bois propre à faire des planches 
minces, des voliges. 
Тесть,.. sw. dim. тбёетюшко, le besu-père 
(père de la femme). : 
е Тёсъ, sm. coll. des planches minocs,. des vo- 
iges f. 
есьмё, sf. 4. la chevilière, lo ruban de 81 

ом de coton. . ‚ 

Тесьмйвый, adj. de chevilières. 

Тетеревиный м Terepésiü, adj. 3. de tétras. 

Térepess, sm. 8. oiseau, le tétres; || злугбй 
—, le coq de bruyère ом des bois; || ‘ап benêt. 
Тётеревъ monyems, le coq de bruyère -erie. 

Тетёрй, adj. 3. de tétres. sr . 

Тетёрька м Terépa, sf. la femelle du tétras. 

Тетивё, sf. la corde (Физ атс, в(с./. 

Тётка, sf. 3. dim. тётивька, le tente. 

Тетрёдь, sf. dim. тетрёдка w тетрадочка,. le 
cahier. В5 тетрадяхь, Тур. en feuilles, non 
relié (d'un volsane). 

Térymka, carés. см. Тётка. 

Тётъ-де-пбаъ, sm. MH. la. tête de pont. 

- Тёхника, sf. la science des termes techniques. 
Техническй, adj. technique. 
Технологический, adj. technologique. 
Texnoséria, sf. la technologie. 

Téaa, +. см. Tede;ltla migration fdes ani- 
таня). .’ ый ‘= 

Teuéaie, sn. courant, cours м, course /; 
espace т; || Méd. écoulement.m Teuéuis оды, 


ТЕЧКА. 


courant, cours de l'eau. Быстров течёе pr, 
le courant, le cours rapide d'un fleuve. Плыть 
no reséniw, descendre le courent, ом aller en 
aval, aller à vau-l'eau. Плыть npémues те- 
чёня, remonter le courant, ом aller en amont. 
По течёию pra*, en descendant le fleuve. 
Tlpémues reséniz роки, en remontant le fleuve. 
Teuénie жузны, le cours de la vie. В5 течбше 
жизни, pendant le cours de la vie, durant la 
vie. Teuémie дтль, le courant, le train des 
affaires. Touénie облнца, 260205, la course dun 
soleil, des astres. B5 течёе мёл, dans le eou- 
rant du mois de mai. Bs течёше mbonua, 2604, 
dans le courant da mois, de l’année. Bs течёше 
oûnoté mibcaus, десятёй дюту, dans l'espace 
d'un шов, de dix ans. Cs точёшемъ врёмени, 
per laps de temps.|| Teuénie 1404 мэ5 глаз, 
eoulement dela chassie, lippitude f. Теабше 
Mamépiu изб ywéi, écoulement par les oreilles, 
otorrhée f. 

Téaxa, dim. ем. Téaa; |1 cheleur, le rut. 

Течь, on. ит. couler; découler; [|s'éconler, se 
passer; || faire eau, fuir; || aller, courir. Течётъ 
4004, pré, l'eau, la rivière coule. Слёзы текли 
#35 31485 010, les larmes lui coulatent des yeux. 
Кровь точётъ wss 6:16 рёны, le sang coule de sa 
blessure. У ne:6 течётъ кровь deu носу, il saigne 
du nes. У нёзб зной. течёгь м2 suas5, la chaesie 
lui découle des yeux, ом il a une ltppitade. 
У мен us5 ухе точёть Mamépis, j'ai une otor- 
rhée. || Bpéua течёть нвпримьтно, le temps 8'6- 
coule, se passe insensiblement. Дюлб текутъ 
свойм5 порядкомз, les affaires vont leur train. 
Térÿmix дюл4, les affaires courantes. Bs начёль 
текущаго :6да, за commencement de l'année 
courante. || Керёбль, xpésun renërs, le vaisseau, 
le toit fait eau. Бочёнокв течётъ, le tonneau 
fait ом fait ева. || Течёть на брань, il vs, il 
coutt à la guerre. ` 

Течь м Тёча, #. Mar. la voie d'eau. В5 ко- 
рабль открылась точь или тёча, ane voie d'eau 
s’est déclarée au vaisseau. Bs xpésim течь, le 
toit fait eau. : В 

Тата « Тёшка, >. le ventre (der grands 
Poissons). : 

Тёща, sf. la belle-mère fmère de la femme. 

Чибрить, П.л. под-, va. escroquer, dérober. 

Тигель, sm. 1. le creuset. 

Тёгельный, adj. de creuset. 

Тагрёнокъ, sm. un jeune tigre. 

Тйгрикъ, sm. dim. petit tigre, - 

Térpaua, sf. tigresse Г. 

Тигровый, adj. de tigre. . 

Тигрокбтъ, sm. mam. le serval. 

Тигръ, sm. тат. le tigre. у 

Тикать, П.1. va. jaser (36 dit du pic). . 

Тиковый, adj. de coutil. -во6 дёрево, le teck, 
bois de teck. 

Тикъ, sm. le outil; || action du verbe Тикать. 

Тиыберсъ, sm. Mar. le couple (d'un vaisseau). 

Тимбра, sf. plante, la thymbre. 

Тиманный, adj. de thym. 

Тамань, sm. plante, le thym. 

Тиммермавскй, adj. Mar. de maître-char- 
pentier. 

Тиммермёнъ, sm. Mar. le maître-eharpentier. 

Тёмоновый, adj. de cumin. Е . 

Тимонъ, sm. plante, le cumin. 

Тимоебева трава м Тимоебевка, ом. Ржёвецъ. 
Тампанный, adj. de cymbale; |] de tympas. 
De Pre sm. le D las le symbale; 
nat. le tympan (46 l'orsille/; p. le an: 
‚ Taubén, ds. Todéus. ’ . be 
Tésa, 4. Le limon, la vase, 
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Téserbrs, Т.4. en. doventr faugeux. 

Тёвистый, adj. limoneüx, vaseux, х. 

Танктура, sf. Phar. la teinture, dimolation. 

Танвый, adj. de limon. 

Тановатый, adj. un peu vaseux, 

Танъ, sm. plante, le smilace, smilax. 

Типауть, tn. pop. pineer. . 

Типеграхйческ Й, adj. typo, e. 

Tanorpéæia, #7. la typographie. 

Типограхск!, adj. typographique. 

ТапограФщекъ, +. le typogrephe, imprimeur. 

Tanorpéemeait, adj. 3. de typugrephe, d'im- 
FT orné “ Тивографцикъ. | 

‘апогрёФЪ, ©. . 

Тиоуяъ, sm. la pépie /maladis des oies). 
rie тебь на язык, puisses-tu avoir ls 

ie.‘ su 

Kanÿobre, 1.4. o-, avoir la pépie. 

Tuws, sm. le Paie 

Tapä4a, sf. la tirade. 

Тиражъ, sm. le tirage. 

Тирёвить, П.1. uc-, tyranniser, martyriser. 

Tapäuxa, vf. le tyran. 

Тарански, ado. tyranniquement, en tyran. 

Tupéuerik, 64}. tyraunique. ; 

Таранство, sn. la tyrannie. 

Тиранствовав!е, sn. la conduite tyranmique. 

Tapémersosaré, 1,2. ст. se conduire en tJ- 
ran. 3 : . 

Тарёнъ, эт. le tyren. 

Тарйть,: ем. Тербть. к . 

Tapé, sn. $1446. т. le tiret, trait de sé- 
paration. . 

Таровать, 1.2. va. Mar. goudronner. : 

Тиръ, sm. Мог. le goudron. х 

Técrauie, ги. action du verbe Тыскать. 

Тискать, 1.1. va. serrer, presser; || -ся, er. 8 
serrer, ве presser; tre pressé. Part. р. тискан- 
вый. 

Таскы, sm. pd, la presse; || étau т, mâchoire 
[. * Бить es raexéxs, 666 dans une situation 


ом... Técrars. : 
Тискбыъ, edv. Чемофёнь тискбыь набит, в 
malle est toute реше. ` у 
Tacudaie, sn. le impression / ; {| édition 
f. Своббда rrenénis la liberté ых ей 
Таснить, П.л. réouyvs, va. imprimer, . 
Твеовый, аду. #6. ’ < 
Тисбчки, dim. ом. Тиски. 
Тасъ, sm. arbre, if т. 
Титановый, adj. de titane. 
Татанъ, ет. le titane /métal). 
Титечка, sf. dim. petite mamelle, petit Шов. 
Титечный, ‘adj. de шашее, de téton. Е 
Téria, &“. n Тётло, sn. le signe d’abrérie 
tion. . 
Türio, эт. le titre. 
Титуловавю, эн. action de titrer. , 
Титуловёть, 1.3. va. tétrer, doaner nn &ite 
d'honneur. . 
Титулъ, sm. le titre (de dégnité ом d'un Кого), 
Твтульный, dj: de titre. 
Титудёрникь, em. le livre des titres /des see 
verains). 
Татулярный, adj, — cocteauuxs, le conseiller 
honoraire ом titulaire. . 
Титька, #7: 4. la mamelle, le téton. 
Тиобнъ, sm. le typhon, la trombe. 


a И Méd. le + pr . 
. do quille, calmes; 
Iles, somcd; || lentt оао vent dun — 


son doux. ная омереь, mort douce... — 
caractère deux, paisible; humour / éalme 


— esdogs, dbux'boubir.— aps, doux sômmbAl; 
sommeil paisible, tranquille. -хая жизнь, :vie 
paisible, tranquille, “doucel ‘ —. реббноке, enfént 
tranquille, doux. -+ Masostxs, homme pacifique, 
tranquille, доцх.. ская no:00a, пп temps calme. 
-xan.noke, nuit f calme. — офчерь; soirée calme, 
belle soirée. : @бодг. -xoe mépe, mer [ calme; 
mer pacifique. || — 244005, voix basse, — cmour, 
un sourd gémissement. -хая боль, douleur 
sourde. => вуз, bruit sourd.||-xas похбдка, 
démarche lente... -xax 400566, marche lente. 
-хое mèvéaie prxé,. le cours lept d’un fleuve. 
nm mmdau,: d'un pas léger. МИй. Тёхииъ 
tatisoms, за ordinaire. : 

"Тиквуть, Ша. ов. devenir caime, #apaiser. 

Тихо, ado. doucement; lentement; bas; sans 
brait.. Lodime, fæamis réxo, marcher, aller dou- 
coment. Prrd'mewëns тйхо, le fleuve coule dou- 
cem lentement. Дюлё nôÿms réxo, les af- 
faires vont doucement, lentement. Говорйть тй- 
20, parier bas, à voix basse. Сеёдьбу отпразд- 
новалы тёхо, On в célébré les noces sans bruit. 
Жить тйхо, vivre paisiblement. 

Тахомбакомъ s Taxouérxor®, adv. en silence; 
|| ев secret, en cachette. 

Тиковраще, sn. la douceur de caractère. 

Тихонравный, adj. d'un caractère doux. 

Téxousrili, dim: би. Téxiit. 

Тихбнько w Потихбньку, ado. doucement, 
sans bruit. Удирите тихбнько, frapper douce- 
ment, One вошёл нотихбвьку, il entra douce- 
ment, sans bruit. 

Taxécrs, sf. la douceur, lenteur, le calme. 
— 161008, npéea, la douceur de la voix, du ca- 
raotère. — nsè, la lenteur de la course. 
ифря, le calme de la mer. 

Тахокбдъ, sm. mam. le paresseux. 

Тихбхонько, adv. dim. tont doucement. 

Тиле, comp. de Райс. Тихо, plus doucement, 
moins vite; || plus bas, moins haut. . Поюзоюбй 

-réme, va plus douesment, va moins vite! || Го- 
ворйте тёше, parler pue bas, moins heut. Kans 
м6жна тйше, aussi doucement que possible, le 
moins vite possible; aussi bas que possible, le 
moins haut possible. Петёше, doucement, tout 
doux, tout beau. Téme #ôewr, ‘дбльше будешь 
(prov.), см. 'Ъкать. - 

-Tawané, sf. le ealme, 18 tranquillité. 

Ташить, П.з. va. calmer, apaiser. 

Татибмъ, sv, tout doucement; || à ls sour- 
dine, en secret. 

ны here 
+ Ti . la tiare (4% pape). 

НЫ, ad. de bailll 

и sm. vi. le bailli. : 

Ткальвый, adj. servant à tisser. — mans, 
le métier à tisser. — челнбкь, la navette. 

Tnéibua, sf. atelier т de tisserend. 

ре ия Твавь. . 

кан, sn. le tissage. 

Тань, sf. tissu т, étoffe f. 

Тланьб; sm. le piqué. 

Тааньбвый, ddj, de piqué. 

Ткатель, см. TKkaur. 

Ткать, тв. érr. tisser; || -ся, ог. 
Part. р. тканый. Е 

Твёциая, adj. 5’. см. Ткёльня. 

Табак, adj. de tisserand. — отанбкь, пп 
métier de tisserand. -кое nosomné, une toile 


le et fine. 

качество, en. la tisseranderie. 
Ткачъ, -чёха, г. le tisserand. 
Ткбана, sf. plants, liciet, lycium т. 
Твнуть, см. атъ. 


être tinié. 
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+ ЗОВАРИЩЕСКИЙ . `., 
are rrépeuts ай). nutsible,: pestilentiel, dôlé- 
се ня 


Тлытельный, #47. putréfsstif, qui putréfe, qui 
corrompt: › 

Таить, IL1 ис-, ов. #4. gâter; || corrompre; 
séduire; | -ея, от. brûler sans flamme, fumer. 

Тло, sn. Пожёрь чстребыль dons do ras, 
l'incendie в entièrement détruit le. maison. 

Tabgie, sn. la corraption, putréfaction, pour- 
riture. ! 

Тхфнность, sf. le eorruptibilité. 

ТаЪаный, adj. corruptible, périssable. 

Тдфнъ, sm. la pourriture, corruption. 

Trérb, 1.4. ия; ве pourrir, ве corrompre; м 
en, vr. brûler sans flamme, couver sous la 


cendre. : 

Tan, 87. le pourriters; |] #nsecte, le расегоп. 

Тма, of. 4. obscurité, ténèbres f; une mutti- 
tude, quantité prodigieuse;||s4. dix mille. Tuws 
кромйлиная, enfer %. || Tua нарбда,. une multi- 
tade de peuple. - 

Тыйнный, adj. de cumin. 

Тминъ, гт._]е cumin. - 

Тмать, Пл. va. obscureir, rendre obscur; || 
-ся, or. s’obscureir, devenir obscur. ° - 

Тмочисленный, adj. sl. innombrable. 

Тмущй, adj. Тма тиущая, une multitude 
innombrable. 

To, conj. tantôt. То myms, то maws, tantôt 
ici, tantôt là. Омз то эдорбез, ro ббленв, ik se 
porte tantôt bien, tantôt mal. Écau вы ослушав- 
тесь, To sacs накёжут5, si vous désobéisses, 
on vous pumira. Коздф mads, To я cozadcens, 
s'il en est ainsi, j'y eonsens. Да м ro, encore, 
et encore. Это слбво употреблйется тблько 65 
forocadeiu, да м то рьдко, ee mot n’est guere 
usité que dans 18 théologie; encore ne l'emploie- 
t-on que rarement. Я wubanuÿ 2005 употребил . 
не my раббту, да м то ещё ne совсфмв eù 
nénauas, j'ai mis toute une année à cet ouvrage, 
et encore ne l’ai-je pas tout à fait fini. За то, en 
revanche, aussi. Я æyÿèo объдаль, за то хорошб 
поужиналз, j'ai mal dîné, en revanche j'ai bien 
soupé. Mamépia æopoud, sa To м doporé, cette 
étoffe est bonne, aussi est-elle chère. He то 
чтббы онб Uuad красавица, а недурнё соббю, 
non qu'elle зо belle, mais elle n’est раз. mal. 
А не то, sinon. || Dans nombre de phrases cette 
conjonction s'emploie par redondance, par ex. 
Онз onasdas Mur тфд-то.м mb-To, il m'a dit 
telle et telle chose. Чтб-то он5 подфлываетв, 
à quoi est-il occupé? Ko:04-ro ons возвратётоя, 
quand va-t-il revenir? Чямб-то ons окбёжет5, que 
va-t-il dire? `Кёкв-то ons #mo côaaems,: com- 
meñt va-t-il faire cela? 065 émoms-ro м хотфлу 
A1060péme cs eému, c'est précisément de cela que 
je voulais vous parler. Я м зоворить-то сб nus, 
w смотрьть-то на незб Ne 20чф, je ne уейх 
раз seulement lui perler, seulement le regarder. 
Té-ro o6pédyemen on5 ysndeuu 065 #moms, voilà 
qu’il va se réjouir en apprenant cels. Mnm wmd- 
TO мездорбентоя, je me sens indisposé. 

To, pron. dém. т. ce; om. Тотъ. L 

Тобой * Тоббю, énstr. 4% pron. pers. Ты, 
de 404; par toi, toi. Я тоббю недовдлен5, je suis 
mécontent de toi. Ons обижен тоббю, il est 
offensé par №1. (6 тоббЁ, népeès тоббИ, avec 
toi, devant toi. Я прышийв за тобби, je viens 
te chercher. 

Тобблецъ, sm. 3. si. le besace, panetière. 

Товёришко, sm. déd. mauvaise marchandise. 

Tosépamecxs, ado. en camarade. 

„ Tosépamecai, adj. de compagnon, de cama- 

в. 


ТОВАРИЩЕСТВЕННЫЙ . 
rames за de compagnie, de 
© . 
Товёрящество, sw, la compagnie, société. 
Вступбть 05 къмз 65 —, s'associer avec qqu'un. 
Принять козб es —, s'associer qqu'un. 
Товёращъ, em. associé ж; || 16 compagnon, ca- 
marade, collègne; || adjoint m. — яо mopideunr, 
associé de commerce, Banxéps № с5 товбрищи, 
le banquier № et сопзог4в, || Шхбльный —, camera- 
de d'école. Попутный —, compagnon, camarade 
do voyage. — по оружю, йли вобнный —, com- 
pagnon d'armes. — no полку, camarade de ré- 
giment. — no ynusspoumémy, camarade d'uni- 
versité. Этр горфийй —, c'est un bon ca- 
merade. — no службь, camarade de ser- 


vice ом le collègue. — no акадёжы, no a8- 


нёту, collègue à l'académie, au sénat. || — 
нинуотра, Me l'adjoint da ministre, 
du président. 


Товарный, adj. de marchandise. — nérss, 

le train de marchandises. 

он, sn. lu science des marchan- 
8. 

Товёръ, sm. la marchandise; ||le cuir. Заде- 

эжёлый товёръ, le garde-boutique. *Показёть, 

продавёть товёръ дицём5, ом. Лицё, || Подфш- 

венный товёръ, lo cuir à semelles. 

Torañ, adv. alors, en ce temps-là. Гдю вы 
rorxé были, ou étiez-vous alors? Тогдё посмб- 
mpuas, alors nous verrons; alors comme alors. 
Тогд4-то, c'est alors que. Дёже м тогдё, когд4.., 
alors même que... Тогдё ках5, tandis que. 

Toraâmei, adj. d'alors, de ce,teraps-là. 

Toro, gén. et accus. des pram. dém. Тотъ н 
To; см. Тотъ. 

Тогустувъ, sm. arbuste, le chèvrefeuille du 
Caucase. : 

То есть; loc. adv. c'est-à dire. 

Тожденмённый, adj. du même nom, homo- 
nyme. 

Тождеслбве, sn. la tautologie. 

Тождеслбвный, adj. tautologique. 

Тождесалбвъ, sm. le synonyme. Г 

Тождбственно, ад. identiquement. 

Тождёственный, adj. identique. 

Тбждество м Тбжество, sn. identité f. 

Тбже, ado. aussi, de même. 4 хбже yrswéo, 
moi, aussi, je pars. Это выйдет na тбже, cela 
revient au même. Tôme, да Ne mo, c'est tont 
08, mais ce n'est pas de même. 

Той, gén. dat. et prépos. du pron. dém. [. 
Та; ем. Тотъ. 

Токарная, adj. sf. см. Тонёрня. 

Токёрвичать, 1.1. va. tourner, travailler au 
tour. Е 

Токарный, adj. de tour;||travaillé eu tour. 
— станбкв, le tour. } 

Токёрня, sf. atelier т de tourneur. 

Токарскй, adj. de tourneur. 

Токарство, sn. la profession de tourneur. 

Токарь, sm. le tourneur. - 

Токмёрь м Токмёчъ, sm. dé. -paxs  -чикъ, 
le maillet. 

Тбкмо, adv. seulement. 

4 Toxoskrs, L2 on. crier (26 44 du cog' de bruyè- 
re); || bramer (du serf). 

ТокограФическй, adj, tokographique. 

Tosorpéeis, af. Méd. la tokographie, toco- 
graphie. 

оксикограейческ Й, adj. toxicographique. 

Tokcusorpäcis, sf. Méd. la toxicographie. 

Токсикологический, adj. toxicologiqne. 

Toncanoirià, sf. Méd. la toxicologie. 

А Токъ, sm. le ruisseau, torrent; || aire / (а 
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Letbxs — 





’ 


т le blé} | РА. le. fluide; |1 toque /é 


и аа}. sl. tel,-un tel, si grand. 
. Толик . 8. “un tel, 68 
Толёко, ado. sl. tant, tellement. 

Tozäaie, sn. action du verbe Телкать. 

Тодкать, 1.1. толкнуть, vs. pousser, heurter, 
donner un coup; || -ся, or. se pousser; |} frapper; 
{[beurter, donner; || courir, rôder. Толкнуть 
козб, pousser, heurter qqu'un, lui donner па 
coup. Тодкнуть «os дбктем, pousser. qqu'an 
du coude. Толкиуть козб в5 зрудь, donner à 
qqu'un un coup dans la poitrine. Толжиуть ком 
рукбю, norém в5 enûny, donner à qœu'un ав 
coup de poing, un coup de pied dans le il 
aus толкёются, LA а. инт 

OMRÉTECA 65 deep fra] rte. || Ko- 
рёбль толкнулся о жа le а heurté, 
8 donné contre un écueil. || Толифтьоя #6 гореду, 
no ÿawyams, courir la ville, les rues; rôder dans 
la ville, dans les rues, ь . 

Толкачъ, эт. dim. -кёчикъ, № pilon;|| № 
pileur d'albâtre. К 

Тозкнуть, см. Телжать. . 

Толкбво, adv. intelligemment, sensément. 

Толковаше, sn. action du: verbe Toaxosérs; || 
explication, version, interprétation |, commu 
taire m. 

Толкователь, -ница, 2. interprétateur, -trice; 
commentateur т. 

Толковётельный, adj. interprétatif. 

Толковать, 1.3. interpréter, commenter, ex- 
pliquer; Los: parler, s'entretenir: || -ca, wr. être 
interprété, commenter; в’ ter. 
дащво толковёть saxénw, interpréter mal les lois. 
Толвовёть что в5 хорбшую, в5 дурную cmépouy, 
interpréter une chose en bonne, en mauvaise 
part, ом en bien, en mal. Толковёть dpéenues 
nuodmezeÿ, commenter les enciens auteurs. 
Толковёть что букебльно, expliquer une chose 
littéralement. || Толковёть о дълётБ, © nois- 
muxn, parler affaires, politique; s'entretenir 
d'affaires, de politique. || Что myms ммёзо vos 
xoBdrs, il n’y а pas à raisonner là-dessus. 
Прошу ne тозковёть mars mnéio, point tant de 
raisonnements. Ons ecÿ caoËf тожкуетъь, il ne 
veut pas démordre de son opinion, de ев qu'il 
a dit; il chante toujours sur ls même note; il 
revient toujours à ses moutons. Part. р. толиб- 
ванный. ne 

Тодковито, adv. intelligemment, sensémest. 

Толковитость, sf. intelligence f. 

Толковитый, adj, intelligent, scnsé. Оиз e20- 
c'est un ‘homme intelligent, c'est une 
bonne tête. 

Тоакбвникъ, sm. sl. le traducteur, interprète. 
Первебд5 сембдесяти -вниковъ, la version des 
Septante. : 

олкбвый, adj. intelligent, sensé; |} expliqué. 

Толкотня, sf. la presse, le bouseulement. 

Толкунчикъ, sm. poisson, le centrisque; || 
tmsecte, le bibion. 

Тоакунъ, sm. une vague courte qui se heurte 
ее autre; || 1а eourbure /dans вто. рее); 

е pilon. - 

а, adj. — рыжоке, ls friperte. 

Tozÿmra, sf. 4. le pilon. 

Тодкъ, sm. le sens;||la doctrine, -seste; {| le 
bruit. Дать оддву прямбй толкъ, donner son 
vrai sens à un mot. Он даль фтему дфлу виа 
кбй толкъ, il a interprété cette affaire de № 
manière suivante. 85 пом тбяку Nnms, сев 
n'a point de sens. Br émoni couxnénéu cossbas 
нютз тбяку, il n’y а ni rime ni raison dems cet 
ouvrage. || Толкъ стоически, la doctrine stoïque. 


ТОЛМАЧЕВСКИЙ. 


Раскбльники раздълёются на muérie тблки, les 
dissidénts sont ра s en plusieurs sectes. || 
Городск4е тблки, les bruits de ville. Hapéonue 
тбажи, opinion f, version / populaire. || Гово- 
рить тбякомъ, parler clairement. l'osopéme cs 
тблкомъ, parler sensément, raisonnablement. 
Без тблку, sans jugement, sans ordre; à tort 
et à travers. Côwme »o16 e5 тблку, renverser ом 
fausser l'esprit à qqu'un; déconcerter qgqu'an. 
Ум „сбитый 65 er npéepémnnuims учёиемь, 
un esprit égaré par une fausse doctrine. ,40- 
Gémoca тбяку, см. Добивёть. Зната толвЪъ 65 
miüsäürn, se connaître en musique. Ons вх $том5 
стблько ce sndems у, скблько ceunbé 65 
апельсннать (prov.), il s'y entend comme à 
ramer des choux. | 

Толмачесь Й, adj. d'interprète. 

Толмёчить, П.з. va. expliquer en paroles; || 
interpréter, traduire. 

Тодмёчъ, sm. interprète т. р т 

Тодбка, sf. le moyen d’engraisser la terre еп 
faisant paître le bétail dens les champs couverts 
de chéume. 

Толокиб, sn. inir. la farine d'avoine séchée. 

Толокнйнка, sf. arbrisseau, le raisin d'ours. 

Толокийный м -ибнный, adj. de farine d’a- 
voine séchée. 

Тоабчить, Ils. va. fouler (l'herbe). 

Тодбчь, va. fr. pilor, égruger, concasser; || -ся, 
ог. être pilé égrugé; || aller çà et là, battre le pavé. 
*Béèy тожбль, attre l'eau, battre l'eau avec 
un bâton. Part. р. толчёный. 

Толпа, #f. le foule, troupe, presse. 

Тодпиться, Пл. ог. s’attrouper, se presser сп 
foule. Нарбд% толийтся на площады, Je peuple 
s’attroupe sur la place. *Мыслы толпйтся в5 10- 
р es pensées viennent en foule dans. la 

te. 

Téacrenvrit, dim. см. Тбастый. 

Téacro, ado. d’une manière épaisse. 

Толстобрюмй, adj. à gros ventre, ventru. 

Толстоватикъ, sm. la pholade bivalve foo- 
quille). 

Толстоватый, dim. см. Тбастый. 

Тодстоголбвка, 8/. м -годбвъ, sm. poisson, le 


caranx, } 
Тодстогубый, adj, qui a de grosses lèvres. 
Толстокбж, adf. -mia живфтныл, Н. nat. 
les pachydermes m. 
Толстолистникъ, sm. plante, la crassule. 
Тодстонбий, adj. qui a de grosses jambes. 
Толстонбека, sf. oiseau, le gros-bec. 
`Тозстопузый, см. Толстобрюхй. 
Толстота, sf. la grosseur, le volume; || Géom. 
épaisseur f. 
Toacrÿxa, sf. dim. -тушка, une grosse dondon. 
Тбастый, adj. gros, replet, épais. — чело- 
- ex5, gros homme, homme replet. -тая жён- 
“una, grosse femme, femme replète. -тая se- 
. рёвка, grosse corde. -Toe сукнб, полотиб, gros 
drap, grosse toile. -тая æamépin, étoffe рава, 
-Taa сттнб, doexé, mur épais, planche épaisse. 
-тое emex40, verre épais. 
Toacrbrs,. 1,4. чп. grossir, prendre de Геш- 
bônpoint. 
олстёкъ, гт. dim. -тячёкъ, un homme gros 
et gras. я 
‘блча, sf. le pain séché et égrugé. 
Толчёйный , adj. de bocard, de moulin à 
pilons. в Я 
Толчёше, sx. le pilage, la сопсаззаНот. ^ 
Толчёный, part. р. pilé, concassé, égrugé. 
Толчей, sf. le moulin à pilons, bocard. 
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точить. 
choc; [impulsion /. Тожчёкъ лбктемз, coup de 
coude. Проанёть в5 толчкй, chasser à coups de 
poing ou de pied. По 6moÿ дурндй дорблю д me- 
лучиль Mudio толчкбвъ, cette mauvaise route 
me fit éprouver bien des cahots. || Это noowpé- 
nie 06410 сбльный толчбкъ в:6 дьъятельновти, 
cette а з donné une forte impulsion à 
son activité. *Дать комф толчкё, destituer 
qqu'an, lui ôter son emploi. 
À Тбица, sf. la masse, épaisseur; || 18 moitié de 
erre. 

Тбице, comp. de l'adj. Тблетый, plus gros, 
plus épais. 

Тбаще, comp. de l'adv. Тбасто, d’une manière 
plus épaisse. . 

Толщина, 4/. épaisseur, grosseur /. — отюны, 
épaisseur d'un mur. Сион -нбю в5 два фута, 
un mur épais de deux pieds. Доскё -ném es два 
дюйма, une planche épaisse de deux pouces. 
— бревна, la grosseur d’une poutre. Fpoems 
-нбю 65 яфлець, une eanne de [а grosseur d’un 


doigt: 
ob, adv. tant, tellement, si. È 

Тблько, adv, seulement, ne... que. Craacém 
nm тблько oùné слбво, dites-moi seulement ап. 
mot. Hacs 6ÿoems тфаько трбе, nous serons 
seulement trois. Онб nplbzess тблько ввебднл, 
il est arrivé seulement d'aujourd'hui. Бофвь 
тблько, чтббы ons ne отоздёль, je crains seule- 
ment qu'il n'arrive tard. Écan тблько то прё 
si seulement cela est vrai, si toutefois cels est 
vrai. He тблько, no-seulement;, см. Нетбдько. 
Он 1o6opéms тблько no-pécoxu, il ne parle que 
le russe. Это cméuwms тблько два рубля, cola 
ne eoûte que deux roubles. Ons Téaszo roms 
da noms, il ne fait que manger et boire. Ons 
тблько что выииле, il vient de sortir, il sort à 
l'instant. Онз тблько что npfkzazar, il ne fait 
qu'erriver, il vient d'arriver. Поль тблько что 
oxpéwens, le plancher vient d'être peint, ом le 
plancher est fratchement peint. Тблько menépe, 
ce n'est qu'à présent, tout présentement, Тблько 
однё стрёзость méomemr испрёемть es, 13 n’y 
a que la sévérité qui puisse le corriger. Тбльно 
один ons мбжету бто cdbiame, il n'y a:que 
lui qui peut faire cela. Дал mo: тблько, чт6бы 
прочитёть émoms doxyménms, трёбуется не мё- 
нюв двужБ часбвз, rien que pour lire ве docu- 
ment, il ne faut раз moins de deux heures. 
Тблько-то, n'est-ce que cela? rien que cele? 
Kaxs тблько, dès que, aussitôt que. Æuws тбль- 
ro, dès que, aussitôt que, à peine; ом. Anime. 
Téasxo что вы вым, какБ ons пришёл, à 
peine étiez-vous sorti qu'il est venu, ом à peine 
veniez-vous de sortir qu.…, ом vous ne тех 
que de sortir lorsqu'il... Бъд4.да м тблько, mais 
c'est un vrai malheur. Myxénbe 05 нимз, да м 
тблько, mais c'est un vrai supplice que d'avoir 
affaire à lui. He æowÿ да м только, je ne veux 
pas et pour cause. ОнБ Od66poù человфкь, да 
тблько uw ecme, c'est un bon homme, et puis 
c'est tout. Ho тблько св mms, чт0бы, mais 
pourvu que. Adiüme инь хоть тбаъко dea рубли, 
сж. Хоть. 

Томбуй, эт. Mar. la bouée. 

Тбмикъ, sm. dém.-petit tome, petit volume, © 

Томительный, adj. accablant t. 

Томить, IL2. ов. faire languir, faire souffrir, 
accabler; | -ca, ог. languir. Томёть козб 1604 
dox5, faire languir, faire souffrir qqu'ur de 
feim. Men томйтъ cons, le sommeil m'’accable. 
Et6 томйть жажда йли ONS TOMÉTOR 420000, 
il languit de soif. Томйть сталь, cémenter 


Тодзбкъ м 'Голчёкъ, зт. 4. le coup; cahot; | l'acier, Part. р. томабный. 
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томитще, | 


Томйще, эт, вирт. un énorme volume. 

Tomaénie, sn. épuisement, affaiblissement m, 
1 ar f. 

омлянка, sf. acier m de cémentation. 

Тбмно, adj. langoureusement 

Тбмность, sf. la langueur, faiblesse. 

Томный, adj. 1. langoureux, languissant. 

Томийковый, adj. de tombac. 

Томпёкъ, sm. le tombac. 

Тому, dat. des pros. dém. Тотъ # То; ем. 
Тотъ. 

Tows, sm. le tome, valume. 

Tom, prépos. des pron. dém. Тотъ u То; 
ст. Тотъ, 

Томфть, 1.4. ис-, уп. être épuisé, être harassé. 

Тбненькй, dèm. см. Ténriä. 

Тонбнько, dim. cu. Тбако. 

Товёхонекъ, augm. ‘см. Тбнюй. 

Тенёхонько, augm. см. Тбнко. 

Tonëmenexs, см. Тонбхонекъ. 

Тонёшенько, см.. Тонёхонько, 

Тонизвй, sf. la minceur, finesse /d’une chose). 

-Тбника, sf. Mus. le tonique. 

Tonan4, ож..Тонизвё. 

Тонйть, Пи. 0-, va. rendre minte, amincir. 

Товическй, adj. Méd. tonique, fortifiant. 

Téaxiä, adj. 2. mince, fin, délié, sabtil, menu, 
effilé, grêle. -кая Mamépin, étoffe mince, fine. 
-sie. домтй æutfa, des tranches f de pain 
minces. -xia smèux, des murs . minces. -n0e 
сукнф, полотиб, drap fin, toile fine. -кая 6y- 
æéta; papier fin. — c:yxt, oreille, ouïe fine. 
— oxyes, goût fin, délicat. -кое обонёще, odorat 
fin, subtil. — no4ëmuxs, un fin politique. — че- 
ao6kxs,. homme fin, rusé. — умь, esprit fin, 
délié. — omans, toille déliée,. fine, svelte, efflée. 
-кая нитка, fil 4616, fin. -кая верёвка, corde 
menus, déliée, -вая палка, bâton швам. — 
nayms, un subtil fripon. — amer, menu bois. 
-xie пбльцы, doigts effilés, minces, menus. — 
244065, voix. f grêle, aiguë. -nia néw, des 
jembes grêles, mennes. — сон, sommeil léger. 

Téano, adv. finèment, subtilement. Гдю тбико, 
maur 4 poëmca (prov.), à cheval maigre vont 
lea mouches; un homme malheureux se noyerait 
dans son crachat. 

Товковатый, dm. ож. Тбнкй. 
‚ Товкозернистый, adj. Minér. à grains très- 

ns. 

Тонкокбжй м -кбжистый, adj. à peau mince. 

Товконбеый, adj. -сыя птицы, Н. nat. les 
ténuirostres т. 
во овкорувный, adj. à toison fine, à laine 


Тбнкость, sf. le finesse (prop. et *). 

Тонкошёретный, см. Тонкорунный. 

Tosroméa, sc. celui ом celle qui а un cou 
grêle, un cou de grue. 

Téaua, sf. Mar. le tonneau (poids de 3000 
léores). 

Тоннбль, эт. le tunnel (souterrain). 

Tonÿre, Ш.л. от. couler à fond;||se noyer. 

Тончавый, adj. maigre, desséché. 

Тончать, см. ТонЪть. 

Тончить, см. Товйть. 

Tous, sm. le ton. В5 минбриом5 тби®, dans 
un ton mineur. *Повелётельный тонъ, tOn ith- 

rieux, *Sadaséme тонъ, prendre, se donner 

es airs; le prendre sur un certain ton. *%e40- 
ebx5 æopéwar&o тбна, un homme de bonne 
com; le. 

Тбвька, dim. ox. Тбня. 

Тбвьше w Témbe, comp. de l'adj. Féexii, 
plus mince, plus fin, plus délié, plus menu. 
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ТОПЫРИТЬ, 


Тбньшё u'Tôube, сотр. de Гафо.. Tôuso 
plus finement, plus subtilement. 

ТонЪть, 1.4. bn. devenir mince, s'amincir. 

Тбня, sf. la pêcherié;||lo coup de filet. 

Топёзовый, adj. de topaze. \ 

Топазъ, sm. la topaze. 

Тбпаще, sn. le trépignement. 

Тбпать, [.1. тбпнуть, оп. (ногёми) trépigner 
des pieds, frapper des pieds, du pied. 

Топенёнть, sm? Mar. la, balancine. 

Топильный, adj. servant à chauffer. 

Топйть, П.2. va. mc-, chauffer; || pac-, fondre, 
liquéfier; Цу- поуег; ||за-, couler à fond, sub 
mérger; || causer le malheur, ruiner, perdre; | 
-ся, ог. ве noyer; || être chauffé, se chauffer; || 
fondre, se fondre; être fondu. Топить new, 
chauffer un potle.||Tonérs cdx, fondre du 
suif. || Tomérs собёку, noyer un chièn. || Tonérs 
судно, eouler à fond, submerger un navire. || 
Топйть модокб, faire cailler du lait Part. р. 
топаёный м тбоденый. 

ТопическЙ, adj. -кое люкёретво, Méd. un 
remède topique. 

Тбпка, s/. le chauffage; feu;|[la fonte. В 
émo квартйрь тблько den тбики, il n’y а que 
deux feux dans ce logement. ME 

Tônriti, adj. 2. fangeux, bourbsux; || fneile à 
chauffer. с . С 

Тбпкость; sf. étèt marécageux. 

Топлёше, sn. le chauffage: || ls fonte. 

Тбиливо, sn. le combustible. er 

Тбилый, adj. mouillé, resté longtemps dans 
l'eau. ий } 

Топлюшка, sf. 4. une petjfe ‘chambre tou- 
jours chauffée. 7 

Топдякй, sm. pl.’ le bois mouillé par le flct 

е. 
ur см. Тонуть м Тбиать. 

Tonorpaæriueckit, adj. topographique. 

Tonorpäæis, sf. la topographie. , 3 

Топографъ, sm. le topographe:" 

Тбполевый, adj. dé peuplier. : 

Тбполь, sm. arbre, dim. тбполикъ, le peuplier. 

Тбпольнакъ, sm. le lieu planté de peupliers 

Тепбрикъ, dim. ем. Топбръ: 

Топоришко, sm. 444. une mauvaise hache. 

Топорище, sn. lè manche de la hache; [| ^^. 
une grande hache. 

Топбрка, sf. 3. ofseau, alca f.. 

Топбрникъ, sm. le fourreau de hache. 

Топбрный, adj. de hache;ligrossier. -n0t 
aesceë, le tranchant d’une Васе. || -ная pañéne, 
un ouvrage grossier. 

Топорбкъ, sm. 1. la flamme, lancette; |] ово", 
alca f. 

Топбрщить, см. Топырить. 

Топбръ, sm. la hache, cognée. 

Топотвй, sf. le bruit causé par un trépigne- 
ment de pieds. 

Тбпоть, sm. le trépignement 

Тбпочный, adj. propre au ch 

Tôncess, sm. Mar. le hunier. à 

Топтёше, sn. action du verbe Топтать. 

Топтать, П.5. va. fouler; || pétrir;{| éculer; || 
salir fen marchant; || cocher (468 oiseaux}; || C5, 
ог. être foulé; || piétiner; || s’apparier (des otssaus). 
Tourérs траву, fouler l'herbe. || Tonrérs злижу, 
pétrir .de l'argile. || Топтёть сапой, éculer les 
bottes. || Топтёть nor, salir le plancher. | *Топ- 
тёть у когб порбам или мербднюю, аз ь 
porte de gqu'an. “Топтёть плдщадь, battre № 
pavé, foinéanter. Part. р.’ тбитанный. 

Топучй, adj. fangeux, marécag(ux. 

Топырить, Пл. va. étendre, écarguiller; || 


че 


À 





tinement. 
Varie 


.. TOR. 
hérisser; Îl-ca, ог. s'étendre, s'élargir; se hé- 


Tom, sf. 16 marais, terrain marécageux. 

Tép6a, sf. le sachet à avoine;|[le panier. 

Tép6a10, sn. le piston d'une pompe. 

Fépôacsr, sm. pl. le haut-de-cheusses de Kam- 
tchadales. 

Тбрбенный w Тбрбовый, adj. de sachet à 
avoine. Г 

Тёрбетовый, adj. de turbot. 
° Тбрбетъ, sm. poisson, le turbot. 

Торгёшь, эт. le mercier, revendeur. 

Toproséxie, ss. action du verbe Торговать. 

Торговать, 1.3. va. marchander;[|vn. faire le 
corhmerce, trafiquer; || си, vr. marchander, faire 
matché. Торговёть дом5, marchander une mai- 
son. Я торговёлъ y ne16 абщадь, j'étais en mar- 
ché avec lui pour son cheval. || Toprosérs еук- 
нами, faire le commerce des draps, trafiquer en 
draps. || Покутёть ne торгулеь, scheter sans 
marchander. Продавёть ne торгуясь, vendre à 
prix fixe. 

Торгбвецъ, sm. 1. le marchand. 

Toprésra, sf. revendeuse de toilette. 

Toprésis, sf. le commerce, négoce. Произво- 


_94ть Toprôsaw, faire le commerce, le négoce; 


commercer, trafiquer. 

Торгбвый, adj. commerçant, commercial. — 
нар6д5, 16po0s, peuple commerçant, ville com- 
merçante. — уст@в5, statut commercial. -выя 
ôrad, sffaires commerciales. |] —день, le jour de 
marché. -вая бёня, le bain public. -вая казнь, 
une exécution publique. 

Toprs, sm. le marché;||le commerce, trafic; 
pl. торгй, les enchères f, edjndication / au 
rabaïs. Везти xan65 na торгь, mener du blé 
ва marché, || Topre полбтнами, commerce еп 
toiles. || Продавёть имьн4е cs торгбвъ, йли съ 
публичназо тбрга, vendre un bien aux enchères. 
Торгй на noctdery муки, adjudication eu ra- 
bais de la fourniture de farine. Емй бтдали cv 
торгбвъ $тн раббты, on lui a adjugé ces tra- 
vaux. On5 в2л45 C5 торгбвъ $ту пост4вку, il a 
eu l’adjudication de cette fourniture ом il а pris 
au rabais cette. 

Торбдь, см. Тарёль. - 

Topéuie, sn. action du verbe Торить. 

Tépens, sm. 1. un bout de poutre; || petit 
bloc de bois. 

Торжёственно, adv. solennellement. 

Торжбетвенность, sf. la solennité. 

. Торжёственный, adj. solennel; triomphal. 
-ная рючь, kafmea, discours, serment solennel. 
—e5msd5, entrée solennelle ou triomphale. -ная 
колвеница, char triomphal. 

Торжествб, sn. la solennité, fête solennelle; || 
le triomphe. 

Торжествоваше, sn. action de fêter, de triom- 
pher; la solennisation. 

Торжествовёть, 1.3. от-, va. célébrer avec 
solennité; || Boc- (надз чьиз), triompher de. 

Тбржище, sn. 16 marché. 

Тбржищный, adj, de marché de. 

Topérs, IL1 va. вы-, dresser, former, habi- 
tuer: faire attendre; || npo-, frayer, battre fun 
chemin; | -сл, ог. attendre debout; || être dressé; 
être frayé. 

Topéua, sf. plante, la spergule. 

Торичный; adj. de spergule. 

Тормазйть, IL.4. 3a-, va. enrayor. 

Тбрмазный, adj. d’enrayure. 

Тбрмазъ, sm. le fer (d'un patin=de”’tratnean); 
Ilenrayure f, le sabot. 

Тормошён!е, sx. action du verbe Тормошйть. 
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TOCKOSATE. 


Тормошить, IL3. за-, va. tirailler, houspitier; 
Ilennuyer, vexer, tourmenter, inquiéter. 

Тбрвый, adj. frayé, battu (des chemins). Ha 
тбрной dopéim mpacd не растёть fprov.), à 
chemin battu il ne croît point d'herbe. 

Foposéro, adv. générensement. 

Торовётость, sf. la libéralité, générosité. 

Тороватый, adj. libéral, généreux. 

Торокй, sm, pl. les courroies f {à darrière de 
la selle). 

Торопить, -Il.2 +0. presser, hôter; || -ся,-э?. 
se Ь Мег, se presser, ве dépêcher, avoir В 
Toponérs отзйздомь, presser, hâter le départ.|| 
Торопиться кз обду, йли na e6bô5, ве hâter 
d'aller оц avoir hâte d'aller à un dîner. Кудё 
вы торбцитесь, où coures-vous? où allez-vous 
si vite? 

Tépouxië, adj. 2. prompt; || craintif, timide. 

Téponxo, ado. à la hâte; || timidement, crain- 
tivement. 

Тбропкость, sf. ex. Торопливость; || la crainte, 
timidité. 5 . 
Тороплёне, sn. action du verbe Toponsirs. 
Toponapo, adv. précipitamment, à la hôte. 

Topomusocre, sf. la hâte, précipitation. 

Торопливь, adj. prompt, précipité, diligent. 

Торопыга, sc. pop. une personne qui а Jl’hs- 
bitude de se presser, т 

Тбропь, sf. la précipitation. В5 moponäirs, 
dans la précipitation. 

Тороп$ть, 1.4. 0-, vn. 
mider. 

Тбросъ, sm. fce mot s'emploie le plus souvent 
ам pluriel) тбресы, des glaçons emoncelés les 
uas sur les autres. 

Торотбрить, Toporépna, см. Таратфр... 

Topouéaie, sn. action du verbe Торочить. 

Торочить, П.з. va. garnir, border (ип ruban, 
d'un cordon/;||attacher avee des courroies fè 
l'arrière de la selle/;||-ca, br. être i, être 
brodé. Part. р. торбченный м торочбный. 

Торбчка, sf. см. Topouénic. 

Торпёнъ, см. Тарпанъ. 

Тореъ, le torse. 

Тортъ, sm. la tourte. 

Tops, sm. la tourbe. й 

Торфявикъ, sm. Ja tourbière;||le dépôt de 
tourbe; |} plante, le sphaigne des marais. 

Торфянистый, adj. tourbeux. 

Торфанбй и Тбрфяный, adj. de tourbe. 

Торцевать, 1.3. 0-, va. tailler de petits bloos 
de bois (pour le pavé/;||paver avec de petits 
blocs de bois. 

Торцевбй, adj. -вАя мостовбл, le pavé en 
bois. : 6 

Тбёрцы, sm. pl. см. Тбрецъ. Я 

Торчаше, sn. action du verbe Торчёть. 

Торчёть, Ils. он. sortir, saillir;[}*so faire 
voir. 

Торчибмъ м Торчый, adv. debout. ) 

Topuërs м -чокъ, #m. 1. tout objet mis de- 
bout; || extrémité / d’une brique posée en travers 
d'un mur. 

Toprs, 
mer Е 
© Тоска, 41. angoisse, anxiété f, chagrin =. 
Смертёльная vocré, angoisses, transes mortel. 
les. Смёртнал rocxé, transes, angoisses de le 
mort; agonie f. Tocré по pédunr, ом. Péauma. 
Hasodüme тоску, causer de l'ennui; renüre triste. 

Тоскливо, adv. avec anxiété. 

Тоскаивость, sf. anxiété /. 

Тоскливый, adj. chagrin, inquiet. He 

Тосковёть, 1.2. ом. 86 chegriner, s'ennuypr. 


être interdit, s'inti- 


1.4. né-; un. (к5 чему) s'accoutu- 





` 


тостъ. 


Тосковёть no жень, зе chagriner de ГаЪвепсе 
de sa femme. Тосковёть по рбдиню, avoir le 
mal da pays. у 

Тостъ, sm. le toast, la santé. Предложить за- 
здрёвный тостъ, porter la santé. 

Тбтчасъ, adv. tout à l’heure, tout de suite, 
> l'instant, sur-le-champ, aussitôt, cm. Сей- 
часъ. 

Tors, pron. dém. et rél. (Г.та, п. то, pl. Th) ce- 
lui-là, celui, ce. Этот» раббтаеть, a тотъ cnums, 
celui-ci travaille, et celui-là dort. Эта лбшадь 
æopomé, а Ta никуд ne зодётся, ce cheval est 
bon, mais celui-là ne vaut rien, ох mais Гап- 
tre пе... У блой жёнщины 24034 золубые, ау 
той чёрные, cette femme-ci в des yeux bleus, et 
celle-là des yeux noirs. Тотъ, кто; тогб, кто, 
celui qui, quiconque. Тотъ, кто солафль, 6ÿ- 
dems накёзань, Ham кто содейль, тотъ будет 
naxésans, celui qui a menti sera puni, ou qui- 

‘eonque а menti sera puni. Cuécmaues тотъ, у 
козб ноту ни 0041065, ны npouécoss, heureux 
qui n’a ni dettes ni procès. Тому, кто, à celui 
qui, à quiconque. О томъ, кто, de celui qui. 
О row», что, de ce que. Тв, котбрую я 20646, 
celle que j'aime. To, что я зн4ю, ce que je sais. 
Ts, котбрыв жёли, COUx = ont’vécu. ВБ ту 
пбру, на ту пбру, à cette époque-là, pour lors. 
To 65 ту, то 65 друфю стброну, tantôt d'un 
côté, tantôt d’un autre. По той или DpyrdG npu- 
«énn, pour une cause ou pour une autre. Я xo- 
mas сказёщь ne To, ce nest pas cela que j'ai 
voulu dire. Hw то, Hu сё; Нм o5 тогб, ны 05 
6616, вм. Ни. Bs тотъ pass, на тотъ рзъ, cette 
2018-15, l’autre fois, pour lors. С5 тогб дня, de- 
puis ce jour-là. B5 томъ д6ию, dans cette mai- 
gon-là. Кто лжётз, тоть м крадёт (prov.), 
qui peut mentir, peut voler. Oedéms, да ne 
тотъ fprov.), il s'en faut beaucoup /expi.). Ons 
разорился отв тогб, «mo вму ne помоли, il fat 
ruiné faute d'avoir été весопга. Начну сз тогб, 
что вы непрёвы, je commencerai par vous dire 
que vous avez tort. Спокойная сфеъсть есть то, 
vous я дорожу 60616 Géare, la conscience tran- 
quille est ce dont je fais le plus de cas. H 
тоть № другби; м TB и друме, l'un et l'autre; 
les uns et les autres. Тоть же, тотъ обмый, 
le même. Ta же, la même. To же, то же с4- 
мов, la même chose, idem. „Яьстецв тотъ же 
A1YN5, блин TO же что лтунз, flatteur et men- 
teur c’est tont un. Oxwdd& тогб же, sttendez- 
vous à le pareille. Онз noxas:di5 тЪиЪ своё нвуйо- 
ebavemete, il montra par là son mécontentement. 
Tsas сёмымз, par cela même. Я doséasus rh, 
что виню, je suis content de ce que j'ai. Ous 
зампчётелень TBuB, что.., il est remarquable 
en ce que. Омь кбичылб TBMB, что 610 поколо- 
жили, Па fini par être battu. Я oudcmauss yxé 
твиъ, что васз вбжу, je suis heureux rien qu'à 
vous voir. Тзмъ 66люе, см. Bôrbe. Тзмъ mé- 
nne, см. Mémbe. Co твиъ вмбстп, ом. Bubcré. 
Cs тоиъ, чтбдбы, à condition, pourvu que. Я 
dans sans дёнез5 съ TBME, чтббы вы уплатёлы 
свой долзм, je vous donnerai de ’агрепё à con- 
dition que vous payerez vos dettes, ou pourvu 
que vous payies... При mous, d'ailleurs, de 

: pins. Ks monÿ же, de plus, d'ailleurs, aussi 

еп, Я caéwuxons yoméas, чтббы mé тудд; 
къ тому же Mur м néro:da, je suis trop fatigué 

pour y aller; de plus, je n'ai pas le temps. Я 

me хочу mpocémo 616 005 фтом5; къ тому же 
ous м ne яослушавт5 Men, je пе veux pas l'en 
press d'ailleurs il ne m'écouterait pas, ou aussi 

jen ne m'écouterait-il pas. Нсколько дней то- 
nf nasdds, il y a quelques jours, Пу а quel- 
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точный. 


ques jours de cela, depuis quelques jours. С» 
Mhcauys Touÿ nas405, il уз un mois, il y виз 
mois de cela, -depuis un mois. Ym66e дать ne- 
не о томъ безпорАядкю, котфрыя.., pour don- 
ner une idée du désordre де... Я думаю о 
TOME, какз бы достёть д6негз, je songe aux 
moyens de me procurer de l'argent. .Здорфвы 
626 попрёвилось до тогб, что онб.., ва santé est 
rétablie au point qu'il... Дошыаб do тогб, . umo. 
on en fut venu au point que. ом les choses en 
furent venues au point que... Our до тогб se 
былся, что удёриль 616, il s'est oublié jusqu'à 
le frapper, ow au point de le frapper. Я = бл 
тогб npuwuëas бы кБ вамь, je serais toujours 
venu chez vous, ом je serais venu tout de même 
chez vous. И mo:6, somme totale, total. “ei, 
бр. Cérapr, 4 руб. 50 коп. Kéfeï, 2 руб. 60 
коп. И тогб, 15 руб. 10 кот. thé, 6 rb. Sacre, 
he 50 cop. Café, 2 rb. 60 cop. total ^ 13 rb. 

cop. ь 

Точёше, sm. aiguisage m;||tournege m. 

Тбчечка, sf. dim. petit point. 

Точилю, п. la pierre à aiguiser;||s£. le pres- 
soir. 

Точильница, sf. la pierre à rt 

Точильный, adj. — станбкь, le tour /de tour- 
neur). — камень, la pierre à siguiser. — pe 
мёнь, le cuir à rasoir. 

Точильня, sf. aiguiserie f. 

Точильщикъ, sm. aiguiseur, émouleur =. 

Точить, П 3. тазивать, вы-, va. tourner, faire 
sur le tour;||Ha-, aiguiser, aliler, émoudre; {| 
ac-, ronger, piquer: || #1. répandre, verser; || -си, 
couler, Itrer; || être tourné, être fait sur le tour; 
|| être aiguisé, affilé. Точйть табалёрку, tourner 
une tabatière. *Точйть бёлы, лясы, см. Балы к 
Лясы. || Tosére ножз, aiguiser, affiler un cou- 
teau. *Точйть Или зрызть зубы на козб, ca. 
Грыать. || Чёрен тбчатъ дёрево, les vers rongent 
le bois. | Tonére слёзы, répandre, verser des 
larmes. Part. р. тбченый м точёвый. 

Тбчить, П.з. от-, га. marquer de points. 

Tôairo, ао. sl. seulement. 

Тбчка, sf. 4. le point;||cu. Tonéuie. Тбчзь 
65 sanamé, un point et une virgule. Ниже 
тбчки samepsénin, au-dessous de zéro. Ha rés 
замерзёня, à zéro. L 

Точковый, adj. -вая niéôna, la pose des bri- 
ques en long. 

Точнёхопько я Точиёшенько, adv. fort exs- 
tement. 

Тбчно, adv. exactement; || réellement, еп effet, 
en vérité; Ilcomme. Ons тбчно метбднмлв бо 
nopyuénie, il s'est acquitté exactement de cette 
commission. || Тбчно, ows зговорйль $mo, réelle- 
ment, en effet il a dit cela. Тбчно лм вы Иж 
слышали, est-il vrai que vous avez entendu cela? 
Téuno mans, c'est vrai, c'est cela même, vous 7 
êtes, justement, précisément; de la même ms 
nière.|| Ous точно noxièwuans, Или тбчно, каз 
nonbuans, il est comme fou. Eté 6o4mca тёчио 
зрбма, il est craint à l'égal du tonnerre. Tésm 
какз бы, comme ei. Точно жёнже, cu. Также. 

Тбчвость, &. la précision, ponctualité, ехвей- 
tude. В5 тфчносты, loc. adv. exactement. On 
въ тбчности mendanwis вёшв приказёще, il s 
suivi exactement vos ordres. Я передаю 65 vés- 
ности, 60 всвй тбчности 610 с40в@, je transmets 
textuellement ses paroles. 

Тбчвый, adj. 1. exact, ponctuel; || propre; 
|| véritable. — cntcoxs, copie exacte. -ныя neÿ- 
ки, les sciences exactes. Ons тбченъ вв wenos- 
néniu cooûzs обязанностей, il est exact, pont 
tuel à remplir ses devoirs. || Boms -выя 34 


точокъ. 


004, voici ses propres paroles. || Эта дочь -ное 
209608 матери, cette fille est la véritable image 
de sa mère. \ È Ê ` 

Точбкъ, sm. 1. une brique posée en long. 

Tom въ точь, ау. exsetement, précisément; 
de point en pointe 

Тошнить, П.1. va. imp. causer des nausées; || 

› vr. {mp. avoir des nausées, avoir mal au 
cœur. Monk тошайтъь йли Mur Tourmérés, j'ai 
des rausées. ` 

Тбшво, +. тр. Мнь —, j'ai des nausées; || 
“je m'enmais. :: 

Тошноватый, dim. cu. Тбшный. 
` Tommorä, sf. le mel de cœur, la nansée. 

Тбшный, adj. 1. neuséabond; || ennuyeux, 
désagréable. : à \ : 

ощёть, 1.4. 0-, on. s'affaiblir (à force de jet- 
ner); ][mof, , devenir maigre, dépérir. 

Témik, adj. à jeun; || maigre, décharné; || el. 
vain, inutile. — желудокь, estomac т vide, 
ventre creux. C5 тбщимъ желудкомь, à jeun, 
ayant le ventre creux. || -mis лбшады, des 
chevaux maigres, décharnés. 

Tpasé, #. l’herbe f, herbage т. Собирёть 
трёвы, recueillir des herbes, herboriser. Пост4- 
вить афшадь на траву, mettre. un cheval à 
l'herbe он au vert. *Ons ниже трав, тичае 
воды, il s’est fait plus petit qu'une fourmi. Пб- 
car hao6 ‘хоть TpaBé не рости, après nous le 

. déluge; quand nous serons morts, fers les vignes 
qui pourrs. || Andpéssa rpasé, lu véronique. Bo- 
adebn —, ом. Стёльвикъ. Волифбная -—, la 
circée, herbe des magisiennes. Bwisan —, la 
pédiculaire, herbe'aux poux. Дённая —, штате 
f, reine des prés. Живучая —, ajaga, bugle f. 
З4ячья —, oxalide f oseille. 3mvo60046mnan —, 
la calthe des marais. Кор6вья —, on. Phsÿxa. 
Япкёретвенная —, le simple. Ябжечная —, си. 
АЛбжечникъ. Морскёя —, plante marine, le 
varech. Стюннёя —, ем. Crhasana. Tamdp- 
ская —, веоте т calame, acorus véritsble ou 
odorant. Tumooéesa —, см. Ржанецъ. Чнибт- 
ная —, le ptarmique, herbe à éternuer. л- 
ковая —, asclépiade f syrisce, plante à soie. 


Трёвень, sm. 1. ancien nom du mois de 
mai. й 

Травенвть, от. ве couvrir d'herbe, se con- 
vertir en pré. | ; : 


Травйнка, sf. 3. le brin d'herbe. 

Травистый, adj. herbeux, abondant en herbes. 

Травить, Îl2 трёвливать, va. faire brouter; 
]Ichassor favec des chiens); } graver (à l'eau- 
forte); || Mar. larguer fun codage); || -ся, ог. 
être ‘bronté; || être chassé. 

Травка, sf. ож. Tpapaéaic; || dim. petite herbe. 

Tpavaénie, sn. action du verbe Травить. 

Трёвая, }. la chasse à courre. 

Травнийкъ, эт. l'herbier м; || la liqueur d'her- 
bes; || ofseas, la fauvette babillarde. 

Траввшетый, см. Травйстый. 

'Травничёкъ, dim. см. Травнйнъ. 

Травнбй, adj. 4’Ъегфе, herbacé. 

ТравовВдеве, sn. l8 botanique, phytologie. 

Tpasosbaenr, sm. 1. le botaniste, herboriste. 

ры детвенный , adj. de botanique, de 
hytologie. CE 
| ds детво, ем. Травовфдеше. 

ТравосВйный, adj. semé d'herbes. 

Tpasocbauie, sn. ls culture des herbes. 

Трёвочка, 4. dim. petite herbe. - 

Травойдный, adj. H. nat. herbivore. 

Травчатый, adj. à ramage [des воз). 

Травйнка, sf. la couleur végétale. 

ТравянбИ, см. Травнёй. : 
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ТРАФАРЕТИТЬ. 


"Трагёнтовый, adj. -pan raméd6, la gonime 
adragante. В ь Е 
'Трагавтъ, sm, ‘атбу#зели, la tragacanthe. 
Трагбдя, sf. le tragédie. : : 

Трагикомёдя, sf. la tragi-comédie. 

Tpararomauecrif, adj. tragt-comique. 

Tpéruxs, sm, auteur tragique т; || ke tra- 
gédien. : 

Трагически, adv. tragiquement. 

Tpardaecxiä, adj. trogique. 

Траектбря, sf. Géom. la trajectoire. 

Трактётный, adj. de traité, 

Трактатъ, эт. le traité; || la convention. . 
р Трактйрный, adj. de l'auberge, de l'hôtel- 
ее. Г. ce 
Трактёрщикъ, -una, s. ke ‘traiteur, suber- 
te. 


Трактирщич!, adj. 3. du traiteur, de l’au- 

bergiste. А 
‘рактовйть, 1.1. я. (© чёмь) traitor de; || va. 

(коб) traiter. . . ) 
Трактбвый, adj. de route. | 
Трактъ, sm. la route, grande route. 
TpauGoséaie, sn. action de damer, le damage. 
Трамбовать, 12. y-, va. damer (14 terre). 
Трамббвка, sf. ем. TpauGosänie; || la hie. 
"Трёнещъ, sm. 1. Mar. la barro 4’агсавае. 
Транжирить, pac-, va. faire de grandes dé- 

penses, avoir des goûts dispendieux; dissiper, 

manger. у 
Травжирство, sn. des goûts dispendieux.: 
Транзитвый, adj. de transit. ‘ 

Tpassérs, sm. Сом. le transit. 

Транспарантъ, sm. le transparent. 

Транстовйровать; 1.3. va, Mus. transposer. 

`Травеповирбвка, sf. Mus. la transposition. 

Транспортйрвый, adj. de rapporteur. 

Tpascnopréps, sm. Muthém. le rapporteur. 

Транепбртный,. adj. de transport. -мое судно, 
Mar. le bâtiment de transport. : 

Транепбртъ, sm. le transport; convoi; || Aréthin. 
le report; mer. le bâtiment de transport. Ken- 
тбра’ трёнепортовъ, le buresu de roulage. 

ТрансФёртный, adj. de transfert. 

: ТранеФёртъ, sm. Com. le transfert. : 
TpancnesaéaTusih, ad/. Mathém. transcendant. 
Траншёйный, adj. de tranchée. 

Tpasgméa, sf: Fortif. la tranchée. 

Tpanésa м Трапеза, sf. la table; || 1е manger, 
les mets m; || autel т du sinctuaire/; || le ré- 
feetoire [d'un couvent; ||le parvis d'église). | 

Трапёзникъ, sm. le cellérier, dépensier. 

Трапёзный, adf. de table; сж. Tpanésa. 

Трапёзовать, 1.2. оп. être à table, manger. 

Tpanénia, sf. Géom. le trapèse. Е 

Трапецопдёльный, adj. trapézoïdal. 

Трапецойдъ, sm. Géom. le trapézoïde. 

Трапецобдръ, sm. Géom. le trapéroèdre. 

Tpans, sm. Mar. échelle f. : р 

Tpacaposärs, 13. va. Com. tirer /wns lettre de 
change). - à 

Трасирбвщикъ, sn. Com. le tireur. 

Трасъ, sm. Minér. le trass. 

Tpâra, sf. le perte, dépense’-inutile. 

Трётить, ILS трачивать, ea. dépenser, 
employer;  регёге; |] -ся, ог. dépenser, faire des 
dépenses; || être dépensé. Part. р. трёченный. 

рауматовый, adj, de psammito. LPS 

Траумётъ, sm. Géogn. le psammite. 

Траурный, adj. de deuil. Le 

Трауръ, sm. le deuil. l'ayférid трёуръ, grand 
deuil. Надьть трбуръ, prendre le deuil. : 

Трахарбтять, П.з. va. peindre au moyen d’un 
patron. 


ТРАФАРИТЪ. 


° Tpaeapérs, эт. dés. -pérxa, le patron (4е 
peintre en bdtiment). 

Трёфить, П.з. по-, va. toucher le bnt;|| 
attraper la ressemblance; || -ся, от. émp. pop. 
arriver, avoir lieu. 

Трахитовый, adj. de trachyte. 

Трахитъ, sm. Minér. le trachyte. 

Трачеше, sn. la perte, action du verbe Tpé- 
TATÉ. - 

Трёчивать, см. Трётить. 

Траэктбря, #f. Artil. la trajectoire. 

Трёба, 7. si. le sacrifice; ||la cérémonie reli- 
феи. Отправлять церкфеныя трёбы, exercer 

fonctions f du minisière ecclésiastique. 

Трёбище, sn. sl. le temple d'idoles. 

Трёбникъ, sm. autel m;{| 16 missol, encalogue. 

Трёбоване, зи. la demande, réclam 
prétention; réquisition. Réwe трёбоваше спра- 
esdaüeo, votre demande est juste. Пмоьменнов 
трёбовануе, demande par éerit. Hondanwme трё- 
бовашя публыкы, satisfaire aux réclamations du 
public. У ne: бодьмия трёбовашя, il а de 
grandes prétentions. Omxasémeca om ceodrs 
трёбован!й, se désister de ses prétentions. По 
трёбованию npoxypépa, sur la réquisition du 
procureur. По ябрвому rpébosauito, à la première 
réquisition.  Трёбовае noûséds da войск» 
la réquisition des charrois pour les troupes. 
Tpébosanie es cyôs, la citation en justice. 

Трёбователь, -ница, $. celui ou cells ‘qui 


exige. 

 оббовательвость, sf. exigeance /. 

Трёбовательный, adj. qui renferme des pré- 
tentions; || exigeant. 5 

Трббовать, [.3. va. demander, exiger, réela- 
mer, requérir; || mander;||citer;||-ca, vr. être 
demandé, exigé, requis. TpéGosets удовлетво- 
pénis за обыду, demander réparation d’une in- 
jure. 9%ло трёбуеть nocnibunoome, cette 
affaire demande, exige, requiert célérité. Tpé- 
бовать упдёты дблаа, exiger, réclamer le paye- 
ment d’une dette. Я трёбую wonoanénin вёшезо 
o6rwéuis, je réclame l'exécution de votre pro- 
messe. TpéGosars nodedds для войск, requérir 
des charrois pour les troupes. Я трёбую, wmdôu 
вы фто сдфлали, je vous requiers de faire cela. 
Aoz% чёстназо человька трёбуетъь é$moro, cels 
est du devoir d’un honnête homme. Спраевдан- 
вооть трёбуетъ сдьлать $mo, il est de le jus- 
tice de faire cela. Taxs nans бтозо трёбуеть 
пбльза зосудёретва, то правйтвльство рошило.., 
vu l'intérêt de l’état, le gouvernement a тбво]а... 
Нёвость 5ma трёбуеть подтверждбщи, cette 
nonvelle mérite confirmation. Трёбовать обрёт- 
no, nasddv, revendiquer, réclamer. | В6 трббу- 
ютъ’ 65 16родъ, on le mande à la ville. ОнБ по- 
трёбовалъ дбитора, il a mandé un médeein. || 
Трёбовать 65 cyôs, citer en justice. || Ha бто 
трёбуется мнбзо epémens, cels demande, cela 
exige beaucoup de temps. Part. р. трёбованвый. 
} pires u -бушина, sf. les tripes, entrail- 
es f. : Е 
Требушинный, adj. de tripes. 


Тревбга, #f. trouble т, inquiétude, alarme; 
alerte f. Удбрить тревбгу, МИН. battre la gé- 
nérale. 


Tperéxenie, sn. action du verbe suivant. 

Тревбжить, П.з. вс-, va. alarmer, inquiéter; 
||-ся, ог. s'inquiéter, s'alarmer. Paré. р. встре- 
вбженный. ï 

Тревбжанвый, adj. qui s'alarme facilement. 

Тревбжный, adj. alarmant, inquiétant. 

TFpesoanénie, эм, #1. grande sgitation; violente 
tempête. De 


366 





ТРЕЛЕТАТЬ. 


г ааа ad. à trois têtes; || à trois вов: 
les. 
7 регранвый, adj.— xaunéxs, une lame trias- 


aire. ‘ 
Трегубый, adj. qui а le bee-de-lièvre; || #1. 


triple 

1 рфаво, ado. sobrement. 

Треэвбиыль, Па. vs. souner à triple carillon, 
à toutes volées, 

Трезвбищикъ, sm. le carillonneur. 

Трезвонъ, ми. 1е carillons || Маг. le focsin. 

Трёзвость, sf. la sobriété, tempérante. 

Tpessÿuie, av. Mus. le triton. . 

Трёовый, adj. nondvre;|| sobre, tempérent. 
Что у TpÉMENS ка умф, то у яьЯназго ма Su 
x (prov.), vin et confession découvrent tout. 

Трезубець, sm. 1. le :trident. 

Трезубжа, #. plante, triodie f. 

Трезубный, adj. à trois fourchons os bran- 
ches, tridenté. 

Трезубъ, sm. le trident. 

Трейбгёрдь м Трейббеонъ, sn.. Méta. le 
foyer, fourneau d'a! , effinerie f. 

"Грейбшахта, +’. Métal. -le puits d'extraction. 

Трёкальщикъ, #m. № chanteur. у 

Трёжать, Г.1. on. pop. chanter (pour l'ensemble 
du travel). 

Трёлиетый, adj. qui fait des trillss (ат ches- 
tant), trillé. 

Трблать, Пл. en. triller, faire des trilles. 

Tpeas, з/. Mus, le trille, tril. 

Трёльный, adj. de trille, trillé. 

` Тремозёндо, ado. Mus. tremolendo. 

Тремолитъ, sm. Métal. la trémolite. 

Tpeuronénie, sn. Мог. 10 congréage. 

Тревговать, 1.2. va. Mar, congréer (16 cordage). 

Трёнзель, sm. le bidon, filet. 

Tpéaie, ви. action de frotter; || Méc. le frot- 
tement. 

Тренбгъ, см. Тренбжнакъ. 

Тренбжить, va. entraver, mettre des entraves 
(à un cheval]. 

Тренбжникъ, sm, le trépied. 

Тренбжный; adj. à trois pieds, à trois jambes. 

Tpenuesänie, см. Тревговёне. 

Тренцевать, сл. Тренговать. 

Тревь, &/. Mar. le cordage à congréer. 

Трепакъ, sm. #4". une dense populaire. 

Трепёлка, sf. 3. * Трешёло, sn. le broie, 
macque. 

Трепёльный, edj. servant à briser Le chanv: 

Трепёльникъ, -щеца, г. teilleur, -euse. ° 

Трепавёщя, sf. СМг. la trépanation, Е 
Hp 

Трепанйровать, L.2 bn. Chér. trépanor. 

Трепавирбвка, sf. вм. Трепаващя. : 

Tpenäaie, sn. action du verbe Трепёть. 

Трепёнъ, sm. dim. -пвачикъ, Chr. le trépas 
(instrument). 

Трепёть, П.з. трболивать, va. briser, quer 
(le chanvre); |] tirailler, houspiller; ||-ca, er. être 
brisé, macqué. Tpendrs rot no nas, frapper 
qqu'un doucement sur l'épaule. Pert. р. ц<- 
панный. 

Трёпелъ, sm. le tripoli. 

Трбпельный, adj. de tripoli. 

Tpenerénie, ss. la palpitation; || 1е 
ment. 

Tpenerérs, П.л. trembler; iter; ||-ca, or. 
0 débattre, зе secouer. PA Er pi cmpére, 
trembler de pour, Трепещу за 626 жизыь, je 
tremble pour sa vie.||Cépèus rpauémers em 
pédooms, le cœur palpite de joie. || Рыба :rpané- 
mercs, le poisson se débat. 


tremble 


 TPEDANEIÉ. 

'Трёпетный, àdfi tremblunt, effrayé: 
-Théners, эт. 16 tremblement, la: patpitatton; 
|| За. frayeur. Fpueéome в5 —, 

Tpétanvars, ом: Трепёть. 
* Then, см. Трепало. 

Tpecré, #7: 3. poisson, la morue. 

Трбекалка, sf. arbre, № sablier. 
amie, sn. action de bâfrer, de goinfrer; 
la bâfre. ; 

'Трёскать, L1: bâfrer, goinfrer. м. 

Трёекаться, ог. ве gerter, se crevasser, sb 
fendre. 

Тресибвый, adj. de morue. . 

Трескотня, sf. le craquement eontinuel. 

Трескуч, adj. qui craque, qui pétille.—xo- 
ps, une forte gelée, un froid rigoureux; une 
gelée à pierre fendre. Сезбдня — mopére, 1 fait 
un froid à pierre fendre sujourd'hui. у 


re trembler. 


Трескучиикъ, sm. plants, oronce /; gaude'f. 
Font sm.” le eraquement, Pétill nent, ls 
crépitation. es 
pécua м Т овица} sf. si. le thatnette. 
Трбевуть, ГЧ.4. ea. parf. frapper fortément; 
|-ся, or. se heurter [contre/; [| tember. 
Трёевуть, оп. parf. se fe éctater. *—с5 


досады, crever de dépit. 
: Tperélienif, edj. PE per arbitres.—cyès, 
le ment érbitral, arbitrage. : : :: Ê 
Le НЫ, #f: pi. Obit т du troisième jour. 
Ично, adv. pour la troisième ‘fois. 
треныы , adj. répété trois fois: Е 
Tpérif, adj. 3. troisième; || trois. Bs трётьемъ 
этёжт, awtroisièmé étage on au-troisième. Tpérse 
чмолб, dan трётьяго числё, le troisième jour du 
шов, le troisième du mois, ou le trois du mois, le 
trois. || Tpérse йлм трётьяго мёя, 16 trois mal. 
Петре rpérik, Pierre trois. Глав трётья, chapitre 
trois. Tpérif wacs, il est deux. heures passées. 
Bs трётъемъ часу, après deux heures, à deux 
heures passées, entre deux et trois heures. Bs 
начёдт. трётьяго, aussitôt après deux heures. 
В могвдь го, un peu avant trois heures 
о vers les trois heures. В5 трётьихъ, troisiè- 
mement, en troisième Heu. у 
Theriinéaecars, см. Тринёдцатый. 
ТретибЁ, adf. qui а lieu tous les quatre 
mois. à | 
Треть, sf. le tiers.—:60a, quatre mois: 
Tpersarémeammif, adj. qui date &e plus ап 
an. 
Трётъягодня, ado. avant-ier. 
Треугбльникъ, зт. Géom. le trisngle. ° 
Треугбльница, sf. trigonie f fossile (coquille). 
Треугбльный, adf. triangulaire, à trois an- 
gles. -нах ва Ялта, le chapeau à trois cornes. 
Трефхь, эт. 16 bonnet à trois oreilles; || un 
5006. 


'ТреФбвка, sf. une carte de trèfle. 
pévostt , adj. de trèfle. — корбль, roi de 
в: ù 


t ie 
Треобль, sf. plante, le trèfle. 
‘резбльный, adj. de trèfle. 
ТрёФы, sf. pl. le trèfle faux cartes). Ходыть 
es pees, jouer trèfle. Mipémo es треобхь, 
< jouer en trèfle. ) Ne 
Трёхбунчужный, adj. — namé, le pachs à 
trois queues. ï . 
Трехвйзнал, adj. #f. Миг. la triple croche. 
Трехзвённый, adj. de trois membrés. ‘ : 
Трехзубчатый, adj. tridenté. 
Трехлйствый, adf. à trois feuilles. * 
Трехлвстовой, adj. de trois feuilles. -séx me- 
трёдь, un cahier de trois feuilles. -вбе saiteo, 
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le fer en tôle, dont trois pièees pèsent un poude. 


TPHSHA. 


Tpexrbrie, ‘sn. trois ans, un espace de trois 
ans. Kéxcdos трехжёт!е, tous les'trois ans. 
Трехлфтнй, adj. triennal, 48 trois ans. 
Трёхшйчтовый, adj. à trois mâts. — корббль, 
un Мы sa à trois mâts, un trois-mâts. 
Tpéxmbcernert, adj. à trois places. 
Трахифоячкы › adj. trimestriel, de trois 
mois. ь 
Траёхнедёльный, adj. de trois semaines. 
Трехибльный, adf. -mob déavoxos доз #&етво, 
culture f à trois assolements. 
ь атрехоогфиный, adj. dont on peut faire trois 
68. : - 


Трёхпуловбй, adj. de trois poudes. 
Трёхелбжный, adj. Стат. trissyllabe. 
'Трёхетвбльный, adj.—nuemoséms, un pistolet 
à trois coups. . 
зарехетбаный, adj. :omass, un vers de trois 
pieds. : 
Трёхсторбвный, adj. Géom. triletéral. 
Трёхструвный а4}. à trois cordes. 
péxey вый, adj. de trois livres. 
"Трё: , в4}. tricolore, de trois cou- 
leurs. : . 
"Грехчлённый, 44}. à trois: membres '/4’ыие 
ре). -H0e колёчество, Alg. le trinôme. 
'Трёхъебтый, adj. trois-centième. 
Трёхъотёжный, adf. à trois étages. 
Трёхъяэычный, adj. triglotte, en trois lan: 


ges. 

Tpeurméyrs м -пиебтъ, ms. la geliote, le: yacht: 

Трещёще, sn. le craquement, pétillement, la 
crépitation. eue 

‘рещать, П.з. on. craquer, pétiller. Kposéms 

у 16 lit craque. Дрова rpeméré, le bois 

tille. Трембтка трещёть, la eréeelle sbnne. 
On5 maxs ROME, что за ушфии трещётъ, il 
mange comme un loup. *У mené 30409& тре- 
mére oms das, j'ai des affaires à me fendre le 

te. 

‚ Трещётна, #f. 3. la crécelle;{| "le moulin à 
paroles; || 47441. le tire-bourre; le chat. : ь 

Трёщива, sf. dim. трёщивка, la fente, fm 
sure, lérarde. ь 

Трещиновётый, adj. rempli de fissures. 

"Три, nwm. trois. 

ТрибунскШ, odj.. de tribun. 

Трибунъ, sm. le triban. CA 


т 


Тр нникъ, 2%. м Тривбстрица, sf. 
plante, le troscert, jonc faux. 
Тригонометрически, ado. trigonométrique- 


ment, - 

Tparoomerpéaecxiä, adj. trigonométrique. 

paronomérpis, sf. la trigenométrie. 

Трёдевять, adv. trois fois neaf. За rpéxesars 
senéa, в5 тридесйтомъ rocyddpomsn, dans des 
pays fort lointains; aux confins de la terre. 

Тридесётый, ` st, вм. Тридиётый. 

Тридиёвно, adv. durant trois jours. 

Тридиёвный, adj. de trois jours. 

Трияцётый, edf. trentième;||trente. Enÿ — 
1005, il est dans sa trentième année. Aéeame 
-тыкъ, les neuf trentièmes.: -raro чмодб, le 
trentième jour da mois, le trentièms. да 
moie, le trente da mois.||-raro мая, le trente 
mai, Страница -тая, trente. - : 

Тридцать, пит. trente. — ons, trente-um ом. 
trente et un. — два, trente-deux. — 2nms, trente: 
ans. Ærms—, une trentsine d'années. 

Трижды, ado. trois fois. Трижды четыре дею- 


*| ввдщать, trois fois quatre font douse. 


Трижёнство, sn. Bot. ls trigynie. : 
Трёзна, #. vi. los jeux publics des anciens 
Slaves; || Ta fête célébrée en l'honneur d'un mort. 





T'AS. 


Трйзникъ, sm, vi. le combattant, champion: 

Трианище, ‘зв. ul le lieu où se célébraient 
les jeux. 

Тризфвный, adj. 
têtes /Cerbère). jé 

Трикирй, sm. sl. Jo candélabre à trois bran- 

à En a я. 

Трикб, sn. le tricot. 

Трикрално, s Тракраты, ado. trois fois. 
‹Триктракъ, sm le trictrae, jeu. de trictrac., 

Трилиестникъ, sm. plante, la trèfle, — aysosé, 
кравный, trèfle des prés, tr. ronge.—nazsasiÿ, nd- 
шенный, trèfle des champs. — ban, пол8уч 8, 
trèfle blance,..rampant. — кормовфй, вфяльцый, 
trèfle de Bourgogne, lugerne Г. — водянби, sépe- 
кой, trèfle d'eau, tr. de castor, tr. de chèvre, 
ményanthe т. ; . 

Трилйствый, adj. Bot, trifolié, triphylle. 

Тримужство, sn. Bot. la trianderie. 
^ Тримеяще, -эн. le trimestre, 

Тривадесятый, #1. вм. Тринадцатый, 

Тринёдесять, sl, см. Тринадцать, . 

Тривалиатый, adj. treizième;| treize. -Т9е сто- 
amie, le treizième siècle. -тое йли -таго wscaf, 
le treizième jour du. mois, le. treizième dn mois, 
le treize du mois, le treize. Свабднл -тое (auca46), 
nous avons le.traize aujaurd'hpi. Де -тыхь, 
les deux treisièmes, Bs. -той s490%, dans le 
treisième chapitre. || l'4ecé -тая, chapitre. treize. 
Æÿdosuxs -тый, Louis treize. -raro Ma, le treire. 
Es ВБ -mairs, troisièmement, en troisième 

ju. nes 

Тринадцать, num. treize. 

Тринбы!я; 4f.. Ag. le trinôme.: ‘: , 

Лриланы, 4m. pl. holothurie / (зоорйу!е).,_ - 

Урииовый, adj. de tripe. de veloura  .. 

Tpau%, sm. le tripe do velours. 

Tpanbeseus, sm. 8. le canon à trois stro- 
phes CINE 
Трисвятый, adj. trois fois saint. 

Триста, лит. trois cents. Tpécra дфоять, 
trois cent dix. Üxoso rpexcéTs, environ. trois 
cents... : eu ; 

Трангулящя, sf. 6604. le triangulation. .. 

Тредивый, adj. Théol. trois en un. . , 

Tpio, sm. Mus. le trio. : ь 0 

Tpiéaionr, sm. и Tpiéar, sf. le triodion (Hore 
d'église). . FN 

Tpidaa, f. Muse. le triolet. я 

Трюолётъ, sm. le triolct (poésie). 

Трюзьный, adj. Mus. de triolot,. , … 

Tpiymsépcrif, adj. de triumvir. 

Труивирь, sm. le triumvir. : 

ТрумФальный, adj, triompba},. de triomphe. 

Трумфъ, 2m. le triomphe, 4 
А piiroatmes, sm. plante, petite thymélée dea 

ев. р : 

+ роакаръ, ат. Сыг. le trocart. 

. Tpéranie, a. attouchament т; ection du var- 
be Tpérare. , , 

Tpérareisso, adv. d'une manière tonchante. 

Tpérareasusiñ, adj. tonchant. ; и 

т 1.1 трёгивазь, трбнуть, va. toueber, 
émouvoir;||-ca, ог. (cs ифота) ве mettre en 


mouvement, || ве gâter; || être touché, ému. Трб-. 


вуть nésousms, toucher du doigt.. Ha трёгай, 
ne. тронь 6%, me. le touchez pas. He: хрбгай 
$тозо,. ne.touchez pas à cela. Huxmb.e:d м 0d- 
ловом5 не трбнетъ, personne ne lui tonchera le 
bout du doigt. Æemairr/ трбсаВ! touche,. ceeher. 
*E:6 pacxäants TpÜRyaO мви#, son repentir. m'a 
touché. *Трбнуть чьё лмбо oépous, toucher, émou- 
voir le cœur à qqu'un.. * 86 трбнудо do 
злубины Oywum, cela ‚Ра ému jusqu'an fond de 
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à trois guoules; à 08| 





: [uünpaas, ом. 





Ms: то 


l'âme, ом il an fat tonché jusqn'au.… || Tpéayn- 
ТЯ с5 мйста, se mettra en mouvement. Оз © 
моста, Ke ‚трёгается, il ne honge pes 42.з4 plaes. 
|| ГовЯдына трбнулавь, la visnde s'est йе. || 
*Ons трбиулея do слез, il est touché, ému 
jasqu’aux larmes, “Ows ne дрбгаетея vwyxinm 
страдбёщями, lea souffrances d'autrui ne le tou- 
chent pas, ou Доре s’émeut pas des souffrances 
d'autrui. Part. р. троганный м трбнутый. *0щ 
трбнутъ, il est timhbré; il а le cerveau timbré, 
mal timbré, il a la Jôlo félée. … ; 

Трбе м Трбя, num. trois. У незд rpée Onméi, 
Па trois enfants. Hacs было 5, n0gs étions 
trois. Ha mpde, en. trois parties. Tpôu cüm, 
trois traîneaux.. Jmaro docménems для enr 
тройхъ, cela suffire pour tous les trois. 

‚ Треебраче, an. збрачность, af. la Каши. 
- , Троебрачный, adj, trigame, marié trois fois 
|| du troisième mariage, du troisième lit (4 
enfants). } 

'Троежбнецъ, 

Tpoexéncrso, sn. la trigamie. 

Троезубець м Троазубъ, ут, le trident. 

Троекратно, üde. trois fois, à trois reprises. 

Троекратвый, adj.;fait pour le troisième foi, 
à trois reprises. 5 “A 

Tpoénie, вю. action du verbe Троить... 

'Троетёсный гвоздь, .см.. Треекесь... 

Троетёсъ, sn. le clon, de trois pquees. 

Трбечка, dim, ом. Тройка. р 

Трбечникъ, sm. la voiturier, dont l'attelsge 
est de trois chevaux. ,.. | 


sm. le ваше. 


|. Tppesiaga, \. иде, épimbde m, herbe { de 
la trinité. …, … , AN ru 
Трбечный, adj. attelé de trois chevaux. -EM 
Трёйка. - 


Трба, num. trois (28 meta lieu de Tpôe ét 
van£ Les subatantifs qui. nant pas de ит, 
comme: 'Трби was, trois montres; см. Tpôe. 

'рёйка, .sf..4. attelaga m,de trois chyvaus ds 
front; ||le trois. Фадить трёйком, на 
eller avec trois chevaux, || Трбйка uepséñ, па 
trois de cœur, .. О 

Трбйни, sc. pl. les trijpmeaux т. 

Тройнйкъ, . sm, dim. чвичёкъ, de. trois à в 
livre {des chandelles;|] de trois pouces 48 
seur ом de trois toises de longueur;||formé à 
trois fils; -кбвый, adj, à ` 

„Тройвиниакт, sm. un das trijnmoanx, 

Тройнбй, adj. de trois, formé de trois; || triple. 
-нбе npécuso, Aritkm: la règle de trois. * 

Трбйствемно, ado. triplement. 

Трбиственность, #/. la triplicité. 

Трёйственвый, adj. triple. 

Троить, IL1..0a, partager en trois; [| tordre en 
trois (1в АИ; || donner la troisième. façon (à ls 


.] 4втгв); || -ся, vr. imp. (us злаздхь) voir les 


es а р ь 
Трфица, sf. ls Trinité. + cu 
Трбицкй, adj. de l'église de la Sainte Trinité. 
Трбицывъ день; 2%. ls Pentecôte. .. 
т ойчётка, af. trois choses f qui ont сга en 
semble, с м RS 
Tpéuuenr,. sm. 1. Je cantique pour la Trial. 
Трбичница, см. ечница. К я 
„Трбичный, adi, de la : Trinité,.-mes 0909, 
plante, la pensée. 
Трекъ, sm. la sangle de le chabraque. , 
Тромбониетъь, дп. le trombone, ste. 
Тромббнъ, sm. Миг. le trombone /instrustal/. 
Трбнная, edj, 4. la. salle du до, 
Трбивый, adj, du trône. ы 
Трбвуть, вм. Трфгать. 
Тровъ, sm. le trône. 


ТРОПА. 


Тропа, sf. le sentier. 

Тропёрь, sm. le tropaire (cantique). 

Трбиикъ, sm. Géogr. le tropique. 

Тропинка, dim. см: Tponä. 

Троничесюй, adj. du tropique; ом. Трбпикъ; 
J|métaphorique; см. Тропъ. 

pénra, dim. см. Тропа. 

Тропъ, sm. ВАШ. le trope. 

Трбеакъ, эт. 16 crampon d'un fer de 
cheval). 

Тростильный, adj. servant à tordre. 

Тростина, ef. dim. le roseau. 

Tpocrüre, Il.7. va. tordre, corder, épisser. 

Tpécrka, dim. см. Трость. 

Троствикбвый, adj. de jonc. 

Троствйкъ, sm. le jonc, roseau; || le lieu 
planté de roseaux. Сётарный —, la canne à 
sucre. Huoéñoxià —, le bambou, roseau d'Inde. 

Tpécrouxa, sf. dim. petite canne, badine f. 

Трость, s#f.-le roseau, jonc; || ls canne; || 
anche f (d'instrument). 

Тростянка, sf. 3. oiseau, la mésange des 
roseaux. 

Тростянбй, adj. de canne. 

Тросъ, sm. Mar. le câbleau, grelin. 

Тротуёрный, adj. de trottoir. 

Тротуаръ, sm. le trottoir. 

Тротъ, sm. le trot /de cheval). 

Tpoæéä, sm. le trophée. Л 

Tpoxéä, sm. le trochée, chorée (ред d'un 
vers: -- 

Трохейческй, adj. trochaïque. 

Tpoméaie, sn. tordage т, épissure f. 

Троюродный, adj. — брать, le cousin issu 
de germain. 

Троякй, adj. triple. 

Трояко, adv. triplement. 

Трубё, sf. le tuyau;||la trompette; || Vén. le 
queue du renard. Дымовая —, la cheminée. 
Пвчнёя —, le tuyau de poêle, de fourneau. Въ 
TPy6$ зазорьлось, le feu a pris dans la cheminée. 
*Bvizemrme 65 трубу, être ruiné. || Израть na 
Tpy6$, jouer de ls trompette. Проводная труб&, 
tuyau de conduit. Водостбчная, стбчная, спус- 
ковёя —, gouttière f, égout т, tuyau de 
descente. Поршнёвая —, tuyau de pompe. 3a- 
дивная, пожёрная —, la pompe à incendie. Са- 
мовёрная —, tuyau d'aspiration de la bouilloire 
(à 416). Подзбрная, зрительная —, la lunette 
d'approche. Говорнёя —, см. Рупоръ. Фалаб- 
явы ифточныя трубы, Ата. les trompes f 
utérines, de le matrice ou de Fallope. 

Трубачевскй, adj. de trompette. 

Трубачъ, sm. le trompette. 

Трубить, П.з. ve. sonner ом donner du ovr; || 
jouer de la trompette; || “corner. “Ous вездь 

` трубйтъ 065 émoms, il corne cela partout. 
рубка, sf. 3. le tube; || la trompette; || le 
rouleau (46 toile, de papier); || курительная —, 
la pipe (à fumer); || зрительная —, la lunette 
d'approche. 
рубвая, adj. sf. le dépôt des pompes à 
incendie. 
Трубнакъ, sm. le pompier. 
Трубный, adj. de trompette; || de tuyau, de 
‘ cheminée. 

‚ Труборбгь, sm. le buccin coquille), 
Трубоцвфтъ, sm. plante, la bignonne. 
Трубочиствый, adj. de remoneur. 
Трубочисть, sm. le remonour. 

Трубочка, dim. см. Трубка. 

Трубочникъ, sm. le fabricant de pipes. 

Трубочный, adj. de pipe. 

Трубчатка, sf. 3. poison, le fistulaire. 
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ТРУСИТЬ. Е 
Трубчатый =" Трубчатый, adj. tubulé, tu- 
buleux. ь 

Трудить, IL4. va. faire travailler; ое 
moder, importuner; || -ся, er. travailler à. Тру- 
AÉTECA nads ononxéniens couunénia, travailler à 
terminor un ouvrage. 

Tpyanénens ы Tpyanesuit, dim. ом. Труд- 
ный. 

Труднёнько, dim. ем. Трудно. 

Трудно, v. 4тр. il est difficile. Трудно 
устьть 65 бтомь, il est difficile d'y réussir. 
Трудво prowime $ту задёчу, ce problème est 
difficile à résoudre. Baus будет трудно, йли 
вам будетз нетрудно сдълать бто, VOUS aurez 
de la peine à, ом vous n'aurez раз de реше à 
faire cela. Mum бчень трудно повфрить бтому, 
j'ai beaucoup de реше à, ou j'ai grand'peine à 
y croire. 

Трудновёто, у. imp. il est un pen difficile. 

Трудвоватый, adj. un peu difficile. 

Трудность, sf. là difficulté. - 

Трудный, adj. difficile, pénible, délicat, 
scabreux, épineux, erdu. -ная вещь, une chose 
difficile à faire, chose difficile. -ная раббта, un 
travail difficile, pénible. -ное npeônpéémie, en- 
treprise difficile, scabreuse. -moe дьло, affaire 
délicate, épineuse, scabreuse. — eonpécs, question 
délicate, ardue, épineuse. Больнбй дчень труденъ, 
le melade va très-mal. 

TpyaoB6k, adj. acquis par le travail. 

Трудолюбець, sm. un homme laborieux. 

Трудолюбиво, adv. laborieusement. 

Трудолюбивый, adj. laborieux, diligent. 

Трудолюбе, sn. essiduité, application, dili- 
gence f. Домз трудожббя, la maison d'in- 
dustrie. 

Трудъ, sm. travail, labeur т; || peine /. Трудъ 
всть основан4в бозётства, le travail est la base 
de la richesso. Учёные труды, des travaux scien- 
tifiques, Пнтёться своими TPYAÉME йли трудбми 
pyxs, vivre de son travail, de son labeur. He- 
Gtarodäpnu трукъ, labeur ingret. || Напрёоный 
трудъ, peine perdue. Bossmime на себ трудъ 
сказгёть.., prenez la peine de dire, ом donnez- 
vous la peine de dire. C5 mpydéæs, péniblement, 
difficilement, avec peine, à реше. Ons сь тру- 
Абмъ х0дить, il marche péniblement, difficile- 
ment. Я с5 трудбымъ мог] поднять эту нёшу, 
c'est avec реше que je puis soulever ce fardeau, 
ou j'ai de la peine à soulever... Шаёпа с5 тру- 
дбиъ влбдыт5 инь né золову, à peine ma tête 
entre-t-elle dans ce chapeau. С5 большим тру- 
A6wE, à grand'peine, avee beaucoup de реше. 
Безв трудё, sans peine. 

Тружевикъ, -ница, s. travailleur, -euse. 

Tpyÿxeunuecrif, adj.. -кая жизнь, une vie 
laborieuse. 

Трунйло, sm. le railleur, moqueur. 

Трувйть, Пол. ve. (nads кьм5) se moquer, ге 
railler de, persifler. 

Труинный, adj. de cedavre. 

Трупоразъйтедь, sm. anatomiste. 

Tpyuopaspérie, sn. anatomie f, la dissection 
des corps. т 

Трупорфховатоеть, sf. la pourriture [ds bots). 

Трупор®ховатый, adj. pourri; || poreux (46 la 
glace). 

Tpynophwaa, 27. la vermoulure. 

Труппа, sf. 18 troupe fd'acteurs). 

Трупъ, эм. le cadavre, corps mort. 

Трусея, ем. Трусйха. 

Tpÿcurs, Ц. vn. craindre, avoir peur. 

Трусить, П.& va. répandre peu à peu; verser 
peu à peu, saupoudrer. Part. p. Here 


ТРУСИХА. 


Труейха, sf. une poltronne, peureuse. 

Tpycémxo, dim. см. Трусъ. 

Труека, #f. action du verbe Трусить. 

Трусливо, adv. pusillanimement, craintive- 
ment. 

Трусливость, sf. la poltronnerie, pusillanimité. 

Трусливый, adj. peuroux, pusillanime, poltron. 
Ons ne трусяйваго десятка, CH. Десйтокъ. 

Трусоватый, dim. см. Трусяйвый. 

Трусость, см. Трусливость, 


Трусъ, sm. un poltron, un lâche. ° 
Tpÿrems, sm. 1. insecte, le bourdon; || “le 
их, fainéant. 


presser, froisser. 


Трухлевётость, см. Трухлость. 
Трухлеватый, ‘adj. па pourri. 
ость, sf. ls pou: 


Тр; ture, putridité. 
Трухдый, ms pourri, putrél . 
Трухвуть, Ш.л, ис-, оп. pourrir, se putréfer. 


Трухнуть, см. Труевть. 

Трушёше, sn.-action du verbe Трусйть. 

Tpym66a, f. un enfoncement, lieu étroit, trou, 
antre. °Жить 65 Tpym608, loger dans un trou. 

Трывъ-травё, #f. éndécl. un rien, une Ъава- 
eue Ему ecë трынъ-травё, il ne fait cas de 

en. 

Трюмб, sn. éndéci. le trumeau; || le glace (4в 
tremsax). 

Tpwucess, sm. Mar. le papillon (ое). 

Трюмъ, sm. Мог. la cale /du vaisseau). 

Трюфель, sm. la truffe. 

Трюхельный, adj. de truffe. 

Тряпица, sf. dim. -пичка, le chiffon, tprehon. 

Тряпичникъ, sm. le chiffonnier. 

Тряпичвый, edj. de chiffon, de torchon. 

Tpénxa, см. Тряпица. 

Тряпочка, dém. см. Тряпица. 

Тряпьё, sn. coll. les ВаШопа, chiffons т. 

Tpacénie, sn. tremblement м, agitation f. 

Трясйна, sf. la fondrière, фе sol ом terrain 

ux 


Трясинный, adj. de fondrière. 

Tpéoxa, sf. 3. le secouement, cahotage, cahot. 
*Задёть кому трйску, donner une bonne pei- 
gnée à qqu'un. 

Tpécuii, adj. 2. cahotant (d'un chemin, d'une 
voiture). 

Трясогузка, 4/. 8. ofssaw, le hochequeue. 

Tpacri, тряхвуть, va. érr. secouer, cahoter; 
|| -ся, ог. trembler. Трястй Яблонь, secouer un 
pommier. Tpacré золевбю, secouer la tête. 
Экипёж5 Ouen трясётъ, cet équipage cahote 
beaucoup. Езб трясётъ лихорадка, ré a la fièvre, 
11 tremble de la fièvre. *Тряхнуть кармёномъ, 
faire de la dépense, faire des largesses. *Tpax- 
нуть отеринсю, di son en participant aux 
pas de la jeunesse, s'amuser en dépit de 
bd || Поль тряобтся, lo plancher tremble. 

расулька, sf. 4. un ornement de coiffure de 
femme. 

Трясучка, #f. la fièvre intermittente; || plante, 

rise, amourette /;||oissas, см. Стрёпетъ. 

Трясучный, adj. -ная бодьзнь, le tremble- 
ment dans les membres. 

Tpacué, sf. le fièvre intermittente. 

Тракнуть, см. Трясти. 

Ту, вое, de pron. dém. Г. Taj ом. Тотъ. 
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ТУМАКЪ. 


Tyaséranii, adj. de toilette. 

Туалётъ, sm. la toilette. 

Тубербза, sf. plante, la tubéreuse. 

Тубербзвый, adj. de tubéreuse. 

Tyré, #. sl. le serrement de cœur, chagris. 

Tÿro, ade. fortement; оп serré. Верёака ва. 
mAnyma туго, la corde est fortement tendue, и 
la corde est roide. Завягать туго, nouer forte 
ment. Связёть тфго, Her bien serré. Mnwin 
набить туго, le вас est trop bourré. Проинё- 
ство woëms туго, l'avancement est difficile, est 
tardif. Kypéxs у ружья взвбдитол rfro, @ 
fusil est dur à la détente. 

Тугбй, adj. dim. тугонькй м туговётьй. 
roide ом raide, bien tendu, bien serré. Hama: 
me ббате фту верёвку, она ne довбльно туп, 
tendez cette corde davantage, elle n'est pas 
assez roide. — лукз, un arc bien tendu. — rél 
ÿsess, un nœud bien serré. -гёя npyarüne, п 
ressort rude.—xampécs, un matelas trop bourré 
Онз тугь на ужо, il a l'oreille dure, il est der 
d'oreille, il entend dur.*— wesosibxs, un homme 
avare. *Ons тугъ на расплёту, il est дог à В 
desserre. 

Тугость, #f. le roïdeur ом raideur. |, 

Тудё, adv. y, là. Xomüme лы вы mèmé TJ, 
voulez-vous y aller? Ступайте  yaé, alles-7, 
elles là. He zodëme ryxé, n'allez раз В. 
Тудё м cdd, çà et là, de çà et de в 
Tyxé и обрётно, ТУКё м назадз, cm. Обратве. 
Ons noms Tyxé же, il y va aussi, il ® 
aussi. Тудб же суется давдть cochmu, cel 
s'ingère de donner des avis. . 

Тужбёше, sn. la douleur, affliction, le D je 
а Тужить, П.з. туживать, on. (о чёмз) s'afliger 

e tter. 

tr мецъ, эт. 1. un indigène, netif, régi 
cole. 

Тузбёмвый, adj. indigène, naturel, da psys 

Тузбыство, sn. тет Г, indigénst м. 

Тузёть, Па. за-, от-, va. fam. frapper dt 
poing, battre, bourrer. 

Тузлукъ, sm. le saumure fpour le poisson). 

Тузъ, sm. dim. тузикъ, ав т (aux саме); | 
‘un gros bonnet. „Дать кому rysé, donner unt 
torguiole, un coup de poing à qqu’an. 

кавЪ, см. 


ерцейдецъ. - 
T ковый, adj. 


d'e : 
, sm. engrais т; || 21. la graisse. 
Tyséeura w Тудёйка, р ем. Тулы. 
Тулёйный, adj. de coiffe; || de carre. 
Tyadrs, П.1. вы-, va. courber, voûter;||-# 
vr. reculer, во retirer, se mettre de côté. 
Тулиа, ом. Втулка. : 
Туловище, зн. le torse, tronc. 
Туловищный, adj. du torse, du tronc. 
Тузумбвсь, sm. oi. la timbale; || рор. le ter 
ole. 
© Тула, эт. oiseau, la procellaire. 
Тулупець, dim. см. Тулупъ. . 
Тулупашко, sm. 444. une mauvaise рее 
de mouton. 
Тулупище, augm, см. Тузупъ. 
Тулупный, adj. de реНзве de mouton. 
Тулуть, sm. dim. тудупчикъ, la ребе de 
mouton. 
Тудъ, sm. sl, le carquois. 
Тульпанъ, сл. Тюльпанъ. 
Тулья, sf. le coiffe (4в chapeas, 
la carre, forme. 
Тума, sf. un animal métis. 
Тумакъ, эт. poisson, le thon;| 
salées de bélouga;||le coup sur 
torgniole. ; 


de bonnt/|l 


les tangoti 
nuque, № 


ТУМАНИТЬ. 


Тумёнвть, П.4. 0-, va. obscurcir;| 
за-, ог. s’obscurcir, devenir nébuleux; 

ter, avoir un air sombre. 

Туманио, ©. imp. il fait nébuleux. 

Туманность, ef. état т nébuleux. 

Тумённый, adj. 1. nébuleux; | *triste, sombre. 
—ныя nÂmna, Astr. les étoiles nébulouses. 

Тумёнъ, эт. le brouillard. 

Тумба, sf, dis. тумбочка, Archit. le piédes- 
tal;][1a borne. Е 

Тумиёковый, -пакъ, ом. Томи... 

Тумфстный, adj. endémique (46$ maladies. 

Tÿuapa, sf. le plaine marécageuse. ` 

Тундровый, adj. de plaine marécageuse. 

"Тундряникъ, sm. plante, splane т. 

Туне, ado. sl. см. Дёромъ м Hanpâcuo. 

Тунецъь, sm. 1. poisson, le thon. 

Тунейдець, sm. 1. le fainéant, parasite. 

Тунеядный, adj. fainéent, parasite. 

Тунейлство, sn. le foinéantise, oisiveté. 

"Туника, sf. la tunique (468 anciens). 

Тувакъ, sm. écharnoir т. 

Tynék, sm. le toupet. 

Тупёйный, adj. de toupet. 

Тупикъ, sm. oiseau, le macareux;||un cou- 
teau émoussé. *Стать в5 тупйкъ, être au bout 
de son latin, demeurer tout court, ne savoir 
plus que diro ni que faire. *Ilocméeume в5 ту- 
пикъ, mettre à quia, mettre au pied du mur, 
mettre hors de mesure. 

Тупить, П.з. ис-, va. émousser;||-ca, ог. 
s’émousser. 

Тупица, sf. une hache émoussée, un couteau 
émoussé; || s0. une bâche, personne stupide. 

Тупо, adv. d’une manière émoussée; || *stupi- 
dement. 

Туповётость, dm. ом. Тупость. 

Туповатый, dim. см. Тупбй. 

Тупоголбвъ, sm. poisson, le cyrtocéphale, 
mugiloïde. 

‘упоголбвый, adj. stupide. 

Тупбй, adj. émoussé; || stupide; || faible. — 
ножз, couteau émoussé. || —yvenéxs, un écolier 
gr || -пбе spionie, la vue faible. 


-ся, 0-, 
| s’attris- 


поконбчный, adj. à pointe émoussée. 
Тупонбска, sf. une espèce de canard sau- 


vage. я 
"упоибсый, adj. à nez camus;||à pointe 
émoussée, Ё 
Тупость, sf. état émoussé; || la stapidité. 
Тупоугбльный, adj. Géom. obtusangle. 
Tynoÿuie, sn. le stupidité, hébétude mentale. 
Тупоумный, adj. stupide. 
Туафть, LA. vs. s'émousser; || s’affaiblir. 
Турбинйтъ, sm. turbinite f (coquille). 
Турбцкая niuendua, см. Пшеничка, 
Typéurie бобы, см. Бобъ. 
Туринный, adj. de mouflon, d'argali; см. 


LE : 
‘уристъ, sm. le touriste, voyageur. 
Турить, Мл: npo-, va. Гат. presser, talonner; 
|| chasser. 
Tfpiä, adj. 3. d'ure, d'aurochs; см. Туръ. 
Турмадйновый, adj. de tourmaline. 
Турмазинъ, sm. la” tourmeline. 
Турнёпеъ, sm. le turneps. 
Турникбтъ, sm. Chir. le tourniquet. 
Турайрвый, adj. de tournoi. 
‘урниръ, sm. le tournoi. 
Туройнъ, sm. ofseau, dim. -панчикъ, la mo- 
creuse (canard). 
Турусы, #7. pl. les fadaises, balivernes f. 
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ТУШЬ. 


Турухтанъ, sm. oissan, le paon de mer, com- 
battant. 

Typor, ТурФянйкъ, Турфянистый, см. Торх.. 
Турчь, sm. plante, hottonie f palustre. 
Typr, sm. Fort. le gabion;||mam. ure, au- 
rochs т; || mouflon, argali м. 

Тускло, adv. d'une manière terne. Лёмяа 
свфтит5 тускло, la lampe jette une faible lu- 
mière, он éclaire mal. 

Тускловатость, см. Тусклость. 

Тускловатый, dim. см. Тусклый. 

Тусклость, sf. la ternissure. 

Тусклый, adj. terne, trouble. 

Тускнуть, П1.1. м Tycxwbrs, Le se troubler, 
devenir terne. 3 
Тускъ, sm. см. Тусклость. 

Тутовый, adj. de môûrier. -вое д6рево, le 
mûrier. -вая 4года, la mûre. 

Тутоши, adj. pop. de ce lieu, d'ici. 

Тутти, sn. indéol. Mus. tutti. ï 
Tyrs, ado. ici, là, y, alors. Онз был5 тутъ, 
il a été ici. mo вы тутъ 1060p#me, que dites-vous 
18? Туть нёчему удивайться, il n’y 8 pas à 
s'en étonner. Я тутъ ne вёжу ничез6 дурназо, 
je n'y vois rien de mauvais, je n’y vois апоча 
mal. Tyrs #oms nuus:d мудрёнаго, il n'y a rien 
de difficile dans cela. Тутъ ya я ne выдер- 
жалё м сказдлз ему, что.., alors je ne pus mo 
tenir de 101 dire que... Hu тутъ-то было, il 
n’en est rien, il n’en fut rien, loin de là..- 
Туть, sm. arbre, le môûrier. 

Тухель, sm. 1. dim. туфелька, la pantoufle. 
Тухельный, adj. de pantoufle. 

Тухлишка, sf. déd. mauvaise pantoufle. 
Tfoas, sf. la pantoufle. 

Туфоватый, adj. tufer, de la nature du tuf. 
Туфовый, adj. de tuf. 

Тухъ, sm. le tuf. 

Тухлость, sf. la corruption, pourriture. 

тр ый, adj. 9846, pourri, corrompu, fai- 
вапае. + 

sf. des comestibles faisandés, 


04h, ca. Тухлость. 
Тушя, #. Chi. la tutie. 

Туча, #. le nuage, la nue;||*le пабе. Туча 
cmpras, une nuéo de flèches. 

Tyuesôïäi, adj. de la nue. 
‚ Tÿaxa, dim. om. Туча. 

Тучнить, Ц.1. y-, va. engraisser, fortiliser. 

Tÿaso, adv. fertilement, 

Тучность, sf: embonpoint m; || fertilité f. 

Тучвый, adj. 1. gres, bien nourri; || fertile. 

Тучнфть, [.4. у-, оп. s'engraisser, devenir 
gras, prendre de l'embonpoint. 

Тучнйкъ, см. Жировикъ. 

Туша, sf. animal tué et nettoyé. 

Тушевёльный, adj. servant à laver un dessin. 

Тушевёше, sn. le lavis. 

Тушевать, 1.3. от-, va. laver à l'encre de 
Chine (ип dessin); ombrer. 

Тушёвка, sf. le lavis. 

Тушевой, adj. d'encre de Chine. 

Тушка, dim. см. Туша. 

Tyménie, зи. extinction f, action d'éteindre. 

Тушидо, sn. étouffoir т. 

Тушить, ILs va. éteindre;||-ca, ог. “être 
éteint. 

Тушканчикъ, sm. тат. le gerboise. 

Тушь, sm. fanfare exécutée pendant qu'on 
porte un toast. 





Hecmx, разскёзывать турусы на roaëcazs, conter 
des fegats, conter des sorneltes. ` 


Тушь, #. encre f de Chine. 


TS. 
Toy, tnlerf. pouahl fil foin! Tey npénacme, 
pestel parbleu! diantrel 


Tmäuie, sn. le soin, attention f. 

Тиательно, adv. soigneusement, avec soin, 
scrupuleusement. 

Тщательность, #f. soin т, attention f. 

Тщательный, adj. soigneux, scrupuleux, em- 
pressé. 

Тщедуше, sn. Тщедушность, sf. la débilité, 
infirmité. 

Тщедушный, adj. débile, infirme, maladif. 

Тщеславиться, 1.2. ог. (чъм5) ве vanter, se 
targuer, ве glorifier, ве prévaloir de. 

‘щеславте, sx. la vanité, ostentation, jactance. 

Тщесдавно, adv. avec vanité. 

Тщеславвый, adj. vaniteux, vain. 

Тщета, sf. la vanité, le néant. 

Тщётно, adv. en vain, vainement, inutile- 
ment. Е 

Tméraocrs, 4f. la vanité, inutilité. 

Тщётный, adj. 1. vain, Inutile. 

Тщивый, ом. Тщательный. 

Тщиться, П.з. no-, vr. в’ейогсег, tâcher. 

Ты, ргоп. pers. (pl. Вы) tu, toi (pl. vous). 
Ты счёстливь, tu es heureux. uméis ди ты, 
as-tu lu? Кто ты, qui es-tu? Я, а ne ты, шо, 
et non pas toi. À ты что 065 бтомз думаешь, 
et toi, qu’en penses-tu? О ты, котбрый.., Ô toi, 
qui..! Кто Obaoxens ёто сдьлать?—Ты, qui 
doit faire cela?—Toi. Говорить кому ты, tutoyer 
qqu'un. Быть с5 комб на ты, être à tu et à 
toi avec qqu'un. 

Тыкаще, sn. le tutoiement; || action de ficher. 

Тыкать, 1.1. м П.5. тквуть, va. ficher, planter; 
|| епбопеег; ||-ся, ог. se piquer. Ткнуть ябль- 
цом5 65 24485, donner du doigt dans l'œil. 

Тыкать, 1.1. тыкнуть, va. tutoyer;||-c1, ог. 
se tutoyer. 

Тыква, sf. le courge, citrouille. 

Тыквенникъ, sm. le grueu mêlé de citrouille. 

Тыквенный, adj. de citrouille. 

Тыкнуть, см. Тыкать. 

Тыковка, sf. dim. petite citrouille. 

Тыковникъ, см. Тыквенникъ. 

Тыковвый, см. Тыквенный. 

Тылъ, эт. le dos. Обратить TEE, tourner 
le dos. B5 mor, сз тылу, par derrière, à 
revers, en queue. Нёшы зренадёры зашли he- 
npiÂmezo въ тылъ, пов grenadiers se sont 
portés sur les derrières de l'ennemi. Зайти 
кому съ тылу, aborder qqu'un par derrière. He- 
прёЯтель sawëas съ y, l'ennemi а pris à 
revers. Ударить съ тылу, въ тылъ, charger en 
queue. 

Тыльный, adj. de derrière. 

Тывовый, adj. d’échalier, de palissade. 

Тынъ, sm. dim. тынбкъ, échalier т, polis- 
sode, baie /. 

Тысяцк, adf. sm. vi. le chef; || ordonnateur 
de noce. 

Тысяча, sf. num. mille, millier т. Тысяча 
wesosxs, mille hommes. Aer тысячи рублёй, 
deux mille roubles. Пёрвая тыенча, le premier 
mille. Técaue восемьсбть деоятато 26da, l'an 
mil huit cent dix. Тысяча людёй, un millier de 
gens. Тысячи ney0d6cmes, des milliers d'in- 
convénients. 

Тысячелистникъ, sm. plante, la millefeuille. 

Тыслчел В те, зп. le millénaire, dix siècles. 

Тысячел ты, adj. de mille ans. 

Тысяченбгь, sm. énsecte, le mille-pieds. 

Тысячвикъ, sm. le richard. 

Тысячный, adj. millième; || contenant mille. 

Тысяща, # см. Тысяча. 
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TSCHO. 


Тысящникъ, sm. sl. le chiliarque. 

Тысящный, 3. ем. Тысячный. 
`Тычёкъ, см. Сычбкъ. 

Тычина, sf. échalas, pieu т. 

Тычинка, #/. 3. dim. ем. Тычина; || Bot. 
étamine f. 

Тычинвикъ, sm. échalier т; || сой. 
échalas т, 

Тычка, sf. 4. Bot. étamine /. 

Тычбкъ, т. 1. boutisse [; || un coup de poing. 
Kaacmo кирпичи тычибиъ м ложкбмз, placer 
des briques en boutisse et en parement. || Дать 
тычк&, donner un coup de poing. 

Тычьё, sn. coll. les échalas т. 

Тьма, Тьминъ, см. Тма м Тминъ. 

Thaécao, ado. corporellement, 

Thaécnocrs, sf. la corporalité, corporéité. 

Thann, adj. du corps, physique; || eor- 

orel. 
г Тфайстый, см. Тфльный. 

Tao, sn. le сотрв; ||1в chair. Мёртвое тёло, 
corps mort, le cadavre. Дрёвше жзли Thaé умёр- 
wwxs, les anciens brûlaient les morts. Небёеныя 
rhaé, les corps célestes. TÉxo Христфво, corps de 
Jésus-Christ; St.-Sacrement т. Прёзднике 
Xpucmésa, la fête-Dieu; fête du St.-Sacrement. C.r0- 
жёнёв тЪль, см. ТЬлосложбше. Нёготь, зазтув- 
шись, вросб вв Thao, l'ongle, en ве ceurbant, 
s'implanta dans la Chair. Спадёть cs Thu, . 
maigrir. р 

ТЪлогрЁя, sf. dim. тЪлогрЬйка м rhaorpées 
ка, см. Душегр$я. р 
Тлодвижёше, sn. le mouvement du corps; || 

reste. 

“Biocioxéuie, sn. la constitation, complexion. 
ТЬлохранйтель, sm. le satellite, garde du 
corps. 

дохранйтельный, adj. de satellite, de garde 
du corps. 

- Thavue, adj. sn. un plat de poissons sans 
arêtes. 

ThabnÔË, adj. — uermms, la couleur de chair. 

зьный, adj. corpulent. 

Тфаьце, dim. см. Тао. 

Thavné, sn. 4. le bout pointu /d'un œuf} 

Thuu, instr. du pron. dém. pl. TB; см. Тоть. 

TbwB, fnsir. des pron. dém. Тоть * То; си. 
Тотъ. 

ТЪвевой, adj. ombré, nuancé. 

Тфвистый, adj. touffu; || ombreux, couvert 
d'ombre. 

Тёвить, П.1. от-, va. nusncer, ombrer. 

. Тьнвйкъ, sm. un endroit ombrogé; || un abat- 
jour. 

ТЪвь, sf. ombre f. Отдыхать noùs rénm 
dépesa, se reposer à l'ombre d'un arbre. Гулёть 
es Thé, ве promener à l'ombre. Ночнёя Trtæ, 
les ombres de la nuit. Китайскя rhum, les 
ombres chinoises. *Tyms nrms n тфни com 
uia, il n’y a pas là ombre de doute, l'ombre de 
doute. Euxÿ явилась тФнь 626 отца, l'ombre de 
son père lui apparut. Цёрство тфней, le royaume 
des ombres. Than в5 картин, les ombres d'un 
tableau. Тёни умёршихь, les mânes т. - 

THcuénie, sn. action de serrer; | ppression f. 

Тфененькй, adj. dim. un peu étroit. 

Thcuua, sf. le défilé, la gorge. _ 

Тъсвить, Îl.1 va. serrer, resserrer, presser; || 
“opprimer, vexer, persécuter; || -ся, or. se 
presser, se serrer. 

Thcuo, adv. à l'étroit, étroitement, Жить 
тбено, vivre à l'étroit, étroitement. || ©. émp. Rs 
uépres было тФенр, îl У avait presse à l'église. 


les 


le 





Зотоь твено, on est serré, on est à l’étroit ici. 


TICHOBATO. 


ThcuoBäTo, ado. un peu à l'étroit. 

Тфоновйтый adj. un peu étroit. 

ТЪсность, }}. étroitesse f. 

Тфенотё, sf. la presse, foule; || étroitesse f. 

Тфеный, adj. 1. étroit, resserré; || intime: || 
difficile. -ная улица, rue étroite. -мые canoë, 
des bottes étroites. *В5 -номъ смыслю, dans le 
sens étroit, restreint. Имить -вую квартёру, 
avoir пп. logement resserré, ом être logé à 
l'étroit. -ное пространство, un espace resserré. 
|| “ная дружба, amitié intime, étroite amitié. 
*Быть с5 към5 65 -ной дружбь, être dans 
l'intimité de qqu’un. || *Ons 65 -ныхъ обетоя- 
meatcmeazs, il se trouve dans des circonstances 
difficiles, ом il est mal dans 828 affaires. 

Thcro, sn. la pâte. 

Тёстоватый, adj. pâteux. 

Бетцо, dim. ом. ТЪето. 

Тфстяный, adj. de pâte. 

Т$шене, 3%. amusement т. 

ТЪшить, П.3. va. amuser, réjouir, divertir; || 
faire plaisir à;|[-c1, ог. s'amuser, ве divertir, 
se réjouir. Тёшить дютби, amuser, réjouir des 
enfants. *“Тёшить свой обычай, suivre воп ca- 
price. || Тфшиться охбтою, s'amuser à chasser 
ом do la chasse. *Тфшиться на чей ныбудь 
cuënis, йли ads кьмб либо, e’amuser de qqu'un, 
se moquer de qqu'un. . 

Тюбетай, sm. le bonnet plat (des Bachkires). 

Тюканье, sn. action du verbe Тюкать. 

Тюкать, 1.1. тюкнуть, va. frapper doucement 
(eur un corps dur/;||-cä, ог. ве heurter légère- 
ment. 

* Тюкъ, sm. le volis, ballot, la balle. 

Тюлевый, adj. de tulle. 

Тюлёневый, adj. foit de peau de phoque. 

Тюлёнина, sf. la chair de phoque. 

Тюдёнй, adj. 3. de phoque. 

Тюдёнь, sm. le phoque; || ‘un lourdeud. 

Тюдь, sm. le tulle. 

Тюльпановый, adf. -в0е dépeso, le tulipier. 

Тюльпаённый, adj. de tulipe. 

Тюльпанъ, sm. plante, dim. 


tulipe. и 

Tous, sf. le paquet de dix pièces de nenkin. 

Тюрбанный, adj. de turban. 

Тюрбанъ, sm. le turban. 

Тюрёмникъ, -ница, s. prisonnier, -ère. 

Тюрёмный, adj. de prison. 

Тюрбмщикъ, 2. le geôlier, concierge. 

Тюрйкъ, sm. le cornet. Тюрйкъ c5 ophæams, 
un cornet de noisettes. 

Тюрить, П.л. на-, va. 
émietté. 

Тюрьмё, sf. 4. prison, вебе f, cachot т. 
Посадёть в5 тюрьму, mettre en prison, empri- 
“sonner. Выпустить из тюрьмы, mettre en li- 
berté. : 


—павчикъ, la 


tremper du pain 


Тюрюкъ, sm. le вас qu'on met sur la tête} 


d'an criminel au moment de son exécution. 

Тюря, sf. dim. тюрька, du pain émietté 
trempé dans le kvass. 

Тютевь, sm. 1. le creuset. 

Тютюнъ, sm. 16 tabac en feuilles. 

Тюфхйякъ, sm. dim. тюхлячёкь, le matelas; || 

- *un emplâtre. У неё муже тюойкъ, elle а un 

emplâtre de mari. 
>. Tioœaaäimro, sm. déd. mauvais matelas. 
< Тавкавье, sn. le jappement. 

Тявкать, 1. тявкнуть, уп. japper, aboyer. 
: Тяга, sf. ection de Ч тег; ||1@ courant d'air 
(d'un ров). Дать тйгу, prendre le свшр, jouer 
des jambes, prendre ses jambes au cou, tirer ses 
chausses, prendre le large, montrer les talons. 
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Taränie, sn. action de plaider. . 

Тягаться, 1.1. м IL.4 ог. être en procès, plai- 
der; || rivaliser, Tôr вам с5 нимб ТЯРбТЬСЯ, 
ce n'est pas à vous de rivaliser avec lui. 

Tarséns, sm. un homme taillable. 

Тягайстый, adj. extensible. 

Tara, sn. intr. le ménage de paysans serfs: || 
une pièce de terre; ||la taille, taxe. 

Тягловой, adj. taillable. 

Тяглый, adj. taillable; || de trait, de somme. 
— скотв, les bêtes de somme. 

Тагоствый, adj. 1. onéreux, pénible. 

Тягость, sf. la pesanteur, le poids, le charge. 
Чувствовать тёгость во веём5 mibam, sentir de 
la pesanteur par tout le corps. ‘Тйгоеть войны, 
le poids de la guerre. Быть ком] в5 тйгость, 
être à charge à qqu'un. 

Tarorä, sl. см. Тягость. 

Тяготить, П.5. 0-, va. presser par son poids; || 
(чм) surcharger de;||peser;||-ca, vr. sentir 
le poids. Тяготйть pa6dmon, податЯмн, sur- 
charger de travail, d'impôts. | Это тяготйтъ 626 
céemcme, eela lui pèse sur la conscience. || Он 
тяготйтся свобю Облжностйю, sa charge lui pèse, 
ow ses fonctions lui sont à charge. . 

Tarorbuie, sn. Phys. la gravitation. 

Tarorbre, 14. оп. graviter; || “peser. Планёты 
тяготвють на сблние, les planètes gravitent 
на émoms 
démn, la malédiction pèse sur cette maison. 

Tarÿaecrs, sf. la ductilité, extensibilité. 

“Тагуч!, adj. ductile, extensible. 

Тягучка, sf. plante, dirca т. 

Тажба, #f. 4. dim. тажебка, le procès. Заве- 
сти 05 xnms тёжбу, intenter un procès à qqu'un. 
Занъшать когб 65 тйжбу, mettre qqu'un en 
cause. : 

Тяжебникъ, -ница, s. plaideur, -euse. 

Тяжебный, adj. de procès. -ныя дюлё, les 
procès. 

Тяжелбнекъ, dim. cu. Тяжёлый. 

Тяжелёхонекъ, augm. см. Тяжёлый. 

Тяжелина, 8/. в pesanteur, le poids. 

Тяжелб, adv. pesamment, lourdement; griève- 
ment; difficilement. Tamexô  нагружённый, 
pesamment chargé. Ons тяжелб ‘танцуеть, il 
danse pesamment, lourdement. Тяжелб рёненый, 
grièvement blessé. . Ons тяжелб Gbaeus, il est 

èvement malade. Больнбй тяжелб дышеть, 
e malade respirs difficilement, ом a une respi- 
ration difficile. || о. тр. Тяжелб инь разстёться 
65 нёю, il me coûte de m'en séparer. Тяжелб 
слышать $ms упрёки, Й est pénible, il est dur 
d'entendre ces reproches. У мёнЯ тяжелб на 
вброць, j'ai le cœur gros ом le cœur plein. 

Тяжеловатый, dim. см. Тяжёлый. 

Тяжело, сный, adj. qui pèse besucoup. 

ТяжеловВсъ, sm. la topaze de Sibérie. 

Тяжелогрузный, adj. ayant une forte свг- 
gaison. 

Тяжёлость, sf. la pesanteur. 

Тяжёлый, adj. lourd, pesant; || pénible, dtf- 
ficile, dur. -xoe брёмя, lourd fardesu, fardeau 
pesant. — налба, lourd impôt. -maa пуща, des 
aliments lourds, une nourriture difficile, dure à 
digérer. -лая раббта, lourde besogne, un tra- 
vail pénible. -aax лбаадь, cheval lourd. — vs- 
A4o6ixs, homme lourd. — слог", style lourd. 
-106 mibao, corps pesant. -10e #20, joug pesant. 
*Имьть -хую руку, avoir la main pesante. У 
меня 104004 -xé, j'ai la tête pesante. *Онз -жёль 
nd нозу, il est pesant. "Our -жёльъ на nodrËms, 
вм. Подъёмъ. ||-лая дорбза, un chemin pénible, 
difficile. -л0е спечатльни, une pénible impres- 
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sion. -106 comnbnte, чуветво, па doute, un sen- 
timent pénible. -xoe врёмя, une époque, un temps 
difficile, pénible. -л0е дыхане, une respiration 
difficile. — pass, une humeur difficile. -xoe 
ycadeie, condition dure. -лые стихи, des vers 
durs. -лвя жизнь, vie dure. -лая нвобхтодимость, 
dure nécessité. || — вбздух5, mauvais air, air 
étouffant. — Oyæs, mauvaise odeur, odeur dé- 
sogréable. -лая nasaaépis, apmuauépin, grosse 
cavalerie, artillerie. -xax жёнщина, une femme 
enceinte, grosse. Судно -л0е na ходу, см. 
Ходъ. 

Taxerbrs, 1.4. 0-, оп. devenir lourd. 

Тяжесть, sf. la gravité, pesanteur; || 1е poids, 
fardeau, faix. Центре тйжести, le centre de la 
gars Témecrs брёмени, pesanteur, poids d'un 

deau. || Несты всю rémecrs Ômas, supporter 
tout le poids des affaires. Тйжесть naxdroes, 
poids, faix des impôts. Поднимёть, перевозить 
тёжести, soulever, transporter des fardeaux. 

Тяжк!, adj. 1. grief, grave, sévère. — зрюхь, 
péché grief, grave. -кая вбна, faute griève. -кая 
бользнь, griève maladie, maladie grave. -5ое 
nakasänie, un châtiment sévère. . 

Тяжкосёрдый, adj. 31. dur, insensible. 

Tam, sm. le trait (46 l'essieu au brancard). 

Tauÿrie, sn. action du verbe Тянуть. 

Тявуть, Ш.1. va. tirer; || étendre; || soutenir; || 
peser; | -ся, уг. s’étendre;|durer; passer;|longer. 
Tanÿrs 24 полу, tirer par le pan. Тянуть scepzs, 

к5 ce6k, tirer en haut, à soi. Тянуть прбволоку, 
tirer du fil d’archal. Плёстырь тйнетъ мокрёту, 
l’emplâtre tire les humeurs. *Тянуть 040, tirer 
en longueur, traîner l'affaire en longueur. || Тя- 
вуть æoacms, étendre de la toile. || Тянуть нфту, 
soutenir une note. || Головё сётару тйнетъ dé- 
came dÿnmoss, ce pain de sucre pèse dix livres. 
|| Hacécs тйнетъ вбду, la pompe aspire l’eau. 
Tanÿrs судно Geusebwo, heler un bateau. *Тя- 
нуть wow дмбо стфрону, prendre le parti de 
qqu'un. Jo. imp. MenÂ тйнетъ мдтё на зулАнье, 
j'ai envie d’aller me promener. Тёнетъ ко сну, 
j'ai sommeil. Меня тйнетъ; тйнетъ сз душ, j'ai 
des nausées; j'ai mal ап cœur.|| бжа тёнется, 
le cuir s'étend. || Bpéma 06210 тйнетея, le temps 
dure bien. Бал5 танудся до утра, le bal a duré 
jusqu’au matin. Дёньги тянулись флый ифояцд, 
cet argent а duré tout nn mois. Головё сётару 
тянулвсь y MenÂ Cane MibcAfa, ce pain de su- 
cre m'a passé plus d’un mois.|| Тянуться вдоль 
^ бёреза, longer la côte. Оббзы тйвутсн no дорбат. 
les trains de chariots longent le chemin. Вдали 
Téayrea Ancé w 26дмы, dans le lointain on voit 
s'étendre des forêts et des collines. cmpoes Té- 
merea отз Юза къ сйверу, cette île se prolonge 
du midi за nord. Ребёнок» тйнется за мзруш- 
кою, l'enfant tend ses mains vers le jouet. Дь- 
ло тйнется, cette affaire traîne, traîne en lon- 

gueur. /Д№ло тянулось mps 16да, cette affaire a 

tratné pendant trois ans. *Тануться за ком, 

chercher à imiter Чата. *Ons тйнется au 6014- 

тыми, il cherche à égaler les riches en dépen- 

588. 
Тяпаше, sn. action du verbe Ténars. 

Тапать, Li. réuuyrs, va. сопрег; || voler, es- 
croquer. ` 

Тяпка, #f. 3. le couperet. . 

Тапъ да дяпъ, locution qui exprime une gran- 
de promptitude el une négligence dans l'exécution. 
Тяпъ да aan, да м xañmxa, bien ou mal, mais 
aussitôt fait; aussitôt dit, aussitôt fait. 

Тётя, sm. fam. dim. TÂTBULKA, papa, cher 
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У, sn. voyelle et 20- lettre de l’alphabe 
russe. Comme lettre numérale, surmontée d1 
signe > (у, elle marque, dans le slavon d'église, 
le nombre 400. 

У, prép. gén. chez, à, près de, auprès de, sur. 
contre: Я быль у свотры, j'ai été chez ma sœur. 
Cnpooime у omud, demandez à mon père 
Укрёсть у коз6, voler à qqu'un. Я нам у 
вёшей овстры болйзненный suds, j'ai trouvé à 
votre sœur un air maladif, Я кую 6mg 16 
шадь у брёта, j'ai acheté ce cheval à то 
frère он de... Занйть y xo:6, emprunter à 
qqu'un ом de qqu'un. Ons дожидёлея mens } 
dcepéi, il m'attendait à la porte. Сидьть у 
oxné, être assis près de la fenêtre. Смдьть у 
xamwna, être assis près de la cheminée ом ал 
coin du feu. Быть y xo:0 65 mésocms, être en 
faveur auprès de qqu'un. Ходётайствовать у 
xun#ompa, plaider auprès du ministre. Корабль 
взятый y nenpiémezn, le vaisseau pris sur 
l'ennemi. Пблв моё у cémato «ca, mon chemp 
est contre le bois même. Я сндьл5 у столы, 
j'étais assis contre le mur. || Onus ywéaca nomépis 
y такдго-то, il a étudié l’histoire sous un tel 
У неё ничему ne научишься, on n'a rien à 
apprendre avec lui. Konmpéxms, заключённый у 
nomépiyca, un contrat passé par-devant па во- 
taire. У нас или у nuas свз0дня eéueps, nous 
donnons ом ils donnent une soirée anjourd'hai. | 
Dans nombre de cas, cette préposition se rend ев 
français par le verbe. avoir, puisqu'on sous 
entend en russe le verbe être, par ex: У ne 
(весть) мнбго déneis, il а beaucoup d'argent. 
У нихб (cymv) 16cm, Îla ont du monde. У mené 
(всть) дурнёя пбиять, j'ai une mauvaise mé- 
moire. У вейказо (астё) свой exycs, chacun в 
son 8004. || Dans la formation des mots eette 
préposition désigne: 1-8, un éloignenent: ум- 
тьть, s'envoler; убъжёть, s'enfuir; уходить, 
s'en aller; 2-e, l'enlèvement d'une partie: ypedms, 
arracher une partie; ypibsame, couper une partie, 
diminuer en coupant; 3-е, l'achèvement d'une 
action: убёть, tuer; yeapüme, cuire à pos 
укол6ть, piquer; 4-е, l’espect parfait de quelques 
verbes: укрёсть, voler; уморйть, tuer, faire 
mourir; умчёть, emporter; 5-e, un renforcement 
ou uno sugmentation: усблить, renforcer, yexé- 
рить, accélérer; удлинёть, allonger; утодстиль, 
rendre plus épais. 

Убавить, ом. Убавалйть. 

Убёвка, #. 3. la diminution. 

Убавабще, sh. action du verbe Убавлять. 

YGaszére, убавить, va. diminuer, réduire; || 
-ca, ог. diminuer, baisser;|être diminué. Убёвить 
длины у пблкы, diminuer la longueur d'au 
bâton. Убёвить кому оеёлованье, réduire, dimi- 
nuer les appointements de qqu’un. Убёвить воды 
“ss emaxéna, désemplir un verre d'eau. *Y66- 
вить кому onécu, см. Спесь. Убйвить zx60y у 
часбев, вм. Ходъ. Part. р. убавленный. 

Убёвочный, adj. de diminution. 

Убашвать, убёлть, va. pop. persuader, fléchir, 
||-ся, от. être persuadé. Part. р. убайнный. 

Убаюкивать, убаюкать, va. endormir вв 





рерз. 


chantant; || -ся, ог. être endormi par des chants. 
Part. р. убаюкавный. 
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Уберегёть, убербчь, va. garder, conserver, 
réserver; ||-ся, vr. (отв чвз0) se garantir, ве 
garder de, prendre gerde à. Bans будвт5 трудно 
уберёчься отб #16 обиёна, vous aures de la 
peine à vous garantir de ses tromperies. Убе- 
рёчься oms eopdes, ве garder des voleurs. Part. 
р. убережённый. 

бивалка, sf. 3. le dame (@ battre Та terre). 

Убивёше, sn. assommement т, action de 
tuer. ь 

Убивёть, убить, va. tuer, assassiner, assom- 
mer, massacrer; || battre; ||-сл, от. se tuer, ве 
ен [lès battu. Канн убйжь брёта, Con 
tus son е. *Ons убитъ печёлию, la tristesse 
Ра tué. *Убивёть epéus, tuer le temps. Eté 
убйли на большой dopé, on l'a assassiné sur 
le grand chemin. Это mssbemie 916 убило, cette 
nouvelle l'a atterré.' Æ убйлъ cdwuy Офму xéau- 
peus, j'ai emporté votre dame avec un atout. 
Хоть y66H, ne ябиню, vous avez beau me de- 
mander, je ne me le rappelle pas. *Убйлъ 606pé, 
cm. Бобръ. || Убивёть axaéro колотушкою, battre 
une allée avec une dame; damier une allée. || 
Убивёться 16peus, se consumer de chagrin. Pan. 
р. убитый. -roe дмиб, un visage abattu. Жизнь 
—твя 16ремз, une vie usée per le malheur. 

Убивка, 2/. le damage [de la terre). 

Убиратель, -ница, и Убирёльщикъ, -щица, 
8. см. Уббрщикъ. 

Убирёть, убрать, va. (fut. уберу) Мег, en- 
lever, serrer, em r; || ranger, orner; || rentrer; 

|| *рор. avaler; -ся, ог. вв parer; || rentrer; | 
emballer, empaqueter; || s’en aller, décamper. 
Убрёть кнузм со стол, Мег, enlever les livres 
de dessus la table. Убрбть ким 65 шкаф5, 
mettre les livres dans une armoire. Уберйте 
ému céws, serres ces effets. Уберйте вбщи мк 
кбинаты, emportes ces effets la chambre. 
|| Убрёть кбмнату, ranger-une chambre. Убрёть 
ибмнату картинами, огпег une chambre de 
tableaux. Убирёть еблосы на золовь, coiffer. 
Убрёть евблосы цептёмы, * coiffer de fleurs. || 
Убирёть хдтьбв, убирёть хлтобб <5 пбля, rentrer 
‘les blés, mettre les №68 en . Убрёть 
сфно, rentrer les foins.|| Ons одынё yôpérs 


lie 
L Ублажательный, adj. fléchissant, persuasif. 
жёть, ублажить, va. béatifier, glorifier; 
|| гепёге heureux; || supplier, fléchir. 

Убльюдокъ, sm. 1. un animal métis. 
Убнюсти, va. parf. garder, conserver. 

Убо, conf. #1. ainsi, done, par conséquent. 
YGüriä, adj. pauvre, indigent, nécessiteux. 
Уббго, adv. psuvrement, dans l’indigence. 
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Уббжество, sn. ls pauvreté, indigence. 
Уббжествовать, 1.2. оп. être dans l'indigence. 
Уббжница, 2/. si. l'hospice, Hôtel-Dieu #. 
YGéxbre, L.4. en. s'appauvrir. 

УббИ, эт. abatage т {des bestiaux); || assassi- 
natm. Откёрмдивать скотуну на уббй, engrais- 
ser les bestisux destinés à l’abatage. *Езб кбр- 
мятз, какз на уб6И, il est traité à bouche que 
veux-tu. 

Уббёка, см. Убивка. 

Уббина, sf. dim. уббинка, le viande de bou- 


cherie. 1 
adj. — cxoms, les bôtes / de bou- 


Уббрецъ, sm. 1. dim. см. Уббръ. 

Уббристо, adv. d'une manière serrée, d'une 
manière compacte. р 

Уббристость, sf. la qualité de ce qui est com- 
pact, ls compaeité. 

Уббристый, adj. compact, serré fde l'écri- 
ture). à 

Уббрка, sf. le rentrée (465 blés, des foins); || 
drraugoment, ajustement т. — so1dc5, la coif- 
jure. 

Уббрная, adj. sf. le cabinet de toilette. 

Уббрный adj. de parure, de toilette. — отб- 
auxs toilette. 


Уббрчивоеть, -вый, см. Уббристый м -ри- 
стость. 

Уббрщикъ, -щица, в. celui ом celle qui ar- 
range. 

ббръ, эт. le paruro, toilette. 

Убрёше, sn. см. Уббрка. 

Убрёнство, sn. ornement т, parure f. 

Убрать, см. Убирать. 

Убрастй, vs. perf. s'en aller. 

Убрусъ, sm. sl. dim. yGpfcens, mouchoir, 
essuie-mains т; || 1е fronteau, bandeau fdes ma- 
ges). 

YGmsânie, эп. la diminution, le décroisse- 
ment. 

Убывёть, убыть, ов. diminuer, décroître. 
Дны начиндют5 убывёть, les jours commencent 
à diminuer, à décroître, Bodd в5 рькь убывёетъ, 
les eaux de la rivière diminuent, ом la rivière 
décroît. У незб Убыхо onécu, il a mis de l’eau 
dans son vin. 

Убывка, f. см. Убывёше. 

УбьыбИ, adj. diminué, Бел qui а quitté 
sa ,place; [| vacant, non occupé d'une place). 

Убыль, sf. la diminution, le décroissement. 
Bodd noué на убыль, les eaux commencent à 
diminuer, à décroître. 


Убыстрять, убыстрить, va. rendre plus га-` 


pide. 

Убытокъ, sm. 1. dim. -точекъ, la perte, le 
détriment, dommage. Продёть в5 убытонъ, ven- 
dre à perte. 

Убыточить м Убытчить, П.з. n3-, va. causer 
du dommage; faire faire des pertes, des dépen- 
ses. 

Убыточно, adv. avec perte, préjudicisblement. 

Убыточноеть, sf. le carnctère désavantageux. 

Убыточный, adj. déseventageux, dispendieux, 
dommagesble. 2 : 

Убъгать, убЪжать, оп. (fut. убЪгу) fair, s’en- 
Фиг, s'évader, prendre la fuite, se sauver. Y6#- 
тёть nopôwnuzs людёй, fuir les hommes vicieux. 
Убъжёть изв тюрьмы, s'enfuir, s'évader de la 
prison. Арестёнтз y6Bmére, le prisonnier s'est 
évadé, s’ost enfui, a pris la fuite. Убёжёть sa 
зранёцу, ве sauver à l'étranger. 

Убфгаться, ог. parf. ве fatigner à force de 
courir. 
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Убвдитель, -ница, 8. colui ом celle qui рег- 
suade. 

Убфдительно, а4о. avec persuasion, d’une 
manière persussive, instamment. J'osopüme —, 
parler avec persuasion. Просить —, prier in- 
stamment. 

Убъдительность, sf. le force persuasive. 

УбЪдительный, adj. persuasif, convaincant, 

Убъдить, см. Убъждать. 

Убьжать, см. Убъгать. 

УбЪждать, убЪлдить, va. persuader, convain- 
сге; ||-ся, ог. ве persuader, ве convaincre; être 
persuadé, сопуа!пеп. 

Убъждбше, sn. conviction, psrsuasion /. Aivi- 
ствовать по убъждёню, agir per conviction. 
Быть в5 néanous убвыдёши, être dans une 
pleine conviction. Aaps y6Bmaéuix, le don de la 
persuasion. 

Убфжище, эм. le refuge, ssile, la retraite. 

YGbaénie, sn. le blanchissement. 

УбЪливать = YObañre, убЪлить, va. blanchir, 
rendre blanc; || -ся, vr. blanchir, devenir blanc. 
Part. р. убЪленный. у 

Уважать, va. estimer, considérer;||-cA, vr. 
être considéré, estimé. Ons заставлявтв уважёть 
ce6é, il se fait estimer, considérer. Я уважёю 
6:6 чёстность, j'estime sa probité. Я уважёю 
тблько взб достбииства, je ne considère que 808 
mérites, ÆE:6 бчень уважёютъ при dsopb, il est 
fort considéré à la cour. Part. р. уважаемый. 

Ysaxéuie, sn. considération, estime, déférence 
f, égard. Ons 62 большомь ysaxénis, il est en 
grande considération. Ons ne ябльзувтол ника- 
süms yBaménieu», il ne jouit d'aucune considé- 
ration. Въ уважён!е x5 6x6 заслузамз, cn consi- 
dération de ses services, ом eu égard à вез ser- 
vices, ом vu ses services. Принять 65 yBaxérie 
чью au6o ярбсьбу, prendre еп considération la 
demande de qqu'un, ou avoir égard à 18... fpi- 
обрюстё всвобщее ysaménie, acquérir l'estime, 
18 considération générale. Это nosedénie лишило 
e16 yBaménin cotpéxoans, cette conduite lui fit 

rdre le considération de ses concitoyèns, ом 
ui aliéna les esprits de ses... Имьть кв кому 
ysexénie, avoir de l’estime, de la considératiôn, 
de la déférence pour qqu'un. Hume большое 
ysaméuie, avoir beaucoup d'estime, de grands 
égards. Имьть уважёше кб лютамь, avoir de 
la déférence pour l'âge. Из5 yBaménin кз вам, 
par déférenco, per égard, par considération pour 
vous. 

Уважительность, sf. admissibilité /. 

Уважительный, adj. admissible, qui mérite 
considération. 

Уважить, va. parf. prendre en considération, 
faire droit; | -ся, уг. вхо pris en considération. 
Онз увёжиль мою просьбу, il а pris en consi- 
dération ma demande, ом il а fait droit à ша... 
Part. р. уваженный. 

Увалень, sm. 2. un fainéant, paresseux. 

Уваливать, увалйть, va. fouler, pétrir à point. 

Уваливать, увалить, va. faire pencher en en- 
tassant;||on. se dispenser; ||-ca, vr. pencher, 
tomber. 

Увалистый, adj. rempli de petites collines. 

а см. Уваливать. 
Уваль, sm. uno petite соШпе; ||1е départ, la 
dispersion. 
вальчивый, adj. fainéant, indolent. 
Увалать, см. Уваливать. 
Уваривать, уварйть, va. cuire à point; || -ся, 


УВЛАЖЕНТЕ. 


Уваровёть, sm. ouvarovits ena 4 
Süérig. He 
Уваръ, sm. le diminution par le cuisson. 
Уведёше, sn. action d'emmener. 
Ysesénie, sn. action d'emporter, d'enlever. 
Увезтй м Увёзль, см. Увозить. 
Увеличеше, sn. augmentation /, agrandisse- 


|ment, accroissement т. 


Увезичивательный, см. Увеличительный. 
Увеличивать, увеличить, va. agrandir, au- 
menter, accroître; || eggraver; || grossir, amplifier. 
|-ся, er. s'agrandir, s'augmenter, s’accroître 
grossir; || être agrandi, augmenté, вю. Увежйчить 
домз, садь, agrandir une .maison, un jardin 
Увеличить свой doæd0s, своё uunie, augmenter, 
accroître son revenu, son bien.|| Это увелич 
ваеть вину, cela aggtave la faute. Увежйчить 
наказён4е, aggraver le реше. Muxpocxôns уве. 
айчиваеть предмёты, Île microscope grossit la 
objets. Молеё увеличиваеть npouswéemais, в 
renommée grossit les événements. Ons евё ую 
айчиваеть, il emplifie tout. Part. р. увел- 
ченный. 

- Уведичитель, -вица, 8. celui ом celle qi 
agrandit, qui augmente. 

Увеличительный, adj. -ное стеклб, le verr 
lenticulaire, la lentille, loupe. -ное илл, Gres. 
le nom augmentatif. 

Увеличить, см. Увеличивать. 

Увернуть, см. Увёртывать. 

Увёрстывать, уверстать, va. égaliser, rendre 


Увёртка, sf. subterfuge, faux-fuyant т, échap- 
patoire /; || enveloppement т. 

Увёртдивость, sf. adresse, habileté f. 

Увёртливый, adj. adroit, habile, qui use de 
subterfuges. 2 : 

Увёртывать, увертёть м увернуть, евте- 
lopper. Part. р. увёрченный. 

Увёртываться, увертбться, г. s’envelopper; 
être enveloppé. $ 

Увёртываться, увернуться, vr. (oms че’ 
fuir, éviter, esquiver, tergiverser. 

Увертёть, см. Увёртывать. 

Увертюра, sf. Mus. ouverture /. 

Увёрчивать, ом. Увёртывать. 

Yseceuéuie, sn. le divertissement, amnsement. 

Увеселитель, -ница, s. le plaisant, boufon. 

Увеселительно, adv. d'une manière amusante. 

Увеселительный, adj. divertissent, de réjouis 
sance, de plaisance, de joie. 

Увеселять, увеселить, va. divertir, amuser, 
récréer; || -ся, ог. se divertir, s'amuser, se 
réjouir. 

Увести м Увбеть, см. Уводить. - 

Увивать, увйть, va. (fut. увью) entortiller, 
envelopper, lier’ autour; || mettre dessus en 
dévidant; || -ся, г. être enveloppé, s'envelopper; 
|| (бкодо xoté) faire le cour à, courtiser; carer 
ser. Part. р. увитый. 

Увивка, sf. enveloppement т. 

Увивчивость, sf. humeur caressante. 

Увявчивый, adj. facile à dévider; || caressent. 

Увидать, увидЪфть, од. parf. voir, spereevoir, 
aviser; || -ся, иг. se voir; см. Видфть. 

Увиливать м Увильнуть, оп. s'échapper, в'ее- 
quiver. 

Увинчивать, увинтйть, va. serrer toutes les 
vis. Part. р. увинченный. —‚ 

Увить, см. Увивать. 

Увлажать, увлажить, оа. arroser, humeeter; 





vr. cuire assez, être assez ouit; || diminuer à la 
euisson. Part. р. увёренвый. 
Увёрка, sf. action du verbe précédent. 


| -ся, ог. être arrosé, humecté, Part. р. ya- 
женный. 
Увлажёне, sn. arrosement в. 
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Увлекйтельно, adv. d’une шаге éntrot-|tation /. Ye#pénir в5 дружбю, их збрности, 


nante. у 
Увлекательность, sf. beauté entraînante, 
séduisante. у h : : 
Увлекательный, adj. 1. entraînant, séduisant. 
Увлекать, увабчь, va. entraîner, emmener; || 
*entraîner, daire: || -ся, ог. être entraïné; ве 
laïsser entraîner. Part. p. увлечённый. 
Увлечёще, sn. entraînement т: 
Увабчь, см. Увлокёть. Же | 
Уводить, увестй м увбеть, va. (fut. yBcaÿ) 
emmener; || enlever; Î -ca, vr. ‘être emmené; 
être enlevé. Part. р. уведённый. `‘ 
Увбдка, sf. action du verbe Уводить. 
Увбдчикъ, -чица, s. le ravisseur. 
Увбль, sm. ом. Увбдка. . к 
Увозить, увезтй м увёёть, ou. emmener, 
emporter (еп voltwre, etc.), enlevèf; || -ся, уг. 
être emmené, emporté; être enlevé. Oh увб- 
зитъ жену 65 дерёвню, ‘il emmène se femme à 
la campagne. Я `увожу ве мой céwu, j'émporte 
.tous mes effcts. || У мезб увезяй dou,” on Jui в 
enlevé sa fille. Part. р. увезённый. 
Увбзъ, sm. enlèvement, rapt т. 
Уволакивать, уволбчь, va. entraîner, empor- 
ter; ||-ся, ог. être entraîné, emporté. 
Увблить, см. Увольнйть. 
Уволбчь, см. Уволёкиватъ. . 
Увольнёне, sn. ‘le congé, congédiement. — 
в5 Omnycrs, 66 домовёй фттускв, congé de 
semestre, congé. — 65 omcmdery, admission f à 
la retraite. — от» службы, libération | de вег- 
vice, congé de libération. — oms déswnocms, 
révocation / d’un emploi. Г 
ны вольнитедьный, adj. de congé, de permis- 
sion. 
`Увольнйть, увблить, va. congédier; relever; 
|| dispenser; || -ея, vr. être congédté, relevé. 
Увблить om5 службы, congédier du service. 
Увбаить om5 ддлжносты, relever d’une fonction, 
d’une charge, d’un emploi. Увблить 65 omoméexy, 
admettre à la retraite. Увблить es dmnyene, в5 
домовбй émnycrs, accorder un congé, || Увбльте 
менА om5 $тозо, dispensez-moi de faire сев. || 
Таквий-то увольнйется om5 заниибемой us 
д6ужнбети, un tel est relevé de la charge qu'il 
occupait. Такбй-то увольнйется 65 отставку 
no npowuéniw, un tel est admis à la retraite sur 
demande. Та‹6й-то увольнйется es émnycrs на 
три Micaya, un tel vient d'obtenir un congé de 
trois mois. Part. р. увбленвый. - 
Yspasesärs, parf. см. ВылВчить. 
Увы, inter. hélas! 
Увфдать, parf. см. Узнать. 
УвЪфдомительный, adj. d'avis, d'information; 
qui donne avis, qui informe. -n0e янсьмб, une 
lettre d'avis. . 
Увфдомить, им. Ув домайть. 
Yrbaouiénie, sn. avis, avertissement sm. 
Ysbaomifre, увдомить, va. informer, avertir, 
instruire, donner avis; || -ся, vr. être informé, 
instruit, avorti. Увфдомьте меня о nosyuénin 
066 пмеьи, accusez-moi la reception de ma 
lettre. Part. р. увфломленный. 
Увфковфчеше, sn. immortalisation /. 
УвЪковфчивать, увфковфчить, va. immor- 
taliser, éterniser; || -ся, or. s'immortaliser; être 
immortalisé. Part. р. увзковченный. у 
УвЪнчавать, ети, va. couronner (ргор. 
1%); || -ся, vr. Être couronné. Part. р. \RBB- 
завный. 
УвБвчаше, sn. le couronnement. 
Yebagäre, си `УвЪичавёть 
Yebpéhie, sn. assurance, assertion, ргофев- 


les assurances de son amitié, de за fidélité, мо 
les protestations d'amitié, de fidélité. По ÿ#hpé- 
Han осмдфтелдй, d'après les assertions des 
témoins. Br yshpénie ue16, en foi de quoi. 
УвЪренвость, sf. assurance /. Говорйть 68 
pe parler avec sssurance, ou préndre 
6 ton effirmatif. Bs néknod yrépeunoctw, en 


‘toute assurance. 


Увфрительно, adv. uvec assurance, 
Увфрительный, adj. d'assurance. 
ть увЪрить, va. assurer, protester; 
persuader 
зе pers: être convaincu. Увёрйютъ, что.., 
оп assure que... Vebpiio сась 45 Зтомь, je vous 
l'assure. Ypbpére Korû nn слоёй дрижбь, hsSurer 
gqu'un de soû amitié, ом protester à qu'un de... 
Увфрить козб es candi Эружбт, persuader qqn'an 
de son amitié. Our увбриёль #20, что.., il l'as- 
surait que... Ол» увфрилъ 019, что.., il le рег- 
80846 que, ом il lui в fait croire que, а fait 
accroirc que... Л увфриль erd вв Устинл дтоло 
события, je lui oi persuadé la vérité de cet 
événement, ом je l'ai persuadé de la vérité... 
Что on ma yuhpiers, que vent-il faire 
accroire? || Я увфридся 5 в10 невйнности, je 
suis convaincu de son innocence. Part. р. увЪ- 
ренный. Я -ренъ в5 успьть, je suis sûr ом 
certain de réussir. Увфрены ди вы ав émomr че- 
ловькь, êtes-vous sûr de cet homme-]à? 
Увфсистый, adj. de poids, pesant, lourd. 
УвЪсить, см. УвБшивать. ы 
Увфтаввость, #. le don de le persuasion. 
Увфтаивый, adj. qui a le don de la per- 
susesion. 
Увтный, adj. d'exhortation. 
УвЪть, sm. exhortation т. 
Увфчить, 11.3. и3-, va. estropier, mutiler; || 
-ся, ут. être estropié, mutilé. è 
Увфчный, ddj. estropié, impotent, mutilé. 
ue mpacd, la lavande. | 
въчье, sn. mutilation, impotence f. 
УвЪфшивать, увфтать à Yo bc, см. Обвв- 
pere £ 
вЪщавёть, ув®щать, va. exhortar; ||-c4, уг. 
être exhorté. › ) ie 
УвЪъщаше, sn, exhortation, admonition /. 
Увьщатель, -вица, в. celui ом celle qui 
exhorte. à 
УвЪшётельный, adj. admonitif, d'exhortation, 
УвЪфщать, см. Увьщавать. 
Увядаше, sn. le flétrissure. я 
Увялёть, увйпуть, оп. se faner, ве fétrir. 
Увязать, увйзнуть, оп. s’enfoncer. Увйзнуть 
65 зрязм, s'enfoncer dans la bourbe, s’embourber. 
Увязить, voa. ра’. enfoncer; || dépenser 
beaucoup; || -ся, ог. s'enfoncer, s’embourber. 
Увязка, sf. action de serrer, d'empaqueter. 
Увйзнуть, см. Увязать. 
Увязочный, adj. servent à lier, à nouer, à 
pue н 
. Увязчивый, adj. qui s'attache aisément 4. , 
Увйзывать, увязать, va. serrer, lier, nouer, 
етрадиейег; | -CA, ог. être serré, lié, noué, 
empaqueté; || (за wma) s’accrocher à; ||/20 xioux) 
s'attacher à. Part. р. увязанный. . 
Увйлый, adj. flétri, fané. 
Увинуть, см. Увядать. 
Увясло, sn. si. le disdème. 
Угадать, см. Угадывать. Е 
Угадка, sf. le divination, action de deviner. 





Угддчивый, adj. qui a la faculté de deviner, 
habile à deviner. Е 
Угёдчикъ, -чица, s. devineur, -euse. 


ire croire, faire accroire; || -ся, ur. : 
uader, 
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Угёдъ, sm. на-, ем. Наугадъ. 

. Угадывать, угадёть, va. deviner; || faire au 
hasard; || -са, ®г. se deviner, être deviné. Yre- 
xélire, что я сдьлаль, deviner ce que j'ai fait. 
Вы этою nuxéx5 ne yraxéere, je vous le donne 
en cent. Part. р. угёданный. 

Угарёть, yropBrs, оп. prendre des vapeurs 
de charbon; er un msl de têle à cause des 
vapeurs de ebarbon; || diminuer à la fonte. 

гарно, у. mp. Bs кбмнать угёрно, le 
chambre est pleine de vapeur de charbon. 

Угарный, adj. plein de vapeur de charbon. 

râp», sm.'la vapeur, fumée du charbon ок 
d'un poële; Îlle déchet (d'un métal à la fonte). 

Угасёть, угёснуть, vn. s'éteindre; || *se re- 
froidir. ; 

Угашёть, угасйть, va. éteindre; || -ca, or. 
être éteint. Part. р. угашенный. 

Угащивать # УгощАть, b, са. traitor, 
régeler;||-ca, vr. être traité, régalé. Рам. р. 
угощённый. 

Угибёть, угнуть, va. faire nn pli, diminuer 
en pliant; | -ся, ог. ве plier, diminuer en pliant. 
Part. р. углутый. 

Углаживать, углёдить, va. ап г, eplenir; || 
-ся, ог. s’aplenir, devenir uni; être eplani. 
Part. р. углаженный.` 

Углекислый, adj. Смт. — зазъ, le gas acide 
carbonique. -xaa соль, le carbonate. 

Угдербдный, adj. carboné, de carbone. 

Углдербдъ, sm. Chim. le carbone. 

Углетвбрный, ом. Угдербдный. 

Углетворъ, où. Углербдъ. 

Угловатый, adj. anguleux. 

Угловой, adj. angulaire, de coin. — dou, la 
maison du coin, maison qui fait l’angle. 

rampe sm. le goniomètre. 

Yray6aénie, sn. approfondissement зп; || enfon- 
eement т; || Маг. (судва) le tirant d'eau. — xa- 
нала, approfondissement du canal. || — e5 omnnk, 
enfoncement d’un mur. р 

Углубдять, угаубить, са. rendre plus profond, 
approfonäir,\ -ея, ог. s'enfoncer, s'’absorber, 
8 spl uer. rayôdrs poss, approfondir un fossé. 

*Углублйть yas es науки, appliquer son esprit 
atx sciences. || Aédxa углубйлась в5 песбкз, la 
nacelle s’est enfoncée dans le sable. *Углубйться 
. 66 caoû размышления, s'absorber, s'enfoncer dans 
ses méditations. Углубйться 65 нау. у, s'appliquer 
à une science, ом s'enfoncer dans. Part. р. 
углублённый, enfoncé, sbsorbé dans). 
rab, ож, Уголь. 

Yraaxbre, оп. parf. (за къмз) surveiller, 
avoir ls surveillance de. 

Угайкъ, sm. Chim. le carbure. 

Угнать, ом. Угонйть. 

Угнёсть, см. Угнетать. 

Угнетатель, -ница, s. oppresseur. 

Угнетать, yraécrb, va. serrer, presser |] 
*opprimer, уехет; || -ся, г. être opprimé, vexé. 
Part. р. угнетённый. 

Yraeréuie, sn. as vexation /. 

Угнуть, ом. Угибать. 

Угобжёть, угобзйть, ve. sl. fertiliser; || -ся, 
эт. être fertilisé, devenir fertile; || s'enrichir. 

Уговёриване, sn. la persussion. 

Yrorépusare, уговорить, va. engager, exhorter, 
persuader; ||-ca, vr. 8e concerter, convenir. Я 
уговёриваль 6:16 oùbaame émo, Je l'engageais, 
Je l'exhortais à faire cele. Я уговорйлъ 616 сдь- 
лать фто, je lui ai persuadé de faire cela. || 
Мы уговёривались 05 cocbèoms ьтать emibomn, 
nous nous concertions, mon voisin et moi, @’а]- 
ler ensemble. Мы уговорйлись Агать омбсть, 


378 


УГОЛЬ. 


nous sommes convenus d'aller ensemble. Yrose- 
pérsca e5 цьнь, convenir du prix. Рам. р. 
уговорённый. ; 

Уговбрный, adj. de convention, convenu. 

Уговбрщикь, sm. oelui qui engage, qui рег. 
suade. 

Yrosépr, sm. condition, convention /, eceoré 
m;llla persuesion. „Дать что cs уговбромъ, 
donner une chose à condition.|| Ons ne mo 
daëmeon ны на камёв уговбры, il ne se ве 
ре par aucune persuasion. 

réaa, sf. la satisfaction. Bs уздду, pour faire 
plaisir, pour complaire à. 

Угбдаивость, sf. la complaisance, déférence. 

Угбдливый, adj. complaissnt, déférent. 

Угбдникъ,- -вица, &. une personne complai- 
sante.—Béxcit йли Свлтби—, le saint. 

Угбдничать, 1.1, оп. être complaisant. 

Угбдно, о. тр. Какз вамз угбано, comme il 
vous plaît, comme bon vous semble, comme 
vous voules. Что caus угодно, que vous plait 
1? gr désirez-vous? que demandez-vous? qu'y 
at-il pour vous? He угбдно ды cœurs чфёю, ве 
voulez-vous pas dn thé? Béty.yréamo быле ев 
наказать, il э plu à Dieu de Га ег. Ему в 
угбдно было принять моё npsdzoacénie, il n'e ры 
egréé ша proposition. Сердытесь скблько угбдио, 
permis à vous de vous fâcher, on à vous permis 
de vous. Hans Odaw винб екблько угбдно, ов 
leur a donné du vin à discrétion. Сжблько душа 
угбдно, ем. Ayiné. 

Угбдность, sf. le plaisir, bon office. Bs угбд- 
ность вму, pour lui complaire. 

Угбдный, adj. 1. propre, bon, utile, eonve- 
nable; || agréable. 

Угодье, sn. un endroit confortable; || pl. 
угбдья, les dépendances, appartenances f. Поле- 
ре xréme, es terres f. Льсныя угбдья, les 

forêts f. 

Угождётель, -ница, #, une personne .complai- 
sante. 

Угождать, угодить, оп. complaire, contenter; 
Ноа. frapper, atteindre. Угождёть начёльнакаль, 
complaire à ses supérieurs. Oxs угождёеть г 
в0 ecëms, 11 lui complaît en tout. Ons yromxér 
веъиз, HO не уго никому, il complaissit à 
tout Lo monde, mais il n’a contenté personne. 
Ha ne:16 ne угодишь, on ne saurait le contenter. 
|| Ом угодёжь 626 ножёмз 65 зрудь, il Га frap- 
pé à la poitrine avec un couteau. Ons угодёлъ 
616 rémnems 65 ouobxs, il l'a atteint d'une pierre 
& la tempe. 

Yroxuénie, sn. ls complaisance, le plaisir. 

Yrosëk, вт. dim. угодёчекъ, petit charbon 
Ons вму заплётитз na томз сейтю зоручиии 
уголькёми (loc. рои.), il 1е`рвуега en chats et 
en rats. 

Уголбвный, adj. capital, criminel. -noe пре 
omynaénie, crime capital. -ное ло, procès 
criminel; cause, affaire criminelle. -вые saxéaw, 
lois criminelles.—cy05, см. Судъ. -ная naiéme, 
см. Палата. 

Уголбвщива, #f. crime capital, affaire erimi- 

e 


nelle. 

Vos, зт. 1. dim. угожкъ м -абчекъ, № 
coin, angle. Уголь дбма, le coin d’une maison. 
Поставить в5 уголь, mettre dans un coin. He 
углу Улицы, su coin de ls rue. На yraÿ Suméi- 
ной в Céprisscxoë, à l'angle de la rue Litéinats 
et de la rue Serguiévskaïe. Угожъ треузбльнила, 
l'angle d'un triongle. Уголь npanéà, ботрый, 
тупбй, angle droit, aigu, obtus. || Загнуть fr 
es кн, fire une oreille, une corne à un livre. 





Зазтуть фтоль na ту, faire un paroli à Газ 


УГОЛЬ. 


(eu cartes). "Hume свой уголь, avoir un ches- 
801. У мен сеой уголь, j'ai un chez-moi. Гбре 
экдётб uss за yrad, le chagrin nous attend au 
р. 6. 
голь, вт. 1. м 9. (pi. угат м уголья) le 
charbon. „Древбеный уголь, le charbon de bois. 
Kénenuuÿ уголь, charbon de terre, le houille. 
Уголье, sn. ee charbons. 
Угодьвикъ, ом. Угольщикъ. 
Угбльникъ, эм. une équerre; || une encoignure. 
гольный, adj. de charbon: — nopowudxs, la 
poudre de charbon. -ныя щипцы, les pincettes 
f. -нвя хоть, ls houillère. 
Угбльный, odj. du coin; d'angle, 
—дом5, une maison du вот, qui fait l'angle. 
-ная идмната, une chambre du coin. — шкафь, 
Le encoignure. 
ГОлЬНЯ, sf. 4. la charbonnière. 
`Угольщекъ, sm. le charbonnier. 
Угомонйть, см. Угомонять. 
Угомбяливый м -мбиный, adj. tranquille, 


aire. 


Угомбиъ, sm. la tranquillité; ||1е repos. Ons 
угомбну ne sxéems, il ne connaît pas le repos. 

Угомонйть, угомонить, va. tranquilliser, apai- 
ser; || endormir fun enfan4/; || faire mourir, expé- 
dier; Н -ся, ог. se tranquilliser se calmer; || s'en- 
dormir. Part. p. угомонёаный. 

Угбика, sf. м Угбиъ, sm. action du verbe 
suivant. 

Yronérs, yrBére, va. chasser, faire aller; || en- 
lever, emmener; || -ся, or. être chassé; être enlevé; 
Ilimiter, égaler en dépenses. Yraérs скотёну в5 
nue, chasser le bétail вах champs. || Henpiimezs 

&лъ инбзо aowadék у позранёчныхь жётелей, 
ennemi enleva besucoup de chevaux aux habi- 
tants limitrophes. || Перелёсывая mempéds, yro- 
ийть ompansuy 65 отраниму, transcrire le cahier 
page à page. || За Corémouus ne угонйешьея, ов 
ne saurait égaler les riches en dépenses. Pari. 
г. Угнанный. 

Угораёживать, см. Огораживать. 

Угораздить, va. parf. pousser, porter; || -ся, 
ут. s'aviser, trouver moyen de. Кто yropésxuse 
616 côfxame $то, qui l’a poussé à faire cela? 

Угорёть, см. Угарать 
. Угорёкъ # Угорёчекъ, dim. 

Угородить, см. Огородить. 

Угброкъ, sm. monticule noie f. 

горь, зт. 1. bourgeon, bouton m;||énsects, 
œstre к; || poisson, anguille Г; || — s1exmpévecxià, 
le gymnote. Æuud e5 угрёхъ, visage couvert de 
bourgeons, visage bourgeonné. 

Yrophasi, adj. esphyxié par la vapeur du 
charbon. Ons Gibtasms, мбчетсл, xaxs угорблая 
xéwxa, il se démène comme un possédé, ou 
comme un disble dans un bénitier. 

Уго › ем. Угарёть. 

Угостйть, см. Угощать. я 

Уготёвливать и -товлйть, уготбвить, va. 
ргёрагег; ||-ся, уг. se préparer, être préparé. 
Part. р. уготбвленный. 

. Yrorésanie, sl. м Уготовабше, sn. la prépa- 
ration. 

Угощётель, -ница, s. 
gale, un emphitryon. 

Yromérs, ем. Yrémusars. . 

Yroménie, эт. le traitement, régal. 

Угребать, угрести, эт. fuir en ramant. - - 

STPERAToE Ъ, sf. état т d’une personne bour- 
FYrpeséruk, adj. bourgeonné, couperosé. 

Yrperärbrs, 1.4. от. devenir bourgeonné. 

Угрёвина, sf. la chair d'anguille. 


ÿ 


cm. Угорь. 


celui ом celle qui ré- 
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УДАВЩИКЪ. 
Угрёвый, adj. d'angaille. 
ея ать. 


а og ом. Угорь. 

грож: угрозить, va. menacer. Ons - 
жбеть ему npouécoour, il le menace d’un Poe. 
З94&ме угрожбетъ naddniens, cet édifice menace 
ruine. Бользнь угрожёетъ смёримю, cette ms- 
ladie menace de devenir mortelle. Ему yrpo- 
æéers neruâcmie, смерть, il ost menncé d'un 
malheur, de mort. Ему угрожёеть ondonoome, 
il court un denger, un péril. Ему угрожбетъ 
ondonocme смёрти, il est en danger, en péril 
de mort. Ons инь 5mums не угрозйтъ, je ne 
crains pas ses menaces, он je fais патрае de ses 
menaces. 

Yrpoæétonit, part. actif. menaçant, imminent. 
-mes notoaénés, attitude meneçante. — -щая 
отбеност^, péril imminent. 

Yrpoxénie, sn. action de menacer. 

„Угрбза, sf. menace f. Дёлать угрбзы, faire 
‘des menaces. Дьлать кому угрбзы, user de me- 
nates envers qqu'un. 

Угрозйтельно, аду. d’une manière mensgante, 
avec menace. 

Угрозительный, adj. menaçant, comminetoire. 
-H06 пмсьмб, lettre menn1çante. -no8 pacnops- 
жёще, une disposition comminatoire. 

Угрозйть, см. Угрожёть. 

Угрбзливо, см. Угроейтельно. 

Угрбазивый, см. Угрозительный. 

Угрызать, угрызть, va. mordre; || *bourreler. 
Говядина такь жесткё, что вё ne угрызйшь, 
ce bœuf est dur à vous casser les dents. 

Угрыэбше, sn. la morsure. *— csmcemw, le 
remords de conscience. 

Угрызть, ем. Угрызать. 

Угрь, см. Угорь. 

Yrphsäre, угр®ть, ем. Согр®вёть. 

Угрюмо, adv. d'un air morne. 

Угрюмость, #f. la morosité, humeur morose. 

Угрюмый, adj. morne, morose, rébarbatif. 

Yrpiüwbre, 1.4. оп. devenir morose. 

Угрязёть, угризнуть, см. Погрязёть. 

да, sf. Y'hameçon т. „осйть рыбу удою, 
pêcher à la ligne: pêcher du poisson à la ligne 
ом à l’hemeçon. Рыба nôëms na ÿxy, le poisson 
prend ow mord à l’hameçon. 

Удабриваще, sn. engraissement ж (des terres). 

Удёбривать, удббрить, va. famer, engraisser; 
Î|-ca, or. être fumé, engraïssé. Part. р. удб- 
бренный. 

Удёва, ом. Удёвка. ` 

Улаваться, удёться, ог, réuesir; || ressembler. 
Проёкт5 yaéaca, ce projet a réussi. Ему ничтб 
ne yraërcz, rien ne lui réussit. Man укалбсь 
выизрать тяжбу, j'ai réussi à gegner mon 
това. Tipsdnpiimie ne укалбсь, cette entreprise 
a manqué, est tombée dens l’eau. Pafñéma ne 
укалёсь, се travail est mal fait, est mauvais. 
Пирбжнов удвабеь, cette pâtisserie est bonne. || 
Сын yréaca ов omud, le fils ressemble à son 

re. 

РУ вить, ем. Улёвливать. 

Удбвка, sf. 3. le nœud coulent, lacet; || 8 
strangalation. - 

Улёвленина, sf. le chair d’une Бе étonféo. 

Улёвленвикъ, -ница, s. une personne étran- 

lée. 

т Улдавабн!е, sn. étouffement м, strengulation /. 

Улавливать # Удавайть, удавйть, va. étren- 

ler, étonffer; || ся, vr. s'étrangler; être étranglé, 
Lou. Pari. р. улйвленный. 

Удёвный, adj. de и. 


Улёвщикъ, -щица, s. ouffeur, -euse. : 





УДАВЪ. 


Удавъ, sm. le bos /serpomt). 

Улалёше, sn. éloignement т. Жить 65 удз- 
aénim omv сефта, vivre dans l’éloiguement du 
monde. Yaaxémie oms ômas, éloignement des! 
affaires, Удалёне us5 oméusomea, éloignement 
de ва patrie, Vaaséuie отз Эблжносты, la. révo- 
cation d’un emploi. 

Улдадбцъ, sm. 2. un brave, un preux. 

Удалить, см. Удалять. 

Улазбй м Удалый, adj. brave, téméraire, : 
audacieux. — népenb, -aau голова, см. Удалвцъ. 
Ha удалую, loc. adv. au hssard, à l’aventare. | 
Пуститься на удалую, s’abandonner au hasard, 
tenter fortune. р 

Удальствб, sn. к Улаль, sf. la témérité, 
зафасе. : 

Удалять, удалйть, va. éloigner;|| -ся, vr. 
s'éloigner, se retirer. Удвайть молодыжь людёй 
oms oypntirs 66wscmes, éloigner les jeunes gens 
des mauvaises compagnies. Удалять отз себя 
дурныл мысли, éloigner de soi les mauvaises 
pensées. Удалить козб отв ddaxcnocmu, éloigner 
qqu'an d'an emploi; le destituer, le démettre de 
son emploi. Удалить 026 отз nacadcmea, dés- 
hériter qqu'un, le priver de succession. | Уда- 
дйться #25 oméuecmea, s'éloigner de sa patrie. 
Yaouérsez оть сета, s'éloigner dau monde. 
Удалйться в5 дерёеню, ве retirer à la campagne. 
Удалиться 65 монастырь, во retirer, se jeter 
dens un cloître. Удаайться na покбй, ве retirer 
des affaires. Part, р. удалённый. 

-Yaapénie, sn. action de frapper; || accent т 
tonique. Постёвить yaapéuie naôs «adeoms, 
mettre un accent sur un mot. Дьлать yaapénie 
над5 cadeoms, accentuer un mot. 

Улдёрецъ м Ударикъ, sm. dim. un coup léger. 

Улёрить, см. Ударйть. 

Уларный, adj. -ное ружьё, le fusil à piston. 
— noanauëxs, le piston. — ынструмбить, un 

‘instrument de percussion. — знакз, la meurtis- 
sure. 

Yaäp», sm. le coup; || attaque ‘, coup d’apo- 
plexie; coup de sang. Удёрь аби, тяжёлый, 
бмертёльный, coup léger, pesant, mortel. Удёръ 
кинжёлом», coup de poignard. Громовбй удёръ, 
coup de foudre, coup de tonnerre. *Смерть 
сына Gad для нвзб жестфгимь удёромъ, la 
mort de. son fils fut un cruel coup pour lui. 
*Удёры судьбы, les coups du sort, du destin. || 
С5 ним быль, случёлея удёръ, il а eu une 
attaque d’apoplexie, un coup d'apoplexie, un 
coup de вавв. || *Я сегбдня в5 yaéph: вымраль 
дёсять пёрт на бил4ёрдь, je suis en veine 
aujourd'hui: j'ai gagné dix parties de billard. 

-Vaapére, ударить, va. frapper; || fondre, char. 
ger, attaquer; || sonner, battre; || tomber; || accen- 
tuer; ||-ca, vr. heurter, ве heurter, donner; || 
s'adonner, se lancer. Удёрить когб pyx, п4л- 
кою, frapper qqu'un avec la main, avec un 
bâton. Удёрить себЯ рукбю пб лбу, se frapper 
le front avec la main. Ударйть ornésomx о xpe- 
мёнь, frapper la pierre avec le briquet, ом battre 
le briquet. Удёрить #o:6 по плечу, frapper 
qau’un sur l'épaule. - Удёрить когб кулакбиз вх 
зрудь, в5 164087, donner à qu’un un coup de 
poing dans la poitrine, à la tête. || Удёрить ка 
nempéimezs, fondre sur l'ennemi; charger, aîta- 
quer l’ennemi. || Удёрить вв хблоголь, в5 набётв, 
sonner ls cloche, le tocsin. Удёрить тревблу, 
battre la générale. || Гром yaépare 60 башню, 
le tonnerre, la foudre tombs sur une tour, ом 
frappa une tour | Ons npousnées $ту фразу. 
ударйя Had м ым5 слбвом5, il a prononcé 
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УДИВИТЕЮЛЬНО . 


рить кому мелбиз, se prosterner devant qi 
supplier qqu'un. *Удёрить no pyréms, se tc 
dans Je. main, frapper dans la main. #Æowpsz 
кбнчень, и мы удёрили по рукёмъ, le ma 


| 686 conclu, nous nous sommes touchés da 


main, ом nous avons frappé dans la main. 
не удёрить свбА`дицёма 65 зрлзь, ож. Гр: 
Улдёриться 065 дверь, heurter, donner conti 
porte. Удёриться 20108610 061 отьну, se Бе 
la tête contre un mur, ом heurter de la 
contre un mur, contre 18 muraille. |} *Уд&р: 
65 wpÿ, s’adonner au jeu, à jouer. “Удар: 
es mopiésaw, ве lancer dans le commer: 
Удёриться 065 заклёдз, parier; faire an | 
une gegeure. *Удбриться маз&дз, retou 


précipitemment, rebrousser chemin en t 
hâte. Part. р. удёренный. 

Улдаться, см. Улавёться. 

Улёча, sf. la réussite, le suecès. Ему 


всёмь удёча, il réussit dans tout. Минь мжт5 

в5 чёмв удёчя, je ne réussis à rien. [ycmé&m: 

на удёчу, s’abandonner au hasard, à l’aventu 
tenter fortune. Cmpmañme на удбчу, tirer 
coups perdus. 

дачливо, ем. Улачно. 

Улачливый, ом. Удачный. 

+ Удачно, adv. avec suceès, heureusement. 
Улачный, adj. heureux, qui а réussi. 
Улвёивать, см. Удвбивать. 

Удвобще, sn. la duplication. 

Улвбивать, удвбить, va. doubler;|[-es, er. 
se doubler; être doublé. Удвбить жёлованы, 
doubler les appointements. Yasnrs шаги, dou- 
bler les pas. : 

Улвойть, см. Удвбивать. 

Yaepæänie, ам. action du verbe Удержать; || 
la retention, retenue; le maintien. 

Yaépæepare, удержёть, va. arrôter, retenir, 
contenir; || -ся, vr. s'empêcher, retenir, se rete- 
nir, s'abstenir. Удержёть meuénis воды, arrêter 
le cours de l'eau. Однб меня удёрживаетъ, une 
seule chose m'arrête.: Он сдылалв бы $то, бели 
бы не удержёли ed, il l'aurait fait si оп ne 
l'eût arrêté. Ons yndas бы вь прбяасть, бет 
бы л ne удержёлъ её, il serait tombé dans le 
précipice si je ne l’eusse retenu. Их удрин- 
ваетъ cmpazs Bit, c'est la erainte de Dieu 
qui les retient. Удержёть чужую cfemeennocm, 
retenir le bien d'autrui. У ne:d удержёли чп 
жалованья пять рублей, on lui a retenu cinq 
roubles sur ses gages. Удбрживать стрфсви, 
contenir les passions. || УдержёТь "mo в; nénans, 
garder quelque chose dans sa mémoire; garder, 
conserver le souvenir de... Yyépæusars onméi 
отз шёлостей, empêcher les enfants de polis 
sonner. || Удержёться oms weré 4460, бет 
de faire quelque chose. — oms cañza, s'empt- 
cher de rire. Л he mois —, umbôt ue crasm 
enÿ бтого, je n'ai ро m'empêcher de le lui dire. 
— отб caëss, retenir ‘вез larmes, s'empêcher de 
pleurer. — отб знёва, retenir ва colère; и 
retenir, se contenir. — 20 2pédy 46uadn, в 
retenir aux crins.d'un cheval. — oms eu, 
s'abstenir de vin. — na ceuïxs яйстю, № 
maintenir. à se place. Part. р. удёржаввый. 

Yaépæua, sf. см. Удержаше. 

Улдешевйть, ом. Удешевайть. 

Улешевабне, sn. la réduction des prix. 

Улешевайть, удешевить, са. тенге moins 
cher, contribuer à le réduction des prix; || 4, 
ur. devenir moins cher. Part. р. улешеваёнвый, 

Удивительная, adj. sf. Gram. le point d'ex- 
clamation. . 





cette phrase en accentuant chaque mot. || Yxé- 


Удивительно, ‘ado. d’une mariière étonnante, 


10. 





УДАВИЕВЛЬНЫЙ . 
mn lement, à merveille. .Ons. — noëns, il 
“+ урав à-merveille, admirablement. — zopowd, 


пал idmireblement bien, à. ravir: 


GER Удивительный, adj. étonnant, 
admirable, merveilleux. 


sarpreauné, 


“ha, Yauméré, ом. -Удивайть. 


в, д | 
“Ur шгаНов /. 


Уливабше, sn. étonnement m, surprise, sdmi- 
Привестй в5 —, jeter dans l'étomne- 


"";k-ment, étoaner, surprendre. . Hpwôms в5 —, être 
те ва, être ravi d'admiration. Snaxs удавлбия, 


р 


=.“ 


й 


тат. le point d'exelamation 


Улдивайть, удивить, va. étonner, surprenûre, 


№ om émerveiller; ||-ся, vr.- s'étonner, s’émerveiller; 








‘2 € 


tek i 
Ms 
ие 
Ня 
ви: 





В 
Û 
р. 


t'admiren 
г, я умбиз, set enfant étonne par son esprit. Это 


omS ребёноиь удивайеть 0eoùN5 


wssbomie :yauséao ccmæs, cette nouvelle э éton- 
né, a ‘surpris, в 6merveillé toùt le monde. || 
Удивайюсь céwmms поступкам, je m'étonne de 
vos procédés. Удивайюсь, какб вм ne предейдюли 
émoto, je m'étonne que vous п’вуез pas prévu 
cela.: Héus10, méveny: удввайчься, il n’y a pos de 
quoi s'étonner, йе quoi s’'émerveiller. Удивхйться 
maopéninns Béxcians, édmirer les œuvres de 
Dieu. Part. р. удивабнвый. 

Улизище, sn. le gaule, регове, le manche 
ae ligne /de péohe): : 

Au:0, sn.:le mors. fde la bride). démade 

загусйла удило, le cheval в pris le mors aux 
dents 


Улдильный, - adj. du -nfors. 
Улдильщикъ, лм. le pêcheur à la ligne. 
Yadro, JL4. на-, va. pêcher À le ligne. 
Улица, 84. ом. Уда. : 

Ульва, амт. см. Ÿ ia. 

Удка, dim. см. Уда. 

Удливёше, sm ellongement т. 

Улдлинйть, удлинить, va. allonger;||-ca, or. 
gellonger; être allongé. Part. р. удлинбвный. 

Ya6ôuo, ado. commodément, facilement, à 
l'aise. 5 
‚ Удббноеть, sf. la commodité, opportunité, 
aisance; || la facilité. de 

Улббный, adj. 1. opportun, favorable; ||.com- 
mode, aisé, facile. -moe epéxta, temps opportun. 
— случай, occasion opportune, favorable. || -ная 
xoapmépa, un logomént commode. Мсто -n0e 
для. высадки, un endroit commode, favorable 
pour débarquer. — пройздь, un passage сот- 

le, aisé. -ное db4o, affaire aisée, facile. 

Удобоваримость; sf. la digestibilité. 
` YuoGosapémn, adj. digestible, facile à di- 

rer. 

Удебоиспоавимость, sf. la facilité d'exécution, 
facilité à exéeuter. 

Удобоисполнимый, adj, exécutable, facile à 
exécater. 5 

Удобоносймый, adj. facile à porter, portatif. 

Удобопонятность, ./. la compréhensibilité, 
facilité à être compris. 

Улдобопонйтный, adj. aisé à comprendre, 
compréhensible. Le Я 

Удобопрекабнный, adj. facile à fléchir. … 

Улобосгараемость, sf. le combuntibilité. 

YaoGocrapäeubii, adj. combustible, qui brûle 
sonne + Œ 

добрбвфе, т. engrais, engraissement т. 

'Улббривать, см. SGpunae. .’ 

Улдобритедьный, adj. servant à fumer, à 
engraisser. . } 

добрйть, удббрить, си. Удабрьвать. 

; дббство, sn..la commodité; || aisance f, con- 
fort m. . :.. ем. а 
Ÿaosnme; ом. Улдваище. Les , 
Удовлетворёще, sn. le satisfaction, réperation, 
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raison.  Получёть уковлетворёне е@ 066ду, 
obtenir satisfaction, réparation d’un опёгаке, оч 
avoir raison d’un outrage; satisfaction, ` répara- 
tion dinne offense. Дать кому —, donner satis- 
faction, faire réparation à qqu'un. Эта сумме 
nasnéuena для yxonaorBopénin 610 2awmoddeuses, 
cette: somme est destinée à satisfaire sés créan- 
ciers. в 
Улдовлетворйтель, -вица, ». celui он celle qui 
satisfait. . - 
Уловлетворйтельно, adv. d’une manière satis- 
faisante. 
Уловлетворительноеть, sf. le caractère de ce 
qui est satisfaisant. . 
Уловлетворйтельный, adj. satisfaisant. 
Удовлетворять, -творйть, va. satisfaire, con- 
tenter, réparer; || dédommager, indemniser; || -ся, 
ог. ве satisfaire, se contenter. — заимод4ещевь, 
satisfaire, contenter ses créanciers. — заммод4е- 
wess no обяздтельствамь, s'acquitter de. вез 
obligations envers ses créanciers. Омз удовлетво- 
pérs весь трёбовамя, il a satisfait à toutes les 
demandes. — 060% страсть, satisfaire, contenter 
ва passion. — общжюеннаго, satisfaire celui qu’on 
a offensé. — за обиду, réparer une offense. — 
когб sa обыду, donner satisfaction de l'offense à 
gauun. ||— rosé sa yôrimons, dédommeger, т- 
miser qqu'un de la perte qu'il a essuyée. || 
Ons не удовлетворйлея MOMMT moeunénieus, il 
ne s'est pas contenté de mes excuses. Part. р. 
уловаетворёнвый. 
Улдовбльстве, т. le plaisir; ||la satisfaction. 
Уловбльетвоваще, sn. action de satisfaire. . 
Улдевбльствовать, va. parf. contenter, eatis- 
faire; ||-ca, vr. femus) se contenter, être satisfait. 
Онз émuns не удовбяьствуется, il n'en restera 
pas là. Part. р. удовбльствованный. ` . 
Удбдъ, sm. oissaw, la huppe. 
р Улдбй, sm. la quantité de lait traite en une 
lois. 6 
Улбйливый, adj. -вая xopdsa, une vache qui 
donne benucoup de lait. 

Yadaie, sn. Удблъ, sm. si. см. Юдбль. 

Yaocrorbpéuie, sx. assurance /, témoignage т. 

Улостовфритель, -ваца, s. celui он celle qui 
certifie. 

Yaoerosbpéreïtno, adv. avee certitude. 

УдостовБрительный, adj. propre à certifier. 

Vaocrosbp#re, -вВрить, va. assurer, certi- 
fier; ||-cn, or. S'assurer, se persuader, 8e con- 
vaincre. Part. р. -вВренвый. 

Yaocréenie, sn. action du verbe Удостбить. 

Удостбивать, удостбить, va. honorer, faire 
l'honneur, daigner;|| -ся, эт. mériter, avoir 
Yhonneur. Удостбить когб natpddu, honorer 
qqu'an d’une récompense. Госудёрь ухостбилъ 
2:6 ceoûns nocreénieus, le souverain daigna 
Yhonorer de sa visite. —Онз не удостбилъ менА 
отвьта, il ne m'a pas fait l'honneur de ré- 
pondre, ом il n’a pas daigné me faire une ré- 
ponse, me faire réponse. || Удостбитьея нагрёды, 
mériter récompense, une récompense. Он удо- 
етбитея uécmu быть npNLARWEÈNNEINT кз -CMOAŸ 
зосудёря, il a mérité l'honneur d'être invité .à 
la table du prince. Ons удостбалоя usépüniæ в5 
президёиты, il а en l'honneur d’être éln pré- 
sident. Part. р. удостбенвый. 

Удесуживаться, -сужиться, ог. avoir un mo- ° 
ment de libre. à - 

дочка, dm. om. Уда. 

Удрать, от. parf. fam. s'esquiver, s'enfuir, 
prendre le camp, montrer les talons;||va. 
— штуку, jouer un tour, servir un plat de 
sen: métier. 


УДРУЖИТЬ. 


Удружйть, vs parf. rendre service, obliger. 
Удручать, удручить, va. oppresser, accabler; 
|| -ея, or. être oppressé, accablé. Онз удручёнъ 
26pecmiro, il est oppressé, accablé par la dou- 
leur. Бьдность удручёетъ vesoekxa, la misère 

sccable l'homme. Part. р. улручёнвый. 

Удручёше, sn. oppression /, accablement т. 

Удручить, см. Удручёть. 

Удушёть, улушйть, см. Задушйть. 

Yayménie, sn. étouffement т, suffocation f. 

Улушливость, sf. le méphitisme. 

Улушаивый, adj. suffocant, méphitique. — 

‚ жарз, JUS, famée, chaleur suffocante. — xd- 
шель, une toux suffocante. — edsôyæs, un air 
méphitique. ; 

душье, sx. asthme т, respiration gênée. 

Ya, эт. #1. le membre /du corps humain). 

Yabaénie, sn. action du verbe Удалять. 

Улдфлить, ом. Удалять. : 

УдБВлокъ, sm. 1. la portion (d’un immeuble). 

Yabas, sm. apanage м; || “pa т. Двпар- 
mémenms ухёловъ, le département des apanages. 
|| Болфзны оуть удёль cmépoomu, les infirmités 
sont le partage ом sont l'apanage de la vicillesse. 

Улфльный, adj. — кпязь, prince spanagé. 
-вые xpecmeéne, les paysans dos apanages. || — 
emcs, Phys. la pesanteur spécifique. 

Yabañre, удЪлить, va. faire part de, donner, 
accorder; ||-ся, ог. être assigné. Удфлйть 6#0- 
ным; #35 свойть doæbdoss, faire une part de ses 
revenus aux pauvres. YABAÉTE лому часть изв 
ярибылей, donner sa part de profit à qqu'un, ом 
faire la part de profit à... Yybafre иню noauacé 
edwe:o epémens, acçordez-moi une demi-heure 
de votre temps. Part. р. yxbiënabï. 

Уединёше, sn. solitude, retraite Г; isolement т. 

Уединёвникъ, -ница, #. la ом la solitaire. 

Уединённо, ado. solitairement. Жить —, 
vivre solitairement. 

Уединённый, adj, solitaire, retiré; isolé. 

Уедивять, уединить, va. isoler; || -ся, от. se 
retirer dans la solitude, vivre solitairement; 
s'isoler. Уединйться в5 дербеню, vivre solitaire- 
ment à la campagne. Part. р. уединбаный. 

Убмистый, adj. spacieux. 

Убмный, adj. servant à ôter, à diminuer. 

Уёмъ, sm. action d'ôter, de diminuer;|| la 
ссвза оп. 

Ужёлеше, т. le piqûre, morsure. 

Ужалить, va. parf. piquer, mordre. 

Ужаль, sm. ом. Ÿxâsenie. 

Ужаривать, ужёрить, va. rôtir à point; || -ся, 
er. être rôti à point. Part. р. ужёренный. 

Ужасёть, 1.1. ужасвуть, va. effreyer, épou- 
увиег; || -ся, от. redouter, être saisi d'effroi, 
être terriñié. Это меня ужаеветъ, cela m'effraye. 
Это злодъйме ужвснуло ecmæs, ce forfait a 
épouvanté taut le monde. || Ужасёюсь 616 subea. 
je redoute ва colère. Услышав» émy ermeme, они 
ужаснулись, ayant entendu cette nouvelle, ils 
furent saisis d'effroi, ом ils furent terrifiés. 

Ужасно, adv. terriblement, horriblement, 
affreusement, excessivement, extrêmement. Ha 
dsop# — æzése0no, il fait terriblement, excessi- 
vement froid dehors. Ons — надофль mur, il 
m'a terriblement ennuyé. Онё — дурнё, elle 
est horriblement, sffreusement laide. Ons — 
кричит, il crie affreusement. Я — люблю mo, 
j'aime extrêmement cela. — дурно, extrôme- 
ment mel.llv. émp. Это ужёсно, cel est terrible, 
c'est terrible, c'est affreux, cela fait horreur. 
Это для меня —, cela me fait horreur, j'ai 
cela en horreur, j'ai de l’horreur pour cels. — 
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ses Hasphèmes, ow cela fait horreur à entendre. 
— испытывать неблаводёриость c'es 
une chose cruelle que d’essuyer l'ingratitude de 
ses enfants. 
Ужаснуть, cu. Ymacérs. 
Parc adj. 1. affreux, effroyable, horrible, 
te: le. 

жасть, в/. ож. Ужасъ. 

жасъ, sm. effroi т, horreur, terreur /;|| 
adv. extrêmement. Прыдтф 5 ужасъ, être sais 
d'effroi, d'horreur; être terrifié. —Приввстйё коч 
в5 ÿmecs, faire horreur à qqu'un. Ужасъ мел: 
Gepims, je suis saisi d'effroi. Ha mené мажбдить 


Ужасъ, l'effroi me gagne. Cr gowacons, беж 
Ужаса, avec effroi, sans cffroi. С: 
отз ужа frémir d'effroi, d'horreur. Как 


ужасъ, quelle horreur. У: 
les horreurs de la mort. Ужасы войны, les her- 
reurs de la guerre. Разббущики naostw ÿænes 
па всю ‘страну, les brigands ont jeté, ont ré 
paudu l'effroi, ls terreur dens toute la contrée 
|| Ужвеъ ocdpro, il fait extrêmement chaud 
Ymacz ббльно, c'est affreux comme cela fait mal. 

Ужёть, см. Ужныйть à Ужинёть. 

Yxé, ado. déjà. Ужб плоды согрьли, les fruits 
sont déjà mûrs. PeOënoxs ymé zédums, l'enfent 
marche déjà. Я ymé cxaséas sans, je vous ai 
déjà dit. Ужб-два 1608, rarr ons ÿmeps, il уз 
déjà deux ans qu'il est mort. Yoré ns, ве... 
plus, non plus. Ons ушф не npudëms, il ne vies- 
dre plus. Вы ужб не peéänoxs, vous n'êtes р 
un enfant. A0 мдниз о Oierococmaénis ym 
me oûnoté сослбейя, а чфлего парбда, il s'agit 
du bien-être, non plus d’une seule caste, mais 
de tont le peuple. Это ymé ие шутка, ве 
passe lo jeu, cela passe la raillerie. Ужб 4m ты 
nénuuar, as-tu déjà fini? Ymé ды бто прбеда, 
cel est-il vrai? Ymé дм онБ сказёл фто, est 
ous qu'il l'ait dit? He ужб ли, ем. Неу- 
méan. . 

Уже, сотр. de l'adj. УзкШ, plus étroit; « 
de Гаде. Узко, plus étroitement. 

Ужёвка, Ymésaner, cu. Ужов... 

Yménie, sn. le pue à la ligne. 

Ужбнокъ, см. Ужбнокъ. 

Уживёться, ужиться, or. — y xot6, demes- 
rer longtemps ches qquun. (У nesd suomi me 
уживёются, les locataires ne demeurent ры 
longtemps ches lui У ne:6 нийтб ne вается, 
personne ne saurait demeurer ekez lui. || — es 
люмз, S'accommoder à qqu'un ox de qqu'u. 
Мы с5 тоббй ужщивёмея, nous nous aceom- 
moderons l’un à l'autre. -Я co еффии уживусь, 
je m'accommoderais à tons, à tout le monde. 
Онз ны 65 RMS не уживётея, il ne s’accom- 
moderait de personne. (5. nur не уживбаься, 
on ne.saursit s’accommoder de lui. 

Уживчивость, sf. une humeur commode; an 
caractère facile à vivro, sociable. | 

Уживчивый, adj. commode, sociable, d'ans 
humeur commode, sociable. 

Ужимать, ужёть, ов. (fut. ужиу) 
presser; || -ся, от. être pressé, compressé. 
P. ужётый. 

жимёться, ог. faire des grimaces. 

Ужимистый, adj. grimacier, affecté. 

Ужимка, sf. 3. le grimace. 

Ужинёть, ужёть, va. (fut. ужву) moissonner. 

жинать, [.1. 10-, оп. souper. 
жинный, adj. de souper. 

Ужинный, adj. de le levée, de la récolte. 

Ужинъ, sm. le souper. Пбелю ужина зорчина 
fprov.), c’est de la moutarde après diner; après 


смёрти, l'horreur, 


Фегтег, 
Part. 





слыщать 616 Gosoæÿavomea, on frémit d'entendre 


la mort le médecin. 


.. Vars, sm. la levée. Ужёнъ 0606 ворбшь, в 
yauoaéms naozs, la levée des ayoings.sst bonne, 
Mais ls rentrée en graines en est mauvaise. 

Ужиться, ом. Уживёться. ‘. 
Ужище, sm. амут. une énorme сощецуге. 
Ужб, ado. [ат. après, a tard. Ужб приду, 
‚ je viendrai après. Ужб разскажу, sans. в64, 
Je vous conterai tout plus tard. || interj. Ужб, 4 
тебя (par menace), tu en auras | je t'apprendrai 
bien à vivre! . 
Ужбвка, sf. 3. la porcelaine /coguillago). 
Ужбвникъ, sm. plante, la bistorie. . 
. Ужбвочка, dim. см. Ужбвка. 
Ужбвый, adj. de сошецуге. 


Ужъ, sm. la couleuvre (serpent). 
Ужьъ, ado. déjà. Мы ужъ отобАдали, nous 
avons déjà dîné. Не ужз ли, ив ужз-то, см. 


Неужбли. || Parfoid on emploie cet adverbe par 
redondanes, comme: Ужъ олбльке pass твердил 
Я м} éme, que de fois je lui ai répété cela! 
Ужъ ив дров он& тддкала, ce n'est pas sans 
raison qu'elle в pleuré. Охз ужъ иль ému ибды, 
oh ça! j'ai bien assez de ces modes-là | || incerÿ. 
Уяжъ д тебЯ ne:od4ÿ, tu en auras, chenapan que 
tu 681 Ужъ д ж5 04 яроучу, je lui apprendrai 
bien à vivre. 
aa, sf. pl. Узы (ne s'emploie qu'au pluriel), 
les liens, fers т. Узы podcmsd, дружбы, les 
liens de parenté, d'emitié. 
Ysaxonéaie, sn. ordonnance /, décret м. 
Узаконйть, узакбнить, ог. ordonner, statuer, 
décréter; || -ся, ог. être ordonné, statué, décrété. 
° Part. р. ненвый. 
Уздё, sf. la bride; || *1е frein. й 
Уздёчка м Уздочка, 4. 4/. dim. см. Узда; || 
le bridon; || 4nat. le frein. 
Уздёчный, adj. de bride. 
Узелбкъ м -16ч sm. dim. un petit nœud; 
И petit paquet; || Anat. le ganglion. Завлайть на 
némame узелбкъ, mettre une épingle au bout de 
ва manche. 
Узелъ, sm. 1. le nœud; || 1е paquet; || Маг. le 
.noœud finille marin). Разоязёть узелъ на внур- 
ки, défaire le nœud d'un cordon. l'époiess узелъ, 
le nœud gordien. 3asaséme верёвку узлбиъ, nouer 
uno corde. Закрюпёть шов узлбмъ, arrêter un 
oint en consent. || Увель бьльЯ, un paquet de 
фе. Завяэбть кнёзы вв узель, mettre des Ji- 
vrep en paquet. an 
зеньшй, dim. см. УзкйЙ. 
Yauxz, sm. plante, ls tormentille. 
Узилище, sn. sl. la prison. 
Yoésa, 4. le défilé, passage étroit. ь 
ours, П.4. va. rendre étroit, étrécir, rétrécir; 
Il <cs, or. se rétrécir, devenir étroit. 
Узюй, adj. 2. (сотр. уже) étroit, serré, res- 


эко, adv. étroitement. 
Узковатый, dim. см. Yaxitt. 
'Узкогбраый, adf. à goulot étroit. 
Узкодистый, а4}. Bot. angustifolié. 
Узколббый, adj. à front étroit. 
кость, 8}. étroitesse f. 
Узлётикъ, sm. plante, irésine f. 
Узлйстый, adf. rempli de nœuds, noduleux. 
Узлыще, sm. внут. un grand nœud. 
Узловатость, sf. la nodosité. 
Узловётый, см. Узлйстый. . 
Узнавёть, узнать, va. (prés. узнаю, (ut, уз- 
в&ю) reconnaître; || зрргепге, savoir, connaître; 
. |-ея, or. être reconnu; ||être appris. Узнаёте 
ли вы менё, me reconnaisses-vous? A ysuéxs 
636 no 164007, je Га reconnu à sa voix. || Я 
узиёль обз émeus oms брёта, j'ai appris, ом je 
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tiens cels de mon frère. Какб скбро узнёю 066 
$mons, dès que, aussitôt que j'aurai appris cele. 
Vandrs чью 4u60o тёйну, savoir le secret de 
qau'un. Вы узибете моё имя nca, VOUS Sau- 
тез mon nom après. Kaxs mur ббльно было уз- 
HÉTE о вищей бользни, qu'il me fut péniblo de 
vous savoir malade. Xomibioco бы иню узвёть 
правду, # voudrais savoir le vérité. Haxonéus 
оиа узнала 40668, enfin elle а connu l'amour. 
Part. р. узнанный. 

Yauäuie, sn. le reconnaissance. 

Узнать, ca. Узнавать. р 

Узвикъ, -ница, s. prisonnier, -ère. 

Узбристый, ou. Узбрчатый. 

Уабрный, edj. do dessin, de patron; || orné 
de dessins. 
Yaopsie, sa. coll. ot. les ornements, bijoux т. 


Узорбчно, ado. richement, magnifiquement. 
Узорбчный, adj. riche, magnifique. 
Уэзбрчатый, adj. orné de в; façonné, à 


ramage. 
Узбрчикъ, dim. см. Узбръ. 

Узбрщикъ, -щица, s. le dessinateur (des mo- 
des). Е . 
Узбръ, sm. le dessin; patron, modèle. Cs ys6- 
рами, à ramage. ® 

Th, va. parf. voir, apercevoir. 

Уйти (fut. уйду), om. 'Уходйть. 

Указаше, sn. indication f, action du verbe 
Указать. 

Указётель, -вица, s. le guide, indicateur: || 
le style (46 gadran solaire); || ls marque; || index 
en, table f (4% matières); || Mathém. le caractéris- 
tique. 

.Указательный, adj. d'indication. — méseur, 
index т. -H08 mromoumbnie, Gram. le pronom 
démonstratif. 

Указать, см. Указывать. 

Указка, sf. 3. la touche (ромг montrer à lire). 

Укёзный, adj. édit, contensnt les oukases; 
|| prescrit par un édit. -ная мьра, étalon т. 

казчикъ, -чица, 3. celui ох celle qui indique. 

Укёзъ, sm. oukase, édit т, ordonnance f. 

Указывать, указёть, va. indiquer, signaler, 
montrer; || ordonner, prescrire, décrélers (| -en! 
ог. être indiqué, montré; || être ordonné, вс. 
Yxemére инь 636 keapmwpy, indiquez-moi son 
logement. Столбз укбзывьетъ дорбзу, ce poteau: 
indique le chemin. Указёть кому дорбту в5 16- 
род», indiquer, montrer le chemin de la ville 
à qqu'un. Журнёлы укавёли npasémezbcmey на 
элоумотреблёщя mèxomopuæs wundenuxoes, les 
journaux ont signalé au gouvernement les sbus 
de quelques employés. Ужазёть на npémazu nu- 
сбтвля, signaler les bévues d’un écrivain. Yxasérs 


‚на когф пальцем, montrer qarun au doigt. 


*Указёть кому дверь, montrer la porte à qqu’un. 
Укажите ему, какб Это cùbsams, montrez-lui 
comment il faut faire cela. || Condms указёлъ 
npousesomé cabôcmeie, le sénat в ordonné de 
faire une enquête. Part. р. указанный. Bs -вов 
врёмл, ва temps fixé. Bs -НЫЙ cpons, au terme 
prescrit. 

Укалывать, yxozôrs, va. piquer; || -ся, ог. ве 
piquer, se blesser. Part. р. укблотый. 

катывать, укатать, оа. éplanir avec un rou- 
1еа0; || -ся, ог. être aplani avee un roulesu. 
Part. р. укатавный. - 

Укатывать, укатить, va. éloigner en roulant; 
| оп. s'en aller, pertir;||-ca, ог. rouler loin, 
s'éloigner. Pari. р. укаченный, 

Укачивать, укачать, va. endormir en berçant:; 
|| faire tourner le tête, causer des veïtiges. Бу- 
PA mené укочёль, la tempête m'a donné le mal 
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de mer. Моенй ynaséso né мер, la mer m’s|Vhonneur. — oms fprxdro пути, se dévier dc 
causé des nausées et des vomissements. Part. р. |droît chemin. 2 отб wonounénéi свовгб dGrra, 


укачанный. 

Укашивать, укосйть, va. Гапевег peu à peu; 
IIraboter, couper obliquement ; rendre oblique 
en coupant. Part. р. укбтенвый. 

Yrämenr, -щица, см. Указчикъ ы -чица. 

Уквашивать, укваснть, эа. faire aigrir à 
point;||-c#, ог. être aigri à point. Part. р. 
уквашенный. 

УкипАть, укнпфть, on. ébouillir, diminuer À 
force de ЕЯ bouillir à point. 

УкипЪлый, ь И | qui в assez bouilli. 

Укисать, укйснуть, оп. être asses aigre. 

Укладистый, adj. spacieux, capable de conte- 
nir beaucoup; || facile à empaqueter. 

Укдадка, sf. emballage т; || dim. уклёдочка, 
le coffre de voyage. 

Укаёдчинъ, -чаца, s. emballeur т. 

Укайлочный, adj. d'emballage. 

Укладъ, sm. acier т de forge ом de fusion. 

Укаадывавье, sn. emballage т. 

Укаалывать; YKSCTE м уложить, va. mettre, 
emballer; || garnir, раует; || coucher. Уклёдывать 
плётье 65 сундукз, mettre les habits dans un 
coffre. — товёры, emballer des marchandises. || 
— MO045 65 кужнь кирпичём5, рауег une Cuisine 
de briques. || — dmméÿ, coucher des enfants. 
Part. р. укладенный = улбженный. 

Укладываться, укзасться м узожйться, ог. 
emballer; faire sa malle; || être emballé, mis; || 
entrer, tenir. Уклёдываться 5 товбрами, ет- 
baller ses marchandises. Я ужё уложилея м 10- 
mes фхать, j'ai déjà fait ma malle et suis prêt 
à partir. || Товёры унлёдываютея хорошб, les 
marchandises sont bien emballées. „Дровб yrté- 
дываются 65 capé, on met le bois duns un 
hangar. | Плётьв в5 супдукз не улбжитея, ces 
habits n 
вёры не yrasnÿren на одёнз 6035, tontes ces 
marchandises ne pourront pas tenir dans un seul 
chariot. : 

Уклалываться, улбчься, от. ве coucher. Amu 
улеглись, les enfants ве sont couchés. Улёчься 
спать, ве coucher. 

Укабивать, уклбить, va. coller evfnme 41 fant. 

Yuréa, sf. dim. уклёИка, poisson, able т, 
vaudoise f. Е 

Уклонбше, sn. déviation /, éloignement т, 
déclinaison |. — mms ярым ить nadéuiu, @6- 
vietion des corps dans leur chute. — oms 
domunu, déviation de la vérité. — отб ceops, 
éloignement des querelles. — мавнияной empri- 
ки, déclinaison de l'aiguille aimantée. 

У кабнието, см. Укабнчиво. 

Уклбнистый, см. Уклбвчивый. 

Уклонать, см. Укловйть. 

Укабнамво, -ливость, -ливый, ом. Уклбн- 
JABO, -чивость м -чивый. з 

Укабнно, -ность, -ный, см. Укабичиво, 
-вость ‘м -вый. 

Укабачиво, ado. complaissamment, avec com- 
plaisance; évasivement. 

Yraéaansocts, sf. 1в souplesse, complaisance; 
le caractère évesif. у 

Уклбнчивый, adj. souple, complaisant; évesif. 
— уж, un esprit souple. — харёктёрз, ca- 
ractère complaisant. — ome/bms, réponse évasive. 

Укабвъ, sm. le pente, déclivité. 

Уклонйть, унлонить, va. éloigner, détonrnér; 

|-ся, ог. s'éloigner, fuir; éluder, dévier, se 


entreront раз dans се coffre. Вет mo-| 


‘| parer; || -ся, er. se parer, s'ojuster; 


se départir de son evoir. Part. р. уклонённый 
Уклюнуть, va. parf. donner ай соар de bec. 
priés, sf: 16 tolet, la sealme. » 
"ОВ ть, уковырять; BEF ee. 
eoudre: rat) salles отв séparer, 
arracher (ел épluchant}. Part.'p. укбвырятвый 
M уковырнутый. +‘ ` ь 
Укбкать м Укокбшить, ов. р. 
siner, tuer." ©: Г 
Уколёчиветь, ‘ÿkdtonitrs, ‘од.’ affermér avec 
des clous; || affermir, rendte férme en battant. 
Part. р. уколбчевный. “ ‘" 
ры ии ь 
хозупыва?ь, ‘уколупи ‘va. | parer, 
arracher jen ева, Part pe уколушнукый. 
Yrôit; sm.'le”piqûre. — 
Укомплектовёть, parf. ‘см: Rounsewrosérs. 
Укопопйчивать; «нопётить, vu. calfhter, ‘её 
fentrer; || -6я; vr: être calfaté, calMntré. Part р. 
уконопаченный: ‹ и : р 
Укбра, sf. le reproche. 
Укорачивать, укоротить, va. sccourcir, rac- 
couretr; ||-ся, or.- se ratcoutctr; être raccourci. 
Part. р. укорбченный. 
Yropenéuie, я. action d'inchlquer, de graver. 
Уноревйть, укоренйть, va. incuïquer, graver; 
||-ся, от. prendre racine, #énraciner (prop. ef°/. 
Part. р. укоренбаный. На 
Укоризна, sf.le reprothe. ‘ : | 
Укоризненный, adf. de reproche; |] blämable. 
Укоритель; -ница, s. celui où célle qui fait 
des reproches. aus 
Укорйтельный м Укбриый, adj. ‘de reproche. 





. pop. `авва»- 


орать, укорить, ‘va. : rèp г, faire des 
reproches. Укорйть noté небл мостфо, те- 
procher à qquan son inpratitude. — зв nepa- 


énie, reprocher вв négligence. -— xosé es ne 
npur#enonr’'nosedénik, reprocher à qqu'an se 
conduite indécente. 
Укосить, см. Укёшивать. 
Yroendrertno, ado. tardivement. 
Упоснительный, àdf. tardif. `^ 
Yrocnbsére, yrocnbrs, vs. tarder, retarder. 
Yrocnbgie, sn. le retard, défai. 
Укбеъ, эт. la quantité d'herbe fauchée, в 
fauche. : у р 
Укралкою, adv. furtivement, à ls dérobée, 
en cachette. Уйти —, s'en Мег furtivement, à 
la dérobée. Boëmé —, ehtrer furtivement. Bs- 
дються —, ве voir à la dérobée. Читёть, д%- 
лать что —, lire, faire quelque chose en 
cachette. : В Е 
на травва м Украйна, sf: bi: la Nmiîte, fron- 
re. } ; 


Украсить, см. Украшёть. 
Украсть, va. parf. voler, @ёгоБег. Ром. p. 
украденвый. ; 
крашать, укрёеить, va, orner, embellir, 
il être orné, 
paré. Part. р. украшенный. * ` 
Украшёше, sn. ornement m;'parure f. 
УкрбЙ, sm. sl. le linge, drap, linceul. 
Укрбмно, ado. eommodémient. 
Укрбмноеть, #.' la commodité, aisance.‘ 
Укрбмный, adj. 1: commode, HS 
Укрбиникъ, sm. planté, la cigüe aquatique. 
Укрбоный, adj. de fenouil. : 
Укрбпъь, sm. 16 vase d'église pour Геза 5605; 
[l'eau /'tiède;.|] plante, le fenouil, aneth. 





évier. Увдонйться отк sa, s'éloigner du mal, 
fair le mal, — от вопрбее, éluder une question. 
— ©ms npdex 5 чёотн, dévier des principes de 


Укротйтель, {вица,-3: ledompteur. › 
Укретительный; 44. réprimant, Yépressif. 
Укрошёхь, уяротить’ "а. dériipter, npaier, 


‘couverture. Укрывёть paoménis ‘oms морда, 


YRPONLERIE. 


réprimer, ealmer:;.|l-cna, vr. se dompter, s'a- 
pere se calmer. Укрощёть s66pa, dompter une 

ête. Ужротёть свой tuRas, dompter 88 colère. 
— чёй лыбо нев, apaiser la colère de qqu'un. 
— ceoû страсти, dompter, réprimer ses рав- 
sions. — чьй либо стравти, ealmer. les passions 
de qqu'un. — бурю; apaiser, calmer une tem- 
pête. Part: в. укрошённый. 5 

Yrpoméuie, sn. la répression. 

Укрутить, ом. Укручивать. 

Укрухъ, sm. sl. un morcean de pain. 

Укручввать, укрутить, VA. serrer, lier forte- 
ment aves une согде; || -ся, ur. être fortement 
lié. Part. р. укрученвый. ь 

Укрываше, зп. le recèlement ; action du verbe 
Укрываёть. 

Укрыватель, -HBua, s. recéleur, -euse.. 

Укрывётельство, sn le recèlement. 

Укрывёть, укрыть, ва. couvrir, envelopper; 
abriter; || recéler, cacher; ||emporter;|| -ca, vr. 
se couvrir, s’envelopper; s’abriter, ве meltre à 
l'abri; se .sscher. Ухрыть ранена влащеиь, 
couvrir un blessé d’un menteau. Ynpéire 604- 
néio одъйломь, euvelopper un malade dans une 


abriter des plentes de la gelée ом contre. l'in- 
fluence de la gelée. || Укрывёть sépa, краденыя 
eéuys, recéler un voleur, des effets dérobés. 
Укрывёть мзанённика, cacher un | 
Укрыть кёрту, emporter, couvrir une. carte. 
Укрыться niawns, se ouvrir d'un manteau. 
— odmhens, s'envelopper dens une couverture. 
— отв дождя подь nas®coms, s’abriter contre 
la plaie.sous‘un auvent, ом во mettre à l'abri 
de la pluie sous... Уврывёться от ибисковь 
noatués, be sneher aux recherahes de lo росе. 
Ничтб ne укрбется oms 610 cuwménis, rien 
n'échappe à son attention. || Я укрылся Méaens- 
xums nésupeus (aux cartes), j'ai fait une levée 
avec па petit atout. Part. р. укрытый, 

Укрыт!е; см. УкрыванЕ. 

Укрыть, ом. Уврывйть. 

Укрфпа, sf. tout.ce qui sert à sffermir. 

Yrpbmiresnniti, adj. fortiflant, eorroboratif, 
corroberant, ; 

Yephuis, см. Укрымйть. 

УкрЬпаёне, sn. action du verbe Yrphiuñre, 
— s6poda, 18 fortification d’une ville. Moomocde 
—, la tête do pont. — желудка, le соггоБога- 
tion dé l'estomac. ь 

„Укрфилять, укрылыть, ув. fortifier; || согго- 
borer; affermir, raffermir; || вевигег; || 61, vr. 
se fortifier; s'affermir, se raffermir; être fortifié. 
Yapsuérs s6podr, fortifier une ville, Aewwéuie 
yeptuaders #ub4o, le mouvement fortifie le corps, 

`Врёмл ysphuaéers дружбу, le temps fortifie 
l'amitié. [| Вынб yephuañers owsaÿdoxs, le vin 
fortifie, соггофоге l'estomac. *Филос6фя укр®п- 
абеть разумь, le philosophie аЯегци la raison. 
Хорбинй вбздуть укрвпайетъ здорбвье, le bon 
sir reffermit la santé. Спыртв укр®илйетъ дёсиы, 
l'esprit-de-vin rafermit les gencives. || Vrphuérs 
umiouts за женбю, assurer son bien à-sa femme. 
Рам. р. укрЬпзёаный. - . 

ксусникъ, sm. 16 vinaigrier, marohand 
vinaigrier. 

ксусвица, 3/. le vinaigrier foase). 

Уксусвокислый, adj. -лая соль, Chim. acétate. 

‘исусный, adj. de vinaigre. — 206605, la 
fabrique de vinaigre, vinaigrerie. -ная «ue4omé, 
Chim. acide m acétique. 4 

Уксусомедъ, sm. Pharm. oxymel т. 

Укеусъ, sm. le vinaigre. 

Укупоривать, укупорить, .»g. boucher; || | 
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cmballer, еторадое(етг; || -ся, ог. être. bouché. 
Part. р. укупоренвый. 

Укупорка, sf. action de ‘boucher; || embal- 
lage m. 

-Yrÿuopuurs, -щеца, $. celui ом celle qui 
ere 

кусывать, укусить, va. mordre; || piquer. 
Eté ynycéaa соббжа, un chien Га és ен 
укусйла мута, une mouche m'a piqué. || Хлюбз 
тахб эвчеретвиль, что 630 не укусишь, ее pain 
est dur à vous casser les dents. Part. р. уку- 
шенный. 

Укутывать, укутать, va. couvrir, envelopper; 
|-ся, ог. se couvrir; s’envelopper; être enve- 
ов. Part. р. укутанный. 

кушёше, sn. la morsure, piqûre. 


Улавливать, уловить, va, prendre, surprendre; 


IL-cs, or. être pris, surpris. Удовйть o4ÿugÿ, 
saisir l'occasion. Part. р. уловяёныый. 

Удадить, ом. Узёживать, 

Улёженше, sn. arrangemebt т. 
‚ Улёживать, уладить, va. arranger; || réconci- 
lier; | 55, or. s'acheminer, être arrangé; || tom- 
Бег d'accord. Yadgqurk 240, erranger nne affaire. 
|| Дело yaémupaoros, l'affaire s'achemine, Ait4o 
улёдилось, l'affaire est arrangée. Part. p уж 
женный. 3 

Улёмывать, удомёть м удомйть, va. diminuer 
еп brisant; || “persuader avee peine. Наечлу osé 
уломёли, on в em bien de la peine à le per- 
suader. . 

Уланск!, adj. de uhlan, de lancier. 

Улёнъ, sm. Milit. 10 nhlan, houlan;- lancier. 

Уласкать, va. parf. persuader per des ca- 
resses. . р : 

Улёшивоть, уадетать, ‘ом. Уласкать. 

Улегаться, улбчься, о. ве. concher; || entrer. 
Всю yaormécs, fout le monde s'est couché. || 
Bon éme книизи 65 один5 CYMÔYKS не улйгутея 
tous ces livres n'entreront pss dans un seu 
coffre. . 

Улегчёть, Yierséuie, см. Облегч... 

Улей, sm. la ruche. : 

Улейвый, adj, de ruche. . 

Улепётывать, улепетнуть, un. fam. s'échap- 
per, s’esquiver, prendre la fuite. ь 

Улетёть, улетёть, on. s'envoler; || s'échapper, 
se sauver. 

Улетучиваню, sn, le volatilisation. 

Улетучивать, улетучать, va. Chém. volatiliser; 
||{-ея, эт. -ве volatiliser. Pari. р, улетученный. 


Yaërs, sm. № migration, le départ (408 . 


oiseaux) . 

Уле y вм. Улетать. т 

Улещать, улестить, va. engager par dos 
flatteries. ., 

Vaéuscn, cu. Укаёдываться м Улегаться. 

Уливать, улйть, va. ayroser (une ceriains 
étendue); || désemplir. Улйть воды wie cmaxdna, 
désemplir un verre d'eau. Part. р. улитбИ. 

Улизывать, улизнуть; оп. lécher un peu; || 
*Гат. s'esquiver, s'évader, s'échapper. 

Удика, sf. la preuve convaincante, conviction. 

Yadrka, sf. 3..1е limagon, escargoi; || Anat. le 
limagon (46 l'oreille). Aioomnuua улйткою, un 
escalior en limaçon, en spirale. 

Улитковый, adj. de limagon. :. Е 

Улнтиообрёзный, adj. en forme de limaçon. 

Yadraurs, sm. plante, le médicaga,. 18 lu- 
zerne. 

Yadroura, dim. см. Yatrua. 

Улиточный, adj. de limaçon. 

Удить, см. Уливёть. 

Удаца, :4f. la rue. *9moso men ne под- 
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ибмешь, cela ne se trouve pes dans le pas d'un 
cheval. Будет5 м na ndweÿ улиц® прёзднику 
(ргоз.), vous viendrez cuire à mon four; il 
viendra moudre à notre moulin. 

Улнчёть, уличить, va. convaincre; || -ся, ог. 
être convaincu. Уличить козб во лжи, convain- 
cre qqu'un de mensonge, d’avoir menti; démen- 
tir qqu'un, lui donner un démenti. Part. р. 
узиченвый. 

Узичёше, sn. le conviction, action de con- 
vaincre. о 

Уличитель, -ница, s. celui ом celle qui con- 
vainc. : 

Уличительный, adj. convaincant. 

Уличйть, см. Уличёть. 

Уличка, sf. см. Утчёвю. 

Улачка, sf. dim. petite rue. 

Уличный, adj. de rue. 

. Уловить, вм. Удёвливать. 

Улбвка, sf. 3. adresse f;||la ruse, finesse, le 
subterfage, biais. 

Уловайть, om. Улавливать. 

Улбвчавость, sf. adresse, habileté, ruse /. 

`Улбвчивый, dj. rusé, fin, adroit. 

Улбвъ, эт. la pêche poisson prés), le coup 
eee = | 

аожёше, sn. empaquetage, emballage #; || 
statut m, ааа code de lois du 
Taar Aloxis. —o narasdniazs, code pénal. 

Уложить, va. parf. $4. ordonner, statuer; || 
ом. Уклёдывать. 

Улющать, узомить, ом. Улёмывать. 

Узбмокъ, ом. Отлбмокъ. 

Улочка, ef. dim. petite rue. 

Yaomérs, yaomérs, ом. Лощить. 

Улусный, adj. de village nomade de tentes. 

- Улусъ, эт. le village nomade de tentes. 

Улучёть, улучить, va. saisir; trouver. Улу- 
чить орёия, saisir le moment favorable. FE 
Р№дко дбма улучёйть ибжно, оп le trouve rare- 
ment chez lui. 

Улучбше, sn. action du verbe Улучйть. 

Удучить, ca. Улучёть. 

Улучийть, улучшить, va. améliorer, rendre 
meilleur, abonnir; || -ся, ог. s'améliorer, devenir 
meilleur, s’abonnir. Part. р. улучшенный. 

Улучшбше, sn. amélioration f. 

Улучшить, см. Улучшать. 

Улыбёться, 1.1. улыбнуться, er. sourire. Pe- 
Cons yamôderez, l'onfent sourit. *Haxonéus 
счбетье улыбнулось ему, enfin la fortune lui 
sourit. *ДоджнбкБ мой обанкрутилея, м 
дёнежки улыбнулись, mon débiteur a fit ban- 
queroute, et j'en suis pour mon argent, ом ot 


mon argent est flambé. 
Улыбка, sf. 3. le sourire, souris. 
Улыбнуться, см. Улыбатьса 


Узмбочка, dim. ом. Улыбка. 
Узыбчивый, adj. qui в le sourire sur les lè- 


à 
assis, 1f. plante, ulve Г. 
Ульминовый, edj. d’almine. 
Ульминъ, sm. Chim. ulmine /. 
Ульнуть, va. parf. vi. s'esquiver, s'enfuir. 
Ультрамариновый, adj. de bleu d’outremer. 
Ультрамаринъ, эт. le bleu d'outremer. 
Узьпайть, yrbrérs, va. 
Part. р. у. енвый. 
У. къ, ом. Пролфеокъ. 
Улюлюживать, ож. Убаюкивать. 
Умйёзывать, ушазать, va. oindre, enduire, 
eouvrir; || “persuader par de.belles paroles. Part. 
р. завный. 
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вет; ||-ся, ог. se fatiguer, être harassé de faëi- 
gue. Part. р. умёянвый. ù 

Умалбше, sn. la diminution, le décroissement. 

Умалительно, а40. en petit. . 

Умалительный, adj. diminutif. 

Умалить, см. `Умалять. 

Умалишённый, adj. sm. le fon, aliéné. 

Yuâasusauie, sn. action du verbe У! 
le réticence. 

Умалчивать, умолчёть, эм. passer sous si- 
lence, taire, ne pas faire mous [LCR от. 
être passé sous silence. Истёрикы ya: TS 
065 #mous событи, les historiens passent sous 
silence cet événement. Я умолчёль о cuépms 
«16 сына, j'ai tu la mort de son fils. Part. р. 
умбачаввый. 

Умалывать, уможть, va. moudre. Part. р. 


умблотый. 

Умалять, умблить, va. diminuer, amoinérir, 
rapetisser; Î -Ca, от. diminuer, baisser, décroître. 
Part. р. умёленный. 

Уманивать, уманить, та. emmener par sé- 
duction. Part. р. уманбиный. 

Умановый, adj. d'énule, d’aunée. 

Уманъ, sm. plante, énule, aunée f. 

Умёеливать, умаслить, ve. graisser, oindre, 
enduire;|| *persuaier par de paroles, fé- 
chir. Pert. р. умёсленный. 

Умасайтельный, adj. onctueux. 

Умёелить, ом. `Ушбсаивать. 

Умастийть, ом. Умащать. , 

Ушётывать, умотёть, ea. mettre en peloton. 
Pert. р. умбтанный. 

Умачавать, умочёть, va. 
pant. Part. р. умбченный. 

Умащйёть, умастёть, va. ошёге de beume. 
Pert. р. умащённый. 

Умащивать, умостёть, ув. pever, р!авеьфег. 
Pert. р. умощённый. р 

Умёяню, sn.-pop. le herassement, la fatigue. 

Умаать, cu. Умёивать. 

'мбра, sf. le terre d'ombre. 

‚.Умбровый, adj. de terre d'ombre. 

Умедлёше, sn. lo retard, le lenteur. 

Умбдливать м Умедлйть, YMÉAAUTE, ve. re 
lentir;|[vn. s'arrêter longtemps; || tarder, retar- 
der. Part. р. умбдленный. 

`Уменьшёть, уменьшить, va. diminuer, ré- 
duire, amoindrir, rapetisser, atténuer; || -ся, от. 
diminuer, s’amoindrir, baisser . Yuens- 
шить кому жёлованье, diminuer, rédaire les 

Fred sdéuis, dimi- 
nuer la hauteur d’un bâtiment.—ceoé ресхды, 
réduire sa 46) . — 005695, amoindrir le re- 
venu. Pascmofnis yuenméerz предибты, le dis- 
tance rapetisse les objets. Pasxésnés умен 
méers eunÿ, le repentir attéuue le faute. Рем. 
р. уменьшённый. 

меньшён!е, sn. la diminution, réduetion, le 
décroissement. 

Уменьшительный, dj. diminutif. -noe éms, 
Grem. nom diminutif, -ное cmex46, le verre qui 
rs, les objets. 

меньшить, см. Уменынйть. 

Yuepérs, см. Умирёть. 

Умертвитель, -ница, г. meurtrier, -ère; 

in 


emollir en trem- 


revêtir en collant. | assassi: 


Умертвить, сх. Умерщвайть. ь 
Умбрийй, part. р. et sm. mort, 
Молитва 065 умбршихъ, orsison f pour les 
morts. Души умёршихъ, les âmes des trépessés. 





Пдёкать no умёршемъ, pleurer sur la mort de 
qqu'un. Pudéme no yuépuens муж, 08 lamen- 


` Умёшвать, умёять, va. pop. fatiguer, haras-| ter sur la mort de son mari. 


YMEPIIRIENE. 


on pure sn. setion de tuer, de mettre à 
mort ne meurtre. — naéms, la mortification 


dr emopuet 'мертвить, va. (fut. умерщвиб) 
tuer, mon, mettre à mort; || -ся, ог. être 
tué, être mis à mort. — плоть, mortifier les 
chairs. Part. р. умерщвзёвный. 

Уметёть, умбсть, va. balayer, nettoyer; || см. 
Умётывать. Port, р. уметёвный. 

Умёть, эт. la esbane pour les voyegeurs; || 


po 
M уметать и уметнуть, va. jeter 
(our), eouvrir;|jeter (dans), porter dans), rentrer. 

Yumiéie, sn. ettendrissement т. 

Умиаительно, ade. avec attendrissement. 

Умилительный, adj. sttendrissant. 

Умилыть, ом. Умилёть. 

Умилосёрдить, va. parf. exciter le pitié, 
émouvoir la pitié; ||-en, or. (мадз къмз) svoir 
pitié de, prendre pitié de, s'apitoyer sur. 

Умизостивительный, adj. propilatoire. 

Yuésocras см. Умалостивайть. 

Умилостивабше, sn. action du verbe Уми- 
лостивать. 


Умилостивлйть, умизостивить, va. rendre 


propies, fléchir, apaiser; || -ся, or. devenir, êtro 
propice; s’e ; être fléchi. Part. р. умило- 
стиваённый. 


Умыльно, ado. avec complaisance. — здлдьть 
из коб, regarder qqu'an evec complaisance, 
не un œil de ru aisance. 

мильноеть, sf. все |, ment #. 

Умильвый, ‘аду. À. ME be: douce- 
reux. 

Умидйть, yunnire, ve. attendrir, émouvoir; || 
-Cs, ог. s'attendrir; être attendri, ému. Part, p. 
тн р ; 

гь, умёть, оч. (fut. умиу) bien pétrir, 
fouler; || presser; || -ca, or. être pétri, foulé; être 
pressé. Part. р. умйтый. 

Умирйть, ymepére, on. mourir, expirer, dé- 
céder. Умирёть, yuepérs es зблоду, mourir de 
faim. Умербть oms отёрости, oms бони, 
ems pans, mourir de vieillesse, de maladie, de 
ses blessures. *Умирёть cé cumzy, во скуки, 
mourir de rire, d'ennui. Он yumpéers, Умеръ, 
il se meurt, il est mort. *Умерёть мёру, quitter 
le monde, renoncer au monde. Умербть св0$ю, 
me свобю omépmin, см. Смерть. Онз умеръ na 
pyxdæs ceoûxs дру, il expira entre les bras 
de ses amis. 

Умирбше, sn. pacification Г’. 


Умиритель, -ница, s. pacificateur, -trice. 

Умирйть, умирить, va. pacifier, apaiser; || 
1, эт. Ме . Part. р. умирённый. 

Умишко, dém. ож. Умъ. ь 

Умище, axgm. см. Vars. 

Умненьк\, dém. ом. Умный. 

Умибнько, dim. ом. Y nu. 

Умникъ, sm. # Умница, sf. une personne 
sensée ot fntelligente; un esprit; || пп enfant 


sage et docile. 

мничанье, sn. les raisonnements т, manie 
! % raisonner; subtilisation Г. 

мничать, [.1. on. raisonner; faire de l'esprit. 
Прошу ne фмиичеть, point tant de raisonnements, 
point de raisonnement. 

Умиб, ado. sensément, sagement.  losopéms, 
omervéme, nucéme —, parler, répondre, écrire 
sensément. Onr esdëms 0064 бчень —, il ве 
conduit fort sagement. Knéra Nandoana —, се 
Livre est sagement écrit, ом est écrit avec esprit. 
Hocmynéms —, agir sagement, agir en homme 
d'esprit. 
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Yunomére, умвбжить, va. eugmenter, ве- 
croître, agrandir; aride. multiplier; || -ея, or. 
augmenter, s'accroître; être augmenté, agrandi. 
Part. р. уинбжевный. 

Умношбше, sn. eugmentation f, secroisse- 
rap agrandissement в; || AÆrfthm. multiplics- 

on f. 

Умиожительный, edj. servant à augmenter. 

Умнбжить, сл. Умножёть. 

Умный, adj. 1. d'esprit, qui а de l'esprit, 
plein d'esprit, sensé, spirituel, intelligent. — 
wssoskxs, un homme d'esprit. бчень — чв- 
лозфкз, d'est пп homme de besucoup d'esprit, 
qui а beaucoup d'esprit. Чрезвычёйно — чело- 
вкз, un homme finiment d'esprit, qui a in- 
finiment d'esprit. Меобыкновёнио — uszosbns, 
un homme d'un esprit peu commun. Ons умёнъ, 
очень умёнъ, но умёнъ, Й в de l’es- 
prit, beauconp d'esprit, ‘infiniment d'esprit. 
-x00 cowsnénie, un ouvrage plein d'esprit. -ные 
31424, les yeux pleins d'esprit, les yeux spiri- 
tuels, l'œil spirituel. — omeëms, réponse sen- 
sée. -ная 102004, tête sensée, bonne tête. -ная 
рючь, discours sensé. -ныя ийры, pacnopaaæénis, 
des paroles, des dispositions sages. -ное ynpas- 
4énis, une administration sage. — cosbms, un 
sage conseil. -noe лимб, l'air spirituel. -ная 
Pusionéuin, la physionomie spirituelle. — при- 
arr commis intelligent. -ная coôére, chien 

+. 

Yuopénie, sn. ablution /; ||16 levement /des 


pieds). 
Умоврёдный, adj. 1. erroné, induisant en 
Yuoc ва le eyllogisme, ergument. 
mosannouénie, т. 
Умозрительно, ade, théoriquement. 
Умозрительность, ef. le caractère théorique. 
Умозрительный, adj. théorique. 


ченный. 

Умолбше, г. supplication f. 

Умолйть, см. Умолйть. 

Умолкёть, умблкнуть, on. ве taire; || s’epaiser. 

Умодкъ, мт. lo silence. Говорить Gers умодку, 
parler sans cesse, sans discontinuer. 
` Yuosorérs, см. Умолачивать. 

Умолбтный, adj. qui rend bien (ам baftaye). 
Ocbcs ниню -тенъ, бчень -тенъ, les gerbes 
ое rendent bien, rendent beaucoup cette 
année. 

Умолбтъ, sm. la rentrée en graines. Yuozérs 
oecé wopéws, la rentrée en graines des avoines 
est bonne, o# les gerbes d'avoine rendent bien. 

Умолдбть, см. Умалывать. 

Умолчёть, ем. Умёлчивать. 

Умбаъ, эт. la mouture; || le déchet par la 
mouture. 

Умодйть, умолдйть, va. implorer, supphier; 
fléchir. Умолёть козб о помощи, о поиловащи, 
implorer le secours, lo pardon de qawan. Yxo- 
дю sacs ne дфлать émoto, je vous supplie de 
ne pas faire cela. Я ne mors умолйть 616, je 
n’ai pas pu le fléchir. Part. р. умолённый. 

Умоначертаще, зп. la conception, idée. 

Умбра, #f. le sujet de rire. фто прбото 
умбра, c'est à crever de rire. Слотрьть na ne:6 
умбра, on ne peut pas le voir sang rire. Прбето 


УМОРИТЕЛЬНО. 


pouvait pas voir sans rire 8608 grimaces. 

Уморйтельно, adv. à crever de rire. 

Уморительный, adj. risible, drôle, grotesque. 

Уморить, va. parf. faire mourir, tuer. *— сб 
смюху, faire pâmer de rire, faire mourir de 
rire. Part, р. уморённый. 

Умбръ, sm. la mort. Бить do умбру, battre à 
mort. Смьйться do умбру, mourir de rire. 

Умостйть, см. Умащивать. 

Умотёть, вм. Уматывать. 

Умочить, см. У мачинать. 

Умбчка, sf. le déchet d’une chose mouilléo. 

Умствевно, adv. en esprit. 

‘мственный, adj. intellectuel, abstrait. 
ucrsoBauie, sn. le raisonnement. 
Умствователь, sm. le rsisonneur:; phicsope: 

MCTBOBATE, 1.2. on. roisonner, phi osopher. 
YuyapÂTs, умудрить, va. instruire, rendre 

sage;|-ca, ог. devenir e, s'instruire; 8'in- 
génier. Part. р. умудрённый. 

Умучивать, см. Замучивать. 

Умчёть, va. parf. emporter, entreiner. 

Умъ, am. esprit т. Обширный yum, esprit 
vaste, étendu, В5 бтой xudern мнбзо умё, il y a 
beaucoup d'esprit dans се livre. Онз одарён 
выебкимз умбмъ, il est doué d’une haute intel- 
ligence. || Быть 65 своёиз умё, être dens son 
bon sens, avoir ва raison. Ho ум ды ты, as-tu 
perdu la tête? es-tu donc fou? Baume ns 65 
ocsoëms yu$, être hors de son bon sens, n'être 
pas dans son bon sens. Сойтй c5 ум&, ем. Cxo- 
дить, Cescmé cs yué, см. Сводить. Ous отв неё 
6625 умё, il est fou d'elle. Это y менЯ мз5 умё 
ous, cela m'a tout à fait échappé, je Гай tont à 
fait oublié, У nez6 ne mo na умё, Па autre 
chose dans la tête; il a toute autre idée. У nez6 
тфлько музыка на yu$, il ne pense qu'à la 
musique. Это у Menf 05 умё не мдётз, je пе 
puis раз oublier cela. Это .вму м на умъ ne 
sôëms, il n’y pense point; eela ne lui vient 
jamais à l'idée. *Ous свбф ма умф, c'est un rusé 
compère; il fait bien ses orges; o'est un niais de 
Sologne qui ne se trompe qu'à son profit. 
Взяться за умъ, devenir raisonnable. Умё ne 
приложу, KANS фто сдфлать, какъ быть, je.ne 
sais quelle pièce у coudre; je suis au bout йо 
mon latin. У ne sacéoums. ,sawuéas умъ за 
pésyms, son esprit commence À's0 feusser, Два, 
три в5 , Arithm. je retiens deux, trois. 
Задшй умъ; ZKumo sdonuurs умбыъ; Заднимь 
умбмъ xpionons, см. ЗёднШ. У нваб что на ум8, 
то м на язык, il dit tout ce qui lui vient à la 
bouche. Что y mpéssaro на y, то y пьйназо 
на лзыкь (ргот.), см. Трёзвый. Умъ тором, a 
dea лучша (ргою.), toute la sagesse n'est pas 
enfermée dens une têto;. deux conseils valent 
mieux qu’un fespl.). Чужёиз ‘умбыъ 65 люди не 
выйдешь (prov.), pour bien faire ses afaircs, il 
faut les faire soi-même; on n'a jamais acquis de 
grands biens par la main d'autrui. Пей. 09а ymé 
не пропёй (prov.), см. Пить. Всйкой своймь 


умбмъ gaine (prov.), см. Всйкой. У eci- 
Kato свой умъ-царь в5 золовй (prov.), см. Вей- 
кой. 


Унъ-да-рёзумъ, ом. Куросавиъ. 
Умывальникъ, ма. м -ница, sf. #1. le lave- 
mains. й 
Умывальный, adj. servant à laver. — omd- 
4ux5, lo lavabo. -ная дожёнка, la cuvette. 
Умываше, sn. action de laver, ablution /. 
Умывёньь, sn. une eau cosmétique. 
Умывать, умыть, va. laver; || -ca, or. ве 
laver, Part, р. умытый., 
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УНИВИОСИТЕТСЯТЙ . 


Умыкать, ve. pop. harssser. Rent: р. умы: 
ханвый, р 

Умыселъ, sm. 1. dessein т, intention f. à 
Умыслу, 100. ado. à- dessin, avec imteatios. 
Boss уныеслу, sans dessein. : 

Умыелить, см, Умышайть, 

Умысль, ом. Умыеелъ. : 

Умыить, см. У. Es. . 

Умышабше, зв. le dessein, la trame. . 

Умышаденныеъ, эт. 4е machinateur. 

Умышленнически, adv. en machinatear. 

УмкинлениическИй, adj. de -machinateur. 

Умышаенно, ado. sciemment, à dessin, & 
propos délibéré. 

Умышаенный, adj. prémédité, réfléchi. 

Умышайть, YMSICARTÉ, v8. maehiner, trame, 
méditer, préméditer; || -ca, ог. être maekini, 
tramé. Умышайть ua ut либо жизнь, machiner 
la mort de qqu'un, tramer contre la vie de... 

Yuberca, ymbiocb, ©. тр, pop. Kaxs yrier 
ся, mars м Oivbaaw, je fais comme je peur. 
Kans умёлось, ток # coibaaus, j'ai fait de mon 
mieux. 

Умфве # Умфвье, sn. le savoir-faire. — 
жить. вв сект, le savoir-vivre. 

Унфренно, ado. modérément, avec modérs- 
tion. 

Умфревность, з/. иные рр 

УмЪренный, adj. , tempéré. — зв, 
chelenr modérée. -ное желёнйе, désir шой. 
— климать, climat tempéré. 

.Умфривать, умрять n умфрать, вл. 06 
mÉpasars. Е 

мфръ, sm. le déchet cxusé par le mesurse. 

Vubpärs, умфрить, vs. rer, 31 
-ся, уг. ве modérer; „де modéré, tempéré. 
Умъфрйть свой антвб, свой cmpécme, modérer # 
colère, ses passions. Ywtpére aps, tempérer в 
chaleur. # Le 

Yubcürs, см. УмЪшиваль. 

Умфститезьный, adj. specienx. 


Yubcrére, ом. Yubnrère 4 
Yubcruocre, sf. l'à-propos т. 


sue 


Умфетвый, adj. qui est à propos, opportez 
Yubrs, LA. c-, va. savoir. Умфль ne, © 
mémo, mauuoséme, savoir chanter, lire, dan. 
He сумфю фто одьлать, je ne saurais le É 
Ons не умфетъ шупийль, il пе sait pas 
ter. Я сдьлалз, xans ymbas, j'ai fait de мт 
mieux. “Умфть концы coponime, 
poule sans la faire crier. ‘ 
Умфшивать, умфойть, va. pétrir bien At 
р. ум вый, ег 
мВщать, умфстить, ед. plaoër, faire воет 
||-ся, 5", entrer, avoir placez être placé dis 
Part. р. yuhwéaubii, 3 


Умфщёне, sn..action du verbe Yumi 

Умягчёть, ’умягчить, va. .smollir; || sel 
cir; || -ся, от. s'amollir; s'odenoir. Part. #5 У 
чёаный. : .. Я 

Умягчёе, sn. amallissementz | 200809 
ment т. > 

Умягчить, си. УмякчАть. 

'Умйть, (fut. умну), ом. Уминёть. 

Унавбщен{е, sx. le famage, ra 

Унавбживать, унавбанть, ve. Jane 
champ; || -ся, ог. être famé. Раб. р. У 
жевный. 


Ynecéaie, sn. action du verbe Уносйть. 
Унбеть, cu. Уносить. opt 
Универейльный, adj. universel. -20 
ство, remède universel, souverain à j'as 
Университётек!, adj. universitaires 





versité. 


_ tuymims, yhmére sos, les «enfants font du bruit, 


УВИВЕРСЯТЕТЬ, : 
Yane у sm. mniverdité /. 
Унижать, умизить, va. baisser, diminuer; || 


abaisser, huilier, evilir, déprécier; ||-ca, г. 
s’abaisser, s'humilier; être ahbaissé, humilié, dé- 
prié. Boss унищёеть +dpômaæs, Dieu abaisse, 

umilie les superbes. Пь4нетво унитбетъ чало- 
ehxa, l'ivrognerie avilit L'homme. Унижёть чу- 
scée достфиметмво, déprécier le mérite d'entrui. 
Vanmérs доотбынымва, кийзи, déprécier un.livre. 
Я ne унйжусь do тогб, чтбдбы onpéedniaameca, 
je ne m'abaisserai point à me justifier. Ему бы 
æomibs00, чтобы eoÛ узижбаовь ибреде, ним, 
il voudrait que tout s’humiliât devant 101. Part. 
р. униженный. ie 

numénie, sn. abaissoment т, humiliation /. 

Унижённо, ado. humblement. - 

Унижённость, sf. l'humilité Г. 

Унимёвный, adj. humble. 

Унизать, см. Унйзывать. 

Увизительно, d'une. manière humiliante. 

Унизительность, 4. le caractère humilisnt. 

.Увязытельный, adj, humiliant. 

Униаать, см. Унижать. 

Унизывать, увизать, va. огпег (de perles; || 
-Ca от. être orné. Part. р. увйзанвый. 

нимдльцикъ, -щаца, #. le pacificateur. 

Yaumäaie, sn. la répression. 

Увиматезьный, adj. répressif, do répression. 

Унимёть, унять, va. réprimer; calmer; arrè- 
ter; faire taire, contenir; || -ся, эт. se calmer; 
ве taire; être arrêté. Унйть Oÿüemeo, réprimer 
la violence. Ушйть боль, calmer une douleur. 
Увйть xposomeuénie, arrêter une hémorragie. 
Yäuére ообёиъ, faites taire les chiens. Дыти 


faites-les toire. Увимёть рьзейщится onmé, 
eontenir les enfants qui.folâtrent. Я уйму 626, 
jé saurai le mettre à la raison. || Ynérs mesoxé 
№25 1apuxé, désemplir un pot de lait. || Зубиёя 
Goar yaazées, le. mal. de dents.s'est calmé, Yà- 
mérecs, Фьты, пблие шалыть, enfants, taises- 
vous, cessez vos folies. Насилу yasañox, enfin 
ile 86 sont tus. Kposomeuénie унялбеь, l’hémor- 
ragie est arrêtée, Ko:0d ты уймёшься, quand 
seras-tu sagc? 

. Увиобаъ, sm. Mus. unisson т. 

Уничижать, увичижить, va. humilier, abais- 
вет; || -ся, or. shumilier, s'abaisser; être hnmi- 
lié, abaissé. Park. р. унинижёнвый. 

В Уничажёше, эп. humiliation f, abaissement т. 
Yensuxéano, adv. d'une manière humiliante. 
Уничижёниость, г/. ом. Уничижбвие. 
Уничижительно, adv. d'une manière humi- 

lisnte. Е 

Увачижительность, sf. см. Уничажёне. 
`Унвичижительный, adj. bumiliant. 

Уничтожёть, уничтбжить, vs, anéantir, an- 
nuler, rendre nul, sbolir, abroger, annihiler, ré- 
silier, invalider, infirmer; détruire, exterminer: 
`|-ся, or. s'anéantir, s’abolir, s’abroger;. être 
anéanii, aboli, sbrogé, détruit, exterminé. Bép- 
capu уничтожили Римскую Hunépiw, los bar- 
bares ont anéanti l'Empire Romain. Попрёкы 
увичтожёютъ вею ну блазодюйнща, les repro- 
ches anéantissent tout le prix d’un bienfait, Я 
мой уничтбжить тебА. oùnûurs caésous, je puis 
t'anéantir 4’пп seul mot. VuaurémuTs еёкевль, 
sunnuler une lettre de change. — xonmpérms, 
annuler, rendre nul, résilier un contrat. — sa- 
emwdnie, annuler, annibiler, invelider un testa- 
ment. — saxéus, обычай, abolir, abroger une 
loi, une coutume. — актз, annihiler, résilier, 
invalider, infirmer un acte. — npwioséps ay0d, 
infirmor le jugement d'un tribunal. — 4ржю, 
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détruire une armée. — xpucs, détraire,. exter- 
miner les rats. — злоупотреблёня, détruire, 
exterminer les abus. — dypnéi sdnaxv, chasser 
la mauvaise odeur. — довфренность, révoquer 
une procuration. — противника, écraser son 
adversaire. Рау. р. уничтбженный. 

Уничтожбёше, .sn. anéantissement т, abolition, 
abrogation, aunulation, résiliation, extermination, 
destruction f. 

Уничтожитель, -ница, s. celui ом celle qui 
anéantit, qui abalit. я 

Уначтожительный, adj. servant à anéantir, 
à abolir. 

Увизтбжить, см. Уничтожёть. 

Уши, ! l'Église grecque unie. 

Ув Ятка, sf. une catholique grecque. 

Унтеюй, adj. des grecs unis. 

Уныть, sm. un catholique grec, Grec uni. 

Уноравдивать м Унаровайть, уноровить, ca. 
complaire, contenter; |[|trouver le moment favo- 
rable, faire à propos; | си, от. se conformer 
Part. р. уварбвленный. 

Уносить, унбеть, va. emporter avec soi), 
entraîner; || enlever, dérober, voler, ravir. Part. 
р. унесбнный. 

Унбезивый, adj. qui s'emperte facilement (4х 
cheval). р 

Унбеный, adj. enlevé, dérobé, de volée. -ныя 
séuu, des effets dérobés. || -ные pemnt, les traits 
m-de volée. -nas 4éwad»r, le cheval de volée. 

Унбечавый, см. Унболивый. 

Унбсъ, sm. action d'emporter; || le vol, larcin. 

Унтеръ-офицёрскй, adj. de sous-officier. 

Увтеръ-офицёръ, sm. Milét. le sous-offcier. 

Унцевой, adj. d'une once. 

Увшя, af. once f (42-в partie de la livre). 

Унывать, увыть, ум. ве laisser abattre, 
tomber dans. l’abattement, perdre courage. Hs 
cudomiu ne:easnocéca, в5 necuéomin ne увывёй, 
ne te laisse ni enfler par la prospérité, ni 
abattre par l'adversité. 

Уныюно, аду. lugubrement, tristement. 

Уныввый, adj. mélancolique, lugubre, triste. 

Yuélio, adv.. tristement, avec tristesse. 

Увьмость, 4. la tristesse. 

Увыдый, adj. triste, abattu. 

Увыше, sn. abattement т, tristesse f. 

Увыривать, унырнуть, va. plonger dans l’eau, 
échapper en plongeant; || fems 4630) échapper à, 
fuir, éviter, s'esquiver. = 

Уныть, см. Унывать. 

Уняте, sn. ection du. verbe Унйть; || la 
répression. — бблм, la sédation d'une douleur. 

ийть (fut. уйму), см. YaamäâTe. 

Упадаше, см. Упадёве. 

Упалать, упёеть, vn. tomber, s'abattre; || 
baisser, diminuer, décroître, déchoir, tomber en 
décadance. Ynécrs né nous, tomber par terre. 
Ons nocxozbsnÿaca м упбхь, il glisse et tomba. 
Упёеть cs дбшеди, tomber de cheval; faire une 
chute de cheval; perdre, vider les argons. *Ко- 
média ynéza при népsous npedomasaénis, cette 
comédie est tombée à la première représentation. 
Что cs в6гу ynéxo, mo м npondao (ргоу.), см. 
Возъ. бшадь упбла, le cheval в’езё abattu. 
Дёрево упёло, mâwma yuésa, l'arbre, le mât 
s'abattit, || Bodd в5 рькь упбда, le rivière est 
baissée, est décrue, а décru. ‘nné na 2265 
упёла, le prix du blé est baïssé, est diminué. 
Силы больнёзо упадбютъ, les forces du malade 
baissent, déclinent. Ons ynére в5 общфетвенном: 
Mnibnéx, il est déchu dans l'opinion publique. 
Aoskbpie ns нему упёло, il est déchu de son - 
crédit; son crédit est baissé; “ses actions sont 
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baïssées. Торзбеля yuésa, le commeres est еп 
décadence. || Baponémps упбль, ртуть в5 ба- 
pemémpn ymésa, le baromètre a descendu. Tep- 
момбтр5 упёль Hé пять зрёдусов5 ибоке тбчки 
замерзёщя, le thermomètre в descendu de cinq 
degrés au-dessous de séro. “Ynécrs духом, 
perdre courage, se laisser abattre, être démo- 
ralisé. Ynécrs 45 6бморокв, ом. морокъ. 
ÉcauGs зналь, зд упадбшь, nodocmadus бы ce- 
афики (prov.), вм. Солбма. 

Ynaaénie, sn. le chute, écroulement т. 

Упадокъ, sm. 1. le décadence, le dépérisse- 
ment. fpuômé в5 ynéxoxe, tomber en décadence. 
Торабвля въ упёдиЪ, le commerce est en déca- 
dence. Упбёдокъ ous, dépérissement des forces. 

Унадъ, sm. До ynéèy, loo. adv. à n’en pou- 
voir plus, à l'excès. Xodéme, танмевёть хо 
yuéxy, marcher, danser à n'en pouvoir plus. 
Смюйться до yudxy, rire avee excès. 
о Fnâmsars, упойть, va. enivrer;||-cs, ог. être 
enivré. Part. р. упоённый. 

Упаковаше, sn. emballage m. 

Упаковать, см. Упакбвывать. 

Упакбвка, sf. м Упакбвываше, sn. embal- 


1 т. 

narésuivars, YuanopéTe, va. emballer, em- 
poqueter;||-ca, or. être emballé, empaqueté. 
Part. p. упак(ванный. 

Убивать см. Уполэйть. 

.Упаабй м Усёлый adj. vacant (d'un emploi). 

Упамятывать, упёмятовать, va. retenir dans 
sa mémoire. À 

Упёривать, упёрить, va. amollir per le ve- 
peur, cuire à l'étuvéo; || mettre en nage (ип 
cheval); ||-сй, vr. être bien étuvé, être bien 
cuit. Part. р. упаренный. 

Yuacäre, упастй, ов. ег soigneusement. 
Ббже упаей, Dieu garde! préserve. 

Ушасть (fut. упаду), ем. Yusaâre. 

Упахивать, упахать, va. lebourer soigneuse- 
ment. Part. р. упахавпый. . 

Упекёть, упёчь, va. cuire à point;||-e#, or. 
être bien euit. °Ynéas roté 05 солддты, faire 
subir .un enrôlement foreé à qqu’an. *Упёчь 
xo16 под cyès, contribuer à mettre qqu'un en 
jugement. *E:6 упеклй подз oyos, on jui а fait 
subir un jugement os un procès criminel. Part. 
р. упечёнвый. 

‘пелёвывать, упеленать, va. bien emmaillot- 
ter. Part. р. упелёнанный. 

Упербживать, упередить, см. Предварйть м 
Предварить. 

печатывать, унечётать, va. bien sceller, 
bien cecheter. я 

Упбчь, см. Упекать. 

Упивёть, пить, va. boire un рец; ||-ся, эт. 
s'enivrer, s'abreuver. Упивёться крбвью, s'eni- 
vrer, se repaître de sang. Part. р. упитый. 

Ynéaupar», упилыть, vs. веег; accourcir, 
raccoureir en sciant. Port. р. упёленный. 

Упирать, yuepérs, va. appuyer; || fixer; || pop. 
reprocher, dire en face; || ся ог. s'appuyer; || 
s'obstiner, s'opiniâtrer; р, n6 pas consentir. 
Уперёть бревнб её emÂuy, appuyer une pontre 
contre le mur.||Ynepérs 34424 ns nos6 дибо, 
fixer ses yeux sur qqu'un.|| Упирёть чтб либо 
кому 66 злаз4, reprocher quelque chose à qqæ/un 
en face. Part. р. упёртый. 

Упиейть, см. Уписывать. 

Yuécæero, ado. d'une menière serrée. 
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empanñur, j'ai fait entrer себе requête dans 
mess 


Упить, ом. Упивйть. 

Упихивать, упихёть и упихеуть, ов. faire 
entrer, serrer (фена); || -ся, er. être serré j'ontrs/;, 
être pure fans). ‚ р. упилаваымМ © увит- 
яутый. 

Ynaéra, ef. le payement, remboursement. 8 
уплёту, en psyement. 

Уплатный, adj. de payement. 

Упайчивать, уплатить, va. payer, rembeerser; 
||-ея, ог. être payé, remboursé, Pert. p. yasi- 
ченвый. 

Упалбекивать, уплескать  уплестуть, ое. 
arroser. 
ae LP # упабеть, Le sera) s0- 

ement; || pop. г, M: г в en 
décamper F'osquiver; ||-08, or. hr | sob- 
dement;||s’esquiver. Part. р. уплетёвный. 

Уплывёть, уплыть, va. s'éloigner, partir {рег 
вам), faire voile; ||s'écouler, se passer. Корёбь 
уплалъ, le Мент disparut. ri es an 
uses eûdy, le vi ва disperu nos yeux. 
Упльгь 108, une année vient de s’écouier, [1 


se pur. 
поваше, sn. espérance /, espoir т. 

Ynosâreabuo, 9. mp. il est à espérer. 

Уповёть, 1.1. en. espérer. Yuosérs ne Bése, 
г и ade. parativemen 

под. ельно, . ста: t. 

Унодобительный adj. comparatif. 

Ynozo6ére, см. Уподобайть. 

Уподоббне, ги. la compérasison, similitude, 
Er байт обётъ, esi- 
n04064: упод в. comparer; 
miler; || -ся, Ha ressembler: || être comparé; être 
assimil . Hoemsidnns наклбиности уподобайють 
человька вкоту, les penchants honteux asimi- 
lent l’homme à [A brute. || Смерть ynonoGséeres 
сту, la mort ressemble au sommeil. Рем. р. 

уподбблевный. 

Упблчивать, va. perf. bien régaler, bien 
traiter. Part. р. упбдчиванный. 

Упоевать, ом. Упёивать. 

Ynoénie, sn. ivresse /, enivrement =. — 
wyccmes, l'ivresse des sens. Минуты елбдесго 
-nix, les moments de douce ivresse. By -six 
м слёвы, dans l’enivrement de l'amour, de 
a gloire: 

побнный, part. р. enivré, 1уге.— здфрдовийо, 
слёвою, enivré d'orgueil, de gloire. — люб», 
рёдостфю, ivre d'amour, de joie. — socmipress, 
ravi еп extase. ° 


3 
des prières pour le repes de Fâme du mort. 
Yhonét, эт. le repos. Модфться se ynenéi 
dy ymépwuate, faire des prières pour le repos 
dre du mort. 
‘помбивать, упокфить, ve. procurer фа repes; 
|-0я, ог. se reposer, se délasmer, jouir éx 
repos. Yrenéit Гбенодн думу 616, Bieu lui fasse 
ls . Por. 2. YIONÉeNHENI. 
покеительный, edj, qui procure du repes; 
commode. 
Ynonéurs, ом. Yu 





Уписястый, adj. fn et serré /de l'écriture). 

Уписывать, ynucérs, va. écrire, faire entrer; 
| Рор. manger gloutonneinent, Бабе; ||-ся, or. 
être écrit, entrer. Я увисёль npowménie на одной 


омфавать. 
Уполейть, ynossvi, on. s'éloigner en та 


Yaomomérenie, sn. suterisetios f. 
Упблномбчивать, -мфчить va munis à 


YIIOIOBUATS. 
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pleins pouvoirs, autoriser, accréditer;, donner |la violence; 
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user de menaces, de violence. 


pouvoir; donner carte blanche; || -ся, уг. être |-Gaérs amxdpemea, employer des remèdes, user 


autorisé, sccrédité; avoir la procuration. Part. р. 
уполиомбченный. 


Уполовайть, уполовить, va. diminuer de 
moitié. Part. р упоабвленный. 

Упоабаникъ, sm. dim. -ШЮвничекъ, éou- 
moire f. 


Унбаъ, sm. écume f {d'un pot qui bout). 

Угомнайе, sn. ls mention, action de men- 
tionner. 

Упомивёть, упомянуть, on. faire mention, 
mentionner; ||-Cs, vor. imp. être fait mention. 
065 émons упомнибютъ nomépuxu, les historiens 
en font mention. Ons ни слбеа ив упоманулъ 
06 émous, il n'en в fait eucune mention, os il 
ne m'en в dit mot. Bs npomoxdan слидуеть 
Jnomanfrs 065 émons предложбщи, il faut men- 
tionner seu: proposition au procès-verbal. || Be 
Утому 00 mi упоминбетея 005 нём, il est 
fait mention, il est mention de lui dans cet 
ouvrage. 065 вабз nu слбва ne упоминбется въ 
émous письмь, il n'est point fait mention de 
vous dans cette lettre. Part. р. упомянутый. 
-тыя выше обстоятельства, les circonstances 
ci-dessus mentionnées, . 

Упбмиить, vs. perf. se souvenir, se rappeler. 
Этозо я ne упбиню, je ne m'en souviens pas, 
je ne me le rappelle pas. Всвзб не упбынишь, 
on ne saurait se souvenir de tout; ом on ne 
saurait penser à tout. He упбыню zopouénero 
ecnæs подрёбиоетей, je пе me rappelle pas bien 


ам, ры, 
népra, #. 3. à sa m. 
Yn дивы, ом. мы 

Упбрие, ado. obstinément. 

Упбрвоеть, sf. obstination, opiniâtreté Г. 

Упбриый, adj. 1. obstiné, opiniâtre, entêté. 

Ynéperso, гв. см. Упбёрность. 

Уюбретвовать, L.1. ом. persister, s’obetiner. — 
es свобжь nanhpenis, регащег 8 se résolu- 
tion.—+s овоёиз munis. ster dans son avis, 
s'obstiner dans son opinion, abonder dans son 
sens. 

Ynopxérs, упорхнуть, va. s’envoler. 

Упбръ, эт. résistance f;llsoutien, rapport, 
appui м. Выстрюмить въ упбръ, tirer à boul 
portant, à brûle-pourpoint. 

Употребительность, sf. la qualité de ce qui 
est' emploi #. 

Употребительный, adj. usité, usuel. 

Уинотребабще, sn. emploi, usage m.—wssbsa 
es пострёйкахь, l'emploi du fer dans les con- 
structions. Соблать изб we16 zopéwues, дурнде—, 
foire un bon, un mauvais emploi, ом un bon, 
un msuvais usage de quelque chose. Для кахбго 
-mis назначёетв où ému дёньзи, à quel usage 
destinez-vous cet {? Воестб e5—, mettre 
en ussge. Войтй в5—, être mis en usage. Эмо 
61660 65. больыб ив ce mot est fort usité. 
Нез6бдный кз -nim, hors de service. Smoms 3a- 
néns вышель uss -nin, cette 101 est tombée en 
désuétude. Это слфво вышло uss -nix, 66 mot 
n'est point usité, est hors d'usage. 

Употребайть, употребить, ов. employer, user 
de, se servir de, faire de, mettre en usa- 
ge, mettre; || -ся, ог. s'employer; être usité, être 
en usage. -бёть дбньм на nycmais издёржкы, 


. employer son argent еп folles dépenses ох à de 


folles dépenses. -бёть een cpédcmea кз дости- 
acénin was, employer tous les moyens pour 
atteindre le but. 4 zu ь два +608 ма фто 
counnénie, Fe employé deux sns à cet ouvrage. 
-байть узрозы, nactaie, employer les menaces, 


$ | ныхамы, venir à bout 





de remèdes. -бйть власть, user d'autorité. -бить 
несебйстввинов выражена, ве servir d'un terme 
impropre, os faire ui d'un... Ons употребилъ 
68 для mo:6, чтббы, il а tout mis en usage pour 
réussir. -бёть её пбльзою, mettre à profit, em- 
ployer utilement. -GéTe 65 d40, mettre en 
œuvre. Я малый 2005 употребйлъ на 6my рабб- 
ту, j'oi mis toute une année à cet ouvrage. 
_бЫть чтб либо во зло, abuser de quelque chose. 
| Эмо pacménis ynorpebañerca 65 медициню, 
cette plante s'emploie en médecine. Это слбво 
ne употребдйется, ce mot n'est point usité, n'est 
plus en usage, n'est pins d'usage, est hors d’u- 
sage. Part. р. употребаённый. 

Vaorbre, Ra parf. être tout en sueur. 

Упойть, ом. Упёивать. 

Управа, sf. la satisfaction, justice; ||1е tribu- 
па]. Просйть себ упрёвы, demander justice. || 
— блолочин4я, tribunal de police. Ремёсленная —, 
ом. Рембеленный. З6мокая —, 1а régence pro- 
vinciale. Врачёбная —, см. Врачёбный. 

Управитель, -ница, s. intendant, -ante. 

Управительскй, adj. de l'intendant. 

Управительство, sn. le charge d’intendant. 

Управитедьша, sf. la femme de l'intendant. 

Ynpésærs, ом. Ynpasaérs. 

Ynpasaénie, sn. odministration, gestion, direc- 
tion [|| Gram. le régime, la dépendance. 

Управлять, управить, va. gouverner, admi- 
nistrer, gérer, régir, г, conduire; || -ся, от. 
être gouverné, administré, géré, régi, dirigé; || 
venir à bout de. -вяйть tocyodpomaous, наро- 
dos, gouverner, régir un état, un peuple. Ur 

етъ cooûms мужем, elle gouverne s0n 
mari. -BEÉTS овофми cmpaorméns, ропуегоег вез 
passions. — дбмомз, gouverner, gérer, diriger 
une maison. — subrisxs, administrer, régir, 
gérer un bien. — дюлёим, gérer, administrer, 
gouverner les affaires. — nuinomépomeoms ré- 

› gérer un ministère. — fécpuxon, завбдомь, 


iger une fabrique, une usine. — работами, 
diriger, conduire les travaux. Gram. Этотз tau- 
1645 уп винбтельным5 падежём5, се 
verbe 


& l'accusatif. jrs св мятёж- 

insurgés. Ему одному 
съ бтимз дьломз ne упрёвитьея, seul, il ne vien- 
dre pas à bont de cette affaire. 

Управайющй, adj. sm. le gérant, intendant, 
régisseur. .— имфщемь, дбмем5, régisseur d'un 
bien, d'une maison. — 016 обкрёдываеть, il в 
un intendent qui le vole. 

Ynpamnéaie, sn. exercice т, occupation f. 
— 65 зимндотикю, les exercices de gymnaaji- 
que. Fuendiusoxis -nis, les occupations d’un éco- 

er. 

Упражнйть, 1.3. va. exercer, occuper; || -ел, 
ог, s'exercer à, s'occuper à. Уп ь учени- 
xôes ами, exercer des écoliers à la tra- 
duction, à traduire. || Унрежийться в5 nibnis, в5 
manwocénis, s'exercer à chanter, à danser. — 
65 mysuxn, s'exercer à la musique. — es wmé- 
mix, s'occuper à lire. — es naÿxazs, s'occuper à 
l'étude des sciences. — в5 pyredbaiazs, travail- 
ler à des ouvrages manuels. Part. р. упраж- 
вбённый. : 

Ynpasanéuie, sn. le suppression, abolition, 

Ynpasasére, упразднить, va. supprimer fun 
emploi); || snéantir, annuler,'abolir; || -ся, or. de- 
venir vacant, vaquers || être supprimé; être aboli. 
Part. р. упразднбиный. 

npémasagie, sn. la supplication. 
Упрёшивать, упросить, va. prier avec in- 
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stance, snpplier; fléchir, obtenir. Сиблько nu 
упрёшивали еб, onn ne созласчлея, оп а eu 
beau le prier, le supplier, il п’в pas consenti. 
Hacüry упросйли er6, on а eu bien de la peine 
à le fléchir. Я упроейлъ er6 сдьлить то, j'ai 


obtenu de lui qu'il le ferait. Рам. р. yupôrmeu- | 


вый. 
Упредительво, adv. d'ane manière prévenante. 
Упредительность, sf. la prévenance. 
Упредительный, adj. qui prévient; || préve- 
nant. 
Упреждать, упредить, va. prévenir, devan- 


cer. Я namnpesdaca npoctimb $тозо Mmibema, но’ 


ouv предупредйль менй, j'avais l'intention de 


demander cètte place, mais il m'a prévenu, ом, 


il m'a devancé. Онз упредйлъ men“ npibsdoms, 
il m'a devancé, ом il est arrivé avant moi. Я 
упредилъ 620 отвйздомв, je suis parti avant lui. 
Part. р. упреждёнвый. 

Ynpexaéuie, sn. action de prévenir, antici- 
pation /. 

Yuperäaie, sn. le reproche. 

Упрекйтель, -ница, $. reprocheur, -euse. 

Упрекётельный, ом. Уюрёчвый. 

Упрекать, упрекнуть, va. reprocher. — xot6 
нерадьщемь йли 65 nepadñnis, reprocher à 
qqu'an sa négligence. Part, р. упрёвнутый: 

Ynpëks, sm. le reproche. 

Упрёчный, adj. de reproche, contenant des 
reproches, récriminatoire. 

Упросйть, см. Упрашивать. 

Упростить, сем. Упрбщавать. 

Упрочёше, sn. affermissoment т. 

Упрбчивать, упрбчить, va. affermir, consoli- 
der, assurer; || -ся, уг, être affermi, consolidé, 
assuré. Упрбчить власть, смокбйств4е зовудёр- 
ства, affermir l'autorité, le repos de l'État. — 
cowss, consolider une alliance. — имьне evtny 
Éau за сыномз, assurer son bien à son fils. 
Part. р. упрбченный. 

Упрощёне, sn. la simplification. 

Упрбщивать, упростить, va. simplifier; || -ся, 
vr. se simplifier. Part. р. ynpéienusii. 

Ynpÿrif, adj. élastique. 

Упругость, sf. élasticité Г. } 

Упруживать, упрудить, va. arrêter par une 
digue. Part. р. упружевный. 

‘прыгаться, эг. parf. fam. ве lasser de sauter. 

Упрыгивать, упрьинуть, оп. s'éloigner еп 
sautant. 

Упрыскивать, упрыскать * упрыенуть, va. 
asperger entièrement; {| уп. s'enfuir à toutes 
jembes; ||-ся, от. в’агговег, s'asperger entière- 
ment. Part. р. упрысканный. } 

Упрфвать, упр8ть, vn. cuire à point; || être 
tout en sueur. 

Yuphaniä, adj. cuit à point. 

УпрЪть, см. Ynphsâre. 

Упряжка, sf. 4. Je chemin qu'on fait sans 
changer de chevaux;||attelago т. Эту dopé:y 
A côfoaaus 65 одну упрёжку, Шли 65 двъ YUIPÉREE, 
j'ei fait ce trajet sans changer de chevaux, ou 
en changeant les chevaux deux fois. 

Yupaxuôü, adj. -méx лошадь, un cheval de 
harnais. : 

Упряжь, sf. attelage, les harnais т. 

Упрямецъ, sm. 1. un entêté, un opiniâtre, un 
obstiné, 

Упрямиться, 11.2. ог. s'obstiner, s'opiniâtrer, 
faire le rétif. 

Упряшица, sf. une entêtée. 

Yupäwo, ade. opiniâtrément, obstinément. 

Упрямство, sn. obstinetion, opiniâtreté Г, 
entêtement. : : 
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УРОДИТЬ: 


Упряметвовать, см. Упрймиться. 
Упрямый, adj. opniâtre, obstiné, entêté, tn, 
:mntin, rétif — арб. тер5, un caractère ор. 
"niâtre. — ребёнокв, enfant opiniâtre, obstiné, 
lentèté, mutin. — emap#rs, vieillard ет. 
Он» упрймъ, #axs осль,' Ц est têtu comme ш 
âne. -мая 4er», cheval rétif. -мах юм, 
esprit mutin, un entêté. 

прятывать, YBPATATE, os. serrer, cacher, 
enfermer; || -ся, уг. se cacher, s’enfermer, Уп. 
тать вбра в5 тюрьму, faire enfermer le voleu 
dans une prigon. Part. р. YHpÂTAHRHÉ.- 

Yaycräñie, sn. action du verbe Yuyenin. 

Упускать, упустить, voa. laisse 69 1] 
négliger, menquer;||-ca, vr. être laissé; tin 
négligé. — nmuwry, laisser échapper un омем. 
— случай, laisser échapper l'oceasion. — « 
в#ду, perdre de vue. || He нёдо упусяёть cos 
обйзанностей, il ne faut pas négliger ses фото. 
Part. р. упущенный. 

' Упускъ, sm. см. Ynyerénie. 

| Увустить, ом. Унущать. 

Упутывать, упутать, va. bien entortillerf 
Jon ог. être bien entortillé. Part. р. уу 
вый. 

Упущёне, sn. le manquement, la пб. 
— обёзанности, oubli m de 868 devoirs. C5 mi 
вэыщутв sa упущёшя no службь; il sors pui 
| pour avoir manqué à ses devoirs, ом pour sn 
régies ses devoirs. г 

nés, sm. pop. un entêté;{|le vampire. 

Упфиввать, упфвить, va. mettre en sg 
| (un cheval). Part. р. ушвненный. 

Ура, énterj. hourra! k 

Ypabaéuie, эт. acton d'égaler, aplanisener 
т; || 4ig. équation f. г : 

рёвнивать, уравийть, oa. aplasir, ui 
mettre de niveau; || égaler, ввымег | 2%) ый 
être aplani, être mis de nivenn; |f's'égaler, sa 
[ая рат ети 

равийтель, sm. . le + 

Уравнйтельный, adj. вая omémems, “61e. 
Île comparatif; || -ный ercs, Pays Île peser 
spécifique. 

Уравновфеить, см. Уранновинивать. 

Ypasnorhinenie, sn. 18 pondération. 

Ypassorbiuupars, -вЪсить vs. 
léquilibre, équilibrer, pondérer, || ся; си. № 
léquilibré, pondéré. Рам. р. урановфиеввы” 

Уравнять, см. Ураввивать: * 

Ураганъ, sm. ouragan т. ‘: : 

Урбзина, sf. pop. le gourdts. 

Уразумвейть, уризумбть; va. entendre, 0% 
prendre; ||-ex, vr. se comprendre, être comp 

Уразъ, эт. la eontusion, blessure." 

YpéutË, sm. urane,urantum m (пай. 

Урёновый, adj. d'Uranus. 

' Урамографичеек!, adj. uranogrephique. 

Ypauorpäæin, sf. uronographie Г. 

Уравъ, sm. Анг. Uranus м (piondes/; |. 
Pt Урыв& 

ть, см. Урывёть. à 

Урекёть, ypéus, va. ше. fixer, бегай peur] 
(le temps); || ee = convenir de, être à 
Part. p. чёввый. 

Мы -вичекъ; le pot в 





Урильникъ, sm. dim. 
chambre. о 

Урима, sf. urine /. 

Уринный, adj. d'urine, urinsire. 

рва, s/. urne {, vase т. à & 

Уровень, sm. 1. le niveau. В5 ÿpost# 
niveau favec), au niveau (44/: 

Урблина, 36. ом. Урбдъ. 

Уродйть, см. Урожать. 





УРОДИЩЕ. 
`Урбдяще; амдт. см. Урбдъ. 

Herr adv. monstruensement. 

дливость, 8(. la difformité, monstruosité. 

Урбддивый, adj. difforme, monstrueux. ‘ 
‚`Урбдовать, I. из-, ya. estropier, défigurer, 
matiler. x 
” Урбдетво, sn. см. Урбдливоеть. 
“’Урбдъ, sm. un avorton, monstre, êtré . dif- 
forme; Ile fou, insensé. Нёшему урбду всё ne 
аз угдду ax Ha нашило урбда не y160a (prov.), 
gris les bottes d’un vilain, fl dira qu'on les 
rûle;, ом П se plaint que le mariée est trop 
belle. B5 couv не Gess ypôxa fprov.), 
Семьй. Ve es 

Урожёй, sm. une abondante récolte, une ré- 
соНе. № #mous :0ду будеть урожёЙ хльба, 
cette année la récolte des №168 sera abondante. 
Br npéuioms 100ÿ быль пложби урожёй ржи, 
le récolte des seigles fut mauvaise l'année pas- 
sée. Cpéonié урожёВ, bon an, mal ап; année 
moyenne. ‚ à 
° Урожайвый, adj. — 1005, une année fertile. 

Ypomäre, уродйть,. va. produire; || mettre au 
monde; || -ся, уг. yenir bien, croître en abon- 
dance; мые: Ilressembler. Xak6a ‘уродйловь 
2жнбзо, les blés sont venus en ebondance. || Ons 
уродёдея вв omué, il ressemble à son père, il 
est le portrait de son père. , 

‚ Урождённый, adj. né. Графиня M, урождён- 
ная кнлжнё М, le comtesse M, née princesse М. 

Урожёнець, sm. 1. nalif, originaire. Ons 
s0rwunié —, il est natif d'ici, Московский —, na- 
tif de Moscou, originaire de Moscou. 

Урожёнка, sf. native, originaire. 
ня —, elle est native d'ici. 

`Урбкъ, sm. la leçon; {[la tâche. Учить урбкъ, 
apprendre ss leçon. Давёть, брить урбки му- 
зыки, donner, prendre des leçons de musique, 

вобыт4е было для меня урбкомъ, сей événe- 
ment s été pour moi une leçou.|| Pafémame ua 
урбкъ, travailler à la tâche, être à la tâche. 
Отдёть раббту na урбиъ, donner un ouvrage 
à le tâche. 

VYponére, va. parf. laisser tomber. Уровйть 
кишу Né nos, laisser tomber un livre à terre, 
par terre. || ‘Это мёжетв уронйть васё e5 
обиуственномь мньщи, cele peut vous nuire 
dans l'opinion publique. *Уронйть себя, ypouére 
ceoë достбинство, compromettre sa dignité, dé- 
roger à sa dignité. *Онь ne урбнить себЯ, ne 
урбнитъ 060816. достбимства, il saura conserver 
sa dignité, il ne dérogera pas à sa dignité. 
Part. р. урбненный. 

Урбиъ, sm. la perte, le dommage. 

Ypécani, adj. d'un certain âge. 

Уростёть, уростй, оп. avoir passé un certain 


см. 


Она здьш- 


`Урбчить, Ils. из-, va. jeter un sort sur; {| 
npi-, tracer les bornes, mettre les limites. 

Урбчище, sm. и —, la limite na- 
le. 


e. р 

Урубёть, урубить, va. diminuer, raccourcir 
en coupant; || -ся, ог. être raccourci en coupant. 
Port. р. урубленный. 
. Ур эт. plante, millefeuille f. 

Урчёнше, sn. le grouillement. 

Yhairs, Ils. on. grouiller /dw ventre). 

&ть, va. arrecher fune partie); || 


Урывёть, урвё 
-ся, er. tfouver le loisir, trouver un moment. 
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УСЕРДНОСТЬ. 


[Урай жинуту oms moodæs занйтий, и побывай 


у mené, arrache-toi, pour un moment, à оси 
pations, её viens me voir. Part. р. урванвый. 

Урывка, #f. 3. le moment de loisir. Урыв- 
ками, dans les moments de loisir; à bâtons 
rompus. 

Урывокъ, sm. 1. un morceau arraché. 

Урывочный, adj. fait dans les moments de 
loisir; fait à bâtons rompus. 

Урывчивый, adj. insolent, audacieux. 

Уречьвикъ, см. Урйльникъ. 

Урыхайть, см. Взрыхайть. 

Yphsars, см. УрВзывать. , 

УрЪэникъ, rm Le tranchet fde cordonnier). 

УрЪзывать, урзать, va. diminuer, raccourcir 
(en coupant); | -C4, ог. être diminué, raccourci. 
Part. р. yphsaunbié. $ 

Урядить, см. Уряжать. 

Урйдливость, 27. amour т de l'ordre. 

Урйдливый, adj. qui aime l’ordre. 

Урядникъ, ‘эт. celui qui tient l'ordre; || le 
sous-officier /chas les Cosaques)/; -дничШ, аа). 3. 

Урядный, adj. vf. rangé, en bon ordre. 

Ypéacrso, зп. м Урядъ, sm..vi. ordre, arran- 
gement т. Sa ypAd, 100. adv. par intérim, 

ЕР , р & I 
PAXÂTS, урядйть, va. arranger, disposer; 

préparer: Îl-cs, or. se disposer, se préparer. 
céae6ka, dim. ем. Усальба. 

Усадебный, adj. de métairie; см. Усйльба. 

Усёдка, sf. action de planter; || le retrait 
(d'un métal). 

Усёдьба, sf. 4. la métairie; || maison seigneu- 
riale dans an . 

Усальбище, sn. см. Усёдьба. 

Усёльбенный, ом. Усёдебный. 

Усёживать, усадить, va. faire asseoir, placer; 
Ilplanter, garnir;||-ca, усфеться, or. ве mettre, 
s'asseoir, prendre place; ou place; || être 
planté, être garni de Jantes. Ycémupors 10oméû 
за столь, faire asseoir ses hôtes, son monde à 
table. — naccaxtäposr в5 дилижанев, placer des 
voyageurs dans une dillgence. || Yesxérs садз 
липамы, planter un jardin de tilleuls. || Ycéæu- 
ваться, усвсться sa cmoss, se mettre, s'asseoir 
à table. Мы усёлись, nous primes place. || Здюсь 
мы een не усйдемся, il n’y а pas assez de place 
ici pour nous tous. || Сады усёживаются de- 
рбвьямы, on plante les jardins d'arbres. 

Yeäausarb, усёлить, va. frotter, enduire de 
graisse. Part. р. усалеввый. 

Усастый, adj. à grande moustache. 

Усасывать, усосать, va. diminuer en suçant. 

Усатый, adj. à moustache. 

Усачъ, an. un homme à grande moustache; || 
énsecte, le capricorne. * < 

Усванвать, см. Усвбивать. 

Ycsoénie, sn. action de s'approprier. 

Усвбивать, усвбить, va. (066% что) s'ap- 
proprier. 

свойть, ом. Усвбивать. 

Усёница, sf. la racine de l’ongle. 

Усбвокъ, sm. 1. joint т, erête f verticale 
(d'un mur). ° 

Y cépaie, sn. le sèle, empressement, la ferveur. 
Dose no службь, le zèle pour le service. . 
Окёзывать ycéprie ближнему, témoigner de 
l'empressement pour son prochain. Молыться с5 
уеёрмемъ, prier Dieu avec ferveur. 

cépauo, ‚245. avec zèle, assidûment, avec 
férveur. — служить, servir avec zèle. — рабб- 
mame, travailler essidûment. — молиться, prier. 
Dieu avec ferveur. г 
' Уебрдность, #. см. Ycépaie. 7 


Vera. 

Усёрдный, adj. 2616, assidu, fervent. — с4; 
serviteur pr nas Эвлжновти, 36 pour № 
foetions, assidd à 808 fonclions. -вая молитва, 
une fervente prière. ь . / 
Усбрдствовать, 1.1. оп. témoigner son #е. 
Усбрязь, sf. sl. la bouële d'oreille. Ÿ 
Усидчивость, sf. la persévérance. м. 
Усидчивый, adj. persévérant; qui demande de 

ersévéränce. “ Е а 

сиживать, усндфть, уп. rester assis, ‘8e 
- tenir assis; se maintenir; || -ей, or. rester long- 
temps en place. ÆEnÿ не убидёхь ‘на 6mpus 
мьстю, 1 ne saura se maintenir à сеМе pce. 
On he YCHAÉTE на émoù géwaôa, ce cheval: va 
le déserçonner. Онб ‘1e усидёлъ на абшаду, la 
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perdu, il a vidé les arçons. „Жщадь подё ним | 


споткнулась, Ho ons усидфлъ 
bronché, mais il n’a pas perdu 
est resté sans bouger. ° 
сикъ, dim, си. Yes. ‘ * | 
Ycuaénie, эт. le renforcement, le recrades- 
cence. ь а Сы 
Усйливать, усйлить, va. renforter, augmen- 
ter;||-ca, ог. se renforcer, devenir plus fort; 
воет, empirer, s'aggraver; || в’еЙогсег. 
'Усйлить 4ри\ю, renforcer une armée. — npiëny 
arképemsa, augmenter la dose d'un remède. — 
бользнь, empirer le mal. || Дрё4я усйлилась, 
l'armée s'est renforcée. Henpiimexr ‘усйживается, 
l'ennemi devient plus fort. Буря усйливзется, 
la témpête augmente. Болйзнь усйлилась, la ma- 
ladie в empiré. 3x0 усйливается, le mal‘ s'ag- 
grave. Part. р. усйленный. . Е я 
Усйне, sn: effort m. ee А 
Усйльно, ado. instamment; d’une manière prés- 
sante. Е й 
Усйльный, adj. 1. pressant, instant. 
Ускакивать, YCKAKÂTE и ускокнуть, уп s'é- 
loigner [en sautant). : 
скользАть, ускользнуть, уп. échapper, s'es- 
quiver, é'évader. 
cxopénie, sn. accélération f. 
Ускорйтельный, adj. accélérateur. 
Ускорйть, ускорйть, va. accélérer, augmen- 
ter la vitesse; || hâter; {rem ог. être accéléré; 
dévenir plus rapide. Ускорйть’ ns0ÿ, deuxcénie, 
accélérer la course, lé mouvement. || — oms- 
hadoms, ВА ег son départ. <— чью 42460 кончину, 
hâter la fin, la mort de qqu'un. Part. р. уско- 
рённый. у В р 
`Ускочйть; on. parf. 
tant). 
Услада, sf. la jouissance; adoucissement т, 
Услалительно, adv, suavement. : 
Услалительность, sf. la suavité. 
Усладительный, adj. suave; réjouissant. 
Услаждать, усладить, va. adoucir, récréèr, 
charmer, réjouir; le dr. (ua) trouver ва 
jouissance dans. Услаждёть скуку uméniens, 
edoucir, charmer l'ennui par la lecture. — слухб 
музыкою, charmer l'oreille par la musique!, 
часы досуга, charmer 1с8 loïîsirs: — sphnte, ré- 
créer, réjouir, charmer la vue. 'Это ‘услаждёеть 
cépèus, cela réjouit lé-cœur. Part. p. услажщ- 
дённый. ’ ; AR 
Ycraxaéaie, зн. adoucissément т. ‘ 4 
Услать, см. Усьийть. ее 
‘Услащивать, -crérs, см. Поделдщивать м 
-стить. ° à Qu > 
Усабвиться, см. 'Усабваиваться. ° В 
Ycaômie, sn. la condition, convontion, № con: 
trat. Я нёняль дом на сльдующих5 услбвяхъ, 
J'ai loué une maison aux conditions suivantès, 
Ha otodnnes усябыяхъ, à deb conditions avan- 


san cheval а 


les arçôns,, pv il 


, 


(отв we:d) éviter (еп sau- 
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FENRGRR- 


euses. Услбыя 4Aufn,, ni les 
conditions d'une са RSA a Cr 
ycadeies, чт@ и... & Е Fo 996... фе 
nuébmeinos, словвеное, вой: Но par écri, уег- 
bale. Сдклать теме faire la cohventlop. „По 
услбефю, suivai! В cohventiün. Ons né У 
cons услбьЙ дозовбра,, il n'a pas safisi à 
toutes les clauses, À tontes les convention# ‚аа 


contrit, Заключить услбве, passér un собгаь 
„Усабвлевный, adj, convénu, stipulé, 49 con- 
vention. -ная сумма, ине sommé Conyenue, sti- 
pulée. — знак», un Bigne Че convention. 
“Усабвляваться, УбловиТЬСя, vr. conYenff. 
в8 ци, convénir du prix. — о врёме 
| Mibemm, convenir du femps et du 
видя CE Ным5 b£amb 66 тебтрь 
venu avec lui d'aller ви Vbéâtre. ° 








Усабьно, аду. ténditioïnelldment. ". 
УбабвнЕ В adj. conditionnel, convétténnel, 


46 conventibn. -ный' стар 65 dazod6br, ‘les 
re AVR SET BUS 








élaüses ° a ‘d т ‘traité. “isa, Car 
ность, valeur conventionnelle. -ная мона, 
О db Éonvéption. Gram: du вовфоре- 
tion conditionnelle, “``. "Ч т 


. Yeiomnénié, гп. ‘la Codipfiéatioh.. 
‘'Yerokaére,, Усложнйть, va. ‘compliquer; || 
-ся, ог. ве compliquer. 4 DE 
Услуга, sf. le séxvice, bôn office; || {её âomes- 
tiques m. Предлалать кому caoû и, offrir 
868 services à qqu'un. Orasdmb Komÿ У ñ 
rendre un service, un bon office à qqu'an. Ока- 
зать вёенил усдути отёчестау, засударю, bien 
mériter de sa Lotrie, de вой prinde. Я’, xs в4- 
wums yeaÿraws, je suis à yotré sérvice. Tümé- 
вый кз услугамъ, prêt à vous servir. Избдеыяе 
меня отз обшить услугь, je Vous en tes quitls. 
‹ Услужёше, sn. le service. Быт’ у’ ‚коз д es 
услужени, Être au service de qqu'ün. " Посяу- 
némb es ycayménie, entrer, в пейте en service. 
‘Усауживать, услужйть, un. (Кому) rendre un 
service, faire plaisir (à qqw'4n), ébliger, en être 
eux petits soins favec ggw'uñ).  ‘” . 
Услужливо, ado. officieasëment. "^ 
Услужлдивость, sf. l'humeur serviable, ‘obli- 
geance, officieuseté f. ‘ ‘ * NE 
Ублфканвый, adj. serviable, of£tieux. 'Увяфя- 
ливый Oypéké onâchme врага (тов. mibuz vaut 
un sage ennemi qu'un ami m ва.  " | 
Услужникъ, -ница, s. servitèur,'-vante (paf 
politesie). er | ï 
‚ Уелужничать, bn."êtrè servinble; Etre êux 
petits soins. FE № УЗ 
Услыхёть, ся. Услышать. | ) 
Услышане, sn. action фа verbe ‘Yczénmars. 
Bo yerémauie etmns, pour être entendu de tout 
le monde, publiquement. * "© ” FRS 
слышать, va. parf. éntendré, балу; [| -Cr, er. 
être entendu. Услыша, что 616 socyÿms, en b'entei- 
dant appeler. Perf. р. усайтайный. An 
Yemâ, sf. sl: la'peat, le в. ° ^. 
Усмарь, si. &. le corroyeur, ténneur. ’: 
Усматривать, усмотрфть, од. epercevoit, dri- 
ser, remärquer, той; || с, ur. êtré sperçu, pe- 
marqué. Я убмотрёль 226 вв mont, je l'ai apergu, 
e l'ai avisé dans la foule. Yeworpéte obmäns, те- 
Marquer 14 fraudé; swpercevoir de ls fraude: 
ву 6moM5 усмётриваетъ свою пбльзу, il voit 
intérêt dans ‘cela.  Одном ‘eceiô ns `усно 
un ве] hoinme НЫ péut, pas' veiller à tout 
Part. p. смфтрьнный, Е 
Усмирбше, ‘зп. n"répresslon, paclffcation.. : 
Усмиритель, -ницв, #. рас! » “irite., 
Yeumpéreisau, 44). répresiif, ateur. 
‚Усмарйть, усмирить, be. рабах) fier, 




















subie fe ‘ 
catbr beifer;1f 26H br été Бра, éphhie, | 


* Убмотрёню, №. зе ай &à vérbe Усмотрёть: 
едоставлйю тд’ ha вбше ускотрёте, je Jaisse 
с618 à votre jugement. Дьлайте мо `` своему 
уемотрённо, faîtes & votre guise. С - 
- "У сибтр®тЬ; сж.`Усийтривать: ° ; 
" Усыфтёться, yewbxuÿrbea, ог. dôudfire. 
+ Усмфшка, sf. &."1в sourire, 8008. ^^ 
Нд \№т. ‘ра’[. в“видотти || оба г [lu 
ротой). "2" = Ея 1 ! 
” У&ббаща, ‘1. À: ls“hôfne, inimitté mutuelle. 
Убвовёть, см. Усбвывать. # у 
‚Усовершёть, усовершить, эм. УсбвершёЯ- 
CTROBATÉS т о" Я 
Усовершёнствоваше, зн. le perféctionne- 


Er -ница, у. celui où celle 
qüi_perféctionne. ‘с т 

Усонёршбиствовать, va. perfettionner; || -ся, 
ог. ве ооо. Рам. р. усовершёнство- 
вавный. зу st : 

'Усонершйтель, "см; Усоверибнствователь. ' 

Усовершйть, см. Усовершёнствовать, 

'Уебвывать, усовёть * усунуть, ‘ea. ‘fourrer 
entre. Part. р. усупутый. ь : 

Уебв®щиваще, эт. exhortationf. |. 

`Усбвщивать, `усбвФетать, va. ‘ éxhorter. 
Part. р. ycObbmennEri. * 

Усолйть, va. parf. saler suffisamment; || -ся, 
or: être suffisamment salé. Part. p. усолённый’ 
”`Уебль, sm. le salage. ` и: 8 

Усолфлый, adj. suffisamment salé. ‘ 

Ycorbts, от. être suffisamment salé. 

Усомнйться, parf. ox. СомнЪ ваться. 

- Усбошй, аду 

`Усосать, вм. `Усёсывать. 

Усбтерить, са. 'parf: ‘centupler. 

`Усбхлый, adj. : séché; || rétréci per 

``Усбхнуть, en. Усыхать. 

Успёте, s#. le trépas, le dormiflon;||Assomp- 
tion | [de la Vierge, 15 août. Fa 

УспёаскМ, adf. dè P Assomption. 
nosv, l'église de l'Assomption. . 

Успокобще, sn. action du verbe Успокбить; 
Ille repos. Сдьлать «md дябо для ÿcnoroénia 
côenoms, faire une chose à l’acquit оц pour l’ec- 

uit de sa consciente. 

Успокбивать, успокбить, va. apaiser, calmer, 
tranquilliser; || -ся, ог. s'apaiser, se calmer, se 
tranquilliser. — pénoms в5 нарбдю, apaiser les 
muormures du peuple. — ‘волне yxées, calmer 
l'egitation des esprits. — cépus, умз, trenquil- 
liser le cœur, l'esprit: Успокбить Cao ‘cééneme, 
acquitter sa conscience. Part. р. успокбенный. 

erorofrenenit, ad/. tranquitlisaht. 

Успокбить, см. Успокбивать. LR 

'Успособайть, успоеббить, px. Приспоеоблять 
# -сббить. | 

Успфвёть, успфть, ‘ем; réusdir;||fotre des 
progrès; || avéir le temps de. Усивть 65 свойив 
намьрещи, réussir dans son dessein. He yonére 
85 ceoËns намирени, échouer dans воп déssein. 
Ont ни в5 чём5 не yenséerz, il ne réussit à 
#“en. Я yen Yrosopéme ad, Jj'at'réussi à lui 
persuader: | Pensées ex naÿrazxr, faire des pro- 
grès dans les sciences. || Æ ne ycn'hxs отеючёть, 
je n'ai pas eu le temps de répondre. Ons ne 
Жнёзо yenÂrs coftaame, П d'a pas eu lé temps 
de faire beaucoup. *He успфешь оглянуться, см. 
OrañasBaTsen. . rte з 

Yenbxs, sm. lé progrès; ‘succès, la réussite. 
Делать Gervais yenhti en uns, ОЙ de grands 
progrès dans quelque chose. Успёхъ дьда com 


№ chaleur. 


-квя 4ép- 





a 


. mm, mort, défunt, ‘trépassé. ‘ . | adj 


| vofatrab:ttitrart , 
Atiietes, 8" Éucebl de cétte affaire est dou. 
téux. Киба 66 ne wwbaa успёха, son livre n’a 
point eu de succès, ‘de réussite. Счаетливазо 
ycnfxs, bonre chance. C5 yenñæons, 6Gess 
yoñbæa, aveë succès, sans succès. Ему ни as 
чём noms успбхв, il he réussit à rien. 

‘Ycn$mmo, adb. avec succès. 

Yenbmuocrs, sf. la réussite, le succès. 

Yenbman, 447. 1. qui a’ du succès, qui 
réussit. 6 ” Е 

Усрамяйть, уерамйтв, va. féire. honte à, 
confondre. Part. р: усрамлённый. 

Yeré, sn. pl. ‘les lèvres f, ‘la béuche. Oms 
"збытка cépouya устё злаздаютв fprov.), la 
bouche parle de l'abondance du cœur. Вёшыим 
65 устёми да мё05 пить fprov.), см. Мёдъ. 

‚Уставёть, устать, от. (fu. устану) être 
ров, être las.” ‘ 

Уставка, sf. action dn verbe suivant. 

Устёваивать м Уестлапайть, уставить, va. 
mettre, placer; ||garnir, couvrir; || бат, insti- 
ter; |l-ca, or. tenir; Être mis, placé; être т- 
stitué. Устбёвить книги аз tuxaÿir, mettre, placer 
des livres dans une armoire. Fe émoû комнат» 
ne устбёвишь всей мёбелн, Йли не устёвится вбя 
мббель, ces meubles ne peuvent pas tenir dans 
cette chambre.|| Устёвить базкбик ивът@жы, 
garnir un balcon de fléure. Стодв быль устёв- 
ленъ бутылками м стакбнаны, la table était 
couverte de bouteilles et de verres. || Устёвить 
s2as4 na что, fixer les yeux sur quelque chose. 
Part. р. уставаенный. 

Устёвный, а4{. de statut, de règlement. -ная 


р 


зрёмета, la charte téglementaire. 


Уставщикъ, sm. le premier chantre; -щичЙ, 


Устёвт, эт. le statut, règlement, ordonnance 


f. — omparoséio дбщаства, Île statut d’une 
compagnie d'assurance. Тамбжентый —, règle- 
ment des douanes. Цернбвный —, ordonnance 


ecclésiastique; règlement, discipline f de l'église. 
Вомнск4й —, le code militaire. 

Устдивать, устойть, оп. résister, tenir,. tenir 
ferme; ||-ca, от. être reposé, ве rasseoir. Усто- 
Ять npémues непрёЯтеля, résister à l'ennemi. 
— npémuss ucrywénin, прбтивз просьбв, résister 
à la tentation, aux prières; ом tenir ferme contre 
la tentation, 640. Ons ne устойть npémues ко- 
рысти, npémues xécmw, Îl ne tiendra pas contre 
Роме, contre la flatterie. Устойть в5 слбет, 
tenir, garder sa parole. He устойть в5 cadem, 
manquer de parole. Устойть на caoëmrs месть, 
démeurer maître du champ de bataille. || iso 
né устойлось, la bierre n’est pas reposée. Adü* 
me устойться вину, laissez rasseoir le vin. 

Усталость, #7. 18 fatigue, lassitude. 

Усталый, adj. fatigué, las. р 

‘сталь, sf. le fatigue, lassitude. С5 устали, 
& force de fatignes. Pezs устали, sans ве fa- 
tiguer. 2 

Устанавливать  Установайть, установить, 
va. placer, ranger; рагиг, orner; || établir, con: 
stituer, instituer, fonder; I -ca, от. tenir; || ве 
ranger; || être placé, rangé, ротти; || être établi, 
constitué, institaé. Hédo установйть 65 1ост@- 
ную всю бту м6бель, il faut placer tous ces 
meubles au salon. Установйть мёбель 65 ибина- 
mn, ranger les meubles d'une chambre. || — сад5 
стётуями, garnir, orner un jardin de statues. || 
+ nopAdons, établir l’ordre. — cnowénin, établir 
des communications. — влёети, constituer des 
autorités. — hgésonurs, instituer une fête. — 
oncmémy, fonder un système. || Be $той кбинатт 
в0я мёбель не установится, tous ces meubles ne 


УСТАНОВИТЕЛЬ, 


peuvent pas tenir dans cette chambre. || Boÿqxé 
установйжись в5 бовебй морЯдокв, les troupes ве 
sont rangées en ordre de bataille. || Пог6да уста- 
нёвливается, установйлась, le têmps se met au 
beau, s'est mis au beou. Зимё установйлась, 
l'hiver s'est établi. Part. р. устанбваенный. 

Установйтель, sm. arrangeur, ordonaateur, 
instituteur. 

Установить, см. Устанёкаивать. 

Устанбвка, sf. la pose; le posage. 

Установабне, sn, fustitution, ordonnance. 

Установайть, см. Устанёвливать. 

Устар$лость, sf. le vieillissement. 

Устарфлый, adj. vieilli, vieux, suranné. 

Ycraphrs, ом. parf. vieillir, devenir vieux. 

Ycrâre, ом. Уставать. Г 

Yorérasars, устегёть, va. couvrir de contre- 
points; || diminuer ом rétrécir en contre-pointant. 
Part. р. устёганный. 5e . 

Устели-пбле, sn. plante, le сёгафосагре. 

Устерегать, устерёчь, va. épier, observer; || 
garder, conserver; || -ся, ог. ве garder de, prenûre 
garde. Part. р. устережённый. 

Устиайть, устлАть, va. cpuvrir, joncher; || 
gernir, рауег; || -ся, ог. être couvert, jonché, 
garni; || s’abaïsser, ramper. Part. р. устланный. 

ствый, adj. de la bouche; ем. Уста. 

Yeréë, sm. le crême;||la culée /de pont. 

Устбика, sf. — в5 cam, la fidélité à tenir 

arole. À 
стбйчивость, sf. la persévérance, constance, 
fermeté. 

Устбйчивый , adj. persévérent, 
ferme; || fidèle à sa parole. 

‚ Устоялый, adj. reposé, clarifié. 

Устойть, cu. Ycrâmeare. 

YerpärasaTe, устрогать, va. diminuer en 
rabotant. Part. р. устрбгавный. 

Устраввать, см. Устрбивать. 

Ycrpauéuie, sn. éloignement, écartement т. 

Устранйть, устранйть, va. Éloigner, écarter, 
mettre de côté; || -ся, ог. s'éloigner, ве retirer. 
Устранйть sampyonénin, aplanir ом écarter les 
difficultés. — npenimemeie, lever un obstacle. 
Part. р. устранённый. 

Устрашать, устрашить, va. ейгауег, épou- 
vanter, intimider; || -ся, vr. s’effrayér, avoir 
peur. Part, р. устрашённый. 

Ycrpaméuie, sn. intimidation /. 

Устрашительный, adj. intimidateur; alarmant. 

Устрашить, см. Устрашаёть. 

Устремить, см. Устремайть. 

Устремлёше, sn. action du verbe Устремлйть. 
< Устремлять, устремить, va. tourner, diriger; 
|| -ся, or. se tourner, se diriger; || fondre, s'6- 
lancer. Устремйть opyais нрбтивь nenpiimein, 
tourner ses armes contre l'ennemi. — «мыслы na 
н6бо, tourner ses pensées au ciel, vers le ciel. 
— ва6ры кБ небесёмз, tourner les yeux vers le 
ciel, lever les yeux au ciel. — osoû вгбры на 
что, , fixer ses regards sur quelque chose. 

| -ться на nenpiimeis, fondre sur l'ennemi. 
Port. р. устремлённый. Е 

Yerpurérs, устричь, va. diminuer en conpant 
[les theveuz, le poil). Part. р. устриженвый. 

Устрица, sf. huître f. 

Ycrpaneñaenr, sm. 1. ofssas, l'huîtrier т. 

Устричный, adj. d’huître. 

Устричь, см. Устригёть. 

Устробше, sn. action du verbe Устрбить; 
arrangement #, organisation f. 

Устрбивать, устрбить, va. organiser, arranger, 


constant, 


3% 


TOTIREEUR. 


ве. — 


fpuxy, organiser, une fabriq 

ны edÿoxo, organiser un ministère, sages r 
— drA6, ayranger, xmettre an ordre les affaires. 
— 660 жиань, BITANGET вв vie. — баазодбистова 
néddanmus , faire le bonheur de вез enjets. 
— пикнёкь, demoncmpéulo, npouéccio, faire un 
pique-nique, une démonstration, une 

Bot 668 rorpémsers к5 дучшену, tout ce que 
в Dieu est pour le mieux. Устрбить дочь, 
établir sa fille, la marier. — иёшину, 

une machine. — засёду, dresser une emb 

|| Устубиться зд scumbäms, établir sa demeure 
en quelque lieu, ом s'établir quelque part. 
Part. р. устрбенный. в 

Устрёйство, sn. ordre т, отрайваНов Г. 

Устрбить, ом. Устрбивать. 7 

Устужать, устудить, va. laisser refroidir. 
Part, р. poterie : : 

Уступать, уступйть, va. céder; || rabattre, 
relâcher; || -ся, от. être cédé. Уступёть. кому 
caoë npéso, ceoë мисто, céder à qqu'un son 
droit, вв place. — сёлю, céder à ls force. 
Старшим себё уступёть дбажно, il faut céder 
à nos supérieurs. Онз уступёеть ему в5 masén- 
mn, il lui cède en talent. Он имкому ne усзу- 
пить 65 арёбрости, il ne le cède à personne 
en bravoure. || Уступйть uss wow, rabattre, ге- 
Jâcher du prix. отз xynéus имчегб ме усту- 
пёетъ, сё marehand пе rabat rien, ом n'a qu'un 
mot. Ons yoryuére Mur два рубд# , па Зтель 
товбрп, il m'a rabattu deux гоп ев sur cette 
marchandise, ом il m'a reläché deux roubles да 
prix de cette. Part. р. уступденный. 

Уступительный, adj. de concession, concessif. 

Уступйть, ем. Уступать. Е 

Уступка, sf. la cession; concession; || le rabais. 
Boën& окбнчилась уступкою 6бласты, la guerre 
fut terminée per la cession d'une province. 
Уступка “мьн(Я saxmédaeuaus, cession de biens. 
Мьра é6ma есть уступка духу врёмены, celte 
mesura est une concession à l'esprit dn temps. 
|| Уступка e5 цьнь, le rabais. Co: ь устуу 
65 цуънь, rabattre, ге]в8еБег du prix; faire an 
rabais. Продёть mocdps сё ус’ om, vendre 
une marchandise au rabais. 

‚Уступный, adj. de ressaut; || de saillie; см. 
Уступъ. 

Уступокъ, dim. см. Po 

Уступообразно, аду. en forme de ressaut; 
forme de saillie. ? 

‘ступочка, dim. см. Уступка. 

Уступочный, adj. -ная woud, prix diminué. 

Уступчиво, adv. avec déférence. 

й Уступчивость, 4/. ls déférence, сопфеесет- 
lance. NN 

Уступчивый, adj. déférant, condescendant. 

Уступщикъ, -щица, s. le cédant. 

Уступъ, sm. Archît. le ressaut, la retraite 
(d'un mur/;||la saillie /d'uns montagne). 

Устывёть, устыть, on, ве refroidir. | 

Устыжёть, устыдить, см. Пристыжать к 
пристыдить. 

стылый, adj. refroidi. 
+ Устыть, ем. Устывёть. 
crse, ss. embouchure /; || bouche /, orifice 
m. —Незы, embouchure de la Néva. Устья Ду- 
нёл, les bouches du Danube.{|| Устье neunde, № 
bouche d'un four. —mdmounos, Anat. orifios de 
la . matrice. — xoweséso пузыря, orifice de ls 
vessie. 
LA LE rene © adj. réduplicatif. 





mettre en ‘ordre, fire; | -Ca, ог. s'organiser, 
s'arranger; être organisé, arrangé. ты 


Усугубить, см. Усугубайть. |, 
Yoryéaéne, sn. 46 redonblemant, la rédu- 
plication. ; RS 


YOTYMMATE. 387 : Утв, | 
„Ус бт, сугубйть, ов. redoul tanir. caché; |Ltenir sesret,, mystère; ||. 
эт. à айоар ых : ! redpublé. Part. pois se caeher; A caché, з nes 65 ен 


ленный. . : . 
Усумниться, parf. см. СомиЪвйться. , 
Усувуть, см. Усбвывать. к Я 
Усучивать, усучйть, va, ‘diminner en .ter- 


dant. Pert. р. усученвый. 
сушивать, усушить, va. laisser trop sécher. 
Past. р. усущёнвый. Е н 

Усцы, sm. pl. ls bride. Держфиеь, вести и0- 
пе noûs уеци, tenir, mener, un cheval par la 
ride. в ; AN CARS 

Усчитывать, усчитёть м yaécrs, ua. dimi- 
nuer un, compte; ||-ся; ef. être. djminné en 
comptant. Part. р. усчитанвый. + 

Yes, sm. la moustache,, Залрутить усы, re- 
lever,, retrpusser ва moustache. Ompocmsme 
yex, laisser croître sa moustache. Y.ue:d noms 
ны, cé им бороды, ce n'est qu'un blanc-bec. 
*Онз себ м e6 усъ, ме dyem: n6 8’ 

int; peu lui 1 rte; .cela ne 101 fait rien, 


fam. Cému c5 усёми, nous-mêmes nous avons. 
Hamoméme себ на усъ, си.. 


bec et ongles. 
Маматывать. || Voir ибшочьм, льейные, la barbe, 
les moustaches de chat, da lion.. Усы y x640ça, 
barbe d'épi. Китовый усъ, une baleine, les fa- 
nons т, les barbes / de baleino. Усы, Усыли 
(Ши щумальцы/ y насткдныхьв, les'palpes f der 
insectes. „По ycéwz . mena, в5 ратё ne кануло 
(prov.J, il n’y а qu'à s’en lécher les Баев. 
Усыдёть, услёть, va. envoyer (loin), éloigner; 
|-сж, ог. tro envoyé, éloigné. Рам. р. ÿcaan- 


Усыдлка, sf. action du verbe Усылать, 

Усыновитель, -ница, 4. celui ом celle qui 
adopte. . 

сывовить, ом. Усыновайть. 

Усыноваёше, sn. adoption /. 

. Усыновайть, усыновить, ва. adopter fun en- 
fantj;||-ca, ог. être adopté (вп qualité d'enfant). 
Part. р. усыноваённый. 

7 Yeunéawunna # Усылёдльвя, sf. vf. le tom- 
ева. 

Усыпёть, Li усыпать, П.з. va. parsemer, 
joncher, couvrir, répandre; | diminuer en ver- 
sent;||-cs, ог. être parsemé, jonché, couvert. 
—дорбзу чвютёми, parsemer, joncher un che- 
min de fleurs. —no45 necxéms, couvrir le car- 
resu de sable, répandre du sable sur le car- 
гези. Part. р. усьшанвый. 

Уесыпитедьвый, adj. soporifique, narcotique. 

Усышить, см. Усылайть. , 

Усынка, sf. action du verbe Усыпать. 

Yessnaénie, sn. assoupissement т.  ‘ 

Усыпайть, усыпить, va. endormir, assoupir; 
I|-cs, от. s'endormir; être endormi, assoupi. 


Part. р. усыпаёиный. . 


Сы уебхнуть, оп. se rétrécir en s6- 
chant. 
Усышка, 4’. le déchet causé par la sécheresse. 
ŸchRaTE, уськнуть, ой. exciter (мп chien). 
Усфвёть, усфять, va. bien ensemencer; || -сл, 
or. être ensemencé. Part. р. усвянный. ‘ 
Ycbnârs, усЬЧЬ, ve. couper, tronquer;||-ca, 
‘or. être coupé, tronqué. Part. р. ychuëuaBi. 
YchbruoBéie, sn. (rzassi) ls décapitation, dé- 


co D. Re 
Ус я (fut. усйдусь), см. Усаживаться. 
Усфчбще, sn. action de conper, de $гопапег; 
|| ram. apocope, élision, contraction /. 
Усъчённый, part. р. tronqué, сопрб; || 6ram. 
a й 
Утаевать, см. Утёивать. . я 
Утёжвать, утайть, va. cacher, céler, recéler, 


soncie. 


ne «утиль (erev.), см. Шило. Part р. yraëx- 
B! з 


Утайка, sf. le recèlement, détournement. 

Утайщикъ, -шица,. . recéleur, -euse. . Ут&й-. : 
щикъ moms axe вору (prov./, voleur et recéleur. 
c'est tout un. . À 4 

Утапливать, утопить, va. bien cuire ./dn 
lait). : : 
Утёптывать, yrontäts, va. duroir en foulent. 
Part. р. утбитанный. : 

Утаскивать, утащить, va. emporter, prendre; 
„|-ся, уг. être emparté, риш; || ве tirer avec 
раше. Boaxs, „бещу, 1е loup emparta 
une brebis. Яотребз утащёхь цыплёнка, le vau- 
tour emporta un poulet. Собака утащиде wap- 
xée co столб, le chien &.pris le rôti sur le 
table. Répu утащили у. со9фда бъльй,сь чардака, 
les volenrs ont pris à mon wpisin le linge dans 
le. ier. Part. р. утёщевный, ; 

тачавать, утачать,. Da. гассоциа\г en sur- 


jetant. о 

а арь, ‘sf. les ustensiles, ,ornements,. vête- 
ments м. HMepxéeuan—, vases m, ustansilos еЁ 
ornements d'une église. . - 

Утвердитедь, -ница, s. celui ош celle qui 
affirme. ы 

Утверлительно, adv. affrmativement. 

Утверлительный, adj. offirmetif, -нвя зр4- 
нота, см. Paraouxänis. à 

- Утверждать, утвердить, va. affermir, çonfirmer, 
sanctionner, ratifier;||affirmer, soutenir, avancer;|| 
-ca, ог. s'affermir, se confirmer;||être affirmé, sou- 
tenu, sanctionné, ratifié, Утвердёть сецьну, affer- 
mir une muraille.—«016 eo mnioniu, в5 bp, af- 
fermir, confirmer qqu'un dans une opinion, dans 
la foi. Bof утверждветь Mené 65 той мысли, 
tout me confirme dans cette idée. Cendmns утвер- 
дилъ émo pruéuis, le sénat a confirmé co juge- 
ment. Muntiomps утвердёлъ 6:16 A5 фтой 064%- 
ности, le ministre l’a confirmé dans cette charge. 
Утвердить завпщёне, confirmer un testament. 
— saxônr, sanctionner une loi, — mpaxméms, 
ratifier un traité. ||Ons yrsepæaéerz, что то 
прбада, il affirme, il soutient que cela est vrai. 
Я утверждёю противное, j'affrme, je soutiens . 
le contraire. Утвердёть spucéiow, affirmer sous 
serment. Вы утверждёете mo, чез6 ne ибжетв 
доказёть, VOUS avances се Que уопз ne pouvez 
раз prouver. Утвердйть e5 cyôw,. homologuer. 
Axms émams утверждёнъ cyddur, cet acte est 
homologué par le tribunal.|| Утвердиться во 
мньни, 65 вёрь, s'affermir, ве confirmer dans 
ne opinion, dans la foi. Part. р. утверждён- 
ный. . 

Утверждёше, sn. affermissement т; || confir- 
mation, sanction, ratification; affirmation, asser- 


Утекёть, утбчь» от. s'écouler; || s’évader. 

Утёкъ, sm. la fuite. Пустётья nq —, 
prendre la fuite, prendre ses jambes au cou, 
jouer des jambes. de € 

Утёнокъ, sm. 5. dim. утёночекъ, le caneton. 

Утёнышь, см. Утёнокъ. 

Утербть, см. Утврёть. Е 

Утбррчввость, sf. la patience. À 
_Утбричивый, adj. patient, : г 

Утери$ть, ов. s'empêcher, s'abstenir, ве 
retenir. Я ne утериблъ, чтббы ne сказёт^ вту 
#moso, je n'ai pa m'empêcher de le lui dire. 

Утёсистый, adj. plein de rochers escarpés, 


rocheux. ›‚ . й 
| Утбёсъ, sm. le rocher, rocher escarpé. 














УТЕбЫВАЧЬ. 555 NL, AE 
Yrécumiré, ть, be. amfméer dn'taillhit. | “Yrouiffh, yrouthis,: va.‘ 
Part, р. : cn, $7: ‘te fut р 


утёеаввый. ’ 
Yréuxa, d: ls Га; || № conlage, le’ déchet 
causé per le coulage. : 

Утёчь, ож. 'Утекать. р 5 

Утйнка, #. la eonque anetifère fcbqwilie). 

Утиный, adj. de canard, de сапе. ны 

Утирёльникъ, sm. dim. -радьничекь, essüie- 
mins m. , à 

Утирбльный, adj. servant à essuyer. 

Yrapänie, #. action d'esshyer. 

Утирать, утербть, va. (fut. утру) ебваует; || 
pop. bâfrer;||-c#, эт. s'essuyer; @ тб essuyé. 
Утирёть рукы селфёткою, essuyer вё8 mains 
avec wne serviette ом à ппв serviette. Утерёть 
noëë платкбмь, se moucher. ”Утерёть кому 
noes, donner sur le nez à qqu'an; mettre qqu’an 
hors de gemme. Part. р. утёртый. Е 

Утирка, sf. action `4’еазвует; || le torehon. * 

Утискивать, утйскать ч утйснуть, ув. в6г- 
- rer, presser (dans/; || -ся, : от. être’ serré, pressé 

(dans). Part. р. утисканный # утиспутый. 

Yraxäuie, sn. action de se calmer; le cake. 

Утихёть, утихнуть, ой. s’apaiser, être apaisé, 
se calmer, cesser. Bibmeps утихёеть, утйхъ, le 
vent s'apaise; est apaisé, est tombé. Буря ‘yrf- 
xxs, la tempête s'est apaisée, est apaisée, а 
cessé. Tumes утйхъ, la colère s'est apaisée. 
Боль утйжла, la douleur s’est cohhée. Шум 
утёхъ, le bruit a cessé. 

Утишать, утишить, va. ‘calmer, spaiser: || 
не от. se calmer, s’apaiser. Part. р. утишён- 
вый. , р 

Yraméuie, sn. action de calmer, d'apaiser. - 

Утишитель, -nawa, s. pacificateur, -trite. 

Утишительный, adf. pacificateur, qui sert à 
apaiser. A 

Yramére, см. Утишёть. Е 

Утка, sf. 3. otseau, le canard; là сапе. - Утка 
rpéraems Или кобкавту, le canard cancane. 

Уткать, Уткнуть, см. Утыкать. : 

Утконбеъ, эт. тат. ornithorhynque т. 

Yriérape, sm. Mar. le bâton de Чос. 

Утлый, adj. fragile, frêle; || pourri. : 

Утбкъ, sm. 1. le trame (4е tissu). = 
’ Утолачивать, утолочйть, va. fouler (l'hërbe), 
Part. р. утолбченный. ь 

Yrozénie, sn. adoncissement,  étancirement, 
assouvissement т. — 6d4:w, adoucissement de la 
douleur. — жбёжды, ‘étanchement de la soif 
— 164004, ssseuvissement de la faim. ° ; 

Утолитель, -вица, s. celui ом celle qui apaise. 

Утолительный, adf. servent à арайвег, à 
étancher. ; | 

Утодйть, см. Утолйть. 51 

Утолбчить, см. Утолачивать. : 

Утолбчь, va. parf. piler bien fin, pulvériser. 
Рам. р. утолчённый. у A RAC à 

Утолцать, утолстить, va. rendre plus épis 
||-ея, or. devenir plus épais, grossfr: Part. р. 
утолщёнвый. ; 

'Утолять, утолить, va. apaiser,' ‘étancher, 
calmer, assouvir; || -ся уг. être apañsé, étanéhé, 
calmé, assouvi. ours t610d5, apaiter, sssôu- 
vir la faim. — жёжду, apaiser, étancher la 
soif; désaltérer. — :nre5, apaiser ln ‘colère. ’— 
боль, apaiser, câlmer la douleur. -— жибмус, 
assouvir sa vengeance. Part. р. утодённый. - 

Yroutressno, adv. d'une matière fatigsnte. 

Yrowérèssnocrs, sf. lx fatigue. 

Утомйтельный, adj. fatigent, sccablant. 

"Yaomifre, tx. Утомайть. a 

Утомлёте, sn. fatigue, lassitpde Г, hatasse- 

ment, во иво №. ие : 


1вабет; 
ев Part. р. утомабнвый 
Yronénie, т. athlncisbment LES 





, ы | OS . ns 

Утовчёть, утончить, 6k: Afsintir, retire fs 
mince; || épuré,” rendré plus faéiest; | 0x, dr. 
Al s'épurer, être épuré dk фой). ‘Рам. 
2. Утончён, m. épuratiod р (ax ote. = 


ё ù 
Yrossëuno, ado. d'une manière raffinée, avec 


"rosé , 1. EpuraËon , faffihefrent 
тончённость, 7. Ti e: =. 
Утончёввый, не “épuré, 'raffiié, ne 
'Утончить, ем. .Утонч#ть. "°° 
Утонять, утонить, va. вшей" rendre plus 
minces | -ся, or. аи. и р. `утойённый. 
Tôn нуть м утонуть, ом. ве воуеБ 
сбит bas, doter & fond, Онё утонуть af рюжА, 
il'#est n dame une Че: CYôno 
65 мбрь, le navire а cônlé bas; а coûlé à fond 
dans ls mer. «“Утопбть eë cacsdré, ож. Слёзы. 
*Утопёть e5 ны, 08 рбскоши, se noyer, être 
plongé dans la mollesse, dans le lute. 
Утопить, см. Утёпамвать м Утдплйть. 
Утвпайще, sn. action dé noyer. ‘ 
Утбиленникъ, «ница, s. пбуб, -ée. 
“Утбплый, ` adj. вой à fond, submergé; || 


ge ы 
топлйть, утопить, va. foyer; || éubmerger; 
-ся, of. вв HE être Se ou а ral 
ПИТЬ ceoë :6pe e5 вин, noyer son chagrin dans 
le vin, Рам. р. утбилённый: 
Утоптать, см. Утёптывать. : й 
Уторгбвывать, торов va. obtenir un 
rabais. Part. р. утор ванный, obtehu an ra- 
bais. ый . 
“Утбрен, sn. action ‘de Уве». ` 
Утбржка, sf. ‘le rabaïs obtenu en marchen- 


ant. : 
Учбрить, Пл. bpo-, va. jabler /en tonnes). 
Уторить, см. ро ить. 
Утбрникъ, 5m, 16 jebloire. 
Утбрный, adj. de jabte. 
бр sm. le jable. ° 
точка, dim. см. Утка. 
Утбчникъ, -нипа, s. ‘ташейг, -euse. 
‘Утбзвый, adj. de trame. | и 
нии т. т ee HORS 
грамбовйть, см. Утрам Ts." 
YrpauGérra, sf. le dose. so 
Утрамббвывать, -бовёть; ‘vu: dnmer l'en вг- 





di 


ratn). р 
Утрёта, 2/. la perte, privation. 
т см. Tpéansars V 


Утрёчене, эн. la perte, action’ de perdre: 
`Утрёчивать, утратить, ‘voa. pétdres]]-cr, er. 
se perdre; être perdu. Part. 2: утрачен 
‘Утреннякъ, эм. la gelée du "malin" ! 
| Утрений, adf. du thôtih. —— tons, ‘le s0m- 
|mejl du matin. -nax 267309, étoile. f {hi matin. 
‘тревя, ox. Baÿrpenn À “'t * : 
Утро, sn. le шАНи, la matinée: Ch 'yrpé de 
вбчера, dau matin‘ au soir, éepufs:N МАЕ jus- 
qu'au soir. Péno'nd'ytpÿ, dé bé maïs, de 
grand matin. ps oùnd прекрёснов о, Ar Беда 
matin. Kéwode Утро, hate malin! tbus es 
matins, ‘Br ддожиь ävées ÿtpé, à té ‘bebres 
da matin. М pafémais. vo tré per trié 
tott'lè mütin,' toute 18 аа тв: ‘U: vers 
nuwe16 ne çôfaaas, il n’a rien fait de ir à 
matinée. Холбдное утро, шаНйве" fretde. ‘Утро 
|'ehespa"mybpene le HN: porté vénéil. 





be 


“baies 


ne rpéGa У ‘ 

с тыр f и groa.xentre _. 

ju ie, . ou в triglement, action à 
ег, .. 






ki 


JS ve de KM, pere Par 


ROME, "афе.. п. ‘an, ati. ‘Séampa fl 
ONE, ть mati int demain au matin. Рано 
Fos de bon matin, de grand matin, . 

Утррсь, dy. ров. се. mafia, , quidurd' hui, 4 


ыы AL Ук бива' 
ИЕ ete, nd a à 
Ê er, à gmmodé, рог 
re Hong le poine, де fhfianbrei Paré в» 
do 


о а. 


en. la peine, щие. a. 


LS er “ Утрясать; утрясти, в. а =: 
couer ей "Е entrer; il cu м: Аг, à is 


STE ri Фузунвун мы 


зы. "Потужёте # Hope 


Vryanénie, sn. engraisesrment; fanagn ta. ‘faés ; 


terres). k 
‚Утучайтрльный, adj. и b'engraisser, à |. 
fomer (468 terres). АИ 
Утузн ть см. Yryanéri. : re ‘ 
‚ Утучв dues хоз et gras. | 
Yu eng pa Туз ль. 


ть о учат pa. pren gendre 
Ai engraisser {des terres); || -€4, pren- 
pe "Роша, Il'être fumé, angraisaé. 
de а ‚утучвёвный. Е 
шать, утушить, её. éteindre; [létoptier, 
à Hi 508, чу. être foin Il être авары 
Pari. о ивнный. Е 
шёше, за. т 80 
Pris, cm. Утуш be 
THURÉRIES т. ‚ actign du’ ‘verbe быть, | 
ыкать, утькать,. va, gernir de р1епх; || 





boucher. Part. р. утыканный. 
`Утыкать, уткнуть, vg. enfanper; il jraaé) 
fixer les yeux sur; || -c4, ‘or. donner, heurtèr 


ne Рам. р. уткнутый. FR A 
тыкать, улкать, VA, oyer en tissan 
Part. Er) 
У. cnénie, sn. ‘le peréçution, oppression. 
Утвснитедь, -ница, 9. Opprésseur, , persécu- 
leut, -trice. 
Yrbcnéreunocrs, s..le caractére “oppresif. 
° УтЬевительный, adj. pppressif, vexatoire. 
.-Yrhcuäre, утфевить, ба, Oppri vexer, 
perséenter; ||{-ея, vr. être opprimé, NO persé- 
euté, Part, р. утвевённый. 
Hi sf, le .joie, consolation: ‚ le plaide. 
yréxs Mo, pa il est Ja joie, il. FR 
А) у. joie 44 ша vieil : 
Fhuâte, yThu 


soulager: 
1l- On vre 


ить» 90. consoler, 
Part. р. 


ГЫ consoler, être consol 


re gel sn. la consolation le soulagement. 
Fame de l'amitié. 


скать вне, theccher des .FOngo- 


ra le 


„в ага 


сть, 
24).*1. consolan 


ый, 


pin 


999 


аа! 





Утрбёивать * Утройть, ^ утрёмгь, | pas. ele в. 
утрбен- | 





conso- | 


„кит © 


lation: трое пр мица, spectacle çanselant. ное 
письмб, une lettre de consolation. -но, idées 
| УЯЮ,. Ц. est consolant de penser que. 

Ут шить, см. Утьшать. 

Yrhinno, ем. Утьшительно. 

УтЪьшный, cn, УтЪлитедьный. 

Утюгбвый» adj. de fer à repasser. 

. съ, sm, dim. утюжёкъ, le fer à répasser, 
Ynoxenie, sn. le repassage! favee le fer), — 
Grant, le repassage du. linge, 

Утюжить, П.3. вы-, wa. repasser favée la fer). 

—ся, er. être repassé. Part, р. утникевный. 
‚ Утюжище, выд. см. Утюг: 

`Утбжный, см. Утюгбвый; 

Утя, eh см. Утёнокъ, 

Утигивать,  утянуть, vas tirer après soi; || 
lier, fortement; || garder pour soi, retenir; || esea- 
moter; ||-ся, être tiré à poi; être lié fortement, 
Part. р. утявутый. 

Утячй, adj.,3. de coneton. 

‚ Уха, sf. nur. la soupe, au poisson. , Сббриая 
ух&, soupe de diverses espèces de poissons. 

Ухабець, dim, см. Ухабъ, 

Ухабина, sf. dim. -бинка, ом. Ухабъ. 
Укабистый, adj. rempli de flaches, 

d'ornières. 
Ухабнич!, аа}. ат. vi. le surveillant des or- 

Агеев. 

. Ухабъ, зт, la flache, ого ге, 

Ухаживаше, an. action du verbe Ухажинвать, 
— за больнымы, les soins des malades.*— дколо 
MaudabuuKa, la cour qu'on fait à son. supérieur, 
— за жёнщитою, 18 galanterie auprès d'une 
femme.,., 

Ухаживать, ne. avoir win, . soigners: faire 18 
our; . faire. le —\ 34 ‚бельными, avoir 
soin desi malades, or lea malades. — 6xaaoy 
soxpÜas намёльника, faire le cour. à s0n supé- 
rieur. | -— 39. жАищинами, faire le.cour aux 
femmes, faire le galant suprès des femmes, en 
conter, aux femmes, ‚| 

УкарскЙ, см. Хвёлек в Молодёщкй. 

Ухарь, см, Хвать м Mouoaéire. 

Ухать, Li ухнуть, un. pousser des auf, pour 
ser un ouf; || *verser à ras de bord, 

. Ухватець м У хватикъ, dim, см. Ухватъ. . 

‚ Ухватить, см. Ухватывать, 

.Ухватище, амут. ем, Ухватъ. , D 
Ухватка, #/, 3. la manière, façgom: ‚ 
Ухватливый, adj. adroit, rusé. 

Yasére, em le fourgon. : 

Ухватывать, ухватить, va. saisir, empoigner; 
Ц -сл ог, (ав. что) .s'accrocher 8; [| (96 козб) 
s'attacher, recourir à. Part. ‘р. ухвачеыный, 

Ухвбехный, adj. de balle, ds bourrier. 

‚ Yanécre,.sn. la balle, le bourriert 

„Ухйтить, см, Укичивавъ. 

`Узитрать, ыы aie -ев.. renûrs “rusé || ся, 
ur. вех do finpsse; . Онв укизриася 
era mémeny, 1 à se ingénié pour faire une 


RES yairats, ‘wa. réparer soigoeuse. 

menf. . 

Yxampénie, sn, la ruse, sstuen, 
Ухишрёнио, adv, sstuclousement. 
Ухишрёниоеть, а; am Yxnmipéaie. 
Ухишрённый, Nr ras, natucieux. 
Ухищрять,. а Ухитрить. ., 
Ухлажайть, У; ом. Прохла... 

4 Ули, maine a ем. OrxaëG... . 
;_Ухаба ать, ов. porf, pop. tuer, assassiner; || 

nr, dissiper. 








plein 


хилмуть, ча. мер т «боди, en. nie 
hâte, prendre le :fui mn 


YAMDEIATECS. 
Ухмылитьвя, Укмыльвутьеи, ож. Улыбёться. 
хнуть, см. Ухать. . . HE 
Ухо, sn. (pl. уши) oreille f. Samraÿme Уи, 
se boucher les oreilles. Драть когф эё уши, 
tirer les oreilles à Чаи, Нить хербшвв 
Ухо, avoir bonne oreille, l'oreille bonne. Онз 
xpionors, myre xd ухо, il в l'oreille dure, il est 
dar d'oreille. Our 2$90 eatiwumns npésaus 
ухомъ, il entend dur de l'oreille droite. Foso- 
рить кому né ухо, parler à l'oreille de qqu'un. 
Ons ckasdas вм) чтб-то né ухо, il lui а dit 
quelque chose à l'oreille. ®Разефсы"ь Уши, 
ouvrir les oreilles. *Hasecmpime уши, ouvrir, 
prêter l'oreille. *ПШропустить чте мимо ушбЁ, 
fermer l'oreille à quelque ehose. *Трубить, 
dyms. вз ‘уши, corner; souffier aux vreitles de 
qqu'an. Oks ann émens Ума epooyaroncdis, 
il m'a rompu les oreilles de cela. Минь émews 
всъ уши прожужжфли, j'ai les oreilles batines, 
rebattues de cela. “Уши sényms отв 6:6 12ÿnuxs 
слову, ses вофаз paroles choquent, blessent, 
offensent les oreilles. ‘“Ons maxs cplimr, что 
уши сднуте, il radote.à faire rompre les oreilles. 
*У пез зто les однб уко вобдыт5* в lis дручде 
esxdèums, o6la: lui entre par ema:oreille et ‘ni 
sort par l'autre. И y стънё бываю - fin, 
les шага ев, les murs ont des oreilles. *Oni и 
Ухомъ ne ввдётз, il secoue les oreilles. Выйь 
пб уши 05 dosdms, être endetté par-dessus les 
orellles, ов avoir des dettes par-deésu Fa téte. 
Xoamime козф пб уху, flanquer à qqu'ut un 
coup -de poing eur la joue. ‘ns n6 уши “65: neë 
влюбхёни, il ,s'est oviffé d'elle; il en est smou- 
reux fou. *)х0 né ухо, troc pour troc, 4 à 
but. ‘*Mnnimb wmv Ÿxo mé y#6, troquer ane 
chose but à but. *Держы Ухо `воетрб, il faut 
avoir bon pied et bon œil, avoir l'œil au 
guet. *У меня деросу ухо вострб, on n'a qu'à 
за bien tenir aveo moi. *Cs иым5 #i00 держедть 
Ухо в0стрб, il fout avoir bon pied ét bon 
œil avec lui; il faut l'œil au gnet avec. luij il 
faut avec 101 mettre les points sur 108 i. Иль- 
юмив Уши да cañwams, &vis au lecteur; à bon 
entendeur salut: *Ons mars: roms, что за’ yid- 
ми mpeuûms, вм. Tpemére. Poms do yméfl, см. 
Ротъ. || Hfdnxa с5 ушёми, пи bonnet fourré à 
oreilles. Избльныя уни, 16 che, - trou: d’une 
aiguille. Уши у яфшкы; “у нотла; ‘y: ушёта, 
les anses d'un canon, d’un cheudron, d'un 
daquets : : À 
ховёртка, #7. 3. dim. 
оге Ве. ее 
Уходить, Уйтй, bn. (fut. уйлу) s'en aller, se 
retirer; s'écouler, ве passer; || ве sauver; ||svan- 
cer;||devancer. Уйтй тайкомь, s'en вет à la 
dérobée. Ous ушёжь домбй, il s'en est ailé,! il 
s'est retiré chez lui. Я ушёаь м meémps, je 
m'en puis allé du théâtre, j'ai quitté le théâtre. 
Téomy ушняй, les visiteurs se sont retirés. *Caxo- 
séps унщаь, la boutlloire s'en-va. Корея убибть, 
le café va s'en aller. Врёмл ухбкитъ, 16 tem 
s'en va. Ушай молодыя amd, les jeunes années 
s’en sont allées. Ушлб мнбзо врёмени, bien dt 
temps s'est écoulé, il s'est éedulé bien du temps. 
Ещё врёмя ns: ушлб nénpéemme: duo, 11 est 
encore temps de réctifler cette affaire. Для на 
ë epéun ne ушиб оюениться, il est encére 
d'âge à se marier. || Yiré onts дожди, отв’ не- 
прёЯтеля, вв esuver de la pluie, de l'énnetmi. || 
Béus часы укбдать пойчаеф es недфаю, votre 
montre атвасо d'une damiheure tous: les hnit 
jours. Мой часы ушяй на пята ‘минуте, ` ша 
montre afance de cinq mtantes. || 045 `ушеёхь 


Lprosa, le cure- 


oms sonxT ceoies mosépuusl, ‘il в dévaneé tous см. Oxéra. 
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ses camarades. || УЗИ" co deopé, sortir. Bodsxé 
yuad'es noæ6ds, ‘les trôhpes to‘ sont mises en 
marche ом en campagrie, Корббль ь 5 
môpe,' le ‘vélsseau pris la mer. ^ Утили 
Эвньзами ous ne далёко УНцёть, cet argent ne 
le’ mènera pas ют. “о } ; 
Уходить, oa. parf: fam. dépehser, expédier; [| 
assassiner, tuer, “achever. Вь два ns ФиБ ухо- 
Абхъ'$в08 ждловакьв; il à expédié ses &р 
ments en deux jours.|| Разбойнике уходйли 
проьзжазо, les b dé ont atsassîné un voys- 
geur. *ГУре yxoxéxo'e16, le‘chagrin Га tué, Га 
paW. ве ulmer, 


achevé 


`Уходиться, or. 
` 'Ухбдкою, Ухбдомъ, adv. à ls és. 
'УЗбль, эт. 1 `вотфе, le départ: 1] (a mx, 
lé soin, la ‘surveillance. Hd д, ‘пре yrdèn, 
au départ, au pied levé. По 616 trs, après 
Er part. || Ухбдъ за ’больнйми, 165 soins des 
ый en - т Е 
о не ПИТ 
хозвбнъ, sm. le bruit, ient W'o- 
send, т: le brai, bourdonnétien 
“Ухо mi, вм. УхарекШ. 7 
2e На РНР 0 т 
худшать, ТАшШиТЬ, ов. empirer, |орет 
rent pire; "2 He br. "empire, Red ге, 
Part. р. ухудшенвый. а. р 
т › fnéerj. ouf! tes | Mers 
n'ERnbs дйть, Va. tirér (d’un fonseau). 
Part. p. мы Ce PEN 


| Vrcfamsars, уцфлить, va. toucher le but: 
УцвхВть, оп. parf. rebter ‘intact, rester 
entier, ‘être épargné, échapper. — om пожара, 
A еб feu. : die 
Уцфиайть, упВпйть, vd. actrocher, ous, 
attacher; || -c#, от. #accrocher, s'attacher à. 
Part. р. уцфпленный. à 
Yaäcrsosagie, sn. 15 participation: 
вать вм. Нет къ. т 
т ствовать, Un. р er, pren! 
avoir part. Я er и 5 pet en 
participer aux profits et aux pertes. — es 20- 
2066pr, partielper, prendre part à une conspi- 
ration. — 65 nuoaboemar, avoir part à un 


n . 
Perte, sn. participation, part , ‘intérêt =, 
сдфлалось Gers мовзб учёт, сев s'est 
fait ввив ша partitipation. Учёс\йе 616 65 в- 
зовбрт ne ‘доказано, ва participation à ce complot 
n'est pas prouvée. Я принияёю учёете es в4- 
we рёдостм, je prends part, je prends intérêt, 
je participé à votre joie. Ons npwnumdems в 
мит wcxpennéa учёсте, il prend ‘un intérêt 
sincère à moi. 
Учёствикъ, -ница, 8. celui ом celle qui prend 
part; Je participant. — 6 mp, le partenaire, 
conipagnom ‘de jeu. — es tmoptésan, associé, 


compagnon de commerce т.” — ‘és R, в 
преступлени le complice d'une ion, 
d'un crime. Быть ‘учёстникомъ 65 чём5, сл. 


Участвовать. Г 
‘Участковый, auf. de portion; сл. Учйстокъ. 
Учёстный, adj. participant, qui prend part. 
Учёстокъ, sm. 1. dim. -точекъ, рог- 

tion, part. Мировбй —, la viréonscription ar- 

bitrale. } à ; 

Fans sf. le sort, destin, la destinée. Oms 
ne16 sacioums мод учвёть, c'est de lui que 
dépend mon sort. Нельзя ns0momäme стоёй 

ой ne peut ‘fuir son destin, se destinée. Ifoxc- 

риться свовй участи, se soumettre à vs destinée. 

Onéma onéprina, "ds Учьоть «ИРИ Pare, 


УЧАЩАТЕЛЬНЫЙ. 4 
Учащётельный, adj. — зла16л5, Gram. le 
va. répéter souvent, faire 


verbe-fréquentatif. 
| augmenter le nombre; || 


Учащать, участить. 
à plusieurs reprises; | 

Cf, vr. être répété souvent. Part. р. уча- 
щённый. 


Учащёше, sn. la réitération, répétition. 


01 УШИБАТЬ. 


tatour. — хузыкы, nnfs, maître de musique, 
do chant. Aoméwnié —, le précepteur, gou- 
verneur. 
Учительница, sf. la maîtresse, institutrice. 
Учительскй, adj. de maître, d'institutear. 
sbTooreo, an. ls fonction d'instituteur, de 
inaître. 


Учащийся, adj. sm. écolier, apprenti т. Учить, Ils. va. enseigner, instruire, ap- 
Учёбвакъ, sm. lo livre élémentaire, le prendre; || -en, vr. apprendre, étudier, faire 
manuel. l'apprentissage. Учйть когб найкамз, enseigner 


Учёбный, adj. classique, d'étude, d'instruction. 
-ная «aa, un livre classique, livre d'étude. 
— курсь, le cours d'étude. — батал46нв, le 
bataillon d'instraction. -ныя эаведёня, les éta- 
blissements т d'instruction publique, ом d'in- 
struction; les maisons / d'éducation. — день, le 
jour des leçons. — 2005, année f scolaire. 
— Gxpyi5, arrondissement т scolaire. -ная 
часть, enseignement т public. 

Ученикъ, -ница, s. écolier, -ère; le disciple, 
élève; || apprenti т. Ученйкъ гимна и, écolier, 
élève d'un collége. Ученйкь пАтазо класса, 
écolier de cinquième. ans-Æeïx5 645 учени- 
вбыъ Рубенса, Van Dyck fut élève de Rubens. 
Ученикй Xpucmé, les disciples de Jésus-Christ. || 
Ученйкъ столёрназо мастерства) apprenti me- 
nuisier. 

Ученйческй, adj. d’écolier; d’apprenti. 

Учевичество, ги. apprentissage т. 

Учёше, т. étude, les études f, enseigne- 
ment т; || doctrine f. Курсь yaémis, le cours 
d'étude. Juenuxé собрались м учёше началбеь, 
les écoliérs sont rassemblés et les études ont 
commencé. Yaénie сеют, a neyuénie тма (prov.), 
l’instraction est la lumière, et l'ignorance les té- 
anèbres ftr. ie | Учёне о nepeccaénin Oywr, la 
doctrine de la métempsycose. Евёнзельсков учёне, 
la doctrine de l'Évangile. ° 

Учёность, sf. érudition f, savoir т. 

Учёво, adv. savamment, scientifiquement. 

Учёный, adj. érudit, savant, scientifique; || 
sm. le savant, homme lettré, un érudit. -ное co- 
vunénis, un ouvrage érudit. -ная énwuna, 
femme érudite, savante. -ная книга, livre savant. 
-H08 бщество, société savante. — eonpôct, 
question / scientifique. — комитёт5, comité м 
scientifique. 

Yuénbe, зп. ом. Yaénie;|| apprentissage m; || 
Milét. exercice т. Отдёть ибльчика в5 учёнье, 
mettre un garçon en apprentissage. || Идтё на 
учёнье, aller à l'exercice. Батальфннов учёнье, 
école 7 de bataillon. 

Учёрпывать, учерпнуть, va. “diminuer en 
puisant. Part. р. учёронутый. 

Учесать, см. Учёсывать. 

Учёсть (fut. учту), см. Усчитывать. 

` Учбеъ, sm. le sérançage. 

Учёсывать, учесть, va. bien 
fam. s'esquiver. Part. р. учёсанны 

Учетверйть, учетверить, va. quadrupler; 
-Cs, or. être quadruplé. Part. р. учетверёвный. 

Учётвый, adj. d'escompte. 

Учётъ, sm. le compte détatllé; || escompte т. 

Училище, sn. école /. 

Училищный, adj. d'école. 

Yauxéaie, sn; action de faire, de commettre. 

чёнивать, учинить, va. raceommoder, ré- 
рагег. Part. р. учиненный. 

Учинйть, учинить, va. faire, commettre; || 
-ся, от. se faire, devenir. — раздьль, faire le 
partage. — nanaodénte, faire, donner une attaque. 


— npocmynaénie, commettre un crime. — сд№А- 


ox. Cabaxa. Part. р. учинённый. - 
déTeis, эт. 


y 


peigner; || я. | 


le maître, précepteur, insti- 


les sciences à qqu'un, ов instruire qqu'un dans 
les sciences. Учйть когб ремеслу, enseigner à 
qqu'an un métier. Узйть дютбыи, enseigner, 
instruire les enfants. Учить Omméè танцовать, 
euseigner, montrer aux enfants à danser. Ons 

durs 644 wménto, il lui apprend, lui enseigne 
la lecture. Учёть солдётз pysxcéènuns npiémans, 

nstruire des soldats à manier les armes. Учить 
наизустз, ел par cœur. Учйть урок5, 
apprendre ва leçon, étudier une leçon. Учйть 
coadäms, МИИ. exercer des soldats. || Учиться 
чему, apprendre, étudier quelqne chose. Учиться 
читдть, apprendre à lire. Учиться uemôpis, 
apprendre, étudier l’histoire. Учиться no фран- 
цузски, apprendre lo français. Ons учйлся в5 
tumndsiu, il a étudié, il a fait 308 études dans 
un collége. On прилёжно учится, il: étudie 
avec application. Учитьея наукам, étudier les 
sciences. Учиться ремеслу у мастера, faire Гар- 
prentissage d'un métier chez un maître. Он 
Учится вый яёрвымь nawdaaus, il en est encore 
aux éléments. Bras живи, emxS учйсь (prov.), 
см. ВВкъ. Part. р. учёный. 

Учредитель, -ница, s. établisseur, fondateur, 
-trice. 

Учредительный, adj. servant à établir. 

Учреждать, учредить, ea. (fut. учрежду) 
établir, instituer, Гоп4ег; || -ся, vr. être établi, 
institué, fondé. Yapexérs npasaénie, республику, 
établir un gouvernement, une république. — 
onéxy, établir une tutelle. — dpôens, instituer 
un ordre. — axadémin, банк, xomnénüo, fonder 
une académie, une banque, une compagnie. 
Part. р. учреждённый. 

Учреждён, sn. établissement т, institution, . 
fondation f. — республики, établissement de la 
république. Кредитнов établissement du 
crédit. Госудёретвенныя -в1я, les institutions - 
de l’état. Iozwméueoxia, дмбербльныя -Шя, les 
institutions politiques, libérales. — axadéuiu, 
банка, fondation d'ane académie, d’une banque. 

Учтивевькй, dim. см. Учтивый. 

Учтивець, sm. 1. -вица, sf. une personne 
polie. 

Учтиво, odv. poliment, courtoisement. 

Учтивость, sf. la politesse, courtoisie, civilité. 

Учтивый, adj. poli, courtois, civil, honnête. 

Учугъ, sm. le gord. 

Учужный, adj, de gord. 

Ушастый, adj. qui в de grandes oreilles. 

Ушётець « Ушётикъ, dini. см. Ушатъ. 

Ушатка, sf. la poule qui a des plumes autour . 
des oreilles. ь 

Ушатный, adj. de baquet, de tine. 

Ушётъ, эт. la tine, le baquet. 

Ушвырнуть, va. got. jeter, lancer. 

Yméersie, sn. le départ, 1в fuite. 

Уши, pl. см. Ухо. 

Ушибать, упибить, va. blesser, faire mal; || 
-ся, ог. se blesser, se faire mal. Онб ynéas ® 
ушйбъ овбь нбзу, il s'est blessé au pied en tom- 
bent. || Ons yméGen, il s’est blessé. Qnous ушйбея. 
mous в aevcs (prov.), il faut reprendre du poil 
de la bête. Part. р. mnt 

5. 
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Ушибъ, ам. la mourtrissure, contusion. 

Ушивёть, ywdrTe, va. coudre solidement; || 
raccourcir en cousant; ||-ca, уг. être couau soli- 
dement. Part. p. ушйтый. 

Ушйвка, sf. action du verbe Уивать. 

Ушивочный, adj. servent à coudre solide- 
ment. 

Yinupéuie, sn. élargissement т. 

Уширять, уширить, va. élargir; 
s'élargir. Part. р. уширённый. 

Ушить, см. Ущивать. 

Yména, dim. см. Ухй. 

Ушиб, sn. dim. petita oreille; ||1е ohas, trou 
(табы); || le tirant (d'une фо); | anse f;|| 
(mopcxée) й aliotide ка fcaquille). 

Ушкуй, sm. vi. une gorte d'ancien navire. 

Ушдёцъ, sm. le fuyard, déserteur. 

Ymade, sn. une soupe au poison. 

Ушибй, adj. de soupe за poisson; вм. Уха. 

Ушный, adj. d'oreille, surieulaire; ом. Ухо. 
— врачь, le médecin pour les maladies de l'oreille. 

Ущийливать, ушпилить, va. garnir d'épingles. 
Part. р. ушпиленный. 

Уштбпывать, уштбпать, va. bien restouper. 
Part. р. уштбпанный. 

Ущедрйться, ущёдриться, or. devenir gé- 
néreux. 

Ущёше, sn. le col, 46816, la gorge. 

Ущемить, см. Ущёмаивать, 

Ущемабню, sn. action de pincer, de serrer. 

Ущёмливать « Ущемайть, оемйть, - та. 
pincer, serrer; || -ся, ur. être pincé, serré. Part. 
р. ущемлёвный. 

р ‘щербать, ущербнуть, оп. décroître (4в la 
une). 

Ущербаять, 1.3. va. causer du dommage, осса- 
sionner de la perte; ||-ca, ог. diminuer, décroître. 

Ущеёрбъ, sm. la perte, le dommage, détri- 
ment; || le décours, décroît, déclin /de la lune). 
‚ Причиныяь ущёрбъ, causer un préjudice, un 
détriment, du dommage. [oncomü ущёрбь, 
essuyer une perte, un dommage; souffrir un 
préjudice. В5 ущёрбъ казны, au détriment, au 
préjudice du fisc. He es ywépôs, sans détriment, 
sans préjudice 4е. || Яунё на ymép6$, la lune 
est on décours, est dans son décroît, est sur son 
décroit. 

Ущечить, va. parf. escroquer, friponner. 

Ymansÿrs, см. Ущипывать. 

Ущипъ, sm. le morceau enlevé en pinçant. 

Ущипывать, ущипнуть, va. enlever en pin- 
çant; Е. ‘Part. р. ущипвутый. 

Узлдать, уфсть, va. manger un peu; || mordre, 
piquer; || do xonwé) ruiner entièrement. Part. р. 
УВленный 

УФадить, см. УФэживать. 

дный, adj. do district. 


Il-cæ er. 


— суд, le tribu- 


“nal de district. — збродь, le chef-lieu du dis- 
trict. 
Vos, sm. le district, cercle. 


1 
Уфзжать, уфлать vn. partir, s'en aller /en 
voiture, à eheval). Yhxars из sépoda в5 depé. 
вню, partir de le ville pour la campagne. — sa 
зранёму, partir pour l'étranger. — 65 бфав, мз5 
твебтра, s'en du bal, du théâtre, ом quit- 


ter le pa le théâtre. Онз убхажь né зиму в5 | naire. 


дервеню, il est allé passer l'hiver à ls campagne. 
Нд зыму our yhsméers 65 дерфеню, il passe les 
hivers à la campagne, ом il habite le eampagne 
perdant les hivers. Опёть —, repartir. 

УВэживать, уфадить, ve. dresser, acheminer 
(us cheval); || aplanir un chemin, en le pareox- 
rant on voiture); || -ся, ог, être dressé, acheminé; 
|| être aplani. Рагу, р. уфоженвый, 
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YÉors, ем. Уфдать. 

Уютно, adv. confortablement, cammogément. 
‚ Уютноеть, sf. le confortable, la commodité. 

Уютный, adj. commode, confortable. 

Уютъ, sm. un endroit commode, ls eommo- 
dité. 
Уязвимый, adj. vulnérable. 

Уязвыть, ом. У. ъ. Е 

Yaapaénie, sn. la blessure; Jj's morsure. 

Уязвайть, уязвить, va. blesser; || mordre; || 
offenser;||-Ca, er. être blessé; être - 
Part. р. уйавеныый ч уязаланвый. 

Yacnénie, sn. eclaircissoment m. > 

Yacaïrb, уясыйть, vs. éclaircir, expliquer; |} 
-ca, or. s'expliquer; être écluiroi, espliqué. 
Pert. р. уясненный. 


Ф, sm. consonne et 21+ lettre dé l’elphabet 
russe, appelée anciennement фертз, et meinte- 
nant. 9ф5. Comme lettre numérale, surmontée 
du signe “(&), elle marque, dana le slavon d'é- 
glise, le nombre 500. я 

Фабра, sf. la cire à moustache. 

Фабреше, sn. action de cirer la moustsshe. 

Фабрика, sf. la fabrique, manufacture. Су- 
ибнная—, Îe.fabrique de don. 

Фабрикантскй, а4}, de fabricant. 

Фабрикантша, 3/. la fabricante;||la femme 
d'an fabricant. 

Фабрикантъ, sm. le fabricant, manufacturier. 

Фабрать, Ц.1. Ha-, va. cirer, teindre (Та товз- 
tachs); || -ся, ог. ве teindre la moustache. Part. 
р. хёбренвый. 

Фабричникъ, sm. м Фабричный, adj. ouvrier 
d’une fabrique. 

Фабричный, adj. de fabrique; || sm. см. Фа- 
бричникъ. -n00 ompoénfe, lo bâtiment de &- 
brique. 

Фабришникъ, -шный, см. Фабричвикъ и 
-чвый. 

Фагбтикъ, dim. ом. Фагбтъ. 

Фаготистъ, sm. le basson, bassoniste. 

Фагбтный, adj. de basson. 

Фагбтъ, sm. le basson. 

Фазёнина, 3/. la chair de faisan.” 

asäniti, adj. 3. de faisan. 

dasänoaka, sf. le phssianelle /ceguille). 

Фазёвъ, sm. oiseau, dim. хазёнчакъ, le fai- 


san. 
Фазъ, sm. дих. la (d'une planète). 
Факолъ, sm. la torche, le flambeau. 


Факельный, adj. de torche, de flambeau. 
Факедьщикъ, 9. le pertour de torche. 
DarTépia, sf. Com. la fastorerie, fastorie. 
äxropexiäi, adj. de уго; || de eommission- 


Факторство, sn. la profession de prote; la 
profession de commissionnaire. 

Факторъ, sm. 8. Тур. le prote; || le commis- 
sionnaire. 

Фактура, sf. Com. la facture. 

Фактурный, adj. de facture. 

Фактъ, эт. le fait, événement. 

ФакузьтбётошИ, adj. de la faculté. 


ФАКУЛЬТЕТЪ. 


Факультеть, sm. le faculté. у 
Фацав, sm. pop. le lourdaud, nigaud. 
Фалдига, sf. № ange ftroups). 

Фазбал, sf. le falbals, ls garniture fde robe). 

Фалбблистый, adj. garni de plusieurs falbalas. 

Фалбблка м Фалбблочка, dim. см. Фаабал. 

Фалборё, см. Фалбазв. 

Фаёлра, sf. le рН; || 1 basque. Фёхды у фрёка 
слущком5 дябины, les basques de cet habit sont 
tro longues. 

алдистый, аа). qui а beaucoup de plis 
(d'hab. 
Фёлдочка, dim. см. Фёлда. 
Фалёрць, эт. le mine de cuivre gris; le 


. cuivre gris. 


Фёливь, sm. Mar. la bosse d'embarention. 

Фалрбпный, adj. Mer. de tire-vetile. 

Фалрёпы, sm. pl. Mar. la tire-veiile. 
ры эт. Мог. le contre-étam- 

Фалетбыъ, sm. Mar. la contre-étrave. 

anuséepr, см. Фальшеверъ. 

Фаникиль, sm. Mar. le fausse quilie. 

Pars, sm. Mar. le drisse. 

DazsxouéTBHi, adj. de fauconneau. 

Фальконбтъ, sm. 47141. le fauconneau. 

Ф. ‚ M. Mus..le fausset, la voix de 
tête. ! 

Фальць, sm. la feuillure, rainure. 


Фальшивить, П.з. c-, от. tromper; || Mus.|: 


jouer. ом chanter faux, prendre une fausse note. 

Фальшиво, adv. faussement. 

Фальшивость, sf. la fausseté. 

Фальшивый, adj. faux. -paa нбта, note faus- 
se. -вая ompyné, corde fausse. -вая monéma, 
fausse monnaie. — sy65, fausse dent. -вая smpe- 
era, fausse alsrme. вое правило, Атийт. la 
règle de fausse position. 

альФёйеръ, sm. Mar. lo faux-feu /signai). 

Фальшъ, sm. la tromperie, erreur, faute. 
Ошёбку 65 фальшь ne cméeams (prov.), erreur 
n'est pas compte. || Mus. une note fausse, des no- 
tes fausses. 

Фальшъ-ббрты, sm. pl. Mar. les fergues, 
fardes /. 

Фаля, sc. pop. le niais, nigaud. 

Фамиця, sf. la famille; || le nom de famille. 
Как вбша oauéxis, quel est votre nom de fa- 
mille? ou comment vous nommes-vous? 

Фамильный, adj. de famille. — sep65, les вг- 
mes, armoiries f de éamille. 

Фамильйрно, ado. familièrèment. 

Фамильйрность, sf. la familiarité. 

Фамильйрный, adj. familier. 

Фанатизмъ, sm. le fanatisme. 

Фанатикъ, sm. le fenatique. 

dasaréuecxiü, adj. fanatique. 

Pauépxa, sf. 3. la feuille de placage. 

Фанбрный, adj. -ная раббта, le placage. 

Danépouxa, dim. см. Фанбрка. 

Фанбрщикъ, sm. le plaqueur. 

Фантазий 
faire des rôves, rêver. 

Paxrésia, sf. la faculté imagintive; || Mes. la 
fantaisie. У вс#казо барбна овоЯ sauTésis fprov./, 
сл. Bcéxi. 

ФантаемагорическИ, adj. fantesmagorique. 

errscaréis sf. la fantesmagorie. 

darracréaecxik, edj. fantestique. 

Фавть, em. dêm. Фёнтикъ, le gage (46 jou). 
Hipéme в5 обиты, jouer au gage touché. 

Фанфарбнить, уп. faire le fanfaron. 

Dansapésenil, edj. de fanésren. 

Фаноарбнство, en. 18 fanferonnade. 


вать, 1.3. ум. Миг. improviser; || | 
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ФЕЛЬДОЕЙГМЕЙСТЕРСКЙ . 


Фанхарвиъ, s#. le fanfaron. 

Фарватеръ, sm. Mar. le chenal. 

Фардунъ, эт. Mar. le galhauban. 

Фармакологическ!, adj. pharmacologique. 

Фармаколбня, sf. le pharmacologie. 

apmaronéa, sf. le pharmacopée, 
pharmaceutique. 

Фармацёвтика, sf. la pharmaceutique. 

Фармацевтическй, ad/. pharmaceutique. 

Фармацёвть, эт. Le pharmacien. 

Dapmänia, РА la pharmacie. 

Фёро, sn. éndéol. le pharaon (es). 

apécr, ом. Майкъ. 

ape», sm. le farce /pièos bouffonne). 

‚ Фартукъ, эт. dim. Фёртучекъ, le tablier; || 
la couverture contre la neige /sur le devant d'un 
traineau). 

Фартучный, adj. de tablier. 

Фарфбровый, adj. de porcelaine. 

Фаробръ, sm. la porcelaine. 

Фаршъ, sm. 18 farce [de cuisine). 

Фасёликъ, dim. см. Фасёдъ. 

Фасёдный, adj. de façade. 

Фасёль, sm. la façade. 

. Фаебль, #{. plante, le haricot. 

Фасбнистый, adj. qui а une bonne façon. 

Фасбнный, adj. de façon. 

Pacéms, sm. la façon, сопре fd'habit). 

› 87. le voile (468 femmes russes). 
Фатализмъ, sm. le fotalisme. 
ФаталистическШ, adj. fatalistique. 
Фаталисть, sm. le fataliste. 
Фатёльно, adv. fatalement. 
Фатёльный, adj. fatal, funeste. 
Фата-моргёва, sf. см. Марево. 
Фатюй, sm. pop. le niais, lourdaud. 
Фёува, sf. Н. nat. ls foune. 
Фацётъ, sm. le facette. 
Фашёнъ-писъ, sm. Mar. cornière f, estain т. 
Фашина, #/. dim. хашинка, la fascine. 
Фашинвикъ, sm. coll. les fascines f. 
Фашинный, adj. de fascines. 
Фаэтбпный, adj. do piston 

Фаэтбиъ, sm. le phaëton voiture). 
Файнсовый, adj. de faïence, 

‚ Paäncr, sm. la faïence. 

Февраль, sm. le mois de février, le février. 
Ву февраль, en février, au mois de février. 
Bmopdio оевралй, le deux février. 

Феврёльскй, adj. de février. 

Февруёрй, sl. см. Февраль. 

Федерализыъ, sm. le fédéralisme. 

Федералисть, sm. le fédéraliste. 

Федеральный, adj. fédéral. 

Федератйвн adj. fédératif. 

Федеращ6нный, adj. de fédération, fédéral. 

Федерщя, sf. la fédération. 

Фейервёркерскй, adj. d'artificier; ‘|| d'ertil- 


le сойех 


{ leur. 


Фейервёркеръ, sm. artificier т; || MEN. le 
foie d'artillerie, artilleur. 
Фейервёркъ, sm. le fou d'artifice. 
Фейервбёрочный, adj. de feu d'artifice. 
Федбиъ, эт. ч Фелбвь, sf. ls chasuble; || le 
manteau. 
Фелука, sf. Mar. ls felouque navire). 
Фельдмаршалъ, sm. le feld-maréchal. 
Фельдмаршальскй, ad/. do feld-maréchel. 
Фельдмаршальство, sn. la dignité de feld-ma- 
Фельдоббель, èm. МИН. le sergent-mejor. 
ФельдоббельскИ, edj. de sergent-major. 





Фельдцейгывйетерскй, adj. du maître de 


l'artillerie. 
* 


ФЕЛЬДЦЕЙГМЕЙСТЕРЪ . 


Фельдцейгывйстеръ, sm. le maître de 
tillerie. 

éivamepexif, adj. de l’aide-chirurgien; || de 
phlébotomiste. 

Фёльдшеръ, sm. aïde-chirurgien m;||le phlé- 
botomiste. 
`Фельдипётовый, edj. de feldspath. 

Фельдшиатъ, sm. le feldspath. 

Фезьдъёгерскй, adj. du courrier de cabinet. 

Фельдъёгерша, sf. la femme du courrier de 
cabinet. 

Фельдъёгерь, sm. le courrier de cabinet. 

Фельетонистъ, sm. le feuilletoniste. 

Фельетбнный, adj. de feuilleton. 

Фельетбнъ, sm. le feuilleton (léttératre). 

Фёниксовый, adj. de phénix. 

Фёвиксъ, sm. oiseau, le phénix. 

Фенбменъ, sm. le phénomène. 

Феодально, adv. féodalement. 

Феодальность, 8/. le féodalité. 

Феодальный, adj. féodal. 

Ферзь, sf. la reine faux échecs). 

épra, sf. la ferme, métairie. 

Феёриаръ, sm. le fermier, métayer. 

Фермата, sf. Mus. la fermata, le point de 
repos. 

Фермуёръ, sm. le fermoir. 

Фернамбуковый, adj. de bois de Fernambouc. 

Фернамбукъ, sm. le bois de Fernambouc. 

Фёртикъ, sm. fam. le petit-maître; || dém. см. 
Фертъ. Стойть эбртикомъ, faire le pot à deux 
anses. 

Фертовнь м Фертойнгъ, sm. Маг. Стать —, 
affourcher. СнЯться с5 хертобня, désaffourcher. 

Ферть, sm. nom slavon de la lettre Ф. 

Фёршелъ, см. Фёльлшеръ. 

Феёразь, sf. vi. la robe 4е fête /des paysannes 
russes). 

Фестонный, adj. de feston. 

Фестбнъ, sm. le feston. 

Фетишизыъ, sm. le fétichisme, 
fétiches. 

Фетишъ, sm. le fétiche. 

Фётха, sf. le fetfa /mandement du точ). 

Фехтиёйстерекй, adj. du maître d'armes. 

Фехтмёйстеръ, sm. le maître d'armes. 

Фехтовальный, adj. d'escrime. ® 

Фехтовальщикъ, sm. escrimeur т. 

Dexrosäuie, sn. .escrime /. 

Фехтовать, I.2. оп. escrimer, faire des armes. 

Фибра, sf. Anat. le fibre. 

Фибрбзный, adj. Anat. fibreux. 

Фига, sf. la figue. 

Фигля, sf. le tour de passe-passe. 

Фигайрать, П.1. ©-, от. faire des tours de 
passe-passe. 

Фигайрка, sf. la bateleuse. 

Фигайрскй, adj. de baîeleur, de jongleur, 

Фиглйрство, sn. le batelage, le jonglcrie. 

Фиглярствовать, ут. exercer le batelage, la 
jonglerie. 

игаЯръ, sm. le batelier, jongleur, histrion. 

Фиговый, adj. de figue, de figuier. — лист», 
la feuille de fguier. -вое dépeso, le figuier. 

Фигура, sf. la figure. Восковая —, figuro de 
cire. Риторёческая —, figure de rhétorique. 

Фигурёльно, adv. métaphoriquement, figuré- 
ment. ь 

Фигуральность, sf. le sens figuré. 

Фигуральный, adj. figuré, métaphorique. 

Фигурантка, sf. Thédir. la figurante. 

Фигуравтскй, adj. de figurant. . 

Фигурантъ, sm. Thédir. le figurant. 

Фиагуристый, см. Фигурный. 


l'ar- 


culte des 
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ФИРМАНЪ. 


Фигурить, П.л. е-, ув: ruser, grimaser. 
` Фигурка, dim, см. Фигура. . 

Фигурно, adv. avec ornements, en style orné. 

Фигурность, sf. les ornements т. 

Фигурвый # Фигурчатый, adj. orné de figu- 
res, plein d’ornements. 

Фижнмы, sf. pl. le panier (jwpon). 

Физика, sf. la physique. 

Физикётъ, sm. le collége de médecine. 

Физико-математическЙ, adf. physico-mathé- 
matique. 

däsaro-meaunéacriä, adj. physico-médical. 

Физвкъ, sm. le physicien. 

Физически, ado. physiquement. 

ФизическЙ, adj. de la physique; physique. 

Физюгномическ!, adj. physiognomique. 

Pasiorsémia, sf. la physiognomie. 

Физюгибмъ, эт. le physiognomiste. 

asiorpäœis, sf. la physiographie. 

Физ!ологически, adv. physiologiquement. 

Физ!ологическ йЙ, adj. physiologique. 

asioséria, sf. le physiologie. > 

Физюзогъ, sm. le physiologiste. 

Физонбыя, sf. la physiognomie. 

Фиксатуаръ, sm. un bâton de pommade. 

Филантропически, ado. en  philanthrope, 
comme un philanthrope. - 

Филантропическй, adj. philanthropique. 

uaiaurpénis, sf. la philanthropie. 

Филантрбиъ, -пка, s. le philanthrope. 

azsapuonäuecxiä, adj. philharmonique. 

Duié, sn. éndécl. le filet, réseau. 

Филёй, sm. le filet (de bœuf). 

Филёйный, adj. de filet. -ная часть, сл. 
Фил6й. 

Филеллинъ, эт. 1е philhellène. 

Фиалёнка, sf. dim. -лёночка, le panneau (4е 
lambris). 

Филёнчатый, adj. à panneaux. 
une porte à panneaux. 

Филинъ, sm. ойвам, le duc, hibou. 

Филипповки, sf. pl. fam. le carème de l’avent. 

Физогравный w -грановый, adj. en filigrane, 
filigrané. 

Ралогрёнъ, sm. le filigrane. 

Филологически, adv. philologiquement. 

ФилологическЙ, adj. philologique. 

Фиялодбмя, sf. la philologie. 

Филблогъ, sm. le philologue. 

ФилософФически, adv. philosophiquement. 

Филосоическй, adj. philosophique. 

Филосбея, sf. la philosophie. 

Филосбфскй, adj. de philosophe. — кёмень, 
la piorre philosophale. 

Филосбествовать, 1.1. on. philosopher. 

Фибсофъ, sm. le philosophe. 

Филотехническй, adj. philotechnique. 

Финалъ, sm. Миг. le finale. 

Финансовый, adj. de finances. 

Фивансы, sm. pl. les finances f. Mundomps 
Финёнсовъ, le ministre des finances. 

Финиковый, adj. de dattes. — сирбяз, le 
sirop de dattes. -Boc дбрево, le dattier. 

Финикъ, sm. arbre, le dattier; || гый. le datte. 

Финйхтщикъ, sm. émailleur эм. 

Фивйофть, sf. émail т. 

uaioragn, adj. d'émail, en émail. 

Финтить, П.5. c-, on. fam. ruser, Возавет; || 
faire l'important, faire parade de. 

Финты, sm. pl. (ат. les subterfuges. 

Фирма, sf. Com. la raison (46 commerce). 
Банкь под ФИрмою Готьб и Комт.., la banque 
sous la raison Gautier et compagnie. 

Фирманъ, sm. le firman, édit (du Sultan). 


-тая дверь, 





SACKRAIATE, 


Фискёлиль, Пл. оя., fam. espionner, dénon- 
cer. 
Фискёль, sm. pop. espion, délateur т. Оберз 
—, le procureur général (вт Livonie). 
. —Фискёльетво, sn. espionnege т, délation f. , 
Фисташка, sf. 4. la pistache. 
Фисташковый, adj. de pistache. — opibss, la 
pistache. -вое dépsso, le pistachier. 
Фистула, sf. Mus. le fausset, la voix de tête; 
|| Méd. le fistule. 
Фистульный, adj. de fausset; || de fistule. 
Фитйдь, em. la mèche. 
Фитильный, adj. de mèche. 
Фвтодитъ, sm. plante fossile, la phytolithe. 
Фиша, sf. la fiche [de jeu). 
Фишечка, dém. см. Фишка. 
Фишечный, adj. de fiche. 
éme, sf. pl. Mar. les jumelles f. 
Фишка, dim. см. Фиша. 
Фишъ-тёди, sf. pl. Маг. la candelette. 
Diâixa, sf. 3. plante, la violette. 
ЧФйлковый, adj. de violctte. — xépens, iris 
m de Florence. 
Diäiouxa, dim. см. Фалка. 
Фу&ль, sm. sl. le coupe, le calieo. 
Ф!олётка, см. Фиалка. 
Фуолбтовый, adj. violet, de couleur violette. 
Флаклукъ, sm. Mar. étamine f. 
ФлагманскЙ, adj. -ское судно, le pavillon, 
vaisseau pavillon. 
Флагмавъ, sm. 8. officier général de marine 
Флагштбкъ, sm. le bâton de pavillon. 
Флагъ, sm. Мог. le pavillon. 
amener, baisser le pavillon. Кёйзерв —, pavillon 
impérial fpour la présence à bord d'un Grand. 
Лис). 
Фаажный, adj. de pavillon; см. Флагъ. 
Фадажодётный, adj. de flageolet. 
Флажодбтъ, sm. le flageolet. 
ФаёменЙ, adj. -кое полотнб, la brabante. 
Флавгбвый, adf. Milit. de flanc. 
Paaurs, sm. МИЦ. le flanc. Атаковать не- 
mpiérnezn cs exéura, attaquer l'ennemi en flanc. 
Фаанблевый, adj. de flanelle. 
Фланбль, sf. le flanelle. 
Флавкёръ, sm. Milit. le flanqueur, éclaireur. 
Фланкировать, 1.2. va. Fortif. flanquer. 
Флахшкбуть, sm. Маг, une allége; см. Плаш- 
котъ. 
Piérwa, sf. Méd. le phlegme; || “le flegme, 
cslme. 
Флегматикъ, sm. un homme flegmetique. 
Флегматическ й, adj. flegmatique. 
Paéära, sf. le flûte. ' 
Флейтисть, sm. le flûtiste. 
Фабитвый, adj. de flûte. 
Фабиточка, sf. dém. petite flûte. 
Флейтравёрсъь, sm. см. Флёйта. 
Фабищикъ, эт. le fifre. 
Фабищич, adj. 3. de fifre. 
Фабровый, adj. de crêpe. 
Фиёръ, sm. le crêpe. 
Фабцовый, adj. de lit, de couche; ом. Фабцъ. 
Dieu, sm. Minér. le lit, la couche. 
Флешь, sf. Fortif. la flèche. 
Фийтель, эт. dim. -гедёкъ, aile / (de maison); 
Ille pieno à queue. 
Duñress-aaBOTAHTE, em. aide de camp т (du 
souverain). - 
Фаигельманъ, sm. Milit. le guide. 
Panurrsäcs, sm. le flint-glass. 
Paoracriaecxiä, adj. phlogistique. 
Diorncréa», sm. le phlogistique. 
Dadpa, sf. Bot. la Йоге, 
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aopenriäcmii лакъ, sm. laque f de Florence. 

Флорбнтикъ, dim. см. Флорёнтъ. 

Флорбитов adj. de fleuret. 

iopéars, sm. le fleuret /r«ban). 

Флортимберсъ, sm. Mar. la varangue. 

Фаотиия, sf. la flottille. 

Фабтскй, adj. de flotte, de шагше. — ofu- 
wéps, un officier de merine. 

Флотъ, эт. la flotte; la marine. Вобнный 
олотъ, le flotte. Купёческ4и олотъ, merine mar- 
chande, flotte marchande. Служёть во exér, 
servir dens la merine. 

Фалюгёрна, sf. 3. dim. -гёрочка, la mitre de 
cheminée. 

danérepr, sm. 
lance). 

aoôncis, sf. Alg. Cnécoës oxbreik, le mé- 
thode des fluxions. =, 

Фиосный, adj. de catarrhe; de fluxion. 

Флюсовый, adj. de spath fluor. 

daocr, sm. Méd. le catarrhe; la fluxion || H{- 
nér. le spatb fluor; {| Métai. le flux. 

Фалюсъ-шиётовый, adj. de spath fluor. 

Флюсъ-шпатъ, sm. Minér. le speth fluor. 

Файга, sf. dim. œ1ä4xra, petit baril portatif. 

Файжный, adj. de petit baril рома. “ 

Фока-гардбль, sm. Mar. la drisse de la mi- 
saine. 

Фока-рёй, sm. Mar. la vergue de misaine. 

Фока-штёгъ, sm. Mar. étai т de misaine. 

Фбковый, adj. de misaine; ом. Фокъ. 

Фбкусникъ, sm. le prestidigiteteur, escamo- 
teur. 

Фбкусничать, Гл. оп. faire des tours de passe- 

азве. - 

Фобкусный, adj. de foyer. 

Фбкусъ, sm. Phys. le foyer (d'un verre ar- 
dent); ||le tour de passe-passe. . 

Фокъ, sm. Маг. la misaine. 

Фокъ-вёнты, sm. pl. les heubans т de mi- 
saine. 

Фокъ-збИль, sm. la misaine. 

Фокъ-мачта, sf. le mât de misaine. д 

Фокъ-стажсель, sm. la voile d'étai de misaine. 

Фолёда, sf. см. Каменотбчецъ. 

Фолалитъ, sm. la pholadite. 

Poziänrossiä, adj. d’in-folio. 

Фомантъ, sm. un in-folio. 

Фольвёркъ и -вброкъ, sm. 1. la forme, mé- 
tairie. 

Фбльга, sf. le paillon. 

Фбльговый, adj. de paillon. 

Фонёрикъ, sm. dim. petite lanterne. 

Фонаришко, sm. déd. mauvaise lanterne. 

Фоварйще, sm. augm. une énorme lanterne. 

Фоварникъ, ом. Фонарщикъ. 

Фовёрный, adj. de lanterne. 

Фонарщикъ, эт. le lanternier, fabricant de 
lenternes; || allumeur de lanternes т. 

Фоварь, sm. lanterne f. *рор. У негб eonapé 
noûs злаздми, il в les yeux pochés, pochés au 
beurre noir. *Подстёвить кому Фонарй подь 
злазёми, pocher les yeux à qqu'un. Такбго че- 
ловфка # C5 оонарёмъ не найдёшь, si Гоп cher- 
cbait un tel homme à pied et à cheval, on ne 
le trouverait point. 

Ффвды, sm. pl. Com. les fonds publics m. 

Фоводитъ, sm. Minér. le phonolithe. 

Фовомётръ, sm. le phonomètre. 

Фонтанёль, sf. Méd. le cautère. 

Фонтанбаьный, adj. de cautère. 


la girouette; I le guidon (4 





Фовтаввще, sm. awgm. une énorme fontaine. 
Фонтанвый, adj. de fontaine. 
Фонтанчакъ, эт. dim. petite fontaine, 


ФОНТАНВТИКЪ. 


Фонтёнщикъ, sm. le fontainior. 

Фонтанъ, sm. la fontatme. 

Dépa, adv. bis, une seconde fois. 

Фордевиндъ, sm. Mar. le vent arrière, vent 
en poupe. 

Фордунъ, см. Papaÿns. 

Форёйторскй, adj. de postillon. 

Форёйторъ, sm. le postillon. 

Форёбль, sf. poisson, la truite de rivière. 

Форзбйль, sm. Мог. éclaireur т. 

Фбрма, 4. la forme; || le modèle; || le moule; || 
Milit. la tenue. Фбриа кристблла, la forme du 
cristal. Dépua npasaénis, la forme du gouverne- 
ment. По fépmn, loc. adv. en forme, deus les 
formes. .Konmpérms написанный по ебрыъ, le 
contrat écrit en forme. Вести дфло по обри%, 
faire le procès dans les formes. fipowénts ne no 
e6pws, cette requête manque dens le forme, 
pour la forme. Облёчь axms 65 закбнпую ®бриу, 
donner des formes légsles à un acte, ом revêtir 
un acte des formes légales. || СОфлать вещь по 
дённой e6pwt, faire une choëe d'après le modèle 
donné.|| Фбрма для пуль, для морбженазо, le 
moule à faire des balles, à faire des glaces. 
OGadmounas e6pua, un fer à faire des oubies. Il 
Зёмнял, льтняя обрма, la tenue d'hiver, d'été. 
Генерёлы былым 65 парёдной ебрив, les généraux 
ont été en grande tenue. Ofuuéps od%ms ме по 
обрыв, la tenue de cet officier manque dens la 
forme. 

Формализмъ, sm. le formalisme. 

Формалисть, эт. le formaliste. 

Форыйльно, adv. formellement. 

Формальность, sf. la formalité. 

Формёльный, «dj. formel. 

Формётный, adj. de format. 

Формётъ, sm. Тур. le format /d'un livre). 

Формащя, sf. 6401. le formation. 

Фбрменно, adv. d'après la forme, en forme. 

Фбрменность, sf. la qualité de ce qui est de 
forme, d’après la forme. 

Фбрмеввый, adj, de forme, d'après la forme. 

Формироваше, sn. la formation. 

Формировать, 1.2. va. М. former; || -ся, т 
se frs être formé. Part. р. Формирбван- 
вый. 

Формирбвка, sf. la formation. 

Формовёше, sn. le moulage. 

ФФормовёть, 1.2. c-, va. mouler; || -es, от. être 

moulé. 

° Формбвка, sf. le moulage. 

Формовщикъ, sm. le fobricant de formes; || le 
mouleur. x 

Фбрмула, sf, le formule. 

Формулярный списокъ, см. Формузяръ. 

Формудйръ, sm. l'état т de service. 

Форибстный, adj. d’avant-poste. 

Dopnécrs, sm. Milit. avant-poste 3. 

Форрёйторъ, см. Форёёторъ. 

«форсарбвавный, adj. Mapwus, Mülit. 
marche forcée. Идти -вымъ mipwemr, aller à 
marches forcées. 

Фбрте, adv. Миг. forte. 

Фортешанйстъ, -стка, s. le ом la pianiste. 

Фортешано, sn. le piano, le piano-forte ox 
forte-piano. 

Фортешённый, adj, de piano. 

Фортихикациный, adj. de fortification. 

Фортихикёцы, sf. le fortification. 

Фбртка, sf. 3. dim. брточка, le vasistas. 

Фбрточный, edj. de vasistas. 
ет sf. Je trou-madsme;|[la Мапдие 
де). 

Poprs, эт. Роги. le fort. 
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ФРИТТОВЫЙ. 


Форинёйдерь, sm. (Оберь —) le 
écuyer trarichant. 

Popunréreni#, adj. de faubourg. 

Форштётъ, sm. le faubourg. 

Форъ-брёмсель, em. Mar. le petit perroquet. 

Форъ-брамстёнта, 5. le mêt de petét рег. 
roquet. ы 

оръ-мёрсель, sm. le petit hanier. 

Фор мйрет, т. № пе de missine. 

Форъ-стёнга, #. le petit mât de hune. 

Форъь-штёвенъ, sm. Mar. étrave /. 

Форт вистероя В, adj. d'inspecteur des 
forêts. 


opurruélicrep®, эт. inspecteur des forêts. 

Фосфбристый, adf. phosphoreux. 

Фосфорическй, adj. phosphorique. 

Фосфоричество, sn. № phosphorescence. 

Фосфорнокислый, adj. -лая соль, CA. le 
phosphate. 

Фосебрность, sf. la phosphorescence. 

Фосфбрный, adj. de phosphore. -ная кивло- 
md, le phosphate. 

Décæopr, sm. le phosphore. 

Фотограхическй, adj. photographique. 

Фотографя, ef. la photographie. 

Фотографъ, sm. le photographe. 

Фотомбтръ, sm. le photomètre. 

Фбфанъ, sm. pop. le niais, nigaud. 

Фохтъ, sm. le bailli. 

Фраза, sf. le phrase. 

paseoséris, sf. 18 phraséologie. 

pars, sm. le frac, habit. 

Фрамуга, 4. dim. -мужка, le châssis à verre 
dormant. . 

Франка, sf. une carte franche. 

Франкироваше, sn. affranchissement m fd'uss 
leurre). 

Франкировёть # Фравковёть, 1.3. ve. afran- 
chir fune letireJ. Part. р. хранкирбазаный s 


хранкбванный. 
-вая карта, une arte 


Фрёнковый, adj. 
franche. 

Франковый, adj. d'un franc; ем. Фремкъ. 

Франкъ, sm. le franc (monnaie, 25 kwp.). 

Франтикъ, dim. см. Фравтъ. 

Франтить, П.ь. va. faire le petit-maître. 

Франтйха, sf. la petite-maîtresæe; ane #5 
ваще. 

Франтовскй, adv. 
élégance recherchée. A 

рантовскбй, adj. de petit-maître; d'une ék- 

gance recherchée. 

Фравтовствб, sn. élégance f de petit-mettre, 
élégance recherchée. 


рантъ, sm. le petit-maître; un élégant. 

Фрахтовый, adj. de fret. 

Фрахтъ, sm. сот. le fret. - 

Фрёчикъ, dim. см. pars. 

Фрачишко, sm. 464. un mauvais frac. 

Фрёчникъ, sm. un homme en frac, сем; qui 
porte un frec. É 

Фрачный, adj. de frac, d’habit. 

Фрегётный # _réroBu, вау. de frégate. 

Фрегётъ, sm. Маг. la frégate. 

Фрёйлина, sf. le demoiselle d'honneur. 

ФрёйлинскЙ, adj. de demoiselle d’honeear. 

Френологическ Й, adj. phrénologiqee. 

Dpenoaéria, sf. la phrénologie. 

Френолбгъ, sm. le phrénologue. 

ор сковый, sd. de fresque, 
CRE, sm. le ue. 

Фобзовй, ati. Fe Lin. 

Фризъ, sm. Archit. da frise; ||la érise (étofs). 
Фриттовый, adf. de fritte. à 


grand 


en petit-maître; avoe une 





ФРИТТА. 


Фритта, #. la fritte (pour le verre). 
Фрунзе, sm. №40}. aflinnge m da fan). 
Фрищевять, va. Métal. affiner (16 fer). 
Фриштикать, [.1. vn. déjeuner. 
Фриштакъ, 4m. le déjeuner. 
Фронтисийеъ, sm. Тур. le frontispice /d'un 
Tévre). 
‚ Фровтовйкъ, эт. Milit, soldat ‘т ом offirier 
mm de front. 


Фронтовбй, adj. de front. — создаёте, le 
soldat de front. 

Фронтбнный, adj. de fronton. 

Фронтбнъ, sm. dém. -тбичикъ, la fronten. 


Фровтъ,. мп. №4. le front, (mana so epaurt, 
сдьлать оронтъ, faire front. Стой { ва эроять, 
ие front | 

Фруктовбй y унтбвый, adj. fruitier, de 
fruit. — сада, le jardin fruitier. Le dépsoo. 
arbre m fruitiers. -noe sapéme, Ма confitures. | 
de fruits, -вая an, а bontigue d'un fruitier. 
ut . см. Фронтовбй * 
Фровтъ. 

Фря, sf. pop. la pimbèche. 

Фряжск Ш, adj. — pas, les boutiques Г d'ar- 
ticles étrangers. 

Фтбриотый, qdj. fluorique. 

Фторъ, sm. Chim. le fluor, phtore. 

A aid fi! one 

ra, Ms. 

dé, ат. 1. le bouvot. 

Фуганочный, adj. de bouvet. 

Фугёсъ, an. ’Foriif. la fougasse. 

Фуговать, 1.3. c-, va. assembler, joindre (ame 
planches). 

Фузелёрвый, adj. de fusilier. 

Фузелёръ, эт. МИй. le fusilier. , 

Фузбйникъ, sm. vi. le шопвацеге. -- 

Фузбя, sf. dim. хузёйка, la fusée (46 mouire); | 

Il le fusil. 

Фуй, tnterÿ. fil Я donc! 

Фукать, LL фукнуть, va. souffler /wne dame). 

Фумель, sm. la bi saigie, bissigile (de cordon- 
nier). 

Фундаментёльно, adv. мрт TE 

Фувдаментальность, 4. la qualité de ce qui 
est fondamental, la solidité 

Фундаментальный Es fondamental. 

Фундёментъ, se . le fondement, Noëseomé — 
reprendre en sous-œuvre, sous-œuvre. Подеватя— 
noûs дом, reprendre але mais0n еп SOuS-Œuvre. 
Подевсты кёивиный—, reprendre en sous-œuvre 
de magonnerie. Jodsscmé кёменный — noûds 
деревянный домь, reprendre une maison de bois | Г 
en sous-œuvre de maçonnerie. Дервейнный дом | © 
na xénmennons Фундёмент®, une maison de bois 
avec un soubassement оп maçonnerie. 

Фунлушевый, adj. d'nne fondation pieuse. 

peus sm. nne fondation pieuse. 

gun . Mathém. la fonction. 

Fur и. poids à li: 

къ, sm. le p Раде livre, 

DyaroB6k, "ау. due, 

Фувтъ, #4. une livre. à 

Фура, sf. le fourgon, chariot. ` 

Фуражёроваше, sn. le fourrage, action de 

г. 

$ ux3, dim. см. Фуражка. 

EL ports A edi. de res de bonnet. 

PL on Prod 1.3. un. fourr 


es nee ‘Homé на 
Фу n 
ри pamépckil, odf . de fourrageur. 


Diam, за. Must. le fourrageur. 
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XAATS. 
ажка, sf. la casquette, le bonnet. 
rm adj. de fourrage. -выя дбньзм, 
l'argent pour île fourrage. 


Фурёжъ, sm. le foprrage. 

Фур гбвный, adj. de fourgon. 

И . le fourgon. 

Фуря, sf. la farie. 

ры, adj. de soldst du train. 
Фурлёйтъ, sm. МИЦ. le soldat du trais. 

Speak, adj. de tuyère; ом. Фурма. 

Фурма, sf. le tuyère [d'un fourneau). 

ÿpuancki, adj. de voiturier, de charretier. 

Фурманъ, sm. lo vaiturier, charretier. 

apres, «4;. de fourgen, de chariot; см. 


ФУ 

Eypépr, sn Dposmeani > faire fureur. 
Фурш semi, adj. de Win, 

ФУ sm, МИ, le train, charwoi. 
Фурьёрскй, adj. de fourriss.. : 

р! ‚эм. Ме. № fanarier. 
Футаярный, adj. d'étui. 
Футайрчикъ, #1. dim. un реш étui. 
Футлёрщикъ, sm. le gaînier, faiseur d'étais. 
Футайръ, sm. étui, т. Tumdpuuÿ —, 

étai A guitsre. — дла néporans, écrin a < pour 


. [une b 


agus. 

Футовый, adj. de pied; ем. Футъ.. 

Футбксъ, sm. Mar. sf mn т, allonge f. 
Футь, sm. le piod 

Dyeñeuumi, adj. de camisole. 

Фухёйка, ef. dim. хуобочка, la camisole. 
Фуфлыга, sm. pop. le vagabond. 
Фтолажничать от. pop. vagabonder. 

р и Я ее épée Fes eu 
sabre; || пп coup de l'épée.s Harasémn коз 
See see. dé plat d'épée à 
gqu'an;, -#avunit, adj. 

} Фиркамье., sn. ébrouement, rouiflement m. 

‚ Фиыркать, 1.1. фыркнуть, vs. s'ébroner, reni- 
' бег; тот ’impertinent. 


x. 


.X, sn. consonne et 22- lettre de l'alphabet 
ane ppelée anciennement ænps, et maintenant 
mme lettre numérale, surmontée du signe 

mn elle morque, dans le slavon d'église, le 
nombre 

Хабёрець, dim. см. Хабёръ. 

Хабёрно, pop. см. Прибыльно. 

Хабёрный, pop. вм. Прёбыльный. 

Хабёръ, рор. см. быль. 

живать, ем. Х 

Хаэбвый, adj. чконбщь, см. Хазъ. 

Хазъ, sm. le chef d'une étoffe. 

Xaëañrs, on. pop. brailler. 

Kaki, on. pop, 1 gosier;ille braillard, me- 
nent. 

Хажлець в Халётакъ, sm. dim. риа robe 
de chambre. . 

Халатишко, 4m. 444. mauvaises robe de chambre. 





Xauérauxs, ма. le marchand de robes de 
chambre. 

Халатный, adj. de robe de chambre. 
| Хадётъ, em. la robe de chambre. ь 


ХАЛВАНЪ. 


Халванъ, вм. Галбёвъ. 

Халла, sf. pop. une poisserde. 

ХалйФскЙ, adj. de calife. 

Хазифство, sn. le califat. 

Хазлифъ, sm. le calife. 

Халкедбнъ, см. Хазщелбнъ. 

Хазуй, sm. pop. le valet. 

Халуйка, sf. pop. la servante. 

Халувекй , adj. de valet. 

Хазцедбнвый, adj. de calcédoine. 

Xaiue46m8, sm. la calcédoine. 

Хама, см. Чашваца. 

Хамезебаъ, sm. le caméléon (ата). 

Хамитъ; sm. la tridaene /coquille fossile} 

Хамбвникъ, sm. 9$. le tisserand. 

И 5. ot. CR tisserand. 

Хандра, sf. l'hypocondrie /, le spleen. . 

Хана, Па sa-, on. avoir и spleen, être 
atteint d'hypoconérie. 

Ханжа, гс. le faux dévot, ‘cagot, bigot, Вуро- 
crite. . . 
Ханжествб, sn. la Ыроюме, le eagotisme, 
bypocrisie Г. 

анжеть, Н.з. оп. faire le bigot. 

Xänexiä, adj. de khan. г 

Ханство, sn. le khanet. : ; 

Ханъ, sm. le khan, kan. -Kosimxs es дому, 
что`ханъ’ es Крыму fprov.), см. Хозйивъ. 

Хабсъ, sm. le chaos. M 

ХаотическйЙ, aeëf. chaotique, de chaos. 

Xäuauie, sn, la saisie, action d’agripper, de 
saisir avec avidité. 

Хапать, 1.1. хапиуть, va. agripper, saisir avec 
sons т С ее et 

Xännif, adj. porté -<isaisir. 

Хапунъ, -Унья, #. éfippeur, ем: 14. 

Характеризировать, 1.2. u Харйвризойть, 
va. caractériser; || -ù#, ог. être caractérisé, Part. 
р. характеризировавный м. -ризбвамный. 

Характеристика, sf. la caractéristique. 

Характеристическй, adj. caractéristique. 

Характёрность, sf. un caractère ferme. 

Характёрный, adj. à caractère, de caractère. 
—6106/#N5, un homme à ou de caractère.—m- 
neus, une danse de caractère. 

Характеръ, sm. le caractère. 

Харадугъ, sm. 54. acier т. 

Харазужный, adj. d'ecier, acéré. 

Харатёйный, adj: éerit sur parchemin. 

Харица = Харичка, dim. см. Харя. 

Харища, анут. см. Хёря. 

Харусъ, .зт. poisson, ombre d'Auvergne э. 

Харкаше, sn. lo crachement. 

Харкать, 1.1. харкнуть, vn. cracher; || -сл, 
ог. 8e cracher l’un sur l'autre. Хёркать крою, 
cracher du sang, cracher le sang. 

Харкбта, sf. Îe crachement. 

Харкбтина, sf. le crachat. 

Харкунъ, -Унья, s. cracheur, -euse. 

Xaprenäpris, ем. Ceprenépris. ` 

ХартЁя, sf. le papyrus, parchemin; || ancien 
menuscrit sur papyrus, une charte. RE 

Харчбвенный, odj. dé gargote, de taverne: 

Харчёвникъ, -няца, 8. gargotier, -ère; taver- 
nier, ce т . а à, 4 

Харчёвничать, 1.1. on. tenir une grrecte. 

XKabaépaaaecrif, вм. Харчёвнияй. 

Харчёввичество, sn. état т de 'gargotier. 

Харчёвнич!, adj. 3. de gargotier. ‘: 

Харчёвня, af. &. la gargote, taverne. 

Харчевбй, adj. de vivres. -néa продёжи, la 
vente de vivres. -вые припёсы, les provisiôns 
de bouche. -иыя déweiu, les frais de table. 

Харчйстый, adf. qui exigé beaucoup de vivres. 


At 
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ХВАТАТЬ. 


`Харчить, Пл. va. consèmmer des vivres; | 
-ся) vr. omployer en vivres, dépenser en vivres. 

Харчь, sm. les vivres /, provisions Г de 
bouche. 

Харя, sf. dim. харька, laide figure; || le mas- 
que. Софлать хёрю, faire une grimace. 

Хасимъ, sm. plante, la dent-de-lion. 

Хата, sf. dim. хаточка, ls chaumière, mai- 
sonnette. 

Хахалча, sf. poisson, épinoche /. 

Xaars, L.8. по-, va. blémer, critiquer. 

Хвала, sf. louange f, éloge т. 

Хвалбёбувкъ, см. Хвалитель. : 

Хвал6бный, adj. de louange, d'éloge. -им 
nwone, l'hymne т. 

Xsaiéuie, sn. la louange, action de louer. 

Хвалитель, -ница, г. touangeur, -euse. 

Хвалить, Пл. louer, ув юг; ||-ея, ог. ю 
vanter, ве louer; être vanté, loué. Хвахйть в 

i, louer en face. Etô xBÉIATE га mo, «me 

ons фто сдьлаль, on le loue d'avoir fait « 
pour avoir fait cela. Он вам5 свбё хвёлитъ, il 
se Joue lui-même. Хвалйть чью лыбо доброту, 
vanter le bonté de qqu'un: He хвалйсь, mpéxde 
Б6гу homorce; ne ‘хвёяйсь naudiows, жвалёсь 
конибм (ргоо.), n'a pas fait qui commence; il 
ne faut pas chanter victoire avant le temps; il 
no faut pas chômer les fêtes avant qu'elles 
ne soient venues. Part. 'p. хвазёный. 

Хвальба, sf. la jactance, ostentation. 

Хвасташе, sn. 18 jactance, fanfaronnerie, van- 
terie. à 

Хвёстать, Lt. оп. habler; se piquer, faire ра- 
rade de;||-ca, or. fumms) se vanter, se préva- 
loir de. 

Хвастливо, adv. avec vanité. 2 

Хвастайвость, sf. la présomption, jactence, 
venterie. : ‘ 

Хвастливый, adj. présomptueux. 

- Хваетовня, sf. pop. см. Хвастоветвб. 

Хвастовски, adv. en fanferon. 

ХвастовскбЙй, adj. de fanferon, de gascon. 

+ Хвастовствб, : en. la hablerie, fanfaronnade, 
gssconnade, vanterie. 

Хвастунишко, sm. 464. on. Хвастувъ. 

Хвастунъ, sm. le hsbleur, fanfaron, gascon, 
rodomont, bravache. 

Хваетунья, sf. la hableuse. 

Хватёше, sn. sction du verbe Хватать. 

Хватёть, 1.1. хватывать, хватить, ea. saisir, 
se saisir, prendre; || гаррет, flanquer, brider; || 
vs. porter, atteindre; ||v. fmp. suffire; || -ся, vr. 
s'accrocher, saisir, se saisir;||entreprendre, se 
mêler, se mettre; ||s’apercevoir. Хватёть xoté 
34 рупу, 24 волосы, з& eopoms, saisir qqu'un 
рег la main, par les cheveux, ou collet. Xsarérs 
Ghiaixs, 88 saisir 466 fugitifs, prendre des fa- 
gitifs. || Хввтёть xoto, frapper qqu'un. — лою 
кулаком, пёлкою, flanquer à qqu'un un coup 
de poing, un coup de bâton. — rosé n6 яосу, 
brider le nez à qqu'un. — '^огб` zancméms ne 
спинь, brider ‘le dos à Чиа avec une hous- 
sine. || Это ружьё дидекб xsoréers, ce fusil 
porte loin.||Smuzs Oéness ме хвётить Rd яо- 
купку м6бели, cet argent ne suffit pes pour 
acheter des menblies. Ha necmpéüxy дбжа из 
хватёеть Oéness, il n'y > pas assez d'argent 
pour la constraction de la thaison. || Xexrirs 


:|emaxdns вииё, boirs une rasode de vin, prenère 


un verre de ч1а. || Утопёющй sa солбимику 
хветбется jprov.), ип homme en danger de mort 
s’accroche au moindre brin d'herbe. Хватётыя 
sa шийу, porter la main à 60n épée; ве ваших 
d’une épée, suistr une брёе. | Fo s8 .e0ÿ: хва- 
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Téeren, meoms nuusré не вдьласте, qui entre- 
prend trop de choses, ne réussit à rien; qui trop 
embrasse mal étreint. Ye:6 дьлать не yabewe, 
sa mo ne хватёйся, ne te mêle pas de ce que 
tu n'entends guère. Ons sa всё хватёетея, il ве 
met à tout.||Ons хватёлея, что у негб выта- 
чили кошелёк, il s'est aperçga qu'on lui a dé- 
robé se bourse. Хватйлея, ans 65 кармёню 
пусто, il porta sa main à la poche, mais elle 
était vide. Хватёлся, да ябздно, je m'en suis 
avisé, mais trop tard. *Хватйться sa yxs, de- 
venir raisonnable. Part. р. хватанный. 

Хватикъ, dim. вм. Хватъ. 

Хватить, ем. Хватать. 

Хвётка, sf. action du verbe Хватёть; || le 
débit extraordinaire; || le bec des oissauæ de 
ве) о ен (re EN и 

тк, . sujet saisir er; 
facile à saisir. х ppers | 

Хвётомъ, а4о. prompt tout d’un coup. 

Xaârexu, ado. hardiment, édroitement. 

Хайтек, adj. hardi, adroit, 

Хватъ, sm. un homme hardi et adroit, luron. 

Хвать, abréviation des verbes хватилъ, схва- 
тйль м хватёлей. Хвать 616 пб носу, il lui 
brida le nes, ом il lui flanqua un coup de poing 
sur le nes. Хвать $36 24 sopoms, il le saisit au 
collet. Хвать, ans 65 кормёню пусто, il porta 
sa main à ls poche, mais elle était vide. 

Хвой, эт. cu. Хвбя. : 

Хвбинокъ, sm. la forêt d'arbres à fouilles 
acieulaires. 

Хвбйный, adj. — 4wc5, les arbres т à fouilles 
aciculaires. 

Xsopäuie, sn. indisposition f, malaise м. 

Хворать, 1.1. оп. être malade, être indisposé. 
а, sf. dim. -тинка, une branche 

he. 5 

Хворостинникъ, см. XBsepocrsérr. 

Хворостйнный, adj. de branche sèche. 

Xsopocrésouxa, dim. ом. Хворостина. 

Хворостникъ, sm. le bois séché sar tige. 

Хвброствый, см. Xuopocréunsii. 

Хвбростъ, sm. coli. les гам ев, broussailles 
f, fagots т de broussailles. 

Хвбрость, sf. la complexion valétudinaire. 

Хвбрый, adj. maladif, valétudinaire. 

Хверь, pop. см. Хвбрость. 

Хвоставе, ги. la fustigation. 

Хвостатый, adj. 4. à longue queue. 

Хвостёть, хвоствуть, va. fustiger, donner un 
coup de fouet. Part. р. хибстанный. 

Yocréus, sm. 1. Anat. le coccyx. 

Хвбстикъ, sm. dim. petite quoue. *Ему сб- 
pors дютз C5 хвбетикомъ, il а quarante ans et 
quelque chose par-dessus, quarante ans et au delà. 

Хвостистый, см. Хвостатый. 

Хвостище, sm. augm. une énorme queue. 

Хвостбвва, см. Долгохвбетка. 

Хвостбвый, adj. de la queue. 

Хвостабвый, adj. du воссух. 

Xsocr», sm. la queue. Поджёть хвостъ, 
mettre la queue entre les jambes. Хвостъ ко 
мбты, y плётья, la queue d'une comète, d’une 
robe. *Вмайть, вертьть хвостбиъ, bisiser, 
tergiverser. *У незб хвостъ daunens, il а une 
grande famille. flaeaëns pacnyeméas свой хвостъ, 
6 paon fait la rone. Е 

вощевать, 1.з. ов. prêter, frotter avec la prêle. 
Part. р. хвощёванный. х 

Хвощёвина, sf. см. Хвощъ. 

Хвощёвый, adj. de prêle. 

Хвощить, вм. Хвощевать. 

Хвощь, sm. plante, la prôle. 











Хвбя, sf. la fouille aciculaire. 

Хвбанъ, sm. l'hydne m /champignon). 

Херувимекй, adj. de chérubin. -кая nnens, 
l'hymne chérubique. 

ерувимъ, эт. dém. -вимчикъ, le chérubin. 

Хижина, #/. dim. ximauxa, la chaumière, 
cabane, hutte. À 

Хижинный, adj. de chaumière, de cabane. 

Хижиикъ, -ница, s. habitant (-ante) d'une 
chaumière. 

Хикать, L.1 хиквуть, on. rire. 

Xéiembrit м Халоватый, dim. см. Хилый. 

X&aocre, sf. la santé languissante. —° 

Хилый, adj. faible, maledif. 

Xusbre, 1.4. on. s'affaiblir, perdre ses forces. 

Хилякъ, sm. pop. un homme infirme, d'une 
faible santé. ° 

Хамбра, sf. la chimère, le fantôme. 

Химерически, ado. chimériquement. 

Химерйчебкй * Химёрный, adj. ehimérique, 
de chimère. 

Химакъ, sm. le chimiste. 

Химически, ado. chimiquement. À 

ХимическЙ, adj. chimique, de chimie. 

X#uis, sf. le chimie. | 

Хина, 4/. le quinquins. 

Хинйвъ, sm. la quinine. 

Хинвый, adj. de quinquins. -ная корб, ем. 
Хина. -uaz xwcsomd; acide т kinique ом qui- 
nique. 


ирёгра, sf. Méd. le chiragre, goutte aux 


mains. 

Xapérpuxs, sm. le chi . . 
Харапиче ый, adj. аа м cit: 
ragre. 

RES sm. le chiromancier. 
Харомантическ!И, adf. de 15 ehiromancie. 
Хиромавтия, sf. la chiromancie. 
Xsaporonncänie, sn. см. Хиротбшя. 
реветь 1.3. vs. conférer les ordres 

sacrés. 

Xmporéais, sf. la chirotonie, imposition des 
mains. 

Хирургическй, adj. chirurgique, chirurgical, 
de ehirargie. 

Xapÿpriss sf. la chirurgie. 

Харургъ, sm. le chirurgien. 

ХарЪть, 1.4. см. Хиабть. 

Хитава, sf. la gitans, bohémienne. 

Хитить, Па. va. ravir, piller, voler. 

Хиатбиный, adj. de le tunique grecque. 

. Xsréms, sm. la tunique grecque. 
Хитренькй, dim. см. Хитрый. 

Хитрёнько, dim. cu. Хитро # Хитрб. 
Хитрёики, adv. еп homme rusé, astucieuse- 

ment. Ч 

Xarpéuxië, adj. d'un homme rusé. 
Хитрёць, sm. un homme rusé, fin matois. 
Хатрить, П.1. vs. ruser, biaiser, user de 
finesse, agir avec astuce. 
Хитро, ado. astucieusement, avev ruse, caute- 
leusement. 
Хитов, ва. Е м 
втроватый, dim. см. Хитрый. 
осплетвше, sn. de subtiles fictions, sub- 
tiles inventions. 
Xérpoerabii, ом. Хитрый. . 
Хитрость, sf. ruse, astuce /, artifice т. 
Хитрый, edj. rusé, cauteleux, fin, astucieux, 

artificieux; || adroit, habile. À 
‘Xaxékatb, on. rire. 

Хищёне, sn. le ravissement, rapt, ls ra- 
ine. 

à Хищникъ, -ница, s. le bre 





‚ хитиначАТЬ. 410 “LB. 
Хищиичать, 1.1. ом. ве livrer ва brigsndage, 255 je coton. Cuess лотбть хлбщьяии, il tombe 
Le 


au ево. a пе! ar fiocons. 
ынциическ, adj. pillard. Xaon е, en. action du verbe Хлошотать; 
Xémeusecrs0, sn. le pillage, brigsndage. la sollicitation. 
Хищнич, .а4). 3. см. Хищвичесий. Хлопотёть, Ils mo-, cs. se mettre en peine 
Хёщность, sf. ln rapacité. ‚ de, solliciter, faire des démarches; avoir, prez- 
Хищный, adj. rapece, pillard. -ные зоёры, | dre soin, se soucier. Хлопотёть о noms, © Wu, 
les animaux m rapaces.. -НЫЯ племема, des tri- ве mettre en peine de qqu'an, de quelque chose. 
bus pillerdes. -ныя птицы, les oiseaux т de | Я 065 émoxs ne хлопояу, je ne me sets point 
proie. en peine de cels; c'est le moindre de mes вов- 
Xaaamorpôsie, sn. le sang-froid. cts. Хлопотёть о mbomm, solliciter une place; 
Хладнокрбвно, adv. de sang-froid. | faire des démarches pour obtenir une place 
Хладнокрбвный, adj. 1. flegmetique, qui a, Хлопотёть о Oan, solliciter ue procès, une 
du sang-froid. affaire; ou avoir, prendre soin d’une effaire 
Халадвость, Хладный, Хзадъ, см. Xo164- : Похлопочите о моём db4r у 1y6epnémopa вл 
вость, Холбдный м Хбдодъ. les суды, donnez-vous la реше de solliciter mor 
Хладонбеный, adj. glacial (@м vent). | affaire auprès da gouverneur ом dans le tribe 
Хламида, #/. le chlamyde, le manteau royal. nel, ом faites quelques démarches dans Грот 





Хламидный, adj. de chlamyde. 
Хламовщикъ, sm. lo marchand de bric-à-brac. 
Хламостить, П.л. va. entssser pêle-mêle. | 
Хламъ, sm. coll. les décombres, débris т; ||, 
les vieux meubles, vieux ustensiles de bois. На 
такую Any ne naGepäwbon хявиу (prov.), см. | 
ма. . г 
Хлапъ, sm. dim. хабиикь, le valet (амх! 
cartes). 
Хлебальный, adj, servant à manger des mets 


Hagides. Е 
лебаще, sn. action du verbe Хлебать. 

р Хлоббть Тл. хлебнуль, va. monger favec la 
cuilière). Хлебёть молоко, manger du lait. *Ons 
nowëas, cadeno ne cosona хлебблъ, il s'en cst: 
allé ayant по pied de nez. “Онь yacé хлебиулт,, | 
il est déjà en pointe de vin; il est déjà dans les. 
vignes. 

деббкъ, sm. 1. la gorgée. 

Хлеснуть, см. Хлесталь,.. 
Хаеставе, sn. action du vorbe Халестать, la 
fustigation. .. ET 

Хаестать, Пол. хлеснуть w хлествуть, va. 
fustiger, fouetter, single; lon. jeillir; || -ca, ог. 
se fastiger, se fouetter. естёть “026 плётью, 
cingler qqu'un d’un fouet.||on. Дождь, вътер 
хлёщеть 65 auw, la pluie, le vent me eingle 
le visage, ом ше fouette le visage. Кровь 
хабщетъ #5 рёны, le sang jaillit de la bles- 
sure. 

Xaénauie, sn. le sanglot. 

мать: 1.1. vn. sangloter, pousser des san- 

ots. : 
< ХаипкШ, adj. 2. faible, débile, infirme. 

Хлипкость, sf. la faiblesse, infirmité. 

Хлобыстать, П.т. хлобыснуть и хлобыствуть, 
un. s'agiter; faire du bruit; || оп. frapper fort. 

Хабпальщикъ, -щица, s. le claqueur, appleu- 
disseur. 

Хабианець, sm. 1. la larme-de-verre. 

Xuénanie, sn. le claquement. 

Хабпать, L1. хабпвуть, оп. claquer, faire du 
bruit, fermer avee force; || va! frapper, cingler. 
Хабпать бичёиь, faire claquer son fouet. 6- 
пать es дадёши, claqner, battre des mains; 
applaudir. Стёвень хлбпаетъ, le contravent fait 
du bruit. Хабинуть дебрью, fermer la porte 
avec force. Хябпать ушёми, secouer les oreilles. 
Хабпать злазёии, clignoter les yeux ou des 
yeux.|| Хябинуть ^озб, frapper qqu'un. Хлбп- 
путь коб œaneméms, cingler qqu'un d'une 
bousgine. NN 

Хабпець, sm. 1. le garçon, valet; ||le tire- 
bottes Пе valet (instrument de manuister}. 

Хабивуть, см. Xabnare. 

Хабпокъ, em. 1. le flocon de laine es d’épou- 


de mon affaire après du... Похлопочите обо лия, 
donnes-vous la peine de solliciter pour moi. 
Ous тблько о веб хаопбчеть, il п’ь soin, il ne 
se soucie que de ses propres intérêts. 
Xaonoraéso, ado. avec empressement, 
Хлопотливость, sf. empressement м. 
Хлопотливый, adj. empressé,. soucieux. 
Хлопотвикъ, -ница, ом, Хлюпотунъ м -тувы. 
Хабпотво, -ность, -ный, см, Хлопотливе, 
-вость м -вый. 
Хлопотвя, sf. le claquement continuel; || les 
soucis m. 
Хлопотувъ, -тунья, $. юле personne affairée. 
Хабпоты, sf. pl. embarras т, besogne, affai- 
res, peines /, soins, soucis т. Надьлать кому 
хлопбтъ, вводить коз6 65 хлбпоты, causer. de 
l'embarres à gqn'an, lai donner do Ja Ъезобте, 


‘ lui donner du fil А retordre. Cs nuws мжб:а 


xaonére, оп а bien. de l'ambarras avec lui, il 
cause bien de l'embarras. He оберёшься xao: 

on aura des emberras par-dessus ln. Ще. Быть 
65 en ps re être, se trouver dans 
un grand embarras, dans ane grande pente 
Нить мибзо xaouérs, avoir fort à faire. У 
| меня хлопбтъь nésens рить, j'ai des affaires 
par-deasne la tête. За всю.616 хябпоты, pour 
!toutes ses peines, pour tontes des peine qu'il 
! s'est données. ÆAondwnis хабпоты, les soins da 
ménage, les souçis domestiques. Bess хлопбтъ, 
безв ecÂkuzs хлопбтъ, sens mains mettre; libre 
de soins; sans soucis. 

Хлопунёць, sm. dim, хлопунчашь, globule 
m de verre -falminant, larme bataviepne. 

Хлопушка, +f. 4. le canonnière; |} le ehasee- 
mouche. 

Хлопчётивкъ, sm. arbuste, le cotonnier. 

Хлопчатобумажный, adj. de coton. 

Хлопчётый, adj. de flocon de laine. -тая бу- 
ифза, le coton. 

Хлопъ, abrévation du verbe Хабпвулъ. Хлопъ 
6:6 no спин, il lui flanqus un conp de poing 
dans le dos. 

Xuoubë, sn. coll, les flocons т de laine ou 
: d'étoupe. Xaénsa снизу, les flocons de neige. 

Хабристый, adj. Chim. ahlorenx. 

Хлорнокйслый, adj. -лая cos, Chim. le chlo- 
rate, 

Хлорофбрыъ, sm. Сы. le chloroforme, 

Хабрный, adj. de chlore. 

Хлоръ, sm. Chim. le chlore. 

Хлудь, sm. 15 gorge, palanche (4 porteur 
d'eau). 

Хлупь, sf. la lanette (d'un 04360. 

Хлынуть, Ш.А. va. parf. jaillr, couler ou 
tomber en abondance; {| se précipiter en foule. 
Кровь хлынула uss рёны, le sang jaillit de ls 
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blessure. Дождь хаывухь us чи, le nun 
s'est résola en plaie sbondente.  Hepéès хлы- 
нуль На плбщедь, le peuple se précipite en foule 
sr 18 place pantiques 
Хаыевуть, см. Хлебнуть. 
Хы , ем: Xieorérs. ‘ 
я oies dim. хаыетикъ, la houssine, 
5 1118" ре à 


нная, р sf. le boutique d’un pêtissier. 
d its, sm. le pâtissier. 
енное, adj. sn. la pâtisserie. 
нный, adj. de paix. ° 
< Хафбецъ, sm. 1. dim. un petit pain, 

Хафбная, adj. sf. см. ХлЬбня. 

-ниба, s. boulanger, ге, 

Хлфбнич!, adj. 3. de boulanger. 

Хуфбвый, adj. de pin || de bié, ва blé, „до 
gran, des céréales; || fertile en blé; ||lueratif, — 
sénazs, odeur f du pain. || — хазаз@нь, un 
magasin de blé. -ная торзфеля, le commerce de 
blé, ‘des . — рынок, le marché ва blé. 
-H08 éwnd,: eau-de vie f de grain. — ypoxdb, 


. 18 récolte des blés, des céréales. — mosñes, les 


semailles f des céréales. || -нан empand, une con- 
trée fertile en blé. || У ne1d ое mbemo, il 
a une charge lucrative; “il est dans le grain. || 
—ное dépeso, arbre т à pain, artocerpe т. -ныя 
pacménis, 166 oérésles, plantes céréales f. 
#,'#, 4. la boulangerie. 

Хифбодёръ, эт. le dépensier (d'un couvent. 

ХлЬбопашенный, adj. d'agriculture, agricole. 

XæbGomémecrso, sn. agriculture /, labou- 


rage т. 
RC tenimersoner, 1.3. on, ве livrer à l’agri- 
culture. Ô О 
Хабопёшець, эт. 1. le laboureur, agricul- 
teur. . 
Хлбопашный, adj. d'agriculture, aratoire. . 
ХлЪбопекёрня, см. ХлВбня. 
Хябопбкарь м Хл№бопбёкъ, sm. le boulanger 
(d'un régiment). 
X4B6oneuéuie, sn. la cuisson du pain. 
ХлВбопбёчець, sm. le boulanger. - . 
Хльбопабдь, sm. artocarpe, arbre à pain m. 
+ Жеббопродёветь; sm. 1. le marehand de blé. 
XrB6opéaie, вп. récolte abondante des blés. 
Хафборбдный, adj. fertile en blé. * 
“X1866@%61% -лка, s. une personne hospitalière. 
Xrb6océasunit, adj. hospitalier. 
Xrh6océisorso, sn. l'hospitatité Г. 
- Хх A, em. le ps › évornifieur. 
+ Xrd6%, sm. (pl. хлЬбы) le pain; || (21. xxb- 
ба) le blé. Пщенбчный, былый xrb0e, 
Маше. Росаной, dipomesd хлёбъ, pain de seigle, 
rassis. Посадить на кл®бъ м nd.evèy, meitre 
au pain et à l'eau. *У м62б om вйрный xycérs 
, а son pain assuré, son pain cuit. *.4ы- 
mo rosé пуекд' хлбву' оттйть y to16 хаъбъ, 
ôter le pain de la main à qqu'un, lui ôter les 
moyens de subsister. “Smoms .nodpiès дасть 
вму xr80®, cette entreprise lui donnere Qu pain 
lui fera avoir du pain. *У nesé nrmx xyérd 
xxf6s, | n’a'pes de .quoi vivre, de quoi subsis- 
ter. Быть у`козб na ххьбёкъ, être en pension 
chez qqu'un. Hômé кз кому на хдфбы, зе mettre 
en pension ehex qqu'un. | Mosoméme хдЪбъ, 
sde, И pain et 1 || l'hospt 
-соль, #f. le pain et le se l'hospi- 
talité Г. Bemphmums: Rosd 05 ны 
aller au-devant : de qauan avec du pain et du 
sel. || Baaiodaph sa ééuy кхъбъ-соль, je vous 
remercie de votre hospitalité. || Хаъбъ-воль nue, 
a npésèy price (prov./, ami de Platon, mais 
encore plus ami de la vérité. Хлюбь-да-воль, 
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ходить 


bon appétit fomplimen gu'adresse . ous qui 
font un repas la pareonne qui arrive,. Хабы 
кушать, soyez le bien venu réponse à в 
ment). : di PR 
- Хафвный, adj. de l'étable. . 
-"Xrbvr, sw. dim. ххЬвбкъ, étable f. 
ть, [.1. 3a-,'va. Гат. mouiller, salir, 
crotter;||-ca, 6r. se mouiller, se ваНг, ве crotter. 
Хлябаню, sn. la vacillation. . 
Хлёбать, 11. os. vaciller, branler. 
Хлябь, #. abime т. Хлёби небёеныя, les 
cataraetes | du ciel. - - 
Хмелевбдетво, sn. la culture du honblon. 
Хмелевбдъ, sm. le cultivateur de houblon. 
Хмелевщикъ, sm. ke marchand de houblon. 
ХмелевбИ, edj. de houblon. “ 
Хмелёкъ, эт. dim. ем. Хмель. Онз node 
хмельябиъ, il est en pointe de vin. 
Хмелйва, 3/. dèm. хыёливка м хшелиночка, 
le cône de honblom; Île se de houblon. 
Хмелинушка, dim. см. Хмелфна. 
Хмелёть, П.1. va. enivrer. : 
. Юль, sm. рые, le houblon; || les cônes m 
de houblon; || “ivresse. у: 
Хмельнёхонькй, -хонекъ, edf, tout à fait 
ivre, soûl. Е 
Хыбльникъ, sm. la houblonnière. NL 
Xuezsaée, adj. sn. la boisson capiteuse. On, 
e6 poms кмельнёго ме берёть, il ne prend aucun 
vin, il est tement sobre. г и 
Хмельнб , adj. 1. ivre, gris, soûl; || enivrant, 


teux. 

Bree La. 0-, on. devenir ivre, s'enivrer. 
Хмурене, sn. le refrognement, renfrognement. 
Хмурить, На. хмуривать, va. (брбви) froncer 

los sourcils; || -ся, vr. ве renfrogner, faire ls ` 

mine; || hérisser: les plumes (468 oissauæ/; || 80 

couvrir (du temps). 

Хмурный, adj. 1. sombre, morose. : 

.1. va. tailler (des briques/; || -ся, 
or. être taillé; Гат. rire comme un sot. : 

Хныкавье, sx. le sanglot. ; Ê 

Хиыкать, 11.‘ хныкнуть, on. sangioter, 
pleurnieher. 6 . NME . 

Хоботокъ, dim. см. Х6боть. 

Хоботонбеень, sm. mam, le evati. 

Х6бботовый, adj. de la trompe. У 

Хбботь, sm. la trompe [d’éléphant; d'énsaote/; || 
Je quene (воры): “io ni ь 

одё, #. le pas, le démarche (du ehéal). :: 

Ходётай, -ница, s. intervésseur, médistéur, 
-trice. Ходётай no Omadwrs, agent ок homme т 
d'affaires, solliciteur т d'affaires. 

Ходатайственный , ad). d'intercession, de 
médistion. 5 Vue ee oh 

* Hozaérañerso, sn. intercession, sollicitation, 
médiation f. , OPA 

. Ходбтайствован!е, «sn. action d'intereéder, in- 

tercession /.- 

Ходётайствовать, 1.3. ом. interoéder, 801: 

Ходётаява, #. la médiatrice, protectrice. 

Ходбёбщикъ, sm. le colporteur. 

Хбдень, sm. tout objet en mouvement. Ходе- 
вбиъ ходить, être dans un monvement con- 
tinuel. ° : . 

Ходбцъ, см. Ходбкъ. 

Ходить, П.4. хёживать, оп. marcher, aller, 
se promener; || jouer; s’en sller;||soigner, sur- 

er; || solliciter; || avoir cours; || porter; || se 

mettre. Ребунокв ‘nawundems ‘ хедить, Fenfant 

commence à marcher. Xogérs Na хостыляхь, 

marcher avec des rt *XoxÉTs во mur, 

marcher dans les ténèbres, oroupir dans l'igno- 
* 





ходи. 


лепсе. Ходёть so murs либо emondns, marcher 
sur les traces, suivre les traces de qqu'un. # 
чёсто хожу 65 wépros, je vais souvent à 
l'église. Онз рьдко хбдитъ в5 medmps, il va ra- 
rement eu théâtre, il fréquente rarement №... 
Это судно жёдить на napycérs м ua одолеть, 
ce bâtiment va à voile et à rames. Céssdu x6- 
дятъ emoddme, les herengs vont par bandes. 
Часы ne хбдатъ, cette montre ne va pas. Л 66- 
are кз нему по хожу, je ne vais plus chez lui. 
Ous ne хбдитъ ко mur, Ц ne vient gs ches 
moi. Ходить яб саду, se promener dans le jasdin. 
Ходйть 62045 м onepios no комнать, вв pro- 
mener de leng en large dans la chambre. d Хо- 
АЙТЬ ce 06в0и, jouer dame damée. Ходйть c5 
бубёнь, jouer carreau, s'en aller de cerreau. 
Кому xnaére, à qui est-ce à jouer? || Ходйть гв 
больнымь, soigner un malade. Ходёть 24 dnmeun, 
soigner, surveiller les enfants, veiller aux 
fants. || Ходёть по дюлёмь, solliciter les 
affaires ou les procès. Ходёть по судам, 80|- 
liciter dans les tribunanx. || Эти дбным эдтсь 
хбдатъ, ne хбдятъ, cette monnsie a cours ici, 
n'a pas cours ici, || Ходёть e5 cepmyxé, 07 
кафтант, porter la redingote, le смеши. Онь 
666104 хбдить 60 фракь, il porte toujours 
l’habit, le frac. Ons омрётне хбдитъ, il se met 
proprement. || Ходйть né xipy, demander l'au- 
mône, mendier. *Ходйть no Humour», по струн- 
кю, être réduit à l'obéissanee servile. On y 
менё будвть ходить по Hémowxn, je saurai le 
réduire; je le ferai mercher droit. По $moù 
рькь мбгуть ходйть больмия cyod, cette rivière 
peut porter de grande bateaux. Мой дом хб- 
AuTS в; наймёть, ma maison se Joue, se donne 
‘ & 1006г. Хбдитъ cayrs, le bruit court, il court 
an bruit. Мёжду Москебй м Тулой хбдятъ ди- 
лижансы, il у a des diligences qui vont de 

Moscou à Touls. 

Хблий, adj. 2. qui marche facilement, rou- 
lent facilement. -коб судно, un bon voilier. — 
sxundxcs, un équipage qui chasse bien. 

Xéano, adv. d'une marche facile, vite. 

„Ходовой, adj. de marche; || destiné aux piétons. 

Ходбкъ, sm. un marcheur, un bon piéton; || 
le messager à pied; ||fam. un gaillard, un fin 
matois. « 

Xouÿus, 3’. dim. xoaÿasna, échasse f;||la 
roulette d'enfant. Xodéme на ‘ходузахъ, marcher 

avec des échusses. "floonsuémean на ходули, 
monter eur des échasses. 

Хедунъ, sm. le bascule (46 souffist);|| ex. 
Х6левь. 

Ходъ, эт. marche /, train, mouvement я || 
vogue f, débit; || procession Г; || entrée, isene /; |} 
voie {/. Ходъ wouédis, дрёмы, la marche d'ume 
comédie, d'ane drame. Ходъ в5 wéruament, въ 
wihunaæs, la marche вах échecs, aux dames. 
Наблюдёть sa хбдомъ дьла, observer le merche 
de l'affaire. Дать хокъ дфлу, mettre une affaire 
en train, le faire marcher, lui donner le brenle. 
Дьло пошаб в5 уодь, cette affaire est en bon 
train. Cy34 no хблу дю45, ва train dont vont 
les choses. Этому Ойлу хбду ne дають, on 
tient cette affaire on suspens. Ходъ ча0665 e%- 
peus, le mouvement de cette montre est juste. || 
Быть в5 ходу, être en vogue; être de débit 

а xudsa въ ходу, ce livre est en vogne. 

oms mecdps 65 xoxÿ,. cette marchandise est 

de débit. Пустиить в5 хокъ анехдбть, ибвую 
#160, mettre en cireulation une anecdote, une 
nouvelle idée. || К; ный  ходъ, procession 
d'église, рговезайоп. || Ходъ вз домь, 05 пемиру, 
l'entrée de le maison, de la caverne. Тайные 
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холм. 


хбды, des Заацеа secrètes. Oxs sxdems, омф ма- 
вйстны всю хбды, il connaît teutes les issues. |} 
Kapéma es ходу yaxé, la voie de cette voiture 
est étroite. Kapéma на ходу 4eré, саба voitures 
chasse bien. Kapéma na хеду cette 
voitnre roule difficilement. Судно дёзков, emacmcs- 
408 на ходу, un bon, un mauvais voilier. 94- 
вить ходу У vaces, retarder une montre. Æe- 
рёбль na coëus ход} emaur нё мель, le valessau 
ро sur un bas-fond, ва voguant à pleines 
voiles. 27 

Ходьба, sf. allée et venne /;||la surveillenes. 

Xoaäuil, adj. qui marehe; || courant fdas sess- 
nafes). 

Хожёлый, adj. sm. un agent de police. 

Хожётый, adj. sm. le garde-malade. 

Xomaéuie, sn. action de marcher, d'aller; ls 
faculté de marcher; || les soins m, la surveillanes, 
sollicitation. — за больными, sa dnmem, Les 
svins des malades, des enfants. — a 
le soin des affaires, le soin de veiller aux af- 


faires. — no ôm4éus, sollicitations des procès 

Хозййка, s/. 4. la maîtresse du logis; l’hôtesse. 

Хоэйянишко, déd. сж. Хозйинъ. 

Хозяйвачать, 1.1. va. faire le maître de № 
maison. 

Хозйинушко, pop. см. Хозйинъ. 

Хозйинъ, эт. érr. le propriétaire, l'hôte; le 
maître, patron; || рр. Хозйева, les maîtres. Xo- 
зйинъ 96ма, le propriétaire de la maison. Xosé- 
инъ ytooméas ocsoûrs 100méù, l'hôte à lé ses 
visiteurs. Собёка узнёла 164005 xosinue, le ehieu 
а reconnu la voix de son maître. fipuréuuss 
o6oxpéar en0816 хозйниа, le commis à volé son 
patron. Хозйинъ es дому, что zans в5 Kpuaÿ, 
Éan что Адам 65 раю, йли что medn@es es 
бору (ргоъ.), le charbonnier est maître dans ва 
maison, ом charbonnier est maître chez soi. 

Xos4ñcxiä, adj. du maître, du patron. 

9%10 -ков, cela regarde le maître, le patron. 

Хозяйственно, ado. économiquement, avec 
économie. 

Хозяйственность, sf. économie f, bonne ad- 
ministration. ‘ 

Хозёйственвый, adj. d'économie, de ménage; 
|| économique. t4 

Хозяйство, sn. économie f, ménage. Céascres 
—; étenomie rurale. Мнозопбльноев, плтшибль- 
нов сёльсков хозййс’ culture f à plusieurs 
assolements, à cinq assolements. Focyddépemeæn- 
ное —, économie politique. Домёшиве —, 660- 
nomie domestique. Boÿ хозййство ne eÂ рукдез, 
elle в tout le ménage sur les bras. 

Хозййствовать, La un. conduire lè ménage. 

Xosétomxa, dim. вм. Хозайка. 

Xéaeaie, sn. action du verbe Хбдить. 

Xouépa, sf. Mod. le choléra, choléra-morbus. 
jp otéPar, sm. un homme colériquo;||le eho- 

que. 

Xusepésa, 4/. Méd. la chokrine. 

Xozepéseoxif, adj. colérique. 

Холбрный, adj. de cholérs. 

Хблить, IL1 ов, parer, nettoyer; || dorloter, 
caresser, choyer; [и vr. se parer, ве nettoyer. 
Рам. р. холениый. 

Xéuxa, #f. le garrot (du eheval/; || le toupet; 
см. Чблка. 

Хбамикъ, dim. си. Холмъ. 

Холзмйстый, adj. couvert de collines. 

Xosmgreca, П 2. ог. s'élever en colline. 

Хбамичекъ, dim. ем. Xéaunxr. 
Холморйтый, см. Холиистый. 
Холмеобрёзный, ad/. вп forme de colline. 
Ходмъ, sm. la colline, le cotesu. 


ХОлОДЕЦЪ. 


мы: sm, 1. un mets froid;|| plante, 
éieuistuuxs, эт. le rafreïchisseur, rafrai- 
higsoirs | Mc. le condenseur, 
озодильный * Холодительный, adj. rafrat- 
chissant. 

Холодить, Пл. холёживать, va. refroidir, ra- 
fraîchir; []-c4, vr. se refroidir; être refroidi. 

Холбдненьк!й, dim. см. Ходбдный. 

Холоднёнько, dim. ем. Хблодно. 
р, -хонекъ, adj. entièrement 

oid. 

Холоднёхонько, adv. tout à fait froidement, 

Холодникъ, sm. une cave froide. 

Х6лодно, ado. froidement. Ons принял мвнА 
бчень —, m'a reçu très-froidement. || ©. пр. 
Зодъеь бчень —, il fait bien froid ici. 

Xozoamoséro, adv. un peu froidement. 

Холодноватость, см. Холбдвость. 

Хододноватый, adj. un peu froid. 

Xoaéanoe, adj. sn. un mets froid, relevé de 


И sf. la froidure, la froideur, in- 
différence. 

Ходбдный, adj. froid. — вётеру, vent froid. 
-вая хбмната, chambre froide. *-ное cépous, 
cœur froid. -ное оруж4а, arme blanche. -ная 
шинбль, manteau léger. -ныя калбши, des ga- 
loches lgères. 

Хблодъ, sm. 8. dim. холодбкъ, le froid, la 
froidure. 

Хололёть, La. en. devenir froid, ве refroidir. 

Холожёще, sn. action de refroidir. 

Ходбий, adj. de serf, de valet. 

Xosénxa, sf. une serve. ` 

Xosôucali, вм. Хоабий. 

Хоабиетво, sn. le servage, la servitude. 

Хоабпствовать, 1.3. оп. être serf; || *ramper, 
ие br chien Se et la » 

046n®, sm. le serf,||le valet. 

Холостёжь, LÉ coll, les célibataires, gar- 
çons м. 

Холостйльщакъ, sm. le tourneur (d'animaux), 
châtreur. 

Холостёть, ILT. 0-, va. 
Part. р. холощёвый. 

Xosocréti, adj. célibataire, non marié. —чело- 
ehxs, un célibataire. -тбя жизнь, le célibat. 
Веста холостую жизнь, vivre dans le célibat. 
—sap4ôs, charge f à poudre. Выстрьдить хо- 
лостымъ sapidour, faire feu à poudre. — ne- 
mpôns, cartouche blanche. -тбе ompoéuis, un 
pin inhabitable. -rds рыба, poisson non 
œuvé. 

Холостьба, sf. le célibat, 

Холостйкъ, sm. le garçon, célibataire. 

Xosomésie, sn. la castration /des animaux). 

Ходстина, sf. см. Хозстъ. 

Холстивка, f. dim. см. Холстъ; || le guingan 
(Пойв de coton peinte). 

Xozeréunosbil, adj. de guingan. 

Холстинвый, adj. de toile. ря 

ХодстомВръ, эт. le re mesureur. 


châtrer, hongrer. 


Холстъ, sm. la toile; [| une pièce de toile. 
Холстянсй, см. Холетинвый. 
Холцбвнакъ, sm. le toilier, marchand toilier, 
Холщёвый, ем. Ходстйыный. 
Хбльность, sf. énus. la propreté. 
Хбльный, adj. 1. nus. propre, net. 
X6an, ef. inus. la propreté, netteté. 
Pa laine 1.1. 0-, va. mettre le collier à fun 
val). 
Хомутикъ, dim. см. Хомутъ. 
Хомутина, s/. le bourrelet da collier. 
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ХоРОПИЙ. 
Хомутщико, sm, 464. an msuvais collier (48 
cheval), у 


Xouyräme, 
cheval). 

Хомутный м Хомутбвый, edj de collier fde 
Ru Xouÿrs 
‘ къ, dim. см. Хомутъ. . 

Хомуть, sm. le collier {ds cheval); || "le joug. 
Надьть хе! на дфшадь, mettre le collier à 
un cheval. || *Надьть на козб хомуть, imposer 
un joug pesant à qu'un. 

омЯковый, adj. de hamster. 

Хомйкъ, sm. тат. le hamster; || ‘un lambin. 

Хопёръ, sm. le sonnette de pélolage). 

Хоралъ, sm. Mus. le choral. 

Хоральный, adj. de choral. 

X6paa, sf. Géom. la corde {d'un arc). 

Хорёвый, adj. de putois; см. Хорь. 

Xoperpaæñuecxiti, adj. chorégraphique, 

Xoperpäois, af. la chorégraphie. 

Хорёй, sm. le chorée (pied de vers, - -). Aüps 
НИприсный, dips случайный... 
пахорейчесийй, adj. choraïque, composé de cho- 


28. augm. un énorme collier fde 


Хорёкъ, sm. 2. тат. le putois. 

Хористь, -стка, s. le ом la choriste. 

Хорамбческй, adj. ehoriambique. 

Хбрный, adj. de chœur; см. Хоръ. 

Rey ns * Хоровбдикъ, dim. см. Хоро- 
вбдъ. 

Хоровбдный, adj. de branle. 

Хоровбдъ, sm. le branle (danse). 

Хоровбй, adj. de chœur. 

Хорограхическй, adj. chorographique. 

Xoporpäæis, &. la chorographio. 

Хорбмина, af. dim. -минка, chambre /, ap- 
partement т. 

Хорбмищи, augm. см. Хорбмы. 
ыы adj. de grande maison; см. Хо- 

мы. 

Хорбмы, sf. pl. une grande maison /de bois). 

Xoponénie, sn. action du verbe Хоронить. 

Хоровить, П.1. c-, va. cacher; || no-, enterrer, 
inbumer; Ice. vr. ве cacher; ||être entorré, 
inbumé. ®Концы хоронйть, plamer la poule 
saus la faire crier. Part. р. хоронёвный. 

Хорохбриться, IL1. pac-, ог. monter sur ses 
ergots, faire le brave. 

орохбришко, sm. pop. le brevache, fer-à- 
bras, enfonceur de portes ouvertes, 

Xopémesbni#, adj. joli, beau; || -кая, sf. jolie 
personne, jolie femme. 

.Xopoméxsxo, adv. bien, d'importamce, de 
bonne manière, vertement. Écan pascmompième 
à bien considérer. — побран e16, tances- 
le d'importance, de bonne manière, vertement. 
— 616, arranges-le de bonne manière, arranges- 
le comme il faut. 

Хорбшество, ss. pop. la bonté; beauté. 

Хорошёховько, ado. très bien. 

Хорбшй, adj. (сотр. лучший), bon; beeu, 
Joli; || brave. — o6kos, un bon dîner. -max 46- 
шадь, un bon cheval. -mas низа, un bon livre. 
— cockms, un bon eonsell. — музыкёнть, un 
bon musicien. Это вынб xopomé, но то лучше, 
ce vin est bon, mais l’autre est meilleur. 9mo 
anxépomeo хорошб oms амгор4дки, ee remède 
est bon à le fièvre, ou contre la fièvre. Это 
хорошб для желудка, cela est ban pour l’esto- 
шас. Всё фто хорошб, но.., tout cela cest bel et 
bon, ша!в,.. Ему всё xopomé, tout lui est bon, 
1 trouve tout bon. Xopômif moséps сам5 свб# 
теблить (prov./, à bon vin point d'ensoigne. 
Oms ne16 ne услышишь хорбшаго cades, il ne 





ХОРОШО. At 


dit que des duretés. -max no:6da, le beau temps. 
Она xopomé, no свотрё ef ewë лучше, elle est 


belle, mais sa sœur est encore plus jolie. Kaxs 
émo хорошб, comme c'est jolil Онё co инбю 
хорбшъ, il est bien avee moi. Mu 65 ниме 


хорошй, nous sommes bien ensemble. fron. 
Xopomé музыка! уши дерётв, la belle musiquel 
ов voilà une belle musique! elle écorche les 
oreilles. Xopomé ewn6! le bou vin! ом voilà 
un bon vin! Хорбшъ mosodéus! xopôms гусь ! 
en voilà-t-il un bel oiseau | || Это xopémif чело- 
вк, c'est un brave homme, un homme de bien. 
Îles. Это ne npedsrwdems ничезб хорбшаго, 
cela ne présage rien de bon. On5 ne cofaau 
muusz6 xopémaro, il n'a fait rien de bon. Же- 
ado вам5 6ce:6 xopémero, je vous souhaité tout 
le bien possible. Hs ne:d ne выйдет nude:6 
xopémaro, il tourne au mal. 
орошб, ado. (сотр. лучше) bien, bon. Ous 
eedëms ce6% хорошб, so conduit bien. Онё 
хорошб noëms, elle chante bien. Хорошб, я 
cozadcens, bien, c'est bien, je consens. Очень 
хорошб, très-bien, fort bien. Необыкноеённо хо- 
pomé, supérieurement. He 6чень хорошб, pas 
trop bien. Воть xopomé, voilà qui est bien! 
Ons хорошб œeueëms, il vit bien, ом il vit lar- 
gement, grandement. Smoms yemmérs хорошб 
néœuems, cette fleur sent bon. || ©. fmp. Xopomé 
быть Gotémuws, il est bon, c'est bon d’être 
riche. ЗдЪьсь бчень хорошб, il fait très-bon ici. 
Mur здьсь xopomé, je me trouve bien ici. Ему 
mans хорошб, il y est bien. Tenépe хорошб 
зулйть, à présent il fait bon, ом il fait beau 
se promener. Kaxs хорошб отбтиться в5 фтои5 
ancy, qu'il fait beau chasser dans cette forêt | 
Если онБ послушавть менй, вму будетв хорошб, 
s'il m'écoute, bien lui en prendra, ou | s'en 
trouvera bien. Хорошб, что ом npinraar, bien 
lui a pris d'être arrivé, ом il a bien fait d'être 
arrivé. Хорошб, что я émo cobaaas, bien m'e 
pris d’avoir fait cela. Хорошб, что ons eté ne 
enddus, c'est fort heureux qu'il ne Га pas Чи. 
Хорошб тому жить, у коб бабушка ворожить 
(prov.), см. Вабушка. Res 
Xoponrbre, 1.4. no-, on. еше! г. 
Хоругвь, sf. bannière /, étendard т. 
Хоругвяный, adj. de bannière. у 
Хорунжй, adj. sm. le cornette (аАвх les Ço- 


‘larme, 


4 ХРАБРЕЦКЙ. 


il а une extrême envie de danser. 


ne хбчется mydé ьхать, je n'ai pas ls méindre 
envie d’y aller. Mur хбчетея 6бзурмбек, Ты 
envie de manger des concombres. ‘ Has x 


спать, j'ai sommeil. Mur хочетея Rome, sum, 
j'ai faim, j'ai soif. Vas 
Хотй = Хоть, oonj. quoique, ‘blèn que. Хот 
on бдвнз, но wéomens, quoiqu'il вой pauvre, il 
est honnête. Engÿ dan naspawèénie, жотй om 
м не заслужил 616, on lui donna une gratifies- 
tion, bien qu'il ne l'eût guère mérité. Æpuss- 
дыте ко инь хоть на несколько минуте, через 
chez moi, ne fût-ce que pour quelques moments 
Дёйте инь хоть три py644, donneë-moi que 
que’ chose, пе ft-ce même que trois гоп 
Яжувый хоть прёвду скёжетз, никтб ме nosi- 
pwms (prov.), on ne croit point un menteur lors 
même qu'il dit la vérité. Если ne для mené, т 
хоть для монхь дьтёй, sinon pour moi, ва 
moins pour mes enfants. Онб хоть ^огб6 pazcér- 
дить, il est capable de fâcher l'homme le plu 
doux; ‘il ferait enrsgor la bête et le marchasi 
хоть кому nadobcms, cela peut ennuyer 
l’homme le plus patient. Онз хоть népeds къ 
прёвду рьжетв, il est homme à dire ses vérités 
à n'importe qui. Дождь coscmr wucnépman, 
waäny, хоть брось, la pluie a tout à fait gâté 
le chapeau, il n’est bon Ê rien, ом on n'a qu'à 
le jeter. Хоть убёй ne sudo, vous avez beau me 
demander, je n’en sais rien. Это вымб хоть 
куда, ce vin est bien loin d'être mauvais. || 
ХотЯ бы, quand thême, quand. Я #mo сдАлаю, 
хотй бы мню м запретёлы фто, je le ferai, 
quand même оп ше le défendrait. Я 6$ду ed- 
щимь Opyioms, xOTÉ бы вы émoro м ne желёри, 
je serai votre аш! quand même vous ne le 
voudriez ps. Хотй бы я м æomibas, но не жёзу, 
quand je le voudrais, je ne le pourrais. Я mc 
вму скажу, хотй бы ont ‘м разсердёлоя за #mo, 
je le lui dirai, dût-il s'en fâcher. Xotf бы # 
mans м по:йб5, dussé-je у périr. 2Kend ex 
умерлё, a ons хоть бы заплбкаль, хоть бы 
вздохнув, ва femme est morte; et 101? pas une 
à ав un soupir. : 
охх „ 3. . - й 
hope. TRE, sf. dim. -точкау, une poule 
охлАТЫЙ, adj. huppé /des оцзадмх). k 
”ХохлатВть, 1.4. vn.' commencer à avoir une 





saques). 2 
Хоръ, sm. le chœur. ; 
Хбры, sm. pl. la tribune (dans Jer ‘églises où 


dans leg salles de concerts). . 

Хорь, т. insecte, là ligues | тат. le putois; 
ем. Хорёкъ. 

Хорькбвый, adj. de putois. 

Хоть, см. Хотя. | 

ХотЬше, sn. 18 volonté, 
— la velldité. 

Хотёть, IL6. оп. ит. vouloir; ||-ta, vr. фр. 
avoir envie de. Онз хбчеть fan, Й veut 
partir. Я #moto хочу, je le veux. Я mans хочу, 
je veux qu'il en soit ainsi. Kaxs xorére, comme 
vous voulez. Я ne хочу вму зла, je ne lai veux 
pas do mal. Я одьлаю ec, что вы хотйте, je 
ferai tout ce que vous voudrez. A сказбл5 вам 
моё mnibnie; затьиз dibaaüme, что хотите, je 
vous ai dit mon opinion; après cela faites ce 
que bon vous semble. Я ne хочу, чтббы on 
фто знал, je ne veux pas qu'il le sache. Я 
тфлько что хо’ мдтб xs вам, j'étais sur le 
point d'aller cher vous. E:6 кто nu хдчетъ, 
moms быть, il „ве laisse battre par tout le 
monde. || Mur хбчется зулАть, j'ai envie de me 
Ему ompazs хбчетей  танцовать, 


le’ vouldir. Слёбов 


promener. 


happe. “ 
охлачь, эт. une ре qui а вое це 
Ь les cheveux êbourifiés. 


chevelure; ff celui qui‘ 
‚ Хбхлакъ, dim. см. Хохблъ. Е 
Хбхлиться, П.1; or, se hérisser (d'un ofsean 
"ки à de ^ 
охлище, sm. augm. une grande hübpe: 
Xoxifima, см. Хокан, и о 
Хохлушна, sf. 4. ôtfsau, le ge huppé: 
Хохайница м Хофайнка, ef. a Yoned Qu nord. 
Piel ит. dim. докодбЧекъ, "вв. Xo- 
хблъ. МОЙ 
Хотбль, sm. 1. le D pe; || 1е tôtipet de’ che- 
veux;/le sobriquet qu’on äonne aux pétits-rassiens. 
Взять коб за —, prendre qqu’un за tonpet. 
Xoxorägie, in. action de rirè aux éclats. 
Хохотать, П.в. bn. rire aux éclats.  — 60 ‘всё 
16p40, rire $ gorge déployée. + 
Хохотливость, sf. la disposition ‘à те. 
Хохотливый, adj. disposé $ rire.” ) 


Хохотвй, sf. les éclats т de rire. 
Хохотунъ, -Увья, в. grand rieur, 


rieuse. 
Хбхоть, sm. les éclats м de rire. = 
Храбрёцки, ado. en brave, bravement. РА 


Xpe6pénaif, adj. de brave. 


XPRABPENS. 


в брать . le brave. — на caaségs, brave 
ex les, Éor-d-bras. . 


рабриться, ог. faire le brave. 
Хрёбро, adv. bravement, vaillamment, valeu- 
reusement. 

. Храбровёть, 1.3. va. faire le brave. 
Храбрость, sf. le bravoure, valeur. 
Храбрый, adj. brave, vaillant, veleureux. 
ХрабрВть, оп. devenir brave. 

Хрёмикъ, dim. см. Храмъ. 

Храмива, sf. dim. храминка, см. Хорбмана. 
Храмбввикъ, гм. le templier. , 
Храмовбй, adj. de temple, d'église. — npds0- 

uux5, la fête patronale. — рыцарь, le templier. 

Храмъ, sm. temple т, église f. nr 
Xpagégie, sn. la conservation, garde. 
Хравидище, sn. le dépôt. 

Хранитель, “пуща, з. НИ -trice; 
al -enne. Ante45 —, an, ardien, ange 

Fntélairs, RO EE et 
Xpanére, Il.1. va. garder, conserver, observer; 

| -ся, ог. être gardé, conservé; ве garder de. 

-— Moaxénte, garder le silence. — обычам от- 

wdes, conserver les usages de 808 pères. — з4- 

повтди, observer les commandements. Бёже царя 
хрвнй, Dieu protége le souverain. Затльть «<Bôme 

Церй хранй», ом. Боже. Part. р. хранённый. 
Храпёжъ, sm. le ronflement. 

Храпливый, adj. sujet à ronfler. 
„.Храпнуть, vs. faire entendre un ronflément. 
Храпбкъ 

(l'animal), Ha храибиъ, си. Нахрапёкъ. 

Храпуиъ, -унья, s. ronfleur, -euse. 

Хрёповый, adj, -вое #олвеб, la roue à rochct. 

Храпъ, sm. la 


Me ru cloison du nez; || le ronflement; 


x mie, sn. le ronflement. . . 
Xpanbre, 1.2; оп. ronfler; ||. s’ébrouer fa'un 
cheval). , з 


Хребётный,. adj. de l'épine du dos. 
Хребётъ, эт. 1. (м спивнбй —) épine f du 
dos, épine dorsale, colonne f vertébrale; ||. la 

chaîne (ав montagnes). ; ь 
Хребтбвый, а4/. — мае, la fourrure de 

pesux du dos. 

Xpecromâria, sf. la chrestomathie. 
Хрипливо, ox. Хркило. 
Хрипайвость, см. Хриплость. 
Хрипливый, см. Хрипый, 
Xpén10, adv. d'une voix enrouée. 
Xpéasocrs, sf. enrouement п. 
Хриплый, adj. enrpué. 

. Xpéuuyre, ПТл. on. être enroué. 
Хрипоголфеый, adj. qui 8 la voix enrouée. 
Хрийотй, #. enrouement 1m. 

Хряпунъ, -унья, &. une personne enrouée. 
- Xpanie, sn. le râlement. Предомёртнов —, 
le râlement, le ге de la mort. 
Хрип 1.3. ов. râler. У mené в 26par 
хриойть, j'ai un râlement dans le gosier. 
Хрисоберилловый, adj. de chrysobéryl. * 
Хрисоберилль, sm. Minér. le chrysgbéryl. 
Хрисолитный, adj. de chrysolithe. 
Хрисолитъ, sm. Мг. la chrysolithe. 
Хрисопрёсовый, adj. de chrysoprase. ’ 
Хрисопрёсъ, sm. Minér. la chrysoprase. 
Христорадничать, Li, оп, fam. demander 

l'aumône, mendier; || quémander. à 
ХристАвинъ, sm. 6. -&нка, of. chrétien, 

-enne, 8 
Христ&неки, adv. chrétiennement. 
Христ#Анскй, adj. chrétien, 

Par rires sn. le christianisme; || la chré- 
enté. я ADS 


› эт. 1. un ronflement; || le musean | 
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ХРЮХАТЬ. 


acriéncrsomats, 1.3, от. professer le cbris- 

me. 5 
Христоббрецъ, sm. 1. antechrist m. 
Христоббрный, adj. antichrétien., 
Хриетбвщина, 4’. une secte de l'Église russe. 
Христбвъ, adj. de Christ. — день, le jour de 
Pâques, И дурёкв sudems, что в5 Христбву 
день прёздныкв (prov.), un avougle у mordrait. . 
а яйчко кБ Хриетбву дню fprov.), си. 
Яйцб. 

Христолюбйвый, adj. chrétien, adorateur dn 
Christ. 

Xpacromäria, sf. la chrestomathic. 

Xpacrogrerfnaurs, -вица, #. celui ом celle 
qui renie le té. 

Хрнстбеоваще, #s. action du verbe Христо- 
соваться. 

Христбеоваться, 1.3. по-, ог. se donner le 
baiser de Pâques et se féliciter mutuellement. 

Христбеъ, sm. irr. le Christ. 

Xpia, sf. Rhét. la chrie. 

Хромаше, гп. le boitement, la claudication. 

Хроматическй, adj. Mus. chromatique. 

Xpowére, 1.1. от. boiter, clocher. 

Хрбмистый, adj. chromé. 

Хрошевокислый, adj. С№т. -лая соль, le 
chromate. 

Хрбшевый, adj. chromique, de chrome. 

Xpôuitt, sm. le chrome métal). 

Хрбмовый, adj. Chém. chromique, de chrome. 

ХромбИ, adj. boiteux. 2 

Хромолитограеия, sf. la chromo-lithographic. 

Xpouonbriä, adj. boiteux. 

Хромонбгость, ex. Хромота. 

Хромонфбжка, зе. boiteux, -euse. 

Хромотй, sf. la claudication, 

Хромъ, см. Хрбми. 


а 





ХронозогическИ, adj. chronologique. 
Xponoaérin, sf. la chronologie 

Xpouéaors, вт. le chronologiste. 
Xpouométps, ат. le chronomètre. 

Хрупать, Тл. хрупнуть, va. re briser, ве 


casser. 

Xpÿuxië, adj. 2, fragile, cassant, frêle. 

Fast, adj. un peu fragile. 

Хрупкость, sf. la fragilité. 

Xpÿuayÿre, см. Хрупать. 

Хрусвуть, ем. ХрустВть. 

Хрусталь, sm. le cristal;|le verre de Bohème. 
Гбрный —, cristal de roche. 

Хрустальный, adj. de cristal. 

Хруствуть, ем. Xpycrbre. 

Xpycrbuie, sn. le uement. 

Xpycrbre, Пл. хруснуть, von. croquer, 
craquer (вт 36 brésant). — na зубёжь, croquer, 
craquer sous Ja ‘dent. 

рущъ, sm. fnsecte, le ténébrion. 

Хрычбвка, sf. pop. vieille sorcière. 

Хрычъ, sm. pop. vieux barbon. 

Хр®ибвникъ, sm. le lieu planté de raifort. 

Хр®ибвый, adj. de raifort noir. 

Xphu5, sm. plante, le raifort noir. *Старый 
хрёнъ, un vieux Derbon. Xpbnz ns слаще 
рьдьки (prov.), sutant vaut être mordu d'un 
chien que d'une chienne. 

Хрюхало, sn. le groin {de cochon). 

Xpwragse, sn. le grognement du cochon. 

Хрюхать, 1.1. хрюхнуть, уп, grogner. 


ХРЯСТЬТЬ. 


Хряствть, хрйстнуть м хрёенуть, on. craquer. 
Хращанъ, sm. plante, la chondrille. 
Xpamesérocre, sf. état т cartilogineux. 
Хрящеватый, adj. cartilagineux. ре 
Хращевина, sf. la partie cartilagineuse. 
ХрящевбЙ, adj. de cartilage. 

Xpamecaégie, sn. Anat, la chondrologie. 

Хрящъ, sm. dim. хрйщикъ, le cartilage; || le 
gravier; || в grosse toile. 

Худевькй, dim. см. ХулбИ. 


Худерьба, #f. une personne maigre et défaite. ! 


Худо, sn. le mal. Ons никому худа ne 9%- 


4aem5, il ne fait de mal à personne. Ню худа, 


безв d06pé fprov.), à quelque chose malheur 
est bon. $ 

Xÿ40, adv. mal. Ons худо nocmynéems, il 
agit mal. Ему худо притбоится, les choses 
tournent mal pour lui; il est cerné. || v. imp. 
X$x0 быть Chônums, il est mal, il ne fait pas 
bon d’être pauvre. ХуУдо вму будет», беды онз 
ne истравится, s'il пе ве corrige pas il lui аг- 
rivers mal, il s'en trouvera ma ; il Jui en 
prendra mal, mal lui en prendra. 

Хулеватый, dim. см. Ху. 

Хулоба, sf. le mal;||la maigreur. 

Хулдбжественно, ао. avec art, d’une manière 
artistique. : . 

Хулбжествонный, adj. artistique, d'art, 

Хулбжество, sh. art m;||pl. фев arts, les 
beaux-arts. Ахадбибя худбжествъ, académie des 
beaux-arts. 

Худбжествовать, ул. être artiste. 

Худбжникъ, -ница, $. un оц une artiste. 

Хулбжничать, ож. être artiste. 

Худбжвичество, sn. ls carrière des arts. 

Хулбжническй м Худбжнич!, adj. 3. artis- 
tique, d'artiste. 

удбжный, adj. fait avec art, ingénieux. 

Худбй, adj. mauvais; || maigre, défait. Сёмое 
xyade, что ибжетв олучёться, émo.., le pis qui 
puisse arriver, c'est. На сфмый худбй Konéus, 
au pir-aller. Кио sa худымъ пойдя, тоть 
добрё ne найдёте fprov.), 
recueille les épines; qui 
sonne les tempêtes. Отз бва сфия ne жди 
96бразо плбия (prov.), вм. СЪмя. Худбе спбро, 
не сживёшь скбро (ртоо.), méchante herbe croît 
toujours. 

Худокрбые, sn. le sang cachectique. 

Хулокрбввый, adj. qui а le sang cachectique. 

Xyaocduie, sñ. la cacochymie. 

Хулосбчный, adj. eacochyme. 

Хулость, sf. le mauvais état; || }а maigreur. 

Xyzomäsocre, #. ls maigrenr. 

Хулощавый, adj: maigre, maigrelet. 

Худший, comp. de l'adj. ХудбИ, pire. Ons 
перемьнилел кз худшему, il est changé en mal 
ow à son désavantage. 


ui sème les chardons, 
6 les vents, mois- 


Худне, sm. le dépérissement de la santé. 
Xyabre, 1.4. по-, on. m r, dépérir. 
Хуже, сотр. de l'ado. Худо, pis: Hwuer6 


nems хуже $тозо, il n’y а rien de pis que cela. 
Tras хуже, tant pis. Что 66616 xÿme, ce qu'il 
y a de pis, qui pis est. Час éms часу хуже, 
de mal en pis, de pis en pis. Kaxs мбжно 
хуже, aussi mal que possible, le plus mal pos- 
sible. Всвзб хуже, co qu'il y a de pire. Oné 
noëms ne хуже cdmnrs лучшихь nneius, elle 
chante des mieux. Хуме ace:6, le pire de tout. 
Больнбму cmdso хуже, le malade в empiré. 

Хуже, comp. de l'adj. XyA6H, pire. Это винб 
côfaasoct хуже, ce vin est devenu pire. Мой 
квартира хуше вбшей, mon logement est pire 
que le vôtre. Мод дбшидь хуже общей, ne 
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ЦАРСКИЙ. 


eéweÿ, mon cheval est moins bon que le vôtre, 


jest aussi bon que le vôtre. Вы nuxèzms ne xÿ- 


же 616, vous ne Jui êtes inférieur en rien. 
Хула, sf. le blâme. À 
- Xyaéuie, sn. action de blâmer. 
Хулитель, -ница, s. le censour. 
Хулительный, adj. de blâme. 
Хулйть, П.1. va. blâmer, censurer; || -ся, or. 
être blämé. Part. р. хулёвый. 
Хульникъ, см. Хулитель. 
Хульный, adj. de blâme; outrageant. 
Хуторъ, sm. la métairie, ferme. 
Хфрить, ILL 3a-, по-, va. rayer, biffer. 
Я ХаРь sm. dim. хфрикъ, nom slavon de В 
ettre X. 


n. 


Ц, ss. consonne et 23+ lettre de l'alphabet 
russe, sppelée anciennement мы, et maintezant 
ws. Comme lettre numérale, surmontée ds 


signe -(Ц), elle marque, dans le slavon d'é 
glise, 900. 
- Цалмёйстеръ, sm. le payeur [d'une adménis- 
(ration). 

Цавубель, sm. 1. le rabot bretté ом brettelé. 

Цапане, en. action d’egripper. 

Цапать, Г.1. цйовуть, ve. gratter, érafier; || 
saisir, agripper; || гаррег; | -ся, vr. se heurter, 
donner contre. к 

Цаоёться, 1.2. ог. s'accrocher à, grimper. 

Цаоива, sf. dim. égratignure, érafure /. 

Usaxif, adj. 3. propre à s'accrocher, 
grimper. 

Цаоденвякъ, sm. plante, érodier т. 

ILânauas, adj. de héron. -mo txmsdd, le вЫ 
de héron. к 

Цапля, sf. обавем, le héron. 

Цапвуть, см. Цапать. д 

Цапеа, sf. Artil. le tourillon /de cenon). 

Царёвав!е, s». action d'égratigner. 
P Son rar 1.1. царёпывать, Г 

atigner; || egrippor, emporter; 

Е dégrelgners || s'égretigner mutuellement. 
“pop. У net в5 néwmru цербазютъ, le 
soléil lait dans son ventre, il a les dents bien 
longues, il a grand'faim. 

рапина, #. dim. царапинка, égratigaure /. 

Uapäaxa, sc. égratigneur, -euse. 

Lapéauyre, ex. Царёпать. } 

Царбвичъ, -бвна, s. prince, -esse /Voyal ou 
impérial). 

Царедвбрецъ, sm. 1. le courtisan. 

ЦаредвбрческйЙ, adj. de eourtisan. 

LlapeyGiäcrsenshii, adj. de régicide. 

ANA ne =: pe h de. 

apeyGilina, зс. le le. 

Царить, ПА. о. ет. 

Царйца, sf. la reine; || 1а tsarine, épouse du 
tsar. 

Цареки, адо. en rot. . 

Uäpexil, edj. dn roi, royal, impérial. -xis 
вратё, -Юя дебри, la porte sainte (du sans 


в 


пиуть, оо. 
pper; || cs, 





. couleurs; || 





ЦАРСТВЕННЫЙ. 


tuaire). -кая ввдна, eau f régale. — вюнёц», 
plante, la couronne impériale, fritillsire. 
Царственный, adi. de règne. — з6родь, la 
capitale. 
арства # s. Царстве, sn. le royaume, 
empire; || Н. май, le règne. Héperso ему неббеное, 
ue Dieu lui fasse рых. Ким царствъ, les 
livres т des Rois /de la Bible). 
„Цбрствоване, se. le règne, la damination. 
Царствовать, L.2. бп. régner. ‘ 
 Haps,,am. le roi (de l'antiquüté/;||}e. czar ов 
Маг, empereur fde Russie) | “le roi, prince. 
Царь царёй, царь ибретвующихь, lo roi des 
rois. Царь неббеный, le Père céleste, Dieu. Па- 
ганйны былё царёмъ cxpénnm, Paganini était le 
prince du violon. Царь ж4лувть, да псарь ne 
ждлувть (prov.); quand Dieu nous envoie de la 
farine, le diable est 1à pour nous enlever le sac. 
Кто Бу не зрищень, Цар не éuuosdms (prov.), 
см. Богъ. 
Горбхъ. 
арь-кблокодъ, sm. 
{grands cloche à Moscou). 
Царь-птица, sf. le roi des oiseaux. 
Царь-трава, в]. plante, le tue-loup. 
Цата, sf. le donier, obole f monnaie); le 
croissant /ornement à l'auréole des images). 
Цвиль, sm. la pemence de houblon. 
., vba, sf. le chancissure, moisissure. 
Цвети, оп. irr. fleurir; “fleurir, être floris- 
зад; || зе chancir, mpisir; || croître, verdir. 
ИвЪтёше, sn. la fleuraison, floraison. 
Цвтень, sm 1. ancien nom du mois d'avril. 


Это было при uaph зорбжь, си. 


la reine des. cloches 


‘* Цафтёцъ, sm. 1.41. 10 pied de cbandolier; || 


le lièvre. ce à 4 
Цвфтикъ, dim. la fleur, 
Цвфтйстый, adj. couvert de fleurs; ||fleuri 

(du style). и йе 
Цвфтить, П.в. va. colorer, peindre do diverses 

orner {son atyle/;l|-ca, vr. fleurir. 

ЦвВтникбвый, adj. de parterre de fleurs. 

ЦвВтникъ, эт, dim. цвфтничёкъ, lo parterre, 
jardin fleuriste; || la jardinière. 

Tsbradä, adj. de fleur;ide couleur /des 
étoffes). -нёя капуста, le chou-fleur. 

ПвБтовбдецъ, sm. 3. le jardinier, fleuriste. 

Usbrosdacrso, sn. la culture .de fléurs. 

Цввтбкъ, sm. la fleur. 

ЦвБтонбсный, adj. Bot, florifère, portant des 
fleurs. -ная nedan, le dimanche des rameaux. 

ЦвЪтообразный, adj. floriforme. 

Цвфторасподожёне, зп. Bol. .inflorescence /. 

Цвбтбчекъ, sm. dim. реше fleur. “Это 
тблько цЦаЪтёчки, а Язодки впервой, le rotour 
sera. pire que matines. } 

Цвътбчникъ, -Huua, д. le ом le fleuriste. 

Цофтбчный, adj. de. fleur.. — чай, le thé de 
fleurs. . 

ЦвЪтуха, sf. plante, le chou-fleur, 

‚ ЦвЪть, sm. (pl. цвЪты) le fleur; || (pt. 

nsbrä) la couleur. Липовый цвёть, fleur de 

tilleul. *Во nsérs 4mms, à la fleur de l'âge. IL 

Цвътъ cyrné, la couleur du drap. Kpécumi, pat 

це®тъ, la couleur rouge où le rouge, la couleur 

noire. ом le noir.. Цв®тъ кбжи, la couleur de 
la peau. Ha exyes н на цв®тъ спбра нить 

{prov.), chacun 8 son goût. || ЦвВть 4wué, le teint. 

Ньжный, бльдный, cuÿraié цвфтъ лицё, le 

teint délicat, pâle, brun. У неё прекрасный 

nsèrs лм, .elle a un beau teint ом de belles 
couleurs. 
lehiénie, зи. action du verbe (вЪтить. 


cédule. 


АТ. 


едулка, .з/. 3. dim. дочка, le billet, la | 


CA vEBE . 


мя Улочвый, adj. de billet, de céâulé." ` 
ра, sf. le césure d'un vers). г 
езурный, adj. de césure. | PRE Le 
т Цейхвёхтеръ, sm. le gardé-magesin d'artil. 
erie. . 
+ Цейхгаузъ, sm. le dépôt, garde-meublé вы. 
re. С se 
Цейхмёйстеръ, ат.. Маг. (46ерв —) le méïtre- 
canonnier. й Е 
Цементащя, .5/. la céméntation. : , . 
Цёментвый, adj. cémentatüire, de cémenta- 
tion. ом ° 
Цементоване, см. Цементащя.' Le 
Цемевтовать, [2 va. cimenter;|| Chim. cé- 
| menter. у + у 
р, см. Цбвентный. | я 
Цёментщикъ; sm. le Cimeéntier, faiscur de 
ciment. d À RAD: 
Цёментъ, sm. le ciment, mastic; |] Chém. le 
cément. À RACE 
Цензироваше, зн. action de faire la cendure. 
Цензировать, va. faire le consure, censhrer 
(un livre). ART С 
Цебнаорск@, adj. de ceñgeut. . . 
Цёнзорство, sn. la censure, dignité 
senr, ВЕ: 
Цёнзоръ, sm. le censeur. 
Цензура, sf. la censure /des livres). 
Цензурный, adj. de censure. 
Центифбльный, adj, de rose à cent feuilles. 
Центифбль, af. la rose à cent feuilles. 
Цёнтнеръ, sm. le quintal. 
Центральный, adj. central. 
Пентробфжный, аа). -ная сёла, Phys. 16. force 
centrifuge. 
Центроваекуций мн, Центростремительный, 
adj. -вая снаа, la force centripèle. 
Цёнтровый, adj. de centre, 
Центръ, sm. le centre. 
Центумвиръ, sn. le centamvir. 
Ilenrÿpin, #/. la centurie, 
Пёрва, sf. plante, là guède. 
Церембниться, ог. faire des cérémonies, se 
gtner. И ни 
Перемон аъ, sm, le cérémonial. ., 
Церемондьный, adj. de cérémonie. — kapws, 
мии. le déflé. . . + С 
ЦеремонймёйстерскЙ, adj. de maître des 
cérémonies. ты , № ет 
Церемов йыёйстеръ, sm. le maître des çéré- 
monies, 
Церембыя, sf. ln cérémonie. |: 
Церембнничать, ол. faire des cérémonies. 
Церембнноеть, sf. le caractère cérémonieux. 
Церембвный, adj. cérémonieux, A 
Цербра, sf. Амг. С [ planète). > 
Цёревый, adj. de cérium. 
Ilépit, ат. le cérium /métal). ; # 
| Церкбвнакъ, rm. пи homme d'église, _ecelé- 
einstique; || un fils d'ecclésiastique. | . 
ЦерковническйЙ к Церкбвяич Й, adf, 3, d'ec- 
clésiastique. ° ря а 
Церковнордущитель, гт, un homme d'église. 
RC Re adj. d'homfns d'é- 
lise. : Re : 
È Церкбвный, adj. d'église, ecclésiastique. зная 
музыка, la musique d'église. -ное пн, le Te 
d'église ом le plain-chant. -up4.Odsacmo,. l'État 
ecclésiastique, les états æ du Pape. . : 
Церковь, sf. 1. église Г., à 
Цесарбвичь, sm. le Césarévitch fprinca |7 
; ditaire de Юма). . ae ты Е 
Цесарбвна, sf. la Césarovna fépouse du prince 
héréditaire de Russie). Ре 
ь 5 


‘de cen- 


















! 
No 


ЖЕСАРКА, 


Цесйрка, sf. ойвам, la pintade. È 

Цбсарскй, adj. de césar. -ское cmuénie, Chir.! 
opération césarienne. 

Lécape, sm. le césar, empereur. 

Цеховбй, adj. de corporation; || sm. le membre 
d'une eorporation. | 

Цехъ, sm. la corporation, 1е corps de mé-! 
# г 


ers. 

Циббтовый, adj. de civette. 

Циббтъ, sm. тат. la civette. 

. Цибисъ, см. Луговяна. : 

Цагара, см. Сигара. 

ЦикабВла, sf. Géom. la cycloïde. 

Цикдойдальный, adf. cycloïdal. 

Цикбрейный, см. Luképrriit. 

ЦикбрИЙ, sm. plante, la chicérée, endive. 

Цаюбрнякъ, sm. la chicorée;|]le vendenr de 
ehicorée. 

Цикорный, adj. de chicorée. 

Цикута, s/. plante, la cignë virense. 
идивдрикъ, sm. dim. petit cylindre. 
иаиндрическй, adj. cylindrique. 

Цалиндръ, sm. le cylindre. 

Цинвкъ, sm. le cynique. 

Цивическ!Й, adj. cynique. 

'Цинковый, adf. de zinc. ‘ 

Циякъ, sm. le zinc /métal). ы 

Цирбва, sf. le nde chaudière /de saline). 

Цирибнй, sm. le zirconium metal). 

D a tm adj. de zircon. 

(иркбнъ, лв, lc zircon (рЧетте précieuse). 
- Циркуль, эт. le compas. — co вставнбю 
нбжкою, compas à pointes changeantcs. 

Иркульный, ad). de compas. 

пркулйрный, adj. -ное письмб, la 1еМте 
circulaire. ® 

° Циркудйръ, эт. le circulaire. 

иркумвазлащбаный, adj. -ная ебнёя, Fortif., 

la ligne de circonvallation. x | 

Циркумваллащя, sf. Fortif. la cireonvallation 

Циркъ, sm. le cirque. 

Цировёне, sn. Je guillochis, guillochage. 

Lt 1.3. va. puillocher. 

ирбвка, sf. см. Цироваше. 

Цистёрна, sf. la citerne. 

Laraséis, sf. la citadelle. 

Питадбльный, adj. de citadelle. 

Цитата, sf, 18 citation [d'un auteur). 

Цитра, sf. la cithare. 

Цитраный, adj. de cithare. 

Цихербайтъ, sm. le cadran d’une montre). 

Lueposäre, [.2. va. Mus. chiffrer (мп accord). 

Цихрбванвый, adj. Mus. chiffré. 

Цицеро, sn. indécl. Тур. le cicéro, le опзе. 

бколь, sm. Archit. le socle. 

Цбкольный, adj. de socle. 

Цбанеръ, sm. le douanier, buraliste. | 

Цуговый, adj. de l'attelage de six chevaux; 
см. Цугъ. 

Цугомъ, adv. à six chevaux; см. Цугъ. 

Цугъ, sm. attolage т de six chevaux et plns 
deux à doux. 

Цукатъ, sm. le citronnat. 

Цы, sn. nom slavon de la lettre Ц. 

Цыба, ef. Гат. la chèvre. 

Цыбиковый, adj. de le caisse de thé. 

Цыбикъ, sm. la caisse de thé (40 à 50 dt! 

9783). 1 
Цыгёнить, П.1. va. railler, persifer. 
Цыганка, sf. la bohémienne, égyptienne. 
Цыгански, adv. en bohémien. 

Le Dis ва. в bohémien. 
ыганство, sn. la ; 
ы ailierie, т Hess daperie, tromperie; || la 


Se 





HS 


[Г апх pieds;|[la pointe des pieds. 


DPAIROWE. 


Цыгавъ, эт. le bohémien, égyptien. 
Цыкать, Гл. оыквуть, on. pisnler [des pee 


dete). 


Цымбалиетъ, sm. le jonenr de cymbale. 
Цымбалы, sf. pl. la cymbale. 

Цымбальный, adj. de cymbüle. 

Цынга, sf. le scorbnt. 

Цынготный, adj. ecorbutique; || attaqué # 


scorbut. 


Loimrérbte, 1.4. 0-, ся. être attaqué du во" 
bat. 

Цынбвка, sf. dim. -вочка, la natte doub:. 

Цьнбвочникь, sm. Je nattier. 

Цынбвочный, adj. de natte doable. 

Цыикя, sf. pl. 3. dim. пыпочки, les gerçare 
Xoûes и 
дыпкахъ, йли Na цыпочкахъ, marcher sur в 
pointe du pied. х 

Цыпаёнокъ, sn. 5. (pl. ‘пыплйта), dim. ou 
naënouex®, le poulet, poussin. Цыплять écente 
ewuméioms (prov.), rirs bien qui rira le dernier 

Цыпайтина, sf. la chair de poulet. 

Цыпиятникъ, эт. ofseau, le milan royol. 

Цыпайч М, adj. 3. de роте: 

Цыпочки, dim. ем. Albin, 

Цыпушка, carés. ом. Цыплнокъ. 

Цыпъ-цыпъ, 99/677. (pour appeler les poulets, 

Цырёпа, см. upéna. * 

Цырюдьчикъ, sm. le barbier. 
АЕ “« -nnaiñ, adj. 3. de ber 
er. à 

„Цырюльничество, г. le métier de barbier 

Цырюльня, sf. la boutique de barbier. 

Цытварный, adj. de Zzédoaire. -ное сл, 
la santoline, le semen-contrs. 

Цытварь, sf. plante, la zédoaire. 

ЦыФирный, adj. de chiffres. 

ЦыФирь, sf. le chiffre. 

Ubiopa, 4. le chiffre. 

Цыць, énterj. chut! paix! conche! 

Luka, #. la bobite. espolin т; || МЕ. le 
fuseau ;de lanterne). 

Цъвница, sf. sl. la flûte, le chalumeau. 

ЦЪвочка, dim. см. Ифвка. 

ЦЗвочникъ, sm. arbre, amélanchier т. 

Пфвочный, adj. de bobine. 

Цфвьё, sn. Mar. la verge [de l'ancre). 

Цфдилка, 9f. 3. м ИБдило, sn. le filtre, la 
passoire. 

ЦВлильный, adj, servant à filtrer. 

Цфлдить, 1.4. цфживать, на-, npo-, va. tirer. 
soutirer: || fltrer, passer par un filtre, сопег; | 
-C4, ог. être tiré, sontiré; || être filtré, coulé. 

жене, sn. action du verbe ЦЪайть. 

ЦЪлёбный, adj. salntaire, médicinal. 

Ilbaénie, sn. le traitement: action de traiter, 
de guérir. р 

Цълибуха, sf. la noix vomique. 

Ubawsuä, sf, une terre en friche. 

ЦВликбиъ, adv. à travers champs. 

Цфайкъ, sm. пп endroit où il n’y & point & 
chemin battn. 

ЦЪлина, ox. ITBansRA. 

ЦФайтель, -нипл, s. guérisseur, -eure. 

Цаительный, adj. curatif, salutaire 

bare, П.1. из-, va. traiter, médieamenter; 
guérir. 

Lbanrs, Пл. пфаивать; on. м -ся, pr. mirer, 
viser; || “faire allnsion à;]| viser à, avoir eu vue. 

ЦКИ, adj. qui tire juste. 

Пфжо, ado. jnste, d'un tir jnste. 

Цакбвикъ, sn. nn ronble en argent. 

IlbarésmiË, adj. sm. un rouble en argent. 

Ilbauénre, adv. en entier, sans mâcher. 


UBAOBANLAHES . 


ИНловйльмнкь, sm. le débitant juré d’ead-de- 
о un homme assermenté. . ee ? 
Ц зовАдьница, з/. la femme du débitant juré 
d’eau-de-vie.' Û De 
Ilbioséivnuuecrit м -нич М, adj. 3. de dé. 
bitast'juté d'eau-de-vie. й 
Цваовальцикъ, -щица, г. baiscur, -euse. ° 
Ифаоване, sh. le baïsement; || sf. 16 salut, 
compliment, За éslatotion. Kpécmnoë —, le ser- 
ment. 
Ц\лователь , -нипа, 
baise. * т’ 
Цуаовать, 1.2. по-, va. baiser, embrasser; ||’ 
sb. saluer, compltmenter; || =сн, юг. te: baiser, 
s’embrasser. Цвловёть рулу, в; руку, baiser ln 
main. Поцховбть в зубы, baiser à J-bouche, 
sur la bouche. Цаловёть крест, baiser le croix; 
of. prêter serment. Цвлую sacs отв всеав cépôun, 
je vous embrasse de tout mon cœùr.: Поля то 
за менйЯ вашего сынп, embrassez votre fils do 
ma part. “. Fe 5 
Ebroufapennure, sm. plante, agnus-castus т. 
Н$ломуяренно, ado. chostement. : 
- Цвломудренность, sf. ou. Itionfapic. 
` LhsonÿapennsiN, adj. chaste, pudiqne. ‘ 
Ultaouÿapie, sn. la chasteté, parcté, pudicité. 
Efioerhbih, adf. entier, tout entier. : 
Atfroers, sf: intégrité, intégralité f, état 
entier. Bs ut4ocmw, en entier, сп ‘sôn entier, 
M riens Æ-cOeperÿ въ цфлости rétun дёнь. 


3. ’‘сеф ow celle qui 


ам, je garderai intact votre argent. $ 

Блый, adj. entier, tout entier, tout; || sain 

et sauf, intact; || и. ‘рае, ‘intègre, chaste, in- 
nocent. Ons enmis цфлый тьбь, il в mangé un 
pain entier. — день, nn jour entier, toute la 
journée, toute uno journée. "По цблымъ дилмз, 
nedtanus, des jbarnées, dés scmaines-entières. 
Прочитать цёлую книзу, lire un livre tout 
entier. Цфлымъ Фбществомь, см. Общество. || 
Onv возврат@лья mère и невредвиь, П est revenu 
sain et sauf. Часы цфлы, a мощвлкв пропал, 
la montre est sauve ом est saine et sauve, mais 
la'bourse а disparu. Повуда разбита, а мёбель 
ubad, la vaisselle est brisée, maïs les meubles 
sont intacts. 2006, noxé цвлЪ, souve-toi pendant 
qu'il est teps. ‘ Hat: 
Has, Г. la @Ые; le but. Стрплять 65 цВль, 
tirer à la cible. 'Cmpmadnie в5 цфль, le tir. || 
Поябсть въ has, atteindre ati bat. Aocmuényme 
цфли, atteindre lo but. Не nondeme 65 цЗль, 
manquer le but, donner par auprès. 65 хакбю 
цию, dans quel but? С5 uhaito мо.нлийль miècmo, 
dans le but-d'obtenir, ом à l'effet‘ d'obtenir une 
place. Ilbas : motizs oxeténii, le but de mes 

désirs. Цвль sions; le but de l’existence. 

"Ebbav0, 27. 18 cure, guérison. : 
L$avno, ad. en entier, d'ane 
ЦВльноеть, ем. Ilbaoere. :: 
льпый, adj. d'une pièce, d'une seule pièce; 
massif, || pur, sans mélange, non 
коявеф, roue | d’une pièce. Стётуя ur -наго 
мрёмора, statue f d'une séule pièce de marbre. 
Креств мзв : Haro 3610mn, пб’ croix d'or massif. 
]f-nde молоко, du lait pur, du lait sans mé- 
lange. -ное sun, du vin ‘pur, non frelaté. 
— Auems, Bol. une feuille entière. Ft 


seule pièce. 


ЧЕВий, 2. 16 prix, la valeur. Ц®н& на zen 0 


excomd, le prix de blé ев. élevé. Своя né, 
первоначёльная ‘SH, prix coftont, prix de 
revient. Подяйть ffny na товёр», housser № 
prix d'une marchandise. Этому ‘цены noms, 
cela n’a pas de prix, cela est sans prix. *3#ém 
всю nfny вашей дружбы, je ‘connais. tout le 
prix de votre ви! 6. Лошадь цвибю 66 сто py- 
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ЧАВУбО | 


Gxéä, un cheval dela valeur ‘de eenf roubles. 
Smoms xynéus двржытся свобй цы, ce тах: 
chand s’en tient À son mot.: ак 
FAlsnenIe; ‘em. la taxation, évaluation, её 
tion. ь 








°Цнитель, -пиит, и. appréciüteur, <trice. 
Héuiré, Тл. ифнивать, ва. prisét, évalier, 

ев тег; || “арргёе!ег, faire cas de. Онз д0розо 

цёнить ток népemenr, 1 prisé trop cetté bague, 


Bo créaëro пфните вы Зтотв дому, À Combien 
évalüez-vous, ои combien évaluez-vons, combien 
cstimez-vous cetle maison? || °Л цию ед yeaÿru, 
j'apprécie %es services. Онв им во что ме цфнить 
мою дружбу, il пе fait auctin Cas de шой 
amitié. ь 
Инка, 3/.`3. dim. см. ЦвняИе bldme, la 
imande. SOLDE PS } 
{Вано, ado. cher. 
Цфнность, sf. Ta cherté; || le 
ЦЁнный, adj. cher, coûteux. 
Цновщикъ, sm. le priseur, taxuteur. ^^ ! 
Ценовщи“Й, adj. 3. de prieur.  ‘" 
Ilfnent, sm. 1. le ténin, ver sblituire. : 
Ibnenbiocrs, ЦБиенфлый, ‘ом. Оцфйен$- 
зость м ОцБиенвлый. °^ . ; 
Цфиен не, sn. епвопга!зветел т.” й 
Цупенфть, 1.4. 0-,` от. s'engonrdfr, ве roidir. 
Цтикъ, dim. си. ЦЪиъ. ` ae s 
Igndrecm см. ЦЪиаяться” | те 
Lburit, adj, 2. qui s'attache, qui s’acerache; 
I*chicancue. ° ь р мы 
Ц&пкость, sf. la Wénncité, adhérence. 
Héuañte, 1.3, va. acerocher; || *chicaner; [| -ся 
и цБийться, 1.3. s'attacher, s’accrocher; [| еЫ-° 
caner, chercher сМевпе, chercher tioise. ‘“': , 
Цфиникъ, sm. le mançghe d'un fléau. ‘© ‘” 
ЦЗоней, auf. de chaînes. — xoéms, le’ pant 
de chaînes. -нёя собёха, le'ehtèn d'atfache, ` 
Ifbnosdä, adj. de fléau. ° A 
“LÉbubura, sf. 4. dim. là chatriette. 
câxws, la chaîne dé montre. ‘. ù ь 
ЦЗобчный, adj. de chatnetté. Fe г 
“Las, эт. `1е fléau: (4 babre Le Lib); М де. 
le refouloir. - к 
Ивив, sf. "la ‘chaîne. : ПривЯзёть ‘соб у а 
цепь, enchaîner un chièn; mettre un chien à la 
chaîne. Спустить соббку сз ции, déchaïner 
un chien, le détacher de 48 châtne. Ilbns tops, 
une chaîne de mortagne. Вьтерв слбено ,ç8' 


n$ax copedaca, c'est une brise earabinée, ow il 
semble que tous les vents soient déchaînés. *, 





ré 


+ ‚ 


prix, la valeur. 


О 
‘ 





а. ; , ы 





elaté. -ное | ` 


м 


Ч, sn. consonne et 24e lettre de l'alphabet 
russe, appelée anciennement червь, et mainte- 
nant че. Parfois, devant les tetisonnes n et т, 
ч se prononce comme №,’ par EX. ‘зи umo, бу1о- 
ww, молбчной, Мучиёй. Comme ‘lettre ffiné- 
rale, surmontée du signe ”{{i, elle marque, 
dans le slavon d'église, le nonibre"90, : °°" 

Чабёрпый, adj. de sarriette. ^^^" 

Чабёръ, эт. 1. plante, la s:rriette.” я 

Чабур‘къ, эт. 1.'ls petite boïile в bott de 





CR 





ты 


фи 


ЗАВЕРИТЬ. 


le де о dre рыбе dans l'onngou de la 

cor! 

Vésepbrs, 1.4. 3a-, уп. s'étioler. 
Эфаканье, sn. le bruit qu'on fait avec les 

lèvres én' mangeant. : 


Чавьать, Li. чавкиуть оп. faire да’ bruit 
avec les lèvres, claquer des lèvres en man- 
geant. 


Чаграва, sf. otseau, l'hirondelle f de mer. 
Чагравый, adj. gris cendré [des oiseaux). 
Чадить, IÎL4 na-, va. remplir de vapeur de 
charbon. 
Чадный, adj. dim. чадвоватый, rempli de 
vapeur de charbon. 
Чадо, an. sl. enfant т. 
Чадолюбецть, sm, 1. 31. un père tepre. 
Чадолюбивый, adj. qui aime tendrement ses 
enfants. 
оби sf. el. nne mire tenüre. 
MST т. 18 philagéniture, tendresse 
pour ses enfants. . 
Чадоубйство, sn. sl. infanticide т. 
ЧадоубЩца, 40. ци ом вре infanticide. 
Héane, dim. см. Чадо. у 
Чадъ, sm. la vapeur du charbon, 
Чаёкъ, dim. их Чай. 
Чдемость, #. lo vraisemblance, attente. 
Téeusi , adj. à quoi l'on s'attend. 
Чаёчекъ, dim. см. Чабкъ. ` . 
gas LA 4; de mouette; см. Чайка. 
, sm. le thé. Чёрный Чай, thé noir, thé 
Кирпичный чай, thé pressé .en tablettes. 
Чазбрскай чай, plante, le saxifrage à feuilles 


ch N à 
Чай, adv. probablement, apparemment, selon 
ae arence. п de thy В 
al pr, sm, plante, le за sauvage. 
; de d. 4. oiseau, la monette. ; 
ЧаЙкинъ, adj. de mouette. 
Чайникъ, sm. le théière; || дп armpteur de thé. 
ЧАНница, sf. la botte à thé;]|celle qui aime 
le thé, amateur de thé. . Г 
MAfaaart, pn, pop. passer Je temps à prendre 
du thé. : 


Jébuauert, sm. dim. une petite théjère, 

Ac, ay. de hé, à Qi, sh sodé, infu- 
sion f de thé. -ная véwra, tasse / à thé. -пая 
an cuiller / à café. -ное дбреро, arbre т à 


` 


‚ Чёзеше, т. amarrage m. у 
Чалить, Пл. уйливать, va. emarrer fune 
Чалка, 2/. си. Чалеше. 

Чалкб, sm. un cheval gris mêlé. 

Чалмй, sf. le turban. 

pars Enr sm. celui qui porte le turban. 


qeimonécal , adj. qui porte le turban. 
nan rif, adj. à taches grises sur un poil 
в. 


Чалъ, sm. amarre /, 
Чалый, adj. -лая à 
mélé. 
Чавъ, sm. dim. 
Чапрёкъ, 
hope a 
аорачвый, adj. de chabraque, de housse, 
Чапура, 4. обу4ем, см. lus. 
Чапыжникь, фт. prbrissegu, le caragan. 
В le ‚сопрв; [| РГ. чары, le sortilége, 
sntgment. 
apaërs, см. "Чердакъ. 
Чёрка, sf. dim. па verre. — вин, un verre 
d'eau-de-vie. 
Чарярёще, эт. ensorcellement. 


` 


све d'emarrage. 
95, un cheval gris 


чаникъ, la cuve, le cuvesn. 
sm. dim. чапрачёкъ, la chabraque, 


«2 


490 


AAÇTOROSE. ; 


Чаровётедь, ‚-ница, 4, ensorseleur, 
sorcier, -ère. 


м 75 1.3. va. chermer, ensorceler. 


ародЪй, -йка, s. magicien, -enne. 

ЧародВИскШ, adj. de magicien. 

Чародфйвый и -дфиственный, adj. magique, 
enchanté. 

Чародфйство, sn. magie f, enchantement = 

ЧародЪйствовать, 1.3. vx. user de magie. 

Wäpouxa, sf. dim. un petit verre. *Придёр- 
ousamecs чёрочки, être sujet à boire. 

Чарочнакъ, зт. of. échanson m (@ la coeur 
des Tsars). 4 

Чарочный, adj. -ная продёжа suné, le débit 
d'eau-de-vie en détail, par verre. à 

Часовать, 1.3. дп. fasm. rester quelque temps. 

Часбвия, #/. dim. часбвенка, Ja chapelle, 
oratoire m. 

Uacéenexr, см. Часосабвъ. 

Часбвенвый, adj. de chapelle. 

ЧасовбЙ, adj. horaires, des heures; |} d'une 
heure, qui dure une heure; || де montre, d'hor- 
обе; || зт. la santinelle, le factionnaire. -s6e 
dcuacénie, un mouvement horaire. || — eustes, 
visite Г d'une heure.||-Béx cmphurs, aiguille | 
d'horlege, 40 montre; aiguille des heures оз la 
petite aiguille. — mécmsps, un horloger. || е- 
ставить ку d66pAus часовыхъ, mettre des se2- 
tinelles, des factionnaires aux portes. Чаеогбй 
менй ne пропустила, le factionneire ne m'a ры 
laissé passer. 

Часовщикъ, sm. Rs т. 

VUacosmäsif, adj. 3. d'horloger. 

Часбкъ, sm. dim. une patite heure. 

Часосадвъ, sm. le livre d'heures, bréviaire. 

Часбчекъ, dim. on. Часфкъ. 
nexit, dim. см. Частый. 

ько, dim. см. Часто. 
Частёхонько, ado. fort sauvent, 

Частинй, в’. épaisseur / (d'un bols). 

Частить, П.л. оц. faire souvent, accélérer; || 


fréquenter. ` 
Частйца, af. dim. частичка, une parcelle, 


Че: 


‚ | рее partie; || Gras. la pertieule. 


Чёстию, adp. en partie, partie. Képnycs 
émoms cocmésaens écrin м5 пъхбты, sécrim 
was xacatépiu, ce corps est cemposé en partie 
d'infanterie, en partie de cavalerie. “écrin ов 
tépodm, udcriw 65 depésnm, partie en ville, par- 
tie à Ja campagne. 

Частка, см. ch 

Частво, ade. partiellement, particulièrement. 

Чёстноеть, sf. въ -сти, en particulier. 

Чёствый, adÿ. 1. privé, partienlier. — wese- 
efxs, un particnlier, homme privé, ра 

rivée. — домв, Ingement particulier. 

6pasoxs, en particulier, confdenticllement. || 
— пристав, Je commissaire de polices d’un ar- 
rondissement. 10e чмслб, Arftkm. le quotient. 

Часто, adp. souvent, maintes fais, fréquem- 
ment; || serré, épais. Довбльнр чёсто, assez зол- 
vent. Очень то, très-souyent, fort souvent. 
Это чёето случёетоя, cela arrive souvent, fré- 

uemment. Kaxs чёсто caynéemcs, oombien 
Й arrive souvent | Колу décro eonomwndus я 065 
sao5, que de fois me snis-je souvenu de vous! 
Kaxs чето бывёетв вы в5 тебтрю, allez-vous 


[souvent au théâtre?|| Холстх eémxaus чето, 


cette toile est serrée. Рожь nopèana слёшкему 

чето, le seigle est semé trop épais. 
Частокблець м Частокбликуи, dim. см. Ча- 

стокфлъ. Е 
Частриблина, sf. le pieu, palis. 
Частоколь, ат, palissade La éshalier 





seur 

Часточка, sf. dim. une pélite partie. 

`Частуха, sf. plante, le plantain d'esu, alisme, 

Частый, adj. fréquent; || épais, tofu, gra, 
serré. -r0e nocmuwgnis,. de, fréquentes visiles. 
-Toe, употраблёща, usage fréquent. ;-roe noëmo- 
péuie’ случаев", la fréquence des secidents, — 
зоеть, сейм qui va fréquemment chez gqu'an, 
qui rend de fréquentes, visites à qqu'un,||— 4mes, 
un bois épais, touffu. — дождь, pluie, drue. 
— ægsgms, toile serrée, bien serrée. 

`Чаеть, sf. 
Ч ep т, Цълов ббдьше своём чйсти, le tont 

plus grand que sa partie. Пять ‘частей 

coma, les cing parties du monde. Чёсти pin, 
Grem. les parties d'oraison соц du, discours. Мо 
vacmAxs, por parties. Большая часть, la plus 
grande partie, la majeure partie, la plupart. Ho 
ббльшем, чёети Max большею чистио, pour la 
plupart, en mujeure partie. Трбтьл, четвёртая 
часть wbitaio, la tierce, la quatrième partie, он 
le tiers, le quart d'un tout, Forum, лому 


ить м“ Частотб, _ af, al; denaité,, épais- 


честь #7 прибыли, donner вв рать 4е profit. à 
990’0п..Раздлдить на рёзныя чёсти, diviser en 
parties, égales. По разной Чёсти, éhacun s0 part, 


`Раздълить на тры чёети, partager, diviser en 
tiers. mo ne no moéû чёсти, ce n'es раз mon 
fait. || Bo вторбй чёсти "брода быль пожар, àT 
У eut ци incendie dans le deuxième arrondisse- 
ое} ( да la ville. В5 отдалённыхв | частАхь 26- 
рода, dans les quartiers élojgnés de la ville. 
Эфажил, часть барёнины, le quartier de derrière 


mouton, Ce ke ? gigot Фил, пошол. 
ть Та. devenir épais, 
touffa. 


Час, sm, heure /. Котбрый часть на adwury 
siens quelle heure «est-il à, votre montre? 
Bmopé засъ, il est une heure passée ом sonnée, 
ea чай C5 цётвертью,. св половиною, il est 


devenir. 


deux vs et un, quart, et demie. Ps xomdpous | 


sacÿ, à quelle heure? Юз пятое qaef, à quatre 
heures passées, après quatre heures, entre quatre 
et pa euros Въ двлнадцать часбаъ дна, de 
midi. Bs даюнёдцать часдаъ нбчн, & minuit, 
Полторё часё, une heure et demie, Часть р 
Yheure du diner. Cuépmuuñ mac», dernière 
heure, heure Suprême, heure de ]а mort. Cao. 
б6дные часы, les heures de loisir. Взять usad- 
щика на час, prendre un facre À l'heure. Св 

у ма часв, d'un moment à l'autre, d'heure.en 
hèure, d'une heure à l'autre. Be д0брый часъ, 
è le os ne heure daps nn bon. moment. F3 
sacs, À temps, à propos. Не es waes, à contre- 
temps, à l'heure indne, mal à propos. ? Часъ ms 
часу лучше, de micux en mieux, Часъ физ часу 
aie, de mal en pis. Бодьийй часъ ть чаеу 

bem, Je malade s'affaiblit de plus en, plus. 
pa чаев, см. Сейчасъ. 

Часы, sm. pl, les beures f;|| Mit. la foetion 
sentinelle. Кариёиные часы, montre f. Золотив 
чае, шопа d'or. Часы PA репотищей, une 
montre à répétition. Cmmmnie, столбпые часы, 
pendule. Bossbia часы, pendule & sonnerie, || 
Стоять на часёхь, faire faction, faire sentinelle. | 
Сиънищусл вв Часбиъ, Être relevé de faction, 
de sentinelle. 

. Ча ъ, ат, Bol, Je calyptre (в Гигпа, des 
mousses). 

Чахлость, ,#f, 
somption. 

ЧАахлый, adj. qui dépérit, qui se dessèche. 

Чахвуть, 1.1. ол. dépérir; se conanmer. 

Чахбль, “Алик, см. Чех. 


lo dépérissement, état de con- 


la ‘partie, part; || arrondissement, | 








ЧЕЙ. 


#...ls phihisie, étisie.®Y 1416 0%. 
gras LAS см. Кармёнъ. Re 
Чахбтность, 2/.. m étique 


Чахбтный. * Чахдточный, сах: рае, 


étique. 
Чаща, sf.rla coupe, jatte, le bassin. 
‚Чёщечка,: dé, cu. Чашка. 


Чатепокрёвникъ, sm. plante, le 681 

Чашечный, adj. de tasse; || Bot, calicingl.  . 

Чёшка, sf. 4. le tasse; || la rotule, (dy genpe/; 
lle. garde (d'épée; || le nèfle. Восовыа чат, 
les bässins d'une balance. 

Чжиковый, adj, вов Эра, le néfier. 

Чашникъ,. sm. le gand échanson (à № cour 
des Tsars). 

Чёшвый, adj. de epupe, de Боди. 

Я “ma, 4. épaisseur. Г (d'une fard Il forêt и 
paisse. 

Чаще, cpmp. de. l'adp. Часто, plus. souvent, 
plus fréquemment. Kaxs ифжно чёще, le plus 
souvent possible, aussi souvené ‘pe ible. 
ane. scctd, le pins souvent. , 

Чаяе, sn. attente /; espoir m. Cons ^ 
зд, contre tonte sttenta. Bs чёяыи ep, 
dans l'espoir d'une récompense. 

УЧаятельно, Чфатедьный ,. 04. Ворот : г 
-твы 

LT PEER Ls.-va. s'attendre à,. empérer,, ве. ner 
de. .Я émgto ne чёяль, je ne m'attendais. 
ева; Oh вв нёмз душ» на чала, elle Fi ait 
par-dessus tontes choses. 

„Члаканья,: т. ‚дозача:ве prononciation. 

Ve L1. Чвёкнуть, ея. mal articulen ;.. 

Чеанилься, Ци. pr. .funux) ва prévaloir de, 
= mg de; faire le cepable. Fe 
4. que femme présomptuane : om. 


a ch, LA le ‘earactère fanfaro 
таран. :, 
и “ Чвёнвый ‘adj. prisomptns 


glorienx, .fenfaron. 
. on 0e “fanforqunede, et 






2 
Fi 
Pr 
+ 
NS: 


pras, mat . ‘de mesare (aan la 
mugique d'églim 1 Гоа, un darré /da pes à 
er О 

кф, 4m. poisson, la brôme. , 
sésraut, Чебёръ’ › ем. Чабёрмый si Ча, 

D, 

Цеботрызь, IL.1 юн. exercer la cordonnerie, 

Чеботарня, sf. da boutique d'un savetier. 

MeGoréperil, adj. de eordonnier. 

Чеботарь, эт. le cordonnier, savetier, 

Чёботный, adj. de botte. м 

Чёботъ, ит. dim. чеботбкъ,’ le :soulier, 18, 
botte. ‚ 

Чебрёць, см. Чабёръ. я 

Чегеранъ, sm. рами, l'hédissrum т. 

Чегд, accus. du pron. Что, que, quoi, Я анёю,, 
чето our добивается, je sais се qu'il brigel, 
Aa vez, pourquoi. Ради чего, «est pourquoi, 
Нпть au uerd mésato, n'y a-t-il rien de. non- 
veau? 

Чей, ргот, inter. (Г. чья, п чьб; pl, чьи) à 
qui, de qui, dont. Чей Ято дом», à qui est cette, 
maison? Чья depéenx, à qui est се village? 


Jémo ружьё, à qui est ce fusil? Чьи Это сотней, 


de qui sont.ces vera? Чьё éme, npwsedime, de 


* | qui vient .sat огйке?, Gomeperéäm pou LAURE 


честолюб4в na .puéems npabir4nes, anen-vous en 


-|garde spntre celui dont Cas on me Font 


paint de bornes, ; НИ З 





ЧЕКА’. 


Ченй, sf. esse Г (Чехов; ‘la clavblte: (46 
boulon). FD 

Чекёлка, sf. тат. le Hèvre па?а. 1 

dexinonle, sn. action de frapper 18 mon- 
paie. . 

Чеканить, '1Г.1. uenfmmpats, va. bobseter, ci- 
selor [la vatsselle); || frapper, battre [la monnate); 
||-еяу or. être bosselé, ciselé; être frappé. Part. 
р. чейёненный. ь 

Чекёнка, sf. см. Чекаёнене. 

ман, adj. servant à ciseler; || сме; bos- 
selé. р у 

Чеканщикъ, sm. le monnayenr; || le efseteur. 

Ченйнь, mn. dim, чекёячикъ, le poinçon; || 
vf. le marteau d'armes. 

Чекмарь, sm. la batte, le battoir. 

Чекыбнь, эт. le surtout, la redingote fdes 
Cosaques). 

„Чевуша ® Я cm. Чекйяка. 

Челибуха, см. ЦБлибуха. о 

Челнбкъ и Чезточёкъ, dim. см. Чёлиъ. 

Чолнбчникъ, sm. 16 navetier, fabricant de 
mavettes. * DATE 
. Челнбчный, adj. de canot, de nacelle; || de 
navette. ee 
inv, sm. 16 canot; la nacelle; |[la navette 
(de tésserand). , Е 
* Mer, sn, le front;|[la bouche (46 poéte). 

Челобйтная, adj. sf. le supplique, requête. 

* Mozo6wrati, udÿ. de sapplique. ; 

Челобитчикъ, -чица, #. suppliant, -anto. 

Челобйтье, sn. la sappliqté; || №8 homma- 


ges m. : 
ЧеловбИ, alÿ. de front; [| de bouche fs poële). 
Человъколюбемь, эт. 1. lé phitanthrope. . 
ЧездовЪколюбйво, av. humaïnement. °’ 
Челов® колюбивый, adj. humain, philanthro- 
pique. ) à и ь 
ЧелопЪколюбе, 
né. 
Meiosbroseuasdabaie, хп. la misanthropie. 
Челонвконешавйстникь, -ница, s: 16 ом la 
misanthrope. и 
Человфноненавиствый, adj. misarthropique. 
ЧеловЪкоуб!Йпа, зв. l'homidide, sssassin т. 
: Чежювв коугбде, sn. la Îlatterie, addlation, 
+ Челомкоугбднякъ, -ница, г.’ ЙаНелт, adala- 
teur, -trice. т 
ЧеловЪкоугбдный, adj. 
aux homtries. у г, 
Челов®къ, sm. (pl. ибди; sl. человфки) l'hôm- 
me"; personne f; || domostique т. ДФбрый, злой 
человёиъ, bon, méchant homme. Человёкъ soéu- 
ный, homme d'épée, de guerre. Ария во сто 
moicaus человёкъ, une armée de cent mille hom- 
mes. Ha $томь бёлю было болте ета чехов къ, 
у avait plus de cent personnes à ce bal. Эта 
sdaa mémems виъщёть e5 себь ббдте тыбячи 
челов#къ, cette salle peut:contenir plus de mille 
personnes. : Что’ $то sa 'человёкъ, quel est cet 
individu? |} Манять 'еебь ‘чежовфка, louer un 
domestique. || Торзбвый sexonérs, пп marchand. 
БоЖУй noxéthxr, sl. un prophète: Ueros#rs 
Gémexéin, ‘sl, nn antachrint. || Parfois on em: 
ploie ce mot par redondance, par ex. У мезб' 
décemr vexbbhrs дьтбй, il 8 hui enfants, il est 
père fe huit ewfants. Я подрядель‘нёсольно 
Чехов въ -pañémnnross, j'ai vrrèté prusieurs ou- 
vers. : : ар Ca х $ 
* Чел чей; sm. dim. un ‘ре hémmé, : un 
bout d'homme, üw-petit bout d'homme. ^^’ ^^ 
Челон чески, adb. hamainement: k 
‘'Mezorbmecuif, ‘adj.’ d'homme, : Ваша: —( 
pooms, la hauteur, grandeur d'homme, -tüo' 4u- 4 


sm. la philanthrople, Humn- 


cherchant - В’ plaire 





Г. 


ЧЕЙ. 


46, ‘le visage ‘ d'hémme. ‘à! роду, № genre hu- 
main. -xix cadfoen, les faiblesses humainés: 
Человфчество, ди. АТ fs le genre Ва- 
main; ||, “humanité, éornpession f."* | 
жуеловВчишко, sm. déd.' un misérable homime. 
‘“esonbitt, adf: 3.’ d'hoïnrhe. 
чё лостный; аду. de № mâchbtèe, muxlloire. 
Чёзюсть, sf. la mâchoire. Я 
"Чезядинець; эт. 1:16 serviteur, donsestique. 
Челядинка, sf. la servant." 
ЧЧбаллный, adj, de la valetaîlle, ``. 
Ч блядь, sf. coH. les domestiques ‘т, Ya vale- 
taïfle. 5 tes 
Чемеза ‘к Чеёмезйна, 37. pop. krgent me, ri- 
chesse /.  ‘ EN UE р 
Чемезйнникъ, 7 `рор. "Чт г1е№е avare, 
Чемерйца, 3/.’& Чемеричникъ, яп. plate, 
ellébore т. $ > : 
Чемерйчный, ad/. d'él'ébare. > 
Чбщеръ, sm. épine Ÿ ‘dorsale; || épilepsie f [des 
chevaux). PR REX 
Чемолйнъ, sm. dim. -дфичикъ & =zxÂnens, 
ortemantenù, la valiso. ' L 
ему, dat: м pron. Что, à quoi. `Чей$ npa- 
писйть уту nepemkny, ‘à Qüoi fount-il attribuer 
ce changement? Кз чему 50 caÿacums, ‘à quoi 
cela sert-il? K3 чему говор@тб 055 бто. pour- 
quof'parier dé' cela, ом à quoi bon patler de 
cela? Это nu ‘кз чему ‘ne nussdËëmr, cela ne mè- 
пега &'Мет. Чему зы обр@довались, qu'est-ce 
qui vous rend si joyeux? он Qu'est-ce qui'est la 
cause de votre joie? °, РА 
Чбыъ, prépos. dé ргоп. 0, quoi. О’ чёмъ 
mOËms рьчь, № quoi Мас К-М? Boms о чёнъ 
дитё pre, voms 85 Чёйъ 0840, voilà ве dont 
ile’agit. То, о чбыъ л вам зовормль, се dont 
je vous ai fé. Въ чвжъ ‘coompéme cfécwie, en 
quoi consiste le bontietr? На #y wo осфано- 
вйлись, où en sommés-tous detietirés? `Йри dus 
я вам sambuy, № l'occasion de duoi fe ‘vous 
ferai observer. Onr ocmdacx nu пры Чатъ, il est 
resté’ sans plate; ` 1 а perllu ga расе. Это ик 
на чёмъ не Беябиано cela n'estfohdé sur rien. 
По чимъ : em'npédniw ostts, À‘raifon de quoi 
avez-vous уефа l'avoine? " ‘" AT 
Чепаруха, 37. uno gratidé 48856. ° 
-Чепбть, sm. 1. le bonnet '/de-}#mme). 
Чеибчница, sf: le Tüisensé ‘dé: bonrets. 
Чепбёчный; adf. de bonnet. ; 
‚Ч бпчикъ, dim. сл. Menéns: ‘ г 
“Чепух, sf. les falaises, absurdfiés, sattises /, 
cog-à-l'âne m. Няст® acnyxŸ, ex: ‘Hecrs. 
dépens, ‘sm. 1. anciei ‘пом’ du mois de 
jailet. о. 
Червёць, sm. inséote, 1а восцешПе, le kermès. 
Червёчияг”ь, sm. plante, 18 pôtentille. 
"Чёрви, sm. pl. cœur т. Adma:sepèéh, la 
dame. do cœur. Ходить св ЗернЕЙ, jouer cœur. 
Hipéme -вв червйхъ, jouer eu ЕФат. à 
Червивый, 84}. véreux, rempli‘de vers. 
Червивьть, 1.4. 0-,vn. nir vérèux. ^ 
epsienétrs, Ум. 1. М. 15 pourpré: 
epRRRENR, sf. st. uhe ‘étèffe telnte en 
ourpré; ls pou р С Е г 
1e palette, cd. de pourpre. “м “ 
Червабность, 47. le couleur Le Pourpre. * 
Червабный, adj, rouge écarlate. ‘ Are 
`Чёрвлень, sf: la couleur ‘rotie (роту. es 


toits). 
“’Mephueir$te, 164: "- 62}: 0; dévenir “rouge 
écêrlate. | . Я 
Червогбании®,. sin. pléeth, Ta (арареЙь: "! ” 
Червбнець, om. 1: 16 dueit. 'Нерёзяйнный 
—, une pistole volaute.* s 


ы 


le 














TEPRORKA 


Mepséuxa, sf. une çarte de cœnr. 
Червбиной, adj. sn. le ducat. у 
Червбнный, adj. ‘готве; || cœur. — туз», 
un as de сепг. || -ное 2длота, Гог, т de ducat. 
Червообразный, adj. уеглИогтие, vermi- 
culaire. : À Г 
Чёрвотбчина, sf. dim. -тбчивка, la vermou- 


Jnre. 


’ Червотбчный, adj. vermouli, rongé дев vers. 
Чёрвчатый, adj rouge écarlate, pourpré. 
Червь, эт. le ver, vermisseau;|[la larve 

(d'insecte);||nom slavon de le lettre ‘i. 
Червякбвый, adj. de ver. з 
`Червякь м Червячёкъ, sm. 1. dim. оп petit 

ver. “Червячк& заморить, étourdir la grosse 

faim. | : À 

" Червячёкъ, mm. 1. 

du chien). | 

Черлёкъ, fm. le grenier, galetas;[fla man- 


dim. le ver (sous la langue 


` garde. 


Черлёчяый, adj. de grénier. : 
Черева, an. pl. les intestins my entrailles f. 
Черевикъ, sm. le sonliér & haut talon. 
Mepéauma, sf, la peau Чи ventré {des animasx). 
Черевистый, ‘см. Чревастый. 
Черенвичёкъ, dim. ем. Черевикъ. 
Черевичный, #4). de soulier 
Mepéniÿ, adj. 3. — мють, ln fourrure de 
peaux du ventre. | у 

Jepéso, pop. см. Чрёво. ; я 

Meper, sf. м Черёдъ, sn. le tour, rang; || 
plante, le bident. Teméps тчоя черед, mainte- 
nant c’est ton tour.  Hômt свонмь чередбиъ, 
aller son train. И 

Чередйть, П.4. va. déterminer le tour ом le 
rang. ы 

‘Чередвикъ, sm. plante, la cynoglosse, laugne- 
de-chien. ° ь 

Череднбй, adj, celui dont c'est le tour. 

Чередоватьсл, 1.2. wr. suivre l'ordre, alterner. 

Meperonéil, adj. alternatif, 

Черезпо26еный, àdj. -ное ммьн!е, an bien 
dont les champs sont séparés par ceux d'an 
autre propriétaire; une enclave, un enclavement. 

`ЧерезеВдёльникъь, зи. la coürroie qui soutient 
le brancard. 

Чередчуръ, ddr. par trop, ontre mesure, plus 
que de raison, excessivement. 

Mépes», sm.'vt. la botirse-ceinture, 

Чёрезь м Чрель, prép. accus 
фгЕегв, par; à cause de; || dans, à. Перибросить 
камень чёрезъ стпну, jeter Une pierre par-des- 
sus la muraille. Мдты uépess лтсз, чёрезъ 
nôse, aller à travers le bois, А travers 
champs ou À travers champs. /Гросумуть pÜsy 
чёрезъь prowuémnÿy, asser là main à-travers les 
barreaux. Ons npoivraar черегь Mocneÿ, il в 
passé par Moscou. Я прошёль чёрезъ трудныл 
испытан! я, j'ai passé par de rades épreuves. Я 
yendas 065 $moms чёрезъ „бшезо брата, je l'ai ар- 
pris par votre frère. Our mnôro вотерйль чёрезъ 


Caoÿ разсьянность, il a beaucoup perdn par ва dis- |* 


traction, ou à cause de sa distraction Я notoy вв 
Парцжь чёрезъ Берлин», j'irai à Paris par Berlin, 
ow par la voie de Berlin. Чёрезъ него я no- 
полз 65 бъду, il fut la cause de mon malheur. 
Пройти чёрезъ заллервю, passer par dedans la 
alerie. —Перепрьзнуть чёрезъ pons, sauter, 
ranchir un fossé. . Перейти‘ чёрезъ pmxyÿ вв 
бродь, passer la rivière à gud. Перейти‘ чёрезъ 
Улицу, traverser ln rue. Перебрбемть мость 
чёрезъ рюку, jeter le pont sur une rivière. || 
A возврачусь, чёрезъ минуту, je reviens dans 
un moment. `Чёрезъ два дня, dans deux jours 


148 


per-deésens, à | 


les 


„ПЕРИЕД 


Чёреяъ тры дня néram moré я снбаа #810 ястрь- 
тиль, à trois jours de Jà je lé тепеопьм de 
nonvesu. Чёрезъ emo 4mms отт се?й dun, d'ici 
à cent ans, ou à cent ans d'ici. On Aoxpanturon 
чёрезъ nos6da, il revint au hôtt de #ix mois 
Чёрезъ часз no ложить, toutes les déux Бепгев 
une cuillerée. Она posésms чёрезЪ ron, elle 
accouche tous les deux ans. ffpoutaeémt aépenn. 
| чынв, promouvoir дм ‘фа те avancer de deux 
grades. р 
. Черемица, #f. plante, mil т sauvage. 
Черёмуха, 4. arbrisseau, Je putiet, merisier 
‘à grappes, faux bois de S-te Lucie. . 
Черёмуховый, adf. de putict, de merisier à 
1 gräppes 5 ÿ 
. Черёмушка, 
Черемица. 
`Чарёмуйтникъ, sm. le Jien planté de merisier 
l'A grappes. Е х ; ых 
Черёмхл, #f plante, la bravelle; || см. `Черё- 
муха. ой ; 
Uepemnä, ем. Черемйцая. Е Е 
. Черенкбвый, adj. de greffc; де bonture; || de 
pédoneule, рёдопеще. 
Черенбвый, adj. de manche /de сом!вам), 
Черенфкъ, sm. 1. la greffe; bonture; || Вог. le 
pédonenles | le solen,. manche de сощеви /cogmsi- 
lage/; || le dépôt de salpètre; TRUE см. Yépenr. 
Черенчатый, а4]. Bot. pédonculé. й 
Чёренъ, sm. 9. lo manche (46 couteau). 
Черепаха, #f. reptite, la tortue; || ве Пе de 
! tortue, écaille Г. 
Черепаховый, adj. d'écaille. — rpéfens, un 
peigne d'écaille. Е 
'’ Черепашина, sf. la choir de tortne. 
Черепапий, adj. 3. de tortne. 
Черепашнякъ, sm. pos le chélone. 
Черенбяникъ, см. чневикъ. * Nue 
Черешина, sf. пп pot cassé; une tuile brisée. 
Черепица, sf, dim. -néura, la tuile. 
Черепйчвикъ, sm. le tuilier. 
Черепичвица, sf. insecte, le lépisme. 
Череничвый, adj. de tulle: .-ная “pée.ra, un 
toit de tuile. & 
Чёрепный * Черепнбй, edj. ‘du crâne; || de 
|tesson. ` 
Черецовбй, adj. du crâne; [| de fond de barque. 
Черепокбжвый, adj. -ныя животных, Н. паи. 
les testacés т. 4 NE 
Череносверлёще, т. le trépan, la trépanation. 
Yepeuocaéie, sn, la cranologie, phrénologie. 
Mepenocaés, эт. le phrénologue, phrénolo- 
iste. з 
Е Черепбкъ, sm. À. dim. черепбчекъ, le tesson. 
Чёрепъ, sm. le сгёпе; || Н. nat. le test; || la 
croûte /de glacs):||le fond (46 bnrqwe/; || pl. че- 
рёпья, les tessons, fragments т du pot cassé. 
Черешкбвый, см. Черенковый. 
Черёшневый, adj: de merisier; de merise. 
Uepéninn, sf. arbre, le merisier; ||la merise. 
Черетокъ, см. Черенбкъ. 
Чёркавье, sn. le griffonnage. 
Чёркать, Li. черкнуть, va. griffonner en 
écrivant; || rayer, biffer; || marqner, noter. 
Чермбигь, sm. plante, le tordyic. 
Чёриный, аа). '1. #. rouge, vermefl. 
мбре, la mer rouge. . 
Чернавка, sf. pop. yne femme aux cheveñx 
et sourcils noirs; || ппе vache поте. $ 
Черневой, adj. de nielle, че, orné do 
nielles; см. Чернь. -вёя раббта, la nielle, 
niellure. 10 в 
Чеёрведь, sf. ln coùleur notre. 
Чёрвель, sf. uno espèce d’otre rougeñtre. 





sf. dim. см. Чербмуха; | ch. 





-ное 





k 


ЗЕЁРВЕНЕ. 


Чериёве, хи. action de noircir, de solir. 

Mépueubril, dm, см. Чёрный. 

Mépuers, sf, ойвам, le canard huppé, 

Чериёхонекъ, adj. entièrement noir. 

Чернёхонько, adv. tout à fait noir, en noir, 

Чернёць, ат. le moîne. 

Mépuéuecriif, edj. de moine. Е 

Чернёчество, sn. le monasticité, état т mo- 
nastique. . 

Червика, sf. la. юугИЩе, airalle anguleuse. 
‚ ‚Черайла, sf. pl. encre /. Мьточныя uepuéao, 
encre indélébile. PE ra it р х 

т ьцица и Чернидица, 4f. encrior т. 

LEE Pets adj. d'encre. — opuers, 18| 
poix de galle, A BA D à 

Wepudre, 1.1. ‘чёрвивать; va: noircir; || salir; 
..Hrayer, bifer; || “noircir, celomnier;||-ca, ог. 
ве noircir, se sahr;{[être noirci, sali. Part, р. 
чериёнвый. о 








Тчёрномъ, s'habiller dé по, 


’ ETS. 

Червоталь, 8/. arbre, le saule. 

Чернуха м -нушка, #f. plante, la nielle. 

Чёрвый, adj. 1. noir; ||sale; || *melhenreux. 
— temms, la couleur noire, le noir. Xoûxme вз 

porter le вой. 

*-нал душб, âme noire, *-nex цаблаводармость, 
noire ingratitude. Чёрнаго хобедя ne вы мова» 
д0 Gad (prop), cm. Кобёль. | -ное бюльв, du 


4 


linge sale. || *— день; jonr melheureux.. Fepars 


Эёнежку на чёрный день (prov.), Ш faut garder 
а poire pour la soif. || — дюсь, arbres m à 
feuilles. — нарбдв,. le bas peuple, le vulgaire. 
-ное. духовёнетео, je clergé régulier. -нзя ре- 
бота,' les gros ouvrages. -ное dépeso, ébène /. 
На -ную д6ску, вм. Доска. 

Червь, #/. de рав peugles le populace, le val- 
gaire; || 16 nielle, 18 nigelle. у 
Е Черя$ть, 12. оп, дот 


г noir, а noïroir; || 
“ca, ог. paraître noir. 


далы Что-то. 


ерница, sf. la попое; || см. Червйка. я, оп voit quelque.chase de noir dons D 
Черниче, sn. #1. arbre, le -sycomore. Jojntain. NET LS . 
‹. Червшчща, dim. см. Черника. ёрнядь, см. Чёрнель. . 


Червийчникъ, sm. la plante d'airelle angn 
leuse; || la haneur ox le confiture de myrtille.' 
Червйчный, adj. de myrtille., , 
Чернб, ado, npir, en пох. °„^ 
Черноборбдый, adj. & barbe подте. 
Червобрбвый, adj. à sourcils noirs. . . 
Червобурый, adj. bai foncé.” 
‚. Червобыльникъ м -быдъ, т.р 


ет M Me 

… 4 оабсый, adj; , уецх пов. ° 

Черновой аа), en о ‚-вёя бумдза, le 

brouillon, la minute. -вба прошфн{е, une requête 

en brouillon ow le brouillon d'ine requête. -B6e 
cowmnénis, ре [ d'un оцугаве.. 
Черногайзый, adj. aux уецх пой, ›. 

„ Черноголбвникъ, sm. glante, la sanguisorbe. 
Черногодбвый, adj. à tête noiré. 
Черногривъ, ss. arbrisseau, Io fhododendron. | 
Черногрувый, adj. à crinière noire, . 

‚ Чернобльникъ, sm. arbre, le pinsstre, pin 

sauvage. à та 
Черножбаще, sn. в mélancolie. 
Черножёдчный, adj. atrabilsire, mélancolique. 
Чернезбмистый, adf. formé de terre végétale. 
Чернозёмный, adj, de terre végétale; formé 

de terre végétale. у 
Червозёмъ, ат. Ja terre уве, 

franche. : PE 
ЧервозУбый, adj. à dents noires, 
Черноклёнъ, sm. arbre, érable commun. 
Червокнижець, см. Черцокайжнику, 
Червокниже, sn. lg magie noire, nécromaucie. 
Червоквижникъ, -HHUA, #4. magicien, nécro- 

mancien, -enne. er | 
Чернокнижвичать, 1.1. оп. exercer la magie. 
Чернокнижный, adj. de la nécromancie. 
Червокбренъ, sm. plante, le çynoglossb. 
Чернокудренникь, sm. plante, la ballotte, le 

marube noir. WE 
Чермолфсье, 

fouillu. Ne Fan 
Червомазый, adj. à visage basané. 
depsoésii, adj. зах yeux noirs. 
ЧернораббчЙ, adj. sm. le manœuvre, jour- 

г. 1 К 
Чернорйзецъ, sm. 1. le moine. 
Чернорйзица, :f, la nonne. 
Черноризничество, sn. état т imonsstique, 
Черноризчесвй, adj. de moine. V 
Черносливный, adj. de pranesn. 
HOCANE,, 119. le prunean. : 


+ 


lantè, го f. 


terre 


т. coll. 1югё feuillue, bois 


. Черпёкъ, sm. le, sasse, escope; Ле godet. 
Черпёло, sn. le puisoir, la paisette, 
Черпальный, ad). servant à puiser. 
Черпальцо, dfm.,cm. Черпёл9. .. 

Ч бодидьщекь, sm, le puiseur, ouvrier pui- 
seur. ? о , 
Чёрпаше, т. le puisage, action de puiser. 

Mépnats,.13. agpraÿtb, va. pain; |. "р 
ser, emprunter;||-CA, vr. être. puisé, se puiser. 
Part. р.. чёрпанный. А 

Чёрствость, sf. état т rassis (du рафя).. 
Чёрствый, dj. dim. чё EEK м чер- 

ВОИ, dur, rassiè (du рат); || “dur, insen- 

sible.. PRE ANR des 
Черстафть, 14. за-, ог. se durcir, devenir 

газв! 8, ; 

. Черта, 8. le trait, la ligné. Черты лица, les 

traits. Чертё æapéxmepa, un trait de caractère. 

Gram. Совдинительная sepré, le trait d'union, 

tiret. Провести черту, с tirer цпе ligne. 

Иозраничная. uepré, la ligne de démercation. 

ертёжная, adj. sf. la chambre des ‘dessina- 

teurs de plans. а: 

. Чертёжвикъ, sm, le dessinateur des plans. 
Чертёжный, adf. de plén. , : 
Чертёжъ, ат. le plan, dessin. 
Чертенёвокъ к Чертёнокъ, sm. 

petit diable. } ине 

Чертильный, adj. servant à tracer dés lignes. 
-ная линийка, la règle. -noe napô, le tire-ligne. 

Чертить, 1. чёрчивать, ve. tirer (ие légne/'; 
tracer (мп pla); || dessiner, db tar ébaucher; 

|{-ся, о. être tracé, dessiné, beuch, Part. р. 

черчённый. , й 
Méprésra, sf. ln diablesse, méchante femme. 

Чертбвски, adv. diablement, en diable. 

Yeprésckiä, adj. de diable, didbolique. 


16 diablotin, 


.Чертовщина, sf. Ja diablerie, . , , 
.épros», adj. de diable, — пёлещь, la bé- 
lemnite (fossile). — opizs, plante, ls châtaigre 


d’eau. 
Чёртогрызъ, sm. plante, scabieuse tronquée, 
scabieuse des bois. — 
ертбгъ, sm. dim. чертбжекъ, chambre, salle 
LA Appartement т; || 21. -rn, le palais, hôtel. 
ертбжный, adj. de palais. г 
Чертбкъ, sm. 1. lo traçoir, tracpret. 
Чертопоабхъ, sm. plante, Îe chardon. 
Чертопол6шный, adj. de chardon. : 
Чёрточка, À. dim. вм. Черта; || Gram. le 





Чёрноеть « Чернотй, sf. le ndirceur. 


Has d'union . : ; м 
ртъ # Чортъ, т. fr. 16 diable. Убирайся 


= 


ЧЕРЯЧЕНЕ. 


хз чбрту, vaten au diable, & tous les disbles. 
Чортъ тебА no6spé, que le diable t'emporte, le 
diable soit de tail бимь чортъ не разберётз, le 
diable n'y verrait goutte. Онз бойтся 626, xaxv 
чортъ ладону, il le fuit comme le diable l’eau 
bénite. Онз кривляется, как5 чорть пйредв за- 
Утреней, il ве démène comme un diable dans 
un bénitier. Чорть snderhs, кань Это сдраано, 
сев est fait à la diablo, Чортъ знёвть, чтмз 
он5 насъ nakopabas, il nous 8 donné à manger 
à le diable. Чортъь sudems, umo ons зоворнть, 
il parle à la diable. Hopms возьми, чортб no6e- 
pi, diantrel Чортъ возьмё, какз он5 мнт надо- 
№45, diantrel! comme il m'ennuiel её одйнь 
чортъ, c’est bonnet blanc et blanc bonnet. Ему 
самь чортъ не брать, il fait nargue de tout le 
monde. Ous 6:6 mans omôÿas, что чертймъ 
тбшно, il Га battu comme le diable, comme le 
chien. Чьмз чортъ #6 шутить fprov.), il ne 
faut jurer de rien. 

Черчёще, sn. action de tracer;||le dessin li- 
néaire. . 

Чесалка, sf. 3. dim. чесалочка, le séran, в6- 
Tao |118 carde;|| plante, le chardon à bonne- 

er. 

Чесалочникъ, sm. le cardier. 

Чесальный, adj. servant à peigner, à séran- 
cer. 5 

Чесёльщикъ, -щаца, 2. cardeur, -euse. 

Mecänie, sn. action du verbe Чесать. 

Чесать, Ц.в. чёсывать, чеснуть, va. gratter; 
|| carder, sérancer; | peigner || ся ог. 8e grat- 
ter; ве peigner; || démanger. Чесёть руку, ве 
gratter la main. Чесёть у себя в5 затылкю, ве 
gratter la подое. || Честь шерсть, хлопчатую 
бумазу, сагдег la laine, le coton. Чесёть aëns, 
пеньку, sérancer le lin, le chanvre. || Чесёть 66- 
лосы, peigner les cheveux. || Aéwadr uémerca о 
стьну, le cheval se gratte contre la muraille. 
|| Чесёться грёбнемз, ве peigner.|| У mené нозё 
чёшется, le pied ше démange. “У ne:d. язык 
чёшется, la langue lui démange, ou lui frétille. 

Чёска, sf. action de peigner;|{la coiffure. 

Чесмина, sf. arbre, le chêne vert, yeuse f. 

Чесибвица, sf. plante, alliaria /. 

Чеснокбвка, sf. 3. une tête d'ail. 

Чеснокбвый, adj. d'ail. 

Чеснбкъ, sm. plante, dm чесночёкъ, ail т. 

Чесночивка, sf. 3: une gousse d'ail. 

Чеснбчвица, sf. le mortier à égruger l'eil. 

Чеснбчный, adj. d'ail. 

Чесбта, sf. la démangeaison. 

Чесбтка, sf. la grattelle, la gale. 

Чесбтный и Чесбточный, adj. gratteleux, 
galeux. ь 

Чёствоване, зм. la vénération, action d’ho- 
norer. : 

Чёствовать, 1.2. va. honorer, révérer, véné- 
rer; ||-ся, ог. être honoré, vénéré, révéré. Part. 
р. чбствованный. ‹ 

Честить, Пт. ve. honorer, estimer; || dire 
besucoup de mal de, atcoutrer, maltraiter de 
paroles. 

Yécruo, ado. honnêtement, avec probité. 

Чёетвость, sf. la probité, honnêteté. 

Честный, adj. 1. honnête, probe. — челов ®к5, 
honnête homme, homme probe, brave homme. 
-ная жёнщина, honnête femme, brave femme. -ное 
семёиство, une famille honnête, honnête famille. 
— поступокз, une action honnête. -ныя душа, 


une âme honnête. -ное слдво, la parole d'hon-| 


neur. à 
Честодюбець, sm. un ambitieux, . 
Честодюбино, adv. ambitieusement, 
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ЧЕТВЕРОВАНРЕИЕ. 


Честолобивый, adj. embitieux. 
Честолюбица, 8/. une ambitieuse. 
Честолюбе, sn. smbition f. 

Честь, “sf. l'honneur m. Клянусь nécriw, je 
jure sur l'honneur, sur mon honneur. lo xéomx, 
sur l'honneur, d'honneur, en honneur. По чфети 
yenpäio вась, увпрЯю sacs uécriw, je vous aæ 
sure sur l'honneur. Hpowyÿ eaov по чёети, je 
vous prie d'honneur. По uéora 4 № %osÿ 
$того сдьлать, еп honneur. je пе saurai le 
faire. Пбле uécrs, le champ d'honneur. 
Быть 65 чести, être en honneur. Онб вышел 
с5 décrilo #55 фтого испытёня, il est sorti avec 
bonnour ом à son honneur de cette épreuve. 
Это длаеть вам честь, cela vous fait 
honneur. ПоставлЯю себ за честь быть 616 
другом, je tiens à honneur d'être, ом je me 
fais honneur d'être son ami. Я ouwmdio за честь 
сдълать фто, je me fais honneur de faire cela. 
O6RÔ5, дённый в5 честь посланника, le diner 
donné en l'honneur de l'ambassadeur. Ижью 
честь быть вашё.., j'ai l'honneur d'être votre... 
He ииью чёсти еб знать, je n’ai pas l'honneur 
de le connaître. Честь #mozo omxpoimis npy- 
наддежить вм), c'est à lui que revient l’hon- 
neur de cette déconverte. Æomondcoes dÂuæz5 
честь своему вйку, Lomonossof fut l'honneur de 
son siècle. Ему 6eË ne 65 честь, Й n'est content 
de rien. Н4до м чееть-знать, il faut modérer 
ses désirs; il faut savoir garder la mesure; il 
faut user des meilleures choses avec modération. 
Худбя честь, кфлы нёчеза юоть (prov.), à quoi 
bon les honneurs, quand on n'a rien à manger 
(eæpl.J. Честь приложеыё, а отз убытка Boss 
избавил (prov.), qui rofuse, muss; si vous n'en 
voulez point, couchez-vous auprès. Честь 66s- 
чбетья. дучше, la politesse ne nuit jamais feæpl.). 
He велика честь e6ary séüwa засесть (prov.), 
il n'y a pas grand honneur à vainere un plus 
faible que soi. Отдать честь, Mél. présenter 
les armes. р 

Честь, почёсть, va. frr. regarder comme. 

Чета, sf. la paire, conpie; Ме couple. Счасяа- 
дивая четё Mo4odbirs cympyjoes, heureux couple 
de jeunes époux. д 

° Четать, д. va. égeler; assimiler; || -ся, от, 
s'égaler; s’assimiler. 

етвергбвый, adj. de jeudi. 

Uerséprs, sm. le jeudi. Hécan дбждичив 65 
четвёргь (prov.), attendez-moi sous l'ormes 
trois jours après jamais; le semaine des trois 
jeudis. : 

Четверёньки, sf. pl. Ходфть на четверёнь- 
кахъ, marcher à quatre pattes. 

Четверикбвый, adj. de tehetvérik; ем. Че- 
тверикъ. 

Четверйкъ, sm. le tehetvérik /mesure/; || do А 
à la livre bouge). a 

Четверйть, П.4. pas-, diviser ‘en quatre. 

Mersepäuer, ade. au quadruple. 

Четвёрка, #(. 3. le quatre aux cartes); || un 
attelage de quatre chevaux; || Mar. un petit 
canot. д в 

Чётверви, sf. pl. quatre jnmeeux nés d'une 
seule couche. 

Четвервикъ, sm..un des quatre fils d'une 
famille pris pour recrue. В 

Четверной, adj. quadruple. 

Четверня, sf. un attelage de qnatre chevaux. 

Чётверо, пит. quatre. 

Четверобраще, sn. le quatrième mariage. 





Uerseporosécabii, adj, à quatre. voix. 
, Четвероевангеже, sn. le livre des quatre 
| Évangiles. 
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ЧЕТВЕРКОНЕЧНЫЙ. 


Четвероконбёчный, adj. — xpecms, la croix à 
quatre branches, 


Mersepouÿæie, гп. Bot. la tétrandrie. 


ЧетверомЪстный, adj. -ная xapéma, une 
voiture à deux fonds. 

ЧетверонбгЙ, adj. -roe живфтное, Н. nat. 
le quadrupède. 


ersepopÿnif, adj. -nia живбтныя, Н. nat. 
les quedrumanes. 

Четверосйне, sn. Bot. la tétradynamie. 

Четвероугбльникъ, ем. Четыреугбльникъ. 

Четверойкй, adj. quadruple; fait de quatre 
manières. 

Четверойко, ado. de quatre manières. 

Четвертакбвый, adj. de quart de rouble 

Четвертакъ, вт. le quart de rouble. 

Четвертать, ем. Четвертовать. 

Четвертачёкъ, dim. см. Четвертакъ. 

Четвертйна, dim. четвертинка, пп quart de 
feaille /de papier). 

Четвёртка, sf. le quart (d'un tout). Kuia в5 
четвёртку, un in-quarto. Четвёртка сбхару, un 
quart de livre de sucre. 

Четвертнбй, adj. d'un quart de livre, de 
mesures || d'un quart de rouble, de 25 copecks. 

Yerseprosänie, en. écertèlement т. 
` Четвертовать, 1.2. рае-, va. écarteler; 


| -ея, 
ог. être écartelé. Part. р. четвертбванный. 1 


Четвертбкъ, sm. 1. ом. Четвёргъ. 

Четвёртый, adj. quatrième;quatre. — этёжь, 
le quatrième étage ом le quatrième. -тое числб 
fan -таго wwcaé, le quatrième jour du mois, le 
quatrième du mois; le quatre du mois, le quatre. 
-тая часть wbaato, la quatrième partie d'un 
tout.||-roe йли -raro мёя, le quatre mai. Гён- 
puær —, Henri quatre. Глав@ё -тая, chapitre 
quatre. — “ace, il est trois heures passées. В5 
-томъ часу, après trois heures, à trois heures 
passées, entre trois et quatre heures. B5 начёлю 
-raro, aussitôt après trois houres. В5 мсхддь 
-raro, un peu avant quatre heures, ом vers les 
quatre heures. 
demie. В5 четеёртыхь, 
quatrième lien. ` 

Uérsepre, sf. le quart; || le quertier; || le 
.tchetvert /mesure, 8 tchsivérik). — листё, un 
quart de feuille. — версты, un quert de versto. 
Аршёнз cs чётвертью, U три чётверти, une 
archine un quart, 66 47018 quarts. Кёждую —час4, 
tous les quarts d'heure. Два часё с; чётвертью, 
deux heures un quart. Б6з5 четверти тры uacd, 
trois heures moins un quart. || Пбрвая, nocatônna 
— луны, 16 premier, le dernier quartier de la 
lune. Перёдняя, sédnan — твлйтины, le quartier 
de devant, de derrière du veau. — 2604, le 
quartier, trois mois. || Двь uérseprn oecd, deux 
tchétverts d'avoine. 

Ч6тверы, num. quatre, au nombre de quatre. 

ЧетиминбЙ, см. Четья минёя. 

Чётка, sf. le nombre pair. , 

Uërrn, sf. pl. 3. le chapelet, rosaire. 

Uérriä, adj. lisible. 

Чётко, adv. lisiblement. 

Чёткость, sf. la qualité de ce qui est lisible. 

Чётный, adj. -ное числб, le nombre pair. 
^ Чёточки, dém. см. Чётки. 

Чётъ, sm. pair, le nombre pair. , 

Четыре, num. quatre. Пустёть козб на весь 
четыре стброны, donner la clef des champs à 
qqu'un. 

Четыребатарёйный, adj. à quatre batteries 
Jd'un vaisseau). р 

Четырегранникъ, sm. Géom. le tétraèdre. 

Четыредесйтница, 2/. le carême (46 40 fours). 


quatrièmement, en 
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Половына -raro, trois heures et | lai 


“THAKOBKA. 


Четыредесятый, adj. si. quarantième. 

Четыредесять, num. #1. quarante. 

Четырежды, ado. quatre fois. — пять— 
деёдцать, quatre fois einq font vingt. - 

Четырезубець, sm. 1. poisson, le годов, 
quatre-dents. DR 

Четыренадесятый, adf. sl. quatorzième. 

Четыренйдесять, хит. sl. quatorze. 

Четыреста, #wm. quatre cents. — pyôaés, 
quatre cents roubles. — décame рублбй, quatre 
cent dix roubles. 

Четыреугбльникъ, sm. Géom. le carré. 

Четыреугбльный, ædj. carré, quadrangualaire, 
tétragone. 

Четырёхливёвный, adj. de quatre jours. 

Четырёхнайсный, adj. de quatre classes. 

Mersipéxrbraiä, adj. de quatre ans. 

Uersipéxmbcangbi, adj. de quatre mois. 

Четырёхпбльный, adj. -ное сбльсков æos#ë- 
ство, culture / à quatre assolements. 

Четырехсабжный, adj. бтат. quadrisyllabe. 

Четырёхебтый, adj. quatre-centième. 

Четырехсторбивикъ, sm. Géom. le quadri- 
latère. 

Четырехсторбний, adj. Géom. quadrilatéral. 

Четырёхчав6нный, adj. à quatre membres fdes 
périodes). 

Четырнадцатый, adj. quétorsième. 

Четырнадцать, num. qnatotze. 

Четь, sf. vi. le quart. 

Четьй минбя, sf. le ménologe, martyrologe. 

Mexap44, см. Чихардё. Fi 

Чехблъ, sm. dim. uéxaurs и чехолбкъ, 1 
housse, couverture, enveloppe, le fourreau. 
Карётный чехблъ, houssé de carrosse. Чехблъ 
Эля xpécezr, housse de fauteuil. Чехбль для 
з6нтика, fourreau de parapluie. 

Чехбльный, adf. de honsse, de fourreau. 

“Vexénn, sf. poisron, 16 rasoir, rason. 

Чечевица, sf. plante, la lentille. 

Чечевицеобразный, adj. lentiforme, lentieu- 
ге. 
Чечевичка, dim. см. Чечевица. 
Чечевичный, adj. de lentille. 





Чечёненье, sn. les simagrées, minauderies f. 

Чечёниться, П.1. ог. faire des simagrées. 

Чёчень, sm. 1. la fosse (du pécheur). 

Uenéus, sf. une femme minaudière. ° 

Чечётка, sf. 3. la linotte femelle. 

Чёчетъ, sm. ofseaw, le linot, la linotte. 

Чечиббръ, sm. см. Члибуха. 

Чечива, sf. см. Почечуйвикъ. 

Чешуекрылый, adj. -хыя насъкбиыл, Н. net. 
les lépidoptères т. 

Чешуеобразный, adj. squemiforme, en forme 
| d'écaille. я 

Чешуйка uw Чешуечка, dim. ом. Чешуй. 

Чешуйникъ, sm. plante, la dentaire-orobache; 
clandestine.‘ 

Чешуйный, adj. d'écaille. 

Чешунстый, adj. à grande écaille, écailleux. 

Чешуйчатый, adj. écaillé; || en forme d'écaille. 

Чешуй, sf. écaille f (46 poisson); || la jugulaire 
(d'un chako). В 

Чещёше, sn. action d’honorer. 

Чибисъ, sm. oiseau, le vannesu. 


Чивиться, 1.3, ог. énus. faire le généreux. 
Чиво, Чивость, Чивый, см. Шё6дро, INfé- 
дрость м Щёлрый. : 


Чигирь, sm. la pompe à arroser. 
Чижёвникъ, ом. Ракитникъ. 
Чижиковый, adj. de serin. 
Чижикъ « Чижичекь, dim. ом. Чижъ. 
Ь ижбвка, #f. 3. la serine, fêmelle du serin. 





чижовый, 


Чижбвый, adj. de serin. 

Чижъ, sm. oiseau, le serin. 

Чиканье, sn. action de couper avec les ciseaux. 

‚ Чикать, 1.1. чикнуть, ол. donner un coup de 
ciseeux. 

Чиксы, sm. pl. Mur. les flasques f, jotte- 
reaux т. 

Чикчиры, sf. pl. les pantalons т (46 hussard). 

Чилига, sf. arbrissean, le caragau. 

Чизликанье, т. le gazonillement fdes oiseaux). 

Чидикать, 1.1. чиликнуть, vn. gazouiller, 
pépier. 

Чиалимъ, sm. plante, le châtaigno d'eau. 

Чива, 4. plante, la gesse. 

Чинаровый, adj. de platane d'Orient. 

Чинаръ, sm. arbre, le platane d'Orient. 

Чинбв!е, sn. action du verbe Чавить; || le 
réparation; le raccommodage. 

Чинить, 11.1. чививать, у-, va. faire, opérer, 
commettre; || ва-, remplir, farcir; || réparer, rac- 
commoder;||o-, tailler;||-ca, ог. ве faire; être 
fait, commis, opéré; || ге des fegons. Чинйть 
раздьль, faire un partage. Yannérs npsomynaé- 
не, совшейге un crime. Чаайть cyd5s м рас- 
праву, administrer la justice. || Чинйть ббмбы 
néporoms, гешрИг les bombes de poudre. Начи- 
вйть iÿca Лблоками, farcir L'oie de pommes. || 
Чинйть домз, réparer une maison. Чинйть бьльй, 
raccommoder le linge. || Чинйть пврб, tailler une 
plume. Part. р. чанённый м чиненый. 

Чинйшко, sm. 464. по petit grade; см. Чинъ. 

Чивка, sf. см. Чивёше. 

Чивно, adv. décemment. 

Чинность, sf. la décence. 

Чинвый, adj. décent. 

Чинбвникъ, sm. le fonctionnaire, employé, 
bureaucrate. 

Чиновникъ, sm. le rituel. 

Чинбвница, 8/. le femme d'un fonctionnaire, 
d'un employé. 

ЧинбвничЙ, adj. bureacratique, de fonction- 
paire, d’employé. 

Чазбвный, adj. revêtu d’un rang ow d'un 
grade, gradé. Е 

Чинбкъ, dim. ca. Vans. 

Чивоначаще, sn. la subordination. 

Чиноначальникъ, sm. si. le chef des anges. 

Чаноподожёне, зп. le cérémoniel ecclésias- 
tique. ы 

Чинопочитаще, sx. le respect dû aux rangs. 

Чинопроизвбдетво, sn. avancement т de 
rang, promotion /. 

maqhass, си. Шиншилаа. . 

Чинъ, sm. le grade;||la cérémonie, ordre, 
règlement т. Генербльскви чинъ, le grade de 
général. Кабеные чины, les grades civils. По- 
жёловать xot6 чйномъ, conférer un grade à 
qqu'un, le grader. Произвести es catoyrouwit 
чинъ, faire avancer d'un grade. Hpowseeemü 
vépess чинъ, faire avancer de deux grades. 
Быть вз чинёхъ, parvenir aux grados supérieurs. 
Сыдьть, ddato служить в5 однбмз чйн®, servir 
longtemps sans avancer; *rôtir le balai. Boun- 
cxie чивы, les militaires. Héxunie чины, les 
soldats et les sous-officiers. Придебрные чины, 
les charges do la cour. Ayzéenne чины, le 
clergé, les ecclésiastiques. || Чинъ xpoménis, la 
cérémonie du baptême. Bess wundes, sans céré- 
monie, sans façons. Деркбвный чинъ, ordre, rè- 
glement do l'église. Чинъ 4wmypiiw, le missel. 

Чирей, sm. 2. le clou, furoncle. 

Чарёнокъ, эт. 1. le petit de la sarcelle. 

Чириканье, Чирикать, ом. Чиликанье м Чи- 
дикать. : : 
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чистильцикъ. 


Чиркать м Чирликать, см. Чиликать. 

Чирбкъ, эт. 1. oiseau, la sarcelle, cercelle; || 
un petit bâton [employé dans un jeu d'enfant). 

Чирышекъ, dim. см. Uépeñ. 

Чирьевётый, adj. couvert de furoncles. 

Uaczéuie, sn. action de compter, de пош- 
brer. 

Численный # Числевый, adj. numérique, 
des nombres. . 

Числитель, sm. Агйлт. le numérateur, 

Числительный, adj. -н0е %мя, Стат. le nu- 
mératif. ‘ 

Числить, П.1. va. compter; calculer; || -ca, er. 
être compté, être censé appartenir. ОнБ чёслитоя 
больным", il est compté parmi les malades os 
ви nombre des malades. дто имьне числитея 
за 616 брётомз, ce bien est censé appartenir à 
son frère. Part. р. численный м чйсленый: 

Uacié, sn. le nombre; || 1а date, le quantième. 
Чбманое чисяб, nombre rompu. Именбванное 
чисаб, Arithm. le nombre concret. Киба зисхъ, 
le livre des Nombres он les Nombres (46 ia 
Bible). Едмнотвенное, множественное чиеаб, 
Gram. le nombre singulier ом le singulier, le 
nombre pluriel os le pluriel. B5 a nacos- 
жиуровь былм.., au nombre des passagers étaient. 
Я быль 65 числ приламённыхь, j'ai été du 
nombre des invités. Ons быль в5 mous чис4$, 
il а été du nombre. Я ебдюлё ému картёны; в5 
unca$ иль было мнбао noopéocmsennuzs, j'ai 
vu ces tableaux; dans le nombre il y en avait 
beaucoup de médiocres. Омз мз5 числб mes, 
котбрыв.., il est du nombre de ceux 94... 
Hs5 $тозо числё, de ce nombre. Езб npéromans 
noms qucsé, se8 caprices sont sans nombre. K5 
чис17 romépuixs л принадлежу, au nombre des- 
quels j'appartiens. Knésa #ma omnewémana 65 
числ6 тысячи oxsemnaépoes, се livre est tiré à 
mille exemplaires. Включёя 65 mo чися6, y com- 
pris. Имьне e:16 npunécums ему, cpéonuns чи- 
слбмъ, 5000 рублёй в5 1005, 800 bien Jui тар- 
porte 5000 roubles, bon an, mal ап. Римом, _ 
арббекая uécas, les chiffres romains, arabes. || 
Komépoé ce:6dna чиелб, quelle date ом quel 
quantième du mois avons-nous? Ce:60ns пАтов 
91016, nous avons le cinq aujourd'hui. Отв xo- 
тбразо uncaé nucéi5 ons eamr, de quel quen- 
tième vous a-t-il écrit? Пятаго числё, le ein- 
quième du mois, le cinquième; le cinq du mois, 
le cinq. Выставить чисяб na письми, mettre 
la date à une lettre, dater une lettre. Пербднев 
uucaô, postdate f. Hanucéme тисьмб, прошёнёв 
nepéouuns числбмъ, postdater une lettre, une 
pétition. Zédnee чисяб, entidate Г. Hanuodma 
прошён4е séonums числбыъ, antidater une re- 
quête. : 

Чисдосдбвецъ, см. Числоелбвъ. 

Числосабве, sn. la sciènce des nombres, arith- 
métique. . 

Числослбвный, adj. ärithmétique. 

Числосабвъ, sm. arithméticien m. й 

Чистаганъ, sm. fam. argent comptant. Выма- 
тить чистагёномъ, payer argent comptant. 

Чистенькй, adj. dém. propret. -квя кбжната, 
une chambre proprette. : 

Чистёвько, dim. см. Чисто. 

Чистёховекъ, adj. très-propre. 

Чистёхонько, ado. très-proprement, très-net- 
tement. É 

Yucréns, ем. Гравилётъ. = ы . р, 

Чистикъ, sm. oiseau, le petit guillemot noir. 

Чистилище, sn. le purgatoire. PU 

Чистилищный, adj. de purgetoire. 

Чистйльщикъ, -щяца, 3. nettoyeur, -eus0. 


ЧИСТИТЕлЬНЫЙ. 


Чистётельный, adj. servant à nettoyer; || pur- 
gatif. — порошбкь, poudre purgative. 

Чистить, IL7. чищивать, ов. nettoyer, puri- 
fier, purger; curer; écurer; || -ся, ух. ве nettoyer; 
être nettoyé, purifié, purgé, curé. Чистить cano- 
té, nadmus, nettoyer des bottes, un habit. — 
щёткою, nettoyer avec une brosse, brosser. — 
nadmes метёлкою, vergeter un habit. — улицу, 
nettoyer une rue. — часы, ружьё, nettoyer une 
montre, un fusil. — металлы, purifier, purger 
les métaux. Caafümesvnos чистить’ желудок, 
le laxatif purge l'estomac. Чистить э6вань, net- 
toyer, curer un port. — пруд, колбдець, curer 
un étang, un puits. — 06бф уши, ‘зубы, или 65 
yudzs, 65 syOäxs, ве curer les oreilles, les 
dents. — лухонную nocÿôy мескбмь, écurer les 


ustensiles de cuisine avec du sablon. — рыбу, | 


écailler un poisson. — xaxdo, écaler le cacao. 
Part. р. чищенный. 

Чиства, sf. le nettoyement, curage. 

“soro, adv. proprement, nettement. Кварту- 
pa водбржитеся бчень чисто, ce logement est 
tenu très-nettement. Раббтать чйсто, travailler 

oprement. Омз 6060ё чйсто одьт5; il est tou- 

proprement ом nettement mis. l'umapéems 
чисто cotpéxs ту niscy, le guitariste a nette- 
ment joué cette pièce. Yaécmo-n#4-wuomo, - très- 
proprement; en entier, sans rien laisser. 

стокровный, adj. de pur sang /des chevaux). 

Чистописаше, ss. la calligraphie. 

Чистописець, sm. 1. le calligraphe. 

Чистописный, adj. calligraphique. 

`Чистопабтка, sf. celle qui aime la propreté, 
une proprette. 

Wacromwéruo, adv. proprement, avec propreté. 

Чистопабтность, sf. la propreté (4м corps). 

Чистопабтный, adj. propre. 

Чистопабть, sm. celui qui aime la propreté, 
un propret. 

Чистопблье, sn. une rase campagne, un lieu 
non-boisé. 

Macrocepaéuie, зи. la candeur, sincérité, fran- 


Чистосердёчно, adv. candidement, sincère- 
ment. 
 Чистосердёчный, adj. candide, sincère, franc. 
Чистота, sf. la propreté, netteté; ||la pureté. 
Uacroré тьла, la pro reté du corps. Umeroré 
xémnaæu, la propreté de la chembre. Чистотё 
asmésa, la netteté d'un diamant. Чистотб 26ло- 
ca, la netteté de la voix. Содержёть ребёнка въ 
чисто tenir nettement ом proprement un еп- 
font. || Чистот& вбздута, pureté de l'air. Чистотё 
душь, cépôua, pureté de l'âme, du cœur. Чи- 
стотё npdcoes, pureté des mœurs. Чистот& слб- 
ta, язык@, pureté du style, du langage. Бербчь 
чистоту ceoéÿ céenoms, conserver sa conscience 
intacte. 

Чистотфлъ, sm. plante, la grande chélidoine.. 
Чистоустъ, sm. plante; osmonde f. 

Чистый, adj. propre, net; || pur. -roe 6mavë, 
du linge propre. -тая xémxama, chambre propre, 
nette. -тая посуда, de la vaisselle nette. Алм4 
-тОй воды, un dismant d'une eau bien nette. 
— 164065, voix nette. -тое npomsmowénis, pro- 
noncistion nette. — барышь, bénéfice net. У 
nes6 дбеять moicaus рублёй -raro дожбда, Па 
dix mille roubles de rentes bien nettes. -тая 
céememe, conscience intacte, nette. || — sésôyrs, 
sir pur. -тая 6004, eau pure. -roe né6o, ciel 
Pur. -тов сёрдма, cœur рог. -тая 106665, amour 
Pur. — 64085, языпь, style, langage pur. о 
—тая ложь, c’est un pur mensonge. Ms -таго 
s64eme, de pur ог, en or pur. || бе -тов na- 
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ЧОКАТЬ. 


caaxdénis, c'est une vraie jouissance. Это — 
dypérs, c'est un vrai sot, c'est un sot en trois 
lettres. -твя работа, travail soigné. -roe siu, 
une rase campagne. Покупёть na -тыя déni, 
acheter comptant. Платыть -тыми дбнывли, 
payer argent comptant он en beaux deniers 
comptants. “Ons чистъ ocmésca, il в perd 
tout, il est ruiné; il s’est pleinement justifié. 
Выдти 65 - отставку, prendre un congé 
absolu ou définitif. 

Чиеть, ем. Новь. 

Чистйкъ, -TAHKA, #. une personne qui s le 
teint blenc; || т. plante, le petite chélidoine. 

Читальщикь, #m. celui qui lit les psaumes 
des morts. 

Читане, sn. action de lire. 

Читатель, -ница, s. lecteur, -trice. 

Читать, [.1. читывать, va. Нге; || -ся, or. м 
lire, être lu. Читёть 4énuin 65 унмверситир, 
faire des leçons à l’université. Читёть слов. 
ность, enseigner la littérature, ом faire le сот 
de littérature. Part. р. читанный. 

Чихёвье, sn. éternuement m. Ha всякое sr 
as ue нагдрёествуеться fprov.), см. Ва- 
ки. 

Чихёще, sn. éternuement. 

Чяхардй, sf. le cheval fondu /few d'enfant). 

Чихбётельный, adj. stérnutatoire, sternntati. 
— nopouéxs, une poudre sternutatoire. 

Чехать, 1.1. чихнуть, оп. éternuer. or. #97. 
Оть émoto табак) мнбзо чихбется, ce tabs 


-| fait beaucoup éternuer. 


Чихирникъ, sm. ivrogne т. 

Чихирничать, 1.1. pop. ivrogner 

Чихирь, sm. le vin nouveau (пов ferment). 

Чихнуть, см. Чихёть. 

Чихбта, sf. éternuement т. 

Uaxérra, sf. plante, ellébore т. 

Чихбтная травй, #. la ptarmique, her à 
éternuer. 

Uaxpéua, 4. plants, uenée /. 

Чиахъ, sm. éternuement т. 

Uéma, см. Новь. 

Чище, comp. de Гадо. Чисто, plus pont 
ment, plus nettement. Kaws méxng чище, № 
plus proprement possible. 

Чище, oomp. de l'adj. Чистый, plus propre 
plus net, plus pur. 

Чищене, sn. см.. Чистка. 

Чищивать, см. Чистить. 

Чищбба, см. Новь. 

Чкать, [.4. чквуть, va. frapper, heurter 
-ся, vr. ве heurter. 2 

Членовредитель, эт. celai qui se п 
(pour évüer Le recrutement). 

Членовредительство м -вреждёне, . № 
mutilation. 

Чабнскй, adj. de membre (d'une 2064414). 

Чаенъ, sm. membre; article т. Имйть хр 
nie, niôrie чабны, avoir les membres fois 
souples. Pascaacaénte члёновъ, paralysie [. De 
pééds изб четырёть чабновъ, une période de 
uatre membres. Члень Coskma, membre @ 

nseil. Членъ вфры, article de foi. Onpednalt 
ный чденъ, (тат. article défini. || Иов. № 
terme. | 

Чмбианье, sn. action du verbe Чыбкать. — 

Чибкать, 1.1. чыбкнуть, va. baiser avec bruit: 
|-ся, or. ве baiser avec bruit. 

Ч6ботъ, см. Чёботъ. 

Чобръ, см. Чабёръ. 

и. soon du ме мы в 

кать, 1.1. чёкн ом. choquer; ‚ *". 
choquer. ’Yémmyre da Pa о cmaxéns, ohôquet 


OR. 


un vèrre contre l’autre, ou'choquer le vèrre. || 
7 Uérarsen cmanénams, choquer le verre. 

Чокъ, sm. см. Чбкавье. 

Чблжа, ом. Хбака. 

dos, см. Чёляъ. 

Чбпорно, adv. avec morgue, avec affectation. 

Чбпорность, sf. la morgue, affectation. 

Чбпорный, adj. affecté, plein de morgne. - 

Чорть, Чбтки, см. Чёртъ в Чётки. : 

Чревастый, adj. ventru, à gros ventre. 

Чреватая, adj. /. enceînte, grosse. 

ЧревАтость, sf. la grossesse. 

Чреватфть, 1.4. 0-, оп. devenir enceinte. 

Чрёвный, adj. du ventre. 5 

Чрёво, sm. sl. le ventre; || le sein. 

Чревобфее, sn. sl. la gloutonnerie, 
dise. 

pesosbuänie, sn. ventriloquie /. 

Чревов щатель, эт. le ventrilugte. 

Чреда, Чредйть, см. Череда и Чередить. 

Чрезвычайно, ado. extraordinairement, exces- 
sivement, au dernier point. 

Xipesssiuälnocrs, з/. le’ carectère extraor- 
dinaire. Ons скупь до чрезвычёйноети, il est 
avare à l'excès. pr 

Чрезвычайный, adf. extraordinaire; excessif. 

Чрезм$рно, ado. ‘excessivement, ontre me- 
sure. } 

Чрезмрность, sf. excès т, émormité Г. 

Чрезмфрный, adj. excessif, exorbitant. 

Чрезпяёчный, adj. qui passe par-dessus 
Терме: 

резпожбеный, см. Черезполбсный. 

Чрезсвдёльникъ, см. ЧерезсЪдёльникъ. 

Чрезчуръ, см. Черезчуръ. 

Чрезъ, ом. Чёрезъ. 

Чрезъестбетвенный, adj. surnaturel. 

Чренъ, sm. см. Цирёна. 

Чрепокбжный, сом. Черепо... 

Чрепъ, sl. ом. Чбёрепъ. 

Чрёсла, sn. pl. 4. les reins т. 

Чрёеленикъ, sm. sl. là ceïnture. 

Чрёсленый, adf. des reins. 

Чресмина, см. Черёшня. 

Yrénie, т. ls lecture. Библотёка для чтб- 
ня, le cabinet de lecture. 

Чтепъ, sm. le lecteur. 

Чтилище, sn. sl. le temple. 

чргитель, -вица, в. ndorateur, -trice. 

Чтить, va. 47. révérer, honorer, respecter; || 
-ся, or. être révéré, honoré, respecté. Part. р. 
чтимый. 

Что, pron. que; ce que, qui; quoi? Что №- 
лать, que fairé? Что вы говорите, que dites- 
vous? Всё, что я знёю, 4006 ce que je sais. Что 
съ edmu, qu'avez-vous? Что $то танбе, qu'est-ce 
que c’est? Что нбвазо, qu'y a-t-il de nouveau, 
ом quoi de nouvéau. Мой nadmre n35 mord же 
сукн@, что м adwe, mon habit est du même 
drap que le vôtre. Что cméums #ma waäna, 
combien coûte ou que coûte ce chapeau? Что 
вамв 6mo стбило, combien cela vous a-t-il 
coûté? || Я знёю, что вам npdsumon, je sais 
се qui vous plaît. Ho что менЯ удивл#еть, 
mans $то.., mais ce qui m'étonne, cet. 
Boë, что cofbxano, tout ce qui ‘est fait. А что 
все1б туже, et qui pis eet.]f Hé sa что меня 
благодарить, il n'y а pas de quoi me remercier. 
Ha что вы nadfñemecr, sur quoi comptez-vous? 
Ha что 9то похбже, de quoi cela a-til 
l'air? Это nu ма что ne потбже, cela n'a 
l'air de riér. Ja что вы cépoumecr, de quoi 
vous fâchez-vous? ЧТо нибфдь, что йн всть 
чтб либо, quelque chose, rien. Дайте вму 


gourman- 
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что нибудь, donnez-lai quelque chose. B- 
dmau лм вы коздё что нибудь подббное, avez- 
vous jamais va rien de pareil? Что ны 9илай, 
on a beau faire, ом quelque chose qu'on fasse. 
Что я вм{ ни зовормлз, л не мозв убъдить 616, 
quelque chose que-je Ini aie dite, je n'ai pu le 
convainere. Чтббы им случилось, quoi qu'il 
arrive, ou quelque chose qui arrive. Чтббы ни 
было, quoi que ce soit. За чтббы ni было, а е1б 
наказдли, n'importe pourquoi, mais on Га puni. 
Я продём5 #mo за чтббы ни было, je vendrai 
cela pour n'importe quel prix, ом à tout prix. 
Чтббы ни случилось, quoi qu'il arrive, ou quel- 
que chose qu'il srrive. Чтббы вы нм зоворйли, 
quoi que vous disies. Что 2@ uscwécmie, quel 
malleur! Что sa dépsocme, quelle audace! Что 
$mo за шумь, quel est ce bruit? Что бто за 
человйкь, quel est cet homme ом cet individu? 
Ну чтб это за scusondesur, ne voilà-t-il pas un 
béan peintre ! ом est-ce là un peintre? Что xa- 
савтея`до меня, ‘я созлёсвнь, quant à moi, pour 
ce qui èst de moi, je consens. Pasomaümn что 
na рбвныя wécmu; diviser une chose en parties 
égales. Hu sé umo, nu npé что, à propos 46 
bottes. Что caso, mo ложь, autant de paroles, 
autant de mensonges. Ons aœisenr, что твой 
Munécmps, Й est tout aussi puissant qu'un mi- 
nistre, où il ne le cède en puissance à aucun 
ministre. 4 дядя, что твой князь, Что pas, 
et mon oncle? il ne le cède en rien à aucun 
prince, à aucun comte. || Parfois et par redo- 
dance on fait suivre ce pronom de 18 particule 
то, par ex. Что-то ont chémems, que va-t-il 
dire? Ons что-то молчитн, il se tait, il garde 
le silence. Mum что-то нездорбвытся, je ше 
sens indisposé. Ons что-то недовблен Émwm6, 
il paraît être mécontent de сейв. Tyms что-то 
ne mars, il y a là quelque chose d'insolite. 
Что, conj. que. Я знаю, что фто прёвда, je 
sais que cela est vrai. PosopÂms, что онб ббдень, 
on dit qu'il est malade, ox on le dit malade. 
Он mans бблень, что нв ветаётв св nocméau, 
il est si malade, qu'il ne sort pas du lit. Om» 
тбльно что ecmaus, Й ne fait que de ве levér, 
il vient de se lever. “Что касавтся до menÂ, л 
cotsäcenr, quant à moi, pour ce qui est de moi, 
pour ce qui me concerne, je consens. Я cudcm- 
4w65, TO вась вижу, je suis heureux de vous 
voir. Онь объявил, что не ибжеть созласйтьел 
на $mo, il a déclaré ne pas pouvoir y consentir. 
Что вы Mmoauime, pourquoi vous taisez-vous? 
А что! ne зовориль ли я sam5 бто, eh bien! 
ne vous ai-je pas dit cela? Чтфбы, чтобь, que, 
pour. Tpéôyw, чтббы ons $то сдълаль, j'exige 
qu'il fesse cela. Я сдьлаю всё, чтббы успокбить 
éacs, je ferai tout pour vous tranquilliser. He 
емотрётв enuss, чтббы 202064 не saxpyartaace, 
ne regardez pas en bas, de peur que l8 tête ne 
vous tourne. Ons любить, чтббы вму льстили, 
il aime à être flatté, ом il aime qu'on le flatte. 
Чтббы л usmrwnes другу!.. nuroz04, moi, trahir 
mon amil!.. jamais. Для mor6 чтббы, pour que, afin 
que, afin de. Для тогб чтббы онБ мсправился 
надо.., pour qu'il se corrige, il faut... Я 1оворю 
sams для тогб, чтббы вы snd4u $то, je vous dis 
afin que vous le sachiez. A в2яв бту кнёу 
для тогб, чтббы совьтоваться 05 néw, j'ai pris 
ce livre afin de le consulter. . 
Чу, énterj. écoute ! écoutez! Чу! стучётб 65 
deépu, écoutez! on frappe à la porte. Чу! зве- 
néms колокбльчикв, entendez-vous Чит ou в0п- 
ner une elochette ? 
Чубарый, adj. tigré, truité /des thevaux). 
Зубукъ, эт. le tuyäu de pipe. 





ЧУБУРАХНУТЬСЯ. 


Чубураквуться, ог. pop. tomber lourdement, 
tomber de son haut. 

Чубурахтаться, уг. pop. ве débattre [dans 
l'eau). 

Чубурёхъ, abréviation du verbe 4y6ypâxayaca. 
Он поскользнулся и чубурёхъ в5 в6ду, il glissa 
et tomba lourdement dans l’eau. 

Чубучёкъ, dim. ом. Чубукъ. 

Чубучный, adj. de tuyau de 


ipe. 
Чубушникъ, sm. arbrisseau, 


le seringat, ву- 


ring. 
увственно, adv. sensuellement, avec веп- 
sualité. 

Чувственность, sf. la sensualité. 

Чувственный, adj. sensuel, des sens, phy- 
sique;{|sensitif. — wesoexs, homme sensuel. 
-ныя yOoc/ancmein, les plaisirs sensuels, plaisirs 
des sens. -ные брганы, les organes des sens. 
-HHe #pedmému, les objets physiques. || -nea 
душё scueémnuzs, l'âme sensitive des animaux. 

Чувствилище, sn. organe, instrument т. 

Чувствительно, adv. sensiblement, avec веп- 
sibilité. 

Чувствйтельность, sf. la sensibilité. 

Чувствительный, adj. sensible. 

Чувств!е, 31. см. Чувство. 

Чувство, sn. le вепз; || 1е sentiment. Пять 
чуветвъ, les cinq sens. Чувство spibnia, слуха, 
ocaséuia, le sens de la vue, de l'ouïe, du tou- 
cher. || Блазорбдныя чувства, des sentiments 
nobles. Прёйтное, бользненнов. чуветво, senti- 
ment аргёае, douloureux. Чувство лю06м, жд- 
дости, le sentiment d'amour, de pitié. || Æw- 
чиилься чувствъ, perdre connaissance. Our yndas 
6ег5 чувствъ, il est tombé sans connaissance. 

^ Придти es чувство, reprendre connaissance, 
reprendre ses sens, revenir à 801. 
увствоваще, sn. la sensation; || le sentiment. 

Чувствовать, [.2. va. sentir, ressentir, — sd- 
nazs, sentir une odeur. — avaps, zéa005, sentir 
le chaud, le froid. Чувствую, что я непрёвь, 
je sens que j'ai tort. Чувствую боль 65 not, 
je ressens une douleur au pied. Part. р. чув- 
ствованный. р 

Чуга, sf. vi. le vêtement, habillement. 

Чугувикъ и Чугунвикъ, sm. lo marmite de 
fonte. 

Чугувный, adj. de fer de fonte, de fer fondu, 
de fonte. 

Чугунбкъ, см. Чугуникъ. 

Чугуноплавйльный, adf. — за66д5, la fonderie 
de fer de fonte. 

Чугувъ, sm. le fer de fonte, fer fondu, la 
fonte. . 5 

Чудёкъ, sm. l'original, drôle de corps, drôle 
d'homme m. 

Uyaécarb, П.4. оп. être bizarre; || faire toute 
sorte d’extravagances. 

Чудёсникъ, см. Uyañrs м Прокёзникъ. 

Чудёсвичать, 1.1. ем. Чудёсить. 

Uyaécno, adv. à merveille, merveilleusement, 
miraculeusement, d’une manière étonnante. 

Uyaécuocrs, 8/. le merveilleux, l'extraor- 
dinsire т. , 

Чудбсный, adj. 1. merveilleux, miraculeux, 
extraordinaire; } étonnant, surprenant. 

Чудиться, Па. or. 4+тр: paraître, sembler. 
Mur чудится звонёть, il me paraît, il me 
semble qu'on sonne. 

Чудиться, 11.4. ог. (чему) s'étonner de. 

Чудище, pop. см. Чулбвище. 

ЧуУдно, adv. bizarrement; || merveilleusement. 

Чулный, adj. étonnant, merveilleux; || bizarre. 

Чудо, т. #т. (pl. чудеса) le miracle, pro- 
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UYI0UHERS. 


dige; merveille f. Чудееё вовершёиныя Спаси. 
телвм5, les miracles opérés par le Sauveur 
Онз каким-то чудомъ мабржёль сибрти, ils 
échappé à la mort comme par miracle. 04 
чудо красоты, elle est un miracle, un prodige 
de beauté. Чудо woxyÿcomea, un prodige, une 
merveille de l'art. Свмь чудбеъ coma, les sept 
merveilles du monde. Это ocemde чудо coma, 
c'est la huitième merveille da monde. 065 émus 
empandzs разскёзываютз чудес&, оп raconte 
des merveilles de ces pays-là. Что sa чудо! у 
Menk зубь ростётз, voilà qui est drôle! il me 
vient une dent. 

Чудбвище, sn. le monstre. 

Uyaésamasiä, adj. de monstre, monstrueux. 

Uyaoabü, см. Чудакъ. 

ЧудодЪйственный, adj. sl. miraculeux, ша" 
veilleux. 

Uyaoxbücrsie, sn. 21. une action merveilleux. 

ЧудодЪйствовать, en. sl. faire des miracles. 

Чудодфлатель в -дфтель, sm. #. lo faiseur 
de miracles. у. 

Чудодфяще м -творёне, sn. sl. action de 
faire des miracles. 

Чудотвбрецъ, sm. 1. le thaumaturge. 

Чудотворить, vs. sl. faire des miracles. = 

Чудотвбрный, edj. -ная wxéna, image mi 
raculeuse. : 

Uyaonsbre, sm. plante, le jalsp, ls belle 
Er é intrus. 

Чужакъ, sm. pop. un étranger, un ÿ 

Чужбить, sf. dim. зужбчика, ls propriété 
d'autrui, le bien d'autrui; || l'étranger м, le мп 
étranger. : 

Чуждётьса, [.1. ог. (4626) fuir, éviter. 

Чуждый, adj. étranger, exempt. Онь 17 
ecénuxs wumpds, il est étranger à toute ir 
trigue. Cépôus моё 1fmx0 зависти, mon сет 
est exempt d'envie. 

Чужезёмець, sm. 1. un étranger. 

Uyxesémka, s/. une étrangère. 

Чужезёмный, adj. étranger, exotique. 

Чужеплемённикъ, -мёнвый, сл. Ивоше- 
мн... 

Чужестрёвець, -вка, -нвый, см. Haocrpis. 

Чужейлный, а4/. Bot. -ное pacménis, ut 
plante parasite. . 

Чужбй, adj. étranger; d'autrui -ю0 er 
les pays étrangers. Онб Mnm совершёнио — 
m'est tout à fait étranger, il ne m'est de пт. 
При -жйхъ a00næ5, devant des балет. — 
домв, la maison d'autrui. -més жена, 18 fans 
d'autrui. На — cuëms, aux dépens d'autrui. Г 
дубь зампшблея 65 чувую стёю, le pigeon sé 
mêlé dens une sutre troupe. Ipucsôwme -2}0 
мысль, s'approprier le pensée d'un autre. Be 
звёться -ижймъ üxensus, prendre un пош HF 
posé. Имьть -mée minis, avoir une ори 
d'emprunt. Bs -mia руки, en main tierce, 
tiers; см. Рувё. Uymde добрб вв прокз d 
чужёмъ бозть ne будешь (prov.), argent d'outrai 
nul n'enrichit; bien volé ne profite jamais. Г 
иймъ добрёмь подиосйть eepéms (prod), 
néreux du bien d'autrui. Чужбе 16рё 05 
зоревёть (prov.), mal d'autrui n'est qu'un #02 
На чужбЙ каравай ‘рта не pasmeéë (prov/, 0% 
Каравай. Чужёмъ умбиз 65 4008 N6 
(ро. cet MB. dat 

занный, adj. de décharge. р 

Чуанъ, ат. dim. чузёвчикь w чует 
décharge /; chambre f à provisions. 

Чулдкъ, sm. 1. dim. чулбчекъ, le 
у Чулбчвикъ, -вица, s. tricoteur 
аз. я 





bas. 
Caux) & 


\ 





ЧУЛОЧНЫЙ. 


Чудбчный, adj: de bés. ‘+ 

Чулчище, sm. awgm. un énorme bas. 

Чума, s£ la peste. 

Чумёзка, 6. pop. saligeud, salaud м. 

Чумазый, adj. pop. sale. 

Чумавъ, sm. le gerçon de cabaret; || le 
voiturier. 

Uymérs, П.1. за-, va. infecter de la peste. 

Чумичиа, sf. 4. écumoire f, cuiller f à pot; || 
saligend т. 0 

Чумичъ, sm. un saligeud. 

Чумный, adj. de peste; || pestiféré, empesté. 
5 Чуница, #. la société de chasseurs de zibe- 

nes. т 

Чунрива, #. une sorte d’ancienne armure. 

Чупрунъ м Чупъ, sm. le toupet. 

Чура, sf. le gravier, gros sable. 

Чурать, 1.1. за-, va. м -ся, ог. assurer sa 
part au moment d’une trouvaille en eriant uyps. 

Чурбёнъ, sm. dim. чурбанчикъь м uypOä- 
шекъ, le billot, tronc; || un lourdaud, butor, une 
Басе. | 

Чурилко, sn. м` Чуричка, sf. см. КозодбИ. 

Чурка, sf. 3. dim. чурочка, un petit billot. 

Чуръ, sm. vi. la limite, frontière; || énterÿ. 


| ir. уръ молчёть, bouche close. Чуръ ne mpd- 


зать, il ne faut pas y toucher. Чуръ nonoadus, 
j'en retiens la moitié, j'en retiens part. 

Чуть, adj. 2. qui а l’odoret subtil. — cayzs, 
ouie fine ом délicate. — cons, un léger sommeil. 

Чутко, ado. attentivement. Он во прислу- 
заивавтсл ко вовму, что зоворится, il écoute 
attentivement tout ce qui ве dit, ом il prête une 
oreille: attentive à 1006... Спать чутко, dormir 
d'un sommeil léger. 5 - 

Чуткость, sf. la finesse de l’odorat ом de 
Гоше. 

Чуть м Чуть чуть, ado. à реше. Ons чуть 
дызшетв, il respire à peine. Чуть дм не ons это 
сдълаль, il paraît que c'est lui qui а fait cela. 
Ни чуть ны бывёло, il n’en est rien, pas du 
tout. Я чуть ne ynéas, чуть чуть не yndas, j'ai 
manqué de tomber. 

Чутьё, sn. odorat зв; || ouïe /; || flair т der 
chiens). У $той собаки хорбшев чутьв, ce chien 
8 un bôn flair. Собёка сБ ménxuns чутьёмъ, 
chien de haut nes. 5 

Uyxé, sf. les fadaises, absurdités, sornettes f. 

Чухать, [.1. pas-, va. flairer, sentir. 

Чучело, sn. dém. чучелко, un animal empail- 


‘lé;][le mannequin, épouvantail; || *épouvantail 


de chènevière. 
Чучельникъ, sm. empailleur d'animaux, taxi- 
dermiste т. | 
учельный, adj. d'épouvantail. 
Чушка, sf. 4. un jeune cochon; || le saumon 
1 ое Е. Чушки, les fontes f des pisto- 
ets. 


Чушь, pop. см. Uyxä. 

dyanie) sn. action du verbe Чуять. 

Чуять, 1.3. n0-, ов. flairer, sentir; || entendre. 

Чьё, Чьи, Чья, см. Чей. - 

Чхаше, Чхать, Чхнуть, ox Чихёше, Чи- 
хать и Чихнуть, 

hu, énstr. du pron. Что, de quoi, à quoi, 
par quoi, en quoi, avec quoi, comment? Чвмъ 
ons недовблень, de quoi est-il mécontent? Чёмъ 
ons séuams, à quoi ом de quoi est-il occupé? 
Чвиъ вы озорчены, par quoi êtes-vous affligé? 
Bus я MO: быть вамз noidsenr, en quoi 
puis-je vous être utile? sus л хуже «16, en 
quoi lai suis-je inférieur? sus вылючили 616 
бользнь, avee quoi a-t-on guéri son mal? Uhxws 
збрю nocoGäme, comament remédier à ce mal- 


> 
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р 
ПАРЪ: 


heur? “bus ons не муже, que lui manque-t-il 
pour faire un bon mari? Ч®мъ $mo не квартира, 
mais ce logement n'est point mauvais. У ne: 
дож6ду тысяча pyOxéè 05 чВыъ нибудь, il в 
mille roubles de rente, et quelque chose de plus, 
ow et quelque chose par-dessus. 

mb, сот}. que, plus. Counéus maacouibe, 
4x8 ипдь, le plomb est plus lourd que le 
cuivre. Он бозёче, чфмъ я полазёл5, il est plus 
riche que je ne le croyais. Чвыъ скорйе, mous 
лучше, le plus-tôt ом le plus vite sera le mieux. 
Чвыъ скорюв вы nénuume $ту раббту, тьмь 
vropibe получитв дбньзм, plus vite vous finires 
cet ouvrage, plus vite vous recevrez l'argent. 
Чвмъ стрёже c5 нимз поступёютз, MAS ON 
упрАмте, plus on agit sévèrement avec lui, plus 
il est obstiné. Чёмъ дёльше, mnus лучше, de 
plus beau en plus beau, de mieux en mieux. 
Ubu» дёльше, mms туже, de plus mal en plus 
mal, de mal en pis, de pis en pis. Чамъ бы по- 
думать о ceoéxs Оълёх5, ons думавтв тблько 
065 ydosdaromsiazs, il ne songe qu’anx plaisirs, 
au lieu qu'il devrait veiller à ses affaires. 


Ш, sn. consonne et 25-e lettre de l'alphabet 
russe, appelée wa. . 

Шабашить, 1.3. 0-, оп. cesser le travail. 

Шабашка, sf. pop. la cessation du travail, le 
temps de relâche. 

Шабашный, adj. de repos; || de sabbat. -ное 
врёия, la cessation du travail; le temps de re- 
lâche, de repos; le repos. — день, le jour de 
repos. — кблоколз, le couvre-feu. 

IUaGâurs, sm. la cessation du travail; le temps 
de relâche, de repos; le repos; || le sabbet. ñ 

Шабина, см. Кашкара. 

Шабабиъ, sm. Tachn. la cherche; || le cintre 
(ав charpente). . 

Шабрбвка, sf. la pose des briques en pierre 
d'attente. 

Шавка, 4. 3. le mâtin; chien de berger. 

ШАавкать, 1.1. vn. pop. marmotter entre ses 
dents. 

Шавочка, dim. см. Шавка. 

Шагала s Шагёло, sc. un grand marcheur ou 
une grande marcheuse. 

Шагане, sn. enjambée /, action d’enjamber. 

Шагать, [.1. шагнуть, оп. enjamber, faire de 
grands pas. . | 

Шагистый, adj. qui fait de grands pas. 

Шагвуть, см. Шагать. 

ШАагомъ, сх. Шагъ. 

Шагриновый, adj. de рези de chagrin. 

Шагринъ, sm. la peau de chagrin. 

Шагъ, sm. le pas. IHidioue, adv. au pes. Ti- 
хими шагёми, à petits pas, à pue lents. Скбры- 
ми, быстрыми шогёми, à gra: раз. Сиилыми 
шагёми, d'un pas hardi. Удебить шагй, rédou- 
bler ses pas. Прибавмть шёгу, accélérer, presser 
le pas. Мьрять шагёми, mesurer au раз. На 
ecÂroms шагу, à chaque pas. Ша: sa wars, pas 
à pas. Мьрнымы wardux, à pas mesurés. Br 


‘ 


` 


ШАДРА. 


wawÿ, entre les jambes. Qus'inu на шаг 16 om 


æédums отб ament, il ne bouge pas d'anprès de | 


es femme. Os им на шагъ 0633 лаки, il n'en- 

таре pas pour mentir. Mélit. Tüéxums шёгомъ, 

à pss.ordinnire. Схорымз шёгомъ, à pas re- 

doublé. Biranims шагомъ, à pas de course. 

Шадра, sf. le cœur d’une dent de morse. 

Шадрикъ, sm. la charrée. 

- ПИаечка, dim. см. ШАйка. . 
Шазёкь, sm. dim. un petit раз; ом. IHarn. 
“LHaïüa, sf. 4. la bande /de brigands), elique; 

Ille seau de. bois favec une anse). 

Шакаль, эл. тат. le chacal. 

ШАкать, уп. craqueter {de oæmard méle). 

Шаламайвикъ, sm. plante, la spirée. 

Шалапай, sm. pop. un prend fainéant. 

ашикъ; dim. см, алатуъ. 

И злашный, adj. de hutte, de cabane. 

Ulasänrs, sm. le hutte, cabane. 

‚Шалббренье, sn. la fainéantise; || le radotage. 

AllaaGépure, П.4. un. fainéanter; être oisif; || 
xsdotér, dire des fadaises 

Шааберничанье, ом. Шааббревье. 

Шалбёрничать, П.1. см. Шалбёрить. 

Шаабёрь, sm. pop. le fainéent. 

Шалевый, adj. de châle; cm. Шаль. 

Шадёшще, sn. la folâtrerie, action de folâtrer. 

Шазить, П.1. on. folâtrer, polissonner, faire 
des sottises, jouer des niches; || c-, dérober, vo- 
ler. Перестань шалить, не шали, 8018 sagel 

Шаалливость, sf. l'humeur folâtre. 

Шадлдивый, adj. folâêtre, pétulent. 

Шаанёрвый, adj. de charnière, à charnière. 

Шааднёръ, sm. la charnière. 

ТПаловаивость, -вый, см. 
-вый. 

Jlaaoscrs6, эп. сн. Шалость. 

Шалбновый, adj. de mérinos. 

ILlaaôms, вт. le mérinps fétoffe de laine). 

Шадосяь, sf. ls polissonnerie, niche. Has w- 
Jose de gaîté de cœur. 

Шалумишво, dim. вм. Падун. 

Шалунъ, -Уньа, s. poliason, -onne. 
< Шазфей, sm. plante, |a sauge. 

Шалзьбйный, adj. de san 

Шаль, sf. le “pie, le folie, extravagance; 
Ille châle. 

ИТ и ем. Шзабше. 

адьной ad. insenaé, fou; || enragé (des 
chiens), 

Tee 1.4. 0-, ов. devenir ingensé. 

Шамавить, П.1. оп. exercer le chamanisme. 

Шаманка, sf. la sorcière. (ап Sibérie). 

Шаманство, sn. le chamanisme, 

Шамавъ, sm. le chaman {sorcier en Sibérie). 

Шамаяй, sf. poisson, une espèce de hareng. 

Шампиньбнъ, sm. le champignon, agaric co- 
шезНЫе. 

Шамшйтовый, adj. de buis. 

Шамшить, sm. arbuste, le buis. 

Шамшить, П.з. on. mal erticuler, mal pro- 
попсех; || де. pas Шер aller /des rouages d'une 
montre). 

Шавдалъ, sm. le chandelier, flambeau. . 

Шандйльный, adj. de chandelier, 

Шавдра, 3/. pianta, la merrobe. 

. ЯЦанець, sm. .1. Fortif.- le. retranchament, 
épaulement. 

IHasuerdü, va d'épaulement, de retrenche- 
ment. ' 

Шанцекбиъ, ат. le pionnier, &ovailleur. à 

ILlaugosire, 12. wn. retrameher, fortifier par | 
‘ss retranehemeats; + CH, мг: ‚вв Fotrencher, se 
fortifier. ; (= 


Шааливость # 
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mans. 


ire sf. 3. dim. mâtionxa, le bonmet fourré. 
рбвая méxxn, bonnet de castor. Дуращкел 
ménxa, bonnet de fou, la marotte. еее 
шёпка, la тайге. Fycigbecs шёпва, le. eolback. 
*Быть вму под крсною.зиблкою, il fiairs par 
devenir :saldat. Ho Céxonn ménne {ргох.), à gens 
de village trompette de bois, tel cerveau, 
chapeau; selon des gens. l'oncens. Illénsa «5 
рубль, à щы Css xpyns.fprau), robe de velours 
et ventre de son. На вор» шёпка зори (prae.), 
ты, г. и: ere 
пни, pi plants. œilet m le. 
“ILinoaxa, dim, ем.  léaxa- 

Шапочникъ, sm. le bonnetier. 
Шапючный. adj. de bounet, 
почному разббру, см. Вазбфрь. . . 

Шаиша, sf. le son .de froment. 

Шарабанъ, sm. lo char à bancs. 

Шараварный, adj. ds pentalon. 

Щаравары, #/. pl. un pantalon lerge. 

Шарада, sf. ls charade. . 

Шарахнуться, 1.1. эх. planes avec force; || 
tomber lourdement. . 

Illäpenie, sn. action de fouiller. 

Шаривъ, sm. dim, boulette f; см.. Шаръ. 

—ШАрить, П.1. on. shorcher ео fouillant, fouil- 
ler, tâter. 

pins, sm. aug, une grande boule; ел. 


*Зназь no mi- 


manie re sn, ackion du verbe па 

Шаркать, 1.1. шаркыуть, un. faire da brait 
avec ]ед pieds; tirer sa révérence. 

Шаркотвя, sf. le bruit foit avec les pieds. 

Шарзатавить, IL1, en..faire le cherlstan. 

Llapaaräncuiñ, adj. de cherletan. 

Îllapaatéucrso, sn. -la chetlatanerie. 

арлатанъ, sm. le charlatan. 
Шардаховый, adj. d'écorlate. 
Царлахкь, эт. éearlate f. . 

"Liapaérs, sm. plante, échalote f; Па charlotte 
(тез), 

. Шарыйвка, sf. 3. до rgue т de Barbarie. 

Пармавщикь, sm. le joueur d'orgue de Bar- 

arie.… 1: 

Iaporéano, odv. sphésiquement. 

. Шаровйдность, sf. ls.sphéricité, 

Шаровидный, adj. sphérique. 

Шаревилъ, ‚вт. м Шарбвка, sf. 
globulaire. , 

Uapéasa, sf. plante, . la globulaire. 

Парбввыца, sf.. plante, le sphérobole. 

Illaporaäss, sm. plante, échinope.f. . 

Шарелуковка, #f. plante, le bulbocode. 

Шаромыжникъ, -ница, 2. le pique-sssiette, 
и, écorniflenr, -euse. 

аромжначать, оп. vivre арх #брепа 4’ал- 
cornifler, 

Tes -вость, -вый, ca. Шаровм- 
но, -ность м -ный. 

Шаросырь, sm. plants, 18 joncinelle. 

ILlapourbraux?, эт. plante, le céphalante. 

Шарховый и ббрьвый, adj. d'écharpe. 

Шарфъ,. em. ape fe 

Шаръ, sm. Pr ss в, le globe;||l8 bille. 4s- 
ревйнный, noemandë, maps, bonle de bois, d’ivoi- 
re. Шаръ дая мерфи. 65 néta4, boule à joner 
aux. quilles. Блый, чёрный OP», (pour voter 
aw scrutin), boule blanche, noire, Земибй шаръ, 
globe terrestre, de le terre. Чзнацный шаръ, 
globe de feu. Воздущиый maps; un ballon aéros 
tatique, un aérostet.|| jan.jen de billard). Eà- 
Auë, крёеный, avcigmuä maph, bille blanche, 
rouge, jaune, Côñuens, шаръ, яоложеть esd es 
4ÿay, faire une, bille, lg.mgttre dans la blonse. 


plans, ls 


ШАСТАНЕ. 


Вымотавить шаръ, donner son acquit. Подст4- 
eums map, le donner beau. 
Ilfécranie, 2%. action du verbe ИВетать. 
Шастать, 1.1. vn. marcher avec bruit; || а. 
enlever les arêtes [de l'avoine). Part. р. ша- 
ставый. } 
Шасть, adv. subitement, inopinément. 
IMarésie, sn. le branlement, le vacillation; || 
ae de rôder. des I 
атать, 1.1. шатвуть, va. branler, secouer; 
-CA, уг. branler, vaciller, chanceler; || rôder, 
battre le pavé. У men“ зуб5 шатёетея, j'ai une 
dent qui branle. Ons meréderes, как пьйный, 
il chancelle comme un homme ivre. Шатёться 
no 1броду, no vauuams, rôder dans la ville, 
pur g“ les rues. Шатётьея 6635 ditua, battre 
e pavé. 


тёрникъ, sm. le valet qui dresse les tentes. 

Шатёрничй, adj. sm. inspecteur т des tentes. 

Шатёрный, adj. de tente. 

Шатёръ, эт. 1. le tente;|le filet [pour les 
Ko bruyère); |1е manteau de cheminée. 

&ткЙ, adj. 2. chancelant, vacillant; || ver: 
satile, inconstant; || de trouble, de sédition. 
IHérxo, ado. Ни шётко, ны вблко, nu hé 
emopony fprov.), ni dedans ni dehors. 

ШАткость, 3/. la vacillation;||le versatilité. 

Шатвуть, см. Шатёть. 

Шатрбвый, ож. Шатёрный. 

Шатувъ, sm. le fainéant, batteur de pavé, 
rôdeur; || М. la bielle; || пе pompe /de mine). 

Шатувья, 4f. une rôdeuse. 

Ш&зерный, adj. de garçon de la noce. 

ШАахеръ, sn. le garçon de la noce. 

Шафирникъ, -ница, -ничать, pop. см. Cniér- 
иикъ, -ница, -ничать. ë 

`Шафка, сл. Шавка. 

Шафрённый » Шахрёновый, adj. de safran. 

Шафранъ, sm. plante, le safran. 

Шахматный, adj. d'échecs; || à carreaux (468 
бое). — uipéxs, un joueur d'échecs. -ная 
sip4, le jeu des échecs. -ная docxé, un échi- 
quier. 

1ШИйхматъ, sm. 18 cese (d'échiguier/; || le саг- 
reau sur une éloffe/;||pl. -ты, les échecs т 
(pièces du jeu des échecs). Игрёть в5 шёхиаты, 
jouer aux échecs. 

Шахта, sf. Métal. le puits /de mine). 

Шахтный, adj. Métal. de puits de mine. 

Шахь, sm. le schah (de Perse);]|échec т. 
Шахъ королю, échec au roi. Корфль omoëms на 
шаху, le roi est en échec. Шахъ н mams, échec 
et mat. 

Шатевь, sm. 1. le taret /mollusque). 

Шашечка, dim. сл. Ш&шка. 

ШАшешница, sf. le damier, échiquier. 

Шашечный, adj. de dames. -ная uipé, le jeu 
des dames ом de dames. 

ШаАшка, 8/° 4. la dame, le pion pièce ds jeu); 
Ille sabre teherkesse. Hipéme e5 шёшки, jouer 
eux dames. 

Шашни, sf. pl. les tours т, niches /. 

Шашничать, 1.1. ox. jouer des tours, faire 
des niches. 

Швабра, sf. 
faubert. 2 

Швёбрить, 1.1. va. Mar. fauberter fun navire). 

Швёльвый, adj. pour coudre. — xonéur, le 
ligneul. ь 

Швальня, sf. 8. atelier т de tailleur. 

Швартбвить, П.з. 0-, va. Mar. amarrer. 

Швартбвъ, sm. Мат. amerre f. 

Шварть, sm. Mar. la grande ancre, maîtresse 
sncre. 


le balai de chiffon;{| Mar. 1е| 
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Шелковый: 


Швёйка, dim. ом. Швей. 

ТИвёйвый, adj. à coudre. — wars, soie f à 
coudre, soie torse. -ная wt44, машёна, une ai- 
guille, machine à coudre. 

Швейцёрская, adj. sf. le loge du portier, du 
saisse. 

ШвейцарскЙ, adj. de portier, de concierge, 
de suisse. 

Швейцёръ, sm. le portier, concierge, suisse. 

Швёбрмеръ, sm. le serpenteau petite fusée). 

Шверцъ, sm. Маг. la dérive, semelle. 

Ilséuxiti, adj. de tailleur, 

Швецъ, sm. le tailleur. 

Швея, в couturière. 

Швицъ-сёрвень, sm. Mar. 
haubans. 

Швбревь, cx. Шквбревь. 

Швыркбвый, adj. -вые дровё, cu. Швырбкъ 
dans sa deuxième acception. 

Швырвуть, ем. Швырять. 

Швырбкъ, sm. 1. le jet, action de jeter; || 1е 
bois de chauffage, coupé en potites bâches de la 
longueur de 10 à 12 verchoks. 

ssipéuie, sn. action du verbe Швырйть. 

Швырйть, 1.1. швырнуть, va. jeter, lancer; 
flanquer; || -ся, ог. être lancé; || (чм) se lancer 
l'un à autre. 

Шеббка, sf. Mar. le chebec fnavire). 

‚ Iesesénie, sn. action de remucr;||le mou- 
vement. Г 
Шевелить, П.1. шевельнуть, va. remuer; || 
-ся, ог. remuer, ве remuer. Шевелйть зуббим, 
remuer les lèvres. Шевелйть сфно, retourner le 
foin. || Ons ещё ne умерз, шевёлится, il n'est pas 
encore mort, il remue. Onv ne шевельнётся, il 
ne ве remue pas. Лмщихкз, шевелйсь, touche, 

cocher! Part. р. шевелённый. 

Шевербнька, sf. le poussinière, cage à ponlet. 

Шеврбёнъ, sm. МИЙ. le chevron. 

ШеегрЪйка, s/. le cache-nez. 

Illétima, sf. à. dim. le manche (Фип violon); 
| ем. Идя. 

ШЕйвый, adj. du cou, cervical. — naaméxs, 
cravate f, mouchoir m de cou. 

Шёйчатый, adj. — nnzs, 
peaux du cou. 

Illéama, 3/. augm. un gros cou. 

Шеколёдникъ, sm. le chocolatière. 

Шеколёдный, adj. de chocolat. 

Шекодёдъ, sm. le chocolat. 

Шёлегъ, sm. le jeton. 

Ш6лепъ, вт. 8. le fouet /de oorde он de 
tille). 

Шелестйть, 
d'arbre). 

Ilésecrr, sm. léger bruit, murmure т des 
feuilles d'arbre). 

” Шелковидный, adf. soyeux. 

Шелковива, #f. dim. шелковинка, le 81 de 
soie, 

Шелковйстый, adj. soyeux. 

Шелковица, sf. arbre, 16 тег blanc. 

Шезковийный, adj. — червь, le ver à soie. 
-ное дёрвво, см. Шезковица. 

Шелковбдецъ, sm. 1. le magnanier. 

Шелковбдственный, adf. séricole. 

Illesxoséacrso, т. la sériculture, éducation 
des vers à soie. 

Шеаковбдъ, ex. Шелковбдецъ. 

ПИёлковый, adj. de soie. -вая матёр4я, une 
étoffe de soie. — червь, le ver à soie, le magnan. 
*Ilécan наказёня ons сталз шёяковый, après 
le châtiment il est devenn doux comme un 


agneau. 
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le trélingage des 


le fourrure de 


von. murmurer des feuilles 


*  ШЕЛЖОПРЯДИЛЬНЫЙ. 


Шакопрядильный, edj. -ная фёбрика, cu. 
Шезкопрядильня. 

Шелкопрядыльня, sf. 4. la filature. 1 

Шёакъ, sm. la soie. Оиб 65 0042), кажъ 65, 
шелку, см. Долгь. Ha брюзь шёлкъ, в 65 
брюхю щолкз (ргое.), robe de velours et ventre 
de son. 

Шедбыъ, sm. le faîtage; || vi. le casque. 

Шелохвуть, см. Шелыхать. 

Шёлуди, sf. pl. le teigne, rogne. 

Шелудивить, va. donner la teigne, 


блох. 
елудйвый, adj. teigneux, rogneux. 
ШелудивЪть, 1.4. 0-, ол. gagner la teigne, 4е-, 
venir teigneux. : 
Шедлудякъ, sw. le teigneux, rogneux. 
Шелунг&, sf. une espèce de thé noir. 
Шелухё, sf. une écale (46 noix); cosse (dei 
pots); caille (de poisson). 
Шелуховатый, adj. couvert d'une écale. 
Шелушбне, sn. action du verbe Шелушить. | 
Шелушильщикь, -щица, 2. écosseur, -euse. 
: Шедушийть, Ils. 0-, va. écaler, écosser:; || 
-ся, ог. s'écaler, s'écosser. — орфхы, écaler 
noix. — зорбхь, écaler, écosser des pois. Part. | 
р. шелушённый. ‘°, ! 
Шелушный, см, Шелуховатый. , 
Шелыга, sf. la partie plate d’une voûte. т 
Шедыхйть, 1.1. шелохвуть, va. agiter (un: 
liguide);||-ca, ог. s’agiter. И auomôxs ne ше- | 
дохнётся, pes une feuille пе s'agite. й 
ПИбльма, sc. fripon, -onne. 
Шельмовать, 1.3. 0-, ув. traiter de fri 
diffamer. Part. р. шельмбвавный 
Шельмбвство, гя. le friponnerie, filouterie. 
Illénora, sf. arbre, le saule des sables. 
Шемай, см. Шамай. 
Шемизётка, sf. 3. la chemisette. 
Шепелевато, -вётость, -ватый, см. Шепе- 
44680, -14BOCTE м -лйвый. 
Шепелювъ, -H6A, s. la personne qui siffle en 
parlant. у 
Шепелйво, adv. en siffliant. Говорить —,, 
siffler en parlent. С } 
Шепедавость, sf. le défaut-de celui qui siffle: 
en parlant, la prononciation sifflante. 
епелявый, adj. qui siffle en parlant. 
Шепелйть, 1.3. w Шепетать, IL.s. ом. 


rendre | 





роп; : 


siffler 


en parlant. Е 
Teneraiso, -adB0cTs, -ливый, ом. Illene-; 
а#во, -A4BOCTÉ м -давый. . | 
Шенпетунъ, -Унья, см. Шепелюнъ и -Юньыя. | 
Шепвуть, ся. dire à l'oreille. | 
Шепотнй, sf. le chuchotement (46 pinsieurs | 
personnes). 3 } 
ШёпотЪ, эт. le chuchotement. 1 
Шепталб, sf. pêche f;||abricot m. р 
Шептане, sn. le chuchotement. | 
Шептать, ILs. оп. chuchoter. — кому né! 
уго, chuchoter, parler à l'oreille à qqu'un. | 
ептунъ, -Унья, s. chuchoteur, -euse. 
Шербетъ, sm. le sorbet. 
Шерббтъ, см. Шхерббтъ. 
Шербвга, sf. 3. Milt. 1 
arrière-rang. х 
Шерёвговый м Шербножный, adj. de rang. ! 
Шерешитъь, Шереспёрь “ Шёрехъ, эт. ! 
poisson, le chabot. = 
ШЕраовый, adj. de schorl. 
Шерлъ, sm. le schorl. 
Шероховато, adu, avec aspérité. 
IMepoxonérocrs, sf. le rudesse, aspérité. 
Шероховётый, adj. raboteux, rude. | 
Шёрохъ, sm. « Шербшива, 8/. uno sspérité. | 


e 
rang. З4днля A 
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s|èà contre-poil, à rebrouse-poil 


IECTHMSCAUHEIË. 


Шербшить, ILS ma-, ve. rendre inégal, 
кения — x , écheveler, mettre 
les cheveux en désordre. 

Шерстйстый, edf. laineux, à longue laine. 

Шёрстка, dim. см. Шерсть. 

Шерстобитный, edf. servant à arçonner ls 
laine. — 4ywérs, nn arçon. 

Шеретобитъ, ом. Шеретоб6й.` 

Шерстобитье, sn. arçonnage т. 

Ше , #m. arçonneur т de laine. 
` Шерстоббйня, sf. atelier т d'argonnage. 

Шерстонбеный, adj. lanifère. 

Шерстопрядльный, adj. -ная фёбрика, № 
filature de laine. . 

Шерстопрядильня, sf. le filature de laine. 
| Я Шерсточесйльный, adj. servant à carder des 
aines. 

Шерсточёсъ, sm. le cardeur de laine. 

Шёрсточка, dim. on. Шереть. 

Шерсть, sf. la laine; || le poil. Шерсть овчы, 
la laine des brebis. Шерсть лошадиная, ообёчья, 
кошачья, le poil de cheval, de chien, de въ. 
По wépomu, selon le poil. Прбтивз mépers, 
. Taéèums ne 
шёрети, ирбтивз шбрети, см. Габдить. Hodc- 
брать лбшадь под шереть, аррагеШег us 
cheval selon le couleur. 

ШерстянбЁ, adj. de laine. 

Шерть, sf. vi. le serment /dès mahométens. 

Шерхёбель, эт. le riflard frabat). 

Шерхёбельный, edj. de riflard. 

Шершаёво, ado. inégalement. 

Illepmäsocrs, sf. état т hérissé {des Леси). 

Шершёвый, edf. hérissé, ébouriffé, берете. 

Illepmésbre, 1.4. 0-, vs. devenir hérissé. 

IMépmenr, sm. 1. celui qui а les cheveux 
ébouriffés; || inseote, œstre т. . 

Шершневбй, adj. d'œstre. 

Швры, ем. \Шхёры. 

Шестакъ, sm. Мог. 
calfater. 

Шёстве, sn. la marche, le cortége, convoi. 

Шествовать, I.2 en. marcher; || faire ses 
entrée. 

Шестерйкъ, sm. de six à la livre (des chen- 
delles); || composé de six fils: || de six toises de 
longueur; || de six verchoks d'épaisseur. 

естерить, П.л. diviser en six parties. 

Шестерицею, adv. au sextuple. 

Шестёрка, s/. un attelage de six cheveux;|| 
16 canot à six rames; || le six (емо cart). 
Бубнбвая le six de саггеаа. 

Шестерв(, adj. composé de six, sextuple. . 

Шестернй, sf. un attelage de six chevaux; || 
Méo. le pignon, la lanterne (46 rouage). 

Шбетеро * Шбстеры, пит. six. Iléorepo 
мущин, six hommés, Шёбетеры сбим, six 
tratneaux. : 

Шестёрочка, dim. см. IIlecrépna. 

Шбстеръ, sm. six osselets à jouer. 

Шестигласный, adj. -ная дума, le conseil de 


les six instruments м à 


l'ville зах six voix. 


ШестягодовбЙ, adj, de six ans. 
Шестаграниикъ, sm. Géom. l’hexaèdre т. 
Шестягрёвный, в4/. hexaèdre. 
Шестидесятилтн!й, adj. de soixante env, 


роет 

естидесётый, adj. soixantième. 

Шестидебвный, adj. de six jours. 
Шестикъ, dim. см. Шесть. 
Посты, sn. un espace de six але. 
Шестил тн, adj. de six ans. р 


Шестамуже, sn. Вог. l'hexanürie (. 
ШестимЪсятный, adj. de six mois. 


шестиногй. 


IUlocrandrit, adj. à six pieds. 
Шестяпбльвый, adj. -ное обльокое mpséüemao, 
eulture / à six assolements. 
Шествебтый, adj. six-centième. 
Шестистбиный, adj. — omwæs, un vers de 
ых pieds. : 
естисторбеникъ, #1. Géom. ехафаге т. 
ШестисторбныйЙ, adj. hexaèdre, à six côtés. 
Шестиугбльвикъ, sm. Géom. l'hexagone т. 
Шестиугбльный, adj. hexagone. ` 
. Шестиёдцатый, adj. seizième. 
Шестнадцать, num. soise. 


Шестовбй, adj. эт. le batelier qui se sert: 


du стос. 

ШестбИ, adj. sixième; || six. — день, sixième 
Jôur. -т66 dam -réro чмелё, le sixième jour du 
mois, le sixième du moisi le six du mois, le 
их | -тбе dan --réro nés, le sixième de mai 
ow le six mai. Kapas шестбй, Charles six. 
Taasd -rés, chapitre six. — uacs, il est cinq 
houres es. B5 -тбмЪ часу, après cinq heures, 
à cinq heures passées, éntre cinq et six heures. 
Bs пачёлю -réro, aussitôt après cinq heures. 
B5 чохбдь -réro, un peu avant six heures, on 
vers les six heures. Половина -réro, cinq heures 
. demie. Bs шестое, sixièmement, en sixième 

eu. 

Шестойнёдесать, adj. ве! ше. 

ШРстбкъ, эт. dim. шестбчекъ, le foyer (d'un 

Не). 

Шестбчный, adj. de foyer d’un poêle. 

Шесть, sm. la perche; ||le croc. 

Шесть, num. six. 

Ilécrsio, ado. six fois. — weomo трёдцать 
шесть, six fois six font trente six. 

Шестьдесйтъ, num. soixante. 
xante-un ow soixante et un. 
deux. 
soixantaine d'années. 

Швеель, sm. le boisseau. 

IMéocuid, adj. de chef. 

Шефьъ, sm. le chef /da régiment). 

Illéa, #. le cou. Caioméme шёю, rompre, 
casser le cou. Брёемться кому на шбю, sauter, 
se jeter au cou de qqu’un. *Сбыть что св шёи, 
se débarasser, se défaire de quelque chose. 


*Haenséme что na méw, ве mettre sur le dos. 


У неаб na mé% трбе dmméë, il в trois enfants 
sur-les-bras. Вытодкать xo:6 в5 mémw, mettre 
qqu’an dehors par les deux épaules. Носить 
épôsns na mé, porter un ordre en sautoir. 


*Ond воюмз cwasmcs на шёю, elle s'ebandonne | 


à tout le monde. 
Ilu6äima, sf. 3. ls fronde. 


Шибало, sn. le balancier /pour la monnaie). | 


Шибюй, adj. 2. prompt, rapide. 

IOxo, adv. vite, del Her fort. Фгать 
—, aller vite. Zémadr бюжитв —, le cheval 
court rapidement. | Ударить —, irapper fort. 

ШбкоОсть, sf. la vitesse, га] нана. 

Шуибче, сотр. de l'ade. йбко, plus vite, 
avec plus de vitesse. H:cémans, поюажёя шибче, 
cocher, va plus vite. 

ШШворотъ, г. dém. шиворотокъ, le collet. 
Воять козб se шёворотъ, prendre qqu'un au 
collet. Illésopors на etisopoms, sens devant 
derrière. 

IMsnéuuTe, Пл. va. chicaner, taquiner. 

Iuxäacrso, sn. Le chicane, taquinerie. 

Illuxéns, sm. le chicaneur, taquin. 

ILléxanve, г». le sifflement, chuchotement. 

Шикарный, adj. Гат. chieari. 

ать, 1.1. шикнуть, ол. sifller; || faire chut. 
IlLémua, sf. роща, le camarine, empétrum т. 
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— одинь, soi- | 
— 90а, soixente-| 
— дють, Soixante ans. Лю —, une 


| Шажъ, sm. fam. le chic. : 
| Iao, sn. 1. alène /. ‘Fume на шйльяхь 
être sur les charbons. Шла es мюми ме ута- 
duo (prov.), il n’y в point de feu sans famée. 

Швлообрёзный, adj. Bot. subuliforme, subulé. 
: Шиалохвбетъ, sn. oiseau, le canard à longue 
| queue. 

т Шильниковый, adj. de plantain d'eau. 
: Iéabyaxs, sm. le сода 8100; || ав ladre, 
: chiche; || plante, le me eau. 
ильничашье, sn. la coquinerie, tromperic; 
Па ladrerie, Медео, + НЫ, 
Шильвячать, L.1. ов. flouter, tromper, tricher; 
: [Hésiner. 2 
ШильническЙ, adj. de fripon, de filou, de 
$; de ladre, de chiche. 
Шльзый, adj. d’alène. 

Шильце, dim. ом. Шило. 

Шива, s/. la bande de fer (d’une гоме). Оке- 
вёть колёса шинами, dau Name шины“ на 
колёса, embattre des roues. 

Шинблевый, adj. de manteau. 

Швнёль, s/. le manteau. Соддётокая —, la 
capote du soldat. 

unénum, adj. de manteau. 

Шинвёрить, Ц.1. o». tenir cabaret. 

Шинкарка, s/. la cabaretière. 

Шинкёрекюй, adj. de cabaretier. 

Illusxäpor8o, sn. état m de cabarotier. 

Шинкёрь, эт. le cabaretier. 

Шинковальный, adj. servant à hacher. 

Шивковать, L.2 va. hacher (46а choux); || -ся, 
уг. être haché. Part. р. шиикбванный. . 

Шиввый, adj. de bande de fer d'une roue). 

Шивбкъ, sm. dim. шинбчекъ, le eabaret. 

Шианбчный, adj. de cabaret. 

Шиншилла, sf. тат. le chinchilla. 

Uiénux», dim. ом. Шипъ. 

Шиповётый, adj. épineux, plein 


co! 


d'épines. 


| IMansuua, sf. la chair d'esturgeon bâtard. 


Illanésiä, adj. 3. d'esturgeon bâtard; см. 
Шваъ. . 

Шалбвнакъ, sm. plante, le rosier sauvage, 
églantier; || églantine /;||1® ceynorrhodoh, fruit 


de l’églantier. 
Шрвобвый, adj. d’épine /de rose). 
année, adj. de rose sauvage, d'églen- 
ne. 


Шиобкъ, sm. 1. le rose sauvage, églantine. 

Ilsnouôcr, sm. échinorhynque т ver intes- 
ténal). 

Шаоун!, adj. 3. de canard musqué. 
‹ Шипувъ, sm. ойвем, le canard musqué. 
Шипучесть, sf. le mousseux, état mousseux. 
IManÿuiti, adj. mousseux, pétillant /du vin). 


— порешбкь, une poudre aérophore. — лимо- 
н4д5, limonade gazeuse. 
| Inn, т. ne /; |1 1е tenon;||le crampon 


| (de fer de cheval); || poisson, rgeon т bâturd. 
| Нютё pésu Gers шипбеъ (prov.), il n'est point 
de roses sans épines. || Подковёть лбшадь на 
шипы, ferrer un cheval à glace. 

Шаов, sn. le sifflement, frémissement. 
| Швофть, Ц.з. on. siffler; || pétiller, frémir. 
Sun шиийтъ, le serpent siffle, || IEasnénexos 
munérs 65 Coxéin, le vin de Champagne pétille 
dans le verre. ГорЯчее жельзо шипйтЪ 65 водь, 
le fer rouge frémit dans Геза. [lunémis буквы, 
Gram. les lettres chuintantes. 
‚ Швра, sf. la peau qui enveloppe les caisses. 
; de thé. ; 
Шире, 


|ge, d'une 
ре, 





, comp. de l'adv. Ширбко, plus au lar- 
manière plus large. 


вот. de Гай. Нар, plus lerge. 


BPEËREERT. 


Шарбёйщикъ, sm. emballeur m des caisses de 


Il apénie, sn. élargissement т. 

Ширива, .3/. ls lergeur, le large. Ширинб 
улицы, la largeur de la rue. Ебината иметь 
6 оршёнз в5 ширину, la chambre а 6 archines 
de largeur он de large. Сукнб ширинбю es два 
аршина, un drap large de deux erchines. 

Шиаринка, sf. 3. un mouchoir de toile de 
femme). 

IMépars, П.1. va. élargir, rendre plus large; 
|-ся, or. s’élargir, s’agrandir; || *s'enorgueillir. 

Dépt, sf. pl. dim. ширмочки, le paravent; 
Ilécran т. 

Iupéaiti, adj. large. 


Широкб, adv. au large. Старый влз5 широхб 
раскинулё свой вфтви, le vieil orme а étendu 
ses branches bien loin. *Жить широкб, vivre 
1 ment. 

вроковётый, adj. dim. un peu large. 

Ши окогбраый, adj. à large cou; Îaticolle. 
-лвя бутыль, une bouteille à cou large. 

Широкогрудый, adj. à poitrine large. 

Ширококрылый, adj. aux ailes larges. 

Широколапый, adj. qui а des pattes larges. 

Широколиственный м -листый, adj. Bot. 
latifolié. 

Широколицый, adj. qui a la figure large. 

Широконбсъ, sm. ofseau, le souchet (сапата). 
‚ Широконбсый, adj. qui a le nez épaté. 

. Шарокопа6ч, adj. carré des épaules. 

Широкопблый, adj, à grandes basques (d’un 
hab&ty. - 

Шиарокорбтый, adj. à bouche large. 

Широкошайпный, adj. 
clous). . 


| 
Широтё, sf. la largeur; || Géogr. la latitude. 


ШИирь, см. Ширива. 
| Ширяй, sm. pop. un homme carré des épau- 
les. , 
Ширяться, Ls. voler, planer (des oiseaux). 
Шитикъ, эт. une barque (sur la Dvina). 
Шать, шивать, va. irr. coudre ; |} broder; || 
-сл, от. ве coudre; être cousu; || être brodé. 
Шить canot, coudre des bottes. И Шить з6ло- 
mous, broder d'or. Part. р. шитый. 


Шитьб, sn. la couture; || la broderie, — 2610-|. 


moms, broderie d'or. 

Шифервёйсъ, sm. 
leté. 

ШиФхерный, adj. de schiste. 

Iéveps, sm. le schiste, ardoise /. 

Ileonsépra, sf. le chiffonnier. 

Шйера, sf. см. pl. Шиеры. 

Шиоравть, sm. la clef du chiffre. 

Шифровёть, 12. Ha-, ea. chiffrer, écrire en 
chiffres. 

Iluopr, sm. la décoration avec le chiffre de 
8. M. l’Impératries. 

ШИФры, sf. pl..les chiffres fécriture secrète). 

Illaxruéäcrepr, sm. le conducteur des mines 
(44 @1.). 

Шитакбвый, adj. de casque. 

Шашавъ, sm. dim. шишачёкъ, le casque; || 
plante, la ecutellaire. 

Шишечка, dim. см. Шишка. 

Шишиёмора, so. le fripon, filou, евегос; || un 


le blanc de plomb feuil- 


ion. 
“liaméwopers, оп. friponner, filouter; || espion- 
ner. 
Ilaméuopers0, sn. la friponnerie, filouterte;|| 
onnage m. 
mwa, sf. 4. la bosse, tumeur, loupe; || le 
nœud;{|| Bot. le eûne, strobile; || Ja pomme /de 
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à grande tête (des | 


IDJEMOSSIÉ. 


pis ou de sapin). Ha быдназо Maxépa и WTÉXE 
валётея (prov.), см. Валить. à 
Шишкать, 1.1. vs. в -ся, or. lanterner. 
Шиашковатый, adj. plein de bosses; eouvert 
de nœuds. 
Шашконбеный, adj. Bot. -ныя paomémés, les 
conifères m. 
ь Шишиыбха, 5/. dim. шишыбжа, une grande 
0888. 
Ilam», sm. Показёть кому —, faire la nique 
à qqu'un. 
каликъ, sm. le lempion. 
Шваличвый, adj. de lampion. 
Шкало, sn. Маг. la jumelle. 
Шканцы, sm. pi. Mar. le gaillard derrière. 
Шкапенъ » ПШкапакъ, dim. см. Шкапъ. 
Шкдпяшко, sm. 464. une mauvaise armoire. 
Шкапище, sm. axgm. une grande armoire. 
Шкёпный, adj. d’armoire. 
Шкаочакъ, dim. см. Шкёпикъ. 
Шкапъ, sm. armoire /. ь 
“1ИМкатбрива, sf. Mar. la ralinguc. 
Шкатула, sf. la cassette. 
Шкатулка, sf. dim. -аочна, la cassette. 
Шкатулочный, adj. de cassette. 
Шкахецъ, Шкафчикъ, см. Шкапецъ. 
ШкаФный, см. Шканный. 
Шкахуть, sm. Mar. le passavant. 
Шкахъ, Ikéeaure, см. Шкапъ м [irén- 
чикъ. 
Шкваль, sm. Mar. la rafale, le grain. 
ERA « Шаварина, sf. le crasse; || lo ré- 
а. 
Шквбрень, sm. 1. 1в cheville ouvrière. 
Шкёнтель, sm. Mar. le pendeur. 
Шкёры, см. Шхёры. ° 
Шкивный, adj. de réa. . 
Шкивъ, sm. le réa (46 poulie). 
Шкймушка, sf. Mar. lo bitord, le lignerolle. 
Шькиперскй, adj. de maître d'équipage; см. 
Шкиоеръ. 
} Ilkänep®, sm. le capitaine (d'un navire mar- 
,chand/;|jle maître d'équipage (d'un navire de 
+ guerre). 
ШкиФъ, см. Шкивъ. 
Шкбла, sf. école f. 
Шкблоше, sn. action du verbe Шкблить. 
ПЕбаать, П.1. вы-, va. dresscr, former, dé- 
gourdir; ||-ся, ог. être dressé, formé, dégourdi. 
Шкбльникъ, sm. écolier т. 
Нкбльническ И, adj. d’écolier. 
Шкбльничество, sn. les niches f d'écolier. 
Шкотъ, sm. Mar. écoute /cordage). 
Шкува, sf. le schooner, la goëlette. 
кунъ, sm. Mar. la savate (d'une ancre). 
Шкура, sf. dim. шкурка, la реза d'ane bête 
avec le poil, la dépouills;||*pop. une femme maigre 
et laide. *Содрать шкфру, fastiger cruellement. 
IUkyTs, sm. une barque (Зиг {a Dvoéna). 
В sm. la barrière [à l'entrés d'ime 
в). 
Прагтбвъ, sm. Mar. la chef [des méts de 
huno). 
Iliarosäaie, en. le scorification.. 
Шраковать, L2 0-, va. scorifier jun etai). 
Шлакъ, sm. Ménér. la scorie. 
Шаёфорокъ, sm. la robe de chambre. 
Шлёфорочный, adj. de robe de chambre. 
ШаёФрокъ, ем. IlLiéoopexz. : 
ШАбика, dim. см. Шлея. 
Шабйвый, adj. d'avaloire; см. Шлей. 
Шлейхъ, sm. le queue tratnante [d'une robs). 
Шлембвиикъ, sm. plante, le scutellaire. 





Шлабмовый, adj. do casque; || de schelem. 


Iews, sm. le casque; || le scholem (ам од). 
Шаёвда, s0. pop. le vagaband, batteur de pavé. 
Шаёндать, 1.1. on, battre le pavé, rôder çà et là. 
ШАбпане, ав. le claquement, action de elaquer. 
Iënuars, 1.1. шабовуть, va. claquer; || jeter 
ed terre avec un certain bruit; || -ся, er. tom- 
nr 
депбкъ, sm, 1. le coup, la claque. 

Ille, sf. avaloire f LE Per 

Шайа, #. la jarretière (46 culotte). 

ШайФный, adj. de la jerretière; см. ШайФа. 

Шлифовадьный, adj. servent à polir. 

Шаифовальня, :f. atelier т de polisseur. 

ШдиФовальщикъ, -щица, s. polisseur, -euse. 

IlLaucopäie, en. la polissure. 

Iuinoosérs, 1.3. вы-, va. polir, lisser; || -ся, 
vr. se polir, être poli, lissé. Part. р. шлифб- 
ванвый. 6 

IlLueôsxa, sf. le polissure. 

ПИиотикъ, sm. guillaume т 
menuisier). 

Шаиховый, adj. de schlich. 

Пыйххикъ, ом. Шдлихтикъ. : 

Шаахъ, sm, Métal. le schlich, minerai écrasé. 

Шаыкъ, sm. dém. шлычёкъ, le bonnet de 
paysanne. 

ILnosausz, эт. éclusier т. 

Шлезвый » Шлёзовый, adj. d'écluse. 

Illawss, mm. écluse /. 

Iuwnra, #f. 3. dim. шаюпочка, la chaloupe. 

Ilubnounni, edj. de chaloupe. . 

Шаюпъ, sm. le sloop de guerre, la corvette. 

Шлоха, sf. la salope, femme malpropre. 

ШАйнда, Шайндать, см. Шабёнда « Шаёв- 
дать. 

Шаала, s/. le chapesu; || Mar. la tête du ca- 
bestan. Ходёть es maénb, porter un chapeau. 
Сидьть sa отолбихз в5 шляп, rester couvert à 
table, rester à table en gardant son chapeau sur 
la tête. *Дьло вв шлйпв, l'affaire est dans le 
sac; elle est terminée. 

Illaanësna, sf. 464. un mauvais chapeau. 

Шаяпища, sf. sum. un énorme chapeau. 

Шайпка, sf. 3. le capote, le chapeau fde 
femme/;||la tête /de вом); || le chapeau (Че 
champignon). os 

Шайпникъ, sm. le chapelier;||le carton à 


shape 
funbi, adj. de chapeau. 

ПИлйпочка, фт. ом. дока. 

Шаяпочвакъ, sm. le chapelier. 

Шайночвый, см. Шайпвый. 

Шайться, от. pop. battra le pavé, rôder; 
hanter. Шайтьея mo овйту, no 16poèy, rôder 
par le monde, dens la ville. Шлйёться no каба- 
кфиз, hanter les cabarets. 

Шлахбтвый в ШаяхётскШ, adj. noble, de 
la noblesse. 

Illasxérerso, sn. la noblesse (ет Pologne). 

Шайта, sf. la noblesse (polonaise); || Mar. 
erminette f. Ÿ 
` Шайхтить, Ц.5. ом. Шаяхтовать. 

Шайхтичь, sm. № noble, gentilhomme 
(polonais). 

IluäxTosars, L.2. va. tailler avec l’erminette. 

Isaxrr, sn. erminette f. : 

Шыйльта, sf. le smalt, bleu d'émail. 

Шыёльтовый, adj. de smalt. : 

Jens « Шмыелйный, adj. de bour- 

п. 

Шмель, sm. énsscté, le bourdon. 

Шыйгать, 11. mubiraÿTe, оп. Го. aller et 
venir, filer, se glisser. 

Шымыгь, abréviation du verbe шмыгнудь. Я 


à récaler /de 
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ombar 616 охватить, а ви шмытъ на улицу, 
je voulais le saisir, mais il fila dans le rue. 

Шыйкать, 1.1. имйквутб, pa. jeter à terre ou 
faire tomber avec bruit; || -ся, or. tomber avec 
bruit, tomber lourdement. 

Illuaxs, abréviation du verbe ILIMÂKAY42.. 
Онз поскользнулся, да и шмякъ 66 грязь, il 
glissa et tomba dans la boue. 

Шаёва, см. Шийва. 

Шаёллеръ, sm. la double détente /de pistolet). 

Швиперъ, sm. le flamme /de chirurgien). 

Швуровёть; Шнуръ, Швурбаъ, ом. Cuypo- 
вёть, Свуръ # Свурбкъ. : 

Швырйть, 1.з. швырнуть, оп. pop. ве fourrer 
partout. 

Шийва, sf. le seau /navire). 

Шовъ, sm. 1. la couture; || Anat. Вог. la su- 
ture;{|le joint [de deux planches, de deux 
pierres, @10.).` 

Шоколёдникъ, -лёдный, -2645, см. Шеко... 

олкъ, см. Шёлкъ. 
бмполъ, sm. 8. la baguette (ав funil). 

Пбмпольный, adj. de la baguette de fasil. 

Iénorr, ом, Шёпотъ. 

Шорлъ, ом. Шерлъ. 

Шорникъ, sm. le bourrelier. 

Шб6рный, adj. de harnais. 

Шорбхнуть, см. Шорошить. 

Шброхъ, sm. le bruit, frôlement, frémisse- 
ment. , 

Шорошить, П.з. шорбхиуть, va. (чьмв) fire 
du bruit en frottant deux choses; || -ся, or. cré- 

iter. 

ы Шбры, sf. pl. le harnais de cheval). 

Шоссб, sn. 44461. la chaussée. 

Посебёйвый, adj. de chaussée. 

Ilaéra, sf. épée Г. 

Шоажеёвка, sf. 464. une mauvaise épée. 

Шоажища, 2/. ант. une énorme épée: 

IUnéxra, sf. dim. une petite. épée. 

Inéæaas Tpasä, sf. см. Шпажнакъ. 

Шойжникъ, ет. plante, le glaïeul. 

Шпалбрникъ, sm. un er, les arbres m 
en espalier. 

Шплалбрвый, adj. d'espalier;||de tapisserie. 
-ная féépuxa, la manufacture de tapisserie. 

Ша. ) эт. Стать шиалёромъ, М4. 
former la haie. 

Шпаабры, sf. pl. an евраНег; || la tapisserie. 

Inauryrs, sm. Mar. la varangue, Je couple. 

Ilnéuaspr, sm. le tire-pied (46 cordonnier). 

Illnéura, sf. 4. dim. шоаёвочка, 18 griotte 
(cerise). В . 

Шоёнская муха, см. Муха. 

Шоанекая пиза, sf. la scie à rofendre. 

Шпарутка, sf. le temple, templu de métier 
à tisser). 

Шпатель, ип. amassotte / {de peintre). 

Mnärosmi, adj. de spath. 

Шратъ, sm. Ménér. le spath, 

Illnâuia, 3/. Тур. une espace; || Mar. см. 
Соёщя. 

Шпекъ, сл. Шпикъ. 

mean см. Ня 

pce) sm. lo врепоег, corsage /de robe). 

Inaréraub, adj. de dalot. 

Insrârs, sm. Mar. le dalot. 

_Inaroségie, -вёть, см. Шпиковёте м -ко- 
вать. . 

Шпиковёльный, а4{. servant à larder. -нзя 
ч1лё, la lardoire. 

Шоиковае, sn. action de larder. 

Шпиковёть, 1.3. Ha-, va. larder. 

Шпикбвка, sf. ем. ИШовковане. 
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Шпикъ, sm. le ‘lardon. - Ва pr gd эт. le drepesu im, ; || Affu 
Iniiessih, adj. de cabestan. létendard (de cavalerie). — Ps Let 


Inésesxa, dim. см. Шиилька. ‚ étendard fsous-offieter noble). 

Inéawrs, Пл. при-, va. attecher (avec des  Штавишки, sm. pl. 464. de mauvaises и. 
épingles). | lottes. 

HA, sm. Mar. le cabestan; || la flèche /d'uns' ПтТёнвый, adj. de culottes. 

cour). IMrassi, sm. pl. les culottes /. 

Ипилька, sf. 4. une épingle à cheveux, ai-  Ilfrarräavrepexik, adj. de stathonder. 
ваШе de fat; | la broquette fpeift clou). IIrarräasreps, sm. le stathonder. 

Шиннатвый, adj, d'épinards. Штатйвъ, sm. le pied, support /d'instrement. 

Шонайть, sm. plante, les épinards т. Иётный, adj. d'état. 

Шовнблевый, adj. de rubis spinelle. .. Irérexiä, ож. Crârexii; || зт. un ребе, nos 

Шпив6ль, sf. Minér. le rubis spinelle. militaire. 

Шоиябть, sm. Mar. épinette /. ТИтать, sm. бат, liste f. Создинбнкме Шт. 


Шширбвъ, sm. Мог. éperon т (46 galère. ‘ты, les États-Unis. Остфвыть sa mrérons, ив. 
Шоицъ, sm. la flèche (d'une: tour); Ille roquet tre en disponibilité. 


chien). ПНафйрка, #. le surjet, la garniture (ds je 
Ilniaÿrepossif, adj. de sine. рот). 

Iniaÿreps, sm. le zinc finétal), Штафировать, 1.2 се. border, gernir (и 
Шибвить, П.1. хп. espionner. : ‘ Jupon). Е ‘ у 
IMniéura, sf. une espionne. > о Штбгеръ, sm. le chef mineur. 
Ilniéuerti, adj. d’espion. Штемпелеване, sn. lo tim В 
Шбнство, ая, espionnage т. Штёмпелить, Пл. # -пежвёть, ов. Gmbrer, 
Шобнъ, sm. espion т. : 11-02, or. être timbré. 

Швонть, sm. le bord, la feuillure, rajnure.| Iréwneas, sm. 8. le timbre, poingeni||fp. 

Выбирёть, выпимёть —, см, Шнувтовать. Île visorium. . р . 
non, sm. Тур. interligne Г. | Штёмпелька, sf. 4. Тур. le mordant {du vi 
Шибрный, adj. d'éperon. : sorium). 

Шобреше, sn. action du verbe 1[lu6 . | Ютемпельмёйстеръ, sm. le chef du buren 
Шоабрить, П.1. при-, va. donner de l'éperon. | du timbre. 
Шобраикъ, sm. éperonnier зн. +  IUréuneisusii, adj, de timbre. 
Шириитбвъ, sm. Маг. la Hvarde, le baleston., reprs, sm. Mar. la petite corde {és lo bou). 
Шарицеваше, sn. action de seringucr. : Штибаётный, edj. de . 
Шорицевать, 1.2. va. seringuer. ‚ Шибаеты, sf. pl. les guêtres f. 
Шорицбвка, #/. ce, Шиарицеваще. Шидбть, sm. le stylet. 
Шорицъ, sm. la seringue. Клиотарный | Illrsas, sm. Mar. le calme, ls bonsce;||er. 
soringue à clystère, à lavement. Стиль. 
Шоудя, sf. dim. шпулька, la bobine. Hirazbre, 1.4. за-, оп. devenir calme. 
Шоунтовать, va. essembler eu rainure. ! IMrap6prs, sm. Mar. le tribord, stribord. 
Шроувтбввикъ, см. Шпунтубель. Првоть, sm. dim. штвотикъ, le goupille. 
Шпунтбвый, adj. -вая свёл, la palplance. Штовъ, sm. Mar. le jes, jouail d'un ext). 
Шпунтубедь, sm. le bouvet /rabot). } Штокъ-рбаань, за. plante, ls rose trémike, 
Шоувтубельный, а@у. de bouvet. | passe-rose. . 

- Шоувтъь, сл. Шионтъ. ‚  Штбаевный, adj. de galerie de mine. 
Шоывь, 2. vf. le raïilleur, moqueur. Illréasna, sf. la galerie (40 mine). 
Шроывьетво, an. vi. la railleric, moquerie. Шутбльный, см. Публенвый, 
Шпынйще, sn. of. action de ве moquer. ; Птбрадьный, adj. -ная мзлф, une aiguille à 
Шоывйть, 1.8. оп. vi. se moquer de, railler. | гаувадег. 

- Шрамный, adj. de belafre. ; Штбпалыщинъ, -щица, s. ravendeur, 0. 
Шрамъ, sm. dim. шрамикъ, ls balafre. : ’ Jlfréuanie, sn. le ravaudage, resioupagt. 
Шрифть, sm. Тур. les caractères, types т. : Штбпать, L.1 va. reveuder, г Hs) 
Икабекй, ed. d'état-major. |1 ог. être ravaudé. Part. р. штбиавный. 


Штабеъ-капитанъ; sm. МИй. le capitaine en, Штбпорвый, adj. de tire-bouchon. 

“second. ' Irénops, sm. le tire-bouekon. 
Штабъ, sm. МИ. état т major. Глёеный —,  Irépa, #. le store. 

état-major générel. ' Штормбвать, оп. Mer. tenir la mer perds 
ПРабъ-л6карь, sm. МИИ. le chirurgien-major. , une tempête. ` сё 
Шнабъ-офицбръ, им. Ми. un officier supé-: Штормбвый, adj. -вые парусё, Mer. 


rieur. ; de fortune, messabont т. 
Штабъ-рбтмистрь, эт. МИй. le capitaine en: Птормъ, em. Mar. tempête f, orage м. 
second de cavalerie. ’ Шибрвый, adj. de store. 
Штагъ, sm. Mar. étai т; || — блокь, la mo-, Штбфикъ, din. см. ШтоФъ. я 
que d'étai. Пбевый, adj. qui se vend par вор! 
Штадгь-Физакъ, sm. le médosin chargé du  d'étoffe de soie. 
service sanitaire d’une ville. Ilroes, па. une boutaille serrée; || 16 №0? 
Штёксель, sm. Mar. la voile d'état. (40-ème partie d'un _véära}, ||étoffe f de в 
Шталмёйстерсвй, adj. d'écuyer: , ШтраФный = Штрафнбй, où. диво, 


Ilraiméücre am. “écuyer m. OGeps.—, le: punition. -ная xuésa, le livre de panition. 
grand écuyer. a ET de Ilirpaeosäsie, sn. action de mettre Ь Гоа 
Штамбевый, adj. de tige; || de hante futaie. Шираховёть, [.3. 0-, va. condemner à 
Штамбъ, sm. le tige (d'un arbre). ;amende, mettre à l'amende. Part. P- пра 
Штанга, sf. le montant /de 4947, de balda- : ванвый. . 
guin). Штрахъ, sm. pm amenés /. 

Штавдартный, odj. d'étenderd. Ширипка, sf. 3. le soupied. 


ЩШУТРИХОВАТЬ. 


Штриховёть, 1.3. va. faire des 
hashures. 2 С 

ПЬрихбвка, sf. action de feire des hachutes. 

Шутрихъ, sm. le hachnre. 

Штука, ef. la pièce, le morceau; || “le tour, 
la niche; || une tsble à manger. Штука no- 
лоткё, une pièce de toile. Я убылв mboroabxo 
штукъ дичи, j'ai tué plusiours pièces de gibier. 
11 °Сызрёть с5 xeus штуку, ом. Сыграть. *Вы- 
кинуть штуку, см. Выкидывать. * 616 
штука, cela est de son fait; c'est un plat de son 
métier. *B5 том5-то м штука, c'est le nœud 
de l'affaire; c'est là que gît le lièvre. *Cmapé 

portez vos coquilles à d’autres. 

Штукарить, П.1. на-, on. jouer des tours. 

Штукарь, -&рка, s. un он une espiègle; ап 
fin matois, 

Штукатура, sf. le stuc, plâtre, crépi. 
Шиукатуреве, sn. la crépissure, action de 
plâtrer. 


hacher, 


Штукат рить, П.л..вы-, va. plâtrer, crépir. 
Штукатурка, ем. Штукатура. È 
Штукатурный, adj. de stuc, de plâtre; || 


couvert de stuc. : 
Штукатуръ * -турщакъ, sm. Je stucateur. 
Шиуковать, [.з. va, rabontir, coudre ппе 

pièce à une autre. у 

Штудьць, ож. Мог. les, bouteilles f. 
турманск!Й, adj. Mar. de pilote. 
турмавъ, sm. Mar. le pilote. В 

гурмовать, 1.2. va. Mlit. livrer un asau 
prendre d'assaut. 


Штурмовбй, adj. d'assaut. -ввя аюстница, |- 


échelle / d'escalade ом d'assaut. -в&я ббчка, le 
baril foudroyant. 4 

Шпурмедть, sm. Fortif. la fraise. 

Шпурмъ, эт. Milit. assaut т. 


туръ-валъ, эт. Mar. le roue du gouvor-: 


nail. 

Hrypa-rpoev, эт. Mar. la drosse du gouver- 
nail. 

Пнуфхъ, sm. la mine, le minerai. 

Irÿuepasii, adj. de carabine; || sm. le 
chasseur, carabinier. 

Штуцеръ, sm. Mit. le carabine. 

Штучка, dim. см. Штука. 

Штучный, adj. fait 
pièces de rapport. — полз, le parquet. .. 

Штыкбвый, adj. de baïonnette. -pas илдь, 
le cuivre:en barres. 

Штыкъ, sm. dim. штычёкъ, la baïonnette; || 
Маг. ге f {de câble). 

Шуба, sf. la pelisse; || 4rtil. le garde-feu, gar- 

ussier. . 

Шуббёйна, sf. 4 dim. шуббечка, courte 
pelisse de femme. 

Шубёнка « Шубишка, sf. 464. une méchante 
pelisse. : 

Шубища, 2/. augm. une énorme pelisse. 

Шубка, dim. см. Шуба. З 

Шубвакъ, sm. le pelletier. 
Sent adj. de pelisse. — клей, la colle 


ШуУбочка, dim. ex. Шубка. : 
ШугАв, sm. dim. шугёепъ, le сёгасо. 
Шугайвый, adj. de caraco. 

- Iyréäianxr, dim. см. Шугай. 

уйца, #. sl. la main gauche. 

ШУЙ, adj. sl. à gauche. 
Шулеръ, sm. le joueur de mauvaise foi. 
-Iyabré, ос. un gaucher ом une gauchère. 
Шулйта, sn. pl. testicules m. 
Шумиголова, sf. le sabot (cogutlio). 
Шумйло, зп. le tapageur, braillerd. 
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pièces, composé de | 


УТКА. 


Пумйха, 4’. le clinquant, oripesn. 

| Шумлыво, adv. avec bruit, brayamment. 

| Шумщайвость, sf. le caractère tarbulent. 

! Шумлывый, adj. turbulent, tapageur. 
Пумно, adv. bruyamment, à grand bruit. 
fusil, 64). 1. brayant, tumultacux. 
Illyuésss, 27. 3. la cuiller à pot. 

Шумбкъ, em. dim. см. умъ. Ous neôs 
шумкбиъ, il est un pe gi il est dans les 
vignes. Flods шумбкъ, à lo faveur du bruit. 

Eyes, sm. le bruit, bruissement, tapage, 
vecarme, fracas. Шумъ волну, bruit, bruisse- 
ment des flots. Шумъ лйстьвеь, bruissement, 
|murmure т des feuilles. Шумъ es ушёхь, 
bruissement, beurdonnement, tintement d'o- 
геев. Поднять шумъ, faire beau bruit, faire 
du tapage, faire vacarme. *Надьдать шуму #57 
nycmaxdes, faire grand bruit d’une bagatelle; 
faire du bruit, du tapage, du vacarme pour pen 
de chose. *Эте npousuécmeis надьладе muôro 
шуму, cet événement в fait grand brait, gré 
fracas; ом 8 eu un grand retentissement. par 

, Пал ов. faire дп bruit, faire du 


Гм таз, un vacsrme épouvantable. 
У menk вв ушёхь шумйть, j'ei un 


Шу 


bourdonnement d'oreilles ox dans les oreilles; 
les pat me tintent. Вбавы шумйть, Îles 
vagves. mugissent. 

Iÿpasr, sm. érr. (pl. шурвя) le beau-frère 
(Trère de la femme. . en . 
ШУРЫ, odj. 3. de béau-frère. . 
Illypeonäuie, sa. Métal. la fouille. 
Шурховёть, va. Métal. erenser pour découvrir 
un filon), faire des fouilles. 


| Шуребвщикъ, sm. Métal. le travailleur 
fouillant. . 
Шурфъ, sm. Métal. la fouille, le creux. 


Шутить, П.. шучивать, vn. badiner, plai- 
tenter; || railler, se moquer. Я тблько шучу, 
je ne fais que badiner. Pésem вы ne видите, 
что ONE TETE, ne VOyes-vous pas qu'il ba- 
dine? Шутйть ocmpoÿmno, злуто, piaisanter spi- 
ritaellement, sottement. Вы шутите, vous plai- 
sentez ом badinez, vous vous moqnez, убив 
l'voulez rire. Я émums не шучу, je ne plaisante 
| pas là-dessus, je n’entends pas raillerie là-dessus. 
Smuns нёчезо шутйть, il n’y а pas à badiner, à 
plaisanter là-dessus; il n'ya pas de raillerie à 
cela; il ne faut pas jouer avec cela. Онз шутйть 
ne лЮбит5, il n'entend pas raillerie ом plaisan- 
terie; c’est un homme qui ne plaisente pas, 
avco qui il ne faut pas plaisanter. Iymi, р": 
plaisenterie, per ге} Цве, рег manière de plai- 
| santerie, pour plaisanter, pour rire, en jouant. 
Я oxasdaï фто myré, je n'ai dit cela que pr 
plaisanterie; ce que j'ai dit n'est que pour plai- 
santer. He cahôyemt nuxosdé оскорблять dpiia 
dde шутй, on ne doit jamais offenser un ami 
même en plaisantant. джо 6чень трудная pa- 
| ббта, а онв сдала вё шутй, cet ouvrage est 
‘très-diffcile, mais il Ге fait en jouant. Я 10- 
| верю ne imyTé, je dis sans raillerie; je parle 
sérieusement. || Шутёть надь nr, : plaisatiter, 
railler gqu'un; ss moquer de qqu'un. ^ 

Шутка, sf. le badinage, la plaisanterie, rail- 
ее. Невинная шутка, un badinsge innocent. 
Это ужб не шутка, ceci n’est plus un badinage, 
ice n'est plus une plaisanterie, ев passe la 
lraillerie. Aypnés шутка, mauvaise plaisanterie. 
| Оотроумная шутка, plaisanterie ingénienss. Вз 
‚щутку, loc. adv. en pilaisenterie, par plaisan- 
|terie, par raillerie, par manière de plaisanterie, 
jen pleisentent, pour. plaisanter, pour rire. Обра- 
\Mdme веб въ шутку, tourner fout on badinage, 
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en plaisanterie. Ons npenkis фто въ шутку, 
il a pris cela en plaisanterie, en jeu. Bnpdsoy 
ди вы 1060pÜme, 64n въ шутку, parlez-vous 
sérieusement, ou pour plaisanter. Крбию шу- 
токъ, безв шутовъ, sens raillerie, sérieusement. 
Шутки 65 cmépouy, plaisanterie ов raillerie à 
part. Tenépe ue do шутокъ, le plaisanterie n'est 
pe de saison. Tenéps иню ме до шутокъ, quant 

présent je ne suis pas en humeur de badiner; 
je n'ai pas envie de rire. Дьло помыб ив na 
шутку, l'affaire devient sérieuse. Ons pascep- 
дился не na шутку, il s’est fâché tout de bon, 
sérieusement; il s'est fâché tout rouge. Шутка 
дм nomepéme тысячу рублёй, ee n'est pas peu 
de chose que de perdre mille roubles. 

Ilÿraéso, ade. en badinant. 

Шутаивость, sf. l'humeur / joviale, le earsc- 
tère badin. 

Ilyrañsvi, adj. badin, jovial, facétieux. 

Шутвикъ, -вица, в. Je ploisant, badin. 

Шутовекй, adv. en bouffon. 

Шутовскбй, adj. bouffon, de bouffon. 

Шутовствб, sn. le bouffonnerie; plaisanterie. 

Шуточвый, adj. plaisant, badin, facétieux. 

Шуть, -йха, s. bouffon, -onne; plaisent, 
-ante; un fou. 

Illÿoia, #f. Artil. la cuiller à boulet rouge. 

Uiÿmepa, sf. coll. les vétilles f;||la gueu- 
вые, сапа Пе. ; 

Шушукавье, sn. le chuchotement. . 

Шушукать, 1.1. оя. chuchoter, parler bas. 

Es ELA om. dim. шушуячикъ, provin. см. 
Шугай « Шугёйчикъ. 

Шхерббтъ, sm. le bateau pour naviguer entre 
les écueils: 

Шубры, sf. pl. les écueils т sur les côtes 
de la Finlande). 


mn. 


Щ, sn. consonne et 26-+ lettre de l’alphabet 
russe, appelée ща. es 

Щавбёлевый, adf, d'oscille. -Bax киолотб, 
Chim. acide т oxalique. 

Щавелекйсдый, adj. -лвя соль, Chim. oxe- 
late m. 

Щавёль, sm. plante, oscille, oxelide /. Kôn- 
ск —, oseille sauvage. 

Iltavdrumt, adj. d'oseille. 

Щадитель, -вица, s. une personne clémente. 

Щадительный, adj. clément, indulgent. 

Щадйть, П.4. по-, va. épargner, ménager, 
donner ом faire quartier. Слерть ныкозб ne ma- 
AéTe, le mort n’épergne personne. Щедёть чьё 
либо camo46le, épargner Гатопт-ргорге de 
qqu'un. Ous 0664 ne щедёть, il ne s'épergne 
Ré cons spip щадит слабыть, les forts 
oivent ménager les faibles. ШЩадйть, nomaxérs 
побъждённыхв, donner, faire quartier pu 
sos Ho mexérs 00068 крбеи, ceoét жизни 
за oméueomeo. er s0n # sa vie pour 
la patrie. Pics ca ! к 

Шарлливость, 4/. le clémence. 

ЩАадшвый, dj. clément, 





Щажбне, sn. le ménagement, ls pité. 
Шавый, adf. de soppe aux choux; сл. Щь 
Шдеме, Щастайвый, ем. Счёот... 
Щебевить, П.1. va. remplir de blocage. 
Щебёнка, 4. action du verbe Шебенить,| 

le blocage, la blocaille, les tuileaux м. 
Щебёночный, adj. de décombres. 
Щебень, sm. 1. les décombres m;||le Мощь, 

le blocaille, les tuileaux т. 

Щебеташе, sn. le gasouillement. 
Щебетать, П.в. gasouiller (des ofseauz). 
Щебетливость, sf. le caquet, babil. 
Щебетливый, adj. babillard, bevard. 
Щебешфкъ, sm. 1. un morceau de реле и 

teipér 1 

еб. эт. plante, le serpolet. 
р Щеврбвокь, эт. 1. oiseau, le fauvette МЫ 
arde. 
Ilérsa, 4. sl. le mât. 
Щегабнокъ, sm. un jeune chardonneret. 
IMeraésxa, #. 3. la femelle du chardonsert 
Щегайч, edf. 3. de chardonneret. 
Щеголевёто, adv. avec élégance. 
Щеголевётость, sf. élégance /. 
Щеголеватый, adf. élégant. 
Щеголиха, 4. la petite-maîtresse, une Яр, 
Щеголайвый, adj. qui aime ls psrure. 
Ileréas, sm. 1. ofseau, le chardonneret. 
Щаголь, sm. le petit-maître, un élégant. — 
на вина, на лошадвы, amateur des bons vs 
me re RE 
егольнуть, см. Щеголйть. 
Щегольсяи, ‘ado, élégamment, en petit-mallt 
IMerozverék, adj. élégant, де petit-maltre. 
`Щегольствб, sn. la parure, élégance. 
Щеголяне, sn. action du verbe Щегойть. 
Щеголйть, L.s. щегольнуть, on. fafre le pet 
maître, s6 parer avec élégance; ||funas) fair 
perads de, étaler. 
Щедрёць м -дренбцъ, sm. arbuste, le es 
Щедрина, sf. dm. -дринка, ls marque dt 
petite vérole. : 1 
‘’Цедриновйтый, adf. marqué de petite vérole. 
IlKéapureca, П.4. pas-, ог. être généreux. 
Щедролюбивый, adf. libéral, généreux. 
Щедролобе, sn. le générosité, тотем. 
Iléapo, adv. généreusement, Hibéralement, 
largement. МИДе 
6дрость « ШЩедрбта, sf. le libéralité, п 
"ep, a вы géné 
ApBiH, adj. libéra néreux. р 
Щедуше Щедушвый, сл. Tmeafuit ! 
Тщедушный. ^ 
`Щекё, sf. la joue. Ilouraoséme 4 me 

baiser à la joue, sur la joue. Удёрить a 

no mer$, frapper, donner sur.la joue, co 

la joue, donner un soufflet. Бить по Ш! 

souflleter. Уписывать вв 6бь щёки № 

comme un loup. ouh 
| Щенастый, adj. qui а de grosses } 
jou. 

о Щеколдй, sf. dim. щекбллочка, le loquet. 
Щекоташе, sn. le chatouillement. ne 
Щекотать, IL. va. chatoniller; || м. 

ere, sf. 1e chtoutllement 

екбтка, sf. le chatouillement. à 
Щекотаивоеть sf. complexion своп Нео, 

Il*susceptibilité }. De 
Щекотлйвый, adj. chatouilleux; I 

tible, chatouillenx; [[épineux, délicst. ge. 
Iexérao, о. 4 ты тм mo chat! 

екбтный, adf. qui cha le. & 

р Щелевётый = Щезетый, ea. rempli 

fentes, ` 





ЕКА. 


Щёлка, dém. см. Щель. 

Шёакавше, sn. le claquement. 

Щёвакать, 1.1. щёлкнуть, va. claquer, faire 
claquer; || donner une chtuensndes | -CA, ог. ве 
donner l'un à l’autre des chiquenaudes. Щёлкать 
языкбм5, sy6mu, claquer de la langne, des 
dents. Шёакать пёльцами, faire claquer ses 
doigts. | Msarars пёльцаии пб лбу, donner des 
chiquenaudes sur le front. ШЩёяквуть козф nd 
ноеу, donner une chiquensude sur le пех à 
qqu'un. Part. р. щбакнутый. 

IlKéaxare, L1. щелкнуть, va. casser. Iërxars 
er casser des noisettes. Part. р. щёлкан- 
вый, 

Щелкотнй, sf. ом. Шёлкаше. 

Pas sm. énseote, le фар; || см. Щел- 

‚ куха. 

Щелкуха, sf. plante, la cynoglosse, langue- 
de-chien. Е 

Щелкушка, sf. 4. le bilboquet. 

Шёакъ, cu. ИИбакъ. 

Шёлокъ, sm. dim. щелочёкъ, la lessive. 

Щелочёню, sn. le lessivage. 

Щелочить, П.з. va. lessiver, laver par le 
lessive; ||-ся, vr. être lessivé. 

блочка, dim. си. Щель. 

Щёлочность, sf. aicalinité /. 

Ш ёлочвый, adj. Chim. alcalin. -ная соль, см. 
Шаёлочь. - 

Щёлочь, sf. Chim. веаН т. 

Щелчбкъ, sm. 1. la chiquensude. Щелчбкъ 
es носё, une chiquenaude sur le пех. *Ему дёлы 
щелчк&, on lui а donné sur le пез. 

Щедь, #. 9. la fente, crevasse. 

Щелявый, см. Щелеватый. 

Щелйть, 1.3. va. fendre, crevasser;||-ca, vr. 
se fendre, se crevasser. 

Щемить, П.з. va. serrer, pincer. оп. Щемйтъ 
сбрдце, j'ai le cœur oppressé. 

Щемабше, sn. le serrement. 

Ileu16, sn. presse f, étau т. 

Щенёнокъ, dim. см. Щенбкъ. 

Щенйться, Пл. 0-, vs. mettre bas, chienner. 

Шёвная, adj. f. — сука, une chienne pleine. 
* Щенбкъ, эт. 1. dim. щенбчекь (pl. щенки 
" щенйта) un jeune chien; || *un blanc-bec. 
TRE визжёть, les petits chiens glapissent. 

euéuiä, adj. 3. de jeune chien. 
Щепа, sf. le copeau. 
Шенёне, эп. action du verbe Щепёть. 
Ш бпань, sf. coll. les copeaux т, éclisses /. 
Ienâre, 1.1. va. fondre, couper en long; | 
-ся) ог. être coupé ей long. Part. р. щёпаввый. 
Щепенбй, adj. de copeaux. -Héx ‘куча, un 
а de copeaux. — рлдь, le marché aux usten- 

es. 

Щепетйльвикъ, sm. le mercier. 

Щепетильный, 04]. de peu de valeur; || petit, 
menu. — mosdps, la mercerie, menue mer- 
chandise. 

ILleneréanuxs, sm. le mercier. 

IlKénerxiä, adj. étroit (des vétements), élégant. 

Ilénerro, adv. avec élégance. 

Шепетлйвый, adj. qui porte des vêtements 
étroits pour l'élégance. 

Шбпетный, см. Шбпеткй. 

Ilénere, sf. тиг. élégance f de petit-maître. 

Шива, #. dim. un petit copeau. Худбй кая 
étre maigre comme un squelette ом un pendu 

rés. у 

Щепливый, см. Щепетливый. 

Щепайть, Le. см. Щепйть. 

Щепнбй, см. ЩепенбИ. 

Illenérs, sf. dim. щепфтка # щеобточка, les 
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ЩИПАТЬ. 


trois premiers doigts de la ша; || pineée, prise 
{. Ilenérs сбли, népuy, une pincée de sl, de 
poivre. ШЩепбть табаку, une prise, une pincée 
de tabac. 
Illep64, sf. l’eau dans laquelle on а cuit du 
poisson. 
Шербётый, adj. plein de brèches. 
es Г. dim. щербивка, 18 fente, cre- 
vesse; || une brèche, dent; || une marque profonde 
de не. мена: м = Щербётый 
` Щербиновётый, см. Щербётый. 
Шерббтъ, см. еб 
Щетива, sf. les soies de cochon. 
Щетивистый, adj. semblable à des soies de 
cochon; raide comme les soies de cochon; || 
hérissé. Ë 
Щетивиться, П.1. 0-, or. se hérisser, hérisser 
son poil; || ве mettre en colère, se fâcher. 
етинка, dim. cu. Щетина. 
Щетинвакъ, эт. plante, erctoïde Г. 
Щетивнаца, sf. plante, le nard de montagne. 
Щетинный, adj. de soies de cochon. -ная 
кисть, un pinceau de poil de cochon. -ная 
трав, on. Щетинница. 
о Дотиноватый, adj. séteux, garni de poil 
rudes. 
Щетинозубъ, sm. poisson, le chétodon. 
Щетинообразный, adj. qui ressemble à des 
soies de cochon. р 
Щётка, sf. 3. la Ъговве; || 16 fanon (468 che- 
vaux); || ls prime (46 pierrerie), — néixan, 
oxcëcmxan, brosse douce, rude. — платянёя, 
brosse à habit, vergette f. — candænan, brosse 
pour le chaussure. — губиёл, brosse À dents. 
— зодовнбя, brosse à cheveux. — n040641, brosse 
à plancher, le balai à crin. 
еткообрёзный, adj. en forme de brosse. 
à Шёточникъ, sm. le brossier;, marchénd bros- 
er. 
` Iéroamnili, adj. de brosse. 
Щеть, sf. les soies f de cochon. 
Щёчбше, sn. action de voler; le vol, escro- 
querie. f. ; 
Щечило, sn. le flou, voleur, escroc. 
Шечить, L.s. оа. pop. voler, dérober;||-cs, 
vr. (бколо козб) obtenir par flatterie. 
Шёчка, dim. см. ЩекА. . 
Шёчвый, adj. des joues, génal; см. Щека. 
Щи, 4. pl. la soupe aux choux. Ща ses 
кислой капусты, soupe / aux choux aigres. Яю- 
нёвыл щи, soupe aux choux frais. Крапивныл 
щи, soupe aux orties. Kécaus щи, du kvass 
mousseux. Попёлея, кахБ курБ во щи fprov.), 
il est pris comme dans un blé. Trzs же щей, 
да пожиже влей (prov.), c'est tout un, mais ce 
n'est pas de même; il s’en faut de beaucoup que 
ce soit la même chose. Щей горшбкь, да cans 
большёй (prov.), см. БольшбИ. 5 
Щибаёты, см. Штибабты. 
Щикаше, sn. énws. action de moucher les 
chandelles. 
Щикатель, sm. 
delles. 
Щикёть, 1.1. щикнуть, va. énws. moucher 
(une chandelle). В 
Шиколотка, sf. « Щиколотокъ, sm. 1. 016егапе 
m;||condyle n. 
ипёка, sc. pinceur ом -euse. 
Щипальный, adj. servent à éplucher. 
Innâaie, sn. action du verbe ШЩиойть; 
errachement, éplachement т. 
Щапать, #2. щипывать, оаонуть, од. pincer; 
1 iquer; || brouter; || arracher, cueillir, plumer, 
placher; || -ся, ог. pincer; || ве br @ mutuelle: 


nus. le moucheur de chan- 


TAF 


№; || être pincé, axraché, plumé. Tauafre | 
„› 1e 


nt: 

pe pincer le bras, Морбзх ménaers 4uwé, 

oid pique le visage. || Пбрецз щиплетъ ass, 
le poivré pique la langue. Osué щиплетъ траву, 
la brebis broute l'herbe. Гусь méusers траву, 
l'oie becquette l’herbe. Part. р. щипанный. 

Щипбцъь, sm. 1. le museau (и lévréer/; || le 
pignon (46 la matson). 

Mihinra, sf. cu. Щипаше. 

Iiauaÿrs, см. Ifauârs. 

Ilanék», sm. 1. 16 pinçon. Вз wunôrs, на 
wunéxs, loc. adv. en pinçant. 

‚ТЦалунъ, -Унья, 2. celui он celle qui aime à 
incer. 

1Циппбвый, adj. de mouchettes; || de pinces, 
de tenailles. 

Щилды, sm. pl. dim. ménanra, les mouchettes 
f;llles pinces, pincettes, tenailles f; || le fer à 

ser. 

Lans, см. Шидъ. 

ПЦирый, adj. réel, effectif, jnste. 

Питепь и ПЦитакъ, dim. см. Цитъ. 


"Иититься, П.5. vr. se défendre, se mettre à| 


l'abri. - 

ТЦитникъ, vf. cu. Шитонбсецъ. 

° ТИйтный w 1Huronéï, adj. de bouclier. 

Тятбкъ, sm. dim. си. Щитъ; || plante, la 
scutellaire. . È 

Ilfaronécens, sm. 1. écuyer т; || plante, le 
scutellaire, clypéole, 

ТЦитонобска, sf. 4. insecte, la casside. 

Шитонбевый, adj. armé d'un bouclier. 

en adj. clypéiforme. 

Щитъ, sm. bouclier т; || écran т (d'incendie); 
|| сиввоп, écu т (d'armurier/; || H. nat. corselet 
(des énsectes); |] *égide f, bouclier. 

ТИйцы, dim. см. Ши. 

1бгда, см. ТИёгда. 


Тбакать, ШЩелквуть, см. Шёлкать и 
Шбакнвуть. С 
Щоакъ, abréviation du verbe  щбакнулъ. 


Щолкъ 626 пб носу, il lui donna une chique- 
naude sur le nez. Ha брюхь wars, а в5 брють 
щолкъ fprov.), см. Шёакъ. 

Шбалокъ, см. Иёлокъ. 

ТПука, sf. poisson, le brochet;|| “fin matois. 

Шунйне, sn. la réprimande, le reproche. 

ILiyaére, 1.3. va. réprimander, tancer. ; 

Шулальце, зп. H. nat. antenne f fd'insecte). 

Difnauie, sn. le tâtement; action du verbe 
ТПупать. 

Uifnars, щупывать, va. tâter, toucher; || 
sonder. Шупать nytvcs, tâter, consulter, inter- 
roger le pouls. à 

Шутт, sm. dim. щупикъ, la sonde. 

Тура, sc. celui ом celle qui clignote. 

Tiÿpeuie, sn. le clignotement. 

ШУрить, П.1. on. rasé) cligner ou fermer 
les yeux; ||-ca, or. clignoter des yeux; clignoter. 


ШУурка, 1.3. ofseau, le guèpier. 
Pen Lie “ Шуруцикъ, dim. см. Щу- 
рупъ. 


Шуруовть, va. visser, fixer avec des vis. 
Шурупный, adj. de vis. 

Шурупъ, sm. la vis. 

Щуръ, эт. о4зваи, le bec-croisé, gros-bec. 
ШУчина, sf. la chair de brochet. 
ШучИ, adj. 3. de brochet; cx. Щука. 
ЩШУчка, dim. cu. Щука. 


+ 


D, sm. demi-voyella et 27-ème Две de 
l'alphabet russe, appelée eps. 
FF, sn. voyelle et 28ème lettre de l'alphabe 
xusse, appelée еры. 
и sm. demi-voyelle et 29-те lettre de 
l'alphabet russe, appelée epo. 


ть. 


В, sm. voyelle et 30-ème lettre de l'alphabet 
russe, appelée ять. 

Тла, sf. action de manger; le manger.. 

"Baäio, sn. pop. cm. Чблюсть. 

Байльцы, sm. pl. les palpes f fdes insert). 

Pare, см. ‘Dors. 

Paénie, sn. la comestion, action de manger. 

"ВАК, adj. 2. dim. Ълковатый, fort, piquant 
|| сотгов М; || “mordant, virulent, eaustique. 

"Daro, ао. caustiquement. А 

Вакость, #f. la mordacité; || la causticité, vi 
rulence, : 

Бабкъ, ат. un grand mangeur; || le consom- 
mateur. 

'Бдунъ, -ÿaba, 2. le goulu; gourmand, -andé. 

Daÿaecrr, sf. la mordacité, le mordant. 

“Vaÿuit, adj. mordant, mordicant, 
— камень, la pierre infernale. : 

Bai, #. la course; || 1е voyege. Cxpas, ®* 
тая Вздё, course pie. lente. Чёстая, рдкил 
зздё, des courses fréquentes, rares. Bepriuss 
axé, course, promenade /, exercice т à cheval 
équitation f. Î Вздё на noumésuzr, voyage ( 
poste. Дальняя Вздё, voyage lointain. || Bari м 
Smomy мбету прекращается, la cirealation su 
ce pont est suspendue. . ] 

здать, П.4, on. aller [autrement qu'à 2) 
aller; venir voir;||avoir ses entrées; || bank. 
"Вадить с5 карбть, aller en voiture. 'Бакить #7 
хбиз, aller, monter à chevel. Ons «5 Наль 2 
дитъ каждый день, il vient nous voir tous es 
jours. Я кб нему бблте ne amy, je ne vais pu 
chez lui. || Ons &здитъ ко двору, кб Municpii 
il а ses entrées à la cour, chez le ministre 
Ъздить по #pmapxaus, hanter les foires. à 
О, adj. de course; || sm. le message” 
cheval. 
: Baxérs, sm. le cavalier, homme de cheval 
e voyageur, passager. 

Parts em” В RS le liberté de reg | 

Бажалый, ва. qui в été quelque part; | 4 
a déjà été attelé. — xuyms, le fouet. ii 

"БэжАть, оп. asp. И6т. venir, aller voir 
temps à autre. Прёжде ons Фажёхь ко M 
autrefois il venait me voir de temps à ne 
Я часто Фзиёжь кв нему, j'allais souvent 
voir. _ A 

“bamenie, sn. ection du verbe "hsante. alle 

Вэженый, adj. dont on s'est servi pour 8°" 





ass 


Зет. 


-ная карта, ‘лфщаде, uèe voiture, ии eheval 
@ont on’s'est déjà servi. р ет 

Der», Ъдёть, ов. érr. (prés. bu?) momger; || 
ronger, corroder; || -ся, у”. être mangé; se man- 
gr, Абщадь Bars смо, le'cheval: mange du 
foim On ‘sers 608, } mange de’tout. ‘Bcrs zé- 
vemca, j'ai faim. || Pa ‘cr 'oxeartro, № rouillé 
ronge le fer. Aus ВОТЪ 34884, la famée picote 
les yeux. "hme yum, da ne sdbéuueañ ÿté /prov.), 
il n’y en а pas pour 18 dent'vreuse; il s’y а que 
cela pour tout festth: Part. р. фленный. 

'Бхаше, sn. action du verbe Фхать. 

Бхать, оп. бт. (prér. bay) aller autrement 
qu'à cheval), se vendre, ‘Bxars exépo, тнзо, al- 
ler vite, doucement. ‘bxerTk #5 1eypémn, na по- 
чтфвыхь, aller en voiture, ‘en poste. ‘lbxdrs вер- 
16мз на 4owadé, aller À cheval, thovaucher. 
"Ъхать na балв, aller au bal. Ky0é вы фдете, 
où allez-vous? ‘Bxy в5 Москву, je vais В Moscou. 
Bxy в5 толк, je me rends à mon régiment. 
Tüwe Фкешь, déavws будешь (prov.), pes à pas 
on va loin; qui veut aller loin ménuge зв mon- 
ture. "bay ne свищу, а нафду, не enywuf (prov.), 
qui sy frotte, гу pique: 


a. 


8,:sm. voyelle её. 31-2ще lettre de l'alphabet | 
russe. 

ЭвдАметрь ч Эвдметръ, sm. Phys. eudio- 
mètre m. ` С 

Эвёкщя, г/. Astr. évection f. 

Эвнужъ, ом. Евпухъ. 

Эволющбнный, adj. d'évolution. 

Эволющуя, sf. Mit. évolation /. 

Эгйра, sf. l'hégire f (des -mañométans). 

Arok3ub, sm. égoïsme т. . 

9roacréuecxiä, adj. égotstique. 

Эгойстъ, sm. égoïste m.: re 

Эдакой, Эдакъ, см. Этакой м Этакъ. 

Эдёмекй, adj. d'éden. 

Элдбыъь, sm. éden т. 

Эдиль, от. édile ж. 

Элдйльск!Н, adj. d'édile. ; 

Эзельгботь, эт. Mar. le chouquet, ton. 

Dé, énterj. hé! holè! 
“Oro eau adj. équatorial, dé l'éqaa- 
ur. L 

Экваторъ, sm. Géoyr. Équateur ж. 

Эквилибристь, sm. le fansmbule, danseur de 
corde. . . 

Экзаменск!, adj. d'examen. 


4 


* l'extrait, abrégé т. 


‚ express, train spéctal. 


Эа: 
Экзегёть, эт: exégète т. 
ЭкзекуторскИ, ddl ава. ме 
Экзекуторша, sf. la femme d'un hüiséibr. 
‘Hs! ‚ sm. "Не ег т. de 
* Экзекущнный, adj. W'exébution. ‘ 
Экзекущя, sf. Mitit. exécutfon (d’un milltuire). 
Экземплйръ, sm. exemplaire т. «a у 
Экзерпирмёйстерь, sm. МИЯ. ‘offitier т 
instructeur. } Lu $ 
ЭкзерцировёТь, ' Т.з. ‘vd. -Méfil.: exercer’ [les 
soldats}. RE PRES 
НОЕ: sm. la ва Пе d’exércice. 
Экзерий я, #. AMilit. exercice m. . 
Экзотическй, adj. Bot. exotique. 
Экипажець я -пажикъ,' din. ся. ‹Экийажъ. 
Эки:Ажитко, sm. 464. пп misérablé équipage, 
méchant véhicule. . г gs 
Экипажище, дт. un érorme équipage. 
Экипажный, adj. d'équipage. 
ЭкипажЪь, sm. équipage, убМеше’ #; || Mar. 
équipage (d'un navire). | т 
Экй, вм. Экой. $ Е 
Эклиптива, sf. Astr. écliptique Г. . 
Эклиптическй, adj. dé Fécliptique: Si 
тыр sf. églogue 7 (роёте). °.` 
кой,. adj. quel. Экой лицемьрь, quel Вуро- 
crite! Экое cudemie, quel bonheur) :: 
Эконбмить, П.1. ой. économiser, épérgnèr. 
Экономически, adv. économiquement. ‘ ‘" 
Экономичесй И, ddÿ. économique, d'économie. 
Bôxono - экономическое общество, la société 
économique libre. F 
- Эконбщя, sf. économie 7. 
Эконбыка, sf. une économe. ce 
Эконбмно, adv. ‘avec économie, économique- 
ment. à :% ЗА. 
Эконбыный, adÿ. 1. ‘économe,  parcimorrièux. 
-Haa жфнщима, une femme économe. — чело- 
вкз, un homme parcimonieux.: ' ES 
Dxoubutift, 447. d'économe. 
Эконбмша, 4f. la femme d'un économe. 
Эконбмъ, ип. un économe. 
Экранъ, sm. un écran. * у 
Экспедиторск!й, adj. d'expéditeur. 
Экспехйторъ, эт. expéditeur №. : 
Экспедишенный, ad/. d'expédition. 
Экспелишя, sf. expédition Г, envoi 9; ||1в 
buresu d'expédition, la section. Re 
Экспериментяльный; adj. 
physique expérimentale. : ‘ 
Эксперимёнтъ, sm. MAyr. expérience f. 
Экепёртъ, зт. un expert. ыы à 
Экспонёнтъ, эт. -Afg. exposant т; || Com. un 
exposant. : se 
Эксирбытъ, sm. un impromptu. Читёть 
стих окспрбытомъь, improviser des vers. 
Экстирпаторъ, sm. Agrie. extirpatéur м. 
Экстрактъ, эт. Phdrm. un: extrait; {| Jur. 


t 


-ная Уйзмка, la 


Экстраординёрный, adj. extraordinaire. — 


|npogéccops, le professeur adjoint оз suppléant. 


Экстра-пбчта, sf. la poste accétérée; malle- 
o8te. Е ; 
Ê Экстренвый, adj. extraordinaire. ‘— случай, 
un cas extraordinaire. -вые расхдды, frais т, 
dépenses / extraordinaires. — nômsès, un train 


9xcuenrpéseckifi, adj. 
Эктёнйя, см. Errenid. 
Экъ, #467]. comme. 


excentrique; || bizarre. 


Экъ ons Нилизёлея, 


leomme il s'est soûlé! Экъ ‘вы разрядёлись, 
|! comme vons voilà paré 1 : 





Эластика, sf. см. Каучук 
Эластйческй, adj. élastique. ' 
к 


: АСТИЧЕСТВО, 


Эластйчество, sn. м -тичность, sf. élasticité /. 

ЭлегическЙ, adj. élégiaque. 

Daéris, #. élégie f. 

Электризёщия, 4. м -зоваше, sn. électrisation. 

Электризовёть, 1.3. на-, va. électriser; || -ся, 
ог. s'électriser; être électrisé. Part. р. электри- 
эбванный. 


adj. Phys. électrolytique. 


ЭлектролитическИй, 
й . électro-magnétique. 


Эмалевый, adj. d'émail. 
Эмалировать, 1.2. va. émailler. Part. р. эма- 
анрбванный. 
Ab, 8/. émail т. 
Эмёльный, см. Эмалевый. 
Эмбёрго, см. Амбёрго. 
Эмблёма, sf. emblème, symbole м. 
; ЭмблематическШ, adj. emblématique, symbo- 
que. 
Эмеритёльный, adf. МИЦ. -ная касса, la 
те ее: ге а 
игрантъ, т. un émigrant, émigré. 
Sudpenih, ва. d'émir. 
Эмиръ, sm. émir m fire turo). 
Эмпиризмъ, sm. Méd. empirisme т, la mé- 
decme empirique. 
Эмпирикъ, sm. le médecin empirique. 
Эмпирическ!Й, adj. empirique. 
Эндемическ!Й, adj. endémique (des maladies). 
ЭндивЙ, sm. plante, la chicorée des jardins, 
endive. 
Suromozoréuecsiä, adj. entomologique. 
Daromouéria, sf. entomologie /. 
Эвтомолбгъ, sm. entomologiste т. 
9urysiäaw», sm. enthousiasme т. 
Энтузйстъ, sm. enthousiaste ж. 
Энциклопедическй, adj. encyclopédique. 
Энциклоп6дя, sf. eneyclopédie. 
Эблова âpoa, sf. la harpe éolienne. è 
Эпакта, sf. Chron. épacte f. 
Эпиграмма, sf. épigramme /. 
Эпиграмный ad, d'epigramme. 
Suarpaumardueckiä, adj. épigrammatique. 
Эпиграфъ, sm. épigraphe f. 
Эпндемическ!Й, adj. épidémique, 
9nusenia, sf. épidemie f, maladie f épidémique. 
Эпизодическй, а4/. épisodique. 
Эпизбдъ, sm. épisode т. 
ЭпизоотическйЙ, adj. épizootique. 
Эпизобти, af. épisootie f. 
пикъ, sm. le pee épique. 
Эпилепейческй, adj. épileptique. 
9nnaéncis, f. Méd. épilepsie f. 
Эпиталёма, sf. épithelame м. 
ЭпитаФя, sf. épitaphe /. 
Эпитёть, sm. Gram. épithète /. 
Эпитимя, см. Eusrauié. 
Эпитрахиль, ем. Епитрахйль. 
Эпическй, edf. que, de l'épopée. 
adj paulette. 


. épi 
Эполётный, adj. г 
Эподётъ, sm. épaulette /. 


4 


это. à 


Эпопба, #. 6 poëme m épique. 
Эпбха, 74. мы Составдёть эпбку, faire 


é 3 
Pas sf. Chron. ère Г. 
Эрмитажвый, adj. d'ermitege; см. Эрматажъ. 
Эрмитажъ, sm. ermitege m; || le musée да 
palais d'hiver /à St.-Pétersbourg). 
Эригёрцогство, sn. archiduché т. 
3parépuors, -гиня, s. archiduc, -duchesse. 
Эскадра, sf. Маг. escadre Г. 
Эскадрбвный, adj. d’escadron. 
Эскадрбнъ, sm. Mülit. escadron. 
Эскизный, adj. d’esquisse. 
Эскизъ, sm. esquisse, ébauche ж. 
Эспавьбажа, sf. 18 royale, impériale /moustackhe). 
Эспёрто, sn. plante, in враце. : 
Эсплавада, sf. Fortif. esplanade /. 
Эсповтойъ, sm. espanton #. 
Accéauis, sf. essence, huile essentielle /. 
Эстампный, adj. d'estampe. 
Эстампъ, sm. estampe, gravure /. 
Эставдартъ, см. Штандёртъ. 
Эстахёта, sf. estafette /. 
Эстахётный, adj. d'estafette. 
Эстбтика, sf. esthétique Г. 
Эстётикъ, sm. le professeur d'esthétique. 
Sererdaecxih, adj. esthétique. 
страгбиъ, sm. plamte, estregon т. 
Этажёрка, sf. 3. étagère f. © : | 
Этажный, adj. d'étage. 
Этажъ, ип. étage т, Нёжны —, le rez-de- 


res й 
акой, adj. quel un tel, un pareil. Этекой 

дурёкъ, quel sotl||Jrasoro owécmis я ne ожи- 

94л5, je ne m'attendais pas à un pareil bonheur. 
KB, ado. de cette manière, ainsi. Этакъ вы 





nuno10G не yenibeme, de cette manière vous ne 
réussires jamais. Tyms бтакъ, тамз ме mans, 
c'était ceci, c'était cela. 

Этёпвый, adj. d'étape. 

НН sm. Milit. étape f. 

uka, см. Иейка. 

Этикётничать, оп. observer l'étiquette. 

Этикбтный, adj. d'éliquette. 

Этикбть, sm. étiquette / (46 La cour). 

Этимологически, adv. étymologiquement. 

Этимологический) adj. étymologique. 

Этвмолбмя, sf. étymologie 1. 

Этнограхическй, adj. ethnographique. 

Sraorpävis, #/. ethnographie f. 

graorpées, sm. un ethnographe. 

Это, pron. dém. в. ce, ceci, cels; le. mo 
gro? Что $r0 maxde, qu'est-ce? qu'est-ce ceci? 

qu'est-ce que c’est? ténid, c'est un génie. 
ro seaûxis побты, ce sont de ds poètes. 

го было большбв necudcmis, j'a été un grand 
melheur. Это былё для menf большбя рбдость, 
ce me fut une grande joie. Это было es сбреду, 
c'était mercredi. Это лы назрёда sa me службу, 
est-ce là le prix de mes services? Это ды ons 
dyÿmasms, est-ce ce qu'il pense, est-ce là ce qu'il 
pense? Я сказёль Ne éro, ce n'est pas ce que 
j'ai dit. Кто gro, qui est-ce? ‘Весть, пить и 
спать, то 826 edinemeennos sax Amis, manger, 
joe et dormir, c’est son unique occupation. 

ro мой, а то вёше, ceci est à moi, сев est à 
vous. Это хорошб, а фто дурно, ceci est bon, 
cela est mauvais. Пбимите Это, retenes bien 
ceci. Уто 670 знёчить, que veut dire cela ов 
ceci? Это иню прёеится, cela me plaît. 
npésda, cela est vrai, c'est vrai. Boë 6ro, tout 
cela. Kaxs $ro, comment cele? Bu $то хорошо 
sndeme, vous le savez bien, ом vous saves bien 





cela. Я éToro не поваблю, je ne le permettrai 





STors. 


ре. 'Омв фтого Len ме забудет5, il ne 
ГопЪНега jamais. Это méacems сдьлать кбждый 
раббтникз, c'ept uno chose que le moindre 
ouvrier peut faire. Cr émuus, avec сев. 
Gers. #moio, sans cela. Hécan 5meio, après 
cela. Для moto, pour cels; c'est pourquoi. 5% 
émom, en cela, dans cela, en, là-dessus, y, là. 
Въ бтомъ вы совершённо прёвы, en cela vous 
aves parfaitement raison. Л въ бтомъ ив вижу 
гла, je ne vois раз de mal en cela, ом je n'y 
vois pes de mal. Во всём бтомъ, dans tout cela. 
He connredümece въ бтомъ, n’en doutez pas. 
Не cañôyüme въ бтомъ «16 примйру, ne suivez 
раз là-dessus son exemple. He въ бтомъ seemoëms 
забеный compôcs, 1% n'est point la question princi- 
pale. 06% émous, de cela, sur cela, là-dessus, en, у. 
Позоворитв вму объ 5томъ, perlez-li de cels. Я 
д6лзо размышлйль объ бтомъ, j'ai longuement 
réfléchi enr cels. Что подумать, что скозбть 
объ бтомъ, que penser, que dire là-dessus? Я 
объ $томъ ne Gésnoxémes, je ne m'en inquiète 
pas. Подумая объ érowr, songe-s-y. Объ Этомъ 
‚мибзо пысбли, on а beaucoup écrit sur ce sujet. 
„Довбльно o6s érour, en voilà assez sur ce 
point. Ha éro, à cela, là-dessus, у. На éro я 
eans отвьчу, что.., à cels je vous répondrai 
que... Я надьюсь me $то, je compte là-dessus. 
Я na фто ne corsécens, je n'y consens pas. Ons 
uaxdsans sa ro, il en est puni. Monä «5 бтому 
принудили, on m'y в forcé. Что вы zoméme 
иъ слазёть, que voulez-vous dire per 1à? 
кмъ сфиымь, par cela même. Л c5 Зтимъ 
мо rotadoens, je ne suis pas de cet avis. Ous на 
$томъ оетановулся, il en est resté là. Я м ив 
$то euddas, j'en ai vu bien d'autres. Bu м ne 
фто yeñosme, vons en verres bien d'autres. Л. 
Gess Этого npuwÿas бы кз вамь, je serais tou- 
jours venu chez vous, ем je serais venu tout de 
même chez vous. | Perfois .on emploie ce 
pronom per redondance, et alors il perd son accent 
prosodique, par ex. ‘m6 это our nedoëms, que 
ne vient-il pas? Kydé это вы môëme, où allez- 
vous donc? Гдь это вы были, Où avez-vous donc 
été? Kéxs это ибжно, c'est impossible. Kmé 
wynüms mans, qui fait ce bruit là-bas? 
Tor, adj. (Г. fra, п. 6ro, pl. тв) ce, cet; 
| рот. celui-ci. Это: za, -ce pain. Этоть 
gAÿwas, cet accident. Зта, жёнщина, cette femme. 
sadmes, cet habit. Эта кнйзы, ces livres. || 
То винб зорошб, а $то лучше, ce vin-là est bon, 
mais celui-ci est meilleur. 
Эхемериды, 4. pl. Амт. éphémérides f. 
Эеобктный, adj. à effet, qui produit de l'effet. 
Jœvérr, sm. effet т. Эта nééca промаводить 
эофбктъ, celte pièce fait de l'effet. EH: nénie 
промзвелб большбй эвебктъ, son chant fit un 
grand effet, ом produisit beaucoup d'effet. 
gamin, sm. échinite /, oursin pétrifié. 
0, sn. écho т. 
Эхъ, tnterj. eh! 
ет sm. plante, échalote /; ом. Шар- 
16тъ. 
Эшаюбтъ, sm..échofaud m. 
Эшелбнъ, sm. Mülft. échelon т. [ocméeuwme 
эшелбыами, échelonner (463 troupes). ^ | 
ЭФирный, аау. éthéré. 
Эейръ, эт. Chim. 6щег т. 








Ю, on. voyelle et 32-ème lettre de l'alphabet 


russe. 
Юбил6Й, sm. le jubilé. — 2005, année jubi- 
laire. Я 

Юбилёйный, adj. de jubilé. 

Юбка, з/. 3. dim. юбочка, la jupe, le jupon. 

Юбочвый, adj. de jupe, de jupon. 

Ювезирвый, adj. de joaillerie, de bijouterie. 

IOseadpcxié, adj. de joaillier, de bijoutier. 

Юведиръ, sm. le joaillier, bijoutier. 

Юговоетбкъ, sm. le sud-est. 

Югозёпадный, adj. de sud-ouest. 

Юговоетбчный, 64}. de вид-е8\. 

Югозёпадъ, sm. le sud-ouest. 

Югъ, sm. le midi, le sud. 

Юдбль, 4. м юдбие, sn. #1. la vallée. Юдбль 
плёча, le vallée de larmes ом de misère. 

Юдбльный, adj. de la vallée. 

Южё, sf. см. Палочвикъ. 

Южикъ, sm. sl. le parent. 

Южный, а4}. méridionel, de sud. -ная Axé- 
рика, l'Amérique méridionale. — вьтерь, le 
vent du sud ом de sud. 

Юзень, sm. Mar. le luzin. 

Юла, sf. le toton; || oéssaw, la fauvette d'hiver; 
Use du vif argent, une personne d'une grande 

vacité. ‘ 

IOaire, Пл. ов. s’empresser fautour de gqu'un), 
pateliner. 

Юморйствка, sf. le re humoristique. 

Юмористическй, adj. humoristique, plaisant. 

Юмористъ, -тка, г. l'humoriste, le plaisant. 

моръ, sm. l'humour m, 14 gaieté spirituelle. 
gra, sm. Маг. le mousse, novice. 

Ювбцъ, sm. 1. sl. un joune taureau. 

Юница, sf. une génisse.. 

РАК м de sous-officier noble (46 
cavalerie). 

Юнкеръ, sm. Milit. le sous-offcier noble [de 
cavalerie). 

Юнбна, sf. Astr. Junon / (planète). 

Юность, sf. le jeunesse, juvénilité. 

Юноша, em. le jeune homme, adolescent. 

Ювошески, ado. juvénilement. 

ое, adj. de jeune homme, jeune, ju- 
vénjl. 

Юношество, sn. 
gens м. 

Ювта, sf. le junte {en Espagne). 

Юинхеръ, см. реъ. 

Ювый, adj. jeune. 

IOmbre, ом. rajeunir. 

Юпитеръ, sm. Astr. Jupiter т fplanète). 

Юка, см. Юбка. 

Юра, sf. le banc /de hsrengs). < 

Юраёга, sf. le lait de beurre, le babeurre. 

Юридически. ад». juridiquement. 

Юрндйчесяи в, adj. juridique. — факулотёть, 
le faculté de droit. т 

Юрисконсульть, sm. le jurisconsulte. 

1Opacnpyzéauia, sf. le jurisprudence. 

Юриетъ, эт. le juriste. 

Юрить, IL.1. уж. ве hâter;|vs. hâter, presser. 

Юркать, Li. юркнуть, on, plonger sabitement, 
s'enfoncer. à , 


la jeunesse; || les jeunes 


Юткъ... 
Юркъ, abréviation du verbe юркнулъ. Юркъ 

65 e60y, il s’enfonça subitement dans l’eau. 
Юрбдивость, sf. la folie. 

Юрбдивый, adj. fou, insensé; || fanatique. 
Юрбдетво, sn. la folie, aliénation d'esprit. 
Юрбдствовать, оп. faire le fou. 

JOpérbrs, 1.4. объ-, от. of. perdre l'esprit. 
Юрбкъ, sm. 1. см. Вьюрбиъ. 

Юрта, sf. la tente de nomades; -товый, adj. 

. Юръ, sm. un endroit élévé et exposé-aux 

injures du temps. . 

‚ Юстировйть, L.2. ajuster {182 monnaiog). 
Юстирбвщикъ, sm. ajusteur {des monnaies). 
Юстицщя, 4/. министр цы, 10. лапа de 

la jnstice. . 
Юсъ, sm. lettre slavonne ж, remplacée en 
russe par Ю. 
Ютиться, ог. chercher, un ssile. 
Ють, sm. Mar. la dunette, . 
Юхерсъ, sm. Mar. le cap de mouton. 
1087b) “. а cuir de Russie. 
Фтяный, adj. de roussi, de oui д 
Юхть, см, ere. Es ` к рее 


м. 


Л, sn. voyelle et 33ème lettre de l'alphabet 
russe. Cette lettre se prononce ou d'une manibre 
ouverte, dans les syllabes sur lesquelles tombe 
l'accent, comme: алый, снятный, mbeuxp, ии Aco, 
AGeda, ав, Ястребь; où d’une manière fermée, 
se. rapprochant d'e, comme: мяснёй, илтёль, 
тянуть, AOSÂME, ланёнонв, язвыть, AUS. 

A, ргоп, pers. (pl. мы) je, moi (pk nous). 
Я зоворю, je dis. Я 064%, j'aime. дто вдйлаль 
к ce n'est pas moi qui а fait cela: дто я, 

it moi. 


Ябеда, sf. la calomnie,. 1 и 
cine” ,. le rePPOr; | la 
бедвикъ, -ница, s. calomaiateur,. «trice; 


repporteur,. -euse; || chicaneur, -euse. : 
Geasauanre, sn. action du verbe Ябеднчать. 
бедничать, Т.ь от. celomnier,. rapporter, 
faire des rapports; || chicaner. . 
Ябедпически, а4о. еп calomnioteur, en гар» 
porteur; || еп chicaneur, В 
Ябедвическй, adj. de chiceneur, 
teur. р 
Ябедничество, sn. см. Йбеда. | 
Яблоко, sn. ls pomme; || Anat. le giobe .(de 
Гай); || апе tache ronde /d'en cheval); || semxa- 
nd6 —, plane, la patate, pomme de terre; || 
41066an06 —, plante, la tomate, pomme d'amour. 
Яблоко Éan Яблочие отб Иблоньюы (йли отв d6- 
рева) недалёко omwrémamen fprov.), bon chien 
chasse de race; tel père, tel fils. || Абщадь сфрал 


es , un cheval gris pommelé. у 
блонища, sf. augm. un énorme pemtbier; :' 


de esppor- 


блониа, sf. dém. un petit pommier.. ‘ : 
блонвый, adj, de pommier. : : 
Яблоновка, 8. la liqueur aux pemmes. 
мюнь, af. arbre, le pommier. „= 
Gaosame,.en. augm..une grande :pomme: 
Яблочко, sn. dim. une petite pomme. AGaoexo 


45 


* `Яайть, ex. ABatre 








ATHEINXE. 

©т5`Яблонькы недалёко откбтитея fproe), es. 
емо. s 

Pas „вища, г. vendeur (-ouse) de 


пурте, 
Яблочный, adj. de pomme, de pommes, № 
de pommes, ВЕТ 
- Явка, sf. action de montrer, exhibition /; [| 
action de se présenter, présentation, comparution 
;Hle dénonciation. — naowpma, exhibition de 
pssse-port. || — re мачёльнику, présentation à 
son chef. — 65 cyds, ls comparution en ‘justice. 

Asaémie, эп. apparition 7, phénomène =:f 
eosdyunes —, le météore; || № = Ив comédie). 

Явлитель, -наца, s. celui ом celle qui pré 
sente, le porteur. ; À 

Язлять, Lo. пейть, Н.2. ve. montrer, mani- 
fester; || exhiber, dénoncer; || -ся, о”. apparaître, 
paraître; || comperattre;se présenter;|lôtre exhibé. 
Являть ceoë moxÿcemeo, montrer Bon habileté. 
Bots явйль 6в0# Muuocépôis, Dieu menifèsts вв 
miséricorde. . Явйте Бфжеское nuiovépdis, ayes 
pitié de moi.|}Ænérs паетбрте, exhiber sôn 
pros || Boss явилет Moucho, Dieu ‘apparut 

Moïse. Гёшы янийются рьдко, les génies ep- 
peraissent rarement Явйться на cuénx, paraître 
eur la scène. || Явйться еб оудъ, comperaître ев 
justice. Явйться ку начёльныяу, ве présenter à 
ton chef, Явытьсн` 65 свою Комбиду, 541. ве 
rendre аи eorps: Явитъен «5 дфажвости, entrer 
en fonction. Онз ne ‘ивйлен на ceudénée, il à 
manqué du rende-vous. Пасябрты должны 
apuérica ‘полы, les pass 
exhibés à 1a:police. {| 
EPST SLA енные товёры, des marchandises 
exhibées. Явлённый 66разз, une imegs trouvée 
miraculeusement. ь 
< Явно, ado. mumifestement, évidemment, notoi- 
pement, d'une manière flagrante. 

‚.Язнобрачный, adj. -выя pæsménin, Bot. les 
plantes phanérogames f. 

„Яваоеть, sf. le clarté, évidence. 

Явный, adj, 1. manifeste, visible, évidents 
flagrant; || ouvort, déclaré. Это mar Явно, «mo 
65 бтомз nAunmô ne вожновветоя, cels est si 
manifeste, que personne n’en doute. Это Яввый 
обмёнь, e’est une fraude qui: est maxifèste, 
visible; “cela montre la corde. -мыю d2mont, #8 
traces visibles. -ная ложь, mensonge évident, 
manifeste. -ная-опбоность, danger, il évident. 
-H00 нарушёне закбна, копотитуце, une vio- 
lation flagrante de Ja 101, de la constitation. || — 
вразь, ennemi ouvert, déclaré. 

Яворива, sf. le branche de platane. 

Яворовый, adj. de platane oriental. 

Яверъ, sm. arbre, le platane oriental. 
вочшая, adf.:sf. la dénotciation judiciaire. 
BoñB61Ë, #47. de dénonciation. — axms, aete 

т de déclaration. -нымъ порЯдком®, par simple 
déclaration. $ : 

Яветвенно, ade. distinetement. 

Явственность, sf. la clarté, évidence. 

Явственный, adj. distinct, lisible. -noe npo- 
memowénie, prononciation distincte. — néusprs, 
une écriture Hsible. floctiènie omnosdmes »e- 
méuna не довбльно -ны, des dernières épreuves 
de cette estempe ne sontpuas bien vemues. : 

Явствовать, Г[.2. от. imp. spparoir. His утово 
#scrsyer», что.., il appert de cele que... Kaxs #в- 
ствуетъ ws5 0/b4a, comme il appert par cet acte, 
он ainsi qu'il appert de cet acte. 

râ-646a, sf. une vieille sorcière. 
гель, sm. plante, la cladonie /Tichen). 
ArgëBon», sm. 5. dim. -вочекъ, agneau м. 


TNT. 
grues › ALL объ-, ох. agneler, mettre bas. 
Сна, 20. agnpau M, à . 

Ягейтникъ, sm. oiseau, le gypoëte. 

Ягняч, adj. 3. d'agneau, 

Ягода, sf. la baie, le grain. Можевбловая —, 
le baie ок le grain de genièvre. Bapénve ues 
йгодъ, les confitures f de baies. Винная —, une 
figue. *Это o0no16 пбля Ягоды, ce sont gens de 
la même farine. : 

é Aroauua, af. le fesse; || sl. le sarment. 
годичина, sf. arbre, le sycomore. 

purs sn. les figues [ sauvages. 

годка, dim. см. Ягода. : 

Ягодки, sf. pl. 3. arbrisseau, le bois-gentil. 

Ягодвикъ, sm. Ja confiture ом liqueur de 
baies; |[le potager aux baies;| amateur т, de 
baies; || vendeur т de baies. : 

Ягодница, sf. 1в vendeuse de baies; || celle qui 
aime les baies. : 

годный, adj. de baies; fait de baies. 
Ягодонбевый, adj. Bot. i 
Arrèm, см. Aaron. 

гуаръ, sm. тат. le jaguar. 

Я, Явне, см. Бла u Ъдёше. 

Ядерный, adj. de noyau; de boulet; см. Ядрб- 

Ядовйто, adv. d’une manière caustique. 

Ядовитосгь, sf. le caractère venimeux; || *le 
fiel. 
Ядовитый, adj. venimeux, vénéneux; || пог 
dant, caustique, plein de fiel. 

„Ядбмый, adj. sl. mangeable. 

Ядонбсвый, adj. H. nat. vénénifère, vénéneux. 

faocagie, sn. le toxicologie. 

Ядотворёше, sn. la préparation des poisons. 

Ядотвбрець, sm. 1. empoisonneur. 

Ядотвбрвый, adj. vénénifique. 

Ядотвбрство, см. Ядотворёше. 

Ядрёность, sf. le viguenr, force du corps. 

Ядрёвый, adj. succulent; || fort, robuste, 
vigoureux. 

ь Ядренфть, 1.4. оп. devenir sucoulent; || devenir 
or. 





Ио, sn, sl. le mât. 

Ядристый, adj. à gros noyaux. 

Ядрб, sn. 4. dim. ядрышко, noyau т, amande 
Г; | boulet т {de canon); || testicule т; || sie précis, 
la substance /d’un livre). Ор№ховов ядрб, amande 
d’ane noisette. || CmpraÂme калёнымм ядрами, 
tirer à boulets rouges. 

Ядрышниковый, adj. d'orchis. -выя pacménia, 
Bot. les orchidées f. 
Ядрышнякъ + 

orchis т. 

Ялдр®ть, 1.4. от. ве durcir, devenir dur. 

дца, sc. sl, le grand mangeur, glouton. 

Ядъ, sm. le poison, venin prop. et”). Чёщша 
сз Axowr, coupe empoisonnée. 

Ядь, sf. sl. nourriture /, aliment т. 

Яжевйка, -вичнакъ, cu. Kymanñra м -нйч- 
HBKD. 5 

Язва, af. la fente;||la plaie, blessure; || le 
peste, contagion; || *1е fléau, la peste, ruine. 

Язвенникъ, sm. plante, anthyllide f. 

Язвевный s Язвеный, adj. blessé. 

Éd sm. тат. le blaireau. 

звина, sf. dim. Язвивка, ulcère ж. 

Язвитель, -ница, 3. une personne caustique. 

Яавительно, adv. caustiquement. 

Язвительность, . sf. la cansticité, malignité, 
le fiel. 

Язвительный, adj. mordant, caustique. 

Язвить, П.2. va. blesser; || piquer, offenser. 

Aapiéuie, sn. action du verbe Язвить. 

Язикъ, dim. см. Язь. . 


Ядришвикъ, sm. plante, 


LES 





. AAUO:: 


faurorbiesie w -Kosuégie; sn. la lisguistique. 
Языкообразный, adj. linguiforme. 
Языкоучёбный,- adj. pour l’enseignement des 
langues. À 
sbiroyaénie, sx. enseignement т des langues. 
Языкоучитель, sm. le maître de langues; || si. 
le missionnaire. . 
. ke, sm. la langue; | le langage; || le peuple, 
18 nation;||le battant /d’uns cloche). Высунуть 
языкъ, tirer вв langue. Pycexiÿ, fpawuyÿscxi 
языкъ, la langue ruse, française. 2Kue6, 
мёртвый азыкъ, langue vivante, morte. Гово- 
рить на мнбзитз языкёхь, parler plusieurs 
langues. *3240й языкъ, mauvaise langue. *У 
nero язЫкЪ 064076, il a bien de la Jangue, il & 
la langue bien longue. *Ons Odens na явыкъ, 
il à la langue bien pendue. *У ne:6 язаиъ чё- 
щется, la langue lui démange. Это олбео eép- 
титсл y меня na языкё, j'ai ce mot sur la 
langue, sur le bon£ de la langue. * Держать 
языкъ за зубёии, Être maître de ss langue, 
savoir ве taire. Держи языкъ га зуббми, taisez- 
vous, bouche close. *,Достёть азык&, чб. prendre 
langue. У не:б что на душь, mo м на 
il a le cœur sur les lèvres. Это сл6в0 ne 026+. 
dums y ne: с5 изыиё, c'est un mot qu'il а 
toujours à la bouche. Это слбво oopsasécs у 
менЯ c5 named, c'est un mot qui m'a échappé. 
Biiame высуня языкъ, courir à perte d'haleine, 
У незб языкъ omnéaca, il а perdu la parole, il 
est perclus de la langue. Явыкъ до Kiesa до- 
sedëms (prov.), qui langue а, à Rome va; avec 


.[une langue on ve à Rome. Языжъ Gess костёй, 


nydd хочешь, тудё м ворбтишь (pros), le 
lasgne n’a ni grain ni os, et rompt l'échine et 
le dos. Ha язык® мёд, а вв сбрди 4605 (фгов.), 
bouche de miel, cœur de Яе|. || Языкъ озлегори- 
ческй, nosméuecxiÿ, langage allégorique, poéti: 
que. Зо uandoano прекрбеным языкбиъ, 0618 
est écrit еп beau langaga. Говорлици на мибамть 
м Éan энбюмАй инфе явыкй, ип poly- 
glotte. о 

Язычёкъ, sm. 1. dém. la languette, petite 
langue; || Anat. la luatte, épiglotte; || le pène {de 
la serrure). 

ски, 444. en païen. 
й, adj, païen, gentil. 
тво, sn. 10 paganisme. s 

Язычествовать, L2. ся. être païen, vivre en 
рые . 

Язычише, вт. .augæ. grosse langue. 

Яэмчныкь, sm, le païen, gentil, idolâtre; ||: 
un savant polyglotte; || le calomniateur; гар- 
porteur. 

Язычница, sf. une païenne. 

Язычничать, 1.1. vn. rapporter, faire des rap- 
ports, des commérages. 

Язычный, adj. dela langne, linguel. -выя, 
буквы, Gram. les linguales, lettres linguales. 

Язышникъ, sm. plante, le sarrette, serreite. 

Язь, sm. poisson, le gardon. 

Яйцё м Яйцб, en. Ямыб. 

Янцевидный, adj. ovale, ovoïde. а 

Яицеобразность, sf. le forme ovaïde, ovale. 

Яицеобразный, ом. Яицевидный. . 

Яицеродящ!Й, adj. -mia живфтныл, les ani- 
maux т ovipares. 

Яицб, an. œuf m. Яшцб курмнов, золубанов, 
œuf de poule, de pigeon. Муравьбныл ang, 
les œufs de fourmis. Яжца в5 зустую, 65 сиджму, 
les œufs durs, à la coque. Cebaces, necobacse 
aux, œuf frais, œuf vieux. Крёсныя ana, lea 
œufs rouges, œuf. de Pâques. Безмлбднов as, 
œuf stérile. INMyafmnos. and, Ата. testiqule т, 







ЯИЧИЩЕ. 


les génitoires m. Курицу йшца учет /prov.), 
ем. Курица. Afao ne стбитз вытденнаго яицё, 
pop. cela ne vaut рав un trognon de chou. 

Янчище, 3%. awgm. un gros œuf. 

Яйчки, sn. pl. plante, orchie т. 

Яйчко, sn. dém. un petit œuf. Дброзо afaxo 
кБ Христбву дню fprov.), la libéralité consiste, 
non pas à donner toujours, mais à donner à 
propos. Дай собёкть яйчко, да облупленов (prov.), 
ex. Собака. 

Яйчникъ, sm. le coquetier, marchand d'œufs. 
|] Anat. Bot. ovaire т. 

Яшчнаца, &/. omelette f;||la vendeuse d'œufs. 
ones —, œufs au miroir, œufs sur le 

lat. 

F Яичный, ‘adj. d'œuf. — жедтбяз, бюлбкъ, 
le jaune, le blanc d'œuf. 

Яко, 8. adv. comme; || conÿ. parce que, 
puisque. 

корикъ, sm. dim. une petite ancre. 

корище, sm. смут. une grande ancre. 

орная, adf. sf. le forge aux ancres. 

корвый, adj. d'encre. — 346605, une fa- 
brique d’ancres. -ное s#cmo, ancrage, mouil- 
lago =. 

Якорь, sm. 8. ancre /. Мёртвый Якорь, ancre 
de salut ом de miséricorde. Стать na #кор®, 
mouiller l’ancre ,. mouiller. Bpécume #корь, 
jeter l'ancre, mouiller. Стойть на #xoph, см. 
Croérs. 

Якшаться, 1.1. or, (05 кьмз) ве lier d'amitié 
avec, hanter. 

Якъ, sm. тат. le yack, bœuf de ‘Tatarie. 

Auäoapi, adj. de jelap. 

Ядёппа, sf. plante, le jalap, le belle-de-nuit. 

Яаббтъ, см. Елббтъ. 

Яликъ, sm. dim. la yole, petit canot; см. 


Яловець, sm. 1. arbrisssau, Je genévrier. 
зовица, sf. une vache stérile. 
.Ядовичный, 4). de cuir de vache stérile. 
довый, adj. stérile [du bétail). -вая корбев, 
м f stérile. 
oBÉTE, 1.4. ов. être stérile (4м bétail). 
a, sm. le yole, le canot. 
ма, sf. la fosse, le creux; ||la cavité; || (злаз- 
идя) orbite m de l'œil; || le prison pu dettes. 
Выкопать йму, creuser une ne. Рыть кому 
fuy, tendre des piéges à qqu'un. Кто другбму 
fuy рбетз, сам 65 неё nonadëms (prov.), оп 
s'expose toujours, en voulant jouer au plus fin 
avec un autre; tricherie revient à son maître. 
Не такую йму ne naGspäwuson æadny (prov.), 
c'est le tonneau des Danaïdes qu'on ne saurait 
jemais remplir feæpl.). 
Ямайка, sf. À. poisson, le saurel, la saurelle. 
= AuGaeckif, adj. ïambique, composé de 
Yembes. = 
Ямбъ, sm. l'iambe т (pied de vers, — -). 
mBa, 8/. dim, Яминка, la fossette, potite 


cavité. 

Huscrut, adj. plein de cavités. 

Ямища, sf. augm. une grande fosse. 

Aura w Лмочка, sf. dém. petite fosse, fossette. 
Anowxu na щекёжь, les fossettes, les creux des 
joues. 

k Ямникъ, sm. le cave faite dans une fosse. 

Ямская, adj. sf. le quartier des voituriers 
(dans une ville). 

ЯмекбИ, adj. de station de poste, de relais. 
-xés дбшадь, un cheval de relais. -xéx упряжь, 
attelage russe. р 

Ямщикъ, sm. le postillon, paysan soumis à le 
corvée postale; || № voiturier, roulier. 


l8 











ati. 


ЯмщицкЫ м Ямщич, edf. 3. de postilion. 

Ямщива, 4. le corporation des postillons. 

Aus, sm. l8 station de poste; village habité par 
des postillons; || plante, igasme ailée /. 

Январск Ш, adj. de janvier. 

Яввёрь, sm. le mois de janvier, le janvier. 
Вз январю, en jeurier, au mois de janvier. 
Tépearo январй, le premier janvier. 

Agaosé, см. Ендова. 

Янтёрикъ, sm. dim. 
см. Янтарь. : 

Янтарвокйслый, adj. -лая соль, Chim. le suc- 
cinate. 

Явтёрный, adj. d'ambre jaune, de succin. 
-ное méc40, huile f de sucein. -ная xmcaômé, 
Chim. acide m succinique. 

а sm. le succin, ambre jaune. 

вька, sc. pop. le fanfaron, rodomont. 
fnuagpcril, adj. de jonissuire. 

Явычёръ, sm. le jenissaire. 

Ярдъ, sm. le yard /mesure anglaise. 

Ярбмнвкъ, -ница, s. celui ом celle qui porte 
un Jus. 

Ярбёмный, adj. destiné au jong. — воль, le 
bœuf de labour. — pexéus, la courroie du joug. 

Ярбмъ, sm. 1. le joug fprop. et). 

Ярёцъ, sm. 1. le castor d'un an. 

Ярина, sf. toile / de couleur verte; || #1. laine 
blanche. 

Apére, 11.1. pas-, va. irriter, mettre en fe- 
reur; || -ся, ог. se mettre en fureur, être furieux; 
Ils'emporter, prendre le mors aux dents féss 


chapauz). 

fonce, sf. le seigle de mars. 

ричвый, adj. de seigle de mers. 

Ярка, sf. 3. agneau т femelle; brebis f qui 
n’a pas encore porté. 

Apriä, adj. 3. clair, éclatant, vif, lamineux. 
— seyxe, son clair. — 164005, voix claire. -кая 
крёска, couleur éclatante, vive clarté. — тл4- 
мень, flamme lumineuse. — дуч5, rayon lumi- 
neux. 

pro, ado. clairement; || d'une lumière vive. 
ркость, sf. la clarté, vivacité. 

Ярлыкъ, от. la lettre des khans tatares;|| 
dim. ярлычёкъ, étiquette f, écriteau m. 

рмарка, sf. 3. la foire. 

Ярмб, sn. ом. flpéur. 

рмонка, ox. Ярмарка. 
рмоночный м Ярморочный, de foire. 
ро, adv. violemment, avec fureur. 

Яровёть, 1.3. оп. être en chaleur /ées ani- 
тана); || са. animer (мп cheval) pour le course. 

Яровбе, adj. sn. les petits blés. 

Яровбй, adj. — æxan6s, les petits blés, les 
LR de mars. -вбе пфав, le champ de petits 

а. 

родёшъ, ем. Еродёжъ. 

роетно, adv. furieusement. 

рестный, adj. furieux, émporté. 

рость, sf. fureur, rage т, emportement. 

рочка, dim. см. 

руга, sf. le ravin. 

русный, adj. d'étage. 

русъ, ат. ‘étage ж; || rang т /de loges Чате 
un rh Lors в, rangée /.. 

Ярутка, sf. plante, le thlespi. 

Яръ, sm. le rivage escarpé; || endroit profond 
dans une rivière; ||inflammation f (465 ofseauæ). 

Ярыга, Ярыжникъ, Ярыжничать, см. Ерыга, 
Ерыжникъ ч Ерыжвичать. 

Ярый, . adj. furieux, emporté, colérique, vio- 
lent. — eooxs, le cire vierge. -рыя пчёлы, les 


le grain d'embre ‘jeune; 


рка. 


jeunes abeilles f. 


AE. 


Apéuns, om, Vén, un gagne. .. . еб 
Ярь, sf. les petits blés, les hlés de шага; ||1а 
eouleur verte; || (whxfuxa) le vert-de-gris arti- 
ficiel; || (лазуревая) le bleu de montagne. 
Ярйшииа, sf. peau / d'agneau. 
Ясёкъ, sm. le tribut en pelleteries; [| le cloche 
qui donne le signal pour sonner, 
Ясёчный, adj. de tribut; || qui paie le tribut 
en pelleteries. . 
сащикъ, sm. le percepteur du tribut en pel- 
leteries. 
Ясбльнич, adj. sm. vi. écuyer, intendant 
des, écuries т. . 
сельный, adj. de crèche. 
сеневый, adj. de frène. 
сенецъ, sm. 1. plante, le dictame. 
сенникъ, sm. la forêt de frênes. 
сенный, adj. de frêne. 
сеть, sm. arbre, le frêne. 
créaxa, #f. plante, le céraste, céreste. 
сли, sf. pl. la mangeoire, crèche. 
Ясмёвнякъ, sm. plante, aspéricule f, muguet 
m des bois. 
Ясминный, adj. de jasmin. 
Яеминъ, sm. plante, lo jasmin. 
Ясневькй, dim. см. Ясный. 
Яснёнько, dim. ом. Ясно. 
Яснёхоньюй, adj. fort clair; fort serein; || fort 
évident. . 
Яснёхонько, adv. d'une manière fort évidente; 
fort distinctement, fort clairement. 
cures Па. or. émp. s'éclaireir /du temps). 
emo, adv. clairement, clair, distinctement. 
Тозковдть, докёзывать —, expliquer, démon- 
trer clsirement. Короткб и —, clair et net, hant 
et clair. || ©. imp. Это —, cela est clair, cele est 
évident. Ha нёбь —, le ciel est serein. 
Ясновельмбжный, adj. très-illustre titre po- 
lonats). 
Ясновидёще, on. le clairvoyance; || le som- 
nambulisme. 
Acnoséaamiti, adj. clairvoyant; || sm. som- 
pannes 2 
Ясноглагбливый, -рЪчивый, adj. qui parle 
distinctement. ; ы 
Acuocrs, 4. le clarté, sérénité, lucidité; || évi- 
dence f. й 
Ясный, adj. 1. clair, net, serein, lucide, lu- 
mineux; évident. — смысл5, sens clair. -ное 


nonémis, idée claire, nette. -ное вмражфнив, ex- | 


pression claire, nette. -ное нббо, ciel serein, 
clair. -ная позбда, temps serein, clair. — день, 
jour serein. -ное céanus, soleil lumineux. -ное 
доказвтельство, preuve évidente. 

Ясвфть, 1.4. ут. devenir clair, devenir serein; 
s'éclaircir; || -ся, er. рр clair, paraître 
serein, briller. Позбда яснфетъ, le temps s’éclair- 
cit. || Вдали чтб-то nez я, оп voit quelque 
chose qui brille dans le lointain. 

списовый, Йсписъ, см. Яшмовый м Яшма. 
ства, sn. pi. les mets, aliments т, nourri- 
ture /. 

Ястребёнокъ, sm. un jeune vautour. 

Ястребинка, sf. plante, eporvière /. 

Ястребйный, adj. de vautour. 

crpeGtüme, sm. augm. un grand vautour. 
erpe6ka, #. plante, la salade de porc. 

Ястребъ, sm. 8. dim. ястреббкъ м -б6чекъ, 
le vautour. 

Ятаганъ, sm. le yategan fpoignard turc). 

Ятеръ, sm. le filet de pâcheur /sur le Dniéper). 

трб, sn. 21. le rein. 
тровь, sf. si. le belle-sœur (femme du frère 
pumari). 


Па farine d'o 








OVMIANB. 


Ятрышникъ, см. , къ. 
fire, sm. nom de le lettre ‘5. 
Яхонтикъ, dim. см. Яхонтъ. 
хонтовый, adj. de télésie. 
онтъ, sm. péerre le télésie. Вышизвый—, amé- 
thyste /. Сим —, saphir т. 2Kéamau —, bya- 
cinthe /. Красный —, rubis жа. .. 
Яхта, #. le yacht fnavire), 
Яхтовый, adj. de yacht. 
Яхташъ, sm. 18 gibecière, еагпазе ге. 
Яхтъ-клубъ, sm. le yacht-club. 
Ячбечка # Auélika, dim. см. Ячей. 
Ячёйвый, adj. d’alvéole. 
Ячбистый, adj. alvéolé, rempli d’alvéoles. 
Ячей, sf. potite ouverture ronde; || alvéole f . 
(ds rucho). 
Язменёкъ, dim. см. Ячмёнь. 
Ячыбавый, adj. d'orge. 
fsuéus, sm. plante, orge т. — Na зла, 
orgolet, greg m. 
Ячный м Ячневый, adj. d'orge. -ная мук&, 
. -ная крупё, orge mondé. -ная 
eodé, eau f d'orge, la tisane d'orge. 
ШИЛЪ, sm. arbrisseau, le nerpun. 
urmosbii, adj. de jaspe. 
Яшма, sf. le jaspe. 
Яшмовидный, adj. Minér. jaspoïde. 
mepaua, sf. le lézard. 
‹церичный, adj. de lésard. 
nat. les reptiles т sauriens. 
Ящеръ, mm. le tic rongeur /maladie des che- 
vaux); Îmiam. le pangolin; || #1. le lézard. 
Ящикъ, sm. dim. йщачекъ, le caisse, le 
coffres [lle tiroir d'une table, d'une commode; || 
Artil. le caisson. Выдвмнуть, задвинуть —, 
ouvrir, fermer le tiroir. *Откдёдывать в5 064- 
26%, —, ем. Откаадывать. ` 
Ящичный, adj. de caisse. 
Ящуръ, sm. тат. le muscardin, 
noisette. 





-ные 1400, H. 


croque- 


\ 
®. 


6, sf. consonne et Sä-ème Jettre de l'alphabet 
russe, appelée емтё. Comme lettre numérale, 
surmontée du signe > (.&), elle désigne, dans le 
slavon d'église, le nombre 9; et avec le signe », 
placé devant elle (о), lo nombre 9000. 

OeäârTp®, см. Театръ. 

Gcordsis, ef. le théogonie. 

@Феократическ!, adj. théocratique. 

Oeorpäris, sf. le théocratie. 

деологическй, adf. théologique. 

@еолбиа, -16r8, см. BorociéBie м -слбвъ. 

беурця, sf. la théurgie. 

Фяммникъ, -ный, Ойммъ, см. Ovm... 

Оипрсъ, sm. le thyrse (4е Bacchus). 

Onrä, sf. nom de le lettre ©; || oiseau, le grand 
pluvier, œdicnème; см. Авдбтька. 

Фомина недВая, см. Hexbun. 

@оминб воскресбвье, см. Bocxpecéase. 

Оумёмникъ, sm. encensoir т. 

бумамный, adj. 4’епсепз. 

бущёмъ, sm. lo parfum encens. 
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: №. ° en te rm m. 19 ава des érañdes fêtes. 
A = ` ÿ Ушреь см. даетеначаль 
' Увётъ, sm. sl. le gouverneur (46 "йа. 
La | Уподаконъ, см. L trim 
Упостёсный adj. hypostatique. 
V, #. vorelle et 3ème lettre de l'alphabet Упостёсь, sf. Théol. l'hypostase /. 
e, appelée $ Я Усебпъ, см. ‘Accés. 2. у 
жица, см. Ижица. ь См 
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Conpramenix. 
». pays ом état, Gants млм roeyaé perso. .‹ 
©. УШе, гбродъ. ; 

п. nation, sapéxs. ‘ 

r.irivièré on fleure, paré. 


m. montagne, ropé. 
$. île, уе 
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|némyres по славйнскому ихъ имени. 
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примфчане: 


С6бетонвыя ей |ббавстей, ре ит. - 
но ‚ Te: и ийшутея, CRE 
буквами, различно: 1) Важнёйш!я, еообрёзно 
съ р ихъ именемъ. D" Ню ELA 
ь- 
шая часть FANS, какъ произнбоятся у тузбицевъ, 
еъ ифиоторыми пеключётями, кок в\дно въ 
щемъ епйвк%. 


в 





5 ES EE: 


Ааргау, ‘р. (квнтбнъ —) le’ canton ‘d'Argovie. 
AGaépa, v. Abdère.' qu 
Аберлёнь “ Эбердинъ, о. Aberdeen. 


Або « 
AGp 
Абх. 


1 
Авачинская ебика,"4е' volcan d’Avatcha. 
Автустбвъ, v. Augustowo; -тбвек, d'Au- 


gustowo. у 

_ Аваида, р. l’Aulide f: : : 

=" Аветрамецъ, 2. -Шка, п. Austrasien, -énne. 
Ascrpäsia, р. l'Austrasie /;|| -siticxit, au- 

“nerbhis, р. l'Australie, Océani fl né 
scrpéxia, р. l'Australie, Océanie 1; {| -траль- 

паке. Tant, ово 


Ascrpierrs, 2. -ка, п. Autrichién, ‘-enne. 
ветря, р. l'Autriche Г; || -стрйек! В, d’An- 
fige р À Fi 
григёнтъ, v. rente. 
‚ Адфкъ. м Br, Аа ".. 





Aapianénois, sm. о. Andrinople. 
Aapiaréuecxoe mépe, le Mer adristique. 
Ажанъ, и. Абеп; || (4 А’джанъ) р. la côte 
d'Ajan. 
Le. р. l'Asie Г; || (Мбявя —) l'Asie mineure /. 
Азйтецъ, 1. -тка, п. un ом une Asiatique; || 
-ЯтскЙ, asiatique. р 
Азбвъ, vw. Azow;l|l-s68cx0e мбре, la mer 
d'Asow. . 
Аквилбн, v. Aquilée, -16НещИи, d'Aquilée, 
Аквитаня, р. l'Aquitaine fsll -Téncsit, de 
l'Aquitaine. Е k 
кра, v, Аста, Saint-Jesn d'Acre. 
Arporepäsucria гбры, les monts acrocéreu- 
niens м. 
° Адандске островй, les îles d'Alaud Г. 
Адатырь, ат. v 


latyr. - 
Азлбанець, 1. -йнка, и, Albanais, -aiso. 
Албёня, р. l'Albante Г; | -Géucrik, а ъш. 
Аагарыя, р. l'Algarve, Les Algerves f. . ; 
Aaencanapérra, ®. Alexandretie. . 
Алексёндря, т. Alexsairie (en, Égypte); 


-АрШеюй, adj. . 
"Аленейалровт, ©. А]ехадйгой, -aponcæih, adj. 
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- Aaénno м Халебъ, о. Alep. 
Алессёвдр!я, о. Аехвиане (en Piémont). 
Алеуть, -утка, п. un ou une Aléoute; || -Ут- 
exil, и ;|-еюе островё, les îles aléoutien- 
pes f. 
Алжирецъ, 1. -йрка, n. Algérien, -enne. 
Алжиря, р. (в -жирская 6бласть) l'Algérie /. 
ra v. Cerf -жирскй, d'Alger, el- 
rien 
Алтай в -тайскя гбры, l'Alter м. 
Альбагёнцы, sm. pl. п. les Albigeois т. 
Альдерней, f. (6стровъ`—) l'ile d'Aurigny f. 
Альзйтець, 1. -атка, n. Alsacion, -enne. 
Альзащя м Эльзасъ, р. l'Alsace в || -затскй, 
и. 


дьпы Азыийска горы, 


a pa С я 


Амббина, 4. А l'île d’Amboine f. 

Амбрика, р. l'Amérique Г; || -канскЙ, emé- 
ricain. 

UT more . -йнка, п. Américain, sie. 

Ашевъ, © Amiens; || -6некй, 4’ Аююва. ‘ 

Аммонитявинъ, 6. -янка, n.'un ом une es 
monite. 


Aucrepaus, у. Amsterdam; -Akucxiif, d'Am: | 


sterdam. 
"2 Ашуръ, г. l'Amour. #, le Saghatien-Oula. 


днатвия, р р. l'Anatolie filL-réaseril, d'Ans- 
tolie. 
Авгвилья. ботровъ —) l'île de l’Anguille f. 
Auréus, о. lues и d'Enghien. 
Авгермашя, р. l'Angermanie 7. 
Авгличанинъ, 6. -&нка, п. Anglais, -aise. 
Авгия, р. l'Angleterre f:Il-raifexif, anglais. 
Андалузецъ, 1, - ка, &. Andelons, -ou86. 
Авлазузя, р. r ndalousie /; || аузскйй, an- 
Aajons. 
has 5. м. ms Amxesin гбры» les Andes 
rdilères f, т 
й д кбна, 7. Ancône; И -nénoril, d'Aneône. 
„Антвёрпанъ, v. Anvers. ME 
Auréapcxie островё, 4. les Antilles Г. 
‚.. Анта, 9. Antioghe; -xitioxiü, d'Antioche. 
Апалачекя гбры, les Apalaches.m. : 
Апеннивска гбры, les Apennins m. 
Апиёвцель, sm. v. Appensell. 
Апуля, р. le Роше. 
Аравитянивъ, 6. -янка, п. un ом une Arabe. 
Аравйскй , SAAB, le golfe Arebique, la 


Mer rouge, "^^ 
Apésis;'p. l'Atäbie $] ЧХустынвья, Caberzé- 
EE VArabid' ‘déserte, heurènse, 
YAparéteus, 1. бака, ®. Aragonais, “aise, 


n НЕ и De Face Yn;|| cac, arägonais. 


За 
nr Г 


А дрравааань; Вы "; sien, de А 
chi eL, 
нь rites Agbres, и Agores Г. 


‚ 163 
Assyribn, сеппе; 


а 25 Faro, dayrie. 


ГЕОГРАФИЧЕСКЙ СЛОВАРЬ. 


ut ©. Astracan on Astrakhar; - 14а. 
сю, а 
les Asturies /;|| -рШекЫ, des 


Acrÿpis, р. 
Asturies. 
Асоёльтовое 6sepo, 16 lac Asphaltite. 
Атдантёческй Океёвъ, l'Océan atlantique м. 
© Âraacs в Âraaccnia гбры, l'Atlas т. 
Аттика, р. l'Attique /;||-réuecxili, attique. 
Арика, р. l'Afrique /; | -канскй africain. 
Alan pe Fete Path te 
ia, р. l'Achate -xäüci 
Axas Akhaltsikhé. 
Ахенъ # "irem, v. Alx-la-Chappelle; -1e 
ск, adj. 
Ахбянинъ, 6. -янка, n. Achéen, -enne. 


pe Mr À o. “tbe; | _ойвокй, 


Ао 

es» 
Aeduauxu, 6. _авка, п. Athénien, -enne. 
Аебнекая ropé, l'Athos т, le Monte-Santo. 


dant ee" пролёвъ, le détroit de Be 


Баварець, 1. -арка, я. Bavarois, oise. = 
‚ Бавёря, р. le Bavière; || ск, bavarois. 
Багамеще ocrposé, les abams Г. 
Багрйное мбре. le Мег vermeille. 
Бадахбеъ, о. одни. 
Баёденъ, о, Bade; || - 
” Бавель, ид. 9. Bâle; | car es} —-] le ‘canton 
Béle-Campagne. 
Бай # -кальское бзеро, le lac Baïkal. 
aléas, ‹ v. Bayonne. 
Байрёйтъ, о. Bayreutb. 
Бактря, » г. 1в Bactriane; Б-р 
Баку, ©. Bakou; -иИноЕН de Bakou 
Балейрске Е. les îles Baléares /, 





Балийны, sm. pl. т. м. -xâmonix réps 
Balkan. 

Baariticriti портъ, о. BaltishPort. 

Bauriäicxoe wôpe, ls Baltique, Мег baltique. 

Барбадбеъ, 4. "Barbade. › 


Барселбна, о. Barcelone. 

Бассовъ pores, le détroit ае Base. 

Батавецъ, 1 . -4BKa, м, un ом une а 
ь Батавя, +. Batavie; || р. la Des | crie ь 
atave. 

” Béyners das Будйссинъ, v. Beutren 0* Be 

in. 

Бафенновъ заливъ, le baie de Вал. 

Бахчисарай, ©. Bakhtchéséraï. 

Башкиръ м -кирець, п. un Bechkir; 11-86. 
ск, adj. 

Бедуйнъ, n. un Вёдоще, Arabe bédouis. 
`` Белливафна, v. Bellinzone. 

Белуджистанъ, р. le, Béloutchisten 

Бельчець, 2. ка, п. un on ue ar 

Бёльча, р. le Belgique; I[-ritécniti, be 


Beuräaix, р. le Bengale;||- mine Begue 
Бендёры, sf. pl. о. Render. Fa 
Беневёнтъ, о. Bénéveng 

`Беотець, 2. ка otien, -_enne. 


Бебщям бт, р. le Réotie; [пуске béotien: 
_Бербёры,, р, le Barberie, les Е} о 
ques m. 
Бербёръ, п. un Berber, Barbèreique. , 
Бёринговъ pou в détroit de 
Берлинъ, © “aéacait, de 
Бермулеце Пе les Bermudes, Îlet 
mudes Г. зв, & 
осела, р. le Bosoorable | -РабЫ 
Биль. ет. dau Kiérar, Фе. 
Bucxlis, р. la Blscaye; A, 


Ber- 
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‘" Ботбмець, 1. -émpa, п. ци ou une Bohème. 
Богёмя, р. la Bohème; || =rémerii, bohème; || 
-cxif аъеъ, 18 Bœhmen-Wald {la forét hercy- 
nienne): TA D 
Ббденское 6зеро, le lac de Constance. 
Bordsbx, ©. Bologne; -a6ncritt, de Bologne. 
Бордб, ©. Bordeaux; -дбскЙ, de Bordeaux. 
Борисобнъ, г. le Borysthène, Danspris. 
Борромёйсве острова, les Îles Borromées Г. 
Ббеня, р: la Bosnie; ||-niäeri, de Bosnie. 
Босийкъ, я. un Bosniaque. 
Бесфбръ м Воспбръ, le Bosphore, détroit de 
Constantinople. 
Ботийческй зазивъ, le golfe de Bothnie. - 
Бошисийны; sm. pl. п. les Bosjemans, Bo- 
ре. 2 ь 
вца, ©. nce; -ганцк!Й, de Bragance. 
mir 2. -1 Анка, в. Brésilien, -епае. 
Бразиля, р. le Brésil; || -зильскЙ, du Brésil. 
Б maonéf prie, p. le Brandebourg; -бург- 
. сю, adf.. ; 
Брауншавигь, v. Brunswick; -Béärerit, de 
Brunswick. 


Бритёнск!#, adj. de la Grande-Bretagne; || 
-ская монёрмя, l'Empire britannique m; || -cxif 
канёлъ, le Manche. 

Брбды, sf. pl. v. Brody. 

Брюгге, о. indéol. Bruges; -Юггск Ш, de Bruges. 

Брюсселецъ, 2. -éiska, я. Bruxellois, -oise. 

Брюссель, 5т. о. Bruxelles; -ceskcri, de 
Bruxelles. a тек 5 

Бугь, г. le Boug; -ÿreriä, du Boug. 

Буда’ das ВЕ о. Виде ou ее 

Буагёрия, р. la Bulgarie; || -гаревй, de Bulgarie. 

Byaräp®, -ёрка, п. un оч une Bulgare. 

Будбнь, sf. v. (примбрекая) Boulogne-sur-mer. 

Бургунвдецьъ, 1. -ндка, п. Bourguignon, -onne. 

Бургундя, р. la Bourgogne; || -гундекй, de 
Bourgogne. | 

Буртшёйдъ, о. Borcette. 

Бухёрецъ, -&рка, п. un ow une Boukhare. 

Бухаря, р. le Boukharie; || -xäpexiä, de Воп- 
kharie. 

Бблградъ, v. Belgrade; -rpäacnif, de Bel- 

е 


grade. 
À ое мбре, la Mer blanche. 

Bbaopÿccia, р. la Russie blanche. ; 
Ост, о. Bialistok; -стбкекй, de Bis- 


Bâaars м Вдатлавдъ, р. le canton de Vaud. 
Вавялбнъ, о. Babylone; || -16ucxii, de Babylone. 
Вавилбнянинъ, 6. -янка, п. Babylonien, -enne, 
Вайгачъ, 6. Vaigatz; -raunit, de Ува. 

Bazäxis,p. la ту тт; || -aâxcritt, adj. 
Baséx» * Водбхъ, п. un Valaque; -16mcri, 


adj. 
Bazñäcria гбры, les monts Valdaï.m. 
Baséacia, о. Valence. 
Валленштёдтское бзеро, le lac de Wallen- 
stadt. 


Валлисъ, р. (# Bazézia) le Valais, canton du |b 


Valais; || (м Bazaïicroe кнйжество) le princi- 
pauté de Galles. | 
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ВадИець, 2. ка, п. Gaïlois, -oise. 

Вальдёнцы, эт. pl. п. les Vaudois т /en 
Ptémont). 

Вальдштётское 63epo, 
Cantons. ‘ 

Вандбя, р. la Vendée; -xéäcxif, de la Vendée, 

Bapsépia м -Bapiticuia Baaabnis, ом. BepGépis. 

Варшава, о. Varsovie; -mäscxid, de Varsovie. 

ques sm. pl. п. les Varègues т; -рёжекЙ, 
adj. 
Вашавгтбвъ, о. Washington. 
Besÿsik, т. Île Уётуе (volcan). 

Вёйссенбургъ, о. Frisembourg: à 

Вейтъ, ( въ —) l'île de Wight Г. 

BezuxoGparänis, р. le Grande-Bretagne; || 
-Tâncxif, adj. ; 

Великороссйнинъ, 6. м. un Grand-Russien. 

Величка, v. Wielicske. 

Венгёрецъ, 1. -6рка, я. Hongrois, -oise. 

Béarpin, р. la Hongrie; || -répexif, hongrois. 

Венбщя, о. Venise; [|-mancrih, vénitien, de 
Venise. } 

Венещянецъ, 1. -йнка, я. Vénitien, -enne. 

Вербна, +. Vérone; -ронскй, de Vérone. 

Версаль, sf. v. Versailles. : 

Вёрхнее 6зеро, le lac Supérieur. 

Becrrérs, n. un Visigoth; ||-rérerif, visigoth. 

Becruaniânaia, р. la Westmanie. 

Вестоблець, 2. -длька, п. Westphalien, -enne. 

Вестоёда, р. la Westphalie; || -ёльскй, adj. 

Вестъ-ИндИя, р. les Indes occidentales /. 

Вехабиты, sm. pl. п. les Wahabys, Vahabites т. 

Византецъ, 2. ка, п. Bysantin, -ine. 

Bæsäaris, о. Bysance; || тек, bysantin, de 
Вузапее. 

Вильно, о. Vilna; -ленскй, de Vilna. 

Bagaäsa, о. Windau; -дёвск Ш, de Windau. 

Buapcäsia, о. Bersabée. - 

Виртембергъ, р. le Wurtemberg; || -Gépreniñ, 
adj. 
Висла, г. la Vistule; -лянскй, de la Vistule. 

Bauéana, v. Vicence; -чёнцекй, de Vicence. 

Bnoänia, ©. Béthanie. 

Внейн!я, р. la Вивуше; || -ейнекШ, de Bi- 
thynie. 

Виелебмъ, о. Bethléem. 

Biéuæ», о. Vienne fen France). 

Biéria, см. Бебщя. 

Вогёзсвя гбры, les Vosges т. 

Вогуличи, sm. pl. п. les Vogoules т. 

Вобнная граница, р. les Confins militaires т. 

Béira, г. le Volga; -amcxiä, du Volge. 

Вблогда, у. Vologda; -логодекй, de Vologda. 

Водбхъ, см. Валахъ. 

Вбаховъ, г. le Volkhov. : 

Волынь, 8/. р. la Уо№вушо; || -лывск@й, de 
Volhynie. 

Вбля, о. Wola; -бльскй, de Wols. 

Ворбнежъ, v. Voronéje; -нежекй, de Voronéje. 

Воспбръ, см. Босфбръ. 

Всероссйекй, adj. de toutes les Russies ftitre 
de l'Empereur). ° 

Вуличъ, о. Woolwich. 

Выборгъ, v. Viborg, Wibourg; -боргекй, adj. 

Вычегда, г. la Vi da. 

на, ©. Vienne fen Autriche); -Внскй, de 
Vienne. 
Вязьма, vo. Узазша; -земекй, de У1азта. 


le lac des Quatre 


Габебургъ, v. Habsbourg; -бургскй, de Habs- 


ourg. 
Гавана, у. la Havane; 
Гавръ-де-Грёсъ, v. le Havre, 


-Bâacfä, de le Havane. 
Havre de Grâce. 
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Гёга, о. la Haye. я 

Гайти, $. indéol. Haïti (впс. Saint-Domingue). 

Гализбя, р. le Galilée; || -л6йскИ, de Galilée. 

Гадилбянивъ, 6, -auxa, n. Galiléen, -enne. 

Галия м -лищя, р. le Galice /en Fspagne). 

Er A р. la Gallicie (ев Autriche); -nii- 
cri, adj. 

Téuis, р. 1в Gaule, les Gaules /; || галль- 
ск Й, gaulois. 

Газлъ, п. Gaulois, -oise. 

Гамб я, г. la Gambie. т 

Гамбургь, о. Hambourg; -бургскй, de Наш- 
bourg. _ 

Гавгъ *. Гавгесъ, r. le Gange. 

l'assélicsie ropoaä, les villes anséatiques /. 

Ганбверецъ, 1. -ерка, ». Hanovrien, -enne. 

Ганбверъь, +. Hanovre; || -нбверсьй, de На- 
novre. 

Гарбина, г. la Garonne. 

Гарцъ « l'âpucxis гбры, le Hars. 

Гаскбнець, 1. -6sxa, n. Gaseon, -onne. 

Гаскбыя, р. la Gascogne; || -кбискй, de 


Gascogne. 
Tâcreria гбры, les Gattes ом Ghattes /. 
Габта, v. Gaëte. 


Гваделупа, {. la Guadeloupe. 

Гваякиль, эт. ©. Gueyaquil; -Kkéasckif, de 
Gusyaquil. - 

Гвинба, р. la Guinée; -uétieui, de Guinée. 

Гвйзна sw l'iäna, р. la Guyane, Guiane. 

Гданскъ, см. Данцитъ. 

Гебридеще острова, les Hébrides /. 

Г6Идельбергъ, v. Heidelberg. 

Téxia, т. le mont Hécla ом Hékla. 

Геликбиъ, т. le mont Hélicon (ам). Paléo- 
vouni). | 

Геллёла, см. Эллада. . 

Гельвбётецъ, 1. п. un Helvétien. 

Гельвёщя, р. l'Helvétie /; || -ветическй, hel- 
vétique. О 

Téavapia м Гёльдернъ, р. la Gueldre. 

Гельсиньёръ м -синёръ, о. Elseneur. 

ГельсингФбреъ, о. Helsingfors. 

Геннегау, éndéol. р. le Hainaut. 

Гентъ, ®. Gand; -xrciä, de Gand. 

léaya, v. Gênes; || -нубск@, de Gênes. 

Гевубзецъ, 1. -5зка, п. Génois,. -oise. 

Tepariéa, о. Héraclée. 

Геркудёнъ м -л4нумъ, о. Hereulenum. 

Гермаёнецъ, 1. le Germain, Allemand. 

Гермав1я, р. l'Allemagne, la Germanie; || 
-мёнскЙ, germanique. 
`С6регутъ, о. Herrnhut. 

Гбриси, éndécl. (бстровъ —) l'île de Guer- 
nesey f. 

lepnéucriä лЬеъ, см. Borémexiä лЪсъ. 

Герцогенбушь, о. Bois-le-Duc. 

Гёрцъ, ©. Gorits ом Gorica; -рцеюй, de Goritz. 

Гбесенъ, р. la Hesse; || -сенскЙ, hessois. 

Гёттивгенъ, v. Gœttingen ом Gottingue. 

Teocamänia, v. Gethsémané; -манскШ, adj. 

Tadépaia, р. l'Hibernie f (TIrlande/; |} -Gépr- 
ск Й, adj. y 

Гибралтёръ, v. Gibrelter, -тёрекй, dé Gi- 
braltar. 

lamasääcria гбры, l'Himalaya т (anc.l’Imaüs). 

Tiéperie островй, les îles d'Hyères /. р 

Гоёрусъ, о. @1айв; || (вантбнъ —) le canton 
de Glaris. г. 

Глёсго, v. Glascow; -говскй, de Glascow. 

Гдбстеръ, о. Glocester et Gloucester. 

Гв%зно м Гибзенъ, о. Gnesne ef Gnesen. 

Гоагбеа, т. Golgotha ом le Calvaire. 

Годдандець, -ндка, я. Hollandais, -aise. 
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1 Coushmais, 2. ls Hollande; ||rsämacxif, hol- 

andais. ы | 
Гольстйвець, {, -унка, п. Hojsteinois, -oise. 
и # -штиня, р. le ое -TÉS- 

cri À A р 

Гфыбургь, ®. Hombourg (ам pied du Taunus). 
Говфлёрь м Онфаёръ, г. Honfleur. .. 
Готланда, р. la Gothie, 1е пав 
Гётлавдъ, 4. Gothland, l'ile de Gothland f. 
a Lo -бтка, п. Hottentot, -tote; -rér- 

a . 

6 Lors * Готеъ, я. un Goth; | rérecuiti, des 
oths. : 
Гранада, v. Grenade; — if, de Grenade. 
et raie) р. le canton des Grisons; -4es- 

crif, adf. 3 


Грёвеаингенъ, ©. Gravelines. 
Грекъ м -ечёвиа, n. Grec, -oqua. 
'рендёндецъ, 1. -ндка, в. Groërlandais, -aise. 

Гренландия, р. le Groënland; [| -1éHacxié, 
groënlandais. : | 

Грёщя, р. la Grèce; || -бчесый, de Grèce, grec. 

Гривичъ, о. Greenwich. 5 

Грбдно, ©. Grodno; -дненск!й, de Grodno. 

Грузйнецъ, 1. « -зинъ, -йнка, *. Géorgie, 
-enn6. 

Грузи, р. le Géorgie; || -зинскй, de Géorgie. 

Гудсововъ sains le aie d'Hudson. 

Гувы м Гунны, 2%. pl. n. les Huns ж; || 


-нскЙ, adj. 
Гурбаъ -нка, я. Hurpn, -gnne; [| -рбнекое 
бзеро, le }ьс Huron. 
ювингенъ, о. Huningue. 


Давая, р. la Dacie; || -кйею, de Dacie. 

Дакъ, п. un Dace; -кскй, dacique. 

Далмётецъ, 1. -ётка, n. ün он une Dalmate. 

Далыёщая, р. la Dalmatie; || -матск!й, de Юз}. 
шайе. 

Дамёскъ, о. Damas; -масск!, de Dames. 

Aawiérra, v. Damiette. 

Aânis, р. le Danemark; || aérexii, de Dane- 
mark, danois. р 

Давцигь dau Гданскъ, о. Dantzig. 

Дарданбалы, sm. pl, (и -нбльсяЫ прозувъ) 


ва Dardanelles /. 


Дармштадть, v. Darmatadti -aarcmiä, ds 
Darmstait. : 
Дётчавинъ, 6. -анка, п. Danois, -oise. 
Двинй, г. (зёпадна) la Пипа, Dvina occiden- 
tale; | (c$nepues) le. Dvine, Dvina du nord; 
-dacxik, adj 
Дёвисовъ продёвъ, le détroit de Davis. 
Дбгли w Aéam Эа. v. Delhi ом Оу. 
Делавбръ, г. le Delaware, ‘ 
ДёльФы, sf. pl. v. Delphes;||-æilicrif, & 
Delphes. к 
ерптъ, v. Derpt ом ne (ато, Юрьевъ`. 
Джагревётъ, о. Jegrenaut ом Djaggrenät. 
Джеёдло din Теддб, о. 2640 ом Yédo. 
Джёрзи, (1441. « Amépaeë, l'Île de Jersez Г. 
Джирджёнти, indécl. о. Girgenti ‘(anc. , Agri- 
rente). ь 
ы Дидевгбфевъ, о. Thionville." 
Динабургъ, 7. Dunebourg. A 
Динаминдъ, о. Dunsmunde, тв 
ДнЪпръ, r. le Dniéper; -прбвек, du Dniéper. 
иъстръ, г. le Dniester, -стрбвеж, du 
Dniester. Е 
Дбброй Надёжды, (мысъ —) le cap de Bonne- 
Espérance. 
Дбверъ dau Apps, ©. Douvres. ce 
Deer 1. г. le Donetz;/}n. un habitant da 
on. 
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Don. 
"Дбриикъ, ®. Tourney. 
Дофинб, р. le Dauphiné. À 
Дофрехьёльдекя répsr, т. les Dofrines f. 
Драва, г. la Drave. 
Дрёзденъ, о. Dresde; -денскй, de Dresde. 
Дубайнъ, о. Dublin; -байнеый, de Dublin. 
Дубъ, г. le Doubs; -Убекй, du Doubs. 
Дунай, г. le Danube; `-найскМ, ап Danube. 
Дюнкирхенъ, v. Dunkerque. | 
Д®ссельдорфъ, о. Газзе!йот!, 


Дон, ‘г; le Don (anc. Тапа»); _невби, du 


‘Esnarépia, о. (tas Козабвъ) Eupatoris. 
Еврёй, я. un Hébreu; || -péäcxif, hébreu, 
hébraïque. й D le 
Еврбпа, р. l’Europe f;||-néäcri#, d'Europe. 
Enponéenz, 2. -6йка, п. Européen, -enne. 
Египетъ, 1. p. 1 te f:||-nercxiif, d'Égypte. 
Eränrasnn», 6. -янка, ®. Égyptien, -enne. 
Exarepauociäpas, ®. Iékatérinoslav; -ciäân- 
ekië, ads, р 
ner sm. о. Iénikaléh; -кбльсмй, d'Iéni- 
eh. 
Euucéh, re Iénissét, -céerif, de l’Iénisset. 
Eééer, о. Éphèse; -écexiti, d'Éphèse. 


Жемапиъ, ©. Jemmapes. 
Женбва; v. Genèvé; 1 -séncroe ésepo, le lac 
de Gexriève, le Léman. 
Женбвецъ, 1. -6вка, #. Genevois, -oise. 
Жадъ, -a08Ka, n: Juif, -ive; || adecrti, juif. 
Жирбвда, г. la Gironde; -рондекй, de la 
Gironde. © -: ÿ 
or v. Jttomir он Zitomir; -мирскй, 


Жуанвиль, fm. v. Joinville; -вильскй, de 
Joinville. , x я | х 


En ' 


За-, (avec un’ adjectif) trans-, au-delà de; ex. 
>’ здалью ем, transalpin. ù 
saGasrénenifl, au-delà du Balkan. 
° saxynäitenfh, transdanubien. 
закавкёзскй И) situé au-delà du Caucase. 
Зайндамъ м Зардамъ, о. Zaandam. 
*'Зальцбургъ, о. Salzbourg. я 
Заёмостье м -мосцъь, о. Zamosc ом Zemoski. 


` Запорбжецъ, 1. я. un Zaparogue; -рбжеюйй, | 


аа). 
Зёйдеръ-Зе, indécl. le Zuiderzée /yolfe). 
Bezñnaia, р. la Zélande; || l'ile de Seeland f. 
‘Земай, (Нбвая`—) 4$. la Nouvelle Zemble. 
Зундъ, le Sund, détroit du Sund. и 
Зырйнинъ, 6. п. un Ziraine. 
Зюнгёрия, р. la Songarie; -гёрек!, de Songarie. 


pue р. l'Ibéïie f /T’ Espagne); || -piticnih, adj. 

'Идра, 4. Hyére, lle ‘d'Hyärs f. 

Изрёильское царство, le royaume Israël. 
Израальтанинъ, 6. -янка, я. un ou une 

Israélite. , 


Himpfens, 2. -№ка, n. Шуцеп, -enne. | 
а р, р. РШуне f;l] -pifenri, illyrien, 
PAGE - 


^Ижъменвь, #m. (бзерб —) le 1а6 Цтаеп. 
Имаусъ, m.l'Imats т (см. Гималёйскя горы). 


Muepéris, р. l'Iméréthie / (and. ls Colehide); ` 


-TéHCKiä, adj. 

ED er va ou Mrpié, р. l'Ingrie Г. 

ain, р. l'Inde, les Indes Г; || деки, in- 

dien;, 1. (—по сю стброну Гёнга) l'Inde en-deçà 
du (виде; 2. (— по ту стброну Гёнга) l'Inde 
au-delà du Gange. 

Индостанъ, р. l'Hindostan ом Indoustan т. 

Инлуеъ, *. un Hindou ом Тпёоц; -дусскй, 
des Hindous. 

Индъ dau Синдъ, г. l'Indus т он le Sind. 

Индфецъ, 2. -дяика, п. Indien, -еппе. 

Ираёндецъ, 1. -дка, п. Irlandais, -aise. 

Ираёндйя, р. l'Irlande /; || añmaceit, irlandais, 
d'Irlande. 

Ирокбзецъ, 1. -6зка, в. Iroquois, -oise. 

Eee г. YIrtyche т. 

exia, Ре d'Ischie Г. 

Ислёндецъ, 1. -дка, м. Islandais, -aise. 

Исландия, 4. l'Islande Г; || -дандекй, d'Islande. 

Испагань, sf. v. Ispahan. 

Испёнецъ, 1. -анка, п. Espagnol, -ole. 

Menäais, р. l'Espagne /; || -näucrih, espagnol, 


d'Espagne. 
Исполинек?я гбры, le Riesengebirge, les Моп- 
es f des géants. 
Итака, l'île d’Ithaque f. 
Hräaia, р. l'Italie f;]]-aiticrif, italique. 
Итаиянець, 1. -йнка, м. Italien, -еппе; || 
Ибис, ва). 
тонъ, v. Éton os Eaton. 


Iéga, о. 16па; -нскШ, d'léna. 
Терихбвъ, v. Jéricho. 


Герусалимъ, v. Jérusalem; -aémcriti, de Jé-. 


rusalem. 
Тонйческе островё, les îles Тошеппев f. 
Тбвя, р. Гоше из -екти, ionien, d'Ionie. 
16нна, г. l'Yonne 7; -mcriä, de l'Yonne. 
Тордёнъ, г. le Jourdain; -данскй, du Jour- 
ain | 


1бркъ, v. York; -кскШ, 4’УотК. 

Тудбй, -бянка, ». Juif, -ive. 

Тудёйское царство, le royaume de Juda. 
Гудбя, р. la Judée; || -Абйскй, juif, de Judée 


Кабарлинець, 1. п. ав habitant de la Ка- 
bards. 


Кавдинское иго, les fourches caudines f. 
Кавказъ м -казскя гбры, т. le Caucase. 


м -éuif, adj. 3. 

Казань, sf. т. Ка2аю; -занскЙ, de Kazan. 
Lu v. le Caire; -Kpexiti, du Caire. ‘ 
Казёбрия, р. la Calabre; ||-iäcrihi, de Calabre. 

Kaué, indécl. ‘о. Calais; 
pas de Calais. | В 

Каледбтял, р. lé Calédonte (r'écout | -A68- 
criä, adj.;|{-cxift канёлъ, le canal calédonien. 

Kasmedpnia, р. la Californie; || -обрнскШ, de 
Californie. . 

Калари * -льйри, 410601. vo. Cagliari. 

Калмыкъ, -ыгчка, n. un où dne Kelmouk; || 
-мыщкШ, adj. 

Калуга, о. Каопра; -лужскй, de Katougs. 

Камчадаль, -йлка, п. un ou une Kamtchadale. 

Камчётка, p. le Kamtehatka; || -uérexifi, du 
Kemtehatka. ` Е 


-sécxif прохйвъ, le 





Kawäperie oerposä, les Canaries, îles Сапа- 
ries /. $ 


Казёкъ, -ёчка, п. un ом une Cosaque; -âniti, - 
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Кавдя, $; Cendie (ane. Crète); -дНевШ, de 
Candie. - 

Канвы, sf. pl. v. Cannes. 
. Kanna46ris, р. la Cappadoce; || -riticri, сар- 
padocien. 

Капская земай, le раз du Cap. 

Капштадтъ, v. le Сер. 

Каринтия, р. la Согуоьо;тиНонй, carinthien. 

Käpacpyo, indécl. о. Carlsruhe; -руэскй, de 
Carlsruhe 

Карн! бля 49 Крайнъ, р. la Carniole. 

Каролинске островё, les Carolines, îles Ca- 
rolines f. ° 

Kapuârexia гбры, les Carpathes, monts Car- 
PR axé Carthagèn 

apraxéna, у. Car в. 
Кареагёнь, ©. Carthage; || -гбиск, de Саг. 


Age 

Карвагбвининт, 6. -auxa, п. Carthaginois, 
-oise. 

Каспийское мбре, la mer Caspienne. 

Кассель, sm. v. Cassel. 
Races, р. le Castille; || -тилльскй, de Cas- 

e. 

Кастилийнець, 1. -йнка, п. Castillen, -ane. 

Каталбнецъ, 1. -бнка, п. Catalan, -ane, 

Каталбния, p. la Catalogne; || -16mcKiÿ, de Ca- 
talogne. 

Karäuia, v. Catane. 

Катрбра, éndécl. v. les Quatre-Bras т en 
Belgique). 

Каръ, п. un Cafre; || (seux£-Kéeposs) la Ca- 
Sr Cach Sirins 

ашмиръ, ©. Cachemyr ом Sirin . 

Квёбекъ, ». добрее. — ` м 

Квито, dau Кито, 414461. ®. Quito; -йтекй, 
de Quito. 

Кёлнъ, о. Cologne; || -abscritt, de Cologne. 

Кёльты dam Iéabrst, sm. pl. п. les Celtes; 
|| -тЫскШ, celtique. 

Кёмбриджъ, о. Cambridge. 

Кёнигебергь или Королбвецъ, v. Kænigsberg. 

Керчь, sf. о. Kertch; -ченскИЙ, de Kertch. 

Кехалбшя м Ileoazénia, 6. Céphalonie; -бн- 
с®й, adj. 4 

Киликия, р. la СШее; || -кИсьй, de Cilicie. 

Кимвры, sm. pl. п. les Cimbres т; || -вричес- 
LE ER) le chersonèse cimbrique (16 Jut- 
a! 

Kaupiérs, -бтка, п. Cypriot, -ate. 

Кипръ, 4. Chypre ом Сурге; -прекй, de Chypre. 

Киргйзъ, п. un Sois Per de Kirghis. 

Kapenéa, о. Cyrène; -нейскШ, de Cyrène. 

Китаець, 2. -âanxa, я. Chinois, -oise. 

Китай, р. Chine; || -rääcxif, chinois, de Chine. 

Kiasésga, v. Chiavenne. 

Кевайнияъ, 6. -Янка, п. un habitent de Kiev. 

Кевъ, о. Kiev, -eBcriä, de Kiev. 

Кббленцъ, v. Goblentz. 

Кбвно, о. Kovno; -Bescxid, de Kovno. 

Коимбра, v. Coïmbre. 

Koaxé4a, р. la Oolchide; -xéacrif, de Col- 
chide. 

Конставтинбполь, 
-польскй, adf. 

Констанцъ, ©. Constance. 

Констанцкое 63epo,. см. Ббденское 63epo. 

Копенгёгенъ, v. Copenhague. 

Кордильёрекя гбры, ox. Анды. 

Кордбва, v. Cordoue; -дбвскй, de Cordoue. 

Kopés, р. la Corée; -рёйсый, de la Corée. 

Коривеянинъ, 6. -янка, п. Corinthien, -enne. 


Ropitez, ©. Corinthe; || -pémecxiti, de Oo- 


sm. +». Constantinople ; 
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Корнвйллисъ, о. Cornousilles ом Cornwall. 
Кородёвецъ, 1. v. см. Кёвигобергъ. 

С Кбреика, 4. la Corse; || -кАнек, corse, de 
orse. 
Корсивёнецъ, 1. -ёнка, un ом une Corse. 


Кбрсунь, sm. .v. Khersonèse (ем Crimée); 
- js, adj. ; 
6ртрейкъ, v. Courtray. 


Корунья, ©. la Corogne. 

Кохивхина, р. la Cochinchine. 

Крайнъ, р. см. Kapnibaia. 

Краковъ, о. Cracovie; -ковск@й, de Cracovie. 

Крембна, ©. Crémone; -мбнсюй, de Crémone. 

Критъ, l'île de Crète; -йтекй, de Crète. 

Кройтъ, -йётка, п. un ом une Croate. 

Kpoänis, р. la СгоаНо; || -&тек Ш, eroste, de 
Croatie. 
‘ Kpsnrs, la Crimée (anc. la Chersonèse tau- 
rique) -мсяЙ, adj. 

came, г. le Xanthe. 

Куба, l'île de Cuba /; -бск@, de Cüba. 

Кубань, sf. г. le Kouban; -Gâucrili, du Kouban. 

Куковъ продивъ, le détroit de Cook. 

Кульмъ, о. Kulm. 

Кумы, 8/. pl. v. Cumes. 

Курдъ, п. un Kurde; -декй, de Kurde. 

Kypéieus, 2. -Илка, я. un ом une Kourile. 

ne островё, les Kouriles, îles Kou- 
riles f. а 

Курайвдецъ, 1. -дка, n. Oourlandais, -aise. 

Kypaäuaia, р. la Courlande; || -лйвдек!, de 
Courlande. ; 

Käxra, о. Kiakhta; -rancxié, de Kiakhta. 


Ладога, 9. Ladoga;||-xomexoe бзеро, le lac 

Ladogs. à 
Ладрбнске острова, les îles des Larrons /. 
Лакедембнецъ, 1. -бвка, Lacédémonien, -enne. 
Яакедембнъ, v. Lacédémone ow Sparte; || 

-Méncrid, adj. chine 
Лакедёвсме островё, les îles Laquedives f. 
Aaxénenr, 1. -бнка, Laconien, -enne. 
Лакбия, р. la Laconie; || -кбвек!, de Laconie. 
Чаодаква, v. АА т 

[аплёндецъ, 1. -дка, #. Lapon, -опле. 
т Лапаёвйи, 7. -la Laponie; ||-naémacxié, de 
aponie. | 
атыпгь, п. un Letton он Lette; ||-rénucxih, 

letton. 8 
Левантъ, см. Натбця. 
Лёвктра, sn. pl. ©. 

Leuctres. 

ЯЛедовитое mépe, l'Océan glacial sm. я 
Дезгины = Дезгинцы, sm. pl. п. les Lesghie т. 
ЛЕнденъ, о. Leyde; -денскАЙ, de Leyde. 

. Ябйвивгенское графство, le comté de Linange. 
Jétauurr, о. Leipzig ом Leipsick;-uurcrit, adj. 
Лёмбергъ %лы Львовъ, о. Lemberg on Léopold. 
Лёстеръ, v. Leicester. 

Либава, о. Libau; -Gäscxiti, de Libeu. 

АЛиванъ * -ванекя гбры, le Liban. 

Ливя, ©. la Libye; || Нек, de Libye. 

Ливбшя, ом. Лихлйндя. х 

Ливбрно, ©. Livourne; -вбрнев, de Livourne. 

Ликия, р. la Lycie; || -riticril, de Lycie, lycien. 

Лилль, эт. о. Lille. з 

Aauäperie остров&, les îles Lipari /. 

Лиссаббиъ, v. Lisbonne. 

Aursä, р. la Lithuanie; || -тбвск Ш, de Lithuanie. 

Явтвинъ, -йнка, я. Lith y -епое. 

Лихландецъ, 1. -дка, Livonien, -enne. 

Jaoiémais, р. la Livonis;i|-oaénacsit, de 
Livonie. FSU 


Leuctres; -трекй, de 


въ, ©. Lyon;||-énexif sanéss, le golfe de 
on. Е 

Люёра м АЛуйёра, г. la Loire; -ёрекй, de ls 
Loire. 

Лозанва, vo. Lausanne. 

Ломбёрля, р. la Lombardie; || -дсвйЙ, de Lom- 
bardie; || -до-Венец! Минское королёвство, le roy- 
ваше Lombardo-Vénitien. 

АЛомбардъ, n. un Lombard. 

Ябндовъ, о. Londres; -донскй, de Londres. 

Лопёрь, п. un Lapon, см. Дапландецъ. 

Яотарингецъ, 1. в. Lorrain, -aine. 

Лотаринйя, р. la Гоггаше; || -рингскЙ, de 
Lorraine. 

Лувбнъ м Лёбвенъ, о. Louvain. 

Яудвигобургъ, о. Louisbourg. Е 

„Лузащя, p. la Lusace; || -зацск!Й, de Lusace. 

„Лузитанецъ, 1. -авка, п. Lusitanien, -enne. 

Jysurénia, р. la Lusitanie /Je Portugal); || 
-танск@, adj. : 

Лукка, v. Lucques; -reriä, de Lucques. 

Лунныя гбры, les montagnes f de la Lune. 

Ayuépar, v. Глеегие; || -цёриское 6зеро, le 
lac de Lucerne. , 

Львиный заливъ, см. А1бнок заливъ. 

Львовъ, см. Абыбергъ. 

А\свые горолё, les quatre villes forestières f. 

Любекъ, v. Ltibeck; -ксыЙ, de Lübeck. 

Аюблинъ, у. Lublin. 

Люисъ, г. lo Lewis; || 1е Lewis f. 

Яюневиль, sm. v. Lunéville. 

Лютахъ и Айттяхъ, о. Liége; -xcuiti, de Liége. 


Macs м Майсъ, г. la Meuse; -critf, de la Meuse. 
Maspénis, траты —) l'île Maurice f. 
Мавритёнияъ, 6. н Мавръ, п. un Maure, More. 
Masparänia, р. la Mauritanie; || -танскй, adj. 
Магелаёновъ пролияъ, le détroit de Magellan. 
Mauépa, l'île de Madère Г. 
Мазбия, la Masovie. 
Майвцъ, ©. Mayence; -вцкЙ, de Mayence. 
Майвъ, г. le Маш ом Mayn. 
Майбрка, 4. Majorque et Mayorque. 
Македбнецъ, 1. -бнка, п. Macédonien, -евпе. 
Македбнйя, р. la Macédoine; || -дбнскЙ, de 
“Macédoine. 
Маз&Н = Малдецъ, 2. п. un Malais; -лайекШ, 
adj. Malais. и À 
Mazopéccia, р. la Petite Russie; -pocciicrit, 
j. Petit-Russien. 
asopocciänuss, 6. п. un Petit-Russien. 
Малуйнске voctposé, les Malouines, ев 
Falkland /. 
Мальта, l'isle de Malte f; -ricniti, de Malte, 
Мангёймъ, о. Manheim. 
Мавтивёя, о. Mantinée. 
Мантуа, о. Mantue; -туднскй, de Mantoue. 
Мараебнъ, v. Marathon; -ебнскй, de Marathon. 
° Mapréacrie острова, les Marquises, îles Mar- 
quises /. й 
Марморное 4ли Мраморное мбре, la mer de 


Marmara. 
Марбкко, v. Maroc; cpéenii de Maroc. 
Про sf. ©. Marseille; -обльекй, de Маг- 
seille. 
Мартиника, 4. la Martinique. 
Медболанъ, см. Musänr. 
Мёкка, v. ls Mecque; -кскИ, de la Mecque. 
Méreura р. le Mexique; || =xéncxih, adj. 
Мексикбнецъ, 1. -ёнка, в. Mexicain, -aine. 
Мессина, v. Messine;||-céucrif пролёвъ, le 
phare de Messine. 
Мбхельнъ, ©. Malines; -xeabucrili, adj. 
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Мёхико, ©. le Mexique. 
Мидя, р. le Médie; ||-aiienix, de Médie. 
Мидянинъ, 6. -янка, un ом une Mède. 
Микбны, sf. pl. о. Mycènes. 
Миланъ, о. Milan; -cxii, de Milan, Milenais. 
Мимпельгардъ # Монбельйръ, о. Montbelliard. 
Минбрка, {. Мпогдие; -вбркскй "4е Minorque. 
Muräsa, v. Миза в ttau; || -тавекй,. de 
Mitau. 
Модбна, v. Modène;||-aéncrië, de Modène, 
modénais. 
Мбзель, sm. г. la Moselle. 
Моддава, г. la Moldau. 
Молдаванинъ, 6. -Анка, я. un ом une Moldave. 
Mousisia, р. ls Moldavie; || -дёвошИ, de 
Moldavie. 
Молуккеже острова, les Moluques, îles à 
épices /. 
Momréaia, р. la МопзоНе; || -гбаьск М, de 
Mongolie. 
Монгблъ, -611a, п. Mongol, -ole. 
Морёва, г. la Morave. 
Моравецъ, 1. -авка, п. un ом une Могауе. 
Моравия, р. la Moravie; || -pâscxiii, de Moravie. 
Mopanä, sm.pl.n. les Morduans; || -дбвекй, adj. 
.Mopés, р. la Morée; -pélicaif, de la Могбе. - 
Мосамбикск!Й каналъ, le сапе] de Mosambique. 
Mocksä, о. Moscou; -кбвек, de Moscou. 
Москва-рЪкё, г. la Moscova ом Moskvai -во- 
рёцЕЙ, adj. 
Москвитйнинъ, 6. м Москвйчъ, я. un Mos- 
covite. м. 
Mÿpcis, о. Murcie. 
Муртенъ, ©. Morat;||-rencroe бзеро, le lac 
Oraé. 
Mauss рудъ, (pixé —), г. le Copper- 
mine-river. 
Мюльгдузевъ, v. Mulhouse ом Muhlhsusen. 
Мювхенъ, о. Munich; -xeucniti, de Munich. 


de 


Hasapéu®, ©. Navarin; -ринекй, de Naverin. 

Наварра, р. la Navarre; -вёрреюй, de Ма- 
хагге. à 

Навётренные островё, les îles / du vent. 

Назареётъ, v. Nazareth; -pércxiä, de Nasareth. 

Наполи-ди-Ромёня # Häsniia, о. Nauplie. 

Нарва, v. Narva; -вск@Й, de Narva. 

Нарбва, г. la Магуз. 

Нассау, v. Nassau; -сдускй, de Nassau. 

Натбия dau Левантъ, р. la Natolie, le Levant. 

Неаполитанецъ, 1. -анка, #. Napolitain, -aine. 

Неаполь, sm. 9. Naples; || -латёнскЙ, napo- 
litsin. 

Hesé, г. la Néva; Нёвсюй, de la Néva. 

Héscrpin, р. la Neustrie; -crpiicrii, de 
Neustrie. . 

Негропбитъ, (бетровъ—), l’île de Négrepont f. 

Негръ, -ритйнка, м. nègre, 0886; -PRTÂH- 
cui, adj. | ` 

Нёккаръ, г. le Necker ом МесКаг; -Kapcni, 
du Necker. 

Heæmaréas, sm. о. Neuchâtel ом Neufchâtel; 
-ск1Й, adj. 

Нигеръ, r. le Niger. 

Нягрицщя, р. la Nigritie, le Soudan. 

Нидерланды, sm. pl. р. les Pays-Bas; || -1484- 
eriä, néerlandais. 

Héxaiä Нёвгородъ, о. Nijni-Novgorod; -же- 
горбдекй, adj. 

икбя, v. Nicée; -кбйскй, de Nicée. 
Ниль, г. le Nil; -льскй, du Nil. 





Huuérenr # Нимвёгенъ, о. Nimègue. 
Нимъ, о. Nîmes оц Nismes. 
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Нинивя, о. Ninive; век, de Ninive. 

Hun&rs, р: le Nipaul ou Neypâl. 

Ницца, ®. Nice; -uoxif, de Nice. 

Hiaräperi водбийдъ, la chute du Niagara. 
er” 2, и. un Nogaï, Tatare nogaï; -râti- 

и ы я 

Hopuéria, р. la Norwége; || -вбжекИ, de 
Norwêge. : 

Hopuémeuz, 1. -бжка, n. Norwégien, -enne. 

Hépaxanr, le cap Nord. 

Hopwänaia, р. la Normandie; || -мандек, de 
Normandie, 

Hopwäans, -Авка, в. Normand, -ande. 

Hopaënwars, в. Norkæping et Nordkæping. 

Him, р- la МаЫе; ie, de Nübie. 

Нумилецъ, 2. в. un Numide. 

Hywiain, р. 18 Namidie;||-xiferiti, de Nu- 
midie,. 

Ныо- брить, ©. New-York. 

Нью-Фобундлендь dax Teppuérs, l'ile de 


Terre-Neuve Г. 
H are, г. le Niémen ww le Mémel. 
Hhmews, 1. -мка, п. Allemand, -ande;,-méu- 
к, вау. ||-коз мбре, la Mer da Nord ou d'Al- 


lemagne. > 
Hufotepr, v. Nuremberg. 


Ойза, г. l'Oise Г; -acxiit, de l'Oise. 
06», г. l'Aube f; -Gexiil, de l'Aube. 
Обь, sf. г. l'Obi т; -беюй, de l'Obi. 
Овайги, indéel. (бстровъ —), l'ile d'Ouaihi ом 
Owhyhee, 
Osépus;sf. р. l'Auvergne /; -népnexitt, d'An- 
vergne. 
ge éndécl. г. l'Ohio т, 
гненная эемая, р. la Terre de feu. 
Oxeänin, р: l'Océanie Г. 
коФорлъ, v. Oxford; -æopacxit, d'Oxford. 
Олимия, ©. Olympie;||-miiterii, d'Olympie, 
olympique. 
gas vw. Olonetz; -nerxi, d'Olonétz. 
ABMIONS, в,  Olmuts: 
Onéra, ©. l'Onéga f;|]-némemce бзеро, le Inc 
d'Onéga. 
Opéuin ® Орёнжь, +. Orange; зранекнь, 
d'Orange. 
Opaucran phkä, г. l'Orange т, le Gariep. 
Орбль, 1. ъ. Orel он Orlov; -рабвекий, 
d'Orel. 
Оринбко, indécl. г. l'Orénoque т. 
Оркалеке м. Opraferie `оетровй, 
cades /. 
Орлейнъ, т. Orléans; -äncxili, d'Orléans. 
Ормусеюй продйвъ, le détroit d'Ormus он 
Hormouz. 
Осбрръ, о. Auxerre. 
Оссетинець, 1. п. un Ossète ом Ossèthe, 
Остбиде, v. Ostende. 
Остзёйекя ryGépuiu, les gouvernements т de 
la Baltique. 
Остъ-Гбтъ, п. un Ostrogoth. 
Остъ-Индя, р. les Indes oriéntales /. 
Отагёйте dau Тайти, fndéc. 4. Otaïti ou Та. 
Oxôrek», у. Okhotek; -xéreriit, d'Okhotsk. 
Osaréms, ©: Otchakov ом Oczukov. 
Ours, +. Auch jen France). 


les Or- 


Павл, v: Pavio; -miieritl, de Pavie. 

Падуа, v. Раоце; || -дуйнсмй, de Padoue, 
padouan. 

Палёрмо, ©. Palerme. 

[lasecnina, р. 1в Palestine, la Jndée; -rin- 
cxilt, adj. 
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Пампезбна, 5. Pampelune. 
Панамек! перешёбекь, l'isthme de Panama ил. 
Паннбыйя, р. ls Pannonie (la `Нопрт4е)г 
Пантикапбя, ®. Pantienpée. 
Напск!а владфвя, см. Нержбвная ббзасть. 
Парагвай, г. et p.le Paraguay; -гвайскИй, вау. 
Парижанинъ, 6. -йнка, п. Parisien, -enne. 
Парижъ, v. Paris; -рижек И, ‘de Paris, 
Парма, v. Parme; lement, de Parme, par- 
mesan. 
Парнёссь, т. le Parnasse; -näcchkilf, du Par- 
nagse, У, . 
Паром, р. la Parthie ов Purthiène;/||=aiâm- 
ск, parthe. 
Парейвинъ, 6. -йнка, м; ап ом uñe Parthe. 
Патагдшя, р. la Patagonie; || -гбыекй, de 
Patagonie. : 
Патагбиъ, -бика, n.Patigon, -onne. 
Пёйпусь или Чудекое бзеро, 1е lie Péipous. 
Пекивъ, ®. Pékin et Pé-king, D 
Пеласгь, п. un Pélasgé. - 
Hesénerie островй, les îles Pélew ом Palaos Г. 
Пелопоннбсъ, р. le Peloponèse {là Morés); 
-uécriii, adj. 
Пелузумъ, ©. Pélase. 
Перекбиск! перешбекъ; l'istime dé Pé- 
récop т. . 
Пернава, r. la Pernau. 
Пеёрновъ, г. Pernan; -nopetil, da Pernau, 
lépcia, р. la Perse; -силекИй, вау; || -exif 
заайвъ, le golfe persique. « 
Персйнинъ, 6. -йнка, я. un ou nue Perse. 
Пбру, indécl. р. le Pérou; || -руанекй, du 
Pérou. 
Неруйнепт, 1. -йвка, и. Péruvien, -еппе. 
Перузи, v. Рёгопве; -pYsenitt, de Péronse. 
Leécriépa, v. Peschiera. к [ 
Петервардёйнъ, с. Р@еглуатай 8 о Р&ег- 
veras, _ 
Петерлингенъ и Пайбриъ, v. Payerne. _ 
Петрогрёдъ, « pop. ИШтеръ, ом: Сацктре- 
черотрех, \ . 
L Or SRE портъ, le port de Pierre et 
aul, x : ет 
Печенфть, я. un Petchénègne ом Pasinkita. 
Ша, v. Pise; ||-scxit, de Pise. 0 
Пикардии, р. la Picardie; || -кардекИ, picard, 
de Picardie. . 
Пиндъ, т. le Pinde. : 
Uupenéäcxia тбры, lés Pyrénées /; || -eniii 
полубетровъ, la péninsule hispanique. ^ в 
Пистдя, в. Pistoie, ei 
Пачбниа, v. Plaisance. м. « 
Шембнть, р. le Piémont; || -мбытемй, du 
Piémont, piémontais. À ne 
Паатбя, ©. Platée. | ‚№2. 
я Плёттенское éaepo, le lac Pinttén ом Bn- 
aton. | 
Laowrs, о. Plock ou Plotsk; -ntiil, dé Рек. 
По, indéel. г. le PO, l'Éridan m.||u. Рам. 
Подвфтренные острова, les îles f fond Je 
| vent. ve 
Подайссье, р. la Podlachie. 
Подбльскал губбритя, р. ln Podolie. — 
Иожбёреваць vain Йасейропичь, ®. 
rowitz. à у 
Познёнь, #/. ®. Posen; -нёнскИ, de Posen, 
Полинбая, р. la Polynésie. - CA 
Полтава, о. Poltavn ом Pullava; -rénexiil, de 
Poltava. 1 
Héseme, р. (в -льевое niperno) le rogname 


Passo- 


| dé Pologne. 


Позйкъ, -лька, n. Polonais, “aise; || аки, 





оо, 
} Digitized Google 
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Померания, ‚р. la Poméranie; -ранскШ, de 
Рошёгаще. 
Помпбл, v. Рошрё -пбйскй, de Pompéi. 
Повтинекя болота, les marais Pontins т. 
Hours Эвксинскй, le Рош -Еахш (Ма Mer 
noirë). 
Порантрю %au Брувтрутъ, v. Porentruy. 
Пбртизи, v. Portiei. 
Портуталець, 2. -алька, п. Portugais, -aise. 
Uopryräsin, р. le Portugal;||-raaserif, por- 
tugais. 
Прага, v, Prague (ен Holème); |] le faubourg 
de Ргарв. 
Прёйсяить-Эйлау, ю. Eylau, Preussisch-Eylau. 
Ирёвциаау, v. Prentzlow. 
При- favee un adjectif) eitné eur les bords 
de; ex, 
прибатт век, situé sur la Baltique. 
придунайскй, danubien, situé sur le Da-| 
nube. 
прирёйнск!, rhénan, situé sur le Rhin. 
Провансъу | р. la Provence; -вансекй, de 
Provence. 
Пруссакъ, -йчка, п. Prussien, -enne. 
Пруссйя, р. la Prusse; || -ceriil, de Prusse. 
Пруть, г. le Pruth; -Утеюй; du Pruth. 
Пековитянинъ, 6. я; un habitant de Ракоу. 
Исковъ, о. Pskov ом Pleskow; -вскй, ‘de 
l'akov. 
Поазьць, р. le Palatinat; || Пхальцскй, du 
Palatinat, 


Рагуза, v. Ragüse; -rfsékiit, de Raguse, 

разбойники острова, т "Лазрбнеке острова. 

Таппозьствейзеръ, о. Ribeauvillé. 

Рёвель, эт. т. Rével; -вельскй, de’ Rével. 

Рёгенсбургъ, о, Ratisbonne. 

Péusio или Рбджо, éndécl. v. Reggio. 

Рёйнфельденъ, ‘о, Rhinfeld ом Rheïnfelden. 

Рейнь, г. le Rhin; || Р6йнекй, du Rhin, 

Péjica, г, la Reuss. 

Рёйсское княжество, № principaüté de Reuss. 

Ренсъ au Реймсъ, v. Rheïme. 

Ретскя Альпы, les Alpes Rhétiques f. 

Рига, ©: Riga; || Рижекй, Ча Riga. 

Ричмондъ, v. Richmond. 

Pémananms, 6. -янка, о. Romain, -aine. 

Pass, о. Rome; || Piuexii, de Rome, romain. 

Puvéñeria гбры, les monts hyperborées т. 

Родбсъ, l'ile de Rhodes f; -adcexitt, de Rhodes. 

Родъ-Эйленлъ, р. lé Rhode-island. 

Рбна, r. le Rhône; -meriit, du Rhône, 

Росс, р. la Russie; || Püeciiioit, de Russie. 

РоссЯнинь, -йнка м Россъ, п, un ou цае 
Russe. 

Рудныя гбры, т. TErzgebirge т, les monts 
au minerai. 

Румбия, р. la Romélie ом Romanie. 

Русь, 27. р. le Russie; || Русск, russe; un 
Russe. | 

Рымникъ, г. 
Eympich, Û 

Рязань, #/. ©. Махал; -ойнок, de Riazan, 


ls Rymnich; -никскй, de 15. 


Сава, от. la Save, 

Casa, р. la Savoie; ||--вбИевИ, de Savoie. 

Савоярдъ, -дна, п. Savoyard, -rde ou Sa- 
voisien, -enne. 

‚Савроматъ,, т. un Sauromate ом Sarmate, 

Сатунть, ©. Sagonts;-rŸurckif, de Sagonte. 


|adj;||-enift полубетровъ, là 





Сакебнець, 1. бнка, ñ.Sdxon, -оппе; 
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Сакебыа, р, la Saxe; || -ебнекй, de Saxe, 
saxon. 

Саламанка, о. Salamanque. 3 , r 

Casépno, о. Salerne. 

Сазлбники, sf. pl. v. Salonique (anc. Thessa- 


lonique). 

Camaparéauns, 6. -йнка, м. Samaritain, 
-в ше, 

Самйря, р. la Samarie; || -ритявенй, de 
Samarie, 


Самогитъ, п. un Samogitien, 

„Сам „ -дка, п. па ом une. Samoyède;|| 
-ФдскШ, adj. 

Савдвичевы островй; les îles Sandwich. f. 
Санктпетербургь, о, Ssint-Pétersbourg; -rerii, 
adj. ыы 

Савкть-Галленъ, №. Saint-Gall, 

Санъ-Марино, ©. Saint-Marin, 

Capardca, о. Saragosse. 

Сарбрюктъ, v. Sarrebruck. 

Саргемфнаъ, v. Sarreguemines ом Sargie- 
mines. 

Сардинець, 1. -йнка, ‚в. uit ou une Sarde, 

Capaiain, р. la Sardaigne; || -minoxii, de Sar- 


daigne. 
pus, sf: pl ©, Sardes, 
Сарматя, р. la Sarmatie; 
Sarmatie. 
Саррацинъ, м» un Sarrasin ou Sarracène; || 
-цинскИй; adj: т 
АА р. le Sahara, Zabars ou Grand désert. 
Св. Гей] “ал, ны) le canal de St-George. 
Св. Еаёвы, (фетровъ —) l'ile f de Ste-Hélène. 
Св, Лаврёнт!я, (phx4—) le fleuve, de, St- 
Laurent, та 
Святая whorä, р. 1 Terre Sainte, 1в Palestine. 
Севаетбиодь, em. т, Sévastopal: ом Sébastopol 
(атс. Akhtier). ть dl 
Cenénserin гбры, т. les Cévennes f. 
Сбвернъь, r. 1в Saverne ом Severn, ' 
Севилья, v. Séville, -вйльск И, de Séville. 
Cerémin, в, Ségovie, Г 
Седмиградекая бблаеть, р. см: Трансильваня. 
Сёна; г. la Seine; -невЙ, de la Seine. (| 
Сенъ-Кантёиъ, v. Saint-Quentin, Cul ый" п 
Cépoin, р. la Servie; || Сбрбемй, de, Servie: 
Сербъ, п. un Serbe ом Servien. WT 
Ceméasesie острова, &, 1ев Seychelles -/. | 
Сибирь, sf: ps la Sibérie: ||-Gépowi, de Sibérie. 
Сибирякъ, -йчка, п. Sibérien, воре, 1 
Сив1онъ, о. Sicyone. vf 
Cuaéain, р. la Silégie; || -лёвскй, de Silésiér 
Cusñerpin, v. Silistrie ох Dristra. 
Cuaiäerie острова, les Sorlingues, ев, Sor- 


lingu és. f: = 

инай, (ropé —) le mont.Sinaï. 
Сиракузы, sf: pl. v. Syracuse. - 
‘Cépin, р. la Syrie; ||-pideriit, de Syrie. 
Сир йнинъ, 6. -йнка, п. Syrien, -enne. 
Сицилець, 2, ка, м. Sicilien, -enne. 
Canin, г. la Me quon de Sicile, 
Ciéppa-Heräxa dau СнЪжныя гбрыц 18 Sierra- 

Nevada. 1 ‘ ” 
Ciôus dau Зиттенъ, ©, Sion. у 
Скандинав я, р. la Soandinavie; || -вавскШ, 

u'île séandinave. 

de Soythe, 
у ji 


Скиеъ, я. un. Scythe:s \ à vil 


MrcR, de 





Скиея, р. le Seythie; || Creexit, 


exili, elavon, у 
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Слейсь, ь. l'Écluse jen Hollande). 

Смирна, ». Smyrne; -некй, de Smyrne. 

СнЪжных гбры, ex, Cieppa-Hesäaa. 

Солотурнъ, ®. Soleure. 

Солунь, вт. ©. см. Салбники. 

Сбна, г. la Saône; -uexiñ, de la Saône. 

merie острова, les îles / de 1n Sonde. 

Cocuésbin гбры, le Fichtelberg, les monts т 
aux sapins, 

Спарта, о. Sparte ом Lacédémone; || -ränexiii, 
adj. de Sparte. 

Спартанець, 1. -йнка; п. un ом une Spartinte, 

Средизёмное мбре, la Méditerranée. 

Стамбуль, #. Stambonl, Constantinople. 

Сток ab, v. Stockholm, 

Стоабвая ropä, la montagne de la Table. 

Стбльвый БЪзградъ, см. ППтульвбйсенбургъ. 

Страсбург, v. Strasbourg. 

Судёты, sm. pl. т. 168 Sudètes, monts Su- 
dètes m. 

Сузеъ, ©. Suez ou Souneys; -acckill, de Snex. 

Схевенингенъ, ©. Scheveningen. 

хбльда, см. ПИбльда. 
Сцылаа; le gouffre de Seylla fois-d-vis da Cha- 


bde). 
Сюдерманайндя, р. la Sudermanie. 


Тре р. la Тааге; || -врическй, de la 
Tauride; 1, -exift полубстровъ, la Chersonèse 
taurique; 2, ск И проайвъ, le détroit d'Iéniknleh. 

Téspner, ©. Tauris et Tabris. 

Тавръ = Таврическя гбрьыь т, le Taurus, 

Тагъ « Тбёжо, r. lo Tage 

Танжеръ, о. ranger. 

Татаринъ, 6: -йрка, n. пп ом ппе Tatare. 

Taräpir, 2. la Tatarie ом Tartarie; || -râpexiti, 
adj. de Tartarie. 

Tâyayes, m. le Taunus ом Hœhe. 

Тверь, sf. ©. Tver; -eporéli, de Tver. 

Тегеранъ, v. Téhéran. 

Темешвёръ, г. Témeswar et Témiswar. 

Гёмза, г. la Tamise. 

Teuepéivæs, 1. Ténériffé; || -рйефекЙ пикъ, le 
pie de Ténériffe. 

etre и Оермопилы, sf. pl. le 4616 
des Thermopyles f. 

Террачина, о. Terracine. 

Тессинъ, г. le Tessin; ||р. eanton du Tessin. 

Тибръ, r, le Tibre. 

Let Г. DRE Fee Osur). 

игръ, г. le 6 où is. . 

Tiners dau Lab ды Tirlemont. 

Tapéaens, 2. -флька, п. Tyrolien, -enne. 

Тирбаь, sm. р. le Tyrol; || -pôaseiii, du Tyrol. 

Тисса, г. la Theiss. 

Тихое мбре, le Мег он l'Océan т pacifique. 

Товарищества, (островё —) les îles f de la 
Société. 

Торнъ йли Торунь, sm. v. Thorn. 

Тоскана, р. 18 oserne: ||-канскуй, de Toscane. 

Трансильвания, р. la Transylvanie; -ванск!й, 
adj. transylvain. 

Трапеэбыдъ, ©. Trébisonde. 


Трилёнтъ или Трбитъ, v. Trente. 
Tomas, 4. "Пе de a Trinité Г. 
Триръ, о. Trèves. 


Трбя, о. Troie; || Тройнск, de Troie, troyen. 
Tpyä, indéel. v, Troyes (т France). 

Тунисъ, ь. Tunis; -ancexifi, de Tunis. 

Гун ©. Than; || Тунское éaepo, le lac de Thu. 
вт, п. un Tunguse ом Toungouse. 
Tfpray, indéel. р. le canton de Thurgovie. 
Турйнъ, о. Turin. 
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Туркибнецъ, 1. и, an Turkoman, || -мёиск И, 
adj. 
Турюкъ, 1. -рчанка, п. Dore, -rque; un 
Oemanli. . 

Туршя, р. ls Turquie; ||-pénnif, de Turquie, 
Mr ma 

TéGuarems, о. Tubingue, 

Тюрина, р. la Thuringe; || -piarenit, de 
Thuringe. 


Уджень, ». Oudjein. 
Уэссанъ, t. l'île d'Onessant jprès de Prést}. 
Украйна, р. l'Ukraine f;|] Yapémmerit,) de 
l'Ukraine. = 
m6pis, р; l'Ombrie f. 
Yacht es Opel p. le р d'Unterwald. 
псала, №. ; -сальекИй, d'Upsal, 
Урал, +. V'Oural m; || “péasenitt, ôuralien; || 
-exis горы, l'Oural, les monts Ourals т. 
Урбино, ®. Urbin. 
’раеренская лолина, la vallée 4”Отвегев. ^ 
тика, ©. Utique. 
nl 
Разисъ, г. le Phase ou Rhéon. 
Фалунь, о. Fablun ом Falun. 
Фальпбургъ, ©. Phalsbourg. 
Фареёла, v. Pharsale; -салъекй, de Pharsale. 
epéliexte острова; les Îles Féroë /. 
Феррара, v. Реггаге; -рарекй, de Ferraré! 
Фёрро, (éerpors —) l'île de Fer Г. 
Фець, илы Фесъ, с. Fes. 
Физадёльфя, о. Philadelphie. 


Филипийнске острова, 4. les Ph Г. 
в Инка о, 
Финйкт, р. la Phénicie; || ФаникШекш, de 


Phénicie. 

— Фивикмнинъ, 6. -янка, я. Phénicien, -enne. 
Финландецъ, 1. -дка, п. Finlandais, -в186.. 
Фипдандя, р. la Finlande; || -дАндекИ, de 


Finlande. 
ЧФиннъ, п: un Finois; || Финскй, fnois, de 


Finlande; || -exifi sain) 1e golfe de Finlande. 
rm lune, о. Е РИ À ь 
didaix, t. la Fionie, l'île de, Fionie f. | 
Фламандець, 1. -дка, п, Flamand, -воде; || 

-мандск м -мскШ, adj. 

ь Файндри, р. lu Flandre; || -дреюй, de Flan- 
ге, 

Фалерюсь, о. Fleurus. 

Флиссингенъ, ©. Flessingne, | 

Флорентинецъ, 1. -Ипка, п, Florentin, -tino. 

Фаорбищя, v. Florence; || -рентинскй, de 
Florence. 

Флорида, р. la Floride. 

Doréa, р. la Phocée; || -xiliexiit, de Phocée, 

Фокбянинъ, 6. -nnka, п. Phoceen, -enne, 

Фонтенбдб, indéel. +. Fontainebleau. 

Франкбн!я, р. la Franeonie; || -кбнскИй, de 

Franconie. 

Франкхурть, v. Francfort (анг le Mein оп 
sur l'Oder). 
-кекй, des Francs, 
|-nÿscri, de France, 


Фравкъ, п. un Franc; | 
Франщя, р; la France; 


français. 
Франпузъ, -уженка, п. Français, -sise, 
Фрейбургъ, о. Freybo ом Fribourg, 
Фриценъ, 5. - Яка, n, Р -enn8. ^ 


péri, р. la Phrygie; || ritieriii, де Phrygie, 

Фрисландець, 1. -лка, п, Frison,y conne 

Фрисаандя, р. la Frise; || -аавд de Frise. 

Ppiÿas, sm. p.le Frioul, -ÿascxiit, du Frionl, 

Фульда, г. la Pulds; || ©. В or 
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ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ" "СЛОВАРЬ: 


Xasaéi м Халлбенъ, 2, п. пп Chaldéen: 

Халлёя, р. la Chaldéo; || -aéütéxiti, de Chaldée, 

Харибда, Charybde. (gouffre en Sicile, см. 
Cana). 

Харьков, о, Kharkov; -ковскй, de Kharkov. 

Хёресъ, ю. Xérès; -pecerili, de Xérès. 

Xeponén, ®. Chéronée ом Arné; -néliexif, de 
Chéronée. 

Xepcéms, ®, Kherson; -céncriti, adj, (om. 
Корсунъ). 

Хива, 9. et р. Khiva; -винскИ, de Khiva. 

Хивинецъ, 1. я. nn habitant de Khiva. 

Хоривъ, т. le mont Horeb. 

Хотинъ, v. Khotin оч Choezim. 

Хуръ, v. Coire. 


Царьградъ, v. Constantinople; -perpäaciü, 
adj. 

Цвейбрикень, о. Deux-Ponts; -брикскй, bi- 
pontin. 

Цейабнъ м Цейланъ, l'ile de Ceylan f. 

Léitra daw Céyra, 4, Centa. 

Целебёсь dau Селеббёеъ, 4. Célèbes. 

Цёльты, sm. pl, п. ем, Кбльты, 

Церкбвная 66aacrs, les États de l'Église т. 

Levaséuia, ем, Keaaénin. 

Цакзады, 4/. pl. $. les Cyelades Г. 

Цитёра, {. Cythère; -тёрекй, de Cythère. 

Цугь, v. Zug;|| Hfrenoe 6бзеро, le lac de Zng. 

Цыганъ, -нка, п. Zigeune; Bohémien, -enne; 
_—анекй, adj. 

Пюрихь, v. Zurich; || Цбрихское баеро, le lac 
de Zurich. 


Чаславъ, о. Czaslau; -canscrili, de Czaslau. 

Чатамъ, в. Chathsm он Chatam. 

Чёльси, $14601. ©. Chelsen. 

Червбнная Росс, р. la Russie rouge. 

Черемисы, sm. pl.n. les Tchérémisses т. 

Чериго, indécl. Це de Cérigo. 

Черкёсъь, -бшенка, п. Cirenssien, 
Teherkesse; -кбескИ adj, 

‘lépuuoe môpe, la Mer ronge. 

Черногбрецъ, 1. -брка, п. Monténégrin, -ine. 

Черногбря, р. le Monténégro; -гбрекй, adj. 

Чёрное мбре, la Mer noire; -номбрекй, adj. 

Черномбрець, 1. п. un Cosaque de la Mer 
noire. 

Uécma, е. Tehesmé; -менск, de Tehesmé. 

Чёстеръ, ©. Chester; -рек, de Chester. 

Чехъ, п. un Tehèque ом Bohème; || ЧёшскИй, 
tehèque. 

Цечёнець, п. un Tchétchenze; -чёнскй, adj. 

Чиаи vu Чиле, indécl, р. le Chili; -aiñionitt, 
du Chili, 

Чимборасо, т. le Chimborazo. 

osÿab, эт. v. Chi 


-enn6; 


olula. 
Чуль, «Г. п. les Tehoudes ом Finois т; -acriti, 


adj. 
Чудекое баеро, le lac Peipous, 
Чукча, п. un Tehouktehi; || Чукбтек ноеъ, 
la presqu'ile des Tehonktehis. 
yxôuers, -бика, в. Finois, -oise; || -xémexil, 


Шампань, #f. р. la Champagne; -nâncnif, de 
Champagne. 

Шаннонъ, г. le Shannon. 

Шафгаузенъ, v. Schafhouse; -зенскй, de 
Schaïffhouse. 


| den. 
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ИТвабя, р. la Souhbe; || ТПлйбский, de ЗочьБе. 

Швабь, -абка, п. пл ом une Souabe. ? 

ТИварциальжв мак "Чёрный tbe, la Forêt 
noire, 

ПТведъ, -éara, п. Suédois, -oise, . 

Швейцарець, 1. Арка, п, Suisse, -веязе. 

ИТвейцаря, р. la Suisse; || -царскй, de Suis- 


se, helvétique. : 
и la Suëdé; || IMséxerüt, de Suède, 
т : 


méuin, р. 
guédois. 
ПИбльла м Схбльда, г. l'Escant m. 
ПГетляндск острова, les îles Shetland 7. 
Idem, т. Sleawig af Schleswig. 
ТШабтштадть, v. Sélestadt {en Alsuoe). 
И малькальдень, v. Smalkalde et Schmalkal- 
Шотайндець, 1. -лка, n. Écossais, — js. 
ILloraänain, р. l'Écosse f; || _зандевйй, d'Écosse, 
IMnéiep», о. Spire. 
Шрицббргенъ, 4. le Spitzberg. 
Штаты, (Cocamnénnmie—) р. les 
ТИтейвкирхенъ, о. Steinkerque. 
Штирия, р. la Styrie; -pexili, adj, 
IlfryasséücenGypre, ©. Albe-Royale, Stuhl- 
Weissenbourg. 
Irÿrrapre в Стутгарть, о, Stuttgart. 


États-unis m. 


Шара, г. la Stchars. 


9, indéol. и. Eu. 
ро, г. l'Ëbre т, 

Эвббя, г. l'Eubée Г; || -б6йск!й, d'Eubée. 
Эворёть м Еворётъ, r. l'Euphrate m. 
Эгёиское mépe, 1в mer И’ АтоМра!). 
Элинбургъ, т. Edimbourg; -бУргеки, d'Edim- 

bourg. 

Эзель, mm, Œsel, 
d'Œsel. 

Эй, indécl. ТУ ом l'Ye т, le golfe d'Y. 

Эксъ dau Эсъ, о. Aix jen Savois). 

Элбрусъ, т. l'Elbourz ом l'Elbrouz m. 

Элевайна, о. Éleusis; || -atinékii, d'Éleusis. 

gun dau Гезлада, р. l'Hellade /, la Grèce. 

Эльба, г. F'Elbe m;|| l'ile d'Elbe f. 

Эльзасець, 1. и. Эльзасъ, р. 

и Альзащя. 

Эндёворъ, (пролйвъ —) le détroit d'Endenvour. 

Эпиръ, р. l'Épire т. 

Эрзерумъ, о. ом, Арзрумъ, 

Эривань, Г. v. Érivan; -вавски, 

Эридйнъ, г. l'Éridun т, le Pè, р 
dau Герб, г. l'Hérault т; -pécrili, de 

l'Hérault. 

Эръ, г. l'Eure /; -pexili, de l'Eure. 

Эскимбеъ, п. un Esquiman ом Eskiman; 

-мбескй, adj, 

Эстляндии, р. l'Esthonie /;[|-rainacnit, d'Es- 
thonie, 
и, 1, -фика, n. Esthonien, -enne. 
гна, т. l'Etna т, le mont Etna. 
Dréain, р. l'Étolie ; || atcuih d'Étolie, ftolien. 
5 Этруря, р. l'Étrarie Г; || -Урекй, d e, 


trusque. 
Эчъ, г, ГА: т (ем. Адижъ, 


}. 
Эебщя м Eeiémin, р. l'Éthiopie /; || баски, 
éthiopien. 


l'île d'Œsel f; -льсюй, 


см. Альайтецъ 


d'Érivan. 


Юкагиры, т. pl, я. les Youknguires т. 
Юлихъ, и. Juliers; -auxexitt, de Juliers. 
Юра, т. le Jura; -рекиь de Jura. 
HOrañnain,p. de Та вла; |-дАвлск1И, du Jutland. 
вы 500 
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Ява, 4. l'ile de Jave /; | -ванекШ, de Java, 
javanais. 
Якуть, n. un Jakout ou Yakoute. 
Ямайка, 4$. la Jamaïque. 
Явина, v. Janine et lanina. 
Яобнець, 1 -6nna, n. Japonais, -aise. 
Япбшя, р. le Japon; || Яибнскй; du Jepon, 
japonais. 
Ярославль, т. ©. laroslaw (вп Russie), -caas- 
ск, adj. 
Ярославъ, ©. Jareslaw.(en ба 46). 
ссы, sf. nl. v. Jassy et Таззу. 
œœa, v. Табе; -Фскй, de Jaffs. 


ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ СОВАТЬ. 


Оавфръ, т, le Thabor, ment Thabor. 

@Феодбея, v. Théodosie (ane. Caffa). 

Фессамець, 2. ка, 

бесов, р. la Thessalie; || Мск, de Thes- 
| ваЦе. 


я. Thessalien, -enne. 


Oeccasénaxa;e. Thessalonique (см. Cas6memn). 
Ойвы м Тивы, sf. pl. ®. Thèbes; || Génexit, 


thébain. 


Фивянинъ, 6. -anxa, ©. Thébain, ane. 
Opäris, р. la Thrace; ||-xitictit, de Thrace. 
Оражёявияъ, 6. -явка, я. un ох une Thrace. 





АЛФАВИТНЫЙ СПИСОКЪ 


УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЙШИХ”Ь КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ, 


сл, указашемъ 


BB KAKIE ДВИ ПРАЗДНУЕТСЛ ПАМЯТЬ СВЯТЫХЪ. 





Августинъ, т. Augustin; || Аргуетина, /. Au- 
gustine. 28 аат. 
Августь, m. Auguste; || Августа, /. Augusta. 
24 нояб. 
Авдбтья, dim, Дуня м Дунйша, ом. Esaorin. 
ВАШ u АвдЪй, т. Abdias, 5 сент. 
вель, т. Abel. 2 лнв. я 
Anpañws м Аврам т. fam. Абрамъ, Abra- 
Ваш. 6 марта, 
Агаыя, Гат. Агата, [. Agathe. 5 февр. 
Агавбиъ, т. Agathon. 20 февр. 
Агг м Arrbi, т. Aggée, 16 дек, 
Аглайда, f. Aglné. 19 дек. 
rain # Arnéca, f. Agnès, 21 ans. 
Arpaoéua, dim. Груня = Груша, см. Агрип- 
пипа. 
Агриппина, Гат. Аграхбна, f. Agrippine. 
23 йюня. 
Адамъ, т, Adam. 25 дек, 
Адбльфъ, т. Adolphe. 11 мал. 
Адранъ, fam. Андрфйнъ, т. Adrien. 26 uer. 
Акилина, fam. Акулина, /. Aquiline. 13 toux. 
Авймъ, см. Такиноъ. 
Аксинья, ем. Кобвя, 
Auercänapa, /. dim. Сашенька, Alexandrine. 
21 anpman, 
Алекейндръ, т. dim. Câma, Alexandre, 30 
авзуста. 
АзексЪй, т. dim. Aubin, Alexis, 12 февр. 
Азёна, om. Езбна. ; 
Азойей, т. Aloyse. 21 tons. ь 
AabGéprs м Альбрехтъ, т. Albert. 24 апр. 
Альюбнеъ, т. Alphonse, 22 ar. 
Амашя, /. Amélie. 10 ou. 
Амврбсй, т. Ambroise. 7 der. 
Амедёй и Амадёй, т. Amédée, 8 апр. 
Авастасй, т. Anastase, 22 ane, 
Auacräcin, f. dim. Настенька, Anastaste. 22 
Эекабрл. 
Анатбий, т. Anatole. 3 поля. 
Андрёй, т. dim. Апдрюша, André. 30 нояб. 
Авйкй м Авика, см. Гоанвйкй. 
Анйсимъ, см. Онисимъ, 
Amina, Î. Anysie. 30 дек. 
мы Г. dim. Авниньца м Анвушка, Anne. 
евр. 
Автонйна, f. Antonine, 1 марта. 
Анти м Антбиъ, т. Antoine. 17 яна. 
АвуФрЙ, см, Онуфр. 
Апозливарй, т. Apollinaire. 23 (юля. 
Арнбльдъ, т. Arnaud, 1 дек. 
Apcéniti, т. Arsène. 8 мая. 
Архйпъ, т. Archippe. 19 фаер. и 
Actévili« Астёть, ом, Еветавй, 


Афимя, см. Евфим!я. 
Афросивья, см. Евфроейня. 
Аванйсй, т. dém, Лебика, Athunase: 9 ‘мал, 


Балтазаръ в Валтаейрь, т. Balthasar. daté. 

Бёрта, /. Berthe. 44 soëx. 

Богданъ, т. Dieudonné (см. Ocoaérs). 28 
марта. 

Болеслёнъ, т. Boleslas. 18 au, 

Борись, т. dim. Оббранька; Boris, © мая. 


Валентинъ, т. Valentin, 24 апр: 
Валерйнъ м Валзбрй, т. Valérien. 29 нояб. 
Ваня, Ванька, Ванюха м, Вавюшка, т: dim. 
см. Иванъ м Тойннъ. 
; Варвара, /. dim. Варя м Вёренька, Barbe. 
9ёк, 


Варнава, т. Barnabé. 11 Фюнл, 

Варооломёй, т. Barthélemi. 25 an. 

Васи, т. dim. Вася и Вдеенька, Basile. 
Т марта. 

Bacciäre, т. Bassien. 10 фюня. 

Beneañxre, т. Benoît. 14 марта. 

Вешаминъ, т. Benjamin: 14 ox, 

Венцеславъ, тт, Wençoslas. 26 mépme 

Викторъ, т. Victor; || Виктбри, f. Victoire. 
10 марта. 

Визльгедьмь м Baume, тг Wilhelm, Gnil- 
laume. 28 мал. 1 

Винкбёнтй м ВикёнтИЙ, m. Vincent. 11 нояб. 

Витъ, т. Guy. 15 онл. ` 

Владимръь, т. dim. Волбдя м -динька; Vla- 
dimir, 15 don: 

Владисаавъ, т. Vladislns, Ladislus. 27 Фюня, 

Власй. м Buaes, т. Blaise. 11 февр. 

ВовиФатЙ м Bounœânii, т, Воп ее. 19 dex. 

В ра, Г. dim. ВБрочка; Véra (Ste Foi), 17 бант, 


Taspitire, Гат. Гавриза, т. Gabriel. 13 поля, 
ГёЙйнрихъ н Гёнрихъ, т. Henri. 15 йоля, 
Гевовёва м Женевьбва, /. Geneviève 3 aus, 
Гебри, Гат. Егбръ n° Юр, т, ат. Eré- 
рушка, George. 23 апрюля; } 
Герасимъ, т, Gérasime, à марта: 
Тервасй, т. Gervais. 14 om, 
Гёрманъ, т. Germain. 12 мал, 
pds т, Hilaire. "12 trox+ , 
‘дикбри, fam. Ayképra, /; G ycère. 13 марта. 
Габъ, т, Glébes 5 aan, ^^ 
pr т. ры Honorins. 16 mi, 
Игор, т. dim. Гриша, Grégoire, 17 моб. 
Груня и Груша, (om, PA ie = xl а- 
ена. 


Гугбиъ, в, Набиев. ! 1 "р. 


7 
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Давйлъ м Давыдъ, т. David. 26 toua. 
Ламанъ, Гат. Демьйнъ, т. Damien. 1 нояб. 
Дань, Гат. Данйла, т. Daniel. 17 дек. 
Дармя м -рья, Г. dim. Даша и -шенька, 
Darie. 19 марта. 
Димитрий, т. dim. Митька, Démétrius. 26 окт, 
, m. Didier, 19, сент. 
Дюмидъ, Гат. Демидъ, т. Diombde. 3 фоля. 
Дюнисй, Гат. Денйсъ, т. Denis. 3 окт. 
Дмитрй, см. Димитрий, 
Aoposén, Г. Dorothée. 6 февр. 
Дуня, Дуняша, dim. om. Авдотья м Евдок!я. 





Зи. Ëve. Fute) й ét 
srémi, м. Eugène, 7 жа H вгёнтя, f. 
Eugénie. 24 3en. sr re 

Евдокимъ, т. Eudocime, 31 1024. 

Евдок!я, fam. Авдбтья, f. dim, Дуня, Eu- 
doxie. 1 марта. 

Евлашя, f. Eulalie. 19 ав». 

Escrésili, Гат. АстафИ, т. Enstathe. 20 cenm, 

ЕвтихШ, т. Prosper. 6 апр. 

Евхимя, Гат. Ахимья, Г. 
esum, 
Евфросишя, (ат. Ачросйнья, Г. Euphrosine. 
25 сент. 

ЕвеимИЕ, fam. Ехимъ, т. Euthyme. 15 окт, 

Егбръ, т. Гат. dim. Егбрушка, ем. ledprii. 
Екатерина, /. dim, Катя м -теньва, Cathe- 
гше. 24 нояб. 

Eséna, Гат. Азёна, f. dim. Абнушка, Hélène. 
21 man. 

Елисавета м -вётъ, /. dim. Лизанька, Élisa- 
beth. 5 сент. 

Емельйнъ, см, Эмианъ, 

Enuwäniti, т, Épiphane, 12 мод. 

Ерасмъ, т. Érasme. 24 февр. 

ЕремЪИ, см, Терем. 

'Ермогёнть, т. Hermogène. 10 ver, 

ЕрмолАЙ, т. Hermolañs. 26 4044. 

Ecnép», т. Espère. 2 мая. 

Есеирь, Г. Esther. 7 окт. 

Ефимъ, сн. Евоим!й. 

Еорёмъ, т. Éphraïm, Éphrème. 28 яна. 


Euphémie. 16 


Жанбта, /. Jeannette, Jenny. 3 esp. 
Жозефина, [. Joséphine. 19 марта. 


Закхёй м Захёй, т. Zachée. 18 нояб. 

Захаря м -харъ, т. dim. Захарушка, Za- 
charie. 5 сент. 

Зипнайла, Гат. Зенейда;, /. dim. Зина, Zé- 
néide, 11 окт. 

Зинбый, т, Zénobius. || Зинбайя, /. Zénobie. 


oxm. 
Sa, [. Zoé, 18 дек. 


Иванъ, dim, Ваня u Ванюша, см. Тойннъ. 

Игнат й, т. dim. Игнаша, Ignace. 29 яна, 

Изабблла, f. Isabelle, 22 февр. м 

Илар6нъ, Гат. Ларивбиъ, т. Hilarion. 21 
окт. 

Изя м Ильй, т, dim. Изыюша, Élio, 20 tous. 

Hanoxésrii, т. Innocent, 26 нояб. 

ИракжИ, т. Héraclins. 9 марта. 

Ирцка, Гат. Арйна, /. dim, Ирёшевька, Irène. 
5 мая. 

Ирол6нъ, fam. Радивбиъ, т. Hérodien. 8 
апрюлл. 


Исайкй м Исайкть, m. Isuao, 30 мал. 


drat. 


doux. 
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Mein м Исай, т. Isaïe. 16 


Исидбръ, fam. Сидоръ, т. idore. 14 февр. 


Такинеъ, (ит. Акимъ, т. Hyacinthe. 3 tous. 

Таковь м Яковъ, т. dim, Яша, Jacques, Jacob. 
30 anprisn.| “ | 

lansyäpifñ, т, Janvier. 21 anp, 

leseritar, т. Eséchiel. 21 #юля. 

Херемуя } fem. Epewbi, vi. Jérémie, 1 мал. 

Теронймъ, т. Jérôme. 15 бюнл. 

Тоакимъ, fam. Якимъ, т. Joachim. 9 cam, 

loannériti, /ат. АникШ, т. Joannicius, Jos- 
nice. 4 нояб. 

Тоаннъь, fam, ИвАнъ, т. dim. Ваня, Jean, 

fonn. 

Jos», т. Job. 6 мал. 

1бна, т. Jonas. 28 марта. 

1беифъ, fam. Осипъ, т. Joseph. à апр. 

Гудйеъ, /. Judith. 10 der, 


Казимиръ,, m. Casimir, 4 марта. ^ '_ 
Kapas, т. Charles, 28 nue, - 
Катерина, dim. Кйтеньна, см. Ека L 
Kuupiäes, fam. Kynpbaap, т. Cyprien: 2 окт. 
Кирилаъ, fam. Кирила, т. Cyrille. 18 napma. 
Кабалй, м. Claude. 31 ям. ” 
Клеопатра, f. Cleopâtre. 19 owm, - 
Клименть, /ат, Клембуй, т, Clément. 
25 нояб. 19 
Roapéras Тат. Konapérs = -АТНЬ т. Qua- 
О марта. 
Кбля, Кблинька, ем. Никодай, - 
Константинъ, #1. dim. Кбстенька; Constantin. 


21 мая, 


Косма, /ат. Козьма à Кузьма, т. Совте. 
1 нояб. 


Keénin, Гат. Акейвья, f. dim Акомиа, Xé- 


nie. 24 лне, 


КсенофФбатъ, т. Xénophon, 26 aka. 


Лаврёнтй, т. Laurent. 10 au. 

Лазарь, т. Lazare. 17 окт. | = ' 
АЛаривбнъ и ЛарЮнъ, ем. Изарюнъ. | 
Лёвъ, т. 2. Léon; Львовъ, de Léon. 18 феер. 
Лёна, Лёнушка, см. Ел6на. ь 
Леонилъ, т. Léonide ом Léonidas, 15 марта. 
ЛебнтЙ, Гат. ЛевбытИ, ть. бои ия. 18 фонл. 
Ansaséra, dim. Лиза м „Лизанька, см. Ели- 


cagéra. 


Абггинъ м Aéarnme, т. Longin, 16 окт, 
Лука, т. Luc. 18 охт. | . 
Лукбр, ox. Гликёриь 


АЛуканъ млы -къйнь и 


ний 


АЛущанъ, т. Lueien. 


15 окт. 


Любовь, /. Aimée (Ste Charité), 17 сенииь | 
Людмила, /. Ludmilla. 16 сент. 

Людбвикъ м Лудбвикъ, т. Louis. 25 aus, 
Маврикий и Мбрипъ, т. Maurice, 10 фоля, 
Магдалина, Г. adelaïnie, Madelon: 22 tozs. 
Maräpüi, fam. Makäpre, т. Méäcarie! 19 див. 
Mareummaider, #. Maximilièn, Mux, 22 om, 
Максимъ, т. Maxime. 21 яна. 3 
Маргарита м -герита, /. Murguorité; Margot. 


10 ions. , 


Маря и Марья, /. dim. Маша, Майе: 22 


Мартинъ м тень, п; Мани 14 апр; 1! 
Марфа, /. dim. Мареуша, Marthe, À сент. 
Матильда, /. Май . 14 марта. — _ 


; 
Maé ти SOON TES 


Mareéli, fe. Мите, т. Metthieu. D дик | Сёша, Cémensua, ox. Алемедндръ м Алек- 
Матеш, м. Matthias. 5.‘ ок. 1!  ,еёвдра. “ei . т 
Меня, Гот. Маланья, 7. Mélanie. 31: der, Cesacriän», шт. Sébastien, Bastien. $8 дек. 
Мервур!й; fan. Меркуль, т. Morure: 24, вы f. Séraphine. 29 бюдя, АЕ 

ты и epr. 


MOR6! ° : . ‚ Сбрмй # Й, т. dim. Серёжа, Serge. 7 
Моби, nr pars 20 tons. + ,0xm. | 
а, Г. Mine. 5 яме. ‘ .` Ke? Сальвёетръ, т. Sylvestre. 3 лив: . 
Dés." Métrophane. & dons. Симебнъ м 'Сам!бвъ, т. Siméon. 3 февр. 
-Mirene:  u Митенька, dim. см. Лимитрй м. Симонъ м Семёяъ, т. Simon,: 10 мая. . 
Дмитрй. Cuer, т. Seth. 2 ane, : 


Михайль, fom. Михайла, m. dm. Миша; Mi-' Соломбшя м -мовида, /. Selomé. 1 ae. : 


chbi. 8 нояб. Солоюмбиъ, т. Salomon. 8 феср. : у 
МихбЫ, т. Michée. 14 ae. .. Соч м Сбеьа, Г. dim. Сбия « чвюшка, Bo- 
Moaécrs, ж. Modeste. 16 нал. + :, : . :phie. 17 вен. :: “a я 
МонебН, т. Moïse, 26 фодя. . . . Софрбий, т. ie ro 11 марта. 

Re Re £ Станиславъ, т. Stanislas. 7 мал. 


ei 4 = | Стефанйла м Степавида, Г. Ваще, 11 
Надбжда, f. dim. Надя м Наёдинька, Espé- | нояб. FT 
rance. 17 conm. | Creoénz м -néms, m.dim. Crépexa, Étienne. 
Наркисъ, т. Narcisse. 31 окт. 127 дек. с û 
Hacräcba, f. dim. Настевька, см. Anacrâcis.  Сусёнва, /. Susanne. 6 $юнл. 
Haréaia * -Tâsba, /. dim. Натёша, Natslie.' 


26 ae. 
Непомукъ, т. Népomucène. 16 мал. Tariéna в -тьйна, /. ТаНапа. 19 ane 
Hana, me Nicétas. 3 amp” Topésia м -pése, |. Thérèse, 15 окт. 
Е . © au m. dim. Тимбша, Timothée. 22 «ne. 
Huxdoops, т. Nicéphore. 9 феер. Toniti и ToBérs, т. Tobie, 13 сент. 


Никодимъ, m. Nicodème. 2 ges. 

НикодАй, т. dim. Николаша м Kéan, Nico-, 
las. 6 дек. 

Никонъ, ж. №000. 22 марта. , 


Трихонъ, т. Tryphon. 1 феер. 
. Трофимъ, т. Trophime. 23 60.4. 


р Ульрика, /. Ulrique, Udelrique. 4 ons. 
димы, ®. Olympe. 30 юля. | Ульрить, ж, Ulric, Udelric. 4 юля. 
льга, f. dim. Оливька, Olga. 11 iwan. ‚ Урвйёяъ = Урбёнъ, т. Urbain. 23 ion. 
Ouécau?, Гат. Анйсимъь, т. Onésime. 15 fesp., Урсула, f. Ursule. 21 окт. 
Oaÿopiii, fam. АнуФрШ, т. Onuphre. 12 dons. | у 
Осипъ, Гат. ем. беифъ. ; Я 


ФАбШ н Фабанъ, т. Fabien. 5 авг. 


Павелъ, m. LE Павлуша, Peul. 29 dons. |, Феврбшя, fam. Жаврёнья, f. Fébronie. 25 
£ A . 10HA. 
3 о * Павлйна, fam. Полйна, /. Pauline. | Dauer м Фбликсъ, т. Félix. 6 поля. 
Павлдынъ, m. Paulin. 23 див. т НР ея ue 


a ppe. 14 нояб. 
Памойть, м. Pemphyle. 16 феер. '’ Филицата, /. Félicité, 25 нояб. 


Паякрёнй, т. Рапегасе. 9 fu. а 
Павтал6монъ, м. Pantaléon. 27 fous. | прив, re ЗА онА: 
о epacr és, fam. Праскбвья, /. Parascève. › Флавйнъ, m. Flavien. 18 февр. 


A A à ste! Paopéariä, т. Florent, Florentin. 18 ass. 
Dezaria, fem. Ilasarba, /. dim. Паша, Péle- | te fan. Фролъ, т. Рогов. 18 der. 


gie. à мая. В 
пб ©. di Lére a esp Pre. 2 бт Пей ит 
зюня. ' 


Iliä, т. Pins, Pie. 11 tous. ‚ Францйекъ ч Фравцъ, т. François. 4 охт. 
Платбнъ; м. dim. Платбша, Platon. 18 нояб. ФРИдерихь, т. Fréderie, 5 марта. 
Подикарпъ, т. Polycarpe. 23 feep. | 

Полёвктъ, т. Polyeucte. 9 ‘us. р 

Праекбвья, /. (ат. dim. Параша, см. Пара- Хаврбнья, /. см. Феврбшя. 


скбва. Харалёмп!й, fam. Хараёмъ, т. Charalampe. 
Прокбий, fam. ПрокбФй, т. Procope. 8 #юлл. : 10 фаер. 
Прбхоръ, ®. Prochor..28 #юдя. Харитбиъ, т. Chariton. 28 сент. 
Uyavxépia, т. Pulchérie. 7 авт. XidBis, fam. ФЮна, Г. Chionie. 16 апр. 


Христина, f. Christine. 24 $ю4л. 
В Хриспаяъ, т. Chrétien. 14 мая. 
Рахиль, f. Rachel. 3 окт. ХристоФбръ, т. Christophe. 9 мал. 
. Ревёкка, |. Rébecca. 9 марта. à 
Родбнъ, т. Rodion. 10 нояб. 


РомАнъ, т. Romain. 29 лне. 

Целестинъ # Келестийъ, т. Célestin. 8 апр. 
а Цеёльей м Кбльс Ш, т. Celse, 14 окт. 

Цециля м Какила, /. Cécile. 22 нолб. 
Савва, т. Séba, Sabbas. 5 дек. 
Сампебнъ, м. Samson. 27 Фюня. : 
Самуйль, Гат. СамбИла, т. Samuel. 20 авг. Шардбтта, Г. Charlotte. 5 4юля. 
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Dayäpar, м. Bdouard. 18 марта. 
ETS бра, Г. Eléc Г. Eléonore. 1 toux. 


Юшёва # Ульйша, f. dim. Улинька, Julienne. 


21 don. 


Юань и Ульйнъ, т. Julien. 24 son 


Юли, т. Jules. 21 ions 
Юла, Г. Jalte. 18 mas. 


НЙ, т. Гат. George (ом. Тебрий) 28 « вар. ; 
Юр евр). 


fers, м. Justinien. 14. маяб. 
JOcrier » Пусти ® т. Justin. 1 éona: 


Ядюйта, /. Ней ве. 15 опт. | ï 
`Явимъ, см. Тоакииъ. 
ROBE, dim. ау em. Iäxors. 


м 


2:2 в. т. Émanuei. = tous. 
en Гот. gr re m. Émilien. 8 as. 


j 
| 
| 
р 


17 





:m.'Thuddée, Thadôs. 24.463. - 
Er à т. Thalialée. 20 лек -. 

била, Г. Тьбейь, Thèele. 24 cas. ‹. 
ны Г ‘бежбра 4. Tléodors. 10 марте. 
беодбръ в Фёлорь, т. dim. ббдивьке, 


Théodore. 8 фаер. 


@еодбей # бедосвй, m. Théodos. 11 sus. 
Oeoxécis # дедбсья, f:Théadosis. 30 лера. 
6e ыы м дедбтъ, т. Théodbt, Disademné. 
ноя. 

беодуль к Oe. 08. Théodale. 5: 
Se нее Le Thé ec üte. 


31 ne. у! 


@еохёнъ, т. Théophane. 13 портах 
Deco, m. Théophile: 2 дея. Е 
бирсъ, т. Thyrsus. 14 дек. 
Ooué, ж. вое. 6 окт. 


tuent ГЕ: 


ИТ 


АЛФАВИТНЫЙ. СПИСОКЪ 
`ИСТОРИЧЕСКИХЪ ИМЕНЪ, 


7 | ‘ 
КОТОРЫХЪ ПРОИЗНОШЕНЕ И ПРАВОПИСАНИЕ НЕ ОДИНАКОВЫ BB, ЭТИХЪ 


'ДВУХЪ НЗЫКАХЪ. 


Прим чаше. 


С6ботвенныя имени прёавищал ant woropé- | окончёне въ + для’ имёнъ мужескаго рбда; п 


ческихъ (и миеологическихь) ойшутея русскими 
бунвами по произношёню xs грёческому: или 


въ а для имёнъ ‘méxexaro рбда. Соботвенныя 


имен& и ирбэвище диць исторйческихъ, я5йм- 


Rd изызня orouduia мужеского pére ствуемыя изъ ноьфИшихь ‘язынбвъ, пйшутся, на 
Hô] 


%: Je: 


кое окончёне (er превращёется въ | Русскомъ agi 


по произношёнию шкъ у ту- 


if; нфкоторыя произвбдятся or» родйтезьнаго | з6мцевъ. 


падежё (грёческаго Или дьтйнскаго), изывнйя | 


Аббатуччи, m. indéel. Abatucci, corse. 
Абеларлъ м Абеларъ, т. Abnailard, Abélard, 
franç. 
Аввакумъ, т, Habacne, hébr, 
Августуль, т. Augustule, rom. « 
Авессалбыъ (hébr, Авшадбиъ), т, 
hébr. 
Аврежавъ, т; Aurélien, ‘гота. 
Агасвбръ, т. Assuérus, méde. 
Агатбклъ w Агаебкаъ, т. Agathoele, вугве. 
Атезилай; m, Agésilas, grec. 
Агуадо, т. Aguado, espagn. ‹ 
Азарихъ иль Аларикъ, п. Alarie, visig, 
Алексй  Комнинъ, т. Alexis, Comnène, 
constant. 
АлдкёЙ, т. Alcée; -кбевъ, d'Alcée, grec, 
Алкивдъ м Азцибадъ, m.Aleibiade, grec. 
Альбоинъ н Албоинъ, ль Alboin, lomb, 
Амбёрикъ-Весиущй, т. Améric-Vespuce, ital. 
Амурёть и Мурёль, т, Armurat, ture: ,, | 
АмФакибны, : эт... pl. 
grec. 
Аваксагбръ, т. Anaxagore, grec. 
Андромаха, /. Andromagne, troyen, 


Absslon ь 


Анкъ-МарщИ, т. Aneus-Martius, ram. о 
Анхизъ, ‘т. Anchise;. -хизовь, d'Auchise, 
troyen. ut 
rsécos»,, d'Apelles, 
gres. но 
Апраксин, 
Аракчёевъ, т. Araktchéief, russe. ; | 
Аргонёвты, ат, pl. les. Argonsutes.m, 


Аннибаль, т. Aonibal, carthag, 
Auesécs, м. Apelles; 
т, À) 8, Разве, à ph à € Ml 
Anyaéii, т. ln, d'Apulée, rom. 
grec. 
Аристотель, т, Aristote; -тбтелевъ,  d'Ari- 


stoto, grec. 
Арсакъ, т. Arsace, к 
Артакеёрксь, т. (Дланнорукй) Artaxerxès 


Longue-main, pers. (о, À в srbuonnl 
`Архимёдь, т. АтеШ ше; -мбдовь,, d'Archi- 
mède, вугас. 14а DL 
Actiärs, m..Astyage, ше: 


TPE TU 


ТИ 


d'Achille, grec. 


les. Amphyctions ‚т, 


Ахбаль м Axusaées, т; Achille; -séconr, 


Айксь, т. Ajax; -всовъь, d'Ajax, gréc. 
Acäaia или ts м Toedain, Г, Atbalie, 


hébr. 


Aeunéii, « Aeenéi, т, Athénée, grec, 
Аеинодфръ, т, Athénodore; grec. 


Байрон» м Бёйронъ, т. Byron, angl. 
БаратынскйЙ, adj, sm. Baratynski,, гозве. 
Барбарбеса, т. Barberousse jsurnom). 
Barépil, т. Bathory, polon.: 

Батый, т, Batou-Khan он Batu-Khan, tatare 
Батющковъ, тж. Bationchekof, russe. , 
Баязёть u Баезйдь, т. Bajuzet, ture. 
Bepuéaiyezs, м. Berzelins, snéd. 

Бетгбвенъ, т. Beethoven, allem. 

Баюхеръ, #. Blücher, alle. 

Borapué, т. #ndécl. Beauharnais, frané. 
Богданбвичь, т. Bogdanovitch, russe. 
Бороздинъ, т. Borozdine ом Barezdine, russe. 
Бруть, т. Bratus, rom. 

Bose, т, Buffon, franç. 


Валленштейнь, т. Wallenstein, allem. 
Вальтеръ-Скоттъ, т. Walter-Scott, angl. 
Ведисар!й, m. Bélisoire, constant. 
Веллингтбнъ, т. Wellington, angl. 
Виландъ, mm. Wieland, allem, 
Вильгельмъ Телль, т. Guillaume Tell, suisse. 
Bnpréaiäym. Virgile; risiens, de Virgile, rom. 
Витрувй, m. Vitrove; -трувевъ, de Vitruve, 
rom. 
Biâmrs, т. Bias, grec. 
Вельгорскй, т. Vielhorski, russe. 
Влади ръ. Beaixiit;, т. Vladimir Je Grand, 
russe. 5 
Вольтёръ, т. Voltaire, балу. , 
Вйземск т, Viasemaki, russe, 
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Гагедорнъ, т. Hagedorn, allem. : Забичекъ, т. Zaïonesek, polon. 
Гайднъ и ГАЙленъ, т. Haydn, allem. | Зальцманъ, т. Salzmann, allem, 
Галилёй, т. Galilée; -лбевъ, de Galilée, ital.| Зинбыя, Г. Zénobie, grec. 
Галлей, т. Наву; > лвевъ, de Halley, angl.) Зубовъ, т. Zonbof, russe. 
Гарунъ-Альрашйдъ, т.  Haroun-al-Rachid, 


ee “ Гибелафни{ 6h: Llites Giant! | ddl « в. hs 


les Sel м т Изяслёвъ, т. Iri "Le russe. 
Гезбдъ м Исюдъ, т. Héslode, grec. Fu prnonpé Г иппожрать т. Hippocrate, grec. 
Гельвёщусь, т. Helvétius, ie Ar ЗН &Терёдбть, m у Hérodote, grec. 
Герёкий м Ирак, т. Нёгае Нав, constant. к т. Нёгойе, Hébr. 
Г. е Ц 0 on + Iphi 
D pet Goethe, elle. а АЙ паи, ен 
ГаЪфдичъ, м. Gnéditch, russe. 





Гбгартъ, т. Ho, ogerth ‘angl. ares th Ecxotiius, т. Exéchiel, hébr. 
Голицынъ, м. alitsine, russe. mer dr m. Jérobosm, hébr. 
Гомёръ н Омиръ, т. Homère; -мбровъ, | Шисусъ Нбвинъ, т. Josué, hébr. 
d'Homère, grec. Тойнна д’Аркъ, f. Jeanne d'Are, franc. 
lopänit, т. Horace; -ращевъ, d'Horace, 
rom. tou ons 
Coedain, Г. Athalie, см. Aeaia, pu ' Кадмъ, т. Сайтов, phén. 
‚ Гракхъу. m,Gracehns, rom : : ь `. Кажлисобиъ, м» Onjsthèmey gro: mer 
Cpauiéwr, т. Grotien, rom. . . , | Kasuÿpsif,.m. Calpncaiea, rem: .: . 
: Грибофдевъ, mu Gribayédof, russe. , | Карамеынь, т. Karsrasine, russe. : ‹.. 
Cpémyez, #. Grotius, ho. . AR ..Карль Велик, sm. Oharluagne, allem: 
Гумбельдтъ, m. Humboldés sllem. 7. они Réor asus, и, inde. Castisrengh, 
Гутенбергь, m. Gutenberg, allem. se 
Гюйзъ м Гизъ, т. Gnise, franc. eg RD м. Quiatilien, rome 


Квинтъ-Куршй, т. Quinte-Curce, à rom. 
i Кекрбпеъ, т. Cécrops, grec. 
Кбннингь, т. Canning, sngl. 





Дамаскинъ, т. Damascène (surnom). Керубйни, т. ndécl. Enerabint, fée). 
"Данан, т: Dénatis, phryg. - Кимовь;. в. ris LE a м 
Дарй "Истёспь, т. Derins Hystsape,: pre 2 Кар, м. був, р UNS 
Дашковъ, т. Dachekof, russe: Клавдйнъ, т. арена, 1 rom. ь 
` Девкамбнъ, т. Dencalions бет, ве D Беп.` Клеовулъ, т. ‘Cléobule, grec. GE SRE 
calion, grec. KiénurTok®, m. Кюрмоск, эЙет. ь 
Дейбкъ м Дейбцевъ, ‘т. Déjouès mède. : Raotäpit, м. Oloteire, (во. ‘: 
Делавйвь, т. Délavigne, frang. : Княжвинъ, т. Kniajenine russe. È 
Делиль, т. Delille, franç. Колумбъ # Козбыбу; m.' "Bolomb, па 
Демосевнъ, Démosthènc; новь. de Démo. Ковфущй, т. Confnctas;: Loir, de Gon- 
sthène, grec.  fucius, china. ©? 
Дериёвияъ, т. Derjavine, rune: à ' Kopnéait Hénorr, т. Corsélivs Népos,: me 
Абий, т. Décius, rom. . Корнёль, т. Corneille, franç.- 
Деявира, /. Dé еее, grec. + .: ь . КоррбажЮ; ж. le Gorrége, а. 1. 
Джбнеотъ т. Johnson, angl, ! .. у Крезъ, #.:Orésus Léobs” de Créves, don 
Amycrantéun, т. Зав]. "Grant" 36а}. | Крбывель, т. Cromwell, angl. 
Дидбна, f. Diäon, carthag." ‚ Крыабвъ, т.’ Krylof: russe. -’ 
Дюгёнъ, м. : Diogènes “énors: de тие, Ксевофбить, m. Xétiophon| pre. sq 
grec. Kcepnes, т. Xerxès, perse : 
Aioxieuiäns, т. Dicolétien ЧоК: | Кукь, m: Coëk;: from, de © Le Cook, angt: » 
Aiomian м Hionére, т. Dlomèds, -grec.: Кура, . om. pk 166 Cüriaceb.m, rom.“ 
. Aépepr, т. (А эбрёньь): “Albert Darer, #lèm.. Кювьб, ‘т. 914667; Cuvier, en ie: al 
PRE TES 


Jaréprrs, жи: мы Le Нитро, eng. LA 


Евклидъ, т. Eucljide; -илидовъ, d'Euclide, mt mi press from. ee 


grec. Леонйдъ, м. Léonides, Е 
Евряпидь т. Eur нае; ‚ зпйховъ. ВыНИЧе Ликургъ, т. Lycurgue, grec. 
сес. e d Pres | Dm Lit me Lysimaque!. gree. - 


| 

Евмёнъ, в Esménit, т. Eumène, macéd. Fr Mentédcsit, т. Lessesi у рев. 
| 
| 


Евтрбиъ « Fatpéni, m. |Eutropé, rom. Ломонбсовъ, т. Lomonossof, russe. È 
Ёздра, т. Esdres, № hébr. - Jonyxéms, т, Гарозы Мое, fasse. “1 
Екатерйна Besfran, [о Catherine le Orende, | - Aoräpiite: Лотёръ, т. Табы; ‚Че, 

20586. . | Ayxians, we, Latien, grd. - JE 

° Enauasésas, т.: “Épersinoudés, gree. Ayspéote, f. Dares, rom." 

©: Eparoceéu®, т. Ératosthène, grec. о, : : Лукузкь, m\ БаваЙив, Рот 

Лютеръ, т. Luther, aller. 





En ce at. 
. manie. Г. (Lime) he: de Gers, fran. HUE ES # M Ни 2 Xoouet wi. 
Æepéps, m. Gérard, franç. 7: Мака =: Пение, , 


| 
р 
р 
: do зан HE je „я 
| 
1 
| 


т. Juuffret, атс. “с: 


Жоербтъ Мажсёнц Ds Run red LT 
Жук вон =: 'Уовкотиа, rase. - 4 


'æ. мани. Мифов, ый. 


СПИСОК, HOTOPRHUECKAXE | AMERP | 


Мён, т. Мапа, гот: ет on pu 
Маркъ-А врёдтйу от. ,Mare-Aurèle, ‘vom: 
Мавусайль, т. Mathusalem, hébr. 
Медби, f. Médée, colque. 

Мёлицисъ м Мбдичи, т. Médicis, ital. 
Менелай, 


grec. у , 4 
Меценйтъ, т. Mécène, rom. вид 
Г Мешщёрскйй, ms Mestcherslci, russe. 


Makeis-Âname1o,m, Michel-Ange  dtul, 03 
Монтань м Монтень т. Montaigne, fran: 
Мбцартъ, т. Mozart, allem, 

Мурильо, т. Murillo, espagn. 

Муръ, т. Moore, angl. 


Навуходоносбръ, m. Nabuchodonosor, БаБу|. 
Неемя, т. Néhémie, hébr. 
Нин, т. Ninias, аввуг. 
Ной, т. №; Нбевъ, de Noé, hébr. 
Нума ПомпилИ, т. Мама Pompilius, rom. 
Ныютонъ, т. Newton; -тоновъ, de Newton, 
angl. 
Фыпёвичъ, т. Niemcewicz, polon. 


Овидй Наебнь, т. Ovide Nason, rom. 
Orürit, т. Ogygès, grec. 

Ortinexih, т. Ogninski, polon. 
ОктавШ, т. Octave, rom. 

Opæéli, т. Orphée, gree. 


[assärih, m. Pausanias; -aäniens, de Ранва- 
ав, grec. 

Пакув!, m. Pacnvius, rom. 

Патрбкаъ, m. Patroele, grec. 

Периклъ м Перйклееъ, т. Périelès, grec 

Перуджино, т. le Pérugin, ital. 

Пестаабици, т, $74427. Pestalozzi, sniese. 

Петръ Велик, т. Pierre le Grand, rnsse. 

Пилатъ, т. Pilate, rom. 

Пиалинъ Кори, т. Pépin le Bref, franc. 

Пирръ, т. Pyrrhus, grec. 

Пивагоръ, т. Pythagore, grec. 

Паавтъ, т. Plaute; -Автовъ, de Plante, rom 

Пэутархь, т. Plutarque; -Tapxomv, de Рш- 
Re grec. 

Loxäperif, т, Pojarski, russe. 

Llourisiti м Нолибй, т. Polybe, grec. 

Помпёй, т. Pompée; -пбевъ, de Pompée, rom. | 

Потёмкинъ, т. Potemkine ом Patiomekine, 
russe. 

Lorénxiti, т. Potocki, polon. 

Псамметихъ, т. Psammétique, égypt. 

Птолом6й, т. Ptolémée, égypt. 

Пушкинъ, т. Pouchekine, russe. 


| 
Рафёвль, т. Raphaël, ital. | 
Рёгуль, т. Régulus: -гуловъ, de Régalos, | 
rom. 
Реомюръ, т. Résumur; -мфровъ, de Réaumur, 
franç. 
Ровоймъ, т. Robosm, hébr. 
Рбмулъ, т. Romalus, гота, 
Руминцевъ, т. Roumientzef, russe. | 
Рырикъ, т. Rurik, говве, 
Рюйпть w Рейшъ, т. Ruysch, holl. | 


Саллустй, т. Salluste, rom. 
Саугь, т. Saül, hébr. 
Сафо ы Cénæo, /, Sapho, grec. 


т. Мёпё ав; ‚-лиенъ, de Ménélas, 
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Cesénre, т Sélenous, égyptn QUE 

Семирамйла; Г Sémiramis; -милинъ, de Sémi- 
ramis, аввут. J VAN р 

Севнахиримъ, м. Sennachérib, assyr. 

Симъ, т. Sem, hébr. 

Сиеъ, т. Seth, hébr. 

Собфок Шу ‘чт. (Тойниеь) 0 Jean: "Sobiéiki, 
polon. | у { UT 

СокрАтьу т. Soerdte; grec. 0 И 

Cnunidaæs, т. Scipion, rom. 104 в 

Сюллйу mir indéel Sully, feang! Je 911 








Тарквин, т. Tarquin, rom. 

Técco dau Taces, т, le Tasse, ital. 

Тацить, т. Tacile; -питовъ, de Tacite, ram. 

Tepéani, м. Térence; -péauiess, de Térence, 
rom, 

Тивёр u TaGépiit, т. Tibère, rom. 

Татъ-Лив И, т, Tite-Live, rom. 

Тяшавъ, т. Je Titien, ital. 

Трайнъ, т. Trajan; -Яновъ, de Trajan, rom. 


Улиссъ м Oanccéi, т. Ulysse, grec. 
льФИла, т. Ulphilas, scand, 


Фабришй, т. Fabricius, rom. 

Фарамундъ, т. Pharemond, franç. 

Федръ, т. Phèdre т. || Фбара, Г. Phèdre Г, 
rom, 

Poriéus, т. Phocion, grec. 

DPonr-Büsnns, т, von-Wiesin, russe. 

Pocer, т. Voss, allem. 

Фравклинъ, т. Franklin, angl. 


Хамъ, т. Cham; Xämous, de Cham, hébr. 

Xeweñuep®, т. Khemnitzer ом Chemuitzer, 
russe. 

Химбнесъ, т. Ximenès, espagn. 

Xospdii, т. Ковгоёв, perse. 


Цимися И, m. Zimiscès, constant. 

Цивциннать, т. Cincinnatus, rom, 

Цицербнъ, т. Cicéron; -рбновъ, de Cicéron, 
rom. 

Iliancäps м Kiantip, т. Сувхате, mède. 


Mapropémrexih, т. Czartoryjski, polon. 
Чаттертонъ, т. Chattertor, angl. 
Черяышёвъ, т. Tehernychof ом Crernychew, 


russe. 


Чимарбза, т. Cimarosa, ital, 
Чингизъ-Ханъ, т. Gengis-Khan ом Djengis- 
Khan, mong. 


Illaro6piäæs, т. Chateaubriand, гаи. 

Шекспйръ, т. Shakespeare, angl. 

Feet т. Schiller, allem. 

ЛШишковъ, т. Chichekof, russe. 

Шревёйй и [lpesésiyes, т. Scbrevelius, 
Бо вай. 


Щербатовъ, т. Stcherbatof, russe. 


June, т. Œdipe; -дйповъ, d'Œdipe, grec. 
еб, m. Égée; créons, d'Égée, gros. à к, 
Soogle 
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Зоб эбт», m. Ésepe, ‚ ‘  Ainérs, m. Jephei, hébn 
TRS he Po Dhs nor à es. Tarn, roue 


‚Эвёа, ж. 











Эсхилъ, т. + Eschyle, grec. 
О 
| } Фоме, =. Thaièe, уме à 
. Ющенйль. -w FOsenéaié, ®. Juvensl, rom. бемистбклъ, m. Th mistocle, grec. 
т т. Jugurtha, numide. Феокрётъ, т. Т ; grec. .. 
Цесёрь, т. Le Oéesr, rom. бома Кемаскы, m. Thomas à Kempie, latin 

Юмъ, т. Hume, @равявуль; in, T 6, gros. : 6 
IOsrs, м. Young, RTE ЗЕЯ alle . , er di m.. Thueydide, grec. . d 

| , . 
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НАНМЕНОВАНТЯ ГЛАВНЫХ BOMECTSYE : 


' mn 


ГРВЧЕСКИХЬ, РииСкихъ, ивдзёскихъ, ЕГИПЕТСВИХЪ, СКАНДИНАВСКИХ, cn- 


Le BAHCERXE, и ИР. 


*Aspépa ик Г, ee ‘du. jour {m Бах; т. см. Вакхъ. УЕ 
gr. nr ; ss ь ra. élan: т. Hélène, dieu dés arts ba celt.). 


Австръ, т; Auster, le vent du midi, id. © Fesmäga, Г. Валь, Vinventrice des arts, ‘a. : 
Аглая, dau Orie, /. Aglaé, une des Grâces, id.  Белабва, Г. Лопе, ‘déesse de la gnérre 
Ar, т. éndéci. , dieu du feu (пуб. =. ..et rom.) 
hindoue). рей, ‘en. a 
Аловисъ, т. Adonis, beau jeune homme, RE, a. Brahm4, 1-pr membre de la trinité 
(myth. gr. el rom.). | bin one ere hindone). 
Адрастбя, /. Adrastée (см. Немезида), 14 Будда, т. Bouddha, dieu de lp 886, id. 
Аквилбнъ dau Борёй, sm. Aquilon, Borde, le. 66m, m. Bielbog, 1 ‘bon principe, {myth. 
vent du nord, 14. slave). } 


Auéxra, f. ’Alecto, une des Furies, 14. 
Амаэбнки, sf. pl 23. les Amazones f (guerréè- 


re). pl. 14. ' Вакаёнка, 4. 8. la Bacchante, jrêtrosse da 
Амальтба, /. Amalthée, nourrice de Jupiter, 14 | Bacchus. 


Амбрбая, #f. l’ambroisie f, nourriture des Вакхъ м Бёхусъ, т. Bacchus, dieu du vin, id. 


dieux, id. ‘hors, sf. le Ува, palais d'Odin (шут. 
Ankôks, я. Ammon, Jupiter Âmmon (пу. | scan: d.). 
ур. Валки $ ls Varie, р rêtresse Обл, id. 
и ps, т. l'Amour ж, Cupidon (myth. gr. Bendph, |. énus, déesse $ la beauté (шуб. 
et . et rom. 
Амфитрёта, /. Amphitrite, épouse de Мер- ыы т. Уемашое, dien des jardins 
tune, id. (myth. ital.). 
Авгербна f. Angérone, déesse du silenee, id. ста и l'écris, /. Vesta, déesse du feu (myth. 


As на, . Annons, déesse de l’abondance, id. | бт. et г.). 
ee м Anubis, gordien des dieux rt sf. 3. la Vesiale, prêtresse de 


(т 
Le) И. pl. los Аоп!4ез f, surnom des Baxrpis, Î. Victoire, déesse de la victoire, id. 
Moses (т. gr. et г.). Вишну, т. {ndéol. Vichnou, second membre 
оисъ, ©: Apis, le фвагева sacré (myth.|de la trinité hindone (myth. hindoue). 
t.). к Водбеъ, т. Voloss, dieu du bétail (myth. 
Апполбнъ, #. Apollon, dieu des arts (myth. | slave). 
gr. et rom.). Borrÿmua, f. Voltamna, déesse de la bonté 
Apéi, т. Arès (ем. Марсъ), i (myth. ftal.). 
agit m, Abrimane, le и du ша улжёнъ и Геобсть, т. Vülciin, 'Цео do feu 
(шуб. ре) \(myth. gr. et rom.). : 
и Artémise (см. Ajua). Л 


Astarté, déesso de la prompésité | - 
(шуб. Галатбя, f. Galatée, пушрье des caux (myth. 
я, мы _Авебе (ем. @емйда) (myth. рт. | вт. et rom.). 
et pure | Гамадрблы, 97 sf. pl. les Hemadryodes /, пуш- 
еде, Atropos, une des Parques, 14. i phes des bois, 
f. Aphrodite (см. Benépa), 14. | Tan, т. бла, dieu de la sagosse (myth. 
x», sm. l'Achéron, Lee rs Mae id. | hindoue). 
Аба, f. Aello, une des | Ганимёдъ, т. Ganimède, échanson des dieux 
Аецва, f. Athénée ie Ман =) fa. : о gr. ot гош.). 
: me т. Garévite, divinité à six têtes 
(m slave 
и И. ыы (ден) ри, . pk les Harpies ом Harpyes f 
Cr рыба, n.). у (monstres) | о и . et гота.). я 
Бёльдеръ, т. Balder, dieu de l'éloquence (ш.| Гарпок ‚т. erpocrate, dieu du silence, 14. 
seand.). Ru l'ai déesse de ia denses, 34. 


Барды, sm. pl. los Burdes т /poëtes) (m , fd. 
ее ь sa PACE peut 0 pen, m т. Here (Héros), id. 
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Германубись, т. Hermanubis ‘Mercure égyp-| Кбмуеъ, т. Comus, dieu des Сет gr. ot r.). 
Чат) (myth. égynt.). ы Кондитбръ, m. Conditeur, dieu des 1101880 d. 
Рёрмесь, т. Hermes (см. МеркурШ) (шуш.| Коривавты, эт. pi. les Oorybantes шт, 





и or k : de Ki id. га а = а 
та, /. Не decsse | a: terre (aid, l on (em. | ot enve des enfers |. 

PA ve к # | п Не т. ie ia, incernation de Vichnou 
l'uréa м l'uriés, f. Hygiée, déesse de le sauté (myth. hindouei. 

myth. gr. et rom... Кувёра, т. Kouvéra, dieu des richesses, id. - 
Гыменёй, т. Hymen, dieu 4е l'hyménée, id Kyouadus, т. Cupidon, dieu de l'amour 
Гиппокамить, м. Hippocampe (cheval marin) id. (туш. gr. et rom.\. 

Po be le Hippéerbas Г, fontaine | dés! » W.°2 DIU DÉCO EINRCET A ON 
ages, id. 
ro A2 ITA sf. pl. les Gorgones f, divinités iu-|  Jäwwmu, /. Lackehmi, déesse de la bennté 





fernales, id. ' : , изу hindous): куни CETTE LE à 
Гбры, sf. pi. les Heures f /déesses), 14. Jämiu, af. pl. les Lumies /, mauvais génies 


Грашёи, sf. pl. les Grâces f (déesses), id. | (шубе, gr. et гота. |. 
| ары, sm. pi. les Lares т (см. Пенаты), id. 
| Jäxeanes, Г. Lachésis, une des Parques, 14. 
Дзава, Г. Diane, déesse de la chasse (myth.  Jepkéain, Г. Leucosie, une des Sirènes, id. 


gr. et rom), : Дель w Полбль, т. Lèle et Polèle (Castor et 
Aiocnÿ wi, sm, рр. les Dioscures т, Cuétor et| Polldx) (imyth. slave). а фн 

Pollüx, 1 po, Гы Яёта, +. le Léthé, fleuye de l'oubli imyth? 
Домовые, ян. pl. les Lates т, génies dômes- gr. et rom.).' Eee FRS 


tiques (myth. slave). лини, /. Ligie, ‘une dés Sirédés, fl, 

Apiäa, sf. pl. les Dryades /, nymphes dés Лимнады, sf. pl. 1е8 Limnades /, nymphes 
bois (myth. gr. et rom.). des lacs, id, aus 

Друйды, sm. pl. les Druides т (prêtres) (wÿth. fort, т. Lôke, dieu de ln ruse [rm d.). 
gauloise). Луцина, f. Lucine, déesse des 

Дурга, Г. Dourgd, épouse de Siva ау. varie gr. êt rom.). р NL 
hindoue). | Amie, ad). sm. pl. les Satyrés т, 

ды, Г. Peyché (ем. Психбя) (шуб. forêts (myth. slave). STATS 
gr. et rom.). 

Eswendabr, sf. pl. les Euménides / (ou, dÿpiu) | 
(myth. gr. et гош.). 





vaulias 1 


Марсъ, т, Mare, Arès, dieu Че ‘la guerre 
[unyth. gr. et rom.). . ит 
À | Merépa, Г. Mégère, üne dés Faries, 4. — 
Eëpiäsa м Эврала, /. Euryalé, une dés Gor-| Медуза, /, Méduse. une des sans id, 
копев, id. Мельпомбна, /. Melpomètie, müse 46 la tra- 
Евтёриа, Г. Eutérpe, muse de 18 musique, id. | gédie, id. д у 
Eswpocñia, /. Euphrosine, une des Сгёсев, id. |  Menäam, #/. pl. les Méhudés f (ем. Века н- 
& Euncélicsia пой, pl, l'Elysée, les Champs x id. 
увеё т. 


Зеббгь н Зимббгь, т. Zébog, dieu de lu terre 


= 
= 
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= 
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= 
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(ту. slave). | Мивотавръ, m. le Minotaure (montré), 
Sénecy, т. Jupiter (ем. Юритеръ) (ту.  Миера, т. Mithras, dieu до feu: (п 
gr. et rom.). ve Мнемозина, /. Mnémosyne, 


Sewñpr, т. Zéphyré, le vent d'accident, id. | moire (myth. gr. et rom.) ‘| угу 
7 Мбмусъ, т. Momus, dieu de 15 plaisant id. 
.Mopoéi, т. Morphée, D po rs ji SA 


зида, f. its déesse de la terre myth, égypt.). | “Музы, #f. pl. leë Musee / fdédéten), №. — | 


надра, т. Indra, diéù du soleil (myth. bindoue,. | n 
Ипаббгь, т, Ipabag, dieu de la chagse (шуф. me, Le у 
slave). és ' . Найлы, sf. pt. les Nrades fi aymphôès des 

Ирида, /. Iris, lu messagère de Junôn (inyth. | евих (myt fr et гот, ). ь 
gr. et rom.). Нёиеа, f. Néith, déesie des ВР | en 
‘ Нёитарь, sm, 16 nectar, Doisspnt eux 


| ; | ïmyth, gr. et rom). 4 L 
‚Казицса, /. Calypso, déesse du mystère (ту.  Немезила, Г. Némésis, déesse de la Yenge- 


gr. et rom.). = Sd |ance, id, м К, 

4 Кадис, Г. Calliope, mnse, de la poésie | Le isa, т, Néroisé, dieu des убоя" (вв, 
е, 14. 2 | . slave). * ges wait 

k Aa, Г. Kâma, déesse de Гашопг (m, hind.).|  Нентувъ, п; Néptune, didu dés) mére (ой. 





Камуть, т. Camulus, dieu de la guerre gr. et rom.) НА в ФА 
(myth. celtique). "1 | Нербй, m.'Nérée, divinité Че ПА miér 14° 
анбиъ, т. Côrope, symbole du Nil (wyth.) Hepeñaw, sf. pl. les Néréides /, nymphes da 
te) Е ati ‚ |la mer, id, НТ я. Ру: 
артикАя, т, Cartikéys, dieu de Ja guerre! "Нбрдь, т: Nicrd, ава’ de Ша de "et den 
‘myth. hindoue). : - , |vents (myth. scandin.). ББ «Ho 
Кентавръ, м. le Céñtaure /inonstré) (myth. = >. Ar 
gr. et rom.\, 1 | | Ме зада" 
Ко, /: Cllo, In/mute de l'histoire) 17°". Os, m. О, ‘1e! père dés dieux MIRE, 
Kaôro, /. Clotho, ane dés Parques, 14. "1 |scandin.) Jar 
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` de l'ode (m. gr. et rom.). ‚ 


^ ДУшевька), id. 


МИбОлОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. 


Озириеъ, т. Osiris, le père des inventions 
utiles (myth. égypt.). 

Океаниды, sf. pl. les Océanides f, nymphes 
de la mer (myth. gr. et rom.). 

Oséuns, m.l'Olympe, demeure des dieux, id. 

Onyäsa, Г. Onuava, déesse de la beanté 
(ту. celtique). 

Ореёды, sf. pl. les Oréades f, nymphes des 
montagnes (myth. gr. et rom.). 

Оромазлъ, т. Oromase, le 
(or perse). 

русъ « Гбрусъ, т. Orus, dieu du printemps 

Cmyth. égypt.). 

Оципта, /. Ocypète, une des Harpies (myth. 
gr. et rom.). 


bon principe 


Паванъ, т. Pavan, dieu des vents (ту. 
hindoue). 

Иазесса, Г. Palès, déesse des bergers (myth. 
gr. et rom.). 

Пазлада, /. Pallas, déesse de la guerré, 14. 

Пандбра, f: Pandore, la première femme, 14. 
. Панъ, т. Pan, dieu des bergers, id. 

Ларвати, /. Parvati, épouse de Siva (myth. 
hindoue). 

Парки, sf. pl. les Parques /, déesses dn des- 
tin (m. gr. et rom.). 

Парнассъ, sm. le Parnasse, demeure des Mu- 
ses, id. 

Йартевбпа, f. Parthénope, une des Sirènes, id. 

Легасъ, т. Pégase, cheval ailé d’Apollon, 14. 

Пенаты, sm. pl. les Pénates т, dieux domes- 
tiques, id. Е з 

Персёй, т. Persée, héros et demi-dien, id. 

Перунъ, т. Péroune, dieu de la foudre (myth. 
slave). 

Млутбвъ, т. Pluton, dieu des enfers (myth. 
gr. et rom.). 

Плутусъ, т. Plutus, dieu des richesses, id. 

Модёга, т. Podaga, dieu de Ja chasse (myth. 
slave). | 

Подимия, f. Polymnie ом Polyhymnie, muse 


Помбна, f. Pomone 

Потамиды, sf. pl. 
des fleuves, id. 

Прозерпина u [lepceæéna, 
déesse des enfêrs, id. 

Протёй, т. Protée, divinité de la mer, id. 

Психбя, Г. Psyché, emblème de l'âme (ox. 


déesse des fruits, id. 
les Potamides f, nymphes 


Г. Proserpine, 


Радамёнть, т. Rhademanthe, un des juges 
des enfers (m. gr. et r.). 

Радегёсть, т. Radegaste, dieu de l'honneur 
(myth. slave). à 

Péa, f. Rhés (см. Цибблла) (т. gr. et rom.). 

Русажи, #/. pl. 3. les Roussalkes, nymphes ! 
des bois (myth. slave). 5 

Рюгевить, т. Ruguévite, dieu de la guerre,,id. 


| 
| 


Сарасвати, f. 
(myth. hindoue). 

Сатиры, sm. pl. les Satyres т, divinités cham- 
pêtres (m. gr. et rom.). 

Сатурнъ, т. Saturne, dieu du temps, id. 

Святовидъ, т. Sviatovide, le bon principe! 
(шуб. slave). 

Сераписъ, т. Sérapise, dieu de la médecine 
(myth. égypt.). 


Saraswati, déesse des arts 





Сива, Г. Siva, déesse de la vie (myth. slave). 
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Силёнъ, т. Silène, l'instituteur de Bacchus 
(myth. gr. et rom.). 

Cuarsäu, т. Silvain, dien des tronpeuux, id. 

СильФъ, т. Sylphe, -хида, f. Sylphide, gé- 
nie de l'air (та. scand.). 

Сирёва, f. la Sirène, nymphe enchanteresse (m. 
gr. et rom.). 

Скаёльды, sm. pl. les Scaldes т (prêtres et 
poëtes) (m. scand.). 
à TE т. бота, dieu de la lune (шуй. hin- 

oue). 

Стиксъ, sm. le Styx, fleuve des enfers (myth. 
gr. et rom.). 

Стриббгъ, т. Stribog, dieu des vents (myth. 
slave). 

Сцилла, /. Scylla f, gouffre de Sicile (myth. 
gr. et rom.). р £ 

Cÿpia, m. Sourya, dieu du soleil (myth. hin- 
done). 


Сфияксъ, т. le sphinx fmonstre) (1. gr. et 
rom.). : 
Ceéno, /. Sthéno, une des Gorgones, id. 


Tâais, f. Thalie, la muse de la comédie et 
l’ane des Grâces (myth. gr. et rom.). 

Тартаръ, sm. le Tartare, les enfers, id. 

Термъ, т. Terme, dieu des limites champé- 
tres, id. 
: Терпсихбра, f. Terpsichore, muse de la dan- 


8e, id. À 

Теутётесь, т. Teutatès /Mercurs gaulois) 
{myth. celtiquei.. 

ТизиФбна, f. Tisiphone, une des Faries (m. 
gr. et rom.). 

Тируналъ, т. le Tirounal, fête du char sacré 
(myth. hindoue). 

Тиръ, т. Tyr, le plus intrépide des dieux 
(myth. scand.). 

Титаны, sm. pl. les Titans т (géants) (m. 
gr. et rom.). 
: Тиобиъ, т. Typhon, le génie du mal (myth. 
gypt.). 

ты. т. Thor, le plus fort des dieux’ (myth. 
scand.). 

Тритбны, sm. pl. les Tritons т, divinités de 
la mer (m. gr. et rom.). 

Thu, sf. pl. les Mânes т, ombres dos morts, id. 


Ундинъ, т. Ondin, -дива, Г. Ondine, génie 
des eaux (ту. scand.). à 

Ypänia, Г. Uranie, muse de 
(myth. gr. et rom). 


l'astronomie 


Фавны, sm. pl. les Faunes т, divinités cham- 
pêtres (m. gr. et rom.). 

Фебба, /. Phœbé, déesse de la lune, 14. 

Фебъ, т. Phœbus, dieu du soleil, id. 

Флегетбнъ, sm. le Phlégéthon, fleuve des сп- 
fers, id. 

Фабра, f. Flore, déesse des fleurs, id. 

Фортуна, f. la Fortune, déesse du bonheur, id. 

Фрей, т. Frey, dieu du soleil et de la pluie 
(ту. scand.). d 

Фрёя, Г. Freya, déesse de l'amour, id. 

Фригга, /. Frigga, l'épouse d'Odin, id. 

ÿpia, sf. pl. les Furies ou Euménides f (m. 
gr. et rom.). 


Харйбла, [. Charybde Г, gouffre. de Sicile 
(шуй. gr. et гот.). и 


474 МНеОлОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ, 
Харонъ, т. Caron ом Charon, le nocher des| Эрата, f. Éroto, muse ‘de la poésie légère 


enfers (myth. gr. ot rom.) (myth. gr. el rom.) 
Химёра, /. la Chimère fmonatre), id. Эрёбъ, т. l'Érèbe т, le Tartare, 14. 
Хрбнось, т. СЪгопов, Saturne (em. Са-| Эрбтъ, т. Éros ом |'Атлопгт (ем.Купвдбиъ), id. 
турвъ), id. | Эскудапъ м Acxaénili, т. Esculape, dien de 


| ls médecine, ln 
| Эееуеъ, т. 
| (myth, celtique), 


us, Héeus, dieu de la guerre, 


Lieséno м Keséna, f. Célano, une des Har- 
pies (myth. gr. et rom.). 
Цёрберъ, т. Cerbère, chien à trois têtes, id. 
Церёра, /. Cérès, déesse de ча 34. Юнфна, f. Junon, la reine des dieux (myth. 
Циббала, f. Cybelle, déesse de la terre, 14. |gr. et rom.). 
иены» sm. pl. les Oyclopes т, aides de Юпйтеръ, т. Jupiter, le souverain des dieux, #4. 
cain, id. 


Яга-баба, f. Тарз-ВаБз, déesse de la guerre 
т. Tehernobog, 10 mauvais prin-|(myth. slave). 
a: ). Язбнъ, т. Jason, héros ou demi-dieu (myth. 
истобогь, т. Tehislobog, dieu du temps, id. | gr. et rom.). 
Яма м Lima, т, Yama, juge des enfers (myth. 
г A Tasse, GR yth 
| нусъ, т. Janus, dieu de la paix (myth. gr. 
Шива, т. Siva, 3-ème membre de la trinité | её rom.). = 
hindone (myth. hindoue). Яровить, т. larovite, dieu de la guerre 
(myth. slave). 








Эйкъ, т. ue, un des ju des enfers 
(шуб. ‘в. са а ОезёН и Тезёй, т. Thésée, héros ом deml- 


Эвръ, т. Eurus, le vent d'orient оу. вт. | Че (myth. gr. et rom.). 
et rom.). Gemaa, f. Thémis, déesse de la justice, id. 
дьФы, #m, pl, les Elfs ом Elfes т, génies du| Фетида, Г. Thétis, une des Né ‚ id. 
ciel (myth. scand.). 
Эбль, т. Éole, dieu des vents (myth, gr. et 
rom.). 
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АЛФАВИТНЫЙ CHHCOKB 


УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХЪ Bb РУССКОМЪ ЯЗЫК 
> 
CORPAMERI. 
Lpanbsanle. 
При conpaménin слбва наблюдйется прёвяло; | когдё, при сокращёни, удёраиваетси тбаько 


окёнчивьть сокращёемое слбво согайсною бук- 


вою, непосрёдетвенно предшёствующею глёеной; | новичъ) Хёмницерь. 
напримфръ; GMA существ. жюёнск. péda единетв. | суть с 
Это не относится въ тому случаю, 


чмела, 


Весть, Западъ, l'occident, l'ouest, О. 
вмЪсто, au lieu de. 


въ 810 4.2. въ осьмую дблю листа, in-octavo. 


Г., Гнъ... 


Господинъ, Monsieur. 

Господа, Messieurs, 

Госпожа, Madame ок Mademoiselle. 
- годъ, l'année; || гбродъ, ville. 
глава, chapitre. 

. и Компашл, et Compagnie. 

.  mudrie друге, et plusieurs autres. 
‚ и прбчее, et cætera, ete, 

. и такъ Aarbe, et ainsi de suite. 


. и тому полббное, et autre chose | Св... 


- СЪверовостбкъ, le nord-est, N. Е |ч 
Chseposänass, le nord-ouest, М. 0. | 








пёрвая буква; uanpawbpe: И, И. (Haine Изё- 


напр.... 
н. ст. 

DE Te 
шо С. М.. 


| 
[no Р.Х... 





| руб, все, , . 
руб, ce 
out 
80... >. 
SW .... 





semblable. M. Te cs 
. kombiüina, kopeck. | С.П. 6., Спб. 
Kaïceb, 6lusse. MTS S € Gr 
. Мидостивый Государь, Monsieur. |стр. . . 
.. Милостивые Государи, Messieurs. ст. ст. . 
.. Мфсто печати, locus sigilli, TD us 
.. Hopas, С№веръ, le septentrion, le |@p. . . .. 
nord, N. le. er. 


ВажнНийи сокрыщёны 


дующия: 


. напримбръ, par exemple. 
. нбваго стиля, попуеви style, 
. Остъ, Востбкъ, lorient, l'est, Е. 


по Сотворбим Mipa, (Гат) du 
monde. 

по Ponuecrmh Xpuerént, /l'an) de 
grâce, du salut, de Notre-Seigneur. 


рубль ассигнащею, rouble-pupier, 


- рубль серебрбмъ, гоп е еп argent. 


Зюйдъ, Югь, le midi, le sud, 5. 


- Ютовостбкъ, le sud-est, 5. Е. 
. Югоайпадъ, le and-ouest, 5. О. 
. Святый dau Святая, Saint ок Sainte. 


смотри, VOYEZ. 
Санктпетербургь, St.-Pétersbourg. 
статья, article. 


Ё страница, 5 

. стараго стиля, vieux style. | 

. то есть, c'est-b-dire. 

. +ранкъ, franc. 

- фувтъ crépanars, livre sterling, 


часть, partie; || числб, jour fdu mois). 


Tee , 
Digitized b Google 
‘e 
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СРАВШИТЕЛЬШАЯ ТАБЕЛЬ POCCIRCHULS ЧИНОВЪ. 


























я “ 
: чипы хсоотнътотоующЕЕ 
: ГРАЖДАВОКЕ. BOFAUBIE. MOPCHIE. HPHABOPIBIE. 
LS = — ———— 
2. Госудёрств. Кёвцлерь | Генералъ-Фельдыёршаль. | Генераль-Адмирблу. 
Дъйствительный Тай- Jr оть Husaurépis. . FN omis рай 
0 ный Совфтникь. | Сенерёть от Kasuxépiir. Адмирёлъ. 


'Генерйть оть Артизаёрйи | т. сия 


a. ТЁйный Совфтникъ. | Генералъ-Лейтенёнть, Вице-Алмирёлъ. 


| 
si gl nt van Геперваь-Мибръ. +: | Konxpr-Anmupirs, | —— 


ь. Crérerif Совфтникъ. -=— 1 — 


























| Ита бл. -Офищеры, 
6. Коллёжеюй Совфтникъ. Подкбаинкъ, Капитёнъ 1-го рёнга. | Баымеръ-Фурьёрь. | 
з. Надвбрный Совфтнихъ. Подполкбвникъ. A Капитёнъ 2-го рёнга. —__ 
3. | Козабиев! Ассвесоръь Марь. я Los И pue a — 
| 
Фберь-ОФнцеры. 
£ Кацитёнъ /45 похдтт). 
®. "Гитулёрный Совбтникъ. Féranerps Resp. Лейтенёнтъ. Гозъ-Фурьбруъ. 
CT ñ табсъ-Капитёнъ. р 
#0. Коллёжев1й а Штьбеъ-Ротинстръ. 4 «4. —— 
ии. Коробёлъьный Секретёрь. -— — —_ 
#2. l'ydépuexit Оекретёрь. Поручикъ. % À 1, | Мичман, Mr = иво 
IGendrerifi, Cunégenitt w apps. dur Je | 


maérer. Регистрётор. 


Прёпорщикть (95 nmxémm).| + 4e 
ча, Коадёшси  Регистрёт. Kopuérs jeu osnidpiu). 1“ —— 

















Les officiers de Ja jenne garde, des corps дез | Dans la hiérurchie militaire, ainsi que don 
ingénieurs et des cadets, ont ün grade sur ceux | celle de la murine, les grades de la ne te à 
de la ligne, et ,les officiers do Ja vieille gurde | la T-ème classe donnent la noblesse personnelle 
en ont deux, ot celu jusqu'au grade de Colonel, | её les grades supérieurs, dès În 6-ème classe, 
La 5-ème classe de Ja hiérarchie milituire, qui |la noblesse hérédituirt; tandis }que dans lu hié- 
comprenait les grades Бригадёръ ot Бацитбиъ- | rarchie civilé et autres, 14 sun personnalle 
Командбръ, ra été supprimée. Ц en est de même | ие s'acquiert que dès la d-ème classe 

de la 11-ème classe. П faut encore observer que | ный совфтникъ), et la noblesse taire 
dans les gardes impériales la T-ème et la 8-ème | seulement de la d-ème (rien т 
classe (подполнбвникъ et мыбръ) n'existent pas, | ск!Й сонфтникъ). ” M 

et de même la 8-ème classe (мафбръ) dans les 
corps des ingénieurs des mines ct des voies de 
communication 
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TABLEAU $ | 


YNOPTIQUE DE LA HIÉRARCHIE RUSSE. 





Her Loue as * титулы. ЦЕРКОВНАЯ IEPAPXIS. 
|. ГОРНЫЕ. УЧЕНЫХ CTEREBN. 


———— —— 





——=———_—=—=—=—— 


— — 4 


Монашествующее Духо- 


Высоконревос- ponCrRe:. 


ходительство. | 1. Митрополитъ, 
2. Аржепископъ. 1 A 





TumyAs: Высокопроосви-| ‘, ` 


= 
| 





тельство. 3. Еписколъ. 


ne — a 





-| Tum.: Mpoocaamencrse. 
Basconoposie. 





Оберъ-Берггёуптманъ. 5. 





4. Архимандритъ. 
5. Игуменъ. 
Берггёуптманъ. у = ®. 
Оберъ-Бергмёйстеръ. я 3 
Оберъ-Гиттеноерваль- 


Высокобдаго- | Тит.: Высокопренодов1е. 
роже. 











теръ. Бергмёйстеръ. Дбкторь. БЪлое Духовенские. | 
6. Ilporoiepék. 6; î 
$ . ; [а 
ея Магйстръ. ». Tum.: выеокопренодове. / 7 
Гиттеноервёльтеръ. Кандидётъ. - зо. 7. Терёй ми Свящённикъ. 
14. Е 
Baaroposlie. a 
Бергпробиреръ. Дъйствительный аз а 
Верггешвбренъ. Студёитъ. Ч 8. Протод1&конъ. 
Шихты6йстеръ. AC 13. 9. Hiérour. 
Шихтибйетеръ. = ча. 

















La 4-ème classe de la hiérarchie civile com-|chie des mines, ne sont conservés que pour 
prend encore les titulaires Оберъ-прокурбръ, ceux qui les ont obtenus jusqu’en 1834, c'est-à- 
et Герольдмёйстеръ; la 6-ème le titulaire Boéx-!|dire jusqu’à la formation du corps des ingénieurs 
ный Совфтникъ, et la 13-ème le titulaire Про- | ев mines; aujourd’hui les employés du dépar- 
винщльный Секретёрь. 1 tement des mines sont nommés fonctionnaires de 

Aax premières charges de la Cour appartien- | telle ou telle classe. 
nent encore: Оберъ-Шталмёйстеръ, Оберъ-Егер-! Les titres de Bacoronpesocxogérezxecrs0, Пре- 
чёйстеръ, Оберъ-Церемон!мёйстеръ, Дирёкторъ | восходительство, Высокорбще, etc., ne sont 
Ихперёторекихъь Теётровъ, et aux secondes: donnés qu'aux fonctionnaires qui n'en ont pas 
Irasméäcrepr, Оберъ-Форшнёйдеръ, Церемо- | d’autres: les princes et les comtes russes ont le 
нймёйстеръ, ainsi que les charges Каммергбръ | titre de Cidresserso (Excellence), et les princes 
et Каммеръ-Юнкеръ. de l'empire celui de Свфтлость (Altesse séré- 

Les grades indiqués ci-dessus dans la hiérar- | nissime). 








РОССИЙСКАЯ 


МЕТРОЛОГИЯ, 


HAN 


СРАВНЕНИЕ 


РОСОШСКИХЪ МЪРЪ, ВЪСОВЪ И MOHETH СЪ ФРАНЦУЗСКИМИ. 


| 


Е. ЛинЪйныхй пи Могонныхл 
миры. 


Футъь = 12 дюймов — 3,048 décimètres. 
Дюймъ = 10 ami — 2,540 centimètres. 
Лина — 10 скрупуловъ = 2,540 millimètres. 
Скрупуль = 0,254 millimètre. 


| 








SE — 7 оутовъ — 21,336 décimètres. 
Сажень } == ри = 2,134 mètres. | 
м = 16 вершковъ — 0,711 mètre, 

Ain = 28 дбймовь = 7,112 décimètres, 


Вершбкъ — 14 дюйма — 4,445 res 
$ — 1066,781 mètres. 

Верета — 500 сёженъ 1,067 kilémètre. 

Le Mètre est la dixmillionième partie du quart 
du méridien terrestre. 

Poccitierit фФутъ одинёковъь съ АнгаШекимъ. | 
Верста, путевёя мфра, содёржитъ въ себф 500 
сёженъ, или 3500 хутовъ. 





| 


Ш. Евадратаыя mbper. 


= 109,250 ares. 


Десатина = 2400 кв. саж } = 1,092 hectare. 








_ } 49 вв. хут. 0,045 вге. 
Ra canon — | 9 кв. арш. = 1,552 centiares. | 
Кв. арш. = 256 кв. вершк. 0,506 centiare. 
Кв. Фугь — 144 кв, дюймы. — 0,093 centiare. | 


- Десятина, иёрь поземёльная йли повёрхноети, | 
есть прямоугольный пзралделогрёмыъ, имфющий 
дайннику 80, а попербчнику 30 cémeur; то есть, 
онё равный 2400 квадрётныхь сёщенъ йли 21,600 | 
квадрётныхъ врийнъ. 


EUR. Бубичесыям иБры. 


28,315 décim: eub. 
0,028 stère. 
0,360 stère. 
9,712 stères. 


Куб. wyre — 1728 нуб.д — } 
Куб. арш. — 4096 н. вершк. 
Куб. саж. 343 куб. Фут. 


КУ. Mbper имфогимости. 
Дан сыпучихь тФль. 

— 25,166 hectolitres. 

2,097 hectolitres. 


1,049 hectolitre. 
,621 décalitres. 
2 


Часть = 12 четвертёй 
Четверть = 2 осьнйны 
Осьмива = 4 четверик& 
Четверйкъ = 8 гёрнцевъ 
Гарнець = 30 чьетёй 





a 
3 


211 litres. 


длн жидностей. 





— 8 штбеовъ — 1,229 décalitre. 
Beapé | 10 кружекь = 2290 litres. 
Вр = 10 чброкъ = 1,229 litre. 
5бчка — 40 вбдерь — 4,916 hectolitres 


У. ВЪеы. 


Бёрковецъ = 10 пудбеъ — 16,380 myriagr. 

| Пудъ = 40 оунтовь = 16,380 kilogr. 

Фунтъ = 32 дбть ,410 kilogramiae. 

Лотъ = 3 аолотник& — 12,797 grammes. 

Золотникъ — 96 додёй — 4,266 grammes. 
Фунть Медицинскаго в abauren ва 12 

унц, 96 драхыъ, 288 скрупуловъ, 5760 rpé- 

“ows; онъ вфситъ 84 золотник&; т. е., 8 меди- 

цёнекихь Фхунтовъ = 7 обыкновённыхъ. 





VI. Монеты. 


Золотая монета. 






Имперйль — 10 рублёй = 41 francs, 10 cent. 
Полуимпер! аъ = 5 руб. = 20 * 55 » 
Cepedpanas монета, 

Рубдёвикъь — 100 копфекь — à francs. 
Позтйнвикъ — 50 нопфекь = 2 » 
Четвертакь — 25 roubers =1 » 

| Двугривенникъ — 20 коп. — 80 vent. 
Гривенвикъ — 10 копфекъ = 40 » 

| Пятакъ = 5 копфень = 20 » 
Зафтый = 15 ronfess = 60 » 


Mbjuan монета. 


Трикоифечнакъ = 3 копфйки. 
lpours = 2 sombre. . 
Korrbñra = 2 дёнежки. 
Aénemea = 2 полушки. 
Мёдивя стёрая wonéra npnuñré раввозвбчьщею 


ассигнашонной, в съ 1-го uusap# 1843 гбда 


`вазнёчено считать a серебрд; дев: 


ва 3 коп., питикопфечникь за 11, двухвопвеч- 
‚никъ ва |, a nonblry sa { son. , 
Рубль серебрбмь = 31 руб. acc 
зблотомъ даётъ 3 вообйки лёжу п - 
бринвго; т. е., 5 рубабИ аблотомъ считбется за, 
5 руб. 15 коп, еер. 
затиновая монёта, въ 3, 6 и 12 pyGaéf, 
котбрая ходила заьпбри, ныв® ви® обращёня. 


гн., а рубль 


| 
| VII. Термометръ. 


| Стоградусный. Реом. Фароигейта. 
' Кипёщал 


вода + 100° — + 80° = + 312 
| Тбчка замерзашя 0° = 0 = 32 
_— 920°— — 16° = — & 


Гралусъ Стогрёдуснаго Tepuoxérps 
съ четырьмй питыхъ изъ Ребмюрова, в съ од- 
нймъ грёдусомъ и четырьий пйтыхъ изъ Фёрен- 
| ‘ейтова. bi 
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ОПЕЧАТКИ, ПОПРАВКИ И ДОПОЛНЕНИЯ 4-ой ЧАСТИ. 


Hanswamano: 


Читая: 


avec l'homme de le jeu du mort 
is 


apparement. 
apparement 
sorti 


le temps 
ong-tem] 
балов 
вс#кос 
перемёнится 
encaster 

la canot 
s'embarasse 
mais alles-y 
mais toujours 
ment. 


gallon; 
берватб 
& alléger : 


id 
l'homéopathie 


foseil, 
l’aumone. 

cou 

due” 
daguerrotype; 
acquit 
deux-cents. 
deux-cents 


l'achever de 
répen- 


er 


apparemment. 
LS emment 
lé 


du temps 
longtemps 
случилось 
вс#ков 
перемнится 
encastrer 


promus 
emenuiser 

lo: 

ruinerait, 

les épaulettes 
loyaaté, foi; 
condamner 


губерваторъ, 

de collége, de 

collége, gym- 
nase. 

cornouiller 

un incendie. 


prêt 
ds ke 


cheval. 
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Hanewamano: 


Доливъ, sn. 
la vie 
mérité. 
accés 
snivant 
siphonanthe #. 
y perd 
chénevis 
emfamer; 
Аынвый, 
connait 
diner. 
diner. 

agent m. 


arait 

жик 
жить, 
le sauterelle, 
la grasse, 
sécrétaire 
diner, 
diner, 
diner. 
credit 
fadaïse 
le torrent 
Собак& 


Заслужённый, 
riviére. 
commancer 
diner 

diner. 

diner. 

la bâtiment, 
envoye 
malenson 

voilà 


comme nous 
sommes. 

chénevotte 

déplait. 

idéoligique. 

ваг 

ça 


Читай: 


© lérite Г. 
fair 


Доливъ, sm. 

une vie 

mérite. 

accès 

suivant 

siphonanthe f. 

perd 

chènevis 

enfnmer; 
ивный, 

connaît 

diner. 

diner. 

agent,  travail- 


la ssuterelle, 
la graisse, 
secrétaire 
diner, 

diner, 

diner. 

crédit ? 


s'endormir. 


er. 
négligence, 
sa re- 
Заслужёный, 
rivière. 
commencer 
dîner 
dîner. 
dîner. 
le bâtiment, 
envoie 
malencon- 
qu'on voie de 
quel bois 
nous nous chauf- 
fons. 
chènevotte 
déplaît. 
idéologique. 
ваг- 


à 
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COLE 
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Напечатано: 


dessécher 
м“ Иваково, 
-trice. 


parait. 

parait 

de l'apprendre? 
diné. 

Они. 

у perd 
pièges, 
plante an 
rél. 

rél. 

Хазовый 
chénevière. 
chénevotte. 
chénevotte; 
suceint, 
suécintement, 
diner 

diner 

diner. 


юг. 
Crhué. 


sant 
ils ne 
О 
озгбвый, 
gentilement 
crois, 
у perd 


ils ne 


‘ ы | = 
р 

Читай В 
| 8 
se derbécher. | 327 
и Иваково, | 329 
-trice; || Мы, — 
exécutant. | 333 
paraît. 334 
araît — 
l'apprendre? | — 
dîné. 336 
Они | 342 
perd | 345 

piéges, | 
plante aux _ 
тей. 347 
гей — 
Хаздвый 349 
chènevière 351 
chènevotte. | — 
chènevotte; 356 
suecinct, — 
succinetement, |365 
dîner 366 

diner 

diner. 367 
un. — 
Crbuñ. — Выше | 368 
468 не оюмеут» | — 
злаз@ fprov.), | 369 
la raison Чо | 373 
maître est tou-| — 
jours la шей- | 376 
leure (@тр!./, |382 
sement — 
elles ne elles пе | 383 
laise 392 
еагбвый, — 
gentiment — 
croix, = 
perd — 
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Напечатано: 


bras ‘ 

vétement 

sont 

exact. 

place. : 
Мстоимбнвый, 
Mécronmbnie, 
diner. 

diner. 
(au-dessur/; || 


curasse. 

diner 

soi-disante 
surencherir. 

mit : 

beanconp du fard, 
diner, 

nentre comme 
diner. 

être rempli 


diner 

diner. 

adj. poss. 
puet 

anssi 
achevement. 
debit, 

la че du 
inéffablement, 
inéfable. 
incompatible 
tout 

ça 

ça 
пожалуй, à 
diner. 


Читай: 


bras, 

vêtement 

font 

exact; || mesuré. 
laces. 
Beronwéanbrii, 

Мъетонменте, 

diner. 

diner. 

(au-dessus); 
langer; | 

cuirassé. 

diner 

soi-disant 

aurenchérir. 

mis 

beaucoup de fard 

diner, 

neutre, commé: 

diner. 

CA, т. tre 
rempli 

dîner 

diner. 

ad). pors. et pron. 

peut 

aussi 

achèvement. 

débit. 

le furie de la 

ineffablement, 

ineffable: 

incompatibles 

toute ! 

ch 


ga sy, 
пожал 
aus 1 


ОПЕЧАТКИ, ПОПРАВКИ И ДОПОЛНЕНИЯ 2-ой ЧАСТИ. 


Напечатано: 


Окружный, 


coignée, 
défaire de, 
отайч- 
ную службу, 
daver, 
прыскъ, 
faire пп pas, faire 
un pas en 
Панушникъ, 
la 
Ilapasserenti+ 
педъ, 
Пёрепись, 
трубочка, 
coignée 
ptonivé, 





È 
Читай: Ы 
5 
Окружный м 117 
Окружной. = 
cognée, |118 
se défaire de, = 
oTafuie 123 
по службе 132 
laver, 144 
Отпрыскъ, Ц 
faire un pas en |168 
169 
Папушникъ, | 182 
le 184 
Паразаелопи- 
педъ, 
Hépeuncs, 
трубочка, 205 
cognée 216 
captivé, 


Боян À в 05 ва pa на ps pa бтодб, 


ыы 


зар строк. 


41 


Напечатано. 


ИПбдвозлока, 
Ибдволочный; 
еп га- 

ratelé. 

de paysan 

faire 


Boc- 
помоществовать. 
der. с 
6rthographie 
amener 

(de marchand), 


des épaulettes. 


А 


Читай: 


Подвоабка, 
Подволбчный, 
en - 

4. 
‘des pnysnns | 


* fire fai 
à faire 


‘les épaulettes, 


бак 


| 
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сес- CRE 

216 2 69 se démentit se dément 298 2 65 céler, у celer, 

231 1 73 délayer, détremp- mêler, cou- — — 67 célé, cele, 

— — 14 délayé, бер. mêlé, coupé. 299 1 1w2 céler céler, celer celer, 
— 2 1 délayer du vin  mêler,couperdu|503 2 59 feuilleter. feuilleté. 
dans de l'eau. vin avec 41306 1 60 aveuglement. aveuglément. 
5 x l’eau. 307 2 33 Смиренвомудрё- Смиренному- 

239 1-57 Разморжёть, pas- Размозжать, вый, дренный, 

моржить, . размозжить, |310 1 31 je me ме je me ris 

245 2 33 разу, разу йлм раза, |311 1 50 son crime. за faute. 

247 2 50 le renoncule. la rononcule. 349 2 56 C'bsen, C'hséur, 

257 1 32 population. popalation; || 18| 381 1 30 Удильный, Улильный, 
révision (48| — — 31 Удильщикъ, Удильщикъ, 
comptes). — — 32 Yaure, Удить, . 

261 2 52 distribuer, distribné, 382 2 44 Yxénie, Ужеше, 

— — 57 cotyledon cotylédon 391 2 6 чнобы, чтобы устить, 

265 1 63 la manche le manche 397 1 74 céler, celer, 

267 1 66 semle. semble; les сот- | 417 1 42 la parterre, le parterro, 
pères se de-| — > 22 le censure, la censure, 
vinent. 447 2 51 Assiuune, Язычище, 

271 2 4 abcès clou 448 1 64 Амочка, Ямочка, 





ПРОПУЩЕННЫЯ СЛОВА. о. 


Акшонёрвый, adj. -ное общество, société en] Неймётся, ст. imp. Ему, имь нейыётся, il 


commandite. est incorrigible, ils sont incorrigibles. 
Бупчать, см. Бучать. На16й, pron. qui n'est à personne; || adj. 
Гранка, 8/. Тур. colonne f. Корректура sv |aucun. 7 
грёнкахъ, une épreuve en colonnes. Окоченфть, parf. см. Ko‘emfre. 
АДикорастущй, adj. Bot. sauvage, adven-| Onyiméuie, sn. action du verbe Опущать, 
tice. — s4naenca, la chute du rideau. 
Доносйть, оп. accoucher à terme. Он4 ne x0-| Прижинъ, sm. moisson f. 
mocéaa, elle а accouché avant terme. Иридежащи, ad). adjacent, contigu. 
Кажись, ог. тр. pop. il paraît, il semble. Смиреннемудрый, adj. humble. 
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